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Yorord. 


UWørtte Udgave af benne Ordbog udfom í Krifttania 1867 og omfatter 
874 Sider. I Paftor Frikners Forord til førfte Ubdgave, fom er bateret 
Fjødlng Preftegaarb ben 25be Juli 1867, heder bet: „Efter ben for Arbeidet 
lagte Plan ffulbe OØrdbogen faavidt muligt omfatte hele bet profaiffe Drdforraab, 
mebeng be for bet poetiffe Sprog eienbommelige Drb og Ubdtryk ffulbe udelukkes, 
bog Íaalebeð at ben {fulbe afgive et til Forftaaelfen af Ebbabigtene nogenlunde 
tilftræfteligt lepifalff Hjælpemidbel. At mange af be Ord, fom Ordbogen flulde 
omfatte, beðuagtet beri ville favnes, har ilfe funnet unbgaaeð; bels fordi bet 
bar uoverfommeligt at gjennemgaa og ercerþere alle be Gprogminbeðmærler, 
fom ere o8 levnede, og hvoraf mange endnu benligge uubdgivne, bela forbi 
meget let unbgaar Opmeærffombeben, hvor gjerne man enb vil og hvor meget 
man end føger at faa mebtaget alt. Meget har ogfaa maattet ubelabes eller 
forbigaaes, forbi betð Medtagelje vilde have forøget VBærkets Omfang og Soft: 
barhed uben at mebføre nogen tilfvarenbe Nytte. GSaalebes ere f. Ér. Jan: 
danne fammenjatte Ord, hvis førfte Del er en Genitiv, jevnligen ubeladte, 
hvor ber ille i bereð Betydning eller Anvenbelfe fanbteð en færegen Grund 
til bere Medtagelfe. Det famme er ogfaa Tilfælde med mange andre fammen- 
fatte Ord, hvis Betydning maatte anfees Mar og med Gifferhed funbe ublebeð 
af ben Betydning, fom tilhørte be enkelte Ord, hvoraf be vare dannede. Af 
Subftantiver paa leikr eller leiki er fun ben ene Form anført; Adjektiver af 
ben fvage Byøiningsmaabe ere, hvor be í Nominativ forefommer med begge 
Endelferne a- og i-, fun opførte med ben fibftnæbnte.“ 

Det blev tffe forundt Paftor Frikner (bgb ben 17de December 1893 
i fit 82be Mar) at opleve YFuldendelfen af ben anden Udgave af bet Drdbogs- 
arbeide, bhvorpaa han havde anvendt faa megen Tid og Hlið. Allerede Som- 
meren 1892 følte ban fig iffe længer ftært nok til alene at udføre Arbeidet, 





IV 


han tog berfor to yngre Mænd (Ganbibaterne Berger og Paulfen) til 
Hjælp for at underftøtte ham ved Ordningen og Nenffrivningen af hans Manu: 
ffript til Tuykfen, og Sommeren berefter 1893 maatte han aldeles opgive 
Arbeidet, og Art 22 (skilja—skipaferd) í bet 23be Hefte blev bet fibfte, 
bvorpaa ban fel læfte Korrettur. Fortfætteljen af Arbeidet blev ba overbraget 
til Brofesfor Unger med Biftanb af Cand. mag. €. Paulfen; benne fibfte, 
ber var vant til Frikners ie altid letlæfte Haand, vebblev at renfirive Manu: 
ffriptet famt læfe førfte Rorreftur; Brofesfjor Unger, ber i Korreftur havde 
gjennemgaaet be flefte foregaaende Ark, læfte nu anden Korreftur og Revifionen, 
bvilfen fibfte bog for bet mefte funbe overlabes til ben flinke Sætter Chr. 
Ghriftenfen, ber ved fin Dygtighed og Samvittighedsfulbhed i bhøt Grab 
har lettet Arbeidet. 


Krifttanta, Marta 1896. 


Gillæg fil Forklaring over auvendie Forkortelfer. 


Fljötsd.: Fljötsdæla hin meiri ved Saa: | Stat.: Geiftlige Statuter, NL. III; bet veb: 
íunb. K565. 1888. føiebe Tal angiver Siden. 

Forns. Suörl. (eller blot Sudrl): Snb:| Þiðr.: Påttr af Gunnari Þiðrandabana 
[ebningen til Fornsögur Suðrlanda ut-| trylt fom ZVillæg i Ubgaverne af Lax- 
gifna af Gustaf Cederschiöld, Lunb| dæla saga. Sjøbenhavn 1826 og Ar: 


1884, Gibe I—CCLII. eyri 1867. 
Njála, ubgivet af bet Kongelige Norbifte | Örv.: Örvarodds saga herausgegeben von 
Didftriftfelftab. bb. 1875—89. R. C. Boer. Leiden. — E. J. Brill. 


Sól.: Sólarljóð í ben ælbre Ebba. 1888. 
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rá, f. (G. rår) Stang (Wolfeipr. raa, raje; 
fv. rá Rietz 546b, Ihre II, 400); fore: 
fommer om den Stang, fom ligger paa 
en til Fiftens Tørring opført Hjel (hjallr), 
og bvorpaa Fiften ophænges, í Orbet 
ráskerðing; men betegner almindeltgvig 
ben Stang, hvortil et SKbS eller ar: 
tgið Seil er fæftet, hvorefter bet brageð 
op og bænger ved Majten, = seglrå, 
skiprå (Flat. II, 2055, För. 81%); í 
einum myklum stormi gengr i sundr 
seglrá þeirra — —. Skufr mælti þá 
við Gest: vill þú gera saman rá vára 
(= skeyta rá vára saman Fb. 81%) 
Flat. å 205”; skammar ero skips rår 
Hm. 73 (74); rår langar Hund. I, 48" 
(49%; rá er eitt tré ór seglviðum SE. 
II, 18 fg. 3 aura firir tré (>: Maft) ok 
svá firir rá (nl. er missir) Gul. 8069; 
ef rá brestr í aktaumum eða firir úttan 
eða innan, gjaldi 2 aura silfrs, en ef 
rá brestr í dragreipum, gjaldi halfa 
mörk silfrs Byl. 9, 18'%-; látit nú 
koma féit (nl. finnféit) í seglit ok festit 
upp um rána Fm. VI, 381"; skip þeta 
Å ek gefa þér með rå ok reiði Heid. 
36 (3879); jvf. Finb. 21 (43%); Sturl. I, 
90*: gefr ek ok (nl. í Teftament) Hodhu- 
sæghls (2: Höfdasegls) kirkju skip mitt 
et stærsta med raa ok ræida öllum 
N. II, 4688(365%). item Helgo Páls- 
dottor karfan med raa ok ræidha DN. 
IT, 4687! (3667); gefuer ek Aslæ frende 
minum ok Alfue sveine minum skip 
mit, er Dragsmorken æitir medr raa 
ok allu reidi DN. III, 160 (149); 
gefer ek Ogmunde — baath ben sæm 
an gaf meer med raa ok ræida DN. 


II, 468 (860. | 
rå, F- Raadyr af Qunljøn (jvf. rår, rá- 
ukkr); kemr B. at ríðandi ok hafði 
veitt eina rá (v. 1. hind) Bev. 2349. 
rå, f. Braa, Krog, Hjørne (Folkefpr. ró, 
giv. vrå Schlyter 725a*); ro er hyrning 
gFrigner: Ordbog. III. 


húss SE. II, 18: hræddr var hver- 
gætir, — kleif í rá hverja Am. 58* (62); 
varf ek þá með kirkjunni annan veg 

hjá vegginum fyrir útan í rá eina 
Heilag. I, 5018; G. ok fylgðarmanna 
sveit hans skulu verja forskálann ok 
húsin; stóð þar fremstr við rána Jón 
toddi Sturl. I, 3998: veitit mér heldr 
þat —, at ek megi heldr hér dveljast 
í einni hverri rá eða holo þessarrar — 
borgar Barl. 1623; þá gengr Velent — 
ok setr þat mannlíkan í rá eina par, 
er konungr gékk til kamars Didr. 779; 
Antons altari, er biskup Helgi lét gera 
ok biskup Eystein lét flytja út í ránæ 
í körenom o. f. v. EJb. 2847; leyni- 
ligar rår (v. I. róar jvf. Kgs. Brenn. 
138!8) helvítis fylskna Kgs. 114, 

rabba, v. (að) plubre, fremføre meb fljøbes- 
íg8 og uflar Tale, flubdre (jvf. Aasen 
577a%); Ulien tekr reidast vid þat spott, 
er hann þikkist mæta, ok svarar með 
mikilli reiði: vei verði yðr svá mart 
sem þér rabbit Km. 2314 

rabband, n. Berlebaand hvis Perler (tolur) 
ere af Rav, — rafband, talnaband með 
raf „lt rabbandh firir 4 kyr DN. XII, 
196", 


rabbi, m. langftralt Banle beftaaende af 
rug og Sand (jøf. Aasen b75a*%99.). 
DN. VIII, 513", 
råbenda, v. (nd)? Egill tök hellustein 
mikinn ok lagði fyrir brjóst sér ok 
kviðinn; síðan rábendi hann þar at 
tauginni ok vafði henni sívafi ok bjó 
svá allt upp um herðarnar Eg. 78 
(187%). 
rabita, f. Arabien, = rabitaland. Pr.1945 
rabitaland, n. Arabien; þar fyrir útan ána 
(nl. Jordan) er Rabitaland, en fyrir 
héðan Jörsalaland Symb. 319 jvf. 53% 
(Anm. 175); Pr. 1809; AR. IT, 44798. 
Fm. X1,415%. Quvf.gfr. Arrabiz, Arrabit 
i Chanson de Roland v. 1513. 3081. 3518. 
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2 rabitr — råd 


rabitr, m. Gtrib8heft (= mht. ravit Mhd. 
Wo. II, 1, 584b!%98.; jvf. rabbine 1. c. 
II, 1, 546a"*90.): þá tók hann hest einn 
mikinn rabit Klm. 198, 
råbukkr, m. Raabyr af Hanfjgn, = rår (m.) 
(ibf. rå ID. Barl. 819, 
råd, n. 1) bvad ber í et vift Tilfælde er 
eller fbne8 taabeligt, tilraabeligt (ráð- 
ligt, ráðuligt), bør gjøres; líkaði þat 
ráð öllum vel Fm. VII, 259"; syndist 
þeim öllum samt at låta ráð mæta 
ráði o: fætte Lift imod Lift, Flat. I, 46?8. 
kallaði annarr þat ráð, er annarr kallaði 
uråd Flat. II, 2843, ef guð vili, at hann 
víki frá úráði til ráðs DN. III, 1983 
(Kalfsk. 108. þat er nú ráð, segir, 
konungr, at þú kvedir — Flat. III, 
2429: jf. Heilag. I, 3049; þat er bezt 
ráð at vér sættimst Flat. II, 133?; hitt 
mun fyrst ráð (= hitt mun fyrst til 
OH. 135"; Flat. II, 263) Fm. IV, 
316": er þat råd at ætla sér hóf en 
snúast þá til mótstöðu, er — Fld. II, 
469": er eigi ráð at hafa færri en 30 
manna Nj. 60 (941; mun eigi ráð, at 
ek fari þessa ferð Fm. XI, 263"; eptir 
koma úsvinnum ráð í hug Heilag. II, 
46" bat synist mér ráð, at þér ridit 
ofan i árós OH. 88" (Flat. II, 172" 
ivf. Flat. II, 1679; Ölk. 17'; Mar. 16"; 
at bykki mér ráð, at — Ni. 5 (89; 
vf. Fm. VI, 128"; Fris. 382"; Flat. 
IL öll'*. hversu muntu svara? hvat 
þikki þér ráð Nj. 18 (23!9; ekki þikki 
mér þat ráð Fm. IX, 4999; konungi 
ótti - eigi på ráð (= þótti eigi råd- 
igt Fm. IX, 5129), at 
fámennir Flat. III, 1503; lizt mér nú 
hitt ráð, at ek fara með yðr Nj. 53 
(82%); géngu til hans lendir menn ok 
ráðgjafar ok sögðu ráð, at hann sæti 
þar um påscha Flat. IT, 148% (Icel. 
sag. 1, 207); ek ætla þat ráð, at þú 
farir leiðar þínnar Flat. III, 412% 
þorsteinn lét þat råd at snúa upp 
eptir völlum — konungr kvað þat 
ekki ráð Flat III, 1808; aðrir råd- 
menn — kölludu pat eitt råd at sigla 
undan Flat. IT, 4959; þat er bezt ráð, 
at — Flat. II, 133?; jvf. er þú tekr 
betra ráð OH. 14697: ef bu vilt enn 
til leita, på mætti verða, at þat gerðist 
enn at góðu ráði Mag. 4'; kalt råd 
je under kaldr 2; höftum vér legit i 
illum ráðum Fm. VI, 18"; hann kvad 
þat meira råd (>: rådligra) at vægjast 
til hans Fld. II, 469"; ráð e-s 2: a 
en finder tilraabeligt, vil: heimilt á 
Glúmr at lofa þat, en ekki er þat mitt 
ráð Nj. 18 (23%); þat er mitt ráð, at 
— Flat. I, 124 jvf. OH. 619; er þetta 


eir géngi svá | 


ekki at mínu ráði Fm. VI, 12119; skulu 
vér þá skipan á gera, sem vér sjám 
með bestu manna ráði, at — NL. IV, 
353?; þín ráð munu þó mest höfð Flat. 
II, 1839106.1; ef þú fylgir mínu ráði at 
(nl. því) Band. 132; nú vildu þeir sitt 
ráð hafa (nl. iftebetfor at lade mig raade 
Q. ei Mag. 20"; bera ráð sin saman o: 
raadføre fig med binanden: Alex. 1019; 
bændr báro ráð sin saman, ok kom þat 
å samt með þeim, at — OH. 44" (Flat. 
II, 49"); austmenn båro ráð sin saman 
Ljösv. 28%: með beztu manna ráði 2: 
med be bebfte Mændö Gamtylte, NL. IV, 
3539, sjá, vita råd sitt 2: vide, være enig 
med fig felv om, hvad man vil gjøre: þú 
sér ok ráð þitt, en miklu mun hér skipta 
minn þótta, hvárt þú gerir Vígagl. 112; 
sjám vér eigi ráð til þau, er víst sé, 
at dúga muni OH. 883 (Flat. II, 177), 
hann er svá angraðr nú ok harmsfullr, 
at hann veit eigi ráð sitt, hvat hann 
skal gera eða hvert hann skal sik venda 
eda — Mar. 75198.; af hennar birti 
verðum vér allir — svá óttandi, at vér 
vitum eigi vårt ráð Mar. 1184; hann 
þikkist eigi vita sitt ráð —, ef hann 
skal nú „Æf. 4299.) þá tekr hverr sitt 
ráð — en hirðir þá ekki um, hvat 
hverigum hentir eðr til ráðs liggr, ok 
er þat heldr mitt ráð, at — Fm. IV, 
1477. jvf. OH. 619; þá væri hann vitr, 
ef hann hefði yður råd (>: fulgte eberð 
Raad) Völs. 124? jvf. 1237, Josef taldi 
þat sitt ráð —; konungi féil vel í 
skap ráð hans Pr. 75%"; þat var þá 
hygginna manna råd í þann tima 

lat. I, 106": med beztra manna ráði 
— NL. VI, 8538; med herra Erlings 
ok Gunnars ráði ok þeirra beztra 
manna, er vér mættim ná DN. VIII, 
1283, nú ferr leysingi ór fylki fyrir 
útan ráð dróttins síns (= Dverffriften8 
útan leyfi skapdróttins) Gul. 67!; ef 
karlmaðr kvænist útan frænda ráð Bp. 
I, 718; hann segir, at honum lýstr 
því í skap at mæla til ráðahags við 
ana; hún kvað þat mundu gjört at 
frænda ráði ok mjök nær hennar hug- 
beta en engi latti Fid. II, 847*; er 
etta ekki at mínu ráði Fm. VI, 121; 
ékk Loðinn hennar at frænda ráði 
Flat. I, 207%. giptast útan frænda 
ráðs, útan ráðs föður síns Landsl. 5, 2* 
jvf. Gul. 61148. (Nj. 25 (38%); þar er 
ekkja er föstnuð manni, þá skal hennar 
ráð fylgja, nema faðir fastni, þá skal 
hann ráða Grág. 156?ivi.ð (Grg. II, 
2916jvf.19) - engi má konu svá taka í 
skuld, nema hafi frænda ráð við Gul. 
119; nå með yðru ráði vil ek kvångast 


ráð 


Klm. 481; víst er þetta ekki at mínu 
ráði Fm. VI, 1212; Ólafr konungr tók 
hana í sítt vald án þínu ráði OT. 46!6; 
goðar þeir 6 skyldu hittast á þingi ok 
vera allir at einu ráði >: enige Úlk. 
16", — eiga ráð við e-n 2: raabføre 
fig meb en, ráðast um við e-n Nj. 
8 (157%): átti konungr þá ráð við menn 
sína Nj. 87 (127'%; Þorgeirr svarar 
þeim málum vel ok átti ráð við vini 
sína Sturl. I, 43%; eiga e-t ráð undir 
e-n 2: í en bið Sag Ísge Raad boð en, 
lade fig raade af en: þú ert sá hinn 
pridi madr —, at ek mundi pau råd 
undir eiga, er mér bykki allmiklu måli 
skipta Laxd. 68 (196); gefa ráð >: med: 
dele hvad man finder tiltaadeligt, tjen: 
ligt í et vift Øtemed, Tilfælde: gefit nú 
ráð til — at ek fái haldit konung- 
dóminum OH. 88" (Flat. II, 1725); 
gefa munda ek yðr råd til, ef þér vilit 
—, at Þjóstolfr fari ekki suðr með 
henni þótt ráðit takist Nj. 13 (23%); 
jvf. Flat. I. 22450. vil ek gefa råd til 
með yðr Fm. VIII, 20"; hann gaf þat 
ráð til, at konor skyldi — Nj. 49 (75%); 
ivf. Flat. I, 105"; nú man ek geta 
ráðit til —: þér skulut — Nj. 41 (639); 
nú gefit råd til, hverjar framferðir ver 
skulum hafa Flat. I, 111: gera ráð 
2: ubfinde, forejlaa, bejlutte noget fom 
bet, man i et foreliggende Tilfælde bør 


gjøre, bar at gjøre: þat ráð gjörði 
Hallr, at þeir skyldi ráða einn hvern 
fóstbróður hans Þorskf. 59%; gera þeir 

lat. 


þat ráð (= þeir taka þat ráðs 
, 477) OH. 433. gera ráð med e-m 
o: gjøre en Aftale med nogen: gjörðu 
menn þat ráð með Haraldi, at hann 
skyldi eigi fara suðr um Stað á haust- 
degi Eg. 4 (57); gjörðu þeir þá ekki 
annat ráð, en (= var þat ráðs tekit, 
at þeir Flat. III, 150% stefndu upp å 
Mörtustokka Tcel. s. II, 216, gera 
ráð sín 1) forhandle med binanben (jvf. 
ráðagerð): gerðu þeir E. ráð sín Flat. 
11, 495!9; gerum ráð vår þá, er ljóss dagr 
er Laæd. 21 (48%); nú munum vér hata 
gert ráð vårt Nj. 3 (5!9); 2) gjøre hvad 
man bar aftalt, forefat fig? er þetta 
var gert, på heimtu þeir endana ok 
stytta svá strenginn ok gera ráð sin 
Flat. II, 1494; gera ráð fyrir e-u .; 
føge Udvet, Middel, hvorved man fan 
opnaa, faa noget: mun þá þurfa nökkut 
rad annat fyrir at gjöra, ef hlyda skal 
Fm. XI, 2685; þat er líkara, at fyrir 
öðru þurfi ráð at gera, en þat beri til 
skilnaðar okkars Nj. 151 (2619); vilju 
vér bíða þess, er Il. konungr ok Pörör 
Sighvatsson göra ráð fyrir Sturl. II, 
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221"; er þat bænastadr vårr, at þér 
gerit oss rad fyrir einum þeim (nl. leg- 
steini), sem góðum manni væri sænii- 
ligt undir at liggja DN. X, 403; hafa 
ráð með e-m 2: være i Ledtog med en: 
nú muntu sjá, med hverjom þú hefir 
haft ráð ok trúnað, úvini allsmannskyns 
Post. 53173. hafa ráð e-t með höndum 
2: være fysjelfat med et Foretagende, 
OH. 88* (Flat. II, 172"); hitta ráð til 
e-s >: ubfinde hvad ber fan tjene, bjælpe 
til noget: hitti hann råd til (nl. þess) 
at smiðrinn væri af kaupinu SE. I, 
1369; kunna ráð til e-s >: vide Mbbet 
til noget: kann ek þar ráð til Fm. VI, 
1287. jf. Flat. I, 1249. nú kann ek 
hér betra råd til (>: her ved jeg bedre 
at gjøre), en hvårr okkar kenni ödrum 
brigðmæli Fris. 373"; kenna råd til 
e-s 2: give Anvisning paa noget fom 
bet, en bar at gjøre: Ottarr gerdi sem 
Sighvatr kendi ráð til (= S. mælti 
Flat. II, 242 Fm. V, 174*; eigi kunn- 
um vér yðr ráð at kenna Flat. II, 5107? 
ivf. Fm. VII, 1573. Flat. I, 1059: koma 
ráði (eller ráðum) við e-n >: fomme til 
rette med en, raade med eller vinbe Bugt 
meb en: var hann svá sterkr, at þeir, 
sem hann geymdu, måttu varla koma 
ráði við hann Mar. 671"; á ek mér 
dóttur på, er —; er nú svá komit at 
ek kem trautt ráði við hana Fid. I, 
2433 - jók hann (nl. Eiríkr konungr enn 
sigrsæli) ríki Svía en varði harðhendi- 
liga; var oss gótt við hann ráðum at 
koma OH. 68" (Flat. II, 847); leggja 
ráð å e-t 5: give Raab angaaende eller 
í Anledning af noget: Rútr sagði Merði 
allt efni sitt ok bað hann ráð á leggja 
Nj. 2 (4); mun ek leggja ráð á 
með þér þat, er þér mun duga Ný. 7 
(13%); leggja ráð til e-s b. f.: kunni 
hann til alls góð ráð at leggja Eg. 1 
(125), legg til þau ráð, er þú kannt 
bezt til at ormrinn kann verða unninn 
0. f. b. Flat. I, 48979.. nú er til þess 
at taka, at þér leggit ráðin til með 
oss Flat. II, 1329, jvf. Nj. 21 (317); 
viltu nökkut ráð leggja til með mér 
Flat. II, 77"; eigi mun ek þat gert 
eta, segir Mörðr; ek skal ráðin til 
eggja, segir Valgarðr Nj. 108 (166?) 
tók hann þá ok gerði sér orð eptir 
sem annarr maðr legði ráð til Mar. 
9013: hann vildi þau ráð únýta, er 
Gregorius lagði til Fm. VII, 258”; 
leita sér ráðs Flat. I, 105!9; leita ráða 
SE. I, 1847; 1. ráða til e-s Flat. II, 
479 leita ráða i e-t 2: føge Raad, Hjælp 
for noget: ef engra råda væri i leitat, 
må ek eigi lengr þar við haldast Æð. 


1* 





ET 





råd 


63 (114%); leita ráðs undir e-n 2: raab: | 
ipørge en: mærin rennr þá til móður 
sínnar ok leitar ráðs undir hana, hvers 
biðja skyldi Homil. 139; leita ráða, 
ráðs við e-n 2: raadføre fig med en, 
løge Raad bog ham: leitar jarl ráða 
við lenda menn Flat. 1,45", jvf. N. 
49 (75*%; leitar Vermundr 1áðs við 
Arnkel, hversu — Eb. 25 (40%) (jvf. 
Glutningðbemærfningen under No. 9); 
eigi þurftu várir feðr at þiggja ráð at 
Vestrgautum um sína landsstjórn OH. 
898; hafa hlýtt þeim ráðum aðrir lands- 
menn OH. 895; Sveinn jarl for fyrst 
til Svíþjóðar ok leitar þá ráða við Svia- 
konungi (= af Svíakonungi OH. 42%), 
hvat hann skyldi upp taka Flat. II, 
471: þá settust guðin å dómstóla ok 
leituðu ráða, ok spurði hverr annan SE. 
I, 1847; ráða e-m ráð o: give en Raad: 
ek vil ráða þér annat ráð OH. 458. 
hann réð syni sínum ráð með þessom 
orðum Æf. 494. 50!; svá görði hann ok 
— sótti þau mál í dóm, at hann hefði 
ráðit þau ráð Þorvarði, at hann skyldi 
— Sturl. I, 498. jvf. Ný. 41 (6199); ráða 
ráð med e-m >: overlægge, aftale noget 
med en: hófst af nýju så ordrömr, at 
S. ok J. hefði þessi ráð ráðit með Por- 
varði Sturl. I, 493 segja ráð o: have den 
afgjørende Stemme í en Sag: sagði þá 
hinn ríkri ráð Fm. VIII, 108 v. í. (Flat. 
II, 572") jf. jafnan segir hinn ríkri 
- ráð Málsh. 23! og Gibe 38%; setja ráð 
við e-u >: anbefale noget fom Middel 
mod noget: þau setti hann ráð vid ófáti 
at hafa þat eitt til fæzlu sér, er — 
Homil. 127: sjá e-t ráð o: finde noget 
tilraadeligt, faa at man bør gjøre bet: 

at råd så konungr at låta hann fara 
1 friði Flat. 11, 412 (jvf. så þat at ráði 
Fm. VI, 3017; sjå ráð fyrir e-u o: 
have Omforg for noget (jvf. gera ráð 

rir e-u); ek vil berjast við þik, sagði 

rettir; sjá mun ek fyrst fyrir mat 
minum, sagði Auðunn (Grett. 66"; sjá 
råd til e-s 2: inbfe, fljønne bvad ber i 
en Sag eller Anledning, í et Øtemed er 
at gjøre: sjå mun ek ráð til þess Ni. 
99 (150%; ráðgjafar konungs spyrja, 
hvert ráð hann sæi til Flat. I, 124%. 
sjám vér vinir yðrir engi ráð til þau, 
er víst sé at duga myndi OH. 883 
(Flat. II, 1719); skjóta ráði til e-s, 
undir e-n o: benifybe en Sag til nogen 
for at faa høre bang Mening berom eller 
lade bam afgjøre ben: var þá þegar 
ráðum skotit mjök til þeirra, undir þá 
OH. 882. Flat. II, 1722; jvf. ráðaskot; 
staðfesta ráð o: fatte en afgjørende Be: 
flutning, gjøre en Beflutning urottelig: 


vil ek, ef petta råd skal stadfestast 
með oss, at —; en er konungar höfðu 
þetta ráð staðfest sin í milli, på — 
OH. 6197-53. (Flat. IT, 6523). taka 
ráð o: tage en við Veftemmelfe, fatte en 
Beflutning: tóku þeir þat ráð, at hann 
gerir þar jarðhús Völs. 935; konungr 
tók þat ráð, at hann fór upp um Heið- 
mörk OH. 609 (Flat. II, 641); hvert 
ráð muntu taka nú Sturl. I, 15% jvf. 
Flat. 11, 1293. þeir H. sögðu, at þeir 
mundu eigi taka ráð þessi fyrir hendr 
bóndum Sturl. II, 2219; þá tekr hverr 
sítt ráð, er í kreppingar kemr Fm. IV, 
147"; skal ek eigi skiljast við þik 
enn, ef þú tekr betra ráð Flat. II, 267" 
(OH. 1463); taka upp ráð — taka ráð: 
vil ek, at við takim þat ráð upp, at þú 
vakir í alla nótt ok — Eg.22 (14519); 
er nú fyr því bezt, at vér ráðim um 
allir samt. hvert ráð upp skal taka 
OH. 60% (Flat. II, 64); þiggja 145 
at e-m 9: labe fig foteiftive noget af 
en: eigi þurftu várir feðr at þiggja 
ráð at Vestrgautum- um sína lands- 
stjórn OH. 898: gefa e-t til ráðs >: 
tiltaabe noget: för Haukr — ok sagði, 
hvat móðir hans hafði til råds gefit 
Flat. I, 105?%; hefir hér svá jafnan 
verit, at þat er Uppsvía höfðingjar 
hafa staðfest síu í milli, þá hafa hlýtt 
(hlitt Flat. II, 1723) þeim ráðum aðrir 
landsmenn; eigi þurftu várir feðr at 
þiggja ráð at Vestrgautum um sína 
andsstjórn OH. 89%8-; gera e-t at ráði 
o: beflutte noget: var þetta at ráði gert 
(nl. at ban {fulbe faa ben til Quitru, 
fom ban besjærede) Mag. 15"; jvf. Eg. 
80 (1939); Laæd. 20 (45'%); Bp.I, 643*, 
var þat þá brátt at ráðum gert, at 
Ólafr fékk Geiru Flat. I, 92%; gerast 
at góðu ráði >: faa et godt Udfald: ef 
på vilt enn til leita, på mætti verda, 
at þat gerðist enn at góðu ráði Mag. 
4!. hafa e-t í ráði o: have noget í 
Ginbe, til Henfigt: hann hefir í ráði at 
låta klaustrit ok fara aptr til veraldar 
Mar. 484*; hefir keisarinn í ráði undan 
at flýja Bær. 99%; liggja til råds o: 
være tiltaabelig, = vera til ráða: þá 
tekr hverr sítt ráð — en hirðir þá ekki 
um, hvat hverigum hentir eðr til ráðs 
liggr Fm. IV, 1472, leggja e-t til ráðs 
með e-m 2: tilraade en noget: hann 
skal fara å fund Sveins konungs ok 
vita, hvat er hann leggi til ráðs með 
honum Flat. II, 73%: sjá e-t at ráði 
o: anfe noget for tiltaadeligt: så hón 
þat at ráði at heitast Þórolfi Eg. 9 
(173); várir hinir mestir óvinir så þat 
at ráði (= sá þat ráð Flat. III, 412") 


ráð 


at láta hann fara í friði Fm. VI, 3017; 
lítit er hér til ráða at sjá, er ek er 
Flat II, 363; snúa at einu hverju ráði 
2: fatte en Beflutning: eptir eggjan 
þessa snúa eir allir af því ráði OM. 
617 (Flat. II, 65); taka undir råd o: 
tage et Raad til Efterrettelfe: festir 
menn beiddu hann heldr leita å sköga 
ok forða sér; Þórbjörn tók ekki undir 
þat ráð Flat. II, 611" (Icel. s. I, 2169); 
taka e-t til ráðs eller til ráða o: gribe 
efter, til noget fom en Mbvei í fin Wor: 
legenbeb : æptu flestir å Svein ok spurðu, 
hvat til ráðs skal taka Flat. II, 4953; 
ræddu þá um, hvat til ráðs (= hvat 
ráðs Flat. III, 150*) skyldi taka (= hvat 
til ráðs væri Jcel. s. 11, 2162) Fm. IX, 
510; skulu vér ganga heim — ok sjá 
hvat þeir taka til ráðs (= hvat þeir 
taka ráðs Q. 24) Ný. 129 (19779); hvat 
skulu vér nú til ráða taka Ný. 129 
(2015; hvat skal nú til ráða taka Ny. 
ö (89); skjótt skal til ráða taka Bp. 
1, 2205; ogjaa taka e-t råds (>: til ráðs) 
Flat. II, 47%, HI, 150*; Heilag. II, 288", 
Mar. 90%9.; Sturl. II, 49?. 28%: vera 
til råds eller til råda 2: være tjenligt, 
tilraadeligt : ræddu þá um, hvat til ráðs 
væri Jeel. s. II, 216%> hvat er nú til 
ráða Bp. I, 229; hvat skal nú til ráða? 
bróðir! — þikki mér nú vandast málit 
Nj. 2 (49); eigi vita menn, hvat bezt 
er til ráða um slíka hluti By. I, 2589; 
verða at ráði 2: Tyfteð, fomme til Nytte: 
varð allt at ráði þat, er hann réð 
mönnum Ny. 20 (30), er þat varð at 
engu ráði, sjá þeir sik fjarlæga öllu 
fulltingi Heilag. II, 3951%%%3.. verða, 
vera at einu ráði >: blive, være enige: 
er oss get eigi ofrefli, ef vér verðum 
(erum Flat. II, 65% allir at einu ráði 
OH. 61*; þeir vóru at einu ráði ok 
Eyjolfr Sturl. II, 1552, goðar þeir 6 
skyldu hittast á þingi ok vera allir at 
einu ráði Ólk. 163; færlig om Lift: 
sýndist þeim öllum samt at láta ráð 
ráði mæta o: fætte Lift imod Lift (jvf. 
låta prett i móti prett Flat. II, 77*) 
Flat. I, 46%, 2) Dverveielje med Jen: 
ibn til bvab man har i Ginbe og gjerne 
vil have udført, Forberedelje deraf ved 
at lægge Plan dertil (i Modfætning til 
Gjerningen hvorved bet bliver iværkjat); 
slíkum rétti svarar maðr fyrir råd at 
hervirki sem fyrir verk NL. II, 528*; 
var S. at ráðum ok vígi ens göfga 
manns, er Þorkell fóstri hét Mork. 
202": menn höfðu á höndum Einari, 
at hann væri í ráðum um víg Bjarnar 
Sturl. I, 473. þau ero ráð svá, at maðr 
ræðr um annan, ef hann mælir þat 
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fyrir mönnum nökkut, at hann sé þá 
bana at nærr en heilendi at firr, ef 
þat kvæmi fram, er hann mælti Grág. 
3709; ráða ráðum >: gjøre Jorberedelfer, 
lægge Planer til noget: bað þeim heill 
dúga, er fyrstr réði ráðum til skamma 
Þóri Þorskf. 59 jvf. ef maðr ræðr um 
mann drepráðum Grág. 369'498.: ef 
eigi koma fram ráð (2: berfom råd 
ilfe fomme til Ubførelfe, blive iværtfatte) 
Grág. 389!9; ek skal setja ráð til þess 
Band. 13%; Þorgils segir, at hann 
vildi, at þeir riði norðr å þá Brand 
sem hvatast ok vefðist eigi lengi í 
þessu ráði Sturl. II, 52"; sendit menn 
yðra — til fundar við þá menn, er 
etta ráð hafa með höndum OH.88?: 
essi reikar aptr ok fram sem með 
itlu ráði Æf. 28; köld eru jafnan 
kvenna ráð Partalop. 30” jvf. 2bet 
Binbð Gibe 248a under kaldr 2. — 
S%vf. áljótsráð, banaráð, drepráð, fjör- 
ráð, sárráð. 3) Collegium af Raadgivere 
eller Berfoner fom forhandle med bin: 
anden om foreliggende Emner eller Sager 
(jøf. ráðuneyti; mnt. rat Mnd. Wo. HI, 
4262"); þessa hjalpsamliga hugrenning 
bar hann upp fyrir frúnni en síðan 
fyrir ráði sinu ok stórmenni Mar. 
4225. vér (Magnús konungr) ok ráð 
várt sám ok yfirlásum útskrift — DN. 
I, 166"; var þetta bréf gört — ok in- 
siglat hjå verandi mædr vårri — ok 
dagligo ráði våro DN. I, 1669. géngu 
bau syskin ok sira B. — firir rådit 
ok heyrðu þeir af ráðinu jáyrði ok 
samþykt herra Eysteins — þessom 
mönnom af ráðeno hjá verandom ok 
ráðandom þemma kaupmåla DN. II, 
8244 upphaf sundrþykkis milli Jöns 
erkibiskups ok konungs ráðs Bp. I, 
1587. Loðinn svarar — at þeir áttu 
fyrst at já bókinni ok biðja síðan 
miskunnar um þá hluti, sem —, kon- 
unginn ok hans ráð Bp. I, 7198. Jón 
höfvuðprestr á Vanginum á Voss kom 
ok kærði fyrir ráði váru, at — DN. 
VI, 266"; Marmoria mælti: ráð mitt 
veldr því, en eigi ek Partalop. 31; 
þat köllum vér ráð, er lögmaðr ok 
ráðsmenn sitja á málum manna ok 
skipa Byl. 6, 67. 4) Raadgiver, = råds- 
maðr (jvf. ráðanautr; mnt. rat Mnd. 
Wö. Ill, 426a*); sagði Dixin ok öll 
hennar ráð, at þat mundi verða henni 
til hins mesta styrk, ef — Flat. I, 923. 
Banaiam gjörði Davið konungr sitt hit 
besta ráð eða trúnaðarmann um leynda 
luti Stg. 5105. 5) Afgjørelfen í et givet 
Tilfælde, Jndflydelfe berpaa; hafi bisku 

ráð yfir, hverir skipta skulu Bp. I, 7182; 


ráð. 


Porvardr lézt eigi ráð eiga meirr en 
eins manns Sturl. II, 221; þér munuð 
nú þykkjast hafa half råd við mik (>: 
lige meget at fige i Sagen fom jeg) eða 
meirr OH. 146", jf. ráða halfn stöngu 
Kim. 173; bera e-n ráðum 2: berøye en 
bans Snbdflybdelfe, Mynbdigheb: nú mun 
sem optarr, at þér munu bera mik 
ráðum synir mínir ok virða mik engis 
Ny. 129 (1981); er herra electus svá 
borinn ráðum, at eigi fékk bord á 
staðnum einn bróðurson hans Bp. II, 
447; fara fram e-s ráðum o: í fin Mb: 
færb rette fig efter en8 Vilje: minum 
ráðum vil ek fram fara —; þakkaði 
Björn honom vel ok kvad hans rådom 
vilja fram fara OM. 54% ef Rutr 
ferr minum rådum fram, på skal ek — 
Nj. 3 (5!%); nú viljum vér þínum ráðum 
fram fara, hvern veg hátta skal at- 
lögunni Fm. VII, 258; jvf. Sturl. I, 
152. Flat. II, 8; Nj. 80 (1198; vera 
at ráðum 9: bave noget at fige, have 
Myndighed eller Jndilpdelfe: var hún 
mest at ráðum, því at hun var þeirra 
vitrust Fld. II, 469; hön var at ráðum 
með syni sínum Fridgeiri Eg. 67 (157). 
6) Raadighed, Mvyndighed, Styrelje (jvf. 
búráð, landráð); þat skyldar mik til 
at rita — um þeirra manna råd, er 
hann (nl. biskupsstólinn) hafa vard- 
veittan Bp. I, 59%; tók hann þá ráð 
ok rikisstjörn með henni Flat. Í, 9237: 
sýnist mér, sem hón muni på illsku 
drýgt hafa, at hvergi eigi hón ráð né 
ríki, heldr hafi hón — Flat. I, 228": 
ef hón veit —, at bóndi hennar mundi 
eigi ljá vilja, þá á hón eigi ráð (nl. til 
at ljá) Grág. 207"; P. — lézk eigi ráð 
eiga meirr en eins manns Sturl. II, 
221; å hón hér eigi síðr råd fyrir, en 
ek — Sturl. II, 1208; hefir konungr 
eigi þat rétt spurt, at ek eigi meira 
ráð en aðrir, því at þat er nú almenn- 
ingr Flat. II, 240" (OH. 126!%); nú 
munu vér eigi meta við þik ráðin o: 
fade big raade Flat. II, 131'*; engi ráð 
skaltu taka af mér ok fara hvergi fyrr 
en ek vil Gunl. 4 (205); erkibiskupinn 
lá í sínum harmkvælum ok vóru öll ráð 
af honum tekin Bp. I, 819"; þeirrar 
konu ætla ek at få, at sú ræni þik 
hvárki fé né ráðum Laæd. 7 (8!%); þórðr 
tók við fé öllu ok ráðum eptir föður 
sinn Flóam. 8 (126); Rútr fékk henni 
öll ráð í hendr fyrir innan stokk Ný. 
7 (115; Björgolfr var þá gamall — ok 
hafði hann selt í hendr öll ráð syni 
sínum Ég. 7 (10'%); Þorgils var for- 
stjóri fyrir búi í Torgum þá, er Þór- 
olfr var eigi heima, ok hafði öll ráð | 


fyrir búi Eg. 13 (24'); på skal hann 
stefna honum til fjörbaugsgarðs eða 
telja hann af ráðunum fjárins ella ok 
telja sér ráðin ok kveðja til 9 búa á 
þingi, hvárt hann hafi arfskot í þeim 
ráðum ráðit Grág. 84498. (Gg. I, 
247%8.): þú skalt fara, því at þín å ek 
ráð (2: over big bar jeg at bybe og 
raabe) Fid. II, 165 (Örv. 10". 11); 
þér eigit þessa råd 0: bermeb fan 3 
gjøre fom I felv vil, Flat. II, 1825; 
koma ráði við e-n 9: faa gjort fin 
Magt eller Mynbigbeb, fin Vilje gjæl- 
benbe lige over for en, faa at han bøter 
fig berunber: þeir, sem hann geymdu, 
måttu varla koma rådi vid bann Mar. 
6718. ek kem trautt ráði vid hann 
Fld. I, 243"; þá monda ek snúa öllum 
til kristins síðar þeim, es ek mætti 
ráði við koma Heilag. II, 43% jvf. 408. 
7) Bilje, Samtylte, på er ekkja er 
föstnuð manna, þá skal hennar ráð 
fylgja (0: ba jfal bet være meb benbeð 
Gamtytfe), nema faðir fastni, þá skal 
hann ráða Grág. 156!; ekkja á at 
fastnast sjalf manni þeim, er hana átti 
fyrr Grág. 156"7.8- (Grg. II, 30149.); ef 
kona giptist útan ráði föður síns eða 
móður eða þess, er giptingarmaðr er 
fyrir ráði hennar Landsl. 5, 27. 8) Tid 
og Leilighed til at gjøre noget (Folfeipt. 
raad 4 Aasen 585b); kvad på vera råd 
um daginn eptir Pr. 55? (Anal. 182"). 
9) Forehbavende, YForetagende; sendit 
menn yðra til fundar við þá menn er 
þetta råd hafa með höndum OM. 88? 
(Flat. II, 1721); með því at þér hafit 
slikt ráð uppi við mik Æl. 88. grun- 
aði hann, hvárt þetta ráð mundi fram- 
gengt verða OH. 89" (Flat. II, 173); 
iðjandi hans himneska spekt — þat 
ráð at blása sér í brjóst, sem honum 
gegnir bezt at hafa Heilag. II, 6916 
mikit ráð einum bónda at kalla til sín 
svá marga stóreflismenn Vigagl. 2038; 
. var á ókvæntr, fylgði hann þá 
heimiligu ráði takandi sér til lags 
Guðrúnu —; fóru þau svá opinberliga 
með sínu ráði, at hann lagði hana í 
sæng sér sem sína eiginkonu Bp. I, 
8528. ef þú vilt enn til leita, þá mætti 
verða at þat gerðist at góðu ráði Mag. 
4!?. var þat at ráði gert Eg. 80 (1938); 
ivf. Bp. I, 643”, sendit menn yðra — 
til fundar við þá menn, er þetta ráð 
hafa með höndum OH. 88" (Flat. II, 
172"); spurði O. þá frændr, hvat þeir 
vildu ráða sinna; þú skalt hafa råd 
fyrir oss, sögðu þeir Fld. II, 187?f9.; 
hvat skal, er nú ráða þímna o: bvad 
ftal du nu foretage dig? Vígagl. 137; 
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Krók. 13'; hvat skal nú til ráða 0:| 


bab er ber nu at gjøre? My. 2 (4); 
vat skal nu til ráða taka? b. í. Ny. 
5 (89); jvf. 49 (75%); tóku þat (til) råds 
at ríða i brott Ny. 99 (1531. Denne 
Betydning falder ofte fammen med den 
unber Nr. 1 anførte, faa at bet i mange 
Tilfælbe fan Íyneð toivlfomt, om et Er: 
emþel bør henføres unber denne eller bin, 
f. Er. í leita ráða, taka til ráðs, ráða; 
e 6. 3böfag. 5a'89.. 10) Levemaade, = 
if 2, lifnaðr 1; Sveinn harðnaði æ því 
meirr i sínni illsku, sem biskup hann 
oftarr á minnti at betra ráð sitt (= 
at betra líf sítt Barl. 49") Bp. I, 2887; 
ek mun verða þér ásjámaðr, ef þú varð- 
veitir vel råd þitt Bp. I, 3707; på 
iðraðist húsfreyja mjök ótrú sinnar —, 
en G. huggaði hana — ok bað, at hón 
skyldi vera gætin um ráð sitt þaðan í 
frå Heilag. I, 395*; er allir lofuðu hann 
(nl. Ambrosium), þá snýst hann við 
prestr (nl. Donatus) ok leitar å hans 
råd Heilag. 1,51''; þeir segja, at engi 
kostr mundi griða vera, báðu hann 
rannsaka ráð sítt ok tala við prest 
Sturl. IT, 3849; í Kolni í munklifi — 
var bróðir einn sá, er frásögn er veitt 
sú, er hann hafði sik at mörgum lutum 
(öðruvís), en þeim mönnum sómdi, er 
plikt råd taka Mar. 83*. 11) Stilling 
vori et Menneife er ftedt eller befinber 
fig, Forhold hvori en lever (= hagr 1 
og 2) eller fan fomme; þær hinar miklu 
konur þröngðu þeirra manna ráði, er 
bygðu landit Flat. I, 3972; þetta er — 
sá maðr, at þat vill, at þú — fleiprir 
eigi um mitt ráð; þenna sprota mun 
ek færa á nasir þér, ef þú spáir nökkru 
um minn hag Fld. II, 1675" (Ørv. 132. 
14*. 159; leggst svá mikil virðing á 
ráð Örvarodds (å Odd Örv. 698; F!ld. 
II, 1959%8.), at engi maðr þykkir kon- 
ungi honum líkr fyrir afls sakir Örv. 
687; Loðinn gékk til Ástríðar ok spurði, 
hvert ráð hennar væri Flat. I, 20715 
(ivf. Hkr. 1828, Friis. 17119; þat er 
auðsýnt, at konungr má gera af ráði 
Óttars þat, er hann vill (>: gjøre meb 
Ðttar fom han vil, = eigi vald at drepa 
Óttar þegar hann vill Flat. OI, 242") 

Fm. V, 174”; þar kemr ráði hans, at 
hann verðr svá staddr á mörkum úti, at 
— Fid. II, 280"; eigi sýnist mér vårt 
råd likligt til mikillar framkvæmdar 
ok stórræða Fm. VIII, 20%; fór yðart 
ráð þá betr fram Nj. 129 (198'%); heim 
skaltu fara ok una vel vid ráð þitt Ny. 
6 (119); undi hann på vel ráði sínu 
Brandkr. 62"; mundi hann þá þangat 
venda fyst, sem hann hafði áðr lengst 
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verit ok sínu ráði bezt unat Flat. 1, 
1168; Vali sagði gótt af hans ráði 
Band. 12”; hefi ek sét yfir ráð bitt, 
ok sé ek þat, at miklu meiri hefir þú 
föng, en likligt sé, at vel muni fengit 
Band. 43"; guð fylgði (fe fylgja 5) hans 
ráði nú sem fyrr Pr. 74": nú má maðr 
bæta ráð sonar síns ok leiða hann í 
ætt, ef — Gul. 581; ek mun verða þér 
ásjármaðr. ef þú varðveitir vel bitt ráð 
Bp. I, 3707; þóttist hön sjá hinn sæla 
Þorlák biskup ok spurði, hvilikt þess 
manns ráð væri (2: bvorlebeð ben Mand 
bavde bet), er Þórðr hét, er andazt 
hafði í Fljótum; sælt er ráð hans (2: 
ban bar bet godt), kvað hann By. Í, 
870'%8.; ferr hann nú heim ok bikkist 
nú hafa í hendi ráð Ásmundar sona 
Mag. 25"; þóttist þeir nå fullkomliga 
hafa ráð hans í hendi Stj. 4155 jyf. 
Ni. 63 (979; Fm. VII, 2582, Sturl. I, 
153. trúit á guð vårt, er allt hefir råd 
ydart í hendi OH. 109'5 (Flat. II, 19179); 
vil ek nú fela allt mitt ráð þér á hendi 
OH. 2118 (Flat. II, 38481; eigi at síðr 
grunuðu menn ok gjörðu mörg orð á 
um ráð þeirra Þorvarðs ok Yngvildar 
Sturl. I, 499 jvf. 484: kona hét Þordis 
er léttari skyldi verða, ok horfði ráð 
hennar heldr seinliga ok til mikils 
háska; prestr sá kom at finna hana, 
er Jón hét, ok er honum þótti ráð 
hennar mjök seinkast til greiða, þá — 
Bp. I, 195. 12) buslige eller bjem: 
lige Forhold, Husholdning (jvf. bú); på 
er Jön var barn at aldri, på breyttu 
au faðir hans ok móðir ráði sínu ok 
öru útan Bp. I, 152"; hélt Asgautr 
við þat ráði sínu ok búi Bp. I, 1949; 
hann var góðr bóndi ok hafði rausnar 
ráð (v. 2. hú) Karlsefn. 3 (969); sýnist 
mér ráð, at þessir menn balda upp 
ráði (= búi &. 31) þínu Vigagl. 7%8.; 
þar bjó kona sú, er Svala hét —; hón 
var væn kona ok ung, hón talar til 
Uspaks ok bidr hann sjá um råd sítt; 
hefi ek þat frétt, at þú ert búmaðr 
mikill Band. 9"; þitt råd spyrst mér 
á margan hátt sómasamligt, en þó 
skortir þik einn hlut, at þú er kván- 
lauss, en þó hefir ek hugsat þér ráða- 
kost — —; hón (nl. Vigdis) er kvenna 
fridust ok með miklu fé, því ráði mun 
ek þér í hendr koma. I. — kvazt fúss 
vera þessa ráðahags Vatsd. 12 (2192), 
at vilda ek, bróðir, at þú bættir ráð 
på ok bæðir þér konu Ný. 2 (2%); 
var Áki þá stórauðigr maðr, snýr nú 
å svinn ráðinu (= bætir ráð sitt; jvf. 
hann brá þá ráðinu, o: vilde ba for: 
andre fig, fom bet beder í Follefproget, 
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Mag. 562") ok biðr sér konu einnar 
Mag. 15; staðfesta ráð sitt o: fætte 
Bo (jvf. staðfesta sik Heilag. I, 1597; 
bvig ille ráð í benne Vorbindelfe {al 
oþfatteð í ben næftfslgenbe Betybning): 
þat hefir mér komit í hug, at þú 
munir staðfesta ráð þitt ok kvænast 
Laæd. 7 (8; er þér sá til at staðfesta 
ráð bitt ok kvángast Grett. 51; þat 
hefir ek helzt staðfest með mér at 
leggja af kaupferðir ok staðfesta ráð 
mitt Þ.hræð.* 1002fgg.. 13) Sjønsdrif 
ten8 Tilfreddftilelfe ved legemlig Dm: 
gjængelje (lat. coitus) mellem Verfoner, 
levende Bæjener af foritjelligt Kjøn (ivf. 
ráða 24, ráði; samræði við konu Stj. 
3182. 338"; Heilag. II, 642 — sam- 
búð Stj. 217ivf.18, 541, 5628). þat er i 
Moyses bök Deuteronomio, at på skyldi 
dæma meyjar til tingar, ef at yrði 
um ráð þeirra áðr þær væri giptar, 
sem manna konur, ef þær tóku óheimila 
menn undir bændr sina Mar. 177 (jv. 
5 Mof. 20fg. 22. 23); Erlendr andaðist 
en Álöf bjó þar eptir —. Sturla Þórð- 
arson tó þar til ráðs ok hafði hana 
heim ok áttu þau fimm börn Sturl. I, 
41% jvf. Æ6. 11 (13%; snýr bóndinn þá 
til lagavegar sínu ráði ok vill nú heldr 
fá eina jungfrú til eiginorðs (end fort: 
fætte bet forbubne Samliv med Enken) 
Af. 89"; ogfaa í Plur.: konungr mælti: 
hjå henni vil ek rekkja i kveld —; er 
par gjör rekkja ok var henni þangat 
ylgt —; gékk þar inn maðr virðuliga 
búinn —, hann gékk at hvílunni — ok 
mælti: hyger þú íllt til ráða við kon- 
unginn Fm. VI, 1212 (Mork. 342). kom 
einn konungr ok reið mínn vafrloga ok 
kvazt kominn til ráða við mik Völs. 
146!8; men bette bog ifær om bet ægte: 
ftabelige Samliv mellem Mand og Qu: 
tru: eigi skal faðir neyða dóttur sina 
til ráða, ef hón vil vigjast til nonnu 
Grág. 156*; standa fyrir ráðum o: 
bindre YGgteifab, være til Hinder eller 
[ægge Qindringer í Veien berfor: ef sakir 
koma á hendr honum eða henni þær, 
er —, þá skal þetta fyrir ráðum standa 
Grág. 159" (Grg. II, 82'9). ef aðrir menn 
standa fyrir ráðum en fastnandinn Grág. 
160” jvf. 1619 (Grg. IT, 3479), ráða ráð- 
um o: inbtræbe i 2Egteifab: ef at fimta 
manni er hvårttveggja at frændsemi, 
på skolo þau ráða ráðum, ef þau vilja 
Grág. 157; skal biskup så, er yfir 
þeim fjórðungi er, ráða, hvárt þau 
skolu ráðum sinum ráða (2: inbgaa nyt 
VEgteftab) eða eigi Grg. II, 40" (Grág. 
1682%); þau (nl. hjú, sem skiljast um 
þær sakir, er nú vóro taldar) skolo því 


at eins ráði ráði síno, ef biskup sá 
bannar þeim eigi, er —; en hvar þess 
er þeim ráðum er ráðit svá at eigi er 
um ráðit við biskup —, þá verða börn 
þá eigi arfgeng, er svá ero getin Grág. 
13%9; antu Guðrúno góðra ráða Sig. 1, 
45; fyr man hón Guðrúno góðra ráða 
en síðan þér sín at njóta Bryn. 35; 
lézt Sigvaldi nú kominn til ráða (= 
ráðahags fe 6815) Jómsv. 6918 (Fm. XI, 
104); ef sá ifast ráða, er sér hefir 
kono festa Grág, 159!S (Grg. IT, 322) 
ivf. 1607 (Grg. IT, 338); ráðin takast 
o: bet ægteitabelige Samliv begynder: 
ef kona verðr sjuk, på skal så gera 
orð, er fastnat hefir konona, at hön 
er sjúk, en hinn skal ráða, hvárt hann 
vill ganga í sama sæng konuna eða 
eigi, en ef þá takast eigi ráðin, þá 
skal hann ráða, er inni skal hafa brúð- 
laupit, hvárt takast skolo fyrir jafn 
lengd eða eigi Grág. 159"? (Grg. II, 
82!%8.); er at þeim málum var setit, 
þá var þat af ráðit, at þau ráð tókust, 
ok fékk Þórðr Ísríðar OH. 1298 (Flat. 
II, 2515). honum lýstr því í skap at 
mæla til ráðahags við hana; hún kvad 
þat mundu gjört at frænda ráði ok 
mjök nær hennar hugþokka, en engi 
latti, ok tókust ráðin Fld. II, 347'; 
Bárði var heitit meyjunni, þau ráð 
skyldu takast at öðru sumri, skyldi þá 
B. sækja norðr þangat ráðit Æg. 7 (12%); 
gefa munda ek yðr til ráð, ef þér vilit 
eigi þetta láta fyrir ráðum standa, er 
áðr hefir orðit um hagi Hallgerðar, at 
Þjóstolfr fari eigi suðr með henni, þótt 
ráðin takist Ny. 13 (23%); vekja þeir 
þá til við Gizur um bónorðit; lýkr svá 
með þeim, at ráðin skyldu takast ok 
skyldi boð vera — at Mosfelli Ný. 65 
(99%), Þorsteinn vildi fara útan fyrst, 
en ráð skyldu takast, þegar hann kæmi 
aptr Þ.hvét. 3875. skyldu því at eins 
ráð takast með þeim Arnori ok Þórðisi 
nema — Vígagi. 119: tókust ráð þessi 
með þeim máldögum, at — Sturl. I, 
77"; ráð skyldu takast með þeim Halli 
ok Ingibjörgu á vetrnátta helgi á Flugu- 
mýri Sturl. IT, 144%f9.. hinn næsta dag 
rúmhelgan því, er ráð skyldo takast 
Grág. 159% (Grg. II, 389; brúðlaup 
skyldi vera at vetrnáttum, ef G. kvæmi 
eigi út á því sumri —; frestaðist til- 
kváma Gunlaugs en Helga hugði íllt 
til ráða Gunl. 9 (2417); engi ráð vil 
ek við hann eiga Fm. X, !; þá 
vóru skilið ráð þeirra Sigríðar Fm. X, 
2199, Þorlákr biskup rauf þau ráð 
öll —, sem hann vissi at ólögum ráðin 
vera By. I, 1078. 14) Parti, Giftermaal 
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fom nogen gjør, opnaar bed at faa en 
Kvinde til VEgte, = ráðafar, ráðahagr 2, 
ráðakostr; hón er kvenna friðust ok 
með miklu fé, því ráði (jvf. ráðakostr, 
ráðahagr 8. 21. 24) mun ek þér í hendr 
koma Vatsd. 12 (21%); ráð hefi ek hugat 
fyrir þér (= ráð ætla ek at gera fyrir 
þér Flat. I, 8049) Frs. 887; Bárði var 

eitit meyjunni, ráð þau skyldu takast 
at öðru sumri, skyldi þá B. sækja norðr 
þangat ráðit Eg. 7 (1237); spurði jarl- 
inn Sighvat, hvat hann ætlaði, hvárt 
Ólafr konungr myndi fá vilja Astríðar, 
ok ef hann vill þat, þá vætti ek, at 
um þetta ráð spyrjum vér ekki Svía 
konung eptir OH. 81% (Flat. II, 115'%); 
hennar hafði beðit Nordbrikt ok fengit 
eigi ráðit Flat. III, 3045, er konungr 
hafði fengit þat hit göfugliga ráð, 
dróttningina Þyri, på — Fm. X, 342"; 
þú hefir gert sakar vid Ingolf, en nú 
máttu bæta þat með þeim hætti at gipta 
honum dóttur þína, er hann þess ráðs 
makligr Vigagi. 15"; par til vilda ek 
hafa fulltin bitt, at ek næða því ráði 
Eg. 56 (1209; dóttir Þóris jarls — 
heitir Vigdis —; því ráði mun ek þér 
í hendr koma; Í. þakkaði konungi ok 
kvaðst fúss vera þessa ráðahags Vatsd. 
12 (21%9.); þetta allt saman bar til 
ess, at konungr unni ráðs þessa Katli 
OH. 129! (Flat. II, 2517), unn frænda 
þinum góðs ráðs; þótti oss rådligast, 
at þú kvángaðist eptir því, sem þú 
mæltir í fyrra sumar, þótt þat sé eigi 
þér með öllu jafnræði sem Hrefna er —; 
Asgeirr faðir hennar er göfugr maðr 
ok stórættaðr; hann skortir ok eigi fé 
til at fríða þetta ráð Laxd. 45 (13119), 
keyptu þeir svá, at brúðlaup skyldi vera 
at vetrnåttum —, ef G. kæmi eigi út 
á því sumri, en PD. (Qelga8 Faber) lauss 
allra måla við Hrafn, ef Gunnlaugr 
kvæmi til ok vitjaði ráðsins Guni. 9 
(2415 jf. 2178); med Tilfgienbe af en 
Genitiv, ber betegner Kvinden jom bort: 
giftes, fom nogen begjærer eller faar til 

uftru: ek réð ráði hennar fyrr Nj. 
18 (23%); ef kona giptist uttan ráðs 
þess, er giptingarmaðr er fyrir ráði 

ennar Landsi. 5, 22; er María var á 
enn fjórtanda vetr, þá vildi biskup 
leita fyrir ráði hennar ok gipta hana 
Mar. 155ivt.7fø.; ek vil þá eiga vald å 
ráði þínu Fm. VI, 1223; greifans kona 
kveðr Bæring eintals ok segir honum 
svá: — sæmd ok önnur auðæfi skaltu 
eignast, ef þú þekkist mitt ráð Bær. 
115'9; ogjaa om bet Parti, en Kvinde 
fan gjøre ved at faa fig en Ægtemanb: 
ef þeir vilja dvelja ráð fyrir henni (nl. 
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ekkjunni) ok synja þeir tveim mönnum 
þeim, er jafnræði þótti, þá — Grág. 
156? (Grg. II, 29); ræddu allir eitt 
um, at henni væn þetta hit bezta ráð 
Flat. I, 9233. Guðrún svarar: eigi vissa 
ek yður ummæli, ok vel mætti faðir 
minn sjá ráð fyrir mér, þótt þú (nl. 
Brynhildr) værir ekki at hitt Völs. 14817; 
hón mælti —: enda þikki mér ráð þetta 
ekki svá mikils háttar, sem þér hétuð 
mér Ny. 10 (17%; renna ráði o: for: 
flyrre et ved Fæftemaal fluttet Barti, 
faa at deraf ilfe bliver noget Gifter- 
maal: ef frændsemi kemr upp með 
þeim, er kono hafir fastnat. ér, ok 
ononni Sú, er eigi er andi, 
skal så peirra fara, er ráði vill renna 
o. f. v. Grág. 156!9 (Grg. II, 309). 161'!. 
(Grg. IL, 34'%). 


ráða, v. (ræð, réð, ráðinn) 1) overveie, 


betænte fig, raabføre fig med nogen (fig 
felv eller andre) angaaende en Sag (um 
e-t), for at man fan blive enig med ng 
felv berom; konungr — gaf jarli stun 

ok orlof at ráða um þetta við vini sína 
Flat. II, 179% (OH. 97%); er nú — bazt, 
at vér rådim um allir samt, hvert råd 
skal upp taka OH. 60”: bar liggr Reg- 
inn, ræðr um við sik, vill tæla mög 
þann, er trúir honum SE. I, 358"; 
uperf. eigi ræðr um þat >: man be: 
bøver iffe at betænte fig beðangaaenbe 
eller tvivle berom, bet er vift: Konr. 45. 
54” > Konr.* 14'% Krök.44* Orv. 80%, 
2) tybe, ubfinde Betydningen af noget 
(e-t): råda e-t at likindum fe under 
líkindi 2, Gibe 523a; þat er mjök 
mikil synd at råda til ens verra bat, 
er vera må vel Leif. 6": ráða draum 
Ny. 82 (121'%). Vatsd. 42 (681); Laxd. 
33 (815; Flat. II, 289": Fm. X, 270%: 
Sturl. I, 76"; Vigagl. 9"; Stj. 200", 
20171417, 9091. Pr, 54%498.?%48. (Anal. 
180!6%0.2%9.), 7423-26-28-50- Bær 868. Gunl. 
2 (1941. 1977f9.); Gísl. 247; dreymdi 
mik — —, ráð þú, hvat þat væri Am. 
14. 22; hón réð betr drauma, en aðrir 
menn Jómsv. 56" (Flat. I, 999 jvf. Pr. 
49% (Anal. 176'!fa.); ráða gátu: er menn 
freistadu at bera upp gåtur fyrir hon- 
um, þá varð engi så upp borin, at hann 
réði eigi (== kunni eigi ór leysa &. 3 fg.) 
Herv. 2345; hón (nl. dröttning sú, er 
Sibilla hét) — fór at reyna vitrleik 
Salomons ok bar upp firir hann gátur; 
hann réð allar gátur hennar ok öll 
hennar vandmæli Heilag. I, 300“; ráða 
vísu: Gísli kvað vísu — —. orðis 
nam þegar vísuna, gengr heim ok hefir 
ráðit vísuna Gísl. 33". 3) tæfe (Skrift, 
f. Er. rúnar, stafi, rit), fljønne, forftaa 
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bet ffreune faa at man har Rede berpan, 
Fan gjøre Rebe derfor (forfhjelligt fra 
ráða upp, lesa); veiztu, hve ráða skal 
(nl. rúnar) Hm. 145? (144; þær (nl. 
hugrúnar) of réð — Hroptr Völs. 1297; 
réð ek þær rúnar, er reist Pin systir 
Am. 12 (11); fundu þeir rúnar klapp- 
aðar á steini —; síðan réð Jóan epi- 
scopus rúnar Homil. 2049. váro í 
horni hvers kyns stafir —, ráða ek né 
máttak Gudr. 2, 22; lét hann laust 
ritit, ok tóko þeir þat ok mælto, at 
ráða skyldi ritit, en er ritit var ráðit, 
på — Heilag. I, 26"18.; ráða þat, er å 
norrænu er ritit By. I, 5977; er rit 
„þetta kom til handa Helenu —, þá réð 
ón þat rit, ok þá er dróttningin hafði 
ritit ráðit — Heilag. II, 258“. jvf. Post. 
4554. Heilag. I, 262 (Pr. 4442). Kim. 
163. hann skal låta ráða skrå ok lýsa 
þann máldaga (fom sá maðr, er kirkjo 
varðveitir, havbe látit gera allan å skrå 
&. 18) Grg. I, 157; menn skolu fast- 
andi til þinga ganga ok sækja þin 
þá, er só 
er bók skal ráða, hann skal ringja 
myklo klokko, þá er hann vill með bók 
til þings ganga Frost. 1, 39. 4) finbe 
noget taabeligt, tiltaadeligt faa at man 
bør gjøre bet (jf. ráð 1, ráðligr, ráð- 
uligr); af þeim (nl. löstum) höfum ver 
ráðit (= lat. ratum duximus) at segja 
nökkura luti Hom. 48?%%. ræð ek þat, 
at vér vindum segl várt ok stefnum út 
í haf OH. 1407. 5) raabe, tilraabe en 
noget (e-m e-t), fom man finder at han 
bør gjøre; hann réð syni sínum ráð 
með þessum orðum Æf. 49". 50'; þat 
ræð ek þér hit fyrsta, at þú — Sigrdrif. 
22—24; jvf. Fafn. 20fg.; ráð mun ck 
þér nú ráða Hárð. 53, Pördis spákona 
réð ráð til, at Þorkell skyldi — Frs. 
1943. hann taldi fyrir þeim árla ok 
síðla — réð þeim ástráð Hom. 1479. 
hón réð honum þat ráð, at hann skyldi 
— Fm. XI, 16"; hann hafði ráðit þau 
ráð Þorvarði, at hann skyldi Sturl. I, 
498. ek vil ráða þér annat ráð OH. 
453. varð allt at ráði þat, er hann 
réð mönnum Ný. 20 (30%); vér höfum 
honum raðit þat hollasta ok heilasta, 
sem kunnum honom ráða eptir því 
viti ok kunnustu, sem — DN. IV, 141 
(1339), réðu þeir henni at giptast þeim 
manni, er — Partalop. 19; vilda ek 
ráða yðr råd —, at þér hlypit eigi 
upp við frameggjan Hallgerðar Nj. 4l 
(61%); G. mælti til Njáls: heilræði em' 
ek kominn at sækja at þér —; makligr 
ert þú þeirra, segir Njáll, ok réð honum 
ráðin Ny. 45 (71%); leitar jarl ráða við 





er i austri —; en prestr sá, |. 


ráða 


lenda menn, E. réð þat, at þeir skyldi 
sigla norðr í land Flat. II, 15%; réðu 
vinir hans honum þat, at hann berðist 
eigi við þik Nj. 22 (339; jvf. Eg. 8 
(473). ráð þú mér heilræði nökkur Ný. 
55 (85 i ogfaa ráða e-m e-u: þessu 
mun ráðit hafa sá, er flestu íllu ræðr 
SE. I, 186tiví.!; mun ykkr því vera vel 
ráðit, ef þér segit mer it sanna Mork. 
67. 6) planlægge, forberede et Wore: 
tagenbe og faalebeð være Dphavsmanben 
til noget; på menn, er kono hafa numit 
eða þat hafa ráðit Grág. 188! (Grg. II, 
6719). þeir finnast jafnan ok ráða at- 
för við Gunnar Nj. 72 (10719); réð hön 
þeim bana Ny. 18 (2389; jvf. 12 (21%); 
ek réð, er þeir (nl. hestar) hurfu Hetð. 
30 (3339); þeir er á öðrum vinna en (á) 
þeim, er gera eða ráða vandræði NL. 
I, 175? (= NL. IV, 181'%: sá er eigi 
minnr sekr fyrir guði, er ræðr, en sá er 
gjörir manndrápit, allra helzt, ef sá er 
höfðinginn, er ræðr, en hinir (nl. ero) 
hans undirmenn Post. 238%8.: hvarki 
ráðandi né valdandi Byl. 10 (NL. II, 
2872); tók ek undanfæslo Ononda Olafs- 
sonar, at hann var hvårki ráðandi eðr 
valdandi um at hengja Gunnar æra DN. 
I, 8395 (fra Nisfedal Mar 1354); Vifill var 
hvatki ráðandi, valdandi eðr gerandi ei 
heldr þet barn, er úfætt er DN. VII, 
297? ivt.18. var þet æggen radenda edæ 
valdendæ uttan ek DN. I, 420" (fra 
Nisfebal Har 1372). 7) Lægge Raad op i 
ben Qenfigt at volbe en8 Drab eller Død 
(råda e-n = råda atför vid e-n, råda e-m 
bana); ef kona drepr buanda sinn eða 
ræðr hann Frost. 4, 35!ivf.* ( Hák. 223ivf.8) > 
hann réð Plóg svarta födurbana sinn en 
Yngvar kveisa drap hann Fm. X1,3537 ; 
mundir þú þat úglöggt, er þit blönd- 
uduð blóði saman Sigurðr ok þú, er þú 
rétt hann Völs. 159"; þeir ætluðu, at 
konungr mundi hafa ráðit hann Fm. IV, 
812!9. hann var tældr af ráðum kenni- 
manna þeirra, ok (»: er) rægðan höfðu ok 
ráðinn þann mann, er Priscellianus hét, 
ann er þeir töldu villumann Heilag. 
„5722, jf. ráð í Modfætning til verk 
Frost. 4, 358 igejom ráðandi mobjætte8 
valdandi fe DN. I, 339. 420 albeleð fom 
t Gotlandslagen. 8) aftale; réðu þeir 
þat þá með sér Nj. 60 (9314); hófst — 
sá orðrómr — —, at Sturla ok Ingi- 
björg hefði þessi ráð ráðit með Þor- 
varði Sturl. I, 499. 9) beflutte, be: 
ftemme, afgjøre: a) med Dativ: Kjartan 
sagði henni, at hann ætlaði útan; hón 
kvað hann þessu skjótt hafa ráðit Flat. 
I, 3099! (Laxd. 40, 6.1077. 108!:19). beir 
p. réðu þessu, at þeir fóru í skóginn 








ráða 


Eg. 76 (1845); úmagi má engu kaupi 
kaupa né ráða (ul. 56!; nú med yðru 
ráði vil ek kvángast ok —; en þeir 
svöruðu allir, at þeim þótti því vel 
ráðit Kím. 437; man ykkr því (= þat 
Flat. VI, 13%) vera vel ráðit, ef þér 
segit mér it sanna Mork. 6'; b) meb 
yt: er þeir höfðu ráðit samband 
Þorskf. 59*; pikki mér nú vandast 
målit, er ek hefi áðr ráðit brúðlaup 
mitt Ný. 2 (41); réðu þeir þat at fara 
ofan til Rangár Ny. 72 (1075); réðu 
þeir prestr þat, at Þ. gékk í vigsgjaldit 
Sturl. I, 3348. ráða e-t til stadar — 
staðráða: vil ek finna konung áðr, en 
ek ráða þetta til stadar Laxd.41(117'*); 
ráða e-t með sér 2: blive enig meb fig 
felv om noget: Þ. mælti: hvárt viltu, 
at við vekim þá? K. svarar: eigi spyr 
þú þessa af því, at eigi hefir þú þetta 
áðr ráðit með þér at vega eigi á 
liggjandi mönnum Ný. 147 (2539); ráða 
c-t vid sik b. j.: spurði jarl Þráin, hvárt 
hann vildi þar vera eða fara til Íslands, 
en konu kvazt eigi þat hafa ráðit við 
sik Ny. 83 (123%); ráða e-t fyrir sér 
b. f.: er Ólafr hafði ráðit fyrir sér, at 
hann mundi snúast til heimferðar Flat. 
II, 8237 ivf.3 c) med Ynfin.: af þeim (nl. 
löstum) höfum vér ráðit at segja nökk- 
 ura hluti (= lat. pauca dicere ratum 
duximus) Hom. 48*; d) í Pasfiv: þat 
var ráðit, at herja skyldi til Íslands 
Sturl. I, 2431; þetta mål er miklu 
meira, en þat megi skjótt ráðast Fm. 
VI, 187; jvf. Guð 5 (2135); eigi mun 
þetta ráðast at sinni Jómsv. 55”: bad 

allr G. Ingibjargar dóttur Sturlu, ok 
réðst þat á þingi um sumarit, hón var 
þá þrettán vetra Sturl. II, 144"; var 
engi órskurðr ráðinn OM. 619; þá var 
ráðin sættin >: ba var bet befluttet, at 
ber ftulde blive Forlig, Lard. 71 (2063): 
var ráðin sættarstefnan Svarfd. 25": 
rjá vetr var ráðit umboðit (2: bet var 
aftíat, at Fuldbmagten flulbe gjælbe for 
tre Bintre), ef Karl kæmi eigi til fyrr 
Srarfd. 28"*> bötti hön ráðin til ör- 
kumla (>: bet fyntes vift, at hun vilde 
blive örkumlamaðr), ef hön rétti vid 
Bp. I, 3439. 10) ráðast (v. r.) raabføre 
fig, beraade fig med en (vid e-n): er 
sendimenn — båru honum pessa ord- 
sending, þá réðst hann um við vini 
sína, ok réðu honum þat allir, at — 
Eg. 3 (4); G. gerði gerðina ok réðst 
við öngan mann um Nj. 61 (80%; 
öngum þótti ráð ráðit, nema hverr 
réðist við annan um Nj. 98 (1519) jf. 
109 (167"). 11) fætte í Bevægelfe, føre 
eller flytte noget fra eller til et Sted, 
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fætte ind í eller ub af en við Stilling, 
Birtjombeb 0. beðl. a) med Dat.: Egill 
lét ráða skipi sínu til hlunns, en há- 
setar vistuðust Æg. 70 (167%); jvf. Nj. 
6 (10%); Grg. 1, 900. sigla þeir å sker 
upp ok brutu ekki (nl. skipit) at; Þor- 
steinn bað fella seglit sem skjótast, 
bað menn taka forka ok ráða af skipinu 
Laxd. 18 (36); b) med AW.: af hefir 
þú mik ráðit brekvisi vid þik Lard. 
34 (87%): hverr sem tekr viss vitandi 
annars skipara, sekr halfri mörk vid 
konung, ok skal þó skipari vera þar, 
er hann réð sik fyrri Q: vor han før 
havde fæftet fig) NL. IV, 352%; bóndi 
sagði húsfreyju sinni, at hann hafði 
Hrapp ráðit með sér Nj. 88 (1319); 
réð hun þá til ferðar með sér 18 hinu 
beztu drengi Hák. Iv. 2459; jvf. ráða 
á, ráða af, ráða frá, ráða í, ráða til, 
ráði undan, ráða undir, ráða úr; tær 
ráðast o; fætte fig i Bevægelje (= gerast 
under gera 11 lite Bind GS. 579að): 
Adrianus ræðst å ferðina (= til ferðar- 
innar &. 39) Heilag. II, 288*; þat vilda 
ek, at þú réðist austr í fjörðu Nj. 38 
(578), reðst S. í Tungu ok bjó þar 
Laxd. 56 (1443). austmadrinn réðst i 
flokk með þeim Nj.60 (941) jvf. OH. 
88% (Flat. II, 1727); Ottarr skal selja 
jarðir sínar ok ráðast í burt ór þessi 
sveit Flat. I, 3032; jvf. Eg. 80 (19219); 
Pr. 60"; sagði Þorgils Aroni, at hann 
mundi ráðast i garð hans Sturl. IT, 1112, 
síðan réðst hann í hernað Flóam. 8 
(1262); Leifr réðst til skips ok félagar 
hans Flat. I, 538": jvf. Mork. 48! 
Svarfd. 293; réðst hón til bus með 
honum til Helgafells E6. 12 (139); Þ 
— leitaði eptir við Haldór ok húsfreyju 
hans, at þau réðist til Staðar ok væri 
þar fyrir búi Sturl. II, 1448, vóru bar 
margir, er réðust til liðs með Eiríki 
Hkr.85% (Flat. I, 519); H. spyrr Gunnar, 
ef hann vilði ráðast til Hákonar jarls 
Nj. 29 (4119); jvf. Mork. 50%; mun ek 
ráðast þangat til vistar Svarfd. 25%; 
rédst hann på hangar at fardögum Bp. 
I, 455". 12) |ætte fig í Bevægelie, = 
ráðast (under Nr. 11), gera 14; eggjar 
Håkon nú liðit ok ræðr i dalinn Mork. 
90%» Gunnarr sækir þá at í ákafa, en 
þeir ráða í mót Þorskf. 65"; ráða å 
e-n o: angribe en: Þórolfr þorði eigi 
á hann at ráða Harð. 38 (1141); þeir 
spruttu upp með íllyrðum ok svá kom, 
at þeir ráðast á Ny. 83 (1287; réðu 
þeir á hendr honum, er hann trúði 

ezt Völs. 855. 13) gjøre, iftanbbringe, 
= gera 4; er þeir höfðu ráðit sam- 
band Þorskf. 59*; kunnu þeir ílla ok 
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vildu ráða dauða hans Heilag. I, 161"; 
Sturla fór til Saurbæjar ok réð búlag 
við Sverting Sturl. I, 835”; skal ek þér 
fullkomna vináttu fyrir gjalda, ef ek 
get ráðit Karlsefn. 3 (99%; ráðast = 
gerast (unber gera 4, fe lfte Bind S. 


6578a%: af þeim orðsendingum ræðst 
þat, at Pál biskup bjó ferð sína ór 
andi Fm. IX, 4334: ræðsk (= tekst 


Flat. III, 895") seint mannfallit Mork. 
1187: varð nú þessi orrosta hörð ok 
eigi löng, ok réðsk nú (= ok ræðr 
brátt Flat. 111, 3967) mannfallit Mork. 
1192: (jyf. gerðist mannfall mikit Fm. 
VI,406": Ég. 54 (114410); verðr mann- 
fall mikit Ný. 30 6. 44%), 14) gjøre, 
foraarjage, at en faar noget (ráða e-m 
e-t); vildu (nl. faðir minn ok móðir 
mín) ráða mér kvånfang Heilag. I, 
4377» hefi ek nú tekit við Höskuldi 
ok ráðit honum kvánfang Nj. 98 (151 i 
spurði konungr, hversu mjök hann hefði 
ráðit sér skipverja; hann svarar: allir 
kaupsveinar hafa sér ráðit áðr skipan 
Fm. VI, 238?!fg.; hann ræðr ró þeim 
(0: gjør at ben forholder fig rolig), er 
rægir hér god öll ok guma Lok. 55; 
eigi réð ek honum banaráð Ný. 12 
(212); hann vildi eigi lifa eptir Ingi- 
mund ok réð sér sjalfr bana Flat. Í, 
410'; einkanliga grætr mest þessi kona, 
er honum réð dauða Mar. 1203*; þá 
mæltu allir, at hann hafi sér dauða 
ráðit Fld. IT, 349; eru þér grið ráðin 
Sturl. IT, 2693!, ef þér vitit mér ráðin 
svikræði Flat. II, 2669 (OH. 146%); 
þikkir þeim sér ráðinn sigrinn (>: bet 
forefommer bem, at Geieren er bereð) 
El. 127. ræðr hann sér á hendr 
ómaga þá Grág. 167" (Grg. II, 387). 
a 15) ttille en af med noget, berøve en 
noget (e-n e-u), = agi. berædan (hine 
feore beræddon Elene v. 498, jvf. Grein 
Sprachschatz der ags. Dichter I, 92%99.); 
ef maðr rædr kono sina eigna lyklum 
eða lásum Borg. 2, 8! (fe 2bet Bind 
6. 577a under lykill; jvf. ráða svefni 
Sigrdrif. 28; nema e-n e-u, stela e-n 
e-u). 16) tilveiebringe; ræð ek eigi 
siðr hjón en hann Ný. 36 (54%); þarftu 
smalamann at ráða í fyrra lagi Sturl. 
I, 855; helzti marga háseta hefi ek 
nú ráðit Fm. VI, 239, keyptu þeir 
sér skip gótt ok réðu þar menn til 
Frs. 855. tók hann þat ráð, at hann 
fékk sér hafskip, réð þar menn til Ég. 
30 (60%); Egill jó þá skip sítt ok reð 
háseta til . 70 (16719). 17) pool 
bære fig ab, forholde eller opføre fig paa 
en bið Maade, = gera 2; segir gyð- 
ingrinn nú sína sögu sanna, ok hve 


ráða 


vel hann hafði í móti ráðit við enn 
kristna mann Heilag. II, 48% (jvf. gerit 
vel til min Heilag. II, 140%. 18) fore: 
tage fig noget, give fig í Færb med noget, 
da bet Itgefom gera 15 bruges til Om: 
ftrivning af bet í Infinitiv tilføtebe Ber: 
bum8 Tempus finttum; ef ek ræð å våg 
at vaða Hårb.47; Rigr — réð at sofna 
Rig. 17; hverr er segja rædr Hm. 125 
(124); pegars hön red vakna Am. 10; 
allir skyldu ein lög hafa þau, er hann 


réð upp at segja (= hann upp segði) 
Ísl. 7 (1229) þat skolo lög vera, sem 
hann réð upp at kveða (= sem hann 


kvað opp) OH. 659; annan réð hón 


höggva hjó hón 8. 3) Am. 51? (jvf. 
50%); efndi ítrborinn allt þatz réð heita 
Am. 102% (104%); ekki réttu (>: réðt þú) 
leifa Am. 809 (839. 19) gjøre en til 
noget, med to Attufativer, af hvilke den 
ene ubgjør bet egentlige Objekt for ráða, 
men bet andet er Mræt. Part. af et Ber: 
bum, fom betegner bvab ber gjøres ved 
(Tingen eller hvortil ben gjøres, faa at 
ráða veb bette Partic. udtrykfer bet jam: 
me, fom funbe have været ubtrylt ved 
JTempus finitum af det Verbum fom ftaar 
i Prat. Part., og faalebeð har en An: 
vendelfe af famme Beitaffenhed fom få, 
gera, geta (fe lfte Bind GS. 362 aðlig. 
578b%%3. 591a"fø8.); svá skjótt réð 
(hann) um brotit helvíti Heilag. II, 6" 
(ivf. å eino augabragði braut dróttinn 
Jesus allt helvíti Heilag. II, 11%). 
20) have Maabigbed over noget, være í 
Befibbelfe af Afgjprelfen í eller med Gen: 
fyn til noget; vedr rædr akri Hm. 87 
(88); nú má vera, at på ræðr þessu (2: 
at bu faar bin Vilje frem bert); at ek 
heita konungsmönnum at fylgja þeim 
Flat. II, 59%; ef prestr verðr sjúkr, 
ok skal sá maðr ráða, er kirkju heldr, 
hve lengi hann vill varðveita hann 
Grág. 21” (Grg. I, 18%); faðir ok 
móðir skolo ráða giptingum dætra 
sinna Landsl. 5, 1'; ek réð ráði (fe 
ráð) hennar fyrri Nj. 13 (23%); hafa 
svá gört allir Svíakonungar at låta 
bændr ráða öllu með sér, er þeir vildu 
Flat. II, 841 (OH. 69") jvf. Fm. VII, 
175"; ek því ræð, er þú ríða sér-at 
síðan Baldr at sölum Lok. 28; þú því 
rétt, er ek ríða skyldak heilög fjöll 
hinnig; fé ok fjörvi réði sá inn fráni 
ormr, nema — Fafn. 26; orðheill þín 
skal engu ráða Hyndl. 47 (50); lát mik 
sjalfa ráða mér Bær. 85%; er hann 
réð sér sjalfr Fris. 382'; sem móðir 
min hafði fætt mik, þá tóku mik í 
brott um nóttina þrjár alfkonur —, ok 
vildi ein af þeim ráða mér ok hafa 
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með sér Æl. 657; ef maðr hefir vit sitt 
ok má búi sínu ráða ok kaupum, ok 
er hann herfærr ok ölfærr, þá skal 
hann sjalfr fé sínu ráða Landsl. 5, 199; 
var Guðrún föstnud Þorvaldi ok réð 
Úsvifr einn máldaga Laxd. 34 (87!); 
ef þat berr kviðr í hag honum, at hann 
kunni ráða fé sínu til fulls eyris Grág. 
67'* (Grg. I, 2287); þat vil ek at þeir 
ráði, sem hyggnari eru —; réð Örn leið- 
sögu þaðan í frå Lard. 21 (48"); skal 
várr lögligr Noregs konungr — ráða 
boði ok banni ok útförum várum ok 
ráði at lögum Landsi. 3, 1*; Pörör 
segir, at hann hyggr Egil vera svá 
frjálsan mann, at hann mundi ráða 
eiga taki heimamanna sinna Sturl. II, 
1207i0f.3. Hafslækr réð þar landa- 
merkjum at fornu fari Ég. 84 (2117); 
ætlar þú eigi, at þú munir ráða, hversu 
þér skal bregða við banann? þat mun 
nú sýnast, hvárt ek má nökkuru um þat 
ráða Fm. VII, 13”: ræðr hann mestu 
við búendr OH.657; mun auðsær vårr 
kostr, ef hann skal ráða OH. 1403 
(Flat. II, 244). hón skal sjölf ráða 
Jómst. 557, svá mundu pit gjöra báðir, 
ef ek skylda ráða Fg.6(9%. 21) ubgve, 
ubføre noget (e-u), fom man bar at gjøre; 
ráða búráðum Gråg.173" (Grg. II, 447); 
ráða landráðum Flat. I, 6348 (Hkr. 
1135); OH.525, Fm. VI, 431"); fe un: 
ber búráð, landráð. 22) bave noget, 
være i Vefidbelfe beraf (= stýra Hm. 
179; Flat. I, 538" Hrafnk. 107; Fm. 
II, 15219. IV, 1147; rauðu gulli — hyg 

ek mik råda munu svå lengi, sem e 

lifi Sig.2,9; hvítum rædr þú enn hjöltu- 
num, S.' — en eigi veit ek, hvárt þú 
ræðr enn deigum brandinum sem å 
hausti i Alptafirði Æð. 45 (857%8.); váru 
margir sækonnungar, er réðu liði miklu 
ok áttu eigi lönd Hkr. 28! ( Yngl. 32); 
ef þú vil enn hvárngan þenna kost, þá 
man svá þykkja þeim. er löndum ræðr, 
sem úfriðar muni af þér vån vera OH. 
977 06.21 (Flat. II, 179%f88.); fyrir þeim 
herödum — réð riki dóttir konungs, er 
Geira hét OT. 79% (Fm. X, 23379) jvf. 
Flat. I, 92%; þá var orðit höföingja- 
skipti í Noregi —, réð þá ríki Hákon 
jarl enn ílli Nj. 29 (411); Gormr hét 
konungr, er réð fyrir Danmörku —, 
hann hafði þá lengi ráðit ríkinu, er — 
Jómst. 54"; juf. Gunl. 8 (2291); er hann 
eyddi ok undir sik braut marga kon- 
unga Noregs veldis ok réð því einn 
til elli Flat. I, 63; þá er Sveinn ok 
Hákon réðu Noregi OH.29?. 23) tugte, 
revfe, ftrafje (e-m); vér höfum þat af 
numit, at þeim (nl. prestum skyli med 


13 


höggum ráða, því at vér mægjumk við 
þá eða látum (nl. þá) læra sunu våra 
Gul. 16; hann skal fá honum fóstr 
ok kennslu ok svá láta ráða honum 
sveininum, at —, ok svá við gera, sem 
hans barn væri; nú vill sveinn eigi 
nema ok leiðist bók, på skal hann færa - 
til annarra verka ok ráða honum til 
0. f. v. Grág. 21*88- Grg. I, 183); fyrir 
pat var fóstri honum harðr ok réð 
onum mjök Bp. 1, 4163 jvf. barðr til 
bókar 6. 4167; guð sér óstyrkt óra ok 
varðveitir oss á miðli bardaga ok ræðr 
oss til batnaðar sem sonum Heilag. 1, 
2398 (Leif. 133), Sturla — tók þar 
(nl. í Romaborg) stórar skriptir (= 
ráðningar); hann var leiddr á milli 
kirknanna allra í Romaborg ok ráðit 
(nl. honum) fyrir flestum höfuðkirkjum 
Sturl.1,318?%: kono sínni skal engi maðr 
með höggum ráða at öldr né at áti 
Gul. 545: ef maðr ræðr kono sinni með 
horni eða hnefa á ölbekk Borg. 2, 85. 
24) beligge, ved coitus omgaaeð Jaalebeð 
meb en Kvinde eller et [evende VBæfen af 
Óunfign, at Sjønsdriften berved føges 
tilfredsftillet (jvf. fv. rá o: beligra en 
mö, virginem gravidam facere Rietz 
547a7); mér er ekki mikill hugr á at 
freista þessa máls (nl. kvánfangs, råds 
6. 144%, 1453 optarr, með þvi at ek 
lið nú á efra aldr ok vant at ráða unga 
konu Ridd. 1455; jvf. ráð, ráði. — Med 
Bræp. å: 1) ráða á e-t o: give fig í 
Færd meb noget, tage fat berpaa, for at 
give fig af bermed; er þeir réðu å is- 
öggit Fm. VI, 336% (jvf. Mork. 92%; 
Flat. III, 376"); ef Judas ræðr á ána 
Gyð. 20'%jvf.1%., 2) ráða å e-n 2: an: 
gribe en: svá hardr ok djarfr, at hann 
réð å herklædda menn El. 66"; þor 
aldri óvinir hans á hann at ráða Ný. 76 
(113?8) jf. Ný. 147 (2535). 23 (3841); Flow. 
153*; Stz. 411'5: svá kom, at þeir råd- 
ast á Nj. 83 (1282). sidan réðust þeir 
á ok glimdu heldr sterkliga Grett. 66%; 
ek býð þér þó, at synir mínir riði með 
þér, ok mun eigi þá á bik ráðit Ny. 
60 (9314). 8) ráða e-t á e-u o: tilvete- 
bringe noget faa at bet fommer en Ting 
tilgode; þóttust menn eigi kunna bætr 
á þessu ráða Bp. I, 1943. tjær í Wor: 
bindelfen ráða bót, bætr á (jvf. ráða bót 
syndum sínum (= bæta yfir syndum 
sinum Homil, 159*-%) Hom. 1998; ráða 
e-m e-s bætr Barl. 1619): aðrir hlutir 
eir, sem menn mætti bætr á ráða Fm. 
II, 162*%8.: þú munt bætr á ráða, ef þú 
vilt Laæd. 46 (1875). seg mér —, hvat 
er þik hryggir, ok skal ek gjarnsamliga 
hót á ráða (v. I. vinna) Barl. 145, — 
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af: 1) ráða e-n af e-u >: foraarfage, | 
gjøre at nogen.fommer bort fra, ub af 
noget faa at ban ifte fængere har no: 
get bermeb at gjøre: af hefir på mik 
ráðit brekvísi við þik Laæd. 34 (87%). 
2) ráða e-u (e-t) af e-u >: flytte noget bort 
af eller fra noget: Þ. bað menn taka 
forka ok ráða af (nl. skerinu) skipinu 
Laxd. 18 (369); báðu hann af ráða her- 
aðinu þessa meinvætti (= lat. orantes 
eum ut de regionibus suis perimeret 
bestiam) Heilag. II, 4098. þessir vóru 
allir eiðsvarar — til þess at ráða (= 
taka OH. 199?) Ólaf konung af lífi Flat, 
II, 326!7fs.; þótti Þóri jarli ekki ofrefli 
at ráða Ólaf af dögum Flat. I, 2307. 
8) ráða e-n af o: rybbe en af Veien, 
file ham ved Livet (= ráða e-n af lífi, 
af dögum): þótti Þ. jarli ekki ofrefli 
— at ráða Ólaf af Fm. I, 204'; hann 
kvazt mundu af ráða illmenni þessi 
Vatsd. 46 (771; vóru menn vanir at 
fara á skóginn — at leita illvirkjanna 
ok ráða þá af Draum. 10919; þat ráð 
gjörði H., at þeir skyldu ráða af einn 
hvern fóstbróður hans Þorskf. 597; ek 
mátta ráða Cebalinum af — at eigi — 
Alex. 128"; þeir — ræða um, at mjök 
vel hefði at borizt, er Steingrímr var 
af ráðinn Vem. 1679ivf.7!- nå eru synir 
Eiríks ok Gunhildar flestir af ráðnir 
Flat. I, 228; þat væri gótt, ef þeir 
væri af ráðnir Flat. II, 180? jvf. 1316. 
4) ráða e-t af e-m 2: befri en fra noget 
fom bviler paa ham, faa at ban tfle 
fængere befvære8, forulempeg beraf: til 
þess, at peir ræði af þeim ágang Grikkja 
ok úfrelsi þat, er — Gyð. 104" (jvf. 
ráða skipi af skeri Laxd. 18 under 
ráða lla). 5) ráða e-t af o: afjtaffe 
noget, faa at bet oþbprter, ilfe længere 
finder Gteb: ótti så — er nú af ráðinn 
ok endaðr Vatsd. 4 (9); þú verðr nú 
etta vandræði af at ráða Frs. 88” 
Flat. I, 804?). ek hygg, at Pöroddr 
ætli nú at af ráða hingatkvámur þínar 
Eb. 29 (60%). 6) ráða e-t af 2: gjøre 
noget fra fig faa at intet ftaar tilbage 
eller er ugjort: er nú ok af ráðinn 
hvårttveggi hlutrinn så, er þér þótti 
törsöttligastr, ef þú skyldir få Guðrúnar, 
at Bolla er hefnt, enda er Þorgils frá 
ráðinn Laxrd. 68 (195'9) jvf. 60 (1757-3. 
190*%9. 1912). 7) ráða e-t af >: beilutte, 
beftemme noget, faa at Gagen bermeb 
er enbdeligen afgjort: ráða þeir þat af, 
at Egill skipar skútu Eg. 56 (1227); 
réð hann þat af at sigla suðr til Dan- 
merkr Flat. IT, 275* (OL. 15915): verðr 
nú þat af ráðit, at þeir Finnr ok Árni 
fóru fyrst til fundar við konung OH. 
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1467; jvf. Laxd. 68 (197%); réðst þat 
af, at ráðahagr skyldi takast með þeim 
Guðrúnu ok Þorkeli Laxd. 68 (1967). 
var þat af ráðit (þat ráðit OH. 1299), 
at þau ráð tókust Flat. II, 2511, — 
at: 1) ráða at e-m 2: angribe en, = 
ráða á e-m (fe ráða á 1): njösnarmenn 
hlupu upp ok réðu at þeim en þeir i 
mót Eg. 76 (184'%): segir þá håsböndi 
frú sinni, er aðrir menn eru í svefni, 
at þau skulu upp standa ok ráða at 
kaupmönnum (= vinna at þeim 8. 35) 
Heilag. II, 1108, 2) ráðast at e-u >: 
gjøre fig til noget, give fig til at være 
noget: réðst hann på þar at hjóni Nj. 
38 (574). — eptir: 1) ráða eptir e-u 
o: ftræfte fig etter noget for at naa og 
gribe bet: rædr sendibuðinn eftir kert- 
inu i hendr húsfrú Mar. 210”. 29) ráða 
eptir e-m o: fætte efter en for at for: 
følge og naa ham: ferr Oddr ok þeir A. 
með byrlaranum, en Bjarmar treystast 
eigi út at ráða eptir honum Orv. 287 
(Fid. II, 175). — frá: 1) ráða e-n 
frá e-u o: ubelulfe en fra noget, frille 
ham af bermeb, gjøre at ban ille faar 
bet, at han mifter eller unbgaar bet: er 
hann var frá landi ráðinn (= tekinn 
OH. 34") Flat. II, 87%: lítils mundi 
Haraldi konungi — vert bikkja at ráða 
einn jarl frá ríki, er hann eyddi ok 
undir sik braut marga konunga Noregs 
veldis ok réð því einn til elli Flat. I, 
68!8. ertu Eyvindr frá ráðinn þessum 
ráðahag Fid. II, 472" hlýð þú mik 
ok ráð þik frá bana, ella mun ek láta 
þik krossfesta Post. 340"; er Þorgils 
frá ráðinn Laxd. 68 (19519 jvf. 67 
(1949). 65 (1902. 1919. 2) ráðast frå 
e-u: a) o: afholbe fig fra noget: Job 
var — maðr einfaldr ok réttlátr ok 
hræddist guð ok réðsk frá illu á alla 
vega Heilag. I, 2579; réðu sik frá al- 
på u skjali, at þeir mætti tæmast ávalt 
til bæna Hom. 186": b) opgive, forlabe 
noget: allir skulu frjálsir fyrir mér ok 
sjalfráðir at halda sinu fóstrlandi, þótt 
ek ráðumst frá Flat. I, 248”, — fyrir: 
1) ráða fyrir e-u o: være Herre over 
noget, = ráða e-u (fe ráða 20); þá réð 
fyrir Danmörk Haraldr G. Flat. I, 1282; 
fyrir Heiðmörk réðu tveir bræðr OH. 
837 (Flat. II, 879; S. jarl ræðr fyrir 
Prændalögum (rædr öllum Prænda- 
ögum Flat. I, 629) Flat. I, 63": jvf. 
Eg. 3 (4"). 70 (167"). 85 (218); Nj. 
8 (53; medan jarlar réðu hér fyrir 
landi OH. 45" (Flat. II, 41%); jvf. 388. 
vér höfum allir nökkut land ok riki 
fyrir at ráða (= ríki til forráða OH. 
34%) Flat. II, 88"; réð þar fyrir liði 
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einn ágætr maðr Flat. I, 92"; svá var 
í hverju fylki, sem lendir menn réðu fyr 
búandamúgnum (= fyrir bóndaliðinu 
Flat. II, 419) OH. 38"; kómu austan 
ór Sviþjóð sendimenn Ólafs konungs ok 
réðu bræðr tveir fyrir OH. 44"; þeir 
spyrja, hverir fyrir ráði skipi þessu 

axd. 21 (49%); gengt P. nú í kastalann 
— ok spyrr, hverr fyrir skipinu réði 
Jömse. 65": koma þeir þar, er silda- 
ferja ein var ok spurðu, hverr fyrir réði 
Flat. I, 3007: hann var hofsgoði ok 
réð fyrir hofi þvi, er — Ég. 88 (2257); 
Þ. gékk at dyrum ok spyrr, hverr fyrir 
eldinum réði Flat.1,2992; bóndi spyrr, 
hverr fyrir eldinum réði o. Í. v. Eg. 
46 (93'%); þar réð konungr fyrir, er 
Geirpjöfr hét Hkr. 262 ( Yngl. 32); eigi 
er mér kunnugt, hvar hann ræðr fyrir 
OH. 211% (Flat. II, 3489); jf. Bárð. 2"; 
vil ek þess biðja vör, at þér låtit mik 
ráða fyrir ari minum Eg. 9 (16%; svá 
var skilt, at Guðrún skyldi ein ráða 
fyrir fé þeirra, þegar er þau koma í 
eina rekkju, ok eiga alls helming Laæd. 
34 (87%; þar er samfarar hjóna ero, 
ok skal hann ráða fyrir fé þeirra ok 
kaupum Grág. 173" (Grg. II, 44); 
kona á at ráða fyrir halfs eyris kaupi 
o. Í. v. Grág. 1782! (Grg. II, 442); þeir 
skulu réttir vera at ráða fyrir lögum 
er sitja á miðjum pöllum Ng. 98 (1508). 
2) ráða e-t fyrir e-m o: gjøre noget for 
en, til en8 Gavn: ólu þau sér um mik 
mikla sorg, hvat þess skyldi fyrir mér 
ráðast, at helzt væri nökkurr langfrámi 
á ok stadfesta Heilag. I, 4878. — í: 
1) ráða í e-t o: fljønne noget, faa eller 
finde Rede paa, bvorleded bet bermeb for: 
bolber fig: þarf ek eigi at leggja ord i 
munn móður minni, því at marga vega 
må hón þá á þat draga, svó at þeir 
ráði ekki í þat Flat. II, 4007; þótti mér 
þat vera merkiligt erendi, ok vættir 
mik, at eigi mundi í ráðit Heid. 20 
(3339 jvf. 16 (324%; Gormr konungr 
réð ekki í þetta Fm. XI, 164 (Flat. I, 
1058); ríðum í flokkinn ok aldri meirr 
en einn í senn, ok munu þeir ekki í 
ráða, er myrkt er —, þeir Bárði ríða 
hjá flokkinum ok ráða menn ekki í þat 
Heið. 33 (37891%, 2) ráða e-t í e-t 9: 
bringe, føre noget hen til et Sted, for 
at bet flat blive ber: ráðum okkr síðan 
i skip þat, sem nú er hér Bp.1, 8143. 
3) ráðast í e-t >: fafte, blande fig ind 
i noget for at give fig af bermeb, bel 
tage beri, flutte fig bertil: aðrir réðust 
í kaupferðar til ymissra landa Draum. 
1097: segja þeir, at þeir vilja ráðast i 
flokkinn OH. 88% (Flat. IT, 172); aust- 
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maðrinn réðst í flokk með þeim Nj. 
60 (94?) 4) ráða í e-t 2: fætte fig í 
Bevægelje for at fonme til et Sted: í 
sólar upprås ráðit i borgina (= Vulg. 
oriente sole irrue super civitatem) Sý. 
400% (Domme. 9, 33); ráða í veg >: give 
fig affted paa Veien: taka sendiboðar 
orlof ok ráða i veg Heilag. I, 697"; 
taka sendimenn þessar mætastu gjafir 
gladari en gull — en gefa biskupi 

epontino = góðan dag — ráðandi 
síðan i veg Heilag. I, 709%, — með: 
1) ráða e-t með sér o: afgjøre noget 
meb en, fomme overens med ham berom: 
Sturla ok I. hefði þessi råd ráðit med 

orvarði Sturl. I, 49%; réðu þeir þat 

á með sér Nj. 60 (931); eigi spyrr 

ú þessa af þvi, at eigi hefir þú þetta 
áðr ráðit med þér Nj.147(2539). 2) ráða 
e-n með sér o: tage en med fig í fit 
Følge: bóndi sagði húsfreyju sinni, at 
hann hafði Hrapp ráðit með sér Nj. 
88 (1313. — móti, í móti: ráða í 
móti e-m >: angribe, anfalbe en: í móti 
Kára réð Mörðr —; hann hljóp at baki 
Kára ok lagði til hans spjóti Nj. 147 
(25315); jvf. Eg. 76 under ráða at; og 
om ráða í mót við e-n fe Heilag. 48* 
under ráða 17. — til: 1) ráða til e-s 
o: tiltaabe noget: til þess mun ek ráða 
(hætta Flat. II, 2663) at láta Olaf 
konung einn ráða OH. 1468. 2) ráða 
til e-s 2: angribe nogen, gera til 
e-s 6. 584%%9-: tók hann þá til hennar 
(nl. öxarinnar) ok reiddi upp, ok réð 
til Þorvarðs Sturl. I, 2283; lítlu síðarr 
kom ormrinn fram öðru sinni — en 
þó ekki svá, at til hans vær rådanda 
—; hit þriðja sinn kom hann út svá, 
at —; réð hann þá til ok hjó sundr 
orminn Fm. VI, 352213 (Mork. 1102. 
Flat. III, 3563 939). hvat er unicornis 
hefir til ráðit, lemr þat eðr leggr í 
gegnum með öllu St. 69%. 3) ráða, 
ráðast til e-s o: fare hen til et Sted 
for jaalebe8 at føge fig Udvet eller Til- 
fugt: så er kostr annarr, at —; så er 

ostr annarr at råda til årinnar (= 
leita til árinnar &. 291) — —; eptir 
þat ganga þeir ofan fyrir höfuðísinn 
ok leggjast til sunds — þá komast 
þeir I r ána Laæd. 15 (29!910f.25:3). jf. 

p. Í, 455", 4) ráða eller ráðast til 
e-s 2: give fig í Færð me, tage fat 
paa noget (Foretagende), = gerast til e-s 
S. 584a%f89.: réð til hefnda hergjarn i 
sal Sig. 3, 23 (22); varla dugir Þér til 
hauggöngu at ráða, nema — Flat. II, 
SI9jvf.5. snemma réðu þér til saka við 
hann Völs. 1605; fyrr en þú ráðir til 
þessar ferðar (v. I. farir í þessa ferð) 
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Stj. 60219; stefna þeir i móti víkingum | 


ok ráða til orrostu við þá ÆÉg.72(172!ð); 
þeir réðu þar til uppgöngu Eg. 46 (89%) 
ivf. 47 (947); Egill reðst til farar með 
honum Eg. 72 (1719); Adrianus ræðst til 
ferðarinnar (= Teyten8 ræðst á ferðina) 
Heilag. II, 288 v. 1.; jvf. Laxd. 20 (45%). 
46 (1361); OH. 94% (Flat. II, 177%; 
Gunnlaugr réðst til skips með Hall- 
freði Gunl. 12 (2643) jvf. Lazd. 20(44”); 
Flat.1,5383!; bat er erendi vårt, at við 
vildim ráðast til liðs við yðr Jomsv. 
65"; jf. Flat. I, 51", 1687; eggjaði 
hann marga at fyrláta alla veraldliga 
luti ok ráðast til munkligs siðferðis 
Heilag. I, 61%; réðst hann til bús með 
honum til Helgafells Æ6. 12 (139); þá 
ræðst til búlags með honum Yngvildr 
Sturl. I, 48%: jvf. II, 1448, ogjaa ráða 
til med følgende Jnfinitiv: allhart hefir 
þú nú til ráðit ok til sótt at hneykja 
oss Heilag. II, 6'; viljum vér þakka 
yðr, at þér hafit mannliga til ráðit at 
gera yðr steinkirkju í stað fyrir tré- 

irkju eptir ráði — DN. IV, 23; réð 
maðr til at höggva hann, ok kom höggit 
í höfuð honum Flat. IL, 3179; bar sina 
steinpikku hvár þeirra ok réðu til at 
brjóta húsit Flov. 1539; ogfaa uben 
nogen følgende Infinitiv, naar dette fan 
fuppleres af Sammenhængen: er nå til 
at ráða, ef þér vilit Ni. 99 (1547); 
þótti þeim ser ekki færi til at ráða 
Eg. 76 (1849; frembeleð ráða, ráðast 


til med et følgende VBerbum í famme |. 


Bøiningsform fom råda (jvf. gerast til 
6. 584h%88.): réð Egill þegar til ok 
hljóp yfir dikit Eg. 72 (172*9.); ræðr 
hann til ok drepr böandans son Hom. 
1599 (OHm. 113": Flat. II, 3849) jvf. 
Fm. 1, 33"; Fm. VI, 352 (fe unber 
Nr. 2); Klm. 69% Gyð. 107”; OH. 428. 
ráðst þú til ok far i hauginn Fm. IV, 
285. ráðast til med e-rri 0: træbe í Wor: 
binbelfe, flutte af jammen med en: réðst 
sá maðr til (nl. bús) með henni, er 
Hávarðr hét, þau áttu son, er Már hét 
ED. 11 (13). 5) = ráða 13 (ráðast til = 
erast til unber gera til 6. 584188.) : 
ét konungr setja fram skipit af bakka- 
stokkum, ok réðst til (v. 2. ok tókst þat) 
allgiptusamliga Fm. X,53*. 6) ráða e-n 
til e-s o: fætte en til noget, fom han {tal 
gjøre eller være, labe nogen fomme til 
et Sted eller í en Stilling: faðir hennar 
var drepinn, en brædr hennar höndum 
teknir ok til bana ráðnir Völs. 91%: 
réð guð þik til þess, at på skyldir 
vera höfðingi heilagrar kirkju Heilag. 
I, 892. síðarr er maðrinn hafði týnt 
öllum fagnaðinum fyrir sér en ráðit sik 


ráða 


til alsvesaldar af misgerðinni Homil. 
169”; réð hun på til ferðar með sér 
18 hina beztu drengi Hák. Iv. 2459, 
jvf. þá réð biskup annan prest þangat 
(2: til þeirrar kirkju) Sturl. I, 1097; 
ráða e-n til med følgende Jnfinitiv: þat 
var kent Margretu dröttningu, at hun 
hefði ráðit mann til at svikja konung- 
inn í drykk Fm. IX, 51; ef maðr — 
særir sik sjalfr eða ræðr annan mann 
til at særa sik Grg. I, 148%9.. 7) ráða 
e-t til o: tilveiebringe: Egill bjó þá skip 
sítt ok réð háseta til; Önundr sjóni 
réðst þar til Æg. 70 (1675); vilda ek, 
at við réðum menn til með okkr Ný. 
29 (419); váru ráðin til skip ok menn, 
er fyrir skyldu vera Sturl. I, 243". 
8) ráða e-m til e-s o: ffaffe en noget 
(= gera e-m til e-s Hom. 1377? unber 
gera til 7 6. 585a): réð Magnús kon- 
ungr sér til skipa Fm. VI, 74! (Hkr. 
53619). 173"? (Hkr. 559"); OH. 38? (Flat. 
II, a; á svara þeir — ok sögðu, 
at vér hefðim oss ráðit til eilifra kvala 
Mar. 1007; tóku þá margir ok réðu 
sér til eigna i aðra staði Sturl. I, 482; 
láti mér eigi svá verða at skömm, sem 
ek hefi mér til ráðit í óbindandi minni 
Mar. 1237: allir hinir ríkustu menn 
réðu sér til vináttu við Thomas, því 
at engi þóttist í þann tíð hafa mega 
óvináttu við Thomas Heilag. II, 316”, — 
um: 1) ráða um e-t 2: have nogen 
Raadigheb eller Myndighed, have noget 
at fige i eller angaaende en Sag: megum 
vér eigi ráða um hennar gjaforð Fm. 
IV, 1947: þat mun nú sýnast —, hvárt 
ek må nökkuru um þat ráða Fm. VII, 
13”. 2) ráða um e-t o: overveie, be: 
tænte noget: þar liggr Regin, ræðr um 
vid sik Fafn. 33 (SE.1,358); munu vér 
eigi allir verr kunna um ráða þetta 
mål Laxd. 71 (2047), konungr gaf jarli 
stund ok órlof at ráða um þetta við 
menn sina OH. 973, jf. eigi ræðr um 
þat unber ráða 1. 3) være í Færd med 
noget: þar lágu skip nökkur við akkeri, 
ok sveif honum þar at, ok tók um 
strenginn ok réð um at (v. 0. ok vildi) 
fara upp í skipit Fm. IX, 24'%; réð 
hann um at hlaupa i burt Jvk. 728 (ivf. 
Fm. XI, 1271) — vill i brutt Joömsv. 
72%, 4) ráða um við e-n 9: gjøre bet 
af eller forbi med en, flille pm ved 
Qivet: var Alfr þá kominn ok ætlaði 
skjótt um at ráða við Finnboga (v. I. 
ráða hann af lífi) Finb. 29" (c. 13). 
5) ráðast um við e-n 2: raabføre fig 
meb en: hón kveðst mundu ráðast um 
við vini sína ok sonu Flat. II, 8993. 
Palnatoki réðsk um við félaga sína 
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Jömsv. 65"; þá réðst hann um við vini 
sína, ok réðu honum þat allir, at — 
Eg. 3 (4). — undan: ráða e-t eller 
e-u undan e-m 9: ved fine Vlaner, 
Efterftræbelfer (ráð) føge udvirket, at en 
mifter noget, fom ban far, at noget gaar 
tabt for ban: hverir gerast höfuðs- 
menn at því at ráða land undan mér 
OH. 88* (Flat. II, 1719) jf. landráð; 
hön vildi eigi giptast, því at bón vildi 
eigi ráða fé undan dóttur sinni Sturl. 
1, 2719. veit ek eigi, hverr skylda yðr 
berr til þess at láta jarl einn ráða svá 
miklu ríki undan yðr Fm. I, 522 (Hkr. 
113", Fyris. 87%). — undir: ráða e-t 
undir e-n o: unbergive noget en8 Naa: 
dighed eller Myndighed, lade en fomme 
i Befibbelje deraf: på réðu þeir — goð- 
orð sitt undir Rafn Byp. I, 643"; Þor- 
lákr biskup réð ok staðfestu undir Orm 
systurson sinn á Breiðabólstað — þá 
staðfestu, er honum þótti bezt þeirra, 
er hann ætti forråd Sturl. I, 1082. — 


upp: ráða upp o: oplæfe (fe under 
ráða 3); K. ok L. — rito þenna þótt 
niðrstigningar Krists — ok léto bókina 


koma í hendr Nicodemo ok Josep, en 
þeir réðo upp (= hafa up lesit sidan 
6. 1711) Heilag. II, 83! ol; lét Páll 
biskup ráða upp (v. í. lesa) — jarteinir 
ens sæla orlåks biskups þær, er hér 
eru skrifaðar á þessi bók By. I, 3523. 
þess sömu bréf lét erkibiskup upp ráða 
= Kerten8 upp lesa) Fm. vil , 293 
v. 2.4; komst at bók þeirri T. keisari 
— ok hafði með sér í Miklagarð ok 
lét þar upp ráða, ok varð mönnum 
þá dátt um Heilag. II, 14'%0f.16, — 
úr (ór): 1) ráða e-n úr e-u 9: føge at 
føre en ub af noget, af Sted eller Stil: 
ting hvori han er: þeir hertogar — — 
bera fé undir rikismenn ok heita miklum 
fríðindum ok ráða þik ór landi Heilag. 
II, 32!S: Haraldr — bar henni til orð 
at hún fengi þat ráð nakkvat til 
gefit, er hann gæti ráðit ór þessum 
vanda Fm. XI, 164. 2) ráða úr e-u 9: 
finde Udvet af en Forlegenbeb, tomme 
ub af fine Overveielfer eller fin Uvished 
til et beftemt Rejultat: menn — sögðu 
honum til þeirra vandræða, er Hrappr 
gerir mönnum ok biðja hann nökkut 
r ráða Laxd. 17 (34%); er nú vant 
úr (nl. vandanum, jvf. Fm. XI, 16 un: 
der Mr. 1) at ráða Nj. 117 (1771); 
Gizurr ok Hjalti með honum taka Noreg 
ok fara þegar á fund Ólafs konungs; 
konungr tók þeim vel ok kvað þá hafa 
vel ór ráðit Laæd. 41 (1197) jvf. Flat. 
I, 427": Bárðr hittir Halldór ok lætr, 
at konungr vili enskis kostar missa 


arigner: Drbbog. III. 


hans þjónostu, ok þat ræðsk ór, at 
Halldórr ferr; ok halda þeir konungr 
suðr með landi Mork. 47”. 2) ráðast 
ór e-u 2: træfte ng ub af, tilbage fra 
noget, faa at man ille bar mere bermed 
at gjøre: er þeir réðust ór hernaði, fór 
Káni til bús síns í Berðlu Ég. 1 (1'f8.). 
— við: 1) ráða við e-n o: raade med 
en, have faaban Magt eller Mynbigbeb, 
at en maa vette fig efter bang Vilje: nå 
eru minir frændr allir daudir ok muntu 
nú einn við mik ráða Völs. 179! vildi 
hann einn ráða við þá, er norðr par 
vóru Bárð. 1". %) ráða við e-n (e-n. 
veg) o: banble, opføre fig mob nogen 
paa en við Maade, Heilag. II, 48* fe 
unber ráða 17. 3) ráða e-t vid e-n 9: 
raabføre fig med en om noget, = ráða 
um e-t við e-n (fe under ráða um 2): 
hann kvaðst eigi þat hafa ráðit við 
sik Ný. 88 (1232). 4) ráðast við e-n 
o: raabføre fig med en: þá réðst hann 
um (nl. þat) við vini sína, ok réðu 
honum þat allir at samna liði o. f. 9. 
Eg. 8 (49); skal við þá ráðast (= vid 
þ leita ráðs Flat. III, 2607) Fm. VI, 
82; öngum þótti ráð ráðit, nema hverr 
réðist við annan um Nj. 98 (1512) jvf. 
109 (16719); ef hann hefði nökkut við 
mik um ráðizt Laxd. 71 (205), hón 
kveðst mundu ráðast um við vini sína 
ok sonu Flat. II, 3099; Gunnar gerði 
gerðina ok réðst við öngan mann um 
|. öl (80%); jvf. ráða um 2. 


ráðabið, n. Forventning, Oppebien af anden 


Ubvei; Ása tók við Þórði fyrst å råda- 
bið (= um skamma vist Mork. 1719) 
en hét honum ekki langvistum Fm. 
VII, 1128. 


ráðabót, f. Worbebring af en8 Stilling; 


S. kveðst þat mundu til leggja með 
Palni, at hann mundi biðja honum 
konu þeirrar, er þér sé ráðabót at 


2 , 15519: jvf. bæta ráð sítt Ný. 
2 


rådabreytni, f. Baafund, Beflutning fom 


bar til Qenfigt eller Følge nogen For: 
anbring í en8 Gtilling eller VBillaar 
(ivf. breyta sínum ráðahag Vallalj.2*"; 

atsd. 14 unber ráðahagr); mönnum 
þótti mikil þessi ráðabreytni (nl. at ban 
agtebe at fara til Grænlands) Karlsefn. 
3 (1021); hann kom heim ok sagði 
föður sinum þessa ráðabreytni (nl. at 
jan bavde tjøbt Halvparten í et Fartøt 
ov bermeb at retfe bort fra J3land til 
Sommeren) Fm. II, 25" (Laxd. 40 6. 
107%); þat stendr mér í hug, er finnan 
hefir mér spáð um ráðabreytni (nl. 
på munt byggja land er fsland heitir 

atsd. 10 (2179) Vatsd. 12 (21%); þessi 


2 
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ráðabreytni Þorgils (at ban vilbe veife 
til Grønland GS. 171798.) spurðist nú 
víða um sveitir Flóam. 20 (171'5fg.); 
eptir þat beiddist Þorlaug at fara í 
brott af landi ok kvezk hafa heitit 
rómferð í vanmætti sínum, en Þórir — 
kvezk ófúss vera ráðabreytni Sturl. I, 


ráðabrot, m. pl. b. f.; þá er hann (nl. 
Snorri) var í þessum ráðabrotum (nl. at 
hann skyldi taka við staðnum í Reykja- 
holti 6. 211'%98.), dreymdi Egil, at — 
Sturl. I, 211". 

rådafar,n Giftermaal, = råd 14, ráðahagr, 
rådakostr; hversu rådafars skal leita 
sér Frost. 3, 22 Dveritrift; ef maðr 
biðr sér meyjar, þá skal hann sækja 
þann at ráðafari, er erfingi hennar er 
Nú ef sá vil sækja ráðafara- 
menn (v. l. veðfarar hennar), er kono 
hefir festa, þá skal hann fara til húsa 
föður hennar eða forrædismanna hennar 
— ok gera honum til mánaða(r)stefnu, 
at hann sé búinn at selja ráðafé 
(v. 1. ráðafar) í hendr honum ok — —, 
ef hinn er búinn at selja ráðafar í 
hendr honum, på — NBKr. 25'"'; nú 
festir maðr sér kono ok grefst upp 
skylda með þeim, þá skal biskups ár- 
maðr fá til talumenn 2, aðra % skal 
hinn fá, er þat ráðafar hefir fest; telst 
saman frændsemi þeirra, þat rådafar 
skal skilja sektalaust Borg. 1, 154; 
bæti hann firir ráðafar slíkt, sem talt 
er í lögum; nú ef maðr vil eigi missa 
ráðafars síns, ok hafa o. í. v. Borg. 
2. T'fg.: um ráðafar þer (>: þar?) sem 
áb rgðir manna ero saman komnar ok 
vill maðr þet rjúfa, þá — — er þá í 
sjalf sagt í sundr ráðafari Borg. 3, 46, 
rådafår, adj. fattig paa gode Raad, = ráð- 
får; þeim varð ekki rådafått Mork. 99, 
ráðafaramaðr, m. = giptingarmadr, for- 
rædismadr; nu ef så vil sækja rådafara- 
menn — NBkKr. 25 (je unber ráðafar). 
ráðafé, n.? NBKr. 25 fe under rådafar. 
ráðagerð, f. 1) Raabflagning, Unberhand- 
ling, Dverveielje, Overlægming (jvf. gera 
ráð sin 6. 3a**føs-); gefit mér stund til 
ráðagerðar Fm. VII, 2581 (Hkr. 760"); 
ek hefi yðr saman kallat — til råda- 
gerðar um ríki þetta Flat. I, 242”; 
stöðvaði konungr ferð sína þann dag, 
sat på í ráðagerð ok höfðingjar hans 
með honum Eg. 52 (1062), konungr 
kallaði Finn til tals við sik ok enn 
fleiri menn þá, er hann var vanr at 
hafa við ráðagerðir sínar OH. 147" 
(Flat. II, 2677); lítit á hitt —, hversu 
margir höfðingjar yðrir sitja hér yfir 
ráðagerðum með yðr OH. 887 (Flat. 


ráðagjörð, f. fe ráðagerð. 


ráðabrot — ráðagjörð 


II, 1719); ráðagjörðir Svía við konung 
Flat. IT, 172”; áttu höfðingjar ráða- 
gerð sína Yngl. 18 (Hkr. 15%; er þeir 
sáu hann, áttu þeir ráðagerð um, hversu 
þeir skyldu taka hann Grett. 1189: tóku 
menn þá ráðagerðir, mæltu flestir, at 
—, en sumum þótti þat ófært —; var 
þat þá ráð vitra manna at heita nökkuru 
Sturl.11,53'?; síðan töluðu þeir leyniliga 
ráðagerð sina ok ræddi Özurr við Rút 
Nj.3 (5"f8-); Kveldulfr ok Skallagrimr 
ræddu opt um råda jörð sina, ok kom 
þat allt á samt med þeim Eg. 25 (50%). 
2) Beflutning, Forehavende, Foreta ende 
fom er eller ffal være Frugten, Reful- 
tatet af ráðagerð 1; heyr nú gjörsamliga 
á mína ráðagerð ok firir útan if stað- 
fasta: aldri skal ek brigða sáttmáli 
Jesus Krists ok mínu Barl. 1148: allir 
vér bræðr höfum verit til beðnir at eiga 
lut í ráðagerð þessi OH. 88" (Flat. II, 
1727); forvitnuðumst ek um ráðagjörðir 
hans Fm. XI, 267!?; þessi ráðagerð 
varð framgeng, at — OH. 888 (Flat. 
II, 17219); sú rådagjörd stadfestist i 
skapi mér OH. 147" (Flat. II, 267"); 
Brynjolfr lét ílla yfir þessi ráðagerð 
Eg. 7 (11'%); síðan gékk Þórdís til tals 
við Grím ok sagði honum ráðagerð 
Egils; þat skal aldri verða, at hann 
komi þessu fram —, sagði Grímr Ég. 
89 (2277). 3) Mening fom man bar om 
vab ber er forhaanben, bør gjøres; ef 

ér vilit forvitnast, hvat min ráðagerð 
mun vera, þá skal ek yðr þat láta heyra 
Fm. VII, 258?; lát fram þá þína ráða- 
gjörð Flat.1,124'5. þá mælti Þorsteinn: 
hver er nú ráðagerð þín? Jökull svarar: 
þetta veit ek þik eigi fyrr gert hafa 
at leita ráða undir mik Vatsd. 34 (557); 
vitja þá hingat, er mér þætti vænst, 
at nökkut yrði af framkvæmd um mína 
ráðagerð Vatsd. 24 (89'%. 4) Omforg 
for, Styrelfe af, Raadighed over noget; 
Reginn hafði mjök ráðagerð fyrir liðinu 
(ivf. gera ráð fyrir e-u 6. Baðffag.) Flat. 
I, 3519 (Nornag. 59%). 


rådagerdamadr, m. Bern fom under fin 


Dverveielje fan finbe gode Raad, ubfinbe 
bvab ber bør gjøres, eru þessir ráða- 
gerdamenn myklir Norðmennirnir Flat. 
I, 1258. ek er lítill ráðagerðamaðr 
Flat. I, 1118. 


ráðagerðarmaðr, m. b. f. „Fm. VII, 826! 


Clar. 82. 


ráðagerr, adj. tlygtig til at finbe Udveie, 
tig Hí 


byg { at ubfinde hvad ber bør gjøres; 
hann var vit: maðr vel hagr ok ráða- 
gerstr (= vitr til ráðagerða Flat. II, 
31%.) Fm. IX, 282 v. Í. 4. pg AN 





ráðahagr — ráðamaðr 


ráðahagr, m. 1) Qivsftilling, Livsvilfaar; 

til þess gerðist hervíkingr nökkurr 
at herja Þangat ok þröngva hennar 
ráðahag (= ráði OT. 267 kosti Flat. 
I, 242) ok gerði henni 2 kosti, annat- 
hvart at hón berðist við hann eðr gengi 
með honum elligar Fm. X, 282; Ilö- 
skuldr veik meirr af sér umsjá um 
ráðahag Melkorku, en verit hafði Laxd. 
20 (44%); stóð nú ráðahagr Höskulds 
með miklum blóma ok virðingu Lard. 


9 (14%); eyðist fé fyrir þeim Á. ok. 


gerist rådahagrinn úhægr Vigagl. 58. 
. kemr at máli við Þorstein ok spyrr, 
vern hann ætlaði sinn ráðahag at 

sumri, Þorsteinn kvazt útan ætla D.hvit. 

387: þat hefir mér i hug komit at 

breyta minum ráðahag ok færa þangat 

bygð mína (>: flytte berben) Vallalj. 2"; 

hins vilda ek beiða yðr, at þér breytit 

ráðahag yðrum ok færit útan Laxd. 

38 (104%); par sem ek hefir breytt 

ráðahag mínum til þessar ferðar (nl. 

Íslands ferðar), þá mun ek þangat á 

leita, sem mér var á vísat til landnáma 

Vatsd. 14 (24). 2) Giftermaal, ?Egte: 

ab, — ráðafar, ráðakostr; segir hón 

svá: eigi man þetta ráðast at sinni —, 
en ef þér er um rådahag vid mik, på 
skaltu — Joömsv. 55”: hann segir, at 
honum lýstr í skap at mæla til råda- 
hags við hana Fld. II, 847*; þér mun 
kostr ráðahags við Sigríði systur mína, 
ef þú vill sættast Flat. II, 196'6jvf.21. 
hann er fúss til ráðahags við Ástríði 

Jömsv. 687 ivf.*- bat mun því at eins, 

at ek nái ráðahag við Melkorku Laæd. 

20 (45!* ivf.”): muntu koma at ráðaha 

vid hana, ef þú vill Frs. 87! (Flat. I, 

9085): vita skaltu þat, Griss! at þú skalt 

fjåndskap minn hafa, ef þú ætlar þér 

þenna ráðahag Pr. 124 (Frs. 88%), 

mér þótti mikit at missa slíks ráða- 

hags, enda þóttumst ek hafa vövart lof 
til þessa kvånfangs Fm. VI, 72”; Ingi- 
mundr kvaðst fúss vera þessa ráðahags 

(= ráðakosts fe 6. 21) Vatsd. 12 (21%); 

ek mun láta þik vinna til ráðahags 

þessa (nl. at ek gipta þér Åsdisi dóttur 
mina 6. 45*48.) þrautir nökkurar Æð. 

28 (467). konungr hittir nú Ástríði 

dóttur sína ok spyrr, hversu henni væri 

at skapi sá ráðahagr, at hón sé gipt 

Sigvalda Jómsv. 68“ (Flat. I, 175%),; 

veikst hön eigi undan þessum rádahag, 

ok „giptist Þorgerðr Herjolfi Lazxd. 7 

(11%); er dröttning allkát, ok finnr eigi 

annat á henni, en hón hyggi allgótt 

til ráðahagsins Fld. I, 18%; réðst þat 
af, at ráðahagr skal takast með þeim 

Laxd. 68 (1967; þá er þessi veizln ok 


a ———————.. 8 


ráðakostr, m. 


ráðalauss, ad). 
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ráðahagr skal takast Völs. 87"; eptir 
þenna ráðahag bjuggu þau þar í Tungu 
sjau vetr eða átta Sturl. I, 77"; par 
er menn skolo gera tíund ena meir 
(2: höfuðtíund) af fé sínu fyrir ráða- 
hags sakir Grág. 2059 (Grg. II, 30"); 
um ráðahaginn þeirra (nl. om eller 
naar ifilte YGatefolt funne inbtræbe i 
nyt 2Ggteffab) skal um þessar sakir 
svá fara, sem biskup lofar Grág. 172" 
(Grg. II, 44*). 


rådakenzl, n. Beityibning for at have ftræbt 


en efter Livet med rådum (modf. med 
áverka 8. 16). Frost. 5, 9", 


rådakona, f. Qusbeftyrerinde, Qusbholderite, 


= ráðskona; keypti Kári land at Dvr- 
holmum — ok gerði þar bú; þau (nl. 
K. og bhang HQuijtru) féngu þar fyrir 
ráðamann ok ráðakonu, en þau (nl. 8. 
med Quftru) vóru með Njáli Jafnan Ny. 
91; margs þarf búit við, — ráðamann 
þyrftir þú ok ráðakonu, þessir menn 
skyldi vel birgir ok kunna góða fjár- 
hagi Sturl. I, 2553? | 
rådahagr 2; þat råd 
spyrst mér á margan hátt sómasamligt, 
en þó skortir þik einn hlut, at þú 
ert kvánlauss; en þó hefi ek hugsat 
þér vrådakost —; hón (nl. Vigdis) er 
venna fridust ok med miklu fé, þvi 
ráði mun ek þér í hendr koma; Ingi- 
mundr þakkaði konungi ok kvaðst fúss 
vera þessa ráðahags Vatsd. 12 (21?) 
víst ætla ek, at þat mundi vænst til 
umbóta minna harma, ef ek gæta þenna 
ráðakost (jvf. ef ek fénga þessa konu 
Jomsv. 69%) Fm. KI, 473. hann (nl. 
Grimr) bad Þórdisar —; en fyrir því 
at Egill vissi, at Grimr var maðr göfugr 
ok sá ráðakostr góðr, þá var þat at 
ráði gört Eg. 80 (1989). jvf. Vígagl. 
10!5: Lard. 4 (49). 
iælpelgð, ulyffelig ; råda- 
laus sála! illu heilli vartu skapað Hon. 
193!8. 


rådaleitan, f. grten, Beilen, hvorved man 


føger at faa fig en Quftru. Heilag. I, 
4089 jvf.4-15. 


ráðamaðr, m. Perjon fom er í Befidbelfe af 


en við Myndighed, faa at han har noget 
at raade over a) í en offentlig Stilling 
eller en Ýgvbingð Tjenefte: Birgir var 
hinn þriði mestr ráðamaðr í landinu 
Fm. X, 27% (jvf. landráðamáðr 8. 11); 
höfum vér ok mörg sannlig tilköll rikis 
í Orknevjum en erum sjalf nökkurir 
ráðamenn ok kölluð nökkut djúpvitr 
Flat. II, 4473 (Tcel. s. I, 106%): er Aðal- 
steinn spwði þetta allt, þá átti hann 
stefnu við höfðingja sina ok ráðamenn 
Eg. 52 (1049, þá mælti konungr til 


2* " 
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ráðandi — ráðaætlan 


Erlings: nú viljum vér þínum ráðum | ráðaskot, m. Qenflyben af en Sag til no: 


fram fara, hvern veg hátta skal atlög- 
unni, en fyrir því, at pes eru fleiri råda- 
menn fúsari, på skulu vér nú at þeim 
leggja í dag Fm. VII, 2597, hann var 
fóstrfaðir hans ok ráðamaðr fyrir liði 
hans, því at konungr var þá á barns 
aldri fyrst, er hann kom til ríkis Ég. 
26 (51); því þóttust þeir vita, at hann 
mundi vera ráðamaðr nökkurr í stað- 
num (nl. Konungahella) Fm. VII, 1949; 
b) í et $uð eller en Quðbolbning: bann 
var húskarl Þóris ok ráðamaðr fyrir 
búi hans Eg. 43 (839) jvf. Ny. 91 og 
Sturl. I, 355” unber rådakona; Ölafr 
sendi Orm Starkaðarson ráðamann sinn 
— á njósn Sturl.1,381?; Hafr ráðamaðr 
faa falbet forbi han var at ráðum með 
þeim Sturl. I, 253'9) Sturl. I, 2549; þessi 
urr fór af ráðamönnum (nl. biskups), 
at mikill kostnaðr þótti standa af þar- 
vist Þorgils Sturl. II, 1429, Skeggi het 
maðr, hann var messudjákn at vigslu, 
hann var ráðamaðr at Hólum Sturl. II, 
2287. 


ráðandi, m. eg. Bræf. Part. af Verbet ráða, 
bruge fom Subftantiv med deraf afþæn: 
gig Genitiv i Bet ning af 1) Berjon 
fom bar Raadighed, Myndighed, Herre: 
dømme over noget: rådandi kringlu alls 

eims ok måttugr herra hinn mikli 
konungr Alexander sendir Aristoteli — 
kveðjo — Alex. 1643; ráðandi postola 
ok heilagra manna (>: Kristr) SÆ. I, 
446!5iof.1!" hann var auðigr at fé ok 
mikils ráðandi um allt Hålogaland Fld. 
II, 161! (Örv. 5045); ertu nökkurs ráð- 
andi hér o: har bu ber nogen Moyndig: 
bed, noget at fige, noget at bybe og raabe 
over? Nj. 36 (54); þess verd ek råd- 
andi við menn mina, at þeir þykkjast 
skyldir til fylgðar við mik at verja mitt 
land ok ríki Fm. XI, 807. 2) Dphav8: 
mand til noget: fvrir þetta skal ek 
ráðandi pins dauða Völs. 150? jvf. 
ráða 7. 


ráðari, m. — ráðamaðr? Andres ráðari 
Mk. 1815 (DN. XII, 225). 


ráðarúm, n. Raaderum, Qandlefrihed, fri 
Adgang til at gjøre noget, = ráðrúm; 
skyndi hverr sem einn at snuask til 
guðs, medan hann hefir rådarim at 
pri, því at engi veit, nær sú stund 
emr, er eigi er kostr at leiðréttask, 
þó at vili Homil. 1219. 
rådaskortr, m. Mangel paa Evne til at 
finde Ubdvei, til at fljønne hvad ber er 
at gjøre, JForlegenhed fom beftaar beri; 
mun 
446 %jg. jof.19g., 


rådasök, f. Sa 


honum sízt rådaskortr Fld. II, 
|] 


gen, fom man vænter flal funne give godt 
Raad i famme, flal funne ubrede ben, 
finde god Udvei til at fomme vel fra det 
eller afgjøre den; eru nú hér komnir 
svá margir ríkir menn ok stórir höfð- 
ingjar, at til vár mun nú þykkja litit 
ráðaskot Fi. XI, 2689; eg skaltu 
ess hins di manns geta fyr mér, 
på kalla hann konung í mínni hirð, 
eru til hans ok miklu minni ráðaskot 
= skot OH. 87"; Flat. II, 61% jf. 
Gul. 351419) Fm. IV, 1403. 


ráðasmaðr, m. for råösmadr4. Annfinnr 


Sigurðason lögmaðr í Björgvin, Einarr 
Halvardsson — Annfinnr á Dali radasz- 
menn í Björgvin DN. V, 142? 


ráðaspe, n. == ráðspell. "Lands. 5, 5 


v 2 


ráðastoð, f. Hjælp med Raad; hér er litt 


til ráðastoða (ráða Flat. 11, 36%) at sjá, 
er ek em OH.38'8, honum var Tristram 
hin mesta ráðastoð, því at hann var 
hinn vitrasti maðr Trist. 7 (38%. 


ráðastofnan, f. Forehavende, Foretagenbe, 


fan, = ráðaætlan; bar Sigurðr upp 
yr konunga ráðastofnon (= rådage 
Flat. II, 37%) Ólafs mágs síns OH. 33"; 
réðst þat af, at þar fóru festar fram 
ok kveðit á brúðlaupsstefnu um vetr- 
nátta skeið; síðan ríðr Bolli heim í 
Hjarðarholt ok segir Ólafi þessa ráða- 
stofnun Laxd.43 (123?!); var — ákveðin 
brådlaupsstefna at vetrnóttum —; lítlu 
áðr en brúðlaupit skyldi vera, kom 
Glæðir austan — ok frétti nú þessi 
tíðindi ok ráðastofnan Vatsd. 44 (719); 
var ákveðin brúðlaupsstefnan —; gékk 
fram þessi ráðastofnan ok var veizlan 
góð Fld. II, 1247ivf.?, 


ráðagýsla, f. Myndigheb? mun ek gera 


þik yfir þess konar ráðasýslu hertoga 
ok höfðingja (= lat. ego te hujus mi- 
litiæ ducem atque principem faciam) 
Heilag. II, 4123. 
bvort nogen figteð, an: 
Hage8 for at bave ftræbt en efter Livet, 
føgt at faa rydbet ham af Beien, Beityld- 
ning berfor (jvf. ráða e-n af lífi, ráða- 
kenzl); gáfu þeir herra ábóta ráðasök 
. IV, 901: um ráðasök þá, sem E. 
hefir gefit Borgari ok Aulviri syni hans 
um dauða Halvarðar sonar sins DN. 
II, 226"; jvf. Æf. 61". 


rådaætlan, f. hvad en bar í Ginbe, = 


ráðastofnan, ráðagerð 2; Ólafr kon- 
ungr leiddi mjök at spurningum, hvat 
menn kynni honum til at segja um 
ferð Svía konungs eða ráðaætlan OH. 
77 (Flat. II, 1099); ertu mjök hugsjúkr 


ráðbanamaðr — ráðgjafi 


av 


um rådaætlan (= ráðagerð Flat. II, 
322% OH. 196! (Fm. III, 487). 
rådbanamadr, m. Berjon fom ved fine 
Efterftræbetfer bar føgt at faa rybdbet 
en af Veien, eller ilt ham ved Xivet 
(fom ræðr e-n af lífi, til dauða; jvf. 
ráðakenzl, ráðasök), = ráðbani; hygg 
ek þat vini Ragnvalds jarls fyrir satt 
hafa, at þú munir fyrir löngu verit 
hafa ráðbanamaðr jarls Flat. Il, 510”, 


509a!!. Suderm. 1. Manh. 24; agi. ræð- 
bana; jvf. RA. 626"); sá þeirra — er 
ræðr um við ráðbana annars Grág. 406'; 
Finnr — kallaði, at konungr væri rád- 
bani hans (nl. Kalfs) Fm. VI, 295? (= 
hefði ráðit honum bana v. Í.). 

rådböt, f. Bødber fom ben bar at betale, 
ber bar voldet ens Død, eller paaført 
Pang Qegeme nogen Stade uben felv at 
have lagt Qaand paa ham. Gul. 1802. 

raddaðr, adj. begavet, ubtuftet med faadan 
Røft eller Stemme (rödd), hvis Beitaffen- 
bed angiveð ved et tilføiet Abverbium 
með því at klerkrinn er allvel raddaðr, 
syngr hann hátt versit Mar. 204%f9.; 
sá fat er ok einkum sagt —, at hann 
hafi verit raddaðr hverjum manni betr 
Bp. I, 154: gjörir hann hljóðaskipti 
talandi rámr ok ílla raddaðr, svá 
segjandi — Heilag. II, 94". 

raddargrein, f. Glagð Røft; pica — heyrist 
tala með sinni raddargrein sem maðr 
Sg. 807 jvf. 81". 

raddarstafr, m. Bofalbogftav, = hljóðstafr. 
SE. II, 70'%, 723831, 106", 108". uf. 
B. M. Olsen Runerne í den oldislandske 
Literatur 6. 73". 

raddartól, n. Zalerebftab, Zaleorgan; settu 
þeir (Bolalen) å fyrst, pvi at bat er næst 

inu neðsta raddartóli, er vér köllum 

lungu, ok þat má fyrst skilja í berns- 
ligri raust SÆ. II, 72". 

raddlið, n. Holt, Mennefter fom bar en 
Stemme, Røft (rödd, jvf. raddaðr), hvis 
Beftaffenbeb angiveð ved et tilføtet Ud- 
jefttv; hón hafði með sér 80 manna, 
15 sveina ok 15 meyjar, þat var radd- 
lið mikit, því at þar skyldi vera kveð- 
andi mikil, sem hón var Örv. 1119 (Fld. 

5067). 

raddmadr, m. Berfon fom er begavet, ub: 
ruftet med faaban Stemme, Røft (rödd, 
ivf. raddadr), hvid Meftaffenhed angiveg 
ved et tilføiet Mbjeltip ; mikill raddmaðr 
o: Berfon fom har en høt eller ftært 
Stemme, Røft; hann var ok svá mikill 
raddmaðr ok söngmaðr, at af bar söngr 
hans ok rödd af öörum mönnum beim, 
er på vóru honum samtida Bp. I, 1278. 
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raddmaðr mikill Grett. 21'9.1959. Sturl. 
I, 8823 


, . 

ráðdrjúgr, adj. tig paa gobe Raad, byg: 
tig til at bjælpe fig felv dermed eller 
andre fom bereð Raadgiver (mobi. ráð- 
får); Sigurðr — sagðist þat ætla, at 
hann mundi verða ráðdrjúgr, ef hann 
vildi mönnum gagn gera „1, 3515 
(Nornag. 615). 

ráðfár, adj. fattig paa gode Raad eller 
Evne til bermed at bjælpe fig felv eller 
andre, = rådafår (modf. råddrjugr); ef 
oss verðr eigi rådiått Fm. VIII, 286"; 
verðr mér eigi til þessa rådfått Vatsd. 
84 (5510). með svá mikinn her, sem þér 
hafit, ok þann höfðingja, er til engis 
verðr ráðfatt Fm. VI, 155%9. 

radfara, adj. burtig, taft til at fætte fig í 
Bevægelje, tomme affteb; verðr konungr 
vel raðfara at friða land sitt, ok hann 
dvelst lengi i Norðmandi Thom. 811. 

ráðfréttast, v. r. (tt) tanbfgre fig med en 
(af e-m, við e-n); í þeirri tjaldbúð —, 
í hverri er þeir ráðfréttust í sínum 
vandamálum við guð dröttin Stj. 2942 
fór hón at ráðfréttast af guði eptir på 
9: om bet), hversu verða mundi St. 

59 


596. 
ráðfýsi, f.? borgarmenn segja, at staðr 
þeira mun ekki veslast í, at jafngöör 
öfðingi komi í (nl. staðinn) —; ok 
at ráðfýsi sjalfra borgarmanna ridr 
Friðrek inn í staðinn Didr. 41%, þa... 
ráðgast, v. r. (að) raabfgre fig med en (vid 
e-n); fyrir hverja skyld bindr þú svik- 
ræði í mót mér við son Ysal — ok 
ráðgaðist vid dróttin fyrir hans hönd, 
hversu — „St. 476!9; ráðgaðist hann 
um við vini sína, hversu nú væri fram 
faranda Bp. I, 8159; þessi ungi maðr 
ráðgaðist við vini sína, hversu hann 
skyldi síns föður hefna „Æf. 33?. 
ráðgirni, f. Herftefyge, Baaftaaeligbeb, Ggen- 
froigfer (jvf. ráðgjarn). OH. 41" (Flat. 
46 * 


ráðgjafi, m. Raadgiver; sá maðr, er hann 
fann í mörkinni, er svá tók til orðs, 
at hann kvaðst vera heill ráðgjævi í 
orðom sínum Barl. 10%49.: tjær-om be 
Mænb, fom byrte til Kongenð nærmefte 
Dmgivelfe og hvis Raad han føgte inden 
an fattebe fin Beflutning: Arinbjörn 
ersir var með Haraldi Firikssyni ok 
gjörðist ráðgjafi hans ok hafði af honum 
miklar veizlur Ég. 81 (201'%); þar var gjör 
mikil hirðstofa, ok hásæti konungs var 
í miðri stofunni (höllinni Flat. II, 487), 
ok innarr frá sat Grímkell hirðbiskup 
hans — en útarr frá ráðgjafar hans 
OH. 48"; annat öndvegi var á hinn 
úæðra pall gegnt konungi, skyldi þar 
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sitja inn ærzti ráðgjafi konungs fyrir 
hans ádrykkju Fm. VI, 4597; hinn 


næsta dag eftir átti konungr (nl. Har- 


aldr Gormsson) þing ok talaði svá: —; 
ráðgjafar konungs spyrja, hvert ráð 
hann sæi til Flat. Í 1240: ek ætla 
hitt, satt at segja, at vér sém hér sex, 
er þér kallit ráðgjafa yðra, en allir 
aðrir (nl. höfðingjar) hygg ek, at braut 
sé farnir ok riðnir í herað ok eigu þar 
ping við landsfolkit OH. 888 (Flat. II, 
1713); jf. Fm. VII, 1067. 

ráðgjarn, ad. berftefng, egenfindig, — råd- 
samr (jbf. rådgirni); margir kallaðu hann 
riklyndan ok ráðgjarnan, harðráðan ok 
heiftugan o. {. v. OHm. 30!9; hón var 
stórráð ok þó ráðgjörn, en konungr 
vildi eigi hafa ofsa hennar Fm. 
2203. var biskup minni leiðingarmaðr 
ok allt ráðgjarnari, en Kolbeinn ætlaði 
Sturl. I, 21316. 

rådhagr, m. = rådahagr 2; hann lézt 
fúss til rådhagsins við konungs dóttur 
Flat. I, 1767iví.ð. 

ráðhollr, adj. bjælpfom med gode Raad; nú 
vilda ek, at þú værir mér rådhollr, svá 
mikla stund sem vér leggjum á yðra 
sæmd Heid.23 (34119); if. ke lmskr maðr 
ertu ok úráðhollr Ny. 49 (685). 

ráðhús, n. Maabhuð, Raadftue í Kjøbftad, 
= ráðstofa (jvf. ráðsmannahús); mit 
vårom á ráðhúsinu í Osló DN. II, 5333. 
IV, 595?. 

ráði, m. Handyr (jvf. ráða 24); ræða gengr 
af ráða runa systir Ölystug (o: runa 
systir ræða gengr ólystug af runa) SE. 
II, 216!49.. 

rådigr, adj. tlog, føgtig, forftandig, fore: 
tagjom, = ráðugr. Hítd. 359; Fld.473". 

ráðinn, adj. 1) tlog, forftandig; hann var 
ríkr maðr ok ráðinn til fjárhalds Grett. 
2210; þá er til (nl. til konungs at taka) 
Hringr faðir minn — vitr maðr ok ráð- 
inn Flat. II, 357*; jof. úráðinn Flat. 
I, 809%, 2) faft beftemt til at gjøre 
noget (til e-s, í e-u); ek em ráðinn til 

ess at fylgja þér, Þorbergr bróðir! 
ótt þú vilir berjast við konung OH. 

1463 (jyf. Flat. II, 266"); ertu eigi 
ráðinn til útanferðar ? ok lætr þó, sem 
þú skylir kvángast; er þat ekki jafn- 
ræði með vkkr Helgu, meðan þú ert svá 
úráðinn Gunl. 5 (214ðiof.8 jf, 216!f8.); 
ef hann var ráðinn til at láta drepa, 
þá Fm. VII, 8197f8.; af ráðnum vilja 
Homil. 857; er faðir minn sá mik í 
þessu ráðinn (nl. at ek munda hann 
eigi upp gefa o. í. 0. 2. 27fg.) Konr. 
55%: er ek ok ráðinn i, at aldri skal 

hann af mér grið hafa, ef — Flat. II, 

510%; nú segi ek yðr, at ek em ráðinn 


ráðgjarn — ráðlauss 


i at fara Mork. 3?? (ivf. fastráðinn 2); 
ráðinn í skapsmunum o: faft af Sa: 
ratter: eigi skolo þeir menn optarr sjást 
en um: sinn, er ráðum skal með ráða, 
áðr en þeirra brúðlaup er gert; pikkir 
þat hætt vera, ef menn eru eigi ráðnir í 
skapsmunum, at hann (v. 2. annat hvárt) 
finni nökkut þat, er honum þíkki (v. 4. er 
þikki) at Konr. 60%; meb Jnf.: ráðinn 
at kasta þrimr sálum sínna dætra í 
hóranar forað sakir stundligs viðværis 
dauðligs líkams Heilag. II, 72 (jvf. 
69%%99.). 3) via, filter, utvivlfom: er bi- 
skup vaknar af vitran þessi, syngr hann 
lof hinum sæla Mikaeli birtandi lýð- 
num þá feginsögu, at ráðinn er sigr i 
orrostu Heilag. I, 696'9; þat hygg ek, 
at ráðinn sé ófriðrinn Fris.382*; pikkir 
þer þat ráðit —, at þú munir hér bikkja 
ægr viðskiptis, er menn megu trautt 

heima um þik tæla Flat. I, 1728. er 
þat eigi ráðit, at oss fari svá Nj. 58 
(89%); eigi er þat ráðit, at honum þætti 
allt sem hann talaði Band. 84"; eigi 
höfum vér enn þann fundit, er ráðit sé, 
at af henm beri um vitru ok vísdóm 
Konr. 51%. er engi ráðnari hlutr, at 
fyrir hjölp várri mon standa heldr en 
heiptrækin Homil. 1081; at ráðnu o: 
til viðfe, fiffert, utvilfomt: dróttinn várr 
sjalfr mon at ráðnu vera með oss, ef 
hann sér góðfýsi vára Homil. 10", 

ráðkrókr, m. liftig Ubvei, Lift; sá maðr 
væri ráðleitinn, at kliðr þessi þagnaði 
af hans ráðkrókum Fm. VI, 374 v. 1. 1; 
vid því gat ek ekki gert, at þú færir 
með prettum ok ráðkrókum eða lygi 
Svarfd. 20%. 

ráðkænn, adj. tog til at finde Ubvei af 
Forlegenhed eller Fare. Vallalj. 6". 

ráðlausliga, adv. 1) t eller med Maabvilb: 
beð; nú sem þessi klerkr er svá af- 
settr sínum stett ok hinni fyrri sæmd 
—, reikar hann nú hér ok hvar mjök 
r. forðandist mannanna brigzli Mar. 
1146%. 2) med Ubefinbighed, Letfinbig: 
heb, Sorgløshed; hön mun aldri karl- 
manns kenna ok eigi mun hön reika 
um daga r. med alþýðu manna Mar. 54; 
með leik ok hlátri, sukki ok hégóma 
r. reikandi Mar. 261", 

rådlauss, adj. raadløs, raadvild, forlegen 
med GQenfon til bvad man flal gjøre. 
Stj. 5311, Pråndr — mælti svá: hér 
eru menn mjök rådlausir; þeir spyrja 
hann: kanntu hér ráð til Flat. I, 124. 
hér eru menn heldr ráðlausir mjök, 
segir hann; ráðgjafar konungsins spyrja, 
hvert råd hann sæi til Flat. I, 1244: 
er þú eigi ráðlauss, ok halt þú þessu 
fram Ljóst. 80%; þá gerði dit ráð- 
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laust ok litt samhuga, hvat upp skyldi 
taka Alex. 100 
ráðleggja, v. (-lagði) tilraabe (e-m e-t); 
Áskell — kvað þau ekki MEN hafa li 
pri, er þeim var ráðlagt Vem. 15"; 
ngjaldr gerði sem Gísli ráðlagði Gísl. 
499: ráðlögðu þeir honum — at taka at 
sér öll völd Bp. I, 8159; jvf. Æf. 68". 
rådleitinn, adj. ombyggelig for og bygtig 
til at ubfinbe, hvad ber í et forhaanden 
værende Tilfælbe er at gjøre (leita ráða); 
er menn mæltu par målum sinum, på 
varð kliðr mikill ok háreysti; þá mælti 
höfðinginn: sá maðr væri ráðleitinn, er 
svá gæti gert, at lýðr þessi allr þagnaði 
Fm. VI, 374! (Flat. III, 4259), Grimr 
var maðr ráðleitinn ok vitr ok kom á 
sættum með þeim Sturl. I, 181%. 
ráðleitni, f. ver og Dygtighed í at leita 
ráða, Egenifaben at være rådleitinn; hann 
hafði með sinni líst ok ráðleitni unnit 
Lundunaborg Flat. Ill, 237" (Fm. V, 
226'%48-); sýnist mér þat råd, at så, er 
ráðleitni hefir til eptir at leita (— leita 
um föðurhefnd &.6), at sá skal kjósa einn 
kostgrip af várri eigu Vatsd. 24 (407). 
ráðleysi, n. Uforjtanb, Mbefinbigbeb, Qiben: 
ftab (jof. rådlausliga). Alex. 101'%f8.; 
Sturl. II, 263”: så kona (fom Nidberen 
elskaði miklu kærligarr end fin egen 
Quftru með fullri gerð í alla staði 6. 
2744) svaraði vel (ba jamme Suftru 
talebe til benbe berom) en gerir sem 
áðr, þó meirr af riddarans ráðleysi 
en sínum illvilja Mar. 2753; hann (nl. 
(orrann) kann þat henda, at karlfuglinn 
kemr ok blandast við annan karlfugl 
ok gleymir svá sínnar tegundar o 
nátturuligs eðlis af rasandi girnd ok 
fúlu ráðleysi Stj. 787. - 
rådliga, adv. med Rlogjtad og Betindighed; 
konungr för djarfliga ok þó varliga 
ok ráðliga at koma ví fram, er hann 
vildi Fm. X, 292. 
rådligr, adj. tilvaadelig, tjenlig. Flat. |, 
175* (168%8-); Laæd. 19 (42'%). 40 (11399); 
Fm. XI, 263”; Nj. 98 (150%. 28 (4077). 
ráðmaðr, m. 1) Berfon med bvilfen man 
raabfgrer fig, fom beltager í en Raad: 
flagning; æptu flestir å Svein ok spyrja, 
vat til ráðs skal taka —; hann kvað þat 
vera sitt ráð, at —; en aðrir ráðmenn 
(ráðsmenn Icel. sag. 1, 190%) mæltu í 
móti ok kölluðu þat eitt råd at sigla 
undan Flat. II, 495”. 2) Raadmanb í 
Rigbftab (mnt. ratman Mnd. Wo. III, 
727a*), — ráðsmaðr 4; thennæ æidh 
skulu radhmennen sværia o. f. v. NL. 
IV, 4288. í Bergen: Arnfinnr Brattzson 
raadhmann DN. II, 4583 (Aar 1379); 
waar wmbodzmann, laghmannen oc 


radhmennene DN. VIII, 824 (6. 351'9) 
(Mar 1444); í OSIo: radhmenn DN. VITI, 
325* (Aar 1445); radmenn vppa rad- 
stugen DN. VII, 5189ivt.2“ (Aar 1499); å 
Tunsberg: raadmenn DN. II, 619 (Aar 
1414); radmenn i Tunsbergi DN. VII, 
3292 (Aar 1398); Jon Karlson logmaðr 
i Tunsbergi, Asgautr N., Anunder 8. 
oc Ywar radmenn per sama stadharr 
DN. VII, 3843" (Aar 1405); Gunleik 
Thordesson, Thord Thorbjörnæson oc 
Bærent Lyneborg radmen i Tunsberge 
DN. VIII, 2937 (Aar 1434); Sveinun 

Asmundzson radhman í Tunsbærgh DN. 
VIII, 339? (Aar 1449). Jvf. ráðsmaðr. 


ráðning, f. 1) Udtydning, Forklaring, For: 


tolfning (jvf. ráða 2); nú skaltu ráða 
drauminn, sagði hann; þat ætla ek, 
sagði S., at hann þurfi lítla ráðning 
(2: at ben er let, fnart ubtybet), því at 
þar er — Fid. II, 1722 (jvf. Örv. 22%. 
med Variant). 2) legemlig Tugtelfe, Rep: 
felje (jvf. ráða 23), = bardagi 1; er 
hann kemr á þann aldr, er mann tekr 
undan ráðningu Alex. 7*; sjalfr guð 
sýnir þá einkanliga sína elsku við sína 
menn, er hann leggr á þá sprota sínnar 
ráðningar Bp. I, 7007; taka ráðning 
föstudag hvern um langa föstu, fim 
högg et fæsta af vendi eða ólo svá, 
at sárt verði vid DI. I, 2414, jvf. 2423. 
men ogfaa í mere udftraft Betybning om 
Revielje í Almindelighed: eigi at eins 
lagðist í þessum hlut guðs ráðning á 
hann, heldr lagðist á hann tvennr bar- 
dagi, annarr likamligr en annarr and- 
ligr Mar. 8842. þeir, er hér vildu ekki 
ráðningar bardaga með mönnum, þá 
er makligt, at þeir taka eilífan bardaga 
með djöllum Elucid. 163”; ek hefir nú 
tekit þá ráðning, sem mér er maklig; 
en þó at þú fáir eigi slíka ráðning, 
segir mér svá hugr um, at þú munir 
eigi at heldr missa mikillar ráðningar, 
þótt sú sé annan veg lagið Bp. I, 762>“: 
sú lagðist ok önnur ráðning ok hegn- 
ing upp á konungsins hús Abimelech 
fyrir skyld Sare, at — tj. 1269; ero 
nökkorir þeir, er lærast af helgum anda, 
ok hafa þeir ráðning ens iðra lærifödur, 
því at þeir hafa eigi ena ýtri læring 
af mönnum Heilag. I, 1817; = skript: 
Hrani beiddist presta fundar; kom þá 
til hans H. prestr út á skipit; lagði 
(H.) af sér våpnin meðan ok tók rað- 
ning af prestinum; allir menn sá, er 
hann stóð upp, at hann hafði mjök við 
komizt Sturl. II, 1799. 


ráðningarsvipa, f. Tugten8 Svøbe; råd- 


ningarsvipa, er aldri pinom hæfir Alex. 
185, 
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ráðningarvöndr, m. Sjæp fom bruges til 
bermed at óg ben, fom man vil tugte 
eller ftraffe (= sproti ráðningar Bp. 707 
unber ráðning 2; fvarer til V . virga, 
plaga (2 Sam. 7, 14) Stg. 5069, til Vulg. 
laga (2 Sam. 4, 25) Stj. 5477. 
rúm, n. = ráðarúm; við gnýinn ok 
vápnabrak vaknaði Þorkell, ok varð eigi 
ráðrúm til at fara í brynju Ljósv. 19*; 
Grettir gefr honum tóm til at kasta 
því, sem hanum líkr, ok í hvert sínn, 
er Gísli sér ráðrúm til, kastar hann 
einhverju klæði Grett. 188!!. 
ráðsamr, adj. herftejya, felvraadig, = råd- 
gjarn stórmenmt kunni ílla því, at 
onungr var ráðsamr ok óáhlýðinn 
OHm. 48". 
rådsandi, m.? ráðsandagjöf Rimb.48a% (27). 
ráðsemi, f. Klogflab; so stilti hann til 
glögt um uppgönguna af ráðsemi sinni 
ok viti, at — Flat. IIT, 2979. 
ráðskona, f. Husholberfte, Husbeftyrerinde; 
var Martha kölluð til þjónustu af allra 
hendi, því at hón ætlaði svá kost sem 
hin vísasta húsfrú ok hin röksamasta 
ráðskona ok hin mildasta móðir Heilag. 
I, 614'. eigi er nú auðvelt um ölmusu- 
gerðir, segir ráðskona, þvi at nú eru 
margir gestir til garðs komnir; far þú 
til biskups —, ok man hann ráða þér 
nökkut hjalpræði Bp. I, 247”; ek vil 
senda þik til klaustrans systranna, ok 
ef þú finnr ráðskonu, seg henni — 
Mar. 810*ivf.*, Spf. ráðsmaðr 2. 
ráðsmaðr, m. 1) Perfon fom af nogen har 
faaet et YErinde at udføre í hans Sted 
og paa ban8 VBegne; ábóti nökkurr 
skipaði, sem hann var at kominn dauða, 
at einn sér trúlyndr maðr skyldi gefa 
fyrir hans sál nökkura skillinga skærra 
peninga. — En sem þessi trúlyndi ok 
vitri ráðsmaðr hafði alla þessa hluta — 
veitt ok sundrskipt með fátækum mönn- 
um, tók hann krankleika Mar. 898!f.; 
ráðsmenn ok ræktar skal hann (nl. Bi: 
froppen naar nogen Sirle verðr prest- 
aus) fyr setja þann, er gæti ok geymi 
trúliga (skyldir hennar eðr tiundir), 
þeim til handa, er til kann at koma, 
eða sjalfri kirkjunni til handa DI. I, 
5614. 2) Beftyrer, Forftander fat til at 
være Mellemmanb mellem felve Quðbon: 
ben og bem, fom ere í band Vjeneite, 
bvor Ban bar bu; þorleifr skal fara 
með þeim, Kolr ok —, Snækolir ok 
Özurr þrælar hans ok 10 aðrir þrælar 
ok ráðsmaðr hans Þórarinn, því at 
Porgils ætlaði bú at reisa på, er hann 
æmi til Grænlands Flóam. 20 (1412). 
reið hann (nl. Þorgils Böðvarsson skarði) 
vestr til Staðar til bús síns ok skipaði 


þar fyrir ráðsmenn þá, er vera skyldi 
mleiðis Sturl. II, 2844; Sveinn Ei- 
ríksson ráðsmann (>: ráðsmaðr) í Gizka, 
Alfr Eiríksson prestr í þann sama stað 
DN. II, 8779; í en Bifpegaard eller ved 
en Bifpeftol: var sira Arni Vaði þá 
ráðsmaðr á erkibiskupsgarði Bp. I, 
9008; Jón biskup gékk til með ráðs- 
manni sínum at ætla naut til lífs þau, 
er heima þar skyldu vera á staðnum 
Bp. I, 1+ sem hann (nl. Auðunn 
biskup) kom heim úr visitatione, rak 
hann burt Skúla, er var ráðsmaðr, ok 
tók af honum allt sítt góz — —; tók 
herra electus Skúla aptr til ráðsmanns 
á Hólum, Sölva skipaði hann bryta ok 
Guðrúnu húsfreyju hans ráðskonu Bp. 
I, 828" fø. 839%fgg.. jólaveizlu lét hann 
(nl. Laurentius biskup) jafnan sæmiliga 
halda prestum ok öllum klerkum, prö- 
ventumönnum, bryta ok råöskonu ok 
öllum heimamönnum Bp.1,848""; i lo: 
fter eller anden geiftlig Stiftelfe: Kristin 
abbadis å Bakka ok Siugurðr ráðsmaðr 
í þeim sama stað DN. II, 354"; ráðs- 
maðr (ræðsmaðr 8. 42, ræðismaðr &. 52) 
= fat. yconomus sive procurator (S. 
16%, 171 DN. II, 16a”. 3) Verfon 
fom er í VBefidbelfe af ftor ae ek 
par meget at taabe over; drifu på til 

ans höfðingjar ok ráðsmenn þess ríkis 
ok tóku hann til konungs St. 496" 
(2 Gam. 2, 4); stefndi þing Þórðr við 
bændr ok boðar þar til öllum sínum 
mönnum, sem helzt vóru þar ráðs- 
menn ok nökkurs virðir Fm. XI, 252", 
forefommer oftere faalebe8, at bet fynes 
at betegne bet famme fom en Wyrfteð 
höfðingi, ráðgjafi: Reiðarr sendimadr 
var þá einn enn mesti höfðingi við 
Böglum ok ráðsmaðr fyrir flokkinum, 
hann mælti fyrir ráðsmenn Bagla (= 
v.'l. hann kallaði til tals við sik nökkura 
sveitarhöfðingja af ráðgjöfum Bagla ok 
mælti f. r. B.) Fm. IX, 289" jf. 2049; 
tök på Sigurör konungr ok flutti fram 
sókn síns máls — með áliti ráðsmanna 
sínna, er um hugðu með honum Fm. 
VII, 189": skipreiða ok annan varnað 
fá þeir til varðveizlu Dixin ráðsmanni 
(= ræðismanni &. 4. 8) Flat. I, 927; 
jvf. hón hafði með sér einn forstjóra 
dyggvan ok trúan, er gætti hennar 
sæmdar ok virðingar, þessi maðr hét 
Dixin —; höfðingi Dixin talaði við þau 
OT. 798 80" (Fm. X, 2338%f6. 236"). 
4) Raabmanb í Kjøbftad (mnt. ratmann 
Mnd. Wo. III, 727a*), Magnús meðr 
g. n. Noregs konungr, — sendir Aska- 
tini biskupi, ábótum ok sýslumönnum 
ok ráðsmönnum ok öllum öðrum guðs 
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vinum ok sinum kvedju 
Byl. Prolog.*; råösmenn allir ero sjalf- 
nefndir til lögpingis í Björgvin Byl. 1, 
2!ivf.”+ bat köllum vér ráð, er lögmaðr 
ok. ráðsmenn sitja å målum akur ok 
skipa; skal lögmaðr ok gjalkyri o 
ráðsmenn til ganga ok sjá, þá skal — 
Byl. 6, 6ð%9. jvf. gjalkyri ok ráðsmenn 
Byl. 6, 9*. 102; ráðsmenn skulu meta 
nauðsynjar Byl. 6, 107; formenn eða 
ráðsmenn Byi. 1, 49; staðarmenn ok 
ráðsmenn í Björgvin DN. VII, 913 (Mar 
1821); bjóðum ver ok ráðsmönnum (nl. 
i Björgvin), at þeir leggi meiri rækt 
á mál manna ok staðarins rétt, en þeir 
hafa fyrr giört — —, ok at þeir fari 
en stað ór bæ várum, útan gjalkyri 
lofi þeim, meðan þeir ero ráðsmenn. 
Gefom vér þeim, sem ráðsmenn ero, 
þessar réttarbætr, fyrst, at — Rb. 6, 
719. síðan felli hverr smíðis verð eða 
auki eptir þeirri grein, sem áðr er 
ritað ok skipað, ok geri þó eigi um- 
skipti fyrr, en með gjalkyra ráði ok 
ráðsmanna Rb. 2, 79: hjåverandom ok 
samþykkjandi þenna minn (nl. GQagman: 
beng) dóm Keitli Vigleikssyni sýslu- 
manni á Vestfold, Ormi — —, Þor. 
eiri dan radesmönnum í Tunsbergi 

DN VII, 2977, 

ráðsmannahús, n. pl. Qu8, Bygning hvori 
Stadben8 ráðsmenn bolbe fine Møbder, 
forjamleð (jf. ráðstofa, ráðhús); ek 
Sigurðr Hafþórsson lögmaðr í Osló — 

erir-yðr kunnikt, at á frjádaginn — 

kómo å stefno fyrir mik i ráðsmanna- 
húsum í Bjarnagarði í Osló o. {. v. DN. 
IV, 3415; jvf. DN. IV, 3522. 

ráðsmannsdæmi, n. Stilling, Beftilling fom 
indehave8 af rådsmadr; ved Vifpeftolen 
i Stalhbolt HE. I, 581", 

ráðsmannsstóll, m. Stol, Bænt, paa hvil 
fen ráðsmaðr bar fit Gæbe, fin Plads; 
tók herra erkibiskupinn því öllu vel 
(ba sira Egill fór á fund erkibiskups ok 
afhendi honum bréf, boðskap ok pre- 
sentur herra Laurentii biskups), bjóð- 
andi honum at vera á hans garði ok 
kosti um vetrinn með einum sveini; 
þá sira E. þat ok sat á ráðsmannsstól 
um vetrinn í bezta yfirlæti Bp. I, 865 
jf. 900 


ráðsnild, f. Egenitaben at være rådsnjallr; 
at er allra manna mál, at H. konungr 

fi verit um fram alla Noregs kon- 
unga at speki ok ráðsnild, hvárt sem 
hann skyldi skjótt til taka eðr gjöra 
löng ráð fyrir sér eða öðrum Fm. VI, 


4297. 
ráðsnjallr, adj. tait og Hog til at finde, 
hvad ber í et foreliggende Tilfælde er at 


ðs ok sina | 


gjøre. Fm. VII, 102; pat er alþýðu 
mál, at engi höfðingi í Norðrlöndum 
hafi verit jafndjupvitr ok ráðsnjallr sem 
Haraldr Fm. VI, 205'%. 

ráðsnotr, adj. forftandig til at fe eller 
finde, bvab ber er tiltaabeligt; sjaldan 
ætla e på, at þess kyns háskar komi 
með upphafi af alþýðu —, ef þeir væri 
ráðsnotrir, er gæta skyldu (nl. landsins) 


ráðspakr, adj. b. f.; hann valdi þá 3 menn 
af sérhverjum sþáttum þá, er vitrir 
vóru ok ráðspakir at skipta landinu 
(= lat. assumsit de singulis tribubus 
tres industrios viros ad considerandam 
terram Hist. schol. 261% St. 360: 
Rögnvaldr hinn ríki ok enn ráðspaki 
(v. 4. ráðsvinni) Fm. I, 1922. 
ráðspeki, f. Egenftaben at være ráðspakr; 
þótti mikils vert um áhuga hans ok 
ráðspeki Fm. VI, 161; bæði fyrir 
vizku sakir ok ráðspeki Fm. XI, 98", 
ráðspell, n. Forringelfe af bet Partis, 
2Gateftab8 Værdi (ivf. ráð 14, spell, 
spella), fom en Mand gjør ved at faa 
en Kvinde til AWgte, Erftatning berfor, 
= ráðaspell; nú kemr legorðssök á 
á konu, er maðr hefir sér festa eða 
andselda, þat legorð er fyrr gerðist 
ok fær hann (>: en hann fær; 
en hann fengi þá konu, en hann fengi 
hennar), þá á hann ráðspell en gipt- 
ingarmaðr rétt (v. 7. på á hann rett, 
er giptingarmabr er, en så ráðaspell, 
er fær) Landsl. 5, 5%i9f.": allar bær 
meyjar, er menn leggja rækt å ok 
verda þær legnar, på skolu þar dæma 
12 menn lögliga til nefndir bæði rétt 
ok ráðspell eptir því, sem þeir sjá, at 
sá er vel sæmdr af, er réttinn á at 
taka Landsl. 4, 29" jvf. Hák. 48} 
ráðspella, v. (að) frænte, beligge (en Kvinde); 
einn klerkr ráðspellaði konu nökkura 
i ernd ck garði bræðra sinna Bp. 
65 


ráðstafalauss, adj. uben faft Dpholbafted, 
busvilb; þat er nú höfðingligt bragð 
at sjá nökkut gött ráð fyrir þeim 
mönnum öllum, sem hér eru nú råd- 
stafalausir Karlsefn. 4 (1227). 

ráðstafi, m. Kilholböfteb, Opholdafteb, ber 
þú Þorgilsi frænda mínum orð til þess, 
at hann taki mér nökkurn ráðstafa 
vestr þar hjá sér För. 12; Ketill hafði 
komit vestan um haf af Írlandi —; 
lönd vóru öll bygð á Rosmhvalanesi í 
þann tíma; réðst K. því þaðan á brott 
ok inn á nes — ok fékk þar engan 
ráðstafa Æg. 80 (192), vilda ek, at 
på tækir við honum ok við móður 
ans ok fáir þeim þar ráðstafa hjá 


í. v. Lå å, 


ck 








26 ráðstofa — ráfr 


þér Vatsd. 20 (34'); síðan kom hann 
aptr ok kvazt sét hafa ráðstafa fyrir 
hanum Ljósv. 28". 
ráðstofa, f. — ráðhús; í rådstofunni i 
Osló DN. IV, 703? (Mar 1400). 
Flat. I, 


ráðsvinnr, adj. = rådsnjallr. 
2217. 

ráðugr, adj. = ráðigr. Fm. VI, 155", 
hann var vitr maðr ok ráðugr ok ill- 
gjarn Jómsv. 59%; rikr ok ráðugr Barl. 
1139; St. 6169, 

ráðuligr, adj. tiltaabelig, = rådligr. Fm. 
VIII, 186992 pf. Kgs. 104 v. 1. 5. 

rådunautr, m. = Nerfon fom bører til eng 

"ráðuneyti 2, en af bem fom en tager 
paa Raab med fig; i pessom dömi féllu 
með hanum (nl. Lucifer) allir hans fé- 
lagar ok rådunautar Kgs. 110% (Brenn. 
1337). - 

ráðuneyti, mn. 1) en RMaabgiverð Stilling 
og Gjerning (jvf. ráðunautr); hann var 
kosinn ok valdr af greifanum Probo til 
ráðuneytis um öll vandamál Heilag. I, 
2918. 2) = rådunautar (fom Gollectip); 
ar var ok kona jarlsins ok ráðuneyti 
eirra Fm. VI, 394"; hann setti eptir 
igurð son sinn til höfðingja yfir 
eyjunum ok fékk honum ráðuneyti 

kr. 646" (Fm. VII, 4019). sagði hann 

þat, at heima var ráðuneyti hans OH. 
97% (Fm. IV, 2257). 

ráðvandr, ad). retffaffen, famvittighebsfuld. 
OHm. 830!391: Kgs. 678. konungrinn 
så, er ríkinu stýrir, par bædi at vera 
harðr ok ráðvandr Fm. VIII, 3132. 

rådvendi, f. Retjtafjenhed, Sampittigheda- 
fulbbed. Kgs. 28. 80%; svá bikkir hon- 
um (nl. Darius), sem dröttningin mone 
fyrir því látizt hafa, at hön mundi eigi 
þola vilja við ráðvendi sína skömm á 
sjalfri sér af Alexandro Alex. 58?fag.. 

rådvendni, f. 5. {.; reynd er ráðvendni 
dróttins þar um, at eigi vill hann þat 


løgja, sem eigi er lögliga aflat Fm. 
Ef 446*. 


ráðþægr, adv. villig til at børe andre 
Raad og rette fig derefter (þiggja råd) 
uben at være einráðr; konungar váru 
báðir ungir ok ráðþægir sínum ráð- 
gjöfum Fm. VI, 273: Haraldr gilli var 
— — ráðþægr svá, at hann lét vini 
sína ráða með sér öllu því, er þeir 
vildu Fm. VII, 175! 

raf, n. Rav, Berniten, Lat. electrum; tölur 
með raf o: Ravperler: Eindriði 
henni skallats möttul — — ok tölur 
með raf (jf. rafband) DN. III, 2607. 

råf, n. Binfeltag fom fra Tagryggen (mænir) 
ftraaner ned til begge Stber og faaledeg 
banner et Gfjul over bet fom bætteð 
deraf, = ráfr, rjåfr, ræfr, hróf; teknir | 


vóru kirkjustigar í bænum ok bundnir 

hverr við annan ok settir sunnan við 

stöpulinn í Lafranzkirkju; fór maðr 

þar upp eptir ok allt upp á råfit (v. 1. 

ráfrit) þat er frá vissi berginu —, en 

ráfit hlífði honum við fleirum skotum 
Fm. VIII, 4287:18. hann (nl. Guðolfr) 
gætti sín í kirkju nær bænum, þat var 
gótt vígi; — — þeir féngu sér sveit 
manna ok fóru at Guðolfi, þeir tóku 
stiga ok settu við kirkjuna ok hjuggu 
råfrit (v. 2. ræfrit, ráfit) yfir honum ok 
hljópu þar inn ok drápu hann Fm. IX, 
399?%6.. Sverrir konungr hafði låtit 
setja upp Maríusúðina út í Holmi — 
ok lét gera yfir hróf (v. 0. ráf) Fm. 
VIII, 2477; ogjaa om lignende Gfjul 
eller Tagdælke, fom er bannet af Na: 
turen: uppi yfir pöllunum (= gråd- 
unum, fe &. 15) lykr bjargit sinu råfi 
å þann hátt, sem eitt forhús Heilag. 
I, 6957. 

rafband, n. Berlebaanb bvis Perler ere af 
Rav (jvf. tölur með raf under raf) DN... 
I, 7431. III, 4172. Om faabanne „Ra- 
band“ og bereð Brug í Sverige fom 
Rofarier, Rofentrandje, Pjalterier eller 
Paternofterbaand je Bålter Historiska 
Anmiårkningar om Kyrkoceremonierne 
G. 435 fg. jvf. hvad der om beslige af 
Ravperler beftaaende Paternofterbaand 
er bemærtet i C. W. Pauli Liibeckische 
Zustånde II, 52748. og bet under Ær: 
tiflerne korell. kurell anførte. 

rafr, m. tørret Gtrimmel af Kveiten8 el: 
ler Qelleflyndren8 (pleuronectes hippo- 
glossus) bberfte og febefte Dele nærmeft 
Finnerne, tilbelð ogfaa tilligemed bisfe; 
viljum vér, at allir útlenzkir kaupmenn 
lúki af hvarju merkrlagi smærs, skreiðar 
eða lýsis, rafa, reklinga, hvals o. {. 0. 
Rb. 4718. hann hafði komit við hval- 
reka um sumarit ok hafði gótt til 
föstumatar, riklinga ok rafi ok svá 
fiska Sturl. I, 3819: Arnaldr Jönsson 
keypti (i Osló) 8 aura ból jarðar fyrir 
—, item mörk vegna peninga ok 6 rafi 
ok — DN.I, 183"; lofade ok the (nl. 
Amuen í Raudey prestdæmi) at the 
vilia her epter hvart aar ut gifva eina 
ilda sperro fisk eller ein gildan raf 
1 erkibiskopsgiof som gamalt hefuer 
vort DN. V, 616"; raff oc regling 
DN. IX, 6. 735", 739", 


af |råfr, n. = råf, rjåfr, ræfr, hróf. Fm. 


VIII, 428 (je unber ráf). IX, 399 (fe un: 
ber ráf); yfir uppi var (vætt OH. 2352) 
vaxit sem råfr (ræfr OH. 235“) Flat. 
II, 3783; er honum veittr einn kofi — 
samtengðr kirkjuvegginum; par eru 
öngvar dyrr á, því at þann tima, sem 


raftr — rak 27 


en ragr riddari Sty.59!. 2) fvinbagtig, 
tilbøielig eller villig til at lade fig mið: 


kofinn var gjörr, fór hann inn fyrr, en 
9 
bruge til GSodomitert (lat. muliebria 


råfrit var yfir sett Mar. 511%. 
raftr, m. — raptr; fe bette Orb. 


raggadarklædi, n. på. lodne Klæder (jvf. 
rögg). Fid. I, 3468. 
ragmennska, f. Jrygtagtighed, Modløshet, 
= ragskapr 1; þessir tveir konungar 
— hafa svikit son minn ok flýit brott 
undan hans höfuðmerki sakir bleyðu 
ok ragmennsku Kim. 2063. 
ragmæli, n. FTiltale eller Omtale, hvori 
nogen beffylbeð for ragmennska; tók H. 
til orda ok mælti: af sér rak Þ. rag- 
mælit i dag; djarfliga barðist hann E5. 
18 (23%); Pörör fangari bauð Klaufa 
til glímu med ragmæli (o: ibet ban 
fagbe, at Á. var ragr, berjom ban tlfe 
vilde efterfomme Dpforbringen) — —. 
Klaufi segir: þó at ek sé ungr at aldri, 
þá er mér þó leitt at liggja undir rag- 
mæli þræls þess Svarfd. 15'6*, 
ragna, v. (að) 1) = magna 1; ek hygg, 
at þú hefir ragnat at mér svá vándar 
vættir, at ek varð at falla, því at þat 
varð aldri, at ek félli fyrir einum Flat. 
Il, 3825. 2) forbere, ved Ervlbom eller 
paa overnaturlig Maade flade (e-m); så 
skal konungr vera at Noregi, er skil- 
etinn er Noregs konungs sunr, nema 
þeim ragni íllska eða úvizka Gui. 2?. 
ragnarökkr, n. bet Mørke, bvori be gub: 
dommelige Kræfter eller Bæjener finde fin 
undergang. SE. I, 98", 11229. 1862. 
ragr, adj. 1) frygtfom, frbgtagtig, mob: 
(53, ræb, = argr 1, blauðr 1; hugði 
Guitalin, at þú værir konungr ok harðr 
höfðingi, en þú reyndist ragr sem geit 
(r. 1. en þú ert regimaðr Klm. 3989) jvf. 
Fld. MH, 2911 under argr 1; bið þú 
þá, ef þú ert eigi ragr Nj. 131 (205* 
= bið þú nú, ef þú ert eigi blaudr 
Nu. 181 (2053), rennr þú nú Ulfr hinn 
ragi OH. 167 ist. (Flat. II, 283%vf.9%) - 
þat skal Borgfirðingrinn vita, áðr sól 
gengr undir, at Sunlendingrinn er eigi 
Sturl. I, 8752; Ásbjörn eggjaði, 
at þeir skyldi á (nl. ána) ríða ok kallar 
þá (2: dem fom iffe vovebe bette) raga, 
ok segir ekki áræði með þeim Sturl. 
II, 399; hinnig værir þú undir brún at 
lita, sem þú mundir eigi vera ragr Nj. 
37 (5527); þik óttumst ek eigi ragan 
konung ok dáðlausan, er eigi þorir at 
verja þína borg Flov. 167"; vissa ek 
eim (fagde Olaf Trhggvefon til fin stafn- 
búi og merkismaðr Ulfr hinn rauði), at 
ek munda eiga stafnbúann bæði rauðan 
ok ragan Flat. 1,4807%; vesöl erum vér 
konungs, er bæði er haltr ok ragr Fm. 


VI, 3223; betri er hraustr skjaldsveinn | 


þ 
ragskapr, m. 


pati) fat. mollis, pathicus, = argr 2, 
lauðr 2 (jvf. rassragr): var hann kona 
hina niundu hverja nött ok purfti på 
karlmanns, ok var hann þvi kallaðr 
Refr hinn ragi Krók. 167; ef maðr 
kallar mann ragan eða stroðinn eða 
sorðinn Grág. 392!?; ef maðr heyrir í 
skaldskap orð þat, er maðr á vígt um, 
at hann sé ragr eða strodinn Grg. II, 
184'; Þorvaldr svarar: ek þolda eigi, 
at þeir kölluðu okkr rága (nl. ved at 
fige: hefir börn borit biskup níu, þeirra 
er allra Þorvaldr faðir 8. 7 fag. jvf. 21) 
By. I, 45% (Flat. I, 270%); þegi þú 
rög vættr (jvf. átta vetr vartu fyrir 
jörð neðan kýr molkandi, hefir þú þar 
orit, ok hugða ek þat args aðal Lok. 
23) Lok. 57. 59. 61. 63. 3) ond, = illr 
2 og 3; þú brytjaðir blåmenn fyrir enn 
raga karl (= fyrir fjándann Fm. VII, 
123“ ok hrapaðir þeim svá í helvíti 
Mork. 1879; A. svarar: ef þú vill gera 
þat, er ek bið þik, dróttning! þá mun 
ek færa þér hestinn ok svá þann, er 
tók, en þér er litit fyrir því, þat er 
ást þín ok vili góðr; en dróttning 
svarar: verða ek kona in ragasta, ef 
ek banna þér at gera þat, er þú beiðist, 
ef þú færir mer höfuð þess, er tók 
Kim. 405!?; minn faðir verði nú manna 
ragastr, ef hann lætr þik nökkuru við 
koma, nema hengja þik sem hinn versta 
jóf Flov. 1513 (í. 19558fg.). 
1) Sujonert, Mangel paa 
anbemob, = ragmennska, greyskapr; 
mundu Frankismenn þann dag hafa 
sigr, ef eigi li ragskapr Alora (om 
bvem ber £. 2l figeð, at engi er meiri 
regimaðr í allri landeign konungs) Klm. 
80%; þeir ganga við mikilli íllsku ok 
ragskap, þeir hafa hafnat sínum herra 
af hug yn Kim. 8187; nú bliknar þú 
þegar af hugleysi, ok er æ þínn rag- 
skapr hinn sami El. 833; på hleyptir 
þú fyrir þeim manni sakir bleyði ok 
ragskapar El. 83. 2) = ergi 1, regi; 
af þesso tóku margir úvitrir menn til 
dæma at lifa eptir guðum sínum ok 
lgja svá fullifi, íllsku ok ergi, hör- 
óm ok ragskap Barl. 138%6.. 


RV f. ængftelig Barjombeb eller For: 


igtighed? þér mun meirr gefit ragspeki 
en risna Mag.* 65" 


rak, n. bvab der ligger Løft tilbage efterat 


Qøet er famlet í Bundter og fom nu 
maa fammenrage8, famleå (fv. rak Rietz 
521b**; jvf. raka 1); ætlaði hann þat 
(nl. hey) heim at binda ok sveinninn 





28 rak — rakklátr 


með honum, en kona tók rökin Grett. 
1093 


rak, n. Mat, Bæge í et 208 (Aasen 577 b'%); 
hún offraði þar þat kerti, er hón let 
leggja um sik rakit þann tíma, sem 
hón var sjúk Mar. 673”. Syf. kertirak. 

råk, n. 1) Bei bvorpaa Kvæget drives, 

aar, fom bet følger (Aasen 587b'); i 
laufrák. 2) Sted hvortil man briver 
Kvæget for at bet ber fan føge fin Føde 
af Græsfet, Havnegang. Bolt 6. 1243. 
1283-8-18-15-17. 22f9. 437 

raka, v. (að) 1) rage, ffrabe noget for faa- 
lebeð at flytte eller famle bet; einn dag 
svaf hann uti i sölskini ok settist my 
margt å skalla honum, en Guömundr 
rakadi å brott med hendi sinni Ljösv. 
165; raka fé saman o: flrabe fammen, 
famle fig Gob3, Formue: G. rakaði brått 
fé saman, vóru tvau höfuð á hvívetna 
því, er hann åtti Hard. 5 (149); hann 
rakaði fé saman refjusamr i fjárreiðum 
Vígagl. 179; um vårit eptir tekr Refr 
vid búi ok rakaði skjótt fé saman Krök. 
15%; raka hey, ljá, töðu: Poroddr bað 
menn raka upp heyit, en Porgunna 
rifjaði på sitt hey, tók hón eigi at 
raka upp, þótt þat væri mælt Eb. 51 
(94!8fgg.). hann sló en kona hans rakaði 
ljá eptir honum Bp. I, 6663. Ormr — 
slær þann dag allan til kvelds; Stór- 
olfr sendi griðkonu at raka ljána eptir 
Ormi Flat. I, 5221; þeir bræðr váru 
af klæðunum ok rökuðu upp töðuna 
Håv. 24": raka (2: bortrage) skegg, 
lokka: nú tók ek erfiði af mönnum 

inum, at eigi þurfu þeir raka skegg 
ítt inum vinstra megin (nl. efterat 
ele bit venftre Kind er borthugget) um 
alla daga lífs pins Klm. 959; fær hann 
henni enn hvassasta hårknif, ok rakar 
hön af Samson 7 hans lokka 84. 4183; 
raka sér (nl. skegg): þeir höfðu látit 
skafa krúnur ok raka sér (= raka sik 
unber raka 2) Sturl. I, 3239. 2) ffrabe, 
rage en Gjenftand ved at borttage hvad 
berpaa finbeð, hvad fom dbæller ben; fær: 
lig om Ragning, Barberen: þá lét hann 
gera sér kerbað ok fór í ok lét raka 
sik Fm. X, 1479. hirti hann þá —, er 
halsinn raka (— lat. ferrum in collo 
circumferunt) Heilag. 11, 40572. 8) ved 
Strabning, Ragning frembringe, gjøre 
noget; um skegg var þat siðr þá at 
gjöra stutt skegg ok snöggvan Kemp, 
ok var síðan rakat jaðarskegg å þýð- 
versku Kgs. 66%, 

råka, v. (að) ramme, træffe (jv. råka jvf. 
Aasen 587 b!ð). svaradhe tha førnæmdh 
Biörn — ok tok til kniffven ok stak til 
Torgere ok rakadhe hann i axlen DN. 


I, 8629 (Sten Aar 1463); Omundh 
Niclisson høg samstundis eit hog til 
Omund Porkielson ok rakade p hand- 
fangen } swerdene DN. I, 944", 


rakhlaup, n. uafbrubt Løb í lige Retning; 


egar er bændr taka undan með rak- 
laupinu, þá — Flat. III, 687* (Fm. 
VIII, 410*), 


rakkavig, n. $unbefamp, Slagamaal mel: 


lem Qunbe; þeir Kolbeinn bóndi ok 
prest hans settu rakkavíg uppi í garð- 
mum, ok varð sá munr Íarðfengi, at 
rakki Kolbeins braut fremstu tönn or 
þeim, er prestr átti Bp. II, 148", 


rakki, m. 1) Qunb (jvf. Aasen 578að; DGl. 
al. Leri 


II, 68": Molbech Dansk Dial. 
6.4389; Rietz 5222); fékk konungr til 
hinn bezta lækni at græða hundinn, ok 
varð hann heill, en sumir menn segja, 
at hann sendi rakkann til Finns þess, 
er heitit hafði at lækna hann, sem 
er ritat Flat. I, 394!8: þat h Eg ek, at 
hundr yðvarr Vigi stýrir alllitlu verr 
en ek; freista má slíks, sagði konungr 
—; konungr tók þá fætr rakkans ok 
lagði at stýrinu en hélt þó sjalfr å 
stýrinu jafnfram Flat. I, 405141 lå 
rakkinn å húsum uppi, ok teygir hann 
rakkann á brott með sér —; í því sér 
hundrinn, at þar eru menn fyrir Ný. 
77 (1141); rakkar þar renna, ráðas 
mjök geyja, opt verðr glaumr hunda 
fyr geira flugum Am. 24 (25); þat er 
ok vani Indialands kvendis at binda 
hunda í skógum á náttar tíma fyrir 
þeim dýrum, sem tigrides heita, ok 
gefa þeim rakkana upp til áhlaupa 
ok sambúðar, ok af þess háttar burð 
ok sambúð fæðast svá grimmir ok stórir 
rakkar, at — 507. 71%. 723. þegar er 
eir höfðu bundit hann (nl. sauðinn), 
ylgdi hann þeim sem rakki Heilag. 
I, 2733, Helgi — engr til kirkju; på 
kom Egill at ok fékk tekit i kåpuna 
(fom $. var iført); H. lét lausa kåpuna 
ok hljóp í kirkjuna; þá mælti E.: 
þar sá refr rakka, en rakki hafði alls 
ekki Sturl. II, 998; jvf. P.don. 41% un: 
ber refr. vif. kofarnrakki, melrakki, 
skikkjurakki, smárakki. 2) Baanb fom 
bolber Geilraaen jaalebeð til Maften, at 
bet føber op og ned med felve Raaen 
efterføm benne brageð og eller fæntes 
(ivf. Aasen 578a*, DGI. II, 68": Riets 
522a%). SE.II, 584"; rakka hirtir poet. 
om Glibe Hund. I, 48 (49). 


rakklátr, adj. uforfærbet (rakkr 2) i fin 


Adfærd, Dptræben, þá var kostr engi 
rekkum rakklátum ráð enn lengr dvelja 
Am. 61 (65). 


rakklæti — rakr 


rakklæti, n. uforfærbet Dptræden, mobig 
Adfærd; rakklætit ok prådlifit tökum 
i venju athæfisins Homsl. 227 
rakkr, adj. rant, lige opretftaaende, fom 
bverfen helber í nogen Retning eller har 
nogen Bøining, Stlesped (ivf. brattr); 
sé ek, at þ nökkuru rakkara 
halanum en Þri stundu áðan Ölk. 183; 
vf. hugrakkr. 
rakleið, f. ben lige Bei, fom er foxteft o 
fører fnareft til Maalet; fóru þeir vi 
störskipunum rakleid (= hit beinsta 
Konung. 146'% norðr ril Björgynjar 
Fm. I, 3817 jvf. v. 
rakleidr, adj. gaaenbe i lige Retning; rak- 
leitt (fom Adv.) = rakleið: þeir sigldu 
rakleitt (= hit beinsta &. 9) norðr til 
bæjarins Fm. IX, 4843 (Flat. III, 135? 
Konung. 367; er þeir sá, at þeir 
máttu eigi sigla rakleitt Fm. IX, 
4733 (Flat. = Konung. 802%; 
mættu peir mönnum, er rakleitt höfðu 
farit ór bænum Flat. II, 32? (Fm. 
IX, 2859). 
rakna, v. lan 1) blive ubftraft í fin bele 
Rængbe om bvad ber er fammen rullet, 
bundet, byiet, ftrumpet; jvf. rakr, rekja); 
var þráðr bundinn við sporð orminum, 
ok var hann lauss látinn, en þráðrinn 
raknaði af hörhnoða Fm. VI, 2969. 
klæði þeirra freri, ok urðu sem steinn, 
máttu þeir ekki í þau komast; 
þikki mér ráð, segir P., at við sting- 
um klæðum okkrum niðr í móðuna, 
ti at í kuldavatni raknar skjótt Fld. 
4279"; þat er ok hæveska, at kunna 
vita, nær er hann þarf hendr sínar niðr 
fyrir sik at rakna láta ok kyrrar hafa, 
eða nær er hann má sínar hendr hræra 
til einnar hverrar þjónostu annat hvárt 
sjalfum sér eða öðrum at veita Kgs. 
92: láta rakna hendr sínar af e-u 9: 
flippe noget fom man bolber faft paa, 
t eller med fine Qænder: Sigurðr hélt 
um skalpinn (nl. sverðsins) —, þreif 
Kolbeinn um handleg Sigurdi fyrir 
ofan ulflið, lét Sigurðr þá rakna hendr 
af skalpinum Sturl. IT, 1423, tók Loð- 
inn til Sigríðar ok hélt henni, en hón 
togaðist ór höndum honum; ok er Por- 
móðr sér þat, på tekr hann i hönd 
Sigríði ok vill kippa ór höndum Loðni 
— —; sér Þorkell þá þeirra þæfu, 
hann mælti þá við Loðin: lát þú sigríð! 
fara leiðar sínnar; nú við þessi orð 
Þorkels þá lætr Loðinn rakna hendr 
af Sigríði, ok ferr hón leiðar sínnar 
Flat. II, 2078. 2) flippe ub, ubgaa af 
benð 'Befibbelfe fom bar Tingen mellem 
Gænberne, fibber inbe bermeb; nú berr 
þat kviðr, at sá dó fyrr, er hér var, 
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på raknar (nl. arfrinn) undan þeim, er 
áðr höfðu Grág. 76" (Grg. ll, 1991); 
nú vill hann heimta mund — —,; erat 


heimting til mundar, nema sækjandinn 
fái kvið þann 5 heimilisbúa konunnar, 
at eigi sé þeir annmarkar at henni, ok 
raknar þá mundrinn (9: a tal ben 
betales af Wæftemanben ") Gr 1687. 
ef maðr tekr barnit á brott frå fóstri, 
sá er á, þá skolo eptir auðæfin öll þau, 
er þangat fylgdu, nema búar beri þat, 
at barni væri eigi vært at fóstrinu, þá 
skal allt rakna féit þat, er med var 
fundit Grg. II, 22. nú taka várir 
landar fyrst arf eptir útlenda menn 
hér, en frændr hans koma til síðan 
ok heimta féit, på å skolo þeir hafa inn- 
stöðuna eina, ef rétt var at fjártekjo 
farit, ella verða at rakna leigurnar 
allar fyrst; — en ef eigi er rétt at 
virdingu farit, þá verða at rakna leig- 
urnar Grág. 75019 (Grg. II, 19819; láta 
e-t rakna 9: opgise afftaa, flippe fra 
pg skal pér leyfa at taka frå honum 
biating fyrst ok vita, hversu hann 
v -erðr við, hvárt hann láti rakna nakkvat 
eða réna trú eða vinfengi við mik Homil. 
95"; verðit þér at láta eigi sannindi 
rakna ir orða þeirra sakir DI. I, 
286 (HE. I, 2452; hann fór með Koll 
at finna Þangbrand, ok báðu hann láta 
rakna ránit (nl. Maben, fom man med 
Bold havde frataget ham &. 155) Bp. I, 
159 jvf. Sturl. II, 145 fvf.6, 181 ot fø»; 
jåtti hann pvi — en skildi pat til, at 
þeir mundu låta rakna våpn ok hesta, 
er menn höfðu tekit å Þveráreyrum 
Sturl. II, 2308. 8) fomme til Befindelje, 
Grijendelje med Genfyn til noget (vid 
e-t); kemr å fyrir þeim vedr illt ok 
kafafj uk, ok skilst lið þeirra þar til, 
er Guðmundr prestr raknar við, at þeir 
mundi eigi fara rétt By. 1, 47211. vera 
kann, at hann (nl. $erobed) mundi vid 
sik rakna (2: fomme til fig Tel) ok 
hlýða ráðum Johannis Post. 915 
rakna, v. (að) == reikna; svá mikit sem 
raknast Norbmanna skaði sá, er þeir 
kæra å Dani DN. V, 142. 
raknan, f. Reguing, 
1; með réttri r 
v. 1. 44). 
rakningr, m. = vindingr fof.r rekja); vafdi 
hann sina arma allt å hendr fram með 
fornum ok óvenðiligum rakningum (v. Í. 
ræmum (2: reimum)) Mag.* 
rakr, adj. lige, vet, ben (Aasen 577b%: 
ivf. rakhlau rakleid, rakleidr); tök 
Johannes við. þeim ok bauð þeim sjau 
daga föstu í róku (0; í uafbrudt Rætte: 
følge) Post. 4649. 


Beregning, = reiknan 
nan Hirðskrá 36 (429* 
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rakstr, m. for rekstr; um rakstr NgL. I, 
410% jvf. hvervetna er við eða skip 
rekr á eign manns SKr. 49", 

rakstrmadr, m. Berfon hvis Gjerning er 
at raka; hön kallar til sin einn rakstr- 
mann (Vulg. tonsorem), ok at hennar 
beidni fær hann henni enn hvassasta 
hårknif, ok rakar hön af Samson 7 
hans lokka „St. 4182 (Domm. 16, 19). 

råmerki, n. Grænbdfeitjel (gfv. ramerki 
Schlyter 505a); landamæri ok råmerki 
mellim Noregs konungs rikis ok Svia 
konungs i Sveigi i Herjårdali — —; 
kvaðst Loðinn bóndi muna þá, er havn 
fótfór þetta rámerki, at þá kunni engi 
paternoster i Straumi NL. II, 48919:16 
(jøf. Anð. 1844—1845 6. 147—192). 

rammaukinn, adj. udruftet med overvætteð 
fore Kræfter.  Hyndl. 34; Landn. 2, 14. 


, 0. 

rammbygör, adj. faft eller ftærft bygget, 
faa at megen Kraft og ftore Anftrengelfer 
maatte anvendes, for at ben opførte Bhg- 
ning fan fane8 nebbrubt eller gjennem: 
brudt; þó at ek sé í myrkvastofu settr, 
á má ek í brautu komast, aldri er 
ón svá rammbygð (nl. at bet ilfe ffulde 
være muligt) Post. 174" 

rammbyggiliga, adv. med Anvenbelje af 
en ftærf Bygningsmaade; husit var r. 
smidat Fld. I, 88%. 

rammbyggiligr, adj. faaban at Beboelfen 
er forbunben med megen VBanitelighed, 
aarde Villaar, fræver megen Styrke, 
tore Øræfter; riðu þeir — þangat, sem 
maðr hafði farit sér sjalfr, ok var þar 
rammbyggiligt, því at sá gékk aptr 
Bp. I, 467", 

rammgerr, adj. ftærtt bygget (jvf. ramm- 
bygör); Þ. sér skála standa mjök stóran 
ok rammgervan Flat. I, 2589; var þat 
skip kallat Járnbarði. hann var allra 
skipa rammgervastr Flat. 1, 482'; þat 
(nl. smíði, virki 8. 11. 14) var mikit 
ok rammgjört Krók. 22". 

rammhugaðr, adj. begavet meb et fraftigt 
Mob (rammr hugr). Sig. 3, 253. 

rammliga, adv. 1) meb Kraft eller Styrke ; 
snerisk rammliga Rån ör hendi gjalfr- 
dýr konungs at Gnipalundi Hund. 1,30; 
fló til Guthorms grams rammliga kyn- 
birt járn ór konungs hendi Sig. 3, 22. 
2) i høi Grad, færbeleð meget; rammliga 
nýtr, es svá nýtr, at öll heilög verk 
ok mannkostir ero hans kostir ok hans 
verk Homil. 1207. 3) paa faaban Maabe, 
at bvab man gjør fan blive beftaaende 
eller varigt; forfvarligen, betryggende, = 
traustliga, vel; breidöxar eru gildar ok 
halfpynnur, er rammliga (v. Í. vel) eru 
skeptar, ok spjót þau, er rammliga (v. å. 


rakstr — rammr 


traustliga) eru skept Landsl. 3, 11*, 
skjöldr hverr —, er þrjár jårnspengr 
liggja um þveran ok þrír mundriðar 
innan við ok traustliga (v. 2. rammliga) 
negldir Landsl. 3, 11'%. hann batt r. 
menit á hals sér Fris. 139 ( Yngl. 24); 
drepi på i morgin en bindi på r. i 
nótt Ny. 90 (136%); svá lizt mér —, 
sem vér munum þurfa rammliga at 
gera samband vårt (= þurfa at gera 
rammligt samband Fm. IV, 1489), at 
engi skjöplist í einurðinni við annan 
OH. 61%; þenna umbúnað þarf hann 
um hest sinn at búa: hann þarf at 
vera vel skúaðr ok rammliga, svá þarf 
hann ok um söðul sinn at búa r., at 
hann sé sterkr o. f. 0. Kgs. 8778-; mun 
så þess þurfa, er nå gengr undir þenna 
vanda, at setja rammliga skorður við, 
at eigi — Fm. VII, 280**; dysjudu þeir 
Pörolf þar rammliga (2: paa en jaa 
betryggende Maabe, at ban ber jtulde 
være vel forvaret og ille vel funne gaa 
igjen) Æb. 33 (60%). 
rammligr, adj. af faadan Veitaffenbed, 
fom fynes bettyggenbe eller ftært nok; 
så fjöturr es svá rammligr, ef hann er 
eigi brotinn með lítillæti, at eigi må 
til þess ætla at stíga í himininn með 
hann Hom. 217; náliga ór hvers manns 
hirzlum hvarf nökkut, hversu rammligr 
láss sem fyrir var För. 45"; Karlsefni 
lætr gera skíðgarð rammligan um bæ 
sinn Flat. I, 5645" (Aa. 60%; mér er 
sagt, at Helgi sé allra manna varastr 
um sik ok hvíli í rammligri lokrekkju 
Laxd. 62 (1791), rammligt samband 
Fm. IV, 1489 (fe under rammliga 3). 
rammr, adj. 1) ftært; år kváðu ganga — 
ramman ok röskvan Rig stiganda Rig. 
1; rammr er sterkr maðr SE. II, 2077; 
ótt svá hafi verit, at nökkvorr lutr 
afi svá verit rammr eða sterkr, at 
porr hafi eigi sigr fengit å unnit SE. 
„ 140"; hvárt hefir þórr hvergi svá 
farit, at hann hafi hitt fyrir ser svá 
ríkt eða rammt, at honum hefir ofrefli 
í verit fyrir afls sakir eða fjölkyngi 
SE.1, 1401; féngu þeir enn meiri villu- 
dóm ok blótaðu menn þá, er ríkir ok 
rammir vóru í þessum heimi, síðan er 
þeir vóru dauðir Hd. 159, einn er guð 
almáttigr sá, er Daniel trúir á; mikill 
ertu ok góðr ok ríkr ok rammr, er þú 
orkar þvi, er þú vilt Hb. 23% mun 
rammar skorður þurfa við at reisa, ef 
duga (hlýða OH. 33") skal Flat II, 
86”; er þar við ramman reip at draga 
er Þrándr í Götu å í hlut Fm. IV, 107 
ivt. Vatsd. 44 (75%; Nj. 6 (107; inn 
sterksti vígmaðr reiddi sverðit at hon- 
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um, sem hann var rammr til Heilag. 
I, 2823 (Leif. 12119); ár kváðu ganga| talandi råmr ok illa raddaðr, svá seg- 
æpar brautir — ramman ok röskvan| jandi: — Heilag. II, 949, 
ig stiganda Rig. 1; kvad-at mann rån, n. 1) Handling hvorved nogen for: 
ramman, þótt róa kynni kröpturligan,| —bolber anden Mand bvad ber med rette til: 


skilr, at —, gjörir hann hljóðaskipti 


se 


nema kalk bryti Hým. 28; ramt er 
þat tré, er ríða skal öllum at upploki 
Hm. 137. 2) ftarp, ftreng, ftram, bitter 
t Smag (jvf. Aasen 579a"fsg.:> Rietz 
52325); vatn er þar, er trysvar er ramt 
(ivf. lat. amarus mobj. dulcis &. 24) á 
tveim dægrum, en gött þess á milli 
Jafnan Hó. 4; líkjast þeir þeim, er 
hergja á pipar eða öðru römmu grasi 
Elucid. 141*; akrsirur ero rammar í 
munni Hom. 1192: hæddo ok at hon- 
um riþerar ok báro ramman drykk 
at munni honum (Matth. 27, 29; ob. 
19, 29) Homil. 1749. 8) = illr; hinn 
rammasti guðniðingr ok blótmaðr Flat. 
1, 2398; ek hygg, at þú hafir ragnat 
at mér svá rammar (= vondar Flat. 
I, 3825 vættir, at ek varð falla fyrir 
Fm. IT, 150"; gætit ykkr vel við gjörn- 
ingum, fått er rammara, en forneskjan 
Grett. 1593. hön gékk andsælis um 
tréit ok hafði þar yfir mörg römm um- 
mæli (Grett. 177”, hygg ek mik fara 
munu til Íslands meirr af forlögum ok 
atkvæði ramra hluta en fýsi Vatsd. 12 
(237); þau blót verða rómmust (mest 
Flat. I, 339"), er menn eru blótaðir 
Fm. II, 779; rammt gól Oddrún bitra 
galdra at Borgnýju Oddr. 8 (7); römm 
eru róg of risin Sigrdrif. 87; ragna 
rök römm sigtiva Vsp. 44. 


rammskipadr, adj. vel, ftærtt bemanbet; 


Ormrinn langi var allrammskipaðr 
hraustum drengjum Fm. III, 13. 


rammyrkr, adj. tilbøielig til onde Gjer- 


ninger (jvf. rammr 3); þar hefir þú 
rammyrkjan ok újafngjarnan lagsmann 
Kim. 495”. 


ramr, m. Soft fom ftræfter fig over ben 


ene Ende af en Husbygningsg førfte Stol: 
vært (fe Aasen 579a”:; E. Sundt í Folke- 
vennen 1861 &. 6 fag. 37 fag. 42 fag. 220); 
hann ok hans arfar gefi fyrir þá helfd 
i landskyld två laupa ok byggja per 
á eina stofuo nýghiu alnæ langa oc 
tighiu alnæ bræiða ok fim alna for- 
stofuo firir ok ram ifuir DN. V, 8407 
(Var 1389). 


råmr, adj. bæs, tyt i Mælet (jvf. Aasen 


588a”: Rietz báða“). ramr er sterkr 
maðr, en råmr enn håsi SE. II, 208: 
hann varð svá háss ok råmr, at engi 
maðr heyrði, hvat er hann sagði Flat. 
I, 2885; hann varð svá rámr ok kvaraði 
svá, at ekki nam, hvat hann mælti 
Fm. X, 279" jvf. OT. 24% er fjándinn | 


ører eller tilfommer benne; nú vill hann 
nt ben fom sitr í arfi ok leggr dóm 
yrir) eigi ór fara, þá skal hann (nl. 
jom kallast til kominn) stefna honum 
þing firir rán ok ísetu Landsl. 5, 17"; 
nú vill faðir eigi gipta dóttur sína 
manni þeim, er fest hafði hana, þá 
skal hann honum heim stefna ok gera 
honum eindaga til, at hann vill festar- 
konu sína hafa; nú ef hinn vill eigi 
láta hann hafa, þá skal hann krefja 
út festarkonu sinnar ok stefna honum 
þing firi rán Gul. 51; hann sjalfr 
(nl. biskups ármaðr) skal fara til húss 
hanum ok krefja reiðu biskup —; þá 
er vel, ef hann geldr, en ef hann vill 
eigi, þá skal hann stefna honum til 
þings firir rán Gul. 9; vill sá eigi 
reiða, er reiða skal, þá skal stefna 
honum heim til kröfu ok vátta sögu 
ok bjóða —; en ef þá vill hann eigi 
reiða, þá skal stefna honum til þings 
firi rán ok firi lögleysu Gul. 347; nú 
skal hann Og Kjøberen) hitta þann, er 
honum seldi (uben at eie Tingen eller 
have Eieren8 Samtylke dertil), ok heimta 
(fé) sitt af honum; en ef hann vil honum 
eigi í hönd selja, på skal hann honum 
heim stefna — — ok krefja hann fjár 
síns ok leggja honum rán við Landsl. 
8, 137; ef hann (nl. fom bar búfé til 
Leie hos en anden Mand) heldr å féno 
på, er hinn kemr eptir, er á, ok náir 
ann ekki, ok (»: ba) er þat rán Grág. 
2373. 2) bolbjom, retðftribig Tilegnelfe 
og Borttagelfe af anden Manda ten: 
bom, fom berveb bliver bam frarøvet; 
um rán: þat er handrån, ef så tekr 
ór hendi honum eða af honum, ef maðr 
heldr eigi á ok kveðst hann þó eiga, 
en hann tekr þann grip á brott, ok 
er þat rauða rán Grg. II, 164"; hann 
tók af rán öll þar í landi ok lagði svá 
ríkt við, at hann lét öngu öðru við 
koma, en þeir léto lif eda limar Flat. 
II, 316" jvf. OH. 1904; ek må aldri 
vera vinr þess manns, er ríki mitt hefir 
tekit at herfangi ok gert mér margan 
skaða í råni ok manndråpum OH. 788 
(Flat. IT, 110%); þú leggst í hernað 
sem heiðnir víkingar ok fæðir þik ok 
aðra á rifsi ok ránum Flat. I, 363"; 
jafnskjótt sem við vilim eigi fara til 
ennar, man hón reka okkr ór landi 
en taka fé okkart allt með ráni Nj. 
3 (520); þar fyrir elskaðu hann jafnvel 





3% 


þeir, er fyrir ránum vurðu af Sveins 
mönnum Åp I, 37'5. så, er fyrir råni 
eða hernaði verðr Jó. 65 (NL. IV, 
2097. 3) Nov, bvab nogen har tilranet 
fig, med Bold eller paa ulovlig Maade 
ar frataget anbre, berøvet bem; hann 
ör med Kol at finna Pangbrand ok 
báðu hann låta rakna ránit Bp. I, 
1510; Halldórr — beiddi, at Þorgils 
(fom havde låtit reka kýr hans ok ær 
til Stadar, &. 6), léti rakna rán þetta, 
en setti hann af kirkju ok alla på, er 
af neyttu ráninu Sturl. II, 1451%9.ivf.30-39 - 
Oddr lét reka þaðan sauðfé mart —. 
H. biskup spurði þetta ok sendi menn 
til Odds ok biðr hann láta rakna ránit 
Sturl. II, 181%, yf. grasrán, handrån, 
lögrán, raudarån. — Ordet fyne8 ogfaa 
foretomme i Ðrbene þat er satt at segja, 
at sjá maðr hefir allmjök dregit bust 
ór nefi oss enda mælir rán ok regin 
við oss á sogurt ofan Ölk. 203, bvor 
Forftaaelfen af biðje Drb falber vanfte: 
lig, og bet berhos er muligt, at rán ffal 
opfattes fom ibentift með bet ber føl- 
gende rán, f. 

rán, f. Ýnvetð Gubinde; rán er nefnd 
kona Ægis, en níu dætr þeirra svá sem 
fyrr er ritat SE. I, 388 jvf. 500"; þá 
höfðu menn þat fyrir satt, at þá væri 
mönnum vel fagnat at Ránar, ef sjó- 
dauðir menn vitjuðu erfis síns Æð. 54 
(1005). 

rånbaugr, m. Bob (baugr) fom flulde be: 
tale8 til Kongen af ben, fom bavde gjort 
fig fiyldig í rán 2; innan garðs å hverr 
(landnám), sem nú hefi ek talt, hölfu 
minna eigu menn útan garðs; eykst 
landnám at hölfu, ef fyrirboðit er, ok 
ránbaug konungi Gul. 915 

randlan, f. fe hrandlan. 

ránfengi, n. bvad nogen bar faaet tilrane 
fig, erhverve fig ved Uretfærbighed, = 
rán 3 (ivf. fengi); sýndi úvinr alls 
mannkyns (2: fjándinn) berliga í slik- 
um hlutum, hversu nauðigr hann lét 
laust sitt ránfengi, þat er at skilja 
allan þann lýð, er hann hafði hertekinn 
í villuböndum sínna bölvaðra skurgoða 
Flat. I, 4219; sumir hrósa sér af rán- 
fenginu sem af sínum sigri Pr. 126?. 

ránfengr, m. b. {. (jvf. fengr 1, = ráns- 
fengr); hón er ok ránfengr Þjaza jötuns, 
svá sem fyrr er sagt, at hann tók hana 
braut frá Ásum SE. I, 804! 

rang- (mobí. rétt-) fat foran Mræt. Part. 
af et Berbum betegner, at Handlingen 

er ubført paa en Maade, fom er urigtig, 

ftribenbe mob bbab ber er fandt eller ret 

og tetfærbigt; gerit eigi ranga döma, 

þá skolu þé“ eigi verða rangdæmdir 


rán — rangindi 


Barl. 44"; hafum vér eigi at hræðast, 
at vér verðim af guði rangdæmdir 
Anecd. 24" (32%); ef hann fær eigi 
vitni á hendr honum, er fé rangfengit 
hefir keypt Landsl. 3, 17%486-; um rang- 
flutt bann ok stórmæli Anecd. 24" (32%). 
ef búar eru þar allir rangkvaddir Grg. 
I, 623! jf. 688, bítr engan né ofga geir 
rangsett bann Anecd. 4? (5'%; aptr 
skaltu bæta rangtekit góz hverjum 
manni Post. 577“; sendimaðr spurði, 
hvárt hann vildi á holm ganga — um 
þat at konungrinn væri rangvigðr (v. Í. 
rangtekinn) eðr þjófr Kim. 278; ef fé 
verðr óvirt eða rangvirt, þá — Grág. 
„827, Kun fjelben forefommer berimob 
rang- Íaalebeð forbundet med Berbum i 
andre Former, f. Er. Martinus svaraði 
ok kvad enn gamla mann rangvirda 
(0: fagbe at ben gamle Mand tog Feil 
í fit Ombømme, fin Mening, = kvað inn 
gamla mann eigi virða rétt Heilag. I 
5617) Hetlag. I, 6149 jvf. 583" 480.; þvi 
firr stædi pér at rangdæma prestinn 
til dauðligrar sektar, at þér ættit hann 
eigi rétt at dæma Bp. II, 60". 
rangbyrði, n. ben Del af Fartgietð, Gtibetð 
Gibe, borð (jvf. byrði, miðbyrði) fom er 
nærmeft Stevnen (röng); Ån skaut ein- 
um fork, er járni var buinn. undir 
rangbyrðit á skútunni, ok gjörðist þat 
skipti á, at sjór kolblár kom í stað- 
inn (v. 7. hljóp inn) Fld. II, 8559. 
rangdæmi, n. utetfærbig Dom, Dømmen 
(mobí. réttdæmi); fégirndinni verðr þér 
þé mest af kent rangdæminu, því at 
ón blindar optliga réttsýnis augo Alex. 
4"; hann til galga leiddr örvænti af 
eim alls réttdæmis, sem vid vóru, hét 
þá á hinn helga laf konung, at sá 
yrgi honum ok ryfi þeirra rangdæmi, 
er fyrir réttdæminu lét þessa heims 
líf Heilag. II, 1817. 
rangeygr, adj. ftelgiet, vindbøiet; hæddi 
hann“ au (nl. goðin) í hverju orði ok 
kallaði þau rangeyg ok rjúka dust af 
Flat. I, 387", | 
ranghverfr, adj. bagvenbt, vendt í en Het: 
ning, fom afviger fra ben rette eller til: 
børlige; hversu hart eða óþarft ok alla 
vega ranghverft er af þílíkum fram- 
ferðum kunni lærðum ok úlærðum síðan 
at höndum koma, þá má fylgjandi frá- 
sögn birta Thom. 117". 
rangindi, n. pl. Uretfærbighed, uretfærbig 
Ndfærd. Anecd. 7? (87%; Frost. Jnd- 
(ebn. 217, mobdf. réttindi Anecd. 8? 
(82fg.); með rangindum o: meb Uret: 
færbigbeb, uretfærbigen, med Tilfibeiæt: 
telfe eller Sræntelje af Netfærdighed: 
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Anecd. 63 (7); réttvísi å at varast, at | ranglæti, n. 1) Uretfærbighed i Sind o 


eigi verði með rangindum (v. í. med 
röngum dómi) hallat réttum dómi (r. I. 
réttdæmi) Landsl. 4,17"; hann stökkti 
honum ór landi en lagði undir sik 
ríki hans með rangindum Fm. VI, 277. 
skal ek þat eigi þola —, at hann taki 
m. r. fé af Önundi Eg. 57 (1565); töldu 
Flosa ok hans menn fara með lögvillur 
einar ok rangindi Nj. 143 (237); dæma 
rangindi 2: fælbe en Dom, bvorefter 
FRÁ fom er uretfærbigt flal gjelde fom 
et: låt eigi dæma rangindi þessi 
Eg. 57 (126; gera e-m rangindi 9: 
jøre en Ulret: öllum mönnum er þat 
unnigt, hvárt konungr hafi nökkur 
rangindi gört heilagri kirkju eða lærd- 
um mönnum Ánecd. 4? (4%); þola rang- 
indi 2: lide Uret, finde fig beri: nú 
viljorn vér þessor rangindi með engu 
móti lengr þola Frost. 3nbledn. alot?) 
látit yðr nú í hug koma, hversu mörg 
rangindi eða — Grikkir hafa þolat 
höfðingjum ór Asia Alex. 34%. 
ranglåtligr, adj. af urigtig, uretfærbig Be: 
ffaffenbed; ranglåtlig girnd Kgs. á v. Í. 
10; þess háttar ranglátlig ácggjan vísar 
oss eigi þann veg, er til himinrikis 
liggr Heilag. I, 68%. 
ranglåtr, adj. utetfærbig í Tæntemaade og 
dfærd (mobj. réttlåtr); audigr maðr ok 
ranglátr, kapps fullr ok úeirðar Fm. 
VII, 35729 (jvf Ágr. 94" — Fm. X,4201%); 
så, er sól lætr skína yfir góða ok illa, 
ok svá regnir yfir rangláta sem yfir 
réttláta (— Vulg. justos et injustos) 
Hom. 117?? (MRattb. ö, 45); Bergönundr 
er harðr ok údæll, ranglátr ok fégjarn 
. 66 (1227); þér erut ágjarnir heima 
í heraði ok ranglátir Ný. 129 (233); 
så, er í dómi er bæði harðr ok djarfr 
ok ranglátr Anecd. 5" (67); gjörit réttar 
götur yðrar; þat er þá, er öndin er 
réttlát, en þá er at sönnu svá, er hennar 
upphafligt hreinlifi spillist af engum 
flekk lastanna; ef hún skiptir nattúr- 
unni, þá kallast hún ranglát Halag. 
I, 65". 
rangleikr, m. WUretfærbighed; stuldir ok 
allir rangleikar Hom. 64? 
rangliga, adv. med Hretfærbigbeb ; r. dæmdr 
Anecd. 5" (69); menn verða aflaga ok 
r. sóttir ok til laga stefndir Landsl. 
1, 6"; skal hann — — bæta konungi 
3 aura silfrs fyrir þat, er hann tók r. 
Landsl. 8, 1*; birtit nú, hvers þér eigit 
at hefna eðr hversu r. á oss er gengit 
per ad), uretfærti ligt ágirnd 
rangligr, adj. uretfærbig; rangligt ågirnd- 
arkapp Amnecd. 3" (81, 
Srigner: Drbbog. III. 


Gjerning (modf. réttlæti 1). Anecd. 2 
(2); eigi vil ek veðsetja virðing mína 
til móts við íllgirni þína ok ranglæti 
Eb. 31 (5679); hann virði meira vilja sinn 
ok ranglæti, en hvat skilit var Vatsd. 
22 (357). 2) uretfærbig Gjerning (mobf. 
réttlæti 2); harðla mjök hefi ek mis- 
ert —, því bið ek, dróttinn mínn! at 
bú takir brottu ranglæti (Vulg. iniqvi- 
tatem) mitt Stj. 546" jvf. 547? (2 Sam. 
24, 10); hann er mjök flekkaðr af synda 
sauri ok unnit ranglæti en eigi réttlæti 
Mar. 83”, 

ranglætisdómr, m. uretfærbig Dom. Anecd. 
57% (6%9.). 

ranglætisflekkr, m. let fom et Menneite 
aafører fig ved Uretfærdighed; at eigi 
ýti hana (nl. kristins manns sál 8. Í) 
nökkurr ranglætisflekkr Stj. 142?. 

ranglætishirzla, f. Gjemme, bvori er ben: 
lagt uretfærbigt G0d8; styrkliga veikt 
þú vagninum, at ranglætishirzlan ok 
svikaforkrinn skyldi sundr brotna ok 
flærd upp flotna Heilag. II. 138%. 

ranglætiskonungr, m. utetfærbig, uretmæs:- 
fig Konge. Heilag. II, 1404 

ranglætisverk, n. uretfærdig Gjerning. St. 


rangmælgi, f. utilbørlig. ufandfærdig Tale: 
hann þykkist með rögi ok rangmælgi 
möti sannindum ok lögum áfrægðr 
vera, rægðr ok ofrógi borinn vera af 
Kolbeini DN. X, 314 
rangr, adj. 1) fljæv (mobf. réttr 1; ogfaa 
ruangr 9: vrangr DN. V, 4017); þá tók 
Gusi fleininn, ok syndist honum hallr, 
ok steig hann á (nl. fleininn, for at ben 
derved funbe gjøreg réttr, blive ben, ret); 
Ketill mælti: feigr er nu Finnr hinn 
ragi, er hann fóttreðr flein sinn rangan 
Fld. II, 1227; skósmiðr þú værir né 
skeptissmiðr, nema þú sjalfum þér sér, 
skór er skapaðr ílla eða skapt sé rangt, 
þá er þér böls beðit Hm. 127 (126); 
ón stundi ok veinaði sik ílla, sáo þeir 
þá ok, at fótrinn var rangr, ok hnútu 
setti á síðan, ok eigi víst, at heill verði, 
sem þeim þikkir líkt, svá at hón nýti, 
ok þat vissu þeir, at fótrinn var heill 
áðr DN. IV, 90 (887), 2) urigtig, af: 
pigende fra bvab ber er bet rette eller 
fra hvorledes bet flulbde være; má á slíku 
marka, at þeir hafa villuboðorð í munni, 
því at þeir bjóða þat rangt, er rétt 
er, ok þat rétt, er rangt er Ánecd. 17? 
(2175), eigi skammast þeir at —, telja 
þat rangt, er rétt er, en þat rétt er 
rangt er Anecd. 3" (3'%); konungr dæmir 
jafnan eptir því, sem þeir flytja bræðr, 
várt sem þat er rétt eðr rangt Flat. 


8 
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II, 76%; rangt mål: ylfdi hann til rangs 
máls Landsl. 1, 69. 8, 8%:; rangr búi: 
búar ero í kvöð rangir þeir, er ero næsta 
bræðra sakar aðilja Grg. L 15810jof. 19:18. 
rangr dömr: Kgs.26":; Landsl.4, 177; 
Anecd. 6 (7101%39» Barl. 44"; ran 
eiðr Landsi. 9, 16"; röng fýst Flat. 11, 
8917. röng girnd Homil. 141"; rangr 
hlutr Homsl. 142"; röng sök Anecd. 
65 (62). röng vætt Gry. Il, 129"; rangt 
mælikerald Landsl. 8, 29; hafa rangara 
o: bave mere Uret (nl. end Mobparten): 
verdi så dæmdr til dauda, er rangara 
hefir Hom. 198"; mæla rangara 0: tale 
íaalebeð, at eng Drb ftemme mindre 
overen8 med hvad ber er ret og Íanbt, 
end Mobpartena: sidan er sakir koma í 
dóm, ok verðr så fésekr, er dömendom 
þikkir rangara mæla Grág. 2159 (Grg. 
I, 141”: rangt (fom %bv.) o: paa en 
urigtig Maabe (mobf. rétt): ef aðrir hafa 
farit rétt at véfangi, en aðrir rangt, 
på — .Grg. I, 839; hann mælti eptir ok 
stefndi rangt —, H. stefndi på i annat 
sinn ok stefndi rétt Ný. 23 (385%0f.1%); 
ef hann hefir rangt (mobf. rétt &. 17) 
skorit Gul. 814'8; at röngu 2: uret: 
færbigen, = rangliga: girnask å annars 
eigin at röngu Homil. 142*; fé þat allt, 
er hann tók upp at röngu hér í landi 
Eg. 52 (1079); með röngu b. f.; bann 
biskups þat, sem hann gerir, þá má 
þat hræðast, hvárt sem þat er gört 
með rango eðr rétto (= lat. sententia 
pastoris, sive justa sive injusta, semper 
timenda est) Anecd. 47 19f.% (499j0f.21), 
rangsåttr, adj. uenig, uforligt, = usåttr, 
missáttr; þeir vóru rangsåttir vid 
Magnús konung Fm. VIII, 80%. mér 
þikkir við váða búit, ef vér verðum 
ran sáttir Flat. I, 559" (Icel. sag. I, 


rangsemi, f. Uretfærdighed, = ranglæti; 
var jarlinn fluttr til Rómaborgar ok 
þar til dráps dæmdr fyrir rangsemi 
sína Flat. L 4367. fbøst 

rangsettr, adj. urigtig, utilbørlig; rang- 
sett bann Anal. 6? (57). 3 : 

rangsmål, n. = rangt mål; skal okh fordæ 
Torkell geffuæ adernepdom Nicles fire 
kiorlæg 1 kosthald thy han yldæ honom 
rangsmale DN. VI, 616% jvf. Landsl. 
1, 6. 8, 8% under rangr. 

rangsnua, v. (-sneri) 1) forvenbe, forvanife 
noget (e-u), faa at bet faar en anden 
Stilling, bliver af en anden Beitaffenhed 
end ben rette; augun hennar vóru ok 
rangsnúin Í gegn manns nattúru (jvf. 
rangeygr) Heilag. I, 919; hryssa þessi 
— var fyrr meirr ein mær—, en for- 
dæður hafa henni rangsnúit í þat efni, 


sem nú sér þú Heilag. II, 467?; bölvaðr 
sé sá maðr, er rangsnýr (= Vulg. per- 
vertit) útlends manns dóm eða ungs 
manns eða ekkju St. 343! (5 Moi. 27, 
19). 2) mistybe, give noget (e-t) et Ub- 
feenbe, en Betydning, fom ille fvarer til 
Birteligheben; svá gera þær systr, fara 
til ok rangsnúa allar hennar fyrri gerðir 
Mar.3219; þann hirtingarsprota, sem 
biskupinn nauðbeygðist til kviðjanar á 
at leggja fyrir þeirra löstu, rangsneru 
þeir svá, at hann ryfi sættir allar ok 
engi maðr mætti frið fá fyrir hans únáð- 
um Bp. II, 64". 3) forlede, forføre; 
þessir menn rangsneru alla Judæam 
til þess, at engi maðr trýði mér Post. 
937. lát eigi rangsnuna (lat. perversam) 
reiði ok rangsýna sigra þik Heilag. 1, 
404 


rangsnúning, f. 1) Forvendthed í Sind og 
Tænfemaade, fat. perversitas. Heilag. 
I, 667. 68%. 2) Mistybning; flökafullar 
rangsnúningar yðarra spakligra orða 
(= lat. nodosæ sophismatum versutiæ) 
Heilag. I, 106*-%, 
rangsýni, f. ftjævt Syn, feilagtig Anftuelje 
eller Bedømmelfe; må (vera), at mér 
hafi rangsyni gefit um þetta Bret. 13 
(1649); þat er úvizka flutti med fölsku 
ok rangsýni þessa manns ok ræddi 
með ráðleysi Alex. 1019. 
rangsýnn, adj. tilbøielig, vant til at fe 
Tingene i en anden Gtiltelie end ben 
naturlige, til at bevømme bem urigtigen ; 
lát eigi rangsnúna reiði ok rangsyna 
sigra þik ok speki þína Heilag. I, 404?. 
rangsoælis, adj. Í en Retning fom er mob: 
fat Solen8 Gang, = andsælis; nú gengr 
råndr r. um bæinn ok blistrar Flat. 
, 5589, Möndull gengr tysvar r. kring 
um valinn Fld. III, 3377 
rangsæri, n. faljt Eb; sverja rangsæri 
omtl. 142"; med rangindum eða 
rangsæri Heilag. I, 545*. 
rangtrúaðr, adj. fjætterit, fom har en anden 
Tro end ben rette; margir rangtruadir 
urðu fyrir hann rétttrúaðir Post. 8543. 
rangturna, v. (að) = rangsnua 1 (jvf. fr. 
tourner); hversu galdramaðr ok villu- 
meistari rangturnar lögin ok alla setn- 
ing med sinni fordæðu Post. 475"; á 
þeirri sömu nótt rangturnar fjándinn 
svá ílla húsbóndans hjarta, at — Mar. 
5028. 2) = rangsnúa 2; kollverpa 
biskupsins úvinir ok svá rangturna 
þessu máli, at þeir kalla hann (nl. 
olbeinn) meirr en saklausan Bp. II, 
719 (Hó. 46%); jvf. Æf. 2278; þeir, 
sem med rögi fara, rangturna allar 
gerðir, orð ok vilja erkibiskups; þat 
er hann talar, þýða þeir til vinstri 
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handar, ok þat, er hann talar eigi, ljúga | 


þeir með ljótum umlestri Thom. 340", 
rangvirda, v. (rð) bømme, bedømme urig: 
tigen. Heilag. I, 614, 

rangvirding, f. urigtig Bedømmelfe af hvad 
ber er fotbaanben eller foregaar; léku 
opt at honum dætr heimskunnar, þær 
dul ok rangvirðing, svá at hann vissi 
eigi gjörla, hverr hann var Flat. II, 
2083. 


rani, m. 1) Snube, Tryne a) paa Svin: 
galti gæddi þá ferðina ok lagði upp 
ranann ok tennrnar á södultreyju kon- 
ungs, på bregör konungr sverdi sinu 
ok höggr ranann af galta Flat. II, 27"; 
b) paa nadra: ein nadra mikil ok illilig 
skreið til hans ok gróf inn sínum rana 
þar til, er hón hjó hans hjarta Völs. 
178"? (c. 37). 2) Spidfen, ben fremfte 
Del af svinfylking; eigi kemr mér þat 
á úvart, þó at raninn verðr harðsóttr 
á fylking hans áðr, en sól gengr í ægi 
i kveld Flat. II, 43; E. konungr fylkti 
svá sínu liði, at rani var á, framan á 
fylkingunni Fm. XI, 304", Hringr hafði 
svinfylkt öllu liði sínu, þá þótti þó svá 
þvkk fylkingin yfir at sjá, at hrani 
(3: rani) var í brjósti Fid. I, 8807. 
rann, ». ftgtre Quð (got. razn, frið. ransa 
Richthof. 984, agi. ræsn — lat. laquear 
(): lacunar) Wright- Wúlcker I, 280". 
435), agf. ærn 2: a place, secret place, 
an habitation, a house, cottage Bosw.? 
286. g.eng. ern, agi. ern, ærn Stratmann 
184); rann heitir langt hús Krók. 
36*48-; margt er þat í húsi karls, er ei 
er í konungs ranni Mag.* 73%; margt 
er þat í karls húsi, er eigi er í kon- 
ungs ranni Fid. III, 1553. þá gjörðist 
gnýr mikill í höllinni, sem hér segir: 
r var i ranni 0. {. v. Herv. 268%98. 
(Fld. 1,492"); hvat er þat hlym hlymja, 
er ek heyri nå til ossum rönnum í 
Skérn. 14; fram reið Óðinn, foldvegr 
dundi, hann kom at háfu Heljar ranni 
Vegt. 3. 
rannsak, n. (fot. gib. ransak Schlyter 504 a, 
gb. ransak Ær. sj. L. 3,19; J. L.2, 
97; g.eng. ransaken Stratmann 4522; 
1) $uðunberfggelie fom fotetageð í ben 
Genfigt at opigge noget, unberføge, om 
bet finbeð í Qufet, = rannsókn; um 
rannsak: ef maðr er stolinn fé sinu —, 
þá skolu þeir sitja útan garðs ok gera 
einn til húss ok segja til erindis, æsta 
til rannsaks — —; nú ef hann synjar 
rannsaks Gul. 255", jvf. Frost. 16, 8?; 
nú kemr sá (nl. húsbúandinn) út, en 
hinn (nl. ben beftjaalne) berr upp sitt 
mál ok segir í frá, at honum er naut 
horfit ok svá litt sem ek segi; nú hefi 


ek spurt ok heyrt, at þú hafir því nauti 
stolit, ok vil ek hafa rannsókn af þér, 
hann er þjófr, ef hann synjar rannsaks 
Frost. 15, 7; nú ef maðr er stolinn 
fé sinu, þá skal hann beiða rannsaks 
þann mann, er hann vill, er honum er 
mestr grunr á, at fé hans hafi stolit; 
en hinn skal uppi láta vera rannsak, 
en ef hann synjar, þá er hann sannr 
at sök, en sá, er rannsaks beiðir, skal 
hafa með sér 2 húsfasta menn, en eigi 
fleir; þeir skulu ganga inn lindalausir 
ok láta rannsaka sik áðr en þeir gangi 
inn Byl. 8, 8'%. men ogfaa om Under: 
føgelfe af Berfon boð bhvillen, eller af 
Gjemme i bvilfet man mener, at noget er 
ftjult; pott þér hafit allir rannsakaðir 
verit, på mun ek þó ekki lúka upp mína 
kistu til rannsaks (jvf. rannsókn För. 
45%) För. 46? jvf. Flat. IT, 1587, *%) Un: 
berføgelje í eller af en Retsfag, hvorved 
man Ísger at fomme til ben Oplysning 
eller Kunbitab, fom er fornøben til beri at 
tunne fælde Dom; ef maðr drepr þann 
mann, sem hefir bréf konungs vårs til 
landsvistar eða rannsaks Landsl. 4, 4'. 
3) Refultatet af be í en Netsfag fore: 
tagne Unberføgelfer; rita skolo þeir til 
konungs — slikt rannsak, sem þeir hafa 
framast at (nl. máli) prófat Landsl. 1, 
11 


rannsaka, v. (að) 1) unberføge noget (f. Er. 


Sted, Hus, Gjemme, Verfon) for at 
fomme til Kundftab, om en favnet Ting 
ber flulbe være at finde (jvf. gfv. ran- 
saka 1 Schlyter 505b": gb. ransakæ 
J. L. 2, 97; Er. sj. L.3, 19); skal — 
nefna skynsama menn til at rannsaka 
bygd alla Landsl. 7, 143, nú kann ek 
þó k ok öfusu, at þér gangit inn í 

ús vár ok rannsakit vár herbergi —; 

engr Bessi inn — gengr fram eptir 
þat ok rannsakar bæinn ok finnr eigi 

olbak Flat. IT, 151'; Birkibeinar 
höfðu eigi rannsakat bæinn fyrir því, at 
þeir vildu út í konungsgarðinn skunda 
sem mest Fm. VIII, 191"; í morgun 
— skolu vér rannsaka alla eyna ok 
drepa manninn Ég. 44 (877); rannsaka 
herbergi, bæ För. 985%9- jvf. 99"; sá 
maðr, er missir fjár síns, hann á at 
rannsaka, ef hann vill Grg. II, 166?iví-8. 
rannsakaði hann rúmit, er hún hafði 
hvílt, ok þar fann hann tálkn, ok váru 
þar á rúnar Eg. 75 (1829). rannsaka 

irzlur, menn För. 45*-% (Flat. II, 
158!f8g.). rannsökum vit Simonar Post. 
184119: skal nú í stað rannsaka pung 
minn —, var þá rannsakat ok fannst 
engi hlutr så 1 vitum hans, at — Flat. 
1, 829'9-22. er allar vånir (0: Steder hvor 


3* 
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man funbe vente at finbe noget) vóru 
rannsakaðar Flat. II, 3919; menn skolu 
láta rannsakast áðr gangi inn, at eigi 
beri þeir fola á hendr mönnum G7g. 
II, 167": gangi þér eigi inn fyrr en 
þér séð rannsakaðir —, en ef þér 
gangit úrannsakaðir, þá er boratoli 
Frost. 15, 8%g.; rannsaka þú, ef þú vill, 
ok tak í brott, ef þú finnr nökkut vætta 
þat í mínu valdi ok vardveizlu, sem bitt 
er Stz. 18109 jyf, 18118:2228. Ubbi mælti: 
sel þú fram úhappamennina sonu þína 
— eða ella muntu vera rannsakaðr; Á. 
svaraði: aldri hefi ek enn rannsakaðr 
verit sem þjófr Mag. 1439: jvf. Flat. II, 
1582: guð bauð Petri postola rannsaka 
þann fyrsta fisk, er hann upp drægi 
Kgs. 1053 (Matth. 17, 27); optliga skaltu 
rannsaka ritningar. ef þú vilt margvitr 
verð Alex. 6"; þá er vér leitum við 
at rannsaka, hvaðan þessar sakir rísa 
eða hverir — Bp.1, 5727, skal af því 
þat rannsaka, hvat hón (nl. ástin) sé 
eða hvern veg hón sé haldandi Homil. 
1134; med Præp. at, eptir 2: føge efter 
noget for om muligt at finde bet: ef silfr 
er horfit manni, ok ferr så eptir, er 
stolinn er, ok rannsakar at (nl. silfrinu) 


Frost. 15, 9*; hversu maðr skal rann- í ånsfé, n. tyvet Gods. 


saka eptir Byl. 8,8 Dveritrift; þí næst 
rannsaka þeir eptir, hvar Darius kon- 
ungr muni vera Alex. 1129. vif. RA. 
639—643. 2) finbe noget efter foregaaenbe 
Unberføgelfe: ef þat má rannsakat verða, 
at hann hafi gætt með skynsemd Kgs. 
1727. 3) unberjøge noget for at fomme 
til Kunbífab om betð Beilaffenhed; var 
rannsakat liðit ok hafði hann ekki 
meirr en tvau hundruð útan sveina 
Fm. IX, 3674; nú skýtr maðr máli sínu 
undan lögmanni ok til lögþings, þá 
rannsaki lögréttumenn innvirðuliga þat 
mál Landsl. 1, 119; þeir segja. at engi 
kostr mundi griða vera, báðu hann 
rannsaka ráð sitt ok tala við prest 
Sturl. II, 34", 

rannsakan, f. Unberiggelie (gjv. ransakan 
Schlyter 505b!*; gb. ransakæn J. L.2, 
97; Er. sj. L. 3, 19); Jacob mislíkaði 
rannsakan Labans „Stj. 1819 Ívf.15-18.22. 
hann kvað þá mart talat hafa en þat 
samit, at uppi skyldi vera rannsökun 
(rannsókn í Kaalunds Udgave 6. 394) 
en þau ór málinu, ef Þórolfr hittist 
eigi þar Laæd. 15, (28. 

rannsakshús, n. Quð bhvort en Verfon ben: 
„fætteð for ber at holdes í Forvaring 
indtil ban8 Sag fan blive underføgt (ivf. 
rannsak 2); ef maðr verðr taksettr i 
garði manns, færi húsbóndi hans tak 
med honum eptir lögum pangat, sem 


rannsakan — ránsmaðr 


stefnt var; en ef hann vil eigi varda, 
færi þann mann til gjalkyra, þá seti 
gjalkyri hann í rannsakshús til ráðs 
um morguninn Byl. 6, 79 jvf. 7, 139; 
er hann (nl. gjalkyri) ok skyldr at láta 
blása til skipdráttar ok kasta þeim í 
myrkastofu, er þat heyrir, eða í rann- 
sakshús Byl. 9, 249 (6. 2865). 
rannsókn, n. = rannsak 1. Grg. II, 1659; 
sá maðr, er missir fjár síns, hann á at 
rannsaka, ef hann vill, hann skal biðja 
menn til rannsóknar með sér — til þess, 
er hann hefir 30 manna Girg. II, 166%9-: 
hér hafa verit í vetr stuldir mvyklir, 
hefir hér mart ór lokum horfit, viljum 
vér nú hafa uppi rannsókn Flat. II, 
158" (För. 45%); fór Eysteinn í rann- 
sókn ok með honum Þorgeir frå Ljósa- 
vatni, ok þeir koma til Hals ok beiddu 
þar rannsóknar, hann rannsakaði ok 
fann geldinga sina fimtån í húsi Hals 
Vem. 2309.. koma nú til Glúms ok beiða 
hann rannsóknar ok þeir feðgar láta 
uppi rannsóknina Vem. 1877ivf.79. jf. 
Frost. 15, 75 unber rannsak. 
rannsóknaþáttr, m. Del af Lovbogen, fom 
handler om rannsóknir Grg. II, 166". 
NL. IV, 995; — 
Vulg. præda Stj. 4908 (1 Gam. 30, 24); 
ef ver föllum i orrostu, på er pvi vel 
ráðit at fara eigi pangat med ránsfé 
OH. 206ðiei.9 (Flat. II, 339%). 


rånsfengr, m. hvad ber ved Ran (rán) er 
fommet í en8 VBefidbelje, = rånfengr; 
er prælarnir så eptirför, på stefndu 
þeir undan en létu lausan ránsfeng 
sinn Eg. 80 (1937 ivf.") 

rånsflokkr, m. Ylof, Skare af rånsmenn, 
font fare omkring for at røve og plyndre. 
OH. 212% (yf. Flat. II, 349). Fm. 
VIII, 265? (Flat. 111, 5319). 


ránshönd, Í Røverhaand; þá er þat vel 
ráðit at fara þangat eigi med ránshendi 
Fm. V, 55"; stálu með ránshendi Æf. 
159; jf. ránsfé. 

ránskapr, m. Ubøvelje af rán. Æf. 22%, 

ránsmaðr, m. Røver, Ransmand. OH. 
30"; NL. IV, 99"; þjófar eða ráns- 
menn Barl. 44?! (Matth. 6, 19fg.); nå 
ero rånsmenn úbótamenn, hvar sem 
þeir eru ok þeir verða teknir Landsl. 
3, 16'; gerðist M. konungr þaðan af 
ríklundaðr, hegndi mjök íllþýði ok råns- 
menn ok friðaði svá fyrir kaupmönnum 
ok öðru siðgóðu folki Fm. VII, 16; nú 
ferr hann með útlendan her, ok er þat 
flest markamenn ok stigamenn eða 
aðrir rånsmenn OH. 2133 (Flat. II, 
34973 jvf.20), 


rántaka — rás 37 


rántaka, v. (-tök) tage med Vold, røve: 


þú hefir råntekit (systur) böanda mins 
ok drepit bróður minn Bær. 85", 
raptabulungr, m. Gtabel af fammenlagte 
raptar (je raptr); Skeggi prestr laust 
til fvars S. ok hljöp sidan upp å rapta- 
bulung ok vardist þaðan Sturl. 1, 2379; 
iví. Þ.hræð. 19%, 
raptr, m. (GQ. -s, N. PÅ -ar) 1) Stol (jvf. 
b. reb ok raft DGI. II, 70%; viðar- 
ulungr stóð fyrir dyrum úti, ok tók 
hann þar af birkira t mikinn ok reiddi 
um öxl svá, at hann hélt um skalmirnár 


ok hljóp — at graðunginum —; hóf 


þóro dr upp raptinn ok laust milli 
orna honum svá mikit högg, at raptr- 
inn gékk í sundr í skalmunum Æð. 63 
(1187); Þórir þreif einn rapt ór eld- 
mum ok skaut logbrandinum å lær 

tanum Þorskf. 607; víggyrðluðu 
þeir kirkjugarðinn með röptum Sturl. 
„1723. þat er ok fyrirboðit, at nökk- 
urir útlenzkir menn kaupi sperrur, 
borðvið eða rapta af öðrum mönnum 
en af konungsgarði eða ráðsmönnum 
ok húsbóndum í bænum Rb. 53. 2) 
en af be í Binlel mod binanden teifte 
Epærrer, hvorpaa Qujetð Tag (ræfr) bvi: 
fer, = ræfrviðr (jf. rafte 2, raftekrok 
Aasen 576b; fv. rafft Rietz 520 aðig.; 
eng. rafter; agf. ræfter — lat. tignum 
right-Wiulcker I, 126"), langviðir i 
kirkju, þat ero ásar ok staflægjur, er 
styðja ok saman halda bæði ræftum 
ok veggpiljum kirkjunnar Hom. 133*; 
menn skyldu ganga at ásendunum ok 
treysta svá fast, at ássinn brotnaði eðr 
raptarnir gengi af ásinum (at brotnaði 
eða ella gengi af innraptarnir Laæd. 
64) Laxd. R.53!?; varð hann þess vart, 
at stóllinn fór undir honum upp at ræfri, 
hann stakk Griðarveli upp í raptana ok 
lét sígast fast á stólinn SE. I, 2887; 
raptar sundr brustu Am. 62 (66); þat 
var 3 vetr, er hann lá úti á herskipum 
svá, at hann kom eigi undir sótkan 
rapt Flat. II, 517" (jvf. mbt. unter 
ruszigem raffen fe Osenbriiggen Ale- 
manntsches Strafrecht 6. 50*%98.). 
raptvidarhö 5 n. Qugit af raptviðr eller 

raptar DÍ „5229. af Adgangen til jaa: 
ban Qugit, fom ber fanbteð, have viftnol 
Raftfunb í Vefteraalen (Bolt 146) og 
Raftefiben paa ben føndre Side af Var: 
angerfjord faaet fine Navne; jvf. Rafta- 
hlið Bp. I 8905 


rás, /. (jvf. Aasen 588b"; 


Fm. XI, 3779; svá mun þér litast, 
þegar eigi er ofmikit ras á þér, at sá 
sé hlutrinn virðuligri at gipta Oddi syni 
minum dóttur þina Band. 302; ganga 
þeir næsta af vitinu af sínu rasi ok 
ráðleysi Thom. 249": mundi vár ferð 
at öllu verri, ef vér hefðim farit at 
rasi þínu ok ákafa Fld. III, 91% 
fo. rás Rietz 
549b?!) 1) 2øb. Stj. 2028; ek setta hest- 
inn á rás Pr. 4l4'3, skjóta má maðr 
skapti eða skidi eða fæti sínum fyrir 
þann, er eptir rennr, um sinn, ef hann 
vill, ok hepta honum svá rás —; en 
ef hann (nl. ben flygtenbe) verðr höndum 
tekinn í þeirri rás, þá — Gul. 18957: 
þegar er festarnar taka at hepta rás 
ans (nl. vagnsins) Kgs. 909 (jvf. rås- 
hallr); hann (nl. Finnr litli) var manna 
minnstr ok allra manna fóthvatastr 
svá at engi hestr tók hann á rás OH. 
71 (Flat. II, 86%); hafa á rás o: give 
fig til at føbe: einn varðhaldsmaðr så, er 
fekk sét herinn — hefir þegar á rás til 
borgarinnar Alex. 31'9; jvf. Krök. 33; 
Trist. 9 (46"9); så hefir látit hest sinn 
ok hefir å rás upp i fjallshlíðina Alex. 
395; Egill setr niðr mjöðdrekkuna, síðan 
hefr hann á rás ok rann til bæjarins 
Eg. 46 (92); taka rás o: give fig til 
at føbe: tóku þeir nú rás af nýju Æð. 
18 (24'%). taka á rás b. f.,, = hafa á 
rás, hefja á rás: hann tók þegar á rás 
mikilli Vallalj. 3"; tók Egill þegar å 
rás frá bænum Eg. 44 (86%); þá hljóp 
upp allt búanda lið, en enir gautsku 
tóko rás (tóko á rás Flat. II, 53") undan 
OH. 483; Björn bregðr þá sverði ok 
höggr dyrvörðinn banahögg, en annarr 
tekr á rás undan Flat. II, 289%; hann 
tók þat eitt fangaráðit, at hann tók á 
rás undan Nj. 147 (253%): tekr hann á 
mikilli rás ofan eptir götunum Hrafnk. 
19. tré hvert, er liggr yfir þveran veg 
ok bregðr hestr rás (v. I. á rás) fyrir 
o: faa at Qeften ille fan fortjætte fit 
Qøb i famme Retning, men maa bøte af 
berfor (jvf. Paus Kong Magni Gule- 
tings Lov 6. 155": Kristian den fjer- 
des norske Lovbog ubg. af F. Hallager 
og Fr. Brandt 6.140%) Landsl. 7, 45"; 
ogfaa om Løb i figurlig Betydning: stóra 
læki stemdi upp af valfalli svå, at eigi 
náðu rás sínni >: fil ftrømme ub, fort: 
fætte fit Løb, Fm. VI, 67%; svá berr 
rás hennar (nl. sólarinnar) til, at hön 
firrist þá staði stundum, er hón nálgast 


ras, n. Qurtighed, Haft, Stynding, Jlfær: 
bigbeb (fv. ras Rteta 525a); vér liggjum 
her lengi —, áðr vér vinnum hér jafn- 
mikinn sígr, sem vér létum í þessu 


„ bráðræði, ok fylgir sjaldan råd rasi 


stundum Kgs. 10'; stýrir tunga manns 
allri rós lífs hans Homil. 2102 (ivf. Jac. 
3,5). 2) Vei, Aabning bvorigjennem 
noget faafom Band og beðlige tager fit 
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Qøb; bruðr (>: brunnr) lætr eigi fram 
ór enni sæmo rós (Vulg. de eodem 
foramine) bæþi sgtt vaþa ok beiskt 
senn Homil. 2103! (Jac. 3, 1); dreifandi 
veraldarinnar vötn um leyniligar jarð- 
arinnar rásir ok umferðir St. 13%; eyru 
— þau skal svá kenna at kalla — munn 
eða rás eða sjón eða augu heyrnar- 
innar SE. I, 538". 3) Klot, Gare (jvf. 
skreid 1); på bad Petrus helga engla 
ok postola ok pislarvotta ok guds jåtara 
ok allar raasir heilagra manna, at þeir 
sé munkinum miskunnar biðjandi Mar. 
1063“. 
rasa, v. (að) fnuble; með því at sólinn 
var stökkr (o: glat?) en brúkit (bvor- 
paa han ftob) var hátt, ok fast var til 
lagit (nl. saxinu), på rasar Sturla ok 
fellr By. I, 5279; riðu þeir nú yfir 
ána, hestarnir vóðu sterkliga, hestr 
Goðmundar rasaði Fm. III, 184"; hjó 
einn af Halls mönnum til Ásmundar, 
ok kom á hjalminn; hann rasaði við 
höggit ok lagði sverðinu til þess, er 
hjó Þorskf. 75"; þá féll maðr fyrir 
fætr konungi, ok rasaði hann (nl. kon- 
ungr) um þann nær til falls, ok við 
þat stakk konungr sverðinu við Þóri, 
er þá bar saman i rasinu Fld. III, 136'5. 
i fig. Betybn.: allir munu þér rasa frå 
réttri trú sakir þeirra luta, er um mik 
gerast á þessi nótt (Vulg. omnes vos 
scandalum patiemini in me in ista 
nocte) Post. 12? (Matth. 26, 31); eigi 
gildi hann (nl. guð) oss svá ena leyndri 
synd, at vér rasim í ena ljósari ok ena 
torbættri Homil. 81%. 
rása, v. (að) fare frem meb voldjom Fart 
(ivf. rás, f.); på fort råsandi mjök Ný. 
100 (155"); fór nú lýðrinn mjök rásandi 
Pr. 2197: hefir folk þetta farit æst 
ok rásanda Fm. XI, 2759; er ráðligra 
at rása eigi fyrir ráð fram Laæd. 55 
(16119); þat eru guðs lög at hegna ósiðu 
en rása eigi eptir reiði sinni Flat. II, 
3033. rásandi reiði Mar. 612"; út skýfd 
undir regn ok rásanda veðr Heilag. II, 
5812. eptir þessa hluti alla kemr rás- 
andi dauði ok tekr þat brott Heilag. 
I, 2819. Syf. hrasa meb famme Betyb: 
ning Hrafnk. 157"; Bp. I, 3682 #. a- 
rasan, f. Gnublen, Falben; hann kallaði 
þá með sér Petrum ok sonu Zebedæi 
ok gerðist hryggr um rasan postulanna 
Post. 183 jvf. 12” unber rasa. 
råsan, /. tætt og volbjóm Bevægelfe fremad 
ivf. rás, f., rása, v.); rásan fyrir råd 
ram Alex. 146 (jvf. rása fyrir ráð 
fram Laæd. 55 unber rása); sjúkleikr 
úleyfðrar lostagirndar framlútr í saur- 
lifis rásan skyldi af takast með sæmiligo | 


råvari, m. 8 


rasa — ráskerðing 


sambandi heilags hjúnskaps JKr. 405; 
ivf. ratan.)? - . — 

r fom farer frem með burtig 
Fart (jvf. fyrirråsari); om eft: „Æraver“: 
einn rásara þann, sem bestr er af vár- 
um hestum ok hann vill sjalír kjósa 
DN. V, 212 (1679); item (gefr ek) Por- 
geiri Mathios syni ræbbæ rasaren DN. 
III, 160 (149!). 


råsarskeid, n. Qøbebane? Kgs. 138". 
råsfimr, adj. raft, hurtig til at [øbe; þessi 


hestr — er råsfimr ok hinn skjötasti 
El. 34"; hest hafði hann góðan, er 
Arað hét råsfimr mjök Sudri. 202%. 


råshallr, adj. ftærtt belbenbe; skal leggja 


Ut yfir vegskörd råshöll bord ok skulu 
þessi hjól þar á hlaupa (nl. út af kastal- 
anum) ok svá út å folkit Kgs. 89% jf. 
909 unber rás. 


raska, v. (að) 1) forftyrre noget (e-u) faa 


betð Dele fomme i Úorben, ud af Lave; 
verdi engi svå djarfr, at hann raski 
því leiði, sem hann liggr „Stj. 650%; 
ef maðr hrindr manni á haf eða raskar, 
ef“ hann sitr at þurftum sínum Frost. 
4 Knbbholbðang. 16 (jvf. Frost. 4, 17) 
= NL. 1, 156" jvf. 164%8-; heldr 
kirkja vigslu sinni medan steinunum 
er uraskat i altarino ok pat stendr 
sjalft óbrugðit Frost. 2, 9; þótti 
henni heldr raskat um hýbýli sin 
Grett. 151. 2) berøve noget (e-u) fin 
Ret eller Gylbigbeb; þó at kirkju róf 
brenni —, þá skal eigi vígja endr- 
bætta kirkju — —; þó at altari sé niðr 
fallit —, þá skal þat vígja, en eigi 
raskar þat kirkjuvígslunni JKr.119; af 
þessum jartegnum raskar engi föstutíð 
dróttinsdags haldi, hvegi skyldog hón 
(nl. fastan) væri, ef hana bæri á annan 
dag Homil. 74%. 3) frænte noget (e-u), 
forgribe fig berpaa; hann refsti råns- 
mönnum hart, þeir er guðs rétti raskaði 
OHm. 30"; gaf hann þá sök Sigurði 
Hranasyni, at hann hefði — dregit 
undir sik finnskattinn með ágirnd —, 
lét þar mikla refsing eiga fyrir at 
koma, er konunga eign var raskat 
Fm. VII, 1293; eigi treystust menn at 
raska kosti þeirra fyrir Porleiki Laxd. 
36 (95%). 


ráskerð, s. = ráskerðing; 2 wager ra- 


skerd Bolt 97": 1 tunne raskerd Bolt 
14912915 


råskerding, 8. et Glag8 Tørfiff (Raaiftjær 


Aasen 588"); waag raskerding Bolt 6. 
129*!; jvf. rotskering, roskering, rod- 
skiere DN. VII, 644142, 6451022.. 
rosker Huitfeldt-Kaas Regnskabsbøger 
I, 465 fgg. — Ordet fynes fammenfat af 
rå (0: ben paa Fiftebjellen hvilende Rag. 





raskóttr — rauða 


eller Stang, bvorpaa Fiften har været op: | 
bængt) og et af skarð, skerða bannet Drb. | 
rasköttr, adj. tuifet, tuftig, ublib, ube: 
agelig; þaðan sigldi hann austr fyrir 
tað, ok féngu hvasst veðr ok höfðu 
raaskott (rauskött o: röskótt Fm. VIII, 
1995 fyrir staalinu (>: Stálinu? fe 
Strøms Beskrivelse over Søndmøre II, 
4757) Flat. II, 606"; jvf. Konung. 857. 
raskr, adj. raft, burtig, = karskr (fe bette 
Er); bjóðom vér, (at þér) farir suðr 
til landsendann til ríkisins verju þet 
rasksta sem þér kunnor DN.II, 461". 
rass, m. = ars (jvf. gb. „ars falbeð bet 
Sted bvor Enbetarmen gaar ud“ Kalkar 
I, 76b*); er svá frå sagt, at örin flygi 
beint í rass konunginum ok svá út um 
munninn Flat. I, 1627; tók Bosi spjót 
ok rak í rass þrælnum ok neðan eptir 
honum endilöngum, svá at oddrinn tók 
út um við herðarnar Fid. 111, 2112. 
höggit úr rofurnar nær föllum við rass 
upp Fld. 1,80*> þú hafðir bratta leið 
ok erfiða, ok trautt kann ek at ætla, 
hversu rassinn mundi sveitast ok erfitt 
hafa orðit í þessi ferð Ljösv. 197. 
rassaklof, mn. Sløften mellem begge Urs: 
ballerne; hans rassaklof gandi För. 95* 
ivf. 945 (Flat. II, 215%i0i.ð). liggja vid 
aurar 12, ef (maðr) höggvinn er um 
rassaklof Gul. 2423. 
rassgörn, f. Enbetarmen (jvf. gb. arstarm 
alkar I, 76að). er pe ok nærr at 
stanga ór tönnum þér rassgarnar- 
endann merarinnar, er þú átzt áðr þú 
reitt til þings Ný. 121 (1859. 
rasshverfingr, m. Dyr fom er bebeftet 
meb ben Feil eller Lyde, at ben ybre 
Del af Enbetarmen falder, vrænger fig 
ub; gjalda hesta en eigi marar, graðan 
hest ok eigi geldan þann hvern, er 
eigi er rasshverfingr, né skaudhvitr, 
né skauðmigr, né valdægðr (2: vald- 
eygðr?), eða aðrir kauplestir á Gul. 
2238. 
rassragr, adj. tilbøielig til at labe fit Le- 
geme miðbruge til Gobomiteri; heyr þar 
til, þú rassragr maðr mundir bregða 
föður mínum rangindum! Sturl. I, 2459. 
rastafullr, adj. fulbd af ftætte Gtrømme 
eller Strømbhvirvler (jvf.röst). Kgs. 5l?!. 
rasura, v. (að) ffave, itrabe, rabere (bannet 
af bet lat. Subft. rasura); mér sáum 
ok — yfirlåsom bréf undir góðra manna 
insiglum — eigi rasurat né prettat svá 
váttandi — DN. III, 4625. 
rásveinn, m.? fom fØgenavn i Gunnar rå- 
sveinn. Kalfsk. 83b!. 
rata, v. (að) 1) fare affteb eller omtring 
(ivf. hitta 1, got. wraton DGr. II, 51%); 
vits er þörf þeim, er víða ratar, dælt 
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er heima hvat Hm: 5; sá einn veit, er 
vida ratar Hm. 18; Vingþórr ek heiti, 
ek hefi vida ratat Alv. 6; þat varð 
stundum, at menn „hrötuðu“ þá til 
þeirra heimkynna, þótt menn vildu þar 
gjarna aldri komit hafa Fld. III, 4*; 
rata í e-t >: fomme í en við Stilling, 
veberfareð noget, = hitta í e-t (Ifte Bind 
6. 824): undromk ek þik svá vitran 
mann ,brata* i svå mikla heimsko Post. 
408*; þessir störhlutir, er vér höfum í 
„hratat“ (í hjarta Flat. I, 292") Fm. 1, 
295", konungr sagði vera skaða mik- 
inn, ef hann rataði í nökkura ólykku 
Flat. II, 74%, undarligt þykki mér um 
þik mann svá vitran —, er þú skalt 
afa ratat í svá mikla úhamingju OH. 
1458; vér vitum ok, at enir fyrri feðr, 
forellrar várir, hafa ratat í jamstór 
áfelli Alex. 83%: ek hefi ratat í vand- 
ræði mikit ok drepit marga menn Ný. 
64 (98%). 2) træffe, finde, ftøbe paa 
noget; laxa skolu vér veiða — ef vér 
rötum eigi sauðina Nj. 44 (69??ivf.?)> 
allvel hefir til borit, er ek hefi þik hér 
ratat Lard. 63 (185). 3) falbe neb; 
grjötbjörg gnata en gifr rata Vep. 51 
(52. 45) jvj. NFkv. 9 Anm. til 52. 
ratan, /. JFald; i Synd: eptir syndina var 
þat skipat útan paradisar, at sjúkleikr 
úleyfðrar lostagirndar framlútr i saur- 
lifis ratan skyldi af takast með sæmi- 
liga sambandi heilags hjúskapar AKr. 
104? (NL. V, 3619). jyf. JKr. 408 unber 
rásan. 
rati, m. fotefommer fom Navn paa et Bor, 
en Naver; dregr Bölverkr fram nafar 
þann, er Rati heitir, ok mælti, at Baugi 
skal bora bjargit (bergit), ef nafarrinn 
bítr SE. I, 2222 jf. Hm. 106. 
rauða, f. 1) rød Farve, hvad ber er rødt; 
ó at hann (nl. regnboginn) sýnist at 
afa 6 litu i sér, på hefir hann allt at 
eins 2 skýrasta af þeim öllum; þat 
er dökkgrænn litr næst hinum yzta 
kompásinum til marks um þann dóm- 
inn — ok rauðan (= [at. rubeum) er —, 
til marks um þann dóminn, sem at síð- 
ustunni kemr um eldinn á jardriki St. 
627 (Hist. schol. 41%). 2) Blod (rusdf. 
rudå fe Ahlqvist Vestfinska språkens 
kulturord €. 621); ann baug skyldi 
hverr goði — rjóða þar í rauðu blöt- 
nauts þess, er hann blótaði Ísl. s. I, 3853, 
vor rauðu bog ogfaa fan opfattes fom 
- Dat. Sing. Neutr. af WUdj. rauðr. 3) 
Blommen í 2Egget (= hit rauða Pr. 
4629); svó sem ett hvíta eggs er næst 
album, svó eru vötn næst lopti, ok svó 
sem rauða er i eggi, svó — Arkiv III, 
248". 
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rauðablástr, m. Gmeltning af Myrmalm, 
Jernmalm (rauði); S. var jårnsmidr 
mikill ok hafði raudablåstr mikinn á 
vetrum Æg. 30 (617). 

rauðablóð, n. en af be fire Beftanbbele, 
bvort æðablóð fliller fig, ef þat stendr 
um stund i keraldi Anal. 2023. jvf. 
00318-28.28.80, 

rauðafjall, n. forefommer í félgenbe For: 
binbelfer: fór konungr þaðan (nl. ór 
Björgvin upp á Vors ok svá til Rauða- 
fjalls —, kómu ofan í Sogn ok dvöldust 
í Aurlandstirði (nl. efter at være fomne 
bertil gjennem Runbalen over Fjeldet ved 
Kaardal til Flaams3dalen), ok þá annat 
sinni gékk konungr yfir Raudafjall ok 
enn með miklu erfiði (jvf. S. 5019. Fm. 
VIII, 364%fg.. fór jarl upp um Borgar- 
skarð ok ofan í Ostrarfjörð ok svá 
norðr um Rauðafjall ok létti eigi, fyrr 
en hann kom norðr (v. 0. Óstrarfjörð, 
svá upp á Vors, þá um Rauðafjall ok 
ofan i Lærdal 1 Sogni, þá upp á 
Valdres ok þaðan upp í Guðbrandsdali 
ok svá norðr um fjall Fm. IX, 226? 
til Þrándheims Fm. IX, 828 (2267). 
Paa begge biðje Steder fynes Rauda- 
fjall være brugt fom Ggennavn, men 
oprindeligen betegner bet et nøgent Fjeld, 
fom forgblbeð af Golens Straaler ved 
ben8 Dpgang (jvf. „naar Sol forgylber 
Bjergetop“; um myrgininn sem sól rýðr 
fjóll Fm. XI, 488”: á þeim vikum 7, 
er sól rennr á fjöll páschadag Grg. 1, 
82; rann þá sól up 
3817) fænge førend de funne falbe ned i 
Bygden eller be lavere Egne. VBenævnel: 
fen raudafjall er faalebeð bheflægtet med 
hafit rauða, rauða salt, ligejom ben min: 
ber om glödafeykir, fe dette Ord. 

raudagalinn, adj. albeleg forvirret eller for: 
ftyrret í Qovedet faa at man bar tabt 
Gand8 og Gamling (jvf. gb. rödegalen 
Dg F.1,363b"..365b"%, IV, 763b%); hann 
— hleypr svá raudagalinn, at hann biðr 
hana hvárki heila né sæla (>: at han 
albeleð forglemmer at fige hende Farvel 
eller tage Affted med hende) Clar. 18%, 

raudagull, n. = rautt gull. Flor. (AnO. 
1850 6. 78%. 

raudahaf, n. fe lite Bind S. 675. 

rauðalfr, m. tgb alfr; Sigmundr var í 
litklædum (2: iført røbe Klæber, fe lit- 
klæði); Skarphedinn mælti: hvárt sjåit 
þér nú raudalfinn? sveinar! þeir litu 
til ok kváðust sjá hann Nj. 45. (70); 
ivf. ben i Norge forefommenbe Mening, 
at „Miðlen“ tienbeð paa fin røde Que. 

raudarån, n. et GSlag8 rán, bvorom ber 
figeð: ef maðr heldr eigi á ok kveðst 
hann þó eiga, en hinn tekr þann grip 


á fjöll OHm.| 


á brott, ok er at rauda rån; vardar 
þat skóggang Grg. II, 164"; noget fom 
tfle ftemmer overen8 med Ordene: ves 
adhuc immanesque rapinas Röthoran 
cognominare solemus Saxo Grammat. 
ed. P. E. Miller I, 35348.. 

raudasétt, f. Blodpis hos Kjør. Lands. 


raudaundr, n. fe under rauði. Kgs.37%-%, 

raudavikingr, m.? hann hafdi verit rauda- 
vikingr í æsku sinni, hann var eigi 
dældarmadr, þótt hann væri gamall 
P.stang. 483. jvf. rauðr vikingr Fm. 

I, 1215. 

raudbleikr, adj. [98rød; raudbleikt skeggit, 
ok liðaðist nökkut Didr. 176%'; rauð- 
bleikr á hår Æð. 12 (14), = Vulg. 
rufus St. 460" (1 Gam. 16, 12). 

rauðbrúnaðr, adj. rødbrunfarvet. Laxd.R. 
595 (= rauðbrúnn Laæd. 65 (189%); 
S. jarl hafði rauðbrúnaðan kyrtil ok 
rauða skikkju Fm. VIII, 297", tóku 
þeir sextán alnar klæðis rauðbrúnat, 
er hann átti Sturl. I, 1053: rauðbrúnat 
bliaz El. 53"; biskup gaf honum vænt 
stóð, þar með nattúraðan kristallum ok 
rauðbrúnaðan kyrtil hlaðbúinn By. II, 
55", - 

rauðbrúnn, adj. røbbrun; Þorgils var i 
rauðbrúnum kyrtli Laxd. 65 (189%); 
rauðbrúnt blóð (mobf. rauðablóð, svarta- 
blóð) Anal.? 203". 

rauðdropóttr, adj. røbfpettet (3 (fefpr.raud- 
droplott; jvf. Aasen 115a”), sumir (nl. 
ormar) vóro grænir, sumir hvítir eða 
freknóttir ok rauðdropóttir eða svartir 
eða brúnir Konr. 74". 

rauðdýri, n. Ójort (nt. roththier, roth- 
wil E eitt sinni fann þat (nl. dýr, er 
vér köllum rábukk) mikinn flokk rauð- 
dyra ok fylgði þeim viða Barl. 81%; 
hón — fór — með veiðihundum at veiða 
sér rauðdýri ok rá Barl. 1387”; sá ek 
litinn flokk rauðdýra fara yfir Rín Km. 
390; eitt rauðdýri, er sveinar várir 
veiddu í dag Ridd. 189; þat var siðr 
jarla nær hvert sumar at fara yfir á 
Katanes ok þar upp á merkr at veiða 
rauðdýri eða hreina Flat. II, 508% 
(Icel. s. I, 211%8- jvf. Anm.). I Ordene: 
björn eigo menn at nýta, hvárt sem 
er viðbjörn eða hvítabjörn, ok rauddyri, 
hjört eða hrein fhne3 rauðdýri brugt 
fom en Fælesbenævnelfe, ber omfattede 
hjört og hrein Grág. 435 (Grg. I, 347). 

raudegg, f. je under egg (f.) lite Bind 
S. 2988 r. p 

raudeygör, adj. røbøiet, = rauðeygr; 
hön gerðist mjök rauðeygð af elli er 
þó så hún, er nökkut fór at garði, hvat 
sem at fór Fid. III, 5947 
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raudeygr, adj. b. f.; er jarl var kominn 
i þetta klæði, var hann allökenniligr 
— eptir bat tekr hann två stafi i 
hendr sér; karl var heldr raudeygr til 
at sjå Mag. 63”. 
raudfeldr, m. Feld (feldr) fom er farvet 
rød eller overtrukket med røbt Toi: fom 
Øgenavn i Ásgeirr rauðfeldr Flat. I, 
208": Svarfd. 14. 
ravdflekköttr, adj. røbfleffet, røbijpettet; 
uxi raudflekköttr Vápnf. 21914" måto 
þeir tvær kýr, (aðra) rauðflekkótta ok 
aðra svartsöðlótta DN. II, 2253. 
raudfreknöttr, adj. befat meb røde Fregner 
hans andlit er ljóst ok rauðfreknótt 
Didr. 1817 jyf. v. Í. 14. 
rauðgrænn, adj. røbgrøn. Flov. 1428. 
raudgulr, adj. rødgul; rauðgulr á hár 
Sturl. II, 95": hår hafði hann rauð- 
gult, ok liðaðist allt í lokka Kím. 11379, 
rauðhárr, adj. tgbbaaret. Sturl. II, 987. 
rauðhella, f. rød Bjergflade fom ftøbder til 
Søen; i Harmi (Hålogaland) Bolt 135"; 
i Slagn Sogn (VBeftfold) £Jb. 1323. 
raudhærör, adj. — raudhårr; fríðr maðr 
sýnum, breiðleitr ok skammleitr, rauð- 
hærðr ok næsta freknóttr Grett. 223. 
rauði, .m. 1) Myrmalm bvoraf jmelteð 
Jern (jvf. rusj. rudå, Yo. rauta, lapp. 
ruovdde, lith. rúda fe Ahlqvist de vest- 
finska språkens kulturord 6. 62; fe og 
Olafsens Reise 6. 407 fg. 663: Kaalund 
I, 379); á því landi (nl. J8land) er 
malmr så mikill, er jårn skal af gera, 
ok kalla menn pann malm rauda eptir 
mállýzku sinni, ok svá kalla menn hér 
med oss (nl. i Norge, jvf. Jårnvinna; 
fe og A. C. Smith Beskrivelse over Try- 
sild Pgld. i Topogr. Journal XIX, 32 fg. 
og J. Krafts Beskr. over Norge |, 588 fg.), 
en sá malmr hefir verit ærinn einn 
dag fundinn —, ok blása þar ok gera 
járn af; þá hefir sá rauði horfit svá í 
rott, at engi maðr veit, hvar hann 
kom niðr, ok er þat kallat á því landi 
raudaundr Kgs. 3798, 2) Malm (eller 
Sand) í Alm.; hann fann ok rauða þann 
í jörðu, er hann blés af gull SE. I, 14?. 
rauðkápumaðr, m. Berjon jom er ifgrt rød 
Raabe eller Rappe. Fm. VI, 1817 (jvf. 


15), 

ranðkembingr, m. et vift Glagð Qval, om 
bvilfen Torfæus Grönlandia antiqua 
6. 94+-11, 9519 figer: nec tamen — raud- 
kembingus 40 ulnas excedit, aspectu 
ridiculus, rubra juba ut equus. Gråg. 
45 (Grg. I, 36'%); Kgs. 30". 31", 

rauðkinni, m. et vift Glagð $vibbjarn; mik 
dreymdi, at hingat runnu 80 vargar ok 
vóru sjau bjarnd ok hinn åttandi 
raudkinni d. HII, 4189; Eirikr hét 


veiðimaðr Grænlendinga, hann hafði 
veitt bjarndýr eitt ákafa fagrt ok rauð- 
kinna Flat. III, 411". 

raudkinnr, m. b. f.; ek så (nl. i Drømme) 
adan renna vargaflokk mikinn — en 
fyrir vörgunum för hit óarga dyr —, 
par för eptir hvitabjörn, pat var raud- 
innr Fld. III, 77". Syf. så maðr, —, 
er Arnórr hét ok var kallaðr rauðkinnr 
Vigagi. 11?. 

rauðklæddr, adj. iført røbe Klæder. Flat. 
I, 254%g 16, 

rauðleitr, adj. rødmusfet, rødlig i Anfigtet 
eller Kinberne; er konungr så hann, þá 
ætlaði hann, at hann væri af því rauð- 
leitr, at hann hefði í mjöðdrykkju verit 
Heilag. I, 222%f6., hann var svartr á 
hárslit, breiðleitr ok raudleitr Mag. 79; 
sá var svartjarpr á hár, þykkleitr ok 
rauðleitr ok mikill í brúnum Laæd. 
63 (1841). Sbf. Stj. 870 under rauð- 
litaðr. 

rauðlitaðr, (adj) farvet rød; sé hér sverd 
mitt —, þat skal raudlitat verda í blóði 
Frankismanna Klm. 505%: var hann 
par af kallaðr Edom eða af því, sem 
sidorus segir, at hans líkami var mjök 
rauðlitaðr St. 1617; þá gékk kona í 
túnit mikil ok þrystilig, daprlig ok 
rauðlituð (hvor ben ældre Udgave bar 
rauðleit), hón var í dökkblám kyrtli 
Sturl. I, 3708: Sverrir konungr var — 
breiðleitr ok vel farit andlitinu, optast 
skapat skegg, rauðlituð augu Fm. , 
4477, þá kallaði maðr (nl. Þórr) å 
skipit, sá var ekki hár ok (var) rauð- 
litaðr (jøf. rauðskeggjaðr Flat. I, 397%9.) 
OT. 44%, - 

raudlitr, adj. b. f.; hringr rauðlitr sem 
regnbogi Fm. V, 3427, 

rauðmenginn, adj. tjprængt meb røbt, = 
rauðmengjaðr; om Klæder, Tøi: raud- 

menginn kyrtill DN.II, 165%: jvf. meng- 

inn Elite Bind 6. 677b) og myrkmeng- 
inn, blårmenginn, grænmenginn DX. 
II, 165", 

rauðmengjaðr, adj. b. f.; einn raudr kyrt- 


ill ok annarr rauðmengjaðr DN. IV, 
217"f8.- einn rauðmengjaðr möttull 
DN. IV, 2177; jf. einn mengjaðr 


möttull DN.IV, 2179. einn kyrtill blá- 
mengjaðr DN. IV, 2173. 


rauðnefr, avl røbdnæfet, fom har en rød. 
DN VII, 1808. 


Næfe; Eindriði rauðnefr 

raudr, adj. tgb (jvf. rjóða); dropi svá 
raudr sem rósa Mar. 884%; eigi porum 
við nú þat —, segir hann, var hann 
þá raudr sem blóð Sturl. Í, 97%; jarl 
setti þá rauðan sem blóð (ba ban hørte 
Gunlaug8ð Ord) Gunl. 6 (2201); Gizuri, 
segir hón, þótti hver herkerling lík- 


- 


å 
* 
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ligri til at hefna föður mins en þú —; 
Eyjolfr svarar öngu at (0: ok) varð raudr 
sem dreyri (jvf. dreyrrauðr) Sturl. II, 
156*; jvf. bera rauða kinn, fe lite Bind 
6. 282b"!: þat er drep annat, sem åverk 
heitir, ef maör lystr mann svå, at blått 
eda rautt verði eptir Grág. 302? (Grg. 
I, 1471); þat varð úrræði manna, at 
eir hétu á þetta hit rauða skegg (fagbe 
órr), ok þat gafst þeim OT.44*: Ólafr 
onungr var vænn maðr —, hårit ljós- 
jarpt ok liðaðist vel, en nökkuru rauð- 
ara skeggit Flat. III, 246"; þat sá ek, 
at fram undan erminni kom eitt gull- 
lad ok rautt klæði Nj. 23 (857); hón 
var í rauðu kyltli (v. 2. rauðum kyrtli) 
ok hafði yfir sér skallatsskikkju Ný. 
33 (4819; hann þóttist ríða ofan — 
hesti rauðum, ok þótti honum trautt 
við jörðina koma, ok vil ek svá ráða, 
at rautt mun fyrir brenna ok til virð- 
ingar snúa Vatsd. 42 (67%. 681). bað 
konungr menn vel við herðast —, taldi 
enn myndu nökkott rautt fyrir brenna, 
ef þeir kæmi til kristinna manna um- 
síðir Fm. VIII, 347; gull er kallat í 
kenningum eldr handar, því at þat er 
rautt SE. 1, 4027; þat er úlíkast rautt 
ull ok leir, en meira skil konung ok 
ræl 0H.87"8- (Fiat. II, 171!); svá sem 
ér þótti höfuðit vera gert af rauðu 
li — —; svá sem rautt gull er dýrra 
hverjum malmi Flat. II, 298*-%jof.21, 
je og lfte Bind S. 661a*498.- par var 
så siðvenja, at munkar höfðu rautt vin 
til messusöngs Mar. 128"; suðr frá 
staðnum í Raftahlíð fann hann rautt 
berg, þat lét hann upp brjóta ok heim 
færa ok telgja Bp. I, 8307, jvf. rauða- 
berg, raudabjörg fom GtedSnavn; var 
taflit (nl. hnettaflit) allt steypt af silfri 
en gyllt allt it rauða Þorskf. 638"; hin 
rauða taflan Fld. I, 67", 6815. bat er 
hneftafl : töflur drepast våpnalausar um 
hnefann ok fylgja honum enar raudu 
Herv. 249"; rauða hafit fe under haf 
lite Bind S. 675a*—6876a"", jvf. rauda- 
fjall; hit rauða 2: Blommen i 2Cgget (jvf. 
rauða /. 3), Pr. 4729; snýta rauðu 0: faa 
en blodig Næfe, forbløde fig? (= snýta 
blóði Fid. II, 3209 jof. rusf. rudå o: 
Blod fe Ahlqvist Vestf. sprákens kultur- 
ord 6.6219): þat ætlum vér, at nökkurir 
eigi rauðu at snýta, áðr vér sém við 
velli lagðir Flat. 1, 4129; margir yðrir 
menn skolu rauðu eiga snýta áðr þessi 
maðr sé drepinn Klm. 149"; segir mér 
hugr um, at rautt mun sjá í skörina 
(0: at bu vil faa en blodig Manbe) fyrir 
hinar þriðju vetrnætr Vallalj.3%; rauðr 
víkingr (= rauðavíkingr) Fm. XI, 121; 


rauðskeggjaðr, adj. rødiljegget. 


raudskeggr, adj. 0. Í. 
rauf, f. Qul, Mabning (jvf. rjúfa); rat var 


rauðsíðóttr — raufa 


rauða salt (= rauða haf) Fm. IV, 1989 
men í betð Gted har OH.837 og Flat. 
II, 116": græna salt. Ordet forefommer 
fom jØgenavn: Eiríkr hinn rauði Flat. 
I, 4293 jvf. 558": Grímr hinn rauði 
Ny. 142 (2319; Hrafn hinn rauði Ný. 
158 (274%). 


rauðsíðóttr, adj. rød over Siderne eller Mib: 


benene mellem Boven og Laaret; måto 
eir þá — eina kú rauðsíðótta firir 
jórða månamatabolit DN. II, 2253. 
Flat. I, 
8424. Flóam. 21 (142%); Eb. 15 (177); 
at er mitt ráð, at þú trúir aldri 
águm manni ok rauðskeggjaðum Fm. 


XI, 4284, 
Grett. 128". 


á belginum (fom man havde dregit å 
höfuð honum 8. 25) ok getr S. sét 
öðrum megin í hlíðina Laxd. 38 (102) 
kona fór fyrir liðinu — ok hafði dúk 
í hendi ok á rauf —; kona þessi brá 
dúkinum yfir höfuð þeim, ok er raufin 
kom á halsinn, þá kipti hón höfðinu 
af hverjum þeirra Sturl. I, 852; ef 
svá mikit bein leysir, at sex raufar 
má á bora Frost. 4, 49* (Bjark. 40%); 

angit þér þangat í nótt, sem skip 
Panda eru, ok borit (höggvit OHm. 
36%) raufar á öllum Flat. II, 191' (OH. 
1083). báru þar i (o: í skipin) grjót 
ok brutu þar á raufar ok söktu niðr 
Eg. 27 (54%); tóku þeir 8 hellur ok 
settu í egg ok lustu rauf á hellunni 
hverri SET, 184*: tók dvergrinn þveng 
ok knif ok vill stinga rauf å vörrum 
Loka ok vil rifa saman munninn SE. 
I, 346": honum svalaði mjök, för hann 
på ör brökunum ok skar rauf å set- 
geiranum ok smeygði å sik ok tók ut 
höndunum, hjalpadi hann svá lífi sínu 
at sinni Fm. VII, 2027; griðuugr — 
stangaði svein einn — svá at rauf varð 
á lifæði þeirri, er — Bp. I, 368"; þat 
er heilund, er rauf er á hausi til heila 
Grág. 299? jvf. Grg. I, 1459; hugði at 
handklæðinu, ok var þat raufar einar 
Ny. 117 (1969; þú guð krafta, er sitr 
yfir cherubin ok seraphin ok lýkr up 
raufar himins (>: $immelen8 Slufer) o 
gefr regn á jörð Heilag. I, 2708. Svf. 
nasrauf. 


raufa, v. (að) 1) gjennembore en Ving, 


bryde Qul (rauf) derpaa, = reyfa 1 (St. 
3377), þá staurast bat (nl. dýrit) svá 
lengi við í Öviti, at þat raufar å sér 
kviðinn, en forað þat fellr ut Pr. 4723. 
þá er bræðr þínum brjóst raufaðir 

und. 1, 40 (41); sé hann grjóti barðr 
eða skeytum raufaðr (Vulg. lapidibus 





AM 


raufari — raun 


opprimetur aut confodietur jaculis) St. 
300" (2 Mof. 19, 13); þú skalt þá eigi 
með örum raufa né sverði slá St). 620"; 
skjöldr hans var nú skúfaðr allr af 
skotum ok raufaðr víða Alex. 147", 
2) opbrybe noget for at funne ranfage, 
unberføge bet, ijtaffe fig Adgang dertil, 
= rjúfa; rannsaka þeir eptir, hvar 
Daríus konungr muni vera, ok raufa 
alla vagna þá, er Serkir hafa átt Alex. 
112"; Þ. hleypr upp á húsit ok rýfr, 
ok þar sem húsit raufast, leggr S. út 
spjótinu —; raufast nú húsit víða Flat. 
IL 1561; Vindar — lögðust á valinn 
ok raufuðu ok flettu menn bæði vápn- 
um ok klæðum Fm. XI, 380? ívf. var 
å enn rofinn valrinn OH. 2257 (Flat. 
,„ 368); er þeir hyggja, at soðit mun 

vera, raufa þeir seyðinn, ok var ekki 
sodit; ok í annat sinn, er þeir raufa 
seyðinn, på er stund var liðin, ok var 
ekki soðit SE. I, 20878:20. bann seyði 
raufar på þar —, at betr væri, at eigi 
ryki Lazxd. 46 (1879); raufa til e-s o: 
ved Opbrydning flaffe fig Adgang til 
noget, = rjúfa til e-s: því næst kemr 
upp enn þriði bagginn, ok er hann 
fekk þar til raufat, på var ekki í, nema 
tötrar einir Mork. 1069 (Fm. VI, 3691). 

raufari, m. Røver, = reyfari. Alex. 62: 
fridadi hann veginn — ok drap þar 
raufara (reyfara Fm. VI, 1627 ok annat 
hernaðarfolk Mork. 11%; legsk íllþýði 
á þá Elfargrímana ok raufarar (ráns- 
menn F'm. VII, 279) — ok gera biöndum 
rán ok skaða Mork. 1419. 

raufarsteinn, m. Sten hvort er boret gul; 
Helgi hét son Ingjalds ok var afglapi 
sem mestr måtti vera ok fifl: honum 
var su umbud veitt, at raufarsteinn var 
bundinn vid halsinn, ok beit hann gras 
úti sem fénaðr Gísl. 46%. 

rauflauss, adj. hel, uben Ýuller; sem sólar- 
geisli skinn i gegnum rauflaust gler 
Mar. 28" (3677). 

raufóttr, adj. bullet; hón tók þá línhúfu 
— alblóðga alla ok raufótta Ný. 125 
(1939); verit get ek nökkura þa hafa 
í Jómsvíkinga bardaga, er raufóttara 
belg muni þaðan haft hafa Jómsv. 7783 
(Flat I, 202”; Fm. XI, 1579). 

raumr, m. ftor og bæslig Berjon; er þat 
kallat, at þeir menn sé miklir raumar, 
sem ljótir eru ok stórir Fld. II, 3849. 
hann var líkari jötni en mennskum 
manni —, þessi raumr gékk at hallar- 
dyrum „ II, 3869; sefr þessi jafnan 
raumrinn, kuflmaðrinn Örv. 1571 (Fid. 
II, 6467); jvf. raumi SE. I, 533", 

raumska, v. (að) bevæge ti Opvaagnen 


fi 
(ivf. romsa Aasen 611 þ?ðig.) er G.| 
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vaknaði eða raumskaði af svefni, varp 
hann hendinni frá sér Fld. III, 113 
raun, f. 1) Brøve, Underføgelfe, bvorved 
man føger at fomme til Kunbjfab om 
noget, Éborlebeð bet bar fig eller vil 
aa, bvad man fan opnaa eller ubrette; 
oma i raun um e-t 2: fomme í jaa: 
bant Tilfælde, at ber fan blive Spørgås 
maal om noget Svarfd. 29%; margar 
ok ymsar vélar hefir hann frammi 
ok freistar með sjönhverfingum ok 
hégómligri raun at hræða ok skjalfa 
þá, er i móti honum brjótast Barl. 
197"; Sigurðr konungr sagði, at hann 
vildi at vísu, at málit fari til raunar 
Mork. 1802 (Fm. VII, 1867); skal hann 
stefna honum til skila ok til rauna 
Grág. 69" (Grg. I, 225"). 4278. nú 
kennir maðr þræli manns hérlenzkum 
at hann hafi stolit, þá skal bóandi 
bjóða hann til raunar —, en hinn skal 
halda hann halfan mánað til raunar 
ok selja hann aptr limheilan ok legg- 
heilan ok pína hann hvárki við eld né 
við Járn né við vatn Gul. 262; reyna 
skal krapt þessar trúarinnar — —; 
eptir messona på gengr hann (nl. bi- 
skup) til þessar raunar (nl. at ganga 
yfir glóanda járn £. 13) Fm. XI, 38”; 
gera raun til e-s 2: gjøre et Forføg paa 
noget, labe bet vife fig ved en Prøve; þó 
at ek gera enn annat sinni raun til um 
reyfi þetta (lat. si adhuc semel tenta- 
vero signum quærens in vellere) St. 
892!" (Domm. 6, 39); nú hefi ek prysvar 
raun til gert, hvern trúnað þú vildir 
undir mér eiga Sty. 4179. 2) Brøvelje, 
VEngftelie, Belymring, Lidelje, hvad ber 
gaar en nær til Hjerte; ef þér hefðit við 
mik um rådit i fyrstu, på myndi aldri 
orði á hafa verit komit, ok myndi yðr 
þá engi svívirða í vera, en nú hafit þér 
af hina mestu raun Ný. 92 (1397). 
sveinninn kvaðst eigi hafa þrótt til at 
vera þar len ok mundir þú sigi 
biðja þessa, 4 ú vissir hversu mikla 
raun ek hefi af þessu Laæd. 52 (154); 
standit þér eigi svá, því at ærin er þó 
raun konunnar, at hún sjái eigi mann- 
inn högginn edr heyri til Vatsd. 45 
(76%; ek skal aldri lengr bera raunir 
ok åhyggjur fyrir þessu hinu vesala 
ríki —, er öngu er nýtt hjá eilifum 
fagnaði Flat. I, 242, 3) vanftelig Stil: 
ling, bvori en har Anledning til at vije 
pe Mand ban er, hvortil han buer, 
bab ban bar Evne og Mod til at gjøre, 
= mannraun; jarl sækir at ok hans 
menn, en þeir verjast vel, ok vóru þeir 
Njálssynir þar jafnan, sem mest var 
raun Ný. 90 (186!2). koflmaðr — hirti 
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eigi, þótt bóndi kæmi í nókkura raun 
Icel. sag. I, 1527; ef vér komum í 
nökkura raun, sjáim þá, ef ek stend 
at baki öðrum Flóam. 2 (120'%. kunni 
hana mjök raunar of áleitni þá, es hón 
hafði haft Bp. I, 840"; eru þeir jafnan 
sniðhvassir í fyrstunni, en verða æ 
údrjúgir í allar þrautir, en þér erut 
því traustari ok snarpari, sem raunin 
er meiri ok longri Fm. VIII, 134"; ei 
væri raun í at fara á skíðum, ef alla 
vega væri sem bezt þat Flat. III, 408*. 
4) Grfaring, fom vifer, hvorlebeð bet 
virfeligen forholder fig; at minni raun 
Bp. I, 5819; nú veit ek at sannri raun, 
at þessi hestr minn er hinn skjótasti 
El. 249, raun er sögu ríkari Heilag. 
IT, 125"; raun skal vin prófa Heilag. 
I, 45914; þú gefr sjalf raun, hver þú ert 
Grett. 1983. raun verðr á e-u o: man 
faar Erfaring om noget: hann var hinn 
mesti fullhugi, sem opt höfðu raunir á 
orðit Hitd. 661 
er svá hefir sýnzt, sem nú verða margar 
raunir á OHm. 30%; jvf. Grett. 198. 
er raun 2: man etfarer: var þá, sem 
opt ero raunir —, at — OH. 1843. 
raun fylgir o: bertil fommer Grfaring: 
með falsi er vinar nafn, nema raun 
fylgi með sannri vingan Hetlag. I, 459"; 
raun ferr eptir b. f.: tók Þ. hans erind- 
um vel, en kvað raun mundu eptir fara 
um efndir Sturl. IT, 1479; raun berr 
vitni o: af Erfaring lærer, beð man: ei 
bar svá raun vitni, at hann hefði undan 
skotizt Heid. 21 (3357); hafa raun o: 
erfare: látum þá hafa ena sömu raun 
sem fyrr at várum fundum, at þeir 
verða enn á hæl at hopa Fm. VIII, 
1341; berr raun å o: man gjør Gr: 
faring om noget: lagði hvárt þeirra 
óðan þokka til annars —, sem raunir 
ar á síðan Gunl. 4 (206); sagði þeim 
svá hugr um, sem síðarr bar raun á 
För. 5% (Flat. II, 939; hón var allra 
kvenna vöndust — sem opt bar raun 
á Bp. I, 2297; ek vilnumst, at svá skal 
raun á bera Barl. 22”; koma, komast 
at raunum um e-t o: tomme til Erfaring 
Li noget: nú em ek at raunum kom- 
inn um þat, er mik hefir lengi grunat, 
at — Nj. 10 (1719); Affrikamenn váru 
á at raun komnir, at — Klim. 2973; 
ú munt at raun um komast, hversu 
eptn gengr (): hvorlede8 Drømmen gaar 
t Dpfylbelje) Gunl. 2 (1979); mátti þar 
ok þá mikit at raun komast um þat (9: 
gjøre ben Erfaring) Bp. I, 83%. 5) Bevis 
font gobtgior noget; hefi ek nú skipt 
skaplyndi til þín ok mun ek gera at 
því nökkura raun Mork. 1719 (F'm. VII, 


9. hafa þeir rétt ætlat, 


raunarefni — raunartími 


11319); þú mant sjalfr gefa þér raun, 
hverr þú ert Grett. 1297; vösk raun = 
raun vaskleiks: fyrir raun þína vaska 
vil ek gefa þér öxi þessa Sturl. II, 1477; 
fvarer til lat. argumentum í Ordene: 
trúa es raun allra þeirra hluta, es 
menn mego eigi sjá eða kenna (Vulg. 
argumentum non apparentium) Homal. 
209! (Hebr. 11, 1). 6) Birteligbeben i 
Modfætning til Udfeenbe, fom en Ting 
bar, ben Mening man berom gjør fig; 
at raun o: í Ganbbeb, virfeligen: hann 
er eigi svá dýrr, sem hann er at raun 

óðr Heilag. I, 467"; Genitiv raunar 
ruge8 fom Adverbium í famme VBetybd- 
ning fom at raun: þat var raunar, at 
eir höldrinn höfðu sætzt á laun Flat. 
I, 467!: B. — fór til ok vildi gjöra 
sætt við Knút konung, en þar bjug u 
raunar svik undir Fm. XI, 4003; En 
— skildi þá raunar, hvat hann mælti 
til hjalpar manninum Vatsd. 45 (76'); 
hafði hann vitat raunar, at þar var tó 
undir, er hann fór ofan Vem. 2688. þeim 
þykkir þú þar raunar mjök (v. 2. raun- 
mjök) sitja yfir sínum lut Laæd. 19 
(421. vóro þá margir raunar mjök 
(raunmjök Jómsv. 75% þrekaðir Fm. 
XI, 1436 

raunarefni, n. Anledning til at reynast 
eller vife hvad man duer til, hvor bhgtig 
man er; nær gefr ok guð meira raunår- 
efni vinum sínum, en þá er fjándr vilja 
fyrirkoma sæmdum hans? Heilag. I, 
45919, 

raunarlaust, adv. uden Brøvelfe eller Er: 
faring; þótti þeim — efanlig sjå saga, 
ok kölluðust þeir eigi mundu trúnað 
á leggja raunarlaust Lazd. 18 (879). 

raunarmaðr, m. Berjon fom flal underføge 
en Sag eller et Forhold, Gpeiber; hann 
sendi Þorkel raunarmann suðr å Blå- 
skógaheiði Sturl. II, 133". 

raunarstafir, m. på. Grfaringer; så lýðr —, 
sem hans vitni tekr, þat er hlyddir (>: 
hlýðir?), ok heldr hans kenning, hefir 
merkt, þat er at skilja ritat í sínu 
hjarta með fullum raunarstöfum ok til 
raunar truar ok jartegna þeirra, sem 
—, at guð er sannsögull Post. 8995. 
ein kona af kyni Gothorum prófaði 
skýrum raunarstöfum, hversu mild ok 
la er móðir miskunnar Mar. 2798 
raunarstefna, f. Møbe fom afholdes for ber: 
under at unberføge en Sag; fór Órækja 
vestr — ok fann Einar — frænda sinn 
ok stefndi honum raunarstefnu um bat, 
hvárt hann — Sturl. I, 3884. 
raunarstund, f. Brøvelfestit. Gyd. 1023. 
raunartimi, m. b. |. Æf. 99%, 


raunarvöllr — rausn 





45 


raunarvöllr, m. Bold, Sted, Plab8, hvor! raup, n. Glryb; mörgum þótti þetta 


en Prøve flat ftaa, gjøre8; hinn þriði 
flöttinn (fe Post. 242%0) er Hestum 
kunnigr, er þeir koma å raunarvöllinn, 
hvat hræzlan vinnr at Post. 242". 


raund, f. = raun, reynd; beraf at raundum 
= at raun, raunar, 1aundum, raundar 
o: í Birkeligheden, fom Erfaringen vifer: 
þat setr ok sedr fyrst mannsins náttúru 
nökkura stund, en at raundum verða 
illar erfiðis launir Barl. 123". 


raundagi, m. 1) = raun 1; haldi så arf 
þann 12 mánaði, er jörðu á, til raun- 
aga, hvárt arfi er nökkurr eða engi 
Frost. 9,5", 2) — raun 4; sjá ást er 
girndar verd i Íýstum, munlig i raun- 
aga, eilif til vegsemdar, full fagnadar 
Heilag. I, 4598. 
raundagr, m. Vrøvelfesdag; því lofligri 
pröfast hann på, er raundagrinn kemr 
Halag. II, 6643, 
raundar, adv. (eg. Genitiv af raund) i 
Birteligbeben, = raunar (under raun 6); 
frá þesso lífi, er margfaldliga sýnist 
skemtiligt, þó at hégömligt sé raundar 
Barl. 623. 
raundigr, adj. meget tyf; hann var rétt- 
vaxinn ok raundigr Flat. III, 246" 
(Fm. V, 2382). 
raundrjúgr, adj. = raundigr? eller bg: 
tig, paalibelig i Bryvelfenð Stund? Ólafr 
konungr — — var hugaðlátr ok raun- 
drjúgr OHm. 30*. 
raunhár, adj. meget bøi; mon eigi mega 
við dyljask, at ábyrgðin mon raun- 
hátt ganga (>: ftrætfe fig meget langt ?) 
Homil. 77". 
raunillr, adj. meget onb, flent; mér virðist, 
sem raunillar hafi verit svefnfararnar 
(0: draumarnir) í nótt Hitd. 62". 
raunlitt, adv. 1) meget ilbe (= raunilla); 
barst hann þá raunlitt af Flat. I, 664* 
(Fm. X.172"%; Gísli lét raunlitt i svefni 
Gísl. 65%8.. 2) meget libt; mun þá ok 
raunlitit tjöa at vanda um tal okkart 
Ásdísar Eb. 28 (46). 
raunmjök, adv. jærbeleð meget. Jomsv. 
759 fe unber raun 6. 44b”, 
rauntregr, adj. = mjök tregr; vard hann 
rauntregr til ufridarins Alex. 177. 
raunvel, adv. meget vel; gerir Þorkell við 
hann raunvel Flat. I, 253?. 
raunæfr, adj. meget bibfig, 
om KÍ, 784 


vidreignar Fm. X 
Flat. I, 1675. 

raunöruggr, adj. meget paalibelig; raun- 
öruggr (öruggr Flat. I, 2979) verðr 
hann mér í allri þraut (i allar þrautir 


Flat I, 297) Fm. Í, 30548. 


heftig; raunæfr 
ivf. Jomsv. 65": 


makliga gert vid Gisla fyrir umfang 
sitt ok raup Grett. 1379 jvf. 133 fag. 
raus, n. Prat, Gnaf; mikit raus er å 
heiðingja þessum (= erten: helzti 
er heidingi sjå fjölmålugr) Klm. 439 
v. Í. 18. 
rausa, v. (að) prate, fnalfe; mun ek nú 
fleira rausa (Zerten: tala) verda Konr. 
55 vr. 1.6; mart hefir þú nå rausat (v. Å. 
mælt) Klm. 3897"; nú munda ek eigi 
jafnmart hafa rausat, ef ek hefða vitat 
þat áðan, er nú veit ek, at ek hefi 
talat við sjalfan Ólaf konung Flat. I, 
4717; jafnan rausum vér (nl. konur) 
þat þá, er vér erom einar, er lítill 
sannleikr fylgir, er ok þetta svá Gísl. 
9972. 
rausn, f. 1) Anfeelje, hvad ber giver An: 
feelje, gjør en Berfon eller Ting til Gjen- 
ftanb for en fordelagtig Dpmærtjombed 
eller Omtale; nú må oss sýnast, sem 
eigi hafi slikr skörungr verit å fslandi, 
sem Klængr biskup var; viljum vér 
ok þat ætla, at hans rausn muni uppi 
vera meðan Ísland er bygt Bp. I. 863. 
allmikla rausn (= tign OH. 57%; Flat. 
II, 6119) må her sjá margs konar Fm. 
IV, 139% þér eruð engum konungi líkir 
at rausn ok örleik ok allri stórmennsku 
Fm. IV, 138'; Höskuldi Dalakollssyni 
þótti þat á vant um rausn sína, at 
onum þótti bær sínn húsaðr verr en 
hann vildi Lard. 11 (Kaalunds Ubg. 
6. 2517); svá segja menn, at Hrútr 
væri svá á þingi eitt sumar, at fjórtán 
synir væri með honum, því er þessa 
getit, at þat þótti vera rausn mikil ok 
afli Laæd. 19 (Kaalunds Ubg. 6. 58"); 
mikil rausn er i at låta gera þvílíka 
gripi OT. 52"; tók Þóroltr skip þau, 
er hann átti, ok bar þar á lausafé allt 
þat, er hann —: fór síðan norðr á 
sandnes til bús síns, hafði Þ. þar eigi 
minna fjölmenni ok eigi minni rausn 
Eg. 16 (30'%; Hákon konungr hafði 
mikla rausn um jólin Fm. IX, 3475: 
hann (nl. Brandr) var vinsæll maðr ok 
hafði þar mart manna með sér ok hélt 
sér vel upp ok hafði mikla rausn í búi 
Sturl. II, 67%. 2) ben fremfte Del af et 
Krigsjtib (dreki) mellem stafn og austr- 
rúm; aptr frá stafninum til austrrúms 
var kallat á rausn, þat var skipat ber- 
serkjum Hkr. 538 (Fris. 421; at lykt- 
um varð Haraldr konungr svá óðr ok 
reiðr, at hann gékk fram á rausn á 
skipi sínu ok barðist þá svá — Hkr. 
55 (Fas. 439); Þessir vóru á rausn 
í söxum Fm. II, 252! (Hkr. 203"; Fris. 
1569). 
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rausnarbú, n. ftor Quðbolbning, bvort ber 
forbruge8 meget. Landn. 2, 11; hón var 
at ráðum með syni sínum sFriögeiri, 
höfðu þau þar rausnarbú mikit Eg. 67 
(157); Snorri — gjörði bú at Helga- 
elli —. Már Hallvarðsson föðurbróðir 
Snorra réðst þangat með mart búfé ok 
tók forráð fyrir búi Snorra, hafði hann 
þar it mesta rausnarbú ok fjölmennt 
Eb. 15 (1795); hann (nl. Sæmundr) hafði 
í Odda rausnarbú mikit en átti mörg 
bú önnur Sturl. I, 2127. 
rausnarkona, f. Kvinbe, fom er rausnar- 
madr; menn vissu, hver rausnarkona 
Auðr (nl. hin djupaudga) var Grett. 15"%, 
rausnarmaðr, m. Berfon fom iffe fparer 
paa noget, hvor bet gjælber om at vinde 
Anfeelfe blandt fine Dmgivelfer; Þórolfr 
jörðist rausnarmaðr mikill í búi ok 
afði fjölmennt með sér, því at þá 
var gótt matar at afla af eyjum ok 
öðru sjöfangi Eb. 4 (75%; hann var ok 
hinn mesti rausnarmaðr í búi, ok vel 
mátti bær hans jafnast við ríkra manna 
herbergi Pr. 44?! (Anal. 1711); Þórir 
setti þar saman mikit bú, var hann 
hinn mesti rausnarmaðr Þorskf. 579; 
var Þórir fyrir þeim at virðingu, því 
at hann var lendr maðr konungs, en 
heima í búnaði var Sigurör í engan 
stað minni rausnarmaðr '(risnarmaðr 
Flat. II, 2279; hann var því vanr, 
meðan heiðni var, at hafa þrenn blót 
hvern vetr —; en síðan er Sigurðr tók 
við kristni, þá helt hann teknum hætti 
um veizlurnar o. í. v. OH. 1123. 
rausnarsamliga, adv. paa faaban Maade 
fom er eienbommelig for rausnarmaðr; 
var þar gleði mikil um vetrinn, ok bjó 
Þorsteinn r., því at nóg váru föng til 
g. 65 (1555). 
rausnarsamligr, adj. egnet til at give, 
vinbe Anfeelfe; ekki mun þetta Ormrinn 
langi, meiri ok rausnarsamligri (hraust- 
samligri Flat. Í, 4769) mun ormrinn 
reynast Fm. II, 3800"; bu átti hann 
rausnarsamligt, pvi at fé skorti eigi 
Eg. 81 (2019), jvf. rausnarbú. 
rausnarverk, n. Gjerning bvoraf man bar 
WEre, hvorved man vinder Anjeelje, tom: 
mer til at ftaa høtt í andres Ombømme; 
hann er svå kappsamr, at hann vill 
vinna nökkut rausnarverk (v. 2. nökkurs 
konar frægðarverk) Didr. 353%, 
rausnsamr, adj. anfelig. Sudrl. 1628 
raust, f. (MN. PL -ir) 1) Røft, Stemme, 
bvormed man bører en tale eller fynge, 
taabe; hvar er sá maðr, er mest rendi 
raustum (2: (ob fig høre) áðan? get ek 
- at þér bykki hann fagrhljödari en ek 
Grett. 198!9ivf.ð:8. skir raust 2: Har 


rausnarbú — rauta 


Stemme: til skirrar raustar (0: for at 
faa en tar, tybelig Stemme) tak pipar 
ok tygg ok haf i munni per lengi ok 
svelg síðan hråkann niðr ok spýt út Pr. 
475" fögr raust: þeir heyrðu klukkna 
hljóð ok fagrar raustir syngjandi manna 
Flat. I, 423": jf. IT, 26"; mikil raust 
2: bøt Røft: hann kvað vísu þessa með 
mikjlli raust Ný. 126 (1951); kveða við 
raust = kveða við mikilli raust: þá 
kvað Egill vid raust: titt erumk — Ég. 
14(180''; på brökti þorðr hestinn undir 
sér ok kvað danz þenna við raust: mínar 
eru sorgir þungar sem blý Sturl. II, 
264” í upphafi messo er antiphona 
sungin við raust (mobf. lágt sunginn 
6. 125'% Homil. 1212; beina raustina 
2: hæve Stemmen: hön (nl. margýgrin) 
kveðr vid svá hátt ok öskurliga, at —; 
hön slöngvir sér på vert å bak aptr 
ok slær i sundr kjöftunum ok beinir 
svá raustina Flat. II, 26%: Gísli lá í 
rekkju sínni, ok var þar jarðhús undir 
niðri, ok beindi hön raust þegar, ef 
hann þurfti at varast Gísl. 579. 29) 
Stemme fom í en Forfamling afgiveð 
af be voterende, naar en Sag flal af: 
gjøre?, bvorom ber fan være forftjellige 
eninger; få fyrstu raustir ok mestar 
(= lat. voces præcipuas NL. II, 462%) 
NL. II, 468%; jf. gfv. röst Schlyter 
526b”. 3) Zone, = tónn; quartus heitir 
vox adulationis eptir melos tón —. 
Qvintus heitir mansöngs raust —. 
Sextus heitir gråts tónn o.f. v. Homil. 
1'%490.; sú raust, er þeir hafa, stendr 
á eno níunda hljóði allrar raustar 
Homil. 1986. jvf. 2378. 
raust, m. ben gverfte Del af Quletð Ender 
væg (gaflveggr), fom optømret af bori: 
fontalt liggende Tømmerftolle banner et 
ligebenet Triangel, hvis Toppuntt falber 
i Óufetð mænir (jvf. Aasen 584b" — 
røyste Aasen 629a*8., fu. röste 2 Rietz 
554a); í stofunni þeire (er) nest stendr 
steinhusinu vider raustit nedaste DN. 
I, 525. 
rausta, v. (að) forfyne (Q9u8) meb raust; 
laduna skildi þeir upp taka ok gera 
á tvaug umhverfi eder þriu ok sidan 
rausta, sperra, træda, þekkja ok alt 
sva um væla, at vel veri ok loglikt 
DN. I, 477. 
raustarhald, n.? þeir ero með eino raust- 
arhaldi: primus Adam o. {. 9. Homil. 
17. septimus tonus hefir hæst raustar- 
hald Homil. 28. 
raustarlag, m.? Noe tonus hefir lægst 
raustarlag Homil. 27. 
rauta, v. (að) brølte (jvf. Aasen 548b); med 
miklum íllum lætum því líkast, sem 








rautan — refill 


leones rautadi eða ulfar þyti ok grað- 
ungar geldi Kim. 140"; þeystu þeir 
inn ótaluligr fjöldi fjánda ok fyltu alt 
húsit með ymisligri líkneskju leona 
ógurliga rautandi Barl. 539. 

rautan, /. Brglen; við rödd ok vid rautan 
ok grimmlig læti dyrsins (er heitir 
unicornius $. 6) Bari. 56"; í hverju 
husi måtti heyra beljan ok rautan (af 
be 20 yxn ok hundrað sauða ok mikill 
fjöldi annarra kvikenda, sem konungr- 
inn offraði guðum sínum fe 8. 6) Barl. 
1517; tók hann á sik líkam ógurligra 
dýra, er alla vega þustu at honum — 
með hinni ógurligastu rautan Barl. 
1979; segist, at karldyrit (nl. Qøven) 
þat, sem faðirinn er, reisi þá (nl. hvelp- 
ana £. 20) upp með sinni rautan ok 
rýtingu SY. 71", 

rávörðr, m. Bagt fom bar fin Voft, fit 
Filbolbåfteb paa Seglraaen (rå) ombord 
i Fartøi; rávörðr å at hefjast við siglu 
á bakborða ok fara fram eptir skipi 
Byl. 235 

rebbi, m. (fo. repo, f. rievvan; jvf. kobbi 
og kopr, stabbi, stafr)=refr. Adonius- 
8 2a73. 

reðr, n. bet manbl ige, mafculine Avlelem 
(red Aasen 588a”), — hreðr; þú ert 
makligast miklu flenna upp at enni 
alt leðr Haralds reðri (= Íiggja hjá 
konungi ok vera dróttning 6. 428%.) 
Flat. III, 427; sá ek ei forðum flent 
reðr fyrri fara með bekkjum Flat. III, 
535 


refaurð, f. Gtenurb, hvori Mæve have fine 
FTilholbafteber (ból, gren). tj. 4128. 
refdi, n. et Glagð Øre, via Gtaft var for: 
fynet med en broddr (Big), fom gjorde 
den til en brugbar Stav for Eieren, naar 
ban gif ub af Qufet og færbebe8 ude, 
mebenð Bladet gjorde ben til et brug: 
bart Baaben ? hann gengr at sveininum 
Landres ok sló með sínu refði á brún 
honum, svá at hón sprakk í sundr 
Kim. 617: Ólafr konungr hafði refði 
eitt gullbúit í hendi sér — —; er kon- 
ungr hafði þessa hluti talat, reiddi 
hann refðit ok rak við eyra þór, svá 
at hann fauk ór kerrunni Flat. I, 320!. 
321: þeir sá mann ganga hjá sér, ok 
hafði refði í hendi, hött síðan á höfði 
—, hann setti niðr refðit í völlinn ok 
gengr frá ok mælti: sé við, Mærakarl! 
at þér verði eigi mein at refði mínu 
Flat. II, 2481 14jof.10 (OH. 1583. iof.11) ; 
stóð upp maðr í flokki þeirra Elfar- 
imanna —, ok hafði refdi um öxl Fm. 

I, 197 (Mork. 1878); Andreas prestr 
gaf Rettibur konungi efði silfrbuit ok 
gylt Fm. VII, 194"; birtist blezaðr 
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Jacobus Stephano biskupi — —, refði 
2 hefir hann í hendi Post. 700% jvf.%- 
pat var buningr hans hversdagliga, at 
ann hafði svartan kyrtil ok refði (= 
bryntröll rekit Valialj. 287) í hendi 
Lard. 87 (240); kom konungr at ok 
sló hann með gullbúnu refði í höfuðit 
Fm. III, 196: Sighvatr hafði öxi í 
hendi ok lýstr til Þorsteins, en hrossit 
var í milli þeirra, er hann Þorsteinn 
hélt á, ok lagðist hann niðr hjá hross- 
inu Öðrum megin, ok kom öxarskaptit á 
herðatoppinn, ok brotnaði þat í sundr, 
en refðismunnrinn kom á herðarblað 
Porsteini Sturl. I, 146", 
reigarðr, m. Jnbhegning (jøf. dýra rör) 
fom er inbrettet til Mævefangft. ndsl. 
7, Gððivf.!, 
refhvarfabróðir, m. talbeð bet Berfemaal 
(ben håttr), fom bar í anben og fjerbe 
Berðlinje tvende fom refhvörf hinanben 
mobfatte Ord, fom ftaa abftilte fra bin: 
anden ved en mellem bem ftaaenbe Sta: 
velje. SE. I, 632" (Hátt. Il, 127 
refhvarfaháttr, m. — refhvörf. SE. I, 632 
(Hátt. IT, 11%). 
refhvörf, n. pl. bet Berfemaal (håttr), hvis 
Kjendetegn er, at man ftiller ved Stben 
af binanben to Drb, fom ere af inbbyrbes 
mobfat Betydning, men berhod begge 
have einnar tíðar fall (0: ere ,isochrona* 
6. 623% SE. I, 6627 (Hátt. II, oe) 
refill, m. (jvf. revle 0: Gtrimmel, Gtyfte 
af en Bæv eller VBævbred Aasen 60025": 
banft riffel >: et langt fmalt Stylfe Tøi, 
en GStrimmel, ligelebe8: en fmal Strim- 
mel Jord Molbech d. Dialektlexicon 6. 
4472. revel o: en Strimmel, et fmalt 
Style, f. Er. af et Fiflegarn, en Jord: 
trimmet mellem Zorvmyrene 2. c. 6. 4463, 
ivf. fo. sarka fom ifølge Ahlqvist de vest- 
finska språkens kulturord 6. 23 i fig 
forener Betybningerne Agerteig og Bab: 
mel; fe og refla 1 >: fante), langt Stylke 
Ægi i famme Stiktelje, fom ba bet fom 
fra Vævftolen (jøf. vefr Flat. 1, 105%), 
og bvort bet færligen brugteð til bermeb 
inbbenbig at bebænge VBægge eller paa 
anden Maade pryde et Hus (jvf. refil- 
tjald); refill = peripetasma (2: Om: 
æng, Forhæng) Gloss. A. I (41%19.); 
ann tók þar ur refil sextogan at leng 
Gísl. 21" (fe under höfuðdúkr); þá er 
eir Þ. bjuggust um ok skyldu tjalda 
úsin, en boðsmanna var þangat ván 
um kveldit, þá mælti DP. við Þorkel: 
vel kæmi oss nú reflarnir þeir hinir 
góðir, er V. vildi gefa þér Gísl. 27" 
jvf. 2119 Þyri let ofan taka allan 
hallarbúning en síðan lét hón tjalda 
í staðinn blám reflum (grám vaðmálum 
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Jómsv. 5818; svörtum tjöldum ok grám 
vefjum Flat. I, 1053) Fm. KI, 17'; 
refla þessa viljum vér gefa. þér —, er 
þú mátt vel prýða stofuna þína með 
Bp. I. 877"; stóð þá kerlingin upp ok 
klæddist ok fal sik å bak reflunum ok 
leyndist svá at verða vis þess, er þar 
gerðisk Sér. 7727; blandt Jnventariet paa 
Grfebijfopðgaarden i Sundnes (Sarhaug 
Sogn paa Nordiiben af Trondbhjemsfjor: 
ben) nævneg 8 refla item 2 duka til 
undirtjöld Bolt 168'": fær ek honom 
hægindi mitt mesta 0. f. v., en hispræy 
hans Jerðruði refla forna med undir- 
tjöldum ok hægindi — DN. II, 455fa.; 
til stofona (tilbørenbe Belo Præbende i 
Oslo) gefuer ek kistasengen —, ein 
ræfuil, sem ek fekk eftir Hakon Dores- 
son med undertjollom DN. II, 627?8fg.; 
ein reiuill prjatighi alnæ langr ok 
fjorskeptu nitian alnæ mæder undir- 
tiauldhum ok sottdrupth frir fim 
merker DN. IV, 328!%9.> blandt Sn: 
ventaret ved Nimheim8 Kirke í Sogn 
nævneg tveir lutir af korinum tjaldadir 
með reflom fornom med undirtjöldum ; 
item útar í kirkju fjórir reflar fornir 
með undirtjöldum Kalfsk. 83%, Med 
Henfyn til Anvendeljen af reflar paa 38: 
[and til bermed at pryde Kirterne fan ber 
fun benvifes til Ox/. 488b!fss., ba Adgang 
til at bengtte Fortegneljerne over dbisfeg 
Jnventartum beåværre endnu ille er ble: 
ven tilgængelig ti DI. Jvf. rekkjurefill. 
refill, m. í llödrefill, tannrefill fynes at 
være et anbet Ord eller have en anden 
Betydning end bet foregaaende Drd. 

refilstigr, m. Vei paa hvilfen man færbeð 
ufeet, ubemærtet ligejom naar man ftjuler 
fig bag et Bæggetæppe (fe Str. 777 un: 
ber refill; jvf. hin neðri leið, hit neðra, 
unber neðri); Gylfi så mann i hallar- 
durum —; sá spurði hann fyrr at nafni, 
hann nefndist gangleri ok kominn af 
refilstigum SE. I, 34!%9- (jvf. för með 
laun 6. 32"). Gamme Betydning fynes 
Ordet at have Flat. I, 214". Den Fm. 
XII, 7088. og Lex. poet. 649a under 


refill — refr 


VIII, 3715); marga hindrvitni hafi þér 
þá, er ek sé til einskis koma —; þótti 
mér þá betri siðr, er menn vóru heiðnir 
kallaðir, ok vil ek hafa mat mínn en 
engar refjur (under Paaitubd af, at bet 
er Juledag imorgen og berfor skylt at 
fasta í dag &. 7fg.) Grett. 77". 


refjusamr, adj. tilbøielig til Urebeligheb, 


til ved Udflugter at unbbrage fig for 
Opfolbeljen af fine Forpligteljer; refju- 
samr í fjárreiðum Vigagl. 17*; Þ. var 
maðr úrefjusamr ok réttlåtr ok úáleit- 
inn við menn Æg. 88 (225"). 


refkeila, f. Qunræv (fe under keila 1). 


Hár. 46"; Fld. 11, 41391623, 


refla, v. (að) fante, forjune Álæbningðftyfte 


meb en Strimmel fom Kantning, Bord, 
Bræm; gudvefjarskikkju fóðraða hvit- 
um skinnum en reflaða svörtum safala 
Er. c. 5 (6. 187). 


refla, v. (að) unberjgge, ranfage, efterforite ; 


var at reflat í hljóði, hverr þar mundi 
vera guðs vinr Heilag. I, 25% (Pr. 443) 
ef hón jåttar því (nl. ráði), þá sé nefndir 
váttar við, ok þess í millum sé reflat, 
(v. Í. skal prófa; jvf. rannsaka 8. 21), 
at engi finnist meinbugir á JKr. 40; 
hverr prestr skal kross skera, er heldr 
kirkjusókn, ok láta fara fyrir helgum 
degi hverjum ok föstudegi — —, en 
ef hann gerir eigi, sem mælt er, eða 
misskerr hann krossa eða reflar eigi, 
å — Frost. 2, 22% jvf. JKr. 204, ef 
ingsboð ferr eda hvertki boð sem ferr, 
å skal ármaðr refla (v. l. refsa) å 
yrsta þingi ok hafa sótt fyrir þriðja 


. 


þing Frost. 2, 235. 
re 


an, f. Underføgelfe, = próf, rannsak, 
raun; ef bygðarfleyt er, at maðr hefir 
frændkonu sina —, þá gefi biskups um- 
boðsmaðr honum sök á því ok stefni 
honum þing til reflanar (v. 2. undan- 
færslu, jvf. tilraunar Gui. 262%8-) Grág. 
69 (Grg. I, 225'%. 427. 


refligr, adj. etendbommelig for, hbenhørenbe 


til Ræv (refr); lymska refligrar slægðar 
Thom. 947; reflig krúna (>: krúna sam- 
sett refahölum) Thom. 94%%ivf.39, 





refill givne Forklaring fyne8 berimod | reformasótt, £. Ringormfygbom. Hkr. 628!8 
libet acceptabel og Qenvisningen til Lex.| (Fris. 254). 
mythol. 6. 781 Enes feilagtig. reformr, m. Ringorm; ogfaa = reforma- 
refiltjald, n. Bæp (vefr, refill) fom bruge8 | sött; vanheilindi þat, er menn kalla 
til dermed at bælte, prybe Bæggene í et| reform Fm. VI, 43849. 
Que; refiltjald — mlat. cortina (fe Du | refr, m. (6. -s, N. BL -ar) Ræv, lat. vulpes. 
ange I, 1289*498.; Diez I, 1409 fr.| Stj. 4128, 4133. slíkt er ok mælt um 
Gloss. I, 15%. - ulí ok ref, ef þeir ero farðir út hingat 
Grág. 373" (jf. Grg. IT, 1897); sá ek, 
at refr nökkurr skauzt ór urðum Anal, 
180'5 (Pr. 54%898-): lærðir menn hræða 
oss við helvíti, sem kona hræðir barn 
sitt; begi þú, barn! segir hón, ek læt 


courtine). 
refjur, f. pl. Fortræb, Forurettelfer; er 
mér þess ván —, þegar várast, at þeir 
munu stefna hingat í fjörðinn; munu 
eir gera yðr íllar refjur (allar únáðir 
lat. II, 672“; mikinn úfagnað Fm. | 





refsa — regimaðr 


refinn at þér, ef þú þegir eigi Hom. 
2127. kom Egill at (nl. Helga) ok fékk 
tekit í kápuna; Helgi lét lausa kápuna 
ok hljóp í kirkjuna; þá mælti Egill: 
þar sá refr rakka, en rakki hafði alls 
ekki Sturl. II, 999: var þat allt jafn- 
snimma, at landsfolkit sté á bryggju- 
sporðinn ok hinir kipptu at sér; ok 
sá þá refr rakka, en rakki hafði alls 
ekki Þel. J. 419; putt! putt! skömm 
hunda! skitu refar i brunn karls Fm. 
VII, 217; þú ert mestr í málinu sem 
refarnir i hölunum Håv. 9": jvf. Fm. 
VIII, 350; refsins slægð liggr i hal- 
anum Thom. 3563ivf.5'+ slægr sem refr 
Flat. II, 3380"; Bp. I, 750%, 

refsa, v. (st og ad) ftraffe, revfe; þeir ero 
vist refsingar verðir, er flærðsamlig bréf 
ero til send, ef þeir vilja eigi refsa 
lygiliga færð —; þeir höfðingjar, er 
eimi gå at refsa flærdsamliga beiðsla- 
menn, þá — Anecd. 20% (257, 263). 
refsa e-m e-t 9: ftrafje en for noget: 
konungr bannaði mönnum hernað innan 
lands ok rán öll, útan hann sjalfr léti 
refsa mönnum rangyndi sín Flat. Í, 
363!3. lof sé várum dróttni, er hann 
pínir sína vini ok refsar þeim ókynni 
Heilag. I, 445"; skal ek refsa honum, 
sem vert er, þenna glæp Flov. 1252; 
refsa e-m o: ftraffe en (= refsa e-n 
Anecd. 20, jvf. refsa e-m e-t): guði hefir 
ekki jafnleitt verit sem ofmetnaðar- 
menn, hefir hann ok þeim harðast 
refsat Fm. VIII, 240": ofsíðla hefi ek 
refst þeim Kim. 293*; po 316%, 

refsan, f. Revjelje. SE. I, 456". 

refsing, f. b. f.; rétt refsing Kgs. 146"; 
stríð refsing Kgs. 1487; konunglig refs- 
ing Kgs. 146". 147%; konungs refsin 
Kgs. 148'%j0f.4- laga refsing Landsl 
Jnöledn. (NL. II, 9'%); gera refsingar 
med manndråpum Kgs. 1469; veita e-m 
refsing o: ftraffe en: hann veitti stórar 
refsingar þeim, er eigi vildu hlýða hans 
orðum OH. 60" juf. 2053. hafa refsing 
o: lide Gtraf: hann lét líka refsing 
hafa ríkan ok úríkan OH. 190”; hinir 
skyldu haft hafa refsing, er til höfðu 

“ gert Nj. 90 (18719); verða fyrir refs- 
ingum o: ramme8 af Straf, Kys. 1487. 
sæta refsingum b. f.: Ég. 22 (40); Fm. 
XI, 2425 


refsingafullr, adj. = refsingasamr. Fsk. 
266 


refsingardömr, m. Straffebom. Kgs.148": 
Barl. 93%. 

refsingarlaust, adv. uitraffet, uben at vorbe 
profet er þér þess ekki biðjanda, at 
Egill fari r. héðan 

hefir til saka gert 


Frigner: Ordbog. II. 


—, slikt sem hann 


Eg. 63 (1479.) ;| 
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engi man sá vera, er þessum orðum 
mælir fyrir Svía konungi, at r. komist 
á bratt OH. 53% (Flat. II, 59"). 
refsingarleysi, n. Gfterlabenhed, Slaphed 
t at ftraffe; at refsing hans væri eigi 
ofstríð fyrir líknarleysis sakir eða oft- 
veik fyrir refsingarleysis sakir Kgs. 
109 v. I. 8. 
refsingarmadr, m. Berfon hvis Pligt bet 
er at faa bem ftraffede, fom bave for: 
tjent Gtraf; á hann at liggja undir 
harðum dómi refsingarmanns (= (at. 
severitati subjacest judicantis) Anecd. 
209%j0f.2 (2614 jof.9), 
refsingarsverð, n. Straffen8 Gværb; hanum 
(nl. konungi) hefir guð ok i hendr selt 
refsingarsverð þat, er hann skal höggva 
með, er þar —; hann (nl. Salomon) 
lagði Joab undir refsingarsverð Kgs. 
1718 
refsingarvöndr, m. $jep fom bruges til 
bermeb at ftraffe, revfe (jvf. ráðningar- 
vöndr). Kgs. 1537%8.> Stj. 651149. 
refsingarþing, n. Ting fom bolbeð í bet 
Øtemed paa famme at faa idømt For: 
brybere Straf, = refsiþing (04. 88!%); 
fvarer til gfv. ræfsingaþing (Schlyter 
519a) Flat. II, 172), bvor ber er Tale 
om fvenfte Forhold. 
refsingasamr, adj. nibjær, fireng til at 
affe. „St. 6528. mönnum þótti hann 
arðr ok refsingasamr OH. 1902 (Flat. 
II, 3163), hann (nl. Sigurðr konungr 
Jórsalafari) var stjórnsamr ok refsínga- 
samr, hélt vel lögin, ok var ekki mikill 
lagamaðr Mork. 1683. 
refsiþing, n. = refsingarping. OH. 887. 
refst, f. (N. PL -ir) = refsing G giv. 
chlyter 519a). DN. VII, 100 
(118%); laga refst (= laga refsing i 
Terten) Landsi. Jndledbn. (NL. 1, 9 
v. Å. 200; likamlig refst eptir lagadömi 
NL. IV, 352". 


regi, f. 
bera þeir upp þetta illmæli — —, a 
Refr hafi fyrir regi sakir gjörr verit 
af Íslandi Krók. 169 (jvf. Refr hinn 
ragi Krók. 16%); var hann (Al. Refr) 
ekki í æði sem aðrir karlar, heldr var 
hann kona hina níundu hverja nótt ok 
þurfti þá karlmanns, var hann því 
allaðr Refr hinn ragi Ærók. 16". 
regiligr, adj. utugtig, vellyftig, (at. mollis: 
eikr sá var kærr mönnum —, at kveða 
skyldi karlmaðr til konu í dans blautlig 
kvæði ok regilig ok kona til karlmanns 
mansöngsvisur Bp. I, 2378. 
regimaðr, m. $ujon, ragr maðr; þú 
ert regimaðr (Zerten: þú reyndist r 
sem geit) Kim. 398 v. å. 9; er því ílla 
. ráðit fyrir því, at engi er meiri regi- 
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— ergi, ragskapr (bf. argr, ragr); 
ø 2 t 
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maðr í allri landeign konungs Kim. 
802. hann var hreystimaðr mikill at 
hug ok fullr gerninga, sá hefir mælt 
at drengmanns lögum, at fyrir allt 
veraldar gull vill hann eigi vera kallaðr 
regimaðr Kim. 503". 

regin, n. pl. (Gen. ragna) høiere Væfen 
om raader over TMenneiteneð Gljæbne 
(ivf. got. ragin, gbt. ragin, regin Graff 
II, 383; fe og DM. 28fg., J. Grimm 
Reinhart Fuchs (CCXLfg.); på géngu 
regin öll å rökstóla, ginnheilög goð, 
ok um þat gættust o. |. v. Vsp. 6. 9; 
fjöld ek fór, fjöld ek freistaða, fjöld 
ek reynda regm Vafþr. 8. 44 ov. í. v.; 
holl regin Lok. 4; blið regin Lok. 32; 
nýt regin Vafþr. 25; regin heita goð 
heiðin, bönd ok rögn SE. II, 430 (514); 
mæla rán ok regin fe unber rán. Quf. 
ragnarökkr. 

regindómr, m. 1) ftor Dom? kemr hinn 
ríki at regindómi öflugr ofan, sá er 
öllu ræðr Vsp. 63 (58. 65). 

regingrjöt, n. ftore Gtenef mun-at þú 
halda Hleiðrar stóli, rauðum hringum 
nå regingrjóti Grott. 19 (20) = SE.I, 
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reginkunnigr, ad). meget Hog? þá hraut 
við inn reginkunngi baldr í brynju sem 
björn hryti Hamd. 26. 
reginkunnr, adj. af gubbommelig Slægt, 
erfomft? þat er þá reynt, er þú at 
rúnum spyrr enum reginkunnum þeim, 
er görðu ginnregin ok fáði fimbulpulr, 
þá hefir hann bazt, ef hann þegir Hm. 
19 (80). 
reginnagli, m.? þar (nl. å Hofstöðum) lét 
ann reisa hof, ok var þat mikit hús; 
vóru dyrr á hliðvegginum ok nær öðrum 
endanum, þar fyrir innan stóðu önd- 
vegissúlurnar, ok vóru þar í naglar; 
þor hétu reginnaglar Æb. 4 (16'5); Th. 
öbius (Altnord. Gloss. 6. 3419) jevn: 
fører lat. clavi sacri med Ýenviðning 
til Preller röm. Myth. 6. 231. 
regla, f. 1) Gtang, hvis Giber følge eller 
anne en ret Linte, fat. regula; så ek — 
ok gulliga reglu eðr réttiskið (= t. 
rechtscheit) vegandi 50 skillinga (= 
Vulg. regulamque auream quinquaginta 
siclorum) Stj. 363! (Jo8va 7, 21); jv. 
Du Cange III, 5669-6697, 2) Regel, fom 
ftal følges, bvorefter man flal rette fig; 
lat. regula; gæta reglu heilagra laga —, 
varðveita retta reglu heilagrar messu 
ok allra tida Kgs. 136!f9.. 3) Ðrbens: 
regel, Tugt og Regler, fom be ere under: 
ivne, ber tilhøre en við Munke- eller 
onneorben, = regula; ef munkrinn 
er úhlýðinn ábóta sínum —, þá skal 
hann þegar vera út rekinn frá heilagri 


regin — reglustaðr 


reglu ok ór klaustra sínum ok haldinn 
sem einn leikmaðr Kgs. 1524. 
reglubróðir, m. Drbengbrober, manbligt 
eblem af en getftlig Gorporation, fom 

er forpligtet til at leve efter be for famme 


giælbenbe Regler (canonice, regulariter 
vivere Du Cange I, 753"f8.); hann (sá) 


gjörla, at þat var í móti guðs lögum, 
at reglubræðr væri úti í veröldu sem 
aðrir veraldarprestar By. I, 8402. 

reglufaðir, m. Gtifter af en Munkeordben, 
af reglulif eller reglulifnaör; Dominicus 
reglufaðir predikabræðra Flat. III, 
525 


regluhald, n. 1) Jagttagelfe af reglulö > 
ganga undir regluhald >: unberfafte fg 
reglulög, gaa í Slofter, Flat. II, 3217. 
2) tegelbunbet, regelmæsfigt, ordentligt 
Revnet í Alm.; hjönskapr er rétt reglu- 
hald, ef þat er rétt haldit NB Kr. 15", 

regluhús, n. Klofter, = reglulifnaðr; þat 
mundi sýnast — vel fallit —, at einn 
hverr at reglulifnaði væri kjörinn til 
sætis í Cancia, því at Augustinus fyrsti 
erchibiskup var af regluhúsi kominn 
Thom. 315. 

reglukanunkr, m. Sannif fom er unber: 
given Rlofterlibetð Regler, mlat. canon- 
1cus regularis (mobfat c. secularis Du 
Cange I, 753) Thom. 2898. 

reglulifnaðr, m. = regluhús; fe nnder 
bette Drd. 

regluligr, adj. 1) ved Regler ordnet, bertil 
nyttet, beri beftaaende; fornra feðra 
regluligr réttr = fat. antiquorum pa- 
trum canonica institutio Thom. 60!1-%- 
upp skulu vera lesnar opinberliga fyrir 
alþýðu sinn á hverju ári at öllum bi- 
skupsstólum regluligar skipanar heil- 
agra feðra þær, sem — Stat. 2383. 
2) ? þóttist hón standa í nökkurri 
regluligri liniu (= fat. in quadam linea 
(v. 2. regula) lignea) Heilag. I, 1243-39. 

reglulög, m. pl. Lov fom indeholder For: 
rifter Regler for bereð Liv, fom tilhøre 
en geiftlig Gtiftelfe, ere Medlemmer af 
en geiftlig Orden; var þar (nl. i munk- 
lifinu £. 38) mikill munkasafnaðr fagr- 
liga þjónandi undir reglulögum Hetlag. 

, 80%. 


, 
reglumaör, m. Perfon fom ffal indrette fit 
evnet, føre fit Liv i OverenSftemmelfe 
med reglulög, mob. veraldarmaðr; fyrir- 
bodit er öllum klaustranna formönnum 
at taka nökkurn reglumann medr kaupi 
eda skildaga, svå at taka pröventumenn 
útan biskups samþykki Stat. 279548. jvf. 
280". 


reglustaðr, m. kirkelig Stiftelfe, hvis Qem: 
mer ved reglulög ere bundne, forpligtebe 
til regluhald, = regulustaðr; menn fóru 








reglusystir — reiða 


til kanokasetrs Þorláks ábóta ór öðrum | 


munklifum eða reglustöðum Bp. 1, 97". 
reglusystir, f. Svinbe fom ved reglulög er 
forpligtet til regluhald. Stat. 280%8.. 
regn, n. Regn; regn hafdi verit mikit um 

aginn Nj. 8 (159), jvf. Fld. II, 37"; 
låt hann nú svá gera, at vedr sé skýjat 
å morgon en regn ekki OH. 108! (Flat. 
II, 190"); þar váru vellir blautir, því at 
regn höfðu verit mikil Eg. 72 (1718); 
landit er blautt, ok þegar regn koma, 
þá er úvært at búa þar, sem lágt liggr 
Flat. VI, 136'; nú er sá tími, er — 
sizt er regna ván Stj. 449!. 
regna, v. (nd) regne (lat. pluere), = rigna; 
sá, er svá regnir (fat. pluit) yfir rang- 
láta sem yfir réttláta Hom. 11"? jvf. 
Fm. X, 3239 (Mattý. 5, 45); guð hafði 
þá eigi regna látit (= non pluerat) 
yfir jörðina Stj. 80? (1 Moi. 2, 5). 
regnbogi, m. Regnbue. Stj. 6271; Pr. 700; 
Elucd. 66"; SE. I, 60". 
regnél, n. Regniling, Regnbyge. Kgs.82", 
regnligr, adj. af Beita fenbeb fom Regn; 
regnlig dögg Kgs.132*; NS. hlóð heyi —, 
en honum Þótti heldr regnligt gerast 
Flat. I, 5217. 
regnsamr, adj. regnfulb; ek hygg, at hön 
(nl. vikan) mun verda regnsöm Æð. 30 
(32%). 
regnskur, f. Regnbyge. Kgs. 52". 
regnvatn, n. Negnvand, Band, fom falber 
ned í Regnveir. Pr. 306". 
regula, f. de for Klofterlivet gjælbende 
egler, = regla 3; ganga undir re- 
gul = ganga undir regluhald Flat. 
I. 321) OH. 195", 
regulubök, f. Bog fom indeholder regula. 
eilag. I, 6617. 
reguluhald, n. = regluhald. Bp. 1, 96%. 
regululif, n. Liv font føres i Overensftem: 
melie með regula. Bp. I, 962. 
regulustadr, m. geiftlig Stiftelfe, hvid Lem: 
mer jfulle føre fit Liv í Dverensftemmelfe 
med regula; ann setti regulustað i 
þykka æ Landn. 4, 10 jvf. v. 0. (fe 
p. I, 96!fg.). 
reið, f. (NM. VL. -ar) 1) Riben, Ridning; 
sendi faðir minn til min einn dag, at 
ek skyldi búa 2 hesta til reiðar Fm. 
VI, 13016; var honum þá fenginn hestr 
til reiðar, en með því at hann var 
úvanr reiðum, þá — Fi. VI, 2109. jvf. 
Lard. 21 (53%; tóku þeir nú á reið 
mikilli (2: be gave fig nu til at ride 
burtigt affteb), ok var allgótt at riða 
ofan eptir heraðinu Sturl. 11, 160*5ivf.14, 
nú er séð reið manna fjögurra o: nu 
fer man fire Mænd vide, Heid. 31 (3697); 
var ok nå sén reið þeirra Finboga 
Vatsd. 35 (56%); Rafn var riðinn út í 


öl 


Einarshöfn til skips ok var einn í reið 
(2: og red alene) Flóam. 9 (1261): hestr 
góðr at reið >: god Mibebeft: þeir vóru 
beztir hestar at reið i heraðinu NY. 52. 
Med Heniyn til bet VBetftylles Længde, 
fom en rider ben Heft, ban bar taget í 
Brug, fljelnes ber mellem hin meiri reið 
og in minni reið Grág. 207'8ís.. 2) Vogn, 
Kjørerebftab (jvf. lat. rheda); Þórr á 
reið þá, er hann ekr, en hafrarnir draga 
reiðna SE. I, 90!ís.; Brynhildr var síðan 
brend, ok var hön i reid beirri, er gud- 
vefjum var tjöldud; svå er sagt, at 
Brynhildr ók með reiðinni å helveg 
Heir. Brynh. $nblebning; jvf. henni var 
ekit i reið einni o. f. v. Flat. I, 355", 
3) Tordenveir; gaf gud þegar å þeima 
degi reiðir ok regn (Vulg. voces et 
pluvias) Stj. 4497 (1 Gam. 12, 17); því 
næst flugu eldingar ok reiðar Jomsv. 
74"; bar fylgdu reiðar ok eldingar —, 
heyrði þó gný mikinn af reiðunum ok 
af illviðrinu Fld. I, 372'5. ef reið lystr 
(nl. fénað), på skal únýta Borg. I, 15?; 
sú reið hin sama, er yxnina hafði slegit, 
slær undan honum annan fótinn Mar. 
5082, 

reiða, v. (dd) 1) fætte noget í en balv- 
cirfelfornig Bevægelfe, hvorunder bet er 
fæftet til et vift Punkt fom Bevægeljeng 
Gentrum, faa at bet ridr (je riða 1); sem 
til skipaðir menn reiddu (v. 2. hrærðu) 
fætr bjarnarins með fyrr sögðum hætti 
(fe S. I8fgg.), sýndist, sem björninn 
þrammaði fyrir tjaldinu ok flutti þat 
Clar. 97; Þórolfr reiddi ketilinn af 
eldinum, en feldi á ullarhlaðann, ok 
lagði út remmuna, svá at þeir P måttu 
eigi vera allnær dyrunum Vatsd. 28 
(4510), jvf. ríða Hm. 137; dag ok nótt 
hafa gengit valslöngur bær, er eigi hafa 
færri menn reitt en 3 hundröd Didr. 
274" fuf. reið galgatréit unber ríða 1). 
2) bæve, løfte bet Baaben, hvormeb man 
vil hugge eller fom man vil tafte, for 
derved at give bet en ftærtere Fart, faa 
at bet fan ramme baardere (jvf. Aasen 
590b?fgg.) = reiða upp; hann sá engil- 
inn standa með reiddu sverði ok svá 
sem búinn at höggva Kgs. 1599; hljóp 
hann på fram med reidda öxina (jvj. 
reiddi upp öxina Fm. I, 180) Fm. I, 
1817; jvf. Sturl. I, 3119; Sn. tók på 
upp stein ok reiddi, hann mælti: sé 
nú við, Hallr! en hann sendi Rögnvaldi 
stein þann „Sturl. I, 309!. 3) lægge, 
bære noget jaalebeð i Ligevægt paa et 
vift Unberftgtteljeðpuntt, at bet bviler 
dberpaa; så ek, at fjándinn hafði rifit 
upp galgann ok reiddi um öxl, ok tók 
á ferd æsiligri eptir mér Pr. 414"; 


4* 





52 


Bursti hafði på akrkvisl í hendi ok 
hann reiddi um öxl kvíslina OT. 83. 
ekki hafði hann höggvåpn annat, en 
hann reiddi mykireku sína um öxl 
Find. 60''; hein hafði hann fyrir vápn 
ok reiddi of öxl SÆ. I, 274'; hann er 
rjóðr í ásjónu mjök, hefir hann ok annat 
misþyktarmark, þat er stór palmastika 
reidd um öxl Post. 506". 4) bringe 
noget ud af Ligevægten, faa at bet hæl: 
ber mob fit Falb; Björn hinn bretski 
reiddi sik til falls — ok féll fyrir fætr 
Porkeli leiru flatr, Porkell féll um 

ann Fm. I, 181"> kastat var klæði 
yfir höfuð honum ok tekinn upp af 
Jörðu —, síðan var farit með hann ok 
reiddr til falls, en þar var undir sjór, 
ok var keyrðr á kaf OH. 139% (Flat. 
II, 2439); Hemingr gengr upp á fjallit, 
stigr á skíð sín ok rennir ofan fyrir 
fjallit —; honum kastaði aldri svá, at 
ei yrði undir honum skíðin, ok þvi 
næst kemr hann þar niðr, sem þeir 
vóru, ok styðr niðr skíðageislanum, er 
hann kemr á fram á bjargit, ok hleypr 
í lopt upp; skíðin hlaupa fram undan 
honum, hann kemr fótum undir sik 
á framanverðu bjarginu, hann reiðir 
(uperfonl.) mjök, hann brifr i skikkjuna 
konungs Flat. III, 409": reiðit hana 
af baki (nl. Hefterbagen), svå at hön 
falli Heid. 22 (3399). 5) veie, ubveie, 
betale, levere noget (til en, fom bar Krav 
derpaa, flal bave bet) (jvf. reizla 1); var 
þat at kaupi med þeim, at Ólafr skyldi 
reiða þrjár merkr silfrs fyrir löndin 
Laxd. 24 (62"); K. Ormsson fékk S. 
bræðr sínum — sitt umboð at sækja I. 
stjúkmóður sína ok fyrirsögn at veita 
fyrir því tolf m. bóli í Hyllini, er faðir 
þeirra átti, aura at reiða ok alla lögliga 
sókn ok svör firir at hafa DN. II, 2326; 
nú leigir maðr gull eða silfr at manni 
—, þá skal hann leigu af reiða, sem á 
var lögð Gul. 427, hann bað Sigurð 
láta vega féit, ok reiddist þat vel (= 
vóru vel vegnar Fm. VII, 1462) 5 merkr 
Mork. 185!8; settust þá niðr ok reiddu 
(= vógu Flat. II, 248) þá silfrit OH. 
1578. reiða nú silfrit, ok várn þat þrjár 
merkr vegnar Lard. 12 (19! jvf. reizla 
8. 10); síðan vóru teknar skálir ok met 
(= reiðlor Mork. 219), var þá reitt í 
sundr féit ok skipt öllu með vágum 
Fm. VI, 183"; leysti Ísleifr þá alla af 
hendi ok gékk í hvalgrafir ok reiddi 
hverjum þrjár vættir Sturl. I, 1325; 
reiðir hann rangar vættir eða mælir 
rangar alnar Grág. 290! (Grg. II, 16914); 
kulo konungs prælar taka vid korni 
þvísa, ok (vér) reiða allt vætium ok 


reida 


mælum Heilag. II, 29%; ek heit yðr 
vi, at eigi munit einskis mælis missa 
þá er þér reiðit kornit af hendi Heilag. 
I, 29%8.: Æsirnir reiddu Hreidmari 
féit Völs. 1149 (c. 14); á bóndinn at 
sínu heimili at stefna þar um kaup (0: 
ben griðmaðr lovede Løn), ef hann hefir 
reitt (2: betalt ben) Grg. I, 183; vakti 
S. til við bóndann, ef hann vildi selja 
sveininn við verði, man ek nå þegar 
reiða verð firir Fm. X, 227"; þá mælti 
Höskuldr: hversu dýr skal sjá kona, 
ef ek vil kaupa? Gilli segir: þú skalt 
reiða (= gjalda 8. 29) fyrir hana þrjár 
merkr silfrs Laxd. 12 (18%); jvf. Grg. 
II, 1067. þessa skikkju kaupir Haukr 
ok reiðir fyrir festarpening ok gengr 
í brott ok eptir fénu Flat. I, 5779, 
hvar er nú þat gull, er Na reidir (= 
leiðir Fris. 2075; leggr Fm. VI, 183%) 
nú hér i gegn (= i móti Flat. III, 
310": Hkr. 564%) þessom knapphöfða 
Mork. 21"; ef biskup kemr í fylki eða 
í fjórðung, þá skal hann — þing kenna 
ok leggja eindaga til þess, at hann 
vill reiðu sína hafa; þá er vel, ef menn 
reiða honum Gul. 99; hverr maðr er sitr 
svá vetr 3, at hann reiðir eigi biskupi 
reiðu eða presti reiðu Gul. 22% jvf. 
v. 1. 6) bevæge paa faaban Maabe, 
fom naar be Ting fætteð í Bevægelle, 
ber flybe paa Havetð Dverflabe; nú reiða 
mik stórar bylgjur mikils sjófar ok 
margar hríðir á hugar skipi Hetlag. 
I, 1499: uperjonl. sem hann reiðir í 
bylgjum þessarrar áhyggju sem í stóru 
hafi, ok hann má eigi finna sér nyt- 
samliga höfn Mar.840* jvf. 11287, 1194%; 
lögðu þeir þá í rétt ok létu reiða fyrir 
nökkurar nætr Ég. 60 (133). 7) felv 
ridende føre noget med fig paa Hefte: 
ryggen (jøf. Aasen 590b%); Egill bad 
Pord at fara med honum til leiks; þá 
var hann å sjaunda vetri; porör lét þat 
eptir honum ok reiddi hann at baki 
sér Eg. 40 (77"); af því varð myrkrit 
ok svá vindrinn, er henni feykti ofan 
til naustanna; þeir V. höfðu þar verit 
i naustinu, ok tóku þeir við Þóru ok 
reiddu brott Vem. 14% (jyf. 8. 25fgg.); 
riðu þeir þá austr yfir Markarfljót ok 
fundu þar konur snauðar, ok báðu (nl. 
þær), at þær skyldi reiða yfir Hjótit 
vestr Nj. 113 (1429) jvf. 113 (1421) 
reið hann þá heiman —; hann reiddi 
í knjám sér kistu vel mikla Æg. 61 
(139!7), ef maðr fiðr (nl. dróttinsdag) 
sauð einn um haust í rétt, ok (>: ba) 
er honum rétt at fara heim með, hvårtz 
hann vill reiða eða annan veg með fara 
Grág. 29% (Grg. I, 25%; et fé manns 
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verðr sjúkt í haga úti, ok er honum 
rétt at reiða heim, ef þat hefir þá heldr 
líf sítt Gråg. 28" (Grg. I, 23%); ef maðr 
færir bú sitt dröttinsdag i fardögum, 
på er honum rétt at reka målnyto sina 
til þess bæjar, er hann skal búa þau 
misseri, eigi skal þá reiða yfir vötn 
eða ferja (Grág. 29% jvf. 302 (Grg. I, 
25*iof.7). hann sá þar två menn á hest- 
um þá, er reiddu millum sín eina langa 
tróðu, ok vildu þessir ríða inn jafnfram 
um port musterisins, en þeir máttu þat 
eigi fyrir trénu, er þeir höfðu á herð- 
unum Heilag. IO, 548"; þau sá einn 
dag, at 10 menn áðu í enginu —, þeir 
vóru allir í litklæöum, vesl hafði einn 
får sér ok slæður af góðu klæði —; 

ann brá sverði ok sneið af neðan þat, 
er saurugt hafði vorðit Í reiðinni — — ; 
hann kvaðst eigi vilja reiða eptir sér 
saur Vatsd.- 31 (51%). 8) fætte i Be: 
vægelfe ved Tryk eller Støb; þeir reiddu 
hann aptr ok fram eptir vellinum ok 
rifu af honum klæðin Ljösv. 23'%; þeir 
váru komnir þar í þröng mikla, reiðir 
(uperf.) ymist aptr eða fram þröngina —; 
rýmir nú heldr nökkut um pröngina 
—, lætr hann reiðast þangat at, er 
fáir menn vóru í millum þeirra Sturl. 
I, 2547. om Bind, fom fører affteb bet, 
fom flyber paa Bandet: skip þat — 
reiddi vindr til Rómaborgar Heilag. I, 
253 (Pr. 4427); bátinn undir honum 
reiddi vindr ok straumar norðr með 
landi, ok kom um síðir at eyju einni 
(= bátinn rak undir honum fyrir vindi 
ok straumi norðr með landi ok reiddi 
(uperf.) um síðir at eyju einni Flat. Í, 
2917) Fm. I, 2947, ogf. uperf. örkina 
reiddi um haf — fyr vindi Pr. 70*; 
tók þá at reiða saman skipin Nj. 157 
(2737. 9) tran3portere, føre frem eller 
affted ved Hjælp af et Middel, Redjtab, 
Barktøi, Slæde 0. beðl.; myki skal reiða 
undan nautum (nl. ved gjelp af myki- 
kvísl; jvf. myki undan færa Frost. 2, 
30%.) til miðdags (Ste, 6te og 7ve Dag 
i Julen) Frost. 2, 34”; månadag (i Paa» 
flen) þá lofar biskup mönnum at skafa 
fyrir naut sín ok beim reiða, ef áðr 
var höggvit af stufni —; leysa skal 
halm (v. 7. hjalm) firir naut sín ok 
myki undan færa ok eigi ifir miðjan 
dag, ok reiða skal hæy heim Frost. 
2, 30?4: ef maðr reiðir fararhlass it 
fyrsta í garð (hvortil han flytter), på —; 
en ef hann leggr eigi fimtarstefnu, på 
hafi sá jörð, er til reiddi Frost. 13, 139; 
vetrarmyki skal reiða alla í tröð þar, 
sem úmykjat, nema þá nótt eina, er 
hann ferr í brott myrgininn eptir Frost. 


13, 177; maðr var á sýslo ok reiddi tað 
å akrland Bp. I, 3489; skal prestr 
reiða timbr å tuft til jamgóðrar kirkju 
Frost. 2, 12*, þessa biðjom vér yðr —, 
at þér — — reiðit grjót ok viðu til 
kirkjugerðarinnar, sem mannlig gata 
liggr DN. IV, 219. hvergi má skylda 
annan til garðlags þar, er eigi of tekr 
í hjá torf eða grjót, ok bera verðr til 
með eyk eða reiða Grág. 451"; ivf. 
reiða boð — bera, færa boð NL. II, 
485!%%. ogfaa reiða boði NL. II, 485". 
10) føre, fprede noget ub iblandt Foll 
ved at nævne, omtale, fortælle bet; ef 
maðr reiðir auknefni til háðungar hon- 
um (Grág. 392! (Grg. II, 182); jvf. 
Grág. 393"; líkaði honum afar ílla, er 
jarl skyldi svá hafa brugðizt honum, 
en þó lét hann ekki þat á sér finna, 
svá at nökkurr maðr mætti þat reiða 
Hák. Iv. 2597. nú kann vera, at þeir 
reiða orð mín fyr aðra menn Mork. 
39"? (ívf. Fm. VI, 2085); kallast Gellir 
hafa lostit Ref 2 högg mikil, ok reidir 
petta víða (jvf. ek heyrða þat víðast 

orit Krók. 128) ok sagði Ref eigi 
mundu hefna Krók. 11”. 11) fætte í 
Stand (jvf. Aasen 5690b!5): hann skuldi 
aftar gera ok reiða sumarhallina i Teig- 
um — — þá sem hallen verðr reidd svá 
vel — sem nú er sagt DN. III, 409916, 
12) uperf. reiðir e-n veg 2: bet tager en 
við Bending, faar et vift Udfald; váru 
margir hræddir um, hvern veg reiða 
mundi Hkr. 6872; hann gjörðist mjök 
fúss at vita fyrir, hversu reiða mundi 
(ivf. hvern enda hafi vårir bardagar 2. 
16) Pr. 373!. — Med Præp. og Adv.: å: 
reiða e-t å e-t 2: fvinge, flaa med noget 
(reiða 1) jaalebeð, at bet rammer, treffer 
en Ting: reidda ek sverðit å virgulinn 
Pr. 414). — af: 1) reiða e-t af eu 9: 
fætte noget i en Bevægelie, der flal meb: 
føre, have til følge, at bet falder ned 
af bet, hvorpaa bet hvilebe: reidit hana 
af baki (nl. hestsins), svå at hön falli 
Heið. 22 (339*); man sá tími koma —, 
at þú mant bans ánauðarok af reiða 
þinum halsi Stz. 1689 (1 Mof. 27, 40). 
2) reiða e-n af e-u o: ubelulfe en af 
noget: at vér brott reknir ok af reiddir 
samkundu engilligrar skemtanar ok 
gleði — sitjum i Babilon Stj. 58“. 3) 
reiða e-t af o: afgjøre noget, en Sag: 
skulu þeir — bíða þar til, er fyrir 
kirkjunnar dómara er þetta mál með 
öllu af reitt á annan hvárn hátt Stat. 
2431. uperf. reiðir e-n veg af o: bet 
faar et vift Ubfalb, en við Ende: kann 
þá enn vel vera, at vel reiði af, þó 
nökkurr vandi liggi å Fm. VI, 10% 
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vóru þá margir hræddir um, hversu 
af mundi reiða Fm. VII, 156" — vóru 
menn hræddir um, hvernig af mundi 
reiða Fris. 300”. 4) reiða leigu af 
e-u fe Gul. 42 under reida 5. — aptr: 
1) reida aptr o: tilbagebetale, tilbage- 
levere: hásetar skolo slikt reiða aptr 
bædi matar ok fjår, sem tala rennr til, 
ok þeir hafa úlaunat (0: iffe have optjent) 
Frost.7,21*, 9) reiða aptr 2: reparere, 
= reiða 11, gera aptr DN. 111, 409", fe 
reiða (v.) 11. — at: reiða e-t at e-m 9: 
foinge, flaa noget efter en í ben Óenfigt, 
at bet flal ramme bam: hljóp hann på 
upp ok brá sverði ok reiddi at honum 
grimmliga báðum höndum Fm. VII, 
157? jvf. Mork. 1903: inn sterksti vig- 
maðr reiddi sverðit at honum, sem hann 
var ramr til Heilag. I, 282, Þorkell 
reidir at sverdit (= höggr med sverdinu 
Joömsv. 76") ok ætlar at veita honum 
þat (þat tilræði Fm. XI, 1519), er hann 
að, at höggva hann hart ok skjótt 
Flat. I, 199%, — fram: 1) reiða fram 
e-t 9: fvinge noget (VBaaben) fremover i 
ben Qenfigt bermed at ramme, træffe: 
eip hann til hamarsins ok bregör å 
opt, en er hann skal fram reida, på 
sér hann þar hvergi Útgarðaloka SE. I, 
164? på er frumlaup lögmælt, ef maðr 
reiðir fram vigvöl, er hann vil öðrum 
mein með göra Grág. 2968; jvf. þat 
er hlaup, er maðr reiðir fram, ok berr 
þat kviðr, at hann vildi á mann láta 
oma Grg. I, 1447. 2) ubbetale: er 
hann hafði fram reitt gullit Völs. 144* 
(c. 14). — fyrir: reiða e-t fyrir e-t 9: 
betale noget for en Ting: Grg. II, 1069; 
Fm.X,2279; Lazxd.12 (183), 24 (621), 
Flat I, 577% fe under reiða (v.) 5. — 
til: reiða e-n til falls Fm. I, 181"; 
Flat. II, 243?! je under reiða 4. — 
reiða e-t um e-t 2: lægge en King 
eller have ben liggende í Ligevægt over 
noget fom Underftøttelfedpuntt, fe under 
reiða 3. — upp: reiða e-t upp 9: fvinge, 
løfte noget i Beiret (= reiða 2) for ber: 
paa at funne bruge bet til Slag (fe reiða 
ram) med faameget ftørre Tyngde og 
Kraft: í því, er hön reiddi upp sverðit 
Trist. 9 (481); tók hann þá til hennar 
(nl. öxarinnar) ok reiddi (nl. hana) u 
Sturl. I, 228": Örn nam staðar ok reiddi 
upp öxi mikla, er hann hafði í hendi 
orskf. 62*; Þ. reiddi upp öxina hátt 
m. I, 1803. jf. reiða 2. 
reiða, v. (dd) gjøre vred (reiðr); þó at kon- 
unginum mislikadi ræda hans, på vildi 
hann þó eigi reiða hann ok svaraði svá: 
sunr minn! ek skal gera, sem þér likar 
Barl. 14!15. ifær reiðast 2: vrebeg, blive 
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vred: ef þeir reiðast, þá springr jörðin 
Flat. I, 43"; reiðast e-u o: blive vred 
over, for, paa Grund af noget: hann 
reiddist því mjök, er hön mælti þat opt 
Fris. 15? (Yngi. 24); konungr reiddist 
orðum hennar Fm. VI, 4"; slíkum ávit- 
um reiddist Brictius Heilag. I, 6748. 
reidast e-m 9: blive vred paa en: kon- 
ungr reiddist henni ok mælti Flat. III, 
25l?ig.. reiddist Þórr jötninum svá at 
— SE. I, 168*; reiddist hann henni 
optsamliga Sér. 81%; reiðast við e-t = 
reiðast e-u: konungr reiddist mjök við 
ræður þessar Eg. 12 (23'%9; skal-at 
maðr reiðast við fjórðungi vísu, nema 
lastmæli sé i Grág. 392!* (Grg. II, 1835); 
ef maðr gefr manni nafn annat, en 
hann eigi, ok varðar þat fjörbaugsgarö, 
ef hinn (hann Grg. II, 1822) vill reidast 
við Grág. 391% 


reiða, f. 1) hvad ber ublræveð til Hjælp 


ved en Gjerning, tjener til at afbjælpe 
en JFornøbenhed; at þeirri veizlu vannst 
allt sjalft, bæði vist ok öl ok öll reiða, 
er til veizlunnar þurfti SE. I, 8385; ein 
kona hafði vanheilso mikla —, hön reis 
upp ór rekkjo lotom ok vann at nökk- 
verjum hlut til reiðo sér Bp. I, 3535; 
síðan tók sá hinn ungi maðr við hon- 
um í herbergi síno ok fékk honum alla 
reiðo gnógliga Post. 131; freyja min 
es vanheil ok líkþrá, ok vinn ek til reiðo 
okkr báðum Post. 135”: lét Clemens 
búa farskost góðan til handa Barnabe 
„ostola ok fékk alla reiðo á skip þat 
þá, er hann þurfti at hafa Post. 1325; 
ef prestr syngr messo svá, at hann 
hefir eigi þessa reiðo til, alla ametto 
ok messoserk — — ok bækr svá, at 
hann bjargist við, ok ljós ok 2 menn 
fastandi aðra en hann sjalfr DI. I, 2433. 
prestr skal eigi svá fara heiman —, at 
ann hafi eigi þá reiðu alla með sér, er 
hann megi barn skíra Grág. 35 (Grg. 
I, 475 jyf. 5%; ef sá bóndi er kvad 
vættis, er eigi á þingfarararkaupi at 
gegna, eðr griðmaðr þess vættis, er 
ann mætti eigi ór segjast, þá er rétt 
at kveðja í gegn hvárom tveggja þeirra 
allrar þeirrar reiðo, er til þingfarar 
þarf at hafa Grág. 3287 ivf.17-4 (Gg. II, 
201'128) jvf. Grg. I, 119'9; ármaðr hverr 
í fylki leggi mat ok fé í hömlur 3 yfir 
þvert skip ok alla reiðu Frost. 7, 14?; 
åsetar skulo slíkt reiða búöndum aptr 
bæði matar ok fjár, sem tala rennr til 
ok þeir hafa úlaunat, en ef þeir ero 
lengr, en þeim var reiða til fengin ok 
fé, Þá skulo bændr til bæta Frost. 7, 
217; Erlendr af Húsabæ ór Heggni gaf 
Filippo konungsnafn ok dæmdi honum 
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leiðangr, róð ok reiðu Fm. IX, 3616 jvf. 
v.l. 8; hann (nl. Pharao) bað þá fara 
eptir feðr sínum ok flytja pga allt 
lið sitt —, ok lézt hann þá mundu fá 
þeim alla reiðu (= alla þá bezta luti, 
sem í bíðr allri Egipto St. 2210 = 
Vulg. omnia bona ti I Mof. 45, 
18) Pr. 76%. 2) Gjerning, Forretning, 
fom paaligger en fom Pligt, fom ban 
har at ubføre; í skyldarreiða: þetta á 
um nætr at vera hans skyldar reiða 
eða sýsla Kgs. 1052; ifær om faaban 


rlkisprestr eða annarr í stað hans 
skal heima vera ok gera mönnum reiðu 
sína þem, er þurfa Frost. 2, 172; fær: 
lig a) om Daab: ef barn lifnar (efter 
en Nødbaab), þá skal prestr veita því 
alla reiðu þá, er upp er þaðan frá, er 
því er í vatn drepit; eigi skal skíra í 
annat sinn, ef rétt var at skírn farit 
Grág. 67 (Grg. I, 7); b) om Mebbe: 
lelfe af Herrens WMabvere til en døende, 
„Berettelle“ (embætti, þjónasta; jvf. 
mlat. viaticum o: sacra eucharistia, 

uæ ægris et morituris datur Du Cange 
II, 1306 fg.); i Forbindelferne gera e-m 
reiðu, vinna e-m reiðu, få reiðu: tha 
sem sira Ásgaut giordhæ Ronnogo sine 
redho DN. I, 8308 (Aar 1454); aa 
hörandes sere Pædher kappelaan uppa 
Hoff, som hans redhæ giordhæ i hans 
vdherstæ tiidh DN. I, 892 (Mar 1470); 
herre Kolbiörn Marteins son prestr å 
Fågaberge giorde Hans Henriksyne alla 
sína røøde, gud hans saal nåde DN. 
I, 9258; er sú tíð kom, er dróttinn 
vildi taka önd hans, þá mælti Alexis 
við þann, er reiðo vann honom Heilag. 
I, 25" (Pr. 4433; Hrafn lá þrjár nætr 
í sárum ok fékk alla reiðu ok andaðist 
síðan Sturl. I, 1364. 3) Formue8an: 
liggende, — fjárreiða; varðar honum 
brauthöfn hennar ok fjár hennar síðan 
sem þau (nl. han og Quftvuen) hafi 
engar fjárreiðor saman áttar, ok at 
engo er honom sú kona heimilli síðan, 
er skilnaðr þeirra var görr, heldr, en 
sú önnor, er hann hefir engar reiðor 
við áttar Grág. 172" (Grg. II, 44"). 
4) Etilling med Heniyn til Kilfrebðftil: 
feljen af Livets Fornødenheder; å þeim 
skógi var svá hörð reiðan þeirra, at ekki 
var at eta, nema bórk af viði ok safi, 
ok þau ber, er undir snjó höfðu legit 
um vetrinn Fm. VIII, 828; gerðist nú 
svá hörð vistin ok reiðan á bjarginu, at 
litit var til matarins annat en — Flat. 
IT, 698* jvf. Fm. VIII, 440 v. I. 13. 
5) Beredftab, Stilling, hvori noget er til: 
gjængeligt, font giver Abgang til noget; 


Fikiaprest fom Preft har at ubfgre: | 


i Forbindelferne vera til reiðu o: være 
forbaanben, tilftebe, tilgjængelig, faa at 
man bar Naadigheb berover: ek bað 
hann vetrarvistar, en hann kvad mér 
þat til reiðu at sitja er svá lengi, sem 
ek vilda vert hafa Flat. II, 137"; þó 
at þeir hlutir sé eigi til reiðu at senda 
Agulando Klm. 2290; nú er til reiðu 
skattrinn Kím. 229 v. 1.8; til reiðu er 
(yðr) hér vetrvist Svarfd. 7"; eldrinn 
ok tréit eru hér til reiðu (= Vulg. 
ecce ignis et ligna) Sy. 181% (1 Moi. 
22, 7); allt var til reiðu með þeim, sem. 
hön purfti at hafa Fm. X, 1037; ogfaa 
vera reiðu (før vera til reiðu; jvf. reiðu- 
búinn): bjóðom vér ok handgengnum 
mönnum ok öllum —, at þeir sé ok 
(0: okkr?) reiðu i fyrr sagðan da 

DN. 11, 535 (Mar 1393); láta e-t ti 

reiðu 2: oþlabe, overlabe, indrømme (= 
láta e-t vera til reiðu): bað hann kon- 
ung V. fá sér herskip ok liðsmenn; 
konungr lét þat til reiðu Flat. I, 905; 
tók hann við þeim forkunnar vel ok 
lét þegar til reiðu þat, sem þeir beiddu 
Heilag. I, 672. 6) Rebe fom man tager 


eller faar paa noget (å e-u), Beiteb, Kunb: 


að om noget; jarl spurði, hvert hann 
æri þaðan; þeir kváðust eigi reiður 
hafa á hent Nj. 89 (13319; konungr 
spurði, hvat Grímr hafði talat við hana, 
en hún kveðst eigi hafa hent reiður 
á því Fid. III, 5630", 7) WUbrebjel, Be: 
taling fom tilfom a) Biftoppen, b) Bre: 
ten; a) ef biskup kæmr í fylki eða í 
jórðung, þá skal hann eða hans erend- 
reki þing kenna ok leggja eindaga til 
þess, at hann vil reiðu sína hafa; þá 
er vel, ef menn reiða honum Gul. 99 
jvf. 957: hverr maðr, er sitr svá, at 
ann reiðir eigi biskupi reiðu eða 
prestreiðu (v. rå presti reiðu) Gul. 
2249. Grjötgarör N. lofaði — — 
herra Eysteini m. g. n. biskop í Osló 
— tighiu merker forngildar firir pet, 
at hann hafði ekki loket biskopsskat 
um tolf år — — ok ei reidhu giort 
móti biskopenum sem aðrir bændr 
0. f. b. DN. IV, 534" > sakar þess, at 
biskup hefir sjaldan farit hér með yðr 
visiterandi, efar ymisa um, hvar honom 
reiðu gera skal: því sé yðr kunnigt, 
at þar sem tíundar gerast, taka prestar 
móti biskupi sínum svá, at kirkjan af 
sínu uppheldisgózi hielper þeim alls 
ekki þar til; svá berr ok bóndom 
par, sem ei gerist tíund, reiða biskupi 
ost ok hestafóðr úsköddu kirkjunnar 
uppheldisgözi; ok af því at hér á 
Pelamörkinni hafa bændr sik skilt (0: 
skylt?) at gera biskupi skatt á hverju 
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ári ok reiðu þá, (er) hann ferr at ferma 
börn, ok presti reiðu fyrir tvá luti 
tíundar ok þriðja halda uppi kirkjum 
sínum, þvi bjóðum vér yðr bóndum 
öllum, at þér gerir svá saman reiðuna, 
sem á er lagt, þeim í hendr sem oss. 
— Skipum vér svå sem ok geymist 
víðara hvar á Þelamörku, at þá er 
biskup býðr reiðu sína út at gera — 
geri hverr með laups vyrði í smæri ok 
aðrum þeim lutum, sem EJb. 574"— 
575" (DN. IX, 187 6. 1873— 1889. 
b) = gift, lagagift, prestgift, prest- 
reiða, reiðugift: ef hann (nl. prestr) 
vil eigi fara (nl. til erföaölda eda sálo- 
ölda), þá skal hann þarnast tíundar 
(0. reiðu) sínnar þeirrar, er hann skal 
taka 12 mánaðr ór peirri manngerð, 
er ölgerð var í; en þá M. tíund (0. 
reiðu) skal sá maðr taka, er erfingi 
er hins, er öl er eptir gårt Gul. 23 
(15?fag.); ef hann (nl. fylkisprestr eðr 
annarr i stad hans) ferr frå naudsynja- 
laust ok kæmr maðr með náunga sinn 
dauðan eða á hann aðrar nauðsynjar 
ok missir hann prest heima, þá hefir 
prestr fyrirfarit reiðu (= gift 1 Borg. 
12. 15; 2 Borg. 20"; fe unber gilt) 
sinni i þeim åttungi, er sá maðr er 
ór, þá 12 mánaði Frost. 2, 14"; ef 
nökkorr er þen, er — heldr presti 
reido sína, þá — EJb. 576" (DN. IX, 
6.1891); hafa bændr skilt sik at gera 
— presti reiðu fyrir två luti tíundar 
ok (fyrir) þriðja halda uppi kirkju sína 
EdJb. 574 ned. 8. (DN. IX, 186%), Qige- 
fom reida ber betegner bet famme fom 
ift, lagagift, prestgift, reiðugift jaa: 
Íeheð er skattr i flere Æilfælbe vijtnot 
intet andet enb bvab ber ellerð falbeð 
reiða, noget fom fan flutteð beraf at í 
FTelemarken fljelnes mellem Tienbetaget 
og Gfatlanbet í Overensftemmelje med 
Mobdfætningen mellem reiða og tíund 
Gul. 23 (15?f9.): der (nl. veð Telebrekke 
1 VFjerding fyboft for Aaen Orvella) 
slipper Telemarken og Skatlandet, som 
hör til Hammers Sugt; och Tindtaget 
begyndis der, som hör til Oslo Stigt 
J. Nielsens Visttatsbog 6. 398? jvf. 
167%fg., yf. H. J. Wille Beskrivelse 
over Sillejords Prestegjeld 6. 282"— 
2838; P. A. Munch d. n. F. Historie 
Unionsperioden II, 356. 
reiðahúinn, adj. = reiðubúinn. DN. II, 
5356, 


reiðagift, f. = reidugift; reidægifht af 
Øyre DN. I, 6253. 

reiðalauss, adj. faaban fom er uben reiði 
(m.) a, fom tffe er forjynet bermeb; hann 
(nl. Eirikr konungr) veitti Haraldi at 


reiðabúinn — reiðgóðr 


veizlum ok yfirferð Halland ok gaf 
honum 8 langskip reiðalaus Fm. vi, 
1803; var þat mikit skip ok mjök reiða- 
laust Fm. VIII, 1465. 

reiðarbúnaðr, m. Ridetøi, hvad der læggeð 
paa en Qeft, fom en {tal ride (jvf. (reið 1, 
ríða 4); var þá fram leiddr hinn góði 
hestr ans með öllum reiðarbúnaði Str. 
8938. 

reiðarduna, f. Tordenflralb, = reiðiduna 
(ivf. reið 8); hvern tíma er hann heyrði 
reiðardunur (v. Í. reiðarþrumur) mátti 
hann varla þola ok óttaðist svá, at nær 
skildist hans önd við hann Mar. 884? 
ar gékk reiðarduna (= reiðiduna Flat. 
II, 1753 reið Konung. 4127) með eld- 
ingu ok Íaust í þekju þess lopts, er —; 
var þat mikil guðs miskunn, at eld- 
ingin laust eigi inn Fm. X, 30}. 

reiðarþruma, f. 5. f. Flat. I, 73%%.; þegar 
i hridinni lét gud verða ógurligar eld- 
ingar meðr hagldropum ok hræðiligum 
reiðarþrumum (Vulg. dominus dedit 
tonitrua et grandinem ac discurrentia 
fulgura super terram) Stj. 274" (2 Mo. 
9, 28); på sýndist þeim, sem bæði fylgði 
eldingar ok reiðarþrumur (= eldingar 

ok reiðar Jómsv. 74!) Flat. I, 1929. 

þá heyrist mönnum, sem dynr komi 

ikr reiðarþrumu Kgs. 22 v. I. 18. 


reiðfari eller reiðfara, adj. tun í Forbin: 
belfen verða vel reiðfara o: faa gjort 
en (yffelig Reife over Qavet (um hafit, 
vilfe Ord í Almindelighebd ubelades); 
eir urðu vel reiðfara um hafit, koma 
við Noreg Flat. II, 142. siglir Por- 
gerðr á haf, ok verðr skip þat vel reið- 
fara ok kemr við Noreg Lard. 7 (11'%9.) 
ivf. 38 (1043): þeir urðu vel reidfari ok 
kómu til Noregs um haustit Æð. 18 
(1428). urðu þeir v r. ok tóku Þránd- 
heim Fm. VI, 2019; fóru þeir aptr til 
Noregs ok urðu v. r. Fm. VI, 2983. 
er ekki sagt frá ferð þeirra fyrr, en 
þeir kvámu í Danmörk ok urðu v. r. 
Pr. I, 160!; fór hann út hingat (nl. til 
8 ands) ok varð v. r. By. I, 4119: fór 
V. til fslands — ok vard v. r. ok kom 
heim í Bjarnarhöfn til bús síns Æð. 25 
(401); lætr hön í haf ok verðr v. r. ok 
kemr skipi sínu fyrir sunnan land á 
Víkrarskeið, þar brjóta þau skipit í 
spán, menn allir héldust ok svá fé 
axd. 5 (65%). 
reiðgata, f. Mibevei, Vei paa bvilfen man 
fan eller pleier ride. Eg.87 (2221); Sturl. 
I, 503. DI. I, 577", 
reiðgóðr, adj. gob, tjenlig til at ride paa; 
Þ. hefir rauðan hest, vænan ok reið- 
góðan ok mikinn vexti För. 25". 





reiðhestr — reiði 57 


reiðhestr, m. Nibeheft; þeir vóru beztir 
reiðhestar (JTerten: hestar at reið) í 
heraðinu Ný. 82 v.l.; þá týndist reið- 
hestr Herdísar Bp. I, 1883. hann varð- 
veitti reiðhesta Bjarna, því at hann 
var kallaðr hrossamaðr P.stang. 48"; 
engi siti eptir —, stigi sá á reiðhest, 
er eigi hefði våpnhest Klm. 2963. 
reiði, m. Rebffab, Tilbehør, hvad ber maa 
være tilftebe eller forhaanden for at man 
veb Hjælp deraf fan bruge en Ting vg 
bermeb ubrette bet, hvortil ben efter fin 
Beftemmelje al tjene (ivf. reiðskapr), 
faafom hvad man behøver til Bruget 
af a) Nideheft, Qaftbyr, Slæde o. dedl., 
b) Fartøi, SÉib, c) Mølle: reiði heitir 
fargervi skips eða hross SE. I, 544! 
a) þeir fögnuðu vel jarlinum ok tóku 
við hestum þeirra ok reiða OH. 66%; 
fékk Jarisleifr konungr öllum þeim 
eyki ok þar reiða með svá, sem þurfti 
OH. 197% (Flat. II, 324); Abraham 
klæddi medr reida einn (sinn) asna 
(Vulg. stravit asinum suum) Sé. 131" 
(1 Mof. 22, 3); hestr Baldrs var leiddr 
å bálit með óllum reiða (Terten: öllu 
reiði) SE. I, 178 v. 1. 2; höfðu þeir 
hesta ok sleða — ok óku upp á land 
—, tóku húskarlar Armóðar sið hestum 
eirra ok reiða Eg. 74 (1789 jvf. 177*9); 
pe er siör manna, er aka langar leidir, 
at hafa med sér lausataugir, ef at 
reiða þarf at gera Ég. 78 (187), b) gaf 
Ólafr konungr honum langskip mikit ok 
ótt með öllum reiða OH. 94?! (Flat. 
fr 177%; konungr gaf Pörolfi langskip 
ótt med reiða öllum Eg. 9 (16%); 
þriðjun leggist skipi ok reiða til um- 
óta JKr. 19 (NL. 354 v. 1. 11); síðan 
fékk hann Þorgilsi róðrarskútu eina ok 
þar með reiða allan, svá tjöld ok vistir 
ok allt þat, er þeir purftu til ferðar 
sínnar Eg. 18 (3419); Þórolfr átti skip 
mikit, pat var lagt til hafs —; par 
fylgði segl stafat með vendi blám ok 
rauðum; allr var reiði vandaðr mjök 
með skipinu Eg. 17 (817); setto frå 
skipit, var þar í naustinu allr reiðinn 
OH. 62": eptir páskana lét konun 
setja fram ski sin ok bera til reiða 
ok árar, lét þilja skipin ok tjalda ok 
lét fljóta svá búin við bryggjur OH. 
1033 (Flat. II, 1859); komi þeir (nl. 
bændr) til með evkjum sínum, er því 
koma við; skolu þeir hafa 6 aura firir 
lest hverja, er þeir ná upp (v. 2. vinna 
upp), þeir skolu þar með bjarga skipi 
ok reiða Landsl. 7, 237; menn skulu 
ðja skipin ok bera reiðann í kirkju 
ok öll önnur föng Sturl. II, 603; hann 
setr menn til at setja upp skip peirra 


eðr búa um reiða þeirra ok annast 
varnað þann, er þeir (nl. Ólafr Höskulds 
son og bang Yølge, ba be havde lidt 
Gtibbrub paa Ysland) áttu Laæd. 21 
(537); rennr skip þeirra (Bårdar) fram 
hjå skipi Refs —; Steinn höggr allar 
höfuðbendur þeirra, fór på seglit ut- 
byrðis með öllum sínum reiða —; skip- 
verjar Bárðar gátu borgit reiða sínum 
Krók. 30:28. hefir þú ok þann varnin 
flutt í land vårt (nl. Noregs konungs 
—, sem er svörðr til reiða á skipum 
vårum Krók. 37": bátr, skip, karfi með 
rå ok reiða DN. II, 468 (3659, 366"); 

af jarl honum knörr með rá ok reiða 

turl. I, 903; jarl gaf Finnboga skip 
med "sk rei a Pino, 435; jvf. svard- 
reiði; c) ek E. prestr stus en 
við —, at ek hefir tekit af sira Jóni kál 
er áðr fyrir mér söng á Øystusyn, i 
upplykt kúa þeirra, er liggja til prest- 
rentu å Ø. —, item kvernhús með sloki 
ok reiða — Kalfsk. 81b!; jvf. reið- 
skapr EJb. 2495. jarnreiði (n.) under 
reiði (n.) c. 


reiði, n. = reiði, m. I.: a)-hestr Baldrs 


var leiddr á bálit með öllu reiði SE. 
I, 1783. í móti nótt vóru þar búnir 
tveir góðir hestar með enu beztu reiði 
Fm. XI, 198*; jvf. söðulreiði OH. 15”, 
b) priöjungr leggist skipi ok reiða til 
umbóta með þeim hætti, at síðan er 
skip ok segl er fullkomit ok allt reiði 
til fengit, på — JKr. 19 (NL. II, 354 
v. 1. 11); skip þetta vil ek gefa yðr 
með rá ok reiði (v. I. reiða) Heid. 36 
(3875); allir menn skolo gjalda hafnar- 
toll, nema —; landeigandi skal þat fé 
hafa, enda skal hann fá húsrúm til reiðis 
þeirra Grg. II, 717i9f.818. hón (nl. eld- 
ingin) fór siðan å váginn út ok laust 
siglutré á kjöl einum, er flaut fyrir 
bænum, ok tók reiði sundr í smár 
flisir; einn lutr af trénu varð at skaða 
manni Flat. III, 175”, skip mitt, er 
Dragsmörkin heitir, meðr rá ok öllu 
reiði DN. HI, 160 (1499; c) í jarn- 
reiði (jvf. jarngreiði DN. II, 425!): 
mylnukvern með öllu jarnreiði DN. 
V, 736"? 


reiði, f. Brede (jvf. reidr o: vred); reið- 


innar pining = fat. passio iræ Heilag. II, 
572"-%- hitna til reiði — lat. exardescere 
in iracundia Heilag. II, 544''i8.?3. reiði 
heitir þat, er maðr er í illum hug 
(Bolfefpr. „er vond“ Aasen 944 a); reiðin 
itr eigi hit sanna For. 859. reiði 
hleypr á e-n o: en bliver vred: Haraldr 
konungr reiddist, en þó minntist hann 
þess, er háttr hans var í hvert sinn 
er fljót reiði (= er skjót æði eða reiði 
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Hkr. 795) hljóp á hann, at hann stilti | 
sik í fyrstu ok lét svá renna sér reiði 
Flat. I, 46. ; ið rennr å en b. | : 
egar er Saul heyrði þessa hluti 
Pega å hann þegar reiði ok öfund við 
David Kgs. 154"; reiði rennr af e-m 
o: Breben forlader en, faa at han8 Brede 
ophører, at han ille [ængere er vred, Fm. 
, 7819; reiði rennr e-m Í. f.: rann nú 
konunginum reiði við mág sinn (= gaf 
konungr honum upp reiði sína Jómsv. 
677.) Fm. XI, 18148-; konungi rann 
reiði við Absalon (= lat. rex cessavit 
velle persequi Absalon Hist. schol. 338%) 
Stj. 5622; láta renna sér reiði o: op: 
give fin Brede, labe den opbøre, Flat. 
, 46% (fe ovenfor); láta renna af sér 
reiðina b. f. Hkr. 76%9-; fá reiði e-s 
o: paabrage fig eng Brede: pbikkir Egli 
nú mikils um vert, fengit reiði konungs 
Flat. II, 1449 jf. 1463. hafa reiði e-s 
9: have paabraget fig en8 Brede: ef 
nökkurr maðr hermir þessi orð eða 
vísur, på skal sá í brottu ok hafa þó 
reiði mína Ny. 44 (689; biðja af sér 
reiði o: bebe om Forladelfe, Tilgivelfe, 
OH. 169? (Flat. II, 145%); hafa reiði 
å e-m 2: være bred paa en: gaf hann 
honum "pp reiði sína, er hann hafði 
á honum fyrir þat, er hann fór út í 
banni hans Icel. sag. II, 237? (Fm. X, 34. 
Flat. ITI, 1645); taka af e-m reiði sina 
o: ophøre med at være vred paa en = 
efa e-m upp reiði sina (Jcel. sag. II, 237; 
e ovenfor under hafa reiði å e-m): takit 
af mér reiði yðra Fm. VI, 215% (Mork. 
43%; gefa ró reiði o: ilfe lade fig over: 
tle af fin Brede (jvf. Rom. 12, 19; Epb. 
4,26; Jac. 1, 19): vil ek nú biðja þik, 
Flosi! at þú gefr ró reiði ok takir at 
upp, er minnst vandræði standi af Ný. 
116 (175!*); lát standa nótt fyrir bræði 
ok gef ró reiði þínni Kim. 99%; F. 
dróttning bað hana græða Tristram, 
ok við bænir hennar, þá gaf hón ró 
reiði Trist. 4815: jf. skömm mun ró 
reiði, ef þú reynir gerva bráða barn- 
æsku Am. 75. — Naar ber Borg. I, 18* 
forefommer ruæidi før reiði, ligefjom 
anbenfteb8 ruangr for rangr, maa bette 
ruæiði oppfattes fom en Afændring af 
vreidi, ber fvarer til agi. wrað, wræd 
mebeng felve ben oprinbelige Form vreidi 
forefommer i Drbene: våra konunglighe 
hemd ok — ok vára godra manna 
vblidhu oc vreidhe DN. II, 469" (Aar 
1381 


reidiandi, m. Brebagtighed, — [at. spiritus 
iracundiæ Heilag. II, 585*, 

reidibola, f. Anfald, Ubbrub af Brede; er 
hann hafði fyllt it þriðja sinn ok vatz- 


reidiandi — reiding 


kerit valt, gripr hann pat ok keyrir 
nidr i reidibolu, svå at pegar brotnadi 
(= lat. arrepto vase fregit illud iratus) 
Heilag. 11, 5855, þótt hinn gamli maðr 
ræki hann út stundum í reiðibolu, þá 
beið hann úti jafnan Heilag II, 668“, 
þá mælti Sigurðr konungr í reiðibolom 

með reiði mikilli Fm. VII, 1429) 
Mork. 1837: þá vinnr hann af honum 
riddara i reiðibolu (men reiðiboli 8. 8) 
Ridd. 1872. 


reiðiduna, f. = reidarduna. Flat. 
175? (fe under reiðarduna); aðrir d 
ok af guðs hefnd, af reiðidunum ok 
eldingum Barl. 25%: varð hann svá 
óttafullr, sem stórar reiðidunur (v. I. 
reiðiþrumur, reiðarþrumur) ok eldingar 
hefði lostit hann Barl. 172", 

reiðihestr, m. Ridbeheft, = reiðhestr; hafða 
ek hingat 10 vápnhesta ok 10 mila, 
hina hoægjasto reidihesta (v. 2. reid- 
skjöta), er bróðir yðarr sendi yðr El. 
9313, 


reidihugr, m. vredt Ginbelag, Brede; at 
vér mýkim nökkut reiðihug goðann 
er lengi hefir harðnat ok aukizt oss í 
gegn Flat. I, 318". 

reiðiliga, adv. paa en Maade fom Íyneð 
røbe Brede; þar kömo fram ormar reiði- 
liga hvæsandi; birnur birtust par ok 
remjandi reiðuliga Barl. 53", 

reidiligr, adj. vred af Udfeenbe; reiðilig í 
yfirbragði Mar. 194?. 

reiðilöstr, m. VBredagtighed, Tilbøielighed 
til at vrede8; hann lézt fjórtán ár at 
hafa beðit guð í mörkinni —, at hann 

æfi honum dygð at sigra reidilöstinn 
eilag. II, 650", 

reidimål, n. hvad ber fige8, er fagt i Brede: 
var þat meirr reiðimál (= reiðimæli 
Fris. 1981) en sannyrði Hkr. 553"; 
Ingimundi þótti þat reiðimál Fra, 18951; 
hón kvað þetta eigi þurfa at reiðimálum 
gera Vatsd. 10 (20%). 


reiðimæli, n. = reiðimál. Fris. 198", fe 
under reidimål. 

reiding, f. 1) Bevægelfe frem og tilbage (jvf. 
reida 8; þá bað K. grön, at honum 
skyldi hrinda á fylking þeirra Gizurar- 
manna, ok þat var gört; var þá í reið- 
ingu mikilli (v. 2. varð på i hröngl mikit) 
Sturl. II, 164!; í fig. Betydning: bikkir 
på i reiðingum vera (2: bet fynes ba 
uvift, fnart faa og fnart anderledes), 
hversu honum eirir, ef hann vélir einn 
um Mork. 40%, 2) Ubbredbelfe af bvad 


man bar hørt, bvorved man laber bette 
blive Þbefjendt og tomme i Folfemunde 
(iv. reiða 10). Grág. 393". 





reiðingr — reiðlyndi 


reidingr, m. = reiði (m.) I a; allr reið- 
ingr hestanna glóaði við gull Flat. I, 
3097; skulu menn mínir sjalfir geyma 
hestanna ok sjá fyrir reiðingi, en ek 
mun ganga inn Fm. VI, 3903: fór 
Auðun til ok tók enn grá hestinn ok 
setti fyrir tveggja yxna sleða ok ók 
saman alla töðu sina; hestrinn var 
góðr meðferðar um middegit — en 
eptir sólarfall sleit hann allan reiðing- 
inn ok hljóp til vatnsins Landn. 2, 10 
(94519.) ; er þan brandr reið austan, þá 
brast í sundr jörðin undir hesti hans, en 
hann hljóp af hestinum ok komst up 
á bakkann, en jörðin svalg hestinn me 
öllum reiðingi Ny. 102 (15817); gjörði 
ána — óreiða, en hón vildi heim koma 
at nefndum degi —, lét hón síðan 
sækja skip ok færa til árinnar, ok fara 
þau síðan til skipsins: Herdis o. {. 0.; 
yfir ána fór fyrst Ketill ok Björn, farar- 
skjótar ok reiðingar þeirra, þá týndist 
reiðhestr Herdísar Bp. I, 188%9.; Guð- 
mundr mælti: — þú skalt hverfa héðan 
í brott, en ek mun fá þér í hendr 
hesta tvá — baksára ok þar með klafa 
á ok osta í ok várskinn —; still þú 
svá til, at þú komir til Þorkels í vándu 
veðri —; síðan för Rindill ok kom til 
Oxarår í drápveðri miklu; Þorkell var 
úti ok —; Þorkell mælti: muntu vera 
kotbóndi nökkurr, því at þessligr er 
varningr þínn, ok ber inn reiðinginn 
Ljösv. 1892. Þorsteinn hafði sótt 
korn um daginn ok kom heim til eld- 
húsdyra, þar var Íllugi bryti; Þor- 
steinn spyrr, hvar menn væri allir; 
þat skiptir bik öngu, varðveit þú reið- 
inginum ok fær hestinn á gras; Þor- 
steinn skerr þá gagntökin ok hrindr 
ofan reiðinginum ok klyfjunum með 
Sturl. II, 97!9?!. setr Krákr þá söðul 
á hest sínn, en þeir rannsaka allån 
hans reiðing ok allan hans klæðnað ok 
þing ok finna þar ekki í 9. {. v. Sturl. 
, 267%— 2583. þeir ridast nú at með 
miklu kappi — ok berr hvárr annan 
brutt af sínum hesti, því at allr reið- 
ingr vann þeim eigi meira en eitt 
laufsblad Ei. 129", 
reiðinn, adj. vredagtig, tilbøielig til at 
vrebeð; var hann kappsamr mjök ok 
reidinn Æg. 40 (77); hinn reiðni bróðir 
Heilag. II, 582" jvf. 5811, 
reiðir, m = reiði (m.) I. b (2: hvad ber 
ører med til et SKbS Udruftning); nú 
ast skip eda naust i heradi eda 
rlast reiðir Landsl. 3, 1"; af skipa- 
leigum gerist (nl. tíund) með þeim 
hætti, at síðan en skip er fullgört ok 
segl ok reiðir til fenginn í fyrstu, gerist 
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af tveim lutum leigunnar í fyrsta ferð, 
en þriðjungr leggst til umbóta skipi 
ok reiða JKr. 19' (NL. H, 354'). 

reidiraust, f. vred Røft eller Stemme; fyrir 
hví töluðu þjóðir með reiðiraust ( Vulg. 
quare fremuerunt gentes) Post. 26 (Ap. 
Gj. 4, 25). 

reiðisproti, m. Kjæp fom man bruger, hvor: 
med man flaar for at lade en føle fin 
Brede; rétti dröttinn sinn reidisprota 
yfir þá St. 382!" (Domm. 3, 8). 

reldistoll, m. = reiðustóll. Konr. 62 v. Í. 
16; skipat var öllu föruneyti konungs 
upp á hápallana, þá var alskipat stofan 
it efra með veggjum, en heimamenn 
ok firirboðsmenn sátu á reiðistólum 
(= skipuðu reiðustóla Fm. V, 332) 
Flat. II, 293%, 

reiðisverk, n. Gjerning hvorved man paa 
drager fig en8 (e-s) Brede; í guðsreiðis- 
verk Post. 486”: Kim. 6522. Thom. 
262!8. jvf. reiðiverk. 

reiðisvipr, m. vred Mine, vredt Ubfeende; 
kongrinn setr sik ekki svá blíðan hér 
í mót, sem margr mundi hyggja, heldr 
með nökkurum reiðisvip tekr hann svá 
til orðs: — Æf. 78%; er þeir Rafn 
riðu ór garði, mælti hann með miklum 
reiðisvip:nú — Bp. I, 774? allir menn 
sjá mikinn reiðisvip á konungi (= öll: 
um mönnum var auðsénn reiðiþokki á 
konungi Flat. ITI, 403") Icel. sag. Í, 
349%, 

reiðiverk, n. = reidisverk; reiðiverk þau 
(er) på vunnit hefir, bæt þú eigi illu 
yfir Sól. 26. 

reiðiþoka, f. Forblindelje fom har fin Grund 
i Brede, naar benne nemlig hindrer et 
Mennefte í at fe hvad ber er ret eller 
retfærdigt; hann sér eigi ljós réttlætis 
fyrir reiðiþoku (= lat. caligine furoris 
non videt claritatem justitiæ) Hom. 
3819fg.33. 

reiðiþokki, m. = reidisvipr. Flat. III, 
408" (fe unber reiðisvipr); tveim sinn- 
um sýndist hún henni, en hit þriðja 
sinn báðum þeim ok með reiðiþokka 
ok eldligu andliti Heilag. I, 533?. 

reiðiþruma, f. Torden, Æorbenffralb, = 
reiðarduna, reididuna, reidarpruma; 
glumrandi reiðiþruma med ógurligum 
eldingum XKgs. 529; jvf. Barl. 172" 
under reididuna. 

reiðiþykkja, f. = reiðiþokki. Anal. 190*. 

reiðklæði, n. pl. Ribedragt, Ridetlædning: 
þær vóru allar á rauðum hestum ok í 
rauðum reiðklæðum Flat. I, 3599. 

reiðlyndi, n. vredagtigt, vreblabent Ginbe: 
lag; ek hefi lengi verit í reiðlyndi ok 
skapíllsku til allra þeirra, er mér hafa 
fylgt Ridd. 69”. 
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reiðlyndr, adj. vredagtig, vredlaben, til: | 


bøtelig til Brede; Margant hinn reið- 
lyndi El. 41" 

reiðni, f. Bredagtighed, = reidlyndi (jvf. 
reidinn); vitleysi er þat likt, ef einn 
hverr girnist at dróttna öðrum ok 
dróttni eigi áðr reiðni sjalfs síns Hei- 
lag. II, 664? 

reiðr, £.? á þeim degi, er stýrimaðr vill 
skipi sínu út leggja, þá skulu allir 
skiparar til koma —; en hverr þeirra 
manna, er heill er ok eptir stendr ok 
kæmr eigi til skips áðr, en reiðr sé 
rudd, på — Bjark. 171* 

reidr, ad. faaban fom fan tibeð, er frem: 
tommelig for ribenbe (jvf. ríða 4); var 
flædr sjófar ok eigi reitt (>: man funbe 
ilfe ride) yfir vöðla Sturl. II, 38%; gjörði 
(uperf.) ána óreiða (>: ufremfommelig til 

eft eller for ridende) Bp. I, 1382. 

reiðr, adj. 1) faaban fom ftaar til en8 Raa- 
bigbeb, er ham til reiðu; pilagrimum sé 
þar (nl. i bet ber opførte bænahús) reitt 
messo hafa í váro lofi þá, (er) þeir 
koma eigi inn i kirkjuna DN. 1, 545!! 
(EJb. 46319). 2) rede, fom betales í eller 
med klingende Mynt; þegar sem þeir 
(nl. stallarar konungs) hafa eigi syslu 
af honum, på skolu þeir taka í reiðum 
peningum (v. Í. í reiðupeningum) 15 
merkr af konungs garði Hiröskrå 49*. 

reiðr, adj. vred (jvf. reiði, f.). Fm. VI, 
1239; reiðr e-m 9: vred paa nogen 
(ivf. reidast e-m): ertu sjukr eða reiðr 
manni nökkurum OH. 52“; konun 
varð svá reiðr Agli, at — Flat. II, 
144”: ek man varla, hversu reiðr ek 
var yðr Mar. 1052; Magun verði mér 
reiðr, — er ek berjumst fyrir sakir 
hennar Kl. 81%; reiðr e-u o: vred over, 
for, paa Grund af noget (jvf. reiðast 
e-u): konungr varð þessu mjök reiðr 
Flat. I, 45": reiðr af e-u b. f.: Bevis — 
var mjök reiðr af orðum meyjarinnar 
Bev. 2209. 

reiðskapr, m. = reiði (m.) b: skulu þeir 
ok þetta nýja skip til reiðu hafa með 
öllum þeim reiðskap, sem þar til heyrir 
DN.1, 4703. c) mylna med öllum reid- 
skap EJb. 2495; jvf. Kalfsk. S1b!. 

reiðskjótaboð, n. Æilfigelfe af HefteftybS 
eller SEyba til Landa, Bubítab fom tinde: 
bolber faaban Ætlfigelle. Frost. %nbl. 
193; Landsl. 3, 15%8.. 

reiðskjótaboðfall, n. Unblabelfe, JForføm- 
melfe af at befordre, føre frem eller 
pie. ubjenbt reidskjötabod. Frost. 


reiðskjótabréf, n. Glybapað, Brev fom 
inbeholber reiðskjótaboð eller berettiger 
nogen til at faa reiðskjóta til Befor: 


reiðlyndr — reiðskjóti 


bring paa fin Reife; ef vér fåom nökk- 
urum manni reiðskjótabréf fyrir nauð- 
synar vára saker, þá skulum vér á 
nemna í bréfino, hvarsu marga hesta 
sá skal hafa, skulu bændr þann skjót 
gera at jafnaðe en eigi þæn same 
Jamnan Ab. 5, 9". 
reiðskjótamaðr, m. Berjon fom Na at tage 
Bare paa Heftene (reiðskjótar) Fm. 
855“ (v. 1. hestasveinar). 
reiðskjótaross, n. Srpapeft; bændr skolu 
gera biskupi reidskj taross hvert, er 
söðull eda seli hefir å komit hvert 
sem erkibiskup ferr nema ármaðr hans 
låta annan veg bjóða Frost. 2, 445. 
reiðskjótaskipti, n. Omfliftning af Gtgb8 
tillanbg. Frost. 2, 449: Landsl. 3, 159. 
reiðskjóti, m. bvabd ber tjener til end De: 
fordring paa hans Bei eller Reife: om 
1) Glæbe eller Vogn, — reiðsleði: hann 
lætr hús gera nær kirkju Ambrosii ok 
í húsinu lætr hann búa einn reið- 
sleða ok ætlar med brögðuligu til- 
stilli at koma biskupi í gildru þessa — 
ok aka hann svá út or borginni til 
útlegðar; — á þeim sama degi, er 
hann hugðist veiða mundu biskup, þá 
varð hann fyrir sannar sakir á þessum 
sama reiðskjóta eða reiðsleða brott 
rekinn Heilag. I, 32%, 2) $eft, = reið- 
skjötr 2. Grág. 1705 (Grg. II, 429); 
OH. 14”, 170". 3) Gfyba fom ybeð 
Kongen, Øvrighebåperfoner og beðlige til 
bereð Beforbdring paa NReifer í Landet; 
búendr skolo gera konongi reiðskjóta 
svá mykinn sem hann þarf, en ármaðr 
skal gera reiðskjótaboð, en búendr 
allir, er boð kemr til garðs, þá skolo 
þeir gera reiðskjóta konungi, hvert 
ross skal í reiðskjóta hans Íara, er 
seli eða söðull hefir á komit; en ef 
konung skortir reiðskjóta, þá — Frost. 
«Qndl. 19488.; ef konung skortir reid- 
skjóta, þá gjaldi bóndi hverr, er boð 
kom til garðs ok eigi greiddi reið- 
skjóta, eyri silfrs konungi firir hvern 
eyk, er eigi kom til reiðskjótaskiptis 
forfallalaust Landsl. 3, 15. — Svf. gb. 
retskjut 9. be8l.: „Item dominus rex 
prevideat regnum in posterum*: Item 
nulli detur reszskot (v. 2. ræthsköth) nisi 
regi vel reginæ venienti vel filiis ejus; 
et quicunque mittitur ex parte domini 
regis, prevideat sibi exactor in evec- 
tione; si aliquis duxerit extra hæræth 
jumentum pro reszskot, profugus sit 
Aarsberetning fra det k. d. Geheime- 
arkiv V, 1198. (fra Aar 1251); faa og 
rethskiut 1. c. V, 1823 (fra WAarene 
1257—1259) jvf. Kofod Anchers Dansk 
Lovhistorie I, 601. 
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reiðskjótr, m. 1) — reiðskjóti 3; reiðskjótr 
skal eingom fleirom gerast en virdulig- 
um herra födur vårum ok oss, herra 
biskupi, ok sendiboðum þeim, sem fara 
vårra eda landsins erenda DN. VI, 
238%6.. 2) Heft. Eg.64(152'9); konungr- 
inn Eirekr féll af baki bráðum hesti, 
svá at fætrnir vóru fastir i stigreipum, 
en höfuðit mætti viðum ok grjóti alla 
stund, meðan reiðskjótrinn rann undan 
eim, sem eptir sóttu Bp. 1, 7438'%; ef 
ú kemr, þá skal ek gefa þér þann reið- 
skjót, er einn hinn versti þjófr á at 
hafa (nl. galgann) ok skaltu þar á ríða 
Ridd. 158 jvf. lite Bind 6. bføg., 
reiðsleði, m. Slæde fom bruges til Kjørjel; 
tak eyk ok reiðsleða (Vulg. currum) Sé. 
626'7 (2 Kong. 9, 17); þessir 2 stiga upp 
i reiðsleða einn ok aka i brott —; nú 
er minnst er vån, slöngir peim báðom 
ór reiðsleðanum —, ok koma báðir 
dauðir á jörð Heilag. I, 35"; jvf. 
Heilag. I, 3232 under reiðskjóti. 
reiðubúinn, adj. færdig, beredt, vrede faa 
at dertil er fri Adgang og man fan faa 
bet, lat. paratus, — búinn til reiðu (jvf. 
låta vera til reiðu unber reiða (/.) 3); 
var på reiðubúit skip ok menn med 
våpnum, hvar sem konungr purfti at 
krefja Fsk. 32'%; nú er skattrinn reiðu- 
búinn (v. I. er til reiðu skattrinn) Klim. 
2295; Flosi leit å bekkina ok så, at 


Øyræ (å Vingareimi DN. III, 895") ok 
só um Tofalið — — DN. I, 625*; Háv- 
arðr m. g. n. biskup í Hamri sendir 
öllum mönnum í Skeðakers sókn, Bæar 
s., Giæilo s. ok Nes sókn kveðju g. ok 
sina: þet sé yðr kunnigt, at sira Steini 
Petrsson sóknarprestr yðarr hefir kært 
firir oss, at þér vilir ei lúka honum 
reidugift eftir því, sem gamall siðvani 
er til ok —; því biðjum vér yðr ok 
bjóðum öllum —, at þér lúkir honum 
sina skyldu eftir því, sem —, ok firir- 
bjóðum vér þér, sira Steini! at gefa 
nökkorum þeim guðs líkam át páskum, 
sem fyrnefnda reiðugift firirnemast at 
lúka DN. I, 8774": af forno meðan 
prestr sat þar (nl. ved Mo Kirfe i Sand- 
aukadali) fékk hann i reidugift tolf 
laupa smærs ok tolf mánaðamata mjöls 
EJb. 227. í reiðugift 3 punda laup 
smærs ok 5 spann mjöl af hvorjom 
líða ok ero tolf liðar í allri sókninni 
(nl. Ræðaness kirkju); ok sérdelis gefr 
hvarr fullvirkr bóndi ha(l)fsaald korns, 
en hvarr halfvirkr 8 settonga korn, ok 
þet sama gefst á Øyjamark ok Aramark; 
en þó í Klunds sókn gefr hvarr full- 
virkr sáld korns en halfvirkr ha(l)fsáld 
EJb. 1495%489.. yf. redegerd, redemel 
J. Nilsens Visitatsbog 6. 36319:85-37 gg 
H. J. Willes Beskrivelse over Sille- 
gjords Prestegjeld 6. 282 fg. 


allt var reiðubúit þat, er menn þurftu reiðugliga, adv. paa en Maade, fom fyneð 
at hafa (nl. til Maaltibet) N3. 137 2209); røbe Brede, ik reiduliga I: bortarinn 
fyrir mjök löngu var borð reiðubúit| svarar honum reiðugliga Bev. 2136. 


Mött. 623. paa skal allæs þæiræ jagrde | . 
á reidugligr, adj. vred af Ubfeenbe, — reidu- 
peningælaust vera reiðubuit DN. IX,| í. rs þá mælti konungr: lengra skolum 


2165 , . Br 
: ' . 9. ver nú skjóta, ok tók ör eina ok var 
reiðugangspeningr, m.? DN. IV, 3479"; reiðugligr (= var mjök reiðuligr Icel. 
8 . , 


fe under reidupeningr. 
reidugift, f. Migift fom tilfom Preften i 1537) Flat. III, 406'9; hann var 


de Egne, hvor der tlfe ybebeð Tiende, 
= gipt 8 (Borg. 1, 10. 121; 2, 203, 
reiða 7, prestreiða; kærði þá sira 

jostolfr (prestr at Skeðakrs ok Hofs 

irkjum á Lóm), at sóknarbændr hans 
vilja eigi lúka honum með fullnaði 
reiðugift, två mæli fullr bóndi ok einn 
mæli einyrki, eftir pri, sem forn vani 
er til ok jafnan hefir lokit verit næri 


um sextigi år þeim prestum öllum 


hvorjum eftir annan, sem þar hafa 
sungit firir honum, ok svá sér um níu 
ár síðan hann kom þar, útan allt móti- 
mælgi áðr, en þeir neitaði honum í 
fjord DN. I, 2879 !Bivf.18fg.25i9,20fg, 38-44fg, 
jvf. 3774:11. þeir héldu saman af einni 
halfo Ulfheðinn Petersson (fe DN. III, 
5719. V, 4059) en af annarri Å. Eivindar- 
son — —, at um þá þrætu, er þeir 
höfðu sín á millum um reiðægift af 


svá reiðugligr (= reiðuligr Icel. sag. 
I, 855"), at engi maðr þorði við hann 
at mæla Flat. III, 4085. 


reiðuliga, adv. í eller med Brede; 


å 
ygldist hann ok leit r. til þeirra ol 
633 (Flat. II, 68'%); konungr litr vid 
Tofa r. ok biðr hann brott ganga Flat. 
II, 144%: jarl svarar r. ok sagði, at — 
Flat. I, 559%: þá mælti G. konungr 
reiðuliga: íllt eina — Didr. 313}. 


reiduliga, adv. tebeligen (jvf. reiða (/.) 3); 


hann heimtir út peninga Halvarðs af 
hverjum manni en allir lúka vel ok r. 
Vigagi. 6. 1037; petta allt saman fékk 
hann r. Æf. 88!"!, 


reiðuligr, adj. vred af Ubfeende, — reiðug- 


ligr. Konr. 62%, reiðuligr ertu nú son, 
ok eigi så ek þik slíkan fyrr Ný. 54 
(8316); hann sá par Magnús konung ok 
svá þat, at hann var reiðuligr Fm. VI, 
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1227. maðrinn var ekki stórr vexti, 
en allreiðuligr var hann Vigl. 59%, 
reiðuligr, adj. gnitelig, forbelagtig, behage- 
fig; iðuliga skiptist madrinn um reiðu- 
liga ok gagnverduliga hluti ok veit eigi, 
nær hann skal deyja (= lat. assidue 
variatur homo per prospera et adversa 
et ignorat, quando moriatur Berhards 
Clarevallensis meditationes pussimæ de 
cognitione humanæ conditionis cap.2 i 
Migne Patrol. latina CLXXXIV, col. 
488?) Leif. 191%; ferr svá til einn dag 
sem þeir, meistari ok ungi maðr, sitja 
báðir samt í sínu reiðuligu herbergi 
ÆR. 877, 
reiðumaðr, m. 1) Berfon fom bar at til: 
berebe Maben og fætte ben frem for dem, 
fom ijtulle beltage i Maaltidet (jvf. reid- 
deigja, reidekona Aasen 590b); på 
mælti móðir Jesu við reiðumenn (= 
Vulg. dicit mater ejus ministris) Homil. 
1872 (Joh. 2, 5); reiðumenn vissu 
( Vulg. ministri autem sciebant) Homil. 
188? (305. 2, 9), jvf. 1905%2.. 2) en af be 
Mænd fom hver for fin Del af Fartøiet 
og be berbærenbe Merjonerð Bedfommende 
havde ombord at gæta allra mála ok at 
sækja sem gjalkyri i kaupangi Bjark. 
172'-4fg. 1735, 
reiðupeningr, m. Hingenbe Mynt, rede 
Benge; ef reiðupeningar eru eigi þá 
til, þá lúkist í öðru baug ildu fe eftir 
gangspeningum metit „ II, 1887, 
lýkr hann 8 merkr norræna reiðupen- 
inga eðr svenska, þá er lokin mörk 
ulls, en þat, sem ei lýkst í peningum, 
á skal lúka 8 merkr bauggildar til 
forngilds metit fyrir mörk gulls DN. 
III, 266%fg8.; þar sem ei kunnu reiðu- 
peningar til vera, þá skal lúkast í 
öðrum auralögum, sem virt er til nor- 
ræna peninga at reikna DN. IV, 269" 
ivf. lauk ok þá — sira H. Ögmundi — 
5 merkr ok 20 til gangspeninga at 
reikna i gullpeningum ok enskum pen- 
ingum 8. 16; hús min i kórsbræðra- 
garði, er ek keypti firir átta tighi 
marka flosopeninga, gefr ek half — 
herra Salomoni biskupi en half húsin 
vil ek, at selist firir reiðupeninga ok 
gefist fátæku folki DN. IV, 350?!. sira 
Tjarrandi keypti — 5 aura ból ok 4 
marka ból — í Bjarku —, firir halfa 
fjórða mörk gangspeninga hvart eyris- 
ból meðr þeim hætti, at sira H. skyldi 
lúka — — Kára þá í hendr fjóra tigi 
marka í reiðugangspeningum, ok síðan 
þar sem ei væri reiðupeningar til, í 
þessom kaupmannavarningi — DN. IV, 
258!f8.: lauk sira E. mér 20 merkr 
reiðugangspeninga fyrir —, ok bar ek | 


rei 


reiðuligr — reifa 


upp af sira Poreri — fim merkr reiðu- 
eninga fyrir eyrisból í þeirri samri 


Jöröu DN. IV, 347**, 


reiðustóll, m. [ø8 Gtol (Bænt) fom fan 


flyttes og fættes hvor man for Tilfælbet 
vil have ben fteaende, = reiðistóll; 


reiðustóll stóð fyrir konungi (v. å. fyrir. 


borðinu stóð einn reiðistóll) ok vóru 
drekahöfuð á, þau tóku svá hátt upp, 
at þau bar hærra en borðit —; hann 
festir höfuðin upp á stólinn sínu megin 
hvárt ok stigr eptir þat undir borðit 
Konr. 622 jvf. Barianterne; er Flovent 
kom í hús einsetumanns, þá fann hann 
eigi palla né reiðustóla, heldr vóru þar 
eiki stobar á at sitja Flov. 128"; þá er 
skipat var öllu föruneyti (= förunautum 
Fm. V, 332'%-) konungs upp á há- 
pallana (= pallana Fm. V, 332"), þá 
var alskipud stofan hit efra með vegg- 
jum, en heimamenn ok firirboðsmenn 
sátu á reiðustólum (= skipuðu reiðu- 
stóla ok forseti Fm. V, 33215); Rauð- 
ulfr bóndi sat framan á þeim stólnum 
(á reiðustól Fm. V, 332?5), er stóð fyrir 
lendum mönnum Flat. II, 2931; hann 
sá, hvar reiðustóll stóð á golfinu, hann 
gékk þangat ok tók stólinn ok setti 
at framan þar, sem Olöf sat; K. settist 
síðan á stólinn Kjaln. 7 (Ísl. s. 4189); 
einn hljóp í kirkjuna af mönnum Kalfs, 
ok var sá særðr allt innar hjá reiðu- 
stól Bp. I, 506" (Sturl. I, 227"); reiðu- 
stóll nævnes blandt bet Maríu kirkja 
á Skarðsströnd tilhørende Jnventarium 
DL. II, 1172. 

ðyrði, n. Ord hvori en ubtaler fin Brede. 

gs. 173" if. fg. 


reifa, v. (fö) 1) fremme, forfremme, fætte í 


en bedre og forbelagtigere Gtilling (jvf. 
reifr); ek mun ávalt (v. 2. allt) bitt mål 
reifa í því, er ek må Konr. 66%, hræð- 
ist ekki ílls manns orð eðr verk, því 
at þat er ekki meira vert en mold eðr 
maurr, í dag reifist hann (nl. illr maðr) 
en í morgin eyðist hann (Vulg. hodie 
extollitur et cras non invenietur) Gyð. 
11'%8. (1 Maccab. 2, 63). 2) begave en 
med noget (e-n e-u); hringum rauðum 
reifði hún húskarla Ghv. 39; okkr mun 
gramr gulli reifa glórauðu Am. 13; unz 
mik Gjúki gulli reifði Guðr. 2, 1; nú 
fór konungr af veizlu ok var reifðr 

óðum gjölum Jómsv. 607; síðan reifir 

ann gjöfum meiri menn ok minni 
alla þá, er hann hafði til sín boðit 
Alex. 1617; tak þú þriggja nátta veizlu 
með mér —, en síðan skal ek reifa 
þik gjöfum Örv. 17* (Fid. II, 508%); 

ve moni guð þann gjöfum reifa fyr 
nauðungarverkit, es nauðigr viðr gótt, 








reifabarn — reik 


ef hann gerir þatki, at hann lofi þann, 
es óneyddr gerir gótt, ef þó gerir hann 
tregliga Homil. 115!. 3) omtale, aaben: 
bare, fremføre i Drb; hvárt þat skal 
fyrst fara í hljóði ok reifa þetta fyr 
nökkurum vitrum mönnum Fm. IV, 79% 
(ivi. OH.327; Flat. II, 367, Hkr. 240). 
á segir Bjarni — ok kvað Þórarinn 
at hafa boðit sér at reifa öngvan hlut 
eðr kvittu í konungs höll Fm. V, 3203; 
færligen: reifa mál o: refumere en Sag 
i Retten, ber give en Dverfigt af famme 
eller dens Procedure, en Fremftilling 
deraf (je Grág. III, 659?%g9., Arnesens 
tsl. Rettergang 6. 322*+—582): þá stóð 
så upp, er sökin hafði yfir höfuð verit 
fram sögð, ok reifði målit; hann reifði 
þat fyrst, er M. bauð at hlýða til eið- 
spjalls sins —, þat reifði hann því 
næst, er — Ny. 145 (2435-%);, ef þeir 
veita honum eigi þat at reifa mál hans, 
på — Grg. I, 71“. 728, þeir skolo 
sókn reifa hvers máls fyrr en vörn 
Grg. I, 725"; síðan var nefndr dyra- 
dömr ok sagðar fram sakir —, vóru 
þar kviðir bornir, reifð mál ok dæmd 
Eb. 55 (1027%. 4) føre til noget (e-n, 
at e-u) fom Refultatet, have noget til 
Mejultat; þat mundi eigi góðu reifa 
(v. l sæta) Grett. 1823, kvað hann illa 
gört hafa at ganga á sættir manna, 
sagði þat íllu reifa mundu Vallalj. 4%; 
ogfaa med Vilføiende af et Perfonenå 
Dativ, fom angiver, bvem Mefultatet 
bliver til Gavn eller Stade: þetta er 
illt verk ok úmannligt, mun þér þetta 
illu reifa Laæd. 79 (2263); varir mér, 
at þér reifi íllu, ef þú ferr Krók. 258. 
jbf. mæltu þat margir menn —, at þeim 
afði at íllu reift Fm. XI, 2947. 
reifabarn, n. Svøbebarn, Barn fom ligger 
indfvøbt (vafit) í reifum (fe reifar); reifa- 
barn var hann (nl. Hercules) på, er hann 
gerði þetta stórvirki (nl. kreisti i sundr 
orma två með sínni hendi hvárn) Alex. 
27. kona hans rakaði ljå eptir honum 
ok bar reifabarn á baki sér þat, er 
hón fæddi á brjósti Sturl. I, 181% (By. 
I, 6663). 
reifalindi, m. Gvgb (lindi) fom lægges 
rundtom noget, hvori noget indfvøbes, 
= reifar; pann sama nagla dröttin- 
ligrar piningar offrar hann keisaranum, 
þar með part af krossi dróttins, reifa- 
inda hans (jvf. Mar. 643? under reifar). 
Kim. 5473 (Æf. 1192). 
reifar, f. pl. Svøb hvori nogen inbfvøbes, 
fom bifles om noget; vafði hón (nl. 
Maria) hann í reifum ok lagði i etu 
Hom. 67”; batt sjalf Maria hann í 
reifum Mar. 27" (8662) jvf. AR. II, 
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4174"; sem hinn ungi Nicolaus er 
lagðr í vöggu vafinn reifum Heilag. II, 
63%: bar var — af krossi vára laus. 
nara ok af þeim reifum, sem hann var 
í vafiðr, ok af þeim dúk, er höfuðit 
var með sveipat Mar. 643? (jvf. lík- 
blæjur með sveitadúk ok blóði Krists 
AR. II, 4162). kómu á móti honum 
menn þeir, er báru varning sinn å 
mörgum eykjum, en er kykvendin sá 
Martein í svörtum klæðum, þá fældust 
þau ok hlupu af götunni (= undusk 
estar af götu 6. 566", 6225) ok vöfðust 
i reifunum (= taumum 6. 566", 6225 
ok gerði st farartalmi þeim Heilag. I, 
589! ED TE = 
reifing, 7. Ýanblingen at reifa mál (fe 
under reifa 2); um reifing Grg. I, 71'; 
mål buit til reifingar Band. 17". 


reifingarmaör, m. Mand fom har at reifa 
mål, Grg. I, 71“; Nj. 125 (243%). 
reifr, adj. venlig, velvillig, oprømt, vel 
ftemt; glaðr ok reifr skyli gumna hverr 
unz sinn biðr bana Hm. 14; heima 
ladr ok vid gesti reifr Hm. 102; er 
uðmundr reifr við þá ok veitir þeim 
stórmannliga Heð. 87 (388"). 
reigjast, v..r. (gd) 1) gjøre et Kaft med 
Nalten fom Tegn paa Overmod, Trodå, 
Misnøie, Uvilje; þá er (graðungrinn) 
Glæsir var 4 vetra gamall, gékk hann 
eigi undan konum, börnum eðr ung- 
mennum, ok ef karlar géngu hjá hon- 
um, reygðist hann við ok lét útrúliga, 
en gékk undan þeim í þraut Æð. 63 
(1170). Gríma tók við honum með 
miklu gleðibragði, en þorðis reygðist 
nökkut svá við hann ok skaut öxl við 
órmoði, sem konur eru jafnan vanar 
á, er þeim líkar eigi allt við karla 
. 88"; Ketill mælti: hvert ætlar 
þú? fostra! hún reigðist við honum ok 
mælti: ek — Fld. II, 181"; svá sem 
á leið þeirra tal, på reigðust ok æ því 
meirr við liðsmenn þeir, er samdrykk- 
juna héldu Fm. VIII, 1583 (Konung. 
68"). 2) blive heftig, ivrig; svá reigdist 
(v. 1. harðnaði) talit sem þeir höfðu 
lengr talat Sturl. II, 1828. 


reik, f. €fillelinie paa Menneftetð Hoved 
fra Banden til Malen, bvorfra Qaaret 
deler fig og falder nedover til begge 
Giber (Folkefpr. reik Aasen 591a); hår 
hans var öðrum megin reikar bleikt 
en öðrum megin rautt OHm. 46 (34%); 
af var rotnat skegg allt af jarli ok 
hárit öðrum megin reikar Flat. I, 2123, 
hljóp þá ein (nl. konan) á mik ok 
greip í mitt hár ok reif af mér öðrum 
megin reikar Fld. III, 392". 
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reik, n. 1) Bevægelje frem og tilbage uden 


beftemt Maal eller Beftemmelfe, Batklen; 
tekr hön nå at úkyrrast hit þriðja sinn 
svá, at nú slær hön i reik um her- 
bergit —; þar reika meyjarnar með 
henni til hvárrar handar, sem sagt var 
Æf.85B"": bar var helzt reik á ráðinu, 
hvárt ek munda af ráða Fld. II, 335". 
2) Befinbenbe, Tilftand, Gtilling; vera 
vel til reika 2: være í Belgaaende, be: 
finde fig vel: Oddgeirr var på fagrliga 

læddr ok vel til reika, svá haidi 
Gloriant konungs döttir vid hann buit 
Klim. 113*; faðir yðarr, móðir ok systir 
ero vel til reika ok allr þeirra varnaðr 


. DN. VIII, 99%; várom heilir ok vel til 


reika þá, er þetta bréf var gört DN. 
VIII, 116; sem hann hafði drukkit 
(þetta), var hann miklu betr til reika 
en áðr Bp. I, 258".  Gaalebeð ogfan 
giv. til råka: var hon (fom i mange 
Mar havde været „alt bort numin“) swa 
til ráka, at hon folgdhe them langt 
vppa wåghin Fornsv. Legend. III, 236*; 
manga siwka — giordhe gud for hånna 
skuld alztingx til ráka, tha hon them 
smordhe medh the wighde olio I. c. III, 
25815. the hafwa spitalska sottena 
fangit, them skal thu göra til ráka 
Siålens thröst 6. 4474. wil idhar 
brodhir til råka warda I. c. 6. 4478. 
mnt. to reke werden, to reke macken, 
to reke syn Mnd. Wb. III, 454a jyf. J. 
Grimm Reinhard Fuchs 6. 2747; mbt. 
zu gereche Mhd.Wb. II, 1, 587b*føg.. 


reika, v. (að) 1) fare, føres frem og til: 


bage, bib og bib, op og ned uden at ftevne 
mob et vift Maal eller funne fomme til 
Ro; hinn ytri (nl. partr af Zeugis) er 
fullr af onagris —, sem í eyðimörkum 
úti reika ok renna St. 941; slær ein 
alda — skipit ok steyter út alla saman 
í sjóinn með svá einkanligum hætti, 
at engin þeirra ferr í kaf —, útan bár- 
urnar leika undir þeim upp ok niðr —, 
ok í stað — kemr Jacobus gangandi at 
þeim þar, sem þeir reika í byk, junum 

ost. 6903; Gautr reikaði å golfinu ok 
nökkurir menn i myrkrinu Flat. II, 
3879" > Björn gékk å land með nökkura 
menn ok reikadi fram med sjönum 
Lazxd. 3 (319; Þrándr reikaði eptir 
fjörunni ok skipverjar hans ok vöru 
eigi i atsókn Flat. I, 1299 (Fm. III, 
93%): eptir máltíðina dagliga reikaði 
hann (nl. piskupinn) fyrst, för hann på 
i sitt studium Bp. I, 338”; hann kemr 
út ok heilsar fyrr Ufeigi — ok spyrr, 
hvert erendi hans er; U. svarar: hingat 
varð mér nú reikat Band. 28%6.; reika 
á fótum, á fótunum o: bevæge fig fremab 


reik — reikanarstigr 


meb en vaflende Gang; faalebeð at man 
ligejom {læber fig frem: ferr hækilbjugr, 
hvarflar milli búðanna ok reikar å 
fótum Band. 22”; tók hann at reika 
á fótunum Ljösv. 23! þá reikaði 
Þórir á fótunum, er hann var hrummr 
ok hratadi á fram Fm. VII, 12!6 (jvf. 
Mork. 1368); þá kom sótt á þann hest, 
er hann reið, svá áköf, af hann tók 
eigi á jörð (0: beit eigi, fe 6. 33919 
ok reikaði á fótum Bp.1, 3382. 2) = 
reika á fótum; stendr hann upp — 
meirr reikandi en gangandi Mar. 611. 
3) bevæge fig med en vaklende Vilje, være 
ubeftemt; om Menneftetð Sind, Gjæl 
(hugr): reikar hugrinn jafnan á því, er 
þarflausa er Frump. LXXIV!'%; honum 
fékk þessi saga mikillar åhyggju, ok 
reikaði hans hugr Fm. VIII, 129; at 
dæmi megi styrkja rekanda (>: reik- 
anda) hug, es eigi má skynsemi ein 
saman (= lat. quatenus fluctuanti ani- 
mo, quod plena ratio non valeat, ex- 
empla svadeant) Heilag. I, 239" (Leif. 
1329); hvert sinn er hugr vårr rekar 
(0: reikar Heilag. I, 204 v. I. 1) langt 
frá þurft várri (= lat. quoties per 
cogitationis motum extra nos ducimur) 
Heilag. I, 204! (Leif. 1097). 


reikan, f. 1) Jaren omkring uben noget be: 


temt Maal; sumir fóro ór húsinu í 
orgina til hvíldar en sumir ýr borg- 
inni út til reikonar Homil. 48": reikon 
hugrenningar = [at. cogitationis lapsus, 
reikan hugar — lat. vagatio mentis 
(Gregorii m. Dialog. lib. 2 8 3) Heilag. 
I, 2043 (Leif. 1101214). óunaðsöm 
reikon mælir: ef þú trúir guð vera 
hvarvetna, fyr hví varðveitir þú einn 
stað svá rækiliga þann, er þó er þér 
mart illt gört Frump. LXXXIIP, 


reikanarmaðr, m.omftreifende Berfon, Lanb- 


fttyger fom iffe bar noget Gjem eller faft 
Opbolbsfteb; så maðr var þar fyrir á 
gistingu, er Víðfari hét, hann var reik- 
unarmaðr, hljóp hann á milli landshorna 
Hænsn. 7 (1439; Otkell var reikunar- 
maðr, hann fór með konu ok bar keröld 
af Ströndum til sölu Sturl. I, 319", 


reikanarsamr, adj. farenbe frem og til: 


bage, bid og did, vaklende; Gizuri var 
reikunarsamt í orðum, áðr hann spurði 
þetta Sturl. II, 173“. 


reikanarstigr, m. Gti, Bei paa bvilfen 


man gaar með ufilre, vaflenbe Gfribt 
uben ret at vibe, hvad man vil, eller 
pode faft veb bet, fom man har forefat 
ig; at eigi pröngvi þann Öreign å 
reikanarstig, er guði skyldast at pjöna 
með sannn staðlestu Thom. 824". 
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reikanligr, adj. uftadig, tilbøtelig til at 

venbe 19 fnart bib og fnart bid, til at 
foretrælte fnart bet ene fnart bet andet; 
nökkurr klerkr var störliga heimskr 
ok gålauss, reikanligr í sínu meðferði 
Mar. 260'%.-; himir ok hangir reikan- 
ligr i augunum en hertekinn i hug- 
skotum (= lat. stabat vagus oculis et 
mente  gaptivus Heilag. II, 66%) Heilag. 


II, 367". | 
reikna, v. (að) 1) regne, anfe, antage en 
Ting for noget; Ysaach — reiknaði sik 
hundradfaldan ávöxt hafa fengit á þí 
sama ári hjá þí, sem fyrr hafði hann 
sáit (— lat. æstimavit secundum quod 
recordabatur de jacto olim semine 
centuplum recepisse Hist. schol. 73"18-) 
Stg. 1623: hinn síðarra hlut bókarinnar 
kalla menn perfectam fortitudinem, 
hvat er reikna má algjörvan styrkleik 
Flat. II, 534", á farsældartíma manns 
reiknast margir vinir hans Æf. 927; 
biskupinn reiknaði Koðran í banni 
var sú sök hans reiknuð, at hann hafði 
bræðr á Möðruvöllum látit hafa vald 
í veraldar ráðum, reiknaði hann, at þat 
væri mikit góz, at þeir höfðu eytt Bp. 
I, 880%88, 2) holbe Regning, Regnffab 
meb en (e-n); hann (fom var sýslumaðr 
eðr réttari kongsins lögligra framferða 
2, 3) reiknaði aðra, er með fóru kongs- 
ins skuldir Æf. 483. 3) beregne, gjøre 
Beregning over noget for at udfinde, hvor 
meget bet er eller ubgjør, bvorlebed bet 
dermed forholder fig; reiknaði hann í 
þessu harðla lítt —, heldr hitt eina, at 

ann veitti virðing heilögum feðr ok — 
Heilag. II, 623?!. herra Haukr ok herra 
Ketill reiknuðu víseyri um allt land 
ok fóru báðir til Noregs Ann. 219"; 
Petrus sendiboði kom til Noregs at 
reikna páfafé Ann. 220: allir þeir, 
sem henni eru reikning skyldugir — 
komi fyrir hennar umboðsmenn — ok 
reikni með fullnaði ok upp lúki þat 
allt, sem á hvern reiknast meðr rétto 
DN. II, 2833%9.. þá er þeir reiknudust 
viðr —, var þá svá at öllu reiknat, at — 
DN.III, 2323, S. — ok G. — reiknudust 
viðr um auralykt þá, sem — DN. IV 
9889; jvf. Rb. 889; þeir reikna sin å 
millem DN. II, 468 (8663!); reiknuðust 
þeir þá við um frændsemi ok gékk 

ögnvaldr við faðerni Flat. I, 299"; 
tekr þá nýr konungr nýja ráðgjafa ok 
reiknar yfir sínu gózi ok viseyri Æf. 
48”. 4) opregne, mebregne, mebtage í 
al eller Beregning; aðrir sex (nl. kon- 
ungar), er Styrmir reiknar i sinni bök 
Flat. II, 68?; reiknaði Þ. jarðir þær, 
er meyjarnar erfðo eftir Áskel fóður 

örigner: Drbbog. III. 


sinn —; er hér þá reiknat inn í þat 2 
mánaðarmata ból, er — DN. I, 1459. 
hversu makligr Porlåkr var — at 
reiknast milli þeirra biskupa, er — 
Bp. I, 2809. 5) tage for fig, give fra 
g noget faalebeð at man regner efter, 
vad eller hvor meget bet er eller bliver; 
eir féngu honum í hönd þrjú vers 
ta saltarasalms ok báðu hann þau 
hversdagliga hugleiða; hann dvaldist 
3 daga síðan með þeim prestunum ok 
reiknaði þessi þrjú vers sið ok snemma 
Heilag. II, 418}; várum vér þvingaðir 
til — at fara til Alexandriam eptir 
svá miklu hveiti, sem allt er mælt ok 
reiknat upp i herra keisarans varnad 
— — ; reiknit út hundrað mæla hveitis 
af hverju skipi kauplaust Heilag. II, 
108!*1 jvf. 1081: lauk — sira H. 
Ogmundi — 5 merkr ok 20 til gangs 
peninga at reikna i gullpeningum ok 
enskum peningum —; par sem ei kunnu 
reidupeningar til vera, þá skal lúkast 
í öðrum auralagum sem vert er til 
norræna peninga at reikna DN. IV, 
26916:%. 68) forfyne, beværte; er þar 
eftir vana ágæt veizla með drykk ok 
dýran kost; nú sem á líðr daginn ok 
menn gerast vel reiknaðir, verðr svá 
undarliga —, at allt þetta samsæti 
rýfst brott af höllinni Post. 384"; eru 
sendiboðar á konungs garði um nóttina 
frjálsliga reiknaðir bæði með blíðu ok 
óðum kosti Thom. 365": er á líðr 
aginn, sem menn eru vel reiknaðir 
með vænan kost ok vín, verðr svá — 


Æf A 


reiknan, Í = reikning, reikningr. DN. 


I, 145! 


pe an po 
reikning, f = reikningr. DN. II, 2389, 


reikningr, m. Regning, Beregning, Regn: 


ffab; skyldi svá metast hverr ok einn 
sykn ok sekr af kongsins sæmdum sem 
hann lét reikning å falla Æf. 480: 
segir hann, at heilög kirkja skal frá 
þeim degi engan reikning eðr mæling 
Terten: engan hlut) við hann eiga, 
eldr skal á nefndum degi skipta akr- 
inum bæði til jarðar ok aftektar Æf. 
19 v. I. 20; eyddust (af drepsótt og 
mannfall) bæði kastalar ok kauptún 
svá skjótt, at nær engir féngu gert 
reikning sinn Ánn. 2180. ferr hann 
(nl fjándinn) på með sálina ok setr 
hennar reikning, á sínar skrár o. Í. %. 
Heilag. I, 688%. fyrir reikningskap 
þann, sem er um prófastdæmi, er hann 
afði af mik (0: mer) DN. II, 468 (367"). 


reikningskapr, m. Regnflab, Mellemreg: 


ning, Opgjør; Guðþormr fékk Andresi 
5 
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áðrnefndum í reikningska 
sem hann átti í Pörshofi DN. IV, 418?. 
reikuðr, m. = reikan; færa e-n í reikuð 
o: puffe, ftøbe en, Mork. 37" (Fm. VI, 
208"); Vem. 25%; Floam. 26 (150%). 
reim, f. Rem, Baand; þat var mönnum 
á titt at hafa reimar pvilikar sem 
indar væri, ok var því vafit frá skó 
ok til knés, ok höfðu þat jafnan helztu 
menn ok tignir —; Björn hafði skipt 
um reimar vid konung Hítd. 195" (jvf. 
rakningr, vindingr); peir skulu — bækr 
hennar (nl. kirkjunnar) allar smærri 
ok stærri láta binda sem bezt ok um 
væla, spenzlum ok reimum uppi halda 
EJb. 489". 


reima, f. = reim; sú hin sama ræma (0: 
reima; = sú silkiræma Fm. IV, 111*; 
jvf. silkibönd Fm. IV, 1105) Hítd. 197. 

reima, v. (að); í Zalemaaben reima af >: 
afbrybe Spøgeriet (fe reimleikr), bringe 
bet til at ophøre: på man vera annat 
hvårt, at hann man eigi lengi å sér 
sitja, eda man af reimast meirr en eina 
nátt Grett. 82". 

reiman, /. er viftnol feiljfrevet for remjan. 
Heilag. II, 361" jf. 360%. 

reimleikr, m. GSpøgeri af døde Mennefterð 
Gjengangere (jvf. reimr, adj); hann 
dreymdi eina nótt, at kæmi at honum 
Ólafr Geirstaða alfr, ok þótti hann 
fyrst segja sér skyndiliga æfi sína alla 
ok um haugsgerð, þá um reimleik Flat. 
II, 75 (Fm. ÍV, 27"), tær But. reim- 
leikar: brått eptir þetta gerdust reim- 
leikar miklir Æd. 53 (98); andaðist 
þá meirr konur en karlar, létust þá 
enn 6 menn í hridinni, en sumt flýði 
fyrir reimleikum ok aptrgöngum Eb. 
54 (1017). eptir þat tókust af allar 
aptrgöngur at Fróðá ok reimleikar Æð. 
55 (1027); er váraði ok sólargangr var 
sem mestr, létti heldr aptrgöngum —; 
pe ar at haustadi, töku at vaxa reim- 
eikar Grett. 34 (8137. hanum (nl. 
Gretti) var mjök lagit at koma af 
reimleikum eör aptr öngum (Grett. 64 
(14915) jf. 67 (1551); Guðmundr biskup 
var í Kerlingarfirði um hríð ok bætti 

ar mjök at reimleikum þeim, er menn 

óttust þar eigi mega úti búa áðr, en 
síðan varð öngum manni at því mein 
Sturl. I, 240" jvf. Bp. I, 5982. bar 
höfðu HAN reimleiker svå miklir, at 
menn þóttust eigi byggja mega sakir 
tröllagangs, áðr Sherra Guðmundr bi- 
skup vann bata með þessum hætti Bp. 
II, 1093; aum em ek orðin í alla nótt 
fyrir tvenna hræzlu, brottvist þína ok 
þá reimleika, sem í bænum hafa verit 
Ærf. 90160, 


reikuðr — reina 


svá mikit, | reimr, m. %ammerflage, = jarmr; så er 


á hann trúir, hann má lifa með englum 
ok hans helgum; þar er eigi hungr né 
þorsti, né elli, né myrkr, né óp né 
reimr, né veinan, né grátr, né sorg, né 
sárleikr Hom. 60'?- Íar (nl. í helviti) 
er íllr reimr armra sålna, ok mæla 
allar einni röddu: væi 088, væl 088, at 
vér — Hom. 62”. : 
reimr, adj. forefommer fun brugt uper: 
fønligt t Forbindelfen þar er reimt 3: 
ber er utrhgt, ber er man ubíat for at 
bet flal gan en ilbe paa Grund af reim- 
leikr; par var reimt mjök, ok fékk 
hann varla sauðamann svá, at mátti 
duga Grett. 75? jvf. 75". 76lðfa., þar 
þótti mönnum reimt mjök sakir trölla- 
ahgs Grett. 1487 jvf. 14991%8.- reimt 
ykkir Fn sidan vera hjá kumlum 
eirra Hard. 39 (1151); þar þótti reimt 
Jafnan síðan, er bygd Gró hafði verit, 
ok vildu menn þar eigi búa frá því upp 
Vatsd. 3689. ogjaa í mere alminbelig Be: 
tybning om are, Utrbghed í bet hele 
faget: þótti par reimt fyrir (= úhreint 
i höfninni Konung. 1667; tröll fyrir 
dyrum Flat. II, 672"), er þeir kendu, 
at Sigrflugan var á lopti | VIII, 374 
v.1.14; reimt mun þér þar þykkja Fld. 
II, 1157. 
reimunarkefli, n. ? þú hefir tekit reim- 
unarkefli, ok hefir þú þat hvårki telgt 
vint né skagt ok ekki óslétt, ok þat 
hefir fimligast verit, sem þú hefir við 
leitat Krók. 87, 
rein, /. græsgroet Jorditrimmel, fom ille 
maa” brybeð op med Mob eller Spade, 
men berimob tal tjene til Grænje fir 
Ager eller Grænfeftjel mellem to Jord: 
etenbomme, og fom faadant Grænjeftjel 
gjerne Detegnebeð ved beri nedgravne 
Gtene eller berpaa vorenbe Træer (jvf. 
mbt. rainstain, rainbaum Schmeller III, 
94% Oesterreichische Weisthiimer VI, 
6374"), fom ingen maatte opbrybe eller 
fælbe (Folkefpr. rein Aasen 591": gfv. 
bvar sem bryter up ren ok sten Vestg. 
I Jordab. 19; IL Jordab. 45 (6. 517. 
192%; gb. ren Jydske Lov 2, 73; mbt. 
rain Schmeller I11,983: Oesterreichisc 
Weisthiimer VI, 634a%98- 703b!føs.); i 
akrrein, markrein. 
reina, f. == rein; í kaupreina, markreina. 
reina, v. (nd) abitille, afmærte, begrænje 
fra tilftøbende fremmed Jordetenbom ved 
en mellemliggende rein (mht. rainen 
Schmeller III, 949%f0g.. Oesterreichische 
Weisthiimer VI, 634422) ; forefommer fun 
i Forbindelfen reindr ok steindr (jvf. 
giv. rend ok stend i Vestg. I Jordab. 
18. II Jordab. 43; mbt. steinen und 
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rainen fe Osenbriiggen Rechtalterthimer 
aus Oesterreichischen Pantaidingen í 
Sitzungsberichte der philos. histor. Classe 
der Kais. Acad. der Wissenschaften in 
Wien XLI, 212*) ; fim aura ból í nærsta 
Vatsþveit, sem Røysæ gæyrdi eitir ok 
steint ok reint er um sik DN. IV, 640"; 
then jordin er æivins skipt öll innen 
gardzs badhe akær ok eingh reindh 
ok steindh j mellum huar lutbin ok 
fylger soknæ prestin sudher luthin a 
nærdre Bondinnæ 0.1. v. DN. VIII, 
286 (3191); er ther stenth ok reinth i 
myllom bode gordhen øffre Kalladberg 
oc nedræ, ok merkess gordhen stonder 
ther en nw DN. IX, 512*> i Høvikum 
østra gardenum half mr. böl reint ok 
steint ÆJb. 96": i Stokkum 6 aura 
hól bæði steint ok reint EJb. 1068; i 
Åsom synzta, nærðra lutanum 6 aura 
ból steint ok reint £Jb. 143'48.-> Bærgh 
halfa jördena steint ok reint med hus- 
um EJb. 4669 
reip, n. Reb, lat. funis (jvf. simi); er 
bestrinn kenndi, hvat hrossi betta var, 
på æddist hann ok sleit sundr reipin 
ok hljóp til merarinnar SE. I, 1867: 
at hådafangi skal reip meta (ved Mb: 
ruftning af Fartgi), eyri fyrir húð hverja 
Gul. 3085 (jvf. svarðreip); sé festar eigi 
ústerkari en reip þau tíu, er tveggja 
manna afli haldi hvert Grág. 516!2; þá 
ristu þeir Poroddr i sundr f strengi 
feldi sina ok knyttu saman ok gjörðu 
noða af endanum ok köstuðu upp á 
skemmugolfit o. f. v. OH. 152! (Flat. 
II, 272"): eigi skal hlass gera á helgum 
dagum þat, er gyrði töng (togi Borg. 
8, 21") eða reipi Borg. 1, 14%, sunr 
ýborinn, ef honum er frelsi gefit frå 
orni ok frá hnappi ok —, ok tók 
hvárki til reips né til reko, þá skal 
hann taka þriðjungi minna rétt en 
faðir hans Frost. 10, 479; (konungr 
mælti:) ef góðr maðr skilr, at honum 
er gótt gefit, på er honum nauðsyn á 
at ömbuna góðu ok låta gjafarann eigi 
lengi launa bíða; Þ. svarar: herra 
konungr! kenna má ek mitt mark á 
því, at mikit stendr á mínu reipi við 
yðr um alla hluti; þat er vel, frændi! 
sagði konungr, at þú skilr, at þetta 
er til þín talit, því at þat skaltu vita, 
at þá gjöf, er ek gaf þér nú næst, 
þikkir þú góðu eiga at launa Flat. I, 
4063— 4071: svá er þér við ramman 
reip at draga, er Þrándr í Götu á í 
hlut, at — Fm. II, 107”; vid ramman 
man reip at draga —, ok leyfi þér 
honum at fara sem honum gegnir bezt 


Nj. 6 (107); má vera, at við ramman | 


væri reip at draga Vatsd. 44 (75%. — 
svf. svarðreip. 

reipa, v. (að) Í) fæfte, ftøtte ved Anven- 
delfe af reip; var reipat tréit (nl. siglu- 
tréit >: Maften) á skipinu ok borinn 
reiði á skip Fm. IX, 480 v. I. 15 (Icel. 
sag. II, 193%9.). 2) reipast vid e-t 2: 
forbinde fig til noget (jvf. binda 9); hann 
— spyrr, hverso mörg skip hann myni 
fá þér til fararinnar, ef þú reipast við 
at fara Fm. XI, 1134. 

reipareidi, m. Maftetaug, Bant (jvf. reipa 
1)? lét konungr allan búnað vanda til- 
skipsins bæði segl ok reipareiða, akkeri 
ok strengi Fm. VI, 308, 

reipari, m. Rebflager (mnt. reeper Bartsch 
Germania XVI, 274; Mnd.Wb. III, 
464b*%3.). Byl. 3, 8 v. I. 26. 

reipshald, n. faa meget fom et Meb holder; 

. — hjó å halsinn, ok tók af höfuðit 

svå, at eigi hélt meira en reipshaldi 
Sturl. I, 811%: jf. Gråg.616""unber reip. 

reisa, v. (st) 1) faa en (liggende) til at reife 
fig (rísa) eller ftaa op, fætte en i Be: 
vægelfe, = reisa upp 1; så å dyr, er 
reisir, meðan hann vil eptir fara, þó at 
annarr veiðir Landsl. 7, 59? (jvf. giv. þæn 
a ræf ær reser Vestg.l. I Forn. 7818. 
659); hann reisti mik af líkams dauða til 
lífs Post. 4612: urðu heilir 50 manna ok 
einn reistr af dauða Æf. 11%, 2) fætte 
noget í en faadan Gtilling, at bet ftaar 
opreift paa fin Ende eller Kant, f. Er. 
a) Stang eller Sten: ef maðr reisir manni 
niðstöng Grág. 3928 (Grg. II, 1839; 
sjaldan bautasteinar standa brautu nær, 
nema reisi niðr at nið Hm.7l; þá (nl. 
t brunaöld) skyldi brenna alla dauða 
ok reisa eptir bautasteina Fris. 19; 
fig. reisa skorður móti, við e-u, fe under 
skorda; b) Garn, Biftegarn = leggja 
(net): fig. þá reisir hann (nl. heimrinn) 
net sitt å nýja leik at veiða þá, er 
hans vilja fylgja Barl. 55%: c) Matt i 
Fartøt: gékk Íann á þat skip ok reisti 
tréit Sir. 48. jf. reisir upp merkit en 
ristir spjótit Klm. 2279: lét hann reisa 
viðuna ok draga seglit OH. 1708 (Flat. 
II, 286") jvf. 165!?; ílla kunnit þér at 
róa andróða, takit nú þá ok reisit við- 
una, dragit síðan seglin ok látum ganga 
norðr skipin Fm. VII, 810!8. d) gjøre 
Begynbelfen til et Gfib3 Bygning ved 
at (ægge Kjølen og opftille bet8 innvidir; 
lét Ólafr konungr reisa langskip mikit 
á eyrunum við Níð Flat. I, 325: um 
vetrinn reisti Þórðr ferju niðr við Mið- 
fjarðar ós ok var þar löngum um dagana 
Þ.hræð. 10%; lét hann reisa skip inn 
undir Hlaðhömrum —; Porbergr — ok 
p. — vóru stafnasmidir at skipinu ok 
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höfuðsmiðir at reisa í fyrstu Flat. I, 
43314" (jvf. Hkr. 1971); konungr lét 
þá ráða til skipagerðar, eptir páska 
vóru reist 8 skip Fm. VIII, 872!; en 
á bakka at reisa leiðangrsskip, på 
skal reisa í hvers manns jörðu, er vill 
0. Í. 0. Frost. 8, 263 (jvf. Landsi. 3, 2); 
e) opføre en Bygning: er þeir höfðu 
reistan laup kirkjunnar o: ben8 Gtap: 
værf) Flat. I, 4428 jvf. reisa kirkju 
Q. 8. 5; áðr kirkjan var reist, var 
lutat um, hvárum megin vágsins standa 
skyldi Bp. I, 20'%8.; þeir reisa búðir 
í Nesjum niðri við ána Sturl. I, 404!. 
eir — höfðu reist Þórs hof vestr þar 
orskf. 557; þá er reist var húsit S%. 
564!7. bar alls staðar er hann braut 
hof, þá lét hann kirkjur gera eðr munk- 
lífi reisa Heilag. I, 613; þat sama 
munklifisklaustr, sem hann hafði af 
sjalfs síns gózi reisa låtit Stj. 1572. 
af peim stad, er kirkjan reisist, skal 
hann sina fætr hvergi brott færa fyrr, 
en musterit er gjört til lykta Heilag. 
I, 7063. orjótandi skurðgoð sín o 
reisandi heilög guðs musteri Heilag. 
I, 5337. 3) iftanbbringe, anlægge; reisa 
búnað Vatsd. 15 (25'%); reisa bææ Laæd. 
24 (627); Vatsd. 10 (19%); reisa kaup- 
stað OH. 11% 4) fætte noget í Gang 
eller Bevægelje (= hefja upp), í Bart 
eller Birfjomhed; þar er mål er með 
réttu reist, med drengskap haldit ok 
með staðfestu fylgt Heilag. I, 452": 
þótti A. rangliga reist hafa mörg mål 
" Bp.1, 738"; skipaði hann mörgum þeim 
málum til vægðar, er H. hafði með 
freko reist Ágr. 702! (Fm. X, 4095); ef 
hann reisir hér úfrið í landi Flat. I, 82%; 
er þessi lagasetning kom upp ok —, 
þá tóku menn þegar at reisa ulfúð í 
móti Flat. II, 370'$; þeir reisa lygi, at 
eir hefði sofnat vökumenninir Heilag. 
, 5293. reistu þeir ferð ór bygðum 
sinum at Ribbungum Fm. IX, 344"; 
hvernig reisa skal frå upphafi þessa 
ætlan {ráðagerð OH.32*) Flat. II, 36?; 
reisa nú lögin rikuliga ok hefna úsiði 
hermanna Gyð. 107: fégjöld — af Páls 
hendi munu til vægðar snúask, því at 
þau vóru með freku reist Sturl. I, 84"; 
reisast v. r. tage fin Begyndelfe, have 
fit Ubfpring, fin Dprindelje: hön (nl. 
áin Phison) reisist å på leið (nl. at hón 
aukast ok fyllist af þeim stórám, sem 
í hana falla 2. 19) Stj. 69%, — Med 
Bræp. upp: reisa upp 1) = reisa 1: 
tók (M.) siðan í hönd honum ok reisti 
hann upp heilan af rekkju Heilag. 
II, 418!4jvf.17-83. gékk hann upp fyrir 
erkibiskupinn fallandi fram fyrir hann, 


reisa — reison 


biðjandi hann fyrirlåtningar —; erki- 
biskupinn stóð upp í mót honum þegar 
reisandi hann upp Bp. I, 899%> guði 
er ekki um magn at reisa hann upp 
af dauða Sty. 1395; at hann reisi upp 
andir ykkrar af eilífum dauða til heilsu 
Post. 4613 reisast upp o: reife fig, 
ftaa op: bryti reistist upp vid ölboga 
Æf. 2818. sem kongrinn reisist upp 
Af. 18%: þessi maðr mátti aldri kom- 
ast sjalfr Ör sinni sæng, eigi reisast 
upp at sitja Mar. 959'%. 2) = reisa 2: 
ar skal ek upp låta reisa einn eikiås 
ér til atreiðar El. 6! jvf. 10". 119 
8) reftaurere; Ölafr — lét þar þegar 
búast um í þeim húsum, er uppi stóðu, 
en reisa upp þau, es áðr vóru fallin 
OH. 37" (Flat. II, 40%); vil ek þess 
biðja yðr, at þér látit þær (nl. kirkjur, 
er D. lét niðr brjóta 8. 7) upp reisa 
Post. 457"; geystist at því allr lands- 
múgr, at — reisa þá upp af nýju þat 
ríki, er eignazt hafði H. enn hárfagri 
OH. 34" (Flat. II, 37%); reisti hann 
upp lög í landinu Fm. XI, 2969; tóku 
menn þegar at reisa hugi sína upp í 
mót (þessi lagasetning) OH. 227"; ek 
(Erlendr) hefir tekit af sira Jóni L., 
er áðr fyrir mér söng å Øystasyn —; 
skal ek reisa allt þetta upp í kviku 
búfé, nær sem ek kann skiljast við 
Øystasyn Kalfsk. 81b*. 


reisa, f. 1) Retje, = ferð; þeir vóru mjök 


dasaðir af langri reisu þeirra Bev. 255 
v. 1. 18; bað hann hann segja sér, 
hversu honum hefði reisan gengit By. 
I, 900; á þeim degi var svá hörð 
reisan (Terten: reiðan) þeirra, at — 
Fm. VII, 32 v. 1.3; ef guð kann krefja 
minnar andar á þessari reisu DN. IV, 
2825 (Aar 1344); ef guð krefr minnar 
andar nú í þessi reiso, sem ek ætlar 
at fara útlendis DN. IV, 562" (Mar 
1389); jvf. pilagrímsreisa. 2) Gang, = 
sinn (m.), fv. resa (jvf. Aasen 592b?; 
mnt. reiso Mnd.Wdb. III, 451b"ig. jvf. 
Schmeller III, 126%); thetta mal hafuer 
nú 3 reysor waret a stemfno fore mik 
DN. V, 761 (Aar 1449); skulo ok 
kanikana holda mina artidh adhra reiso 
um aret — eith sinne DN. V, 785* 
(Aar 1454); twa resor DN. I, 862" 
(Aar 1463). 


reising, 7. Dpførelfe (af Bygning, fe reisa 


2e); sem hann kemr þar, sér hann öll 
merki, sem honum var játat, bjarg ok 
naut bundit — ok fáséna musteris reis- 
ing þvílíka Heilag. I, 7063. 


reisn, f. í uppreisn. 
reison (v. l. reson), f. = fr. raison, lat. 


ratio? M. hafði — fengit honum munka- 
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klæðnað — ok kent honum reglunnar 
reison Heilag. II, 414!ívf %, 
reist, f. í uppreist. 
reista, v. (st) bøte; Kuflungar vildu fram 
setja skipit —; var skipit svå reist ok 
hrist, at i sundr brotnadi brandarnir 
Fm. VIII, 247"; lagðist litt sverðit, ok 
síðan reisti hann þat i glugg einum 
Fid. II, 465", 
reisting, f. Bgien, Bøining; smiðrinn kvad 
t ofraun sverðinu ok lét þat til hö gs 
úit en eigi til reistingar Fld. II, 465 8, 
reisuligr, adj. anfelig (= risuligr?); þór- 
hallr — færir bústað sínn upp í dalinn 
ok gerir þar reisuligan bæ Háv. 53”; 
ivf. Hrafnk. 22 v. 1.2; hann lét þegar 
um haustit leggja ofan skála, ok varð 
upp gerr at vetri; hann var mikill ok 
reisuligr (= risuligr Lard.69 6. 19919") 
Lard. R. 627. 
reisuviðr, m.? hann skal — þækkia stof- 
wunæ med ny spoon oc mænæ med ny 
næfuer — ok reesa hona a allæ wægge 
med ny reeso widh DN. V, 637". 
reita, v. (tt) opbhidfe, opirre en ved at 
fætte hans Gind í Bevægelje (fv. reta, 
jvf. t. reizen); dregst så mannfýla mjök 
úþarfi til — at reita oss Vatsd. 29 
(480); vitjast honum fjándinn spyrjandi 
—, hví hann reitti hann svá jafnan 
skrifandi hann svá ljótligan Mar. 1173; 
ek vilda eigi reita þik Heilag. IT, 6523; 
eim mun ek — eta þessi epli, at ek 
reiti eigi bróður minn (= [at. ne fra- 
trem meum scandalizem) Heilag. II, 


428%%+ látit af — at reita forlögin|. 


Alex. 55*; til hvers skal ek reita hug 
þinn í þessum málum? ek skylda þi 
ugga Heilag. I, 605" — til hvers 
græti ek þik — í þessu riti, þar er 
ek vilda, at þú værir huggaðr Heilag. 
I, 640"; uggi ek, at guð reiðist oss, ef 
vér reitim i nökkuru hug þeirra Heilag. 
1, 671”: et þú birtir þetta feðr minum, 
á er pat ekki annat, en þú reitir hu 
ans ok fyllir af áhyggju ok hrygglei 
Barl. 96%; af því, at ek hugleidda prå- 
lyndi þítt, faðir! þá reitti þat mik mjök 
ok hrygði, ok vilda ek eigi reita hug 
þinn né hryggja Barl. 114”; fyrir hví 
efir þú reitta Philistæos í mót oss 
Stj. 4147. af þessu reitir maðr mót sér 
sinn mildasta lausnara Hiröskrå 28'5; 
þeir reittu guðs reiði í móti sér 94. 
54%: ef þér heyrið eigi rödd dróttins 
—, nema heldr reiti þér reiði hans 
(Vulg. exasperaveritis sermones ejus) 
Stj. 449! (1 Sam. 12, 15); ef þér óttizt 
dróttin — ok þjónið honum, en reitið 
eigi munn hans móti yðr (Vulg. non 
exasperaveritis os domini) Stj. 448 


(1 Sam. 12, 14); æska reitir þat (= 
pir þvi £. 19), elli beygir þat (nl. 
þetta hf 2. 14) Heilag. I, 2818. þetta 
skilr hinn rómverski munkr af skýrleik 
sínum, at bróðir reitist ok hugði á heim- 
ferð Heilag. II, 655'*, heilagr faðir telr 
þá sitt lít þat, er liðit var, er hann 
sá hann reittan (= stygðan fe £. 656!) 
Heilag. II, 6558. — uperi. reitist å e-t 
o: bet fommer til noget, noget inb: 
træder, vinder Fremgang: mon á bar- 
daga reitask Ágr. 36? (Fm. X, 393%; 
fåm oss ölteiti nökkura, mun på enn 
å reitast gaman manna (= mun på enn 
å rætast, á rætast 0. |: v. Fm. VII, 1195 
Hkr. 681?) Fyis. 2981; reitist á um e-t 
b. f.: bar opt saman fundi þeirra stýri- 
manns ok bónda dóttur, ok reittist á 
um tal ok kossa ok kneikingar með 
alvöru ok blíðu, ok fylgdi framkvæmd 
byrgisskapar Flat. I, 411'9. hón tók við 
þór i fyrst um skamma vist, skemti 
ann vel ok kunni gótt umstilli um ráð 
hennar, ok reitist á um vist hennar, ok 
er hann þar um vetrinn ok í því meira 
haldi af húsfreyju, sem hann var lengr 
Mork. 171“ jf. Fm. VII, 1129; reitist 
af um e-t >: bet aftager med noget: er 
hann sagði þat, þá reitist ekki af um 
talit við hann Vigagi. 6"; þat tal þótti 
Agli gótt, ok rættist (>: reittist) vel 
af Eg. 82 (205?) 


reiting, f. faadan Baavirfning, bvorveb 


et Mennefte8 Sind eller Legeme, biðjeð 

nitioner fætteð í Bevægelje, irritere 
jvf. Verbet reita); hvar er nú fóta- 
stangan þín eða líkams reiting (v. Í. 
hræring) = fat. quare non teris pede, 
non digito loqueris Heilag. I, 333" 
(Visio Tungdali ed. Schade 6. 49); ef 
yðr er eigi reiting við heimsins girnðir 
(= lat. si nulla vobis passio fuerit erga 
mundana desideria) Heilag. IT, 3887; 
sveinninn var svá opt koronaðr af guði, 
sem hann hafði hugsanar reiting (= 
óróa hugsanar 6. 652 rir hans skyld 
sigrat Heilag.11,653'3; blíðka þú blezzað 
andlit þíns signaða sonar — með þínu 
bænafulltingi, hvern vér fátækir óttuð- 
umst aldri reiðan gera með sárligu 
synda framferði —, því at engi er svá 
til fallinn at mýkja reiting sonarins sem 
móðir hans eiginlig Mar. ! 


-reitinn, adj. í målreitinn. 
reitr, m. 1) Nida, Fure, Fordybning fom 


gjøres med et flarpt Redftab ved at rita 
(jvf. fo. ökavrått Rietz 820a%9.); þeir 
skolo rista reito % fyrir útan þat, er 
dömendr sitja Grg. I, 72"; þat vóru 
holmgöngulög, at feldr skal vera 5 alna 
i skaut ok lykkjur i honum, skyldi par 
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setja niðr hæla, þrir reitar skulu um- 
hverfis feldinn fets breiðir; út frá reit- 
um skulu vera stengr 4 ok heita þat 
höslur Korm. 868. (20%%8.); hvert sinn 
áðr þú hefir barizt, fórt þú til skógar 
ok þræll þinn með þér ok breiddir 
niðr eina oxahúð blóðuga ok settist 
þar á ok reist umhverfis á jörðinni 
já þér 9 reita með blóðrefli sverðsins 
Mar. 7379 (jvf. 730'%. 1482. Frump. 
LXIX'); Þrándr hafði þá låtit gera 
elda mykla í eldaskála, ok grindr fjórar 
lætr hann gera með fjórum hornum ok 
9 reita rístr Þrándr alla vega út frá 

rindunum Flat. I, 5568. 2) afftulfen, 
Begrænfet Gtræfning, lade; landbúi skal 
engum manni lofa reit at gera, nema 
syni sínum ok sveinum eða frjálsum 
manni þeim, er vinnr með honum, nema 
leyfi landsdróttins sé til o. {. v. Frost. 
13, 25 (Landsl.7, 18"); þar skal hverjum 
manni í skipa i hinn sama reit (= part 
&. 19) Æf. 86"; var ok allan tima 
sumarsins svá måttugr fiskigangr í 
bóndans reit (= veiðistöð 6. 144%:8) 
Bp. II, 1453 yf. árreitr, blödreitr, 
næpnareitr (= gjv. rofnavreter Rydqv. 
V, 56%), sjöreitr Bp. II, 1799. 3) Rube 
paa Tavlbret; var Önnur hver taflan af 
gulli, en önnur hver af brendu silfri, 
svá hit sama váro ok reitirnir å tafi- 
borðinu, at annarr hverr var gyltr en 
annarr hverr var þaktr af hvítu silfri 
Klm. 486" (jvf. Þorskf. 3 tefla teitir 
skák, sátt er þeim lið allt, er í sjóð 
kemr, en á reitum reitt Fld. I, 4739. 
reizla, f. 1) Beien, Beining; fá þú til mann 

at sjå reizlor (= få Þá til mann at 
sjá, er vegit er Flat. II, 24879.) —; 
settust þá niðr ok reiddu þá silfrit OH. 
l57%ivf., 2) Bægt; lætr nú Haraldr 
konungr bera upp gullit ok bera til 
reiðlor (= skálar ok met Fm. VI, 
183") ok skipta milli sín Mork. 21*; 
um reizlor: — nú reiðir hann rangar 
vættir Grg.11,169'0; þá sagði Höskuldr: 
lát fram reizluna ok sjám hvat vegi 
sjóðr sá, er ek hefi hér; Gilli gjörir 
svá, reiða nú silfrit ok váru þat þrjár 
merkr vegnar Lard. 12 (1919). 


reizlumaðr, m. = ráðsmaðr eller reiðu- 


eir Jón Álason ok reizlumadr 
þeirra p. I, 4722. 

rek, n. 1) bvad fom briver om paa Ggen; 
rek þau öll, er rekr (= er reka Gul. 
145% í almenninga Landsl. 8, 26"; jvf. 
hafrek, vágrek. 2) bvab fom briver, 
tilftonber, bevæger en til noget, Bevæg: 
grund; forn rek ero til þess ok guðlig 
skipan — —, at hverr kristinn maðr 
á at gera réttliga tíund af allum réttom 


maðr? 


reizla — reka 


afla NL. I, 4598. 3) Koretagenbe, Be: 
ftræbelfe bvotmeb man jøger at faa ub: 
vettet noget, fremmet en Gag (jvf. reka 
(v.) 8); P. — ok synir hennar létu ílla 
yfir þessu verki ok kváðu þetta mesta 
úhapp ok kváðust ætla hér mundu 
miklir eptirmálsmenn verða ok mikil 
rek at gjör Þiðr. 372 (250), Sv. 
afrek, farrek, torrek. 


reka, v. (rak, rekinn) 1) brive, jage et 


Levende Bæfen fra eller til et Sted, í en 
við Retning; Laukhamars menn mein- 
aðu henni jamnan at reka bu sitt suðr 
yfir áðrnefnda å DN. X, 2176. ráku 
menn þá bú sitt á fjöll Sturl. II, 297; 
þeir sá, hvar undan þeim vóru rekin 
naut ok hross, ok vóru með þrir menn 
Stufl. II, 29; reka fé Grág. 459788. 
(Grg. II, 118%89-); Ný. 80 (1197); Ljösv. 
142; reka målnytu sina Gråg.29* (Grg. 
I, 25"; ef maðr kaupir geldfé å haust, 
ok er honum rétt at reka heim ok með 
at fara, þótt dröttinsdagr sé Grág. 30! 
(Gg. I, 259; hjörð rekr handar vanr 
Hm. '70; rak hann nautin uvægiliga Ég. 
84 (211*); þeir finna þar mann, ok rekr 
fyrir sér 8 kýr ok geitr tolf Jómsv. 72*; 
reknir vóru klyfjahestir fram um mýrina 
Nj. 152 (264"); hér eru naut hjá garði, 
ok skulum vér þau reka á húsin þar, 
sem Þorvaldr hvílir undir ok teygjum 
hann svá út Vigagl. 278; reka heim 
smala sinn Grg. ll, 1217; mokuðu þeir 
yfir moldu ok síðan huldu þeir með 
tadi ok ráku inn svínin Fm. X, 26919: 
reka skulu Ottomenn mátt sínum um 
Dalsmanna teiga DN. I, 174"; deyddi 
hann fyrst móðurina en rak nú barnit 
á húsgang Harð. 29 (24%; rak R. þá i 
brott ok settist þar í bú Flat. I, 2914; 
nú rekr maðr hval í hvalvág annars 
manns ok stikar fyrir Landsl. 7, 64 
(148910; S, — drepr einn þeirra en 
rekr två í kaf Flat. 11,899'; reka flótt- 
ann fe under flótti 2. 2) fætte noget í 
en Bevægelje, hvorved bet fyreð hen paa, 
eller ind í noget; rak bön klæðin ofan 
á Þorstein Grett. 1997; rekr nú knífinn 
fyrir brjóst sér G'yd. 85%; sýndist hon- 
um, sem djöfullinn — í líki eins grað- 
ungs — vildi reka sín horn í gegnum 
hann Mar. 8423. Högni — rekr at- 

eirinn í gegnum hann Nj. 80 (119); 

ári — rak sverðit í gegnum hann Ný. 
152 (264). (Vagn) gripr upp spjót eitt 
ok skýtr eptir honum ok rekr (= keyrir 
Jómsv. 72") å honum miðjum Flat. 1, 
1872. par spurða ek þik ekki at leyfis, 
sagði sveinninn ok reiðir upp sverðit 
ok rekr á halsinn Þorkeli svá, at af 
tók höfuðit Gísl. 56!; hleypr hann upp 
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ok rekr á honum talguknif Band. 42": 
selrinn gékk þá niðr við (nl. bet Slag, 
fom ben fil), sem hann ræki hæl Ég. 
35 (99%); dragst í braut skjótt, eða ek 
mun reka kvíslina í höfuð þér OT.8%; 
Flosi kastaði af sér skikkjuna ok rak 
i fang henni Ný. 117 (176); Egill drap 
þenna ok rak hann útbyrðis Ég. 45 (889); 

. — þreif til hans ok brå honum á 
lopt ok rak hann at höfði i soðketilinn 

7. 146 (2483, eru nú reknar hendr 
þeirra á bak aptr ok bundinn hverr 
já öðrum Fm. XI, 1467; uperf. rekr 
e-t 9: a) noget fættes í Bevægelje, føres 
flybende om paa Bandet drevet af Bind, 
Strøm: G. keyrir hann (nl. ben bræbte) 
út á Rangá, ok rekr hann ofan å vaðit 
Ni. 73 (108); gerði R. sverð, at svá 
hvasst var, at Sigurðr brá niðr í renn- 
anda vatn ok í sundr ullarlagð, er rak 
fyrir strauminum at sverðsegginni SE. 
I, 3569; fór hón til sjöfar ok hljóp á 
sæinn ok vildi týna sér, en hana rak 
yfir fjörðinn SE. I, 366"; viðuna rak 
vida um eyjar, hornstafina rak i på ev, 
er Stafey heitir síðan Lazxd. 76 (218%); 
kugg einn rak Fm. X, 1352 jvf.19-38.33-34, 
136!ia-'9. stóð ek þá upp ok lögðumsk 
í eikjuna, ok rak hana frá landi; því 
næst kom svá mikill stormr at eikjunni, 
at lítlu skjótara mátti skipum sigla, en 
hana rak Bær. 89%9:53. rak mik í haf 
út Bær. 899. bátinn rak undir honum 
fyrir vindi ok straumi —; fyrir ey 
þeirri, er bátinn rak at Flat. I, 29171'25. 
rak þá víða um hafit Lazxd. 21 (485); 
sjá þeir möttulinn rekinn í eyri eina 
Fm. X, 2693: ef hey rekr í engi, í haga 
manns (Grág. 5129 jvf. 5117 (Grg. Í, 
124%88-); nú rekr hval í almenning, í 
fjöru Landsl. 64“ (1481); ef við rekr 
á land Hák. 925 jvf. Þorskf. 558; men 
ved Siden af bette uperfonlige rekr e-t 
forefommer ogfaa reka brugt fom per: 


fonligt Berbum med bet Ord fom Sub: |. 


jett, ber betegner ben brivenbe Gjenftand 
(fe Gul. 145“ under rek) i Ligheb med 
Anvendelfen af renna (nd) fom intranfi- 
tivt Berbum; b) noget briver i Land paa 
Stranden, = rekr e-t upp: blótaði H. 
syni sínum til þess, at þar ræki tré 
sextugt, ok eru þar enn þær öndvegis- 
súlur, er hann let ór trénu gera Gísl. 
14816; ef þar rekr fugla eða fiska, sela 
eða hnísur Hák. 92*; fóru með fjör- 
unni ok leituðu, ef lík hans væri rekit 
Mar. 957; fundu þeir þar borð nýrekit 
Vatsd. 14 (255. 3) forflybe, fortafte, 
vrage; satt er hit fornkveðna: svá 
ergist hverr sem éldist; svá er þér ok, 
Pråndr! lætr Karl enn moærska reka 


71 


fé fyrir þér i dag allan OH. 157" (Flat. 
II, 247%); þér leitit þess með öllu kost- 
gæfi, er gagnstaðligt er lífi ok heilsu 
—, ok rekit allt þat, er unaðligt er 
í heiminum Heilag. I, 286". 4) for: 
drive, forjage noget faalebeg at bet ilfe 
længere er forbaanben, tilftebe; vildu 
þér ekki þeim gefa ok rákuð på frå 
durum yörum Hom. 68%; þykki mér 
ok rekin vån (ber fyne8 mig tlfe nogen 
Ubfigt til), at þér þorit Kjartan heim 
at sækja, ef þér þorit eigi at finna 
hann nú Laæd. 48 (1441). 5) ubftyre, 
tgbe meb inblagte Figurer (jvf. renna 
Í ) 4); hann hafði stálhúfu á höfði 
en öxi forna ok rekna í hendr, er 
Stjarna hét Sturl. I, 3759; Snorri gaf 
Auðgísli öxi rekna, er hann fór í brott 
Laxd. 67 (198?) ; hann reið í steindum 
söðli ok hafði öxi rekna á öxl nær 
alnar fyrir munn Porskr. 6414. mun 
ek þá hafa í hendi handöxi mina rekna 
Ljóst. 10%; jvf. gullrekinn, silfrrekinn. 
6) forfølge; búendr ráku skamt flóttann 
OH. 2199 (Flat. II, 3591), nú eru vér 
gjörvir rækir ok reknir sem skæðir 
vargar Bp. I, 47. 7) plage med Søga- 
maal, Rettergang; þeir þyngja svá þeim 
mönnum í margfel ligum rekstrum, sem 
jarna vilja lagamenn vera, at þeir gefa 
júfara upp sin málefni eda gelda (0: 
gjalda) eptir því, sem lénsmenn leggja 
á þá, heldr en þeir vili um hit sama 
mál reknir verða Rb. 19 (84!8). sættast 
eir heima við sóknarann, þá skulu 
þeir lúka helfdina af sakareyrinum, en 
tvá luta ef þeir rekast til lögmanns 
svá, at þeir vildu ei áðr heima bæta 
DN. VI, 2383: hefir þó sytlumaðr fe: 
sýslumaðr) hverr eptir annan stefnt 
optliga Oddi um þetta mál ok Björn 
lengi rekizt ok fékk aldri rétt å DN. 
I, 116. 8) brive paa en Sag, ubføre 
bab ber er at gjøre for at ben fan vinde 
remgang; verð ek víðara um heiminn 
at reka min forlög Pr. 2287; hann rak 
kaupferðir til ymissa landa OH. 50"; 
ivf. Barl. 49: má vera, at annat sé 
eyrendi þeirra, en at reka kaupstefnu 
eina saman Flat. II, 399"; Magnús kon- 
ungr rak hernað um eyjarnar Fm. VII, 
432. jvf. Flat. I, 94": Gunnhildr — rak 
enn fréttir til um Åstridi (= heldr G. 
fréttum til Ástríðar Flat. I, 75") Fm. 
I, 783; hví skulu vér reka sparmælit (0: 
vife Staanfel) við skögarmanninn (Grett. 
86": reka minni til e-s fe under minni 1 
6, 702a'%90.; eigi skolo þeir svá reka 
aðra sýslu, at þat dveli garðlagit Grg. 
II, 1219; þat er mér litit starf at reka 
þetta erendi Eg. 62 (1439; för Þ. út 
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til Íslands ok rak eigi eyrendi bróður 
síns FA. VII, 1089. jvf. reka konungs 
erendi OH. 459. 46" ( Flat. II, 49", 50%; 
skal hann (nl. lénsmaðr) hafa þann tima, 
sem hann rekr lénit, eigi fleiri sveina 
en två innfædda, spaka ok skilrika DN. 
VI, 238 2700 9) føge Qevn, Dpreidning, 
Syldeftgjørelje for noget (e-s): þótt þú 
berir eigi traust til at reka þínnar svi- 
virðingar, þá mun ek þó eigi nenna at 
sitja kyrr fyrir Flat. II, 1979; allir þeir 
er harma sinna ætti at reka við Ola 
konung (= allir þeir menn, er harma 
ok heiptir ætti at gjalda Ólafi OH.215!) 
Flat. Å, 852": margir þeir menn, er sér 
vildu fjår afla ok åttu at reka harma 
sinna í Noregi Flat. II, 120; skal þat 
mælt (nl. vera), at þessa máls skal rekit 
vera Sturl. II, 145'9; men ogfaa reka e-t 
i famme Betydning: pikkir Refr óslæliga 
hafa rekit illmælit Krók. 197; hafi þér 
— rekit margra manna sneypu ok sví- 
virðing (= svivirðingar För. 17'% Flat. 
II, 1003; jyf. ef nökkut mætti þeir reka 
réttir (v. I. réttar) sinna svivirdinga 
Vem. 30"; mjök lögðu menn til orðs 
por er hann rak eigi þessa réttar 
d. 57 (1663); áttu vér å guds réttar 

at reka OH. 205 (Flat. II, 38399; ef 
ér rekit eigi þessa réttar, þá munu 
ér engra skamma reka Ný. 44 (6818). 
10) ubtrgffe fig jaalebeð, at man be: 
nytter Omitrivninger titebetfor at be: 
tegne Tingen ved ben8 eget, egentlige 
Navn: níunda (nl. leyfi håttanna) er 
pat, at reka til hinnar fimtu kenn- 
ingar, en ór ættum er, ef lengra er 
rekit SE. I, 61248. vel må nýta at 
hafa eptir peim heiti ok kenningar eigi 
lengra reknar, en Snorri lofar SE. II, 
89. viðris veðr er hér kallat orrosta, 
en vöndr vígs sverðit, en menn stafir 
sverðsins, her er bæði orrosta ok vápn 
haft til kenningar mannsins; þat er 
rekit kallat, er svá er ort SE. I, 488? 
11) rekast (v. r.) 2: færbeð, være paa 
Reife; lítit er mér um þat at rekast 
milli kaupstaða å haustdegi Lard. 73 
2087); oss virðist, at þér sé betr 
hent at þjóna tignum mönnum, en 
gerast at kaupmanni ok rekast landa 
milli Flat. I, 840": förumenn, er hér 
rekast dagliga Grett. 134"; ek hefi 
rekizt úti í allan vetr á mörkum ok 
skógum Flat. I, 3301; rekast í dýrum 
klæðum Clar. 19%, — Med VPræp. og 
Adv. å: reka e-t å e-m eller e-n >: 
fætte Redftab eller Baaben i jaaban Be: 
vægelfe, at bet rammer Perfon eller Sted, 
Flat. I, 187'; Band. 429; Gísl. 56 (fe 


under reka 2). 2) uperf. rekr e-t å 9: | 
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noget inbtræber, fommer tilftebe: rak å 
fyrir þeim hríð Halfr. 10 (Frs. 1082). 
8) rekast á e-m o: trænge fig ind paa 
en, vife fig paatrængende mob ham: segir 
Vémundr til Þorgeirs: vil ek gjarna 
pela þér mat, meðan við erum hér —, 

að þat makligast, at hann rækist 
ekki þar á öðrum mönnum Vem. 12. 
— af: reka e-t af e-u o: bortfjerne, 
borttage noget fra ben Ting, fom bar 
været derunder, været bebælket eller be: 
tynget deraf, fra bet Sted hvor bet har 
været: þat (nl. hår hans) þyngdi hann 
svå, at hann vard um sinn å hverju åri 
at låta reka af sér Sy. 524% (2 Sam. 
14, 26); hann rak (Jerten: rakar) af 
þeim hárit ok gerði þeim koll ok bar 
1 tjöru eptir, síðan tók hann knif sinn 
ór skeiðum ok rak ((v. 7. skar) af þeim 
öllum eyrun Håv. 48% v. 1. 493. ráku 
þeir af honum hárit ok gerðu honum 

oll Trist. 6! (309; hann batt hann ok 
rak af honum hårit Fld. II, 3417; 
hljópu þeir til skipa sinna ok ráku af 
sér tjöldin Flat. II, 630' (Fm. VIII, 
268"); af sér rak Þórarinn ragmælit í 
dag Æð. 18 (23%); er-oss þat hin mesta 
skömm, ef vér þorum eigi at reka af 
oss þessa illsku Flat. I, 2883, sýnist 
oss einsætt herra! at þér unnit Sveinka 
straumbrots firir at reka þýði af 
höndum Mork. 1422 (Fm. VII, 279); 
hann bað yðr rekast af höndum óaldar- 
flokka slíka OH. 2189 (Flat. II, 8492). 
gjörðut þér hann útlaga ok rákut hann 
af landi Eg. 62 (1453); at hann rækist 
eigi lengr af eignum sínum ok óðulum 
Fm. IX, 4439: 0. var ræktr ok rekinn 
af páfasæti Ann. 1162, — aptr: 1) reka 
e-n aptr 2: brive, jage en tilbage: nú 
er þú ert hér kominn vid svá mikit 
fé, þá nenni ek ekki at reka þik aptr 
sem burakka Laæd. 29 (73%). 2) reka 
e-n aptr o: gjenbrive en: nú vil ek tjá 
þér, hversu ek skal aptr reka þá —, 
er þik eggjaðu at afvirða fyrir mér mitt 
sæmdarráð Barl. 217; landsdröttins 
saga skal standa, nema leiglendingr 
reki aptr með vitni Frost. 18, 1%. 8) 
fraa igjen (Dør) og faalebed lukte (hurð): 

ljóp hann inn ok rak aptr hurðina 
Eg. 88 (2242). húskarl hleypr inn ok 
rekr aptr hurðina Hænsn. 10 (1585), 
Varbelgir ráku aptr kirkjuhurðina Fm. 
IX, 5180. 4) [uffe Rum, VBærelje (ved 
at ftænge, binbre Sjndgangen), gjøre bet 
utilgjængeligt: þeir ráku þegar aptr 
stöpulinn ok héldu sér þar lengi Fm. 
VIII, 2478 (Flat. II, 6242), 5) tilbage: 
falde, opbæve, gjøre ugyldig (en Aftale, 
Overen8fomit): þú skalt — låta hver- 





. 
an 


reka 


vetna falt smiðit ok reka aptr kaupin | 
mjök Ny. 22 (32"; jvf. taka aptr kaup 
Q. 10). — at: reka e-t at e-m o: fore: 
fafte, bebreide en noget: hvat reki þér 
at oss? vér gerðum yðr ekki til angrs 
Völs. 14879 (c. 28). — brott, burt, braut: 
reka e-n brott >: bortjage, forjage, bribe 
bort fra fig: Mar. 655"; Post. 1763; 
kömu hér — nökkurir menn i vön- 
dum klæðum — ok báðu mik nætr- 
vistar, en ek rak þá í burt, því at 
mér eru allir stafkarlar leiðir Flat. Í, 
78ivf.18. B. verðr nú reiðr ákafliga 
ok rekr á brott sendimenn jarls með 
mikilli reiði Fm. X, 2648. Sigríðr 
kvað [sik mega reka brott af stad- 
festu sinni, en aldri kvaðsk hön at 
heldr eiga Grund (jvf. Sigríði rak hann 
norðr i Grund 8. 4) Sturl. II, 5"; rétt- 
látir kennast eigi við på menn, er þeir 
sjá brott rekna frá skapara sínum Leif. 
43", þessi jungfrú hafði hann frelst 
ok rekit brott djöfulinn (= langt i 
brott frá honum £. öfg.) Mar. 843”, — 
eptir: rekast eptir e-m o: følge en, 
rette eller lempe fig efter en8 Vilje: 
Gizuri þótti Sighvatr eiga at rekast 
eptir Þórvarði, en Sighvati þótti Gizurr 
aldri vilja veita sér Sturl. II, 253", — 
frå: reka e-n frå e-m o: bortjage no: 
gen fra em: hann rak djöfla frá óð- 
um mönnum ok ga líf dauðum Post. 
338”; sá er eri níðingr, er griðum 
spillir, rækr ok rekinn frá guði ok 
öllum guðs mönnum (Grág. 404', — 
fyrir: reka e-t fyrir e-t o: fafte, fætte, 
[ægge noget foran en Ting: hann þreif 
húðfat ór sætinu ok rak fyrir skála- 
dyrin nyrðri svá at aldri gékk upp 
(nl. hurðin) Sturl. II, 1621; gengr hön 
brott af stufunni ok rekr fyrir lás Sturl. 
II, 87*; hón rak lás fyrir kistuna ok 
settist þar upp á Grett. 168". 82) reka 
e-n fyrir o: fordrive, forjage: hann rak 
fyrir víkinga, er þeir höfðu gert ófrið 
langa stund Pr. 94'; þá váru villumenn 
fyrir reknir Pr.1003; þeir börðust hvern 
ag á móti löstum ok lýtum, ok ráku 
svá fyrir ósýniliga fjåndr með andligum 


„ vápnum Homil. 159'9, þat vas lofat — 


at góðir menn ok guðs vinir skyldi 
reka fyrir, ef þeir mætti, guðs and- 
skota ok sína Homil. 168*; hann varð 
þungliga fyrir rekinn með spámanns 
orðum Heilag. I, 579'%, — i: reka e-n 
i e-t >: ved Anvenbelje af Magt eller 
Tvang drive bet dertil, at nogen fommer 
ind í en við Stilling, Dmgivelie: sidan 
viltist hann í trú ok var rekinn í út- 
legð Pr. 1003; þeir erðu suma hand- 
tekna ok ráku i bönd Fm. VI, 2226, — 
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niðr: reka niðr — reka ofan: rak G. 
hann þá niðr undir sik Grett. 136"; G. 
mælti: —, rekr síðan skyrtuna fram yfir 
höfuð hanum ok lætr ganga límann um 
bak hanum ok báðar síðurnar Greit. 
1867. — ofan: reka ofan 2: brive, brage 
neb: slitnaði bróklindi Falgeirs, rak 
Porgeirr þá ofan brækrnar „493, — 
saman: reka e-n saman o: gjenbrive 
en, bringe ham til Taushed: er ek fékk 
hann eigi med einum samt ordum sigrat 
né saman rekit (= lat. quia concludere 
eum verbis non poteram) Heilag. II, 
4221, — til: 1) reka e-n til e-s 9: 
brive, tilftynbe, tvinge en til noget: þér 
vegit vig þau, er yðr rekr litit til (0: 
fuortil 3 have liden Tilfiynbelfe, Grund) 

9. 99 (1549); hann segir, hver nauð- 


syn hann rekr til, at eigi liggi sjå 
illska lengr yfir þeim Fm. X 2655; 
til þess rekin at vera fól öllum til 
hlátrs Klm. 60%. 2) reka e-n til e-s 
o: beftemme en til noget, fom flal veber: 
fare8 ham: var þá högginn tíundi 
hverr maðr, sem hlutr rak til (= 
sem hlutfall beiðir £. 13) Heilag. I, 
648". 3) reka e-t til e-s o: Íabe 
noget beberfareð, tilfalbe en Ting faa 
[ebe8 at benne bliver Gjenftand berfor; 
i Ubtryffet reka minni til e-s >: minbeð 
noget: Þ. sagði svá, at hann skyldi þar 
þat hervirki göra, at Egill ræki allan 
aldr minni til, þótt hann héldi lífinu 
Sturl. 11, 2003 juf. Flat. I, 2627. Mork. 
547. Sturl. IT, 1158 unber minni 1. 
4 reka til e-s 2: beð anftrængenbde 

irfjombed føge at opnaa noget? ef 
præll manns rekr til lausnar at leysa 
sik (jvf. reka 8) Frost 4, 55". — 
undan: 1) reka e-n undan e-u 9: drive 
noget faalebeð affteb, at bet fommer ubaf 
fin Stilling under noget: Sigurðr höggr 
til þess, er at honum sótti, ok rekr 


Átt 


undan honum fætr báða fyrir ofan kné . 


Flat. II, 3999; tóku þá Leif — ok létu, 
sem þeir mundu reka fót undan honum 
Sturl. II, 57. 2) uperf. e-n rekr undan 
2: en unbflipper, undfommer (jvf. berr e-n 
undan, dregr e-n undan); hefir þik ekki 
til einskis undan rekit „947. bað þá 
eigi láta Gretti undan reka Grett. 1385; 
þótti mér ílla, ef undan berr (nl. veið- 
Ina), en ek treysti mér bezt, at eigi 
dragi undan; til skolu við svá stefna, 
segir Helgi, ef við komumst í færi, at 
eigi reki undan Ný. 100 (1559); rekast 
„undan o: unbflippe: ef Kjartan skal nú 
undan rekast Laæd. 49 (1485; men og: 
faa reka undan intranfitivt í famme Be: 
tybning ligefom renna (rendi) og reka 
í Ordene rek þau öll er reka Gul. 
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reka — reki 


145*: má þá enn vera, at ek hafi undan | rekamark, n. Gtrandlinje fom begrænfer 
) LI 


rekit til nökkurs För. 95" 
ovenfor). — upp: 1) reka e-t o: fætte 
noget í Gang, í Bevægelie (jvf. ljósta 
upp; setja opp): þeir ráku upp hlátr 
mikinn Fm. III, 1827, 2) uperf. rekr 
e-t upp 9: noget briver í Land (= rekr 
et, fe 6. 71a*%): hafði rekit upp reyði 
mikla Æð. 57 (2451; rak du þe upp á 


(jvf. 947 


leirur Gunl. 10 (2451); fundu þeir, hvar 
upp rekin var kista Kveldulís Eg. 27 
(5661). — úr: reka e-t úr e-u 9: brive 
noget ub af, bort fra noget: man hón 
reka okkr úr landi Ny. 3 (619); þeir 
færðu stéttir þær í ána, er aldri síðan 
hefir úr rekit hvárki með vatnavöxtum, 
né isalögum eðr jöklagangi Grett. 1322. 
— út: uperf. rekr e-t út >: noget Driver 
ub fra Stranden: ef hval rekr út Landsl. 
7, 648. ábyrgjast þeir við því, at út 
reki, er skáro hval ok upp báro Grág. 
6199. — yfir: reka e-t yfir e-t o: fætte 
noget í fandan Bevægelfe, at bet farer 
ben over noget, over en Gtræfning: svá 
langt, at hann mátti eigi auga yfir 
reka o: at ban tffe funbe overje bet, at 
fans Øie ille funde rælkke frem berover, 

ómsv. 563. 2) láta rekast yfir o: flalfe 
omtring ?: hann hafði vist á sumrum en 
lét rekast yfir á vetrum Flat. II, 1027. 


reka, f. Stuffe, Spade. 
stikk mér í, kvad reka Mork. 1723 
(Fm. VII, 1151); tók hann hvárki til 
reips né reku Frost. 10, 479 (fe under 

reip); páll ok reka Grág. 14"; Dypl. 

287; Gunl. 2 (19319; Mag.* 138? fe 
under páll. 

rekabúi, m. Bonde fom bor ved eller i 
Nærbheden af reki 1 (jvf. båar, er næstir 
bua rekanum Gråg.519'%). Grág. 523?. 


rekabutr, m. Styfte, Stump af Drivved 
(ivf. rekatré). Flat. I, 218", 
rekafjara, f. Jjærefttand hvor ber pleier 
brive noget (jøf. reki 1) i Land. Grág. 
513?! (Grg. II, 12519), 
rekahvalr, m. Qval fom er breven i Land 
(of rekhvalr). Gråg.529'%. 5317. Grg. 
, 321. II, 181"; DI. II, 715. 
rekald, n. noget fom briver om paa, ind 
fra Gøen, = reki. DI.1I,536"%; skal 
på svá meta, sem þeir sé andaðir, ok 
eigi fyrr, nema reköld sé kend af skipi 
eirra Grág. 94" (Grg. I, 2458); tóko 
eir af Klængi rekaldit (nl. reyði ný- 
auða 8. 12) nauðgum Vígagl. 27", er 
p. einn úti ok sér í vök rekald mikit 
lóam. 24 (1459); þótti L. hafa sent 
þeim illt rekald Vatsd. 18 (31%). 


rekamaðr, m. Mand fom er Eier af reki 1. 
Grág. 514!8. 5239 jvf. 512". 


Find. 60!8iof.11. | 


reki 1. Grág. 512". 518". 
76", 81% 

rekandir, f. pl. = rekendr; på féllo rek- 
andirnar (Vulg.catenæ) af Petro Post. 
29219 (Ap. Gj. 12, 7), jvf. svaf Petrus — 
bundinn tvennum jårnreköndum 8. 6. 

rekaströnd, /. Strand, bvor jaabanne Ting, 
fom flybe paa Søen (reki 1), pleie drive 
t Land, hvor ber er reki (2). Grág. 2918 
(Grg. I, Å 

rekatré, n. Stylte Drivved eller Drivtømmer 
jvf. rekaviðr); ef maðr finnr rekatré í 
jöru sinni. Grág. 30”: í túninu lá 
rekatré Háv. 7: jyf. Sturl. II, 809! 
(Bp. I, 674"). 

rekavidr, m. Drivved, Drivtømmer (Folke 
fpr. rekved, jvf. Aasen 594a-b). Grág. 
417"f8.- Eg. 29 (58%); Krök. 14. 

rekaþáttr, m. Del, Affnit af Lovbogen, hvori 
ber banbleð om de Ting, fom drive i Land 
fra Gøen (ivf. reki 1). Grág. 510": 
NL. IV, 2927, 


rekendi, n. Sjæde, Lænke (agi. racente 
Bosw.? 780a"7: racenteah Wright- W. 
I, 3363: gbt. rahchinza Graff II, 413"); 
munlaug eina skal döttir hafa, nema 
rekendi (= rekendr Hák. 75!) sé fast 
á meðal, þá skal hón hafa báðar Frost. 
9, 918. lagði hann rekindi nökkur á 
bak mér, þá er hann vildi eigi láta 
aðra menn vita, ok bað mik bera þat 
ofan til strandar Post. 176'9; Agulandus 
— ætlar at drepa alla på, er per fylgje, 
en taka sjalfan þik höndum ok binda 
sterkum rekendum Kim. 228!. 
rekendr, f. pl. Lænte, Rænter, = festar 
(gjø. rekendr: rekendr sein aj lengrin 
an prir stelkir oc fiarði hamar Gottl.l. 
, 86 81 6. 7648. = mnt. dy kete sy 
nicht lenger denne 8 gelenke, das virde 
das twer ysen Goull II, 47 $ 1); hann 
lét gera jårnrekendr ok sumt af viðum 
ok leggja um þveran váginn, — þeim 
var engi kostr brott at fara, því at 
rekendrnar gættu fyrir útan Fm. VII, 
1887. 18478. járnrekendr (= jårnfestar 
Mork. 14"; Flat. III, 3805?) lágu um 
þvert sundit —, rendu på galeiðrnar 
upp å rekendrnar (= festarnar Mork. 
142. jårnfestarnar Flat. III, 205%) Fm. 
VI, 168"; hön (nl. Maria) dróttnar ok 
vår bydr alla helvizka anda ok sjalfa 
elvízka rekendr ok lása Mar. 570", 
rekhvalr, m. = rekahvalr. Grág. 40", 


reki, m. 1) Sted bvor jaabanne Ting, fom 
fide paa GSøens Vverflade, pleie brive 
i and (jvf. reka v. 2) Gråg.ö13", 5179: 
juf. hvalreki. 2) Brag, hvad fom briver 
omkring paa GSøen, briver i Land; hverr 


sf 


reki — rekja 75 


maðr á reka fyrir landi sino viðar ok | 
hvala ok sela, fiska ok fugla ok þara, 
nema — Grág.510'%9. 5119. 5127; fyrir 
ey þeirri, er bátinn rak at, réð einn 
blótmaðr —, þessi maðr fann rekann 
Flat. 1, 2917; þá laust hviðu í seglit ok 
hvelfði skipinu —, viðuna rak víða um 
eyjar —; sendi Guðrún menn sína at 
forvitnast um ferð þeirra —, var þá 
rekinn víða kominn um eyjarnar ok 
svá til hvárrartveggju strandar Laxd. 
76 (2185f9.3, 2192) - er þat flestra manna 
sögn, at þau hafi týnzt í Dynröst fyrir 
sunnan Hjaltland, því at rekinn kom 
sunnan á Hjaltland Fm. X, 31“ (Flat. 
III, 1763; Icel. sag. II, 2575). 3) ? ef 
hann á sunu enga arfgenga, þá skulu 
þeir menn í þann skó stíga, er þá ero 
arfi hans næstir, en þann mann skal 
leiða á reka skaut ok rygja Frost. 9, 17. 
4) Paatale af Misgjerning eller Foruret- 
telfe, hvorfor jsgeð Opreisning, Fyldeft: 
jørelje (jvf. reka v. 8, rek 3); var 
yrir því eigi svá mikill reki at gjörr 
um vigit Æð. 38 (699; gerðu mikinn 
reka at þeim verkum, er þar vóru ger 
(= at þessum áverkum Flat. II, 166!) 
Fbr. 59": Eiðr var þá mjök gamlaör, 
er þetta var tíðinda, var af því at 
þessu gjörr engi reki; mjök lögðu 
menn til orðs Porkeli E., er hann rak 
eigi þessa réttar Laæd. 57 (166".). 


-reki, m. í erendreki, hjarðreki, landreki, 


nautreki, sauðreki. 


rekingr, m. forffubt, ærelgð Berjon, fom 


er ubelultet fra bæberlige Mennefterd 
Samfund (jvf. rekningr); þá sneri hann 


jamskjött sínum hesti at honum, því 


at hann vildi þat (heldr) en rekin 

heita Æl. 445. hinn vandi rekingr! ílla 
líkar oss læti þín, at þú — El. 227; 
ver ríki þítt ok sælu þína, at eigi sér 
þú rekingr ok huglauss firir þessum 


El. 88!. 
rekinn, adj. eg. Præt. Part. af reka, fe 
under reka 5 og 9. 


rekja, v. (rakti) 1) oprive, ubville, ubbrede 


vad ber er fammen lagt), = rekja sundr, 
i sundr, låta rakna; er skikkjan kvam 
til hennar, þá settist hón upp ok rakti 
skikkjuna fyrir sér ok hafði á um stund 
Gunl. 13 (2757; sýndi hón Þorsteini 
marga dúka, ok röktu í sundr Grett. 
1995. hón rakti motrinn ok leit á um 
hríð Laxd. 36 (184!%); lát hendr þínar 
(der ligge jaalebeð, at du holder med ben 
bøtte Qaand om bet venftre Haandled) i 
tómi rekjast (2: rakna) niðr fyrir pik, 
sem þeim er hægast Kgs. 67"; ek 
væra þeygi verðr at leysa skóþveng 
hans, þót ek læga allr við jörðo rakiðr 


fyr honum Homil. 12%; þá er hann 
rakti bókina, fann hann petta sama 
vers ritat á öllum blöðunum Heilag. 
I, 544"; hann hittir þar í eitt bréf, 
hann rekr þat í sundr ok less Didr. 
24810. skulu vér rekja húðfót vår 
Flat. II, 4607 (Icel. sag. I, 1279); 
var þráðr bundinn of sporðinn ok 
ormrinn lauss látinn, hröktist hann þá 
brátt, en å green raktist af tvinna- 
hnodanu Hkr. 590% (Frits. 2255); var þá 
Bróðir höndum tekinn; Ulfr — reist å 
honum kviðinn ok leiddi hann um eik ok 
rakti svá ór honum þarmana Nj. 158 
(275!7); síðan opnaði Brúsi kvið á Ás- 
birni ok náði þarmaenda hans ok knýtti 
um járnsúluna ok leiddi Ásbjörn þar í 
hring um, en Ásbjörn gékk einart ok 
röktust svá á enda allir hans þarmar 
Flat. 1,5277. 2)forfølge, granite, efterie, 
unberigge noget for berved at faa Dplpd- 
ning om, Rede paa noget; þeir höfðu 
rakit sporin allt at gammanum ok fundu 
ekki Flat. I, 43"; hundarnir röktu 


porin aptr til bæjarins OH. 152%%g. 


8 
(Flat. II, 2723). sem fyrr greindir — 
menn sjá hestinn, rekja þeir þegar aptr 
spor hestsins í skóginn Mar. 653" jvf. 
11999; lítt rekjum ver drauma til flestra 
luta Ný. 119 (1782); guðin röktu til 
spádóma SE. I, 104"; sjá undarligr 
lýðr líktist þeim, er röktu letrin, hvar 
Jesus mundi fæðast (jvf. Mattb. 2, 
4f99.), en ofsóttu hann síðan Bp. II, 
73% frændr ens unga manns (fom 
endnu ille 16 Mar gammel bar bræbt 
nogen) skolo gjalda hinn vegna nid- 
gjöldum ok bæta þat víg, Þar skal 
rekja til baugatal Grág. 338. 3) ub: 
ville, ubrebe, Vette ub fra binanden, for: 
Hare, — rekja ut, greina 5; þá rakti 
(Vulg. interpretabatur) hann — helgar 
ritningar þær, er of hann sjalfan vóro 
skrifaðar Homil. 78! (Quc. 24, 27); så 
sveinn, er stjarna hafði fylgt ok margar 
spár vóru frá rakðar, at konungr væri 
Gyðinga Mar. 3779; eptir því, sem — 
er sagt í fornkvæðum eða í langfeð- 
gatölu finnst þar, er konungar hafa 
rakit ættir sínar OH. 2"; jvf. Hyndl. 
42 (45); tölum vér þetta um Heinreks- 
garð í einni grein, en Gunnarr mun 

ör þaðan af lengra kunna at rekja 

N. VIII, 1265. 4) rekjast, v. r. = 
rakna 8; röskr tók at ræða, raktist 
ór svefni Am. 88 (90). — Med Præp. 
og Adv. af >: rekja e-t af e-u >: afville 
noget faa at ben Gjenftanb bliver løs, 
blottet, fom er indfvøbt beri: nú líðr opt 
at barni å vegum úti svá, at hætt er við 
dauða; af (nl. barninu) skulu þau (nl. sá 
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karlmaðr ok sú kona, er barn bera til 
hafningar) klæði rekja (v. I. velja jvf. 
Borg. 8, 1") Borg. 1, 22. — fram: 
rekja e-t fram: fremføre, ubtale, for: 
fynde; bað hann fram rekja guðs lög 
rúmversk Fm. VIII, 277%f9.. rakti fram 
fagrligar forspár ( Vulg. prophetavit) S4. 
444? (1 Kong. 10, 10); í þeim háleita 
lofsöngi röktu þau fram — margar 
fagrligar forspár guði til dýrðar ég. 
8883 röktu fram sin vísindi (Vulg. pro- 
phetabant) Sg. 6023 (1 Song. 22, 10). 
— sundr: rekja i sundr = rekja 1: 
Konráðr selr honum (nl. konunginum) 

ellit; konungr rekr í sundr ok sér, 

ver gersimi þat var Konr. 81%%9.; 
sýndi hón Þorsteini marga dúka ok 
' röktu í sundr Grett. 1995; þrifr Hrefna 
upp motrinn ok rekr í sundr Laxd. 
44 (1279; hann hittir þar í eitt bréf, 
hann rekr þat i sundr ok less Didr. 
24319; kyrtil saumaðan lét hann Paulum 
sundr rekja ok saman sauma ok på 
enn sundr rekja Heilag. II, 482". — 
ut: 1) ubbrebe, ubftrælke: hann (nl. 
fjåndinn) gaf henni vit ok orðgnótt út 


at rekja ok breiða net villusamt, at 


hón mætti svá tæla — konungs son 
Barl. 157?! jvf. 1605. 2) ubrebe, ubville, 
fremttille: síðan greindi hón út alla frá- 
sögn lífs síns; ok eptir þat, er hón var 
út rakin, mælti hón: Heilag. I, 538". 
rekka eller rekkja, v. være tilftrætfelig (fe 
Aasen 594b*%88.: Rydgvist I, 1926); 
rækker þæt ei till, þá —; æf þæt 
rækker æi till, paa — EJb. 575*% 
(DN. IX, 186679), 

rekkja, f. Seng, = hvila, sæng; så hann 
rekkju eina, hön var miklu meiri en 
nökkur sæng, er P. hafdi fyrr sét Vatsd. 
3 62 er þeir vóru mettir, bjuggu þeir 
rekkjur sínar Flat. I, 43"; er þeir 
mötuðust, þá köstuðu þeir út beinum 
öllum, síðan bjuggust þeir til rekkna 
ok lögðust niðr í seti þar við eldinn 
OH. 153% (jvf. Flat. II, 273), Skrymir 
vaknar ok spyrr —, hvárt þeir hefði þá 
matazt ok sé búnir til rekkna SE. I, 
1488, er menn bjuggust til rekkna at 
Mosfelli Eg. 89 (2279); síðan fóru þeir 
í rekkjur en konungr vakti þá nótt 
OH. 108" (OHm. 36!!; Flat. II, 1903); 
fara menn í rekkjur um kveldit Gísl. 
991'. snemma ferr faðir várr í rekkju, 
ok er þat sem ván er, hann er maðr 
gamall Ný. 130 (2019); líðr nú á vetr- 
inn ok .dregr at jólum; Þ. biðr menn 
hljóða vera ok fara snemma í rekkju 

lóam. 22 (1489); gékk Þórgerðr up 

í hvilugolfit —, 2gåist hón niðr í aðra 
rekkju, er þar var Eg. 81 (196'%); hann 


rekka — rekkja 


reif til hennar úþyrmiliga svá, at hón 
Predist i rekkju af, ok af kr dó hón 
síðan, ok sögðu menn, at hón hefði 
verit úlétt Grett. 1613: var hann þá 
af öllu ámáttugr, svá at hann lagðist 
í rekkju Eg. 27 (557); er várar, skaltu 
kasta á þik sótt ok leggjast í rekkju 
Ny. (149; er P. heyrði þetta, bikkir 
honum svá mikit, at hann leggst í 
rekkju af Jómsv. 59%: Valdimarr kon- 
ungr átti móður mjók gamla ok af 
el örvasa, ok mátti ekki ór rekkju 
rísa Flat. I, 77"; mær sú, er S. het, 
varð vanheil mjök svá, at reis ekki ór 
rekkju Bp. I, 1819: sat hjá henni sonr 
húss, ræddu ok rýndu, rekkju görðu 
ræll ok þýr þrungin dægr, börn ólu 
au «Rig. llfg.; Jón á sér fríðlu ok byr 
aðir hennar í dal einum, þangat ferr 
hann á fund hennar —; ok um kveldit, 
er þau eru í rekkju komin, þá — Flat. 
II, 188": er at kom svefns tima ok 
rekkjukonur ok svefnbursveinar bjuggu 
ok gerðu rekkju brúðarinnar, þá — 
Str. 21%109.. hón vissi, at herra erki- 
biskup mundi þar koma at signa rekkju 
þeirra (nl. Brubeparretð) Str. 227; var 
drukkit vegligt brúðlaup ok síðan leidd 
í eina rekkju Palnir ok Ingibjörg Jómsv. 
60'; var honum síðan föstnuð mær — 
ok var síðan at samkundu fengit — ok 
var þar gleði mikil ok fögnuðr þann 
dag allan, en at apni var honum fylgt 
til rekkjo, en er allir vóru út gengnir, 
á settist hann å hvilostokk o. {. 9. 

etlag. I, 28'*; er brúðlaupsstefna kom, 
þá géngu þau konungr ok Guðrún í 
eina rekkju (= sæng Flat. I, 8259 jvf. 
Fm. II, 49%; Fjat.1, 325?) Fm. II, 49"; 
Björgolfr — segir honum, at erendi er 
þat hingat, at — dóttir þín fari med 
mér, ok mun ek nú gjöra til hennar 
lausabrullaup.— jörgolfr keypti hana 
með eyri gulls, o gén þau i eina 
rekkju bæði Eg. 7 (119); þess (strengda 
ek heit), at ek skylda koma í rekkju 
Ingibjargar dóttur Þorkels leiru án 
frænda ráði Jómsv. 76%, rekkja þeirra 
karls ok kerlingar Fld. 1, 249!*; sú (nl. 
kona, úvændiskona), er tignust var, 
skipaði sér rekkju hjá Ingvari, þá reidd- 
ist hann ok — Ingv. 7 (l58a'); skilja 
rekkju: eigi skolu þau (nl. hjón) skyld 
at skilja rekkju sína (2: opbøre meb at 
bele Seng fammen) fyrir peim (nl. få- 
tækis) sökum Grág. 2089; nú skolu 
menn ok skilja rekkjur við konur sínar 
unz líðr dróttinsdag eptir påskaviku 
Frump. LXXVI?. 


rekkja, v. (kt) 1) ligge, = hvíla, þeir Otun 


ok Jofrey rekktu i hestastalli Flow. 





rekkja — rekkjustokkr 


129!; så er hinn þriði (nl. reiðumaðr), 
er hvílir í stamni aptr næst stýri 
manni, en sá er hinn fjórði, er rekkr 
í rúmi undir vindási ok hvílir á bak- 
borði Bjark. 1722; Haraldr sagði svein- 
inam, at hann skyldi rekkja í húðfati 
hans um nóttina, en H. gékk upp á 
land —; en er Loðinn varð þess var, 
lézt hann —, ok spurði, hverr honum 
hefði vísat at rekkja hjá dugandi mönn- 
um Fm. VII, 1667. er hón fríð kona, 
hjá henni vil ek rekkja í nótt Fm. VI, 
1215; konungr rekkr hjá dóttur búanda 
um nóttina Fm. XI, 62!Sivf.tfg.. síðan 
ékk Höskuldr heim til búðar sinnar; 
t sama kveld rekkti H. hjá henni 
(nl. ben tjgbte ambátt Laæd. 12 (19% 
jvf. 189—1915); var frúin á því sama 
eldi leidd til sængr konungsins —; 
þat er sagt, at þrjár nætr rekkti kon- 
ungr með þessarn frå Mag.* 267. 
Þorkell fór fyrst í rekkju, en er Ås- 
gerðr kom til rekkjunnar, þá tók Þ. 
til orða: ekki ætla ek þér hér at 
rekkja í nótt, segir hann; hvat er 
annat sæmiligra, segir hón, en ek 
rekkja hjá bónda mínum (Gísl. 99148. 
2) = gera rekkju (Rig. 11; Str. 21%); 
er menn skulu rekkja undir sér Fld. 
I, 2493. 
rekkja, v. (kt) oplive (af rakkr); drekka 
þeir nú glaðir ok rekkir þá brátt 
drykkrinn Sturl. I, 179; jyf. Lex. poet. 
656 a %99.. 
rekkja, v. (kt) være tilftræltelig, fe rekka. 
rekkjublæja, f. Gengebætte, Sengelagen (fe 
blæja, jvf. blæjur rekkjunnar El. 755). 
Kim. 295%%9. 


rekkjubúnaðr, m. bvabd ber bører til en 
Seng Ubftyr, Vrybdelje (f. Er. rekkju- 
blæja, rekkjudýna, rekkjuklæði, rekkju- 
refill, rekkjutjald, rekkjuvaðmál), 
sængrbuningr (Ei. 75%). Eb. 50 (987); 
blæjur rekkjunnar våro hin beztu silki 
ok ábreizl sæmiligt ok rikuliga buit, 
ok allr annarr rekkjubunadr var sæmi- 
ligr svá, at hinn bazti höfðingi þessa 
heims ríkis mátti rikuliga í hvíla = 
v. I. mætti í þessi sæng vel hvíla) 
El. 75}. 

rexkjudýns, f. Sengebyne (jvf. dýna). DN. 

475", 


? 
rekkjufélagi, m. Gengefamerat; engi maðr 
af hans mönnum skyldi einn saman 
fara í salerni um náttina, því at hverr, 
sem ganga beiddist, skyldi með sér 
kalla sinn rekkjufélaga Flat. I, 4161; 
hann vakti Þórð merkismann rekkju- 
félaga sinn, ok géngu þeir út Flat. 


rekkjugolf, n. Genglammer, = hvilugolf | 


7 


(Eg. 81); vån bráðara þótti henni ljós 
bera í rekkjugolfit Mar. 1587 ivf.20. 
gakk þú nú hingat til min í rekkjugolfit 
„stang. 55'%fvf.14, 
rekkjuillr, adj. jaa f9g, at man maa holde 
Gengen, være fengeliggenbe? Vem. 45. 
rekkjuklædi, n. pl. Gengllæber; þar vóru 
eigi rekkjuklæði Flov. 1295; lauk hón 
upp örkina ok tók þar upp ór rekkju- 
klæði Eb. 50 (93 1 sem hann kendi 
sik særðan til ulifis, på — ok steig í 
rekkjuna í hjå henni ol blóðguðust öll 
rekkjuklæðin hennar af blóðrás hans 
Str. 78", 
rekkjukona, f. Svindbe hvis Gjerning bet 
er at ordne Gengen for ben, fom flal 
ligge beri; nú er at kom svefnstima, 
ok rekkjukonur ok svefnbúrssveinar 
bjuggu ok gerðu rekkju brúðarinnar, 
þá kastaði hón skikkju sínni — ok 
allaði til sín rekkjusveina ok kendi 
eim rekkju at gera o. f. v. Str. 21%. 
rekkjuligr, adj. faadan fom bører til, er 
etenbommelig for rekkja; þess háttar 
líkami vildu þeir eigi í jörð grafa, 
heldr varðveita heima at sín svá sem 
meg, rekkjuligum umbúnaði Heilag. I, 
7. 


rekkjumaðr, m. Mand, Berjon fom ligger 
t Geng, til Seng8; þar var rekkjumaðr 
í skut Ljósv. 2877. 
rekkjurefill, m. Gengeteppe (jvf. refill, 
rekkjutjald). Æð. 50 (93'%). 
rekkjuskraut, n. Gengeprybelie; allir góðir 
menn skyldu meirr girnast manndýrðir 
en fjárins ok prýðast meirr með vápna- 
búnaði en at rekkjuskrauti (= fat. arma 
non suppellectilem decori esse) Pr.308! 
(Sallust Jug. c. 85). 
rekkjustokkr, m. Gengeftot, Stol fom be: 
rænfer Gengen paa beng Rangfibe, Krem: 
fibe, sængarstokkr. Ný. 24 (36'%); 
Fm. III, 1255; jarl svaf í skála ok hans 
sveit; laugarmorguninn snemma kom 
til jarls á rekkjustokk H. Þórbjarnar- 
son Sturl. II, 264"; ek vilda geyma 
hana þér til handa ok er hón óspillt 
af mér —; höfum vér ok aldri undir 
einum klæðum legit, því at rekkju- 
stokkr tekr upp á millum rúma okkarra, 
þó at við höfum haft eitt áklæði Vígl. 
913, hann var nú klæddr, þreifar nú 
niðr með rekkjustokkinn ok þrífr þar 
upp kníf einn Krók. 7"; kann ek eigi 
skaplyndi Ragnhildar frændkonn, ef 
honum (nl. henbeg Mand Håkon Ívars- 
son) yrði auðvelt at komast yfir rekkju- 
stokkinn hennar (o: tomme til benbe 
og faa bele Seng med hende), ef hann 
heföi låtit merkin Mork. 91% (Flat. 
III, 875*). 











78 rekkjusveinn — rekstr 


rekkjusveinn, m. Kammerjvenb, — svefn- 
búrssveinn. Str. 129, 21%9if.%> Kim. 
2953. 

rekkjutjald, n. = rekkjurefill. Æð. öl 
95 


rekkjuvaðmál, n. Babmel fom bruges til 
Gengebælle; hón tók föt hans öll ok 
rak niðr í hlandgröf —; en er þau 
váru í brottu, spratt Pörgrimr upp (nl. 
af Gengen) ok tók rekkjuvaðmál sítt 
ok vafði at sér, því at föt váru engi 
Dpi. 208. . 

rekkr, m. (O. -s, N. BL -ar) Gtrib8manb, 
Mand i Alm. (agf. rine Bosw. 799b*: 
gnt. rink Heltand fe M. Heines bg. 6. 
2902; jvf. ogjan Mhd. Wo. II, 1,592bfa.) 
rekkar vóru kallaðir sú menu, er 
fylgdu Halfi konungi (je Halfss. 16?. 
218. 2419-1%43. 3922-25) ok af þeirra nafni 
eru rekkar kalladir hermenn, ok er rétt 
at kenna svá alla menn SE. I, 52815:17 
ræsis rekka, er på vildir Rån gefa 
Hat. 18; gefr hann (nl. herjafaðir) 
mannsemi mörgum rekki Hyndi. 3; 
langt er at leita lýða sinnis til of 
rosmufjöll Rínar rekka óneissa (he. 
17; váðir mínar gaf ek — tveim tré- 
mönnum, rekkar Fat óttusk, er þeir 
rift höfðu; neiss er nökkviðr halr Hm. 
48 (49). 

reklingr, m. = rekingr, rekningr; þú ert 
allra róp ok reklingr El. 839 (jvf. rek- 
ingr 831. 

reklingr, m. Relling, Mibbeljorten af tørret 
Kveite eller Gellefift, nemlig ben Sort, 
fom er tilvirket af hvad ber ligger mellem 
raf og ben tylfefte eller mellemfte Del 
af Fn, = rklingr (mnt. rekelink 
Mnd. Wo. III, 455 b!?%); merkrlag smærs, 
skreiðar eða lýsis, rafa, reklinga, hvals 
o. í. 0. Rb. 47%; quadringentos quin- 
quaginta rækklingh DN. III, 914 (6667). 

rekning, f. 1) Omfringføren, Omflaften; 
þótti þessi maðr vel fallinn til at bera 
meyna á rekning Hard. 9 (23*; jvf. 
deyddi hann (nl. Torfi) fyrst móðurina 
en rak nú barnit å húsgang 6. A | 
2) JFortræd, Forfølgelfe; meiri rján o 
rekning hefir þú ok af kirkjunnar 
óvinum þolt meðr því vási ok vesöld, 
er þú hefir í þínum rekstrum á þik 
tekit, en nökkurr annarra Thom. 138. 

rekningr, m. 1) forffubt Berfon, fom er 
ubeluftet fra bet Samfund, hvortil ban 
ørte eller ffulbe høre; fagna þeir nú 
eim svá sem sínum lagsmönnum, er 
eir fyrirlitu fyrr svá sem rekninga 
Hom. 70!; gjörðu hann rekning ór 
sínni sveit Heilag. I, 309"; síðan var 
Kain rekningr frá guði Pr. 68%; rekn- 
ingr guðs 2: Perfon fom Gud bar for: 


ftudt, fom er ubelulfet fra Gud8 Sams 
fund (= braut rekinn frå skapara sinum 
. 81) Leif. 43%; í gegn guði gerði 
þeir, ef þeir bæði fyrir rekningum hans 
Elueid. 165", 2) = rekningr guðs, 
Krists Hom. 140"; Heilag. I, 245". 


reksaumr, m. (coll.) Gøm fom briveð ind 


i Træet indtil bet fibber faft í famme 
(mobj. hnoðsaumr 2: Slinfjøm); saum 

arft þú ok mikinn á skip at hafa með 

ér svá stóran, sem þvi skipi hæfir, 
er þá hefir þú, hvárttveggja reksaum 
ok hnoðsaum Kgs. 82; konungr fékk 
ok reksaum í hvert halfrými ok bað 
þá varðveita, er þar bvæðu, ok taka 
til, er þeir þyrfti Fm. VIII, 1999; tóku 
þá reksauminn — ok festu svarðlykkjur 
allt innan í borðunum, setti þar í stuðla 
ok festu þar við víggyiðlana Fm. VIII, 
2163. 


rekstarvegr, m. = rekstrarvegr. DN. II, 


770 (5809). 


rekstr, m. (6. rekstar, N. PI. rekstar) = 


rekstr (G. rekstrar); jóðgata, sætr- 
gata ok allir rekstar Gul. 90!. 


rekstr, m. (G. rekstrar, N. PI. rekstrar) 


1) =rekstrargata, rekstrarvegr. Landsl. 
7, 431. 2) Ulempe, gortræb (jvf. reka 
(v.) 6). Thom. 1383iv(.*5%- Augustinus 
— segir, at dömanda sé eigi lofat at 
selja réttan dóm, ok å hann í þeim 
fjórum atburðum hinum síðarum (le 
6. 881%%2. 88215i89.) þeim aptr at gefa, 
sem gaf, ef hann vildi fyrir góðu gefa 
til þess at fá sín réttindi eða leysa 
sik undan rekstri kostnaði ok únáðum 
Post. 8833; graðungsins hvarf gerir ríka 
manni mikla hugsótt ok margan rekstr 
hans at leita sið ok snemma Heilag. 
I, 705" jvf. Rb. 19 (641) under reka 6; 
hefir — Björn lengi rekizt ok fékk 
aldri rétt å —; dæmdist Birni firir 
rekstr sinn ok kostnað, er hann hafði 
firir þesso máli, þrjár merkr o. f. 9. 
DN. I, 116?%iví.!ð. bær tíu merkr, er 
Asláki våro dæmdar at lúka frå Ingi- 
björgu fyrir rekstr ok kostnað ok brefa- 
lausn DN. II, 116%%i0(.5%9.-» skilado við 

á Ásgeiri peninga sína af frú Ragn- 

ildi þá, sem eptir váro —, ok í fjår- 
þarnað, rekstr ok kostnað halfa mörk 
á hverju ári DN. II, 119%ivf.9, 


rekstr, mn. b. f.; er sýslumaðr jammykit 


skyldugr at lúka af sínu þeim, sem sinn 
rétt vill sækja, sem hann á at hafa af 
þrjót fyrir rekstr sítt ok kostnað, ef 

ann mætti honom til laga ok dóma 
koma, ef sýslumaðr afrækist rétt at 
gera Rb.52”: Björn hafði mykit rekstr 
ok mæði um þetta mál DN. I, 1169. 





rekstrargata — rendr 


rekstrargata, /. inbbegnet Bei, fom brugeð | remjan, f. Brølen; út 


— 
—— 


til berpaa at brive Fæ, 
Landsl. 7, 23 v. I. 
rekstrarvegr, m. Bei, hvorpaa man briver 
dæ eller væg. Landsl. 7, 43 v. I. 
rekstrøata, f. = rekstrargata. Landsl. 
7, v. Å. 


rekspegn, m. Mand fom tilhørte en Stand, 
bvort han havde fin Plads mellem leys- 
ingi ok árborinn maðr; skal vaxa hvers 
manns réttr þriðjungi upp frá hauldi 
ok svá þverra: árbornum manni 4 aura, 
reksþegni 8 aura en leysingja 2 aura 
Frost. 4, 499. ef hauldr særir mann, 
þá er hann sekr baugum 6 við kon- 
ung —, en ef árborinn maðr særir 
mann, hann skal bæta 4 baugum, en 
ef reksþegn særir mann, hann skal bæta 
baugum 8, en ef leysingi særir mann, 
hann skal bæta baugum 2 Frost. 4, 533; 
ef hann mælir (fullrettisord) við hauld- 
mann, gjaldi 8 merkr, árbornum manni 
2 merkr, reksþegni 12 aura, leysingja 
(syni) mörk Frost. 10, 353, jvf. 10, 41?. 
463. 13, 153 


rekstrgata. 


rektré, n. Drivbeb, Træ fom er inddrevet 
fra Søen; mikill viðarköstr stóð fyrir 
karldyrum af rektrjám Krók. 7". 

rembast, v. r. (bd) = drambast. Fi. II, 
1317: komast þeir svá langt í höllina, 
at þeir sjá, hvar Aðils konungr rembist 
í hásætinu Fld. I, 8119; þessi rembist 
mikit —, ok væri vel, at vér freistaðim 
hans nökkut Guni. 6 (2199); yðrir úvinir 
rembast i mót yðr Pr. 126! (Sallust. 
Jug. c. 31). 

rembiliga, adv. med $ovmobighed, 
drambsamliga; hvaðan kom svá miki 
dirfð A hjarta, at þú tekr þann veg 
rembiliga eyrendi þvíliks konungs Kim. 
2275, 

rembumaðr, m. bovmobigt Mennefte, 
drambsmaðr; hvar eru nú þeir hrós- 
arar ok hinir miklu rembumenn, er 
mik kölluðu þá falsara o. f. b. Klim. 
292 v. 1. 20. 

remja, v. (að) brøle (fe Aasen 596a!5> jvf. 
reiman); var hann nå at sjå sem stört 
leo hlaupandi ógurliga ok ákafliga 
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efandi geysiligan 
grát með remjan (v. Í. reiman) hjartans 
(fat. mugitum cordis gemitumque ede- 
bat 6. 3607) Heilag. II, 361"; hans 
rödd var sem mikil remjan Mar. 667"; 
kallaði hann hátt til himins hræðiligri 
remjan Mar. 674}. 

remma, v. (md) ftbrte, gjøre ftært (rammr); 
þenna umbúnað part at remma vel ok 
fastliga, at eigi skjöplist, På at skjöt- 
liga sé å hlaupit Kgs.86*; clementia 
er ok i þeirra samsæti, er mjök remmir 
ríki konunganna Alex. 71". 

remma, f. Glarþpbeb, Strambed, DBitterhed, 
bvoraf Ganbjerne faa en ubehagelig For: 
nemmelfe, ved Lugt, Smag o. beðl. (jvf. 
Aasen 596a*%), Þórolfr reiddi ketilinn 
af eldinum, en feldi á ullarhlaðann, ok 
lagði út remmuna (>: ben ubehagelige 
Nøg), svá at þeir Þorsteinn máttu eigi 
vera allnær dyrunum Vatsd. 28 (45!'); 
svá sem þeir, er tendra upp, gráta 
fyrir remmu reyksins áðr en þeir nái 
væru Heilag. 11, 630'S; sem þeir kenndu 
á, kölluðu þeir svá segjandi: dauði er 
í katlinum — ok megu vér eigi eta; 
hann tók lítit af mjölvi ok kastaði á 
ketilinn (Vulg. in ollam), síðan bað 
hann færa folkinu at eta, ok var þá 
af öll remma ok beiskleikr (Vulg. et 
non fuit amplius quidqvam amaritudinis 
in olla) Sy. 615 (2 Kong. 4, 41). 

rén, n. Aftagende, Forminbitelfe; eptir þat 
var hann oleadr; var nökkut rén á 
hans sótt unz hann fór af smurningar- 
klæðum ok tvær nætr síðan By. I, 145*, 

réna, v. (að) aftage, blive mindre, forringes, 
forfalbe (jvf. Aasen 596 að); er orrostan 
rénaði Fm. VII, 189" jvf. Ágr. 39% 
(Fm. X, 8943). þar kómu engi frost å 
vetrum ok litt rénuðu þar grös Flat. 
I, 039": ef rénar kirkja svá, at eigi 
má tíðir veita í hverjo veðri, ok skal 
hann — Grág. 18" (Grg. I, 179); goði 
skyldi hofi upp halda af sjalfs síns 
kostnaði svá, at eigi rénaði (Verten: 
hrörnaði) Æð. 4 (6 v.i. 18); ef löggarðr 
rænar (2: rénar) sá, er merkigarör er 
med mönnum Gråg. % 


remjandi í mót honum (Verten: mót | rénan, f. — rén; í rénan er mjök þeirra 


honum rennanda) Mar. 8433. rann í 
mót þeim einn leo grimmr ok gráðugr, 
þó at ungr væn, hræðiliga remjandi 
Stj. 411"; birnir birtust þar ok rem- 
jandi reiðuliga Barl. 63%; öll þessi 
skrimsl fóru remjandi hvert eptir sínni 


nattúru ok raust Heilag. I, 57%; sem 
hann (nl. myrkra höfðingi) nálgaðist, 
remjaði hann Mar. 1186”; hinn sjúki 


maðr remjar hræðiliga, ok svá lét hann 
sitt vesla líf Mar. 9853. 


vinfengi Fm. X, 3523 (jvf. XI, 41%); var 
heldr í rénan vinátta þeirra Hitd. 585. 
rend, f. Qøb, Fart, = rensl (jvf. renna (v.), 
ræt. rann); hann (nl. Gfilgberen) stingr 
i einni rend (v. 0. rensl) sinni 9 hreina 
med spjöti sinu ok padan af fleiri 
Kgs. 20. 
rendr, adj. 1) forfynet med Kant eller 
Rand (rönd 1); hann hafði skjöld járni 
rendan fyrir sér Grett. 95'%, S. — för 
fyrstr ok hafði törguskjöld einn rendan 
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(= byrðan) Ny. 63 (96 v. l.); flest tré 
vóru þar með kopparajárnum rend Fm. 
V, 83918. 2) ftribet, = röndóttr (jvf. 
rönd 2); rend (v. I. röndött) klæði DI. 
II, 254; jvf. blårendr, mörendr. 
rengd, f. Forvrængning, Forvanfining; i 
lögrengd. 
rengi, n. ben folbebe eller rynlebe Bug un: 
ber Rørbvalen (reydr, jvf. Kgs. 31988.) ; 
hlasshvalr skal nú vera 6 átta fjórðunga 
vettir, halft hvárt spik ok rengi, ef 
X tt “þess kyns hvalr-er Grág. B17'; jvf. E. 
v Olafsens Reise 6. B4lfgg. ($ 660). 
rengja, v. (æð) gjøre vrang (jvf. rangr): 
1) vrænge, fætte noget í en fljæv Stil: 
ling, fom er mobjat ben rette, lige, eller 


áhyggjufull hingat ok þingat — ok 
visst eigi, hvat hón skyldi Å taka, en 
er hón frá, at Blasius för í nánd, tók 
hón son sínn í faðm sér ok rann til 
fundar biskups Heilag. I, 258; þá 
mælti B., at þeir Haddr ok Fróði skyldi 
fram renna milli meginmerkrinnar ok 

æta, at björninn næði eigi skóginum; 

ergönundr, rann fram at runninum Ég. 
60 (185%8-); var þar gótt skeið at renna 
eptir sléttum velli SÆ. I, 154; bað 
hann renna í köpp við Þjalfa SE. I, 
1545. ogjaa meb et tilfgiet AY. fom De: 
tegner Stedet benover eller gjennem hvil: 
fet ber [øbeg : hön á þann hest, er rennr 
lopt ok lög SE. I, 116"4., jvf. 3445; 
hann mun freista at renna skeid nökkur 


fom afviger berfra; hafði karl þröng 
mikla ok hrækði mjök í skeggit, rengði 
til augun (men rendi til augum Flat. 
I, 880'9), þó at úskygn væn, ef hann 
sæi nökkut manna úti Flat. II, 591. 
2) forvanffe; rúnar nam at rísta, rengði 
ær Vingi —, áðr hann fram seldi 
Am. 4. 3) fortafte noget fom urigtigt, 
ufovligt; Eyjolfr nefndi sér våtta: — 
ry ek ykkr ór kviðburðinum at — 
allsherjarlögum; kvað E. sér nú mjök 
á óvart koma, ef þetta mætti rengja 
Nzj. 143 (2867) jvf. rétt lögruðning 2. 
8fg.; rengja mann ór dómi (9: ryðja 
mann ór dómi med Paaftand om, at 
ban er rangr í dómi fe Grg. I, 158019; 
ek mun svá rengja mann ór dómi, sem 
ek hygg sannast ok réttast ok helzt at 
lögum Grg. I, 46"; hann hefir rengðan 
þriðjungsmann hans ór dómi Grg. I, 
48%. ef þeir (nl. bauggildismenn ok 
nefgildismenn ok námágar) ero settir 
í dóm, þá skal rengja ór með våttum 
Gul. 266", 
renna, v. (rann, runninn) 1) [øbe, = hlaupa 
8; rakkar þar renna Am. 24 (25); nú 
rennr dýr af veiðistigum Gul. 953; vargr 
kom rennandi —. ok rann hann þegar 
aptr til skógar Heilag. I, 260'!; festr 
man slitna ok freki renna Vsp. 48 
(NFkv. 81%, 6. 22 hið); Ratatoskr heitir 
íkorni, er renna skal at aski Yggdrasils 
Grimn. 32; renni rökn bitluð til regin- 
þinga Hund. 1,50; Grani rann at þingi 
Guör. 2, 4; hest inn raðfæra lát þú 
hinnig renna Ghv. 18; renni-a sá marr, 
er und þér renni Hund. 2, 30 (32); 
svá skal vegu alla bæta, at færir sé 
bæði at renna ok ríða Landsl. 7, 459; 
svá mjúkr varð honum þegar fótrinn 
bæði at ríða ok at renna, jamt sem 
aldrigi hefði hanum verit mein at OHm. 
125'8 (Hom. 1689); B. komst ór bardaga 
ok rann sem mest mátti hann St. 
4342. jvf. 48219:23:28. rann móðir hans 


við einhvern þann, er Utgardaloki fær 
til SÆ. I, 1522; S. réð til i annat sinn 
ok rennr upp vegginn Ný. 181 (202%); 
rennr hana bræði Frost. 4, 859 jf. 
renna á 1; ogfaa om livløfe Tings 
Fart gjennem Luften: på skytr Hemingr; 
spjötit ferr skjött ok rennr aptr yfir 
hvirfilinn Flat. III, 406%. 2) løbe affteb 
eller bort, = hlaupa 4; váru drepnir 
menn — ok margir svá særðir, at eigi 
máttu renna Pr. 3818"; get ek, þar félli 
fleiri en hér renni fleir Fm. VII, 117; 

. nam staðar þá, er aðrir flýðu —; 
á spurði K., hví hann rynni eigi svá 
sem aðrir Ný. 158 (275); rennr þú nú 
Ulfr hinn ragi Flat. II, 283* ivf.3! (OH. 
167*4fg.)- þá reyndust ílla menn Þóris ok 
runnu frá honum Fm. VII, 15"; svá var 
mælt, at engi skyldi renna frá öðrum 
OH. 1843 (Flat. fl. 257%; ek get þess, 
at þú vilir eigi renna undan þeim Ný. 
61 (95%); reiði rennr e-m o: Breben for: 
lader en: háttr hans var i hvert sinn, 
er fljót reiði hljóp á hann, at hann 
stilti sik í fyrstu ok lét svá renna sér 
reiði, leit síðan á sakir úreiðr Flat. 
I, 46%; dróttning hafði svá til stilt, 
at honum var runnin hin mesta reiði 
Vatsd. 5 (1179). 3) f{ybe, fttæmme, rinbe, 
= hlaupa 6; undir fjallinu rann å SG. 
49. hvat merkir á nema fljótandi rás 
mannkyns, es rennr frá uppruna sínum 
sem á til sæfar Leif. 19'%6., gerði 
Regin sverð, at svá hvasst var, at 
Sigurðr brá niðr í rennanda vatn, ok 
tók í sundr ullarlagð, er rak fyrir 
strauminum at sverðsegginni SE. I, 
356; sprettr upp brunnr einn ór 
berginu, ok rennr þaðan lítill lækr 
Flat. I, 246"; Ifing heitir å —, opin 
hön renna skal um aldrdaga, verðr-at 
íss å å Vafpr. 16, å hugða ek hér inn 
renna Am. 25 (26); kenningar þeirra 
fljóta um alla veröld sem rennandi ár 
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Hom. 78"; jyf. Leif. 19"; regns dropi 
rann niðr um kné Guðr. I, 15; öllum 
sýndist mjólk renna ór sárum þeirra 
heldr en blóð Hetlag. I, 2648. bat 
ætla ek runnit hafa ór klæðum Ingi- 
mundar Vatsd. 28 (88!7); hón vildi eigi 
bera í höfuð sér þat vatn, er rynni ór 
hári Guðrúnu SE. I, 362"; ór sárinu 
rann blóð svá mikit, at engi gat stöðvat 
Fris. 83% (ivf. Hkr. 107); var kesja 
hans óll blóðug allt upp á skaptit, svá 
at blóðit rann upp å hendr honum Fm. 
VIII, 3529; þeir lögðu spjóti í síðu mér 
svá at blóð rann á jörð Hom. 6ð!ð; gull 
svá heitt sem nýrunnit veri í afli AR. II, 
165a*v. 2.; ogjaa med tilføtet AHujativ, 
fom angiver hvad fom overflylleg, væbeð 
af bet flybenbe: så hön döglings skör 
dreyra runna Guör. I, 14. 4) føbe, 
om Qundbr, fom ville parre fig, lade 
fig bebæfte eller befrugte (jvf. Foltefpr. 
aupa 3, rennast Aasen 427a, 539a)); 
skal maðr eigi ábyrgjast, at kyr (nl. 
fom ban bar taget paa Foder) renni eigi 
kalfs, ef hann hefir oxa í nautum sínum 
Gul. 43". 5) ftige op (nl. om Solen, 
Dagen), = renna upp 2 (jvf. renna 5 
Aasen 496b, solrenning Aasen 728b); 
sem leið móti degi ok sólin rann Bev. 
25941: f en sól rennr á fjöll Grg. 
I, 32'9: jvf. raudafjall. 6) gaa eller 
ftrælte fig í en vis Retning; ef þjóð- 
vegir renna at garði Landsi. 7, 30"; 
þat heita allt þjóðvegir, er renna eptir 
endilön bygðum, ok þeir, er renna 
frá fjalli ok til fjöru, en allir aðrir 
vegir, er renna til bæja manna, þat 
heita þvervegir, —; en þeir vegir allir, 
er renna yfir almenninga, þá eru þeir 
— Landsl. 7, 4648-16, — Med Mræp. og 
Adv. å: 1) renna á e-t >: anfalbe, over: 
falbe, = hlaupa å: rennr hón (nl. leona) 
á þik, bitt hana ok leið svá til min 
Heilag. IT, 529"; þá rann á hann þegar 
reiði ok öfund við David Kgs. 154'; 
því síðr ndaði eldrinn hennar lík- 
ama, at hvergi rann á hennar klæði 
né hår Mar. 278": rann þá úmegin á 
hann Fm. VIII, 3329; rann á hann 
höfgi í móti deginum, en er hann 


vaknaði, rann dagr upp OH. 2078 
(Flat. II, 8428); hann hallaðist ok 
lagði höfuð í kné Finni A., þá rann á 


hann svefn OH. 210% (Flat. II, 346); 
rennr á hann svefnhöfgi ok dreymir 
hann (Gísl. 67%; þeir runnust á all- 
sterkliga Lard. 38 (108'); nú rennast 
á hestarnir Ný. 59 (9177); renna á hendr 
konu o: volbtage Kvinbe: veri hön ok 
útlæg, nema runnit væri á hendr henni 
Frost. 8, 3”; kona fari útlæg, nema 


gFrigner: Drbbog. II. 


runnit sé (nema maðr renni AKr. 1804; 
NgL. V, 41") á hönd hennar Frost. 
3, 169. 2) renna å 2: opftaa, tomme 
tilftebe, inbfinbe fig, begynde; er Björn 
var albúinn ok byrr rann å Ég. 32 (65); 
þá rann á byrr, ok sigldu þeir Þráinn 


„til hafs Nj. 89 (13519; var þá ok eigi 


langt at bíða, áðr byrr rann á af landi 
Eg. 60 (1371). — af: renna af e-m o: 
forlabe, flippe en (mobj. renna á e-n) 
jvf. renna e-m under renna 2): reiði 
rann af honum Fm. III, 78!?; þá rann 
af Gretti úmegi(ni)t Grett. 867. — 
aptr: renna aptr 2: [øbe tilbage: om 
ben aabnede grind, hurð: svá skal grind 
setja, at hón renni sjölf aptr Landsl. 
7, 802 — at: renna at e-u 2: [øbe 
fammen om, faft til noget (jvf. atrenna, 
atrennulykkja): vildu þeir heimta snör- 
una at halsi honum, því at þeim þótti, 
sem ei vildi sjalf at renna; þá mælti 
Ebba (fom var bængt i Galgen): megit 
þér eigi sjá, at eigi má snaran renna 
at halsi mér, meðan sjá hin sæla 
hönd (nl. Jfr. Maria8) er medal kverka 
minna ok snörunnar Mar. 950% jvf. 
821417, — eptir: renna eptir e-m 9: 
løbe efter en for at følge eller inbbente 
ham: rann hann eptir honum en íll- 
virkinn undan Post. 458"48-; hann (nl. 
hrútrinn) var svá spakr, at hann stóð 
fyrir úti ok rann eptir pe par, sem 
þeir géngu Grett.169*; þá var runnit 
eptir þeim, er flóttann ráku, ok sagt 
þeim fallit Brjáns Nj. 158 (275'9. — 
frá: renna frå e-m o: løbe fra en, 
forlabe bam: trúr man ek þér vera ok 
eigi renna. frá þér, meðan þú stendr 
uppi Grett. 1584. — í: renna í e-t 
o: Ígbe, fare, trænge inb í noget: Þor- 
valdr kom fyrir sik skildinum; Þor- 
geirr hjó í skjöldinn ok klauf allan, en 

yrnan sú in fremri rann í brjóstit ok 

ékk å hol, ok féll Porvaldr þegar 

7. 146 (245?) jvf. kom (nl. höggit) á 
öxlina — ok hljóp allt ofan í brjóstit 
Ny. 146 (245!5). figurl. renna e-m í skap 
o: gaa en til Hjerte: var nú svá komit, 
at honum rann í skap ok reiddist hann 
Fm. VI, 2123. eigi (er) trút, at mér 
hafi eigi í skap runnit sonardauðinn 

.stang. 557. — inn: renna inn 2: 
indløbe, forefonme, opftaa: spurning 
mun inn renna með vitrum manni, 
hve — Post. 5020. — saman: renna 
saman 2: binbe fig, forene fig, gro jam: 
men: ef net kunnu saman at renna (v. Í. 
koma, falla) af straumum eða stormum 
Landsl. 7, 51; þá var saman runninn 
leggrinn Grett. 1779 jvf. 176!9fg.. — til: 
hugr rennr e-m til e-rrar Flat. I, 279, 


6 
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Trój. 10 (24?) jvf. renna hug til e-s. — 
um: renna um e-t 2: omtale noget, = 
fara um e-t orðum (fe lite Bind 6. 
387 b*%88., 2bet Bind G. 896b!9fgg.): nú 
er um runnit í skömmu máli, hversu 
erzt hefir upprás herra Nicholai Heilag. 
Í. 63%, — undir: renna undir o: træbe 
ftøttende til, fomme til Hjelp: brått var 
Höskuldr vinsæll í búi sínu, því at 
margar stoðir runnu undir, bæði frændr 
ok vinir Laæd. 7 (10%), — upp: renna 
upp 1) oþftaa, fomme frem: renn ok 
rödd upp fyrir hverju orði o: før hvert 
Ord, fom ubtaleð, fremfommer ber: en 
Qyd SE. II, 46'; andblásnar æðar renna 
par upp ok rætast SE. II, 44"; var þess 
vån, at illr åvöxtr mundi upp renna af 
íllri rót Flat. I, 8241, 2) = renna 5 
(om Golen, Dagen): rennr þá dagr upp 
ok lýsir Kgs. 50"; på rann sól upp 
OH. 109% (Flat. II, 191% — þá rann 
sól upp á fjöll OHm. 38") jvf. OH. 
2408. þá rann dagr upp Flat. II, 342? 
þat var allt senn, at dagrinn rann u 
ok konungr kom til eldanna Fm. IX, 
3587, 
renna, v. (nd) 1) brive en (e-m) til at [øbe 
(renna intr. 1), = hleypa; nú fara menn 
å dyra veidi, på skal hverr fara par, 
sem hann å mörk, at renna hundum 
at dýrum (2: for at opføge, opjage dem) 
Gul. 95? jvf. Landsl. 7, 569"%; sé nú 
(segir gestrinn), er ek hleypi hesti 
minum yfir garðinn; hestrinn hopaði 
til; þá keyrði hann hestinn sporum ok 
rendi honum at; hestrinn hljóp yfir 
garðinn Fm. IX, 56"; maðrinn hljóp 
upp ok stefndi at kirkjugarðinum; kon- 
ungr rendi eptir honum hestinum Fm. 
VIII, 368?; jvf. Bev. 9433. Kim. 161%9.: 
El.182'. 2) brive en (e-m) paa Flugten 


(jøf. renna intr. 2); þeir riðu tveir at 15 | 


mönnum ok drápu på 5, en rendu þeim 
10, er undan komust Ný. 147 (2549): 
þeir bræðr áttu einn graðan hest —; 

verjum hesti rendi hann, sem honum 
var við att Vígl.58!7. 3) lade noget (e-t) 
fryde ub, ned, bort (jvf. renna intr. 8); 

ann rendi ok af verpli vænan drykk 
i stórt stéttarker Vatsd. 8 (59); hann 
tekr sér bat ker, sem vinit skyldi i 
renna, ok lýkr upp kjallaranum, en fyrr 
en hann hafði rent vínit, taka — Mar. 
12027- 
at renna skyldi ór tunnunni (hvori lá 
drykkr hans &. 31) í bolla OH. 1488 
(iof. Flat. II, 2683): rennir Aristodimus 
á bikarann, er þeir hafa af drukkit 
Post. 6589; renna mjólk o: [abe Melken 
føbe ub af bet bælbenbe Sar under Flø: 
ben, fom holbeð tilbage og forbliver beri: | 


þórir mælti við mann sínn,|. 


renna 


kerling var at (2: var fysfelfat meb) at 
renna mjólk Fld. III, 373". 4) belde 
noget ub i fmeltet, flybenbe Tilftand, faa 
at bet flyber berben, hvor man vil, at 
bet ffal danne en faft Masdife, fom faa: 
ban fylde et Mum, fom er bannet til at 
mobtage bet (ibf. rekinn): öll hans (nl. 
hjartarins) horn vóru grafin ok gulli 
rent i skurðina Fid. II, 2733 v.l; 
hann lét filsleggina grafa ok gulli 
renna þar í eptir Konr. 84%: jvf. Krók. 
23"; þat hús var harðla fagrt, ok gulli 
ok silfri var rent í skurðina Flat. I, 
1449: jf. Vígl. 488. 5) flippe, lade noget 
falbe eller løbe fin Bei; þar er þeir vóru 
staddir, vóru ber á einni påfu, konungr 
tekr berin ok rennir i löfa sér Flat. 
II, 38479; Åstriör dröttning rendi fingr- 
ulli å golfit til Öttars ok mælti: tak 
þú, skald! gneista þann ok eig Flat. 
III, 2422: renn veiðarfæri þínu ( Vulg. 
mitte hamum tuum) Post. 8'8 (Mattb. 
179); hafi sá varp, er fyrri kastaði eða 
rendi togum sínum (= fom førft ub- 
gav fit Tov Paus 6. 161%8.) Landsl. 
7, ölSivi.%. lagði hann þat i munn 
sveininum, en hann rendi niðr (= svalg 
OH. 197"; Flat. II, 8235) Fm. V, 408, 
hverr sem þvi rendi niðr í brjóstit, þá 
var þegar heilt Æl. 7Töðiví.!!, 6) fylle 
med Band og derved renfe; þar sem 
hann hefir kerit upp tekit af sinni 
— hirzlu —, synist honum þó, sem 
renna þurfi innan, áðr hann skenki, ok 
berr — út með þeirri ætlan at hreinsa 
kerit Heilag. II, 132? 7) forbindre, 
forebygge, fuldlafte; eigi må sköpunum 
renna Harð. 35 (106 }; þat hygg ek, 
at ek skyla rent hafa þeim sköpum, 
at — . 1679 (Fld. II, 1691); rent 
mun þeim ósköpum, at — Örv. 19819 
(Fld. II, 55819; þóttist hann eigi sjá 
betra ráð fyrir aurum sínum (en) at 
renna því ráði, at kyngöfgar meyjar 
væri til saurlífis seldar Heilag. II, 227. 
ek skal því (nl. heiti) renna Jómsv. 763; 
renna ráði (nl. paatæntt YGgteftab) Grág. 
156!%. 161" (Grg. II, 309. 341); er rent 
Perm ráðahag Vallalj.1"5, 8) fætte noget 
e-u eller e-t) i Bevægelfe: hvar er så 
maðr, er mest rendi raustum áðan (rett. 
198"; meb tilføtet Bræp. m. m., for an: 
giver Bevægeljenð Beitaffenheb: hann 
elt á tannara ok rendi þar af spánu 
OH. 197"; renna grunum å e-t 90: 
fatte Formodning, Mistante: må hann 
þá öngum grunum á renna, at þú sér 
eigi trúligr Fm. X, 355", jvf. Be. II, 
132*; Sturl. IT, 428 under grunr; Tjörvi 
rendi fyrir hann törgu Ny. 43 (144"); 
atgeirinum rendi (uperf.) i gegnum 
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skjöldinn Nj. 78 (116); tfær renna 
augum, hug meb følgende Bræp. m. m. 
fom angiver Gjenftanden for ens Dp- 
mærfjombed: renna augum til e-s Gunl. 
8 (1995); 11 (251"); För. 3691; Vatsd. 17 
(297); Band. 19; OHm. 96%: renna 
auga yfir e-t o: overfe, Pr. 318'%; renna 
hug sínum til e-s (mobf. snúa hug sínum 
frá eu) Hom. 1963, Heilag. II, 179"; 
Flat. II, 386". 387%; vér skulum renna 
hug vårom í Betlehem Hom. 719; renni 
nú hverr heim hug um, hve — 9: en: 
bver overveie med ng felv bvorlebeg — 
Mork. 1889 (Fm. VII, 19); må svá 
hug eptir renna, at þeim mun sárari 
sem henni var písl sonar síns en —, 
þeim mun meiri fagnaðr varð henni — 
Mar. 3887; hann vildi, at maðr rendi 
hug yfir sínar afgerðir á kveldit, áðr 
hann sofnaði Heilag. I, 684”. 9) intr. 
fare frem meb en burtig VBevægelfe: 
a) om Berfon: hann rendi þegar frå óð- 
fluga Nj. 93 (144%8.); Hemingr sté þá 
á skid ok rennir fram um hlíðina ýmist 
upp eðr ofan Flat. III, 4087. jvf. 40916 
(Ícel. sag. I, 356498. jyf. 357%9-); renna 
fótskriðu Ný. 93 (1443); Vem. 16 (2787); 
Vallalj.5""; b) om Fartøi, Slib: kon- 
ungs skipin rendu at þeim Fm. VII, 
11”: þá rendi at lyptingunni skúta 
ein OT. 54"; skip Kormaks rendi vid, 
er bat misti hjalmvalar Korm. 230! 
(527); sá þeir, at floti M. konungs rendi 
at þeim —, þá rendu saman skipin 
Fm. VIII, 2223 jof. 2883, þá rendust 
skipin hjå Eg. 58 (129'%); skipin rendu 
skjött fyrir straumi Fm. VII, 260*; 
skipin rendu at viðum fram, på rendi 
hvert å årar annars ok braut i sundr 
Fm. VIII, 2887; c) om iff, Orm i 
Bandet: hleypr hann (nl. laxinn) upp 
yfir þinulinn ok rennir upp í forsinn 
— Þórr greip eptir honum ok tók um 
hann, ok rendi hann í hendi honum 
svá, at — SE. I, 182*, 1845. kómu 
upp ormar tveir svimandi ok rendu á 
sitt borð (skipinu) hvårr Bær. 1199; 
rendi járnit (fom var løsnet fra Gtaftet 
og falbet i Bandet) neðan sem fiskr at 
öngli ok varð þegar fast í hepti (ba 
Benedictus ftat dette í Banbet) Heilag. 
I, 2063; d) om Gugl i Luften: dra 

konungs haukr í einu renzli 2 orra, o 

þegar eptir rendi hann enn fram ok 
drap 3 orra 0H.78'% e) om liplgje Gjen: 
ftanbe: er mér var minstar vånir, þá 
rendi hringrinn af hendi mér ok å vatnit 
Laæd. 33 (82%; varð honum laus öxin 
ok rendi frá honum St. 66"; hann 
brá sverðinu ok hjó síðan, ok kom å 


beininu Sturl. I1,383: i því lagði Jómarr 
spjóti í lær Þorbirni ok rendi lagit í 
småparmana Flat. II, 5092, OH. 1777. 
2193 (Flat. II, 303!!. 3579). 


renna, f. = rend, renzl; om Tid, Tib8: 


[øb, Tidbsrum: för Knútr enn ríki — 
til Englands með her mikinn — —; í 
þeirri rennu lagði Knútr allt England 
undir sik OHm. 9%: nú er skirðr allr 
Danaherr í þessi rennu Fm. XI, 397; 
í þessi renno kom Knútr konungr með 
fjölda skipa í Noreg OHm. 72". 


rennari, m. 1) Berfon fom fommer løbende, 


Igber. Stg. 4349 ivf.2, 2) Brevbærer (mlat. 
cursor, tabellarius Du CangelI, 318%%98. ; 
fr. courrier; jøf. fantr, göngusveinn); 
eru bod ok bréf gjör med rennarum 
víðs vegar út i ríkin Post. 478; runnu 
gjörvir rennarar um ríkit með nýjum 
stríðum kongsbréfum, at — „Æf. 48! 
þá tók Karlamagnus bréfit ok insiglaði 
með fingrgulli Namluns ok fékk síðan 
rennaranum bréfit Klm. 6%%ivf.", 3) = 
mlat. præco (= mlat. cursor publicus 
Du Cange I, 3189%83.): er þar etlt i stad- 
num brudlaup eitt — rennarar Ut gjörvir 
í hverja ætt með pípum ok trumbum, 
at hverr sá maðr, er — „Æf. 107; gerir 
konungrinn þegar einn rennara út af 
sinni curia þann, er þat kallar, at kon- 
ungrinn fyrirbýðr hverjum manni at 
misþyrma o. f. v. (= lat. mox regio 
edicto præconis voce proclamatum est, 
ne qvis homines archiepiscopi molesta- 
ret) Thom. 11997 at brim dögum 
liðnum fara rennarar (= Vulg. præ- 
cones) Sty. 35348. (Jojva 3, 2); tjær om 
ben Berjon í Kjøbftaden, hvis Gjerning, 
Bligt bet var í offentligt AErende og 
inbtræffende Tilfælde at tundgjøre eller 
paabyde noget; ef herr ferr til bæjar 
ok verða varðmenn varir við, þá skulu 
þeir renna til stöpulsvarða(r) ok biðja 
áta klykkja, en sumir til rennara at 
biðja láta blása í horn sem skjótast 
má hann Byl. 6,83; ef stýrimaðr biðr 
á festum taka, þá leiti þrysvar við, en 
ef eigi gengr þá skip upp eða út, þá — 
gangi gjalkyri annat stræti en annat 
rennari (Zerten: kallari) ok æsti hvern 
mann taks, er þeir hitta Byl. 6, 17 
v. 1. 26; hafi hann heim með sér ok 
seti i rannsakshús ok krefi gjalkyra 
horns, en rennari blási til móts um 
morguninn eptir Byl. 7, 13; vánum 
bráðara kom þar rennarinn ór bænum 
— ok hljóp í húsit ok fann þar klerkinn 
ok lét taka hann ok alla þá menn, er 
inni vóru, ok gaf þeim öllum ráðasök 
ok til galga leiddi Æf. 61%. 


handlegginn, —, en sverðit rendi með | rennidrif, n. Rennefog, hyðtveb ben falbne 


6* 
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og tørre Gne af Minben fgreð afjteb 
íang8 Jorden (jvf. Aasen 597að!. by; 
þeir féngu harða veðráttu, bæði frost 
ok snjódrif, ok einn dag fóru þeir eina 
skógargötu mikla, þá sá þeir mann fara 
á móti sér í rennidrifinu Fm. III, 747. 

rennikvi, f. Sndbegning, Fold, Kvi fom 
benytteð til beri at inbbrive og famle 
Kvæget, Fæet; hann lét þegar bjóða út 
leiðangri — ok hugðist mundu taka þá 
í rennikvi (Terten: í kvíum) sem sauði 
til skurðar Fm. VIII, 60 v. 2. 5. 

rennistaurr, m. opret Gtof eller Staur, 
bvortil búfé er jaalebeð bundet eller 
fæftet, at en til Klaven fæftet Løke 
glider op eller ned om Stokken efter fom 
Dyret bevæger fig, reifer eller Lægger fig; 
ef hes er i bandi eda rennistaurr firir, 

á er þat eigi hans handvömm (om 

lafi kyrkir hans fulgunaut) Gul. 43? 
(Håk. 1217); jvf. Aasen 597, 

renta, f. $nbtægt fom man bar af noget, 
Søn fom man bar for noget; mantu 
nökkut til engrar rentu mér vilja þjóna 

(Viulg. num gratis servies mihi) St. 

1712 (1 Moi. 29, 15); þetta minna vårt 
insigli skipum vér sira Ívari — kan- 
cellario með 15 marka rentu; sira 
Erlendi Styrkårssyni skipum vér fé- 
hirzlu vára með 20 marka rentu ARb. 
25!%9. (DN. XI, 6149. jvf. 6. 138); þat 
er bod vårt ok sannr vili, at þú íáir 
körsbrædrum at Marie kirkju i Ásló 
ok kommuni þeirra hundrað marka 
tirætt norræna af rentum þeim, er þú 
hefir umboð um DN. II, 1184; allir 
klerkar skyldi um 6 næstu år leggja 
tiundir af öllum rentum sínum Bp. I, 
6973. þessar eignir keyptum vér með 
vårum visum rentum DN. HI, 73. 
rentor ok provendor kommunsbords 
yöars (nl. kórsbræðra Niðaróss kirkju 
&. 2) vóru mjök litlar ok fåtækar DN. 
III, 118. 

renzl, f. = rend; í einni renzl Kgs. 20 
v. l. 4; fe under rend. 

renz], n. b. f.; drap konungr i eino renzli 
två orra OH. 78%. 

renzla, f. Qøb, Bevægelje, Gang; a) Solens 
(= rás Kgs. 10): þegar sem sól tekr 
hinar ýztu renzlur — til nordrs, þá 
höfum vér yfrinn sölargang, en þeir 
(nl. er búa å ýztum síðum heimsins 
til suðrs &. 14) hafa þá kaldan vetr 
Kgs. 50'Sivf.". b) Banbetð (ivf. rás 2): 
tóku vötnin at hægja (>: beygja?) rás 
sinni, ok um síðir féli rennslan aptr 
vestr Landn. 4, 5 (6. 251 v. I. 13). 

repetera, v. (ad) gjentage (lat. repetere); 
oftar en um sinn repeterar herra Jo- 
hannes pessor orð áðr hann ríðr ór 


garði Post. 486"; (vér) repeterum ok 
endrnýjum alleluja opt ok iðuliga á 
næsta laugardag fyrir níu vikna föstu 
Stj. 53" jf. margfaldast 2. 1918. 
repta, v. (pt) ræbe (jvf. Rietz 529b*i88.) 
Sturl. I, 18149; repta aptr = drita: 
ðinn spýtti miðinum í kerin en 
sumum repti hann aptr (= sendi hann 
aptr suman SE. I, 1227) SE. II, 2963 
jof. I, 2222. 
resignera, v. (að) afftaa, oplade, give fra 
fig (hvad man bar i fin Befibbelle); med 
AU. Post. 5089. Thom. 3167, Æf. 22". 
278: med Dat. Æf. 22. 
responsi, m. Gang, hvormed Koret under 
Gubátjeneften faldt inb ti Anledning af 
eller til Svar paa, hvad en enfelt Berjon 
bar udtalt, forelæft eller funget (mlat. 
responsorium, fe Kraus Realencyclo- 
pædie der christlichen Alterthúmer II, 
5342”: Du Cange III, 5912*%98.7 Bing- 
hami Opera VI, öóð!fag.); hann varð 
fegnari, en frå megi segja —, ok orti 
veinn enn fegrsta responsa: o decus 
virginitatis, ok er þetta responsorium 
opt sungit til lofs ok dýrðar guds 
móður Marie Mar. 79", 
rétt, f. 1) $anbling at drive (reka) Fæ, 
Faar, Kvæg for at famle bem ind í en 
dertil opfat Ynbbegning (rétt 2, jvf. kvi); 
þetta sama haust áttu menn rétt fjöl- 
menna í Tungu milli Laxá upp frá 
Helgafelli, fóru til réttar heimamenn 
Snorra goða Eb. 23 (37'fg.); þann dag 
skulu vera réttir í Pörarinsdal ok aðrar 
í ofanverðum Hítardal Hítd. 61%; Björn 
var heima ok fátt manna, váru sumir 
húskarlar farnir til rétta í Langavatns- 
dal Hitd. 59"; eigi skolu réttir fyrr 
vera, en 4 vikor lifa sumars Grág. 483! 
Klaufi bað Karl fara upp í dalinn til 
réttanna Svarfd. 21%ivf.%-%> hat var 
eitt haust, at Þórir vandar um við rétt 
orskf. 16 (71'"). %) inbbegnet Gteb, 
and, Sorbftræfning, hvori man famler 
Faar, Kvæg ved at drive bem ind i 
famme; par skal sauð ofan reka, sem 
hann er hagfastr, ok réttum upp halda 
hvarr eptir sauða magni — nú rekr 
så sinn saud i rétt, er kyrran å Rb. 
10, 515 (Réttarböt for Færøerne); þat 
var um haustit, er sauðir vóru í rétt 
reknir ok ætladir til skurdar Fm. VII, 
218?0ivf.34 (Mork. 204'*ivf.1); þá vóru 
lögréttir úti í Tungunum, ok ráku féit 
til réttarinnar feðgar tveir ór Teigs- 
fjalli Svarfd. 19*'f8.; Sturla sendi Svart- 
höfða Dufgusson ofan í Eyjar eptir 
yxnum Kols (føm benne var bam ftyl- 
big, fe &. 14fg.); en er þeir vóru við 
yxnaréttinn, kom Björn par ok var 








rétt — rétta 85 


með Kol í greizlum; þeir S. vildu hafa 
arðroxa, er þar var í réttinni, en þeir 
Björn vildu hann undan ok buðu fyrir 
annan oxa —; þá hljóp Guðmundr 
bösöll í réttina ok elti ut alla oxana 
Sturl. I, 86229 í rétt sátu konur tvær 
Þorskf. 14 (63"); þar stigu allir af baki 
við rétt þá, er þar var fyrir sunnan 
húsin (nl. á Flugumýri) Sturl. II, 160*: 
vér höfum nú hús ok réttir fénaði vár- 
um (Vulg. caulas ovium fabricabimus 
et stabula jumentorum) St. 341* (4 
Moi. 32, 16 jvf. Hist. schol. 23519): 
blezzaðar sé (h)jardöir nauta binna ok 
sauða ok réttir þeirra (Vulg. caulæ 
ovium tuarum) Sy 348" (5 Moi. 28, 4) 
ivf. Arkiv III, 253". 

rétt, adv. (eg. Neutr. Sing. At. af Abi. 
réttr) 1) lige, bent, í lige Retning, = 
beint 1, gegnt 1, jafnt 1; Ribbungar 
hugðu, at byrðingar einir færi á móti 
þeim, ok stefndu rétt á þá (v. I. ok 
röru sem beinst á móti) Fm. IX, 3019; 
herbúðir heiðingja vóru þar rétt undir 
niðri í dalnum (Vulg. subter in valle) 
Stj. 3989 (Domm. 7, 8). 2) paa ben 
rette Maade (modi. rangt G. 84a?). ef 
rétt lýst er eno meira sári Grág. 811? 
(Grg. „153!); ef hann hefir rétt at kvöð 
arit Grg. I, 688; jvf. Grg. I, 88"; Ni. 
23 (85'310). Gul. 314'%, 3) tilfulbe, til 
Fulbfommenbed, juft, netop, = beint 2, 
jafnt 2; så er rétt inn sami Sturl. II, 
110; så borg stóð rétt við veginn St. 
895; N. átti einn víngarð — rétt hjå 
höll konungs Stj. 6009; þóttust setja 
hana (nl. örkina) sæmiliga í musteri 
guðs síns, er þeir kölluðu Dagon, ok 
rétt sem næst sjalfum Dagon St. 4352 
þat rétt: hvat þikki þér þar mest å 
skorta? þat rétt, segir hann, at þú 
skelfr allr af hræzlu Mar. 6297: hér 
rétt: hér rétt í þessi borg er einn 
ågætr guðs vin St. 4429, nú rétt: nú 
rétt sá ek — Absalon hanga í hálimum 
einnar eikr hér frammi fyrir oss Stj. 
584!7 ; nú rétt gékk ek frá festarmålum, 
ok var ek váttrinn ok Ófeigr Ljósv. 
128. rétt ok slétt: hann blés öllum 
locustis rétt ok slétt svá gjörsamliga 
í brott —, at — St. 27618 (2 Mof. 10, 
19); rétt — sem o: albeleð, juft fom: 
rétt þikkir mér þér fara sem klárnum, 
hann sækir þangat mest, sem hann er 
kvaldastr Fld. II, 252. rétt fór sem 
po: bet gt albele8 fom) hann gat Heilag. 
, 705”. þann luta lands, er Dana 
konungr hafði haft, tók hann med 
valdi ok réð fyrir þeim luta rétt (= 
slíkt OH. 90%) sem annars staðar i 


landi Fm. IV, 211%:; rétt skal slíkt | 


hlutskipti taka sá, er til bardaga ferr, 
sem hinn, er eptir dvelst at bera klæði 
eða annat fargagn Stj.4917; Komparativ 
réttara 2: til ftørre Fulblommenbeb: at 
ek skylda því réttara skilja þat, er 
fram fór Post. 6812; at því réttara 
megi hann alla hluti skipa Thom. 3043. 
— rétt — (ntobjat rang-, mis-) fættes 
foran Bræt. Part. af allehaande VBerber 
for at betegne Qanblingen fom'faaban, 
at berpaa intet er at udfætte, lafte: ef 
þeir dæma hann misbundinn, þá er så 
sekr, er hann batt —; en ef þeir dæma 
hann réttbundinn, þá — Gul. 25348. ; 
ef synd væri í rétthöldnum hjúskap, 
es at lögum guðs ok manna er gjörr, 
på mundi eigi dróttinn til brúðkaups 

oma ok eigi þar þá jarteinir göra 
Homil. 1887. 


rétta, v. (tt) 1) gjøre vet (jbf. Abdi. réttr 1) 


ben, lige (modi. beygja, kneppa, kreppa); 
hans kné beygðust svá, at hælarnir lágu 
við þjóin, ok dró hann svá hræðiliga 
saman, åt hann varð sem einn böllr —; 
þá tóku þeir knútar, sem saman höfðu 
dregit hans líkam, at losna —, ok svá 
tóku nökkut fætrnir at réttna Há l. 
réttast); réttist (v. Í. reistist jvf. 6. 
959!8) hann þá upp ok sat Mar. 959". 
9627. hann rétti á sér fingrna ok virti 
Aron þat svá, sem hann vísaði honum 
í burt Bp. I, 6289 (Sturl. II, 807}; 
er hann þar þó í eyjunum ok hefir 
þat at vísu Í ug sér at rétta þahn 
rök Lard. 14 (249); þat dreymdi mik, 
at ek þóttumk hafa mörbjúgahlut í 
hendi heitan ok af sneisarhaldit; ek 
þóttumk rétta (v. 1. slíta þat í sundr) 
milli handa mér, ok þá er ek hafða 
rétt, gaf ek yðr öllum at eta af Sturl. 
I, 3053; Grettir hafði fast krept fingr 
at meðalkaflanum —; hjuggu þeir af 
honum höndina í ulfliðnum, þá réttust 
fingrnir ok losnuðu af medalkaflanum 
Grett. 186!9:18. hann kann hvarki kreppa 
sik né rétta El. 56%. 2) ftrætte, ub: 
ftrætte, rælfe: rétta sik, rétta hendr 
sínar í kross Bp. I, 630“ (Sturl. II, 
339%8.-); Sturl. Il, 265!9, je 2bet Bind 
6. 351; hann rétti frá sér hendrnar, 
hafandi ásjónuna í jörðunni ok sýndi 
svá með rétting sínna lima merking 
piningar vårs herra J. Krists Mar.8427 
ellr griðungrinn ok rétti frá sér alla 
fætr Bp. I, 845", Þ. hafði rétt fót 
sinn annan undan klæðum (ber hvor 
an job í konungs herbergi) OH. 74% 
Flat. IT, 89%); hefir hann sofnat síðan 
ok hefir réttan fótinn út undan fötunum 
Hrafnk. 15; þórir hundr gékk þar til, 
er var lík Ólafs konungs, ok veitti þar 
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umbúnað, lagði niðr líkit ok rétti ok 
breiddi klæði yfir OH. 219% (Flat. II, 
358!'7); var engi svá móðr eða hungr- 
aðr, at sína hönd rétti til at kenna 
(2: fmage) Stj. 4539; rétti Ólafr spjöts- 
halann at hverjum þeirra (o: pegebe 
med Gpybðenben (jvf. hali 2) paa hver 
af bem) ok nefndi þá alla, er þar 
vóru Laxd. 33 (859); sá fór ok rétti 
sjóðinn at Sigmundi (>: overrakte Gig: 
munb Bungen) Flat. I, 1498. sveinninn 
mælti: hvárt muntu lofa mér at sjá 
(nl. sverðit)? Þorkell svarar: — „mun 
ek þetta leyta þér,“ ok réttir (nl. 
sverðit) at honum Gísl. 65% rétt fram 
höndina ok handsala mér landit Æð. 
14 (389); gékk B. til tjarnarinnar ok 
tók snidilsheptit — ok rétti þat í 
tjörnina Heilag. I, 206%: hann rétti 
fram sverðit, er hann hafði í hendi, í 
hunangit 547. 4539; hann réttir höndina 
at móti fésjóðnum (fom Vigdis havde 
bebet ham mobtage) Lard. 15 (31'%); hví 
skyli eigi mannsins vit fúsliga sækja til 
þess (0: gribe efter bet), er guð réttir i 
móti (>: ræfter bam) Leif. 8! (Prosp. 
Aquitan. Epigr. 27 de proficvendo). 
3) reife (hvad fom er í en Mggenbe, hæl: 
benbe, [ubende Gtilling) faa at bet fan 
ftaa opreift paa Ende fom paa fine Ben, 
fomme i fin vette Stilling, = reisa 2; 
hversu hamingjuhjólit valt með bráðum 
atburð ok hversu fljótt mót líkindum 
þat réttist aptr Æf. 489 hvelfdi skipinu 
—, en dvergarnir réttu skip sitt (2: 
bragte bet paa ret Kjøl) ok reru til 
lands SE. I, 218? jvf. rétta upp, rétt- 
ast upp. %4) intranf. = rétta, réttast 
upp; tók hann þyngd svá mikla, at 
hann rétti (v. 2. reis) ekki ór rekkju 
Bp. I, 69" jyf. rétta við. 5) bringe, 
bjælpe noget paa Fode faa at bet fom: 
mer í en bedre, forbelagtigere Stilling, 
rette paa noget faa at bet fan blive 
bermed fom bet flulbde være; eggjuðu 
margir Årna biskup at halda eigi — 
pau sammæli, er ger vöru á alþingi, ok 
eita fyrst at rétta kirkju sína ok staði 
Bp. I, 7733; úvinir Snorra goða lögðu 
honum til ámælis, at hann þótti seint 
rétta hluta Alfs JE. 61 (111); Uni — 
sagði honum sín vandræði um vig Odds 
sonar síns, ok vilda ek hafa þitt lið- 
sinni at rétta mitt mál —; síðan fóru 
þeir á fund Sæmundar ok báðu hann 
rétta målit Vatsd. 20 (3373), konungr 
vildi ekki rétta þetta mál, er kært var 
fyrir honum Flat. I, 153'% rétta kvið, 
kviðburð, vætti o: formulere kvið o. {. v., 
give fammeð Udtryt eller Drblybenbe ben 


rette Form, Grág. 330'S17-19fg. 331"; Grg. | 


rétta 


I, 58297, gytifg.. Nj. 148 (23819); jvf. 
rétta lög sin Grg.1, 212%. 6) føre fra 
Afvet tilbage paa ret Vei, til fit rette 
Sted; tók David þar báðar konur sínar 
ok rétti (v. 2. rétti aptr) alt ránit svá 
ersamliga, at eigi misti hins minnsta 
utar af öllu því, er Amalechite höfðu 
hertekit 547.490 (1 Gam.30,18fg.); svá 
sem þat var lesit tysvar fyrir Honum, 
rétti hann þá klerkinn í sumum orðum 
þeim, sem hann las ei sem skrifat var 
DN. V, 182 (1419); réttast >: ombenbe 
fig, = leidréttast: þeir ero réttir af 
minni rasan (>: mit ald) Heilag. II, 
6457; allir réttosk eptir uppriso Krists 
þeir, er hann bað fyrir; af því máttu 
eigi höfðingjar Gyðinga réttask, at þeir 
misgerðu meirr af íllsku en af ókænsku; 
— en hinir leiðréttosk af kenningom 
postola, es — Homil. 6898. ivf.19. skolom 
vér ok sitja þolinmóðliga meingerðir 
nángom órom til þess, at þeir megi 
réttast af várri þolinmæði Homil. 67%: 
íllvirki krossfestr óðlaðist — líf eilíft 
þá, er hann réttist á eno efsta dægri 
lífs síns Heilag. I, 3889 ivi.77, 7) bjælpe 
en til fin Met, retjærbiggjøre; lögmaðr 
fari með sýslumanni þá, er hann ferr 
at rétta menn í sýslu sínni DN. XI, 
6 (121) — Rb. 25 (76%); hverr mon 
annat tveggja réttask eða fyrdæmask 
(= Lat. justificatur aut condemnatur) 
Hom. 47'*%. 8) dømme; skal ok herra 
ábóti sjalfr rétta eptir lögum yfir sína 
ok klaustrsins dagliga sveina DN. II, 
307!3. 9) drive, = reka 1 (jf. rétt f. 1); 
eigi skal Ýtribleiðinar maðr ré(t)ta 
smala sínum um bæ hins (2: ben an: 
beng) sidan, er grind er fyrir (nl. Skipa- 
vikar hlið 8. 11) DN. IV, 6" jvf. DN. 
I, 174"; þegar hann þykkist fullrosk- 
inn, réttir hann af sér okit ok gerist 
ofsamaðr mikill Bp. II, 1422 10) lade 
drive, = leggja í rétt (fe réttr m. 7); 


varð þá at hlaða seglum ok rétta; 
eptir þat kom á steinóðr útnyrðingr, 
mátti Þá 


á eigi lengr rétta, ok sigldu 

við eitt rif Fld. I), 118", — Med 
Mræp. og Adv. á: rétta á o: anrette, 
jætte Mad, Retter (jvf. réttr 6) paa Bor: 
bet, = rétta upp 4: seint er at telja 
alla på dýra rétti ok fáséna, sem fram 
kómu í þessarri veizlu, ok pi manum 
vér þar um líða ok þar til vikja, sem 
á er rétt fyrir keisara son ok kongs 
dóttur Clar. 7". — fram: rétta fram 
o: rælte frem: Porsteinn spratt upp 
ok bad hann selja af höndum goðorðit 
ok rétta fram höndina Pr. 463 (Anal. 
173%; rétt fram höndina ok handsala 
mér nú landit Eb. 14 (16%). — upp: 
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1) rétta e-t upp o: rette eller veife noget | 
íaalebeð opad, at det faar en paa bet nær: 
mefte (obret Stilling, Retning = rétta 3: 
nú leysa þeir skip ór festum ok sækir 
maðr eigi halfrými sítt, þá skal rétta 
upp ár hans ok skirskota þriggja marka 
sekt á hendr honum Gui. 301'; köttr- 
inn beygði kengit svá, sem Þórr rétti 
upp höndina SE. I, 1583; 2) réttast 
upp 2: teile fig: tóku nökkut fætrnir 
at réttna, réttist (v. 7. reistist) hann þá 
upp ok sat Mar. 962”; þar var kona 
su, er atjån vetr haföi hryggbrotin 
verit ok måtti eigi upp lita; Jesus 
kallaði hana til sin ok mælti: kona! 
fyrlátit hefir þik sótt þin; þá lagði 
hann hendr yfir hana, ok réttist hón 
upp þegar Leif. 859; ek settumst á 
fótskórina ok kló ek fótinn þar til, er 
bæði sofnaði konungr ok biskup; þá 
réttumst ek upp yfir konung ok ætlaða 
ek at fyrirfara honum Flat. I, 4009; 
gat hann (nl. Halfreðr, jom hafði lagzt 
niðr at kveykja eldinn &. 6) rétzt upp 
með Önund (fom ban havde oven over 
fig) ok færði hann niðr svá mikit fall, 
at — Flat. I, 3842 jvf. Frs. 1017; ren 
maðr at skipi jarlsins á báti —; þessi 
maðr kallaði upp å skipit —; jarl stóð — 
ok stóðvaði manni blóð —; þá mælti 
bátmaðrinn: þiggja mun ek líf af þér, 
jarl! ef þú vill veita; Hákon jarl réttist 
upp ok nefndi til tvá menn ok bað þá 
flytja hann til lands Fm. VI, 3207, 
3) réttast upp o: gjøre Dpftand (upp- 
reisn, uppreist): viðr hans kvåmu rett- 
ust upp at nyju frændr Sichem til 
úspektar Stj. 4007; man Israel nú 
réttast upp i mót Philistæis (= Vig. 
erexit se Israel adversus Philistos) Stj. 
450" (1 Kong. 13, 4). 4) rétta e-t upp 
= rétta e-t á: er klerkar sjå fram koma 
harðla lítit brauð ok vin sér upp réttat, 
styggjast þeir fyrirlitandi sendingina 
svá sem engis verða Heilag. Il, 1208. — 
vid: rétta við o: tomme fig af Syg: 
dom, Liv8fare, Nød, Forlegenhed (af e-u, 
ór e-u); keisaranum brá svá við, er 
hann heyrði orð heilagrar meyjar, at 
í fyrstu mátti hann engu svara; en er 
hann rétti við svá sem af nökkuru 
ómegni eða óviti, þá — Heilag. I, 4035; 
síðan gékk hann til rúms síns ok fékk 
langt uvit, ok rétti þó við ór því Ný. 
126 (19519); Narfi réttir við ór rotinu 
Korm. 62" (15); æpti íllþræli áðr 
odds kendi, tóm lézk at eiga — vinna 
it vergasta, ef hann við rétti Am. 59; 
ef hann réttir við ok grær fyrir tungu- 
stúfinn, þá kemr mér þat í hug, at 
hann mun mæla mega Flat. II, 3879; 


Kolgrímr var þá handtekinn, ok lét 
Kalfr varðveita hann í járnum en vildi 
eigi láta drepa hann fyrr, en vitat væri, 
hvárt Þórðr (fom ban bavde tilføtet et 
banvænt sár) rétti viðr Fm. VI, 84'; 
síðan skal prestr leysa hann, ef hann 
er dauðváni, ok veita honum þjónostu 
—; réttir hann við eptir lausnina, þá 
skal hann — Stat. 2472. 2483 jvf. DI. 
II, 8216; honum gat ek kipt å framan- 
verdan stokk, en på gat hann of allt 
vid rétt ok settist nidr aptr fyrir mér 
Flat. II, 186”, — Det bemærteð, at me: 
beng rétti er den almindelige Prøæteri- 
tumsform af Verbet rétta, forefommer 
fom faadan ogfaa réttadi, med bvilfen 
Form rétta maa anfjee8 for et Deno- 
minativ, for bvillet réttr >: Ret Mad 
ligger til Grund, fe Heilag. II, 120% 
under rétta upp 4; bvorimob rétta á í 
fanme Betydning foretommer med Præt. 
Bart. rétt Clar. 7", fe under rétta á. 


rétta, f. í lögrétta, viðrétta. 
réttafar, n. Dpreiðning eller Fylbeftgjørelfe 


for Kræntelje eller Uret, fom er tilføtet 
nogen, Retten til at faa faadan Dpreisz 
ning, = réttarfar. Grág. 137“; heimta 
réttafar at e-m Grág. 137*; berst rétta- 
far um e-n 5: ber indtræber bet Tilfælde, 
at ber fan fræveð Dpreiðning for Kræn: 
telfe, fom er tilfgiet en Perfon, Grág. 
18773497 bar at eins eigu menn at 
heimta — réttafar um þá menn, er 
þeir hafa fram færða Grág. 186" jvf. 
87“; ef laungetin börn eigu réttafar 
um móður sína Grág. 2079; á hón (nl. 
móðir) þriðjung réttafars um dætr sínar 
við bræðr samfeðra Gg. 1, 1719; taka 
réttafar um konu Grág. 1879. 203": ef 
hjú eru skilit 6 misseri —, þá skal 
hann bjóða henni til fenginnar vistar 
—, ok skal hann þat gera hvert vár, 
ella er hann af réttafari um hana (= 
af réttarfari hennar Grg. II, 235!9) o: 
eller8 bar han forfpildt fin Met til réttar- 
far Grg. Il, 55!?; eiga réttafar konu (= 
réttafar um konu) Grág. 171'; Grg. 11, 
55", jvf. Grág. 187"; réttafar máls o: 
Hlbeftgigtelie for eller í Anledning af 
en Sag, Grág. 137". 


réttafarssök, f. RetSjag angaaenbe, í An: 


lebning af réttafar; sækja réttafarssök 
Grág. 2072; Grg. I, 171'%8- 168?, 


réttamaðr, m. Berjon fom er fysfelfat med 


at reka féit eller ved rétt 1.2; Klaufi 
bað Karl fara upp í dalinn til réttanna 
—; nú er féit rekit at vaðinu, en Klaufi 
verr vaðit ok er við fimta mann, en 
réttamenn margir, ok tekst þar bar- 
dagi, en lögréttiu var á Hæringsstöðum 
Svarfd. 215. 
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réttarböt, f. 1) Forbedring af en8 Stilling 
réttr B); hann hét þeim sinni vináttu 
llkominni ok réttarbót, ef hann yrði 
einvaldskonungr OH. 85*; yðr var 
heitit friði ok réttarbót, en nú hafið 
þér ánauð ok prælkon OH. 227? (Flat. 
I, 8703). kom sjá deila fyr jarlinn 
Felicem, ok báðu hann gefa þeim meiri 
réttarbót, er honum þótti sannara mæla 
Post. 26016; hvat ok er hann hefir pint 
með ráni ok rangindi, afarkost ok út- 
legðum, skal aftr skipast sérhverjum 
með fullri réttarbót sæmdar, fjár ok 
frelsis Post. 4789; optliga gera ok þess 
háttar vötn (nl. fom Biftop Gudmund 
bavbe viet, fe 8. 14) mein réttarbót þá, 
er úfærast hestar manna, en fá þar af 
fljótan bata Bp. II, 18%. 2) kongelig 
Fororbning fom tilfigter Forbedring i 
ben beftaaende Met, af be gjælbenbe Lov- 
beftemmelfer; hér hefr upp réttarbætr 
þær, er konungar gáfu Frost. 16, I 
ivf. 2". 4!fo., Rb. 5, 52. 15" 
réttarbótarbréf, n. Brev, Senbebrev, bvort 
ber gives Mebdelelfe om réttarbætr; vér 
ljum, at þér vitir, at þó at svá våtti 
í réttarbótarbréfi yðru, at þér skulu 
hafa yðra vápnasýn einn tíma á hverju 
ári svá sem —, þá höfum vér nú þó — 
Rb. 763. 
réttarfar, n. retSligt Krab paa JFyldeftgjø- 
relje, Erftatning for mislig Abfærd, util: 
børligt Forholb; Halvarðr Guðbrands- 
son erfjenbdte 1% 1395, at hann hafði 
leigt af Andresi Ólafssyni 6 auraból í 
Rugabergi (jf. £Jb. 63%), men bapbe 
fiben bygt famme til Herlaug Alfsson; 
be, fom berved vare tilftebe, bade ba 
Biffoppen í Oslo, bvem famme Jord 
var tilbømt, at Herlaugr maatte kvittr 
vera um réttarfarit, meðan hans heim- 
oldarmaðr var þar á stefnunni, því 
vendi biskupinn sik til Halvarðs um 
réttarfarit, lóð ok laudnám af honom 
krefjandi, ok þar kom enginn endir á 
DN VI, 345 ('%/s 1395); men ben føl- 
gende Dag hørte man, at Halvarðr fyrr- 
nefndr lagði með várn herra biskupinn 
um alla þá tiltölu, sem hann hefir til 
hans at tala DN. IV, 642!%.: jvf. þeir 
höfðu selt áðrnefndum sira Ulfi 20 aura 
ból jarðar í Görðum — með al(lju 
rét(tjofari ok með allum lutum ok 
lunnindum DN. IV, 7260. Gærlig 
bruges Drdet í Tilfælbe, hvor ber er 
Tale om Krænkelfe, fom er tilføtet Ber: 
fon: um réttarfar manna: á engi maðr 
rétt á sér optarr en tysvar, ef hann 
hefnist eigi á milli Gul. 186; um réttar- 


réttarbót — réttarlauss 


eða viðr (2: vinnr) hann eitt hvert verk, 

er maðr á réttarfar á Frost. 11, 11"; 

skal þó fullrétti uppi vera — við þann, 

er (úkvæðismál) mælt er til, nema hinn 

eigi at lögum sök á því máli; þá er 
ar ekki réttarfar á Landsl. 4, 23". 
pf. réttafar. 


réttargarðr, m. Gjerde fom omgiver, inde- 


flutter Fold, Kvi (rétt 2); Helgi hét 
sauðamaðr Snorra, hann lá å réttar- 
garðinum Æð. 28 (379; hljópu þeir á 
réttargarðinn Svarfd. 19; þat var eina 
nótt um várit, at Þórir mátti eigi sofa, 
hann gékk þá út ok var regn mikit, 
hann heyrði jarm þangat, er stíat vars 
Þórir gékk þangat ok sá á réttargarð- 
inum, at þar lágu kið tvau bundin ok 
lömb tvau Þorskf. 14 (63%). 


réttari, m. Retfærbigheden8 Qaandhæver, 


fom ffal gera rétt (fe unber réttr m. 2); 
í einu landi eru mörg heruð, ok er 
þat háttr konunga at setja þar réttara 
yfir svá mörg heruð, sem hann gefr 
vald yfir, ok heita þeir hersar eða 
lendir menn í danskri tungu —; þeir 
skulu ok vera réttir dómarar ok réttir 
landvarnarmenn yfir því ríki, er þeim er 
fengit til stjórnar SE.1,456*; einn hverr 
Frakka konungr hafði undir sínu valdi 
þann stjórnara, er sumir menn kalla 
sýslumann eða réttara kongsins lögligra 
framferða Æf. 483; réttari = réttar- 
maðr, valdsmaðr Æf. 191910 mebo. 2... 
eptir þetta tók hann hinn nauðgan ok 
leiðir fyrir valdsmanninn ok ásakar hann 
þar; hinn ungi maðr — beiddist eins 

ags frests til svara; réttarinn játtaði 
pri Æf. 705-24-44-47:60+ í morgin skal ek 

unnigt gera stadarins réttara, hversu 
pér hafit ljötliga gjört ok illmannliga 
Heilag. lí, 1459. hann kendi (hinn) 
himneska réttara með sínni signuðu 
hendi hafa snortit hjarta hins stundliga 
Noregs réttara Bp. I, 769%%.; taldi 
konungr bræðr sina fyrir jungfrúnni 
—; sagði, at Friðrekr var —, lét hann 
vera réttara góðan í sínu ríki Fm. 
X, 884. skolu þessi jöld dæmå tolf 
menn lögliga til nefndir af réttaranum 
Landsl. 4, 65 jvf. 25"; fyrir hvárt þeirra 
(nl. lögmanns ok sýslumanns 8. 76%) 
insigli skal ekki gefast, því at þeir 
eru áðr skipaðir rettarar allra manna 


í milli Rb. 25 (775); þar ok, sem menn 


sækja fjársóknir sínar í heraði með at- 
farabingi, liggi þar við half mörk sylfrs, 
sem áðr lá eyrir þeim, er þrjózkast 
heim at fara af þinginu með réttaranum 
rétt at gera, hverr sem sækir Rb. 36, 73. 


far á festarkonu manns Gul. 201; ef| réttarlauss, adj. ætelgð, fom ille á rétt 


maðr sneypir dóttur manns eða konu 


á sér, = réttlauss. Frost. 18, 25". 
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réttarlög, n. pl. L09 fom indeholder Be: | rétthendr, adj.; rétthent Yalbed Berfe: 


ftemmelfer om en8 VBillaar, Nettigheder; 
seg þeim fyrir fram öll réttarlög (v. 2. 
fram fyrir rétt lög) ok lýðskyldu, er 
þeim hæfir at veita konungi sínum 
(Vulg. prædic eis jus regis, qui regna- 
turus est super cos) Sti. (1 Sam. 
8, 9 jvf. Hist. schol. 301'%8.). 
réttarmaðr, m. = réttari. Æ/f. 1911, 
réttarstaðr, m. hvad fom berettiger en til 
at taka rétt, har réttarfar til Følge; þá 
görir maðr halfrétti við annan mann, 
ef görir þá réttarstaði, er fjörbaugsgarð 
varða Grág. 396!; gefr ek mínum herra 
erkibiskupinum alla(n) þann réttarstað, 
sem hann er mik (>: mér) skyldugr 
fyrir reikningskap þen, sem hann DN. 
„468 (867!9). eigu þeir eða þeirrá arfar 
þetta allt með fullum aptrgjöldum ok 
réttarstöðum at bæta Post. 880 (v. 1. 21). 
rettaskid, n = réttiskíð, regla 1. St. 


v. 1.9. 
réttborinn, adj. ved fin Føbdfel fuldt be: 
rettiget til noget (til e-s); þeim kon- 
ungum, er réttbornir væri hér til ríkis 
Flat. 11,50!; Fm. VII, 85 (Mork. 1339). 
réttdæmdr, adj. retfærbigen dømt. Kgs. 


réttdæmi, n. Retfærbigheb fom nogen ub: 


øver, lægger for Dagen i fine Domme 
(mot. rangdæmi, fe Kgs.26"48. ; Heilag. 
, 181749-): Kgs. 148". 161", 1641: 


Anecd. 7" (819). 24*%8- (82%); Heilag. 
HI, 1607; Barl. 5", 493. refsing er gött 
verk, ef hön er gör eptir réttdæmi 
Kgs. 1489; vil ek þess spyrja —, hvárt 
þat var réttdæmi, at hann drap hann; 
eða var þat af bráðri reiði Kgs. 1488: 
hann vildi heldr láta af tigninni en af 
réttdæminu OH. 190”, 

réttdæmr, adj. vetfærbig i fine Domme. 
Leif. 14". 68%; Flat. II, 123"; Vigagi. 
17"; Flov. 682. 

réttferðiligr, adj. fri for Uretfærbighed, 
Bebrageri; allir utlenzkir kaupmenn 
þeir, sem hingat koma, af hverju landi 
sem þet er, með sínum réttferðiligum 
kaupeyri DN. VII, 1358 (Rb. 70%). 

réttferðugr, adj.retfærbig, retflafjen; medan 

ir ero réttferdugir i sinum lifnad ok 

I rétt(r)i hlýðni vid sjalfan guð ok oss 
Stat. 2998. 

réttfundinn, adj. ertjendt for vigtig, fom 
man bar funbet at bære rigtig; eigi var sú 
sök við hann réttfundin, at hann væri 
hnöggr fjár við sína menn OH. 1903. 

rétthafi, adj. i tetmæðfig Befibbelfe af 
noget (at e-u). Grág. 438". 

réttbårr, adj. plat aaret (mobf. hrokkin- 
hårr), = rétthærör. Bp.1,8129; Sturl. 


I, 307'; Vígagl. 5”. 


maalet, naar alle Linjerim ere aðal: 


hendingar. SE. I, 654. 
rétthærðr, adj. = rétthárr. Flat. I, 458”, 


II, 748. 

-rétti, n. í fullrétti, halfrétti, jafnrétti, 
vanrétti. 

réttiliga, adv. tetteligen, meb rette; bikkir 
oss hann þat r. mega heimta Bp. I, 
1894; þá mega þeir r. bannsetjast af 
biskupi DI. II, 266" (HE. I, 471"). 

réttiligr, adj. overenSftemmenbde med hvad 
fom er vet, tetfærbigt; þó at þín mál- 
efni sé réttiligri Sturl. I, 36. 

réttindi, n. 1) hvad fom er vet eller ret: 
færbigt (mobf. rangindi, jvf. sannindi) ; 
er mærin heyrir hans orð mjök gagn- 
staðligt öllu réttindi Mar. 2273. kon- 
ungr hallaði meirr dómi eptir vilja 
sínum en eptir réttindum Kgs. 267. 
guð er jafnan réttdæmr, ok fara því 
guðs dómar jafnan eptir réttindum 
en eigi eptir ranglæti lyginna manna 
ok svikfullra Anecd. 4" (41%); fjárlutir 
várir sumir verda af oss teknir með 

- réttyndum, en þegar er þrýtr (nl. rétt- 
indi), þá skal at komast með sakar- 

iptum ok rangyndum Ánecd. 3%89. 

ís føg.): sýnist yðr þat með nökkurum 
réttindum, at gefa gaum at slíku, er 
engis er vert, en — Band. 187; vér 
erum eigi skyldir at fylgja þinum boð- 
orðum móti réttindum Barl. 1087; er 
þar eigi ábyrgðarlutr mikill at dæma 
ann syknan, er dráps er verðr, ok 
dæma svá móti réttindum ? þeir sögðu, 
at þeim þætti þat eigi réttligt Band. 
18": eru þar margir þeir menn, er 
óðalbornir þættist til vera at hafa 
réttindi af jafnbornum mönnum sér 
OH. 112! (Flat. II, 198); Þ. kvaðst 
tregr til vandræða við frændr sína 
en þó er eigi orvænt, at þar komi, ef 
vér náim eigi réttindum Vatsd, 29 (47"). 
2) Rettighed, Met eller Berettigelfe til 
noget; vér takum kórsbræðr í Niðarósi 
ok allt þat, er þeir eigu í réttyndum 
ok góz — í våra fulla vernd DN. I, 
324; hann skyldi ekki ónáða ok rugla 
kórsbræðr í þeim eignum ok réttindum, 
sem þeim ero dæmd DN.IV,54?; meb 
tilfgiet Genitiv fom betegner ben fom 
Rettigheden tilbører, ben fom er beret: 
tiget til noget: missa sinna réttinda Bp. 
I, 770!9; kirkjunnar réttindi Mar. 2007; 
kirkjan fær eigi sín réttindi Bp. I, 770'3, 
ivf. 7883. ef maðr fær eigi réttindi 
sín heima eða fyrir lögmanni, skal 
sakaråberi stefna honum til lögþingis, 
er hann fær eigi rétt af Landsi. 1, 12"; 
Esau — för síðan í brott ok virði 
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lítils þat, er hann hafði framburðanna 
réttindi ok forprisanir selt St. 1614 
3) rigtig Bedømmelfe af foretommenbe 
Sag eller Tilfælde, Retfærdighed fom 
nogen vifer í fin Dom, réttdæmi ; 
at þessum tveim óvinum brott reknum, 
þá kallit til yðar í staðinn til réttra 
skilninga tvá sannsýna aldyggja vini —, 
en þat er vizka ok réttendi Barl. 5!% 
jvf. vizka ok réttdæmi Barl. 5; hann 
bauð hverjum manni lög ok réttindi 
Fm. IV, 2077 jvf. lög ok landsrétt £. 1; 
Flat. II, 172; konungr mun oss låta 
ná lögum ok réttindum á máli þessu 
Eg. 56 (122"); viljum vér ok bjóðum, 
at AT styrkit på til laga ok rettinda 
DN. II, 349; þeir þoldu honum eigi 
réttindi, en hann vildi heldr láta af 
tign en af réttinum (= réttdæminu 
OH. 190) Flat. II, 3163; meirr eyðir 
ú málit fyrir fégirni þína en réttindi 
lóam. 6 (125); hann gengr upp á 
å — med ofriki eda ofkappi umfram 
ög eða réttindi DN. II, 12", 4) Ret- 
færdighed i Modfætning til Synd; þér 
várut þrælar syndarinnar — en nú ero 
þér frjálsir, er þér þjónið undir réttindi 
(Vulg. fuistis servi peccati — liberati 
autem a peccato servi facti estis ju- 
stitiæ) Barl. 79% (Rom. 6, 18); sú synd 
var oss eigi litil, heldr ljötlig, ef —; 
eigi erom vér svá blaudir eða veikir, 
at vér seljom við verði reiði þínnar 
réttindi vår Barl. 108", 
rétting, f. 1) Vbftrætten (jvf. rétta 2); 
réttir hanu frá sér hendrnar hafandi 
ásjónuna í jörðunni ok sýndi svá með 
rétting sínna lima merking píningar 
várs herra J. Krists Mar. 854" jvf. Bp. 
I, 630" under rétta (v.) 2. 2) Rettelfe, 
vorveb man bringer noget i ben rette 
tben, Gtilling o. beðl. (jvf. rétta 6); 
er þessi figura (fe 8. 1) jafnan sett í 
bréfum, er menn sendast í millum, eða 
þeim prologis bóka, er einhverjum eru 
ætlaðar til réttingar eðr framburðar 
SE. II, 204": ek tek miskviðu alla ór 
málinu, hvárt sem mér verðr ofmælt 
eða vanmælt; vil ek eiga rétting allra 
orða minna unz ek kem máli minu til 
réttra laga Ny. 148 (230?%);, ef maðr 
hefir þá sök at sækja, er váttorð fylgir, 
ok á hann at beiða réttingar at ok 
framburðar Grg. 1, 577; jf. rétta kvið, 
vætti unber retta 6. 3) Dmvenbelle, 
= leiðrétting (jvf. rétta 8); fór Páll 
postoli til Jorsalaborgar ok fann þar 
ðs postola ok lærisveina, ok trúðu 
eir eigi fyrst réttingu hans Post. 2427 
jof. réttast under rétta 6. 4) Dpreis- 
ning, Fyldeftgjørelfe, fom giveð nogen for 


— 
—— 
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lidt Uret; þykkir hanum þá vel hafa 
vegnat, ef Hals mætti nu få réttin 
síns máls Vem. 82; varð þessa engi 
rétting af Önundi Gunl. 18 (2739). 

réttiskið, n. = regla 1. tj. 363", fe 
unber regla 1. 

réttkominn, adj. berettiget; réttkominn 
til ríkis OH. 45", H. konungr er rétt- 
kominn erfingi eptir föður sinn Fm. 
IX, 3838; hann er réttkominn til alls 
Noregs eptir föður sinn Fm. IX, 335!í8.. 

réttkosinn, adj. tetteligen ubbalgt; ertu 
ok myklo vitrari maðr, en þú monir 
vilja — eflast móti konungi þínum 
réttkosnum ok ættbornum til lands 
þessa Mork. 140". 

réttkristinn, adj. triften med ben rette Tro 
eller Beljendelje i Mobdfætning til villu- 
menn eller Qæretifere. Flat. I, 511%: 
réttkristinn biskup Heilag. I, 80?%-90. 
hinn réttkristni keisari Theodosius Hei- 


lag. I, 4278. 
réttlåtr, adj. tetfærbig; mobjat ranglátr 
Heilag. I, 65'%": — lat. justus Hom. 
1152: mantu fyrirfara réttlátum manni 
með ranglátum (Vulg. justum cum im- 
pio) St. 120" (1 Mof. 18, 24); Þorsteinn 
var maðr úrefjusamr ok rettlåtr ok 
úáleitinn við menn Eg. 88 (225"). 
réttlauss, adj. = réttarlauss; skolo þeir 
(nl. sá maðr, er með húsum ferr lands- 
ofringi réttr) eigi arf taka, meðan þeir 
fara svá ok ero réttlausir Grág. 777; 
geri ek fyrir áverka Loðins nökkut —; 
en þat væri makligra, at þú Loðinn 
værir réttlauss Fm. VII, 168, segja 
þeir svá, at þeir eigu oss engu at 
svara, ne viðr oss at bæta, svá sem 
vér sém til þess skipaðir at vera fyrir 
eim réttlausir menn ok makligir at 
ola af þeim allar skemdir, sem þeir 
vilja aat oss gört hafa Anecd. 3'* (37). 
réttleiða, v. (dd) 1) føre paa ret Bei, ordne, 
= leiðrétta; fóru vér í Rygjafylki eptir 
vilja ok boðskap várs v. h. Hákonar 
Noregs hertoga at sjá ok réttleiða af 
hans halfu þá luti, sem réttleiðingar 
þurftu DN. II, 858. 2) omvende (í mo: 
raljt eller friftelig Betydning); þá helg- 
ask nafn hans (nl. guðs), es heiðnir 
menn kristnask, villumenn vitkask, 
syndgir réttleiðask (= leiðréttask 2bet 
Bind 6.464a!7), réttlátir helgask Homil. 
2037; réttleiða sik o: omvende fig DN. 
IX, 17%: jf. réttsleiða. 3) réttleiða sik 
við e-n 0: førlige fig med en; bjóðum vér 
(Auðfinnr m. g. m. biskup í Björgvin) þér 
undir messusöngs pínu, at þú minnir 
hann á í dag — undir banns pínu ok 
aðra två sunnudaga samfasta hér eftir 
í sóknarkirkju sínni, at hann réttleiði 
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sik við gud ok heilaga kirkju um fyrr | réttligr, adj. tilbørlig; er þat nú ok rétt- 


sagða tíundargerð o. f. b. DN. I, 1947. 
höfum vér optliga beðit hann ok á 
minnt at réttleiða sik fyrir þetta við 
guð, helga kirkju ok oss DN. IV, 707; 
þar til, er hann ok þau vilja sik rétt- 
eiða við heilaga kirkju ok oss DN. 
IX, 114?!; biðjum veer theim allæ ok 
høghelighæ radhom, at their rætlæidha 
sigh ok forlike mædher ford Olaf Buk 
DN. III, 761 (541"). 
réttleiding, f. 1) Veiledning, Ledelfe fom 
fører en þan ben rette Vei; þessi hjú 
(nl. Jadaria8 og Eltjabet), er falslaust 
þjónuðu guði ok vóru réttlát — í öllum 
oðorðum guðs ok réttleiðingum Post. 
852%fg.. 2) Dmvenbelje, = leiðrétta 2, 
leiðrétting 2 (jvf. réttleiða 2); skulo te 
(0: þeir) hafua vwenata (>: úvináttu) 
af oss ok lagligar aminningjar til ret- 
ledingar DN. V, 821% (Ertebiftop Dlafa 
Brev af 1459); jvf. réttsnåning. 3) Ord: 
ning. DN. II, 859 (fe under réttleiða 1); 
hann ok fyrrsagðir bræðr skyldu koma 
til vár i Stafangr til prófs ok rann- 
saks ok réttleiðingar um fyrrsagða(r) 
ákærslor í þann stefnudag, er vér gerð- 
um DN. IV, 907. 4) Forlig (fe rétt- 
leiða 3); bjóðum vér ykkr, at bit segir 
hann út af heilagrar kirkju þar til, 
sem hann kemr til reetlingar (>: rétt- 
leiðingar) við guð ok oss DN. IV, 70!. 
réttleidis, adv. 1) lige frem, i lige Net: 
ning; (faðir hans) bað hann biða sin 
at ræða við hann, en sveinninn gaf ei 
gaum orðum hans, stefndi réttleiðis ok 
om því næst í mörkina Sir. 45*; ekki 
hafa þeir eltan mik svá, at eigi færa 
ek réttleiðis Vígagl. 278; hann hugði, 
at sá færi réttleiðis Grág. 146. 2) paa 
ben rette Bei; venda þeim r., er i mis- 
felli hefir hitt Heilag. I, 468*; biðr 
hann nú .—, at þeir — snúi sér r. ok 
trúi á sannan gud Fm. X,274" jvf. 277". 
réttleiki, m. Egenffaben at være réttr, uben 
nogen Bøining; hann hafdi i hendi gull- 
staf, en eptir réttleika stafsins ganga 
lög hans Klm. 447", 
réttleitr, adj. begavet meb regelmæsfige 
Anfigtstræf; rétthárr ok réttleitr By. 
I, 912? réttleitr í andliti Bp. 1, 641? 
(Sturl. II, 276%); råttleitr ok ennibreiðr 
ok opineygðr OHm. 303; réttleitr maðr 
ok raudlitadr Hrafnk. 13"; réttleitr ok 
ljöslitadr Æ6. 15 (171), Fm. VI, 2827; 
réttleitr ok bjarteygr Flat. III, 246! 
réttliga, adv. 1) paa ben rette Maabe; 
lifa r. Heilag. I, 72*; sækja lögliga ok 
r. målit Fm. VII, 133". 2) meb rette 
gör pri, sem peir eigu r. at hafa DN. 
, 345. 


ligt ok vel viðrkvæmiligt (Vulg. justum 
est igitur), at ek veita sjalfs mins husi 
forsjá Stj. 177* (1 Moi. 30, 30); réttlig 
dröttnan eiginligrar reiði Heilag. I, 72"; 
réttligt væn þat, en uggir mik, at H. 
jarl kalli sér bæði þat ok annat, því 
at hann er mjök fegjarn Flöam. 14 
(1323). 

réttlæta, v. (tt) gjøre retfærdig; því at 
beir réttlæta sjalfa sik ok tigna med 
uppbafning hjartans ok dramban, en 
litillætast eigi né lægjast sin å meðal 
= [at. justificantes se ipsos in cor- 
dibus suis cum exaltatione superbiæ 
non humiliantur invicem) Heilag. II, 
548199 segir heilagr Paulus, at rang- 
látr maðr mun réttlætast fyrir góða 
konu Mar. 296}. 

réttlæti, n. Netfærbighed 1) í fin Dom 
eller Dømmen, = réttindi 3; engi höfð- 
ingi skal setja heimska dæmendr — 
því at heimskr veit eigi réttlæti guðs 
yrir ókænsku (= lat. nam stultus 
per ignaviam ignorat justitiam) Hom. 
8719-81. þann hlut gerði hann fyrir rétt- 
lætis sakir at hegna þeim, er rangt 
vildu gera Flat. Il, 316'?. þrefaldaðist 
réttlæti Moyses í þessarn refsing Kgs. 
1487, 2)i fit Gind og Levnet, fom er 
ubefmittet af Synd, — réttindi 4; reiði 
manns vinnr eigi réttlæti guðs (Vulg. 
ira viri justitiam dei non operatur) 
Heilag. I, 165” (Jac. 1, 20); hann er 
mjök flekkaðr af synda sauri ok unnit 
ranglæti en eigi réttlæti Mar. 83; 
Abraham trúði guði ok varð honum 
þat til fullkomins réttlætis (Vulg. re- 
utatum est illi ad justitiam) 56. 1117 
1 Mof. 15, 6). 

réttlætisgata, /. Retfærbighedend Vei; ganga 
rétlætisgötu Leif. 36". 

réttlætisgjöf, f. = réttlæti 2(?), mobfætteg 
frumgjöf, fe bette Ord. 

réttlætispallr, m. Bænt paa bvilfen Met: 
fætbigbeb har fit Gæbe; stóð hann å 
óhöllum réttlætispalli alla stund einn 
veg möti ríkum sem fátækum Heilag. 

84 


, . 

réttlætisstigr, m. Retfærdighedend Bei, = 
réttlætisvegr. Leif. 8149". 

réttlætisvåg, f. Metfærbigheden3 Bægt, Bægt: 
ftang; hverr er réttdæmr er, hann berr 
rétt ætisvåg (= lat. stateram) í hendi 
sér Hom. 871. 

réttlætisvegr, m. = réttlætisstigr; fyrir 
gjörð dróttningar himinríkis sér hann 
sítt verk falsat á villtum réttlætisveg 
Post. 501". 

réttmæli, mn. rétt mål; þeim å ok 
heimolt at vera traust af konungs 
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mönnum til allra réttmæla þar, sem 

þeir eigu málum at skipta Kgs. 61? 

ivf. v. é.; enga hluti þiggja eir af 
konungi, nema hald ok traust til rétt- 
mælis við aðra menn Kgs. 60". 

réttna, v. (að) blive ret, ben, lige, = réttast 
(fe réttr 1, rétta 2); töku Þeir knútar, 
sem saman höfðu drepit hans líkam, at 
losna —, ok svá tóku nökkut fætrnir 
at réttna Mar. 9623. 

réttnefjaðr, adj. fom bar ben, lige, ille 
frum eller bøiet Næfe (mobi. bjågnefjadr). 
Didr. 20"; hann var réttnefjaðr o 
hafit upp í framanvert (0: og Næfe: 
tippen noget opftumpet?) Ný. 19 (2 
réttnefjaðr ok heldr langleitr Flat. I, 
3087. 

réttnæmr, adj. berettiget til at nema rétt 
á sér, fom á rétt á ser (Lands. 4, 287). 
Gul. 1223, Landsl. 4, 285, 5, 145. 7, 565. 

réttorðliga, adv. fandfærbigen, i Dveren3: 
ftemmelie med Ganbbeben; segir hann 
r. allan tilgang þeirra mála Hák. Iv. 
246? 


réttorðr, adj. janbfærbig, þaalibelig i fine 
Drb eller Ubtaleljer. Bp. I, 8519: Flat. 
I, 678; báðir muno við, hvat við höfum 
við mælzt, þótt við sém nú eigi báðir 
réttordir í frásögninni Heilag. Í, 48%. 
eptir þat hóf gyðingrinn upp svá mål 
sitt: — harðla réttorðir ok fastmálir 
eru kristnir menn Mar. 91"; ver þú 
sem réttorðastr Ný. 49 (7737). 
réttr, adj. 1) lige, ben, ret (mobi. fljæv, 
frum, rangr; lat. rectus, got. raihts 
Luc. 8, 5; jvf. rétta v. 1); runnu upp 
fagrir lundar réttir sem sköpt Kim. 
1488. hvat er skapti réttara Herv. 2475 
Fld. I, 4708); réttr sem laukr Jåtv. 4 
22%); Kgs. 314; réttr sem kerti Kgs. 
81* v. 1. 2; gékk Rigr at þat réttar 
brautir, kom hann at húsi Rig. 14; 
erit réttar götur yðrar Heilag. Í, 65" 
jvf. lat. rectas facite semitas ejus Matth. 
8, 3; Marc. 1, 8; modf. skjalgr: frå 
þeima degi mátti hann (nl. Saul) eigi 
réttum augum sjá David (Vulg. non 
rectis oculis Saul aspiciebat David a 
die illa) Stj. 4667 (1 Sam. 18, 9); þá 
öfundaði hann Ólaf — ok mátti eigi 
réttum augum til hans lita Fm. IV, 483; 
hertil hører maajfte ogjan Ubtrylfet af 
réttu ætterni DN. XI, 6 (12'%). 2) og: 
reift, opret (mobf. niðrbjúgr, niðrleitr); 
maðrinn er eigi þáleiðis skapaðr lutr 
ok niðrleitr sem skynlaus kvikendi, er 
hans líkams vöxtr réttr formeraðr upp 
til himinsins St. 208. mannsins líkami 
at eins er réttr skapaðr ok uppreistr 
(v. I. uppréttr) til himins sem fyrr var 
sagt St. 224; Óttarr stóð réttr ok brá 
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sér ekki við (ba Rongen brá sverði ok 
reiddi at honum) Fm. VII, 157%: var 
svá mikill ofsi Sturlu S., at nær engir 
menn hér á landi héldi sér réttum fyrir 
honum o: at ber ber i Landet næften 
téfe var nogen, fom undlod at byie fig 
for bam Sturl. I, 8519. 3) ret, rigtig, 
tilbørlig (modf. rangr 2); telja þat rangt, 
er rétt er Anecd. 3" (8") jvf. 17 (212); 
þetta er þér eigi rétt, þú átt eigi at 
áta festarmey þína án hennar lofi Mar. 
1207, með rango eðr rétto Anecd. 4" 
(4); með réttu Flat. I, 241” = at 
réttu Flat. I, 2419; þeir siðir, er í kon- 
ungs hirð skyldi vera at réttu Kgs.6l'*; 
oss berr at halda — allum mannum 
frið, ok náðir þeim, er til lands várs 
koma ok með rétto vilja fara — — 
svá sem réttir pilagrimar DN. I, 8757. 
réttr Noregs konungr Flat. I, 2419. 
réttr þinghámaðr Grg. I, 63"; réttr i 
kvið Gry. I, 62'%. 63!S; rétt lög Flat. 
I, 2419: rétt trå Bp.1, 134; Kgs. 267; 
réttr dómr Kgs. 26''; sú er frændsemis- 
tala sönn ok rétt Grg. I, 489; ek mun 
svá rengja mann ór dómi, sem ek hygg 
sannast ok réttast ok helzt at lögum 
Grg. I, 462, mun þat réttara Fm. VI, 
2991; þrjótkast rétto at svara DN. I 
164"; hann þóttist eigi nå rétto a 
honom Sturl. II, 85": svá, at þeir 
megu eigi réttu ná í A A viðskiptum 
Kgs. 58”. 4) retftafjen, tetfærbig (ivf. 
réttlátr); mun guði þökk á því vera, 
at vér sém nú Íriðsamir ok réttir Fm. 
VIII, 230* (Flat. II, 617'). 

réttr, m. (Gen. -ar, N. PL -ir) 1) = rétt 
f.2; pau misseri bördust þeir at rétt- 
inum (v. 2. réttum) suðr í Flóa Bp. I, 
415. jyf. afréttr, yxnaréttr. 2) Dp: 
reisning, Fyldeftgjørelje fom A og 
fan fræves for tilføiet Kræntelie; eiga 
rétt á e-m o: habe Met til Fyldeftgjørelfe 
for ben en Berjon tilføiede Kræntelfe: 
vér höfum unnt ok gefit várom hollom 
þeenarom Tideke S. ok Guðbrandi E. 
allan þann rétt, sem oss konungdóm- 
inum berr at hafa af Þ. koll um aftak 
ok vandræði herra Halvarðar, svá ok 
allan þann rétt, sem várr herra ok 
faðir — hafði til hans at tala DN. II, 
46989. hverr maðr er halfu dyrri at 
rétti sínum þar (nl. at öldrhusi) en 
heima Gul. 1875; engi maðr á rett á 
sér oftarr en þrysvar, hvárki karl né 
kona, ef hann hemnisk eigi á milli 
Gul. 186; nú á maðr (rétt) á festar- 
konu sínni, ef maðr liggr með henni, 
slíkt sem hann á at leysa hana ór hers 
höndum með Gul. 201; hvern rétt er 
faðir å á dóttur Frost. 11, 12; jvf. þeir 
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dæmdu 
Dorgeiri i rétt fyrir systur sina (>: han8) 

N. X, 559; taka rétt 2: oppebære Fyl- 
beitgjørelfe: úmagi engi skal rétt taka 
ok engan gjalda Gul. 1903; maðr å at 
taka á skuldarkonu sínni slikan rétt 
sem — Gul. 198*f8.: skulo allir menn 
"taka rétt eptir feðr sinum Gul. 200"; 
eiga rétt á e-u 2: have Met til Fylbeft: 
gigtelie for noget: þat heitir argafas, 
engan á konungr rétt á því Landsl. 
4, 21"; ef konur berjast, þar á engi 
maðr rétt á, nema þær sjalfar Gul. 
1903; ef menn kasta vápnum síðan ok 
fær hvárr tveggja í hár öðrum, — þar 
á engi maðr rétt á því Gul. 1963, 
bæta e-m rétti Gul. 190. 195%88- 199}. 
208; gera e-m rétt á e-u o: flaffe en 
Met, Fyldeitgjørelje for noget (jvf. Luc. 
18, 7): þar um gåfo þeir herra ábóta 
rådasök ok báðo oss (Ketil biskup) 
ok kraföo gera sér rétt å DN. IV, 907 
jvf. £. 8842. gera e-m rétt af e-m >: 
flafje en Fyldeitgjørelje af eller hos en: 
nå biðr ek, at þú gerir mér rétt åf 
honum ok dæmir hann at lögum Post. 
358”: viljum vér, at þeim (nl. North: 
mænd fom paa J8land kunnu brotligir 
at verða), sé þar sakir gefnar ok rett 
af þeim gert — ok svá sé þeim ok 
rétt gert, ef nökkurir gera þeim rangt, 
en ef sýslumaðr fyrirnemst rétt at gera, 
på svari hann sökinni NL. IV, 347); 
jóðum vér (Håkon m. g. m. Noregs 
konungr) at þér hafir rétt gört fyr- 
sögðum mönnum (nl. Hafri o. f. v. fe DN. 
IV, 90 6. 89498.) — vitanði —, at þér 
skolu firir slíku svara sem — ok gera 
ó rétt, at síðarr sé DN. IV, 1068. 
ann (nl. biskup) segir ok, at þeir 
mundi eigi neinn samning við hann 
gera, útan konungsmenn gerði honum 
rétt ok heilagri kirkju Bp. I, 738"; 
medan hann (nl. sýslumaðrinn) dvelst 
i hans sýslu at gera rétt manna í 
millim Rb. 25" (DN. XI, 6%; skolu 
sýslumenn þat vita, at ef þeir gleyma 
rétt at gera eða vilja eigi rétt gera 
sakar einhverra luta Rb. A (DN. 
XI, 6); gera rétt af máli o: afgjøre 
en Sag faaledes, at enhver tommer til 
fin Net, faar ben ham tillommenbe Fyl- 
beftgjørelje: eigi viljum vér —, at þér 
takit bréf af garðinum til hvers máls, 
er þér eigit rétt at gera af (v. I. yfir 
jvf. DN. XI, 6 6. 12%) Rb. 25 (76%; 
unnu prestar gera skuldir við leik- 
menn ok vilja eigi greiða síðan í mál- 
daga réttum þeirra í millum sé sækt 
prófasti ok geri hann rétt af þesso — 
en ef prófastr gleymir ok gerir eigi 


Poraldi halfa mörk gulls af| 


93 


rétt af, þá — DN. V, 484 jof.80. 
réttir e-s 2: hvad ber tilfommer en fom 
Syldeftgjøretfe for tilføtet Uret eller Áræn: 
elfe: hverr maðr er halfu dyrri at rétti 
sínum þar (nl. at öldrhúsi en heima) 
Gul. 1875; ármanns réttr Gul. 198": 
bóanda réttr Gul. 200"; hauldsréttr 
Gul. 200“! hauldsmanns réttr Gul. 
208; forftjellige Glagð réttir vare ein- 
arðr réttr Gul. 1897. 197fg. 200'!0.; 
einfaldr réttr DN. IV, 90 (88%); fullr 
réttr (jf. fullrétti) Gul. 1959; halfr rettr 
(ivf. halfrétti) Gul. 191. 195*; tvefaldr 
réttr Gul. 199*; talinn réttr Frost. 3,24. 
3) Retfærbigbeb, = réttdomi; hann vildi 
heldr låta af tign en af réttinum (= 
réttdæminu OH. 190%) Flat. II, 316%, 
4) Lov og Het fom er eller ffal være gjæl: 
bende; þat er forn réttr Frost. 2, 113; 
bónda réttr: til hegningar kristins spells 
þá skolu þessi mál fylgja bónda rétti 
um sektir: kvenna mål o. f. 0., en öll 
önnur mál skolu falla til talins réttar 
ok allar sektir silfrmetnar í kristnum 
rétti Fyost. 3, 2%; Ólafr konungr efldi 
í mörgu kristinn rétt Flat. Ill, 246" 
(Fm. V, 238"); guðs réttr: hann refsti 
ránsmönnum hart. þeir er guðs rétti 
raskaði OHm. 30'3; geri hann rétt af 
þesso ok á allu aðru, er á lærða menn 
verðr kært, eftir því sem leikmenn í 
landsins rétt gera áðr um kirkju rétt 
DN. V,43%8.; hittist þessi réttr kirkna 
ok lendra manna á Jamtalandi af sið- 
venju DN. V, 439. 5) Gtilling, Viltaar; 
tók þá at versna réttr þeirra frænda 
(nl. Jofef8 lægt í Ægbyten) Pr. 76"; 
hann (nl. Erlendr konungr) hafði miklar 
krafir við bændr ok gerði harðan þeirra 
rétt Flat. I, 70%; hann (nl. H. grá- 
feldr) hafði miklar krafir vid bændr ok 
örði harðan rétt landsmanna Ágr. 19% 
Fm. K, 385%); Haraldr konungr vildi 
ekki annat, en allir jafnbornir menn 
í Noregi hefði jafnan rétt Fm. VI, 
859!2iof.3. þeir, sem nú ero lendir menn, 
haldi heiðr sínum ok rétt um sína 
daga —; haldir dróttningina Eufemiam 
til þess réttar, sem vér hafum gefit 
henni DN. XI, 6 (6.'125. 16%. 2) Ret 
Mad; hón skal hafa þar í móti af 
biskupi — manna vist fyrir sik ok sinn 
þjónostumann hversdagliga af þeim 
rettom, sem — DN. Ir 44"; bat er 
ok líkligt, at A. hafi þá i fyrstunni 
ætlat menn vera, þar sem hann bjó 
þeim fyrr sagða sína rétto (lat. hæc 
xenia paravit) St. 1182 (Hist. schol. 
57! jvf. 1 Mof. 18, Gfg.); fyrir þat, er 
hann (nl. Jfal) fékk jafnan góða réttu 
(Vulg. eo quod de venationibus illius 
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vesceretur) Stj. 1602 (1 Mof. 25, 28); 
ber hingat til min rétti (v. Í. réttu) 
á —, sem þú hefir mér matbúit af 
þínar veiðiskap Stj. 166'% jvf. 1659; 
Mof. 27, 7; hinn fyrsta rétt báru inn 
þessir lendir menn B. —; hit fyrsta 
er skenktu upp Hákon konungr feðr 
sínum, Knutr jarl kardinála o. {. Y. 
Fm. X, 172; hverjum þeim höfding- 
ligum rétt, sem henni var settr, kastaði 
hón á golf fram ok gaf hundum at 
eta St. 2073. seint er nú at telja alla 
þá dýra rétti ok fáséna, sem fram 
ómu í þessarri veizlu, ok þí manum 
vér þar um líða ok þar til víkja, sem 
á er rétt fyrir keisara sun ok kongs 
dóttur Clar. 7”. 7) €tib8 Drift paa 
Søen for Vinden; þá gerðist austan- 
veðr mikit með regni, ok urðu þeir 
þá at hlaða seglum ok leggja í rétt; 
eptir þat gékk veðr til útsuðrs, því næst 
til landnorðrs, svá at eigi féngu þeir 
lengi í rétti legit, ok sigldu þeir þá við 
eitt rif Bær. 9238: þá kemr andvidri 
ok rekr þá allt vestr fyrir Skagafjörð 
á létti þeim rétti, ok herkja þeir þá 
í annat sinn norðr fyrir Langanes; þá 
kemr enn landviðri ok leggja enn í 
rétt, ok rekr vestr í haf Bp. I, 4823. 
483!'; Þ. hófleysa vildi halda skipinu til 
réttar ok vita, ef byr gæfi fyrir Jökul- 
inn; þá var eptir leitat, hvárir fleiri 
væri skipverjar, þeir, er sigla vildu, 
eða þeir, er í rétt vildu leggja För. 
59%, 601. er þá bar ór hafi, sá þeir 
land ok leggja skipit í rétt um nóttina, 
en sigla til lands at ljósum degi Flat. 
I, 3327, er landit var horfit, féngu þeir 
rétt mikinn, skipit var heldr lekt ok 
þoldi ílla réttinn Grett. 32”. 
réttrædr, adj. faaban fom faar, eller fore: 
tommer með, fin rette Ubtale; rita enskir 
menn enskuna eftir stöfum öllum þeim, 
er réttræðir verða í enskunni, en þar 
er þeir vinnast eigi til, þá hafa þeir 
við aðra stafi svá marga ok þess konar 
sem þarf, en hina taka þeir ór, er 
eigi ero réttræðir í þeirra máli SE. 
I, 12:44, 
þetta es svá réttskilit o: bette er jaa: 
ebe8 at forftna Homil. 31% fø9. iví.7, 
réttskriptaðr, adj. unbergiven tilbørlig Bob 
(skript); fyrr nefndr páfi setti móti 
þessi drepsótt messo, er svá byrjast: 
recordare domine &c., ok gaf þar með 
pardun réttskriftaðum 260 daga Ánn. 
2247: viljom vér yðrar kirkjur heiðra 
með afgiptum yðr ok yðrum eftir- 
komandum til hugganar ok sálahjalpar 
ok öllum réttsknftaðom mönnum til 


| réttvísa, f. = réttvísi. 
réttskilinn, adj. ret forftaaet (jvf. skil); réttvisi, f 
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synda aflausna, er bit DN. IX, 186 
(1899 — EJb. 577. 
réttsleiða, v. (dd)=rettleida; þeir skamm- 
ast í þess augliti sik réttsleiða (2: om: 
vbenbe fig, = sik réttleiða &. 32) ok 
bæta, er þeir eigi skammaðust með 
slíku guðlasti ok ofbeldi reita DN. 
IX, 1172. 
réttsliga, adv. = réttliga; allt þat sem 
hann réttsliga gerir til gagns — ríkinu 
DN. VIII, 1257. 
réttsnúning, f. Omvenbelfe, — réttleid- 
ing 8, leiðrétting; réttsnúning heiðinna 
joda Heilag. I, 135"; herra biskup 
nl. Sigurör) skyldi hafa frjålsa yfir- 
erd um allt Sviariki at predika guds 
eyrendi til réttsnúningar þeirri aumu 
jöd, er — Flat. I, 542: hann gaf sitt 
jari brott frá allri iðran, réttsnúning 
ok yfirbót Post. 6489; mun þessi nótt 
mér lýsast sem dagr til réttsnúningar 
Mar. 9275. 
réttstreymr, adj. ftvømmenbe lige fremab; 
þau eru komin inn å sundin ok hafa 
vel réttstreymt o; have Strømmen vel, 
tilfulbe meb fig, Gísl. 137, 
réttsýni, n. Forftanb, Jndfigt til at finde, 
inbfe bet rette; postolinn — bað fyrir 
þeim úverðugum, at guð gæfi þeim 
„réttsýni til sinnar trúar at hverfa Post. 
857?!. justitia (þat er réttlæti) hallar 
engan veg sínu réttsýni Alex. 703; hón 
(nl. fégirndin) blindar optliga réttsýnis 
augu Alex. 4", 
réttsýnn, adj. forftanbig, fornuftig (ivf. 
sannsýnn). OH. 80: Fm. VII, 8", 
réttsælis, adv. meb Golen, í en Retning 
fom falder fammen með Solens Bepæ: 
pelfe, Gang kb rangsælis) ; inn 
eilagi Jön gé rysvar um galgann 
réttsælis Bp. I, 225", gu gan 
réttrúaðr, adj. tettroenbe. Heilag. I, 87%, 
réttrúandi, adj. b. f. Stz. 50%. 
réttvaxinn, adj. vant af Hart: hår å vöxt 
ok réttvaxinn Flóam. 11 (1297); rétt- 
vaxinn ok raundigr Flat. III, 2467. 
réttvirding, f. rigtigt Ombømme, retfærbig 
Bebymimelje. Thom. 402%, 
Hom. 63% v. 1.2. 


Retfærdighed, Netftaffenhed. 

Laxd. 84 (235"); þá mælti guð við 
réttvísi, at hón skyldi dæma Kgs. 109“. 

réttvisi, n. b. f.; man þá mitt réttvisi 
framleiðis mér í móti koma Stj. 177 
(1 Mof. 30, 33). 

réttvísliga, adv. retfærbigen, med Metfær: 
bigbeb. Mar. 200"*1; Rb. 3916 

réttviss, adj. retfærbig; hann lifði sítt líf 
stórum heilagliga ok finnst alla götu 
verit hafa enn réttvísasti, er hvárki 
hallaði nökkurn tíma réttum dómi fyrir 
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fémútum né manna mun Mar. 2007; í | 


arfskiptum þeirra hafði hann eigi rétt- 
viss verit ok dregit undir sik he 

hlut Klm. 552'; várr dróttinn — batt 
fjándann í helviti — ok tók alla menn 
réttvísa ór helvíti ok færði með sér til 
himinrikis Hom.98' ; auðgir menn, þeir 
skulo hjalpa aumum mönnum ok fá- 
tækjum ok vinna sér með því ok öðrum 
réttvísum verkum himnavist Hom. 66?. 


réttvröi, f. Ganbbruheb, Eanbjærbigbeb, 
Ggenitaben at være réttorðr; vildi hann 
— ræna Johannem lífi ok gefa honum 
— landráð at sök heldr en eina saman 
réttyrði ok heila kenning Post. 9187; 
reyndr at réttyrði Bp. I, 988. 
reyðarhvalr, m. = reyðrI. Sturl. I; 175", 
revör, f. (Ø. reyðar) Rørhval, = reyðar- 
valr (je Ström Søndmørs Beskrivelse 
LA Len Fi over 2 
apper 6. 298; jvf. rengi); þar er enn 
eitt hvalakyn, er tei kallat, ok 
er så fiskr allra beztr átu o. {. v. Kgs. 
317; annan dag eptir var veðr gött, 
géngu þeir þá um fjörur ok sá, hvar 
rekin var reyðr mikil, géngu þeir 
þan at ok tóku til hvalskurdar Fld. 
, 1487: út frá Stiku — hafði rekit 
upp reyði mikla, í hval þeim áttu 
mest S. goði ok Sturla Þjóðreksson 
Eb. 57 (106); er þeir kómu út ór 
firðinum, fundu þeir reyði nýdauða, 
keyrðu í festar ok sigldu með inn eptir 
firðinum Vigagl.27", hvor reiði er þeil: 
agtigt, mebenð berimob bet rette (reyði) 
haveð i Íslendinga sögur II (Kbhavn 
1830) €. 3927. 
reyðr, f. (9. reyðar eller reyörar) Rør, 
Røn (et Glagð Ferftvandsfift, salmo 
alpinus L., je Strøm Beskrivelse over 
Søndmør I, 302fg., Fabricii Fauna 
Grönland. 173fg., jvf. röyder Aasen 
627b"). SE. 1, 57818. 11, 4807. þar lá 
eim eptir áreyðar þær, er þeir tóku 
i ánni Landn. 5, 12 (6. 313%; auriða 
fiski ok rædra Bolt 147". 


reyfa, v. (fd) 1) gjennembore, = raufa 2; 
með örum munu þeir þá raufa (Vulg. 
perforabunt sagittis) Stj. 3872? (4 Moi. 
, 8). 2) rive, plulfe; þungara verðr 
upp at reyfa (v. I. rifa) þær rætr ok 
tægr, er vald hafa til at greinast ok 
vaxa víða Barl. 86"; bauð konungrinn 
í sinni reiði at skera af tungur þeirra 
ok út reyfa (v. 2. rífa) augun ór hausum 
þeirra Barl. 109!. 3) plyndre; Vindr 
ráku skamt flóttann ok lögðust á val- 
inn ok raufuðu ok fléttu menn bæði 
våpnum ok klæðum Fm. XI, 8802. 
reyfaraskapr, m. Røven; rán ok reyfara- 


skapr Safn til sögu Islands II, 192"; 
DL. I, 690". 


nnar | reyfari, m. Røver, = raufari; friðaði hann 


veginn allt ut til Jordanar ok drap bar 
reyfara (= ruufara Mork. 11%) Fm. VI, 
162*; fóru þeir — í hernað ok féngu 
miklar tekjur fjár af reyförum ok råns- 
mönnum þeim, sem lögðust á fé bænda 
eðr kaupmanna Vatsd. 7 (14"). 


reyfi, n. 1) Ulden fom tive8ð af Faaret 
naar Wælbingðtiben er forjaanben (fe 
Hehn? 16", 460*), [at. vellus; annat 
hvårt skal vera, at hön (nl. ærin &. 14) 
skal láta af sér allt reyfit eðr ganga 
með fullu reyfi heim Sturl. I, 153"18.; 
ullar reyfi þat, er 6 göri hespo eða 
lambs gæro Grg. II, 71%, 2053; ullar 
reyfi þeirra, er 6 gem hespu Grg. I, 
2513, dóttir å (nl. í Moderarv fe á 1 
saudi 5 ok lin allt ok garn ok 5 re 
ullar ok gæss Frost. 9, 97; meirr undir 
þeirri grein, at þat (nl. kid 8. 21) sé — 
at öllu val heilt, en þat sé til reyfisins 
talat (lat. sine macula non quidem vel- 
leris sed corporis) St. 279" ( Hist. schol. 
1269). 2) Stind med Ulden, Haarene 
aa, nbt. vliesz; fara í þann stað, sem 
olkis heitir, at sækja reyfi þat, 
er gullspuni einn er Trój. 7 (16%). 
reygjast, v. r. (gd) gjøre et Raft med Mal: 
fen fom Ubtryl for Dvermod; ef karlar 
géngu hjå honum (nl. gradunginum), þá 
reygðist hann ok lét útrúliga — en 
Å undan þeim i þraut Æ5. 63 (117'%); 
ríma tók við honum með miklu gleði- 
bragði, en Þórdís reygðist nökkut svá 
við honum ok skaut öxl vid Þormóði, 
sem konur eru jafnan vanar þá, er 
þeim líkar ekki allt við karla För. 887. 


reykberi, m. &ebning for Møgen, hvor: 
igjennem benne faar Vblgb af Stuen 
(ivf. bera reykinn út Bp. 1, 630? under 
reykr); svá var þar háttat, at ganga 
matti af hlaðanum (2: vöruhlaðanum 
fe £. 8) ok í einn störan reykbera, sem 
á var skálanum Vatsd. 8 (6; ofn i 
húsinu til eldingar ok svá meistarliga 
um búit með reykbera, at menn sváfu 
inni meðan elt var Æf. 8öB!'ivt.154-180, 
hvor reykberi er = reykháfr Æf. 85 A". 


reykblindr, adj. blenbet af Røg fom bindrer 
en fra at fe, føagfynet; pikki mönnum 
einsetomaðrinn eigi reykblindr verit 
hafa OHm. 19?!; konungr sannar bat, 
ok kallar hann vera óreykblindan Fid. 
I, 94", 

re kelsi, n. Røgelfe. Flat. I, 376"; By. 
Í, 870 fg., Hom. 1828. 

reykelsiligr, adj. benbørenbe til, tommen 
fra Røgelje; reykelsiligr ilmr Stj. 74". 
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reykelsisker, n. Mygelielar; til Brug ved 
Gubötjenefte. Str. 80%. 
reykfastr, adj. fuld af tæt, tyl Meg; varð 
mjök reykfast í húsunum För. 98! 
(Flat. 11, 2185). 
reykháfr, m. Agglang, Røghætte; Þorbjörg 
ét gera reyk áfa stóra —; maðr stó 
í einum reykháfinum Harð. 30 (918. 927); 
ek hefi allt herbergi mitt hladit af 
ösum upp at reykháfinum Heilag. II. 
657. sýndist þá svá, sem hón flygi 
þar út um ræfrit sem reykháfrinn var 
å Æf.85 A”, hvor reykháfrinn (= reyk- 
berinn) Å b. Í. t einn skorsteinn, 'er 
reyk s i út leggja ór stofunni Æf. 
85 A?fa.. að å 
reykja, v. (kt) tbge, afgive Røg (reykr); 
þú skalt (eigi) hrista brotinn A åR 
nosadan, né slökkva reykjanda lin 
|st linum fumigans) Heilag II, 6375 
Gi. 42, 3); reykelsisker, með hverju 
þeir reyktu Sér. 80%: reykja e-n inni 
o: inbeluffe nogen í et Rum, fom fylbeð 
med Nøg, for beri at fvæle ham: eigi 
viljom vér reykjast inni sem ílldýri 
Gyö. 75. jvf. hann kafnadi i stofu- 
reyk sem hundr (Grett. 881: em ek 
ok þess úfúss at låta svæla mik inni 
sem melrakka FR greni Ny. 129 (19817) 
reykjardaunn, m. Røglugt, = reykjarbefr. 
Fm. II, 985. 3 vkjarp 
reykjareimr, m. ABøgbamp; = Vulg. vapor 
fumi Post. 22% (Joel 2, 30). 
reykjarþefr, m. = reykjardaunn. Flat. 
, 1317; Vem. 49. 
reyklauss, adj. fri for Røg; ramt var i 
húsunum af reyk, ok vóru þau heldr 
skemr inni, en þau mundi, ef reyklaust 
væri För. 998 (Flat. II, 218). 
reykmælir, m. 9: mælir malts, sem hverr 
úandi skyldi fá konungi af arni (feil: 
agtigt aðri Flat. IT, 370) hverjum efter 
be ný lög, fom Kong Sveinn Alfifuson 
hafði í land um marga luti (OH. 22799. ; 
Hkr.504*), =aringjald. Frost. 16,1?. 23. 
reykr, m. (6. reykjar, %. BL. reykir) Røg; 
gera reyk o: frembringe Røg; hafði 
ann þar (nl. í baðstofu) gört reyk 
o: tændt $lb, Sturl. II, 80", leggr reyk 
o: ber fommer Røg: leggr reyk í augu 
mér Krók. 179 sá (þeir) reyk yfir 
húsunum, ok spurði Einarr, hvárt þeim 
sýndist svá sem honum, at reykrinn 
væri eigi allblár; þeir sögðu, at þeim 
sýndist svá; E. sagði svá lizt mér á 
reykinn, sem fjölment muni vera í hús- 
unum ok mun af mönnum leggja reyk- 
inn Vígagl. 2780, hverr sem einn maðr 
gerir krossmark í enni sínu, en þat 
sama má djöfullinn eigi standast ok 


hverfr í brótt því líkast, sem reyk | 


reykelsisker — reyna 


legði Mar. 1689; hvarf fjándi í brott 
sem reykr Mar. 116 jvf. 8749. 8879. 
Post. 1092; Æf. 449. kómust þeir með 
reyk á burt (nl. fra bet brænbenbe Hus 
Q. 2) Flat. I, 300; gerðist brátt svæla 
mikil í húsum ok reykr tók at vaxa 
Pr. 48% (Anal. 175"); bera reykinn ut 
2: give Røgen Udløb af Stuen: hann lét 
era ofn i timbrstofuna, sem gjört er i 
Noregi, ok bera út reykinn, þó at hann 
sæti sjalfr inni Bp. I, 830? jvf. reykberi, 
reykháfr; leggja reykinn ut b. f.: Æf. 
Bö a9ðfag., fe under revkháfr; ótrúaðir 
menn ok kveljarar flýðu skjótliga ok 
hurfu sem reykr (jvf. giv. sem röker } 
wádhre Siæl. thröst 877") Mar. 934"; 
reykja reyk (>: have tggenbe Gfortten) 
fige8 et Hus, hvori ber er en Husholdning, 
bvor ber ifte er gjort kaldakol Gul. 198. 
— Qvf. fo. rök í Betydning af hushåll 
Rietz 546 a*?; eigen rauch haben í Oscn- 
briggen Rechtsalterthúmer aus oester- 
reichischen Weisthuimern (Mien 1863) S. 
172"; mit eigen ruck (>: Arne) Oester- 
reichische Weisthumer VI, 637b; auf 
dem echtedinge der allgemeinen ver- 
sammlung der gemeine — waren nur 
solche biirger, die eigenen rauch hatten, 
zu erscheinen verpflichtet C. W. Pauli 
Liibeckische Zustånde I, 67%8.; fe om 
lignende Betybning eller Anvendelfe af 
feu A. Babeau la vie rurale dans 
Pancienne France? (Parið 1885) 6. 28. 
reyma, v. (md) rømme, flygte; eptir þat 
(nl. ASlals Fald, Død fe L. 22. 15) 
revmdi Björn brott ór heimili sínu 
DN. II, 1288. 
reyna, v. (nd) 1) unberføge, prøve noget ved 
raun 1, próf 1 for faalebes at fomme 
til Kunbífab berom, lære at kjende bet 
Beftaffenhed, = prófa 1; menn eru við 
heygarð þinn ok reyna desjarnar Laxd. 
84 (234); setjom menu til våpnada at 
reyna varðhaldit Mork. 12" (Fm. VI, 
163 }; nú flýðu allir menn felmsfullir 
til klerks eins — þess, er Stephan var 
nemdr; hann þjónaði þar inni helga 
Ólafs kirkju ok vildu víst freista — 
styrks ok veldis hins helga Ólafs kon- 
ungs ok reyna svá til sanns sögur 
annarra manna Ánal. 286; var kon- 
ungi sagt ok beðinn þá til ganga at 
reyna svik Nordbrikts Mork. 128 (Fm. 
Vil, 687; bjó Ingvarr ferð sína ok ætlaði 
at reyna ok kanna lengd ár þessarrar 
Ingv. 5 (150!); reiddist Guðröðr kon- 
ungr mjök, segir svá, at hann skyldi 
í öngu hafa minna hlut en H.; segir 
ok, at hann er búinn, at þeir reyni 
þat Frís. 919. mér er mikill grunr á, 
at mér muni slíkir menn íllir tiltaks, ef 
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at at reyna Ég. 71 (170*); sagði 
Kea svá mér, at hann hefði svá kent 
Porhall lög, at hann mundi mestr 
agamadr vera å Íslandi, þótt þat reyna 
þyrfti Ný. 148 (237'), lengi skal mann- 
inn reyna (rett. 48": Einarr spurði 
Egil, hvar hann hefði þess verit staddr, 
at hann hefði mest reynt sik (nl. hvab 
Mand ban var, bvab ber var om dg 
hvortil ban duebe) Eg. 82 (205%); nú 
em ek at nökkuru reyndr, en þá var 
ek at engu Ný. 31 (46%): reyna dóm 
um e-t 2: prøve Dom í en Sag, lade 
Ubfalbet eller Afgjørelfen afbænge af en 
Dom, Grg. I, 1417; reyna sekt e-s 9: 
lade det ftaa fin Prøve, om en flal bym: 
með, vorbe sekr Grág. 281. reyna e-t 
við e-n o: prøve bvorlebeð bet forholder 
fig med eng Dygtighed í noget lige over: 
for eller í Sammenligning med en anden: 
hann lét Gunnar reyna ymsar íþróttir 
við menn sína Nj.31 (46!!); skiðaferð 
hirði ek eigi, við hvern ek reyni, af 
ví at þat skal engi um mik vinna 
lat. III, 405% jf. reyna kappsund 
6. 407797» gafaa uden Dbjeltðalfufativ 
reyna med sér 2: prøve Styrke, Dyg: 
tigbeb, Qylte meb binanben: ek ætla mer 
vera góðan kost, hvárr sem upp kemr, 
ef við Þorsteinn skulum reyna með 
okkr Eg. 84 (212%); reynum vid med 
okkr Ljósv. 19; reyna við e-n o: ben: 
vende fig til en med et Forføg, en Prøve: 
ek ætla, ek muna aldri heyrt hafa bat 
nafn; en vísa mun ek þér til manns, 
er ek ætla, at muni kunna, Einarr 
næpa; þá var reynt við hann, ok nefnir 
hann nafnit Sturl. I, 977; reyna eptir 
e-u 2: gjøre fig Umage for at faa Kunh: 
rab om noget, faa opfporet noget: jarl 
agði fé til höfuðs honum, en hét þó 
at fara sjalfr ok reyna eptir honum 
Nj. 88 (131): engan bíðr minn líka 
í fræði ok framsýni at reyna eptir 
þí, sem stolit er Stj. 2189. Þor ell 
spaki bjó í Njarðvík, hann reyndi eptir 
mörgum hlutum —; Hrafnkell goði gaf 
honum hundrað silfrs til, at hann reyndi 
eptir, hvar Grímr væri niðr kominn 
1. 34!315. reyna til e-s — reyna eptir 
e-u: lofa ek þér enda, at þú reynir til, 
hversu hann verði við vanheilsuna ok 
við sárleika þá, es på veitir honum —; 
veit ek áðr, hverso hann mun við verða 
en þú monn eigi trúa áðr reynt es, því 
at þú veitzt eigi áðr Homil. 9749. 
Bróðir reyndi til með forneskju, hversu 
ganga mundi orrostan Nj. 158 (273?) 
eigi höfum vér til reynt (nl. at koma 
í burt skógarmanni þeim 8. 12), en 


Grett. 188", reyna nteb følgende objettiv 
Spørgefætning : reynit, ef ér elskit gud 
sannliga Leif. 80". 2) ved Prøve eller 
Erfaring tomme til Kunbffab om noget 
= prófa 2 (meben8 bet bog ofte fan 
fynes tbiljomt, om Ordet flal tages i 
denne eller ben under Nr. 1 opførte Be: 
tybning, jvf. raun 1 og 2, próf 10 2); 
á veit þat, er reynt er Grett. = 
átt veit fyrr, en reynt er Fm. VI, 1569. 
fleira veit så, er fleira reynir Grett. 282: 
reynt hefi ek brattara Grett. 1881; þat 
ek þá reynda, er ek í reyri sat ok 
vættak mins munar Hm. 95 (96) jvf. 
101 (102); hart er at hyggja til, en 
verra at reyna Heilag. II, 468. vera 
må, at þú iðrist på er þú reynir þat, 
er eptir kemr Völs. 179! (Fld. I, 2207). 
hann — ætlaði, sem reyndist (v. I. 
hugði, sem var), at þeir mundu minnr 
varast vitrlig ráð, meðan eigi var kom- 
inn sjalfr höfðinginn Fm. VIII, 34! 
reyndi hann eptir (0: bagettet, fenere), 
sem jafnan birtist, at ekki er annat 
trått, nema þat, er af guði er Mar. 101; 
reyna e-t af e-m o: Yeberfareð noget 
af en: (sakir tryggrar) þjónustu, er 
vér höfum jafnan af þeim reynt DN. 
III, 79. reyna meb 2 HAHufativer 2: er: 
fare, at en Ting er noget, er af en við 
Deftaffenhet : hann hafði eigi skip reynt 
jafngött Stíganda Vatsd. 29 (471); er 
skylt at hafa pat, es sannara reynist 
Ísl. Ynblebn., reyndist Gunnlaugr hinn 
braustasti o. Í. v. Guni. 12 (264'%): reyna 
e-t med følgende Adv. d. f. Í. Ex. reyna 
e-n illa, vel o: erfare, at en er illr, 
óðr: reyndust ílla menn Þóris Fm. 
VIL 11"; svá illa sem þeir reyndust 
föður hans Fm. VI, 20%; heiðrligum 
manni ok vel reyndum Holta Þ. — 
senda Björn — kveðju guðs ok sina 
DN. VI, 167": reyna e-n at eu 9: 
erfare at en er noget, = reyna meb to 
Wfujativer: þér erut reyndir at góðum 
mönnum ok réttorðum Flat. Í, 677; 
hefi ek þik reynt at góðum drengi 
Hallfreðar saga c. 9 (Frs. 104"); hver 
smíð (v. 2. hvert smíði) i þeima greinum 
reynist at annarri vöru ok eigi selist 
í sínum hætti, sem nú var reiknuð, 
á — Rb. 2, 74; reyna e-t af e-m 9: 
aa fig noget bevift af en, veberfareg 
noget af en: hann hafði reynt af Böð- 
vari vináttu mikla Sturl. In 1097; sakir 
rar þjónustu, er vér höfum jafnan 

af Ei pen DN. III, 7, 
nd, f. Erfaring, = raund, raun 4; eru 
þeir úlíkir þeim sýndum en miklu 


úlíkari reyndum SE. I, 787. 


mörgum lizt hann torsóttligr vera | reyndar, adr. i Birfeligheden, = raundar 


Frigner: Ordbog. III. 


7 





98 reynilundr — reyrsproti 


(eg. Gen. Ging. af reynd); þú skalt fara 

í Íraupforð til dn P Írland, en 
reyndar skaltu s yrja, hvárt sá maðr 
er vestr þar, er kallast Óli hinn girzki 
Flat. I, 2179; Væringjar hafa svá sagt 
norðr hingat, —, ok sú sök væri mest 
við hann, er hann vildi brott ór Mikla- 
garði Fm. VI, 164*; jvj. Mork. 123. 

reynilundr, m. Rognetræ, = reynir, reyni- 
runnr. Sturl. I, 4. Med Henfyn til ben 
ber omtalte Overtro fan bhenvifes til 
Jamiesons Scottish Dictionary unber 
rountree, roantree, rowantree; beðuben 
til A. Kuhn die Herabkunft des Feuers 
6. 202 jvf. Zeitschr. fir vergleichende 
Sprachforschung XIII, 61 fg. 

reynir, m. Røn, Rogn (sorbus aucuparia L.). 
SE. I, 288* 


reynirunnr, m. = reynilundr, reyniviðr. 
Sturl. I, 4%. 59. SE. I, 2882. 
reynividr, m. b. |. Sturl. I, 5". 
reynivöndr; m. $jæp fom er tagen af et 
Rognetræ. Sturl. I, 55 jvf. 497. 59. 
reyra, v. (rd) 1) omvitle, omvinbe med 
Fraad eller Baand (e-u), furre (jvf. 
Aasen 628b%); var hön (nl. örin &. 8) 
auðkend því, at hön (var) Rag reyrð 
Jómsv. 62" (Flat. I, 162!9, Fm. XI, 65!) 
ivf. gullvafið ör Fm. X, 356?! (0 7.56%) ; 
ann lét gera járnkróka — ok strengi 
jafnmarga — ok reyrði járni Flat. If, 
283. ogfaa reyra e-t með e-u eller við 
e-t: lét hann leggja strengi reyrða með 
járni af hamrinum fram o0. f. 6. Pr.362*; 
lét hann upp setja gulli búna veðrvita 
ok lét reyra stengr ok allar höfuð- 
bendur við gull Mag. 6". 2) faftbinde, 
furre noget til en Ting; hann var bund- 
inn at höndum ok fótum ok reyrör 
sterkliga við einn ás Fld. III, 2707: 
kaupmenn — höfðu hvert fat á skipi 
ok lögðu út á álinn ok lágu þar um 
strengi; Sturlusynir lögðu at ferjunum 
ok vildu höggva strengina, en kaup- 
menn höfðu reyrt járn við strengina 
Sturl. I, 2108. 
reyra, v. (rð) begrave í Gtenrgð, Gtenbynge 
(reyrr, jvf. dys, kös), = dysja, kasa (afb. 
röra Schlyter 5262"); þat (nl. barn) skal 
å forve færa ok ræyra þar, er hvárki 
engr yfir menn né fénaðr Borg. 1, 15. 
, 39; lík Þorbjarnar ok — vóru flutt 
til kirkju, en öll lík af liði Slittunga 
vóru þar reyrð (v. 1. grafin), sem þeir 
féllu Fm. IX. 2741 (Flat. III, 279); þeir 
drógu brott líkama hans ok reyrðu i 
hreysi Fm. VII, 2279. 
reyrband, n. Baand fom er villet (fe reyra I) 
om Bilens Spibd og Gtaft for jaalebeð 
at fæfte bin til dette; Einarr skaut ör at 
Eiríki jarli, ok kom í styrisknappinn 


fyrir ofan höfud jarli ok svå hart, (at) 
allt gékk upp at reyrböndum Flat. I 
486”; Birkibeinar skutu svá, at uppi 
stóð á reyrböndunum; Nikolás mælti: 
lýgr skjöldrinn nú at mér (lyki skjöld- 
inn at mér Fm. VII, 828'%, þar féll 
Nikolás Fris. 883? (Hkr. 809'%); hestr- 
inn hafði 3 broddskot svá, at öll stóðu 
uppi å reyrböndum Fm. IX, 5289 (Icel. 
sag. II, 229%). 


reyrr, m, Rør, Siv, fat. arundo; í vatninu 


er einn holmr reyrvaxinn, pangat megu 
ér fara ok þar felast i reyrinum Flat. 
, 74%; ek hljóp þá ofan fyrir elfar- 
bakkann ok féll ek í reyrina ok bar 
ek á mik reyr ok sand — —; eikja 
ein stóð at fótum mér þar, sem ek lá 
i reyrnum Bær. 897. hún er bundin 
ok hlaðit öllum megin upp í hjá henni 
með smám viðum ok reyr, síðan er 
lagðr í eldr; sem þessi tré eru brunnin 
—, stendr konan upp í miðju heil Mar. 
1203%; í húsaþekjum þar, sem pakt 
var reyr eðr halmi Fm. VI, 153%.),"- 


reyrr, m. Gtenrg8, Gtenbynge (gfv. rör 


Schlyter 5262"; Rydqv. ll, 1108. Rietz 
558%9.); hlupu at menn ok drápu 
Tryggva konung —, ok liggr hann 
par, sem sidan er kallaör Tryggva 
reyrr Flat. I, 67”; er hann þar reyrör 
å nesino, ok standa par hjá bauta- 
steinar at höfði ok fótom, ok heitir 
þat Tryggva reyr (= raur Agr. 806; 

m. X, 8901) OT. 4". Syf. hreysar, 
hreysi. 


reyrskögr, m. Skov af Rør eller Siv. SY. 
reyrsproti, m. Rørftængel, Rørtjap (jvf. 


reyrteinn, reyrvöndr); þá fékk Hross- 
hársgrani geir í hönd honum ok segir, 
at þat mundi sýnast reyrsproti Hud 
ITI, 33!% jf. 34148. gékk Firikr í hof 
Óðins ok gafst honum til sigrs sér —; 
litlu síðarr sá hann mann mikinn með 
síðum hetti; sá seldi honum reyrsprota 
í hönd ok bað hann skjóta honum yfir 
lið Styrbjarnar, ok þat skyldi hann 
mæla: Óðinn á yðr alla Flat. II, 7231. 
kom hann (nl. M. konungr) fyrir Haral 
frænda sínn ok hafði í hendi reyrteina 
två (2 reyrteina fagra Mork. 20; Fisk. 
169!) ok mælti: hvárn villþu þiggja 
teininn (hvárn reyrtein vilit þér af oss 
at gjöf Mork. 20" jvf. Fsk. 169157 
Haraldr svarar: pann, sem nærr mér 
er; þá mælti M. konungr: með þessom 
reyrsprota = Mork. 208: Fsk. 1697) 

ef ek yðr halft Noregs veldi við mik 

m. VI, 181" (Mork. 2018. Fsk. 169"). 
Jf. E. Hertzberg Grundtrækkene í den 
norske Proces 6. 95"f9. 


rå 
> 


reyrteinn — ribbaldi 


reyrteinn, m. — reyrsproti. Fm. VI,181%: | 


Mork. 20'%9- (fe unber reyrsproti); Völs. 
1679 (Fld. I, 2099). 

reyrvaxinn, adj. bevoret, overgroet meb 
Rør. Flat. Í, 74? (je under reyrr I); 
fann ek eyr? eina þurra ok reyrvaxna 
Alex. 1708. 

reyrvöndr, m. = reyrteinn, reyrsproti; 
tekr keisarinn einn langan reyrvönd 
sér í hönd — ok greinir hverja ylking 
frá annarri, sem honum sýnist Kim. 
2247, 

reyrþakinn, adj. tætfet med Rør; húsin 
vóru reyrþakin öll Flat. III, 299", 

revsta, v. (st) 1) lade fig, fin Stemme, Rott 
(raust) høre; fyr þeim reysta fagrir lof- 
söngvar engla Elucid. 76!; þar (nl. i 
Barabið) reystir hljómr engla Post. 
8163; guðspjalls rödd reystir yfir allar 
ættir heims Leif. 22; þar ero settir 
englar at reysta til skemtunar Pr. 4077. 
2) labe noget (e-t) bgreð; svá er hann 
íðinn í starfinu, at —, þar með svá 
glaðr sem galinn væri, reystir mikinn 
löngum kvæði ok kviðlinga svá hátt ok 
hvellt, at kveðr i mörkinni Mar. 1050%. 

reystingr, m. Qanblingen at reysta (>: labe 
fin Røft høre); hön fortekr (>: nægter) 
þegar med miklum reysting, segir — 

f. 9 


reyta, v. (tt) 1) rive, flibe, rblfe, pluklte 
noget faalebeg, at det berved Fommer bort 
eller flies fra Tingen, Stedet, hvorpaa 
bet fandteg eller var; > FL á hús 
upp ok reytir gras, ok ætluðu þeir, er 
inni vóru, at fónaðr væri Nj. 80 (119%); 
reyta e-t af e-u: sumir reyttu ok ritu 
af honum þá hina vonda leppa, sem 
hann hafði Flat. I, 391 Finnr gékk 
inn ok skýfði goðin af stöllunum en 
reytti ok ruplaði af þeim allt þat, er 
fémætt var Flat. I, 392"; hún reytti 
þat sæmiliga hår af sinu höfði Mar. 
11097; þat skarð, er Ormr frændi þinn 
reytti af þér fyrir mansöngsdrápu, er 
þú ortir um konu hans Olk. 198; foglar 
(ero) þeir, er fjaðrar reyta af frændum 
sínum Ánal.? 2469; fig. at þessir reyti 
eigi af smælingum sina eign Æf. 28"; 
reyta e-t á e-n >: tive, rykte noget jaa: 
lebeð ben over en Ting, at benne fljules 
beraf: leituðu þeir sér þá fylgnis (9: 
fylsknis) ok reyttu á sik mosa Ný. 154 
(26719). 2) rylte, plutte, rive Ting eller 
Perfon faalebeð, at benne berveb blotte, 
at bet, fom bælkede eller fljulte famme, 
bortriveg deraf; hér með leysir hón hår 
sitt ok reytir sik sårliga Mar. 166'9; 
sem þeir sjå — Olaf einn saman reka 
þá með byrðum fyrir sér hertekna ok 


naut þeirra (ok) sauði, æpa þeir ok | 
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ýla ákafliga ok hrifa upp í höfuð sér 
ok reyta sik Flat. II, 25", þá hnykti 
Frákörk af sér faldinum ok reytti sik 
Flat. II, 438"; móðir sveinsins var 
hrum af elli, hón fór fyrir líkinu ok 
reytti sik ok veifaði ok mælti: vei 
mér — Post. 3319; örin flaug í auga 
honum, leið síðan undir hönd flagd- 
konunni ok út undir aðra, en hón 
hljóp upp við ok fló á byrlann ok 
reytti hann Örv. 49“ (Fid. II, 5192); 
reyta e-t Í sundr 2: fønberrive: þeir 
reyta ok rífa í sundr meðr öllu lifandis 
menn $tg. 71?. 
reyta, f. í fjárreyta. 
ribbaldaskapr, m. Adfærd, Fremgangå- 
maade fom er eienbommelig for ribb- 
aldar (fe ribbaldi); rán ok ribbalda- 
skapr Post. 879": koma rånsmenn ok 
taka með ribbaldaskap þat, (er) bændr 
áttu Bp. II, 1847. 
ribbaldi, m. tøtles[ø8, ubifeiplineret, tygge8: 
[ø8, voldfom Perfon (mlat. ribaldus Du 
Cange III, 606'—609" jvf. Gesta Ro- 
manorum ed. Oesterley 6. 3618; Höf. 
Leb. IT, 168*%9-; mht. mbalt Mhd. Wb. II 
678b*88.; gfr. ribaud; it. ribaldo Diezð 
I, 348"); bann var einn hinn fyrsti 
ok hinn mesti ofbeldismaðr —, hann 
var rammr at afli, manndråpari ok 
hinn mesti ågangsmadr —; þaðan af 
var sá orðskviðr —, þá er talat var af 
nökkurum römmum ribbalda, at hann 
var sterkr maðr ok illr sem Nemroth 
Stj. 65"; vér viljum yðr kunnigt gera, 
at sakir þeirra stóru ribbalda ok ann- 
arra landhlaupara, er segja sik skulu 
fara pilagrímsferðir Ró. 17?; þér hafið 
óða vaktan ok geymslu á bygdum 
yri þjófum ok ránsmönnum ok öðrum 
þeim sterkum ribbuldum ok snattarum, 
er at illu einu eru kendir, hvar er þeir 
koma fram Rb.56?; réttarmaðr treystist 
eigi fram at halda við hann Iögligri 
kvöl ok lét hlaupa undan ribbalda 
hvert, er honum líkaði Fm. XI, 445" 
(Æf. 1919); Þessi fylking fylgir ok 
mikill fjöldi ribbalda Dedr. 278”: þar 
var ok mikil ribbalda sveit, er henni 
(nl. norninni) hratt ór sæti sínu, ok 
féll hón til jarðar Flat. I, 358'%; eigi er 
íllmennis ráð, þótt þú veitir eign þína 
fátækum mönnum heldr, en ribbaldar 
ok portkonur eyði henni ok sundn 
Heilag. II, 6278. þér væri betra at 
hugsa um búfé ok geyma hesta ok 
hlaupa hraðliga á fæti sem einn ribb- 
aldi, en vera riddari í einum hofgarði 
slíkum, sem faðir minn heldr Bær.2207 
þat heyrðum vér ok, at kórsbræðr létu 
taka optliga klerka ribbalda ok hirtu, 


od 
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sem þeim sýndist DN. III, 34" (381) ; 
Jón Engla konungr hafði sent Sverri 
konungi áðr um sumarit hundrað her- 
manna þeirra, er Ribbaldar vóru kall- 
aðir, þeir vóru ok miklir bogmenn 
ok vfrit djarfir ok spörðu eigi íllt at 
era o. f. b. Fm. VIII, 43279. (Flat. 
Í, 6945%98.+ Konung. 194"98.). 
ribbungr, m. = ribbaldi; þeir hinir sömu, 
er verit höfðu verkmenn, en sumir ráns- 
menn eða ribbungar (v. 7. ribbaldar) 
Fm. VIII, 105" (Konung. 453!) — þeir 
hinir sumu, sem verit höfðu verkmenn, 
ræningjar ok ribbaldar Flat. II, 571"; 
þeir höfðu mikit lið ok frítt ok vóru 
allaðir Ribbungar Konung. 274? (Flat. 
II, 37"; Fm.1X, 294%; Sigurðr ribb- 
ungr Flat. 11, 79"-* (Fm. IX, 3763. 377 
== Sigurðr ribbungr konungr Flat. II, 
526. Sigurðr ribbunga konungr Flat. 
III, 5273. 
rið, n. 1) Bevægelje, hvori ben Ving er, 
fom fvinges eller fom vakler, balancerer 
faalebeð, at ben ene Nberlighed let fan faa 
Dvervægten (jvf. ríða 1); Hermundr snar- 
aði með reidda öxi þar til, sem Snorri 
sat; sveinninn brá upp hendinni ok 
mælti högg mik eigi, maðr! — H. hafði 
it sama riðit ok hjó á halsinn Sturl. 
I, 8119. svå mikil sem er at tjá dýrð 
allra guðs postola um þat fram sem ann- 
arra heilagra manna, þá ero þó miklu 
stærri rið at orðin (>: faa bar bet dog 
faaet langt ftørre Bagi, langt mere at 
betyde), hversu sjalfr J. Kr. hefir þessa 
menn tignat um aðra menn fram Post. 
2147: þat kann opt verða, er menn 
hitta i slíka hluti (fe %. 12) ok verðr 
svá mikit rið at, ef nökkut verðr við 
blandit forneskju, at menn trúa á þat 
ofmjök Heid.39 (3912); svá gerði Stein- 
vör hin gamla — —, ok hefir þat aldri 
rift orðit, munu þar stærri rið í vera 
Grett. 20", 2) Gvalgang, Galleri fom 
ubgaar fra, bænger faft ved lopt eller 
loptstofa, Trappegang, fom fører op 
bertil (jvf. loptrið); Jón ok Sigrid kona 
hans skolu eiga þá stofuna, er næst er 
sjófarstofunni í Bellagarði (í Bergen) 
ýtra veginn, ok þær 2 búðirnar, er þar 
eru undir neðan at, ok rið til húsanna 
skal svá standa, sem at forno hefir 
verit DN. I, 146: mér vårom i lopt- 
stofunni á nærðra ridinu í Kverndal- 
inum (nl. í Osló fe DN. I, 903!%. 1II, 
176?. 5623. VI, 128) DN. IV, 225; rið 
å nýjum húsum frå Ingiriðar á þeim 
bæ í Sóknardal, er Hváll heitir í Sogni 
DN. VI, 84ðiof.5. Þ. skyldi gera (paa 
Gaarden Vallær i Akrs Gogn) einn | 
nýen stall 1 ny swdþækkio norðær | 


ribbungr — rið 


firi lofteno 2 ridh hwan wæghen at 
lofteno DN. IV, 559"; kvámu þeir at 
útibúri åkafliga stóru, þar vóru å úti- 
dyrr ok sterkr láss fyrir —; þar var 


" hjá salerni mikit ok sterkt ok eitt 


skjaldþili milli húsanna; húsin stóðu 
hátt, ok var nökkut nð upp at ganga. 
— er þeim (nl. berserkjunum) var 
minnst ván, hljóp hann út or húsinu 
ok greip í hespuna ok rekr aptr húsit 
ok setr lás fyrir. — hlaupa peir (nl. 
berserkirnir) å hurðina ok finna, at 
hón var læst, — þeir få brotit skjald- 
pilit ok kvåmust svå fram i gangrumit 
ok þar út å ridit —; kvam (Grettir at, 
hann tvihenti spjötit á Þóri miðjum, 
er hann ætlaði ofan fyrir mödit Grett. 
4473, 4510. mikill kamarr var í garð- 
inum, ok stóð á stöfum en rið upp at 
ganga til dvranna (= loptrið var at 
ganga til salernis Flat. II, 879) OH. 
72!ivf.16- hann stóð upp um nóttina ok 
skösveinn hans med honum ok géngu 
út til hins mikla kamars, en er þeir 
skyldu aptr ganga ok ofan fyrir riðit, 
þá skriðnaði Sighvatr OH. 72" (Flat. 
I, 87!6); Aoth lokar ok læsir nú innan 
lopthúsit sem vandligast, gengr síðan 
ofan um riðit í undirskemmuna ok þar 
út (Vulg. Aod autem clausis diligen- 
tissime ostiis coenaculi et obfirmatis 
sera per posticum egressus est) St. 
383% (Domm. 3, 23 9) ; sýnist honum 
— guðs móðir Maria sem sitjandi í 
ofanverðu riði nökkuru því, sem var 
nær einni af fyrr nefndum líkneskjum 
(fe Q.5); — — sér hún til hans miklu 
blíðhgarr en fyrr ok vísandi honum 
með hendinni til þess stigs, sem var 
fyrir fótum hennar Mar. 10363 jvf. 
1087'*; hann (ní. Páll biskup) lét gjöra 
stöpul svá mjók vandaðan —, at hann 
bar eigi miðr af öllum trésmiðum á 

slandi, en áðr kirkjan sjalf; hann lét 
gjöra kirkju uppi í stöplinum ok rið 
upp at ganga v. Í. v. Bp. I, 182149 
höllina mikla lét ek gera i Björgyn 
ok Postulakirkju ok möit í milli Fm. 
VII, 122" (Mork. 187); Áskell týga 
hafði på bæjarbygðina (nl. í Björgyn) 
ok helt sveit í bænum; hann var at 
messu í Steinkirkju ok hélt sveit í 
bænum ok varð eigi fyrr varr við, en 
Kuflungar kómu með alvæpni, Áskell 
hljóp upp í ridit ok svá í stöpulinn 
Fm. vill. 247"; ór kastala biskups (i 
Osló) vóru göng nökkur upp í kirkju 
báru Birkibeinar þar á reip ok feldu 
þau niðr. ok þá feldu þeir ofan riðit 
milli kastala biskups ok kirkjunnar; 
þar var í riðinu Hákon laukr hirðmaðr 


riða 


hertogans, ok enn létust þar fleiri Var- 
belgir, þegar riðit féll (= þegar göngin 
féllu £. 9); Fm. IX, 523799. 89. jof. 
Konung.389%98.. 4) Beiftyfte font ftræt: 
fer fig eller fører frem forbi et Fjeld 
eller en Fjelbvæg paa lignende Maade 
jom et Galleri forbi en Quðvæg; Raun- 
dælir eiga at gera ok upp halda allum 
vegarbötum í Raundali ok Raundals- 
kleif allri, nema nezta riðit eigu at 
halda uppi Klifsmaðr ok Karahváls- 
maðr DN. VI, 1672. 
ríða, v. (reið, riðinn) 1) være í en halv: 
cittelformig Bevægelfe, ber dreier fig om 
Gentrum fom Hjulets Radius, í en Bal: 
fen mob tvende Nderfanter, mellem tvende 
Poerligheder; er upp reið galgatréit Fm. 
, 12%49., fe under galgatré; treit var 
hallt å einn veg, svå at einsynt var, at 
þangat mundi falla ok bundo þeir Mar- 
tinum þar undir trénu —, en munkar 
stóðu langt frá ok gréto, ok vætto eigi 
lífs Martino, en er tréit reið ofan at 
höfði honum, þá görði hann krossmark 
á móti því ok hafði traust allt í guði; 
þá féll tréit af þvero frá Martino, svá 
sem vindi lysti á mót Heilag. I, 5593 
(5822. 612) jvf. Heilag. II, 1134; reisa 
skyldi tré (>: Maft) å konungsskipinu, 
ok þá er reist var tréit, tók tréit at 
falla fram eftir stokkinum; konungr 
stóð undir, er tréit reið, ok tók maðr 
í belti honum ok kipti honum út at 
borðinu Fm. IX, 8862: hann bar kað- 
alinn um einn kastalastafinn ok drógu 
fast, tók þá kastalinn at ríða mjök Fm. 
VIII, 429'%, A. konungr leggr — spjóti 
å filinum svá, at þegar gengr å hol, 
af falli hans varð mikill dykr, ok í því, 
er fíllinn tók at ríða, setr — Alex. 76? : 
K. — skýtr til dýrsins (nl. filsins) spjóti, 
ok kemr í narann, en hann kippist við 
hart ok vildi snúast, en hann var harðla 
úmjúkr ok ridr af út ok fellr Konr.73'; 
útarr gengr hann eptir höllinni harðla 
snúðigt ok styðsk við spjótskapt sitt, 
ví at hann reið á vmsar hlidar, ok 
onum þótti við því úit, at þá ok þá 
mundi hann falla Konr. 76"; rendu svá 
aleiðr upp á járnin (2: jårnrekendrnar 
á. 3), en þegar festi ok af tók skrið- 
inn, þá bað hann alla hlaupa fram í, 
ok þeirri galeiðinni, er Haraldr var 
á, steypti fram af járnum, en önnur 
sprakk sú, er Haraldr var eigi í, er 
hón reið á jårninu Fsk. 168; rammt 
er þat tré (2: Zrætlinte), er ríða skal 
- öllum at upploki Hm. 187 (136) jor. p. 
reiddi ketilinn af eldinum Vatsd. 28 
(451): stóð hann upp — ok hjó með 
öxi til M. konungs —, maðr nökkurr, 
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er sá, at öxin reið, skaut honum frå Fm. 
VII, 825?!, konungr brá flötu sverðinu, 
er ofan kom (= reið Fm. VII, 157?) at 
höfðino, en fyrst reiddi hann báðom 
höndum Mork. 1908; reið þá ofan öll 
þekjan Ný. 208 v. I. (2bet Ð. G. 4415). 
biskup stóð réttr meðan hann talaði 
við konung, ok þó sem hann byggi til 
halsinn, ef konungr léti ofan ríða (= ef 
hann reiddi ofan Mork. 1979) sverðit 
Fm. VII, 172: kemr riddarinn at útan 
ok höggr eptir honum (nl. Jamund) — 
Jamund steypir sér fram af hestinum 


Í því, er hann heyrði sverðit ríða Klm. 


161'; grípr bróðirinn sverðit — ok af- 
slíðrar —, lætr síðan ríða á halsinn á 
þeim leiða dreng svá röskliga, at höf- 
uðit fykr af Æf. 22”; S. S. leggr til, 
at biskup geri nökkura linan å þeirra 
máli, þeim til lífs, er nú reið sverð 
at svira Byp. II, 749; hann tók tveim 
höndum skjöldinn ok bar upp við, er at 
honum reið höggit Þorskf. 62"; bað 
hann Þórgeir láta ríða (>: Pörgeir 
reiða) stöng sina (>: hestastafinn) at 
höfði Steingríms Vem. 12%; í því, er 
hann heyrði, at öxin reið at honum 
Flat. I, 342": reið at honum brún- 
ássinn Nj. 131 (2027). 2) bæve fig 
(ogfaa riða upp, oprindeligen vel om 
bvab ber løftes ved Hjælp af en ulige: 
armet Bægtftang fom galgatré, fe bette 
Ord); þeir féngu tekit hann vid klif, 
er upp ríðr ór fjörunni Æð. 32 (58" 


þá, er sól ríðr upp, ok þar til, er hér Í 


sezk Frost. 10, 4"; upp riss svá mikil 
alda með ofviðri, at hún sýnir skýran 
dauða þeim manni, sem þar er staddr 
á lítlum báti — —; en svá sem hann 
hefir sagt nökkur vers af Venite ok 
segir invitatorium í milli Ave María, 
þá ridr (nl. alda jvf. £. 10) at båtinum 
svá öflugt, at honum hvelfir, rekr þá 
klerkinn í kaf Mar. 6059. 3) tage en 
við Vending, faa et vift Udfald fom 
Refultat af de Svingninger, den VBatklen, 
bvormeb noget bevæger fig mellem to 
Alternativer, Muligbeber eller Yderlig- 
beder: a) ríða e-m til e-s, i e-t o: føre 
til noget for en, paabrage en noget: skal 
þeim sú sök ríða til tjóns ok tapanar 
Post. 477. reið um síðir sjalfum Petro 
í krossfesting Post. 474%. b) ríðr e-u 
um e-t 2: en Ving har noget at betyde, 
er af en vis JInteresfe, ftor eller liden: 
honum þótti í þér mest vinkaup ok 
stærstu ríða um þína hollostu Flat. 
II, 289: enn i annat sinn bað hann 
frest á (nl. gjaldit) ok kallaði sér þá 
miklu meira skipta, kvað þá stórum 
ríða mundu Heilag. II, 48"; þá heimti 


ta 


“ 
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. enn at Bjarna skuldina, en B. svarar 
illa; en D. var vel stillr ok sagði slikt 
små ríða (2: at faadant ilfe havde ftort 
at betybe) Sturl. I, 273"; eigi þarf nú 
meira við, at fullu mun þetta ríða 9: 
bette vil være fulbt tilftrælfeligt Sturl. 
I, 8117. 4) ride a) med Zilfpienbe af et 
Subftantiv, fom betegner Dyret o. desl., 
bvorpaa der ribeð: haltr ridr hrossi Hm. 
70; heldr mætti þér hestum ríða ok 
her fella Rig. 44; þótti þat öllum mikil 
furða —, at menn hefði riðit inum 
sömum hestum í einni reið af Þ. ok 
til. í svá miklum ófærðum, sem. þá 
vóru Sturl. 11, 212: hón sér mann ríða 
at garði svörtum hesti Ný. 36 (54'%); er 
hón (nl. gygrinn) kom ok reið vargi 
ok hafði höggorm at taumum, þá hljóp 
hön af hestinum SE. I, 1769; ogfaa: 
þeir kunnu vel kjól at ríða Rig. 45 (48); 
om kveldriða, tröllriða, føm fige8 at ríða 
manni (ligefont man endnu fan børe fagt 
om en Berfon, at Fanben riber ham, naar 
bana utilbørlige Adfærd vifer, at han ille 
er fig felv maægtig, ille fan ftyre eller 
beberfte fig felv): um tröllkonu (v. å. 
tröllridu): ef pat er kent konu, at hön 
ríðr manni eða kono hans eda hjóni 
(= þjónum Eids. 1, 46) Eids. 2, 35"; 
um nóttina, er Þ. sá út, fann hann 
Gunlaug son sinn fyrir durum, lå hann 
þar ok var vitlauss; — lå hann allan 
vetrinn i sårum, ok var margrætt um 
hans vanheilsu; flutti þat O. —, at 
Geirríð mun hafa riðit honum, segir, 
at þau hefði skilit i stuttleikum um 
kveldit —; reið Þ. í Måfahlid ok 
stefndi Geirríði um þat, at hón væri 
kveldriða Æð. 16 (19"!%. Gjengangere 
fige8 at ríða húsum, skála: urðu menn 
þess varir, at opt var riðit skálanum 
(nl. af Þorolfr bægifótr, fom efter fin 
Død gékk aptr) Eb. 34 (6119); því næst 
tók Glámr at ríða húsum á nætr svá, 
at lá við brotum, gékk hann þá (aptr) 
náliga nætr ok daga —; jafnan kvam 
Glámr heim ok reið húsum —; heyrði 
Grettir út dunur miklar, var þá farit 
upp á húsin ok riðit skálanum ok barit | 
hælunum um þekjuna svá, at brakaði 
í hverju tré Grett. 78%, 7916, ggi531 
ivf. aptrgöngur, reimleikar 6. 8187; 
men ríða forbindes ogjaa med en Ob- 
jeft8affufativ, fom betegner a) Dyret fom 
tilribeð (jvf. ríða hrossi unber ríða 4a): 
þat var siðvenja þeirra at ríða hesta 
temja bæði við gang ok hlaup Fris. 14: 
(Hkr. 180); jvf. konungr gaf honum 
hest þann, er hann reið suðr ok sunnan 
Sturl. I, 8463, b) Gtebet, Veien, Gtræt: 
ningen, paa bvilte man færbes ridende: 


rida 


sú skal ríða þá, er regin deyja, móður 
brautir mær Vafþr. 47; kom einn kon- 
ungr ok reið minn vafrloga Völs. 146'; 
þeir ríða suðr heiði þá, er Tvidægra 
eitir. ok riðu þeir mikinn ofan í bygd- 
ina Grett. 29%8-; riðu þeir þá bratta 
brekku Sturl. I, 3649; vér sjau daga 
svalt land riðum (Guðr. 2, 34 (35); Atli 
mik sendi ríða örindi mar inum mel- 
grevpa myrkvið inn ókunna Ghe. 8 jvf. 
89; þessi gata mun vera ridin af mönn- 
um Jarisleifs Flat. II, 1322. — SOfteft 
forefommer ríða, uden Tilføtende af noget 
beraf afbængigt Subftantiv, fom inttan: 
fittot i Betydningen af at ride, Í. Ér. 
þveginn ok mettr ríði maðr þingi at 
Hm. 60 (61); nema vel at ríða Æl. 937; 
áðr hann ríðr af garði Post.4868; Sturla 
reið heim, vestr Sturl. II, 224719; við 
þat sverð hafði Sæmundr jafnan riðit 
Sturl. I, 363"; S. reið í brott öndverða 
nótt —, veit ek eigi, hvert hann er 
riðinn Didr. 10%.: þar til, er flokkr 
Kolbeins var um fram riðinn Sturl. II, 
21%, — Særlige Forbinbelfer af riða med 
en følgende Præpofitton ere: á: riða å 
e-n 3: ride paa, mod en faaledeg, at 
derved opftaar et Sammenftød: í því er 
Gunnarr stendr upp, ríðr Otkell å hann 
ofan Nj. 58 (82%vf.1); bað hann menn 
búa sik ok riða á, hvat sem fyrir væri 
Sturl. IT, 2243. — af: ríða e-n af baki, 
af hesti o: ved et Angreb til Qeft ftøbde 
en anben af Gabelen, faa at ban falder 
til Jorden: ek set við hundrað marka 
silfrs, at hann ridr mik eigi af baki 
Bær. 94" jvf. 94", 939%9.> riör Bæringr 
at Bernard, lýkr svá með þeim, at 
Bernard riðst af hesti Klm. 1768, 
hversu þessir tveir ríðast af hestunum 
Kim. 3502: ogíaa í figurlig Betydning 
om at blive enð Overmand: hata hér 
ymisir aðra af baki riðit Fld. I, 553'?. 
— at: ríða at e-m = ríða á e-n: þat 
hafði ek ætlat, ef ek ríða at honum, at 
aldri skyldir på hans kona verða Æl. 
91%; þat sinn riðu hvårigir at öðrum 
Sturl. II, 2249; hann bað þá at sækja, 
en Griss reið eigi at Frs. 108'5. ríða 
þessir fjórir riddarar djarfliga fram 
at hinum með harðasta atreið Kim. 
175*'ivf.16, — í: ríða i e-t >: tibe ind 
í noget, í et Rum: nú koma þeir at 
höllinni ok vildi Önundr af baki stíga, 
en Ingvarr bað þá ríða í höllina; þeir 
gjöra nú svá, at þeir riða allt innarr 
yrir hásæti Eymundar o. {. v. Ingv. 8 
(6. 146 b%— 147 a?fgg.). — Med Heniyn til 
hvad ber Ingv. 3 fottælleð om Önunds 

ibt ind i Gtuen fan oplyfes, at ber í 
Dunlop Geschichte der Prosadichtung 








riða — riða 


úbertragen ton Felix Liebrecht 6. 71 a 
næbneð 2 Grempler fra England paa, at 
en Ridder eller Minftrel uden vibere rider 
ind í en Konges (Artburs, Edvard ben 
andben8) Sal, hvort denne fidber omgiven 
af fine Nidbere, fe Percy Reliques of 
ancient english poetry I: å essay on the 
ancient minstrels nota 7. I et Stylke 
om Folkeliv, Gæber og Etilte i Littauen 
optaget i „Fra alle Lande*, Aargang 
1870, 2ben Del, 6. 22 fortælles ber om 
Plavamefteren (eller ben fom overbringer 
Sndbybelfen til Bryllup), at hvor han 
tommer ben, venter an itte til Stalit- 
Íaagen eller Lebet aabneð for ham, men 
fætter med GQeften Derover faavel fom 
over ben neberfte Halvdel af Stuedøren, 
ban rider lige ind i Stuen. I Th. Cols- 
horn Hochzeitgebråuche aus dem Liine- 
burgischen i Weimarisches Jahrbuch 111, 
3668. heder det: In vollem „Gesprunc“ 
Jagen sie (nl. die Hochzeitbitter, Bråuti- 
amsknechte) úber das Gehöft bis auf 
ie Diele, reiten sogar dann und wann 
in die Stube &c. Dm en Paftor Bint: 
rofius i Arboga gif ber efter Skildringar 
ur svenska prestmåns lf“ (Stodholm 
1872) 6. 385!" bet Rygte, „at hann på 
et barnsöl inridet i stugan och til håst 
mottagit válkomman“. Jvf. H. J. Wille 
Beskrivelse over Sillejurds Prestegjeld 
S. 258%.. 
riða, v. (að) være í ftadig Bevægelje frem 
og tilbage, fra ben ene til ben anden 
Side; riðuðu augu Rig. 18; Þórðr var 
— evgðr vel ok lágu vel augun — 
sá upp mjök ok riðaði líttat Sturl. 
I, 1727. 


ríða, v. (reið, riðinn) 1) vride, Inytte (agf. 
wríðan); ríða knut fe under knútr 2; 
ríða knapp fe under knappr; ríða net 
o: binde Garn: þetta net reið fjándinn 
nú til mín (>: for beri at fange mig) 
Heilag. I, 441?: ríða ræxna >: pite 
gnuder: tók hann lingarn ok reið á 
ræxna, sem net er síðan SE. I, 1827; 
hár fann er heiðingja riðit í hrin 

rauðum Ghe. 8; gengr maðr af landi 
ofan ok leiðir eptir sér konu svá nökta, 
at aldri beið á henni riðanda ræxn (2: | 
faa megen Traad, at man beraf funde 
Ingtte en Majte, Knube) Svarfd. 31%8.; 
ridinn vid e-t.o: í faadan Stilling, at 
man er Inbttet til en Sag, ftaar i For: 
bindelfe bermed, faa at den ille er en 
ubebfommenbe: hann var við öll sått- 
mál riðinn i heraði, því at hann var 
bæði vitr ok réttdæmr Végagl. 17"; 
verðr hann litt við söguna riðinn Vigagl. 
513. Bödvarr — sagði sér leitt allt 
sundrþykki manna í heraði ok kvaðst 
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enn mundu útan fara ok vera eigi við 
riðinn Vallalj. 53, þat var í mörgu lagi 
góðr kostr, en illt þikki mér, at Þor- 
gils er par nökkut vid riðinn Flóam. 
2 (1581. 2) gnibe, fmøre; áss lå i 
túninu, hann tóku þeir ok báru upp 
á húsin ok ríða honum svá, at braka 
tók í hverju tré Fld. II, 427"; engill 
sá —, er sat hjá gröf dróttins ok 
boðaði upprisu hans konom þeim, er 
þanga! kvómo at ríða smyrslum á lik 
ans Homal. 71%; hann lét taka siment 
— ok ríða þvi heitu á limar ok kvistu 
viðarins Fm. VI, 158; kann vera, at 
fuglunum verði úhægt at hefja fætrna 
af limunum er leirinu blautu er á riðit 
Mork. 72, skal hann ríða å snjávinum 
með höndum sér (Grág. öðivf.! (Grg. I, 
6!5ivf.19) > hann tók við horninu ok reist 
á rúnar ok reið á blóðinu Eg. 44 (857!) 
tók hann til trafanna — ok reiðr (9: 
reið) á kverknar í kross Bp. I, 3477; 
tak gras þat, er heitir Mecon ok stappa 
í súro víni ok ríð þat um allan líkam 
manns Pr. 470" jvf. 471!8. ríða e-t á 
2: bruge noget, tage bet í Brug eller 
Anvendelfe; ef så stund kæmi, er þeir 
vildi riða á vit sín ok kannast við 
sjalfa sik Klm. 2257; ríða e-t at b. f.: 
er G. sér, at hann fær eigi vid spornat, 
hefir hann allt eitt at piðit, at hann 
hleypr sem harðast í fang þrælnum ok 
spyrnir — Grett. 847: hann hafði þá 
allt eitt at viðit, at hann þreif i hjalm- 
inn vinstri hendi ok svipti vikinginum 
af baki Grett. 9598.: ríða e-u í e-t 
9: gnide noget i, ind í en Ting: tók 
ek hein ór pússi minum ok reið ek í 
eggina, svá at öxin var svá slæ, at hló 
móti mér áðr við skildum Sturl. I, 2493: 
hann tók sér stafkarls gervi ok breytti 
sem mest ásjónu sínni — ok lét ríða 
kolum ok leir í andlit sér Flat. 1,3309; 
riða e-t með e-u >: gnide, indgnibe en 
(Ting med noget, fom gnibeð berpaa: 
fáir brauðleifar ok þurrir, varðir (v. Å. 
riðnir) með salti (= (at. sale adspersa) 
Heilag. II, 3972. víða e-t e-u b. {.: 
konan kemr opt at honum ok vil ríða 
hann blóði ok roðru Gísl. 45*; sá líkami 
var riðinn þeim smyrslum, er på nattúru 
bera, at — Flat. III, 508"; ríða til o: 
flride til noget, fom man vil gjøre, give 
fg i JFærd bermeb: þá reið Jeronimus 
til ok ræddi við sjalfan Malcum ok 
frétti — Heilag. I, 4379. 3) flaa eller 
fmøre til en eller noget, fmøre ham op: 
ef maðr bregör manni, at hann væri 
stafkarl, eða ríðr honum kinn (>: giver 
ham et Ørefigen) Bjark. 31", jvf. gív. 
vredh hans bak Ivan Lejonridd. 1328. 


* 
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-rida — riddaraslekt 


4) ved Bribning ubpreðfe; mjólk sú, er | riddaraíþrótt, 7. Færdighed, Dygtighed fom 


ridin er ór selju börk Pr. 473". 
-rida, f. í þráðariða; ijvf. ríðanda ræxn? 
-riða, f. í kveldriða, myrkriða, tröllriða, 

túnriða. * 

-riða, adj. í tröllrida. 
riða, f. Koldfeber (Folkefpr. ristekolla): — 
riðusótt (øl ritt Graff II, 475 fg.; måt. 

der ritt Keller Fastnachtspiele 359. 53%, 

559 (56%). 2870. rite Lexer II, 463" jvf. 

DM.* 1107). Kgs. 82"; i dag er liðinn 

síðan mánaðr, er riða tók mik El.80'; 

Gregorius var ok svá lítt heill, meðan 

hann var páfi, at riða gékk aldri af 

höndum honum Heilag. Í, 3907. St. 
riðskelfdr, riðusjúkr. 

ríðari, m. = riddari. Pr, 967; Heilag. 
I, 25075 


, . 

riddarabúnaðr, m. bvab ber ubfræveð til 
bend Bellæbning og Udruftning, fom er 
eller {tal være riddari; maðr reið fram 
ór skóginum með ágætum riddara- 
búnað, var þessi maðr hinn kurteisasti 
ok rendi fagrliga sínum hesti eptir 
vellinum Fm. VI 225": lét hann taka 
af honum riddarabúnað Heilag. II, 2023. 
ivf. Alex. 1693, 

riddarabuningr, m. 5. f.; lét Decius skryda 
hann riddarabuningi Heilag. I, 480”. 

riddaraburtreid, f. Turnering af Riddere. 
Bær. 95". 

riddaradömr, m. Ribberværbigbeb, Ridder: 
ftanb; skrifaðr å lífsbók undir þann 
riddaradóm, er hann óðlaðist í höll 
himnakonungs Thom. 3349. 

riddaraferd, f. Qærffare; engilligr herr 
himneskrar riddaraferdar ( ulg. multi- 
tudo militiæ coelestis Luc. 2, 13) Mar. 
2983 — fjöldi engla himneskrar her- 
ferðar Mar. 3685. 


riddaraherklædi, n. Klædning fom bæres af 
riddari; keyfti hann mér i dag riddara- 
herklæði ok lét dubba mik Æl. 24" 


riddaraherr, m. Ýær af Ryttere; keisari 
hafði mikinn riddaraher en miklu meira 
fótgönguher Fs. 1119 (Hkr. 144). 


riddarahestr, m. Rytterheft; S. konungr 
åtti — 12 þúsundir riddarahesta vel 
tamda til orrostu Stz. 56016. 
riddarahöfðingi, m. Qøvding fom har ridd- 
arar unber En Befaling eller Myndighed 
(of. riddarameistari) Heilag. I, 607%, 
lacidus riddarahöfðingi Heilag.II, 196" 
ivf. 1939. 1912; Phuol riðdarahöfðingi 
ans (Vulg. dux militum) Sé. 1683%fg. 
(1 Moi. å 26); riddarahöfðingi St. 
1959 = princeps militum Hist. schol. 
91%: riddarahöfðingjar Heilag. II, 105 


er eienbommelig for riddari, byoraf han 
bør være í Befibbelje; lærði hún skjótt 
allar riddaraíþróttir þegar á unga aldri 
Fid. I, 463", 

riddarakappi, m. Mand fom 
ved riddaraíþrótt. El. 24 

riddarakona, f. Quftru bvis 2Egtemand er 
riddari; Margrete riddarakona DN. 
XI, 416, 

riddaralið, n. Krigsfollt til Heft; er hann 
sótti langt å land upp frå skipunum, 
på kom å möti honum svå mikit ridd- 
aralið, at — By. I, 877: 40 þúsunda 
riddaraliðs = ulg. qvadraginta millia 
eqvitum tj. 613' (2 Sam. 10, 18); 
20 þúsundir riddaraliðs ok 4 hundruð 
þúsunda fótgönguliðs Alex. 166"; skip- 
verjar Olafs sjá mikit riddaralið ríða 
til þeirra Laæd. 21 (51. 

riddaraligr, adj. faaban fom tilbører, er 
eiendommelig for riddari; þú skalt þar 
gera at eina riddaraliga atreið svá sem 
hestrinn má skjótast hlaupa Ei. 63; 
ågætr — at öllum manndömligum list- 
um riddaraligrar slektar SÅ I, 20%; 
mikill herr kom hér saman með ridd- 
araligri mekt ok almuga Klim. 543% ( Ær. 
11%): einn mikils háttar riddari lagði 
niðr sín riddaralig vápn Mar. 880”. 

riddarameistari, m. Qærfører; Vulg. 
magister militiæ, princeps militiæ Så, 
5136 (2 Sam. 10, 16. 18). 

riddaranafn, n. Ribbertitel, Titel af riddari ; 
gaf Magnus konungr — skutilsveinum 
riddaranöfn ok herra Bp. I, 706% jvf. 
Ann. 69%, 

riddaranafnbót, f. b. f.; er hann eigi 
meirr reyndr til at bera riddaranafnbåt 
heldr en úbreyttr maðr Æl. 47. 

riddaraskapr, m. Dygtigbeb til at optræde 
eller vije fig fom en riddari; um hrausta 
riddaraskapi (= går. exploits chevala- 
resques 6. 43%) Mött, 14: kænn við 
allan riddaraskap Fm. X, 2819; ek sé 
Jarlsmenn hvern dag reyna riddaraskap 
sinn Bær. 93; ríðr nú þannog, sem 
þeir fremja riddaraskap sinn Bær. 98% 
ivf. 9619; eftir því, sem ek sé hreysti 
þína ok riddaraskap, vaskleik ok at- 
gerð El. 69, Valdamar konungr — lét 
læra hann á vigfimi ok riddaraskap 
Fm. I, 973 jof. Flat. I, 897ía.; ef þér 
kæmit þeim af hestum, væri þat góðr 
riddaraskapr Kím. 175; vel lærðr til 
våpna ok riddaraskaps Kgs. 855. 


riddaraskjöldr, m. faaban skjöldr fom bru 
ge8, bæreð af riddari. Fm. VII, 148", 


ubmerfer fig 


= höfðingjar fyrir liði keisarans Heilag. | riddaraslekt, f. =riddaraskapr (jvf. slekt); 


II, 97-83. 


hann er son Karlamagnús konungs ok 
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hann mætti eftir hans ráðum ok ridd- 
araslekt afla sér rikis til forráða Æl. 4". 
riddarasveinn, m. Yngling fom er í en Rid- 
berð Æjenefte og følger ham fom knapi 
(fe bette Ord og Höf. Leb. I, 189fgg.); 
ek hafði enga nafnbót heldr en einn 
riddarasveinn Fm. VI, 93%, 
riddarasýsla, f. Stilling fom en$ riddari 2 
eller 3. Heilag. I, 607": fyrir predikan 
Pauli fyrirlétu margir menn riddara- 
sýslu af herliði Neronis Post. 917, 
fyrir kenning Påls postola hurfu margir 
til réttrar trúar frå riddarasyslu Post. 
18519 if.” Jét Decius skrýða hann 
riddarabúningi — ok mælti við hann: 
minnzt þú riðdarasýslu þinnar þeirrar, 
sem þú hafðir, ok ver vinr várr sem 
fyrr ok blóta Heilag. I, 4303. 
riddaravåpn, n. Baaben fom brugeð, bæres 
af riddari; vil ek, at på kaupir mér 
áburðsklæði hvit ok öll riddaravåpn 
hvit, sem þar heyra til Bær. 93”, 
riddari, m. (mbt. ritter MAd.Wöb. II, 1, 
739a%88.) 1) Rytter, — lat. eques, mobi. 
fótgöngumaðr, gangandi maðr; H. var 
þar kominn með úvígjan her, bæði 
riddara ok fötgöngumanna Fm. VI, 
413? jøf. 411”, 4135-19, 4147; samnar 
Lisias her saman 6 hundrud fötgöngu- 
manna ok 50 riddara Gyð. 169; kallar 
hann til sín höfðingja sína alla ok her- 
lið ok lætr síðan telja, ok var hundrað 
fötgöngumanna ok 20 riddara (Gyð. 269; 
Salomon konungr dró saman kerrur 
ok riddara — svá at hann átti herligar 
kerrur þúsund ok 400 ok 12 þúsundir 
einvala riddara (Vulg. congregavitque 
S. currus et equites, et facti sunt ei 
mille quadringenti currus et duodecim 
millia eqvitum) 545. 573119 (1 Song. 10, 
26) jvf. 4112. 41219, 41417%- hann var 
skipaðr yfir hundrað riddara ( Vulg. cen- 
turio cohortis) Post. 41"; hann skipaði 
ok í sína fylking öndverða fornum róm- 
verskum riddarum ok skipti þeim í co- 
hortes (= lat. ille cohortes veteranas 
— in fronte — locat) Pr. 3522 (Sallust. 
Catilina c. 49). 2) Soldat, Mand fom 
gjør Krigstjenefte hos en (e-s), — lat. 
miles (jvf. mbt. da namen die ritter 
( Vulg. milites Yoh. 19, 2) unsern herrn 
und vlochten ain kron von dornen o. f.0. 
Zeitschr. f. deutsche Alterthúm. XXIV, 
1299); hvat skilr (0: bømmer, mener) þú 
um riddara? fått gótt, því at þeir lifa 
við rán ok auðgast af hernaði Eluctd. 
148*; Krists riddari em ek (jvf. Vulg. 
miles Christi, gr. ørpatiwrns I. X. 2 Tim. 
2, 3) Heilag. 1, 480”; guðs riddari Nj. 82 
(121); úvinrinn vissi sik vanmåttugan 
at geta nökkura mötstödu haft vid svå 


ågætan guds riddara, sem var hinn 
heilagi Ölafr Flat. II, 267 (jvf. gotes 
ritter Mhd. Wo. II, 1,739b*); einn mikils 
háttar riddari lagði niðr sín riddarali 
vápn ok gerðist guðs riddari takandi 
munkabunad Mar. 8808. 3) Mand fom 
ftaar 2 en Syrlted fe f en anden for: 
nem Verfon8 Tjenefte (jvf. Du Cange 
54357fø8-9f99- unber miles, militare); er 
öllum riddurum (= húskörlum £. 28 
var skipat til veiðarinnar Heilag. II, 
1937. réðst hún (nl. jungfruin fngil: 
borg) til ferðar með þeim ok við henni 
2 riddarar ok sveinar hennar Fm. X, 
1049 (Konung. 453%); riddara ok marga 
aðra kurteisa þjónustumenn hélt hón 
(nl. Martha) á sínum kosti Heilag. I, 
614"; af stórum féboðum ok sæmda- 
heitum Knúts konungs riddara, þá tóku 
nær allir landshöfðingjar Knút til kon- 
uhgs yfir sér Heilag. II, 160"; Sturla 
—, er síðan varð riddari Magnúsar 
konungs Bp. II, 1627; kómu riddarar 
ok tóku hann höndum ok leiddu fyrir 
Decium keisara Heilag. I, 430"? jvf. 
425%fg.; konungr gerði mik riddara 
sinn Ridd. 12%; þessi karl var bóndi 
at nafnbót en riddari at tign Ridd. 15 
jvf. 27; í konungs höll var 600 manna, 
ok hafði engi minni nafnbót, en riddari 
Bær. 958. 4) Mand fom er í Befibbelfe 
af Nidberværdigheden, er dubbadr til 
riddara (jvf. riddarasveinn og Höf. Leb. 
I, 141—148); var Martinus seldr fram 
af feðr sínum ok dubbaðr til riddara, 
ok var honum fenginn einn skósveinn 
til þjónustu, en þá var M. fimtán vetra 
amall, er hann varð riddari Heilag. 
, 6084-14 jf, riddara málagjöf 8. 27. 
5) Mand ber fom skutilsveinn er í Be: 
fidbelje af Ridberværdigheden; å þessu 
åri gaf Magnus konungr lendum mönn- 
um barrúna nöfn ok herra en skutil- 
sveinum riddara nöfn ok herra By. I, 
706" (Sturl. II, 382!%g., Ann. 19579); 
Sæbjörn Helgason ok Ögmundr Sig- 
mundarson barrinar, Erlingr Åmunda- 
son og Haukr Erlendson Gulabings lög- 
maðr riddarar DN. III, 93“. 6) ben 
Brilte í Stakjpil, fom falbeð Springeren 
(gfr. chevalier Höf. Leb. I, 416S?g9.); 
er þeir léko at skáktafli Knútr kon- 
ungr ok Ulfr jarl, þá skekti jarl af 
honum riddara OH. 167" (Flat. I, 
2887); þá skildi á um tafl, vildi Samr 
bera aptr riddara, er hann hafði teflt 
i uppnám, en Porgils lét því ekki ná 
Sturl. II, 1057. yf. riðari, rideri, 
ridderi meb famme Betybning. 


riddarligr, adj. 1) faaban fom riddari 1; 


så Otun ridarliga menn å bergi einu, 


106 


þeir vóru vel vápnaðir ok áttu góða 

esta; þá mælti Otun: — riddarar 
þessir heiðnir — Flov. 1308. 2) eien: 
bommelig for riddari 2; á skammri 
stundu hafði hann numit allan riddar- 
ligan hátt ok orrostuliga speki Fm. 
X, 23078. 

ridderi, m. = riddari. El. 4% 11119 1714, 

riðeri. m. b. f. Post. 181". 1383. 

riöhenda, f. et Glag8 Rim, hvorom fe SE. 
I, 64, Hátt. II, 19fg. 

riðhendr, adj. faaban fom bar riðhendur; 
riðhendr håttr SÆ. II, 152"; hér er í 
fyrsta ok þriðja visuordi håttlausa en 
í öðru ok fjórða skothent ok riðhent 
SE. 668" jvf. Hátt. I, 507. 73". 

riði, m. Å mundridi. 

riðla, v. (að) 1) bele, opløje í riðlar (fe 
riðull); var svá mikill liðsmunr at fjöld- 
anum, at Englar riðluðu sveitirnar —; 
losnar fylking ok riðlast, ok fellr mjök 
lið Haralds konungs Mork. 118!8:16. er 
riðlaðist flotinn, fór einn sér Dana herr 
ok á annan stað Svía konungs lið OT. 
532 (ivf. Fris. 162!; Flat. I, 4811: rid- 
ladist på fylkingin ok losnadi öll Eg. 
54 (1145); þegar er los kom í lidit, på 
kom hverr at öðrum til þess, er allt 
riðlaðist i smá flokka OH. 122!; verðr 
nú svá at kveldi, at öll fylgð þessarra 
þriggja er dreifð ok riðluð í nátt- 
myrkri Pr. 410"; er löng hríð hafði 
svá gengit, þá riðlast sveitir Brands 
ok urðu þá manndrápin Sturl. II, 782; 
eptir þenna atburð taka saman at rið- 
last mjök sveitirnar Aler. 87'8. 2) banne 
Slynge, Klaje, foriyne bermed; Ölafr kon- 
ungr Tryggvason setti vingardinn, en 
enn helgi Ólafr konungr lét ridlast vin- 
berin með fögrum blómum ok riðluðum 
vínviðum af vínberjum ok allskyns al- 
dini OT. 39%, 

rðr, m. balancerende VBevægelje paa et 
fmalt, tyndt Underlag; rendu på gal- 
eiðrnar upp å rekendrnar, ok þegar 
er festi ok skridinn tök af — —; på 
steypti galeiðinni þeirri, sem Haraldr 
var á, ok stökk sú af járnunum vid 
riðinn Fm. VI, 168%, 

riðskelfdr, adj. = ridusjåkr (jvf. riða f., 
riðusótt); riðskelfdir bætast Thom. 
500**, 

ridull, m. 1) $0b, Stare; Sturla nam 
staðar í Selárdal ok hafði nökkurn 
riðul manna Bp. I, 622"; lítlu síðarr 
kom Pörhaddr ok synir hans ok riðull 
manna Pr. 46% (Anal. 1731); H. — 
segir mönnum sínum, at þeir her- 
klæddist leyniliga, ok gangit svá úti 
í riðlum ok vitit, hvat tids er Here. 
231'5. þann sið höfum vér Birkibeinar 


ridderi — rif 


upp tekit, at fylkja ekki þá, er vér 
berjumst ok rennum at riðlum saman 
Fm. VIII, 4087 (Flat. II, 654"); kómu 
þá Birkibeinar neðan ór bænum riðlum 
saman (= % eða 3, 4 eda 7 saman Fm. 
VIII, 124") Flat. II,578*; var þetta lið 
— lítill riðull manna hjá þeim úvígja 
her, er hans úvinir höfðu Fm. II, 306*; 
konungr hafði riðul einn manna hjá 
her þeirra (= hafði lítit lið Fm. vil, 
8553; hafði riðul einn manna Konung. 
157 Flat. II, 666"; mikill manna 
riðull (Vudg. populus multus St. 522'* 
(2 Kong. 13, 24). 2) Klynge, Klafe af 
Blomfter eller Frugt; gerir hann (nl. 
almviðrinn) á hverjum prim tigum 
daga einn riðul, vinnr mér sá þörf, 
meðan annarr vex Heilag. II, 629" jvf. 
OT. 39% unber riðla. — QJvf. Folfefpr. 
riel, ridel om Snuber i eller paa Træ, 
flammet Bed. 
riðusjúkr, adj. fog af Koldfeber. Mar. 
5483. Klim. 574" (Æf. 11"); Post. 
2347. 3087. Heilag. I, 699'%. II, 937. 


| riðusótt, f. Roldfeber, = riða (gd. rithæsott 


Harpestreng 138", 1442) Mar. 131%; 
Gyð. 634; lagði guð þá eitt auðkent 
mark á Kayn, þat var höfuðskjalfti svá 
sem af riðusótt (Vulg. in Cain tremorem 
capitis Hist. schol. 3119) Stz. 4333; ljósta 
mun dróttinn þik med riðusótt, frosti ok 
bruna Stg. 344? (jf. 5 Mof. 28, 22); þat 
mein (nl. riðusótt) er fullt með spilling 
ok sifeldum skjalfta Thom. 4637; þa 
tók hann (nl. Benedictus) riðusótt mikla 
Heilag. 1, 1789; húsfreyja hans (nl. Petri) 
var mjök þröngd af riðusótt Post. 4, 19 
ivf. Vulg. vidit socrum ejus jacentem 
et febricitantem Matth. 8, 14 (Marc. 1, 
30fg.); eigin kona hans (nl. rædismanns 
hans) bryddir hann ok gaddar —, hón 
er hans riðusótt ok må vera honum 
sem sårböt Str. 25% jvf. ek skjalfr allr 
ok þó úsjúkr &. 8. . 

riðusóttarmaðr, m. = riðusjúkr maðr; 
svá munta skjalfa af, sem riðusóttar- 
maðr Sudrl. 2057. 

riðvaxinn, adj. tætbyget, firitaaren, unber: 
fætfig af Vært; riðvaxinn ok ekki hár 
Flat. I, 246'" (OH. 30); maðr ekki 
hår ok riövaxinn Eg. 37 (74%; rid- 
vaxinn ok herðimikill För. 104"; lá 
á vöxt ok mjök ridvaxinn Fid. lll, 
29811, 

riðvölr, m. Sjevle, Træltykke fom bruges 
til berom eller berover at binde (fe riða 
IT, 1) Mafterne í et Net, Garn vo. vest. 
jvj. kjevle 2, ridel Aasen 357a**, 601a*) 

pl. 298. Hkr. 695", 

rif, n. 1) Ribben, lat. costa; tök gud brott 

af honum eitt rif ok svá mikit kjöt, 
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rif — rífa 


sem því til heyrði, en lét. kjöt koma í 
stað mfsins ok skapaði konuna — af 
pi sama rifi görandi hennar likam sf 
jötinu en beinin af sjalfu rifinu (Vuig. 
tulit unam de costis ejus et replevit 
carnem pro ea 1 Mof. 2, 21) St. 33" 
ivf. Elucid. 63"; Barl. 23": ór hans 
síðu sofanda tók guð eitt rif o. j. 9. 
Pr. 66%8.; géngu í sundr þrjú rifin í 
síðu mér Bær. 89”: kom lagit í síðu 
á hestinum ok hljóp millum rifjanna 
Þorskf. 123: hljóp þá sverðit Kára å 
síðuna Moðólfi ok i millum rifjanna 
Ni. 151 (262'); hann brå þá saxi ok 
reist bloðörn á baki honum ok skar 
öll rifin frá hryggnum ok dró þar út 
lungun Flat. I, 5319; jf. Flat. I, 2239 
(Icel. sag. I, 8"); eigi getr Ólafr kon- 
ungr þess rétt, ef hann ætlar, at ek 
muna vilja eta kál allt af Englandi; 
ek monda vilja heldr, at hann fyndi 
at, at mér býr fleira innan rifja en 
ál eitt, þvi at héðan skolu honum 
koma köld ráð undan hverju rifi OH. 
1327 (Flat. II, 2549); reið Einari 
slikt at rifjum (2: bette var for Einar 
en farlig Sag, ubjatte ham for Fare?) 
svá ok þat med, at Haraldr þóttist 
varla einn konungr yfir landi meðan 
Einarr var á lífi Hák. Tv. 2433; af þeim 
rifjum 2: af ben Grund: konor þær, er 
óarfgengjar vóro af þeim mfjom, at 
þær höfðu leynt barngetnaði sínum 
Grág. 1019; skal á kveða, af hverjum 
rifjum hann færir (nl. úmaga) Grág. 
113*; er hann heyrði rætt um sætt ok 
landaskipti milli Svíþjóðar ok Noregs, 
þá skildi hann, af hverjum rifjum vera 
myndi (0: bvab bette havde at betyde, 
bvabd Meningen dermed var) OH. 67%. 
vid bat vaknar Geirmundr ok sezt upp 
ok kennir barnit ok þykkist vita, af 
hverjum rifjum vera mun Laæd. 30 
(7625), fyrir útan rif sér >: ubenpaa fit 
Qegeme: hön — segist allt bar vilja til 
efa fyrir útan rif sér, at honum sé 
på borgnara en áðr Clar. 199iví.ð0fg., 
; n. Grund, Rev í Søen, Gtræfning 
hvor ber er Tibet Band, Bandet bar 
vinge Dybde; ut til holmsins lå eitt rif 
mjótt ok langt Bárð. 4173 jf. 44911138 
rif nökkut gékk milli lands ok eyjar, 
ok géngu Baglar þar út um nóttina 
at fjöru ok upp í eyna Fm. VIII, 3068; 
um morguninn eptir sigldi konungr 
fyrir Jaðar, ok er þeir kómu fyrir 
rifit, gerði á storm veðrs Fm. IX, 5035 
(Konung. 3789; Icel. sag. II, 2105). 
rif, n. Rev í Seil; þá var andviðri svá, 
at byrðingar sigldu á móti þeim við 
tvau rif Fm. IX, 20'8. hvesti vedrit ok 
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sviptu þá til eins rifs Fm. IX, 216, 
var á stormr svá, at eigi féngu þeir 
lengi í rétti legit, ok sigldu þeir þá 
við eitt rif Bær. 92%; var veðrit hart 
svá, at þeir sigldu með eitt rif í miðju 
tré Bp. II, . 


rif fn) 1) Riven, Sønberriven (jvf. rifa); 


rif ok slit Bp. II, 148"; herti (0: ftram- 
mebe) seglit svá, (at) hélt við rif, tekr 
nú hvert band at slitna Fld. III, 652?. 
2) Plyndren, hvorved man tilriver fi 
noget; med råni ok rifi Bp. I, 1843. 


rífa, v. (rif, reif, rifinn; jvf. hrifa) 1) rive; 


þeir aðrir — rifu af ræfrit af selinu 
Laxd. 46 (1877) sumir rifu ok reyttu 
af honum på hina vonda leppa, sem 
hann hafði Flat. I, 3916 ýldi hann 
ok cæpti rífandi (v. 2. sniðandi) af sér 
sin klæði St. 1949; sneið hann þá ok 
reif klædin af sér St. 1959; Sighvatr 
gékk einn dag um þorp nökkut ok 

eyrði, at eirn husbóndi veinaði mjök, 
er hann hafði mist konu sinnar, barði 
á brjóstit ok reif klæði af sér OH. 
236!8. þér skulut rífa mat af diskum 
DN. IT, 1434; Þ. vildi eigi annat, en 
aptr væri rifit sárit (0: end at bet lægte 
Saar blev oprevet igjen) ok sett höfuðit 
réttara Æb. 45 (8819); kærði B. húsfreyja 
í Kollavági á herra Þorvald Pörissun 
ok vildi aptr rifa (>: fulblafte) sått- 
mál þau tvau, sem hón hafði gert við 
hann DN. I, 1099; gerðist dýrit svá illt 
viðfangs, at þat reif niðr hjörð fyrir 
mönnum Grett.50*; rifu þeir ofan vefinn 
ok í sundr Ný. 158 (2799); var þar 
hverr fiskr ór roði rifinn Æð. 54 (1019; 
rifjaði hann saman varrarnar, ok reif 
ór æsunum SÆ. I, 3465; eitt hit versta 
dýr reif í sundr ok át gleypanda — sun 
minn Josef Stj. 1955, greip hón (nl. 
tröllkonan) þann mann, er næstr henni 
var, ok reif hón þann allan í sundr 
Flat. 11, 2748; hljóp upp mikill fjöldi 
— ok sögðust skyldu rifa í sundr prest 
kvikvan Fm. IX. 2619; purpurinn ok 
önnur en dýrstu klæði váru rifin i sundr 
þar, er hverr rifsaði slíkt, er hann fékk 
Alex. 9875; hverir eru þessir þjófarnir 
—, er rifu í sundr hey mitt fyrir farar- 
skjóta sina Laxd. 84 (2359), vilda ek 
eigi, at sól rifi í sundr nýja timbrveggi 
eðr litt brædda Flat. I, 2908; þat ero 
rishrif (= risrif 8. 9) er menn rifa upp 
Grág. 452", 92) = rífa í sundr: segl 
skal eigi rífa meirr en í tvá luti Gul. 
305! : þessi vándr svikari — hefir — 
vætt klæði mín, rifit ok únýtt með öllu 
Bp. I, 40%; bátrinn var brotinn en 
seglit var rifit Fm. IX, 8879iof.1. kom 
at honum leo ór skógi ok drap hann 
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— —, en hit óarga dýr — grandaði 


eigi asnanum (bborpaa han Íab), ok reif. 


eigi líkamann Stj. 581: Danir tóko lik 
hans — ok lögðu upp á haug einn, 
létu þá rífa dýr ok hrafna bræin Fris. 
202 kk: 26); rífandi vargr Ánecd. 
7 (87). 3) ubylynbre; í mörgum stöd- 
um auðgar hinn ríki sik með, at hann 
rifr til (0: å bette jóiemeb) hinn fátæka 
Bp. IT, 1608. 
rifa, v. (að) fy? tók dvergrinn pveng ok 
knif ok vil stinga rauf“ (v. 1. raufar) á 
vörrum Loka ok vil rifa saman munn- 
inn (v. l. ætlar at rifa saman varrir Loka 
ok vil stinga raufar fyrir á vörrunum), 
en knifrinn beit ekki; þá mælti hann, 
at betri væri þar alr bróður hans; en 
jafnskjótt sem hann nefndi hann, þá 
var þar alrinn ok beit hann varrarnar; 
rifjaði (v. 2. rifadi) hann saman varr- 
arnar, ok reif ór æsunum; så þvengr, 
er muðrinn Loka var saman rifadr 
(með), heitir Vartari SE. I, 3469; G. 
lét færa ena dauða i úthýsi eitt, ok 
var búit um Þorvald virðuligast, því 
at klæði vóru borin undir hann, ok 
var hann rifaðr í hud Vígagl. 288; 
hann varð djöfulóðr ok var rifaðr í 
húð innan ok var færðr síðan norðan í 


Kirkjuvåg til hins helga Magnus jarls 
ok fékk ann þar heilsu sína Icel. sag. 
943. 


rifa, f. Revne, Gprælte; D. undrar mjök 
essa hluti ok gengr at dyrunum, en 
ví at hurðin var í lási, sér hann inn um 

rifu í kirkjuna Mar. 725" ivf.%> verða 
munu ok — stórar rifur á þeim jöklum, 
er á landinu liggja Kgs. 48*ivf.%, yf. 
bergrifa, bjargrifa. 

rifanskinna, f. forefommer fom Navnet paa 
et vilt Slags Fugl. SE. II, 489". 

rifbaldi, m. = ribbaldi. Fid. I, 378. 

rifblautr, adj. blød eller myg over Rib: 
benene; om fed Qeft Bp. I, 389*%. 

rifhris, n. Mið, Krat fom rived op af For: 
ben, bvori bet er voret; þat er mfhris, 
er skjötara er at rífa upp en sækja 
„öxi Grág. 469" jvf. 4527. 

rifinn, adj. fønberreven (Vræt. Part. af 
Berbet rifa), fuld af Revner, Sprækker ? 
hellir einn var heimili mitt, ok var 
hann hrjúfr ok rifinn, ok þó vel at 
„ dropum búinn Heilag. I, 4425. 

rifja, v. (að) 1) vende (Qø fom ligger ube 
for at tørre8) faa at derved bet unberfte 
eller neberfte fommer op í Lyfet; kom 
skýflóki svartr å himininn —; þóttust 
menn sjá, at regn myndi i skýinu; kall- 
aði Por á sem åkafast å menn, 
at upp 8 i raka heyit, en Þórgunna 
rifjaði þá sítt hey, tók hón sin af raka 


rifa — rifna 


upp, þótt þat væri mælt Kb. 51 (949) 
med Variant 6. 2) lade noget fomme 
frem for Svfet eller í Dagen, ubrebe, 
ubville, fortlare; mikil skynsemi er at 
rifja vandliga þat (v. 2. rifja þat vand- 
liga upp) SE. I, 867; sagði Jón biskup 
alla hluti —, nema uxadrauminn rifjaði 
(v. 2. sagði) hann eigi Heilag. II, 3003. 
var þat mál fyrst at rifja á þinginu, 
hvárt Magnús konungr mætti — —; 
síðan var eptir því leitat, hvárt Sigurðr 
— Mork. 182''-!9. 
rifka, v. (að) gjøre forbelagtig, attraavær: 
big, gnftelig (jvf. dj. rifr); er nauðsyn 
at drepa niðr íllu orði ok bæta honum 
son sinn ok rifka svá ráð fyrir dóttur 
inni Ný. 12 (21%). 
rifliga, adv. paa en forbelagtig eller gn: 
fetig Maade, faalebeg, at man bermeb 
an være tilfreb3; fjórar gildar kyr firir 
mörk brenda, eða dikur af gildum húð- 
um, níu laupa smærs eða svá marga 
gangspeninga sem brent silfr, kýr, húðir 
ok smær fær þá rifliga at kaupa DN. 
II, 671, 
rifligr, adj. jaaban fom fan anieeð for 
ob, ønttelig (rifr); hefir pat (nl. mål 
dds) verit rifligra en nú Band. 23%; 
veit ek eigi, hvárt hann veldr þessu 
(nl. at bu er frugtjommelig) eða aðrir 
hleypimenn, þó at eigi sé jafnrifligr 
sem Brandr Ljösv. 22”: viljum ver 
gjarna þér fylgja, hvárt sem er rifligt 
eða urifligt, en þat er eptir metnað- 
arins, at ek vil eigi vera í þeirri ferð, 
„er ek veit eigi, hvert ek skal fara Háv. 
40%- verðit skal bæði rifligt, þat er 
B. hefir mér fyrir heitit landit, ok 
gjaldast skjótt Laæd. 47 (1407). lönd 
—, gull ok silfr, norrænan varning, 
. Járnsmíði, rifligir gripir þeir, sem e 
væri minna fé en kúgildi Sturl. I, 3877; 
Sigurðr býðr honum at heimta fé hans 
til helmingar af þeim skuldastöðum, er 
örifligstir vóru Flat. II, 395!?; hann er 
ekki ss skyldr at fara svá órífligar 
sendiferdir Æg. 73 (176); skal þetta 
jaldast í — baugabrotum ok í öllu 
því, (er) úrífligast fæst til Band. 36: 
eigi sýnist mér ferð þessi riflig, en 
gjarna (vil ek) fara hvert, er þér vilit 
senda mik Flat. I, 329? jvf. H. kvað 
ferðina úrífliga Frs. 977; skal fara 
annarr okkarr, ok vertu eptir, ef þú 
vilt; þat er mér enn síðr hent, segir 
Björn —; Karl taldist ok eigi undan 
at vera eptir, þó hvárki væri rifligt 
Fm. VI, 131, 
rifna, v. (að) revne, rive8 itu, fønderrives ; 
eigi bað Sigurðr svipta seglunum, þótt 
rifnuðu, heldr bað hann hærra setja en 


rifr — ríkdómr 


áðr Völs. 116”: þat er heilund — er 
rauf er á hausi til heila, hvárt sem hann 
er höggvinn eða rnfnaðr eða brotinn 
Grág. 299?; eldr kom upp ór Heklu- 
felli með svá miklu afli, at fjallit rifnaði 
By. I, 803”; kom svá nær andliti hans, 
at kinnbeinit rifnaði Fm. III, 1863. 
öxin hljóp niðr í steininn svá, at muðr- 
inn brast ór allr ok rifnaði upp í 
gegnum herðuna Ég. 38 (75%; Por- 
steinn grípr í fótinn hinn eftra ok svá 
hart, at bæði rifnaði húð ok hold Flat. 
I, 2627; hann þrútnaði svá, at kyrtillinn 
rifnaði af honum ok svá hosurnar Ég. 
81 (1957); ef klæði rifnar af manni þá, 
er heilagt er, ok skal sauma at honum 
Grág. 32!5; rifnuðu aptr sár hans ok 
urðu seint grædd Sturl. I, 1589; rifnudu 
aptr (nl. sárin) þá, er groin vóru Þorskf. 
9 


rifr, m. (ð. rifjar) Stof, Aas í en Bæv- 
ftol, fom brugeð til berpaa at oprulle 
Rendingen eller ben færbige Bæn (jvf. 
riv Aasen 606b”; fv. rev Rietz 530 b%): 
maðr telgdi þar meið til rifjar Rig. 15. 
rifr, adj. faaban fom man gjerne vil have, 
vorefter man er begjærlig; nå skulu 
ér bera út slíkan mat, sem fyrr var 
rífastr, en ekki annan Flat. I, 5457. 
lt Kolr Arnason Ormi fjóra tigi 
undraða rifs fjár Sturl. I, 31816 jvf. 
í gulli ok brendu silfri eðr i rifum 
aurum sl. s. I, 331". Qvf. hlauprifr. 
rifs, n. Rov, Blyndring (jvf. rán, hrifs); 
þú — leggst i hernað sem heiðnir 
víkingar ok fæðir þik ok aðra á rifsi 
ok ránum Flat. I, 363": fara með rán 
ok rifs Fm. VI, 421. VIII, 263", 
rifsa, v. (að) vive til fig, røve; en dyrstu 
klædi våro rifin i sundr bar, er hverr 
rifsadi slikt, er hann fékk Alex. 98'5; 
eigi er þessi maðr fyrir þat lýttr ok 
lastaðr, at hann hafi þat rænt ok ripsat 
(v. 1. rifsat) eðr grimmliga grápat, er 
aðrir menn áttu Sí. 154" (Greg. Homil. 
40 6. 1654'fø3.): þeir — rifsuðu (= 
rupluðu Flat. II, 679") búin þeirra 
drjúgum Fm. VIII, 390". Quvf. gråpa. 
rífskipaðr, adj. forfynet med godt Mand: 
ftab; ger ok skip þitt fýsiligt, på veljast 
óðir menn til ok verðr þá rifskipat 
gs. BV. 
riga, v. (að) 1) bevæge (eu); er beir vildu 
ræra honum, på éngu þeir hvargi 
rigat honum ÆEó. 63 (115); riga þú 
þer á fætr, ragr ok blauðr! ok tak þú 
sverðit aptr af mér, ef þú þórir Fld. 
11,369*. 2) intr. = rigast; Hrafn sagði, 
at hann léti eigi vinna þat, er meira lá 
vid, en riga at slíku (>: give fig ifærb 
med faabant?) Vem. 188. 
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riga, f. Bugt, Bue, Krumning; leitar vaðr- 
inn at jörðunni ok berr eigi svá skýrt 
eða merkiliga, hverja rigu gjörir yfir 
um Æf. 19% v. I. (Fm. XI 441 v. 8.) 

rigna, v. (nd) bæbe meb nedfalbende Regn; 
at ér geritsk synir föður yðvars þess, 
er á himnom er ok sól sina lætr skína 
jafnt yfir vónda sem góða ok rignir 
slíkt yfir ílla Homsl. 163 (Mattb. 5, 45); 
sveinninn var i skinnstakki, ok var hann 
með engu móti rigndr eda vátr, heldr 
hlutlauss allrar döggvar Bp. I, 322"; 
uperf. rigndi á þá blóði vellanda Nj. 
157 (2729ivf.28). ór skýinu kom svá mikit 
regn, at —; sá menn, at blóði hafði 
rignt i skúrinni Æð. 51 (949); guð lét 
rigna eldi ok brennusteini yfir Sodoma 
ok Gomorra Pr. 72”. yf. regna. 

rigr, m. Qaardbed, Strenghed (lat. rigor, 
fr. rigeur); reglunnar rigr (v. Í. ri 
fýsir, at hann flýi (nl. ud af Klofteret) 
Mar. 4843. 

rikborinn, adj. af bøti, fornem eller anfelig 
Qerfomft, nebftammenbe fra ríkir menn; 
hann (nl. Eirikr) var ríkbornastr (nl. 
allra sona Haralds konungs) at móðerni 
Flat. I, 42"; nú segi ek þér þetta at 
áheyröndum öllum Þeim, sem hér sitja 
ok rikbornastir ero í þessi borg (= 
Vulg. majoribus natu de populo meo) 
Stj. 425" (Ruth 4, 4). 

rikdömliga, adv. paa faaban Maabe, fom 
vibner om ben banblenbeð rikdömr. Fm. 


VII, 247. 
ríkdómr, m. 1) Magt, Høihed, UAnjeelfe; 
hann hefir mikit vald ok ríkdóm austr 


þar við Elfna Fm. VII, 177; þá mun 
eyðast þínn ríkdómr (v. 7. þitt ríki) Stg. 
1519; er þat mikil byrðr einu kotkarls- 
barni at skipta svá miklum rikdömi 
Fm. IX, 830; í þessum viðbúnaði 
megum vér reyna hans stórmennsku 
ok ríkdóm, ef hann ríðr réttan veg at 
borginni o. f. v. Fm. VII, 879; ef einn- 
hverr girnist af sjalfs síns ríkdómi at 
bjóða sínum eiginligum bræðr meirr 
en með guðhræzlu Heilag. II, 609" jvf. 
664": vårr rikdömr o: vor Majeftæt, vi 
fom bar Magten og Myndigheden: hvat 
vér buðum yðr undir skyldri hlýðni 
at hafa orkat vårum ríkdómi Mag.* 318. 
2) Rigbom; gef þú öngvan gaum at 
minum ríkdómi — eða þínu féleysi, 
því at måttugr er guð auðæfum (v. I. 
auðræðum) veraldar at skipta o. f. b. 
Mar. 2997: var hann herra yfir hýski 
mörgu ok miklum ríkdómi Heilag. I, 
1487; mér þykkir rétt sagt, at bóka- 
kista mín se allr minn rikdómr Bp. 
IT, 104! 
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ríkdómsleysi, n. Fattigdom; vildu þessir 
helgu feðr komast yfir ána, en rik- 
dómsleysi dvaldi framkvæmd ferðar- 
innar Heilag. II, 4241%10f.%, 
rikdæmi, n. = ríkdómr 1. Fm. III, 459; 
ivf. Flat. II, 3108. 
ríki, n. (got. richi, og. richi Graff II, 390, 
mbt. riche Mhd. Wo. II, 1, 692"; jvf. gn. 
Adj. rikr ) Magt, HQøihed, anfelig Stil 
ling; ek hefi hafit þik til ríkis af lítlum 
manni OH. 216'!%; hans (nl. guðs) veldi 
ok ríki er úmáttuligt at sigra, því at 
hann er um fram allan styrk Barl. 
113!6; mikit var ríki þingamanna Fm. 
XI, 159%; þú hefir ekki ríki til at mæla 
í móti Ólafi konungi OH. 67" (Flat. 
II, 82%): má ek ekki heita lendr maðr, 
ef ek skal eigi hafa ríki við einum 
íslenzkum stafkarli Fm. VII, 114"; 
mælti engi maðr í móti fyrir ríki kon- 
ungs Ég. 17 (30%); er mér svá sagt 
frá konungi, at hann sé — þess örr 
at — veita ríki þeim, er honum þykkja 
til þess fallnir Eg. 6 (97); svá sagði 
Sturla, at sá þurfti sér eigi til mann- 
virðingar ætla eða ríkis, er í Dölum 
sæti, ef Þórðr væri í Ísafirði Sturl. 1, 
3079; þóttust þeir skilja, at engi varð 
uppganga þeirra, ef svá buit stæði ríki 
Tra ns Sturl. II, 266": vinir hans urðu 
honum allfegnir í fyrstu, en er þeir 
hugsuðu um ríki Kolbeins unga, hversu 
mikit vorðit var, þótti þeim náliga, 
sem hann væri látinn Sturl. II, 4. 
2) Myndighed, Herredømme fom giver en 
Raadighed eller Magt over noget, fom er 
bam unberlagt; vér beiddum oss kon- 
ung par, sem vér vårum åör undir rådi 
ok riki vårs dröttins SG. 449. hann 
hélt ríki yfir þeim heiðnum þjóðum ok 
lýð er kallaðr var Chanaan St. 386!8: 
tók þá ríki eftir hann Játmundr kon- 
ungr bróðir hans Flat. I, 51"; lagðist 
land allt undir ríki Haralds konungs 
Fm. VII, 1852: Haraldr vann ok eið, 
— at hann skyldi ekki til ríkis kalla 
medan Magnús lifði Fm. X, 4187. 
konungr var þá á barns aldri fyrst er 
hann kom til ríkis Æg. 26 (51%); þau 
— ugðu, at þau mundu rekin af rik- 
inu fyrir sínar údáðir Post. 847"; at 
lyktum þeirrar stefnu féngust þeir or- 
skurðir at taka Magnús svá frá ríki, 
at hann mátti eigi kallast konungr 
þaðan í frá Fm. VII, 185!3. i þann tima 
vóru fjögur ríki yfir Gyðingalandi, sem 
í guðspjöllum er sagt, réð einum fjorð- 
ungi lands Pilatus, öðrum Lisania, 
þri ja Herodes, hinum fjórða Philippus 
rödir hans Post. 8468: *berr þeim öll- 
um, er guð hefir með ríki ok með höfð- | 


ríkdómsleysi — ríki 


ingjanafni göfgat, at styðja hana (nl. 
guðs helgu kirkju 8. 1) til allra réttra 
uta DN. I, 51? (NL. I, 448fg.); guðs 
ríki Hom. 196%%88.; á þriðja ári ríkis 
míns herra Hákonar konungs DN. Í, 
93; vér (P. með guðs miskunn biskup í 
Stafangri) viljum öllum mönnum kunnigt 
era, at á eno fimtanda ári ríkis várs, 
þá — DN.X, 4*; gaf Áskell erkibiskup 
upp sítt ríki ok bað Absalon bisku 
taka við erkibiskupsdæminu Fm. Xi, 
392" jvf. Æf. 197; ogfaa om Mynbig: 
beder bvoraf Qøvdingerne paa JSland 
vare eller funbe fomme i Vefidbelfe: * 
Pördr bjóst til útanferðar, hann fékk 
rikit til geymslu Halfdani mågi sinum 
Sturl. II, 76"; gáfu þeir upp goðorðin 
í vald Hákonar konungs ok vóru með 
honum tvá vetr; síðan gefr konungr 
eim orlof til Íslands ok fær hann 
eim aptr ríki sítt Sturl. IT, 823; fóru 
eir — út til Íslands ok tóku þau ríki 
undir sik, sem konungr hafði skipat 
eim Fm. X, 519; á þeim fundi skipti 
órðr ríki með þeim o. {. 0. Sturl. TI, 
19%: fór Þórðr ór Borgarfirði i Dali 
vestr ok skipti ríkinu með þeim frænd- 
um sínum Sturlu Þórðarsyni ok Jóni 
Sturlusyni Sturl. II, 807; í Viðimýri var 
kastali sá, er Snorri Sturlugpn lét göra 
på, er Arnorr Tumason hafði skipat 
onum ríki sítt, er hann fór útan Sturl. 
I, 2908, 3) Mibfjærbeb, HQaardhed í at 
baanbbæve fin Magtftiling eller Myn: 
þá jaatebeg, at andre maa bpie jig 
berfor: þat mælti hann (nl. A þoftelen 
Paulus) við Titum, at hann skyldi ávíta 
með ríki (Vulg. cum omni imperio Kit. 
1, 15; mobfat kenna með högværi) 
Homil. 141988. jvf. Leif. 1758— 1765. 
mælti engi maðr í móti fyrir ríki kon- 
ungs . 17 (80%); kom yfir oss ill 
öld af ríki Alfifu, svá at hvers manns 
fé var í úfriði Fm. VI, 96%; svá mikit 
var ríki frænda hennar við hana ok 
festarmanns, at hún treystist eigi ber- 
liga at sýna ást hjarta síns þá, er hón 
unni Kristi Heilag. I, 276. 4) bvad 
fom er underlagt en8ð Qerredømme eller 
Gtyrelfe (jvf. veldi); ek vil, at allir 
lendir menn í váru ríki lúti til vár eðr 
stökkvi af eignum sínum ellar Fm. VII, 
179, fór konungr heim eptir þetta i 
ríki sítt Fm. XI, 392; þar réð þá 
fyrir ríki -Roðgeirr hertogi Fm. VI, 85"; 
á vóru upplendinga konungar margir, 
eir, er ríkjum (= fylkjum OH. 3350 
réðu Flat. II, 877; áðr höfðu jarlar 
verit í því riki (nl. Sikileyjar veldi 
2. 17) Fm. VII, 85; skal ek fá menn 
til at varðveita rikit Æg. 26 (5216 1ivf.5); 
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Skotland var kallat þriðjungr ríkis við | rikismunr, m. Jorfljel med Qenfyn til Magt 


England Eg. 51 (102%); för hann svå 
um allt þat ríki (nl. Upplönd, = fylki 
OH. 605) Flat. I, 64"; at friðr ok náðir 
mætti verða ríknanna milli, Noregs ok 
Danmarkar DN. VI, 59%; Babilon er 
svå fræg borg, at hön kallast höfud 
rikisins ok fyrir pann skyld kallast 
öll þau þrú ríki Kaldea, Assyria ok 
Mesopotamia á sumum bókum meðr 
Babilonar nafni Stj. 74%; jvf. Noregs- 
ríki, Svíaríki, Raumaríki, Hringaríki, 
Austrríki m.m. 5) andftab; fyrir vestan 
Limafjörd er þat ríki, er heitir Vendil- 
skagi Fm. XI, . 

rikilåtr, adj. herftefyg, nibljær i Hævbdelfe 
og Ubøvelje af fin Myndighed. Fm. VII, 
2 


rikisdjarfr, adj. felvraadig; bændr ok al- 
þýða gerask þá rikisdjarfir ok úhlýðnir, 
sjå illa vid sökum ok bæta får —, eiga 
samveldis þing o. f. v. Kgs. 77", 

rikisdjöfull, m. en af be fornemfte Djævle; 
rikisdjöflar (— höfuðdjöflar Heilag. II, 
5%*'> rikispursar Heilag. II, 119; höfð- 
ingjar helvítis Heilag. II, 159!) í helvíti 
mælto við kappa sina (— smiðjukappa 
sina Heilag. Il, 15") Heilag. 11, 5". 15". 

rikisfolk, n. = rikismenn; margir jarlar 
— ok allra handa rikisfolk var på til 
Lundúna komit Bær. 91%; jvf. 92*. 

rikisforråd, n. Befidbelje, Udøvelje af Re: 
gjeringen; er þeir kómu til rikisforråöa 
= til ríkis Flat. I, 62%) í Noregi Fm. 
, 51%. 

ríkisfrú, f. fornem Svinbe, — rikiskona. 

ött. 15}. 


rikisgull, n. fongelig Signetring (jvf. gull 
27 Mag* 263. 

rikisgæzla, f. Baretagelfe af Regjeringen 
over et Land; V. dröttning gerði aðra 
veizlu sínum höfðingjum þeim, sem 
heima höfðu verit til ríkisgæzlu með 
henni Kgs. 985; jvf. 9878. 

ríkisháski, m. Fare fom truer et Rige. 
Trist. 83}. 

rikiskona, f. fornem, anfelig Kvinde (jvf. 
ríkismaðr); af hennar (nl. Freyju) nafni 
er þat tignarnafn, er ríkiskonur eru 
kallaðar frúvor SÆ. I, 96!9; biskup sat 
til hægri handar honum (nl. konungi) 


eller Ynbflybelfe; er sá rikismunr okkarr, 
at þú munt taka mega hey fyrir mér, 
ef þú vill Hænsn. 5 (189). 

ríkissproti, m. Septer, = ríkisvönðr. Stj. 
65144 


ríkisstjóri, m. Rigðforftanber, Regent, til 
bvilfen Landet8 GStyrelfe er overdraget; 
rædismadr hans ok rikisstjöri vard 
hryggr ok harmsfullr af þungleik síns 
herra Str. 25%, 

ríkisstjórn, f. Rig ftyrelfe, Regjering; tók 
hann på råd ok rikisstjörn med henni 
Flat. I, 929, þeir, er með mér gæta 
ríkisstjórnar (= [at. in regimine regni 
laborant) Kgs. 1338 jvf. 181%.. 

ríkisstóll, m. Ytone; hann virðist at skipa 
þér yfir ríkisstól síns lýðs Ísrael Stj. 
5717 (1 Kong. 10, 9). 

rikiströll, n. Trold fom er rikismadr, = 
ríkisdjöfull, rikisþurs. Heilag. II, 3". 

rikisvöndr, m. Gepter, = ríkissproti. Fm. 
X, 15"; Alex. 100"; Mar. 6817 

ríkisþurs, m. = rikisdjöfull, rikiströll. 
Heilag. II, 115. 

ríkja v. (kt) 1) berite; hann ríkti fjögur 
år ok tuttugu Flat. II, 23%; svá var 
honum rikuliga þjónat, sem hann væri 
yfir öllum heimi ríkjandi Partalop. 113; 

fundu „þar Philippum rikjanda yfir borg- 

inni Gyö. 30"; svá margar jarðir våro 
keyptar til klaustrans, medan Ása ab- 
badis rikti £Jb. 34"; pgfaa ríkja e-m 
o: beberfte en, berife over en: hinn ellri 
ríkti jamnan hinum yn Str. 160"; 
hvar sem ofdrykkja rikir manni, par 
ríkir djöfullinn Hom. 627's.. 2) bave 
noget i Afhængighedsforhold til fig i 
grammatifalft Betydning (jvf. stýra 2); 
er þetta ord „flugu“ margfaldliga (9: 
i Flertal, Puralið) sett í hinum fyrrum 
vísuorðum, en þat ríkir (>: bar til Sub- 
ieft) tvau einslig nöfn í hinum síðarrum 
vísuorðum SE. II, 1427. 

rikjaskipti, n. Riger3 Deling mellem flere. 
Fm. V 2974. 

ríklátr, adj. ftoragtig; þessi maðr var 
ríklátr ok vildi eigi segja lengra en 
hann spurði Laxd. 21 ( lunde udg. 
S. 691621) 


en dröttning til vinstri handar ok par | rikleikr, m. Magt, Anfeelfe; ofmetnaðr sá, 


ríkiskonur út frá henni til beggja handa 
Flat. II, 293". 

ríkismaðr, m. 1) fornem Mand (jvf. gjpan. 
rieo hombre) Eg. 3 (4), 8 (1219). 52 
(1035); Grág. 3683; Flov. 124", Fm. 
VII, 2887. 2)=rikisdjarfr maðr? hann 
rækti ofstopamenn ok rikis(menn), en 
hann huggadi hvern, er hryggr kom 
til hans Heilag. II, 24". 


er hann fyldist upp af sinum rikleika, 
haföi varla rum i hans hjarta Flat. II, 
23% hann (nl. konungr) å sjalfr sik at 
sýna léttlåtan ok blíðan öllum góðum 
mönnum, at engi hafi svá mikla ógn 
af hanum, at hann bleyðist at bera öll 
nauðsynjamál sín fram fyrir konung 
fyrir hans rikleiks (Verten : grimmleiks) 
sakar Kgs. 105 v. 1. 
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riklingr, m. = reklingr II; kjarf riklinga 
Frost. 2, 379; Bjark. I, 48: hann hafdi 
gött til föstumatar riklinga ok rafi ok 
gå fiska Spurt, I, 331%, berfte 
undaðr, adj. ftolt, boumobig, berfteiya, 
= ríklyndr. Flat. EA 431* (Icel. sag. å 
74M. Jarisleifr var ekki kallaðr mildr 
af fé sínu, en var stjórnsamr konungr 
ok ríklundaðr Flat. II, 1212; dröttning 
var ríklunduð ok ekki vel til stjúpbarna 
sinna Flat. II, 109% (OH. 77"); hann 
(nl. Alfr konungr) var þögull maðr, 
ríklundaðr ok úþýðr Fris. 147( Hkr. 24); 
erðist Magnús þaðan af ríklundaðr, 
egndi mjök íllþýði ok ránsmenn ok 
friöadi svá fyrir kaupmönnum ok öðru 
siðgóðu folki Fm. VII, 15%, 
riklyndi, n. Gtolthed, Hovmod, Heritefyge, 
Gtrengbeb; ef þú vil nökkut lina hit 
harðasta hans riklyndi (Vulg. imperi- 
um patris tui durissimum) tj. 578! 
(1 Kong. 12, 4); at þeir — sýni heldr 
undirmönnum sætleik litillætis en mátt 
veldisins svá at af sníðist hjartarótinni 
riklyndisins herði Heilag. II, 664*. 
riklyndr, adj. = ríklundaðr; margir kall- 
aðu hann riklyndan ok ráðgjarnan (jvf. 
Flat. 111, 247") —; en þeir (er) gjörr 
vissu kallaðu hann — ríkjan ok ráð- 
vandan OHm.30'; Ólafr konungr var 
maðr riklyndr (= riklundaör OH. 77%) 
ok óþýðr í máli Flat. II, 10950; Timo- 
theus var riklyndr (mobf. mjúklyndr 
&. 29) Homil. 141" jyf. ríki 8. 26 (Leif. 
1768). 
ríkmannliga, adv. paa Gtormanbavið, paa 
faadban Maade fom be, ber gjerne ville 
inbtage og bevare en ånfeet, overlegen 
Stilling blandt fine Omgivelfer; at önd 
min fyrirdæmist eigi með hins auðga 
manns þess, er flutt er, at fagrliga 
kræstist hér í heimi ok ríkmannliga (= 
(at. qui epulabatur in isto mundo deli- 
ciose et splendide) Heilag. II, 650103. 
gékk Zoe þar i hjå ok så hversu þeir 
létu ríkmannliga ok hugaðliga, er þeir 
sást ekki um Fm. VI, 141"; mæl hér 
ekki svá ríkmannliga eða neisuliga til 
höfðingja várs Fm. X, 222"; mælti 
hann til sínna manna, at þeir skyldu 
ríða rikmannliga ok völduliga í borgina 
Fm. VII, 94”, 
rikmannligr, adj. anfelig; mikill maðr ok 
rikmannligr (= itarligr Mork, 1163. 
itrmannligr Fm. VI, 414") Fyris. 2475; 
lånklædi gera pann margan hér rik- 
mannligan, er fåtækr var Alex. 86516 
rikr, adj. (got. reiks, gbt. richi Graff II, 
387; mbt. rich Mhd. Wo. II, 1, 6864"); 
1) ftor, anfelig, mægtig, fornem, frem: 
ragende over fine Dmgivelfer; Tosti hét | 


riklingr — ríkr 


maðr í Svíþjóð, hann var einn ríkastr 
(rikastr ok göfgastr Fm. I, 61") maðr 
i því landi Flat. I, 68"; Eirikr kon- 
ungr gerðist nú rikr höfðingi ok ågætr 
Fm. XI, 298': maðr hét Yngvarr rikr 
ok audigr Eg. 20 (37%) ivf. Ý (101); i 
pann tima var böndafolkit audigt ok 
rikt ok uvant ófrelsi ok ofriki flokk- 
anna Fm. VII, 248"; å þessi stefnu 
stóð upp einn rikr maðr sá, er Eschinus 
het Alex. 107; hann (nl. Mörðr) var rikr 
höfðingi ok málafylgjumaðr Ný. 1 (1); 
fór hann svá um allt þat fylki, jafnt 
hegndi hann ríkjan sem urika OH. 605 
= jafnt hefndi hann ríkum sem úríkum 
Flat. 11,64!'9; fyrirbjóðum vér hverjum 
manni ríkum ok óríkum þessa vára 
skipan rifta eða rjúfa DN. I, 60%; kona 
hans bað, at hann skyldi bjóða kon- 
ungi til: veizlu sem margir aðrir menn 
gerðu Fm. VI, 342"; var hann údæll ok 
usidugr svå, at hann tök rikra manna 
konur ok dætr ok hafði hjå sér Fm. 
VI, 845"; ríkri ráð sagði Am. 62% (66); 
sagði þá hinn ríkri (ríkari Flat. II, 
572! ráð Konung. 47", hér í landi er 
þess ván um alla þína daga, at vér 
frændr sém ríkri Ég. 66 (1567), var 
sjón sögu ríkari OH. 180"% er fått 
sköpum rikara Vatsd. 12 (23), ekki 
skortir mik afla til at halda einörð 
minni fyrir ríkara manni, en þú ert 
Flat. I, 76%: rýgr heitir sú kona, er 
rikust er SE. I, 5309» þeir menn vóru 
rikastir í Þrændalögum Fm. VI, 24*; 
hann (nl. Knútr hinn ríki) hefir verit 
ríkastr konungr ok víðlendastr á danska 
tungu Fm. XI, 2012 jvf. 2082; synir 
Ambi skulu gera ríkt brúðlaup frænda 
síns Gyð. 38; í þessi borg (nl. Athen) 
var forðum rikastr — skóli Alex. 10!5; - 
þar dvelst hann um nökkur ár hald- 
andi ríkan skóla með mörgum tiginna 
manna sonum „Æf. 95"; Crescentius 
kastali er hæstr í borginni (nl. Kom) 
fyrir héðan ána harðla rikr Symð. 282: 
hón klæddist þá svá ríkum skinnkyrtli 
hinna hvitostu skinnu —, at — Ed. 86%; 
sidan gyrdi mærin sik einu ríku belti 
El. 87!. sendi vér til yðar — meirr 
minniliga en ríka sending, eitt skingr 
ok syrkot ok kaprun m. m. DN. X, 9"; 
ganga rikt 2: være ftor, tage Overhaand: 
svá gékk mildin rikt með (>: 608) hon- 
um Alex. 56%: må þar sjá, hve rikt 
langa fasta gengr, es slík hátíð kemr 
eigi föstunni at Homil. 1408, lát þú 
eigi på fæð —, svá ríkt ganga, at þú 
virðir (hana) meira en þat, at — Þ.hræð. 
209; ek mætta svíkja þik, ef úgæfa min 
géngi ríkara en lukka þín Þ.stang.54'*. 


ríkuliga — rimma 
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leggja rikt við e-t >: beftemme, forfynbe | rikuligr, adj. anfelig. Partalop. 5 (under 


at noget flat have alvorlige Følger, at 
man flat fomme til at unbgjælbe haardt 
derfor (ivf. leggja vid 5, 6. 45287): kendi 
hann þeim rétta siðu ok lagði svá rikt 
(= mikit OH. 60!; Flat. II, 649) við, ef 
nökkurir vær þeir, er eigi vildi — 
Fm. IV, 1442. Flat. I, 565", 2) tig, 
= auðigr, lat. dives. Mar. 2988— 2998. 
er þat með öllu engi glæpr, at þú 
girnist at eiga eina luti ok aðra, þí at 
ekki görir þú þat með þeirri ástundan, 
at þú hirðir rikr at vera, útan — St. 
143*. oss virðist, sem þessi maðr megi 
varla fátækr kallast héðan í frå —; 
skulom vér héðan af heldr kalla hann 
inn ríka mann, einkanliga, ef N. gerir 
enn sem fyrr sína ferð til at auðga 
hann Heilag. II, 72ðivf.%:82. rikr at, 
með e-u 2: tig paa noget (fom man har 
í Dverfløbighed): sækir hann heim gyð- 
ing nökkurn störliga rikan at gulli ok 
silfri Heilag. II, 1849; furduliga rikr — 
með hvers kyns auðæfum Heilag. II, 
1382; hin ríkasta (ey) með alls konar 
dýraveiði —, auðig at víngörðum en 
rik at vinum Heilag. I, 8308 jvf. An- 
mærltningen bertil; jvf. fullrikr Fm. VI, 
273* og Gitaterne í lfte Binba S. 503 a. 
3) ftræng, paaftaaelig, ubøielig, hvor bet 
gjælder om at baandhæve fin Billie, fætte 
bert igjennem; hann vas dæll ok hinn 
mildasti við alla góða menn — ok vas 
ríkr vid vånda menn Heilag. IT, 46", 
hann (nl. Thomas erkibiskup) er rikr 
við úsiðamenn bæði lærða ok úlærða, 
mjúklyndr var hann við alla siðláta 
menn Hetlag. II, 3197; var þar rikt 
varðhald Fm. XI, 247", 
rikuliga, adv. 1) paa faaban Maade, at man 
føger, bar 2Ere deraf (jvf. rikmannliga), 
vinder Anjeelfe berved; bjó konungr hann 
r. öllum riddaraklædum Sir. 8": så å 
skipit svå fritt ok fagrt ok svå r. buit, 
at aldri sá bón annat slikt Str. 6", 
þeir sparðu hví þeir géngu svá r., en 
nn frétti, hví þeir géngu svá fátækliga 
Ridd. 51", hann helt þá drengiliga ok 
ríkuliga sína vini Sturl. II, 3147; ek skal 
få pér styrk til bessar ferdar, at på 
megir fara svå r. sem þú vilt Laæd. 21 
(47: fór Sigurör rikuliga með marga 
menn (= ríkmannliga með miklu fjöl- 
menni Fm. I, 79") Hkr. 128!5. þeir er r. 
lífa á þessarri jörð Magnús 8. c. 4 (Icel. 
s.1, 23991); svá þótti honum sér rikuliga 
jónat sem hinum ríkuligasta höfðingja 
artalop. 3". 2) med Gtrenghed (jvf. 
rikr 8); hann var réttdæmr ok hélt r. 
ðs lög Fm. XI, 2981; þenna boðskap 
élt allr lýðr svá r. at — St. 453%. 


grigner: Ordbog. III. 


ríkuliga); hann var ok hinn ríkuligsti 
maðr ok manna hæstr Ágr. 892 (Fm. 
X, 4185); ríkulig veizla Fm. VI, 342: 
Alex. 161"; rikulig snæding Heilag. 
II, 4935, 

rim, f. Spile (Aasen 602b*; fv. remma 
Rietz 529a; jvf. rem Molbech d. Dia- 
lektlexicon GS. 4439) í Grind, Gjerde 
eller VBæg; så er annarr garðr, er heitir 
rimagardr, þar skolu vera 4 rimar ok 
okar å endum, ok festi svå fast med 
hönkum, at eigi falli nidr fyrir vindi 
eða búfé Landsl. 7, 297; ef þjóðvegir 
renna at garði, þá skal hlið á vera ok 
grind fyrir ok okar 2 á endum ok 
krossband á Landsl. 7, 30?. 

rim, n. Regning, Beregning (of. gbt. rim 
Graff II, 506; Schmeller III, 68?; agf. in 
catalogo >: in rime Wright- Wulcker I, 
506”: rimeræft >: aritbmetica Wright- 
Wöålcker I, 342". 500%); i messudaga- 
rim; jvf. bækr 7 með jafnlengdarimi 
DI. II, 64"; stjörnurimsmeistari 0: 
Aftronom St. 2788, Barl. 189"; nema 
rím spilli Rímð. 58b (20!9). 

rim, n. Rim, timet Digt (af lat. rythmus; 
ivf. mbt. rim Mid. Wo. II, 1, 708b; fr. 
rime Diez1,351"8 ); gerðu sér heimskir 
menn mörg rím ok ræður Barl. 134? 
ivf. 140: æith thyst rim paa en for: 
gylbt sylgja af Sølv DN. V, 640%. 

rimagardr, m. Gjerde fom er gjort af rímar 
(je rim f.), er fammenfat, beftaar af flere 
ved Hjælp af Bibjer eller henkr (fe hönk) 
fammenbunbne, meb binanden fammen: 
holdte Grinder. Landsl. 7, 297 fe under 
rim f. 

rimanaust, n. Nøft (>: 9u8 hvori Baade, 
gartnler inbfætteð naar be brageð paa 

and), hvis Bægge beftaa af oþretftaaenbe 

rimar med aabne Rum mellem bisfe; E. 
hljöp på til rimanausts, er ferja var i, 
ok barði um hana Sturl. 1, 2567. 

rimi, m. Jorbrig, (angftralt Forhøining i 
Eerrænet eller Lendet (jvf. Aasen 6034"). 

E. I, 586": er sjå rimi kallaðr at 

Kambi Svarfd. 13%. 

rimkænn, adj. fynbig i Haretð falenbarifle 
Beregning (jvf. rim, n. 1); hann var 
kallaðr stjörnu-Oddi, hann var rim- 
kænn maðr svá, at engi maðr var hans 
maki honum samtíða á öllu Íslandi 
Draum. 106%. * 

rimma, /. Dverfalb meb bertil hørende 
arm, Gtgi (jvf. áhlaup); æstisk öll 
alþýða á hendr honum, ok köstuðu 
þeir at honum grjóti ok trjöm ok hvi- 
vetna, er þeir máttu til i þeirri 
rimmu tóku þeir borgarmenn Simon 
enn ílla á braut ór Anþekio Post. 1407; 


8 
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rímspillir — ripting 


tóku þá menn hans (nl. Kolbeins) ok | riokkja, f. = rekkja Iv. 35 b?“ í Cod. Holm. 


drógu hann öfgan á milli skipanna til 
sin, ok í þeirri rimmu fékk hann fjögur 
sár Sturl. II, 58"; uggi ek, at Snorri 
— muni hafa gert vina skipti —, er 
mik uggir, at ver frændr munim mesta 
rimmu af hljóta, áðr lýkr Sturl. I, 
3145, beraf rimmugggr fom Navn paa 
StarphedinS Øre Nj. 121 (18479). 
rimspillir, m. Forftyrrelfe í, Afoigelfe fra 
ben almindelige Ralenderberegning, ogfaa 
= rimspillisvetr Rb.58b15-22-3 (2090-14-18) - 
en ef þat berr saman, at crucis messa 
er dröttinsdag, enda skyli þá vid sumar 
leggja: þat sumar på ero imbrodagarnir 
å fimto viko en eigi å fjordo, ok heitir 
vetr så rimspillir Rimb. 58 að (1919), 
rimspillisvetr, m. Binter, Aar, bvort ber 
forefommer en Forftyrrelfe í, tndtræder 
en Afvigelje fra ben almindelige Kalender: 
beregning; verða 6 concurrentes enn 
fimta vetr aldar, enn setta vetr 7 
concurrentes; nú skolo þeir verda eigi 
fleiri, skal af því vesa einn concurrens 
enn sjaunda vetr, en 2 enn átta, ok heitir 
sá vetr rimspillisvetr Rímb. 60b*” (259). 


rímtal, n. Haretð falendarifle Beregning; 
er þat rímtal elzt ok eozt, er guð bauð 
honum (nl. Mofjeð) Rimd. Blað (8"); 
eptir þat gengr sól fyr skála merki, 
þar keomr hön 3 nóttom eptir crucis 
messo, þá er jamdeogre á því merke 
at rímtali Rímb. 65b* (34%; þat er 
rímtal svá, er enom fyrrom mönnom 
þótte skylt at vita, hve sólmerki standa, 
eða hversu þau greinask, ok hve nær 
sól skiptir sinni göngu fyr hvert þeirra 
eða svá tungl Rimb. 24b" (8219). hann 
(nl, Romulus) setti fyrst rimtal ok 
skipaði þá fyrst árinu í 9 mánaði — 
en lítlu síðarr var skipt í 12 mánaði 
Pr. 8847. of. gív. han (nl. Peder 
redikaren) sagdhe oc opta swa som 
kalzsande, ther han saa rimtal: æn 
skal mit nampn scrifwas (her) medh 
helghom mannom Fornsv. Legend. II, 
830" jvf. 11422%6., 
rindill, m. et Slagð Bugl, motacilla fusca 
efter Olafsens Reise 6. 584 fg.; maðr er 
nefndr Bergr rindill, hann var bóndi 
ok mikill angrgapi Bp. I, 807"; ek 
heiti Porbjörn, segir hann, ok kalladr 
rindill Ljösv. 1899 10f.99, 
rindilþvari, m. et Glagð Fugl (motacilla 
troglodytes L.? jvf. Arnörr þvari Hítd. 
3919). SE. II, 748. 
ringskr, adj. bjemmebørende i, eienbomme: 
lig for Ringerige (Ringariki, Hringariki); 
merkiböl ringst i Ryttarakri, er liggr i 
Steins sókn å Ringariki DN. IV, 440". 


perg. 6 qv. (Ridd. 1262) jvf. riukkja. 


rippa, v. (að) plulfe (jf. ribba Aasen 


600b*); i Forbindeljen rippa e-t opp 9: 
oprippe, tage for fig og gjøre til Gjen- 
ftand for Dmtale og Dverveielfe: ok 
er þeir áttu tal með sér frændr, på 
rippuðu þeir upp öll málaferli þeirra 
vel ok einarðliga Vapnf. 30”. 


ripsa, v. (að) fe rifsa. 
ript, f. = ripting; nema hón seli svá 


smám landit, sem áðr var tínt, ok of 
segir-at hann ósátt sína fyrr á kaupit 
en hann å riftina Grág. 419", 


ript, f. Stylke Tøi eller Klæde; rekkar 


þat þóttust, er þeir rift höfðu, neiss 
er nökkvidr halr Hm. 42; jvf. lat. rep- 
tug Du Cange Gloss. ed. Henschel V, 
715c%988. og valaript, lérept. 


ripta, v. (pt) 1) opbæve, fulbfafte, gjøre 


ugyldig; ripta kaup Mar. 1189. 114; 
DI. I, 497"; skal þó hvártveggi hafa 
ript kaupit, ef hyggr (nl. at ripta), å 
tolf månadum enum næstum, ella er 
fast kaupit Grág. 418"; bóandi hennar 
å kaup at ripta, ef hön keypir meira 
en svá Grág. 174! (Grg. II; 44%); nú 
selr hón —, þá å lögráðandi hennar 
at ripta alla landsöluna — —, hann 
skal segja ósátt sina á kaupi å lög- 
bergi —, ella er fast kaupit Grág. 419", 
engi maðr á at ripta gjöf sína Grág. 
8421 (Grg. I, 247"); svá gerði Steinvör 
hin gamla við Ingolf afa mínn, at hón 
þá af honum Rosmhvalanes allt ok gaf 
fyrir heklu flekkótta, ok hefir þat aldri 
rift orðit Greit. 209; fyrirbjóðum vér 
hverjum manni — þessa vára skipan 
rifta eða rjúfa eða rofsmenn til fá 
DN. I, 60%; leggjom vér viðr guðs 
bann ok reiði ins helga Svíthuns 
hverjum, sem í því starfar þessa vára 
gjöf ok skipan at ripta DN. II, 187. 
2) indløfe (Jord fom er fommen i frem: 
meb VBefibbelfe, eieð af Perfon, fom er 
ubenfor Glægten); þat er mér sagt, at 
Kolskeggr átti mál frammi at hafa ok 
ripta fjórðung í Móeiðarhváli, er föður 
þinum var goldit í sonarbætr Nj. 67 
(10219), 


ripti, n. Klæde, — ript, f. II; Nanna sendi 


(BR ripti (v. Í. nisti, fald) SÆ. I, 1803; 
jóð ól Amma —, kölluðu karl, kona 
sveip ripti rauðan ok rjóðan Rig. 18; 
húskona hugði at örmum, strauk of 
ripti, sterti ermar Rig. 26; Snör heitir 
sú, settist undir ripti, bjöggu hjón 
Rig. 20; hana Sigurðr sveipr í rpti 


Stig. 3, 8. 
ripting, f. Kulbdlaftelje af et beftaaende 


Forhold (jvf. ript f. I, ripta v. 1); hversu 

















ris — risavöxtr 


mikit fé er þeir (nl. er til biskupsstóla 
eða til munklifa vilja ráðast 6. 97'9fg.) 
gefa með sér —, þá skal engi ripting 
til þess vera Grág. 983ivf.5, 

rís, s. Mið, Mifengryn omtales Rb. 69%. 787. 
897 (205'%. 2087) blandt Barer, fom ind- 
føre8 til og ubjælgeð i Bergen. 

-risa, adj. i blóðrisa. 

rísa, v. (ris, reis, risinn) 1) rveife fig, flaa 
op fra en liggende eller fibbende Stilling; 

å skal rísa ór rekkju ok kveðja menn 

til ferðar með sér Nj.7 (147); ár skal 
rísa (nl. ór rekkju) sá, er á yrkendr 
få, ok ganga sins verka å vit Hm. 58 
(59); år skal rísa så, er annars vill fé 
eða fjör hafa; sjaldan sofandi o. Í. 9. 
Hm. 57 (58); nótt þú rís-at, nema á 
njósn sér eða þú leitir — Hm. 118? 
(1125); sem latro heyrir, þá riss hann 
hart Post. 487”; reis frá borði réð 
at sofna Rig. 17 (19) jvf. 30 (33); rísa 
af dauða, vera af dauða risinn Post. 
61919, 2) bæve fig, bevæge fig opab; 
þegar i stað sem kerit pålægist sjóinn, 
er því líkast, sem ein bára risi í opit 
kerit svá hart, at — Heilag. II, 1325; 
skal hann (nl. skippundari) risa at halfu 
skippundi ok þar til, er verðr halft 
annat skippund; — — skal hann (nl. 
handpundari) rísa at halfri vett (v. å. 
mörk) ok þar til, er må vega haltt 
skippund Landsi. 8, 29%" pf. Jb. 375. 
3) opfomme, opftaa, ubfpringe, tage fin 
Begyndelfe; lætr húsfrúin rísa nú þat 
ord í fyrstu, at bóndi hafi — Æf. 9; 
vér skulum allir stund á leggja, at úsátt 
falli, sátt risi Sturl. I, 2247; vita þóttist. 
hann af hverjum rótum þetta hafði risit 
Fm. IX, 308"; sendu Juðar — þá menn 
til Johannem — at spyrja hann, hverr 
hann væri, ok reis spurningin af alþýðu 
róm þeim, sem þat talaði, at hann væri 
Kristr Post. 888ðig.. þá er vér leitum 
við at rannsaka, hvaðan þessar sakir 
rísa Sturl. II, 2249. — Med Mræp. og 
Adv. å: 1) í Udtrykket orð riss á e-u 
2: noget bliver Gjenftand for Omtale: 
riss på enn illt ord á Sigurði Flat. II, 
8983: mikit ord reis á um helgi Jóns 
biskups Bp. I, 182'9: 2) rísa å legg fe 
unber leggr 2 6. 482b. — af: rísa af 
e-u 0: pave fin Oprindelje fra noget, Post. 
8886; Sturl. I, 224%, fe under risa 3. — 
móti, i móti, i mót e-u 2: reife fig 
til Mobftanb mob noget, = rísa við 
e-m: þá reis í móti þeim allr múgr 
ok margmenni ok hratt þeim úfriði af 
sér OH. 34%; ætlar hann at lyfja þeim 
sítt ofbeldi, er fyrst gerðust til þess 
at rísa í mót honum Alex. 102 — 
upp: rísa upp 1) = rísa 1; reis hann 
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up þaðan (nl. fra Maalttbet), rézk at 
sofa. Rig. 5; í því er hann kostar up 
at rísa (= leitar upp at standa 8. 22 
Alex. 1448, rísa upp árla ok falla á 
knébeð ok biðja fyrir sér Hom. 1227; 
G. spurði, hvárt E. bróðir hans væri 
upp risinn; hann segir: eigi er þat; 
G. mælti: bið hann upp standa L6s0. 
GS. 261%8.; elli sótti þá fast at Unni 
svá, at hón reis ekki upp fyrir miðjan 
dag en hón lagðist snemma niðr Laæd. 
7 8); næsta bræðra eigu upp at rísa 
ór dómi ok nánari at frændsemi (jvf. 
ryðja e-n ór dómi Grg. I, 46") Grg. 
I, 477iof.3, om elaftift Gren bvið Top 
er bøtet nebab mob Jorden: kvistrinn 
reis upp ok hóf upp konunginn við 
limar, ok dó hann þar Fid. in, 341, 
2) tage fin Begyndelfe, = rísa 3: sunnu- 
dags helgi riss upp á laugardag frá 
nóni Frost. 2, 24!; rísa þá upp at nýju 
amanræður Post. 386”. 3) opftaa 
E be bøde: på segir, at eptir dauða 
mannsins — þá skal hann öðru sinni 
upp rísa Barl. 339: dauðir rísa up 
Elucid. 579. 4) jætte fig i Bevagell 
(til et Foretagenbe): ris upp nú på o 
heimt her saman „St;. 4003. 5) fomme 
tilfyne eller tilftebe: þá reis upp myrkvi 
svá mikill, at — Æð. 68*; þaðan (nl. 
af austri) rísa öll himintungl upp Hom. 
1958. 6) rísa upp fyrir e-m 2: bige 
Bladfen for en: eigi vil ek hafa tvi- 
býli á Möðruvöllum ok eigi rísa upp 
fyrir þér Ljösv. 227. — við: rísa við 
e-m = rísa Í mót e-m: vil ek með 
yðrum styrk ok ráði rísa við úvinum 
minum Aler. 98'; er hann kemr i Reyk- 
jardal, er honum sagt, at Eyfirðingar 
muni við honum rísa Sturl. I, 243? jvf. 
2953; fjándskapr mun fyrir koma, ef 
nökkurr riss við Band. 27'. 
risabarn, n. Barn af risakyn; hön leggr 
hann bå i vöggu hjá risubarninu Fla. 


23413» Örv. 12 
risafolk, mn. = risar. Fld. II, 3849, 


risakyn, nm. Glægt af risar (fe risi m.); 
hann var risakyns Fld. II, 383*. 

risaland, n. Land fom er bebøet af risar, 
bvori be have fit Hjem. Fid. IT, 238%. 
246 (Örv. 1218. 130"). 

risaligr, adj. af Þó þat æ fom risar, 
eiendbommelig for bem; þat ætla ek — —, 
at nökkurr audveldligr ótti hafi komit 
i þat et göfugliga brjóst ok risaligt 
hjarta konungsins Alex. 67? 

risavöxtr, m. == risaligr vöxtr; så lýðr, 
sem þar er, ero med risavexti (Vulg. 


populus, quem aspeximus proceræ sta- 
turæ est) Stj. 826" (4 Mol. 13, 33). 


8* 
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ríshöfði, m. fom i Ívenfte Qove betegner et | 


Barn, fom Faderen, mebenð han var i 
útlegð, har avlet med fin Quitru (fe 
Schlyter 518b) forefommer í bet norjte 
GSted8navn ríshöfðarjóðr EdJð. 341%, 
risi, m. mytift Bæfen af Kjæmpeftittelje ; 
ddr — rær jötuninn å burtu; 0. spyrr 
hann at nafni, en hann kveðsk Hildir 
heita ok vera risi einn af Risalandi Fid. 
II, 2327: (Orv. 1219); sá þeir folkit å 
land ok þó fátt mjök, en stórt var þat 
svá, at þeir skildu, at þat vóru risar Fld. 
II, 517*; þat hugði hann, at því mundi 
sæta þat et mikla hark ok óp, er hann 
heyrði, at risarnir (2: Giganterne) mondi 
berjast annat sinn við Jovem Alex. 67?; 
á því landi gerði Nemroth risi (= Nem- 
roth gigas Isídori Orig. IX, 2, 3) ok 
aðrir risar með honum borg mikla ok 
stöpul í borginni (nl. Babylon) Hó. 8"; 
risar gerðu stöpul þann, er Babel var 
kallaðr Elucid. 1508; David hafði drepit 
Goliam risa Kgs. 154"; risi einn af 
kyni Goliath var kominn af Siria Km. 
2779; mikill sem risi, grimmligr sem 
leo Gyd. 117; ek hefi farit land af 
landi ok mætt bæði risum ok blá- 
mönnum Flat. I, 3827: þar (nl. í Svi- 
jóð enni miklu) eru risar ok þar eru 
vergar, par eru ok blåmenn Yngl. 
1'S. risi eða halftröll Mag. 28%; spyrr 
Pidrekr til eins risa, er mikit gull ok 
silfr hefir varðveitt Didr.370"%88.; risi 
ok bergbúi Herv. 2041; land þetta (nl. 
Noregr) var bygt forðum daga af risum 
nökkurum Flat.1, 397? þar (nl. í Ymis- 
landi) bygdu þá risar víða, en sumir 
váru halfrisar, var þá mikit sambland 
jóðanna því, at risar féngu kvenna af 
mislandi Herv. 208 (jvf. 1 Mof. 6, 4); 
þótti mikit forstoð í honum vera fyrir 
risum ok tröllum ok úvættum Bárð.1?; 
er þeir kvómu at landi, sáu þeir spor 
ógrligt risa, þat var átta feta langt 
Ingv. c. 6 (AR. 1549. vf. bergrisi, 
halfrisi. 
risinn, adj. begavet med, i Befidbelfe af 
risna, risni; í gestrisinn, vigrisinn. 
rismål, n. ben Tid om Morgenen, ba man 
pleier ftaa op fra eiet efter Nattens 
Hvile; vóru þá rismål liðin, eigi var folk 
upp staðit Hrafnk. 20"; þá var jafn- 
nær rismålum ok dagmålum Hrafnk. 
25": hann lét taka å einum morni 
milli rismåla ok dagmåla 11 konunga 
ok konungborna menn OHm. 244; jvf. 
Rismaalsfjelb lite Bind G. 359a; hann 
skal hafa fundit fé sitt, er sól er i 
austri miðju, þat heitir hirðis rismál 
Grág. 4263 (Grg. II, 847) jvf. Einarr 
skipaði sauðamanni sínum, at hann 


ríshöfði — rist 


skyldi snemma upp rísa hvern dag ok 
fylgja sólu meðan hæst væri sumars; 
ok þegar er út hallaði á kveldum, 
skyldi hann halda til stjörnu ok vera 
úti með sólsetrum Ljóst. ld48fg. 3 
Sciagraphia horologi Islander til: 
fgiet Rimbegla i ben Arnamagnæanfle 
Udgave 6. 34fg. antageð hirðis rismål 
at være = rismál eller Ziden Kl. 4 
om Morgenen. 

risna, f. Villighed til bverten at fpare fin 
Nerfon eller Eiendom bvor bet gjælber 
om at fylbeftgjøre %Æren8 Krav (af ris- 
inn, jf. rísa upp fyrir e-m?), = risni, 
jvf. rausn; hvergi þikkir nú minni rausn 
né risna á búinu Band. 9*; þá er Har- 
aldr jarl var at veizlunni, varð þeim 
mart talat af risnu Sveins Flat. II, 
518! (Icel. sag. I, 219; hann mátti 
eigi halda teknum hætti um risnu ok 
örlæti Fm. II, 118"; um tign ok ristnu 
Guðmundar konungs má eigi í fåm 
orðum segja Flat. I, 362"; spurði p: 
verkstjóri Þórarins, hvat kostat hafði 
Þórarin, er hann hafði haldit menn 
svá marga, er þar hafði verit um vetr- 
inn: hann kvaðst ætla, at miklu hafði 
kostat, ok lofaði risnu Þórarins Fm. 
V. 3155, hann kvazt á braut ætla —, 
því at ek hefi spurt, at Vöðu-Brandr 
er út kominn. en ek veit risnu þína, 
at þú munt taka við honum, en til 
hans má engi maðr sæma Ljóst. 97. 

risni, f. = risna; Í gestrisni. 

risnuliga, adr. = med risnu; húsbóndi 
gengr sjalfr til hurðar hardla risnuliga, 
leiðir inn þann, er kominn var, þvær 
fætr ov. {. v. Heilag. II, 444!iví.fg., 

risnumaðr, m. Berføn fom optræder, op: 
fører fig risnuliga, fom lægger risnu for 
Dagen i fin Adfærd eller Opførfel; Þórir 
var fyrir þeim bræðrum at virðingu, 
er hann var lendr maðr konungs, en 
heima í búnaði var Sigurðr í öngan 
stað minni risnumaðr (= rausnarmaðr 
OH. 1123) Flat. II, 227". 

rispa, t. (að) oprive (jvf. Folkefpr. rispa 2 
Aasen 605b); klörar hann på ok rispar 
ok rifr öll hans innyfli, ok par af deyr 
hann Stj. 77 v. Å. 14. 

rispa, f. Mift, opreven Stribe; ridr Otkell 
å hann ofan ok ristr mikla rispu (= 
Ferten8 ristu) Ný. 53 (829) v. I. 

rist. f. Rift, Stegertft (jvf. brandreid); 
fjorer potter, einn ketill, ein pannæ, 
ein rist DN. IV, 3287. 

rist, f. (6. ristar, N. BL ristr) Rift, Brift 
paa JFodben8 Forfide hvor Fodbladet og 
Qæggen mødeg (Rietz 536b7, agi. og eng. 
wrist jof. Richthof. 11619%98-5 mbt. rist 
Mhd.Wö. I, 72999. jvf. DGr. II, 








- rista — rista 


404%); þeim (nl. andfætingum) horfa 
fætrnir ok ristrnar å bak aptr Stj. 947; 
fæddist annarr svá, at helt um síns 
bræðr il ok rist ( Vulg. plantam fratris 
tenebat manu) Stj. 160 (1 Mof. 25, 25); 
såttu å ristrnar fram, ok var þat af 
tré allt; þér sýndist, sem fætrnir væri 
mislögum lagðir á krossinum ok settr 
járngaddr í gegnum báðar ristrnar — 

ar er þú sátt einn jårngadd í gegnum 

ådar ristr — Flat. II, 900%%:87. gjn- 
urnar — bær, er framan liggja å bein- 


um í kalfabótum hans, ok aper, er Í | 


ristum framan lágu Didr. 86": Bosi 
leit opt hýrliga til hennar ok sté fæti 
sínum á rist henni, ok þetta bragð lék 
hún honum Fld. III, 209". 

rista, v. (reist, ristinn) 1) itjære, fure, med 
tilføiet Dbjettsaffufativ, fom betegner 
a) Stedet fom gjennemfureð: kilir ristu 
haf: Lista Flat. OI, 58? (jvf. Fm. VI, 
18077); tóku þar allir eitt ráð, létu rista 
árar (nl. sjóinn) á annat bord en réru 
sem mest á landborða ok sneru svá 
suðr undan Fm. VIII, 117" (Konung. 
1879); b) Retningen eller Virkningen: 
Mariusudin reist langan krök, er þeir 
skyldu snúa henni Fm. VIII, 1227, svá 
var skipat mönnum með fé þessu, at 
þat (nl. JFæet under Driften) skyldi 
engan krök rista Laxd. 24 (63%; i bvi 
er Gunnarr stendr upp, ríðr Otkell å 
hann ofan, ok rekr sporånn vid eyra 
Gunnari ok ríste.mikla ristu Nj. 53 
(829); þeir skolu rista reito två Grg. I, 
722. jvf. Mar. 7379: jarl lét rista blóð- 
örn á baki honum með sverði ok skera 
frá rifin hrygginum Flat. I, 2233 jvf. 
Hkr. 71%; ristr kross í lófa sér svá (at) 
blóð kemr ut Flat. I1,140"%; sigrúnar þú 
skalt rista — á hjalti hjörs Sigrdrif. 6; 
Orný reist rúnar á kefli Flat. Í, 2519; 
tók Gísli kefli ok rístr á rúnar ok kastar 
inn Gísl. 45” jvf. 67%; hann tók við 
horninu ok reist á rúnar Ég. 44 (857); 
slendingr sá rúnar ristnar á kistunni 
Fm. VI, 2717: man ek kveða þar um 
kvæði, en þú skalt rísta eptir á kefli 
Grett. 144!; vilda ek, at þú mættir 
yrkja erfikvæði eptir Böðvar, en ek 
mun rísta á kefli Eg. 81 (196%); allan 
þeirra kveðskap ok sameign höfðu þau 
ristit á speldi Fld. II, 557 jvf. 558: 
(Örv. 19595); þat ero níð, ef maðr skerr 
manni trénið eða ristr eða reisir manni 
níðstöng Grg. II, 183? (Grág. 3929); og: 
faa uben Dbjeft: in fremri hyrnan (öxar- 
innar) — reist ofan í brjóstit å hol Ny. 
147 (253 neberfte £.); Egill laust skildin- 
um við kesjunni ok bar hallan svá, at 
kesjan reist ór skildinum ok flaug í 
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völlinn Eg. 60 (1359). 2) opffjære, veb 
Stjæring eller Jndfnit aabne (jvf. Aasen 
606!1-19)- tak ål kvikvan ok rist hann ok 
tak ór honum bæði blóð ok gall Pr. 
471; Ulfr hræða reist á honum kviðinn 
Nj. 158 (275!) jvf. Flat. I, 5278. hón 
setti fyrir brjóst mér skalmina ok reist 
á mér kviðinn allan ok tók á brott 
innyflin Laxd. 48 (1437) hvor bette fore- 
tommer í Kjartand Fortæling af hvad 
ban bavde brømt; þú munt höggva 
hvössu sverði, brynju rísta med bana 
Fafnis Sig. 1, 13. 3) fljære ub, fljære 
[ø8: hann lagði sverði å hól vid hrygg- 
inn ok reist rifin öll ofan alt á lendar, 
dró þar út lungun Fris. 552 (Hkr. 719); 
stigr hann å hest ok reið svá lengi, at 
öll klæði vóru af honum ristin Partalop. 
2218. Ári gékk inn ok ristu konur klæði 
af honum Sturl. II, 44"; kom höggit — 
á brjóst hinum heiðna, svá at reist alla 
brynju af honum ok öll inniflin ór 
honum Ei. 46?; húð hans (nl. rostungs) 
er góð ok þykk til reipa, ok rísta menn 
þar af sterkar álar Kgs. 41%; eptir þat 
ét hann rista húðina umkringis höfudit 
fyrir ofan eyrun ok rifa síðan af svörð- 
inn með öllu hárinu Gyd. 61% ganga 
skyldi undir jarðarmen (Kaalunds WUbg.: 
þat er) þar torfa var ristin ór velli Laxd. 
18 (877); hér ero blautar mýrar — 
þangat sendi ek þik med ljå at rista torf 
Sturl. 1,15%; hann reist (nl. et Gtyfte) af 
borðdúkinum ok þerði sér þar á Ný. 
117 (176'9%); Trausti reist (nl. et Gtylte, 
en Strimmel) af skyrtu sinni ok batt (nl. 
bermeb) upp brúnina á bróður sinum (ba 
Jökull havde sett knöttinn í andlit á 
Viglundi svá, at ofan hljóp brúnin) Vígl. 
68/%3.. 4) tilffjære, ved Gfjæring banne, 
jøre; Hrafn lå i békk ok reist spån, 

vi at hann var hagr Sturl. I, 136* jvf. 
v.d.1. 5) rista e-t í sundr o: fljære noget 
ttu: Þormóðr reist í sundr linbrók sina 
Flat. II, 1509; ristu þeir Þ. í sundr í 
strengi feldi sína OH. 152'% (Flat. II, 
2721); brá hann sverði því, er hann 
var gyrer, ok reist i sundr möttul sinn 
i miðju Heilag. I, 5769 (555). 


rista, v. (st) = rista (reist) 3; lýstr Þórðr 


orstein með hostastafnuin ok kom á 

rúnina, ok hljóp hón ofan fyrir augat; 
þá risti Þorsteinn af skyrtublaði sinu, 

indr upp brúnina Þ.stang. 49%; eitt 
hvítt stykki baldakin — ok rist út at 
annarri síðunni betr en yfir halft stykkit 
DN. HI, 3444; Hrafn risti spán Sturl. 
I, 136 v. 1. 1. 


rista, f. Rift, Staar, Aabning, Gab fom 


fremfommer i en Gjenftand, naar et 
ffarpt Reditab trænger ind igjennem dens 
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Dverflabe. Nj. 53 (2810) fe under Berbet 
rísta I Nr. 1. b; þú skalt hafa merkis- 
staf þinn í hendi þér ok draga stafinn 
„svá, at broddrinn nemi jörð, svá at sjá 
megi ristuna eptir á jörðinni Heilag. 
II, 278. 
ristarliðr, m. Led fom i Riften (rist II) 
forener Foden meb Xæggen, Antelleb ; 
Grímr hjó fót af Skildi i ristarlið Nj. 
45 (709); höggr Pöroddr til Þorbjarnar 
ok af fótinn í ristarliðnum Harð. 30 
(365). 
ristill, m. 1) Sfjærejern paa Plog fom tje: 
mer til at oprive Jorben (Aasen 606a%) ; 
fágandi honum (nl. dróttni) himneskan 
akr með úblekkiligum ristli frjósamra 
fyrirheita Post. 596; arðrjárn þat, er 
ristill (Vulg. vomer Domm. 3, 31) heitir 
Stj. 3867; þín hugskotsjörð hér til 
fáguð með heilögum ristli gaugi fram 
í tvífaldan ávöxt Heilag. II, 70%; sáðu 
margir þessu hveitikorni til ávaxtar, 
ok blektist engi maðr í tómum ristli 
Heilag. II, 108. 2) ristill er kölluð 
sú kona, er sköruglynd er SE. I, 536". 
ristjårn, n. Rift, GStegerift, = rist . I; 
eptir þat så þeir (nl. í Qelvebe) annan 
mann þann, sem hinir svörtustu andar 
flógu lifanda ok gneru hans líkama 
með salti steikjandi hann á ristjárni 
Mar. 1166%. 


ristubragð, n. inbífaaren eller inbriftet 
Figur; Hrungnir átti hjarta þat, er 
rægt er, med 8 hornum svá sem sidan 
er gert ristubragð bat. er Hrungnis 
hjarta heitir SE. I, 274?. 

risuligr, adj. anfelig; maðrinn var skömmu 
röskr ok risuligr vexti Fm. X, 877. 
(Ágr. 21); var þá bú risuligt saman sett 
Sturl. II, 1037; var hann maðr stör- 
auðigr, hann hafði mikit bú ok risuligt 
Eg. 69 (16619); þat var bú risuligast í 
Laxárdal, er Ólafr átti Laxd. 24 (617); 
þessi bær var risuligr Laæd. 24 (62%). 

rit, n. 1) Qandlingen at ffrive (rita I, 2); 
at rit verði minna ok skjótara ok bók- 
fell drjúgara SE. II, 408ivt.?. bat er 
rit minna, er stafir eru færri SE. II, 
34"; hann var hagr at hvívetna því, 
er hann gjördi, bædi at riti ok at 
öðru Byp. I, 127"; einn dag er hann 
sat at riti, på med våveifligum at- 
burð féll hann frá ritinu By. I, 191%, 
2) bvad en þar ffrevet; þá kenni hann 
þing ok hafi þar rit (v. í. bréf) biskups 
eða staðarins, ef biskup er eigi hetma 
Frost. 8, 241; ef þeir hafa rit ok in- 
sigli biskups Grág. 26"; hafi rit ok 
insigli konungs ok sæki þat mál at 
lögum Landsl. 4, 39; ger mér rit til 


ristarliðr — rita 


Rollands af hendi Karlamagnús — ok 
seg svá á ritinu, at — Kim. 8792. 
rita, v. (rit, reit, ritinn); jvf. agf. vritan, 
nt. writan Heliand herausg. von M. 
eyne 378b*> mbt. rizen Mhd. Wb. II, 
1, 755b*%80-> 1) vridfe (jvf. rista, reist); 
ú skalt hafa merkisstaf þínn í hendi 
ér ok draga stafinn svá, at sjá megi 
ristuna eptir á jörðunni þar, er stafrinn 
hefir niðr tekit; í þann farveg skaltu 
upp reisa borgarveggi —. En konungr 
lét þar upp reisa borgarveggi í þann 
farveg, er stafsbroddrinn hafði á ntit 
Heilag. II, 278". 92) ffrive; Homil. 
11%8.- hön (nl. bókin) var öll ritin 
ullstöfum Fm. VII, 156"; ríta staf 
E. II, 321629, 34-19, 40; þá heimti 
biskup þangat ritara ok lét ríta þessi 
orð Leif. 94" jvf. 94!9fg., í Miklagarði, 
i pollutum enum fornum, er rit þat, er 
dróttinn várr reit sjalfr sinum höndum 
AR. II, 416a?!; Karinus ok Leucius 
rito (skrifaðu Heilag. II, 17) þenna 
þátt niðrstigningar Krists Hetlag. II, 
82. 1418. mælti Alexius vid hann er 
reiði vann honum —: sel þú mér tæki 
þat at ek mega rita, en er honum var 
at selt, þá reit hann allt líf sitt frá 
upphafi Heilag. I, 25". (Pr. 4439; 
Zacharias beiddi rit (Vulg. pugillarem) 
ok reit svå: Johannes er hans nafn 
Post. 8438 (Luc. 1, 63); er fyrst ritin 
æfi Ynglinga Fris. I, 19; þótt slíkir 
sé ritnir Bp. I, 4407; menn skolo at 
bók vinna eiða þá alla at fimtardömi 
þeirra er heilög orð ero á ritin Grg. I, 
80. eru mörg hans afreksverk úritin 
ok berr til þess var fáfræði ok þat 
annat, at tér viljum eigi rita vitnis- 
lausar sögur Fm. VI, 265; at því er 
ritit er í sögu hans (nl. Edmunds ens 
helgu fÍslend.b. cap. 1 (4!); svá sem 
ritit er í guðspjöllum Heilag. II, 14". 
rita, v. (að) 1) flrive, = rita (reit 2). SE. 
I, 40%0-; hans líf skein mörgum kröptum 
sem sannar sagnar vátta ritaðar af hans 
verkum Heilag. I, 655*; sem áðr er ritat 
Fm. VI, 2657. ritaðu þeir síðan aftr til 
vár bréf opit undir sínum insiglum DN. 
III, 30"; var þetta bréf gört i Stafangri 
— en Gabriel klerkr várr ritaði DN. 
I, 809; jv. 1119. 2) opffrive, tælle, regne; 
hví gegnir þat, at allr heimr var ritat 
at manntali —, nema því, at þá vitrað- 
isk sá í líkam, er ritat hefir tal allra 
valdra manna sinna á lifsbök; þar á 
móti er svá mælt um vánda menn: 
másk þeir af lífs bók ok ritask eigi 
með réttlåtom Hom.68'519; A. konungr 
sendi boðorð um allan heim at láta 
rita manntal í hverri borg (Vulg. ut 











ritagerð — rjá 119 


deseriberetur universus orbis) Hom.' 
67" (Quc. 2, 1); öllu ante Al þeir | 


því, er líkamanum þykkir blítt vera, 
rita stundum fé sitt ok blíða þar á 
huginn Post. 425", 

ritagerð, f. Brevftrivning, = bréfagerd; 

- haföi Lambkårr — ritagerdir Kolbeins 
allar Bp. I, 4753!ivf.ð3, 

ritanligr, adj. jaaban fom tan ffriveð, be: 
tegnes eller ubtrylfeð i eller med Skrift ; 
ritanlig rödd SE. II, 66%9., á þá leid, 
sem maðr berr fram með ritanligum 
figirum þat orð með sínum eiginligum 
munni, sem áðr hefir hann getit. þat 
er: fyrirhugsat í hjarta Post. 898", 

ritari, m. Gfriver, Berjon fom tan ffrive 
eller hvis Gjerning det er at flrive; þá 
heimti biskup þangat ritara ok lét 
rita þessi orð: Sabinus byskup býðr — 
Leif. 94"; kom til hans einn af læri- 
sveinum hans, ritari góðr —; hann 
hafði með sér bók, er hann hafði ritat 
ok gjörva presti einum By. 1, 175!-?iof.!3. 
jvf. 191; mælti hann (nl. Árni biskup) 
við prest sinn þann, er Hallr hét ok 
var ritari hans Bp. I, 700". %ed Ordet 
ritari overfættes lat. seriba ogjaa í Til- 
fælbe, bvor bette betegner en ffriftfynbig, 
ftriftlærd Mand (faafom i Vulgata: E3ras 
7, llfg.; Matth. 16, 21), f. Er. Alex. 
66%: Post. 6'*. 

ritfæri, n. Gfrivematertalier, báru síðan 
ritfæri at Zakaria ok báðu hann rita, 
hve hann skyldi heita, en þá er hann 
hafði ritit, þá — Homil. 113 (Post. 8433). 

ritgerðarmaðr, m. = ritari; Theodorus, 
3 þá var ritgerðarmaðr hans Heilag. 
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; Å 

ritklefi, m. Rammer bvori ber ffriveð; sem 
hann sitr i sinum ritklefa ok skrifar å 
eitt kvaterni Æf. 25%. Soi. ritstofa. 

ritmadr, m. = ritari; Herodes samnaði 
saman öllum höfðingjum kennimanna 
ok ritmönnum (Vulg. seribas populi) 
Homil. 57* (Mattb. 2, 4). 

ritmeistari, m. = ntari: 1) Skiver, Ber: 
fon fom flrver; ser hann nú þerna 
hinn hansetta ritmeistara (nl. Ýta 
velen Y. 18fa4a.) ÞE tá at sama bókfell. 
er hann hélt å o. }. v. Mar. 1145", 
2) Striftllog, Striftlærd, = Fulg. seriba 
(Æöras 7, llfg.; Matth. 16, 2), fe under 
ritari; einn ritmestar: Phariseorum 
Josias at nafni Post. 5867 jf. scriba 
Josiaz Pr. 587". 

ritning. f. 1) Strift, hvad fom er flrevet; 
at ek mega þaðan at lesa allar ritn- 


ingar mannvits yðara Kns. 418 UM 
segja, at þat var annarr Seirus, er sú 
ritning er um mör Ka: 97%. meðr 
hinum sama b í Gelasius 


L 
” 


páfi í binni samu ritning Ameed. 5 157; 
eptir því, sem enn berr Decretum vitni 
um ok heilög ritning Amnecd. 4” (4: 
heilög ritning (= heilög skript Stj. 519 
Str. 18", jvf. ritningin Stj. 5"; guðligar 
ritningar Stj.5%; sa atburdr er sagðr af 
vitrum mönnum, þó at hann standi eigi 
i ritningum, Mar. 1022”: spámanna 
bækr ok postolanna ritningar Stj. 30": 
å skriptarinnar skúrum ok ritningar- 
innar regnum St). 30" yf. 3011. segja 
eigi svá allar yðrar fornar ritningar, 
at —? Barl. 1587. 2) = reiting; ntit 
yðr þegar þróast at kröptum, ef yðr 
er engi ritning (= Æerten8 reiting, = 
fat. stimulatio) við heimsins girndir (= 
lat. si nulla vobis passio fuerit erga 
mundana desideria &. 37) Heilag. II, 
8887, 

ritningarupphaf, m. be førfte Drb, bvor: 
meb et Skrift begynber. Post. 4821, 

ritningr, m. Doll, Kniv (saxknifr), fom 
bæres í Bæltet, forbunben med dette ved 
en Rem og fom bruges til berme at 
tifpe en í Huden (rita e-u je Verbet 
ríta (reit) 1); ritningar (rytningar Hák. 
44) eru fyrirboðnir at bera, en sá, er 
berr, er sekr 3 aurum við konung. en 
sá, er bregðr knifi at manni ok kemr 
eigi fram, hann skal bæta honum full- 
rétti — en konungi 8 aura silfrs: rg 
ef maðr leggr mann með knit. þá .r 
så útlægr ok — Landsl. 4 1472. 7, 
oftere forefommenbe Former rvinnar og 
rytingr maa anjeeð for orvanfnmaer 
af ritningr og bette fom en MM 
af Berbet rita (reit), bet ligeiom sami 
„tilpe“ bar været brugt baare om Bígi- 
ning og om ben Rift, det aar, íom veg 
et ftarpt Baaben tilføtedes vet mennene. 
lige Segeme. FL. rytningr. «viner — 

ritsending, f. Btebferðmg. var. -gr- 
(nl. Sighvatr skald) þar at ttserarnæa. 
Ingigerðar, — at — OA 42» å 


| ritsháttr, m. Nifabet 


egiptskum mó 


staf Ok Fitábúlta 


literarum Fiat 

kunnu eigi áðr a. 188 
ritstofa, f- = friveftue tr. Var 

ritklefi) Bp. I på 
FIA, vr. (40) gd br há 
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Fm. VI, 204" = flies 
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120 rjá — rjóðrhögginn 


ef þeir rjá (v. 2. hrjá) menn ok reka af- | 
lögliga um þau málefni, sem vár bréf | 
liggja fyrir Röð. 192 (65%; þeir báðu 
hann glíma við einn hvern, hann kvazt 
niðr hafa lagt at rjá, en gaman þótti 
mér at því um skeið Grett. 164", 
rjá, f. = rekstr 2, rján; hér fyrir munu 
þér fá miklar hrjár ok únáðir Mag.* 
4214. svá dróst leikrinn um síðir, at 
þeir gerðu honum heldr harðleikit —; 
því atm. Hreiðarr: er nú mál at hætta, 





vi at mér tekr at leiðast þessi rjå F'm. 
, 2125: aldri vildi Oddr at leikum 
vera né at rjá annarri sem ungmenni 
önnur Fld. II, 505% (Örv. 7"). 
rjáfr, n. = råf, råfr, ræfr; Glámr — réttist 
upp, er hann kvam inn í dyrnar, hann 
gnæfði ofarliga við rjáfrinu Grett. 84'; 
skrin þat var svá gjört sem líkkista 
ok svalir undir en yfir upp vaxit sem 
rjáfr Fm. V, 120", 
rján, f. = rjá; meiri rján ok rekning 
hefir þú ok af kirkjunnar óvinum þolt 
—, en nökkurr annarra Thom. 138!. 
rjóða, v. (rýð, rauð, roðinn) gjøre rød 
(rauðr); hann skyldi sjálfr — rjóða 
hann (nl. bauginn) þar í róðru blót- 
nauts þess, er hann blótaði þar sjálfr 
Flat. I, 2498. Höskuldr mælti; vér 
skulum rjóða oss í goðablóði at fornum 
sið — ok hjó hrút einn ok kallaði sér 
oðorð Arnsteins ok raud hendrnar í 
lóði hrútsins Ljösv. 4. þerðo þær 
blóð ok sveita af Blasio með dúkum 
sínum ok ruðu sik í blóði hans Heilag. 
I, 2622. skal ek gjarna fyrstr manna 
brand rjöda i heiðingjans blóði Kim. 
2379: tók hón knif sinn ok reist rúnir 
á rótinni ok rauð í blóði sínu ok kvað 
yfir galdra Greit. 177%!, þat fylgði ok 
þeirm sögu, at þar væri drepin naut 
ok hross, en roðnir stallar í blóðinu 
{7 af blóði OH. 1023, með blóði Fm. 
V, 23414) Flat. II, 184”: guðs englar 
bera þar kross enn helga fram, es 
Kristr dröttinn vårr var pindr å, svå 
dreyrgan ok svå blödi rodinn, sem 
hann var i pisl Krist(s) Homil. 45"; 
på å Fafni raud þínn inn fråna mæki 
afn. 1; B. rauð þá fyrst hönd å 
einum höfðingja heiðinna manna ok 
bar hann með spjóti sínu af hesti ok 
feldi dauðan til jarðar Klm. 4247; hefi 
ek nú nökkut roðit tönn á þeim, er 
ek tók höndum Hákon jarl OH. 322 
(Flat. II, 36, í bvilfe Ord er benyttet 
et Ubtryk, fom í egentlig Betybning fun 
fan bruges om Rovdyr; ef sakar gerast 
sidan å milli þeirra annat en þat, er 
vel er, þat skal fé bæta, en eigi fleiri 





rjóða Grg. I, 206; nú ef þeir hitta å 
her ok þari þeir at rjóða odd eða 
egg til þess fjár (nl. for at fomme í 
Belibbelfe af bvad fom er bem frarøvet) 
Gul. 314" (Landsl.3, 16") jvf. gjv. riuþa 
od ok æg Schlyter 515b", gb. rithær 
odd oc æg Er. 8j. Lov 2, 31; rjóða 
blóð (o: fmøre Blod) å e-t: graðun 
pann, er Kormakr drap, skaltu få o 
rjóða blóð gradungsins á hólinn útan 
en gera alfum veizlu af slåtrinu, ok 
mun pér batna Korm. 216 (48%); um 
myrgininn, sem sól rýðr fjöll — i sól- 
arroð (Flat. I, 1723; Fm. VIII, 182". 
202"; Gunl. 12) Fm. XI, 438" jof. 
raudafjall; var þetta rétt i þann tima, 
er sólin tekr fyrst at rjóða (nl. fjöll) 
Kim. 244%> árla sunnudags morguninn, 
er sól raud Bp. II, 47", 


rjóðr, n. aabent, trælgft Sted í Gloven; 


vóru fyrst vellir sléttir ok þar næst 
mörk mikil —; þeir kómu þá fram í 
eitt rjóðr mikit, en i rjóðrinu var skíð- 
garðr Flat. II, 257%. (OH. 135"8.); 
rappr ferr um sköginn par til, er 
hann kom í rjóðr eitt Nj. 88 (13019); 
buar skolo svá skipta skógi, at þeir 
skolo rjóðr deila þeim, er meirr hefir 
neytt skógar; ef eigi er rjóðrum högg- 
u 


. vinn skögrinn ok er valiðr, på sko 


búar svá skipta, at hinn hafi þeim mun 
víðara, er miðr neytti (Grág. 47378. 
(Grg. II, 10948.). GSammenfat med et 
føregaaende Genitiv forefommer rjóðr 
fom Gtedsnavn i Hafsteinsrjóðr, Ris- 
höfðarjóðr EJb. 3417-90, 


rjóðr, adj. rød, = rauðr; allr þeirra bún- 


adr var rjóðr (v. å. raudr) af gulli Kim. 
181*; jóð ól Amma —, kölluðu karl, 
kona sveip ripti rauðan ok rjóðan ag. 
18; rjóðr í andliti OH. 167; Fm. VIII 
26". X, 9512. hár hans gult með fögrum 
lokkum, andlit hit fríðasta með rjóðum 
lit St. 447: tekr hún merki konungs 
ok gyrðir sik með ok tók at kasta 
höndum ok andvarpaði mjök, gjörðist 
stundum bleik en stundum rjóð; þetta 
sá dróttning ok þóttist vita, at hún 
var úlétt Flor. í An0. 1850 6. 69%: 
guðs engill stendr á annan veg rjóðr 
ok reiðr af meingerðum þessa manns 
o. f. v. Heilag. I, 685": Jacobus postoli 
kom inn í kirkjuna rjóðr ok reiduligr 
Post. 697", 


rjóðrhögginn, adj. faalebeg huggen, ud: 


buggen, at ber gives enkelte Gteber í 
Gfoven, bvor alle Træer uden Udvalg 
ere fælbebe for Fobe, (= rjóðrum högg- 
vinn; fe unber rjóðr, n. Grág. 473"). síð 
287, men NgL. IV, 267 bar rjóðrum 
höggvinn. 
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rjúfa, v. (rýf, rauf, rofinn) 1) faalebe8 op: | 


brybe noget, at berpaa frembringes et 
$ul, en YAabning (rauf), en Syplittelfe 
eller Adfpredelje, Opløsning; er þeir — 
ætluðu inn at ganga ok féngu eigi 
upp brotit hurðina, hljöpu þeir þá upp 
á húsin ok tóku at rjúfa Æð. 42 (75%); 
hlupu þeir upp á skálann ok rufu Grett. 
185“ jvf. Fm. IX, 557; ef maðr þarf at 
rjúfa (v. 2. ef rifa þarf) hús fyrir elds- 
gangi ok vil sá fyrir standa, er þau 
hús á, þá bæti —, ok skal þó niðr 
rjúfa hús at úsekju; en ef eldr stöðvast 
við þau hús, er niðr ero rofin (v. 4. 
rifin, brotin), þá — —. En ef eldr 
ferr um þau hús, er niðr váro rifin 
(v. Í. brotin), þá skolu þeir engu bæta 
Byl. 6, 12fgg.. ætla ek nu, at vér 
megum ekki mjök rjúfa bulkann (of. 
rannsaka skip yðvart 8. 7) Fm. VI, 
37815 (Mork. 106"); var þá enn rofinn 
valrinn, fluttu menn þá á braut lík 
frænda sínna OH. 225'; er H. konungr 
fór norðan ok menn urðu varir, at 
Pörolfr var af lífi tekinn, þá rufu þeir 
samnaðinn Eg. 23 (447), hurfu allir 
Júðar aptr af þessu herhlaupi ok rufu 
samnaðinn Stj. 579: vænti ek, segir 
hann, ef nökkurir ráða til at rjúfa = 
ryfa OH. 205?) samnaðinn, at þá munu 
brátt raufast fylkingar Flat. Il, 339%e.: 
með þessu raufst þingit ok fór hvert 
til síns heima Stj. 579*; var Et ráð 
tekit at rjúfa leiðangrinn at. II, 
111” (OH. 79%); raufst så flokkr 
allr Fm. IX, 2172; varð på at rjúfast 
sú illingaseta Bp. I, 1422, uperj. rýfr 
e-t 3: ber gaar ul paa noget, ber inb: 
træber en Syplittelje af noget: rýfr þok- 
una Fld. II, 516" (Örv. 39'%; rýfr veðrit 
o: Luften Marner, lyðner: var hvasst 
vedrit þá, er rauf, en vindlitit þess í 
milli Laxd. 18 (365). þá var rofit veðnt 
ok komit jarðfjúk Vallalj. 5". 2) ved 
Opbrybning frembringe, foraarfage no: 
get; þeir kunnu vel — undir rjúfa Rig. 
45. 3) afbrybe, ophæve, fuldfafte noget 
faalede8, at bet taber fin Gyldighed, ille 
(ængere ftaar bed Magt; må þat skipti 


eigi rjúfa Landsi. 6,3*; så er ryfr dom | 


lögsamdan Landsi. 1, 8, þér rufut 
dom alls herjar, er gerr var å Uppsala 
þingi Flat. II, 1719 (OH. 87%); ef há- 
seti rýfr skipan undir stýrimanni Byl. 
9, 6!ipf.5-8-11. ef menn lesta skip sitt, 
þá skulu hásetar bíða halfan mánað 
yrkra.daga, ef bætandi er; en ef þeir 
rjúfa skip fyrr, þá rjúfa þeir skipan 
undir styrimanni Bjark. 174 jf. 175*; 
konungr mun því valda, at sættin er 
rofin . 11, 111'%. hann hafði rofit 


festarmål við dóttur hans Fm. VI, 4232. 
ekki er um betta at tala, at ek muna 
júfa mina vigslueida fyrir bleyði sakir 

m. VIII, 155"; Serkja konun rauf på 
heit sin ok allt såttmål vid hann Stg. 
6410; þrifist sá maðr hvergi, er þessi 
grið rýfr —; sé guð hollr þeim, er 
eldr griðum, en „gr þeim, er 
Grág. 4082?! jyf. 4061", Heið. 38 (8821); 
rjúfast o: ije fig uþaalibelig, ufand: 
færdig: þóttist hann spurt hafa, at 
flugumenn mundu hingat komnir vera 
—, ok bað hann mik ljá sér liðit þar 
til, er annat hvárt væri, at þat st, 
eða hitt ella, at þat væri upp víst, ok 
væri þeim á brott stökkt (= v. l. annat 
hvárt væri þeim á burt stökkt) Konr. 
55": eðr kvittrinn ryfist; vilda ek, 
at þú léðir mér lið pitt til fylgdar 
hríð nökkura, meðan eigi rýfst þessi 
kvittr Konr. 56%, 4) eða, aabenbare ; 
ef prestr ryfr skript at manni svå, at 
byskopi þeim þikkir nauðsynjalaust, 
er så prestr er þá undir Grag. 253; 
prestrinn, er skriptamálin hafði heyrt, 
varð úsáttr við húsfrúina svá, at í 
mikilli bræði ok brjóstsins vanstilli 
ryfr hann alla skriptina ok brigzlar 
henni manndråpinu Mar. 277%. — Med 
Bræp. og Adv. i: rýfr i vedrit o: det 
Harner i Luften: þóttust Jómsvíkingar 
sjá konu á skipi Hákonar jarls þá, er 
í rauf veðrit Fm. I, 175"; er nökkut 
lítit rauf i vedrit, så þeir fyrir sér 
bratta hamra Fm. VII, 53 v. 4. 4; nú 
sem i ryfr heimskupokuna fyrir hon- 
um, sér hann, hverr dári hann er 
vorðinn allra manna Mar. 2887; ogjaa 
ryfr í = rýfr í vedrit: fyrst rauf i o: 
faa fnart bet tarnebe, Fm. VIII, 53 
v. 1. 4; rýfr upp veðr o: bet Harner 
op: görði á drifu ok því næst fjúk —; 
þeir lágu úti um nóttina í Skörðunum, 
A veðr rauf upp í mót degi Sturl. II, 


rjúka, v. (røk, rauk, rokinn) 1) tyge, give 


fra fig Røg; fjarghús rjúka (unber Bran: 
ben) Ghe.42; hvat rýkr á diskinum fyrir 
þér Fm. VII, 160"; nú varðar eigi, þótt 
sá seyðir rjúki, er þeir hafa hreyft Fm. 
VII, 1052; þann seyði raufar þú þar, at 
betr væri, at eigi ryki Laæd. 46 (1375); 
rjúkandi ofnseldr (Vulg. clibanus fu- 
migans) St. 112" (1 Mot 15, 17); uperf. 
rykr 2: bet rhger: létu búkarlar eigi 
mjök rjúka á þeim tolf mánuðum 
næstum, því at þeir keisarinn brendu 
bygðina ok þorpin Fm. XI, 36"; hann 
varp af sér klæðum heldr mæðiliga, 
ok rauk af honum Fm. VI, 2265; am- 
báttin reri í burt alsveit af mæði, ok 





122 


rauk af henni Gísl. 517. 2) med en 
ufrivillig og burtig Bevægelje føres af: 
fted gjennem Quften fom Røg for Vinden; 
mjöllin var laus ok rauk hön Flat. I, 
5799, þótt stormr pjöti en sjór rjúki 
Bp. II, 116"; K. tók upp törguna Bersa 
ok laust á, ok rauk ór eldr Korm. 84 
(20%); sýndist, sem dust ryki af hrein- 
bjalbanum 0H.218*; rýkr þar ór dust 
mikit OHm. 53 (39%); pat polir hann 
eigi — ok tök sinni hendi hvårn svein- 
inn, slær niðr við steininum svá, at 
rýkr heilinn um Find. (c. 29) 52"; Þ. 
steyptist við —, ok fellr hann, en 
sverðit rauk ór hendi honum Fm. XI, 
158: sveinninn rann eptir ánni ok 
drap fæti ok rauk út á ána ok druknaði 
Post. 773"; hann sló hann (nl. Áskel) 
með steininum, er hann hélt á, rauk 
Áskell af viðunni ofan Konung. 173" 
(Fm. VIII, 388 v. 4. 15); með því, at 
dýrit brauzt um fast en rúmit litit, på 
ruku þeir báðir (nl. Bjørnen og Grettir) 
ofan fyrir bjargit Grett. 62": hann 
rauk ofan fyrir Íjargit Flat. III, 409? 
jvf. 4103 (fe Icel. sag. I, 357 fgg.); hann 
(nl. þrællinn Glámr) hafði på togazt 
við at draga Gretti at sér, ok því 
kiknaði Glámr á bak aptr ok rauk 
öfugr út á dyrnar (Grett. 84%. lætr 
I, herra páfi rjúka å hann þessi orð: er 
hav Bat — Æf. 221. å tiltøge, fylde med 
ag þar var mjök heitt, því at eldr 
hafði verit um kveldit ok var lítt rokin 
stofan Grett. 1704. — Med Bræp. upp 
(ryge op, ftige op å Luften fom Røg): 
hann sér svarta ok hræðiliga turna, ór 
hverjum er rauk upp svartr reykr Mar. 
1166?; hús stendr þar út við garðinn, 
ok rýkr upp (uperf.) af Ljösv. 14'8: 
gjör þú fyrir oss þær jarteinir, at rjúki 
upp ór jörðu svá sem ilmr dýrligra 
smyrsla i þeim stað, sem kross Krists 
liggr —. En er Judas lauk bæn sínni, 
þá skalf jörð ok kom reykr upp ór 
Jörðu með ilm dyrligum Heilag. I, 3807". 
rjúpa, f. Rype (tetrao lagopus L.). Grág. 
507"; Grg.I, 34"; Herv. 3408: Fid. Í, 
4776. Di. 93%: þó at 20 riddarar kæmi 
at honum, þá gaf hann sér eigi meira 
um en eina rjúpu, þó at þeir — Bev. 
215 sem valr flygi eptir rjúpu Suðrl. 
213?. 
rjúpkeri, m. Hanrbpe? Gísl. 67%; fe un: 
der keri. i 
ró, f. Mo, Rolighed, Fred; Magnus réð 
síðan Danmörk ok hölfum Noregi með 
kyrð ok með ró Ágr 
405%): prestr sagði, at lítit var af nótt, 
bað þá sofa í ró Fm. VII, 3175; fékk 
N. sjúkleika svá mikinn, at hann lagðist 


. 68a!S (Fm. X, 


rjúpa — róa 


í rekkju af —; honum þótti sér þat 
helzt til róar at heyra eigi gný ok 
lam Fm. VI, 156"; bad þá frúin 
jönostumey sina, at hön skyldi gefa 
riddaranum svefnhvild ok ró Str. 8? jvf. 
úró &. 4. 7. 10; létta regnskúrir — — 
ok létta allir stormar, kemr ró eptir 
hvíldarlaust rót Kgs. 54%; bíða, eiga 
ró 9: have Mo, Fred: Gunhildr — lét 
þat seiða, at Egill S. skyldi aldri ró 
íða á Íslandi fyrr, en hón sæi hann 
Eg. 62 (14119; hann kaupir ok við 
Porgrim nef, at hann magni seid svá, 
at þeim manni verði ekki at björg, er 
Porgrim (nl. á Sæbóli) hefir vegit, ok 
ann megi sér hvergi ró eiga á landi 
Gísl. 1168; gefa ró reiði o: labe Breden 
fætte fig, gaa over (jvf. Vulg. date lo- 
cum iræ Rom. 12, 19): vil ek nú biðja 
ik, Flosi! at þú gefir ró reiði ok takir 
at upp, er minnst vandræði standi 
af Ng. 116 (1751); F. dröttning bað 
hana græða Tristram —, ok við bænir 
hennar, þá gaf hón ró reiði Trist. c. 9 
(4815). lat standa nótt fyrir bræði ok 
ef ró reiði þinni, en á morgin snemma 
ags þá skaltu eiga húsþing Kim. 99; 
skömm mun ró reiði, ef þú reynir gerva 
bráða barnæsku Am. 75. 
ró, f. = rá (f.) I; om seglrá: ró, rakki, 
ref (= rá, rakki, rif SÆ. II, 4822"). 
SE.1,584?; ró er eitt tré ór seglviðum 
SEIL 18". Jvf. Aasen 609 a?%; Schlyter 


ró, f.? ró (rø SE. II, 4837) almr ok rot 
SE. 11, 566", 

ró, f. (G. róar) Braa, Hjørne (jvf. Aasen 
60927: fv. rå, ro Rietz 538", 8201); 
ró er hyrning húss SE. II, 18"; þar 
sem leyniligar róar (v. 2. rår) helvitis 
fylskna eru berar ok sýniligar í hans 
augliti Kgs. 114. 

ró, f. (N. PI. rær) Jernplade med et Gul 
í Midten, hvort et SKb8- eller Baadjøm3 
Spids eller Dbb træbeð ind, for at benne 
derved fan Einfeð eller flabbamres (jvf. 
Aasen 609 2”). Mar. 280% fe unber ró- 
spölr; eyri fyrir nagla hvern ok ró á 
(fom fattes, mangler) Gul. 306". 

róa, v. (reri, ræri, reyri; Bræt. Part. ró- 
inn) 1) to, fat. remigare; med Fartøiet 
tilføtet i Dativ: ef menn sigla eða róa 
á menn hafskipi Grág. 379; reru þeir 
langskipinu upp í ána Eg. 19 (369); 
bauð hann Simoni at róa ut å djup 
skipinu Post. 3; öll vóru þessi skip 
borðmikil at því, sem þau vóru róin 
(v. 1. rúmum) til Fm. VIII, 3727. men 
ogfaa : reru på inn öllum herinum Fm. 

II, 8157; meb tilfgiet AMufativ, fom 

betegner Gtræfningen, ber toeð, eller 


róast — róða 
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Roningen8 Beftaffenhed, Diemeb: så skal | roð, n. Gtind paa Fift, Fiftehud (Aasen 


få skip ok mat ok sæ róa, er taki skýtr 
Gul. 102”; þeir reru årstrauminn Fm. 
VII, 2649; nú ferr maðr á skip annat, 
en hann á at fara, þá gerir hann bæði, 
at hann reær leiðangrinn ok geldr vitit 
Gul. 301"; nú veit ek eigi, nema vér 
röim leidina ok gjaldim leidvitit Flat. 
I, 842: þá es honum þess manns dæmi, 
es rær leiðina enda geldr þó leiðvitit 
Homdl. 114%: þenna einn leiðangr reri 
Sigurðr, meðan hann var konungr at 
Noregi Fm. VII, 1823 2) to ub paa 
Ggen fra Land, = róa út; gótt veðr 
mun á myrgin ok munum ver þá róa 
För. 1039; þe 
sjó at róa Grett. 16; tfær Í Udtrhktet 
vera róinn: hann stígr á skip ok rer 
út í Bjarneyjar, ok er hann kom þar, 
vóru allir menn rónir, nema P. Ný. 11 
(195; þann dag er Ingjaldr róinn á 
vaztir Gísl. 48"; sér hann at —, ok 
bikkist vita, at huskarlar Porunnar 
munu vera rónir För. 103!ivf.'5. róinn 
å Galilea sjó til matfiska Post. 16'9. 
3) fætte, bolbe fig í en rolfende, vuggende 
Bevægelje, fom ligner ben roendes: gékk 
Pormöör inn í skálann ok lét róa 
tinglit Hár. 7? jof. IV*; hann þóttist 
koma í hús eitt mikit, þar sátu inni 
konur 2, þær vóru blóðgar ok reru 
á fram; honum þótti rigna blóði í 
gluggana; önnur kvað konan: róum 
við ok róum við, rignir blóði o. }. 9. 
En í Austfjörðum dreymdi mann þat, 
at hann þóttist koma í lítla stofu ok 
sátu þar inni 2 menn svartklæddir ok 
höfðu grá kollhöttu á höfði ok tókust 
í hendr, ok sat í sínum bekk hvárr ok 
reru þar ok ráku hendrnar á veggina 
svá fast, at þá reiddi til falls Bp. I, 
49721-323:34 (Stygl. I, 2000 var þat 
almenniligr bygðarrómr, at Refr mundi 
fifl vera, Þar hann ekki neitt fyrir sér 
lagði annat en áfram róa ok vefjast 
fyrir fótum þeirra, er þar um géngu 
rók. c. 1 å Marcusson ágætar forn- 
manna sögur (Qolum 1756) 6. 588. 
róaat, v. r. (að) = róa 3; þá úkyrrist Þor- 
móðr mjök ok róast (= rýðst Flat. II, 
2193) um ok hallar skipinu ymsa vega; 
Egill mælti: hví lætr þú svá heimskliga 
ok ferr sem ærir menn För. 100%, 
roð, n. Rhdbiggjørelfe (af hrjóða, rjóða) 
t fletroð. 
roð, n. Rødmen, Antagelfe af rød Farve 
(af rjóða) í hlunnrod, sólarroð. 
róð, n. ?; Erlendr — gaf Filippo kon- 
ungsnafn, þá stóð upp annarr búandi 
ok dæmdi leiðangr, róð ok reiði Fm. 
IX, 36! (Konung. 225). 


róða, 


609b!*fag.); var þar hverr fiskr ór roði 
rifinn svá, at þar beið enginn fisk í, 
þegar niðr sótti í hlaðann Eb. 54 
(10119; tók hún hinnu þunna eða roð 
af fis i ok þandi of andlit sér Post. 
1297. 


roda, v. (ad) fafte et rgbt Skin, en rød 


Farve fra fig eller over noget; uperi.: 
svá var at sjå í fjallit upp, sem i loga 

sæi þá, er roðaði af skjöldunum Fm. 

VITI, 2107; konungs dóttir roðnaði mjök 

við þessa sögn ok varð því líkast, sem 

på, er rodar fyrir upprennandi sölu i 
inu fegrsta heiði Km. 1115. 


enna morgin bjóst D. á | roða, v. (að) rydbe, vælte (for hræða? jvf. 


hroði 2, ryðja); roðuðu eyjarskeggjar 
saman stórar eikr — ok jösu síðan 
yfir grjóti ok sandi Fld. I, 4295. 

f (agi. rod = lat. erux, staurus 
Wright-Wilcker I, 126", 3261. 54633 
iof. Bosw.* 801a; gjar. ruoda Heliand 
5734 jvf. Gloss.; gfrie8. rode Richthof. 
997b**88.> gbt. ruoda Graff II, 491; 
ruote Mhd.Wb. II, 1, 817h"; fv. rod 
Rietz 538a%%vf.5)- 1) Stang, Stol; i 
hjalmróða Landsl. 7, 20", hvor róða be: 
tegner en Gtof, fom í heyhjalmr, korn- 
hjalmr banner ben Gtøtte, bet Mibbel: 
punkt, bvorom JQøet eller Kornet ved Jnd- 
bøftningen oplægges. 2) Stang, Gtof 
paa eller veb bvilfen Forbrybere eller 

artbrer lede Straf, Pinsler (jvf. stagl); 
krossar ok róður merkja líkams mein- 
læti, þat ero föstur ok vökur Hom. 
1858; ogjaa og ofteft om Korð med eller 
uben berpaa værende Billebe af ben 
torsfæftede Kriftus: Æf. 16!87 19. ber 
sýndist í svefni kross standa å Jörð- 
unni mikill ok grænn sem gras ok 
líkneskju á krossinum, en er þú sátt 
höfuðit róðunnar, ok var þat af rauðu 
gulli gert, — þá leiddir þú fyrir augu 
þér faðm ok brjóst róðunnar ok út 

endrnar á krossinum Flat. II, 298%fag. 
2991 (Fm. V, 3422fgg. 3441); var þar 
sett upp róða, er Brandr féll, ok heitir 

ar Róðugrund síðan Sturl. II, 74'%; 

ar er róða sú, er Nicodemus lét gera 
eptir guði sjálfum Symdb. 20" jvf. 42!%98.> 

å sveittist róðan helga (í steinkirkja 
í Björgyn) svá, at draup á altarit ofan 
Fm. VIII, 247", 3) $Gelgenbillebe í XI: 
minbeligbeb; Andresróðonne til lýsis 
fim ærtoga ból í eystra Sundby gaf 
Ormr å Sunby EJb. 47”, jf. sancti 
Andres rödha EJb. 59": í Mörk hl. 
merka b. gaf A. á Jæðre til ártíða 
halds ok h. æyrisból Johannis róðonne 
til lýsis EJb. 22 jf. 841; Mariróðan 
EJb. 103'3. 1108, 368?7:3. Marieróðan 
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EJb. 137; Ólafsróðan EJD. 1031+16, — 
Drdet fyneð ogfan forefomme fom Navn 
paa en Bæt, et libet Banblgb eller have 
benne Betydning, med hvilken bet ber: 
næft er gaaet over til at betegne en 
berveb liggende Jorbeiendom, fe f. Er. 
EJb. 1. 85. 2269. 308; DN. IX, 338. 468. 
roðagras, n. Krap; gras þat, er rubea 
heitir, þat er roðagras Pr. 472". 
rodausa, f. = rodhafr. Landsl. 7, 12 
v. 4.5. 
roðavetr, m. Binter under hvilfen man har 
feet Qimmelen oplbit meb et rødt Elin 
(roði, fe Flat. II, 354"? under bette Ord); 
roðavetr, þetta er kallat undra år Ann. 
112*%, 
roðháfr, m. $0v, fom bruges til bermeb 
at sje op af Bandet Fit, fom er inde- 
ftængt í et Notlaft eller ber hvor man 
bar kastat lögnom til sildar (£. 11), 
Landsi. 7, 12 jf. v. 15. 
roði, m. Rødme, rødt Skin (lat. rubor); 
es orrostan tókst, þá laust roða á 
himininn ok á sólina, ok áðr en létti, 
erði myrkt sem nótt Flat. II, 354" 
(08 2162) niðr undir stolpanum váru 
órir ruðjar rauðir ok glóðu sem roði 
fyrr sólu upp rennandi, er hön skinn 
í austri Ridd. 80 v. 1. 30; bliknan kemr 
eptir ræzlu sem roði eptir skömm SE. 
nt 1669; bláevgr ok snareygr ok roði 
i kinnunum Ny. 19 (80%); var auðkent 
likit fyrir því, at ekki var brugðit yfir- 
bragðinu ok eigi roðinn ór kinnunum 
Fm. VIII, 2327 (Flat. II, 61819); sýndist 
fagr roði í andlitinu sem å hfanda 
manni Fm. X, 1494; andlit konungsins 
var svá fagrt ok roði í kinnum sem þá, 
at hann svæfi OH. 219% (Flat. II, 359'9) 
jvf. 22919 (Flat. 11,875%). yf. kinnrodi. 
róði, m. láta e-n fyrir roða 2: oberlade 
en til kana Gtjæbne uden at ville tage 
ig af bang Velfærd eller bjælpe ham i 
are mob Ulykfe (med Henfyn til Be: 
tbdningen af roði fan benvijeð til Lex. 
poet. 673 b); vætti ek af þér (Jomfru 
Marie!) allrar miskunnar næst goði, 
at þú munir mér við hjalpa — ok eigi 
mik fyr róða láta í nauðsyn minni 
Homil. 1958; enn auðgi maðr — trúði 
því fastliga, at guð mundi hann eigi 
yrir róða láta (— STerten8 fyrirláta 
6. 133!) ok en sælá María Mar. 183%; 
þó mun ek við þér taka, því at ek man 
eigi, at ek hafi heimamann mínn fyr 
róða låtit Ljósv. 97; på hétzt mér, at 
þú mundir mik eigi fyrir róða láta, ef 
in ráð mætti standa Flat. II, 862%. 
bf. Flat. I, 8277; leggja en fyrir 
róða = láta e-n fyrir róða: ek sagða, 
at ek munda hann eigi fyrir róða leggja 


roðagras — róðra 


(= Terten8: eigi upp gefa) Konr. 55 
v. 1.25. Udtrhffet fyneð at have nogen - 
Qighed meb fv. lemna för våg och vind. 
rodinn, adj. (eg. Præt. Mart. af Berbet 
rjóða) 1) blodig, blødende; hann óðlaðist 
fyrst af postolasveitinni at ganga roðinn 
ok krúnaðr i himinriki Post. 570": svá 
hvilist håleitr herra Johannes evange- 
lista miðil rodinna guðs vina Post. 496'9* 
þat barn — mun síðarr gera miklar 
raddir upp å guðs óvini gangandi hvitr 
i sönnu hreinlífi, roðinn í polinmædis 
eptirdæmi Mar. 193. 2) forgylbt? 
a fa Gyryðu adernempde albune 
seng b(ez)tæ griip einæ bagasiulgu 
robne ok öll kirkjaklæðe sín DN. Inn, 
472*. 
roðmi, m. Røbme, — roði m. I; þegar 
er vatnit kom innan tanna sveininum, 
á varð þegar rodmi i kinnum hans 
etlag. IT, 3207. 
roðna, v. (að) 1) rødme, blive tgb; þat er 
nattúra vinsins, ef þat kemr á klæði, 
at roðnar af klæðit Mar. 128”: sem 
ungi maðr hefir þau bréf — yfir lesit, 
roðna hans báðar kinnr Mar. 1039", 
2) blive rød i Kinberne (paa Grund af 
Sindsbevægelfe). Eg. 11 (201); Laæd. 
37 (9619), Vatsd. 3 (105). 
róðr, m. (6. róðrar) Roning, Noen med 
Narer; Pit skulut sitja í rúmunum ok 
hafa búnar árar til róðrar Flat. I, 336'7; 
sá þeir, at þat (nl. skipit) var skipat 
friðum drengjum ok höfðu fagran róðr 
Fm. VI, 120"; er róðr var greiddr á 
Trönunni, þá gékk hón inn í fjörðinn 
Flat. I, 3943. þá var vandaðr mjök 
róðr á drekanum Fm. X, 300"; lét 
konungr taka róðr eptir þeim norðr 
um sundin Eg. 58 (1281); 0. konun 
— lætr lika skjaldborg um öll skipin 
ok lætr bera járnkróka um stolpa ok 
skotása, beina síðan róðr með straums 
fulltingi ok róa undan stolpa alla ok 
skotåsa Flat. II, 235. 
róðra, f. Blod; slåtrum sýsliga, sjåm på 
rödru Am. 19 (20); pann baug skyldi 
hverr goði hafa å hendi sér til å - 
þinga þeirra allra, er hann skyldi sjál 
eyja ok rjóða hann þar í roðru blót- 
nauts þess, er hann blótaði par sjålfr 
Flat. I, 2497: konan (>: draumkonan) 
sú hin verri kemr opt at honum ok vil 
Jafnan ríða hann blóði ok róðru Gísl. 
45*, dreymir hann, at fuglar koma i 
húsit, er læmingar heita, — ok létu 
illiliga ok höfðu valkazt í róðru ok 
blóði Gísl. 679: þá sýndist ok hafit 
sjálft ásýnis sem blóð eðr róðra Pr. 
186!%. viku fyrir andlát Páls biskups 
sýndist tungl svá, sem róðra væri Bp. 


róðrarferja — rófa 


I, 1459; svá var sjårinn, sem í róðru | 
sæi Völs. 1167 (c. 17). 

róðrarferja, f. Mofartgi, Fartøi fom ved 
Roning drives fremad paa Vand eller 
Gg. Eg. 25 (489); hann hafði til þeirrar 
(nl. ferd r) rödrarferju ok par å prjå 
tigi manna Eg. 68 (158 }; reri ok fjöldi 
annarra skipa út ór höfninni — skútur 
ok róðrarferjur, en langskipit, er Arin- 
björn stýrði, fór síðast þvi, at þat var 
þyngst undir árum Eg. 57 (1277); Ey- 
vindr skipaði róðrarferju húskörlum 
sínum ok landsbúum ok reri þannug 
til, sem sildin var rekin Hkr. 1232; 
hafði hann róðrarferju ok vóru þar á 
tolf húskarlar Þóris Ég. 43 (839); var 
þá fyrir þeim samflot nökkut, byrð- 
ingar ok róðrarferjur ok skútur, 2 
var vökulid ok fór inn til bæjar Fm. 
VII, 3102, 

rödrarhanzki, m. $Qanbffe fom en bruger, 
naar han ffal ro. Fid. II, 1327. 

róðrarhúfr, m. ben pverfte Del af et Far: 
tøis VBordlilædning, í eller paa bvilfen 
Harerne bevæge fig under Roningen (jvf. 
húfr, meginhúfr). Byl. 9, 18". 

róðrarleiði, ». Adgang, Seiligbeb til at 
bruge WMarerne og berved fomme fremad 
paa Bandet, Søen med fit FFartøi; féngu 
(þeir) veðrarbálk harðan, hvöss veðr 
ok úhagstæð, en þeir sóttu ferðina 
knáliga tóku róðrarleiði Eg. 43 (831); 
þeir tóku róðrarleiði —, ræddi Sveinn 
um, at þeir mundi eigi kvelja sik 
lengr á róðri, ok bað þá snúa skip- 
unum, vinda á segl sín ok snúa undan 
veðrinu Flat. II, 49829 (Icel. sag. I, 
195310). tóku þeir róðrarleiði Grett. 
1757. jbf. Bp. I, 5202. Sturl. II, 502, 
Ingr. c. 10 (AR. HI, 164a''). 


róðrarskip, n. Fartøi (skip) fom briveð 
fremad paa Banbet, Søen ved Roning 
eller Brug af Hater (jvf. rödrarferja); 
fundu þeir — róðrarskip mörg á hverju 
eyjarsundi Eg. 22 (419); Sveinn fór í 
várvíking, þá fór með honum Hákon son 
Haralds jarls; þeir höfðu fim róðrar- 
skip ok öll stór, þeir herjuðu um Suðr- 
eyjar Flat. II, 5123 (Icel. sag. I, 2187); 
ef maðr ferr á rödrarskip, ok skal maðr 
eigi hafa meira höfga en halfa vett 
helgan dag Grág. 319; fóru þá land- 
veg upp á Voss til vatns þess, er þar 
verðr, en leið þeirra bar svá til, at 
þeir skyldi þar yfir fara; féngu þeir 
róðrarskip þat, er við þeirra hæfi var, 
reru síðan yfir vatnit Eg. 25 (481); 
suma sendi hann upp til vatsins (nl. 
Mjøfen) at taka róðrarskip (skip Flat. 
II, 66) þau, er þeir féngu OH. 62". | 
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róðrarskipsreiði, m. Tilbehør, Jnventarium 
fom tilbører rödrarskip; skolu þeir (naar 
de fomme til Kjøbftaben paa en Tid, ba 
ber er heilagt) ekki upp bera fata sinna, 
nema — ok hudfat sitt ok segl ok 
róðrarskipsreiða allan Bjark. I, 47 ivf.? 
(Frost. 2, 37). 

róðrarskúta, f. faadan skúta (Fartøi) fom 
brugeg til Roning; ferr Sigmundr inn 
til Borgundar með tolf menn á einni 
róðrarskútu Flat. I, 1429. 

róðrgöltr, m. faabant Redftab, faadan Jnd- 
retning paa Krigsftibes fremfte Ende, fom 
ftulde gjøre Stade paa Fienden3 Fartgter 
ved at briveð med Harerne fremad mob 
biðfe; róðrgöltr er góðr i orrostu med 
járnaðum mila Ks. 86!%: fe ben ældre 
Ubgaveð Side 395"499.. 

róðukross, m. GCrucifir, Billebe af ben 
forðfæftebe Kriftus. DI. II, 84?; hann 
þóttist vera å bæn fyrir einum miklum 
róðukrossi, ok því næst þótti honum 
likneskit á krossinum hneigjast at sér 
ok — Bp. I, 1733; þá bar Pangbrandr 
róðukross fyrir skjöldinn Ný. 102 (1583); 
skrýddist biskup öllum messuskrúða ok 
rékk fram i stafn á konungsskipinu, 

ét hann par setja upp róðukross ok 
tendra fyrir kerti ok bar reykelsi 0. {. 9. 
Flat. I, 3949; hann kastaði þór í 
brottu ok setti róðukross í staðinn í 
miðjan stafn å Járnbarðinum Flat. I, 
489. Pangbrandr laust með róðu- 
krossi á höndina ok varð jartegn svá 
mikil, at sverðit féll ór hendi ber- 
serkinum Ny. 104 (1623!). 

rof, n. 1) Dpløsning, Gjennembrub, hvor: 
veb noget rýfst (fe Berbet rjúfa 1) eller 
Delene flies fra binanben, bet aabne 
eller ledige Rum fom berbeb vpftaar; 
var þar mikit rof, er þeir riðu i fylk- 
ingunni Flov. 18919; þá losnaði fylk- 
ingin — ok í rofinu gékk H. konungr 
fram Fsk. 2077; at eigi taki — rof á 
gerast bundinni skjaldborg Kgs. 85%. 
2) Dpbævelfe, Kuldfaftelje af noget be: 
ftaaende, af en Beftemmelje eller Atgjø- 
relje, fom berved berøves fin Guldighed; 
rof gjafar (Grág. 849; Grg. I, 247"); 
verðr på rof máls, ef — Grág. 86! 
(Grg. I, 24819); lýsa dómi til rofs Grg. 
I, 778, stefna dómi, kaupi til rofs Grág. 
4381. Gg. I, 101" jf. Sturl. I, 3897; 
nú vil hón færa rof á festarmál — ok 
kveðst nauðig fest vera, þá — Frost. 
8, 277. 

róf, n.? í málróf, stafróf. 

róf, Nn. = råf, ráfr, rjáfr, ræfr. DN. ITI, 
90 


rófa, f. Qaleftilfen (jvf. hali, tagl) a) paa 
hross: nú höggr maðr hala af hesti 
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ríshöfði, m. fom í fvenfte Qove betegner et | 
Barn, fom Faderen, meden8 han var i 
útlegð, har avlet med fin Qultru (fe 
Sehlyter 513b) forefommer í bet norite 
GSted8navn ríshöfðarjóðr EJb. 341%, 


risi, m. mýytift Bæfen af Kjæmpeftiktelje ; 


Oddr — rær jötuninn å burtu; 0. spyrr 
hann at nafni, en hann kveðsk Hildir 
heita ok vera risi einn af Risalandi Fld. 
II, 2327: (Orv. 1219); sá þeir folkit á 
land ok þó fátt mjök, en stórt var þat 
svá, at þeir skildu, at þat vóru risar Fld. 
II, 5175; þat hugði hann, at því mundi 
sæta þat et mikla hark ok óp, er hann 
heyrði, at risarnir (>: Giganterne) mondi 
berjast annat sinn vid Jovem Alex. 67?; 
á því landi gerði Nemroth risi (= Nem- 
roth gigas Isidor: Orig. IX, 2, 3) ok 
aðrir risar með honum borg mikla ok 
stöpul í borginni (nl. Babylon) Hd. 8"; 
rísar gerðu stöpul þann, er Babel var 
kallaðr Eluctd. 1509; David hafði drepit 
Goliam risa Kgs. 154"; risi einn af 
kyni Goliath var kominn af Siria Km. 
2779; mikill sem risi, grimmligr sem 
leo Gyd. 119; ek heff farit land af 
landi ok mætt bædi risum ok blå- 
mönnum Flat. I, 3827; þar (nl. í Svi- 
jóð enni miklu) eru risar ok þar eru 
vergar, par eru ok blåmenn Yngl. 
1"; risi eda halftröll Mag. 28%; spyrr 
Pidrekr til eins risa, er mikit gull ok 
silfr hefir varðveitt Didr.370*%89.: risi 
ok bergbui Herv. 204!'; land þetta (nl. 
Noregr) var bygt forðum daga af risum 
nökkurum Flat.1, 3977 þar (nl. t Ymis- 
landi) bygdu på risar vida, en sumir 
våru halfrisar, var på mikit sambland 
þjóðanna því, at risar féngu kvenna af 
mislandi Herv. 203 (jvf. 1 Mof. 6, 4); 
þótti mikit forstod í honum vera fyrir 
risum ok tröllum ok úvættum Bárð.1'?; 
er þeir kvómu at landi, sáu þeir spor 
ógrligt risa, þat var átta feta langt 
Ingv. c. 6 (AR. 1549. QJwf. bergrisi, 
halfrisi. 
risinn, adj. begavet med, í Befiddelfe af 
risna, risni; í gestrisinn, vigrisinn. 
rismål, #. ben Tid om Morgenen, da man 
pleier ftaa op fra eiet efter Mattena 
Hvile; vóru þá rismál liðin, eigi var folk 
upp stadit Hrafnk. 2015. þá var jafn- 
nær rismålum ok dagmålum Hrafnk. 
25. hann lét taka å einum morni 
milli rismála ok dagmála 11 konunga 
ok konungborna menn OHm. 24"; jvf. 
Rismaalsfjeld lfte Bind G. 359a; hann 
skal hafa fundit fé sitt, er sól er í 
austri miðju, þat heitir hirðis rismál 
Grág. 4263 (Grg. II, 847) jvf. Einarr ' 
skipaði sauðamanni sínum, at hann! 


rispa, f. 


ríshöfði — rist 


skyldi snemma upp rísa hvern dag ok 
fylgja sólu meðan hæst væri sumars; 
ok þegar er út hallaði á kveldum, 
skyldi hann halda til stjörnu ok vera 
úti með sólsetrum Ljóst. 14%3.. 
Sciagraphia horologit Islandici til: 
føtet Rimbegla í ben Arnamagnæanfle 
Udgave GS. 34fg. antage8 hirðis rismål 
at være = rismål eller Tiden KL 41/4 
om Morgenen. 


risna, f. Billighed til bverten at fpare fin 


Perfon eller Etenbom hvor bet gjælber 
om at foldeftgjøre Wren8 Krav (af ris- 
inn, jvf. rísa upp fyrir e-m?), = risni, 
jvf. rausn; hvergi pikkir nå minni rausn 


- né risna á búinu Band. 9*; þá er Har- 


aldr jarl var at veizlunni, varð þeim 
mart talat af risnu Sveins Flat. II, 
5181? (Icel. sag. I, 2199; hann mátti 
eigi halda teknum hætti um risnu ok 


örlæti Fm. II, 1182; um tign ok ristnu 


Guðmundar konungs má eigi í fåm 
orðum segja Flat. I, 362"; spurði p: 
verkstjóri Þórarins, hvat kostat hafði 
Þórarin, er hann hafði haldit menn 
svá marga, er þar hafði verit um vetr- 
inn: hann kvaðst ætla, at miklu hafði 
kostat, ok lofaði risnu Þórarins Fm. 
V, 3153; hann kvazt á braut ætla —, 
því at ek hefi spurt, at Vöðu-Brandr 
er út kominn, en ek veit risnu þína, 
at þú munt taka við honum, en til 
hans má engi maðr sæma Ljóst. 9". 


risni, f. = risna; Í gestrisni. 
risnuliga, adv. = med risnu; húsbóndi 


gengr sjalfr til hurðar harðla risnuliga, 
leiðir inn þann, er kominn var, þvær 
fætr o. f. v. Heilag. II, 44410 01.93. 


risnumaðr, m. VBerfon fom optræder, op: 


fører fig risnuliga, fom [ægger risnu for 
Dagen í fin Udfærd eller Opførfel; Þórir 
var fyrir þeim bræðrum at virðingu, 
er hann var lendr maðr konungs, en 
heima í búnaði var Sigurðr í öngan 
stað minni risnumaðr (= rausnarmaðr 
OH. 1123) Flat. II, 227". 


rispa, v. (að) oprive (jvf. Folfefpr. rispa 2 


Aasen 605b); klórar hann þá ok rispar 
ok rífr öll hans innyfli, ok þar af deyr 
hann Stj. 77 v. 1. 14. 

tft, opreven Stribe; ridr Otkell 
å hann ofan ok ristr mikla rispu (= 
Ferten8 ristu) Nj. 58 (8210) v. I. 


rist. f. ift, Gtegerift (jvf. brandreid); 


fjorer potter, einn ketill, ein pannæ, 
ein rist DN. IV, 3287. 


rist, f. (G. ristar, N. BL ristr) Rift, Brift 


paa Wobenð Forifibe hvor Hobblabet og 
Ræggen mødes (Rietz 536)”, agi. og eng. 
wrist juf. Richthof. 11619fa9.. mbt. rist 
Mhd.Wb. IL, 729949. jvf. DGr. II, 

















- rista — rista 


4049); þeim (nl. andfætingum) horfa 
fætrnir ok ristrnar å bak aptr St. 94" 
fæddist annarr svá, at hélt um síns 
bræðr il ok rist ( Vulg. plantam fratris 
tenebat manu) Stj. 160 (1 Mof. 25, 25); 
såttu å ristrnar fram, ok var pat af 
tré allt; pér syndist, sem fætrnir væri 
mislögum lagðir á krossinum ok settr 
jårngaddr í gegnum báðar ristrnar — 
ar er þú sátt einn jårngadd í gegnum 
áðar ristr — Flat. II, $008%%37" gjn- 


urnar — þær, er framan liggja å bein- 
um i kalfabótum hans, ok þær, er i | 
ristum framan lågu Didr. 86"; Bosi 


leit opt hýrliga til hennar ok sté fæti 
sínum á rist henni, ok þetta bragð lék 
hún honum Fid. III, 209". 

rista, v. (reist, ristinn) Í) ftjære, fure, med 
tilføiet Objettsalfufativ, fom betegner 
a) Stedet fom gjennemfureð: kilir ristu 
haf- Lista Flat. II, 68% (jof. Fm. VI, 
18077); tóku þar allir eitt ráð, létu rista 
árar (nl. sjóinn) å annat borð en réru 
sem mest á landborða ok sneru svá 
suðr undan Fm. VIII, 117" (Konung. 
1879); b) Netningen eller Birkningen: 
Mariusudin reist langan krók, er þeir 
skyldu snúa henni Fm. VIII, 122'?. svá 
var skipat mönnum með fé þessu, at 
þat (nl. Fæet under Driften) skyldi 
engan krók rista Lard. 24 (635); í þvi 
er Gunnarr stendr upp, ríðr Otkell á 
hann ofan, ok rekr sporánn við eyra 
Gunnari ok ristemikla ristu Nj. 53 
(8210). þeir skolu rista reito två Grg. I, 
722 jvf. Mar. 7379, jarl lét rista blóð- 
örn á baki honum með sverði ok skera 
frá rifin hrygginum Flat. I, 2233 pf. 
Hkr. 71": ristr kross í lófa sér svá (at) 
blóð kemr út Flat. 11, 1407: sigrúnar þú 
skalt rista — á hjalti hjörs Sigrdrif. 6; 
Orný reist rúnar á kefli Flat. I, 2515; 
tók Gísli kefli ok ristr á rúnar ok kastar 
inn Gísl. 45" jf. 67%; hann tók við 
horninu ok reist á rúnar Eg. 44 (859); 
slendingr sá rúnar ristnar á kistunni 
Fm. VI, 2717; man ek kveða þar um 
kvæði, en þú skalt rísta eptir á kefli 
Grett. 144"; vilda ek, at þú mættir 
yrkja erfikvædi eptir Böðvar, en ek 
mun rista á kefli Ég. 81 (196); allan 
þeirra kveðskap ok sameign höfðu þau 
ristit á speldi Fl. 11, 55? jøf. 558%3:24 
(Orv. 1953); þat ero níð, ef maðr skerr 
manni trénið eða ristr eða reisir manni 
nidstöng Grg. Il, 183? (Grág. 392); og: 
faa uben Dbjeft: in fremri hyrnan (öxar- 
innar) — reist ofan í brjöstit á hol Ný. 
147 (253 neberfte £.); Egill laust skildin- 
um vid kesjunni ok bar hallan svå, at 
kesjan reist ór skildinum ok flaug í 
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völlinn Eg. 60 (1359. 2) opftjære, ved 
Stjæring eller Jndfnit aabne (jvf. Aasen 
606!1-1%), tak ål kvikvan ok rist hann ok 
tak ór honum bæði blóð ok gall Pr. 
471*; Ulfr hræða reist á honum kviðinn 
Nj. 158 (275") jvf. Flat. I, 5278. hön 
setti fyrir brjöst mér skalmina ok reist 
å mér kviðinn allan ok tók á brott 
innyflin Laxd. 48 (1437 hvor bette fore: 
tommer í Sjartan8 Fortælling af hvad 
ban bavbe drømt; þú munt höggva 
hvössu sverði, brynju rista með bana 
Fafnis Sig. 1, 18. 3) fljære ub, fljære 
(g3: hann lagði sverði á hól vid hrygg- 
inn ok reist rifin öll ofan alt á lendar, 
dró þar út lungun Fris. 557 (Hkr. 719); 
stigr hann á hest ok reið svá lengi, at 
öll klæði vóru af honum ristin Partalop. 
2216. Ári gékk inn ok ristu konur klæði 
af honum Sturl. II, 44; kom höggit — 
á brjóst hinum heiðna, svá at reist alla 
brynju af honum ok öll inniflin ór 
honum Æl. 46?; hud hans (nl. rostungs) 
er góð ok þykk til reipa, ok rísta menn 
þar af sterkar álar Kgs. 41*; eptir þat 
ét hann rista húðina umkringis höfudit 
fyrir ofan eyrun ok rifa síðan af svörð- 
inn með öllu hárinu Gyð. 61% ganga 
skyldi undir jaröarmen ( Kaalunds Ubg.: 
þat er) þar torfa var ristin ór velli Laæd. 
18 (87%); hér ero blautar mýrar — 
þangat sendi ek þik með ljá at rista torf 
Sturl.1,15%: hann reist (nl. et Stytte) af 
borðdúkinum ok þerði sér þar á Ny. 
117 (176!9). Trausti reist (nl. et Gtytte, 
en Strimmel) af skyrtu sinni ok batt (nl. 
bermeb) upp brunina á bróður sinum (da 
Jökull bavbe sett knöttinn í andlit á 
Víglundi svá, at ofan hljóp brúnin) Végl. 
68/%9.. 4) tilfljære, ved Gljæring banne, 
jøre; Hrafn lå i békk ok reist spán, 
vi at hann var hagr Sturl. I, 136* jvf. 
v.l.1. 5) rista e-tisundr >: fljære noget 
itu: Þormóðr reist í sundr linbrök sina 
Flat. II, 1509; ristu þeir Þ. í sundr í 
strengi feldi sina OH. 152! (Flat. II, 
272'%; brå hann sverði því, er hann 
var gyrðr, ok reist í sundr möttul sinn 
í miðju Heilag. I, 5769 (555"). 


rista, v. (st) = rista (reist) 8; lýstr Þórðr 


þorstein með hostastafnum ok kom á 
rúnina, ok hljóp hón ofan fyrir augat; 
þá risti Þorsteinn af skyrtublaði sinu, 

indr upp brúnina Þ.stang. 49%; eitt 
hvítt styk i baldakin — ok rist út at 
annarri síðunni betr en yfir halft stykkit 
DN. III, 344"; Hrafn risti spán Sturl. 
I, 136 v. 1. 1. 


rista, f. Rift, Staar, Habning, Gab fom 


fremfommer í en Gjenftand, naar et 
flarpt Rebjtab trænger ind igjennem beng 
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Dverflabe. Nj. 53 (2810) fe under Berbet 
rista I Nr. 1. b; bå skalt hafa merkis- 
staf binn i hendi pér ok draga stafinn 
.svå, at broddrinn nemi jörð, svá at sjå 
megi ristuna eptir á jörðinni Heilag. 
II, 2785. 

ristarliðr, m. Led fom i Miften (rist In) 
forener Fodben med Læggen, UAnkelleb; 
Grimr hjó fót af Skildi í ristarlið Ny. 
45 (7031), höggr Pöroddr til Þorbjarnar 
ok af fótinn í ristarliðnum Harð. 30 
(3651?). | 

ristill, m. 1) Gfjærejern paa Blog fom tje: 
ner til at oprive Jorben (Aasen 606a%) ; 
fågandi honum (ní. dröttni) himneskan 
akr með úblekkiligum ristli frjósamra 
fyrirheita Post. 596?3; arðrjárn þat, er 
ristill ( Vulg. vomer Domm. 3, 31) heitir 
Stj. 3867; pin hugskotsjörð hér til 
fáguð með heilögum ristli gangi fram 
í tvífaldan ávöxt Heilag. II, 70%; sáðu 
margir þessu hveitikorni til ávaxtar, 
ok blektist engi maðr í tómum ristli 
Heilag. II, 1087. 2) ristill er kölluð 
sú kona, er sköruglynd er SE. I, 536". 

ristjårn, n. Rift, Gtegerift, — rist /. I; 
eptir þat så þeir (nl. i Qelvede) annan 
mann þann, sem hinir svörtustu andar 
flógu lifanda ok gneru hans líkama 
með salti steikjandi hann á ristjárni 
Mar. 1166. 


ristubragð, mn. indffaaren eller indriftet 
Bøur; Hrungnir átti hjarta þat, er 
rægt er, með 3 hornum svá sem síðan 
er gert ristubragð þat. er Hrungnis 
hjarta heitir SE. I, 274?. 

risuligr, adj. anfelig; maðrinn var skömmu 
röskr ok risuligr vexti Fm. X, 8779%g. 
(Ågr.2"); var þá bú risuligt saman sett 
Sturl. II, 1087; var hann maðr stör- 
audigr, hann hafði mikit bú ok risuligt 
Eg. 69 (166!%): þat var bú risuligast i 
Laxárdal, er Ólafr átti Laxd. 24 (61%); 
þessi bær var risuligr Laxd. 24 (62). 

rit, n. 1) Qandlingen at flrive (rita I, 2); 
at rit verdi minna ok skjötara ok bók- 


fell drjúgara SE. II, 40%vf.*; bat er 
rit minna, er stafir eru færri SE. II, 


34!3; hann var hagr at hvívetna því, 
er hann gjörði, bæði at riti ok at 
öðru Bp. I, 127"; einn dag er hann 
sat at riti, þá með våveifligum at- 
burð féll hann frá ritinu Bp. I, 1912. 
2) bvab en har ffrevet; þá kenni hann 
þing ok hafi þar rit (v. 2. bréf) biskups 
eða staðarins, ef biskup er eigi heima 
Frost. 8, 24"; ef þeir hafa rit ok in- 
sigli biskups Grág. 26'%; hafi rit ok 
insigli konungs ok sæki þat mál at 
lögum Landsl. 4, 3%; ger mér rit til 


ristarliðr — rita 


Rollands af hendi Karlamagnús — ok 
seg svá á ritinu, at — Klm. 8791890, 
rita, v. (rit, reit, ritinn); jvf. agf. vritan, 
gnt. writan Heliand herausg. von M. 
Heyne 378b?. mýt. rizen . Wb. II, 
1, 755b*%88-- 1) ridfe (jvf. rista, reist); 
på skalt hafa merkisstaf þínn í hendi 
ér ok draga stafinn svá, at sjá megi 
ristuna eptir á jörðunni þar, er stafrinn 
hefir niðr tekit; í þann farveg skaltu 
upp reisa borgarveggi —. En konungr 
lét þar upp reisa borgarveggi í þann 
farveg, er stafsbroddrinn hafði á ritit 
Heilag. II, 2789. 2) flrive; Homil. 
119fg., hön (nl. bókin) var öll ritin 
gullstöfum Fm. VII, 156; ríta staf 
SE. Il, 321618, 341119, 40. på heimti 
biskup þangat ritara ok lét rita þessi 
orð Leif. 94" jvf. 94'%48.: í Miklagarði, 
i pollutum enum fornum, er rit þat, er 
dróttinn várr reit sjalfr sínum höndum 
AR. II, 416a": Karinus ok Leucius 
rito (skrifaðu Heilag. II, 17") þenna 
pått nidrstigningar Krists Heilag. II, 
8”. 1418. mælti Alexius við hann er 
reiði vann honum —: sel þú mér tæki 
þat" at ek mega rita, en er honum var 
at selt, þá reit hann allt líf sítt frá 
upphafi Heilag. I, 25"8- (Pr. 443; 
Zacharias beiddi rit (Vulg. pugillarem) 
ok reit svå: Johannes er hans nafn 
Post. 8438 (Luc. 1, 63); er fyrst ritin 
æfi Ynglinga Fris. I, 1; þótt slíkir 
sé ritnir By. I, 4402; menn skolo at 
bók vinna eiða þá alla at fimtardómi 
þeirra er heilög orð ero á ritin Grg. I, 
4. eru mörg hans afreksverk úritin 
ok berr til þess var fáfræði ok þat 
annat, at $ér viljum eigi rita vitnis- 
lausar sögur Fm. VI, 2659; at því er 
ritit er í sögu hans (nl. Edmunds ens 
helgu Íslend.ð. cap. 1 (4); svá sem 
ritit er í guðspjöllum Heilag. II, 14". 
rita, v. (að) Í) førive, = rita (reit 2). SE. 
I, 40%-; hans líf skein mörgum kröptum 
sem sannar sagnar våtta ritadar af hans 
verkum Heilag. I, 655*; sem áðr er ritat 
Fm. V1,265"> ritaðu þeir sidan aftr til 
vár bréf opit undir sínum insiglum DN. 
111, 30!*. var þetta bréf gört í Stafangri 
— en Gabriel klerkr várr ritaði DN. 
I, 803. jf. 1119. 2) opffrive, tælle, regne; 
hví gegnir þat, at allr heimr var ritat 
at manntali —, nema því, at þá vitrað- 
isk sá í líkam, er ritat hefir tal allra 
valdra manna sinna å lifsbök; þar á 
möti er svå mælt um vånda menn: 
måsk þeir af lífs bók ok ritask eigi 
med réttlåtom Hom.68!5!9; A. konungr 
sendi boðorð um allan heim at láta 
rita manntal í hverri borg (Vulg. ut 


ritagerð — rjá 


deseriberetur universus orbis) Hom. 
67" (Luc. 2, 1); öllu samþykkjast þeir 
því, er líkamanum þykkir blitt vera 
rita stundum fé sítt ok blíða þar á 
huginn Post. 425”. 

ritagerð, f. Brevflrivning, = bréfagerd; 

- hafði Lambkárr — ritagerðir Kolbeins 
allar Bp. I, 475" ívf.?. 

ritanligr, adj. jaaban fom fan ffriveð, be: 
tegnes eller ubtrykkeg i eller med Skrift ; 
ritanlig rödd SE. II, 66%; á på leið, 
sem maðr berr fram með ritanligum 
figårum þat ord með sínum eiginligum 
munni, sem áðr hefir hann getit, þat 
er: fyrirhugsat í hjarta Post. 898", 

ritari, m. Skriver, PBerfon fom Tan flrive 
eller hvis Gjerning bet er at flrive;, på 
heimti biskup þangat ritara ok lét 
rita þessi orð: Sabinus byskup býðr — 
Leif. 94!!. kom til hans einn af læri- 
sveinum hans, ritari góðr —; hann 
hafði með sér bók, er hann hafði ritat 
ok gjörva presti einum Bp. I, 175!ivt.!3. 
ivf. 191; mælti hann (nl. Árni biskup) 
við prest sinn þann, er Hallr hét ok 
var ritari hans Bp. I, 700". Beb Drbet 
ritari overfættes lat. scriba ogfaai Til 
fælbe, hvor bette betegner en firiftfyndig, 
flriftlærd Mand (faafom í Vulgata: E3ras 
7, llfg.; Matth. 16, 21), f. Er. Alex. 
669; Post. 6! 

ritfæri, n. Strivematerialter; báru sidan 
ritfæri at Zakaria ok báðu hann rita, 
hve hann skyldi heita, en på er hann 
hafði ritit, på — Homil. 119 ( Post. 843%). 

ritgerdarmadr, m. = ritari; Theodorus, 
er på var ritgerðarmaðr hans Heilag. 

45 


ritklefi, m. ammer hvori ber flriveg; sem 
hann sitr i sinum ritklefa ok skrifar å 
eitt kvaterni Æf. 258. Svf. ritstofa. 

ritmaðr, m. = ritari; Herodes samnaði 
saman öllum höfðingjum kennimanna 
ok ritmönnum (Vulg. scribas populi) 
Homal. 57" (Matth. 2, 4). 

ritmeistari, m. — ritari: 1) Skriver, Per: 
jon fom flriver; sér hann nú þenna 

inn bansetta ritmeistara (nl. Djæ- 

velen 2. 18799.) gripa pat sama bökfell, 
er hann helt å o. í. v. Mar. 1145%, 
2) Skrifttlog, Striftlærd, — Vulg. scriba 
(E3ra8 7, 11 fa.; Matth. 16, 2), fe under 
ritari; einn ritmeistari Phariseorum 
Josias at nafni Post. 586? jvf. scriba 
Josias Pr. 587". 

ritning, f. 1) Skift, hvad fom er flrevet; 
at ek mega þaðan af lesa allar ritn- 
ingar mannvits yðars Kgs. 4"; sumir 
segja, at þat var annarr Scirus, er sú 
ritning er um gjör Kgs. 97%; meðr 
hinum sama hætti berr vitni Gelasius 
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páfi í hinni samu ritning Anecd. 5 (57); 
eptir því, sem enn berr Decretum vitni 
um ok heilög ritning Anecd. 47 (4); 
heilög ritning (= heilög skript St. 5!9) 
Str. 18", jof. ritningin Stz.5'*; guðligar 
ritningar Stg.59; sá atburðr er sagðr af 
vitrum mönnum, þó at hann standi eigi 
í ritningum, Mar. 1022%; spámanna 
bækr ok postolanna ritningar Stj. 309; 
á skriptarinnar skúrum ok ritningar- 
innar regnum Sg. 30"7% jof. 30", segja 
eigi svá allar yðrar fornar ritningar, 
at —? Barl. 1582. 2) = reiting; vitit 
yðr þegar þróast at kröptum, ef yðr 
er engi ritning (= Kegten8 reiting, = 
(at. stimulatio) við heimsins girndir (= 
fat. si nulla vobis passio fuerit erga 
mundana desideria £. 37) Heilag. Í, 
388? 

ritningarupphaf, m. be førfte Ord, hvor: 
meb et GStrift begynder. Post. 482", 

ritningr, m. Doll, Kniv (saxknifr), fom 
bæres í Bæltet, forbunben meb bette ved 
en Rem og fom bruge til bermed at 
rifpe en í Huden (rita e-u fe Verbet 
rita (reit) 1); ritningar (rytningar Håk. 
44) eru fyrirbodnir at bera, en så, er 
berr, er sekr 8 aurum vid konung, en 
så, er bregðr knifi at manni ok kemr 
eigi fram, hann skal bæta honum full- 
rétti — en konungi 8 aura silfrs; nú 
ef maðr leggr mann með knifi. þá er 
så útlægr ok — Landsl. 4, 14'f9g.. De 
oftere forefommende Former rytningr og 
rytingr maa anfee8 for Forvanffninger 
af ritningr og bette fom en Afledning 
af Berbet rita (reit), ber ligeiom banit 
„tilpe“ bar været brugt baade om Pløi- 
ning og om den Rift, bet Saar, fom ved 
et ftarpt Baaben tilføtebes bet menneite: 
lige Segeme. vif. rytningr, rytingr. 

ritsending, /. ØBrevfending; spurði hann 
(nl. Sighvatr skald) þat af ritsendingum 
Ingigerðar, — at — OMG. 81%, 

ritshåttr, m. Alfabet; hön (nl. Isis) kendi 
egiptskum mönnum nökkura på bök- 
stafi ok ritshátta (lat. quosdam apices 
literarum Hist. schol. 74"8.), sem þeir 
kunnu eigi áðr St. 164". 

ritstofa, f. Gfrivejtue, Kontor, Gancelli (jvf. 
ritklefi) Bp. II, 148", 

rjá, v. (áð) = hrjá; fór hann hingat 
til þingsins með mér, en þó er hann 
nú brott rjådr (v. I. hrjáðr) nökkut 
Fm. VI, 2043; klerkr, sem hann er af 
öllum rjáðr ok rekinn, flýr til síns 
huggara — inn í Maríu kirkju — til 
bænar fallandi Mar. 178" jvf. rekinn ok 
rjådan (v. 1. hrjáðan ok rekinn) Mar. 
337”; erum vér nú reknir ok rjáðir 
hvar sem vér komum Fm. VIII, 78'!; 





120 rjá — rjóðrhögginn 


ef þeir rjå (v. 7. hrjá) menn ok reka af-! 
lögliga um þau málefni, sem vár bréf | 
liggja fyrir Rb. 19" (65%; þeir báðu 
hann glima við einn hvern, hann kvazt 
niðr hafa lagt at rjå, en gaman þótti! 
mér at því um skeið Grett. 164", | 
rjá, f. = rekstr 2, rján; hér fyrir munu | 
þér fá miklar hrjár ok únáðir Mag.*' 
4214. svá dróst leikrinn um siðir, at, 
þeir gerðu honum heldr hardleikit —; 
þr mælti Hreiðarr: er nú mál at hætta, 





vi at mér tekr at leiðast þessi rjå Fm. 
I, 2125. aldri vildi Oddr at leikum 
vera né at rjá annarri sem ungmenni 
önnur Fid. II, 505? (Örv. 7%). 
rjåfr, n. = råf, råfr, ræfr; Glåmr — réttist 
upp, er hann kvam inn i dyrnar, hann 
gnæfði ofarliga við rjåfrinu Grett. 84"; 
skrin þat var svá gjört sem likkista 
ok svalir undir en yfir upp vaxit sem 
rjáfr Fm. V, 120". 
rjån, f. = rjå; meiri rjån ok rekning 
hefir þú ok af kirkjunnar óvinum bolt 
—, en nökkurr annarra Thom. 138". 
rjóða, v. (rýð, raud, roðinn) gjøre rød 
(rauðr); hann skyldi sjálfr — rjóða 
hann (nl. bauginn) þar í róðru blót- 
nauts þess, er hann blótaði þar sjálfr 
Flat. I, 2491; Höskuldr mælti: vér 
skulum rjóða oss í goðablóði at fornum 
sið — ok hjó hrút einn ok kallaði sér 
oðorð Arnsteins ok rauð hendrnar í 
lóði hrútsins Ljösv. 48; þerðo þær 
blóð ok sveita af Blasio með dúkum 
sínum ok ruðu sik í blóði hans Heilag. 
I, 26275. skal ek gjarna fyrstr manna 
brand rjóða i heiðingjans blóði Klm. 
2378. tók hón knif sinn ok reist rúnir 
á rótinni ok rauð í blóði sínu ok kvað 
yfir galdra Grett. 177", þat fylgði ok 
þeirri sögu, at þar væri drepin naut 
ok hross, en roðnir stallar í blóðinu 
(= af blóði OH. 1024, með blóði Fm. 
IV, 2341) Flat. II, 184”; guðs englar 
bera par kross enn helga fram, es 
Kristr dröttinn vårr var pindr å, svå 
dreyrgan ok svá blóði roðinn, sem 
hann var í písl Krist(s) Homil. 45"; 
på å Fafni rauð þínn inn fråna mæki 
afn. 1; B. rauð þá fyrst hönd á 
einum höfðingja heiðinna manna ok 
bar hann með spjóti sínu af hesti ok 
feldi dauðan til jarðar Klm. 4247; hefi 
ek nú nökkut roðit tönn á þeim, er 
ek tók höndum Håkon jarl OH. 328 
(Flat. II, 369, i hvilte Ord er benyttet 
et Ubtryf, fom i egentlig Betybning fun 
fan bruges om Rovdyr; ef sakar gerast 
sidan å milli þeirra annat en þat, er 
vel er, þat skal fé bæta, en eigi fleiri 


her ok þurfa þeir at rjóða odd eða 
egg til þess fjár (nl. for at tomme í 
Befiddbelfe af hvad fom er bem frarøvet) 
Gul. 814" (Landsl.3, 16") jvf. gfv. riuþa 
od ok æg Schlyter 515b"*, gb. rithær 
odd oc æg Er. sj. Lov 2, 31; rjóða 
blóð (2: fmøre Blod) å e-t: gradun 
pann, er Kormakr drap, skaltu få o 
rjóða blóð graðungsins á hólinn útan 
en gera alfum veizlu af slåtrinu, ok 
mun þér batna Korm. 216 (48%); um 
myrgininn, sem sól rýðr fjöll — í sól- 
arroð (Flat. I, 172"; Fm. VIII, 182! 
202"; Gunl. 12) Fm. XI, 438% jvf. 
raudafjall; var þetta rétt i þann tima, 
er sólin tekr fyrst at rjóða (nl. fjöll) 
Kim. 2449: árla sunnudags morguninn, 
er sól rauð By. II, 47", 


rjóða Å: I, 206"; nú ef þeir hitta å 


rjóðr, n. aabent, træløft Sted i Skoven; 


vóru fyrst vellir sléttir ok þar næst 
mörk mikil —; þeir kómu þá fram í 
eitt rjóðr mikit, en í rjóðrinu var skíð- 
garðr Flat. II, 257%8. (OH. 185!f6.); 
rappr ferr um skóginn þar til, er 
hann kom i rjóðr eitt Ný. 88 (13019); 
búar skolo svá skipta skógi, at þeir 
skolo rjóðr deila þeim, er meirr hefir 
neytt skógar; ef eigi er rjóðrum högg- 
u 


. vinn skögrinn ok er valiör, på sko 


biar svå skipta, at hinn hafi peim mun 
víðara, er midr neytti Grág. 47318 
(Grg. II, 109%9.). Gammenfat med et 
føregaaende Genitiv forefommer rjóðr 
fom Gted8navn i Hafsteinsrjóðr, Ris- 
höfðarjóðr EJb. 341*%, 


rjóðr, adj. rød, = rauðr; allr þeirra bún- 


aðr var rjóðr (v. 2. raudr) af gulli Kim. 
1813, jóð ól Amma —, kölluðu karl, 
kona sveip ripti rauðan ok rjóðan Rig. 
18; rjóðr í andliti OH. 167; Fm. VIII 
25!7. X, 3512. hár hans gult með fögrum 
lokkum, andlit hit fríðasta með rjóðum 
lit Stj. 44!3; tekr hún merki konungs 
ok gyrðir sik með ok tók at kasta 
höndum ok andvarpaði mjök, gjörðist 
stundum bleik en stundum rjóð; þetta 
sá dróttning ok þóttist vita, at hún 
var úlétt Flor. i AnO. 1850 6. 692. 
guðs engill stendr å annan veg rjóðr 
ok reiðr af meingerðum þessa manns 
9. f. 0. Heilag. I, 685", Jacobus postoli 
kom inn í kirkjuna rjóðr ok reiðuligr 
Post. 697", 


rjóðrhögginn, adj. faalebeg puggen, ub: 


buggen, at ber gives enfelte Steder í 
Gfoven, hvor alle Træer uden Udvalg 
ere fælbebe for Fobe, (= rjóðrum högg- 
vinn; fe unber rjóðr, n. Grág. 4737). sið 
287, men NgL. IV, 267 bar rjóðrum 
höggvinn. 


rjúfa — rjúka 


rjúfa, v. (rýf, rauf, rofinn) 1) jaalebe8 op: | 


brybe noget, at berpaa frembringes et 
ul, en Aabning (rauf), en Syplittelfe 
eller Adfprebelfe, Opløsning; er þeir — 
ætluðu inn at ganga ok féngu eigi 
upp brotit hurðina, hljópu þeir þá upp 
á húsin ok tóku at rjúfa Eb. 42 (75%); 
hlupu þeir upp á skálann ok rufu Grett. 
185“ jvf. Fm ÍX, öð'; ef maðr þarf at 
rjúfa (v. 2. ef rífa þarf) hús fyrir elds- 
angi ok vil sá fyrir standa, er þau 
ús á, þá bæti —, ok skal þó niðr 
rjúfa hús at úsekju; en ef eldr stöðvast 
við þau hús, er niðr ero rofin (v. Í. 
rifin, brotin), þá — —. En ef eldr 
ferr um þau hús, er niðr váro mfin 
(v. Å. brotin), på skolu þeir engu bæta 
Byl. 6, 12'%498.; ætla ek nu, at vér 
megum ekki mjök rjúfa bulkann (of. 
rannsaka skip yðvart £. 7) Fm. VI, 
878! (Mork. 1067); var þá enn rofinn 
valrinn, fluttu menn þá á braut lík 
frænda sinna OH. 2257; er H. konungr 
fór norðan ok menn urðu varir, at 
Pörolfr var af lífi tekinn, þá rufu þeir 
samnadinn Eg. 23 (44!%). hurfu allir 
Júðar aptr af þessu herhlaupi ok rufu 
samnaðinn Stj. 5798; vænti ek, segir 
hann, ef nökkurir ráða til at rjúfa = 
ryfa OH. 2057) samnaðinn, at þá munu 
brått raufast fylkingar Flat. Il, 339%9:; 
með þessu raufst þingit ok fór hvert 


til síns heima Stj. 579?; var þat ráð 
tekit at rjúfa leiðangrinn Flat. II, 
111” (OH. 79%); raufst så flokkr 


allr Fm. IX, 2172: varð þá at rjufast 
sú illingaseta Bp. I, 1429; uperj. rýfr 
e-t 2: ber gaar $Qul paa noget, der ind: 
træber en Gylittelje af noget: rir pok- 
una Fld. II, 516" (Örv. 391); rýfr vedrit 
2: Luften Harner, lyðner: var hvasst 
veðrit þá, er rauf, en vindlitit þess i 
milli Lazxd. 18 (36%; þá var rofit veðrit 
ok komit jarðfjúk Vallalj. 57“. 2) ved 
Dpbrydning frembringe, foraarfage no: 
get; þeir kunnu vel — undir rjúfa Rig. 
45. 3) afbrybe, ophæve, fulblafte noget 
faalebeð, at bet taber fin Gyldighed, ikke 
længere ftaar ved Magt; må þat skipti 


eigi rjúfa Landsi. 6,3"; så er ryfr dom | 


lögsamdan Landsl. 1, 84; þér rufut 
döm alls herjar, er gerr var å Uppsala 
þingi Fiat. II, 1719 (OH. 87%), ef hå- 
seti rýfr skipan undir stýrimanni Byl. 
9, 6!ivf.5-11, ef menn lesta skip sitt, 
þá skulu hásetar bíða halfan mánað 
yrkra.daga, ef bætandi er; en ef þeir 
rjúfa skip fyrr, þá rjúfa þeir skipan 
undir styrimanni Bjark. 174 jvf. 175*; 
konungr mun því valda, at sættin er 
rofin . TI, 111: hann hafði rofit 
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festarmál við dóttur hans F'm. VI, 4232. 
ekki er um þetta at tala, at ek muna 
júfa mína vigslueiða fyrir bleyði sakir 

m. VIII, 1557; Serkja konungr rauf þá 
heit sin ok allt såttmål við hann St. 
641"; þrífist sá maðr hvergi, er þessi 
rið rýfr —; sé guð hollr þeim, er 
eldr griðum, en gramr þeim, er rýfr 
Grág. 4033? jf, 40619; Heid. 38 (3827); 
rjúfast 2: Wife fig upaalibelig, ujanb: 
færdig: þóttist hann spurt hafa, at 
flugumenn mundu hingat komnir vera 
—, ok bað hann mik ljá sér liðit þar 
til, er annat hvárt væn, at þat st, 
eða hitt ella, at þat væri upp víst, ok 
væri þeim á brott stökkt (= v. 7. annat 
hvárt væri þeim á burt stökkt) Konr. 
55"; eðr kvittrinn ryfist; vilda ek, 
at þú léðir mér lið þítt til fylgdar 
hríð nökkura, meðan eigi ryfst þessi 
kvittr Konr. 56%, 4) øke, aabenbare ; 
ef prestr ryfr skript at manni svå, at 
byskopi þeim þikkir nauðsynjalaust, 
er sá prestr er þá undir Grág. 259; 


. , 
prestrinn, er skriptamålin hafði heyrt, 
varð úsáttr við húsfrúina svá, at i 
mikilli bræði ok brjóstsins vanstilli 
ryfr hann alla skriptina ok brigzlar 
henni manndråpinu Mar. 2772. — Med 
Nræp. og Adv. í: rýfr i vedrit >: bet 
Harner í Luften: þóttust Jómsvíkingar 
sjá konu á skipi Hákonar jarls þá, er 
í rauf veðrit Fm. I, 175"; er nökkut 
lítit rauf í veðrit, sá þeir fyrir sér 
bratta hamra Fm. VII, 53 v. 4. 4; nú 
sem í rýfr heimskuþokuna fyrir hon- 
um, sér hann, hverr dári-hann er 
vorðinn allra manna Mar. 2887; ogfaa 
rýfr í = rýfr í veðrit: fyrst rauf i o: 
faa fnart bet tlarneðe, Fm. VIII, 53 
v. l. 4; rýfr upp vedr o: bet Harner 
op: görði å drifu ok því næst fjúk —; 
þeir lágu úti um nóttina í Skörðunum, 
en veðr rauf upp i mót degi Sturl. II, 
254! 


rjúka, v. (røk, rauk, rokinn) 1) tyge, give 


fra fig Mea; fjarghus rjúka (under Bran: 
ben) Ghe.42; hvat rýkr å diskinum fyrir 
þér Fm. VII, 160*; nú varðar eigi, þótt 
sá seyðir rjúki, er þeir hafa hreyft Fm. 
VII, 1053. þann seyði raufar þú þar, at 
betr væri, at eigi ryki Laxd. 46 (137); 
rjúkandi ofnseldr (Vulg. clibanus fu- 
migans) St. 112" (1 Moi. 15, 17); uperj. 
rykr 2: bet ryger: létu búkarlar eigi 
mjök rjúka á þeim tolf mánuðum 
næstum, því at þeir keisarinn brendu 
bygðina ok þorpin Fm. XI, 36; hann 
varp af sér klæðum heldr mæðiliga, 
ok rauk af honum Fm. VI, 226, am- 
báttin reri í burt alsveit af mæði, ok 
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rauk af henni Gísl. 51". 2) med en| 
ufrivillig og burtig Bevægelfe føres af: 
fteb gjennem Quften fom Røg for Vinden; 
mjöllin var laus ok rauk hön Flat. I, 
5799, þótt stormr þjóti en sjór rjúki 
By. II, 116'*; K. tók upp törguna Bersa 
ok laust å, ok rauk ór eldr Korm. 84" 
(20%); sýndist, sem dust ryki af hrein- 
bjalbanum OH. 2187; rýkr þar ór dust 
mikit OHm. 53 (89%); þat þolir hann 
eigi — ok tók sínni hendi hvárn svein- 
inn, slær niðr við steininum svá, at 
rýkr heilinn um Find. (c. 29) 52"; Þ. 
steyptist við —, ok fellr hann, en 
sverðit rauk ór hendi honum Fm. XI, 
1587; sveinninn rann eptir ánni ok 
drap fæti ok rauk út á ána ok druknaði 
Post. 773"; hann sló hann (nl. Áskel) 
með steininum, er hann hélt á, rauk 
skell af viðunni ofan Konung. 173" 
(Fm. VII, 388 v. 1. 15); með því, at 
dýrit brauzt um fast en rúmit htit, þá 
ruku þeir báðir (nl. Bjørnen og Grettir) 
ofan fyrir bjargit Grett. 62": hann 
rauk ofan fyrir bjargit Flat. III, 409? 
jvf. 4103 (fe Icel. sag. I, 357 fgg.); hann 
(nl. þrællinn Glámr) hafði þá togazt 
við at draga Gretti at sér, ok því 
kiknaði Glámr á bak aptr ok rauk 
öfugr út á dyrnar (Grett. 849: lætr 
1. — herra páfi rjúka á hann þessi orð: er 
Ij =“ þat — Æf. 22", å tilvøge, fylde meb 
(Røg? þar var mjök heitt, því at eldr 
„hafði verit um kveldit ok var litt rokin 
stofan Grett. 170% — Med Præp. upp 
(tyge op, ftige op i Luften fom Røg): 
hann sér svarta ok hræðiliga turna, ór 
hverjum er rauk upp svartr reykr Mar. 
11669; hús stendr þar út við garðinn, 
ok rýkr upp (uperf.) af Ljósv. 14'8: 
gjör þú fyrir oss þær jarteinir, at rjúki 
upp ór jörðu svá sem ilmr dýrligra 
smyrsla i þeim stað, sem kross Krists 
liggr — En er Judas lauk bæn sinni, 
på skalf jörð ok kom reykr upp ór 
Jörðu með ilm dyrligum Heilag. 1, 807". 
rjúpa, f. Rype (tetrao lagopus L.). Grág. 
507": Grg.1, 34; Herv. 8406; Fid. I, 
4776. Dpi 92. þó at 20 riddarar kæmi 
at honum, þá gaf hann sér eigi meira 
um en eina rjúpu, þó at þeir — Bev. 
218 sem valr flygi eptir rjúpu Suðrl. 
rjúpkeri, m. Qanrype? Gísl. 67%; fe un: 
ber keri. . 
ró, f. Ro, Rolighed, YFred; Magnús réð 
síðan Danmörk ok hölfum Noregi með 
kyrð ok með ró Ágr. 638" (Fm. X, 
405%); prestr sagði, at lítit var af nótt, 
bað þá sofa í ró Fm. VII, 3179; fékk 
N. sjúkleika svá mikinn, at hann lagðist 


rjúpa — róa 


í rekkju af —; honum þótti sér þat 
helzt til róar at heyra eigi gný ok 
lam Fm. VI, 156; bað þá frúin 
jönostumey sína, at hón skyldi gefa 
riddaranum svefnhvild ok ró Sør. 8? jvf. 
úró &. 4. 7. 10; létta regnskúrir — — 
ok létta allir stormar, kemr ró eptir 
hvíldarlaust rót Kgs. 549; bíða, eiga 
ró 9: have Mo, Fred: Gunhildr — lét 
þat seiða, at Egill S. skyldi aldri ró 
íða á Íslandi fyrr, en hón sæi hann 
Eg. 62 (14119; hann kaupir ok við 
Porgrim nef, at hann magni seid svá, 
at þeim manni verði ekki at björg, er 
Porgrim (nl. å Sæbóli) hefir vegit, ok 
ann megi sér hvergi ró eiga á landi 
Gísl. 1168; gefa ró reiði >: [abe Breden 
fætte fig, gaa over (jvf. Vulg. date lo- 
cum iræ Som. 12, 19): vil ek nú biðja 
ik, Flosi! at þú gefir ró reiði ok takir 
at upp, er minnst vandræði standi 
af Ný. 116 (1754); F. dróttning bað 
hana græða Tristram —, ok við bænir 
hennar, þá gaf hón ró reiði Trtst. c. 9 
(4815). lát standa nótt fyrir bræði ok 
ef ró reiði þinni, en á morgin snemma 
ags þá skaltu eiga húsþing Klm. 992; 
skömm mun ró reiði, ef þú reynir gerva 
bráða barnæsku Am. 75. 
ró, f. = rå (f.) I; om seglrå: ró, rakki, 
ref (= rå, rakki, rif SE. II, 4828). 
SE. 1,584*: ró er eitt tré ór seglviðum 
SE. Tr, 18", Syf. Aasen 609 að; Schlyter 
ö03b. . 
ró, f.? ró (rø SE. II, 483" almr ok rot 
SE. II, 566". 
ró, f. (6. róar) Braa, Hjørne (jvf. Aasen 
609a?*: fy. rå, ro Rietz 538", 820"); 
ró er hyrning húss SE. II, 18"; þar 
sem leyniligar róar (v. 2. rår) helvitis 
fylskna eru berar ok sýniligar i hans 
augliti Kos. 114?. 
ró, f. (Mt. MM. rær) Jernplade med et Qul 
t Midten, hvori et Gtiba: eller Baadfjøms 
Gpibg eller Odd træbeð ind, for at benne 
derved fan tlinfeð eller re Jak (ivf. 
Aasen 609 ar). Mar. 280* fe unber rö- 
spölr; eyri fyrir nagla hvern ok rö å 
(fom fattes, mangler) Gul. 306". 
róa, v. (reri, ræri, reyri; Bræt. Part. ró- 
inn) 1) vo, fat. remigare; med Fartøiet 
tilføtet í Dativ: ef menn sigla eda róa 
á menn hafskipi Grág. 379”; reru þeir 
langskipinu upp í ána Eg. 19 (365); 
bauð hann Simoni at róa út á djúp 
skipinu Post. 3!3; öll vóru þessi skip 
borðmikil at því, sem þau vóru róin 
(v. 2. rúmum) til Fm. VIII, 3727; men 
ogfaa: reru på inn öllum herinum Fm. 
II, 315"; meb tilføtet Aufativ, fom 


betegner Gtræfningen, ber xvoe8, eller 








róast — róða 
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Roningen3 Beftaffenhed, Diemeb: så skal |roð, n. find paa Filt, Fiftehud (Aasen 


få skip ok mat ok sæ róa, er taki skýtr 
Gul. 1027; þeir reru årstrauminn Fm. 
VII, 2643. nú ferr maðr á skip annat, 
en hann á at fara, þá gerir hann bæði, 
at hann reær leiðangrinn ok geldr vitit 
Gul. 301'5, nú veit ek eigi, nema vér 
róim leiðina ok gjaldim leiðvitit Flat. 
I, 84*: þá es honum þess manns dæmi, 
es rær leiðina enda geldr þó leiðvitit 
Homil. 114%; þenna einn leiðangr reri 
Sigurðr, meðan hann var konungr at 
Noregi Fm. VII, 182? 2) ro ub paa 
Søen fra Land, = róa Ut; gótt veðr 
mun á myrgin ok munum vér þá róa 
Fbr. 1039; þenna morgin bjóst Þ. å 
sjó at róa Grett. 16%, tjær Í Udtrhktet 
vera röinn: hann stigr á skip ok rer 
út i Bjarneyjar, ok er hann kom þar, 
vóru allir menn rönir, nema P. Ný. 11 
(195; pann dag er Ingjaldr röinn å 
vaztir Gisl. 484; sér hann at —, ok 
pbikkist vita, at húskarlar Porunnar 
munu vera rónir För. 108!ivf-19. róinn 
å Galilea sjó til matfiska Post. 16". 
3) fætte, holde fig i en rotfende, vuggende 
Bevægelfe, fom ligner den toenbeð; gékk 
Pormöör inn i skålann ok lét röa 
tinglit Hár. 7? jvf. IV”; hann þóttist 
koma í hús eitt mikit, þar sátu inni 
konur 2, þær vóru blóðgar ok reru 
á fram; honum þótti rigna blóði í 
gluggana; önnur kvað konan: róum 
við ok róum við, rignir blóði o. f. 9. 
En í Austfjörðum dreymdi mann þat, 
at hann þóttist koma í lítla stofu ok 
sátu þar inni 2 menn svartklæddir ok 
höfðu grå kollhöttu å höfði ok tókust 
i hendr, ok sat i sinum bekk hvårr ok 
reru par ok råku hendrnar å veggina 
svå fast, at på reiddi til falls By. I, 
4979-25: (Sturl. I, 200n var þat 
almenniligr bygðarrómr, at Refr mundi 
fifl vera, þar hann ekki neitt fyrir sér 
lagði annat en áfram róa ok vefjast 
ir fótum þeirra, er þar um géngu 
rók. c. 1 í Marcusson ágætar forn- 
manna sögur (Qolum 1756) 6. 583. 
róast, v. r. (að) = róa 8; på úkyrrist Por- 
móðr mjök ok róast (= rýðst Flat. II, 
219%) um ok hallar skipinu ymsa vega; 
Egill mælti: hví lætr þú svá heimskliga 
ok ferr sem ærir menn För. 1003. 
roð, n. Mybbiggigrelje (af hrjóða, rjóða) 
í fletrod. 
roð, n. Rødmen, Antagelje af rød Farve 
(af rjóða) i hlunnrod, sólarroð. 
röd, n. ?; Erlendr — gaf Filippo kon- 
ungsnafn, på stóð upp annarr búandi 
ok dæmdi leiðangr, róð ok reiði Fm. 
IX, 36!9 (Konung. 225*). 


róða, 


609b!ffgg.)> var þar hverr fiskr ór roði 
rifinn svá, at þar beið enginn fisk í, 
þegar niðr sótti í hlaðann Eb. 54 
(1011); tók hún hinnu þunna eða roð 
af fiski ok pandi of andlit sér Post. 
129}. 


roda, v. (að) fafte et rødt Skin, en rød 


Farde fra fig eller over noget; uperj.: 
svá var at sjå í fjallit upp, sem í loga 

sæi på, er roðaði af skjöldunum Fm. 

VIII, 2107; konungs dóttir roðnaði mjök 

við þessa sögn ok varð þvi líkast, sem 

þá er roðar fyrir upprennandi sólu í 
inu fegrsta heiði Kim. 111%, 


roða, v. (að) rhbbe, vælte (for hræða? jvf. 


hroði 2, ryðja); rodudu eyjarskeggjar 
saman stórar eikr — ok jósu siðan 
yfir grjóti ok sandi Fld. I, 4298. 

f (agi. rod = fat. crux, staurus 
Wright-Wiulcker I, 126. 3267. 5463 
ivf. Bosw.* 801a: gjar. ruoda Heliand 
5734 jvf. Gloss.; gfrie8. rode Richthof. 
997 b?“gg., gbt. ruoda Graff II, 491; 
ruote Mhd.Wb. 11, 1, 817h"; fv. rod 
Rietz 538a%ivf.5): 1) Stang, Stot; i 
hjalmróða Landsl. 7, 20", hvor róða be: 
tegner en Gtof, fom í heyhjalmr, korn- 
hjalmr banner ben Gtøtte, bet Middel: 
punft, bvorom Qøet eller Kornet ved Ind: 
bøftningen oplægges. 2) Stang, Gtol 

aa eller ved hvilken Forbrybere eller 

artbrer [ebe Gtraf, Pinsler (jvf. stagl),; 
krossar ok róður merkja líkams mein- 
læti, þat ero föstur ok vökur Hom. 
1858; ogfaa og ofteft om Kors med eller 
uben berpaa værende VBillede af ben 
torðfæftebe Kriftus: Æf. 16157199 þér 
sýndist í svefni kross standa á jörð- 
unni mikill ok grænn sem gras ok 
líkneskju á krossinum, en er þú sátt 
höfuðit róðunnar, ok var þat af rauðu 
gulli gert, — þá leiddir þú fyrir augu 

ér faðm ok brjóst róðunnar ok út 
endrnar á krossinum Flat. II, 29838. 
2991 (Fm. V, 3422fgg. 344); var þar 
sett upp róða, er Brandr fell, ok heitir 

ar Róðugrund síðan Sturl. II, 74"; 
pa er róða sú, er Nicodemus lét gera 
eptir guði sjálfum Symb. 20" jvf. 4219. 

á sveittist róðan helga (í steinkirkja 
í Björgyn) svá, at draup á altarit ofan 
Fm. VIII, 247". 3) $elgenbilebe í MI: 
minbeligbeb; Andresróðonne til lýsis 
fim ærtoga ból í eystra Sundby gaf 
Ormr á Sunby EJb. 47%, jvf. sancti 
Andres rödha ÆJb. 59?!; í Mörk hl. 
merka b. gaf A. á Jæðre til ártíða 
halds ok h. æyrisból Johannis róðonne 
til lýsis EJb. 22 jvf. 841; Mariróðan 


- EJb. 103'%. 110'9. 368?7:30. Marieróðan 
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E.Jb. 1378: Ólafsróðan EJb. 10316, — 
Drbet fynes ogfaa forekomme fom Navn 
paa en Bæt, et idet Vanbdløb eller have 
benne Betydning, med bvilten bet ber: 
næft er gaaet over til at betegne en 
derved liggende Jorbeienbom, fe f. Er. 
EJb. 1. 85. 2269. 308; DN. 1X, 338. 468. 
rodagras, n. Krap; gras þat, er rubea 
heitir, þat er roðagras Pr. 472", 
roðausa, f. — roðháfr. Landsl. 7, 12 
v. 1. 5. 
roðavetr, m. Binter under hvilfen man bar 
feet Qimmelen oplyft meb et rødt Skin 
(roði, fe Flat. II, 354"* under bette Ðrb); 
roðavetr, þetta er kallat undra år Ann. 
112%, 
roðháfr, m. obv, fom bruges til bermeb 
at gie op af Bandet Fijt, fom er inbe: 
ftængt í et Nottaft eller ber hvor man 
har kastat lögnom til sildar (£. 11), 
andsl. 7, 12 jvj. v. 0. 5. 
roði, m. Røbme, rødt Skin (lat. rubor); 
es orrostan tókst, þá laust roda á 
himininn ok á sólina, ok áðr en létti, 
erði myrkt sem nótt Flat. II, 354" 
(0 2167); niðr undir stolpanum váru 
fjórir ruðjar rauðir ok glóðu sem roði 
yrr sólu upp rennandi, er hön skinn 
í austri Ridd. 80 v. 1.380; bliknan kemr 
eptir ræzlu sem roði eptir skömm SE. 
II, 1669; bláevgr ok snareygr ok roði 
í kinnunum MN). 19 (30); var auðkent 
likit fyrir því, at ekki var brugðit yfir- 
bragðinu ok eigi roðinn ór kinnunum 
Fm. VIII, 2829 (Flat. 11,618'%; sýndist 
fagr roði í andlitinu sem á lfanda 
manni Fm. X, 1491; andlit konungsins 
var svá fagrt ok roði í kinnum sem þá, 
at hann svæfi OH. 2193 (Flat. II, 35919) 
ivf. 229'* (Flat. 11,375%). If. kinnroði. 
róði, m. láta e-n fyrir roda 2: overlade 
en til ban Gtjæbne uben at ville tage 
fig af ban3 Belfærd eller bjælpe ham i 
Fare mob Ulylfe (med Heniyn til Be: 
tybningen af roði fan benvifes til Lex. 
poet. 673b); vætti ek af þér (Jomfru 
Marie!) allrar miskunnar næst goði, 
at þú munir mér við hjalpa — ok eigi 
mik fyr róða láta í nauðsyn mínni 
Homil. 1958; enn auðgi maðr — trúði 
því fastliga, at guð mundi hann eigi 
yrir róða láta (= Zexten8 fyrirlåta 
6. 188!) ok en sælá Maria Mar. 183%; 
þó mun ek við þér taka, því at ek man 
eigi, at ek hafi heimamann minn fyr 
róða látit Ljösv. 9"; þú hétzt mér, at 
ú mundir mik eigi fyrir róða láta, ef 
in ráð mætti standa Flat. II, 862. 
vf. Flat. I, 8277; leggja e-n fyrir 
róða — láta e-n fyrir róa: ek sagða, 
at ek munda hann eigi fyrir róða leggja 


roðagras — róðra 


(= Tertenð: eigi upp gefa) Konr. öð 
v. 0.25. Udtrykfet fynes at have nogen 
Qighed med fv. lemna för våg och vind. 
rodinn, adj. (eg. Præt. Part. af Verbet 
rjóða) 1) blodig, blødende; hann óðlaðist 
fyrst af postolasveitinni at ganga rodinn 
ok krúnaðr i himinriki Post. 570"; svá 
hvilist håleitr herra Johannes evange- 
lista miðil rodinna guðs vina Post. 49675; 
þat barn — mun siðarr gera miklar 
raddm upp á guðs óvini gangandi hvitr 
í sönnu hreinlífi, roðinn í þolinmæðis 
eptirdæmi Mar. 193. 2) forgblbt? 
ogne gaf Gyryöu adernempde albune 
seng b(ezjtæ griip einæ bagasiul 
rodnæ ok öll kirkjuklæde sin DN. HI, 
4725. 
roðmi, m. Rødme, = roði m. I; þegar 
er vatnit kom innan tanna sveininum, 
á varð þegar rodmi í kinnum hans 
etlag. IL, 3202. 
roðna, v. (að) 1) rødme, blive røb; þat er 
nattúra vinsins, ef þat kemr å klæði, 
at roðnar af klæðit Mar. 128”: sem 
ungi maðr hefir þau bréf — yfir lesit, 
roðna hans báðar kinnr Mar. 1089'2. 
2) blive rød í Kinberne (paa Grund af 
GSindabevægelfe). Eg. 11 (201); Laxd. 
87 (96'%); Vatsd. 3 (105). 
róðr, m. (GQ. róðrar) Roning, Roen med 
Aarer; pit skulut sitja i rúmunum ok 
hafa búnar árar til róðrar Flat. I, 3367; 
sá þeir, at þat (nl. skipit) var skipat 
fríðum drengjum ok h fu fagran róðr 
Fm. VI, 1207. er róðr var greiddr á 
Trönunni, þá gékk hón inn á fjörðinn 
Flat. I, 3943. þá var vandaðr mjök 
róðr á drekanum Fm. X, 8009; lét 
konungr taka róðr eptir þeim norðr 
um sundin Ég. 58 (128'%); 0. konungr 
— lætr lúka skjaldborg um öll skipin 
ok lætr bera járnkróka um stolpa ok 
skotása, beina síðan róðr með straums 
fulltingi ok róa undan stolpa alla ok 
skotása Flat. II, 235. 
róðra, f. Blod; slåtrum sysliga, sjåm på 
róðru Am. 19 (20); þann baug skyldi 
hverr goði hafa á hendi sér til lög- 
þinga þeirra allra, er hann skyldi sjál 
eyja ok rjóða hann þar í roðru blót- 
nauts þess, er hann blótaði þar sjálfr 
Flat. I, 249": konan (>: draumkonan) 
sú hin verri kemr opt at honum ok vil 
jafnan ríða hann blóði ok róðru (ísl. 
45*, dreymir hann, at fuglar koma í 
húsit, er læmingar heita, — ok létu 
illiliga ok höfðu valkazt í róðru ok 
blóði Gísl. 679; þá sýndist ok hafit 
sjálft ásýnis sem blóð eðr róðra Pr. 
186!3, viku fyrir andlát Páls biskups 
sýndist tungl svá, sem róðra væri Bp. 


. 


róðrarferja — rófa 
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I, 1459; svá var sjárinn, sem í róðru | róðrarskipsreiði, m. Tilbehør, Jnventariun 


sæl Völs. 1167 (c. 17). 

róðrarferja, f. Rofartøi, Fartøt fom ved 
Roning briveð fremad paa Vand eller 
Sp. . 25 (489); hann hafði til þeirrar 
(nl. ferðar) róðrarferju ok þar á þrjá 
tigi manna Æg. 68 (188 }; reri ok fjöldi 
annarra skipa út ór höfninni — skútur 
ok róðrarferjur, en langskipit, er Arin- 
björn stýrði, fór síðast þvi, at þat var 
þyngst undir árum Eg. 57 (127; Ey- 
vindr skipaði róðrarferju húskörlum 
sínum ok landsbúum ok reri þannu 

til, sem sildin var rekin Hkr. 1287; 
hafði hann róðrarferju ok vóru þar á 
tolf húskarlar Þóris Ég. 43 (839); var 
þá fyrir þeim samflot nökkut, byrð- 
ingar ok róðrarferjur ok skútur, 2 
var vökulið ok fór inn til bæjar Fm. 
VII, 3103. 


róðrarhanzki, m. Qandbife fom en bruger, 
naar ban {tal to. Fid. II, 1327. 


róðrarhúfr, m. ben øverfte Del af et Far: 
tøs Bordklædning, í eller paa bvillen 
Narerne bevæge fig unber Roningen (jvi. 
húfr, meginhufr). Byl. 9, 18". 
róðrarleiði, n. Adgang, Letlighed til at 
bruge Aarerne og berved tomme fremad 
paa Vandet, Søen med fit Fartøt; féngu 
(þeir) veðrarbálk harðan, hvöss veðr 
ok úhagstæð, en þeir sóttu ferðina 
knáliga tóku róðrarleiði Ég. 43 (8377); 
þeir tóku róðrarleiði —, ræddi Sveinn 
um, at þeir mundi eigi kvelja sik 
lengr á róðri, ok bað þá snúa skip- 
unum, vinda á segl sin ok snúa undan 
veðrinu Flat. II. 498%-% (Jcel. sag. I, 
1950); tóku þeir róðrarleiði Grett. 
1757. jvf. Bp. Í, 5209, Sturl. II, 503. 
Ingv. c. 10 (AR. I, 1642"). 
róðrarskip, n. Wartgi (skip) fom briveg 
fremad paa Bandet, Søen ved Roning 
eller Brug af WUarer (jvf. róðrarferja); 
fundu peir — róðrarskip mörg á hverju 
eyjarsundi Eg. 22 (41"); Sveinn for í 
vårviking, þá för með honum Hákon son 
Haralds jarls; þeir höfðu fim róðrar- 
skip ok öll stór, þeir herjuðu um Suðr- 
eyjar Flat. 11, 5123! (Icel. sag. 1, 2187); 
ef maðr ferr á róðrarskip, ok skal maðr 
eigi hafa meira höfga en halfa vett 
helgan dag Grág. 31; fóru på land- 
veg upp á Voss til vatns þess, er þar 
verðr, en leið þeirra bar svá til, at 
þeir skyldi þar yfir fara; féngu þeir 
róðrarskip þat, er við þeirra hæfi var, 
reru síðan yfir vatnit Eg. 25 (48); 
suma sendi hann upp til vatsins (nl. 


fom tilbører róðrarskip; skolu þeir (naar 
be fomme til Kjøbftaden paa en Tid, da 
ber er heilagt) ekki upp bera fata sinna, 
nema — ok hudfat sitt ok segl ok 
róðrarskipsreiða allan Bjark. I, 47 ivf.? 
(Frost. 2, 379). 


rödrarskuta, f. jaaban skúta (Fartøi) fom 


bruges til Roning; ferr Sigmundr inn 
til orgundar með tolf menn á einni 
róðrarskútu Flat. I, 142? 


róðrgöltr, m. faadant Rebitab, faadan Inb: 


retning paa Srigsflibed fremfte Enbe, fom 
ftulde gjøre Glade paa Fienden3d Fartøier 
ved at briveð med Æarerne fremad mod 
bisje; róðrgöltr er góðr í orrostu með 
járnaðum mila Kgs.86'% fe ben ældre 
Ubgaveð Side 395føg.. 


róðukross, m. Grucifir, Billede af ben 


torsfæftede Sriftus. DI. II, 84*; hann 
þóttist vera å bæn fyrir einum miklum 
róðukrossi, ok því næst þótti honum 
líkneskit á krossinum hneigjast at sér 
ok — Bp. I, 173%; þá bar Pangbrandr 
róðukross fyrir skjöldinn Ný. 102 (158?); 
skrýddist biskup öllum messuskrúða ok 
gékk fram í stafn á konungsskipinu, 
lét hann þar setja upp róðukross ok 
tendra fyrir kerti ok bar reykelsi o. Í. 9. 
Flat. I, 8942: hann kastaði þór í 
brottu ok setti róðukross í staðinn í 
miðjan stafn á Járnbarðinum Flat. I, 
48919; Pangbrandr laust með róðu- 
krossi á höndina ok varð jartegn svá 
mikil, at sverðit féll ór hendi ber- 
serkinum Ný. 104 (1627). 


rof, n. 1) Opløsning, Gjennembrud, hvor: 


ved noget ryfst (fe Berbet rjúfa 1) eller 
Delene ftille8 fra binanben, det aabne 
eller ledige Rum fom derved opftaar; 
var þar mikit rof, er þeir riðu i fylk- 
ingunni Flov. 189!9; þá losnaði fylk- 
ingin — ok í rofinu gékk H. konungr 
fram Fsk. 2077; at eigi taki — rof á 
gerast bundinni skjaldborg Kys. 859. 
2) Opbævelfe, Kuldfaftelfe af noget be: 
ftaaende, af en Beitemmelje eller Afgjø- 
relje, fom berved berøveg fin Gytdighed; 
rof gjafar (Grág. 84"; Grg. I, 247"); 
verðr på rof máls, ef — Grág. 86" 
(Grg. I, 248"); lýsa dómi til rofs Grg. 
I, 77%; stefna dómi, kaupi til rofs Grág. 
438'%; Grg. I, 1017? jyf. Sturl. I, 3897; 
nú vil hón færa rof á festarmál — ok 
kveðst nauðig fest vera, þá — Frost. 
8, 277. 


róf, m.? í málróf, stafróf. 
'róf, n. = råf, råfr, rjåfr, ræfr. DN.III, 
908 


Migjen) at taka róðrarskip (skip Flat. | rófa, f. Óaleftilfen (jvf. hali, tagl) a) paa 


II, 66?) þau, er þeir féngu OH. 627. 


hross: nú höggr maðr hala af hesti 
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manns ok fylgir nökkut af rófu, þá er 
þat spellvirki Gul. 963; ef hann höggr 
ala af hrossi svá, at rófa fylgir Frost. 
10, 469; gjörit sem ek býð: höggit úr 
rófurnar nær föllum við rass (v. å. vid 
lend) upp ok skerit úr toppana svá, at 
þar fylgi með enniledrit Fid. I, 803, 
) paa naut: sá maðr, er upp kom á 
hlaðann, sá þau tíðendi, at upp ór 
hlaðanum kom rófa vaxin sem nauts- 
rófa sviðin, hón var snögg ok selhår; 
sá maðr, er —, tók í röfuna ok togaði 
0. f. v. Eb. 54 (101%980.). Ordet fore: 
tommer fom Navn paa Bygd, Land: 
ftrætning: Brota í Rofonni KJb. 2408. 
(Hent Sogn); fom GSted8navn Eb. 4047, 
DN. I, 5941; og endnu i flere Sogne 
paa Øftfidben af Cbriftiantafjorben, jvf. af 
fzsto æyjo i æstasta gardenom spanns 
„ er kallat buddarofe Bolt 536. 
rofna, v. (að) 1) faa et Qul, en Aabning 
berveb, at noget [ødrived eller oprives; 
tóku húsin at drjúpa, sem likligt var, 
er takit tók at rofna Gísl. 22": A. 
konungr þóttist finna, at rofna tók 
fylking Ólafs konungs Eg. 54 (1147); 
tók prestr bönd af sárinu, var hún þá 
alheil, svá at í tveim stöðum sá (.: 
jaa bet ub), sem hrofnat(!) væri fyrir 
nagli Bp.1, 3787. 2) tabe fin ret8lige 
Kraft eller Sylbigbeb (jvf. rof 2) a) om 
kaup, sala: en ef kaup rofnar, þá á 
sá, er keypti, heimting at henni allra 
þeirra aura, sem hann reiddi henni 
Hák. 83%; hvarvetna þess, er arfsölur 
rofna Grg. I, 248": b) om dómr: ef 
hvárigir hafa farit rétt at véfangi, þá 
á þeirra dómr at rofna, sem firr hafa 
farit þvi at véfangi, sem lög ero Grg. 
I, 8315 jvf. 8379. skal dómi stefna til 
rofs sá, er á gögnin kveðr, ok dómr 
at rofna, ef at ljúgvitni verðr, ef dómr- 
inn rofnar Grg. Í, 8315. c) om sekt: 
rofnar sekt fjörbaugmanns, ef eigi verðr 
at lögum áttr eptir hann féránsdómr 
Grg. I, 927. d) om festing: ek hefi 
fastnat mér aðra mey áðr (fe 6. 1180.) 
ok gaf ek henni trú núna, ok á þat at 
haldast, er fyrr var gört, en þetta at 
rofna Mar. 1207. wf. Húfa. 
rofsmaðr, m. Perfon fom optræder med 
Paaftand om, at en Dom, Afgjørelfe ille 
ffal være gyldig; så er þetta rýfr eða 
rofsmenn til fær, þá — DN. I, 79; þeir 
allir, er þessa mina gjöf rjúfa eða rofs- 
menn til få DN. I, 51%; fyrirbjóðum 
vér hverjum manni ríkum ok óríkum 
þessa vára skipan rifta eða rjúfa eða 
rofsmenn til få DN. I, 608. 
roftorfsveggr, m. Bæg fom er opført af 
Græstorvftyffer; S. sagði, at roftorfs- 


rofna — rógmæli 


veggr var undir kamri sá, er ekki væri 
fyrir undan at ganga Sturl. I, 282'. 
róg, n. 1) Tale hvorved ber kaftes en 
tygge paa nogen, eller ber paaføres 
ham et VBanrygte; börðust ér bræðr 
ungir, bárust róg milli Am. 95 (97); 
svá fremi skalltu rógit í frammi hafa, 
er orðin er vinátta með yðr mikil Ný. 
108 (166%); bera e-n í róg (við e-n) >: 
tale ilbe om en (til nogen): å þetta allt 
ofan bar hann mik i rög vid yör (Vulg. . 
accusavit me) St. 588? (2 Sam. 19, 47); 
svá er sagt, at sá maðr var borinn i 
róg við Magnús konung Fm. VI, 954; 
bera róg meðal, å milli manna 2: veb 
Bagtalelfe føge at faa ftiftet Uenighed, 
Fiendffab imellem Foll: báru margir 
öfundarmenn fullt róg meðal þeirra 
Bp. I, 8127; þeir báru róg saman á 
milli konungsins ok Thomas biskups 
Heilag. II, 3197; sögðu þat vera mundu - 
róg íllra manna Eg. 13 (25?) jf. Landn. 
1, 18 (559; ef maðr kennir þat róg 
manni, at bann hafi fengit óþokka kon- 
ungs af hans orðum, haldi fyrir einseiði 
eða gjaldi fyrir eptir sex manna dómi 
sakarábera, en eigi á sök á sönnu rógi 
Landsl. 4, 24%609.. 2) Zvift, Strid, Klam: 
meri; var þér þat skapat, at þú at rógi 
ríkmenni vart Hund. 2, 26 (28); þat skal 
gull — bræðrum tveim at bana verða 
ok öðlingum átta at rógi Sig. 2,5; ek 
å fár dætr fyrir at sjá ok vilda ek, at 
engum manni yrði þær at rógi Gunl. 
9 (2401); þar mun hefjast frænda róg 
ok íllar deilur Flat. Il, 800"; engi 
skyldi þar (nl. í Jómsborg) róg kveikja 
milli manna Flat I, 1667. 
rógapaldr, m. $riger (poetifl Benævnelfe) ; 
síð muntu hringum ráða, ríkr róg- 
apaldr! Hat. 6. 
róg erari, m. Bagtaler, Bagvafter, An: 
lager. Elucid. 165": om ben ftore An: 
lager, Djevelen: sem rögberarinn vil 
ferðast til sjálfs undirdjupsins Æ/. 25”. 
rógberi, m. b. f.; Heilag. I, 1889; rög- 
eri Ásanna (0: ofe). SE. I, 1044; 
lat. delator. Thom. 1535, . 
irni, f. Æilbyieligbeb til at bagtale fine 
ebmennefter, tale ondt om bem, = róg- 
semi. Hom. 1223. 
almr, m. Gulb (poetift Benævnelfe); 
in skal ráða rögmalmi skatna Ghe. 
27; nå er þat sagt, af hverju gull er 
otrgjöld kallat — eda rögmalmr SE. 
I, 3563. 
rógmæli, n. Bagtalelfe, Bagvaftelfe, Be: 
yldning; P. kaupir at honum, at hann 
skal fara — ok bera þar upp rógmæli 
um Þorstein með þvi móti, at Por- 
steinn væri kona ena níundu hverja 


ró 


ró 


rógr — rómaborg 


nótt ok átti þá viðskipti við karlmenn | 
Pr. 499 (Anal. 175%). 

rógr, m. = róg (n.) þeim (þessum i Orkney- 
inga Saga, Ubgaven af 1780 6. 122": 
þessu Icel. sag. I, 286%) rógi kom svá 
með umtali våndra manna, at — Flat. 
II, 431%. 

rögsamr, adj. bagtalerit, tilbøielig til at 

tale ondt om andre Mennefter; lyginn 

ok rögsamr Flat. I, 1257; þeir skulu 

eta ok naga sinar tungur, sem eru 

bakmålgir ok rögsamir Æf. 408. 
bréf, n. Brev, Skrift hvori nogen an: 
age8, bagtaleð. Post. 499 fof.lYfgg., 

rögsemi, f. = röggirni. Homil. 1471. 

rógsmaðr, m. Berjon fom anklager, bag: 
taler en (e-s). Landsl. 4,24"; skolu rógs- 
menn pinir gjalda lygi sinnar Heilag. 
I, 292": látum eigi rögsmenn spilla 
frændsemi vårri Fm. XI, . 

rógþorn, m. poetift omffrivenbe Ubtryt om 

værbet. Ghe. 29. 

rói, m. = ró f. 1; þóttist Ölafr — vita, 
at nökkvorr rói mundi á verða bar- 
daganum ok hvíld Fm. X, 3649; þat 
er djarfligt læti dauðligra manna at 
setja sítt sæti yfir guðs róa í himin- 
ríki Æf. 16%. 

rokindusta, adj. ftgvet, fuld af Støv (dust); 
lofaði hann ekki guðin, heldr — kallaði 
þau — rokindusta (= rjúka dust af 

at. I, 3887") Fm. II, 154. 

rokkr, m. Spinderof; er þeir Arnkell kómu 
á bæinn, hljópu þeir inn ok til stofu 
ok sat Katla á palli ok spann —; föru- 
nautar hans tóku rokkinn ok hjöggu i 
sundr Eb. 20 (88171); jvf. Katla spann 
garn af rokki &c. Eð. 20 (8239), lá þar 
rokkr Kötlu í bekkinum Æð. 20 (323); 
sat þar kona sveigði rokk Rig. 16. 

rokkr, m. SKjortel od rock, roki Graff II, 
430; mbt. roc Mhd. Wo. II, 1, 757a*%8.) ; 
forefommer í brynjurokkr, skinnrokkr, 
vápnrokkr. 

rólauss, adj. urolig, fom ifte tillader en at 
bave Ro eller Hvile; rólaust erfiði Kgs. 
54 v. 1.2 


v. 1. 2. 
rölifi, n. roligt, ftille Liv, hvis Fred ille 
er ubfat for eller unberfaftet nogen For: 
fyrretfe. Leif. 8*; óðlimst vér í öðru 
ifi kyrt ok hægt ok örugt rólífi með 
friði ok fagnaði án enda Bp. Í, 581”. 
röligr, adj. tolig, ufotftyrret; þat kalla 
ek vitrliga ætlat, at maðr siti ok neyti 
með góðu hófi ok róligri hvíld um vetr- 
inn þéss, sem hann aflar með starfi um 
sumarit Kgs. 58'*. 
rolla, f. Papir eller Pergament fom er 
— fammenrullet (mlat. rotula, rotulus Du 
Cange III, 684%; fr. röle, eng. roll Diez* 
I, 358fg.); kom sira Laurentius til erki- 


ró 
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biskups haldandi á einni rollu; erki- 
biskupinn leit å ok lofaði letrit ok 
mælti: les fyrir oss þat, er þú hefir 
diktat Bp. 1, 7992: Sturla gékk þá til 
kirkju ok tók rollu ór pusgi ok söng 
af bænir sinar Sturl. I, 373"; bjóðum 
vér þeim ok mönnum, sem hér nemnast 
í þessarri rollo, sem hér er viðrfest 
þetta várt bréf, at bera þér réttan 
vitnisburð um DN. II, 5019; sem fyrsti 
articulus tér í þeirri rollo, sem þér 
oss sendir DN. VII, 146!. 

rólyndr, adj. ftilfærbig, fagtmodig af Sinde- 
lag; lföi hann þá líkara hljóðlátum ok 
rólyndum einsetumanni heldr en harð- 
lyndum ok hlutsamum lýðbiskupi, sem 
óvinir hans höfðu orð um Sturl. 1,3482 
þorsteinn hét maðr vinsæll ok rólyndr 

url. I, 78. 

róm, 8. Staden Rom, = röma (f.), róma- 
borg; fara til Röms Pr. 126”. 140! lét 
Laurentius hann búa Jönsbolla Hóla- 
biskups, hvern er hann hafði til Róms 
Byp. I, 90016: ferr Jugurtha út af Róm 
Pr. 1289. sendi hann eptir sínum 
mönnum þeim, er flýit höfðu ór Róm 
Pr. 1597. hversu ek hefir reynzt hin- 
um beztum mönnum í Róm Pr. 121": 
pretor í Róm Pr. 126", 

róma, v. (að) 1) tale meb bøi Røft (rómr 
1); hvat hljóðar hér unefndr leo, útan 
Ave Maria? hvat rómar várr leo nema 
verbum caro? Post. 4823; sem þeir 
sálugir hafa langa stund svá rómat 
Heilag. II, 104*. 2) bifalbe (jøf. rómr 2); 
allir menn myndi þegja meðan hann 
mælti at lögbergi, en síðan es hann 
þagnaði, at þá myndi allir þat róma 
er hann hafði mælt Ísl. 4; svá talaði 
B. — en engi rómr varð at máli —; 
einn maðr varð til at svara konungsins 
erendi —; eptir þat, er þessi maðr 
hafði mælt, varð rómat af liðinu ráð 
konungs Alex. 99? jvf. 9877. þetta råd 
varð af öllum vel rómat Flat. I, 2885. 
er biskup hafði lokit sínu máli römudu 
klerkar ok múgr vel Bp. I, 740", 


röma, f. Strid; vån erom rómu Hund. 
I, 25; þeir hafa reiðir rómu háða Fld. 
Ii, 2125 (Örv. 989). 

röma, s. Sted$navn, Rom; þat ey sagt, at 
Röma sé 4 milur å lengd en 2 å breidd 
Symb. 223; Róma heitir fyrir (norðan) 
Tifr, en Latran fyrir sunnan, en þó allt 
Rómaborg Symb. 24#; til Römam Pr. 

” 1834. aptr i Römam Pr. 1679. 1592. 
af, ór Röma Fm. VI, 228; Pr. 1219; 
í Róma Pr. 1273. 129". 


römaborg, f. Staben Rom. „Symb. 244 
fe under róma. 
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römaborgarkeisari, m. ben romerite Seifer; 
þeirra son var Friðrikr, er síðan varð 
römaborgarkeisari Fm. VII, 86*; par 
fann hann Lotarium rómaborgarkeisara 
Fm. VIL 998. 

römaborgarkirkja, f. ben romerfte SKirle 
(mobjat ben byjantinfte); ef nökkurr 
segir ok fylgir því, at romaborgar- 
kirkja sé eigi höfuð kristninnar Siat. 
23433. jvf. rómverja kristni Stat. 2347. 

römaborgarland, mn. bet til bet romerffe 
Rige hørende Land; um morgininn fór 
hann yfir ána (nl. Rubicon 6. 181%) 
ok á sjálft Römaborgarland Pr. 1823; 
Julius réð nú einn öllu Römaborgar- 
landi Pr. 196". 

rómaborgarlýðr, m. bet romerfte Folt (ivf. 
rómverjar). Pr. 1117. 

rómaborgarríki, n. bet tomerife Rige; 
á vóru keisarar yfir römaborgarriki 
"ilippus af Svava út á Púl en Otta 
son Heinreks hertoga fyrir norðan fjall 
Fm. IX, 229; svá þótti drúpa Ísland 
eptir fráfall Gizurar biskups sem röma- 
borgarriki eptir fall Gregorii påfa Bp. 
, 715, 

rómakirkja, f. = römaborgarkirkja. Æf. 
890. 153. 95 100. 108, 

römariki, n. bet romerife Rige; var Bom- 
ilear útlægr af römariki Pr. 1280. 
leitar hann sér trausts ok bauð Sam- 
nitiko konungi at koma undir hann 
öllu römariki Pr. 1589; hvern tima 
sem útlendr herr hefir gengit á Róma- 
ríki Pr. 1983. 

rómaskattr, m. Beter8penge, = rúmaskattr 
(agi. romescot, hvorom bet heder ifølge 
Liber censuum Romane ecclesie a Cencio 
Camerario compositus anno 1192: pecu- 
niam autem sancti Petri, quam Anglici 
Romescoth vocant, sit persoluta in 
festo sancti Petri in principio Augusti 
mensis, fe Ny Kirkehistoriske Sam- 
linger ubgivne af Selskabet for Dan- 
marks Kirkehistorie VI, 5878. jyf. A. 
Taranger den angels. Kirkes Indfly- 
delse paa den Norske 6. 290 fg.). Thom. 
3987. Frump. LXXVII“; Æf. 168. 
AKr. 782 1941: vér (Eilifr m. g. m. 
erkibiskup í Niðarósi) viljum, at þér 
vitit, at vér tókom af herra biskupi í 
Stavangri rómaskatt firir tutugta árit 
ok annat ok þriðja þar næst tíu merkr 
norrænar firir hvart árit DN. I, 1783; 
pro censu seu denario beati Petri apo- 
stoli et basilicarum urbis Rome vul- 
gariter romaskatt appellate DN. II, 
665!" jvf. 645"; geymir ok gjörla —, 
at. per gerir Rumaskatt talinn pening 
pen minsta ær feller af konungs stedja 
var man sæm æmbete tæker, aa þa 


rómaborgarkeisari — römr 


peningæ sancte Peter aa Rome, ok pvi 
æitir pæt Romaskattr EJb. 6. 577"? 
(DN. IX, 6. 1892. 1901) fe unber rúma- 
skattr. Qvf. romskatt, romaskat DN. 
II, 6457, 6659 . 

römavegr, m. Bei fom fører til Rom; på er 
dagför austr af Römaborg til Melans- 
borgar; ef þú ferr réttan rómaveg, på 
er dagför til Papeyjar Symb. 1919-; 
þar (nl. å Púl) gékk Rögnvaldr jarl ok 
Erlingr af skipum sinum — ok öfludu 
sér þar hesta ok riðu þaðan fyrst til 
Rómaborgar ok svá útan rómaveg þar 
til, er þeir koma til Danmerkr Flat. 
II, 4888. 

rómferð, f. Reife til Rom, = rúmferð. 
Flat. I, 502”. 561. 

rómferill, m. Berjon fom er eller bar været 
á rómferð. Symb. 15; Fm. VI, 3027. 

römkostr, m. Dmtoftningerne ved en Reife 
til Rom; samsetr hann heit fyrir allra 
þeirra hönd, at hverr sá maðr, er góz 

efir í skipi, skal leggja til rómkostar 

einum manni Bp. II, 94”, 

rómneskr, adj. tomerft; rómnesk kirkja 
(= rómaborgarkirkja) Bp. II, 3". 

römr, m. 1) Røft, Stemme, Lyd, hvormed 
nogen lader fig høre; heldr S. Petrus 
sagdan hått gerandi nökkut mark 
Johanni eigi meðr róm eða orðum 
heldr líkams hræring —; ok dróttinn 
Jesus svarar honum með litlum róm 
svá at fáir heyrðu Post. 6567" (jvf. 
ob. Evang. 18, 22—27); alllikt er þetta 
rómi Klaufa várs, 
til hans Svarfd. 239; nú er þetta hefir 
mælt H., verðr mikill römr (v. 2. gråtr) 
um alla Bern af konum ok börnum, 
sumar grátu sína menn, Sumar sonu 
Didr. 255”; er hón heyrði róm hins 
helga Pemenis —, kallaði hón halfu 
hærra (= (at. illa autem voce filii cognita 
amplius exclamavit) Heilag. II, 620? 
þat er þess steins nattúra, at hann svarar 
með dvergmála hverju hinu síðasta orði, 
ef svá hátt er talat, at rómr verði at 
Mag.* 1283; hann heyrir til vagna ok 
þar með manna róm Æf. 95"; Gizurr 
var blíðmæltr ok mikill rómrinn Sturl. 
I, 3851"; var rómrinn svá mikill yfir 
málinu, at, þó at hann þætti eigi hátt 
tala, þá skildu allir, þó at fjarri væri 
Fm. VIII, 44749: síðan talar hann 
þetta með lítlum rómi: ei för nú sem 
skyldi Bp. II, 1487. 2) Ubtalelje om 
noget; engi rómr varð at máli hans 
Alex. 98*; at tali Bjarnar gerðu menn 
góðan róm Flat. II, 57*; talar um þat 
langt erendi ok snjallt ok fékk góðan 
róm at máli sínu Flat. 11, 387; at 
þessu eyrendi var rómr mikill svá, at 


á er vér heyrðum - 


- 








rómskattr — rós 


bóndamúgrinn æpti ok kallaði, at þeir 
vildu hann til konungs taka Flat. Í 
49%: var gerr mikill rómr, at Merði 
mæltist vel Nj. 142 (2307); talar hann 
nú með þeim orðum ok róm, sem 
Verstr var vanr at hafa Æ/f. 90": 
færlig om hvad ber gaar i Follemunbe: 
riss upp mikill römr, at þessi er einn 
ágætismaðr Æf. 83%: verðr nú mikill 
mr, —, at þessi maðr heimtir æ 
peninga at konungi Æf. 81, 38%; einn 
er allra rómr, þó at lágt færi, at þar 
er þeim ábóta efni Æf. 26%; bóndi 
heyrir þenna róm ok þolir þó marga 
daga — þar til, at úfrægð ofrast meirr 
ok meirr Æf. 9%; er húsfrú heyrði 
þenna róm, at S. man jartegnir gjöra, 
talar hón svá: Æf. 9", 
römskattr, m. = römaskattr: DN. 1, 
648* 


römvegr, m. = rómavegr. ÆRf. 77". 

römverir, m. pl. Romere, fat. romani, = 
rómverjar. Pr. 1087. 

römverjafylking, f. Fylling hvis Manditab 
var Romere; varð nú hörð orrosta ok 
féll mest hinn útlendi herrinn, ok er 
Julius hafði sigrat, þá sneri hann þegar 
á rómverjafylking Pr. 222”. 

römverjaberr, m. romerft Qar; þá er 
Lucius Calpurnius stýrði römverjaher 
Pr. 144? jyf. 206}. 

römverjahöfdingi, m. tomerit $øvding; 
hann var nú einn ríkastr maðr af róm- 
verjaböföingjum Pr. 160%. 

römverjakristni, f. ben tomerfte Menig: 
Bed, Kirke, Kriftenhed; eru ok allir þeir 

undnir í eilífu banni, sem öðruvís skilja 

ok læra, en heilög rómverjakristni (= 
rómaborgarkirkja £. 23) predikar ok 
vardveitir af heilagri skírn o. j. v. Stat. 


rómverjalýðr, m. Homerfoltet, bet romerfte 
Holt, = rómaborgarlýðr. Pr. 173". 

römverjapåfi, m. romerft Pave. Pr. 14? 

rómverjar, m. pl. = römverir. Pr. 110", 
12219: — [at. populus romanus Pr. 108% 
(Sallust. Jug. c. 5). 

römverjariddarar, m. pl. vomerifte Riddere; 
fat. equites roman); lét Julius kanna 
valinn, ok fundust par 15000 römverja- 
riddara einna, en annarr lýðr var eigi 
taldr Pr. 225", 

römverjariki, n. bet romerffe Rige. Pr. 
1713. 2067. 

römverskr, adv. vomerif, lat. romanus. Pr. 
164%, 1771%15- römverskr keisaradómr 
Kim. 128%; rómversk kristni (= róm- 
verjakristni) Kim. 1292. 

röp—röpstunga fe hröp m. m. 

ropa, v. (pt) ræbe (Aasen 581b*); upp 

Frigner: Ordbog. OIL 
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ropti hjarta mitt góðu orði Heilag. II, 
267*. yf. ropi. 

ropi, m. Ræben; par er ok gula, pat er 
offylli- með stóra ropa ok stynfullan 
kvið Alex. 153"; þegar er hann (>: 
ben Fit) skal eta, þá gefr hann ropa 
mikinn upp ór halsi sér ok fylgir þeim 
ropa mikil áta Kgs. 3828; gefr hvárt- 
tveggja ropa af undirdjúpum sínum 
Kgs. 489 


rör, adj. tolig, ftilfærbig, fredfommelig; 
synir M. konungs vóru allir róir o 
friðsamir við sina undirmenn Mork. 
156!6, eftir Magnus þá stiga til ríkis 
sunir hans þrír, — allir góðir menn 
ok listuligir, róir menn, hógsamir ok 
friðsamir Ágr. 84" (Fm. X, 415"); sá 
er satt vil segja, þá þarf sá lítt orð- 
anna at leita eða gera sér þat of vinn, 
sem miklo ero róari (= fat. quietiores 
Prosp. Aqvitan. Epigr. 66) góðir menn 
en íllir ok hljödari Leif. 159; guðs boð- 


ord må nekkvi helzt enn rói hugr (= 
fat. quieta mens Prosp. Aqvitan. Eptor. 
26) of rahnsaka Leif. 746, bidrekr on- 


ungr er heima ok sitr um kyrt, en på 
å hann sjaldan at hrösa i sinum aldri; 
ótti honum ok þá at eins vel eða 
ugr sínn rór, er hann skyldi í stór- 
ræðum lut eiga Didr. 157", gefi hann 
oss hægt ok rótt líf (Vulg. quietam 
et tranquillam vitam) Homil. 70% (1 
Timoth. 2, 2); segir mér þá hugr um, 
at Þorbjörn muni eigi rór í bygðinni 
við þik, þó vel hafi fallit á með okkr 
Krók. 35. 
rós, f. (MN. VL. -ir) 1) Rofe, lat. rosa; tak 
þessa rós, sem ek hafða með mér af 
paradís ok fá honum hana til vitnis- 
urðar Mar. 101577%3.+ í þann tima, 
sem vetrinn er kaldastr —, þá gefr 
hann (nl. guð allsvaldandi £. 29) henni 
(nl. Jorden) nýjar rósir ok epli Heilag. I, 
8274 séð þau hin fögru blóm, er jörðin 
berr, liliu ok rós ok önnur ynnilig grös 
Barl. 447: optliga rennr fögr rós upp 
af hveiti Æf. 549. 29) et Glagð Bryft: 
fmytfe eller Vrybelfe til at bære paa 
Bryftet? rós skal dóttir hafa eda kingu, 
hvárt sem hón vil, eda brjóstbúnað hinn 
bezta Hák. 758; hafði hann samit til 
eina silkirés at hylja meinit, því at 
lytit (nl. eitt æxl 6. 6029) var all- 
mikit Post. 603!. 8) et Glagð Bæger ? 
til útferðar (nl. min Begravelje) skipar 
ek kistu eina ok rösir minar, er 
hefir, aðra gylta ok hann vantar alls 
í halft annat spann smærs af mér, ok 
adra, er Haraldr hefir, hvar er ek å 
eida i 12 aura, skulo pær vera til 
útferðar minnar ok kórsbræðr mega 


9 


at C 
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báðar út leysa DN. II, 45%; ein lítil, 


rós ok ein spíra ok einn kross ok ein 
sylfrskål DN. II, 1659; gefr ek kórs- 
bræðrum ok capitulo skrukkuker, er 
móðir min átti, gylta rós ok spón 
DN. II, 255"; tvær gyltar rósir innan 
ok ein ógylt —, item fjórar rósir gyltar 
innan beitlostnar Kalfsk. 84b!!%> jf. 
fjórar smárósir DN. V, 212 (1679); 
f örar silfrrösir smár DN. V, 2128: 
fórar silfrrósir, sem í einu leðrhúsi 
eru DN. II, 305", 

rósa, f. Rofe, = rós 1; roðinn i kinnunum 
sem rósa Trist. 7 (6.36); sunnan at 
Parthia liggr hit rauða haf —, þess 
sjór er svá rauðr sem rósa St. 7279; 
ymsir fóru litir ór hennar andliti, stund- 
um var hón rauð sem blóð eða rósa, 
en stundum hvit sem lilia Partalop. 
42*; hann er sem rósa sú, er af klungri 
rennr upp „Æf. 52". 

rosa, f. i holdrosa (jvf. kjötrosa Aasen 
360 b*). 

rósaligr, adj. rofenfarvet, rofenrøbd, — rås- 
uligr; skær ok skemtilig var hennar 
ásjóna með rauðum ok tósaligum kinn- 
um Pr.406!9: dró hún dúkinn með rósa- 
ligum (v. Í. rósuligum) dreyra runninn 
ór faðmi sér ok sýndi þeim Post. 121". 

rósavatn, n. Mofenvanb; af rósavatni para- 
dísar munu þeir drekka Stj. 209", 

rosenkranz, m. Rofentran8, Paternofter: 
baanb, mlat. rosarium (bvorom fe C. 
Molbechs Herr Michaels tre danske 
Rimværker, Kbhavn 1836, Fortale og 
A. J. Binterins Denkwirdigkeiten der 


christ-katholischen Kirche VII, 1, 98— | 


136); sá sem þat må gjöra ok less þann 
sama dag einn rosenkranz Mar. 1014", 

roskering, s. = ráskerð, råskerding. DN. 
IX, 712 (7349). 713 (738). 787. 

roskinleikr, m. Kulbfommenbeb, Tilftand 
bvort noget er paa fit bedfte, er faadant 
at bet ilfe tan være eller blive bedre; 
hann er ok likr hinum fjórða manns- 
aldrinum þeim, sem er frå þí, er hann 
hefir 8 vetr ok tvitugt ok fram til 
pess, sem hann er fimtugr, rikir så 
aldr roskinleiksins sæmiliga millum 
annarra aldranna Stj. 2675: allar aðrar 
systr sér jafngamlar sigraði hún með 
hófsamligum roskinleik heilagra siða 
Mar. 2960. 

roskinmannliga, adv. paa faaban Maabe 
fom man fan vente fig af en, fom er 
roskinn; faðir ok móðir hennar ok svá 
allr lýðr sá ok leit þessa ena fögru 
jartein, er þrevetr mær (mobf. alroskinn 
maðr 2. 88) skyldi svá roskinmannliga 
renna út eptir pöllunum, sem hón 
rann Homil. 130%%3.> hann svarar þeim 


rosknast, v. r. 


roskinmannliga svå segjandi — Heilag. 
II, 132'!8 juf. roskinn í orðum. 


roskinmannligr, adj. af Ubfeende eller Mb: 


fær fom roskinn maðr; hann var þá 15 
vetra gamall, mikill maðr ok roskin- 
mannligr OH. 199%. 


roskinn, adj. fommen til fulbfommen Mo: 


denhed, udvitlet til FuCbfommenheb (jvf. 
got. vrisqvan wc. 8, 14; fe S. Grundtvig 
t Hist. Tidsskr. 4be Rætte I, 70); svá 
var hön roskin, at æ sýndist svá bezt 
sem hön lét vera Æf. 858. var þessi 
nú í föruneyti ok eigi roskinn (= 
æerten8 frumvaxta ok eigi alvaxinn 
Didr. 249 v. 1. 18; Kv. var þá mjök á 
efra aldri, er synir hans våru rosknir 
Eg. 1 (2%); var Þorgunn þá roskin 
kona, er þetta æfintyr gerðist Flat. I 
250'8; þegar Þ. jarl var roskinn, þá 
gerði hann boð til Einars bróður síns 
ok beiddist af honum ríkis þess, er 
hann þóttist eiga í Orkneyjum Flat. 
I, 5599. hann sá Þorgerði Hauldabrúði 
sitja (nl. i godahusi), ok var hön svå 
mikil sem maðr roskinn Ny. 89 (1319); 
verit þér bernskir at íllsku en rosknir 
at viti (Vulg. malitia parvuli estote, 
sensibus autem perfecti) Hom. 843 (1 
Cor. 14, 20); sveinninn var sprækr (v. Í. 
mjök spakr), þó at lítill væri vöxtrinn, 
ok roskinn mjök í orðum (jf. Heilag. 
II, 1328 under roskinmannliga) Fm. 
IX, 241"; sveinn sjau vetra gamall 
skal skira barn, ef eigi er rosknari 
maðr til Grág. 5!%. 

(að) blive roskinn, opnaa 
ben modne Alder; er hann var mjök 
rosknaðr, þá för hann landa á milli 
ok virðist hvervetna vel, er hann kom 
Gunl. 5 (2085); er Þorfinnr rosknadist 
(= var roskinn, fe Flat. I, 559 under 
roskinn), þá gerði hann boð til Einars 
bróður síns OH. 937. 


rosmhvalr, m. $valro8, Ro8maal (Aasen 


613b*), — rostungr (trichecus rosmarus 
L.); rosmhval ok sel, þat skal eta å 
þeim tíðum at eins, er kjöt er ætt 
Grág. 439 (Grg. I, 34%), rosmhval eigo 
menn at veiða, ok á så halfan, er veiðir, 
en halfan sá, er land á Grág. 40" (Grg. 
I, 312); rosmhvalr kom upp á land, o 
fóru menn til at særa hann, en hvalr- 
inn hljóp á sjó ok sökk því, at hann 
var særðr å hol Bp. I, 641'%. Deraf 
Rosmhvalanes Landn. 2, 14 (1339). 5, 
14 (8165); juf. Kaalund I, 32'f8-; Rosm- 
hvelingr 2: Perfon fom ber bar fit Hjem 
Sturl. I, 3523, 


róspölr, m. liden Jernftang (fe spölr), fom 


Smeden gjør fig for beraf ved Hjælp af 
Meifel, Beitel (e Aasen 48a") at af: 


rosshvalr — rota 


bugge ben ene ró efter ben anden (je 
foran S&S. 122 b*øg.). 

rosshvalr, m. fe hrosshvalr. 

rósta, f. Strid, Klammeri, Slagsmaal: 
færir karl undir sik stafina ok getr þá 
stirðlat sér á fætr ok var orðinn mjök 
móðr af þessi róstu Mag.* 64%: er 


eigi hitt, at þú berir á öðrum ok þú; 


valdir þessi róstu Mag.* 66"; þessa 
róstu ok vápnabrak heyrðu Baglar — 
ok naði, at úfriðr mundi vera Fm. 
VIII, 855', Kolbeinn kvað í hafa gjörzt 
nökkura róstu Flat. III, 452'8. 
róstast, v. r. (að) blive fnap, liden, util: 
ftrætfelig; róstaðist af því forlag fénaðar 
fyrst ok síðan manna Bp. I, 137'. 


róstuleikr, m. = rösta; þess get ek, at 


yðr þíkki þat verða harðr röstuleikr, 
er þeir höggvast at Mag.* 993. 

róstumaðr, m. Berjon fom er tilbøielig til 
at bppe Kiv, inblade fig í Klammeri eller 
Strid med andre; röstumadr mikill þikki 
mér þú vera Mag.* 66%. 

róstumikill, adj. tig paa Strid, Kamp; 
róstumikit mun verða þingit Nj. 55 


(861); man verða röstumikit í heraði ' 


Þhræð. 23. 
rostungr, m. Ý$balroð, = rosmhvalr (tri- 
checus rosmarus L.); nú er þat enn 
eitt kyn eptir —, er rostungr heitir, 
ok verða þeir at vexti fjortån alna eða 
fimtán þeir, sem lengstir verða Kgs. 
417, SE. I, 580"; Grág. 514'% wf. 
hann tók þar ok sverðit Rostung, er 
þá átti Vilhjalmr Sturl. I, 368"; var 
stýrimaðr Þorkell rostungr Sturl. I, 
210*; Ögmundr rostungr DN. II, 17127, 
rostungshauss, m. Qjerneftalle af en Hval: 
108; þriði gripr var rostungshauss með 
öllum tönnum sínum Krök. 23", 
röstusamligr, adj. — róstumikill; sögðu 
þeir róstusamligt ór fjörðunum Sturl. 
, 334?. 
rósuligr, adj.=rösaligr; je under bette Ord. 
rót, f. (G. rótar, M. PÅ rætr) 1) Rod; 
tak rót af því grasi, er verbæna heitir 
Pr. 471%. hjuggu upp tré mikit ok 
færðu limarnar fram af berginu ok báru 
grjót á rótina Þorskf. 503; sveigðu þeir 
tréit allt til þess, er limarnar vóru 
komnar allt at jörðu niðr, ok undu svá 
tréit allt at rótinni Flat. II, 1285; var 
þess vån, at illr ávöxtr mundi koma 
af íllri rót Flat. I, 3247. 2) Dphav, 
Udfpring, Dprinbelle; vera rót e-s »: 
være Harlagen, Oprindeljen til noget: 
þessa rót ok upphaf var alls Knútr 
inn ríki Flat. Il, 2452; harmaði hann 
þat, at hann sá rót alls ens illa upp 
renna ok þróast milli manna, þat er 
ágirni Heilag. I, 48!; vera rót undir 
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e-u Í. f.: 
fjándskap þeirra Lopts ok Bjarnar, at 
— Sturl. I, 2453. var mest rót undir 
ví með þeim Sturla Barðarson Sturl. 
, 258!; er þat ok mælt, at hann hafi 
rót verit undir þessum hlutum, er til 
sættabrigða hafa orðit Sturl. I, 304?%; 
hann hafði þá virðing á, at Snorri hafði 
rót verit undir þessum úfriði Slurl. I, 
2887; koma, renna, rísa af rót e-rri, 
rót e-s >: have fit Udfpring, fin Dprin- 
belje fra noget:.man þetta vera komit 
af rótum ok ráðum þeirra, er — Fm. 
IX, 254"; å þeim meiði, er manngi veit, 
hvers hann af rótum renn Hm. 139 
(138); vita þóttist hann, af hverjum 
rótum þetta hafi risit Fm. IX, 308"; 
svá bar til af rót vándra manna, at — 
Bp. 11, 93". 3) Rod í matematift Betyd- 
ning. Algor.370*%g.- jyf. rótardráttr. 
rót, mn. ? engi maðr skal hafa i húsi sínu 
staf eða stalla, vit eða blót eðr rott 
Eids. 1, 24 v. 1. 3. 
rot, n. Afmagt, Svime, bevidftløs eller be: 
bøvet Tilftand; sló Kolfiðr sveininn i 
rot Kjaln. 8 (421%; laust Kormakr 
| hjalmvelinum við eyra Þorvaldi, ok fell 
hann frá stýrinu í rot Korm. 52? (23019) ; 
spyrndi G. svá fast við eyrun á tveim, 
at þeir láu í roti Greit. 118": Kormakr 
hleypr at Narfa ok lýstr á skjöldinn, 
ok er at honum berr skjöldinn, skeinist 
hann á bringunni ok féll af baki —. 
Narfi réttir við ór rotinu ok talast þeir 
við Korm. 15! (62"). 
rot, n. ben inbvenbige Del af Hufet under 
| bet Tag og mellem betteð Wafer eller 
Spærrer (Aasen 614a!%). Bp. I, 209; 
fe under hurdåss. 
rót, m. Omvæltning, Røre, Yorithrrelfe; 
varð svá mikit rot ok rugl í bygðinni, 
at þeir ofra sinn hug til þeirrar guðs 
reiði at efla þann herskap móti biskup- 
inum, sem — Bp. II, 112, þá á hverr 
(nl. á vársdegi) til síns (kirkjugarðs) 
at ganga ok bæta svá um, at hvárki 
brjóti niðr ræg (>: hregg) eða rott 
(= regn né rot Eids. 2, 319) Eids. 1, 
387; létta allir stormar, kemr ró eptir 
hvildarlaust rót Kgs. 545; jvf. gd. regen 
oc raad í P. Palladii Visitatsbog ubg. 
af Heiberg 6. 6”. 912. 
rota, f. Regnityl, volbfomt Regn; þann 
dag var å rota mikil, svå at stökk 
saurr af jörðu, en så, er þar bjó, åtti 
vån til sin margra gesta ok vanda- 
manna, en þar var ekki svá öruggr 
húsakostr, at ekki þætti þar beinaspell 
mundu verda at husadropum ok fata 
meiding, ef ekki létti vátviðri því eno 
mikla, er á var, en at miðjum degi 
94 


þei var ok mikil rót undir 
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þess dags för hann búandinn til kirkju 
— ok var þá rota á sem mest ok 
þótti óvænt til uppletta o. f. v. Bp. 
, 834'iøg.ivf.%> var bæði hregg ok 
rota (= hregg ok regn Fris. 8193. 
Fm. VII, 195) Hkr. 7168. þá var 
bæði á hregg ok rota ok svá úsvást, 
at trautt þótti úti vært; þá hét M. 
búandi á enn sæla Þ. biskup, at veðr 
skyldi þorna Bp. I, 339f69.; skotvápn 
eru mjök kend til hagls eða drifu eða 
rotu SE. I, 420". . 
róta, v. (að) 1) rode, vælte, rive (e-u); hann 
så at rautt klæði tók ór brukinu, hann 
rótar af þaranum ok sér, at þar liggr 
maðr Flat. I, 554. hann rótar ofan í 
meisinn Öllum fiskunum Grett. 1438; 
þá er skipt var, rótaði Karl saman 
énu Svarfd. 271197: um daginn eptir 
tefldi Grimr við austmann ok rann at 
borðinu sveinn, er —, ok rótaði taflinu 
Dpi. 31", róti eldinum í sundr hingat 
ok þingat (Vulg. ignem huc illucque 
dispergat Stj. 3808 (4 Mof. 16, 37). 
2) oprøre, forftyrre; margfaldligar hug- 
renningar — sturla ok röta grimmliga 
sjálfan mik Barl. 180, 
rötaklumba, f. Sølle, Klubbe fom beftaar 
af em ZTrærod í Horbindelfe med ben 
nærmefte Del af Stammen, = rótakylfa; 
-þessi maðr rýðr sér götu svá, at hann 
drepr 15 menn með rótaklumbu einni 
Alex. ti''iof.2. Dm faadanne Søller, 
fom beftobe af et Tre, man felv havde 
tytfet op med Moben og berpaa prugte 
fom Baaben mod fin Fiende, fe Fld. II, 
32849. og DgF. IV, 6718. 
rötakylfa, f. b. f.; hann hafði höggvit sér 
rótakylfu mikla (= hann hafði höggvit 
sér kylfu í skógi eða halfróteldi Jómsv. 
723 iyf. Flat. I, 189149.) Fm. I, 1779; 
tók hann í hönd sér rötakylfu mikla 
(= eina kylfu stóra Flat. I, 392!) Fm. 
IT, 163'; hann hafði í hendi eina róta- 
kylfu ok barði henni á báðar hendr 
Flöam. 16 (186%. 
rótardráttr, m. Wdbragning af et Tald 
Nod (fe rót 3). Algor. 370 fog. 
rótartré, n. Tre fom er oþryffet af Jor: 
ben med fine Rødbder; haltradi hön fram 
með sjånum — þar sem lå fyrir henni 
rótartré svá mikit sem axlbyrðr Grett. 
177". - 
róteldi, n. fe halfróteldi. 
rótfastr, adj. tobfaft, fæftet í Jorben med 
fine Rødber; ver hellom vatni á tré 
au, er vér setjum i jörð, unz þau rót- 
festask, en þá látum vér af at döggva 
au, es þau er eru rótföst Leif. 247 
Pr. 462%; nú verðr maðr útlagr á 
jörðu manns, þá skal hann leigu hafa. 


rótsetja, v. 


róta — rótsetja 


ef úreidd var, ok örð alla rótfasta Gul. 
80; eignast jörð allt þat, er rótfast er 
Gul. 1629; þat, sem þá er eptir af húsi 
Juda, man setja rótföst sæði (— Lerteng 
rótsetja sæði) ok gera háleitan ávöxt 
( Vulg. mittet radicem deorsum et fa- 
ciet fructum sursum) Stj. 644? (2 Kong. 
19, 80); hón þóttist — taka þorn einn 
ór serk sér; en er hön hélt á honum, 
þá óx hann svá — at annarr endir 
tók í jörð ok varð brátt rótfastr, en 
annarr endir tók hátt i lopt upp Fr:s. 
36!" (Hkr. 4615); þá verða þeir brått i 
syndum rötfastir Barl. 86%. 


rötfesta, v. (st) 1) gjøre tobfaft, lade noget 


flypbe Rødder; på kom til eyrna mér 
elskuligt orð, er svá rótfesti sitt sæði 
í hjarta mítt, at nú er auðsýnt hér, 
(at) ávöxtr á er orðinn Barl. 68; rót- 
estast o: robfæfte fig, fæfte Rødber Leif. 
2419 fe under rótfastr. 2) fæfte Mob, = 
rótfestast: lát aldrigi gróa né rótfesta 
nökkut únýtt með þér Barl. 869. meirr 
hefir ræða þessi rötfest (v. I. rötfestzt) 
— í brjósti þér — heldr en nú sýnir 
þú Barl. 95”. 


roti, m. Gfare, lot (gfr. rote, mt og 
nýt. rotte fe Diez? I, 359'%8.: „Wo. 


II, 1,772a!f88-; DGr.1, 494!8fg8.)> segir 
Lucanus, at aldri um aldr muni jafn- 
mikill herr hafa saman dregizt í einn 
rota Pr. 198?. 


rotinn, adj. taaben (eg. vel Præt. Part. 


af et Berbum fom er blevet ubrugeligt, 
men bvoraf baves i Behold bet afledede 
rotna); en þeim húsum af rotnum, sem 
—, þá ráðæ þeirræ eftirkomande DN. 
IV, 7öl'S. eptir dauða mannsins, er 
hann er rotinn ok at moldu orðinn 
Barl. 339; dauðra manna bein rotin 
Barl. 819; gamall karl ráðlauss ok 
rotinn Bari. 111. er vínit rotit en 
leglar lekir Stj. 867! (Jofva 9, 13). 


rotna, v. (að) forbærves, fortæres, opløjfes, 


tilintetgjøres; lik skal eigi inni standa 
yfir fimt naudsynjalaust; en ef stendr 
engr, på skal bæta fyrir bat aurum 
5 biskupi ok færa lik til kirkju, en ef 
hann vill þat eigi ok lætr inni rotna 
(ivf. fúna) mann dauðan, på — Gul. 
239 jvf. NgL. IV, 17%. 

tt) 1) labe noget robfæfte fig, 
ífybe Røbder; þat sem þá er eptir af 
húsi Juda, man rötsetja sæði (Vulg. 
mittet radicem deorsum) ok gera hå- 
leitan ávöxt Stj. 644" (2 Kong. 19, 30); 
rótsetti hann í skóginum tré ymisligra 
ávaxta (2: forfljellige Slag8 Hrugttræer) 
Heilag. IL, 3739 ivt.99.+ rötsettt hann 
på kálgarð í lítilli torfu undir fjallinu 
Heilag. I, 8523. í figurlig eller teligis8 





rótsetjari — ruðstaðr 


Betydning: gróf hann syndir — ór 
brjósti manna — ok rótsetti í staðinn 
ást ok elsku &c. Post. 7383; þér ætlit 
at — upp slita på tru, er rötsetist i 
vårum brjóstum Heilag. I, 106'6, af 
sníðandi löstu, rötsetjandi kraptaverk 
ok hjalpsamlig boðorð skipandi Stat. 
2717. 

rótsetjari, m. Berjon fom planter. Post. 

7383 , 


rotusumar, n. regnfuld Sommer (jvf. rota /.). 
Ann. 127%, 
ruangliga, adv. = rangliga (2: vrangliga). 
Ed. þr 
ruan |. = rangr (2: vrangr); sira 
E. á Söndum — aflofaði Shvarjum 
manni ruangar ágangur á hona (nl. 
prestjördina å Söndum) at veita DN. 
, 4017; fyrir ruangra manna skuld 
EJb. 574", 
rud, n. Sted fom er oprydbet i Efoyen ved 
at fælbe be ber ftaaende Træer; Onundr 
konungr lagði å þat kapp mikit ok 
kostnað at ryðja markir ok byggja 
eptir ruðin Yngl. 87 (Hkr. 30%; ef 
byggist ruðstaðr í heraði, þá skal sá 
skyldr vera at bera boð, er bygði, 
innan þriggja vetra —; sá, er á ruði 
býr, skal fela til bönda å heraðsþingi 
innan þriggja vetra NL. II, 48519 ]of.10; 
rud bar belð uden Sammenjætning meb 
noget foregaaende Genitiv f. Er. £Jb. 
67" (jvf. bog 1829), belg í faaban Gam: 
menfætning været brugt fom Stedsnavn, 
f. Er. EJb. 1"; Bassaruð, Magguruð 
EJb. 12f9.: Karlsruð DN. VIII, 2077 
jvf. 435": Magtildaruö DN. VIII, 207. 
Ruödin forefommer oftere fom Navn paa 
et vift Strøg, en við Egan, ber fandiyn- 
ligvis er Faldet faa paa Grund af be 
mange rud fom fanbteð inden jammeð 
Grænier, f. Er. i Rudunum í Geiloþveit 
(i Spjótabergs Sogn) EJð. 1787; í Ruð- 
unum i Undreimsdali Eb. 64"; Leir- 
skalli á Ruöunum ÆEJð. 2983; Dalr út á 
Rudinum (o: Ruðunum) í jamme Stræt- 
ning af bet nuværende Øftre Afer3 Sogn, 
foot ogjaa Grimaugr á Ruðum EJ. 
29 gg Tungubroti út móti Ruðunum 
Eb. 2533 maa føge8. Dette rudin fore- 
fommer meb benne Betydning ogfaa fom 
anden Del af fammenfatte Navne, hvis 
førfte Del er et Stedsnavn, ber angiver 
Beliggenheben: Gerdarudakirkja EJ. 
138”: Maktildaruð som ligger iPugna 
rudum o. f. v. DN. I, 672*; Karlsrud 
i Pugnaruöum þó i Roðo sókn DN. 
I, 2007 (jvf. 48515); var ek å Jorek- 
staðum á heraðsstefnu ok tók ek þar 
tveggja manna vitni, er bera lét Björn 
i Horni í umboði allra þeirra stokk- 
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lendinganna, er búa í ,rudhumma 
norðr í frá Jorekstaðum ok Gaustheimi 
—, ok skildu svá undir vitni sitt, at 
faðir þeirra bjó í Horni 8 vetr ok 20, 
ok þat með, at þeir bjuggu báðir bræðr 
síðan í Aralið betr en 20 vetr ok höfðu 
fyrrnefndir stokklendingar þá frjálsan 
ok ákærolausan hagann allan, er liggr 
fyrir ofan Fágabergs ruðin allt frá út- 
garðum sínum ok upp undir Meðal- 
eims mörk, bæði höfn ok högstr allt 

til þess, er Björn Bassason ok Þrándr 
bróðir hans bygðu par i ruðstaði DN. 
III, 1207, 9 

rudda, f. = klubba, klumba, kylfa; Her- 
rauðr greip upp ruddu stóra — ok sló 
å nasar Siggeir Fld. III, 2297; hann 
var gyrðr sverði ok hafði ruddu mikla 
í hendi OHm. 36”, 

rudduvetr, m. ftteng, haard Binter. Flat. 
III, 5062; Ann. 1072. 

ruði, m. (Gen. ruðja) Rubin; niðr undir 
stolpanum váru fjórir ruðjar rauðir ok 
glóðu sem roði fyrir sólu upp rennandi, 
er hön skinn í austri Ridd. 80%% 

rudland, mn. 0 ryddet Land; fom Gteda- 

Á 8447 
? 


navn? D | 
rudning, f. Handlingen at ryðja (dóm, kvid), 
= hruðning, hryðning. Grg. I, 62”. 


6375. 64". 16216, 

rudningarmål, n. på. Ord fom anvendes, 
ftal bruges bed ruðning; mæla rudning- 
armålum Grg. I, 46". 49%. 62”; hann 
ryðr þá alla 4 menn ór kviðburðinum 
ok með réttum ruðningarmálum Ný. 
143 (2379). 

ruðningr, m. Handlingen at bortrhbde, op: 
tybbe; lögsagði ek Björn (lögmaðr i 
Skiðu 8. 2), Þórði ok Þorleifi áðr 
nefndan ruðstað þann, sem Anundr 
hafði í setzt, með húsum ok slíkum 
ruðningi, sem Anundr hafði á lagt 
DN. VI, 1312. 

rudr, m. = runnr. Frost.4, 223 jvf. Hák. 
293. 

ruðstaðr, m. Sted fom er opryddet í Stoven 
til Dyrkning af Jorben. DN. VI, 131 
(fe under ruðningr); nú byggist ruðstaðr 
í heraði eða í almenningi, þá skal sá, 
er ryðr, hafa 8 vetr leigulaust ok allra 
útboða, ok eigi skyldr boðburðar ok 
eigi förumanna flutnings, en at 8 vetr- 
um liðnum þá skolu 6 skynsamir menn 
meta, hvat sá ruðstaðr má leigu bera 
eða leiðangrs Landsl. 7, 53!fg.ibf.8-10; 
ef byggist ruðstaðr í heraði, þá skal 
sá skyldr vera at færa boð, er bygði, 
innan þriggja vetra Ny L. II, 485'%0f.19:18 
kærði fyrr nefndr Porleifr af sinna vegna 
ok Þórðar —, at Anundr hafði tekit 
ruðstað af konungs umboðsmönnum, 
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ruðulítill — rugla 


ok sagði Anundr þeim, at þat var kon-| rugbroti,n ØBraate eller afjvebet Stovland, 


ungs almenningr; sám vér þá bréf Auð- 

unar lénsmanns, at hann hafði tekit um 

tveggja manna vitni, er svá svóro á 

bók, at fyrr nefndr ruðstaðr lá í skógs- 

hage til eignar þeirra Þórðar ok Por- 

leifs; tókum vér på enn sex manna 
vitni par å þinginu, er — svá svóro á 
bók, at ruðstaðr sá, er A. hafði tekit, 
at hann lá til skógs ok þeir höfðu nýtt 
frá forno ok nýju sem eigandar, er 
skóg bygðu —; ok eftir Þessi vitni 
gengin | sagði ek — pórði ok Por- 
leifi åörheflndum ruðstað þann, sem A. 
hafði í setzt, með húsum ok slíkum 
ruðningi, sem Anundr hafði á lagt DN. 
VI, 131lSfag., svá mikit í Saurbæ å 
Raumaríki í Ullinshofs kirkjusókn, er 
Gyða húspræya átti þar í, með ruð- 
staðnum þeim, sem þar er nú i görr 
DN. 11, 599; þeir sættust um, at Björn 
skal eiga einn saman skóginn firir 
vestan þjóðveginn þæn, sem heldr ór 
Risugötu ok út í Auðsklif, ok þriðjung- 
inn í æystra skóginum ok settunginn í 
ruðstaðinum þeim, er bygðr var þar 
ór fyrr nefndum skógi DN. V, 787; 
Galta ruðstaðr Eb. 1136; tolf aura ból 
í Ruðstað þeim, er liggr viðr Askeims 
mörk í Áss kirkjusókn í Follo DN. II, 
9810. í Ruðstað viðr Lúðr EJb. 1287. 
Svf. DN. III, 120/48, fe under rud. 

rudulitill, adj. libet bygtig til eller ivrig 
t at ryðjast um? Ogmundr var ok eigi 
rudulitill i bardaganum, pvi at hann 
hafði drepit á lítilli stundu 30 manna 
áðr — Fld. II, 255%8- (Orv. 185?8). 

ruðumál, n.? G. — skal hafa rétt bygða- 
róf í bygdinni, hversu sem arfen er 
allen milliom þeirra, ok koma svá 
með ruðumálenom aftær í Skiðu firir 
logæn DN. VII, 860?!fg.. 

rúfa, f. Stabel, = hrúga (Kolfefpr. ruva 
Aasen 620b', fø. ruva Rietz 5442"), 
ein brødhiel som waar weigghiæ ) 
mellom oc waar thakidh af % ruwor 
DN. IX, 32516, 

rúfinn, adj. ftridbbaaret, buftet (Folkefpr. 
ruven Aasen 620b"); þat mátti ok sjá 
á honum (nl. Ariftoteleð), hversu mikla 
stund hann hafði lagt á bók þá, er 
hann hafði þá saman sett, ok hversu 
lítt hann hafði meðan annars gætt, 
hann var rúfinn ok óþvegin , magr 
ok bleikr i andliti Alex. 39. Ine - 

rugakr, m. Rugager, Ager bvøorpaa ber 
vorer Rug. Völs. 134" (ce. 22); Fld. 
173"; Didr. 1803. 

rugbraud, n. Rugbrød, Brød fom er bagt 
af Rugmel. Pr. 470"; Stz. 5607. 


vori ber faaes, er faaet Rug; huar 
skattebonde oc landboo skall plict- 
huger waræ huarie aare at leggie 6 
humle kulær paa syne egne eighe oc 
legemol oc j mol rugbrodhæ huart 
aar DN. II, 9637, 

rugfragge, 8. ? at merkr mjöli (v. 2. mörk 
mjölva) skal standa rughleifr halfa 
fimtu mörk, ok geldr så ein penningh, 
en rughfragge stande leifr sjau merkr 
ok selist enn fyrir penningh veghin 
Rb. 13, 7. 

rugga, v. (að) rugge, tolte, vugge, fætte 
eller holde noget í en gyngende Bevæ: 
gelfe, t en vallenbe Stilling (jvf. róa; fe 
og Aasen 616a*%88.); hann så þar tvær 
konur, ok vaf önnur guðvef en önnur 
ruggaði barni Fm. III, 178"; hafði hann 
ruggat alla dygð Jude Post. 556", setr 
hann upp stór óp =, segir þar með, 
at sá úvinrinn, er hann gleypti (veb at 
brifte) af læknum, rifr ok ruggar öll 
hans iör Bp. II, 87". 

rughleifr, m. Brød fom er bagt af Rugmel. 
Rb. 13, 7; fe under rugfragge. 

rugl, n. Jorftyrrelje; så hann, at ef hann 
hæfi kæru yfir þessu, mætti mikit rugl 
ok sundrþykki (= lat. perturbatio et 
discordia 6. 4637) upp kveikjast millum 
ríkisins ok kirkjunnar NgL. II, 4695 
Svf. rupl. 

rugla, v. (að) forftbrre, bringe í Uorben, 
ortræbige, fortylte noget (e-u); þetta 
kalla menn sandhof: þá er sólin hefir 
lengstum þert sanda þessa — ok blási 
síðan vindi á ok rugli þann tima sand- 
inum þeir, er yfir fara Alex. 50%; auðr 
hans er því næst skiptr í fimm staði ok 
ruglat ór stað allri hans athöfn Kgs. 
75"; hann var höfsamligrar nattúru 
ef svá vándsligt ráðuneyti hefði eigi 
ruglat honum „Æf. 2833. men ogfaa meb 
AU. rugla e-t: í öðrum stað er hön 
(ni. höfuðáin Ganges) skiær en í öðrum 
ruglat ok blandin Stj. 82"; ef einn 
formaðr ruglar vatnit ok spillir, eru 
hans eftirkomendr eigi ráðvandari en 
svá, at þeir drekka gjarna þann leirinn, 
er hann leifði þenn Æf. 16"; bann- 
setjum vér þá ok alla, sem dirfist upp 
at rísa móti konunginum ok Noregs 
ríki ok rugla með verki eðr ráði frið 
ríkisins Stat. 240%: menn Kolbeins 
rugla æ kirkjunnar rétt með einshverjum 
óhæfum Byp. II, 647; hann skyldi ekki 
ónáða ok rugla kórsbræðr í þeim 
eignum ok rettindum DN. II, 54%, 
J. óttaðist þá eigi mistrúandi eðr ör- 
vilnandi af englanna fyrirheiti, heldr 
svá sem af mannligri nattúru hræddr 





ru 


ruglan — rúm 


ok ruglaðr (lat. non de promissione 
angelorum diffidens sed more hominum 
perturbatus Hist. schol. 83%) Stj. 183! 
ruglaðist hún þá þegar af þeim orðum, 
sem hón hafði til hans talat $t;. 2067. 
ruglan, f. Forftyrrelfe, Forvirring, Ballen 
0. f. 9.; í hinum neðra part hefir þat 
(nl. loptit) marga ruglan af vindum ok 
vætum, pokum ok reiðarþrumum o. {. 0. 
SG. 13*; reinn ok skærr skilningr útan 
alla ruglan ok håreysti ok tungnanna 
isleik er meðr guði feðr svá sem 
tal ok tungna grein Stj. 49: hann trúði 
eigi svá fulluliga, sem hann skyldi, af 
þeirri ruglan ok hræzlu, sem hann hafði 
engit (lat. ex perturbatione nondum 
plene credens domino Hist. schol. 59") 
Stj. 1228. - 
jöl, n. Rugmel; pund rugmjöls DN. 
V, 628": tunna rugmjöls DN XI, 715. 
rugpund, n. Bund (Stippunb) Rug. Rd. 
5 10 (15). ? 3 


Fur m. (6. rugar) Hug (gfr. rugher 
chlyter 515bfag.; nbt. roggen, oåt. 
rogge Graff Il, 483 jvf. Mhd. Wo. II, 
1, 759b”; J. Grimm Gesch. der d. 
Sprache I, 64%8-); 2 skippund rugar 
N. I, 2515, pund ru har DN. I, 
805/%8.: þessar tiundir skulu ok gerast 
— af sådi öllu, rug ok hveiti, hampi 
0. Í. v. JKr. 198. 
rukka, f. Ryntfe = hrukka (jvf. hrökkva, 
hrokkinn); ór refahalunum drýpr svá 
ákafliga í fang konunginum, at skjótt 
fyllir allar rukkur ok skukkur hans 
klæðis meðr blóðinu umkringis hann 
Thom. 116"; eigi þornaði hón (nl. 
hans ásjóna &. 8) ok eigi grófu þykkar 
rukkur (= lat. rugæ Íensiores &. 35) 
hans enni Thom. 2729; þú skalt sjálfr 
upp rísa (nl. ór funtinum fe 6. 1739) 
reinn fyrir útan alla flekka, ok enga 
rukku fornra synda skalt þú á þér finna 
Barl. 174", yf. skukka. 


rúm, ”. 1) Rum fom er tilftræfteligt til at 
rumme, optage, indeholde noget; fóðr 
höfum vér í nóg bæði hey ok sáðir, 
ok rúm hindrar Íik eigi at vera, hvar 
er þú vill Sé. 1367; mon okkr eigi 
vinna rúm báðum í gröfinni — rúm 
mon okkr báðum í gröfinni Heilag. I, 
2349. Íví.20-23-50, gengr Þormóðr til sjó- 
far ok gerir sér rúm í einu þarabrúki, 
liggr þar um daginn För. 1037, sögðu 
menn Aðalsteins, at tjöld þeirra væri 
öll full af mönnum svá, at hvergi nær 
hefði þar rúm lið þeirra Eg. 52 (106); 
hann lagði fram kesjunni, ok stökk frå 
allt þat, er fyrir stóð, ok gafst honum 
svá rúm fram i gegnum fylkingina Ég. 
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72 (1731!) hann var i slæðum ok skinn- 
olpu, stóð þetta út af honum, er hann 
var allfrosinn, ok þurfti hann rúm mikit 
ok færðist at eldinum ok vildi þíða 
sik Vatsd. 32 (52), hann gaf þá rúm 
öfundinni Heilag. I, 164* 04.3: í hvárn- 
tveggja stað å rúm til góðs ok hégóma 
Heilag. I, 467. 2) Sted hvor noget er 
eller fan være, bvor en bar fit Tilbolb, 
ligger, fibber o. }. v.; ryðja sér til rúms 
fe under ryðja til 1; lizt mér, sem oss 
sé tveir kostir gefnir, at flýja land eða 
vera drepnir hverr í sínu rúmi Lazxd. 
2 (29); skulu þér sitja í rúmum yðrum, 
en við Oddr munum fram ganga Eb. 
20 (8275), þeir (nl. lögréttumenn) skolo 
allir sitja á miðpalli, ok þar eigo bi- 
skupir várir rúm Grg. I, 211. ef þeir 
koma til lögréttu, er þar eigo setur, 
en aðrir hafa sezt í rúm þeirra, þá 
skolo þeir beiða sér rúma, ok er hinum 
vítislaust, ef þeir ganga þá í brott 
Grg. I, 2129, hön (nl. jarlsdóttir) gékk 
um golf ok skemti sér; Egill stóð upp 
ok gékk til rúms þess, er dóttir jarls 
hafði setit um daginn; en er menn 
skipuðust í sæti sín, þá gékk jarls- 
dóttir at rúmi sínu Ég. 48 (9635); 
finnan var sett hátt ok búit um hana 
vegliga, þangat géngu menn til frétta 
hverr ór sínu rúmi Vatsd. 10 (199, 
einlyndr þótti þeim Þorkell vera, aldri 
gékk hann ór rúmi sínu, nema jarl 
góngi Vatsd. 43 (69%); på er Gizurr 
ör utan, þá setti hann Hjalta frænda 
sinn i rúm sitt Sturl. II, 1". 3) = 
rekkja (jvf. rúmstokkr); gékk hann þar 
til, er konan lå ok ræddi vid hana, 
hann bað þá hefja hana ór rúminu ok 
leggja undir hana hrein klæði, ok svá 
var gjort; síðan rannsakaði hann rúmit, 
er hón hafði hvilt í Eg. 75 (1822). 
ganga munu vér nú til hvílu okkarrar, 
segir Njáll, ok leggjast niðr; — þau 
leggjast nú bæði niðr í rúmit Nj. 130 
(201419); þar sá hann rekkju eina, hón 
var miklu meir en nökkur sæng, er 
þorsteinn hafði fyrr sét, þótti honum 
så ærit hår, er þetta rúm var måtuligt 
Vatsd. 3 (5); kveikti Þorsteinn log 
ok gékk at rekkjunni —; Þorsteinn 
brá þá saxinu ok lagði fyrir brjóst 
enum mikla manni ok veitti honum 
mikit sár; þessi brást við fast ok kipti 
honum upp í rúmit hjá sér Vatsd. 3 op 
Pörör þreif ofan skjöld, er hékk yfir 
rúminu ok fékk Þorgilsi — — Bergr 
mælti í gegnum rauf, er var á þilinu 
millum rúmanna: þat hygg ek, Por- 
ils! at — Sturl. II, 12857; var gluggr 

inglóttr á þilinu milli rúmanna Sturl. 
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II, 1618. p 
ok inn í skála at rúmi bónda ok sagði, 
at —. Ögmundr stendr upp þegar ok 
tekr brynjur nökkurar tíu, er héngu 
fyrir rúmi þeirra, ok kastar eptir setjun- 
um ok bað menn upp standa Sturl. II, 
87162. 4) Rum í et JFartøt, Etib; nú 
ero þeir eigi færir, er fimm rúm fljóta 
á tvitugsessu eða fleiri Gul. 301* (jvf. 
Paus I, 232"), þeir ero fjórir reiðu- 
menn, er ek vil yðr til segja —, så er 
hinn fjórði, er rekkr i rúmi undir vind- 
ási ok hvílir á bakbordi Bjark. 172*; 
á Langormi váru fjögur rúm ok 30 
Flat. I, 435"; Magnús konungr hafði 
mikit skip, þar vóru 6 rúm ok 20 
Fm. VIII, 181'9; var þat (nl. skip) 30 
rúmum (= 80 rúmatali Flat. IT, 6729) 
er í konungsgarði var gert Fm. VIII, 
372": skauzt niðr þilja undir fótum 
honum, ok féll hann í rúmit —; hann 
(nl. Helgi) fékk í öxl konungi ok studdi 
hann upp ór rúminu Fm. VIII, 75"*; 
síðan herklæddust þeir ok bjó hverr 
sik ok sítt rúm Fm. VI, 76". Gom 
Navne paa forftjellige rúm i et Fartøt 
forefomme fýrirrúm, klofarum, krappa- 
rúm, hófuðbitarúm. 5) %ab8; sira 
orðr skal eiga ok fylgja þæira (>: 
eirri?) æfro stofuone mæð kofuom ok 
ræffueno, som þer er viðer fæst aust- 
aste budene under stofuone oc lopp- 
teno vider stæikara huset wreiknado 
stofuo rumeno, ældhus rumeno ok 
gardsrumeno DN. IV, 707". 6) Tib8: 
rum; á því þriggja daga rúmi, sem hann 
bað þau bíða þessa tåkns Post. 31; 
restr beiddist þriggja daga rúm at 
ugsa sik, hvat hann skal upp taka By. 
II, 1212. 7) Stilling hvort nogen er, 
fom nogen inbfager, inbehaver med Hen: 
{yn til fin ftørre eller minbre Anfeelfe, 
etybenbeb; Gísli — sagðist ekki på svá 
litilliga við hann gjöra mundu, ef hann 
stæði í hans rúmi (o: om ban var í 
bang Gteb) Gísl. 44*; er ok vårkunn, 
at slíkir lutir liggja í miklu rúmi OH. 
33! (Flat. II, 36'). allir bændr kölluðu 
hina mesta nauðsyn at duga honum til, 
ok vårkunn, at hraustum manni lægi 
slikt í miklu rúmi Flat. I, 284?; henni 
liggr i miklu rúmi þessi vanvirðing, er 
Alexander hefir gert til hennar Ález. 
1521": fundu menn þat á orðum hennar, 
at eigi væri víst, hvárt öðrum lægi í 
meira rúmi en henni Lazæd. 47 (139); 
rófaðist hann í hverju rúmi (>: å enhver 
enfeenbe, Stilling) bæði röksamligr ok 
stórum heilagr o. {. v. Æf. 95'%, — 
Jøf. eldhúsrúm, garðsrúm, stofurúm 
DN. IV, 707. 


rúm — rúmheilagr 


orvaldr — gékk heim skjótt | rúm, n. Staden Rom, = róm; til Råms 


Fm. XI, 202". 
rúma, V. (ad) tale, = róma; um bat er 
Amundi remba rúmar Konung. 292* 
(Fm. IX, 382 v. 1. 9). 
rúmaborg, f. = rómaborg. Pr. 88", 87%: 
Hb. 18, 403, 41%; jvf. rimaborgar- 
höfðingi Elucid. 749; rúmaborgarland 
Hd. 12!9. rúmaborgarmaðr Hd. 34". 
rumaskattr, m. = römaskattr, römskattr; 
rumaskatt skal gera å hverjum 12 mån- 
adum hverr maðr pening talinn þeirra, 
er til 8 marka talinna á Frost. 2, 207; 
rúmaskattr af Stafangrs biskupsdæmi 
DN. IV, 318798.. yf. EJb. 6. 19. 
rumatal, n. Antal af rúm 4 i et SK eller 
JFartøi; hann sjålfr hafði dreka þann, 
er svá var mikill, at 60 (>: sextugr) 
var at rúmatali OH. 161148; þá er 
skipit var algert, var þat 30 (0: þri- 
tugt) at rúmatali Fris. 1438. 
rumavegr, m. = römavegr; K. konungr 
var á rumavegi Fm. IX, 2025 
rúmboraðr, adj. jaaban fom bar ftore, vibe 
Quler (borur); sýnist mér svá, sem hér 
vaði allt saman, kalfar ok ulfar; kann 
vera, at yðr þikki rúmborat såld mitt 
Fm. VIII, 243“. 
rúmelsi, n. Jrihed, fri Raadigheb; sýnist 
mér, sem viðrkvæmiligt mætti vera, at 
keisari mætti meira rúmelsi eiga á um 
kvánfang en aðrir menn Heilag. I, 
28%: kynni ok só at verða, at nökkot 
rummæylsi kæmi á yðrar annir, þá 
hugðum vér, at hvergi mætti þér betr 
við komast at finna biskupinn af Orkn- 
e um, en. hér áðr hann heðan fari DN. 
VIL, 1699, 
rúmfár, adj. trang, fnæver, fattig paa til: 
ftræfteligt Run; par verðr nåliga rúm- 
fått Alex. 795; segja svá Eng ismenn 
at í henni (0: í Þessi kapellu 8. 19) 
verði aldri rúmfátt, hversu margt folk 
er inni stendr Mar. 1047". 
rúmferð, f. = rómferð. DN. II, 2989 
rúmheilagr, adj. faaban (Dag) fom ille 
ftal bolbeð bellig (jvf. Aasen 610—611); 
rúmheilagr dagr mobi. lögbeilagr dagr 
heilagr dagr Homil. 1092; Grág. 216" 
(Grg. II, 142). så er fardagr hinn 
fyrsti, er rúmheilagr er eptir prettanda 
ag um jól Frost. 13, 1; ef rúm- 
heilagt er eptir helgan dag Gråg. 36" 
(Grg. I, 2814); ef fimt berr å helgan 
ag, þá så stemna hinn fyrsta. rúm- 
helgan dag eptir Frost. 14, 7"; hann 
bauð ríkt at halda frjádaga föstu svá, 
at öngan skyldi tvimælt eta rúmhelgan, 
nema þann einn, er í páskaviku er Bp. 
I, 106'9; hann (ní. Ólafr konungr) veitti 
þeim annan hvern dag slátr ok öl, ok 
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skyldi bera minni um eld, hvárt sem | 


var heilagt eda rúmheilagt OHm. 23". 
rúmlendi, n. aabent Terræn eller Landiffab, 
hvor man bar godt og frit Rum til at 
bevæge fig efter fit Ønffe; kómu síðan 
å rúmlendi ok å fagran völl Fm. VIII, 
1419 (Flat. II, 5385). 
rúmlendr, adj. aabentliggende, rummelig 
(om Gan, Teeræn eller Ranbitab), hann 
erir nú þat ráð, at þegar er herr 
ans kæmi fram ór dalnum þannug, 
sem rúmlent (mobf. þrönglent 2. 18) 
var Alex. 327. 
rimliga, adv. rummeligen, uben at libe 
Trængfel eller tomme í Forlegenhebd af 
Mangel paa tilftræfteligt Rum; í þeirri 
höll måttu r. sitja fjögur hundrud 
manna Ridd. 29": hlið svá mikit, at 
einn maðr eða báðir tveir megi rúm- 
liga hlaupa með öllum vápnum sínum 
gegnum Kgs. 86"; einn störr stóll er 
settr á mótit svá, (at) sitja mega ir. 
tveir menn Fld. I, 587; pallar — svá 
víðir, at r. megi sitja á hverjum þeirra 
fernar tylftir manna Grg. Í, 211 — 
Jvf. þar til, er inn kæmi kommunsins 
går ok peir mætti rumleghre fara DN. 


ri adz. 1) rummelig, vid eller bred (mobf. 
röngr); gatan var eigi ri, en einn 
maðr - Rr riða senn Em VIII, 815 
(Flat. II, 5623); þó at fáir fylgi þeim 
veg, hinum þrönga, er leiðir til lífs ok 
sælu, eða þó at hinum fylgi margir 
veginum, er rúmr sýnist Barl. 70"; 
er konungsgarðr rúmr inngangs en 
pröngr brottfarar Eg. 71 (169"); 50 åra 
1 samt hafði hann vid hafzt í þeirri 
rimu eydimörk, at ekki manns mål 
fær verðugliga talt hennar auðn ok 
ógn Heilag. II, 434", hefir hann hendr 
at fjötrinum ok færir hann af sér, ok 
sem hann er lauss, þykkir honum skör 
rýmra Fld. II, 225* (Örv. 111); með 
pri, at fjöturrinn var rumr, fékk hann 

omit honum af sér Fm. VI, 15"; 
Vandráðr stýrði þar, sem honum þótti 
rýmst milli skipanna Fm. VI, 321". 
2) befvem, beleilig; þó at vér settim yðr 
dag næst til samtals — Seljumanna 
messudag i sumar, er kemr, þá sæim 
vér þó gerna bæði sakar þess, at yðr 
vyrði rymre (2: rýmra) um til heim- 
ferðar aptr sumarit 0. f. v. DN. I, 2385. 
rúmsnara, /. Rendelølke, Renbefnare (renne- 
lykkja Aasen 597b'%); ganga (þeir) nú 
at tjaldinu ok gera rúmsnöru á streng- 
inn ok hafa við spjótsköftin ok færa á 
veðrvitann, er upp var af stönginni á 
landtjaldi konungsins Flat. II, 1297f9.; 
kristnir menn reisa upp fjóra staura 


mjök háfa en reka rúmsnöru at fótum 
guðanna ok draga þá stundum upp en 
láta stundum detta langt niðr Kim. 
1613; er guðin váru komin í þeirra 
vald, vurðu þær glaðar ok —, tóku 
síðan sín leggjabönd ok brugðu saman 
gerandi rimsnöru'å endunum ok knýttu 
um hals guðunum, drógu eptir þat um 
berg ok um hamra ok um síðir í sínar 
búðir Kim. 1785; gjörir hann svá ráð 
fyrir, at ráfrit af kofa Petri sé upp 
tekit ok digrt reip til uppdráttar niðr 
dregit; getr Petr þat gjarna at reka 
rúmsnöru at fótum kerlingar, at hún 
megi úti verða Mar. ölððiví.!!, 


rúmstokkr, m. Gengftof (ivf. rúm 3, fe 


Aasen 644b!7), — rekkjustokkr; gékk 

orsteinn fram ok drap mikit högg 
á rúmstokkinn —; síðan kveikti Þor- 
steinn log ok gékk at rekkjunni — 
ok sér, at hann (nl. skálabúinn &. 27) 
liggr þar —. Þorsteinn brá på saxinu 
k lagði fyrir brjóst enum mikla manni 
—, þessi brást við fast ok þreif til 
Porsteine ok kipti honum upp í rúmit 
já Sér —, en svá fast hafði p: til 
lagit, at oddrinn stóð í beðinn Vatsd. 
8 (6948.); jvf. rúm 2. 


rúmsævi, n. rummeligt Farvanb (jvf. Fm. 


VI, 321 under rúmr 1); lét hann leggja 
fimm skip fram i sundit, svå at beir 
máttu þegar låta siga á hömlu, er þeir 
vildu, þvi at rúmsævi var mikit at baki 


þeim Grett. 6}. 


rúmt, adv. (eg. AU. Sing. N. af Adj. rúmr) 


1) rummeligen, faalebeð at ber ille er 
trangt, men godt Rum; skipin lágu 
rúmt í höfninni Fld. II, 522* (Örv.55*). 
2) rummeligt, ilfe fnapt regnet, heller 
mere og ille mindre enb; móðir hennar 
var gipt til Aurdals rúmt fyrir halfan 
setta tig vetra >: for fem og femti Bintre 
eller heller vel faa lang Tid fiben, DN. 
I, 168'; hann hefir tekit lík Þórðar 
bratts — ok haldit þí rúmt fimtigi, 
sem Öheyriligr lutr er at firra nokorn 
kristinn mann sínum heilagum legstað 
um jamlangan tima DN. IV, 141 (6. 
183). 


rúmverir, m. = rómverir. Elucd. 1512, 
rúmverjaland, n. Romerneð Land (jvf. rúm- 


verjariki). Hd. 24", 


rúmverjar, m. pl. Romere. Pr. 88710146 


rúmverjaherr Pr. 88". 


rimverjariki, n. Aomerne8 Rige, bet romerjte 


Mige. Pr. 9379, 948. 


run, n. Banke af Sten, fom banner Græn: 


fen mellem to Banbe, men ogfaa fætter 
dem í faadan Forbindelfe med binanben, 
at bereð Indhold fan løbe ind og ub, 
frem og tilbage efter Omftænbigheberne, 
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til famme Tib fom ben gjør VTjenefte 
fom en Bro for Fodgjængere (jvf. Aasen 
61227); þaðan í runit sem bekkrinn 
fellr ör mjåva vatni i Kelduåsvatni(t) 

runa 2: 


DN. I, 81* 
rún, f. fortrolig Beninbe (jvf. Av. 

famtale Siål. thröst 6. 18! kona er 

kölluð rún búanda síns SÉ. I, 

jof. Å Kristrún Sturl. II, 2885; fe og DM. å 
rúna å. b. f. SE. II, 6129; jvf. eyrarina, 


rún 
rúnafura, f. Fyrretræ (fura) dere at ber indeg 
indftaaret Runer. NL. I 


runakefli, n. Træftylte bvori man par ind: 
flaaret Runer (jvf. Orný reist rúnar á 
efli Flat. I, 2519. Flat. IX, 890", 
490719. ; Gret 1545. Svarfd. 1547, 


rinamål, Runeatfabet; samhljóðendr 

eru ellifu i rånamåli SE. II, 723. í 

egen eða í fornu latínustafrófi SE. 
78! 


runameistari, m. Berfon fom er tyndig i 
Runerneg $rug; Pöroddr rånameistari 
SE. II, 4 

rúnar, f. vi. 3) Bogftaver; runar heita 

eltir, en rúnar málstafir SE. I, 22'%; 
ær rúnar funnust å steinþró páfans 
Post. 1502! (jf. 6. XVI); hurfu þeir 
til þess haugs, er —, ok fundu stein- 
þróar þær þrjár, þar fundu þeir ok 
rúnar klappaðar á steini, er svá mælto: 
hér hvílir Stephanus — Heilag. II, 301 
jvf. Homil. 204Pivf.!4; vax var ok hjá 
eim ok rúnar þær, er sögðu atburð 
um líflát þeirra Sturl. I, 1067; eigi er 
þat rúnanna kostr, 20 at på lesir vel 
eða rådir vel at líkindum, þar sem 
rúnar vísa bokst, heldr er þat þinn 
kostr SE. II, p Runer, Bog: 
ftaver føm bruges í, ET øre til norrænt 
stafróf; rúna mál 12%g.23. 781) 
mobfat atínustafróf (SE. já 1819). SE. 
I, 7813:16-19. kynni hón skil rúna Am. 9; 
einn dag fundu þeir árarstáúf einn, ok 
vóru á rúnar þessar Frys. 1778; tfær í 
worbinbeljen ráða, rísta rúnar: ristnar 
hafa verit rúnar, ok er sá einn bóndason 
héðan skamt í brott, er þat gjörði, ok 
er síðan miklu verr en áðr — —; síðan 
rannsakaði hann rúmit, er hón hafði 
hvílt í, ok þar fann hann tálkn, ok 
váru þar á rúnar; Egill las þær ok 
síðan telgdi hann af rúnarnar ok skóf 
þat i eld niðr Ég. 75 (182"—183" jvf. 
183*'!%). på skal hann rísta nafn hans, 
ef hann kann rúnar Frost.4,43"; skal-at 
maðr rúnar rista, nema ráða vel kunni 
Eg. 75 (1839); réð ek þær rúnar, er 
reist þín systir Am. 12; Karl réð þá 


rún — runhendr 


skipi, er rúnar vóru ristnar Svarfd. 17", 
rísta rúnar á kefli Flat. I, 2519, Ég. 80 
(196), Grett. 144". 1545; rísta rúnar 
á stöng, níðstöng ÆÉg. 60 (1873 iv. 2fg.) = 
r. rúnar á súluenda Vatsd. 34 (565) or 
33 (549), rísta rúnar á kistu Fm. 
271; rísta rúnar á horni Eg. 44 (85?! 23) 
8) Kunbftab, Lærbom, iteratur; ekki 
nam ek girzkar rúnar = lat neque 
literas græcas didici Pr. 8023 (Sallust. 
Jug. c. 85); koma þar Baldr ok Höðurr 
frá heljar, setjast þá allir samt ok 
minnast á rúnar sínar ok ræða of tíð- 
indi þau, er fyrrum höfðu verit SÆ. 1, 
2028 ivf. Vsp. 58 (57); of rúnar heyrða 
ek dæma Hm. 112 (111); frá jötna 
rúnum ok allra goða seg þú it sann- 
asta Vafþr. 42 (43). 4) magifte Karat: 
terer fom brugteð til Ubøvelje af Trol- 
bom, Igefom YFormularer, ber í bette 
Øtemed indriftebed paa forftjellige Gjen- 
ftanbe fe Eg. 75 under Nr. 3, pat kann 
ek it polpta, ef ek sé å tré uppi váfa 
virgilná, svá ek rist ok í rúnum fák, 
at sá gengr gumi ok mælir við mik. 
Hm. 158 (157); hann tók við óli 
ok reist á rúnar ok reið á blóðinu — 
hornit sprakk í sundr í miðju Eg. 44 
(8573); allar þessar íþróttir kendi 
hann með rúnum ok ljóðum þeim, er 
galdrar heita Yngl. 7 (Hkr. 82). tók 
ón knif sínu ok reist rúnar á rótinni 
ok rauð í blóði sínu ok kvað yfir galdra 
Grett. 1779!; varist menn ok lyf, rúnir 
ok galdra Stat. 286'; geymir yðr fyrir 
rúnum, göldrum, gerningum, lyfjum — 
Stat. 800"; ef maðr ferr meðr spá- 
dómi, rúnum, galdrum, gerningum eðr 
hindrvitnum, sem doæmast fyrir villu 
J Kr. 65 (6. 385 v. 1. 25). — Dm Ru: 
nerne og bere8 Brug fe Bjørn Olsens 
Gtrift: Runerne i den oldislandske 


Iateratur. 
rånastafr, m. Runebogftav. SE. II, 785 
023 


rúnasteinn, m. Sten hvori ber er Í 
- Runer (ivf. rúnafura). NL 

runhenda, f. Berðart, Berfemnaal af ben 
Beftaffenhed, at Berfeta Qinier ender med 
bet famme Rim, — runhendr håttr (fe 
K. A. Gislason AnO. 1875 6. 102— 
108, ot J. Olafson om Nordens Ér jag 
Digtekunst 6. 67 gå Hatt. 
IL kl 120 fg E. I 


st.) gi A 
7082:4. hin minni runhenda BE 
í "6961, hin minsta runhenda SE. I 
698 


runhending, f. ». í. SE. I, 6982. 7009 


runhendr, adj. faaban at Verðlinierne ende 
med famme Qelrim. SE. I, 698. 700", 





runi — ryðfullr 


702", 7O6ITf9. 70819. runhendr þáttr — 
runhenda SE. I, 696'%. 7023. 
runi, m. Drne, lat. verre (Jolfefpr. rone 
Aasen 612a!%, giv. rune, uren Schlyter 
5164”. 673a?! jvf. råne Rietz 548p%). 
SE. I, 486"; runar heita geltir SE. 
I, 22", 
rúni, m. fortrolig Ben (jvf. rún, rúna); 
hirðmenn eru kallaðir konungs rúnar 
SE. I, 4583. 
runnr, m. (6. -s, N. PL -ar) Buft, Klynge 
af flere Stub, fom ere oprundne af famme 
Rod, tilligemebd ben Grund fom bætteð 
beraf (jvf. runn Aasen 618b*%ø8.: giv. 
runne Söderm.lag Bygn. 18 $ 3 6. 
106"); var hann borinn undir hrisrunn 
einn, er stóð å eyrinni, ok hljóp blóð 
mikit ór sárinu ok stóð blóðtjörn í 
runninum Æð. 40 (71%); par géngu 
fram skögarnef af mörkinni ok runnar 
i sumum stöðum, sveinninn segir þeim, 
hvar björninn hafði verit í runninom 
Eg. 60 (134); leit hann eigi fjarri sér 
í einum þykkum runn hjartkollu eina 
Stj. 30; þar váru hrisrunnar nökkurir 
—, ok þar hittir hann jarðhúsmunna; 
þar var þann veg um búit, at þar var — 
ok var svá á at sjá, sem heilir runnar 
stæði, ef eigi var allt at gengit Vem.4“; 
fór Ásvarðr at leita hennar ok fann þau 
liggja í runni bæði saman Ny. 83 (1293). 
runsa, v. (að) = rupla? Birkibeinar tóku 
Bjarna M. ok Brynjolf í Mjólu ok marga 
aðra góða drengi ok runsuðu búin (= 
rupluðu búin Flat. II, 679": rifsudu 
búin Fm. VIII, 390) þeirra Konung. 
1743. yf. runs, runsa Aasen 618 b*%98.. 
rupl, n. Bytte, Rov; eftirleifar minnar 
erföar — man ek upp gefa i vald 
sinna úvina (Vulg. inimicorum ejus) 
svá at þeir manu verða at. rupli o 
. ránfengi sínum mótstöðumönnum ( Vuig. 
erunt in vastitatem et rapinam cunctis 
adversariis suis) Stj. 647" (2 Kong. 21, 
14). Qvf. rugl. 
rupla, v. (að) Í) løsrive, oprive, bringe i 
orden, forftyrre; Finnr gékk inn ok 
skýfði goðin af stöllunum en reytti ok 
ruplaði af þeim allt þats er fémætt var, 
ok bar í belginn Flat. I, 392". 2) ved 
Nov, Piyndring flile en af med noget 
(e-n e-u); þessir .aumu biskupar — 
rupla kirkjurnar öllu því, sem hendr 
má å festa Æf. 16"; ef maðr ruplar 
drukkinn mann leyndn hendi fötum 
sínum eða fé eða vápnum, hvárt sem 
hann ruplar konu eða karlmann Byl. 
6, 215. med Berfonens UAMufativ alene: 
nnudligt er pin ordit på at hafa å 
fann ráðit, er þik ruplar Heilag. II, 
12%: hverr rifsaði slikt er hann fékk — 
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Jafnvel ruplaðo Grikkir ok ræntu skurð- 
goðin sjalf Alex. 98152. så er rettr 
hirðmanna siðr at fletta eigi val meirr, 
en bæði sé á líkum brækr ok skyrta, 
en þó er leyft at taka ef silfr er á; 
en sá, er ruplar meirr lik, en nú er 
sagt, geldr hirömadr mörk —; en ef 
knapi eða sveinn ruppar (v. I. ruplar 
ef eða flettir) meirr en nå er mælt, 

jaldi — Hiröskrå 38 (48448); meb 

ingen8 Dativ alene: rupluðu peir ok 


ræntu hvivetna allt umhverfis borgina 
Stj. 477. yf. rugla. 
ruplan, f. 1) = ruglan; hugar ruplan 


v. I. ruglan) — animi perturbatio St. 
12199. (Hist. schol. 58%). 2) Røven, 
Plyndren; hafa e-t til ruplanar eda 
rangliga féfanga Anecd. 7" (8%). 

ruppa, v. (að) = rupla 2. Hiröskrå 38 

4 4%9.), fe under rupla. | 

rust, f. Samling, Rad af nebfalbne Stene; 
i garðsrust Sturl. I, 381". 

ruzia, f. Rusland; í því ríki (nl. Svíþjóð 
en mikla) er þat, er Ruzia heitir, þat 
köllum vér Garðaríki Symb. 102 
Porvaldr andadist i Ruzia skamt frå 

alteskju Bp. I, 25"; jvf. Rusia Fm. 

X, 242%-%, 

ruzzaland, n. Rusland; austr af Noregi 
er Ruzzaland. Symb. 10a*. 

ruzzar, m. på. Rusfer; um tilhjölp Håloga- 
lands verju móti guðs óvinum, Finnum 
Ruzsum ok Karelum DN. VIII, 798. 

r$, f. et Slag Lappe (fe rya Aasen 
62la'; Rietz 545b"); en skønn sengh 
mett alldt thobehøringh en ny ry ok 
10 skinddyner DN. IX, 712 (6. 7345); 
noghen bulster, ryer, laghen oc seng- 
cledher DN. IX, 715 (746%). 

ryð, n. Ruft; þar er eigi grandar ryð né 
mölr (= fat. nec ærugo nec tinea) Hom. 
30!6:31- öll tré pin ok åvöxtu mun ryð 
eyða (Vulg. omnes arbores tuas et 

fruges terræ tuæ rubigo consumet) Stj. 

345" (5 Mof.28,42); brandrinn var hvass 

ok beid eigi ð å Laxd. 29 (Kaalunds 

Ubg. 6. 99%); Þorsteinn tók við sverðinu 

ok brá, ok sýndist ryðfrakki einn vera 

laust jarl niðr hjöltunum á stein, 

ok féll af ryð allt Svarfd. 8%%. 

rydfrakka, f. ruftet Baaben eller Redffab:; 
vilda ek gjarna (segir hön), at pu lédir 
mér torföxi þína; hann svaraði —: hér 
eru 2 til ok önnur riðfrakka mikil forn 
ok skörðótt Håv. 222. 

rydfrakk, m. hb. f. Svarfd. 8*% fe un: 


er ryð. 

ryðfullr, adj. ruftet, fuld af Ruft, = ryd- 
ugr, ryðgenginn; strengjandi sínar sam- 
vizkur með ryðfullum rekendum dramb- 
vísrar öfundar Post. 547. 
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eller være; býð ek til sakar sækjanda 
ok sakar verjanda at ryðja dóm þenna 
Grg. I, 39%; så maðr, er hann vil 
döm ryðja (= ryðja e-m ór dómi 8. 15) 
Grg. Í, 4619 7fg. jf, ryðja kvið Grg. 
I, 61'9-?3-26fg.. hvert sinn er menn vilja 


ryðga, v. (að) gjøre ruften; uperf. þat (nl. | 
erjárn) kann eigi ryðga né stökkva 
ld. III, 2402. 
ryðgenginn, adj. angreben af Ruft, ruften; 
öxin var ryðgengin Eg. 38 (75%). 
ryðja, v. (ruddi) 1) rydbiggjøre, tømme 





(ert) = eyða 1; þeir Sigmundr ryðja 
drekann svá, at þeir drepa hvert manns- 
barn, er å var Flat. I, 139*; Skalla- 
grimr ruddi framstafninn ok drap Sig- 
trygg Eg. 27 (587); skiptu þeir (Grimr) 
skipunum, hlóðu þetta, sem þá höfðu 
eir fengit, en ruddu hitt, er þeir höfðu 
ör Ég. 27 (547); er nú hitt til, As- 
björn! at pér gangit å land —, pvi at 
vér viljum enga Þröng hafa at yðr, 
meðan vér ryðjum skipit —, en Þórir 
lét flytja farminn allan af skipinu, ok 
er rutt var skipit, på — OM. 11519198 
(Flat. II, 229*-%); menn skulu ryðja 
skipin ok bera reidann í kirkju ok öll 
önnur föng Sturl. IT, 603; ruddu þeir 
þat skip svá vandliga, at náliga var 
verr maðr drepinn eða fyrir borð 
rekinn Sturl. IT, 56?! jvf. v. 1. 3; Sléttu- 
karlar ruddu kaupskipit För. 58*; på 
kölluðu þeir ok báðu Smjörka frænda 
ryðja höfnina; Baglar lögðu þá (nl. 
skipin) ór höfninni Fm. IX, 45%8-; þat 
var einn dag, er konungr var mettr, 
er konungr klappaði knifi å borðit ok 
bað ryðja Flat. IIT, 4182, ef hann 
kemst undan, þá fari útlagr ok komi 
aldrigi í land aptr, nema med kon- 
ungi þeim, er sjalfr ryðr land fyrir sér 
Frost. 4, 523: er þat sýnt í þessarri 
frásögn, hverr siðr var Haralds kon- 
ungs þá hríð, er hann ruddi ríki fyrir 
sér Fsk.6*. 2) tybbe, oprybde og ber: 
veb gjøre beboelig eller fremfommelig, 
farbar; si bygd var mjök sundrlaus, 
var bygt við vatnit eðr par sem markir 
vóru ruddar, en fástaðar bygðir sam- 
fastar Flat. II, 2929; hér eftir ruddist 
landit ok siðaðist Flat. I, 5755; A. kon- 
ungr lagði å þat kapp mikit ok kostnað 
mikinn at ryðja markir ok byggva 
síðan, hann lét ok ryðja vegu yfir eyða- 
merkr Fris. 23": þar dveljast þeir ok 
ruddu mörkina, brenna ok byggva síðan 
Fris. 29%ivf.710. þú skalt ryðja — 
ötu yfir hraunit ut til Bjarnarhafnar 
b. 28 (46%); konungr fór til Sefsurðar 
(par) sem peir skyldu veginn rydja OH. 
187%ivf.9%%> hann drap marga, ruddi 
hann svå stiginn fram at merki jarlsins 
Eg. 53 (1107). så, er fyrstr — ruddi 
ötur fyrir Kristi í hjörtum manna 
om. 1854. 3) tgbbe op eller foretage 
Oprbdning í noget for derved at renje 
det fra alt hvad fom ber ike ffulde finbeð 


ryðja lögréttu Grg. I, 2122 jvf. Grág. 
II, 6637'f98-; nú þræta menn um lögmál, 
ok må þá ryðja lögréttu til, ef eigi 
skera skrár ór Grg. I, 2133. þá skal 
lög fyrir lóð festa ok leggja fimtar- 
stefnu, ok ryði hvártve sín vitni 
til bókar AKr. 1844 (NÅ V, 487%9.). 
4) rybbe Bei foran fig faalebeg, at man 
fan fomme frem; hann för grenjandi ok 
emjandi, ok ruddi svå, at hann hjö å 
báðar hendr Ágr. 149 (Fm. X, 3839. 
5) gjøre Ende paa noget, faa at beraf 
ilfe er noget tilbage (jvf. ryðja brott); 
svá undarliga mart folk, sem samnazt 
hafði i buanda herinn, på þótti mönnum 
þat eigi miðr frá líkindum, hvernig 
skjótt ruddi samnaðinn OH. 2207. — 
Med Præp. á: ryðja e-u å e-t >: vælte 
noget henover en Ting: vidköstr var 
fyrir dyrum; þeir Þ. ruddu vidinum á 
hurðina ok báru eld i Þorskf. 607. — 
af: 1) ryðja e-u af e-n o: bortrybbe 
noget fra en berunder værende Ting, 
faa at benne ille [ængere bæreð, trænges 
eller bæfteð beraf : Butraldi — tekr upp 
skammrifit ok skerr ok neytir ok leggr 
ekki niðr fyrr, en allt var rudt af rifjum 
För. 20% (þeir) létust til mundu fara 
at ryðja flokki hans brott með ófriði, 
ef hann vildi eigi sjalfr af sér ryðja 
Sturl. I, 2528; hann ruddi þá af sér 
með sverðinu ok drap á báðar hendr 
El. 70%. 2) ryðja e-t af e-u o: rbbbig- 
gjøre, tømme et Sted for noget, ved ber: 
fra at fjerne dette: var hann (nl. ormrinn) 
rannsakaðr ok ruddr af líkum dauðra 
manna Flat. I, 4963. var fjörðrinn eigi 
ruddr af ísum, en Peyr mikill hafði á 
verit Sturl. II, 38%, — brott: ryðja 
e-u i brott o: bortrybbe, fjerne, forbrive, 
rbbbde af Beien: á fám misserum hafði 
hann í brott rutt öllum búöndum þeim, 
er þar (nl. á Þjóttu) bjuggu áðr OH. 
101". — fyrir: ryðja e-t fyrir sér o: 
rybbiggjøre noget til Forbel for fig, for 
at tomme í VBefidbelfe beraf: með kon- 
ungi þeim, er sjalfr ryðr land fyrir sér 
Frost. 4, 523. þar er þat sýnt —, hverr 
siðr var Haralds konungs þá hríð, er 
hann ruddi ríki fyrir sér Fsk. 6"; þess 
kyns tignarmaðr skal hverr vera, sem 
hann ryðr (tign) fyrir sér með sönnum 
vitnum Flat. II, 567“. — til: 1) ryðja 
sér til e-s o: ffaffe fig Adgang til at 
faa noget ved at bortrydde hvad fom er 
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til Qinber berfor (jvf. rýma til e-s): þess! ryðtekinn, adj. angreben af Ruft (jvf. ryð- 


s tignarmaðr skal hverr vera, sem 
hann sjalfr ryðr sér til rúms (= ryðr 
fyrir sér Flat. II, 5679, sá hirðmaðr, 
er hirðmann drepr Fm. VIII, 93"; fór 
Gönguhrolfr ór landi ok herjaði lengi 
síðan um Vestrlönd ok ruddi sér til 
ríkis í Vallandi Flat. II, 30"; vil ek 

íðja mér til ríkis með yðru fulltingi 
Gvö. 55". 2) ryðja til e-s 2: berebe 
Beien for noget, give Anledning eller nb: 
ledning til noget, gjøre fig Umage for 
noget (= rýma til e-s): Þ. biskup ruddi 
til þess á sínum dögum, at þá var settr 
ok ritaðr kristinna laga þáttr By. I, 
73", mælti bann, at —, sagði. at þar 
af mundu gerast bardagar ok úfriðr, 
ok mundi þat ryðja til landauðnar 
Bp. I, 247. hafa þessar frásagnir — 
eitt endamark at ryðja til þeirra at- 
burða (>: tjene fom Ínblebning til For: 
tellingen om de Qændeljer), sem — Fm. 
II, 89*. — um: ryðjast um == brjótast 
um: D. keisari brauzt um fast ok 
brytjar niðr kristni guðs til beggja 
handa, ok í þenna punkt frásagnar 
ryðst hann um austr á Púl ok gjörir 
þar mikit mannfall guðdróttins vina 
Æf. 4", — upp: 1) ryðja upp eu 9: 
oprhbdde, oprive noget fra bet Sted, hvor: 
paa bet er: på tóku þeir til ok glimdu 
með miklum atgangi ok úmannligum, 
því at þeir ruddu upp jörðu ok grjóti 
sem lausri mjöllu Fld.11,2519. 2) ryðja 
e-t upp 2: ved Dprydning tilveiebringe, 
iftandbringe noget: mér vårom å Eiðs- 
bergi at skåda veg penn, sem 0. hefir 
upp rutt DN. V, 4098. 38) ryðja e-n 
upp 3: ubftgbe en fom uberettiget til at 
bebolbe bet Sæde, han har indtaget í en 
Forfamling, veb et Møde (jvf. rydja 3, 
ryðja úr), men er flyldig til at rísa upp: 
er honum rétt at ryðja hann upp Grg. 
I, 62ivf.“, — úr: ryðja e-m ur e-u 2: 
ubilybe, ubitøde en, paaftaa, at han flal 
vige bet Gæbe, han har inbtaget í en 
Forjamling, et Møde: er honum þó rétt 
at mæla rudningarmålum pars hann 
hvggr, at sá maðr hafi setit, er hann 
vil ór dómi ryðja Grg. I, 46'%. — út: 
ryðja e-u ut 2: ubrybbe, bortrybbe noget: 
A. gékk til ok ruddi út hræum manna 


þjandi, m. (eg. Bret: Bart) Berfon Í 
ryðjandi, m. (eg. ræt. Part.) Berjon fom 
ryðja dóm, kvið, lögréttu. Grg. 
4919 fa., 


ryðr, m. Ruft, = ryð: etall ryðr fyrir- 
kemr hörðu járni Alex. 132"; þat (nl. 
sverð) skal svá bíta járn sem klæði, ok 
aldri ryðr á festast Herv. 205 (Fl. 
I, 514). 


genginn); fundust þar smiðartól fornlig 
ok ryðtekin Heilag. II, 185". 

rydugr, adj. tuften; hurdajårn ryðug. 
Flat. I, 392}. 

rýfa, v. = rjúfa; ef nökkurir ráða til at 

fa (== rjúfa Flat. II, 339) samnadinn 
H. 205!” mobf. gefa Frost. 9, 4". 

ryfi, f. = hryf (ví. hrufa); sló út um 
hörund hans ryfi ok úþvera með kláða 
miklum ok sviða Bp. Í, 1819. J:... 

ryfta, v. (fl) = rifta, ripta; hvárir sem 
ei héldi þetta skipti, rýfi eða ryfti eða 
rofsmenn til féngi, skyldi slíku fyrir 
svara sem ryft trygðir eða tolf manna 
dóm DN. III, 1423. 

ryga, v. (að) = riga; er þeir vildu hræra 
hann, þá féngu þeir hvergi rygat honum 
(v. 2. hrærðan hann) Eb. 63 (115). 

ryggjadr, adj. tvunben? 4 dræghlar meder 
spranghado ryggjado garne — eith lin- 
lak meder sprangado ryggjado garne 
DN. IV, 457 6. 353*5, 

rygiligr, adj.? hafði hann rygilig (Terten : 
tygilig) ord um, at eigi mundi svå buit 
jatna Bp. I, 653* v. I. 

rygr, /. (89. rygjar) Svinde; Herr. 3379, 
= húsfreyja Flat. II, 113%ivf.9> rygr 
heitir sú kona, er rikust er SE. I, 536"%; 
húsfreyja hver (skyldi få) rygjar tó 
(rykkjar tó OH. 2273) OHm. 77'*; Flat. 
II, 3707; jvf. Frost. 16, 23; ef hann á 
sunu enga arfgenga, på skulo þeir menn 
í þann skó (fe &. 4) stiga, er þá ero arfi 
hans næstir, en þann mann skal leiða 


å reka skaut ok rygja Frost. 9, 1./xx 


rygskr, adj. bjemmebørenbe å, fommen fra 
Rogaland. Fri:s. 156", 

rýja, v. (rudi) aftage, afrive ben allerede i 
Roden løsnede Ulb, naar Fældningatiden 
er forbaanben; í þann tíma hafði A. 
farit upp í dalinn at rýja gemlinga 
Svarfd. 208; Björn fór einn saman til 
sauðahúss ok skal rýja sauði fyrr en 
aðrir menn Vem. 23”; hann gerði Loptr 
rúinn fyr nágrindr neðan Fjölsv. 26 jvf. 
NFkv. 847 b83. 

ryk, n. bvad fom farer, briver om í Luften 
fom Røg for Binden (jvf. rjúka 2); så 
þeir R. mikinn jórevk leggja å himininn, 
en þeir sá ekki lðit fyrir skógum, er 
nær þeim vóru, ok ætluðu fyrst, at af 
vindi myndi vera rykit, sem þar kann 
opt verða, er sendin er jörðin, en er þeir 
så 1ykit med jöfnu ganga —, på — Pr. 
213?19. jvf. Sallust. Jug.c. 53 Begynbdelfen. 

rykkja, v. (kt) 1) rive, rylle noget (e-u) faa- 
lebeð bort fra fit Sted, at Bevægeljen 
indtræber pludfelig og foregaar meb ftært 
Hart; sem bænin er úti, er hann kom- 
inn at sænginni med brugðnu sverði, 
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þrifr í hárit á hinum unga manni ok | 


ætlar at rykkja höfðinu fram å stokk- 
inn; við þenna rykk vaknar húsfrú F'm. 
XI, 438: Ormr hafði vafit skegginu um 
hönd sér ok rykkir til svá fast, at hann 
rífr af Brúsa allan skeggstaðinn Flat. 
I, 6308; þeir tolf ryktu honum (nl. 
karfanum) þegar fram (nl. af Nøftet) á 
fjörugrjótit Grett. 419; hann dró örina 
fyrir odd ok rykkir í sundr boganum 
í tvá hluti (= rekr í sundr bogann 
Örv. 149) Fld. 11, 264" (Örv. 148%); 
ogfaa med AMfufativ: rykkja e-t: rykti 
på Reidarr ut knif sinn ok stakk fyrr 
nefndan Einar, ok þar af fékk hann 
bana DN. II, 2957; vill hann með 
öngu möti hans bod brjöta, sterkan 
knif út rykkjandi ok með honum af 
sér getnaðarliminn sníðandi Mar. 869?. 
2) fætte fig í ftært og raft Vevægelie; 
er hún sér Þorstein, kastar hún niðr 
fötunum — ok hleypr aptr á veg; D. 
lætr ok eftir sínar vatzfötur ok Mey r 
eftir, en er stulkan sér þat, rykkir hon 
hart undan, hleypr þá hvárt sem getr 
Flat. I, 2585, 
rykkr, m. Nyt, ftært Fart, bvormeb noget 
fætte8 í Bevægelje. Fm. X, 438!012 (fe 
unber rykkja 1); nýtr bóndi afls ok 
kippir röskliga vaðnum, því at hann 
hugði haldit annan veg eigi bila, en 
þat fór annan veg, því at erkibiskup 
rapar við rykkinn ok fellr á fram 
Fm. XI, 4427; Þorsteinn hefir allan 
einn rykkinn, at hann slökkvir ljósit, 
ok stökkr upp yfir flagðit í sængina 
Flat. I, 2588; gripr bróðirinn sverðit 
bæði hart ok titt ok afslidrar í einum 
rykk Æf. 228 jvf. Bp. IT, 1111, 1799. 
tekst þar en snarpasta orrosta, ok í 
fyrsta rykk fellr af Gofarius 2 þús- 
undruð manna Bret. 8 (1369). 
rýma, v. (md) 1) gjøre noget rummeligere 
(jøf. rúmr), faa at man ille trænges eller 
tryffeð beri, ille favner bet fornødne 
eller ønffelige Rum til frit at funne be: 
væge fig, tomme frem; rymi å honum 
fjötrinum, svå at hann megi ganga inn 
i stofu Fm. VI, 35%; enn ungi maðr 
finnr, at varðhaldit rymist (>: bliver 
minbre ftrengt) Post. 486": fannst Kol- 
beini mikit um penna lut ok lætr ryma 
varðhaldit Bp. IT, 1483. þú skalt — 
rýma fjalir (0: tilveiebringe en Nabning 
ntellem fjalirnar) i golfinu, svá at þú 
fáir þar lagt atgeiri í gegnum Æð. 26 
(427); hvers (nl. Abels) blóð er af þeirri 
sömu jörðu kallaði til guðs, sem sik 
rýmdi til þess, at hón drakk þat sama 
blóð St. 51% jvf. 427; hann átti einn 
nýjan nágranna, er mjök freistaði at 
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kaupa húsit ok rýma gard sinn Æ/. 
104. 80 hirðmanna vóru herklæddir at 
ma fyri (nl. öllu folki 8. 1) veginn 
til Kristskirkju Fm. X, 153, nú gékk 
Bæringr til herbergis sins ok leit mik- 
inn riddaraflokk komanda í borgin 
ok báðu rýma stræti ok hringja í móti 
Lucio Rumverja keisara Bær. 1053. 
uperj. skóginn rýmir ekki >: Gfoven er 
frembeleð lige tyf, tæt (fe 8. 21) Mar. 
2492 v. 1.8; annarr segist — eigi lengra 
fá gengit annarr er nökkuru hraustari 
ok biðr hann enn vel til duga segjandi, 
at mörkina muni brátt rýma svá, at þeir 
megi sjá klaustr nökkur Mar. 2497; 
refl. er hann kemr inn þar, tekr hellir- 
inn brátt at rymast Heilag. 1I, 1859; 
rymast tekr dalrinn Laxd. 48 (1459); 
uperj. rymist 2: ber bliver mere Rum, 
ber bliver rummeligere: Kolbeinn bað 
på út ganga ok sagði þat helzt til 
jalpar, ef rýmdist í kirkjunni, því at 
folkinu hélzt við spreng Sturl. I, 8783. 
2) = ryðja (ivf. Fm. X, 15 og Bær. 
105 unber Nr. 1); rýmdi Grettir þá 
fram á golfit Grett. 57", rýma til e-s 
= ryðja til e-s: þá lét almáttigr guð 
til þess rýma, sem hann hafði áðr fyrir 
hugat, at hans vegr skyldi magnast ok 
vaxa ór því, sem þá var Bp. Í, 98!- 
rýma e-u brott = ryðja e-u brott: 
rýmit brott þungum harmi af yðru 
brjósti Kim. 2138. 3) rømme, forlabe, 
opgive, fravige Sted, paa hvilket man bar 
pott fit Gæbe, fit Opholbsfteb; vurdu 
eir at taka vid kristni eða þola dauða 
ella eða rýma land ella (= undan at 
flýja Flat. II, 1877) Fm. IV, 2398. eigi 
er annarr Utvegr en útlægjast ok rýma 
land Æf. 16'!; bjóðandi sýslumönnum 
— at grípa fyrr nefnda íllverka ok láta 
refsa þeim eptir lögum, ef þeir a 
eigi bygdirnar, sidan petta vårt bréf 
verðr upp lesit Rb. 217; rýma e-t fyrir 
e-m 2: forlabe, opgive hvad man har 
paft í fin Befidbelje, for at en anden 
an indtage bet: mælti hann, at rýma 
skyldi pallinn þann inn úcæðra fyrir 
eim Ég. 55 (115'%); Vermundr heilsar 
eim ok rýmdi þegar öndvegit fyrir 
órarni Eb. 19 (26'%); kallar Skapti, at 
orleifr skyldi rýma höfnina fyrir hon- 
um ok leggja ór læginu Hkr. 139” 
(Fris. 108"). 4) vige bort, fjerne fig: 
skulu þér allir, sagði hann talandi 
til folksins, eta hér inni, en ek mun 
rýma Bp. I, 8539, rýma fyrir e-m 0: 
vige Bladfen for en: nú því, at hann 
rýmdi fyrir herra Ásgrími, fór hann 
heim í Skálaholt Bp. 1, 7161; rýma frå 
e-u >: bige bort fra noget: sem munk- 
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arnar heyra þetta, rýma þeir þegar | 


frá dyrunum Thom. 256" jvf. rýma frå 
6. 257!7; varð þaðan at rýma ok brott 
at flýja Assur enn af sonum Sem Stj. 
66”: hann þykkist þröngrýmt hafa o 
vildi, at þorparar rýmdi brott Æf. 281; 
rýma = rýma brott: ek hefi nauðs 
at rýma en koma aptr i stad Æf 859, 
rýma undan b. i. Klm. 3469 ( Æf. 11%), 
rymja, v. (rumdi) brøfe, brumme = (at. 
rugire, [abe høre en grov 205; eigi rymr 
onager nema på, er hann hungrar; — 
svå er djöfull i gegn oss sem leo rym- 
janda, faranda ok leitanda, hvat hann 
of sliti Anal.? 250%9-% ($j0b 6,5; 1 Petri 
5, 8); er fjándr sjå þat, gella þeir með 
Tim mum þyt rymjandi raddar Bp. 
,„ 105 
rymr, m. grov Sbyb, Røft; rymr onagri 
Anal.* 250'%. 251”> rymr var i ranni 
Herv. 2685 (Fld. I, 492"); liddi randa 
rym Hund. 1, 17. 
rýna, v. (nd) tale, famtale i JFortrolighed 
eller VBenitabelighed (jvf. eyrarúna); nið- 
jar hvöttu Gunnar, né náungr annarr, 
rýnendr né rådendr Ghe. 9; sat hjå 
henni sonr húss; ræddu ok rýndu, 
rekkju gjörðu Rig. 11; rýna eptir e-u 
o: ved fine Ærolbbomð Kunfter føge at 
faa opfporet noget, Fld. I, 5" 
rýndr, adj. dygtig í Udøvelje af ætolbbom 
hann gékk ok næst Rögnvaldi um allar 
íþróttir, en eina íþrótt hafði hann um 
fram aðra menn í Saxlandi, hann er 
dr svá, at þat er ofrefli Mag. 83 (jvf. 
eina íþrótt hafði hann um fram aðra 
menn í Saxlandi, sú kallast nigro- 
. mantia, pri at svó kunni hann mikit i 
rúnum ok kuklaraskap, at hann gjörði 
margs konar sjónhverfingar, svá at 
öngvir undirstóðu hans leika Mag.* 
BT). 
rynni, f. Æalefunft, Dygtighed í at tale; 
skald eru höfundar allrar rynni eða 
máls greinar sem smiðir gripa eða 
lögmenn laga SE. II, 269. | pinse 
rypta, v. oplafte, udlafte (jf. ropi, ropa, 0) 
= röpta; allra þeirra lista, er nú höf- 
um vér um rætt, þá er þó höfuðvápn 
bjúgr skjaldjötunn ryptandi (v. I. röpt- 
andi) með eldligum loga Kgs. 9173; jvf. 
Kgs.* 480? med Anm. 
rýrliga, adv. faalebeð at bet er af liden 
Betydenhed; i órýrliga: hefir mik ein- 
kar órýrliga dreymt um mik, en all- 
rýrligt um þik För 16% (Flat fr, 100"). 
rýrligr, adj. ringe, ubetydelig; i allrýrligt 
under rýrliga. 
ryrr, adj. ubetybelig, utilftrættelig, unber: 
legen (jøf. Aasen 622a%.b!fg.). stefnit 
hingat öllum ungum mönnum, ok ef 
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þeir koma vel búnir, på væntir mik, 
at heidingjar verda rýrir Kim. 1853. 
rýrt verðr nú tal vårra manna, eða 
hvat er nú eptir? herra! sögðu þeir, . 
eptir eru 27 Anal.? 2677! (Fld. II, 4813); 
vætti ek, at rýr verdi þrælaættin fyrir 
oss Ljösv. 1; hversu marga munu vér 
menn þurfa, segir Starkaðr, í fyrirsát ? 
rýrt mun verða fyrir honum smámennit, 
segir hann (nl. Sigurðr), ok er eigi ráð 
at hafa færri en 30 manna Ný. 61 (94!) 
þar sem hann fór, varð rýrt fyrir ok 
ékk hann í gegnum fylkingar þann 
ag Fld. I, 2815. 

ryskill, m. å fudryskill, fe bette Orb. 

rysking, f. í hårrysking. 

ryskissótt, f. falbteð et Glagð Shadom; 
r. á Íslandi Flat. 111, 537?. 

ryskja, v. (kt) tive, rytfe; tfær om at rive 
en i GQaaret (JFolfefpr. ryskja Aasen 
6235: fy. ruska Rietz 54445), húspræy 
Hafrs ryskti bróður Arna ok sló tvau 
nefahögg — —; þá dæmdum vér ok 
fyrr sagðir dómsmenn fyrst Hafri til 
sæmdar fyrir þau níu högg, hårrysking 
ok nykking, er hann kvað ser veitt vera, 
en — DN. IV, 90 (8813). ek mun fara 
ok svara minni sök, því at klæðlausum 
er bezt at leika ok mun bræðrum gótt 
þykkja at ryskjast hér við kollóttan 
Æf. 2219, 


rýtingr, m. ritningr, rytningr (gfv. 
rytinger Schlyter 517b); hann setti 
digran rýting í barka sveininum Jesu, 
er myndaðr var í þeim sama stað 
Mar. 254 v. I. 
tningr, m. = ritningr, rytingr; Hrærekr 

7 spratt på upp skjótt ok hart ok lagði 
til Ólafs konungs saxknifi þeim, er 

tningr heitir Flat II, 88% (OH. 733, 
kr. 2995); rytningar eru fyrirboðnir 

at bera Hák. 44" 

rytta, f. = vesöl skepna; faðir vårr hann 
var rikr, rytta! (= vesöl vættr! 6. 1913, 
vesöl skepna! 6. 1927!, vesal 6. 1927) 
Hom.192": hann vesall vissi eigi, hversu 
hæðiligt niðrfall er hann fékk gömul 
ok vesöl rytta af einum konungssyni 
með guðs styrk Barl. 154*; heyr, þú 
hinn bölvaði biskup, gömul rytta! (figer 
Janden) hví gerir þú mér rangt, hví 
rænir þú mik mínu herfangi Barl. 888. 
engi yðarr þorir at sjá eitt högg 
þessarar gömlu ryttu Æl. 88%, 

ræða, adj. parrelyften, begjærlig efter at 
befrugteg af Qandyr (jvf. ráð 18, ráða 
v. 24, ráði m.; Joltefpr. ræda v., ræða 
f. IT Aasen 624a4*%> gb, vrad Sk. L. 
9, 3. 11, 9); om So eller Sugge: ræða 
gengr af ráða runa systir ólystug SE. 





144 ræði — rækibræka 


II, 216'5. ef maðr leiðir — sú røda (>: 
ræða) til galtar Grág. 236". 
ræði, n. Raadighed, Mynbigbeb, Etyrelie; 
er þeir fundust, þá kvaddi biskup hann 
blíðliga — ok fékk honum öll ræði 
þan, er hann hafði haft með fyrra 
iskupi Mar. 67"; frú abbadís skipar 
henni öll heyrilig völd ok ræði stað- 
arins Mar. 5159: skal hann hafa ræði 
eirra ok lykla pe ar beir vilja honum 
þar um bjóða N III, 8819. Qvf. få- 
ræði, fullrædi, jafnræði, mikilræði, til- 
ræði, úrræði m. m.. 


ræðingr, m. Zert fom oplæfes, ftal oplæjeð 
(agi. ræding); betra er þér — at fara 
út til kirkju ok sjá yfir ræding þinn, 
er þú átt at lesa i nótt, því at þú last 
allt rangt í fyrri nótt Bp. II, 1863. 
sú er afvinna þessa fjár, at þar skal 
vera prestr ok djákn ok syngja allar 
heimilistíðir ok messu ofvalt, er níu 
rædingar eru DI. I, 413" jvf. 412%99.. 


ræðiskona, f. = ráðskona; ek vil senda 
þik til klaustrs systranna, ok er på finnr 
rædiskonu, seg henni at — Mar. 5903. 


ræðismaðr, m. 1) = ráðsmaðr; þeir skolu 
ok þjóna í konungsgarði allt þat er 
ræðismaðr krefr þá til Kys. 58% kon- 
ungr leit ástaraugum til hennar; hann 
kallaði til sín ræðismann sínn ok sagði, 
at hann skal svá um búa, at þessi kona 
sé í hvílu hjá konunginum um nóttina 
Fm. XI, 2273, Þórolir fór hvert sumar 
í hernað ok setti Rögnvald heima ræðis- 
mann fyrir bú sitt Flat. Í, 289; hús- 
freyja var at ölgerð ok með henni B. 
Sigurðarson ræðismaðr Sturl. II, 127"; 
sira Siugurðr ræðismaðr á erkibiskups- 
arði DN. II, 2359, Helgi Ramsson (9: 
rafnsson) ræðesman (2: ræðismaðr) i 
Teigum (nl. biskupsgarði) DN. III, 506*; 
í þenna tima var Loptr — ræðismaðr 
á staðnum i Skálaholti Bp. I, 716%; 
vårom vér i hjå i kommunsstofu körs- 
brædra at Mariukirkju i Åslö ok såm 
handsal Gunnildar móðor sira Jöns 
Arnasonar, sira Ögmundar Haldors- 
sonar ok sira Erlings Porsteinssonar, 
er þá våro ræðismenn í firirsagdu 
kommuni; gaf Gunnildr ok afhendi 
sér jörð þá, er Gardar heitir — meðr 
þeim hætti, at hón skal hafa kost í 
ommuninu um sína lífdaga slíkan, 
sem sjalfir bræðr hafa; þar með skulu 
ræðismenninir, hverir sem þá ero, fá 
henni hvart ár eina mörk forngilda sér 
til tæripeninga DN. III, 1499-19 juf.19fg. - 
Geira réd par fyrir landi med dröttn- 
ingar nafni eftir bönda sinn — hennar 
rædismadr hét Dixin FVat.1,92*. 2) = 


lat. consul, imperator; kölluðu þeir 
þá menn consules en vér þýðum þat 
ræðismenn Pr. 3867; fékk hön (nl. 
borg vár) varla upp haldit alþýðu- 
réttinum af löstum rædismanna ok 
meistaradömanna (= lat. rursus res- 
publica magnitudine sua imperatorum 
atque magistratuum vitia sustentabat) 
Pr. 346" (Sallust. Catilina c. 23). 


rædismannsstofa, f. Gtue fom tilbører 


ræðismaðr; vårom mér í ræðismanns- 
stofonni á biskupsgarði í Hamri DN. 
IV, 3998. 


ræfr, n. = rjáfr, råfr, råf; ræfr kirkjo 


merkir þá menn, er — hlífa svá kristn- 
inni í bænum við freistni, sem ræfr hlífir 
kirkju við regni Hom. 133'; ræfr yfir 
veggjum merkir vån ok áhuga þann," 
er vér skulum hafa upp til guðs yfir 
öllum góðum verkum Hom. 184; hann 
lét Atla penta allt ræfr innan í stöpl- 
inum ok svá bjórinn Bp. Í, 182"; þeir 
tóku stiga ok settu við kirkjuna ok 
hjuggu ræfrit yfir honum Fm. IX, 399 
v. 1. 11; Þorgerðr spyrr, hví hann (nl. 
Helgi fom var fommen op á þilit) lætr 
svå, at klifa i ræfr upp ok vera ekki 
kyrr Gísl. 48!; Egill — skaut þeim 
endanum, er logaði,.upp undir upsina 
ok svá upp í næfrina ok festi þar 
eldinn í skjótt —; eldrinn las skjótt 
tróðviðinn, en þeir, er við drykkjuna 
sátu, fundu eigi fyrr, en loginn stóð 
inn um ræfrit Eg. 46 (93); töku vér 
strengina ok berum um ásendana en 
festum aðra endana um steina ok 
snuum i vindása ok vindum af ræfrit 
af skálanum Ny. 78 (115). N. Plur. 
ræfrar í Ordene þat segja menn, at F. 
hafi undit eldskíðu í ræfrarnar, svá at 
salrinn logaði allr Fld. II, 879 fyne8 
være feilagtigt iftebetfor næfrar, jvf. Eg. 
22. 46 unber næfr 6. 846b!fog. 


ræfrviðr, m. Gparre, en af be to Stolte 


fom t mænir ftgbe fammen og banne 
en Vinkel: åsar, er stydja ræfrvido, 
merkja biðlund þá, er stydr vån våra 
Hom. 1835. 


ræingi, m. Pualing, Berfon fom iffe buer 
r 


til noget (jvf. halfræingi); þar kemr Jón 
Hunröðarson með mikla ræinga sveit 
ok gems mikit Sturl. I, 101 (Bp. I, 
4272). söfnuðust þeir saman ok fóru 
at þeim ok tóku af þeim fé allt, en 
drápu af þeim menn alla þá, er dug- 
andi vóru, en sendu aptr ræingja nökk- 
ura (2: „be fom vare intet altenbið“) 
Icel. sag. I, 425 jof. 42b% tilligemed 
XIX%, 1I?. 


rækibræka, f.? þá (nl. á því leikmóti, er 


vera skal næsta morgin &. 8) skal bera 








rækiligr — ræna 


til sýnir pat klökasta småping, sem 
hvers hjákona hefir sprangat; eptir 
bæn gjörva líðr nóttin ok kemr mál- 
stefna; berr hann ok þá hverr fram 
á rækibræku þat glys, sem hann hefir 
sýslat o. f. v. Thom. 3019. Den i Lon: 
bon 1875 ubfomne Ubgave bar 6. 243 
ræsibrekka (2: hræsibrekka ?). 
rækiligr, adj. forfaftelig, afflyelig (of. 
rækja), = lat. nefandus, nefarius Pr. 
3322. 3457 (Sallust. Catilina c. 15. 52); 
ótti þat rækiligt at hafa þat (nl. 
Þrælafelkið í einu sambandi ok í ein- 
um lögum ok Rómaborgar lýð sjálfan 
Pr. 3493: angrar mina veslu önd nú 
mest um þat rækiliga bréf minnar neit- 
ingar, á bölvaða rit, sem ek insiglaði 
minu fingrgulli Mar. 11019; E. segir: 
hverja kallar þú ílla? konungr segir: 
heiðingja ok rækiliga kristna menn 
Fl. lll, 664? jvf. heiðnir menn allir 
ok gudnidingar Flat. I, 30% 
rækindi, n. hvad fom er urent eller gjør 
noget faa urent, at bet ilfe maa fpijes 
(if. St. 317% under rækja); hann kvazt 
aldri etit hafa rækindi ok kveðst þá 
eigi eta mundu Fm. VIII, 107, ef 
rækindi falla í grýtu af leiri gjörva 
Stj. 817719 (8 Moj. 11, 32 fg). 
rækja, v. (kt) forfafte, ubelufte, ill af: 
ftaffe; ef mislikar (ambátt) augum drótt- 
ins sins þess, er hana hefir keypta, på 
láti hann hana á brott fara, eigi skal 
hann selja hana útlendum lýð, þó at 
hann ræki (Vulg. si spreverit eam) 54. 
302? (2 Moi. 21, 8); allr múgr Svia 
hljóp upp með einu samþykki at rækja 
ætt Íngjalds konungs ok alla hans vini 
Fris. 29! (Hkr. 367; Yngl. 46); kvad 
öngva sök til þess vera, at rækja (9: 
rækja) þyrfti Ithacium byskup né lags- 
menn hans Heilag. I, 5989, hann hafði 
blandazk í samlagi þeirra, er honum 
ótti rækjandi (>: rækjandi) vera Hei- 
„1, 5733: þá kom Ólafr Haraldsson í 
land ok kristnaði Upplönd en rækti öll 
blót OT. 398. hórdörn ok allan líkams- 
losta — skolom vér rækja Homil. 2112; 
ek ræki (v. 2. vér órækjum) ofmetnað 
ok dramb Heilag. I, 292”; þá stigum 
vér yfir oss sjálfa, er vér byrgjum úti 
íllan vilja ok rækjum þat ráð vísliga, 
ef vér fýsumst óvísliga Heilag. II, 250; 
hafi villa sjá enda — ok rækjum mér 
þann vanda, er óvitra bar en heimska 
æddi Heilag. II, 2543; at þér vitit 
grein hreinna kvikvenda ok óhreinna, 
at þér vitit, hvat þér skulit eta eða 
hvat þér skulut rækja Stj. 8172. 
rækr, adj. 1) foxtaftelig, afífyelig, fom man 
ifte tør have eller bruge, men {tal reka; 


Frigner: Ordbog. III. 
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hirð eigi þú at fyrirlita æsku mína svá, 
at þú hyggir mik rækja —, því at guð 
virðir menn meirr at hugskoti ok trú 
en at aldri Heilag. I, 17; ugðu þeir 
þat —, at hann mundi rækja gera 
tíðagerð þeirra Heilag. I, 572; at sú 
fúl synd verði þeim mun rækari Stat. 
2803 jvf. 278!8. bið ek þik — at — 
eigi gerir þú ræka eða fyrirlitna mína 
bæn, þó at ek sé syndugr o. f. v. Mar. 
1099%; ero vér gjörvir rækir ok reknir 
sem skæðiligir vargar með hræðiligu 
ópi ok styrjöld Bp. I, 47"; sá er grið- 
niðingr, er griðum spillir, rækr ok rek- 
inn frá ok góðum mönnum öllum 
Grág. 405!$; brennuvargar eru rækastir 


gervir í guðs lögum ok manna Sturl. 


I, 228", rækt er hvert kvikendi þat 
er skríðr á jörðu, ok skal þat eigi til 
eru hræ 


fæzlu hafa St. 317; ræ 
þeirra Stz. 816*. of. heraðrækr, lið- 
rækr. 2) meb transitiv Betydning af 
Berbet reka í heiptrækr, langrækr. 


ræla, v. foretommer fun (med uvig Bethb- 


ning) i Ðrbene: svá mælir heilagr andi 
fyrir munn Davids konungs: hégómliga 
rælist margr maðrinn; ok enn mælir 
hann len fram: sá er saman dre 


fjårlut ok veit eigi, hverjum til handa * 


hann safnar saman Post. 424? = lat. 
dicente sancto spiritu per prophetam: 
vane conturbatur omnis homo, quia 
thesaurizat et ignorat, cui congregat 
ea; fe Mellitus de assione 8. Johannts 
apostoli i J. Á. Fabric cod. apoer. 

. T. pars tertia (Qamb. 1719) 6. 6127. 


ræma, f. = reim, reima. Hid. 19! 
ræna, v. (nt) ved Ran (rán) frarøve, be: 


røve en (e-n) noget, ulovligen eller med 
Uret ftille en af med noget: a) ræna e-n 
e-u: H. — ferr síðan í Borgundarholm 
ok rænir þar Veseta 3 búum þeim, er 
— Jömsv. 653!; hefir þú mjök svá brott 
tekit sýnina frá mér ok næsta rænt 
likam minn öllu afli sínu Barl. 111": 
eigi munut þér vilja ræna mik lögum 
(0 min [ovlige Met), at ek — Laxd. 
6 (671); sumum stökti hann — á burt 
þeim, er með valdi ok víkingskap hefði 
sezt í skattlönd V. konungs ok rænt 
hann rammliga ríki sínu Flat. I, 907; 
nú skaltu — segja Þorbrandssonum 
at þeir fari til Úlfarsfells ok láta nú 
eigi ræna sik leysingjaarfinum Æð. 32 
(581). b) ræna e-n e-s: aldregi var 
mær né ekkja né hjalplausir Ömagar 
ræntir sinna sæmda, eigna né eriða 
né fjårluta af hans ráðum né rang- 
indum Æl. 1; c) ræna e-n af e-u: 
ræn mik eigi fyrir sakir synda minna 
af þínni góðu miskunn Barl. 198; þeir 


10 
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ræningi — ræða 


höfðu dæmt þeim kirkjuna á Mærinni | ræsir, m. Wyrfte (agi. ræswa). Hjörv. 18; 


ok allt góz hennar, svá sem þeim var 
gefin, ok þeir váro síðan ræntir af henni 
ok góz hennar DN. II, 63% (565); d) 
ræna e-n: Þórolfr hafði rænt konung 
ok svá þegna hans ok farit með hernaði 
ar innan lands Æg. 21 (38%); þeir lágu 
á mörkum, stundum hljópu þeir i herad 
ok ræntu menn ok drápu Fris. 19* 
(Hkr. 248, Yngl. 30); Guðbrandr heimti 
landskyld af Simuni mági sinum af fyrr 
nefndri jörð ok kærði, at hann hafði 
rænt hann (nl. landskyldinni) DN. |, 
9311. e) ræna e-u: ef ek skylda ráða, 
þá mundu vér herskildi fara um allar 
ygðir, ræna fé öllu en brenna o. f. 9. 
OH. 205" (Flat. II, 3387). G. — kvað 
á, þar skyldi öngu ræna ok öngu spilla 
Ný. 78 (11715); f) ræna uben BMerfoneng 
eller Zingen8 Dbjett: þar sem þeir kómu 
við England, tóko þeir at herja ok at 
ræna Flat. II, 4129; þar sem þeir 
kómu við land, ræntu þeir Ég. 19 (36%); 
g) rænast >: ræna til sin, ræna sér: 
rænast til meðr röngu ok grípa ann- 
arra eigu Kim. 1927. 
ræningi, m. Berjon fom bliver udpiyndret, 
frarøvet fin Eienbom af nogen (e-s); var 
eigi þat, Steinarr! at þú — lagðir 
undir þík eigu hans ok ætlaðir, at 
hann mundi vera svá mikill ættleri, at 
hann mundi vilja vera ræningi þinn 
Eg. 86 (2199); skal ek til ráða allt at 
einu, er på munt likjast födur pinum 
ok vilja vera ræningi Ljöts sem margir 
aðrir Håv. 879; ekki varði mik þess, 
at þú mundir vilja vera ræningi bræðra 
minna Svarfd. 223: hví vili þér fletta 
mik sem einn ræningja Bær. 925. 
ræsa, v. (st) fætte noget í Bevægelfe (rás) 
for at bet fan have Fremgang; så flytr, 
er ræsir, en sá heldr upp, er stöðvar 
SE. I, 6249; ræsa e-t å hendr e-m 9: 
labe noget gaa ud over en: eigi var 
mér þess vån, at þú mundir þetta ræsa 
å hendr (mér, jvf. Fm. XI, 647: flytja 
þetta mér á hendr Flat. I, 1587) 
Jómsv. 6l*; ræsir draum (uperf.) o: 
Drøm gaar í Opfyldelfe: þótti skjótt 
hafa ræst draum þann, er hann dreymdi 
áðr um nóttina Sturl. I, 983; vænti ek, 
at hann (ní. drauminn) mun nú ræsa 
Tröj. c. 15 (3619); ek em draumamaðr 
mikill ok ei úlíkligt, at brátt ræsi suma, 
en allir muno eiga nökkurn stað Pr. 
54* (Anal. 180"); þar dreymdi Guð- 
mund prest um nóttina, at —; en þat 
ræstist svá, at — Bp. I, 471”, 
ræsimaðr, m.? hann fór út síðan ok þótti 
ræsimadr, hvar sem hann var Ljösv. 
8.. 


Sig. 2, 


ræsta, v. (st) renfe noget ved Bortrybning 


fra Stedet af be Ting, fom ere til Hinder 
eller Ulempe; þá mælti griökona við 
Ingjald: svá er lækr várr saurugr, at 
varla er drekkanda ór; því sætir þat, 
at hann var stifldr, segir hann, en ek 
fór til at ræsta hann Dpl. 3410. konur 
skulu ræsta húsin ok tjalda ok búa 
Flosa öndugi Ný. 117 (175); nú lætr 
jarl ræsta höllina, ok eru hinir dauðu 
út bornir Flat. I, 2123: Antenor var 
þar eftir — í borginni Tróju þá, er 
rirkir fóru í brott, ok ræstu þeir síðan 
ok ruddu borgina Troj. 36 (1007. 


ræxn, m. $nube (agi. wrasan Wright- 


Wileker I, 34%; jf. invitvrasne Án- 
dreas Ber8 64 med 6. 974 i J. Grimms 
Ubdgave; ght. reisan Graff II, 543); ef 
A. helzk enn í ótrú sinni, på skolum 
vér leysa rexna tortrygðar hans ok 
láta eigi af, áðr hann kennir skapara 
sinn Post. 4645; tók hann lingarn ok 
reið å ræxna (v. Í. möskva), sem net 
er síðan SE. Í, 1827; gyðingr nekkverr 
taldi þat fyrir henni, at hón byndi í 
hárþræði sínum fingrgull þat, es steinn 
sá var í folginn, es —; en er hón fór 
leiðar sínnar —, þá sá hón fyrir fótum 
sér liggja á götu fingrgullit, es hón 
hafði knýtt í hárþræðinum, þá undrað- 
ist hón ok leitaði til hárþráðarins ok 
fann hón heilan með öllom ræxnom 
sinom Homil. 206%, einn hvern dag 
gengr maðr af landi ofan ok leiðir 
eptir sér konu svá nökta, at aldri beið 
á henni ridanda ræxn Svarfd. 81. 


ræða, v. (dd) 1) tale, famtale; kom þar 


brátt talinu, at þeir ræddu um skald- 
skap Æg. 82 (2051); þeir kendu fyrst 
eigi dróttin, er þeir tóku vid at ræð- 
ast Homil. 73!; guð — gefi góðan 
skilning til þeirra orða, er ek vil rætt 
hafa Anecd. 1*; viljum vér nú hér þá luti 
fram færa ok fyrir yðr ræða Anecd. 19; 
konungr ræddi fátt um þessi tíðindi 
fyrir mönnum Æg. 12 (23 VE svå sem 
bændr hafa rætt (v. 2. mælt) með sér 
á þingi Frost. 2, 237; nú er at ræða 
um klokkur þær, er kennimenn ringja 
í kirkjum eða í klokknahúsum Hom. 
108”: jvf. Hom. 1859; ekki ræða ek 
um þat Krók. 25”, 2) ubtale; Gizurr 
byskop sonr Ísleifs var vígðr til by- 
skops at bæn landsmanna å dögom 
Ólafs konungs Haraldssonar 2 vetrom 
eptir þat, es Isleifr andaðisk; þann 
vas hann annan hér á landi en annan 
á Gautlandi, en þá vas namn hans 
rætt, at hann hét Gisröðr Ísl. 10 (15). 





ræða — rækja 


ræða, f. Tale, Gamtale; þótti hvárum- 
tveggja þær ræður skemtiligar Eg. 
82 (2057); konungr reiddist mjök við 
ræður þessar Eg. 12 (23'9); sidan skilja 
þeir sína ræðu Kim. 1435; þeir — 
ómu á ræðu við Þóri, hvat hann 
ætlar Eg. 36 (72%; var konungr þá 
léttr í öllum ræðum við Þorgils Eg. 
13 (25%); síðan vandi Hrolleifr þangat 

öngur sínar ok settist á ræður við 
roðnýju Vatsd. 18 (321; forefommer 

i orðræða. 


ræða, f. í hjalmræða for bjalmröda. 


ræði, m. Roer, Rorsfarl; Egill var góðr 
ræði (= ræðir Flat. 11, 219%) ok vel 
syndr För. 1002. 


ræði, n. Nor, Styre, Aarer m. m.; kalla 
menn munninn skip en varrarnar borð- 
it, tunga rædit eda stýrit SK. 1, 5407; 
veifði hann ræði vedrs annars til Hym. 
25; létu vörðu. å halda um nóttina, at 
engi maðr skyldi komast af skipunum 
þeirra — Jómsvíkinga ok tóku frá 
reiðin (ræðin Jömsv* 1197) öll frá 
skipunum Fm. XI, 142" = lætr Þiríkr 
Jarl þá taka reiðann allan frá -skipinu 
ok frá öllum skipum ok róa við þat 
frá Jómsv. 748: róðrarskips ræði allt 
JKr. 33 v. 1. 17 — róðrarskips reiði 
allan Frost. 2, 37". 


ræðir, m. = ræði m. fe dette Ord. 


ræðr, adj. í de fammenfatte Talord sjau- 
rædr, åttrædr, tirædr, tolfrædr. 


rædri, n. = ræði, n.; bera má maðr ok 
öll þiljuföt rædri skips ok ræðri allt — 
bera má maðr öll þiljuför ræðra skips 
ok ræðri allt at úsekju JKr. 83 v. 4. 17. 
rægiligr, adj. = lat. accusativus; hér er 
rægiligt fall sett fyrir gæfiligu falli 
(0: iftebetfor casus dativus) SE. II, 116”, 
rægja, v. (gd) 1) antlage (jvj. róg); så 
er rægir sik sjálfan í syndum sinum, 
þann mun djöfullinn eigi rægja í annat 
sinn á dómsdegi Hom. 194 Jo. 1 Gor. 
11, 3lfg.; ef þér rægit yðr glöggt nú 
sjálfir —, þá munu þér víst eigi verða 
rægðir annars heims Homil. 106%8-- at 
vizkan rægi eða veri samvizkuna Leif. 
192'; nær eru þeir nú, er þik rægja 
ok segja, at þú ert kristin Heilag. |, 
29218 Got róg, rógsmenn 8. 21. 29); 
lýtin jamvel skulu koma ok hana (nl. 
mannsins sál 8. 8) rægja með mörgum 
ok margföldum sökum Leif. 1929; ef 
maðr raugir (>: rægir) mann við kon- 
ung eda —, svå at hann verör land- 
flótta Grág. 318; jvf. Hák. 39'; Fm. 
V, 819". 92) ved Anktlage, Beifylbning 
udfætte noget for Fare, faa at man paa 
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Grund deraf fan fomme til at mifte bet 
(e-u); ef hann rægir fjörvi manns, på 
skal hann sinu fjörvi fyrir rægt hafa 
(2: ba ftal ban ved fit róg have for: 
brubt fit Liv); nú rægir hann fé manns, 
þá skal sá síno fé jafnmiklu rægt hafa 
Hák. 39. 3) rægja menn saman 9: 
ved fit róg fremfalbe, foraarjage Fiend- 
tab mellem Mænd; ef maðr merkir té 
Þbúanda annars manns marki ok rægir 
hann þá svá saman Grág. 4839; vil 
ek, at þú launir þeim bvi, at þeim 
dragi öllum til bana; en þat er til 
þess, at þú rægir þá saman Nj. 
108 (166'%); þú hefir þat illa gört at 
rægja okkr Torfa saman Hard. 20 (65?) ; 
Hrærekr konungr var blindaðr ok var 
með Ólafi konungi þar til, er hann 
sveik hann ok rægði saman hirðmenn 
hans, svá at þeir di ápust Flat. IT, 11834; 
ivf. hlýðit ekki á ræður illra manna 
ok öfundarfullra, er oss regja Fm. VII, 
132". 

rægsla, /. Bagtalelje; marga hluti féngu 
þeir til rægslu (r. 0. rógs) vid konung 
Fm. VIII, 2957. 

rækiliga, adv. ombtageligen, meb Flid eller 
NRidkjærhed (rækt); öllu hafnaði hann því 
vandliga — en varðveitti rækiliga Jesus 
krists boðorð Barl. 1489; gjör rækiliga 
við dauða menn — bú þú vandliga um 
lík þeirra Völs. 1835 (Fld. I, 1725). 

rækiligr, adj. ombbagelig, ngieregnenbe; 
rækilig iðran liðinna misgerda Barl. 
42% 

rækja, v. (kt) 1) tage fig noget nær, lade 
være fig magtpaaliggende eller veðfum: 
menbe, hvorledes bet forholder fig eller 
gaar bermeb, brybe fig om noget, ænje 
bet; rækir þú ekki (= Vulg. non est 
tibi cura), dróttinn! þat, er systir min 
lætr mik eina þjóna Leif. 154 (Luc. 10, 
40); höfnuðu margir hans boði — ok 
virðu lítit veraldligs konungs boð —, en 
ræktu þat, sem heilagri kirkju hæfði 
ok heyrði til eins ok eilifs guðs Barl. 
237. ræk ráð mín, fylg fortölum minum 
Barl. 1192. menn skyldi fjölmenna 
eptir siðvenju fornri þangat at sækja 
ok hina sömu hátíð sæmiliga at rækja 
guðum sínum til sæmdar ok virðingar 
Barl. 1508; máttu vel skilja, at ek 
mynda — með öllum hug ok kostgæfi 
þat helzt rækja, er hagligast væri sálu 
mínni Barl. 120"; austr skulum lúta 
ok gefast Kristi, rækja kirkjur ok 
kennimenn Borg. 1, 1'. 3, 1" jvf. Fm. 
VIII, 410'*; Hrolleifr kvað þat skamm- 
samligt at krikta um smá hluti en 
rækja eigi ættmenn sína Vatsd. 18 


10* 
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(317); ef nökkurr slæst i mat ok mun- 
át ok rækir þat meirr en þingit 
andsl. 1, 3!*; ef hann vill —, på mon 

ek eigi rækja fjárskaða minn Heilag. 

II, 489; þar sem 2 menn eða fleiri eigu 

grip saman — þann, er annarr vill 

gagn af hafa, en annarr afrækist eða 

má eigi rækja, på — Landsl. 8, 185; 

rækti Árni þetta allt saman þá, er 

hann var biskup orðinn, framarliga við 

Helga ok öll hans börn Br. I, 680!; 

eru honum tryggvir um alla hluti ok 

rækja vizku ok åstsemi við hann Kgs. 

6913. 2) forførge, forfyne en med noget, 

fabe en faa noget (e-m e-t); skal then, 

som prior er, å klostrens wegnæ ware 
skyldugher lathe røkia honom eftir 
thy honom behöfwer a krankdomsen 

wegna DN. V, 794", 

rækr, adj. ombbggelig for at varetage, hvab 

ber er at gjøre; ef så er eigi nær, er 

arfi er rækr, på er arfr tæmist, ok 
setsk så i arf, er nånastr er at frænd- 
semi, på —; en par sem arfi rækr 
setsk i, þá skal engi maðr hann ór 
sækja Frost. 8, 17; hón var hin ræk- 

asta kona Fm. III, 1587. 

rækt, f. Dpmærfjombeb, Agtpaagivenbhed, 

Omforg, Dmbhu; of bænahald þat, er 

boðit er í skriftum, på görit þat með 

rækt ok ásthuga Homil. 1109; hann 
lét fara með sér Yngvildi fagrkinn, ok 
gerði hann þat til skapraunar við hana 

en eigi fyrir ræktar sakar Svarfd. 298; 

ef þú vilt til hennar fara ok færa henni 

bref mítt —, þá man hón til leggja ráð 
ok rækt Sir. 55”; allar þær meyjar, 
er menn leggja rækt á, ok verða þær 


rækr — ræta 


lands Ánn. 2039. 2) rækta e-m e-t = 
rækja 2; játtaði hann þeim, at hann 
skyldi rækta þeim af herra ábóta ok 
bræðrunum bræðralagsbréf DN. V, 
3422. 

ræktarleysi, n. Gljøbesløshed, Forføm- 
melfe af ben fornøbne eller tilbørlige 
Omforg; sumir týndust fyrir leti sakir 
ok ræktarleysi Kgs. 17. 


ræktarmaðr, m. Perfon jom bærer Omforg, 
flal tage Bare paa noget, at intet fal 
forfømmes eller tage Stade; ef nökkur 
kirkja verdr personalaus eda prestlaus, 
på skal biskup ei taka skyldir hennar 
—, en rådsmenn eda ræktar(-menn) 
skal hann fyrir setja o. f. v. NL. I, 
455"! jvf. v. Å. 

ræktarþokki, m. Nidtjærhed, Ombyggelig- 
bed (jvf. rækt); hann mun glöggpekkinn 
at vera, með hverjum ræktarþokka þat 
(nl. hátíðarhaldit) er framit af hvers 
várs hendi Homil. 143". 

ræma, v. (md) = róma; svá lýkr D. kon- 
ungr sínu máli, ok menn hans ræma 
lítt þessa ráðagerð Alex. 847; konungr 
spyrr, ef þeir vildi skirn taka, þeir 
ræma þat lítt Laxd. 40 (1137); allir 
ræmdu vel mál konungs Mork. 133?; 
ivf. Alex. 1087; betta erendi ræmdist 
vel Laxd. 45 (1307); þetta var vel ræmt 
af öllum ok var þetta ráð tekit Våpnf. 
97. sá stuldr ræmdist (>: ræmdist) 
síðan á hendr þingmanni Hrafns Sturl. 
I, 1479 v. 0. 1. 

-rænn, adj. í aldrænn, einrænn, fjall- 
rænn, bérrænn, norðrænn, sudrænn, 
austrænn, vestrænn. 


legnar, på — Landsl. 4, 299; er svå |ræpa, v. = hræpa; Blasium þann, es 


hafði farit þrjár nætr, at på er Gun- 
hildr svaf, vakti hvárr þeirra yfir öð- 
rum sakir ræktar þeirrar, er þeir höfðu 
á henni, þá mælti Gunhildr — Flat. 
I, 437: ef hann hefir eigi kost eða vill 
ei rækt hafa á (nl. at upp láta gera 
kirkju o. {. v.), þá eigu bændr fé hans 
allt at hafa til kirkjugerðar Eids. I, 359; 
sá er þröngvir líkams rækt Heilag. II, 
6539. — Ff. úrækt, vanrækt. 
rækta, v. (að) 1) = rækja 1; fyrir hverja 
skynsemdar grein blezaðr guðs postoli 
ræktar þannig geymslu Hispanie Klm. 
137”: hann var vel kristinn ok ræktaði 
vel trú sína Vatsd. 47 (80!) Abraham 
var vel hlýðinn öllu mínu tali varðveit- 
andi sæmiliga mín boðorð —, ræktandi 
ar meðr mín lögmál ok réttindi Sé. 
62!*. rækta sínar sóknarkirkjur ok 
til þeirra ganga Stat. 2902 jvf. rækja 
Borg. I, 1". III, 1'; kómu páfa sendi- 
boðar í Noreg at rækta erindi Jórsala- 


mik fyrirleit ok — ræpti guð vár ok 
sökti átti tigum manna niðr at djúp, 
hann dæmi ek til höggs Heilag. I, 
270", 

ræta, v. (tt) 1) tage med Noden; i For: 
'bindelferne ræta brott, ræta upp: geym- 
im vér alla þyrna brott rætta Mar. 
196*: þat sýndist mér aldri at ræta 
þína elsku brott ór mínu hjarta Mar. 
$16!8: mun allr lýðr í Noregi — — 
hafa eilífar menjar ok minningar þessa 
stolpa ok styrktarmanns guðs kristni, 
er upp mun ræta þyrniklungr ok allt 
íllgresi ór guðs akri ok vingarði Flat. 
II, 24. 2) rætast, v. r. = rötfestast; 
er hann hafði þessu orða sáði sáit í 
brjóst þeim, þá tók þat at rætask ok 
festask með þeim báðum Fm. X, 2363. 
imbrodagar of sumar ero til þess settir, 
at guð láti sáð-rætask í jörðu ok upp 
renna, er hann lætr fyrst sáit verða í 
jörð Homil. 359; þeir hafa eigi brjóst 





röð — rödd 


þat, er þeir þyrfti ok eigi ástar vekku 
sér í brjósti, er guðs sæði mætti þar 
rætask þeim til gagns ok góða Hom. 
103?; við hjartat liggr bæði barki ok 
vélendi, ok andblásnar æðar renna þar 
upp ok rætast SE. II, 449. 3) en for: 
vanffet Form af Berbet reita; mun á 
bardaga rætast Hkr. 148": jvf. Fm. 
VII, 1198; Hkr. 6819. Eg. 82 (205%), 
bvortil er benvift 6. 69 b!5-?1. 
röð, f. (ð. radar) 1) Ryg (= hryggr í egent: 
lig og figurlig Betydning). Drdet fynes 
fvare til mht. grat, fom bar Betydningen 
af Rygrab, men bruges í Befyndberlighed 
til at betegne be Bolde af Sten og Grus, 
fom í mindre eller ftørre Afftand fra Spøen 
ftrælte fig langs benne (je Keilhau i N. 
Mag. f. Naturvidensk. I, 141fgg. og Th. 
Kjerulf Udsigt over det sydlige Norges 
Geologi (Krifttania 1879) 6. 39fgg.) og 
paa lange Gtræfninger have afgivet en 
naturlig Beibane: then væg sem høn- 
dherne a ouan aat rodhene (nl. wveb 
Sandefjord paa Ýgiben ovenfor Sande 
Kirte) DN. I, 599 (431). Den Bei, fom 
ligger ovenpaa og følger en faadan Bold 
eller röð, kaldes endnu í Foltefproget 
„raveien“, en Benævnelje, fom jvarer 
albeleð til agi. hrycgweg Bosw.? 5645, 
Kemble Cod. diplom. III, 4277, eng. high- 
way, nýt. hochstrasse, hochweg DW. 
IV, 2, 1634. 1639. Den DN. I, 599 
nævnte röð ftrætfer fig lige fra Laagen 
(lögrinn) eller ben Bro, fom fører over 
famme í nogen Afftand ovenfor Staden 
Sarvit, til Bunden af Tønsbergfjord, hvor 
ben efter en fort Mibrydelfe berpaa ftræt: 
fer fig vibere langð GSøen lige til Horten, 
paa bvilfen Gtræfning ben bar givet 
tvende ber liggende Gaarbe fit Navn, 
ben ene i Nærbheden af Nasgaardftrand 
lige ved Gaarben Kjær paa Grænfen af 
Slagn8 og Borre Sogne (jvf. Ker ved 
Rod liggjandis i Sem sonkth DN. IX, 
296%3-+ 1 Kierre i synste gardinum som 
beger Í Sæms sokn widh Raddhene DN. 
VIII, 2937, meben8 ben anden fom lig: 
ger paa Borreraden falbeð K£Jb. 284": 
od vider Borro kirkiu). % Sanbehereb 
findes Farerud (>: Foxareyra £. 6) fom 
ligger with Radhen DN. VII, 197. % 
Biitop Jens Nilsens Visitatsbog omtale 
oftere, at ban8 Metje gil langð Raben 


fra Larvit norbover paa ben veftre Side. 


af Fjorden, fom GS. 433: drog bispen 
over Loven (2: Laagen) fra Sundgaar- 
den som kaldes Faret og fort hen ad 
Raden til Herr Peders gaard paa Sande; 
6. 4847fgg.: drog bispen fra Stocke 1 
nordvest 1 fiering igjennem en liden 
skog til Skiede (>: Ske, Skeidhauga) 
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kirke —. Der komme vi paa raen, som 
löber fram om kircken, hvilken wi 
haffde paa den venstre haand. Thi wi 
fore da i nordoust henad raen indtil 
Uglum bro 1 myl fra Skiede kircke. 
Deng norbligfte Endepunkt bar vi fand- 
fynligvis í ben raðar broddr, ber i Yng- 
linga saga c. 75 nævnes fom bet Sted, 
poor ben brufnebe Kong Eyfteinn ligger 
egraven, þar er élkaldr Vöðlu straumr 
at vági (nl. Slæðavági?) kemr. Dgfaa 
aa Øitfiben af Fjorden gil ben Bei, fom 
iftoppen fulgte paa fine Bifitatsreifer, 
ad Rabden (>: at röðinni), fe Jens Nilsens 
Visitatsbog 6. 478", 480", 4817 fuf. 11-16, 
2) Rad, Mætte? svá var skipat mönnum 
á þinginu, at raðir vóru settar í hringa 
ok eitt hlið á, er ganga mátti í milli 
Fld. 11, 292 
rödd, f. (ð. raddar, N. PÅ raddir) 1) %yb 
fom ubftøbes af et levende VBæjen3 Mund, 
Stemme fom bet lader høre (jvf. raust 1); 
hann varð mjök hræddr ok hamstoli 
við rödd ok vid rautan ok grimmlig 
læti dýrsins Barl. 567; þar er så einn 
gamall búkarl, er veit fyrir marga 
hluti —, ok þat hyggjum vér, at hann 
kunni fugls rödd at skilja Fm. VI, 
4452. men ifær bog om ben menneifelige 
Gtemmeð Qyb: hinar sömu raddir ok 
orð eru af hinu sama efni meðr öllum 
þjóðum (= lat. voces eædem sunt apud 
omnes gentes), en meðr ýmissu kyni 
skildi hann ok greindi orðanna myndir 
ok málsháttu Stj. 67" (Hist. schol. 44%), 
hann var ok svá mikill raddmaðr ok 
söngmaðr, at af bar söngr hans ok 
rödd af öðrum mönnum þeim, er — 
Bp.1, 127"; með tíða upphafning hófst 
í kirkjunni fagrlig samhljóðan söngsins 
í körinum ok hófst sætlig hljóð radd- 
anna Bp. 1, 2407; hón inn um gékk 
endlangan sal, stóð á golfi, stilti röddu 
Völ. 15 (16); hön heyrði konuna kalla 
svå opt hit sama med skjalfandi röddu 
Fm. VIII, 88. 2) hvad en ubtaler fom 
fin Mening eller Vilje, Stemme fom har 
Del í eller Jndflydelje paa en Sagd Af: 
gjørelfe (— raust 2), ogfaa Magt, Naa: 
bighed, fom nogen gjør eller fan gjøre 
þykkja ai hvat er hann fram ferr, sam- 


ykkja allir gjarna, ok enn er hann svá 

árrar raddar í þessum mikla vanda, 
at — Heilag. II, 76", Constantinopolis 
var áðr kölluð ok skipuð hæstrar raddar 
ok virðingar Heilag. II, 53?; hér til 
draga þeir — þá menn, er þeir hugðu 
mundu virðast hæstrar raddar í land- 
inu Bp. II, 1207; skipar biskup — sira 
Guðmundi hæsta rödd yfir alla kenni- 
menn næst biskupinum, hvat lesa skal 
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o. f. v. Bp. II, 238. 3) Bocallyb, = 
hljóð; vår tunga hefir flesta alla (staf) 
hljóðs eða raddar SE. II, 14* jvf. hljóð 
= rödd &. 20 og 13. 
röðull, m. 1) Straalegland$, (at. nimbus; 
þá er hón (nl. sól) tekr at vitja austrs 
ættar með vörmum ok björtum geislum, 
þá tekr þar fyrst dagr upp at létta 
austanvindi silfrligar brýn ok blítt and- 
lit, en því næst verðr hann kórónaðr 
með gulligum röðli Kgs. 10; at settri 
sólu þá tekr útnyrðingr at létta fögrum 
brúnum ok bendir með léttri brún öllum 
grönnum sínum, at hann hefir í sínni 
gærzlu skínanda röðul Kgs.11'. 2) Sol; 
röðull er sól, ok géngr hón fyrir eld 
í öllum kenningum SE. I, 624" 
rögg, f. eller röggr, m. (G. röggvar, N. PL. 
röggvar) lange Qaar, lang Uld (Folfeipr. 
og fv. ragg Aasen 5718, Rietz 5201%18.), 
= lagör; skikkjur ero þær á Íslandi, 
er feldir heita, er þat ýmist kallat á 
feldinum röggr eða lagðr Krók. 3679; 
vararfeldr fyrir 2 aura sá, er fjögurra 
þumalalna er langr en 2 breiðr, 18 
röggvar um þveran fell (>: feld) Grg. 
II, 192"; þessi hekla var svá um búk- 
inn allt miðr i fald, at hön var gjör 
á mynd sem olpa eðr loðkápa, på er 
önnur rögg féll ofan fyrir aðra, en 
þessar röggvar vóru af skeljum ø. f. v. 
Mag.* 63. Svf. feldarröggvar, röggvar- 
feldr. 
rök, n. pl. bvad ber hører til en Ting, ftaar 
t Forbindelfe bermeb fom bens Oprindelfe, 
Opbav, Aarfag, Grund, Tegn paa eller 
Bidnesbyrd berom, Gammenbængen, For: 
boldet, Omftændigheberne bermed, Ende 
jom ben faar; at þessum rökum hófst 
sjá hátíð ok er nú boðin síðan um alla 
kristni Hom. 176"; af því es nauðsyn 
— at mæla of dýrð dróttinsdagsins ok 
skýra, hver tign hans er eða af hverjum 
rökum hann es haldinn Homil. 25”; 
þat byrjar oss at leiða þat miklum at- 
uga, af hverjum reokom vér höldom 
helgar hátíðir Homil.84*; nú skal segja 
af hverjum rökum heiðnir menn héldu 
jól sin Flat. 1,564!'; af hverjum rökum 
rarhorn er upp runnit Fld. III, 633!5: 
hann hét at segja öll rök burdar ok 
pislar Krists síns Heilag. II, 268%; nú 
skal tina nökkut um rauk tíðanna, at 
þá rækim (>: rækim) vér þær betr, er — 
Messusk. 16416; nú ero þessi rauk óttu- 
söngva tveggja, at enn fyrri jarteignir 
hingatkvómu hans — ok þat, at hann 
man enn koma öðru sinni — Messusk. 
167!3. dróttinn vårr sýndi å Fa viku- 
dag flest røk sinnar dýrðar Homil. 257 
svá Þundr um reist fyr þjóða rök, þar 


röðull — rökkja 


hann upp um reis, er hann aptr of kom 
Hm. 146; alls þú tiva rök öll — vitir 
Vafpr. 38. 40 jvf. 42. 55; seg þú mér 
þat — öll of rök fíra Alr. 10. 12. 14. 
16. 18. 20. 22. 24. 26. 28. 30. 32. 34; í 
aldar rök hann mun aptr koma Vafpr. 
39; hvárt eru þat svik ein, er ek sjá 
bikkjumk, eða ragna rök? ríða menn 

auðir Hund. 2, 38 (40); görvan hugða 
ek þér galga, géngir þú at hanga, æti 
þik ormar, yrða ok ik kvikvan, görð- 
ist rök ragna, råd þú hvat þat væri 
ÁAm.22; örlögum ykkrum skylit aldrigi 
segja seggjum frá, hvat ið æsir tveir 
drygðuð í árdaga, firrist æ forn rök 
firar Lok. 25; nú ero þessi rök til, hví 
guð vildi, at hans móðir héti María 
Mar. '7'*. rök til þessarrar hátíðar eru 
þau, at hér hafi verit í Miklagarði ríkr 
maðr — Mar. 87?!; eigi ræði (>: ræði) 
ek fyrir því at eins um versatal þessa 

salma, at hitt sé síðr, at þýðing þeirra 

vorra sér til þeirra røka, sem nú er 
nökkut um skilit Messusk. 1719; vér 
vitom, at hann (nl. dróttinn vårr) vas 
borinn med miklum rökum, en på var 
hann með meirum tåknom skirör, því at 
enn sami andi, så es med honum var i 
móður kviði, så kdbm yfir hann i dúfu 
líki i skirn Homal. 187; klukku hljóð 
jarteignir spásögur heilagra propheta, 
er fyrir sögðu hingatkvómu dróttinns 
ok þau rök, er hann sýndi í heimi ok 
löðuðu menn til hans, svá sem klukka 
laðar menn til tíðasöngs Messusk. 16419, 
— Om Vetybuingen af Drbet rök i 
Ebbabigtene findes VBemaærkninger af K. 
Mallenhoff t Z.f.d. Alterthumer XVI, 
147fg. 


rökkja, v. (rökk, rakk eller rökk) naa, 


rætte, ftræfte til, forflaa (jvf. JFolfefpr. 
rökkja Aasen 594 bófas., fo. rákkja Rietz 
ö50b''fas., Schlyter 520a'%88- jvf. 5227. 
645 b??fgg.) ; þar fyrir vil ek, at brigðist 
einn brúnn hestr, sem stendr hjá Hal- 
varði bræðr mínum, svá langt sem 
hann rækker ok þat meira af mínum 
þingum, sem þar tilhøfuer DN. IV, 
564"! (War 1389); værddær Eiríki nokot 
ofrialst í Medalæime, þa skall hen 
vikiæ til sua mykyss afttær i Kissæ, 
meþan pet rækkær till, en þa mæiræ 
værdær ofrialst en þet rækkær, þa skal 
hen vikiæ til siau aure boll í Fogru- 
lid DN. VIII, 166"f3.-; sættæ þa of- 
nemdher Paraldher ut jördæna Sanz- 
mork —, sem ligher i Sire sokn í 
wædher fyrir mala hennar ok annat 
lausa göz, medan hon rækker DN. VII, 
839"! Ingimunder borghadi Erlende a 
wæghna piltsens Gunnars sit godz í 








röksamliga — röksemdarstyrkr 


lauso ok fosto sua mykit sem Holm- 
fridar optnemda godz rgkker eighe 
til at hon se fullvediad DN. IV, 457 
(3537): han skuldhe sætia dættrum 
sinum swa mykit fasta godz í mote 
ok gæra þeira luth oc modor arf jepn- 
odan, som þen Eriker brodher þeræ 
afde up borit, medhan ey rak lausæ 
peninga til DN. I, 7239, biodhom wer 
ydhær —, at peer gerer swa saman 
reidhonæ, sæm aa ær laght þeim í hæn- 
der sæm oss firir kost sagho. Rækker 
þæt æi till, þa læggir swa mykit till, 
at wiðertaku men sé skadalausir EJ. 
575* (DN. IX, 186 6. 187%). 
röksamliga, adv. paa faadan Maade fom 
giver grunbet Krav paa Wnfeelje eller 
FTillib; er ok eigi líkt, hvárt sannligri 
er þessi saga, er svá er til komin rök- 
samliga, eðr hinar aðrar, er ymisligir 
menn hafa fyrir sagt ok haft þó ekki 
til nema sögusögn eina ok mega þó 
sannar vera Fm. VIII, 119 (Flat. II, 
5339). 
röksamligr, adj. jaaban fom paa Grund af 
fin Sin feetfe eller Mutoritet bar berettiget 
Krav paa Villib, Troværbighed, AErbø: 
bigbeb, Unbertaftelje, heilaga skript ok 
röksamliga ritning hefir hann (nl. vårr 
konungr, sá sem stjórnar meðr sjálfs 
sins valdi vindum ok veraldarsjó 8. 10) 
sér til þeirrar hallar ok heimoligs her- 
bergis, sem hann veitir í Sty.1'9; höfuð 
Johannis, sem með röksamligri áminn- 
ing hafði áðr bannat hórdóms úhæfuna 
Post. 9167, hón svaraði djöflunum með 
röksamligri röddu (— Verten med rök- 
semd) Mar. 76% v. 1.; þat vilja rök- 
samligar (v. 2. röksamar) ritningar segja 
—, at Pessa luti hafi dröttinn å sunnu- 
degi gert Mar. 30: må vera, at því 
lengr sem hann hefir yfir yðr at ríkja, 
at því réttan ok röksamligri verði 
hans refsing, sem hann mun betr 
líka guði ok góðum mönnum en ek 
Flat. I, 4092: röksamligr í stjórn By. 
II, 3?. 
röksamr, adj. = röksamligr. Mar. 30! 
(fe unber röksamligr); þar sem menn 
veittu veizlur vårum herra J. Kr., var 
Martha kölluð til þjónustu af allra 
hendi, því at hón ætlaði svá kost sem 
hin vísasta húsfrú ok hin röksamasta 
ráðskona ok hin mildasta móðir Heilag. 
I, 614! 
röksemd, f. 1) Anfeelfe, Mutoritet; mannsins 
röksemd er augljós (= (at. manifesta est 
hominis auctoritas) Heilag. II, 60914 > 
reiðin mannligar röksemdar hrærist æ 
af úvinarins óróa ok ákefð (— fat. quæ 
autem ex auctoritate et iracundia vel 
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conturbatione ex inimico sunt) Heilag. 
IT, 609!9-9fg., nýjar álögur må konungr 
eða höfðingi fyrir nauðsyn at eins á 
leggja ok einkanliga með röksemd 
heilagrar kirkju ok fyrir rétta sök 
Post. 879!8; viljom vér þó kalla vått- 
andi fagnaði hátíðar vårrar ok vått- 
andi röksemdir til hátíðar vårrar —; 
sé Kristr opinberliga með oss ok meðal 
krása várra, svá at vér haldim várar 
samkundur með röksemd sjálfs upp- 
hefjarans Post. 91771» sjá vígsla fremst 
fyrir útan alla röksemd Thome erki- 
biskups Thom. 4163; meiri er röksemd 
þessarrar ritningar —, en allr glögg- 
eikr ok skoðan mannligs skilnings o 
hugvits, er — Stz. 1228; at eigi mætti 
predikan sú, er hinn sæli Johannis 
ar fram, sýnast úsannlig, ef eyrend- 
rekinn væri bráðliga upp runninn af 
kynsmönnum lítillar röksemdar, heldr 
gerði frægð fyrirfarandi frænda góða 
vænting sannrar röksemdar honum ok 
hans frambornum orðum Post. 851'%9.: 
hón svaraði með röksemd (r. å. rök- 
samligri röddu) ok mælti svá: Mar. 
76%, svá segir hann í mikilli röksemd, 
en þjófar verða hræddari, en frá megi 
segja Post. 145"*ivf.%ø8.> postolig rök- 
semd, er segir, at ástin sigrar alla hluti 
Heilag. II, 503: skal þetta (nl. valdit 
i Campostella 8. 2) vera hit þriðja sæti 
hæst í öllum heiminum meðr guðs valdi 
ok postoligri röksemd til aflausnar syn- 
danna ok — Post. 6768; auðlast hón 
(nl. Cantuarensis kirkja) viröuligan erki- 
biskup med pallio ok postoligri rök- 
semd Thom. 319%; þessi býðr honum 
undir röksemdar valdi, at hann tali 
héðan af með fullu trausti þat, er skipat 
verðr af guði í hans munni Mar. 1972. 
2) Bevisførelfe, overbevijende Grund eller 
Kraft; við svá háleita skynsemd þagnar 
keisarinn, því at í eigit brjóst skildi 
hann, hversu röksemdin var rétt Klm. 
5491; þeir höfðu ráð Stephani um 
samankall Gyðinga, þó at þeir reiddist 
röksemd hans vaskligra ok einarðligra 
andsvara Post. 339, Beda segir —, 
at manni er leyft at beiðast tákna 
eða röksemda af þeim hlutum, er 
maðr segir honum Post. 853”, 


röksemdarfullr, adj. mynbig, ftreng; svá 


mjúkr sem hann var við lítilmagnann, 
svá var hann rikr ok röksemdarfullr 
vid ribbaldann Thom. 323%, 


röksemdarmaðr, m. Mand af Anjeelje, Myn: 


bigbeb, Nutoritet: mikill röksemdarmaðr 
i guðs kristni By. II, 398. 


röksemdarstyrkr, m. ftært Mutorttet, Myn: 


bigbeb; er djöflarnir heyra þvílík ord 
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með nógligu valdi ok röksemdarstyrk 
fram borin, þora þeir eigi at haldast 
við lengr Mar. 263" 


röksemdarvald, n. Magt og Muyndighed 

vora nogen er í Befibbelje; þessi býðr 
onum undir röksemdarvaldi, at hann 

tali héðan af með fullu trausti þat, er 

skipat verðr af guði í hans munni Mar. 
97%. 


kstöll, m. Stol, Sæde, fom nogen tager 
i fin Befidbelje, inbehaver paa Grund 
af ben ham tilbørende Myndighed; þá 
géngu regin öll å rökstöla ginnhei ög 
goð Vsp. 6. 9; SE. I, 64%. 1389 (jvf. þar 
næst settust guðin upp i sæti sín ok 
réttu dóma sina SE. Í, 629%8.; þá sett- 
ust „guðin upp í dómstóla sína SE. I, 
1347. settust Æsirnir á dómstóla SE. 
I, 34219), ' }, AE nm 
rönd, f: (6. rændar, NBL randir) 1) Rand, 
Kant (jvf. strönd, bord); eiða skaltu 
mér áðr alla vinna at skips borði ok 
at skjaldar rönd Völ. 30 (33); slöng 
upp við rá rauðum skildi, rönd var ór 
gulli Hund. 1, 88; á fornum skjöldum 
var titt at skrífa rönd þá, er baugr var 
kallaðr, ok eru við þann baug skildir 
kendir SE. I, 4207 jvf. skjaldarrönd: 
hversu þykt flikkit var i röndina Æf. 
908. 2) Gtribe (jvf. rendr, röndéttr, 
olfefpr. rand Aasen 580 að); raud rönd 
iggr eptir baki honum (nl. Fuglen 
Phønir GS. 4089.) endilöngu fögr, sem 
gull sé brent Pr. 408!"; bat var dukr 
sá, er lå á konungs borðinu, hann vår 
með gulligum röndum Fm. III, 1777; 
hann (nl. hallrinn) var hvitr í miðju en 
rauðr öðru megin, en gul rönd útan 
um Fm. II, 180”. 3) Etjolb; undir 
randir ek gel Hm. 157 (156); reisa rönd 
vid e-m >: gjøre en Mobftanb: er þessi 
tíðindi spurdust, at þeir Egill höfðu 
barizt við ofrefli liðs á skóginum ok 
sigrat, þá þótti Ármóði engi ván, at 
hann mundi reisa rönd við Agli Æg. 
79 (1902) jf. Fid. II, 1902. 2115 (Orv. 
59%. 9619); Heilag. I, 315"; leggja randir 
saman ok berjast Fm. XI, 57, Fi. 
H, 208! (925). 
röndöttr, adj. ftribet, randet (jvf. rönd 2, 
Folfefpr. rendutt, randutt Aasen 596299); 
vatnormar med ymisligum litum, sumir 
rauðir en sumir hvítir, sumir svartir 
eda röndóttir Alex. 168'; skolo prestar 
einlitt hafa alls kyns, útan eigi gult 
eða grænt, rautt eða röndótt Stat. 
2627. 
röng, f. $næ, Krumtræ í Baad eller Far: 
tøt, bvorveb be holbeð fammen og hvortil 
Bordene ere fæftebe ved Nagler (Folkefpr. 


. van mann, sem þú ert, er 


röksemdarvald — röskr 


rong Aasen 6124! giv. rang, vrang 


- Schlyter 505a, Rietz 819a"'; gfr. var- 


angue, fpanft varenga Dies? II, 44979); 
nú ef brestr ór byrði eða barði eða 
brestr röng Byl. 9, 16?. 


röpta, v. = rypta; röpta på féhirzlur af 


áfum hroka, en hann sjálfan hungrar 
ok má hvártki bita né súpa þann tíma 
Post. 651", | 


röskleikr, m. Rafthed, Mod, Foretagfømbheb, 


Dygtigbeb, Uforfærbethed; ek vil gefa 
þér fyrir þínn röskleik (fe 6. 34!) halft 
skipit við Ílluga Fm. VI, 35; leitit nú 
yðr heldr vaskra manna dæma þeirra, 
er vel fylgðu Sverri konungi eðr öðrum 
hðfðingjum ; á er æ uppi þeirra frægð 
ok góðr röskleikr Sturl. I, 3732, þeir 
áttu orrostu aðra, ok þó at R. þá sem 
áðr sýndi sinn röskleik, vann þat litit 
Æf. 17%; einn versificator snjallr ok 
röskr kom til eins kongs ok offradi 
honum vers sin —; kongr tök sæmiliga 
vid honum fyrir röskleiks hans sakir 
Æf. 525; jof. Æf. 85%. 


röskliga, adv. med Uforfærbetheb, Dogtig: 
19”, 


bed (= med röskleik). „Æf. 107. 

2290, 4819, 493. þessi var herðimaðr 
mikill fyrir sér, er svá r. vann at ok 
sást ekki fyrir Ný. 156 0}; kastaði 
hann þá aftr boganum, tók skjöld sinn 
ok sverð ok barðist r. Fris. 1647; 
röskliga segir þú, en eigi má svá vera 
Grett. 1877; með því at biskupi fór 
svá r., var þat samit, at þetta fé laukst 
eptir um vårit Bp. I, 7727. 


röskligr, adj. faaban fom tgber, vifer Ufor- 


færdetheb, Dygtigheb; var hann allra 
manna röskligastr Fm. XI, 2728; reið 
hann þá heim ok þótti sjá ferd rösklig 
Sturl. II, 2427. 


röskr, adj. 1) fremífreben til Modenbhed í 


fin Udvikling, bygtig og villig til at op: 
træbe og banble faalebeð fom Dmítæn: 
bigbebetne ubfræve; ef aðilja þykkir 
sveinn sá svá röskr at viti, at hann 
vill lofat hafa Grág. 335; ek vil gefa 
þér — hund, er mér var gefinn á Ís- 
andi; hann er mikill ok eigi verri til 
fylgðar en röskr maðr Ný. 71 (10679), 
röskr tók at ræða, þótt hann reiðr væri 
Am. bl (54) jvf. 88 (90); gör sem til 
lystir, glaðr munk þess bíða, röskr 
mun þér reynask, reynt hefi ek fyrr 
brattara Am. 56 (60); þessir — hrædd- 
ust ekki vætta, ok verða eigi röskari 
menn en þessir at mínni raun By. Í, 
5815; mikill skaði er þat um svá rösk- 
þik hefir 
hent sú úvizka at ráðast til illvirkja 
með útlegðarmanni þessum Grett. 1879; 








röskvast — röst 


sá maðr må aldrigi röskr heita, er eigi | 
rekr þessa óaldarflokka af sér Sturl. 
I, 3739. þú átt góða konu ok gjör vel 
til hennar, því at ek hygg at fáar munu 
finnast jafnröskvar Fm. XI, 229!. 2)= 
rösklig; eigi þótti róskvari ferð farin 
hafa verit en su, er Jökull fór þá Vatsd. 
30 (519). 
röskvast, v. r. (að) tomme til fulb Moben- 
heb a) om Frugt: sýndist mér vísirinn 
vaxa smám þeim berandi sín blomstr 
ok allan ávöxt þar til, er sjálf vínberin 
röskuðust (= Vulg. „post flores uvas 
maturescere) St. 200% (1 Mof. 40, 10); 
b) om Menneffe: er hann röskvaðist, 
fékk Rolfr konungr honum skip Fld. 
HI, 1883. yf. roskinn, roskna. 
röskvi, f. = röskleikr; Tauron hét einn 
riddari konungs, er opt hafði reyndr 
verit at röskvi Alex. å 
röst, f. (G. rastar, N. PÅ. rastir) 1) Bei, 
Sti; i bifröst, heimröst (Landsl. 7, 46" 
ivf. Paus I, 1569; golfeipr. rast, rost 
Aasen 582b?% 618b*). 2) Qanbftræl: 
ning; í heimröst 2, netröst, utröst (>: 
Udmart, — útvegr). 3) et vift Længde- 
maal (got. rasta — gr. ui/deov Matth. 5, 
41; gbt. rasta Graff II, 5555, mht. raste 
Mhd. Wb. II, 1, 556 bé jvf. Schmeller III, 
14254898. og Du Cange IT, 515"489., hvor 
rasta i flere Gitater forefommer fom Navn 
paa et germanift Længdbemaal af ftørre 
eller mindre Ubftræfning); um breidd vats- 
ins var brú mjök löng ok var lófa breið, 
en lengd brúarinnar var half röst (= 
fat. duo miliaria) Heilag. I, 8399: þá 
skal sækjandi ok verjandi leggja döm- 
stefnu at markamóti þeirra å mellom, 
telja röstom ok fjórðongum ok skapa 
til leiðarlengd Gul. 266 (87%); féll svá 
pykt valrinn, at þat var röst leiðar, 
er eigi náði fæti niðr í milli búkanna 
Fsk. 1443. þat var eina nótt, at eigi 
var lengra milli náttstaða þeirra en 
röst Fm. VII, 63% riðu þeir nökk- 
ura halfa röst í götu Fm. IX, 5239, 
Klemens af Holmi för å fyrstan vörð 
—, hann hélt halfa röst frå konung- 
inum Fm. IX, 3618. þeir sóttu svá 
hart þessa eyðimörk, at skammar vóru 
þá 18 rastir eptir Fm. VIII, 33”; þó 
at íss væri þriggja rasta langr Flat. 
III, 68%; 30 rasta stóð hvárki borg 
né kastali, ekki gó þar hundr né hani 
gól, svá höfðu þeir eytt allt Flor. 1 
(65); þat var eigi minnr en half röst, 
at hvárki maðr né hestr mátti sínum 
fæti å bera jörð stiga Klm. 183"; 
fundo þeir, at þetta var heilræði, ok 
snero þegar brott, en heiðingjar reka 
þá meirr en tvær rastir Kl. 47). 
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betr en halfa röst var hvergi jörðin 
ber, svá at einn hestr fengi eigi stall 
sinn í Klm.290''; eigu þá Jamtar norðr 
á Finnmörk frá Straumi 19 rastir at 
veiða dýr ok ikorna NL. II, 4908: 
annan dag fór konungr í þá bygð, er 
Vingr heitir, ok eru þat 2 rastir Fm. 
IX, 351"; þat eru langar 2 rastir at 
draga um mýrar ok skóga, áðr þeir 
kómu í vatnit, síðan drógu þeir rastar 
langt eið, áðr kómu í Elfina Fm. IX, 
894? (Flat. III, 882). ferr hann yfir 
þann skóg hinn fyrsta, er 12 rasta 
var langr, áðr en hann kom í Ækis- 
herad Fm. VIII, 30% (Flat. II, 65441715). 
skipaði hann liði sínu, bað þá draga 
skip þau, er vóru i Rönd, 5 rastir (v. Í. 
milur) þar, sem aldri var fyrr farit með 
skip —; ve léttu eigi , en þeir 
kómu í Mjörs Fm. VIII, 451. í mið- 
lím áðrnefndra bæa Steðs ok Kára- 
staða svóru þeir vera halfa röst á landi 
en langan fjórðung á vatni at fara DN. 
II, 257; Íafi kom njósnin um kveldit, 
en þeir géngn um nóttina sex rastir, 
ok þótti mönnum þat furðu mikit farit 
Fm. VII, 3179 (Hkr. 8049). — Som 
ben Længbe, ber betegnebeð ved Drbet 
rasta, ifølge Du Cange |. c. ille over 
alt var lige ftor, fan Længden af röst 
belter itte med Gilterbeð og Nøiagtighed 
angiveð eller ubregneð fom en og ben 
famme overalt, bvor Ordet forefommer, 
om end flere af de citerebe Steder fyned 
give Íaaban Underføgelje et brugbart 
Grundlag at bygge paa. Gpørgsmaalet 
om, bvilfen Længde betegnes ved rúst, 
er behandlet i N. M. Petersens gammel- 
nordisk Geografi I, 182 faa og i NS. 
III, 178fg. og V, 180fg. Med röst jvf. 
ruåf. verst, Iv. wirsta. 


röst, f. (G. rastar) Malftrøn, Strømboirvel 


(Folteipr. röst Aasen 62748.); sigldu þá 
hvårirtveggju yfir Gandvik; nott var 
þá enn ljós; sigldu þeir på bæði nætr 
ok daga allt til þess, er þeir Karli. 
lögðu aptan dags at eyjum nökkurum; 
lögðu þeir segl ok köstuðu akkerum 
ok biðu þar straumfalls, því at röst 
mikil var fyrir þeim OH. 136* (Flat. 
II, 2588). þeir — fóru til Bjarmalands 
ok gerðu þar hit mesta hervirki — ok 
féngu stórmikit fé —; ok er þeir fóru 
norðan, sigldu þeir í raust norðr fyrir 
Straumneskinnum (ved Nordlinn eller 
Kinnarobben, modfat Dftfinn >: rusf. 
Sviatnos eller det hellige Mæð ved nd: 
løbet til Hvidehavet) Flat. III, 50" (Fm. 
IX, 3203); er þeir sigldu yfir Pentlands- 
fjórð, var uppi röst mikil á firðinum, 
ok týndist þar í eitt skip ór Rygja- 


| 
| 
| 
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fylki ok allir menn þeir, sem á vóru; 
ón i Hestbæ rak austr eptir firði, ok 
lagði nær, at hann mundi reka í svelg- 
inn, en með guðs miskunn rak skipit 
austr á haf Fm. X, 145* (Flat. Il, 
2287). reru þeir út fyrir Dynrastar- 
höfða ok fyrir innan Hundholma; þar 
var straummikit, er þeir sátu, ok iður 
stórar; skyldi sitja í iðunni en fiskja 
ór röstinni; koflmaðr sat í halsi ok 


S. 


sá (fem. sú, neutr. þat; N. VL. þeir, þær, 


þau) 1) pron. dem. ben, bet (ban, hun) 
vijende tilbage paa en i bet foregaaende 
nævnt Ting eller Berfon a) uden tilføiet 
Angivelfe af, bvillen benne er: almåttigr 
guð, så er (2: han er) einn i guddómi 
Flat. I, 305; hann er lifanda brauð, sá 
er (2: ban fom) ór himnum steig, ok så 
(2: og ban) sedr oss med lifligo braudi 
síns heilags líkams ok með dýrð síns 
heilsamligs blóðs Hom. 98"f9-; mær | 
ein skemti mönnum vel, sú (2: bun) 
var stjúpdóttir konungsins Hom. 1453; 
stóð maðr við siglu, så (2: han, ben 
Mand) var í silkitreyju Nj. 85 (1259); 
ör liggr úti å vegginum, ok er sú af 
(0: er ben en af) þeirra örum Nj. 78 
(1159; setr hann hjalm á höfuð sér, 
så (2: ben) er vel skvygðr Didr. 81; 
þar ridr einn maðr, så (2: ben Mand, 
ban) hefir skjöld mikinn, så skjöldr 
sæmdi mér vel, ok hann verð ek at 
hafa Didr. 1018; b) med tilføiet fol: 
gende Subftantiv: så bær Dpi. 5"; sú 
gjöf Eg. 9 (16!9). så hjalmr Didr. 97%; 
sú idran, þeirrar iöranar Hom. 203. 2157: 
sá ormr Didr. 97%: sá ótími Hom. 1625 
jvf. 1619. 1627. OHm. 116; sá skjöldr 
Didr. 101. sú óhamingja OHm. 116"; 
sú sótt Hom. 50"; sá vandi Ny. 125 
(1929); hvortil fommer, at hinn ofte fan 
tilføies i Enden af et Subftantiv, fom 
allerede har så foran fig: þann mann- 
inn, sem hön finnr hreinan, gerir hön 
saurgan -Post. 914%> men ogjaa å sú 
mun skilja þessi lönd; — þat kom 
honum í hug, at á sú mundi falla ór 
paradiso Flat. I, 302fg.. med Adjektiv 
fat mellem sá og bet følgende Subftantiv: 
så ungi maðr Hom. 1549; sú illa (sú hin 
illa OHm.116“) atkváma Hom. 1627; på 
helga hátíð Hom. 162"; þá íllu sótt 
Hom. 1619 (OHm. 116); þann mikla 
anzypti Hom. 1619; sá mildi dróttinn 
ok sú milda frú, er — Mar. 677%: men 


sá 


andæfði, en bóndi skyldi fiskja — —. 
Lítlu síðarr bar þá í röstina —. Ok 
varð bóndi svá hræddr, at hann grét 
—; koflmaðr svarar: ver kátr, bóndi! 
ok grát eigi, því at sá mun okkr ór 
draga röstinni, er okkr lét í koma; 
síðan reri koflmaðr ór röstinni Icel. 
sag. I, 151%—152", yf. Dynrastar- 
vágr Icel. sag. I, 151"; Reykjanesröst 
Kaalund I, 392. 392. 


ogfaa: hörð er sú pína, er ek þoli, ok - 
enn þungari sá eilifr dauði Mar. 677”; 
c) tilføiet et foregaaende Gubftantiv, fom 
har et hinn i Enden: visnar þá likneskjan 
så ok þornar Mar. 567% ligefom man 
ofte finder ben beftemte Artikel hinn ind- 
fludt imellem så og bet følgenbe Adjektiv 
i ben fvage Form: mintist hennar sú hin 
illa atkvåma OHm. 116"; så hinn úvitri 

reifi Hom. 153"; sá hinn helgi maðr 

om. 148" jvf. 1498. 153"; Barl. 74". 
76 jvf. 17748.; så inn sami maðr Fm. 
IV, 122"; í þeim harmi enom mikla 
Fm. IV, 122". 2) ben (í Mobjætning 
til „benne“ eller til sjá, þessi), = hinn 
(fe hinn 2 c); sá eldr (nl. pislareldrinn) 
brennir ok lýsir ekki ok þeim mun 
heitari en várr eldr, sem sjá sé líkneski 
skrifat eptir hinum Eluctd. 162753 sá 
burðr sendi Krist hingat í hljóði án 
vitni, en sjá skirði dróttin með guð- 
dóms vitni Homil. 187". 3) beftemt 


Artifel, — hinn 5 (ifær foran et Ads 


jettiv; mht. der Mhd. Wb. I, 316 b*8.) 
þá kallar guð þann brott af himinrikis 
leði til þess tíunda englaskara, sem 
ell meðr andskotanum ór himnum DN. 
II, 1667; þess helga konungs (ivf. hins 
helga Ólafs 2. 15) Hom. 162; guð bauð 
Petri — at rannsaka þann fyrsta (= 
hinn fyrsta &. 7) fisk, er hann upp 
drægi Kgs. 105"; ek dæmdi fyrr sagða 
fiski kórsbræðrom í S. ok kost sinn, 
sem þeir hafa til lagt þeirrar (): hinnar) 
forno fiskinnar DN. IV, 63"; leysandi 
mannkynit af sekt þeirrar sömu syndar 
Stj. 419; å þí sama þingi Bp. I, 115"; 
E. hafði ok fylgdi þeim kvænnæfosse 
ok kvæn, er liger — vider fossbrúnæ 
þæt nestæ húsit ok þó þæt nædra 
vænnælegret DN. III, 298'; å mann- 
daudasumarit þæt stóra DN. III, 298!" 
í ána på nærðre DN. X, 24"; med 
eim hvassasta þyrni, er til fær St. 
96!!; sem hann hafði tekit bréf o 








sa 


jarteignir af þeim gamla einsetumanni | 
Mar. 742"; hvarf sæl guðs móðir með 
þeim helgustum öndum til himinrikis 
Mar. 746", vitraðist sú góða kona 
versificatrix hinum sjúka manni Mar. 
650” jf. 6507; í þeim fyrra dauðanum 
DN. IV, 464': þær tvær búðirnar, 
er — skulu fylgja þeim innra lutanum 
DN. II, 223*fg.52jvf.31-%fgg.. tók hón 
þá hvitasta hinnu Mag.* 9"; skulum 
vér — á þessum tíma ár eptir ár 
meðr þeirri mestu bindandi — mæða 
ok megra vára líkami St. 147; þar 
hverf ek frá viðræðom þeirra andskota 
(>: viðræðum andskotanna) Heilag. II, 
10": i Cartaginni þeirri höfuðborg (>: í 
Cartagine höfudborginni) vestr i Africa 
Heilag. II, 183"; heyra þeir limir óvin- 
arins fullgerla rödd klerksins fram í 
þinghúsit Mar. 2043. 4) ben: vifenbe 
fremad til en paafølgende Forklaring 
given a) ved en infinitivift Gætning: 
så syn at sjå son sinn pindan Hom. 
169”: eru nú tveir kostir til — så 
annarr at hverfa frå — hinn annarr 
at — Nj. 129 (199); b) ved en relativ 
Nartifel a) at: vil ek — vita, hvárt 
nókkurr er så hér, at oss vili eigi 
veita at þessu máli Nj. 125 (191%); 
þat var lítlu síðarr —, at Þorsteinn 
gékk út Vatsd.3 (5); så atburðr varð 
at Hlíðarenda, at smalamaðr ok grið- 
kona ráku fé Ny. 79 (118%8.: sú (nl. 
Flæpiliga gerð) var hin fyrsta, at þér 
udut honum á samkundu o. f. v. l. 
1, 3237. 3) er: mun sá betr hafa, er 
eigi tekr við þér Ný. 89 (1323). sá er 
sæll, er slíka giptu fær Barl. 87*; sála 
sú, er örvilnast Barl. 69%; sú er há 
kona, er þar fór Ny. 180 (200"78-); så 
fegrsti vínviðr, er á jörðu mun vaxa 
Ridd. 80%; naar så nærmere beftemmeg 
ved et tilfgiet Subftantiv, bar dette ofte 
ben beftemte Artikel tilføret i Enden: 
sá dómarinn, er allt veit Barl. 32%: 
hyrnan sú en fremri Ný. 129 (1982). 
sú er ein sagan eptir, er ek þori eigi 
at segja Fm. VI, 355"; hórdómr er 
öll óreinsa líkamlig sú, er vön er at 
verða af vanstillingi losta ok óstyrkt 
andar þeirrar, er lifir eptir holdi sínu 
Hom. 49!Sfg.. y) sem: þann mann- 
inn, sem hön finnr hreinan, gerir hón 
saurgan Post. 914%; um marga hluti 
á, sem þeirra milli höfðu farit DN. 
I, 226: så er meb følgende Berbum 
bruges ofte ligefom hverr er i Betyd- 
ning af „bver ben fom" (hverr så er): 
så er dvelr at snuast til guös, hann 
gerir háska önd sinni Hom. 23": så 
er rægir sik sjálfan í syndum sínum, 
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þann má djöfullinn eigi rægja i annat 
sinn á dömsdegi Hom. 19%9.; sá er 
mik elskar, sá heldr mál mín Leif. 
2919. pogfaa sá = sá er: sá einfaldan 
hórdóm drýgir, sekr 3 mörkum DI. II, 
603. men titebetfor hann eller så í ben 
fibfte Gætning forefommer ofte þá eller 
en oblif Kafus af så, og ba maa sá er 
nødvendigvis overjætteð veb „berjom no: 
en“ (jbf. hverr er 9. beðl. under Drbet 
verr 6. 135a8- og allir, er koma til 


hans með sakar vandræði, þá fara 
allir sáttir á braut SÆ. I, 1022): sá es 
óhræðiliga játir Krists nafni, þá skal 


hann eigi dramba af sino — Homil. B*; 
foglinn varp nær ekki, en sá es varp, 
þá bar örninn undan jamskjött By. I, 
350%: sá es ilminn kennir med nös- 
unum, þá hefir hann alla þá sælu, er 
nasavitit má fá Mar. 3607; sá er leynir 
syndum sínum ok —, þá man hann 
þann hafa hemnanda í annat sinn, er 
nú hefir hann vått (>: font ban nu bar 
til Bidne derpaa) Hom. 2013 15. jvf. Leif. 
1591, 295. Hom.22!1 så er tjener ogfaa 
til at gjengive eller erftatte andre Sprogs 
beclinable Relativpronomen (lat. qui): 
vegsama þú föður þinn ok móður þá 
at þú sért langærr yfir jörðunni, þá er 
guð mun gefa þér ( Vulg. super terram, 
quam dominus deus tuus dalit tibi) Sg. 
301'* (2 Moi. 20, 12); sendi hann síðan 
menn med bréfum —, þau er (»: bvilke 
Breve) svá mæltu: — Fm. IX, 38916; 
eru ok margir menn þeir í þeim flokki, 
er oss mætti minnisöm vera þeirra 
handaverk (>: hvis Hænderd Gjerninger 
0. f. v.) Fm. VII, 295?%9.; finna þeir hans 
likam vera hörðu hárklæði klæddan, 
þat er — Thom. 274"; ólust þaðan 
af mannkindir, þeim er (>: til bvilfe) 
bygdin var gefin undir Miðgarði SE. 
il. 522. hinn fjórða dag gáfo þeir 
Mercurio, þann er (o: fom) vér köllum 
Óðin Hó. 173; hann refsti rånsmönnum 
hart, þeir er guðs rétti raskaðu OHm. 
301» láti festarmaðr bera 2 manna 
vitni um heimanfylgju, hvat mælt var, 
þeir er hjá váru (0: lat. testimonium 
duorum hominum, qui aderant) Landsl. 
5, 19; mål er dverga í Dvalins liði 
ljóna kindum til Lofars telja, þeir er 
— em er — NFkv. 20b*) Vsp. 14 
NFkv. 3a”. 138b”). 5) fom (relativt 
Pronomen) = så er 6. 1552 %), — mht. 
nýt. der (DGr. III, 18'%.: Mhd.Wb. 
I, 818a*%99.); þá kómu hlaupandi dýr 
mörg, þau (= þau er) scorpiones heita 
Alex. 168"; margir fyrirfórost, þeir (>: 
eir er) í fjalli vóru skipaðir Heilag. 
I, 275”. 6) af faadan Beftaffenhed 
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pr 


“o 


sá — sáð 


fom: forbundet a) meb Subftantiv i Be: | sá, v. (seri, såinn; Prat. ogfaa sáði, hvilket 


tybningen ,faaban": þeir drengir ero 
ar innan bords, at sjålfir megom vér 
at vita —, at oss er betra at missa 
essa skips heldr en sjá skeið bíði 
svá búin OT. 51%; vera kann, at enn 
sé sá rikismunr, at vér fåim eigi rétt 
af þessu máli fyrir þér Eg. 9 (189); 
hann er matnidingr så, at hann kvelr 
esti sina, ef honum þikkja ofmargir 
oma Grimn. Sndledn. (NFkv. 76 að); 
hann er så heilhugi, at ek ætla hann 
eigi sinu skapti vilja skjöta möti Ölafi 
konungi Flat. II, 3187; b) meb Yd- 
jeliiv t Betybningen ,faa": hann er så 
röhåkr, at hann svifst engis Fm. VI, 
8729. 7 = nökkurr í Udtryk, hvor så 
maa opfattes elliptiit, faalede8 at ber un: 
berforftaaes eller fupplereð en Gætning, 
ber angiver a) bvorban ben Gjenftanb 
var, eller b) í bvor høt Grad ben Egen- 
ftab fanbteð, fom betegneð ved bet Ord, 
Foortil så benhører: a) hön lauk upp 
urdinni ok stóð i gáttum stund þá o 
pagåi Flat. I, 547" > Strutharaldr hafði 
tjaldat upp frå stund på (= upp stundu 
lengra frå sæ Jómsv. 66%; gékk maðr 
„út of nótt ór tjaldi, ok spurði II. kon- 
ungr at veðri, er sá kom inn, en hann 
sagði: stendr undir bakki sá Mork, 


89% (Flat. III, 382"); b) landnyrð-. 


ingr var á léttr så innan ór firðinum 
Fm. VIII, 335! (Flat. II, 65%. 857. 
Konung. 148"); jyf. lítinn þann, smám 
þeim Stj. 2003: mjök svá, nökkut 
svá. 8) N. PL m. þeir fat foran et 
Berfonnavn betegner ben eller bem fom 
ere í hans Følge eller ftaa í et vift For: 
bold til ham, have noget med ham at 
jøre, mebenð Forholbets VBeitaffenhed 
an fee8 af Sammenhængen, hvori Ud: 
trykket forefommer: er Qöinn spurði, at 
góðir landskostir váru austr at Gylfa 
ór hann pannog, ok gerðu þeir Gylfi 
(0: ban og Gylfi) sætt sina Yngl. 5 
(Hkr. 77); þá er þeir Satan (= lat. 
Satan princeps et inferus Cod. apocr. 
N. T. 7159 ræddust við Heilag. II, 
43%j0£.17, 9) N. PL m. þeir med føl 
gende Adverbium eller Præpofitton med 
ilbehør betegner be Mænd, fom ere i 
en við Stilling, fom berveb betegneg 
eller angiveð (hvormed fan jammenbol: 
beð lignende Ubdtryfsmaabder í bet præfte 
Sprog, fe R. Kuhner Grammatik der 
griechischen Sprache II, 119174); beir 
undan þríhyrningi Nj. 60 (93%; þeir 
uppi við fjöllin Gunl. 5 (21519); þeir 
norðr þar Ljósv. 7: peir nordan åna 
DN. XI, 2297: þeir af ráðinu DN. II, 
823 ivf.45, 


er en fenere Form, f. Ér. Flat. IT, 250; 
1) ftrø, fprede, = dreifa, m. Dat.; så 
ösku (for berveb at ftjule Spor) Flat. 
I, 43". II, 258? (OH. 1353). #0. 2179. 
gulli seri in gaglbjarta, hringum rauð- 
um reifði hún húskarla Ghe. 39; síðan 
ætla ek at sá silfrinu, ok þikkir mér 
undarligt, ef allir skipta vel sín í milli 
Eg. 89 (227); létu konungar sá gulli 
ok silfri á götuna, at menn dveldist 
þar at Heilag. I, 27'S; þá tók Hrolfr 
raki hægri hendi gullit ofan i hornit 
ok seri allt um götuna, en er Svíar 
sjá þat, hlaupa þeir ór söðlum, ok tók 
hverr slíkt, er fekk SÆ. I, 39818. (jvf. 
Yngl. 33, og bvad ben brugte Lift an: 
aar: Fm. VI, 262'%488.). 2) faa, m. 

at.; sá korni Gg. I, 206", hinn, er 
så vil sæði sínu, þá ferr hann ut &c. 
Barl. 18%: er hann hafði þessu orða- 
sáði sáit í brjóst þeim Fm. X, 2367; sá 
niðr b. í. (jf. færa niðr, kasta niðr) 
Flat. II, 24. Ný. 53 (828). sá því fræi 
niðr, sem þú vilt upp skera Heilag. I, 
3293 jvf. 287": m. AE. ; skal ek skjótt 
sá þar í guðs orð Barl. 188. 3) tilfaa, 
bejana; þá skal hann så þá jörð Gul. 
76?; flestir bændr seru jarðir sínar 
Fris. 1057; hann bjuggi þer um priu 
ar, særi hanæ (nl. jörðina) ok fjórðæ 
sat hann grassætri DN. II, 448"; hann 
skal lika Birni E. ávöxt af því, sem 
hann sáði ok því, er hann sló eða slá 
lét á þá jörð Mk. 1057 (DN. XII, 62"). 


sáð, f. (NM. BL. -ar & -ir) Saad, Avne, eller 


Ál ber af balmartet Beftaffenhed ub: 
tlleð fra Kornet ved dets Rensning; 
hleifr þrunginn såöum Rig. 4; blanda 
agnir ok sadir við brauð Kgs. 73" (jvf. 
sådahaugr); verðr på með mönnum 
jafndfrar sáðar eða dyrri en hreint 
korn, meðan ár er Kgs. 739; = (at. 
palea St. 1867. 2638: Heilag. I, 2407. 


sáð, n. 1) bvab ber faae8, Ubjæb; sá niðr 


frjóligu sáði heilagra guðs orða Flat. 
II, 24" så, er minna á en sex kúa bú 
eða sex sálda sáð Gul. 6 (jvf. såldssåd); 
prestbólit allt, ö punda sáð E£Jb. 17. 
2) Kornavl; ekki sáð er í því landi 
Kgs. 43" jf. 44%. hafa sáð >: have 
Kornavl, St. 1623. Kgs. 44? biludu 
mönnum sáð ok sæföng Bp. I, 187'. 
3) bet paa Ageren vorende Korn; eigi 
má bæði samt vel vaxa, gras ok sáð 
(= lat. herba et semen) Heilag. II, 
592". 4) Afarøde; heyi ok korni ok 
allskonar sáði skal bjarga —, hvat 
degi sem er, ef nauðsyn krefr NL. I, 
4557; gefi menn tiundir sínar vel ok 
réttliga af allskonar sáði NL. I, 4625; 





sáðahaugr — saga 
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helgar sínar allar skulo þeir halda | safna, safnaðr fe samna, samnaðr. 


frjálsliga, svá ok gef ek u 
sáðs alls at eilífu Gyd. 42”, 

sådahaugr, m. Dynge, ob hvori Avnerne 
famle fig, naar Afgrøben Tafteð efter 
Zærflningen; i lófanum ero ok mjök 
få kornin pau, er hird ero ok i hlödur 
borin, hjå því sem sáðahaugarnir eða 
agna Homil. 1679. 

sáðahleifr, m. Brød (hleifr) fom er bagt 
af Saader eller bermeb opblandet Mel. 
Kim. 618! jvf. 622. 

sáðberandi, adj. frugtbærenbe, frøbærende. 
Stj. 147. 

sáðgerð, f. Kornavling, = korngerð. Rb. 
10. 2; Post. 782. 

sáðgjörð, f. ? half sadgiorden ok mang 
annor buskafsting DN. IX. 3257; 2 
merkæ bol sadgiærd DN. X, 2799, 

sáðjörð, f. Agerland, Jorb fom tilfaaes, 
fan tilfaaes8. Heilag. II, 4465. 

sáðkast, n. Udfaaen, Ubjæd; var þat síðan 
opinbert í ávextinum, er þá var sáð- 
kastinu starfat Heilag. I, 644!. 

sáðkorn, n. Gædetorn. Barl. 19": Heilag. 
HH, 421"; DN. IX, 1149. 

sáðland, n. Hgerlanb, Ni. 
53 (82%). 

saðleiki, m. Mættelfe; sadleiki svefnsins 
(fat. satietas somni) Heilag. II, 491". 
490% jvf. 5607: 

sadning, f. Meættelfe; gefa e-m brauð til 
saðningar St. 1577; lét ertr til grýtu 
til saðningar Heilag. II, 495". 

sådplögr, m. Pløining hvorved Jorden be: 
rebeg til Ubdjæd. St. 164%, 

saðr, adj. mæt. Hým.1; sadr e-s >: met 
af noget, Hár. 3. 

sadr. adj. — sannr, fe bette. 

sáðtið, f. Sædetid, Saatib; Navn paa en 
af HKaretð Maaneder (= gaukmånadr). 
SE. I, 5102. 

sáðtimi, m. Gaatib, Gæbetib. 517. 615. 

sådugr, adj. fuld af Saader. Ridd. 1108. 

saen, 8. er Navnet paa et Slagð Ægi 
(jvf. hosen von sei, sein Höf. Leb. I, 
270%8-949.)> æin undir kiurtel med saen 
DN. XI, 987; gaf han — sma Kiætuli 
á Andabu sin saaens klæde DN. XI, 
93 


sådjörd. 


safal, n. Gobelftinb, — safali, safalaskinn. 
Flor. 5. 7. 10; möttull med gråm skinn- 
um ok safal DN. IV, 217%, 

safalaskinn, mn. b. f. Flor. i AnO. 6.77; 
El. 73%. 

safali, m. 5. i. Eg. 14 (26). 16fg.; Flat. 
I, 545". II, 256". 

safi, m. Save, Sevje, den mellem VTræetå 
Stamme og Bart opftigende Bædfle. 
Fm. VIII, 32fg.; Fld. III, 208", 

safl for safal. N. V, 6978, 


þriðjung | saga, v. (að) fljære med Sag (sög); kross- 


inn var sagaðr í sundr eptir miðju Fm. 
VII, 897; þann kallar þú uð, er þú 
sát skömmu áðr högginn ók sagaðan, 
skorinn ok skapaðan Barl. 166*. 
saga, f. 1) hvad en figer, Ord fom figes, 
Udfagn; þvílíka sögu segir hann feðr 
sinum, at hann vil braut fara af landi 
Didr. 1818: segir þeim —, hversu 
maðrinn var nauðuliga kominn ok hann 
mundi drepinn, nema þeir frelsi hann 
—; bar hón sína sögu með inum mesta 
ákafa Sturl. II, 1149; ef eigi kemr fram 
á fyrsta þing viglýsing ok saga hins 
sára Landsl. 4, 11'%9.: Ö. tók til orða: 
nú reið E. hér um tún; ok er Þ. heyrði 
þessa sögu (2: biðje Ord), — Flat. II, 
1679. seg heill sögu Fm. VI, 207"; 
seg þú allra kerlinga örmust sögu Fld. 
II, 508!3 (Örv. 159). má vera, at sönn 
sé saga þín (2: at bet er janbt, bvab 
bu figer) Bp. I, 2281; at sögu e-s 9: 
efter en8 Ubfagn, Ísl. 7, 10; segja sögu 
hönd, å hendr e-m o: angive en 
fom Gjerningsmanden, Gul. 57 (30?! jvf. 
8016), 1562. 2) Terten, det fagte í Mob: 
fætning til JForfaringen berover; sagan 
sjalf er grundvöllr —; sú skýring af 
heilagri skrift, sem segir, hvat er hvert 
verkit í sögunni hefir at merkja, er 
hinn hærri veggrinn $t.1?. 3) Jor: 
tælling om en virtelig eller opbigtet Be: 
givenhed. OH. 28. Sturl. 11, 245!%9.> 
setja saman sögu o: forfatte (componere) 
en faaban Fortælling, Heilag. I, 619; 
Sturl. ll, 2723; segja sögu 2: munbt: 
{igen forebrage ben, Sturl. II, 271%8.: 
OH. 2". 1162. För. 8716, 889. jf. þær 
sögur, er á bókum eru sagðar Fm. 
VIII, 4! (Flat. II, 534%); rita sögu o: 
nebifrive ben, OH. 28; lesa sögu 9: 
læfe ben, Sturl. II, 2452. Fm. X, 3718; 
vera i sögu o: omtales í en Fortælling, 
För. 879 (Flat. II, 2109), nú þarf þat 
at hafa í söguna (o: nu er bet at for: 
tælle), at — Æf. 2219. 28156. verg ór 
sögunni 2: ille mere omtales i For: 
tællingen, Nj. 17 (294 jvf. 82 (12115). 
brædr prir eru nefndir til sögunnar 
Nj. 13 (221); sá maðr er nefndr til 
sögunnar, er Arnórr hét Vígagl.1l'; nú 
vikr sögunni vestr til Breiðafjarðardala 
Nj. 1(19); vera, koma við sögu o: have 
Del í ve Begivenbeber, fom Fortælingen 
omtaler, För. 87. Eb. 65 (1229); frá 
hverjum er saga sú (= frá hverjum 
segir hann sögu Flat. II, 210%9.) o: 
om bvem bandler benne Fortælling, För. 
871%9.- nu ferr tveim sögunum fram 
o: nu beler Fortælingen, Begivenheden 


158 


fig í to afvigenbe Retninger, Sturl. I, 
2373, þat er upphaf á sögu þessi, at — 
Gísl. 1'; en tilfgtet Genitiv angiver den 
eller be PMerjoner, Begivenbeber, fom en 
ortælling ifær ombanbler, bvoraf ben 
ar faaet fit Navn: Laxdæla saga Eb. 
65! (1221); Grett. 15”; Skjöldunga s. 
Yngl. 83'; Bandamanna s. Grett. 22% 
Eiriks s. Flat. I, 4297; Heiðarvíga s. 
Eb. 65 (12219) > sem segir i jarla sögum 
Flat. II, 3478: Huldar s. Sturl. II, 2702; 
stjúpmæðra sögur OT. 18. 4) Begi: 
benbeb fom er eller fan være 2Emne, 
Gjenftand for en Fortælling; sögðu þeir 
alla sögu, sem gengit haföi — yfir på 
Heilag. 11, 2021; hann var þá mjök 
hniginn á efra aldr, er sjá saga gerð- 
ist Flat. I, 257" jvf. Vatsd. 1 (19; 
Vigagl. 19; verðr þar ok nmræða til 
Ambrosius, M. biskup er i åleitni vid 
hann (= leitar á hans ráð Q. 17), en 
P. segir, hversu presti för Donato (fe 
Q. 18fg.); en þessa sögu — reynir á 
. sér M. biskup (>: bvab ber veberforeð 
Ð., det fil M. af Erfaring føle paa fin 
egen Verfon, Lat. qvod ille de alio dic- 
tum de se oraculum maturo suo exitu 
comprobavit) Heilag. I, 51"; hann segir 
henni alla söguna >: fortæller benbe, 
bvotlebeð alt var gaaet til, Frs. 10216 
sagandsorð, n. = sagord. DN. II, 1197. 
sagatennr, f. pl. Tænder í Gage (Sauge); 
nökkurir þeir fiskar, sem hvassköm- 
böttir eru um bakit, sem sagatenn sé 
Sly. 77%, 
sagnamadr, m. Qiftortejtriber, Fortæller af 
egivenbeber. Mar. 3519. 874!9. Post. 
DD 603": Heilag. II, 261"; Sturl. 
, 82. 
sagnameistari, m. b. f. St. 2457. 
sagnaskemtan, f. unberbolbenbe Fortælling 
af Begivenheder (saga 3). Karlsefn. 7 
(Aa. 168). 
-sagning i tilsagning. 
sagorð, n. Ubfagn, = saga 1. Borg. 2, 145. 
I. saka, v. (að) ífabe en, tilføte ham noget 
onbt; guð ann báðum, en annan lemr 
hann at mega íllt ok styrkir annan at 


mega gótt, elskar þó hvárntveggja en 
sakar hvårngi Heilag. I, 4698; unz ek 


gef mér tóm til at dæma of yðr ok 
saka yðr of þessi mål Heilag. IT, 237”; 


ekki mun mik saka (nl. sárit) o: jeg vil | 


ingen Slade have beraf, Fm. VII, 725; 
þá mælti fvarr: þat uggi ek, at þú sér 
' sérr; (G. fvarebe): ver kátr firir því, 
ekki sakar mik Vígagl. 88; þat (nl. 
högg) muntu ætla, at saka muni Ljósv. 
2123. eigi mun mik saka —, er vér 
erum tveir saman Æð. 16 (18%); jvf. 
Flat. I, 1017; Anecd. 61? (7528). Ný. 


sagandsorð — sakaðr 


36 (537); hvat sem at var gert, sakaði 
hann ekki SE. I, 172"; varð Gísli 
sakaðr nökkut en hinn litt Sturl. II, 
233! jvf. II, 108*; Flóam. 25 (1495); var 
eigi bord sakat í skipi þeirra Laxd. 21 
(4919); sakast við e-t >: have Gfabe af 
noget, Heilag. I, 65!9. 94?1, 564", 6027: 
Post. 7834; saka til 9: have jfabelige 

ølger, Fm. I, 1898 (jvf. Flat. I, 21719); 

axd. 21 (491); saka e-u >: gjøre noget 
til Sfabe: hvi mundi þat saka >: hvad 
Glade ifulbe vel bet funbe gjøre? Sturl. 
II, 94%, — $gf. saki, sakmaðr. 


II. saka, v. (ad) anflage en, bebreide ham 
noget, = åsaka (= mlat. causare, fom 
dermed er overjat Heilag. IT, 430"; Alex. 
812 figefont ásaka er= mlat. incausare). 
Post. 901%ivf.4!- saka e-n um (of) e-t 
Flat.1, 97”, 11, 253, Homil. 86", Heilag. 
I, 572? (jvf. 597%); saka sjálfan sik fyr 
alt þat, er misgert verðr Homil. 1427; 
ekki mun tjå at saka sik um ordinn 
hlut Ný. 12 (20"); ogfaa saka e-n e-s 
>: anflage en for noget, gjøre en Be: 
breibelfer berfor: sakast þeir þá girnda 
sinna Leif. 53”; skamdist hinn — — 
ok sakaðir sik því meirr syndar sinnar, 
sem — Heilag. I, 211"; sakast sár- 
yrðum Lok. 5; sakast 2: betlage fig, 
lat. causari: jafnskjótt er hann kennir 
guðs mann vera, fylgir hann honum 
fram at ánni, sakast sidan um nökkut 
svá, lézt ekki hafa skip til yfirferðar (= 
lat. sequi eum coepit ad flumen, et 
cum causaretur non invenir! navigium 
0. j. 0.) Heilag. IT, 430!5:3, 

sakabætr, f. på. Bøder fom betales til Fyl- 
beftgjørelje for en eller anden VBrøde. 
Vatsd. 20 (34). | 


sakadolgr, m. Mobpart í en Retsfag, = 
sökudolgr. Vatsd. 40 (63*!); För. 102"? 


sakaðr, adj. 1) ræt. Part. af saka I, 
fe berunber. 2) anklaget, lagfø t (ivf. 
saka II). Landsi.9, l4fg. 3) fagftbl. 
big, ftglbig i en eller anden Brøde (sök), 
bvorfor man ftaar til Anfvar. Fm. IX, 
427%4-; Sturl. II, 150”; skal ek vid 
yðr allan tima mikilliga sakaðr vera, 
ef — Stj. 215"; en þat þeirra hjóna, 
er skilnaði veldr, þá er þat sakat sex 
aurum við biskup Ætds. 1, 229; ef så 
væri nökkurr eða þeir nökkurir, er sik 
kendi sakaða þeirrar gerðar DN. IV, 
665, ek er sakaðr allra þeirra sála (>: 
bærer Anfvar for alle etc.) Tidsskr. for 
Philol. og Pædag. VI, 262"; sakaðr ok 
sifjaðr 2: ben fom ftaar i fiendtligt For: 
bold til, og ben fom ftaar i Frænditabs- 
forbinbelfe med en (við e-n), Landsi. 
1, 3”. 2, 117. 9, 134. 





sakafullr — sakferli 


sakafullr, 


sakaðr 3. Fm „VIII, 326, Kgs. 1 


sakagipt, f. Beitylbning, Antlage: i Bar  sakauki, m. en af de Gul. 236 fg.; 
VI, 163%. VII, 293. 
Kg 8. 7671. | | 


sakagiptir. Fm. 
sakalauss, adj. — saklauss. 
sakalaust, adv. uden at forfølge Ehgen ab 
Rettens Bei; þat vilda ek, at þú tækir 
sættir ok sjálldæmi sakalaust Ljösv. 114. 
sakamaðr, m. Berfon fom er tilbøielig til | 
at føre Procesfer. Laxd. 32 (8077). 


sakan, VE Anklage, Bebreidelje. Heilag. 
„ 6% 
sakaråberi, Sagføger. Landsl. 1, 5"; 


Kys. 14019. 1437, 

sakaraðili, m. Qovedperjonen, fra bvillen 
en Sags Paatale og VForfølgelje al | 
ubgaa, í Modfætning til sá er med mál, 
ferr eller fom har Sagen under HQænder 
pe Grund af QOverbragelfe. Grág. 2835 

(Grg. I, 1279) jvf. Grg. I, 47%, Gråg. 
; Nj. 144 (2397). 

sakereyrin m. Bøder til Øvrigheben for 
begaaet Forbrydelfe, = sakeyrir. Fm. 
VII, 300"8.: DN. I, 1687, NL. I, 4493 
(DN. I, 51“). 

sakarferli, n. = sakferli, málaferli. 
1642. 

sakargipt, f. Beityldning, 
sak sagi t) Anecd. 6'%; 

XI, 251". 

sakarspell' n. Feil i Brocesførelfen, hvor: 
veb ben, fom beri gjør fig ifylbig, for: 
fpilber fin Net til Sagens gall 
Grg. I, 55'9. Nj. 143 (23 

sakarstaðr, m. 'Mnlebning, Grund jom en 
bar til at jøge Sag mob en anden. Nj. 
107 (1665), Finb. 84": Vem. 1%; om 
Drbetð Foretomft paa fibftnæpnte Sted 
finbeð Bemærfninger af K. Maurer i 
Abhandl. philolog. hilosoph. Classe der 
Bay. Akad. d. Wissensc XII, 2, 194. 

sakarsækjandi, m. Sagføger. þr rg. I, „9314; 
fof. sakasækjendr Grg. I, 

sakartökuvåttr, m. Berjun om har at af: 
[ægge sakartökuvætti. Nj. 143 (2349). 

sakartökuvætti, n. Bibneðbyrb om at nogen 
bar af sakaradili faaet fig overdraget 
Børellen af en Sag. Ný. 24 (36'). 143 





Stj. 


Anklage (jf. 
(ur. sakargiptir 


sakarvandræði, n. San fom ar fin 
Grund í en Gagg Beitaftenbeb, le: 
ligbeb fom bermeb er forbunben; alli ir, 
er koma til hans með sakarvandræði, 
þá fara allir sáttir á braut SÆ. I, 1023. 

sakarverjandi, m. Gagfggte ber har at for: 
fvare fi lg mg en Antlage, mod sakar- 
sækjandi 

sakarvörn, f. dar mob en (age eller 
Beitglbning. Kgs. 1099. 

sakasveinn, m. ? foreommer om Øgenavn: 
Åskell s. DN. I, 987. 100 


= pr EE A 


adj. brødefuld, Íagttyfbig, gl] 
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sakaukaböt, 


f. Bøde fom tilfommer en 
sakauki. 


Frost. 6, 14! 21". 

Frost. 
6, 5; 'Grg. I, 2079 opregnebe Perjoner, 
jom pare "betettigebe til sakbætr, frænd- 
bætr bog Drabámanben og hang Fræn: 
ber. Frost. 6, 21. 

sakbitinn, adj. Aer undergiven An: 
Ívar i en Sag (jvf. sakadr 3). Fm. VII, 
135", 294!%49.+ Heid. 35. 

sakhöt, f. 1) Bøbe fom bybeð, ybeð nogen 
i Fyldeftgjørelje for ham tilføtet Foruret: 
telje; at þeim vill guð eigi skriptabætr 
heimta, es fyr guðs sakar vilja eigi sak- 
bætr taka Homil. 31%. 2) Babe fom 
Drabamanbdeng Frænder havde at betale 
til ben bdræbtes. Grg. I, 2017; Nur. 
sakbætr Grg. I, 2015, 2024. 208122: 
par er menn verða sekir um víg, þá 
skal sækjandi kjósa mann til veganda 
— þann, er hann vil þeirra manna, er 
at vígi vóru, ok skal hann í þess átt 
telja til sakbóta Gry. I, 178", 194}. 


sakbötatala, f. Wbbetaling af sakbætr 1; 
ef maðr á sök at manni, ok vill sá eigi 
gjalda, er reiða skal, þá skal stefna 
honum heim til kröfu ok vátta sögu, 
ok bjóða honum sakbótatölu; þess 
fjár skal þrysvar krefja sem annars 
fjár Gul. 34%9. 

sakeyrir, m. 1) = sakmetinn eyrir. Fm. 
VII, 270*. 2) = sakareyrir. Fm. VII, 
300%3.. 

sakfall, n. = sakareyrir, Gagefalb. Bolt 
120%9., 

sakfé, n. G0d8, Eienbel, fom en betaler i 
Bøder (sakböt): gjalda eigi sverd i 
sakfé, nema búit sé með gulli eða með 
silfri Gul. 2231. 


sakfella, f. — sakfelli; fik jak tee joordh 
) sakfello firir jærdan (0: gerðan) averk 
DN. I, 8827; fem helda land i sadul- 
bergs sokn sem erkibiskop fek af An- 
ders symonsson i sakfello Bolt 10%, 


sakfelli, n. = sakfall. DN. IX, 8377. 
skal hann öll pau målefni sem hér 
kunna falla eðr fallit hafa ok heilagrar 
kirkju umdæmi byrr yfir at taka — 
sækja, sekta ok sáttmála um at gera 
ok sakfelli af upp bera — — ok skal 
hann hafa þriðjunginn af allo sakfelli, 

sem hann sækir eðr stemnir fore 
oss DN. IV, 8038" þó at nökkur sak- 
felli kunni til at falla með þeim, sem 
konungdóminum til heyra Rb. 55%, þat 
sakfellt sem Björn var í fallinn DN. 
IV, 6067; jf. DN. IX, 337". 


sakferli, n. Proce8, = sakarferli, måla- 
ferli. „ðlk. 1997: stýra sakferli Flat. 
I 


? 
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sakgildr, adj. = sakmetinn; silfrmetit 
er árborinna fé en sakgi ilt pyrmsla- 
manna fé Frost. 10, 46; þat er silfr 
sakgilt í baugum ok svá í þökum ok 
pveitum, er eigi sé verra he dr, en var 
ögsilfr et forna o. j. v. Grg. I, 204* 

. sakgæfinn, adj. tilbøielig til at føge Sag 
mob andre (gefa e-m sök å e-u, gefa 
e-m e-t at sök). Flat. II, 469" (Icel. 


sag. I, 142"). 
sakgæfr, adj. b. f. Eb. 57 (106). 
saki, m. Glade (jvf. saka 1); þá þótti 
honum. saki at mikill um vatnit By. 
I, 461? 
sakir, præp. formebelft, = lat. propter, 
med MH. Ligefom bette Drd; eigi áfu 
Her upp sína fyrirætlan sakir óvináttu 
erodis, þó at hann vildi þá drepa, 
eigi sakir þá mikla mædu, sem þeir 
þoldu á svá miklum ok erfiðum veg 
Mar. 1182". 
saklauss, adj. uftylbig. Eg. 12 (22%); NÝ. 
116 (1757); hefir margr maðr saklauss 
ordit sitt fé at låta fyrir oss Flat. II, 
281 anga upp å saklausa menn Gunl. 
7; saklauss af e-u o: uffylbi ið i noget 
ved iffe at have Del beri, Didr. L 
Mag.* 60", saklauss í verkum vað 
eng Gjerning er angaar) Heilag. I, 257*, 
ek virði svá, at aldri væri sa aust við 
sonu Páls ok Þorbjargar, meðan hón 
arði, en nú Samir eigi vel at veita þeim 
ágang, er hön er önduð Sturl. I, 8515, 
saklaust, adv. uden at bertil er given til: 
ftrættelig Anledning, = fyrir sakleysi. 
Landsl. 5, 5*; Heilag. I, 450". 
sakleysi, n. 1) irbiget Sagesløshed. 
. I, 29214 ulum vér deyja 
i or eysi heimsins (= Lat. in simpli 
citate nostra 1 Maccab. 2, 37) Gyð.9 
2) Mangel af tilftvættetig Grund til at 
optræde paa en vis Maade: eigi er s. 
við þá, er í móti yðr eru OH. 2154; 
ivi. OHm. 15'%; sumir menn kalla, at 
eigi sé sakleysi i, þótt Hrútr hefði 
Lazxd. 19 (41%); fyrir sakleysi = sak- 
laust Flat. I, 29616. um sakleysi b. Í. 
Ný. 11 (1063). 156 (2702); By. I, 197. 
sakmaðr, m. Berjon fom overfalber ben 
veifarende, = illvirki (jf. saka lá så 
Diez* I, 361 under sacco). Didr. 1 


sakmetinn, adj. regnet efter ben Betatings. 
maabe fom gjælber ved Ubrebelje af Kon: 
gen8 Sagøre (jvf. eyrir 2 DE = sakgildr, 
silfrmetinn. Fm. VII, 

sakmæli, n. Sag fom fan ør: til Gjen: 
ftanb for Rettergang. N. IX, 

sakna, v. (að) favne, blive fortræbiget eter 


finbe fi g fladelibende ved Tab af noget 
(e-s). Flat. II, 2729. Fm. VI, 8253; 


sakgildr — sål 


menn söknuðu nú Skeggja ór flokk- 
inum (Grett. 30! (jvf. ráðast Í í flokkinn). 
saknaðr, m. Savn. Sig. 3, 18 
sakni, m. Stade, — saki, skaði; er fám 
mönnum skaði at mik, þat helzt, at 
ek á konu må ok er henni sakni (= 
skaði Flat. III, 3277) Mork. 447: jf. 
Fm. VITI, 155 v. I. 12. 
saknæmi, n. Met til Paatale; skal Glæðir 
hafa fyrrnefnda jörd med öllu saknæmi, 
en (2: ef) nökkurr hefir úlíka viðr hana 
giört DN. VIII, 2507. 
saknæmr, adj. fandan fom ber er tilftrætte: 
lig Grund HL at antlage (gefa sök). Hei- 
þé at 4, uperf. eigi skal saknæmt, 
at — ol I, 4463. eiga nökkut 
kært við e-n 2: have nogen Anlebz 
ning, Grund til at anflage en, Heið. 
35 (3857); Heilag. II, 354'*. 
sakráð, n. Raad i Retðfager angaaenbe 
bereð Førelje. Grg. I, 2163. 
sakrunar, f DL Beftylbninger, Bebreibelfer. 
Hund. 2 
saksökn, Fi Sagisgning, Br Fm. 
VII, 1425; sl. 5; . I, 29%, 
saksæll, adj. heldig til at binbe fine Sager 
for Retten. Hitd. 45". 
saktaka, v. (-tók) = sekja. Ljösv. 27, 
saktal, n. 1) Dpregning af, ortegnelfe 
over be forffjellige frændbætr eller sak- 
bætr (fe sakbót 2), = söktal. Gul. 316 
Overitrift; Frís. 37. 2) = sakbætr? 
allar adrar frændbætr ok saktal falli 
niðr Landsl. 4, 129 jvf. Håk. 42". 
saktala, f. = saktal 1. Grg. I, 194?. 
sakvernd, „Í. = sakarvörn, sakvörn. Thom. 
sakvörn, f. Heilag. II, 
2921:5 
sal, n. Betaling, Termin ved bvillen ber 
flal betales, taka sal o; mobtage Be: 
taling, Gul. 29312: så er rýfr lögsamdan 
dóm fyrir sal eða at fyrstum sölum (>: 
førend bet ibømte er forfalbet til Be: 
taling eller ved førfte Betalingstermin) 
Gul. 32; sal þat it fyrsta skal fram 
koma innan þess mánaðar, nema så 
vil indælla gera honum, er 'taka á sal 
(0: med mindre at ben fom tal mobtage 
Betalingen vil gjøre ham (>: Styldneren) 
nogen Jndrømmelje til bang Forbel) Hak. 
6 jvf. Frost. 5, 46", Landsl. 1, 8%; 
fyrsta sali OH. 8616; ekki minna ti 
hverju sali en 4 kýrlög DN. III, 94", 
sál, f. (R. BL -ir) Gjæl, = sála; sál hvers 
kristins manns er ágætari at eðlis 
skapan en líkaminn Flat. II, 391"; 
litit nú á, ofdrykkjumenninir! å er 
þér skilizt frá öllu í senn drykkjunni 
ok lífinu, hvat líkast er, hverr þá mon 
við grípa sálinni (v. å. hverr þá grípi 


sakarvörn. 
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sáluna) Fm. VIII, 2534, gjarna vilda 
ek afla guði héðan af nökkurra manna 
sálir með sögðum hring heldr en gera 
mér sáluskaða af hans varðveizlu L. 
I, 5149; på greip hann í beislit ok 
leiddi hann (nl. hestinn) mjök skjótt i 
taumi með sér ok bölvaði þeirri sál, 
er hann hafði vant svá í bernsku, at 
hann kunni eigi ríða Æl.98!!ivf.33. þetta 
fé skal gefa Arr sál þeirra manna, er 
með båöndum ero i orrostu ok falla 
våpnum vårra manna OH. 207* ivf.*% 
(Fiat. II, 3421-*); þá gékk Sighvatr til 
kirkju ok vakti klukkarann ok bað hann 
hringja firi sál hirðmanna konungs OH. 
728 (Flat. II, 88%; gefr ek prestinum 
til altidabalds finr beggja okkra sál 
laupsland í Salgerði DN. XI, 414. 
sala, f. 1) Salg (jvf. selja 2) å midviku- 
-daginn ætladist hinn vesli Judas fyrir 
med herfiligri hugrenning af vårs herra 
sölu (= lat. de traditione domini) He- 
lag. 0, 40416% fiska þeir þat, sem þeir 
neyta eptir, å þeim dögum, er sildfiski 
er eigi leyfö, på sekjast peir eigi, en 
ekki til salu né hirzlu Frost. 2, 27", 
bönnuðu þeir kaup öll til staðarins ok 
sölur Sturl. I, 2149, samþykti þá Ás- 
kell — salu þá, er Þóra hafði selt í 
neðra garðinum á Mói DN. IV, 2619, 
hón jákræddi ok samþykti — — salu 
þeirri, er hann hafði selt sira Hjarranda 
— DN. IV, 275”; hön kvazt enga gripi 
eiga til sölu Æð. 50 (931; hvárt er 
heldr, at fóstri þínn hefir engin hey 
til sölu, eðr vill hann eigi selja Hænsn. 
5 (1389. 2) Betalingstermin, eller Be: 
taling fom til en vis Vid flal foregaa, 
= sal, n.; i fyrste salunne 2 m. gulds 
ok eina Eidzka m. en at andre salo 
10 m. um Michialis messo nu nest kom- 
mande ær DN. IX, 2869 (Aar 1443). 
sála, f. 1) Sjøl, = sál. Fm. VIII, 252 
v. 1. 12 (ie unber sál); því næst fékk 
hann heilsu líkams ok sálu OHm. 122 
(877). at hans sála fái því meiri náðir 
meðr guði DN. III, 43; þessir góðu 
englar sálnanna geymarar St. 95; þar 
er íllr reimr armra sálna Hom. 62?; 
sver ek eigi at eins þenna eið firir 
mik, nema frir allra þeirra sálo, er í 
Nore konungs ríki eru ok begnskyldu 
Landsi. 2, 12". 9) ofte, Qptfaligheb, 
= sæla; eftir langan missi sålu ok 
sæmdar Flat. I, 364”, 
sálabað eller sålubad, n. Vad, fom ved en 
afbgba Begravelje eller årtid gaveð de 
indbubne Bam til såluhjalpar, og hvor: 
med Veværtning med Mad og Drilte var 
forbunden; gefr ek (mér til salohjalpar 
Q. 6) — — item 2 salohod eftir fornom 
Frigner: Ordbog. III. 
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vanda ok ringing um bæenn (nt. Nið- 
arós) DN. II, 2551-"> item i salabað 
hér i býnom (nl. Nidarós) tunnu bjors 
ok 2 tunnur mungatz ok so mykin 
mat sem þær til hæyrer DN. II, 468 
(867%88.); jbf. anno domini 1420 obiit 
Katherina Wædekes, que habet anni- 
versarium (gn. ártíð) de duobus solidis 
grossorum per tutores annuatim fa- 
ciendum racione cujusdam fundi (t 
Kjøbenhavn), in quo est domus lapidea 
constituta inter pannicidas ad austrum, 
et fiet eciam balneum animarum cum 
una lagena cerevisie danice per eosdem 
tutores Script. rer. Danic. VIII, 5489. 
S Forhandlingerne paa Stavanger Gtiftð 
Gynobe 1578 (fe ol. Tidsskr. f. den 
ev. luth. Kirke % Norge II, 251) ta: 
ebeð over „be ugubelige Gjelebab ubi 
pott Foll be bade fig, læfer for be døde, 
tifte fig bruffen med megen anden Ugube: 
fighed*”; ligefom Sjælebad indtil ben fidfte 
æid endnu í Gunbborblanbð.og Ryfylke 
Boltefprog bar bavt Betydning af et 

ravøl, meben8 bet er uvift, bvab ber 
har givet Anledning til, at en nu tilbelð 
igjenfyldbt Brønd paa Gaarden Ulveftad 
í VBoldben8 Sogn paa Søndmøre har faaet 
Navnet Saalabadsbrønnen (fe Aarsbe- 
retning for 1868 fra Foreningen for 
Norske Fortidsmindesmærkers Beva- 
ring 6. 1699, For Tybftlands Beb: 
tommende fan benvifes til „Seelbáder 
von H. G. Genzler í Zeitschrift får 
deutsche Kulturgeschichte, neue Folge 
I (1878) 6. 571—582; jvf. Schmeller 
Bayerisches Wörterbuch III, 226*%-%> 
E. L. Rochholz i Pfeiffers Germania 
XI (1866), 88fgg.; ist der todte et- 
was gewest, so lest man ime seelbat 
nachthun, da sich die armen leute 
baden und man inen bier und brot 
giebt. Darnach bestelt man vor sich 
und die Freundschaft auch ein bad und 
baden auch und halten einen guten pras 
fe Kosegarten Pomerania 1816. II, 6. 
405 fag. efter Homeyer Der dreizigste í 
Abhandlungen der Akademie der Wis- 
senschaften in Berlin 1864 6. 157. 
Qermed fan jammenbolbeð Fortellingen 
om, at en anfommen VBilegrim beder 
Gaardens Frue rede bam en Babftue 
for benbeð Qu8bonde8 Gjæl DgF. IV, 
515 Verd 2lfag. 517 Vers 2808 522 
Ber 24fgg. Angaaende en anden Vpfat- 
ning af bet i sálubað forefommenbe bað, 
bvorefter bette ligefom mlat. balneum 
ffulde betybe et Drillelag, fan henvifes 
til Du Cange I, 449; DW. I, 1073"498. 
unber baden og til Birlinger Alemannia 
VII, 47*9.948., of. såluöl. 
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saladagr, pe Betalingðbag ; at öðrum sala- 
degi DN. III, 94"; jyf. Landsl. 4, 2 
22. 


såladagr, m. alle Gjæleð Dag, ben den 
November; å såladagen næ eftir helg- 
onamessudag DN. Í, 5 

sálaðr, a fe unber rie 

sålagipt, f. Ybdelfe til Preften ved en af: 
døds Begravelfe (= gfv. siålagift 2 
Schlyter 545b), = sålug gipt, sålugjöf; 
canonica poreio dicta útferð vel alio 
nomine sålagipt DN. V, 660 (6. 4727); 
ivf. Synodalia Roskildensia 1566 å Pon- 
toppid. Annal. eccles. Dan. III, 406%. 


sålahjalp, f. Qjælp, Jrelje for et Menneftea 


Gjæl efter Døden. DN. IV, 
sålahringing, f. Ringen, Mingning fyrir 
sál e-s (jvf. Flat. I, 883, DN. II, 255). 


. V, 785%. 
salakarl, m. Mand ber foreftaar et sålu- 
hús, = stofukarl. DN. IV, 5024. 


salakynni, n. på. „lem, Bolig, = salkynni, 
húsakynni. Vafpr. 3 
sålamessa, f. = sålumessa. DN. II, 


þr 1869. 250. „TI, 72. 1608. 40478. IV, 

2828 

sålartidir, f. pl. sålatidir, sálutíðir; 
segja sálomessu firir sálir várar ok lesa 
sá artíðir DN. HI, 2629, syngja eða 
syngja láta á hverjom 12 mánaðom 
fyrir sál vára 8 Sålamessor med sålo- 
tíðum DN. III 

sålaskrå, f. Bog, hvori bere8 Navne m. m. 
ere inbførte, for hvilke ber í en Kirke 
bolbeð Meðje eller Bønner til beftemte 
Fiber (if. altíðabók, ártíð). DN. III, 


sålast, v. r. (að) bø, = andast. Stz. 4179; 
Bp. I, 762”; sálaðr — andaðr: vera 
sá aðr 2: være død, Bp. I, 881"; Flat. 

ÞJ 


rer f. Betalingstermin, faftfat Møde 
260 Betaling ftal fle. Landsi. 4, 2; 


f. 
sálatíðir, f. på. Bønner fom Læjeð til bebjte 
for be afbgdeð Gjæle, — sálutiðir. DN. 
II, 2508. IV, 2828f9. 296; lesa sálatíðir 
DN. II, 194?; s 'ngja sálatíðir DN. II, 
2431. III, 4041%08.; psalteri med såla- 
tíðum DN. II, 258 (S. 2139). 


såld, n. 1) Golb at fælbe eller figte meb; 
kann vera, at yðr bikki rúmborat mitt 
såld Fm. VIII, 243", på tekr einsetu- 
maðr peim 2 b gghleifa, er aldrigi höfðu 
í såld komit Flow. 1287. 2) Maal for 
Kornvarer í Gærbeleðbeb: — 1, skip- 
pund = 6 mælar Landsl. 8, 29; sáld 
orns Borg. 2, 20; DN. III, 16422, IV, 
710". VIII, 25310: Bolt 1163; 'såld malts 
Gul. 82. Þriggja sálda öl Gul. 585; 


saladagr — salr 


Flat. I, 8074; sex sálda sáð Gul. 65; 
men ogjaa for vaabe Barer: eigi minna 
vatn, en 6 menn sé um sáld, {{ulbe 
ið med til et Etib3 Forfyning, Grg. 


saldagr, m. Dag fom er fat til Betaling 
termin (jvf. salada ar Landsl. 4,% v. I. 


22). DN. III, 2587. IV, 29810 6519 
saldrött, f f. Hufeta For! (ivf. salþjóð). 


sáldssáð, n. faa ftor Ford at berpaa ud: 
faae8 et Gnalb Korn. Frost. 13,1". 178. 
saldviðr, m. ? kyrrsetti þá Gestr svá mik- 
inn saldvið fyrir, sem fyrrnefndr Stillugr 
hafði lag á teiginn DN. IV, 680}. 
salerni, n. Brivet, — annat hús, garðhús, 
heimilishús 2, kamarr, náðhús, skálhús. 
Flat. |, 4163. II, 875: Sturl. I, 294”, 
373": Lazxd. 47 (1383); Didr. 772 
Jon. 51", 
f for safi, safal? DN. II, 165?!%3. 
salfalli, adj. ftyldig i Ubeblivetfe med Be: 
taling. DN. X, 558. 
salgarðr, m. Bag, Quðvæg. Völ. 28. 
salgofnir, m. poet. Benævnelje paa Hanen. 
und. 2, 47. 
salhús, n. Bærelfe. Ghe. 7. 
sålhås, mn n. = såluhus; forefommer fom 
Stedsnavn, idet berveb betegnes Gaard, 
Sorbeienbom hvorpaa sáluhús er opført, 
eller fom er ffjæntet til betð VBedlige- 
holbelfe. „Bolt „9; af Fljóðum allt 
sálhús Bolt 453. 
sálhúspartr, m. orbftylte fom er tillagt 
sáluhús. Bolt 38% jvf. sálhúsin við 
sjóinn Bolt 1668. 
sali, m. Selger „liv. kaupi). Gul. 2763, 
Landsl. 6, 
sálifa, f Sg at. saliva; spýta sålifu 
Bp. 
salka, På ”vinde fom Jar fin Gjerning 
inde å Hufet. Sig. 3 
salkynni, n. = seldkvån 
Skirn. 17fg.; Rig. 3. 5. 17. 
sallaðr, m. = = i alseladr? Sturl. II, 1223. 
salli, m. i hveitissalli, fe bette Ord. 


Grimn. 9fg.; 


. salmari, m. = salmaskåld; David salmari 


Heilag. I, 3888, 
salmaskáld, n. Galmebigter; salmaskáldit 
2: Salmiften, Forfatteren af Davirs 
Salmer, Mar. 180”; Hom. 73"; Post. 
6652. Homil. 1899. 
Barl. 2078. 


salmasöngr., m. Galmejang. 
Hom. 
salmr, m. Ág, -8, N. PL. -ar) game, — 

psalmr. Barl. 122" Mar. 7”; 

„489; Fm. VI, 35816. Sturl. I, 916; tök 
hann at syngja þenna salm: salvum 
me fac, deus! Heilag. II, 220". 

salning, f Galg, = sala. "Post. 6981, 
salr, m. (G. -ar, M. t. BL ir, Å. BL -i) Vær 
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relje. Vsp. 5. álfg.; Hm. 85, Grimn. 
5ig.; Skírn. 16; Rig. 23; Stig. 3, 22; 
Yngl. 40; kapella er þeir kalla salinn 
(t Dele) OT. 26, 80; Drbet forefommer 
fom fibite Qalvbel af flere StedSnavne, 
f. Gr. Uppsalir, Skyringssalr, Tesalr, 
Hundsalr. 
salselaðr, m. ? faltet ift, = salsamenta. 
Heilag. II, 655”. of. sallaðr, gfr. 
saultier, fat. salsedo. 
salt, n. 1) Salt; Ölafr etr salt ok braud 
Flat. Il, 243. Krókr skal eðr hans 
erfingar lúka 3 lestir salts at Halvarðs- 
messo næstæ þær æftir ok skal upp veg- 
ast á syðri Selvikum DN. II, 221'%9.> 
pund, Íispund salts fe unber pund Í 
Slutningen 6. 961b; kærði Åsgeirr, at 
hann hefir eigi fengit meira af þeim 
sextán mörkum at tíu ærtogar salti, 
er hann fékk herra Petri lögmanni, en 
þat halfrar merkr ból, er — DN. II, 
1198; firir 7 merkr ok 20 at svá góðom 
peningi at halfræ merker smære ok 10 
ærtogher salt DN. II, 1609; í salti liggr 
sök, ef sækjendr duga Gul. 39*; sá hann 
eigi annan líkara útveg en leggja sjálfan 
sik í hættu, at eigi væri fyrir hans 
leti í salt lagið sök hins krossfesta ok 
réttindin undir fótum troðin Bp. 690'8; 
hón (ml. þessi frásögn) þarf mjök góðra 
manna tillögu, því at hón hefir lengi í 
salti legit, ok eru nú allir dauðir, þeir er 
hana ætluðu langa at gera o. j. v. Bp. 
I, 5653 (jvf. følgende Drb af B. Auer- 
bachs Schwarzwiålder- Dorfgeschichten 
III, 2808: „in der Angelegenheit Rep- 
penberger, der erst var kurzem ein- 
gebracht, aber doch in dieser Gerichts- 
periode abgeurtheilt werde, sowohl um 
ihn nicht noch auf ein Vierteljabr im 
Salz liegen zu lassen, als auch um 
rasch ein abschreckendes Beispiel får 
das úberhand nehmende Verbrechen 
zu geben*). Der omtales et Glagð Salt, 
fom talbteð hvíta salt, om bvilfet ber 
eð: hvíta salt svá mikit lá þar um- 
verfis opnuna (við elds uppkomu í 
Heklufelli Har 1314), at klyfja mátti 
hesta af, ok brennusteinn Flat. 111, 5598 
ivf. Olafsens Reise 6. 865?!fas-; ligefaa: 
tók Mysingr sækonungr grottu ok lét 
mala hvíta salt á skipum sinum þar 
til, er þau sukku á Petlandsfirði SE. 
II, 481”, 5159. Mebenð bet er uklart, 
hvad Slags Salt dermed menes (og med 
bet hvíta salt, fom nævne8 Ingv. 155a*, 
hvor bet heder: þeir drógu fótinn til 
skips ok söltuðu í hvíta salti) er bet 
bertmob fiftert, at ber veð svarta salt 
betegnebe8 faabant Salt, fom tilvirtebeð 
veb Brænding af Tang eller Tare. Der: 


om haves nemlig Bibneðbyrd í følgende 
Ord af Lucas Debes Færoa reserata 
6. 160'%08.: Hovedet (nl. paa Grinde- 
Íettð er næften alt leit; af Ble 
melte be mefte Parten Tran, en Del 
falte be med fort Salt ligefom andet 
Bleft Dette forte Salt berede be af 

ng, bvillet de tørke og brænbde til 
Ate, med bvillen Afle de falte Fleftet; 
og om faabant Salt er ber utvilfomt 
Zale i følgende Did: er hann (nl Har- 
a onun iguroarson om fyrir 
Lista, på sá | þeir 2 menn 2 báti — —; 
hinn Ppridi var uppi á berginu ok 
brendi þara — — —; þessi maðr, er 
saltit brendi, heyrði kveöskapinn Fris. 
2557:55:57> næfrar skal hann eigi ljósta 
til sölu, nema hann þurfi at kaupa sér 
svarta salt Gui. 75"%8.. Gt andet Glagð 
Salt tilvirfebeð ved at foge Søvand i 
saltketil ved Anvendelfe af Ved fra 
Gfoven; noget fom gav Anledning til 
at Qeilænbinger í Inblanbet, fom havde 
GStov, ofte betalte Qanbifylben med Salt; 
ivf. saltréttr. 2) $a0; hit eystra salt 
2: VØfterføen, Flat. I, 697. 1377. 2772, 
er þeir koma sínu fari í þann sjó, er 
heitir Eystrasalt Mar. 1054'% rauða 
salt poet. for rauða haf Fm. IV, 1983, 
men græna salt OH. 837 (Flat. II, 116"). 


salta, v. (að) falte, neblægge í Salt; var 
lík hans saltat, at eigi þefaði þat ílla 
at sumarligum sólarhita ok fyrirfærist 
Heilag. II, 1877; peir segja —, hversu 
ferliga hann hafi med farit, saltåt 
höfudit um vetrinn en flutt til albingis 
um sumarit Ljósv. 829 búkana sjálfa 
sýnist þeim at salta niðr i eina gröf 
Heilag. IT, 1119; saltat flesk Ridd. 24'; 
eir drögu fötinn til skips ok söltudu 
i hvíta salti Ingv. 6 (1552. 


saltan, f. Galtning; húða saltan DN.II, 
9322 


saltarabók, f. — saltari. DI. 1, 5199. 


galtarasalmr, m. Salme af Davids Salmer. 
Heilag. II, 413", 

saltari, m. Bog fom inbeholder Davids Gal: 
mer, = psaltari. Post. 926": Heilag. 
I, 659'%0. II, 35". 1247; DN. II, 468 
(365%). IV, 457 (35379). VIII, 153"; hön 
hafde selt Arna áðr nefndom einn 
góðan saltara, alla höfuðstafina með 
gull DN. XI, 737; hón nam fyrst kvenna 
saltara á Íslandi, hón var löngum um 
nætr at kirkju á bænum sínum Lazxd. 
76 (220'). Svf. salter Germania XIII, 
1907. 1922. af thessom stenenom år 
serifwat i schaltarenom: Lapidem éc., 
hvor berveb meneð Davið Salmer, nl. 
Bi. 1187 jvf. Matth. 21. 42. 
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saltbrenna, f. Filvirining af Galt ved 
Brænden (jvf. brenna salt unber salt); 
karl segist meirr hafa hugsat um salt- 
brennu en konunga siðu Fid. II, 91". 

saltbrennukarl, m. Mand fom giver fig 
af med saltbrenna. Fld. II, 9 

saltbúð, f. Bob (búð 2), fom brugeð af 
bem, 'fom beri ere fysfelfatte met TU 
virkning af Salt; skal engi fyrir öðrum 
brenna — sætrbúð né saltbúð (v. Å. 
saltketilsbúð) Landsl. 7, 28". 

saltdiskr, m. Galtfar. Str. 457. 

salterium, n. tiftven net mufifalft Inftru: 
ment, fom havde ighed med en Gither 


(Lat. psalterium Du Cange III, 457% 
ivf. Höf. Leb. I, 430). Fm. VIL, 97"; 
El. 119", 


saltflóð, n. Galtftrøm, Galtfø, snerust 
allar þær borgir ok bygðarlag i salt- 
flóð úfrjótt, hvat er nú kallast dauða 
haf Stj. 123". 

saltgerð“ f Æilvirfning af Galt. DI. I, 
273'*; Landn. 2, 2 (1315). 

saltkar, m. Mant, hvis Gjerning bet er 
at tilvirle Galt jvf. saltbrennukarl); 
saltkarlarnir ok allir veiðimenn bæði å 
sjó ok landi, på våro allir þeir honum 
lýðskyldir Eg. 4 (6%); ek hefi verit 
einn saltkarl lítils háttar, Ar mér 
hafi nú dregizt peningar 
nú hefik sveimat siðan með skó! 
hjalpar þurfandi, áðr en ek hingat kom 
Fld. II, 922. herra Jón saltkarl DN. 
I, 2923, Amunder saltkarl Bolt 527; 
Gunnarr saltkarl DN. V, 2863. 

saltkarlskufl, m. faaban kufl fom salt- 
karlar pleie bære eller være iførte; tók 
hann sér saltkarlskufl einn mikinn ok 
steypti honum yfir sik Fld. II, 4997. 

saltketill, m. Sjebel fom bruges til beri 
at foge Galt; skyldi hann lúka í haust, 
en var, þrjá fjór ðunga af saltkatli fyrir 
halft ellifta kýrlag DN. I, 3485. 

saltketilsbud, f. Bot, hvori ber brugeg 
saltketill, saltbúð. Landsl. 7, 28 

12 

saltketilsfjórðungr, m. Fjerbeparten i eller 
af en saltketill (jvj. DN. 1, 3485 under 
saltketill); var ek ok i hjå i Osló, en 
Gunnarr Erlendsson ok R. 0. afhendo 
fyrrnemdom Joseppe — þrjá saltketils- 
Å órðunga þá, er stóðo 12 laupa, enn 
yrir fyrrnemda jörð DN. V, 2847. 

saltketilssåt, f. Gted hvor der bruges, med 
Fordel fan bruge saltketill, — salt- 
ketilsuppsåt; giordi — badhe brædher 
skipthe sin i mellom, at helten af 
salkætilz sathen — i nordha gardhen 
i Ruminæ (i Bergs Sogn, yttre Borge: 
fpsjel) DN. VII, 47771061; saltketils- 
saten við Moss EJb. 2245: i Josunne 


saltbrenna — saltréttr 


í Aska sokn 12 aura bol h. jordhen ok 
serdelis saltkæitiuls sotenæ alla ber i 
hja sæm kallaz Holmsbuder EJ. 214" 
($vortil DN. IV, 694": hvárt þar må 
vella einn ketill eðr fleiri); sex salt- 
kietulsater vider Rambæk er Rambekkir 
æitir i Grjotvikar skogi ok skoghen 
EdJb. 19%: å Sundomanesi (í Jbbe Gtib: 
rede) halfs sjaunde saltkæitiulssæter ok 
ero byghdær af tvæær sætenner firir 
halft annett pund salss en huær hin 
firir pund DN. IV, 278": gaf ek Doro 
— hennær til giftingar halfan vestra 
garden í nedra Sande, er lighær í Hofs 
sökn å Hudrimum — — medær skogh- 
om ok saltketiuls satom o. í. v. DN. 
IV, 4697, fim lutina i saltkietiuls sot- 
enne i Remfnobudum er liggr i Hofs 
sókn å Hudrimum DN. IV, 694”; halft 
Haslunes, medallutann ok þæn austasta 
ok saltketilssatina þa nörðra £Jb.2246, 
saltketilssát, n. b. {.; saltketilssátit i Elda- 
búðum, er liggr í samri (nl. Aska) sókn 
DN.IV,674'3; Vestmann átti eitt salt- 
ketilssåt vestast í Eldabúð í Aska sókn 
DN. IV, 6563 jvf. VII, 327114, 
saltketilssæter, ? á Sundomanesi halfs 
sjaunde saltkæitiuls sæter ok ero bygd- 
ær af tvær sætenner firir halft annett 
und salss, en huær hin firir pund DN. 
V, 27819, 
saltketilsuppsåt, f. 5. $.; klaustrinn at 
Munklifi skal fylgja skögi ok öllum 
lunnendum þeim, sem liggja til Bakka 
eða frá fornu hafa legit þar til, undan 
tekinni saltketilsuppsåt Mk. 41'f8., ein 
saltketilsuppsát, sem liggr í millim 
Búþveituteigs ok Búrsteigs í Kinnzar- 
vik kirkjusókn DN. VIII, 2257. 
saltkorn, n. Galtforn, (ibet Gtyffe Salt 
(ivf. haglkorn); sjórinn — rauk sem 
saltkorn Vigl. 63?. 


'saltkubbi, m. — saltkarl Got | fv. gubbe)? 


Eivindr saltkubbi ÆJð. 3 
saltmaðr, m. — saltkarl: pe vóru lítils 
háttar at burðum en framkvæmdar- 
menn þó miklir, höfðu fyrr verit salt- 
menn en nú grætt penninga ok gerzt 
TN Fm. VI, 7 (Flat. III, 253*) 


p 

salr, . falt; þá varð sær saltr SE. 
I, 3782; hennar (nl. tjarnarinnar) vatn 
verðr 8 sinnum á hverjum degi salt 
ok beiskt, en alla tíma aðra er þat 
sætt ok meðr öllu úsalt St. 931719. 

saltréttr, m. Ret til at brænde eller foge 
Galt í "Stranden ved Qjælp af. ben 
bertil fra Gfoven nedførte VBrændjel? 
Myrkdælir ofan ór Vinjar kirkju sókn 
eigu at leggja til hennar (nl. Uppbrúar- 
innar fe &. 20) einn brúarás á djúp- 








saltsteinn: — sálustúka 


lagit fyrir þat, at 

ofan í Angr DN. 
saltsteinn, m. Cult Fag statua salis) 

Stj. 128!” (1 Mof. 1 
saltsupp spre tta, f. Salitilbr Heilag. II, 
1gg.. 


stsriða, f. = saltbrenna. Pr.51" (Anal.! 


) 

salttunna, f. Zgnbe Salt; af Holmfit 18 
aura ból bygt fyrir 2 spann ok salt- 
tunnu i skögarleigu Bolt 4", 

sáluábyrgð, f. = sáluháskaábyrgð. DN. 
IV, 1419 

sáluafli, m. Fan ft af si fom lebeg til 
Omvendelfe. st. 

sálubað, n. — = sálabað ( (fe bette Ord); til 
salubaðs út i spitalen tunnu bjórs ok 
tunnu mungåts ok so mykinn mat, 
sem þar til heyrir DN. II, 468 (387). 

sålubann, m. Sjælen8 Forbandelfe, Jor: 
bærvelje. „Æf. 2 

sálubati, m. = sálabét. Bp. II, 1473. 

såluböt, f. 1) € Gavn, Hjælp for eng Sjal. 
Grg. 1 127% 4 Frost. 3, 17%; OH. 

Heilag. I, 4383, 4893. Byp. II, 

16416: Landsl. ð, 253. 2%) Fremme af 
eng Sylte, Belgaaenbe (sála 2); svá at 


þar fyrir þiggim vér at þes sigr ok 


eir reg saltrétt ok 


sæla, sæmd ok såluböt pessa heims 
en eilífan fagnað annars heims Flat. 
I, 409!; jvf. Aasen 790b. 

sálubúð, f. = sáluhús 2. Thom. 8239. 


sálueldar, m. pl. Baal opført og antændt 
til Høitideligholdelfe af en afdøbds Qeden: 
fart 908 Oldtidens Romere. Pr. 2119 


sålufélag, mn. aandeligt & Samfund; eiga 
sålufélag vid e-n 

sålugagn, n. Gavn for Sjelen segh (2: 
sér) til bænahalds ok sålugagn DN. 
XI, 2209. 

sålugipt, f. = sålagipt, sálugjöf; skal 
hel taka fyrir ed sitt lugjöfs borð 
af Birni 15 laupa smærs ok umfram 
offer, kvenna ingöngur ok líkaferðir, en 
sálugiptir skulu til presttekju leggjast, 
þær sem presti verða gefnar DN IT 
6510, ein kú i sálugipt (jvf. útferð 4) 
Kalfsk. 55b*, 


sålugjöf, f. Gave fom nogen giver til bebfte 
for fin egen eller andre8 Gjæl (jvf. OA. 
; ef maðr görir eigi hina meiri 

tíund af fé sínu, þá á Enn at gefa 
sålugjafir jafnmikla aura, sem hann 
hafi andet féit enni meiri tiund, en 
bat ero sálogjafir, er maðr gefr beim 
mönnum, er eigi eigo bingfararkaupi at 
egna &c. Grg. I, 246fg.; testamenta 
au öll, sem sálugjafir mega metast 
(kallast) DI. II, 586? (HE. 11, 709); Þ. 
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lagði mikit göz til Munkaþverár i sálu- 
gjöf eptir hana Bp. I, 8129; engi maðr 
skal meta kaupi leg at kirkju eða lík- 
söng, ok hvárki skal dvelja fyrir þat, 
at eigi sé sálugjafir gefnar fyrir hinum 
dauða; en fyrir því, at þat er hver- 
vetna háttr góðra kristinna manna at 
gefa nökkut til kirkna eða kennimönn- 
um til bænahalds fyrir þeim, sem fram 
ro farnir af heiminum, þá á biskup 
at t bry sta þeim, sem elligar vilja van- 
rækjast, at gera slíkar áminningjar &e. 
JKr. 16 (35lfg.); sálugjöf Ólafs kon- 
ungs Hkr. 476! jof.%%igg. 
sár adj. ftaftel8 — vesall. Flat. |, 
; Bk 1524. 42216: Bp. 11, 182; 
Mar. ' 684 > fuf. Post. 471%, 484" 
sáluháskaábyrgð, f. Anfvar, fom ubfætter 
eng Sjal for Fare, = såluåbyrgd. DN. 
IV, 141? 
sáluháski, m. Fare for eng Sjel. Kgs. 
959; Fm. V , 9015. Sturl. I, 100%, 
sáluhjalp, f. = sálubót. DN. II, 2484. 


sálahúa, n. 1) Qerberge for reifendbe, hvor 
be funne finde £v eller Tilhold, = sålu- 
stofa, sálhús, sæluhús. Gul. 1003; St. 
91615. aða Gofpital til Optagelfe af fyge. 
Thom. 3 

sáluhúsðtofa, f. — sáluhús 1, sæluhusstofa. 
Konung. 302% (Fm. IX, '358 v. I. 8). 


sålumessa, f. Sjælemesfe, Mesfe fom fyn- 
geg, (æfeð til Bebite for en afbøds Sjæl, 
= sálamessa. Bp. I, 712”; DN. IV 
2969. segja sålumessu ok lesa sálar- 
tíðir DN. II, 160". 2629; lesa sålutidir 
ok sålumessu DN. III, 146!9. syngja 
honum til miskunnar 7 sálumessur með 
öllum sálutiðum Stat. 250* juf. 809?. 


salún, n. 1) et Glagð foftbart Zøt; kantara- 
a af salúni HE.II,107?. 2) et Glag8 
le Tæppe. DN. II, 147". 165", 
468 (8671); eitt salún enskt DN. IV, 
217'5; eitt grænt salún DN. IV, 47512. 
V, 6919. striputt salin DN. Vi 69! 
einn kö urr ok eitt salún DN. I, sep 
IV, 328"; 2 hægindi, 2 bedi, par lin- 
laka ok salún DN. IV, 374. salunit 
vår sænginni var gullskotit peil Þ.Jón. 


sálusér, n. Gjælelaar, Stade „paa Gjælen 
(ivf. syndasár), Hom. 105. 

sáluskaði, m. Stade for må Sjæl, modi. 
HP gera sér såluskada af e-u Flat. 

515! 

sálustofa, f. = sáluhús. Kalfsk. 45b' 
(ivf. 112f9g.); Bolt 702. 72”; de syæla- 
sthuu in silva Raffundum DN. IV, 201. 

sålustuka, /. ? prestr at sålustuku (i Staf- 
angri) DN. IV, 1193, 1474. 
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sålusvikari — saman 


sålusvikari, m. Gjælefanger, forfører; þat | saman, adv. tiljammen, i Forening, = samt, 


våro grimmir djöflar ok sålusvikarar 
Hb. 19}. 

sålutidir, f. pl. = sålatidir. Bp. I, 7122. 
St. 238!; DN. II, 77fg.; lesa sálutíðir 
ok sålumessu DN. II, 146"; syngja 
7 sálumessur med öllum sálutiðum 
Stat. 250* jvf. 3093; DN. III, 722. 

sålutjön, n. = sáluskaði. Kgs. 817; Bp. 
II, 68". 

såluvænn, adj. fom pryber Gjælen, eller 
(over godt for ben; hann lærði eigi at 
„eins fróðar bóklistir, heldr jafnvel sålu- 
vænar manndýrðir Post. 498?. 

sáluþarfligr, adj. fornøben, tjenlig til Krem: 
me af ens Galigbeb. Stat. 2917. 

sáluþurft, f. Gjælen8 Bedfte, aandeligt 
Gavn. Hom. 1298; Heilag. 1, 4377, 


sáluðl, =. Gravøl, Begravelfesgilbe (endnu 
faldet sælöl paa Sjælland fe danft Hist. 
Tidsskr. IV, 121); ef menn gera öl ok 
kalla sáluðl, þá skolo þeir til bjóða 
resti þeim, er þeir kaupa tíðir at; 
ann skal honum bjóða við þriðja mann 
hit fæsta Gul. 23”. Af de ber brugte 
Ubtryf fer bet ub, fom at erfiöl fil Navn 
af såluöl, naar Præften dertil blev inb- 
buben, og af Landsl. 5, 25* fom at bet 
blev faldt fanlebeð fordi bet holdtes til 
sálubótar við þann, er fram er farinn. 
pf. sálabað. 

sáluöld, 2. b. f.; prestr á til at fara nauð- 
svnjalaust til erfðaölða eða såloölda 
Gul. 2377. 

salþjóð, f. = saldrótt. Völ. 21. 

sam- í førfte Del af be bermeb fammen- 
fatte Orb ubtryffer en Forbindelfe, en 
Forening eller omtrent bet famme fom 
saman. 

sama, v. (samdi, samat) pasfe fig, være 
pasfende; svá samdi Kristi at låta pin- 
ast Homil. 73" (Quc. 24, 26); mart ferr 
nú annan veg, en bezt mundi sama 
Flat. II, 8538; þat birtist nú, hversu 
samat hefir at leyna því Alex. 125"; 
mæla mál þat, er vel samir Flat. II, 
5977. þessi forn samir þínni kurteisi 
El. 1139; eptir því sem hann vildi ok 
báðum þeim samdi (sómdi Flat. III, 
166"; sömdi Fm. X, 8%) Icel. sag. II, 
24119; illa samir þér at berjast í móti 
mér Flat. II, 3535 of. 3503. Gudr. 2, 27; 
vil ek sjá, hvernin þér sami skyrtan 
Fld. II, 2019 (Orv. 801%). sama sér vel 
(25 „ fig godt ub Klm. 466": Ný. 14 


samagóðr, adj. af godt Ubjeenbe, fom tager 
fig godt ub (jvf. sama sér vel) Sturl. I, 
307"; er þér þat bæði vandaminna ok 
samabezt Flat. III, 38673. 


å samt (jvf. samr); eigi nenni ek at 
hafa þat (o: be to Zing) saman, at veita 
Högna enda ok drepa bróður hans Ný. 
93 (4519. Engey skulum við eiga báðir 
saman Ný. 14 (25%; hvarz þær nætr 
eru allar saman eða sér hver Grg. I, 
1269; skolu þeir ráða, er fleiri eru saman 
(0: fom ubgjøre Flertallet) Gry. I, 677; 
konungr var með þeim, er síðarst fóru, 
ok vóru þeir þrír saman Fm. VIII, 843; 
þeir vóru nökkurir menn saman Eg. 
80 (1985; þeir urðu saman 15, 7 ero 
nefndir Þórarinn ok — Vigagi. 22": 
allr saman 9: fet ubelt: bændr urðu 
svá hræddir við þenna atburð allan 
saman (2: hele benne Begivenhed), at — 
OHm. 387; hversu må guð kallast allr 
í öllum stöðum vera ok jamnan allr 
saman Í einom stað —; allr saman 
segist hann vera, því at hann stýrir 
öllum senn í austri ok í vestri Elucid. 
1015. allir saman 1) alle tilfammen, 
ben ene fom ben anden: til þessar götu 
laðaði hann alla menn saman Leif. 17%; 
fluttust svá allir saman ut å fjörðinn 
OH.40; 2) alle tilþobe, i Forening, naar 
be ere jamlebe: höfðu þeir allir saman 
her mikinn Ég. 4 (51); einn saman 9: 
alene, uben at være í nogen8 Følge eller 
have nogen med fig, = einn samt (je 
lite Bind S. 309a!%8.) Heilag. II, 341*; i 
elli gjörðist hann þungfærr ok glapnaði 
honum bæði heyrn ok sýn, hann gjörðist 
ok fótstirðr —; þat var einn dag, at 
Egill gékk úti með vegg ok drap fæti 
ok féll; konur nökkurar sá þat ok hlógu 
ok mæltu: farinn er þú nú, Egill! með 
öllu, er þú fellr einn saman (2: naat 
bu gaar alene uben at have nogen meb 
big) Æg. 89 (225%); Hrappr tók í hönd 
henni ok leiddi hana eina saman (9: 
uden at ber var nogen anden i Følge 
med bem) Ný. 83 (129%): riðu þeir i 
Holt til Þorgeirs ok sögðu honum 
einum saman tíðindin Ný. 153 (265); 
jvf. lfte Bind GS. 309a/%99-: tilføiet et 
Subftantiv fyne8 saman have famme 
Betydning fom allr saman: þó at eitt 
ord sé ort um mann ok fari på helm- 
ingr saman eda lengra, på er kostr at 
sækja um Grág. 8955 (Grg. I, 1855); 
of faðm saman Gråg. 499", Me Hen: 
fyn til Drbetð Forbindelje med forftjellige 

erber faafom bua, eiga, halda, koma, 
ráða bhenvifes til hvad berom forekom: 
mer under Verbet. Deðuben forefommer 
saman í Zalemaaberne mörgum, smám 
saman: pikkir mönnum þat gótt til 
leði at drekka mörgum mönnum saman 

lat. II, 1855: ef utlenzkir menn selja 








samanburðr — samborinn 


í öðrum stöðum móti þessari skipan 
smærum saman eða öðruvís, en nú er 
reint, þá — Rb. 49 (12329), Af Ud- 
feenbe" fom en Genitivform af saman 
forefommer samans efter et foregaaenbde 
til med famme Betydning fom saman: 
þeir báru ráð sin til samans By. I, 68?; 
jg vöndust þau (nl. sveinninn o mærin 
fe £. 28fg.) til samans, at út gékk í 
holdliga ást Mar. 2985 fof.22 Sbf. samol. 

samanburör, m. Compofition, orfattelfe, 
= samsetning. Post. 8497, 

samandråttr, m. Gamlen; samandråttr 
liðsins Om. 84?. 

samaneign, f. Bo Kam mp, = = sameign Í, 
viðskipti. , 1897; „Stz. 5235. 

samanladning, Pa Sammenføining, inb: 
byrbeð örin, mobf. sundrtekning. 
SE. II, 130". 

samanjafna, v. að) ftille ved Siben af bin: 
Í agan fammenbolde, fammenligne. DN. 


samankall, n. Gammenfalbelje. Post. 33%, 

samankallan, f. 5. f. Post. 33". 

samankoma, í Gammentomft. Bari. 1616» 
DN. VI, 1 

samanlestr, ag Gammenfamlen, = = sam- 
lestr. SE. II, 246: om Compilation: 
Post. 850?. 

samanliming, f. ngie Jorbinbelje; saman- 
liming ar raddarstafa i i einni sam- 
stöfu SE. 

samansamnadr, m. Forjamling af Menne: 
fler (e-rra). 507. 566; Post. 92 

samansamnan, f. í. Forjamten af noget e- 8). 
Post. 928 

samansamnanligr, adj. lat. collectivus; 
nafn samansamnanligt (2: nomen col- 
leetivum) SÆ. II, 144}. 

samantengja, 7. (gð) forbinde inbbyrbeð 
fammen; 50 nista ór eiri gjör skulu 
við tengjast krökunum, at tjöldin megi 
samantengjast Stj. 307" fv. 8.6. 

samband, Ko Forbindelfe, gorening. Sturl. 
II, 1009. 1237, Post. 3687; 33 (497). 
55 (86%). 76 (1133). 89 as"; ein er 
heilög kirkja ok samband góðra krist- 
inná manna Il, 97%. samband 
með lófataki Ann. 747. St. 'hjåskapar- 
samband. 

sambandsmaðr, m. Berjon fom ftaar i 
Borbinbelje, Samfund meb en (e-s). St. 


sambeit, f. fælles Gras ang, „botti flere 
ere berettigebe. I. 
sambera, v. (-bar) — vera , sambæriligr 2, 
modi. bera frå (OH. 74%); kvað eigi 
þat sambera (2: fagbe at det var noget 
gantte overorbentligt) hve vel honum 
izt hann OT. 833", 
sambinda, v. (-batt) forbinde; „sambinda 
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vináttu $tz. 602 v.1.5;, sambindast v. 7. 
indgaa en ” orbindelfe. Forening; sam- 
bindast prætumönnum Thom. 396; 
sambindast móti e-m Thom. 351", 

sambiskup, m. Medbiftop. Hedag. 1, 1427. 

sambjóða, v. (-bauð) ftille fig. ftaa veb 
Siden af en (e-m), noget (e-u) fom jevn: 
god med famme, = = Jafnbjóða. Flat. I, 
3103; Æf. 216, 25%, 

sambland, n. Forbindelfe, Forening; skiljast 
þau með sambland sínna bæna By. 
46" tær om fjøbeligt Gamfvem mellem 
Perfoner af fotitielligt Kjøn; var þá 
mikit sambland þjóðanna, því at risar 
féngo kvenna af Ymislandi Herv. 2031; 
þá vildi Ragnhildr ekki sambland eiga 
við hann Flat. 1, 2254; sjá hin ágæta 
mær mun son geta án flekk ok hrygg- 
vingu, án karlmanns samblandi Mar. 
53, María —, er sinn son — gat útan 
karlmanns sambland verandi æfinliga 
skær jungfri Mar. 1188%. 

samblanda, v. (að) fammenblande meb hin: 
anden (med Dat.); samblanda þeir sínu 
bróðurligu tári Æf. 2188. görr af malm- 
arasteinum med allskonar litum — 
samblandaðum El. 27; jvf. með fögrum 
skilningi ok samblandinni hrygð (fe un: 
ber blanda) Æf. I 

samblandan, f. = sarabland, sambúð ; 
vaxit þit ok fjölgizt, hvat er eigi mátti 
verða útan þeirra samblandan (= sam- 
búð milli karlmanns ok konu &. 17) 
Stj. 21. 

sambiandning, f. b. í. Homil. 1337; Stj. 
41 

samblåsa, v. (-blés) 1) fammenblæfe, o 
pufte; samblåsa guðs reiði Bp. II, 7 72%. 
2) ílutte fig fammen, = lát. conspirare; 
samblåsa móti e-m 2: fammenfværge, 
forene fig mob en, Post. 578"? 

samblåstr, m. An mellem flere til et 
Øiemed. %. 5 samblástr 
móti e-m Br 6 

samblástrmaðr, m. sletfon fom far forenet 
fig meb en (e-s). Heilag. II, 103" 

samborgari, m. Mebborger. Heilag. I, 41%. 

samborgarmadr, m. b. f. Sti. 91; Post. 
3627. 3635. 

samborinn, adj. føbt fom Barn af famme 
Moder, famme Forældre; sem Josef 
litaðist um, þá så hann sinn samborinn 
bróður (= sinn sambrödur) Benjamin 
Stig. 2173, Þeir våro sambornir bræðr 
Omunder ok Alfr Asmundssynir, ok 
erfðu þeir sinn móðurbróður Eivind 
Bassason Bp. II, 762"; Haldorr Sig- 
urðarson samborinn bróðir með Olaf 
Sigmundarson DN. II, 6469, þær váro 
sambornar systr at faðerni ok eiginna 
kvenna dætr DN. V, 182 (1412), herra 
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sambróðir — samdreginn 


Hafþórir ok frå Rangdit varo samborin | sambúðartími, m. Æib ba man lever í 


systkin bæði til faður ok moður DN. 
Ti, 876!5. Þuriðr ok Sunnifa voru sam- 
bornar systr bæði til fóður ok móður 
skilgetnar DN.II,556!8; vare þeir sam- 
borne brøder Sveinn i R. ok Nikulas i 
B. bade til fader ok moder DN. IX, 
3467: þat er eigi visliga vitat, hvárt 
þeir hafa verit optnefndri Astriði sam- 

ornir í báðar ættir eðr eigi Flat. I, 
78%. ' 

A m. 1) bet (Gr Søn af Bm: 
me aber 0 oder (gj|v. sambroper, 
samsyster Sehl seat 5338b*; gb. 

' sambrödre DGiI. II, 84": jvf. gýv. han 
het Benjamin, han var Joseps sam- 
brodher, thy at han var bæggins thera 
brodhir, the andro varo Joseps brödhir 
a fadhirs wegna och ey a modhers 
Sjál. thröst 6. 405”; samsyster eller 
halfsyster Sv. Medeltidens bibelarbeten 
I, 863*%9.); Guðleikr Guðbrandsson ok 

orðr Guðbrandsson sambróðir hans 

N. III, 5857; var þat skilit undir eið- 
inn, at hvárr sem andaðist barnlauss, 
þá skyldi sá, sem eptir lifði, taka allan 
arf eptir hinn sem sambróðir Fm. VI, 
282. jyf. samsystir. 2) Mand fom ftaar 
i et broberligt Forhold til en anden uben 
at være bang fjøbelige Brober, = Lat. 
confrater; på er einn guds engill hafdi 
synt honum forkunnlig störmerki, ok 
sæll Johannes vildi fram fallinn pakka 
honum þar fyrir, talar svá engillinn: 

eym at þínni gjörð, segir hann, sam- 

ræðr erum mið Post. 4782. men ifær 
om ben, ber ftaa í faabant Forhold til 
finanben fom Medlemmer af famme Dom: 
apitel, Collegium. DN. IN, 255". 263, 
46850, IV, 564", 87716, VI, 2948, VIII, 
194?. 

sambrugga, v. (að) iftanbbringe, tillave ved 
Sammenfætning af flere Ting; 8. eitr 
Heilag. II, 93?. 

sam bud, f. 1) Sammenboen, Samliv, Sam- 
være, = sambúnaðr. NL. I, 2393 jf. 
Frost. 13, 17. 19; Bp. I, 6324; Heilag. 
IT, 6187; bræðra sambúð Heilag. H 
6512*; sem hún (nl. sålan) neyddist af 
sambúð daudligs líkams Heilag. I, 81". 
2) tjødeligt Samkvem mellem Bæfener af 
forffjelligt Kjøn (jvf. fat. in thoro nun- 
quam ei voluit cohabitare Höf. Leb. I, 
476 n. 3; fe og búa með konu, búa 
saman lite Bind 6. 208411), „Sty. 54". 
56559. 571, 9473: sambúð milli karl- 
manns ok konu Stj. 2177; sambúð konu 
o: Gamleie med Kvinde, Stj. 19219, 

sambúðarnáttúra, f. Gone, Drift til føder 
lig Omgang med bet andet Kjøn. St. 
532, 


inbbyrbeð Omgang, Samliv; nú er sam- 

búðartími aptr kominn, at þér frjövizt 

ok fjölgizt í veröldinni (= lat. nunc 

rediit tempus amplectendi ut ml 

plicemini super terram Hist. schol. 40%) 
(7. . 


sambúnaðr, m. = sambúð 1. Frost. 18 
Sndhold (NL. I, 239%). 
samburdaröl, n. Driffelag hvis Dmfoft: 


ninger lammenitneð, beftrideð af Delta: 
erne. Gul. 67, Fm. VII, 190'%9. 303!f6- > 
at. II, 2718. ' 
samburðr, m. 1) Gamfvem, Forbindelje 
mellem flere Merjoner. Heilag. I, 4469. 
II, 1045 (jyf. 349); Barl. 150. 2) = 
sambúð 2. OT. 387. 
sambygð, f. = sambúð 1. St. 3672. 
sambygðarmaðr, m. Gambygbing, Perfon 
ber MAR fø i famme Bygd fom en 
anben (e-s). Stj. 446", 
sambæriligr, adj. 1) fom fan fammenligneg 
meb, ftille8 veb Giben af noget (e-u), lat. 
comparabilis. Barl. 98". 9) overenB: 
ftemmenbe med, fom lader fig forene med 
Tingenes læbvanlige Orden, mobí. frá- 
bæriligr. Barl. 186": Heilag. I, 213?. 
sambærr, adj. fe úsambærr. 
samdags, adv. paa, inden famme Dag; 
samdags ok samstundis DN. IV, 2217; 
samstundis ok samdags DN. II, 271"? 
samdauði, m. Samtidighed í flere8 Død, 
mobf. misdaudi; man ykkarr samdauði 
verða 2: I fomme til at bø jamtibigen, 
Grett. 1598. | 
samdauni, adj. fortrolig med Gtanten af 
noget, faa at ben ille findes afitpelig; 
fig. sá verðr samdauni við annarra 
syndir, er svá elskar vini sína, at hann 
hatar eigi íll verk þeirra, heldr eflir 
hann þá til synda Homil. 1853; Hom. 
87*48.: vesall maðr så, er vefst í syn- 
dum, þá verðr svá samdauna, at eigi 
kennir knyk Barl. 86}. 
samdöma, adj. enig í fin Dom (um e-t, 
å e-t). Frost. Sndl. 16; Grg. I, 1018; 
Ljósv. 143. Heilag. I, 5995. 
samdråttr, m. 1) Gamlen i Alm.; sam- 
dråttr fjár Barl. 120". 9) Gamlen af 
Folk, Mandftab. Sturl. I, 352”. 3) hvad 
en bar famlet; þjófr var haldinn ok 
sínum samdrætti frátekinn Thom. 4783. 
4) Meb; ek man reita ( Vulg. extendam) 
yfir Hierusalem samdrátt (Vulg. 
119) Samarie Stj. 647'* (2 Kong. 
samdreginn, adj. fobret, overtruften (jvf. 
dreginn DN. IV, 828; skikkja sam- 
dregin snjåhvitum skinnum, með hinum 
beztum grám skinnum Kim.178"'; Flat. 
| 1, 466": Fm. VI, 3586. 








samdrykkja — samfélagi 


samdrykkja, f. Driffelag; höfðu þeir sam- 
kkju um jólin við þann mann, er 
H. hét —, ok veitti Eiríkr fyrr Grett. 
12%9.; nú kemr atfangadagr jóla —; 
hverr sótti til annars, þangat sem sam- 
drykkjan var sett (Grett. 419 jvf. Stj. 
4188; par sem samdrykkjur eðr gildi 
eru haldin Flat. I, 2889 (Fm. 1, 2809). 
samdægars eller samd ers, adv. — sam- 
dægns. DN. II, 2253. XI, 51% 
samdægnis, adv. inden famme $alodøgn. 
Om. pa rost 4, pg NL D þar 
samdægris, adv. þ. Í. , ; , 
318". Lands, 4, 47; Flat. Il, 289: 
Flóam. 28 (153'%); Stj. 34", 
samdcæmdr, adj. bymt tiljammen, unberet 
med nogen. Bp. II, 68% (Hó. 43%). 
sameiga, f. Sameie. DN. II, 81911621, 
sameiginliga, adv. tilfammen, i Fælesitab, 
= saman. Mar. 799": Heilag. I, 88%: 
Stj. 223". 
sameiginligr, adj. fælleg, = sameiginn 1. 
„1, 4379, Heilag. II, 658”. I, 8737. 
Stj. 88. 759, sameiginligt nafn — lat. 
nomen appellativum, SE. II, 1163. 
sameiginn, adj. 1) fælle8. St. 408, Alex. 
113”. 154”; Heilag. I, 87"; Thom. 385; 
Bp. II, 17%, hvat er þér sameigit með 
oss? Heilag. I, 60“. 2) alminbeligen 
forefommenbe; sameigit öl Clar 16%; 
sameiginn siðr 2: tatbolfr (mobf. bæretiff) 
Tro, Heilag. 11, 380". 
sameign, f. 1) Strid, Ramp = samanefgn. 
Grett. 87", Stj. 523 v. I. 4; sameign 
Girkja ok Trojamanna H.5". 2) bvad 
to bar med hinanben at gjøre, — viðreign. 
Krók. 367; sér þú samei eirra hana 
ok hænu? Flóam. 31 (1567) jvf. sam- 
búð, samfarar. 3) Forening, Samfund; 
heilagra sameign — lat. sanctorum 
communio Homil. 1498. 
sameignarmaðr, m. Berfon, hvis Gienbom 
ftøber til eller ligger i Fællesffab med 
en anden8 (við e-n). DN. VIII, 83. 
sameigumaðr, m. Mebeier? þeir váru þar 
í hjá ok heyrðu á á Kluku, at um 
hesthaga þann, er fyrri nefndist ok 
sameigumenn í Kluku kærðu á við 
Sighvat å Pumlastödum — hafðu þeir 
þat í eiði sinum, at sira Sigurðr ræðis- 
maðr — ok sameigumenn í Kluku 
gerðu Sighvati halfmánaðarstefnu DN. 
ÍV, 12478; sameigumaödr í jörð DN. 
X, 2261; hann hafði upp låtit, selt ok 
afhent fyrr nefndum sire Hanse svá 
mykit, som hann eigir ok. hans foreldri 
átto ok fylgdo firir honom í æffre 
Brekko, som åörnefndr sire Hans er 
sameighæmaðr viðr DN. V, 803" jvf. 
8045, 52815: hón hafði gefit til Hofvini 
kirkju i Lysadali — merkarböl i æfra 
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garðinum i Rudi — meðr því skilorði, 
at æ meðan sameigumaðr sitr á pa 
merkarböli, skal lika i landskyld å 
hvart år pri aura gilda, halft prestenum 
å Hofuim til vidrlifis en halft kirkjunni 
þar til uppheldis DN. II, 608". 
sameiguskógr, m. Stov fom tigger, eie8ð 
i Fælleðftal, DN. II, 819. X, 2189. 
skogen, som ligger upp með ánni 
ofan fyr Ógarden, ær sameigæsko 
með Ó. til Sandaker bæði til hog o 
hafn DN. V, 8089, jbf. eineigæ 8. 11. 
sameilifr, adj. lige evig em (e-m). Mar. 
885”: Homil. 161": Leif. 32". 
sameldi, n. Samliv (før samheldi?); par er 
heilagt sameldi allra guðs engla Hom. 


1809. 

samerfingi, m. Medarving. Flat. II, 184; 
Elucid. 78'"; Post. 493/%9.. 

samfagna, v. (að) glæbe fig meb en, bel: 
tage i han8 Glæde (e-m). „Stz. 972. 4263. 
Post. 862%; hön samfagnar goðo Homil. 
2187. wf. samharma. 

samfagnaðr, m. fælleð Glæbe og Syfte. 
Flat. I, 374", 

samfallinn, adj. þaðfenbe; væri ykkur ást 
vel samfallin, ef þit værit bæði stað- 
föst Str. 891. 

samfang, n. Inbtræbelfe i VÆgteftab. Frost. 


samfara, adj. teilenbe í Fælesflab med en 
anden. Eb. '61 (112); Sturl. I, 685 
samfast, adv. famlet, í Gammenbæng ; róum 
síðan samfast OH. 71?!; tengdu þeir — * 
ekki sin skip ok föru ekki samfast, því 
at þeir reru þveran årstrauminn Fm. 
VIT, 2643. reið flokkrinn s. Sturl. II, 
210%. fékk eigi mælt 2 orðum lengra 
samfast (samt OH. 87") Flat. II, 171; 
þrjá frjádaga, 3 sumor s. Frost. 2, 383; 
Grg. I, 209*; vera samfast (>: uafbrubt) 
«i heraði, kaupangi Frost. 7, 114. 
samfastr, adj. 1) faft i, befæftet ved; vóru 
þeirra hinir efri endar í loptinu samfastir 
ost. 4228. (Ap. Gj. 10,11). 2) fammen: 
bængenbe, = fastr 3; Galilee eru tvennar 
— ok þó samfastar sin í milli S4. 76%; 
hann for sex daga samfasta Barl. 1038. 
3) bunben ved Verfeluniten3 Regler, mobj. 
sundrlauss. Flat. II, 263". 
samfeddr, adj. fom bar fælles Faber med en 
anden (jvf. sammæddr). Frost.6,9*; Fsk. 
1375, DN.II,317”, 8809; Heilag. I, 5147. 
samfedra, adj. hb. j. Frost. 6,9; Gui. 
1035. Grg. I, 218%8.; Fm. VI, 5778. 
samfélag, n. Gamfunb hvori flere ere for: 
bundne med binanben. Flat. I, 2409 
Heilag. I, 687"; Post. 363". 
samfélagi, m. Perfon fom ftaar í Sam: 
fund med en anden, par Del í noget; 
at hinn håleiti himnakonungr — muni 
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gera þik mér samfélaga í réttum 
átrúnaði Flat. I, 365"; samfélagi hel- 
vízkrar sveitar Mar. 28!; samfélagi 
várs háska Heilag. I, 650". 

samfella, v. (ld) fammentøte, fammenfætte ; 

f þeim tveim samfeldr 
I, 149: jvf. B. M. Olsen Runerne í 
den oldislandske Literatur 6. 917, 

samfelldr, adj. uafbrubt; þeir munu koma 
til samfelldrar hátíðar með honum (2: 
guði) Homil. 1523. 

samfelling, f. Gammenføining. Sir. 49. 

samfenginn, adj. tagen i Jlæng, faa at ber 
itte gjøres noget Valg, nogen Forftjel 
paa Grund af be enkelte Tings eller 
Deleg inbby rbeg NE 900 Beftafjenheb. 
Grág. 5 B16". 9. samfen it 
folk = lat. DA us, plebs, vul lg. 
438?1, 456% (1 Gam. 6, 19. 15, 8); sam 
fenginn = lat. communis Post. 494. 
48? (Ap. Gj. 10, 14). 

samfestiliga, adv. i Sammenheng, Jammen, 
mobf. sundrgreint. Stj. 60 

I SG f. Tilfammenføining. "Søt 307%: 


samfj fjórðungs, adv. inden famme Fjerbing. 
. 1, 199*, II, 37? 

samfleytr, adj. 1) hafbrudt, = samfastr 2; 
hvat girnist þessi sút eða svá mikill 
samfleytr harmr? Mar. 827%. 2) over: 
enðftemmenbe, fom falber fammen med 
noget (jvf. samfljöta); samflætt vitni 
DN. VIII, 334"; jvf. samfleytir ór- 
skurðir Rb. 73'%8.. 

samfleytt, adv. = samfast; haldandi sjau 
dags samfley tt þögn Mar. 1025: Frost. 

4!8. Landsi. 4, 197; DN. L 2873 

Fla I, 446? mobi. sundrslita Fm. IX, 
382 v. Í. 6. 

samfljöta, v. (-flaut) flybe fammen og faa: 
lebeð forene tig med meget (en) (e-u). Mar. 
463%: m. . BY 

samflot, m. D "Smiing ra af Gtibe 
fom ere Bølge me) veranbre. Fm. 
VII, 28622 3102 ølge fom flere 
ri bave meb þinanber unber en Reije; 


ja (2: aftale) samflot sitt sin i 
eg um Byl. 9, 19%8.; vera i samfloti 
med e-m Byl. 9, 197; halda samfloti, 


samflot (við e e-n) Eg. 27 (55%; St. 67222: 
Sturl. I, 8"; hafa samflot b. Fm. 
VIII, 2188; gkilja samflot sitt ok félag 
Sturl. I, 3 

samfloti, om 


= samflot 1: 1) skip Egils 

gélkk brått fram frå aftari 
Ex. gå (127). 2) hafa samflota Grett. 
12": halda samflota Dpl. 5*. !7.»- 

samfundr, m. Sammentomft. Ágs. 64!0. 
stefna samfund Sturl. Í. 

samfylliligr, adj. fulbftænbig, Fom ubdgjør 
et Óele; samstafa er samfyllilig stafa- 


samfella — samgangr 


setning med einum anda ok einni 
hljóðsgrein ósundr reiniliga samansett 
ok framfærð SE. í, 82 
samfærr, adj. 1) fom fag være í YFølge 
meb, ftaa ved Giben af, er jevngod med 
(vid e-t) Fm. VIII, 335". 2) overens- 
ftemmenbe, fom er í Garmoni eller (aber 
fig førene med noget, Flat. 1, 458%; 
Alex. 95"; Mag. 2" (Mag.* 13%); segist 
þess — leita vilja, at þeirra hugir væri 
samfærir hér um Clar. 7". 
samför, f. 1) Gamliv í Alm., at bet ene 
Mennefte tommer i Berørelfe med bet 
andet, bar noget meb bet at gjøre; at 
samförum öllum ok samvistum Grå 
4065; í öllum samförum Heid. 33 (3829); 
Grett. 165”, 2) ægteftabeligt Samliv 
mellem Mand og Kvinde i Gærbeleðbeb; 
ef maör lætr konu sina eina, en ón 
gengr með öðrum manni, þá mon hinn 
eigi samför hafa með hana síðan Leif. 
8416 (Jerem. 3, 1); þá varðar fj jörbaugs- 
gard samförin Grg. IL31* (Grág. 15779); 
samför þeirra var eigi löng, ok andaðist 
hann á þeim misserum Flat. I, 215; 
samför þeirra var góð Laxd. 35 (905) ; 
ifær Plur. samfarar: mæla til samfara 
við e-a o: begjære en til Quftru, Laxd. 
70 (202'%); Flóam. 2 (121 % 10 (1285); 
beir H. ok B. kváðu eigi óvænt stefnt 
ok sögðust eigi mundu af svara um 
samfarar þeirra Vallalj. 19; gerðust 
samfarar þeirra (2: be in traabte í AGgte- 
tab med binanben), var par hin sköru- 
igsta veizla Brandkr. 62", nauðga e-rri 
samfara við sik. Flat. 1 2429. jvf. 
Fn XI, 258, hón vildi ekki við hann 
samfarar o: leve fammen meb bam, 
Engi. 9; vóru, gerðust samfarar þeirra 
óðar Flat. I, 156"; Fm. VI, 1247; 
loam. 10 (1289). 18 (18915). 31 (156%) ; 
fått var með þeim Hrúti um samfarar 
1. 6 (jvf. pr hön hefir getit af ykkrum 
AL óttur Homtl. 182"; Guðrún 
segir (til fin 2Ggtemand Bolli): — ok 
mun lokit öllum samförum med oss, 
ef þú skerst (— Guðrún segir ok lokit 
þeirra samvist, ef hann skærist Lazxd.R. 
21?) undan förinni Laxd. 2 (144): 
brå I. båi ok reid vestr til Åss — til 
Tuma mágs hans með Sigríði konu 
sinni, því at samfarar þeirra vóru eigi 
með værðum. — Um haustit fór I. brott 
ór Ási, því at þau Sigríðr nýttu eigi 
af samförum Sturl. I, 94%, 3) Jor: 
bindelfe. „SÆ. II, 34". 
samganga, f. Sammengaaen; eiga sam- 
göngur fjár við e-s fé Grág. 234?. 
samgangr m. 1) — samför Í. Sturl. I 
293 2) = samför 2. Stj. 196% 


samgang sinn o: indtræde i Ggtetab 


samgeta — 


meb binanden, Flat. I, 3715, samgangr 
ae) bjóna er gerr eller verðr Gr. 
289. 38"; Bev. 2518. 2521. ÆR | sa 
90% jvf. 9514, Fld. II, 4001; J Kr. 47%. 
ER feng € Sammenfiød. SE.. I, 1907; 


samgeta, t. (-gat) mebdvirte til Avling; 
fæddist í heiminn með föðurligu boði 
ok samgetandi helgum anda sunr guðs 
af heilagri mey Barl. 183", 

sanngjarna, adv. = jafngjarna. Fm. III, 


samgleðjast, v. r. (-gladdist) glæbeð med 
en (e-m), = samfagna. Post. 6291. 

samgröa, tv. (-greri) gro fammen meb, faft 
til noget (e-u). Mar. 628 

samgönguöl, n. Drilfelag fom bolbeg i 
Anledning af et Bard Bryllup (jvf. sam- 
gangr 2). Stat. 288 

samhald, mn. 1) Sammenhold, Bjorening, 
orbund. Fm. VI, 2867. 2) Afholben- 
eb (urigtig Dverfættetf af lat. con- 
tinentia). Heilag. II, 865“. 6237, 629%, 

samhaldinn, adj. uafbrudt, Lat. continuus. 
Bp. IL II, 53. 257. 66%, 1588! op. fl. St. 

samhaldr, adj. b. f. Heilag. II, 650". 

samharma, tv. (að) beltage i "anbtet Sorg, 
førge med dem, m. Dat. By. I, 1667. 
170"; Heilag. I, 901, 959. Mar! 11103; 
Æf. 427 

samharman, f. Meblibenbeb. Mar. 4281: 
Thom. 3487. 

samharmr, m. b. f. Post. 4788. 

samheiti, n. Benævnelfe fom er eng, falber 
fammen med en anden (við e-t); kona 
er selja gulls pess, er hön gefi, ok 
samheiti við selju er tré SE. I, 4809. 

samheitiliga, adr. meb famme, fælle8 Navn; 
vér köllum s. goð föður várn Homil. 
1967. 

samheldi, n. Forening meb en (vid e-n), 
= samhald 1. Fm. IX, 395'%. 4017. 
taka sítt, sér samheldi >: indgaa For: 
FS med binanden, Fm. IX, 3449. Rb 


samhenda, f. Linjerim fom bannes af al: 
beleð englybende Stavelfer. SE. I, 658*. 

samhending, f. 5. f. SE. I, 610%, 

samhent, adj. n. falde8 Berfemaalet, naar 
Nimene i førfte og tredie Berslinje be: 
faa af samhendingar iftebetfor skot- 
hendingar. , I, 658!4. 

semberads, adv. inden „jamme Qereb eller 

gb. Landsl. 7 

sara srimdr. adj. bereriðftemmenbe i fit 
Udfagn (ivf. „erna; Gunilde fyrnemd 
var ok samh i tesso vitnisburð 
DN. XI, 2297. 

samhlaup, m. Dyp. Rb. 6, 2*. 

samhlaupa, a ag. for eg ør et 'Dpløb, føber 
fammen. 


samjafnan 171 


samhlaupast, v. r. ok ape Løbe fammen, 
gjøre et Opløb. Bp 
Pei Sammenløben, Dplgb. Hei- 


af . Sonfonant. SE. II, 16?! V 


samhljo å, p. (að) famftemme, ftemme ov 
ens me (e-u). Mar. 1043”; By. II, 


sam blisdan, h LL Gen, Harmoni. S4. 
45% SE. I 

ard m. ” Ronfonant, = = samhljóð. 
SE. I, 696! II, 14'5 

samhljóði. jevngod i Lyd meb (e-u). 


add a adj. b. í. Mag." 56" 
rambring, v. (æð) ee lambidigen med 
ere $Slotter. Bp. 'nú ero 
okkur tvær ok sitt sinni hváiri hringt, 
en samhringt hit þriðja sinn, þá ertu 
prysvar kraför af guðs holfu Hom. 104*; 
jvf. sem samhringir öllum klukkunum 
Mar. 855". 
samhringja, f. et S(ag8 Kloffe; hann 
keypti enn fleiri klukkur til stöpulsins 
ok svá samhringjur tvær uppi i kirk- 
junni By. I, 2808, tvennar samhringjur 
DI. II, 3593 
samhugi, m. Grighe. Flat. 1, 20. Fld. 
II, 4669. 


samhugi, a enig. Grág. 2047, Fm. VI, 
2633; sam e-m Flat. I, 375*; 3, vid 
e-n Bp. I, 1 73. 

samhúss, adv. inben famme $u8; vera 
samhúss e-m Hom. 170*. 

samhyggja, v. (-hugði) være enig. Ghv. 5; 
fjándinn 'mikillátr féll niðr o varp niðr 
hverjom sinom samhyggjanda Leif. 15*, 

sami, m. 1) hvad ber er tilbørligt; þat er 
ekki sami, at menn sé úsáttir á kaup- 
skipum í "hafi För. 81 2) Tiltom- 
menbe, hvad ber tilfommer en; fá, hafa 
sinn sama Fm. VI, 20 ; DN. ITI, 56 
(65%); sem ek hafða. föng á ok þínn 
var sami til Barl. 66!%. 3) = sætt; 
koma sama å með e-m Flat. I, 1497; 

samjafn, FR lige ge go fom (e-m). Fm. 
II, 122" Jvf. Post. 907%, 

samjafna, v. ið) Å fammenligne meb, ftille 
ved Giben af (e-u); mannsins líf sam- 
jafnat eilífri dýrð er harðla skamt 
Heilag. I, 62%; þeir dirfast þann enn 
sama ok enn sanna guð at samjafna ok 
samtelja sínni skepnu Heilag. I, 1905 
samjafnast e-m 2: gjøre fig jevngo med 
en, = jafnast Fm. VIII, 240 v. 1. 9 

samj jafnan, f. Sammenligning; koma í i sam- 
jafnan við e-n 0: fammenligneg, ftilleg 
ved Giben af en, Homil. 3”; af sam- 
jafnan þeirra o: i Sammenligning med 
dem, Heilag. I, 6619; — lat. comparatio 
i grammatitalft Betydning SE. 11, 114", 
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samjafnanli 
samjafnanli igt nafn >: Komparativ, SE. 
II, 1165. 

samka, v. (að) famle, fante, = = samna. St). 
99 v. 1. 6; Bp. II, 867, m. Dat. samka 
upp spónum om. 1567, samkast, v. r. 
famle8, tomme fammen, Barl. 514, 

samkall, n. Sammentaldelfe til et Møde? 
Thom. 312 

samkaupa, %. (-keypti) flutte Alfordb eller 
Overenstomft om (at —). Mar. 6635 
el på adj. atforderet, forligt (um e-t). 

9, 12. 


samkeypi, n. 1) Overen8tomft. Fm. II, 960. 
2) at to babe noget meb binanben at 
jøre; ekki þykki mér samkeyp ypi yðvart 
manna gótt, þú gerir þeim úlög — 
en þeir heitast at steypa þér yfir borð 
Grett 83!2, ætla til samkeypis við e-n 
9: agte at give fig i Kaft med en, Pr. 184". 
samkoma, /. 1) fienbtligt Sammenfiød, = = 
samkvåma 1, samgangr 8; hann så sik 
sigraðan í hinni fyrstu samkomu Barl. 
1963. 2) — samkváma 4; ein mánað 
öndverðan var samkoma at Halsi í 
Fnjóskadal, — en nú er hón í Kaupangi 
Ljósv. 287; þat er sagt þat sumar, at 
Eyjolfr átti samkomu i heraði Ljösv. 
238. 


samkomulag, # hvad fom er aftalt, af: 
gjort i samkoma 2; geldfjár SE 
eptir samkomulagi er rétt at 13 88) 
12 alnum Jb. 361 (NL. IV, 307*) 
samkomumål, v. Sag fom iøgeå ai gjort 


ved samkoma 2 (vf. samkvåmumål). 
Ljösv. 

sam een adj. Medkriften, = jafn- 
kristinn. Bp. II, 13", 2178 


samkrækja, v. (kt) fomme i Strid eller 
Klammert med en. Find. 4 
samkund, f. = samkunda. Landet 
52. Str. 21: Barl. 86": Post. or 
samkunda, f. Sammentomtt. Am. 1; tær 
om feftlig, a Gilde 
= [at. convivium Post. 916). 
91710: Thom.29!5:39), pg 76; Gul. 753! 
JKr. 145; OT. 248: Flat. |, 288? 56414: 
Fm. VI, 4417, X, 8772 (Ágr. 17). XI, 
1097. OHm. 1212; "Sturl. II, fy » Find. 
276"; Kgs. 80%; Hom. 31; guða sam- 
kunda Leif. 4916. 8. nå kemr ek bodinn 
til þínnar sællar samkundu Post. 4933: 
om ben i Kirken forfamlebe Menighed: 
Heilag. 
samkundaröl, Nn. Teftlig Sammentomit meb 
Í (209) (ivf. Landsl. 7, 52"). SKr. 


samkundufagnaðr. m. (Gjæftebubsglæde ; 
prydit fætr hans gödum sköklædum ok 
úit oss samkundufagnað med beztum 
krásum Mar. 420! (jvf. Luc. 15, 22 fg.). 


samjafnanligr — samkvæði 


, adj. = lat. comparativus; samkunduför, f. Reife til samkunda. Letf. 


samkunduhús, n. us | fom tjener til Sam: 
menfomft (e-rra). Mar. 455? 

samkundumaðr, m. Berfon fom er tilftebe i 
samkunda; laddi hann samkundumenn 
nýju víni Homd. 189! jvf. Fob. 1, 2. 

samkunduvitni, n. Gilbebuðvibne (= öldr- 
húsvitni Frost. 11, 8). Håx. 52? 

samkváma, f. 1) Sammenftød, Solifion 
mellem Wienber; brynjur vóru örug ar, 
ok ska þá ekki þessi samkv 
Bev. a GSammenføining, Sing 
fom er ammen! øiet med en anden; hvi 
hann mátti sér svá ólíkr vera allan 
hagleik frammi at hafa, grafa ok gim- 
steinum setja, líka ok samkvámur sundr 
teknar undarliga vel formera svá, at 
þessi gersimi var hinn mesti hnossa- 

II, 1802. 3) Gammen: 

AE i Amindelighed, Møde; er þar 
samkvåma folks til þess at heyra skýr- 
ing heilagra dóma guðs Ægs. 171". 
4) et af be aarlige Måder fom paa 38: 
[and om Qøften í hver hreppr bolbteð til 
Behandling af ben8 fommunale Anlig: 
gender og for at fatte Beflutning om 
visje Regler, fom inden Reppen ttulde 
have Lovmæsfig Gyldighed; samkvåmur 
skolo menn eiga um haust i hrepp 
hverjum eigi fyrr, en á vikur lifa sumars, 
ok skipta tiundum Grg. II, 2067 jvf. 
20617, 20711 „14. «1749. - Gråg. 488. 4914 «17. an 
25870:23g. samkvåma var við Djúpa- 
dalsá Vigagl. 189; ef nökkurr kemr 
eigi til samkvámu á haust eða umboðs- 
maðr hans Är miðjan dag, sekr 8 
aurum DI. 11, 59". 5) = sambúð 2; 
sé ok samkvåme. beirra fyrir getnadar 
sakir en eigi losta Heilag. I, 46649. 

samkvåmumadr, m. Mand fom mgber og 
beltager i Forhandlingerne paa sam- 
kvåma 4. Grg. II, 20761322 208%; 

- 49%. 5012, 

samkvámumál, n. 1) Ubtalelje, Forhand- 
ling í samkvåma 4; um daginn milli 
tíða skyldi mæla samkvámumálum ok 
var stofan skipuð Sturl. I, 437. 2) Be: 
j{utning, Beftemmelfe jom er fattet í sam- 
våma 4; Grág. 259**% 2601. Jof. 
samkomumál. 

samkvæði, n. Enigbeb, Udtalelje hvorved 
man figer fig enig med en, í eller an: 
gaaende en Sag. Heid. 29 (36119; báðir 
guldu samkvæði (2: fagbe å enige i), 
at Mörðr nefndi sér Pörodd í vætti 
Ny. 143 (2337); ess 8 altu mér sam- 
kvæði gjalda, ef på kæmr Didr. 1887; 
guldu allir samkvæði at því, at gjöra 
sem hann mælti Fm. V, 70%8.; skal 
einn maðr skilja fyrir, en aðrir gjalda 
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samkvædi á Grg. I, 2094 jvf. 571%* skal 
einn hverr þeirra telja vætti fram —, 
en þeir skolo aðrir gjalda samkvæði 
sítt at vitnisburð þeim, er hann hefir 
þar borit Grg. 1, 54"48.. Syf. jákvæði, 
samþykki. 

samkvæðr, adj. en8lybenbe med noget (við 
e-t). SE. já 6122. 

samkvæmd, f. Forening. Post. 8689 (v. I. 
samband). 

samkvæmiligr, adj. 1) overen8ftemmenbe; 
nökkurir hlutir eru samkvæmiligir milli 
guðs ok annarra hluta 847. 207. 2) jaa: 
ban fom laber fig forene med noget; 
metnaðr meðr miklu kappi ok af ann- 
arri halfu fávizka meðr úgæfu eru eigi 
samkvæmiligir hlutir sin í miðil Kim. 
197 


samkynja, adj. af famme Slægt. St. 254". 
samkynnis, adv. í famme Qu8 eller Nabo- 
lag (jøf. kynni, kynnisvist); fýsir mik 
þangat at fara heldr en sitja samkynnis 
við þik Vallalj. 2". 
samlag, n. 1) Gammenlægning af flere 
Ting; ef (hjú) þau hafa gørt samlag 
ár, þá skal hvárt þeirra at þeim lut 
æra börnin fram eða Ömaga aðra, sem 
í féno á Grág. 106". 2) Forbindelfe, 
Forening fom man inbgaar med nogen 
(við e-n), — samband: biðja þeir nu 
semlags við Atla jarl Flóam. 2 (1209); 
er tókut oss til samlags við yðr Fm. 
I, 188?; þessir bundu sik i sætt ok 
samlagi viðr Abram Stj. 107: bundu 
eir þá samlag sitt Flat. I, 2379, taka 
eir við Vagni ok eru nú í samlagi ok 
ögum með þeim Flat. I, 174"; eptir 
samlag peirra på skyldi eiga halft fé 
hvárt vid annat fengit ok ófengit Sturl. 
I, 77", kona, sem þú gaft mér til sam- 
lags (= lat. dedisti mihi sociam), gaf 
mér af því tré St. 36i0f.33 (1 Mof.3, 12). 
3) Samliv, Samfund med nogen (e-s); 
ef — hyggi þér eigi jafngótt til goð- 
anna samlags, sem margr mundi ætla 
Flat. I, 318*"; hitti hann — biskup einn 
ok bad hann veita sér heilaga skirn —, 
ok mætti hann vera í samlagi kristinna 
manna — Fm. X,242"> hann skal vera 
hvers manus nidingr ok vera hvergi i 
samlagi góðra manna, hafa go gremi 
ok griðníðings nafn Vatsd. 33 (547); 
veitir guð þeim samlag engla sínna ok 
allra heilagra Frump. LXXX VI? 656e); 
hann hét mönnum engiligu samlagi (v. 1. 
sambandi) Post. 928!. 4) Samleie eller 
jødelig Omgang med Perfon af det andet 
ign; hafit þér meirr gert samlag við 
mik af heipt en af ást Fm. XI, 3107. 
ef nökkurr maðr átti samlag við konu 
innan borgar, þá loddu þau saman 


sem hundar Fm. XI, 885"; saurugligt 
samlag hefi ek ekki við hana átt Fm. 
VI, 1284; allir eru jafnlikligir til sam- 
lags við Friðgerði Íjós. 2319. ætlaði 
hann svá at nauðga hana til samlags 
(= samfara Flat. Í, 2427) Fm. I, 2259; 
kýs ek mik til yndis ok samlaga 
Gautrek konung Fld. III, 61*; allra 
þjóða konungar færðu honum heim 
dætr sínar til samlags 549.573" þegar 
þeir sá, at ást er með okkr, þá hyggja 
þeir, at þat sé af samlagi okkru en 
eigi af guðs halfu Heilag. Í, 44316 nú 
var pai ráð ór gört, at eptir þetta 
fór Simun í bú með henni, eigi var 
samlag þeirra hægt Sturl. I, 1848; 
var þetta samlag þeirra opinbert með 
barngetnaði; fóru þau svá opinberliga 
með sínu ráði, at hann lagði bana í 
sæng sér sem sína eiginkonu Bp. Í, 
852! 


samlaga, v. (að) 1) tage en til Samleie (sam- 


lag 4); gerðist konungr svá úsiðugr, at 
hann samlagaði sér — mikinn fjölda 
heiðinna kvenna, þí at allra þjóða kon- 
ungar færðu honum dætr sínar til sam- 
lags Stj. 673"; hann þröngir optliga 
dróttningunni freistandi marga vega, 
at hann sínum íllvilja fái hana sam- 
lagandi Mar. 4287. 2) samlagast e-rri 
eller e-m 2: have Gamleie eller tjødelig 
Omgang med Berjon af bet andet Kjøn; 
ud hefir boðit frå upphafi heims, at 
arlmaðr skyldi samlagast konu Post. 
368": allr lýðrinn kallar sem einni 
röddu, at dróttning þeirra samlagist 
nú bónda sínum Mar. 438. 8) for: 
ene, forbinbe; samlagaðir í einu sam- 
ykki ok sáttmáli Flat. I, 446"; sam- 
agast — þeirra fagnaði ok félagskap, 
er þér hafit svá lengi til stundat Flat. 
I, 318!9; samlagast — einföldum safnaði 
kirkjunnar sona Post. 471%. 4) jam: 
menftille, ftile ved Eiben af noget (e-u). 
By. II, 4", 


samlaga, f. Sammenlæggen; Ölafr kon- 


ungr lét blása til samlögu þeim ellifu 
skipum, er hann hafði þar, var konungs- 
skipit i miðju o. f. 0. Flat. I, 480" jf. 
Fm. VIII, 185". 


samlaga, adj. forenet i samlag 2 eller 3 


med nogen (e-m); skal þín sál hinn 
beinsta veg til himinrikis fara ok 
samlaga verða heilögum guðs englum 
Mar. 486". SQvf. samlagari, samlagi. 


samlagari, m. Berjon fom er i samlag 2, i 


samband meb nogen (e-s), = samfélagi; 
í morgin skaltu fagnaðarsæll með mér 
fara ok mínn samlagari vera í dýrð 
eilífra fagnaða Mar. 486%9-; sál Geir- 
arði er samlagari vorðinn heilagra engla 
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Mar. 498": þann hvern mun hann låta 
verda félaga ok samlagara (= samlaga 
Q. 28) ranglátra djöfla í eilífri kvöl 
Post. 1168. 
samlagi, m. = samlagari; mun guð gera 
manninn sinn göfgara ok fåganarmann 
ok sinn luttakara ok samlaga (v. 2. sam- 
lagara) sinna engla Post. 116*ivf. 30.28. 
vildi (Herodes) alla "gera luttakara 
glæpsins, sem hann hafði samlaga 
boðsins Post. 9167. 
samlagsmaðr, m. = samlagi, samlagari? 
Al Amundson sagdæ oc swor, at 
Bergulf var hans samlags man med 
hans radh oc haffdæ ther hws oc heim- 
frid DN. XI, 284", 
samlandi, m. Sanbömanb (e- a Flat. I, 
2. By. I. 484. Fm. VII, 33” 
såmleitr, adj. granbrun, mørtlaben (jvf. 
sámr). Barl. 166". 199' 
samleið, f. fælles Bei; eiga samleid vid 
e-n 2: have amme 8 Bei at retfe fom en, 
Jb. 18 (NL. IV, 188%). 
samlendr, adj. 1) Íra famme Land fom en; 
samlendr e-m Flat. I, 286"; Post. 8509; 
samlendr við e-n Flat. II, 60:5, 2) fom 
A fig gera paa Island: 
g. I, 1681 (Grág. 33579); 
Eið. 95 35 (36). gd. 5: Fm. V, 3148. 
— Med Henfyn til Drbetð Tvet digbeb, 
ben Misforftaaelje, bet beðaarjag tan 
være unbertaftet, og ben unberfunbige 
Brug, fom beðaariag fan NN beraf, 
fe Laxd. 59. 65 (174*. 1 
samlestr, m. Gammenjamien (bf. saman- 
lestr). Bp. II, 1649. 
samlids, adv. adv. Á jamme Følge fom en (e-m). 


vamlífnðr, m. ' Samliv; f. Er. samlifnaðr 
alp u (0: med oll i Alm.). Post. 930". 
samli a v. (að) fammenligne (e-t e-u). Sí. 
(ry —"— 
samlikan! IK Sammenligning. Thom. 29935, 
samlikr, adj. = likr. Vem. 11"; Byp. II, 
3618. 1375: ; metnaðr ok ofrefli eru sam- 
likir félagar Kim. 308; þessi penni 
er samlikr minni hendi Post. 5005. 
samlitr, adj. af famme Farve fom noget 


(vid et). Ljösv. 10%. 
samlofa, v. (-að) prife í Fælledftab. Mar. 


samlyndi, n. Enigbeb, = 
sundrlyndi. Thom. 54". 

samlyndr, adj. enig, af famme Fe Í 
Bp. II, 75"; Thom. 1027; Heilag 
2629; Vem. 25": andir réttlátra — ero 
svá samlyndar við réttlæti guðs, at — 
Leif. 43%, 

samlægis, adv. ved Giben af noget, faa 
at bet ftøber umibbelbart Hit noget andet 
(vid e-t). DN. IV, 9 


samþykki, modi. 


samlagi — samna 


samlægr, adj. Hilftødende, li iggenbe ved 
Siben af no seldi — Oddi mánaða 
mata ból í Úifaldastöðum einskilt ok 
samlægt (fom itte [aa í Fælleðftab med, 
men bog laa i Sammenhæng) meðr pri 
þriggja mánaða mata bóli, er Oddr 

&c. DN. III, 164?. 

samlærör, adj. oplært, unbervift tilligemeb 
en; samlærðum manni (= fat. condi- 
scipulo í Fabric Cod. ap hus Á. T. 
trykt i Jamburg 1708) ok elskuligum 
Ignatio heilsar låg ok litil ambått J. 

Post. 4901. 

samlærisveinn, m. Meddifcipel.  FElucid. 

sammåla, adj. fom taler, fan tale fammen 
meb andre; skolo þeir vera sáttir ok 
sammála, hvar sem þeir finnast Grág. 
4078; Grett. 165!9, Heid. 33 (38119). ví. 
samværr. 

sammåli, mn. Aftale, og ens tom, — — sam- 
mæli. 94%. 

sammåttugr, adj. f | feet Befibdelfe af 
Magten med en, lige mægtig fom en (e-m). 
Barl. 28%, 

sammåttuligr, adj. b.j. Barl. 1007. 113", 

sammilskaðr, adj. fammenblandet, forenet 
med noget. Thom. 22 

sammynda, v. (að) five noget famme ub: 
feende fom noget andet, jaa at bet li 
ner famme; sammyndast e-m i klæð- 
nadi Thom. 8778. G. bar sammyndat 
blóm sínni veru Post. 4713. 

sammælast, v. r. (lt) aftale, blive enige om 
noget (á e- -t). Ný. 56 (86); Flóam. 10 
(1288). Flat. 11, 4027. Fid. II, 237 fg. 
(Örv. 124"). 

sammæli, n. = sammåli. Flat. 1, 1305; 
Bp. I, "773": Rb. 783; DN. II, 64", 

sammeæddr, adj. født af famme Moder. 
Frost. 6. 93. Ni. 1 AE Fsk. 137*; 
Stj. 188"; Heilag. I, 514 

sammæðri, "aði. b. Í. Gui 1088; Frost. 
6, 95: Grg. , 2187; Fm. VI, 9316, Eg. 
80 (1983); Fsk. 1875 v. I. 

samna, V. (að) famle (af saman, jvf. samka 
og den forvanftebe men oftere am 


menbe Form safna Fm. ! 4? (Ägr 
17"); Ný. 13 (289); Flat. I, 1160, orskf 
672. Bp. I, 1343. Heilag. I, BLAÐ jof. 19) - 


meb Dat.: samna pvi til annars tungls 
Rímb. 60a (2315); samna mönnum, liði 
Sturl. II, 64*; Ég. 3 (4 # stefndu. þeir 
hernum inn í Þrándheim ok sömnuðu 
på saman þar allr alþýðu OH. 212'; 
meb MH.: hann (nl. maurr) samnar þat 
ok saman dregr á sumarit, sem hann 
etr á vetrinn Stj. 995; samnar Ólafr kon- 
ungr saman mikinn her Fm. X, 8377, 
samnast 2: forjamle fig, fomme fammen: 
svå undarliga mikit folk, sem samnazt 


samnaðarherr — samr 


hafði í búanda herinn OH. 2205. ifær | 


Í.: samnast saman 
(= lat. convenit) ótalligr flokkr fjánda 
Heilag. II, 3633; jvf. OH. 2127; Ég. 14 

- (26%); Flat. I, 116: Vatsd. 8 (I 6; e-m 
samnast e-t 2: en faar famlet til fig 
noget: honum, samnast brått utalligr 
herr Alex. 1 

samnaðarherr, Le Þær af Foli, fom man 
bar famlet; er mér r å, at þessi 


samnast saman Í. 


samnaðarherr muni lítill vera á móti |. 


her Haralds konungs Mork. 89? (Flat. 
III, 3737) jvf. Mork. 89* (Flat. III, 3735). 
samnadarmadr, m. Berjon fom bører til 
en Forfamling; med Bibegreb af ikke at 
have noget forub for de øvrige: þat er 
auðsætt, at þér þykkizt lítils verðir — 
ok eigi megi þér kappar heita, heldr 
samnaðarmenn Fid. II, 4807 (Anal. 
266"). 
samnadaröl, n. = samburdaröl. OT. 245 
samnadr, m.  (ogfan safnaðr Fm. VI, 406". 
2266") 1) Samling, For: 
jaimling å noget e -s); var þat folk 
farit i búanda samnað OH. 205%. 2) 
Samling af Mennefter, Foll, — lið- 
samnaðr; gafsk þá upp samnaðrinn 
Sturl. II, 64!%ivf.3» samnaðr mikill var 
á Selundi Ing 31 (Hkr. 26%); samnaör 
60 SE. I, 534; áðr þeir kómu þar, 
ger samnadr möti peim Fm. IX, 
konungårnir hafa nú lengi legit 
i þessum, aað ok þolir Rit illa 
Fm. X, H. 207": Fm. VII, 
2947; ar får år Gad ok her- 
laup, ok bændr áttu þing OH. 88”; 
F. sagði, at búendr mundi margir lausir 
við samnaðinn OH. 2057. vænti ek, ef 
nökkurir ráða til at rýfa samnaðinn, at 
þá muni brátt þynnast fylking þeirra 
OH. 205; þótti mönnum eigi þat 
miðr frá líkindum, hvernig skjótt ruddi 
samnaðinn OH. 2201. 8) Samfund, 
Forening; hreinlífra manna samnaðr 
Mar. 495%6.; er hann tekinn í bræðra 
samnad Mar. 4943. 
samnafni, m. = nafni. Flat. 11, 11”, 
samnan, f Gamlen. Homil. 1217; Sti. 52%, 
samnefndr, adj. faadan fom bærer famme 
Navn med en (e-m). 
samnetjast, v. r. (að) bvitte fa i doge 
binbelje meb en (e-m). Thom. 
samneyta, v. (tt) have Om Omgang et en; 
samneyta e-m Bp. 490”; Flat. 
Pape, samneyta vid 
ave 


I, 459": Sturl. 
Omgang med binanben, DN. I, 1957, 
II, 97 


var 
359! 


e-n Sturl. I, 214*. samneytast 0: 


samneyti, n. 1) Samfund, Forening, hvori 
Den ene jlutter fig til ben anden. Grg. 
I, 75fg.; vinskapar samneyti Flat. 
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286; samneyti heilagra manna Flat. 
II, 8917, 2) í Befynderligheb: ben Dm: 
gang med friftne Mennefter, hvorfra Hed- 
ninger, Kjættere v og. banfatte Mennefter 
ftulbe være ubeluftede (jvf. Gul. 22; 
Frost. 2, 4); samneyti e-s >: Omgang 
meb en, By. II, 617. samneyti við e-n 
b. {. Sturl. I, 2147-36. Heilag. I, 630; 
þeir menn, er primsigndir våru, höfðu 
allt samneyti við kristna menn ok svá 
heiðna Eg. 50 (1027). 

A f. = Tyne 2. Heilag. I, 
632! p. 

samneyzla, gå p rå 'samneyzla annarra 
manna Anecd. 6''; kristinna manna 
samneyzla DN. IX, 1175; vera i sam- 
neyzlu með e-m Barl. 1137. 

samningarmaðr, m. forligeligt Mennefte, 
Perfon fom gjerne vil 0 rerge Strid, 
bilægge Tvift. Laxd. 30 (75”). 

samningr, m. Dverengtomfi, Forlig, eptir 
samning þeirra Magnúss prests Sturl. 
I, 2127, ætla, sjá til samningar o: agte, 
føge at faa en Dverenskomit i Stand, 
Sturl. 11, 1509, Flat. I, 397; var PR: 
lesinn samningr så, er — Bp. I, 735 
sætt ok samningr Flat. I, 5195; Sturl. 
TI, 1507; samningr ok såttmåli DN. 

, 888. 

samnungr, m. &onvent í Klofter? ek átta 
kaup nökkut við bræðr at Munklifi í 
Björgvin at vilja alls samnungs DN. 
VIII, 2. 

sampægja, v. (gð) Hag AR tilfred 98 en 
(e-m, vid e-n). NA 

samokan, f. Rokiugatn. oe I 11415, 

sama|, adv. = = saman; the heldo handom 
samol (= þeir héldo höndum saman 
DN. XI, 1867) DN. XI, 188. yf. samla 
= samna Aasen 63807. 

sampina, f. Medlidenhe, 
Post. 4937; Mar. 828 

sampinas, v. r. (nd) þa a eblibenþeb 
meb en (e-m). By. Í 

sampíniliga, adv. af Melibengeb, med 
Barmbhjertighed. Heilag. II, 116 | 

I A „f. = sampína (jvf. samhermen) 


= sampining. 


St. 15 er II, 907, Mar. 8 

samr, að faa lig noget (e-u), at ber 
(afi eft er; samr lezk ok Atli 
(öldrykkju u) at sína (bræðr) görva Am. 


71; maðr Å moldo samr Sól. 47; þótt 
beir væri greindir i stödum, vóru þeir 
samir Í andsvörum Bp. II, 4179, 2) jaa- 
ban fom man har i Fællesftab med nogen 
(e-m); hann vissi eigi, at hann væri í 
sama húsi konu þeirri siðan, en — Gg. 
II, 34!?; siðan var hann leiddr í sömu 
sæng konu þeirri, er hann fékk Mar. 
130; hinn skal ráða, hvárt hann vil 
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ganga Í sama sæng konunni eða eigi 
Grg. II, 329; lét konungr leiða í sömu 
sæng sér Justinu Heilag. I, 29% kom 
hön aldri í sömu sæng Arngrím Vígagl. 
21'7. 83) uforandret; kom til min i 
morgin, ef þér (er) þá samt í hug Mar. 
1053?!; jvf. Heilag. II, 134"; samr hiti 
er bær (0: þar) jafnan Alex. 50"; ár- 
ferð var söm eða verri Yngi. 18 (Hkr. 
14%); spurði maðr, hversu hann mátti, 
en hón sagði saman mått hans Heilag. 
I, 2973. var Órækja samr í boðum 
sínum, at biskup skyldi gera Sturl. 1, 
4043! jyf. 402!9; konungr var samr um 
yðra ferð, hversu tækist Flat. I, 19% 
(Fm. III, 84%); Þórarinn var samr um 
Sturl. TI, 120"; at sömu 2: ligelebeð: 
þat mót verðr, er mætast skulu allra 
manna likamir ok sálur þeirra at sömu 


Hom. 138"; svá má frændi hans at |. 


sömu gefa honum frelsi af hendi hans 
Gul.37 (317); svá skal (nl. bæta) bróður- 
syni hins dauða at sömu Gul. 2263; svá 
at sömu b. f.: svá at sömu rennr ok 
góðgernin þess manns frá honum, er 
liggr í hötudsyndum ok vill eigi af låta 
om. 1057. 4) uafbrubt, fammenbhæn: 
gende; i samt — samfast: þrjá daga i 
samt i nidrfallinu fyrr en hann fyndi 
botninn Mar. 487"; var þat 7 daga i 
samt, at hvárir fylktu liði i mót öðrum, 
en hvárigir réðu å St;. 5983; þar skaltu 
sofa í vetrarnátt ena fyrstu ok 3 nætr 
"í samt Fm. XI, 4, um samt b. f.: um 
sunnudagsverk öll 6 aura fyrir hvárn, ef 
vinnr två um samt Gul.2,385. 5) jamme; 
kemr i samt lag, sem fyrr hafði verit 
um skemtan hans ok gleði Mork. 1683: 
hön fær söm erfidislaun sem fyrr Clar. 
2231, sams fjórðungs o: inden famme 
(Zanbetð) Fjerding, Grg. I, 919. 1822. 
sams misseris 2: inden famme Qalvaar, 
Gudr. 1,9; enn er samt sem fyrra dag 
Fm. ví, l46!*. nú ef þér er samt í 
hug Heilag. II, 184”; hinn sami o: 
ben famme: sá er maðr hinn sami Fr. 
289, 5825. Grett. 67”. 72": så er rétt 
inn sami Sturl. IT, 110": Hávarðr segir, 
at så er hinn sami Håv. 163; hón 
engr — við þat í brott ok mætir — 
inum sama manni ok (o: fom) två 
tima fyrr Clar. 229; mjúklæti hans ok 
linkind stóð (0: vedblev at være) in 
sama Bp. II, 1327; fréttir þetta hinn 
þriði ok görir slikt it sama Mag. 15“; 
så enn sami 2: pan ben famme: sá enn 
sami, er þik hefir skrýdda, hann hefir 
þik kosit sér til unnastu Heilag. I, 461'5: 
så sami 2: ben famme, = hinn sami: 
på vilda ek segja, at þú værir sá sami 


2319; ek er sá sami bróðir yðarr, sem 
þér seldit Sij. 2207; þá var ek ok 
annars manns kona lypt upp å einn 
ulfalda ok så sami rekinn sem fara 
mátti Heilag. I, 4407 jvf. Klm. 74%9.; 
sjå sami, sjá enn sami >: benne famme: 
sjå sami er þinn unnasti, er svá hefir 
vitjat þín Heilag. I, 4719. sjá enn sami 
gerði þat För. 35"; slíkr sami o: netop 
faaban: með slíkum sama hætti Heilag. 
I, 64", — hit sama 1) frembeleð, lige: 
fom før: aldri så þeir hann roðna né 
blikna eðr annan veg bregðast í sínu 
yfirbragði, heldr var hit sama blíðligr 
ok glaðligr ok þekkiligr í öllu yfir- 
bragði Post. 4323; nú kveðr skaldit it 
sama sítt Mork. 819; hann gengr fram 
hvat sem fyrir er ok rýðst um hit sama 
sítt Flat. I, 1903; 2) Ligelebeð: deyr 
fé, deyja frændr, deyr sjálfr it sama 
Hm. 75 jvf. 76; Gunlaugr þakkaði 
honum gjöfina ok boð hit sama Gunl. 
8 (2311); nafn — föður míns, svá hit 
sama mitt nafn, þegar uð vil mik 
héðan kalla, þá skyldi skrásetja öll 
DN. I, 61"; svá hit sama skolu ok 
efast með þeirra ráði ok sampykt allar 
irkjur í bænum o.f.v. DN. III, 89" 
-svå sem hurrandi höggormr skýfði Evu 
af paradiso, svá it sama (= lat. ita) 
glatar så bædi sinni sål ok åheyrandans, 
er — Heilag. II, 6041%-% jof. Homil. 1272. 
131%> slikt hit sama — hit sama 2: 
tekr þegar sinn hjalm ok setr å höfuð 
sér — ok slikt eð sama Folkher Didr. 
318"; slíkt hit sama, slikt sama (= 
lat. similiter) er rennande (2: rennanda) 
med sannri vån til hugganar yfirligrar 
mildi í hverri kvöl Hom. 7; jvf. med 
slíkum sama hætti Heilag. I, 64": slíkt 
sama vildi hón koma þer í hel ok mér 
Didr. 3335. 
såmr, adj. mørfegraa (of. Aasen 6387). 
Herv. 260, jvf. såmleitr. 
samråda, adj. belagtig í at beilutte, fore- 
tage fig noget (e-u, at e-u). SG. 5509» 
Hard. 31 (93%); allir úmildir urðu sam- 
ráða á dauða Krists Elucid. 70"; jvf. 
mráðinn, ad. befttst (af fre) i 8 
samráðinn, adj. befluttet (af flere) i Wor: 
ening; hafa e-t samrådit Heid. 24 (34419). 
samráðr, adj. enig i fine Raadflutninger 
og Beftemmelfer med andre); vér skul- 
um allir såttir ok samrådir ok saman 
haldast DN. I, 1564 
samreið, f. Miben tilfammen i et Følge; 
å rida þeir Antiochus konungr einn 
ag at skemta sér, ok í þeirri sam- 
reið veitir (nl. Trifon) konungi bráðan 
bana Gyö. 1107 (1 Maccab. 18, 31 — 


evers, er ek hefi lengi eptir þráit Bev.| Hist. schol. 5469). 
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samreikna, v. (að) tegne en fammen með | samsidi, m. Perfon fom lever i Gelftab, 


andre (e- m), til bere8 Tal. Post. 476", 
hom. 4902. 
samreki, m. =— reki 1 (6. 74b), fom til: 
hører flere i Wælleðitab. Grág 
samrekkja, v. (kt) bele Seng met” en (ein). 
Clar. 247; hinar tignustu húsfrúr — 
vildu þaðan í frá ekki samrekkja við 
bændr sina Post. 91": samrekti hann 
hjå henni Fm. IX, 230". 
samrétti, n. Faareneð Driven i ea ftað 
paa famme Græðgang. Rb. 2. 5. 
samriddari, øm. Pen fat com- 
milito. Pr. 116"; Heilag. I, 544, 6087 
646% fig. Heilag. I, 3 7. 
samrikja, v. (kt) regjere í Samfund med 
en (e-m); almáttigr guð mun þér veita 
— at samríkja sínum sæta syni — Í 
hinni hæstu himinrikis dýrð Flat. I, 
3651 (Fm. II, 1227). 
samræði, n. 1) — samni gr; få sætt ok 
samræði af e-m Sir. 66%. 2) Enigbeb, 
Sambrægtighed; drag aldri þýðu eða 
samræði til hans úvina Kgs. 80”. 3 
EÐ sam — sambúð (jvf. ráð 18, ráða 
- samræði við konu Hær. 66% (F. ris. 
Gam) "Stj. 8182, 338", 5405. Heilag. HI, 
642: Mag. 3" + Post. 15159 
samræðuma r, m. Dmgangðven, med hvem 
man pleier famtale; guðs samræðumaðr 
ok samtalsfélagi Barl. 9318. 
sams, ak. (eg. Gen. af samr) ogfaa, til: 
lige; guð er mildr ok sams vil pråliga 
vera beðinn af oss Heilag. I 
samsaga, adj. overensftemmende i fin 15: 
talelfe; at t per mætti „samsaga verða 
ok samþykk 8797, 
samsess, m. Samimenfibben, = = samsæti 1. 
Heilag. II, 224%. 
samsetja, v. (tt) 1) femme noget meb 
noget, af flere Dele, ber faalebed tomme 
til at ubgjøre et Helt. Heilag. 11, 917, 
samsetja e-t af tveim lutum SÆ. IT 8449; 
samsetja e-t með e-u By. II, 1118 
krúna samsett refahölum Thom. 3660? 
samsett tala Algor. 356". 2) forfatte, 
= kompona, komponera, setja saman; 
samsetja bréf Kim. 543*; samsetja sö sog 
Stj. 5913. Trist. 10 (5817); Flat. III, 
He ipanbbringe samsetja heit, list Bp. 
Heilag. I, 1067. 4) belagtig: 
ie i, bringe í 'Forening meb noget 
eu); samsetja e-n sinni vináttu By. 
126". 


samsetjari, m. Forfatter; samsetjari þessa 
dikts Mar. 686". 

samsetning, f. Sammenfætning af noget, 
ber ubgjør flere Å Dele (lat. psi; 
samsetning afligrar ra , 
66"; er mjök þa uslig þrætulig sam- 
setning yðarra orða Heilag. I, 106". 


srigner: Orbbog. III. 


I, 888*. g Dr. 


Samfund meb en anden, lat. socius; 
konan var sköpud hans samsidi honum 
til hugganar ok eptirlætis Stj. 517. 

samsidis, adv. ved Giben af noget (e-u); 
lætr hön hann samsidis sér — hverja 
nótt liggja Mar. 11355 

samsinna, hå 68) utte fett, til, damftemme 
med en (e- etlag. 

samsinni, %. Í) fung: ; veita e-m sam- 
sinni (= samsinna e-m) í máli Heilag. 
1,386". 2) Samfund, Forening. Homil. 
1247; Heilag. I, 667%. Konr. 45 v. I. 4; 
Leif. 51 

samskapa, adj. 

rl. I, 74* 

samskara, v. (að) fammenfgie (to Stylfer) 
beb at lægge be ved Furer eller beðlige 
fammenpa astebe Kanter over binanben. 
Fm. VIII, 196" (Konung. 83%); fe un: 
der skör 5. 

samskipa, adj. fom er paa famme å 
med en (e-m). För. 279. Grg. 1, 2436 
Grett. 885. 

samskipti, n. alt, hvad man har med en 
anden at gjøre, = viðskipti; eiga sam- 
skipti (= eiga samlag samræði 3) við 
konu, mann Mag.* 11'%. 26", 343. 

samsköla, adj. unbervift i Skole fammen 
med en (e-m); höfðu verit fyrr honum 
samsköla Æf. 19. 

samskulda, X lige Nødyendighed fom et 
Mennefte i to Kilfælbe er underkaftet, 

rn faa at bet lige faa lidt í bet ene fom 
í bet andet er fig felv raadig, eller fan 
regne fig bet til he eller Gtylb. 
Flat. I, 4487 ( 24619). a m- 

samskylda, f. >. f.; samskyldu á nattúra 
á enum unga sem á enum gamla, hón 
aukar eða vanar vetratal eptir vild 
sínni, allir búa undir einni skyldu 
Heilag. I, 4487, 


enig, af famme Gind. 


; | samskægi, n. Sov jom ligger å i TA 2490 
er flere8 Gienbom. DN. 

samsmadr, m. = samningarmaðr OH. 
92?. 


samsnæda, v. (dd), fpife fammen med en 
(e-m). Post 
de fag f. Staver SE. I, 594?. 60819 


samstafan, 2 b. í. SE. I, 596!3. II, 269. 

samstafligr, adj. benbørende til, af Be: 
ftaffenbed fom en Stapetfe. SE. II, 8818. 

samstafr, adj. ? glöggt fæ ek sét, "hvat 
draumar þessir eru, en mjök mun þér 
33 ut l. samstafnt) þykkja Laæd. 

samstunda, ad; famtibig med noget (e-u). 
Heilag. IT, 287" 

samstundar, "adv. til jamme Tid. DN. II, 
22597. IV, 266!5. 
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samstundis, adv. b. f., DN. IV, 2719. X, 
62 (55! ; samstundis ok samdags DN. 
II, 271: samdags ok samstundis DN. 
IV, 2217: samstundis JP ftrar) eftir 
sóloglaðan DN. I, 

samsumars, adv. den Fm Sommer. 
Aa. 226": Grett. 191; E5.29 (52%; Ný. 
tf 90 (2517; Ann. 192". 2055 „18. Sturl. 


samsvarning, f. Sammenfværgeile (at. con- 
spiratio. Pr. 24 

samsvörningarmaðr) m. en af be fammen- 
fvorne 

samsveit, f. = sveit; dröttning úr allar 
samsveitir heilagra Mar 

samsveitungr, m. Berfon ber tilhører hj 
sei fom en anden (e-s). Heilag. 

samsverjast, v. 7. (sór) fammen bærge fig 
meb en (e-m). 

samsystir, /. Fulbjøfter. DN. IX 7885: 
ivi. sambróðir. 

samsystkin, n. pl. Suldfødftende (nemlig 
Broder og Gørter) 

samsæng, f. Geng fom "en tiler meb en 
anben (e-s). Heilag. II, 584" 

samsæti, n. 1) Gibben tiljammen. Heilag. 
I, 3891 ; Veita e-m samsæti at sjálfs 
síns borði Stj. 589'; hafa e-n í samsæti 
með sér Flat. I, 459: taka samsæti 
o: fætte Å ned fammen, Flat. I, 4572. 
Stj. 4609; hvárt sem konun smenn eru 
staddir í samsæti eða eru þeir í fylgð 
með konungi K. gs. 83%: så hann einn 
mann klæddan Í í þeim búnaði, er sig 
var bæriligr í slíku samsæti Barl. 36 
(Matth. 22, 11fg.); ivf. Svarfd. 15 (151*). 
2) be ber fibber fammen med binanden, 
med en (e-s); allt hans samsæti 0: alle 
be fom fade med em til Bordb8, Barl. 
88*: Mar. 1051%:; þriðja samsæti 9: 
trebie Borbjætning, Thom. 30. 83) Gam: 
fund, = samneyti; vera í samsæti með 
vöskum mönnum Fm. XT, 923; verða 
með stórmælum frátekinn samsæti ann- 
arra kristinna manna Anecd. 6'% (jvf. 


samsætisdrykkja, dos , Drittelag, 
drykkja. XKgs. 80 

samsætismadr, m. Berjon jom fibber fam: 
men meb en anden (e-s). Kgs. 8232 

samsætt, f. = sætt. NL. II, 475"; DN. 
II, 648 ;- - Leif. 1972. 

samsætta, v tt) forlige, — sætta; sam- 
sætta sik við guð Barl. 176": sam- 
sættast, v. r. forlige fig, indgaa Jorlig 
meb binanben, DN. IT, 666". VI, 131?!. 

samt, adv. (eg. ÚR. n. sing. af samr) = 
saman; í þessum hernaði öllum samt 
Fm. VI. „1591; eru allir samt (>: famlebe) 
á sunnudögum Heilag. II, 4609 ivf.2%3.; 


sam- 


samstundis — samtal 


Egiptskir menn såtu sér samt — ok 
hinir komnu brædr sér einir saman 
(v. 0. samt) 567.217"; vibegar hina fyrstu 
nått, er þau lágu bæði samt Flat. I, 
82515; hann hjé einn samt Í eyðimörk! 
inni Heilag. I, 60": reið H. — heiman 
einn samt Gunl. 13 (273); Jón skakki 
féll einn samt í loptinu Fm. IX, 
v. I. 14; hugðist hann falla fyrir sjón- 
inni einni samt (v. 2. saman) SE. I, 144?; 
með einum samt orðum Heilag. II, 36418: 
sem þeir fóru tveir samt Stj. 1912; fóru 
síðan báðir samt til — S4. 18126: ivf. 
Kim. 74", skiptandi bæði samt, siðferði 
ok klæðabúnaði Mar. 182"; höfðu 
samt allir mikla sveit Æ0.56 (104; vi 
hæfir —, at 'vér allir samt hefim IR 
ok styrkim trú våra Heilag. I, 62 
þat ikki mér — skemtiligra, at vér 
rekkim allir samt Flat. I, 4579, 
sýndist þeim öllum samt at láta ráð 
ráði mæta Flat. Í, 46%: e-t kemr samt 
o: man bliver enig om en Ting: kemr 
þat eitt öllum samt, at — Mar. 1039, 
þeirri stefnu réðu þeir svá, at samt 
kom með öllum, at — Hkr. 548"; jvf. 
2bet Bind S&S. 320b!"; bera e-t samt við 
e-t 2: fammenbolbe, fammenligne noget 
med en Ting: bar hann samt slikt, sem 
hann hafði lesit, vid ord ok kennin 
þessa villumanns Heilag. I, 1267; 
samt = samt: kómu allar ræður vel å 
samt með þeim Heilag. II, 172*; kemr 
þat á samt með þeim, at — 9: de bleve 
enige berom, at — Frits. 194"; Flat 
IT, 271. jvf. 2det Bind GS. 320 b%ø9.; 
í samt 0: uafbrubt, í Sammenheng, — = 
samfast: henni (nl. orrostunni) létti oe 
80 daga í samt Bret. 20 (50"); 
daga i samt var hann i nidrfallinu pg 
487" jvf. Fm. XI, 418. Heilag. I, 364 
872* 19 Stj. 59827; um samt b. Í: 
aura firir hvárn (nl. sunnudag), ef V mr 
två um samt (— samfast &. 3. 6) Frost. 
2, 385. 
samtak, n. Forening, Dverenstomfi. DI. 
II, 3877 Safn. II, 1691619> hafa samtak 
at e-u 9: indgaa Overensfomit om noget, 
Hard. 36 (10675); hafa samtak móti e-m 
forene fig mob en, Flat. III, 5617, 
563 gera samtak móti e-m 5. å. HE. 
I, 4331. 
samtaka, v. (-tök) forene fig, tomme over: 
eng om noget; samtaka e-t með e-m 
SY. 258 2508; Gyð. 101; Ann. 213*; 
NL. I, 4 
smtaka, f. Samt, men; samtaka 
tíundar DN. II, 


samtal, n. 1) Sammantegning: vera i sam- 
tali med e-m 9:  tegneð fammen med en, 


ta > 


Aud 
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Barl. 99*. 2) Samtale. Fm. VI, 2267. 
3) Dverengfomft, = såttmål. Mar. 6973, 
samtala, v. (að) gjøre en Wftale, Overen3- 
fomft (samtal 3). 54.187". Mar. 1161" 
samtala, f. Samtale; = lat. colloquium. 
NL. I, 451* jvf. 450". 
samtalsfélagi, m. Berfon med hvem man 
fører Samtale. Barl. 938 jvf. samræðu- 
maðr. 
samteigr, m. Jorbftylfe fom ligger í Gam: 
ete, er flere8 Giendbom. DN. II, 1127. 
samtelja, v. (-taldi) tælle, regne fammen; 
samtaldir imbrudagar merkja kenning 
12 postola Homil. 35" vera samtaldr 
guds jåtorum Heilag. I, 80: jvf. 1009. 
samtempra, v. (að) blande fammen, bringe 
i Dverensftemmelje med noget (e-u); så 
er kraftrinn næst guði, at sterkr sam- 
temprist veikum Post. 473”, samtempr- 
andi fögru fyrirheiti bæði lif ok sið- 
ferði Post. 4907; reykelsi samtemprat 
himnesku thimiamate Mar. 546!5 (jvf. 
Heilag. I, 707”, 
samtempran, f. 1) Gammenblanben. Post. 
6*; Bp. II, 61%. 2) Blanding, hvad ber 
fremfommer ved at jammenblanbe flere 
Ting. Thom. 644", 
samtenging, (f.) 1) Korbinbelfe, Forening. 
SE. II, 106%; Barl. 2107; Hom. 113146, 
2) Sonjunttion. SE. II, 92. 154? jvf. 
B. M. Olsen om Runerne 6. 63%. 3) 
Kommunion i Herrens Nadvere. Heilag. 
II, 436". 
samtengja, v. (gd) forbinde, forene. Sú. 
6810. 307": Fm. VI, 218*; Anecd. 9%. 
samtengja skip Flat. I, 42% > samtengja 
e-t e-u Bp. í 177", Heilag. I, 213" 
Stj. 28%. 3413, 857, 5737; Post. 363*", 
samtengör, adj. ftaaende i JForbinbelje med 
noget (e-s); þessa glæps máttu kenna 
þik samtengdan (= samvitugan 2. 84) 
á nálægum tima Heilag. II, 100". 
samtengr, adj. forbunben, forenet (maafte 
for samtengðr); nú er hann samtengr 
Stephano í dýrð Hom. 75”, 
samtíða, gdv. famtidigen, til famme Tid. 
Bp. 11, 1812, Flat. II, 1879; Flöam. 5, 
samtíða e-m 2: jamtibigen med en, Bp. 
I, 619!" 11, 104'; Sturl. Í, 867" Jómav. 
583. Flóam. 5 (1245). þ.e — 
samtidar, adv. 5. f.; nú rétt samtíðar 
Post. 473”, 
samtíðis, adv. b. f.  Vatsd. 16 (28). 
samtíma, adv. Í. Í. Ep. II, 297. 
samtímis, adv. b. í. Eg. 85 (2177). 
samtrúaðr, adj. af famme Tro, fom har 
famme Tro. Heilag. 11, 47%, 
samtýnis, adv. 1) inden famme Gjerde, i 
famme Gaarb. Gul. 19%. 88"; Landsl. 
7,16*%, 2) i Nabolag med en; sitja (2: 
opholde fig) s. við e-n Vem. 18 (285); 


Laxd. 56 (164"); Ed. 19 (31%; Hitd. 
39": D.hræd. 29%: DN. II, 729". 

samtökumaðr, m. Verfon Í Forretning 
bet er at inbjamle noget (e-s); samtöku- 
menn þeirra almosna DN. VIII, 76 
(95%). 

samveldi, n. 1) Jællesitab, Delagtighed í 
Regjering; tök hann pann mann ti 
samveldis ok i keisaradöm med sér 
er — Heilag. I, 302*. 2) Delagtighed 1 
noget (e-s) í Alm.; af samveldi guðligs 
máls (Vuig. ex consortio sermonis do- 
mini 2 Moj. 34, 29) Stj. 314%. 3) Gam: 
liv. Post. 2429: Fm. X, 310", 311%, 
XI, 8128: Völs. 149" (Fld. I, 1902). 
Pr. 665 

samveldisþing,n Gammenfomft. Kys.77", 

samvera, f. Gamvære, Samliv. JKr. 443. 
Stj. 178. 

samverskr, adj. jamaritanit. AR. II, 417a?. 

samvild, f. Gamtytte, Enighed. Thom. 
4937, 


samvili, m. Í. Hom. 2079. 

samvinna, v. (-vann) unberftøtte, bjælpe 
en (e-m) í ban8 Gjerning. Heilag. I, 
64. II, 908; Sg. 1987, 4678. Fm. XI, 
310!. 

samvinnari, m. Ýjælper. SE. II, 2107. 

samvirða, v. (rd) ftille ved Gibe af noget 
(e-u) fom jevngod bermeb. Fm.X, 3385) 
Sty. 25%, 837, 4223, 

samvirðiligr, adj. fom fan ftilles ved Si- 
ben af noget (e-u) fom jevngod. Post. 
1565; Heilag. II, 349". 

samvirding, f. 1) Gammenftilling, Gam: 
menligning; i samvirdingu e-s >: i 
Sammenligning med noget, Post. 894% 
svá langt umfram i öllum hlutum, at 
öngri má samvirðingu á koma Mar. 
55%. 2) bvad ber opveier noget, æqui: 
valerer bermeb; at yðr veitist þat eigi 
svá i verkkaup ok fulla samvirðing fyrir 
þau „góð verk, sem þér hafit gert „St. 
156”, 


samvist, f. 1) = samvera (samför 1). 
Grág. 4068 (Ísl. s. II, 491); Kys. 63"; 
stundlig samvist >: Gamliv ber í Tiden, 
Grett. 2083: vera samvistum med e-m, 
við e-n Frost. 3, 237; Homil. 349, Grg. 
I, 1239, 2) ægteffabeligt Samliv, = 
samför 2. Fm. XI, 424; Landsi. 5,65": 
nytti Hrafn litit af samvistum vid hana 
Gunl. 11 (250%; vóru þau i Reykja- 
holti lengstum þau misseri, en ekki 
nýtti af henni um samvistir, ef þau 
vöru eigi þar Sturl. I, 288!. 3) Manbg 
og Kvinbe$ Gamliv i Utugt ubenfor 
Ggateftab. Sir. 9". 

samvista, f. = samvist 1) samvista vid 
e-n Grg. I, 789; skilja samvistu, sam- 
vistur e-rra 2: gjøre Enbe paa nogeng 


12* 
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Samliv, Fm. VI, 2267: Laxd.66 (1919); | sámyrði, n. fmubfig, uren Tale? klækiligar 


Vatsd. 47 (80"). 2) Landsl. 5,5"; með 
lítilli blíðu var þeirra samvista Völs. 
166?! (Fid. I. 209%; jvf. er þeirra sam- 
vista fálig Völs. 1678 (Fld. I, 209%). 
3) hön (Batseba) hafði fengit barn- 
getnað af þeirra samvistu „Sg. 6149, 
sagði, at þat væri vel fallit, at þau 
bygði eina rekkju, á meðan konungr 
væri í burtu ok kallaði miklu betri 
þeirra samvistu en þat hún ætti svá 
gamlan mann Fld. I, 50". 
samvista, adj. levende fammen meb en; 
vera samvista vid e-n St. 3184 
samvistiligr, adj. fammenbørende, forenet; 
samvistiligir í lifi sínu St. 495. 
samvit, n. Forftand; sem ek bezt kann — 
eftir mino bezto samviti HE. I, 561; 
heil ok úsjúk bæði til samvits ok lifs 
Mk. 32”; heill at samviti þó at krankr 
í líkamanum Mk. 391; DN. XI, 40*; 
heill at samviti þó at krankdömr mæddi 
likam hans DN. XI, 507 jyf. 537; jvf. í 
fullu ok skellegha samviti sínu, þó at 
hön var krank at líkami sínum DN. 
XI, 917. 
samvitand, f. Mebvibenbe, Bibende; med 
samvitand kennimanna Post. 9'; B. 
hafði trúnað ok samvitund herra páfans 
Af. 22" ; hafa heimolleik ok samvitand 
e-s med e-m Post. 4899; láta þeir alla 
á menn eiða vinna, er Í samvitand eru 
Þassera úráða Thom. 434": bréf þetta 
er hvárki mín sekt firir guði né sam- 
vitand Post. 5007. 
samvitandi, adj. mebvibenbe, vibenbe om 
noget (e-s). Fbr.34'; Mar. 1507. 81824; 
Heilag. I, 91%, 
samvitugr, adj. bevibit, lat. conscius; 
þessa glæps — mått þú kenna þik 
samvitugan Heilag. II, 1008; jvf. Æf. 
05142 
samvizka, f. 1) JForftand; þat görir oss 
samvizkan at skilja Flat. I, 93"; skilr 
hön af samvizku sinni, at — Trist. 9 
(487); leizt honum svå i samvizku (v. I. 
samþykkju) sínni, sem — Barl. 1257, 
heill at samvizku þó at krankr í líkama 
Mk. 492. 8430fg.. heill at samvizku sínni, 
ó at hann væri sjúkr at líkama sínum 
N. XI, 939; jvf.67"., 2) Gamvittigbeb. 
Barl. 85%: Stat. 284". 
samvizkualdr, m. ber, byori man er 
fommen til Gfjelð Mar. Stat. 2538, 
samvizkugóðr, adj. forftanbig. Post. 1163, 
samvægja, v. (gd) 1) være lige i Bægt, op: 
veie, m. Dat. Flat. I, 521". 2) (empe 
fig efter binanben og jaalebeð virke til 
en god Forftaaelje. Stj. 384. 
samværr, adj. fom fan være fammen med 
nogen. Grág. 4067 (Ísl. s. 11, 491%). 


vísur ok ótilheyriligar með mansöngs 
sneiðingi ok sámyrði Bp. I, 165 v. 1.2. 
Svf. sámr. 

samþinga, v. þolbe Ting fammen, forhandle 


meb binanben paa Ting. Fm. VIT, 1988. Vy 1 


samþingandi, m. (eg. Bræf. Part.) Berjon: 
fom bar at bolbe Ting fammen med en 
anden. Gul. 34" 

samþingi, adj. benbgrenbe til jamme Ting. 
Grg. I, 86"%. 98". 106%. TI, 2117. 

samþingisgoði, m. Gode fom hører til jam: 
me Ting eller Tinglag. Grg. I, 1073. 
Vígagl. 24”; Ný. 135 (214). 

samþingsgoði, m. b. f. Grg. I, 43%, 

sampingt, adj. n. g. hafa sambingt 9: 
bave bet faalebeð at man fan føge, føger 
Ting fammen (vera í lögum hvårir við 
aðra jvf. Ísl. 7 6.117); blóti þeir sem 
vér, ok munum vér þá samþingt hafa 
Post. 794?7, 

samþræll, m. Mebtjener, lat. conservus. 
Post. 434. 4931; Hom. 7105; Heilag. II, 
189!5; 

samþýðast, v. r. (dd) forene fig (við e-n). 
Pr. 90" 


samþykki, n. 1) Gnighed, mobj. sundrþykki. 
Fm. VI, 1857. 2204; samþykki við e-n 
Flat. 1, 446": semja samþykki sin í 
milli Heilag. II, 5129; með einu sam- 
pykki o9: i fuld Enigbed, Yngl. 46; Flat. 
, 44671, II, 1718. 2) Gamtytlfe, bvor: 
meb en føler fig efter en anben8 VBillie; 
leita samþykkis af e-m Heilag. I, 443"; 
utan þítt samþykki Sturl. IT, 1313. 
3) hvad man er enig om; Ólafr hefir 
sagt hvårstveggja samþykki Sturl. II, 
1319. ef þat væri samþykki biskups 
ok bónda Sturl. II, 183%; var þat allra 
samþvkki landsmanna Fs. 1637; var 
at þá samþykki kennimanna Sturl. 
I, 102*: ef þat væri jarls vili ok sam- 
ykki Æb. 25 (405); hér var dýrligt ok 
agrligt samþykki, því at jafnskjótt sem 
hann tók corpus domini í sinn likam, 
på gaf hann þegar öndina í móti Heilag. 
49%, 


ÞJ 

sampykkiliga, adv. 1) enbrægtigen. Str. 
54!: DN. I, 303"; Mar. 182%. 2) over: 
enSftenmende med noget (e-u); lögunum 
s. Heilag. II, 60“. 

samþykkiligr, adj. famiftemmig, enftemmig; 
samþykkiligr fagnadr, dómr Mar. 184"; 
DN. II, 179", 

samþykkisfullr, adj. 0. f. Mar. 174". 

samþykkja, v. (kkt) 1) forlige, bringe til 
Overensftemmelje, Enigbeb; samþykkja 
úsætti Álgor. 8721; samþykkja e-t við 
e-t Barl. 99%. 1153; Homil. 85% (Hom. 
1019); samþykkja e-t e-u Hom. 1189; 
vil ek samþykkja allan minn vilja undir 





samþykkja — sandr 


vald ok forsjó föður ok &c. Barl. 1122; 
at sampyktum muginum Alex. 9'; 
samþykkjast e-u o: famtblfe í noget, 
Barl. 175"; Flat. II, 166". 2) jam: 
hytte i, give fit Samthfte til noget, m. 
bat samþyktu flestir Pr. 128" 
biðjum vér —, at þér samþykkit várn 
vilja Thom. 315"; samþykti þá A. 
salu þá DN. IV, 2615; ivf. Ann. 2188; 
skriptin (2: Billedet) beygði þegar bi 
inn at gullinu, sem vár frú samþykti 
með því at, er klerkrinn hafði talat 
Mar. 1034; m. Dat. hön jåkvæddi ok 
samþykti — - salu þeirri DN. IV, 2758. 
3) føte fig efter en, blive enig eller tomme 
overen8 med en; klerkar ok klaustra- 
menn ok þeim samþykkjandi Stat. 2837 ; 
Sigurðr — samþykti við Sigríði —, 
at — i. 499; A. bóndi, er í þessi 
endimerki samþykti með oss DN. II, 
36"; þá munda ek eigi — samþykkja 
honum með líkams losta Heilag 
4) behage en, vinbe hans Bifald, m. Dat. 
þat samþykti öllum, at — Klm. 1623, 
samþykkir þat klerkum kirkjunnar at 
bíða — Bp. II, 1587. 5) ftemme over: 
eð med noget (e-u); samþykkir vel 
þessarra stjórn (orðum) þeim, sem — 
Mar. 1929; pat samþykkir ár vårs 
herra, at þá afi hann erkibiskup verit 
þrjá vetr en — Thom. 357* 
et El f. Dveren8tomit. DN. II, 36". 
mpykkjaligr, adj. = samþykkiligr. Rb. 


samþykkr, adj. 1) enig, fambrægtig, modi. 
sundrþykkr "Heilag. I, 618; Fm. VII, 
150; Laxd. 14 (2325); vóru þau þá 
samþykk á þetta ráð Str. 779; heyrðu 
optliga af samþykkri sögn. munka 
Heilag. I, 957, þá —, es or Bae 
ero vid slika AA Homil. 115” 
overensjtemmende med noget (e-u); þat 
mun þér þykkja samþykt fara sýn 
þeirri, er — Post. 505. 

sam ykt, f. 1) Dveren8fomft; var þessi 

r allra samþykt gör á því ári, er — 

Mi. 86%. 2) Samtylfe; med sampykt 
herra Una DN. II, 108*; ; með þeirra 
ríkismanna sambykt, sem — DN. VIII, 
50%: af påfaligu valdi ok sjalfra þeirra 
sampykt DN. IV, 497. 3) þú (nl. 
inn) ert öll min samþykt Lei/. 
843 

samþyktargerð, f. Sranbdemgelfe af Over: 
ensfomft. DN. V 

samöl, mn. = Í samdrylkjar uk. 265 (1787). 


sandbakki, m. af Sand beftaaenbe bgi 
Nabred eller Banke. By. I, 2879, 


sandbåra, f. Sanbbølge, af Binden fammen: 
blæft Sandfond. Alex. 5 
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sandbrekka, f. Ganbbatfe, GSandbrefke. 
Grett. 1325. 

sandfall, n. Ganbregn (ved vulkanft Mb: 
brud ivf. Bp. I, 804*%8.). Annal. í Sturl. 
II, 3847; jf, Ann. 7232. 

sandfallsvetr, m. Binter, í bvilken ber fal: 
ber Der Megen í Ganbregn. Flat. II, 511"; 


sat júk, n. Sanbfot Sanddren. Pr. 294%, 

sandfok, n. b. f. Alex. 607, ól! 

sandfönn, f. Gandfond Gui sandbåra). 
Pr. 2361. 


sandgröf, f. Sandgrav, Grav udbulet i 
Sand. Post. 504 

sandhaf; n. Sandhav. Alex. 50%, 515. 

sandhafri, m. Gtranbrug, Flymus arenarius 
L. (fe 'Strøm Beskr. over Søndmør I, 
85%. jf, Rietz 597 18); fom Øgenavn: 
Jön s. Fm. IX, 

sandhöll, m. Høi fol beftaar af Sand, 
hann nemr staðar å einum sandhól 
Kim. 24119; kómu þeir upp å sandhól 
einn håfan ok þurran ok fylktu þar 
liðinu Pr. 2012. 

sandhverfa, f. et Elagð ag bre: rhombus 
vulgaris. 

sandhverfi, m. stk. andftrøg poor ber 
er meget Sand (jvf. hverfi, Sandshverfi). 
DN. III, 1097. 


, 
sandklypt, f. ? N. DVL sandklyptir fom 
GSted8navn: Sturl. I, 34%. 
sandkoma, f. Sandrean, Ganbflugt; sand- 
koma fyrir nordan land ok öskufall 
ok myrkr mikit Ann. 528. 
sandlægja. f. et Slagð Qval. SE. I, 5815. 
sandleið, f. Bet fom fører gjennem Band, 
over en GSanditrælning. Vem. 55 
sandmelr, m. 1) Ganb, — sandr 1. 
IT, 367. 2) Ganbmæle, Sandbanke. of 
2261; Landn. 2, 5. 
sandmöl, f. Sandvold i i Stranden. Flóam. 
22 (14310), 
sandr, m. (6 -s, N. ML. -ar) 1) Sand, Lat. 
arena. Alex. 5079, þú skalt fela þat 
(nl. sverðit) í sandi, ok seg honum, at 
þú vitir eigi hjölt þessa sverðs fyrir 
ofan jörð Flóam. 15 (134), ef tré eda 
bein — ero í flæðarmáli, þó at sandi 
sé orpit eða i grjóti fast Grág. 5125 
(Grg. IT, 124"); seint fúna menn í sand- 
inum OH. 22919 (Flat. II, 3767. megom 
vér på eigi með heilli samvizku þar 
sandi yfir sópa, sem svá er opinberliga 
móti gengit guðs lögum ok heilagrar 
kirkju rétt DN. II, 977. 2) Ganbftræl: 
ning; gengr sjórinn á landit ok ryðr 
jörðina — upp at skóginum —, en síðan 
fellir hann mörkina —, grefr brott gras- 
rót alla ok gerir sem einn sléttan sand 
alla leið upp í milli ánna Heilag. I, 704'*; 
ávaxtlausir sandar Alex. 50% ivf. 3 eru 


Bp. 
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þar nú síðan sandar ok auræfi Ann. 
2128; (fjallit Ástrixis) greinir ok sundr 
skilr þann part af landinu, sem frjór 
er, ok þurra sanda allt út til úthafsins 
Stj. 95”. 3) Ganbftrand fom ftgber til, 
beftylles af Ggen; var-a sandr né sær, 
né svalar unnir Vsp. 3; snúast hér at 
sandi snæfgir kjólar Hund. 1, 49, Auðr 
var grafin í sandi þar, sem flæðr gékk 
yfir Flat. I, 2669, Nær BI. sandar: eru 
ar smáir sandar allt með sæ Æg. 30 

(61159; fór hann austr með endilöngu 
landi, var þá ekki —, nema sandar ok 
auræfi ok brim mikit fyrir útan Fris. 
118!5. pyttir vóru um sandana vida, 
ok vóru fullir með vatni, þó at fjaran 
væri Flóam. 82 (157). fyrir því, at 
veðr var hvasst en brim á landit ok 
ekki hafnligt, þá sigldu þeir vestr um 
landit fyrir sandana Eg. 23 (44%); 
rak skip Bærings á sanda nökkura ok 
braut öll í spán Bær. 92%. 

sandsumar, n. Gommer, í hvitten ber fal: 
ber Ganbregn (jvf. sandfall). Bp. 1, 554!. 

sandtorfa, f. Torve af Ganbjord. £5. 41 
(74%). 

sandvetr, m. = sandfallsvetr. Bp.1,548"; 
Ann. 1279. 

sandþúfa, f. Tue fom beftaar af Sand. 
Grett. 1915. 

sanka, v. (að) = samka. Barl.37", 206", 

sanna, v. (að) 1) fige noget meb Paaftand 
om fit Ubfagns Troværdighed; svá sem 
góðr þræll — eigi þorir þat at sanna 
(= lat. asserere), at fyrir sakir liðins 
erfiðis skyli hann frjáls vera síðan af 
öllu starfi ok þjónan Heilag. I, 63%; 
dirfðist hann — at sanna sina villu- 
fulla aftrú (lat. fidei suæ asserere pravi- 
tatem) med háttuðu munnskalpi Heilag. 
II, 468173 bat sama sannar (= (at. 


testatur) hann fyri Ezechielem spåmann |. 


Heilag. I, 645, eru þeir fleiri, er þat 
sanna, at Ólafr Tryggvason hafi 2 vetr 
haft ok 20, er hann kom í land ok tók 
ríki Fm. X, 2753 (OT. 22%) jvf. þó eru 
þeir sumir menn fróðir, er svá vilja 
segja Fm. X, 2759 (OT. 228); skal þat 
nú sanna (= þat má nú heyra 0T.22?), 
hversu þeir telja Fm. X, 2759; er á 
leið sumarit, þá sannaði annarr en 
annarr synjaði, at hann mundi koma 
Flat. IO, 254%. hvárrtveggja sannaði 
sik nú ríkara ok meira fyrirburð hvárr 
öðrum sét hafa Pr. 38875. sanna e-t á 
e-n, á hendr e-m 9: paaftaa at en er 
flylbig í noget, at nogen Brøde eller 
Etylb bviler paa ham, beffylbe en for 
noget: kom önnur ambátt ok sannaði 
á hendr honum, at hann væri af liði 
Jesu Homil. 1719 (3oh. Ep. 26, 71); 


víst sýnir sá sik — svikanna sekjan, 
er hann sannar þeim á hendr svikin, 
er sykn er Alex. 25. ef hann vil 
hvatki gera, þá sannar hann sér skuld 
å hendr Gul. 37"; ef hinn synjar rann- 
saks, þá sannar hann sér stuld á hendr 
Gul. 2558; aldri varð þat á mik sannat 
(= komit Flat. III, 21") at ek væri 
alsari Fm. IX, 2629 (Konung. 257): 
láta e-t á sannast o: inbrømme, tilftaa: 
nú lætr hann á sannast —, at hann 
er valdr af sauðatökunni, ok biðr hann 
nú ásjá nökkurrar; Vermundi þótti nú 
ílla, at Hanefr duldi hann fyrr sauða- 
tökunnar Vem. 5"; gékk hann með 
þetta (nl. hey) heim til Stórulfshváls; 
var bóndi úti ok sá, fannst honum 
mikit um ok lét á sannast (>: tilftod), 
at hann myndi eigi sjálfr svá myklu 
orkat hafa Flat. I, 523”: Brandr lét 
aldri á sannast, at hann (nl. Porvaldr) 
hefði þær dyrr út hlaupit, er hann 
(nl. Brandr) hafði fyrr verit Slurl. I, 
258ð%ivf.32. sanna e-n at e-u >: beftfylbe 
en for noget (jvf. sannr at sök): mun 
ek eigi veita fóstbröðrum mínum ólið 
eða sanna þá at því máli, er allir eru 
jafnlíkligir til samlags við Friðgerði 
Ljösv. 237. 2) betræfte, ftabfæfte, be: 
vije, gobtgjøre Gandheden eller Rigtig- 
beben af noget; þeir A. ok frændr hans 
bera upp sítt mál ok duldi E. alls um 
þat —; þá var Björn til leiddr ok 
sannar hann sögu þeirra Áskels Vem. 
83%: innti Einarr på upp en Jón sann- 
aði Sturl. I, 8223. hann bauð fyrir sik 
skírslur ok festi járnburð, at svá skyldi 
sanna mål hans Fm. VII, 230. Swen 
skal upp luka — swo mykinn arf sæm 
Gunnari bør at hafa i sinn helming — 
ok æidh sin ofan a, ok twer mæn 
sanne eidh hans DN. XI, 74% jvf. VIII, 
447"; töldu þeir þá frændsemina ok 
sönnudu með eiði Nj. 148 (2859; på 
sanni þat með einseiði, at — Frost. 
10, 485; Karl sannaði med jarteignum 
sögn sína Fm. VI, 64'; sanna frænd- 
semistölu Grg. I, 477; erfingjar þess, 
er austr andaðist, skolu stefna þeim, 
er féit hafa, til gjalda ok til útgöngu 
en láta sanna at dómi dauða þess, er 
erlendis var Grág. 76' (Grg. IL, 108%); 
þat mundi mikit mál þykkja, ef eigi 
sannaðim vér með vitni heilagra ritn- 
inga Leif. 667; Macharius sannaði hóf- 
samliga sína kenning með einfaldligum 
málshætti Heilag. II, 468"; færligen 
om bet Bevis for Ganbbeben, fom frem: 
tommer veð en Berjonð Gjerning eller 
indtræffende Begivenheder: nú sannar þú 
enn þat, er mælt er til þín, at þú munir 


sanna — sannindareiðr 
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eigi spara flest illt at gera Håv. 21"; | sannanarmark, n. Tegn fom fan bevife, 


sannat hefir Kjartan (2: af bvorlebeg 
bet gil med K., fil man Bevis for Sand- 
fen af Drbíproget, at) hátíðir ero til 
eilla beztar Laxd. 40 (1169), heyrði 
hann þá mikil ámæli af mörgum, ok 
hann mundi þat sanna, er menn kölluðu 
hann Hákon svefn Fm. IX, 482" (Flat. 
III, 1848. Tcel. sag. II, 19419): seinn 
vartu enn Pörir svefn ok sannaðir nafn 
þitt Sturl. I, 810"; þat mun ek segja 
yðr, sem vér væntum at sannast man 
Em. IX, 4988 (Flat. 111, 143", Icel. sag. 
II, 206); på er på reisir bæ þínn, på 
mun saga min sannast Vatsd. 10 (19%) 
nú man þat sannast, er ek sagða på? 
Nj. 3 (6%); konungr segir, at pat mundi 
sannast, er fadir hans bafdi mælt Eg. 
45 (89%; mundi þat sannast, ef Arin- 
björn væri hér í landi, at vér mundim 
eigi þola ofríki slíkum manni, sem 
Ljötr er Eg. 67 (159%.). 
sanne, f. Bevis fom gobdtgjør Ganbbeben, 
Rigtigheden af noget; få, finna sönnur 
å sinu måli Flat. II, 23%. Band. 3728. 
bjóða sönnur til e-s Fm. X, 4185 
(Agri grip. 9 20 vinna margar sönnur at 


sannanarmaðr 2%. 
II, 15 


sannadarmsdr, pe 
, 4817. 6217, 79%. 18919, 

ot c Gråg. II, 664788. 

sannadarvåttr, m. Berfon fom aflægger 
sannadarvitni, sannar en$ mål, eið o.1.v. 
DN. XIII, 

sannaðarvitni, n Vibnesbyrd fom tal ftab: 
fæjte en Berfong Udfagn (fe E. Hertzber 
den ældste norske Proces 6. 287%%09.). 


Gul. 266 (879). 

sannaliga, adv. þaalibeligen. EJb. 15 

sannaligr, adj. jaadan fom anjeeð, maa 
anjeeð for þaalibelig, þótti oss svá 
sannali der eptir våru samviti, at — 
DN. 

sannan, f ) Paaftand. SU dal 3”. 92) Be: 
fræftelje, etab: er laun, en 
vitni er sannan SE. 1, 626”; þá skaltu 
fá þér tolf bændr — AN eiðafullting 
til sönnunar þíns máls Fld. II, 533". 

sannanardömr, m. hyab ber tjener til Bevis 
før, til at overbeoije om noget. Heilag. 
I, 2383! (Leif. I 

sannanarmadr, m. 7 Perfon fom betræfter, 
ftabfæter noget; hafa sannanarmann 
sögu sínnar Vem. 84. v. I. 38. 2) Med: 
ebámanb, ber sannar eið e-s (je DN. 
VIII, 447 jvf. sanna 2); i fimtardömi 
skyldu ok sannanarmenn fylgja eiðum, 
ok skyldu þeir þá eiða vinna Ny. 145 

2417); sannanarmenn hans 2 skolo 

eiða vinna, at sú er frendsemistala 
sönn Grg. II, 196% (NL. I, 438). 


overbevife om noget; þat er vissuligt 
sannanarmark til bessarra hluta St. 
2035, 

sannanarord, n. forfarenbe, befræftenbe 
Ord; þat er stuðning, er annat sann- 
anarorð f lgir sannkenning SE. I, 604?!. 

sannara, a på Comp, > ener, rettere; — lat. 
verius. 

sanniregna v. frá) 1 tomme til filter Rund: 
ftab om, erfare fom vift. Str. 3818. 517 

sannfrétta, v. (tt) db. f. Pr. 1367. Bær. 
110%. 


sannfróðr, adj. i Befidbelfe af paalidetig, 
filter Kundftab; sannfrödr um e-t B 
981. Kgs. 67%: s. at e-u OH. 25: s. af 
e-u Heilag. I, 8009. Fm. IX, 2532. 
urðu þá sannfróðir, at — o: fom ba 
til filter Rundbftab om, at — Sturl. II, 
187"; eptir på sem stendr i sannfróðum 


bókum Sé. 
sannfræðast. M " áð) faa filter Kundjftab 
om noget; af þessarri sögu må hann 
sannfræðast, at — Str. 2 
sannfræði, f. þaalibelig Unbersetning, filler 
Kundftab. 
sanngjarn, adj. titbøieiig til at bolbe fi ig 
til vad pr er fanbt og ret. Barl. 10 
sanngöfugr, adj. í Sandheb, virfeligen an: 
an (på), Bp Pat! a þe 3 L 
sann ei a 2 þá n Mig. 
í Fm VIL 409; Flat. 1, 8708, 


sannindi. f. Foriittring, Bette til 
sannindar hér um DN. I, 365": III, 
505"; men Be til sannyndar sakir 
DN. III, til sánnynd hér um 
DN. Ur 

sanninda, f. Fi til sannyndu hér um 
DN. Il, 49819. 4991, 501%, 5524. 

sannindalauss, adj. ufand, ugrunbet; sakir 
þær, er þú kveðr þér sannar þykkja 
Fa ero EP rangar ok sannindalausar 

440 07, 

san Alles sp 1) janbfærbigt, paalibe: 
ligt Mennefte; þeir menn, er —, ok 
sannyndamenn vilja eigi sverja fyrir, 
at þeir sé heraðshæfir NL. Í, 459"; 
sannaðu þeir sögur sínar með marg- 
faldligum jarteignum, at af því væri 
peir reyndir sannindamenn Barl. 88*- 
ann hafði af mörgum sannindamanni 
heyrða marga góða luti sagða af hon- 
um Thom. 49", 2) Berfon fom med 
Baalibeligbeb fan aflægge Bú Á BÉ og 
om noget (e-s); reisi 
griðunginn í nafni J. Krists, på vér 
megim vera sannindamenn guðdóms 
hans Heilag. II, 271. 

sannindareiðr, m. Befræfteljeðeb, hverr 
skyldi öðrum vera skyldugr sannindar- 
eið at segja til góðz þess, er ei gæti 
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profat, er þá mistrygði um, hver (9: 
var) niðr væri komit &c. DN. V, 1823. 
sannindasamliga, adv. i Dverenðftenmelje 
meb bvab fom er fandt og ret; þarf hann 
bat s. (v. 2. skynsamliga) at skipa ok 


skygna, at hverr sé mundangsmaðr i 
þeirri tigund, sem hann er í skipaðr 
gs. 1053 


sannindasögn, f. Úbjagn fom ftemmer over: 
en8 med Gandheden; hafa þó margir 
fræðimenn haft þat fyrir sannindasögn 
SE. II, 22! 

sannindavitni, n. BidneSbyrd om, at en er 
sannindamaðr; hann hefir mikit sann- 
indavitni með sér, en eigi er þat trúligt, 
at hann heimti meira, en hann hefir 
låtit Æf. 61%. 

sannindi, f. 1) Ganbbeb; sannindi 
fram ok mælti við Adam Kgs. 1087; 
sannindi ok réttvísi Kgs. 122163 jf. 
123", 2) = sannind; fyrir sannindi 
skyld DN. I, 375. 

sannindi, n. 1) hvad fom er fandt; ef hann 
vill heldr trua lygi en sannindum ok 
einurd Eg. 16 (2813); þessi tvau orðin, er 
sæta sannindum ok réttindum Band. 
18%: jåtum vér allir saman á vára trú, 
sannindi ok heiðr, at vér skulum — 
DN. I, 290! (NL. IV, 873); af Hall- 
freðar kvæðum tökum vér vísindi ok 
sannindi þat, er þar er sagt frá Ólafi 
konungi Hkr. 1948: faðir minn Á. — 
sendi mik hingat ok biðr, at þú virð- 
ist at tjá honum með mér sannindi af 
því miskunnar oleo, er guð hét honum 
Heilag. I, 299 (Anal.? 205); váttandi 
með réttu sannindi, at Þetta er likne- 
-skja virðuligs herra Nicolai Heilag. II, 
1422» vildi hann eigi låta svá buit 
vera, at hann reyndi eigi, hvat sann- 
indi í væri Barl. 9%. biskup trúði, at 
þat mundi sannindi vera Flat. II, 3733, 
með sannindum o: i Dverensftemmelfe 
meb bvad fom er fandbt: med sannindum 
at segja þér —, þá er þessi þín dóttir 
Gunl. 3 (2019); vill hann (nl. guð) þat 
hvers manns með sannleiki já, sem já 
er, ok þat með sannindum nei, sem nei 
er AKr. 200" (NL. V, 512); biskup 
trudi, at pat mundi med sannindum, er 
sagt er frå OH. 2287; reyndist þat 
allt m. s., er Dagr sagði honum OH. 
175. fara með sannindum 2: gaa faa: 
Iebeð frem í fin Adfærd, at man ille af: 
viger fra hvad fom er fandt; fara þessir 
menn með sannindum Didr. 8093. 
reynum, með hverjum sannindum er 
sjá maðr ferr OHm. 34 (25%9.); er þat 
agt með sannindum, at — Yngl. 6 
(Hkr. 725). til sanninda o: til visfe: 
þá skili nú til fulls ok viti til sann- 


ékk |. 


sannindasamliga — sannkristinn 


inda Anecd. 24". 2) Bevið for Sand: 
eden af noget (e-s, til e-s); géngu 

vårirtvoggja þar til, er dömrinn var 
settr, at flytja fram sannindi sin Eg. 
57 (1239): engi önnur sannindi hafa 
menn til þess, nema þau, sem — E8. 
64 (122!!). mun ek eigi mæla til framarr 
en, at vér sém eigi 
Ljósv. 2215. hinir vitrar menn — 
fýstu þess at unna Eiríki sanninda um 
faðerni sítt (— v. Í. at sanna faderni 
sítt) Fm. VIII, 149" til sanninda e-s 
um e-t 2: til Bevis for, Bekræftelfe af 
noget: fram draga athugacamlig dæm: 
af sinum bökum — til sanninda ok 
staðfestu síns fróðleiks ok heilagrar 
trúar Kgs. 100; til sanninda (= til 
sanns vitnisburðar DN. I, 359%) hér 
um DN. I, 360—371. 5122. III, 2947. 
310fg.; til fullra sanninda hér um DN. 
I, 2767; fyrir sanninda sakir (nl. hér 
um) >. f. DN. III, 2979. 3017. 3091, 
8l7 fg. 322!” 326fg.; fyrir sanninda 


skyld DN. I, 355. 375*. 403. III,:302*. 
XI, 49!6. fyrir sannindi b. f. DN. III, 


28519: til sannynda sakar b. f. DN. I, 
2790, 280% jvf. 487": til sanninda 
skuld DN. II, 3787; sakir sannindi 
skuld b. f. DN. I, 424"; sakir sanninda 
b.f. DN. I, 84714, ITI, 3249. 355"; sakir 
sannindi b. f. DN. III, 480". 


sannindisumræða, f. Tale om en Gag, 
ber inbebolber en famme vedfommende 
Forfitring; þenna eið (nl. at þeir skolu 
ann til konungs taka, er þeim sýnist 
fyrir guði, at bezt sé til fallinn) skolu 
jamvel byskupar ábyrgjast við guð, þó 
at þeir vinni eigi, sem þeir, er sverj 
at hann leggi sannendisumræðu ti 
þessa máls jamvel sem hinir úlærðu 
er sverja, sem guð gefr þeim 8 ti 
réttligast at sjå Landsl. 2, 6 (28 


sannkalla, v. (að) fige noget med Ganb: 
heb; er þat sannkallat, at þeir sé heldr 
"tröll en menn Fld. III, 106”, 


sannkenna, v. (nd) meb rette beflylbe en 
for noget (e-n at e-u; jvf. kenna e-n 
at e-u under kenna 7); þeir er sann- 
kendir vóru at svikræðum Alex. 124'. 


sannkenning, f. Betegnelje af en Egenftab 
enten ved til Hovedorbdet at følte et Ad: 
ieftiv eller Adverbium SE. I, 60216 604, 
eller ved beraf at banne et fammenfat 
Ord, hvis førfte Del udtrykker Cgen- 
Fa SE. I, 5347. 5369; jvf. SE. II, 

sannkristinn, adj. virfeligen eller i Ganb: 
eð Eriften (= sannliga kristinn Heilag. 
, 128), = réttkristinn. Heilag. I, 29*. 
128! 


ræntir sannindum * 


sannleikr — sannr 
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sannleikr, m. Gandhed, hvad ber er fandt. | sannprófan, /. Erjaring, Bevid fom giver 


Mork. 230" (Fm. VII, 3599); Si tg. 571"; 
i, með sannleik 9: virteligen; 
er í sannleik hafði vígit unnit Æ/. 
9299. hér er sá maðr, er með sann- 
- leik (= lat. ex veritate) kann at hjal a 
við sálum manna Heilag. II, 
om ben kriftelige Gandheb 
Fm. III, 519, SE. I, I 
sannlifa, ka (få) [eve i Gandhed. 
I, 513". 


mól. villa: 
Flat. 


sannliga, adv. med Sandhed, í Sandhed, 
= senniliga; sannliga máttu heita (>: 
meb Eanbbeb b fan man falbe big) vand- 
ræðaskald Frs. 93; þetta er s. min 
orðsending Fm. VI, 20”; jvf. Barl. 
66; se ja e-t sannliga Ísl. 1; vita 
e-t sannliga (2: Íanlebeð at man ilfe 
pA om AK ot deraf) Barl. 14". 


sannligr, adj 1) fanbfynlig, fom jyneð eller 
fer ub til at være fand, — sönnu likr. 


Post. 105": Sturl. I, 8969. Fm. VI, 
94%, IX, 4631, 2) ret, tilbørlig efter 
på det i ned Kos. 233. 1469. Flat. 

1497, II, g. 71 (1715); Hænsn. 


5 (185); Fn. SÅ, 151". 3532. VII, 115", 
IX, 2491, X, 3769 (Ágrip. 6?? t 
sannmåll, adj. fanbdfærbig i fin Kale, 
= sannorðr, sannsögull, mobj. lyginn. 
Post. 1953. 
sannmálugr, adj b. Í., 
orðr. Hirðskrá 2878. 
sannmæli, m. Ubfagn, Vidnesbyrb, ber 
ftemmer overens med GSandhed. Ljóst. 
16” > OH. 227”. 232": Bp. II, 185%, 
Flat. II, 4183. 
sannmæla, v. (lt) fige noget meb Ps: 
at er sannmælt, at — Vats 22 (885). 
(54%); Post. 2198. 


sannmæltr, adj. janbbru; hann var — 
sannmæltr, ok eigi vissu menn, at í 
hans munni væri lygi funnin Kgs. 1017. 


sannnefni, 2. Navn, Benævnelje fom er í 
Dyerenåftemmelje meb Tingen8 VBeftaf: 
fenbeb; var honum þat sannnefni Fm. 

, ; kvað hann þat (kenningar- 
nafn) sannnefni en eigi auknefni Bp. I, 
5893. ek ætla þat nú vera ærit sann- 
nefni, en átt hefi ek æðri nöfnin fyrr 
Flat. II, 77. 

sannorðr, adj. fanbfærbig í fin Tale, = 
sannmáll. Bp. 1, 422 Fm. VII, 226"; 
Band. 282. 

sannpröfa, v. (að) 1) erfare noget meb 

fulb Sifferheb. Landsl. 4, 4%. Fm. I, 
førs, Stj. 871", 2) sannpröfa e-n at 
e-u 3: overbevife en om, at han har 
gjor! :t 9 188 itoldig i noget. NL. 


= sannmæltr, sann- 


, 802 19 
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fulb Gilferhed. Thom. 308 


maðr, sannr, adj. 1) virtelig, við, om ibetig over: 


engftemmenbe med Ganbheben; hann er 
— sannr guð ok sannr maðr Mar. 416"; 
Y. — bað þá þegar guð líknar — ok 

sýndi á sér LA Bran Heilag. II, 606"; 


saðr ok elt es fögnuðr góðra manna 
með guði Ísl. s. I, 386'%; gera eir til 
yðar sem sannir óvinir Barl. 5"; ef 


nökkurir koma þeir, er sannir (nt. kon- 
ungssynir) eru Fsk. 268 (1809); og 
er þat satt Frs. 97" jof. Flat. I, 82 
satt er þat, er nú se ir på 0.47 (9177); 
þat er satt, ei r mér í hug komit 
at segja, at e El Sigurð Þ. í dag 
Vígagl. 83. þat er satt, at ek hefir 
ekki 9 efit 'hesti Þorgils hins auðga 
Gísl. 1128, þar er satt at segja, at — 
SE. I, 1669ist.8; hón sagði þór satt frá 
Geirröði SE. Í, 3869; nu skal ek segja 
þér it sanna SE. 1 162"; þau munu 
rétta, hvaðan þér séð, en þér segi 
hit sanna til (nl. þess) Flat. II, 403% 
henni þótti hann eigi hafa sér allt sat 
til sagt um útkomu Kjartans Laxd. 
44 (1285); lét hann taka Finn einn, er 
margfróðr var, ok vildi neyða hann til 
sannrar sögu Fris. 87": vitni satt ok 
sært DN. II, 1409; þat hefi ek þó 
fyrir satt Ný. 6 (103); konungr skyldi 
å honum sannar jarteignir ti Þórðar 
. 66 (1567), H. kvað Vigdísi engar 
se ir hafa fundit Þórði þær, er sannar 
væri Laxd. 16 (33"%); hann varði sannar 
sakir með kávísligum orðum Pr. 1662; 
hafa sannara 2: have Retten paa fin 
Gibe (í en Tvift): sá okkarr skal kjósa 
bæn at öðrum, er sannara hefir Flat. 
II, 89%. skal konungr um segja, hvårir 
sannara hafi Nornag. 527 (Fld. I, 317%); 
gera e-t satt 2: gobtgjøre, bevife at 
noget er fandt: hvern veg gerir pu pat 
satt? Flat. II, 302"; r þetta satt, 
er þú segir Flat. TIl, 421; segja e-n 
sönnu o: bejfylbe en for bvad fom er 
fandt: ef þú við þegir, þá þykkir þú 
með bleyði borinn eða sönnu sagðr 
Sigrdrif. 25; margir kölluðu hann 
mannætu —; J. sækir hann heim — 
ok vill vita, hvárt hann er sönnu sagðr 
Trój. 8; með sönnu 9: t Overensftem- 
melje meb Ganbheben: ek kann yðr m. 
8. segja, at þetta eru friðmenn Laæd. 
21 (497) verða þau (nl. tíðendi) með 
sönnu flutt Kgs. 64%. 2) tydelig, lat, 
við; var på satt? segir P.; satt sem 
dagr (>: foleflart, jvf. dagsannr), segir 
Oddr Eb. 18 (28%); at sönnu = sann- 
liga, at visu: nu skal ek a. s. (v. Í. nú 
skal ek fara at vísu) í Hunaland Didr. 
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3097. jvf. El. 877; Heilag. II, 608"; til 
sanns o: med Visheb: vita e-t til sanns 
Eg. 76 18339). 64 (152); Fm. XI, 380"; 
spyrja e-t til sanns o: faa filfer Unber: 
retning om noget, OH. 204'%; Lands. 
6,17". 3) vet, tilbørlig, rigtig; ef menn 
búa i grend saman, på skal fara ór 
húsahaga, er tveir mánaðir ero af 
sumri, nema þeim þykkir öllum annat 
sannara Gui. 81! værir þú ílls verðr 
frá mér, ok væri þat sannara, at þú 
værir drepinn (Gísl. 50"; þat mun 
sannara at bæta fyrir þá menn, er 
fólskuför þessa fóru með mér Sturl. 
I, 2783. 4) ffylbig í noget (at e-u) 
fom Gjerningdmand (ivf. lat. sons, in- 
sons, fe Soph. Bugge i Curtius's Stu- 
dien zur griech. und lat. Gramm. III, 
20518.); sannr at sökinni Band. 169; 
Ný. 56 (874); munum vér þat fyrir satt 
hafa, at þú sér sannr at sökinni Æð. 18 
(222); sannr at fjörráðum, landráðum, 
svikræðum, þjófskap Flóam. 32 (1597); 
Flat. II, 83%, 674; Gg. II, 168. sannr 
at faðerni Ljósv. 23”, 
sannr, m. 1) hvad fom er fandt, vift, paa- 
líbeligt, = sannindi 1; Þórðis skeggja 
er så kona kölluð, sem sagt er, at uti 
sæti, en eigi vitum vér sann å bvi Fm. 
VII, 275", 2) Bebreidelfe, Beftylbning, 
Jrettefættelfe; sendir S. konungr slefa 
sína menn til búa Þorkels ok lét flytja 
þaðan í burt Olofu konu hans ok heim 
til sín ok lagði hana í rekkju hjá sér; 
hón mælti på — rangt geri þér ok 
úmakliga 0. |. v.; konungr mælti: kenn 
mér engan sann Flat. I, 208, þat er 
erendi mitt at færa þér heim sanninn, 
pri at þeim norðr þikkir þú hafa of- 
ítinn áðr Ljósv. 7%'ivf.51, 3) Mening 
fom en har eller vil gjøre gjælbenbe an: 
gaaende bvad fom er ret, tilbørligt; ef 
ek sat í dómi, sveigða ek hvergi rétt- 
lætis sann (2: min Mening om hvad fom 
bar vet), þótt synir mínir ætti í hlut 
Heilag. II, 4451%01.3%g. - Porsteinn keypti 
fitjarnar en bætti Helga áverkann við 
(0:t DverenSftemmelfe með) góðra manna 
sann För. 43"; jyf. vil ek þat bæta 
við góðra manna sann Sturl. II, 1193. 
ferð á Kalfstaði vildi hann dæma 
við sann Brodda Sturl. II, 283! jvf. 
1313; mjök þikki mér M. frændi minn 
bera sinn sann á þetta ok unna oss 
varla laga Vatsd. 29 (46!%). 4) bvad 
fom anfee8 for at være ret, paðjenbe, 
tilbørligt, faa at man berpaa ille har 
noget at ubfætte; ástir þeirra vóru at 
góðum sanni Hitd. 12%; féllsk-at saðr 


sannr — sannvitr 


at gera í milli yðvar, ok þótt mér sé 
meiri vandi á við Einar son minn, þá 
skal þat þó um gera, er mér ok öðrum 
mönnum lizt nær sanni Flat. III, 4519; 
Sigurðr konungr gerðist mikill ofstopa- 
maðr —; svá var ok Eysteinn konungr, 
ok þótti hann þó nökkut nærr sanni 
um ofstopa Fm. VII, 2386. 

sannreyna, v. (nd) 1) erfare at noget et 
fanbt; nå sannreyni ek orð heilagra 
ritninga, at eigi må — Heilag. I, 352; 
þat er mælt en eigi sannreynt Fm. 

, 144%. 9) erfare at en er ftyldig 

(sannr adj. 4) Frs. 97; Band. 183; 
sannreyndr þjófr Fm. VII, 115. 

sannsaga, f. 1) = sannmæli. Barl. 1123; 
Heilag. I, 464", 2) Baaftand (jvf. sanna 
1). Thom. 4223. 

sannsakaðr, adj. overbevift om fin Skyld 
def, sakadr 8). Frost. Sndl. 169; Stat. 


sannsegja, v. (-sagði) = sannmæla. St. 
5243. | 


sannsordinn, adj. virteligen sorðinn (lat. 
muliebria passus, fe serda; jvf. ragr). 
Gul. 196". 

sannspår, adj. fom ifpaar faalebes, at 
Spaabommen gaar í Opfylbelje. Laxd. 
51 (1589); Sturl. IT, 2663. Krök. 259. 

sannspyrja, v. (-spurði) erfare noget fom 
fiffert, = spyrja til sanns (jvf. sannr 
adj. 2). Fm.IX, 351 v. 1.; Eg. 6 (99). 

sannsýni, f. Gvne til at fljønne og Villie 
til at gjøre hvad ber er ret og godt (ivf. 
réttsýni). Kgs. 623, Anecd. 24"; Ljósv. 
80% jvf. v. Í. 

sannsynn, adj. fotftanbig til at fljønne og 
villig til at gjøre hvad ber er ret og 
godt (jvf. réttsýnn). Frost. 10, 48”; 
Barl. 5": Hom. 146", 

sannsæi, f. vet Ynbfigt. Heilag. II, 6233, 
hlaut ek enn eigi sannsæi þessarra orða 
með mér Heilag. II, 603*; — sannsýni 
Ljösv. 80% v. I. 

sannsær, adj. = sannsynn; fe úsannsær. 

sannsögli, f. Sandfærdighed í Tale. Flat. 
I, 344" > Heilag. I, 1847. 

sannsögull, adj. fanbfærbig t fin Tale eller 

ortælling, = sannorðr. Barl. 13! 
m. 390 „Stj. 6027. Fm. X, 316". 

sanntala, v. (að) — sannmæla, sannsegja; 

at er til hans sanntalat, at — Flat. 

, . 

sannvinr, m. oprigtig og trofaft Ben. Fm. 
X, 894? (Ágr. 89%; Ljósv. 27%, 

sannvita, v. (-vissi) vide meb VBi8hed; sann- 
vitaðan hefi ek fjåndskap H. konungs 
til vár Laæd. % (25). 


(0: sannr) sviðri, sýsti um þörf gesta | sannvitr, adj. í Ganbheb eller virteligen 


Am. 6; vil ek bjóðast til, segir hann, | 


fotftanbig. HE. I, 249", 


sannvænn — sarpr 


sannvænn, adj. troværbig, O. — veitti 
þær medalgöngur milli nefndra manna, 
at ekki vóru sannvænar Bp. I, 7612. 

sannyrða, tv. (rð) fremføre fand Anklage, 
Bebreibelje mod en (jvf. sannr m. 2); 
engu orði gat hann svarat þá, er Á. 
sannyrði goð hans Heilag. I, 109. 

sannyrði, n. fand Tale, fandt Udfagn. Fm. 
X, 316"; Flat. III, 452"; Fld. III, 658?. 

sannyrði, f. Sandbruhed, = sannsögli. 
Thom. 401* 


sapol, n. Qal8baanb, = sappel; var þessi 
(sveit) æzt ok hæst ok guði næst — 
ok hafði í öllu meiri dýrð, en hinar —, 
ok þar með eitt gullmen á halsi eða 
sapol (= lat. et utebatur torque aurea) 
Heilag. II, 609"7jvf.31, 
sappel, m. Sran8 eller froneformet Hoved: 
mblfe, Hovebbedælning, = sapol, siapel, 
biapel (gfr. chapel Diez* 1103; eng. 
chaplet, mbt. schapel, tschapel . 
Wb. II, 2, Söb%fog., Pfeiffer Germania 
II, 2127. XXIII, 303 v. 179; Zeitschr. 
får d. Kulturgeschichte n. F. 1, 2508; 
gd. siæpel, seppel, sepel Harpestr. 
191%f98., Rørdam Kjøbenhavns Kirker 
6. 29; DyF. II, 313 v. 19; fv. seppel, 
t. sepel Ahlqvist Vestfinska sprákens 
ulturord 6. 140148.). DN. IV, 363", 
sár, m. (N. PL -ir & -ar; Å. VL -1) Saa, 
ftort Rar. „Stj. 598”: sáir kallast stör 
keröld Krók. 13": 20 aska keröld ok 
þaðan af minna þar til ero småverplar 
eða såar Rb. 2, 1077, þau géngu frå 
brunni — ok báru á öxlum sér sá, er 
heitir Sægr, en stöngin Simul (jvf. 
Keller Fastnachtspiele 6. 7568. 9575) 
SE. I, 562 jvf. II, 4319. 514%, 
sår, n. Saar (jvf. ben, skeina, und). Gul. 
156. 181fg. 194; þat er sår, ef þar 
blæðir, sem å kom Grág. 2987 jvf. 
304%. 351!” 8697. 3823; Gg. I, 1481. 
hin meiri sár Grág. 2991813, 8423. 
Grg. I, 1472. hin minni sár Grág. 343"; 
veita e-m sår Gul. 183fg.; Frost. 4,47": 
få sår af e-u Grg. I, 1481; liggja í 
sárum 9: ligge til Gengs af fine Saar, 
For. 96"> Stj. 625"; deyja ór sárum 
Gul. 183?; lét hann þar lit sítt mörgum 
sárum særðr. — D. var sárr orðinn 
mikit sár á kinnina Sturl. II, 1799 
(ivf. 17819). 1793. ' 
sårafar, n. Stilling bvort en er fommen ved 
be ham tilfgiebe Saar. Frost. 4, 47fg.; 
Nj. 90 (1871); þótt vér kunnim eigi 
reina, hvert sárafar hann veitti hanum 
ítd. 657; er leitat var til sårafars 
Þorbjarnar, höfðu út sigit iðrin í þat 
sårit, er — Flat. IH, 5119. Sveinn 


varð heill sárafarsins By. I, 419?'; hann | 
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má enga ró hafa fyrir meinlætum ok 
sárafar Mar. 1056%., 

sårafullr, adj. fuld af Saar. Leif. 87?; 
Heilag. II, 2285, 

sáralögr, m. Blod. St. 61197 10f.%, 

sáramaðr, m. faaret Perfon, — sárr maðr. 
Sturl. I, 278, IT, 63". 

sáran, adv. (eg. AM. Sing. m. af sårr) 
fmerteligen, — sårt, sårliga; gráta, sýta 
sáran Fld. II, 2368 (Örv. 1239); Heið. 
35 (1031); Stj. 518", 

sárauki, m. — sársauki. Håk. 245 

sárbeitr, adj. fmerteligen bibenbe eller fj: 
rende; sárbeitt sverð Didr. 122": Hom. 
1483 fig. ek ætla, at hann verði sár- 
beitr í sektinni Grett. 166", 

sárbætr, f. pl. Bøber fom betales nogen 
for ham tilføtet Savr. Gul. 18348- 2095, 
Landsl. 4, 9", 

sårdropi, m. poet. Benævnelfe paa Blodet; 
svefja sårdropa o: ftille Blod, Hund.2,409. 

såreggjadr, adj. ftarpegget. Trist.8 (40%). 

sargent «eller sergent, m. (MN. BL -ar) Kriger 
til F008; mbt. sarjant, mlat. sarjantus, 
sargentus (af lat. serviens, mobf. miles; 
fe Höf. Leb. II, 170%30-: Mhd. Wb. II, 
29722493.) Didr. 31%. 2882. 

sargla, v. (28) Hinge, tlitte, fingle, = söngla; 
(Grettir) bleypr nú ofan í skriðuna, ok 
er Gísli heyrði til, at grjótit sarglaði 
(v. 2. sönglaði, glamradi) Grett. 135". 

sárhöggr, adj. ung, bbgtig til at faare ved 
fine Qug. Jrk. 767. 

sårindi, n. på. = sårleikr. Fld. II, 1512. 

sarka, v. (að) ? þat er sarkat, er roðit er 
SE. II, 493 jvf. NFkv. 192 Anm. 

sárkeyptr, adj. byreljøbt; man yðr verða 
sårkeypt við hann at eiga Nj.147 (255). 

sårleikr, m. Smerte. Elucid. 1417; Hom. 
22*. 60": Bo. I, 142", 11, 25"; St. 219 
383. 1895, 1902. 

sårliga, adv. fmerteligen, faalebe8 at ber: 
ved tilføtes Lidelfe; sårliga svikinn ET. 
981: sårliga vanmåttugr, þystr Heilag. 
II, 1509; Kim. 55!" hefna, svikja sår- 
liga Flat. II, 381. 392"; syndgast 
sárliga NBKr. 153; þetta heyrir Isolde 
ok grætr allsárliga Didr. 287%. 

sårligr, adj. fmertelig. Anecd.7" > Heilag. 
I, 684; II, 253 


, . II, . 

sármaðr, m. Perfon fom faarer, har faaret 
nogen (e-s); þú ert hinn fyrsti sármaðr 
minn (2: ben førfte fom bar faaret mig) 
Bær. 119", 

sårna, v. (að) blive faar, føle Smerte. Fld. 
II, 4512. 


sårordr, adj. fom bruger faarenbe Drd, 
fører Fræntenbe Tale. Kim. 1245. 

sarpr, m. har paa J8land Betydningen af 
en Fugletro, men forefommer ogfaa fom 
GStedbånavn: Helgi er í seli sínu þar, 
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sárr — sáttardómr 


er heitir í Sarpi Laxd. 22 (180"), t|sárráð, n. Anjflag fom gaar ud paa at 


vilfet Tilfælde Ordet viftnof har famme 
Betydning, fom naar bet í Norge oftere 
forefommer fom Navn paa en #08, et 
Bandfald (jvf. Kaalund I, 310 Anm. 1): 
par er fors mikill, er Sarpr heitir OH. 
49* (Flat. II, 53%); Fm. VII, 181%9. 
Un, 4261. En Sarpfoaå eller Fosjen 
Sarv findes ogfaa í Bykle Sogn gverft 
i Gæterðbalen nær ved Gtaveneð, hvor: 
om fe Top ografisk. Journal for Norge 
XXVII, 57". 58! juf. 597 og Turist- 
. foreningens Aarbog 1871 6.92”. Dg- 
faa svelgr fyne8 anvendt i Lighed med 
sarpr baade om Gvælg og Strømbhvirvel. 
Sarpr forefommer ogfaa fom en Mandå 
„Jögenapn: Ölafr sarpr DN. I, 108? 
sårr, adj. 1) faaret; verda sårr Frost. 
4, 80'; Gunl. 11 (2585); Klm. 1242. 
Einn sári Landsl. 4, 99. lítt sårr Lazd. 
49 (14819), mjök sårr Eg. 9.(152). Vem. 
169; sárr til úlífis Eg. 40 (78'%), Sturl. 
I, 1449: skal bæta hinum sára halfri 
mörk Frost. 4, 47%; fig. hefir margr 
jafnan lotit um sårt at binda fyrir mer 
Nj. 36 (54%). 2) fmertelig, fmertende; 
optliga verör sårin sårt at lækna Alex. 
á hinum þriðja degi svá sem 
borgarmönnum váru sínar skeinur ein- 
kanliga sem sárastar (= Vulg. quando 
avissimus vulnerum dolor est) St. 
(87% (1 DMof. 34, 25); féll S. bisku 
sáran sjúknað F lat. „516!; bit sku ut 
— vera kvaldir sårum pislum til bana 
Flat. I, 217%, jvf. sár kvöl Kgs. 148"; 
tök hann på at kalla å þann hinn milda 
mann med sårum styn ok andvörpum, 
bað með sárum grát þann inn milda 
konung — leysa þau in seigu synda- 
bönd af sér, er — Flat. II, 8920. at 
vér semim mál hans ok Hrafnssona —, 
því at þau eru sár „Sturl. I, 272"; 
verjum er lifit sårast at låta Didr. 
1193; sårt fom Adv. = sáran, sårliga 
9: fanlebeð at bet gjør ondt, fmerter: 
sårt bitr soltin lås Landn. 2, 28; ef 
biskupinn höggr réttliga, þá bitr å 
enn sårara en konungsins sverd Kgs. 
175" sárt ertu leikinn, Sámr fóstri 
N. 78 (1141 10f.19), sårt vilda ek leika 
alla på, er mér brjótast i móti Flat. 
III, 4347. menn höfðu sárt (o: meb 
Møie, vanfteligen, = illa) haldit frænd- 
um sínum Heid. 35 (384'%). 3) = sárr 
at låta 2: faadan fom bet falder en fmer- 
teligt at afitaa, give fra fig (jvf. Didr. 
119 HEN Nr. 2 og smaasaar Aasen 
711b*); B. kom med þriðja mann til 
gistingar hi Þorkels um kveld, ok þótt 
Þorkeli væri sárr matr, þorði hann þó 
eigi synja þeim gistingar För. 192. 


jaare nogen; ef madr rædr um mann — 
sårrådum eða banarådum Grág. 3697. 

sársauki, m. tilfgiet Gaar, Smerte fom 
bolbeð berveb. DN. IX, 117"; sársauki 
sá; sem E. hefir á fingri sér, fékkst 
eigi af hans handa verkum DN. IX, 
80'; hann (nl. hundrinn) — hljóp síðan 
at Sigurði — ok greip til hans um 
sinn ok reif kviðinn —; en er S. kendi 
sársaukans, spratt hann upp hart Flat 
I, 3879; var þá ok dæmðar Neríði tolf 
merkr fyrir sársauka sínn (nl. 3 knifs- 
lög . 15) DN. I, 2457; verða fyrir 
skemdum ok sársaukum Landsl. „> 
(2. 16 v. 1. 27). 

sårvitr, adj. meget tog, bygtig? sårvitr 
fluga Hund. 1, 53 (54). 

sáryrði, n. Íaarenbe, fræntenbe Tale. Lok. 
19; Frump. 1258. 

sásgirði, n. Baand, Gjorber til at Jagge 
om ftørre Kar (sår). Grg. 11, 1 

såt, f. 1) Baghold lagt i Genfigt NG over: 
falbe en Tn paa bang Reife, = 
fyrirsát. Flat. II, 177'% Eg. 76 (183%, 
1847; Fm. VIII, 379": på er såt, er 
menn bida af bvi, at beir hyggja þar 
til áverka við menn eða þaðan til at- 
fara Grg. I, 183%. 2) í akkerissåt, 
saltketilssåt, uppsåt. 


; såta, f. Gnate, Høfaate, hvori man bar 


lagt fammen eller opfat $ø. Heid. 18 
(329); Brandkr. 602. 


såtr, n. Sted, hvor man har eller fan have 
noget ftanenbe, = = sát 2; í saltketilssátr. 


sátt, f. Forlig, Dverenstomift, = sætt; 
sekr at sått Grg. I, 857. 1082. gera 
sátt Grág. 279"499.: sættast heilum 
sáttum Så url. II, 2407; Vígagi. 28% 
á verðr maðr sekr at sátt, er hann 
andsalar sekt sína eða svá handsalar 
hann, at hinn skal gera sekt hans, ef 
hann vill Grg. 1, 108%; fyrir útan erf- 
ingja sátt o: uben at "Sírvingen bertil 
giver fit Samtykke, Frost. 9, 17788. 


sáttaleyfi, m. = sáttalof. Grg. I, 2128 
Gråg. 34119). 


sáttalof, n. Tilabelfe til at afgjøre en 
Sa ved Forlig, = lof til såtta (Gråg. 
1919). Grág. 191" 

såttan, f. Dverensfomft, Samtylle; var 
betta allt gört med skilordi ok hvårs- 
tveggja fullri såttan DN. II, 403. 


sáttarboð, n. Tilbud om Gagð Afgjørelfe 
ped Forlig. Ný. 71 (1051); jf. sættar- 
boð Sturl. II, 140", 

såttardömr, m. Dom, Domftol fom afgjør 
en Sag efter Boldøift (ivf. sáttarmaðr). 
Grág. 1917. 2818 








sáttareiðr — sauðaklippari 
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sáttareiðr, m. Et, hvorved man vebtager | sáttmálslög, n. pl. Forftrifter fom inbe: 


en Sagð Wfgisrelie ved Korlig. Sturl. 
I, 2183 (jf. 217%99.). 

sáttarfundr, m. Møde, hvori ber under: 
banbleg, "tal þa om orlig 
eller OverenSfomfit. 148 (25619); 
Flat. II, 511; Fm. VI, apie VIII, 445, 

sáttargerð, f. Forlig, Dverenstomfe, 
sátt (jvf. gera sátt). . 2794. 
I, 222!. Eb. 46 (800); Flat. II, Pro 
Sturl. Í, 1472. 

såttargerdarvåttr, m. Bidne om indgaaet 
Yorlig. Grg. I, 85 

såttarhald, mn. verhorbett, Gfterfommelje 
af inbgaaet Forlig. Sturl. I, 

sáttarmaðr, m. Berjon til ávilten. bet er 
overbraget at tilveiebringe Forlig í en 
Og. G'rg. I, 1099 (= sættarmaðr 109"). 


våttarrnark, n. Tegn, ber vibner om ind- 

paret Forlig, — — såttmålsmark. Heilag. 
(1 Moi. 9, UM 

såttarmerki, m. Í. å. 3 (1476). 

såttaumleitan, f. sere for at faa 
iftandbragt Forlig. Fm. IV, 1417 

såttavandr, adj. vanffelig at faa tilfreb3: 
ftillet med Ven EÐ til Forligavilklaar; 
sáttfúss ok sáttavandr Sturl. II, 
2402. 


sátfband,, n. prbund,  Dverenskomft. Flat. 
2766. 


sáttlúða, ad). tilbøetig til at inbgaa For: 
lig. Sturl. IL, 146. 
såttgjarn. adj. Í. Å. Ni. gå (8810 Sturl. 
3427 


sátigjarnl iga. adv. paa en Maabe fom 
ytier, bar fin Grund í eng Tilbøtelighed 
til Forlög. Fm. VI, 1817, Flat. I, 3159. 

såttgjarnligr, adj. fom røber Tilbøielighed 
til Forlig. Sturl. II, 147"; Fm. III, 63. 

såttmål, 2. 1) Tale, hb vorped ber føged til: 
veiebragt Forlig; bera sáttmál milli 
manna >: unberbanble om Forlig mellem 

olt, Flat. I, 57". 5604, Eg. 62 (1419); 
d. 50 (1529). 2) Forlig, Dverens: 

fomft, derom truffen Aftale. OH. 78%. 
1197- Fm. VI, 286": Heilag. I, 65%; 
DN. '1, 155 (1383). 3) Bagt (Vulg. 
foedus, pactum) i theofogift Betydning. 
Stj. 56? 42:29, 1164. 1 

sátt málastefna, f. Møde í ben fet at 
tftandbringe en Dverenstomt, Snbfal: 
belfe bertil; Jón konungr af Englandi 
gordi Hlödvi k. såttmålastefnu „Ann. 
2217 


sáttmálatenging, f. inbbprbeð Forening 
eller Forbindelfe. Kys. 1 
Gan m. = såttmål 2. DN. II, 155 


(133 
átta ál búð, f- Bagtens Telt, Jåraeliternes 
Eabernafel. tj. 310%, 3201Sfg.4, 


holbeð í såttmål, lat. verba foederis. 
Stg. 6509 (2 Siong. 23, 3). 
såttmålsmark, n. = såttarmark. Stj. 629. 
1630 
sáttmálssamband, n. Jorbindelje fom har 
in Grund i såttmål. Stj. 1149, 12919, 
såttmålsörk, 7. Pagtens rt "St. 427%, 
sáttmæ a. v. (lt) forbinde, forene i sátt- 
mål (2), fat. confoederare. Heilag. II, 
673. 


sáttr, ad). forligt, fommen oberenð med en 
anden om nvget. Flat. II, 233, Heilag. 
II, 83*; vóru eigi öllungis sáttir, en þó 
var sætt komin á DN. I, 74018: såttr 
vid e-n Heid. 38; såttr å "ext 9: forli t 
om noget, Ísl.5; Gul.'70'; Grg.1,6 
Fm.X,24v.1. 13; Anal. 17928 ( r. 317: 
sáttr at e-u Ð. í. Sturl. I, 275"; såttr 
um e-t b. f. OHm. 36 (26%). 

sáttrof, n. Au paa fluttet OverenSfomit. 
Valiali. 

sáttvarr“ adj. ' omhyggelig for at bolde fig 
eftervettelig hvad en í et Forlig har ved- 
taget. Hitd. 514. 

såttvænligr, adj. faaban fom fyne8 give 
Saab om at faa Forlig í Stand; sýndist 


at såttvænligra, at „þeir E. semdi 
eirra í milli Vem. 107. 
sauðadunr, m. Jaareflot, — sauðaflokkr; 


sem vargr kemr í sauðadun Svarfd. 
2813. A. ferr nú sem leo í sauðadun 
Troj. 23 (62"). 

sauðaferð, f. Reife foretagen i ben Henfigt 
at hente Bar Nj. 16 (Dverffrift). 

sauðaflokkr, m. = sauðadunr; því líkast, 
sem vargar komi at sauðaflokki Barl. 
1041, 

saudagangr, m. JFaard Gang; hvar þess, 
er saudagang þeirra berr saman (2: 
ii 169 jaar gaa, fomme jammen) Grg. 


sauðageymslumaðr, m. Faarevogter. St. 
2237. 
sauðaherr, m. = saudaflokkr, saudadunr; 


fig. saudaherr guðs Mar. 206%, 
saudahirdir, m. Daarebyrde. ig 41%, 19621, 


2233; Leif. 60 
sauðahús, n. Faarehuð. i. 99 (153 1 
Laæd. 15 (28); Sturl. Í 64?. 239" 


2693. tr 20971; Vatsd. 34 (5599); samna 
sauðum Í guðs sauðahús Fm. X, 4185. 
sauðahústún, n. indhegnet Jorbftgtte, om 
eller ved sauðahús. „Sturl. I I, 
saudahvarf, n. Faar8 Forjvinden, pr aar 
ere blevne borte fra Gieren, faa at benne 
itte fan finde bem. Band. 127; Vem. 
494. Vatsd. 29 (46! jvf. 457). 
sauðajarmr, m. Faar8 Brægen. Hrafnk.7"*, 
sauðaklippari, m. Ber on fom tipper Ulden 
af Faar. St. I 
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sauðakvi, f. Faarefolb, Jndhegning hvori 
man famler Faar, holber bem tnbejluttebe. 
Leif. 101" (Heilag. I, 2309). 

sauðakvöð, f. Jndirævning af saudatollr 
(ivf. kveðja sauða Sturl. II, 229. Sturl. 
II, 121??. 2254. 

sauðakýrlag, n. faa mange JFaar (6) fom 


i Værdi er lige med 1 Ko. DN. HI, 
1743, 
sauðamaðr, m. YFaarevogter, = saudreki, 


smalamadr. By. I, 45%, Hrafnk. 7", 
Dpl. 348; Vatsd. 29 (46%; Anal. 182% 
(Pr. 569). | 

saudanyt, f. Faaremell. Bp. I, 187", 

sauðarett, f. — rétt 2. Landn. 5, 5. > 

sauðarholmr, m. klettr, holmi 2, holmr 3, 
paa bvilfen man fan binde et Faar og 
(abe bet afbide Græsfet; grasholma half- 
um ok saudarholm i akrinum DN. II, 
1127. 

saudarhöfud, n. Faarehoved. Vem. 1233:37-43, 

sauðarhöfuðhögg, n. Hug eller Slag med 
et Faareboved. Vem. 187. 

saudaskjöl, m. Skjul, hvor Faar finde Ly 
for Uveir.  Bp. I, 5493. 

. sauðaslitr, n. jønderrevet Faaretrop. Find. 
11 (2419), 

sauðasveinn, m. Dreng fom er sauðamaðr. 
Anecd. 7, Heilag. I, 4415. 

saudataka, f. Borttagelfe af Faar; sekr 
um sauðatöku Vem. 290. 

saudatollr, m. Afgift í Hagar, fom Gobden 
bavde at oppebære af be til hans Di: 
ftrift eller QJurisbiction hørende Bønder 
(ivf. hoftollr, sauðakvöð). Sturl. 11, 667. 

sauðaþjófr, m. Tov fom ftjæler Vaar. 
(Vígagl.) Åslenzkar fornsögur I, 1043. 

saudbitr, m. (N. BL. -ar Rb. 10, 6!) Hund 
fom biber, bræber Jaar; þat er s., er 
optar verðr sauði at skaða, en um 
sinn, eða gengr brott í haga at bita 
sauði Rb. 10, 6*. 

sauðfé, n. coll. Faar. Eg. 29 (59); 
Sturl. I, 64?; Flat. I, 1282. Grett. 79", 
1689. sauðfé, bæði ásauðr ok geldfé 
Sturl. II, 181429, 

sauðfénaðr, m. b. f. Rb. 10, 4*, Bp. 1, 
873, 

sauðgras, n. Græs fom tjener til Føde for 
Faar. By. I, 1719. Flat. IIl, 5689, 

sauðhús, n. = sauðahús. PD.hvit. 3672. 

sauðhúsatoptir, f. Faarehustomter. Dpl. 65. 

saudlauss, adj. fom iffe eier Faar. Grág. 

8.. 


sauðr, m. (Gen. -ar og sjN. PL -ir, YU. PL. 
-1) Faar, men ogfaa Smaafæ í Mlminbe: 
lighed, faa at berunber inbbefatteð ogfaa 
Geder (jvf. smali), bvilfet tfær fan feed 
af Grág. 484"88-; Stj. 1785, 463%49.- 
belg collectivt (jvf. åsaudr): öllum þeim 
smala var vant par at vatna, ok byrgja 


saudakvi — sauma 


hann sidan medr einum miklum steini, 
skyldi honum frá velta þann tima, sem 
allr sauðrinn væri saman rekinn; — —; 
er enn ekki tími at reka sauðinn í 
réttir St. 171*'!: þat þótti honum útal, 
hve margr sauðr þar var í dalnum 
Grett. 141": bel8 om bet enkelte Dyr: 
par var — starf mikit fyrir höndum 
æði at sækja å fjall saudi ok svin ok 
mart annat at gjöra Vatsd. 44 (719); 
á hlupu ór fjalli at þeim 2 sauðir, 
at vóru hråtar Vatsd. 14 (25%; hann 
ugðist mundu taka þá í kvíum sem 
sauði til skurðar Fm. VIII, 60%; er 
sauðir vóru i rétt reknir ok ætlaðir 
til skurðar —, hljóp einn saudrinn at 
Sigurði Fm. VIL 218'921. hann átti 
bú at Kalfstöðum vellauðigr at fé ok 
hafði gnótt í búi, en er sauða var 
kvatt, vildi hann engan sauð gefa ok 
ekki tillæti Þorgilsi gera Sturl. II, 
22918. (of. saudakvöd); lit miskunnar- 
augum til þessa sauðs (v. I. saudar) 
pins Barl. 99%; hann — veitti þeim 
fagran fagnað í heimkomu þess sauðs 
(v. å. saudar) er hann hugðist tapat 
hafa Barl. 47%, fig. í Modfætning til 
vargr: svá sýndist þéæðsi jarl hægr sem 
sauðr, en innan var hann flærðarfullr 
ok lygi Flat. I, 32416%'> hann gerðist 
sauðr ór vargi Hom. 75", Sigurðr jarl 
var at vísu vargr undir sauð — — —; 
hyggi þér at falsligum spámönnum, 
hverir til yðvar koma í sauða klæðum 
Flat. I, 324"; jvf. foristusauðr, fær- 
saudr, geitsaudr; om QHunfaar, = ær; 
ein saudr ok lamb meör DN. IV, 664"; 
jvf. Aasen 6362: faa og Vatsd. 14 i bet 
foregaaende. — Svf. got. sauþs (DM. 
3591188-). 
saudreki, m. Baarevogter, = sauðamaðr. 
Vigagl. 16". 
sauðskinnskyrtill, m. Rjortel gjort af Kaare: 
ftind. Heilag. I, 535". 
sauðvanr, adj. berøvet Faar; E. ferr 
allvel at um sumarit, svá at aldri verðr 
saudvant (2: faa at ber aldrig fommer 
bort eller favnes noget Faar). Hrafnk. 
629 jpf. 62:81, 
sauma, v. (að) fi (jvf. saumr); sunnan 
undir eldhúsum stóð dyngja þeirra 
Auðar ok Ásgerðar, ok sátu þær þar 
ok saumuðu Gisl. 157; meb Dbjelts- 
aftufativ: ek sat í minni lítilli stofu 
ok saumaða ek þína silkiskyrtu Didr. 
2477, eigi leggi þér jafnmikla stund 
á at sauma mér klæði Flat. II, 4387; 
llsaumaðr, nýsaumaðr Flat. IT, 439, 
eb Vræp. á: sauma e-t á e-t >: fy 
noget paa en Ting, faa at bet er frftet 
berpaa: því veik ek hingat, at dålkrinn 


saumdregill — saurga 


er ór feldi mínum, ok vil ek, at þú 
saumar á nisting (fom í Mangel af 
dålkr fan holde ben fammen) Vígagl. 8. 
— at: sauma e-t at e-u 2: fh noget 
faalebes fammen om en Berfon eller Ting, 
at denne mere eller mindre faft omjlutteð 
beraf: ef klæði rifnar af manni, þá er 
heilagt er, ok skal sauma at honum 
Grág. 327; reið kona í móti þeim ok 
hafði flókaolpu blá, ok saumaðr flókinn 
o: flökahettan? jvf. Eb. 45) at höfði 
enni Sturl. I, 262"; þótti mer (kyrtill- 
inn) svá pröngr vera, sem saumaðr 
væri at honum Ny. 135 (214); tekr 
I. sér nál ok þráð ok saumar belginn 
svá fast at hans baki ok fótum, at — 
Didr. 149%: sauma at höndum e-s 9: 
fo fammen begge Siber om Splitten af 
en Haandlinning, naar Haanden er ftulfen 
ub igjennem 2Crmet, bhvillet var det 
jæbvanlige í gamle Dage, naar man 
havde iført fig Gljorten efter at være 
ommen op af Badet eller Sengen, hvori 
man laa nøgen (je berom mine Medbe- 
fetfer í Kristiania Videnskabsselskabs 
Forhandlinger 1880 Kt. 16 6. 1 fag.) 
er hann kom ór baði, för hann í klæði 
sin ok lét sauma at höndum sér Sturl. 
I, 3975; hón saumaði at höndum þeim 
með holdi ok skinni, þeir þoldu ílla 
0. f. v. Völs. 9479. jvf. sauma at 
höndum e-m, veita handasaum e-m á 
guðs hátíðum Bp. I, 453". II, 107 og 
bet berom bemærtede í K. Vid. Forh. 
1880 Nr. 16 6. 5'i8g.., — fyrir: sauma 
fyrir e-t 2: fy noget over en Ling faa 
at ben bæffeð deraf: ef hrútar eða hafrar 
koma í sauði manns ok þykkir honum 
mein at, þá er honum rétt at —; 
honum er rétt at láta sauma fynr 
(nl. getnaðarliminn hrútsins, hafrsins) 
hvártki á maðr at gelda hrút né hafr 
fyrir vetr Grág. 484". — í: sauma e-t 
í e-t v: inbíg en Ving í noget faa at 
ben omgiveð deraf: hann hafði verit í 
flökahettu ok saumat i horn um halsinn 
ok kom þar í (nl. i hornit) höggit Eð. 
45 (86%); i heklunni fannst mikit silfr 
pat var par saumat i Fm. VII, 106: 
jvf. v. 1. — medr: sauma e-t medr e-t 
2: brobere en Ting med noget: koddi 
saumaðr meðr silki DN. II, 165", 
jvf. silkisaumaðr Fm. VI, 440%, 
saman: sauma saman 2: fh to Zing 
fammen faa, at be ere fæftebe til bin: 
anden: hann hafði kastat yfir sik sölu- 
váð ok vóru saman saumaðir jaðrarnir 
Sturl. II, 95”, — um: sauma e-t um 
e-t 2: fg noget faalebe8 om en Ting, at 
denne omgiveð beraf: hann þó líki 
Sturla ok saumaði um Sturl. I, 8789; 
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líkit var sveipat líndúkum en saumat 
eigi um ok síðan lagt í kistu Æð. 51 
(9672). G. prestr söng yfir líkunum, en 
þr menn saumudu um þau Bp. I, 


saumdregill, m. Banbborb, Kantbord til 
at fætte ovenpaa hver af et Fartøis, en 
BaadB Sider for at hindre Søen fra at 
Va ind (jvf. dregel 2 boð Aasen), maafte 
aa faldet fordi bet i Modfætning til laus- 
rip bar fæftet med Søm til bet nedenfor 
liggende Borb; seldi — fyrir 9 tylftir 
borðviðar með 9 saumdreglum ok þrjár 
fjalir DN. III, 428". 

saumför, f. Sømrælte i Borbeneð Cam: 
menfgining paa et JFartøi. Bp. I, 3907; 
SE. II, 20%, 

saumgjald, n. bvab ben bar at betale í - 
Babe, der forfømmer at flafe Søm til 
Redingsflib. Frost. 7, 15 

saumkona, f. Gberffte; Arngerör saum- 
kona DN. V, 133", 

saumlauss, adj. uden Søm; þeir (aurskör) 
vóru svá stórir ok járnmiklar, at þeir 
stóðu halft pund saumlausir Flat. I, 
524", 

saumr, m. (Gen. -s) 1) coll. Søm, Spiger, 
— naglar (jvf. skipsaumr, hnoösaumr, 
reksaumr); mikill saumr >: mange gm, 
Kgs. 82; vóru þær (nl. skúturnar) sam- 
bundnar, ok engi saumr í Fm. VII, 
216*; nú skal saum fá til skips, en ef 
einn nagli fellst í gerð, — Frost. 7, 14; 
ef skip verðr úfært —, þá skulu þeir 
upp setja ok brenna ok færa búandum 
saum heim, en ef þeir brenna eigi, þá 
gjaldi þeir saums verð Frost. 7, 19*; 
jøf. skulu þeir ok mugha brenna þet 
ambla skip Borrabranden til saums 
ess aðra skipsens (nl. fom flal bygges) 
DN. I, 470" (NL. 1V, 3859); slá saum 
Flat. I, 433", ogfaa om Gefteffoføm: fe 
saumlauss. 2) Sten, Opning fun i 
Plur. setjast til sauma Fid. III, 1047; 
sitja at saumum Flat. II, 4383; Dpl. 4?. 

saumskæri, n. på. Syfar. Trist. 11 (62"). 

saumstofa, f. Stue bvort man sitr at 
saumum. —Vigl. 59", 

saup, n. Kjernemelt; er þat allt eitt mysa, 
saup ok drykkr Krók. 35”, 

saurflekkr, m. Urenlighebåplet. Heilag. I, 

4799. 

saurfullr, m. fulb af saurr, Dynd; saur- 
fullt vatn Heilag. II, 118: saurfullt 
djúp Mar. 418!. 

saurga, v. (að) 1) gjøre uren, befmitte med 
Urenlighed, lat. polluere; þat (nl. vatn) 
saurgast optliga, er fært ok ymisliga 
skipt —; optliga ok frýss þat ok kælist 
ok saurgast af margs konar dreyra Barl. 
1828. 1831, hann vildi með engu móti 
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saurgan — Saurr 


låta saurga völlinn hvårki i heiptar- | saurlifr, adj. ulybif í fit Levnet (mobi. 


blóði ok eigi skyldi alfrek ganga Æð. 
4 (77); svá mikils virðu goðin vé sín 
ok griðastaði, at eigi vildu þau saurga 
þau með blóði ulfsins SE. I, 1149; 
saurgaðist eigi landtjald guðs í blóði 
Jóabs, því at þat var eigi með öfund 
úthellt, en því saurgaðist jörðin í blóði 
. Abels, at þat var með öfund úthellt; 
öfundin gerir saurganina ok syndina 
Kgs.173%%.; þú hyggr, at ek vili saurga 
mik í blóði yðru; ek vætti mér hjalpar, 
ef ek iðrumk nú, ok mætti ek nú skírast 
í konungsins blóði OHm. 95; saurga 
kirkju, altari F'm. VIII, 360"; Kys. 1709: 
aldrigi skal svá ljót úfrægð få saur- 
at elli mina Alex. 279. saurga konu 
ved Gamleie) Stj. BAL; hann saurgadi 
nunnur af hórdómi (v. 2. með hórdóms 
lesti) Mar. 143"; saurgast af konu St. 
1259. 2) = drita (jf. saurr 2, saur- 
kvísl); migi þær ok saurgi ofan á þá 
Kim. 8192. 


saurgan, f. Beimittelje. Kgs. 1739, hann 


hefir þat (nl. líkit) sem næst sér, svá 
at þat ornar af honum, enga saurgan 
gerir hann með því, ok er morna tekr, 
lifnar hón Æf. 86%. 

saurganarandi, m. Aanbd fom frifter Men: 
neftet til at befmitte fig med ne, 
fat. SPiritus fornicationis. Heilag. II, 
496". 


saurganarmaðr, m. Berjon fom gjør noget 
urent, befmitter bet (e-s); saurganarmenn 
heilagra mustera Bp. I, 7653, 

saurigr, adj. = saurugr; vartu saurig 
sem almennilig puta Heilag. I, 469%, 

saurklædi, n. på. urene, befmittebe Klæder; 
úbærilig saurklæði (mobj. skynsemdar- 
klæði) Barl. 831915, 

saurkvisl, f. = mykikvísl. Flat. I, 77. 

saurleikr, m. Urenlighed, bvab fom er eller 
gjør urent; þótt óhreinir andar kostgæfi 
at så saurleik at hugskotinu Heilag. II, 
6403, 

saurlifi, n. Gljørlevnet, utugtigt Levnet, 
bvort man befmitter fig med Ukpdflhed, 
mobi. hreinlifi. Barl. 136; Mar. 6043, 
605*. 8597, 

saurlifiskona, f. Kvinde fom fører et ukybft 
Revnet. Mar. 11327 

saurlifislifnadr, m. ufybff Levnet. „Æf.398. 

saurlifismadr, m. Mennefte, Mand, fom fg: 
ter et ufybif Levnet. Mar. 935" jvf. v. Å. 
11979; Barl. 136"; By. II, 10, 

saurlifissynd, f. Utybitbedsiynd. Flat. II, 
8925. 431". | 

saurlifnaðarsamla g,n. ufybff, utugtigt Sam- 


lete. Stj. 3842, 
saurlifnadr, m. — saurlifi. Post. 8923; 
Stj. 3847, 


hreinlifr). Heilag. I, 15; El. 259; hann 
mun vera saurlifr i kvennagirnd en 
opinberliga mun hann syna sik hrein- 
lifan Post. 615" 

saurligr, adj. uren; saurlig ok syndsamlig 
mannkynsins verk Stz. 5816, 

saurmælgi, f. Zilbøtelighed til saurmæli. 
Homil. 2129. 

saurmæli, n. uren, ufybff Tale. Kgs. 83%. 

saurpyttr, m. Gamling af urent, ftille- 
ftaaende Band. Heid. 31 (3671): Ha- 
lag. II, 2317. 

saurr, m. 1) bvab fom er eller gjør urent, 
Dynd, Lort, Snau8, Gfarn (ruåf. copr); 
skolom vér sópa hér vandliga undan 
öllum sauri, er vér brennum líkami 
þeirra, ok kasta beinum þeirra á ána 
ut Heilag. IT, 2208, lagðist hann í elda- 
skála ok beit hrís ok börk af trjám —; 
ekki færði hann saur af sér Fld. I, 
30"; hygg ek —, at þar hreinsaðist 
svá í þeim stað misgerningar manna 
sem saurar eða óhreinsan .nemst a 
klæðum manna í nitro (= lat. in illis 
locis peccata hominum tamquam nitro 
sordes abluenda essent et abolenda) 
Heilag. II, 458%%; eitt sinn skauzt 
hringrinn i brott; hann för at leita i 
forstofuna, en er hann kom aptr, var 
hann því likastr, sem hann hefði í 
saurnum laugazt Fld. II, 3325; guð 
gerði manninn af jarðar sauri (= af 
leiri eða saurgu jarðar dupti Kgs.112*%) 
Barl. 112%. var á rota mikil svá, at 
stökk saurr af jörðu By. I, 8842; ef 
maðr hrindr manni — — í vatn eða í 
hland eða i mat eða í saur Grág. 381"; 
ef fé þat treðst í kvinni í saur Grág. 
496'; at engi saurr stökkvi af yðrum 
hestum ok á konunginn, þó at þér ridit 
mjök hart Kgs. 822; vesl hafði einn 

r sér ok slæður af góðu klæði —; 
ann brá sverði ok sneið af neðan þat,. 

er saurugt hafði vorðit í reiðinni ok 
kastaði á brott — ok mælti svá, at 
þau heyrðu, at hann kvaðst eigi vilja 
reiða eptir sér saur Vatsd. 31 (51%); 
af saurr í Betydningen af Jord, fom 
indeholder meget Band, megen YFugtigheb, 
er dannet bet byppigen forefommende 
(men nu gjerne til , Sørby" forvanitebe) 
GSted8navn Saurbær, jvf. þar lét hann 
bæ gera ok kallaði Saurbæ, því at 
þar var mýrlent mjök Landn. 2, 21. 
2) Ercrementer, ifær de fafte; þar görir 
eigi færla saur í kviði manns Homil. 
144!?ivf.15. kviðrinn safnar í sik alla 
hluti þá, er í líkaminn koma, snúandi 
þeim með sínum heitleik í saur ok 
filindi Mar. 858*; hann — rétti fingr 








saurugliga — sax 


sinn i munn þeim, en óhreinn andi 
mátti eigi þar út fara, sem fingr hans 
vóru fyrir, heldr fór hann með saur í 
brott Heilag. I, 669"; allt var etit 
fyrir sultar sakir i borginni þat, er 
tönn mátti á festa, jafnvel eykir ok 
asnar ok um síðir fugla saurr ok dúfna 
drit keypt við verði Stj. 620; vóru 
þeir kastaðir í hinn saurgasta pytt, 
ok feldu på portkonur å på hland ok 
annan saur líkama sinna Kim. 3207; 
allt folk verði svá ært ok úvita af 
bræzlu, at hverr sem einn eti sinn 
saur ok drekki sinn þarfagang (= lat. 
ut comedant stercora sua et bibant 
urinam suam) St. 6425 (2 Kong. 18, 27). 
3) ben manblige Gæb; aldregi má, kveðr 
bókin, karlmaðr konu saurga (lat. pol- 
luere); þat es svá at skilja, at kona 
verðr því at eins af karlmans sauri 
saurug, ef hennar vili es til; en ef 
vilinn es til, på es þó þess synd, es 
hana elskar, pott hann vinni eigi sjálfr 
hana, sem Páll mælti Homal. 1152. 

saurugliga, adv. paa en Maade, ber be: 
fmitter med Urenhed eller Synd; geta 
saurugliga Stat. 274). 

saurugligr, adj. jaaban fom er eller gjør 
uten; sauruglig kvenna syn Heilag. II, 
457; saurugligr ok syndsamli Stj. 58 
v. 1. 7; Bp. I, 2380; sauruglig hug- 
renning Heilag. II, 5017; sauruligt sam- 
lag Fm. VI, 123"; Stj. 548". 

saurugr, adj. uren, befmittet; saurugr pyttr 
Kim. 3208; hafði hann hendr mjök saur- 

ar, því at latliga vóru þvegnar Fm. 

VL 207!; bat er saurugt hafði vorðit 
í reiðinni Vatsd. 31 (51'%); þann mann- 
inn, sem hón (nl. konan) finnr hreinan, 
gerir hón saurgan Post. 914": kona 
verðr því at eins af karlmanns sauri 
saurug, ef hennar vili er til Homd. 
1152. dug eða saurug samvizka 
Heilag. Í, 456?. 

sauryrði, n. = saurmæli. Kgs. 92 v.l.; 
Hom. 91%, 

sautján, num. card. Íytten, = sjautjån, 
sleytján. Heilag. 490?. 

sautra, v. (að) føbe til fig ved Hjælp af 
Zungen, = metja; sautra vatn ór lófum 
allt eitt ok rakkar metja með tungu 
Stj. 3723 (Domm. 7, 5, hvor Vulg. bar 
lambere í begge Sætninger). 

sax, n. 1) ftor Kniv eller fort enegget 
Sværd (agi. seax — lat. cultellus, cul- 
ter Wrighi- Wilcker I, 273". 366% jvf. 
2720. ant., gfris., ght. sax Mnd.WO. 
IV, 3449-; Richihof. 1001a*%89-; Gra 
VI, 90!%9. jvf. DGr. II, 518". III, 378%. 
4047, Du Cange I, 110), = mækir; 
Arön svarar ok hristir saxit Tumanaut 


grigner: Drbbog. III. 
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brugðit í hendi sér: hér máttu sjá, ragr 
fjandinn! mækinn Tumanaut Bp. I, 
6722, smíðaði hann (nl. Aoth) sér sax 
eineggjat ok á miðju saxinu hjalt eða 
fornám (Vulg. capulum) þvers lófa lan 

— —, Aoth drap sínni vinstri hendi 
á sína hægri síðu ok brá saxinu eða 
mækinum hart ok titt ( Vulg. extendit 
A. sinistram manum et tulit sicam de 
dextro femore suo) ok lagði framan í 
kvið konungi ( Vulg. infixitque eam in 
ventre ejus) St. 3833 (Domm. 3, 16. 21) 
bvor bet bog er feilagtigt, naar 54.383 
overfætter gladius anceps Domm. 8, 16 
ved eineggjat sverð; ligefom tvieggjat 
sverð og sax 5Stj. 5415-% ere VBaaben 
af aldeles forfljellig Beftaffenhed, uagtet 
man veð begge Ord bar villet gjengive - 
bet latinfle Drd þladius 2 Kong. 20, 8; 
einn gripr var så, er Gretti stóðu mest 
augu til, þat var sax eitt, svá gött 
våpn, at aldri kvezt hann sét hafa betra 
Grett. 38% jvf. 3915-24-97. 18916- reiddi 
hann hått saxit, laust hann bakkanum 
saxins í höfuð Arnóri Grett. 1107; gyrðr 
saxinu Grett. 109'6; Ásbjörn var gyrðr 
saxi, ok kom höggit í hjaltit ofan, en 
oddrinn saxins nam mundriðann Sturl. 
I, 66"; stóð sveinninn úti ok hafði 
brugðit sax undir skikkju sínni Flat. 
TL 8535 fot. 36; för nå „árón skjótt ok 
våpnar sik med öru uo - 
um hjalmi ok sterkri hlf it fjórða 
vápn var mikit sax sem stór sverð 
Bp. I, 5269; Hallfreör hafði sax eitt 
litit ok brá því, ok på vitkaðist Önundr 
— —; på agði . Saxinu Í gegnum 
hann Fs. 101" (jf. Flat.I, 342" = Fm. 
II, 88%); síðarr verðr så at leita, er litit 
sax hefir Vápnf. 15%; þá vaknaði ann- 
arr ok sá, at höllin logaði, ok mælti: 
drjúpa mun nú vax af söxum Fld. II, 43" 
(Halfss. 22%); beraf agnsax, handsax, 
heptisax, målasax. — Blur. söx 0: Sar, 
=skæri: tók hón på skyrtona ok faldadi 
saman, ok handsalaði hann på henni þat 
sem hón beiddist, ok mælti þá, at ergi 
myndi þann fald aptr falda, nema með 
knifi skæri eða með söxum klippi Sér. 
925 ivf. 127: sidan tók biskup söx ok 
skar af hári hans Flat. II, 3 13 (OH. 
2299). om manskæn (fe 6. 25%) Hítd. 
66". 9) ben Del af et Fartøid Ræling 
fom ligger nærmeft Forftavnen; gjalda 
halfa mörk, ef þess missir, sax eða sax- 
bönd Gul. 306?; ef sax brotnar Byl. 
9, 185; þann tíma sem hann hefir kerit 
upp tekit af sinni hreinustu hirzlu —, 
sýnist honum þó, sem renna þurfi innan, 
áðr hann skenki, ok berr undarliga fljótt 
út af saxinu (til bvilfe to Ord intet til: 
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foarende finbeð i ben Tatinfte Vert) til 
sjófarins með: þeirri ætlan at hreinsa 
kerit Heilag. II, 1323; höfðu þeir lagt 
nætrnar upp á saxit ok sumar út í 


móti veðri til festingar við bátinn By. |- 


I, 3885. Gunnarr brå nú sverðinu —, 
hleypr þegar å saxit å skip Vandils 
ok hjó þegar mann til bana Ný. 80 
(2) hann gengr fram á saxit ok 
lessar yfir strenginn (>: Anfertauget) 
B». II, 48"; brynja Aróns lå á saxinu 
skipsins Bp. I, 624"; er konungr heyrði 
þetta, þá lét hann renna skipit þangat 
at, sem maðrinn stóð, ok steig hann á 
skipit út; hann gerði mikit um sik —. 
Ok er hann hafði þetta sagt, þá hleypr 
hann af saxinu ok aptr um stafn (nl. 
i Land) Fm. X, 3292. vått gerir nú å 
iljunum fram ok drifr um söxin Fn. 
TI, 209*!» þegar er nökkut festi skeið- 
ina (>: í bet famme fom ben í Farten 
ftgbte paa ben over Sundet udfpændte 
kaðal), på gékk upp skipit aptr, en 
fram steyptist, svå at særinn féll inn 
um söxin, fyldi skipit, ok þvi: næst 
hvelfdi Fsk. 89?!; hraudst skipit framan 
um stafninn ok söxin Fm. V, 7810; ef 
orminn skal því lengra fram leggja, 
sem hann er lengri, en önnur skipin, 
á mun ávinnt um söxin Flat. II, 4807; 
t figurlig Betybning : gengr inn til valds 
herra Alexander páfi —, er ávinnt mun 
æra um söxin bæði af ofbeldi Rom- 
verja ok þeim stormi, er standa mun 
norðan af Anglia Thom. 301%; söxin 
n. pl. bruges ofte om ben Forftavnen 
nærmefte Del af Gtibet melem Rælin- 
gerne: hann (nl. Onundr) var fram å 
skipinu ok barðist drengiliga; på mælti 
konungs menn: så gengr fast fram 
í söxin; látum hann hafa nökkurar 
minjar, at hann hafi komit í bardagann 
Grett. 277; bessir váru á rausninni (å 
rausn Fm. II, 252!) í söxum Hkr. 208! 
(Fris. 156'9. Om en Del af Fartgict 
nær bed betð VBagitavn forefommer sax 
t Ordene: nú sigla þeir å haf ok horfa 
flestir fram eptir skipi, nema Pompeius 
einn, hann lá aptr á saxit ok horfði 
upp til lands Pr. 195", 
saxa, v. (að) hugge, ffjære, ftilfe veb An: 
venbelje af sax eller lignende Rebftab, 
VBaaben: lætr hann nú saxa å geir- 
vörtuna á sér, ok kemr þar blóð út; 
síðan lætr hann teygja þat, ok kom þar 
út blanda, ok ei let hann af fyrr, en 
þat var mjólk, ok þar fæddist sveinn- 
inn við Flóam. 23 (1767; lögðust þeir 
(nl, menn Valdimars) á hann ofan ok 
vóru þar saxaðir Fm. XI, 367"; þegar 


hlaupa til aðrir ok bera vápn á hann | 


saxa — saxland 


ok saxa hann þar til, er hann hefir 
bana Fm. XI, 1467 (Jvk. 90"); kemr 
hann (nl. Nisus) nú þar at, sem félagi 
hans var fallinn ok leggst å hann ofan 
— ok var bar saxaðr Bret. 4 (1149; 
på hlupu djöflar å mik at tilvisan 
sins konungs med hinum hvassustum 
skålmum ok tök annarr til at fötum, 
en annarr at höfðinu at særa ok saxa 
Heilag. I, 684": söxuðu þeir hann 
undir fætr sér ofan i gilit undir holf- 
enni nakkvat Sturl. I, 66 v. 1. 6; saxa 
e-t í sundr o: ved Brug af sax bele 
noget í flere Dele: kom klaufi át ok 
saxar í sundr baggana með páli Svarfd. 
227; ef menn láta fé af þváttdag, þá 
eigu menn at Saxa um aptaninn ok 
skera mör Grág. 34” (Grg. I, 269; 
hann fann å akrinum fyrir sér því 
líkast sem skögvaxit vintré; þar af las 
hann, sem hann mátti mest hafa, í 
möttli sínum —; ok er hann kom heim, 
saxaði hann þetta í ketilinn ok vissi 
eigi hvat var (Vulg. reversus concidit 
in ollam pulmenti, nesciebat enim qvid 
esset) Stz. 6153 (2 Kong. 4, 39). 


saxar, m. på. Beboere af Garlanb; Frakkar, 


Flemingar, Valir, Englar, Saxar, Norð- 
menn Symb. 189; þeir héldu um sumarit 
í Austrveg til Eistlands —, þeir fén 
mikit fé ok sneru aptr til Gotlands, 
urðu þar missáttir við Saxa ok unnu 
af þeim 2 kugga Fm. VIII, 272. 


saxband, n. Gtof, Eræ fom tjener til at 


forbinde med binanden begge söx i et 


Fartøt. Gul. 3068. 

saxelfr, f. Jloden Elben (fe under elfr). 
Symb. 15". 

saxknifr, m. = sax 1. Heilag. I, 341"; 


saxknifr sá, er rytningr er kallaðr OH. 
73% (Flat. II, 883). 


saxland, n. Garerne8 Lanb, bet af Sarerne 


beboede Nordtyftland. Grág. 899 (Gg. 
I, 239"); Fm. VI, 58. 71. 73; Symoö. 
15": Didr. 2"; hann hafði her af Sax- 
landi ok Frakklandi, Fríslandi ok Vind-' 
landi Flat. I, 1083; fyrir norðan fjall 
er til austrs Saxland en til útsuðrs 
Frakkland; Rin heitir å mikil, er fellr 
frå Mundiu å milli Saxlands ok Frakk- 
lands; i Rinar kvislum liggr Frisland 
norðr til hafs Symb. 1lfg.; fór hann 
(nl. Julius Cæfar) um Saxland ok Val- 
land ok England ok lagði undir sik 
öll þau ríki, sem fyrir norðan eru 
Mundiu Pr. 181'; Friðrekr keisari réð 
Germania 2: Saxlandi Ann. 1251 ivf.?7. 
Germania ríki heitir þat, er vér köllum 
Saxland Symb. 12a!% jvf. Hö. 117; 
veitti Paschalis papa at færa erchi- 
stól af Saxlandi í Danmörk Symb. 28!. 











saxlenzkr — segja 


— Ge Gustav Storm Sagnkredsene om 
Didrik af Bern og Karlamagnus 6. 
I04fgg. og fammes nhe Studier over 
Didrikssagaen í AnO. 1877 6. 326 fag. 
saxlenzkr, adj. bjemmebørende 1, tommen 
fra Saxland; Bjarnharðr biskup hinn 
saxlenzki Bp. I, 65", skirðr af sax- 
lenzkum þeim, er Fridrekr hét By. 
I, 38". 
saxneskr, adj. b. f.; þar (nl. um Víkina) 
var bædi vetr ok sumar fjölment af 
kaupmönnum bædi dönskum ok saxn- 
eskum OH. 49%; hafði Ölafr konungr 
sent ord til Islands: prest þann, er 
Pangbrandr hét. saxneskan at kyni 
m. X, 297*; tók keisaradöm Ljóðgeirr 
saxneskr hertogi Fm. XI, 829; hafit 
með yðr 30 þúsunda saxneskra manna 
Klm. 373". 
saxoddr, m. Ob, Spibs af et sax; ek 
geng um eld berum fótum brennanda 
ok ek iæt fallast á saxodd minn hlifar- 
lausan, ok skaðar mik hvårtki Flat. I, 
42597, 
se. Jnterj. (egentl. Imperativ af sjå) fe, = 
fat. ecce: sé nå seggir Gudr. 3,9; meb 
tilfeiet Objettsakfujativ: sé þar ljötan 
harm SÆ. I, 2769; sé götuna Didr. 3307, 
Jvf. Soph. Bugge í Tidsskr. f. Philol. 
og Pæd. IX, 120. | 
searliga, adv. for sérliga. DN. IV, 37916, 
sedi, f. ? Maættelje (jvf. sadr). Leif. 48". 
seðja, v. (saddi) mætte, ftille en tilfreds 
ved at lade ham faa nof af hvad han 
begjærer. Grimn. 19; Sg. 291; seðja 
græðgi, þorsta, reiði e-s Mar. 539%; 
Magn. 4865, Alex. 1069; Stj. 4927; 
seðja e-n á e-u o: mætte en med, lade 
en faa nof af noget, Hund. 1, 44; Völs. 
103" (Fld. I, 140%); Leif. 4"; Alex. 833; 
sedjast å e-u 2: faa not af noget, Laxd. 
24(647); Sturl. I, 55"; Pr.238!5. seðjast 
af e-u bd. f. Alex. 165", 
sef, n. Siv. Gísl. 27"; þau (tré) eru 
lykklaus sem sef Alex. 173". 
sefa, r. (að) berolige en janlebeð, at Ginbets 
Qeftigbeb ftilleg; nú þykkir jarli óvæn- 
kast sítt mál, ef hann fær eigi sefat 
hana Fm. XI, 135“; sefa reiði sina SE. 
I, 2262 ijær: sefast, v. r.: vinir hennar 
báðu hana sefast ok snúa hug sínum 
til konungs Fm. VI, 4!%; hélt E. kon- 
ungr njósnum til, ef sefaðist hugr Sig 
urðar konungs til nafna sins Fm. VII, 
128" if. Æg. 84 (697; gékk af honum 
móðrinn ok sefadist hann SÆ. I, 1447; 
jarl fann, at þetta var heilræði, lét hann 
á heldr sefast Grett. 09". — bf. giv. 
bj. saf, sáf: altiidh waro the siina 
mållan liuf oc såf Fornsv. Legend. III, 
5029; gik hann (>: byornen) sidhan 
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saftwer oc spaker til sin måstara igån 
Fornsv. Legend. III, 196" jvf. I, 3818. 
33219, 
sefadr, adj. (eg. Bræt. Part. af sefa; jvf. 
sefa reidi sina) naabig; at dröttinn sé 
honum jafnan sefaðr Stj. 30919 bið ek 
þik, dróttinn! at hvílist reiði þín, ok 
vertu sefaðr yfir illskur lýðsins „Stj. 
8122. | 
sefi, m. 1) Ginb, = hugr. SE. 1, 5405; 
Hm. 55 (56). 94 (95). 162 (161); Guðr. 2, 
40 (41); Fjölsv. 4; Gróg. 9. %) Glægt: 
ning (jvf. sifjar). Hund. 2, 8 (10). 
sefsterr, m. = sisterr, lat. sextarius. Hb. 
21, 
sefvisk, f. Bift, Dot af Siv. Gísl. 29", 
segabud, f.? DN. XI, 1957. 
seggr, m. (N. PL. -gir, GB. PL -gja) Mand. 
SE. I, 5305; Lok. 25; Skirn. 4; Völ. 
Gfg.; Kim. 248". 
segi eller sigi, m. [p8reven eller afifaaren 
Gtrimmel. Sól. 43; hann (2: Hunden) 
greip í kalfann ok þar ór sega Fld. 
II, 4267; slíta, skera (sundr) í sega 
Thom. 273"; Bret. 14 (1702). bleðja 
sundr í sega Post. 606'; skar af tung- 
unni ormsins einn sega Trist..10 (52"); 
Jón — lét þeim ílla sama, er þóttust 
miklir, at stela bitlingum; Þórir kvazt 
áviljaðr stundum at skera stærrum 
segum Sturl. I, 46%. yf. blóðsegi, 
fjörsegi, tálsegi. 
segja, v. (sagði) 1) fige; seg heill sögu 
Fm. VI, 20716, látum þann fram segja, 
er veit, hvat satt er, ok satt segir Fm. 
IX, 3317. þér skulut — segja honum 
orð mín til, at hann taki við vígsmáli 
Ny. 136 (216*); seg þú mér þat, er ek 
spyr þik Flat. I, 81"; faðir Helga ok 
bróðir spyrja, hvaðan —, en hann vil 
at eigi segja Flat. I, 360"; hefi ek 
at opt sagt þér Flat. I, 1819; heyr 
ú, hvat ek vil segja þér Flat. I, 30%; 
seg þú, ef þú veizt, hversu — Flat. I, 
8l?'; jvf. Sturl. II, 1147: ek vinn eið 
at krossi, at bók, lögeið, ok seg þat 
guði, at ek mun &e. Gg. I, 725. 1208; 
ek vinn hofseið at baugi ok segi ek 
þat Æsi, at ek vark-at þar Vigagl.25**; 
irikr segir, at þeir væri (>: at be vare) 
Norðmenn Flat. I, 29"; seg Agli, at 
eir búist (0: at be ftulle give fig affteb) 
adan fimtán Ny. 60 (94%; svá hafa ok 
spakir menn sagt, at — lsl. 3; segir 
konungr svá, at FE. kelda er kominn 
braut Fm. II, 1867; segja svá sumar 
bækr, at — By. I, 2257; er svá sagt, 
at — Nj. 147 (254'%), segi ek svá, at — 
Fm. IX, 331"; A. — sagði eigi þá menn 
vera, er hann væri fúsari við at kaupa 
Nj. 27; hann — sagðist þá vaka Nj. 


13* 
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99 (153 }; þ. — sagðist af hafa brugðit 
hans boði Flat. I, 4178. skaut konungr 
á eyrindi — ok sagði svá: þat er 
mönnum kunnigt &c. Flat. I, 2377; 
stá sagði Hallr Ísl. 3; konungr segir: 
lit þú í sólina &c. Flat. I, 305 jvf. 319; 
á ertu vel at kominn, Segir Helgi, ef 
ú vilt &c. Ný. 85 (12519); ogfaa om 
vad Gftift, Bog indeholder eller ud- 
figer: hann reist rúnar å stönginni, ok 
segja þær formála þann allan (om ban 
forud bavde ubtalt) Eg. 60 (1877): 
hafði runakefli í hendi — ok sagði 
(nl. þat) svá, at — Fm. IX, 3907: hvat 
er hún (>: lögbókin) segir mér Fm. 
IX, 381"; til at ubfige hvad noget be: 
tyder paa et andet Sprog, eller hvor: 
lebeð noget fan udtryffes med andre 
Ord, finder man følgende Lalemaader 
anvendte: til þeirra orða munum vér 
taka, er psalmaskáldit mælti: miserere 
mei &c., ok þetta segir svá: miskunna 
þú mér guð Fm. VIII, 2898; pan á 
girzku er upp á várt mál at segja svá 
sem allt St. 97%; leo upp á girzku er 
allt eitt at segja ok konungr upp i 
norrænu Stj. 71": þeir mæltu fræði 
sín svá sem segi (>: faa at fige) með 
myrkum orðum Str. 27; þat er sva 
„mikit at segja, at — 2: bet vil fige 
faa meget fom at — 5tj. 65%. 1152. 
2) ved fine Ord, ved fin Tale give Un: 
berretning om noget; segja e-m leid 
Jömsv. 72", Fm. VI, 44616 jvf. Fm. 
II, 649; hann sagði leið fyrir konungs- 
skipinu Eg. 58 (1291); segja tidindi 
Ny. 12 (20%); segja satt Fld. II, 236; 
. Segir æfisögu sína þeim bræðrum 
at. I, 1347; fundu þeir Kolbein ok 
segja honum liösdråttinn vestan Sturl. 
1,066?!; jyf. Fm. VI, 4463. Flat.1,3749 
segja e-m vig e-s Ný. 17 (27%); segja 
e-m ætt sína ok eðli Fm. II, 1023; 
segja (e-m) lög Grg. I, 208%, Fm. IX, 
3317, By. I, 7209. låta sér segjast: 
H. lét sér nú segjast, hvat Oddr mælti 
Fld. II, 236% (Orv. 123); létu at heldr 
segjast Am. 29 (81). 3) ved fin Er: 
tæring funbgjgte eller fremtalbe noget, 
hvorved ber inbtræber en Forandring í 
bet beftanenbe, en Overgang fra en Stil: 
ling í en anden; þú skalt segja skilit 
vid hann Ný. 7; jvf. 34 (60%); Laxd. 35 
(8917-99) * segja þing laust Grg. I, 1073; 
leitt er mér at segja þik afhendan 
Vatsd. 21 (34); segja sik (Zerten: sér) 
e-m afhendan Bari. 184! v. 1.; segjast 
i þing með e-m Grg. I, 136%. 137* 
3. 142 (2311); segjast ór lögum við 
e-n (>: melde fig ud af fit Metðjamfunb 
meb en) Ísl. 7; Flat. I, 443"; er þat 


segja 


mikil byrðr einu kotkarlsbarni at skipta 
svá miklum ríkdómi ok segja af e-m 
en til annars Fm. IX, 330”: segja e-m 
e-t 2: tilbømme en noget, Flat. I, 349"; 
DN. II, 285%, V, 202". Syf. segja å, 
segja af. 4) tecitere, fremfige (ivf. ogja 
fram, upp); segja messu DN. V, 5205; 
segja sålumessu DN. III, 2625. 5) talbe, 
benævne; viltu segja (Fm. VI, 4478: 
kalla) mik þjóf Hkr. 685", Fris. 260"; 
hefir eigi faðir pinn ok móðir þetta 
nafn? eða segist eigi systir þín svá? 
eða heitir þú eigi svá Heilag. II, 627", 
6) segja e-n e-u 2: paafige en noget 
(ivf. bera e-n e-u = bera e-t á e-n); 
sönnu sagðr >: Virfeligen flylbig í bet, 
foorior man er anklaget, Sigrdrif. 25; 

eilag. II, 4319, Tröj. 3. — Med Præp. 
å: segja e-t á e-n 0: ubfige, erklære at 
noget bviler paa en, at ban er det un: 
bergiven; engi skyldi gjalda annars til- 
verka nema bæta at þeim hluta, sem 
lög segði å hann Fm. X, 152”; nú 
hefir þú frændi! selt mér sjálfdæmi —, 
hefi ek sagt á þik fé mikit (fom bu 
ftal betale) Sturl. II, 1529; segja reiði, 
úsátt sína å, ef — Ný. 136 (216). 148 
(2561). — af: 1) segja af e-u o: tale, 
fortælle om noget (jvf. segja frå e-u) 
Didr. 17, 5. 2) segja e-t af o: op: 
fige, affige noget, fom ifølge beraf ille [æn- 
gere flal paabhvile en Ting (mobí. segja 
e-t á); segja af (fénu) sina ábyrgð (faa at 
en ilfe længere er anfvarlig berfor) Gul. 
41:%. 481. segja at lögum leigu af (bet 
fom man ilfe længere vil have til Leite) 
Gul. 42*. 3) segja e-n af e-u 2: erflære 
en af med noget, faa at ban ille {tal 
bave eller længere beholde bet; hann 
sagði Vastes af dróttningardómi ok 
öllu því ríki, er hön hafði Kgs. 78! 
(Heilag. I, 4642) jvf. 1529, Flat. III, 
6453, El. 7”; þann dag segja lög mann 
at aptni af griði því, er hann hefir áðr 
haft Grg. I, 128”, Grettir var af sagðr 
eptirmálinu Grett. 116”. of. afsegja. 
— aptr: segja e-u aptr >: tilbagefalde 
noget, faa at bet ilfe længere ffal have 
nogen Gyldighed eller Troværdighed, gefr 
ek upp — ok aptr segir konungsins 
bréfum — ok öllum þeim rétti, er ek 
hafði til Heimdalsvatns DN. III, 192"; 
segja friði aptr Gul. 314", Frost. 4, 4"; 
þeir koma hér brátt; segist þetta með 
öngu móti aptr o: bvad jeg ber har fagt, 
tilbagefalber jeg ille i nogen Maade, Fm. 
IX, 476*%9.. — at: segja at e-u = segja 
af e-u (je segja af 1), segit mér at því, 
hvárt herra Petr postoli — misgjörði 
nökkut í sínu lifi Post. 467. — eptir: 
segja e-t eptir e-m 9: fige noget om en, 
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ænbet ham Heilag. II, 2398, By. II, 
2419; seg þú oss, hvar þú fannt fornt 
fé, ok munum vér eigi segja eptir (þér) 
Heilag. II, 240*; Så sýnist mér ok 
pat minka hans sekt, at Dimus segdi 
eigi eptir honum Alex. 125. — frá: 
segja frå e-u >: tale, fortælle om noget 
(fvt. segja af e-u). Hom. 156"; Flat. 
I, 387 Nj. 62 (96); segja frå tidindum 
I, 54 , a frå æfi sinni Flat. Í, 
134: hinn fr di maðr, er vér sögðum 
per frå Fm. VI, 4467; jvf. Heilag. I, 
2807; er eigi frá sagt, hversu — 
34 (50%), nú er frá þeim atburðum at 
segja, er — Flat. I, 306". — fram: 
segja e-t fram 2: ubtale, ubfige; låtum 
pann fram segja, er veit, hvat satt er 
Fm. IX, 3319; segja sök sina fram Grg. 
I, ödfg.; Ný. 24 (8613). 148 (282179), — 
fyrir: 1) segja fyrir e-u 2: fige bvor: 
lebeð ber ffal gjøre8, hvorledes bet ftal 
være eller gaa med noget (jvf. veita for- 
måla); segja fyrir skipi >: ubtale fine 
enter Bønner om Geld for et Fartøi, 
Fm. IX, 480": í þeirra manna minni, 
er fyrir þessi bók (v. 1. sögu) hafa sagt 
>: jagt hvorlebeð ben flulde jtrives, Fm. 
VIL, 5; jvf. 2265: þær sögur, er síðan 
hafa gerzt, vóru lítt ritaðar, áðr Sturla 
skáld — sagði fyrir Íslendinga sögur 
Sturl. I, 86"7; segir hann fyrir legstað 
sínum, at hann vil liggja &c. Heilag. I, 
1247; svá var með öllu farit, sem hann 
hafði fyrir sagt Laxd. 17 (342%8.) jf. 
Hænsn. 4 (1321); þáleiðis skaltu hana 
era, sem nú segi ek þér fyrir Stj. 56"; 
þá mælti Hrafn, at þeir skyldu sigla at 
eyjunum, en hann kvazt mundu fyrir 
segja Bp. I, ö62ðiví.ð1, 2) segja e-t 
fyrir >: forubfige no et; segja úorðna 
hluti fyrir Heilag. 1, 6177; Flat. 1, 77%; 
þetta "gékk allt eptir, sem Martinus 
sagði ir Heilag. I, 617”. 3) segja 
e-m fyrir jörðu 9: fige en af med Jord, 
udfige ham, give jam Á Var om, DN 
flal fratræde ben. 
117*. 11, 67". — hr segja e-u 
sundr, í sundr o: opfige, fige at noget 
iffe længere ftal beftaa, have Gyldighed: 
ekki máttu segja í sundr frændsemi 
med okkr Flat. II, 1979, hann (nl. 
biskup) sagði i sundr þeim RT 
er verit hafði í millum þeirra B 
2855; segja í sundr friði, griðum lat. 
II, 256. III, 1817 (Fm. Íx, 4769), — 
til: 1) segja til e-s 2: fige, tale tl en, 
Ghe. 6; 2) segja til e-s >: give Beited, 
Dylysning om, nævne Gul. 267", Mar. 
1116*; Flat. I, 349", sagði beim ekki 
til, hvadan honum hafði komit „St. 


jen ban bar gjort eller bvad ber er 
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4112 jof. Fm. VI, 446"; honum sagði 
Þórarinn &e, til beirra æfi, es fyr hans 
minni vóru Ísl. 10 (169; ek mun segja 
til þín, eda við njótim báðir þess, er 
hér er Ni. 88 (1803) jvf. Fm. VI, 4161; 
per — skömmudust at segja til 'synda 
eirra, er beir skömmudust ekki at 
era Elucid. 164%; neyddi konungr 
þá til embættismenn Bels — at segja 
onum sanna si ögu til, hvat yrði ór 
mat Bels Hð. 21”; segit honum ekki 
til, hvat þér hafit gert við hrossit 
Fm. VI, 446", spurði hön þá eptir 
krossi Krists, en þeir vildu henni e på 
satt til segja Heilag. I, 3063; se 
til nafns þíns Hår, 8; segja tf án sin 
o: fige fit Navn, bvem man er: hvert er 
nafn höfðingja yðars? Hrútr segir til 
sín Ný. FAS Tol. 23 (857); Flat. „153. 
2218. Grett. (1597; FU. II, 525 * (Örw. 
63%); skal ek hér få þér sæmd ok virð- 
ing på er þú kannt mér sjålfr til segja 


Eg. 55 (117). — upp: 1) segja upp 
e-t 9: fremfi 1ge, fu funbgjsre, nævne noget; 
segja upp dom Grg. I, 71'; segja up 
lög Ísl. 7. 10; er úvinrinn heyrir s 


upp sagðan Ær. 24!%. 2) segja upp 
e-u 9: oþfige noget, erklære at bermeb 
ffal bet være forbi (jvj. segja aptr, Í í 
sundr); segja upp friði Fm. X, 1 
segja upp þjónustu við e-n Fm. VI, 
163?g., Fld. II, 587" (Örv. 1189. — 
út: fige til Ende: sem — munkarnir 
höfðu varla þenna söng út sagt, þá — 
Mar. 787" 


segjandi, m. (eg. Bræj. Part. af segja 2) 


Fortæller. Grág. 34909 Jvf. lögsegjandi 
(Grág. 31219). 


segjandssaga, f. anbreð Fortælling, Folke: 


mat (i Modfætning til egen Gael = 
sögusögn. Flat. II, 3407; DN. VIII, 
1307. 


fb. f. DN. VII, 803. 
n Sel, (at. velum. Fm. VL, 35798-; 
9 (1859); stafat segl med vendi 
fe ander stafaðr; er þeim gaf byr, töko 
þeir til segls Heil II, 44%; draga 
upp segl 2 BL el Hjelp af 
dragreip F. 53” Flat. 
II, 258" Fm. IV doge: draga se 1 

sitt b. ji OH. 1367. 1875; Eg. 22 (41 
Fm. IX, 21"; þá lét hann reisa vidung 
ok draga seglit OH. 1708; vinda upp 
segl Flat. Il, 259"; Snorre Sturlasons 
Historieskrivning 234248. vinda segl 
. í. Fld. II, öli*4e. (Örv. 2518); Flat. 
II, 25919; slå við öllu segli Fld. II, 
52313 (Ör. 5799), flaug hann (nl. engill 
guðs) með mik, sem skip géngi undir 
segli Bær. 1103; róa undir segli (9: 
jamtidigen meb at man bar segl upp 
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dregit) Fm. VIII, 1319; aka segli 2: | seiðmagnan, f. Udøvelfe af seidr (jvf. magna . 
. 383", 


brafe (jvf. aktaumar) Fm. VII, 94“. VIII, 


seid). Pr 


131: Byl. 9, 18; lægja segl o: fætte | seiðr, m. (6. -s) en við Glagð Trolbom 


paa Seilet, minte Seil faa at Raaen er 
mindre nær Maftetoppen Flat. I, 4792; 
Fld. II, 18919 ( Orv. 569); Ingv.7 (AR. II, 
152b); fella seglit >: labe Seilet falbe, 
Grett. 139; Fld. II, 528* (Örv. 67"); 
leggja ofan segl b. f.: þá lét hann ofan 
leggja seglit ok svá viðu OH. 1707; 
leggja segl bh. {.: lögðu þeir segl ok 
köstuðu akkeri OH. 136"; varð þeim 
seint at leggja seglit Fm. VIII, 13114 
hlaða segli b.f.: þá er S. jarl hafði 
hlaðit seglum á skipum sínum ok reru 
inn undir holminn Flat. I, 478?%ivf.ð0 
jvf. OT. 535 ogfaa 5219. Fsk. 1021. 

seglböt, f. Jitanbjættelfe af beftadiget Seil, 
bvad bertil anvenbeð. Kys. 871. 

seglbuinn, adj. feilfærbig, færdig til at 
eile. Ed. 29 (4915; Fm. VII, 689. IX, 
4398, Eg. 60 (13719). 

segllaun, n. pl. Betaling, Gjengave, hvor: 
meb man giver Gritatning for Seil, man 
bar faaet. Fm. VI, 358". 

seglmarr, m. poetift Benævnelfe paa SKb: 
Geilbeft. Sigrdrif. 10. 

seglreiði. m. Seil med alt hvad dertil hører. 
Sturl. I, 111", 

segltækr, adj. brugelig til at feile med; 
veðr segltækt 04.138": Fm. VII, 286", 

seglviðr, m. Gtang, Træ fom bruges ved 
Geilab8; rå er eitt tré ór seglviðum 
SE. II, 1823. , 

seglvigg, n. = seglmarr. Sig. 2, 16. 

Beið, f. = seiðr. Fm. II, 1381. 

seid, n. = seiðr. Fld. III, 8198. 

seiða, v. (dd) ubøve ben Trolbom, fom 
falbteð seiðr, = sida; G. lét þat seiða, 
at E. skyldi aldri ró bíða á Íslandi 
Eg. 62 (14115); seiða til e-s (>: for at 

- bevirke noget) N7. 30 (449); Landn. 2, 29; 
seiða seid Gísl. 31%, 

seiðberandi, m. = seiðmaðr. Hyndl. 32. 

seiðgaldr, m. Ubøvelfe af Troldon ved 
aldr. Pr. 8831. 

seiðhjallr, m. Forhøining, paa bvilfen seid- 
maðr fabd under Udøvelfen af fin Trol- 
bom. Laxd. 35 (989; Fld. 1108. II, 
8410, ITI, 319", 

seiðkona, f. tvindelig seiðmaðr. Fld. I, 
102. 1057, II, 72”. III, 119; Yngi. 16 
(Hkr. 13%); völva ok seiðkona Fld. 
I, 165!%. 166%.2, II, 506! (Örv. 11%. 

seiðlæti, n. ben til Ubøvelje af seiðr bg: 
rende Sang (jvf. Fld. III, 319%8.). Lazxd. 
37 (991), 

seiðmaðr, m. Perfon fom giver fig af med 
seiðr. Flat. I,873; Hfgr. 36; Fld. 111, 
81910:13. var hann kallaðr seiðmaðr, þat 
er spámaðr Fm. X, 378" (Ágr. 4"). 


(af síða v.). Yngl. 4. 7.17; Hfar. 36; 
Fld. II, 8419, 166". 507%7. Karlsefn. 3 
(109); seiða seld 2: ubøve faaban Erol: 
dom, Gísl. 31%: magna seid b. f. Gísl. 
1167; efla seid b. {. Fld. II, 72%, Eg. 62 
(14119); Aa. 109'; hann gékk å seiðinn 
ok féll þegar niðr dauðr Laæd. 37 (99%). 
seiðr, m. Sei, gadus virens L. SE.1,578". 
seiðskratti, m. — seiðmaðr. Gísl. 182. 
seiðstafr, m. GStav, Stol fom bruges af 
seiðmaðr til seiðr. Laxd. 76 (220 v. 4). 
seidvilla, f. bvab ber medfører, at seidr 
faar et anbet Ubfald end tilfigtet. FU. 
III, 3199, 
seigliga, adv. meb Langjombeb eller Træg- 
ped a Í SA fór því öllu seigligar Sturl. 


seigr, adj. 1) jeig, fom taaler at tøies 
eller ftræffeð uben berveb at gaa itu; 
seigt leir Kgs. 89; in seigu synda- 
bönd Hom. 165!% seigt lim Pr. 2932: 
inn gamli var seigr í sinum ok féll 
eigi ofan Flov. 1857; jvf. Klm. 475". 
2) ftært til at ftaa imob, banitelig at 
faa Magt over eller vinbe Bugt med 
(ivf. harðholdr Klim. 4737); þeir vóru 
seigir (o: faftholbenbe) á sítt mál Fm. 
X. 3008. bat er seigt at segja Fm. 
VI, 8768, seigt er svöngum at skruma 
Flat. I, 2112 seigt mun veita at 
kristna fsland Flat. I, 362%. 
seilamöttull, m. et Glagð Kappe, = tugla- 
möttull; tók Þ. af sér seilamöttul, þat 
var skarlatsmöttull ok undir gráskinn 
Svarfd. 28. - 
seilast, v. r. (ld) ftrætte fig med Legemet 
t en eller anben Metning; seilast upp 
(2: opad) SÆ. I, 1587; Anal. 178! (Pr. 
51%); seilast í móti e-u Flat. II, 274"; 
Gunl. 12 (269); hann seilist í móti 
yfir herðar manni nökkurum OHm. 19; 
vist vil ek —, sagði Konráðr, at þú 
sitir nær konungi ok svarar öllum hans 
spurningum heldr, en þú þurfir at seil- 
ast yfir herðar mér, þá er þú veitir kon- 
ungi andsvör Forns. Suðri. 1727; seilast 
eptir e-u (for at naa bet, fomme i Bes 
 fibbelfe beraf, gjøre bet) Flat. IT, 76"; 
p. II, 40%: seilast til e-s b. f. SE. I, 
146. Fm. VIII, 332"; Vatsd. 13 (2871; 
Laxd. 80 (228%); Alex. 1383; Sturl. I, 
591: margr seilist um hurð til lok- 
unnar, þætti mér þér nærr at hefna 
Halls bróður þíns en — Grett. 67", 
seilast á e-t o: føge at faa gjort Jnd- 
reb i noget, frænfe noget, f. Ér. å guds, 
rånunnar rétt Bp. I, 7419: Flat. 1, 
2613. . 
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seiling, £. Ryft til, Beftræbelje for at holde | seinfengr, adj. faadan fom behøver god 


ig frem í en eller anden Jenfigt; er 
onum þetta nauðsyn, en eigi seil- 
ing, þó at hann mæli eptir son sinn 
Hrafnl. 167. 

seimin, f. ? í seiminenni í herra erki- 
biskups garði í Niðarósi DN. III, 661. 
seimr, m. 1) Borfage fom er fyldt med 
Qonning, lat. favus (jvf. fb. síma. fe 
astrén Finsk Mythologi 6. 97. 105). 
Stj. 209fg.; sætari eru mål þin — 
heldr en seimr ok hunang (= Vulg. 
super mel et favum) Bp. I, 108! (í 
19, 10); ogfaa om felve $Honningen: 
hunangligr seimr orða framburðarins 
Mar. 1783. berandi með sér sætligan 
seim sem þriit byflygi til býstokks 
heilagrar kirkju By. I, 2407: snild 
ok seimr varranna „Æf. 24. 29) poet. 
Benævnelje paa Guldet, Koftbarheber 
(fe Lex. poet); rautt gull er seimr 
Þ.Jón. 11%f.1, yf. hunangseimr. 


sein, f.? orfinkelje, at bet gaar langjomt 
fremad; nú bið ek þess, at honum verði 
eigi sein at þeim vápnum, er hann þarf 
at hafa Klm. 441"; láta eigi sein at 
sér o: ffynbe fig: af þessu skildi fjándinn, 
hvat títt var með honum, ok lét eigi 
sein at sér at særa hans hug Post. 
4014 biðr hann ok þá, er með slöngur 
fara, at þeir láta ok ekki sein at sér 
Alex. 3319; lát eigi sein at þér, því 
at vér siglum snart Fld. II, 340?. 
seina, v. (að) forfinte; -skynda skal hverr 
sem einn at snúast til guðs, meðan 
hann má, at eigi seini hann ok megi 
eigi um síðir Hom. 27''ivf.9. geinat er 
nú, systir! at samna Niflungum Ghe. 17; 
seinat er at segja Ghe.27; nú skulu þér 
fara, þegar er —, at eigi verdi seinat 
= at eigi verði sein at þeim) Jvk. 
591(0f.3 > tfær í Forbindelfen of seinat: 
på skal hann (nl. Dren Glæðir) drepa, 
er hann hefir fengit sumarholdin; þá 
mun ofseinat, sagði hón Eb. 63 (1177); 
hann skyldi reka í brott þessa fjöl- 
kunniga menn, ella kvaðst hann mundu 
drepa þá, ok er þó ofseinat Lazxd. 36 
(9410); angri stundo síðarr vaknaði —; 
Þþórhallr kvað þá mundu ofseinat (v. I. 
ofsofit) Fm. Il, 195"; ofseinat hefir 
ú at segja, at þik angrar minn harmr 
öls. 15ð?f8., þá mælti Kolr: flýja 
munu vér þá verða; mun nú eigi of- 
seinat? sagði Heklungr einn Konung. 
702 jvf. mun nú eigi — um seinat at 
flýja? Fm. VIII, 162", 
seinbúinn, adj. filbe færbig, = síðbúinn; 
urðu þau skipin seinbúnust, er stærst 
vóru Fm. IX, 3047. 


Tid for at funne gjøre Nytte; på kastaði 
Þorsteinn öxi sinni ok þótti hún of- 
seinfeng at vega með (v. J. til våpns) 
Starfd. 57. 

seinfærr, qdj. langfom til at fomme frem 
paa fin Færd, med fin Gjerning. Alex. 
1408: Fm. XI, 4347; uperf. brú var å 
Alptá, ok var par seinfært yfir Sturl. 
II, 20", 

seingörr, adj. langfom til at fomme fig, 
modf. bråögörr; seingörr í uppvexti 
Sturl. II, 104", 

seinheppiligr, adj. 56. f. Fm. VI, 2048. 

seinka, v. (að) forfinfe, opbolbe noget faa, 
at bet ille ftrider fremad med ben Qur: 


tighed bvormed bet funbe, flulbe: hann 
tálmar fyrir þeim slikt, er hann má, ok 


seinkar förinni Gísl. 1212; fyrir lón 
sá ek þat —, ok lízt mér þó eigi ráð- 
ligt at seinka málit Band. 15'9; af því, 
er sól hefir seinkat gönguna við sól- 
merkin Rimb. 66b* (371; þarf eigi 
þat mál fyrir þér at seinka (= þetta 
mål at lengja fyrir þér Flat. I, 76"), at 
lafr kemr eigi í þína ferð at úvilja 

Ástríðar Fm.I, Ta K ef hann (nl. Gun- 
augr) væri þér likr í skaplyndi, 
BR Á ek tt seinka þessu un 
(2179) jof. v. 1.7; Oliver seinkar eigi at 
fylgja honum Klm.511'7, kómu at bålinu 
báðir senn ok vildu eigi seinka: Bevers 
dró út sitt sverd ok lét mart höfuð á 
jörð falla, en F. drap 10 eða 12 með 
lumbu sínni Bev. 2417; er dauði fór 
at honum, sá hann Michaelem ok Ga- 
brielem stiga niðr til fulltings vid sál- 
ina, ok settist annarr til hægri handar 
inum sjuka en annarr til vinstri ok bida 
svá, meðan sálin seinkaði (nl. at fara 
út af líkamanum) Heilag. II, 633? Ívf.25, 
varð heilagr faðir harðla hryggr, því at 
þjónustumaðrinn seinkaði til hans med 
naudsynlig parfindi Heilag. II, 610?! jvf. 
lat. cum autem. ille tardasset &. 35; 
er Norðmönnum þótti seinkast ór- 
skurðrinn Fm. VI, 207 jvf. Flat. I, 
3377; mjök þóttist seinkast atlagan 
Fm. VII, 259": er þat þykkist seinkast 
um kvámu Palnatöka Fm. XI, 705. 

seinkan, f. Jorfintelfe; man guð låta 
koma meiri seinkan farar vårrar Bp. 
I, 4823. 

seinlátr, adj. fenbrægtig; sýni hann þat, 
at hann sé nú eigi seinlátr, sem Ís- 
lendingar eru vanir By. I, 795*, Maria 
var seinlát inni en skjótlát uti Post. 
857%, 

seinliga, adv. = seint (je unber seinn); 
taka e-u seinliga Flat. I, 76%; Sturl. 
I, 230*> Gunl. 4 (204): Eb. 13 (15; 
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seinligr — sekr 


láta seinliga við e-t b. {. Vaisd. 47| seintalaðr, adj. langjomt talenbe (modi. 


(79%); taka 
136 (21779). 
seinligr, adj. Íangjom, fenbrægtig í fine 
Bevægelfer, til at foretage fig eller ub: 
rette noget, Grett. 2177; Flai-III, 248": 


seinliga undir e-t b. f. Nj. 


Sturl. > 14!%. II, 18%: Vigagl. 58; 
ínb. 54?, 
seinlæti, n. 


Genbrægtigbeb (ibf. seinlåtr). 
Post. 480?. 
seinn, adj. (fom bet fyne8 bannet af bet i 
Foltefproget bevarede Verbum sína lige: 
fom seigr af síga) langjom, fen; nú 
vartu heldr skjötr en ek heldr til seinn 
Vatsd. 3 (7); Þ. varð heldr seinn frå 
heimboðinu, hann dvaldist í G. um 
hríð Þorskf. 68*; heldr seinir heim til 
hússins Flat. I, 3423; seinn til sess 
síns Þ.Jón. 10!%0., seinn til at muna 
orð sin Gunl. 12 (2657); er þú seinn 
mjök í slíkum sögnum Vatsd. 43 (69); 
er eigi þat, at þú munir eigi vera seinni 
á fæti en hestrinn? Fm. VII, 1692. þat 
var seinst skipa Hákonar Fm. VII, 2894; 
samstöfur seinar (mobf. skjötar) SE. I, 
608% er allt seinna en segi o: bet er 
aldrig faa nart gjort fom bet er fagt 
Fid. III, 923? jyf. 363”; seint er at 
telja Fm. VII, 2953; seint er um langan 
veg at spyrja tíðinda SE. I, 1524; runnu 
þeir allir þangat til, ok varð Þ. sein- 
astr Flat. I, 749 jyf. Sturl. I, 865"; verða 
seinni (end en anden) Ný. 17 (281): 
Sturl. I, 2533. 3667: um seinna (mobi. 
fyrsta £. 16) deilu þeirra DN. V, 2301: 
seinsta kosti o: í bet fenefte (jvf. at 
síðasta kosti) DN. ITI, 39%. — seint, 
adv.: maðr ríðr ok eigi seint Heid. 21 
(3351). syngja seint Bp. I, 74. jvf. 
Mar. 1082. nú skulum vér — ganga 
þröngt ok fara seint Ný. 129 (197); 
emst þó, at seinna fari Nj. 44 (68%); 
lítlu seinna (v. 0. síðar) >: fort Tib ber: 
efter, Mar. 681%: eigi seinna en — 9: 
faa fnart fom — Heilag. II, 132'9; fórst 
eim seint um daginn Eg. 74 (1779; 
eir fóru síðan ok sóttist þeim seint, 
vi at féit var styggt Vatsd. 44 (71") 
bf. Ný. 5 (82). taka e-u seint o: vife 
liden Villighed til noget, By. I, 631"; 
Fris. 98%; Flóam. 30 (1552); låta seint 
vid, b. f., = låta seinliga vid Þ.Jón. 
177; kómu þeir fyrir konunginn — ok 
kvöddu hann, en hann leit seint til 
þeirra SE. I, 1523; seint ok seint o: 
ibt efter lidt, Stj. 117; hafa margir 
menn þess seint bætr beðit Fm. 
427"; et seinsta = seinsta kosti, et 
síðarsta (Grág. 412!) Grág. 4122. at 
seinustu (2: tilfibft) féll hann sjúkr 
Af. 417. 


| 


snjalltalaðr, málsnjallr); hafa seintalaða 

tungu St. 2603. jvf. 2603. 2618. 
seinþreyttr, adj. langjom, vanftelig at faa 
bevæget til noget; G. er seinþreyttr til 
vandræða en harðdrægr, ef hann má 
eigi undan komast Nj. 58 (907. sein- 
reyttr (paattængenbe, vanftelig at blive 
ifilt ved) ert þú, en ef þú dregst eigi 
Em. Vi, 


brott, mun þú vera drepinn 
seiðmagnan (jvf. seiða v.). 


871! 

seizla, f. 
Fld. III, 319 v. I 

sekja, v. (kt) 1) faa en unbergiven Straf, 
= gera e-n sekjan (jvf. sekr 2). Grg. 
I, 84!, 1109: Vem. 212; þá er þeir 
höfðu sektan hann þessi sekt Flat. I, 
28711. ef þeir vilja færa ékógarmann 
til handa þeim, er sektu hann Grg.I, 
186%68.. 2) sekjast v. r. = vera, verða 


sekr 1. Grg. I, 1857. med Tilfgienbe 
af ben forifylbte Gtraf i Dativ: Gui. 
32”, 3810. 807; Frost. 5, 14. 14, 83. 


med Brøben tilføiet ved Mræp. å eller 
um: því at eins sekjast þeir å meðför 
skögarmanns — ef — Grág. 397?! if. 
3987; láta sekjast þrælinn um vigit 
Grág. 3972. 

sekka, v. (að) indbpalle i Sælte; sekka 
vöru Ny. 150 (259%). 

sekkjagjald, n. Afaift fom JSlandsfarerne 
ved Antomiten til Norge havde at ubrebe 
af be mebbragte Varer og hvis Belgb 
Ab. 11899. findes angivet. Rb. 1198. 
DN. I, 514", 

sekkjarmudr, m. Munding, Xabning paa 
en Sæl. Sy. 214! 

sekkr, m. (Ø. sekkjar, %. NI. sekkir, %. BL 
sekki; men ogfaa N. BL. sekkar, Å. PL 
sekka). Gæt, lat. saceus. Flat II, 2581; 
Stj. 2149, 215%, 21613-19> Ný. 89 (13415fg.) 
Gunl. 4; SE. II, 42% sekkr manns 
heitir byrör pær er einn fetill i Borg. 
1, 14 (849%) qvf. v. 1. 

sekr, adj. (XM. sekan og sekjan) 1) flyl- 
big, fagttylbig, firafftyldig (lat. reus), 
= sakaör; hann taldi sik sekan ok 
syndugan fyrir guði Metlag. I, 659%- 
vér viljum heldr deyja saklausir, en 

vega ok lifa sekir Heilag. I, 657'9; nú 

mun sjálfr guð sýna, ef sjá er sekr 

= lat. reus %. 26), er þér segit upp á 
eilag. II, 4668, ek má vel eta eplit, 

því at ek em ekki at sekan —, þar 

sem ek em áðr í fullri reiði guðs Kgs. 

114*; þat er eigi gótt at snúa sökinni 

á úvalda menn en láta þann undan 

setja, er sekr er Ný. 90 (1869; med Til: 

føtende af Brøden, Gfylden: a) i Gen.: 

ef þessi er sekr þíns dauða (lat. reus 

est), er fyrir er haför Heilag. II, 466'1-%> 














sekt — sektarlaust 


honum þótti allósannligt at dæma Sig- | 


m. VII, 141": 


urð sekan þess máls 
b) veð Præp. um: hitt veit ek ógjörr, 
hversu þú er sekr um tilgjörðir Sr url. 
II, 1457 2) fredløs; S. — gerði þá 
alla seka (v. 2. sekja) å Þorsnesþingi 
Eb. 59 (1092): hann var um þat sekr 
jörr, at hann hefndi föður sins Fm. 
, 117"; hann varð sekr å várþingi 
Vem. 267; man ek eigi leggja orskurð 
á, at Grettir sé sekr gjörr um þetta 
ett. 1047; gjörði PD. þá Gretti sekan 
um allt landit Grett. 1047 jf. heraðs- 
sekr £. 17; þá verðr maðr sekr at sátt, 
er hann handsalar sekt sína Grg. I, 
108: sekr er skógarmaðr SE. II, 423; 
tel ek hann eiga at verða um sök på 
sekjan skógarmann úcælan o. f. v. Nj. 
74 (1105); varð M. þar (nl. á Þverár- 
þingi) sekr skógarmaðr Sturl. I, 2857 
jvf. 2639; gerði Ð. Hrafn sekan skógar- 
mann á alþingi Fm. VI, 1075ivf.*> ek 
skal stefna per at lögbergi — — ok 
telja þik um þat sekjan fjörbaugsmann 
Nj. 56 (87%); varð maðr sekr í nótt — 
um víg Vala Band. 19'%; skal láta bera 
þar vætti þat, hve fyrir sekt hans var 
mælt, eða fyrir hvat hann varð sekr, 
eða hvar hann varð sekr Grg. I, 85". 
3) ifylbig til at betale noget (e-u) fom 
Multt eller Bøber; ef þeir vilja ekki um 
dæma, på eru þeir sekir 15 mörkum, 
ef hinn krefr þá dóms Gul. 35”: sá er 
at því verðr kunnr ok sannr, þá er 
hann sekr 5 mörkum silfrs við konung 
Landsl. 7, 17?; ef þá er eigi gjör, þá ero 
allir fylkismenn sekir 15 mörkum silfrs 
Borg. 2, 16%99- jvf. 17%99., Borg. I, 83, 
ef prestr metr dýrra tiðir sínar —, 0 
verðr hann sekr um þat 8 mörkum 
Grg. I, 217 jf. þá verðr hann útlæ 
3 mörkum Grág. 4751. 4761. 47832 
Grg.1, 47. 179. 4) fotbrubt ved Gtraf: 
flyld; tel ek sekt fé hans allt Gg. I, 
1659 (Grág. 383); Nj. 74 (1109). 142 
230 
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sektan hann þessi sekt: þér — Flat. 
I, 287"; þá skal så, er sök er á hendi 
handsala sekt sína, ef eigi fæst lof til 
alsyknu honum, slíka sem lof fæst til 
Grág. 1919 (Grg. I, 108). ef eigi fæst 
lof til sátta, þá skal gera sekt hans 
Grág. 191"; skal þá láta dæma sekt 
hins slíka, sem byskop fær leyfi til Grág. 
191'%88. (Grg. I, 108*%89.); full sekt >: 
Qoven8 høiefte Straf: tel ek hann eiga 
at verda um sök på sekjan skögarmann 
úclan, úferjanda, úráðanda öllum bjarg- 
ráðum — —; lýsi ek nú til sóknar o 

sektar fullrar á hönd Gunnari Nj. 74 
(1109; sá maðr er eigi arfgengr, er 
kona sú getr, er sek er vorðin fullri 
sekt Grg. IL, 2403 (jvf. Grg. II, 9419); 
lýsi ek nú til sóknar i sumar ok til 
sektar fullrar á hönd (e-m) Grág. 1999; 
p. sótti Porgeir til fullrar sektar å 
alþingi Sturl. I, 687; svá lizt mér — 
sem þessi maðr muni ekki vel til 
skögarmanns feldr, ok er þat litilrædi 
at sekja bann þeim, er miklir þykkjast 
fyrir sér Ölk. 16%f68. jvf. ekki ætla ek 
þenna vel til sektar fallinn Ölk. 189. 
3) færlig om Bøber fom til Straf ffulle 
betaleg, = útlegð (jvf. sekr = útlagr); 
þriggja marka sekt (= þriggja marka 
útlegð &. 9) Grág. 474"; varðar bó- 
anda þat 8 marka sekt Grg. I, 1861. 
ef menn bera våpn á lögpingi eða í 
kaupangi, þá gjaldi halfa mörk ok láti 
våpn sin —, eigi konungr holf våpn 
ok halfa sektina Landsi. 1, 5'%ivf."7> 
sekt hvårstveggja sé skipt eptir fjår- 
magni Gul. 32% jvof.?1, 


sektarfé, n. 1) 6058, Benge fom ben sekt 


undergivne, til skögarmadr eller fjör- 
baugsmaðr blevne, havde forbrudt til 
lige Deling "mellem Gagføgeren og fine 
fjórðungsmenn eller pingunautar (Grg. 
I, 863. jf. Landsl. 1, 59). Grg. I, 86”; 
Ný. 74 (1107). 142 (280%); Eb. 22 (36%). 
60 (1191); Sturl. I, 28%, IT, 181%; nú 
geldz þar fjörbaugr ok alaðsfestr, på 








sekt, ÞL 1) Brøde fom paadrager en Gfylb 
eller Straf; hvarvetna par sem naud- 
synjar þröngva manni til sekta eða lög- 
brota, þá er þar dómum at vægja Kgs.| er fat paa skögarmanns Qoveb (Grág. 
1469; reiddist guð þeirra syndum ok | 898!%. Grett. 191", 


sektum Stj. 55"; lifandi guð fyrirláti | sektargerd, f. Kjendelje hvorved en gjøres 
Grág. 281*, 


skal svá dæma sektarfé sem skógar- 
mannsfé —, á þá fjörbaugr at fara sem 
annat sektarfé Grg. I,88!%. *%) Pris fom 


mér mina sekt S%.477", lifandi guðs| gekr 2. 


son (v. 2. guð) fyrirláti mér mina sekt sektarhandsal 
Akbar Å . = ,„ n. Qaandflag hoorved en 
með sinni miskunn 567.477", ek jåtir ok vebtager Gtraf (sekt sina; jvf. handsala 


viðr gengr minni sekt, at — 567. 2027. 
2) Straf; var þat lögtekit å alþingi, at 
hvern þann skyldi gera sekan ok út- 
lægan, er lastaði goðin eðr veitti þeim 
nökkura meingerð eða úsæmd . 
Stefnir svaraði þeim, er þeir höfðu 


sekt sína unber sekt 2). Grág. 109". 


sektarhandsalsvætti, n. Bibneðbyrd om at 


ber er gjort sektarhandsal. Gråg.281". 


sektarlaust, adv. uben at paadrage fig 


Gtraf. Landsl. 1, 6?; Sturl. I, 44%, 
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sektarmark — selja 


sektarmark, n. Tegn, bvorpaa man fan | selhárr, adj. beboret med Gcælbunbhaar. 


fjenbe en Forbryber. Band. 193. 

sektarsök, f. Sag fom 
sekt. Grág. 263*. 

sektarúmagi, m. Berjon, hvis Forførgelfe 
paabhviler en Mand, der er bleven sekr 2. 
Grag. 1075. 

sekventia, f. et Slag8 Sang fom blev fun: 
gen ved den kirkelige Gudstjenefte (hvor: 
om fe Du Cange III, 816'489.-; A. Ebert 
Allg. Geschichte der christl. Literatur des 
Mittelalters im Abendlande III, 144fgg.); 
gékk Sverrir konungr fram á þiljur ok 
hélt höndum til himna ok söng sequen- 
tiuna „Alma chorus Dei“ Fm. VIII, 
141 v. Å. 8. 


sekventiubók, f. Bog hvort findes sek- 
ventiur.  Kalfsk. 83b*. 


sel, n. (ð. PIL. selja) 9u8 fom er opført til 
Sommeropholb i Udmarken, Gæterbob. 
Frost. 14,8* DN. 1,81"; Grág. 46179, 
478%88.; Flat. I, 449"48- II, 318"; Nj. 
37 (55); Eg. 89 (2279), Våpnf. 24"498.. 

selabåtr, m. Baab fom anvendes til Gæl: 
bundfangft? Gísl. 1347; Krók. 942530. 
selabåtr ferærör Hard. 23 (749. 


selahudir, f. pl. Gælhundflind. Kgs. 42". 

selakyn, n. Gælbunbart. Kgs. 40fgg. 

selanöt, f. Not, Bad fom anvendes til Gæl: 
hunbfangft. Bp. I, 3885. 

selaskinn, n. på. = selahúðir (jvf. sel- 
skinn). Bård. 5" 

selbelgr, m. uopffaaret Gælhundilind; 
sveinninn Þórir lá i stafni ok var í 
selbelg ok dreginn at halsinum Landn. 
2, 5 (767), hón tók þá upp selbelgi 
två ok steypti yfir höfuð þeim å be 
fovende Finner) ok batt at van(d)liga 
fyrir neðan Flat. I, 439; Geirríðr varp 
af sér skikkjunni ok gékk at Kötlu 
(jøf. 6. 1898.) ok tók selbelg, er hón 
hafði haft með sér, ok færðu hann á 
höfuð Kötlu, síðan bundu förunautar 
þeirra at fyrir neðan Ed. 20 (33%). 

-seld, f. i matseld. 

seldyrr, f. pl. Sommerhusdør, Gæterbob: 
bør. Vatsd. 41 (66!). 

selfangi, m. Forngbenbeber til Gæterbrug. 
DN Í, 2641. 


selfeitr, adj. færbeles feb (føm selr); Stein- 
grímr hafði stóðhest selfeitan Ölk. 1938. 

selfita, f. Fedt af selr; var brædd selfita 
(ivf. fita Fm. III, 186") borin í húð- 
keipa Aa. 2753. 

selför, f. Retfe til Gæterð, til sel for ber 
at tage Ophold om Sommeren. Grág. 
409?; hafa selför o: flytte til Sæters, 
Svarfd. 11 (139%; Eg. 89 (2277). 

selger), f. Dyførelje, Jftandbjættelfe af sel. 

em. 133. 


paadrager, medfører | seli, 
2813, 


se 


Eb. 54 (1017) 

m. (ogfaa sili) Sæle fom læggeð om 
Trældyrd Hald for bertil at fæfte Slæ- 
benð eller Vognen8 Stagler; hvert hross 
skal i reiðskjóta hans fara, er seli eða 
södull hefir á komit Frost. $nbl. 198 
ivf. Borg. 2, 273; Landsl. 3, 15%. 7, 177; 
þat (hross) er beizllaust ok söðullaust 
en hefir sila nökkurn um halsinn Thom. 
3592. hann (2: vagninn) var með nökk- 
urs konar vél svá festr við ok eða sila, 
at — Alex. 19}. 

lja, v. (seldi) 1) overlevere, overgive no: 
get til en (e-m e-t) faa at han faar bet 
t fin Befiddelje eller VBaretægt; Asta 
seldi honum sverðit, ok för hann með 
Flat. II, 127; Þórir bað Karla selja 
sér menit OH. 136 5 P: tök på menit 
af halsi sér ok seldi Finni OM. 148”: 
hann seldi smalamanni höfudit ok bad 
hann færa Hallgerði Ny. 95 (70%); 
seldust gislar Yngl. 4 (Fris. 4"); selja 
e-m e-t i hendr o: overlevere noget í 
en8 Ýænber: þá var Svanhildr seld 
honum í hendr, skyldi hann færa hana 
Jörmunrek SE. I, 366: Steinarr seldi 
i hendr Pråndi exi mikla Eg. 84 (2127); 
seldi konungr í hendr Þórolfi exi, er 
hann kvaðst gefa vilja Skallagrími Ég. 
38 (7416), ef þú kemr til Íslands, þá 
skaltu selja hann (nl. Hrærek konung) 
í hendr Guðmundi Eyjulfssyni Flat. fi, 
9015 (OH. 75%); selja e-t í hönd e-m 
o: overdrage, overlabe en noget: rétt er 
at maðr seli í hönd öðrum manni, e 
hann vill-at lýsa sår sitt Grg. I, 1517; 
selja e-t ór hendi sér 5: give noget fra 
fig: Ingimundr — spurði, ef hann vildi 
selja; Rafn kvadst eigi svå féburfi, at 
hann seldi vápn ór hendi sér Vatsd. 
17 (299); selja e-t af höndum o: give 
noget fra fig: nú vyrði þér þá — mikil- 
mannliga, ef þú létir þetta spjót svá af 
höndum selt (= létir þetta spjót svá 
af höndum OM. 124%), at þat stæði í 
gegnum Ólaf hinn digra Fm. IV, 278!8; 
selja e-t fram o: ublevere, levere fra 
fig: Þórir skyldi fram selja menit þat 
it mikla, er hann tók af Karla dauðum 


. OH. 1489 (Flat. II, 268"); mun hann 


selja fram rapp, ef hann veit nökkut 
til Ný. 89 (183% jvf. 18419); fram mun 
ek selja þegar, er Ingimundar synir 
koma Vatsd. 24 (399); fram seldr o: 
udjat for ben visfe Død, — útseldr: 
(þeir) vóru fram seldir ok til dauða 
æmdir, er þar vóru, ef I. konungr 
hefði eigi synt við oss meira höfðing- 
skap, en þú hafðir fyrir oss sét Fm. V 

65!?; þeir E. vóru framseldir, ef þeir 
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O. hefði meirum ráðum fram farit Fm.| i Götu ok tók leigu sem mesta Flat. 


VII, 8187; selja e-n út — selja e-n 
fram: þótti konungr út seldr, ef hann 
færi við annan mann (2: ille havde flere 
end en Mand med fig) Draum. 111"; 
seljast ut >: faa et vift Ubdfald: vid 
marga hafið þér heit góð en misjafnt 
bikkir út seljast Ný. 83 (122"); gjarna 
vilda ek, at hann (nl. félagsskapr okkarr) 
seldist med minnum vandrædum ut, en 
á horföist um hríð Laxd. 58 (169"); 
aldri mun þat vel út seljast Kim. 1921"; 
selja e-m e-t til e-s 2: overgive noget 
til en, for at bermeb flal gjøres noget, 
for at bet flal blive til noget, for at 
ber jfal veberfareð bet noget, for at bet 
flal fomme í en við Stilling: þér skalud 
nú selja mér til varðveizlu vápn yður 
Didr. 3217 jf. 8227: seldo honom 
margir sono sina til læringar Ísl. 9 
(14'%). hann seldu þau til föstrs f Suðr- 
eyjar Flat. I, 2673; hann fór til Noregs 
með dóttur mína ok seldi hana þar til 
friðlu þeim hinum digra manni, er hann 
vissi várn úvin mestan Flat. II, 117"; 
hann seldi sik til dauða, at vér mættim 
lifa Hom. 7228; jvf. tók hann þat råd 
at fara í útlegð heldr, en selja menn 
sína í dauða ok undir vápn sinna úvina 
Sturl. I, 252'%. 2) overbrage en noget 
(e-m e-t) ved Ertlæring eller Tilfagn (mob: 
fat taka): Flosi seldi af hendi goðorð 
sitt Þ. bróður sínum Ny. 144 (289 }; 
samir betr at selja goðorð af hendi 
á várþingi Ánal. 1737 (Pr. 46%); ek 
mun selja þér í hendr legorðssökina 
Nj. 64 (98%); seldi S. í hendr Onundi 
málit, ok skyldi hann þá sækja eða 
sættast á svá, sem lög kendi til Ég. 
85 (218"); skal hann selja þér sök á 
hendr Önundi Nj. 64 (99%; er þat 
úvirðuligt at selja honum sjálfdæmi, 
þar er Þú ættir at taka Ni. 49 (7778-) 
fof. Flat. I, 1463: hverr seldi Hrungni 
grið at vera í Valhöll? SÆ. I. 2723; 
vóru þeim grið seld til þeirrar ferðar 
OH. 234": jvf. Hák. 383*, Þorgeirr 
kvazt hvárki vilja selja grið né taka 
Nj. 59 (92%); svá skal sök selja, at 
þeir skolu takast í hendr sá, er sök 
tekr, ok hinn, er selr Grág. 144"; 
seldi konungr — til þessa máls tru 
sína Flat. II, 1179; selja e-m e-t at 
láni o: ublaane noget til en: sel mér 
fé nökkut at láni Gunl. 7 (223'%8.); 
selja e-t á leigu o: ublaane noget mob 
Betaling, ublete noget: nú selr maðr 
kýr á leigu Gul. 41'; maðr skal eigi 
selja fé sitt dýrra á leigu, en 10 aurar 
sé leigðir eyri til jafnlengdar Grág. 
2137 iof.?-11-18. Þrándr seldi á leigu landit 


selja, 


I, 123"; ef hann selsk dyrra á leigu 
Grg. I, 130"; selja (e-m) e-t við verði 
o: fælge, overdrage en noget til Eiendom 
mob Betaling bertor: ekki sel ek hann 
nema við miklu verdi Fm. X, 2275. 
þorsteinn hvíti kvað betr fallit, at 
ann seldi Snækoll við verði, en dræpi 
hann Flóam. 26 (1517. hafði sá aumi 
maðr — iðuliga með verði verit seldr 
(= iduliga við verði seldr verit ok 
keyptr Fm. V, 221") allt til þess, er 
kaupmaðr einn leysti hann til sín OHm. 
124", Hæingr gaf land skipverjum sín- 
um, en seldi sumum við lítlu verði Ég. 
23 (18); vakti Sigurör til viö böndann, 
ef hann vildi selja sveininn vid verði, 
man ek nú þegar reiða verð fyrir —; 
hann svarar selja man ek hinn ellra 
sveininn, sem okkr semst, en hinn yngri 
er mér úfalr — — ok mikit þykkir 
mér at láta hann, ok ekki sel ek hann 
nema við miklu verði Fm. X, 2278. 
drógu þeir hann þá upp ór gröfinni 
ok seldu hann kaupmönnum Íessum 
með 20 silfrpeningum Stj. 194" (1 Mot. 
37, 28). 3) fælge (= selja við verði); 
Gunnarr mælti: svå er håttat, at ek 
em kominn at fala at þér hey ok mat, 
ef til væri; Otkell svarar: hvårttveggja 
er til, en hvårtki vil ek þér selja; viltu 
gefa mér på? segir Gunnarr, ok hætta 
til, hverju ek launa þér? Ny. 47 (78'), 
fór hann síðan í kaupstaði ok seldi 
eningana ok tók fyrir: sér þarfliga 
luti Flat. II, 1753; konungr sagði, at 
hann vissi sér enga nauðsyn til silfrs 
svá, at hann þyrfti selja erfðalönd sín 
Fm. X, 54: selja esm e-t e-u 2: fælge 
en nogét for en vis Pris, Vetaling: 
seldom vér Arnbirni svarta jörd våra 
— 4 mörkum fornum hværio mata lei 
Mk. 1237. selja e-m e-t fyrir e-t b. }.: 
Halvarðr seldi Árna vatn þat, sem 
Lögrinn ýtri heitir, fyrir tíu mánaðar- 
mati DN. II, 99ivf.ð. ef prestr metr 
dýrra tíðir sínar en at lögum eða selr 
Grg. I, 217; ef maðr metst dýrra en 
nú var talit áðr, ok svá ef hann selsk 
dýrra á leigu, þat — Grg. I, 1809; 
selja e-t til e-s o: fælge, {lille pg ved 
noget i Den GQenfigt derved at erhverve, 
faa noget, tomme í Befibbelfe beraf: þeir 
skyldi taka Bevers ok fara með hann 
út til hafsins ok selja hann þar til 
enninga, ef nökkurr vil hann kaupa 
Ber. 214”. 


selja, Í. Giverinde (af Berbet selja). SE. 


81%. Qvf. matselja, ölselja. 
Í Geljetræ, salix capræa L. Pr. 
473" > Fld. II, 336; SE. I, 834". 4089. 
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seljandi, m. (eg. Præf. Part. af selja) | selseista, n. 


1) Perfon fom overdrager noget til en 
anden (jvf. selja v.); seljandi sakar 
Grág. 199. 2) Gælger, = seljari; 
á braut þaðan selendr ok kaupendr 
Leif. 69? (Luc. 19, 45). 

seljari, m. Gælger (jvf. sali); hinn vesli 
Judas seljari dröttins Mar. 943% (jvf. 


seljast, v. r. blive Iptfelig, , falig, — = sæl- 
ast; hvers manns andi skal å döms- 
degi sina önd ok likama taka ok vera 
einn maðr öll þau þrjú ok saman sel- 
jast eða saman kveljast af andans for- 
ráði Homil. 1779. 47. arm. 
eier en Titeli f. Bde Juli, ba man 
oldt en kirkelig Feft til Minde om ben 
þeg Gunnifað Følge, fom var fommet 
Rand paa Hen Gelja og ber havde 
funbet Mart rbøben, = heilagra manna 
messa i Selju (Gul. 17 jvf. Bor 
14%48.-; Fids. I, 948). OT. 26% Dr 
II, 24691; Gråg. 391; DN. 150*, 
seljunfannavaka, /. „D. í. Borg. 3, 195. 
seljumenn, m. "Å de bellige Mand, fom 
fandt fin Død paa Øen Selja. OT: 253. 
EVER f. = seljumannamessa. DN. 
seljuvökudagr, m. 7 seljumarnamessa? 
DN. V, 38514. VIII, 220"; Mk. 67" 


selkolla, f. Gjenganger i Sælhbunds SK: 
felje (jvf. Æb. 53fg.; Íslenzkar Þjóð- 
sögur I, óða, Antiqrarisk Tidsskrift 
1849—51 6. 192; Fra alle Lande 1871 
II, 467; Johas Lie den Fremsynte eller 
Billeder fra Nordland 2bet DYL 6. OG 
Zeitschr. f. vergl. Sprachforschung XI 
127); sýndist þar kona ok var eigi fríð 
ásýndar, því at stundum þótti sels- 
höfuð á vera; fyrir þat var hón selkolla 
kölluð, skildu menn á, at óhreinn andi 
var hlaupinn í búk )arnsins, ok mátti 
sjá fjánda þann dag sem nætr By. I, 
605"ig 

sellåtr, n. Sted hvor Sælhunde pleie Bi) € 
fig, naar be gaa paa Land. MK. 129 

N. II, 2275. 2387. 

selmánaðr, m. Navn paa en af Haretð 
Maaneber sólmánaðr ok selmánaðr 
SE. I, 5 

selnet, n. Ban fom Pruge8 til Sælbunde: 


fangft. Grg. I, 
selr, m. (6. -s, N. ar -ar) Salhund, lat. 
phoca. Kgs. 41"488.> Sturl. 53!» 


OH. 1493: syndr sem selr Nj. 19 (29%): 
loðinn sem selr Flat. II, 

selsari, m.? tindiskum ok sælsarum mörk 
forngilda DN. IV, 457 (353'). 

selsdyr, n. pl. %nb ang8aabntng til sel 
eller Gæterbob. Vigagl. 6. 1005. 


seljandi — sem 


Sælhundsteftitel; 

navn: Helgi s. För. 71" 
161"). 

selsetr, m. Sæter (setr 3) ko er bebygget 
med Gommerhud (sel). Fm. VII, 439", 

selsgluggr, m. ”Binbuebadbning paa sel. 
Laxd. 64 (186 

selehreif m. Forlab paa Gælbunb. 


(Fiat: Í 


Borg. 


selshöfuð, n. Sælhundhoved. Eb. 53 (991). 

selskapr, m. = félagskapr. Æ/f. 397 v. Í. 

selskinnsbrækr, f. pl. Buret (brækr) af 
Sælhundftind. För. 84", 

selskinnskufl, m. Sappe (kufl) af Sæl- 
pundjtind; hann var i selskinnskufli yfir 
rynjunni útan Sturi. I, 25". 

selskinnsstakkr, m. $ufte (stakkr) af Gæl: 
bunbflind; hann var í selskinnsstakki 
ok selskinnsbrökum För. 84", 

selskutill, m. Qarpun iL Geælhundfangft 
Fr. 8618; Sturl. 1 

selssveif, f. = sr Borg. 3, 18. 

selsveif, r. b. {. Bor 16, 

seltiund, AG Tiende af Catkunbfangtt DN. 


sele f. Fjære berebet af Sælhundjpæl 
til bermeb at overftrhge Fartøier; þeir 
höfðu båt þann, er bræddr var með 
seltjöru, pvi at bar fær eigi sjómaðkr 
á Aa. 163" (ivf. 275). 
selvere, f f. Golhundfin (coll.). Rb. 477 
jvf. v. å. 
selveidr, f. Óælbunbfangft. Bolt96!7. 1142. 
1 l4lfg. 1457. 147", 16315: Eg. 29 
selver, n. Sted, hvor ber er jevnlig Adgan 
til Sæl undfangft (iv. sellåtr). Eg. 1 
(1923) IV, 330"; Hitd. 22": Bolt 
891, 968. "1321, DN. II, 267", 
sem, relativ artifel : 1) ivarende til de 
forftjellige Kajus af bet relative Pro: 
nomen (jvf. at 3b 6. 88b, er 1c 6: 
25412): sá bróðir, sem eptir lifði Mar. 
1142"; allir þeir, sem heyrðu Post. 
2175; hann skyldi aptr kalla alla þá 
dóma, sem hann hafði gefit á suma af 
kórsbræðrum DN. IV, 54% ivf.31-40 ; eptir 
því, sem guð bauð þeim Stj. 2673; þetta, 
sem nú hefi ek heitit Ný. 140 Ína) 
í sínu eignu fóstrlandi, sem nú heitir 
Ur Stj. 1089; sá sem seldi dröttin 
Post. 2018, eptir ví, sem sumir segja 
Stj. 1037; eptir því sem þörf stóð til 
Post. 2381 yf. 1931. Sg, 6715. 1083 iof.13, 
2) paa ben Tid jom, ba, = þann tíma 
sem. Fm.VII, 148"; Eg. 44 (877; Klm. 
1487. 2228, 2231. Stj. 287 «11:16, 4078. 
Post. 218. 365. Mar. 1143-16 sn sem 
liðnir vóru 8 tigir daga Post. ' 20%, 
3) faaledbes fom, ligefom, svå sem: 
fölr sem gras, blår sem hel Ny. 117 





semis — semja 


- (1779; svæla mik inni sem melrakka | 
i greni Ny. 129 (1984); at þeir veiti 
ér allan heiðr sem sínum formanni 
m. 2219. þú reyndist ragr sem geit 
Klm. 398”; hann för sem úsekr maðr 
N3. 76 (1132), einstæð sem ösp i holti 
Hamd. 4; geislar vaxnir sem tungur 
Post. 21" vei mér gamalli sem ek 
em Post. 331*; fiktre merkir helgan 
anda, er á sér berr sætan ok ilmanda 
ávöxt, sem ritat er St. 408"; synir 
Amrams vóru þeir A. ok M., en Maria 
dóttir, sem fyrr var sagt Stj. 2669; flyr 
nú hvert skip sem skjótast verðr búit 
Sturl. I, 59"; nú man ek hringa nasar 
þínar sem svíns rana Stz. 6449. 4) faa- 
lebeð fom om (med følgende Konjunktiv) : 
på munt hvila, hers oddviti mærr! hjå 
meyju, sem þín móðir sé Sig. 1, 41; 
þeir fiskar, sem hvasskömböttir eru 
um bakit, sem sagatenn(r) sé Stz. 777 
hvárt þikki þér undir því sem mest, at 
vér sém sem vitrastir? — skulu við láta, 
sem við munim ríða norðr á fjall Nj. 152 
(263152) > så hann, sem yfir honum sæti 
púkinn Mar. 1143". 5) fom, efter því 
meb følgende Komparativ: hverr kann 
sik því ogörr, sem hann er forvitnari of 
annars líf o. f. v. Leif. 50%8.. 6) bvor 
t relativ Betydning: ór þeim fjórðungi, 
sem féit er áðr mest saman Grág. 79", 
ór þeim stað, sem hön hafði sætit Mar. 
1143; yfir þat hus, sem Kristi læri- 
sveinar vóru innan Post. 21" hver- 
vitna par sem maðr sær eða slær yfir 
Jörð sínni Frost. 2, 23'7lví.10-13. hvar 
sem (= hvarvitna þar sem) hann kom 
Fm. VI, 3562. 7) naar, ba í relativ 
Betybning: þegar sem þeir géngu út 
Stj. 2643; frá þeim degi sem — Post. 
20”: þann tíma sem — Stj. 267"; frá 
þeim tíma, sem ek gékk tyrir Phara- 
onem Stj. 265% á morgin sem fyrst 
er tími Alm. 223", 8) elliptift foran et 
følgende GSuperlativ i Betydningen „jaa 
meget fom muligt“, brugt paa famme 
Maade fom lat. quam, græft os med 
Superlativ (f. Er. quam maxime, ce- 
lerrime, sæpissime Zumpt $ 689; ws 
tayiota Kihner gr. Gramm. 8 590d): 
flýtir hann þó sem mest (nl. mætti 
hann) Kim. 2228. drápu þeir sem flest 
Fm. IX, 8709; skaltu gera þik sem 
reidastan (nl. máttu) Ný. 186 (216); 
dvelit sem skemst at fullgera þetta 
(2: fulbbyrder bette faa inart fom I 
funne) Kim. 2253: gangi eptir þeim 
sem tidast Æg. 44 (8479); Tullius bad 
hann aptr fara sem skjótast Pr. 169!; 
fara þó sem leyniligast með Pr. 1672; 
tók sá illgjarni skrifari rolluna — ok 
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togaði sem fastast Mar. 1143; meðan 
leitin er sem áköfust Nj. 152 (2637); 
at vér sém sem vitrastir Ný. 152 (2637). 
9) tjener fat umiddelbart efter Bronomen 
hverr til at give bette en relativ Be: 
todning Jön las upp opit bref herra 
. konungs, í hverju sem (o: í bviltet) 
hann gaf — DN. IV, 549. 10) fætteð 
efter neben nævnte Relativer ligefom er 
efter bisfe (fe under famme Melativer) 
med Betydningen ,fom belft" a) hverr: 
på skulu þér þegar drepa hann, hverr 
sem hann er Ed. 32 (589); i hverju sem 
hvert er, fe 2bet Bind GS. 13419499.; 
þeir — báðu — guð, at hann gæfi sål- 
um þeirra eilífa hvíld paradísar sælu, 
hverjum dauða sem hann dæi Flat. I, 
2437. b) hverrgi: svá at þetta erindi 
komist fram við Svía konung, hverngi 
veg sem hann vill svara OH. 54": ef 
bingbod ferr, eda hvertgi bod sem ferr 
rost. 2, 28%, c) hverigr: hveriga helgi 
sem hann vill á leggja Bingit Eb.10(125); 
hverigar aurar sem ero Grág. 215"; 
með hverigri skepnu sem er Grág. 19; 
d) hvargi: hvargi sem menn verða 
staddir Heilag. II, 45" fe 2bet Bind 
6. 182a!; e) hvergi: hvergi sem (2: 
vad enten) hann var mæddr af van- 
eilsu eðr åhyggju Heilag. I, 390% 
(fe 2det Binb 6. 132 under hvergi 2); 
f) hvertki: hvertki sem hann fór Leif. 
95" - jvf. hvertki es hön skyldi fara 
By. I, 351 (279; g) hversugi: hv. 
margar sem figúrur eru Algor. 360" 
(fe 2bet Bind 6. 136bh%88.). — Gærlig 
fan mærfeg: svá sem 1) faalebes fom: 
för hann höndum um hann ok kendi 
steinsins i kviðinum ok færði hann fram 
í getnaðar liðinn svá sem hann mátti 
By. I, 6449. at sá, sem seldi dróttin 
himins ok jarðar, svá sem hataðr af 
himni ok jörðu — færist í loptinu svá 
sem Achitofel ok Absalon Post. 20!4:!9. 
sumir segja —, at hann (nl. Juba8) hafi 
helviti eignazt i verkkaup sölunnar, er 
sannliga kallast jörð deyjanda manna 
svá sem paradis kallast jörð lifandi 
manna Post. 209. 2) ba, = þann tima 
sem, = sem %: svá sem hann skoðaði, 
hvat sýnin mundi merkja Post. 48; 
svá sem til tekr sú hátið Post. 21"; 
gakk til hans at morni, svá sem hann 
gengr til vatz, ok statt rétt á árbakk- 
anum i gegn honum, svá sem hann 
gengr út af sinni höll Stz. 267948. 


semis, s. Tegn i Skrift, hvorved betegneg 


Halvdbelen af en Zing. Algor. 360", 


semja, v. (samdi) 1) forene (flere Dele til 


et Qelt, lat. componere. = setja saman); 
Justinianus lét gera lögbók mikla, í 
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þeirri bók samdi hann saman in fornu | 


lög ok hin nýju kristin lög Pr. 98". 
2) fommte overens, blive enig om noget 
(e-t); sömdu þeir þat, at þeir hétu 
Jóni griðum þar til, er þeir fyndi 
Sturlu Sturl. I, 843”; þeir höfðu samit 
með sér, hvat ríki Norðmenn skyldi hafa 
i Skotlandi Fm. X, 53; engir hlutir 
skyldu þeir til verða, at eigi semdi þeir 
sjálfir Nj. 45 (722); nema því síðarr er 
þeir Hvålsmenn ok Ottamenn semdi 
úför sina sín í millum DN. II, 146"; 
H. ok S. fyrr nefndir staðfestu hvårr 
öörum på semju, sem B. — ok Anundr 
Rollaugsson höfðu gjort ok samt um 
arfinn DN. VI, 498! guðligrar misk- 
unnar megn nálægist þeim, er sam- 
pykkit semja sin í milli Heilag. II, 5127; 
rútr kvaðst at vísu vilja semja við 
Höskuld, kvaðst þess fyrir löngu hafa 
búinn verit, at þeir semdi sína frænd- 
semi eptir því. sem vera åtti, ef — 
Lazxd. 19 (4228), féngust þeir Jón 
lengi við biskup þessa nótt ok féngu 
eir ekki samit Bp. I, 7535, töluðu 
au síðan tal sitt ok sömdu hetta å 
milli sin, at — Flat. I, 1503; S. kon- 
ungr hafði sent eptir S. jarli — ok 
samit sætt við hann eptir því, sem — 
Fm. II, 2947. þeir skyldi taka við 
mönnum hans ok halda þar til, at 
sættin yrði samið Fm. XI, 3629, þat 
mål samdist å þá leið, at — Fm. VII, 
1407; samdist þat með þeim, at 2: be 
bleve enige med hverandre berom, at — 
Flat. II, 193: hann kvad þá — þat 
samit, at uppi skyldi vera rannsökun 
Laxd. 15 (28%); samdist þá mikit með 
þeim feðgum Gunl.5 (21015); samdist þat 
með einka málum, at — Flat. I, 502“fg.; 
var þat þá samit, at Valdimar skyldi 
— . XI, 3622; Onundr skyldi hafa 
slíkt af landi, sem semdist með þeim 
feðgum Flat. 11, 1733: at allir jåttadist 
undir ríki H. konungs ok slíkar skatt- 
gjafir, sem þeim semdist Fm. X, 24" 
v. 1. 1; ogfaa uben Objelt i Betyd: 
ningen at tilveiebringe en Dverensfomit: 
gat Björn opt samit með þeim (= 
om B. jafnan sama å með þeim Flat. 
I, 1498) Fm. II, 116”; selja man ek 
hinn ellra sveininn, sem okkr semst 
Fm. X, 2279. ek mun ok — sjå, hversu 
semst með okkr konungi Eg. 5 (8"); 
vil ek þar eigi til spara mitt, at þér 
semit sem bezt Sturl. II, 1283, ef hon- 
um semst um þat ráð við þá, sem ráða 
eigu, på — KA. 104! (NL. V, 367). 
9 uperf. semr þeim o: be blive enige 
a) med tilføiet AMufativ fom betegner 
Tingen, Hvorom man bliver enig; semr 


semja 


þeim þat öllum, at — Mar. 1120; 
nema þeim semi annat báðum DN. 
I, 146"; at allir játtaðist undir rki 
H. konungs ok slíkar skattgjafir, sem 
þeim semdi Flat. III, 172? (Fris.533") ; 
b) uden Objeft8alfufativ: hermdu báðir 
fyrir okkr ok. samdi þeim eigi til 
lykta DN. II, 997; kómo fyrir oss á 
stefnu ok téðu mál þat, er þeir áttu 
sín á millum um —, ok þeim samdi 
eigi um, ok lögðu þat mál í várt um- 
dæmi DN. II, 1137; å þeima tima 
er i fengizt af Ebroicense biskupi, at 
konunginum ok erkibiskupinum semi 
Thom. 81"f0f.%- hann skyldi fara i 
griðum, hvárt sem þeim semdi eða 
eigi Fm. X, 34"; ogfaa semr þeim 2: 
be fomme overen8, ere enige: gat Bjarni 
opt samit með þeim Sigmundi ok 
Pråndi Fm. II, 116"; eptir andlát 
ans höfðu kórsbræðr stefnur með sér 
um biskups kosning ok samdi eigi með 
þeim Fm. X, 96". 4) iftanbbringe, 
gjøre, tilvetebringe; samdi guð konu 
fagra ór rifinu ok gaf hana karlmann- 
inum Pr. 66“; einn góðfúss klerkr vildi 
semja eitt vers honum til sæmdar Mar. 
6517; semr ríki maðr heit annat Heilag. 
II, 1322 (ivf. 1307); at sömdu heiti 
Magn. 532! (Icel. sag. I, 2798), Sveinn 
konungr hafði samit sættir við hann 
Flat. I, 4784 (jf. Fim. II, 2947); Sveinn 
— — bauð þeim —, at þeir skyldi 
taka við mönnum hans ok halda þar til, 
er sættin yrði samið Fm. XI, 3629 ivt.!?, 
sömdu sætt sína Fm. VI, 278; sömdu 
råd sin Fm. VI, 81?'; þeim, er sam- 
ykkit semja sin i milli Heilag. II, 512; 
På maðr játti mér syndir sínar ok 
tók slíka skript sem ek samda (v. Í. er 
ek lagða á hendr) honum Mar. 1482. 
með til sömdum vængjum tók hann 
flug at beina — —; vængir Simonis, 
er hann hafði sér samda Post. 1022. 
103”; Veneciani hafa mörg tól stinn 
ok stór með járni gjör til þess samin 
at brjóta kirkjugolft Heilag. II, 148?9, 
hér þarf eigi langt um, brot eru til 
samin, treyst er *ok áknúit —, ok 
sitja steinar sem áðr Heilag. I, 706%. 
5) ordne noget í ben Qenfigt eller paa 
ben Maade, at bet bliver jaabant fom 
bet bør eller flal være, fommer paa fit 
Sted eller i fin rette Stilling; semr hann 
ok pröngr saman i annat sinn dreiföar 
fylkingar Alex. 88; samblandit ok 
úsamit efni Stj. 79; í halfri stundu 
dags var hann (nl. steinninn) í smiði 
samdr ok niðr settr þar, sem bezt 
gegndi Heilag. II, 1227; þá er fyrstu 


grundvellir várs lifnaðar mundu vera 














semjubréf — sendibréf 


niðr samdir (2: ba ben førfte Grunb: 
vold var lagt til vort Levnet) Post. 
2087. þessir þvá þat signaða hold, 
semjandi — sér hverja limu sem fagr- 
ligast Heilag. II, 126; hann lætr 
sauma sér klæði ok semr hljóðfæri 
sín Fld. III, 221"; herra electus býðr, 
— at — kennimenn semi krúnur sinar 
Bp. I, 96; samdi hann þegar svá 
fagrliga þeirra líf, at — Bp. I, 96'%; 
semja siðu sína (= fat. mores com- 
onere) Heilag. TI, 3539 jvf. 3527 ; samdi 
hann þá enn kristnina, þar sem honum 
þótti þarfa Flat. II, 2508; Íllugi — 
vað hann eigi mundu þykkja góðan í 
útlöndum, er hann þóttist trautt mega 
semja hann þar heima, sem hann vildi 
Guni. 5 (2049); hefir þú nú heldr samit 
þik ór því, sem var Gunl. 5 (2117); 
gat (hann) svá samit á skömmum tíma 
— framferðir ok siðu folksins, at — 
Bp. I, 237" jvf. 165; ek skal setja 
þik ok semja dramb bitt Fld. I, 381; 
semja e-t eptir e-u 2: orbne, lempe, 
inbrette i Dverensftemmelfe meb noget 
fom tages til Regel, Mønfter: Hr. — 
kvaðst þess fyrir löngu hata búinn 
verit, at þeir semdi sína frændsemi 
eptir því, sem vera ætti Laxd. 19 (42%); 
ertu nú reyndr mjök í orrostum ok 
(hefir) samit þik mjök eftir siðvenju 
útlendra manna Flat. II, 36"; ætlar 
þú hér eptir (0: efter bette Maal) at 
semja kirkjuvið þann, er þú flytr til 
Íslands Laxd. 74 (2122). 

semjubréf, ». ftriftligt Dotument angaaende 
en Overenstomft. DN. VI, 524 
semjurof, n. Brud paa indgaaet Overens- 

tomft. DN. VI, 508%, 

semsveinn, m. Dreng fom tilhører bet finfte 
eller lapptife Folt (suomi, sabme; jvf. 
n. såmr)? Ingimundr — sendir eptir 
'innum, ok kómu norðan þrir. Ingi- 
mundr segir, at hann vill kaupa at 
pen ok vil ek gefa yðr smjör, ok 
ér farit sendiferð mina til Íslands —; 
þeir svara: semsveinum er þat for- 
sending at fara Vatsd. 12 (22'%). 

sen, n. hvad man vil have fagt í et Ud- 
fagn (mål); macrologia er köllut langt 
sen þat, sem tekr únýsamliga luti til 
þess máls, sem skaldit talar SE. II, 
124"; sumir slógu hörpur ok gigjur, 
sumir sungu i pípur eða med eiginligri 
raust, en eitt var sen í allra þeirra 
söng, þat at Saul hefði unnit sigr á 
þúsund manna en David á 10 þúsundum 
Stj. 4661 (1 Sam. 18, 6fg.) jvf. mobi. 


sendiboð, n. Vubifab. 
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aðra málsgreina SE. II, 158"; parentesis 
er medalsett målsgrein at skiptu seni 
SE. II, 176"; enigma er myrkt sen 
um leynda líking lutanna SE. II, 1805. 


senda, v. (nd) ubfenbe, l[abe gaa bort fra 


fig: a) hvad man iffe vil beholde: hón 
mundi eigi å hans fund sækja, nema 
hann sendi konu þá, er hann hafði 
Fm. X, 3887 (Agr. 25%; b) Baaben, 
hbvormed man vil ramme noget: Flosi 
mælti: bið þú, ef þú ert eigi ragr, því 
at ek skal senda þér sending — Flosi 
þreif spjótit ok skaut til Ingjalds Ny. 
131 (2063) jvf. Fm. XI, 1417; senda 
skeyti Flat. II, 437; brifr upp kvern- 
steins brot ok sendir ofan Stj. 402!%; 
c) Perfon, fom {al gaa ben til et Sted 
for at blive ber eller ubrette noget: send 
på hann til min, ok mun ek græða 
ann Fm. X, 263%; sendi hann mann 
til þeirra ok vildi vita, hvat manna 
væri á skipi Nj. 83 (1219), nú skulu 
vér senda mann Þórhalli (= til Þór- 
halls) ok vita, hvat hann leggi til ráðs 
með oss Ny. 145 (244!5), maðr var sendr 
(rizzuri hvíta ok Geiri goða, pi at 
þeir áttu eptir Otkel at mæla Nj. áð 
(85%); senda konu sína til þings at lika 
skuldum fyrir sik Grág. 174"; jvf. SE. 
I, 366”: Flat. I, 5221: sendu þeir 
menn til Egilsstaða (meb bet Bubítab), 
at seta mikil væri at Hofi Våpn/. 24"; 
sendi Gudrun mann til Snorra goða, 
at hön vil finna hann Laæd. 59 (1709); 
sendi hann (fe. mann) at læsa kirkjunni 
Sturl. I, 2322; senda (nl. mann) eptir 
e-u o: for at bente noget, Lard. 75 
(2159; Fm. X, 2597. Ný. 83 (2217); 
Sturl. I, 234; OH. 1569; senda at e-m 
b. f. Guðr.3,6; senda orð fe under orð; 
d) Gaver fom man vil, at en flal mob: 
tage, have; þeir sendu honum þá hluti, 
er þeir væntu, at honum mundi helzt 
sending í þykkja Flat. II, 239"; sendu 
vér yðr litla áminning eitt stykki klæðis 
DN. II, 91'S; Ólafr hafði sent til Ís- 
lands kirkjuvid Flat. II, 239; sendast 
gjöfum =— gefast gjöfum Fm. XI, 313?. 
Heilag. I. 521”. 
522*: Bp. II, 419; Mar. 103": Fm. XI, 
351*; J. gerði fyrrnefndum P. sendiboð 
(og [od þm berveb vide), at hann mundi 
víkja til hans herbergis Stz. 205%, 


sendibodi, m. Genbebub, Perfon jom brin: 


ger et Bubitab. Flat. I, 239"; Bp. I, 
709"; Heilag. I, 521"; gera sendiboða 
fram fyrir sik St. 1834 


mål SE. II, 104%98-; tropar þessir eru | sendibréf, n. Gendebrev, Brev fom fendeg 


framfæring nattúruligra sagna ok sena, 
er varðveita ymisligt yfirbragð pent- 





en, = sendipistill. Heilag. I, 46"; Post. 
5493. 550!5, 551". 
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sendiferð — sér 


sendiferð, f. Meije í end (e-s) UErinde (=| faa Klæber sænkt med pærlom, gyltom 


sendiför). OH. 155"; hafa e-s sendi- 
ferd o: have at teije í ens AErinde. 
Eg. 18 (335); hófust upp sendingar ok 
sendiferðir i milli keisara ok H. kon- 
ungs Flat. 111, 1102. 

sendiför, f. b. f.; fara sendiför OH. 52”: 
Eg. 73 (176%); fara sendiför e-s Vígagl. 
16": Eg. 26 (525); þér kveðit nei við 
sendiför, er hann vil senda yðr Flat. 
II, 245?: sendiför hefi ek hugat þér 
Ni. 48 (741); gera, senda e-n í sendi- 
för Kgs. 615, Yngi. 2 (59); hann var 
kallaðr Heinrekr sendimaðr, hann fór 
margar sendifarar í milli með ágætum 
sendingum Flat. 111, 1187. 

sendiligr, adj. faaban fom fan jenbeð, 


egner fig til at jenbeð; segl þat gaf 


hann Arnbirni ok enn fleiri gjafir þær, 
er sendiligar váru Eg. 70 (1679); jvf. 
Stj. 4429, kvað hann vera sendiligstan 
mann þess erindis at fara Flat. ITI, 445?. 

sendimaðr, m. Ubfenbing, Perfon fom fen: 
beð í et MÆrinbe. SE. I, 284"; Yngl. 53 
(401), OH. 447 Heilag. I, 448, Vigagl. 
16%: sendimenn konungs Eg. 73 (175) 
jvf. Vápnf. 2578. Hreiðarr sendimaðr 
Fm. VIII, 3028; Heinrekr sendimaðr 
Fm. IX, 5412, 

sending, f. 1) Gave. Eg. 41 (817 jvf. 
c. 38 6.74"); Flat. II, 239", II, 1197 
(Fm. IX, 451 v. 1. 9); OH. 127"; Anecd. 
39% Fm. IX, 338”. 4519. DN. II, 91%, 
2) Bubitab, = orðsending. Vatsd. 5 
(10%. 3) Met Mad. By. 1, 37% (1791); 
Fm. VII, 159" Flat. 11, 1706; Heilag. 
II, 1203. Str. 6919; Stj. 443": Bær. 907. 
Konr. 95"; Æf. 249; géngu på ok 
heimamenn í sæti sin, ok váru borð 
upp tekin um alla stofuna ok sett á 
vist; því næst kómu inn sendingar, ok 
váru þá settar fyrir Egil sem fyrir 
aðra menn Eg. 74 (179), 

sendinn, adj. fanbig, fandet, fulb af Sand. 
Pr. 268", 273*; DN. I, 3965, 

sendipistill, m. = sendibref. Bp.I, 766! 
Post. 70%. 

-sendir, m. på. í Rauösendir 9: Mænd fra 
Rauðsandr. Sturl. II, 1977. 

sendiskip, n. Gfib fom en har fendt; sendi- 
skip Knúts Flat. II, 2882. 

sendlingr, m. et Glagð Fugl (Tjærepiit, 
Tjæreplyt, tringa maritima efter Lex. 
poet.). SE. II, 489", 

senktr, adj. befat, belagt med noget? tvau 
litin stykki sænkt með gul DN. III, 
3442": jvf. eyth thegen — till then 
store sengh ywer senkth meth gull 
och perler — 8 howiddyner senkte 
meth gull och perler DN. VI, 5523. 
Fornsv. Legend. 222*. 2821 omtaleð og: 


corsom. 

senn, adr. famtibigen, paa en Gang; gud 
sköp alla skepnu senn en syndi hana 
å 6 dögum Rimb. 1 (1); væta allan 
senn dúkinn Fm. VI, 322"; jvf. Grg. 
I, 2381: reru öllum skipum senn at 
þeim Flat. 11, 309* jyf. VIII, 352"; heyrt 
efi ek þat sagt, at veðr tvau verði 
senn í lopti ok farist í móti Fld. II, 
515? (Örv. 97 þá urðu mörg tíðindi 
senn i mannalåtum Anal. 171? (Pr. 
4413). létu þeir einn jarl senn (>: ab 
Gangen) vera í landinu Fm. VI, 2893. 
sendi keisarinn 12 til einvigis við ris- 
ann ok æ två senn Klm. 2777; skal 
maðr taka 4 hluti senn upp Grg. Í, 
53!9; hann á ok fiska þá, er fleiri rekr 
en 5 senn (Grág. 415” er þá mjök 
allt senn, at kertit brotnar ok húsfrú 
vaknar (2: ba fler bet faa godt fom paa 
en Gang, at —) Mar. 2108; jvf. Heilag. 
I, 859; er biskup vissi þessar greinir, 
tók hann senn ór, at — (0: {{uttebe ban 
ftrar í bet famme, at —) Bp. I, 727"; 
sjá maðr stóð í dyrum ok var senn 
horfinn (>: var í bet famme forfvunben) 
Bp. I, 1999: — í senn = senn: allir 
i senn Hák. 71'; Kgs. 73", OHm. 33 
OG mörg tíðindi i senn Anal. 170* 
Pr. 433). einn í senn Heið. 38 (8789); 
án allri dvöl diktar hann nýja anti- 
phonam af sancta Maria bæði í senn 
at orðum ok hljóðum Mar. 1040%. 

senna, v. (nnt) 1) ubtale fin Mening (jvf. 
sanna 1). Hyndl.8. 2) bijputere, tvifte 
i Ord (við e-n), Hým. 28; Hm. 126; 
Nj. 35 (521); Hm. 66"; sannast við 
um e-t DN. VIII, 314“. 

senna, f. 1) Ubtaletfe, Ubfagn. SÆE.1,544?; 
Heilag. I, 4528. 2) Orbftrib, Kjævleri. 
Ghv. 1; Sigrdrif. 30; segja menn, at 
vörm er vina senna DN. VIII, 99" 
ógóðgjarnra manna sennor eða skærur 
Leif. 8". 

senner, adv. = senn; i senner (= fø. 
i sánder): þar váru i hjå ok heyrðu á 
báðir í senner, at — DN. V, 210?. 


senniliga, adv. = sannliga. tj. 49%, 
126"; Heilag. II, 613%8.. 
seppol, n. = sappel. DN. II, 879". 


sér, Dativ af bet reflerive Pronomen Gen. 
sin, AM. sik, forefommer ofte i foriljellige 
Forbindelfer med abdverbial Betydning: 
1) færftilt, for fig felv abftilt fra andre; 
Jafnan vóru þau sér Viglundr ok Ketil- 
ríðr, en þau svstkin sér Trausti ok 
Helga Végl. 57": hvervitna þess, er 
almannatal er, þá skal setja mann- 
gerð frá landsenda ok vera þeir sér, 
er næstir búa Gul. 298 (985; skyldi 














serða — sérdeilis 


drekka saman karlmaðr ok kona svá 
sem til ynnist (2: faa længe fom bertil 
var not eller lige mange af hvert Kjøn), 
en þeir sér, er fleiri væri (>: men be 
over ydende af Mandljøn færfklt for 
fig) Eg. 48 (95%); vóru þau (nl. Bjarni 
ok Gunhildr) sér um móður (0: B. og 
G. havde i Fællesflab fin egen Moder) 

á, sem Guöriö hét — en Þrándr ok 

allgerðr áttu þá móður, sem Sigríð 
hét DN. I, 1499: karlmenn sungu sér 
í stað (2: paa fit færftilte Sted) en 
kvendit allt i öðrum (nl. stað) 54. 
289%; einn sér 2: alene for fig felv 
med Vbeluftelfe af alle andre: eitt er 
þat sér o: bet er en Sag for fig felv, 
fom ilfe bar noget med andre at gjøre, 
Gísl. 159; síðan ferr sinn veg hverr 
um skóginn, ok ferr Eyjolfr einn sér 
(ivf. einn saman) Vígagl. 3; er þá 
sveit biskups í kirkju ok kirkjugarði, 
ok Þorljótr bóndi ok Sigurðr sonr 
hans vóru sér einir ok heimasveitin 
Sturl. I 2413: settist Josef sér einsliga 
(= sér einn) —, Egiptzkir menn sátu 
sér samt —, ok hinir komnir bræðr 
sér einir saman 5tj. 2170) sér hverr 
2: bver for fig alene: berr H. í brott 
vörðuna ok sér hvern stein Gísl. 147" 
þari s deildi þá stykki sér hverjum 

eirra Flóam. 24 (146%). kómu Serkir 
— ok ræntu þar hvervetna ok köstuðu 
sér hverju beini postolans Post. 768'5; 
þat ræð ek þér —, ef sér ferr hverr 
várr, at þú farir heim fyrir myrkr; síðan 
ferr sínn veg hverr um skóginn ok fór 
Eyjolfr sér einn Vígagl. 33; skulum vér 
hlaupa sér hverr várr ok koma þó allir 
i einn stað niðr Flat. I, 551"; hvártz 
þær (nl. nætr) ero allar saman eða sér 
hver Grg. I, 1268. hvártz mælt var 
fyrir óllum saman eða sér hverjom 
þeirra Grg. II, 182'%8.; sér hverir: 
allaði Moyses þá sér hverjar ættirnar 
þagat til ok bað þær allar — Stj. 2863; 
sér hverjum heruðum vóru sér hverir 
feðr ok forverendr af guði gefnir Hei- 
lag. I, 532 '*fa.; jamnan vóru þeir bræðr 
allir saman en stundum sér hverir 
Fris. 87%: sér hvárr: fóru stundum 
báðir samt en stundum sér hvárr þeirra, 
margir kappar vóro með hvåromtveggja 
þeirra Fris. 15”; eptir þat varð hlið á 
orrostunni ok greindust sér hvár skipin 
Fm. VII, 2897; eptir þenna psalm sér 
hvárn er sungit gloria patri Messusk. 
1717; sér hvat: margt annat þessu líkt 
bar honum til handa þó (at) ek greini 
nú eigi svá sér hvat sem hann gjörði 
Bp.1,64?; þat lið, er honum fylgði, flyr 
sér hvat Fm. X, 2688. 2) í Befynber: 

Arigner: Drbbog. III. 


sérdeilis, adv. = sér 
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ligheb; kærði þá sira P., at söknarbændr 
hans vilja eigi lika hanum með fullnaði 
reiðugipt — eptir því, sem forn vani 
er til ok jafnan hefir lokit vent — —, 
ok svá sér um níu ár, síðan hann kom 
par DN. I, 287"; sér í lagi o: beð: 
foruben: til eigna hefir hón lagt ok 
til húsa sér í lagi níu mánaðamate ok 
fjóratigi ok enn í öðru lagi fim mán- 
aðamater ok tolf tigir DN. II, 98 (80). 
halft annat hundrað marka ok sex 
merkr í kaupeyri, item sér í lagi halfa 
4 mörk ok 2ð, er inn fékkst af skuldum 
Orms bónda DN. I, 1509; Ø. skal lúka 
Páli — 7 mánaða mata leigu i Lyng- 
gerði ok sér í lagi 18 merkr ok 20 í 

læðum ok andrum peningum DN. I, 
1797, góðr gradal per annum ok 2 
sér í lagi, annarr de tempore ok ann- 
arr de sanctis Kalfsk. 83 b?. 


serða, v. (serð, sarð, sordinn) jøge fin 


maftuline Sjønsbrift tilfredsftillet ved 
legemlig Omgjængelje med et andet le: 
vende Væfen (t. reiten, lat. inire, fr. 
monter); ek skal þér Mörðr vera (0: 
jeg al lade fom om jeg var Mörðr) 
ok stefna þér ór konunni ok finna þat 
til foráttu, at þú hafir ekki sorðit hana 
Nj. 8 (15%) jvf. 7%%fg.); tjær om Goto: 
mitert (jof. gfv. jak sá, at mapær sarþ 
þik Vestg.l. Retlösæ 5 $ 2; Schlyter 
626b!'%); ek ætla, at þú þreyir at karl- 
manni nökkurum ok viltu serða hann 
Fld. II, 3377; Halli svarar: — —; 
vårom vér Í nótt vid Agðanes; maðrinn 
mælti: sarð hann yðr þá eigi Agði? 
Fm. VI, 3602. konungr — spurði, hvárt 
Halli lítist vel á öxina; honum kveðst 
vel á litast —; viltu låta serðast til öx- 
arinnar? segir konungr Flat. III, 427"; 
ef maðr kallar mann ragan eða stroð- 
inn eða sorðinn Grág. 392"; jbf. sann- 
sorðinn. Dm Gobomtteri er ber viftnot 
ogfaa Tale í Drbene serra (2: serða) 
nockonn eda woldtacka konuur NL. 
IV, 363”. Med Qeniyn til dette Ver: 
bum8 Foretomft i det tydfle Sprog je 
Schmeller III, 283; Zeitschr. før d. 
Alterthum V, 399 v. 566; A. Kellers 
Fastnachtspiele 6. 61648. : agf. seröan; 
ivf. fr. la monte est appellée la serte 
t Eugéne Rolland faune populaire de 
la France IV, 212 nr. 16 efter F. Lieb- 
rechts Meddelelfe í Bartsch Germania 
1883 (28be Hargang) 6. 113", 

iga 1; fyrr en peir 
fá þar sérdeilis héðan af umboð til af 
capitulo ok kórsbræðrum DN. I, 2217; 


a 


sérdeilis gefr ek hinum helga Ólafi ok 


kirkjunni til uppheldis fjögrtån spanna 
leigu i (Elene DN. II, 255; sérdeilis 


10 
14 
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kennist ek ok þat, at hön å í mínum 
arði þrjár lestir varnings o. }. 9. DN. 
V, 5119; átti Kjósa kirkja til umbóta 
í Gelstaðum 2 m. ból ok sérdeilis laxa- 
fiskina v. {. v. EJb. 465. 
sergent, m. fe sargent. 
sérgnógr, adj. fig felv not; hverr mun 
eiga jafnsérgn gt brjóst sem þú til 
allrar illsku? Heilag. I, 70%, 
sérhvárr fe unber sér. 
sérhverr je unber sér. 
serkir, m. pl. (6. VI. serkja) Follenabn, 
fom betegner 1) Saracenerne (fvf. Flat. 
11, 48537). Fm. VI, 1398. VII, 82*; Post. 
7535: Heilag. IL, 2772. 2) et af de ved 
(oberne Eufrat og Vigrid í Oldtiden 
erffende Foll a) ASdfyrer: Sti. 139%, 
639%1, 641 18 b) Babylonier: t9. 65216; 
c) Berfer: Stz. 651.727, 2897: Alex. 3819. 
serkjakonungr, m. Songe over serkir í et 
af bette Orda forffjellige Betydninger. 
54. 6401. Heilag. II, 650, 
serkland, n. eg. Saracenerne8 Land 1) Ég: 
nene om Floberne Gufrat og Tigri8, fom 
í Oldtiden ubgjorbe Qovedfædet for bet 
aðjyrtfte, babylonifte og perfifte Nige. 
Stj. 6879. 640, 652; Alex. 1698. 175"; 
Pr. 8819. 409" > Post. 792": Heilag. I, 
2167. 4955. II, 6503: þá er Askalon, 
hón stendr á Serklandi ok er heiðin 
Symb. 2812, Tigris hón fellr um Serk- 
land Hó. 1"; å Serklandi er Babilon 
ágætast borga Hb. 9", 2) Afrita (fom 
í Middelalderen beherftedes af Gara: 
cenerne). Flat. II, 4869" Fm. VII 
8115: Afrika, er vér köllum Serkland 
Pr. 86419: jvf. Fris. 1957; Numidia þat 
er vestr f Afrika ok kallast Serkland 
hit mikla Pr. 1085; settu Romverja 
höfðingjar — sina menn yfir Serklands 
heruð ok Carthago ok þau ríki, er 
þeir eignuðust síðarst i Africa Pr. 1203. 
serklenzkr, adj. bjemmebørenbe i eller tom: 
men fra Serkland. St. 6407. 
serkneskr, adj. = fat. punicus (jvf. serk- 
land 2). Pr. 324% (Sail Jugurtha 108). 
serkr, m. (M. VL -i) 1) Klædningsftnite 
fom bebæftebe Dverkroppen og hvilket 
man ligefom skyrta, kyrtill, stakkr 
iførte fig (för í) ved at drage bet ned 
over Hovedet (jvf. steypa å sik, höfud- 
smått), Gert. Rig. 26; Ghe. 4; Am. 23; 
serkr af sauða ulli Fm. III, 180"; hön 
stóð upp ok vildi klæðast ok komst 
ekki nema í serk sínn —, hann gengr 
síðan til Yngvildar ok þerrir sverðit 
eptir miðri skyrtu hennar Svarfd.287-43. 
þú skalt fara í serk minn Fm. III, 180"; 
ef ek er eigi þann tíma, sem til prófs 
kemr, eptir þri, sem nú segir ek gr (nl. 
mær 6. 2815. 232%0.), på sendit mik 


sergent — sess 


aptr i einum serk (>: í bare Gerten) 
með eingan pening Bær. 282", verma 
höndina í serk ser Glísl. 29%: hafa 
dreng í serk o: have Mod í Bryft Fm. 
IX, 3812: det Rum (kilting), fom ban: 
nebeð mellem Berjonen8 Bryft og dette 
Klæbningsftyfte, naar bet ved et Bælte 
om tivet var opfiltet, benyttede8 jevn- 
ligen til beri at opbevare og føre med fig 
forfljellige Ting, fom bet funbe optage; 
og berom er ber Tale í Udtrykfene: hann 
leysti orminn ok vildi verma hann ok 
lagði i serk sér Æf. 593; hann var svá 
lítill, at hafa mátti i serk sér SE. I, 
344”: hann hefir beizl eitt i serk sér 
Heilag. I, 272”; hann tók vid dúkinum 
ok fal í serk sér Heilag. I, 214"; kast- 
aða ek niðr stumpinum, er ek hafða í 
serk mér Heilag. II, 634"; þá hittist 
blótféit með þeim i serk þeirra Gyd. 
2214: tók hön dúk sinn ór serk sér ok 
' sýndi þeim Post. 1979; tåk ek hamar 
ór serk mér Fm. X, 329”: jvf. Heid. 
23 (8439); Jvk. 9". — Jvf. messuserkr, 
náttserkr, silkiserkr; hvorgo8 serkr føre 
tommer í JFjelbnavne: Blåserkr, Hvit- 
serkr Flat. I, 429" III, 446”: jvf. Qo: 
balstaabe, Snehætta í Norge. 2) = 5 
timbr (skinna) . XI, 325" 
sérlagi, adv. = sér í lagi 
Kalfsk. 352". 
sérlestis, adv. = sérdeilis, sérliga 1 (gb. 
særlöst Ér. sz. L. 1, 35fg. 2, 35. 42; 
Vald. sj. L. 2, 9; gfv. særlæstis, sær- 
læstum, sinslæstum Schlyter 626b; Ryd- 
gist V, 158). DN. I, 2756, 
sérliga, adv. 1) færftilt, hver for fig = 
einkanliga, lat. specialiter. Mar. 10565; 
nema biskup fæ peim s. vald par til 
Stat. 286"; er þat bænastaðr várr til 
yðar ok s. til hvers yðars DN. IX, 
1187 jf. 114"; skoðaðum sérliga hvert 
hús DN. II, 223%f6., 29) juft, netop; 
hann — kvað Þorstein eigi dauðan hafa 
verit sérliga, en þó — Þ.hvít. 398. 
sérligr, adj. færlig, fpeciel, mobj. alminbe: 
lig; så, sem hann fær par sérligt vald 
til Stat.287*; útan biskups sérligt minni 
DN. I, 3821; var på gerr bakstr nökk- 
urr sérligr ok bundinn við höfuð hon- 
um en þat dugði eigi Bp. I, 7863. 
sérlægis, adv. — sérliga. DN. IV, 457'; 
jøf. honum bauðst seerlæger pilagrims- 
ferð til påfagarös en seer í lagi tolf — 
DN. , 147148. 
sermon, 8. Præbifen (lat. sermo; = mål 
Homal. 98%), Homtl. 1519; gera sermon 
i hífuðkirkju kastalans År. XLIIB. 
8 


esss, m. (N. PL. -ar) Gabe, Plad3, Rum, 
hvor en fibber eller ftal fibbe efter Ber: 


(fe under sér). 
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tenð Anvisning eller fin Stilling og Rang | sessunautr, m. — sessi. Flat. II, 57" 


í Samfundet (jvf. sæti). Lok. 15; vera 
hár í sessi o: bære bgi naar man fibber, 
forbi man bar en i Forhold til be nedre 
Dele bøt eller lang Dverfrop, = vera 
hár i setunni (je under seta 2) Fm. 
X, 151”; sakna ek í sessi ok i sæingu 
mins målvinar Guðr. 1,20; var så sess 
vegligastr —, er næst var Öndvegi, en 
så úvegligastr, er næst var durum Fsk. 
219%8- jvf. v. l.; svá var skipat sessum 
i herberginu, at — sat konungrinn éc. 
Fm. X, 168; hvar visar på mér til sess, 
segir H.; á inn úæðra bekk gagnvart 
öndvegi mínu; H. fór í sæti sítt Ný. 
83 (129148. er beir ræddu um sessinn 
sin i milli ok hvårrtveggi vildi hinn 
hærra hafa Fm. X, 263": A. var meira 
metinn en hón í sessi eða annarri 
þjónostu —; vildi A. fyrir engan mun 
eiga sess við Alfhildi Hkr. 5207; ek 
leiði þenna mann — til sess ok til 
sætis — svá sem móðir hans væri 
mundi keypt Gul. 581: skildi bróðir 
Bergir þeim bríkapallinn allan til sess 


ok sætis í setstofunni DN. V, 342?29., |. 


ef hann —, þá skal hann (>: leysing- 
inn) fara í sess hinn sama, er hann var 
fyrr Gul. 66" jvf. 675; nú þvkki mér 
ráð, at vér færim sess vårn í öndvegi 
fóður várs Vatsd. 27 (48%); koma í 
vandan sess (fig. fomme i en {lem Stil 
ling) Bp. I, 141"; skip þat, er sessum 
má telja 2: Jartøt hvis Størrelje be: 
regnebe8 og betegnebeð efter Antallet af 
Rum eller Gæber for Rorslarlene og 
te var mindre end þrettánsessa, Gul. 
75”. 3017. 

-sesna, f. betegner fom anden Del af jam: 
menjatte Ord et Fartøt med faa mange 
Rum eller Sæder for Rorskarlene, fom 
ben førfte Del angiver, f. Er. þrettán- 
sessa, tvitugsessa ; fe Gul.315"198., Juf. 
gfv. nu skiutær man skipi ut af lunnum 

æþærtiughre sæssu Øsig. Bygd. 43. 
sessa, v. fe sissa. 


sessi, m. Berfon fom fibber fammen meb en 
anden; ogå skal liggja vid poftu hverja, 
þann skolu sessar tveir få Landsl. 3, 
10'; ganga tveir ok tveir saman sessar 
eða samsætismenn laugar at taka Kgs. 
82%, sessar manns (nl. í öldrhúsi) beri 
vitni með honum eða mötunautar eða 
násessar eða öldrykkjar Gul. 187%9-: 
jarlar ok hersar ok hirðmenn eru svá 
endir, at kallaðir eru konungs rúnar 
eða málar eða sessar SE. I, 4582. 


sessmeiðr, m. Gtof, hvorpaa man fidber 
(2: Bænd. Ghe. 14. 
sessmögr, m. = sessi. Hm. 153. 


(ivf. 56%); Sigurð sessunaut minn hefi 
ek reynt at dyggum manni Flat. I, 
380”: þeir vóru sessunautar ok sátu 
eir útar á bekk báðir saman Sturl. 
, 1557; vóru þeir sessunautar B. Þ. 
ok H. Fm. VI, 2414 


set, n. bet í Hufet (eldaskåli) paa bver 


fin Gibe af golfit og høiere end dette 
liggende Rum, fom abflilte8 berfra ved 
be mellem begge liggende setstokkar og 
Ff man o Bolbt ig om Dagen, havde 
it Leie om Natten; innarr gengr hann 
eptir höllinni, breið vóru set báðum 
megin, en í þeim lágu ormar svá þjokkt) 
at hverr snaldr var við annan; gul 
var þrútnat upp í millum þeirra (nl. 
ormanna) ok runnit víða fyrir stokkana 
Konr. 74%; ef hundr er bundinn í seti, 
þá skal hann eigi taka á stokk fram 
at bíta, er menn ganga å golfi Grág. 
371" (Grg. 11, 1877); bjuggust þeir til 
rekkna ok lögðust niðr í seti þar við 
eldinn OH. 153Sivf.3 (Flat. II, 273%; 
Porvaldr — lá i lokhvilu —; þeir Ingi- 
mundr hjuggu upp í setit þá, er þeir 
kómu í skálann. — Þorvaldr hljóp upp 
— ok hljóp fram á golfit ok innar eptir 
skálanum til stofu Sturl. I, 258; nú 
vóru þeir N. ok K. komnir upp í setit 
at hudfatinu DN. II, 1288; þeir stóðu 
þar Þorgils ok Einarr um hríð á golfinu 
(jøf. 8. 25) —; Porgils mælti: geit 
er til okkar ofan ór setinu Sturl. II, 
1503. um kveldit, er menn fóru 1 
rekkjur, þá bygðu sítt set hvárir Sturl. 
I, 164": Þ. settist niðr í öndvegi sitt 
ok mataðist eigi um kveldit —, en um 
morguninn sat Þ. þar enn ok var 
dauðr —. Gékk A. nú inn í elda- 
skálann ok svá inn eptir setinu á bak 
Pörolfi —, eptir þat lét hann brjóta 
vegginn á bak honum þar út Æð. 88 
(60%): er mest drjúpa húsin, þá snúa 
eir rekkjum sínum Y. ok A., ok horfa 
á um endilangt setit (Gísl. 1067 jvf. 
2217; þeim Jóni var skipat í eina hvílu 
báðum innar af seti (setum By. I, 528“), 
en þar gegnt í annarri stafnhvílu lá 
Hafr ráðamaðr Sturl. I, 254?; hann 
hvíldi í lokrekkju innar af seti Gunl. 


"11 (2623); þá så hann (nl. í svefni) til 


hægri handar sér í hinu iðra setinu, 
at þar var skipat biskupi ok kenni- 
mönnum hans Flat II, 2978, þegar 
hann (nl. Egill) hafði af baki stigit, 
gékk hann inn ok í skot, er var um 
eldahúsit, en dyrr váru fram ór skotinu 
at setum innanverðum; Egil gékk fram 
i setit ok tök i herdar Skallagrimi ok 
kneikti hann aptr å bak ok lagði hann 
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niðr Í setit ok veitti honum nábjargir 
Eg. 61 (140!'fg.); ek hefi búna þeim 
góða sæng útan af seti Dpi. 28", er 
menn géngu at sofa, þá skipaði þiðr- 
andi gestum sæng sina, en hann sló sér 
niðr í seti ýzt við þili Flat. I, 420"; 
stóðu ullkambar í setinu Grett. 249; 
Guðmundr stendr upp þegar (nl. om 
Natten af fit Leie) ok tekr brynjur 
nökkurar tíu, er héngu fyrir rúmi 
þeirra, ok kastar eptir setjunum ok 
að menn upp standa Sturl. II, 872. 
seta, f. 1) Gibben; var konungr ákafa 
kátr ok sat lengi við drykk um aptan- 
inn —. Nú varð setan löng, svá at 
menn drifu ór drykkjustofunni til svefns 
Fm. VII, 1269; jvf. kveldseta, náttseta; 
þá bauð hann búum í setu Ný. 74 (1102) 
got. par til, sem búarnir sitja Ny. 75 
(110%) og setja dóm. 2) Gæbe, Sted 
hvor en Ébber, — sess 1; setzt hann á 
jztu setu (nl. heimilishússins), ok er 
ann hefir setit nökkura stund, sér 
hann, at púki kemr upp á innstu setu 
ok sat þar Flat. I, 416"f8-; hann var 
hår i setunni (= hår í sessi Fm. X, 
1517) en fótleggrinn skammr Fm. VIII, 
447*. 3) ftabigt, varigt Opbold paa 
et Sted, hvor man sitr kyrr; såtu svå 
fjórar nætr kyrr, at hvårigir réðu 
til bardaga við aðra; þá mælti R.: 
hvers bíðum vér eða hvat merkir seta 
sjå? Flat. II, 1228; þeir Ögmundr ok 
Þorvarðr sátu í búum sínum um þingit 
ok hlífðu svá setunni ok gjörðu engum 
manni mein Sturl. I, 180" þótti þeim, 
er fúsir váru ferðarinnar, sú seta ill 
Flat. II, 2619; Þ. var vin ok frændi 
Gilsunga ok gat þeim til setunnar mat 
mikinn Stwrl. I, 231": kom Brandr 
biskup vestan ok fýsti þá at hafa eigi 
setur Sturl. I, 1627 jvf. sátu &. 27; 
sendu þeir menn til Egilsstaða, at seta 
mikil væri at Hofi Vápnf. 24", þar 
hafði verit Steinmóðr sonr hans í set- 
unni Sturl. I, 164"; sneru þeir Þórir 
heim ok höfðu setur á Þórisstöðum 
Þorskf. 615 (c. 12); höfðu hvárirtveggju 
setur fjölmennar Eb. 10 (119) jvf. 24 
(3725. 4) Gtilling, fom Preft har ved 
en við Kirke (jvf. sitja at fylkiskirkju 
Frost. 7, 17); på á biskup kost at tåka 
hann (nl. Breften) í frå setu sinni ok 
setja annan til Gul. 159. 
seta, f. en af Óujetð to bedfte ambáttir, 
af bvilte deigja var den anden (jvf. av. 
sætis ambuth Vald. sj. I. 3, 12; Andr. 
Sunonis leges Scaniæ provinciales 6. 
128); tvær ero hans hinar beztu am- 
båttir: seta ok deigja Gul. 1989. höldr 
skal taka 3 aura talda Å bryta sinum 


setaskåli, m. = sethus, setstofa? þeir por 


seta — -seti 


ok þjóni ok deigju ok setu Frost. 
II, 21. 


setar, s. et Glagð Tøi, uvift bvilket; eitt 


stykki med röt setar DN. III, 344”; 
eitt stórt röt aklædhe — foðrat med 
gult sæter DN. V, 586 (40979). 


oddr géngu eptir endilöngum setaskála, 
en hann var tvídyrðr; þeir géngu til 
eldaskála ok tóku engis manns kveðju, 
settust þeir við eld, en heimamenn 
stukku ór eldaskålanum Æ£ð. 54 (1005). 


setberg, n. Bjerg, Fjeld fom ubmærter fig 


ved beri værende Gænfninger eller For: 
bybninger; færðum sjálfar setherg ór 
stað Grott. 11; þar ér þú sátt hjá höll 
mínni setberg ok þar sáttu ofan í þrjá 
dali ferskevtta ok einn djúpastan —; 
setberginu brå ek fyrir höggin SE. 1, 
1622. (TI, 2865). Ordet forefommer í 
flere GStedsnavne paa J8land fe Kaa- 
lund I. 428 jvf. II, 390" og setbergs- 
klettr DI. II, 92%. En Jordbeiendbom med 
Navnet setberg finbe8 ogfaa í VBaagrend 
ved Totalfjord í Raulandö Sogn af øvre 
Eelemarten (Matr.:N. 111): var þetta vi 
vonnet a Setbergi DN. V, 947 (681 
ivf. IV, 1025 (7537). 


setgeirabrækr. f. pl. Benllæder fom i 


Gfrævet ere foriynebe med setgeiri og 
derved fom karlklædi vare forfljellige 
fra be brækr fom benbhørte til Kvin- 
berneð Dragt eller kvennklædi; hann 
segir skilit vid Auði ok fann þat til 
saka, at hón skerst í setgeirabrækr 
sem karlkonur Laxd. 35 (89%). 


setgeiri, m. Kile í Gfrævet af be til Manba: 


dragten (karlklæði) hørende brækr; hvárt 
er þat satt, Þórðr! at Auðr kona þin 
er jafnan í brókum, ok setgein Í, en 
vafit spjörrum mjök í skúa mör Laæd. 
35 (88%); hann lagðist i bergskor nökk- 
ura, honum svalaði mjök, fór hann þá 
ór brókunum ok skar rauf á setgeira- 
num ok smeygði á sik ok tók út hönd- 
unum, bjalpaði hann svá lifi sínu Fm. 
VII, 2027. 


sethús, n. — setaskáli, setstofa, setuhús 


(ivf. set, setstokkr); ef hjún eru öll 
gengin ór bæ, þá skal ganga í sethús 
(v. 2. setstofu) bónda, ef opit er, ok seti 
boð niðr í andvegi ok stýrði svá at 
eigi falli Landsl. 7, 54 v. 1. 6 Jvf. 
FoltejprogetS ,Sæbehua”, fom paa Lifter- 
[andet er et Navn, hvorved Gaardbens 
Hoved: eller Gtuebygning almindeligen 
betegne3. 


-seti. m. foretommer fom fibfte Del af de 


fammenjatte Orb bedseti, dróttseti. hå- 
seti, landseti, vetrseti. 


setja 


setja, ce. (tt) 1) fætte nogen í fidbende Stil 
ling paa et Sted, faa at han fommer til 
at fibbe (sitja) ber; Haukr tók þá Hákon 
ok setti á hönd (= á handlegg Fm. 
I, 16) sér Flat. I, 47?; tók Haukr svein- 
inn Håkon ok setr á kné Aðalsteini 
Fris. 628; konungr tók við honum vel 
ok setti hann hit næsta sér Ny. 31 
(46%; A. tók Njål af hesti ok bar hann 
inn ok setti hann í sæti Ng. 119 (17929); 
hann — minntist til hans ok setti hann 
í hásæti hjá sér Ný. 160 (282); þar er 
dömrinn var settr, var völlr slettr — — 
en fyrir innan í hringinum sátu dóm- 
endr Eg. 57 (12224i0f.29) > bar var på 
fimtardomrinn settr Ný. 145 (241; 
setjast 2: fætte fig: konungr settist upp 
i lyptingina OM. 73"; settist Halfdan 
svarti í konungs hásæti F'ris. 62%; ek 
settumst á fótskörina ok kló ek fótinn 
þar til, er — Flat. I, 4005, Sigurðr 
settist á tal við þórolt Eg. 9 (179; 
ékk E. ok Þ. með flokkinn allan upp 
1 Dingbrekku ok settust þar, sem þeir 
váru vanir at sitja Æg. 85 (2179); setjast 
þeir um kirkjugarðinn Sturl. I, 2428: 
sá ek fljúga — örn mikinn, hann fl6 
hingat ok settist hjá alptinni Gunl. 2 
(1952); settist flugan á hönd honum ok 
kroppaði SE. I, 342!. 2) fætte noget 
ben paa et Sted, hvor man vil, at det 
tal ftaa eller være; 2 karlar báru halm 
á golfit, 2 settu skaptker ok trapizu, 
2 settu borð, 2 settu á vistina Flat. 
II, 382; settu sínar tjaldbúðir hvárir, 
áin var í milli Flat. II, 1229, Ásgrímr 
lét — setja borð ok bera á mat, hann 
let setja forsæti með endilöngum bekk- 
junum um alla stofuna Nj. 137 (2205); 
Michol tök mannlikan eitt ok setti i 
sæng David St. 4709 (1 Sam. 19, 13); 
var hann bundinn ok í myrkvastofu 
settr Post. 847. 3) fætte noget í en 
faadan Stilling fom betegnes ved et til: 
føiet Adverbium: tók konungr hana med 
hinum mestum kærleikum ok setti hana 
sæmiliga (vegsamliga Hkr. 5201) Fris. 
1725; tók hann sjálir svá ósiðliga sik at 
setja, at — Mar. 1432: Grettir var lítt 
settr at klæðum Grett. 25%; litt var hann 
ok settr at klæðum, því at úti váru å 
honum bæði kné ok ölbogar Fld. II, 
8275. þó at svá sé, þá má þat vel 
setjast Sir. 2572. hann setti vel lið sitt 
at våpnum ok klæðum Trist. 5 (260); 
Hrútr var eptir með frændum sinum 
vel settr Laæd. 8 (1219); hón skal hér 
svá vel Eg 2 (65 Me Me dóttir 
en systir pin Eg.32 „ 4) føre noget 
(e-u) til Ro eller Qvile; sólu degi er 
sett 2: Solen, Dagen er gaaet ned (jbf. 


settist på i þeim stein hvárt 
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sölsetr, dagsetr); þá er sett var sólu 
Grett. 170"; eigi skal flytja fátæka 
menn, síðan sólu er sett Landsl. 7, 
577; var þá mjök sett degi Sturl. 
II, 161'%; þegar degi er sett, vil ek, 
at þú sér litt úti Fld. II, 110; at 
sólu settri Kgs. 11"; vetrardag en (2: 
er) sól setst (v. 2. er í setri) Borg. 1, 
14"; þat er vida á því landi, at sól 
setst eigi um nætr þá, er dagar eru 
lengstir Flat. I, 2477, frá jafndægri 
er haust til þess, er sól setst í eyktar- 
stað SE. 1, 5107; varð sólin at setjast 
en tunglit at taka sína rás Alex. 1059; 
sól setsk aldrigi hvártki nótt né dag 
Kgs. 179; dagr setst í vestri Rínð. 
64aðfg. (3119); på setst eigi dagr fyrr, en 
inn gengr 14 Kal. Octobris, ok er öll sú 
stund, er þar er á millum, allt einn dagr 
svá at aldrigi setsk dagr á allri þeirri 
stundu Kgs. 1757; setja máli >: bilægge 
en Sag: Þórðr bætti ok þat víg, er 
A. hafði vegit, ok settu því máli öllu 
Sturl. I, 1973: hversu hafit þér Strút- 


. haraldr sett málum yðrum Jómsv. 6677 


(Fm. XI, 887); svá var sett málum, at 
í faðma féllst víg Klængs ok Þorvalds 
Vigagl. 2718. it Flat. I, 1718. Fm. 
IX, 452"; Laæd. 12 (175); Heilag. OI, 
4467; N7.56 (87 v. L.); setjast v. r. (aa 
fig til Ro paa et Sted eller í en Stil: 
ling: H. konungr settist þá i kyrrsetu 
Eg. 59 (131") fvf. setjast um kyrt 2bet 
Bind S. 383 b 8. 6 nedenfra; ef ármaðr 
setst heima nauðsynjalaust Frost. 1, 
15 (6.1277); er eigi þá sókn til um 
heimasetu við þá búa, er heima setjast 
Grág. 2831; síðan fór hann í Odda ok 
settist þar Ný. 78 (7) ivf. 159 (280) 
rak Rögnvaldr þá í brott ok settist 
þar i bú Flat. I, 291; fóru þeir S. þá 
ráðir ok settust (Vulg. morati sunt) í 
þeim stað, er N. hót 8. 470" (1 Sam. 
19, 18); sagði Gullharaldr, at hann 
vildi på setjast at landi ok létta hern- 
aði Flat. I, 819. kann þá vera —, at 
hann setist inn at Steinkerum um jólin 
Flat. II, 4018: setjast í stein o: gaa i 
Klofter, Ný. 155 (2682); Trist. 16 (787): 
þeirra 


Grett. 2085. 5) bæmype, ftille, ftandfe 


* noget, faa at det aftager, ophører, = 


setja nidr 6; så daudi mun setja mina 
sit Alex. 110"; setit (þér) ofmetnad 
Qvinkvennas ok Saxa Klm. 424" > síðan 
settist Öfridr i Svíþjóð Fm. IX, 47%; 
ni megu beir setja på sök bar, ef beir 
kunnu lög, ellar å þing skjóta Gul. 1879; 
áðr mál væri sett Grág. 283"; nema — 
sé settar sakir þær allar Grg. I, 1072; 
eru eigi þá sakarnar settri en áðr þær, 
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er leynt var Grág. 1989; nú skortir 
eigi sókn, ok setzt þó með því, at 
sunnanmenn láta undan Heid. 30 (3669), 
ek skal setja þik ok semja dramb 
þitt Fld. I, 38"; er pat meiri virding 
at aukast af litlum efnum en at hefjast 
hátt ok setjast med lægingu Vatsd. 7 
(1877); þú setst (v. Í. svilst) eigi at 
ganga 1 móti almåttkum guði Post. 
2437. 6) iftanbbringe, teile, gjøre, fitfte, 
opføre; peir kömu til kongsbæjar par, 
sem veizlan var sett, ok såtu menn 
på við drykkju Jvk. 25%: Ólafr kon- 
ungr setti kaupstað i Björgyn Fm. VI, 
440ðivf.8. A. biskup ok herra Haukr 
settu lærðra manna spital i Gaulverja- 
bæ Ann. 2018. setja klaustr, musteri 
Ann. 198; Mar. 298'; Ólafr konun 
lét setja miklagildi í Niðarósi Fm. VI, 
448“. Véseti setr tjöld sin Jómsv. 66“; 
þar á milli setr konungr sínar herbúðir 
m. XI, 857; (hann) kvað sik vera 
þann finninn, er hann hafði jåt at setja 
amma sinn annan veg brekkunnar á 
Þoptyn Fm. X, 879“ (Agr. 59); blásit 
var til bæjarfolkinu at setja borgar- 
veggina Fm. IX, 43"; set þú nú ráðit, 
segir konungr, ok neyt nú þess, er på 
ert ráðugr maðr kallaðr ok vitr; 
svarar: ef þat skal mitt vera at setja 
ráðit, þá er nú hugat Fm. XI, 215. 
tveir menn göfgir forvitnudust um ferð 
konungs — ok setja ráð sítt at verða 
varir um ferð hans Fm. X, 315'%; hafði 
E. Sigurð å launtali vid sik — ok setti 
alla ráðagerð, sem síðan kom fram 
Fm. VII, 1287; báðu (þeir) hann setja 
aðra ráðagerð Ný. 72 (106); þenna vetr 
settu þeir — vélræði um Harald Noregs 
konung Jómsv. 58%; hafði hann svá 
sett bragðit, at biskup skyldi eigi svá 
fagrliga halda, sem siðr er til, þá hina 
dýra hátíð Fm. X, 305"; því at íll- 
gjarnir lögðu gabb ok gys móti hans 
orðum, setr hann eyrendi annat svá 
talandi: — Post. 5058. 7) faftfætte 
noget Íaalebeð, at bet flal beftaa, have 
fin Gyldighed, holdes og tagttage8; hann 
setti bat, — at in annunciatione s. 
Marie skyldu lærðir menn ok ólærðir 
syngja henni lofsöng í minning þessa 
atburðar Mar. 9894; Sother páfi setti 
þetta, at engi maðr skyldi syngja messu, 
nema — Hom. 2107; síðan settu Grikkir 
á biskupa þingi, at jafnan skyldi halda 
enn þriðja dag viku Mariu tíðir hátið- 
liga í minning þessa sigrs Mar. 1422; 
var þetta allt sett ok samit, at sunnu- 
daginn skyldi konungr eiga þing ok tal 
við borgarmenn Fm. ví 410"; kon- 
ungar urðu vel á sáttir um hit fyrra 
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vigit, ok var þat sett ok samit Fm. VI, 
2133; þá gaf hann — ok setti þat i 
lögum, at hans ættmanna skyldi hverr 
taka konungdóm eptir sinn föður OH. 
4%: kristinn rétt setti hann við råd 
Grimkels biskups OH. 443; þau (nl. 
lög) vóru flest sett at því, sem þá vóru 
Gulaþingslög Ísl. 2; lög þau, er Hákon 
Aðalsteinsfóstri hafði sett í Þrándheimi 


"OH. 449; settir þú endimörk þau, er 


ekki má um líða Elucid. 157"; þing 
skolo standa svá öll, sem nú eru sett 
várþing Grg. 1, 107"; alþingi var sett 
at ráði Ulfljóts — þar es nå er Ísl. 
3; biskup setti stefnudag, nær greitt 
skyldi vera (féit) Bp. I, 742'9; tíðir ero 
settar flestar í minning þeirra stór- 
merkja, er guð dróttinn hefir veitt í 
heim hingat Messusk. 163'fs-; tók hann 
þá ok kallaði — til fulltings sællar 
Marie ok setti hann henni þá tíðahald 
Mar. 139!; munut þér — gjöra nökkra 
skipan á, at sektir sé settar til biskupa 
sóknar um kristnispell DI. I, 263" . 
(HE. I, 2519; ek set grið ok frið á 
milli þeirra — set ek grið ok fullan 
frið Grág. 404"; vóru þá sett grið 
Nj. 146 (2487); setjum hér síðan frið í 
millum landa várra ok heri hvárigir á 
aðra Eg. 52 (1079); setjask þá á nýja 
leik grið allra vinda á millum Kgs. 532. 
8) foreftrive en noget (e-m e-t), beftemme 
noget til Gfterrettelfe, fom gjælbenbe for 
en; hann hafði með sér 60 hirðmanna 
ok 30 gesta, ok setti þeim mála ok 
lög Flat. II, 48%; kom herra Bárðr i 
settan stefnudag fyrir oss ok vildi engo 
til svara þí, sem oss —; settom vér 
honum þá eindag til — at svara þeim 
ok rétt at gera DN. I, 19819. ivf.17. ef så 
játar með iðran, þá skal honum skript 
setja ok leysa hann Sitat. 2559, biskup 
var búinn til sátta af guðs halfu, þegar 
hann sá iðran konungs, ok setti honum 
þó opinberliga skript fyrir þenna hlut 
Flat. I, 387". 9) overbrage noget til 
en, mebbele en noget (e-m e-t) og jaa: 
[ebe8 [abe ham faa bet; svá sem drótt- 
inn J. Kr. gaf Petri lærifeðr mínum 
veldi at binda ok at leysa, svá set ek 
ér veldi at leyfi postolans, at þú færir 
ram guðspjalligar kenningar Heilag. 
I, 318"; borgarmenn gáfu honum fé 
til sátta ok settu honum gisla Fm. 
XI, 3925. Ásulfr — setti með já ok 
handabandi — herra Auðuni m. g. n. 
biskup í Stafangri 8 mamata ból jarðar 
í Greppæstöðul DN. IV, 8378; jarl — 
gerði sætt við Sigurð konung, ok skyldi 
jarl setja honum torg til matkaupa F'm. 
VII, 78"; Sigmundi konungi var hvar- 
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vetna sett torg ok annarr farargreiði | 
Völs. 1065 (Fld. I, 14319); ferr hann nú 
til annarrar borgar ok settist þar um 
ok setti þeim þvílíkan marknað sem 
hinum fyrri Fm. X, 2377; var þeim 
mönnum settr hinn sami marknaðr sem 
hinum fyrrum (nl. at þeir seldu klæði 
sin ok våpn í mót knuskan ok svivirð- 
ing, Fm. VIII, 41%. 10) setjast >: fige, 
fynle í ben Metning, til det Sted, hvor 
Eingen flal fomme og blive, = setna; 
hvårki setst mér nu vel matr né drykkr 
at svá búnu Bari. 14", 11) (abe, lafte 
(Fartøi); sá peir at skipit var sett mjök 

H.1703; skip konungs vóru sett mjök 
ok sollin OH. 1829 (Fm. III, 441); jvf. 
Find. 13 (2815). 12) gjøre en Ting til 
noget (meb to AMujfativer): settum þann. 
sælan, er sér né áttið Am. 977 (99%); ek 
setta þik föður margra þjóða Hom. 
847. guð hafði hann san þeirra höfð- 
ingja Post. 767"; setr herran sik heldr 
úþýðan, en Serena setr sik harðla glaða 
ok blíða Clar. 128: tjær uperf. setr hann, 
auðgan o: ban bliver tig, Flat. I, 385! 
jvf. Mar. 89%: setti fótinn svá blån, 
sem drep væri i hlaupit Bp. I, 8868: 
konung setti dreyrrauðan Fm. VII, 145!5 
ivf. Bp. II, 387. 13) befætte en Zing 
med noget (e-u, með e-u): hann lét gera 
gullkaleik ok setja gimsteinum By. I, 
88!3. hann gaf Sveini konungi ágætan 
skutil allan gullbúinn ok settan dýrum 
steinum Fm. VI, 232" jvf. Didr. 8163; 
slædur gjörvar af silki — settar fyrir 
allt líknðp um i gegnum niðr Eg. 
70 (1685); seglit var sett með mörgum 
skriptum Fm. X, 77"; langt kvæði ok 
illt ok sett með mörgum lutum illum 
ok fáheyrðum Fm. X, 2645. 14) jætte 
noget í Bevægelje med ftært Fart mod 
en Ting (å, í e-t, at e-u); Eirikr hafði 
óxi í hendi ok setti å hals Haralds 
Sturl.1, 251"; setti hann hornit í höfuð 
mér Flat. I, 399%? ein kona þrífr upp 
kvernsteinsbrot ok sendi ofan ok setr 
beint í höfuð Abimelech tj. 4025 
(Domm. 9, 53); hleypr Kolr þá at hon- 
um — ok setti öxina i höfud honum 
Nj. 36 (53%). 15) fare affteb med ftært 
Fart eller baarbt Tryt; Saul sendir nú 
hirðmenn sina til húsa David at geyma 
til, at hann seti eigi á brott um nóttina 
Stj. 470!tivf.18. þá fløbi (>: flýði) enn 
óhreini andi ok greip gris ok deyddi 
ok setti braut síðan Heilag. I, 230"; 
herrinn setti undan ok forðaðist svá 
fjándr sína Heilag. I, 591"; með því, 
at þeir seti undan sér til hælis í 
nökkura borg Stj. 531" (2 Sam. 17, 13); 
sæk eptir Seba sem harðast, at hann 
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seti eigi svá undan oss, at hann nái 
styrkum borgum (Vulg. persequere eum, 
ne forte inveniat civitates munitas et 
effugiat nos) Stj. 54114 (2 Sam. 20, 6); 
penna mann skalt þú varðveita, ok ef 

ann setr frå þér, skaltu låta lifit (Valg. 
qui si lapstis fuerit, erit anima tua pro 
animo ejus) Stz. 600* (1 Song. 20, 39); 
(Fuglen hidris) hleypr i munn koko- 
drillo, er —, ok rifr ok slitr hann 
allan innan ok setr í gegnum kvið hans 
Anal.? 2503; á engum lut eða lim hans 
líkama mátti sjá nökkurs konar þat 
mark, at hann þornaði né þyrri eða 
at honum setti (2: eller ban berørte 
baarbt beraf) Mar. 202!. 16) pantjætte, 
= veðsetja: ek hefir sett commune at 
Maríu kirkju í Osló garð minn Gullann 
í Osló svá mikit, sem ek á í hanum, 
fyrir fiskina þá, er ek hefi leigt af þeim 
o. Í. 9. DN. IV, 8453. hefir ek — sett 
henni syðra Fosseim — landskyld af 
at taka þar til, er hón hefir sínn 
fjárfullnað af mínum erfingjum DN. 
IV, 856"; Þórir Dagfinsson hafði sett 
Anbjörgo í Skartælenom halft annat 
æyrisból í ýttra Hvítissteini — í áverka- 
fall firir fyrrnefnda jörð DN. IV, 7037; 
faðir henna A. hafði satt velbornom 
manne her U. allan medalgarden i 
Deigasetre o. f. v. DN. I, 872*. — Med 
Bræp. og Adv. å: 1) setja e-t å e-t 9: 
fætte noget paa en Gjenftand faaleded 
at bet berører benne, bliver ftanenbe ber: 
paa; hafði hann eigi sett å sik hjalm- 
inn Ný. 30 (42?!) jøf. 98 (1447); set ek 
af þvi heldr þetta å skrå en annan 
fróðleik þann, er áðr er å skrå settr 
Bp. I, 59"; ferr hann (nl. fjåndinn) þá 
med sålina ok setr hennar reikning å 
sínar skrár Heilag. I, 683%; setja menn 
á bækr — þann fróðleik, er — SE. II, 
103; þar liggr á, at þú setir óhallt 
höfuðit aptr á bolinn Fm. X, 213.; 
varð Þórr reiðr, setr hornit á munn sér 
ok drekkr SE. I, 1585; setjast á kné 
fe under kné 1; setjast á stofn fe under 
stofn. 2) setja e-t å e-t o: lægge en 
Ting oven paa en anden, faa at denne 
berveb faar et Tillæg, = setja e-t yfir 
e-t: å ljötan bjöfskap hefir pictor sett 
fúlan fordæduskap Mar. 565". 3) setja 
å 9: trylle paa for berved at fætte noget 
t en fremadftridenbe Bevægelje: gékk 
Hallbjörn þá fyrir framstafn á ferjunni 
en bað Ketil ganga fyrir skut ok setja 
á Fld.II, 112" jvf. setja ferjuna 8. 17. 
— af: setja e-t af e-u 1) borttage noget 
fra Ting eller Gteb : gefr hann (nl. keisar- 
inn) órskurð, at útan borgar setist af 
honum höfuð Heilag. I, 715”; þau setja 
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pegar af þeim nýrun St. 949, 2) af: 
ætte, ubelulfe en fra noget, ifille en af 
bermeb, at han mifter, taber bet: vóru 
allir hans limir afsettir sínum öflum 
Heilag. I, 5383; H. — beiddi, at Þor- 
gils léti rakna rán þetta, en setti 
hann af kirkju elligar Sturl. II, 145: 
þessi vándr svikari hefir af sett mik 
allri mínni eign Bp. I, 40%; tók hann 
fyrst höndum Håkon jarl ok setti hann 
af ríki Flat. II, 2528 (jvf. setti til 
ríkis Hákon &.6); af setr hann þik 
konungdómi yfir Ísraels lýð St. 4589; 
af settr Þórir ábotadæmi at Munk- 
þverá Flat. III, 552". — aptr: setja 
e-n aptr o: fætte en tilbage, faa at 
an ille vinder Fremgang med fit Fore: 
avende: hann setti på harðliga aptr, 
er á Þráin leituðu Ný. 83 (1239); hann 
setr aptr syni sina at öllum geys- 
ingi Jomsv. 65" (Fm. XI, 817; þeir 
villumenn eru af sinm sögn aptr settir 
ok svívirðir, sem þat sögðu, at — „St. 
2178. þessa gripi gefr H. jarl Einari, 
ok verðr hann við þetta glaðr ok kátr 
ok setst nú aptr af brottferðinni (jv. 
brottbúningi 6.188%) Flat. 1, 1899; þeir 
Jón ok Þorsteinn fóru útan á einu skipi 
ok ætluðu at ganga suðr —; en Þor- 
steinn settist aptr ok kom hann eigi 
til Íslands Sturl. II, 992. — at: setja 
e-t at e-m o: brive, trylfe noget ind 
paa en faalebeð at han berøres haardt 
beraf: uperf. setti þá grát mikinn at 
Ornýju Flat. I, 251"; þá setti at hon- 
um (hórsta) ok þröng mikla svá, at 
hann fékk öngu orði upp komit Flat. 
I, 285“; þá setti at einum þeirra skjalfta 
Heilag. I, 3823; setjast at e-m >: trænge 
fig ind paa en: Sturlu þóttist, sem þeir 
Snorri mundu báðir at honum setjast 
Sturl. I, 2718; ek hefi hér upp sezt 
at þér ok tekit hér þrifnað —; nú 
vilda ek leita mér kvånfangs Ljósv. 
132; intr. setja at e-m b. f.: heldr 
mun ek setja at hinni rauðu töflunni 
ok vita, hvárt henni er forðat Fld. II, 
67"; uperj. á engum lut eða lim hans 
líkama mátti sjá nökkurs konar þat 
mark, at hann þornaði né þyrri, eða 
at honum setti Mar. 2021. — eptir: 
setja e-n eptir o: fætte en igjen, lade 
bam blive tilbage: er á leið sumarit, 
setti Haraldr þar eptir Sigurð slefu 
ok —, en Haraldr konungr ok aðrir 
þeir bræðr fóru austr í land Flat. I, 
6911. hann setr eptir kennimenn á Lóm 
ok á Vága OHm. 34"; Eiríkr setti hann 
eptir til trausts Bergönundi Eg. 59 
(131). setjast eptir o: blive tilbage, 
= setjast aptr Fm. I, 62", — fram: 
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1) setja fram 2: fætte ub paa Bandet 
(Fartøt, fom er optrulket paa Land, jvf. 
setja å 8, setja upp); hann var allra 
Skipa mestr, hann vildi goðin fram setja 
—, en skipit gékk hvergi fram SE. I, 
1763. þegar um várit, er sjó tók at 
lægja, setti Björn fram skip sítt ok bjó 
sem ákafligast Ég. 33 (66%); lét hann 
fram setja skip sin hin stærri —; ok 
er Hugröin var fram sett, géngu undan 
undirhlutirnir, ok var hún upp aptr sett 
en bætt í tómi Fm. IX, 4781%8.> jf. 
Fm. X, 3052. Lard. 74 (211). 2) frem: 
bolbe noget til Overveielfe, Erfjenbelie; 
til fram settra greina höfum vér gnög 
efni ok dæmi í heilögum ritningum 
Heilag. II, 567; vikr kaupmaðr eigi 
sínu máli til hægri handar at forðast 
fram settan váða Heilag. II, 186”. — 
fyrir: 1) setja e-t fyrir o: jætte noget 
i Beien fom Hindring for hvad man ille 
vil lade faa Fremgang: Þyri setti þvert 
nei fyrir, at hön myndi giptast gömlum 
konungi ok heiðnum Flat. I,372"; Ingi 
konungr setti þar nei (þvert nei Flat. 
TI, 109) fyrir Fm. IX, 2423: ek ætla, 
at menn muni settir fyrir yðr Ég. 78 
(1867) ; setjast fyrir e-t 2: fætte fig imob 
noget: Rauðr het vikingr er beðit hafði 
Döllu, ok haföi Gunbjörn fyrir sezt 
skarpliga Find. 35 (689; hans óvinir 
urðu þess varir ok settust fyrir hann, þá 
er hann för heim Mar. 117? jvf. sitja 
fyrir e-m, fyrirsát. 2) setja e-n fyrir e-t 
o: fætte en í Spibjen for noget fom beta 
Fører eller Leder: síðan settist Sturla 
fyrir mál þeirra Sturl. I, 61”. 3) setja 
e-t fyrir e-t o: fætte noget fom Qutte eller 
Gtængjel for en Ting: skellt aptr vett 
ok settr láss fyrir Pr. 4125; settu góðir 
menn sín insigli — fyrir þetta bréf 
DN. I, 345? jvf. IV, 3458. 4) setja e-t 
fyrir >: forefirive, fotubbeftemme fom 
Regel for noget: eptir fyrir settri skipan 
Kgs. 107. — hjá: setjast hjá e-u 2: 
afbolbe fig fra noget jaaledes at man 
itte giver fig af bermeb (jvf. sitja hjá 
lfte Bind GS. 825 b!fg.); lét Sturla þá lög- 
sögu lausa ok settist hjå öllum vand- 
ræðum, er þar af gerðust Sturl. II, 
2732. — í: 1) setja e-t í e-t o: fætte 
noget neb, ind í noget faa at bet bliver 
ftaaenbe eller fibbenbe beri: hann hafði 
sett spjót í völlinn hjá sér Ny. 38 
(589); var å Sigurör gripinn ok settr 
í fjötur Flat. I, 386* (Fm. I, 1739; 
bað Ólafr konungr setja þá í bönd Fm. 
X, 3017; hann setti þær allar í ríkt varð- 
hald ok fékk þeim atvinnu Stj. 5414; 
var hön í haug sett Laxd. 8 (12%); 
setja e-n i dóm >: fætte en til Dommer 





setja 


t Retten fe lite Binb S. 251b"; setjast 
í e-t 2: indtage en Stilling for at blive 
beri, Haraldr konungr settist på i kyrr- 
setu ok sat optast á Rogalandi eða 
Hörðalandi Ég. 39 (13119). 2) setja e-t 
i e-t o: fætte en Ting í Vant for no: 
get: hinn kristni maðr tekr nú í hönd 
likneskjunni ok fær hana gydinginum 
at halda i ok setr svå hana i peningana 
Mar. 1056". 38) setja e-n i e-t o: ind: 
jætte en fom Vanthaver í noget: hón 
setti hann i 6 merkr brendar i Kolla- 
vågi å þann hátt, at hón skyldi leyst 
hafa 3 merkr brendar i Hjaltlenzkum 
eyri þá fyrir þing DN. I, 100. — 
inn: 1) setja e-t inn o: fætte noget ind 
(i et Rum eller Ufluklfe): så, er akrinn 
å, skal gera eptir mönnum ok låta på 
sjá, at fénaðr er kominn i akr eda eng, 
þá skal hann ór taka — ok låta — 
meta skada þann, er görr er, ok seti 
inn fénað þann, sem i er kominn, ok 
reka lausan í hús inn —, ok þó at 
hvert stangi annat, þá er þat í ábyrgð 
eiganda en eigi þess, er inn setti 
Landsl. 7, 32“%g. 1vf.6-ðigg.. bå er rétt at 
setja hross þat inn Grág. 2449; manni 
er rétt, ef ross renna eptir honum, at 
setja inn ok segja mönnum (Grág. 246" 
jvf. 244916; í þeirri ferð vóru þeir inn 
kastaðir (v. 1. teknir ok inn settir) ok 
vóru í þeirri prisund þar til, er — Fm. 
X, 495 jvf. innsetning Post. 4823. tóku 
skutilsveinar þá — ok leiddu upp til 
borgar ok vöru þeir þar inn settir 
Fm. IX, 426'3; honum þikkir æ í sinni 
hugsan, at húsit muni seinna værða, en 
kýrnar þarf inn at setja Mar. 1050”. 
2) setja e-t inn >: indlemme, inbfætte; 
indflyde: er þetta bardla litit ok stutt, 
sem vér inn setjum (nl. í söguna jom 
en Del af benne) —, hjá því, sem hann 
hefir efni til gefit Bp. I, 280", 3) setja 
e-t inn i e-t 2: indjætte noget (Venge) 
i en Giendom, Jord Íaalebeð at berfor 
flal baveð Vant í denne: hann hafði 
gefit Margretu konu sinni sex merkr 
gulls í tilgjöf ok setti þingveð hennar 
inn í Nes DN. XI, 4519, — niðr: 1) setja 
e-n niðr 2: jætte en ned paa et Sted for 
at pan ftal fibbe ber: Hallbjörn hinn 
sterki þreif til hans ok setti hann 
niðr hjá sér í millum þeirra Bjarna 
ok mælti: — sit hér fyrst hjå oss Ny. 
139 (224?7); setjast niðr >: fætte fig ned: 
setti hann två setuknakka beim, er til 
komnir vóru, til sinnar handar sér hvårn 
ok sagði til hinna nýkomnu: setist niðr 
Heilag. TI, K63'%. 2) setja e-n niðr >: 
nebjætte nogen paa et Sted for at han 
ber fral tage Bolig og have fit Ophold: 
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hann var settr niðr å Viðimýri ok 
skyldi gæta heraðs fyrir mönnum Guð- 
mundar biskups, ef þeir kæmi til Stur. 
II, 2503. 3) setja e-t niðr o: fætte 
noget fra fig, fom man bar ihænde: E. 
setr niðr mjöðdrekkuna (fom ban bar 
undir hendi sér fe 2. 22) Eg, 46 (92%). 
4) setja niðr >: nedlægge Sten í Mur: 
konungr — skipar Vigfúsi til stein- 
smidar at snida, lima ok nidr setja 
eptir steinmeistara reglu Fm. XI, 428), 
5) plante (Bærter í Jorden): sumir få- 
guðu vingarda ok settu niðr aldintré 
Heilag. I, 286%. 6) begrave (Lig, babe): 
lik skal niðr setjast pörsdaginn i dymb- 
ildagaviku —; påskaaptan eptir messo 
skal lík niðr setja 0.1. v. Stat. 260%; 
um morguninn var nidr sett lik Gests, 
ok hvíldu þeir Úsvífr i einni gröf Laæd. 
66 (1929); Björn hafði í klæðum vent 
niðr settr Hitd. 74" (Fm. IV, 1102). 
7) neblægge, ftille, bæmpe (hvad fom er 
oprørt, fat i Bevægelfe), lade noget falbe 
eller opbgre (jvf. setja 4): þegar er niðr 
setti moldrykit (uperf.) Alex. 1097; setit 
niðr þenna storm ok víkist til sætta við 
konung yðarn Fm. XI, 260"; setti hann 
þá niðr þær greinir, er þá vóru í milli 
Sturl. IL, 80"; freista, ef þessi kurr 
mætti niðr setjast Flat. II, 172 (OH. 
88%); niðr settust allar sakar bær, er 
Ólafr konungr hafði á Erlingi Fm. ITI, 
3991: gerom svá vel ok setjum niðr fæð 
på, sem á hefir verit med okkr Pr. 42" 
(Anal. 1691); þeirra deila var niðr sett 
ok dæmt um á alls herjar þingi Flat. 
II, 170'; er þeir — kómu suðr, settu 
þeir þetta vandræði niðr Fm. IX, 452'9 
med Variant; konungr fékk menn til at 
setja þetta niðr í millum þeirra Fm. 
IX, 355 v. 1. 7; sýnist mér þetta ráð —, 
at við takim þetta mál undir okkr ok 
setim niðr Ég. 85 (2175), ef — kemr 
þat mál til vár ok verðr niðr sett 
á várum garði Ró. 25 (759. 8) for: 
nebre: urðu öfundarmenn hans mjök 
niðr settir Bp. I, 9119. — saman: 
setja e-t saman >: fammenfætte, af flere 
Dele iftandbringe noget; lat. componere: 
saman settr at sínum pörtum SÆ. II, 
662 jvf. 683. setja saman bók SE. II, 
66!. 2504. 42788. Sturl. I, 299%; setja 
saman sögu Sturl. II, 272359; Heilag. 
I,51%; setja kvið saman Gry. 1, 617”, 
675; å pridja åri eptir, er Röma var 
diktut ok saman sett Pr. 383” um 
várit setti hann bú saman at ráði hans 
Flat. I, 2643: Hallfreðr setti bú saman 
á Ottarsstöðum ok bjó þar Flat. I, 
5367; jvf. Laxd. 5 (6%). — til: 1) setja 
e-n til e-s >: fætte en ben til noget for 
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at ban flal tage fat berpaa, give fig af 
bermed: nu fara þau heim frå heim- 
boðinu ok setr Bjarni hestinn þegar 
til heys Vem. 231; skyldi hann þaðan 
frá fæða hann upp ok setja til bókar 
Mar. 1248. jvf. Fm. VIL, 1997. VIII, 
98. Bær. 90"; hann — þjónaði mjök 
almátkum guði í sínni sýslu, er hann 
var til settr Mar. 184"; biskop vårr 
skal nå presta til kirkna allra setja 
þá, er hann veit, at réttar tíðir kunni 
at veita mönnum Gul. 159ivf.%9.1- Har- 
aldr hinn hårfagri setti sonu sina til 
ríkis i Noregi Ég. 59 (1819); hann setti 
Guthorm son sínn til landvarnar austr 
við landsenda OH. 4”; þá settist Þórr 
til náttverðar SE. I, 1427. jvf. hvat 
vér skolum enn til skemtanar setja 
Heilag. I, 690!%. 2) setja e-n til meb 
«følgende Jnfin. o: fætte en til at gjøre 
noget: þeir höfðu sett menn til at gæta 
hans Fm. VIII, 23"; nú sem konungs 
menn kómu inn þar, sem hann hafði 
til sett at handtaka David Stj. 4707; 
var þat þá sumra manna mål, at Á. 
jarl mundi setja menn sina til at drepa 
menn konungsins Eg. 73 (175%; setti 
Guðbrandr til Ásvarð verkstjóra sinn 
at ganga með henni út ok inn ok hvert 
er hón færi Ný. 83 (1292!fg.). hefir kon- 
ungr sett hann til at tala mál sítt Fm. 
XI, 2602; varð hann úglaðr ok setti til 
gisla, at hann fengi upp spurt Klim. 
ö85!9; uben Dbjeft: var þá svá til sett 
(>: bet var jaalebeð ordnet), at å Heið- 
mörk vöru 8 skip í Mjörs Fm. VIII, 
45 v. 1. 8. 3) setja til med følgende 
Bræf. Part. >: give fig til med at gjøre 
noget, foretage fig noget: þegar sem 
Beda heyrir þetta setr hann til einkar 
djarfliga predikandi lengi ok ágætliga 
Mar. 651'%, — um: setjast um o: om: 
ringe og holde indefluttet, lat. obsidere: 
settust þeir síðan um borgina Fm. VI, 
1537; Sverrir konungr settist um bergit 
ok bannaði Böglum af at ganga Fm. 
VITI, 4268, — undan: setja undan e-m 


. 9: unbdløbe, unbflg en, fe under setja 15. 


— undir: setja e-n undir e-t 9: fætte 
en i faaban Stilling, at han derved true 
eller rammes af en overhængende Fare: 
góðr maðr, er Snorri hét, var settr 
undir öxi suðr á Kili Hb. 46%: er 
þetta folk sett undir mikit vandræði 
Fm. X, 2644. — upp: setja e-n upp, 
o: teije en Íaavibt op, at ban tommer 
í en fibbenbe Gtilling: hön setr þá upp, 
ok enn sofa þeir Fris. 57" (Hkr. 73 pr 
setjast upp 2: tetje fig jaalebeð op, at 
man berved fommer í en fibbende Stil: 
ling: töku på menn upp at setjast 


setja 


(nl. i Sengen), ok mælti Bergr, at þeir 
skyldi liggja kyrrir, ef þeir vildi eigi 
láta vinna á sér; lögðust menn þá 
niðr Sturl. II, 149'f8.; einn laugarsptan 


sat Helga í eldaskála ok hneigði höfuð 
í kné Þ. bónda sínum ok lét senda 
eptir skikkjunni Gunlaugs naut, ok er 


skikkjan kom til hennar, settist hón 
upp ok —, ok síðan hné hón aptr i 
fang bónda sínum Guni. 13 (275%); hann 
settist þá upp á grasit El. 74; Már 
lá útar í bekk ok hafði lagt höfuð 
sitt í kné Rannveigar —; hann settist 
þá UPP, er hann heyrði til Ólafs ok 
afði annan fótinn niðr fyrir bekkinn 
Sturl. I, 11". 2) setja e-t upp 9: veife 
noget op faalebeg, at bet bliver ftaaenbe 
ret paa fin Ende, fætte bet í en faadan 
Stilling at bet fan jeeð paa Afftand: 
så skal bera nidings nafn jafnan sidan, 
er Ut hopar um marksteina på, er upp 
eru settir í hring um holmgöngustad- 
inn Eg. 67 (1617); hann lét setja up 
skurðgoð í Jórsalaborg Pr. 90%; ba 
hann Þá setja upp merki sítt Fm. VII, 
265? reistu þeir viðu ok settu upp 
segl sín OH. 165"; er þat mitt ráð, at 
vér setim upp segl vár ok siglum í 
Vík austr Fm. IX, 10" (Konung. 2097); 
lét hann — setja upp gylta veðrvita 
OH. 1708. 8) setja skip upp 9: jætte 
Gtib paa Land (modf. setja skip fram, 
ut): þá reru þeir at landi ok settu upp 
bátinn JIcel. sag. I, 1521; nú þarf skip 
upp at setja eða út Landsl. 7, 2316; 
er Hugróin var fram sett, géngu undan 
undiahlutirnir, ok var hún upp aptr sett 
Fm. IX, 4785fg.. Syf. OH. 1708. Eg. 
38 (74%). 80 (1929); Laxd. 74 (2137). 
4) setja e-t upp o: fætte noget i Be: 
vægelfe, tafte noget op: tekr hann graf- 
tólit ok setr upp eina påltorfu Mar. 
312" fig. om %yb, Tale, hvad fom høres: 
er Esau heyrði þessi feðr síns orð, þá 
setti hann upp mikit óp ( Vulg. irrugivit 
clamore magno) Stz. 1678 (1 Moi. 27, 
34); eptir þat setr hann upp gnegg 
mikit Hrafnk. 7"; setta ek upp störop 
mikit Pr. 413"; stóð S. konungr upp, 
ok — taldi þat úsatt, sem Ingi kon- 
ungr kendi þeim, kvað Gregorium slíkt 
upp setja Fm. VII, 242”. 5) setja up 
(2: fpænde) boga: Oddr tekr nú kað 
einn ok setr nú upp bogann ok leggr ör 
å streng Fld. II, 543? (Örv. 1495); jvf. 
benda þeir upp boga sinn Fld. II, 543" 
(Örv. 147749). — út: 1) setja e-n út 
o: ubeluffe, ublafte en, f. Er. af heilagri 
kirkju DN. I, 122 (6. 111). IV, 893. 
ór heilagri kirkju DN. IV, 66". V, 143%, 
2) setja út skip o: fætte Gtib eller Far: 


setklæði — setning 


tgi paa Bandet, — setja skip fram: um 
morguninn var Hugröin bætt, ok vildi 
konungr, at hón væri út sett (= fram 
sett 6. 47810:13) Fm, IX, 48015. nú þarf 
skip upp at setja eða ut Landsl. VII, 
23149.. 3) setja e-t út >: udfætte en 
Ting for noget, fætte ben í Fare: var 
hann búinn at setja sitt líf út fyrir 
mína skyld Kim. 1997, Eraclius var 
merkiligr maðr ok stórliga vel krist- 
inn, stridandi fyrir guðs kristni ok sítt 
blóð fyrir hana út setjandi, þegar hón 
urfti Heilag. II, 54". 4) setja e-t Ut o: 
ætte noget i Pant, — vedsetja, setja 16: 
varð Ragnhildr vör, at Dörör hefir sett 
út þann hinn eina grip, er hann átti, 
svá at fé tæki Bp. I, 636!9 (Sturl. II, 
34515), — við: setja e-t við e-u o: fætte 
noget i Mobftanb mob en Ting: þat þótti 
höfðingjum ofrausn ok settu mjök hug 
sinn við Fm. XI, 2507. 2) fætte noget 
paa Spil med Fare for at tabe bet: ek 
set við hundrað marka silfrs, at hann 
ríðr mik eigi af baki o: jeg væbber 100 
Mart Sølv dberpaa, at ban ille ved fit 
Mibt faar faftet mig af Gabelen Bær. 9473 
jvf. 94". — yfir: 1) setja e-t yfir e-t 
o: lægge en Ving oven paa en anben, 
ilfe labe bet blive meb benne alene, men 
dertil ogfan fgie, beðuben ogfaa gjøre 
noget andet, = setja e-t å e-t 2, söðla 
e-t å e-t: nú óttist menn þvílík dæmi, 
at bera úbættar syndir ok setja glæp 
yfir glæp o. {. b. Heilag. I, 684%. 2) setja 
e-n yfir e-t o: fætte en over noget for 
at ban flal raade berover, bære Hm: 
förg berfor: hann hafði þar sett yfir 
2 syslumenn, Eilif gautska yfir hinn 
nyrðra hluta en Hróa skjalga yfir enn 
eystra hlut Flat. II, 52" (OH. 47%); 
H. konungr setti Eystein jarl yfir Vest- 
fold OH. 4*; setti konungr par yfir 
höfðingja Þórolf ok Egil Eg. 52 (104%); 
aa setjast yfir e-t o: tiltage fig Han: 
bighed over noget, Kgs. 142}. 
setklædi, n. Klæbe, Teppe fom ubbrebeð i 
eller over set; ek stefni þér heim — 
inn til elds ok arins ok til þess húsa, 
er setklæði eru i breidd Frost. 10, 4?; 
sunr á setklæði öll ok bekkklæði ok 
kógra ok húsbúnað, — en yfirbreizl á 
dóttir, ef móðir átti Håk. 759; sunr á 
særklædi (>: setklæði) öll ok bekk- 
klæði ok kofra v. {. v. Frost. 9, 95, 
setliga, adv. faalebeg fom bet bør fle? 
segit setliga, því at vér erum lítilþægir 
at, 0 pi ir oss gaman at þvi öllu 
Flat. III, 4223. 
setligr, adj. 1) pasjenbe, tilbørlig; heldr 
myndu þeir hins biða, er setligr aldr ok 
sæmiligt siðferði með góðri kunnustu 
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veldi þá til þeirar tignar útan verð- 
leik eda fullting göfugra frænda Alex. 
1143. jyf. usetligr Stat. 2739. 2) = Lat. 
positivus; hér er samjafnanligt nafn, 
„hræddari“, skipat fyrir „hræddr“, set- 
ligu nafni SE. II, 1169. 


setna, v. (að) — sjatna (jvf. setja 10) 


1) fynle fammen; hefi ek þat (at leggja 
gard) mjök gert ok hefir enn eigi fallit, 
heldr setna þeir í jörð niðr Find. 39 
(7728) stendr hans kviðr svá harðr ok 
digr sem blásinn belgr ok setnaði með 
ön móti Post. 693". 2) forbgie8 
(ibf. setjast Barl. 14, sjatna Kgs. 389); 
hafði sveinninn svá þungan krankdóm 
í kviðinum, at honum mátti engi fæða 
setna eða nökkura dygð gera Heilag. 
II, 1519. er hann hafði drukkit o 
drykkrinn vel setnaði El. 767. 3) lægge 
fig, ftanbie, opbgre; setnaði þá kurrinn 
ok slitu við þat ingit Flat. I, 561; 
or pat setnaði ok hljóð gafst Flat. I, 
319", 


setnaþing, n. et Glagð Ting eller Rets- 


møde í Jæmteland, = lyktarbing? (jvf. 
settuþing); á seina þingi mandhaginn í 
mötzwikuna DN. III, 447. 


setning, f. 1) Jnbftiftelfe, Jftandbringelfe; 


alþingis setning Ísl. Ynbl.; þat sýnir 
s. borgarinnar, at hin forna Hierusalem 
var með öllu niðr brotin Leif. 69% 
(= lat. transmigratio). 2) Beftaffenhed, 
Maabe paa bvillen noget er indrettet; 
s. borgar Alex. 897; annan dag eptir 
gékk Pompeius i musterit ok undradi 
setning þess ok prýði Gyd. 665; hann 
— skildi þegar s. á húsinu, at þat var 
kringlótt Flat. Il, 2967, hvernig er 
rétt s. háttanna SE. I, 594"; sagði 
hann — alla s. sinnar djöfuligrar hand- 

öngu Heilag. II, 182". 3) hvad ber er 
Pt fom Regel til Efterrettelfe; nokor lagh 
eðr setningar Rb. 6, 23; þessa setning 
skulu svå halda Vikverir sem Upp- 
lendingar NL. 1, 4488; forn rek ero 
til þess ok guðlig skipan ok heilagra 
manna setningar vátta bæði þeirra, er 
— NL. I, 4599; nú veri vårt hjarta 
svá algörliga styrkt ok staðfast í vårs 
dróttins setningum „Stj. 568"; mann 

ann, er hvárki kynni lög né landssið 

eirra ok engar þær setningar, er 

eir hafðu með sér skipaðar Barl. 61": 
vili eigi guð, at ek gera nökkurar nyar 
setningar Barl. 69%; heilagra feðra 
setningar Bw. I, 237"; s. réttrar trúar 
Heilag. 1, 278"; manna s. Anecd. 13"; 
af skipan ok setningu Pompilii 84. 
279!: tala um skipan ok s. Kgs. 64?. 
4) Tingenes Drben eller Natur; sjálf 8. 
ok nattúrulig nauðsyn skyldir til at — . 
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9: mebfører, gjør bet til en uunbgaae: 
lig Nødvendighed at —, Heilag. I, 116*. 
5) Mening fom nogen har med fine Ord, 
fin Gjerning; merkilig rödd af s. er 
sú, er framfærist af sjálfvilja manns 
SE. II, 6673; mit megom sjå, hverja s. 
hann hefir å Mork. 9916 (F'm. VI, 372); 
ill ok drambvís orðræða (lat. sermo) 
snýr góðum mönnum til vándskapar, 
en góð ok litillát setning (nl. orðanna, 
or lat. sermo) snýr vándum mönnum 
rott til betranar Heilag. II, 6015. 
setningarform, n. = setning 5, skipan; 
leiddi biskupsins góðfýsi þat setningar- 
form af þeim frændsemd, er fyrr 
greindist Post. 509", 
setningr, m. 1) = setning 5; vit megum 
sjá, hvern setning hann hefir å Fm. 
VI, 372 v. 1. 4 (v. 1. hverja setning, fe 
unber setning 5). 2) bvad der er en 
tilbelt fom bet, ban flal have eller gjøre; 
fyrir þann skyld, at þeim var skipaðr 
s. af almenniligum kornhlödum sér til 
kostar Stj. 2243: jvf. Find. 80% v. I. 
8) = setning 3; s. um prefatior Hom. 
2105. 
setr, n. 1) = seta 3; gerðist bar mikit 
setr kaupmanna Fm. VI, 440%. 2) Op: 
holbafteb; með engum konungi vilda ek 
heldr setr búa en með þér Völs. 10175; 
sælikt s. Lok. 43; sól gengr til setrs 
2: gaar ned St. 3692; fig. nú sýnist 
oss sól vár at setri komin Bp. I, 7007; 
sol er i setri Landsl. 7, 47 v. 1. 25; s. 
solarinnar Heilag. II, 416", 3) Som: 
meropbholbåftedb i Gærbeleshed, Sæter, 
Sted hvor Foll og Fæ opholder fig om 
Sommeren; skal til setra å fjall upp 
vera merki, sem at fornu fari hefir verit 
Gul. 84! (Landsl. 7, 411; þar sem s. 
eru til bæa manna Landsl. 7, 40!; boð 
skal fara með vetrhúsum at boðburðum 
réttum en eigi með setrum Landsl. 7, 
56?; þeir leituðu sér at mat ok fé, 
bæði til setra ok svá í bygðinni Fm. 
VIII, 3799. — Qøf. dagsetr, solarsetr, 
atsetr. 
setraferd, f. Neife til Gæter8 (setr 3); um 
s. manna Landsl. 7, 40. 
setrbúð, f. Gæterbob (jvf. sel); nú skal 
engi firir öðrum brenna hús né laða, 
s. né saltbud Landsl. 7, 28". 
setrgata, f. Gætervei; þjóðgata ok s. ok 
allir rekstrar skulu svá vera sem verit 
hafa at fornu fari Landsl. 7, 48!; hlaut 
Ívarr setrgötu DN. VIII, 704. 
setstofa, f. Stue bvort der er set, Hoved: 
bygning, den fornemfte Stue, — seta- 
skáli, sethus, setuhús (forjtj. fra elda- 
skåli, eldahus, eldhus); på skal ganga 
i setstofu bónda Landsi. 7, 54 v. 1. 6 


setningarform — setstokkr 


(ivf. setuhús); Ölafr seldi — abot ok 
conventunni — eina tuft — med set- 
stofu kellara ok eldhus undan sik ok 
sínum erfingum Mk. 287. jvf. 297; stofa 
sú, sem stendr yfir fordyrinu við set- 
stofuna DN. I, 146!2. 2325, 275'%. 3515 
4193: II, 223%, 578*; III, 406". 4095. 4173; 
IV, 283. 288. 308. 8185. 336. 397. 465. 
568. 604fg. 618. 624. 644. 648. 783; V, 
97. 103. 137*, 138". 139. 168. 184. 191. 
201. 206. 216. 251. 288. 305. 339. 342; 
VI, 819; VII, 308; XI, 21. 25. 36. 385. 
49. 504. 74; XIII, 34. yf. gd. heller 
will wy y hoffuetloff soffue eller wi 
"will dricke mæd y seddstoue DgrF. 
IV, 489b v. 21 fg. 


setstufarid, n. bet til en setstofa hørende 


rið; loft firir neðan s. DN. II, 2238. 


setstokkr, m. en af be to Stokke í Quiet, 


hvorved setin abflilles fra golfit (fe 
Konr. 7451 på 6. 211b unber set); 
Grettir gékk til skála ok settist niðr á 
setstokkinn ok síðan sofnaði hann —. 
Auðunn bar inn skyr í fangi sér —; 
Grettir rétti fótinn fram af stokkinum 
ok féll Auðunn á fram Grett. 66!S!9. 
er menn skyldi fara til svefns, vildi 
Grettir eigi fara af klæðum ok lagðist 
niðr í setit gegnt lokrekkju bónda —; 
setstokkr var fyrir framan setit mjök 
sterkr ok spyrndi hann þar í; — fór 
Grettir þá (nl. ba Grettir og Glámr 
fom til at brýbeð og Glámr blev Grettir 
for ftært) undan i yms setin, géngu þá 
frá stokkarnir, ok allt brotnaði þat 
sem fyrir varð Grett. 83'%. 84!Sip{.?-10. 
hann (nl. Þorsteinn) bygði (2: havde 
fit Tilhold, Opholdsfted í) eldahús — — 
var Porsteinn svå mikill, at hann lå i 
millim setstokka, sem hann var langr 
til; öskuhaugr var á aðra hönd honum 
en eldr á aðra, ok féllu menn um fætr 
honum — — ; fór nú Þórolfr heim með 
föður sínum, þat var síð um kveld; 
gékk hann inn einn saman, því honum 
vóru göng kunnig, en leið hans lá um 
eldahúsit, þar sem Þorsteinn bróðir 
hans lá —; Þórolfr gengr nú um elda- 
húsit, Þorsteinn lá í milli setstokkanna ; 
Pöroltr gékk at ok ætlaði trédrumb 
vera, en þar barst svá at, at hann lá 
fallinn um Þorstein ok hraut á ösku- 
hauginn öðrum megin; — — Þórolfr 
segir: vittu þat fyrir vist, at ek vilda 
ge a minn eyri þar til, ok risir þú upp 
r fletinu ok færir á brott ór þessu 
húsi Svarfd. 178. 2521. varð þá brått 
mikill reykr í húsunum ok svæla mikil; 
Gunnarr lagðist niðr í skálanum með 
setstokkinum öðrum megin ok lagði 
nasarnar ok höfuðit við golfit Sturl. 
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II, 164'%; ef hann brytr pallstokka eða | 
setstokka ór húsum eða bríkr þær, sem 
greyping hefir numit Landsl. 7, 107 meb 
v. I. 317 jvf. Gul. 759; Hrafn hjó til 
hans ok í setstokkinn Sturl. II, 191”: 
Eyvindr tók sér setstokk einn í hönd, 
reiðir hann á öxl sér; — — þá kom 
at Eyvindr ok gékk svá hart fram 
með setstokkinn millum manna, at þeir 
brukku fyrir Vápnf. 288%. tók kári 
einn setstokk loganda í hönd sér Ný. 
130 (202"); hér mun verða skjótt til 
ráða at taka, áðr hús þetta brenni yfir 
oss, vér skulum rífa setstokka ór húsinu 
ok færa fram á þilit svá, at undan gangi 
Fld. 111, 159; hann (nl. Eiríkr) nam 
þá Brokey ok Öxney ok bjó at Tröð- 
um i Suðrey enn fyrsta vetr, þá léði 
hann Þorgesti stokka; síðan fór Eirikr 
í Oxney ok bjó á Eiríksstöðum; þá 
heimti hann setstokkana ok náði eigi; 
Eiríkr sótti setstokkana á Breiðaból- 
stað Landn. 2, 14 (10488, — Yt set- 
stokkr bar ben ber angivne Betgbning 
ibnes noffom gobtgjort ved be her an: 
førte Grempler paa Drbetð Forefomit. 
Naar man bar antaget, at setstokkar 
ftulde være bet famme fom öndvegis- 
súlur (fe Landnáma (Hafniæ 1774) 6. 
1012, hvor setstokka sina oyerfættes ved 
lat. columnas sedis suæ; jvf. GhAM. I, 
259; Karlsefn. 2), er bette foranlediget 
ved Fortælingen om, at Sanbnamsmænb 
faftedbe setstokkum fyrir bord til heilla 
sér eptir fornum sið Flóam. 4 (123 i 
Qigheb med hvad ber anbenftebð fortælleð 
om öndvegissulur, f. Gy. Landn. 1. 6 
(34, 3517). 2, 12 (9614. 979). 4, 9 (261%8.). 
5, 9 (3017). 

sétt, f. Antal af 6 (jvf. fimt), í séttareidr, 
séttarsværi. 

séttareiðr, m. Benægtelfeðeb, fom ben an: 
tlagebe aflagbe tilligemeb en eller to 
andre, fom ban ubbalgte blandt 12 (6 å 
hvára hönd sér) bertil opnævnte Mænd 
D. Í. b.; vinna séttareið fyrir e-t Gui. 
24 (165); s. skal standa fyrir þýfi ok 
bruna ok spellvirki Gul. 183; jvf. 
Frost. 15, 11. 

séttarsværi, n. b. f.; skal Borghar ganga 
tylptarsværi, en son hans s. DN. II, 
226%. 

sétti, num. ord. fjette; å sétta åri rikis 
vårs DN. II, 1555 

settligr, adj. fe setligr. 

séttungr, m. 1) Sjettedel; þeir sættust um 
ann séttung í garðinum DN. I, 1465; 
ann haföi selt Porbirni Sveinssyni 
séttunginn i allri Mulavika fiski DN. 
IT, 1747. 29) en mindre Landsinddeling 
(ivf. halfa, þriðjungr, fjördungr, ått- 


ungr); þá hefir prestr firirfarit reiðu 
sínni í þeim séttungi eða áttungi, er 
sá maðr er ór, þá tolf mánaði Frost. 
2, 14! jvf. 4,8". 3) Maal for Korn o 
lignende Barer; 2 sæthon salt DN. IN, 
50719 (Bergð Sogn í Borgeiysfel 1392); 
i Afleinum sex laupar ok tveigja sétt- 
ungs leiga, pveitis leiga ok tveggja 
mæla sáð Kalfsk. 11b”. Det er ille 
Hart, om berveb ftal forftaaes séttun 

mælis, fom nævneð Landsl. 8, 29". 
Naar bet beder: prestr skal hafa — 
halft såld af hverjum bónda i Ólafs 
sáð Borg. 1, 12 (3467), jvf. Eb. 150", 


Íyne8ð berveð at maatte forftaaes sétt-" #6 


ungr sálds. Ývab ber nu forftaaes ved 
Setting fom Maal, fan fee8 hos Jvar 
Aasen. Gåter Arent Berntsen (IV, 313. 
517. 521) jtulbe en Getting være dels 1/16 
Fønde, belg '4 Mæle eller "is VTønde, 
belg !/s Mæle = 18 Sold. 

settuþing, n. et Glagð Ting eller Rets- 
møbe í Jæmtelandb (ivi. setnabing): aa 
sættothingi i Haakaas DN. III, 74919 
IX, 1973. 

setuefni, n. Ro, Leilighed eller Adgang til 
at være i Ro; er audvist, at eigi gefst 
þeim s., sem þar eru fyrir Kim. 1819; 
vilda ek gjarna, at eigi gæfi þeim s., 
sem vér fyrst mættim Klm. 234"; segir 
Poörör þá, at eigi váru s. Sturl. II, 627; 
eigi er nú s. Laæd. 87 (241); sá hann, 
at eigi var s. ok hljöpu til skipa Fm. 
VIII, 409. 

setufjölmenni, n. talrig Mængbe af setu- 
menn; höfðu þeir s. á Bjargi Grett. 
100!. 

setugrið, n. pl. 1) = setuefni; sagt hefir 
på oss þá sögu, er oss mun eigi 8. 
jóða Ny. 181 (2038). 2) Oøhold hos 
nogen fom setumadr (jvf. grið 1, grið- 
maðr); tekr Glúmr vid Ingólfi ok bauð 
með sér setugrið Vígagl. 15?. 

setuhús. n. Qovebbygning, Baaningshus 
paa Gaarben; ef hjún eru öll gengin 
ór bæ, þá skal ganga í s. bónda, ef 
opit er, ok seti niðr (boð) í andvegi 
Landsl. 7, 545. yf. JFolfefpr. sedehus, 
fom paa ifter er den almindelige Be: 
nævnelje paa Gaarbens Qovedbygning. 

setuknakkr, m. Bænt at fidbe paa (lat. 
sedile); setti hann två setuknakka þeim, 
er tilkomnir váru Heilag. II, 553". 

setumadr, m. Mand fom bar ftadigt Dp: 
pod paa et Sted, hos en; Finarr — 
afði ok mart setumanna um vetrinn 
Sturl. I, 61%: setumönnum er skylt at 
fasta um engiverk ok eigi verkmönnum 
þeim, er i engiverki eru, ok eigi þeim 
manni, er smala rekr heim. ok eigi 
þeim, er önnungsverk viðr (>: vinnr) 
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fyrir búi manns; þat eru önnungsverk, | 
ef maðr viðr hvern dag þat, er búandi 
vil Grg. I, 35*8-; skemma var í Bratta- 
hlíð úti, eigi áfóst húsum, er Þorkell 
var vanr at sofa í ok setumenn hans; 
— Loðinn svaf inni í skála hjá verk- 
mönnum Þorkels Flat. II, 206". 

setupallr, m. Bænf at fiðbe paa; setu- 
pallar kirkjunnar merkja várkunláta 
menn Hom. 1822. 

setuprestr, m. veb Sirfen bofat Preft, 
heimilisprestr, vistfastr prestr; sú er 
afvinna skyld å þessu fe, at þar skal 
vera setuprestr, ef sá vil, er þar byr, 
með biskups ráði DI. I, 266"%9.; jvf. 
hverr sem åtsetoprestr er å Hö(f)öu- 
segis kirkju skal fyrirnefndan Eindrið 
fæða hvårr eptir annan DN. II, 468 
(8661). 

setusveinn, m. Qu8farl fom er i Lenber- 
manb8 eller Biftops Vjenefte uden at 
have ftabigt Dphold i hans Gaarb; þeir 
sem Noregs konungar hafa áðr leitt i 
sínum lögum nökkura setusveina at 
hafa Rb. 71"; engin vårra skal fleiri 
húskarla ok setusveina hafa en sem 
lögbók ok hirðskrá våtta DN. III, 477 
(85879), jvf. Hirdöskrå 199; alle the kna- 
ber therinde och sædescwenne DN. IX, 
694'*, Grtebiftoperð og Biftoperd Gebe: 
íbenbe omtales DN. VIII, 592 (588; 

. Meddelelser fra det norske Rigsarkiv I, 
191153 Hist. Tidsskr. 3bie B. I, 1—22. 

setverk, n. ? item eit minder en 40 styrke 
med sætverk til ein búnað DN. V, 586 
(410% (NDM. I, 6). 

sex, num. card. fer; sex kyr DN. IL, 157 

(146 kasta sex tvau o: fafte Terninger 

aa at ber tommer op to Serere OH. 
9019-15-17 

sexdægra, f. Tid af fer Dage, fasta sex- 
dægru Heilag. I, 276". 2062. jvf. fer- 
dægra. 

sexdægrufasta, /. Yafte, fom varer i 6 
Døgn; ein s. eyddi gömlum glæpum 
Ninive båa Heilag. I, Íggið: sexdægra- 
föstu skal fasta aðra fyrir allraheilagra- 
messu eða Simonsmessu, en aðra skal 
fasta fyrir jöl sem næst má jólum DI. 
I, 236? 


, 
sexfaldr, adj. jerbobbelt; sexfalt (o: í fer 
Rælfer) var setit i stofunni Sturi. IT, 1587. 
sexfættr, adj. ferfobet; sexfætt metr >: 
lat Metrum eller VBerjemaal, 543. 


sexhöfðaðr, adj. fom bar fer Qoveber; fótr 
vid fæti gat ins fróða jötuns sexhöfð- 
aðan son Vafþr. 33 (Munch læjér sér- 
höfðaðan). 

sexnættingr, m. Ætbörum af 6 Nætter, 
ogjaa = sexnætt stefna; skjóta á sex- 


setupallr — sexæringr 


nætting Frost. 3, 20: skal hann kost 
bjóða þeim, er lögfesti fyrir lóð hans, 
hvert er hann vil hafa fernætting eða 
sexnætting Frost. 10, 34. 
sexnættr, adj. af fer Mætterð Barigbeb 
0. beðl.; sexnætt stefna 2: Stævning 
med 6 Nætter8 Barjel DN. II, 257". 
sexstefja, f. Drapa med fer stef; Þjóðolfr 
skáld orti drápu um Harald konung, 
er sexstefja er kölluð Fm. VI, 1297. 
sextán, num. card. ferten; hann hafði eigi 
meira til atvinnu sér en sextán ertr 
um dag ok eilitit vatsker vid Heilag. 
II, 570" sextán månadamataböl DN. 
IV, 3748. 
sextåndi, num. ord. fertenbe; å sextånda 
ári ríkis mins DN. I, 232"; hit sext- 
ánda (nl. lof var þat, fe 6. 926%) at 
0. f. v. Post. 9277, 
sextånmæltr, adj. 8. håttr >: Berfemaal 
af ben Beffafjenbeb, at ber findes 16 
Sætninger (mál) í hvert Vers, 2 í hver 
Berslinte. SE. I, 6142. 
sextånsessa, f. Fartøi med 16 Sæber eller 
(fe sessa); menn sjå, at skip rendi 
åka iga mikit at lyptingunni á Orm- 
inum langa; þa jar sextánsessa Fm. 
X, 8508. 357". WP. Are 
sexti, num. ord. |ielte, = sétti. JKr. 494. 
sextigi, -tugu, num. card. fertt, trebfinb8- 
1906; sex merker ok sextigi merker 
N. IV, 8999, næri um sextigi år DN. 
I, 287"; næri fyrir sextigi vetrum DN. 
I, 287": um þær sextigi markar pen- 
inga DN. XI, 70". 
sextugandi num. ord. fertienbe; så lýðr 
fékk á hinu sextuganda ári frjálsi 
fyrrsögðum þrældómi St. 52'*; á hinu 
sextuganda ári annars hundraðs Girkja 
ríkis Gyð. 40}. 
sextugr, adj. fom bar, inbebolber 60 af 
et vift Maal; sextugr at rumatali Fm. 
IV, 3541; þar var sextugt ofan á fjöru- 
jöt 2: ber var en Afftand af 60 oven: 
Íra og ned til GStrandftenene, Flat. II, 
159": honum þótti sem fordynt vær 
svå langt, — at eigi væri skemra en 
sextugt Flat. II, 538? jvf. Fm. VII, 
14" refill sextugr at lengd Gísl. 217; 
tær 60 Mar gammel: var Ysaach þá s. 
Stz. 160"; hann skorti två vetr å sex- 
tugan Flat. I, 239". 
sexærðr, adj. feraaret, = sexærr; hann 
fór svá skjótt suðr aptr, sem róit væri 
sexærðu skipi Halfss. 6 (99). 
sexæringr, m. feraaret Fartøi. Mk. 584. 
Kalfsk. 208", Harð. 23 (74); þeir höfðu 
sexæring einn á njósn suðr í a- 
sundum Fm. IX, 827; hann leigir sér 
sexæring einn ok leiðsögumenn Krók. 
25 





sexærr — siða 


sexærr, adj. feraaret, = sexærdr; hrundu 
þeir fram sexærum båt Háv. 24'%; tvau 
skip, annat åttaært, annat sexært DI. 
I, 2827: hann hratt fram skip sexæru 
Nj. 11 (193). 

seyð, f. #08 uben Bandfald, men beftaaende 
af en Strøm, hvori Banbet banner Bob: 
fer paa Dverfladen ligefom í en fogenbe 

Gryde (jøf. saud Aasen 635 b og Berbet 


sjóða); ek (nl. Ogmundr bóndi å Verpi) 
skal upp byggja fiski í seyðinni úti fyri 
Verpi ok Skreppinni viðr Djúpvík á 


eystra landinu meðr bólverki ok grýta 
svá sterkliga ok binda, at hvárki gangi 
út fyrir ísi eðr vatnaflaumum o. {. v. 
DN. VI, 148" jvf. V, 113“ (II, 5) Sv. 
fossæn í Dassæyði DN. V, 1684. 

seyðir, m. $lb, hvorved man vil foge (sjóða) 
noget; tóku eld ok gerðu seyði Ég. 45 
88!) : hvern létu þeir höfði skemra ok 
á seyði síðan báru Hým. 15; þeir taka 
einn uxann ok snúa til seyðis SÆ. I, 
208!%; bua e-t til seyðis o: have noget 
paa og, Nj. 130 (1991), nú varðar 
eigi, þótt sá s. rjúki, er þeir hafa 
hreyft Fm. VI, 1057; nú er 60 seyðis 
heita SE. II, 486”: þann seyði raufar 
þú par, at betr væri, at eigi ryki Laæd. 
46 (13 


seyma, v. (md) forbinde med saumr; Ás- 
mundr kastanrazi kom af Grænlandi 
ór Krosseyjum ok þeir 13 saman á 
skipi því, er seymt var trésaumi einum 
nær; þat var ok bundit seymi Flat. 111, 
519% (jvf. Sturl. II, 364); mundriði 
seymdr með járnsaumi (paa Skjold) Gul. 
3095; seymdi å spengr ok listur með 
gullnöglum (= Vulg. affixit laminas 
clavis aureis) Stj. 568? (1 Rong. 6, 21). 

seymi, n. hvad ber bruges til at fy meb, 
fær om 978 Sener o. beðl., fom an: 
venbeð til Traab; svá skal ok fara hit 
sama um garnar ok seymi ok alt þat, 
er fémætt slítr út af hvalnum Grág. 
5167; Flat. III, 519% fe unber sema. 

seymisþvengr, m. Rem af seymi; tók Böð- 
varr skónál ok seymisþveng ór púngi 
sínum, ok með því saumaði hann saman 
barka bróður síns By. I, 377". 

se f. Rød, Trængjel; sultr ok s. Flat. 
Í 70. Fm. VIII, 181"; IX, 61%; St. 
2127; sultr mikill ok seyra Yngi. 18; 
hvárumtveggjum Víkverjum ok Gautum 
var hin mesta lansæra (2: landseyra) 
OH. 517, jf. 268). 

seyra, v. (rð) bringe í Nød og 2rængel; at 
ríkit mætti eigi efra í brottfærslu 
peningsins DN. „ 1278. 

seytjån, num. card. = sjautján; seytjån 
vetr var ek hér í þessum skógi Heilag. 
; 508%. 
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seytjándi, num. ord. Íyttenbe, — sjautjåndi; 
å seytjånda åri vårs hertugadæmis DN. 
I, 84": å seytjánda ári ríkis okkars 
DN. V, 283. 

si- fom ben førfte Del af jammenjatte Ord 
betegner en Ubfirækning over bet bele 
Rum eller ben hele Tid, = ght. sin; jvf. 
njtregne”. 

sia, v. fie, file, ved Gien tenfe; låt grön 
sia (drykkinn) Fld. I, 142 ( Völs. 105!9). 

sía, f. Si, lat. cribrum (gbt. sib; jvf. sáld 1); 
lék útan ok innan sem ein sía By. II, 9". 

sia, f. Gnift, fom fpruder ub af en glø- 
dende Gjenftand, tjær Metal (jvf. sindr 
og jårnsia); hinn syðri hlútr Ginunga- 
aps léttist móti gneistum ok síum 
þeim er flugu ór Múspels heimi SE. 
,„ 4218. tóku þeir síur ok gneista þá, 
er lausir fóru —, ok settu á miðjan ginn- 
unga himinn SE. I, 507; guðin höfðu 
skapat kerru sólarinnar — af þeim 
síu, er flaug ór Múspels heimi SÆ. I, 
66"; Þórr kastaði síunni ok laust 
egnum súluna ok gegnum Geirröd 
8 . Í, 288"; siur flugu ór afli Fld. I, 
871. hlaupa síur glóan 
Heilag. I, 875", 

síbyrða, v. (rð) lægge langftibs, m. Dat.; 
jarl síbyrði Barðanum enn við Orm- 
inn Fm. II, 3279, uden Dativen: si- 
byrði hann þar við Járnbarðann Flat. 
I, 4859; jvf. þá lagði jarlinn at Jårn- 
bardann fast ok síbyrðir við ÓT.87?%. 

sibyrdis, adv. langftib8; lá eigi alla leið 
sibyrdis Hugróin við Fm. VIII, 385". 

sibyrt, adv. b. f.; Eirekr jarl lá ofalt 
sibyrt við skipin ok åtti höggorrustu 
Flat. 1, 485", jarl lagði Jårnbaröann 
síbyrt við Orminn Flat. I, 485; þeir 
lögðu sibyrt Jömsv. 67%. 

síð, adv. filbe; sat konungr þar lengi 
dags, ok var heldr síð gengit til há- 
messu Flat. II, 2328: síð ok snemma 
Didr. 57"; Gísl. 1281; Sturl. II, 1448. 
síð eða snemma Homil. 62", síð dags 
Stz.6'9; síð aptans Hkr. 67"; síð sum- 
ars, vetrar; sið um haustit, um kveldit 
Laxd. R. 554. — Sompar. síðar, Gu: 
perl. síðast, fe under bisfe Ord. 


síð, f. tun i Forbindelfen: um síð 5: om: 
fiber, tilfibft, enbelig; Flat. I, 8187; um, 
of síðir b. f. Fm. VI, 8897. Gísl. 51'9. 
Heilag. I, 2418. Grág. 4221: Eg. 82 
(208). 

sida, v. (að) bringe bet bertil med en, noget, 
at bet er vel siðaðr, siðgóðr; siða land 
2: indføre god Drben og SKE í et Land 
Fsk. 14! (= Flat. I, 5759; kalla allir, 
ef hann væri hæveskr sjálfr eða vel 
siðugr, at þá mundu allir siðask af 


di ór ofninum 
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honum Kgs. 64?: tær: bringe til at 
antage Kriltenbommen eller unberfafte fig 
beng Foriftrifter; setti þar eptir presta 
at siða folkit ok kenna þeim heilög 
fræði Flat. I, 22915: at siða þar folk, 
er náliga var áðr heiðit Fm. VII, 1212; 
þar var sidat ok friðr góðr Klm. 48%, 
síða, v. (síð, seid, siðinn) førrette Trold- 
bom (seidr); pat er vá lítil, at vér síðim 
Hkr. '75!3: síða til e-s (>: for at bevirke 
noget) Yngi. 17 (Hkr. 1419), Drífa keypti 
at Huld seiðkonu, at hón skyldi siða 
Vanlanda til Finnlands Yngl. 16 (Hkr. 
18 síða at e-m úgæfu Yngl. 17 (Hkr. 
419), 


sida, v. (síðði) bd. f.; Rögnvaldr var staðfastr 
å Haðalandi ok siðði þar Fm. X, 8788. 
sida, f. 1) ben Del af det menneitelige eller 
byrifte Legeme fom banneð af Mibbenene 
(siöubeinin, rifin; jvf. sidebein, siderif 
Aasen 647 b, jv. siben Rietz 562 b%); (at. 
costa, fr. cöte Diez 142* (ligefom Björn 
járnsíða efter G. Storms Mebbelelie í 
(norft) Historisk Tidsskr. 2den Rælte I, 
4199! yf. 4212 bo8 Vilhelm af Jumieges 
talbeð „Bier ferreæ costæ“); tók gud 
rif eitt ór síðu Adams AM. fol. 1b: 
ór hans siðu sofanda tók guð eitt rif 
ok fyldi rúm rifsins með holdi. siðan 
samdi guð konu fagra ór rifinu Pr. 66*; 
géngu í sundr þrjú rifin i síðu mér 
ær. 89": þeir lögðu spjóti á síðu (= 
lat. latus Se? 19, 34) Krists Heilag. 
I, 309% jf. Il, 19; lagði hón þá hönd 
sína á brjóst honum ok kendi, at hann 
var heitr, ok at hjarta hans barði undir 
síðunni Str.6%': fló kesja konungs undir 
hönd Þóri svá, at út stóð um aðra 
síðuna Fris. 1462 jvf. Flat. I, 8945. 
þá var hann lostinn með öru í síðuna 
vinstri OH. 222? jvf. 228; stingi kemr 
undir höndina, ok — ferr verkrinn um 
síðuna Band * 17"; på brá hann sverði 
sínu ok hjó á öxl konungi ok skifdi 
frá síðuna þar til, er mjöðmin tók við 
Flov. 1663; hjó Oddr til:Ásbjarnar — 

á öxlina ok klauf niðr í síðuna svá, at 
så inn í holit Sturl. I, 60", var hann 
þá dreginn út með endilangri síðu 
mér ok hefða ek bana (ef) hefði kjölr- 
inn tekit mik sem súðin tók; en þó 
éngu Í sundr þrjú rifin í siðu mér 
ær. 89331» bregör þeim við mjök, ok 
féllu niðr nær sem halfdauðir ok vissu 
ekki til sín, löfðu hendr við síðurnar 
(if. handfallen Aasen 2622) Heilag. II, 
4093; Mikael slökkvir þann eitrofn, er 
margs manns síðu bakaði Heilag. I, 
1122. fundu þeir þar þrjá menn, ok 
höfðu drepit naut, vóru þeir þar at 
ok hjuggu síðu frá hrygginum Sturl. 


I, 364”: þrjár síður af nauti allfeitar 
Fm. X, 8081%; finnanda spik skal skera 
niðr frá horni ok aptr í síðu allt til 
beina inn Frost. 14, 107; Oddr — höggr 
til Höskulds, stefnir á fótinn; Höskuldr 
brá undan fætinum ok á hest halsinum, 
ok kemr á síðu hestsins Sturl. I, 2412: 
sá sami (nl. korkodrillus) veitir nú vin- 
gjarnliga sitt bak ok síður til ásetu 
þessum helga guðs manni Heilag. II, 
430”. 92) fKyft, fr. cöte. nht. kúste 
(mlat. costa maris Du Cange I, 1245" 
jvf. giv. hafsida Fornsv. Legend. 38819); 
þeir tóku Aqvitaniam vid siðu úthafsins 


(5: ved Kyften af Ðceanet) Post. 925! jvf. 


Hvítár síða Heilag. I, 296"; Heid. 27 
(35419); Grett. 31'%. Sturl. I, 3429. naar 
síða forbinbeð med et Ord í Genitiv be: 
tegner bog bette alminbeligbið Landet, 
bvortil Kvften hører: för Håkon kon- 
ungr austr fyrir Skåneyjar síðu — ok 
för allt austr fyrir Gautland OH. 53* 
ivf. Hkr.566*: Flat. I, 1149; hann braut 
skip sitt við Jótlands síðu Fm. V, 1817; 
Sigurðr lá í höfn þeirri, er Portyrja hét 
á Limgarðs síðu Fm. VII, 3411 jvf. 
Nj. 5 (9); féngu þeir beitt um nóttina 
fyrir Balagarðs síðu ok þaðan í haf 
út, en herr Finna fór æ it efra svá 
sem konungr sigldi it ytra OH. 193; 
sigldi Ólafr konungr suðr til Fríslands 
ok lá fyrir Kinnlima síðu OH. 19; jvf. 
mnt. zu Vreslandes svden, in Schones 
zyden Mnd. W6.IV,204bófgg.; Hollandes 
svde, Vlanderen syde Kopmann das 
Seebuch Nr. 31. 35 jvf. Jahrb. des Ver- 
eins fir ntederdeutsche Sprachforschung 
1876 6. 81911-13. ut den depen und ho- 
venen der meklenborgsche siden Hanse- 
recesse 4de Bind Nr. 150; juf. under Tybdit- 
land8 Gtbe, den pomerite Sibe Monu- 
menta historie Danicæ II, 327. 9516. 
under Norges Gibe Norske Samlinger 
I, 5465 í Brev fra WUaret 1590; og be 
endnu fenere foretommede Benævnelfer af 
Agdefiden, Bigfiben í Norge. 3) Rand, 
Kant, = jadarr: eitt stykki baldakin 
— ok rist út at annarm síðunni bætr 
(2: betr, meirr) en yfir halft stykkit 
DN. III, 344», 4) = halfa; setr hann 
nú geislung fyrir på á allar síður nærri 
ok fjarri Fld. I, 59; upp er nú risinn 
annarr Herodes, er illgerðamenn sendi 
af sínni síðu, er eigi skömmuðust at 
herja krismaða koronu erkibiskupsins í 
musteri dróttins Thom. 449", 5) Gibe 
af eller í et Triangel; ef hringr (>: en 
Girtel) er 7 alna, þá er priskeyta 5 
alna ok fjórðuna (!) alnar, en síða pri- 
skeytu er halfrar sjaundo alnar Script. 
rer. Dan. II, 1923. 
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siðabók, f. Bog fom inbebolber be for | 
Klofterlivet gjælbenbe Regler; siðabækr 
þeirra bjóða eptir páfans setning, at æ 
innan þriggja ára skulu þeir halda einn 
almenniligan fund af öllum klaustrum 
sama lifnadar fyrir héðan hafit Thom. 
3933. 

siðaðr, ad; (eg. Bræt. Part. af siða, v. (að)) 
fom fører et Liv, hvis Dverensjtemmelje 
meb be Regler, bet bør være unberkaitet, 
er faaban fom et tilføtet Mdverbium be: 
tegner, = sidugr; vel siðaðr Kgs. 57"; 
Fm. VII, 16": Eg. 22 (43%: úhæveskir 
ok illa siðaðir Kgs. 57"; med færdefeg 
Genfgn til rifteligt Levnet: maðr tru- 
fastr ok vel siðaðr Eg. 91 (229"). 

siðafjöldi, m. Mængbe af fotitjellige Slag 
Gæber, Maader at leve paa; fyrr var 
skipt rikinu ok öllu folkinu undir bland- 
adan siðafjölda ok ástundan margra 
höfðingja Kgs. 793 

síðan, adv. 1) efter ben Tid, berefter; 
engin konungr fannst meðr Gyðingum 
áðr né síðan sá, er — St. 651"; engi 
maðr sá jamvel smíðat, hvárki áðr né 
síðan Didr. 73?; Amasias lifði síðan 
15 ár 5tj. 635; hefir sú kapella þar 
staðit síðan Fm. VII, 155?; 0. fór síðan 
út á Heiðmörk Flat. II, 1929; siðan 
gékk hann til messu ok þaðan á stefnu 
Flat. II, 232?!ivi.5. þá skal hann vera 
matlaunamaðr sidan Landsl. 5, 14'; 
þat var þeim eymuni sú yfirför, er 0. 

onungr hafði þar farit fyrra sinn ok 

sögðu, at hann skyldi eigi síðan svá 
fara Flat.11, 1929 (OH.110); var hvarr 
fyrir sik examineraðr sidan sér sundr- 
ungu DN. III, 30 (30%; skal sækjandi 
láta bera stefnuvitni sín, síðan óðalsvitni 
sin Landsl. 6, 8"; hverja körsbrædr 
skulu síðan eiga æfinliga DN. II, 407; 
med tilføtet Dativ, fom angiver hvor lang 
Tid fenere noget fler: tveim dögum síðan 
vitjaði konungrinn til sunar síns Barl. 
1103. þau dæmi, er löngu urðu síðan 
Kgs. 10; meb følgende Relativpartilel 
at, en, er: a) síðan at hann fann, at 
mótstöðumenn efldust en rikit eyddist, 
þá lagði hann alla stund á guðs þjón- 
ostu Flat. II, 816*; b) ef síðan er lagzt 
með henni, en hann handseldi sér eða 
festi, ok fær hann hennar þá — Landsl. 
5, 5 (799; er nú sjau år síðan en þessi 
kista kom í Ívars skip DN. III, 497": 
c) nema þeir hafi hann 3 nætr síðan er 
þeir spurðu Grg.1,1215; síðan er tengdir 
várar tókust Laæd. 70 (2002; síðan er 
hann var kraför JKr. 19*; nú var af 
liðinn annarr dagr síðan er hann fór 
heiman Heilag.11, 1873; jyf. svaf ek mjök 
sjaldan síðans (>: síðan er) þeir féllo Am. 


Frigner: Ordbog. III. 


ø 


78 (81). %) bernæft i Rælken inden hvil: 
fen flere Ting omtaleð: skrökvåttr er å 
rjá vega sekr, fyrst (= lat. primum) 
rir guði —, síðan (fyrir) dæmanda 
(= lat. deinde judici &. 29) en síðarsta 
(postremo 8. 30) hinom saklausa, þeim 
er hann grandaði með lygivitni Hom 
8912. hón vildi þann eiga, er fremstr * 
væri fyst at riddaraskap ok sidan at 
öllum öðrum atgerðum Partalop. 114; 
konunginum til handa, síðan biskupi 
ábótum o. f. v. Rb. 49 (12279). — 3) efter 
at (= sidan at, síðan en, siðan er); nå 
síðan langafasta kom, hefir ek línlak 
en eigi silkiskyrtu Flat. II, 24; þótti 
engi annarr líkari at veita Jamund 
fullting, en A. faðir hans, síðan hann 
vissi, hvers hann þurfti við Kim. 2128. 
gáfu kórsbræðr upp 14 spönn, er hér 
til hafa á gengit eignina síðan Markus 
af DN. II, 40; síðan vér höfðum 
edit hans lengi um fram tímann þann, 
fórum vér DN. III, 30"; engi maðr 
skal kjöt eta síðan sex vikur eru til 
påska Borg. 1, 6; å þrituganda degi 
síðan vár frú vitraðist klerkinum Mar. 
1182. síðan þeir kómu langt frå hus- 
um —, þá gripu þeir prest úvaranda 
Hom. 155'“* skolu útlenzkir menn hafa 
upp 'skipat innan átta daga hit seinasta 
síðan þeir hafa atlögu órlof fengit Rb. 
49 (12219); Einarr Þ. hafði verit með 
Ólafi Svía konungi síðan Sveinn jarl 
andaðist Flat. II, 1939. 4) efter, jom 
Mræpofition med Atfufativ : ef nökkurir 
kaupmenn koma hér med sinum varn- 
ingi síðan krossmessu um haustit Rð. 
70 (1583). þeir höfðu ekki etit sidan 
laugardaginn Fm. IX, 106"; æ síðan 
stóra manndaudann EJb. 322": jf. 
hafa þeir sætt yðr síðan i gærkveld 
El. 73". 5) forbi, for ben Gagð Skyld 
at, naar, ba —: hvat gerðu þér fyrir. 
mik å veröldu, síðan ek þolda svá 
mykit fyrir yðr Hom. 63", viltu, at ek 
gæta vitans, síðan ek gerir ekki annat 
Flat. II, 4579, eigi vilda ek, kerling! 
at þér mistið tíðanna, sidan þér höfðut 
góðfýsi til at sækja Fm. V, 182! 


siðargæzla, f. Jagttagelfe af hvad ber hører 


til gobe Gæber, anftænbig Dpførfel; eru 
þeir flestir allir i minni siðargæzlu, er 
minni eru í þjónustu Kgs. 56'% þeir 
hyggja sér þat til góðs virkis eðr siðar- 
gæzlu, at o. f. b. Anecd.* 91, 


siðarhald, n. b. f.; siðarhald kennimanns- 


skapar = lat. religio sacerdotii Gyd. 
593 (Hist. schol. 6. 553"). 


siðarhneisa, f. Jorbaanelje af en8 Æto; 


nú sýndist þeim tími til vera at hrinda 
af ser þeirri trúskömm ok siðarhneisu, 


15 
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örn þann hinn gulliga, er Herodes let 
setja yfir hit æzta hlið í Salomons 
musteri Gyð. 831, 
síðarla, adv. 1) nede, langt nede (jvf. síðr, 
siöarmeirr 1); stendr því svá síðarla (0: 
faa nær Enden af Brevet) petta i, at ek 
gåöa ekki — DN. II, 24", 2) filde, 
— síð, síðla; þó at boð komi s. til 
eirra manna, er lengst eigu at fara, 
á skulu þeir til þings fara til þeir 
mæta þin önnum 2. 18119 eitt 
kveld síðarla Fm. VII, 201". 
síðarliga, adv. filbe; nema þeir atburðir 
verði, at sakar gerðist svá s. —, at 
þeir mætti eigi komast fyrr til þings 
Grg. I, 462; eigi må þar s. (fent paa 
Naret) til hætta at fara yfir slík höf 
Kgs. 51%, Á 
siðarmaðr, m. Menneife af god Opdragelfe 
og Dpførfel; þeir er beztir siðarmenn 
eru Kgs. 56". 
síðarmeirr, adv. comp. 1) længere nede 
(ivf. síðarla 1); þeir, sem siðarmeirr 
nemnast í bréfinu DN. I, 122 (10983). 
2) fenere hen, = síðan 1; fjórða dag 
næst eptir Mariu messu um haustit 
síðarmeirr DN. II, 574*. 
siðarnám, n. Undervisning, Opdragelje, Op: 
færelfe í alt hvad ber bører til gobe Sæ: 
ber og en anftænbig Opførfel; hvárt sem 
þat er um sidarnåm eða annan fróðleik 
gs. 56%, 
síðarr, adv. comp. 1) paa en fenere Tid; 
ek er maðr gamall, ok þikki mér eigi 
mikit á liggja, hvárt ek dey úti eðr 
inni, stundu fyrr eða síðarr Flat. I, 
390" > þat er annat at segja sannliga 
fyrir på úorðna hluti, sem löngu síðarr 
koma fram „$ty. 6"% lét hann önd sína 
prim nóttum síðarr en Laurencius 
Heilag. I, 4319. skulu þeir menn eigi 
hafa síðarr lýst, en nú er talit Grg. I 
403; lítlu síðarr gaf þeim byr Ný. 2 (428), 
ivf. Fm. VI, 93%; Eg. 26 (529); lítlu 
sidarr, er — Sturl. IT 2490; 5 dögum 
síðarr Gyd. 85"; síðarr var þat land 
kallat Italia St. 8838. 2) fenere í Or: 
ben eller Rælte; så skal biðja lofs til, 
er síðarr hefir lotit Grg. I, 54%; búendr 
— biðu þess liðs, er síðarr för OH. 
2159. 
sidarri, adj. comp. 1) filbigere, fom inb: 
træffer paa en fenere Tid, modi. fyrri, 
E. — sagði, at hann mundi hina síðarri 
viku búinn en þá var komin Flat. II, 
476"; leggit nú gótt ráð til, hversu ek 
skal svara þessum hans síðarra boð- 
skap Stj. 596%> í síðarra tima Heilag. 
II, 1317; it síðarra sumar o: ben anden 
Sommer af tvenbe, Sommeren efter, 
Grág. 266" (jvf. Grg. I, 1309. 8395; 


siðarla — sidarstr 


it síðarra sinn 2: ben fibfte Gang af 
tvende, anben Gang, Lazxd. 18 (37% ijvf. 
37). 2) filbigere t Orden eller Rælte ; 
i inni sidarri fylking (moøbf. hinni fyrstu 
fylking 8063) Kim. 307". 

siðarsamr, adj. fom bar tilegnet fig og 
følger gobe Gæber; ef maðr vil sidar- 
samr vera Kgs. 56%, 

síðarst eller síðast, adv. superl. (ivf. síð) 
1) fidft, paa ben filbigfte Tid; orð þau, 
er hann mælti síðarst Æg. 58 (1289; 
þessi holmganga hefir síðast framin 
verit á Íslandi Gunl. 11; þar er hann 
vissi náttstað hans sidarst Grg. I, 1335 
jvf. 188!!'3. bat var sét sidarst SE. I, 
2122. 2) fibft, bagerft i Rælfen eller Dr: 
benen; langskipit, er Arinbjörn stýrði 
fór síðast Eg. 67 (1277); så skal síðast 
ut ganga, er fyrstr gengr inn Frits. 
62, jvf. SE. I, 152": nú koma sumir 
eigi til lutfallsins, þá skulu þeir síðarst 
fram segja Grg. I, 63”; Þórir hundr 
hafði farit síðarst með sina sveit OH. 
2153. 

síðarsta eller síðasta, f. bet fidfte, Slut- 
ningen af noget; at síðarstu o: tilfibft 
(mobij. Begynbelfen) St. 93%; í fyrstu 
segir hann — hér næst segir hann — 
at síðustu bíðr hann Mar. 8217; jvf. 
Mar. 6749; Grg. II, 211"; at síðustu 
o: tilfidft, Mar. 821"; norðanverð liggr 
hón (nl. Afrika) vid miðjarðar sjó o 
lyktast þar, en at síðarstu endast hón 
ok lyktist meðr hafinu Gaditano St. 
938: til marks um þann dóminn, sem 
at síðurstunni („paa Gibften“) kemr um 
eldinn á jardriki Sty. 629; skaltu, segir 
hann, at síðastunni bjóðast til í haug- 
inn at ganga, þá er engi verðr til 
annarr Flat. II, 84, jvf. Fm. X, 213" 

síðarstr eller sidastr, adj. supert. (jvf. sid- 
arr) 1) filbigft i Tiden; áttu þeir saman 
nökkurar orrostur, en í síðarstu féll 
Ingjaldr konungr. Fm. I, 1103; af hans 
hinni síðastu hingatkvámu í veröldina 
Stj. 619; þessir menn megu eigi skipan 
gera fyrir sér á síðarstum dögum A Kr. 
569 (NL. V, 28"); á síðustu stundu 9: 
paa fit fibfte eller bberfte (= å deyjanda 
degi Fm. VI, 228") Fm. VI, 231; it 
síðarsta o: í Det fibfte, om ille før: þá 
skal stefnt it síðarsta viku fyrir þing 
Grg. I, 96"; et síðarsta enn fimta da 
viku, er 4 vikur ero af sumri Grg. II, 
211. 2) fibft í Rællen eller Følget, 
neberft í Drbenen eller Rangen (modi. 
fremstr, framastr, fe under framr 1); 
var langt i milli hins fyrsta skips ok 
hins síðasta Flat. IT, 2809; sá skal 
fyrstr út ganga, sem síðastr gengr inn 
Flat. I, 4638, hvárt sem þeir skáru þann 





siðareyjarleiga — síðla 


hval fyrstir eða síðarstir Grg. II, 1289; 
biskupinn sagði þar koma mundu (2: 
at bet vilde fomme dertil), at hann mundi 
eigi hinn síðasta sess hafa; sagði ok 
þat eigi rangt at setja þá framarr, sem 
meira fagnað kunnu Bp. I, 7978; skulu 
vér þá sök upp taka ok þó at síðasta 
(v. 2. efsta) kosti NÝ. 142 (23119); þó at 
vér gerum þat naudigir ok at síðasta 
kosti DN. VIII, 66%. 

sidareyjarleiga, f. Leite af Sørøen; fyrir- 
bauð. hann Guðmundi at greiða sel- 
tíund af siðareyjarleigum af 9 tigum 
sela DN. III, 30%. 

siðasetning, f. Dpbragelfe; allir hinir beztir 
manna synir våru undir hans sidasetn- 
ing Mar. 1437, 

siðaskipti, n. Religionsforandring; Ölafr 
konungr boðaði siðaskipti Flat. I, 3109; 
at eigi reiddist þeir Silvestro páfa um 
sidaskipti Heilag. II, 254%. 

síðastadagar, m. pl. = síðastir dagar (je 
unber sidarstr 1); i síðastadögum sínum 
DN. IV, 294”; á síðustadögum sínum 
DN. I, 411". 

sidartjön, n. Gæberneð JFordærvelje ; sidar- 
tjón ok manntjón ok fjårtjön Kgs. 79", 

siöblandinn, adj. omgjængelig (jvj. blanda 
geði vid e-n Hm. 43; falla í sið með 
e-m Didr. 149"); tak pik upp vel ok 
haf vinnumenn fyrir þik ok ver sid- 
blandinn við aðra menn Háv. 43", 

siðblendr, je úsiðblendr. 

siðbót, f. hvad ber tjener til et Menneiteð 
Forbedring í moraljt eller teligigð Gen: 
Íeenbe; miklu máttkara fullting munum 
vér af guði hafa fyrir siðbót våra Homal. 
327» bær siðbætr, sem erkibiskupinn 
hafði þeim boðit By. I, 684"; talaði 
konungr marga hluti til siðbótar mönn- 
um Flat. I, 3788, þat verðr opt, at 
andlig skilning eflir trú en siðbót saga 
Leif. 3725. 

siöbryndr, adj. meb nedhængende Øien: 
bryn; þegar miðnótt er komin, koma 
mannfjáandr margir ok heldr síðbrýndir 
Æf. 368. 

siöbuinn, adj. = seinbuinn; hann bjóst 
enn at fara til Noregs um sumarit ok 
verðr síðbúinn Flat. I, 150"; bjóst jarl 
til heimferðar ok varð heldr síðbúinn 
Flat. II, 819"; jyf. Sturl. I, 8179!. Eb. 
13 (147). 

siöbærr, adj. fom bærer, føder filbe paa 
Haret, nodf. snemmbærr; Jacob hafði 
þessa klókskapar list við þann einn 
énaðinn, sem fyrst gékk ok snemm- 
bærastr var, en við engan hinn, sem 
seinast gékk ok síðbærri var Stj. 1787. 

síðfaldinn, adj. langt nebbængenbe; s. 
skaut Mar. 618", fe under skaut; fyrsta 
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aptan hafa brúðirnar síðfaldit Jómsv. 

697, 

siðferð, f. = siðferði; heilagr habitus 
munkligrar siðferðar Mar. 182". 

siðferði, n. 1) Gæber, Maade at [eve eller 
ovføre fig paa; lærðum mönnum er 
boðit, at þeir skulu — hafa gótt ok 
sæmiligt siðferði í öllum hlutum NL. 
III, 262"; hyggst mér svá, at siðferði 
kristinna manna sé betra en várt Flat. 
I, 118"; var Koðran nær staddr meirr 
sakir forvitni en bann ætlaði sér at 
samþykkja at sinni þeirra siðferði Bp. 
I, 8835. dróttinn hafandi sitt s. meðr 
mönnum man rétt í miðju þeirra í milli 
vera Stj. 2437. 2) aftetift Qevnet, fan: 
bant fom ijær føres i Kloftre, af Munte 
og Nonner, = sidlæti 2; ábóti segir ok 
biðr, at hann afli sér himneskra fagnaða 
með fridu siðferði Mar. 535!; taka e-n 
i sitt s. NL. IIT, 245"; kaupa með pen- 
ingum heilagt s. (2: Dptagelje í Klofter) 
NL. III, 239", 

siðferðugr, adj. fædelig; s. ok sæmiligr 
lifnadr 567.158"; siðferðugir menn, synir 
Seth, så girndar augum til dætra Kayns 
Stj. 549: milli þeirra bræðra sem bæði 
váru siðferðugir ok klerkar góðir Mar. 
2227. 

siðfremi, f. = siðgæði. Eufem. 277. 

siðfylla, f. Dpfylbelie, Efterfommelje af en 
Gtil eller Gæbvane; þá megu þau 088 
stoða algæft, ef guð sér ástúð í hug 
vårum við sik lýsta meirr heldr en 
siðfylla ein gangi til Homil. 1053. 

siögådr, adj. = vel siðaðr; heita siðgóðr 
ok hæveskr Kgs. 577; siðgótt folk eða 
nytsamligt Kgs. 79"; friðaði svá fyrir 
kaupmönnum ok öðru siðgóðu folki 
Fm. VII, 162; sem dvergrinn fann hann 
svá mildan, svá fríðan, svá siðgóða 
meðferð DN. VII, 166. 

siðgæði, m. = siðferði 2, siðlæti 2; fýs- 
andist frá hreinlífi ok siðgæði til ves- 
aldar ok úsannleiks veröldarinnar DN. 
VII, 1669, 

síðir, fe um síðir under síð, /. 6. 223b. 

síðklæddr, adj. iført fide SKlæber; sid- 
klæddr var hann svå, at fyrir klæd- 
unum måtta ek eigi sjá Íætr hans 
Alex. 157; þat fylgði ok þar með, þóat 
dögg væri miki á jörðinni, at hvárki 
vöknuðu skór hans né klæði, þóat hann 
væri síðklæddr Flat. I, 466", 

siökveld, n. ben filbige Aften; þú hleypir 
at vændiskonum um síðkveldum . 
VI, 24119; opt var þat á siökveldum, at 
Baglar hljópu upp til Borgar Fm.1X,29!. 

síðla, adv. — síðarla 2; Hrærekr var kom- 
inn til herbergis ok heldr síðla Flat. 
I1, 863: síðla kvelds Fm. IX, 16'9; síðla 


15* 
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of aftaninn Byp. 1, 337”; þeir kómu þá 
í eina vík um kveldit síðla Krok. 21%, 
siðlátliga, adv. fæbdeligen; lifa s. Bp.1, 102!. 
siðlátligr, adj. fom bører til, vedfommer 
siðlæti ; siðlátlig setning heilagra feðra 
Heilag. I, 1163. 
siðlátr. adj. 1) = siðgóðr; Ólafr konungr 
var maðr siðlátr, stiltr vel, örr ok fé- 
gjarn Flat. II, 488; ver — siðlátr ok 
þó kviklátr í öllum atferðum þínum 
Hirðskrá 29 (4219). 2) ombyggelig for 
at føre et Liv í Dverensftemmelfe med 
riftendbommen8 Krav eller Forftrifter; 
lafr konungr var siðlátr ok bænræk- 
inn til guds allar stundir æfi sinnar 
Flat. II, 316* (OH. 189%); síðan var 
så konungr sidlåtr, ok alt hans riki 
var hlýðit guðs lögum Mar. 1023"; 
Matthias kendi par helgar kenningar 
å Gyðingalandi, ok þar tók hann — lif- 
låt fyrir guös sakir ok var hann grafinn 
af siðlátum mönnum Post. 7708. 3) 
faaban fom fører et efter Flofterlige Kort: 
førifter regelbundet Levnet; þrír siðlátir 
biskupar Heilag. 1, 536%; ek heiti Her- 
asmus at nafni —, ek em bæði siðlátr 
ok biskup Heilag. I, 3639; tveir — 
bræðr kómu í klaustr nökkut til vistar 
ok þjónustu: annarr þeirra var harðla 
siðlátr (fat. religiosus valde) en annarr 
var hlýðinn (lat. alter habens ohedien- 
tiam grandem) Heilag. II, 612", jvf. 6132. 
siðlausa, f. Handling hvorved man vifer en 
flet, uanftændig Dpførfel; þótti mönnum 
mikit um siölausu þá, er konungr gerði 
OH. 855 
siðlauss, adj. 1) — illa sidadr, modi. sid- 
góðr; þarftu þat at varask, er hendir 
þá. er sidlausir koma til hirðar Kgs. 
579; mun þó folkit alt þat, sem þá 
lifir eptir, úhæveskt ok siðlaust Kgs. 
794. 2) ubunden af Hofterlige Wor: 
ftrifter (siðferði 2, siðlæti 2); síðlausir 
menn = veraldarmenn Mar. 833 jvf.4, 
siðleysa, f. flette Gæber, flet Adfærd, Om: 
giængelfe; hagar på siöleysa ok úgaum- 
gæfi eigi vel fyrir manni Kgs. 649; 
hann sambyktist aldri við sidlevsur 
vondra manna Bp. I, 105"; margar 
óvenjur ok siðleysur höfðu yfir landit 
gengit Fm. XI, 2967. 
siöliga, adr. paa en anftændig, Íæbelig 
Maade; göngum nå siðliga. bróðir! 
Fm. VI, 203"; lifa siðliga Hom. 862. 
siðligr, adj. af faadan Beitaffenbed, at det 
ftemmer meb gode Gæber eller Friftelig 
Lære og SHl; sidlig þjóðgata Kgs. 15; 
siðligt líf Heilag. I, 556"; jölanöttina 
var athæfi konungsins ok allra krist- 
„inna manna harðla sidligt Fm. X. 2963. 
siðlæti, n. 1) Maade at leve paa í reli: 


siðlátliga — siðlætisstuldr 


gig8 Qenfeende; hvert er nafn þitt eða 
kyn bitt eða siðlæti Heilag. I, 3863"; 
þeir eru sumir, er kennimanns þjónustu 
ok búning siðlætis hafa, en þeir snúa 
embætti heilagrar siðsemi í jarðligan 
kaupskap; þeir eru selendr í musteri, 
er fé taka á guðs þjónustu, ok halda 
siðlætis nafn til fevaxtar Leif. 73'*; 
þeir stóðu í móti réttri trú ok kost- 
gæfðu at evða kristiligu siðlæti By. Í, 
42!. ábóti — biðr, at hann afli sér 
himneskra fagnaða með fríðu siðferði, 
þat er at þjóna almáttkum guði með 
réttri hlýðni ok heilugu siðlæti ok litil- 
læti Mar. 535" ivf.5» trúa — tók at vaxa 
— ok at dreifast viða um veröldina med 
margföldu siðlæti Post. 77", Kristr 
bannaði yðr fyrir trú hins heilaga sið- 
lætis, at þér skyldut verjast Heilag. Í, 
6483. Þeir fyrirlita mik ok þar með 
(hafna) þeir rómversku (nl. hebenit) sið- 
læti Heilag. I, 6488; hón gat snúit með 
fögrum dæmum síns siðlætis mörgum 
göfgum konum til trúar Heilag. I, 369"; 
ogfaa om utugtigt, ufæbeligt Levnet; lasta 
þer harðliga þetta siðlæti, sem lengi 

afði falsligt verit Mar. 8207 jvf. 818'%9. 

8203. 2) = kristligt siðlæti; gæta sið- 
lætis By. I, 1027; hér af hrósaði sér 
hinn siðláti (lat. religiosus) bróðir ok 
sagði: senniliga lifnaði þessi maðr fyrir 
siðlæti (lat. religionem) mitt Heilag. II, 
6136jvf.21-24. 

siðlætisbragð, n. Gubdfrogtigheds Gfin, 
þeir höfðu mikit sidlætisbragd (Vulg. 
speciem pletatis) á sér Post. 2469 ið 
Tim. 3, 5). 

siðlætisbúnaðr, m. tofterlig Dragt; gyð- 
ingrinn hafði klerkinn gripit út af 
kirkjunni undir sidlætisbunad: Mar. 
2067, ef ek er maklig at taka aptr 
fyrra siðlætisbúnað Mar. 323! (= sið- 
semdarbúnað Mar. 3209; dregr hann 
eptir sér siðlætisbúnaðinn Mar. 5393 
(ivf. 599?0:31). 

siðlætismaðr, m. Berjon fom lever et af: 
boldende, aftetijf, Flofterligt Levnet; sid- 
lætismaðr mikill ok meistari einkar 
djúpr Thom. 297"; sáu þeir ymisligar 
sálir þeirra manna, sem i veröldu höfðu 
siðlætismanna búnað (— siðlætisbúnað) 
borit, munka, svstra, biskupa ok klerka 
Mar. 539": hann gengr i klaustr ok 
gerist ágætr s. Í sínu atferði Mar. 566. 

siðlætisstuldr, m. ? bar hann (nl. Marcus) 
sína bók (fram) — í þeim luta ríkis, er 
Aquilegia heitir, þar sem hann predik- 
aði —. Sem hinn helgi Petrus vissi 
sik flettan þessu starfi fyrir hinn helga 
anda með sönnum sidlætisstuld, varð 
hann vo. }. v. Post. 79% 











siðmannligr — siðr 


siðmannligr, adj. faadan fom maa anjeeð 
for at være siðarmaðr; hinn siðmann- 
ligasti maðr Ljósv. 5. 
siðnefjaðr, adj. fom bar en lang, ned æt: 
ende Mæje; gékk maðr inn í höllina, 
ann var mikill ok illiligr, skråmleitr 
ok skoteygr, svartskeggjaðr ok síð- 
nefjaðr Bárð. 38?. 
siðnæmiligr, adj. ? langaði hann þá mjök 
eptir unnastu sínni at kyssa hana ok 
halsfaðma ok leika við hana siðnæmi- 
ligum leik Str. 707. 
siðnæmr, adj. villig, jtiftet til at lære gobe 
Gæber; sá maðr skal bæði vera sið- 
næmr ok þó vitr Kgs. 61% 
siðprúðr, adj. = siðgóðr, siðsamr; eigu 
þeir jafnan heldr at vera í hljóðara lagi 
ok siðprúðir í látæði sínu Kgs. 833, jvf. 
8334; Hirðskrá 29 (Dverftrift); hin sæla 
Martha var siðprúð umfram aðrar frúr 
Heilag. I, 5139; sæll Thomas var röskr 
i sóknum, trúr i heitum, siðprúðr í 
búningi Heilag. 11, 316". 
siðr, mi. (G. -ar, N. VL -ir, Å. PL -u) 
1) Sad, SÅ Vane, hvad man pleier 
eller er vant til at gjøre; þat mun hér 
vera sidr, at menn ganga våpnlausir 
fyrir konung Eg. 25 (48%); hinn eldri 
nddari gékk fyrr til fyrir siðar sakir; 
síðan gékk hinn yngri til Æf. 33"; 
þar var mikill skáli, sem þá var víða 
siðr til Bp. I, 41"; eigi er, þat siðr, 
segir Oddr Fld. II, 175! (Ore. 28%); í 
fyrnskunni var sá siðr, at allir þeir 
menn, sem konungi váru handgengnir 
—, þá váru allir kallaðir húskarlar 
Hirðskrá 27'; eru mjök sundrleitir siðir 
vårir Bp. I, 38%; hann sagði svá, at 
eigi mundi siðir þeirra saman koma 
Heilag. I, 1602; forvitnast þá siðu, er 
með konungi eru Kgs. 56"; víkinga 
siðr Yngl. 41 (Fris. 267); ek rædda 
um iþrótt bónda ok fjölmennis þess, 
er land byggvir, ok þeirra siðu ok at- 
hæfi Kgs. 2"ivf.+79> kaupmanna siör 
Kgs. 56*f8-, hann tók at færa siðu 
manna ok háttu í annat efni, en áðr 
hafði verit, um marga luti Bp. I, 236. 
góðir siðir Kgs. 56'%; spilla íll mål 
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I, 4239; vér höfum horfit aptr til siðar 
ess, er várir foreldrar hafa haft OHm. 
1. þeir — höfðu átt samband — at 
neita sið þeim, er Ólafr konungr boðaði 
(ibf. trú þeirri, er konungr býðr Laxd. 
40 (1129) Flat. I, 310"; sýmist siðr 
þeirra veikligr Flat. I, 312" jvf. 312'5. 
er þat ok mitt hugboð, at þú Kjartan 
hafir betra sið þá, er þú siglir af Noregi, 
en þá er þú komt hingat Flat. I, 313?'; 
vil ek fara til pangat, sem per hafit 
mest blót, ok sjå þar siðu yðra ok at- 
ferli Flat. I, 3153; hann hafði öllum 
komit á einn sið at trúa á guð föður 
0. {. b. Heilag. II, 2762: Silvester líkti 
brátt eptir góðum siðum prestsins ok 
kom til hinnar æztu trúar kristins siðar 
Heilag. II, 245". 2807; höfðu þeir kastat 
hinum forna sið (v. 7. átrúnaði) Ny. 101 
(1562%. í fornum sið o: i ebenflabetð 
Dage, Flat. I, 3493. Fld. II, 558. var 
Hákon jarl dauðr, en Ólafr konungr 
Tryggvason kominn í staðinn með ný- 
jum sið ok boðorðum Fris. 91%; geldr 
at nýbreytni konungs ok þessa hins 
nýja siðar, er goðin hafa reiðzt Lazxd. 
40 (1119); þeir biskup ok Þorvaldr 
fóru með nýjan sið at bjóða mönnum 
aðra trú Vatsd. 46 (76%); heiðinn siðr 
By. I, 43%; í kristnum sið o: i Sriften- 
beden, Æf. 116 
síðr, adj. fib, langt nedhængende; síðar 
brynjur Ghv. 7; hön (nl. brynjan) er 
rúm ok síð ok öll tvigör Didr. 81; 
hann hafði sidan hatt yfir hjalmi Eg. 
62 (1427); þeir hafa síða hjalma Did» 
320”: hans hár var nå sitt ok flókit; 
fyrir på sök var hann kallaðr lúfa Fm. 
X, 1927. honum sýndist; at — ok væri 
hár hans í lokkum ok svá siðir, at 
sumir tæki til jarðar —; lokkar hans 
syndust missíðir mjök v. f. b. Fm. X, 
169 neberjt; brúðirnar falda sitt, svá 
at úgerla má sjá þeirra yfirlit Fm. XI, 
106!*; menn hans kómu inn með konu, 
sú hafði sitt faldit Fm. VII, 1612; 
skeggit var svá sítt, at lá í knjám 
honum ok breiddist um alla bringuna 
OH. 66" (Flat. II, 82"). 


fóðum siðum ( Vulg. corrumpunt mores | síðr, adv. comp. (superl. sízt) 1) minbre, 


onos colloqnia mala) Bp. I, 271 (1 
Cor. 15, 33); þat er upphaf allra góðra 
siða at elska guð umfram alla luti ok 
vera aldri útan hans hræzlu ok ástar 
Hiröskrå 29%; menn skulu sæmiligum 
siðum fylgja Hirðskrá 281. %) Reli: 
gion med færligt Henfyn til bens Wor: 
itrifter og Sktfe; skulu þér ok hafa 
frelsi ok halda heilagt þann dag með 
þeim; oss er ok lofat at ganga til, 
sjá ok heyra athæfi þess siðar Flat. 





í mindre Grad; þat er mér enn sidr 
hent (nl. end bet andet) Fm. VI, 13; 
H. vildi ekki, at þeir talaði löngum 
samfast; þótti sem på (nl. naar be ille 
talte —) mundi siðr í ráðit Fm. IV, 
168? (jvf. OH. 71"; Flat. IT, 86%fg.); 
þeim megin siglu er menn eigo síðr 
sakir við menn Grág. 385"; á þeirra 
dómr at rofna, er siðr hafa at lögum 
dæmt (nl. end be anbre Dommere) Grg. 
I, 83"; tekr hverr því meira verkkaup 
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af guði, sem hann fyrlitr síðr þann, er 
hann (o: ben fom) sýnist herfiligr Leif. 
7617: hefi ek ok litt sét annarra manna 
siðu fyrri en nú, er ek kom í vdart 
land, en miklu síðr kann ek þó við 
her at fara Fm. VIII, 21"; ei, eigi 
síðr o: beðuben, beðforuben, bernæft: 
Ólafr var kærr konungi ok eigi síðr 
dýrt metinn af dróttningu Flat. I, 91%; 
nærverandum ei síðr mörgum lendum 
mönnum DN. III, 30%. sám ei síðr 
handlag millum herra Erlends — ok 
Eilífs DN. II, 40" setti ek hér fyrir 
mítt insigli, ok enn framarr — settu 
þeir herra — ei síðr hér fyrir sin in- 
sigli DN.III, 47"; þessir menn géngu 
í vörðzlu fyrir Aslåk í Lyngi — at 
lúka þetta kórsbræðrum ok frjálsa hann 
ei siör við konungdöminn DN. III, 56"*; 
ganga þeir til sjúkra manna — só ok 
ei siðr grafa þeir lík framfarna sóknar- 
manna söknarprestanna 0. f.v. DN.IV, 
1412 ei síðr sagði hön, at hón hafði 
þá enn af nýju haldit i hendr herra 
Auðuni ábóta um fyrir sagða gjöf DN. 
II, 121"; hann bað þess guð, at hann 
skyldi virðast at sýna honum réttláta 
önd ok eigi siör synduga önd, hversu — 
Heilag. II, 593? ist. Ruben — bikkist 
nú vita, at sjá hefir drepit Jubien kon- 
ung —, ok eigi síðr mun þessi hinn 
sami nú geyma R. konungsdóttur hinnar 
fögru jungfrú El. 1289; þeir dirfast at 
fyrirbjóða sínum undirmönnum at selja 
nökkura luti formönnum kirkjunnar 
eða —, eigi síðr at mala þeim korn 
0. Í. v. Stat. 2787. — eigi síðr — en 
o: lige faa vel — fom —: hann átti 
eigi síðr England en Danmörk Fm. 
VI, 929: erum vér ok eigi siör en hann 
óðalbornir til konungsdöms OH. 34% 
(Flat. II, 38"); jvf. Heilag. II, 5989 8. — 
at síðr: at síðr — at — 92: faa meget 
mindre — fom —: at síðr vóru menn 
sjålfrådir fyrir konungi, at engi réð, á 
hvern guð trúa skyldi OH. 34* (Flat. 
II, 87%); er þér at síðr fært með þessu 
erendi, at ek hygg, at engi muni sá 
vera —, at refsingalaust komist brott 
Flat. II, 599 — eigi, ekki at síðr 9: 
itfe befto mindre: nú ef þeir þrjótkast 
á várn fund koma í fyrsettan tíma, 
á förum vér fram ekki at síðr eftir 
eilagrar kirkju lögum DN. X, 254: 
þessir menn héldu fram ferð sínni eigi 
at síðr (nl. þó at H. jarl var dauðr 
2. 18) Flat. I, 244!3: eigi síðr þótt þér 
sét 3 eða 4, mun ek halda minni sýslu 
fyrir blóti þínu Vatsd. 22 (867); þá var 
eigi mínni liðsmunr, en 60 heiðingja 
vóru i mót einum kristnum manni, en 


siðraðr — síðskeggjaðr 


eigi héldu Væringjar at sidr til bar- 
daga alldjarfliga Flat. II, 3819; langt 
andlit hefir hann ok bleikt sem aska, 
ok eitt auga ok allsnart ok ei er hann 
at síðr allra manna drengiligastr Didr. 
320; — eigi þí síðr = eigi at sidr: 
héldu sik ok höfðust þar viðr allar 
samt — með mjök fátækum ok þó eigi 
þí síðr harðla siðferðugum ok sæmi- 
igum lifnaði Stj. 1587; — er-a siör = 
eigi er þat síðr: þikkir þér nökkurs um 
vert —, er krákan skrækti? — er-a þat 
síðr (= eigi er bat síðr Fm. VI, 446!) 
Mork. 1299; i.ODrbene vekr Einarr hit 
sama málit við konung — ok fær ekki 
af konungi ok at síðr vil hann ekki um 
tala (Flat. III, 320) fynes en følgende 
meb at begynbenbe relativ Gætning at 
mangle. 2) neppe (mobf. heldr): pat 
ætla ek síðr, at hér sé Helgi ok hans 
fylgöarmenn; sýnist mér svá, sem þetta 
sé konur einar Laxd. 64 (186). 
siðraðr, m. noget, uvift bviltet, af hvad 
ber hører til et GKbS Udruftning; evri 
fyrir siðrað hvern ok þó eyri, at eina 
öln skorti í Gul. 306" 
síðri, adj. comp. (superl. siztr) — síðarri; 
í síðra lagi o: fun lidet, Korm. 208". 
siðsamr, adj. = siðgóðr, siðlátr; hvar 
sem þú ert, þá ger þik siðsaman ok 
léttlåtan Kgs.5?%; hæverskr ok siösamr 
Hirðskrá 29%; siðsamr ok friösamr Fm. 
VIII, 258", 
siðsemd, f. 1) Sæbdvane, = sidr, siðferði; 
skýrði hann sínum mönnum um þá sið- 
semd, sem hann vildi, at þeir hetði, um 
våpnaburd ok aðra hluti Fm. X, 1625; 
þat er nú bæði í móti siðsemdum ok 
aga setningum St. 173%, jyf. 17313. 
2) = siðgæði, siðlæti, mobí. úsiðir; eigi 
kemr til mikils, at- maðr hafni úsiðum 
nema hann taki siðsemd í staðinn Hirð- 
skrá 29. 3) = siðferði 2, siðlæti 2; 
kasta brott siðsemdinni Mar. 484?. 
siðsemdarbúnaðr, m. = siðlætisbúnaðr; 
om Nonne8 Slør: Mar.319%, biðjandi, 
at allsvaldandi guð gefi henni aptr 
þann siðsemdarbúnað, sem hann hafði 
áðr af henni tekit Mar. 820?, jvf. 5822. 
siðsemdarhús, n. = regluhús; eigi var ek 
kjörinn til þessa valds ok virðingar af 
kirkjunni eðr klerkum, eigi af klaustri 
gör siðsemdarhúsi Thom. 3383. 
siðsemi, f. = siðsemd 1; ofdrykkja eggjar 
þess at vanrækjast allri réttri siðsemi 
ok réttum boðorðum Fm. VIII, 2525, 
snúa embætti heilagrar siðsemi í jard- 
ligan kaupskap Leif. 73" 
síðskeggjaðr. adj. fom bar fibt, langt neb: 
bængende Stjæg; så hann koma til sin 
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göfugligan mann aldraðan, mikinn vexti | sif, f. (6. sifjar) fyneð at være — brúðr 


ok síðskeggjaðan Homil. 176", 

síðskota, aði 
þvi byrjast, at veðrinn er á haustit 
til látinn St. 1783. 

síðublóð, n. Blod, fom findes i, flyder ub af 
et Menneftea Side; at eigi fyrirdæmimst 
vér —, er síðublóð þíns sætasta sonar 
leysti til eilifs ljós ok lifs frå myrkrum 

. 8353-39. 

sidugr, adj. 1) fom bar Gæber af en við 
Beftaffenhed, = siðaðr; vel sidugr Kgs. 
6419-91, 2) = giðlátr, siðgóðr; svá sið- 
ugr ok góðháttaðr sem hinn siðugasti 
spekingr Bp. I, 385. 

síðusár, n. Saar i Siden ved Ribbenene; 
blóð rann ór síðusári dröttins mins 
Jesu Christs Mar. 1189; várr herra 
birtist henni sjålfr ok opnaði sitt síðu- 
sár ok sitt blezaða hjarta Æf. 372. 


siðvandi, m. Gæbvane; búa um líkit eptir 
siðvanda (= sið þeirra OH. 1247) Fm. 
IV, 2783, þat var siðvandi 9. {. v. Ný. 
35 (51*%); þat var þá siðvandi nökkurr, 
at þeir menn, er félitlir váru, létu út 
bera börn sin Gunl. 3 (1985). 

siðvandr, adj. ngieregnenbe meb fin egen 
Ganblemaabe, Dpførfel (jvf. ráðvan ) 
Kgs. 83 v. 1. 6; sem siðvönd kvikendi 
ætti at vera í heilagri kirkju SE. II, 
23815, 


siðvani, m. == siðvandi; eftir fornom sið- 
vana DN. I, 3159; eftir því, sem gamall 
siðvani er til DN. I, 3775. 


siðvendi, f. Forfigtighed, hvorved man vog: 
ter fig for alt, bvab ber ftriber mob Met: 
ftaffenbed og gode Gæber; fyrir margs 
sakir vel til fallinn, bæði gæzku sinnår 
ok siðvendi ok hreinlífis Sturl. I, 123*; 
taka siðvendi af e-m Kgs. 106"; hón 
(nl. abbadisin) hélt sama hætti um sið- 
vendi við nunnur Mar. 122", 

siðvendi, n. b. f.; kvikendi siðvendis SE. 
II, 238". 

siðvenja, f. = siðvandi, siðr, siðvani; þat 
hafði verit siðvenja, at konungar höfðu 
farit um Upplönd með 60 manna Flat. 
II, 38%; Mörðr hafði spjót mikit, sem 
þá var s. Sturl. II, 32*; veita umbúnað 

auðum mönnum þann, sem þá var sið- 

venja til Eg. 9 (153); konungr ungi 
sór eið — eptir réttri siðvenju Fm. 
IX, 496"; Naboreis — at hugði siðvenju 
hennar Sir. 81%. 

siðvenjuligr, adj. jæbvanlig, almindelig, bar 

ón höfn sína til siðvenjuligs burðar í 

tíma Str. 15". 

sidægris, adv. hver Dag, ben ene efter ben 
anden; fjölmenni var þar sídægris (= 
hversdagliga Flat. II, 2527) OH. 130". 


talbeð så (burðr) sem af 


eller betyde Kvinde; sifja silfr lát-a þú 
þínum svefni ráða Sigrdrif. 28, jvf. 
NFkv. 6. 405a!é. men er tillige fom 
Mom. pr. Ravn paa Thor8 Huftru: Troj. 
7 (20*). 34 (96 v. 1.3), Bret. 4 (116 v. I. 
2). vif. sifjar. 

sifeldr, adj. uaflabelig; þat mein er fullt 
med spilling ok sifeldum skjalfta Thom. 
463" > kennimaðr var þar með mikilli 
bindandi ok sífeldu guðs lofi alla föst- 
una Heilag. I, 5373. 

sifella, f. tun í Udtrykket: í sífellu >: uaf: 
brudt, uaflabelig. Fm. VIII, 242 v.1.; 
systr hennar þær, er með henni eru 
í sífellu Alex. 70"; Þorlákr biskup 
minntist í sífellu píningar guðs sonar 
By. I, 104. 1812, 8498, 

sifjaðr, adj. beflægtet, befvogret; aptr i 
skut Óðni sifjaðr Veorr við velar vað 

Jördi sér Hým. 21; mobf. skyldr (2: be: 
ægtet); þer (>: par) viste ingen hvårki 

skylt eller syfjat ok inga meinbuga á 
DN. VII, 853"; at sire Sigwurdir krafzs 
aldrig atte skylt ællar sifwiat með på 
Skakara; mobf. sakaðr: hann (nl. lög- 
réttumadr) skal svå til allra måla manna 
leggja, sem hann sér sannast fyrir guði 
svá með sakaðum sem með sifjadum (v.l. 
með skyldum sem með óskyldum; efter 
Paus: faavel for ben ffótbi e fom uftyl: 
bige) Landsl. 1, 3”, skal ek svá hvers 
manns mål dæma, sem ek vil andsvara 
fyrir guði — svá um ríkan sem få- 
tækan, um ungan sem gamlan, um 
sakaðan sem sifjadan (v. l. skyldan 
sem úskyldan, sifjaðan sem úsifjaðan) 
Landsl. 2, 11? jvf. v. l.; skal nefna 6 
skynsama menn á hvára hönd honum 
— þá, sem næstir ero honum — hvárki 
sifjaðir viðr hann né sakaðir (Paus 6. 
207: hverken ben beifylbteð Glægtninge 
eller Svogre, ei heller hans Avind8mænd) 
Landsl. 9, 13". 

sifjar, f. pl. GSvogerftabsforholdb (jvf. ant. 
sibbia fe Heliand ed. M. Heyne 6.3004; 
gfris. sibbe Richthof. 1011b; agf. sibb; 
got. sibja Gal. 4, 5; mbt. sippe Mhd. 
Wb. II, 2, 318b* > jof. DRA. 467) mobi. 
frændsemi; jafnnáit skal byggja sifjar 
ok frændsemi Grág. 157" jvf. Grg. I, 
374; på er frændsemi er sönnuð eða 
sifjar at dómi Gråg.196'%; sanna skal 
frændsemi at dómi ok kveðja búa 9 til 
á þingi ok svá um sifjar Grág. 196"; 
eigi skolo vera skyldri sifjar með þeim, 
ef hann hefir kono átta eða hón bó- 
anda, en at fimta manni Grág. 1209: 
ef skilnaðr verðr görr með þeim af 
þeim sökum, at frændsemi eða sifjar 
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komi upp með þeim nánari en —| 
Grág. 169“ (Grg. II, 419. 2357); flest 
störmenni i Prændalögum var bundit i 
frændsemi eðr nökkurum sifjum (Terten 
har tengdum) við hann Fm. VII, 299" 
v. 1. 4; sifjum er þá blandat; hverr er 
segja ræðr einum allan hug Hm. 125; 
munu systrungar sifjum spilla Vsp. 45, 
jof. sifjaspell; þyrma sifjum Stg. 8, 28, 
got. spilla frændsemi Kgs. 76" 
sifjaslit, mn. Dvtpsnin , Kræntelje af sifjar, 
= sifjaspell; frændsemisspell en meiri 
eða sifjaslit hin meiri — of frændsemis- 
spell en minni ok um sifjaslit en firnari 
Grå . 1907. 191"; jvf. sifjaspell Grg. 
II, 6059" > ef maðr verðr aðili at sök 
þeirri, er frændsemisspell et meira 
ylgir eða sifjaslit et meira Grág. 
196511 
sifjaspell, n. Gateftab eller fjøbelig Om- 
gang mellem Mand og Kvinbe, fom ind: 
yrbeð ere faa nær befvogrede, at WEgte- 
tab mellem bem er [ovftridigt; ef skuld- 
eikar ero með þeim (er maðr liggr med 
kono erlendis), ok er þá slík sókn til 
um frændsemisspell eða sifjaspell, sem 
hér væri gört, er sótt er um legorðit 
Grág. 180%f.1%; slíkt varðar frænd- 
semisspell eða sifjaspell þar, sem í 
öðrum stöðum Grág. 179?; of frænd- 
semisspell et meira eða sifjaspell et 
meira Grág. 1807. 18147%. 19519, 1978. 
þat er sifjaspell et meira, ef maðr liggr 
með þeirri konu, er bræðrungr hans 
hefir átt eða nánari maðr eða er orðinn 
sannr at legorði við hana o. j. v. Grág. 
197'9. eptir þat týnir hverr frændsemi 
við annan, ok görist sifjaspjall Kgs. 
76%: sá er réttr hjúnskapr ok med 
réttu saman kominn, er hvårki er at 
frændsemi eða sifjarspjællum nærmeirr 
er, en talt er at lögum Fids.2, 19” jvf. 
så er réttr hjunskapr ok med réttu 
saman kominn, er hvårki er å syfskapr 
né frændsemi (nl. nærmeirr) en talt er 
í lögum vårum Fids. 1, 22". 
sifjungr, m. bejvogret Perfon, sifjaðr 
maðr (jvf. agi. sibling); varð kunnum 
mönnum þeirra eða svá nángum eða 
sifjungum svá mikill fögnuðr, er Joakim 
kom heill heim ór þessi útlegð Homil. 
129; einn veldr Óðinn öllu bölvi, því 
at með sifjungum sakrúnar bar Hund. 
2,32; snýtt hefir þú sifjungum sem þú 
sizt skyldir Ghe. 29 jvf. NFkv. 43822"; 
Atli inn ríki reið glaummönum, sleg- 
inn rógþornum sifjungr þeirra Ghe. 29. 
sifkona, f. befvogret Kvinbe; fékk H. kon- 
ungs son leyfi at fara yfir til Bakka til 
Ástríðar sifkonu sínnar Fm. IX, 243"; 
ef maðr tekr vitandi frændkonu sina 


— 
— 


sifskapr, m. = sifjar; 


síga, v. (sig, seig, siginn; ogfaa B 


sifjaslit — siga 


eða sifkonu at fimta manni eda gud- 
sifju sina DI. I, 2863; þar er maðr 
å frændkonu sina eda sifkonu Gråg. 
196isf.17. eigi skaltu ganga til konu 
hans (nl. föðurbróður þíns), því at hón 
er sifkona þín (Vulg. ne accedes ad 
uxorem ejus, quæ tibi affinitate con- 
jungitur) St. 8209 (3 Moi. 18, 14); sumir 
taka frændkonur ok sifkonur sinar, en 
sumir glepja manna konur frá bóndum 
sínum Kgs. 779; þar er maðr á frænd- 
konu sína eða sifkonu, ok varðar fjör- 
baugsgarð um hin minni mein Grág. 
196 'io."; Borghilda syfkona DN. IV, 
447", 


sifleyttr, adj. uafbrubt, vebhotbenbe, veð: 


varenbe; ef ek væra öllum jöfn ok 
sífleytt með sama móti, þá munda ek 
eigi kölluð hamingja Alex. 23% 


sifra, f. Nul, Nultegn (fe Diez* I, 126?#08.). 


Algor. 2627-38, 
upp frá því, sem 
frændsemi óskyldist, þá skolu falla 2 
aurar (af Boben for UEgteitab eller ljøde- 
lig Omgjængelfe inden be forbudne Seb) 
af kné hverju (fom Glægtflabet er fjer- 
nere) —, sömu lund er um sifskapi 
Frost. 3, 197. engi maðr má konu få ser 
skyldari at frændsemi eða sifsköpum, 
en at fimta manni sé til annars hvárs 
þeirra at telja Stat. 2527; fyrir því 
ætum vér nú eigi lengra upp í ættir, 
at á þá er byggjanda ok liðin frænd- 
semi; varla má þat vel allt saman vera 
sakir ok sifskapir Frost. 6, 11'%98.; 
þat þó, er eigi er getit i sifskap eða 
frændsemisspell NL. III, 100 v. l. 24 

- juf. 1007. 


sig, n. Tyngde, Begt, fom fæftes ved den 


ene Ende af et over en Stol faftet Meb 
for ved fin Dvervegt at faa løftet opad 
en mindre Tyngde, fom er fæftet veð ben 
anden; på mælti Pöroddr, at hann 
skyldi kasta reipinu yfir bita þann, er 
var í húsinu, en gera lykkju á endannm, 
bera þar í viðu ok grjót, svá at þat 
væri meirr en jafnvægi hans; hann 
“gerði svá; fóru þá sigin ofan í gröfina, 

en Þóroddr upp of 152? (Flat. I, 
2727); eller fom er fæftet ved ben ene 
Ende af en paa et Hvilepunkt balan- 
cerenbe Stol for at faa løftet noget ved 
ben anden Ende; ek hefi fært niðr 
stór brot með viðum ok sigum á aðra 
epdana, ef eigi hefir gengit elligar, ok 
fært svá stór björg úr stað D.Jön.8". 
ræt. sé 
Ny. 12 (219); Flat. I, 227"; Klm. 5235; 
Partalop. 40) 1) fige. glide nebab ved 
Kraften af fin egen Tyngde eller Begt; 
var fjöl ein sigin ofan Fm. IX, 308"; 
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sé sorti mikill fyrir augu þeim, svá at 
þeir så ekki Ny. 12 (219; sé å hann 
úmáttr Kim. 523"; konungi þótti j 
svefninum síga á sik svá sem nökkurr 
úmegins þungi Fm. 111, 515; sé á hana 
úvit svá angt, at engi hugði hana önd 
mundu hafa artalop. 403; seig å hann 
svefn Flat. II, 3222; meinit seig at 
honum svá åkafliga fast Bp. I, 1887; 
láta seglin síga (>: falde) OH. 182"; 
létu þeir síga festi ofan í gröf Ég. 46 
GL létu þeir þá síga skipin ofan 
yrir hellinn með reipum Fm. VII, 82"; 
hann lét stein i festaraugat ok lét svå 
síga ofan at.vatninu Grett. 152”; skorti 
eigi reip í skemmunni, ok lét hann þau 
ofan síga í móti Pöroddi Flat. II, 272? 
hón lætr hann siga í festi ofan St. 4705; 
þér skulut knýta um mik snæri ok låta 
mik síga ofan fyrir kastalavegginn Flat. 
II, 4807; Þórr lét síga brýnnar ofan 
fyrir augun SE. I, 1422; fig. get ek, 
at héðan af fari þeim heldr siganda 
oz at berefter vil bet gaa ned ab Balke 
meb bem, Grett. 176"; — låta sigast (= 
låta sik síga) a) fænte fig, labe fig med 
fin hele Tyngde fynke nebab mod Jorden: 
þá lætr hann (nl. örninn) sígast ór 
trénu ok setst á seyðinn SE. I, 2103; 
hann stakk Gríðarveli upp í raptana 
ok lét sigast fast í stólinn SÆ. I, 2889; 
er hann var kominn upp á garðinn ok 
lét sigast af inn — Fm. VI, 368"; (fær 
láta sigast (uben nærmere Beftemmelfe) 
= fynfe til Jorden, fegne paa Grund 
af tilføtet Saar eller Legemsbeitadigelfe ; 
nökkurir menn létu sígast sárir By. I, 
5287; þá lét Irungr sígast vid stein- 
veginn Didr. 330"; sigast lét nú einn 
hér úti Flat. IIT, 450'; hann skaut, ok 
varð maðr fyrir, ok lætr sígast niðr af 
hestinum Hænsn.8 (1507); — láta sigast 
(o: láta sik síga) b) træfte fig tilbage, 
vige (i Slag eller Fægtning) Fm. VI, 406; 
VIII, 162 v.2. 1; jarl sótti hart fram, þar 
til, er Ålfgeirr lét undan sigast Eg. 53 
(110); herra byskup er seinn at låta sig- 
ast med forflötta Bp. II, 66%. 2) glide, 
vige med en langjom og jevn Bebægelie, 
f. Er. om Fartøt paa Banbet; var þá 
hrodit med stöfnum skipit ok höggvit 
ór tengslum; seig þat þá aptr millum 
skipanna Grett. 2; er þat mitt ráð 
at láta síga út skipin frá bryggjum 
Fm. VIII, 959; láta þeir síga undan 
skipin Jómsv. 787 jvf. 73%; med Ube: 
labelfe af Fartøiet fom Objett: kom þá 
þegar andviðri í móti konungi svá 
styrkt, at ekki mátti við gera, ok lét 
konungr síga aptr til sömu hafnar, 
sem hann hafði áðr verit Flat. I, 296??, 


reri jarl þannig til ok veitti þar harða 
atgöngu, svá at Danir létu þá enn 
undan síga Fris. 229" (jvf. Fm. VI, 
8175); Vagn Ákason gékk svá fast fram 
at liði Sveins, at Sveinn lét á hömlu 
síga ok hélt við flótta Fm. I, 172; 
jarlarnir létu síga fylkingar sínar ofan 
með ánni o: træffe fig nedover langð 
Aaen, Fm. VI, 406"; siga saman fylk- 
ingar Jómsv. 73"; Stj. 5988: orrostan 
sígr saman Yngi. 42; Flat. I, 2277. 
augun síga saman 2: lulfe fig i Døda- 
ftunden, Fm. XI, 150%; létum síga 
(saman) sáttmál okkur Sig. 3, 89 (38 
ivf. NFkv. 421b!%; gerðist Sigurði s 

einn kostr at láta síga (saman) til 
samþykkis við Sæmund Sturl. I, 2039; 
sá hann þat, sem var, at um alt þat, 
er miklu varðar, er betri sígandi arðr 
en snúandi Bp. I, 1393. mjök á aldr 
siginn Sér. 79. 


. siga, v. (að) — síga (seig); sigaði svá 


at honum (2: han blev faa tryttet, over: 
vældet) af öllu saman, mæði ok því, 
er hann sá, at Glámr gaut sínum sjón- 
um harðliga, at hann gat eigi brugðit 
saxinu (Grett. 85". 


IT. siga, v. (að) hibje, Böðvarr sigar hund- 


inum å göltinn Fld. I, 88%; sumir siga 
jakthundum ok hirðrökkum Er. 299. 
v. l.; þá lét Simon hundinn lausan ok 
sigaði honum å postulann Post. 182"; 
hlóðust hundarnir svá þykkt á hann, 


at —; hirðmönnum þótti þetta mjök. 


mikit gaman ok siguðu fast hundunum 
Mag.* 64". 


sigð, f. = sigðr; einn tima fékk móðir 


min mér sigð í hönd ok bað mik skera 
korn; ok er ek kom til akrsins, þá 
mælta ek: þú sigð, sker nú upp a 
þenna; hún skar þá sem 10 menn (v. å. 
sem maðr) Post. 51'48.. yf. nt. sichte 
i Beftpbhalen, fe Z. f. d. Kulturgeschichte 
1857 6. 63n. 


sigðr, m. Sigd, Mebifab til bermeb at (tjære 


Ageren, afitjære Sæden (jvf. Foltefpr. sigd 
Aasen 648b); på er Rakel móðir min 
sendi mik å akr at skera korn, på så 
ek par liggja sigð búinn til skurðar; 
þá bauð ek sigðinum, at hann skæri 
sjalfr Post. 175!'fo.; sá þan marga pisla- 
þjóna með bolöxum ok breiðöxum ok 

ömrum, nöfrum ok þvörum ok sögum, 
sigðum, ljåm ok grefum Heilag. I, 341%; 
um útlása ok hurðarjárn ok spjót, gref, 
vangsna, léa ok sigða gjaldi sem at 
fornu hefir verit Rb. 2, 10'%; bulöxar, 
nafrar, ljár, sigðar &c. Bolt 167''; forflj. 
fra sniðill DN. I, 321%%9.. 


sigg, n. baard, forhærbet Sub; var þat 


(hjarta hans) hart sem sigg För. 77* 














234 


hans hörund er alt svá hart sem sigg | 


villigaltar eða horn Didr. 1808. 297? 
Svf. Félagsrit X, 32fg. 
sigi, m. fe segi. 

la, v. (ld) 1) jætte Geil til; er þeir 
Íöfðu um siglt, tóku snekkjur skjótt 
at ganga, því at byrr var góðr Flat. 
II, 498”; er peir höföu um siglt, kom 


å byrr hinn bezti Fid. II, 509"; þegar 
er þeir höfðu um siglt, þá gaf þeim 
byr Örv. 18"; bað Erlingr þá sigla 


meira OH.182*. 2) feile; hann beið 
fyrst byrjar ok sigldi síðan vestr fyrir 
Skåney Flat. II, 2861: síðan sigldu 
þeir austr þangat Fm. X, 260"; 6 dæ 

gékk hann jafnmikit, sem skipit sigldi 
undan Post. 6917; þegar er ferd jung- 
frúar var búin, sigldu þau í haf Fm. 
X, 76"; suma norræna kaupmenn, sem 
til Danmerkr váru sigldir, lét hann 
upphalda DN. VI, 697; hann hafði 
jafnan byr, hvert er hann vildi sigla 
Flat. I, 394"; geta þess til sumir, ef 
þér siglit norðr, at þér munit bæði 
sigla ok róa norðan >: gjøre alt, hvad 
I tan, for fnareft mulig at fomme fyb- 
over igjen, Eg. 21 (39%9.); sigla á e-n 
9: bacreite (Fartøi eller Foll) Grág. 3803, 
minka skal sigling — en heldr nidr 
leggja en å aðra sigla Byl. 9,17"; ef 
menn sigla å aðra naudsynjalaust —, 
þá skal bæta fyrir skutstafn, ef brotnar 
fyrir ofan refnisskor, 2 aura silfrs Byl. 9, 
18": sigla um e-n 9: feile forbi en, Flat. 
II, 495%; Ólafr konungr hafði þar um 
siglt Flat. II, 286%; þeir — sigldu på 
austan um (>: gjennem) Eyrarsund OH. 
1817; med Veien eller Gtræfningen, fom 
man tilbagelægger ved GSeilada, tilføiet 
i AU.: þat er sögn manna, at Skopti 
hafi fyrstr Norðmanna siglt Njörvasund 
Fm. VII, 669. konungr sigldi hit ytra 
OH. 1825; hann sigldi þat opt á einum 
degi, er aðrir sigldu 2 eða 3 Fm. X, 
3147; meb Veiret, fom man bar under 
fin Geilabg, tilfølet i AM.: þeir sigla 
norðr um Sognsæ byr góðan ok bjart 
veðr Eg. 26 (52'%); sigldu þeir nú góða 
byri með gleði mikilli Fm. X, 2608. 
lá hann í Leirgula ok sigldi þaðan — 
fyrir Stað mikit veðr; þrim náttum 
siðarr sigldu þeir inn um Agdanes svá 
mikinn storm at — Flat. III, 479fg.. 
konungr sigldi suðr með landi lítinn 
byr ok hægan Flat. 1,3975, má svá sýn- 
ast, sem vér siglim hægjan sjó Heilag. 
II, 598??, þótt vér hafim — blid sæviðri 
siglt Heilag. II, 5997; sigldu þeir nökkur 
dægr fagrt veðr Mar. 94"; veðr sigl- 
anda, úsiglanda o: Meir, Bind, hvori 


siglubiti, m. Tverbjelke í 


sigi — siglurå 


g. þér þykkit óvænt út siga o:8 
ar flette Ubfigter fra Begyndeljen af 
(eg. naar man feiler fra Land) Sturl. II, 
2072. þeir höfðu sigr, er óvænna þóttu 
út sigla Sturl. II, 2197; vant er at sigla 
milli skers ok báru (jvf. lat. incidit in 
Scyllam, qui vult evitare Charybdin) 
Flat. I, 4619. III, 402". 3) i aim. be: 
væge fig, fare fra et Sted til et andet; 
ikorninn för pangat, sem mestr var 
skógrinn, en stundum i limar upp; þá 
sigldi hann í milli limanna á öðru tré 
Flat. 11,16973: siglir (höndin) linliga up 
um svirann ok halsinn Heilag. II, 359“. 


sigla, f. Maft; vid siglu så þeir undir 


piljum niðri tunnur 2 miklar Flat. II, 
268"; stóð konungr upp hjå siglunni 
Fm. VI, 3593. engi var úsárr á kon- 
ungsskipinu fyrir framan siglu Ég. 9 
(152), varðar mönnum eigi samvista 
við veganda þar til, er menn koma til 
várs lands, þeim megin siglu, er menn : 
eigu siör sakir við menn Grág. 385". 


sigli, n. Omgyfte? (agi. segel — lat. bulla, 


fibula Wright-Wulcker I, 358". 4037. 
5187); sveinn, er þér sigli gaf Lok. 20; 
ek gef hveri um hroðit sigli Sig. 3, 
47 (49). 


sigling, f. Geilad8; så menn konungs 


siglingina Flat. II, 2862: búandkörlum 
skaut skelk í bringu, þeir sá sigling yðra 
Eg. 12 (22); hann skal hafa kaupskip 
í siglingum Ný. 2 (82); minka sigling 
(mobj. sigla meira) Fm. VII, 673; hans 
eiginligr ríkdómr var langt í suðr- 
halfuna, stóra sigling í brott af Mirrea 
Heilag. II, 1298; umhverfis Ísland er 7 
dægra sigling Symb. 15%; ymsar sigl- 
ingar váru Í veröld þessi Heilag. ll, 
5987"; tókst þeim vel ok skjótt sin 
sigling AR. II, 45la!. 


siglingamaðr, m. = farmaðr, siglingar- 


maðr. Symb.15v.i. k; hann var sig - 
ingamadr ok átti skip í för Grett. 31"; 
slikr siglingamaðr sem þú ert Fm. 
IV, 1764. 


siglingaraustr, m. Ubøfen af det í JFartøiet 


indtrængte Vand, fom foretageð under 
jelve GSeiladfen; siglingaraustr ok rå- 
vördr á at hefjast við siglu á bakborða 
ok fara fram eptir skipi Byl. 9, 23. 


siglingarmaðr, m. = farmaðr; þeir allir 


siglingarmenn, sem í Björgvin rjúfa 

sinn bunka DN. VII, 104". 

artøiet, bvorvebd 

Maften er fæftet; stökk hann öfugr fram 

Vår siglubitann, en mækirinn kemr svå 
art i siglubitann, at felr båda e g- 

teina Hard. 17 (54") jyf. Fld. II, 448 


siglurå, f. Mafteraa; hann hangir upp 


. man fan føre Geil, Flat. II, 260%%.| við siglurå Fld. III, 6595. 








sigluskeið — sigra 


sigluskeið, n. ben Del af Fartøiet, fom er 
nærmeft Maften; fått stóð manna u 
um sigluskeidit å Orminum Fm. Ir 
3237, 

siglutoppr, m. Maftetop; styra svá, at 
ávalt væri stjarnan at sjá upp yfr 
siglutoppinn Mar. 71!. 

siglutré, n. Maftetræ; er þeir kómu þar 
sem Ormrinn langi hafði verit upp 
högginn, lå þar siglutré Flat. I, 532”; 
þökkum vér yðr mikilliga fyrir siglu- 
trjám NS. V, 1103. 1216. 1883 (DN. 
VIII, 110. 119). 

signa, v. (að) begynde at fige eller glide 
ned ved fin egen Tyngde; því at honum 
varð byrðrin þung, signaði hón niðr á 
bakit Flat. I, 74: hann hafði band 
fyrir augum ok signat þá nökkut frá 
augunum Tróz. 34 (90%); þá óttaðist 
hann ok tók at signa í sjóinn Post. 
57: hár hans féll, enni hans hroknaði, 
varrar bliknuðu, haka hans ofan sign- 
aði, ok allir hans limir kólnuðu Heilag. 
I, 6867. 

signa, v. (að & nd) 1) nebbebe Qubð Bel: 
fignelje eller Beftjærmelfe over noget (e-t) 
ved ók at gjøre af Tegn (at 
signare, dgfar. siginon, går. seigner); 
signa sik (jvf. merkja sik með hinum 
helga krossi Heilag. I, 60%) Stat. 2982 
Heilag. I, 166". II, 94%; Flat. II, 2987; 
Mar. 547. Homil. 1097; Nj.130 (2012); 
Barl. 207"; Karlsefn. 5 (127%; Grett. 
150*: Km. 197; Ber. 23753. Hom. 208!6: 
Frump. LXXVII*, signa sik með guðs 
pislarmarki Heilag. I, 375" jvf. Hó. 3216; 
signa sik marki því, er bethel heitir 
Anal.* 2059; sign þik eigi Mar. 1082. 
dætr mínar hefi ek þér signdar Heilag. 
I, 874%. vel signaðr Ann. 112; signa 
sjúkan mann (en Brefta Gjerning) Fm. 
VII, 39%: signandi konunnar liðu með 
heilögu krossmarki Heilag. II, 66”; 
sem páfinn leit til þeirra, på signaði 
hann þá Kim. 303"; signa matinn K/m. 
20. Fm. VII, 1597; Eb. 51 (197); 
Fbr. 2077; signa mungát Gul. 23 (157); 
öl skal signa til Krists þakka Gul. 6fg.; 
jvf. signa minni unber minni 3, mobi. 
drekka minni krosslaust Fris. 75*. 
2) om bedenft Gigning: indvie (til en 
Gub) vg faaleded hellige; signdi Bårör 
fullit Eg. 44 (851); jvf. Sigrdrif. 8; 
Fris. 72”: er hit fyrsta öl var fram 
borit, tók Sigurðr jarl við ok signdi 
Óðni Flat. I, 56%: er hit fyrsta full 
var skenkt, þá mælti Sigurðr jarl fyrir 
minni ok signdi þór Fris. 74", jvf. 74'9; 
þar váru minni öll signuð Ásum at forn- 
um sið OH. 1023, þá blótar maðr heið- 
nar vettir, er hann signar fé sítt öðrum 
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en gudi ok helgum mönnum hans Grág. 
27; þeir váru gumnar goðum signaðir 
Hyndi. 27 (28), fe Arkiv f. nord. Fil. 
I, 252—254; jvf. Fld. IO, 35"; hefi ek 
å svå signada ok magnada, at engan 
eirra mun járn bíta Flat. III, 2456 
3) velfigne, ubrufte med allebaande gode 
Gaver (Gubs Gjerning); þá kom med 
fylking föstrson Karlamagnus konungs, 
er guð signdi Klm. 289. guðs signada 
móðir (= blezaða móðir Mar. 500?) 
Mar. 500!9; signaðr Ölafr o: ben Gubð 
Mand Olaf, Fm. V, 2229. Flat. II, 386", 
signaðr Nicholaus Heilag. II, 66"; sign- 
aðr David konungr Post. 501"; komit 
þér nú, vel signaðir, til mins föður ríkis 
Hom. 1967 (Mattb. 25, 34). — NB. sign- 
um vér oss því at þú ert Samaritanus 
Leif. 1719 er en fetlagtig, paa Misfor: 
fraaetje grunbet Overfættelfe af: nonne 
ene dicimus nos, quia (2: at) Samari- 
tanus es ob. 8, 48. 
signan, f. 1) Betegnelfe med Korfet3 Tegn 
(jøf. signa 1); hún er heil vorðin ok 
styrk i öllum limum med signan ok 
sætum verðleikum Nicolai skólaklerks 
Heilag. II, 66% (jvf. 66%). 2) Belfig- 
nelje (jvf. signa 3); far í guds signan 
Klm. 1802, hann skal vel njóta þeirra 
níu hluta — með signan Crists almåttigs 
Hom.188%, 3) mennefteligt Ønffe ub: 
talt over en med Bøn om Guds Vel: 
fignelfe; vil ek bjöda þér fram mína 
signan við almátkan guð ok hans blez- 
aðu móður Mariam Mar. 4853. 
sígóðr, adj. ftadigen god; þó at hit versta 
veðr væri úti, var þó í henni (nl. höll- 
inni) sígótt Kím. 472" 
sigr, m. (G. sigrs; í Gammenfætning sigrar) 
Seter; hann hafði röskleik i orrostum 
ok hamingju at vega sigrinn ok drepa 
fjándmenne sína Fris. 181”; mun oss 
sigrs verda audit, ef oss skortir eigi 
þrá ok tilræði Flat. II, 284"; týna 
sigrinum Alex. 83'9; almáttigr guð, så 
er opt er vanr fagran sigr at gefa 
sínni kristni á sinum mótstöðumönnum 
Heilag. I, 323; bera sigr af e-m >: over: 
vinbe en, Heilag. I, 639%. 4401: vega 
sigr å e-m b. f Heilag. I, 669". 160% %, 
II, 459; vinna sigr å e-m Heilag. I, 
6043; Barl. 163" få sigr å e-m Flat. 
II, 89%; eptir fall Huga flýðu Bretar; 
Magnús konungr réð þá sigri miklum 
Flat. II, 4282. men: auðna mun ráða 
sigri o: afgjøre, hvem ber ffal have 
Seier, OH. 2097. 
sigra, v. (að) 1) overvinbe, befeire; kvad 
ann þá vera auvirðismenn mikla, er 
eir sigruðu eigi þá menn Flat. I, 1382; 
öfðu þeir bræðr sigrat björninn Krok. 








236 


15”: nema svá bæri til, at ek mætti 
sigrast (= hefnast Flat. II, 85%) á þeim 
sama, er mik sigraði sofanda OH. 70}; 
svá opt sem hann sigraðist líkamliga 
á óvínum sínum, þá sigraði hann þó 
optarr úhreinan anda Fm. V, 2309; vér 
erum sigraðir ok ferlla yfirkomnir Barl. 
1509. 2) overgaa, lat. superare; þeirra 
fegrð sigraði alla umræðu Barl. 161? 
sigraði hann í sínu góðlyndi ok lítil- 
læti allra þeirra góðvilja Barl. 1859; — 
8) sigrast (o: si sér) = feire, binde 
Seier (jvf. OH. 70"; Fm. V, 230 unber 
Nr. 1): svå vida sem Pompeius hefir 
sigrazt áðr Pr. 184'%; eigi sigradumst 
vér —, heldr erum vér sigraðir ok 
ferlla yfirkomfiir Barl. 1509; så er sigr- 
aðist frjáls af sínu fátæki, man yfir 
verða kominn hlaðinn af herfangi Alex. 
83. ek þóttumst vera svá mikill ok 
máttugr, at aldri mundu menn á mér 
sigrast Klm. 3084; hann var — ok bar 
opt hamingju til at sigrast á sínum 
óvinum Flat. I, 2398: skal ek annat- 
hvárt si 
elligar OH. 209% (Flat. II, 345%); viðr 
så, er vex i eyjunni, — sigrast å öllum 
eitrum Heilag. I, 380", þú sigrast litt 
á því, at þú drepir mik Klm. 309": 
uperf. optarr sigrast þeim eigi vel, er 
fleiri eru saman, ef menn eru skeleggir 
til móts Flat. I, 140% 

sigran, f. Geier, bet at feire; gefa e-m 
sigranar hegnd Stj. 2437. 

sigrari, m. Overvinder, Getervinber; heita 
síðan jafnan vitrir sigrarar Barl. 1273; 
hinn ágætasti sigrari Jesus Kristr Kgs. 
132", 

sigrarmerki, m. Tegn, Moærte, fom fører 
til Seier; æptu på Bretar ok höfu upp 
sigrarmerki hins heilaga Miluns Klim. 
356"; æpti hann på sigrarmerki sitt 
ok mælti: riðum! Klm. 365"; opti 
hann þá hárri röddu sigrarmerki kon- 
ungs Klm. 3669. 

sigrarop, n. Geierðraab, Geterðffrig, = 
sigróp; æpti hann på sigraróp Klim. 
365, 3687; ganga þeir hátt kallandi 
ut af kirkjunni æpandi sigraröp á þann 
hátt, sem menn gera eptir stór stríð, 
ef menn fá fagran ,sigr í bardögum 
Thom. 2637. 

sigrauðigr, adj. tig paa Geter; vápnin 
eru sigraudig Ísl. s. II, 3193 (4831) 

sigrbåkn, n. Tegn, fom gjøre8, anvendes 
í Haab om derved at tilvenbe fig Seier; 
þetta kalla menn sigrbákn í útlöndum, 
at konungr bendi bannig fyrir reiði 
sina Fm. VI, 3132. 

sigrblástr, m. lét Joab blása sigrblástr 
o: blæje í Trompet til Tegn paa, at 


ast å buöndum eða falla hér | 


sigran — sigrhelgi 


Seier er bunben (cecinit Joab buccina 
2 Sam. 18, 16) St. 5343. 

sigrblómi, m. ? konungr er bjartr, at ek 
má eigi sjá í móti honum, ok ætla ek, 
at þat sé sigrblömi hans Flat. II, 3837”, 

sigrb ót, n. Ðfring foretagen í ben Denfigt 
erveb at tilvende fig Seter; þá skyldi 
blóta í móti vetri til års, en at miðjum 
vetri blóta til gróðrar, hit þriðja at 
sumri, þat var sigrblót Yngi. 8. 

sigrbyrr, m. Bør, god Vind, fom fører til 
Seter; med því, at gud hefir oss nú 
enna byr gefit, þá væntum vér, at 
etta skuli sigrbyrr vera Fm. IX, 5053 
Flat. III, 1463). 

sigrfarardagr, m. Dag paa bvilfen Martyr 
lider Døden, vinder fin piningarsigr, ferr 
með sigri til guðs (Post. 236!%8.); er 
sigrfarardagr Betra sjaunda kalendas 
Maii Post. 80%; sigrfarardagr af þessum 
heimi til eilífs fagnaðar Post. 7919. 


sigrfluga, f. Kong Gverreð Fane; Baglar 
réðu eigi til landgöngu, er þeir kendu, 
at sigrflugan var å lopti Fm. VIII, 874". 

sigrfórn, f. Dffer fom bruge8 for derved 
at tilvende fig Seier (jvf. sigrgjöf); ek 
vil, at þú fornfærir dróttni til friðar 
ok farsælu ok sæfir sigrförnir 7 daga 
Stj. 4442. 

igen f. Retfe fom fører til Seier; son 
inn för litla sigrför möt Olafi kon- 
ungi Flat. II, 189%. 

sigrgjafi, m. Geiergiver; Nicholaus þýðist 
í várt mál sigr lýðs; hvat sé betr mælt, 
en hann sé sigrgjafi lýðs Heilag. II, 
157. 

sigrgjald, n. Udredfel fom Seierherren þan: 
lægger be overvundne; höfðingjar fara 
á mót honum ok bjóða honum sigr- 
gjald Fm. V, 1612. 

sigrgjöf, f. 1) Gave til Gud, hvorved man 
føger at tilvende fig Seier (jvf. sigrforn); 
heiðingjar blóta hinum verstum mönn- 
um —, en vér skulum velja at mann- 
kostum ok kalla sigrgjöf við dróttin 
várn Jesum Kristum Bp. 1, 28*!!. þeir 
sjalfir, at til þessarar sigrgjafar eru 
nefndir (>: til at ofres) Flat. I, 444", 
2) Gave af Seier fra Gud: mun Óðinn 
vilja skjöplast i sigrgjöfinni vid mik 
Fld. I, 380'; snúa nú heim lofandi 
guð fyrir sigrgjöfina Gyd. 165. 

sigrgoð, n. Gud fom giver be firidende 
Seier; þá hét ok Tjarnaglöfi, hann var 
sigrgoð þeirra Fm. XI, 386). 

sigrheimr, m. Geierðverben; útan ok innan 
óttumk ek alla fara sigrheima sjau 
Sól. 52. 

sigrhelgi, f. Ógitib fom holdes í Anledning 
af vunden Geier; rann hann í móti 
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siðr er til Romverja Heilag. II, 2023. eðinn konungs leyfis at þeirri forn- 

sigrhnoð, n. en af Gverbetð Dele. SE.| eskju, sem fyrr meirr hafði verit Heilag. 

, 47715 (6201). I, 417, 

sigrkóróna, f. Geierðfrone; hann er sigr- 
óróna öllum þeim, er sigrat hafa þessa 
veröld Leif. 1898. 

sigrlaun, n. på. Seiersløn; þeir létu önd 
sina ok töku sigrlaun af gudi å himnum 
Heilag. I, 3219. 

sigrlauss, adj. uben Seter, bedragen i fit 
Haab om Seier; Ulreinir andar kómu 
aptr til hans sigrlausir ok sæmdar Barl. 
163}. 

sigrleysi, n. Mangel paa bhaabet Seier; 
sögðu þeir þó honum allan atburð 
síns sigrleysis ok skemdar Barl. 163"; 
treystist hann nú ekki á at ráða ok 
snýr undan ok svá heim i Syriam með 
svivirding ok sigrleysi Gyd. 16". 

sigrlof, n. ved Seier vunden Berømmelje ; 
petta sigrlof skal eigi nidr falla Post. 
709! 


sigrsteinn, m. kemr honum í hug, at 
eima liggr sigrsteinn hans; en þat var 
í þann tíma, at konungar áttu sumir 
stein þann, er sú var nattúra, at hverr 
fékk sigr, er hafði á sér, —; en þat 
veit ek eigi, hvárt þat var af nattúru 
sjalfs steinsins eða olli átrúnaðr sá, er 
þeir hafön á steininum Didr. 8399. jvf. 
þat var einn dag, at Þórir spyrr bónda- 
dóttur, hvat valda mundi, at Grímr yrði 
ekki sigraðr; hún segir, at steinn sá 
stæði framan í hjalminum, at því ylli, 
at hann má eigi sigrast á, meðan stein- 
inum verðr eigi af honum náð o. {. 9. 
Fld. 11, 4308: mbt. siegstein, sigel- 
stein DM.' 630fg. (DM.* 1169fg.). 

sigrstrangligr, adj. fom fer ub til at funne 
vinde Geier over fine Fiender; fara mun 
ek, en eigi em ek sigrstrangligr Sturl. 
I, 223. flestir menn undruðust. at kon- 
ungsdóttir kjöri þann mann, er ósigr- 
strangligastr var Fld. III, 2937. 

sigrsæla. f. $elb og Lykke til at faa Seier 
i Strid; mundi þeir margir vera, at 
kjósa mundu fé ok rki eða langlífi 
eða frið eða sigrsælu (rv. 1. sigrsæli) 
Kgs. 161", 

sigrsæld, f. b. j.; engi höfðingi mundi 
slíkr vera sem Hákon jarl sakir sigr- 
sælda ok margra hluta annarra Flat. 
I, 2363. 

sigrsæli, f. b. Í.; Marius var frægr af 
sigrsæli Pr. 1579, höfum vér engan 
átrúnað annan en treystum afli váru 
ok sigrsæli Flat. II, 329". 

sigrsæll, adj. begavet med ben Qytte, bet 
Held, at have eieren jevnlig med fig 
eller paa fin Side, Ödinn var svå sigr- 
sæll, at í hverri orrostu fékk hann 
gagn Yngl. 2; Firekr konungr sigrsæli 
Gunl. 9 (2341). 

sigrsælliga, adv. med Syffe til at vinde 
Geier; mörgum borgum veitti hann 
mikla hlif með sínni vörn svá frækliga 
ok sigrsælliga, at hann týndi nær aldri 
sínum mönnum Mar. 729" 


sigrludr, m. Geierðtrompet, Seiersbafun; 
sjau kennimenn með sinum sigrlúðrum 
Stz. 360?. 

sigrmål, n. hvad man vinder fom Geirenð 
Bris (i HQolmgang); skyldi så hafa sigr- 
mål þat. er hann hafði til skorat Ég. 
67 (1613) 

sigrmark, n. Tegn fom bringer eller bærer 
Bidnesbhyrd om Seier; hefi ek heyrt, at 
goð á þat sigrmark, er mikill kraptr 
fylgir: þat er kross Flat. I, 116! jvf. 
Fm. X, 2399. fyrir þetta sigrmark, er 
guð veitti sínum lýð, styrktust Franz- 
eisar mjök Alm. 181"; hann tapaði 
eigi sigrmarki né sæmðartákni Barl. 
201*; sigrmark heilags kross Heilag. 
II, 94!. 

sigrmerki. n. b. {.; lét hann þegar upp 
reisa yfir alla turna ok hin hæstu hús 
sigrmerki várrar lausnar, hinn helga 
kross Barl. 176; ek vil eigi kasta 
sigrmerki mínu niðr undir fætr mér 
Pr. 184"; mun ek heldr æskja sigr- 
merkis Krists en hræðast Post. 340": 
fara himneskir flokkar heilagra engla 
berandi sigrmerki fyrir sínum höfðingja 
Heilag. I, 700%. 

sigröp, n. = sigraröp; æpa sigröp Fm. 
Vilt, 141"; æptu Skotar på sigröp, er | sigrúnar, f. på. Runer fom ffaffer Seier; 
þeir höfðu feldan höfðingja liðsins Eg.' sigrunar skaltu kunna, ef þú vilt sigr 
54 (113!7 jvf. 1149. hafa Sigrdrif. 6. 

sigrsamligr, adj. forbunben meb Geier; | sigrvegaragjöf, f. Gave hvorved det Inifeg 
eptir hans sigrsamligan dauda Thom.| en at vinde Seier; Mikhael birti sinu 
4918. stórmerki fyrir þá sigrvegaragjöf, er 

sigrsamr, adj. fe úsigrsamr. þér skrifuð út til vár í bréfum yðrum 

sigrstallr, m.? eru — bréf send af Roma | Heilag. I, 698?. 
undir nafni öldunga (frå) Simaco greifa. | sigrvegarasamligr, adj. = sigrsamligr; 
ok sendi orð til sigrstalls nökkurs ok, ann var skipaðr fyrirrennari sjálfs 


honum — ok lét halda sigrhelgi, sem þess heiðins dóms, er þar fylgði, ok 
| 
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guðs sonar í sinni predikan, skírn ok 
sigrvegarasamligum dauða Post. 854?. 
sigrvegari, m. Geiervinber; takit nú vid 
Sverri konungi, þá hafi þér réttan höfð- 
ingja ok vitran, ágætan sigrvegara ok 
óruggan til landvarnar Fm. VIII, 234”; 
Simon steig upp i turn sinn, — å sigr- 
vegara hátt i skinanda klæði Post. 1022. 
sigrvegning, f. Befeiren, Dvervinben; mey- 
dómr er sigrvegning lostans Post. 729". 
sigrverk, n. Gjerning fom bringer Seier; 
Þessir fuglar skulu vinna oss mikit sigr- 
verk Flat. III, 2995. 
sigrvænligr, adj. fom giver Qaab om, Ub- 
figt til Seier; Grikkir kalla þetta verk 
mikinn sigr ok sigrvænligt heill, er 
konungr sjålfr hefir vakit vig fyrstr 
manna Alex. 87%. 
sigrþjóð, f. feirenbe Wolf; skal ek fyr 
vestan vindhjålms brúar, áðr Salgofnir 
sigrþjóð veki Hund. 2, 47 (49). 
sígrænn, adj. eviggrøn; Taphana (= fat. 
aprobane o: Geblon) heitir ey; er hön 
sígræn jafnan Hó. 6}. 
sigrör, f. il ber ubifybeð fom Gymbol 
paa ben Geier, man venter fig; skeyti 
dröttins ok sigrör móti Sýris! þú mant 
stríða á Sýrland ok vinna borg Japhet 
Stj. 634? (2 Kong. 18, 17). 
sigtivar, m. pl. Geieröguber; ragnarök 
römm sigtiva Vsp. 44; [gættisk harma) 
Guðrún sigtiva Ghe. 29; sigtiva synir 
forefommer bel8 om Guber: segðu þat, 
hvat hér inni hafa at ölmálum sig- 
tíva synir Lok. 1, ef. 2; belg om Men: 
neffer: svipum hefi ek nú ypt fyr sig- 
tíva sonum Grimn. 45; þat er úvist 
at vita, þá er komum allir saman sig- 
tíva synir, hverr úblauðastr er alinn 


Fafn. 24. yf. Sigtýr Ghe. 80; SE. 1, 
230'% 


sigtópt, n. Geierðtomt; búa þeir Höðr ok 

aldr Hrópts sigtóptir vel valtívar Vsp. 
60 (62). 

sihverfull, adj. tunb (jvf. sívalr); þetta 
herbergi var nær sihverfult Flat. III, 
804!6 (Mork, 12%). 

sik, n. ftilleftaaende eller langjomt rinbende 

and, = siki; var på vida höfð uppsát 

kaupskipum í ár eða í lækjarósa eða 
i sik Eg. 39 (761). þeir riðu síðan — 
at því síki, sem leiðin liggr yfir fyrir 
ofan Kirkjubæ Sturl. li. 95? Deir 
færðu eikina í sík þat, sem suðr er 
ok ofan frá Grund Svarfd. 159; hér er 
sík eða díki sett fyrir sæ eða haf þau, 
sem litil vötn eru á landi SE. II, 1292, 
Jwf. agi. sic, n.; å sike or small stream, 
a runnel fe J. M. Kemble Cod. diplom. 
ætt saxontei III, 6. XXXVIN fø. 


sigrvegari — sil 


sik, HM. af det refi. pron. sín, sér, sik; 
við sik 2: for fig felv, færflilt, = sér 1; 
eitt er þat sér, segir Ásgerðr, ok svá 
mun mér þikkja nökkura stund. Lö 
vissa ek þat, segir Auðr, hvat við sik 
var Gísl. lö'!ivf.?. á Halldora — í þess- 
um fyrr sögðum peningum halft annat 
hundrað marka ein við sik, en börnin 
Orms ok Halldoro þat, sem meira er í 
garði ok kaupeyri DN. I, 150"; kirkjan 
tekr vid sik Kalfsk. Sa? o. m. fl. St. 

sikafiski, f. Gtlfifte, Fifte hvorved ber fan: 
ge8 Sit eller Qelt (sikr); af Nesi 16 haf- 
sældor, ligger til sikafiski Bolt 155. 

síki, n. = sik; reið Þórðr á síki eitt; 
brast niðr íssinn undir hestinum ok var 
hvárrtveggi á kafi, hestrinn ok hann 
Sturl. II, 18! þeir urðu allir at ganga 
fyrir enda síkisins (= fen Fld. I, 
283!9fg.) Fid. II, 284". 

siklan, f. et Glagð Gygbom; vid siklan: 
tak gras þat, er salvía heitir, ok stappa 
við súrt vín ok drekk, þá mun letta 
Pr. 475?. 

siklat, mn. siklatun; hann hafði einn 
gudvefjar möttul ok undir myrkbrúnan 

yrtil af cicladi Clar. 7”, 

siklatun eller siklatum, ». nebentil afrun- 
bet Klædningsftplle; et Slagð Ægi, fom 
tfær brugte8 bertil, et tungt dbamaffagtigt 
GSilletøi, hvori man i ben fenere Middel: 
alder indbævebe Guldtraade (gr. xuxAas, 
mlat. cyclas Du Cange I, 1330; gfr. 
envolsé d'un blanc siglaton Höf. Leb. 
I, 72" jvf. 2631%9-> mbt. zihlåt, fe Die? 
I, 126; jvf. Heyd Geschichte des Le- 
vantenhandels II, 690'8- og 729); skikkja 
af siklatum Klim. 2863; klæddr raudu 
ciclatun Kim. 318, Quof. V. Gay 23b*%. 
2624": Mnd.Wb. IV, 204; Germania I 
(Berlin 1836) 314fg. 

siklingr, m. Yyrfte; þú verðr, siklingr! 
fyr svikum annars Sig. 1, 83; á landi 
ok á legi borgit er öðlings flota ok 
siklings mönnum hit sama Hjörv. 29; 
sótti Sigrún sikling glaðan Hund. 2, 
12 (14); hinn níundi sonr var Sigarr, 
þaðan eru komnir Siklingar SE. 1,522?. 

síkr, m. (jvf. ag. sic = a sik or small 
stream-animal Kemble Dipi. A. III, 6. 
XXXVII) Gil, $elt, salmo lavaretus. 
SE. I, 579"; Smaastykker 643%9.. 

sikta, v. (að) figte, venfe; skögarhunang 
þat, sem eigi er vax fråskilit né siktat 
med mannligri list Post. 872". 

sikulgjörð, f. noget, uvift bviltet, af bvad 
der hører til et SKHS Dele eller Udruft: 
ning. SE. O, 481”, 6248. 

sil, f. (jvf. Aasen 650 a; P. Clausen 106". 
38640.) 1) Qatefil (0: lagarsil), core- 
gonus albula (jvf. silavarp, siltimi); 





síl — silfr 


Berdor sendi Guttormi fimæmpdom | 
opta í mæla sila firir þann góðviljan 
N. IL, 848". 2) Ganbfil, Baftefil 
(Nebbefil?); ammodytes tobianus? SE. 
I, 678'*, II, 480a”, 564a%, 628b”. QJvf. 
geirsil, hornsil. 
afl, n. ftilleftaaende eller langjomt flybenbe 
Band mellem to Fald í famme Elb eller 
Sadbrag, (juf. silvetni Thom. 3089 op 
fv. sil Rietz 565b'øe): forefommer i 
be fammenjatte Navne Trysilar (f. pl. 
NL. 11, 491 (jvf. Topografisk Journ. f. 
Norge 19de Hefte 6. 8fgg.); Rafnasil 
NL. II, 4897; Malungsil NL. II, 4893, 
Rafundasyl DN. X, 75" jvf. Rafunda- 
dalr 2. 19 og Rafundarfoss NL.11,4897 ; 
Heskasyl DN.X, 75ðfg.. Ubenfor Sam: 
menjætning forefommer sil fom Bygde: 
navn i Gudbrandsdalen: svá marga(r) 
jarder sem hón åtti å Sil ok á Ladalme, 
er liggir å Vagha DN. III, 623" jvf. 
aa Vaaga ok Sil DN. III, 940%fvf.1- 
ils kirkie DN. I, 1008", — Maafte 
er bet jamme Drb fom forefommer i 
Sylegjord DN. IV, 1016. V, 775*; Sele- 
gjærde DN. V, 595; Sillegjord V, 1060. 
silavarp, n. Adgang Hl at fange Latefil 
(sil 1) med Not eller Bad; GSted hvor 
jaadan Adgang have8; Eyvindr hafði — 
stefnt Skeldulfi Oddssyni å sama dag 
at lýða þar sínu prófi um einn hlut í 
sílavarpinu, sem Glotten heitir DN. 
II, 762 (fra Faaberg) silavarpit i Lög- 
inum DN. III, 698". 
sild, f. (6. sildar, N. PI. -ar eller -r) Sild 
(clupea harengus L.), belg om ben en: 
telte Kit, dels i follektiv Betydning; ef 
hann hefir eigi þá (nl. at páskum) alt 
(jom er faftet å akr ok á eng) af, på å 
landsdröttinn, hvårt sem hann vill af 
honum, landnám eða sildar þær, er å 
liggja Frost. 15, 53; át ek í hvild, áðr 
ek heiman fór, sildr ok hafra Hårb. 3; 
hverr vildir þú helzt fiskr vera? þat 
ætla ek, at ek vilda helzt vera sild Pr. 
4312; broddr af sild Fris. 958; sildin 
hvarf í brott Flat. 1, 70%: eigmist þeir 
sild þá alla, er net eigu Landsl. 7, 51; 
ef menn ausa sild Ör netjum manna, ok 
eru þeir eigi húsgangsmenn —, på skir- 
skoti þeir því, er net eigu, ok eignist 
á sild alla, er hann hafði á brott 
orit, er ór netjum hans jós at úleyfi 
Frost. 15, 6; mangarar skulu engan 
hlut kaupa til mangs, fyrr en aðrir 
menn gera kaup á; þá er 10 ertugar 
geldr meisasild (v. 2. meis silda), þá 
selist 4 sildr fyrir pening, ok pvi fleiri 
eda færri, sem þá geldr sild (v. 7. sem 
meiss geldr) meira eða minna Röð. 13, 8, 
jvf. meisasild og gb. mesesild. Ligefom 
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man endnu figer om en fmælker Vige, 
at hun er „tynb fom en Gpegefild“, og 
bet beder í en gammel i8landit Mile 
(Íslenzk fornkvæði II, 165 v. 44); hann 
för um hana með höndum eptir sinni 
vild, hån var mjó sem önnur sild, jaa: 
[ede8 forefommer Sild fom et alminbeligt 
Navn for Ber, fom pave en í JForbold 
til Brebben ftor Længde, f. Er. Silden í 
Selø Pgld. af Nordfjord, þe Kraft Beskr. 
IV, 917 jvf. kirkjan i Sild DN. IX, 127*; 
Gilben i Loppens Mali. í VBeftfinmarken; - 
ein ey heitir Sild ok þar er selveiði (i 
YEne8 Sogn af Kvinbherreb Nr. 65) Bolt 
163”. Navnet Svylt paa en af Øerne 
ved Sønderiyllandå veftlige Kyft er heller 
iffe anbet end en Forvanfining af Sild. 

sildaferja, f. JFartøt fom bruges paa Gilbe: 
fiffte; kómu þeir þar, er sildaferja ein 
var, ok spurðu, hverr fyrir réði Flat. 
I, 30016 


, . 

sildakaup, n. Jnbljøb af Sild, Gilbeban: 
bel; fara, ganga at sildakaupum Flat. 
I, 301%:%. 

sildfiski, f. Gilbefifte; fara i sildfiski Frost. 
16, 5 jvf.6; Landsl. 7 49"; standa skulu 
sóknir allar í sildfiski Landsl. 7, 50'; 
ef maðr, skýtr sildreka í sildfiski ok 
hnekkir svá guðs gjöf, hann er sekr 8 
ertogum Landsl. 7, 64 (1479), Grímr fór 
opt um vetrum í sildfiski með lagnar- 
skútu Eg. 1 (2'%). 

sildreki, m. Gilbehval; ef maðr skýtr sild- 
reka í sildfiski, — hann er sekr 8 
ertogum Landsl. 7, 64 (147). 

sildver, n. Sted hvor ber pleier at bribeð 
Gilbefifte, Bjarkeyjarréttr er á fisknesi 
hverju ok i sildveri ok i kaupförum 
Bjark. 42; Pörolfr haföi menn sina i 
sildveri ok svá i skreidfiski Æg. 10 (197). 

silfar, n. et Slag3 Ægi eller Klædningsftof; 
6 stikkur silfar Mk. 119; Askel bar 
upp af Þorbjörni 16 stikkur silfars 
D , II, 495; 2 stykkje grát sylfar 
DN. II, 793; 8 stikkur silfar DN. 
XI, 11216, 117%, 

silfr, n. 1) Gølv (got. silubr, gjar. silubar, 
gfris. selover, agf. seolfer); niðr frå 
nafla var um sköpin silfrs litr á þess, 
er skirt er ok på vel litt, bat silfr 
gengr hér í landi ok með því má hann 
alla hluti kaupa, en útan lands er þat 
eigi gjaldgengt Flat. II, 300"f98-; bleikt 
silfr: í þann tíð, er kristni kom ut 
hingat til Íslands, gékk hér silfr í allar 
stórskyldir, bleikt silfr, ok skyldi halda 
skor ok vera meiri luti silfr ok svá 
slegit, at 40 peningar gerði eyri veginn 
Grg. II, 192"; brennt silfr er enn, ok 
er eyrir at mörk lögaura Gg. II, 141*; 
einn búnaðr brends silfrs gyltr fyrir 
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fjórar merkr DN.IV, 217%. færði Bårör 
Halldori 12 aura af brendu silfri (nl. í 
måla) Fm. VI, 246'jvf.2433;, viljum vér, 
at gangi brent silfr smíðat ok ösmidat 
eptir fornum sið ok hætti Rd. 30"; half 
setta mörk i brendo silfri smíðaðo ok 

ylöo DN. IV, 253”; ek bið, at þér 


fit mér átta hesta ok hafi 2 klytfjar | 


af gulli ok silfri ok góðum silfrkerum 
— hinn sjaunda með hreint brent silfr 
Flor. 7 (2619): grátt silfr fe lfte Bind 
6. 631 fg.; hvitt silfr (jøf. mht. wiz sil- 
ber Lexer 11, 9219): gerðu þeir hinir 
heiðnu menn mannlíkan ór rauðu gulli 
ok ór hvítu silfri Hd. 177, bvormed fan 
ievnfgreð „argentum album ad diseri- 
men æreæ monetæ quæ dicitur argen- 
tum nigrum, argentum arsum“ Du Cange 
ed. Henschel I, 389a%88., uagtet hvitt 
silfr vel oftere maa forftaars om Sølvet 
i Mlminbeligbeb med betð naturlige Farve 


i Modjætning til Gulbetd (jvf. silfri hvit-. 


ari El. 5"> dusent marg wizes silber 
Lexer II, 9219): skirt silfr Flat. II, 
3001-19, — Med Heniyn til brent silfr 
fan benvifes til Du Cange ed. Henschel 
I, 418afa. 428 under assura, til silber 
brennen Lexer II, 9218. 922%8.> sulver 
bernen Mhd. Wo. I, 25027; sulverberner 
9: der das silber brennt, im teste pro- 
birt und die bliche brennt, damit das 
silber fein werde Mnd. W6.1V, 464b*%38. 
ivf. 536 bb unber test; hundrað silfrs 
Post. 8743 — hundrað peninga silfrs 
Post. 835"; Hallr keypti halfu hundr- 
aði silfrs at Þorgeiri goða —, at hann 
segði upp ov. f. 9. Bp. I, 227, þat var 
jafnmikit fé kallat hundrað silfrs sem 
4 hundruð ok 20 alna vaðmála Grg. 
II, 192". Dm Betydningen af Ubtrykket 
hundrað silfrs je „De centenario ar- 
genti* bag Kristni saga (Hafniæ 1773) 
6. 164—174 og Fr. Dietrichs „das hun- 
dert silfrs“ í Zeitschrift fir deutsches 
Alterthum X, 223—240. Quf. var þá 
talt silfrit ok goldit fyrir landit hverr 
peningr, ok var på eptir i sjödinum 
60 silirs Æð. 14 (6): hann gaf guði 
ok hinum helga Halvardi — í Almi 
3 halfsælda ból ok 3 silfrs DN. II, 447; 
hann hafði selt Arnsteini Petrssyni 
eyris ból i midra garðinum í Mói á 
Røysi til sylfrs DN. IV, 3107, bóndi 
hverr, er synjar tilfarar, sekr eyri silfrs 
við konung Landsl. 7,48", mörk silfrs 
Landsl. 7, 482%8g.. Byl. 195 (2849)> 
mörk vegins silfrs OHm. 31%; nor- 
rænt silfr: ek seldi herra Eiríki ábóta 
at Munkalífi 10 mat. leigu í Seme í Sogni 
fyrir half fimta tigi marka í norrænu 
silfri, géngo þá 3 merkr fyrir mörk 


silfra — silfrbolli 


brenda, skal ek eða mínir erfingjar 
jamgööa peninga upp lúka til brends 
silfrs at virða Munk. 1381%. 2) Eglu: 
mynt; reis Malcus snemma upp sem 
hann var vanr ok hafði silfr með sér, 
en þat var mót með silfri, er gékk — 
Heilag. II, 239%0-; var mönnum gefinn 
máli, þat silfr var kallat Haraldsslátta, 
var meiri hluti koparr, þat bezta kosti, 
at væri helmingssilfr Fm. VI, 2433 jvf. 
Mork. 4793:38. viljum vér, at erkibiskup 
hafi einn mann ok einn svein þann, 
sem mesta nytsemd kann gera með 
honum til silfrssláttu, ok at hann skal 
* slá láta slíkt silfr, sem vér látum ganga 
í Niðarósi, hvárt sem oss líkar at láta 
ganga smátt silfr eða stórt, bæði at 
stinnleika, vekt ok stórleika NL. II, 
482%, — pf. helmingssilfr, lögsilfr. 

silfra, adj. ? kona hét Þorgerðr ok var 
kölluð silfra Vápnf. 122. 


silfrbaugr, m. Ring af Gglv; litr hann 


þá til ok sér. at þar liggr silfrbaugr 
Flöam. 11 (129%); sá maðr, er hofseið 
skyldi vinna, tók silfrbaug í hönd sér 
Vígagl. 25". 

silfrbeizl, n. Gølvbibjel; tók Flovent hest 
hans með silfrbeizli ok reið eptir sín- 
um mönnum Flow. 1324 

silfrbelti, 2. jølvbeflaget Belte; hann gaf 
Sighvati silfrker gott, — — Guðmundi 
silfrbelti Sturl. II, 255%; hön hafði yfir 
sér vefjarmöttul blán ok var undir í 
skarlatskyrtli ok silfrbelti um sik Nj. 
13 (249); silfrbelti grafit DN. III, 160 
(1483). silfrbelti hafði vafizt um fætr 
henni, er hön kom ör hvilunni fram; 
þar var å pungr ok í gull mörg, er hón 
átti; hafði hón þat þar með sér Sturl. 
II, 164%: eitt silfrbelti stendr sex aura, 
fyrir tvær merkr DN. IV, 217 (19119) 

silfrberg, n. følvholdigt Bjerg; Macedonia 
er mjök gagnauðigt bæði at gullbergi 
ok silfrbergi Stz. 85%. 

silfrbikarj, m. Gglvbæger; hann gaf þrjár (!) 
silfrbikara, er standa tólf aura DN. XI, 
457, ar — 

silfrbikdfr. m. b. f.; item hefir min hústrú 
Sigrid fyrnefnd gefit mik eina störa 
silfrskål — ok einn silfrbikar DN. I. 
537", item gefir ek — sira Hákoni 
— einn silfrbikar. sem stendr sancta 
Margarethar skrift å botninum DN. 
11, 468 (3651). 

silfrbolli, m. Tibet Rar (bolli 1) af Sølv; 
þórir — tók silfrbolla, er stóð í knjám 
onum; var hann fullr upp af silfr- 
peningunum Flat. II, 2573, jarðir — 
er sira Eysteinn keypti fyrir fingr- 
gull, silfrbolla ok þrjá skillinga ænzska 
Kalfsk. 19 b?. 





silfrborð — silfrmetinn 


silfrborð, n. Bord af Sølv; þar stóð silfr- 
borð ok á skipat brauði harðla björtu 
með sætum ilm Fid. III, 6705. 
silfrbraza, f. Sølofpænde (if. braza); vér 
upp bárum af honum fyrir fyrr nefndan 
arf 3 silfrskáli, eitt gu nesti, eina silfr- 
braza &c. DN. I, 743", 
silfrbuinn, adj. føtobeflagen; lindi silfr- 
buinn DN. 9. horn silfrbuit 
DN. IV, 457 (82) 
silfrdiskr, m. Sølvfad; þar stóð bord búit 
fagrt, o k stóð á silfrdiskr Flat. I, 34?; 
tók hann eitt gullker ok silfrdisk Fm. 
III, 194"; klæddu þeir borðin með 
dúkum ok lögðu á silfre pónu, knifa vel 
búna ok silfrdiska með slåtri Mött. 5*. 
silfrdrjúgr, adj. vel forfynet meb Gølv, 
silfrdrjúgari hefir þú nú orðit en vér 
hugðum Eb. 14 (16%). 
silfreyrir, m. — eyrir silfrs; silfreyri gef 
ek hinum helga Ólafi ok Kristkir ju 
DN. 1, 45". 
silfrfår, adj. fattig paa Sølv; þat sé ek 
å hudfati þínu, at eigi mun pér silfr- 
fått verða Find. 
silfrfesti, f. Sststjæbe Bia af Sølv; 
um halsinn lå ein silfrfesti Fld. III, 
2738, bat it sama skrín hangir år par i 
kirkju med silfrfestum Post. 734 
silfrgangr, m. Mynttur8;, skulum vér — 
på vegu til få, at silfrgangrinn meg 
til meiri nytsemðar verða Röð. 5, 10 
frá silfrgan . TT, 1925, 
silfrgjörd, MA elte, Belte af Sølv; þá 
ard. sem Ingibjörg Þórisdóttir ut- 
lenti Johannæ, var Angjerös göder vili 
ok k skuldir hana þér ingtit fyrir DN. 


silfrhadda . Qabde, Qant af Sølv; kon- 
ungr gaf Þóri mösurbolla, ok var gyrðr 
með silfri ok silfrhad da å år ok gyllt 
hvårttveggja Fm. VI, 

silfrhella, i Gølvbarre Got. gullhella); 
greiði ek í hendr síra Salmundi — svá 
mikit góðz af arfi síra Narfa, fyrst í 
enskum peningum ok 2 silfrhellum h. 
11 mörk o. f. v. DN. IV, 2887. 

silfrholkr, m. $olt (je holkr) af Sølv; 
stafr i hendi ok á ofan silfrholkr gylltr 
ok i silfrhringr Flat. II, 84". 

silfrhorn, n. Horn af Sølv; nú er hér eitt 
silfrhorn, sem ek vil få þér Fld. I, 90”. 

silfrhringr, m. Ring af Sølv; stafr i hendi 
— ok í silfrhringr Flat. II, 84"; sat 
maðr i standsöðli ok hafði ýzta heklu 
age, ok silfrhring á hendi Laxd. 

83! 

silfrhro m. Eglu fom ligger ovenpaa 
det brebfulbe Maal; konungrinn — biðr 
féhirði sinn roka af silfri ok fá skáld- 
inu; hann seilisk í móti yfir herðar 


Frigner: Ordbog. III. 
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manni nökkurum; en þröngt. var ok 
slagnar silfrhrokrinn aí hættinum ok 


á mótfjalirnar OHm. 60”. 
silfrhús, n. Gølvtempel (aedes ar ente); 
Demetrius hét silfrsmidr nökkurr 
Effesu, sá er gera lét silfrhús ok Lil likn- 
eski Gefjonar Post. 228. (Ap. 6j. 19, 24). 
silfrhvitr, adj. hvid fom Sølv bt silber- 
wiz Mhd. I, 78la; Lexer II, 924); 
silfrhvitir hjålmar Kim. 30631; þrír ridd- 
arar riðu ofan af fjallinu fyrir fylkingum 
með silfrhvitum brynjum Klm. 342" 
jvf. með snjóhvítum gm i Frag- 
menter mebbelte af G. Cederschiöld í 
eifer ers Germania XXV, 141% 
silfrkalkr, m. Gølvbæger; tök hön silfr- 
kalk einn ok fyldi ok gékk fyrir kon- 
ung ok mælti o. f. v. Yngi. 41", 
silfrker, n. Kar af Sølv. DN. I, 4827: 
hinn mesti fjöldi gullkera ok silfrkera 
Klm. 3233, var þar af öngu drukkit 
útan af silfrkerum Fm. III, 1772; hann 
gaf honum silfrker gótt Sturl. II, 2569; 
kku þeir af einu silfrkeri Sturl. I, 
158'5. gékk Hallr í móti honum með 
silfrkeri ok fagnaði honum allvel Sturl. 
II, 1589. 
silfrketill, m Gglvufjebel; hann gékk inn 
i húsit, ok þar sá hann silfrketil yfir 
eldi ok þótti þat undarligt AR. I, 
150 a'*. 
silfrkista, /. Rifte, hvori gjemmes Sølv; er 
Egill var búinn, gékk hann út ok hafdi 
með sér silfrkistur sínar Eg. 89 (228? 
jvf. 227'ðfg.). 
silfrkistill, m. liden Kifte, å gjemmes 
Sølv; hön læsti hann (nl. glöfann) i 
silfrkistli sínum Kim. 13". 
silfrknappr, m. Knap af Sølv; upp med 
stönginni einn mikill silfrknappr Didr. 
2857. 
silfrkors, 8. ? silfrkors meðr kætu DN. 
I, 748" 


silfrkross, m. Gølvtors: silfrkross gylltr 
með gimsteinum AR. IT, 4178, 
silfrlagðr r, adj. belagt med Sølv (if. gull- 


leggja); 8. glófi 
silfrligr, adj. beftaaende af. jon bar et 
Ubfeende af Sølv, silfrligar brýnn Ægs. 


102. silfrlig bryn; a Kim. 168", 

silfrmen, n. Salafmyfte af Sølv; áðr þeir 
ldust, gaf porg geirr Halli gullhring 
SL skarlatsski ju, en Kåri silfrmen, 
ok váru å gullkrossar fjórir Ný. 148 

(25619). 
63 | silfrmerktr, adj 
erkibysku 
gange Í i 


silfrmetinn; þar er 
ætti sakar å at taka, skyldi 
er dir silfrmerktr eyrir 


md. VIT, aði beregnet í GSølvværdi 
(modf. sakmetinn); þeir skyldu veita 


16 
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honum silfrmetinn eyri i sinn sakar- 
eyri Fm. VII, 8003, gjalda ofan å 12 
merkr silfrmetnar Frost. Sndl. 129; 
aurar silfrmetnir Frost. Sndl. 169; jvf. 
Frost. 3, 19; 5, $nbb.!. 
silfrofinn, adj. inbvævet med Gølvtraade; 
dúkar lágu niðr á jörðina, vida silfr- 
ofnir (men silki ofmr Þ.Jón* 121 a?) 
Jón. 10%, 
peningr, m. Gglvpenge; Þórir tók silfr- 
" balla. er stóð i knjåm honum; var hann 
fullr upp af silfrpeningunum Flat. 11, 
257? hann af í mála mönnum sínum 
jafnmikla gullpeninga sem aðrir kon- 
ungar silfrpeninga Fm. I, 1. 
silfrrekinn, adj. inblagt med Sølv; öx 
silfrrekin Flat. I, 146"; Svarfd. 278: 
par var einn madr, så er hafdi — öxi 
silfrrekna í hendi Nj. 189 (224'); hann 
hafði — spjót mikit í hendi, ok engir 
krókarnir å, ok var silfrrekinn falrinn 
á Grett. 1097. 
silfrrós, f. (fe rós 8) Ste? Bæger? af Sølv; 
ek gefir — síra Ormi Halgeirssyni kórs- 
bræðr í Stavangri silfrrós DN. IV, 16916, 
fjórar silfrrósir smár DN. V, 212 (16719): 
tvær silfrrósir, hverjar vógu 17 merkr 
ok 20 Bp. I, 8742 
silfrsjödr, m. Hung med Sølv, til at bære 
Sølv i; níu merkar peninga afhendi þá 
samstundis optnefnd Ása áðrnefndum 
Hákoni með fullnaði í einum silfrsjóð 
DN. IV, 405!. 
silfrskål, f. Gglvífaal, Staal af Sølv; vér 
bårum af honum fyrir fyrrnefndan 
arf 3 silfrskåli(r), eitt gullnesti o. }. 9. 
DN. I, 743"; ek gefir — síra Birni 
ståla silfrskál DN. IV, 1699; greiði 
ek í hendr síra S. — svá mikit góðz: 
3 silfrspænir ok 8 silfskålir DN. IV, 
2339; silfrskál úgyllt. er stendr 12 aura 
DN. IV, 253", XI, 41; ein silfrskál, 
sem stendr å botninum vårar frå bi- 
læti ok sancti Ölafs bilæti DN. II, 
468 (3659). 


silfrskeið, /. Gglvfte; silfrskeið, sem mitt | 


merki å stendr DN. II, 627 (4692). 
silfrskrin, n. Gglvfifte; om "Ligkifte: likami 
hans var færðr af Indialandi ok i borg 
på, er Edissa heitir, ok hvilir hann i 
Gilfrskrini Post. 735%. 
silfrslaginn, ad; følobe agen; 
horn DN. I 743 Hag 
silfrslåtta, /. 1) Úbmbntnin af Gglvpenge, 


silfrslagit 


viljum vér, at erkibiskup hafi einn 
mann ok einn svein þann, sem nyt- 
semd megi gera með honum til silfr- 
sláttu NL. II, 4828. 2) Sølvntynt 


(ivf. Haraldsslåtta); silfrslåtta sú, sem 


silfraylgja, „Í 


silfrofinn — silkiband 


silfrsláttr, m. = silfrslátta 1; játaði hann, 
at sjalflofat a sé erkibyskupi at hafa einn 
mann til silfrsláttar NL. II, 474?. 

silfrsláttumaðr, m. $erjon fom mynter 
Spølvpenge; höfum vér jåtat — stad 
hins helga Ólafs konungs ok Guttormi 
erkibyskupi ok öllum — at hafa silfr- 
sláttumann þann, sem þar kunni góðan 
hátt á, ok jónustumann með honum 
NL. I, 446", 

silfrsmeltr, adj. emaljeret med Sølv; hön 

baud félaga hans taka tiu laupa pent- 

aða ok búna útan fagrliga med járn- 
jörðum silfrsmeltum „Æf. 69%. 
miðr, m. Gglvarbeiber; konungr — 

kallar nú silfrsmið ok LA Vigfús 

honum í vald Fm. XI, 427'%. Joathe 

silfrsmiðr SW. 641''; 'Demetrius hét 

silfrsmiðr nökkurr i Efeso Post. 223! 

silfrspánn eller -spónn, m. Gølvfle. DN. 
I, 43219. TI, 468 (3650); silfrspónn með 
langt skapt DN. II, 627 (469!0). IV, 
1692; Br silfrspænir DN. IV, 2339. 
4677, 9326. Kalfsk. 31 bið; silfr- 
spænir þrír ok tuttugu Bp. I, 8748; 
piltr hefir silfrspón í hægri hönd Post. 
5048. 

silfrspöng, f. tynb Gølvplabe; pell tveimr 
silfrspöngum un mitt ok sex um armana 
Kalfsk. 83b!6. 

silfrstill, m. Gglvpen? Sølvftift til bermeb 
at ffrive þaa Bortable (vaxspjald)? DN. 
IV, 2381. 

silfrstrengr, m. Gplvfnor, Splvbaand; var 
samit til glerker eitt harðla vænt ok 
fest undir dropann (jvf. 8. 10 fg.) með 
silfrstrengjum Heilag. I, 69912, 

Sølvfylgje, Sølvjpænde; fun- 

dust (veggja mædgna ok í fötum 
þeirra silfrsylgja Bp. I, 355”. 

silfrvåpn, m. Baaben af Sølv: gefa silfr- 
våpn i möt jårnvåpnum Fid. II, 178". 

silfrþáttr, m. Gølvfnor, Sølvbaand ? héngu 

ór þekjunni rekendr gervar ór hinu 

skírasta gulli ok hinn agligasti silfr- 

þáttr í millum Heilag. I, 357. 

sil, m. fe seli. 

silki, n. Gille, bvab beraf er virket, vævet; 
silki vefja Rig. 81 (34); þráða silki Rb. 
2, 10 (169). 13, 6; þunna silki Rb. 2, 10 
(165); bykka silki Rb.2, 10 (167); maðr 
nökkurr var auðigr, sá er prýddisk 

urpura ok silki ok haföi hvern dag 

Har iga fæzlu Leif. 40"; blæjur rekk- 
junnar våru hina beztu silki Æl 75", 
 dukar silki ofnir Jon 121 a!%. hárit 
svá fagrt sem silki Ný. 1 (215); rautt 
silki Bær. 1198; Parisa sHki modf. groft 
silki DN. lll, 3449, 


sil 


vér vn at gangi i landinu váru { silkiband, m. Giltebaanb ; hafa silkibönd 


útan at hosum Fm. IV, 1105. 





silkiblaka — silkisprangaðr 


silkiblaka, f. Gilteilgt (jf. blaka 1); er 
hér ein brún silkiblaka, er þú skalt 
setja innan undir kápugrímuna ok aldri 
henni frá andlitinu létta Fld. III, 336?. 

silkibleikr, adj. gul jom Gille; hårit silki- 
bleikt Fm. Vi „5523. Fld. II, 5523; þau 
(nl. stóðhross) vóru öll silkibleik Fld. 
III, 39? 


, 392. 

silkiborda, f. SKanting, Bord af Gille; 
gömul silkiborda DN. IV, 457 (3539. 

silkibrún, f. Brem (brún 3) af Silke; for- 
fall ok silkibrån til Ölafs alteris DN. 
II, 4516, 

silkidregill, m. Gilfebaand; knýttr knútr 
mikill í enninu á silkidregli, er barnit 
hafði um höfuðit Flat. I, 97?5. knytt 
silkidregli um höfuð barninu Jómsv. 55?. 

silkidukr, m. Klæbe af Gille; barnit var 
vafit undir í silkidúk Fm. 1, 112*; þar 
er hellir Michaclis ok silkidúkr, er 
hann gaf þangat Symb. 269; var silki- 
dúkr breiddr yfir höfuð þeim Mar. 1288. 

silkidýna, f. Dyne, Pubde med Dvertræf af 
Gilfe; þeir finna konunginn sitjanda í 
höll sinni á einni silkidýnu Klm. 2133! 

silkihjúpr, m. Beft, ærmeløs Kjortel af 
Gilfe; hann hafði silkihjúp rauðan 
steyptan útan yfir brynjuna Flat. I, 
4819, Magnús hafði silkihjúp rauðan 
yfir brynju Fm. VII, 69%; jvf. Agr. 833 
(Fm. X, 4159). 

silkihlad, n. Giltebaanb ; silkihlad um höfuð 
Nzj. 121 (18419), 

silkihufa, f. Que af Gille; hann var i 
rauðum skallatskyrtli ok silkihúfu á 
höfði Flat. I, 459". 

silkihægindi, n. $ynbe, Pube af Gille; 
silkihægindi grænt fyrir sex merkr 
DN. V, 688. 

silkiklútr, m. Klub (klútr) af Silke. Fld. 
III, 266", 

silkiklæði, n. Klæder af Silke: maðr nökk- 
urr var audigr ok skryddisk purpura 
ok silkiklædum Leif. 36%, 

silkikoddi, m. liben Vube med Dvertræl 
af Gille; hón tók einn silkikodda ok 
bað konunginn sitja Fm. IX, 4779; einn 
glitaðr koddi ok silkikoddi fyrir fimm 
aura DN. IV, 217", 

silkikult, n. Slæde (kult) af Gilfe; var 
yfir hans sæng silkikult ok dyrir vefir 
Mar. 982"; breiddi hön yfir rekkjuna 
enskar blæjur ok silkikult Æð. 50 (93%); 
er þau inn kómu, þá sat frúin å einu 
rauðu silkikulti Ridd. 98 v. I. 23. 

silkikultr, m. 5. 4.; sat sú hin fríða frú 
með einum rauðum silkikult Ridd. 98. 

silkikyrtill, m. Sjortel af Gille, tóku þeir 
til hennar ok vildu flétta hana silki- 
kyrtli nær halfdauda Bær. 87"; hann 
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hafði rauðan silkikyrtil stuttan útan 
r brynju Fm. II, 8093. 
silkimerki, n. Mærte, Fane af Gilletgi; 
er engi svá vanbuinn í öllum þeim 
fjölda, at eigi hafi silkimerki gótt Klm. 
306 


silkimöttul, m. Kappe (möttull) af Gille; 
hann hafði silkimöttul yfir sér ok tekr 
hann af herðum sér ok kastar í ána 
Fm. X, 2682, 

silkiparlak, n. Forbæng af Gilfetgi; eitt 
silkiparlak med prim stykkjum fyrir 
sex merkr DN. II, 165", 

silkipungr, m. Bung af GSilte. DN. IV, 


silkireifar, m. pl. Svøb af Gille; hann 
var fundinn i arahreiöri ok vafðr í 
silkireifum Fsk. 2152. 

silkireima, f. Rem, Baand af Gille, = 
silkiræma; fjöturrinn vard sléttr ok 
blautr sem silkireima SE. I, 110 v. 1.6. 

silkirós, f. rós 2 af Gilfe; hafði hann 
samit til eina silkirós at hylja meinit 
(nl. eitt æxl á kinninni) Post. 60831 

silkiræma, f. = silkireima; Björn tók 
silkiræmu konungs aðra ok batt um 
fót sér Fm. IV, 1109 jvf. 1107. hón 
sendi Ólafi konungi slæður af pelli ok 
silkiræmur OH. 69*; fjöturrinn varð 
sléttr ok blautr sem silkiræma SÆ. I, 

- 1109. 

silkisaumaðr, adj. broberet, ubíyet med 
Gille; uppbåfir skúar ok allir silki- 
saumaðir Fm. VI, 440", 

silkiserkr, m. Gert af Gille; dröttningin 
stóð i silkiserk ok kastaði yfir sik 
tuglamötli rauðum Fm. IX, 4773, hún 
lá í einum silkiserk Fm. IIT, 125". Quf. 
chemise de sole V. Gay Gloss. 360 
(Aar 1422). 

silkiskaut,n. Hovebklæde (skaut 6) af Silke? 
eitt stykki af silkiskautum DN. II, 14777, 

silkiskyrta, f. Gfjorte af Gille; nú, sidan 
langafasta kom, hefir ek línlak en eigi 
silkiskyrtu Flat. II, 249ivi.?138. gíðan 
gékk konungrinn undan merkjunum 
fram imöt honum kappanum í silki- 
skyrtu Fm. X, 8832: hann liggr þar ok 
svaf í silkiskyrtu gullsaumaðri Vatsd. 
3 (62). 

silkislædur, f. pl. fobfibt, {læbenbe Klæbe: 
bon af Gille; þau tóku ór kistu Egils 
silkislædur Arinbjarnarnauta Eg. 88 
(209%); Njáll tók þá silkislæður ok bóta 
ok lagði á hråguna ofan Ny. 124 (1901). 

silkisparlak, n. = silkiparlak; silkisparlak 
með brún DN. IV, 4572. 

silkisprangaðr, adj. bejat meb Gilfefrynb: 
fer; blægjur silkisprangadar DN. II, 
165" ; ivf. silkisprange laghen DN. IX, 
713", 


16* 
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silkistrengr, m. Gilteinor; svanr einn kom | 


upp i vatninu ok hafði silkistreng um 
hals sér Kim. 422. 
silkistrip, n. et Glag8 Gilletgi; 10 ulnas 
silkistrip, item integrum frustum silki- 
strip DN. III, 2028 (1798). Jvf. fat. 
unum teristrum (fe Du Cange III, 112179) 
dictum silkystrich Dipl. Svec. Nr. 4055. 
silkisæng, f. Geng med Klæder af Gille. 
Fld. 1, 3086. 
silkitjald, n. Slæde, Tæppe af Silke; eigi 
brann þat silkitjald, sem var yfir likn- 
eskjunni (guðs móður Maríu) Mar. 1072' 
(jvf. 11919). 
silkitreyja, f. Gilfetrgie, Trøite af Gille; 
så var í silkitreyju Ný. 85 (1257); kon- 
ungr lagði yfir herðar sér skallats- 
möttul; hann var undir í silkitreyju 
Fm. XI, 2712. dubbaði konungrinn til 
riddara Bæring frænda sínn, með góðum 
våpnum ok hinum beztum pellsklæðum 
ok yfir útan silkitreyju Bær. 91%. 
silkiver, n. Overtræt (til en Bube) af Gille; 
grænt silkiver DN. IV, 359"'jof.”> bar 
stóð stóll lauss ok dyna ok um silki- 
ver Mag. 11", 
silkiþráðr, m. Gilfetraab; batt konan þá 
silkiprædi um höndina St. 1989; jvf. 
Fld. I, 5085, 
siltimi, m. ben Tid, da Fifteriet af Lagefil 
(2: lagarsil) í Faaberg nebenfor Brunla 
foregtt i Laagen nærmeft ovenfor bens 
Ubløb i Mjpfen efter Hjorthøi Beskr. af 
Gudbrandsdalens Provsti II, 218; bet 
begynbte omtrent 8 Dage efter Midaeli 
og varede en 10 4 12 Dage. DN. 1, 625". 
silungr, m. arart, fom fyneð at være Folke: 
ág et8 Gvele, Gvelung Aasen 782b? 
(je E£. Olafsens Reise 6. 695; Mohr ísl. 
Naturhist. 80fg.); SE. I, 579". II, 480. 
5645. 62319» vatnormr á vöxt sem litill 
silungr spannarlangr Bp. II, 1733. 
silvetni, n. langjomt tinbenbe Band (jvf. 
sil); jafnfram sem honum varpaði niðr 
í óðstreymit, stöðvaðist hjólit í myln- 
unni, því at áin varð í augabragði hit 
blíðasta silvetni Thom. 303%, 
sim, f. = simi; N. MM. simar Sigrdrif. 
23, hvor bet bog fynes at være feilagtigt 
for limar, fe NFkv. 6. 232 Anm. 
sima, n. = simi; sjå mun ræsir rikstr 
und sölu, prymr um öll lönd orlög 
simu Sig. 2, 14. Ge Mannhardt Germ. 
. Mythen 675 n. 1: 2. f. vergl. Sprachf. 
I, 377. IV, 41. 
sima, f. ? the woræ bwdna till gestabud 
till Fielskord ath drickæ simo DN. II, 
1035", 
simålugr, adj. nafbrubt talende; þat skalt 
ú ok varast, at þú verðir eigi simålu 
1 þínni ræðu, þvíat ríkir menn ok allir 


silkistrengr — simul 


vitrir menn reidask vid simælgi Kgs. 
71%; húsfreyja spyrr, hví hann sé svá 
simålugr um þetta „Æf. 901. 

simbundinn, adj. bunden meb Neb, Traad. 
Fm. VII, 216 v.4.1.7. of. sinbundinn. 

siment, n. Cement; hann lét taka siment 
ok heita i katli Fm. VI, 1535. 

simfon, 8. = sinfon; sumir slá hörpur eða 
gigjur, sumir simphon eða psalterium 
ok timpanum Konr. 83!%, sumir leika 
salterium ok simphon, sumir troða org- . 
anum, sumir berja bumbu, en sumir 
blása i trumbu Æl. 1195. 

sími, m. Neb, Taug, Foltefpr. sime; þeir 
er å lögðu besti byr síma ok mik 
bundu Val. 12; þær ór sandi sima 
undu Hárð. 188 jvf. funem facere ex 
arena Columella X praef. $ 4; jvf. varr- 
simi. Gvarer til fv. simme Rietz 566, 
banft sime Molbech Dialektlex.477"8- 
jvf. Rom den danske Husflid 6. 199. 
332 fag. 349; donen sim >: die schlinge 
von pferdenhaaren an den dohnen, fe 
A. Kuhn i Z. f. vergl. Sprachf. IV, 
41; leigesieme 2: die leine womit die 
pferde beim pflúgen geleitet werden 
Pröhle Harzsagen 6. 149; gfris. sim 
Richihof.1015b88-: Koolman Wörterb. 
der ostfriesischen Sprache Ill, 183. 

simili, m. fint Qvedemel (jvf. flår), lat. 
simila, mýt. semele, simele Mhd.W. 
II, 2, 548b*%8 ; Höf. Leb. I, 290'8; beraf 
similishleifr Didr. 73%. Qvf. gfv. 30 
mattor myöl til såmblor och 70 til 
brödd Sjål. thröst 4213. 

similia, f. b. f.; man mælir similiu (Vulg. 
modus similæ) seljast í hliði Samarme 
fyrir ii staterem tj. 621' (2 Kong. 
, 18). 

similibraud, n. fint Qvedebrød; fyrir yðr 
stendr similibraud ok allskyns krásir 
ok hit bezta vín Didr. 858": mælir 
similiubrauðs Stj. 621 v. I. 7; hunang- 
bakat similiubraud St. 2989; til borðs 
konungs var at ætla hvern dag 30 
mæla similiubrauðs ok 2 slik rúgbrauð 
Stz. 5808. Didr. 358" v. I. 

similiubraudhleifr, m. Brød (braudhleifr) 
bagt af similia.: Stj. 48 v. 1. 2. 

simonsmessudagr, m. 18de Februar. Flat. 
II, 551%, 

simul, f. 1) Bæreftang, fom bviler paa to 
Mænds Skuldre, af hvilke ben ene gaar 
foran og den anben efter, mederne Byrden 
ænger midt paa Stangen; þau géngu 
rá brunni þeim, er Byrgir heitir, ok 
báru á öxlum sér sá, er heitir Sægr, 
en stöngin Simul SE. I, 56"; jvf. konur 
tvær skyldu bera heim ketil ór hver; 
en er þær höfðu upp tekit ketilinn ok 
hafit á axlir sér stöngina, er ketillinn 
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hékk á, þá slapp önnur þeirra í hverinn | II. sina, f. visjent ræð, fom er blevet 


báðum fótum Bp. I, 3428. 2)? þú 
vart, brúðr Grana! å Bråvelli; gull- 
bitluð vart gör til rásar, hafða ek þér 
móðri mart skeið riðit svangri und 
söðli, simul! forbergis Hund. 1, 41 (42); 
Drbet nævnes bed Giben af Amgerðr 
eller Arngerör blandt tröllkvenna heiti 
SE. I, 5521. II, 4717. 6153. — Qof. 
Simle Aasen 651485, 

simuli, m. = similiubraudleifr; ek må 
vel verda fullr af þessu brauði, på at 
eim sé hér hinir sætu simolar eða 
hinir pipruðu pallestiar, er vér höfum 
haft hjá keisara frænda várum Forns. 
Suðr. 1983. . 

simull, m. næbne8ð blandt yxna heiti SE. 
I, 587". II, 4832”. 626 a?. 

simælgi, f. Gnafjombeb, Tilbøielighed til at 
tale uafbrudt; ríkir menn ok allir vitrir 
menn reidask vid símælgi Kgs. 712. 

sin, n. coll. Gener, Senetraab, — sinar; 
för hann nordan ok haföi skutur tvær, 
er Finnar höföu gört honum; engi var 
saumr i, með sini var bundit ok viðjar 
fyrir kné Mork. 214" jvf. Fris. 330% 
(Fm. VII, 3441); skip, er seymt var 
trésaumi einum nær þ' ok bundit sini 
Sturl. II, 364! (Annales regi). 

sin, f. (N. PL. -ar) 1) Sene, = I. sina; tók 
hann í brott eina sin ór hans læri, ok 
þegar í stað var, sem hann visnaði 
Stz. 184": hans sinar ok herðar, axlir 
ok armleggir váru þá enn stórliga 
sterkligir Sty. 225"; þeir — sken i 
sundr i hans fötleggjum allar sinar 
bæði framan ok aptan Didr. 87%; jvf. 
Grg. 11, 187; verða þar í millum þeir 
kreptu fingr, svá at hællinn kemr í 
buginn, rétt á þá sin, sem dregit hafði 
Bp. II, 293. hann hjó á handlegginn 
við hreifann svá, at ekki hélt nema 
sinar þær, er géngu af þumalfingri 
Sturl. I, 284": er Sturla rann í vegg- 
inn, géngu i sundr sinarnar aptr i 

. kalfanum Sturl. I, 291"; Snorri kvaðst 
ætla, at upp mundi hefja höfudit på, 
er sinar knytti Æð. 45 (88!%ivf.19) > sin- 
arnar dró saman Mar. 1199; seigar 
verða gamals manns sinar Bev. 242'8; 
hinn gamli var seigr i sinum ok féll 
eigi ofan Flov. 1367. 2) = reðr paa 
Dyr; hestrinn hafði uti sinina Flat. 

, 4289 (jvf. sinfallinn). 

sin, Gen. af bet refl. pron. sín, sér, sik; 
bjóða e-m heiman til frå sin DN. I, 
738", IX, 3197, fe unber heiman lite 
Bind 765a, 766a og jvf. frå 10. 

I. sina, f. — sin, f.; konungr lét skera 
í sundr sinurnar í báðum fótum hans 
Didr. 86!. 87", 


ftaaende paa Roben Vinteren over (jvf. 
Aasen 651b%); nú vill maðr brenna 
sinu í sínu landi, þá skal hann biðja 
lofs þá, er næstir búa Grg. II, 94", 
þar er mætist slátta ok sina Grg. II, 
9721, fé bitr meirr skóg en sinu Grg. 
II, 111. 

sinasårr, adj. øm, faar í Generne; sina- 
sårt mun þér bikkja at þola atgjörð- 
irnar Fid. III, 3847, 

sinbundinn, adj. = sini bundinn. Mork. 
2141» Hkr. 730”; Fyris. 331". 

sindr, n. 1) Gmebefinber, Affald af Jern, 
fom bearbeides í Gmebjen; liggr så 
steinn par enn ok mikit sindr hjå Ég. 
30 (61). 2) Glagg, hvad ber flyber 
ovenpaa, naar Malm fmeltes til Jern; 
sindr þat, er renn ór eldinum SE. I, 425. 

sindra, v. (að) fprube Gnifter; uperf. ek 
þóttumst vera i smiðju ok gera spjót, 
en synir mínir blésu at, ok þótti mér 
aldri soðit verða til loks, en sindraði 
ávalt ór Anal." 177" (Pr. 519) jvf. Kgs. 
478. þat (nl. selshöfuðit) var glóandi 
svá, at sindraði af svá sem ór afli Fm. 
III, 186'% þat var svá bjart, at sindra 
þótti af Flat. I, 257"; trad H. níu 
plógjárn sindrandi Fm. X, 418" (Ágr. 
90?%). 

sinfallinn, adj. impotent (jvf. sin, f. 2; 
hörundfall); sá maðr má eigi konu få, 
sem fyrirgert er eðr á aðra leið sin- 
fallinn AKr. 124". 

sinfon, 8. et Slag Qyre; mlat. symphonia 
(fe Du Cange under bette Ord; Hoff- 
mann Hor. Belg. VI, 199; fe ogjaa 
Gött. g. Anz. I, 919fg.); par við eru 
höfö allskonar söngfæri: organ, sinfon 
ok salterium, hörpur ok gigjur Fm. 
VIL, 979: leikarinn — tók nú i sinfons 
stað söngfæri sæmiligs siðferðis Heilag. 
II, 4449, 

singirnast, v. r. (nd) blive, vife fig egen: 
nyttig, begjærlig; singirndust þau eptir 
at hafa þetta Kgs. f13%, 

síngirnd, f. Egennytte, fyrir sína singirnd 
ok harðbrýsti létu þeir hann hungra 
Post. 4727. 

singirni, f. b. f. Kgs. 146 v. 1. 8; hann 
bannar oss alla singirni ok ranga ågirni 
fjár (= lat. avaritia) Hom. 34'9; eigi 
sökuðu guðspjallsorð þenna hinn auðga 
of mælgi, heldr of singirnu ok ofát 
Leif. 42%, 

singjarn, adj. egennbttig, = sinkr; hann 
sýndist. i óngu ofneytslufullr né sin- 
gjarn Bp. II, 1607; Mýlaugr var audigr 
maðr ok síngjarn Vem. 19; Mars heitir 
ok einn guð þeirra, er þeir kalla verit 
hafa bardagamann mikinn, afundsjúkan 
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ok singjarnan til sauða ok annarra fjår- 
hluta Barl. 136 v. 1. 13; fvarer til fat. 
avarus Hom. 380", 354, 50". 
sinjorr, m. $erre (fr. seigneur, it. signore, 
fp. senior Diez* I, 382). SE. I, 514". 
Sophus Bugge antager An0. 1875 6. 
232, at Gfalden GSighvat førft bar ind 
ført Drbet í Glaldefproget SE. II, 469. 
557, bvor ban felv oftere bruger bet. 
sinka, f. Ggennbtte, enfibigt Henfyn til egen 
Fordel (jøf. sinkr), = síngirni; eigi beri 
svá til, at ráðvandir menn virði þér til 
sinku ok offramsækni Kgs. 67%: å kon- 
ungr — at taka fé hans fyrir réttrar 
refsingar sakar ok lands laga, en eigi 
fyrir fésníkni sakar eda sinku Kgs. 146 
of. 1587; þú vilt, at margir þjóni þínni 
sinku ok ágirnd Barl. 1077. 
sinkgjarn, adj. = singjarn; Mars heitir 
einn guð, er þeir kalla verit hafa bar- 
dagamann mikinn, afundsjúkan ok sink- 
gjarnan til sauða Barl. 1363. fr) 
var sinkgjarn sagðr af gulli Fld. III,26". 
sinkr, adj. egenngttig, tilbgielig til at føge 
fin Fordel paa anbreð Befoftning og 
uvillig til at gjøre bem noget godt, = 
singjarn; allir Gunnhildar synir våru 
menn sinkir Fm. I, 50*; þat dró mest 
ríki undan honum, er hann var svá 
sinkr ok fegjarn Fm. VII, 2398: jvf. 
Kgs. 153": sinkr ok snikinn Barl. 
136”: svá var hanu sinkr, at hann 
mátti engan hlut gefa Fld. III, 269; i 
þriðja stað sá hann sinka menn við fá- 
tæka hörmuliga pinast Æf.95?!S. þetta 
kvikendi heitir Acheron ok svelgir alla 
sínka menn (= lat. omnes avaros) Hei- 
tag. I, 337. - 
sinn, pron. poss. (sin, sitt) fin, bang; ben: 
vifende til 1) bet (a) grammatifalfte eller 
(b) [ogiffe Gubjett: a) hann varði fé sínu 
i lausaeyri Ég. 30 (6019); hann kallaði 
mjök „sinn“ þann, er hann talaði við 
Sturl. I, 3073; b) var honum sjalfum 
hugr sinn (2: han hande felv fin hugr) 
bæði fyrir skjöld ok brynju For. 565 
2) Perfonens eller Vingens Dbjett (jvf. 
nbht.sein); hvat vil Haraldr bjóða Noregs 
konungi fyrir sitt (0: hans) starf? Fm. 
VI, 415%; Sigurðr jarl gaf upp Orkn- 
eyingum óðul sin (>: bereð) Flat. I, 224*; 
Augustinum — höfðum vér jafnan i 
vårri vináttu ok samneyti fyrir sitt (0: 
hand) heilagt lif Heilag. I, 1227; fann 
ann þat, at þeir feðgar váru menn 
forvitnir ok spurði þá eptir íþróttum 
sínum (2: bereð) OH. 1743, maðrinn 
finnr fötuna með sínum farmi svá 
heila sem — By. II, 25%, gud var hon- 
um samvinnandi í öllum sínum (>: ban8) 
handaverkum ok öðrum sínum fram- 
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ferðum St. 198"; jvf. Mar. 1051"; St. 
2929: þú gripr fyrir mönnum góðs sitt 
Grett. 125, jvf. Fm. XI, 4445, Gul. 
815. DN. I, 7%. VII, 3832. III, 216“, 
konungr þakkaði þeim þarkvámu sina 
Flat. III, 1719; hans nafn mást af sínu 
húsi Stj. 426"; þeir vildu koma sundr- 
þykki milli konungs ok jarls, en mis- 
trúa jarli í sínum (>: bang) ráðum Fm. 
IX, 260”, 3) et hvárr eller hverr í 
Gætningen med biftributiv Betybning; 
sína tungu sjalfra mæltu vér við hverja 
þjóð Post. 7438; England ok Skotland 
er ein ey ok er þó sitt hvert konungs- 
ríki (0: og er dog hvert Land fit Konge- 
rige) Symb. 147; sinn er hvårr o: hver af 
biðje to er en færftilt Perfon, = sér er 
hvårr, Post.27'8; sitt er hvárt Grett.825*; 
hlyd ekki å hviksögur þeirra manna, 
er — hafa i sinum hvåptinum hvåra 
tunguna Alex. 49; sátu þrir menn, sinn 
(nl. maðr) i hverju (nl. hásæti) SE. I, 369, 
Grettir — kastaði um sína (nl. hvåra) öxl 
sínum tveimr Grett. 134"; þeir skyldu 
vera báðir samt å veizlunum ok sinu 
sinni at hvárs búum Hér. 681"; mun 
ek þessa stafi átta — á meðal enna 
sömu tveggja samhljóða setja sítt sinn 
hvern SE. II, 167. — $ftebetfor at jætte 
Bron. sinn í famme Kajuð fom Gub: 
ftantivet, font derved {tal betegnes fom 
en tilhørende, fættes bet ftunbom í Gen. 
(Neutr.?) fom ftyret af dette Subftantiv, 
f. Er. sinnsig (før síns veg jvf. hinsig); 
er þat mítt ráð. at vér skilimk hér, ok 
fari ner (>: þér?) síns veg hverr Mork. 
512. Denne Anvendelje af sins er viftnok 
Dprinbelfen til Konftruktionen sjalfs síns 
(2: fin egen), f. Ér. minni sjalfs síns 
tftebenfor, bvad man beller ifulde vente, 
minni sjalfs sitt; mebens en Misfor- 
ftaaelfe af benne Konftrukttons Oprin- 
belje og rette Mening bar givet Unledning 
til Udtrofsmaader fom sjalfrar sinnar 
0. Í. 9. (fe unber sjalfr). — MNeutr. sitt 
brugeð oftere fubftantiviff i Betydningen 
af, bvad ber tilbører en, er enð Glen: 
dom; hafði hann ok setu á Grund ok 
kostaði einn alt fyrir, en bændr ekki 
af sínu Sturl. I, 3248. 

sinn, n. Gang; sinn o: en Gang: hann 
drakk sinn á degi brjóst móður sinnar 
Heilag. II, 21"; aldri skaltu koma í 
mína rekkju sinn síðan Ny. 151 (2619); 
eitt sinn 29: engang, = einu sinni 2: 
þat var eitt sinn, er Egill gékk til elds 
at verma sik Eg. 89 (2267); þat var eitt 
sinn, er þeir töluðu Heinrekr keisari 
ok Knutr lávarðr Fm. XI, 320"; — 
einu sinni (Dat.) 1) en enefte Gang, = 
sinn: þá einu sinni (2: ba, ben enefte 
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Gang) hefir hann mér ílla svarat, er — 
Flat. 11, 1105; 2) engang, lat. quon- 
dam, — einhverju sinni, eitthvert sinn, 
eitt sinn: sjá atburðr varð einu sinni, 
þá er —, Flat. lll, 2407; — eitt- 

vert sinn 2: engang, = einu sinni 2: 
eitthvert sinn kom så maðr, er Por- 
valdr átti fé at Flat. II, 3979; þat var 
eitthvert sinn um haust, at — Ny. 16 
(2631); — einhverju sinni >. f.: ein- 
hverju sinni bar svá til, at — Flat. II, 
"1118: nú skal ek e. s. eigi þik minnr 
vanvirða, en þú vildir mik ér Gunl. 
9 (238) jvf. Trist. 11 (60!%. 12 (70%); — 
ekki sinn >: aldrig: vil ek — ekki sinn 
láta hann (nl. x) höfuðstaf vera SE. II, 
847. hann hafði ekki sinn komit þá, 


er á var kveðit Flat. I, 1089; — engu | 


sinni Í. j.: jarlinn hafði engu sinni 

ekzt heimboð at honum Flat. I, 1033 
ivf. Fm. XI, 117; — þat sinn o: ben 
Gang: Ormr vildi eigi skírast láta 
þat sinn Bp. I, 419, — þessu sinni >: 
benne Gang: var þat einkanliga mitt 
erendi þessu sinni vestr i haf, at — 
Flat. I, 2182. Gyðingar hafa sigrazt 
á oss þessu sinni Sy. 5989; — annat 
sinn 2: en Gang til, atter, paany: þat 
er ámáttuligt at dauðr maðr megi 
annat sinn lifna Klim. 280"; eigi vil 
hann standa annat sinn fyrir jafnmiklu 
höggi Didr. 3663; — öðru sinni b. {.: 
ek bið —, at sá hinn sami maðr, er 
þú sendir til konu mínnar, komi öðru 
sinni ok segi oss, hvat — „St5. 4098. 

at munda ek vilja, at við Hrafn mætt- 
imst svá öðru sinni, at þú værir fjarri 
at skilja okkr Gunl. 11 (258'%); síðan 
er hann (nl. Menne et) er rotinn ok at 
moldu orðinn, på skal hann öðru sinni 

p rísa Barl. 33?!; — hvert sinn (er 
—) >: hver Gang: þú gengr í sömu sæng 
hjá konu hans hvert sinn, er þú gistir 
þar Pr. 47% (Anal.! 173%); — Borju 
sinni b. j.: hefir þú hverju sinni logit 
at mér Sty. 4179; — hit fyrra sinn >: 
forrige Gang, førfte Gang (af to): þótti 
þér eigi ærit at orðit hit fyrra sinn £5. 
19 (287), — hit þriðja sinn o: trebie 
Gang: drepa hit þriðja sinn til hægri 
handar höfði barnsins í vatnit Grág. 
4" hit þriðja sinn gékk Þorsteinn 
fram ok drap mikit högg á rúmstokkinn 
Vatsd. 3 (621). sétta sinn Elucid. 124; 
— at sinni o: benne Gang, for denne 
Gang: þeir skilja tal sitt at sinni Flat. 
IT, 4087; nú skilja þeir at sinni Flat. 
III, 409": eigi skal þurfa at lúta optarr 
at sinni í hornit SÆ. I, 156" at sinni 
vildi hann eigi fleira ræða Barl. 87; 
enga ógn býð ek þér at sinni Gunl. 
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11 (2583; Íllugi faðir hans kvað þá 
eigi skyldu reyna meirr at sinni Guni. 
11 (2581). K. — lýsti því, at hann 
mundi ríða af heraði fyrst at sinni 
9: nu førft, Sturl. I, 366": — at 
þessu sinni — þessu sinni: man ek 
at þessu sinni öll mín áfellissár senda 
upp á sjalfs þíns hjarta, yfir þína 
heimolliga menn ok alt þitt folk 84. 
2787, — frá því sinni o: efter ben 
Gang, fenere end ben Gang: engi mót- 
staða var honum veitt frá því sinni í 
Hispanialandi Klm. 8705; — í annat 
sinn = annat sinn: drepa í vatnit í 
annat sinn höfði barnsins Grág. 4" jf. 
Grg. I, 6; þá hafði Gellir lögsögu í 
annat sinn 3 sumur fl. 1, 9; — í því 
sinni = þat sinn: dugðu honum þá 
djöflar í því sinni, er hann fékk eigi 
bana Klm.3749; — í hinu þriðja sinni = 
hit.þriðja sinn. Grg. I, 69, drepa it 
þriðja sinn — höfði barnsins í vatnit, 
svá at þat verði alvått i hvert sinnit 
Grág. 49 jf. Grg. I, 68, — um sinn 
1) en entelt eller enefte Gang: þat er 
rétt, at um sinn sé i drepit Grg. I, 69; 
veg þú aldri meirr i hinn sama kné- 
runn en um sinn Nj. 55 (85%); optarr 
en u. s. Kgs. 699; þenna eið þarf engi 
optarr at sverja en u. s. Håk. 1"; um 
sinn åra (>: en Gang aarlig) Sg. 31179; 
þeir er gestfedri eru, megu gefa arf 
sinn — ok of sinn aptr taka en eigi 
annat sinn Hak. 71%; 2) førft, førtte 
Gang í Mobj. til i annat sinn: drepa 
barninu í vatnit um sinn Grág. 41%; — 
um sinns sakir o: for en Gang3 Skyld: 
gerum okkr nú um sinns sakir eina 
prætu á þann hátt, sem aðrir menn 
afa Heilag. II, 583?, hann heitr — at 
vitja um sinns sakir á hverjum mánuð- 
um staðarins at Hólum Bp. I, 1817; 
Bolli kvaðst hafa á vikit um sinns sakir 
Laxd. 43 (122'S); eigi vil ek synja þér 
um sinns sakir þessa Lazxd. 45 (1307); 
þat hefi ek lengi haft í hug mér at 
anga suðr um sinns sakir Laæd. 72 
2073) > — sinnum (Dat. Blur.) o: Gange: 
endr ok sinnum o: af og til, nu og da 
(eg. et Gang til og flere, = endr ok 
stundum): par skaut upp endr ok sinn- 
um þoku ok mjörkva Kgs. 48%; sögðust 
þeir mundu koma e. o. s. til fundar 
við hann För. 912; nökkurum sinnum 
o: nogle Gange: skyldi Þórir skipta 
fénu, ok varð einn hlutrinn ávalt mestr, 
ok fór svá nökkurum sinnum Þorskf. 
52*; þeim sinnum sem — 9: be Gange 
fom: þeim sinnum, sem þeir eru innan 
hirðar staddir með konungi, þá halda 
þeir — Kgs. 603; tveim, prim sinnum 
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o: to, tre Gange. Fm. IX, 5294; SE. 
I, 660": lofa guð sjau sinnum å dag- 
inn By. I, 287"; nú hefir þú vegit 
tysvar sinnum (0: to Gange) i sama 
knérunn Nj. 74 (109), man ek gefa 
þér 100 sinnum våg mina af mölnu 
gulli F7ov. 14655. þat eru sjau sinnum 
níu Algor. 3628; svá sem fjórum sinn- 
um tíu fylla 40 Homil. 27, tíu sinnum 
hundrað þúshundraða engla Barl. 124'; 
tíu þúsundum sinna hundrað þúsunda 
stóðu fyrir honum Leif. 64”; eru þat 
hölfum sétta tigi sinna þúsund þúsunda 
Rímb. 50b (6); tólf sinnum átta sinn- 
um Elucid. 124?. 
sinna, v. (að & nt) 1) poet. tetje, fe Lex. 
poet. 2) være í Følge med, holde tig 
til, Íholbe med en (e-m), med Bibegre 
af Unbderftøttelfe, = vera með e-m í 
sinni; drö hann (>: Qucifer) meðr sér 
mikinn fjölda engla, sem honum sam- 
yktust ok sinnaðu St. 8; hann sinnar 
várigum né samþykkir í alla staði St. 
1633. vilda ek, at þú sinnaðir frændum 
mínum, þvíat þangat man hefndum 
snuit, ef ek komumst undan Grett. 9%!; 
þat vilda ek, at allir mínir tengðamenn 
væri sinnandi honum sem bezt Grett. 
9775. Rúnolfr ábóti átti at góðan hlut 
með þeim ok sinnaði meirr með Árna 
byskupi Bp. I, 7092. 3) unberftgtte en 
ening og flaffe ben Jnbdgang, tale for 
en Sag og føge den fremmet; þeir hétu 
þá at sinna hans máli Byp. I, 8823 jvf. 
86817: sinnta ek því —, at klaustrit 
mundi eiga tiundir eptir gjöf hins 
heilaga Johannis By. I, 8455, — til 
þess, at vér fallim eigi ferliga vern- 
andi þann órskurðinn meðr óskynsemd, 
sem vér höfum áðr yfrit skjótliga sinnt 
ok sannat Sé. 331. 4) brybe fig om, 
ænje, give fig af med noget (e-n); Sigurðr 
— bað hana færa sik undan áburði 
þeim, sem hann hefði á hana borit: 
ón svarar: eigi sinna ek þínum áburði 
Grett. 2082; fyrir því sagði Jacob, at 
hann þjónaði sköttum, at þeir ansaðu 
mjök ok sinntu skipum þeim, sem 
skatta fluttu St. 2337; vita vil ek —, 
hverju þú vilt svara mér um bönordit. 
orsteinn svarar: ekki sinni ek hégóma 
inum Guni. 5 (2147; vil nú engi sinna 
vi, er þer segit Bret. 13 (1607); hann 
vil hvárki sinna (= enta DN. IX, 97) 
yðru boði né banni DN. IX, 98”; og: 
faa sinna e-m: úti er sá tími, er e 
vil þér sinna Clar. 183; hefir hann sik 
brott, hvárki sinnandi konunginum né 
öðrum Clar. 77; — sinna um e-t b. f.: 
hón — sinnaði um engvan hlut, sem hón 
væri vitstola Fid. III, 3005; m. Jnf.: 


sinni, %. 1 


sinna — sinni 


sinnti ek at flytja við erkibiskup um 
Möðruvallamál Bp. I, 868”, 5) rette 
fig efter noget, tage fig bet til Efterret- 
telfe; sinnaði Pharao hans (>: fjåndans) 
ráðum Stj. 2481; sinna orðum e-s St. 
2723 jf. Tröj. 27 (72%). 


sinnadr, adj. fom bolber fig til en, er paa 


en8 Parti, underftøtter ham (e-m); mætti 
þat verða yðr munr, konungr! at þeir 
væri þér heldr sinnaðir en í móti . 
I, 2938"; ek vænti, at hann sé þér sinn- 
aðr í þraut Flat. II, 784. ' 


sinni, m. Sebjager, Følgefvenb; sól varp 


sunnan, sinni måna Vsp.5; Loka fylgja 
allir Heljar sinnar SE. I, 1905. 

) Gang, Reile; hvat er manna 
þat mér ókunnra, er mér hefir aukit 
erfitt sinni Vegt. 5; vera á sinnum 9: 
være paa Færde: heill þú á sinnum sér 
Vafþr. 4; dagr var á sinnum Rig. 29 
(32). 2) Følge, Ledfagelfe med Bibegreb 
af Underitøttelfe (jvf. fylgi, lið); langt er 
at leita lyda sinnis til Ghe. 17; þeim 
Sigurðr reið í sinni Sig. 3, 3; látum 
son fara feðr í sinni Sig. 8, 12; mangi 
er mér í sinni Fid. I, 247; er guð í 
sinni með þeim manni Barl. 989; Hrafn 
kvað sér þat vel líka, er nafnar hans 
váru með þeim í sinni Sturl. II, 1897; 
váru margir menn með jarli um þetta 
mál ok honum í sinni Fm. IV, 290!8. 
vil ek heldr vera þér í sinni Flat. |, 
5293 jvf. St. 598!0: Víðförull þakkar 
honum sítt sinni Fld. II, 542" (ivf. 
541*). 3) Mnberftgttelle, fom ybeð en 
ved at tale hans Sag, ftabfæfte eller be: 
fræfte bans Ord; hann lagði heldr í 
sinni við Laurentium (>: ytrebe fig til 
Fordel for Í.) Bp. I, 882!6; þeir, er 
vel låta yfir, færa þat til sinnis >: an: 
føre bet til Begrundelfe af fin Mening 
eller Ubtalelfe, Thom. 8145. 4) Gang, 
= sinn; sinni o: een Gang: man e 
hvårigan vkkar(n) sjå sinni síðan Grett. 
1599. — annat sinni — annat sinn: 
þarftu annat sinni eptir at frétta, þá 
skaltu ov. {. v. Kgs. 697; skildust þeir 
þá sáttir annat sinni Harð. 11 (38); 
allir skulu þó annat sinni upprísa Barl. 
1249: annat sinni vitraðist hann mædr 
sinni Elucid. 124"; — þriðja, fjórða, 
sjaunda, átta, níunda sinni Kluctd. 
124'fg.!8fg.?1. — bat sinni 2: ben Gang, 
ba, = þat sinn. Kgs. 597, — Anm. 
Dativ sinni fan henføres baade til et 
Nom. sinn og til et Nom. sinni, og hvor 
Betydningen bliver ben famme, er ber 
intet, fom taler mere for bet ene enb for 
bet andet. Alle Talemaader eller Ubtryi, 
hvori sinni forefommer fom Dativ med 
Betybningen Gang ere opførte under sinn. 





sinnig — sitja 


sinnig, adv. (før: sinn veg) i fin Retning, | 
paa fin Maade ved Pron. hvårr eller 
hverr; talaði annarr at öðrum ok hóf 
sinnig hverr Fm. VII, 222*. 

sinnsig, adv. (for: síns veg jvf. Mork. 
512) b. f.; flýði sinnsig hverr Fm. VIII, 
413 v. 1. 16; sinnsig verðr hvern å at 
minna Frump. LXXIV!. 

sinnsiginn, adv. (for: síns veginn) b. f.; 
sinnsiginn var litr hverr steinn Konr. 
793: skildu þeir svá tali, at sinnsiginn 
þótti hverjum Bp. I, 8107 v. I. 

sinstrengr, m. Snor fom er tvunben, fnoet 
af Sener; suma lét hann hýða med 
knútóttum sinstrengjum Bari. 1479; 
bundinn með sjaufaldum sinstrengjum 
bråblautum Stj. 416". 

sinueldr, m. 3lb, ber brænder i tørt Gras 
(sina); flaug þat sem sinueldr alt austr 
til landsenda OH. 8" jvf. „Efterret: 
ningen om Napoleon den 3die8 Død 
fþrebte fig fom Hb í tørt Gras” (the 
report spread like wildfire Times for 
ið, 78, Mrgbl. 1873 Nr. 12B.). 

sinvegar, adv. (før síns vegar?) 9: paa fin 
Kant; þeir gerðu þar skála um vetr- 
inn, ok gerði sinvegar hvárr þeirra 
For. 673, 

sinvöndr, m. Drepeið, Pibfl bannet af 
TyrenB eller et andet Dyrs Avlelem; 
jarl — lét guðs mey færa ór fötum 
ok berja hana með sinvöndum Heilag. 
I, 155" jvf. 3737. Som Variant fore: 
tommer paa begge Steder limvöndr, fom 
biftnof bar jamme Betydning. 

sira, m. (tnbecl.) erre, fr. sire, eng. sir 
(DM. 18; DGr. II, 476; Diez Gramm. 
d. roman. Sprachen I, 40fg.). Orbet 
brugeg fornemmelig i Geifiliged Fitu- 
latur, f. Gr. síra Archiman Heilag. II, 
86. Paven og Kardinalerne tiltaleg med 
Ordene: feðr mínir ok sirar (lat. patres 
mei et domini) Thom. 138"; Ertebiftop 
med Ordene: sira! síra! (lat. domine, 
domine) Thom. 252"; men ogfaa om 
verbalige Herrer: Eirekr, Noregs kon- 
ungr, fékk Isibel, dóttur síra Roðberts 
Flat III, 543? jvf. Ann. 144?. fanginn 
síra jarl (>: Carl) bróðir konungs af 
Franz Flat. II, 544"; síra Ivent dd 
101'*. 1069. 97% (ellerg: herra Ívent). 

sireidr, adj. beitanbig vreb; Kári skal o 
sireiðr jafnan, er hann finnr Mörð Ný. 
133 (2107). 

síri, m. — síra, om $reiter, siri Sigurðr 
á Askheimi DN. Í, 2367, jvf. DN. I, 
2791. 5028.411, 234*. III, 4549. IV, 6645:!5, 
XI, 73?. 759. 

síridúkr, m. Borbug (fr. toile cirée)? fór 
(hann) til þess staðar, sem Jesus var 
krossfestr i, hafandi med sér mirram ok 
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aloes ok hinar ríkustu jurtir ok með 
hreinan ok hvítan siriduk Mar. 1010?. 
sírihúfa, f. Que af siridukr; sírihúfa fyrir 
alf ærtug vegna Rb. 2, 10 (16%; glys- 
mangarar seli duz af sírihúfum tveim 
aurum Rb. 13, 6. 
síróp, n. Girup; sem þeir váru mettir, 
kómu fyrir þá allskyns grös ok góðr 
drykkr ok 


tir hit skærasta sirop 
Ridd. 317. pva At 
sissa, v. anvift tn 


Gæbe; sissa e-m í önd- 

vegi Gul. 625 . 
sister, m. et vijt Qulmaal for tørre og 
vaabde Barer, = lat. sextarius (Diez? I, 
381; jbf. nbt. sestet ved Bobenfø, fe 
Rochholz í Pf. Germania XI, 4"); eigi 
vil ek, þótt þú bjóðir mér 30 þúsunda 
sistera fulla af gulli, at dveljast með 

þér Klm. 4123! 

sitja, v. (sit, sat, setinn) 1) fibbe, være i 
fibbenbde Gtilling; svá vildi hverr maðr 
sitja ok standa, sem hann bauð By. 
I, 67"; varð hann svá vinsæll, at hverr 
vildi svá sitja ok standa, sem hann vil 
Ridd. 144? (jf. þar vildu allir lifa ok 
deyja, sem hann var Ridd. 139); eitt 
kveld, er þeir sátu ok drukku Fm. VI, 
2419: fyrir þeim einum skulu þeir rísa, 
er áðr sátu Grg. I, 213": hann sat hit 
næsta honum Ölk. 168; hón kom til 
þverár ok kvaddi Glúm ok mælti: sittu 
eill, Glúmr! Vígagl. 26% jvf. OH.66!; 
Flat. I, 579*; seta hans (nl. guðs) er 
dæming um folksins verðleika, því at 
dómarans er at sitja SE. II, 244" jof. 
sitja i dóminum Grg.I, 503. 72": meb 
følgende Atufativ, fom angiver Stedet, 
bvorpaa eller hvori eller hvorved nogen 
fibber: ætta ek ráð allra riddara, er 
hest kynni sitja í veröldinni, þá vilda 
ek eigi at síðr einn saman til ganga 
at berjast við þik Didr. 366'%; furðu 
góða hesta sitja heiðingjar þessir Kim. 
2599; þeir bera gladel harðla gló- 
andi, sitjandi snjóhvíta ok brynjaða 
vápnhesta Post. 502.; hann niðr- 
braut bæði hestinn í hafit ok þann, 
sem hann sat Stz. 2882: hurfu eir þá 
aptr ok sátu (settu Flat. II, 1913. OH. 
1093!) þing Fm. IV, 2489; sumir skulu 
sitja á meðan launþing. Fm. XI, 2197; 
jónustukona hennar skal sitja sveina 
orð ok hafa þar kost DN. III, 1877, 
kom ek til Miðstrandar — at setinni 
stefnu, á hverri — DN. II, 2255; sitja 
8 sykna daga stefnu DN. XI, 209; þær 
sátu bryllaup ok heyrðu festing þá, 
er — DN. VI, 3297 (jvf. var nú setit 
at þessum brúðhlaupum öllum í senn 
Vigl. 917). 82) bebo et Gteb (e-t), ber 
have fin Bolig eller fit Hjem, have famme 
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t fin Befibbelfe; Asbjörn bygd: ann 
bæ, er — nú heitir at Hrafnkelsstööum, 
ok sat hann þann bæ vel Brandkr. 572; 
þat er oss var.dæmt — fyrir jörð våra, 
er hann hafði setit úbygða DN. III, 
2265; hafi prepositus futurus geymslu 
fir laxum, er takast á því sumri, ok 
ái oss þar af til kostar dagliga eptir 
eirra vilja ok fyrirsögn, sem sitja húsit 

N. II, 2423. hinn fjórða kost buðu 
eir henni, ef hón vildi enga hinra 
þekkjast, at hón skyldi sitja í com- 
muninu eptir því, sem — áðr hafði 
hón setit, ok hafa slíkan kost, sem 
þeir kumpánar hefði, er hvarsdagliga 
sæti communit DN. IV, 2347; hvárt 
er Petr sitr próventu sína lengr eða 
skemmr DN. II, 263 (2219), síðan sat 
blezaör þann skóla, sem æztr var allra 
Post. 4888. 3) være i Mo paa et Sted 
eller í en við Stilling uden at forlabe 
famme eller flytte berfra, = sitja kyrr; 
þá er prófastr ferr einn saman at 
visitera, viljum vér, at hann liggr hjá 
prestum ok á þeirra kost, þer (o: þar 
er) þeir sitja; en þer sem ei sitr prestr, 
þá ráði — DN. IX, 186 (188'79) = 
EJb. 575? jvf. setuprestr; skulu bændr 
å verði sitja Landsl. 3, 4*; Orkneyjar 
leggja þeir undir sik ok sitja þar (= 


sitja þar um kyrt Fld. IT, 196) um | 


vetrinn Orv. 70%; þeir. leggja undir sik 
mikit af Skotlandi ok sátu bar två vetr 
Örv. 715 (Fid. 11, 5279); tók Ólafr pái 
vel við honum; sat hann þar halfan 
mánað Ný. 71 (106""); sitja heima o: 
blive bjemme: ef váttar sitja heima 
Grg. I, 58% jvf. 5617. 60!3-15. sitr Gunn- 
arr nú heima nökkura hríð Ny. 71 
(106*); hann var í hernaði á sumrum 
— en sat heima at búum sínum at 
vetrum Vatsd. 7 (127); ek vil engan 
mann sitjanda (mobj. faranda, je fara 
lite Bind 379a!%6- og jvf. farandkona) 
fæða svá, at eigi starfi nökkut Fla. 
III, 43; ferr hann heiman eptir mið- 
vikudag, þá skal hann sitja hinn fyrsta 
sunnudag, þá má hann fara alla (nl. 
daga) sidan sektalaust Borg. I, 14 (NL. | 
I, 349); buðu þau honum bar at sit; 

til þess. er gött væri færiveðr — —; 
sátu þeir þar veðrfastir þrjár nætr Ég. 
67 (1589); þenna dag er Ingjaldr róinn 
á vastir ok G. með Íonum — ok sátu 
hjá eyjum nökkurum Gísl. 4815. var 
hann bundinn ok í myrkvastofu settr 
nær páskatíð ok sat þar alla tolf mán- 
uðr; en er hann heyrði sögð Krists 
verk, þá er hann sat í böndum, þá 
sendi hann — Post. 847!%9.: sendi hann 
menn at leita at honum, lét taka hann 





sitja 


ok setja i steinvegginn austr i Visinsey, 
ok sat hann þar nökkura stund Fw. 
IX, 2198ivf.. standa þar steinar tveir 
jarðfastir í miðju —; býðr biskup, at 
—, ok segir, at þessir steinar skulu 
fara út í grundvöllinn sjalfan —; brot 
eru til samin, treyst er ok á knúit með 
allri list ok klókskap, ok sitja steinar 
sem áðr Heilag. I, 7069; sjau tigir 
manna skiptast við steininum at velta 
ok átak veita, ok sitr hann æ því 
fastara Heilag. II, 1223; med et í Dativ 
tilfgtet Subftantiv, fom betegner Beitaf- 
fenbeben af ben Gtilling, hvori nogen 
vebbliver at være í længere Tid; ef 
ómaginn sitr strandsetri eptir, er þeir 
(nl. Gtibafolfene og den, bvem Forfør- 
geljen paabviler) fara å brott Grág. 1259 
(= Grg. II, 15%); ef maðr sitr strand- 
setrum sá, er með ferr, þá varðar þeim 
jafnt, sem honum sé för bannuð Grág. 
1437; menn þeir, er — ganga í sam- 
kundir manna úboðit af þess hendi, er 
veizluna á, ok sitja þar síðan slímusetri 
(v. 1. slímsetu) Landsl. 4, 27? ( Hák. 46%) 
jvf. sitja slímusetr Gul. 203%0.; ef þeir 
sitja búðsetu Grág. 74"; Grg. I, 2298; 
ef sá leysingr verðr veginn, er hann 
sitr búðsetu Grág. 337"; nú er faðir 
þinn frá fallinn, en móðir pin sitr 
ekkjulifi Heilag. I, 4382; med Præp. í 
eller å og følgende GSubftantiv, fom an: 
giver Stillingen eller Stedet, bvort en 
lever, henlever fine Dage; sitja í festum 
(fe unber festr 2) Ný. 2 (49%; Grett. 6"; 
sat Ragnvaldr sidan i bui sinu Flat. 
I, 291%; Þorkell E. sitr í búi sínu, i 
höfðingskap sínum Laæd. 74 (21115); 
þar sátu þingmenn Rúnolfs í hveru 

úsi Bp. I, 20"; Firekr sat í Jórvík 
par, er menn segja, at fyrr hafi setit 

oðbrókar synir Flat.1,50?'; þau höfðu 
selt síra Andresi — þriggja hæfseldu- 
ból jarðar — í þeim garðinum, sem K. 
sat í DN.II,467?; sat þá Sighvatr son 
Björns í þeim æstra garðinum Daga- 
setr DN. I, 8727; hann sat í Kantara- 
borg å Irlandi Nj. 155 (268); hann 
sat å Haugi meirr en 20 år DN. V, 
531*: sat Fróði å Alrekstöðum at bu 
konungs Eg. 59 (131”); så hann, hvar 
þeir Simon ok Andreas sátu á fiski (= 
váru á fiski £. 19) Post. 389ivf.. bar 
sjá þeir 4 menn á skipi sitja á fiski 
För. 106!; þeir váru komnir á þær 
vaztir, er hann var vanr at sitja SE. 
I, 1687; bið ek þik, at þú ríðir ekki 
þenna veg fram, því at einn riddari sitr 
á veginum, er Baredogane heitir Ridd. 
57". 4) forbolbe fig rolig, upirfjom 
uden at foretage fig noget, = sitja kyrr 
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(Flat. I, 122%949.-> Grg. I, 140"); Páll 
son hans spurði, hvárt hann mundi 
sitja (v. Á sitja kyrr), þótt Magnús 
systurson hans væri drepinn úti Sturl. 
I, 2341; fóru þeir til Knafahola ok 
sitja þar Ný. 62 (949: nú man eigi 
mega sitjanda hlut í eiga; göngum nú 
þar til, sem búarnir sitja Ny. 75 (1103); 
ef maðr sitr svá 12 mánaði, at hann 
geldr eigi biskupstiund sina rétta AKr. 
945iof.8-10 (NL. V, 3419jvf.ilfg.) — 5) (abe 
noget (e-t) uænfet, forholde fig uvirfjom 
derved; látit mik veðr sjá yðr til handa, 
ok skulu þér ekki at heldr sitja byri 
úr höndum (eigi at heldr byrina sitja 
Mork. 74) Flat. III, 368 (Fm. VI, 
358%); enn hafði annat bréf komit til 
Lopts á sama sumri, ok sat hann bæði 
Bp. I, 726; ef þeir sitja þessa yðra 
áminning ok fyrirsmá váran boðska 
DN. II, 96%; höfum vér setit ór hendi 
oss sigrinn þenna Flat. II, 1287. 6) 
finde fig i, at en gjør noget, har noget 
(sitja-e-m e-t), taale noget af en; ek 
hefi eigi setit (= þolat Flat. I, 3034 
mönnum skammir ok skapraunir FP. 
O, 14? (= vér höfum eigi setit um 
skapraunir eða skammir; muntu kom- 
ast at ráðahag við hana, ef þú vill Fs. 
87!); nú pikkir konungi eigi lengr svá 
búit vera mega, þikkist þó lengi hafa 
setit Sveini þau firn, er hann mundi 
eigi öðrum þola Flat. I, 161"; eigi 
mundu þeir þvílíka skömm eða hneisu 
setit hafa, sem þér hafit þolat um hríð 
Heið. 22 (3389), þeir áttu at refsa sjölf- 
um sér fyrir iðron syndir þær, er guð 
sat þeim fyrir þolinmæði Leif. 33"; 
hann (nl. heilagr andi) kom eigi at 
refsa syndir, heldr at sitja þolinmóðliga 
Leif. 33"; skal alþýðan hlýða höfð- 
ingjum ok sér hverr undirmaðr sínum 
yfirboda, at sitja þeim skamætt ríki 
til þess at öðlask it eilífa Leif. 9'9lvf.?1, 
ek mun eigi sitja honum þessa mein- 
gerð Post. 187"; allt hingat til hefi ek 
setit Petro þat, at hann segist postoli 
vera Post. 1869; öllum munkum var 
hann leiðr, þó sátu þeir honum vel 
óskil sín sakir bróður hans Heilag. I, 
251'3. ef þú gerir eigi svá, þá mun ek 
eigi lengi þér þat sitja Heilag. I, 266"; 
menn munu þat eigi sitja þér. ef þú 
å meiðir fé manna Vígagl. 79; er nú 
ví líkt, sem hann siti henni hina 
mestu smán ok fyrirlitning af þeim 
sama hlut, sem hann hefir sjalfr veitt 
henni Mar. 300", dróttinn vårr sat gyð- 
ingum mörg meinmæli ok sáran bar- 
daga Homil 84”: Christus sat þolin- 
móðliga gyðingum bönd ok bardaga, 
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brixli ok hlátr, hådung ok lygi Homil. 
67”; ek vil eigi sitja mönnum slíkar 
hneisur Laxd. 63 (185). er slikt eng- 
um manni sitjanda Konr. 162" (36%). 
7) berøve en Adgang til noget, ubelulte 
en fra noget (e-m e-t); fyrri muni þér 
ok svelta i hel, en þér sitit oss mat 
Fm. VI, 1522; hugðust þeir Sveinn at 
sitja honum vatn Ágr. 66" (Fm. X, 
4075), var þat ok sagt, at þeir — 
mundu ætla at sitja þeim mat þar í 
eyinni Flat. II, 4989 {let sag. I, 1949); 
allr Saxa herr er þar kominn úvígr, ok 
ætla þeir at sitja Karlamagnúsi kon- 
ungi mat ok drykk Kim. 376!9; Hörðr 
kveðst ætla, at þeim mundi matr set- 
inn Hard. 23 (13'%. 8) forfpilbe noget 
(e-u); sitr maðr rétti sínum, ef hann 
er vísvitandi at verði — við þann, er 
drap hann eða gerir hann ranglýst 
Grág. 352" ef hann á sakir við på 
ok sitr hann eigi sökum sinum vid på, 
þótt þeir feri hann Grág. 8”. — Med 
Præp. å: sitja å e-u 1) være paa et 
Sted: gékk Emundr á konungs fund 
þá, er konungr sat á stefnu OH. 8672. 
2) være fysfelfat med noget: ílla hefir 
þá gert, er þú bauðt hingat mönnum 

eim, er á svikum sitja við þik By. Í, 
899. hann hefir alla götu lífs á íllu 
setit Kim. 218“. 3) tilbagebolbe noget 


"faalebeð at bet ie fommer for 2ylet, 


at man iffe fominer til Kunbjfab berom: 
siti nú engi á sínum sannindum For. 
22 (581). — af: sitja af e-u >: afftaa 
fra noget, opgive bet, flippe bet fra fig: 
hann — komi sjalfr til bardaga við 
mik —, ef hann ætlar sér konuna, eða 
mun hann af henni sitja Fld. III, 6025; 
svá lauk, at hann mæddi hvern hest, 
er frammi var lagðr, ok sátu margir 
fyrir þat af sínum hestum Fm. VI, 2117. 
— at: sitja at e-u o: bære Íaalebeð til: 
ftebe ved noget, at man er fysfelfat ber: 
med: Poroltr lézt eigi mundu sitja at fé 
sinu d. 79 (Kaalunds bg. 6. 79%); 
þú skalt sitja at nautum minum Eg. 
84 (212 }; var hann optr vanr at koma 
til steinhallar hennar, er af virktum 
var ger, ok hón sat at saumum sínum 
Konr. 508. jólaaptan, er Haraldr sat 
at mat Ágr. 4 (Fm. X, 378%); er kon- 
ungr sat at matborðum OH. 2877; 
Lazarus sat at matborði með honum 
Heilag. I, 5248. lát ulfs föður sitja 
sumbli at Lok. 10; þat var engi siðr, at 
sitja lengr en þrjár nætr at kynni Eg. 
82 (207%) ; sitja menn at boði með mikilli 

leði ok kæti Ingv. 2 (AR. II, 1430); 

iðr sat at tafli ok synir hans 2 Heiö. 
28 (35919) ; er at þeim málum var setit, 
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på var þat ráð af ráðit, at — Flat. II, 
251"; er at þessum málum var setit, 
åtti Þorgerðr svör at veita Laxd. 7 
(11%) — eptir: sitja eptir e-n 9: for: 
bolde fig tolig ved ZTabet af en, med 
vem man bar ftaaet i et vift Forhold: 
ú er nå sorgfull, en at páskum ætlar 
ú at taka þér mann, ok sitja þó margar 
engr eptir sinn unnasta, ok mun þat 
sannast, sem mælt er, at eigi má kon- 
um trua Partalop. 30%: sat hann hér 
eptir, er vér fórum brott Flat. III, 4027, 
— fyrir: 1) sitja fyrir o: være tilftebe, 
hvor eller naar nogen fommer tilftede: 
úvist er at vita, hvar úvinir sitja å 
fleti fyrir Hm. 1; fór skip útan af 
hafinu ok stefndi par at, er hann sat 
fyrir Partalop. 8”. 2) sitja fyrir e-u 
2: være í Veien fom Hindring for noget: 
munu vér til hætta, at få hann yör 
i hendr heldr en þat flytist, at vér 
sitjum fyrir sæmd hans, svá (at) þar 
fyrir nái hann eigi sínu ættlandi Fm. 
VI, 211; Þorleifr — sagði mikla ósæmd 
í slíku sýnast af Sturlu, er hann vildi 
sitja fyrir sæmd höfðingja Sturl. I, 68?. 
3) sitja fyrir e-m o: ligge í Baghold 
(fyrirsát) for en, bvis Anfomft man 
venter, og fom man vil overraffe, over: 
falbe: Danakonungr ok — Eirikr jarl 
såtu fyrir honum med ofrefli hers Flat. 
I, 475"; síðan bjuggust þeir at sitja 
fyrir Kjartani Laæd. 48 (144? jvf. 1452). 
réðu þeir þá þat at fara ofan til 
Rangár ok sitja þar fyrir Gunnari Ný. 
72 (107'%8.) jvf. 60 (94%. 4) sitja fyrir 
e-u o: være ubfat for noget fom fan 
veberjfareð en, volbe ham Byrde, Stade 
eller Fortræd, for Perfon fom tan til: 
føte ham faabant: þeir hafa tekit eigur 
várra frænda allra undir sik — en vér 
sitjum fyrir missi Flat, II, 352, Egill 
sat rir ådrykkju Arinbjarnar Eg. 48 
(97%%8.); hann var bingmadr Einars D. 
ok aldavin hans ok sat fyrir gisting 
hans, hvárt sem hann var fjölmennari 
eða fámennari Sturl. I, 57*; seg honum, 
at þú þykkist eigi traust til hafa at 
halda hann fyrir oss ok sitja fyrir 
fjåndskap vårum Vatsd. 25 (40%); þeir 
létust hvártki til hafa, vitsmuni né vin- 
sæld at sitja fyrir Glúmi Vígagl. 213. 
5) sitja fyrir e-u o: have med noget at 
gjøre, fom ben ber har at beførge eller 
ubføre bet: Porleifr var uppi i heraði 
ok sat þar fyrir fréttum Sturl. II, 19519; 
farit í brott sem skjótast, en ek mun 
sitja fyrir svörum Fm. VI, 197; B. bað 
hann kjósa, hvárt er hann vildi, segja 
sátt upp eða sitja fyrir svörum Ölk.195 
ivf. Band. 36": Ö. var eigi skilgetinn, 
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ok sat ek því fyrir ómegðum Sturl. I, 
587. — hjá: 1) sitja hjá e-u o: være 
nærværende veb noget: þessi eru all- 
mörg dæmi, at sá einnhverr höfðingi, 
er bæði hefir verit vitr ok auðigr ok 
hefir haft mikla sæmd með konungi, 
setit hjá ráðagerðum hans ok átt mik- 
inn hlut í landstjórnum með honum, 
at sá maðr hefir — Kgs. 74%, 92) sitja 
hjá e-u 2: bolbe fig ubenfor noget faa 
at man ille beltager beri eller giver fig 
af bermeb (jvf. sitja um e-t 2): Knutr 
konungr segir svå, at vel måtti hann 
(nl. Önundr konungr) sitja hjá deilu 
þeirra Olafs digra (= at hann mætti 
vel kyrr sitja um deilur þeirra Ólafs 
digra OH. 183") Flat. II, 255'*; Ólafr 
hafði áðr setit hjá málum þessum — 
ok kvað ófallit at deila við föður 
sinn Ljösv. 8"; þeir skolu sitja hjá 
ok veita hvårigum Gunl. 12 (2670); 
allvesall ertu —, er þú sitr hjá, en 
nú er veginn Egill húsbóndi þinn ok 
mágr Ný. 63 (979), þú munt þó drepa 
vilja bróður mínn, ok er þat skömm, 
ef ek sit hjá Nj. 54 (84. 3) láta e-n 
sitja hjá o: gaa en forbi uben at ænfe 
bam: hann lét på aldri hjá sitja, på er 
hann skipti gjöfum með vinum sínum 
Bp. I, 296'; þú lætr þá menn sitja hjá 
kyrra (0: være í No og Fred), er mer 
þykki, sem í meira lagi sé hefnd í 
Laxd. 59 (1729i0f.1), — inni: sitja 
inni 2: fibbe t JFængfel (jvf. setja inn 1): 
sat i Röma einn madr i fjötrum kast- 
aðr i myrkvastofu með keisarans boði 
Herodes at nafni —. Ok sem enn sitr 
Herodes inni, andast Tiberius Post. 
583"; vildi hann — gefa honum — 
landráð at sök heldr en eina saman 
réttyrði ok heilaga kenning þá, sem 
guðs maðr lagði aldri niðr þá 12 mán- 
udr, er hann sat inni (nl. í myrkva- 
stofu 8. 9021) Post. 9134. — niðri: 
sitja niðri o: opbolbe fig nede paa bet 
flade Land, blive hjemme í Bygden: ef 
menn búa i grend saman, på skal fara 
ór húsahaga, er tveir månadr ero af 
sumri, nema —; nú sitr einn hverr 
lengr niðri, þá skal hann fyrirbjóða 
honum þarsetu; nú sitr hann kyrr 
at hváru, þá — Gul. 819. — nær: 
sitja nær e-m 1) fibbe í Nærbeden af 
en: þeir skolo svá nær sitjast, at 
hvårirtveggjo nema ord annarra Grg. 
I, 75", 2) opbolbe fig í Mærbeben af 
en: er mér litit um at hætta til lengr, 
at bit sitizt svá nær Laxd. 38 (1049). 
— til: sitja til e-s o: holde fig færdig 
til noget, afvente eller oppebte noget: 
byst hann til siglingar ok sitr til 6 
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vikur eðr 7, verðr tysvar aptrreka Bp. 
II, 92?! (Bp. 1, 5062): maðr var á báti 
ok sat til fiskjar Fld. II, 253"; sat 
Eindriði til járns ok fastaði, sem siðr 
er til þeirra manna, er járn skulu bera 
Flat. II, 195? jvf. 197!; ef honum vill 
þetta til dauða draga, þá man hann 
rjúfa sættina; er þar til at sitja Nj. 68 
(1037. — um: 1) sitja um e-t 9: fam: 
menrotte fig om noget for at faa bet i 
fin Magt, efterftræbe noget i ben Henfigt 
at opnaa, vinbe, ubrette bet: allir kon- 
ungar sitja nå um borg våra at brjöta 
en oss bana at veita 50. 369* (Jofva 
10, 5); U. — segir þeim, hver frétt 
honum var af J. konungi —, at hann 
sitr um ríki hans Flat. II, 1381"; Ólafr 
konungr hafði handtekit 5 konunga á 
einum morni þá, er allir vildu áðr sitja 
um líf hans Fm. IV, 168!9. af ofsa ok 
ágangi vándra manna, er æ sátu um 
þat at spilla friðinum Magn. 464" (Icel. 
sag. I, 2521); hæfir at vera jafnan varr 
um sik vid svikum hins úhreina anda, 
er jafnan sitr um þat at svíkja mann- 
kynit Flat. I, 3987; þeir Flosi sátu um 
at rengja ok gátu ekki at gert Nj. 145 
(242); kemst Antonius upp á berg 
eitt með líð sítt, ok var þat vigi öruggt 
við fjörðinn sjalfan, en þó varð hann 
lengi um setinn ok kreptr miklum sult 
Pr.361%> öngan veg megum vér nú svá 
um setnir sýna meiri ást við þik, en 
vilja eigi ganga til handa várum úvin- 
um Pr. Deg: þeir sátu um hann — ok 
varð þat aldri, at þeir féngu honum náð 
Ny. 88 (1817. 2) sitja um e-t o: [lade 
noget uænfet, forfømme (jvf. sitja hjå 2): 
ef fylkiskirkja at niðrfalli verðr, på skal 
gera tolfmånadastefnu öllum fylkis- 
mönnum at halda upp fylkiskirkju 
sinni; ef þeir sitja um (nl. stefnuna), 

á — Borg. 1, 85 (3, 117). 2, 15"; er 
at sumum mönnum eigi tvimælislaust, 
vårt þér munit þurt hafa um setit 
allar vitundir Sturl. II, 228". 3) sitja 
um e-u 2: bære fysfelfat med noget, 
optagen af noget, have bermeb at gjøre: 
far þú nú hvern dag, þá er borð eru 
uppi, á fund mínn, ok ek sitk eigi um 
naudsynjamålum, ok man ek hjala við 
þik Mork. 1684; þeir géngu til kon- 
ungs um daginn eptir, er hann sat um 
borðum, kvöddu hann ok — OH. 45}. 
— undir: sitja undir e-u 2: være un: 
bergiven noget: enda létu (þau) sér þó 
sama at sitja undir hlýðni kosinna 
dómara þeirra, er miklu vóru minni 
fyrir sér — —, en þau vóru sjalf Kgs. 
101”, — upp: sitja upp 1) fiode op: 
reift: þeir urpu haug eptir Gunnar ok 
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létu hann sitja upp i hauginum Nj. 79 
(118*) jvf. setja i haug unber setja e-t í 
e-t 6. 216; þér skolut færa mér Davið, 
hversu sjúkr sem hann er, þá í sæng, 
ef hann má eigi sitja upp St. 470" 
(1 Gam. 19, 15); Jökull sat upp ok 
orti þá vísu OH. 1915; hann sat upp 
við hamarinn ok var sárr mjök Grett. 
1303, er Hákon jarl fékk sótt þá, er 
hann leiddi til bana, lét hann sveininn 
Jafnan vera hjá sér, ok þeim sinnum, 
sem hann sat upp (uppi Fm. IX, 245"), 
lét jarl hann matast með sér Flat. III, 
11%, 2) fibbe tilborbð ved Maaltid: 
Lazarus sat at matborði med honum 
—; var hann einn af uppsitjandum 
Heilag. I, 5248" sem hann hefir við 
tekit hleifinum, gjörir hann fyrst bæn 
sína til guds en brýtr síðan hleifinn ok 
sundr skiptir uppsitjöndum Heilag. II, 
121*%6-; margir munu koma ór austr 
ok vestri ok sitja upp með A. ok I. 
ok Jakob í ríki himna (Vulg. et ac- 
cumbent in regno dei) Leif. 398 (Luc. 
13, 29); þá gékk konungr inn at sjå 
på, er upp såtu (Vulg. intravit autem 
rex, ut videret discumbentes) Letf.77" 
Matth. 22, 11); tók Jesus fim braud- 
leifa ok två fiska ok bletsaði ok skipti 
með uppsitjöndum, sem hann vildi 
(Vulg. distribuit discumbentibus) Leif. 
171 (308. 6, 11); uppsitjendr mögludu 
ok mæltu með sér ( Vulg. coeperunt, qui 
simul accumbebant, dicere inter se): 
hverr er sjá, es syndir fyrgefr Leif. 
817 (Luc. 4, 49); eptir håmessu géngu 
menn til borða; Eyvindr M. hafði mest 
forråd å veizlunni med jarli ok sat 
ekki upp, skutilsveinar ok kertisveinar 
stóðu fyrir borði jarls Flat. II, 452. — 
uppi: sitja uppi 2: fibbe opreift, = 
sitja upp Í Flat. III, 145% (fe unber 
sitja upp 1. — úr: sitja e-t úr höndum 
o: ved Forfømmelje af Seiligbeb eller 
Anledning lade noget unbflippe fg: var 
Eysteinn á fótum ok mælti: ekki er 
byrligt, Porvarör! verit með oss í da 
ok látit mik veðr sjá yðr til handa o 
skulu þér ekki at heldr sitja byri úr 
höndum Flat. III, 358", — „yfir: 1) 
sitja yfir e-u o: fiðbe í faaban Gtilling 
ligeover for noget, at man pa bette 
unber eller foran fine Mine, have med 
noget at gjøre, være optagen eller fysfel 
fat bermeb, tanbe berover: hann sýndist 
ostolum sínum — þann dag, þá er 
þeir sátu yfir mat Hom. 125"; hann 
sat þá yfir mat ok L. dóttir hans hjá 
honum 1 hásæti Bær. 1053; er konungr 
sat yfir matborði, þá sat á aðra hönd 
honum Kalfr en á aðra Einarr þamba- 
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skelfir Fm. V, 1269 jvf. Fm. VIII, 2123. 
herra electus sat iyfir bord hjå erki- 
biskupinum um vetrinn By. I, 8437; 
nú sitja menn yfir borðum Flat. 1, 5073 
ivf. Flat. II, 49%; Håv. 39; par sátu 
yfir drykk íllvirkjarnir Hetlag. II, 61779; 
þrjár alfkonur váfu þat klæði — — 
með svá miklum virktum, at þær sátu 
yfir 9 vetr þessu klæði fyrr en fullofit 
væri El.86''; þá hófu aðrir menn sínar 
kærslur fyrir konungi, ok sat hann lengi 
dags yfir málum manna OH. 86" (Fm. 
IV, 2024); ek hefir enn litit setit yfir | 
málum manna Fm. VII, 60": þar sátu 
eir yfir þessi ráðagerð Flat. II, 47", 
þeir hlutuðu um ok hlaut Snorri upp 
at kveða; Snorri mælti: ekki mun e 
lengr yfir þessu sitja, mun ek nú segja 
'ðr, hvat mítt ákvæði er Ny. 124 (1899); 
ar til er vér getum sjalfir yfir setit 
ok skoðat hennar privilegia DN. II, 
2991. hvat sitr þú, herra! yfir kvæði 
þessu, þó at hann hafi ort um ferðir 
sínar eða jarla i eyjum vestr Mork. 319; 
gangit fyrst ok sitit, sagði konungr, 
ekki er nú tóm til yfir kvæðum at 
sitja Gunl.9(255!0fg.iví.8). sittu ok aldri 
lengi yfir varningi þínum, ef þú mått 
með réttu verði brott koma Kgs. 8; 
svá at úvinir mínir siti eigi yfir mínu 
Hoænsn. 7 (1461); göngum upp å sak- 
lausa menn, en låtum slika sitja yfir 
váru Gunl. 7 (224); herra ábóti vildi 
enga verðaura taka, fyrr en Þorkell 
hefði lokit priæris landskyld, er hann 
hafði úlögliga yfir setit DN. II, 1939; 
hann sat yfr virðingu allra höfðingja 
fyrir norðan land, svá at sumir létu 
bústaði sína, en suma tók hann af lífi 
Nj. 114 (178). þeim þykkir þú þar 
— mjök sitja yfir sínum hlut ok son 
þinn Laæd. 19 (42'%, hér eiga stórir 
menn í hlut, ok þeir, er mikils eru 
verðir en þykkjast lengi hafa setit yfir 
skörðum hlut Laxd. 61 (177?); er bat 
upphaf bökarinnar, er ritat er eptir 
þeirri bók, er fyrst ritaði Karl ábóti — 
en yfir sat sjalfr Sverrir konungr ok 
réð fyrir, hvat rita skyldi Fm. VIII, 5?. 
2) sitja, yfir e-m o: fibbe, være tilftebe 
boð en for at pleie ham, bære Omfor 
for bam: aðrir menn fluttu Jón ti 
lands kominn at bana, sátu þeir yfir 
honum þar til, er hann raknaði við 
Fm. VII, 1663 (jf. Fres. 3029); hann 
tók banasótt, en bróðir hans sat yfir 
hanum Heilag. I, 3883”; Halldóra batt 
um sår hans ok sat vfir honum Vígagl. 
239; bóndi så, er á meginlandi var, tók 
sótt mikla —, en kona hans sat yfir 
honum i hryggum hug Fm. V, 2107: 


sitjan — sizt 


Magus jarl í Stransborg fær sótt mikla 
ok hættliga ——. Rögnvaldr ok bræðr 
hans sátu nú í Stransborg hryggvir 
yfir Magus; þat var einn dag, at Rögn- 
valdr sat yfir Magus Mag. 32310 tær 
om Yødfelshjælperfte (yfirsetukona „St. 
1895): sunarkona Heli var með barni 
—, ok þá komit at þeirri stundu, er 
hón átti at fæða; sem hón heyrði, at —, 
þá stóð hana sótt svá, at hón fæddi 
sveinbarn; slógust þá til ofverkir ok 
önnur sótt —; en þær konur, sem yfir 
henni sátu, mæltu: ver þú hraust St. 
435!0"16. ein judakona tók svá harðan 
krankleika, sem hún skyldi fæða barn, 
at hón gerðist nær at komin dauða; 
þær konur, sem yfir henni sátu (= er 
við vóru &. 30) óttuðust mjök Mar. 
9802, bjönustukona hennar sat fyrir 
knjóm henni ok skyldi taka við barn- 
inu, þegar er fætt væri; ok er henni 
þótti, sem barnit var fætt, sló mikilli 
hræzlu á konu þá, er yfir henni sat 
Fm. VIII, 78. 8%. 3) sitja yfir e-u 9: 
forbolbe fig rolig ved noget uben at fore: 
tage fig noget i Anledning beraf, = sitja 
um e-t 2: hve lengi skaltu sitja vfir 
úvirðingu, er þik hefir hent (= hve 
lengi skaltu ekki at hafa þeirri svi- 
virðingu, er þú hefir fengit Fm. X, 
333%8-) OT. 4673. 


sitjan, f. Opbold, Tilholb paa eller ved et 


Sted, = seta 3; fyrir sitjan við frænda 
sínn bannsettan mun hann hafa tapat 
samvizkunni Thom. 4827. 


sivaf, n. Omvitlen, Omfvøben fom firætter 


ig fulbt ud omkring Gjenftanden fom 
inbjvøbeg; Egill tók hellustein mikinn 
ok lagði fynr brjóst sér ok kviðinn; 
síðan rábendi hann þar at tauginni ok 
vafði henni sivafi Eg. 78 (1879). 


sivalr, adj. rund (ag. sineweal Wright- 


Wiilcker I, 51816. 179* ap. sivæl DGI. 
II, 98%88.; giv. sifval Iwan Lejonnd- 
daren %. 1999; Fredrik af Normand: 
v. 13 0. m. fl. Steder; sihvalfir Siålens 
tröst GS. 5123. 5191): tók hann einn 
sívalan stokk af togum ok sefi gervan, 
bræddi hann allan útan meðr biki ok 
tjöru ok lagði þar í sveininn St. 251! 
(2 Moi. 2, 3) jvf. lúðr 3 og Rietz 416 a!?. 


sívalvaxinn, adj. runbboren, trinb af Bært; 


hann var lågr maðr ok sivalvaxinn 
Sturl. II, 95%. 


sízt, adv. superl. (ivf. síð, síðr, adv.) minbft, 


mobí. helzt; þér vilda ek sízt illt gera 
(>: bu er bet Dennefte, fom jeg minbft vilde 
jøre noget ondt) Ny. 54 (84%), fyrir sakir 
ess hlutarins, er oss gegndi sizt — at 
missa (2: for ben Eingð Slyld, fom vi 
minbft funbe taale at ibbære) Fm. VITI, 





sizt — sjá 


219; hann er svá kurteiss, sem slíkan 
getr sizt (2: at hans Mage vilde bet 
være vaniteligft at faa eller finde) Konr. 
50; svá þikki mér — sem slíka menn 
muni sizt geta at frödleik ok vitsmunum, 
sem hann er Konr. 52": ek mun ekki 
halda til bess at brjöta lög pin, en på 
eru þau sizt brotin, ef ek em sem einn 
18 vetra eða ellri Jómsv. 67”. 

sízt, adv. 1) fiben, efterat, = sidan er; 
austrförum þinum skaltu aldregi segja 
seggjum frá sízt í hanzka þumlungi 
hnúkðir þú — ok þóttiska þú þá Þórr 
vera Lok. 20; sízt þik geldu þursa 
meyjar á Þórsnesi Hund. 1, 39; jvf. 
Guðr. 2, 29; Grimn. 48; á fjögrtándu 
vetri síz hann kom í land Ágr. 112! 
(Fm. X, 3981); á 9 vetra fresti. sizt 
þeir bræðr höfðu í Noreg sótt með 
ardaga Ágr. 189 (Fm. X, 382") 243. 
6718 (Fm. X, 3981, 407%); sízt þeir M. 
ok Erling gáfu honum þat upp Fm. 
VITI, Fortale 6. 217, ek hefi hina 
skilning, at engi sé þeirra maki sizt 
Gunnarr af Hlíðarenda lézt Nj. 93 
(1421); þeir gera illa, er síðan taka 
skurdarskirn, sízt Kristr endi hana 
Heilag. 11, 265; ek fasta meira ok 
syng fleira —, siz þessi leiðindi lágu 
á mér Heilag. II, 4977; ek lögðumst 
med konu — siz vid skildum Heilag. 
II, 501". 2) efter (fom PBræp.) med føl: 
gende AMufativ, — siðan 4; þeir höfðu 
ekki etit sizt (= síðan Fm. IX, 4067; 
Flat. III, 95!) laugardaginn Konung. 
- 82719: sofna ek minnzt sizt mina sono 
dauða Vol. 31. | 

sjå, v. (sé, så, sénn) 1) fe, have Synsevne; 
blindir sjå Post. 847”, 2) ved $jælp 
af Shbnåevnen fomme til Kunbílab om 
noget, je noget, faa Øie paa noget, blive 
bet var; þar sá Loðinn konu Flat. I, 
207!!. hér megit bit sjå på hluti, sem 
— Bp. I, 874%. sé hér mikinn vitnis- 
burð guðligrar ástar við Maríam Heilag. 
I, 624"; þeir koma ofan um Klyptir 
ok sjá niðr undir Ármannsfelli fjölda 
mikinn hrossa ok manna Sturl. I, 32"; 
vit munum aldri sjást síðan Ny. 120 
(2027); sá þeir, at menn rnðu heiman 
Eb. 18 (24"); hann kvezt sjá mann ríða 
Laxd. 37 (96%) jvf. Fm. X, 344? þeir 
heyrðu heröp ok så våpnum brugðit 
Flat. I, 219*'; var þá ok sén reið þeirra 
Finnboga Vatsd. 35 (66%), Flosi kvað 
þar gótt at sitja ok mega vida sjá Ny. 
139 (2247. 83) vende fine Mine, fit Die: 
Laft í en við Metning, = lita 1; er hann 
kom til hennar, sat hón ok sá í gaupnir 
sér ok grét Vápnf. 21'; hann skundar 
þegar þangat, sem líkit lá, ok sezk 
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niðr hjá líkinu ok sér í gaupnir sér 
Alex. 1157; ótti var at sjá í augu 
honum, ef hann var reiðr OH. 169; 
hann sá jafnan í skóginn ok vænti 
hennar Heilag. I, 506"; konungr så til 
hans ok mælti — Eg. 12 (21); þeim 
syndist haugrinn opinn, ok haföi Gunn- 
arr snúizt 1 hauginum ok så í móti 
tunglinu Ný. 79 (118'%; sjå út >: ub 
af Qufet, ub í bet aabne Luftrum: Hrútr 
— had engan mann út sjå á þeirri 
nótt, ok haldi hverr vöku sínni, er má 
Laxd. 37 (991); sá út húskarl einn ok 
sér mann úti fyrir dyrunum standa 
með vápnum För. 99; Jöðurr ok hans 
menn áttu dimmt út at sjå, þar sem 
þeir váru frá ljósi komnir För. 10}. 
4) befe, unberfsge, bedømme; mått þú 
sjá hana, ef þú vill Nj. 2 (35); Haraldr 
konungr gékk å landi at sjå sår manna 
Fm. vi, $2518. eigi kann byskup gerr 
at sjá menn á velli en ek Flat. Í, 3869 
(Fm. X, 3267): Rikarör konungr biðr 
nú biskupa ok jarla at koma til at sjá, 
hverr þessara hinna ungu riddara betr 
gæfist í atreiðum Bær. $l!Sivf.?5. ef 
ýr er garðbrjótr eða garösmogull, þá 
skulu ganga til grannar þeirra ok sjá 
gard Gul. 828; skal hvárrtveggi nefna 
til lögsjánda af sínni hendi at sjá fé 
þat, er þar skal gjaldast Grág. 214"; 
landeigendr 5 skulu vera teknir til 
sóknar í hrepp hverjum — at skipta 
tíund manna ok matgjöfum eða sjå eiða 
at mönnum (Grág. 249", fyrir þeim 
bónda er rétt, at þeir vinni eiðinn, er 
þeim mönnum þykki þat fullt, er til 
eru teknir at sjá eiða at mönnum í 
hrepp hverjum Grág. 487; eiðar þeirra 
fluttust ekki svá, sem þeim líkaði, er 
sjá skyldu Fm. X, 1617. 5) ftjønne, 
forftaa, inbje; þat munu menn mæla, 
at þú kunnir eigi at sjá sóma þínn, 
er þú vill eigi þessa kosti, er ek býð 
þér Ny. 49 (77%): aldri varð þat enn, 
at ek sá eigi gátur þær, er fyrir mik 
váru upp bornar Herv. 2359; vant er 
at sjá, at þessi dómr haldist Fm. IX, 
243?3. má nú Flosi sjá sinn kost, hvárt 
hann vil sættast MN. 146 (250'%); er 
sénn kostr, at ek hverf til heimligs 
athæfis (— (at. decrevi, ut non revertar 
in eremum) Heilag. II, 509". 6) be: 
føge, fomme fammen meb en; bað hön 
miklu framarr, at biskup skyldi sjá 
son hennar ok nökkut við hann tala 
Heilag. I, 1253; sézt höfum vit Sigurör 
Fm. VI, 1227. 7) fe til, bære Omforg 
for; af því sé þér (v. I. sjáit vid), at 
per mæðist eigi i pisl minni Heilag. 
, 81714. 8) sjá e-m e-t o: ftaffe en 
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noget; ef hann tekr aðra konu, þá mun 
hann ok sjå meynni gjaforð ( pil ro- 
videbit puellæ nuptias) St. 302" (2 Mo 

21, 10). 9) sjást, v. r. frygte, m. AI. 
fátt hygg ek yðr sjást Hjörv. 12; ætt 
áttu, er ek sjámk Hund. 2, 18; sjámk 
frænda reiði Hund. 2, 16; litt sésk, 
Atli, óvo þína Sig. 3, 33; betr at þjóna 
engum, ef hann mætti kyrr sjásk Sturl. 
II, 222. m. Snf.: ef vér — sjåmst 
eigi at gersta hann Messusk. 1689. — 
Med Præp. å: 1) sjá á e-t o: være 
Bibne til noget; margir Juðar þeir, 
sem — á þetta tákn sá, trúðu á Jesum 
Heilag. I, 6241, gékk Villifer til gull- 
ballarins ok lypti upp — ok skaut å 
borgarvegg at öllum her åsjånda Kim. 
4807. 2) sjá e-t å e-m 0: fe noget paa 
en; må ek eigi á manni sjå o: jeg fan 
ifte fe, hvad ber finbeð boð et Mennejte 
Eg. 84 (2129). tær í Ubtrylfene: låta 
á sjást 2; labe fig mærte meb noget, 
røbe noget af fin Tilftand: Gunnlaugr 
var på ófærr fyrir fötarins sakir, þótt 
hann léti ekki á sjást Gunl. 10 (2477); 
var þeim Af mikill ófagnaðr — ok 
þögðu þó yfir ok létusk (for létu) ekki 
á sjást (2: létu menn ekki sjá á sér) 
Hom. 155"; hön getr svá digrleik síns 
kviðar hult. at náliga sér valla á henni 
Mar. 1185!%. 3) sjá á e-t o: fe paa, 
betragte noget; nú em ek í höll kom- 
inn á pik sjalfan sjá Vafpr. 6; så hann 
å pílagríminn ok segir — Bev. 2225, 
sjást å o: ftaa lige over for binanden 
for ved Kamp at afgjøre fit Mellem- 
værende: ekki mun skjött um skipta 
med okkr Vigfusi, ef vit skulum tveir 
å sjåst Vigagl. 19%; svå lizt mér å pik 
—, sem eigi sé synt, hversu mikils þú 
metr goðorð Þorsteins, ef bit sjáizt 
tveir á Kg. 84 (2122), sem þeir eigast 
við þvílíkan leik, skilr keisarinn sik 
munu verða yfirstiginn, ef þeir sjást 
tveir á Klm. 2019. 4) sjá á et 0: 
tage fig af noget; Ragnhildr — bað 
hann taka við honum ok sjá á mál 
hans Flat. II, 264%; þeir hitta Glúm 
ok biðja hann á sjá ok kváðust til 
mundu leggja ok bæta fyrir hann 
Vígagl. 148: Þorgils kvað sér eigi vera 
skylt at sjá á þat mål (jvf. lita á 1 og 2 
2bet Binb G. 536%8.%, åsjåmål, ålita- 
mål) Sturl. I, 187; sjå å med emo: 
bære Omjforg for en: þess vil ek biðja, 
at þér sjáit á með Högna syni minum 
Ný. 76 (1189); mun ek sjá á með þér 
bæði gosa heims ok annars Mar. 1327. 
— af: sjå af e-u o: vende Øinene bort 
fra noget; varla máttu vér af henni sjå 
Didr. 36"; ek þóttumst ekki mega af 


sjå 


þér sjá sakir åstrikis Fld. II, 2353; 
var svá ástúðigt með þeim bræðrum, 
at nær þóttisk hvárrgi mega af öðrum 
sjá Sturl. I, 1977. — eptir: sjá eptir 
e-u 2: have Viliyn med noget, tage fig 
af noget, iffe lade uænfet; var litt sét 
eptir um skattlöndin þau, er fjarri 
lágu Eg. 73 (1749); þeir bræðr — fóru 
um várit vestr í Búðardal um stefnu- 
daga ok ætludu at sjå eptir vigsmålinu 
Hafliða Sturl. I, 334"; skulu þér vita 
at, þó at herra ábóti vili þar þegja 
um, þá sjám vér þar eptir ok hirta 
látum DN. IV, 69%: þikist ér til Hlíð- 
arenda eiga eptir nökkuru at sjá 9: 
ignes I at have noget Ærinbe til 9. NY. 
49 (75%); nær er þat minni ætlan, at 
þeir þykkist nökkut eiga eptir sínum 

lut at sjá við hann útanheraðsmenn- 
inir o: at bave et Melemværende med 
bam, Laæd. 50 (1517); ætlu vér, at eigi 
muni aðrir meirr eiga eptir sínum hlut 
at sjå Heid. 35 (3849; eigi mun ek 
skiljast við frændr mina på, er eptir 
þessu máli eiga at sjå Kb. 27 (447); 
peir öttust ekki efni til hafa at 

alda hann langvistum fyrir störbokk- 
um þeim, sem eptir áttu at sjå By. 1, 
621*”; Þorgils gekk út i garðinn med 
brugðit sverðit ok bað jarl þar undir 
ganga, ef hann þættisk eptir nókkurum 
eiga at sjá þar Sturl. II, 1153; mun 
svá eptir at sjá —, at af manna völdum 
mun vera Vem. 185; elligar nauögumst 
vér svá eptir at sjá, at þeim mislíki 
DN. VII, 166" jf. 171"; hann mun þar 
eptir hefndum eiga at sjå Örv. 722. 783; 
hann sjalfr (var) æskumaðr ok úroskinn 
at sjå eptir sínu „Æf. 28", — fyrir: 
1) sjå e-t fyrir 0: fe at noget er forbaan: 
ben, vil indtræffe; þá er vér skynjum 
ok sjám fyrir flærðir þeirra ok fals 
Heilag. I, 66??, hann sagðist þat fyrir 
sjá, at hann mundi fram stíga ór þessari 
sótt Bp. I, 875; hann þóttist sjá fyrir 
at hann mundi fella fénað sínn, e 
öngra bragða væri í leitat Flat. I, 523!. 
2) sjá fyrir e-u o: bære Ðmjorg for no: 
get; verðr hverr fyrir sér at sjá, er 
menn koma í slikt öngþveiti Lazxd. 61 
(1779; vilt þú biðja þér konu? þat 
vilda ek, segir hann, ef ek gæta vel 
fyrir mér sét Ný. 18 (2275). man ek sjå 
fyrir málinu Nj. 7 (144); eptir þat så 
hverr skipstjórnarmaðr fyrir skipi sínu 


Fm. X, 1468; hann bað Þorvarð sjå 


fyrir fundi þeirra o: førge for at og 
bvor be funde møde8, Sturl. II, 194"; 
ef höfðingi vil vitrliga sjá fyrir gjöfum 
sínum, þá — XKgs. 1703, hefir þú nú 
vel fyrir sét kvikfjám staðarins Bp. I, 





sjå 


87510. láttu mik sjå fyrir honum þat, 
er mér líkar Vem. 6". 3) sjá fyrir e-m, 
e-u = sjá ráð fyrir (Háv. 7'%: hvert 
ráð sér þú fyrir mér nú? sagði hann; 
far þú til Rúts föðurbróður míns, segir 
hón, ok sjái hann fyrir þér Ný. 17 (28%); 
ek á fár dætr fyrir at sjá Gunl. 9 
(2409); sjá þú fyrir fóstri; þat skal 
mitt ráð, sem þú vil vera láta Nj. 98 
(1489); þeir báðu hann fyrir sjá Ný. 
150 (259); báðu þau hann þar 

öllu sjá, sem hann ætli Sturl. II, 223. 


4) sjá fyrir em 9: gjøre bet af med en, | 


beførge ham (ub af Livet): þá lætr hann 
få hann f hendr brödur Darii, at hann 
skyldi sjá fyrir honum Alex. 1319; ek 
skal skjótt sjá fyrir lifi hans El. 1033. 
5) sjá e-m fyrir e-u o: forførge en meb 
noget, faa at ban bar bet, ille er for: 
legen berfør: bæðim vér gerna, at þér 
sær (— sæið) oss fyrir húsum o: fra er 
o8 Qu8 at være i, DN. VIII, 1107; var 
þat ok skilt þeirra í millum — at capi- 
tulum ok kórsbræðr — skyldu sjá Ívari 
fyrir tilheyriligu svefnhúsi DN. IV, 
3083. 6) sjást fyrir >: være forfigtig, 
fe fig for: hitt mundi mitt ráð at hrapa 
ekki ferdinni, sjåst heldr fyrir Eg. 78 
(186%); þessi var herðimaðr mikill fyrir 
sér, er svá röskliga vann at ok sást 
ekki fyrir Nj. 156 (270%); så er tý- 
hraustr, er umfram er aðra menn ok 
ekki sést fyrir SE. I, 98%, er Agli of 
mjök ættgengt at sjást litt fyrir (0: 
være uforfigtig) Eg. 45 (897. — fram: 
sjå fram 0: fe ub i Fremtiden, hvad ber 
vil fle: fram sé ek lengra Vsp. 44; 
fáir sjá nú fram um lengra Hyndi. 41 
(44). — í: sjá í e-t 1) fe paa noget: var 
andlit hans, sem í blóð (v. 1. á blóð) sæi 
Nj. 148 (2327. 2) tage noget i Betragt- 
ning, ffjænle bet fin Dpmærtfombeb (jvf. 
ísjáverðr); Hrafnkell sá eigi mjök i 
kostnað Hrafnk. 22". 3) gjennemftue, 
inbfe tilfulbe, bvotlebeð bet í Grunden 
bar fig meb noget (Ord hvort ber ligger 
en anben Betybning end ben, fom falder 
i Øinene); Þorgils þykkir nú þetta vel 
mega fyrir bíta, ok sér hann ekki í 
etta Lazd. 60 (176!; sá engi maðr í 
at Sturl. IT, 8", — í milli: sjá í milli 
verr, hvárt — 92: fe nogen Forftjel paa, 
fljelne mellem hvem, om —; engi þóttist 
i milli sjå, hvárr fremri væn Flat. I, 
279": ekki mátti sjá í milli, hvern veg 
hníga mundi Flat. II, 44', jf. 428"; 
eigi mantu í milli sjá, hvárt þú kemst 
undan eðr eigi Fm. VI, 10%, — í mót: 
sjå i mót e-u 9: finbe paa noget til Gjen- 
gjæld for en Ting —; Björn lét eigi þurfa 
sik skemtanar at biðja ok at sjá hér 
Ørigner: Qrbbog. III. 
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i mót Hitd. 46%, — til: sjá til e-s 
1) fe (idet til er tilføtet pleonaftift eller 
uben anben Betydning end at betegne en 
við Retning, bvort ben feendes Syn fal: 
ber); munkar stóðu ok sá til um langan 
veg (0: í lang Afftand) Heilag. I, 5823, 
er hann sá langt til (0: í fang Afftand 
fil Øte paa noget), på nam hann staðar 
ok vissi eigi, hvat lið þetta var Heilag. 
I, 581"; váru peir menn, er síðast så 
til, at dyr rifu hann í sundr Post. 2009; 
í því kvað við nónklokka; konungr 
mælti: er nú nón? ok sjái til sólar! 
Fm. VII, 32”, 2) fe Tegn, fe noget 
(nökkut) til en Ving; hann ferr síðan 
am á sandinn ok prófar, hvárt hann 
sæi nökkut til ðungsins upp Í bergit, 
ok sér eigi Heilag. , 706”; ef þér 
sjáit þá ekki til minna ferða på ri 
þér heim Flat. III, 405!; bad Þórðr, at 
tveir hverir menn skyldi ganga fram á 
fjallit — ok hyggja at, ef þeir sæi 
nökkut til flota Kolbeins Sturl. II, 627. 
var þar hvártki at sjá til værleika né 
til verknaðar By. I, 3416, 9) figte til, 
benpege paa noget, = visa til e-s, vita 
til e-s: Þau orð (Matth. 24, 42) sjå til 
þess, at hann will, at vér sém öngva 
stund óbúin við hans kvomu Messusk. 
166 jf. 171”. 4) have Æilfyn med, 
tage fig af noget, = sjå á e-t 4: gud 
så til vinar sins, at hann var heill ok 
ómeiddr nær viku med dýrunum Pr. 
84!; guð sér til kristni sínnar Kim. 
1943. guði til sjånda gaftu mér líf 
fyrir hans miskunn Kim. 2219; sjá til 
með e-m b. {., = sjá á með e-m: meðr 
því, at guð så til með honum, fly 
spjótit gegnum skjöldinn Klim. 194"; 
hann sjái nú til með honum Kim. 2019: 
ílla mun yðr farast, nema þú hverfir 
aptr til míns átrúnaðar; mun ek þá 
enn til sjá með þér Flóam. 21 (1429). 
5) vente fig noget, gjøre fig Qaab berom; 
hvergi annars staðar er til trausts at sjá 
Flat. 1, 2183; nú sér maðr til launa eða 
heitr hinn honum fyrir gjöfina ok koma 
þau eigi fram Grág. 84!!; þér afsögðut 
mik allri erfð minni, er ek til sá Æl. 
84: Þeir, er herteknir váru ok til så 
hjalpar hans El. 26; sér ræða þín til 
nökkurra ambuna? Pamfil. 1899. — um: 
1) sjå um e-t o: fe om, omfring noget: 
sjást um o: fe omkring fig (sjá um sik): 
er alskipat var hit efra ok hit fremra, 
þá sást konungr um ok roðnaði ok 
mælti ekki Æg. 11 (20); þeir báðu 
å vera uppi å gjårbakkanum ok sjåst 
aðan um Ny. 139 (2247); hann stóð 
ok sást eigi um 0H. 119", 2) sjá um 
e-t >: have Vilfyn med, Dmjorg (umsjá) 
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for noget: ek vilda, at þú sæir um búit 
meðan með móður minni Ny. 28 (40? ; 
nú skaltu riða upp i Þórolfsfell ok sjå 
ar um bú Ný. 41 (68%); þeir — höfðu 
arit út til sjófar at sjá um skip þeirra 
ok annan varnað Eg. 73 (176?'). skal 
ek sjå um fémål hans ok um þat annat, 
er hann tekr at henda Ný. 3 (59); far 
þú nå ok sé um, at 30 daga sé sungin 
messa fyrir sál hans Heilag. I, 384"; 
hón fylgði presti þeim, er Auðunn hét; 
hón hafði fygt öðrum presti áðr; hön 
var í mörgu lagi trúmaðr mikill, þótt 
henni sæist litt um þetta By. I, 4512; 
sjá um með e-m = sjå á, sjá til með 
e-m: fá þú honum kaupeyri ok lát 
hann lausan, ef nökkurr verðr til at 
sjá um með honum, meðan hann er 
ungr Bp. I, 363, Höskuldr sá um með 
honum, svá at hann hélt bústað sínum 
Lazxd. 11 (167); sjá um fyrir e-u 9: 
bære Omforg for, have Tilfyn med noget: 
eigi mun nå fyrir öllu verda um sét 
Flat. II, 1949, — við: sjå vid e-u 
1) fe pqa, fe lige imod noget: hann 
þóttist set hafa — þann óhreinan anda, 
er hann átti eigi stað við at sjá Sturl. 
II, 2151. 2) vogte fig for noget: við 
munum vér sjá slíkum brögðum (nl. 
at vi ille lade og overlifte beraf) Fm. 
VI, 156"; má vera, at menn þínir hafi 
eigi jafnvel (fom bu) við sét at kaupa 
við på Fm. VI, 3785; hón hét þegar 
stað parte — at vidr sjå framleiðis 
alla vega því, er gagnstaðligt er guðs 
vilja Barl. 91%; þat er ok mannvít — 
at kunna þat vel at sjá, hverir hlutir 
er honum (fom beber) eru vel veitandi 
eða hverir viðr sjándi, at hann játti 
eigi þeim hlutum Kgs. 93"; hann fýsti 
svá til hennar, at hann fékk eigi við 
sét munudlifi Mar. 1865; sé nú við 0: 
vogt dig nu, tag big í Agt, Sturl. I, 
309*, sjá við um e-t o: vogte fig meb 
Henfyn til noget: hafa þessir menn 
meirr sét við um kaupin, en ek hugða 
Fm. VI, 3787. — ytir: sjá yfir e-t 
1) overje noget for at fe, hvad ber er 
at finde: er höfðingjum skylt kallat 
at sjá skyndiliga yfir öll bréf þau, er 
þeir virða sik með at taka Pr. 2487. 
2) finde, ftjønne, indfe: er þeir sá yfir, at 
eir máttu eigi sigra hann með sann- 
indum, ok þeirra svivirðing óx o. f. v. 
Post. 2419; ek sé nú eigi yfir, at vér 
megim háskalaust koma í Galliam Pr. 
3507; hann sá eigi yfir, at þeir kæmist 
til bæja, ef þeir færi í brott Hd. 53!6; 
eigi mátti yfir sjá, hvern veg hníga 
mundi (orrostan) Fm. IV,97?( OH.39?%). 
hón bað hann brott leita ór úbygðum, 


sjå — sjádauðr 


ef þeir mætti; Þorgils kvaðst eigi yfir 
þat sjá (0: fe at be funbe bet?) Flóam. 
23 (14419. 8) have Tilfyn med noget: 
hann för optliga sjalfr at sjå yfir akra 
sina Fm. IV, 35'; skyldu þeir sjá yfir 
þetta féskipti af hendi Magnúss kon- 
ungs Fm. X, 115!9; hann skyldi heimta 
landskyldir — ok sjá yfir, at þat greidd- 
ist allt vel Fm. X, 227"; mega þær þá 
eigi yfir sínn hlut sjá Grett. 43!. 4) e-m 
sést e-t yfir o: en forfer fig, begaar en 
geil i noget: lítlu síðar talar hann til 

igfúss — ok segist bæta skyldu, áðr 
þeir skilja, hvat honum hefir yfirsézt 
af rógi ok meinsæri vondra manna 
Fm. XI, 436!5, uperf. e-m sést yfir o: 
en forfer fig: Eyölfi hefir nú yfir sézt 
Nj. 143 (2359); hefir oss at vísu yfir 
sézt Nj. 143 (286'); þeim mun hafa yfir 
sézt Ny. 143 (236'9). sést því sumum 
yfir Herv. 244?. 


sjá, pron. dem. m. & f. Mom. (for seså, 


fe Sophus Bugge i Nord. Tidsskr. for 
Philol. og Pædagogik IX, 121 fg.) benne, 
= þessi (Thom. 511); hin vistin fæddi 
líkaminn, sjá fæðir sálina Heilag. I, 
466% : nú er sem hugr minn berist við 
mik, hinn forni við hinn nýja, at hinn 
megi falla, en sjá lifa Heilag. I, 471*; 
sjá var hinn þriði, er á skóginum liggr 
Didr. 185”; sjá hin sama kristni er så 
sauðr, er góðr hirðir leitaði á jörðu 
Hom. 822. sá yðar, er sik lægir svá 
sem sveinn sjá, sá man mestr verða Í 
ríki himna Hom. 88%; sjå hin mikla á 
rann ór stað sínum Klm.480'% er sjá 
hinn sétti mánaðr frá getnaði, er nú 
er Homil. 189" (Quc. 1, 36); mobfat sá: 
sá burðr sendi Crist hingat í hljóði án 
vitni, en sjá skirði dróttin með guð- 
dóms vitni Homil. 187": sá eldr (nl. 

islareldr) brennir ok lýsir ekki ok 
beim mun heitari en várr eldr, sem 
sjá sé líkneski skrifat eptir hinum 
Elucid. 162; sjá oxi mobfat forðum 
sæför oxi Homil. 18217: stóð maðr vid 
siglu, så var i silkitrevju ok —, sjå 
maðr hafði spjót gullrekit í hendi Nj. 
85 (125 


«sjå, f. í ásjá, umsjá o. Í. 0. 
sjáborg, f. By ved Gøen, Søftad; þeir 


seldu þá í sjáborg þeirri, es Cesarea 


heitir Post. 1283. 
sjåbyggvar, m. pl. Mennejfter fom bo ved 
Ggen, = sæbyggjar; Túnsbergsmenn 


ok allir sjåbyggvar höfðu farit å skip- 
um inn í fjörðinn Fm. VIII, 404 v. I. 14. 


sjádauðr, adj. = sjödaudr; segit mér, ef 


Ölafr konungr Tryggvason er sjádauðr 
vorðinn, sem þér ætlit Flat. I, 515". 


ip 


her 


sjådreginn — sjåldr 


sjådreginn, adj. trulten op af Søen; fiskr 
sjådreginn Bp. II, 5%, 1795 

sjådrif, n. Søbrev, Ggvanb fom Vinden 
løfter í VBeiret og fører hen igjennem 
Quften; var hríð ok sjådrif inn å fjörd- 
inn Flat. I, 3947, 

sjådrifinn, adj. ftænfet af Søen; segl sjå- 
drifin Fm. VII, 49, 

sjåfarafli, m. hvað man erhverver fig, Mæ: 

- ing fom faaes af eller paa Søen, = 
sjöfang; þá tók af nåliga allan sjáfar- 
afla ok reka Grett. 17%. 

sjåfardjup, n. byb, af Sp bebætfet Ufgrund, 
Bavsy: syndist presti å föstudaginn 
langa sjåfardjup hjå altarinu Nj. 158 
(2799). 

sjåfarfloti, m. Flaade (af Tømmer); sjåfar- 
floti standi kyrr bar, sem kominn er 
at helgi AKr. 178! (NL. V, 47%), 

sjåfargangr, m. fe sjöfargangr. 

sjåfarpata, f. Bei fra eller til Søen; eigi 
var löng sjåfargata til Borgar Band. 
265. 301, 

sjåfarhamarr, m. í Søen fremjtilfenbe bygt 
Klippe af runbagtig Form; þeir fundu 
þat (n!. Bjørnebiet) i sjáfarhömrum Grett. 
50%: þó vil ek spyrja, hverr så er hinn 
fölleiti — ok svá illiligr, sem genginn 
sé út Ör sjáfarhömrum Ný. 120 (1827). 

sjáfarhöll, f. ftort $uð ved Gpen; síðan 
veitti konungr 5 daga í sjáfarhöllinni 
i konungsgarði (í Bergen) Fm. X, 207, 

sjåfarlopt, n. Bygning, Bærelfe fom er op- 
ført i nogen Høide ved eller udover Søen; 
þau sátu i sjåfarloptinu ok skemtu sér 
Grett. 2005; hann var staddr hjå jung- 
frå Mariu i sjåfarlopti nökkuru Fm. 
VI, 162”, 

sjåfarriki, n. Herrebømme over Søen, Havet; 
skipadi hann Jupiter himinriki, en Nep- 
tano sjåfarriki, en Pluto helvíti SÆ. 1, 
16”, 

sjåfarstjarna, f. fe sjöfarstjarna. 

sjåfarströnd, /f. Gtranb ved Ggen eller 
Qavet; með þeirri sjåfarströndu gáfu 
þeir lönd til bygðar jötna ættum SE. 
,„ 00%. 

sjafni, m. — elskhugi; af Sjafnar nafni er 
elskhuginn kallaðr sjafui SE. I, 1167; 
hugr heitir sefi ok sjafni, åst, elskhugi, 
vili, munr SE. I, 540. 

sjågarpr, m. Søgut, Perfon fom er bygtig 
í alt hvad ber henhører til Søfart; menn 
þeir, sem hann fékk skipkænasta ok 
mesta sjågarpa Stj. 571"; hann var sjá- 
garpr svá mikill, at honum þótti ekki ' 
veðr úfært á sjó at fara Vigl. 635. 

sjåkonungr, m. Ggtonge; Haki ok Ilag- 
barðr bétu bræðr; þeir váru sjákon- 
ungar ok höfðu lið mikit Fyris. 157. 
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sjåkyrr, adj. fri for Søgang; veðr var 
vindlaust ok sjákyrt Fm. VI, 262"*, 

sjåkæni, f. Kyndighed í alt til GSøfart, 
Ggvæfen bhenbørende; þú skalt sjalfr 
velja menn til — þá, er þú hefir áðr 
reynda at snarpleik í orrostum ok sjá- 
kæni Fm. II, 107 v. 4.2. 

sjåland, n. Lanb fom ligger ved Ggen; 
hafdi, hann lið af öllum sjålöndum Fm. 
, 945. 

sjaldan, adv. fjelben; sjaldan verðr víti 
vörum Hm. 6; sjaldan hittir leiðr í lið 
Hm. 65; norðrljós sýnist optast í nið- 
myrkrum, en sjaldan i tunglskini Kgs. 
467. Det deraf bannede Komparativ 
sjaldar (Barl. 96". 1003) og bet i Gam: 
menfætninger forefommenbe sjald- í Be: 
tydning af sjaldan laber formobe, at 
sjaldan er et MI. 3. m. dannet af et for: 
ælbet Adjektiv sjaldr paa jamme Maade 
fom jafnan af jafn, saman af samr; i 
bviltet Tilfælde Kompar. sjaldnar (Kys. 
40: Homil. 25", Grg. 1, 16") og Su: 
perl. sjaldnast (By. I, 159", 231”; Jfomil. 
108%) maa bave fin Grund beri, at Be: 
pidftheden om Drbetð Dyrinbelje er for: 
jvunden, bvorom man ogfaa bar et 
Bidnesbyrd í Brugen af Udtrykfet hit 
sjaldnasta, vet fom om sjaldan var et 
Adjektiv, hvormed fan fammenlignes ben 
Behandling af saman, fom fommer til: 
fyne í Verbet samna og Brugen af ein- 
saman (enjont) fom et Abjeltiv. Juvf. 
Rydqvist V, 165; DGr. III, 96. 

sjaldfenginn, adj. fjelben at faa; vatn er 
bar sjaldfengit Heilag. Il, 471". 

sjaldgætr, adj. fjelben forefommenbe; Jörðin 
— man upp Í frá þessu gefa sjaldgæta 
ávöxtu Stz. 38". 

sjaldheyrdr, adj. fom man fjelben faar 
børe; pau tidendi, er hér eru ordin, er 
vi betr, at slik eru sjaldhevrd Flat. 
I, 243%, 

sjaldkvæmr, adj. fom fun fjelben fommer; 
er þú hingat, segir hann, sjuldkvæm 
ok er þat ráð, at þú farir eigi svá 
skyndiliga Flat. IT, 1017; eru þér sjald- 
kvæmir (erten bar sjaldsénir) hér, 
sagði hann Þ.Jón. 1479 v. 1; ek er 
sjaldkvæm til kirkju at heyra kenn- 
ingar lærðra manna, þvíat ek á langt 
at fara en fámennt heima Flat. II, 2195. 

sjaldnar, fe sjaldan. 

sjåldr, n. 1) Syn, Seen, om Forftanbens 
Syn; byrjar med allri varúð ok ótta 
til guðs at snúast ok sælda svá fyrir 
honum sjáldr skilningarinnar (= oportet 
cum omni reverentia et metu accedere 
ad dominum, et ita in eum librare 
mentis intuitum, ut) Heilag. II, 355? jvf. 
3543. hér til sortar blindleiki ågirn- 
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innar svá mjök hin innri augu sumra | 
prestanna, at sakir þess slíms, er á 
sjáldrin leggst — —, få þeir eigi litit 
ljós sannlesksins Stat. 2827, 2) Vie: 
æblet eller ben ubabvenbte Del af famme; 
nú hefir aumliga upp risit illzkugrimd 
mannanna i móti ástvin guðs ok sverði 
lagt í sjáldrit Krists Thom. 5369; at 
komanda morni þá tekr landnyrðingr 
at opna samanlagðar brár ok rennir 
til sýnar bjúgt sjáldr, svá sem til 
skygningar um upprisutima Kgs. 112; 
þat var mark í auga honum, at svá 
var, sem ormr lægi um sjåldrit, ok pvi 
var hann kallaðr ormr i auga Fld. I, 
346”: sjåldr var svá bjart í augum 
hans sem lifanda manns þess, er vel 
skygn er Bp.1, 112'5. vildi hón leggja 
saman augun —; svá vóru stirð sjåldrin, 
at hún gat augnabránum hvergi vikit 
— By. Í, 206%. bæði hennar augu 
sukku með sprungnum sjåldrum By. 
II, 1695; spratt ut augasteinninn ann- 
arr, svá at móðirin tók hann með öllu 
fráskildan sjåldrinu By. II, 17015, 
sjaldsénn, adj. faaban fom man jjelben faar 
fe; sjaldsénir eru oss pvilikir menn Fm. 
III, 18219; ek hefi einn ágætan gimstein 
falan, svá at ek trúi, at sjaldsénn sé 
annarr slíkr Barl. 179; eru þér sjald- 
sénir hér, sagði hann Þ.Jón. 14! 
sjaldstundum, adv. fjelben; þenna stað 
hefi ek nú bygðan svá margan (dag) 
ok dægr, at þat er tortalit, ok koma 
sjaldstundum at eins (= lat. rarissime) 
bræðr å minn fund Heilag. II, 525'?-%2. 
sjalf- fat foran Bræt. Part. bar ben famme 
Betydning fom af sjalfu verkinu eller ud: 
figer at noget er fommet í ben Stilling, 
fom ved Participet betegneð, uden at no: 
gen anben har bevirket bet, f. Ex. þér er 
Jafnan sjalfboðit Flóam. 32 (1582); skal 
þér allt sjalfboðit innan bæjar þat, sem 
ek hefi til at veita en þér sæmd í at 
þiggja Greit. 46"; eftir fråfall kon- 
ungs, på sé sjalfbodit biskopom öllum 
— at sækja norðr til hins helga Ólafs 
konungs Gul. 2 (4'); er sá lærðr maðr 
sjalfsettr út af inngöngu heilagrar 
kirkju DN. II, 97 (85%; eigi var födur- 
hús mitt saklaust við þik, konungr! 
heldr allt til dauða sjalfdæmt „St. 
5389; skyldi honum dráp ok dauði 
sjalfdæmdr vera St. 1623: sagði K. 
sjalffelt níð á þá ok þeim makligt at 
pole slíkt níð Korm. 202 (4516ivf.19-9) > fór 
. konungr til skipa med sjalfgörvum 
sigri Fsk.203""; ero öll gögn sjalfkvödd 
pangat Grág. 4807; sé hann sjalfsagör 
ok útsettr af heilagrar kirkju inngöngu 
DN. III, 198 (1754); þar fundu þeir 


sjaldsénn — sjalfdoæmi 


sjalfsåna hveitiakra Karlsefn. 9 (Aa. 
179); æsti búendr våpnataks, at honum 
sé sjalfskeytt af jörðunni svá mikit, 
sem — Frost. 12, 2" jvf. 14, 49: sé 
þeim sjalfstefnt til næsta lögþingis 
Landsl. 1, 5 (179 jvf. NL. 1, 4379; er 
umboð sjalftekit af honom Landsl. 6, 
17 (1031); þá er sjalftekin jörðin ÆJ. 
3!%, 941. 1193. 1212. 1249. 154"; eigi 
fyrir sakir sjalfvaxinnar íllzku í sínu 
brjósti Kgs. 115 v. å. 1. 

sjalfala, adz. fom føder, nærer fig felv, ifte 
behøver at fødes af Menneiter; ef menn 
eigo vetrhaga saman þann, er bross 
manna eða naut ganga s. í haga Grág. 
49419; en þat, sem var kvikfjárins, gékk 
öllum vetrum s.i skögum Eg. 29 (58%); 
er mér sagt —, at þar gangi fé s. å 
vetrum Vatsd. 10 (209). 

sjalfbannsettr, adj. fom ved fin egen Gjer: 
ning utvivljomt bar gjort fig ftyldig til 
Banfættelfe; um þat, at hann kallar sik 
nú konungs klerk — — ok vil hvárki 
sinna ydru bodi né banni, på er hann 
í því sjalfbannsettr DN. IX, 98%, 

sjalfbirgr, adj. felvbjulpen, tjtanbd til at 
bjælpe fig felv; en er þeir kómu upp, 
lagðist konungr at landi, en Endriði 
var þá máttfarinn, svá at hann varð 
eigi sjalfbirgr Flat. I, 462", 

sjalfbjargi, ad). b. {.; E. var þá mátt- 
farinn, svá at hann varð eigi sjalf- 
bjargi (sjalfbirgr Flat. I, 462") Fm. 
II, 270"; hér kom Þ. í morgin, kvað 
naut hafa stangat Þórð, svá at hann 
myndi eigi sjalfbjargi vera P.stan . 
50": Oddr bargsk vel á fjallinu o 
af mörgum mönnum líf ok limu, ok 
ypti á bak folkinu í fjúki ok í ófærð- 
inni, er eigi urðu sjalfbjarga Sturl. II, 
1872, 

sjalfdaudr, adj. bød en naturlig Død, uben 
at være bræbt af nogen; svá man Hall- 
erdi synast, sem hann hafi eigi sjalf- 
Áauðr orðit Ny. 37 (569); þér skulut eigi 
blóðugt eta kjöt ok eigi þat nökkut 
kvikendi, sem sjalfdautt hefir orðit 
Stj. 61%, 

sjalfdæmi, n. Gelvbom, hvorved ben for: 
utettebe eller Gagjøgeren ved fin egen 
Dom afgjør, hvilken Straf Gagvolberen 
flal bave, eller bvilfen Yyldeftgjørelje 
benne flal hde; Gunnarr mælti: sjalfr 
skalt þú dæma; H. tók sjalfdæmi af G. 
ok mælti: Nj. 36 (54?7) jbf. Nj. 49 (779), 
þeir selja honum sjalfdæmi Flat. I, 
46%: Kalfr seldi sjalfdæmi fyrir víg 
Halls Sturl. I, 227"; alla þá menn — 
kúguðu þeir til sjalfdæma vid sik Sturl. 
I, 222": nå skulom vér allir ganga at 
finna S. ok bjóða sjalfdæmi Nj. 51 (8019) ; 


sjalfeldismaðr — sjalfr 


má annan veg vera fyr þess augum, er | 
einn stýrir með síno sjalldæmi öllum 
hlutom, hvárt sem sjalfræði hafa eða 
eigi Leif. 107, 

sjalfeldismaðr, m. Gelvfoftringsfarl, Per: 
fon, fom ilfe er i anben Manda Tjeneite, 
men er paa fin egen Haand og føder fig 
felv; griömenn skolo eid vinna fyrir 
bónda eða sjalfeldismenn Grg. IT, 215". 

sjalfgörr, adj. fom har gjort fig felv; um 
kveldit eptir för H. konungr til skipa 
med sjalfgörvum sigri Fsk. 208". 

sjalfhól, n. Gelvroð; vel er þat, at þú 
vilt varast sjalfhöl ok hræsni Flat. I, 
461". 

sjalfhælinn, adj. tilbøielig til at rofe fig 
jetø; G. var maðr mikill ok sterkr, 
—, ok gördi um sik mikit, ok nökkut 
sjalfhælinn Grett. 1339; B. var maðr 
sjalfhælinn Ny. 149 (2577). 

sjalfhælni, n. Tilbøielighed til Gelbroð,; 
margir eru hér ågætismenn at hreysti 
ok myklir kappar, en sjalfhælni mun 
yðr bikkja í þvi, sem ek segi Jvk. 451, 

sjalfkraf, n. egen Tilitynbelje; ekki býðr 
várr lávarðr sitt ljós með nauðgum 
kosti þeim, er af sjalfkrafi kjósa myrkr 
ok meinlæti með sjalfra sínna vilja 
Barl. 70”. 

sjalfkrafi, adj. af egen Tiljtyndelfe, uop: 
fordbret (mobf. nauðigr); sá á slíka 
kosti ena sömu, er þá er fé í land 
rekit eða þat gangi sjalfkrafa Grág. 
495": nú kemr þar, at borgirnar gef- 
ast upp í þítt vald, eða þú hefir at 
jörðu lagt þá, er eigi vildu sjalfkrafa 
upp gefast Alex. 5"; honom likaði vel, 
at hverr gerði sjalfkrafi slikt firir sálu 
sínni, sem guðlig mildi kendi honum 
Bp. I, 702: þeir margir, er — gera 
sik sjalfkrafi at þrælum Barl. 69"; þeir 
veslir — skildu eigi hans miskunn ok 
mátt, er sjalfkrafi (Terten: sjalfræði) 
af sik undir þeirra vald Barl. 28 v. Í. 
* sem hann féll, dró hann meðr sér 
mikinn fjölda engla þeirra, sem honum 
samþyktust ok sinnaðu sjalfkrafi í sín- 
um glæp ok úgiptn Stj. 8“; nema hann 
blótaði sjalfkrafi Heilag. II, 2463. 

sjalfr, adj. felv, lat. ipse; hjöggu peir 
sjalfir tréit sitt Heilag. I, 582*; viljum 
vér taka annat ráð þat, er oss sýnist 
snjallara ok vitrligra, at gefast upp 
sjalfir Flat. I, 93"; smíða þú sem sjalft 
vil fara (2: fom bet vil gaa, blive af dig 
felv) Fm. IX, 55" þú hafðir horfit fr 
honum ok tynt sjalfri þér Heilag. I, 
4634; hann hefir verit ágætastr maðr 
af sjalfum sér Tröj. 24 (68%; nú sá 
— djöfullinn sjalfr, hversu eyðast tók 
hans réttr F'm. X, 3016: af meinmælum 
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verðr hverr reyndr, hvilikr hann leynd- 
ist áðr at sín sjalfs Heilag. I, 187"; 
hvarf hann aptr til sin sjalfs Heilag. 
I, 2044; segjom vér þann verit haf 
með sér sjalfum, er — Heilag. I, 204"; 
hann féll undir sér sjalfum Heilag. |, 
2047: tveim háttum verðom vér leiddir 
frá oss sjalfum Heilag. I, 2047; hann 
var opt upp hafidr yfir sjalfan sik Hei- 
lag. I, 204%; lögðu þeir þá til hafnar — 
ok náðu þeir eigi sjalfu læginu Flat. 
I, 3079; gékk hann í borgina ok settist 
við sjalft borgarhlið o: lige, juft veb 
felve Borgporten Stj. 425”; var þeim 
við sjalfan váða, er áðr þóttust vera í 
Öruggum stað Heilag. I, 5829; við þat 
sjalft (juft i bet famme fom), er borgar- 
hlið vóru byrgð St. 8519; er vid sjalft, 
at — 2: bet er juft, ganíte nær ved at: 
var vid sjalft, at ek myndi eigi i þrift 
komast Fm. VI, 115'9; var þá við sjalft 
búit, at þeir myndi berjast Fm. VI, 
1362, liggr við sjalft, at — b. f.: sem — 
við sjalít liggr, at þeir muni hana á 
kaf steyta Mar. 482. — Gen. af sjalfr 
bruges Ligejom lat. ipsius í Betydning af 
egen ved be poðjeðjive eller ved Gen. af de 
perfonlige Pronominer: vér erom frelstir 
med sjalfra vår afla (>: meb vor egen 
Gtyrfe) undan ufridi íllra þjóða Stj 
392% at sínum sjalfs vilja o: efter fin 
egen Vilje Sturl. I, 2223. annat råd 
munu vér taka en brenna land vårt 
sjalfra För. 1089: Darius trúði mönn- 
um sínum sjalfs Alex. 102"; garð þann, 
er hón keypti með sínum peningum 
sjalfrar DN. III, 453; heilagr andi — 
lauk upp fyrir oss allra þjóða tungur, 
svá at sína tungu sjalfra (for sjalfrar) 
mæltu vér við hverja þjóð — Post. 7439; 
sá, er kirkju lét gjöra — af sínu fé sjalfs 
— Heilag. II, 3029; kongr er kominn 
með 10 menn á mitt skip sjalfs Jvk. 494 
Som man ogfaa i andre Tilfælde í For: 
bindelfe meb sjalfs har fat Gen. af det 
posjesfive PBronomen8 Neutrum brugt 
fubftantivift (fe unber sinn 3 Slutningen) 
iftebetfor Gen. af bet tilfvarende perjon: 
lige Bronomen, f. Gr. hverfa aptr til 
sjalfs síns (for sin) >: fomme til tig felv 
igjen, Mar. 1037'9. Heilag. I, 204"; koma 
aptr til sjalfs síns, b.f. Km. 1361; sjalfs 
sins =, sjálfra sinna Thom. öl1?; bað 
hann hvern heima at sjalfs síns fremja 
eptir vild måttuliga bindendi Heilag. 

, 886", faa har man i Gærbeleshed 
foruben Ubtrpi8maaden, hvor et Sub: 
ftantiv ellers, Íaalebeð fom í be anførte 
Gremypler, forbinbeð med et Gen. af sjalfr 
med hosftaaende Gen. af perfonligt Pro: 
nomen (eller bet berfor bicarterenbe pos- 
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feðfive Pronomen í ben Kajuð og bet 
Mumeruð, fom GSammenhængen ubdkræ- 
ver) for at betegne Tingen fom eng egen, 
f. Ér. hann leysti þik með sjalfs sins 
(2: sínu) blóði Heilag. I, 463"; bera 
sögn föður mins ok minni sjalfs síns 
(2: sitt) o: hvad be felv kunde minbed 
DN. II, 110"; eigo þér eigi at veita 
honum — né halda hann upp á mik 
sjalfs ydars (2: yðarn) mann o: eberg 
egen Mand, Thom. 1928; þeir váru áðr 
í sjalfs síns (= i sínu sjalfs o: í fit 
eget) fóstrlandi upp fæddir Thom. 1449; 
þeir sem eigi orka þeim kost upp at 
halda sakir óforsjá sjalfra sínna (9: 
sinnar) DN. I, 1079; gerðu — líkneskjur 
— med höndum sjalfra sinna (>: sinum) 
Barl. 257. Gn Misforftaaelje af benne 
Udtryfsmaade bar janbíynligvið givet 
Anledning til en anden, fom endnu mere 
afviger fra ben naturlige, idet man ilfe 
alene forbinder sjalfr meb bet posfesfive 
(tftebetfor bet perfonlige) Bronomen i 
Gienbomsforhold til et Gubftantiv, men 
ogfaa laber begge Genitiver í Kjøn rette 
fig dels efter Gubjeltet, f. Ér. þat er 
ek þoldi i sjalfrar minnar (for sjalfrar 
mínu) hjarta Mar. XVI"; sinn son með 
sjalfrar sinnar (for sjalfrar sinum) syni 
getinn hefir hön med eiginligum hön- 
um drepit Mar. 1136”; med sjalfra 
sinna vilja Barl. 70*:; hón — iðraðist 
mjök festingar ok sjalfrar sinnar (for 
sjalfrar síns) ráðs, er — Bær. 97%; 
hústrú M. gaf ok afhendi — fyrir år- 
tíðahald Halvarös ok sjalfra(r) sinnar 
(før sjalfrar sitt o: og fit eget) DN. IV, 
433”; belg endogfaa efter Objektet, f. Er. 
leggr hön i veð sjalfra(r) sinna(r) eignir 
(for sjalfrar sínar eignir) DN. II, 822. 
þú varð seld frá honum brott með 
sjalfrar þínnar (>: þínum) syndum 
Heilag. I, 463!3; skal ek ok at Nunnu- 
sætre vera at heimili — á sjalfrar 
minnar (for sjalfrar minum) kosti DN. 
I, 126}. 
sjalfráð, n. egen Beftemmelfe eller Forfæt, 
Bilje, = sjalfræði; skildu þau sina stund- 
liga samvist at sjalfráði sinu Grett. 208?. 
sjalfráðandi, adj. = sjalfráði; meðan þeir 
vóru sjalfráðandi firir (0: uafbængige af) 
konungligum valdsmönnum Bp.1, 686?!. 
sjalfráði, adj. uafbængig, fri; var fyrir 
honum engi maðr sjalfrådi Flat. II, 
87" > hefir ek jafnan sjalfráði verit 
ferða minna Vatsd. 19 (321); Frs. 872. 
sjalfráðr, adj. 1) frivillig, mobi. naudigr; 
U. mundi eigi hafa skjöldinn låtit sjalf- 
rådr Eb. 32 (58%. 2) — sjalfrådi, i 
ben Stilling at man fan raade fig felv, 


- 1, 8223. er þér sjalfrått at leg 


sjalfråd — sjalfskapa 


gjøre fom man vil; varð öllum svá leitt 
þeirra ríki ok újafnaðr, at heldr vildu 
útlenda konunga hafa yfir sér ok vera 
sjalfráðir Flat. II, 878. 3) overlabt 
til en8 eget Forgobtbefinbenbe; vera e-m 
sjalfrått o: bero paa en felv, være af: 
bængig alene af en8 egen Bilje: ekki 
lof veiti ek honum fyrir þetta, þvíat 
allt var honum þetta úsjalfrátt, heldr 
skapat ok skipat af sjalfum guði Flat 
reja ti 
ráð Nj. 78 (11519). 88 (1811). 147 (2559); 
mér þykkir þér sjalfrått verit hafa, er 
bátrinn er brotinn Grett. 128: keisara 
sun segir, at honum sé sjalfrátt at véla 
svá um með sínu viti —, at hefnt verði 
Clar. 8%48., 


sjalfræði, n. 1) Mafbængigbeb, Frihed til 


jelv at beftemme fig, gjøre hvad man felv 
vil; höfum vér nú af honum traust 
mikit um alla hluti en sjalfræði ok 
hóglífi innan lands ok ekki ofríki Flat. 
II, 3788. hón (sálin) hefir s. til góðs ok 
ills Barl. 23*. 703! jyf. För. 12%; frjálst 
s. o:fri Vilje: eptir skapan neytti hann 
(Qucifer) illa — frjálsu sjalfrædi Mar. 
5583 jvf. St. 74; gaf hann honum 
frelsi ok s. Barl. 237; af því, at maðr- 
inn er breyskr í sínu sjalfræði, — Barl. 
279. hvat er sjalfræði? i veldi manns 
at vera eða vilja eða gera gótt eða 
íllt; þat sjalfræði hafði maðr í paradís 
frjálst, en nú er ufrjålst Ælucid. 135; 
vera i e-s sjalfrædi o: være overladt til 
en8 Vilje, faa at han fan gjøre, fom han 
vil, Mar. 426”, 2) eget Forjæt, Ve: 
ftemmelfe, fom man fatter efter fin egen 
Vilje; med sinu sjalfrædi >: efter fin 
egen Bilje, uden Tvang, meb frit Forjæt, 
Barl. 50**; gera sitt sjalfrædi o: gjøre 
bvad en felv vil, Mar. 2636. 


sjalfrædi, adj. = sjalfkrafi, sjalfrådi, sjalf- 


ráðr 1; þeir veslir ok vitlausir skildu 
eigi hans miskunn ok mátt, er sjalfræði 
gaf sik undir þeirra vald at leysa þá 
ok allt mannkyn með sínu litillæti 
Barl. 28"; veit ek þat víst, ef ek væra 
sjalfræði, at ek skylda hitta önnur 
forræði fé mínu Ridd. 143", 


sjalfsåinn, adj. fom bar faaet fig felv; þeir 


fundu þar å landi sjalfsåna hveitiakra 
Karlsefn. 9 (Aa. 147). 


sjalfsettr, adj. ved JForholbetd eget Medfør 


inbfat í en Stilling; skal herra S. vera 
sjalfsettr aptr i fyrrnefndan arf DN. 
284 (2261). 


sjalfskapa, adj. fom felv er Harjag til 


noget (e-s); morginn er nú, Guörun! 
mist hefir þú þér hollra, sums ertu 
sjalfskapa Am. 64 (NFkr. 303 a!ð). 








sjalfskipan — sjár 


263 


sjalfskipan, f. egen Anordning eller Myn: | -sjáll í forsjåll, fe bette Drb. 
bigbeb; því skolo þér nå ekki héðan | sjålægr, adj. liggende paa Søen; þá gerði 


af taka fé at sjalfskipan yðvarri SU. 

2 

sjalfskot, n. Selvffub, Stub fom løfes mob 
en ved hans egen Mebvirten; leggr maðr 
sjalfskot at birni eda at öðrum dýrum 
Landsl. 7, 58!. 

sjalfsmíði, n. egen Gjerning; opt er otti 
vårr eptir ætlan vårri ok sjalfsmiði (0: 
örugten af egen Fnbbilbning eller Gjer: 
ning) Heilag. I, 452". 

sjalftekinn, adj. fom uben videre, felvfagt 
tilfalber, tiltommer, tilhører; sjalftekin 
jörð EJð. 3'%. 94!, 1193. 1542: sjalftekit 

ól EdJb. 1212. 1225. 1249. 4085. sjalf- 

tekit umboð Landsl. 6, 172. 

sjalfvaldi, adj. fom ftaar í en8 egen Magt, 
= sjalfráðr 3; þó at öllum sé frjálst 
ok sjalfvaldi at heita því at einu at 
vili JKr. 382. 

sjalfvili, m. egen Bilje; at sjalfvilja, at 
sjalfvilja sínum 0: frivilligen, at egen 
Filityndelfe Heilag. I, 63”; St. 6322, 
Bev. 243 v. Å. 14. 

sjalfviljandi, adj. — sjalfkrafi, sjalfráðr 1, 
sjalfræði, adj.; er yðr pat mikill vegr, 
„er úvinir yðrir fara s. af öðrum löndum 
Eg. 62 (1441); samir þér betr, at þú 
ráðir þik s. frá, en nauðskilnaðr verði 
Sturl. I, 763; varð hann einn búinn 
fyrstr at gefa s. sítt líf fyrir mitt líf 
Sturl. I, 913 í pi bili gékk fram Gyð- 
ingr einn s. ok fornar likneskjunni 
Gyd. 94; viljum vér — gefast upp 8. 
á yðvart vald ok miskunn Fm. I, 104?. 

sjalfviljugr, adj. b. f.; þú gaft þik sjalf- 
viljug í hrapan ok píslir þessa svelgs 
Mar. 9075. 

sjalfvirding, f. Jnbbildflhed, bøte Lanter 
om fit eget Bær; þess kendi at um 
Þorlák, at hann hafði sik eigi mjök 
upphafit í metnaði þeim, er sjalfvirðing 
heitir, ok hrósaði hann meir:góðgern- 
ingum sínum í guðs augliti en manna 
Bp. I, 9838. 

sjalfvirki, n. hvad man har unber eget Brug, 
ifte leter bort; s. 2 marka ból prest- 

arden — i á ghstadhom EJb. 144'%. 

sjåliga, adv. bul , paa faadban Maade, 
at noget fan fee$; blezaðr sé dróttinn, 
så er yðr sýndi mér nú s. i likam 
Heilag. II, Í h 

sjáligr, adj. af gobt Ubjeenbe; hann var 
PR ok sterkr, manna sjåligastr 
Gunl. 5 (2089; hann var sjåligr E 
fríðr Fm. II, 917) maðr, fimr við alla 
leika Flat. Í, 125”: sjálig kona Flat. 

II, 395"; hón var sjálig kona ok ekki 

einkar væn Flat. 11, 152*, s. hestr Ný. 

110 (167), s. hringr SE. II, 429". 


myrkva mikinn sælægjan Fm. VI, 2617. 
um morguninn eptir var svá mikill sjá- 
lægr myrkvi, at — Fm. VIII, 1781. 
sjámaðkr, m. Drm, Mabbil, fom lever i 
Gøen; þeir höfðu bát þann, er bræddr 
var með seltjöru, þvíat þar fær eigi 
sjámaðkr á Karlsefn. 14 (Aa. 168a!'). 
sjåndzvåttr, m. fØtenvidne; nú ero eigi 
sjåndzvåttar til Borg. 2, 187. 3, 9", 
sjappel, 2. = sappel, þjapel; hann hafði 
refahala á höfði fyrir sjappel Thom. 
116". 2717; om SKrand$ — garlant: 
(mær) tók hverja hina tíundu rósu ger- 
andi honum þar af sjappel, setjandi 
þat á hans höfuð Mar. 1184'%0f.%- jvf. 
Boccac. dec. 1, 1; Diez? I, 110. 
sjår eller sjór, sær, m. (6. sjáfar, sjöfar, 
sæfar, men ogfaa sjós Grett. 1607, sæs 
Kln. 3885 1) Band fom Element; på 
tökt af höfði þér faldinn ok kastaðir 
å vatnit —; pvi kalla menn å sæ kastat, 
er maðr lætr eign sína ok tekr ekki 
ímót Laæg. 33 (83%) jvf. hlífum oss 
fyrst ok getum vápna vårra, at vér 
berim eigi á sæ eða kasta å glæ OH. 
38%: på (nl. er sól gengr fyr fiska 
merki) skal gróði koma bæði í sjó ok 
í vötn Rímð. 66a* (351); þú, er skópt 
himin ok jörð ok sjó Post. 166“ jf. 
Flat. I, 2978; er þeir så hann ganga 
á sjónum — Post. 160*!ivf.%8. heir 
kjöru heldr at setja upp skipit, ok 
settu þeir upp með öllum sjánum þeim, 
sem í var Grett. 114"; varð sjårinn 
ókyrr mjök Jómsv. 577; stórr sjår 9: 
Band fom er fat í frært Bevægele bøi 
Gg: lærisveinar vóru á skipi á stórum 
sjá ok mikit veðr í gegn þeim Post. 
1609; má þó svá sýnast, sem vér siglim 
hægjan sjó Heilag. II, 5987; hvårtz 
hann svimr á sjó eða vatni Homd. 22; 
þess (hins rauða hafs) sjór er svá rauðr 
sem rósa Sl. 729; bar sjóinn i seglit 
ok hallaði þá svá skipinu, at inn féll 
sjórinn Fm. IX, 3205, sær ok vindar 
kenna guð, því at þau stödvask at 
boðorði hans Elueid. 57). 2) Qavef 
med betð Arme, bvoraf bet fafte Land 
er omgivet; lítlu síðarr lét guð opna 
götu fyrir þeim Moyses í gegnum sjó- 
inn rauða — en áðr var djúpr sjór 
Pr. 779; Mjörs er svá mikit vatn, at 
þat er líkara sjó Fm. VIII, 46" (Flat. 
I, 5503; menn róa út á víðan sjå Pr 
II, 1799; hit ýtra med sjánum Fm. VII, 
1633; å þeirri sömu stundu lagðist á sjá- 
inn svá mikil þoka, at — Fm. VIII, 837"; 
þar verðr dalr einn ofan til sævarins 
Fm. VIII, 1102; þá lét S. konungr ok 
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setja kraka útan frá borg hit fremra 
með sænum Fm. VIII, 1489, vera á 
sjó o: være paa Ggen (for ber at fifte) 
Sturl. I, 8837; þeir váru nýkomnir af 
sjó Sturl. IT, 1528. þar sem sær mætisk 
ok græn: torfa Gui. 284; 0. konun 

fór — út til sævar ok lét búa skip 
sín OH. 69%; er þeir géngu á land í 
eyjunni, fundu å skamt frå sjönum 
manns höfuð Flat. I, 2445: um morg- 
uninn vissu þeir eigi, hvárt sjór féll 
út eðr inn Sturl. II, 148"; halffallinn 
sjór Grg. I, 283; honum þótti sjår falla 
frá landi svá langt, at hann mátti eigi 
auga yfir reka, ok þurr vóru öll eyja- 
sund ok firðir; þá sá hann, at öxn 8 
géngu upp ór sænum Jómsv. 56?f88. ; 
sjór blendr saman fé manna, svá at 


engi veit, hvat á Grág. 534, þá var 
ár mikit bæði á sjó ok landi Flat. 1, 


5419. ef sær eða vötn eða veðr rekr 
hey manna saman — Grág. 460!%; slíkt 
it sama skal fara um þat fé, ef sjár 
kastar á land Grág. 584". bf. ut- 
sjór. 3) Afdeling af Gat; Flosi fór 
þaðan suðr um sjá Nj. 159 (2819); 
miðil Þrándheims ok Björgynjar liggr 
så sjár, er heitir Hjörungavågr By. Íl, 
1297; þat (nl. Danavirki) var gert mill- 
um Ægisdura ok Slesmynna um þvert 
landit millum sjåfa Fm. XI, 288. vann 
Karlamagnús konungr allt Hispaniam 
sjáfa í millum Post. 6709 jvf. 668: þeir 
koma sínu fari í þann sjó, er heitir 
Eystrasalt Mar. 1054"; frá Reykjum 
er skamt til eyjarinnar, ok er þat vika 
sjós Grett. 160%. yf. Harðsjór Mk. 
1292: Sognsær Ég. 26 (52%). 4) falt 
Band (mobí. vatn, sætt vatn); jafnvel 
má ok skíra í sjó sem í sætu vatni 
Stat. 251"; skal (til Udførelje af Daab) 
taka vatn þar, er vatni náir, eda sjå, 
ef eigi náir vatni Grág. 4*%. 4) Jnbjø> 
sjór Tiberias Post. 35, sær Galilée Leif. 
171*; om Brugen af lat. mare í famme 
Betydning fe Diezd I, 264. Naar bet 
Flat. TI, 327* beder þar lá fyrir þeim 
vatn, er Svíar kalla sjá, er þat ósalt 
. vatn, ba er ber forubjat, at Anvendeljen 
af sjór til at betegne en JIndjø var 
fremmeb for norrøn Gprogbrug, men 
denne Forudjætning bar fin Grund i 
J8lænbdingerneg Ubetfjenbtftab med benne 
Sprogbrug í beng fulbe Vbftræfning. 
Thi sjár eller sær forefommer ofte í 
norfle GStedSnavne, og bet ille blot i 
bet øftlige Norge, f. Er. Nonnsjör DN. 
I, 2692: Lemunsjör DN. I, 3153, Mid- 
sjór EJb. 116"; Gerðasjór EJb. 1179; 
Ringissjör £Jb.21*; Farssjör EJb. 28“; 
Sjöarendi EJb. 498"; Sjöarbotn EJ. 


sjáróðrarskip — sjaund 


454. Sjófar kirkja EJð. 324", 52914; 
men ogfaa i bet veftlige Norge, hvis 
GSprogbrug er bleven fremberftende í 
%8lænbingerneð Tale og bet norrøne 
Striftfprog, f. Er. Eiðsjór Eg. 4 (67; 
Hollsær (it Jørbe Breftegjæld i Sønb: 
fjord) Kalfsk. 222". 

sjáróðrarskip, n. Fartgi fom bruges til at 
ro ud paa Søen med; stóðu við ósinn 
naust nökkur ok þar i s. Bp. II, 176. 

sjatna, v. (að) 1) jynte fammen, = setna 1; 
hön — sýnir honum brjóst sin visnuð 

ok þurr ok svá kviðinn sjatnaðan ok 

saman genginn Gyð. 7": er hann var 

grafinn, þá sýndisk öllum lengi síðan 

eldr brenna ór leiði hans, ok sjatnaði 

på leiðit (ba Liget raabnebe) Heilag. I, 

24691, 2) forbøies, = setna 2 (jvf. 
setja 10); må mér eigi fæzla sjatna 9: 
jeg fan ilfe forbgie Maben, Heilag. II, 
26%+ honum sjatnadi eigi fæða Æ/. 
18*. fyllask menn eigi af því vatni, 
svá sem af öðru vatni, heldr sjatnar þat 
vel ok rennr í hörund sem munngát 
Kgs. 38. 3) lægge fig, falbe bort, op: 
byte, setna 3; om úfriðr, úþokki: 
væntu þeir, at heldr mundi sjatna 
úfriðrinn Heiö. 35 (386; megi 
sjatna þessi úþokki Flóam. 32 (158"); 
om ofsi: þínn ofsi man illa sjatna, 
ok þess munu margir gjalda Fld. I, 
1892. 194": ílla mun sjatna ofsi þeirra 
bræðra Ljösv. 1" | 

sjátún, n. Søftad, Kjøbftad ved Søen; kemr 
hann i sjátún aptr i Rauðstokk, gengr 
hann þegar i kugg, er albúinn liggr 
fyrir bænum Bp. II, 1245. 

sjau, num. card. (Dat. PÅ. sjaum DN.IV, 
601 (4471); sjaug DN. IV, 507 (883%). 
538 (4042) fov. Bp. I, 2377. 

sjaufaldliga, adv. fyvdobbelt, fyv Gange; 
Kains sekt ok synd man s. pinast SG. 
4682, 4318 

sjaufaldligr,“ adj. fyvbobbelt; var hann 
settr til bökar ok var at nåmi tolf 
vetr at spyrja ok svara af sjaufaldligri 
klerkdóms speki Bær. 90%. 

sjaufaldr, adj. b. f.; ef ek em bundinn 
med sjaufaldum sinstrengjum hråblaut- 
um Stj. 416"; skjöldr hans var sjau- 
faldr i þyktina Alex. 35"; syngjum 
sjaufalt letania af öllum hug ok meðr 
tárum Heilag. I, 3893. 

sjaund, f. 1) Antal af Syv; mun ek því 
heita þér, at þú komir til nökkurar 
hvíldar eptir sjaund þína Flat. II, 3439; 
hvat man þá annat firir sjaundina, en 
tveir komi firir einn OHm. 88. 29) 
ben fyvenbe Dag efter en8 Død, ba hans 
Begravelje foregil, og-der holdtes Skifte 
tilligemeb Gravøl efter ben bøbe (jvf. 








sjaundardagr — sjóarskógr 


NG Kr. Anbh. 122, og fe under sálubað); 
hvervetna þess, er menn verða dauðir, 
ok vill erfingi öl eftir gera, hvárt sem 
gera vill at sjaund eða at þritugs morni 
Gul. 238. pri næst er maðr verðr 
dauðr, þá skal arfi í andvegi setjast 
ok gera skuldarmönnum stefno, at þeir 
komi þar allir at sjaund Hák. 72? jvf. 
Landsl. 5, 12“; eigi skal lik inni standa 
yfir sjaund nauðsynjalaust NG Kr. Anb. 
122; í þeirri samri sjaund var öllu 
gói skipt bæði lausu ok föstu DN. V, 
0912. aðrir halda hinn sjaunda dag 
framast (at messusöng ok öðrum sálu- 
tíðum) firir þá grein, at hinir andaðu 
hafi til hvíldar sjaundar andast ok 
framfarit Stj. 2883 (Hist. schol. 2318); 
vera i sjaund e-s DN. III, 111 (1099. 
IV,930*. VI, 163”; at sjaund fyrrnefnds 
Ulfs DN. V, 150"; i sjaund eptir e-n 
DN. I, 2585. V, 194?. 

sjaundardagr, m.? ber aptr þat, en þú 
hefir úfrjálst þeirra systranna — ok 
gakk eiði þeim, en þér var skyldara 
agn dag Nottolfs DN. VIII, 179 
226 


sjaundargerð, f. Afholbelfe af sjaund 3 efter 
en8 Død for at ber fan foretage8 Dypgjør 
meb bans Kreditorer; um sjaundargerð 
ok skulda lykting Gul. 115 Dwerftrift; 
item gefr ek mer til sjaundargerðar 
Ólafi mínum 2 spanna leigu í Linvik 
DN. TI, 248 (2077). 

sjaundi, mum. ord. fyvenbe; á sjaunda 
ári ríkis vårs DN. II, 158 (135!!). IV, 
5607; þá firirlæsz þeim sjaundi lutr af 
öllum sínum skriptbornom syndom DN. 
VIII, 76 (95'%); sjaunda (nl. höfuðpísl 
ivf. 6. 162) er synda skemd Elucd. 
1633, hinn sjaundi (nl. messudagr er) 
kyndilsmesso dagr Borg.1,142. Sjaundi 
foretommer oftere fom Perfonnavn, í. Er. 
DN. ITI, 1898, VII, 8579, bvoraf Sjauns- 
rad DN. II, 168!2; figefom Sjundi DN. 
VIII, 407?; jwvf. Sjunde Andersen i 
Malmø med GSønnen Hans Sjunesen 
(paa Latin Johannes Septimius) fe Per- 
sonalhistorisk Tidsskrift 2ben Rætte 
VI, 16777. Navnet er fandiynligvis førft 
givet ben fyvende í en uafbrubt Mætte 
af famme FHotældreð fyv Sønner. Jvi. 
sjundi. - 

sjaundungr, m. fyvenbe Del; ef húskarlar 
bónda hitta hval á hafi út ok skera af 
skipsfarm, hafi þeir af sjaundung Rb. 
10, 82; ummæling hrings hvers er þrimr 
lutum lengri en breidd hans ok sjaun- 
dungr af enni fjórðo breidd Seripi. rer. 
Dan. II, 1927. 

sjaurædr, adj. = sjautugr; på er H. kon- 
ungr var nær sjaurædr Fm. I, 14*; því 
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at ek em meir en sjaurædr maðr Barl. * 


7915, 

sjaustirni, n. Gyvftjernen (Þleiabernd) ; 
undir vinstra læri Persei við hals tauri 
sýnast pliades (sjaustirni) Pr. 478". 

sjaután, num. card. — sjautján; trú mér, 
— at um sjaután ár var ek svá í eyði- 
mörkinni, at — Mar. 8995, 

sjautigi, num. card. Íytti (70); af þessu 
enu lítlu keri drukku sjautigi manna 
Heilag. I, 6733; fadher hans Þiorkiel 
fyldhi meir en siautighiu år DN. V, 
4807, 


sjautjån, num. card. fotten; item siautian 

mørker ok halfan þriðia æyri DN. V, 
17. 

sjautjándi, num. ord. fyttenbe; sjautjånda 
(nl, messa er) maríumessa hin 
Borg. 1, 14% å sjautjånda åri rikis 
vårs DN. II, 2159 i Vinreiði halfan 
sjautjånda laup Kalfsk. 15b?. 

sjautugfaldliga, adv. jytti Gange; enn ek 
— man s. hegnaðr vera St. 46%. 

sjautugr, adj. fom bar, inbebolber 70 af 
et vift Maal, ifær 70 Aar gammel; maðr 
á at halda lögföstu sinni, unz hann er 
sjautugr Grg. I, 355; David konungr 
var þá sjautugr, er hann andaðist St. 
554“; Kolbeinn var på nær sjautugum 
manni, er hann andaðist Sturl. II, 773, 

sjautugti, num. ord. fytttenbde, halvfjerdfing- 
tyvende; hann för fram secunda feria á 
fjöröu stundu dags å sjautugta ok sétta 

ri síns aldrs Bp. II, 1583 


sjåvegr, m. Mei fom fører over GSøen; 
herra biskup ræðr til skipa ok hugsar 
at fara sjáveg alla leið norðr til lægis 
þess, er heitir Kolbeinsårös Bp. II, 76%, 

sjåverkr, m. Gøfyge (ivf. Aasen 656b*); 
konungr lét búa þeim snekkju eina 
mikla, ok vöru þar geyr í herbergi, á 
annat borð jungfrúnni en á annat borð 
síra Ferant, þvíat hann mátti ekki hjá 
öðrum mönnum vera fyrir sjáverk Fm. 
X, 75” 

sjeytján, num. card. fbytten, seytjån, 
sjautjån; å þeim fyrstum sjeytján vetr- 
um þoldi e margháttaða fróistni ok 
háska Mar. 9002. 

sjó, num. card. Íyb = sjau; sjó hlutum 
bjartari en sól Elucid. 167?'; sjó hafa 
þeir likame dýrðir ok sjau andar Elucid. 


— 
— 


sjóarhús, n. Søbod; þeir vóru því í hjá 
í fyrra vár í Bergvin í æfsta kofanum 


i sjóarhúsunum í Búagarði DN. I, 985, 

sjöarskögr, m. Gtov fom ligger ved Søen; 
Skoðini i Såna sókn 12 aura ból ok 
halfan sjöarskögen EJb. 2487. 
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sjóbarinn, adj. ? meðr þvílíkri iöranarexi 
höggr hann synda strenginn, er saman 
var vafðr af þungum glæpum sjóbarins 
beiskleika Mar. 619?. 

sjöblida, f. Stille paa Søen; létti på ok 
þegar af storminum ok gerði sjóblíðu 
(Terten har blíðan sjó) Post. 5!! v. 1. 9. 

sjóborg, f. = sjátún; ferr Marius til sjó- 
borga þeirra, er hann skyldi hafa vetr- 
setu í Pr. 150": lýkr svá, at Demetrius 
flyr í sjóborgir Gyð. 48"; faðir hennar 
var víða frægr um þat land, er Siria 


heitir, svá ok um sjöborgir Heilag. I, | sjóðfeldr, adj. fortbelagtig í øtonomift Qen- 
e 


513", 
sjöbrattr, adj. fom belber ftærtt ned mob 
Ggen; S. helt til Helliseyjar, hön er sjó- 


brött Flat. II, 502% > þeir lendu við eitt | sjóðr, m. Gal, 


mikit fjall, þar var sjóbratt, ok var leið, 
ef á fæti skyldi fara, með hlíðinni, ok 
þar lá einstigi; flugahamrar váru fyrir 
neðan en hátt fjall fyrir ofan Flat. 
III, 408”. 

sjóbygð, f. Bhgd, beboet Sanbftræfning, 
fom ligger ved Søen; var þá svá komit, 
at víðast um sjöbygdir vóru menn 
skirdir Flat. II, 51. 

sjóða, v. (sýð, sauð, soðinn) 1) foge (jvf. 
vella); sjóða mat: rétt er ok mat at 
sjóða helgan dag þá til verðgjafa Grág. 
32"; sjóða slåtr: hann sagði, at vér 
syðim furðu illt slåtr Flat. I, 576}; 
sjóða kalf: var kalfr soðinn krása beztr 
Big. 5; sjóða kiö: Gideon gékk heim 
skyndiliga, tók eitt kið, slátraði ok 
sauð, leggr síðan kjötit á disk en lætr 
soðit i einn lítinn ketil St. 3902; sjóða 
egg: tak malurt ok stappa vel ok eg 
ok sjóð hart Pr. 4728; kom Esau o 
bar sínum feðr þá fæðu, sem hann 
hafði honum matgört ok soðit af sín- 
um veiðiskap St. 1679, ek hefir selt 
— ok halfua þá bryggiupannuna, sem 
siuder mæder átta tunnom DN. XI, 
64”; þat kemr þér til einskis, segir 
fuglinn, svá lítill sem ek em soðinn, 
þá em ek minni steiktr Æf. 75A", 
ekki skulu þér eta hrátt af því né í 
vatni soðit, heldr steikt í eldi Hom. 
119%. 2) fmebe (jvf. brenna, vella, lat. 
coquere); ek þóttumsk vera í smiðju 
ok gera spjót, en synir mínir blésu 
at, ok þótti mér aldri soðit verða til 
loks, en sindraði ávalt ór Anal. 177" 
(Pr.51%); ókyrrir tveir andalausir sára- 
lauk suðu Herv. 242". Qt. agf. ásod- 
enes goldes Ælfrédes and Gudrumes 
frid. c. 2 (Die Gesetze der Angelsåchsen 
herauðg. von R. Schmid %te Ausg. GS. 

- 106). 3) grunde paa noget, fom man 
vanftelig fan forbrage eller tomme til 
en bið Mening om (jvf. tygge paa noget); 


sjöbarinn — sjóðr 


þat sjóðum vér, er vér velkjum lengi í 
ugskoti, þvíat þat er almæli, at menn 
sjóði þau ráð, er þeir hafa lengi i hug 
sér Hom. 1198; undarliga er yðr farit, 
er þér vegit víg þau, er yðr rekr lítit 
til en meltið slíkt ok sjóðit fyrir yðr, 
svá at ekki verðr af Ny. 99 (15419). 
sjódauðr, adj. omfommen paa Søen; ef 
sjödaudir menn vitjudu erfis sins 
54 (1009); lofa allir — dróttin —, er 
fjórdagaðan Lazarum reisti af gröf, en 
enna sjódauðan til lífs — By. II, 1822. 


feende; så er kallaðr öðrum sjödfeldr, 
er honum sér mesta hagsmuni, ok 
geymir bezt eptir Fld. III, 194'. 
ung tjær til Opbevaring 
af Menge (jbf. hosa, pungr, puss); var 
å vegit ór einum sjóð tíu merkr 
lat. II, 2693; steyfti fram ensku silfri 
ór myklum sjóð Flat. II, 820": Auðr 
tekr nú féit ok lætr koma í einn stóran 
sjóð (Gísl. 62ðfg.; hvárt selda ek þér 
sjóð nökkurn á hausti? já, segir Þ., ok 
brá sjóðinum undan kápu sínni. Var 
þá talt silfrit ok goldit fyrir landit 
verr peningr, ok var þá eptir í sjóð- 
inum sextigir silfrs Æ6. 14 (16"98.); 
en hvart (0: hvert) sinn er hann kemr 
á mannamót, sýnir hann þar sjóðinn; 
vóru þar í þrjár merkr silfrs Flóam. 
19 (1403). med sama hætti skal ok 
kenna gull eða silfr til sjóðs SEK. I, 
4027? sá einn þykkir vel vera, er ågjarn 
er ok nökkut má með röngu af annars 
sæmd (v. 2. sjóð) draga til síns hlutar 
Kgs. 789 v. 1. 2; eiga einn sjóð o: have 
fælleð Kasfe: þeir Ulfr áttu einn sjóð 
báðir, ok var með þeim hin kærsta 
vinátta Eg. 1 (1"); var með okkr hinn 
kærasti felagskapr, ok áttum einn sjóð 
Fm. I, 69"; leggja ór sínum sjóði 9: 
betale af fin Kaðje: fannsk þat á, at 
orgils var eigi smálátr, þótt hann 
yrfti ór sínum sjóði at leggja Sturl. 
I, 2415, bera e-n í sjóð figed ben Efter: 
maalsmand, ber tager Bøbder for fin 
Glegtning8 Drab ijtedetfor at bævne 
ham: Hjarrandi kvazt eigi mundu bera 
brödur sinn i sjöd; skal ek annathvårt 
fara slika för, sem hann, ella hefna 
hans, sagði hann Greit. 65"; er þat 
mitt eyrindi hingat, at ek vil bjoda 
þér hölmgöngu, Sturlaugr! því ek vil 
eigi bera bróður minn í sjóði Fld. HI, 
610*; Þorsteinn hvíti kvazt eigi vilja 
bera Þorgils son sinn í sjóði Þ.hvít. 
447, men ogfaa om Pung brugt til Dp: 
bevaring af andre Ting, f. Ér. så þau 
eina sál mjök grátandi — syndir sínar, 
ok hafði mikla byrði á baki af sjóðum 








sjódreki — sjófarlopt 
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hveitikorns (= lat. magno pondere | sjófarfloti, m. bvab ber flyber paa Søen; 


manipulorum frumenti onusta) Heilag. 
I, 33979: — pungr, Íat. crumena, mar- 
supium, bursa, Smaastykker 877? (V, 
19—21). 

sjödreki, m. Søflange; þat hugðu menn, 
at hann mundi getinn vera af sjödreka 
þeim, er Leviathan heitir Hetlag. I, 
534. ivf.3. ' 

sjödrif, n. Drev af Søvand, fom Stormen 
tager og fører gjennem Luften; myrkr 
lagði at þeim öllu megin, svá at eigi 
sá stafna á millum, með sjödrifi ok of- 
veðri, frosti ok fjúki ok feiknar kulda 
dýra kafe m. Ral fs 

sjó a m. Kalv, Unge af Sødbr; 
peir gåfu '0ss blauta kyrtla af sjöd fen. 
alfa skinnum gerva Alex. 174". 

sjófang, n. = sjafarafli; gerði hallæri 
mikit um þeirra daga fyrir því, at 
af tók sildfiski ok alt sjófang, korn 
spiltisk — Fsk. 35 (295), þá var gótt 
matar at afla af eyjum ok öðru sjó- 
fangi Eb. 4 (7"). 

sjöfarbakki, m. til Ggen ftobenbe Brink 
eller Banke; þá er þeir sóttu ofan at 
skipunum, var fen nökkut djúpt å sjó- 
farbakkanum Fm. VII, 149", 

sjófarbjarg, n. Bjerg fom ftilter op af 
Spen; bar liggr hón eptir å sögðu 
sjöfarbjargi (jvj. sjá þeir einn klett 
stórliga mikinn standa upp ór sjónum 
Q. 11 og hér upp á klettinn kasta þeir 
konunni &. 14) í miðju hafi Mar. 4927. 


sjófarbrekka, /. Balle fom gaar lige neb 
i Søen; på så peir eld brenna å sjó: 
farbrekkunum fyrir útan Dufansdalsá 
Bp. I, 66977, 
sjófarbúð, /. Gøbob, Bob fom er opført 
ved eller over Søen. DN. II, 854. 223 
(186%). ITI, 181". IV, 565"; EJð. 282. 
sjöfarbylgja, f. Søbølge; gjarna fegin vil 
ek heldr, segir hön, drukna i sjöfar- 
bylgjum —, en samþykkja — yðru saur- 
lifi Mar. 4325. 
sjófardjúp, n. = sjáfardjúp; svarfadist þá 
ok sópaðist allt jafn saman út í sjófar- 
djúpit Stj. 287” jvf. St. 2883; sökkum 
vér þér niðr i sjófardjúpi Mar. 4325. 
sjöfarfall, n. Tiden fra bøtefte til lavefte 
Banbe, fra Fob til fuld Ebbe; nu kemr 
byrr á, på skolu håsetar biða stýri- 
manns sins þrjú sjöfarföll Byl. 9, 7; 
hón (sjóskrimsl, er hafgufa heitir) er 
í kafi, svá at dægrum skiptir, ok þá 
(er) hún skýtr upp höfði sínu ok nös- 
um, på er þat a Ári skemmr enn sjó- 
farfall, at hún er uppi Fld. II, 249; 
. liggr sofandi þurr ok frjáls í miðju 
sjófarfalli Heilag. II, 66". 


sjöfarfloti hverr standi kyrr par, sem 
hann er kominn at helgi Frost. 2, 355 
(DI. I, 565) ot. A Kr. 178) c. 28 (85) 
= „NV, . 

sjófarflutningr, m. føvert8 Transport; s. 
allr standi kyrr þar, sem hann er kom- 
inn at helginni DI. I, 5659!. 

sjófargangr, m. 1) Gøgang, Ggen8 Be: 
pægelje, bei Sø; eptir þat þóttist hann 
heyra brest svá mikinn, at hann hugði, 
at heyra mundi um alla Danmörk, ok 
sá hann, at þat varð af sjófarganginum 
er hann gékk at landinu Flat. I, 1003! 

' (Fm. XI, 623). alla mína gipto hefir þú, 
óþyrmir ok vægðarlauss stormr! með 
sjófargangi frá mér tekit Bær. 929; 
hvat hefir þat at merkja, er S. vildi 
biskup eðr skrúða hans með sér í sjó- 
fargangi Bp. II, 118!6ivf.12, 2) Over: 
foømmelfe; om Gynbfloben: fyrir því 
drekti guð heiminum í sjófargangi ok 
öllum kykvendum heimsins nema þeim, 
er í örkinni vóru með Nóa SE. 1,2"); í 
þeim sjófargangi, er undirdjúps brunnar 
opnuðust ok fyrstu (>: fysstu) í ver- 
öldina, en ofan himinraufarnar, ok fór- 
ost allir menninir þeir, er vóru í heim- 
inum fyrir útan þá menn, er með Nóa 
váru Mar. 98. 

sjöfargrimd, f. be Ubehageligheber, fom føl 
ger med en Ggteile, Søens Baritbed ; 
enn er Herodes frétti dauða bróður 
síns, býr hann ferð sína í Romam ok 
svá hvatliga, at hvárki lætr hann hepta 
sik sjófargrimd né svala vetrar Gyd. 
74%, 

sjófarháski, m. Qavsnøb, Hare hvorfor 
man er ubfat tillg3; fyrir þann skyld, 
at Judar tóku þá viðr at hafast milli 
heiðinna þjóða svá sem í sjófarháska 
Stg. 2719: menn urðu til at bjarga þeim, 
ok vóru teknir lifandi ór sjófarháska, 
þvíat fjöldi var folks á landi Bp. I, 
8267. 

sjófarhús, n. Pathus ved Søen (jvf. sjófar- 
búð). Mk. 29", DN. II, 223", 

sjöfarlopt, n. Bygning, Husrum fom er 
opført paa et peer Underlag ved eller 
ubover Søen; hann var staddr hjá jung- 
frå Mariu i sjöfarlopti nökkuru Fm. 
VI, 1627; settum vér vårt insigli fyrir 
þetta bréf, er gjört var á Jónsvöku- 
aptan í sjófarloptinu í Víkingsgarði í 
Björgvin DN. I, 251''; i æpsta siófar- 
lopteno ifir garzliðinu innra uæghen í 
Dramsúðini í Biörgwin DN. I, 2769; 
þat sé yðr kunnict gort, at (í) æfzta 
ok ýtzsta siofuarlopteno i Knausanom 
i Biörgwin seldi ek — DN. II, 1693. 
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sjófarólga, f. ? mörg svin sá ek renna 
sunnan at konungs höllu, rótuðu jörð- 
inni upp með rananum; konungr mælti: 
þat er fyrir sjófarólgu, vátviðrum ok 
grasvexti þeim, er grær af vatsins 
vökva, er sólin skin í heidi Fld. II, 
8782. 

sjöfarsandr, m. ved Søen beliggende Sand- 
ftræfning; þeir géngu um sjöfarsanda 
ok at melum nökkurum Flat. I, 972: 
svá veitist mér lof hér með yðr í lág- 
um stað á sjöfarsandi Heilag. I, 704”. 

sjöfarskafl, m. bhøt og brat Bølge fom bry- 
ber; óx þá enn á nýju veðrit, svá at 
þeim þótti líkara, er á skipinu vóru, 
stórgnipum ok fjöllum en bárum, sjó- 
farskaflar þeir, sem brökuðu öllu megin 
at skipinu Fid. II, 76%, 

sjöfarsker, n. Gfjær i Ggen; vóru þeir 
fluttir allir at konungs ráði í eitt sjó- 
farsker skamt frá eyjunni Flat. I, 3779. 

sjöfarstjarna, f. Bolarftjernen, — leidar- 
stjarna (mbt. mersterne Mhd. W3. II, 2, 
621 aðfg.. [at. maris stella). Saa falb: 
teð, unber bette Navn paalaldtes Jomfru 
Maria af be føfarenbe fom bereð styri- 
maðr leiðandi þeirra far í miklum kyrr- 
leik til blíðrar hafnar Mar. 272"198- jvf. 
7877, men ogfaa af alle bem fom ere í 
Syndenød Mar. 682448. (jvf. Fornsv. 
Legend. III, 48990. jvf. 66%8.: Brandt 
og Helweg den danske Psalmedigtning 
6. IX"%2.- Herr Mikkels Rimværker 
ubgivne ved C. Molbech 6. 67'98.. Dm 
ben falffe Forklaring af Navnet Maria 
fom en Gjengivelfe af bet bebraifte Mirjam 
meb foregiven Betydning af lat. maris 
stella fe Caspari Kirchenhistorische Ana- 
lekta I, 298. 

sjöfarstofa, f. Stue fom ligger ved Søen; 
Sigriö kona hans skal eiga þá stofuna, 
er næst er sjófarstofunm i Bellagarði 
tra veginn DN. I, 146"; item eru 

essi hus úskipt, fyrst setstofan ok 

neðsta sjöfarstofan DN. II, 2234. 

sjöfarstormr, m. Storm paa Spen; kom 
sjófarstormrinn svá framt þeim í mót, 
sem þeir ætluðu at flýja Stz. 2879; ef 
menn verða nauðugliga staddir í sjó- 
farstormi, þá kasta þeir útan borðs 
miklom luta eigu sínnar Alex. 992. 

sjófarstraumr, m. Gtrgm i Gøen eller 
Qavet; síðan þótti honum Þórr leiða 
sik á hamra nökkura, þar sem sjófar- 
straumr brast í björgum Flóam. 21 
(1421), 

sjófarströnd, f. Gttanbbreb ved Søen eller 
Óavet; þá fátu þeir eigi heim ok sneru 
þá leið sinni til sjófar ok þóttust vita, 
at þeir mundu feta heim, ef þeir fylgði 
sjófarströndu Flat. I, 977; tóku þeir 


sjófarólga — sjófærr 


á vápn hinna egiptzku, þar sem þeir 
águ dauðir á sjöfarströndinni 543. 
288tivf.7, næst kirkjugarði skal grafa 
man manna ok menn Þeir (v. 1. på), er 
reknir ero å sjófarströndu Borg. 1, 95. 

sjöfarsvöppr, m. Søfvpamp; þeir hinir vís- 
astu meistarar philosophi, sem upp 
þagat (2: paa Wjelbet Olympus) kómu 

'—, máttu þar viðr haldast eigi nökk- 
ura stund, útan þeir hefði haft meðr 
sér, sjófarsvöppu fulla meðr vatn S%. 
58%, 

sjöfarsyn, n. Adgang til Udfigt over Søen; 
upp á þann hátt, at hjólanna kringlur 
ok kerranna tingjur megi þar sýnast, 
eigi at eins á sjófarströndinni, útan 
ok eigi siör niðri á grunnum i sjálfu 
sjófardjúpinu, ef þat mætti sakir sjó- 
farsýnarinnar Stj. 288?. 

sjófarurð, f. til Søen ftøbende Gtenurb; 
fór Þorkell fóstri með sjánum at leita, 
ok heyrðu þeir, at rakki gó í sjófar- 
urðinni Flat. II, 418" 

sjófarvalk, n. Dmtumlen, Ombriven paa 
Sø eller Hav; nå er menn hitta i 
storma eða sjófarvalk eða þann vanda, 
at þeir þurfu skip sítt at létta NL. IT 
278" v. I. 5; em ek nú heill maðr af 
öllu sjófarvalk(i) Bær. 93"; greindi 
Paulus allar tilstöður sinnar ferðar 
með sjöfarvalki ok margskyns mædu 
Post. 897, 

sjófarvatn, n. Ggvanb; rétt þú hand 
(2: hönd) þína fram yfir hafit, til þess 
at sjófarvatnit falli aptr at hinum 
egiptzkum kerrum þeirra ok allri kon- 
ungsins herneskju Stj. 2872. 

sjóferð, f. Ggreile; eigi ætla ek honum 
henta hræringar eða sjóferðir FA. III, 
5389. var einn riddari í sjóferð at sækja 
til Kantuariam Thom. 4952. 

sjöfiskafang, n. Fangft af Galtvanbsfiit; 
hefir þessi ey (nl. Ísland) mörg stöðuvötn 
— — ok er mjök skógvaxin — in 
bezta at sjófiskaföngum Pr. 448” (Hes- 
lag. I, 3305). 

sjöfiskr, m. Galtvandafift; må ok öll lands- 
bygd (paa J8land) sizt missa þessarrar 

afar því, at þurr sjöfiskr kaupist ok 

reifist um öll heruð Bp. II, 179", 

sjófugl, m. Gøfugl; þar mega hvårki lifa 
fiskar né sjófuglar svá sem í öðrum 
höfum St. 1239; í þess háttar björg 
samnast í mörgum stöðum á sumarit 
svá margr sjófugl, at þat er útöluligr 
fjöldi Bp. il, 111. 

sjófærr, adj. iftand til at færbeg paa Søen; 
meiðit hvert skip svá, at ekki sé sjó- 
fært Flat. II, 40119; er sjófært o: man 
fan være ube þan Søen: hann reri á 
sjó hvern dag, er sjófært var Gísl. 47". 








sjógarbúð — sjónhannr 


sjógarbúð, f. = sjöfarbud; sjógharbúðar 
leiga DN. II, 446". 
sjögnipa, f. Fjelb (gnipa) ved Søen; hann 
kom å sjögnipune på, er hann var vanr 
at ganga á skip Partalop. 27". 
sjógýgr, f. == margýgr; þat er sumra 
manna ætlan, at móðir Gríms muni 
sjógýgr nökkur verit hafa Fld. II, 241", 
sjóhrið, f. Úveir paa Søen eller Havet; er 
ek sigldi med förunautum minum, på 
gerdi at oss sjóhríð mikla með stormi 
ok stórum bylgjum Post. 372!. 
sjóillska, f. flem GSøgang (ivf. þú spurðir 
mik —, hversu þeir menn væri í skapan, 
sem íllr væri sjórinn Bp. I, 797" under 
skapan); svå mikil sjöillska, at sjórinn 
var hvergi kyrr ok rauk sem saltkorn 
Vigl. 63%, 
sjökona eller sækona, f. = sjógýgr; þetta 
var ekki önnur kona en þat, sem kallað 
er sækona, en þat á eðli í sæ sem 
skrimsl, en sýnist á land sem kona 
Didr. 28" v. I. 8 jvf. 311%%99.. 
sjökvikendi, n. Sødyr; fimta dag sýndi 
hann (nl. guð) þrjá luti, sjökykvendi 
öll, dyr ok fugla Flat. III, 475"; en 
nedast (var) jörð ok þarmeð grös ok 
viðir ok margskyns kvikendi, sjár ok 
vötn ok sjökvikendi á marga lund Fm. 
V, 340}. 
sjökyrr, adj. = sjåkyrr; þar í miðil var 
sjökyrt ok náliga vindlaust Bp. II, 116?2. 
sjómaðkr, m. fe sjámaðkr. 
sjómaðr, m. Mennefte jom pleier at færbeð 
paa Søen, Sømand; hann gleymir þá 
festing efra endans, sem sjömönnum 
er titt at hafa — Bp. II, 179**j0f.%, 
sjömyrkr, n. = sjålægt myrkr; på kom 
i mót þeim landsynningr með miklum 
stormi ok sjómyrkri Fm. IX, 508 v. 1. 
6 (Icel. sag. II, 210*); en er hann kom 
á miðjan fjörðinn, gerði svá mikit 
sjómyrkr, at varla mátti sjá stafna í 
millum Fm. IX, 506 v. 1. 10 (Icel. sag. 
II, 218!%. 
sjón, f. (Gen. sjónar) 1) Geen, Øielaft, 
vorvebd man vender fine Mine í en við 
etning, mob en við Gjenflanb; sundr 
stökk súla fyrir sjón jötuns Hým. 12; 
hann sá, at Þórr lét síga brýnnar ofan 
fyrir áugun, en þat er sá augnanna, 
þá hugðist hann falla fyrir sjóninni 
einni samt SE. I, 144", 2%) Syn, bvab 
man fer; hér getr þess, at þeim var 
sjón sögu rikri (0: at be havbe Syn for 
agn) um ferdir Knuts Flat. II, 307 
(0H.180"; Hkr. 441"); einn maðr var 
svå sårliga leikinn, at augum hans var 
út hleypt ok eistum —; kallar þessi 
hinn aumi maðr å hinn helga Thomas 
sér — til líknar, ok þar fyrir fær hann | 
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aptr at fullu sýn sína ok augu ok svá 

aðra látna limu. — — En sjón var 
sögu ríkri um sýn hans ok augu Thom. 
5447. så ek í draumi minum mikla 
sjón Hom. 1902. 3) GSynsevne, brå 
hann knifi ok stakk í augu mér, ok 
mista ek sjónar at auganu Sturl. I, 36? 

af hinn fyrsti önd ok líf, annarr vit ok 
ræring, riði ásjónu, málit ok heyrn 

ok sjón (v. 2. syn) SE. 1,52", 4) Øie, 
heljar hrafnar ár höfði þeim harðliga 
sjónir slitu Sól. 67; ef ek hann sjónum 
of sék Hm. 151; sá hón döglings skör 
dreyra runna, fránar sjónir fylkis liðnar 
Guðr. 1,14; þrjár hafa þeir sjónir (= 
augu Herv. 262") saman Fl. I, 4866, 
er hann sá, at Glaumr gaut sínum 
sjónum harðliga Grett. 85”, mun hann 
ekki eiga stað við sjónum hans Fm. 
IV, 2427; augu heita sjón ok lit SE. 
I, 538"; leiða e-t sjónum = leiða e-t 
augum (fe under leiða 7, 2det Bind 456 b): 
forn jötunn sjönum leiddi sinn and- 
skota Hym. 13. 

sjónarváttr, m. Øtenvidne; ef örvar taka 
hann eigi, þá skal stefno gera honom 
til pings annars, ok njöti par skirsla 
sinna, ef eigi ero sjönarvåttar til Hák. 
31", 

sjönarvitni, n. Bidbne8byrd aflagt af sjönar- 
våttr; kæmr víglýsing ok sjónarvitni 
fram, þá skal viglysing standa, ef hön 
er at lögum borin en eigi sjönarvitni 
Hák. 27": ef eigi kemr fram saga 
hins sára á fyrsta þingi, en fram kemr 
sjónarvitni ok viglýsingarvitni, þá skal 
sjönarvitni standa, ef þat er at lögum 
borit Landsl. 4, 119: DN. IV, 90 (80%). 

sjónarvætti, n. Bibneðbyrb aflagt af sjönar- 
váttr; bryti nefnir sér nú sjönarvætti, 
at uxahúðin tekr yfir jörðina Æf. 287!. 

sjónarvörðr, m. Berfon fom ffal holde 11d- 
tig; menn nökkurir mæltu, þeir er gengt 
vóru konungsskipinu, vid sjónarvörðuna 
Fm. VIII, 2127. 

sjöndi, num. ord. sjaundi, sjundi; 
sjönda dag jóla Heilag. I, 2973, hann 
— skiptir viðerni kristninnar í sex 
biskupsdæmi ok hinn sjónda archi- 
stólinn Post. 4723: 3 vetr ens sjönda 
tegar Post. 823 þessi er inn sjóndi 
SE. II, 380", UP. a. 

sjönhagr, adj. ftatpiynt, begavet med Evne 
til ngie at fe og merte tig alt, bvad 
ber fommer en for Øie; syndr hverjum 
manni betr, sjönhagr Flat. II, 14". 

sjónhannr eller sjönhannarr, adj. Í. }.; 
sýndr vel, hagr ok sjónhannarr um 
smidir allar OH. 16", jvf. Aum. 6. 
254*%98., 


—-— 
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sjönhending — sjúga 


sjönhending, f. Gigte, fom man tager i|sjönhverfingarsyn, f. Syn fom bæres en 


ret Qinie fra et Sted til et andet; hann 
skipti löndum ok tekr s. í stein nökk- 
urn, en ór steininum ok í ána, ok ferr 
svá rétt fram Vallalj. 8; innan fjarðar 
sjónhending af úttanverðo Norðnesi ok 
í Gunildarå Byl. 7, 267; meðr skapti 
eða taugu á jörðum at skipta innan 
arðs, en sjónhendingum (jøf. augnaskot 

Í andsl. 6, 3) útan garðs Jó. 198 (NL. 
IV, 2527; þessi eru landamerki —, at 
Desia garðr ræðr; þaðan sjónhending í 
foglstapa þann, er —; sunnan ór Desja- 
garðinum sjónhending í Laxå DI. I, 
076" jvf.33, 

sjönhenni, f. Gone til ngie at bemærte alt, 
bvabd ber tommer en for Øie; mått på 
nökkut at finna um þat, sem nú sér 
þú, þat er eigi sé í alþýðu viti eða 
sjönhenni Fm. VI, 206 v. 1. 2. 

sjönhverfiligr, adj. blænbenbe, fom berøver 
en Gonen til at fe Tingen fom ben virke: 
fig er; svarf hann ok af snarpri ok 
bitrligri hirtingar þél alla óháttu — 
ok allan sjönhverfiligan kuklaraskap 
Bp. I, 237". 

sjönhverfing, f. faaban Blænden eller For: 
tryllelfe af et Mennejte8 Synsevne, at 
bet bliver ude af Stand til at fe Ein: 
gene, fom be virkelig ere; honum måtti 
öngvar sjónhverfingar gjöra í augum, 
þvíat hann sá allt eptir því sem var 
Harð. 11 (84); hón görði sjönhverf- 
ingar, þvíat þar sem þær sátu á palli, 
sýndist þeim standa eski þrjú Harð. 
25 (7815), allt veraldar glys ok góðindi 
ero á litlu augnabragði á brotto, sem 
þat sé allt sjónhverfingar eða draumar 
Barl. 63, mundi úreinum öndum eigi 
mikit fyrir verða, at sýna kunni grið- 
ungs eðr uxa þvílíka sjónhverfing St. 
250? ; þeir sá ferð hans fyrr, en hann 
kom, ok gerðu í móti honum sjónhverf- 
ingar SE. I, 34! jvf. I, 162'9; mart áttust 
þeir Óðinn við ok Gylfi í brögðum ok 
sjönhverfingum Yngi. 5 (71); þeir — 
mega hvergi ór stað hrærast, útan þeir 
sé af mönnum bornir eðr fjándinn hræri 
þau með sinu falsi ok sjónhverfingum 
Flat. I, 297"; þeir segja honum, at 
þessir menn þikkist orðnir firir sjón- 
hverfingum myklum Flat. II, 253; 
vaknaði B. — ok sagði þeim, at sjön- 
hverfingar eldr væn í augom þeirra 
Leif. 146*ivf.*> með sjönhverfing natt- 
úruligs líkama o: í mennefteligt Qegem3 
Gtiftelfe, Flat. I, 400". 

sjónhverfingarmaðr, m. Berjon fom for: 
vender Synet for andre, gerir e-m sjón- 
hverfingar. Heilag. I, 6003. 


fore formebelft sjónhverfing. Stj. 2507. 

sjönlauss, adj. blinb; hafði hón þolat 
mykla nauð ok var sjónlaus — —, hón 
var leidd sjónlaus inn í hús þess hins 
helga manns Flat. II, 3828%. Egill 
varð með öllu sjönlauss Eg. 89 (2265); 
hann nálgast fyrr sagt mustari sjándi 
greindan Antonium sjónlausan standa 
Hetlag. II, 116. 

sjónleysi, n. Blinbheb; þúngt er at bíða 
ellina ok sjönleysit Flat. I, 471", hann 
tapar réttan veg af sjönleysi Barl. 123. 
ek sé eigi, ok er ofdaufligt sjönleysit 
Eg. 89 (226, jvf. 2275). 

sjönvættingr, m. Øienvidne, = sjönvåttr, 
eller for sjaunættingr? Bjark. 263 jvf. 
v. 1. 3. 


sjör, m. fe sjår. 

sjöreitr, m. begrændfet Egftræfning; så 
dråttr er svá laginn, at menn róa út 
å vidan sjå ok setjast par, sem fjalla- 
syn landsins merkir eptir gömlum vana, 
at fiskrinn hafi stöðu tekit; þess háttar 
sjöreita kalla þeir mið Bp. II, 1794, 

sjöroka, f. = sjödrif; svá laust sjörokan 
burt á hvárntveggja veg, at hvergi sá 
fjöllin Flat. I, 3953 (jvf. Fm. II, 1789). 

sjósíða, f. Gptyft, Qapfyft; við sjósíðuna 
Bolt 144!. jyf. síða 2. 

sjöskrimsl, n. Ggubyre; þetta eru sjó- 
skrimsl tvau, heitir annat hafgufa, en 
annat lyngbakr. Fld. II, 249. 

sjósótt, f. Spjhge, = sjåverkr; svá sem 
þeir kvömu í sjó, hafði L. mikla pínu 
af sjósótt Bp. I, 7977, 

sjöt = sjöt, fe bette Ord. 

sjótján, num. card. = sjautjån; sem ek 
hafdi å sjötjån vetrum etid fyrr sögd 
brauð Mar. 9008. þp.6. — 

sjótugr, adj. = sjaútugr; þá var hann 
s. at aldri Stj. 624". Ip a we 

sjótún, n. = sjátún, sjöborg; vendir hann 
at því sjótúni, er Hestræi heitir Thom. 
3587. er hann staddr í sjótúni nökkuru 
innan síns ættlands vestr í Afrika Post 
503. 

sjöundi, num. ord. sjöndi, sjaundi; 
þessi góði guðs maðr andast á hinum 
sjóunda degi Mar. 74793. á hinu sjóunda 
ári Bp. I, 1859. pa. <— 

sjóverkr, m. Gyfygé, = sjáverkr, sjósótt; 
hafði L. nú tvifalda pínu af gabbi herra 
Petrs ok i sjóverkinum By. I, 7972. 

sjóvíkingr, m. Ggtgver (jvf. vikingr); síðan 
hitti hann sjóvíkinga ok reðst með 
þeim í hernað Fld. 4, 449", 

sjúga, v. = súga; þat er grisasyr; þá er 

rísir sjúga hana, þá hrinn hón, en 

þeir þegja Herv. 2607. 


—— 
— 








Bj úkdómr — skaðabót 


sjúkdómr, m. Gygbom, = sjúkleikr; ek 
hefi fengit sjúkdóm nökkurn Vatsd. 47 
(801); mér komum allir svá nauðliga 
í þenna sorgadal, at engi kemr útan 
verk ok sjúkdóm, grát ok vesöld Stat. 
2971, 

sjúkfallinn, adj. fygelig; sá maðr má ok 
ei kono fá, er firir gort er eða aðra 
leið sjúkfallinn, at hann má eigi kono 
fá haft til líkams losta NG Kr. 25". 

sjúkleiki, m. Shbabom, sjúkleikr, sjúk- 
dómr; lítlu síðarr fékk N. sjúkleika svá 
mikinn, at hann lagðist í rekkju af 
Fm. VI, 160”. IX, 501. 

sjukleikr, m. b.j.; hinn helgi K. harmaði 
sjúkleik frænda síns mjök Kgs. 25'9 ivf.?1. 
svá nær vóru þeir komnir dauða, at 
allir féngu sjúkleik Fm. VIII, 4437, 
B. tók sjukleik um vetrinn Sturl. II, 
10919 fig. svá mikill sjukleikr er lands 
vårs, at — Ánecd. 17. 

sjukligr, adj. = sjukfallinn; så hann 
bróður Björn liggja í sæng sinni styn- 
jandi með sjúkligu andvarpi Bp. 1, 8103. 

sjúkna, v. (að) blive fog; hön var þá mjök 
sjúknuð Sturl. I, 3013, 

sjúknaðr, m. Gygbom, — sjúkleikr, sjúk- 
leiki, sjúkdómr; tók Lazarus — stridan 
sjúkleik (v. 2. sjúknað) Heilag. I, 521", 
þá var talat um, hvárt Dálkr mundi 
nökkut kunna at göra at sjúknaði Hall- 
beru Sturl. I, 3019: en fyrir allt saman, 
skapraun hennar ok sjuknad Sturl. I, 
2867. på gerði heila, sem áðr vóru 
dofnaðir í löngum sjúknaði Post. 863": 
þessi sjuknadr leiðir hann eigi til 
dauða Heilag. I, 521; þar sem hinn, 
enn himneski meistari sá margfaldan 
sjúknað andanna með sínu hyski By. 
,„ 748"; varð henni við hans átök gótt 
ok þó mjök sárt ok því líkast, sem 
kona fæðir barn með skemstum sjúkn- 
aði Bp. II, 1682; skyldi kona ganga 
með logandi kerti fyrir líkum þeirra 
kvenna, er í sjúknaði höfðu með bón- 
dum sínum börn alit DI. II, 3774. 

sjúkr, adj. 1) fyg; ef prestr verðr sjúkr 
Grg. I, 188, G. var svá sjúkr, at hann 
mátti eigi å fætr standa Grett. 183"; 
lå hann sjúkr um allt þingit Ny. 51 
þá Í nú leggr hann sjúkan eða sáran, 
á skal hann þar liggja 7 nætr, en 
síðan skal hann færa hinum, er á Gul. 
6970. nú legst leigumaðr sjúkr eða sårr, 
ef hann liggr 5 nætr, på — Gul. 70'; 
hón er máttug at græða þín sjúku 
sár Mar. 1096; sendi Sigvaldi — ok 
mælti, at þeir skyldi svá segja kon- 
ungi, at S. vildi nauðsynliga hitta hann 
sem fyst ok hann væri svá sjúkr, at 
hann væri at bana kominn Flat. I, 1762, 
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2) bedrøvet, belymret, = hugsjúkr; at 
eigi verði faðir minn meirr sjúkr um 
okkra ferð (Vulg. sollicitus sit pro 
nobis) 547. 4427 (1 Sam. 9, 5). 

sjúndi, mum. ord. == sjöndi, sjaundi. 
Elucid. 1509; Grimn. 12 (jvf. NFkv. 
Anm. dertil og 6. 397 að). 

sjöt, m. 1) Bolig, Bofteb; þeir er sóttu 
frá salar steini aurvanga sjöt til Jöru- 
valla Vsp. 14; rýðr ragna sjöt rauðum 
dreyra Vsp. 33 (NFkv. 7b%; munat 
mætri maðr á mold koma und sólar 
sjöt en þú, Sigurðr! bikkir Sig. 1, 52. 
2) Familie, Slegt; þann kveða stilli 
stórauðgastan, sif sifjaðan sjötum gör- 
föllum Hyndl. 40 (NFkv. 161 að); útan 
arða hann sá upp um koma þursa 
þjóðar sjöt Fjölsv. I. 

sjötlast, v. r. (að) — sjatna 3, setna 3; 
var þá í fyrstu hark ok håreysti, en 
er sjötlaðist ok hljóð fékkst, bauð 0. 
Fm. II, 43?!; hafst við í Vestfjörðum 
þar til, sem sjötlast þessi málaferli 
Grett. 112", 

sjötull, m. ben fom bringer noget til at fætte 
fig, ftandfe (sjötlast); aurr etr iljar en 
ofan kuldi, drögum dölgs sjötul Grott. 
15 (SE. I, 386"). 

ská, v. ? (jvf. halla, skådr; je Aasen 
664b); ábóti minn er mjök sorgmóðr 
um krankleika þínn, ok þat vildi hann 
vita, ef nökkut skáðist (— lat. si melius 
habeas) Heilag. II, 526". 

skaða, v. (að) fun uperf. med en Negtelje; 
skaðar e-n ekki o: en har ingen Stade 
(af noget). Flat. II, 1943: svá at ekki 
skaðaði Fm. VII, 158!3. jvf. auðskæðr, 
der muligen8 er en Levning af ben opr. 
ftærfe Bøining. 

skáða, v. (að) befe, betragte, = skoda (jvf. 
skoda Aasen 580a, gív. skopa Schlyter 
570a jvf. Rietz 612b*); kallaði oss Þ. 
— út i Tannagarð — at skåda ok 
reikna um góðz þat, sem — DN. V, 
7510. mér vårum — — til nefndir at 
skåda veg þenn, sem Ø. — prestr å 
Eiösbergi hefir upp rutt fyrir norðan 
Eiðsberg DN. V, 4097. 

skaðabót, f. Erftatning for lidt Slade; 
bæta s. ok slíka sekt, sem — Landsl. 
7, 891. nú vil ek þik þagat senda at 
krefja skatta ok skaðabóta fyrir þann 
missi ok mannskaða, er vér höfum þar 
fengit Fm. VII, 124"; skaðabætr ero 
mæltar: ef fallsótt koæmr i fé manns, 
svá at fellr fjórðungr nautfjår þess, er 
hann hefir eda meiri lutr, på skolo 
hreppsmenn bæta honom skada Gråg. 
260* jvf. 2607. 261'; þar er maðr er 
dæmdr fjörbaugsmaðr um spellvirki, at 
hinom, er sótti, skolo gjaldast skaða- 
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skaðabroddr — skaði 


bætr at féránsdómi slíkar, sem búar| skaði, m. 1) Skade fom tilfgieð en, og 


5 virða við bók. Nú gjaldast honom 
eigi skaðabætr, sem mælt er at féráns- 
dómi, på — Grg. I, 116%f4.. 
skaðabroddr, m. jaarenbe Mig; er hann 
sér allt autt ok þar svartast, er gullit 
hafði legit, skerst hann innan með 
hvössum skaðabroddum sinnar missu 
Heilag. TI, 1445. 
skaðaferð, f. Meife fom medfører Slade; 
var þeim þetta mikil skaðaferð Fm. 
VIII, 1808. 
skaðafullr, adj. flabelig; þat er at skilja: 
skaðafullrar missu sællar áminningar 
Post. 590", 
skadalauss, adj. fom ilfe medfører Glade 
for en (e-m); ef hann sér, at honom 
er þat skaðalaust Kpys.169*; eða betr 
svá, at hann megi heim reka smala 
hans, svá at þat sé skaðalaust, ef hann 
vil Grág. 3820'%; rækkir þæt ei til, þá 
leggir (>: leggið) svá mykit til, at viðr- 
takumenn sé skaðalausir DN. IX, 186 
(1879) = EJb. 575". 
skadalaust, adv. uden Stade; eigi þurfit 
þér þessa, þvíat sá, er mér gaf þolin- 
mæði í pislum, sá man mér gefa enn 
at standast eldspíslir þessar skaðalaust 
Heilag. II, 313. 
skadaligr, adj. flabelig, fom paafører nogen 
(e-m) Stade; þat er mér ok mínu ríki 
mjök skaðaligt Fm. 1, 156* 
skaðamaðr, m. Banemanb fom verðr e-m 
at skaða, = bani, banamaðr; þeir visso 
eigi skaðamann hans Hák. 25"; makligt 
er, at B. ok N. verði þá mínir skaða- 
menn Alex. 1065; var hann á laun með 
presti nökkurum ok gildraði til, at 
ann mætti verða skaðamaðr Haralds 
konungs Fm. VII, 2022; segir þú mér 
líflát Ljóts bróður mins, ok þat at þú 
hafir verit hans skaðamaðr Svarfd. 9" 
kann verða, at þér verði auðit at verða 
minn skaðamaðr ok sona minna Pr. 
54"+ þá féll F., ok varð G. skaðamaðr 
hans Sturl. I, 1691, 
skadasamligr, adj. = skaðasamr; heyrir 
ú ok nökkur þau tíðindi sögð, er þér 
ykkja skaðasamlig um sjalfan þik eða 
inn varnad Kgs. 94% jvf. 96": með 
skadasamligri ågirnd Anecd. 19". 
skaðasamr, adj. itabelig, fom medfører 
Glade, — skaðsamr; er þat ok eigi 
undarligt, þótt mönnum leiðist at róa 
leiðangrinn með oss, þvíat opt verðr 
hann skaðasamr mjök Fm. VIII, 20619; 
uperf. varð honum því skaðasamt, at 
björninn lå þar jafnan Finb. 11 (249). 
skadfelli, n. ffabelig Qændelfe; koma í 
skadfelli firir konu (fomme i Stade for, 
forfe fig meb en Kvinbe) DN. II, 573%8.. 


hvorved han lider Tab; gera e-m skada 
Landsl. 7, 397; um skaða þann, mögr, 
er Skeggja hefir görr verit, skaltu þér 
öngu af skipta; ek mun þat bæta, en 
betr þætti mér, ef þú görðir Skeggja 
nökkura sæmð Sturl. II, 234! (jvf. 233). 
hvárt þat er honum til skaða eda til 
sæmðar Kgs. 169!; Þórolfr varð vel 
við skaða sinn, sagði svá, at honum 
mundi ekki fé skorta Æg. 18 (34%); 

at (at gullhringrinn stökk i två hluti) 

ótti mér líkara harmi en skaða Laæd. 
83 (8231 ivf.19) > áhyggja þessa heims bindr 
óvara hugi manna — ok hryggir þá 
stundum af sköðum en stundum gleðr 
þá af févexti Heilag. I, 284" svá at 
engom sé skaði í eðr tjón, en hinum 
sé þó gagn at, er fær Anecd. 191; vóru 
þeir upp å hans skaða o: føgte be at 
ftade bam Mar. 752 jvf. 753*> verða 
fyrir sköðum Ölk. 169; Band. 12". Svf. 
skaðabót. 2) Tab fom nogen lider 
ved eng Død; hvat dæmir þú mér fyrir 
minn skaða (fom jeg liber veb at opofre 
min Søn) Herv. 227"; Óðinn bar þeim 
mun verst þenna skaða, sem hann 
kunni mesta skyn, hversu mikil aftaka 
ok missa Ásunum var í fráfalli Baldrs 
SE. I, 174": er fám mönnum skaði at 
mik (at mér Flat. III, 32748.) Mork. 
44%» mikill skaði er eptir pvilikan 
mann Greit. 153”; þótti henni mikill 
skaði eptir mann sinn Eg. 9 (16%) jf. 
Ny. 14 (25%); öllum þótti mikill skaði 
um hvárntveggja þeirra Gunl.12 (270'%). 
þeir kvóðu engan skaða vera um svá 
tómlátan mann Vatsd. 43 (69%); skaða 
mikinn höfum vér nú fengit um guð 
vårt OHm. 38 (288); aldri muntu få 
bætr þessa skada, er þú hefir fengit i 
dag Forns. Suðrl. CCV9if.1:19ig., opt 
verðr mörgum manni mikill skaði eptir 
góðan dreng, segir konungr, ok hygg 
ek, at annat hvárt hafi Saxar drepit 
hann eða höndum tekit Forns. Suðri. 
CCIX?% 3) Død fom tilføtes en, — 
bani; járnit er harör malmr ok mörg- 
um mönnum til skada lagðr Flat. fi, 
2997: ólm dýr, er smádýrum verda at 
skaða Anal! 181" (Pr. 55%; skyldi 
konungr på sjå, hversu mörgum dyrum 
hverr hefði at skaða orðit Flá. II, 5433. 
gera e-m skaða: þat högg hafði gjört 
Bevers skaða Bev. 2627; veita e-m 
skaða: ferr hann ok veitir sveininum 
skaða Jömsv. 73%, síðan lagði hann í 
gegnum hann með sverði ok veitti hon- 
um skaða Trój. 34 (98 v. 1. 2); Bolli — 
bað eigi veita Harðbeini skaða Laæd. 
64 (18818). verða e-m at skaða o: blive 
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eng Hanenanb (skaðamaðr): hann verðr | skaf, n. Stav, Bart fom faveð af Træer 


at skaða þe mönnum nökkurum, er 
0885 mun ykkja afnåm i, ef hann nåir 
Eg. 25 (5019; hann á vig móti Tý, ok 
verðr hvárr öðrum at skada (erten 
bana) SE. I, 190 v. 1.26; halfs annars 
eyris ból —, er E. — hafði lokit í 
þegn firir aftak Jóns —, er hann varð 
at skaða DN. II, 182": hann var at- 
vistumaðr at dråpi föður þeirra —, 
sem Þolleifr — varð at skaða úfirir- 
synju DN. VII, 297" jof. VIII, 122*; 
ef båandi gengr ofgöngom yfir kono 
sinni naudsynjalaust, ok vitu nåvistar- 
menn skil á því, ok rennr hana bræði 
ok verðr honum at skaða Frost. 4, 35". 
Svf. sonarskadi. 
skaðlaust, adv. uben Stade; mér þóttu 
þér mín at njota, er þér komut s. undan 
t. II, 2583; sjå þóttumst ek þat, 
at þér mundit eigi geta öllum skað- 
laust stýrt o: jaalebeð, at ber ille blev 
gjort nogen Stade Flat. II, 336. 
skáðr, adj. (jvf. usköddum for óskáðum 
Kgs. 16"; öskoddum Brenn. 21”) fftaa, 
fljev; þegar hón tekr hinar ýztu renslur 
á skáðum veg til suðrs Kgs. 50". 
skaðsamligr, adj. ffabelig, himneskr faðir 
hefir öngan lut í veröldinni svá skað- 
samligan skapaðan Stj. 93"; ef hann 
mætti nökkut skeyti skaðsamligt senda 
sínnar íllsku Mar. 663; heldr spilltist 
ek með því skaðsamliga bréfi, er í 
stóðu þrjú fyrirdæmilig ord Mar. 1098; 
kenning skaðsamlig Post. 2047. 
skaðsamr, adj. ». f.; þat ríki vænti ek 
at mörgum þykki skaðsamt frá up hafi 
allt til enda Flat. II, 2997; skaðsöm 
ok mannskteð kvikvendi Hetlag. I, 61%, 
verðr þessi hríð mjök skaösöm í liði 
Kolbeins Sturl. II, 569 
skaðsemd, f. Stade, = skaði 1; til þess, 
at hann leysi ok lækni svá þær sínar 
skaðsemdir meðr ölmusugerðinni St 
149%- maðrinn hefir tvifalda meinandi 
- skaðsemd eptir syndina fengit Stg. 8", 
skaðvænliga, adv. þaalebeð at Slade let 
fan volbeð; hversu s. EP kki bér petta 
vera munu våru riki . III, 78", 
skadvænligr, adj. fom let fan volbe Stade, 
faaban, at man Let fan have Stade deraf; 
tvinn ero kyn ógleði: annat prifsamlig, 
en annat skaðvænlig Hom. 53'%; lik- 
amnom er skaðvænligt at mega eigi 
taka við likamligri fæzlu Leif. 4". 
skaðvænn, adj. fom fan ventes at ville 
isre Glabe; eigi vissu þeir ok, hvárt 
onum var skaðvænna, þvíat honum 
vóru allir stigar kunnigir Pr. 134" 
höfðu þeir aðrar vígvélar Væringjum 
skaðvænar Fm. VI, 145". 
Frigner: Ordbog. III. 


for at brugeð til Kreaturføbe; af jörðu 
må maðr ekki veita nema tvau hlöss 
viðar ok eitt skafs Gul. 75! jøf. Landsl. 
7,9"; má þó á þessom dögum — skaf 
heim reiða JKr. 24"; þá skal frjálsliga 
vinna til svá mykils, sem hann þarf til 
húsa, hríss ok skafs í mörkinni þeirri 
DN.I, 2918; brjóta hrís ok skaf DN. 
I, 2151. Alfifu mun æfi ungr drengr 
muna lengi, þá er uxamat átum inni 
skaf (sem) hafrar Fm. V, 2102. 
skafa, v. (skef, skóf, skafinn) 1) flave, 
férabe noget bort fra et Sted; þeir skófo 
svá hold af beinum, ok ber vóro rifin 
eptir Heilag. 11, 8123: allar (rúnar) 
váru af skafnar þær, er váru á ristnar 
Sigrárif. 18; dró Tjörvi líkneski þeirra 
á kamarsvegg, ok hvert kveld, er þeir 
Hróarr géngu til kamars, þá hrækti 
hann í andlit likneski Þóris en kysti 
hennar líkneski, áðr Hróarr skóf af 
Landn. 4, 4 ar skyldi — skafa 
nafn hans af tabulo Pr. 384": þóat 
þeir lutir væri af skafnir bókinni Stat. 
2859: viltu, at vér skafim af með öllu 
þat, sem skrifat er af bessi birting? 
Bp. II, 153%; hann leiði andir ykkrar 
til guðs miskunnar, þvíat þær eru nú 
skafnar af lífs bók á himnum Post 
450? jvf. nafn ykkur ero skafin af lífs 
bók Post. 4613: telgði hann af rún- 
árnar ok skóf þat í eld niðr Eg.75 189) 
þat hefir eik, er af annarri skefr Hárb. 
22; þykkir mér þat råd, at hér hafi eik 
þat, er af annarri skefr, er við Grettir 
eigumst við Grett. 53.9. 2) flave, ffrabe 
en Gjenftanb faalebeð, at noget bort: 
tage8 deraf: a) flave Træer eller bere 
Kvifte for at flille bem af med Barken; 
ef maðr höggr skýlihögg á viði eda 
skefr, svá at spell sé at, — Grg. II, 
1107; skafa firir naut sin Frost. 2, 30"; 
b) flave raat tilbugne Æræmaterialier 
for at. gjøre dem jevne og glatte; var 
på kista Olafs konungs spånösa, sem 
nýskafin væri Flat. II, 875" jvf. Heilag. 
Il, 1723, skafa skeyti Rig. 89 (NFkv. 
1484”); Björn járnsíða skefr spjót- 
skepti á ha largolfinu Fid.I, 2853: tré- 
smiðir skolu taka fyrir hvert hundrat 
málstimbrs, er hann telgir, en hann 
erir bæði telgir ok skefr ok skapar 
innunga ok leggr eptir — Rb. 2, 10 
(15) jvf. Rd. 1209, fe Folkevennen 1864 
6. 343fgg.; fig. på skefr (Verten: skerr) 
litt af manni Nj.139 (223 v.1.); c) førabe 
noget for at faa bet berpaa førevne ub: 
ettet, rabere; bréf heilt ok óskafit DN. 
, 1214; kommunsbök heil ok óskafin 
DN. II, 437. 3) ved Gkrabning frem: 


18 





274 


bringe en Figur; þeir höfðu látið skafa 
krúnur ok raka sér Sturl. I, 328. 4)i 
Mm. ffrabe, gnave; Sigurðr — ha 
haldit á knífi einum ok skóf nagl sínn 
Fld. I, 285; eyrsilfr drukkit æt þat 
gerir bana, því at í hvern lim er þat 
renn, þá skefr þat innan Pr. 474"; 
skafa síðan lifrina yfir einn dúk Heilag. 
II, 6299: skafa at, á e-u o: fræve noget 
fanlebes, at man þar vanfteligt for at 
unbílaa fig: vid þat, er svá er fast 
ledd ok fårliga, þá verðr þú trautt 
hæfr maðr af, ef þú freistar eigi við 
þá, fyrir því at miklu er um mælt 
meira, en þú megir undan víkjast F'm. 
XI, 947 (jf. Jómsv. 67%); prestrinn 
fótur gjöfnni, vi hón var fögr, en 
Ap see a nökkut Fm. XI, 


aar Å A hornukafa, skýskafa, smær- 
skafa, snæskafa; jvf. sköfuleikr. 
skafheið, n. Har Luft, tar Qimmel; þat 
var allt á einni stundu, er rota var sem 
mest ok allt lopt alþjokt ok þat er 
skafheið var ok sólskin Bp. I, 384"; 
á hinum sama degi, þá er áðr var 
skafheið, þá flugu eldingar ok rifnaði 
hofit í þrim stöðum ór ræfri ofan Post. 
7891, 
skafl, m. (jf. gafl) 1) bøt, brat Fond tær 
af Sne; eir fundi hann í ed einum 
ok mælti Skaði, at þann skafl skyldi 
kalla Breiðafönn héðan af Fid. I, 1167; 
þeir. — ætla honum at ríða á milli 
irkjugarðs ok fannar þeirrar, er þar 
hafði lagt, sem leiðin lá í túnit; standa 
nú sumir á kirkjugarðinum, en sumir á 
skaflinum Sturl. 1, 2942, 9) bøt, brat 
Sø eller VBølge; if. sjöfarskafl. 3) 
beygja skaflinn forefommer tilligemeb 
gera skelpur om be Zrætninger, Bevæ: 
ET i PG jom XT ATA gigt. 


skaga, v. 'gð) méb Enden rage frem, uben: 
for fine nærmefte Om ivelfer; hann lét 
koma strenginn fyrir brjöst sér en bog- 
ann um herðarnar; — síðan gékk hann 
at dyrunum fast, en boginn skagði um 
herðarnar Fld. II, 3308; hann ekr hon- 
um nå heim, ok 'skögdu fætrnir út af 
vagninum Fld. II, 856"; vildi S. jarl 
keyra hest sínn með fæti ok lýstr 
kalfanum á tönn þá, er skagði ór 
höfði Melbrigða jarls Flat. I, 222"; 
skögðu hátt 2 tennr fram ór hausnum 
Svarfð 187. 
skagi Dbbe, i Søen fremftilfenbe Land- 
íþibfe (ivf. útskagi); fyrr en allar bryggju- 
búðir ero bygðar ok fullskip(a)d(a)r mill- 
um konungs garðs ok skagans við Ólafs 
klaustr (i Tunsberg) Rb. 49 (NL. III, 


skåi, m. Forbedring, = bati 


skafa — skáka 


125); å lagþingi á insta skaganom i 
Stavangri vårom vér i dóm nefndir — 
at dæma DN. II, 8708; í setstofonni å 
Miðskaganom i Stavangri DN.IV,6055; 
í Rynöy í skaganum laupr Kalfsk. 39414 
ivf. Kaalund I, 33". 

(jøf. ská, v., 


skår); er hann hafði heitit å enn sæla 
þorlák biskop, þá varð engi skái á 
ans meini Bp. I, 386, þótti henni 
nekkverr skái á hverju dægri verda å 
sínum mætti By, I, 352". 


skak, n. Bebreibelje, træntende Tiltale, = 


orðaskak; gaf Sverrir konungr þeim 
estunum mikit skak fyrir, er þeir 

höfðu Orm látit undan ganga, en kropit 
ar um hrís at nökkurum silfrpeningam 
m. VIII, 1438. 


skaka, v. (skek, skók, skekinn) 1) tyfte; 


sögðu þeir, at Skotar hefði tekit smá- 
börnin ok lögðu á spjötsodda ok sköku 
til þess, er þau rendu at höndum þeim 
ofan ok köstuðu þeim svá dauðum af 
fram Fm. X, 1172. skaka ok skelfa Stj. 
1827; hrista eða skaka (= lat. concutere 
Post. 8817; vængi þeir (nl. erre 
skóku Sól.54; vindr skók duka þá, er 
breiddir vóru yfir likit Heilag. I, 5811; 
vildud ér sjå reyr vindi skekinn Post. 
847**, beiddist andskotinn at skaka yðr 
lærisveina mína sem hveitikorn i såldi 
Post. 127; ef menn skaka skellu at 
hrossum ingmanna, — þat varðar fjör- 
baugsgarð — Grág. 4321, svá skók 
essit hann, at hann féll af baki Ber. 
228": skóku mik sva bárur ok bylgjur 
Bær. 89%", tóku þeir í hurdarringinn ok 
skóku fjórum sinnum Æl. 84!%: björninn 
settist upp ok skók höfuðit Find. 11 
(2120). (hann) laust í höfuð selnum, — 
en hann skók höfuðit ok litadist um Æð. 
53 (9921); skaka sverð o: fvinge Sværd: 
hann — skekr at honum sverðit Heid. 
30 (364?-13)- hversu hann skók sverðit 
ok ætlaði at drepa þau Flor. 22 (589); 
sumir börðu grjóti sumir skóku at 
þeim vápn ok skjöldu með harki ok há- 
reysti Bp.I, 47% vóru þeir allir mold- 
ugir; þeir "skóku klæðin ok hreyttu 
moldinni á på Pörodd Æ0..54 (100); 
skökt lóða Hamd. 17; fig. så maðr, er 
med öllu var yfir kominn, hefir ekki 
skekizt i huginom Alex. 14817, 2) ved 
Ryften fætte noget í jaaban Bebægelie, 
at bet forlaber Fo Mab8; skak í brott 
ór höfði þér dupt ok ösku (ved at rbfte 
ovebet) St. 2082. fig. sannliga er 
skekinn pr ttr ór yðr Grett. 799 jvf. 
Sturl. II, 2077, 


skåka, v. (að) = = 'skækja; skókaði jarl af 


honum riddara Fm. IV, 366 v. 4.5. 


skakari — skál 


skakari, m. Øgenavn; Aslakr s. DN. V, | 


360 
skakka, v. (að) gjøre noget ulige, faa at 
ber er Forftjel mellem bet ene og bet 
andet; meb Dat. þeirra framgangi ok 
afrekum måtti ei skakka i höggum 
eðr mannadråpum Mag. 145"; þótt vér 
skakkum eigi þeirra viðskipti Mag. 
164: skakka með mönnum >: gjøre 
Forholdet ulige mellem ftribenbe, tage 
Partt med nogen af bem: Porgeirr ok 
Þorgils sóttust lengi, svá at engi skakk- 
aði með þeim Grett. 61, berjast þeir 
p. ok S. lengi dags, svá at engi 
skakkar með þeim Þ.hræð. 52. 
skakkborinn, adj. uægte født; þessi enn 
skakkborni sveinn Alexander, er vér 
jum, at sé son ens ódyggva Nept- 
an AÐ, hefir látit gefa sér konungs nafn 
Alex. 29. 
skakker, n. = skapker, skaptker; ætlaði 
at bera til skakkers, ef eigi drykki 
Halldórr fyr hann Mork. 46% (jvf. skapt- 
ker Fm. VI, 241%). 
skakki, m. bvab ber ubgjør Voritjellen 
mellem to ulige Ting, bet bvormed ben 
ene overftyber eller har Overvægten over 
ben anden; þau tvau hundruð hundraða, 
sem fóru at skakka, skyldi koma fyrir 
víg Snorra Sturlusonar Sturl. I, 4083, 
þann skakka, er þar er á milli, man 
ek bæta Hítd. 55" jvf. Eb. 41 (75%. 
46 (896). Þorskf. 73", Flat. II, 4453. 
- skakkr, m. itjæv Stilling; hón skaut aug- 
um i skakk (í skjålg För. 38!9% Flat. 
II, 153%; rauð blóðdróg gékk — i 
skakk um þvert andlitit Thom. 271. 
skakkr, adj. 1) fljæv; på hefir upp tekit 
reimunarkefli ok hefir þú þat hvårki 
telgt vint né skakkt Krok. 87; bat 
eri svá illa, at hann bar jafnan hallt 
öfuðit síðan, þí var hann skakkr kall- 
aðr Flat. Il, 4858. 2) belbenbe mere 
til ben ene Gibe; nú verðr þó orrostan 
annan veg skökk (o: hallaðist orrostan 
annan veg), en Danir hugðu Mork. 799; 
várir fundir hefir jafnan skakkir verit 
Fm. VIII, 2149; skökk gerð o: Sjen- 
belfe, ber falber forbelagtigere for ben 
ene end for ben anden af Barterne : 
þótti Sturlu verða gerðir skakkar ok 
óhagar Sturl. I, 617; þat mun mål 
manna, Egill! at gjörð sjá, er þú hefir 
gjört ok upp sagt, sé heldr skökk Eg. 
86 (2207); urdu þá skökk málaefnin 
Fm. IV, 3327. 
skákmaðr, m. Nøver, ght. scåhman, nbt. 
schåcher; pann kastala halda tolf skåk- 
menn Didr. 100 v. 1. 25; jvf. 1257; þetta 
spyrja skákmenn þeir, er úti liggja víða 
um Hunaland Didr. 3587. 
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skakr, n. skak. Fm. VIII, 148 v. 1. 4. 
skakræða, f. Bebreidelfe; var bróðir síðan 
í veröldu ok féll í óhreinsan ok fékk 
þar fyrir af feðr sínum mörg meinyrði 
ok miklar skakræður Heilag. II, 6273. 
skáktafl, n. Gfaffpil, Bræt med tilbyrenbe 
Brilter (töflur) fom bruges til at fpille 
Stat med; ferr Bárðr fyrir konung einn 
dag ok mælti: hér er eitt tafl —, er 
ör sendi hinn göfgasti maðr af Græn- 
andi, er (Gunnarr heitir; — þat var 
bæði hneftafl ok skåktafl Krók. 287; 
skåktafl mitt þat stóra DN. III, 1602: 
eitt skåktafl DN. IV, 3288. V, 1465: 
leika skåktafl o: [pie Staf: einn dag, 
er G. lék skåktafl, ok hans tafl var 
mjök svá farit Herv. 222; leika at 
skåktafli b. f.: þeir léku at skåktafli 
Knutr konungr ok Ulfr jarl OH. 1679, 
jøf. Kim. 1119; konungr lék at skák- 
tafli ok með honum son hans, en í mót 
þeim lék sá maðr, er Aspenon hét Klm. 
418'fg.. Valdimar konungr lék at skák- 
tafli við annan mann Fm. XI, 8662; 
sitja at skáktafli b. f.: þeir Þórðr o 
Hrani sátu at skåktafli Bp. I, 635"; 
tefla skåktafl b. {.; tveir djáknar tefldu 
skåktafl Bp. II, 186'8, spurði jarl, ef 
hann vildi tefla skåktafl, hann játtaði 
því, tóku þeir på skåktafl jarls ok léku 
Flat. 11, 2839. Mt Gfalfpil i bet Latinfte 
Gprog heder ludus latronum eller la- 
trunculorum fyneð benpege berpaa, at 
vi i skåktafl har bet famme skåk fom 
forefommer i skákmaðr. 
skáktaflborð, n. Bord fom er indrettet, 
pruged til berpaa at fpille Stat. Trist.* 
skal, n. Gtgi, Qarm, = skval (jvf. skjalla, 
skella); þá er þar eigi minni gnýr en 
fyrr, ok hlamm ok op ok hvers kyns 
skál ok klipr Mork. 100"; menn heyrðu 
skal (v. 2. skjal) mnykit ok óp djöfla ok 
ill læti Barl. 178*; sköll, n. pl. Spot: 
era sköll at e-m Sturl. I, 236" jvf. 
oten. 
skál, f. (NM. PI. -ar og -ir) 1) Staal, Bolle 
ifær til bert at have flybende Sager, 
beraf at brille; þar með sendi hann 
honum eina skál fulla mjaðar ok bað 
hann drekka mötsminni Fm. VI, 52%; 
vóru þá teknar þær skålir, er Þórr 
var vanr at drekka ór SE. I, 2703; 
hann vatt þar ur skål fulla vatz SU. 
39210. leggja hluti í skål (ved Sobtatt: 
ning) DN. VI, 84% jvf. Jómsv. 72:28, 
ær skålar, er und skörum våru, sveip 
ann útan silfri (om Ýjerneffallen) Völ. 
24. 2) en af be to til en VBægtbalance 
hørende Gkaaler, fom tilligemeb denne 
udgjøre en Staalvægt; og í Plur. hele 


18* 
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skálabúi — skáld 


Staalvægten; H. mælti: ek býðr þóri, | skålagolf, n. Gulv í skáli; hann (nl. Refr) 


at sitt auga sé stungit ór hö 
hvárum okkrum ok leggi síðan í skálir, 
ok ef ór einum hausi eru bæði, þá 
munu vera jafnþúng Flat. II, 79%; 
þá verðum við at leita at skálum ok 
vega hringinn Fm. VII, 2498; bað hann 
taka skålir ok vega gullit Fm. VII, 
145”; eyri firi bein hvert, er ór leysir, 
ef skellr i skálom Gul. 1859; ef minna 
þarf at vega en halfa vett, þá vegi í 
skálum með metum Landsl. 8, 299; på 
tekr hann einar gullskálir ok vegr aldr- 
lög Grikkja, en i annarri skål aldrlög 
Trójumanna, ok þyngði hann på skål- 
ina, er jartegnir Grikki, ok lætr þeirra 
aldrlög vera síðari, ok skapar hann nú 
eptir því, sem síðar mun fram koma 
Troj. 22 (59%488.); leggja e-t í aðra 
skål en e-r vill 2: med Denfon til noget 
handle mob eng Bilje: var svá kært með 
erra Árna biskupi ok fyrr nefndum 
herra Ásgrími, at engir menn gátu nær 
í aðra skál lagt, en þeir vildu, þar sem 
þeir stóðu einn veg at málum Bp. I, 
116; þar stóð þó sú ógn af honum, 
at engi maðr lagði í aðra skál, en 
hann vildi Flat. II, 1978; þorðu þeir 
þá ekki orð í aðra skál at leggja (= 
Textenð ekki vætta annan veg at gera), 
en konungr vildi Fm. VIII, 44 v. 2.9, 
jvf. schala argenti Sartorius Geschichte 
d. d. Hanse ir 40*%39., ' 

skálabúi, m. Berfon fom opholder fig i 
skáli; er skálabúi var mettr, sat hann 
við eld Vatsd. 3 (6. 

skálabúnaðr, m. Tæpper til bermed at be: 
hænge Væggene í en skáli; skálabúnað 
efir þú eigi svá góðan, at eigi sé pvi- 
likr á öðrum bæjum Vigagl. 1". 

skåladyrr, n. på. Døraabningen paa skáli; 
hann hljóp upp einhverr manna skjöt- 
astr ok þreif hudfat ór sætinu ok rak 
fyrir skåladyrrin nörðri Sturl. II, 162; 
sóttu þeir Eyjólfr norðr um kvenna- 
skáladyrrin Sturl. II, 1639. 

skáladyrr, f. på. b. f.; vóru þeir — í 
starfi með honum ok báru mikinn við 
firir skáladyrnar Flat. I, 2907; géngu 
þá inn hvárirtveggju ok mættusk í 
skáladurum Sturl. II, 149; Þ. ok G. 
höfðu brotit nökkur spjót ór krókum, 
er stóðu fyrir framan stafnrekkju í 
kvennaskáladurum Sturl. II, 163". 

skálaendi, m. Enbe af skáli, mob. Side; 
þeir géngu þá í skálaendann Ny. 130 
201). 

skålagluggr, m. Sysbul paa skáli; var 
kallat inn í skálaglugginn, at Þ. skyldi 
vakna Sturl. II, 1272 jvf. Ný. 78 (1149), 


i å 


heyrði, at konur vóru í stofu ok töluðu 
um, hvárt P. mundi vaknaðr. — Refr 
brýtr neðan af spjóti sínu; gengr inn 
síðan snudigt ok eptir skålagolfinu 
Krok. 67. 

skálahurð, f. Gfaalebgr; er þeir lika upp 
skálahurðinni, sá þeir, at þar sátu 12 
menn við eld Fm. II, 814 

skálahús, n. Privet, = skálhús; þegar er 
gyðingr heyrði getit Mariu, þá rann 
hann til líkneskisins ok bar þat í brott 
ór húsinu ok rann með til skálahúss 
ok kastaði fyrir aptan tré Mar. 133". 

skålamerki, n. Bægtenð Himmeltegn; eptir 
þat gengr sól fyr skálamerki Rímð. 
651" (347). 

skålapund, n. Gfaalpunb; selja allt annat 
spidzari skålapundum Rð. 78 (NL. III, 
166") fot. Rb. 89 (NL. HIT, 1775). 

skålasmid, f. Dpførelfe og Jnbredning af 
skáli; gékk skálasmíðin bæði vel ok 
skjótt Flat. I, 289%ivf.83 (Fm. I, 2907): 
hón er í seli, en hann heima at skála- 
smíði Laæd. 35 (90%); var hann sem 
óðast at skålasmid Vem. 582. 

skålatopt, f. Tomt hvorpaa ber er bygget, 
vor ber flal bygges skáli; hann bjó í 
ikjaldabjarnarvik, en átti annat bú á 
Bjarnarnesi; par sér miklar skålatoptir 
hans Landn. 2, 81 (1569). 

skålaveginn, adj. veiet paa Gfaalvægt; er 
þetta svá mykit skálavegit örtug ok 
alfþriðju mörk vegna gulls — item 
half sjaunda mark skálavegna í brendo 
silfri gylto ok gorðo DN.IV. 457 (3523). 

skálaveggr, m. Gibevæg af skáli; á skála- 
vegginn var skotit váðási einum Hrafnk. 
207. 

skálaviðr, m. Tømmer til beraf at bygge 
skáli; þat segja menn, at þau 198; 
æfilok Flosa, at hann færi utan, på 
er hann var orðinn gamall, at sækja 
sér skálavið Ný. 160 (282"). 

skáld, n. Digter; þeir bléndu hunangi við 
blóðit, ok varð þar af mjöðr sá, er 
hverr, er af drekkr, verðr skáld eða 
fræðimaðr SE. I, 2167; Guttormr var 
skáld mikit, hann hafði ort kvæði um - 
hvárn þeirra Flat. I, 45" jvf. OH. 6", 
hann rétti gullrekit spjót at óði 
skáldi Flat. II, 475; annarr var så 
maðr, er Bersi hét, — hann var skáld 
gótt; Bersi varð rægðr við konunginn 
ok sagt, at hann kynni ekki yrkja né 
kveða þat, er eigi var áðr kveðit Flat. 
III, 2439%8.; kveð þá ok vísu nökkura 


på, er Rúti pikki gaman at, þvíat ek 
veit, at þú ert skáld Ný. 22 (33 ) ivf. 25 


38%); Ígull skáld DN. II, 185. 3vf. 


( 
guðspjallaskáld. Dm Ordets Glrive: 


skalda — skáli 


maabe je K. Gislason i Aarb. f. n.| 


Oldkyndighed 1866 6. 255 fag. 
skalda, f. ? skalda með tönn (0: af Qval- 
ro8tand) DN.IV,359. yf. skaldpipa. 
skåldfifl, n. udueligt skáld eller Digter; er 
Óðinn kom inn of Ásgarð, þá spýtti 
hann upp miðinum í kerin, — en hon- 
um var þá svá nær komit, at Suttungr 
mundi ná honum, at hann sendi aptr 
suman mjöðinn, ok var þess ekki gætt; 
hafði þat hverr er vildi, ok köllum vér 
þat skáldfífla lut SE. I, 2227 jvf. v. 1. 12. 
skáldkona, f. fvinbeligt skáld; hann átti 
þ. skáldkonu, hón var orögifr mikit 
ok fór með flimtan Nj. 34 (49%); Eilifr 
átti P. skáldkonu Ljösv. 201. 
skåldligr, adj. benbgtenbe til, af Beitaf- 
fenbed fom skåldskapr, poetift; líkligr 
værir þú, at skåldligt væri kvæði þitt, 
ok skaltu hljóð fá Flat. I, 306; ekki 
eru þau fræði (>: Kriftenbommen3 Ind: 
hold) skåldligri, en kveðit er Flat. I, 
326 


skáldmaðr, m. = skáld; sumir vóru ok 
skáldmenn miklir í þeirri ætt Gunl. 1 
(1919). 

skåldmær, f. jomfrueligt skáld, Pige föm 
er skáld; eptir þessi sögu orti Jórunn 
skáldmær nökkur erendi í Sendibit 
OH. 6?. 

skaldpipa, f. et Slag8 mufitaljt Blæfeinftru- 
ment (jbf. skalda); hann — gripr síðan 
eina skaldpipo, er hékk å staurnum 
hjå honum, ok fantar leika sér med 
Clar. 18%. yf. fr. chalumeau Littré 
I, 541, 8; mlat. scalmeia; t. schalmei. 

skåldskapargrein, f. Digtningðart; þar er 
ok sú s., er opt þikkir vel koma ok 
menn kalla ofljóst SE. II, 102". 

skáldskaparháttr, m. Maade at digte paa; 
må þat kalla háttaföll eptir fornum 
skåldskaparhætti SE. II, 2405, 

skåldskaparlaun, n. pl. Digterløn, Løn fom 
skåld faar for fin Digtning; um daginn 
eptir på færði Yngvarr Agli at skáld- 
ska par launum kúfunga þrjá ok andar- 
egg Eg. 31 (64. 

skåldskaparmål, n. poetift Udbtrpfismaade, 
fom anvendes i skáldskapr; þrenn er 
grein skåldskaparmåls SE. I, 2307; þat 
er fullréttis orð, ef maðr mælir vid 
annan . þat, er eigi má færa til góðs, 
ok skal svá hvert orð vera, sem mælt 
er, en ekki skal at skáldskaparmáli 
ráða Grág. 390"; þessi orð eru ór 
tekin bókinni, at ekki skal at skáld- 
skaparmálum ráða NL. IV, 345", 

skåldskapr, m. 1) Boeft, Digtning og Digte: 
funft; þetta er nå at segja ungum 
skáldum þeim, er girnast at nema mål 
skáldskapar SE. I, 2245iví.?. hversu á 
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marga lund breytit þér orðtökum 
skáldskapar, eða hversu mörg eru kyn 
skáldskaparins? — tvenn eru kyn þau, 
er greina skáldskap allan &c. SE. I, 
230%8., Sighvatr var ekki bráðmæltr 
maðr í sundrlausum orðum, en skáld- 
skapr var honum svá tiltækr, at hann 
kvað af tungu fram sem annat mál 
Flat. II, 2877. vel lagði Egill í þökk 
skáldskap sínn við marga menn Ég. 
31 (64"); kom þar brátt talinu, at þeir 
ræddu um skáldskap Eg. 82 (2057); 
ekki var þar mikill skáldskapr í því 
kvæði Fm. VII, 387. 2) tfær faaban 
Poett, font indeholdt Perfonligheder, hvil: 
en var forbudt; eigi skal lýsa legorðs- 
sakir né um skáldskap — Grág. 185" . 
(Grg. II, 64"), ef maðr kveðr skåld- 
skap til háðungar manni, þótt um 
annan mann sé ort, eða nýr hann 
á hönd honom Grág. 3935 jvf.2-10 of. 
3941:9.13-15-18, 89519 (Grg. II 18351 „18, 
184'!13-18fgg. 1852fg.); jvf. víðáttu skáld- 
skapr Grág. 895"* (Grg. II, 185779). 

skåldstöng, f. ? ef maðr verðr at því 
kunnr eða sannr, at hann — reisir 
stöng ok kallar skåldstöng, ba ftraffe8 
han fom ben, ber blótar heiðnar vættir 
SKr. 79 (NL. I, 430). Qvf. níðstöng, 
trénið. 

skalgi, m. et Slagð Hitt (Stalle, cyprinus?). 
SE. I, 579? IT, 4802. 

skálhattr, m. et Glagð Ýat (jvf. danskr 
hattr Fm. VII, 191); þá stendr upp 
maðr — í loðkápo ok hafði refði um 
öxl ok skálhatt Fris. 266" (Hkr. 6427). 

skálhús, n. Privet, = skálahús, salerni; 
Eiríkr kom lítlu fyrr á bæinn ok gékk 
til skálhúss, þá heyrði hann til vápn- 
aðra manna ok hljóp hann þá í skálann 
ok út aðrar dyrrnar Flat. II, 494%fg.; 
síðan rann hann með líkneskit til skál- 
húss ok kastaði fyrir aptan tré Mar. 
183 v. I. 4 jvf. 2557. 


skáli, m. 1) ftor Stue, = setstofa; þá 
géngu i skálann tolf menn Gunl. 11 
(2621); jvf. Flat. II, 4947. Sturl. IT, 33. 
127fg.; at Sauðafelli vóru þá hýbýli góð, 
skáli tjaldaðr allr ok skipaðr skjöldum 
útan á tjöldin, en brynjur vóru fyrir 
framan rekkjur Sturl. I, 285"f8.; fov: 
ffjellig fra stofa: sýnist mér þat ráð, 
at Þorgeirr sofi fram hjá oss í skála 
en B. ok hans förunautar sofi hér í 
stofunni För. 21'9; hljópu þeir upp ok 
i skálann ok kölluðu, at ófriðr er 
at kominn; þeir hljöpu til stofu, þvíat 
þar vóru vápn þeirra flestra Sturl. II, 
158!. 2) Forftue, — forskáli; fjós með 
skála DN. V, 340. of. drykkjuskáli, 
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eldaskáli, forskáli, kvennaskáli, lauf- 

ei svefnskåli und bigbeb 

skalkheiör, m. Gvig, Un tgbeb; þá 
spottaði hann ok hló at honom; tk 
síðan út meðr skalkheið St. 63! jvf. 
v.1.8; hann talaði meðr leik ok skalk- 
heið St5. 122; var þat klókligr skalk- 
heiðr fagrliga fundinn tj. 127 v.1. 1; 
hér ímót gaf konungrinn honum ok 
galt spott ok skalkheið Stz. 263”: man 
par af meðr öllum þjóðum verða mikit 
spott ok skalkheiðr Sé. 2415. VG au 

skalkvagædr, ? samþykti þá optffæmdær 
Bærsvæin fyrnem(t) skiptti siden er 
han var skalkvagædær DN. V, 2397. 

skálkr, m. 1) Tjener; tolf hundruð gef 
ek þér skálka þeirra, er skjöld bera 
Fld. I, 494"; jf. nulli præcones, qui 
dicuntur schelke, debent intrare curiam 
gotensium vel tevtonicorum; nuncius 
autem ducis curiam intrare potest Sar- 
torius Geschichte d. d. Hanse II, 38?. 
2) GljælbBorb, der bruges om eller til 
tingeagtebe, nebrige SMerfoner; þú hefir 
gert sem einn herjansson, ok þú ert 
halfr skålkr DN. IV, 2958 jvf. also ofte 
he ene hete scalk oder heryen sone, 
oder legen, oder deme gelic Sartorius 
Geschichte d. d. Hanse II, 206"; leidr 
skálkr ok full farri Clar. 74; ljúga 
sem skålkr Rb. 61 (NL. II, 144"); 
DN. 111, 6497. 

skall, mn. fe skal. 

skallat, n. fe skarlat. 

skalli, m. 1) ftalbet, haarløft Hoved, = 
kollr; Áslákr var maðr sköllóttr at 
ví, er sagt er, ok hefir hann þó eigi 
jalm á höfði um daginn ok etr hann 
fram berum skallanum ; — síðan höggva 
menn til Ásláks í höfuð honum bæði 
með sverðum ok öxum, ok rýkr ór 
skallanum við höggin, en ekki bitr á 
&c. Flat. I, 190%f80., þat sé ek á skalla 

p þeim hinum mikla Æg. 25 (50%); einn 
ag svaf hann úti í sólskini, ok settist 
my margt á skalla honum Ljösv. 16: 
tók Faxa nú heldr at sárna skallinn 
Fld. 11, 451”; beit eigi á þínn vånda 
skalla Háv. 487. 2) ftalbet PBerfon; i 
Tiltale: stig upp, skalli! (Vulg. ascende 
calvel) Stz. 609" (2 Rong. 2, 28); svá 
tók Dionisius brátt at unna Páli, at 
hvert kveld, áðr þeir skildi sítt tal, þá 
mælti Dionisius: skalli! kom þú á 
morgin Post. 250". 

skalm, f. (M. PI. -ir) 1) = kvísl; en af de 
to Dele fom tilfammen banne en forkr 
(ivf. skalmatré); tók hann þar af birki- 
rapt mikinn ok reiddi um óxl, svá at 
hann hélt um skalmirnar —; þá hóf 
P. upp raptinn ok laust milli horna 










skal 


honom svá mikit högg, at raptrinn „gókk 
i sundr í skalmunum Æð. 68 (118*%98.). 
2) Bælg, Frøbus hvori Bælgfrugt mobneð 
(ivf. gfv. skall Schlyter 550 bfas.. Ryd- 
qvist II, 104), hann fystist fyrir hungrs 
sakar at fylla kvið sinn af bauna skalm- 
um ok stiklum Barl. 46”, 83) Sværb; 
skalmum gyrðir Gudr. 2, 19; skalmir 
festu Hand. 17 (NFkv. 3819a"); þeir 
höfðu allir skalmir í höndum; þeir 
hlaupa at þeim manni, er reið, ok 
höggva af honum höfudit Fld. II, 2298 
(Örv. 1165); vildi heiðinn maðr leggja 
skalm (= saxi Heilag. I, 560?! jvf. 5835 
á honum; en er hann lagði fram, þ 

rak hann á honum heptit, en skalmin 
(= lat. gladius) fannst aldri sidan 
Heilag. I, 614!; fotefommer tjær fom 
Benævnelfe paa Ærolbfvinbenð Værge: 
hön (nl. skjaldis) hafði skalm i hendi 
Flat. I, 259": hön (nl. tröllkonan) hafði 
skalm í hendi — ok leggr til Sigurðar 
skalminni Flat. II, 1839!; hann þóttist 
þar staddr á konungsskipinu ok sjá 
upp á eyna, hvar tröllkona mikil stóð 
ok hafði skalm í hendi en í annarri 
trog Fm. VI, 4023. þeir spurðu, hvat 
hann hefði dreymt; hann svarar: kona 
kom at mér úþekkilig ok kippti mér 
á stokk fram; hón hafði í hendi skalm 
ok hrís í annarri; hón setti fyrir brjóst 
mér skalmina ok reist á mér kviðinn 
Laxd. 48 (1439, því nest kvam inn í 
stofuna tröllkona mikil; hón hafði í 
annarri hendi trog, en annarri skalm 
heldr mikla Grett. 150", 


skalma, v. (að) flræve; jvf. skrefa, skalm 1, 


klofi 1, fr. fourcher; hinn hvíti halr 
hjalmgrands ok Strútr hinn gráni mun 
létt skalmask fyrir búr Frs. 106”. 


skalmaroddr, m. Sværbob, jvf. skalm 8; 


leggr (hón) til Sigurðar skalminni, en 
hann bregðr skildinum firir sik, ok 
leggr hön igegnum skjöldinn — en 
hann vikst undan littat ok nemr hann 
því eigi skalmaroddrinn Flat. II, 1383. 


skalmatré, n. tlgftet Træ, jvf. skalm 1; 


hér var rifit i sundr eitt skalmatré, er 
liggr å golfinu, en þeir tóku ekki á 
mér Pr. 421!%jof.%ø9.. 


skalmöld, f. [ovløs Lib, jvf. skalm 8. Vep. 


; þat var iflaust, at margir góðir 
menn mundo verða drepnir í skalmöld 
þeirri, pviat þá var meirr dæmt at 
liti eða at búningi en at réttri raun 
Heilag. I, 572. 

p; n. næbneð fom en af be man 
Fyri Benævnelfer paa mål. SE. Í 


skalphæna, f. ? fom Øgenavn: Einarr 


skalphæna Sturl. I, 3821”. 


skalpr — skammfyllast 


skalpr, m. (6. -s, N. PÅL. -ar) Gvætbjlebe, 
Slidre, = umgerð. (ivf. slíðrar, skeiðir); 
þeir átu skalpana af sverðum sínum 
ok yfirleðr af skóm sínum (unber Ðe: 
feiring) Fm. VIII, 436"; skalprinn er 
hús sverðsins Krok. 35”: drag sverðit 
ór skalpinum Klm. 725; S. hélt um 
skalpinn; Þ. greip sverðit ór sliörum; 
tók Jón jårnbukr við på en beir héldu 
å umgerðinni Sturl. II, 141”; skalpr- 
inn ok sverðsfetill var allr búinn með 
brendu gulli ok settr gimsteinum Æl. 
1151:%- Fom Øgenavn: Ásgeir skalpr 
DN. XI, 178". 
skamma, v. (að) 1) paaføre en Stam, van: 
ære en; þá menn, er vini vára hafa 
drepit ok skammat Fm. II, 6" (Frs. 
85%): Sturla |bróðir þinn var drepinn 
frá oss, en allir vér hrakðir ok skamm- 
aðir Sturl. II, 9": nú em ek skammaðr, 
ef ek hefni mín eigi Flov. 1667. 2) 
skammast v. r. flamme8 ved, føle Stam 
paa Grund af noget; skammizt pér eigi 
hinir veslu matar úslækkiligs elds —, 
skammfyllist þér eigi at lofa dauðar 
likneskjur — Bari. 1652; med AM: ek 
skömmumst minn glæp Mar.840%: meb 
Gen.: ek skömmumst míns glæps Mar. 
840: skia ok bröka skammisk engi 
maðr Hm. 60; þar skammask eigi 
Paulus dráps Stephani Hom. 75": at 
því megom vér marka, hve mjök vér 
eigom at skammask synda várra Homil. 
1864; eigi skammaðisk hön þess Kgs. 
96 v. 1. 7, på skammaðisk eigi min á 
jörðo, en ek mon eigi skammask þín 
á himni Leif. 76%18., skammast sín o: 
føle Unbfeelfe, blive ffamfuld over fig 
felv, fin egen Abdfærd; hví skammast 
ú þín eigi at biðja syni þínum dauða 
ir þína eiginliga illzku Post. 3987; 
þeir runno þegar eftir Martino ok 
skömmudusk sín ok grétu Heilag. I, 
566?!. þar kendu þá allir svá sætan 
ilm — — nema Steinn prestr, hann 
kendi engan ilm; þá skammaðisk hann 
sín Sturl. I, 115!9, meb Sonj. at: því 
næst tóku þau sér breitt lauf af viði ok 
huldu limi sína þá, sem þau skömm- 
uðusk mest, at berir væri Kgs. 107 
v. 1.6; med Inf. o: undfe fig for at 
gjøre noget: þá skammaðist hann at 
verda þeim fyrir augum Fm. VI, 302"; 
hversu má læknir græða þat sår, er 
hinn sjúki skammisk at sýna Hom. 20", 
eigi skammast þeir at bera lygvitni ok 
sverja eiða úsæra Ánecd. 3"; mjök eru 
þeir menn framir, er eigi skammast 
at taka mína konu frå mér SE. II, 
20%. skammask e-n 2: unbje lig for 
en: ef hann géngi eigi í kirkjo á slíkri 


219 


hátíð, þá skammaðisk hann menn, en 
ef hann géngi inn, þá hræddisk hann 
dóm guðs Heilag. I, 246": skammask 
af e-m b. {.: aum em ek, er svá mart 
er þat, er ek má skammast af honum, 
en hitt fátt, er honum má þokknast 
Heilag. I, 470", 

skammarerendi, n. 2Erenbe, Gjerning hvor: 
af man har Sfam; hafa þeir nå þangat 

,kammererendi lat, [I, 315%. 

skammarvig, n.=nidingsvig; eigi spyr þú 
þessa af því, at eigi ha r þú Í etta Pa 


ráðit með þér at vega eigi at liggjandi 
mönnum ok vega skammarvíg Ný. 147 
(2587 


skammbragðs, adv. i $aft, burtigen, firar, 
inden ort Frift; þeir Steinkell konungr 
mundu þar koma skammbragðs með 
mikinn her Flat. III, 876”; hann görðist 
8. svá sómasamligra siða ok kunnr at 
kröptum — —, at — Heilag. II, 363'*; 
þeir urðu s. hinum mörgum helgari, er 
gamlir vóru í guðs þjónustu Heilag. II, 
4091; hann — hrærir þann heilaga heila 
í höfðinu meðr sverðino, er skamm- 
brags gerir margan mann heilan Thom. 
29. 


skammdegi, n. ben Tid af Haret, ba Da: 
gen er forteft; þar gékk eigi sól af um 
skammdegi Landn. 2, 26 (1404); hann 
gékk sið til vatz einnhvern dag of 
skammdegi Bp. I, 350%; sól hafði þar 
eyktarstað ok dagmálastað um skamm- 
degi Flat. I, 539", 

skammfótr, æelj, Tortføbbet; Bergr hét 
maðr, hann var kallaðr skammfótr 
Gísl. 33". JJ Þr — 

skammfulleikr, m. Gfamfulbhed, = skamm- 
fylli; hélt hann meirr mannligr skamm- 
fulleikr i kirkjunni en guðligr kærleiki 
Mar. 790%: þessi ein synd var svá, at 
hun treystist alldri at jåta sakir sins 
skammfulleiks Mar. 1028%, 

skammfulliga, adv. med Unbfeelje eller 
Stamfuldhbeb; hann gékk til hans heldr 
8., hengdi niðr höfuð ok mælti mjök 
hræðiliga með lágri röddu Barl. 594. 

skammfulligr, adz. unbfelig, ffamfuld; einn 
dag så hann rida fimm riddara, ok 
hann reið í skóginn, ok einn af þeim 
sá, at piltrinn var skammfulligr Ridd. 
3!5; utilbeyrilig ok úviðrkvæmilig lim- 
anna hræring görir på skammfulliga 
Stj. 843. þeir kenna eigi af gætzku síns 
unga aldrs meðr sér nökkura skamm- 
fulliga hræring Stj. 34%, 

skammfyllast, v. r. (ld) føle WUnbfeelje, 
Stamfulbhed, jvf. skammast ; småsveinar 
skammfyllast eigi, på at þeirra leyndar- 
limir sé litair eðr sénir St. 34%; vér 
skammfyllumst eigi, hverr sem sér á 088 
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höfuð ok fætr Sty. 342: hér sér engi 
maðr okkra samvist, þóat þú skamm- 
fyllist fyrir manna augum Barl. 91; 
med Inf. >: unbfe fig for at gjøre noget: 
skammfyllist þér eigi at lofa dauðar 
líkneskjur Barl. 165?iof.2!. þá er hann 
ferðaðist yfir hina miklu á Nil ok 
skammfyldist at afklædast Heilag. II, 
9 


skammfylli, f. Unbfeelfe, Sramfulbeð ; í 
hreinleika ok í skammfylli Barl. 62'; 
hón leysir óskynsamliga aptrhaldsbönd 
sínnar skammfylli Barl. 69%; metnaðr 
ok skammfylli bannar Dario konungi 
at flýja Alex. 80; mærin mátti hvårtki 
auga upp hefja fyrir skammfylli ok 
ófremd Heilag. II, 566*. 

skammfylli, m. b. {.; þær þræta sakir 
skammfyllis, eigi þorandi móti at 
ganga (at þær hafi ílla geymt tungu 
sínnar innan kirkju, fe 8. lfg.), meðan 

ær megu nökkurn veg undan fara 
ar. 4789, 

skammfylligr, adj. unbfelig, flamfulb, 
skammafulli : vera s. med ni. 
skammfyllast med Qnf.: krefr kon- 
ungrinn —, at klerkar peir, sem —, sé 
sinum söknarmönnum i hendr fengnir, 
segir þá lítils virða vigslutjön, sem eigi 
eru skammfylligir sakar sínnar virð- 
ingar ok vígslu at hallda sínar hendr 
af svá miklum glæpum Thom. 697. 


skammfylling, f. Gfamfulbbeb, = skamm- 
lli; hann er miskunnsamr ok góð- 
viljaðr, ok skalt þú síðan enga skamm- 
fylling fá Barl. 1739, hvárttveggja 
þeirra Adams ok hans húsfrú váru 
meðr öllu nökkvid útan alla skamm- 
fylling St. 34”. 
skammfyllingr, m. b. f., = skammfulleikr 
1; mannligr s. >: Unbfeelfe for Menne- 
føene mod. guðligr kærleikr Mar. 790 
v. Í 


skammfæra, v. (rð) mishandle, førbærve, 

amfere (jvf. skamma 1, skemma 1); 

ann sagði hestana háðugliga út leikna 

ok skammfæra (v. I. skammfæröda) FU. 
90 


skammhals, adj. fotthalfet; Erlingr 8. 
, 149. JU pa - 


Fm. IX 

skammhendr, adj. fom bar forte Hænder; 
fig. mun Kristr på svå skammhendr 
vera, at hann mun eigi hjalpa mega 
þeim, er hann vill? Thom. 5322. 

skammhygginn, adj. ftortiynet, uforftanbig 
(jøf. skammsýnn); hann gefr einum 
hverjum i dag konungs nafn ok riki 
med ásýniligri sæmd i augliti skamm- 
hygginna manna Barl. 55". 

skammhöndungr, m. Berfon fom har forte 


skammfylli — skammr 


Qænber; Skeggi — sonr Gamla Ske gjar 
sonar skammhöndungs Sturl. Í, AT . 
skammlauss, adj. 1) fri for Stam, fom 
itte bar Stam af noget (af e-u eller e-m); 
þat kalla ek, at þú sér skammlauss 
af þessu Eb. 31 (5619); þú, góð kona! 
skammlaus ertu af mér, þviat með þér 
vil ek bæði lifa ok deyja Bær. 115, 
2) fom man ille bar Stam af, fom ikke 
beftjæmmer; þessi fjölkyngi, er framið 
er, fylgir svå mikil ergi, at eigi pötti 
karlmönnum skammlaust vid at fara 
Yngl. 7 (Hkr. 89%); honum var skamm- 
laust at hlíta konungs dómi Flat. II, 
2705. er þat skammlaust at þiggja ok 
veita stór högg Fm. VIII, 116"; lízt 
mér þetta skammlaust, þótt þau tali 
Korm. 1927 (43%; at skammlausu o: 
uben Stam, uben at have Slam beraf 
Eg. 52 (10519. 

skammleitr, adj. af fort Anfigtsfigur, mobi. 
langleitr; G. var fríðr maðr sýnum, 
breiðleitr ok skammleitr Grett. 22”. 

skammlifi, n. fort Liv8varigheb; þetta mun 
vera fyrir skammlífi mínu o: bette be: 
tyber, at jeg fnart flal bg Fm. VI. 22925, 

skammlifr, adj. faadan fom fnart flal bø; 
verða s. By. I, 1118. Dpi. 68. 

skammliga, adv. paa en faadan Maade, 
at man har Stam beraf; s. stöndum vit 
nökkvið hjún, þvíat lími okkra hylr 
ekki Kgs. 1079. 

skammminnigr, adj. glemfom; eigi erum 
vér svá skammminnigir, at vér munim 
eigi, hvat er af var gert við oss Fm. 
VIII, 24178. 

skammmæli, n. Sortfattethbed í Ubtryts- 
maabe; sakir skundanar ok skamm- 
mælis o: for at fatte fig í Korthed, St. 


skammnöktr, adj. jaalebeð nøgen, at man 
maa amme EA berveb; hylr öll kyk- 
vendi hår eða hali, en fugla hylja 
fjaðrar, en tré hylja kvistir ok lauf, 
en vit tvau ein stöndum með skamm- 
nöktum limum Kgs. 107%, 

skammr, adj. fort, mobf. langr; a) om 
Afftand eller Vbftræfning í Rum; var sú 
leiðin skemmri Ég. 77 (1869); vili þér 
þá griðum heita, segir Eyjölfr; skammt 
mun um þat verða, segir Brandr Bp. 
I, 531"; Jón skammi Heilag. II, 558 i 
skammr er skutill minn Fiat. II, 103 
(För. 207); var þat eigi skemmri vegr 
en stórt hestaskeið Bp. II, 1823; for- 
skeptit var heldr skammt SÆ. I, 344"; 
hann var hárr í setunni, en fótleggrinn 
skammr Fm. VIII, 4479; láta e-n höfði 
skemmra o: bugge Qovebet af en, Hym. 
15; Æsir áttu skammt til hans SE. I, 
182”; er þeir áttu skammt til garðsins 





skammraun — skammrifjamikill 


Et. 18 (231); snaraði hann ljósinu til | 


þeirra dyranna sem skemmra var til, 
en hleypr til hinna sjalfr, sem lengra 
var til ok þar út Fld. III, 5311, þar 
er skemmst var milli skógarins ok ár- 
innar Ég. 52 (1057); nú gekk ek þrem 
fótum til skammt Æg. 22 (411); um 
aðra luti var skammt milli máls kon- 
unga, en þó gékk eigi sættin saman 
Fm. X, 132"; adv. skammt, skemmra 
o: fort Stylke Bei, í kortere Afftand; 
er þeir vóru skammt komnir frá skála 
Flat. 1, 5407; hann bjó skammt frá 
Skallagrími Eg. 25 (48%; sýndist hon- 
om svá, sem þaðan mundi skammt 
á brott vera bólstaðargjörð góð Eg. 
28 (56%); örskot eða skemmra (Grág. 
4524. hann hljóp meirr en hæð sina 
með öllum herklæðum ok eigi skemmra 
aptr en fram fyrir sik Ný. 19 (29%); 
(bann) kallaði þá mundu eigi komna 
skemmra en vestr ór Langavatzdal 
Sturl. I, 240'; b) om Tid eller Varig: 
heb; þeir höfðu skamma hríð setit áðr 
— Nj. 3 (67); B. signdi skamma stund 
Flat. II, 108! (För. 20%); skal hann 
leggja å eigi skemmra mél en viko 
stet Grág. 5091: skammt mun nú mål 
okkat vera, alls þú mér skætingu einni 
svarar Hárð. 59; skömm samstafa SE. 
II, 70%. 138); hverr stafr hljóðar með 
löngu hljóði eða skömmu SE. I, 4!%; 
hittask menn tveir á, ok veitir annarr 
öðrum sár, þá skal hann — stefna hon- 
um til þings, fimtarbings at skemmsta 
kosti Gul. 1849. eiga skammt ólifat 9: 
bave fort Tid igjen at levet Nj. 55 (85); 
skammt segir þú þá eftir lifsdaga várra 
Flat. I, 2357; sárt ertu leikinn — ok 
búð svá sé til ætlat, at skammt skyli 
okkarr í meðal o: ber ligger ille lang 
Tid mellem vort Enbeligt Nz. 78 (1142); 

å er skammt at biða áðr (>: bet varer 
tífe længe forinden) gengit er hjá úti, 
ok kemr þar inn maðr Fat. III, 404?'; 
nú láta þeir skammt at bíða, áðr en 

eir fara á fund Áskels Vem. 3"; 

„— kvað skammt til þess o: fagbe 
at det vilde fnart fle, være gjort, Vatsd. 
44 (72%); honum man nú skammt til 
ills 2: ban bar nu fnart vondt ivente 
OHm. 38! jvf. vit þat vist, at þér skal 
skammt til meiri hrakningar Sturl. II, 
1854. mun þér skammt til afarkosta 
Laæd. 49 (1489); adv. skammt, skemmra, 
skemmst o: fort, fortere, forteft Tid: 
skammt frå þessu o: fort Tid herefter 
Vatsd. 35 (56"); snöru þeir at Jóni syni 
hans ok sögðu, at sá skyldi skemmst 
þráta eftir sínn fóður, ok vógu hann 
áðir Sturl. I, 2377; þá beiddu Sigfús- 
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synir at fara —; Flosi leyfði þeim þat 
ok bað þá þó vera vara um sik ok vera 
sem skemmst Ny. 146 (251); fyrir 
skömmu, skemmstu o: nblig, ganfte 
nylig: nú ef ek skylda ráða, mundu 
pe brjötast heldr til rikis i Austrve 
ess, er hinir fyrri Sviakonungar o 
nu fyrir skömmu lagdi undir sik Styr- 
björn frændi várr Fiat. II, 633; eldrinn 
er nú meirr fölskaðr en ek hugða, hygg 
ek, at hann hafi verit fyrir skómmu upp 
kveyktr Vatsd. 3 (6%; Glæðir kvað, 
hann mörg stórvirki unnit hafa, —, þat 
nú fyrir skemmstu, er þú drapt grís- 
inn þann, er eina nótt hafði drukkit 
spenann, er þat ok þín iðn Vatsd. 44 
(72%); skömmu, skemmstu b.j.: ek fékk 
þar silfrit skömmu Flat. I, 1248; var 
essi atburðr skömmo, at margir menn 
mego þat muna Ánecd. 18%; bréflaust 
segist af orðum herra Halkells, hvers 
sveinn skömmu kom af Víkinni, at — 
DN. VIII, 116: sagði hann, at Kol- 
beinn grön var uppi í Eyjafirði ok 
skömmu norðan kominn Sturl. II, 1783; 
nú vóru þeir skömmu leiddir út af 
borginni Heilag. II, 99%; spyrr hann 
nærverandis menn, hvárt þessir þrír 
liföi eda hvert þeim hefði skemmstu 
skotið verit Heilag. IT, 99ivf.23. er hann 
varð viss hins sanna, hvat nú hefir 
skemstu at borizt, at Karlamagnus — 
Kim. 1489. skömmum o: ille [ænge: 
sat hann skömmum við drykk Fm. 
VII, 106": vildi konungrinn skömmom 
samfast mæla við hann ok vildi ekki 
gruna láta tal þeima OH. 71; fi 
opt ór stað herbúðir þinar, þvíat fá 
er óvinum óhægt við þér at sjá, er 
þú ert skömmum í sama stað Alex. 
42. Þá (nl. jóladag) eru drykkjur 
miklar, ok má þá sitja skömmum við 
at hlýða skemtaninni Fm. VI, 355!*; 
skemmrum o: i Toxtere Æib: sýndist 
þeim svá öllum saman — líkligt, at 
landit mundi verða skemmrum biskup- 
laust, ef tveir værir biskuparnir Bp. I, 
1599 jvf. 2312. sumir menn eru eigi 
skemmrum í vötnum en á landi Hó. 287. 


skammraun, f. Beftjemmelje; þat sagði 


biskup fyrra frjádag, herra! at så kon- 
ungr, er på var pindr fyr vårar sakir, 
at hann þoldi skammraunina, ok er sá 
sæll, er eptir honum má líkja Fm. IV, 
26477, 


skammrif, n. — skammrifstykki. För. 


skammrifjamikill, adj. ftot over ben øvre 


Del af Underlivet; hér er kominn Grettir 
smundarson, ok þykkir mér raunar 
skammrifjamikill vera Grett. 170". 
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skammrifstykki, n. Stylte Rjøbd af ben Del, 
fom omilutter be forte Ribben (costæ 
spuriæ); þr var eitt fornt skammrif- 
stykki á diski hvárum ok forn ostr til 
gnættar Flat. II, 103%8. (För. 20%). 

skammrækr, adj. fotjonlig, mobí. lang- 
rækr; eigi mæla ek þetta af alvöru, 
þvíat þér kennið oss, at vér sém 
skammrækir Fm. V, 8259ivf.10. reiðask 
eigi, þá láti hann brátt farit ok sé 
skammrækr Homil. 1427. 

skammsamliga, adv. ftammeligen, med 
Slam; ef svá s. verðr, at så enn 
ödyggvi flokkr uvina vårra komi nökk- 
orom á flótta Alex. 803; betra er at 
deyja virðuliga en lifa s. Flöam. 15 
(1347). 

skammsamligr, adj. fammelig ; hit skamm- 
samliga skurðgoð „Stz. 585"; þá luti, 
sem hann hefir gert, veit ek eigi, hvárt 
meirr er skammsamligt at heyra á eðr 
frå at segja Pr. 1492. konor verða nú 
skemdar með skammsamligo legorði 
NL. I, 445?. svikinn meðr skammsam- 
ligum girndum þessar veraldar Mar. 
1098; H. kvað þat skammsamligt at 
krikta um smá hluti Vatsd. 18 (319). 

skammskeptr, adj. toxtftaftet; skamm- 
skept kesja Flat. I, 492*; spjót skamm- 
skept Fm. VIII, 4298; Kgs. 85%, 

skammsýni, f. Sortfynethed, Uforftand; 
svá ok ef nökkurir hlutir finnask þeir 
þar í skipaðir, er spilla þykki fyrir bók- 
inni, ok vár skammsýni hefir ofmælt 
Kgs. 8 v. 1. 8; fyrir sakar ofmikillar 
ybrgirndar eda skammsýni Kgs. 146 
v. Å. 


skammsýni, n. 5. f.; fyrir sakar ofmikillar 
yfirgirndar eða skammsýnis Kgs. 146"; 
ero þessi váðaverk meirr virðandi en 
hin, er engi nauðsyn dregr til nema 
áleysi ok mikit skammsýni Hák. 435 
Landsl. 4, 139; sakar slíkrar óforsjó 
ok skammsýnis DN. III, 100 (117). 

skammsyniligr, adj. fommenbe af eller 
vibnende om skammsýni; þat mål (>: 
jaadan Tale) sýnist mér skammsýniligt 
ok eigi góðgjarnligt Fm. VIII, 101'; 
skammsýnilig girnd XKgs. 63%; við 
skammsýniligum skeytum uhreins anda 
Flat. I, 422", DN. VII, 166*. 

skammsýnn, adj. fortfynet, uforftandig; s. 
maðr Fm. VIII, 17"; Kgs. 57": Anecd. 
3": s. óvízka Landsl. 2, 2". 

skammsætr, adj. faaban hvori man ille 
fibber længe; skammsæta ætla ek hon- 
um þá laug Sturl. I, 281" jvf. sitja i 
laugu 2798. 

skammt, adv. fe skammer. 

stammtalaðr, adj. toxtfattet í fin Tale 
eller Udtryfgmaade; hann var vel máli 


skammrifstykki — skap 


farinn ok sköruliga, optast skamm- 
talaðr Fm. VIII, 204": ek mun vera 
skammtalaðr fyrir konungi Eg. 16 (281). 
skammvaxinn, adj fort af Bært; maðr 
skammvaxinn ok miðmjór Didr. 247. 
skammvíss, adj. skammsynn; ef kon- 
ungr sitr yfir borði, þá er þú kemr 
fyrir hann, þá láttu þik eigi þat hend 
er margan hendir skammvísan, at þú 
styðisk við konungs borð Kgs. 67". 
skammæð, f. Kortvarigheb, tjær ført Leve- 
tid, = skammlíf; man þér þetta dra 
til skammæðar 2: bette vi fremftprbe 
bin Død Þ.hræð. 233. 
skammæligr, adj. tortvarig; látom eigi 
skammæliga gleði tæla oss Leif. 73”; 
leggja eigi hug å veraldar skemtan 
skammæliga Homil. 142" (Leif. 1768) 
nå tekr mik at pröngva ofsi ok ågan 
íllra manna —, er stunda til fallvaltra 
fagnaða þessa ens skammæliga lífs 
Fm. I, 225!8 jf. Flat. I, 2248. 
skammær, adj. 1) = skamlifr; mart er 
mjök glíkligt, at munim skammæir 
Am. 27; gerðist Teitr ætr maðr 
ok varð skammær Fm. VII, 407, er 
mannskaði mikill um slíka höfðingja, 
ef skammæir skulu verða Mag.* 102", 
2) fortvarig; skammætt yndi syndar- 
innar Homil. 517; skammætt ríki Les. 
91. hér es skammætt allt Homil. 887. 
skamtaðarerindi, n. = skapnaðarerindi; 
hafa s. o: bave bet fom man felv bar 
lavet fig bet Ljösv. 237. 
skamtr, m. hvad en flal have fom fit Til- 
fommenbe; öðrum mönnum setr hann 
þann skamt, sem honum sýnist Pr. 
1827: ef maðr kallask lostinn vera 
ok er hvárki blár né blóðugr, ok ero 
eigi vitni við, þá hefir hann skamt 
logit á hendr sér, þar á engi maðr 
rett å, þat heitir svarta slag Gui. 211. 
skán, f. Gforpe; fór hann (nl. satan) ok 
laust hann með líkþrá enni leiðiligsto, 
svá at ein skán var allt ór hvirfli ofan 
ok niðr á tær Homil. 98" jvf. 1533; er 
allr líkami hans sem ein skán Post. 
hj mob 
skånormr, m. et Glagð Kryb (Folkefpr. 
skaanorm, skolorm Oasen 665 (553 K ; 
fom jögenaun Sveinn s. DN. I, 231". 
I. skap, n. = skaf; 5 hlöss vidar ok 3 
skaps Frost. 18,1": Landsl.7, 9 v. 1. 15. 
II. skap, mn. 1) Stitfelfe, Form, Beitaffenbet, 
Maabe (jvf. skapa); gráta meðr miklu 
skapi Æf. 67%: hélt þat vel skapi (9: 
ínalebeð bvebdblev bet at være), meðan 
hón lifði Bp. I, 129'9. at slíku skapi o: 
paa faadan Maabe, faalebeð: at slíku 
skapi máttu aðrar tölur reyna Algor. 
3627; at slíku skapi annan enn Homil. 








skap 


96% (306. 1,3); þat er átta nóttom eptir | 
maríumesso ena fyrri ok munar at slíko 
skapi þá, er nóttin lengist, sem áðr var 
talt, er hön skemdisk Rimb. 64b"* (32). 
2) Sinbabeffaffenheb, Sindelag, Tænte- 
maabe; eigi lézk hann sættir taka 
mundu til handa Vestfirðingum, fyrr 
en hann vissi skap þeirra (0: bvorlebeð 
be vare til Ginb8) Sturl. I, 8123: bat 
er ekki mitt skap o: bet er tlfe efter 
mit Ginb Ný. 44 (66%; þat er at segja 
frå minu skapi, at ek vil eigi aptr 
hverfa — Flat. II, 3879"; verða í góðu 
skapi o: fomme tí en god Gtemning, 
Didr. 3227; vera með illu skapi o: 
være í en {let Stemning, Örv. 788; vera 
illu skapi b. {. Didr. 3218; hennar skap 
er svá stórt (jvf. skapstórr), at ei má 
Attila konungr — hennar få fyr úttan 
hennar vilja Didr. 307"; spyrr (hann), 
hversu henni man vera í skapi þetta 
ráð Didr. 807"; þá svarar Högni ok 
lætr sér hafa vel sofnat, en þó er mitt 
skap ekki betra en til medallags Didr. 
819: bregða skapi við e-t o: tage fig 
noget nær, lade noget gjøre Ynbtryl og 
faa Fnbflybelje paa fit Sind: svá segja 
menn, at Grettir brygði engan veg 
skapi við þessar fréttir ok var jafn- 
glaðr sem áðr Grett. 104"; koma skapi 
við e-n 2: Tomme vel ud af bet, vel 
overen8 med en: engi kann vid mik 
skapi koma Ljösv. 8: koma skapi, 
eiga skap saman 2: fomme vel overeng, 
ub af det meb binanben inbbyrbeð: svá 
lizt mér á þik, at ek man þér vel 
unnandi verða, ef við komum skapi 
saman Ny. 13 (241%; kemr þú þér því 
vel við Halgerði, at þit eigit meirr 
skap saman Nj. 44 (66'%; ekki munum 
vit eiga skap saman —, þvíat eigi verð- 
um vit samlyndir Flóam. 10 (1297; 
hafa skap til >: have Gind, Qyft til, 
m. Ynf.: þá mun ek eigi hafa skap til 
at hlaupa inn aptr í eldinn til þin Ný. 
130 (2025); fá sér skap til e-s >: funne 
befvemme fig til noget, til at gipre noget: 
nú hefir ek beðit þá stund, er ek fæ 
mér skap til Lazxd. 59 ATI vera 
nökkurr í skapi 2: ved fin Tænfemaade 
bæve fig noget over bet almindelige: er 
ok varkunn å, at þvílíkir lutir liggi í 
miklu rúmi þeim, er nökkurir eru í 
skapi, at — . IV, 80%: hógværr í 
skapi Ný. 1(2%; mikill í skapi Jómsv. 
65!; vandræðamaðr í skapi Jómasv. 6431; 
e-t býr e-m í skapi o: en har noget i 
Ginbe: eigi býr þer litit í skapi, þvíat 
þessi ætlan er meirr af kappi en for- 
sjá Flat. II, 363 (Fm. IV, 80%; Búi 

igri lýsir yfir því, er honum bjó í 
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skapi Fm. XI, 88!0: hön svarar honum, 
sem henni var í skapi til För. 839. 
mér er ráðabreytni nökkur í hug ok 
í skapi Gísl. 17'; gera sér e-t í skap 
o: fætte fig noget í Qovedet, falbe paa 
noget: nú gerir hann í skap sér, at 
víst skal hann fara til veizlunnar með 
feðr sínum Didr. 127": vera e-m at 
skapi o: bære efter en8 Sind, behage 
en: bat er mér at skapi at fara ut til 
slands Fm. VI, 804"; er mér ekki at 
skapi fyrirburðr sjå Svarfd. 26%; kon- 
ungr hittir nú Ástríði dóttur sína ok 
SPYTT, hversu henni væri at skapi så 
ráðahagr, at hón sé gipt Sigvalda Jómsv. 
68%: vera e-m vel at skapi, b. f.: så 
maðr er mér vel at skapi Vatsd. 8 (1619); 
nú er mér bezt at skapi 0: nu er jeg 
bebft ftemt, í bebft Humør, Eb. 47 (919); 
vera nær skapi e-s = vera e-m at skapi: 
þat var þó næst skapi hans at fara 
landa á milli með kaupeyri sinn Flat. 
II, 738. mant þú nú segja, ef þú ert 
skörungr, hvárt þat er nökkut nær þínu 
skapi Ni. 13 (24"); Höskuldr — — 
kvað þat nær sínu skapi, at hón væri 
heima þar at vistarfan Laæd. 18 (2129); 
vera ekki fjarri e-s skapi, b. {. Ny. 33 
(491); vera e-m móti skapi >: miðbage 
en, være en imob: ef verk þetta, herra! 
bikkir yðr öllum móti skapi ok mikils 
vert, þá — Flat. II, 231"; e-m er í 
móti skapi til e-s o: en føler fig mið: 
forngiet meb noget: Híði fann, at frú 
Kristin var nökkut móti skapi til kon- 
ungssonar Fm. IX, 244!9: falla e-m vel 
í skap o: behage en: þessar ræður féllu 
jarli vel í skap, ok kærði þat firir 
Knút konungi Flat. II, 2524. þat er 
sagt, at hvárutveggja fellst vel í ska 
annat ok leit hvárt þeirra blíðliga til 
annars Band.* 4'; gera e-t til skaps 
e-s o: for at behage en: Pörolfr segir, 
at hann hefði með trúleik gjört allt 
at, er hann kunni, til skaps konungs 
Eg. 16 (2918). B. — sagði Þorleifi þat 
ok mundu — gört til skaps síns, ef 
hann — Sturl. I, 396"; ek mun þá gera 
annat til skaps biskups Sturl. II, 233?; 
vel má ek gera þat til skaps föður 
mins at brenna inni með honum Ny. 
129 (1987); renna e-m í skap o: gaa 
en til Hjerte, gjøre Ynbtryl paa bang 
Sind: rann honum mjök í skap så at- 
burðr Sturl. I, 3812": var nú svá komit, 
at honum rann í skap, ok reiddist 
hann Fm. VI, 212”, eigi trått, at mér 
hafi eigi i skap runnit sonar daudinn 
Þ.stang. 55"; fær fjåndanum mjök í 
skap, er — Mar. 556!9; kalla menn, 
at þeir hafi ílla borit sik, svá at þeim 
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hafi næsta i allt skap komit, åör enn 
létti Gísl. 895; vera við e-s skap 9: 
være Íanban, at man fan behage en, 
være vel lidt af en: engi maðr i land- 
inu var meirr vid mitt skap en hann 
ok mér líkari um alla hluti Fínd. 15 
(34%). 3 sköp, n. pl. meb betð for: 
li etybninger finbeð opført paa 
it Sted. 


skáp, n. Gtab til beri at gjemme noget 
(nt. schap Jahrb. des V. f. n. Spr. 1876 
6. 28%: item til sancti Ólafs altari 
calich cum patena, messebóken, messe- 
kleden ok skápit DN. V, 835". 
skapa, v. (Bræt. skóp) flabe; forefommer 
fun í Snf. og Præt.; nú strengi ek 
þess heit ok því skýt ek til guðs þess, 
er mik skóp Flat. I, 402: verom (vér) 
allir einna manna ok trúm á Jesum 
Kristum þann, er skóp alla luti OHm. 
358; dróttinn Jesus Kristr, er himna 
skópt ok jörð smíðaðir — Heilag. I, 
1578, ný ok nið skópu nýt regin öldum 
at ártali Vafpr. 25; nornir kvåmu þær, 
er öðlingi aldr um sköpu Hund. 1,2. 
Svf. skafa, skapa (að), skepja, skap. 
skapa, v. (að) 1) banne, forme, gjøre, inb: 
rette noget Íaalebeð, at bet faar en bið 
Gtiftelle, bliver faadant, fom man vil, 
at bet ffal være eller blive; skapa skegg 
Rig. 15; Pr. 190", Fm. VIII, 447"; Sir 
538": bandingjar ok útlagar låta ekki 
hár sitt skapa ok skera 81.202": hans 
bróðir spurði, — hví hans hár var svá 
illa skapat ok órækt Mar. 1106!; þér 
takit einn trédrumb eða kappustein 
ok skapit þar af líkneskjur Barl. 165*; 
ór Ýmis holdi var jörð sköpuð Vafþr. 
21 jvf. 29; Ívalda synir géngu í árdaga 
Skíðblaðni at skapa, skipa bezt Grimn. 
43; hón (margýgrin) er svá sköpuð, at 
á henni er höfuð svá skapat sem á 
hrossi Flat. II, 26"; satt er þat, sem 
mælt er, at engi maðr skapar sik sjalfr 
Grett. 94": kallaði Bevers — ok sagði, 
at af þeim máttu skapast góðir riddarar 
Bev. 257"; at þeir skyldi þat hafa ok 
halda, ok þar sinn hag eptir skapa bæði 
i orðum ok í verkum Hom. 1087, skapa 
sik = skapa hag sinn: skaps sik eptir 
góðra manna siðum Guni. 5 (21719); þó 
at jarl sæi slíkar jarteinir, þá mátti 
hann eigi skilja né skapast til trúar 
Heilag. I, 270"; en er M. skapaðist 
ekki vid orð þessi Heilag. I, 573"; 
skapa skeið o: tage FTilløb, = skopa s.: 
er þetta dýr hafði drukkit, þá sá þat 
á herbúðir várar ok skapaði skeið at 
oss Alex. 1693; Oddr skapaði skeið ok 
hljóp yfir fenit Fld. II, 558; skapa 
ok skera e-t o: have afgjørende Raabig: 


skáp — skapa 


eð over noget, hvorledes bermeb flal 
live eller være: ek vil bjóða fé fyrir 
manninn, at hann haldi lifi ok limum, 
en þér skerit ok skapit allt annat Flat. 
II, 2319; skapa ok skera um e-t b. f.: 
nú vil ek, at þú skapir einn ok skerir 
um þessi mål Æg. 85 (2182), þér kon- 
ungr! skapit ok skerit um allt annat OH. 
1179; skera ok skapa manna á milli 9: 
have, bruge afgjsrenbe Myndighed í Til- 
fælbe, at ber er Wenigbeb, Strid mellem 
volt, Mennefter: ek skal einn skera ok 
skapa okkar á milli Hrafnk. 293; sú 
man þá vera vár ráðagerð at snúa 
þannig móti þeim ok freista, hve þá 
skapist (2: hvorlebeg bet ba vil gaa) Fm. 
VIII, 4213. skapast at e-u o: tage en 
faadan Benbing med noget, at man fan 
haabe at opnaa fit Ønfte: Amundi sagði 
jarl óáhlýðinn ok mun litit at skapast, 
en mér þikkir vid váða but, ef vér 
verðum rangsåttir vid skaplyndi hvårra- 
tveggju Flat. 1, 559" jvf. OH. 928. 
ámælit mér þá, ef ek kem eigi til 


„móts við yðr, ef nökkut má at skap- 


ast, ef þér görit mik varan vid Æð. 37 
(669); vildi PD. þá fara aptr, ok þótti 
ekki at skapast Fm. IV, 1123; nú bið- 
jum vér alla yðr, at þér haldit einörd 
yðarri ok manndöm við oss, þvíat vér 
væntum með guðs miskunn, at nú skyli 
nökkut skapast at með oss Fm. IX, 
509!; þess væntum vér af guði, at nú 
skal nökkut at skapask viðskiptum 
várum ok Várbelgja Icel. sag. II, 2156; 
hafði mjök skapast (>: orbnet fig) um 
bygðir siðan, meðan hann hafði á brottu 
verit Svarfd. 145 v. l.; svá skapaðr o: 
faaban: hann stefndi lögstefnu ok hann 
segir svá skapaða sök sina fram Grg. I, 
5419: sagði hann fram sök svá skapaða 
í dóm Ný. 74 (1107): berum vér svá 
skapaðan níu búa kvið þenna fram í 
austfirðingadóm Ny. 143 (2387). mælti 
hön, at þeir segði konungi, at hön 
mon ganga með honum; sendimenn 
segja nú svá skapat konungi, ok verðr 
hann nú allkátr við þetta Jómsv. 55”, 
2) tilbele en noget (e-m e-t); haf þá eina 
femuni, er ek skapa þér Hrafnk. 21": 
skal skapa honom fimtargrid af því 
þingi ór landeign konungs vårs Gul. 
2219. ef våttar ero innan fylkis, þá 
skal skapa þeim leiðarlengd til Gul. 
597; Úsvífr bauð at ríða eptir henni; 
kvað hana fámenna til mundu hafa 
farit, ok væri henni skapat viti Lad. 
35 (9177). slíkt viti á konum at skapa 
fyrir þat á sítt hóf sem karlmanni, ef 
hann hefir höfuðsmátt svá mikla, at 
sjái geirvörtur hans berar, brautgangs- 





skapadægr — 


sök hvårtveggja Laxd. 35 (897%; syni 
þínum verðr-a sæla sköpuð, þat verðr 
ykkarr beggja bani Sig. 2, 6; i Ðe: 
íynberligbeb om bbab ber af Skjæbnen, 
Gub eller andre bøtere Magter beftifleð 
et Mennefte og derfor uundgaaeligt ve: 
berfareð bet; er sem vér kennim goði 
syndir órar, ef vér teljum þat skapat, 
es vér misgörum Homil. 1869, ek 
skapa honum þat, at hann skal eigi 
lifa lengr, en kerti þat brennr — Flat. 
I, 3586 ivf.ð ( Nornag. 77" c. 10); nornir 
ær, er koma til hvers manns, er 
orinn er, at skapa aldr SE. I, 72! 
(ivi. Hund. 1, 2 unber skapa, skóp og 
Ni. 38 (579), bvor Udtrytfet skapa aldr 
fpøgenbe er brugt om et Mennefte3 Raa 
biafeb over, hvor længe en flal leve: 
vilda ek, at þú réðist austr i fjördu, 
at eigi skapi Hallgerðr þér aldr); einu 
dægn mér var aldr um skapaðr ok 
allt líf um lagið Skírn. 18; var þér 
þat skapat, at þú at rógi rikmenni 
vart Hund. 2, 26 (28); um at, at hann 
hafi legit með N. N. ok í þær vændir 
komit, at þau mætti barn geta, ef þeim 
væri þat skapat Grág. 198; má engi 
renna undan því, sem honum er skapat 
Grett. 159"; skapat, n. g. af Bræt. Bart. 
1) Raturen8 Drben: er þat mitt hug- 
bod, at sjå verör fundr okkarr enn 
sidasti, ok væri pat at sköpudu fyrir 
aldrs sakir, at þú liföir lengr okkar — 
. 19 (3874); lítit mun verða sam- 
kki okkart (jagbe Gteinvør til fin 
anb), ef þú veitir eigi Pördi bróður 
mínum; mun þá svá fara ok, sem miðr 
er at sköpuðu, at ek mun taka vápnin 
ok vita, ef — Sturl. II, 6". 2) hvad 
Gfjæbnen vil, har befluttet: låta skeika 
at sköpuðu 2: lade bet fomme an paa 
Udfaldet: vildu þeir Kalfr ok synir 
Erlings, at þeir færi með öllu liðinu 
heim til bæjarins ok létu þá skeika 


at s. Flat. II, 266" (Fm. IV, 3227); 
ætla ek þat makligast, at skeiki at 
sköpudu, hvårr okkarr berr hærra lut, 


ef — Fm. II, 1129: bið þú konung 
at gefa oss útgönguleyfi, ok látum þ 
skeika at sköpuðu Eg. 22 (409); vér 
Birkibeinar munum sækja yfir brúna 
til yðar, ok láta þá skapat skera 
Fm. VIII, 88% vf. Mannhardt Germ. 
Mythen 607 fg. 

skapadægr, n. ? hón kvað engan komast 
yfir skapadægr sítt o: leve længere 
end bet er bam beftiltet Vaisd. 24 (3919); 
Svarfd. 5'%> Flat. II, 7. 

skapan, f. 1) Dannen, Gjerning, Stabelfe; 
A. ok E. — géngu af guðs boðorðum 
á sjalfum fyrsta degi sinnar skapanar 
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Stj. 41", 2) Dannelfe, Figur, Ubfeende, 
= skepna 1; Kjartan var manna frid- 
astr at allri skapan peirra, er fæzst 
hafa á Íslandi Flat. I, 308”; hann var 
— likr móður sínni bæði at skaplyndi 
ok sköpun Fid. III, 1965"; þú spurðir 
mik í vetr, hversu þeir menn væri í 
skapan, sem íllr væri sjórinn o: hvor: 
ledes be fe ud, fom plages af Gpíbyge, 
Bp. 1,797”, — 3) Gtabning, flabt Ting, 
= skepna 2; i annan stað skipaði hann 
ok sundrskipti sinni skapan St. 5". 

skaparerfingi, m. = skaparir, skaperfingi, 
skaparfi; Guðbrandr Simundarson var 
hans réttr skaparerfingi DN. III, 8589 
jvf. 1136%7 

skaparfi, m. Arving, fom Arv flal tilfalbe 
efter Naturens Orden og be gjælbenbe 
Qovbeftemmelfer (= giv. skaparui Vestg. 
Arf. 30 = skæparvi Vestg. 1 Arf. 21: 1. 
Ser man ben til Udtryltet: bæþær 
hendær af hugnær æller bæpæ fótær 
æller skap med skapt Bjark. 14:3 
fyne8 bet, fom om Ordet eg. har betydet 
Qivsarving; jvf. Schlyter 652 a. 575 b); 
ef sá maðr kvångast fyrir råd skaparfa 
síns, þá á þat barn eigi arf at taka 
Grg. I, 223" jvf. 224"; réttr skaparfi 
DN. II, 311”. 4722, VIII, 308". 

skaparfingi, m. b. f.; réttr skaparfingi 


N. VIII, 3821, 
skaparfr, m. b. {.; þá er ek deyr fyrri 
heldr fyrrnefnd Þ., þá falli undir hennar 


réttan skaparf DN. IV, 469 


skaparfuni, m. b. f.; ef eigi er skaporfone 
barns í hjá, ok skal búandi sá, er vist 
veitir kono þeirri, er léttari er orðin, 
færa barn til skirnar Grg. I, 35. 


skapari, m. Staber; þat er skaði mikill, 
er menn svá liðsamligir skulu eigi á 
Krist trúa skapara sinn Flat. II, 2298; 
ef hann vildi hlýðni veita skapara sínum 
Pr. 65!5. hversu allir lutir eru skap- 
aranum fagrir ok fægiligir St. 22"; 
hann sagði, at rådligra væri at gera 
skaparanum tign í því at duga göml- 
um mönnum ok leggja þar fé til ok 
fæða upp börnin Vem. 7"; dominus 
gjörði vín ór vatni, at hann sýndi sik 
vera sjalfan skapara o. f. v. Homil. 1899. 

skapbráðr, adj. haftig til Sindsa, ilfinbet, — 
bráðr í skaplyndi; ofskapbráðr Vallalj. 
2%. vel orðstiltr ok þó skapbráðr Ný. 
186 (2199); Björn var maðr skapbráðr 
Sturl. II, 1074. þótti hann vera gegn 
ok óskapbráðr Sturl. IT, 107". 

skapbætandi, m. Perfon fom har at bel: 
tage í Ubredelje af Bøder (jvf. skaparfi, 
skappiggjandi); ef eigi ero skapbætendr 
til höfudsbaugs, på skolo viðtakendr 
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allir jafnt missa af jöfnu fé, svá ávalt 
sem þeir ero til taldir Grg. I, 196*. 

skapbætir, m. Berfon fom gjør fit for at 
gjøre en8 Ginbelag (skap) godt; þat var 
mælt, at hann væri engi skapbætir 
Hallgerði Nj. 9 (1679). 

skapdauði, adj. fortjent til Døden, pasjelig 
til at bg; töku vér Hjalla en Högna 
forðum, höggum vér halft yrkjum, hann 


er skapdauði, lifir svá lengi, löskr mun 


hann æ heitinn Am. 57 (NFkv. 802 að). 

skapdeild, f. faaban Tænte: eller Handle: 
maabe, at man fan fomme vel tilrette, 
vel ub af bet med andre Mennefler; hann 
hefir meiri skapdeild en þér Nj. 92 
(13919) efter Variant i Njáls saga II, 296 
Anm. n. 

skapdeildarmaðr, m. Berfon fom fan ffifte 
fig efter Forholbene, fomme tilrette med 
fine Omgivelfer; skal Kári um tala, 
þvíat hann er s. Ný. 92 (18919): hanum 
görði mjök hermt við þessu, því at 
hann var lítill s. Grett. 23" jvf. 43%; 
hann mun verða, ef hann lifir, ok 
eigi margra maki ok eigi mikill skap- 
deildarmaðr, en tryggr vinum ok fræn- 
dum Vatsd. 13 (23%). 

skapdróttinn, m. falbeð Qerren í fit For: 
bold til Træl endogfaa efter benneð Fri: 
givelje; ef spillir man manna barni 
sínu heiðrnu eða kristnu, på skal skap- 
dróttinn (== dróttinn NL. I, 112!) hata 
hýðt firir fimt Gul. 223 jvf. Gul. 61 —68. 
66. 67 (bvor bet verler med dróttinn i 
bette 0158 Betydning); Frost. 4, 56. 
9, 10. 14. 16; Eads. 1, 28; jvf. Jessen 
i 4nO. 1862 6. 322. 

skapfår, adj. e-m verðr skapfått 2: en 
bliver ilbe tilmobe, faa at han har ondt 
for at befinbe eller beherfte fig; þá varð 
Þorleifi skapfátt, ok tók ketilinn en 
steypti niðr grautinum Æð. 89 (70"%); 
verðr nú við hann skapfátt ok veitir 
honum áverka svá næsta mikinn, at — 
Heið. 15 (3219; Leifr fann þat brått, 
at fóstra hans var skapfått Aa. 34. 

skapfarinn, adj. faaban fom fn Tænte: 
maabe, Karakter af ben Beffafjenbeb, fom 
betegne8 ved et tilføiet Adv.; vel skap- 
farinn OH. 1754 (= skapi farinn Flat. 
II, 3023); þórarinn var úeirðarmaðr 
mikill, par eptir vóru synir hans skap- 
farnir, hinir mestu hávaðamenn Korm. 
15 (31%) efter Möbius Ubg. (— skapi 
farnir Korm. 142"). 

skapfeldr, adj. faaban fom er efter en8 
Sind; betta er mér þrælsvirkit skapfelt 
at glíma Fm. VI, 1103; þeir menn, er 
primsigndir váru, höfðu þat at átrúnaði, 
er þeim var skapfeldast Eg. 50 (1027); 


hér eru tveir synir Erlings Steinveggs, | 


má þann til taka, er liðinu er skap- 
feldra Fm. IX, 358. 

skapfelligr, adj. 5. {.; hann var s. í and- 
liti Gunl. 4 (2031); hversu veiti ek 
yðr på at målum pessum, at yör sé 
skapfelligast Ny. 125 (1919). 

skapferð, f. Gindåbeitaffenhed; af því, at 
maðrinn er bræyskr í sínni skapferð 
Barl. 27 v. 1. 16. 

skapferði, mn. b. f.; er yðr kunnigt um 
siðu mina ok skapferdi Fm. VI, 54? 
mér virðist eigi skapferði hans Gunl. 
5 (2177); Rútr sagði Gunnari ófregit 
allt um skapferði Hallgerðar Nj. 88 


skapferli, mn. b. f.; mundu þat margir 
ætla, at vér bræðr myndim þetta fyrr 
gert hafa at því skapferli, sem vér 
öfum Ný. 40 (61%; Sveinn var glikr 
föður sínum um skaplyndi, en Finnr 
var — — at öllu skapferli hinn kyn- 
ligasti Fm. II, 1544 

skapglikr, adj. ligefinbet, — skaplikr; 
við erum þó eigi skapglikir um þat 
Vígagl. 2”. 

skapgó r, adj. godbmobig (jvf. vera i góðu 
skapi); Porgils var inn mesti drykkju- 
maðr ok misjafnt skapgóðr við drykk- 
inn Séurl. II, 107'5; reiddist Gunnarr þó 
fyrir yðra hönd, segir hón, ok þikkir 
hann skapgóðr Nj. 44 (6818). e-m er 
skapgótt o: en er vel tilmobe: Leifr 
fann þat brátt, at fóstra hans var skap- 

— gótt Flat. I, 5408. 

skapgæfr, adj. gob at fomme tilvette med; 
hann tjáði þá fyrir konu sinni ok dóttur, 
at Hrafn væri úskapgæfr, en nenti ekki 
at starfa, ok væri við þær offjölræðinn 
Fm. VI, 1098! 

skapgæði, n. Godbmobdighed; færum vid 
fram ok þá mál okkur með hófsemi ok 
skapgæði Post. 1382, virðist mér svá, 
sem þar muni þurfa mikit skapgæði 
við þat, ef maðr skal þyrma manni í 
reiði sinni Kgs. 1477. 

skapharðr, adj. banar, grum, ftreng og 
ftridig af Tænfemaabe eller Karakter; 
hón var örlynd ok skaphörð Ný. 9 
(16'6); eigi em ek lymskari en þer, 
þótt ek sé skapharðari Bp. I, 549: 
un var skaphörð Bp. II, 169". 

skapheimskr, adj. tosjet, af inbftræntet 
Forftand; hann var hávaðamaðr ok 
skapheimskr, hælinn ok på litilmenni 
Korm. 32". 

skaphægr, adj. — lundhægr, hægr i 
skapi; ek å sonu suma eigi mjök skap- 
hæga Vatsd. 20 (34"). 

skaphöfn, f£. Ginbsbeftaffenbeb; hægr í 
skaphöfnum Bp. I, 353”: stadfastr i 
skaphöfnum (= gedfastr Post. 1867) 





skapíllr — skapmikill 


Post. 186!6. eigi eru menninir líkari 
í skaphöfnunum en at yfirlitunum 
Frump. LXXIII?. 
skapillr, adj. af et fíemt Ginbelag (jvf. 
vera í illu skapi); maðr hét Glúmr, 
hann var til vers, skapillr ok leiðindr 
Korm. 1427 (6. 32%; hann var vesal- 
menni ok skapillr ok heimskr Laæd. 
85 (2377); hann er maðr skapillr ok 
margmæltr Nj. 22 (329). 
skapillska, /. flemt Ginbelag; ek hefi lengi 
verit í reiðlyndi ok skapillsku til allra 
þeirra, er mér hafa fylgt Ridd. 69”, 
skapker, n. Sar, bvori Øl eller Mjøb ind- 
bæreð í Drilleftuen og poeng! Drikke: 
farene fylbes, inben de frembæres for 
Gjæfterne eller bem, fom beltage i Drille: 
laget, = skaptker, skakker (NFkv. 80b. 
397a); skapker fylla hón skal ins skíra 
mjaðar Grimn. 25; tveir karlar settu 
trapizona ok skapkerit (ind til Gjæfte- 
budet) OH. 30'; så skal óðrli játta, 
er óðal å með þeim, þá skal hann gera 
þriggja sálda öl hörzkra mæla ok högga 
við oxa þritiðung ok flá af fit af fremra 
fæti hægra megin ok gera af skó ok 
setja við skapker — Gul. 588; stóðu 
borð um alla stofu ok vistir á, trapiza 
á golfinu ok skapker Sturl. I, 3656, 
skaplag, ”. bvab ber tettelig paaligger en; 
í þesso leggjum vér ekki skaplag né 
skyldu á nökkorn lærðan mann nema 
slíkt, sem hverr vill gera — DN. I, 5919. 
skapléttr, adj. mob. skapþúngr: e-m er 
skaplétt o: en er vel tilmobe, í godt 
Gumgr; er hón fann, at konungi var 
skaplétt (at hann var kåtr Flat. 11, 62%) 
OH. 58% 


skapliga, adv. pasfenbde, pasjelig; brúðr 
in kappsvinna skiptisk skapliga, skar 
hón å hals báða Am. 75; skapliga 
mikit sverð Didr.80*; þat ætla ek, at 
mér mundi þá bikkja skapliga margar, 
at þær (nl. kýr) stæði umhverfis vatnit 
Væni sem þröngvast at drekka Flat. 
IT, 688. dvaldi dýrit ekki at fa 
henni gröf mundangs ga ok hætliliga 
breiða ok sk. djúpa Heilag. I, 609", 
skapligr, adj. tilbørlig, tilfrebðftillenbe, jaa: 
ban fom Zingen bør være eller at man 
fan være tilfreds med beng Beitaffenhed; 
skapligr fundr Fm. VI, 178'% kenn- 
ingar hans vóru linar ok léttbærar öll- 
um góðum mönnum, en vitrum mönnum 
þóttu vera skapligar ok skemtilig: r By. 
, 16419; gékk Höskuldr á fund H. kon- 
ungs ok kvaddi hann virduliga, sem 
skapligt var Laxd. 12 (19%); hafa skap- 
ligt erendi = hafa skapnaðarerendi 
m. VIII, 90%; munu þeir ok þykkjast 
eiga vid oss skapligan fund o: at bet 
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er fom bet bør være, naar be mybeð 
med o8 Fm. X, 356"; þar sat kona 
við, stór vexti, ok þó skaplig Grett. 
1437. 
skaplikr, adj. Itgefinbet, af lignende Ginba: 
beftaffenhed eller Ginbelag, = skapglikr; 
konungr — lét þess vån, at sjå Þórolfr 
mundi enn vera skaplikr frændum sin- 
um ÆÉg. 36 (7238), fann ek aldri två 
menn skaplikari Fm. VI, 481?; ert þú 
mér ekki skaplikr Ný. 44 (669); eru þeir 
myklir menn ok ekki úskaplíkir um 
mart Flat. I, 2989; er þat audsét, at 
vit monom ekki vera skaplíkir, muntu 
vera myklo skapstærri en ek OH. 153. 
skaplundaðr, adj. af en eller anben Ginba: 
beffaffenhed (skaplyndi), = skapfarinn; 
þaðan af varð hann allra manna grimm- 
astr ok verst skaplundaðr Yngl. 38 
(Hkr. 30%). 
skaplyndi, f. skaplyndi, n.; veit ek, 
at þú ert ekki litilmenni, þó at þú 
gjörir þik svá fyrir skaplyndar (v. å 
skaplyndis) sakir Håv. 43". 
skaplyndi, n. Ginbsbeftaffenbeb; var mér 
kunnigt hvårstveggja þeirra skaplyndi 
Fm. VI, 431"; fyrir skaplyndis sakir 
Håv. 43! v. 1.; þeir feðgar völdu mjök 
menn at. afli til fylgðar við sik ok 
tömdu við skaplyndi sitt Eg. 20 (3819); 
þér mun þat ekki hlýða at hafa þar 
slíkt skaplyndi sem hér Eg. 40 (809); 
varla fékk hann gætt skaplyndis síns 
ok hugar Fm. vil, 150; hreystiliga 
er mælt — ok nærr mínu skaplyndi 
(skapi Flat. I, 60) Fm. I, 422 jvf. Fris. 
804 (Hkr. 104"); vera við skaplyndi e-s 
o: være efter enð Ginb, behage ham: 
veit ek, at slíkt er ekki við skaplyndi 
Þorsteins Gunl. 5 (2164). 
skaplýzka, f. Karakter, VBæjfen, Gindabe: 
ftaftenbed hos et Mennefte (jvf. lýzka 1, 
skaplyndi); hann var likari i öllu Har- 
aldi konungi föðurfeðr sínum at skap- 
lýzku heldr en feðr sínum Hkr. 641“. 
skaplöstr, m. Sybe paa, Feil ved eng 
Sindåbeflaffenhed, = skapsandmarki; 
vinnumenn — sögdu pat vera skaplöst 
Halfdanar konungs ok Haralds íöður 
hans, at þeir væri íllir af mat, þó at 
þeir væri mildir af gulli Flat. I, 55?, 
onungr spurði Dag, hvern hann sæi 
skaplöst Bjarnar ármanns Flat. I1,301'*. 
skapmikill, adj. af Ginbsbeitaffenbeb ifte 
fom Holt i Hlm., men faadan, at man 
bæver fig over bem baade ved be Jnd: 
tryt, fom en mobtager af fine Oplevelfer, 
og ved be Foretagender, hvorpaa man 
inblaber fig (= mikill í skapi); Þórir 
var skapmikill, ok þótti honum illr 
kviðlingrinn Mork. 28'* (Fm. VI, 19379); 
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Búi var hljóðlyndr ok skapmikill Jömsv. 
64% hann var skapmikill ok stórráðr 
Troz. 30 (80%); Ulixes er skapmikill 
ok langrækr Tróz. 34 (925). 

skapnaðarerindi, n. hafa sk. o: have ben 
Qpylte med fit Foretagenbe, fom man for: 
tjener (irontif); Sverrir er nú ráðlauss, 
hann sendi frá sér Svína-Petr til Björg- 
ynjar suðr, ok höfðu þeir þangat skapn- 
aðarerindi Fm. VIII, 221“; svá megu 
nú vel fara þeirra menn, þeir er eptir 
ero, ok hafa þeir þá hingat sótt skap- 
naðarerindi Didr. 2029. 

skapnaðarvirðing, f. Anfeelfe, Ugtelje fom 
en faar efter fin Fortjenefte; Oddr ok 
Einarr — hafa hér af fengit skapnaðar- 
virðing Eg. 86 (2207). 

skapnaðr, m. hvad ber er beftiflet, ordnet 
paa vigtig Maade; mér þykkir jafn 
skapnaðr, at verki komi verka í mót 
Hitd. 46". 

skapprúðr, adj. høifindet, lat. generosus; 
var hann þegar mikill vexti å unga 

aldri, skyrr ok skapprudr vid vini sina 

Bp. I, 619% 

-skapr, í böndaskapr Bp. I, 590?. 

skapraun, f. Prøvelje hvorved Ginbet [et 
fan fomme ub af Ligevægt, fom gjør 
bet vanfleligt at beherfte fin Vølelfe; 

ttarr reiddist því mjök; ferr enn at 

hitta Þorstein, kvað sér nú leitat 
mikillar skapraunar Flat. I, 303"; ef 
þér eggit mik fram, þá þikki mér þat 
skapraun Flat. II, 119%. ferr svá um 
mörg mál, þótt menn hafi skapraun af 
Nj. 44 (68%); þeir spörðu hana eigi til 
erfiðis ok skaprauna Æð. 27 (4419) ; kann 
þóttist hafa bæði skömm ok skapraun 
af ferðum Bjarnar Æð. 47 (89%): bað 
Helgi hann af láta kvámum ok gera 
sér eigi skapraun í þessu Flóam. 18 
(138); vér höfum eigi þolat öllum 
mönnum skammir eðr skapraunir at- 
-gerðalaust Flat. I, 303*; hrelling ok 
skapraun Hrafnk. 17%. 


skaprauna, v. (að) handle faalebes mob en, 
jøre faabant Jndtryf paa en (e-m), at 
an overvælbeð af be berved oprørte Fy: 
leljer og Libenftaber; er þér fremd engi 
at skaprauna gömlum manni Dpi. 15%; 
syndisk mér, sem hann gæti varla 
engit staflauss á milli búða, ok oss 
þótt líkligr til kararmanns með því, at 
anum skapraunaði mjök Háv. 339, 


skapraunarlauss, adj. jaaban at man ber: 
ved ille unberfafteð skapraun; opt ridr 
hann hér um garð, ok er mér eigi 
skapraunarlaust Ný. 99 (15219). 


skapraunarlitill, adj. faaban fom í liden 
Grab ubfætter en for skapraun; ef þér 


skapnaðarerindi — skapstörr 


rkkir hér skapraunarminna en í nánd 
rafnkeli Hrafnk. 30%, 
skapraunarorð, n. Orb hvorved ben, fom 
ører bem, let fan fomme ud af Einbetð 
igevægt; ek hefi opt heyrt mörg skap- 
raunarorð Skamkels Ný. 54 (835). 
skapraunarsamliga, adv. paa en faaban 
aade, at en berveb unberfafteð skap- 
raun; Þorgils svarar Gizuri heldr s 
Sturl. II, 105". 
skapsandmarki, m. = skaplöstr; på spurði 
konungr, hverja skapsandmarka Þórir 
hefði Flat. II, 3027; så skapsandmarki 
lagðist á fyrir Guðmundi, at hann elsk- 
aði konur fleiri en þá, er hann átti 
Sturl. I, 1419. 
skapshöfn, f. Ginbsbeftaffenhed, = skap- 
höfn; þá nenti Þ. eigi at hafa Erlend 
suðr þar lengr fyrir skapshafnar sakir 
Sturl. I, 158"; Þ. hélt hinum sömum 
skapshöfnum Eb. 19 (319). 
skapskipan, f. Foranbring i Ginbelag eller 
Stemning; taka skapskipan o: blive 
anberlebegð tilfind8 Bp. I, 5373. 
skapskipti, n. b. f.; hafði Egill tekit skap- 
skipti við Þorgils af viðræðum þeirra 
Sturl. II, 1283: menn undruðust þetta 
allir, hví þeir hefði svá skjótt skap- 
skipti tekit Hrafnk. 175"; eptir þenna 
fund tók Þórir skapskipti, gjörðisk 
hann þá mjök illr viðfangs Þorskf. 79! 
mjök undrar mik þat, hví þér hafit svá 
skjótt fengit mikit skapskipti, síðan vit 
vórum inir kærastu vinir Sturl. II, 227", 
skapsmunir, m. pl. = skaplyndi; er þat 
ok ætlan mín, át fátt muni vera af- 
tækt um yðra skapsmuni Fm. V, 3412. 
son hennar var henni mjök líkr í skaps- 
munum Vatsd. 16 (30%); váru skaps- 
munir hennar hinir sömu Svarfd. 319; 
við þurfum þín mjök til umbóta skaps- 
muna okkarra Harð. 5 (127); E. — 
sagði, sem var, at hit mesta fullting 
mátti at þeim verða, ef til yrði gætt 
skapsmuna þeirra Æ>. 28 (39*) 
skapsmunúð, f. Ribenftab; ofmetnadar 
skapsmunúð Homil. 137". 
skapstirðr, ad;. ftibfinbet; þar váru nunnur 
kynstórar ok skapstirðar Mar. 122 v.1.2. 
skapstörr, adj. = skapmikill; hann var 
madr skapstörr ok grimmr ok atgerfi- 
maðr mikill FÅ. VIL 1759; þar váru 
systr skapstórar ok kynrikar Mar. 122?; 
mantu vera myklo skapstærri en ek 
OH. 15”; miklo er Ólafr Svíakonungr 
maðr skapstærri, heldr en firi hanum 
sjalfum megi þær ræður hafa, er honum 
sé ímóti skapi OH.53%; Þorfinnr var 
maðr myklo skapstærri en Brúsi OH. 
989; Þorgils er miklu skapstærri maðr, 
en hann muni hér at smáhlutum lúta 





skapstyggr — skapt 


vilja Laæd. 65 (1911); om Kvinbe: hón | 


var ung kona ok skörulig, ofláti mikill 
ok heldr skapstór Eb. 28 (45!%); Þor- 
gerðr var væn kona ok kvenna mest, 
vitr ok heldr skapstór, en hversdagliga 
kyrrlåt Eg. 81 (1949); var þat brått 
auðsét å hennar högum, at hön mundi 
vera vitr ok vel at sér ok margt vel 
kunnandi, ok heldr skapstör jafnan 
Laxd. 9 (147); hón er kona skapstór 
Ny. 9 (16%). 

skapstyggr, adj. yrebagtig, fortrybelig; 
elskaði hón hann mjök, en hann var 
heldr fár við hana, ok varð hón opt 
af því skapstygg Æð. 50 (94%; ek em 
skapstyggr, ef mér líkar eigi vel Grett. 
76'*, 


skapt, n. 1) runb og ret Stang eller Stof, 
font bar ben Gfillelje hvilfen ben ved fin 
Bært har faaet; skjóta må maðr skapti 
eða skíði eda fæti sinum firi þann, er 
eptir rennr, ok hefta honum svá rás 
Gul. 189*; mjök er auðkent þeim, er til 
Óðins koma, salkynni at sjá; sköptum 
er rann rept, skjöldum er salr þakiðr 
Grimn. 9 (jvf. 24); ifær í Forbindelfen 
skjóta skapti: Magnús blindi — sagði, 
ef Danakonungr kæmi með styrk hans 
í Noreg, at engi myndi þora at skjóta 
skapti (Terten: spjóti) í mót honum 
Fm. VII, 210 v. 1. 9 (Mork. 2092). hann 
er så heilhugi, at ek ætla hann cigi 
sinu skapti vilja skjöta möti Ölafi kon- 
ungi, þó at þeir finnist Flat. II, 318% 
( OH 192*). sagði hann svá höfðingjum 
—, at rikit í Noregi mundi laust fyrir 
liggja, ef nökkurir stórir höfðingjar vildi 
til eita, ok eigi mundi einu skapti í 
móti þeim skotit Fm. XI, 3447; hann 
tekr enga þá úsæmd til, at neinn þori 
at skjóta skapti at móti honum Laxd. 
47 (1425): eigi mun hann skapti skjóta í 
hana (nl. borgina Hierusalem) Sty. 644?!, 
I be óvenanfyrte Grempler jyneð skjóta 
skapti have en faadan Betydning, at ber: 
ved betegnes enhver fiendtlig Dptræden; 
meben8 bet berimob í be følgende fynes 
være brugt om Anvendelfe af Rafteipyb; 
skal hverr maðr fara í þessa herför, 
er skildi má valda eða skapti skjóta 
Draum. 6.115"; þeir er hest kunna ríða 
eða skapti skjóta, sverði beita ok bryn- 
jur sníða Æl. 118; jf. vel kann hann 
sverði at beita ok spjóti at skjóta ok 
skapti at verpa ok skildi at halda Völs. 
1853(Fld.1,173%. 2) Spydftang, Spyd: 
ftaft, Qanbie (jøf. agf. sceaft — lat. asta 
(2: hasta) vel quiris Wright Wilcker 
, 8825. gbt. scaft Graff VI, 460, mnt. 
schecht, scheft, schaft Mnd. Wo. IV, 
56a*9-: om faabant Baaben brugt í Tur- 


Frigner: Ordbog. III. 
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nering forefommer gjv. skaft Fredrik 
af Normandi Berð 1643. 1656. 1675— 
1679; = mnt. glewink: dat heit me 
do ein schecht, dat nu ein glevink (9: 
speer, spiez, lanze) het efter Chronicon 

othonis i Leibnitzii Scriptores rerum 
Brunsvic III, 291 jvf. Mnd. Wb. IV,56 b?; 
ivf. gb. glavind Molbech Dansk Gloss. I, 
296'%99-- giv. glaven Söderwall 412'9.): 
skapt nam hann at dýja Rig. 34; af 
þeim rótum upphöggvinna spjötskapta, 
er eptir stóðu í jörðunni, runnu upp 
fagrir lundar réttir sem sköpt —; váru 
þessir lundar flestir af aski, er af sköpt- 
unum upp runnu Kim. 1489; skapti 
réttari Herv. 3836"? jvf. 2479. skór er 
skapaðr ílla eða skapt sé rangt, þá er þér 
böls beðit Hm. 127. — Om Anvendelfen 
af Spybftang, Spybftage fom Maaleftang 
af 7 008 Sængbe fe G. Hansens Agrar- 
historische Abhandlungen II, 209 fg. jvf. 
Mnd.Wb. IV, 56b""%g89.- Molbechs 
Drialektlexicon 6. 4798. schacte Á. 
Berentsen D. og N. Frucibar Herlig- 
hed 4de Bog GS. 544!» medr skapti má 
jörðu skipta innan garðs, nema álburðr 
ikki betri vera, en með augnaskoti 
= sjónhending) útan garðs Landsl. 
„87 jvf. Jb. 1933. 3) Qaandbtag, Gtaft 
t Mobjætning til bet egentlige VBaaben 
eller Rebftab, fom bermed er forfynet 
eller bvoraf bet udgjør en Del; hann 
skeptir þat (nl. spjótit) lágu skapti ok 
vefr allt járni Krok. 177; Skarpheðinn 
hjó spjótit af skapti fyrir honum Ny. 
129 (198). Hrappr tekr höndum báðum 
um fal spjótsins ok snarar af út, svá at 
þegar brotnar skaptit Laxd. 24 (64%); 
svaraði engi „ódrengiligar en þú, ok 
sagðir — ok kvað(t) hann hafa half- 
pynnu eina i hendi en mik höggspjót gilt 

håfu skapti Ljösv. 1253, A. — hafði 
höggspjót mikit, ok var falrinn gull- 
rekinn en skaptit svá hátt, at hann tók 
hendi til fals Flat. II, 2733 (OH. 1539); 
Jón hafði öxi vida ok lågt skaptit í Sturl. 
I, 4813: Sveinn — hafði öxi eina á lágu 
skapti Flat. II, 477"; öxin var snag- 
hyrnd ok mikil ok gullbuin, upp skellt 
skaptit med silfri — gékk Skallagrimr 
til ok tók öxina ofan af hurdåsum —; 
var på skaptit svart af reyk, en öxin 
var ryðgengin Ég. 38 (74'%—75*); hann 
åtti — öx snaghyrnda, ok var vafit 
járni skaptit Vallalj.2*; Viðkunnr hafði 
sviðu, ok silfrrekinn leggrinn á ok vafit 
járni skaptit Sturl. I, 48; jf. hamar- 
skapt, spjótskapt, öxarskapt: 4) om 
forffjellige Gjenftande fom fille fig ub, 
ftitle frem af noget, hvori be [Ynes fæftede 
eller bvorfra be fyneð ubgan: a) om 
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Log paa Qat eller Hjelm: skaptit upp 
af hettinum var med gyltum knappi 
meistarliga görvum Klm. 178"; b) om 
en Komet8 GQale: hann så undarliga 
stjörnu miklu meiri en aðrar ok ógur- 
ligri, ok af sem skapt væri Fm. IX, 
aðar. 5) en af be Stænger bvormeb 
Bævgarnetð Traade, Renbingen verelvið 
æbeð op eller trylleg ned for at Jflætten 
an inbflydes (ivf. Aasen 659a*. 271b*). 
Ný. 158 (2769). 
skapthår, adj. ? på er skapthá sól, ef 
maðr stendr i fjöru, þar er mætist sjór 
ok land at halfföllnum sæ, ok mætti 
hann sjá í haf út þá, er sól gengr at 
vatni, enda sýnist honom svá, ef spjót 
væri sett undir sólina, þat er maðr 
mætti taka hendi til fals, at oddrinn 
tæki undir sólna en spjótsskaptshalinn 
á sjó niðr, ef í heiði mætti sjá Gg. 
I, 28108. jf. Grág. 369; Grg. I, 262. 
27% (Grág. 849. 369, AKr. 1722. 
skaptíðr, adj. = skapfeldr; hann var 
kvángaðr vel ok átti konu þá, er Elis- 
abet hét, þau vóru bæði réttlát í guðs 
augliti ok vóro staðföst í hans boð- 
orðum ok létu sér skaptítt allt, er gótt 
var Post. 2423 jvf. óskaptiðr Heid. 393. 


skaptker, n. — skapker. Flat. II, 833; 
m. VI, 241*> Eg. 7 (115). Gísl. 166; 
Fid. 11, 1755; Örv. 2812. 
skaptkringla, f. Top, rund Gtive med en 
gjennem famme8 Centrum gaaenbe int, 
aa bvið nedre Ende bet hele dreier fig 
hurtigen runbt, naar bet fættes í en ber: 
til figtenbe Bevægelfe; eptir þat snerist 
hann á hæli svá sem skaptkringla Ny. 
147 (253), svá drengiliga varðist hann 
snúandist æ sem skaptkringla, at engi 
þorði honum tilræði veita Kim. 255", 
skaptlauss, adj. uben Glaft; spjót skapt- 
laust Flat. II, 1627; Stj. 544". 


skaptré, n.? skulfu skaptré Grott. 22; 
etter Vigf. det Rum, bvor Melet famler 
fig og hvoraf bet gjeð op. Opfatted til: 
pels fom skapttré fe NFkv. 329b" jvf. 


skapular, n. Navnet paa Munteneð til bag: 
lig eller Arbeid8brug jæbvanlige Rappe 
eller Kjortel, mlat. scapulare; Mar. 845. 
846!, 93317; send nú aptr þenna sama 
engil með skapular, ok skal hann með 
þvi klæða sálina ok leiða hana í himin- 
ríki sakir þínnar bænar Mar. 934"; 
láta þeir — semja þar til eitt klæði 
þvílikt á sitt form sem skapulare grá- 
munka með hettu ok mjófu skauti bak 
ok fyrir Mar. 1712. hvítar hettur af 
líni, þær er gervar vóru sem skapular 
hvítmunka Mar. 1142", 


skapthár — skara 


skapvandr, adj. vanftelig tilfinb8, at fomme 
tilrette meb; hann er einlyndr ok skap- 
vandr Ny. 121 (18419), 

skapvani, adj. vanftelig at fomme tilrette, 
overen8 med: Björn er mjök skapvani, 
en ek hefi lengi mist mins fjår firir 
honum Flat. II, 397%. 

skapvarr, adj. opmærtfon paa fit eget 
Sind og agtfom for ille at forlpbe ER 
peir sögdu pat til reidu skyldu ok bådu 

ann vera skapvaran Ljösv. 8". 

skapþiggjandi, m. Perfon fom er berettiget 
til Bøder efter en; nu lifir einn skap- 
biggjandi at höfuðbaugi, hvergi þeirra 
er er, ok skal hann fullan baug taka 
með þaki ok þveitum Grg. I, 19510 

skapping, n. et af be ordentlige, [ovbeftemte 
Ting (paa Jsland); ef maðr vill færa 
þingfesti sína, ok skal hann þó sitja 
um skapþing þrjú kyrr, várþing, alþing 
ok leið Grg. I, 140". 

skapþungr, adj. mobfat skapléttr; e-m er 
skappungt 0: en er ilbe tilmobe, i {let 
Qumgr Flat. I, 451"; Ný. 6 (1117). 

skar eller skarr, n. Dpløb, Ufreb, = skarr, 
m.; þótti honum illa, er hann hafði 
farit með skari nökkuru at Böðvari í 
Bæ Sturl. II, 201%% 37. 

-skår, adj. foretommer fun fom fibfte Del 
af flere fammenjatte Drb, faafom: folk- 
skår, berskår, níðskár, orðskár, upp- 
skår; jvf. Herv. 362%. 

skår, adj. gob (jvf. ská, skåi, i8[. skárri 
9: bedre, skána); með ská (for skåu) 
2: meb bet gobe: biðja bann veita yðr 
skatt, fyrst með ská (jvf. v.7. vinmælum) 
en um síðir með því, at þú mant gera 
her å hendr honum Didr. 248"; ætla 
ek þat skára (>: bedre), at — Band.* 10". 

skara, v. (að) 1) bebætte noget faaledes 
meb flere enðartebe Gjenftande, at ben 
ene af bisfe for en Del er fludt ben over 
ben anden; þær (tålgrafir) skulu hafa 
marga glugga ok små ok alla skaraða 
(v. 1. pakta) þó, svá at eigi megi á 
jörðu sjá Kgs. 908; fullir laupar af 
brauði vóru þar bornir til auðs borðs, 
en er borðin vóru sköruð ok búin með 
brauði — Heilag. II, 400!8. skip skarat 
skjöldum Flat. I, 919; Laxd. 21 (509); 
Grett. 41"; þeir skipast fyrir á borgar- 
veggi til varnar, hafa vida sett upp 
fake til hlífðar móti grjötflaug, en 
par sem þeirra missir, er þykt skarat 
skjöldum fyrir Alex. 47'; lagðist hann í 
eldahús —, þat var vandi Ketils, þá (er) 

hann sat við eld, at hann hafði aðra 
hönd í höfði sér, en með annarri skaraði 

hann eldinn fyri kné sér Fld. II, 1097. 

2) flyve, bevæge noget faaledeg, at bet 

gliber ben over noget; hann skaraði på 


skarband — skarfr 


(nl. skóna) upp 
at ekki sky sjá þá aðrir menn Gísl. 
31! jvf. 115"; uperf. er K. kom at skåla- 
dyrum, skaraði ofan ljáinn — Korm. 
8818. med Dativ: en þeirri ösku, er 
þeir máttu, sköruðu þeir á sjó út Æð. 
63 (115"); drap Oddr fæti ok laut á 
fram —, hann skaraði til spjötskaptinu, 
ok så peir allir, at hrosshaus var Fld. 
I, 558!9 (Örv. 193; jvf. hann stakk 
til haussins spjötskapti sínu Fid. II, 
30091; skara til öxarhyrnunni Ljösv. 
263*; hann skarar þá til hennar skrif- 
knifinum Æ/. 25". 
skarband, n. Qovebprbbelje, fom lagbesg 
fom et Baand om Panden (jvf. skör, /. 6), 
konungr gaf honum tignarklædi sin ok 
lófa gullfjallaða ok skarband Nj. 31 
(4610). hún leggr eitt ágætt skarband 
at höfði honum Mag. 32'%; lítlu síðarr 
kemr inn maðr í skarlatsbúnaði ok 
skarband um enni af gulli gert Fld. 
III, 307". 
skarbendingr, m. hann hafði ok ut pell 
þat, er hökall sá, er ór gjörr er, s. 
eitir Bp. I, 772. 
skarð, n. 1) Mabning fom er opftaaet i 
en Ting berved, at noget er borttaget 
eller fattes, faa at bet maa ubfylbeg, for 
at Tingen tan være fuld eller fulbftænbig; 


skar hann hljóðliga ór skarð neðan af 


fald möttuls hans Nord. Tidsskr. f. 
Filologi VI, 2628 fut. Stj. 480" under 
skaut 3; þá beit E. skarð ór horninu 
allt þat, er tennr tóku Eg. 80 (196); 
brotnaði í sverðinu mikit skarð Korm. 
8878. skörð váru fallin í sverðinu, ok 
eitt þat, er leggja mátti i fingrar góm 
Vatsd. 39 (62%): í efri vörr hans var 
skarð þat, er hann var alinn með, því 
var hann kallaðr P. skarði Sturl. II, 104" 
jvf. OH. 502; veiðimaðr góðr ok því 
efir hann skarð í vörr FmX, 885 (Flat. 
II, 2025); hann skal hafa fyllt skardit 
i vörr sinni å 5 vetra fresti Svarfd. 
24%j01.4- höggva skarð i ætt e-s Ég. 
66 (1562). um síðir falla þeir —, ok 
var nú úhægt at verja þat skarð, er 
þessir höfðu staðit Fm. X, 3619 jf. 
Ölk. 219 under Nr. 4; Palnatoki ok 
Sveinn runnu í þat skarð (fom var 
brubt í Hlaaben) með öll sin skip Jvk. 
2175. brjótum ekki skarð í várri virð- 
ingu (7yd. 36'%, of. leiðangrsskarð. 
2) Mangel fom opftaar berved, at noget 
er borte af bet, fom flulde være tilftede ; 
oss er betra par skarð ok missa þeirra 
í flota hans (end at be ffulbe være med) 
Flat. I, 4779 (jøf. Fris. 1609; meiri 
sæmd væri frændum, at skarð væri i 
ætt þeirra, en þar sem hann var (>: 


undir fótborðit, ok svá | 
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at en af bere8 ættmenn bar borte end 
at be flulde have ham í fin ætt) Vatsd. 
3 (6%); ef skörð verða á (om ille alt 
er ber, fom flulbe være tilftebe), þá skal 
ármaðr eda lendr maðr þau skörð bæta 
ok sæki víti af þeim síðan Gui. 308%8. 
jøf. DN. II, 624; þar (nl. til himna 
ríkis) er öllum skylt til at stunda ok 
fylla þat skarð, er þá varð, er englarnir 
spiltust Flat. 1, 80. 3) Tab fom en 
ber ved at ber mangler noget, bliver for 
libet; þó at minna gangi af (>: om Yf: 
piften liver mindre end pbaaregnet), på så . 
ér hennar skarð Mk. 83", 4) Wor: 

bybning í Fjelbvæggen, ber vijer fig jaa: 
lebeð for fØiet, fom om et Gtylte var 
flaaret eller brudt ub af betð øvre Rand 
(jvf. bt. felsenscharte Zeitschrift f. d. 
Kulturgeschichte n. %. II, 613" jvf. 
scharte Schmeller III, 404'%88.- Mhd. 
.Wö. II, 2, 1572), på kómu sumir 
á bak honum i skarðit ok vágu hann 
þar Sturl. II, 43"; þeir fóru vestr yfir 
skörðin Vatsd. 25 (41), ætlar þú at 
verja mér skarðit (nl. Ljósavazskarð)? 
allmjök eru þér mislagðar hendr, ef 
þú varðar mer Ljósavazskarð svá, at 
ek mega þar eigi fara með förunautum 
mínum, en þú varðar þat eigi et lítla 
skarðit, sem er í milli þjóa þér, svá 
at ámælislaust sé Ölk. 21%88.: ef skríða 
skal í þat skarð, er Ormr frændi þínn 
hreytti af þér (0: berjom bet Glar flal 
fylbeð, fom — med Udtrykket hentet fra 
en Fordybning i Fjeldet fom {tal fylbeð 
med en skriða?) Ölk. 197. 

skardalauss, adj. uforminbítet, uben For: 
ringelje, = úskerðr, jvf. skerða; skal 
hann varða þeim fulla landskyld ok 
skarðalausa DN. III, 88! jvf. IV. 1522, 

skardr, adj. beftabiget, fotminbftet, for: 
tinget; nöttum föru seggir, — skildir 
bliku þeirra við enn skarða mána Völ. 
6; hafa skarðan hlut o: lide Dverlaft 
Am. 100; bera skarðan hlut fyrir e-m 
o: libe Dverlaft af en Gunl. 7 (225); 
Sturl. I, 2931, sitja margir fyrir skörð- 
um hluta fyrir þér >: mange ere ub: 
fatte for at lide Overlaft af dig, Flat. 
II, 270" (OH. 150); sitja margir of, 
um, yfir skörðum hlut fyrir þér, b. f. 
OH.150; Hkr. 402": Laæxd.6l (1777); 
una svá skörðum hlut við e-n o: finbe 
fg i at lide faadan Forurettelje af en, 

lat. I, 550?%. 

I. skarfr, m. Gtylfe fom paa ifraa fra: 
bugge3 Gnden af en Fjæl eller Stol, 
faalebeð at hele Gndefladen mebtagegð 
beri f. Er. í Tilfælde af at man vil jam: 
menfælbe 2 Bord med beri í faabdant 
Øiemebd tilbannebe Ender (jvf. Folkejpr. 


19* . 
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skarfr — skarpr 


skarv, m. 2, skarva 1, Aasen 663); skjall- | skarlatskyrtill, m. Sjortel af Elarlagen, 


andi skarfr ór gulli Herv. 281" jvf. 
366“f88.. 

II. skarfr, m. Sfarv (Pelicanus carbo L.). 
SE. II, 489; fvarer til lat. mergus Het- 
lag. I, 6017 (Sulpicit Severs Epistolæ 
8, 7, Halms Udg. 6. 147); fom Øgenavn 
i Þórðr skarfr Dpi. 237. 

skari, m. Gtare, YFlof, — skör 7; Aga- 
memnon leiddi skaran yfir hafit Flor. 
5 (1619); svá sem Spes ok skari hennar 
kemr fram at veisunni, var þar fyrir 
fjölmenni mikit Grett. 2029; eptir þat 
váru jungfrúrnar inn leiddar með sín- 
um skrautligum skara ok skemtiligum 
kvenna fjölda Fld. II, 859": í miðjum 
skara litr hann svá völdugan herra By. 
II, 122": ríðr nú V. með sinn skara 
El. 120"; engla skari — engla fylki, 
DN. II, 166. 

skåri, m. ung Maage (Follefpr. skaare, 
skaarung Aasen 665b). SE. II, 4892. 
ivf. máskári. 

skark, n. Gtgi, Larm; varð af skark 
nökkut, er hann gékk inn, svá at þau 
vöknuðu Fm. VI, 2489. nú hlaupa 
menn upp í skálanum ok ætluðu þangat 
vegandann hlaupit hafa, er skarkit var 
at heyra Dpl. 30"; þá heyrist í stein- 
þró hans hörkull ok skark sundrlausra 
beina Æf. 148! 

skarkali, m. b. Í.; beraf skarkalamikill o: 
meget ftgienbe (jvf. kraptamikill); er þeir 
kvåmu at hallardyrunum, gåfu dyra- 
verðirnir rúm Þóri, en um ferd Áns 
varð skarkalamikit, þvíat hann breytti 
ekki búningi sínum Fld. II, 3808. 

skarksamligr, adj. ftøiende, larmenbe. SE. 
II, 4283. 

skarlakan, n. = skarlat; skarlakan, langa- 
lakan Rb. 114 (NL. III, 205". 208"). 

skarlakansmöttull, m. Kappe af flarlagen- 
rødt Ægi. DN. IV, 3683. 

skarlakskyrtill, m. Sjortel af ffarlagen: 
rødt Tpøi. Flat. II, 75%: maðr hafði 
skarlakskyrtil hlaðbúinn Flat. 11, 273", 
skarlat eller skallat, n. flarlagenrøbt Slæde 
(eng. sharlet, fr. écarlate; Höf. Leb. I, 
236"'4?. 269); kyrtillinn var skorinn af 
nýju skallati ok allr hlaðbúinn Fm. 
Í, 35815; þat þykki ok eigi ílla bera, 

at maðr hafi svart skinn til hosna, en 
ekki önnur klæði, nema skarlat sé Kgs. 
669; skarlat ok gensk klæði Rb. 49 
(NL. II, 1269: er hón sá, at klæði 
hans eru brunnin, þá gaf hón honum 
vel sex alnar af skarlati Sturl. II, 1123 
skarlatsklæði, n. på. Klæder af Starlagen: 
sá maðr hafði skallatsklæði búin gull- 
hlöðum ok var enn vegligsti sýnum 


OH. 1535, 


= skarlakskyrtill; hann gaf Sighvati 
silfrker gött, skarlatskyrtil ok fingr- 
gull Sturi. II, 2558. 

skarlatsmöttull, m. = skarlakansmöttull: 
skallatsmöttul ok surkot ok möttull 
meðr grám skinnum DN. II, 165"; 
Eindriði gaf henni skallatsmöttul ok 
kaprun með hvítum skinnum DN. HII, 
260", 

skarlatsskikkja, f. b. {.; þá lét Eysteinn 
bera fram skallatsskikkju vandaða mjök 
Fm. VI, 358; varð Ragnhildr vör, at 
Þórðr hefir sett út þann hinn eina grip, 
er hann átti, svá at fé tæki, þat var 
ein skarlatsskikkja fóðruð hvítum skinn- 
um Bp. I, 636!*. 

skarlatsskingr, n. $læbningsftylte af Stars 
lagen; sk. meðr hvítum skinnum DN. 

, 1697%3.. 

skarmandi, m. ? hann fékk ok til góðan 
skrúða með hökli sæmiligum, er skar- 
mandi var kallaðr Bp. I, 830; jvf. 
skarmendingr. 

skarmendingr, m. ? hann hafði ok út pell 
þat, er hókull sá, er ór gjörr er, skar- 
mendingr heitir Bp. I, 77 v. 0. 4; jvf. 
skarbendingr. 

skarn, n. Glarn, Meg (ivf. mykr, tað); 
hvat gerðu húskarlar Njáls, segir hön; 
cigi vissu við þat, hvat sumir gerðu; 
einn ók skarni á hóla; hví mundi þat 
sæta, segir hón; þat sagði hann, at 
þar yrði taða betri en annarsstaðar, 
segja þær Nj. 44 467". 

skarpleitr, adj. af fmal, tynd Anfigtsform; 
hann var jarpr å hår ok sveipr i hår- 
inu, augðr (>: eygör) vel, fölleitr ok 
skarpleitr — Ný. 25 (3891; skarpleitr 
ok liðr å nefi Didr. 1788. svartr á 
hár, skarpleitr ok nökkut skolbrúnn 
Flat. II, 4047. 

skarpliga, adv. ivrigen, = hvatliga; skutu 
skarpliga ok skjöldum hlífðusk Am. 43; 
B. bað menn sína fara kænliga — ok 
ganga upp fleiri jamfram ok sækja at 
skarpligarr Fínd. 42 (88"). 

skarpr, adj. (jvf. fv. skarp Rietz 580 bíð) 
1) indflrumpen, fammenffrumpen ved at 
tørre8 (jvf. skorpna, skorpinn); s. fiskr 
Bp. I, 2099. 365". 367"; s. skreið Stat. 
230%> s. belgr Hm. 135; s. skinnstakkr 
Fld. 11, 147, — 2) indbitrumpen af Mas 
verhed (juf. skarpleitr); armleggir hans 
váru mjök þunnskafnir ok skarpir mjök 
Barl. 15"; þeir váru magrir ok skarpir 

„með mjök bleiku andliti Barl. 202. 
3) ufrugtbar, tør, gold (om Jord3mon); 
landit er skarpt ok litit matland Fm. 
VII, 78!6. 4) bvas, gjennemtrængende; 
s, geirr Grott. 14; s. sverd Didr. 322”. 


skarpvara — skattahöfðingi 


5) beftig, volbfom, vanffelig at mobftaa 
(ivf. hvass 2, harðr 3 og 4); s. í at- 
sókn Trist. 60; tökum á möndli, mær! 
skarpara, erum-a vaxnar í valdreyra 
Grott. 19; snarpa ok skarpa deilu 
gerðu þeir honum (exasperaverunt 
eum et jurgati sunt Hist. schol. 6. 
108% Sy. 2344. 6) ftært til at mob: 
ftaa eller holde (jvf. harðr 2); en er 
ulfrinn spyrnir, þá harðnaði bandit, 
ok því harðara er hann brauzt um, 
því skarpara var bandit SÆ. I, 112"; 
skarpar álar þóttu þér Skrymis vera 
Lok. 62 (jvf. SE. I, 146%); hann (nl. 
boginn) verðr uppbendr því betr ok 
skarpar (jvf. harör Post. 598%), sem 
hann venst eigi í sama bug hverja 
stund frá annarri Post. 598": ef ek 
em bundinn med skörpum reipum ok 
þó nýjum, svá at til engrar vinnu hafi 
öfð verit ok eigi á klyf komit, þá 
verð ek ústyrkr sem aðrir menn St). 
41674 (Domm. 16, 11). 7) ujævn, grov, 
= hvass 3, skörp húð Heilag. I, 462* 
(bvilfet Sted dog ogfaa tan henføres 
under Nr. 1). 

skarprara, f. Dørfitt. Mk. 1649, DN. IV, 


skarpvaxinn, adj. týnd, ffarp af Bært (modi. 
fylbig); hann var maðr mikill ok bein- 
störr, skarpvaxinn, svartr ok óséligr 
Sturl. I, 7. 

skarr, m. == skarr, n.; fe bette Ord. 

skars eller skass, n. Troldkvinde; ól ulf 
Loki við Angrboðu, en Sleipni gat við 
Svaðilfara; eitt þótti skars allra feikn- 
ast, þat var bróður frá Býleists komit 
Hyndl. 37 (40); era mér örvænt, nær óru 
kemr skass upp undir skipi Hjörv. 28; 
þú vart, en skæða kván! skass, valkyrja, 
ötul, åmåtlig at Alföður Hund. I, 38. 

pf. skessa. 

skarsl, n. Tande, ubbrændt Style af Rat 
eller VBæge í et Ln8 (jvf. skar Aasen 
662 a). svá sem þá, er tendrat er 
kerti ok brenni eigi allglatt i fyrstu 
— en standi í miðju hår skuggi eðr 
skarsl ok þar fyrir þykki ljósit eigi 
allvel brenna Konr* 135 

skart, n. alt bvab ber i en8 Maade at te 
fig paa figter eller tjener til at henlede 
Dpmærkjombheden paa ham, frembæve ham 
blandt Mængben eller hand Omgivelfer; 
eigi hafði hann sótt skart eðr þessa 
heims skraut By. I, 925. Guðrún var 
kurteis kona, svá at í þann tíma þótti 
allt barnavipr þat, er aðrar konur höfðu 
í skarti hjá henni Laxd. 32 (80% (Fm. 
II, 2119; búa sik (0: Mæbe fig) í skart 
Fm. VII, 321”; hann vill eigi, at þeir 
berist af skarti svá miklu Didr. 148*; 
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sprund ok svanni heita þær konur, er 
mjök fara með dramb ok skart SE. I, 


skarta, v. (að) føre et overbdaadigt Lévnet; 
minn blezaði meistari sagði af einum 
manni rikum, er dagliga skartaði mikit 
klæddr guðvefjarpelli — Post. 649% 
(Quc. 16, 19). 
skartari, m. Braler, Mennefte ber optræber 
þr en hovmobig eller hoffærdig Maade; 
ar var margr — drambsamr hrösar 
ok hégómligr skartari Klm. 284", 
skartr, adj. fom optræber, ter fig paa en 
pralende Maade; Ormr skartr ED. 465. 
skartsamliga, adv. med Dverbaabighed; 
peir váru búnir skartsamliga Fld. I, 


skartsamligr, adj. fom optræber paa en 
overbaadig Maade; hinn ýtri fagrligr 
ok skartsamligr skrúði Stj. 142*. 
skartsamr, adj. tilbøielig til at bruge skart ; 
Ölafr konungr var — ákafamaðr mikill, 
um marga hluti skartsamr ok sundr- 
gerðarmaðr mikill Flat. I, 868*; så 
kona er skartsöm, er samir at láta 
biðjast lengi ok mætast ok myklast, 
at maðr hyggi hana þeim mun vildri, 
sem hón synjast lengr Sir. 915, 
skartskona, f. = skartsóm kona; hón 
var glysgjörn ok skartskona mikil ED. 
50 (92%). 
skartsmaðr, m. = skartsamr maðr; engi 
var hann skartsmaðr, heldr fámálugr 
Flat. II, 34", 
skass, fe skars. 
skata, f. State, Nolte, rnja L. SE. I, 
678" jvf. DN. III, 914 (666%). 
skati, m. (NM. Bl. skatar Guðr. 2, 15, 
skatnar SÆ. I, 528) Mand; skatnar 
vóru þeir menn kallaðir, er fylgðu þeim 
konungi, er Skati mildi var kallaðr, af 
hans nafni er skati kallaðr hverr, er 
mildr er SE. I, 528'9; skylt er at veita 
svá, at skati enn ungi föðurleifð ha 
eptir frændr sina Hyndl. 9; skaltu til 
telja skatna margra Hyndl. 21; skatna 
dróttinn Sig. 1, 6; skatna mengi Sig. 
, 54; Ghe. 31; om Drbetð Etymologi 
fe S. Bugge om Røkstenen 6. 146. 
skatta, v. (að) gjøre ftatftylbin, = skatt- 
ilda; Hróaldr konungr skattaði landit 
it efra sem hit ýtra Fm. X, 1923 (Flat. 
I, 5759; Heiðrekr fór på yfir rikit ok 
skattadi allt landit undir Harald kon- 
ung Herv. 325! (Fld. I, 4517). 
skattaheimta, f. Statteindfrævning; hann 
setti ok ymsa menn yfir Judeam til 
skattaheimtu Gy. 88". 
skattahöfðingi, m. BMerfon fom er fat til 
at have Dpjyn med Statteindirævningen; 
A. skattahöfðingi Stz.559% (1 Song. 4,6). 
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skattalauss, adj. fri for Ubrebelfe af Af: 
ift til en (við e-n); vér lögðom þar til 
úsanna þá þessar jarðir, Åmot svá 
mykyt sem konungdómrinn átti í Ing- 
jallsvågir skattalausar við konungdöm- 
inn „4! 
skattalaust, adv. uben at ber er nogen 
Niigt til at betale Afgift; ef hann gefr 
(frelsi) skattalaust ok skulda Gul. 61?; 
allar þær borgir, sem faðir minn vann 
af þínum föður með hernaði, vil ek nú 
þér aptr gefa skattalaust ok skulda 
Stj. 59919: H. kongr gefr honum upp at 
eilífu allt Judeam skattalaust Gyð. 4671. 
skattbóndi, m. Bonde fom betaler Stat; 
hverr skattbóndi um Skagafjörð skyldi 
gefa klipping — til þess at kaupa með 
ikneski ok låta gjöra hinum heilaga 
Jóni Hólabiskupi Bp. I, 834%, 
skattfé, n. hvad ber betaleð í Stat; mér er 
sagt, at þú munt gullauðigr vorðinn af 
skattfénu várra konunganna Fm. VII, 
1458, 
skattgilda, v. (ld) gjøre fatffylbig, = 
skatta; lagði þá Haraldr Gormsson 
Noreg við sítt ríki ok skattgildi Flat. 
II, 62: segja menn svá, at 20 kon- 
ungar urðu skattgildir undir Högna 
konung ok héldu af honum ríki Flat. 
I, 278: A. konungr hafði skattgilt 
undir sik Skotland Ég. 62 (141'%); þeir 
drápu jarlana báða en skattgilda landit 
v. 789 jf. 70*-%, 
skattgildi, n. Statilylbigheb. Gtylbigbeb at 
betale Gtat; koma undan skattgildi e-s 
o: blive fri for at være en flatitpldig 
Homil. 483; Hákon jarl drap þegar 
Gullharald ok vann svá Noreg undir 
sik með skattgildi við Danakonung 
Fm. X, 886% (Ágr. c. 9); Færeyingar 
veittu svardaga Ólafi konungi til þess at 
halda þau lög í Færeyjum ok — skatt- 
gildi þat, er hann kvað á Flat. II, 2427. 
sögðu þeir hertogarnir, at þeir vilja játa 
honum skattgildi Fld. II, 4699; verja 
skal skattgildit fyrir honum Æl. 80". 
skattgildr, adj. ftatftylbig; Idumæi — urðu 
löngu síðarr skattgildir David konungi 
Stz. 1609; gerðist Haraldr hans maðr 
ok honum skattgildr Fm. IV, 141"; 
aldrigi síðan skal Noregr (vera) skatt- 
ildr undir Danmörk Flat. I, 109", 
ann var höfðingi mikill ok var skatt- 
gildr undir Jarisleif konung Flat. II, 
1349; fyrir Bretlandi réðu bræðr tveir, 
Hringr ok Aðils, ok vóru skattgildir 
undir Adalstein konung Eg. 51 (1085); 
vard skattgildr soldan af Tunis undir 
Karl konung Ann. 68", 
skattgjald, n. Betaling af Stat; í þessum 
orðum sýndi vårr herra sik lausan frå 


skattalauss — skattland 


skattgjaldi Post. 8'%; hún kvað þat 
meira ráð at vægjast til hans með 
skattgjaldi en eiga orrostu Fld. II, 
469!19. varð honum brátt heyrinkunn- 
igt, at margar borgir ok heruð þar å 

indlandi höfðu legit undir ríki Geiru 
dróttningar, er þá höfðu undan horfit 
öllum skattgjöldum við hana Flat. 1, 
9 


skattgjöf, f. bvab ber gives i lat; gjöld- 
um eigi skatt sem konungasynir lausir 
frá lei angri ok veraldligum skattgjöf- 
um Post. 8%- var hann kallaðr dróttinn 
yfir Svíum ok tók skattgjafrr af þeim 
Yngl. 123; þér hafit lengi frestat at 
gera oss sæmd í skattgjöfum eða vin- 
mælum; nú skulut þér senda oss at 
skattgjöf yðra dóttur, er minn son 
skal til frillu hafa Didr. 16?%9.: snerust 
þeir þá at skattgjöfum til Svia konun 

ngl. 54; ganga undir skattgjafar við 

e-n Flat. if 2407. 

skattheimtandi, m. Gtatteopfræver, 
skattheimtumadr; Petrus för ok drö 
fiskinn ok fann svá mikit silfr, sem 
nå var greint, f hans munni, ok lauk 
þat skattheimtandum fyrir várn herra 
ok sik Post. 82. 

skattheimtumaðr, m. b. f. Post. 82 v. 1. 15; 
spurði Jesus skattheimtumenn, hvers 
líkneski á peninginum væri Post. 905. 


skattjarl, m. ftatffglbig Jarl; var feldr 
frá landi Haraldr gráfeldr, en Hákon 
jarl kom í staðinn ok var þá fyrst 
skattjarl Haralds Gormssonar ok hélt 
ríki af honum Flat. I, 181?. 


skattjörð, f. ? Brekasætr var ekki í leigu 
með skattjörðu uppi í húsi, ok hertog- 
inn skyldi taka fulla leigo, þótt Breka- 
sætr væri ekki med DN. I, 89%. 

skattkonungr, m. ftatifylbig Konge; þar 
næst eru þeir menn, er jarlar héita 
eða skattkonungar, ok eru þeir jafnir 
í kenningum við konung, nema eigi 
má þá kalla þjóðkonunga, er skatt- 
konungar eru SE. I, 454" ivf.*, 


skattland, n. Land fom betaler Stat til 
ubenlanbft Fyrfte eller Rige; konungi 
(nl. Svíakonungi) hugnaði störilla vi 
Ólaf digra þat, er hann hafði setst í 
skattlönd hans en rekit í burtu Svein 
jarl Flat. II, 479; á því méli var Ey- 
mundr í Hólmgarði ok vann aptr mikit 
skattland undir konungum Ingv.8 (AR. 
II, 145417); ifær om be Lande, fom aa 
ubenfor felve Norge, men dog børte til 
Norge8 VBælde: Fm. IX, 263!%0-; þá er 
synir Haralds deildu um riki i Noregi, 
þá var litt sét eptir um skattlönd þau, 
er fjarri lågu . 73 (174*). 


skattpeningr — skauð 


skattpeningr, m. Benge fom betales i Stat 
ler Afgift; Eyvindr orti drápu um alla 
slendinga, en þeir launuðu honum 
svá, at hverr bóndi gaf honum skatt- 
pening, er stóð 3 peninga silfrs vegna 
ok hvitr í skor Hkr. 1951 (Fris. 957). 
skattr, m. (G. -s, N. PÅL -ar) 1) Afgift í 
Am.; på stefndu þeir þing við bændr 
ok heimtu skatta af hendi Svíakonungs, 
ok báru bændr ráð sín saman, ok kom 
t á samt með þeim, at þeir mundi 
gjelda slikt, sem þeir heimti af hendi 
viakonungs, ef Olafr konungr krefði 
hvårki skatta nå skyldur firir sina hönd 
Flat. II, 49'%8- (jvf. OH. 44%9.); þann 
vetr för Pråndr hinn hviti austr å Jamta- 
land at heimta skatt af hendi Ólafs 
konungs, en er hann hafði saman dregit 
skattinn, þá kómu þar menn Sviakon- 
ungs ok drápu hann ok þá tolf, en þeir 
tóku skattinn ok færðu Svíakonungi 
Flat. II, 54'49- (OH.49*). taka, greiða, 
heimta skatt af landi Eg. 73 (174101, 
1757); leggja skatt á land „ 703. 
jalda e-m skatt Flat. 11, 2719; ef þú 
emr aptr til eigna þínna —, þá skal 
þú aldri gjalda skatt Fm. VII, 25, 
ann hafði ok finnferð ok fór um vetr- 
inn á fjall at finnkaupum ok at skatti 
Fm. VIII, 1887; konungr tók alla skatta 
af eignum hans Ingv. 2 (AR. IT, 144219); 
ér skulur enga skatta né tolla gera 
N. VI, 23814; gékk þá (ber betalteg ba) 
skattr yfir land Sturl. II, 254"; om Stat 
til Biftop: af því, at hér å Telamarken 
hafa bænder sik skilt at gera biskupi 
skatt á hveru ári DN. IX, 186 (187 
jvf. ÆJ. 5748, item æin luth hafuuð- 
tíundar svá viða, sem Óslóar biskops- 
døme er, ok skatten fyrir hverja iörð, 
sem såen verder EJb. 231"; jvf. Röma- 
skattr; fig. G. settist þar uppi yfir send- 
andi þann úhreina síns kvidar skatt, 
er út gékk af hans fúlum eptra lut 
ofan á likneskit Mar. 255!" (6009). Qu. 
skattlandet Biflop Jens Nielsens Vist- 
tatsbog 6. l6fgg. 2) hvad ber betales 
fom Gabtgjørelt: for noget (í Foltefproget 
om bet Mel, fom Møleren tager i Be: 
taling før ubført Maling); jvf. argaskattr. 
3) Stat, Rigbom, toftbare Eienbele fom 
tilbører en; Niflunga skattr Didr. 308”: 
SE. 1,366*. 4) Penge eller Mynt af en 
við GStørrelfe (jvf. got. skats, ght. scaz, 
agf. sceat); jvf. skettingr, skattvarr. 
skatttaka, f. Gtatteinbtægt; vér, er hér 
erom komnir, herra! þá hafum vér hér 
nú skatttakur þær, er þér eiguð at 
rétto at taka OHm. 42". 
skattvarr, adj. fun i Jorbinbelfen sk. eyrir 
Gul. 251*, hvor bet efter Sammenhængen 
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og fom ftillet i Ræelfen mellem eyrir og 

halfr eyrir fyneð betegne faa meget font 
Sl eyrir; skattvarareyri Gul. 198" fyne8 
være feilffvevet for skattvaran eyri, og 
ben Rælte, bvort bet ber foretommer 
(leysingi å skattvarareyri á sinni hinni 
bezto ambótt, sunr hans á eyri å sinni 
hinni bezto, hauldr å 8 aura), vifer, at 
berveb betegnes et Beløb, fom er mindre 
enb eyrir, uben at bet bog ber fan feeg, 
FL minbre. 3vf. skatzvarr. For: 
øg paa Forklaring af Drbetð Betybning 
er gjort af Gjessing í AnO. 1862 6. 
286—8 jvf. 298; P. 4. Munch d.n. F. 
Hist. II, 929". Vidalin Skýringar 6. 
148fg. 

skattyrdast, v. r. skiptast vid hæði- 
yrðum; töluðu þeir mart hæðiliga til 
ermanna, en N. lét sem hann heyrði 
eigi ok bað sína menn ekki skattyrðast 
við þá Fm. VI, 158! jvf. v. 2.; kunnum 
vér mikla óþökk, at menn skattyrðist 
hér Heið. 35 (388'%), Sighvatr sendi 
menn til, at þeir skyldi eigi skatt- 
yrðask Sturl. I, 2926. 

skattyrði, n. = hædiyrdi; spari nú ekki 
af, sagði Refr, ok at mæla þat allt 
íllt, er þér kemr í hug, bæði í blóti 
ok skattyrðum (Gísl. 68“. 

skattþing, n. Gtatteting, Ting paa bvillet 
ber indfræveð Stat; í Jemteland: DN. 
Ill, 9883. 1053“. 10637. 

skatuvegr, m. Bei bvorpaa ber Tjgreð skat- 
viða; scal swa væra oc akerelaus blifua, 
þog yngen slodauegher eder skatu- 
uegher af gøras DN. II, 770 (580 3. 

skatviða, f. coll. Maftetræer; allir bændr 
útan sóknar ok innan, sem fara eðr 
fara låta meðr sperrum ok skatvidu 
þen djúpa veghen vestan at kirkjunni 
niðr til strandar — DN. I, 595 (4319) 
(med ben bag paa Brevet tilføtebe Notis); 
ivf. DN. I, 6827. 

skatzvarr, adj. = skattvarr; nå å leysingi 
at landnåmi, ef hann å jörö, skatzvaran 
eyri innan gards, en sun hans eyri, 
bóandi halfan annan eyri, hauldmaðr 
8 aura — Gul. 91". 

skauð, f. 1) Stede (agf. sceað — lat. vagina 
Wright- Wiilcker 1, 1422), fyne8 være 
brugt fom en Betegnelfe af bet fvinbelige 
Avlelem i Modfætning til bet manblige: 
sverð, knifr (jvf. conveniebatne in va- 
ginam tuam machæra militis Plauts 
Pseudolus 4.7.85; Grett. 171". 170'%88-; 
vápn þat er stendr meðal fóta manni 
Snorra Edda i Rasks Udgave 6. 223! 
eller S. Egilssons Úbgave G. 2389. 
Korm. 23819 (549, og bernæft í Betyb- 
ningen af en Kvinde (ligefom skræfa) í 
baanenbe, Þbeffjæmmenbe Omtale af en 
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Mand fom fatte8 be Egenftaber ban fom 
faaban burde have og lægge for Dagen: 
minni nauðsyn mun þér at fara til 
jalarness þings, en at svara fyrir må 
þinn jafnröskvan, ok muntu vera skau 
ein Harð.20 (66!); þú ert skauð at meiri, 
at þú getr eigi sótt 2 menn við tvennar 
tylftir manna Flat. I, 1298; ekki mun 
at ykkrum skauðum gagn Bp. I, 712"; 
kalla mann blauðan, veikan, þjarfan, 
blotamann, skauð eða skræfu SÆ. I, 
494!6: jyf.skauðmenni. 2) Mur. skauðir 
o: Stede, EA fom omgiver Óeften8 
Hvlelem (Foltejpr. skau, skauhus Aasen 
6644%99., mnt. schode 9: scheide beim 
pferde Mnd. Wb.IV, 108 a“ðfa. jf. Jahrb. 
des Vereins för niederd. Sprachf. 1876 
6. 2348. 1880 6. 939%8.); maðr lét 
gelda hest —, en at hestinum kom 
lödrås mikil — ok par kom of sidir 
at fúnaði kviðrinn ok vóro skornar a 
allar skauðirnar —; á einum halfum 
mánaði varð alheill hestrinn ok svá 
skauðirnar å sem öðrum geldum hest- 
um Bp. I, 8453! jyf. 3198; beraf skaud- 
hvítr, skauðmigr. 3) Blur. skaudir? 
þat er eyrendi at skaka skauðir ok 
Jafna újafnað Flat. II, 100* jvf. þat er 
vårt erendi hingat at skapa skor ok 
jafna újafnað Fbr.16*. 4) Sing. skaud? 
bar (nl. í Delvede) mun ekki sjåst nema 
maðkar ok tröllslig andlit þeirra engla, 
er manninn kvelja ok pína, ok fin 
hrædiligasta djöflanna skauð Leif. 196%. 
skaudhvitr, adj. fom bar bvibt skaud 1; 
om GQeft: skal gjalda graðan hest ok 
eigi geldan, pann hvern, er eigi er 
rasshverfingr né skauðhvítr — eda aðrir 
kauplestir å — Gul. 2235, 


skaudmenni, n. ubueligt Mennefte, Usling, 
jvf. skaud 1; snúit aptr, skaudömennin! 
(Terten: veslingar) ok verðit eigi allir 
at skömmum, er þér flýið þúshundrað 
fyrir mér einum Bret. 7 (134 v. 1. 7). 


skaudmigr, adj. fom laber Bandet uben 
at ubftrælte Avlelemmet af Forbuben, 
faaledes fom Qefte ftunbom gjøre, naar 
be lide af Følgerne efter forceret Ridt 
eller Kjørfel; gradan hest ok eigi eldan, 
pann hvern, er eigi er rasshverfingr né 
skaudhvitr né skaudmigr — eða aðrir 
kauplestir å Gul. 223". 


skauf, n. Svali Du, fat. manipulus (ag. 
sceaf DM. Unbh. XVII, ght. scoub, mbt. 
schoup, mnt. scoef eller scoven Sar- 
tortus Gesch. d. d. Hanse II, 86 n. 4 
vf. Mnd. Wo. IV, 129); ifær om Ræven8 
aarrige, buftebe Hale: Búi svaraði, biðr 
á alla róa, lézk ætla, at þann da 
skulu þeir fá tekit í hala refinum (nl 


Hákon jarl), er nå dregr skaufit inn 
hér með landinu fyrir oss Fsk. 58". 


skaufhali, m. Benævnelfe paa Ræven (refr 


hentet fra ben8 Qale8 Beftaffenhed. SE 
I, 4900: ek vænti nú, at skamt sé 
til þess, er vér Birkibeinar munum 
sækja á fund þeirra Bagla, ok man 
þá vita, hversu dyggr eða traustr hann 
skauf halinn (of. Nicolas sé tungusnjallr 
maðr, sem hann hafi herahjarta, en 
útrygð sem refrinn 8. 1) er þeim í 
ráðunum fyrir oss Birkibeinum Fm. 
VITI, 814"; varla mun Nicolas skauf- 
hali hafa med úhræddu hjarta nú undan 
sótt Fm. VIII, 319". 


skaup, n. Spot; på hyggst hann þegar 


vera góðr klerkr, ok verðr feginn ok 
örir af mikit skau (Terten: spott) 

98. 57 v. 1.7; hefir hann af þessu — 
sigr ok sæmd, en óvinrinn skaup ok 
skemd Flat. 1, 8779. síðan drógu þeir 
glott at ok mikit skaup Bp. Í, 6470: 
til þess, at ek mega nú — heyra en 
réttu boðorð, þau er ek hafða fyrr at 
skaupi haft Post. 1463; Justina ok hird 
hennar höföu slik störmerki i skaupi 
Heilag. I, 33"; höfðu frændmenn herra 
biskups allt i skaupi vid hann ok at- 
hlátri Bp. I, 812"; hafði Þórir mjök 
í skaupi um farar Ásbjarnar Flat. II, 
22954 jvf. 280'; man þá Gyðinga lýðr 
verda at skömm ok skaupi (Vulg. in 
proverbium et in fabulam) öllum þjóð- 
um „Stz. 5697 (1 Song. 9, 7); í þeim 
bleðgum ætla ek vera skaup Krök. 267. 


skauplöstr, m. ben Uvane at man gjerne 


vil drive Spot med anbre, have noget 
at ubfætte paa bem; så hverr, er hann 
veit sik hluttakara vera pessa skaup- 
lastar, at hann sé áleitinn eðr atfundull, 
þá íhugi hann þat — Heilag. I, 51". 


skaut, n. 1) Hjørne (ivf. skýtr í horn); 


hann sá niðr síga dúk mikinn af himni 
með fjórum skautum (= hornum Post. 
427) Post. 168"; láta þeir — semja 
þar til eitt klæði þvílíkt á sítt form 
sem skapulare grámunka með hettu ok 
mjófu skauti bak ok fyrir, festa síðan 
þetta nýja insigli við skaut hit fremra 
Mar. 171%8- (jvf. hekla, hetta 2); bera 
e-n í fjórum skautum o: bære en i 
et Klæbe eller lignende, fom holdes oppe 
efter be fire Øjørner, idet bver af be 
to bærende bolder i to af be inbbyrbeð 
nærmefte Hjørner: þeir Skúfr ok Bjarni 
bera Þormóð á skip út í Å rum 
skautum För. 95": ivi. í vaðmáli Bp. 
I, 3649; þeir báru hann heim í fjórum 
skautum Mar. 1076%-. féll hann i óvit 
ok var borinn í fjórum skautum til 
búðar Vígagl. 2791; þá lét Benedictus 


skaut 


bera enn lamda svein í hús sitt, ok 
var hann borinn í fjórum skautum 
Heilag. I, 210" jvf. II, 1172. þá býðr 
hann fyrir ðs ást í himeríki, at 
sveinarnir taki upp í stað þann sára 
líkama með fjórum skautum flytjandi, 
til hans herbergis mjök leyniliga ber- 
andi Mar. 635% ba man foreftillebe fig 
Himmelen fom et Klæde, en Kappe (jvf. 
. suz la cape de l'ciel Chanson de 
land v. 545) tales ber ogjaa om 
Gimmeleng, Verdens, Jorben8 4 skaut 
eller Qjørner (jvf. biminskaut, heim- 
skaut, Jarðarskaut, jvf. ag. eorðan sceat 
Beow. 1497): tóku þeir ok haus hans 
ok gerðu þar af himin ok settu hann 
upp yfir jörðina með fjórum skautum, 
ok undir hvert horn settu þeir dverg 
SE. I, 48%; allra þeirra manna, es 
kristnir erom í fjórum skautum heims- 
ins Homd. 148”, yf. stafstæði, horn- 
stafr, gfv. sólskipt Schlyter 584 b. 808 fg. 
2) et af Geiletð neberfte Hjørner, Seil- 
isb (jvf. Aasen 664a); Byl. 9, 1814 
eir létu landit á bakborða ok létu 
skaut (2: bet Seilftjøb fom under Bibe- 
binb8 GSeilads firættes) horfa å land 
Flat. I, 431”; byrr beggja skauta 2: 
Bør fom fan opfanges 1, fylde begge 
Gljsber, fulb Fordevind Bp. II, 48%; 
svå mun fara, ef pit Eymundr konungr 
eigit ráðum at skifta, at hann mun 
verða yðr þungr í skauti (2: flem at 
trælfeð meb, egentlig om Binben, fom 
falber meb flært Tyngde eller Magt i 
Gtigbet, fom jtal op range ben) Flat. II, 
1308: kenna skal þá nakkvarr at skauti 
þinn frændi eðr þinna ættmanna Gunl. 
13 (2721), 3) et af en Kappeð to ne: 
berfte Qjørner (ligefom bet ogjaa tan 
iynes fulbt ud at pasfe, hvor bet bruges 
om feldr, skikkja, möttull, jvf. feldar- 
skaut, möttulskaut, skikkjuskaut, men 
itte om kyrtill og lignende Klæbdninga- 
ftylter); þeir söfnuðu þá saman sand- 
inum undan fótum oss ok fylldu fyrir 
skaut sin (= lat. sinus suos) Heilag. 
11,4211133. hön hafði yfir sik skallats- 
skikkju hlaðbúna i skaut niðr >: fan: 
tet med hlað paa Giberne fra Stuldrene 
af lige nedb til Hjørnerne Ný. 38 (4815) 
jvf. ni. 7 (2239; David reis upp ok 
brá sverði síno ok gékk fram í hellinn 
hljóðliga at konungi ok sneið skautit 
(Vulg. oram chlamydis) af skikkjunni, 
er hann hafði yfir sik Stj. 480" (1 
Sam. 24, 5) jvf. ek sneið þetta blad 
(Vulg. summitatem) af þíno yfirklæði 
Stz. 481* (1 Sam. 24, 12); tók (Haukr) 
barnit ór skauti sínu (v. 2. skauta sin- 
um) ok setti í kné konungi; hann leit 


297 


til, en Haukr stóð fyrir konungi ok 
hneig honum ekki ok hafði undir skauti 
sér á vinstri hlið snarpeggjat sverð 
Fsk. 21 (13"); fig. I örundr biskup hafði 
meiri brögð undir skauti (2: bavbe hem: 
meligen mere Lift í Geredflab), en stada- 
menn hugðu By. I, 730"; þikkir honum 
sendiferd eigi ganga greidliga, vill på 
prófa lengr ok hugsar, at glaðligar 
mundi undir gengit, ef fé liggr i skauti 
(0: om man faar nogen Godbtgjørelfe ber: 
for, om noget berbeb er at vinde) Kim. 
170%; hann hirðir með öngu móti, 
hvar hans manndómr ferr, ef peningar 
liggja í skauti Heilag. II, 108!; þótt 
ek vissa, at líf mitt lægi í skauti (0: 
at bet gjalbt mit Liv, at mit Liv ftob 
paa Spil, = lægi í veði, ibet Ub- 
trolffet er bentet fra Loblaftning, hvor: 
ved man bar hluti í skaut, og bet tom 
an paa Lylten, bvilfen Lob flulbe koma 
upp), Thom.426%. yf. miskunnarskaut. 
4) Gfjgb (= lat. sinus), Fold fom Klæd- 
ningen banner mellem ben fidbendes Ben 
(mnt. schot Mnd. Wo. IV, 123); hvern 
dag sitr hann (nl. piltrinn >: Drenge: 
barnet) eða liggr hann í hennar skauti 
Mar. 1599. lætr hón hann (nl. son 
sinn) dagliga í sínu skauti sitja, en 
um nætr í sínum faðmi liggja Mar. 
1134%. 5) firfantet Klæde í Alm., = 
skauti; eitt gulrent skaut um at hafa 
várs herra hkam Mk. 84" (jvf. Mar. 
1046! unber skauti); ifær brugt i Ub: 
tryftet bera hluti i skaut om oblaft- 
ning: skyldi drekka saman karlmaðr ok 
kona, svá sem til ynnist, en þeir sér, 
er fleiri væri; menn báru þá hluti sína 
i skaut, ok tók jarlinn upp Æg.48 (95%); 
hverr maðr, er sök hefir með at fara í 
dóm, þá skal hlut bera í skaut Grg. I, 
5ð'*ipf.1534, konungar skyldu hluta um, 
hvárr ráða skyldi þaðan í frá, en hluti 
skera, ok í skaut bera Fm. VII, 1407 
(Mork. 1822). síðan markaði N. sinn 
hlut ok kastaði i skaut Fm. VI, 1375, 
6) Óovebbebætning for Kvinder = faldr 
(ivf. Aasen 664a); item fim höfuðdúkar 
firir halfa mörk, item skaut firir mörk 
DN.IV, 2178. skaut firir þrjár merkr 
DN. IV, 8283. krusat skaut DN. IV, 
3597. 363": item þrjár merkr í skaut- 
um ok skautakistil frir mörk DN. V, 
69!%; ein glizcingh ok tvau skauth DN. 
V, A18njof 1. hennar hår var vafit um 
höfuð útan skaut eða húfu Kim. 60%: 
hennar blezat höfuð er faldit þrimr 
skautum svá sítt, at ásjónuna mátti 
eigi sjá gerla Mar. 216": hún hefir 
móttul ifir sik en siðfaldin skaut —; 
lyptir hön skautin (v. 2. skautinu) brott 





af höfðinu Mar. 618. Sbf. strk- | 
skaut. 7) Gteb, Gtilling fom befinber 
fig ligeoverfor i Mobjætning til et andet, 
mobfat Qjørne (jvf. skýtr í tvau horn); 
feldr skal vera fimm alna í skaut (>: 
tíDiameter) ok lykkjur í honum Korm. 
86? (208). myndi bikkja hit kurteisasta 
kongsbarn, ef eigi hefði bilikr gimsteinn 
legit i annat skaut, sem var Serena 
kongsdöttir Clar. 4; þann mann skal 
leiða å reka skaut ok rygja Frost. 9, 1"; 
sá maðr er borinn er skauta å meðal 
(0: faalebeð at ban bverfen tan regnes 
til bet ene eller det andet, fordi fan8 
aber vel var frigiven, men fékk kono 
áðr frelsisöl hans væri gört) skal taka 
slíkan rétt, sem faðir hans hafði Frost. 
9,15; jvf. K. Maurer Die freigelassenen 
nach altn. Rechte í Sitzungsberichte der 
k. k. Akad. der Wissenschaften zu 
Múnchen 1878 liter Band 6. 40. An: 
berlebeð, men neppe tigtigt, opfatteð VD: 
tryftet af Gjessing í AnO. 1862 6. 281!. 
skautakistill, m. Tibet Glrin til beri at 
gjemme skaut 6; item þrjár merkr í 
skautum ok skautakistil firir mörk 
DN. V, 69", 
skautermr, f. Gplitærme, opftaaret WErme? 
sá hann konu standa hjá sér, hön hafði 
skautermar, ok lét koma ermi sína yfir 
höfuð honum ok hulði andlit hans ok 
fal hann Mar. 1187. 
skautfeldr, m. Pelð (feldr) af en færegen 
Form, uvift byillen, med fpibfe Hjørner ? 
hann så mann mikinn ok vegligan i 
öndvegi i skautfeldi blåm Vígagl. 65. 


skautgjarn, adj. ? sk. jötunn Hyndi. 29. 


skauthekla, f. Rappe (hekla) med skaut (jvf. 
skautfeldr); hann hafði bláflekkótta 
skautheklu ok knepta niðr í milli fóta 
sér Bárð. 39", 

skauti, m. = skaut 5; om Slæde, hvoraf 
Þerrenð Legeme eller $oftien er omgivet, 
naar bet er henlagt í keri; til þess, 
prestr minn! at þú skyldist því framar 
í litillåta yfirböt þíns misverka við guð 
græðara þinn ok mik, er skrýddi hans 
guðdóm mínu holdi, þá gakk nærr ok 
sjá þínum augum, hversu lofligt ok æ 
lifanda sacramentum þú fyrirlétz ok 
flyöir; ok nærr gangandi at upploknu 
kerinu, sér hann í skautanum dreyr- 
ugan fremsta hlut af manns fingri Mar. 
104614; Þorbjörn tók þá skauta einn ok 
knýtti þar í tennrnar ok varðveitti Hár. 
14?, = knýtiskauti Byp. I, 3404 jof.77, 

skautkonungr, m. Konge fom bæres om: 
tring í skaut (jvf. skaut 3); hann (nl. 
Ölair Svía konungr) var þá barn, ok 
báru Svíar hann eftir sér, því kölluðu 
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eir hann skautkonung, en sidan Ölaf 
ænska Fld. I, 511". 
skautreip, n. bet til Seilftjøbet (skaut 2) 
fæftebe Reb; bændr skulu få reip ti 
skips, en ef missir stags, þá liggja við 
aurar 8 —, en við skautreip hvárt- 
tveggja 2 aurar Frost. 7, 4. 
skauttoga, v. (að) nappe: drage en efter 
skikkjuskaut, eller |narere: brage en 
frem og tilbage, fnart bib fnart bid i 
mobfatte Retninger (jvf. skaut 7); verðr 
H. skauttogaðr mjök ok færðr í reikud 
Mork. 87?! (Fm. VI, 2082); gengr H. 
i flokk Haralds manna, ok höfðu þeir 
hann til skógar, er skamt var þaðan, 
skauttoguðu hann mjök ok hrundo 
honom stundom, en þar lék á ymso, 
stundom fauk hann fyrir sem vindi, 
en stundom var hann fastr fyrir sem 
veggr, ok hruto þeir frá honom Mork. 
419 (Fm. VI, 2112). 
skeðja, v. (addi) 1) berøre noget paa jaa: 
ban Maabe, at berveb foraarfaged en 
Forandring í betð oþprinbelige Tilftand, 
at berveb fler Brub berpaa, fatte. rispe, 
med Dat.; skeðja axi (om Spurv, fom 
meb fit Næb balfer beri) Fld. ILI, 18"; 
skeðja jörðu 2: opbrybe, aabne Jorden 
ved beri at fætte Halle, Spade, Plog 
eller beðlige: páskadag — ok föstuda 
inn langa å ok eigi at grafa lik, me 
å at fara, ef vil, en eigi å þá jörðu at 
skedja til þess at grafa lík Grág. 7'8 
(Grg. I, 8), ef menn beita engjar 
leiglendings, ok þóat þeir beiti ha 
hans, þá á hann at sækja of þat eða 
selja sök öðrum manni, ef hann vil; 
nú vil hann hvártki þeirra, þá á land- 
eigandi sökina, ok svá þá sök, ef jöröu 
er skatt Grág. 500! jvf. 420; Hák. 82; 
ef maðr viðr á landi annars ólofat ok 
skeðr þar jörð ólofat eða slær, þat — 
Grg. 11, 939: þó at þú takir tré þat, 
er ór þessu landi — er — ok dragir 
í hring um þau (nl. eitrkvikendi), svá 
at þú skeðir (v. I. skerir) jörðunni 
með trénu, þá liggja „þu öll dauð í 
þessum hring Kgs. 21%; eru þau lönd 
sum úbyggjandi, er jafnt liggja undir 
úsköddum geislum hennar (nl. sólar) 
Kgs. 16"; þat metz sem hin meiri sár, 
ef maðr skerr tungu ór höfði manni 
— eða skerr af manni nef eða eyru —, 
en þá er skorit, er skeðr beini eða 
brjóski Grág. 2999; svá er hón (brynja) 
hörð, at ekki má vápn skeðja henni 
Klm. 4617; bjóð þú mik óskaddan vera 
um nóttina Leif. 184%. þá er fjándinn 
rípr til sínna vápna mér at skeðja 
esf. 1857; vér skulum ok af sníða 
með sverðum várum allt þat, er skeðja 





skefill — skeggraust 


mætti ríki váru Alex. 1203; hún — 
lét hann til síns herbergis heilan ok 
óskaddan ok ósakaðan aptr hverfanda 
Mar. 548%;, svá alheill, at öngu hári 
væri skatt Fm. XI, 309": verðr ok 
fleiri vega misþyrmt klerkum, en skedja 
líkami þeirra sjalfra Stat. 2355; meb 
AH., þær (ritningar) þora eigi mýss 
skeðja Pr. 4749; smásveinn fylgir þeim, 
er hann skeðr, ok várkynnir auðmjúk- 
liga, hugsar eigi annat, en hann talar 
útan alla flærd Heilag. 11, 658'; ósködd 


mær = óspillt mær (fe under spilla) | 


Mag.* 12”; engi karlmaðr reis mein 
upp af skaddri brúðhvílu en Johannes 
baptista Heilag. II, 64” (jvf. Matth. 
11, 11). 2) fortafte, formindffe noget 
ped beraf at bortfljære en Del, med 
Dat.; ásjónur Scitarum eda Indialands- 
manna, er hvergi skeðja hári sínu Alex. 
68"; munda ek eigi síðr eiga kosti at 
skeðja lífi þínu en klæðum þínum Kgs. 
157*fvf.219. getnaðarfrjóit má eigi Í 


tilskipaðum stöðum örrottum skornum | 


ok sköddum takast né staðfestast síðan 
St. 80'%0f.1> vera skaddr o: være 
fommen tilfort ved at bergveð noget af 
bvad man venter at faa, eller antager 
at burde have; eptir þat iðrast hann 
ok hyggst vera skaddr í því, at honum 
var oflitil leiga skild Mar. 668. 
skefill, m. =— skemill, í fótskefill. 
skefinn, adj. tilbøielig til skefjur? jafn- 
komit er á með okkr bónda, því at hér 
er hvárrgi skefinn maðr Grett. 95”, 
skefja, f. Óanbling, bvorveb ber fommeð 
en for nær; þegar sem ungar kvenn- 
fuglsins ero nökkut styrknaðir, svá at 
þeir megi skefjur þola — Post. 6366, 
skefpeningr, m. et Glag8 norft Mynt, fom 
omtales i be pavelige Tiendeindlræveres 
Regnitaber for Waret 1358; fe P. A. 
Munch d. n. F. Hist. Unionsperioden 


I, 884. 
skefta, v. fe skepta. 
skegg, n. 1) Gljæg; skegg hans var svá 
sitt, at þat lá á knjám niðri ok um alla 
bringuna Flat. II, 82"; skegg ok hár 
ítt skaltu láta virðuliga göra, áðr en 
ú gengr fyrir konung Kgs. 66'Sivf.!9-29 > 
jáli var vel auðigr at fé ok vænn at 
áliti, honum vóx éigi skegg Ný. 20 
(801); konan hefir ekki skegg SE. I, 
110? (jvf. 108"); Ulfarr vatt við skegg- 
inu #6. 32 re låta, "be e-m undir 
skegg 2: Irybe for en, vife ham vydmyg 
tinberta telile: kann ok vanda at bera 
þér til handa, þá væri betra at kunna 
góða órlausn sjalfum, en þú þurfir at 
sjá til þeirrar vizku, ok ekki sýnt, at 
þú fáir, nema þú lútir undir skegg 
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þeim med tollom ok svívirðingu Ridd. 
1427; hann kvaðst ætla, at hann mundi 
eigi skríða undir skegg þeim Vaisd. 18 
(314); fværge ved fit Gljæg: þat veit 
mitt hit hvita skegg El. 207; gefi guð 
skömm hans hvíta skeggi El. 215 lyt. 
jurare per barbam suam Du Cange II, 
2, 166b”, 2) ? jarlinn hafði járn- 
barða geysi mikinn, er hann var vanr 
at hafa í orrostum; þar var skegg á 
ofanverðu borðinu hvárutveggja, en 
niðr frå skegginu járnspöng breið ok 
ykk sem borðit, ok tók allt í sjó ofan 
lat. I, 4813. 
skeggbarn, n. fljægget Barn; Rifen talber 
vorne Mænd skeggbörn, ber ere fom 
Børn í Sammenligning med ham; þér 
vituð, segir hann (nl. risinn), at nökkur 
skeggbörn eru komin í ey vára ok 
drepa þar dýr vár ok annan veiðiskap 
Fld. IL, 117'Siof.202ð, 
skeggbroddr, m. Gtljægbørite; þeyttu (9: 
(þeyt þú) í móti þeim skeggbrodda 
þína ok stöndum í móti þeim knáliga 
Flat. I, 2967; jf. skeggraust. 
skeggbragi, m. hvernig skal kenna Braga ? 
— hinn síðskeggja ás. Af hans nafni 
er sá kallaðr skeggbragi, er mikit skegg 
hefir SE. I, 2663; jvf. bragi. 
skegghvitr, adj. bvibíljægget; ek em frændi 
arlamagnuss konungs ins rika ok ins 
skegghvíta Klm. 416? jvf. Julien kon- 
ungr hinn hvitskeggi El. 78". 
skeggi, m. Manb; munkad ek ganga gist- 
ingar til, þvíat ek engan kann eyjar 
skeggja Herv. 2129; fom Gaarb8navn í 
Kjøbftab: halfthen i skæggenom innra 
veghinn (í Bergen) Kalfsk. 34b!% í Gam: 
menfætningerne: Eyjarskeggi, Götusk., 
Mostrask. 
skeggja, f. = skeggöx, barda? fe Lex. 
t 


poet. 

skeggjaðr, adj. ftjægget, forfiynet med Skjæg; 
hann hafði síðan hatt Tør fyrir and. 
litit, ok så úgerla ásjónu hans, skegg. 
jaör var hann Flat. II, 184; Arnald 
hinn skeggjadi Æl. 39". 53”; þat sögðo 
henni læknar, at hón mundi skeggjuð 
verða, nema — Heilag. I, 241*. 

skegglauss, adj. uben GStjæg, fljægløs. Ni. 
ev (527); karlinn skegglausi Ný. 124 
190?!). 

ske adr, m. fljægget Manb; annan dag 
eptir för Sigurðr til skógar ok mætir 
einum gömlum manni með síðu skeggi; 
a skeggmaðrinn mælti: Völs. 11 
c. 13). 

skeggraust, f. Stemme, Rølt, fom man 
uk øder, laber børe gjennem Gljægget; 

blés Þórr fast i kampana ok þeytti 
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skeggraustina Flat. I, 296" (Fm. |, | 


303%); jvf. skeggbroddr. 

skeggrödd, f. b. {.; þeyt þú mót þeim 
skeggrödd þina Fm. 1, 303! (jvf. Flat. 
I, 296"). 


9 
skeggsíðr, adj. forfynet meb fibt, nebbæn: 
ende Gfjæg, = síðskeggjaðr; Samson 
onungr sendir orð Elsung jarli hinum 
ríka ok mikilláta ok skeggsida Didr. 
16"; Arnaldr hinn skeggsíði El. 39“. 
skeggstadr, m. Sted hvor Sljægget vorer, 
har voret; Ormr hafði vafit skegginu 
um hönd sér ok rykkir til svå fast, at 
hann rifr af Brusa allan skeggstadinn, 
hökuna, kjaftana, báðar vangafillurnar 
upp allt at eyrum Flat. I, 530”. 
skeggöx, f. et Glagð Gtribögre (hvis Form 
omhandle Kgs.* 388fg.). Kgs. 869; hann 
seldi honum í hendr skeggexi eina Ég. 
40 (78). 
skegla, v. (ld) føele, = skelgja 2; þá 
skegldu (Terten har skelktu) Þei gabb- 
andi í lopt u eilag. I, 334”, 
skeglingr, m. et lagt Fu (tryfteunge 
efter Lex. poet.) SE. II, 489", 
skeið, n. 1) Qøb, Fart: gera skeið at e-u 
o: tage fig til at [øbe benimob et Sted 
for fnareft mulig at lomme bertil: gerði 
I. skeið at durunum ok hugðist mundu 
sæta áverkum við Jón, því at hann var 
beint fyrir durum Sturl. I, 1883, på 
gerði P: stigandi skeid at vegginum 
ok hljóp svá langt í upp, at hann fékk 
krækt öxi sínni á virkit Æð. 62 (1137); 
renna skeið at e-u b. f.: Sigmundr opar 
frá virkinu ok rennr at skeið ok svá 
langt upp í, at hann fær krækt öxinni 
á virkisvegginn Flat. I, 1467, þeir K. 
ok S. höfðu þat at skemtan at renna 
skeið at kastalavegginum, ok vita hvárr 
lengst fengi runnit upp í vegginn Sturl. 
I, 290%- renna skeið við e-n o: løbe í 
Kap meb en, SE. I, 152?%09. jof. 1549:14-16- 
reyna skeið o: fapløbe: sem þeir hafa 
reynt skeið eða tvau, dregr hart saman 
Post. 4878. kómu þeir á völl einn 
sléttan en sem þeir skyldu skeiðit 
reyna kj VII, FA skapa skeid 
o: give fig til at [øbe: sá þat (nl. dýrit) 
å herbúðir várar ok skapaði skeið at 
oss (= lat. in nos impetum dedit) Alex. 
1693; Oddr skapaði skeið ok hljóp yfir 
fenit; skjaldmærin skapaði skeið ok 
ætlaði at hlaupa eptir honum Fld. II, 
553” (Orv. 1759; skopa skeið b. f.: 
hann kom at feni einu miklu ok skopaði 
at skeið ok hleypr yfir fenit Fid. II, 
2837. Jökull skopar at skeið ok komst 
í virkit Vatsd. 80 (519) jvf. v. l.; nú 
skopar Helgi skeið ok hleypr upp á 
kleifarnar at Gísla Gísl. 69“ jvf. 1589; 
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taka skeið o: tage fig til at løbe, fore: 
tage tig et Qøb: þá taka þeir it fyrsta 
skeið SÆ. I, 1549ivf.11. þeir tóku annat 
skeið Fm. VII, 170: jarlsmenn tóku 
skeið ór túninu ok þóttist sá bezt hafa, 
er mest gat hlaupit Flat. II, 4993 (Icel. 
sag. I, 1971; þeir Þ. ok S. tóku þá 
skeið ofan eptir ánni Sturl. II, 199; 
uperl. lauk svá skeiðinu, at — Pr. 414? 
hlaupa á skeið o: [øbe paa Sprang, faa 
burtigt fom bet er muligt: hann kastar 
niðr verkfærum ok hleypr á skeið heim 
til bæjar Þiðr. 24919 (370); taka e-t å 
skeiði o: tage, gribe noget paa Farten, 
mebeng bet er i Bepægelje: G. tók knött- 
inn á skeiði ok rekr á milli herða Þor- 
rími (Gísl. 263: dugði þeim þat, at 
eir höfðu hesta svá góða, at þeir 
máttu eigi verða teknir á skeiði Klim. 
431" ríða hesti á skeið o: meb ftært 
art: svá skalf ok jörðin þar með, sem 
hestum væri riðit á skeið Mar. 1055": 
G. hljóp á bak einhverjum hesti ok reið 
á skeið eptir túninu Gumni. 11 (252); 
þá er þeir vóru búnir, keyrði M. hestinn 
sporum á skeidit Fm. VII, 1702. þeir 
runnu at i einu skeiði i dómhringinn 
Vígagl. 2431, meðr því, at hann gerir 
bóndanum aldrsmun, verðr hann í 
skeiðinu miklu skjótari Heilag. II, 73%. 
2) Tid, Tibsrum, Stund; þat var eitt 
skeið, at N. konungr var mér eigi ást- 
folgnari en synir mínir Fi. II, 2. 
meðan þetta skeið leið, þá hafði Karla- 
magnús konungr mikla sýslu á ferð 
sinni Kim. 447, Njáll þagnaði nökkut 
skeið ok mælti sidan: — Ný. 43 (65); 
hann beiddi konunginn at vera með 
hirðinni nökkut skeið Flat. IT, 135": 
um skeið o: en Tid: dvaldist hann þá í 
Suðrlöndum um skeið (v. 2. um hríð) Fm. 
VII, 389" (Mork. 210%); annat skeið >: 
bernæft, en Gtunb berefter: hann hafði 
niðri aðra höndina at jörðu ok bregðr 
henni annat skeið at nösum sér ok 
mælti: hér hafa þeir farit Flat. I, 558", 
hann — lagði sverðit um kné sér ok dró 
annat skeið til halfs, en þá skeldi hann 
aptr í sliðnn Eg. 55 (115); var (ben 
fvømmende) Sigmundr þá svá måttfar- 
inn, at hann dró stundum frá landi, 
en annat skeið hóf hann at Flat. I, 
554!"; húskarlar Ingolfs hlaupa annat 
skeið út ok sæta áverkum við föru- 
nauta Þorgeirs För. 16%; för Pormöör 
heim ok var heima þat skeið, er eptir 
var sumarsins För. 30"; mikill frati 
þíns hýskis mun deyja á léttasta skeiði 
aldrs síns Stj. 4319, þá er Haraldr var 
á léttasta skeiði aldrs (nl. sins) Eg. 73 
(1749); er hann var á léttasta skeiði 








skeið 


(nl. aldrs) Flat. I, 83%, H. svarar, at 
þeir menn vóru til þess betr feldir, 
er þá vóru á léttasta skeiði ok ungir 
at aldri (= er þá vóru á léttasta 
aldri OH. 213) Flat. II, 350", bóndi 
var þá af æsku skeiði >: var ba ilfe 
længere noget ungt Mennefte, Grett. 93". 
3) Løbebane, Gtræfning fom man ved 
Qøb har at tilbagelægge (lat. stadium); 
var par gótt skeið at renna eptir 
sléttum velli SE. I, 1549; er Pjalfi 
þá eigi kominn å mitt skeidit SE. I, 
154"f8.. 4) et vift Længdemaal fvarende 
til lat. stadium; risar gjordu stöpul 
håfan þann, er Babel var kallaðr, en 
hann var hår sextugu skeida ok fjög- 
urra, en skeið er stundum at lengd 
fimtån faömar en stundum 20 Elucid. 
1509; tók Josva upp herbúðir sínar ok 
fór með liði sínu varla allt til Jordanar 
ok setti svá nökkuru langt herbúðir 
sínar frá Jordani, at 40 skeiða vóru í 
milli (= fat. metatus est ea (nl. castra) 
spatio 40 stadiorum a Jordane) St. 3493 
(Hist. schol. 2528): þeir settu herbúðir 
sínar í Galgala 10 skeið frá Jerichobor 

(= lat. per stadia decem ab Jericho) 
Stj. 3533 (Hist. schol. 254"). 5) Gtytte 
Bei af ftgrre eller mindre Længdbe; hann 
kvad skamt skeið vera í bygðina Fm. 
VII, 34 v. 1. 4, för Þorvaldr nökkut 
skeið með Rafni Bp.1,766%. 6) Gtytte, 
Det af noget; Ulfr Uggason hefir kvedit 
eptir sögu Baldrs langt skeið i Hús- 
drápu SE. I, 260. Qvf. G. Brynjolfsson 
ti 4nO. 1860 6.4. 7) Jord: eller Ganb: 
ryg fom danner en naturlig Veibane, fører 
til eller fra et Sted; Kleifuen gengr 
nider til vægen, som helder fram til 
nædre Buder ok sudur ath gotone som 
vægen hælder nider til Buda vadh ok 
garshornet a deilisgardenum var ther 
som nu star eldhuset a nedre Budum 
ok so norder med skeideno austan fore 
ok ut efte dalenom ok norder i enda- 
merket som saman koma Torpa eiga ok 
nædre Budar ok Kleifuen DN. VIII, 
290!5: deilet i millom Bjærnestada garða 
var or syðra buda(r)hornæno á syðra 
Biernastadhum ok niðr með skeiðino 
ok í þet lidet í myrene sem vægren 
er grofuen i DN. II, 625”; paa bviltet 
fibftnævnte Sted skeið bog maaffe fan 
være brugt i ben under Nr. 8 anførte 
Betydning. 8) Kjørevet mellem Agrene 
paa en Gaard (jvf. Aasen 655b“; fv. 
bred ren eller våg mellan tvenna åkrar 
eller tegar Rietz 5683a!); skal fyrnefnd 
Krákastaða kirkja eiga frjålst ok heim- 
olt fyrir sunnan garðstaðinn, er gengr 
ór syðra grasgarðs bonnenom ok austr 
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eftir skeiðinu í ingerðis garðenn ok 
suðr í garðinn, er gengr í endamerki 
medal Tomta ok Herastaða — — item 
skolo fyrrnefnd mæðgin Sigrið ok Jón 
hafa frjalsan veghen vetr ok sumar 
eftir skeiðinu DN. I, 2752 austr 
eftir akrreininni ok siðan í landsuðr 
at skeiðinu sem gatan hefir verit at 
fornu sem mér létom alt stikka ok 
stjaka niðr setja DN. II, 561” (Pufn 
paa Dbinðg i Rode Sogn); dæmdum 
mit þá 9 aura peninga i grasskadann 
bæði af enginni ok skeiðinu ok gatunni 
á hvarjo ári ok upp at lúka í norð- 
garðinum á Skorum (í Odinsey Sogn) 
DN. IV, 684" jvf. 680. % Norge fore: 
fommer skeið (janbíynligvið overalt í 
Betydningen Nr. 1) fom et meget almin: 
beligt Stedb8navn, og beðuben fom førfte 
Del af en Mængde fammenjatte Steds- 
navne, f. Ér. Skeiðakr, Skeiðangr, Skeid- 
brekka, Skeiðhaugar, Skeidafors, Skeiðs- 
hagi, Skeiösmör, hvis Foretomit bedft 
fan føge8 og findes í Negijtvene til Biskop 
Eysteins Jordebog, Munkelifs Brevbog 
og Diplomatarium Norvegicum, derhog 
ogjaa fom anden Del í Dunskeið EdJð. 
28218, 


skeið, f. (N. PL. -ir) 1) Krigsfkib af ftørfte 


Glagð, = langskip (jvf. skedii ho ben 
rusitfte Unnalift Nestor i Schlözers Udg. 
IV, 17 jvf. 28); þá lét hann taka skeið, 
er hann átti, ok lét hlaða dauðum 
mönnum ok vápnum Yngl. 27"; lét 
hann fylkja liði sínu svá, at samteingd 
vóru 20 skip firir Nesjum, en sín skeið 
í hvárn arm, en knerrirnir lágu ýztir 
Flat. II, 427. þar hittu þeir fyrir 
Håkon jarl, eigi einskipa, beldr með 
halft annat hundrað skipa, þat vóru 
snekkjur ok skeiðir (v. 1. skeiðar) Fsk. 
5897; lá þar Erlingr S. fyrir með margar 
skútur ok eitt langskip, er hann hafði 
átt lengi ok skeiðin mikla var kallat 
Fsk.1065ipf.11-18-17. á þeirri sömu stundu 
reri at sundinu Hákon jarl Eiríkssunr 
með skeið sínni skipaðri Fsk. 89%; var 
þar viðtaka hörð ok eigi löng, áðr en 
skeiðin ryddisk F'sk. 1067; sjaldan hefi 
ek aðra haft at skildi fyrir mér, segir 
Ulfr ok leggr fram skeiðina jafn fram 
skipi Rúts Ný. 5 (8"); nu er at segja 
frå Vagni, at hann tekr nå af nýjo 
drengliga vörn ok allir hans menn, 
géngu þeir þá ok allir å skeidina, er 
vápnfærir vóru; en Eirikr jarl ok 
margir aðrir höfðingjar lögðu þá at 
skeiðinni, ok varð þar þá en snarpasta 
orrosta Jomsv. 74". 2) fværdformet 
Mebftab fom brugteð til at trytfe Bævens 
Jflet faft mellem Rendingen (jvf. AAI- 











; 





302 . skeiða — skeina 


qvist Vestfinska språkens kulturord 6. | skeifliga, adv. ubelbigen; skeifliga (v. å. 


78'%08.): hann gékk til dyngjunnar, 
hann så i glugg, er å var, ok så, at 
þar vóru konur inni ok höfðu færðan 
upp vef, mannahöfuð vóru fyrir kljána, 
en þarmar ór mönnum fyrir viptu ok 
garn, sverð var fyrir skeið Ný. 158 
(275); hest þann kallar þú linvef, en 
skeið meri hans, en upp ok ofan skal 
hrista vefinn Herv. 259%. 3) Fái 
(ivf. spánn 3); silff skeedh DN. I, 8958; 
aff her Alff Knutsson förnemd Herligh 

í skedom 4 lod sølue DN. I, 9147: 
sylfspoon og sylfskæid DN. II, 6277*-%, 
4) Blur. skeidir o: Gtebe, Slidre (jvf. 
slíðrar, skålpr, skálm, spánn 3); tók 
hann knif sinn ór skeiðum Háv. 49! jvf. 
El. 39!; Bo. I, 229": sá knifr, sem 
hún hafði upp á sér í vándum skeiðum 
— Bp. Í, 8853; mér sýnist, sem rétt- 
indin skríði nú í skeiðir, en rangindin 
eflist ok upp hefist Pr. 1165, 

skeiða, v. fille (Sværd, Kniv) i Gteben 
(skeiðir), = slíðra; kom mér þá í hug 
um álög sverðsins, at þat må eigi skeiða 
nema með vörmu manns blóði Fld. I, 
46021, 

skeidarkylfa, f. et ved Fartgietð Stavn op: 
retftaaende Træftylte ? hét hann å fram- 
byggja, at þeir skyldi höggva tengslin 
ok leysa skipit ór flotanum; þeir gerðu 
svá; þá færðu konungsmenn stafnljá 
á skeiðarkylfuna ok héldu þeim Flat. 
II, 44%: jyf. OH. 403. 

skeidarkylf, n. b. f. Fm. IV, 1005. OH. 


skeiðgata, f. Bei paa skeið 7; skeiðgata 
liggr at læknum norðan, ok svá frá 
honum Heid. 22 (339"). 

skeiðr, m. = skeið 8; byrjada svá deilit 
ousten í fra aane og sua vp effter 
scheidenom og achrenom ok tuer ifur 
sichina og vp meder sichina og sua 
vp í schougen DN. XIII, 77%. 

skeiðreiðr, adj. fom fan rideg i Løb, Trav; 
höfðu þeir Kolbeinn skeidreitt eptir 
stignum Sturl. II, 19%; tók þá ok svá 
at batna ferðin, at þá var allt skeið- 
reitt Sturl. IT, 20%. 

skeiðsendi, m. Maalet, hvortil ber (ubeð; 
þá er þeir vóru búnir, keyrði Magnús 

estinn sporum á skeiðit. Haraldr var 

hóti mun skjótari, ok slíkr munr var, 
er þeir kómu at skeiðsendanum Fm. 
VII, 170%!ivf.2, 1717. þá taka þeir it 
fyrsta skeið, ok er Hugi því framarr, 
at hann snýst aptr í móti honum at 
skeiðsenda SE. I, 1547 ivt.121, 

skeifa, f. Qefteito; ok enn í dag má sjá 
staðinn í bergino firir nöglum ok skeif- 
unum Didr. 105 v. I. 14. 


illa) hefir oss til tekit, er vér skyldum 
svá druknir verða í nótt Kim. 4785. 

skeifligr, adj. fom gaar í fljæv Retning; 
a. ubeldig; O. sagði bat vorðit hafa 
eldr af skeifligum atburð en sínni 
vangæymslu ok forsjóleysi DN. III, 
1637. 

skeifr, adj. fljæv; ör Jonathe flaug alldri 
vint eða skeift Sø. 495"; tekst þar 
harðr bardagi ok heiptúðigr, þóat skeift 
kæmi við Bret. 15 (174? v. 1). 

skeika, v. (að) flingre; stýrði svá (nl. skipi) 
at landi, at aldri skeikaði, þó at yfir 
félli (2: om end Søen gif over Fartøiet) 
Bp. I, 3826"; váru þær einar fréttir af 
Noregi, at þar skeikaði mjök stjórnin, 
sem líkligt var at sloknuðum svá björt- 
um landsins lampa, sem var Magnús 
konungr Bp. I, 726": skeikar at sköp- 
udu o: bet gaar fom Skjæbnen vil have 
Det: en at öðrum kosti skulu vid vera 
úsáttir, ok ætla ek þat makligast, at 
skeiki at sköpuðu, hvárr okkarr beri 
hæra lut Fm. 11, 112”; bið þú konung 
at gefa oss útgönguleyfi, ok látum þá 
skeika at sköpuðu Æg. 22 (407), vildu 
þeir Kalfr ok synir Erlings, at þeir 
færi með öllu liðinu heim til bæjarins, 
ok létu þá skeika at sköpuðu Flat. II, 
266"; skeikar þá skuld at sköpum 
Gróg. 4. 

skeina, v. (nd) beffabige ved Mift eller 
GSlaar; hefir på skeint þik eða hví 
ertu í blóði einu allr? hann svarar: 
ekki em ek skeindr OH. 72": blóð- 
refillinn braut upp af skildinum ok kom 
å kinn Gunnlaugi, ok skeindist hann 
heldr en eigi Gunl. 11 (258); nå hyggr 
hann at, hvar hann væri skeindr, er 
hann sá sik blóðgan Vem.4*, nú hefi 
ek dregit Dáinsleif, er manns bani skal 
verða hvert sinn, er bert er, — ok 
ekki sár grær, ef þar skeinist af SE. 
I, 434"; ef maðr höggr til manns ok 
skeinir klæði hans Frost. 4, 202; ást 
hefir nå skeint hug hans ok hjarta i 
úró Str. 79%, einn ungr sveinn féll å 
tålguknif, ok skeindust iðrin mjök, svá 
at hann þótti banvænn Bp. I, 3305. 

skeina, f. Stramme, ubetybeligt Saar; eigi 
hefir einn vårr maðr skeinu fengit, o 
öngan vápnaburð hafit þér sét í móti 
yðr Fm. IX. 4971 lízt mér svá, sem 
þú munir vera sárr mjök; Þórðr kvað 
ekki mikit bragð at því, en lézt þó 
hafa skeinur nökkurar Þ.hAræð. 359; 
hann beit sá ormr, er dipsas hét, ok 
varð af líti! skeina Pr. 2394; kalla ek 
þetta skeinu ok ekki sár Ný. 181 (2059); 
om ftørre Saar — sår forefommer bog 








skeinisamr — skelfr 


Drbet: jafnskjótt sem öxin kvam við 
tréit, snerist hón flöt ok stökk af trénu 
ok á fót Grettis —, ok svá, at stóð í 
beini, ok var þat mikit sår —. På tók 
fllugi ok batt um skeinu Grett. 178**f09.. 
skeinisamr, adj. faaban at man ubfættes 
for at faa skeinur; tók hann þá upp 
våpn sin ok varðist með þeim, varð 
honum þá skeinisamt Æð. 87 (685) jvf. 
42 (75%). 
skeinuhættr, adj. 5. f.; sverðit Gramr 
verðr þeim skeinuhætt Flat. I, 352"; 
mun þér þat at gagni verða, þvíat ek 
mun skeinuhættr vera sakir þess at 
ek mun ekki auðsær vera Flat. Í, 566": 
skeinuhættr i bardagum Flat. Í, 571". 
skeinusamr, adj. = skeinisamr. Eg. 54 
(11219; Find. 88%. | 
skeitan, f. skeitan ok dramblæti nævneg 
fom en af be otte höfudlestir Homil. 617: 
skjalsemi ok skeitan Homil. 1579. 
skekill, m. WUbtant (jvf. skagi); B. nefnir 
sér nú sjónarvætti, at uxahúðin tekr 
r jörðina til móts viðr annarra manna 
Jarðir, ok því segir hann ljóst, at bændr 
hafi gefit herranum alla sína jörð útan 
þá skekla, sem breiðari vóru í sér en 
andinu gegndi Æf. 28". yf. land- 
skekill, eyjarskekill. 
skel, f. (MN. Pí. skeljar) Sal, Stjæl; Girkir 
kalla þat hostram, sem vér köllum 
skurn eðr skel, ok þaðan af köllum vér 
einshåttar skelfiska kyn óstrur Stj. 8814; 
gerði svá hörð knéin ok knéskeljarnar 
sem á ulfalda, at horn þótti å vera, 
eða svá sem skeljar væri Post. 7383: 
hún skerr umbergis hausbrotit ok tekr 
skeljarnar, er muldar váru í smátt, 
fægir síðan sárit ok hreinsar Bp. II, 
180". Qvf. hörpuskel, kúskel, knéskel. 
skeleggliga, adj. tyrtigen, beftigen; en er 
hann hleypr i brott, ferr hann på eigi 
skeleggliga, ok vil reyna jarl Flat. i 
188%; Þórðr vakti på Þorgils skel- 
eggliga Sturl. II, 127%; ek ætla enn — 
at þeir muni verða fyrir at låta, ef 
vér leggjom skeleggliga at Fs. 3493 
(Hkr. 759%). 
skeleggr, adj. ivrig, beftig i at brive paa, 
hein man vil have frem; oftar sigrast 
im eigi vel, er 
menn eru skeleggir til móts Flat. I, 
1407; gerumst ver ok allir snarpir ok 
skeleggir í þessum ráðum Flat. II 
851'*: ef þú hefir viljan skeleggjan til 
at vinna mikit verk á þeim Alex. 4%; 
hefði þeir Bessus verit jafnskeleggir 
til orrostu sem til annarra svika Alex. 
183”: váru allir skeleggir í því at 
skilja eigi við hann, hvat sem á aðra 
hönd bæri Sturl. I, 849. var lidit vel 


eiri eru saman, ef 
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búit, en formenninir einharðir ok skel- 
eggir um allt, þar er þeir vildu at hafa 
Sturl. II, 189; þeir svara få um, ok 
vöru í öngu skeleggir, sem síðar bar 
raun á Sturl. II, 263!. 
skelfa, v. (íð) bringe til at fljælve eller 
rote, fætte noget í en ffjælvenbe Bevær 
elfe (skjalfa) 1) ryfte, fvinge Baaben, 
vormeb man vil gaa lød paa fin Fiende, 
= skaka; enskr maðr hjó þegar til 
Bengeirs ok sagði, at eigi skyldu þeir 
þar u anga. B. skellði sverðit — 
Fm. vin 3177; hann rétti gullrekit 
spjót at Ármóði skáldi ok skelfdi við 
ok bað hann yrkja vísu á móti Flat. 
II, 475! (Icel. sag. I, 153!9), upp óxu 
þar jarli bornir, —, skelfðu aska Rig. 
39; upp óx þar jarl å fletjum, lind nam 
at skelfa Rig. 32; reið hann — skapt 
nam at dýja, skelföi lind — Rig. 34. 
2) bringe til at vakle hvad ber ftod eller 
fyntes at ftaa faft; ef med sterkum 
valslöngum fær eigi steinvegg ofan 
brotit eða sundr skelföan Kgs. 88"; 
eigi sé ek bat —, er skelfi þína ham- 
ingjo Fm. X, 223%. 3) bringe en til 
at fljælve af Ræbjel, ffræmme en; goð 
skelfir þá í reiði sínni, ok mon eldr 
svelgja þá Elucid. 178; lát þik þat 
ekki skelta Alex. 5": varð hann þar 
firir skelför (= hræddr) Bp. I, 7865. 
skelfa e-n af e-u o: afffrælte en fra 
noget: látið eigi þat skelfa yðr af 
hernaði þeim, er þér hafit upp tekit, 
þótt hamingja sé mjök óstaðug Alex. 
159; skelfast, v. r. = hræðast; hverr 
er svá fasttekinn í flærð hins bannaða 
fjánda, at eigi hræðisk eða ógnask eða 
skelfisk þessi såryrdi Frump. 125: 
meiri vån þykki mér, at — ekki muni 
þessir skelfast við úfriðinn Örv. 61". 
skelfir, m. Berjon fom bringer nogen til 
at fljælve, Bjør en bange; Asgeirr aust- 
manna skelfir Flóam. 9 (1277). 
skelfiskr, m. Stjælfift, faajom Muslinger, 
jöfterð o. beðl.; Girkir kalla þat hos- 
tram, sem vér köllum skurn eðr skel, 
ok þaðan af köllum vér einsháttar skel- 
fiska kyn óstrur S(7. 88! jf. SE. 1,579!8. 


skelfr, adj. 1) fljælvenbe; engi skal svá 
ríkr á heyra, at ek tala at lægra eðr 
skelfara, hvárt er honum líkar vel eðr 


illa Flat. IT, 296". 2) frygtfom, for: 
fagt, mobf. öruggr; eigi verðr hann 
skelfr med (2: við) vápnaganginn heldr 
öruggr Alex. 76% eigi veit ek —, hvárt 
þessir eru svá skelfir, sem vér höfum 
hér fundit Fld. II, 192"; varla dugir 
þér til hauggöngu at ráða, nema þú 
sér Óskelfr maðr Flat. II, 8"; er oss 
ósigr viss, nema vér sém óskelfir sjalfir 














304 


Flat. II, 3517, eigi er víst, hvárt þeir 
eru svá skelfir, er vér höfum hér fyrir 
fundit Örv. 60”. 

skelgja, v. (gd) gjøre fljæv eller flelenbe 
(skjålgr); augu skelgjast ok úskygnast 

ned. 9 

skeljahrú a, Ft Gtjælbynge; sáu þeir i 
miðri hundaþrönginni, sem væri ein 
skeljahrúga mikil Mag.* 63%, 

skeljakarl, m. Mand fom er iført en flæb: 
ning, ber er befat med Gfjæl. 
2173. iof.29fag. ; Mag.* 62fgg. 

skeljamoli, m. Gtjæl fom ere Inufte i fmaa 
Stylfer; var brotinn fötrinn á borði 
bátsins svá smátt sem skeljamoli Bp. 
I, 423", 

skeljungr, m. et Glagð Hval. SE. 1, 4819; 
sumir (nl. hvalir) eru spakir ok hóg- 
værir; skeljung kalla menn eitt kyn 
af þeim, ok er sá fiskr, mikill vexti ok 
ólmr við skip Kgs. 317 

skelkja, v. (kt) brive Spot med en (at e-m); 
hennar athöfn er sú, at skelkja jafnan at 
öðrom Alex. 1535 (fe Unm. 6.185); veit 
ek, at pér munut bunir vera at skelkja 
at guði Stj. 363"; þeir hafa engan liðs- 
afla við oss Í þessu sinni, en ef hann 
kemst nú undan, på mun hann ei ok 
ei (0: æ ok æ) skelkja at oss Kim. 
374'*; eptir bat krossfestu þeir þat (nl. 
likneskit) ok géngu sidan firir krossinn 
ok skelktu at líkneskinu Bp. I, 174*; 
guå lætr eigi skelkjast Hom. 213* (al. 


)- 

skelkja, v. (for skelgja) føele; er þeir 
heituðust við sálina, på skelktu (v. å. 
ske ldu) þeir gabbandi í lopt upp ok 
æltu med ýlandi röddu Heilag. I, 334". 
skelkni, f. Belpottelj: ek hefi synd gort 

í háðsemi ok i skelkni Homil. 147" 
skelkr, m. Frygt (jvf. mht. schellec); e-m 
sky tr skelk i bringu o: en bliver greben 
af Frygt: við hit síðasta ópit skaut 
mér næsta skelk í bringu Flat. I, 418?, 
vænti ek, at yðr skjóti skelk í bringu, 
ef hann kemr á þingit Flat. II, 190"; 
var þá svá um bændr, at þeim skaut 
skelk í bringu ok vildi engi þeirra 
fremstr standa Flat. II, 235", skaut 
peim pegar skelk i bringu (erten: 
laust hræzlu i hug búandkörlum) Fm. 
VIII, 43 v. 1. 14; Baglar munu nå reyn- 
ast sem fyrr, at þeim mun skjóta skelk 
í bringu, þegar er þeir sjå mannfallit 
Fm. VIII, 85 8508. ; idf. lr 2 peim þá skjótt 
skelk í bringu Stj. 
skella, v. (ld) matte, fmetbe (caufativ til 
skjalla, jvf. skellr) 1) flaa noget (e-u) 
mob en Gjenftanb faalebes at berved 
frembringes et Smaælb, en føralbende 
pb; Kalfr skeldi sverðskapti á skjöld 


Mag.| 


skelgja — skellr 


sinn Sturl. I, 167"; konungr tok 
skid eitt ok skeldi å pilit hjå sér F 
III, 125"; (Egill) lagði sverðit um kné 
sér ok drö annat skeid til halfs, en på 
skeldi hann aptr í slíðrin Ég. 55. (1159); 
peir kvådust rakit hafa spor svå stör, 
sem keraldsbotni væri nidr skelt Grett. 
787; ; þor hleypr þessi stulka inn í (stofu) 
ok skellir aptr hurðu Flat. I, 2589; lét 
hann skella aptr hurðunni Fm. VID, 
341; Sigurðr komst út hjá þeim ok 
skellir í lás hurðunni Flat. III, 3159. 
þá skeldu (þeir) saman höndum ok 
lógu at verkmönnum Heilag. I, 2863 
ivf. þá æpto þeir at verkmönnum ok 
kváðu þá æra vera ok skeldu lófum 
saman 2879; vil ek — gefa honum allt 
fé eptir mínn dag, því at ek á engan 
erfingja hér á landi, ok hygg ek, at þá 
sé betr komit féit heldr en frændr 
Vigdisar skelli hrömmum yfir Laæd. 16 
(83). 2) ved Glag med en anden Gjen- 
ftand bringe noget ud af fin forrige Gtil: 
ting, meb A.; skellir af honum höndina 
ölbogabót Alex. 40%: Vargynjur vóru 
þær en varla konur; skeldu skip mitt, 
er ek skorðat hafðak Hárð. 39; skapði 
hón svá skæru, skeldi fót undan Am. 
48 (50). 3) ffjælbe; var þá skelt å 
Þorstein Rögnuson, at honum hefði 
la tekizt, er hann hafði kveikt vitann 
á Rinansey Flat. II, 4579 (Icel. sag. I, 
1217). 4) skella upp ok hlæja o: aa 
op en Gfoggerlatter (skellihlátr): 
skellir Oddr upp ok hlær Fld. II, 223" 
Grímr skeldi upp ok hló Poi. 31 1. fór 
hón nú yfir at honum ok gæ ðist, en 
stundum hljóp hón til bóna óttur ok 
skeldi upp ok hló Grett. 1709. 5) ? 
öxin var snaghyrnd ok mikil ok gull- 
búin, uppske t skaptit með silfri Eg. 
38 (74!8). 
skella, f. Gfralbe; ef maðr skekr skello 
at hrossi manns í þingför Grg. II, 65". 
skellihlåtr, m. Gtoggerlatter (jvf. skella 4); 


heyrðu , þeir skellihlátra mikla um 
kveldit Fid. III, 572", 


skellihurd, f. Dør fom falber, fmelber igjen 
af fig felp; er Þorbjörn heyrði, at å 
dyrnar var drepit, bað hann Vakr for- 
vitnask, hvat komit væri; hann gerði 
svá ok "gékk at skellihurdinni Háv. 4}. 


skellr, m. Slag, Gmælb; þetta taka þeir 


råds, hlaupa å sund par af hamrinum 
fram; på mælti Pråndr, JÁ hann heyrði 
skellina Flat, , 558, erði nú 


gæfumuninn, er sá hlaut ske linn, er 
skyldi o: bet rammede ben, fom bet 
JFulde Nj. 92 (1419 jvf. hön skell um 
laut fyr skillinga Hamh. 32. 











skelmaðkr — skemdarverk 


skelmaðkr, 
fætter Kalfubftans i be Huller, fom den 
borer í Stibsbunden, = sjömadkr; pat 
segja menn, at skelmadkrinn smjúgi 
eigi þat, tré, er seltjörunni er brætt 


Aa. 1837. 
skelmiligr, adj. bjævetf dt, >Pkelmir); 
bygðu nú Gyðingar ok — du svá 
guði sínum, at þeir þjónaðu ge mili um 
skurðgoðum Baal Astaroth St. 
skelmir, m. Djævel; þér höfðut varat Ala 
menn við at fara angat einir saman, 
en skelmirinn kom upp, at við mundim 
eigi klakklaust skilja Flat. I, 4179; 
fluttu forsýnir menn, at í hans graftar- 
stund stóð skelmir fyrir útan kirkju- 
rð ok treystist eigi nær koma sakir 
irrar blezanar til AT er madr- 
inn háfði pegit Bp. II, 81%; konurnar 
halda fram hinu sama um margmælgina, 
ok verðr skelmirinn íllskeptr við, er 
hann má eigi skrásetja þeirra ræður 
út til enda Mar. 1769. om Mennefte: 
þeir mæltu förunautar hans, at drepa 
skyldi skelmi þann Laæd. 84 (2369), 
A. spratt upp ok spurði, hvat skelmi 
ar væri. Grettir nefndi sik Grett. 66?!; 
vat vill skelmir pinn 9: an vil bu, 
bin Djævel? Vatsd. 32 (52%), pinn 
skelmir treystir töfrum móður pbinnar, 
ef þú ætlar at vera oss vandrengr með 
öllu Frs. 166*; kvað æ því betr 
þykkja, er skelmir så (om en nyfødt 
alv, fom B. havde bedet P. at fafte op i 
Baajen) lægi neðarr Hut . 328, I Sam: 
menfætning : austmannaskelmir Landn. 
5, 10 v.2.; skåneyjarskelmir Landn. 5, 8. 
skelmisdrep, n. Beit (ivf. gbt. scalmo); 
særa mun ek þá ok eyða með skelmis- 
drepi Stj. 8263 (Vulg. feriam igitur eos 
pestilentia atque consumam 4 Mof. 14, 
12); vit tengði (2: við tengi?) þér Á rótt. 
inn skelmisdrep Stj. 344' (Vulg. ad- 
jungat tibi dominus pestilentiam 5 Mof. 
28, 21); (tig)nudu guðinn þann, er þá 
hafði setz ok sat á stóli skelmisdrepsins 
til svívirðingar postoligu sæti ok páf- 
anum . 637". 
skelmiskapr, m. Djævelftak, bjævelft Bæfen 
eller Adfærd; fremr hann þetta. fjöl- 
kyngiliga med allri ergi ok skelmiskap 
Gísl. 31", 
skelpa, f.? gera skelpur, fe under skafl 3. 
skemaðr, m. = skimaör; þat var sam- 
skulda, at Leifr hafði borgit skipshöfn 
ok gefit mönnum lif, ok pat, at hann 
hafði flutt skemann til Grænlands Flat. 


m. ' Glammel, = skefill (lat. 
scabellam, scamellum, scammun; går 
eschamel Dies I, 164) i fötskemill. 


Frigner: Drbbog. III. 


skemill, 
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m. et Glagð Maddil, der at skemd, f. 1) Forurettelfe bvorved en be: 


rgveð noget af fin Eienbom eller fit Til: 
fommenbe (ivf. skemma 4, skaddr Mar. 
6631, fe unber skedja 2); svå sem vér 
sém ti þess skipaðir at vera firir þeim 
réttlausir menn ok makligir at þola 
af þeim allar skemdir þær, sem þeir 
vilja at oss gort hafa Anecd. 8" jf. 2. 
2) Beftjæmmelje; tók (David) svá (ved 
at bræbe Goliat) af guðs folki skemd 
ok ótta Pr. 809; þá ero ok åhæfilig af- 
brigdi pin mér til skemdar Barl. 1 62. 
ert þú sá Barlaam, er alla þá skemd 
ok svívirðing gerir ok mælir guðum 
várum Barl. 1297: ef ein nattúra eða 
vald er með guðum þeirra, sem víst á 
með guðdómi at vera, þá berr eigi guði 
at hata annan guð ok drepa eða deyða 
með nökkurum skemdum eða vanvirð- 
ingum Barl. 140"; verða skemdum 
ok sársaukum Landsi. I, 5 v. I. 29; 
eptir þat kendu Pau líkams losta ok 
emdar þeirrar á liðum sínum, er hór- 
dómi lg Pr.67!3. at hann hyldi með 
miskunnar skrådi ódauðligu skemdir 
feðra várra Halag. 1, 2887. 
skemdarauki, m. bab ber tjener til at be: 
jæmme, nebfætte en í Fold Omdømme; 
izt mér pat engi skemdarauki, pöat 
at sé å þing borit Lazxd. 85 (23819), 
skemdarfullr, adj. ærelg8, predika guðs 
eyrindi til réttsnúningar þeirri aumu 
þjóð, er þar hafði langan tíma skemdar- 
ullum ok skynlausum skurðgoðum 
þjónat Flat. 1, 5127. 
skemdarlauss, aðj. fom ilfe er forbunben 
meb eller paafører nogen Befljæmmelfe ; 
þetta var sómasamligt daudakyn ok 
skemdarlauss dauði at forðast eigi 
bana sinn með hræzlo Alex. 48". 
skemdarlaust, adv. uben at have Stam 
deraf; þóttisk hann eigi mega láta 
skemdarlaust skip sín Hom. 1509; 
ótti p ess eins vón vera, at eigi komi 
eir 8 Menn dariaust fram ferdinni fyrir 
óa Vem. 6", 
skemdarmaðr, m. 1) =skemdarfulir maðr ; 
þegi þú, skemdarmaðrinn Fm. „8277. 
2) Berjon fom en har Stam af; "hvor 
sæm þæt ryfui, skulldi sannær grid- 
nidingær vera ok skiæmfdærmadær 
sinnær ættær DN. IV, 228". 
skemdarorð, n. Orb bvormeb man vil be: 
ftjemme en; mikit er slíkt at heyra last- 
anarorð til Ólafs konun s en 8 emdar- 
orð við mik Fm. VI, 
skemdarverk, m. Gjerning vorved man 
beftjæmmer fig felv, = níðingsverk; 
engi maðr má jörðu sinni firirgera. 
nema hann vegi uge eða geri 
skemdarverk Landsl. 4 


20 
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skemdarvig, n. Drab hvorved man beftjæm: 
mer fig fl, = nidingsvig; engi maðr 
má jörðu sínni firirgera, nema hann 
vegi skemdarvíg eða geri níðingsverk 
Landsl. 4, 3? v. I. 
skemma, v. (md) 1) hafte, ri8pe, — skeðja 1, 
skera 1; hjó Flovent til eins höfðingja 
ok klauf skjöld hans ok búk brynjaðan 
ok skemdi hest hans mjök Flow. 1455; 
óat Antonius væri allr uttan skemdr 
v. I. skeindr) ok skorinn Barl. 64"; svá 
segir P. — at engin kvikendi megi mörg- 


um sinnum þann burð fæða, sem meðr | 


hvössum klóum er í móður kviði, þvíat 
þan skerast ok skemmast innan, svá sem 
velpar hrærast Stj. 80%. a frænte, 
bedrive Utugt med en (e-a) = spilla 2 (jvf. 
skedja 1. Mag.* 12'%); Azsurr — kærði 
firir oss, at E skemmir ok skemt hefir 
eigna kono Azsurar Brynildi Nicolas 
dóttur DN. VIII, 16*; fyrir hör kono 
Urie på hlaut hann yrna skömm, par 
sem son hans skemdi hann (v. å. frillur 
hans) í augliti alls folks Kgs. 153 jvf. 
151% (2 Sam. 16, 21fg.). 3) beffadige, 
forbærve (jvf. steðja 1. Pr. 474%. Klm. 
46119; þær (leðrblökur) höfðu tenn svá 
stórar, at þær skemdu skotvápn manna 
Alex. 1688. vildu einn girzkr maðr 
skemma kaup þat, er þeir höfðu ný- 
keypt Ingv.9 (AR. II, 162b*). 4) gjøre 
fortere, afforte, forførte (jvf. skedja 2. 
Alex. 68"; Kgs. 157%); skolo þeir af 
kili höggva ok skemma svá skip þeirra 
—, geri eigi skemra en sessum má 
telja Gul. 3017; skemma líf sitt Alex. 
34'9; en er nótt dimmaðist, en dagr 
skemdist, byrjaði XÅstriör brottferd 
sína þaðan Flat. I, 718. þá tognar 
dagr, sól vex, en nótt skemmisk — 
Kgs. 53"; þá gékk fram hinn þriði ok 
rétti fram tunguna ok svá hendrnar; 
á mælti hann: skemmit ok skerit, 
viat þetta gef ek upp fyrir guðs lög 
Gyð. 19 (2 Mall. 7, 10. 11). 5) be: 
jemme; standa på stirdir ok skemdir 
ok afvirðir öllum til augnabragðs bæði 
góðom ok íllum ok allri annarri skepnu 
til hæðingar Barl. 125'; ef guð skemmir 
eða svívirðir annan guð Barl. 1403; 
(hann) skemdi þá alla ok svívirði, suma 
lét hann hýða með knútóttum sin- 
strengjom — Bari. 147'8; þeir þóttust 
skemdir ok svívirðir, er þeir skyldu 
missa at hafa þann konung Barl. 1895; 
ílla hefir Borgilda gjort, at hón hefir 
skemt mitt barn DN. IV, 7477, 
skemma, f. liden Bygning (ber fyned være 
= lítla stofa, búr); skemma var i 
Brattahlíð úti eigi áföst húsum, er 
Porkell var vanr at sofa i ok setu- 


skemdarvig — skemmr 


menn hans Flat. I, 206!; fóru menn 
með sporhunda, ok hittust þeir i skög- 
inum par, sem þeir höfðu folgizt, o 
höfðu þá heim í skemmu, þar var gröf 
djup Flat. II, 2729i0f.17-29-20.%- þeir — 
såtu i skemmu einni skammt frå sjö 
Flat. II, 477'%; stendr Auðunn upp ok 
gengr til skemmu Ingibjargar, var par 
opinn skíðgarðr Fm. III, 67?; (Sigurðr 
átti) fjóset ok nærðra skemmone DN. 
I, 4119; Þorgiulls (átti) skemmona ok 
setstowona DN. V, 2881; var Skjald- 
vöru fylgt til þeirrar skemmu ok sængr, 
sem Sigurðr bóndi hennar svaf í, en 
Sigriðr var leidd ein saman annan veg 
þagat til herbergis, er konungr sjalfr 
skyldi sofa Fm. VII, 1287; váro mit 
í hjá í mitttúns skemmonne a Huki á 
Syströnd í Soghne DN. XI, 2835. 


skemmiliga, adv. 1) paa en beftjæmmende 


Maabe; Irakonungr var illr viðreignar, 
ok hann hafði skemmiliga leikit þá, er 
angat höfðu mægða beðit Fld. III, 
43%. 2) faalebeð at man bar Stam 
beraf; hefir þú s. svikit þínn lånar- 
dróttin Grett. 184". 


skemmiligr, adj. 1) Beffjæmmende, forhaa- 


nende; ef madr kallar annan dröttins- 
svikara — pútuson eða hörkonuson eða 
önnur jamskemmilig orð Rb. 36, 103 
(NL. IV, 350!%); sú kynkvisl hafði hon- 
um lengi þung verit ok öllum hans 
vinum framarn en flestir aðrir í alls- 
kyndis skemmiligum orðum meðr få- 
heyrðum meingerðum Thom. 2312; engi 
maðr er svá rikr í veröldinni, ef kon- 
ungr yrði viss, at ekki féngi skemmi- 
ligan dauða Flor. 12 (38%; eptir þat 
kastaði hón hans líkam í eitt gangtún, 
veitandi sjalf sínu afkvæmi svá skemmi- 
ligan gröft Mar. 1128; sem lýðrinn 
sá brenna þat skemmiliga bréf Mar. 
1103%. 2) fagban fom man bar Stam 
af at gjøre; så hann sik nu hafa gert 
mjök skemmiligt verk å sinni konu, 
er honum er nú vist, at hann må 
alldri fremja með henni líkams losta 
Mar. 998!8. 


skemmingr, m. et Glagð Gælbunb; er þat 


enn eitt selakyn enn smæst, er skemm- 
ingr heitir, ok eru þeir eigi lengri at 
vexti en tveggja alna Kgs. 41". 


skemmr, adv. comp., skemmst superl. tor: 


tere, Torteft (jvf. skammt) om Afftand i 
Tid: mik varir, at vera myni, at mikil 
frægd lifi skemmr eptir mik, en ek 
vilda Alex. 159; var hann ellztr ok 
lifði skemst þeirra bræðra OH. 92"; 
hón er vön til þess, at lengr en skemmr 
frestadist þat níðingsverk Alex. 1053; 
þorsteinn tók við Kjartani með allri 








skemmubúr — skemta 
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blíðu; kvaðst þökk kunna, at hann |skemta, v. (mt; men ogfaa skemtaði Fm. 


væri þar lengr en skemmr Lazxd. 40 
(1079); hvárt er þeir töluðu um þetta 
lengr eða skemmr (hér til fleira eða 
færra Flat. I, 80'%, þá keypti Sigurðr 
Þorgils fyrir mörk gulls Fm. I, 805; 

várt sem ek em lengr eða skemmr 
á Íslandi Find. 37 (73%); hirði ek aldri, 
hvárt þú verr þik lengr eða skemmr 
Nå. 78 (1169), Sörli lifði þeirra skemmr 

t. I, 2783. 


skemmubúr, n. = skemma; er þeir kómu 
til skemmubúrs þess, er Ármóðr svaf í 
ok kona hans ok dóttir Eg. 75 (181); 
Halfdan vitjar þá skemmubúrsins Fid. 


, . 

skemmudyrr, f. pl. Døraabning fom fører 
ind til skemma; gengr Olvir til skemmu 
Ingibjargar, var skiögarörinn opinn, en 
er hann kom at skemmudurum, var 
hön læst Fm. II, 67", 

skemmugluggr, m. Aabning í skemmu- 
golf, fom fører ned til berunber værende 
gröf; hinir hvårirtveggju vóru þá svá 
ólóðir, at þeir hvárigir luku aptr skemm- 
una né gröfina; þá ristu þeir Poroddr 
í sundr fetla sína í strengi-ok knýttu 
saman, undu síðan frá óðrum endanum 
í hnoða ok kastaðu upp í skemmu- 
glugginn ok á golfit; — siðan las hann 
sik upp i skemmuna Fm. IV, 335! (jvf. 
OH. 1626; Flat. II, 272'%99.). 

skemmugolf, n. Gulv í skemma; ristu 
þeir Þoroddr í sundr í strengi feldi 
sína ok knýttu saman ok gjörðu hnoða 
af endanum ok köstuðu upp å skemmu- 
golfit OH. 152" (jvf. Fm. IV, 335"% unber 
skemmugluggr). 

skemmuhurö, f. Dør bvormed skemmu- 
dyrr tilluffe8; skutu (þeir) síðan stokki 
á skemmuhurðina þar, er Pråndr svaf 
i, ok brutu upp ok töku Prånd höndum 
Flat. I, 366”. 


skemmulopt, n. Soft over skemma; síðan 
pókk Rosamunda upp i sítt skemmu- 
opt El. 90%. 

skemmumer, f. fammerpige; Guðrún spyrr 
skemmumeyjar sínar, hví þær sé svá 
úkátar eða hryggar Fld. I, 1989. 

skemmuseta, f. Dphold, Tilhold í skemma; 
hafði hann þar skemmusetu um vetr- 
inn Fm. IT, 90'": hafa skemmusetu sem 
aðrar konungadætr Fld. III, 68". 

skemmuveggr, m. Gibevæg i skemma; 
eptir þetta gékk Brynhildr út ok sezt 
undir skemmuvegg sinn Völs. 1657 (c. 30). 

skemmuvist, f. = skemmuseta; þeir leit- 
uðu sér skjótt skemmuvistar ok féngu 
lagi umgengi Brynjólfs Harð. 18 


X, 2265. 2819) fordrive Tiden for andre 
eller fig felv, tfær veb en eller anden be: 
bagelig Underholdning, tomme frem med 
eller fætte í Gang noget, fom tan tjene 
dertil; abfolut: fékk þetta kvæði góðan 
róm, þótti ok vel skemt Fm. VIII, 207. 
þá mælti hann: Sturla inn íslenzki! 
viltu skemta? Sturl. II, 2707; lét kon- 
ungr kalla Gest ok spurði, ef hann 
kynni nökkut skemta Flat. Il, 1342. 
frá því er nökkut sagt, er þó er lítil 
tilkváma, hverir þar skemtu eðr hverju 
skemt var Sturl. I, 19%: tekr Björn ok 
skemtir visum þeim, er hann kallaði 
Eykyndilsvisur Hítd. 46%; skemta e-m: 
pat er ætlan min, at nå muni uppi 
sögur þínar, þvíat þú hefir jafnan skemt 
hverjum, sem beitt hefir í vetr Fm. VI, 
3559; þessi vetrgestr þinn skemtir mér 
vel Fm. VI, 8918; nú skaltu skemta oss 
í skidafari þínu Flat. III, 408”; er 
þeim öllum þat iðja ok athöfn at lofa 
skaparann úaflátliga ok úumræðiliga 
með fagrhljómandum söngraustum hon- 
um at skemta Flat. I, 422; þessarri 
sögu var skemt Sverri konungi Sturl. 
I, 198: hverjum skal þú skemta (með) 
drápunum þínum, er þú kveðr mér 
flokkana eina? Fm. VI, 891%: töluðu 
þá margir, at hann væri góðs fyrir 
verðr, ef hann vildi skemta mönnum 
nökkuru Grett. 1649. skemtu þeir hon- 
um frá ferðum sínum (ved at fortælle 
om fin Fær) Fid. III, 5279; skemta 
sér: nú berr svá at, at konungr gengr 
at skemta sér Kgs. 823; nú skemta þau 
sér þann dag ok tala mart Konr. 603 
v.1.; en hinir svöruðu, er drepit höfðu, 
at þat var leikr þeirra: erum vér kátir 
ok skemtum oss Fm. VIII, 354"; opt 
var þat, er Baglar géngu á land 0 
manna eða 60 ok skemta sér Fm. VIII, 
8577: skemtaði hann sér å hverjom degi 
þat, er honum þótti bezt Fm. X, 226”; 
er þeir sátu ok drukku glaðir ok skemt- 
uðu sér Fm. X, 2817; Sturla sitr í búð 
sínni ok gékk óvíða ok lét skemta sér 
heima í búð Sturl. I, 83"; hón beiddist 
at fara í hnotskóg at skemta sér Ný. 
83 (12925); reið hann þann dag á veiðar 


„at skemta sér Partálop. 107; jafnan 


skemtu þau Helga sér at tafli Gunl. 
4 (2055); í þeim helli bjó Páll alla 
æfi sína þaðan í frá ok skemti sér við 
bænir sínar ok einsetu Heilag. II, 185*'; 
t objegn Betybn.: greinir ekki, hversu 
opt þau skemtu sér á þessi nótt Fld. 
III, 209 jvf. 219 efter Cod. Am. 577 qv.; 
nú skemta þau sér þá nótt eptir því. 
sem þeim líkaði Partalop. 10%; fig.: 


20* 
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ekki þurfum vér hann at hræðast, þvíat 
svó ákafliga skemta ek honum í dag, 
at hann sofnaði þegar, ok eigi vaknar 
hann å 12 mánuðum Partalop. 88. 


skemtan, f. Æibfort, Tidsfordriv ifær ved 
behagelig eller morenbe Unberbolbning, 
vad ber anvendes eller tjener dertil: 
vat er skemtun einherjanna bå, er 
þeir drekka eigi? SE. I, 130”; drukku 
menn um jólin með mikilli gleði ok 
skemtan För. 84"; þótt sumir segi 
gjörr en sumir, på er þat skemtan o 
gaman, ok má þat opt annarr vita, er 
öðrum er eigi í kunnleika Tröj. 9931: 
þá töluðu til sumir menn ungir, at veðr 
væri gótt ok fagrt ok sé gótt ungum 
mönnum at hafa glimur ok skemtan 
Grett. 163"; þar ero nú margskonar 
leikar ok önnur skemtan Didr. 8162; 
svó þikkir mér, sem ek hafi nóga 
skemtan, ef við erum bæði saman Part- 
alop. 9; þar var nå glaumr ok gleði 
mikil ok skemtan góð ok margskonar 
leikar, bæði danzleikar, glimur ok 
sagnaskemtan Sturl. I, 19; Aslákr lét 
skemtunar afla, ok eitt ræða þar allir, 
at þeir hefði ei betri veizlu þegit Flat. 
III, 4013; þá varð Þórðr beðinn skemt- 
anar Hitd. 46'"i0f.%- Órækja var með 
sínn flokk upp frá lögréttu ok hendi 
skemtan at glímum Sturl. I, 327": 
hlýða skemtan (f. Gr. kvæði, sögu): 
hann kvað vísur —. Björn hlýddi 
skemtan hit bezta Hítd. 46 (02). þá 
(um jólin) eru drykkjur miklar, ok 
má þá sitja skömmum við at hlýða 
skemtaninni Fm. VI, 355'9. hlýða til 
skemtanar b. f.: vilda ek, at på géngir 
þangat ok hlýddir til skemtanar (jvf. 

ýða til sögunnar &. 20) För. 87%; 

optast vóru þau i gestahusi þar, sem 
þau kómu, nema Sigmundr væri inni til 
skemtanar Harð. 9 (22"%; í objegn Be: 
tybn.: þóttist hann vita, at því mundi 
valda sú mikla ok fagra skemtan ok 
en mjúka blíða, er hann hafði gert 
um nóttina við frúna Partalop. 107. 

skemtanardagr, m. forgfri, forngielig Dag; 
sagdi hann, at Porleikr eigi par få 
skemtanardaga héðan ifrå, ok öllum 
verdi þungbýlt þeim, sem í hans rúm 
setjast Laæd. 37 (101. 

skemtanarfolk, n. Menneiter, fom en bar 
08 fig til Forngielje og Underholdning; 
eiddi húsbóndinn til hans allar þernur 
ok skemtanarfolk, er var í herberginu 
Æf. 51" 


skemtanarfullr, adj. tig paa Forngielie, 
Glæbe; þar (nl. i Paradis, hvor han var 
benrytt) sér byskup blömgandi völlu 


skemtan — skemtiligr 


meðr allskyns ilm ok skemtanarfullum 
sætleik Heilag. II, 68?. 

skemtanarganga, f. Gang, Banbring fom 
man foretager fig tun for fin Fornøielje 
og ille for at ubrette noget; nú berr 
svá at, ut lögunautar þinir vilja til 
skemtanar ganga —, þú tekr ok leyfi af 
konungi til skemtanargöngu Kgs. 84". 

skemtanarland, n. Land hvor man fan have 
mange skemtanardaga; hön (Panonia) 
er harðla sterk ok mikit skemtanar- 
land Stj. 88". 

skemtanarlif, n. behageligt, fornøteligt Liv; 
taki þeir þessa skemtan meir fyrir 
skemtanarlifs (Terten: gamans) sakar 
heldr en þat hæfði nafni þeirra Kgs. 
135 v. l. 7. 

skemtanarræða, f. unberbolbenbe, morenbe 
Tale; nú mun þat öllum sæmd þykkja, 
at við Sigurðr, bróðir minn, he m 
nökkurar skemtanarræður Fm. VII, 
119 


skemtanarsaga, f. unberholbenbe Fortæl: 
ling; bæklingr sjå hinn litli er sam- 
settr af skemtanarsögum þeim, sem 
virðuligr herra Jón biskup Halldorsson 
sagði til gamans mönnum Æ/. 85A 
Anm 


skemtanarsamligr, adj. morfom, fornøielig, 
underholdende; þá eru þeir leikar, er 
maðr má vel úti fremja, ef honum syn- 
isk þat skemtanarsamligra Kgs. 84%, 

skemtanarskrúði, m. ftabjelig Dragt, jom 
bruges í Íyftelige, morjomme Samkvem; 
berr nú ok eigi heilög kirkja sínn dýra 
ok hátíðliga skrúða, svá sem dalma- 
tikur ok subtila ok önnur þess háttar 
klæði, sem sýnast megu gleðibúnaðr 
eðr skemtanarskrúði St. 623. 

skemtanarsýn, f. = skemtanarfull sýn; 
heyrir hann fagran sönghljöm upp í 
loptit með svá undarligum sætleika, at 
—; þessi skemtanarsýn nálægist hvern 
tima frá öðrum musterit Heilag. I, 700? 
jøf. Mar. 545". 

skemtanarsöngr, m. skemtanarfullr 
söngr; heyrir hann fagran sönghljöm 
upp í loptit —; þessi skemtanarsöngr 
0. í. v. Mar. 545“ jvf. Heilag. I, 700", 

skemtiliga, adv. paa en underholdende, 
Bepagelig Maade; ekki veit ek gjörla, 
frá hverjum sagan er; en hitt veit ek, 
at hann segir vel frá ok skemtiliga 
För. 872. 

skemtiligr, adj. 1) morenbe, unberbolberibe; 
þótti konungi skemtiligt at tala löng- 
um við Ingibjörgu Fm. VI, 350”: þótti 
Kjartani skemtiligt at tala löngum við 
hana Fm. II, 22": kallaði hann slíkar 
lýgisögur skemtiligastar Sturl. I, 19%, 
alla leika ok léttvisi, veiði ok riddara- 


skenbley — skepna 


skap ok allt þat annat skemtiligt ok | 


lystiligt, er þessa heims gleðimenn 
hafast at allu hafnaði hann því Barl. 
1487, 2) behagelig i Alm.; hafandi 
matbunad skemtiligan ok vel pipraðan 
með dýrasta kosti Post. 6493 ; í þessum 
klefa var ein sæng svá skemtilig ok 
skrautlig at sjá upp á, sem hón væri 
af rauðu gulli gjör Stj. 205" sólar- 
gangrinn er þar bæði mönnum ok búi 
ægr ok harðla skemtiligr Stg. 91%, 
skenbley, s. ? ene okledhæ soo godhæ 
som Á køør, 7 pund kallun, j skenbley 
DN. I, 887". 
skenking, f. Stjænten; par eptir föro inn 
leikarar med hörpur ok gigjur ok söng- 
tól ok par næst skenkingar OH. ; 
þeir 2, sem stöðu halda, skulu ekki 
starf hafa firir skenking Hirðskrá 51*. 
skenkja, v. (kt) ffjænte (gbt. scencan), give 
at drikke; þeir 2, sem stöðu halda, skulu 
ekki hafa starf firir skenking, nema 
ær veizlur sé, at konungr sjalfr láti 
eim til segja at skenkja eða öðrum 
skutilsveinum Hirðskrá 51*; mælti hús- 
freyja við þann mann, er þeim hafði 
skenkt um kveldit, at hann skyldi gefa 
drykk, svá at — Æg. 74 (180). þá 
mintist hann byrlans, svá at hann skip- 
aði honum fyrra sínn stétt, at hann 
skyldi skenkja sjalfum honum St. 201'%; 
fjórir menn skenktu konum, ok gén 
allir með hornum; var þar drukkit fast 
þegar um kveldit, bæði mjöðr ok mun- 
át Sturl. II, 1581; at þeirri veizlu lét 
Guðrún skenkja Atla konungi með 
þeim borðkerum mjöð SE. I, 3665, hón 
skenkti honum með fríðu horni vel 
búnu, ok bað hann drekka. Magnús 
konungr mælti: fyrr skal skenkja Knúti 
konungi ok svá veita alla þjónustu Fm. 
VI, 495; Ólafr konungr hafði þá hirð- 
síðu, at hann lét standa fyrir borði 
sínu skutilsveina ok skenkja sér með 
borðkerum ok öllum tignum mönnum 
Fm. VI, 4427; var þar sæmiliga þjónat, 
skenktr hinn besti drykkr af silfrkerum 
ok gullkerum Flor. 12 (865; kom på 
svå um sidir, at konungr åt nökkura 
bita af hrossakjöti ok drakk öll minni 
krossalaust þau, er bændr skenktu hon- 
um Flat. I,57*: svá lagði hann mikla 
virkt ok metorð á þetta ker, at engi 
þjónustumaðr skyldi því (nl. borðkeri) 
upp skenkja, útan son hans ok húsfrú 
skyldi þat hafa með höndum, en engir 
fleiri . 11, 1808. minni heilagt 
Ólafs kongs er hér upp skenkt ok inn 
borit DI. IT, 8297. 
skenkjari, m. Munbdfljænl; skenkjari eða 
dröttseti eda einhverr skutilsveinn beri 
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inn tömt lokat ker ok seti å bord 
firir konunginn Hirðskrá 24'510f.1; skal 
konungr kjósa með vina sinna ráði af 
skutilsveinum þá 2 menn sér til drótt- 
seta ok skenkjara, sem honum bikkja 
tilfelliligir vera Hirdskrå 267; luta skal 
af til hvers dags at þjóna í hásæti með 
skenkjara þeim höfðingjum, sem þá eru 
með konungi Hiröskra 519; varð sá at- 
burðr, at 2 geldingar konungsins þjón- 
ustumenn, annarr sjalfs hans skenkjari, 
en annarr bakari ok steikarameistar 
urðu fyrir sína tilskyldan fyrir sjalfs - 
hans úblíðu 54. ; sem dröttning 
så — þar með herbergi hans þjónustu- 
manna, kurteisi klæðnað ok fagrliga 
skipan þeirra, sem honum þjónuðu, ok 
hæversku hans skenkjara ok skutil- 
sveina Sty. 571' jf. v. 2. 11; er menn 
höfðu matask um hríð, kómu skenkjarar 
i stofuna, åtta menn fyrir hvern bekk 
Sturl. II, 1589 v. l.; Filifr skenkjari 
EJb. 417”, 


skenkr, m. Drif fom {tal udfljænteg? er 


menn höfðu matask um hríð, kom innar 
skenkr í stofuna, átta menn fyrir hvern 
bekk Sturl. II, 1585. 


skepja, v. (skapti) 1) banne, ftabe, gjøre; 


sá maðr, er guð skapti fyrstan í heim 
þenna Homil. 1547; Beda sagði svá, 
at Adam væri skaptr föstudag, sem 
væri 2 nóttum fyrir Maríomesso of 
fösto Rimb. 492" (49%; skapði hón svá 
skæru, skeldi fót undan Am. 48 (50). 
2) beftemme, foreftrive; þá skal biskup 
skepja skriftir, þótt presti verðr heldr 
til sagt enn biskupi DI. I, 243" (HE. 
IV, 154"). 3) tilveiebringe, flaffe; kon- 
ungr sagði, at Pörolfr hafði þar sjalfr 
sér laun fyrir skapit Eg. 16(29'9); sumir 
gerðu margan ógreiða þeim, sem tóku, 
svá at þeir urðu sjalfir fé at safna, eðr 
sækja þangat, sem var, þat, er þeir 


vildi sér skepja Bp. I, 7346. 
skepna, f. 1) Gtabning, Dannelfe, Form, 


= skapan 1; var síðan hverr hennar 
limr ok tiðr með réttri skepnu Flat. II, 
388”, barn hvert skal færa til kirkjo, 
er alit er, sem fyrst má, með hveri 

skepno sem er Gråg.1%. 2) Glabning, 
flabt Ting, = skapan 2; skilningarlaus 
skepna gætir þessarra tima þó með 
nattúru Kgs. 123; sá er sannr guð 
allsvaldandi, sem hverr skynsamr má 
skilja, er skapat hefir — tungl ok alla 
skepnu — ok stjórnar sinn: skepnu 
eftir sínni vild ok fagrligri skipan Flat. 
I, 2977; á enni sömo skepno (nl. Søen) 
gékk Petr purrom fötom, es Paull mátti 
eigi komask med heilo skipi Leif. 105" 
(Heilag. 1, 200*); fylling speki kallask 
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þau fylki, es því fullara vito alla speki | 
goðs, at því es skepnan má skaperann 
skilja, sem þau ero nálægri guðs ljósi 

hæð verðleiks sins Homil. 90": 
skepnan öll hefir upphaf tekit af hon- 
um Homil. 161'5; dominus gjörði vín ór 
vatni, at hann sýndi sik vera sjalfan 
skapera þann, es skipta mátti skepno 
sinni, sem hann vildi Homsl. 189"; sá 
hann á bekkinum hjá sér sitjandi eina 
leiðiliga skepnu Æf. 40"; ero himnar, 
einn likamligr sá, er vér megom sjå, 


skepnubarn — sker 


ór skaptinu Heilag. I, 1687. 2) Kafte: 
fpyb, = skeptifletta; á Orminum vurðu 
margir sárir firir skeptum ok kesjom 
eða grjóti Fm. X, 357", be bet dog er 
uvift om skeptum flal henføres til skepta 
eller skepti fom Rominativ. Naar Frost. 


7, 13 bar tylft örva skepta eða brodda,- VIER 


fyne8 bet tvivlfomt, om skepta er et 
Subftantiv, og om man ille bellere bør 
antage, at skepta ftaar for skeptra, ber 
i faa Tilfælbe maa byte ligefaavel til 
brodda fom til örva. 


en annarr andligr, par er skepnor | skeptifletta, /. et Glagð Kaftefpybd, — fletti- 


byggva Elucid. 1007; hann — taldi son 
guðs ok helgan anda skepnu en eigi 
skapara Pr. 95". 
skepnubarn, n. ? svá vill vårr dróttinn, 
at vér hafim samþykki ok samsætti 
vár milli skepnubörn hans Hð. 83"; þá 
er hann (nl. Jefu8) stríddi mót her- 
vikinginum af Babylon, offrandi sinum 
feðr lifandi forn firir líf ok útlausn 
sinna skepnubarna Post. 504%; má þat 
skilja í tvenna grein, at hann harmaði 
guðs skepnubörn ok þar með sína and- 
iga undirmenn, at på skyldi lysta svå 
ljötrar hörmungar m. 4359. 
skepnudagr, m. en af be Dage, i hvilke 
Gtabeljen foregif; svá sem 6 eru skepnu- 
dagar, svá eru ok 6 aldir heims þessa 
frá upphafi til enda Pr. 69", 
skoppa, f. Etieppe, et vift Maal: ef eigi 
lædr (>: hleðr) af, gjaldi 3 aura sylf- 
metna biskupi ok geri 4 skeppur á lut 
hvern af tíu sálda sáði Frost. 2, 18“; 
allir menn, er bú eiga sér, skulu gera 
korndeild á michjalsmesso dag, fullr 
bóndi hverr skeppo, en einvirki halfa 
skeppo Frost. 2, 33 (JKr. 39"); fyrr- 
nefndr sira Glæðir kæyfti af Hákoni 
halft fjórða hælghdarland jarðar ór 
Lofasandi, er af gengr landskyldar 
half 11 skeppa korns DN. V, 77"; 
for mælir, fom er optaget í Verten af 
Landsi. 8, 29 bar andre Qaandftrifter 
skeppa. 
skepta, v. (pi forfone med Glaft; geira 
skepta Ghe. 37; örfar skepta Rig. 25; 
ær Öxar ero gildar, er skeftar ero, ok 
au spjót, er skeft ero Frost. 7, 135; 
ann skoptir þat (spjót) lágu skapti 
ok vefr allt járni Krok. 17" jvf. spjót 
langskept Vatsd. 40 (64'% ; skepta kylfu 
forefommer Fld. III, 219 efter Cod. Am. 
577 qv. í faadban Gammenbæng, at berved 
Íyne8 ment, hvad ber paa Latin beder 
erigere penem. 
skepta, /. í flettiskepta fe under skepti 2. 
skepti, n. 1) GStaft; var skeptit langt at 
spjötinu Gísl. 1019 en er hann hjó upp 
þyrninn óvarliga, på stökk sniðillinn 


skeptingr, m. et Glagð höfuðdúkr. 


skepta; allir þeir, sem aptarr vóru, 
skutu snærisspjótum eða gaflökum, en 
sumir börðu grjóti eðr skeptiflettum 
Fm. VI, 77%, á skipi eru góðir lang- 
orfsljár ok langskeptar skeggexar, slag- 
brandar ok stafslöngur, skeptiflettur 
ok allskyns annat vápngrjót Kgs. 869. 
allir þeir, er síðar géngu, skuto spjótum 
eða örom eða köstuðu grjóti eða hand- 
eyxum eða skeptiflettum OH.217*; jvf. 
Höf. Leb. II, 174 n. 9. SE 


II, 4941, 


skeptismiðr, m. Berjon fom briver bet 


Óaanbvært at fætte Staft paa Vaaben 
og beðl.; skósmiðr þú verir né skepti- 
smiðr, nema þú sjalfum þér sér Hm. 
127 (126). 


sker, n. (6. PI. skerja) 1) $lippe fom 


ftilfer op (skerst) af ben famme om: 
ivende Flade, f. Er. af Jorden (fom i 
Folteipr. ved Sarvif), af en Mor eller 
Mofe (i hvilfen Betybning Drdet findes 
brugt í ælbre Breve tilhørende Aremarts 
Gognefalbð Arkiv), af en Jöbræ fom 
Folgefonben (efter Sprogbrugen i dennes 
Omegn, fe Turistforen. Aarbog 1879 
6. 58) jvf. boð Aasen skjer 2, skjer- 
lend 6. 675b”. 676b'); bad Þórðr 
menn hlaupa ofan å skerin ok verja 
þeim landgöngu Sturl. II, 26"; jvf. 
skerjöttr Heilag. I, 274"; fom Gaard: 
navn DN. V, 1324 2) Stjør, Kippe 
ber ftilfer op af og hæver fig over Band: 
flaben; eigi skyldi þar alfreka ganga, 
ok var haft til þess sker eitt, er Drit- 
sker var kallat Eb. 4 (79) jvf. Kaalund 
I, 437; sker þau, er vóru í firðinum, 
stóðu upp ór ísnum, ok var þar brot- 
inn mjök isinn um skerit, ok vóru 
jakarnir hallir mjök út af skerinu Æð. 
45 (84?). þeir lögðu farminn á eitt 
sker, þvíat veðr bægði þeim Harð. 27 
(8419; sigldu þeir Grímr inn háleyski 
inn eptir Borgarfirði, til þess er þraut 
sker öll o: inbtil man bar fommen in: 
benfor alle Gfjær Eg. 27 (569; ek veit 
eigi, segir Leifr, hvárt ek sé skip eða 


skera 


sker; nú sjá þeir ok kváðu sker vera 
Flat. I, 540*fg.iof.'. skerjótt var mjök 
við landit, ok áðr en þeir kómu í nánd 
við skerin, þá braut skipit fyrir ofan 
sjó Mar. 94”: þeir venda þá um sínu 
íllskufullu ráði ok færðu hana (nl. 
konuna) meðr guðs forsjó á eitt hátt 
sker, er stóð fyrir þeim i sjónum Mar. 
1109"; fig. nefn þú til hina þriðju íþrótt 
ina. driði mælti: frekt taki(t) þér, 
erra! mín orð ok vant verðr mér at 
sigla í milli skers ok báru Flat. I, 4614. 
skera, v. (sker, skar, skorinn) 1) tiðpe, 
meb et flarpt Neditab, gjøre Jnbfnit í 
noget; bæti eyri þar, sem vöðva skerr 
Gul. 1855; Karkr þræll skar hann á 
hals Nj. 101 (156?!) jvf. Jvk. 101; ferr 
hann ok skerr sveininn á hals, sem 
Hákon jarl mælti fyrir Jok. 799; bauð 
Þorgils, at þeir skyldi hafa at helm- 
Ingi þann hvalinn, er úskorinn var, 
ella skipta í helminga bæði skorinn 
ok úskorinn Grett. 61"; hvalr lá í kös 
sá, er skorinn var —; þeir, er við 
hvalinn vóru, höfðu fátt vápna nema 
öxar þær, er þeir skáru hval með Æð. 
57 (107%s.), þetta dýr fæðir eigi fyrir 
þann skyld optarr sinn burð en um sinn, 
at hvelparnir klóra mæðrinnar kvið —; 
(þeir) skera ok slíta allan hennar kvið 
meðr sinum klóm ok allan getnaðar- 
liminn St. 80"; skorinn ok skaddr 
Stj. 80"; skemdr ok skorinn Barl. 54"; 
var þá ætlat, at læknar mundu skera 
eða svida hold hans (nl. for at jelbrede 
ham), en P. vildi eigi þat, ok fór hann 
til kirkju þar, sem Maurus lá á bæn 
sínni —, ok bað með tárum, at hann 
gæfi heilsu Harderado ok léti eigi skera 
né brenna hold hans Heilag. I, 66197:%0 
skárust mjök klæðin, en konungr varð 
ekki sårr Flat. II, 88% fig. þessi hennar 
krankleikr vex med svidandi kvöl ok 
sårligri pinu —; på var hön hörmuligast 
innan skorin, er hón fastaði Bp. ll, 
1732 jvf. hön var stungin innan, því 
líkast sem þá, er maðr pikkar sjalfs 
síns kjöt með nálarodd på . TI, 173", 
2) overfljære; þeir fóru til ok skáru 
böndin (bvormeb Follene var bundne) 
Fm. IV, 369*; ekr Oddr sér þar at, er 
öx lá, hann gnýr þar vid bakinu þar til, 
er bogastrengrinn skarst, ok Oddr var 
lauss å höndum Fid. II, 537. 3) af: 

jære, boxtfljære; ax óskorit Guör. 2, 22; 
þá jåtum vér af guðs halfu ok lofum 

orn at skera ok allzkostar at bjarga 
AKr. 28 (NL. V, 47'%9.); ef maðr skerr 
hár af höfði manni eða rifr hann klæði 
af honum eða skerr, på — Grág. 380"; 
ef maðr skerr af manni nef eða eyro 
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Grág. 299*; hann láti lengi vaxa skegg 
ok kampa, síðan skeri hann af hv 

tveggja Str. 827; hann settisk í há- 
sæti sítt ok skar af hvannjólanum 
nökkvorn lut Fm. X, 3377; síðan tók 
byskup söx ok skar (nl. nökkurn hlut) 
af hári hans ok af kömpum hans Flat. 
II, 876*; þá skera þeir af grandit allt, 
at um heilt megi gróa Alex. 120'; 
læknirinn skar meira af úf jarls, en 
hann hafði áðr ætlat Flat. I, 66114 ivf.*fg. > 
ef maðr skerr tungu ór höfði manni 


Grág. 2997; E. skar ór eggfarveginn 


ór sárinu D.hræd. 54": ef þræll kemr 
á jörð eða býr, þá skal hann gera 
frelsisöl sítt; hverr maðr níu mæla öl 
ok skera á veðr (= flagte en Bæber 
Paus II, 132"); ættborinn maðr skal 
höfuð af skera, en skapdróttinn hans 
skal taka halslausn af halsi honum 
Frost. 9, 12. 4) bøfte, ved Bort: 
fljæring flille en Gjenftand af med noget, 
fom er voret berpaa, fom flal borttages 
beraf; skera akr: hann skyldi færa 
verkmönnum sínum fæzlu, þeim er 
skáro akr hans Hd. 2279. för hann 
(Petrus) nökkurn tima með bræðrum, 
þá er þeir skáru akr Mar. 499"; kom 
ek (nl. Maria) at vitja minna verk- 
manna þeirra, sem skáru minn akr 
Mar. 1153%j0(.%- á þriðja ári skolu þér 
sá akra yðra ok skera ok planta vín- 
garða Stj. 644"; ef skerr akr eða slær 
eng annars manns Landsl. 7, 183; uben 
Dbjeft í famme Betybning: ef menn fara 
af þeim jörðum, er þeir hafa um vetr- 
inn, svá langt í frá, at þeir gæta eigi 
sjalfir sét vår sáðgerð sina né varð- 
veitt, þá skal sá, er til kemr, gerða 
um ok gæta, skera ok tína Röð. 10, 2%;. 
sá ok, sem við skal taka húsinu, skal 
láta vinna um várit — skera ok inn 
(h)lada ok húsinu hagsnúa D N.I1I, 242* 
lykt skal landskyld vera firir sumar- 
mál, eða slær ok skerr þeim, er jörð å 
Landsl. 7,1"; þú sáðir synd ok harm, 
enn nú skerr på þat sama Mar. 677"; 
opt verðr minna skorit en niðr sátt 

N. 11,166". 5) give noget ben Form, 
Gtiftelfe, fom man vil bet ffal have, ved 


. at fljære eller tippe bet: hann hafði 


þess heit strengt, at láta eigi skera hár 
sítt né kemba Æg. 8 (31); gékk hón í 
öndina gegnt útidyrum ok kembir þar 

ddi syni sínum ok skerr hár hans 
Eb. 20 (32%); eptir þat réðsk Yngvildr 
til ferðar á laun norðr til Eyjafjarðar 
ok skar sér skör ok karlklæði Sturl. I, 
493: nú er hår hans skorit ok kampar 
svá sítt, sem þá er hann andaðist Flat. 
II, 8765: (hann) sagði Þórdísi konu 
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sinni, at hann myndi fara á Hvítings- | 
hjalla ok skera mön á hrossum Por- 
steins Hitd. 62*; þeir urðu þess varir, 
at Þórir fór at skera mön á hrossum 
sínum Porskf. 66'?; ef maðr deyr með 
úskornum nöglum SE. I, 188; på, 
bróðir! ert likr upptimbran (= lat. 
ædificio) þeirri, er skreytt er vel ok 
skorin um inngöngu Hetlag. II, 578", 
síðan var þat (2: hægindit) tekit ok 
skorit um pell (2: tilftaaret til at lægge 
berom, jvf. af pellunom, er yfir vóro 
dregin hægindin Fris. 3215) Fris. 3208; 
skera kápu DN. IV, 747'%. 6) veb 
Gtjæren frembtinge, iftandbbringe noget, 
Billebe, Klæder eller beðl.; Þórolfr kast- 
aði þá fyrir borð öndvegissúlum sínum; 
— þar var Þórr skorinn á annarri Æð. 
4 (5). á brúðum stólsins var skor- 
inn Þórr, ok var þat mikit líkneski För. 
98? jf. þau sá Þór með hamri sínum 
skorinn á stólsbrúðunum För. 99"; 
fyrir kirkjudyrunum úti stendr líkn- 
eskja heilagrar Marie á einum. pilara 
skorin með stein Mar. 11899; bað hann 
þor eir reisa þar upp ás, ok skera á 

arlhöföa á endanum Vem. 25": Ölafr 
konungr hafði látit gera skip um vetr- 
inn ok á framstafninum konungshöfuð, 
þat skar hann sjalfr Fsk. 93 (75%); þann 

allar på guð, er på såt skömmu áðr 
— skorinn ok skapaðan Barl. 166*; 
konungar skyldu hluta um, hvárr ráða 
skyldi þaðan í frá, en bluti skyldi skera 
ok í skaut bera Fm. VII, 140" jyf. skera 
hinn þriðja hlutinn í skaut &. 20; þat 
skal dóttir taka í arfi móður sínnar, 
ef bróðir lifir: klæði öll nema guð- 
vefjarskikkjur ok óskorin klæði öll, 
þat á bróðir Frost. 9, 92; gaf konungr 

veini skikkju sína nýskorna af hinum 
dýrasta guðvef Fm. VI, 52!'%; veittu 
(2: veit å) mér þat, at þú skerr mér 
skyrtu Gísl. 159; P. — så út um glugg 
einn, er á var skorinn hurðunni at 
fornum sið Flat. I, 413"; Skarphedinn 
mælti við mik, at ek hefða sjalfr borit 
tjöru í höfuð mér ok skorit á mik 
jaröarmen Ný. 140 (227. 7) fljære 
noget, give bet et fra bet alminbelige 
eller normale afvigenbe Ubfeende; hann 
för at Gretti ok rétti honum fingr 
ok skar honum höfuð (2: forbteiebe 
fit Anfigt lige over for bam, gjorde 
Grimasjer til ham) Grett. 937 jvf. stör- 
skorit Greit.83%: skerr sjúki bróðir sår- 
liga vid segjandi Æf. 1628. 8) (lagte 
(ivf. skera å bals unber skera Í); var 
honum forvitni á at taka dilkinn, ok 
svá görði hann, ok skar síðan dilkinn 
Grett. 1417: þeir fóru ok ráku heim 
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á Staðarhól sjau tigi geldinga, ok lét 
Einarr alla skera Sturl. I, 74" it þriðja 
sinn, er Kormakr kemr út, hefir hún 
skorit 2 gæss Korm. 206'%90- jvf. 208* 
(4617-19-39) > kalf skal ala 8 nætr, på er 
rétt at nýta hann, þótt hann sé fyrr 
skorinn, ef honum er matr gefinn Grg. 
I, 34" bat er eigi svá at taka Sigurð 
jarl af litdögom, sem skera kið eða kalf 
Fris. 88* (Hkr. 1181); ef 2 menn eða 
fleiri eigu sauð saman í einum haga, ok 
vilja þeir skera hvárntveggja (v. I. báðir) 
sinn sauð Röð. 10, 4% um morgininn 
eptir fékk Markus menn til at skera 
sauði þá, er inn vóru dregnir; en er 
húskarlar Markuss vóru at slátra, — 
Bp. I, 646%vf.*> höfðu þeir skorit flest 
allt sauðfé Grett. 168"; skera svin Didr. 
301"; Þóroddr hafði þá ok skorit i bú 
sitt (o: nebílagtet til fin Husholdning), 
sem hann bar nauðsyn til Æ5. 63 (116*); 
eigi skal þat skera á helgum dagum, 
er hengi meðal hurðása (o: man ftal 
itte (lagte faameget, at man hænger noget 
op beraf) Borg. I, 14%, 9) aføjøre; 
færlig í Forbindelfen skapa ok skera: 
. 85 (2189); Hrafnk. 39*; Flat. II, 
231* fe under skapa 8; låta skapat 
skera 2: Íabe bet gaa fom Etjæbnen har 
beftemt Fm. VIII, 88%. 10) skera boð, 
þingboð 2: ubjenbe Bubftilfe, — skera 
upp boð; koma skip heim til lunns; 
— hvervitna þess er styrimadör skerr 
boð, þá eigu allir þat at bera, hvárt 
sem þeir ero í þeirri skipreiðo eða eigi 
Gul. 3045. ef herjar er vón —, þá skal 
ármaðr konungs eða lendr maðr skera 
boð Gul. 8112; skal hann pþingboð 
skera ok kenna Þing Gul. 161 skera 
kross fe unber kross 6. 11) lede, 
føre, fiilfe noget í en við Retning (jvf. 
Ggmanböubtryftet: fljære ind en Talje); 
å féll byrrinn, ok sá þeir, at skårust 
i landit inn firðir stórir Ed. 4 (56%): þá 
er þeir höfðu lengi farit, þá sá Sveinn, 
at fjörðr skarst inn í landit Ingv. 9 
(AR. II, 1622“; við hann er kendr 
så fjörðr, er skerst i landnorðr frå 
Steingrímsfirði Laæd. 9 (13"); hann sá, 
at fjörðrinn skarst langt inn i landit, 
er þeir vóru á komnir, ok höfðar 2 
éngu á vixl í firðinum Krók. 18*; 
koma nú þar, er höfðarnir géngu á 
vixl; þar skerst inn sund á millum 
Krók. 21%: G. kom síðan á þann v 
er skarst firir bæinn Fm. VII, 361 
(Mork. 28119); þar skerst inn haf þat, 
er kallast Kaspium mare Stg. 72%: s 
bær er i dal þeim, er skerst vestr í 
fjöll milli Múla ok Grisartungu Laxd. 
87 (95%); reið på Þórðr suðr um Skarðz- 
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heidi, skar (uperf.) þá leið til Laugar- 
dals — Sturl. II, 13 v. 1. 2; hann sógir 
skilit við Auði ok fann þat til saka, 
at hón skarst í (0: ifgtte fig) setgeira- 
brækr sem karlkonur . 35 (893. 
jvf. skerast ór 2, skerast undan; ogfaa 
intr. o: skerast: hræktist þá ormr- 
inn undan járninu í munn Rauðs ok 
síðan í brjóstit til hjartans ok skar út 
um vinstri síðuna Flat. I, 396% jvf. 
hann skar út ór fætinum Nj. 146 (244), 
Svf. Aasen 676a!i. 12) skerast, v. r. 
bele fig, jvf. Aasen 676 að; en ef skerst 
blóðlifrin, þá rennr vatn, er menn kalla 
vara, í staðinn, sem haf rennr landanna 
å meðal Anal.? 2088 — Med Præp. af: 
1) affljære, bortftjære, fe unber skera 3. 
2) ? þarf ok ekki lengr yfir pesso at 
hylma né af manni at skera Mork. 1883 
(Fris. 2667: Fm. VII, 2019. på ert 
höfðingi mikill ok röskr maðr ok ein- 
arðr ok skerr (v. I. skefr) litt af manni 
N3. 189 (2287). — í: skerast í o: inb: 
træffe, ftøbe til: ef nókkut skerst i Byl. I, 
4! (Landsi. I, 5'%); pit munut ekki halda 
mega bústað ykkrum hér, ef nökkut 
skerst Í með okkr Ljóti För.102!; heldr 
skarst allt í odda (jvf. oddi 1) með þeim 
Gesti ok Þórmóði, þat sem við bar 
Fbr. 819; jf. forøvrigt skera 11. — 
niðr: skera niðr >: {lagte, = skera 8: 
horfðist mjök úvænliga til, at skera 
myndi verða niðr kvikté Vápnf. 307. — 
ór: 1) skera ór e-u o: afgjøre en Sag 
(ved órskurðr) eftir réttom lögum ok 
landsiðum skar hann ór öllum vanda- 
málum Str. 80“; B. ok förunautar hans 
skáru skýrt ór (0: afgav ben Befteb, Dp: 
Ib8ning), at svá hafði skilit verit Ölk. 
18%: nú þræta menn um lögmál, ok má 
þá ryðja lögretto til, ef eigi skera skrár 
ór Grg.1, 213*; ef biskup skerr ekki ór 
um skilnað þeirra Grg. II, 429; nú er 
at vili bæði lendra manna ok annarra 
ónda, at einn veg skeri ór o: at Gagen 
fanr en Hfgigtelfe, Flat. II, ó7'; þótti 
þá ór skort o: ba anínaeð Sagen af: 
jort Laxd. 21 (487), vildi Sturla, at 
ils kæmi til móts við hann, ok 
skerisk ór á einhvern veg með þeim 
o: at bereð Melemværende funbe faa en 
Afgjørelfe, Sturl. II, 2388. 2) skerast 
ór e-n >: trætte fig ub af noget for ille at 
bave noget bermeb at gjøre (jvf. skera 11): 
gangi nú allir til min ok sveri eiða, at 
engi skerist ór þessu máli N;.125(191%); 
betra hefði þér verit, Kári! at — sker- 
ast nú eigi ór sættum Ný. 146 (2483). — 
undan: skerast undan e-u >: unbbrage 
fia noget, unbjlan fig for noget: ef þeir 
Játa þessi ferð, þá mun ek eigi undan 


förinni Laxd. 48 (144"), 
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skerast Fm. III, 70%: eigi er einsætt, 
Lambi! at skerast svå skjött undan 
ferðinni Lazxd. 61 (177); mun lokit 
okkrum samförum, ef på skerst undan 
allir höfð- 
ingjar skárust undan liðsinni við þá 
frændr Hrafnk. 12; skerast undan 
lögmáli, bæn o: unbbrage fig for at 
opfylbe et Lovbub, en Bøn: vægja vil 
ek ok undan skerast þessu lögmáli, 
þvíat ek vil enga arfsvipting gera mínu 
afkvæmi St. 425 (Ruth á 6); hann 
kveðst eigi nenna at skerast undan hans 
bæn Flat. III, 445; skerast undan 2: 
holbe fig tilbage: peir skyldi eptir leita 
—, hverir undan hefði skorist i orrost- 
onni Pr. 262": skerast undan med In: 
finitip o: unbílaa fg for at gjøre noget: 
ek munda eigi undan skerast þér at 
veita Ny. 120 (1807) jvf. þeir fýsto í 
öllu Þorgeir Skorargeir bróður sínn 
at sættast, en hann skarst undan Nj. 
146 (2508). Sturla segir, at hann vildi 
gjarna, at þeir héldi norðr á, ef engir 
vildi undan skerask fyrirmenninir Sturl. 
II, 62'%. — upp: 1) skera upp boð, 
herör, herbod, þingboð >: ubfenbe Bub: 
ftilte o. f. 9. (bf. skera 10): skar ek 
upp boð þegar, sem ek kom i sökunni, 
at allment skyldi til kirkjo at koma 
o. Í. v. DN. XI, 1397; þarf skip up 
at setja eða út, sker stýrimaðr bo 
upp svá víða — Landsi. 7, 23", ef hers 
er vón í land várt, — þá skal lendr 
maðr eða konungs umboðsmaðr láta 
skera boð upp Landsl. 3, 43; Auðbjörn 
konungr lét skera upp berör ok fara 
herboð um allt sítt ríki Æg. 8 (4); 
er herör upp skorin ok send um land 
ok stefnt refsingarþing Flat. II, 172'; 
skar (konungr) upp þingboð ok stefndi 
til sín bændum Flat. II, 1879, skar 
hann upp herör ok stefndi allri Dala- 
bygð til bæjar þess, er Hundþorp heitir 
Flat. 11, 188'3. skera upp kross fe un: 
ber kross 6. 2) skera upp tveggja 
fjórðunga þing 2: jammentalbe to Fler: 
bingerð Ting ved at skera upp þingboð 

N. II, 282"; skera upp þing á e-n, 
um e-t 2: inbftæbne en til Ting i An- 
ledning af noget DN. V, 1097. 8) skera 
upp akr o: fljære Uger faalebeg, at ber 
itte ftaar noget Kom uftaaret igjen, jof. 
skera 4: var hann heima til þess, er 
akrar vóru upp skornir ok sét var 
fyrir korninu Flat. II, 512, jvf. ef þú 
vilt maðr holpinn vera, þá sá því fræi 
niðr, sem þú vilt upp skera Heilag. I, 
3293 — út: skera ut o: ubjenbe: tréðr 
skal út skerast í bygðir — alla vega 
Landsl. 3, 3". 
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skerborð, n. Bord (2) fom bruges til berpaa 
at kasta teningum um peninga Lands. 
8, 28 v. 1. 29. 
skerda, v. (å) gjøre Ufbræt, Staar (skarð) 
t noget, ormindfte bet, faa at ber fattes 
noget beri; nú hefir maðr kú mælta í 
skuld sína þá, er hvárki skerði verð 
né leigu o: fom ilte er ringere end at 
derfor fan faaes fuld Betaling eller Leie, 
Gui. 43'%: skal dæma — hverjom sina 
aura fulla, ef svå må, en ella jafnt 
skerða sem at skuldadómi Grg. 1, 85”; 
skerði þat firir systrum hans o: hans 
Søftre ftulde faa faa meget mindre DN. 
II, 81": skert er nå reinlæti þitt >: 
bin Kvdithed er ille længere fom ben 
burde være, er ille fulbtommen Heilag. 
I, 4618: forn goðorð norðlendinga öll 
ero fjórðungi skerð at alþingis nefno 
við full goðorð önnur öll á landi hér 
o: ftulde være en Fjerbedel færre end alle 
be øvrige fulbe goðorð Grg. I, 211"; var 
thet theira domer, at skiærdha skuldhe 
— 2 næf tiidnemdho Elene af theim 
iordhumme(n) vester 0. f. v. DN. I, 
650!"+ hann vill, at hans vili standi allr 
úskerðr við þik Heilag. 1, 4628; hvert 
er þat ríki, segir konungr, er ek má 
fá Haraldi heimolliga, ef ek hefir 
úskert (= úskipt Flat. I, 83'% Dana- 
veldi Fm. I, 85%; skerð var algör tala 
skynsamligrar skepno på, es maðrinn 
fyrfórsk Leif. 58”. 
skerðing, f. 1) Dobbelttrog til berpaa at 
poeng Gryde over Jlden, vis ene Del er 
oriynet med JIndfnit (skarð), bvort ben 
øtere eller lavere efter 
Behovet. V, 457 (325?1); jvf. rá- 
skerðing. 2) Forminbditelfe, Aftortning 
i bvad ber bør være eller ftulde ybeð; ek 
var å Eline — — ok til döms nefndi 
um jarðar skerðing á fyrrnefndu Eline 
på, er svá heita — DN. II, 6508; sumir 
afa haldit konungdöminn sumum skul- 
dum framarr en lög eda hirðskrá váttar 
í skerðing leiðangra ok öðru réttlæti 
þeirra manna Rb. 25 (NL. III, 78"); 
svá margar skerðingar leiðangrs ok 
landskyldar reiknaði ek minum herra 
firir fjórða ár ok tuttugta, sem ek 
gerði reikning firir á Varðberghi af 
inngjöldum allrar féhirðslunnar í Túns- 
bergi DN. II, 259, jvf. XI, 6 (149). 
skergarör, m. Rælle af Stjær, Gtjærgaarh; 
vóru þeir stuttan tima úti ok tóku 
Hálogaland —, var þar skergarðr, sem 
þeir ómu Bp. I, 8421: ek sé, hvar 
iggr skergarðr mikill Trist. 6 (801). 
skergipr, m. et Glagð Fugl; þá sáu þeir, 
hvar fugl fló af landi ofan sá, er sker- 
gipr hét, hann hefir höfuð svá mikit 


„Tr 


anben Jængeð 
N. 


skerborð — skeyta 


ok hræðiligt, at fjándanum er til jafnat 
Flå. III, 2803. 

skerjöttr, adj. 1) tlippefulb, fulb af sker 15 
så ey var skerjótt ok ekki gras í ok 
lítill skögr Heilag. I, 274". 2) op: 
fylbt med Gtjær (sker 2); væntu þeir 
menn, er á landi vóru, Þórði þá land- 
töku, pviat þá var af farit þat, sem 
skerjóttast var o: man var fomne over 
bet Stylte, fom var meft fuldt af Skjær, 
Lazxd. 35 (937) ; lítlu síðarr kom å veðr 
mikit ok stormr —, en skerjótt var 
mjök við landit Mar. 94"; einn dag 
áttu þeir at sigla þar, er skerjótt var 
mjök Mar. 97”; þar var, er þeir kómu 
at, mjök skerjótt Sturl. I, 3027. 

skermsl, n. Gteb hvor ber ille gror Gras; 
peir skulu þangat halda fénu, at þeir 
á versta haga ok skermsl eru mest 
Hænsn. 17 (1815). 

skernår, m. Berjon fom er ubfat paa et 
Skjær, for at ban flal omfomme ber; 
ef menn setja mann i útsker, sá maðr 
heitir skernár Grág. 3880"; jvf. þeir 
menn ero enn 4, er náir ero kallaðir, 
þótt lifi: ef maðr er hengðr — eða 
settr í gröf eða í sker Grg. I, 202"; 
jvf. Vem. 224. Svf. sænår. 

skerpa, f. baardt Anfald, hvorved ber paa- 
føres en Smerte; með fyrstu skerpu, 
sem henni kemr, fæðir hön sveinbarn 
Thom. 4828, 

skerpingr, m. ver, Heftigbeb bvormed ber 
briveg paa en Gjerningð Udførelfe (jvf. 
skarpr 5, hvessa 2); þú skalt dafla i 
árum, at þeim sýnist, sem vér róum Í 
skerpingi, en x låt skip vårt sem 
minst skríða Krók. 30" 

skessa, f. Frolbfvinbe, — skass, skars; 
varð hinn mykli maðr mjök stór- 
höggr ok svá hin loðna skessa Flat. 
I, 257" ivf.2> å aðra hönd honum sat 
mikil skessa ok illilig ok ekki all- 
eldilig Flat. I, 2583. 

skessiligr, adj. af Ubfeende fom skass; 
skrimsl mjök skessilig Pr. 403". 

skettingr, m. et vift Glagð Benge eller Mynt 
(if. skattr 4); item gefr ek prestum 
aat Cyghis kirkju skettings annars 
mánaðamatar leighu i Hafsåsi DN. I, 
233; jvf. Kalfsk. 91". 97%, 982. 

skeypa, v. (pt) fpotte (at e-m), = draga 
skaup at e-m (jvf. skop, skopan); en er 
menn sjá þetta, på æpir pingheimrinn 
allr at slysför hans ok skeypa at honum 
ok hlæja Konr. 82" 

skeypiliga, adv. med Spot; hón tók skeypi- 
liga å of þenna atburð allan jafnsaman 
Bp. I, 340!. 

skeyta, v. (tt) 1) fljøbe, overbrage (Jord) 
fom Giendbom ved ben fymbolfte Qand: 





skeyti — ski 


ling fom beftrives Gui. 292 (gfv. skota 
Schlyter 5784; jvf. moldskeyta og RA. 
116fg., hvortil fan bemærteð, at faadan 
Dverbragelfesmaade ogfaa var í Brug 
bo8 Romerne, fe Preller röm. Mythologi 
219. 809 n. 2 og blev anvendt ved Over: 
bragelfen til Danmark af bet hertugelige 
GQolften ifølge bet vedtagne Mageftifte 
med Rusland, fe Eggers Denkwirdig- 
ketten aus dem Leben des Grafen A. P. 
v. Bernstorf 6. 6lfg.); s. e-m jörð Gul. 
2927. Fm. VI, 4382"; s. jörð undir e-n 
Landsl.6, 109, Mk. 79). 182": DN. II, 
2507. 253"; þú segir mér fyrir jörðu 
þeirri, er yðr var boðin — trygð ok 
skeytt undir mik ok minn ættlegg 
Landsi. 6, S'%fví.ð. var þetta gört allt 
með einu skilorði, skeytt ok tryght af 
várri hendi DN. I, 79; skeytti hann 
miklar jarðir til kirkju OH. 1689; jvf. 
Fm. VII, 1969; nú kaupir maðr jörð til 
skeytingar, ok vill hinn eigi skeyta, er 
seldi Gul. 279!; fig. vil ek vera yðr 
skeyttr ok skyldr til allrar þjónustu 
Fm. VII, 315"; hann (nl. Sveinn) skyldi 
halda trúnað við Magnús konung — vera 
undir bann skyldr ok skeyttr í öllum 
hlutum Fm. VI, 53". 2) ænfe, brybe fig 
eller fljøtte om noget (um e-t); ef hann 
(sem fyrir verðr) skeytir eigi um, på å 
konungr ekki á því Bjark.164*; Hrafns- 
synir sjá þá ok kendu ok skeyttu því 
ekki um þá, at — Sturl. I, 2818. 3) for: 
ene to Gtyller jaalebeð, at biðje funne 
gjøre Tjenefte fom et belt; viltu skeyta 
rå vára (fom var fønderbrubt i to Styller) 
; saman For. 81%, 4) skeytir e-m for- 
xitni 2: en bliver nyðgjerrig: nú skal 
mönnum skeyta forvitni um þat, er 
jafnan hefir verit um rætt í vetr, hvat 
sjá bær skal heita Laæd. 24 (63 
5) hans hár var gulli skeytt (men gulli 
Nat fl Elucid. 73") Elucid. 1682. 
ske 
skófu Rig. 39 (42); allir skildir þeirra 
konungs ok Kolbeins vóru skúfaðir af 
skeytum Flat. I, 492”; bat er ráð 
annat at þyrma hátíð, en annat at 
hlífa sér ok varðveita skeyti, sem ek 
hygg, at þeir muni gera, ok mun hörð 
hríð sú, er þeir senda aptr skeytin, 
þóat þú sjáir eigi við því Flat. II, 437: 
stóð Eilifr fyrir innan hurð með skeyti 
sín Ljösv. 20%; om ör: gengr hann 
innar fyrir Palnatóka ok spyrr, hvárt 
hann kenni nökkut þetta skeyti Jómsv. 
6314 of. 10fg. (jvf. 62"); þar berr Oddr í (nl. 
i Buffehuben) skeyti sín Fld. II, 506*; 
collect.: Oddr lét gera sér skeyti mart 
ok stærra miklu en annarra manna 
Fild. II, 506'; Oddr tók vid örvunum 


i, n. Kaftevaaben, Gfubvaaben; skeyti 
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ok leit á ok sýndist einkar vel skeytit, 
þvíat þær vóru gulli reyrðar Fld. II, 
bl! (Örv. 25%: því næst leitar Oddr 
at skeyti sínu ok fann örvamalinn ok 
svá boga sinn Fld. II, 5879, Víðfórull 
mælti: áttu skeyti it góða, karl? Fld. 
II, 641"; V. leysir nú til belgsins ok 
steypir ór skeytinu Fld. II, 548"; fig. 
við skammsýniligum skeytum úhreins 
anda Flat. Í, 4227. 

skeyting, f. Efigbning af Jord; um jarðar 
skeyting Gul. 292; ef sá kveðst eiga 
lausn á jörðu, er selt hefir, þá skal 
hann vitni til hafa 2 manna þeirra, 
er við skeyting váru Frost. 12, 19; nú 
keypir maðr jörð til skeytingar ok tekr 
skeyting å Gui. 278", þó at hann leiði 
hana til bökar skeyting at taka (jvf. 
bókarskeyting og taka bók Frost. 18, 
1'%) Frost. 11, 8?. 

skeytingafé, n.=skeytingaraurar; i Jemt: 
land: ena iæmpska mark gaff han mik 
j skætingaffæ DN. II, 6977. 802*. 

skeytingarvitni, n. Bidne8byrdb om at Jord 
er tilifjøbet; tryggvavitni þat, er skeyt- 
ingarvitni er, þat skal maðr halda 
ábyrgð 20 vetr, en síðan lyrittareid 
upp frå því Frost. 10, 283; jvf. Landsl. 

„ 104. 

skeytingr, m. skæting? prýði þeirra 
var sett með pell ok guðvef eðr vildastu 
kyni ýmissa klæða, hvaraf predikast, 
at honum muni skamt til skeytings, 
ef hann snertr þeirra hóferan með få- 
tæki sínu By. II, 123": hón svarar 
honum af skeytingi, ok kveðst sjalfráð 
ferða sinna (Verten: sem henni var í 
skapi til) GAM: IL, 320 v. 0. 10. 

skeytingaraurar, m. pl. Betaling fom Kjø- 
beren i Tillæg til ben egentlige Kjøbefum 
(jardaraurar) udrebebe til Sælgeren (eller 
am Quftru), naar ban fil fig ben fjabte 

ord tilftjøbet (Arnt Bernisen Dan- 

marks og Norges frugtbare Herlighed 
2ben Bog, 6. 335!%88.): DN. IV, 1207; 
heyrðum vér, en Kári Porkels son gékk 
meðr (o: við), at hann hafði tekit af — 
biskupi i Stavangri 11 kýr í skeytings- 
aura DN. IV, 147"; jvf. 880. VIII, 
4427. 

skeytir, m. Glytte; gefa mundu Guðrúnu 
góðra nökkurum skeyti skæða skatna 
mengi Sig. 8, 54 (56). 

skeytningavitni, n. Bibne fom er tilftebe 
ved Jordd Bortfljøbdning; í Jemteland: 
våro pessir menn skøtningavitni DN. 
ITI, 250", 2584, 

ski, n. forfængelig Tale, Bæfen fom fluffer 
ved et bebrageriff Skin (jvf. skímaðr); 
undr ok argskap ok alla bleyði, ski ok 
skrípi ein, en engi veit þau orð pin, 
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utan på sjalfr, ill vættr ok örm Fld. 
I, 487" (Herv. 263%), 

skíð, n. 1) et af de Stylfer hvori en Stol 
Hgveð; skáru å skíði Vep. 20; þurra 
skíða ok þakinna næfra þess kann maðr 
mjöt Hm. 59 (60); þá kómu menn Aðils 
konungs inn ok báru skíðin á eldinn 
SE. I, 896?; konungr tók þá skið eitt 
ok skeldi á þilit hjá sér Fld. III, 125"; 
Gísl hljóp ofan á bryggjurnar, þar sem 
flaut einn bátr hlaðinn skíðum Fm. 
VII, 81; fann hann húsabæ ok mann 
úti ok klauf skíð Fld. II, 1175, jvf. 
4459, 2) Stå fom bruges til Gtilgb: 
ning paa GSneen; þat þikkir oss ný- 
mæli, er Atli hinn dælski á Verma- 
landi fór í vetr upp á markir með skíð 
sín ok boga Flat. I, 1697; síðan fékk 
Þórir skíð hvárum þeirra; Arnljótr 
réðst til ferðar með þeim, steig hann á 
skíð, þau váru bæði löng ok breið Flat. 
II, 273%f99. (OH. 153'%98.); nú skolo 
þeir vera menn sáttir ok sammála, hvar 
sem þeir finnast á landi eða á vatni, 
skipi eða skíði Grág. 4077; ei væri 
raun í at fara á skíðum, ef alla vega 
væri sem bezt þat Flat. IIT, 408%; ferr 
hón (Skaði) mjök á skíðum ok með 
boga SE. I, 94"; váru þeir allra manna 
bezt færir bæði á fæti ok á skíðum 
Eg. 18 (33"); þeir kunna ok svá vel á 
skíðum, at ekki má forðast þá hvártki 
menn né dýr Fris. 57?; miklu kann ek 
betr á skíðum en ok Poti pat enn 
fyrr góð íþrótt . VIL, 120: sjá 
þeir, hvar Hemingr rennir á skíðum 
af landi ofan Flat. III, 4059; skríða á 
skíðum Fm. VI, 170"; Hemingr gengr 
upp á fjallit ok stígr á skíð sín ok 
PN fyrir fjallit Flat. IT, 409" 

igarðr) gengr út síðan ok tekr búna 

sín. ok sti Gå skíð sin Flat. 1, 579*; 
stíga af skiðum Flat. I, 578"; vera 
á skíðum Flat. 1, 5789. 3) hurð var 
á skíði? Rig. 14. 

skíða, f. — skíð 1; klauf hann þar Þór 
í sundr í skíður einar ok lagði síðan í 
eld ok brendi þær at ösku Flat. I, 
3927: konungr skeldi på enn skíðunni 
(skid £. 14) Fld. III, 125'8; taka skíður 
í hönd sér Bp. I, 634'; hann skýtr 
skíðu í eldinn Mar. 1065. Jón tók 
skíðu ok sló til Ólafs Sturl. I, 2993. 

skíðafang, n. Fange øvet Ved, faa meget 
deraf fom man fan bære mellem begge 
Arme; hann gékk ut ok bar inn skida- 
fangit ok kastaði niðr å golfit Fm. V, 
92 


skíðafar, n. Etilgbning; nú skaltu skemta 
oss í skíðafari þínu Flat. III, 408%%. 
ivf. Icel. sag. I, 355 fg. 


skiö — skíðgarðr 


þrjár eru íþróttir mínar, ok eru 
allar jafnar ok þó önga framarr en vel 
góða firir sik, beinskeyti ok skíðaferð 
ok sund Flat. II, 2963 (jvf. Fm. V, 387"); 
skíðaferð hirði ek ei, við hvern ek 
reyni Flat. III, 405". 

skíðageisli, m. Gtiftav, Stav fom brugeð 
ved Skiløbning; en þegar Arnljótr laust 
við skíðageislanum, þá var hann þegar 
hvar fjarri þeim Fm. IV, 387", 

skíðahlaði, m. Stabel, Lag af øvet Ved 
(skid NK Jökull brást við ok feldi ofan 
skíðahlaða Landn. 3, 4 (179'%)-" hann 

ékk inn í skálann ok vissi, at skíða- 
aði var við d þær, er til fjóss 

váru Dpi. 298: hlaði með vöru var 
þar á aðra hönd, en skíðahlaði á aðra 
Fld. II, 4248. 

skíðalogi, m. Ib fom næreð, bebligeholbeð 
meb skid 1; eldr svá glaðr með skida- 
loga, at albjart var uppi ok niðri (nl. 
í skálanum) „Æf. 90'88. 

skíðfæri, n. 1) GStiføre, Føre fom er tjen: 
ligt for Sfiløbning; N. bróðir hans beið 
þess, er snjó lagði á heiðar ok skíðfæri 
gerði gótt Flat. I, 2198. 2) bbab 
man behøver for at funne gaa paa St; 
takit skiö ok skidfæri ok stigit á Fm. 


skíðaferð, f. Reifen, Løben paa Så (skid 2); 
r 


VIII, 4007. 
skíðfærr, adj. bygtig i Gtilgbning; hann 
(Ullr) er bogmaðr svá góðr ok skid- 


færr svá, at engi má við hann keppast 
SE. 1, 102!*; þeir (Finnar) eru svá vel 
skíðfærir, at ekki dýr fær þá forðazt 
Flat. I, 487, þá tóku þeir 2 menn þá, 
er bezt vóru skiðfærir, at fara með 
sveininn Fm. IX, 2387. 
skíðgarðr, m. 1) Gjerbe fom er opført af 
Kløvninger (skíður), = skiðnagarðr; þeir 
kómu þá fram í eitt rjóðr mikit, en í 
rjóðrinu var skiögarör hár ok hurð 
fyrir ok læst Flat. II, 257%06. (OH. 
186?fa9.): skiðgarðr hár var um bæinn; 
Þorgeirr hljóp at skíðgarðinum ok 
greip hendinni upp å garðstaurinn ok 
astaði sér út yfir garðinn Eg. 19 (36"); 
skiögarör var hár frá bænum til skóg- 


arins Eg. 46 (9078). Þórmóðr hleypr 
yfir skíðgarð nökkurn ok mælti OHm. 
95*; milli Ölafskirkju ok kórsbræðra- 


garðs var einn skíðgarðr, lét konun 
era þar at stór reip, ok varð niðr 
feldr skíðgarðrinn Fm. IX, 521"; jvf. 
fastgarðr. 2) Æertæn fom er indhegnet 
med skíðgarðr; nú ganga þeir (Hróaldr 
ok Magnús) í skiögarö nakkvarn, ok 
er ætlat, at þar skyldi þeir reyna 
Mork. 1962 (jvf. Fris. 9072, men 

VII, 170 bar völl einn sléttan); þá er 
Martinus gékk inn í hús —, þá nam 








skíðgarðshlið — skikkja 


hann staðar á þreskeldi ok kvaz sjá | 


hræðiligan djöful í skíðgarði Heilag. 
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meistari ok lærifaðir ok ráðgjafi með 
konginum Kgs.* 808a“. 


1, 6149: fparer til fat. atrium: gékk | skikkan, /f. í tilskikkan. 
Petrus eptir honum lítlu síðarr í skíð- | skikkja, f. et a aga Kappe til fom yfir- 


garðinn Post. 2858 (Homil. 171"; Joh. 
18, 15); til lat. prætorium: en Pilato 
varð ógn at þesso máli ok leiddi hann 
Jesum i skíðgarð sinn Homil. 1939. 
skiðgarðshlið, n. Aabning i skiðgarðr 1; 
en er hann kom at skemmudyrum, var 
hön læst, en er hann ætlar brott, þá 
er í lási skíðgarðshliðit Fm. III, 67'*; 
hann hleypr ekki at síðr þar til, at 
hann kemr at skíðgarðshliði einu Krok. 


skiði, m. et Glagð Fugl. SE. II, 489", 
skíði, n. Glebe, = skeidir, slíðrar; drógu 
ir ór skíði skíðijárn Hamd. 16. 
skidijårn, n. poetiff Benævnelje paa Sværd. 

Hamd. 16. 


skiding, /. suzingull; örugg skiðing 
rd yfir miðjan söðul Kgs. 87 v. 1. 2. 
skíðkjalki, m. $jælte hvis Meier ere for: 
mebe fom skíð 2; hann hafði fengit á 
fjallinu svó mykla grávöru, at hann 
hafði fyllt skíðkjalka sinn Flat. II, 1699. 
skíðlægr, adj. fimta (krossinn setr hann) 
uppi á stofuþekjunni, þar síðlægt yfir, 
sem — (2: i lige Linie over bet Sted, 
hvor —) Bp. ll, 817; jvf. réttiskíð. 
skiðnagarðr, m. = skiðgarðr 1; sá er 
hinn þriði garðr, er heitir skíðnagarðr 
(v. 1. stöðugarðr) ok búi um eptir vanda, 
ar sem gótt er til viðar Landsl. 7, 299. 
skiösledi, m. Glæbe, hvis Meier er formede 
fom skíð 2; fékk hann á fjallinu svá 
mikla grávöru, at hann hafði fyllt skíð- 
sleða sinn Fm. IV, 200 (OH. 85%). 
skífa, v. (Íð) gjennemffjære og jaalebeð bele, 
Høve (i Stylter eller Skver); Olafr versk 
med forkinum, en Þ. höggr hart ok 
tíðum med sverðinu Gunnloga ok skifdi 
svá forkinn sem hvannir Háv.13'; tekst 
ar hin hardasta orrosta —; måtti bar 
lopti sjá — öxi hart reidda, skjöldu 
klofna ok brynjur slitnar, hjalma skífða 
— Fild. I, 158“ (Völs. 1189; þú hjött 
í einu höggi bróður hans ok skifðir 
sem hvannir 10 jarla hans Bær. 99"; 
brá hann sverði sínu ok hjó öxl kon- 
ungi ok skífði frá síðuna þar til, er 
mjöðmin tók við — Flov. 1668. 
skífa f. Stive, afftaaret Gtytte; fe braud- 


8 

skiki, m. — skekill; i eyjarskiki; jvf. land- 
skekill. 

skikka, v. (að) ordne, beftemme, = skipa 
(tybff schicken); skikkar nú hverr sinni 
burtstöng til lags Fid. III, 295"; skikk- 
aði hann fylkingum sínum Fld. III, 
3872. biskup er skikkaðr at vera 


höfn (Mött. 7*, Eg. 44 (86!f6.)) at bæres 
ubenpaa den almindelige Klædning. Am. 
47; Sveinn tekr við skikkjunni ok 
kastar eigi yfir sik Flat. lll, 2733. 
taka skikkju yfir sik Mött. 267, B. — 
lét falla skikkjuna aptr af herðum sér 
Fm. VI,348%. Ganbiynligvis betegnebeð 
berveb egentligen fun Dvertlæbning fom 
var foret med Gfinb, hvilket fan ílutteð 
af følgende Grempler: einn dag vid 
drykkju gaf konungr honum (nl. Sveini) 
skikkju sina, er skorin var af hinum 
dýrasta guðvef — —; Sveinn tekr við 
skikkjunni ok kastar eigi yfir sik, gefr 
þegar einhverjum sínum manni ok roð- 
nar við mjök, en hann skikkir sjalfr 
áfeld einn islenzkan Flat. III, 2732 > 
ann gaf honum skikkju sína, þat var 
brúnn purpuri ok hvít skinn undir — 
svá sagði Þ., at hann sá altarisklæði 
þat, er gert var ór möttlinum Fm. VI, 
184 fg.; skikkjur ero þær á Íslandi, er 
feldir heita ok er ýmist kallat á feld- 
inum röggr eda lagðr Krök. 38!%; var 
þá bæði þurr möttullinn ok skinnin, 
ok skikkjan at öllu slík eða betri, en 
áðr hún vöknadi Fm. II, 280" jvf. Flat. 
I, 4675" lét E. bera fram skikkju, þat 
vóru grå skinn, ok vandat sem mest, 
ok skarlatsmöttull yfir Mork. 74% (jvf. 
Flat.11, 35879); konungr þakkaði honum 
kvæðit ok gaf honum at bragarlaunum 
skallatsskikkju skinndregna enum bezt- 
um skinnum ok hlaðbúna í skaut niðr 
Gunl. 7 (23); þat var skikkja, ok 
pell dregin yfir skinnin ok gullbönd á 
tuglinu Ljósv. 1819; alligevel finder man 
oftere, at bet famme fom paa et Sted 
falbeð skikkja, paa et andet gaar under 
Navn af möttull (fom f. Ér. í Möttuls 
saga 22fg.) eller feldr (fom í bet oven 
anførte Sted af Krók. 36), ligefom man 
let funde fomme til at betegne ben med 
Slind forede Mappe, fnart efter ben ene 
og fnart efter ben anden af de tvende 
Dele, hvoraf ben beftob, nemlig möttull 
(Klædeskappen) og feldr (ben berunber 
værende GStindpeld). 
skikkja, v. (kt) fafte noget faalebes over fig 
fom man gjør med en skikkja; Sveinn 
tekr við skikkjunni ok kastar eigi vår 
sik —, en hann skikkir sjalfr gråfeld 
einn fslenzkan Flat. III, 273%, konungr 
tók þá einn feldinn (= varafeldinn, grå- 
feldinn F'ris. 90%) ok skikti Fris. 90% 
(Hkr.1174; vararfeldir nýir ok uskiktir 
Gul. 223". 
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skikkjubönd, n. på. Baand fom holder Kappe | 


fammen over Bryftet (jvf. möttulband, 
seilømöttull, tuglamöttull); haföi yfir 
utan skallatsskikkju, ok hafði skikkju- 
böndin uppi á höfði sér Fm. VI, 8489; 

á reiddist mærin svá mjök —, ok tók 
í skikkjuböndin ok kastaði langt frá 
sér Mött. 217. 


skikkjubjúpr, m. ? hann var í hringa- 


brynju ok útan í skikkjuhjúp Hák. Iv. 
5 


skikkjugjöf, f. Gave fom beftaar i skikkja 


ei mun þat ofmikit bikkja koma imöt 
skikkjugjöfinni, þótt þú ráðir þessu 
Ljósv. 2621%j0f.4, 


skikkjulauss, adj. itte ifgrt skikkja; lát 


hann gæta skikkju þinnar en På gakk 
skikkjulauss inn fyrir konung ; 
hann var skikkjulauss í skallatskyrtli 
ok blåm brökum ok gyrðr í brækr Fm. 
VII, 148; tekr konungr af herðum sér 
skikkju góða ok gaf Kjartani, kvað 
hann eigi skikkjulausan skyldu ganga 
til sinna manna Laæd. 40 (1117. 


skikkjurakki, m. Stjøbehunb; Rögnvaldr 


jarl hafði haft skikkjurakka sinn med 
sér Flat. II, 4184; gaf hann honum 
skikkjurakka sinn Fld. III, 644", 


skikkjuskaut, n. Kappeflig (jvf. skaut 3); 


sýndi hann þá konungi silfrit ok helti 
í skikkjuskaut Gizurar svarta 10 mörk- 
um silfrs Fm. IV, 187”; tók karl í 
skikkjuskaut konungs ok togaði Mag.* 
6633. ekki «mundi þér þat í hug at 
drepa son minn þá, er ek skaut yfir 
þik skikkjuskauti mínu ok firða ek 
pik bana —, er þeir Þ. ok Þ. vildu 
afa höfuð þitt Flat. Í, 49816 


skil, n. pl. 1) ývab ber ubgjør Forfljellen 


paa Eingene, bet hvorpaa man fan kjende 
ben ene Ting fra ben anden, = deili, 

ein; sjå fingra, handa sínna skil Bp. 
, 118%, 3529. 8181"; Flat. II, 8677; ED. 
51 (947). heyra, nema orða skil Fm. VI, 
8720, Kb. 11 (12%); 84.428"; Heilag. I, 
569'%; kunna daga skil o: vibe hvad Dag 
bet er, om bet er Helligdag eller Virflebag, 
Gul. 209; kunna skil rúna o: forftaa 
fig paa Runer, Am. 9; vita skil å e-u 
o: vibe Befted, have Kundflab om, være 
befjendt meb noget, Landsl. 1, 79%. 6, 17" 
ivf. v. 2.; Grett. 229; Pr. 168": kunna, 
vita góð skil á e-u, á ætt e-s 2: bibe 
ob Befted om — Lard. 9 (1379), Sturl. 
I, 106": ÆEð. 29 (509); segja skil (v. Í. 
deili) á sér o: give Befted om fig, faa 
at andre fan vide, bvem og hvordan 
en er, Post. 47%; segir hann þeim 
skil å (0: unberretter ban bem om), at 
hann vil halda í útlönd liði sínu Fid. 
II, 587% (Örv. 118!) jvf. Laxd. 53 


skikkjubönd — skil 


(1553). 2) Befted, Redegjørelje, hvor: 
ved gives Oplysning í eller om en 
Sag; þik man ek láta svelta i hel, 
nema på svarir mér meirum skilum 
(0: giver mig bedre, fulbftænbigere Dp- 
Íy8ning) Heilag. I, 8069; ef hinn (nl. 
fjárhaldsmaðr) tekr fé úmaga at skilum 
(mobfat úmetit Frost. 9, 22. 3) hvad 
ber í en Netsftrib ubfræpeð, fremføres 
til Ubrebelje eller Afgjørelfe af Sagen, 
til Oplysning om ben8 Beftaffenbeb eller 
bvem ber har Retten paa fin Gibe (jvf. 
lögskil); nå skilr menn å of lands- 
merki — ok verr hvergi lýritti, þá 
skal sá þeirra, er heldr vil, stefna 
honum til skila ok til raunar of land 
þat —, kveðja til landbúa 5 á þingi, 
nema önnur gögn skili Grág. 427 
ivf. 66'%. 697. ef hann vil eigi optarr 
eið vinna, þá skal hann þat láta fylgja, 
at ek mun svá sakar sækja, skal hann 
kveða, ok verja ok — — öll lögmælt 
skil af hendi leysa þau, er undir mik 
koma, meðan ek em å þvísa þingi Grg. 
I, 46%, lætr þú eigi meirr en helm- 
inginn til vár koma af því fé, sem vér 
eigum — þar skal þú skilum fyrir svara 
(0: berfor {tal bu ftaa tilrette fom an: 
faget, brageg til Anfvar for Retten, — 
svara málum Sig. Hran. 8*; svara lög- 
um I. c. 14%) Fm. VII, 127" jvf. Sig. 
Hran.5?. 4) Opfylbelje af paabvilenbe 
Forpligtelfe, Efterfommelfe af bvab ber 
er eng Skyldighed, at en Sag er bragt 
i tilbørlig Orden, berved er gjort Hvad 
ber flulde gjøres; gera skil á e-u 9: 
gjøre bvabd ber er Pligt í et vift Tilfælde, 
Eids. I, 883, Grág. 246"; mér pikkir 
þó úsýnt, hver skil ek gen å ydru 
erendi 9: byorlebeð jeg faar ubført eberð 
2Grinde Mork. 1759; vér gerðum honum 
góð skil um þá skuld, er vér vórum 
honum skyldugir Klm. 368"; gerðum 
vér honum maklig skil þeirrar skyldar, 
sem oss byrjaði honum at gjalda Klim. 
257: par sem þryti skirt silfr, þá 
skyldi borðbúnaðinn gefa svá, at allir 
hefði góð skil (o: fil fit Tiltommende) 
Fm. X, 147 v. 1. 11; halda upp, uppi 
skilum 2: opfylbe paabvilende Sorp ig: 
telfe: skal hann þessa eign våra hata 
ok á búa æ meðan hann orkar skilum 
upp at halda DN. II, 26"; haldi hvårr 
þeirra skilum uppi fyri sina helfd (nl. 
af Qufene) bæði um varðhald, borð- 
dúkan o. f. b. DN. IV, 2839; halda 
skilum fyrir o: opfylbe be Forpligtelfer, 
fom man bar for noget, ber tilbgter en, 
er í hang Vefibdelfe: æ medan hann ok 
þau halda skilum firir eftir þeim skil- 
måla, sem fyrir er sagt DN. X, 841; 











skila — skildagi 


at skilum o: faalebe8 fom bet flal være 
eller gigteð: lýsa vigi, skera kross at 
skilum Gul. 156fg.; Frost. 2, 22; leysa 
Jörð sína aptr at skilum ok lögmáli 
réttu Landsl. 6, 129; margir hlutir 
vóru talaðir en fáir til skila færðir o: 
bragte til Afgjørelfe, í Orden, By. I, 
740" hvert mål þikkir til skila fært, 
ef þrysvar er reynt Fm. V, 8242; vóru 
þá ger útboðabréf til allra sýslumanna, 
ok varð þat at lítlum skilum (>: men 
ber fom fun libet ud af bet, bet førte ikke 
til ftort), på at syslumenn hræddust litt 
konung „IX, 2979; H. flýtr nú Örn 
heim með sér ok varning hans ok skilst 
eigi fyrr við, en allir kaupmenn eru í 
burtu — ok öllu til skila komit (o: og 
alt bragt i tilbørlig Orden) Hænsn. 3 
(181); ann sendi ok konunginum einn 
íðan hest, ok kom så vel til skila (0: 
vel frem efter Beftemmelfen) Bp. I, 7109; 
hafði Þ. lokit þeim fyrsta pening ok 
æfsta — eptir því sem skilorð þeirra 
var — ok allt í fullom skilum 2: fuldt 
ub) DN. II, 273": vera i skilum við 
e-n 2: opfylbe fine JForpligtelfer mob en: 
svá ok um óll önnur mál þau, sem 
biskup á lögliga at heimta af kristins 
dómsins hendi, þá sé menn í skilum 
við hann ok í réttum andsvörum eptir 
ví, sem aðrir biskupar höfðu réttliga 
ir honum NL. I, 462”; er hann í 
skilum við guð ok helga kirkju DN. 
XI, 1289: vera í skilum o: vera skila- 
maðr (mobf. vera óskilamaðr Stat. 2675. 
vera í úskilum DN. IX, 186 (1879): 
skolo ok allir lærðir menn skyldugir 
vera til at hjalpa kirkjusóknarmönnum 
hans (o: ben fyge Bræftð) þeim, sem í 
skilum eru Stat. 267" jvf. DN. IX, 186 
(18715). 
skila, v. (að) 1) ubrebe eller afgjøre en 
Sag faalede8 at Uvished eller Tvift ber: 
veb fjernes, bæpeð; medan þau (orð) væri 
agi andliga skilað (= skýrð 8. 5) 
om. 1157; vilda ek enn, at þér skilaðit 
þessa ræðu görsamligra fyrir mér, áðr 
en vér takim aðra Kgs. 74: mun þat 
betr vera, at þér skilit (v. 7. skyrit) 


þetta með nökkurum orðum Kgs. 1507; |. 


sverja eið þann, sem lögmaðr skilaði 
henni o: fortlarebe hende, DN. XI, 29; 
öllu því máli var þá skilat, er áðr 
hafði í milli staðit sættar manna Eg. 
57 (12575); til viðrtals um þá hluti, 
sem eigi váru enn skilaðir þeirra í 
millum Bw. 1, 7788. þeir (nl. búar, er 
kvaddir höfðu verit) áttu eigi at skila 
um málit Nj. 56 (8779; skilaði Þórir 
maðr þar þeirra á millum, at — 
DN. IV, 124: skila e-m e-t 9: til: 
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tjenbe, tilbømme en noget: skilaðu vit 
på sein) peninga sina af frå Ragn- 
ildi DN. II, 119". 2) ubrebe, præftere, 
frembringe efter paabvilende Styldighed, 
m. Dat.: vér skyldum med svå miklu 
kostgæfi leita at skilja ok fylla öll 
boðorð guðs, at ekki sé eptir úskilat 
eda úgræt þá, er dróttinn kemr á dóms- 
degi Hom. 120; fylgð ok vörðr skal 
boðinn vera snemma dags ok skilaðr 
í seinsta lagi þann tíma, sem konun 
gengr til borða Hirðskrá 259; þú skalt 
— færa Thomasi — hring þenna — ok 
hér með ber þú orð min síra Guzalin, 
at —; sendimaðrinn skilar hringnum 
ok flytr, sem greint var, prestinum 
Thom. 482"; skila e-u aptr 0: tilbage- 
[evere: A. bað Vémund, at hann skilaði 
aptr yxnunum, en hann kvað þat mundu 
fjarri fara, at hann vili hafa sótta þá 
til einskis annars en at senda þá nú 
aptr þegar Vem. 11%: jvf. Vápnf. 197. 
skiladómr, m. Met ber nebjætteð til at 
affige Dom i Giendomstviftigheder efter 
de for famme fremførte Bevistigheder (fe 
R. Keyser efterladte Skrifter II, 1, 401; 
Hertzberg 17 (gg. 65 fag). Gul. 266 (87%); 
Landsl. 7, 63. 8, 13?. 
skiladóttir, f. — skilgetin dóttir; hafðu 
ok fyrrnemfd vitni þat i eidöstaf sin- 
um, at Ragnilda ok Guðrún ero þeirra 
skiladætr DN. II, 536". 
skilamaðr, m. vetffaffent Menneffe (mobjat 
óskilamaðr, jvf. vera í skilum under 
skil 4); öll kaup, er på kaupir, på haföu 
(2: haf þú) jafnan nökkura skilamenn 
í hjá þá, er våttar sé Kgs. 6"; menn 
skolu eigi taka þá menn í bygðir til 
sín, er hlaupa austan eða vestan —, 
nema þeir viti skil å, at þeir eru skila- 
menn Landsl. 1, 7"; hann var kallaðr 
lítill skilamaðr Vem. 128. . 
skilborinn, adj. cægtefgbt, skilgetinn; 
R. jarl åtti ok frillusonu —, þeir vóru 
rosknir menn, þá er hinir skilbornu 
bræðr þeirra vóru fæddir Fm. I, 198. 
skildagi, m. Billaar, Hvorom man er bleven 
enig, Overensfomft, UAftale (ivf. skilord); 
(konungr) fær honum finnferðina með 
þvílíkum skildaga, sem áðr hafði haft 
árðr Eg. 9 (169); skal hvárrtveggja 
þeirra gera bréf eptir kaupi sínu ok 
skildaga Landsl. 8, 119, gékk Kalfr til 
festu við konung ok alls skildaga slíks, 
sem hann hafði fyrr bundit við Magnús 
konung Fm. VI, 208; ek vil gefa þér 
þetta Å med þeim skildaga, at ef mis- 
sætti nökkut gerist milli vár bræðra, 
á vil ek, at þú sér mínn vin fyrir 
Þessa sök Fm. VII, 1473; gerir hann 
svá ok gengr til handa konungi með 
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þeim skildaga, er konungr vildi fyrir 
skilja Flat. II, 523; Brúsi gékk tregligar 
at öllu sáttmáli —, en þar er Porfinnr 
var, gékk hann glaðr at öllu; þegar 
hann hafði ráðit fyrir sér, hvern hlut 
hann skyldi upp taka, þá gékk hann 
latt at öllum skildaga Flat. II, 1807. 
skildingr, m. = skillingr; vil ek hafa 12 
aura peninga til offrs 2 skildinga enska 
0. f.v. DN. II, 2559; var þetta þeirra 
kaup ok skilorð, ath fyrrnefndr riddare 
herra Jacob bygde áðrsagdre Gudhrido 
bazstofona å berghe, sem liggr i Mar- 
teins kirkjo sökn i Berghon um triu 
år, ok hvart år af at luka femtan skil- 
dingha DN. II, 581"; kennist ek ok, 
at ek hefuir upp borit af fyrsöghdum 
jarðar aurum allt saman uttan ei átta 
skildingha DN. IV, 512"; hann hafði 
firir þá jörð tveimr skildingum minna 
en 7 pund ensk DN. XI, 26"; tak 
mitt bliat ok höfuðklæði — ok sel å 
torgi fyrir 30 skildinga Ei. 39”; skil- 
dingr funbe af Qeniyn til skjöldr 2 an: 
fee8 for at være ben oprindelige Form, 
meben8 berimob Jevnførelfen af ag. scil- 
ling, got. skilliggs (jvf. skjalla) taler for 
at skillingr ffulde være bet. 
skilfenginn, adj. faaet paa lovlig, vetmas- 
fig Maade (ivf. skilborinn, skilgetinn); 
skilfengin kona o: WAgtehuftru: eina 
kono skal hverr kristinn maðr eiga; 
en ef hann tekr aðra, meðan hin hfir 
skilfengna — Frost. 3, 102; móðir skil- 
fengin: ef engi þeirra (nl. föðurfaðir, 
föðurbróðir, bróðursun) er til, þá tekr 
móðir skilfengin þann arf allan Håk. 
58%; ek ættleiði þenna mann — til alls 
réttar, svá sem móðir hans væri skil- 
fengin Hák. 70*; hornungr sá heitir, er 
frjálsar konu sunr er ok eigi skil- 
fengnar (= ok eigi goldinn mundr við 
Gul. 1043 NL.IV,6.158 104, þar sem 
barn tók arf eptir móður sína skilfengna 
Rb. 36, 1! jvf. Landsl. 5, 28; dróttning 
skilfengin: en móðir Magnúss konung 
er konungs dóttir ok dróttningar skil- 
fenginnar, því er Magnús dróttningar 
son ok eiginkonu Fm. VII, 306". 
skilfingr, m. Yyrfte, Høvding; Skelfir hét 
einn herkonungr, ok er hans ætt köllud 
skilfinga ætt SE. I, 5229 (jøf. 52857); 
fom Odins Navn Grimn. 54, heyrðu (2: 
heyr þú), kvådo þeir, glaz odviti, dauða 
skilfingr, þrihöfðaðr Belzebub o: Djæ: 
belen Heilag. II, 12" (= dauða jöfurr 
Heilag. II, 6*). 
skilgetinn, adj. ægtefgbt, = skilborinn; 
ef hennar (nl. mödur skilfenginnar) 
missir, på tekr (nl. arf allan) födur- 
móðir ok föðursystir ok bróðurdóttir 


skilgrein, f. 1) #0 


skilgreinligr, adj. ski 


skilinn, 


skildingr — skilja 


skilgetin Hák. 589; jvf. Landsl. 2. 5; 

þar sem barn tók arf eptir móður sína 

skilfengna ok faðir eptir sama barn, 

ef þat átti eigi skilgetit barn eptir sik 

Rb. 36, 1; móðir skilgetin stendr ekki 

áðr i eríðatali eptir frilluborit barn sitt 
36, 3 


Rb. . 
skilgóðr, "adj. retftaffen; hann var skil- 


góðr bóndi ok vinsæll Sturl. I, 7"; 
menn várir hinir vöskustu ok skilbeztu 
Sturl. I, 83; þvíat þeir vóru skilgóðir 
menn ok margra göfgra manna vinir 
Sturl. I, 34", 


skilgreiði, m. = greiði 1; Höskuldr leysti 


út fé Hallgerðar með hinum bezta skil- 
eiða (Terten greiðskap) Ny. 10 (18 v.1.). 
jel jom er eller gjøres ; 
ella er eingi skilgrein milli munka ok 
hinna, er holdliga lifa Heilag. II, 457", 
því tók hann þat, er hann hitti í her- 
erginu útan skilgrein í slíkri nauðsyn 
Heilag. II, 558%. 2) Rebe fom man 
gjør fig felv eller andre for, bvorlebes 
bet bar fig meb en Ting eller flal være 
bermeb; hafði hann svá mikla miskunn 
upp á andanna skilgrein —, at til and- 
ligrar skilningar guðligs styrks var 
engi o. f. v. Heilag. II, 464ðivf.. en er 
brædrnir höfðu heyrt þessa skýrligu 
skilgrein heilags föður Heilag. II, 5197. 
3) Gtignjombeb, JIndfigt; hann flaut allr 
i ilmi heilags anda fullr af skilgrein 
ok skynsem Heilag. II, 656", 
greinlig skynsemd 
úhreinna anda = (at. discretio spiri- 
tuum Heilag. Il, 435! %, 
i. 1) ar, tydelig, forftaaelig; 
opt ór skörpum belg skilin orð koma 
Hm. 185 (184); ek mun rita þá hluti, 
er fyrr gerðust, til þess at þá verði 
skilnari frásögnin Pr. 108"; þú (drótt- 
inn mínn) gaft mér vit ok skilning, 


minni, tungu skilna, þekkilig orð, 
åheyriliga kenning Heilag. I, 469": 


hann talar svå hått ok snjallt ok skilit, 
at — XKonr. 68"; um nætrnar flutti 
hann fram sofandi messuembættit svå 
skýrt ok skilit, at — Bp. II, 16". 
2) fotftanbig; piltrinn var bæði snarr 
til skynsemdar ok skilinn til orda Æf. 
87%: snjallr ok skilinn í öllu fram- 
ferði Mar. 826!8. 3) = (fat. specialis; 
speciale documentum = skilit boðorð 
Anecd. 11'* (14). 


skilja, v. (Id) 1) abftille Berfoner, fom ere 


forenede í Samliv. Am. 29; betra mun 
at skilja ykkr (jaa at I ifte [ængere 
vedblive at være fammen) Ný. 22 (62 
unnust þeir svá mikit, at på skil 

ekki nema hel Fm. VII, 233”; þegar 
þau vóru skilit Heilag. I, 1267; skiljast 





skilja 


2: fille8 ab, tomme bort fra bveranbre: 
ekki vil ek, at vit Þórolfr skilimst í 
orrostu Æg. 54 (112”); par sem mörg 
systkini ero saman eftir fóður eða 
móður þau, sem hvárt mætti gera fulla 
gjerð sakir fjárluta sínna, þá skulu þau 
eigi þó gera meira en eina gjerð, 
meðan þau ero öll saman, þar til er 
þau skiljast DN. VI, 238 (27819); þetta 
er lítill sigr, er Bersi hefir fengit af 
slysi mínu, þótt við skiljumst Korm. 
8819. en er Ölafr konungr ok Porarinn 
skildust, på mælti P. Flat. II, 9014 
skiljast vinir Fm. Á, 219; Flat. Il, 
117"; OH.216*; skiljast sáttir Vatsd. 44 
(74%); skiljast þeir við svá búit Lazxd. 
58 (1699): skiljast við e-n o: flilles fra 
en: hversu skal ek skiljast við konung 
þenna Flat. II, 907; þú skalt fara 
með mér — ok skiljast eigi við mik 
Flat. II, 181"; hann skarst undan ok 
kveðst aldri við Kára skyldu skiljast 
NG. 146 (25019); megu þér þat lita, er 
fylgt hafit Ólafi, hvernig hann hefir nú 
við yðr skilizt OH. 198”; NBKr. 189; 
Gg. II, 408; om ?Ægtefoll i Beiynber: 
ligbeb: nú skiljast þau kvik Gul. 68"; 
Brján hét konungr, er hana hafði átta, 
ok vóru þau þá skilit Ny. 155 (268?) 
ivf. Grág. 156"; fe videre skilja við. 
2) ftille dem, fom ere í Strib med, í 
Haarene paa binanden; Melkorka reid- 
ist ok setti hnefann å nasar henni, 
svá at blóð varð laust. Höskuldr kom 
at ok skildi þær Laxd. 13 (23%; þeir 
ero skilnaðarmenn réttir, er með hvár- 
igum fóro heiman vísir vitendr, enda 
vildi þeir svá skilja på, sem — Grág. 
LA 8) abffille to Lande, banne 
Grændfen mellem bem; þessi en sama 
Tanais skilr ok heimspridjunga Asiam 
ok Europam Alex. 1831"; wuperf. þar 
skilr (o: ber gaar Grændfen mellem) 
Spán hinn kristna ok Spán hinn heiðna 
Em. VII, 805; sem áðr var skilt millum 
eignar manna ok almennings Landsl. 
7, 6119 jyf.13, 4) bele, opløje bvad ber 
har været famlet; þeir skildu nå pingit 
við svá búit Mork. 283; skildu þeir 
málstefnuna Grett. 56“; skilja þeir lið 
sítt Fld. II, 530"; skilr hann flokk 
sinn Fm. VIII, 599. skildu þeir flokk- 
ana i Dólum Sturl. I, 8683; skildist þá 
ok riðlaðist fylkingin Fm. VII, 2776. 
jvf. Nr. 6. 5) afbryde et Forhold, en 
gForbindelfe, en Samvirfen fom bar fun: 
bet Sted mellem to eller flere; svá segir 
mér hugr um, at þessi sótt muni skilja 
samvistu okkra Lard. 66 (191%); skil 
þó eigi hördömrinn hjuskapinn NBKr. 
185ivf.1- síðan skilja þeir sina ræðu Klm. 


Frigner: Ordbog. III. 
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1485. skilja au nú hjalit Hítd. 22"; 
síðan skildu þau talit Ný. 83 (4829. 69 
ar er barsmíð skilið, er lengra 
er á meðal en ördrag Gråg. 868"; på 
vóru skild ráð þeirra Sigríðar Fm. X, 
2193. þá skilr nótt bardagann Bret. 
4 (118!%. upert með þessu skilr skipti 
þeirra Guni. 18 (2743). skildi svá þenna 
und Sturl. II, 2223, honum þótti lik- 
ligt, at þá mundi skilja vega þeirra 
Ég 27 (65); er þeir koma þar, er 
leiðir skildi, þá skildi ok slóðina, ok 
var þá jafnmikil í hvern stað Ég. 78 
(1879), 6) ophæve Hælleðffab, Del: 
agtigheb i noget; þá skildu þau hjón 
rekkju sina Heilag. I, 24”; skilja sæng 
við konu sína Grg. 1,6"; uben Dhjelt: 
segja skilit við konu Nj. 84 (50); Herv 
2298; við bónda sinn Æð. 14 (17% ( 

Gísl. 73". 1591); Ný. 7 (1412); þó at 
hjún segi skilit millim sin E:ds. I, 22; 
hugði hann at skilja við hana Homil. 
134" jvf. Heilag. I, 623"; hön skildi 
við hann ok giptist Þórði Flat. I, 308* 
ivf. Þ.hræð. 46"; Geirr strengdi þess 
heit — at aldri við hann skilja, útan 
Hörðr vildi Harð. 14 (48%; skilja o: 
ffilleð: en er flugdrekinn verðr varr 
Få tiltækis decani, vill hann eigi, at 


eir skili at svá búnu Heilag. II, 58%; 
á er þeir vóru búnir, skilja þeir 
óstbræðr ok þeir feðgar með mikilli 
vináttu Harð. 14 (421; Eyjólfr leysti 
Heinrek biskup brott með sæmiligum 
jöfum — ok skildu með blíðu Sturl. 
I, 125%ivf.31. við þat skildu þeir Sturl. 
II, 157?; skildu þeir Gizurr jarl skip- 
uliga í þat sinn á þingi Sturl. II, 2617; 
en þó skildu þeir heldr stuttliga Sturl. 
I, 2459; þá er við skildum Flat. I, 
186"; er þau höfðu skilit Heilag. I, 
126%: skilja með mönnum o: abftille 
golf: mér mundi þykkja vist, hvat 
yrir lægi, ef eigi er hans vili gerr, ok 
mun þat skilja með okkr Vatsd. 8 (16**); 
man sjá einn hlutr svá vera, at skilja 
man með okkr Ný. 76 (1122, nótt 
skildi þá með þeim Fld. II, 2973; uperi. 
skilr með þeim o: be ffilleð ab: þegar 
skildi með þeim bræðrum, er þeir 
kómu á þingit Fm. VI, 203; er þat 
nú bezt, at skili með oss Fund. 39 (7779); 
eptir þetta skildi með þeim Æ6.28 (485); 
skildi þá með þeim Sturl. II, 192"; 
egar Öddr er í bruttu (segir konungr), 
á skal ek gjöra hann útlaga fyrir allan 

oreg. Oddr svarar: þat skal leyfa, er 
lidit er, en ekki þikki mér saka, at 
skili með okkr Flat. III, 409. 7) be: 
virke, ubgjøre Forftjellen mellem to Ting; 
þat er ólíkast rautt gull eðr leirr, en“ 


21 
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meira skilr þó konung ok þræl Flat. 
II, 1712, megu menn hér í finna, hversu 
mikit skilja má at vera dyggr ok stað- 
fastr til guðs, eðr hverja amban sá 
tekr, er reynist í svikum í öllum grein- 
um Klm.50'“; hón var kölluð Kjannök; 
vóru svá skilit nöfn með þeim (>: begge 
be Kvinder, fom bedte Alöf) Heið. 19; 
nema bat skilr, at — 2: fun med ben 
Forftjel, at — Flat. I, 86%; þat skildi 
með þeim feðgum o: bet ubgjorbe For: 

jellen mellem — Grett. 769; uperf. 
afnmikit sem atferð okkra skildi ok 
eilsu o: faa ftor Forfljel fom ber var 
paa vor — Fm. VIL, 277*; på skilr þá 
enn mikit um siðu eða atferdir >: paa 
dem er ber endnu tot Forftjel med Qen: 
fyn til — Kgs. 56", 8) fljelne a) med 
Binene, fe (if. skil 1); nú må ek þann 
eigi sjá eða biðja mér fulltinge, er ek 
må hann eigi skilja OHm. > nú 
viltusk hundarnir farsins, þegar þeir 
liðu at honum, en þeim öllum öðrum 
spiltisk svá sýnin, at engi þeirra mátti 
skilja hann (= sjá OHm. 113 (839), ok 
lå hann fyrir fótum þeim Hom. 1603 
b) meb Ørene; er erkidjákn skildi þenna 
atburð Mar. 923. hvárt eru þeir — 
hér, svá at þeir mega skilja mál mitt 
Eg. 86 (219). 9) fljønne, forftaa, 
inbfe; ef guð hefir þann anda þér gefit, 
at þú kunnir rétt at skilja (hvad bu 
hører) Kgs. 1215; sálina gerði hann 
æði skynjandi ok skiljandi Barl. 22; 
skildi KONUNET þat af vizku sinni Flat. 
IT, 1807; skildi hann, at þar var hátíð 
haldin Mar. 87" jf. Fm. X, 3447, 
óttist Þórr skilja, hvat látum verit 
afði SÆ. 1, 1463; er hann heyrði rætt 
um sætt ok landaskifti milli Svíþjóðar 
ok Noregs, þá skildi hann, af hverjum 
rótum rísa mundi Flat. II 839; eptir 
þat er konungr hafði gört þeim svá vel 
at skilja heimsins hégóma ok himneska 
dýrð Barl. 22"; gefr hann þat vel skilja, 
at — o: giver ban tybelig at forftaa, 
at — Heilag. 11, 58%; ek byrjar — upp 
tekit mál, sem gud gefr skilja o: efter: 
fom Gud giver mig Forftand til, Heilag. 
II, 53"; skilst mér þá þat, at — 2: 
jeg fljønner, inbjer bet, at — Kgs. 45!9. 
By. II, 1287; ok På skilsk mér þat af, 
at hafit sé bæði djupt ok þó mjök salt 
Køs. 44!0. nú með því at þér kváðut 
sólina skjótara vaxa norðr hingat en 
suðr pangat, þá må mér þat eigi 
skiljask, með því at — Kgs. 15”; ef 
þér megit sýna mér þetta, svá at mér 
skilisk, þá — Kgs. 15", eigi mun þér 
skilizt hafa; Þorgils Hölluson mun 
vegit hafa Laxd. 67 (194'%)- skildist 
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honum ok þat verk o: ban lærte ogjaa 
ben Gjerning, at gjøre bet, Bp. II, 113“; 

. kendi honum atferli; på mælti G.: 
nú skaltu vita, hvárt mér hefir skilizt 
o: om jeg bar lært bet, Gunl. 4 (20679) ; 
láta sér e-t skiljast o: labe fig over: 
bevife om noget, bolbe noget for fandt, 
tro bet: Björn lét sér þat eigi skiljask, 
ok hélt þar við heitan Sturl. I, 245?; 


„trúi þú mik vera guðs musteri, ef þú 


hefir réynt, en lát þér nú skiljast, ef 
þú hefir enn eigi reynt Heslag. I, 435? 
sagði ábóti honum marga hluti frá 
dýrð guðs, lét Oddr sér þat allt vel 
skiljast Fid. II, 5389; vist vil ek mér 
láta skiljask þat, at allir þeir hlutir, 
er guð hefir fram látit fara, þá — 
Kgs. 12liof.1ð33:00, skaltu láta þér 
skiljask, at sú er grein á sýslu þeirra 
konungs ok biskups, at — Kgs. 1757; 
Barði lætr sér skiljast, at svá er, sem 
hann sagði Heið. 17 (327). 10) for: 
fat Meningen af noget, bvad dermed er 
agt; kunna drauma at skilja eðr ráða 
Flat. II, 294? (jvf. Fm. IV, 3815); er 
N. f skola settr bækr at skilja Heilag. 
II, 65": erkidjåkn þóttist eigi skilja 
(v. 1. vita) þessa manns sögn (fo bi ban 
ifte talte græft) Mar. 871: ef hón (nl. 
ritningin) er andliga skilið Heilag. I, 
1289: med 2 AM. : forftaa noget faalebeg 
at berveb betegne8 noget andet; dröttn- 
ingar skaltu hér skilja hreinar sálur 
o: ved Dronninger flal bu ber forftaa 
rene Gjele, Heilag. I, 464%; guð gerði í 
upphafi himinn ok jörð, en Þat upphaf 
er skiljandi guðs sun Heilag. I, 4723. 
skilja e-t af e-u o: forftaa noget om 
noget: er þat trúanligt, at af þeim (nl. 
Martha og Maria) megi skiljast ord 
Luce evangeliste (þeir vóru allir stað- 
fastir á bænum með konunum —) 
Heilag. I, 581'% (Ap. Gj. 1, 14); hversu - 
skal þat skilja o: bvorlebes er bet at 
forftaa, Elucid. 71'8. honum es å hendi 
folgit forråd alls mannsins, þat er at 
Íja (2: bet vil fige) bæði ens idra 
ok ens ýtra Homasl. 116”: skapaði guð 
— jörðina, þat er at skilja samblandit 
ok úsamit efni til fjögurra höfuðskepna 
Stg. 79; þar sem svá er til orðs te It 
at hann kalladi ljösit dag, er sv 
skiljanda (0: er bette jaalebeð at for: 
taa), at hann lét kallast — Sg. 5'; 
várritveggi halfunni, — þat er at 
skilja, Laurentio — ok bræðrum — 
Bp. I, 856"; þat er at skilja á vára 
tungu, í norrænu: (nu følger Dver: 
fættelfen paa norft af be latinffe Ord) 
Anecd. 11. 16": Heilag. II, 68%; þat 
er svá at skilja: (nu følger Dverfættel: 
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fen) Bp. II, 1287; Fm. V, 222'3. Heilag. | 


I, 528 11) fremftille, foreftille noget 
paa en faadan Maabe, í en faadan Form 
eller Stilfelfe, at man ffulbe funne fHjende 
bet; så dröttning, er skilst fyrir pessa 
d 9: fom bette Billebe foreftiller, 

ar. 55916, 12) dømme, bedømme; ef 
ú vilt rétt skilja (v. 2. virða) Post. 
95%: þetta er ekki þann veg at skilja 
Nj. 129 (1987). 13) afgjøre en Sag, 
ved fit Mblagn bringe noget paa bet rene, 
udrede noget og faalede8 bidrage til en 
Sag8 Afgjørelfe (jvf. skilja um); Theo- 
dosius var allt skiljandi móti Stephano 
Af. 12%1i0f.2%90.+ heyrðum (vér), at vår 
andeligen fader ok vyrdeligen herra 
biskop (Esstein skildi millum Pordhs 
Gautason ok Aslak Þorerson um 1'% 
æyris ból o. {. 0. DN. IIT, 5189; kveðja 
til landbúa 5 á þingi, nema önnur gögn 
skili Grág. 427; Þat skil ek, er ek 
vil Nj. 86 (557); skildi konungr erendi 
Sighvats svá, at honum líkaði vel Fm. 
V, 180!8. þar er kviðir eigo at skilja 
mál manna (irg. I, 61'%; eigi tylftar- 
kviðr at skilja þat mál, er búar ero um 
kvaddir Grg. I, 1439, skolo heimilis- 
búar hans 5 skilja þat, hvárt hann — 
Grg. I, 677; eigo vettvangsbúar 9 at 
skilja, hvårr fyrn hljóp Grg. I, 157; 
Gråg.8317*; hann er um þat mål kvaddr 
goðakviðar, er buakvidr eða våttord 
tti at skilja Grg. I, 148". 14) ub: 
fige, ubtale noget fom fin Mening eller 
Billie, = mæla; Nero mælti: hvat segir 
þú Páll? hann svaraði: svá er, sem 
ú hafir heyrt mik mæla, allt þat, er 
etrus talaði; á einn veg skiljum vér 
báðir Post. 1927, svá eru ok allir þeir 
bundnir í eilífu banni, sem öðruvís 
skilja ok læra Stat. 2347; skal einn 
maðr skilja fyrir, en aðrir gjalda sam- 
kvæði á Grg. I, 2092, Omundr langr 
skildi Tr meðr þeima orðum: guð sé 


handsal þeirra Þorsteins — ok Sigríðar 
—: þat skilst ok felst undir þeirra 
handsali, at Þ. festir sér Sigríði DN. I, 


276" > sem skil (uperi.) í lögum Landsl. 
7, 7*; eptir því, sem áðr er skilt Landsl. 
7, 7"; nå er fé skilt þat, er í gjöld 
skal gjalda Gul. 228%ivf.!* nú skal hús 
gera, sem skilt er (fom aftalt, omfor: 
enet er); — en ef hús eru verri gör, 
en skild eru — Landsl. 7, 2; skildist 

at i handa þandi þeirra, at A. seldi — 

N. HI, lð ; þ ja e-t å en Bið 
Íægge en noget fom bang igheb: nú 
skal reyna, hvårt Å vill af öndum 
inna þat, er ek skilda á hann þá, er 
hann fékk Maktildar Mag. 167; skilja 
á við e-n b. f.: þetta skaltu vinna til 
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tveggja missera vistar; en þó vil ek 
skilja á við þik einn hlut, sem (við?) 
aðra smalamenn mina Hrafnk. 6"; 
skilja å hendr e-m b.f.: ef maðr gerir 
hús å annars manns jörðu, þat er ekki 
var skilt å hendr honum — Landsl. 
7, 89, skilja fyrir handlagi o: ubtale 
bvab man ved handlag vil have befræftet 
(= mæla fyrir Fm. , 669; Flóam. 
6 (124): játtaði þá Eiríkr sölu Guð- 
rúnar ok kaupi Orms, ok at þetta 
skyldi svá fullt ok fast vera af. hans 
halfu sem hennar; skildi firir þesso 
handlagi Einriði á Leykvin, lögmaðr í 
Bergvin DN. I, 134'9: skilja fyrir eið- 
stafinum >: forefige, hvorledes Eben fal 
[bde, formulere ben, Fm. VIII, 160; 
skilja fyrir félagi, heiti, kaupi o: for: 
mulere et félag, et Qøfte, en Overen8- 
fomft jaalebeð, at Knbbholbet er tybeli 
ubtalt, Grág. 171'% Fm. VIII, 559; DN 
III, 1475. hann gengr til handa konungi 
með þeim skil 282, er konungr vildi 
fyrir skilja Flat. II, 52%; ek A. skildi * 
fyrir þesso máli DN. II, 121*jvf.19- 
skilja e-t undir sínn eið o: ubfige noget 
meb ebelig Befræftelie, Mk. 105, hvar 
þess er maðr hefir þann eið unninn, 
er hann hefir fleira undir skilit Grg. 
I, 66; skildi Sturla svá undir eiðstaf, 
at hann hafði eigi ráðit Þórvarði at 
gera mannvillu Sturl. I, 50*; jf. þat 
skilst ok felst undir þeirra handsali 
DN.1, 276. 15) ubtale, at noget (e-t) 
al tilfalbe, tilhøre en (e-m), at han {tal 
ave bet; a) ved en Kjendelfe tildele en 
noget (e-m e-t); på at konungr hafi 
mér skilit eignir mínar eðr landsvist 
í Orkneyjum Flat. IT, 1817; lögmaðr 
skildi ok órskurðaði Jóni Jónssyni — 
fyrrnefnt halfrar merkr ból í Áse, svá 
framt at — DN. V, 1099; sagðist þá 
G. hafa lögskilavåtto, at p. ögmaðr 
skildi honum lausn á Heiði DN. V, 
1822 jyf. II, 2449; b) veb en Dveren8: 
fomft indrømme, tilftaa, tilfige en noget 
(e-m e-t); hefir þráttnefndr Jörundr 
skilt henni slikt boröhald, sem hann 
sjalfr hefir eðr hans eiginkona DN. 
II, 442"; honum var oflitil leiga skild 
Mar.663'%> höfum við skilt honum fyrir 
þessar tuftir 15 merkir peninga Mk. 
83%; c) betinge, forbeholbe fig (sér) no: 
get; S. — gaf upp konungsnafn en 
flokkinn í vald jarli ok skildi sér í 
móti vináttu Ei ok flutning við kon- 
unginn Fm. IX, 828'9; við þetta kaupa 
þeir saman, ok skilr konungr sér ráða- 
gerðir hans Flat. II, 181. ef maðr sel 
við verði kirkjujörð sina ok skil sér 
kirkju Eids. I, 39" jarðir hafði hann 
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bygt ok skilit sér allar landskyldir Eg. 
5å (12119) jf. Flóam. 6 (124%);, skildi 
Olfur sér aptrlausn eða sínum erfingjum 
á fyrnefndri jörð DN. XI, 239; eptir því 
sem skilt var af Reiðari DN. Í, 1802; 
d) paalægge en noget (e-m e-t) = s. e-t å 
e-n unber Nr. 14; ef leiglendingi er skilt 
fornt hús upp at gera Landsi. 7, 4. — 
Med Præp. á: þá skilr á e-t (uperf.) o: 
be blive, ere uenige om noget: þvi fór 
ek mest í brott, at ek hugði, at okkr 
mundi þat å skilja (2: á þat skilja?) 
Flat. I, 186": er menn skilr å merki 
Gul. 86": lögmál þat, er på skilr å 
Grg. I, 214"; Njåls sonu ok Höskuld 
skildi aldri å orð né verk Ný. 95 (1479); 
þat (0: vandræði vårt) er með því móti, 
at lög vár skilr á ok Uppsala lög (= 
lög vár greinir ok U. lög OH. 86" jvf. 
Flat. II, 169%) Fm. IV, 201”; þá skilr 
å (uben tilføtet AU.) o: be ere uenige, 
ftemme ille overens: en ef på skilr á, 
ok skolo þeir þá luta med sér Grg. I, 
1727; en ef skrár skilr á, ok skal þat 
hafa, er stendr á skrám þeim, er by- 
skopar eigo Grg. I, 218'8ivf.18, skal ek 
ráða ok eigi þú, ef okkr skil á Ný. 
10 (1719); Flosi hafði af þeim sannar 
sögur, ok skildi þá ekki á Ný. 118 
(1781; ef þá skilr á, er í dómi sitja, 
ok verða eigi samdöma Landsl. 7, 25*; 
e-n skilr á við e-n o: en bliver, er uenig 
meb nogen: hann hafði skilt á við gesti 
jarls Fm. IX, 4493 jf. Vem. 30%: þá 
skilr å um e-t — þá skilr å e-t: hver- 
vitna þess, er menn skilr á um sætr Gul. 
86tivf.10. ef menn skil å um almenninga 
Landsi.7,61Dverftr.; þeir låta sik skilja 
á um e-n hlut o: bppe Kiv, fremtalbe 
Tvift mellem tg om noget, Lad. 18 (385); 
låta sik á skilja við e-n Vem. 802. — 
af: 1) skilja af — skilja 9: því (var) hór- 
dómrinn bannaðr, at þeir skildu ekki 
af, at þat væri synd, er nattúra fýsti 
til Post. 2459 jvf. Kgs. 44", A skilja 
e-t af e-u o: forftaa noget om, fom om 
berveb mene8 en Ling, je under Nr. 10. 
— eptir: skilja e-t eptir >: efterlabe, 
[ade tilbage; ríða peir — sem leid liggr 
til Paris, skilja ar eptir hesta sina 
Mag.* áð — frå: 1) skilja e-t frá e-u 
o: abftille en Ting fra en anden, faa at 
be intet have med binanben at gjøre: þá 
er þess leitanda, hvárt svá finnim vér 
kveðit hit sama orð, at sá raddarstafr 
sé frá öðrum raddarstaf skilinn SE. 
II, 26*; hann skildi sik sjalfr frá ríki 
ok fór í klaustr Fm. XI, 350"; skildi 
hann (0: Lucifer) sik i frå sannleik- 
inum þegar i hridinni Sé. 7", víst tru- 
um vér oss frå vera skilda öllu stör- 
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mæli Anecd.'7"f8-; annan dag skóp hann 
himin bann, es skilr likamliga skepno 
frå andligri Elucid. 57%, hann sá, at 
ljósit var gótt, ok skildi hann þat í 
brott frá myrkrinu St. 11"; nú em ek 
frá þér skild Hom. 192!. 2) ubelulte, 
unbtage (= skilja undan, mobj. skilja 
til): frá er hann skildr at þiggja þat, 
sem nökkurr vil honum gefa í sínu 
testamenti Stat. 234" guð —, er engan 
fyrirlitr ok engan skilr frá sínni mis- 
kunn Post. 805"; ef maðr etr þau dr, 
er frá vóru skild Grg. I, 34" jvf. AKr. 
182"; þú skal gjalda mér vaðmál, ok 
skil ek frá annat fé Grg. II, 141"fvf.1*; 
ef sá maðr lætr nefnast í dóm, er nú 
var frå skildr Grg. I, 38?! juf. 39"; -hverr 
maðr skyldi gjalda konungi 5 aura sá, 
es eigi væri frá því skiliðr sl. 1 (57). 
— fyrir: fe under Nr. 14. — í: skilja 
e-t i sætt o: beftemme, betinge, at noget 
ftal optages blandt VBillaarene í et For: 
lig: eigi parftu i braut at rida, segir 
Porgeirr, fyrir því, at þat var skilit i 
sætt våra, at — Ný. 149 (257"); vitni 
munum vér fram bera, konungr! um 
þetta mål ok låta eiða fylgja, at þat 
var skilit i sætt þeirra Þóris —, at — 
Eg. 67 (125"); skilja e-t í skuld sína: 
hefir maðr skilt (v. 7. mælt) kú i skuld 
sína (>: nævnt Ko fom bet, hvori han vil 
have Afbetaling paa fit Tilgobehavende) 

andsl. 8, 16!. — sundr: skilja í sundr 
o: abftille: hinir skildu í sundr skipin 
ok gerðu hlið í millum skipanna Ný. 
30 (4219). — til: skilja e-t til e-s o: 
ubtryfteligen begjære noget mebtaget, 
indbefattet í noget (mobj. skilja frá, 
undan): skilja e-n til griða Sturl. I, 
8782. viltu þá til skilja (nl. mebtage 
dem I Forliget) þá vil ek þá frá skilja 
Sturl. I, 28%; skilja e-t til o: fætte 
noget fom Betingelie: mego þeir eigi 
gera aðra sekt hans þá, en til var 
skilit fyrir våttom Grg. 1, 1097; Kjall- 
eklingar skildu þat til, at þeir mundu 
aldrigi ganga i Dritsker Örna sinna, 
en Þorsteinn skildi þat til, at — Æð. 
10 (11"69.); vil ek ok til skilja, at 
þeir eigi þær at frjálsu fyrir a 
målalykt Lazxd. 71 (2067); jvf. Ný. 98 
NEA Flat. II, 117", 136": OHm. 22 
187); skilja e-t til vid e-n 0: betinge Ís 
noget hos, af en: þat vil ek ok til skilja 
við ykkr bræðr jarla mina, at ek vil, at 
ið takit sættir af Þorkatli — OH. 987 
(Flat. II, 1809), — um: skilja um e-t 
(= bera, bera kvið um e-t) geð búar 
(2: bofatte Mænd) naar be tulle afgive 
fin Gritæring til Oplysning om, WAigjø- 
reffe å en Sag. Gry. I, 57" (jvf. 5623). 
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skolu vottvangsbúar skilja um vig eða 
sár Grág. 3179; um engi mál eigu þeir 
at skilja, þau er — Grg. I, 142 (jvf. bera 
um 142 * skolo vettvangsbúar 9 — 
skilja um hvárttveggja (= skilja hvárt- 
tveggja Gry. I, 157") Grág. 3169; sú 
sök, er tylftarkviðr á um at skilja Grg. 
I, 67'9. tylftarkviðir eigo at skilja um 
drepin (jvf. kveðja búa at bera um þat, 
hvárr þeirra fyrn var drepinn Grág. 
3179 Grg. I, 1578. Grág. 317“; þeir 
ero þess kviðar kvaddir, er þeir eigo 
eigi um at skilja Grg. I, 65"; þeir eru 
um þat mål kvaddir, en þeir eigo eigi 
um at skilja Gr. I, 148100.923- jf. 
skilja 13. — undan: skilja e-t undan 
o: faftfætte, fætte fom Betingelfe, at noget 
flal unbtageð, ille medtage8: ero 
undan skilt hennar brennt sylfr ok allr 
hennar klæðnaðr — DN. II, 4423. tók 
hann sjalfdæmi af Pörormi, at gera fé 
slíkt, sem hann vildi, at undan skildum 
útanferðum ok heraðssektum Vatsd. 44 
(74%); undan vil ek skilja sektir allar 
ok svá goðorð mitt, svá staðfestu Lard. 
71 (206), Loptr skildi undan í fyrstu 
oðorð sitt ok staðfestu, ok lengr en 
rjå vetr utan at vera Sturl. I, 250"; 
skilja e-t undan e-m 9: fætte fom Be: 
tingelfe, at en itte ftal have noget under 
fia, í fin Befibbelle: þeir skildu æfinlig 
orræði þeirra (nl. kirkjueigna) undir 
sik ok sína arfa, en undan biskupum 
ok lærðum mönnum By. I, 1897f8.. — 
undir: 1) skilja e-t undir e-n o: over: 
fade noget til en8 Afgjørelfe eller Befib: 
belje: ål] kvaðst þat vilja skilja undir 
Höskuld Ný. 98 (14919); Bp. I, 6897t8., je 
under skilja undan. 2) skilja e-t undir 
gerð o: faftfætte at noget Hal inbtage8, 
mebtage8 í gerð, == skilja til: en þó at 
vandliga væri undir skilit gerðina, þá 
játaði Þórðr at gjöra — Á. 10 (11%). 
8) skilja undir eið fe under skilja 14. 
4) skilja e-n undir sætt >: mebtage en 
i JForliget: hversu marga menn viltu 
skilja undir sættir okkrar, svá at þú 
vilir handsölum uppi halda fyrir Sturl. 
I, 81%. — úr: skilja e-t ór o: afgjøre, 
give en afgjørende Beftemmelje om noget 
(= skera ör, jvf. skilja 14): allt pat, 
sem lögbök skilr eigi ór Landsi. 1, 4"; 
Byl. I, 89; jvf. lögskil. — vid: skilja 
e-n vid e-t 0: flille en af med noget: 
ef maðr tekr mutu — gjaldi halft kon- 
ungi — ok sé skildr við umboð ok heiti 
dreogr at verri Landsi. 7, 7, sá er 
skiliör við konuna Grg. I, 50?; vil ek 
þat við þik mæla, at þú sér eigi við 
skiliðr mál þessi, þó at ek — Fo. 19 
80%); skiljast við e-n o: flille fig af 


meb en Berjon, Flat. 1,56": skiljast við 
mål o: frille fig af med en Sag for ille 
mere at -bave bermeb at gjøre, Ný. 117 
(1775), Laæd. 71 (206); fe forøvrigt 
skilja 1 og 6. — Som af be anførte 
Gitater fan feed har Berbet í Præfens 
öbie Verfon Sing. dels skil, beld skilr, 
i Præt. Part. dels skildr, belg skilidr, 
skilinn; jvf. Wimmer 8 144 Anm. 1. 
skiljanliga, adv. med Forftand; en til þess, 
at vér sýnimst eigi sigra yðr með einu 
saman valdi, þá takit skiljanliga með 
várri fram settri skynsemi Mar. 460*, 
skiljanligr, adj. forftaaelig; mun þér skil- 
janligra vera, ef ek BV þér nökkur 
þau dæmi — Kgs. v. l. 9; þóat 
ann megi eigi meðr tungunni sítt 
mál skýrt ok skiljanligt göra Sí. 80%; 
R. — kallaði hárri röddo með þeirri 
tungu, sem öllum Judum var skiljan- 
ligust St. 6428; Priscianus kallar rödd 
vera hit greiniligsta loptsins högg ok 
eiginliga skiljanligt SÉ. II, 664. 
skilkvångast, v. r. (að) tage fig en Quftru 
t Íovligt YGgteftab; frilluson hinn elzti 
einn skal taka höfuðbæli eptir föður 
sínn, ef faðir hans festi móður hans, 
síðan hann var fæddr, ok þó at faðir 
hans skilkvángist í millum þess ok eigi 
skilgetin börn með þeirri Rb. 44 (NL. 
IIT, 11516), 
skillingr, m. 1) Mynt, Penge i Alm.: hón 
skell um hlaut fyr skillinga en högg 
fyr hringa fjöld Hamh. 32; þeir leystu 
hann út ok borgina með þúshundum 
12 gulls skillinga OHm. 188. 2) %g: 
berne8 Gelel (ligefom agi. seilling - sá 
ek eina harðla góða guðvefjarskikkju 
ok 200 skillinga silfrs (Vuig. ducentos 
siclos argenti) ok gulliga reglu eðr 
réttiskið vegandi 50 skillinga Stj. 868: 
(Jofva 7, 21); varð þetta svá mikit fé —, 
at eigi vá minne en 16 ar skil- 
inga gulls S;j. 8963; hón (nl. brynjan) 
var svá þung, at hön vá 5 þúsundir 
skillinga 567.461"; myndi ek hafa gefit 
þér 10 skillinga af skíru silfri (Vulg. 
ecem argenti siclos) ok þar með gótt 
belti Stj.534* (1 Sam. 17,7). 3) éti. 
ling; Aðalsteinn vil gefa allt slíkt, sem 
hann bauð fyrr ok þar um fram — skil- 
ling manni hverjum frjálsbornum, en 
mörk sveitarhöfdingja hverjum Eg. 52 
(107), at hann skuli på nita at þjóna 
allt árit til þessarar leigu, vóru þat sex- 
tigir skillinga Mar. 663”; hún kaupir at 
tveimr sveinum ok heitr at gefa peim 
hvárum þeirra tuttugu skillinga Mar. 
1202"; gakk — ok tak þat hit goða 
bliat ok skinnkyrtil hvíta skinna — ok 
sel á torgi firir 80 skillinga Ei. 88"; 
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hann fékk þeim hina beztu våpnhesta 
ok hverjum þeirra 100 skillinga Æl. 55”; 
skillingr enskr DN. I, 160. 438!4. 493!5: 
Kalfsk. 19b?; skillingr grot DN. II, 
4408. 4) et Glagð Gljæl; framan um 
andlitit å hettunni vóru skillingar ok 
olbogaskeljar * 638. 
skillítill, adj. tun Íibet retftaffen, mobi. 
skilgóðr; skillítil kona Sturl. I, 42". 
2795: sk. maðr Sturl. I, 1967. 
skilmål, n. = skilmåli; eða hvar hann var 
pann daghen, er hann skyldi hjå hafa 
verit fyrsögöu skilmåli DN. II, 257", 
skilmåli, m. Dberenstomft; lagði hann ok 
meira elskhuga til hennar en til Lea, 
þjónandi fyrir Rachelar skyld önnur 
7 år, eptir pri sem skilmåli þeirra 
måga stóð til St. 1789; en síðan varð 
hön af skyldan ok skilmåla honom at 
vera hlýðin meðr ótta ok hræðzlu St. 
385; þeir héldo höndum saman — með 
þeima skilmála, at — DN. I, 544"; 
afum vér gefit aptr ímót (for bvad vi 
bar taget tilbage af vor tibligere Gave) 
með sama skilorði sex marka ból i 
Surkunesi — með þessom skilmála, at 
þau skulu þessa jörð hafa — DN. I, 
32" ivf. IT, 4422, skaltu ok reka kaup- 
ferð með mér ok vera mér handgeng- 
inn um alla þína daga; ok yfir þessum 
skilmála — skaltu gefa mér handsal 
þitt undir skilrikjum Æf. 485: léttir 
ónda brún við sögu þessa, en þann 
tíma, sem fram ferr lengra meðal þeirra 
um skilmála nökkurn á fénu, berr sundr 
með þeim — Æf. 9383, með þeim skil- 
mála, at Jóron afhendi sér Magnildi til 
fullrar eignar fim mánaðamataból o. {. v. 
. XI, 289. 
skilnaðareiðr, m. Eb hvorved man er for: 
pligtet til at være skildr við konu (jvf. 
skilja við) at félagi ok likamslosta 
JKr. 48. 


skilnaðarmaðr, m. Berjon ber optræber fom 
Mellemmanb for at forlige bem, fom ere 
peð Kamp med binanben. Grág. 


skilnaðr, m. Wbftillelfe, Glilmiðfe; sem 
þessi skilnaðr gerðist milli ljóss ok 
myrkrsins, varð eigi siðr meðr guðs 
boði af glæp ok tilskyldan Luciferi ok 
hans fylgjara englanna skilnaðr Stj. 
11'%8., mellem Berjoner, fom ffilleð ab: 
mun þó sá skilnaðr með okkr verða, 
at við munum aldri sjást síðan Ný. 130 
(2027); sjá (2: sé, jf. Wimmer 8 119) þú, 
dróttinn! okkr keisara þann skilnað, 
er okkr sé sæmiligr, en þér lofli 

Flov. 1705. at skilnaði o: ved SKIS- 
miðfen, Mfffeben: gaf Snorri Sighvati 
spjót gullrekit at skilnaði Sturl. I, 316'3; 


skillítill — skilning 


en at skilnaði mælti Útgarðaloki til 
rs SE. I, 182 ; at skilnaði ar erki- 
iskup, at konungr s Í irgefa 
honum Fm. VIII, 258"; skilnaðr hjóna 
Grg. 11, 89; Borg. 1, 17; gera skilnað 
við e-n segja skilit við e-n (jbf. 
skilja 6). OT. 46% 


er sålo likamenom Barl. 
31%. Forftjel; hann veit alla skiln- 
ing millum illra hluta ok góðra Kgs. 
107*!. þat er ok mannvit at kunna vel 
lög ok kunna á því góðar skilningar, 
hvat lög eru rétt, eða hvat lóg eru 
kölluð ok þó ekki nema lögkrökar ok 
sleitur Kgs. 98'Sivf.5. kunna góða skiln- 
ing á því, nær hann má skikkju sína i 
frelsi bera eða hött eða kveif, ef hann 
hefir, eða nær hann skal þarnask Kgs. 


9210. 3) Gnlelthed, entelt fra andre 
adftilt og forfljellig Merjon: a) Berjon i 
grammatifalft Forftand: ef maðr talar 


til fråveranda manns, svå sem vid hjå- 
veranda mann, ok setr sitt nafn i fyrstu 
skilningu at réttu, en þess i annarri, 
er hann talar til SÆ. II, 204; b) Ber: 
fon i Gubbommen (ví. grein 3): vér 
skolum trúa á helgan anda, at hann er 
sannr guð sem faðir ok sonr, ok þær 
rjár skilningar er einn guð Landsi. 2, 
"> Hák. 7 eigi em ek sá, er marga 
uði elskar blinda ok dauða ok hégóm- 
iga, nema einn guð lofa ek ok svá 
trúi ek, í þriningu ok i þrimr skiln- 
ingum dyrkandi Barl. 22"; å þessom 
primr skilningum þá er ein nattúra ok 
eitt vald ok ríki o.f. b. Barl. 407: nú 
skal þú trúa á guð föður úgetinn ok 
sun ok á hinn helga anda, einn guð í 
þriningu með þrimr skilningum Bari. 
847. 4) Betegnelfe, Fremftilling af no: 
get, Billede, Lignelfe (jf. skilja 11); David 
mælir, segir undir skilning Krists, guðs 
föður o: faalebeð at Sriftus, Gud Faber 
taler gjennem bam, foreftilles ved ham, 
Post. 227. 859" komit ér til min nú 
allir þeir, er hafit skilning mina (lat. 
qui habetis imaginem et similitudinem 
meam) Heilag. II, 7”. 123 (Nicod. Ev. 
c. 24 Beg. Cod. apocr. N. T. ed. Thalo 
6. 741). 6) Úbtybning, Betydning; 
meðr annarri skilning (2: í anben Be: 

bning) margfaldast alleluja fyrir þann 
skyld —, at vér týndum ok mistum várs 
f ar i falli þess fyrsta manns S$. 
5377; þessor er ráðning ok skilning (= 
ráðning ok þýðing 8. 15) draums pins 
Stj. 2002. skilning orðanna SE. II, 
190"; með myrkum orðum ok djúpum 
skilningum Str.23; vér hafum eigi þessa 
hluti til réttrar skilningar flutt Anecd.* 


skilning, f. 1) Mbftillelfe, StilBmiðje; dauði í. ,, 


a — 
hr -=5 
ð 











kilni dr — skilningr 


gift, hafum vér firir því þessa hluti 
ritaða ok flutta undir skilning vårrar 
tungu Ánecd.* 324. 6) Mening, Fore: 
fiilling, fom man gjør fig om noget; vera 
må, at svá sé, en ek hefi hina skilning, 
at — Nj. 98 (142!) hafa e-a skilning 
á e-u 9: have en Mening om noget: þ 

bauð hann þeim framleidis vel at geyma 
ok gæta, hverja skilning þeir skyldu á 
hverju hafa Barl. 22"; eigi skaltu kon- 
ongs sunr þvílíka skilning hafa á þesso 
máli Bari. 45!5. þá höfðu sína skilning 
hvárir Post. 258"; viljom vér heyra 
af þér sjalfum, hverja skilning þú hefir 
(lat. quid sentis) Post. 235 (Åp. Gj. 28, 
22); eptir honum (Arius) hurfu margir 
menn í skilningu Pr. 95", 7) Jnd- 
figt í, Forftand paa noget (ivf. grein 4); 
mun hvern mann, er nökkura skilnin 

hefir fengit, þessi ræða draga til meiri 
nærkæmi um sina skjlning en fyrr 
hafði hann Kgs. 947; Ó. fékk skjótari 
skilning á alls konar atgjörvi en flestir 
menn aðrir Flat. I, 899; þeir — koma 
varla skilning á, at þat megi saman 
fara at fæða upp börn þau, er alin 
ern, svá fátækra manna sem ríkra, 
en bamna ok afneita til mannfæðu þá 
hluti, sem — Flat. I, 446: hér hefi 
ek hvårki vit né skilning til Flat. II, 
298'; guð gerði himna í skilningu A 
in intellectu) Elucid. 67" (i. 186, 5 
ivf. Orbfpr. 3, 19). 8) Forftanbaevne; 
vér skiptum personum i prenningu, 
sem vér segjum prideilda speki í ein- 
um manni, þat er mannvit, minni ok 
skilning —; í skilningu greinum vér, 
hvat ver sjám ok heyrum Heilag. I, 
282%0.: þarf ok með orði hverju þrjár 
þessar greinir: minni ok vit ok skiln- 
Ing; minni at muna orða atkvæði, vit 
at hugsa hvat hann vil mæla, skilnin 

til spess hvat í býr orðunum SE. lí 
46%6.; hón (sálin) hefir af guðs gjöt 
skilning ok sjalfræði Barl. 28"; hvárt 
er fyrri, skilning eða bókstafir? eða 
hvárt hefir upphaf skilning af bók- 
stöfum, eða hafa bókstafir apprás af 
skilning? þeir svöruðu —: at s ilning 
væri fyrri ok hun sjalf hefði böksta 

fundit. A. svaraði: — sá hirðir ekki 
bókstafi at nema, er hvassa skilning 
hefir ok alheila Heilag. I, 102%90.; er 
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þegar sem hann hefir fengit skilningar- 
aldr, er hann í skóla settr Mar. 198? 
var því G. uppfæddr með mödurfræn- 
dum sínum, þegar til bækr settr å 
skilningaraldm — Bp. II, 7. koma å 
skilningaraldr Mar. 10885. 


skilningarandi, m. Hand fom gjør 


r: 
ftandig og fljønfom; þess bið ek bi, 
dróttinn mfnn, at þú veitir góðviljaðan 
skilningaranda pinn fulltingsmönnum 
mínum ok ráðgjöfum Kgs. 188; skiln- 
ingaranda gjöf Rímb. 482" (29). 


skilningarauga, n. Øie fom fer med For: 


ftand og Stjønfomhed; sátu allir samt 

å einum beö —, ok lukuz upp skiln- 

ingaraugu þeirra svá, at — sýndist 

þeim þrimr, sem sveinn einn væri — 
eilag. II, 669. 


skilningarhiminn, m. = lat. coelum in- 


tellectuale; skilningarhiminn: i peim 
himni må lita sjalfan gud ok hans veldi 
þeir, sem þess eru makligir Flat. I, 
817; enn pridi (nl. himinn) er skiln- 
ingarhiminn, þar es heilög þrenning 
byggvir Elucid. 562." jf. 100 fa. 


skilningarlauss, adj. uforftandig, ufornuf: 


tig; pviat skilningarlaus skepna gætir 
þessarra tíma, þó med nattúru, at eigi 
sé skilning til, þvíat mannvitslausir 
fiskar kunnu at gæta sín í djúpum 
höfum Kgs. 125; svá gerir ok hinn 
skilningarlausi, ef hann kemr frá skóla, 
þá hyggsk hann þegar vera góðr klerkr 
gs. 57", 


LV yr m. Mennefte ber er i Be: 
2 


fibbelfe af god Forftand eller Dømmelraft. 
Stj. 297: mun þat svá fara héðan af, 
síðan ek hefi prófat pik skilningar- 
mann, at mítt herbergi ok ráðagjörð 
með heimolleika skal þér innan handar 
síð ok snemma — „Æf. 87'8. 


skilningarvit, n. Jorftand, JForftandSevne; 


hann hafi á þann hátt sín hugskotsaugu 
ok skilningarvit til himneskra hluta, 
sem hans likamlig augu, skilningarvit 
ok ásjóna veit upp ti himinsins Stj. 
2033. meðr öngu móti man ek upp frá 
þessum tíma jórðunni bölva né banna 
yrir mannanna skyld, þvíat manns- 
kynsins skilningarvit ok þess hjartalig 
hugrenning hneigja sik ok sveigja ti 
íllra hluta allt frá sínum barndömi 54%. 
61"; hvessa ok skýra sín skilningarvit 
Thom. 30" 


hann vaknaði ok skilning vits kom til . 3011, 

hans Mar. 95"; þat, er hugvitit fiðr, skilningr, m. 1) Forftanb, ForftanbSeyne, 

þat má muna með minninu, en skilja| — skilning 8; þvíat skilningarlaus 
ok greina með skilningunni, hvíglíkt| skepna gætir þessarra tíma, þó með 
þat er, es maðr sér eða heyrir eða| nattåru, at eigi sé skilningr til, þvíat 
sjalfum kæmr i hug Homil. 162". mannvitslausir fiskar kunnu at gæta 

skilningaraldr, m. Alder bvori man har) sin í djúpum höfum Kgs. 12 v. l. 5; 


faaet Forftand, er Tommen til SGel8 Aar; | viljum vér svá víkja ok venda skriptar- 
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skilorð — skilríkr 


innar ok sannleiksins órskurð eptir | skilreiknan, f. Nebe, Regnftab; maðr hafi 


várum skilningi 84. 43106. 2) Me: 
ning fom man gjør fig om noget, = 


skynsamliga skilreiknan á öllu sínu til- 
tæki Heilag. II, 624" 


skilning 6; er þat minn skilningr, at | skilrekki, n. = skilriki; lestirnir hafa sik 


sú skipan å at standa Bp. I, 827". 
3) Vetybning, = skilning 5; en sú pyd- 
ingin er þekjan, sem oss skýrir þann 
skilning af þeim gerðum ok verkum 
er sagan hefir í sér Sty. 2"; af sjalfn 
sögunni, en eigi af hennar skýring eða 
sk ningi Stj. 2; andligr skilningr Stj. 


252. 507. | snbbolb, byab ber {al 
geð eller er jagt í Brev eller Ord; var 
"sá skilningr í þeim (bréfum) Bw. I, 
838% ivf. 808?7!. þessi orð síra Guöd- 


mundar bera þann skilning, at — Bp. 
II, 427; yfir þenna skilning hvårn- 
tveggja — eru bréf gjör Thom. 3125. 
biskup byrjar þá sitt erendi til herra 
páfans, ok er þar í þessi skilningr: — 
Æf. 259; hann talar á þenna skilning 
(ban taler faalebe8, med bisfe Drb): e 
er 0. {. 9. Post. 5055 
skilorð, n. 1) Zarering, Vurdering (ví. 
skilja, at skilum); um fjár skilorð Gui. 
223; hann gjaldi hinum fénað jafn- 
góðan, sem hann átti, með 6 manna 
skilorði (= eptir því sem 6 skyn- 
samir menn meta &. 10) Landsi. 7, 
58!%, 2) Aftale, = skilmål; var þat 
skilorð ok handaband þeirra at — 
DN. II, 4427 ivf.1> ef annarhvårr neitar, 
på njöti så våtta sinna peirra, er hjå 
váru skilorði þeirra ok kaupi Landsi. 
6, 18“; var þetta gört alt með einu skil- 
orði DN. I, 79, skal þessi gjöf haldast 
æfinniliga svá framt, som prestarnir 
halda upp fyrrnefndum skilorðum DN. 
XI, 97: héldu höndum saman af einni 
halfu Arne karde ok Sigriö kona hans, 
ok af annarri halfu Álfr pampe ok 
hans kona, ok skilorð á for, at sá sátt- 
máli skal standa, er görr var DN. XI, 
11%: þau héldu höndum saman — undir 
því skilorði, at — DN. XI1,49”. 3) Vil: 
aar, Betingelje, = skildagi; váru Kálfi 
ið gefin með því skilorði, at hann sór 
þann eið, at hann hafði eigi o. f. v. Fm. 
I, 197. 4) Beftemmelle, Lovbeftem: 
melfe; sæki hann at hinu fyrra skil- 
orði Landsl. 8, 4 v. I. 8 (6. 153). 
skilorðsbréf, n. flriftligt Dokument, fom 
inbeholder Bibneðbyrb om en Dverens: 
fomft med bend Jndhold; eptir vi, sem 
skilorðsbréf våttar DN. II, 225". 
skilorðsvitni, n. Vidne ber giver Oplys- 
- ning om Jubbholdet af en Overenstomft;, 
Ellingr Halvarðsson stefndi Gunnar 
Arnkelssyni þrínætta stefnu til Stæðas 
at hlýða skilorðsvitnum þeirra DN. II, 


sem meðr nökkuru skynsemdar skil- 
rekki meðr falsblandadri freistni til 
þeirra hugskota, sem áðr er blekt ok 
lindat St. 142%, 


skilrekkistala, f. = skilríkistala. „Stj. 28 
v. Í. 6. 
skilrekkr 


adj. = skilrikr; skoði hann 
meðr skærri ok skilrekkri prófan, hví- 
líkar hugrennin optast eru gjarn- 
astar til hans Sg. 1423. 


skilríki, nm. 1) í Gen fom nogen bar 


at fremføre til Godtgjørelfe af fin Paa- 
ftand, til Hævdelfe af fin Net; skipum 
vér, at eigi fari maðr i annat biskups- 
dæmi til hjúskapar sambands, nema 
hann hafi til skílríkis skilríkt biskups 
síns bréf NL. III, 274"; vitni — þat 
sem skilríki tekr góðra manna millum 
Rb. 36, 4*; hann hafði gört síra Ni- 
cholasi — fimtarstefnu til Mósins at 
heyra vitni ok skilríki þat, sem — DN. 
I, 1389; engi má annars eign selja útan 
með þess ráði, er á, nema frú Ingi- 
björg eðr Einarr hafi skilríki til, at 
jörðin sé aptr leyst DN. I, 1808; þeir 
váru þangat lagliga stefndir meðr sínu 
skilríki ok vörnum DN. II, 205"; vér 
höfðum áðr sett þeim öllum dag með 
sínu skilríki DN. V, 182"; skalt þú 
gefa mér handsal þitt undir skilríkjum 
„Æf. 485. bréf ok skilríki, er hann 
hafði um þær jarðir DN. II, 580%ivf.2 
S. sagðist einte próf eðr skilríki hafa 
fyrir fyrrnefndum jörðum DN. II, 580", 
2) = fat. diseretio; skilríki skein á öllu 
hans athæfi Heilag. II, 571'* 


skilrikistala, f. — skilreiknan? ek finn þar 


eigi matéér ok mælingar skilríkistölur 
ok skipanir til sæmiligs sama ok sam- 
yktar einingar samankoma Stj. 238"? 


skilrikliga, adv. 1) med Metiaffenbheb, rebe: 


figen; peninga hafði hann skilríkliga 
reitt ok honum í hendr greitt Heslag. 
II, 1877; hann vil varða fyrir, at þeir 
fari skilrikliga fram i öllum lutum DN. 
VI, 288 (279%); bjóð þeim, at þeir mæli 
skilrikliga „Æf. 705. 2) paa en faa 
fylbeftgjørende Maade, at ber ille mere 
leone8 Adgang til Tvivl om Nigtigheden; 
etta er alt svá skilrikliga gert ok 
ramfarit, sem nú er ritat DN. Å 89”. 
sagði Turpin erkibiskup andlát keisar- 
ans — svá skilríkliga, sem hann hafði 
nálægr verit Klm. 19 


skilrikr, adj. 1) vetftafjen; dómarar ok 


aðrir skilrikir menn Rb. 36, 4; skal 
vid fé taka lögmaðr ok einn konungs 





skilsamligr — skin 


handgenginn maðr ok einn skilríkr | 


bóndi Landsl. 8, 1"; tveir skilrikir 
váttar DN. II, 380"; skal hann hafa 
þann tíma — eigi fleiri sveina en tvá 
mnfædda spaka ok skilríka DN. VI, 
238 (279). 2) tydelig, nøiagtig, over: 
bevifenbe not til at hæve enhver Tvivl. 
NL. III, 274”, fe under skilríki 1; herra 
Guðmundr bauð þar um einum klerk 
—, skyldi honum senda til Íslands þat 
sama skript, sem skilrikast mætti hann 
få By. 11, 131"; skilríkt = skilríkliga 2: 
hann) tjár ok skilrikt, hverir undir 
öfðu flutt þann órskurð o. {. v. By. II, 
1215 eg og orfandig Å 
at gjøre og ngta ebe for noget; 
å var sendr skilríkr maðr til Þórhalla 
3. 148 (2857). 
skilsamligr, adj. tydelig, Mar, inblbfenbe, 
= skilviss; um verör meg at 
þetta veðr er af våndum krapti Æf. 
1619. skilsamlig skynsemi — (at. ratio 
intellectualis Hom. 52?. 
skilvangi, m. = skildagi; þar hæfir sá 
skilvangi, ef fylkispresti byrjar allr lutr 
prests Frost. 2, 177; hvergi mikit er 
maðr tekr með þessum skilvanga af 
föðurarfi sínum, þá stendr hann fram- 
leidig, til allra erfða úskerðra Frost. 
, . 


skilvisliga, adv. tybeligen, med Beftemthed, 
ngiagtigen; hvervetna þar, sem lögbók 
skerr eigi skilvísliga ór, þá skal eko. {.b. 
Landsi. 2, 119; eigi kann ek skilvísliga 
frå lengð fisksins at segja Kgs. 32"; 
svá sem skilvisligast má finna í orð- 
um Gregorii Ánecd. 95 (919); vér — 
skyldum vega skilvísliga, hvárt meira 
væri gótt eðr illt með konungi Kim. 


skilvisligr, adj. = skilviss; skilvis skript 
Stz. 17% þó at þau bréf sé, er réttliga 
sé aflad (2: öfluð), ok þarnazst þau skil- 
vísligan dag, nær þau váru gör, þá skulu 
enskis vera verð Amnecd. 21? (219); svá 
byrjar at varðveita réttlæti —, at sá 
einnhverr, er sjalfr hefir upptekit til 
nökkurar nytsemdar eina hverja stað- 
festu, er hann megi eigi sýna með skil- 
vísligri dirfð ok mensku, þá láti hann 
þat allt, er hann hefir Anecd. 219 (2175); 
skaltu þegar sækja á mínn fund, er 
várs herra vili vitrast þér til þess fyrir 
nökkur skilvíslig tilfelli (= per aligvam 
rationabilem occasionem) Heilag. II, 
536* jvf. 535%.. 

skilviss, adj. buelig til at give gob Beiled, 
aldei nøiagtig, = kilrikr 3; ertu 
skilviss maðr Laxd. 68 (1843); svá finnst 
ok skrifat í hinum skilvísustum bókum 
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ok röksamligum ritningum, at — „Stj. 
17" jf. 419. ál V 
skilvænn, adj. fom man anfer for skilrikr, 
skilviss; þá er hann (nl. leysingi) hans 
(nl. skapdröttins), nema hinn afi al- 
gildisvitni á móti 2 manna árborinna 
ok skilvænna, at frelsisöl hans var gört 
eða máltrygt Frost. 9, 105; skipan sú, 
er menn gera á síðustum dögum fyrir 
sér lögliga nærverandum tveimr eða 
primr skilvænum mönnum fyrir presti 
ef hann er nær, skal standa heðan 
JKr. 18“. 
skilyrði, n. 1) == skilorð 2; Haraldr mundi 
vilja taka frekara, en skilyrði þeirra 
stóð til Fm. VI, 1947: kemr honum til 
minnis f sagt skilyrdi milli beirra 
judans Mar. 1065”, %)= skilord 2.3: 
eir héldu höndum saman — undir því 
skilyrði, at — DN. I, 2283. 
skim, n. Ly8ning, Glimt, Elin; var — 
tjaldat fyrir framan (ofnin) svá, at i 
ofnhúsinu var náliga myrkt útan þat 
lítit skim, sem kasta kunni gegnum 
húsbúninginn þá, er log váru nóglig 
fram í husit Mar. 1051'*. 
skima, v. (að) fe fig omfting for om mulig 
at funne flintte noget, blive var et Glimt 
beraf; skimaði (= fat. circumspiciebat) 
hinn nýkomni bróðir á veginn, ef heilagr 
faðir mundi — Heilag. II, 657"; hann 
— snýst hingat ok þangat, skimar ok 
skygnir (= considerare oculis coepit 
et requirere), ef klaustr nökkut væri 
nær Heilag. II, 3679. hann — lært 
skima at fé sínu svá hvatliga, at hann 
lítr aldrei til konungs Fld. Í, 7"; hann 
sér ok skimar með undran — „Æf. 879, 
skima, v. (md) Marne; líðr nú svá, at 
skimir til ljóssins, hvar hann man niðr 
kominn Æf. 957. 
skimaðr, m. Ýyfler, = skemaðr; eigi skulu 
ér hryggvir vera sem skimenn ( Vulg. 
ypocntæ) Hom. 11010" (Mattb. 6, 16); 
Jesus svaraði: ér (>: þér) skimenn! 
hverr yðvarr leysir oxa sinn af bási á 
þváttdegi ok leiðir til vats Leif. 85" 
(Quc. 18, 15). 


skimi, m. Glimt, Glands, Elin; nökkurir 
skimar mega af hennar geislum bera 
upp á himininn Kgs. 47", at af þeim 
geisli þessi skimi Kgs. 47". 
skin, n. 1) Stin; hann (nl. Freyr) rædr 
fyrir regni ok skini sólar SÆ. I, 96* 
ivf. Kgs. 47", 2) Golftin; þá var 
skin heitt Fm. VI, 411; höfðu þeir 
ní. skönir) skorpnat i skininu Háv. 267; 
ann dag var fagrt vedr af skini Fm. 
, 844": einn dag svaf hann úti í skini 
Ljósv. 6. 262". 
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skína, v. (skín, skein, skininn) 1) flinne, 
fafte 2%y8 eller Glands fra fig; om Solen: 
sól skein sunnan å salar steina Vsp.4; 
skinn af sverði sól Valtíva Vsp. 61 52); 
svá viða sem — sól skinn Grg. I, 206'%; 
veðr var fagrt, skein sól í heiði OH. 
2169. mælit pit við hann, at á morgin 
láti hann vera sólskin ok heiðviðri, ok 
skíni sól gladt vel Fm. IV, 246"; sá 
hann eina stjörnu skínandi með miskun- 
samligu ljósi Heilag. I, 58; geislar 
hvervetna skínandi Post. 701: engi 
óttist verða saddr af ásýn hennar 
sgrðar ok skinanda búnaði (o: Dragt, 
Klædning) Barl. 87%: skinu við tolf 
spjót ok skildir nökkurir Ég. 87 (221). 
skinu við vápnin Sturl. Ir 1414; om 

erjoner, fom bave opnaaet en glimrende 

tiling: hann skein jartegnum eptir 
andlát sitt Fm. VI, 396", jvf. Flat. I, 
788. hann man skína með mikilli birti 
ok veg Fm.1,77'; er hann skein i pvi- 
likri dýrð, på — Fm. X, 2813: heilög 
kristni i Norðlendinga fjórðungi hefir 
hvárki áðr né síðan skinit með svá 
björtum blóma ok fagri ásjón, sem þá 
stóð Bp. I, 2879. 92) Ivfe; þat (2: 
herbergit) skein allt innan af þessi 
birti Heilag. I, 58": ljós skein af þeim 
eldi Kgs. 47" uperf. mun skína af (0: 
blive art Veir) í dag Eb. 30 (53%) 
3) blege; er þat eigi hrosshauss? já, 
segja þeir, ok ákafliga skininn ok forn- 
ligr Fid. 11, 800"; skipit sýndist þeim 
grátt ok bráðlaust, ok þóttist þeim, 


sem skipit mundi skinit af sólu Flat. 
I, 2869. 


skinanliga, adv. paa en glimrende Maabe; 
på er Nicholaus erkibiskup mundi skin- 
anliga blómgast þvílíkum kröptum ok 
störtåknum Heilag. II, 123". 
skinblindi, f. Blinbbeb ber foraartjage8 af 
en ftært Glandbå, fom falber paa Øiet; 
varðhaldsmenn váru úfærir af þeirri 
skinblindi, er Jacobus gaf þeim með 
sínni birti Post. 702. 

skingr, n. et Slag læbningðft 
— seldi hana fyrir 20 marka gulls ok 
tuttugu marka silfrs ok 20 pell ok 10 
skingr af gödu eximi ok safal undir 
hverju Flor. 5 (16'%, skingr grænt 
bat, er virt er 18 aura DN. TIL 461» 
skallatsskingr meðr hvítum skinnum, 
meðr grám skinnum DN. IV, 169%íg.: 
blátt skingr DN. V, 69"; sendu vér 
til yðar — eitt skingr ok syrkot ok 
kaprun af ljósblám Lit; er skingrit — 
födrat með grám: skinnum DN. X, 9", 
skinn, n. ub, Sind; allsstaðar þar sem 
hón hafði brunnit (nl. ba þat vellanda, 
sem í katlinum var, steyptist á hana) 


fe; hann 


- rauða ok brúna ok undir 


skína — skinn 


var á komit nýtt skinn Bp. I, 8285. 
var på síðan til leitat par, er hón hafði 
åkafligast brunnin verit, ok var på skinn 
å ungt ok þunnt Bp.1,354"; þeir höfðu 
tekit af sér skóna ok sett á völlinn hjá 
sér, váru þat uppháfir skór — —; ok 
er þeir skyldu taka skóna, böföu þeir 
skorpnat í skininu; þeir stigu í ofan 
sem skjótast, svá at þegar gékk skinnit 
af hælunum Håv. 25"; hann kvezt af 
þeirri hræzlu svá þurr, sem kastat væri 
skinni å bein (fom om ban ille beftob 
af anbet end Skind og Ben) Heilag. II, 
641?3: flá skal húð af nauti ok skinn af 
sauði Frost. 425, jvf. bog kýrhúð, naut- 
skinn; grå skinn o: Ggernflind, Graa- 
vært Rb. 2, 109; hvít skinn >: $ermelin: 

nb Rb. 2, 103; skallatsskingr með 

vítum skinnum, grám skinnum, kaprun 
útan skinna DN. IV, 1698. sér 
(hafði hann) skarlatsskikkju halfskipta, 
ráskinn ok 
snúit út skinnunum Fy. VII, 84"; hann 
så svínahirði halfnöktan í skyrtu skinns 
Heilag. I, 592", hann tók þá skinn sín, 
er hann hafði á herðum sér, ok lagði 
undir höfuð Knúti konungi Fm. XI, 
368": hann gaf honum skinn góð ok 
klæddi hann vel Fm. XI, 397”: bat 
var skikkja, ok pell dregin yfir skinnin 
ok gullbönd á tuglum Ljósv. 182. Syf. 
be fammenfatte Ord: bjarnskinn, bukk- 
skinn, færskinn, kalfskinn, kiðskinn, 
marðskinn; plur. lambaskinn, hrein- 
kalfaskinn; af bisfe Drb førefomme be 
fire førftnævnte elg fom Navne paa 

orbteige eller Jorbetendomme. Som en 
aanlig Betegnelfe af Kvinben forefom- 
mer kvennskinn Mar. 2849, hvor følgenbe 
Drb lægge8 stigamaðrinn eller fjåndinn 
i Munben; vit þat fyrir vist, at ekki 
hirða ek þik at kaupa, heldr mun ek 
freista, at þú fáir peninga, ef þú gefr 
mér með handlagi húsfrú þina; bóndinn 
svarar: óheyrðr glæpr —, ef ek kasta 
svá góðri konu i djöfuligt vald; fjåndinn 
tekr þá í fornu golf slægðar sínnar ok 
talar svá: nú þá sjám vér ok prófim, 
hvat þér vinnr kvennskinnit, síðan gráð- 
ugr sultr gengr í inn kvið. Ðernæft 
fan mærteg helj inn fom en Manbdå 
p enavn, bhvillen bela falbte8 Þórolfr 

eljarskinn, i Ørbene : frå Pörolfi heljar- 
skinn er bat at segja, at hann bjö fyrst 
í Forsæludal ok var ílla kendr af mönn- 
um Vatsd. 30 (49%), men maa være ben 
famme, om bvilfen der Vatsd. 16 (28*) 

ge8: Þórolfr hét maðr ok var kallaðr 

eljarskegg, hann nam land í Forsælu- 
dal o. f. 0. Men bet famme Øgenavn 
heljarskinn tillægges ogfaa Song Hjörs 








skinnari — skinnkyrtla 


tbenbe Sønner Geirmundr og Hámundr 
med Angivelfe af Grunden bertil í Sturl. 
I, 23 jf. 1, 15-%0-, bvormed fan fammen- 
bolbeð Halfss. c. 17 (Fid. 1, 60"). 

skinnari, m. Berjon fom giver fig af med 
at berede Stind; hann var skinnari ok 
fæddi sik ok móður sina af starfi ok 
erfiði sinna handa Mar. 8639: er — lat. 
coriarius Heilag. II, 6028; Post. 168!5 
(Ap. Gi. 9, 43). 168": tölum vér þetta 
ei til yð(a)r útan ánefnt til bræðra yðra 
(2: yðarra) —, er útgefa 'sutara nöfn 
ok skinnara, non probationibus sed 
probris litigantes DN. VII, 1669. Alfr 
skinnari DN. III, 207. De Rb. 2, 10 
næbnte skinnarar gjøre marðskinn, hvit 
skinn gråskinn, kiðskinn, lambaskinn, 
hreinkalfaskinn og Gtinbfjortler tillige: 
med YFoerværk af biðfe og flere Slags 
Etinb; í Byl. 3,8 nævnes skinnarar og 
såtarar ved Siden af binanden fom ind: 
byrbeð forfljellige Qaandværkere, mebenð 
ben famme Perfon, fom Mork. 98"; Fm. 
VI, 361" falbe8 skinnari, berimob Flat. 
UIT, 417" faldbe8 såtari. 

skinnatiund, f. Tiende fom falber af eller i 
Stinbz höfudtiund, jårntiund ok skinna- 
tíund NL. I, 4627, 


skinnavara, f. Bel8vært; Karli hafði ok 
allmikit fé, þat er hann keypti i skinna- 
vöru Flat. II, 256”: skinnavara hvit 
ok grå 2: BelSvært fom beftaar af der: 
melin og Stornflind, Fm. X, 7518. 

skinnbrækr, f. pl. Stindburer; Loðinn var 
i selskinns kufli ok i skinnbrökum ok 
var gyrðr i brækr Flat. II, 207": ferju- 
maðr var i skinnbrókum miklum Bp. 
I, 855*%, 

skinndråttr, m. skinnleikr; ef maðr 
gengr til fangs eða skinndráttar at 
vilja sínum, á yrgist så sik sjalfr at 
öllu Landsl. 4, 13", 

skinndreginn, adj. foret med Gtind; kon- 
ungr gaf honum at bragarlaunum skal- 
latsskikkju skinndregna hinum beztum 
skinnum Gumni. 7 (223*). 

skinnfeldarskikkja, f. Sappe foret med 
Stind, Pels med Dvertræl; húsfrúin 
bar skinnfeldarskikkju at jarli Flat. 

4747, 

skinnfeldr, m. Gtinbfelb, feldr gjort af 
Gtind; för prestr ok var í skinnfeldi 
Sturl. I, 296": en reidh sengh medh 
eth norst (er elst) senghekle e oc en 
skinfell DN. XII, 2753. hann reisti 
með freku sakargipt við Þrændi alla, 
ok stungu allir nefi í skinnfeld, ok 
veittu allir ögn en engi andsvör Ágr. 
558 (Fm. X, 4019); forefommer fom Navn 
paa Gaard, Jorditylte eller Hud: vårum 
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vér í Skinnfeldinum å Eiðisvelli DN. 
HI, 304? Jvf. Smaastykker 48%90.. 

skinnföt, n. på. Skindilæder, = skinnklæði ; 
sá hann of dag svínahirði i skinnfötum 
ok mælti: þvílíkr var Adamr i skinn- 
fötum braut rekinn ór paradiso Heilag. 
I, 568!%g., 

skinnhjúpr, m. Klædningsftylte af Einb i 
ben Form, fom falbes hjúp; þeir funnu 
fimm Skrælinga í skinnhjúpum sofnaða 
nær sjó Karlsefn. 12(1569); tók Styrkárr 
skinnhjúpinn ok fór í Fm. VI, 422", 

skinnhosa, f. Buxe (hosa) af Stind; Þorgils 
fékk skrúðhosu ee P rele 
ok ekki innan í Sturl. II, 128"; fékk 
konungr honum þá í hönd skinnhosu 
mikla fulla af silfri Fm. VI, 8054. 

skinnhufa, f. Que af Stind, Þ. hét maðr 
ok var kallaðr skinnhúfa Vatsd. 29 (45). 

skinnhvitr, adj. hvid af Qubfarve; så menn 
þann hennar legg mjórra ok skinn- 

vítara ok úþrymlóttara eptir vaðal í 

frosti en hinn, sem fullkomliga var 
ósakaðr jafnan Bw. I, 3879. 

skinnkápa, f. Kaabe af Stind; gefr ek — 
Ragnhildi Thomasdóttur brúna skinn- 
kápu mina DN. IV, 564", 

skinnklæði, n. pl. = skinnföt; skinnklæði, 
er skiparar stóðu í Mar. 270. varla 
má verja líkamann við kulda með 2 
eða 8 kyrtlum eða með skinnklæðum 
Post. 878!8. beir så hann skinnklædum 
skrýddan Heilag. I, 202"; hann tók 
hvern dag skinnklæði þat, er hann 
hvíldi í, ok ætlaði brott frá bræðra 
sambúð Heilag. II, 651*, 

skinnkufl, m. = [at. melos, Heilag. II, 
5812; jvf. Du Cange II, 50lfg. unber 
melota. 

skinnkyrtill, m. Sfinbfjortel; så hann konur 
tvær i skinnkyrtlum Frys. 1779; hón var 
í skinnkyrtli, ok tóku ermar at ölboga 
Flat. I, 580. gefr ek — frú Cecilhu 
Hákonardóttur skinnkyrtil minn ok 
björskinnfeld DN. IV, 564"; skinn- 
kyrtill af norrænum lambaskinnum Rð. 
2, 104; gaf guð þeim Adami ok Evu 
skinnkyrtla o. f. b. Kgs. 117" jvf. SG. 
39%: hón klæddist þá — ríkum skinn- 
kyrtli hinna hvítustu skinna El. 86"; 
herfiligt hárklæði gefr hón þeim í 
merking fyrr sagðra skinnkyrtla St. 


skinnkyrtilsmaðr, m. Berjon fom er iført 
skinnkyrtill; þessum skinnkyrtilsmanni 
var Adam glikr Heilag. I, 592?. 

skinnkyrtla, f. Lvinde fom er iført skinn- 
kyrtill? Án átti opt at berja um þær 
skinnkyrtlur Fld. 11, 3612 jf. Flat. I, 
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skinnlauss, adj. hublgð; er ek síðan skinn- 
lauss um allan kroppinn FU. III, 393". 


skinnleikr, m. et Slag8 Leg, — skinndråttr; 
vér erum opt slíku vanir í skinnleikum 
Fbr. 84*: karlar váru at skinnleik 
margir By. I, 648"; för hann til skinn- 
leiks i Kirkjubæ með öðrum mönnum 
By. I, 680“; Bárðr bað þá fara til 
skinnleiks Bárð. 2633. váru þar skinn- 
leikar knáir ok knattleikar Háv. 487; 
um vetrinn e Pa. jól var skinnleikr undir 
Felli Sturl. ir börðusk lengi 
nætr ok tóku hvíldir sem í skinnle 
Sturl. In 168", yf. hornaskinnleikr 
Bárð. 26 
skinnleppr, m. Stinblap, afffaaret Stinb: 
ftyfte; skipta ek — fyrir gullbúna rekkju 
þensir skinnleppar, er þú sér hér Heilag. 
I, 6569, sýnist þeim þar í (0: i Rarret) 
afskurðir ok skinnleppar Bp. II, 134 


skinnolpa, f. olpa af Gfind; hann var í 
slæðum ok skinnolpu Vatsd. 32 (52%). 


skinnrokkr, m. Gfinbfjortel; hann hét mér 
fornt skinn ok skinnrokk Pamfil. 187". 


skinnslitr, m. Qubfarve; dökkr å hárslit 
ok skinnslit Nj. 186 (2199; hann var 
hvitr á skinnslit Fm. III, 1899; hön var 
svá fögr ok hvít á skinnslit, at — Bárð. 
29; hann var vænn maðr á skinnslit 
Jok. 

skinnstakkr, m. Stindftal, = 
prælar géngu inn ok 
stökkum sínum Æb. 87 (68"); stóð 
hann á golfinu í búnaði sínum; var 
þat skinnstakkr Find. 6 (10); hann 
var sköllóttr ok í skinnstakki Laxd. 86 
(289), Adam var þaðan rekinn brott 
í einum skinnstakki Heilag. I, 298" 
(Anal. 204) jvf. Kgs. 1177, St. 89 
unber skinnkyrtill; skinnstakk minn 
störa gefr ek sira Haltdani DN. II, 
468 (3665). 

skinntik, f. forefommer fom Skældbdord i 
Tiltale; på vánd skinntik! Clar. 20". 


skinnþakðr, 29 beltet m med Gfinb; skinn- 
þökð tjaldbúð Sg. 506 


skip, n. Fartøi eller artoft i Klminbelig: 
ed uben Qeniyn til betð Beftaffenbeb, 
tørrelje, Bygningsmaade, Form eller 
Yarvandet hvorfor bet er beftemt, Bru- 
gen Å fom gjøres deraf; konun fór sem 
fligast upp til vatsins (nl. á Valdres), 
kom þar å úvart båöndum ok tók ar 
skip þeirra OH. 121'6 (Flat II, 235 
gangit þér þangat í nótt, sem skip 
úanda ero, ok borit raufar á öllum —, 
hi flýðu sumir til skipa, en þá er 


skinnkyrtill; 
fóru af skinn- 


eir hrundu út skipum sínum, þá hljóp 
ar vatn í ok fyldi upp, ok máttu menn 


hd 


skinnlauss — skip 


eigi å koma OH. 1083. 109% ivf. OHm. 
36”. 38"; Flat. II, 191+%; ef maðr 
liggr sjúkr í heraði ok vill hann, at 
prestr lesi yfir honum, þá geri hest 
móti honum eða skip, ef þess þarf við 
Eids. I, 47?; var hann (nl. ben fyge) 
færdr til skips ok fluttr á báti går 
ána, fara síðan með honum til kirkju 
Met i par skal flytja alla menn 
FA, I leigja tveim alnum 
rele har undir pp vert gildi ef å ski 
er lagt 0.1. vb. DI. I, jvf.3-6-18.3 
peir, sem at ferju búa, eru skyldir at 
jarga skipi með ferjumanni ÐI I, 
820 19f.% ipf. flutnin DI.1, 8197; 
hvárrgi á at banna ö eirra ma 
er lönd eigu við ána, at hafa skip á 
henni; nú vili sá maðr hafa skip á anni, 
er hvarongi me sin á land við Grág. 
454%8. 10f.11:169.199. ( Girg. IT, 08"78.);, skip 
kom i Breiðafjörð seymt trésaumi ein- 
um nær, bat. var bundit seymi Ann. 
613. Ásmundr kastandratzi kom af 
Grænlandi ór Krosseyjum ok þeir 18 
saman á því skipi, er seymt var tré- 
saumi einum nær þat ok bundit sini, 
hann kom í Breiðafjörð Ann. 120"; 
jvf. fór hann ok hafði skútur tvær, er 
fi innar höfðu gört honum, engi var 
saumr i, með sini var bundit ok viðjar 
fyrir kné Mork. 214" (Fm. VII, 3442. 
2167, bvorved fan bemærteð at Rusjerne 
og Lapperne ved Nordishavetd Kyfter lige 
til de fidfte Tider iftedet for at forbinde 
ved Klinfjøm be over binanden lagte 
Kanter af Sibeborbene have brugt at fy 
bem fammen; skip þat, er sessum má 
telja Gul. 75%, skip þat, er 9 alna er 
langr kjölr i ok 4 bord frå kili hvern 
veg Frost. XIV, 10%; ski sp af 25 alna 
kjöl ok 15 um far DN. 597 (4195); 
bua skip o: ubrufte Fartøi med hvad fom 
er forngbent naar bet flal bruges, Fm. 
IX, 480"; um morguninn var Hugróin 
bætt, ok vildi konungr, at hún væri 
út sett fyrir jólin, ok meðan sungnar 
váru tíðir, lét konungr búa skipit, var 
þá blásit til skipsins, ok hafði konungr 
allt í einni tölu, at hann sagði fyrir 
Þr IK. 2 , 2000 ið manna Å Fyn 
skipa skip o: forfyne 
Stóð meb Ranbftað (ski RA ' andsl. 
i. 380; Byl. 3 Arin- 
björn hafði þanga í langskip alskipat; 
— KE. konungr afði sex lan ngskip ok 
öll vel skipið, 9. 57 (124*“), setja 
skip fram 9: xtgi paa S gg 
Bandet for at bf ber an + flyde, Em. 
48015 (Icel. sag. II, 198"); Landsl. 3, gt! 
setja av da út D. Í Et å 11*; Landsl. 
8, 91. IX, 4807; setja skip 


ngaski 








skipa 


upp 9: fætte, træfte Fartøi paa Land 
Landsl. 3, 149, Byl. 9, 888. 119. jf. 
skip gengr upp Landsl. 3, 14"; ski 
stendr uppi 2: ftaar paa Land Laæd. 
57 (165fg.). hann kaupir skip, er uppi 
stóð vestr í Vaðli Laæd. 29 ra) 
ivf. 57 (1887) festa skip o: fortøie et 
Fartøi Landsl. 3, 9"; nú leysa þeir 
skip ór festum, ok sækir maðr eigi 
halfrými sitt Landsl. 3, 10"; Byl. 3, 
11"; nå koma skip heim til hlunns 
(0: Stedet, hvor be flulle trættes paa 
Rand) Landsi. 3, 14!; Byl. 3, 18'; nå 
gengr maðr af skipi fyrr, en skip kemr 
til hlunns Landsl. 3, 183"; eiga e-t i 
skipi o: være Deleier í et Fartøi: N. 
seldi — síra Halbjörne — þriðjunginn í 
ví skipi, sem hann átti með Jóni — ok 
allaði DN. XI, 1129; kom Þ. — út 
í Húsavík — ok átti í skipi Vem. 1; 
rjúfa skip o: forlabe bet Fartøt til hvis 
Manbftab man bører: ef menn lesta 
skip sitt, þá skulu hásetar bíða halfan 
mánað yrkra daga, ef bætandi er, en ef 
þeir rjúfa skip fyrr, gå rjúfa þeir skipan 
undan styrmanni Bjark. 174; jvf. er 
hann sekr — silfrs er fyrstr rýfr skipan 
Byl.9,9*; stýra skipi o: være Styrmand, 
Ýsvebömanb, ben fornemfte Mand om: 
bord: sá skal skipi stýra, sem konun 
nefnir til Landsl. 3,8'; Sumarliði höldr 
— hafði 7 skip, þar stýrði Gilla Odran 
einu skipi Flat. IT, 60819; lesta skip: 
a) uperf. lestir skip o: Fartøi tager 
Stade paa en Søretje: lesta par skipit, 
en menn föru å land, ok héldu þeir fé 
öllu Fm. X, 158"; kómu nú skip af 
Færeyjum ok sögðu, at Þrándr hefði 
orðit aptrreka ok lest svá skip hans 
at eigi væri fært Flat. I, 147. ef 
skip lestist ok þarf af bera farm Byl. 
9,9 Dveritrift; þótt skip lestist Grag. 
454%. b) lesta skip o: libe Glade paa 
fit Fartøi under en Søreife: þeir sigldu 
austan — hvasst veðr ok lestu skipit 
í landtöku við Mosey ok báru þar af 
farminn Eg. 32 (66"); ef menn lesta 
skip sitt, — Bjark. 174"; ef menn hitta 
i valk eða þann vanda, at menn lesta 
skip sítt svá mjök, at farm þarf af at 
bera Byl. 9, 9'; létta skip o: forminbfte 
æyngben af et Fartgið Laft: nú ef menn 
hitta í storma eða valk eða þann vanda, 
at þeir þurfa skip sítt at létta, þá skal 
öllum yfirburð fyrst kasta Byi. 9, 8!; 
brjóta skip 2: volbe, foraarfage Gtib: 
brub: ef maðr siglir á mann ok brýtr 
skip hans Byl. 9, 18%; uperf. brýtr 
skip 2: ber foregaar et Slibbrub: ef 
skip brýtr undir þeim 2: berfom be 
lide SKbbrud Byl. 9, 159; þá er skip 
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vårt braut o: ba bi [ed Efibbrub Post. 
62%; brjóta skip í spán o: lide totalt 
worlið eller Gtibbrub: tóku þeir Ingolfs- 
höfða, brutu þar skipit allt í spán, þar 
varð mannbj Ny. 160 (2821. brutu 
þeir skipit allt í spán ok týndist þar 
allt saman, menn ok fjárhlutr Vígagl. 
24; uperf. skip braut allt í spán, en 
fé mátti eigi bjarga Ný. 154 (267)). — 
Svf. austrfararskip, hafskip, kaupskip, 
langskip, flutningsskip, róðrarskip, segl- 
skip, smáskip. 


skipa, v. (að) 1) gjøre, iftanbbringe, tilvete: 


bringe, ordne noget a) med AU. alla hluti 
skipaði hann svá ok greindi, at — 54. 
5*; þá skipaði hann lög — ok setti þat. 
í lögum, at — Fm. I, 65; skipandi 
hjalpsamlig boðorð Stat. 271": skipaði 
hann fylking sína fyrst Eg. 54 (1127); 
b) meb Dat. þá skipaði hann lögum 
Flat. I, 419, bændr ok þingunautar 
skyldu fyrst ganga á þingit ok skipa 
dómum eptir lögum Fm. VII, 1887 jf. 
skipaðr dómr Kgs. 126""%> skipuðu þeir 
svá sínni ferð, at — Flat. III, 127"; 
skipaðu höfðingjar þá herinum til at- 
lögu Flat.1,478*; skipaði konungr fyrst 
eirra máli Fm. IX, 3969; lá konungr 
á um hríð ok skipaði málum þeim, sem 
nauðsyn bar til Fm. X, 32"; Skerius — 
kvad hann vera — vel skipadan (>: 
fillet) til klerks Fm. X, 88!f0f.1 uden 
Dbjelt: vildu þat hvårirtveggju, at hann 
einn skyldi skipa milli þeirra o: afgjøre 
bere8 Mellembærenbe, Fm. VII, 270". 
2) give, tilbele, flaffe en noget (e-m e-t) 
faa at ban faar bet: Åsta — skipaði 
honum göfugligt hásæti, sem sómdi Fm. 
IV, 82": skipaði hann nú allt land sin- 
um sýslumönnum Fm. VIII, 2447, váru 
þeim skipuð ríki þau á Íslandi, sem 
onungr hafði þá heimildum á tekit 
Fm. X, 45. hann vildi halda ok hafa 
— öll þau ríki, sem konungr hafði 
honum skipat Sturl. II, 140; höfðu 
eir þá vald yfir eyjunum, en þá er 
eir váru héðan í brottu, skipuðu þeir 
öndin Arnfinni jarli mági sínum Flat. 
1,228*; Arnórr Tumason skipaði manna- 
forráð sítt í Skagafirði Þórarni syni 
Jóns Sigmundarsonar Sturl. I, 250": 
þóri tott skipaði hann föðurleifð sína 
. X, 603 (Flat. III, 1892). þeir skipa 
klerkum kirkjur ok taka af þeim på 
er þeir vilja, útan biskups ráð AKr. 
2327; ogfaa uben Angivelfe af ben Ber: 
fons Navn, til bvilfen noget overbrages, 
betroeð: Egill — fékk honum umboð 
sítt at skipa jarðir þær, er Egill átti 
í Sogni ok á Hörðalandi Eg. 79 (1913) ; 
Geirmundr skipar jarðir sínar á laun 


334 


ok ætlar út til Íslands um sumarit| 


Lazd. 29 (73); skipaði konungr ríki 
sín um öll Upplönd (= skipaði kon- 
ungr öll Upplönd Flat. III, 967) Fm. 
IX, 4105; sögðu þeir, at hertuginn hafði 
skipat allar síslur Í ir norðan Staði (= 
fyrir norðan Stað sinum mönnum Flat. 
, 1823) Fm. IX, 4789, 3) fætte 
nogen (e-m) paa et Sted, í en Stilling, 
anvife bam fin Plads, Hvor ban {tal 
være: umhverfis stallinn var goðunum 
skipat í afhúsinu Æð. 4 (6); þá var 
skipat konum i annat sinn NN. 34 (5179); 
skipadi hann svå sinum mönnum —, er 
eign frå sagt, hversu öörum var skipat 
Ni. 84 (50 ij skipa Niflungar sinu 
liði Didr. 8279: beir skipa 8 mönnum 
í móti Þorkatli Flat. I, 188*; nú skipa 
þeir sínu liði í móti Jómsv. 72'5; skipa 
e-m fyrir e-t o: fætte en til at foreftaa 
noget: er hann kendr af þeim, sem 
fyrir var skipaðr smíðina Mar. 6641: 
gef mér tóm til, at reiði mín æsisk 
móti folki þessu, er ek hafða þik fyrir 
skipat Kgs. 1269; skipa e-m hjå e-m 
9: anvife nogen fin PladS hos eller ved 
Giben af en: jarlinn skipaði þeim um 
jólin hjá Gunnlaugi Guni. 8 (2329). 
skipa e-m at móti e-m: var 'þeim 
mönnum at möti honum skipat, er 
þar váru sterkastir Laxd. 45 (130"); 
skipa e-m í e-t o: fætte nogen paa 
et Sted, í en Stilling, hvori han {al 
være: skipaði hann mönnum i skjald- 
borg OH. 206"? (jvf. skipa skjaldborg 
Q 17; Jómsvíkingar skipa nú þann 
veg í fylkingar skipum sínum, at — 
Flat. I, 18788. þeim er fylgt í skála ok 
skipat í sæti Flat. Ill, 4018; ræddi 
kona ein um, — hversu konum skyldi 
skipa Í sæti Laæd. 46 (1837); er menn 
skipuðust í sæti sín po 48 (967) jvf. 
Ný. 6 (11%); var þeim Illuga ok sonum 
hans skipat í öndvegi Gunl. 11 (25019); 
hvar hverjum var skipat eðr undir 
hverju merki —, hversu nær honum 
var skipat merkinu Flat. II, 852910 
(OH. 215'%); hverr å at skipa tveim 
mönnum Í lögréttu Grg. I, 2113. þar 
var sex konungum skipat í hinn nýja sal 
Yngl. 40 (829). skipist menn nú í sveitir, 
en síðan skal sveitum skipa í fylkin 
OH. 204; géngu þeir på inn allir o 
skipuðust i dyrin Ny. 129 (1982ivf.24). 
Ivar — hafði fjóra tigu manna ok búit 
sem til bardaga, ok skipaði mönnum í 
stöður „Sturl. I, 241“; hann skipaði 
mönnum í þjónustu, sem siðr konunga 
var til Flat. II, 48; sá hinn sami 
ð — skipaði honum í paradísar sælu 
arl. 1128. hann skipi í sinn stað 


skipa 


annan sæmiligan prest Stat. 282. 
skipa e-m (e-n) til e-s o: fætte en til 
noget, fom ban flal have, bruge, gjøre: 
lærðir menn þeir, sem skipaðir eru til 
ðligrar þjónostu Stat. 229": skipa 
á hvårirtveggju liði sínu til atlögu —, 
ar í mót skipar H. jarl til atlögu 
ris. 12213 (Fm. I, 1699). jvf. búast 
þeir nú — sem til bard ómsn. 729; 
mælti Haraldr, at menn skyldi skipast 
til ára á hvárritveggju galeiðinni Fn. 
VI, 1681. skipaði jarl þá til at leita 
hans Nj. 29 (132'%); páfinn hafði hann 
til skipat svá sem sinn legatum Stat. 
230'; skipa e-m yfir e-t 9: Íætte en over 
noget, font unberlæggeð hans Myndighet» : 
hann skipaði Oddi Þórarinssyni yfir 
Skagafjörð Fm. X, 60'; oss er á hendi 
folgit ábyrgð þeirra manna, sem vér 
erum yfir skipaðir Stat. 282; skipa 
e-m m. nf. 2: fætte en til at gjøre noget, 
befale ham bet: konungr — skipaði hon- 
um at sitja útarr frá gestum Flat. II, 
1849. skipar ábóti sínum mönnum at 
herklæðast Mar.530'%; skipaðir erum at 
sá himnesku korni í hjörtu mannanna 
Stat. 2717; ogfaa med AM.: skipaði jarl 
þá til at leita hans Ný. 89 (182): skipa 
e-n e-n 9: fætte en til at være noget: 
hann skipaði þik dömanda ok höfð- 
ingja Herlag. 11, 245%, ek var skipaðr 
geymsluma r alls fjárins Heilag. 
44%: er oss nauðsynligt, er skipaðir 
erum læknar sålnanna, at vér — Stat. 
238“ jvf. 2717. 4) ordne noget (e-u) 
fætte bet i en við Stilling, lade bet faa en 
við Beftaffenhed; Böðvarr bað hann skipa 
öllu sem honum líkaði Sturl. I, 350": 
var svá skipat höfðingjum, at — Ny. 
142 (22919); Egill skipaði svá mönnum 
þeim, er (merkit) báru, at þeir skyldi 
ganga sem næst brekkunni Fris. 7879, 
svá var mönnum skipat, at — Nj. 155 
(2691); jarl skipaði svá atlögunni til 
bæjarins, at — Fm. IX, 430'; skiptu 
eir E. leitinni ok skipudu svå sinni 
ferd, at — Fm. IX, 4687: svá var skipat 
sessum i herberginu, at — Fm. X, 16"; 
hann skipaði allri bygd ok skipti i skip- 
reiður Hår. 98": skipuðu Ribbungar þar 
öllum sýslum, því at Birkibeinar váru 
öngvir á Upplöndum Fm. IX, 3984; 
bændr ok bingunantar skyldu fyrst 
þanga á þingi ok skipa dómum eptir 
ögum Fm. VII, 138"; skipaði konungr 
fyrst þeirra máli með ráði jarls Fm. 
IX, 3968; lá konungr þar um hríð, ok 
skipuðu málum þeim, sem nauðsyn bar 
til Fm. X, 82": nú er enn at segja 
frå spekinginum, at å næsta nött eptir 
skipaði hann himintunglum (0: ftillebe 


- 
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ban De Vid 2) Bp. I, 229", 5) an: 
orbne, beftemme, faftjætte; skipum vér 
t með skyldu, at upp skulu vera 
esnar opinberliga fyrir alþýðu sinn á 
hverju ári — regluligar skipanir heil- 
agra feðra Stat. 233”; höfum vér ok 
staðfastliga skipat, at ef nökkurr —, þá 
fellir så — Sitat. 2817", stóð Haral 
å bulkabrún ok skipaði (før skoðaði ?) 
land Sturl. II, 824; þat er líkast um 
enna draum, at þér munut bezt skipa 
ork. 195" (Fms. 805?) jvf. þat er 
líkast um draum þenna at þér munut 
bezt skilja, hvat hann merkir Fm. VII, 
163". 6) forandre; bið hann, at pit 
skipit máldaga (nl. om bet foreftaaende 
Bryllup; jvf. breyta máldaga &. 14) ok 
siti dóttir hans þrjá vetr i festum Ný. 2 
(415). um þat skulu búar bera, hvárt þá 
var jafnmæli, er arfsalsmåldaginn var 
örr, hvegi er síðan hefir skipazt Gråg. 
01*; dó Snæfríðr, en litr hennar skip- 
aðist engan veg Fris.52?; hví skipaðist 
svá skjótt hugr þínn um málin í dag 
Vatsd. 44 (755: er hann hafði þessa 
vísu kvedit, skipast nökkut hugr þeirra 
bræðra Fld. I, 267", væntu vér, herra! 
at héðan af muni skipast mál Egils á 
betri leið Æg. 62 (14519; margt hefir 
skipazt í Haukadal —, ok vertu varr 
um þik Gísl. 20; mart skipast á manns 
æfi OH. 1399 jvf. Fm. VII, 156"; Heið- 
rekr kvað eigi sun 'sinn vel hafa skip- 
azt Herv. 229" (Fld. I, 528'%. hefir þú 
mikit skipazt, — síðan við sámst næst, 
svá at varla kenda ek þik Fm. VI, 
908!9; uperf. skipast o: ber foregaar en 
Forandring; skjótt hefir hér nú skipazt, 
meðan vér höfum brott verit Fm. VII, 
148”; skipast við e-t >: lade noget gjøre 
Snbtryf, faa Indflybdelje paa fig, lade fig 
bevæge beraf, ifær skipast við orð e-s: 
Skúli skipaðist ekki við orð biskups 
ok lét eigi fleira (nl. kvikfé) drepa en 
at vana Br „1, 8785; þeir menn, er eigi 
vildu við skipast orð konungsins —, þá 
hét hann afarkostum bæði ríkum ok 
årikum OH. 46* (Flat. II, 5119); ekki 
er til þess at ætla —, at ek muni 
skipast við orð ein saman Fm. XI, 387; 
er þeir vildu ekki við skipast orð kon- 
ungs, þá skipaði hann þeim öllum í 
eina mikla stofu Flat. Í, 874"; þeim 
var þess ván af konungi, ef ekki væri 
við skipazt hans orð, at þeir — OH. 
482. H. jarl skipaðist brátt við orð- 
sending Haralds konungs Fm. X, 297; 
gerðum vér þenna kost Hákoni — þá, 
er hann bauð slik bod: skipaðist hann 
vel við, ok sömdum vér sáttmál vár í 
milli Flat. I, 8147; skipuðust þeir vel 
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við orðsending konungs ok bjuggu skip 
sín Flat. II, 2679; hón gengr nú ti 
ok vil vekja hann; sem hann skipast 
ekki við hennar ákall, finnr hún þá, at 
hann er dauðr Mar. 1202”; konungr 
skipaðist við fortölur Magnúss ok bauð 
út leiðangri Fm. VII, 2103; hann sá, 
at engir skipuðust við hans fortölur í 
þeim erödum Flat. I, 2867; lát fara 

eim at lendum mönnum ok drepa þá, 
sem nú vilja eigi við skipast nauðsyn 
þína Fm. VII, 1823 (Frss. 3189). ogfaa 
uperf. skipast e-u eller um e-t o: ber 
foregaar, tnbtræber en Forandring (til 
bet bedre) med noget: var heitit fyrir 
henni mörgu ok skipaðist henni eigi 
viðr Bp. I, 791"; þeir — spurðu þá 
tíðinda ok helzt hversu skipaðist mætti 
konungsins, því at þeir höfðu he at 
hann var sjúkr Fm. IX, 214*6.. pikki 
mér vån, at skjótt muni skipast um hag 
hennar, hón mun þá barn fæða Flat. 
11, 9? 7) skipa e-t e-u o: befætte en 
Ting med noget, faa at ben faar, har 
bette paa fig eller i fig; var skålinn allr 
skipaðr skjöldum Flat. III, 4019 var 
skjöldum skipat allt húsit um veggina 
Fm. VII, 1473. skáli tjaldaðr alir ok 
skipaðr skjöldum útan á tjöldin Sturl. 
I, 285"; skálinn var allr skipaðr mönn- 
um Sturl. I, 8727, þá er höllin var 
algör, skipaði konungr hana hraustum 
drengjum Fm. VI, po. hirð hans er 
skipuð afreksmönnum einum Æg. 6 (9"); 
ek skal skipa huskörlum minum annat 
(nl. skip) en böndum annat Ný. 29 (42%); 
skipaði hann heraðit sínum félögum 
Landn. I, 19 (577); hann skipaði dal- 
inn vinum sínum PÞorskf. 449, skal hann 
— skipa 15 berg peim mönnum, sem 
hann vil Grg. , 2098, fékk Þórolfr 
Birni langskip gótt ok skipat góðum 
drengjum Eb. 3 (59; Kalfr Arnason 
skipaði húskörlum sínum snekkju tvi- 
tugsessu OH. 283!9; ogfaa skipa e-t af 
e-u b. f.: nå skal skipa bekkina af 
mönnum þeim, er beztir eru Vatsd. 46 
up så dalr var skipadr af sålum 

eilag. I, 336!5. skipadr var allr vågr- 
inn af skipum inn frá þeim Jvk. 69": 
þetta tré er drjúgum á öllum ársins 
tímum alskipat ok fullt af eplum St. 
789; skipa e-t at e-u b.f.: hann hafði sex 
skip ok öll vel skipuð at vápnum ok 
mönnum Eg.22 (39%); skipa e-t með e-u 
b. f.: látit þér skipa skútu með góðum 
drengjum Fm. VII, 182; men ogjaa 
skipa skip o: fotfyne JFartøt med Mand 

ab, fom flat ubgjøre Befætningen om: 
ord: síðan skipaði Clemens skip þat, 
es greifinn hafði gefit honum, en hon- 
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um varð lið auðfengt til farar með sér 
Post. 148": þá bjuggust þeir við (nl. 
- Mveiret fom fom, fe £. 18), er betr höfðu 
skipat (nl. fiskiskip sitt, fe £. 15) ok 
reru á síðan vaskliga til hafnar Bo. I, 
326?! jvf. ef konungr vil meir skipa 
låta (2: vil have talvigere SKbamand: 
ftab, fe Paus II, 435), på veli því fleiri 
skipreiður um þat skip Landsl. 8, 105; 
ogfaa hvor ber er Tale om Rum, Gæbe 
0. beðl. fom befættes af eller med Men: 
nefter, Perfoner: var skipuð öll höllin 
o: bele Gallen var befat med, fulb af 
Mennefter Nj. 155 (26917); vóru skipaðir 
þrettán stólar Fm. X, 169: skipaði 
ann fylking sína fyrst, ok þá setti 
hann í brjósti þeirrar fylkingar sveitir 
þær, er snarpastar vóru Æg. 54 (1123). 
þá bave fin Aada paa et Sted, med 
H. konur skipuðu pall Nj. 6 (119; 
Haraldr ok hans hö skipaði lang- 
bekkinn Fm. VI, 1989; Guðrún hafði 
þó áðr (nl. fgrenb Hrefna flulbe sitja í 
öndvegi 8. 24) ávalt skipat öndvegi i 
Hjarðarholti Laxd. 46 (188). af öllum 
hirðmönnum virði konungr mest skáld 
sín, þeir skipuðu annat öndvegi Ég. 8 
(127); jof. Vigl. 52"; Vagn Ákason 
ok Björn hinn brezki skipa annan 
arm (nl. fylkingar) Fm. XI, 1269. of. 
skipari. 9) skipa til e-s 9: gjøre 
Forberebelje til noget; átti konungr þá 
enn tal vid alla styrimenn ok bað þá 
skipa til atlögu Fm. VII, 2578: kómu 
Vatsfirðingar — ok skipuðu til atgöngu 
Sturl. I, 2859; þeir skipuðu ok å bis 
með Sigríði Ég. 22 (4219); Njáll för upp 
i Þórolfsfell ok synir hans at skipa 
þar til bús Ny. 36 (54 mun ek 
suðr fara fyrst ok skipa til búa mínna 
Sturl. I, 392; Þóroddr bóndi stóð 
upp snemma um morgininn ok skipaði 
til verks Æ0. 51%; mun eigi ofskipat 
til ánna þeirra, er þér nefndut í gær 
Jömsv. 76" (Fm. XI, 1497), ogfaa skipa 
til uben følgende Genitiv: síðan skipuðu 
peir til (2: gjorde be Forberedeljer) å 
verju skipi Ný. 6 (8!%; jarl vildi, at 
þeir skipaði til svá, at kertisveinar ok 
— Fm. IX, 4899. H. — skipar svá til 
i sumum stöðum, at þrír sé ætlaðir í 
móti einum Jómsvíkinga Flat. 1, 1885; 
skipa til um e-t b. f.: hann var bu- 
sýslumaðr góðr ok sjalfr skipaði hann 
til um fé sitt F'm. IV, 768 jvf. réð sjalfr 
búnaði Flat. II, 34": skipat var til um 
fylkingar Flat. II, 3627 (OH. 2181; jvf. 
Fm. TX, 489": skipa til o: gjøre fit 
æeftamente inden fin nær foreftaaenbe 
Død: var Þórðr oleaðr, er hann hafði til 
skipat Sturl. I, 350!6; er sóttin herdi at 


honum, bað Amundi hann þá skipa til 
(Al. um eignir sínar 8. 42; jvf. tilskipan 
. 9) Sturl. I, 8507. 10) skipa e-u 
upp 1) [o8fe, føre 2abningen paa Land 
fra Fartgiet: allir siglingarmenn þeir, 
sem sigla til Björgvinar, skulu skipa í 
hús upp varningi sínum Byi. 6, 16%; 
skulu útlenzkir menn hafa upp skipat 
innan átta daga — i bryggubúð — 
malt, mjöl, rug, hveiti &c. ok aldri í 
arða upp skipa þungavarningi Rå. 
ÁÐ a14. jvf. Rb. 70 (NL. HII, 159); 
ogfag uben Objekt: þeir lágu þar í lægi 
ok skipuðu upp Gunl. 5 (2177) jf. 10 
(2463); lágu þeir þar fár nætr, áðr þeim 
byrjaði at landi inn ok skipuðu þar 
upp Æð. 389 (7021); svá bar til htlu 
síðarr, er þeir höfðu upp skipat, at — 
nökkurir menn géngu hjá stofu einni 
ok heyrðu þangat manna mál Sturl. 
II, 349: 2) ubbetale? var þá upp skipat 
allri þeirri sekt, er Hrafn átti at gjalda 
þorgilsi Sturl. IT, 181. 
skipaafli, m. Ggftyrte, $laabe; er þat eigi 
meðalskömm, ef þeir skulu vinna yðr 
með hinum smám ok hinum fám skip- 
um, er þeir hafa, við þann hinn mikla 
skipsafin, er vér höfum at dregit Sturl. 
56 


, 56". 
skipabrenna, f. Brand, Dpbrænben af 
Gtibe; Eysteinn konungr hafði ráðit 
skipabrennunni ok naustanna Fm. VII, 
248 Jet. Mork. 236": Hkr. 753"; Fyis. 


skipabúnaðr, m. 1) SKb3bygning; þá leið 
hart at skipabunadinum Sverris kon- 
ungs Fm. VIII, 3807 (jyf. skipagerð 
Fm. VIII, 372"). 2) Ubrebelfe af Etibe; 
lét konungrinn halda å skipabúnaði 
Fm. IX, 215%, 

skipabuningr, m. = skipabunadr 2; skipa- 
búningr Ólafs konungs Tryggvasonar 
Fris. 1563; Magnús konungr hafði gert 
ráð fyrir útboðum ok skipabúningi í 
Rygjafylki Fm. X, 119 v. I 3. 

skipafar, n. — skipaferð 2; þeir máttu 
ekki banna skipafar i landit Flat. II, 
19%, 


skipafé, n. Afgift fom Beboerne af et Di: 
ftrift havde at ubrebe for veb bette Sam: 
menftub at faa bygget eller ubruftet bet 
Sedingafib, fom bet bavbe at ubrebe, = 
skipatollr; skulu ok handgengnir menn, 
prestar ok biskupsmenn gera útfara- 
eiðangr ok skipafé sem aðrir menn 
Rb. 1,5; skipafé ok varðhaldssilfr skal 
hann greiða sem aðrir menn DN. 1, 
1887. 

skipaferð, f. 1) Søreife; þeir fóru skipa- 
erð af Cesarea ok fram fyrir Asiam 
Post. 272", 2) Baðlage af Fartøier; 
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Pörir bað Þórarin halda njósnum til, | skipakaup, n. Qanbel, Salg, b fom 
ef hann yrði varr við nökkurar skipa- ttgier. 


ferðir Þorskf. 67; Vandráðr stýrði 
fram með ströndinni ok lagði eigi at 
landi fyrr, en þeir kómu umfram þat, 
er skipaferðin var Fm. VI, 821". 

skipafjöldi, m. Mængbe af Gtibe; þar er 
engi höfn skipafjölda slíkum, sem hann 
hefir OH. 166”. 


skipafloti, m. Samling af Gtibe, fom er í 
et Følge, Flaabe; engi er þess vån, at 
mitt skip fari ór tengslum ok i skipa- 
flota konungs Flat. II, 43", mitt skip 
skal vera í miðjum skipaflotanum Ný. 
5 (8'%); Ingimundr sigldi inn á Hafrs- 
fjörð ok leggr at skipaflota Haralds 
konungs Vatsd. 8 (16*). 

skipaför, f. = skipaferð; 1) þessi skipa- 
för er miklu auðsóttari, en þér man 
sagt vera Didr. 249". 2) þú munt tid- 
endi pikkjast kunna at segja af skipa- 

„rum Flat. I, 288 ford þá 

skipagangr, m. = skipaferð 2; var 
sena mestr skipagangrinn Fm. VI,321?; 
hafði engi eðr lítill verit skipagangr 
af Noregi fyrir sakir úfriðar Fm. VI, 
238"; Guðmundr biskup — siglir fyrst 
til Björgynjar snemma um várit ok 
biðr þar skipagangs (>: oppebier ber 
Fjarteng Habning eller Begynbelfe) By. 
I, 1319; er skipagangr var reyndr ok 
vitat var, at Gizurr kom eigi út Sturl. 


, 199. 
skipagerð, f. 1) €fiböbygning; konungr 
lét á ráða bi skipagerðar Fm. VIII, 
872"! jvf. Fm. II, 107. 2) Ubrebelfe 
af Ledingsflibe; þeir höfðu þá mikinn 
styrk ok viðrbúnað ok skipagerðir Fm. 
VIII, 105*; lét hann taka hit ýtra með 
sjó ok um Þrændalög ok leggja til 
skipagerðar Fsk. 32 (20%; útboð þau, 
sem vér höfum látit hér út bjóða með 
bréfum várum um landvarnir ok skipa- 
gerðir Rb. 42". 
skipagerðaleiðangr, m. skipagerð 2; 
hverr maðr geri skipagerðaleiðan 
hverjum, sem hverr til heyrir Rb. 819. 
skipaherr, m. ubruftet Jlaabe med til: 
førende Mandffab; Haraldr konungr 
dró saman skipaher Eg. 9 (15); fór 
Haraldr konungr suðr með landi með 
skipaher Fm. X, 189; Knútr hinn 
ríki hafði búit her sínn ór landi; þá 
hafði hann of skipahers Flat. II, 2773. 
nundr konungr hafði starf fyrir skipa- 
hernum Flat. II, 2807; hann samnaði 
miklu liði bæði skipaher ok landher 
Mar. 93". i 
skipahögg, n. Jtubugning af Fartøier, 
inarr stefndi siðan um skipahöggit 
Sturl. I, 69, 
Frigner: Ordbog. II. 


foregaar fra anlomne SKkbe, 
Grg. II, 72". 


) , 

skipakostr, m. Forraad paa Slibe, Flaade; 
höfum vér mikinn her ok skipakost 

Flat. 11, 282*; þeir höfðu mikinn skipa- 
kost ok góðan Eg. 25 (519); hinir þótt- 
ust ei 8 Ipakost til hafa at róa eptir 
þeim Dorskf. 703. 

skipalauss, adj. uben Glibe; er Haraldr 
konungr verðr þess varr, at Styrbjörn 
er skipalauss, þá hélt hann skipum 
sínum út Fm. XI, 180", 

skipaleið, f. Bei fom man reifer til Sa, 
til Søs; höfðu þeir skipaleið farit (0: 
reift Søveien) útan af Spáni á einum 
kugg Fm. X, 923; hafði Þ. på nökkurn 
paia af, at Kolbeinn mundi fara skipa- 
eið norðan Sturl. II, 24?. 

skipaleiðangr, m. = skipagerðaleiðangr; 
þeir, sem heima sitja, geri bæði skipa- 
eiðangr ok útfaraleiðangr ok aðra rétta 
pegnaskyldu eptir lögum Rb. 81". 

skipaleidi, n. = skipaleid; vildi Ívarr 
Englason fara hit vestra skipaleidi 


Fm. X, 855. 
skipaleiga, f. Betaling for Leie af SKb, 
af skipaleigum gerist (tíund) með þeim 
hætti, at o. f. v. NL. II, 474?. 
skipalid, n. Krigsfoll, Mandftab fom er 
ombord paa et SKO; sneri hann hesti 
sínum at skipaliðinu Fm. VI, 2259; 
bjóst konungr með skipaliði ór Prånd- 
heimi Eg. 8 (38%); setti hann Brodda 
höfðingja yfir skipaliðinu Sturl. 11, 24*. 
nær á þeirri stundu kómu með skipa- 
liði af Mauritannia — í Galliam þrjú 
hundruð ok sex tigir riddara Heilag. 
. I, 6523. 
skipalýðr, m. = skipalið; vér skulum gera 
processionem til strandar ok taka sem 
sæmiligast við skipalýð þeim, er koma 
mun til vár Flat. I, 122". 
skipalægi, n. Gteb hvor Gtibe ligge í 
avn; þar var herad eitt bygt ok á 
milli merkr stórar ok skipalægis Flat. 
II, 24%: er þar hit bezta skipalægi 
hverjum manni Fm. VII, 1227. 
skipamaðr, m. Berfon fom reifer meb Far: 
tøi; på menn skulu skipamenn eigi ala 
er göngumenn eru Grág. 254'%8-: jarl 
gékk at skipamönnum Nj. 89 (133); 
er rr så, at fridmenn. váru aa be 
om fom af landi ofan), géngu þeir 
| móti skipamenninir na. X, 244! 
Nicholas mælti vid skipamenn o. f. 9. 
Heilag. II, 292; skipamenn halda upp 
jöldum með honum Vallalj. 7%. 
skipan, f. 1) Anorbning, Beftemmelje fom 
en giver om, bvorleded bet flal være 
. meb bet, fom ftaar under hans Mynbig: 


22 
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b eller Maabigbeb; váru þeir þá allir 
Í áðnir til per ok Þelddudk skip- 
anar af konungi Sturl. II, 1167; þeim 
var úþokki mikill á allri skipan Hákonar 
konungs Sturl. II, 123; konungr kann- 
aði hHö sítt ok sagði, hver skipan á 
skyldi vera, at kaupmenn skyldu liggja 
hverr í sínni skytningsstofu — en kon- 
ungsmenn i konungsgarði F'm. IX, 4785; 
þessi var skipan á gön u konungsins 
til kirkju Fm. X, 15"; (þeir) kölluðust 
eigi konungs skipan vilja hafa á her- 
uðum Sturl. II, 1408. skipan bæar 
Byl. 6, 8 Dverifrift; ef hann má þat 
með engu móti gera, vendi þat til al- 
musu með ráði ok skipan biskups síns 
NL. III, 286'3. kardinalinn gerði þá 
skipan þar á, at menn skyldi bjarga 
heyvi sínu ok korni — Fm. X, 228; på 
för sú skipan til Íslands, at sú þjóð, 
er þar bygði, þjónaði til Hákonar kon- 
ungs Fm. X, 287: fram yfir skólann 
allan hafði hann mikla skipan í ríkinu 
Æf. 87". 2) Regel, Sort = setn- 
ing; er hér skrifaðr sá atburðr, ef 
menn gera skipanir móti frelsi heil- 
agrar kirkju Stat. 285'%f6-; gerði hann 
(nl. Vilhjalmr cardinali) pær skipanir, 
at — Stat. 240", jvf. 246'8:7. hann hefir 
heyrt þessa våra skipan Stat. 247"; 
endrnýjum vér með röksemd þessa bi- 
skupapings skipan Stat. 2298, viti så 
sér bannaða vera inngöngu heilagrar 
kirkju af skipan þessa þings Stat. 232": 
fullkomliga er fyrirtekit í skipanum 
heilagra feðra fram at hafa þessháttar 
målakærslur Stat. 230"; upp skal vera 
lesnar opinberliga fyrir alþýðu sinn 
å hverju åri at öllum biskupsstélum 
regluligar skipanir heilagra feðra Stat. 
288” (jvf. 288"); skulu þessar páfanna 
skipanir samanlesnar ok skrifaðar upp 
á eitt spjald með norrænu ok latínu 
þanga uppi í kirkju Stat. 275”, þessi 


hvíld — er munka ok allra hreinlifis- 

manna —, er vel héldu heit sín við 

ð ok yfirboða sína í heilagrar kirkju 
lýðni o 


gæzlu skipana sinna (0: Slo: 
fterreglerne) Heilag. I, 357*. 3) Be: 

affenbeb; ek ætla at gera eptir Finnum 

eim, er mér sýni heraðs vöxt ok lands 
skipan þar, sem ek skal vera Vatsd. 
12 (227. 4) Klasfe, bvortil flere end: 
artede Ting eller Bæfener henhøre, funne 
henføres, 
englanna skipan — hugleiddi ok virði 
fegrð ok forprísan sinnar nattúru St. 
739. þrjár eru kristinna manna skipanir: 
einir eru kvángaðir, aðrir — kjósa sér 
hreinlífi, þriðju eru meyjar Heilag. I, 
4667. 5) Qanbling bvorveb, Maabe 


ucifer einn hinn fremsti af 


skipan 


hvorpaa noget er befat (jvf. skipa 7); þar 
var virdulig veizla bæði at manna skipan 
ok viðbúnaði Hewag. 1,51"; þá þynnt- 
ist skipan fyrir framan merki konungs 
OH. 2177. 6) Befætning paa Fartøi, 
Manbflab; sýnist mér, sem skipti muni 
å vera um skipanina Fm. VII, 11"; på 
þynntist skipanin á borðunum Flat. II, 
44"+ Már hafði enn eigi ráðit fulla 
skipan Sturl. I, 9%; Haraldr grenski 
fór þá austr til Svíþjóðar ok leitaði 
sér skipunar OH. 1193, um skips skipan 
Landsl. 3, 9 Dverfluift; rjufa skipan 
figeð be, fom børe til et Fartøid Vejæt- 
ning, naar be í Utibe forlabe bet: varð 
(orrostan) ekki löng, áðr skipan raufst 
á skipi Hákonar konungs, féllu sumir, 
en sumir géngu fyrir borð Fím. VII, 
2891 ef háseti rýfr skipan undir stýri- 
manni Byl. 9, 6; er hann sekr 8 ört- 
ugum ok 18 mörkum silfrs, er fyrstr 
rýfr skipan við konung ok stýrimann 
Byl. 9, 95; ef stýrimaðr ryfr skipan 
undir håseta, på — Byl. 9, 127; ef þeir 
rjúfa skip fyrr (0: end en halv Maaneb), 
þá rjúfa þeir skipan undir stýrimanni 
ark. 174. 7) Baba for en fom 
Mand af Befætningen paa et Fartøt; 
allir kaupsveinar hafa sér ráðit áðr 
skipan, en ek fær enga menn Fm. VI, 
238"; váru menn nir til skipanar 
Fris. 156":> síðan kemr Hneitir máli 
þeirra saman ok ræðr Ólaf til skipunar 
(2: føger at flaffe ham Blads) vð Má 
Sturl. I, 103; Ólafr vekr til við Hneiti, 
ef hann mætti veita honum skipan 
Sturl. I, 98. Már létst vilja tala við 
manninn, áðr hann héti honum skipan 
Sturl. I, 102; er þat siðr manna at få 
sér slíka hluti, áðr sér taka skipan 
Sturl. I, 10*; hann tók sér skipan með 
þeim manni, er Þórolfr hét d. 14 
(249. 8) Ynviðning bvorved en giveð 
fin Baba, bar fit rún skipat (Kgs. 82%), 
ganga tveir ok tveir saman — ok ganga 
svá síðan til borða hverr eptir sínni 
skipan Kgs. 82": hann gengr þar til 
sætis síns, sem hann á gang réttan ok 
skipan Kgs. 882. á hverr — at hafa 
þá hina sömu skipan í göngu sínni, 
sem þeir eigu síðan at hafa í sætum 
sínum Kgs. 82%: hann átti tal við 
höfðingja sína ok sagði, hver skipan 
vera skyldi fyrir liði hans . 54 
(1129; þeir höfðu sét lið Hákonar kon- 
ungs ok alla skipan þeirra Fm. VII, 
1, 9) Forandring; væntir mik nú 
eptir sveita þenna, at aðrahvára skipan 
taki brått o: at ber fnart bliver en For: 
anbring enten til bet bedre eller værre, 
Fm. VIII, 445'; móðir kennir engan 
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veg sínn kjötligan son, ok var eigi 
undarligt, þvíat langr tími olli því ok 
mikil skipan líkamans Æf. 1*: skipan 
er orðin, ef konungr mælir vel ok 
friðliga til min Mork. 1403. var nú 
skipan á komin um lund hans Hrafnk. 
249 jf. Ný. 7 (147. 10) Zeftamente 
(ivf. skipa til og Sturl. I, 8507-19 > skipan 
sú, sem menn gera å síðarstum dögum 
fri sér, heitir testamentum AK. 509 
( L.V,27" jvf. AKr. 66(NL.V, 28"); 
ómu orð til Hallfredar, at faðir hans 
væri sjúkr ok kvaðst vilja finna hann 
ok gera skipan sína (= ok skipa til 
um fé sítt Flat. I, 8065) Frs. 907, 
lagðist hann í rekkju ok gerði alla 
skipan sina By. I, 836"; í sinni skipan 
segir hann svá Fm. XI, 443 v. Í. 4. 
skipanarbök, f. Bog fom indbeholder en 
amling af Anorbninger; skipum vér, 
at öll statuta — skrifist inn í skipanar- 
bækr NL. ITI, 288. 
skipanarbréf, n. Brev fom inbeholber en 
eftiltelle; birti Þorgils ráðagerðir sínar 
ok lét lesa skipanarbréf sítt Sturl. II, 
118 


ave nogen Bemynbdigelfe, bertil; tekr 
ann skipanarlaust med sterkri hendi 
alla lukla á garðinum Byp. II, 44?. 
skipanarmaðr, m. Berfon fom er fat í over: 
ordnet Stilling, bar Myndighedb; hann 
sæmdi þik — biskupligri tign, gerandi 
þik skipanarmann ok foringja sínna 
sauða Heilag. II, 892. 
skipaorrosta, f. Søflag, róðrgöltr er góðr 
i skipaorrostu með Jårnuöum mila Kgs. 
86”. 
skiparastefna, f. SKbåraad, Forfamling af 
anbflabet paa et Fartøi, fammentaldt 
for at forhandle om en eller anden Sag; 
er þeir koma á haf åt På eiga þeir 
skiparastefnu Flat. II, 2569; Karl fór 
austan um várit til Danmerkr, átti hann 
þá skiparastefnu Fm. VI, 119; skal hann 
ok gera nefndarmönnum eindaga, nær 
þeir skulu til skips koma, ok eiga þá 
skiparastefnu Landsl. 3, 92 jvf. 3, 10?. 
. skipari, m. (af skipa, v.) = skipanar- 
r; hann ferr til fundar åbota Ja- 
cobi, er kallaðr var hinn forsjáli skipari 
si 1 ifr ki 1) Søfarend 
8 , m. (af skip, n. gfarenbe; 
ski árar ok aðrir ni menn tj. 16?. 
2) Perfon fom hører til et Fartøis Mand- 
+ segir hann skiparum sögu sína 
guði til lofs Mar. 1058”; sögðu skip- 
ararnir (nl. til Svinden): kjös annat- 
hvárt at samþykkja oss, eðr vér steyp- 
um þér í sjóinn Mar. 1109"; glöddust 
skiparar við draum þenna By. II, 493; 


ope adv. uben at være fat, eller 


bunt 
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lægist bylgjufallit ok gerast skiparar 
laðir Heilag. II, 96": með engu móti 


ótti honum sér fært vera várt skip 
at hafa, ef hann skyldi ei skiparum 
ráða (0: beftemme hvem ber flulde være 
meb ombord), nafnliga með því, at hann 
sagðist áðr sömu skiparum far jåttat 
hafa i pvi skipi, sem hann tæki DN. 
VIII, 1879; skipari e-s 2: Berfon fom 
er meb ombord paa famme Fartøi: er 
hafgola kom á, sagði Egill skiparum 
sínum — . 60 1831: urðu hans 
skiparar eigi fyrr varir vid, en hann 
hljóp í brott frá þeim um nótt Fm. 
VIII, 3671": þeir sátu eptir medan, 
Helgi — ok skiparar hans Fm. IX, 
319": hófum vér — eftir leitat viðr 
Öru erkibiskupsdæmi ero, 
— at þeir lyki oss rétta Grænlands- 
faratíund sem aðrir skiparar þeirra 
DN. VII, 108: hvar eru mínir föru- 
nautar eða góðir skiparar Bær. 928, 
mik hefir skipari mínn á firði fyrirlátit 
Pamfl. 1833: hverr sem tekr vísvitandi 
annars skipara, skal vera sekr halfri 
mörk við konung NL. IV, 352”. 
skiparstiund, f. (før skiparatiund) Zienbe 
fom ybebeð af Mandflabet paa et Fartøi 
eller af ben farleiga fom FartøietS Eier 
oppebar af bet? item statuimus et 
ordinamus, quod decimae dictae kaup- 
eyristiund et varningstiund, skipars- 
tíund et leiðangrstíund — integre per- 
solvantur DN. V, 660 (4709). 
skipasaumr, m. Gfibðjsm, = skipsaumr, 
coll.; jarl hafði látið slå skipasaum 
margan, ok var fluttr i klyfjum Fm. 
IX, 8772. 
skipasmid, f. Gtibábyggeri, Baadbyggeri; 
let hann smidu sina råda til skipa- 
smíðar Stj. 570". 
skipasmiðr, m. Gfibðbygger, Baadbygger; 
kallagrimr var skipasmiðr mikill Ég. 


29 (58%). 
skipastóll, m. Flaabe (jvf. gr. 0r040s); 
róttinn mun leiða þik með skipastól 
aptr ( Vulg. reduet te classibus) å Egipta- 
land Stj. 346" (5 Mof. 28, 68); hafði 
hann skipastól allan ok landvarnir Fm. 
VII, 292": Magnús hafði Ólafssúðina 
ok allan skipastól Sverris konungs Fm. 
VITI, 168 jvf. 1779 og Stj.571* under 
skipkænn. 
skipatollr, m. = skipafé; vér viljum eigi 
at þeir hafi gagn eða inndæli af sinn: 
óhlýðni, sem prjötskudust út at gera 
skipatollinn eptir því, sem á var lagt 


skipauppsát, f. Grg. 11, 70% bør læfeð i 
to Ord. 


skipavida, f. coll. Gtibstømmer, SKb8- 
22* 
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bygningstømmer; fæst hér só nokot til 
skipaviðu, sem jarn er mjök torofengt 
DN. VIII, 131, 

skipbåtr, m. Saab fom man fører med fig 
paa Reife med et ftgrre Fartøi, SKbS- 
baab (jvf. Mar. 714" unber skipherra); 
hann lét taka tvá skipbáta, er barkar 
eru kallaðir Fm. VII, 827; juf. Höf. Leb. 

, 282. 

skipborð, n. 1) Gtiböfibe; flö ör milli 
skipborðsins ok skjaldarins undir hönd 
mér Flat. I, 542". 2) Gtibsplanke; 
fylgda ek einu skipbordi til lands, en 
synir minir fylgdu skipflaki Post. 61". 

skipbrot, n. 1) Gfibbrud, — skipsbrot 1; 
var buit vid skipbroti Guni. 10 (245?) 
ef nökkurir — ræna på fé, sem skip- 
brot hafa þolt NL. II, 2877; þú munt 
verit hafa í skipbroti Flat.1,341'!: fig. 
skipbrot hugar Post. 917'%, 2) Brub: 
fy ke af fønderflaget Fartøt, — skips- 

rot 2; ætluðu þeir at gera sér ski 

ór skipbrotunum Grett. 172; fylgða ok 
einu skipbroti til lands Post. 61 v. 1. 13. 

skipbrotsmaðr, m. flibbrubben Perfon; tók 
hón (nl. sjófarstjarna) at sýna þessum 
skipbrotsmanni, hvar höfn var heils- 
unnar Mar. 1067?. 

skipbúnaðr, m. Gtib8 Ubruftning til fore: 
ftanenbe Ggreile; þegar hann spurði 
skipbunadinn — £5.22 (35!') jvf. 21 (359). 

skipdráttr, m. Ýanblingen at trælfe Far: 
tøt op paa Land eller fætte bet ub paa 
Ggen; blásit er optast til móts eðr 
skipdráttar Fm. VI, 2029; skal stýri- 
maðr láta blása til skipdráttar Byl. 3, 
15'; kaupmenn allir þá þangi til skip- 
dráttar, þegar horn kveðr við Byl. 6, 
177; hverr sem eigi kemr til skip- 
dráttar, ok boð kom til húss, på er 
sekr eyri silfrs við konung Landsi. 3, 
145; skal så garðsbóndi — vera liðugr 
af nefningum ok leiðangsferðum, möt- 
göngum ok skipdråttum DN. II, 183". 

skipdröttinn, m. Berfon fom bar Befalingen 
ombord paa et VFartøi (jvf. skipherra, 
skipstjórnarmaðr, stýrimaðr); ef gest- 
feðri verðr dauðr å skipi manns, ok å 
hann eigi meira en 6 aura, þá hafi skip- 
dróttinn allt Frost.9,5%%; skipdröttinn 
var grimmr ok heiðinn Heslag. II, 197". 

skiperfð, f. Arv fom falber efter Perfon, 
fom bør paa JQandelsfartøi, meben8 bet 
er ube til Qav8, uben at ber melder fig 
nogen Arving inden 3 Vintre. Gul. 111". 

skipfarmr, m. &aft i JFartøi; skipfarmi 
kasta(r) Kgs. 53". 

skipferð, f. Ggreile, — skipaferd 1; liðit 
bjóst til skipferðar Fm. XI, 2687; fóru 
vit móðir mín ór Svíþjóðu skipferð ok 
ætluðum austr í Garðaríki Flat. I, 241". 


skipbátr — 


skipkváma 


orkell á skipfjöl (2: gaar ombord) ok 
ætr i haf Laxd. 74 (213). 
skipflak, n. ombrivende Slibåvrag; Leifr 
ann menn å skipflaki Karlsefn.4(118!%. 
synir mínir fylgdu skipflaki Post. 61". 


"Þori f. Bord, Blanke í et Faxtgi; stigr 


skipfærr, adj. fremfommelig med Fartgi; 
lagði fjörðinn svá, at ekki var skip- 
fært För. 79* 


19. 

skipför, f. 1) = skipferð 1, skipaferð 1; 
í skipförum váru þeir hvatfærri en 
aðrir menn Æg. 18(38"). 2) = skip- 
ferð 2, skipaferð 2; Egill så skipförina 
til eyjarinnar Ég. 45 (87%); þeir máttu 
ekki banna skipfarar upp í landit OH. 
20 


í þessi skipgerð mikla ágirnd ok ofsa 

. VIII, 1959. þegar er bændr taka 

til skipsgerðar ok hefst upp skipgerð 
Frost. 7, 2". 

eg adj. tilbøtelig til at anfalde 


gre f. Stibsbygning; konungr lýsti 


artgi; útsynningr — leiðir fram harðla 
ykkvar bylgjur ok brjóstmiklar bárur 
með skipgjörnum áföllum Kgs. 52. 
skipherra, m. = skipdróttinn ; nbt. schiffer; 
gengr hann fyrir skipherrann Fm. XI, 
4267; skipherrann lætr nú út bát þann, 
er í skipinu var Mar. 714" jyf. skip- 
bátr; fyrir þeirra lestr ok gleði lands- 
ins, greina þeir varla tímann, hversu 
langt orlof skipherrann hafði gefit Mar. 
1054” jvf. Mar. 6459. Svf. mbt. schif- 
meister Mhd. Wb. II, 1, 122b'%99.> Höf. 
Leb. II, 294. 
skiphlutr, m. Del fom tilfalber Fartøtet; 
á hann eigi meira í hval, en sýslan 
dvaldist sú, er hann átti —, ok skip- 
hlut sinn at auk Jó. 829 (NL. IV, . 
skiphræ, n. Gfibsvrag; lét konungr brenna 
skiphræin Fm. VIlI,259; ef skip brýtr 
i spán, ok ero menn á friðlandi, þá 
skilist menn eigi fyrr við, en reiða er 
borgit þeim, er þá má nálgast, ok svá 
skiphræi NL. IV, 3203. 
skiphræddr, adj. frygtfom paa Søen, bange 
for at gjøre GSøretjer; biðr hann þegar, 
at fram skyli setja skipin, þvíat hann 
var ekki skiphræddr Alex. 1405. 
skipkaup, n. Kjøb og Salg af Fartøi; 
Porvardr skoraði á Kalf um skipkaup; 
ann mælti: eigi er um skipkaup fyrr 
ráðit Ljösv. 285. 
skipkostr, m. == skipakostr; skipkostr var 
ærinn Eg. 43 (83"). 
skipkvåme, f. SKbS Anfomft til Land; 
skulu hinir sömu forráðsmenn ráða, 
hví muna skal kaup við hverja skip- 
kvámu (irg. II, 737; hann sagði þeim 
skipkvámu í Hvítá Ný. 2 (4%); Glumr 
frétti skjótt skipkvåmuna Flat. I, 384 - 





skipkænn — skipsgerð 
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skipkvåman spurðist ok svá þat, at|skiprá, /. Glib$raa, Geilraa; í hinum 


19 (897 Herjolfsson var stýrimaðr Lazxd. 
9 . 
skipkænn, adj. Yyndig i hvad ber bører 
RÅ Stibsfart, Søfart; til at halda þess- 
um skipastól — fékk konungr sína menn 
þá, „sem hann fékk skipkænasta St. 
7 


skiplauss, adj. uben Fartøier; vér Birki- 
beinar erum nå skiplausir Fm. VIII, 
715, 

ski leiga, f. 1) bvad ber betales í Leie 

r Beforbring af Folk eller Varer; ef 

menn eigu skip saman þat, er hv 
hefir kost til at kaupa —, haldi så til 
gagns, er vil, ok greiði þeim sinn luta 
skipleigu er til möts eigu Landsi. 8, 
18": skal stýrimaðr gjalda mörk silfrs 
hverjum þeirra, er af gengr skipi því, 
ok skipleigur þær um fram, er hann 
tók af þeim Byl. 9, 47; DN. Il, 93 (805); 
om Bærgepenge: sé hér pina skipleigu 
Didr. 81201." — 2) ? Sigurðr kon- 
ungr, Eysteinn ok Ölafr gåfu öllum 
lögunautum, pat er fyrst gjafir allar 
nýjar ok fornar, reykmæla ok afråd ok 
landaura alla öllum þeim mönnum, er 
hér eru í útgerðum með oss ok skip- 
leigur allar Frost. 16, 1". 

skiplengð, f. Wbftræfning af, Størrelfje paa 
et GTib8 Længbe; er-at hann skyldr at 
åbyrgjast, áðr fram er dregit skiplengð 
Grg. I, 2383. 


= åg 
skiplesting, f. Qavari; hér segir til um 
skiplesting Bjark. 174 Overftrift. 
skipmaðr, m. 1) = skipamadr, skipari 2; 
þessari hans tillögu samþykkja allir 
skipmenn Bp. II, 49"; skipmaðr e-s = 
skipari e-s, Æb. 50 (92%); hann flutti 
på åt å skip allt fe skipmanna sinna 
. 53". 2) Færgemanb, — ferju- 
maðr; skipmaðr man. þá róa skjótari 
nt honum Didt. ao of 313* 
skipprestr, m. Stib8preft, = skipsprestr; 
på] kalladi Håvarör størimadr, hver skip- 


prestr væri Bp. I, 4209. 

skippund, n. Gfippunb, — 24 vettir — 
2 sáld. i. 8, 29819. Valdemarr 
Danakonungr kom í land ok leystr út 
8 lestum silfrs ok 12 skippund í lest 
By. I, 545; sendi hann til landsins 
4 skip hlaðin mjölvi ok kvað á, at ekki 
skippund skyldi vera d en fyrir 
handrað vaðmála Fm. VÍ, 2669; sendi 
K. keisari menn til hans at spyrja, 
hvárt hann vildi heldr þiggja af keisar- 
anum 6 skippund af gulli eðr vill hann 
ppondari, m. GRppunbibiðmer; sk 
ippundari, m. ppunbabismer; skip- 

ari skal vera slíkr, sem vanr er 


Landsi. 8, 29 


stormi gengr i sundr skiprá þeirra 
Fbr. 81 gr P 


skipreida, f. Diftrilt hvis Bønder tilfammen 
oe at holde og ubrufte et Rebingsftib 
jvf. giv. skiplag fe Schlyter); 2 menn 
skal nefna ór hverri skipreiðu Landsl. 
1, 2 (1211); ef konungr vil meir skipa 
láta SG vil have talrigere SKbamand: 
flab, fe Paus II, 439, på veli því fleiri 
skipreiður um bat skip er fara skal 
Landsl. 3, 10%; eigu allir bat boð at 
bera —, hvárt sem þeir eru i beirri 
skipreiðu eða eigi Landsl. 3, 14*ivf.10- 
var ransakat útboð í hverri skipreiðu 
Flat. 11, 2689 JOE 148); 2 skipreiður 
i Follo DN. I, 143, 2553. fe ogfaa 
DN. X, 94%, 190*. 2063. 2577. XI, 216!%, 

skipreiði, m. bvab ber hører til et SKD 
fom bet8 Jnventarium, — skipsreidi: 
skipreiða ok annan varnað få þeir til 
varðveizlu Dixin råösmanni Flat.I, 927. 

skipreiðuþing, n. WVygbething, faabdant 
Ting fom bolbes alene for et enkelt 
Gtibrebe, modfat fylkisbing; svá viljum 
vér, at sé, sem buöndum er hægligra 
at sækja heldr á skipreiðuþingum en å 
fylkisþingum bæði vårn rétt ok sjalfra 
sinna Frost. Smbl. 28*; þat skal eigi 
stærrum saman eiga en skipreiduping 
Landsl. 3, 122. 

skipsala, f. Salg af Sb; hann lét þó 
haldast skipsöluna eigi at síðr D.hvit. 
407. 

skipsaumr, m. coll. Stibsføm, skipa- 
saumr; var þá tekinn ór (nl. kistum 
skipsaumr ok færðr í skipin Fm. VIII, 
1 


skipsborð, n. 1) = skipbord 1, höggr 
úi hann í sundr í två hluti út vid 
skipsborðit Fm. XI, 1408. 2) = skip- 
borð 2; felling skipsborða SE. II, 150?. 
skipsbrot, n. = skipbrot 1; Bjarni nefn- * 
diet sá maðr — ok kveðst vera systur- 
son Rórarins ok kominn af skipsbroti 
Fm. V,316!; sakir dýrs búnaðar þess, 
er ek hafði ór skipsbroti Post. 61% 
skipsdråttr, m. = skipdråttr; um vårit 
våru menn kvaddir af Åsgrimi til skips- 
dráttar Flöam. 32 (157%); menn eru 
kvaddir til skipsdráttar Grg. II, 69%; 
koma menn til skipsdråttar G'rg. II, 70". 
skipsflak, n. = skipflak; skipshöfn þeirra 
manna, er på váru ufærir ok lágu å 
skipsflaki (skipflaki Flat. I, 44879) al- 
brotnu Fm. 11, 2469: synir mínir fylgdu 
skipsflaki Post. 61%; þeir váru átján 
dægr á skipsflakinu Sturl. II, 82". 
skipsgerð, f. = skipgerð; bændr taka 
til skipsgerðar ok hefst upp skipgerð 
Frost. 7, 27. 


— 
— 
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skipsháski — skipta 


skipsháski, m. Qavsnød, Fare for Gtib:|skipsveinn, m. = skipmaðr, skipari 1; 


tuð; þær eru nauðsynjar, er skips- 
håski liggr vid, fjörs eðr fjár Jb. 402 
(NL. IV, 325. 
skipshræ, n. — skiphræ; var Þórarinn 
grafinn undir skipshræinu F'rs. 175". 
skipshöfn, f. Gtibömanbffab. Flat. I, 


448169 var Eindriði drepinn ok öll 
hans skipshöfn Fm. VII, 298*; týnist 
Geirmundr ok öll skipshöfn hans . 


30 (77%). 

skipsleði, m. Glæbe til berpaa at drage 
Fartøi; hann lét gera skipsleða undir 
elliðann Flat. I, 223. 

skipslengð, f. = skiplengð; ef maðr festir 
verð fyrir skip ok hefir eigi reitt, þá 
skal hinn halda ábyrgju skipinu til 
þess, er dregit er skipslengð Grg. HI, 
69 


skipsmid, f. = skipasmíð; bóndi stendr 
um dag at skipsmíð i nausti Bp. II, 78", 

skipsmiðr, m. = skipasmiðr; hann hafði 
ok marga skipsmiðu við sér Fm. IX, 
377 v. 1.2. 

skipsókn, f. GSkib8mandflab, = skipshöfn, 
skipssögn; Hákon drap þar í fjörunni 
3 sleipe knir af liði þeirra Fsk. 31 (19%) 
oO t 


—— 
— 


skipsprestr, m. skipprestr; Hallvarör 
styrimaör kallar: hvar er skipsprestr? 
Sturl. I, 96". 

skipsreidi, m. skipreidi; af andligum 
lut til úandligs verðr Metaphora, sem 
at kalla (skip) hest eðr dýr sævar 
eðr skipsreiða SÆ. II, 1602; skipverar 
bættu skipsreiða Heilag. I, 245". 

skipsskipan, fe skipan 6. 

skipssögn, f. = skipsökn, skipshöfn; fóru 
þeir upp um stræti, hverr vid sína 
skipssögn Fm. VIII, 86". 

skipstafn, m. Gtibsftavn; honum sýndist 
fugl sitja á hverjum skipstafni Fm. 


VI, . 

skipstjórn, f. befalenbe Mtndighed ombord 
paa et Etib; konungr nefndi menn til 
skipstjörnar Flat. II, 186: eigi kom 
mér þat í hug, at þú myndir íslenzkan 
mann láta taka af mér skipstjórn Fm. 
VI, 2463. 

skipstjörnan, f. 9. f.; hann sagðist — né 
skaðalaust vera, ef skipit hefði úbygt 
vorðit eðr vér valinkunnigum ok úpróf- 
aðum mönnum skipstjórnan fengit DN. 
VIII, 137". 

skipstjórnarmaðr, m. GtiböbgvebSmanb ; 
på fór å brott Kalfr — ok margir 
endir menn ok skipstjórnarmenn ok 
heldu til móts við Hákon jarl Flat. II, 


skipsuppsát, f. Landsl. 3, 14 Dverftrift 
bør (æfe8 í to Drd. 


engr Pråndr nú í 
gener Prånd sofa Þ.Jón. 34”; fóru 
þessir menn með honum: síra Egill 
yólfsson, síra Stephan — ok skip- 
sveinar Bp. I, 8423. 
skipsverð, m. jvað en har at bibrage til 
skipgerd; ef einhverr vill eigi gjalda 
at þeirri stefnu, sem mælt er, þá skulu 
bændr fara at honum — ok konungs 
ármaðr ok taka af honum slíkt skips- 
verð, sem hann skyldi reiða F'rost. 7, 23. 
skipsýsla, f. = skipreiða; skulu allir vigir 
menn vegu bæta hverr í sínu fylki þar, 
sem mest er þörf at í hverri skipsýslu 
Frost. 3, 192 jvf. JKr. 597; skulu þeir 
jalda, er eptir sitja í þeirri skipsýslu 
k rost. % 2 ki Ik á 
skipsögn, f. = skipssögn; at lyktum gátu 
menn Magnúss onungð tekit hann með 
skipsögn sína Fm. VII, 489, þeir drá 
alla skipsögnina Fm. IX, 319 vw. I. 10. 
skipt, f. Navnet paa Væringerned Kvarter 
eller Kaferne i Konftantinopel (Forvanft: 
ning af lat. excubitum, gr. édxouBitov, 
jvf. P. A. Munch i Langes norske Tids- 
skrift III, 164); för Haraldr pegar til 
Væringja skiptar, — svå kalla per 
arda, er Væringjar eru i Fsk. 1623. 
skipta, v. (pt) 1) forandre noget faalebes, 
at bet bliver af en anden Veftaffenhed, 
a) meb Dat. hann skipti þá skjótt skapi 
sinu ok svá orðum Ny. 186 (2177; 
hann sýndi sik vera sjalfan skapara 
þann, er skipta mátti skepnu sinni, 


erbergi, þar skip- 


sem hann vildi Homtl. 1899; in sú, 
er máli skiptir (>: foranbrer Betybnin: 
, 209; hér er í fyrsta ok 


en) SE. I 
þriðja vísuorði þat, er háttum skiptir 
SE. I, 638"; skipti hón hjarta sínu á 
betri leið Barl. 88"; skipt var nafni 
Bruti ok kallaðr Britto Fm. XI, 416}; 
b) med AM. riddarinn skipti sítt lif 

adan í frå í betra efni Mar. 930'; 

oldi hann þenna klerk — hvern er 

ann mátti eigi skipta — til betra 
efnis Mar. 776; c) refler. mantu allr 
skiptast Í annan mann en áðr ertu 
Stj. 444; náliga mátti kalla, at hann 
skiptist í allan annan mann Sturl. 
103”; líkamar órir skiptast til meiri 
dýrðar Eluad. 71”, 2) bytte, om: 
bytte, afftaa mob tilfvarenbe Beberlag: 
þá skiptu þeir litum Sigurðr ok Gunn- 
arr ok svá nöfnum SE I, 860"; rak 
hann þó engi nauðr til þess at skipta 
stöfum ok hafa e fyrir i SE. II, 26"; 
vildi Sveinn brjóstreip skipta hornum 
við nafna sinn Flat. II, 4524. skipta 
e-u í e-t >: bortbytte noget mod en Tin 
i Bederlag: hví vildir þú skipta sem 





skipta 


í skömm, hamingju í hégóma 9. f. 0. 
Barl. 4, skipta sætleik ok fegrð ok 
margfaldri heimsins munugd í þessa 
saurgu meðferð Barl. 106; eigi vil ek 
skipta því lítla, er ek á hér, í ván þess 
hins mykla fagnaðar, er ek vænti mér 
til Barl. 759 þann (al. feld) skipti hann 
í skarlatskyrtil Vigagl. 14%; þær þó er 
hann seli ékki konungdómsins jarðir 
til, eða skipti þeim í hinar Landsl. 2,79; 


allt Vallær —, sem skipt var i á örtoga | 


land í Holtum EJ. 21 
frjálsliga færa yðarn varning á Heið- 
mörk ok í aðra staði færa ok skipta í 
þann varning, sem þeim líkar DN. VI, 

20 8) danne en uafbrudt Hætte af 
flere paa binanden følgende flørre eller 
mindre Enbeber; med Dat. (jvf. skifta 2, 
skifte 2fg. Aasen 667); vissu beir eigi, 
hvert at (0: hvorhen) þeir fóru, ok skipti 
þat mörgum dægrum Flat. I, 4312, svá 
mikit fjölmenni, at þat skipti mörgum 
hundruðum Æ0. 64 (120); skipti þat 
dægrum mjök mörgum, er svá buit stóð 
By. I, 839"; skipti þat tímum eigi 
stuttum, at hann er þar Æf.888. ogfaa 
uperf. ráða þeir þó á fjallit ok liggja 
úti, svá at mörgum dægrum skipti Flat. 
I, 181'9: svá at vetrum skipti o: faa 
fænge at bet varebe i flere Bintre Lard. 
28 (72%). 70 (201" jvf. 2033). jvf. svá 


8, skulu þér ok 


at dægrum skipti Lazxd. 71 (204") svá 


at nóttum skipti Þ.hræð. 25"; er hann 
þar, svá at vetrum skiptir (o: í flere 
Har, í Narevis) Æf. 263. 4) skiptast 
2: afløfe inanden; på skiptust tungur 
í Englandi, er Vilhjalmr bastarðr vann 
England Gunl. 7 (221"); varðmenn 
skiptust til vöku fyrir miðja nótt Stj. 
8949; tóku tveir eina ár ok máttu þó 
skiptast við um róðrinn Ég. 58 (129). 
5) mbfætte, lade inbtræde í en Stilling; 
meb Dat. lofit mér frå yðr at fara, at 
ek sé eigi tekinn i pessum hinum mikla 
útrúnaði til föður yðars ok skipt öðrum 
trúnaðarmanni í mína þjónustu Barl. 
947. 6) gjøre Ende paa noget, faa at 
bet opbhører, ille længere beftaar; med 
Dat. skipta þeir Kjartan nú félagi sínu 
Laxd. 44 (127); skipt er yður vinátta 
7) dele, = deila; med Dat. 
sá maðr, er landi vil skipta Grág. 446"; 
skipta húsum ok engjum Grág. 4467; 
meðr skapti má jörðu skipta Landsl. 6, 
87; má hinn þó láta skipta vatninu sem 
áðr, ef hann vil Grág. 4709; skal eigi 
fyrr þá skipta skóginum . 472, 
8 ipta skal því öllu (nl. fénu) Grg. I, 
864:4- lágu þeir þar nökkurar nætr 
ok skiptu herfangi Flat. II, 46; þá 
skiptu þeir liði sínu o: belte fit Foll 
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t flere Afdelinger (idf. skipta liðinu í 
sveitir Fm. X, 268") Flat. 1, 541" jvf. 
Fm. IX, 5112, þá beiddist Reginn, at 
Fáfnir skyldi skipta A gullinu í helminga 
með þeim SE. Í, 8568, menn skipta 
hrepp sínum í fjórðunga eða þriðjunga 
Er. 2498: þá var landinu skipt í 
fjórðunga Ísl. (877), hreppsmenn þeir, 
er eru til teknir, skulu skipta hvers 
manns tíund í fjóra staði Grg. II, 2087; 
þar er í áttir er skipt úmögum, þá 
skal þat skipti halda Grág. 107"; sumir 


vildu, at þeim væri skipt á vistir ok 
væri þeir þjáðir Æb. 64 (120"%); skipta 
e-u við e-n o: lade en faa Del med fg 
t noget: ekki er þess getit, at Egi 
skipti silfri því — hvártki við Skalla- 
im nó aðra menn Ég.56 (120); sá 
ann engan annan sinn kost en skipta 
ríki við Harald Fm. VII, 176! skipta 
milli e-rra o: bele, forbele mellem flere : 


„vildu, at ben væri drepnir, en sumir 


"tóku þeir at herfangi allt folk ok skiptu 


milli skipanna Fm. VII, 1953; síðan 
skulu vér skipta hestinum ok vápnum 
hans í millum vår El. 279; skipta með 
e-m Í. f.: ek kveð þik at fara til 
skógarskiptis at skipta með okkr, at 
koma þar fyrir miðjan dag ok skipta 
skógi með okkr Grg. II, 109*; skipta 
e-u med sér >: dele mellem fig inbbyr: 
beð: þau skulu svá skipta (börnunum) 
með sér, at — Gråg. 106'9 jvf. 1099; 
rétt er, hvárt sem hjú skipta með sér 
úmögum eða búar, ef þau orka Grág. 
1079; þá skiptu þeir löndum með sér 
bræðr Flat. I, 2207; spor bræðr skiptu 
arfi með sér Vatsd. 38 (61%); vér erum 
3 systr ok eigum arfi at skipta með 
oss Fid. III, 6192; eptir andlát hans 
skiptu peir brædr med sér erföum 
Floam. 4 (12315); skipta e-u sundr, í 
sundr o: Høve: sigi nenni ek, segir 
hann, at skipta Helgafelli sundr 

14 (18); hann skipti í sundr fyrir þeim 
rauða hafi Barl. 267; fa. svá lizt mér, 
sem málum várum sé komit í únýtt 
efni, ef eigi hafa ein lög allir; en ef 
sundr skipt er lögunum, þá mun sundr 
skipt friðinum Nj. 106 (1647); med AR. 
þeir skipta föng sín Hom. 1912; skal 
allt fé bat, er hann hefir þá heimt, 
skipta þar við þá Grg. I, 86"; refler. 
= bele fig fra binanden og gaa hver 
fin Bei: þá skiptust þeir, sneru sumir 
norðr en sumir austr Fm. V, 44; eru 
sumir (nl. Grene af mannvit) smáir 
en sumir stærri ok skiptast svå sidan 
manna í millum Ks. 93". 8) af: 
jøre, tanbe for noget hvorledes bermeb 
al blive; nú mun hamingja skipta, 
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hverr (nl. hlutr) upp kemr Ég.62 (145?) 
ef nornir ráða örlögum manna, þá 
skipta þær geysi újafnt SÆ. I, 72"; 
enda skipti guð með okkr Nj. 107 (185); 
ú vilt, at ek skipti, sem ek vil Vígl. 
23. þar er menn drukkna, þá er svá, 
sem al de å senn eda net eitt 
gengr yfir alla, ekki skiptir þat 
Grág. 71; þat skiptir (0: berpaa tom: 
mer bet an), hverr býðr Fm. I, 1814; 
ek skal stefna þér at lögbergi um þat, 
er þú kvaddir þess kviðar, er eigi átti 
máli at skipta um víg Auðólfa 7. 56 
(8777) jvf. 145 (24019). 9) bringe ens 
Stilling (e-n) ud af Ligevægten, forandre 
ben enten til bet bedre eller værre, med 
tilføiet Dativ fom udtrykker, bbor ftor 
Snbflybelje noget har å benne Henfeende ; 
nú skiptir þat eigi allmiklu på menn, 
er nú eru í heimnum, hve langt þat 
skeið er, er þar er á miðli dráps anti- 
krists ok dómadags; hitt skiptir hvern 
miklu meira, at þá væri vel við bú- 
inn, er hann kemr Homil. 155%48-+ hitt 
skiptir hana enn meira, at hón eigi 
þetta nafn lengi Laæd. 35 (89%; engu 
skiptir þik þat o: bet fliller dig ille, 
gjør for big hverken fra eller til, Flat. 
, 40797, Þórði fannst fátt um ok 
kvazt eigi vita, hverju hann skipti þat 
o: hvad bet fe bam, Sturl. IT, 12"; 
hann spyrr, hvert (>: bvørhen) Þorgils 
ætlaði; Þorgils kvað hann þat engu 
skipta Sturl. Il, 148. hverr ertu? 
(hann svarar:) þat skiptir þik engu 
Flat. I, 396*; þik mun þat eigi skipta, 
hvar þik berr at Írlandi Laæd. 20 (489): 
ivf. Sturl. II, 977; Fld. II, 5259, meb 
tilføtet MU. Hallfreör mælti: hvar er 
konungr? þeir svara: hvat mundi þik 
þat skipta (varða Flat. 1, 328)? dæmdr 
ertu nú til dauða Frys. 967; uperf. þik 
mun lítlu skipta um mína liðsemd o: 
bet vil {lille big libet, enten bu faar min 
Hjælp eller ille, Eg. 85 (2151). honum 
þótti miklu máli skipta um vingan 
onungs OH. 97", mik skiptir engu, 
hversu — Ný. 22 (8379), uben Dbjeftðalt. 
på skipti, hversu gött væri mitt yfir- 
ragð, ef mikit er Flat. I, 8917; eigi 
þikkir mér skipta (>: bet fyne8 mig lige 
godt), í hvárum flokki ek em Flat. II, 
; ef smámenn einir hafa við tekit 
fénu, þá skiptir engu (o: bar bet intet 
at betybe) Fm. VI, 14%: engu skiptir 
þat Æð. 15 (187); meb Perfonen8 Dat. 
mun honum þat miklu skipta, hvern 
veg mér virðist hann Vatsd. 5 (115); 
bað hann fresta á (2: om WMbfættelfe 
bermeb) ok kallaði sér 
skipta (en áðr), kvað 


á miklu meira 
á stórum ríða 


skipta 


mundu Heilag. ll, 48"; ek ætla mér 
engu skipta, hverr på ert Fm. X, 
1 (jvf. Flat. I, 31 p skipta máli 

o: være af Betybenbeb (jvf. mål 18 6. 
625a"08-): orð þat, er máli skiptir Qrg. 
I, 1287 jvf. 2187. mun hann vilja 
fara á fund yðvarn, þegar er hann veit, 
at yðr þykkir máli skipta Æg. 5 (87); 
er vís ván, at þeygi vili allir til eins 
færa, ef máli skiptir SE. OI, 16"; þótti 
henni almiklu máli skipta, at þér tækist 
stórmannliga OH. 81? jvf. (fe oben: 
før). 10) give til Valg, give at vælge 
mellem (jøf. kjósa ok skipta); meb Dat. 
þer mun tveimr skipta p: t bette Vil: 
ælbe maa bære et af to), at sá kvittr 
mun loginn, er fyrir mik er kominn, 
eda på munt hafa talat vid hana Lazxd. 
18 (21); uperf tvennu mun par at 
skipta, sagði Oddr; þeir munu hafa 
lagit skipin í leyni — elligar hafa þeir 
brugdit oss meir en vér ætlum Fld. 
II, 1797 (515!); tveim mun skipta um 
konung þenna (>: med benne Konge maa 
bet babe fig paa en af to Maader), at 
hann mun vera yfirkonungr flestra ann- 
arra — edr mun hann eigi vera svå 
vitr, sem ríkum konungi hæfir Fm. VII, 
95": skiptir tveimr um þat, at annat- 
hvárt er — eda hitt ella — Konr. 623 
nå mun tveimr um skipta, annathvárt 
at — eða hitt ella, at — . XI, 96"; 
um þenna mann mun stórum skipta 
(0: ved Bebgmmeljen af benne Mand 
pe man at vælge mellem to Dherlig: 
eber), ok ef hann er loginn þessu 
máli, þá —, en at öðrum kosti þá — 
OH. 140; heldr vilda ek, ef því væri 
at skipta (2: om jeg havde bet Balg), 
at þú yrðir yfirkonungr í Noregi, þótt 
þá lifðir eigi lengr en Ólafr konungr 
ryggvason, en hitt, at þú værir eigi 
meiri konungr en Sigurðr sýr ok yrðir 
ellidaudr Flat. II, 36%; skyldi ek heldr 
verja hann en vont gera, ef (því) væri 
at skipta Vígl. 759 (jvf. 78'%; ek vil 
heldr þola dauða at bróður mínum 
en vera hans banamaðr, ef því er at 
skipta Fm. VI, 4163. eigi skal þá drepa, 
sagði hann; Þrándr svarar: því er at 
skipta þó, sagði hann, at þeir verða 
banar þeirra manna flestra, er hér eru, 
ef þeir ganga undan Flat. I, 1293. — 
Med Præp. af: 1) skipta e-n af e-u 9: 
file en af med noget: vér erum systr 
8 at taka arf, en ek em af skipt, ef ek 
kem síðar Fid.1II,619%; heyr þú, hinn 
heimski ok skiptr af öllu vitinu Barl. 
4%' af ert þú skiptr vitinu Barl. 166", 
2) skipta sér af e-u o: give fig af med 
noget: meðan hón var í þessum heimi, 








skiptaka — skipti 


skipti hón sér lítit af flestu Homil. 797 
sagði Einarr ; åt hann mun til seilast; 
sýnist mér at 6) i ganga at sóguru; 
eðr hverju viltu þér af skipta? Sturl. I, 
Kirk. gótt ráð ætla ek þat at þrenna 
juna, en þó vil ek mér engu af skipta 
By. I, 7 lp ek mér en fu af skipta 
ok kalla ek ekki þat mitt ráð Band. 9% > 
skipta sér engu, lítlu af um e-t o: ille, 
líbet give fig af med noget: þeir skyldi 
vera mannværir þar til, er Hákon kon- 
ungr væri fundinn ok vitat væri, hverju 
hann vildi sér af skipta um þessi 
stórvirki Icel. sag. II, 2349 (Flat. II, 
1629; um skaða þann, mågr, — skaltu 
þér öngu af skipta Sturl. II, 234"; þat 
er hann skipti sér af um mál manna, 
þá undu allir vel við sínn hlut Laæd. 
24 (68%): Glúmr skipti sér ekki af um 
búsýslu Vígagl. 6”. — fyrir: skipta 
e-u fyrir e-t o: bortbytte noget for noget 
anbet: hefi ek þann einn (hest), er ek 
vil eigi gefa né skipta fyrir alla på El. 
92%, 5 örtuga ból, er skipt var fyrir 
4 örtuga ból EJb. 154”, — í: skipta 
e-u í e-t fe unber skipta 2; sundr, i 
sundr fe unber skipta 7. — til: 1) skipta 
til 2: give fig til med, foretage fig: i 
petta skiptir þó 
ara Httd. 617; undarliga skiptit ér til 
(skipti þér Flat. II, 82%), girnist at 
taka tignarnafn, en kunnit yðr engi 
forråd eda fyrirhyggju, pegar er — 
OH. 67". 2) uperf.: skiptir e-n veg til 
9: bet gaar faa eller faa: bann: skiptir 
til, sem ulikli mundi þykkja . 
VII, 16129; eigi skiptir þá at högum 
til, at góðr drengr sé meiddr, en vér 
låtim mannskræfu þessa lifa Flat. I, 
881" jf. Vatsd. 47 (79%). — um: 
1) skipta e-u um o: gjøre Enbde- paa 
noget: Jón Langalifarson hafði — sagt 
pau tidindi, at Jön konungr i Suör- 
eyjum mundi hafa um skipt trúnaði 
sinum ok snúizt til Skota konungs Fm. 
X, 125 v. 1.5; mörgu skiptir skjótt um 
Stj. 5417, í skipta um e-u o: bevirke 
en enbelig Afajørelfe (af en Strid): nú 
man ek, segir hann, eiga þann á baugi 
at láta þann verða fund okkarn jarls, 
er um skipti með oss OH. 94": sá hann 
ok, at þá var um skipt sigrinum Sturl. 
I, 8ð4'; . skjótt mun um skip 
ef liðsmunr er mikill OH. 2099: ekki 
mun skjótt um skipta með okkr Vig- 
fúsi, ef vit skulum tveir á sjást Vigagi. 
1953. svá skiptir um, sem ek munda 


% der 
rðr til ok lætr Kalf 


I 
skiptaka, /. Borttagelfe 
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um með þeim Sturl. I, 3823. berjumst 
djarfliga, látum um ski ta, áðr kaup- 
staðrinn verðr unninn Þ.Jón. 51”. 3) 
skipta um e-t o: foranbre: Hákon skiptir 
nú um nafn ok segist Vigfús heita Fm. 
XI, 4267; miklu mun hér um skipta 
mínn þótta, hvárt þú gerir Vigagi, 11”, 
4) skipta um meb A. >: ombytte to 
Ting, faa at man giver fra fig bet ene 
og ar bet anbet igjen: betra þikki 
mér at látast í þínu húsi en skipta um 
lánardróttna Ny. 88 (57"); þau Hall- 
gerðr skiptu um bústaði um várit, ok 
ór hón suðr á Laugarnes, en hann 
til Varmalækjar Nj. 17 29); iðuliga 
skiptist maðrinn um reiðu iga ok gagn- 
verðuliga hluti Leif. 191”, — við: 
1) skipta e-u við e-n >: have noget font 
Mellemværenbe med en, anvende noget 
i Mellemværenbe meb en: hverju skip- 
tumst vit nå vid (lat. quid mihi et 
tibi ?) S6.590%: hann vildi eigi at því 
sinni íllu skipta við landsmenn sína; 
væni engi maðr Ólaf hinn hel vi 
ór landi farit hafa, at hann þorði eigi 
við vånda menn ok illgjarna våpnum 
at skipta Hom. 148"18.; honum þótti 
sér erfitt veita at skipta málum við 
hann fyrir sakir ofrkapps ok fjölmennis 
Sturl. I, 29: Gunnarr kvaðst ekki vilja 
skipta orðum við hana Ný. 41 (62%; 
ætla ek þat, at vér skylim ekki við 
aðra meta at skipta höggum við Ólaf 
OH. 214?; skiptust þeir Sokni höggum 
við Flat. I, 220; skiptust þeir lítla 
hríð höggum við, áðr Egill drap þenna 
Eg. 45 É 8); skildust konungarnir með 
vináttu ok skiptust gjöfum við (2: gav 
binanden Gaver) Fm. XI, 2449; þeir 
skyldu ping heyja ok målum vid skipt- 
ast Fm. VII, 188". 2) skipta við e-n 
2: have med en at gjøre: hann þrætir 
til fjár ok til lífs þeirra, er við hann 
skipta Kya. 10. Þorvarðr — kvað þá 
eigi skyldu skilja, meðan lif þeirra 
væri, við hverja menn sem skipta væri 
Sturl. TI, 208Bfví.?!. í Befynderlighed 
skipta við konu = eiga skipti við konu 
(fe skipti 6): hann var maðr skirlifr ok 
hreinn frá allri Kkamligri saurgan, svå 
at hann hafði alldri við konu skipt á 
æfi sínni Heilag. I, 683??. 

af Fartøi; ek ætla 
at gjalda honum skiptöku, er hann 
rænti mik skipi Flat. II, 352" 


skiptapi, m. Sorlið, at Fartøi bliver borte 
4271, 


paa Søreife. Fm. I 


kjósa Flat. I, 3878. "þá skiptir brátt | skipti, 2. 1) Ombytning, hvorved bet ene 


um vid annan (mann), ok sigrar hann 
ok þann Konr. 62; vildi Snorri ríða 
upp þegar um nóttina ok láta skipta 


træber i Stedet for bet anbet (jvf. skipta 
2); mörgum þótti þetta skipti mjök í 
móti skapi Eg. 17 (80%); hér er bar- 
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barismus i hljóðsgreina skipti SE. II, 
981. hörmuligt var skiptit, knéfallit 
guði at veita í muuklifinu, en veita þat 
nú konu heiðinni Heslag. I, 4419; litit 
ok til hans (>: forfyner ham, tilfer jam) 
med jafnligu skipti þarfligra klæða . 


VII, 166. 2) Deling, = skipting 3 


(ivf. skipta 7); Einarr — vildi eigi unna 
Þorfinni skiptis, en Brúsi vildi unna 
ok lét uppi skipti fyrir sína hönd Flat. 
I, 5583. fal hann likneskit ok lét þat 
ekki í skipti koma Heilag. II, 369; var 
þá lagit til skiptis Vatsd. 27 (43%); 
er þeir fundust um skiptin, urðu þeir 
vel á sáttir Pr. 455 (Anal.' 1712). þér 
— hafit land litit en erut margir til 
skiptis Flat.1,63!!; neðan ór ánni þeirri 


hinni nærðri við Hesliliðar lending hina |. 


vestri kemr skiptit (2: Grænbfelinien) ok 
svá upp í Birkivatn o. f. v. DN. X, 217. 
3) Forftjel (jvf. skipta 9); svá sýnist 
mér, sem skipti muni á vera um skip- 
anina (paa begge Fartøier); get ek at þar 
félli fleiri, en hér renni fleiri Fm. VII, 
11'%, 4) Balg (jvf. skipta 10); þat munu 
Danir kalla betra skipti at drepa heldr 
viking norrænan en bróðurson sinn 
danskan Flat. I, 83; Hjörvarðr — lét 
þess vera meiri ván, at hann mundi þat 
skipti á gera at láta heldr víkinga lögin 
ok drekka tvímenning við hana Yngl. 
41. 5) Mellemværenbe mellem to, fom 
bave noget meb binanden at gjøre, = 
viðskipti; lauk svá þeirra skipti, at 
Högni féll fyrir Hrömundi Vatsd. 29 
48%); með þessu skilr skipti þeirra 
Gunl. 13 (2743; þóttu honum þeir 
mjök hallask undir Snorra í skiptum 
þeirra frænda Sturl. I, 3575; dró hverr 
til sín þat, er mátti, ok svá drógust 
öll skiptin í två staði Pr. 263"; þeir 
konungr ok jarl skyldu hittast við Elf: 
ræddu þr mart ok mjök um skipti 
þeirra Flat. II, 567; þeir töluðu mart 
um heraðsstjórn ok um skipti sín Sturl. 
II, 2447: fóru þeirra skipti svá, at 
Áslakr hélzt eigi við í sýslunni Flat. 
II, 1989; fóru þeirra skipti mjök likliga 
fyrst Eb. 25 (4117); í Befynderlighed om 
legemlig Omgang mellem Mand og Kvinde 
(ivf. skipta vid 2, hleyti 4); engi skipti 
(= saurogligt samlag, sambland Fm. 
VI, 12319) hefi ek við hana átt Mork. 35 
(Flat. III, 326%; þegar er Catilina var 
ungr, þá átti hann við konur mörg 
skipti Pr. 3325. ek þóttumst vita, at 
skipti okkur höfðu verit Post. 158'; 
þær — nauðga þeim at eiga skipti 
med sik Alex. 175?. 

skiptiliga, adv. paa foranderlig, forffjel: 
lig Vis; hlutir, er brigdliga ok skipti- 


skiptiliga — skiptingr 


liga ok å ymsum tiöum koma fram 
Leif. 10%. 

skiptiligr, adj. 1) foranderlig; i þessu nú- 
veranda lifi eru jöfn kaup eda åvextir 
skiptiligra luta, því at sá, er selr, tekr 
eigi meira en jafnvægi af þeim, er 
kaupir, en hit eilífa lit fám ver keypt 
með auðgætligu andvirði Heslag. I, 
62”. 2) forftjellig, færftilt, = sundr- 
lauss; einn úskiptiligr lutr er settr 
fyrir tveim skiptiligum lutum SE. II, 


2065, 
skipting, f. 1) Omftiftelfe, Forandring; öll 
skipting ok synda hefnd — ok önnur 
mein munu fyr farast en höfudskepnur 
skapast á betra veg ok hreinsask — 
Elueid.71*. 2) Dmbytning, =skiptil; 
barbarismus — hefir fjórar kynkvislir: 
viðlagning ok aftekning, skipting ok 
umsnuning $SÆ.II, 96". 3) Deling (ivf. 
skipti 2); nú koma búar 3, en grid- 
menn tveir, þá verðr þó rétt skipting 
þeirra Grág. 110"; ot skiptingar eða 
virðingar búa Grág. 504!. 4) Divifton. 
Algor. 3563. 
skiptingardagar, m. på. Dage da ber ftal 
foregaa Omftiftning; bruges til at over: 
fætte lat. comitia: Albinus vil hafa 
unnit sigrinn, áðr en skiptingardagar 
kæmi Pr. 1283 (Sallust. Jug. c. 36). 
skiptingartiund, f. = skiptitiund; öll tíund 
sú, er minni er en skiptingartíund, þá 
skal hón hverfa með þurfa manna tíund 
å haust DI. I, 97! jyf. Grg. II, 2147; 
skal — þeirra tíund gjaldast ok hjóna 
þeirra. ef þau gera skiptingartiund DI. 
, 4023. 


skiptingarúmagi, m. fattig Verfon, hvis 
Forførgelfe paahviler og derfor flal beleð 
imellem flere lige nære Frænber; ef maðr 
tekr at veita skiptingarúmö sínum, 
áðr skipt sé, þá á hann Þat eigi at 
telja i skiptunum Grág. 116*. 

skiptingi, m. — skiptingr; því síðr má 
hann nú veizlur gera, höfðingjum tæra 
eða skiptingjum veita Mar. 2835 jvf. v. Í. 

skiptingr, m. 1) Bytting, Bæfen fom be 
unberjorbifte have givet i Bytte for et 
Barn, be have taget til fig, = vixlingr; 
föl ok skiptingr hyggja pau, at hann 
sé Didr. 127". 2) Elante, toðjet Men: 
nefte, — afglapi; mér sýnist, at þú munir 
vera hinn mesti skiptingr ok afglapi 
Fm. XI, 56%; hann fær komit þeirri 
flugu í munn eins skiptings at bera 
stefnu hans þeim herramanni Fm. XI, 
445'%: leitaðir þú eptir nökkurum hlut- 
um um atgervi mína, ok þóttist þú 
ekki af því sjá, heldr hitt, at ek væri 
skiptingr, en ek em þó atgervismaðr 
Fld. II, 341"; lát af heimsku þínni ok 











skiptissáttr — skíra 


lif éigi lengr sem skiptin 
23"; þá mundi svá alþýða mæla, at 
sá maðr væri fól, er svá hlypi yfir- 
hafnarlauss sem skiptingr Kgs. 68"; sér 
hann guðs mann sem í líking ok bún- 
ing eins vitlitils manns eda skiptin 

ok fátæks Mar. 7427; því ertu maðr 
úvitr, at skip tingrinn inn hugsaði með 
dul ok ofbeldi, at — Æf.87%%9.. begi, 
fól ok skiptingr! Bev. 2183. 3) på 
votal; tolfti stafr er skiptingr SE. II, 


skiptissåttr, adj. forligt, enig om Deling 
(af Arv); þeir váru skiptissáttir um arf 
DN. I, 9097; váru þau skiptissátt um 
alt þat góz, sem féll eptir Brynjulf 
Jónsson bæði í lausu ok í föstu DN. 
VIII, 807! jvf. 389!!. IX, 3691. 
skiptitiund, f. Tiende hvis Beløb udgjorde 
mindft en íðreð Værd (Grg. II, 206", 
2083) og fom flulde beleð í 4 Dele efter 
Loven, = skiptingartiund; purfamenn 
skulu eignast på tiund alla, er eigi er 
skiptitíund Gg. II, 2287 jvf. II, 2147. 
skiptjón, n. = skiptapi. Fm. XI, 237”; 
Ann. 27". 28”, 525, 123— 138. 
skiptollr, m. = hafnartollr; Þorgils átti 
land nær skipalægi, ok lá þar á hafnar- 
tollr ok heimti sá maðr skiptoll, er á 
landinu bjó Flóam. 81 (57); Ásgrímr 
— kvaðst eigi vanr at gjalda skiptolla 
sem smábændr Flóam. 32 (157%). 
skiptunsstofa, f. ? DN. II, 72", 
skiptöturr, m. Bragftump; meira þykki 
mér verðr einn góðr drengr en allir 
þessir skiptötrar Sturl. IT, 60%. 
skipuliga, adv. paa en taalelig Maade, 
faavidt bet gaar an uden at noget er 
derpaa at ubfætte; var þá skipuliga með 
eim i fyrstu, en greindist brátt Sturl. 
, 213!? jvf. 2577; þar verðr ekki vart 
vid menn på, er pangat er komit, en 
på fara par allar syslur skipuliga fram 
Flat. I, 3802. skildust þeir skipuliga 
Sturl. II, 1719. 2612. 
skipuligr, adj. taalelig, upaallagelig; váru 
eðjur skipuligar Sturl. I, 840", 
skipverð, n. Betaling for folgt Fartøi; 
sagði H. konungi, at —, ok lét sér vel 
koma, at þá gyldist þat, sem eptir stóð 
skipverðsins Fm. VI, 2483. alsåttir um 
skipverð DN. XI, 112. 
skipveri, m. Mand fom er fammen med 
en (e-s) haa et Fartøi; maðr hét Árni, 
skipveri Erlends Flat. II, 477'; Einarr 
hét skipveri Sveins Flat. II, 495? 
hann var skipveri Kveldulfs Eg. 27 
(55%). N. PL skipverar: es aðrir skip- 
. verar bættu skipsreiða, på gékk stýri- 
maðr til fundar við munkinn Heslag. 
I, 245"; tók ek við landaurum allra 


Partalop. | 
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vi at —, þá fór ek á yðarn fund at 
æra yðr landaurana 04.56; eller skip- 
verjar: gerðu skipverjar hans svá, sem 
hann hafði fyrirmælt Eg. 27 (55* jof.12) - 
för Grimr på i brott ok aptr til skip- 
verja sinna Ég. 28 (571; spurði kon- 
ungr, hversu mjök hann hefði ráðit 
sér skipverja Fm. VI, 2389; skipverjar 
hafa meira hlut å skip bort vöru sinnar 
Grág. 331". 

skipvidr, m. Gtyfte af be til et Fartøi 
ørenbe Zræmaterialer; þat heitir våg- 
rek, er kemr å land manns lik eda vara 
eða fé eda skipviðr Grág. 534?; sumir 
fylgðu skipviöum, ok kómu allir lifandi 
til lands Post. 302": nú bera menn 
skipvidu eda draga langvidu, ok fær 
einn bana af Gul. 173". 
skipvist, f. Gtillingen at være skipari; 
Mår — vekr til við Þorstein, ef hann 
mundi vera å skipi með honum; — Por- 
steinn neitar eigi skipvist (— at vera å 
skipi £. 24) með Måvi Sturl. I, 99 
skíra, v. (rð) 1) renfe; så (nl. skattpeningr) 
stóð 3 peninga vegna silfrs ok hvitr 
í skor; en er silfrit kom fram á alþingi, 
þá réðu menn þat af st fá smiða til 
ok skira silfrit Frie. 95%; svá prófaðr 
í eldi veraldligs úfriðar, — sem gull er 
skírt fyrir afli Mar. 1118”; þú skirðir 
þik í hreinsanareldi Fm. VII, 38?; síra 
etill skyldi hafa skírt Áslaugu eigin- 
konu fyrirnefnds Hallvarðs DN. ped 
1399i0f.14: bat skírir ok birtir augun 
Pr. 4729; balsamum bætir myrk augun 
ok fe fn Pr. fia skíra ai on Lau 2: 
evife fin Uftyldighed í noget, føm læggeð 
en til Laft j | hans frásögn fékk hann 
ekki skírt sik frá vitorðinu (= lat. 
jussus causam dicere sese parum ex- 
purgat Sallustii Jugurtha c.69) Pr.2875; 
ogjaa skíra sik o: ved Ed eller Guds- 
dom gobtgjgre Sandheden af fine Ord, 
" f. Er. Opgivelfe af Barnefader: viltu 
handsala í lögréttu, ok skíri hón sik, 
ok handsala faðerni, ef hón verðr skír 
Ljósv. 23"; hón hafði skírt sik ok 
fært sik í fóðurætt sína; en hön var þó 
eiginkonudóttir ok eingabarn Eyolfs; 
en Sölveig vildi eigi taka við frænd- 
semi hennar, áðr hón skirdi sik, þvíat 
hón þótti ulik frændum sínum í skapi 
ok atferd Sturl. I, 857"; bað Mórodd 
konungr fsodd dröttning skira sik Trist. 
12 (68%. 29%) bøbe; ek skíri þik í nafni 
födur ok sonar ok andans helga Borg. 
1,2"; skírði prestr barnit Flat. II, 264": 
på er vel, ef hann lætr skirast Gul. 
2215. skal ek þá låta skírast ok allt 
mitt heimafolk Flat. I, 4237. ogfaa 


því at er mínir skipverar váru, en 
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skírari — skirleitr 


skírast skurdarskirn >: omftjære8, labe | skirgetinn, adj. — skirborinn, mobf. laun- 


omfljære: meðr þeima hætti skulum 


fi 
vér sættast —, ef þér vilit várir makar 


í því verða, at hverr karlmaðr af yðr 
skirist skurdarskirn St. 1879; á hinum 
átta degi skal barnit skíra umskurðar- 
skirn Stj. 817 jyf. 1909 o. I. 

skírari, m. Døber; hann (nl. Johanne) er 
skírari hjalpara vårs Post. 927%, 

skíraþórsdagr, m. = skírdagr. Lands. 
4, 18 v. å. 38. 

skirborinn, adj. ægtefgbt, = skilborinn, 
skirgetinn; allir eigu födurbrædr eina 
bót at taka, ef þeir eru samfeðra ok 
skírbornir Gul. 287". 

skirdagr, m. Gtjærtorðbag, = skiripörs- 
dagr. Landsl. 4, 182; var þar svá fjöl- 
ment at skirdegi eða páskum, at — 
By. I, 1689; Jón biskup — kom síðan 
— á fund Páls biskups ok kom þar at 
skirdegi, ok vígðu þeir báðir mikinn 
crisma By. I, 1853; svá bar at skírdag, 
þá er í fjölmennasta lagi var at Hólum 
— at ein fátæk kona — Bp. I, 2477; 
skyldu þeir koma at skirdegi til Hóla 
ok vera leiddir til á bjarnfeld sem 
aðrir skriptamenn Bp. I, 8553; hana 
(nl, Maríumessu í föstunni) bar þá upp 
á skírdag Bp. IT, 167"; var þá blåsit 
til þings skirdag Fm. IX, 500 v. 1. 1; 
å skirdag snemmindis um morgun- 
inn býst Þorkell til ferðar Laæd. 76 
(2172). þeir (pröfastir) skripti öllum 
þeim héðan af, sem opinberir verða at 
tvíföldum hórdómi — at koma til Skál- 
holts at öskudegi ok skirdegi HE. II, 
782; hinn fyrsti föstugangr er ofvalt, 
ef Maríumessa er skírdag eða síðar 
Rímb. 632% (2919). 

skirdagsaptann, m. Gtjærtorðbagðaften; 
skírdagsaptan var henni enn svá þungt, 
sem þá er þyngst var Mar. 156". 


skirdagskveld, n. b. {.; Þorkell Flosason, 
er sekr var gerr um sumarit, færði 
Þorvarði höfuð sítt skírdagskveld ok 
agði á borð fyrir hann Sturl. I, 989; 
göfugliga skein á skirdagskveld virð- 
ingarhæð ok verðleikr sæls Johannis 
Post. 466”, 


skirdagsnótt, f. Matten mellem Gtjærtorð: 
bag og Langfredag; reið Hrafn vestr til 
sveita skirdagsnött ok langfrjédag allt 
it efra um fjöll frå Skarði ok kom vestr 
í Dali at páskum Sturl. II, 176", 


skirdræpr, adj. af blænbenbe Glandö; er 
hann kom å bingit, ok búð hans var 
tjölduð, þá lét hann tjalda undir svört- 
um tjöldum innan af til þess, at þá 
væri síðr skirdræpt OH. 156”, 

skirfill, m. ? Ölafr skirfill Ann. 124", 


getinn; eptir firnari menn eru skir- 
getnir menn til arfs ok til úm r, 
ef eigi taka systkin Grág. 68; Skúli 
var nærkomnastr konungdóminum, þar 
sem hann var skirgetinn bróðir kon- 
ungs Fm. IX, 250"; hann lét drepa 
nö skura sonu sina skirgetna Mar. 36 
v. 1.2. 

skiri, n. (agf. scire) forefommer i Dyflinnar- 
skiri Eg. : Fm. VII, 677, men 
foarer ogfaa til gfv. skiri, fom betegner 
en bið Del af et Herred, fe Schlyter 562 b 
og Vestg. L. Addit. 10 (8. 242). 

skírifaðir, m. Mand fom bar forrettet en3 
Daab; þat hæfir eigi, þvíat hann er 
skírifaðir minn Sturl. I, 57”, at eigi 
væri svá margar skirnirnar sem skín- 
feðrnir Post. 893". 

skiring, f. = skírn; um skíring læik- 
manna Fids. 1, 2 Overftrift; heldr maðr 
barni, manns til skiringar, på — Etds. 


,„ 53". 

skiringarvitni, n. Bibneðbyrb fom en flaffer 
fig ved at skira sik (fe skira 1); njöti 
(hann) par skiringarvitnis sins til arfs 
Frost. 8, 16". 


skíriþórsaptann, m. GfjærtorðbagBaften; 
patriarcha gaf honum — kalek þann, 
er dróttinn blezaði, — kníf ok disk 
ann, er hann hafði skiripörsaptan, 
å er hann matadist med postolum 
sínum Klim. 469", 


skiripörsdagr, m. Gljærtorsbag (flamft 
witten donderdag Jahrb. f. rom. Litt. 
V, 872; eng. sheerthursday Brand Ob- 
serv. I, 142 fg.); nå ero dagar 4, er eigi 
skal jörð opna ok eigi lík niðr setja; 
nú er þar einn skiripörsdagr eftir nón 
Gul. 189; var blásit til þings skiri- 
þórsdag Fm. IX, 5007; jvf. DN. V, 885. 
skírleiki eller skírleikr, m. Renbeb; höfum 
vér játtat — stað hins helga Ólafs kon- 
ungs ok Gutthormi erkibiskupi — at 
slá til þyrfta staðar hins helga Ólafs 
slíkt silfr at skírleika ok stinnleika, sem 
vårr vili verðr til NL. I, 446"; merkti 
þess háttar þeirra nökkleiki andarinnar 
skírleik ok einfaldleik Stj. 34%; hann 
þjónaði (Marie) með meyligum skir- 
eika bæði i hugskoti ok líkama Mar. 
1161*; hón ein (nl. María) — hefir náð 
svá nattúrugjöfum fulliga at öllum skír- 
leik (v. 1. skærleik), sem hinir fyrstu 
menn vóru til skapaðir Mar. 898'8 
skirleitr, adj. af 193 AnfigiSfarve (fvf. 
skær ásjón, fe under skirr 2); skævaði 
þá in skírleita veigar þeim at bera 
Ghe. 85; hann var miklu bjartari ok 
skírleitari en aðrir menn Mar. 697. 








skirlifi — skírnarþjónasta 


skírlífi, n. = hreinlih; (Maria), er fyrir 
engr öllum þeim með háleitu eptir- 
æmi, sem sik varðveita stórum hrein- 


liga í dögru skírlífi Mar. 1984; gékk 
sá þegar at öngum tilvísanda þar til, 
sem heilagr Antonius var, — þekkjandi 


andligt skirlifi i hans ásjónu Heilag. 
1. ga 9 


skirlifr, adj. = hreinlifr; bjóðum vér —, 
at klerkar beir, sem taka erfö hins 
krossfesta ok hans mark, at peir sé 
skirlifir NL. III, 238"; skirlifr klaustra- 
maðr merkist fyrir riddara þann, er 
geymir gått góz ok líf í luktri borg 


skirliga, adv. í Kybftbed; þat er fasta 
pr ttdaga alla — ok fasta ok fyrir 
ariumessur allar — ok lifa skirliga 
frá þessu upp Mar. 1579; meingar þær 
urðu, þó hinn máttki guð skapaði skir- 

pga SOL 10. ti be: skirl vi 
skirligr, adj. 198, flinnende; skirligr i yfir- 
Mart I, 8517; skírligr at yfir- 

lítum Flat. II, 4813. 
skirn, f. eg. Renfelfe, Mibbel eller Hand: 
ling hvorved en bliver renfet, dog tun 
brugt om bellige Handlinger, ber flulle 
tenje Menneftet fra dets Banbelli bed, 
betð Synd eller Skyld (jvf. hjartaskirn, 
skurðarskirn); hví gegnir þat, er læri- 
sveinar Krists lasta skurðarskírn, þar 
er lærifaðir Pelrra tók þá skírn sjalfr 
Heiag. II, 19, og hvor ingen nær: 
mere VBeftemmelfje er tilføiet, alene om 
Daaben8 Gaframente: presti skulu þau 
segja sína skírn Borg. 1, 2''; hefir þat 
(barn) skírn fulla Borg. 1, 2"; halda 
e-m undir skírn o: være Fadber ved en8 
Daab: skirði prestr barnit, en Steinn 
hélt meyjunni undir skírn OM. 144" 
(Flat. II, 264"); sú er bæn min önnur, 
herra, at þú haldir mér undir skírn 
Frs. 98"; abbadís upp hélt sjalf þetta 
barn í skírn heilegri Str. 189: taka 
skirn 2: Íabe fig bybe, — låta skírast: 
Porsteinn Egilsson tök skirn, på er 

istni kom á Ísland Eg. 91 (229%). 
skirna, v. (að) tlarne, blive Mar; til þess, 
at hit síðarsta skyldi þí sætara verða 
ok betra at drekka þat, sem nýsprottit 
væri upp ok betr hafði skirnat ok sezt 
SG. * ljós tekr at skirnast Kgs.* 

204 (£g6. 47 v. 1.7). 

skirnarbrunnr, m. Døbefont. Heslag. II, 
266'*; hvílík er sjá skírn, er så, er 
skírnarbrunni hreinni er, skírðr er? 
Hom. 90'S; kirkjan leiðir oss til handa 
ði fyrir skírnarbrunn Hom. 1368. 
eisarinn lypti honum ór skírnarbrunni 
Kim. 204; ef þú vilt hlýða ráði mínu 
ok hreinsast í eilífum skírnarbrunni ok 
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trúa á einn guð lifanda á himnum, þá 
mátt þú sjå engilinn Heilag. I, 277", 
skirnardagr, m. Daab8bag; å skirnardegi 
hétum vér at neita öllum verkum o 
öllu glysi hins forna fjánda Pr. 4619 
(Leif. 24%. 
skirnardropi, m. Draabe fom brypper af 
bet Band, bvori en bybeð; af honum (2: 
Krist) drupu skirnardropar, en af oss 
flutu syndir í þeim dropum Hom. 90", 
skírnarembætti, mn. Daabshandling, = 
skirnarpjönasta; af sínum yfirmönnum 
skulu prestar fræðast um önnur officia, 
mest af lágasöngum ok skirnarembætti 
NL. III, 2427: oss hæfir at boða þér 
heilsamliga kenning ok veita þér ok 
þínu líði heilagt skírnarembætti Fm. 
, 1489 (Flat. I, 122") 
skirnarfontr, m. skirnarbrunnr; hann 
tök frå skirnarfont båda konungana 
sonu keisarans Heilag. II, 546". 
skirnarhald, n. Qandlingen at halda e-m 
undir skírn; sendi hann orð granna 
sínum at koma til sín ok at vera 
uðsifi hans í skirnarhaldi sonar hans 
tr. 1577. 
skírnarklæði, n. på. Daabstlæber, = hvita- 
vådir; þeir váru með konungi, unz þeir 
váru ór skírnarklæðum OT. 25": váru 
þeir þá allir skirðir höfðingjar — ok 
váru færðir hinn átta dag ór skirnar- 
klæðum OT. 29", 
skírnarnafn, n. Døbenavn, Navn bvor: 
under en (e-s) er bøbt; hann týndi allri 
þeirri (fræði), er hann hafði á æsku 
aldri numit, ok jamvel skírnarnafni 
sínu Bp. I, 2285. 
skirnarport, n. Daaben8 Jndgang; herra 
Jön leiddi på lifs götu um rauda haf 
å fyrirheitsjörð, þat er skirnarport til 
himinrikis Post. 485”, 
skirnarsår, m. Daab8lar, = skirnarbrunnr, 
skirnarfontr; skulu prestar geyma i 
læstri hirdslu kalek ok sacrarium, 
munnlaug, skirnarså ok messuklædi 
NL. III, 242" jvf. DI. I, 402". 
skirnarson(r), m. Gubføn, Perfon fom bar 
faaet fin Daab, er bybt af en (e-s); ek em 
skirnarson Páls postola Post. 25199. 
skirnarvatn, n. Daab8vand, Vand bvormeb 
* en bybeð; vit sækjum til þess eptir 
kkr — at kenna okkr rétta trú ok 
Áytja okkr um skírnarvatn til eilífs 
lífs Post. 122"; hann sendi predikara 
Augustinum at — flytja folkit frá heiðin- 
dómi til himinrikis fyrir skirnarvatn 
„Æf.16!?; eigi helgaðist hann (nl. Kristr) 
af skírnarvatninu heldr helgaði hann 
vatnit Heilag. II, 266?. 
skírnarþjónasta, f. Betjening med Daab, 
= skirnarembætti; bad keisarinn, at 
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herra páfinn virðist þessum manni 
skírnarþjónustu veita Kim. 204”, 
skírnarþjónn, m. Berfon fom betjener en 
(e-s) med Daab; trúið þeim, sem ek 
skirnarpjönn yðvarr, girnist at taka 
ri a fi Skyr 
skirpa, v. (pt) fe skyrpa. 
skírr, adj. = kæri. 1) ublanbet; skírt 
gull Stj. 565? if. 0. L.; Fm. VII, 145"; 
skírt silfr Flat. II, 300": fagrt vatn 
ok skírt Alex. 22". 9) ubefmittet 
af noget (e-s); skirr allrar lostasemi 
Homil. 2187; skirr meydómr Mar. 
8623. 3) uftolbig, faa at man ille 
fan overbevifes om Synd eller Mangel 
paa GSandbruheb; verda skirr (modi. 
ull 8) o: faa bevift fin Uftylbighed ved 
skirsla: villtu handsala í lögréttu, ok 
skíri hön sik, ok handsala faðerni, ef 
hön verðr skír? Ljösv. 287; hön skal 
öruggliga bera mega þetta járn ok 
skir verða Fm. IX, 282"; trað Haraldr 
níu plógjárn sindrandi ok varð skírr 
Fm. X, 418" (Ágr. 90%); verðr hann 
skirr at járni Bor . 1,5 (342); þá 
varð sá skírr, er undir jarðarmen gékk, 
ef torfan féll eigi á hann Lazxd.18(38*); 
vera skirr b. {.: slíkt má maðr bezt 
skirr vera, sem þú ert Flat II, 195”, 
gerði guð þar miklar jarteinir med 
sínni miskun, ok hun var vel skir Fm. 
IX, 283”. 4) Har, blant; hann er líf 
allra hluta —, satt ljós ok skírt ok 
bjart Bari. 113*; skirr malmr Ghe. 39; 
skirr hjalmr Kim. 286"; skirr mjöðr 
Grimn. 25. 5) tybelig, hvorom ber ille 
fan være Grund til at toivle; skal vera 
enn tilraun önnur skírari Ljósv. 23"; 
era e-t skirt >: funbgjøre: Olafr hinn 
igri gerdi skirt, at hverr madr skyldi 
jalda konungi halfa mörk, så er færi 
Fl milli Noregs ok Íslands Ísl. 1 (59. 
6) tydelig, Har, fom vet fan høres; til 
skírrar raustar: tak pipar ok tygg ok 
haf í munni þér lengi Pr. 475"; mælti 
hann þat með skírri raust Barl. 58, 
hann — svaraði konunginum með skirn 
röddu Barl. 1069. — Qvf. skýrr, bvoraf 
skirr ofte fun er en afvigenbe Ubtale 
eller Strivemaade. 
skirra, v. (rd) 1) gjøre tæb eller ft, ffrætte 
(jøf. skjarr); m. WA. hinn våndi skirrir 
óðan mann frå våndum verkum Heilag. 
, 459. skirrast e-t, vid e-t 9: 
noget, afbolbe berfra: skirrast (= 
vera skjarr við á. 12) manndråp 98. 
851: skirrast vandræði Pr. 1987: hön 
(nl. kristnin) hlydir Kristi sinom bu- 
anda, en hann skirrisk ok ekki vid 
þat at stýra henni Homil. 1177, sá inn 
réttdæmi einvaldi skirrist ekki við at 


skirnarþjónn — skirsla 


dæma of ólíka verðleika Leif. 14". 
2) afvenbe, forebygge; m. Dat. skirra 
vandræðum Flat. II, 4328; Laæd. 49 
(1465. Eg. 86 (2209);  Sturl.«I, 1993. 
2179; Bp. I, 21". 


skirskota, v. (að) benftybe en Sag til 


nogen8 UAfgjørelje eller VBevidnelje, — 
skjóta e-u til e-s (gb. skærskytæ Sk. 
L. 9, 18. 10, 2); Eymundr skirskotadi 
þessum órskurð undir þá menn alla, 
er við váru ok þar váru þingfastir, ok 
skírskotaði til þeirra laga, er géngu á 
Upsala þingi Flat. II, 1909; skirskota 
e-u undir e-n 9: falbe en til Bibne paa 
noget: ef hann vil hvatki gera, þá 
sannar hann sér skuld á hendi, 

skal sækjandi skírskota því undir vátta 
ok stefna honum til þings fyrir rán 
Gui. 37 (237). því skirskota ek undir 


alla yðr, at Játvarðr konungr gaf mér 
nú konungdóm ok allt ríki í Englandi 


Fm. VI, 3967, s. e-u fyrir e-m b. f.: 
konungr skirskotadi på fyri peim, er 
hjå vóru, at S. gékk við, með hverju 
falsi þeir höfðu farit Fm. IX, 385”: 
8. e-u við vitni e-s, b. f.: nå skírskota 
ek því við vitni yðru, at ek heit Þor- 
gilsi at giptast engum manni öðrum 
samlendum en honum Laæd. 60 (175%). 


skírsl, f. 1) Daab, = skirn; um guðsifjar 


ok skírsl at nauðsyn Borg. 1, 2 v. I. 
15, jvf. Eids. 2,7. 2) Ganbling, Mib: 
bel, fom tjener til at bevife ens Uftyl- 
bigbeb eller Sanbfærbigheb í et givet Til: 
fælbe, bvab enten bet beftaar i Mennefter8 
eller Gub3 Vibne8byrd, — skirsla; skal 
hann bjóða fyrir sik, hvárt er hann 
vil, guðs skírslir eða manna; hann skal 
ei eiga hverft til manna skírsla, ef 
hann býðr fyrri guðs skirsl ov. {. 9. 
Eids. 1, 42; vígja guðs skirslir Eids. 
1, 48!ivf.*. Haraldr vann ok eið, áðr 
hann næði skirslum, at hann skyldi 
ekki til ríkis kalla, meðan Magnús 
lifði Fm. X, 418%% (gr. 919). 


skirsla, 7. Bevi8, Bevisførelfe for, angaaenbe 


noget, = skírsl 2; ef maðr getr barn 
með kono þeirri, er með húsum ferr, 
þá skal hann taka við henni ok varð- 
veita til þess, er barn er alit ok hón 
er heil þeirrar sóttar, ok svá, ef hann 
vill, til skirslo halda o: labe bet fomme 
til skírsl 2 Grág. 178"; gera skirslu 
o: føre Bepið for, angaaende noget: bjó 
H. sik til skírslu, ok er þat mál manna, 
at sú skírsla hafi gjör verit mest í 
Noregi; þar vóru gjör glöandi plógjárn 
ok lögð niðr, ok gékk H. þar eptir 
berum fótum, ok leiddu hann tveir bi- 
skupar Fm. , 164": töluðu menn 
mart um, at E. hefði nú sjalfr skírslu til 


skírslareldr — skjá 


gjört, hvárt hann 
lat. ll, ö. fjórir ero þeir hlutir 
er menn berr(!) í átt á landi hér —; s 
er hinn þriði hlutr, ef skirsla er gör, 
ok vinni hón mann sannan at faðerni 
barns Grág. 192"; þótti þeim frændum 
þórarins nökkut efanlig sjá saga, ok 
ölluðust þeir eigi mundu trúnað á 
leggje raunarlaust, ok töldu þeir sér 
fé halft við þorkel, en Þorkell þykkist 
einn eiga ok bað gera til skirslu at 
sið þeirra; þat var på skirsla í þat 
mund, at ganga skyldi undir jarðar- 
men, þat er: torfa var ristin ór velli; 
skyldu endarnir torfunnar vera fastir 
í vellinum, en sá maðr, er skírsluna 
skyldi fram flytja, skyldi þar ganga 
undir Laæd. 18 (37%); vér skulum gera 
skírslu til, hvárir eiga þetta bú: þér 
skulut fá einn mann þann, er til hafi 
djarfleik at berjast við mik Didr. 363! ; 
varir mik, at nú sé gjör skirsla til, 
hvilikr þú ert, Sigvaldi! í framgöngu, 
þótt frændi minn sé ungr at aldri Fm. 
XI, 95; E. gerði skirslur fyrir Sigríði 
Flat. II, 195": gera skirslu o: berebe, 
beførge Beoiðfyrelen (ved Guböbom): sá 
prestr hét Ketill, er gerði skírsluna 
Ljósv. 239 f0f.7 > skyldi biskup þar gera 
honum skírslu Flat. IT, 2442. biskupar 
skulu kost eiga at gera skirslur offtarr 
en um sinn um faðerni manna Grág. 
58"; sjá skirslu o: befe, unberføge, hvor: 
(ebeð Bevifet er faldt ub, Ljösv. 283; 
leita orðróms um skirslu >: paalalbe 
Folls Dom om VBevifet3 Ubfalb, Laxd. 
18 (88%); veita atkvæði um skirslu 9: 
fælbe Dom berover, Ljósv. 28:41 jyf. 
. II, 1954. 6e Jón Þorkelssons 
pg. af Lazxd., Atreyri 1867, Fortalen 


fø. 

skírslareldr, m. Gtjærsilben, mlat. pur- 
gatorium; Petr — dó ok var leiddr 
sem hann var verðugr til píningar 
skirslarelds Mar. 9402. 

skírslarþing, mn. = skírslaþing; skulu 
bændr á skirslarþingum sínum le ja 
å alla (nl. Pó gild er i hó mi 
iggja) útlæga ok úgilda fyrir hverjum 
| NL. II, 454?. " 

skirslastefna, f. Zib inben bvillen Barn 
flal bøbe8; skirslastefnur — lagastefnur 
at bera börn til hafningar å tolf mån- 
aðum Borg. 1, 4 Dverfir. 

skírslaþing, n. Zing ber afbolbeð í ben Hen: 
figt at faa fargjor en Sag (jvf. skirsl 2, 
skírsla); skulu bændr á skirslaþingum 
sínum þá alla (nl. på menn, er í hör- 
dómom liggja o. Í. v.) leggja nåmuliga 
útlæga ok ógilda fyrir hverjum manni 

L. I, 459", 


9 
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hefði G. undan komit | skirsli, n. = skírsl 2, skírsla; engi váru 


skírsli gör Eysteini til faðernis, þvíat 
trúat var Haraldi um þat, er hann sagði 
Fsk. 2598 (Fris. 3365). 
skíta, v. (skít, skeit, skitinn) = drita; 
skóggang varðar, ef maðr skítr á mann 
Grág. 8825; putt, putt, skömm hunda! 
skitu refar í brunn karls Fm. VII, 217; 
illir þikki mér allir þeir fuglar, er í 
sítt hreiðr skíta Sturl. IT, 221”, 
skitinn, adj. flibben (eg. Bræt. Part. af 
skíta); skitnir ok funir klæðaleppar 
Mar. 1169*; sagði N. sik ekki getið 
legið i skitni luktinni þeirri, sem þar 
var DN. I, 7883. 
skitkarl, m. uðfel Perfon (jvf. fretkarl); 
må skítkarl pinn gjöra nökkra tilraun 
várs trúnaðar, þá gjör þú, ef þú þorir 
Mag.* 78*, þat er þó satt at segja, 
at eigi hefir faðir várr í annan tima 
meirr logit en nú; hann sagði oss þessa 
menn vikinga svá, at engi reisti rönd 
við, en vér höfum hér svá komit, at 
vér höfum alla sét verst duga, ok fóru 
vér nú heim, ok drepum skítkarlinn, 
fóður várn, ok hafi hann þat fyrir lygi 
(Fina Ore, ee (Fa. II, ig: þó | 
skitligr, adj. ringe, foragtelig; þótti - 
ligt, hvi frann vildi þiggja slíkt (nl. fom 
barnfóstrit fe &. 11) at jafnskitligum 
manni, sem hann kvaðst hyggja, at 
Hånefr væri Vem. 4". Svf. småskitligr. 
skitr, m. Grerementer, lat. stercus; bera 
skit af klæðum Gul. 57", 
skjá, f. 1) Stur, Forbud (jvf. Aasen672b*) ? 
onan hafði gert skjá fyrir stofuna, 
hón hljóp af húsinu Fm. VII, 84*. 
vildu þeir í stofu ok var hún lukt, þá 
fóru þeir á skjána ok rufu af stofunni 
Sturl. I, 160". 2) gjennemfigtig Qinbe 
(fe Aasen 672 a); nå gengr ei skjall á 
skjá (v. 1. skiæll å skjæll) Fids. 1,27". 
8) Træramme fom pasfer til Ljoøren paa 
ustaget og er befpændt med en maabe: 
lig töf, bog Har Membrana eller Jinde 
bragen af bet flagtebe Kreaturd Mave, 
noget ftærtere men ligefaa Har fom en 
Blære, bvillen Ramme løftes af eller 
[ægged paa ved en Stang, Skjaaftang 
(fe Pontoppidans Norges naturlige Hi 
storte II, 443; jvf. H. Strøms Beskrivelse 
over Søndmøre 6. 559; E. Olafsens og 
B. Povelsens Reise igjennem Island 6. 
58"'f88. jvf. 966"'f8.- É. Sundt Renlig- 
hedsstellet i Norge 6.84; Aasen 872 að; 
manum við fara upp á stofuna ok taka 
af skjána (GhM. it. 870!ðjví.21, 4159) ok 
eggja út reykinn ok sjá þaðan, 
Sonni er til tíðinda För. 99115 
å stofuna ok taka 
lat. 11, 2189%j0f.%) > 


låta 
hvat i sto 
(= munu vér fara u 
af skjáinn o. {. b. 











352 


síðan brutu þeir stofuna um skjåna 
Sturl. I, 1608. Sf. skjár. 

skjábulungr, m. Gtabel af løft Trævirke, 
af Bed, fom flal tjene til at erftatte eller 
belte Sibevæggen af et Slur, en Stljaa, 
Bebftjaa, Torvfljaa (je Aasen 672b"); 
nú fara þau ok rjúfa en meirr um skjå- 
bulunginn ok sjá nú um alla stofuna 
Flat. Í, 2183. 


skjaðak, n. 1) et Glagð Udvært paa eller 
Utrubt blandt Kornet, fom gjør betð My: 
belfe ftabelig for Sunbheben; stundum 
spillir skjaðak, þóat ýrnir sé ávextir 
ok góð veðrátta Kgs. 734. 2) Foran: 
bring fom under Gjæringen foregaar med 
ØL og beði. faa at betð Nydelfe bliver 
ftabelig for Gunbbeben, eller det, fom 
bet beder i Jolkefproget, bliver skjæks 
(ivf. Aasen 6722"), mungát blezaði 
hann þat, er skjaðak var í, ok var 
þaðan frá vel drekkanda Bp. I, 64'; 
emr skjaðak í mungát Bp. I, 316". 


340”. 
skjal, n. 1) Snaf, Prat (jvf. hjal); SÆ. I, 
5442: V. kvaðst eigi heyra mega skjal 
þeirra Fm. V, 3827"; hneigja sin eyru 
til skjals ok hégóma NL. III, 2439; 
réðu (einsetumenn) sik frá alþýðo skjali, 
at þeir mætti tæmask of alt til bæna 
ok sjá við öllom tómum orðum Homil. 
41". 2) itviftlig Bevislighed, Dokument; 
eftir öllu því skjali ok prófi, sem ov. {. 0. 
DN.1,606'7; hann heyrði þar þá þeirra 
próf ok skjal ok lögmanns órskurð, 
sem þeir hafa fyrir sér um fyrrsagða 
jörð Linland DN. IV, 638Sfvf.!8, 
skjele, v. (að) fnalfe, prate (jvf. skvala, 
jaa); sparði hann ekki at skjala mart 
af sér um alla hluti F/d. IIT, 2847; jafn- 
feigr þykkjumst ek sem áðr, þótt þú 
skjalir slikt Grett. 898; skjala í hvern 
heim (= i Gbb og i Norb) 2: fare med 
al Slag føk Gnat, Fid. III, 2733; 
vér verðum at tala, meðan ungmennit 
skjalar (skjallar Mork. 90) Flat. III, 
374". Naa bette Sted fyned Berbet at 
bave famme Betydning fom paa be foran 
anførte. 3 anden Betydning (nl. fvigte, 
bgte, flaa feil) fynes berimob skjala at 
orefomme, naar bet heder: ef ungmennit 
skjalar ok vill eigi biða, på rennum 
eigi lengra en hér til bekksins; en ef 
meir skjalar ungmennit —, på rennum 
eigi lengra en hér til haugsins Fris. 
236" (Hkr. 604%) jvf. Fm. VI, 335%9.. 
skjalda, v. (að) beftytte meb Skjold; síðan 
dvaldu þeir ekki ok riðu ór kastalanum 
sjau hundruð riddara brynjaðra ok 
skjaldaðra Klm. 377"; lítlu síðar sá 
þeir, hvar þar fóru Kjallakr ok Stein- 


skjábulungr — skjaldbalkr 


olfr neðan frá skipi ok vóru skjaldaðir 
orskf. 68": jvf. AR. II, l46a'; þat 

skipit) var allt skjaldat með stöfnum 
ok vel skipat Fm. VIII, 238? jvf. 
Höf. Leb. II, 299"%8.*%80.- hann kom 
í Bjarnarfjörð með alskjölduðu skipi 
Landn. 2, 31 (1569; fig. menn fundu 
þar skjaldmey dróttins vápnaða með 
ænum — ok skjaldaða með psalma 
söngum Bp. I, 2043. 

skjaldabúnaðr, m. Befætning ber beftaar 
af, er prydet med Gljolbe eller runde 
Gtytler, Pletter (eller er fljolbet jví. 
skjöldr 4; skjoldutt boð Aasen 677 b?!); 
skjaldabúnaðr svá mikill, at kyrtillinn 
var allr búinn ofan til lindastað frammi 
fyrir ok þvert um kyrtilinn niðri um 
lendirnar DN. I, 591". 

skjaldarbukl, n. Gtjolbbule, lat. umbo; 
N. höggr rauf á skjaldarbuklinu Alez. 
40 


skjaldarfetill, m. Rem bvorefter man havde 
Stjoldet hængende over ben ene Axel (jvf. 
hafa skjöld á hlið), naar man ilfe brugte 
bet til fit Legem3 VBeilyttelfe mob fienbt: 
ligt Angreb (mht. sciltvezzel Mhd. Wdb. 
I11,284béðigg.. Höf. Led. II, 72"8- 82%8.) - 
veitti hann Birni tilræði ok hjó til 
hans með breiððxi, ok kom í hjalminn, 
ok tók hyrnan skjaldarfetilinn Hitd. 
36%: hjalm góðan þarf hann á höfði 
at hafa —, en góðan skjöld ok þykkvan 
á halsi, ok þó búinn með greligum 
skjaldarfetli Kgs. 883. 
skjaldargjöf, f. Gave bvorved man giver 
nogen et Gljolb; orti Egill drápu um 
skjaldargjöfina Eg. 83 (210). 
skjaldari, m. Ýaanbværter font forarbeider 
Gtjolbe. Byl. 6, 8 (2469): Rb.2,10(15!%); 
skal hverr skjaldari hafa móttekit mark 
á skjöldum sínum, at vita megi, hverr 
ört hefir, ef fals finnst í Landsl. 3, 114. 
skjaldarrönd, f. Gtjolbtant; þarftu þat at 
varask, at þú bindir aldrigi þína hina 
fremri skjaldarrönd undir skildi annars 
Kgs. 859: naar Berferferne bleve ra: 
jende, pleiebe þe at grenja ok bita í 
skjaldarrendr, Grett. 95”; Vatsd. 46 
(767); Bp. I, 42" jf. Svarfd. 7. 
skjaldarsporðr, m. ben nebre tilfpibfebe 
Enbe af bet ftore Skjolb (jvf. Höf. Led. 
II, 78%); Bolli hjó til hans með Föthit 
ok af skjaldarsporðinn Laxd. 55 (161%). 
skjaldaskrifli, n. Gtjolbbrubftylte; skal 
þetta gjaldast í skjaldaskrflum ok 
augabrotum Band. 362. 
skjaldbalkr, m. panelet Mellemvæg? ef þeir 
finna fola medal skjaldbalka tveggja 
par, sem eigi má borafoli vera, på er 
þandi þjófr at, ef hann er heima Gul. 
255". 





skjaldborg — skjalfr 


skjaldborg, f. Gtjolbborg, Rælfe af fam: 
menftillede Stjolbe; er Þórolfr kom fram 
at skjaldborginni, leggr hann merkis- 
manninn i gegnum Ég. 22 (41"); skipa 
skjaldborg OH. 206"; skipa mönnum i 
skjaldborg OH. 2067; ef þú ert staddr 
i orrostu á landi, — þ varðar þat 
miklu, at eigi taki hliðask eða rof á 
gerask bundinni skjaldborg Kgs. 85": 
skjóta skjaldborg um e-n Flat „1407. 
bað G. menn taka skjölduna ok skjóta 
skjaldborg í þeim durum, er skálar 
mættusk Sturl. II, 164%ivf.9, 
skjaldbrikja, v. (kt) þanele, opføre Pane- 
ling; Jóns stúku svá mikit góz, at 
gerast megi meðr sæmilig tabla ok 
skjaldbríkjast umhverfis stúkuna DN. 
kjaldfli, n. Baneli kjaldpili; skiæl 
skjaldfili, n. Paneling, = skjaldpili; skiæl- 
fli. DNV BB, 
skjaldfimr, adj. bygtig. øvet í Gfjolbetð 
Brug; skjöldr verðr opt blödugr i bar- 
dögum ok hlifir vel peim mönnum, er 
skjaldfimir eru Herv. 339%, 
skjaldhvalr, m. et Glagð Qval, faa falbet 
paa Grund af Hlelter paa benð Hud (jvf. 
skjöldr 4, skjaldabúnaðr); flekkar eru 
å sumum (nl. hvölum), svá sem annat- 
hvårt er å skjaldhvölum eda å geir- 
hvölum eða á bardhvölum Kgs. 29", 
skjaldjötunn, m. et Elag8 Beleiringðma: 
fine; er þó höfudvåpn bjúgr skjald- 
Jötunn ryptandi með eldligum loga 
Kgs. 91". 
skja dmær, f. Gljolbmg, Pige fom gaar í 
Strid ruftet med Skjold; Huna skjald- 
mær Ghe. 16; om Amagonerne: dröttn- 
ing sú af Amazonia ok 200 meyja þeirra 


með henni, er á danska tungu megu vel 


heita skjaldmeyjar Alex. 1219 menn 
fundu þar skjaldmey dróttins vápnaða 
með bænum ov. f. v. Bp. I, 204, 
skjaldrim, f. Spile, Rem, Lifte langs Sti: 
betð Gibe inbrettet til berpaa at ophænge 
be SHolde, bvormed man bilde skara bet; 
féllr hann í skjaldrimina, er hann vildi 
forða sér Jömsv. 74" jyf. Fm. VI, 1412. 
skjaldsveinn, m. Berfon fom bar at følge 
en Stribsmanbd, bære hans Skjold og 
beffytte bam bermeb (fr. escuier, eng. 
esquire, lat. armiger); gerdi hann on. 
Saul) David at s jaldsveini sér 8. 
154*; Philotas átti þann skjaldsvein, 
er Dimus hét Alex. 1283"; konungs 
skjaldsveinn Barl. 1538*;. greip illgjarn 
andi i skjaldsvein hans konungsins 
Heilag. I, 222”. varð hústrú fegin, er 
hón sá Partalopa, ok spurði, hvat manni 
sá væri, er með honum fór; hann svar- 
aði: þat er skjaldsveinn minn Partalop. 
38'. hinn þriði flokkr skal vera við 


Wrisner: Ordbog. III. 
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portit á bak skjaldsveina (= (fat. scu- 
tariorum) búðum Sg. 6319 (2 Kong. 11,6); 
bjuggu þá skjaldsveinar (gfr. li escuier) 
hvílur þeirra Mött. 5?; hann fékk þeim 
hina beztu vápnhesta ok hverjum þeirra 
— skjaldsvein at bera vápn þeirra ok 
þjóna þeim El. 55% gengr Bersi til 
ólms, ok er eigi nefndr skjaldsveinn 
hans; Kormakr skal halda skildi fyrir 
Steinari Korm. 118!%, jvf. Vígagl. 4?. 
skjaldþili, n. Paneling, Vanelvært, 
skjaldfili (jvf. Folfefpr. skjeldtile Aasen 
3b); einn maðr komst undan út um 
skjaldþili Fm. VIII, 1722, Pörolfr bað 
menn sína brjóta upp þilit ok ná gafl- 
stokkum ok brjóta svá skjaldþilit Eg. 
22 (40%); í annan enda hússins var 
skjaldþili flatt Ég. 46 (91'5), hann braut 
undan húsunum skjaldpili eitt ok hljóp 
par út Flat. 11,417"; þat var allsterkt 
us; par var hjå salerni mikit ok sterkt, 
ok eitt skjaldbni milli husanna Grett. 
44" jyf. 45"; búðir, er af skjaldþili 
(ftrevet skjælldili, skjællfili) eru görvar 
ok jörð er undir Byl. 6, 8? jvf. v. 1. 27. 
-skjalf, í hliðskjalf, valaskjalf = agf. seylf, 
scylfi, scelfi? Ge S. Bugge i Tidsskr. 
f. Philol. og Pædag. VIL, 44. 
skjalfa, v. | elf, skalf, skolfinn; ogfaa 
Nræt. skolf Barl. 53%) ftjælve; hendr 
skulfu Am. 48 (51); hann skalf mjök 
Ljósv. 18%; hann (nl. strengrinn) skelfr 
at því, er vér hrærum hann Flat. II, 
1294; grið kona kom inn ok skalf mjök 
Flat. 11, 4749; varð ek mjök gagn- 
hræddr með skjalfanda ótta, ok allir 
helvítis þjónar með mér urðu skjalfir 
Heilag. 11, 195; svá skolf allt húsit, sem 
af laufsblaðum væri gört Barl. 53%, 
skjalfa, v. for skelfa: hann freistar með 
sjónhverfingum ok hégómligri raun at 
hræða ok skjalfa þá, er í móti honom 
brjótast Barl. 197!. 
skjalf henda, f. et Glagð Metrum i Boeften,; 
þessi háttr er hin forna skjalfhenda 
SE. I, 6469, dregst þat vísuorð með 
hljóðfylling mjök eptir skjalfhendu 
hinni nýju SE. I, 6500. . 
skjalfhendr, adj. 1) ftjælvbænbt, fljælvende 
paa Qaanden; hvårki mælti hann hærra 
né lægra edr skjalfhendra en vandi hans 
var til Fm. VII, 227% (353%). 2) om 
Digt affattet í Metret skjalfhenda; hér 
er skjalfhent med aðalhending í þriðja 
vísuorði í hvárumtveggja helmingi, en 
at öðru sem dröttkvætt SÆ. I, 646!8. 
skjalfhend kvida SE. I, 646?3. 
skjalfr, adj. ftjælvende, skelfr; allir 
elvitis þjóna með mér urðu skjalfir 
Heilag. II, 198. ek em skjalfr allr ok 
þó úsjúkr Str. 258. 


23 
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skjalfra, v. (að) fljælve, ryfte; gékk annarr 
mjök langt upp í bergit ok komst 
hvárki upp ne niðr ok skjalfraði allr 
OT. 38"; hafði sá eigi loptmegin til 
at ganga hæra ok skjalfraði allr Fm. 


X, . 
skjelftafullr, adj. ftjælvenbe; kom spámaðr 
oðrans at honum i svefni ok með 
daprligri ásjónu ok skjalftafullr sem 
af hræzlu Bp. I, 39%, 
skjalftalauss, adj. fri for Stjælven; svá 
afa skilríkir menn flutt, at áðr upp 
gafst hringingin, væri smidit með öllu 
skjalftalaust pp II, 159. 
skjalfti, m. Gfjælven; griökona kom inn ok 
skalf mjök ok mælti i skjalftanum, ok 
skildu menn eigi, hvat hón mælti Flat. 
II, 474? skömmuðust þau skjalpta síns 
Heilag. II, 3087. 
skjalgr, m. bvab fom ligger i fljæv Retning, 
til Siden, = skakkr; skjóta i skjalg 
augunum fe unber skakkr (m.). 
skjalgr, adj. 1) fljæv, fom itte træffer 
Maalet, hvortil ber figtes; eigi skaltu 
berjast — med skjalgum skotum Kgs. 
851”. 9) fteløiet: 
I, 2889. Hrói skjalgi OH. 509; Sigurör 
skjalgr DN. I, 97". 984. yf. skelgja. 
skjaligr, adj. 1) fnaffom; tveir skjaligir 
menn ok félausir kómu til hirðar Knuts 
konungs Fm. V, 191", 2) bevistraftig 
(jøf. skjal 2); til þess annat próf finnst 
skjaligra (v. I. skjællighara) DN. II, 
5803. 
skjall, n. ben mellem YGgaget8 Qvide og 
Skal liggende Qinbe; hvitr sem hinna 
sú, er skjall heitir, er innan liggr vid 
eggskurn SE. I, 76"; skjalli hvitara 
Herv. 247%i0(.249.7 þat köllum vér skjall, 
er næst er skurni, svå er lopt næst 
eldi Arkiv III, 2487; hann (nl. er etr 
kjöt å frjådegi) svarar: ek er dægra- 
villr ok rekr út bita þeim, er hann 
hefir í munni sér, þá liggr engi sekt 
við —; en ef hann svarar, at nú gengr 
ei skjall á skjá ok svelgir niðr þeim 
bita, þá heitir sá biti dyr Ætds. 1, 277. 
skjalla, v. (skell, skall) falbe, ftøbe mob 
noget meb faadan Fart, at Sammen: 
ftøbet tan børe8 paa Grund af ben Lyd, 
fom berved opftaar; å hælum hringar 
skullu Hym. 34; báðir hnefar Þórs 
skullu út å borðinu SÆ. I, 1708; áin 
(nl. Strømmen8 Bølgeflag) skall þegar 
uppi å brjösti honum (paa ben babenbe) 
ett. 1507; skall nú bardagi á þeim, 
þvíat þeir vissu sér enskis ótta vánir 
(ivf. brestr bardagi) Fm. XI, 289; manna 
armastr, segir Þorkell, ok lætr skjalla 
honum höggit Jómsv. 76% (Fm. XI, 1497); 
þá var buit, at hann mundi þegar låta 


órolfr skjalgr Flat. |. 


skjalfra — skjár 


hamarinn skjalla honum SE. I, 1689; þá 
skall honum höggit ok tók af höfudit, 
svá at féll á bringuna Sturl. I, 3379; 
skall þar einum (uperf.) o: ber fil en et 
Slag Sturl. II, 164". 191: nú skall 
eim, er skyldi Flat. II, 3629: skellr 
ar nú láss fyrir búrin Reykdæla Sturl. 
, 2419. {tal ber bybeð for et Ben, fom 
[øsner í tilføtet Saar, da maa bet være 
faa ftort, at bet skellr i skálum Gu. 
1859; skellr å skildi Frost. 4,49*: Bjark. 
402; jvf. RA. 77—79. Svf. skella. 
skjallauss, adj. uben Wjað (fe skjal 1); 
paalidelig; konungr ok allir hans ráð- 
gjafar trúðu þat skjallaust Mag.* 177. 
skjallkænliga, adv. maafte for skjaldkæn- 
liga; låta skjallkænliga o: te fig fom 
en, ber bar Fermbhed í at bruge Gtjolbet ? 
Grett. 1275. 
skjallr, adj. íybelig, fom man tybelig tan 
børe (jvf. skella); hann (nl. herbrestrinn) 
er svå skjallr, at fåir einir standast at 
he hann Bp. 1, 798%: les skjallt ok 
snjallt, rétt ok greiniliga Bp. I, 220"; 
hann — kallaði skjallt ok mælti, svá 
at allt folk heyrði Heilag. II, 217", 
konungr skeldi hit þriðja sinn miklu 
skjallast Fld. III, 125": hann kvað sér 
vera ekki einkar skjallt (>: at ban ilfe 
befandt fig ret vel) Gísl. 477. 
skjallraddadr, adj. begavet meb ar, gjen: 
nemtrængenbe Røft; hverr var sjå riddari 
hinn vaskligi, er svá skjallraddaðr var 
Flat. 111, 394". 
skjalsemi, f. Snaffombhed, Tilbøielighed til 
at føre al Glagð løå Tale; tvefaldleik- 
inum fylgir mart illt, slægð ok saur- 
lífi, lygi ok lausung ok lestir margir, 
skopan ok skjalsemi ok skeitun Homil. 
1577. 
skjappa, f. = skeppa; menn hafa eigi 
réttar skjöppur ok vågir i heraðum 
Frost. nb. 21". 
skjapplast, v. r. (að) = skjöplast; mon 
på margt at pvi skjapplast DN. VIII, 


skjár, m. gjennemfigtig Qinbe meb tilbørenbe 
Ramme til dermed at bæfte Røghullet í 
Laget (je ljóri) eller en VBindue8aabning 
i Gtbevæggen (jvf. skjá 2 og 3, hliðskjár, 
skjávindauga); Þorbjörn þreif upp stokk 
ok reisti undir skjáinn ok fór þar út 
ok dró upp stokkinn Þorskf. 62*'; maðr 
skyldi sitja við ljóra — ok halda vörð; 
hann skyldi drekka af dýrshorni —; 
sá het Halvarðr, er þá hélt vörð, er F. 
kom á land —; ok er hann hafði 
drukkit af horninu, kastaði hann því 
inn um skjáinn Fld. ll, 81”; nú munu 
vér fara upp á stofuna ok taka af 
skjáinn ok láta leggja út reykinn Flat. 





skjarr — skjóla 


II, 2183. ef menn sitja í húsum sínum 
þeim, er skjáir eru Å på er svå ljöst 
inni, at hverr maðr kennir annan, sem 
inni er staddr Kgs. 47, 


skjarr, adj. fly, fljær, ræb; skjarr saudr 
Bp. I, Sor: Ölafr — lætr undan fara 
sauðfé 


þat, er skjarrast var Laxd. 24 
(631); skjart hross Landsl. 8, 169; S. 
var nú sem f eimi helvítis skjarr 
(0: ilfe ræb for at fomme i Helvede) — 
Bp. II, 126: vera skjarr við e-t 9: 
være bange for at gjøre noget: þú ert 
vid vig varastr ok skjarrastr við skot 
Lok. 18; ger þér sem leiðust öll mann- 
dráp ok ver skjarr við Kgs. 85", 
skjarrleikr, m. Styhed, Brogtjompet; hög- 
værðist svá skjarrleikr fuglanna fri 
verkum dygðanna Heilag. II, 224". 
skjarrsynn, adj. flarpfynet, begavet meb et 
ftarpt, gjennemtrængenbe Shn, = snar- 
synn? er hann svá skjarrsynn (Zerten 
har snarsynn) upp yfir sik móti geisl- 
um sólarinnar, at hann horfir rétt hit 
þegnzta ok hit beinazta móti henni ok 
löskrar ekki Post. 636" v. 1. 5. 
skjåstöng, f. Stang til bermeb at løfte 
skjár af ljóri; high eth hwgh í ein 
skjåstengh, som lå på gwliwit DN. 


skjåvindauga, n. Bindue fom giver 28 
gjennem en gjennemfigtig Ginbe (skjá 2, 
skjár); var hann dreginn út um skjá- 
vindauga Flat. II, 453"; köstuðu þeir 

gridti inn i skjåvindaugun Sturl. I, 


skjóð, 5. Spand, Bøtte, = skjola? til 
skal hverr renna, þegar eldr kemr eða 
heyrir horn eða klokku, ok hafi með 
sér tveir menn ein sá ok skjóð Byl. 


6, 122. 
skjóða, f. 1) Qylfter, Poje, Tafte, hvori 
man fiilfer, lægger, gjemmer, fljuler, be: 
varer noget; skjóða — bursa Smaa- 
stykker V**(6.87%8.): skjóða ok skreppa 
allra ódáða SE. II, 430"; skulu prestar 
þá bera þat (nl. hold ok blóð várs 
erra) á halsi sér í hreinum pungi eða 
skjödu Stat. 2423; jvf. gotl. síðan taki 
hann viþr skiauþu ok skálum (nl. Lobbe- 
pung og Bægtftaale 2: optræde fom en 
felvftændig og fulbmynbig Mand) Gotl. 
20: pr. (6. 469); fe nafraskjóða, skjóðu- 
skrud. Dm Bælg, Stal fom indeflutter 
Brugt forefommer mnt. schode Mnd. Wö. 
V, 108a*; mbt. og nbt. schote Mhd. 
Wö. II, 2, 1972"; Weigand 635; lige: 
fom dertil fvarende [app. skuovde Frits 
639b** jvf. 640b* skuoudo 2: vagina 
vel aliud istiusmodi, quo quidquam con- 


tegitur, theca; fv. balja, foder Lindahl skjöla 


og Öhrling 6.4142", 2) Kvinde, faa 
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faldet af bet for benbe etenbommelige 
Rem, bvorom skjöda fyneð være brugt 
i Lighed meb skauð 1, ligefont ogfaa 
oltefprogetð taska 3 Aasen 800b?7 jvf. 
tetz 725 b"%8.> tybft tasche bar baft 
benne Betydning, fe Mnd. Wb. II1, 17 að“; 
Schmeller I, 459148.  % galdraskjóða 
(= galdrakerling) Heilag. II, 917 er 
skjöda i Betydningen af kerling vel 
færligen brugt her paa Grund af, at ben 
ombanblebe Perfon fom Troldkvinde var 
hengiven til eller gav fig af med ergi 
t bette Drbð begge Betydninger. Jvi. 
skauð. 
skjóðupungr, m. skjóða 1; hón haíði 
um sik hnjóskulinda, ok var þar á 
skjóðupungr mikill, vk varðveitti hón 
þar í töfr sin Karlsefn. 8 (Aa. 106"). 
skjóðuskrúð, n. hvad man fører med fig 
t skjóða 1; hlýði allir menn, mér er 
mikil máls þörf, ek skal kæra of oð- 
indælu mína sjalfs; mér er horfin hein 
ok heinarsufl, nál ok skreppa ok allt 
skjóðoskrúð (= skreppuskrud Flat. III, 
425?) þat, er betra er at hafa en missa 
Mork. 1008 (Fm. VI, 374"). 
skjól, n. 1) Stjul, GStjulefted, hvor ber 
findes Ly eller Beftyttelfe; hann gerði 
skjól undir viðarrótum ok lét þar koma 
í barnit Flat: I, 252"; G. er í jarð- 
húsum sínum ok er varr um sik, ok 
ætlar hann nú ekki í burt; pikkir 
honum nú fokit vera í öll skjól Gísl. 
63*, jf. Ný. 149 (2587); fátækir menn 
váru við ána ok vildu gjarnliga í Skála- 
holt fara af því, at þar var þeim meira 
skjól en hvar annars staðar By. I, 354"; 
iof. sauðaskjól. 2) Tag, af lette og 
Ígje Materialier opført Bygning; bidr 
ek yðr, at þér görit þessum mönnum 
engan Íut ti meins, sem inn géngu i 
mitt skjól ok húsaskygni (= lat. sub 
umbra culminis mei) Stj. 1217? (1 Moi. 
19, 8); þaðan för hann í Odda til Har- 
alds Sæmundarsonar ok var þar í skjóli 
(Zerten: skoti) um stund Sturl. I, 270 
v. 1. 4. 4) Beftottelfe; pangat hafdi 
rekit verit féit til skjöls undan herinum 
þeirra Fm. XI, 36'; þar váru ok hross, 
er þangat höfðu farit til skjóls í hríð- 
inni Vatsd.34(56*); svá mikit var honum 
skjól at vernd dróttins ok árnaðarorði 
þessa hins helga manns, at — Flat. 
I, 389"; er mér nú rétt — at fyrir- 
láta þik en hja undir skjól þess guð- 
dóms, er — p. I, 41*; veita e-m skjöl 
Flóam. 19 (139%); skjóta skjóli yfir e-n 
o: ybe en Beftyttelje, Gísl. 40%. 577", Flat. 
I, 158": Jómsv. 61?. 
f. 1) Bette (jvf. bytta, fata); hvar 
rims skjóla, er ek finn ekki Dpl. 


23* 


er 
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84?fgg., Sigmundr bad fá sér skjólur 
ok lézk mundu taka vatn Sturl. I, 2705; 
Byl. 6, 12 v. 1.10; þá var gör örk sú, 
er kölluð var lögmálsörk; hón var 
gulli varið útan; í henni var hirð skjóla 
sú, er Í var manna ok lagahellur 2 — 
Pr. 78!; aquarius (vatnkarl) — hellir 
vatni ór skjólu (= (at. urna) Pr. 478" 
ivf. 47910941, 2) — katlamålsskjöla 
(Grg. II, 1987); sendi hann honum tut- 
tugu skjólna ketil Ljösv. 28". 
skjór, f. Glade, Stjære, Stjør, lat. pica. 
SE. II, 4899, ekki megu þér í móti 
lögum mínum þat, er vert sé fugls 
på er skjör heitir Klm. 460. Swf. 
å áttir fóður bitran, á brunnu skjör 
å skeið Fafn. 5 jvf. NFkv. 220298. 
skjorta, f. = skyrta; eptir þat togo (>: 
tóku) Þ. ok H. í stakk ok skjorto Hal- 
uordz DN. I, 6923. 
skjöt- (af skjötr o: burtig) forbundet í 
Gammenfætning med et følgende Præt. 
Part. betegner, at Handlingen er fore: 
gaaet í Qaft, burtigen; þat mun frændum 
minum þikkja skjótkeypt minna vegna 
Bárð. 308ivf.1f9g.. mun ek hér um skjótt 
birta minn vilja —. Guðrún svarar: 
skjótlitit (jvf. bráðlitit) gerir þú þetta 
mál Laæd. 43 (1239; fljótt valkat má 
þat kalla, er skjótráðit er SE. I, 626“; 
skjótkjörit geri ek þat herra, at ek vil 
myklu heldr vera her með yðr en deila 
af kappi við frændr mina ok vini Flat. 
I, 340! 


skjóta, v. (skýt, skaut, skotinn) 1) jætte 
noget í Bevægelje for berved at overføre 
bet til bet Sted eller i ben Stilling, man 
ønifer, m. Dat.; B. skipar kyjólfi i önd- 
vegi en förunautum hans utar frå hon- 
um, þeir skutu våpnum sínum å golfit 
Eb. 13 (15*); skjóta skipum å vatn Fm. 
IX, 501 v. 1. 8; Yngl. 53 (Hkr. 40"); 
kaupmenn hala sik undir ströndina 
— — ok skjóta báti til lands Mar. 
1054" tók Þráinn við Hrappi en lét 
skjóta báti ok fluttist út å skipit Ny. 
89 (188!!); skjóta útan (v. 7. útan borðs) 
báti Ný. 157 (2723!), því næst býðr hann 
at skjóta einum espingi (Terten å hús- 
pe) Clar. 1097 v. 1. 19; þeir — skutu 

å stokki å dyrr ok brutu upp hurdina 
Sturl. 11, 347; lagði Elis spjóti sínu i 
skjöld hans ok í gjögnum sjalfan hann 
ok skaut honum dauðum af hestinum 
El. 255; T. — reið at einum heiðingja 
— ok skaut honum með spjóti af miklu 
afli dauðum til jarðar Bev. 250*8; skjóta 
e-m braut (á brott) o: fende en bort: 
skaut hann braut Dungaði, bróður sín- 
um, en tók Duggal, bróður sínn, í sína 
gæzlu Fm. IX, 4207. báðir unnu þeir 


skjór — skjóta 


á honum; þau Helga ok Pörolfr skutu 
þeim á brott Sturl. I, 348"; ef kona 
skýtr fé bónda sins á brott Grág. 174; 
þau skutu konu einni út í Hvamm at 
segja Sturlu — Sturl. I, 53%; skjóta 
e-u fyrir borð o: flybe noget udover 
Gtibafiben i Bandet, Fm. VI, 263"; Eg. 
27 (557). 60 (135); skjóta skildi fyrir 
sik Fm. VII, 1927; Didr. 3826" jvf. Ni. 
54 (84*). 100 (1561); Þórolfr skaut vid 
honum skildinum, svå at hann stakadi 
vid Flat. I, 619; skjóta barni heim (af, 
frå fóstri) >: fenbe Barn bjem, Gråg. 
134fø8-; skjóta brauði i ofn Hom. 153”; 
skjóta e-m í ofn Hom. 1568; var þeim 
þá skotit í hús eitt ok bundnir ramm- 
iga Eg. 46 (919; vápnlausum er oss 
hér inn skotit Fm. VI, 165"; þeir — 
skutu inn brynjunum ok stálhufunum 
í ofninn Sturl. II, 229; skjóta eldi í 
vita Fm. VIII, 188'9; skjóta í skjálg 
augunum För. 88; tók B. annarri 
hendi um hals honum en annarri milli 
fótanna ok skaut honum at höfði í 
keldu eina Sturl. II, 44%, því (tré) var 
skotit í berghamar nökkorn Hom. 1579: 
skaut Sigurðr på frá lokum Fm. VI, 1893 
ivf. Ljósv. 118, gékk hann þegar til 
lokre kju —; hann lagðist niðr ok skaut 
fyrir loku Eg. 81(195"); skjóta e-m å 
land o: fætte en paa Land, Ný. 30 (45%); 
Flat. 1, 114" jf. skjóta þeir henni upp í 
eitt sker Mar. 1114'*; skjóta skildi yfir 
e-n 2: Ybe en Beftyttelie Sturl. I, 56! 
376*; skjóta skjóli yfir e-n b. {. Gísl. 
409. 57%» Flat. I, 1587; Jómsv. 61%; 
skjóta brú yfir (diki) Eg. 72 (172); 
en er barnit skaut öndu upp (2; be: 
gyndte at drage Aande) ok (skaut) all- 
úmáttuliga, på — OH. 1223. skjóta 
upp vitum (= skjöta eldi I vita) Fris. 
TT, Flat. II, 458"; þá tók Sigvaldi jarl 
skeið eina ok för út til skipanna, ok 
skjöta upp hvitum skildi, pvi at pat 
var friðmark Fm. X, 847"; þeir skutu 
laufskála ok bjuggu um hana Ber. 
2467: refl. skjótast o: begive fig etfteb8 
ben: skaltu þá skjótast út ok kippa 
aptr hurðu Fm. VI, 188"; Sigurör 
stóð å fætr ok skauzt inn í dyrnar 
Sturl. I, 55"; hann skauzt sidan aptr 
at baki Kára Nj. 151 (2627); varðar 
honum þá eigi beitin, þóat fé hans 
skjótist fyrir garðs enda Grág. 451"; 
þeir skutust hingat ok pingat undan 
eislum hans Heilag. II, 11%; vildi 
dýrit ljósta með þeim fætinum, sem 
heill var, ok skauzt (>: fljød fig frem) 
å stúfinn Grett. 523; hann var mikill 
vexti ok nökkut við aldr ok skauzt 
á fotum (2: fljød fig, travlede fig frem 








skjóta 


paa YFødderne) Håv. 187. 2) flybe | 
noget gjennem Luften tær meb ben Jen: 
figt at ramme noget, ffybe, tafte, m. Dat. ; 
svå var, sem hann sagdi, at på skutu 

eir staurum, en í fyrstu hrid höfðu 

eir úvarliga skotvåpn ok grjót — Fm. 

II, 19819; þá lustu bændr upp herópi 
ok skutu bæði örum ok spjótum Flat. 
II, 3543, Þjóstolír skaut broddi at þeim 
manni, er Áskell hét —, ok laust undir 
kverkina —, ok þóttist Þ. eigi hafa 
skotit betra skot — Fm. VII, 2112; 
tók ek á boga, þá er aðrir smásveinar 
skutu beint til hæfis, en ekki kunna 
ek at skjóta; vel má svá, kvað kon- 
ungr, at þú skýtr eigi beint í fyrstu 
Flát. I. 4619; allir skutu at Baldn SE. 
I, l172ðijvf.1ð. er B. så þat, þá gæddi 
hann rásina ok skaut skildinum fyrir 
sik, ok áðr þeir mættust, þá skaut 
hvárr kesju at öðrum Æg. 60 (1351% ivf.%) - 
Gunnarr sér hann ok skýtr til hans af 
boganum; hann brá upp hátt skildinum, 
er hann sá órina hátt fljúga —; ann- 
arri Ör skaut Gunnarr at Ulfheðni Ný. 
63 (9677). hann skaut þessi ör með 
tundrinu at hinum fjölkunniga manni 
Fm. VII, 1923. nú vildi Einarr skjóta 
hinni þriðjo ör ok dró nú bogann; Fiðr 
skaut þá á bogann Einars með bildör 
— Fm. X, 3625. síðan veitti konungr 

eim atgöngu, ok skutust þeir á Fm. 

I, 54*; þá skaut hann eptir honum 
ör, ok kom milli herða Þóri Fm. X, 
308”; G. skaut atgeirinum til hans ok 
kom í skjöldinn Nj. 73 (108%); hann 
tók ár í hönd sér ok rann í melinn 
upp ok skaut árinni til Guðmundar 
ríka —; síðan eggjuðu hvárir aðra at- 
göngu ok skutust á ok börðust grjóti 
Vígagi. 2772. kaupmaðrinn tók upp 
fork einn ok skaut við honum Fn. 
IX, 24", 3) træffe, fælbe en ved Stud 
eller Stubvaaben; ferr hón (nl. Skaði) 
mjök á skíðum ok með boga ok skýtr 
dyr SE. I, 94"; skaut ek alla þá, er 
fremstir vóru Ný. 61 (95!5); Þ. bað hann 
þá skjóta selinn Laxd. 18136"); þá 
mælti jarlinn: — skjót þú hann, Fiðr! 
hann mælti: eigi mun ek skjóta hann —. 
En Fiðrinn skaut bogann með bildör 
OT. 69" jvf. Fm. X, 8627, Einarr skaut 
margan mann til bana Fm. X, 3563; 
hvat er til saka, eða hefir þú skotit 
Rindil Ljösv.20*%vf.%, — 4) betale (jvf. 
skot 6; skotpeningr; skotsilfr); skal 
hann þá skjóta í móti slíku, sem þeir 
virða gripinn dýrra en hans skuld var 
fyrir öndverðu, ok skal hann þá hafa 
gripinn Grág. 2277 (Grg. II, 15199); var 
auðkent, hvar sem hann gékk til skytn- 
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inga, at menn hans váru betr búnir at 
klæðum ok våpnum en annat bæjarfolk; 
hann skaut ok einn fyrir sveitunga sina 
alla på, er þeir sátu i skytningum 
Laxd. 73 (209). 5) skjótast e-m 9: 
unbbrage fig en8 Raadighed; skýzt þeim 
mörgum visdömrinn, er betri vån er, 
at — Grett. 257; rikismenn skutust 
honum ok fóru til Hákonar Flat. I, 
50" (Fm. I, 22), — Med Vræp. á 
Adv. á: 1) skjóta e-u á e-t >: benflyde 
noget, en Sag til en við Magt eller 
Myndighed for ved benneð Jndflybelfe 
at faa ben afgjort, = skjóta e-u til e-s: 
þeir — báðu hann skjóta sínu máli á 
vald guðs ok Hákonar konungs Fm. X, 
1083; ef þeir verða eigi allir á eitt 
sáttir á fjórðungsþingi þá má skjóta 
máli með vátta tvá á fylkisþing Gul. 
35!% 2) skjóta e-u å o: iftandbringe, 
tilveiebringe noget: er þeir kómu til 
strandar, skaut konungr á húsþingi ok 
segir fyrirætlan sina Ég. 58 (1285) jf. 
Flat. I, 4539; Clar. 10"; stóð Sigmundr 
(upp) ok skaut á löngu erendi (2: gav 
fig til at bolbe en lang Tale) ok sagði 
frá því, er hann hafði verit austr — 
Flat. I, 366"; síðan var skotit å fylk- 
ingu ok sett upp merki Flat. II, 344? 
þér skjótit á fylking sem hvatligast 
með yðru liði Flat. I, 1239. — af: 
1) skjóta e-u af e-u >: benflybe, appellere 
en Sag fra ben, under hvis Behandling 
eller Bedømmelfe ben har været: má þvi 
at eins skjóta (nl. máli) af fylkisþingi 
til Gulaþings Gul. 35". 2) skjóta e-u 
af o: bortrgbbe noget: hafði V. konungr 
látit skjóta af brúnni, ok mátti þá eigi 
yfir ána komast Fm. XI, 8707, — 
fyrir: skjóta e-u fyrir o: bruge, an: 
venbe en Ting Íaalebeð, at man berveb 
forfpilber jamme eller ben Nytte man 
flulde have beraf: ef hann leiðir í öðru 
fylki vátta en arfr er dáinn, eða at 
kaupangslögum, þá hefir hann því fyrir 
skotit Gul. 120%6-; hvervitna þess er 
maðr vil sik til arfs færa, leiðir vátta 
sína ok stefnir eigi þeim til, er þeim 
arfi er næstr, þá er þeim våttum fyrir 
skotit Gul. 1249. — í: uperf. skýtr 
e-u Í e-t >: noget fommer, trænger fig 
ind i noget rea ske k 
í bringu, þegar þeir sá sigling yðra Ég. 
12 (2219): við hit síðarsta ópit skaut 
mér næsta skelk í bringu Flat. I, 418; 
vænti ek, at yðr skjóti skelk í bringu, 
ef hann kemr í þingi Flat. II, 190"; 
þeim skaut skelk í bringu Flat. II, 
135"; þeim mun skjóta skelk í bringu 
þegar, er þeir sjå mannfallit Fm. VIlI, 
8505. skýtr e-m e-u i hug o: noget. 
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falder en ind, í Tanker: skaut því i hu 

henni — — at heita á enn sæla Porlå 

Bp. I, 358!8; þó at þér skyti því í hug 
at leita þess Band. 377. — niðr: skjóta 
e-u niðr o: ftøde noget nedb: 1) skýtr hann 
stönginni niðr i bjargrifu ok lét þar 
standa Æg. 60 (1377); skaut P. þá niðr 
merkistönginni svá hart, at stöngin stóð 
Flat. II, 365; hann skaut svá fast niðr 
skildinum, at hann stóð fastr í jörðunni 
Nj.54 (849). 2) forftybe, fortafte noget: 
ef“ maðr skýtr niðr ómaga sínum eða 
færir í hrepp annan, en ómaginn eigi 
at vera Grg. II, 15? (Grág. 124"). — 
sundr, i sundr: uperf. skýtr e-u i 
sundr o: noget beler, tlgver fig: þeir 
fóru nú þar til, at ánni skýtr í sundr 
Ingv. 1 (AR. II, 165a“. — til: skjóta 
e-u til e-s 1) venffybe, benvife noget til 
et Sted eller en Mynbigbeb for berveb 
at faa Sagen afgjort: stefnir Egill hon- 
um þing ok skýtr málinu til Gulaþings 
Eg. 56 (1229) ft Fris. 7298. på må 
pvi at eins skjöta af fylkispingi til 
Gulaþings. ef fjórðungr manna gengr 
af þingi Gul. 85!%f9-; nú eru vér hér 
12 dómendr, er málum þessum er til 
skotit Ny. 124 (188%%9.): nå höfu við 
skotit þrætu okkarri til yðars órskurðar 
Fm. VII, 2087; sögðu (þeir) þá ráða 
eiga, er fleiri váru; síðan skutu þeir 
til ráða Ólafs Laæd. 21 (4813). 2) talbe 
en til Mibne paa noget fom man þaa: 
ftaar, forfiltrer {tal fle, er flet: skýt ek 
því til guðs ok góðra manna, at ek 
særi þik —, at þú hefnir þeirra allra 
sára Ný. 117 (176). því skýt ek til 
guðs, at aldri síðan medan ek lifi, 
skal ek flyja Danmörk Fm. VI, 23114; 
því skýt ek til guðs — at aldri skal 
skera hår mitt né kemba fyrr en — 
Fris. 40“; því skýt ek til guðs, ef þér 
hefðit hann lifa látit, útan ef skylda 
ek yðr nú grið gefa Stj. 396" jvf. 589; 
Porgeirr skaut svá sínu máli til guðs, 
at hann aldri öðruvis eiða tók DN. 
XI, 81%; þeir báru vitni å lögþingi í 
Osló — ok skutu svá sínu máli ti guðs, 
at þeir váru þa í hjá ok heyrðu, at — 
DN. I, 93%. — undan: 1) skjóta e-u 
undan 0: flaffe noget tilfibe, faa at man 
ifte faar fat berpaa: fellr konungs reiði 
á yðr alla —, þegar hann spyrr, at þér 
hafið mér undan skotit Fm. VI, 1167; 
bað konungr, at hann skyldi honum 
undan skjóta Fm. VII, 250; Ásbjörn 
skaut honum undan Sturl. II, 172“; 
þetta líkar Þordísi ílla ok skýtr undan 
peningunum Korm. 150!” 2) skjótast 
undan e-m, e-u 9: trælte fig bort fra en, 
unbbrage fig noget: 


ø 


skjötadr — skjötfæri 


skutust undan honum Fris. 65”: nú 
skýtst maðr undan tali (>: manntali) 
ok hleypr fylkna í millum Gul. 2969; 
nú skýtst maðr undan leiðangri Landsl. 
8, 6": hann mun skotizt hafa undan 
ok vilja ei fara Heiö. 21 (334). hann 
vildi ljósta Gretti með staf sínum, en 
hann skauzt undan Grett. 243; höggr 
konungs son til ins heiðna konungs, 
svá at staðar nam í hökubeininu, ok 
mundi þá alt hafa af gengit, ef eigi 
hefði hann undan skotizt Klm. 952. — 
undir: 1) skjóta hesti undir e-n 9: 
fafte en eft til at ride paa: sá þá 

veinn — þat eitt ráð at skjóta hesti 
undir Sigurð, ok reið hann sem skjótast 
á skóg á brott Fm. VII, 21%; var hesti 
skotit undir einn mann; hleypti sá sem 
ákafligast Eg. 61 (1898). 2) skjóta 
fótum undir sik o: give fig til at løbe, 
Fm. VIII, 358". 3) skjóta e-u undir 
e-n 9: overdrage noget til en8 Afgjørelje: 
hann vill ekki dómum sínum undir 
aðra menn skjóta Flat. II, 3027; bar 
hann þetta fyrir aðra menn þá, er hann 
skaut ráðum undir 2: fom ban raad: 
førte fig med) Fm. VII, 808”; ræð ek 

at, at þú farir í Hvamm ok skjötir 

inu máli undir Sturlu Sturl. I, 55%; 
skal hverr öðrum bjóða at kaupa fyrr 
en undir aðra menn skjóta DN. II, 
1128. — upp: skýtr e-u upp >: noget 
bæver fig opab: upp skýtr jörðunni þá 
ór sænum SE. I, 200*; skaut upp jörðu 
dag frá degi, svá at af skömmu bragði 
fékk allr fénaðr nógt gras til viðr- 
lifnadar Flat. I, 4383. — vid: 1) skjóta 
orði vid o: fade et Ord falde: er Hall- 
dori kom þessi orðsending, på segist, 
at hann skyti við í fyrstu þessu orði: — 
Fm. VI, 251. 9) skjótast við e-n 9: 
undbrage fig en8 Villie, Haabigbeb ; skut- 
ust þá margir við Þórð í trúnaðinum ok 
fóru til fundar við Kolbein Sturl. II, 
64", — yfir: 1) skjótast yfir 2: tage 
feil: ef nökkur þessa greina má svá 
niðr falla, at aldni þurfi í váru máli, 
þá skjófumst ek yfir SE. I1,24'. 2) e-m 
skýtzt yfir um e-t o: en overfer noget: 
Hrútr — gaf frelsi þræli sínum — ok 
þar með fjárhlut nökkurn ok bústað 
at landamæri þeirra Höskulds, ok 
lágu svá nær landamerkin, at þeim 
Hrýtlingum hafði yfir skotizt um þetta 
Laxd. 25 (65%). 


skjótaðr, je atskjótaðr. 
skjötfall, n. Ubeblivelfe af pligtig Gfyba 


til Qanb8; komir þimeliga — ok færir 
hann í rétt skjótskipti, ellar geldir þér 
honum Ni Gu NL. II, 336”. 


rikismenn margir | skjótfæri, vi Qurtighed i Fremfærd; var 


skjótfærr — skjótræði 


ans SE. I, 1628. // 
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var Barlaam er Barl. 1 


jalfa eigi vænt Å þreyta skjótfæri | þínu skjótmælgi ok seg mér ón dvölu, 
þa 08}. 


skjötfærr, adj. burti 
til fin Gjerning; å einu augabragdi I 
hön (nl. Solen) allan heim, sv 
skjötfær Mar. 66"*. 3952. 

skjöthendr, adj. raf! paa Haanden; Hrölfr 
skjöthendi Fid I, 100". 

skjóti, m. í reiðskjóti, fararskjöti. 

skjótla, adv. = skjötliga 1; sagði honum 
ok svá hugr um sjalfum, at guð mundi 
kalla hann skjótla til meira metnaðar 
Hom. 1489. 

skjótlátr, adj. tajt í fin Adfærb; hann var 
skjótlátr ok skynjugr um flest Hard. 
2 (619. María var seinlát inni en skjót- 
låt úti Post. 857%, 

skjötleikinn, adj. skjótfærr; húskarl 
Finnboga var skjótleikinn ok fór at 
snarpt Find. 41 (885). 

skjótleikr, m. Suttigheb; þeirra skjötleikr, 
afl ok måttr er meiri, en ætlan megi 
å koma Flat. I, 422*; hann kallar þess 
meiri vån, at hann sé vel at sér buinn 
of skjötleikinn SE. I, 152%, 


skjötliga, adv. 1) inben fort Tid; hefir 


sir 
er hön 


þú eigi þat mannval, at þetta muni 
skjótliga gera Ny. 88 (130); Sigurör 
— feykir inn í húsit, sem kölfi skyti, 


svåt skjótliga var hann í innanverðo 
husino Fm. VII, 842. skaltu nú ok 
vita skjótliga, til hvers þú hefir unnit 
Laxd. 16 (31%). 2) i Dverilelie; vitrast 
hans móður så slægi höggormr, er hön 
hafði þenna svein mjök skjötliga gefit 
Mar. 1177". 
skjötligr, adj. raft til og í at gjøre noget; 
Ingi konungr var þeirra elztr, mestr 
ok þrekligastr —, en Magnús konungr 
skörugligastr ok skjötligastr Fm. VII, 
637; Haraldr Gilli var — skjötligr i 
öllu vidbragdi Fm. VII, 175"; Mávi 
féllust hendr, þvíat honum þótti Björn 
skjótligr til meins við Snorra Eb. 47 
(90%); maðr er sá einn — ok svá skjót- 
ligr til karlmennsku, at heldr vilda ek 
hans fylgi hafa en 10 annarra Ný. 120 
(1839); ekki var þá skjótligt at ráða- 
jörðum hans 2: bet gif langjomt for 
am med hang Beflutning eller Beftem: 
melfe, Sturl. I, 324": hann velr af öllu 
liðinu þat, er honum þótti skjötligast 
Örv. 54* 


skjötlitinn, adj. fe skjöt-. 

skjötlyndr, adj. baftig til Ginb8; ræddu 
þeir menn þat millim sín, er skjót- 
yndir váru í geði sínu, at — Kgs. 
1402, 

skjótmælgi, n. ubefindig Tale, = skjót- 
yrði; konungrinn mælti: hætt skjótt 


raft í fin Fremfærd, | skjötordr, adj. ubefinbig, kjól i fine 


Piringer; Dagr var maðr skjótorðr ok 
jótráðr ok ákafamaðr mikill Flat. II, 
8287; Ulfr jarl var maðr skjótorðr ok 


úvæginn OH. 167'*; skjótorðr maðr ok 
heldr hvatvíss Hitd. 14!8. 


skjötr, m. Dyr fom brugeð til be Reifen- 
beð Vefordring; hann kallaði Olaf — 
at söðla sér hest; hann för síðan ok 
söðlaði honum fararskjót; hann segir 
honum, at búinn var skjötrinn Fm. IV, 
85"; skjótr, sem þér eruð mínum herra 
biskupinum skyldugir at lögum NL. 
II, 3369, býðr vin dröttins, at skjötr 
ok leiðsögn sé til reiðu fram til fjalls- 
ins Post. 487!S. hann báð þá fara með 


öllum þeim farargreiða ok skjótum 
inum, vert er þeir vildu Heilag. I, 
90 


skjótr, adj. burtig, fnar í fine Bevægelfer, 
fom fommer burtig frem; skjötr hestr 
Didr. 3119; Fm. VII, 169”; þeir — 
hljöpu at þeim, ok varð skjötastr Móð- 
ulfr Ný. 151 (2629; hann (nl. $eften) 
var skjótr á rás, sem svala á flug El. 
1258, Elis sat á þeim hesti, er skjótari 
var sparrhauki Æl. 1123; hann var 
skjótari en fugl fljúgandi Klm. 514”: 
skjótari en hugr Elucid. 167" (jvf. SE. 
I, 162), nú keyrir Elis hestinn spor- 
um, ríðandi með svá skjótri rás, sem 
elding eða stjarna flygi af himni Æl. 
241: skorti þar eigi mjólk ok aðra 
hluti þá, er þeim váru skjótastir til 
lífs Find. 8 (179; hér liggja skjót svör 
til Flat. 1, 4607; gera skjótan órskurð 
Flat. I, 59%: þat er skjótast at segja 
af orrostu þessi Fm. VI, 84%: skjótt 
yfir at fara o: fort at fortælle, Stj. 3735 ; 
skjótt, adv. = skjótliga: maðr stóð 
skjótt upp SÆ. 1, 1465, svá skjótt sem 
menn eta mat sinn drykkjarlaust Bp. 
1, 822: engi er hér sá inni, er skjótara 
skal eta mat sinn en ek SE. I, 1527; 
bjó hann sik sem skjótast Flat. I, 75": 
vakti PD. upp gesti sina ok bað þau 
skjótt brott fara Flat. I, 73%: Finnr 
svarar skjótt (= úgætiliga Fm. VI, 
283%) Fris. 219", 
skjötrådr, adj. ubefinbig, tilbyielig til Over- 
ilelje; Dagr var maðr skjótorðr ok skjót- 
ráðr OH. 201?. 
skjótræði, n. hvad man gjør i Ubefinbighed 
eller Overilelfe; þér mun ek þykkja hafa 
ert þér nökkut skjótræði Fm. VI, 1049: 
þat er nökkut skjótræði, ef ek gi ti 
ana útlendum manni Fn. VI BS 
fyrir þat skjótræði, er hann hafði þar 





360 skjótskipti — skjöldr 


haft á staðnum, skyldi biskup þá taka 
ór banni Sturl. II, 233". 
skjötskipti, n. Dmbytning af Gfyba til 
Rand8; færir (2: færið) hann fat bi- 
skupinn) í rétt skjótskipti NL. II, 33865, 
skjöttr, adj. flettet (for sky-jöttr); pangat 
vöndust til merar Auðs hinar skjöttu 
Hard. 20 (62"); jvf. jarpskjöttr, kinn- 
skjöttr, möskjöttr. 
skjötyrdi, n. = skjötmælgi; annars væri 
mér meirr þörf af yðr at þiggja, en 
slik skjótyrði Flat. II, 74". 
skjöldr, m. (6. skjaldar, Dat. skildi, %. Pl. 
skjöldu) 1) Gfjolb (jvf. baugr 5, buklari, 
lind, rönd, targa); af forjtjellig Farve, 
f. Gr. raudr skjöldr Rb. 2, 109; hvitr 
skjöldr OH. 210"; lauk hann mik 
skjöldum rauðum ok hvítum Helr. 9; 
men omenbffjønt man brugte Stjolbe af 
forftjellig JFarve efter egen Smag eller 
eget Behag, faa tjente bog bet hvide 
Skjold (= friðskjöldr, mobj. herskjöldr) 
fom et Tegn paa Ønfte om Fred eller 
paa fredelig Oenfigt, hvilket altfaa til: 
tjenbegaveð ved at skjóta upp hvítum 
skildi Fsk. 76 (617) (jvf. bog: þá mælti 
Porvaldr við Þórolf: — haf þat at 
marki, at ek mun snúa skildi minum 
ok at þér holinu, ef þér er frítt, ok 
máttu þá fram ganga, skjöldinn er 
hvitr innan — —; þá gerir þú vel, segir 
orvaldr, sneri hann þá skildinum ok 
rá sér hvolfinu, ok er Þóralfr sér þat, 
engr hann fram Laxd. 80 (2287. 2297), 
vboraf bet Íyneð, fom om friöskjöldr 
itfe betegnebe et færeget Glagð GSljold, 
men at bregða fridskildi beftob í at 
vende Gfjolbet om, faa at man vendte 
ben indre hvide Gibe ub), meben8 ber: 
imob bet rgbe Gljolb var et Tegn paa, 
at ntan optraadte fom Fiende: slöng upp 
vid rá rauðum skildi Hund. I, 33. 
Amindelighed fyne8 ved skjöldr at være 
betegnet bet ftore Skjold (í Mobjætning 
til buklari), fom man, fualænge det endnu 
iffe var fummet til nogen Yiendtlighed, 
bavbe bængenbe paa venftre Gibe efter 
et Baanb (fetill, skjaldarfetill), ber var 
fæftet om Qalfen: (þarf hann at hafa) 
óðan skjöld ok þykkvan å halsi ok 
på buinn med greligum skjaldarfetli 
gs. 88*; hafa skjöld á hlið Hitd. 62%: 
orskf. 64!3. bera skjöld á vinstri hlið 
e AnO. 1867 6. 89" jvf. ek mun taka 
þenna hinn gylta skjöld á bak mér 
með laufgrænum fetli Æl. 679; þungr 
skjöldr var hengðr á öxl honum Flov. 
126". Gtjolbet havde en trefantet Form 
med en nedre fpib8 Ende (skjaldarspordr) 
Grett. 95), bvormed bet kunde ftøbdes 
ned og fæfteð i Jorden, fe AnO. 1867 


6. 75. 78fg. jvf. hornit skjaldarins Grett. 
957. I Strid tjente GStjolbet til Legemet3 
Beflyttelfe: hyl vel brjóst þitt ok alla 
limu þína með loknum skildi Kgs. 84?, 
man maatte ba bregða víð skildi Post. 
140"; skaut hann yfir sik skildinum, 
en krepti upp undir fætrna Sturl. IT, 
19215. hann hlífði sér með skildinum, 
en vá með sverðinu „Sturl. II, 1927. 
Men ved at skjóta skildi yfir e-n funbe 
ogfaa en anden faffe ben angrebne Be: 
ffyttelje mob JFienden: på kom at B. — 
ok skaut yfir hann skildi Sturl. 1, 376*, 
bvorveb Udtrylfet skjóta skildi yfir e-n 
fil ben mere alminbelige Betybning: ybe 
en fin Beftyttelfe, — skjóta skjóli yfir 
e-n, fe bette Drd, jvf. skjóta 1. Æilbelð 
havde ben fjæmpenbe ogjaa en skjald- 
sveinn, bvið Gag bet var at halda skildi 
fyrir honum, hann: þá beiddu þeir 
bræðr, at Eyjólfr myndi halda skildi 
fyrir hann Vígagl. 4*; sinn maðr skal 
halda skildi fyrir hvárum þeim, er 
berjast Korm. 88'"*; Þórðr djákn — 
hélt skildi fyrir Þorleifi Sturl. I, 3543; 
H. hélt skildi fyri Gunnlaug bróður 
sinn Guni. 11 (257'%) jvf. er-a hera at 
borgnara, þótt hæna beri skjöld Fm. 
VII, 116'6; bera skjöldu at e-m o: an: 
gribe en: hinir slógust þá allir at Elis 
ok á hvárn veg at honum ok báru at 
honum skjöldu ok tóku hann höndum 
El. 46. koma e-m í opna skjöldu 
2: falbe en i Ryggen, angribe en bag: 
fra (ivf. lokinn skjöldr Kgs. 84?; luktr 
skjöldr 4nO. 1867 6. 89”. 901): þeir 
Eymundr konungr ok Ragnarr veittu 
þeim Burizlafi konungi hart áhlaup ok 
ómu honum í opna skjöldu Flat. II, 
123!5. féll þat lið, sem þar var, svá 
gjörsamliga, at engi maðr komst undan 
af landsfolki, þvíat þeir máttu hvergi 
flýja nema út á fenit, på er konungr 
kom ofan at í opna skjöldu Fm. VI, 
4087. settu þeir 700 manna undir gard 
einn, ok ætluðu, at þeir skyldu koma 
Í opna skjöldu þá, er saman lysti liðinu 
m. VIII, 389; koma þeir heiðingjum 
i opna skjöldu ok så á þeim hæfiliga 
höggstaði Stj. 865%; bera æfra, hærra 
skjöld o: blive ben feirenbe: lagði Eiríkr 
at ok bar æfra skjöld Fm. X, 894?! 
(Ágr. 89%); hrósa eigi þú skilnaði 
okkrum enn, mun þat sýnast, hvårr 
okkarr berr hærra skjöld Kim. 957; 
hvar er kappinn Störkuðr, er enn hér 
til bar ávalt hærra skjöld? Fld. I, 
388!'8. binda e-m skjöl upp: öllum 
bindr hann þeim jafnan skjöld up 
goðum órum ok kallar öll óhæf me 
öllo Post. 1473. il Etib8 havde man 





skjöplast — skoða 


naar ingen Kamp var forbaanden, Skjolbe 
bængenbe paa skjaldrim fang8 Gtibetð 
Sider, fom {aalebeð var skarat skjöldum: 
å så Grettir, at skip reri at eynni; 
at var eigi mikit ok skarat skjöldum 
milli stafna Grett. 41": í 9u8 berimob 
havbe bver Mand fit Sfjolb hængende 
ag fig ber, hvor han havde fit Sæde: 
var skjöldum skipat alt husit um vegg- 
ina Fm. VII, 1472; höll jarls var búin 
með skjöldum, svá at hverr (nl. skjöldr) 
tók annan þar, sem þeir váru upp festir 
Fid. III, 42%. Reb at flaa paa Gtjolbene 
tilfjenbegav man fin Kampiyft: slá Upp 
herópi ok berja á skjölduna Sturl. 
400'%.  Efjolbe brugteð ogfaa til ber: 
paa at bære ben, fom ille funbe bruge 
fine Ben (jvf. Mhd.Wb. II, 2, 129b!"; 
era e-n i fjórum skautum): var hann 
borinn af fundinum á skildi Sturl. I, 
60; þá var borinn út á skildi Ísleifr 
son hans; var hann eigi brunninn, nema 
búkrinn steiktr innan í brynjunni; þá 
fundusk brjóstin af Gró, ok vóru þau 
ok út borin á skildi at Gizuri Sturl. 
11, 16816193 lik Skúla hertoga var borit 
ofan á skildi til bæjarins Icel. sag. 
II, 234", 2) Skjolb med betð Mærte 
(jvf. OH. 2107), Eljolbmærte, Morte 
eller Tegn, fom vifer, hvem en er eller 
bvem ban tjener, følger: Vikverjar våru 
fullkomnir vinir Magnúss konungs ok 
Erlings —, þvíat Vikverjar með sínn 
styrk höfðu jafnan þjónat undir þann 
skjöld F'm. VII, 293'%; höfðu þeir jafnan 
jónat undir hinn sama skjöld Fm. 
II, 1099; er þat úráðligt at etja þeim 
saman, er allir ætti eins skjaldar at 
vera (>: tilhøre et Barti, ftaa paa famme 
Side) Flat. II, 138: pott þér snarist 
nå allir undir einn skjöld möti oss 
Thom. 834"; trúr var ek tiggja dýrum, 
tveim skjöldum leik ek aldri o: jég 
vifte aldrig Falfthed, Troløshed í min 
Hbfærb, Fm. I, 613 jvf. Am. 70 (74); 
skipta um skildi sínum o: flifte Parti, 
flaa fig fra bet ene paa bet andet Parti: 
skipti hann þá um sínum skildi ok 
gékk í lið með Snorra goða Eb. 44 
(829); hann skal gera Cbristophori 
skript með stein ok skjöld mínn undir 
í Kristkirkju Kalfsk. 98" jvf. Forns. 
Legendarium III, 36%; hón skal láta 
gera glerglugga i Mari kirkju — ok 
skjöld minn undir DN. I, 233" jvf. 
Kalfsk. 989; villum ver ok at gardar se 
sattir utan um that platz, er tharfarnis- 
hus (2: tafernishås) stendr å ok at fyri 
portarne hengis vor skjoldar til merkis 
NL. IV, 357”, jvf. for porthen schall 
hengis wor waabenn 358%: ein ark med 


skjöpuleygðr, adj. fom fafter fØinene Þá 


36l 


skjold DN. V, 586 (4092). eina gull- 
brazzo som star vppa min skiold — 
PR, hægh hettu bunadh medh skiold 

. V, 640 (4517). 38) et Saga 
Guldmynt (scudatus aureus DN. IV, 448 
(340%); moneta regum Francorum ita 
appellata, quod in ea descripta essent 
Franciae insignia in scuto Du Cange 
ITI, 765"; jvf. Í escu, écu, ital. scudo); 
einn gullpening, sem skjöldr er kallaðr 
DN. IV, 818"; jvf. bollandft seilt = 
12 fol scillinge Sartortus Geschichte Á. 
d. Hanse II, 4528, — 4) Ket, Figur 
fom bar Ligbed með skjöldr 1 eller 3 
(ivf. skjaldabunadr, skjaldhvalr, eplóttr, 
Folfefpr. skjoldutt Aasen 677b*); eitt 
fótaklæði vefit með skjöldum DN. III, 
344, 5) Beflyttelfe; skjóta skildi 
yfir e-n fe unber Nr. 1; hafa e-n at 
skildi fyrir sér Nj. 5 (8") jvf. non de- 
cet, ut unus miles scutum sibi de alio 
milite faciat (G. g. Anz. 1883 6. 432 
n. 1); rennr så maðr í kirkjugarð með 
blóði, er úhlut fær, ok sækir þingat 
skjöld Borg. 1, 185 6) ? (í Ósló 
heraði) Krosslykkjona 3 skjolda vestan 
at spitalenom EdJb. 238”. 


skjöplast, v. r. (að) (jvf. skjaplast; Foltefpr. 


skjepla Aasen 675b?; koma i skeppel 
Hist. Tidsskr. ITT, 193?) vife fig upaa: 
fidelig, fvigte, faavel om Ving fom om 
Nerfoner; kvað Sigmundr hann skjöpl- 
ast hafa í ferðinni Fm. IT, 114"; aldri 
skjöplaðist okkur vinátta Fm. VII, 644, 
aldri skal ek sidan skjöplast i darri 
jönustu Fm. VIII, 969, umbúnað 
arf at remma vel ok fastliga, at eigi 
skjöplist Kgs. 86"; svá lízt mér —, sem 
vér munim þurfa ramliga at gera sam- 
band vårt, at engi skjöplist i einurðinni 
við annan OH. 61“. 


Lå 


og bib (jvf. skjöplast); varð hann på 


nökkut skjöpuleygör Mag. 22. 


sköbroddr, m. Brod, Pig til at binde under 


Skoene for ille at glide eller falde paa 
glat 38; þeir váru flestir å sköbroddum, 
en flóttamenninir á berum sólum Fm. 
VIII, 405! jvf. Eb. 45 (86!) flestir 
Órækjumenn höfðu skóbrodda Sturl. I, 
4017. 


skoda, v. (að) betragte, unberføge; rann- 


saki nú at þí hverr sem einn ok skoði 
skynsamliga sjalfs síns samvitzku $ý. 
142": kannaði hann lið sitt ok var 
skoðat manntal Flat. II, 3379, kon- 
ungr hafði skoðat lið sitt Flat. II, 
338"; stóð Haraldr á bulkabrún ok 
skoðaði (Zerten8 skipaði maa være Veil) 
land Sturl. II, 82". 





362 skoðan — skögarkaup 


skodan, f. Betragtning, Underjøgelje; glögg- 
leikr ok skodan mannligs skilnings o 
hugvits 547.12*; kristindómsbálk þann, 
sem hann — sendi til Noregs undir 
skoðan konungs ok erkibiskups til um- 
bótar Bp. I, 708“. 
skoðanarmaðr, m. Grandfler; af því var 
hann ok í vígjandi manna prófan hinn 
snarpazti skoðanarmaðr Thom. 43!!. 
sköföt, n. pl. Gtotgi, = sköklædi; þjón 
lét hann sér fylgja, ok þjónaði hann 
þeim sjalfr oftar ok dró skóföt af 
onum Heilag. I, 554"; skófata kaup 
7 


27. 

skögabrenna, f. Opbrændben af Støv: hann 
lét segja Guðmundi skögabrennuna Ölk. 
169 jf. 15%. 

skógamerki, n. Grænbdfje mellem Stove eller 
 Efovftyller; B. vildi öngu bæta låta ok 
talði Lopt ljúga allt til um skógamerki 
Sturl. I, 245"; ef maðr leynir merkjom 
eða villir merki eða færir landsmerki 
eða skógamerki —, ok varðar þat allt 
f Jörbaugsgard Grág. 422". 

skögamörk, n. pl. b. f.; en er Loptr innti 
sitt mål, sagði hann, at Páll biskup 
faðir hans sagði þau skogamörk sem 
hann Sturl. I, 245". 

skógarbjörn, m. Landbjørn, = vidbjörn; 
gerði D. þat ráð at drepa uxann ok 
segja, at skógarbjörn hefði drepit Fm. 
I, 240" (Landn. 1, 6 (857)); hann drap 
skógarbjörn fyrir þat, er hann hafði 
bitit geit fyrir honum Landn. 2, 9 (91 
A EÐ 4); skógarbjörn beit geitina Ísl. s. 

51? 


skögarbraut, f. Bei fom fører gjennem 
Gtov; så Hördr, hvar lå af skögar- 
brautinni lítill leynistigr Hard. 15 (44!); 
hann gengr nú — eptir skögarbraut 
hinni mikilli Fld. II, 1972 (Örv. 729); 
nú er frá þeim Halfdani at segja, at 

eir ganga eptir einni skögarbraut 
id. 111, 587", 

skögarbud, f. Bob fom er opført i Sfoven; 
skógarbúð, er maðr å, ok er hón fjór- 
um kneflum timbrað, hón er halfu dýrri 
at landnámi Landsl. 7, 60". 

skögarbui, m. Bonde fom bor nær en Skov; 
kveðja til skógarbúa Grág. 477". 

skógardýr, n. vildt Dir, = skó dýr; sögðu 
þeit, at eitt skógardýr svalg hann Stj. 
219"; þar váru drepin 40 þúshundraða 
nauta ok 30 þúshundraða skógardýra 
Bret. 20 (1945; nætr hyl tré — ull 
saudinn, skógardýr ok búfé hár fyrir 
klæðnað Heilag. I, 473". 

skógarepli, n. Jrugt paa skögartré; nærði 
hón heldr en fæddi sínn líkam með 
hnotum ok grasarétum hrám ok skógar- 
eplum Heilag. I, 535". 


skógarfugl, m. Fugl fom bar Tilbold í 
Gfoven, vild Yugl; på er griðalaust 
hvert villidør ok hverr skögarfugl 
Didr. 2507. 
skögarganga, f. Dpgaaen, Underføgelfe og 
Betegnelfe af Grænbfen mellem tvende 
Gaarde8 Stove (jf. merkjaganga); þeir 
höföu upp skorit 2 fjórðunga þingi til 
réttrar skógargöngu meðal Fossar ok 
Fyljuþveitar ok Daulinis DN. II, 282"; 
vera í skögargöngu DN. V, 190 (1485). 
skögargata, f. Bei fom er banet, brudt 
jennem GSlov (jvf. skögarbraut); fóru 
( eir) nú eptir skógargötu djúpri Flat. 
III, 876*, eptir þat sté Þórðr å bak 
ok reið þá fram eptir skógargötunum 
þar til, er klif var litit Sturl. IT, 20% 

skögargeit, f. vilb Gje? eigi er heldr 
hugr í þeim (Dönum) en í skógar- 
geitum (jvf. Klm. 898? under ragr) 
Flat. I, 481". 

skögarhals, m. flovbevoret Ranbryg; þar 
var nær skógarhals einn Eg. 74 (177"); 
David leyndisk skamt frá bygðum þeirra 
i skögarhalsinum, er heitir Acile (= 
Vulg. in colle Hachila 1 Cam. 26, 1) 
Stj. 4858. 

skógarhjörtr, m. vild Hjørt; skögarhirtir 
ok önnur veiðidýr Stj. 5605. 

skögarhorn, mn. fremftilfenbe GSpibfe af en 
Gfovftræfning, = skögarnef; nu er at 
segja frå Oddgeiri, at heiðingjar hafa 
hann til Römaborgar ok kömu at skög- 
arhorni einu, par sem fagrt var Klm. 
986, 

skögarhris, n. Ni8 af Gloven; býðr þeim 
guðs maðr bera til sin fjörugrjöt ok 
skógarhrís Post. 4839. 

skögarhunang, n. vild Qonning; hann hafði 
til matar sér þau kykvendi, er locuste 
heita, ok þar með skógarhunang Post. 
8448. skógarhunang þat, sem eigi er 

* vax frå skilit né siktat með mannligri 
list Post. 872"; hann drakk þar við 
vatn eða skögarhunang Homil. 122. 

skögarbus, n. Gfovhu8; skógarhús Libani 
(= Vulg. domus saltus Libani) 96. 
672* (1 Kong. 10, 21). 

skógarhögg, n. Gtovhugft; ella verðr eigi 
heimilt skógarhöggit Grág. 4733; sá 
verðr sekr 3 Eron or lofaði honum 
skögarhö rág. 472*; því er einsýnt, 
hvat fyrir å å ear Í st í skógar- 
höggi ok viðartalgu nótt ok dag, at 
eigi standi búit bert í hagli ok kulda 
Mar. 1050%. 

skógarkaup, n. at man fjøber fig lands- 
vist eller Writagelje for Brebløsjen Be: 
taling, fom beð berfor, = friðkaup 
| aupa sik ór skógi); 3 merkr at 
skögarkaupi Gul. 2449; konungr hafi 











skógarkjarr — 


áðr skögarkaup Frost. 3, 24"; kon- 
ungr (hafi) skógarkaup, ef hón (kona) 
kemr aptr at ráði erkibiskups Frost. 
4, 35 


skögarkjarr, n. Gtovkrat; þá váru enn 
skögarkjörr ok kleifar nökkurar Fm. 
VII, 56", er þangat til dregit allt fjöl- 
menni þat, er má, ok hvert skógarkjarr 
er upp hóggvit til skipagðrðar Pr.183!8. 

skógarklettr, m. ffovbevoret Klippe; þar 
stendr skögarklettr við Háfslæk Eg. 
85 (213'7). 

skógarleiga, f. Stovleie, Betaling for Brug | 
af Sov; menn skulu gera tíund óskerða 
ævinliga af garðaleigum ok — skógar- 
leigum NL. II, 4745; 2 spann ok salt- 
tunnu í skógarleigu Bolt 4", 

skógarmaðr, m. Berjon fom er dømt freb: 
løs (ivf. sköggangr; mlat. forestare 
Du Cange Il, 4908); frændr Gríms 
gerðu Sigurð sekjan skógarmann á því 
sama þingi Flat: I, 886": á því þingi 
varð Kolbakr sekr skógarmaðr Flat. 
II, 1519; jafnt varðar samvista við 
hann sem við skógarmann Grg. Í, 182; 
þetta þótti skógarmanni mjök hörmu- 
igt Bev. 2488; med ben8 Navn tilfgiet 
i Gen. fom bar gjort bam fredløs, {tal 
ubføre Hevnen: hefir hön þat fyrir satt, 
at Þormóðr skógarmaðr þeirra sé með 
þér Flat. II, 218"; þar munu koma þeir 
menn, er mér er litit um, Oddr skógar- 
maðr minn ok þeir, er hann halda By. 
I, 4272 (Sturl. I, 10119); hann vill leita 
til fundar við Grím skógarmann hans 
Lard. 57 (166!!); þar er kominn Þor- 
móðr skógarmaðr várr För. 97? jvf. 
95%, 1037. 

skögarmannsdrep, n. Drab paa skögar- 
maðr; því at eins skal þat morð vera 
skógarmannsdrepit, ef kviðr berr þat, 
at hann vildi leyna því Grág. 399!6ivf.1?, 

skógarmannsgjöld, n. pl. Betaling, Godt- 
gjørelje til en for at have bræbt en skögar- 
maðr (jvf. bjarngjöld); vega mega fleiri 
menn ok skógarmanni til sykno en 
hann sjalfr, ok skal þá hverr þeirra 
lýsa fyrir 5 búom þeim, er næstir ero 
hræum, at þeir vilja þeim manni til 
sykno hafa vegit ok nefna hann ok 
hafa þat fyrir skógarmannsgjöld Grág. 
400? jvf. 39915, 

skögarmannsvig, n. = skögarmannsdrep; 
at lýsa skógarmannsvígi Grág. 8399". 

skögarmark, n. SJorbftylte, hvorpaa Gto: 
ven tilhører en; hverr maðr å viðar- 
vöxt i skögarmarki sínu, meðan hann 
å fornan við par nekkvern Grág. 477*; 
jvf. skögarstada. 

skögarnef, n. = skögarhorn; þar géngu 

fram skógarnef at mörkinni Eg. é0 
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(1349). þeir kómu undir skögarnef 
nökkurt (v. 2. skóg nökkurn) Klm. 1047: 
settist hann niðr einn saman i skögar- 
nefi Heilag. I, 5997. 

skógarrjóðr, n. aaben VBladö i Gloven, 
poor Træerne ere bortrydbede; þeir 
undu Þorkel í skögarrjödri við eik 
eina Vatsd. 43 (69%). 

skógarrunnr, m. Gfovtrat; skógarrunnr 
einn grænn var vaxinn umkringis Pr. 
2367. | 

skógarskattr, m. Æfgift fom betales for 
Brugðret í anden Mand& Gkfov; item 
vitnir Þorkell —, at þeir visti, at 
skögarskattr gékk af báðum sóknum 
— Nannestað ok Björku, hvar man gaf 
1 settong korn ok þat bar Steften 
Reiðulfsson up for thet hann brúaði 
ok ruddi vegenn á Ásaskogen 'inn til 
Surkuá DN. VI, 583”. 

skögarskipti, n. Deling, Ubftiftning af 
Skov; hann stefnir honum heim á viku 
fresti til skógarskiptis Grág. 472"; þau 
festu þann vitnisburð, sem hér fylgir, 
um skógarskipti meðal Laukhamra ok 
Heslihlíðar DN. X, 219; í skögarskipti 
þí, sem vér hafum deilt um nú nökkura 
stund DN. IV, 177", 

skógarspjall, n. Gfovífabe, Gtovfpilde, 
Stade fom er tilføiet Gtluv; skögar- 
spjall var metit 15 peningom fornom 
fyrir hvern köst DN. IV, 157". 

skögarstada, f. Sted bvor ber har ftaaet 
Skov; eignast så skögarstödu, er jörð 
á undir Jó. 24078 (NL. IV, 2685). 

skógarsúra, f. Gjggeigre, oxalis aceto- 
sella L.? (Aasen 2119); tak skógar- 
súru ok blanda við fornt vin Pr. 472!. 

skögarteigr, m. Gfovftrætning, Stovteig; 
DN. X, 22 (7 jvf. 22719. 

skógartré, n. vilbt Træ; er þat eitt úplantat 
skógartré ok ávaxtarlaust St. 2565; á 
skógartrjánum varð ok svá mikill skaði, 
at þau brotnaðu Stj. 274". 

skógarull, f. Bomuld; leiðsögumenn höfðu 
engin Önnur klæði en viðarlauf ok 
skögarull Alex. 166*. 

skögarvidr, m. coll. ræer í Gfoven; allr 
skógarviðrinn Mag. 133, 

skögarvinna, /. Stovhugft. DN. X, 278", 

skógarvöndr, m. Sjep fom er bentet fra 
Gtoven; hón hefir í hendi sér skögar- 
vönd langan Flat. I, 355; Nornag. 70!. 

skógaröx, f. Øre fom bruges til Skov: 
pott; sú bolöx er skögaröx hin bezta 

. 2, 10 


skógaströnd, m. flovbevoret Gtranb; þeir 
(nl. fuglar) eru — fljúgandi milli þeirra 
já ok gljúfra ok stórra steina eðr 
jarga, sem å skögaströndinni eru Sty. 

90 v. í. 11. 
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skógbarn, n. ? hón kveðst hafa sagt hon- | sköggangsstefna, f. Gtevning, hvorved en 


um, at skógbarn eitt lítit væri komit 
Kjaln. 18 (487). 

skögbjörn, m. = skögarbjörn; hann drap 
skógbjörn fyrir þat, er hann hafði bitit 
geit fyrir honum Landn. 2, 9 (915). 

skógdýr, n. — skógardýr; hefir þinn 
þjónustumaðr vorðit skógdýrum heldr 

arðleikinn Sty. 468; Salomon disput- 

aði af trjám cedro ok ysopo ok svá 
af skógdýrum ok skriðkvikendum St. 
560%; skógdýra fjöldi var þar ok mikill 
hjá einsetumönnum Hetlag. I, 703%; 
þvíat þat hyggja þeir, at skógdýr 
nökkut muni hata gengit í veiðimanna 
snörur, ok þar fyrir muni þat ílla láta 
Mar. 4289; ok sem hón hefir þetta 
sagt, hlýða vargarnir guðligu valdi 
með várrar frú árnaðarorði, fyllandi 
sér boðna hluti svá öruggliga, at ekki 
skógdýr mátti nær koma Mar. 632?! 

skógerð, f. Gfomagerarbeibe, = skögern- 
ingr; fyrirbuðum vér sútarunum í Osló 
at kaupa fleiri húðir, en þeir þurfa til 
skógerðar sinnar Rb. 114 (2065). 

skógerðarmaðr, m. Gfomager, sútari, 
skógerningsmaðr; þýðeskir skógerðar- 
menn hér í Osló reka brott frá sér þá 
norrænu DN. II, 74* 

skögerning, f. Gfomagerarbeibe. Ro. 112 
(6. 2095). 


skögerningr, m. skógerð; vér höfum 
með várra góðra manna samþykt þessa 
skipan á gört með þýðersku skómakar- 
um á strætino í Prondheimi sakir nyt- 
semdar almúga várs um skógerning 
eirra ok skósölu Rb. 112“. 
skógerningsmaðr, m. Gfomager, = skö- 
gerðarmaðr (jvf. sútari); engin skö- 
gerningsmaðr mátti sitja annarsstað í 
Osló með sinni gerning en i mykla- 
arði Rb. 869ivf.*9, 
sk gfarandi, adj. fom reifer í Stoven. „Æ/. 


sköggangr, m. JFredbløshed (juf. Frost. 4, 
22; ef prestr flér (0: flyr) kirkjo på, er 
hann er til lærðr, eda firriz svá, at 
hann veitir eigi tíðir at, sem mælt er, 
ok varðar þeim manni sköggangr, er 
við honum tekr Gg. 1, 188; ef sá, er 
sekði, lætr undan ganga skógarmann- 
inn, ok varðar honum þat skóggang 
Grág. 3985. 

skóggangsmaðr, m. = skógarmaðr; dómr 
dæmdi hann skóggangsmann ferjanda 
ok svá vandhæfan sem fjörbaugsmann 
Grg. I, 122'%; ef menn búa saman ok 
tekr annarr þeirra við skógarmanni, en 
annarr vil eigi, þá skal — —; þá varðar 
honum eigi við lög samvista við skóg- 
gangsmann Grg. I, 1267. 


inbfalbeð for at forfoare fig imob skög- 
gangssök; hann stefnir húskörlum hans 
skóggangsstefnu um samneyti við prest- 
inn Sturl. I, 214" 
sköggangssök, f. Anklage for en Forbry: 
delje, ber firaffeð med Fredløshed, med 
at JForbryberen bliver sekr skögarmadr; 
sækja ping til fjörbaugssaka ok skög- 
gangssaka (Grág. 1779. 429"; enn er 
eigi uppkastat þeirri sköggangssök Ný. 
56 (88%); stefndi Snorri Magnúsi skóg- 
gangssök til þverárþings Sturl. I, 235"; 
Jafnt skyldu metast tvær fjörbaugssakir 
ok ein skóggangssök Eg. 85 (2157); 
gera sköggangssök á hönd sér Ljósv. 
4145 jyf. 8. 260": fá e-m sköggangs- 
sök Landn. 5, 4 (287). 
skóggangsþýfi, n. faadant Tyveri fom ftrafs 
fed med sköggangr; féllr hann þá óheil- 
Er ef þat var skóggangsþýfi Grág. 


sköggenginn, adj. 1) forvildet, vant til at 
gaa [ø8 I Stoven; váru magir yxn skög- 
gengnir ygir ok utamir Post. 591”. 
2) overgroet med Glov; akr ok ong 
sågum vér formykit sköggengin DN. 
kóghógg, kó ha þ 
skóghögg, n. = skógarhögg; ægha þæ 
skughhugh æn inkje gresbæite Ér ottan 
Hakanæs DN. IX, 8119. 
skögland, n. Gfovlanb, med Stov bevoret 
Rand. Grág. 4173, þetta var skógland 
mikit Hrafni. 2273. . 
sköglauss, adj. floviød, uben Sfov; um 
miðjan skóginn er vida smáviði ok kjörr 
en sumsstaðar skóglaust með öllu Ég. 
78 (1882). funnust þá vida í mörkunum 
skóglaus lönd Yngl. 37. 
skógóttr, adj. flovrig, flovbevoret; þeim 
syndist landit fagrt ok skögött Flat. 
I, 541", lítið þér vandliga á, hversu 
rösugt landit er eða skógótt St. 3253; 
Þau lönd váro harðla fögr, grasmikil 
ok skógótt åkafliga Konr. 71". 
skógr, m. (6. skógar á skögs, N. PL 
skógar) Gfowv (jvf. mörk, viðr); kon- 
ungarnir fóru með lið sitt ok lágu þar 
nær, sem skógr þykkr var ok stór 
mörkin; þá reið maðr fram af skóg- 
inum Flat, III, 328'9; nú brestr flótti 
í líðinu, svá at ekki varð viðnám ok 
flýja á merkr ok skóga þeir, er undan 
kómust Flat. II, 1289; fara í skóg 
sinn at sækja vid Flat. I, 252", hurfu 
au i brott um nött til skögar Flat. 
, 8723. var ekki ráð annat tekit, en 
þeir sóttu upp á brekkurnar, ok létu 
síðan skóginn gæta sín (0: be løb til 
Elogð) Icel. sag. II, 232"; ef undan 
rennr til skógs, þá skolo allir eptir 





skógshagi — 


renna — —; ef hann kæmr í skóg, þá 
má hann þeðan lög bjóða firir sik Gul. 
1893; ef maðr er högginn á þingi, þá 
skolu allir eptir renna til fjalls eða 
skögs, til fjöru eða skips Landsi. 4, 8? 
ivf. Frost. 4, 10"; ef maðr legst með 
frjálsri konu í skógi ok getr sun með 
þeirri konu, þá heitir så hrisungr Frost. 
10, 47"; var þá skógr milli fjalls ok 
fjöru (jvf. var Ísland vaxit viði á milli 
fjalls ok fjöru Ísl. 1) Landn. 1, 1 (289); 
tókum vér þá enn sex manna vitni þar 
á þingino — ok svá svóro á bók, at 
ruðstaðr sá, er Ásmundr hafði tekit, 
at hann lá til skógs, ok þeir höfdo 
nýtt frá forno ok nýjo sem eigandar, 
er skóg bygðo DN. VI, 181!%. í Bergh: 
úttan skögs, þó í Ullergy fjórðung EJb. 
51115 iv nýt. úber wald Alemania X, 
214a!fs-; ganga skóg o: opgaa Grænbje 
mellem tvende Sloveienbomme (jvf. skóg- 
arganga) DN. V, 190"; stefna e-m til 
skögar = stefna e-m skögangsstefnu 
Grg. I, 1657. II, 1658; ef maðr lystr 
mann heiptugri hendi —, på er hann ut- 
lagr ok öllu fyrirgört, er hann å, nema 
jörðu sínni einni ok því, er hann kemr 


i skög með sér Frost. 4, 223. leysa e-n 
ór sk ei o: befri en for at blive skögar- 
maðr Ny. 125 (1983'%): kaupa sik ór 


skógi 2: fjøbe fig fri for Fredløshed 
(= kaupa sér í frið; jvf. skögarkaup) 
Frost. 4, 19“. 225, jvf. ab. lösa sik af 
skógi í frið Vestg. lag. IT Orbot 1, 13 
(6. 118"); skal hun frip hauæ til skogs 
daghs ok nater Vestg. lag. II Frip Ía 
(6. 1177; gb. han a daghs oc natæ 
rum at havæ at letæ sich skogh oc 
mosæ Valdm. sj. L. 3, 18 (6. 62"). 

skógshagi, m. inbbegnet Gtræfning af Skov, 
fom bruges til Havnegang; fyrrnefndr 
ruðstaðr lá í skögshaga (mobj. almenn- 
ingr) DN. VI, 131", 

skógtré, n. = skögartré; skógtré fóru at 
velja ok vígja sér konung „St. 3998; 
þat er svá sem af skógtrjám Libani 
Stz. 564!3. 

skögvaxinn, adj. 1) voret i Gtoven; skóg- 
vaxit vintré 84.615”. 2) bevoret med 
Skov; er þessi ey mjök skögvaxin 
Heilag. I, 3305. 

skógviðr, m. = skógtré; må vitr maðr 
heðan af þveru vel skilja, hvat skóg- 
viðrinn hefir þýða Bp. II, 1647. 

skógvöndr, m. = skógarvöndr; fóru þeir 
þar, til þeir kómu í skóginn skammt 
frá Njarðvík; fóru þar af baki, gjörðust 
í leik ok skutu skógvöndum í milli 
sín Piör. 2490. 

skokkr, m. ?Gfte, fifte eller lignende; 
skokkr var á golfi Rig. 15; þeir höfðu 
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með sér skokka (Verten har stokka) ok 
í dýramerg dreyra blandinn Karlsefn. 
12 (Aa. 156 v. Í. 5). 

sköklæddr, adj. tført skóklæði, mob{. skó- 
lauss; lá þar ok korn nökkut þat er 
líkara var hagli eða hélu, höggr þat 
eigi at eins skólausa menn, sem vér 
várum, heldr meiðir þat menn ok særir, 
þótt skóklæddir sé Heilag. II, 487!. 

skóklæði, n. Gfotgi, — sköföt; leys þú 
skóklæði (= lat. calceamenta) af fótum 
þér Heilag. II, 295" (2 Moi. 3, 5), jvf. 
Stj. 259; hön berr eski Friggjar ok 
gætir skóklæða hennar (jf. skósveinn) 
SE. I, 1144; fótrinn, er skóklæðit hylr 
Mar. 19%: dragit — sköklædi á hans 
fætr Mar. 1103'%; gangi berfættr ok 
komi eigi í kirkju — —; en at liðnum 
40 dögum pvåist hann, taki skóklæði, 
láti skera hár sítt o. f. v. Stat. 293"; 
greiða honum skóklæði eða af draga 
Æf. 877» varð hann svá feginn, at 
fótr hans þrútnaði svá, at hann nýtti 
ekki skóklæði Flat. III, 4803. 

skókr, m. Hyfter, Perion fom tyfter (af 
skaka); ok meir þaðan meinvörð bituls 
délgrögni dró til dauds skökr Ghe. 
30 (28). 

skola, v. (að) 1) beftylle, renftylle; skola 
skutil sinn Heilag. II, 663 jvf. Stat. 
25916» kemr þú þér til tára, þau skola 
þik Heilag. I, 4672; jörðin skolast stun- 
dum af vatni Anal. 202". 29) bort: 
flylle; uperf. skolar til hafs allt út ór 
skipinu Sturl. I, 98”; flaut fjöldi högg- 
orma eptir ánni ofan þá, er skolat hafði 
úr urðum hér ok hvar Heilag. I, 3875; 
skolaði Þóri þá af herðum honum ok 
druknaði Flat. I, 554". 

skólabróðir, m. Mebhifcipel; váru hans 
skólabræðr vanir fyrir öskuóðinsdag 
sér meiri leik ok skemtan en nökkurn 
annan tíma at gera Mar. 1161"; þat bar 
fyrir hann á þeirri nátt, sem andaðist 
suðr í Skálholti Þorkell prestr skóla- 
bróðir hans Bp. I, 2458; nú er ek 
vel kominn, en skólabróðir minn betr 
miklu, megum vér nú gera létta nökk- 
vern i erindum fóstra okkars þá, er 
hann vill By. II, 28%. 

skölag, n. Kart paa Stotøi, Glomager: 
arbeide; bjóðum vér ok fyrrsögdum 
skömakarum, at þeir haldi jafnan þat 

Ó eir setja, sem — Rb. 114 

(NL. 111, 206"). 

skólaklerkr, m. Difcipel, Stoledifcipel; Fr- 
mogeni liggr slikt allilla, at einn af 
hans skölaklerkum skal opinberliga 
hann úfrægja Post. 574", hann var 
fremstr af öllum skölaklerkum Bo. I, 
7193. gefr ok skölaklerkum mörk pen- 
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inga DN. II, 2483. sem siðvenja er til | 
skólaklerka Mar. 1160": mobf. meist- 
ari: i þenna tima var einn meistari i 
Jerusalem —; hann hafði marga skóla- 
klerka undir sér Gyö. 617 jvf. 8319, 

skólamaðr, m. = skölaklerkr; um daginn 
eptir leituðu skölamenn hans Mar. 144" 
jvf. 148'. s 

skólameistari, m. Gtolelærer, = skula- 
meistari; í Niðarós var síra Óblauðr 
Hallvarðsson þá skólameistari Bp. I, 
798": þann stað skuldi æ sá hafa ok 
halda, sem skólameistari væri á Hólum 
By. I, 850'S. Jón skólameistari (í Osló) 
DN. I, 7; capitulum ok kórsbræðr 
Kristkirkju í Hamri — — ok Andres 
skúlameistari í þann sama stað DN. 
II, 2083; Guðbrandr Petersson skóla- 
meistari í Niðarósi DN. V, 328". 

skólanafn, n. Navn bvormeb en pleier at 
falbe8 under fin Gfolegang; gaf sira 
Hafliði honum skólanafn, at hann skyldi 
heita Amma, ok svá var hann kallaðr 
síðan By. I, 824'% þótt vér settim hans 
skölanafni einfalda tölu, må hann rétt- 
ligar kallast fimmgreindr i réttri rök- 
semd ok heilagri glósu Post. 488998. 

skölapiltr, m. Gfolebreng, Gfolebijcipel; 
skölapiltar, sem til sköla vilja ganga 
Cristkirkju eðr Apostolakirkju, at þeirra 
frændr biðja þeim orlof, þá skulu þeir 
hverr frá öðrum ganga til skóla, hvar 
sem hverr vil DN. I, 4103. 

skólastúka, /. Gidebygning, Kapel ved en 
Kirke, ber benyttes til Gtoleværelje, 
þessar jarðir liggja til skólastúkunna(r) 
in primis Bolt 174?. 

skólasveinn, m. — skólapiltr; þeir ráku 
af staðnum allt lið þat, er biskupi var 
hendilangt, svá meistara ok alla skóla- 
sveina Sturl. I, 2382. 

skölauss, adj. — berfættr, mobf. skó- 
klæddr; þeir váru mjök skólausir, er 
langa leið höfðu farit þangat Bp. I, 
6695 (Sturl. II, 30415); lá þar ok korn 
nökkut, þat er líkara var hagli eða 
hélu, höggr þat eigi at eins skólausa 
menn, sem vér várum, heldr meiðir 
þat menn ok særir, þótt skóklæddir sé 
Heilag. II, 486'%; maðr skölauss Post. 
8407. 

skolbrúnn, adj. brunlaben af AnfigtSfarve 
(if. Folfefpr. skolla Aasen 681 b); ann 
var vel andlits farinn, nefljótr ok karl- 
mannligr, nökkut skolbrúnn Flat. I, 
302'7: máttu þeir ógerla sjá hans ásjónu, 
en þat, er þeir máttu af sjá, þá sýndist 
þeim skolbrúnn ok skeggjaðr ok gerp- 
igr í åsjånu Flat. II, 204"; hann var 
vigligr maðr, fölr i ásjánu ok þó stör- 
mannligr, skólbrúnn ok nökkut grimm- 


ligr í viðbragði Fm. VI, 1819; hann — 
var rauðbleikr å hår ok vikóttr snimma, 
skólbrúnn, eygör mjök ok vel o. f. 9. 
Eb. 12 (149); svartr var hann yfirlits, 
skolbrúnn ok skeggjaðr mjök Fld. III, 
252” > þá sat maðr í skotskum söðli, 
hárr í skeggi ok skolbrúnn mjök, svartr 
á hår ok skrúfhárr Lazxd. 63 (183"); 
hárr maðr vexti ok nókkut skolbrúnn 
Vígagl. 5”. 
skóleistr, m. ben Del af Skoen fom om: 
flutter Fobblabet? öll hans klæði váru 
örsamliga þurr, útan lítil dögg á skó- 
eistum hans Bp. I, 3822”; fyrir elsku 
lerifeðr síns var Libertinus vanr at 
hafa með sér sköleist hans, hvargi sem 
hann or Heila . I, 188 bvor skó- 
eistr fvarer til lat. caligula Greg. magni 
Dialogi lib. 1 c. 2. g- MAGE 
skölemja, v. (-lamdi) træbe meb, unber 
Øødder; hina hatar hann, er hann skó- 
lemr í helvitis djúpi Æluetd. 135*. 
skóli, m. 1) Stole, Stolehus, Sted hvor 
ber mebbeleð Undervisning, fat. schola; 
er oss eigi kunnigt, í hverjum skóla 
hann hefir numit Flat I, 6118: þeir 
váru báðir saman í skóla Fm. IX, 245?!; 
gengu þeir í skólann upp frå Krist- 
irkju til konungssonar Fm. IX, 253'?; 
setja skóla o: oprette, inbrette Stole, 
Bp. I, 850"; Gyö. 29; halda skóla 9: 
bolbe Gtole, Bp. I, 824!3. Post. 149013: 
sitja skóla o: være i Stole, mobtage 
Undervisning Post. 4889. ganga til 
skóla (í Osló) DN. IV, 8303; standa í 
skóla Clar. 1; koma aptr frá skóla 
DN. II, 1293. 2) Undervisning, Lær: 
bom; til þess, at Ermogenes skili þann 
sköla dröttins vårs —, at madr gjaldi 
gótt móti illu, skalt þú leysa hann, því 
at hann batt þik o. {. v. Post. 575". 
skolla, v. (ld) 1) flingre, føæve; opt ór 
skörpum belg skilin orð koma, þeim 
er hangir með hám ok skollir með 
skrám ok váfir með vilmögum Hm. 185; 
ar er þú skollir við ský uppi Völ. 35 
87). 2) være uftabig til Ginbó, í Mb: 
færb; skollit þér svá, at mér mun seint 
verða at taka af yðr hjalp SÆ. I, 1123. 
skolli, m. Aæv. SE. II, 4909; hann spurði, 
hvárt skolli væri inni Laæd. 64 (186*) 
ivf. Sturl. II, 1907; fom Tilnavn til en 
Mand EJd. 2779; DN. I, 482”. 
skollr, m. 1) Svig; nökkurr skollr var i 
skapi buandkarla Fm. VIII, 44": på 
egið um nökkurn skoll vid oss Fw. 
I, 365". 2)=skolli. SÆ. II, 490". 
skollviss, adj. foigefulb, unberfunbig; skoll- 
vis kona Hund. I, 
skolpr, m. Gljære: eller Dreiejern med 
rundbøiet Ég (Folfefpr. skolpejarn Aasen 


skoltr — skora 


682a); skolpa ok nafra ok öll önnur 
þau tól. er til skipsmíðar þarf at hafa 
8 


s. 82. 

skoltr, m. (Q. -s, N. PI. -ar) ben ovenover 
Øiet værende Benhvælving; kom broddr- 
inn Í auga hestinum ok hljóp augat út 
á skoltinn Bp. I, 608; hón hafði hjå 
sér dagliga vatn Guömundar biskups 
ok bar þat upp i skoltana, ok þóttist 
linan af få, er kalt var Bp. II, 1698; 
Pördr lýstr nú á skoltinn hesti D.stang. 
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skómakaragarðr, m. Gfomagergaarben. 
DN. IV, 649719, 657%> (begge Steder i 
Tunsberg). 
skömakari, m. Stomager, = skögerdar- 
madr; bjóðum vér fyrrsagðum skö- 
makarum, at þeir haldir jafnan þat 
skölag Ró. 114 (NL. HIT, 206"); skulu 
skómakarar taka fyrir par atæfuela af 
680 nautskinni halfa mörk Röð. 120 
NL. II, 2192). 
skona, v. (ad) = 
med utgreizlu o 


jöna; skona allir oss 
mikilli hlýðni Hirð- 
skrá 35 


skónaðr, m. = sköföt, skóklæði. AR. II, 
416 að. 

skónál, f. Maal til at fy Sfo med; tók 
Böðvarr skönål ok seymisþveng ór 
pungi sínum Bp. I, 377". 

skons, 8. Bíinblygte, mlat. sconsa, ab- 
sconsa; var honum fengit ljós i skonsi 
Bp. I, 8477, 

skop, n. = skaup; draga at e-m skóp 9: 
fpotte en, Fld. III, 87?. 

skopa, v. (að) Igbe; nú koma þeir å mýrina 
ok þegar hleypr K. upp ór einum runni 
ok sótti at Mávi í ákafa; Askmaör 
skopar um hit ýtra ok vildi krækja af 
honum skjöldinn Þorskf. 59”; skopa 
skeið o: give fig til at [øbe: hann kom 
at feni einu miklu ok skopadi at skeid 
ok hleypr yfir fnenit Fld. II, 2839. 
Jökull skopar at skeið ok komst i 
virkit Vatsd. 30 (515) ið. v. l.; nú 
skopar Helgi skeið ok hleypr upp á 
kleifarnar at Gísla Gísl. 699 jvf. 156?. 

skopa, v. (pt) fpotte, = skeypa. Flat. 
å 215% 


skopan, f. = skop; tvefaldleikinom fylgir 
mart" íllt, slægð ok saurlífi, lygi ok 
lausung ok lestir margir, skopan ok 
skjalsemi Ap ml. JE í 

skopt, n. Qovebbaar (got. skufts, ght. scuft, 
mt ÍA f, [app. vuoftak); skopt heitir 
ok hár SE II, 550?. 

skór, m. (MN. PL. skúar & skór) Sto, a) til 
Menneffer: binda skua Gudr. 1,9; skera 
húð til skúa Bp. I, 669; á þeim fæti 
hefir hann skó SE. I, 1925; sá skal 
fyrst í skó stíga, er mann leiðir í ætt, 
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en på hinn sjalfr er i ætt er leiddr 
Gul. 58%ivf." > eigi skal göngumönnum 
veita húsrúm þeim, er eigi er eldi mælt, 
ok engar veizlor nema til skúa eða til 
fata Árg. II, 1782: hann sér, hvar at 
skór Gísla liggja Gísl. 31'; kippa skóm 
á fætr sér Ný. 17 (289; leysa skúa af 


-» e-m Ég. 85 218 Post. 218": lodnir 
tu 


kalfskinnsskúar ré. II, 173"; upp- 
håfir ok lágir skúar Rö. 112; upphátir 
skúar ok allir silkisaumaðir en sumir 
gullagðir Fm. VI, 4403, uppháfir svartir 
skúar Ný. 121 (1845); b) til Qefte: þeir 
skyldu — líta ok eigi til, þótt skúarnir 
hryti undan hestum þeirra . VII, 
947; er skórnir kómu til Pörolfs, tók 
hann skóna 4 ok lét saman ok hélt á 
nökkura stund; rétti síðan at Ormi, ok 
vår þá allir réttir sem kerti Flat. I, 


skor, f. 1) Snbfnit, Fure, JForbhbning fom 
er gfort (skorat) eller gjøres í en Gjen- 
ftanb; skal hinn, er boð berr, setja 
skorar þrjár á durastoð Gul. 1819; ef 
skip skal skipa, þá skulu allir til koma, 
en ef fallast lætr, þá skal skorar (0: 
be Furer fom ere inbftregebe í kefli eller 
Karveftok, en for bver ubeblivenbe) selja 
ármanni í hönd ok augljós nef þau öll 
era at bryggjosporði, er skorat er 
rir Frost. 7, 14!; lögsilfr þat, er meiri 
htr sé silfrs á en messingar ok þoli 
skor ok sé jafnt útan ok innan Gro. II, 
1417; (silfrpeningr) hvitr í skor Fris. 
957; fig. þat er vårt erendi hingat at 
skapa skor ok jafna újafnat För. 16. 
2) Revne i Hjelbvæggen; hleypr hann 
ofan fyrir skorina Gísl. 158"; hann flaug 
ofan firir eitt berg harðla hátt ok bratt 
; en fötafesti fekk hann í einni lítilli 
skor Barl. 66"; hennes hagabeet ok 
fenat hafde altid gengit — at bgjar- 
gardenom in wnder Hokaness aker sem 
nw stender bgjargarden ok wp efter 
skorenne under fjallet til enda marka 
wid Hokanessmenn DN. X, 207 sveltr 
inni sem refr i skor Fld. ir, 180**> nú 
er genginn refr ór skorum (v. I. í skor) 
Fid. III, 636”. 3) Antal af 400; eru 
cccc Í skor Flat. II, 546"; drap Jón 
"fóstbróður sinn ok konu hans, sunu 
2 ok 11 skorar af karlmönnum ok 7 
skorar af börnum, en 400 eru í skor, 
ok brendi margar bygðir Ann. 73%9- 
ivf. 524. 
skora, v. (að) 1) gnave, ffure; járnin skor- 
uðu þá mjök at beini ok brann undir 
þeim Fm. XI, 288”, 2) trænge inb 
paa en med fin Begjæring, Opfordring; 
ef eigi kemr búandi til þings at sverja 
manntalseið ok engi maðr af hans 
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hendi, þá skolu bændr skora gerðir á 
hendr honum svá margra manna, sem 
þeir vilja Frost. 7, 89; hann skorar nú 
ast å våra frú ok bæn meistara síns 
herra Guðmundar Bp. II, 123"; er þú 
skorar svá mjök á mik um þetta, þá — 
Flat. I, 4115; skora å, við e-n, at — 9: 
anmobe en indirængenbe om, at —: þeir. 
skoruðu å hann fast, því þeim þótti 
við liggja fé sítt ok frelsi, at þeir væri 
eigi upp leiddir á Írland eðr Suðreyjar 
þar, sem þeir höfðu áðr herjat Æð. 29 
(4925), ef hann tekr því vænliga ok 
kveðr þó ekki á, hversu mörg skip 
hann vil fá þér, þá skaltu skora fast 
á hann (skora við hann fast Fm. XI, 
1187, svá at hann kveði þá þegar á, 
hvat hann mun til leggja skipanna 
Flat. I, 182%; er Þorgils vissi, at þar 
váru sumir menn vápnlausir komnir, 
þá skoraði hann á Geir inn auðga, at 
ann mundi ór ráða við hann urh vápn 
Sturl. II, 2087. skora á e-n til e-s 9: 
anmode en om at faa noget: er hann 
hefir sagt Ref tíðindin, skorar Gísli á 
hann til fulkings Gísl. 52": ek vilda 
skora á hann til viðtöku Laæd.62(180'); 
skoraði hann þá enn af nýju á Þorgils 
til liðveizlu fyrir hönd Þorvarðs Sturl. 
II, 1949; Þórolfr þótti þat lítit biland 
ok skoraði á Ulfar kappa til landa ok 
bauð honum hölmgöngu Æb. 8 (9'%: 
skora á e-n til hölmgöngu Svarfd. 7* 
v. l.; By. I, 167, Vatsd. 33 (53%) jvf. 
skora 5; skorar konungr til við Håkon 
meb Spørgdmaal om), hvårt hann hafdi 
at mælt Fm. XI, 207. 3) gjøre nb: 
nit (skor 1) i noget (e-t); Á. hjó til 
þormóðar með sverðinu Níðingi ok af 
onum fótinn í ristarliðnum við fjöru- 
grjotinu ok skoraði mjök annan Sturl. 
II, 1789; nú skora menn tveir tré eitt 
ok fellr á annan, þá er hann sjalfr 
halfr bani sinn Gul. 175! jvf. Eids. 1, 
263: sumir ganga at með bolöxar ok 
skora fætr á filonom þar til, er þeir 
falla Alex. 1437; því fór ek aðra leið, 
at ek þurfta ekki at skora fönn firir 
mér (hugge #Fobttin for fig í Fonden) 
För. 21" 10f.*> skora sundr o: hugge i 
Gtylter, tvers over: þeir Hrölfr ok 
Grimr horfuðu ór fylkingunni ok börð- 
ust með miklu kappi, par til er Hrölfr 
skoraði sundr mæki Grims i miðju með 
Hreggviðarnaut Fld. III, 3486. heldr 
keppast þeir við at meirr at brjóta 
vegginn sem skjótast, ok skora hann 
í sundr með bólöxum Alex. 1482: fig. 
skorast á því móti sundr sættin Sturl. 
I, 4037; skora fyrir e-m o: gjøre Streg, 
Qnbjnit for en (i et kefli, fom fiben vifer, 


skora 


bvormange man bar optællet) Frost. 7, 
14 (fe under skor 1). 4) tælle, op: 
tælle; Saul — skoraði þá, hversu mart 
lið hann hafði með sér Stj. 4519; skora 
lið Fm. VIII, 320”. IX, 382 v. I. 10; 
allir hinir beztu böndasynir kömu på 
til þeirra um öll Þrændalög, svá at 
skorat var — nær 20 hundruð manna 
Fsk. 2779; þá kannaði konungr lið 
sítt, ok var skorat manntal OH. 203”. 
2048. var þá skorat nær 15 hundruð 
manna Flat. II, 2333 jof. Fm. VIII, 
3115, 5) talbe, opfordre, ubfordre; 
med AH. skora e-n til einvígis Nj. 22 
(3817): skora e-n å hólm Svarfd. 7*, 
med Dat. skora e-m til hólmgöngu Ný. 
24 (36%); á hólm Ny. 8 (151). 56 (87); 
hann hefir skorazt á hólm (trúlofat sik 
við v. 2. 8) í móti Rollant frænda min- 
um Kim. 441": hverr ok sem hann 
gerizt prjötr ok er skoraðr (v. 2. skip- 
aðr) til leidangrs ok er söttr til ok vil 
eigi gera 0. Í. v. Landsl. 3,6"; skorast 
undan o: unbflaa fig, = skerast undan: 
forsending má þat heita —, en eigi 
mun ek undan skorast, ef þér búit ferð 
mína eptir því, sem þér vitið mér á 
liggja Bárð. 399; hón spyrr, hvárt hann 
skorast (eller skerist) undan ferðinni við 
Ásmund Fid. III, 143 v. 1.2. 6) fore: 
brage, fremføre; er hann hefir upp borit 
örendi sín fyrir jarl, þá veitir jarl þau 
svör, at hón skal sjalf ráða; — kon- 
ungr skorar þá þetta mál við hana 
sjalfa Jömsv. 65". 7) forub beftemme 
eller betinge noget, fom flal tages til 
Gfterrettelie ved Gagenð Afgjørelfe; urðu 
þar þær málalyktir, at Porvaldr skyldi 
hafa sjalfdæmi; en menn allir lífs grið 
ok lima. Loptr skildi undan í fyrstu 
goðorð sitt ok staðfestu, ok lengr en 
þrjá vetr útan at vera; en Þorvaldr 
skoraði þat ímót, at Loptr skyldi þegar 
ganga á vald þeirra Sturl. I, 2504; var 
þá áðr skorat, at hverjum (nl. sættum 
GS. 227 jvf. ganga at e-u 4, lfte Bind 
6. 549 a) Þórðr vildi ganga 2: paa bvilfe 
Betingelfer P. vilde indgaa, Sturl. I1,28'; 
mål, fom unbergiveð nogenð Kjendelje 
eller Afølørelie, talbeð úskorat, naar ben 
iffe er bunben til eller afbængig af forub 
fatte Betingelfer eller givne Bejtemmeljer : 
bauð Urækja í hans dóm öll málin 
óskorut Sturl. I, 4008 jvf. II, 116"; 
var å pat sætzt, at biskup einn skyldi 
gera um öll öskorut mál Sturl. I, 4029, 
óskorat, allt óskorat o: ubetinget, meb 
fri og fulb Naadt ev: Egill — skyldi 
einn gjöra um mål þessi, svá sem hann 
vill, allt úskorat par á þingi Æg. 85 
(2182). þess varnaði Þorgils eigi, at 





skora — skorða 


„Hafliði görði fé slíkt til sæmðar sér, | 
sem hann vildi, en undan væri skilðar 
mannsektir allar ok goðorð ok stað- 
festa; ok stóð í því um helgina, at 
Haflidi vill einn ráða óskorat Sturl. I, 
skora, f. ? forefommer ofte í Forbindelfen 
a) at skoro tilfgiet et Wbtryf fom an: 
wer en Jorbeiendbom8 GStørrelje eller 
vilken Afgift ber hviler paa famme: um 
at eyris ból at skoro i suðrgarðinum 
i Aulini DN. VI, 1857, jvf. halfs eyris 
ból at fornar skoro EdJð. 1577; b) at 
skoronni eller skoroni ligefaa: hlaut 
þá Halvarðr 12 aura ból í Þufn at 
skoroni ok merkar ból í Hjarrandarudi 
at skoronni ok 6 auraból í Ruðstaðinum 
at skoronni — en Gudþormer laut móte 
Þunf 9 aura ból í Lundenum at skor- 
one en móte Hjarranderudi ok Rudstað 
laut hann Midbæn tveggja aura ból at 
skoronne ok alla þá ruðstaði, sem þar 
liggja til DN. VIII, 495": merkr ból 
at skoronne EJb. 1422, 157510.20.3.20, 
22518.5 jvf. 2259. Hjarrandr kórsbróðir 
i Osló keypti herra 8. biskopi.i Osló 
ok kirkjunni til handa eyris ból fornt 
at skoronne í jarðu þeirri, sem Auli(ni) 
heitir í Hrolfsey — — ok annat eyris 
ból enn fornt at skoronni í fyrri nefndri 
jörð Aulin DN. V, 8570. jgf. eyris 
ól at forne skoronne EJb. 160”. 
skoran, f. — skora (5 O. ok Þ. teig. 
nædhæ sem invyrðuligt meðr vårri til- 
sjón mins pr (st 8 sins jarðir Í 
yrrsagða þin nl. Skjabergs). Er 
pat í fyrste 3 marka ból jarðar í Bæ 
at skoran ok 4 marka skyld, item í 
Bergi 2 marka ból at skoran ok bygt 
ir 2 aurum minnæ en 8 merkr, item 
olt merkr ból at skoran ok bygt 
fyrir 10 aura, item Pveitar 18 aura 
ból at skoran ok bygt fyrir halft 4 
pund malts ok fossin þar til fyrir sex 
pund mjöls, item Þórðarruð 15 peninga 
ól at skoran ok bygt fyrir halfan eyri, 
item Tafsruð ærtuga(r) ból at skoran 
ok bygt fyrir halfan eyri, item Aus(t)- 
byr 3 aura ból at skoran ok by 
fyrir 8 aura. Sidan reiknuðu þeir 
eptir lidatali í Skjabergs skipreiði, er 
svá byrjar Þorfs liði o. f. v. DN. IV, 
2791", — $vad Betydningen angaar 
fyne8 at skoran albeleð at falbe fammen 
med at skoro, at skoronni (fe unber 
skora, f.), mebeh8 begge biðje WUbtryl 
fun forefomme vm Gorbeiendbomme i 
Borgarsýsla, for bvillen Égn ogjaa Jnd- 
delingen í liðar fynes at bave været 
eienbommelig, fe P. A. Munch d. n. F. 
Hist. IV, 1; 508fg. $Qvor be forefomme, 


grigner: Orbbog. III. 


skorð, n. = 
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pifer bet fig ofte albeled tybeligt, at ber: 
ved betegnes noget albeleð forftjelligt fra 
ben Landftyld (skyld), fom bvilebe paa 
en ko el og fåulde betaleð af bend 
Befidber eller Bruger, f. Er. 3 marka 
ból jarðar í Bæ at skoran ok á marka 
skyld DN. IV, 279%9., i Bergi 2 marka 
bål at skoran ok bygt fyrir 2 aurum 
minna en 8 merkr DN. Q71910-1, 


skorbildr, m. Øre (bildr) fom bruges til ber: 


med at fælbe, eller med Tværhbug mærke, 
be Øræer í GSkoven fom flulle fælbes. 
Ordet forefommer fun en Gang og ber i 
figurlig Betydning (jvf. skorfil Aasen 
682a!ð): margir menn mæltu þat, at 
nökkut mundu ga skorbildar í fé 
Höskulds, ef hann skyldi vandliga út 
jalda móðurarf hans (nl. Hrúts) Laæd. 
9 (38%) o: ber vilbe indbtræbe en ftor 
Formindffelje af hans Eiendom eller For: 
mue, derfom ban flulde 0. f.v. I biðje 
Ord have vi fandfynligvis en fra Skov: 
pugften bentet Talemaade, hvori skorbildr 
varer til bet tybjfe scharbiel, scharbyl, 
schairbyl, fom betegnebe en Mærkeøre, 
das markbeil womit die von den schar- 
berechtigten zu hauenden ståmme be- 
zeichnet zu werden pflegten“, fom bet 
beder í G. L. von Maurers Geschichte 
der Markverfassung 6. 52. 
skort? ef þeir synja þér 
manntals ok jafnaðar, þá mátt þú 
telja skorð á hendr þeim með sværum 


skorða, v. (að) fløtte, holde noget i Lige- 


bægt, faa at bet ille falber om til nogen 
af Giberne; þvertré, er skorða staf- 
lægjur ok upp halda þeim trjám, er ása 
styðja Hom. 188*; skorða skip Hárð. 
39; en er skipit var algört, var þat 
fært ofan eptir ísum um vetrinn gegnt 
Hofi, ok létu þar standa skipit ok 
skorðuðu, ok heitir þar síðan Skorðu- 
mýrr Svarfd. 15". 


skorða, f. bvad ber tjener til at vo noget 


í Ligevægt, faa at bet ille falder om; 
ifær om Støtter, ber fætteð til et land: 
fat Fartøis Sider; på er H. konungr 
lagði til bæjarins upp í ána, sveif skipi 
hans á eyrina gegnt Bakka ok festi þar 
—; síðan lét konungr setja skorður 
undir skipit F'm. X, 98; ef maðr fellir 
skorðu undan skipi manns (rg. 11, 66? 
reisa skorður móti e-u o: træffe For: 
anftaltninger mob noget for at forebygge 
bet: vár skylda krefr oss til skorður 
móti at reisa þvílíkri vandsku ok ann- 
arri íllsku, er nú hefst dagliga Rb.18!"; 
reisa, setja skorður við, at — 2: træffe 
Foranftaltninger í bet Øiemed, at —: 
svá skaltu til ætla, at mikit er í fang 
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tekit, ef þú vill kappi deila við Ólaf 
Svíakonung ok Knút, er bæði er kon- 
ungr yfir Englandi ok Danmörku, ok 
mun rammar skorður þurfa við at reisa, 
ef duga skal Flat. ll, 36%; mun sá 
þess þurfa, er nú gengr undir þenna 
vanda, at setja rammliga skorður við, 
at eigi sæti hann þá mótgang eðr 
fjándskap af þeim, sem nú eru í þessu 
ráði Fm. VII, 2802; hefir þetta þann 
veg upp hafizt, at ek get eigi til mjórra 
enda þoka munu, ef eigi eru rammar 
skorður við reistar Æ6. 51 (95'9%; oss 


hæfir eigi lengr yfir at þegja, heldr 


nökkur ráð å at leggja ok skorðu við 
at setja, at hverr mætti sínu una eptir 
því, sem hann å at lögum at hafa Röð. 
10, 4%1vf.1, 

skorinorðr, adj. begavet meb en flybenbe 
Tunge, flaaren for Tungebaandet (= giv. 
jak ær ei kring skorin i minom ordhom 
oc ey wæl talande Sv. Medeltid. Bibel- 
arbeten I, 290'%; fat. circumcisus labiis 
2 Mof. 6,12); Thomas erkibiskup var — 
skorinorðr ok skýrr i framburði Mar. 
20215. hann hafði farit þangat mållauss 
til hans helga skríns, en þaðan fór hann 
heill ok skorinorðr Flat. II, 386" (Hom. 
154'9). 

skorning, f. = skurðr 1; en er ek heyrða 
sögð mörg tákn frá honum, þau er 
hann gerði, ok lækningar þær, er 
hann veitti mönnum, eigi með grasa- 
drykkjum eða skorningu járns (Terten : 
jårnskorningu) eða með öðrum lækn- 
ingarbrögdum likamligum Post. 3334 
v. Å 


skorpa, f. Storpe; fom Stebånavn: Skorpa 
i Bylingsey åttungi Bolt 114'%; Skorpuey 
(= insula Skorpa DN. IV, 165" jvf. 180) 
DN. X, 24"; millum Skorpu ok Lauk- 
hamra DN. X, 217. 

skorpinn, adj. inbtørret, inbfflrumpet (eg. 
Præt. Part. fe under skarpr); skinn var 
skorpit niðr við beinin Fld. III, 5719; 
kerling ein stór óð út at honum ok var 
i skorpnum skinnstakki Fld. II, 4857; 
hann set belg skorpinn å höfud henni 
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Fld. I, . 
skorpna, v. (að) inbtgrreð, inbifrumpne; 
var húðin svá skorpnuð at beinum, at 
hvern lim ok lið mátti telja Barl. 81; 
var húðin, sem hón væri skorpnuð við 
eld Nj. 183 (208!9), höfðu þeir (skúarnir) 
skorpnat í skinninu Háv. 25"; skorpnar 
skór at fæti mér Fm. VI, 45"; fig. e-m 
skorpnar at e-u 2: en begynber at lide 
Mangel paa noget: þér mun þykkja 
mjök at skorpna Fld. III, 80%. 
skorsteinn, m. Storften; Knútr konungr 

féll í einn skorstein Fm. XI, 367" 


skornorðr — skorta 


upp r var einn skorsteinn, er reyk 
skyldi út leggja ór stofunni Æf. 85A%, 


skorsteinsstofa, f. Stue forfynet med skor- 
665, 


steinn. Bolt 1 


skort, n. Mangel, fom gjør, at noget ille 


er fulbt eller fulbftænbigt, gjør at ber 
fatteð noget, = skortr; fór Oddr í 
Geldingaholt ok var þar litit skort 
viku (0: næften en bel Uge) Sturl. II, 
A ivf. skort fjóratigu manna Ann. 
2 


skorta, v. (rt) fatteð, mangle (jvf. skort, 


skortr) 1) skorta e-n o: fatteð en, faa 
at ban ille bar bet: ekki skorta þik 
orð ok harðlyndi Ridd.1409; eigi mun 
þik karlmennska skorta Fm. X, 9321; 
ogfaa uperf. e-n skortir e-t >. f.: mik 
skortir ekki hug o: jeg fattes ille Mob, 
Eg. 85 (214%); ekki skortir ykkr áhuga 
Ni. 90 (137%); menn skorti bæði hey 
ok mat Ný. 47 (3 5 ekki skortir 
mik afla til at halda einörð minni 
I, 7693. skorti ekki halft hundrað manna 
at Gísla Gísl. 277 jvf. 111"; þá er H. 
konungr sigldi í gegnum Eikundar- 
sund, vildi hann at leggja; menn mæltu 
í móti ok sögðu, at eigi skorti byr fyrir 
Jaðar né dag Flat. Ill, 85!; þar skyldi 
öngan hlut at (nl. veizlunni) skorta þann, 
er veizlu mætti prýða (= fríða Flat. 
II, 1163) OH. 82%: Áki segir, at eigi 
mundi þar skorta lausafé, hér er lopt 
mikit, er bóndi sefr í, þar skortir eigi 
vápn inni Æg. 46 (92%8-1); mik skortir 
e-t við e-n o: jeg ftaar tilbage for en, 
er ille jevngod meb en í Qenjeenbe til 
noget: hann — spurði hana, hvárt hón 
vissi nökkurn konung sér jafnan —, 
hón kvezt þann vita, er ekki skyrti við 
hann Flat. I, 2783!. var audsét, at hann 
mundi skorta við þenna mann OT. 32”; 
honum þótti sik skorta vid oss Nj. 58 
(9031). er þat sögn manna, at Sigmundr 
hafi næst gengit Ólafi konungi um 
margar íþróttir en hafi þó allar skort, 
en på minna en hverr peirra manns, 
er þá váru í Noregi Flat. 1, 368 
(Færeyingasaga &. 1529); skortir á 
e-t o: ber fatteð noget, findes Mangel 
ved en King: konungr fékk Mirman 
þann meistara, er baztr var í Paris, at 
enna honum þar allar íþróttir, er á 
ótti skorta Ridd. 144'; renni hverr 
ug sínum heim — unni sér sóma en 
konungi réttra laga, ef áðr hefir nökkut 
á skort Fm. VII, 192. 9) íibe Mangel 
paa noget (e-t) faa af man ille har bet 
t fuld Ubftræfning; nú må ok þat vera, 
at gömlum manni sé eigi úsárari sonar- 
dauðinn sínn en fá engar bætr — ok 
skorti hvatvetna sjalfr Hrafnk. 159; 
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ferr Egill — til Borgundarholms, skortir 
nú eigi fé um vetrinn til framflutningar 
liði sínu Fm. XI, 234. 3) upert. 
skortir e-n (eller e-m) å e-t, í e-t 9: 
en fatte noget paa noget, bar eller er 
for libet til at være noget: nú skorti 
hann 2 vetr å sextugan, er hann var 
drepinn Fat. I, 239??; allt þat er honum 
skortir i um vettin (2: vættin) Grág. 
92" (Grg. I, 242"). 
skortr, m. Mangel, = skort; stóð um æfi 
Bjarnar konungs hans ríki með miklum 
styrk en engum skort eda þurð (= með 
styrk miklum en engum þurð OH. 68% 
ibl. Flat II, 84%) Fm. IV, 162. — vi. 
búskortr, féskortr, framaskortr. 
skorukefli, n. faabant kefli, fom bruges 
til berþaa at skora, fe under skora 8; 
skal búandi hver ang ljós nef hafa af 
bryggjusporði å skorukefli fyrir ármann 
Frost. 7, 102. 
skorun, n. pl. Sranatæbler; fvarer til Vulg. 
malogranata. Stj. 3812 (4 Mof. 20, 5). 
skösala, f. Ubfalg af Gfotgi. Rb. 112*. 
skósmiðr, m. Stomager; skósmiðr på verir 
né skeptismiðr, nema þú sjaltum þér 
sér Hm. 127 (126). 
skósveinn, m. Tjener fom nogen har til fin 
perfonlige Opvartning (Kammerjunter ?) 
ann (nl. Hrærekr konungr blindi) lét 
skósvein sinn leiða sik um daga úti 
ok frá öðrum mönnum OH. 69”: hann 
stóð upp um nóttina ok skósveinn hans 
með honum ok géngu út til hins mikla 
kamars OH. 72": fóru þeir Þ. skota- 
kollr systurson Sighvats ok annarr skó- 
sveinn Sighvats leyniliga frá hirðinni 
OH. 83": Steinn hljóp á braut ór 
bænum ok skósveinn hans með honum 
OH. 143": Kalfr klæddist skjótt ok 
mælti til skósveins síns: þú skalt ríða 
út á Eggju ok bið húskarla mina hafa 
hvert fat á skipi fyr sólarfall OH. 2387; 
skósveinn Gunhildar hljóp fram í þysinn 
ok kallaði: gefi rúm konungs bananum 
Flat. I, 617; hann var þá skósveinn 
Einars ok hafði lengi þjónat honum 
- Í, * um morguninn þá er 
konungr klæddist, mælti hann við skó- 
svein sinn Flat. II 2885: um kveldit 
er Haraldr gékk til svefns, mælti hann 
til skósveins síns Fy. VI, 1782. skó- 
sveinar Búa strengðu Peas heit at flýja 
eigi frå honum Fsk.56%, var hann drep- 
inn af skösveini sinum, så hét Skopti 
Karkr Fsk. 67; skósveinn Ásu dróttn- 
ingar Fris. 32 (Yngi. 50); þeir váru 
fimm saman; hinn sétti var skósveinn 
Eyvindar; þenna svein hafði Eyvindr 
tekit af válaði ok flutt útan með sér 
ok haldit sem sjalfan sik Hrafnk. 259; 


Sigmundr fékk þeim róðrarferju ok 
skósvein sinn til fylgðar Þorskf. 4677; 
konungrinn kallaði Hl sin skósvein sinn 
ok bad hann ganga at drepa jarlinn 
Fsk. 1149; þa var með honum Hrani 
Koðransson fylgðarmaðr hans —, hinn 
fjórði var skósveinn, er Eysteinn hét 
Bp. I, 685'; snemma um morgininn 
eptir sendir konungr skósvein sinn at 
vita, hvat komit væri Nornag. 485; 
hann átti einn heimolligan skósvein, 
er svaf inni hjá honum hverja nótt 
Æf. 877", 


skot, n. 1) Gfyben, Stub; svá at skot 


jöstolfr eigi hafa skotit betra skot 
. VII, 2112; síðan reyndu þeir sund 

ok skot ok aðrar íþróttir Flat. I, 8683: 
þá var Erlingi veitt atsókn bæði ór 
fyrirrúmino ok af öðrum skipum, ok 
mátti öngu við koma nema skotum ok 
nakkvat spjótalögum OH. 1833. 2) 
Gtubvaaben, = skeyti; ef skot er í 
(nl. hvalinum), þá å sá halfan hvalinn, 
er skot á í Grg. II, 127fg.; ef flein 
skot eru í hvalnum o. {. 0. Ár. II, 1804; 
þóat menn skjóti þingbornom skotom 
á hvala, ok eigu þeir —, þá eigu þeir 
skothlut Grg. II, 1333; þeir biðja hann 
smíða sér skot Didr. 87"; konungr 
hendi á lopti hvert skot, er til hans 
flaug Fm. X, 856. þeir sem fræknastir 
váro til varnar með fílana ok at vega 
þar ór með skotum ok våpnum Gyöd. 
27". 8) bd pan Bygning, lavere 
Tubygning (jøf. skot 6 Aasen 683b*),; 
er skálinn var algerr ok skot umhverfis 
Flat. I, 2898. gékk hann inn ok i skot, 
er var um eldahúsit Æg. 61 (1393!); hann 
setti allt grindum eða skotum hit ýtra 
umhverfis innan í musterino Stj. 562? 
(1 Kong. 6, 6); skot váru um husit ok 
lokhvílur ok ór einni lokhvílu mátti 
hlaupa i skotit Vatsd. 44 (72%); hann 
var at ok smíðaði skot um skála Skútu 
Vem. 273 jbf. Flóam. 19 (1401; hann 
var þar í skoti um stund Sturl. I, 270", 
på sendi hann at læsa kirkjunni; var 
. par, en G. var i skotinu, hann åtti 
eigi kirkjugengt Sturl. I, 232%j0f.%; 
Loðinn hljóp í skot kirkju með sveit 
manna Fm. IX, 4923; spruttu upp 
fjalir 8 úr því skoti, er var um sæng 
iriks Þ.Jón. 228. 4) Qenffyben af 
en Sag til nogen for at ban jfal an: 
tage fig ben eller afgjøre ben (jvf. skjóta 
til); så þeirra, er på þykkist enn eigi 
lög fá, þá má þvi at eins skjóta af 
fylkisbingi til Gulaþings, ef fjórðungr 
manna gengr af þingi, ok kalla þat 
lög, er hann segir, þá verðr skot fullt 
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(2: ba bar þan fuld Met til at ap:| 
pellere Paus Í, 53% en ellar eigi Gul. 
351. ef þeir verða eigi sáttir, på 
vill annarr skjóta dómi sínum í lög- 
réttu, en annarr vil una dómi fylkis- 
manna, þá skal hinn af þingi ganga, 
er skjóta vill, ok afla sér lförs (>: liðs); 
en ef hann fær af fylkispingi fjórðung 
þingmanna, þá má hann skoti orka Gul. 
266 (8812: er til hans miklu minna 
skot (== ráðaskot), en margir kalla o: 
ban bar meget minbre at fige, ban er af 
meget mindre Betydning end —, Flat. 
II,61*. 5) Yvelfe fom en har at ud: 
rede í Benge eller hvad ber har Penges 
Bærd (jvf. skjóta 4); ef hjú skiljast ok 
hafa þau eigi bæði fé at halda sínu 
skoti upp, þá skal at þeim luta, hvárt 
þeirra fram færa ómaginn, sem þau 
afa fé til Grág. 1082 (Grg. IT, 59); 
skolu smiðir fé taka —, stafnasmiðr 
2 aura silfrs en silungr eyri þar með 
mat ok måldrykkju balfs bolla skot 
á degi (= en balv Bolle fur Melf om 
Dagen Paus 6. 34") Landsl. 3, 2": 
lær om firtelig Ndelje eller Afgift, = 
skattr 1, f. Er. Ólafs skot (sem sumir 
kalla plögaskot NL. II, 386%), unber 
bvilfen Benævnelfe ber í Bilen udrededed 
meb 1 peningr talinn af hvert Kvægftytte 
en Afaift, fom for be %s Dele gif til 
Dlafstirfens Bygning í Niðarós og for 
ben 3die Del til St. HQalvardålkirken í OSlo 
(Halvarðarskot). DN. VII, 708": NL. 
I, 459. 4607, Rb. 9757. Qvf. gjv. skot 
Rydqvist 3, 287. Brugt om et Glagð Af: 
EN forefommer Ordet ogfaa a) i Sverige, 
. Gr. giðræ skot Vestgötalag. III, 2 
(6. 257%8.) jvf. skotpeninga luka Vest- 
götalag. V, 2 (6. 356%8.) > í Maret 1849 
omtales i Jøntøping skut fom Afaift til 
Gtaben, fe Handlingar til Skandinaviens 
historia 32te Bind S. 373 (efter Odhners 
svenska stádernas historia 6. 222); b) i 
Danmart: collecta quae skoot dicitur 
i Slesvigs gamle Stadsret $ 87 (Gamle 
Slesvigske Stadsretter 6. 205); then tith 
skod gær af by, tha skal af ænningh 
hus, hværkin stenhus ellær træhus meræ 
af skydes ens af sæx pund efgilsk i 
Flensborg Stadsret i gamle Slesvigske 
Stadsretter ved P. G. Thorsen 6. 1149. 
t Brev af Maret 1151 fritog Kong Svend 
de Nibe Biflop undergivne paa Land og 
i By for ben Stat, fom Bønderne faldte 
qværsæt, men SKjøbftabboerne skot og 
qværsæt, fe berom Steenstrups Studier 
over Kong Valdemars Jordebog 6.194 fg., 
bvorefter Ordet ffal have famme VBethd- 
ning fom lat. collecta. 3 norbtybite Stæ- 


ber ubrebebeð ifølge G. L. von Maurers | sko 


skotakollr — skotbrot 


Geschichte der Stådterverfassung in 
Deutschland bet Bind GS. 848fg. en 
Stat eller Afgift, fom gif under Navn af 
schot, schoss, geschoss, schott, schot- 
ting, scat; exactio sit skot, om et 
Glagd UAfgift, Z. f. d. Phil. XI, 3212; 
jvf. Magnus Matthiae 6.63 om Staanør: . 
una cum reditibus dictis Boreschutt, 
qui de jure statuto debebantur archi- 
episcopo å singulis in eodem foro taber- 
nacula sive tentoria figentibus, An0. 
1877 6. 269. — Jvf. augnaskot, saman- 
skot, ráðaskot, hugskot, målaskot. 

skotakollr, m. fom Tilnavn. Flat. 11, 4753 
(Hkr. 311"). 

skotan, f. Styben, Støben; bróðir Aslakr 
ok bróðir i höfðo niðr kaprun firir 
augu honum ok hófo hann meðr skotan 
millum sín af sínum akri um þvera 
gðtuna DN. IV, 90 (68) 

skotar, m. pl. Gfotter, Gfotlænbere; Skota 
jarl Flat. I, 2218. 2223. 

skotáss, m. WMað, Gtol ber ligger i en 
borifontal Gtilling hvilende paa ben øvre 
Ende af opretftaaende stafir eller stolpar, 
fom bære ben? hann lætr bera járn- 
króka um stolpa ok skotåsa; beina 
síðan róðr með straums fultingi ok 
róa undan stolpa alla ok skotása Flat. 
It, 237; jvf. Hkr. 225". 

skotbakkalengð, f. Afftand fom finber Sted 
mellem Skytteren og bet Maal, mod byil: 

- et ban flober (jvf. skotbakki); er hann 
hafði riðit skotbakkalengð, þá vann 
hann þenna hjört Fornsv. Suörl. CCI?. 

skotbakki, m. Balle hvort ber foretages 
Begveffgybning (jvf. Flat. I, 4623), þat 
er ok góð idrött ok på skemtan at 
ganga með boga sinn i skotbakka með 
öðrum mönnum Kgs. 853; fóru þeir i 
skotbakka ok vöndust við skot Flat. 
I, 13297: þeir váru á sundi eðr i skot- 
bökkum Fld. II, 5052, Oddr fylgåi 
þeim par til, er þeir Ásmundr höfðu 
átt skotbakka Fid. II, 558?. 

skotbógr, m. Bov, Bog af et Dyr, fom í 
visfe Tilfælbe tillommer ben ber har 
fælbet bet, meben8 Meften af Dyret til: 
fører ben, ber har opjaget bet; så å 

ýr, er reisir, meðan hann vil eptir 

fara, þó at annarr veiði; nú kemr dýr 
á sund, þá á sá skotbóg í, er veiðir 
Gul. 95"; váru drepnir tveir birnir 
ok var skotbógr af öðrum sendr í tíund 
inn á erkibiskups garð en af öðrum 
sóknarprestinum á Steini DN.IV,268*; 
ivf. VI, 5987. yf. Schlyter 566 a; (a 
ræster) bogh aff ælghæ ok biornæ 
warium Hels. Kirk. 7; jvf. Østg. 

Bygd. 36 : 3. 

tbrot, s. Þorgils skotbrot Bolt 151". 





skotbrú — skotpeningr 


skotbrú, f. fom Stedsnavn ÆEJð. 395?. 
skoteldr, m. græft 3lb? þat ríki, er næst 
kemr eftir þik mun vera fa —; 
þar lék um útan skoteldr, þat er hit 
grimmasta herskaparfæri hræðiligt ok 
staðfastligt Flat. II, 2995; er leikrinn 
settr með svá miklum brögðum ok 
vélum, at svá sýnist, sem menn riði í 
lopti; þar er við hafðr skoteldr Fm. 
I, 977: raudr er allr skjöldrinn ok 
lagör å skoteldr med gulli sem logi 
Didr. 179%8-; svá sem skoteldrinn flýgr 
ok er aldrigi kyrr på, er hann skal til 
våpns hafa, svå er ok Herbrandr, er 
aldrigi var kyrr Didr. 179'%8. 
skoteygr, adj. glaðgiet, lyðffy? hann var 
mikill ok illiligr, skråmleitr ok skot- 
evgr, svartskeggjadr ok síðnefjaðr Bárð. 
38"; Laxd.(Kaalunds Ubg.) S. 232". 
skotfe, n. = skothlutr, skotmannshlutr; 
um vardveizlu skotfjár Grág. 524"; så 
maðr, er skot hefir ok skotfé til al- 
þingis, hann skal segja til marka á 
skotino at lögbergi ok svá til fjárins 
Grág. 524 Hivf.33 jyf. 6526". 
skotfimi, f. Færdighed i at flyde, bruge Rafte: 
vaaben; bóndi kendi þeim skylmingar 
ok skotfimi, sund ok aðrar íþróttir Fm. 


II, . 

skotfæri, n. 1) Afftanb inden bvilfen man 
fan ramme nogen meb Glybe: eller Kafte- 
vaaben; þar med eggjar hann bog- 
menn, at þeir bendi boga sina þegar, 
er Serkir koma í skotfæri Alex. 83"; 
rennir þat skipit meira, sem mennirnir 
váro fleiri å, ok leggst svá næri um 
síðir, at þá er Björkr kominn í skot- 
færi, er þau eru komin at landi Gisl. 
51. 2) — skeyti, skotvápn, skot 2; 
görðust fyrst árar til skipa ok svá 
skotfæri St. 8673. 

skotfærr, ad; buelig til at flybe; þá mælti 
Sjöfr: hvert er hann allvell skotfærr? 
—; hvort mun hann skjóta jafnlangt 
sem við báðir? Fld. II, 2667. 

skothenda, f. = skothending; samhendur 
svá settar sem skothendur í dróttkvæð- 
um hætti SE. I, 660'; hér eru skot- 
hendur í öllum vísuorðum SE. I, 664. 

skothending, f. $alvrim, Rim af Gtavel: 
fer, ber have foriljellige Bolaler og Be: 
gynbelfeðfonfonanter, men berimob have 
famme Enbefonjonanter; þessa setnings 
hlj6dfelle köllum vér skothending SE. 

skothendr, adj. faaban (háttr) fom bar 

alvrim eller skothendingar í alle Ber8: 

linier; nú skal ríta þann hátt, er skot- 
hendr heitir SÆ. I, 66416 

skothlutr, m. ben Del af en funben Qvaí, 
fom tilfommer skotmaðr, — skotmanns- 
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hlutr, skotfé; þóat menn skjóti þing- 
bornum skotum á hvala í vökum, ok 
eigu þeir engu heldr en aðrir menn, 
þóat dauðan reki á land, þá eigu þeir 
skothlut Grg. IT, 138. 
skothrið, f. Angreb med Studvaaben; vér 
munum gera skothríð harða Flat. II, 
skothvalr, m. Ýbal bvort finbeð skot 2; 
skothval skulu 5 búar virða pundara 
veginn Grg. II, 127" skothvals. þrið- 
jung á landeigandi Grg. II, 181*. 
skothyrna, /. et Glagð Øre eller $ellebarb 
(bvoraf en Afbildbning finbeð i NMag. 
I, XXII, jvf. Nicolaysen N. Fornlevn. 
6. 381"); stóð hann upp ok tók sin 
skothyrnu DN. I, 961 (6922); spran 
på Helgi upp ok fékk i skothyrnu o 
stakk Swenung í maginn DN. VIII, 
434 (4441). dróg Tiöstell sin skudhjörn 
efter seg ok hig eth hugh DN. XI, 
289!60j.%. Ge ogfaa J. Nielsens Vist- 
tatsbog 6. 393. 
-skoti í andskoti. 
skotmaðr, m. 1) Gtytter, Berjon hvis Gjer: 
ning bet er at bruge Glybe: og Kafte- 
vaaben; på skiptir Metellus lidinu ok 
setr saman i ena hægri hlið, er nær 
var fjándmönnum; lét þrefalt standa 
ok setr skotmenn ok þá, er slöngur 
hafa í hver manipulos Pr. 2707 (= fat. 
sagitarius Sail. Jug. c. 49). 2) Per: 
jon bvis GSkubpaaben (skot 2) findes i 
en døb Hval: finnz skot i hvargi, sem á 
land rekr, på å skotmadr heimting sins 
hlutar Gry. II, 128*; ef hvalr er virðr, 
ok komi eigi fram verðit, på å skot- 
maðr at stefna o. í. v. Grg. II, 12914 
skotmanns hlutr — skothlutr Grg. II, 
1295, 
skotmål, n. = skotfæri; Austmenn géngu 
á skotmål á ísinn frå skerinu Æð. 45 
(85%); koma í skotmál við e-n Fm. 
VITI, 403. Sturl. II, 53%; setti hann 
spán í bakka ok ætlaði langt skotmál 
lat. I, 4623. lå allr meginherrinn í 
skotmåli við skip Ólafs Flat. I, 4888: 
því næst lögðu þeir frá þreyttir ok 
sárir ór skotmáli Flat. I, 488%. 
skotna, v. (að) (ylte8? hann er lengi fyrir 
at segja en finnr þó til eitt ok annat, 
at á hafi skotnat Flat. III, 3846" (jvf. 
Km. VI, der tfatd 
skotpeningr, m. 1) Benge fom tilfalber en; 
er þat mál Sana at ei hafi fleiri skot- 
peningar unnir verit í leiknum Ridd. 
1867: rufu þeir hernaðinn ok leystu 
hvern sínna manna með góðum skot- 
peningum á brott Sturl. I, 3". 2) 
Tærepenge, Penge fom man erlægger for 
fig å Betaling for fin Underholdning, 
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Beværtning (fr. ecot, mlat. scot, scotum 
Du Cange III, 749; jvf. skot 5, skot- 
silfr); sendi ek þér féhirzlur þær, er 
fá munu þér ýrna skotpeninga til at 
koma heim aptr Alex. 189; gaf hann 
öllum gnöga skotpeninga Fm. XI, 202*; 
ek mun sjalfr til leggja skot eninga 
fyrir mik ok mina menn Fid. Í, 450: 
skal ek få þér skotpeninga, svá at på 
megir vel fram komast Æf. 88"; skilja 
þeir svá, at Danr hefir góða skotpen- 
inga Æf. 93". 

skotra, v. (að) flbbe, ftøbe, puffe til noget, 
fom berveb briveð bort fra fit forrige 
Sted; berserkirnir gjördust nú um- 
fangamiklir ok skotruðu Gretti Grett. 
44 


skotsilfr, n. 1) = skotpeningr 1; nú er 
hér hundrað skotsilfrs, er ek vil gefa til 
friðkaups þeim Flat. II, 101”. %) = 
skotpeningr 2; Grettir kvaðst eigi þurfa 
at sinni peninga meirr en til skotsilfrs 
Grett. 499. þeir höfðu ei meira fé en 
til skotsilfrs um jól fram Þorskf. 469; 
því gjörist hann hinn fremsti konungs- 
ins skenkjari — yfrit vel halldinn bæði 
með klæðum ok skotsilfri Heilag. II, 
140": hön fékk honum til skotsilfrs 
20 merkr vegnar Flat. II, 60"; kon- 
ungr gaf honum vel skotsilfr Flat. II, 
86": tekr hann orlof með bæn ok 
blessan lítlu eptir kyndilmessu, hefir 
skotsilfr slíkt, sem herra biskup mátti 
fremst láta Bp. II, 1229; Birgir jarl 
fékk Eysteini nökkurn liðkost ok góða 
peninga til skotsilfrs sér ok leysti hann 
vel at hendi Fm. VII, 319*, 

skotspånn, m. Studflive (jvf. Flat. I, 462); 
er þat háttr þínn at hafa jafnan aðra 
á skotspæni firir þér Flat. I, 1297. 
nú skal taka svein þann hinn fagra ok 
setja hann at skotspæni Flat. Í, 4639; 
hann var hafðr at skotspæni Vatsd. 24 
(39%); þarf þat ok engi maðr sér at 
ætla at hafa hann at skotspæni Ni. 
139 (222%). 

skotssilfr, n. = skotsilfr 2; lét hann gefa 
— mörk enska til skotssilfrs sér sina 
hverjum þeirra Flat. II, 518: 

skotta, v. (að) ved Hjælp af Marerne be: 
væge et Fartgi baglængg; jarl lét skotta 
við sín skip ok lagði ekki at sinni til 
orrostu Flat. I, 482?. 

skotteinn, m. = skotspånn; reis síðan 
mark bakka millim svá sem skottein 
Kgs. 84%, 

skotvagn, m. et Glagð Gtridsvogn fom 
befttives Kgs. 90". 

skotvåpn, n. Gfubbaaben, Kaftevaaben; 
konungr ok hans menn hlífa sér ok 
geyma skotvápn öll Flat. II, 43"; lás- 


skotra — skrá 


bogar ok handbogar — ok allskyns 
önnur skotvåpn ge. 86": skotvåpn 
eru mjök kend til hagls eda drifu eda 
rotu SÆ. I, 4207. er þeir höfðu låtit 
skotvápnin, þá rann Þorleifr at garð- 
inum Æð. 37 (67%), þeir Snorri ok Sturla 
höfðu mest til atsóknar skotvápn, bæði 
bogaskot ok handskot Æ6. 62 (113?). 

skotvöndr, m. Sjæp, ber bruge fom Glybe: 
eller Kaftevaaben; einn af þeim bræðr- 
um skaut til hans skotvendinum Þiðr. 
24978. 

skotyrði, n. Glængord, uoverlagte Ord? 
er ekki at slota við eða svara skot- 
yrðum, því at honum mun fást nökkurr 
Jafnríkr, þótt hann taki úvirðiliga váru 
máli Fm. VII, 20%. var þeim svarat 
skotyrðum, er þeir kómu á bæinn Sturl. 
II, 173”, 

skozkr, adj. ftotff; hann var skozkr at 
kyni Æð. 18 (21"); hann var skozkr at 
föðurkyni en danskr at mödurkyni Eg. 
51 (102); skozkr sveinn DN. VIII, 96”; 
Thomas skozki DN. VIII, 9919; alt frå 
Mundiufjöllum ok til ens skozka sæs 
Kim. 388*. 

skóvátr, adj. vaad paa Stoene; gékk kon- 
ungr Í annat sinn með sama hætti ok 
fyrr eptir årunum fram ok svå fyrir 
bardit, at hann feldi på eigi heldr 
handsöxin en áðr, ok eigi varð hann 
skóvátr Flat. I, 4645. 

skóþvengr,m. Gforem; Egill hafði skúfaða 
skóþvengi, sem þá var siðr til Æð. 43 
(78"); lausir eru nú skóþvengir mínir, 
segir Bjarni; bind þú þá, segir Por- 
steinn Þ.stang. 537. 

skrå, f. 1) tørt Gfinbftyfte (JFolfefpr. skraa 
Aasen 685a“%)? skolla med skrám Hm. 
135. %) Bog bvori noget optegneð; þat 
skulu lög vera å landi hér, sem á skrám 
standa Grg. I, 218f8., verðr fátt frå 
sagt í þessarri skrå Bp. I, 59%; skriptar- 
gangan skefr af skránni ok tekr ór 
minni hans allar þær syndir, er til er 
sagt Homil. 106; Íslendinga skrå Flat. 
I, 5263; gera, setja á skrå o: optegne, 
nedftrive: láta gere þann máldaga allan 
å skrá Grg. I, 15"; nú hafim ver land- 
vörn våra á skrå setta Gul. 814 (10419) ; 
ferr hann med sålina ok setr hennar 
reikning á sínar skrár Heilag. I, 683%; 
til þess, at þeir haldi upp hvers dags 
skrá fyrir sál mina DN.11,24". 3) 20: 
bog í Gærbeleðbeb, jvf. lögskrá, hirðskrá; 
Sartorius Geschichte d. d. Hanse II, 

4) Blovjern; troða skrár (= 
troða plógjárn Fm. VII, 164%) Fsk. 250 
jvf. Mork. 1957. f. gb. ganga å skrå 
Sk í 6, 1 (6. 37" jvf. 140); Schiyter 

5 . 








skrá — skrásetja 


skrå, v. (að) 1) optegne, føre til Bogð, = 
ger, setja á skrá, skrásetja; konungr 
eldi svá margan mann, at langt er at 
skrá nöfn þeirra allra Flat. II, 123"; 
hann lét skrá allar þær jarðir ok 
eignir, er fallit höfðu í konungs garð 
Fm. VIII, 300; konungr hafði skrá 
látit allar eyjar fyrir vestan Skotland 
Fm. X, 182*; einn klerk skulu þeir 
báðir hafa þann, er skrái alla dóma ok 
laga órskurði Rd. 25 (76*); låta skrá in- 
virðuliga á eina hverja bók kirkjunnar, 
hvat í hverju er Kalfsk. 1108, svá 
verðr engi syndin gör, at íeigi viti 
djöfullinn, ok skrár hann þegar í sínu 
minni alt Homel. 1064. — 2) skrá e-n 
o: anvife en bang Plads (efter flriftlig 
Dverregning og Dptegnelfe, jvf. skora 4); 
Erlingr — lét lesa upp, hverir skráðir 
váru á konungsskipit Fm. VII, 2877; 
8 menn váru skráðir í halfrými Fm. 
IX, 33%; óskrát = óskorat, fe under 
skora 9: allt hans lið var hjalmat, 
óskrát níu tigir manna Fsk. 260. 3) 
foreffrive; hann lét skrá um allt kon- 
ungríkit, at hverr maðr skyldi o. f. 9. 
Kgs. 997. ' 
skraddari, m. Gtræbber; skraddarar taki 
eyri silfrs fyrir kyrtil Rb. 2, 10 (15%); 
anzi skraddari DN. I, 122 (110) 
Jón Skotr skraddari í Björgvin DN. 
IX, 181; Hænikker skraddari (Túns- 
berg) DN. XI, 183, Olaf skredderi 
(Tunsberg) DN. XI, 2472. 
skraf, n. Prat, Gnaf (jvf. skrap, skjal, 
skrum). SE. 1, 644; Fld.I, 14v. 1.1; 
eigi er nú getit um skraf þeirra FU. 
å 221"; dett ek eigi niðr milli dægra 
vid skraf þetta Grett. 79"; þessir menn 
tóku skraf með sér Mag. 81%; féll þar 
þetta skraf niðr at sinni Vigi. 68%, ek 
ann ekki við þat skrafit DN. I, 9613. 
skrafa, v. (að) prate, fnalfe; sem þau höfðu 
stund skrafat, mælti Si r — Håv. 
11*; svá gat Ubbi um skrafat, at Áki 
varð feginn Mag. 17%: skrafum ekki 
svá DN. I, 961"; svá breyttu þau 
hverja nótt ok skröfuðust við, fram til 
þess Þórir kom heim Fld. I, 637. 
skraffinnr, m. fnafjom, flabberagtig Berfon 
hverr yðar sveina vill hjalpa skraffinni 
essum, svå hann komist af fjallinu 
árð. 419 jf. v. 0. 2. 
skrafkarl, m. ? fåumsk vit aldri vid skraf- 
karl (Terten: skrattakarl) þenna, er svá 
lætr leidinliga, ok er petta eigi medal 
vesalingr, hversu sér lætr Háv. 38 v. I. 1. 
skråmleitr, adj. af gulgraa Anfigtsfarve? 
hann var mikill ok nökkut skråmleitr, 
langnefjadr ok hafdi framanvert nefit 
Sturl. II, 81"; skrámleitr ok skoteygr 
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Bárð. 382. Qwf. skråmir þat ljós fyrir 
augum mér Sturl. I, 4”. 

skrap, n. 1) Ra8len, Stramlen; varð af 
þvi mikit skrap Mag* 71”. 29) = 
skraf (jvf. oröaskrap, varraskrap); hann 
átti einn son þann, er hann fæddi up 
í mót munka reglu ok vafðist mjök 
í veraldligri áhyggju ok skrapi Mar. 
8803; eigi fylgði hann leikligu skrapi 
eða óskapligu glensi, heldr bygði hann 
— meinlauss ok kyrr í sínu húsi Mar. 
180”. 3) Strammel, Stramleri, Gjen- 
ftande af ftørre Omfang end tiljvarenbe 
Bærbdi; trog, byttur ok kirnur ok annat 
skrap Bolt 167", 

skrapa, v. (að) 1) taðle, fframle; þetta 
skrapaði þegar, er hann hrærði sik 
nökkur Mag. 218; skrapandi hagl Kgs. 
522. hann hefir brotit á mér hvert bein 
svá, at þau skrapa innan í skinninu 
Fid. II, 2523; lætr (hann) járnit — 
renna beinsta veg af botni kviðarins 
upp i munninn, svá at skrapar við 
tennr Mar. 281"; peningar skrapa litt 
i pungi (0: ber er ille mange Benge i 
Bungen) Bp. II, 1239. 2) = skrafa 
(ftravle); fjåndinn vill, at maðr håreysti 
ok skrapi penna ok annan hégöma 
Heilag. I, 688". 3) flrabe, ubfette 
= skafa 2 c; engan (nl. vana) vil hann 
upp gefa né af sinum hirðskrám skrapa, 
þó at þeir (nl. vanar) sé guði ok kirk- 
Junni gagnstadligir Thom. 1923; hann 
man af skrapa syndir föður þíns Heilag. 
I, 800"; úskrapat bréf DN. IV, 304}. 
4) ? þótt herra erkibyskup siti með öllu 
kauplaust yfir åskilnadargrein sinna 
undirmanna, gefr hann sik betr liöugan 
at skoða vöxt ok efni málanna, en 
eir sumir, er skrapa hinn mállausa 

m. 8248. 

skrapeyrir, m. Eing, Barer fom maa hen: 
regneg til skrap 3; öll önnur söl undan 
skildum fornom våpnom, skornom klæð- 
fagi öllum skrapeyri DN. ÍV, 90 
89"). 

skrapr, m. Prater, Snalfer sef. skrap 2) 
eller unyttigt, ubueligt Mennefte (jvf. 
skrap 8)? SE. I, 532", 

skrásetja, v. (tt) o tegne, nebffriue, — skrå, 
gera, setja á skrá; eigi hefi ek skrá- 
sett sagnir mínar en þó kann ek hér 
nökkuru í móti at svara Sturl. II, 
7617; helgum englum til vitnisburðar, er 
þegar ritaðu ok skrásettu öll þín heit 

arl. 982. bjóðum vér ok, at þér sýslu- 

menn látið — skrásetja, hverir af tóku, 
eða með hverjum atburð þat varð Rö. 
25 (769); sýslumaðr skráseti í kvaterni 
hvern dóm Rd. 25 (77%; var þessi 
skipan þá gör ok skrásett, er liðin 
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skrásetning — skreið 


vóru — NL. I, 4489; skrásetja nafn e-s | skrautgirni, f. Pragtlbft, Gtabölyft, Knúti 


(nl. í altíðabók) Kalfsk. 97 fg., bindum 
vér oss — at skrásetja nafn þeirra, 
egar er vér fregnum þeirra fráfall 
„11, 879; þegar guð vil mik héðan 
kalla, þá skyldi skrásetja DN. I, 51; 
skrásetja e-n í skip = skrá e-n í skip 
Sturl. II, 2707. 
skråsetning, f. Dptegnelle i Bog; fjær í 
altíðabók Kalfsk. 1042: tvau månada- 
mataból gaf herra Endríði sér til ár- 
tíðahalds ok skrásetningar Kalfsk.18a'; 
gef ek til Kristkirkju í Bjór 
merkr brendar aðra til kirkjunnar, 
aðra til ártíðahalds ok skrásetningar 
DN. II, 244 
skrattakarl, m. — skratti; fáumsk vér 
aldri við skrattakarl þenna, er svá 
lætr leidinliga Håv.38", Forns. Suðrl. 
XCVII?. 


skratti, m. Ætolbfarl, = galdramaðr (jvf. 
seiðskratti, gt. scrato, scraz Graff VI, 
577, mbt. schrat Mhd. Wo. II, 205 jvf. 
DM.? 447; Schmeller II, 519; eng. 
scratch Brand pop. anttq. II, 520; fv. 
skrate Rietz 596fg.); var hann kallaðr 
seiðmaðr, þat er spámaðr, ok var stad- 
fastr å Haðalandi ok seiddi þar ok var 
kallaðr skratti Fm. X, 878” (Ågr. 419); 
på hljöpu upp óvættir á báða bekki ok 
veittu hvårutveggja; pat måtti segja, at 
þar var skratta atgangr Fld.II,519*; 
en hverr maðr þeirra, er ferr með 
göldrum ok gerningum íllum ok með 
indrvitni, ok svá sá, er segir spår 
sínar sem völur ok skrattar forðum 
Hb. 321; Ögmundr skratti Bolt 297; 
ivf. skrattasker Flat. I, 378!. 
skraut, n. Vrybelfe, Pynt, GtabB, Bragt, 
Derlighed; fyrir pi festa ek eyrnagullin 
upp å hana ok baugana å hennar hendr 
henni til skrauts ok prýði St. 1872; 
„ þau höfðu borit brott af borginni meðr 
sér skurðgoð ok þar meðr þeirra vanga- 
ull ok annat þeirra skraut ok skrúð 
Stj. 1882. sidan gaf hann þat fé allt, 
er eptir var, þurfamönnum —, ok fyrir- 
leit hann allt þessa heims skraut ok 
sneri þeirri tign allri, er hann hafði í 
veröldu, til þess at eignast hæsta dýrð 
í himnum Heilag. I, 380”; héðan af 
nita ek þér ok öllu þínu skrauti Mar. 


skrautbuinn, adj. iført prægtige Klæber eller 
anden Gtabö; hverr er så hinn skraut- 
búni maðr, er þar gengr at strætinu 
Fm. VI, 2783; fjándinn tekr å sik eins 
skólaklerks mynd ok kemr skrautbúinn 
til Romam Mar. 161". 

skrautgirnd, f. = skrautgirni; skraut- 
girnd klæðabúnings Heilag. II, 560}. 


in 2. 


I. skref, n. Stribt; síðan 


konungi þótti hann kep ast um skraut- 
girni vid sik Fm. V, ål 

skrautgjarn, adj.þragtlyften Pi skraut- 
gjarn jötunn Hyndl. 29 (30). 

skrautmangi, m. pragtlyften Mand ? Mag 
nús Árna son skrautmangi Ann. 150”. 

skrautleikr, m. Pragtfulbbed; skrautleikr 
klæðnaðar Post. 804, 

skrautliga, adv. med Bragt eller StadB; 
skrautliga búinn Fm. V, 1817. i 

skrautligr, adj. pragtfulb, ftabfelig, an: 
feelig; skrautli ås Hard. 15 (44); 
skrautlig ferð Fm. VI, 179**; skrautli 


naut Heilag. I, 7057. uxi mikill o 
skrautligr Vápnf. 215. 
skrautmenni, n. = skrautgjarn maðr; 


kvað hann vera skrautmenni hit mesta 
Vem. 12*; þú ert skrautmenni mikit 
Ný. 83 (128'%); Þráinn var skrautmenni 
mikit Ny. 92 (1895). Våpnr. . 
ljóp hann ór 
ánni 9 feta í eino skrefi (Terten bar 
skrifi) Didr. 99 v. 1. 11; ven å hest 
þinn góðan um at kasta å hlaupanda 
skrefi Kgs. 84": om GStkridt fom Længde- 
maal. JKr. 12 v. 0.; Babell var orðinn 
fjögurra þúshundrað skrefa (Ubgaven 
far skrifa) hår Hb. 8"; margir sóttu 
ar þrjár þúsundir skrefa eða 4 (= fat. 
a tribus et quatuor millibus passuum) 
til einnar kirkju Heilag. IT, 46031, 
II. skref i finnskref, jvf. skrifli. 
skrefa, v. (að) 1) flræve; tók hann á rás 
sem fætr mátti mest skrefa Post. 4874. 
2) gaa, ifribe med ftore Skridt; hann (nl. 
jötunn) skrefar at bræðrunum með 
flugskjötri rás Mar. 1055": en hinn, 
er þar þóttist heima eiga (þó at illr 
væri) skrefaði aptr ok fram um golfit 
Pr. 4159. því næst skrefar at honum 
einn fjándi í flagðkonu mynd Bp. II, 
26; þó at munugð skrefi stundum 
umfram getnaðar sök Heilag. Í, 466". 
skrefhlaup, n. Qgb; vilit ér vita, hver 
våro skrefhlaup hans — — ? hann kom 
af himni í meyjar kvið, en af meyjar 
kviði í heim, ór heimi á kross, af krossi 
í gröf, ór gröf sté hann upp til himins; 
þessi skrefhlaup sýndi hann oss, at — 
Pr. 4667f80. jvf. Leif. 285. 
skreið, f. ; Striden, Kryben, Bevægelfe 
fremad (jvf. sríða); gata lá breið frå 
steinboganum til borgarinnar; svá þótti 
(hón) honum álits af skreið orma sem 
ull Konr. 74" 2) Hot, Stare fom 
arer frem (ivf. ferð 3); fór hann einn 
dag á dýraveiðar —, þá kemr hann í 
dal einn, þar dreif at honum varga 
skreið mikil ok réðu þegar á hann ok 
rifu hann allan sundr Bret. 10 (150'%:; 








skreiðarfarmr — skreppa 


ie gallveftreid* Ås aard en Fjeldbygd 
3) Torit (fom om VBaaren 
føger í i fore Stimer mb under Land for 
at gyde fin Rogn; fe Strøm Beskrivelse 
over Søndmøre I, 317); skörp skreið 9: 
tørret Zorff, Stat. 2807. 4) = skörp 
skreið; at áliðnu sumri fór hann út % 
Snæfellsnes at fá sér skreið —; keyptu 
þar skreið mikla ok báru á sjau hestum 
Grett. 98*"> meðan þeir fara eptir 
skreiðinni För. 87 jvf.36'*, váru klefar 
tveir ok hlaðit skreið í annan en mjölvi 
i annan KD. 52 (985) jvf. 54 (1019; fóru 
þeir í evjar út eptir skreið Sturl. I, 
273"; þaðan hafði hann skreið ok mjöl 
9 (1619); skorti bæði mjöl ok skreið 
FA 11 (187); mittimus vobis unum 
centenarium piscium, qui vulgo skreid 
sive stokfisk appellantur DN. VITI, 112; 
lest skreiðar af gildri skreið DN. V, 
75"; þýðerskir menn — ætla héðan at 
flytja smjör ok skreið Fm. VIII, 2512; 
háleysk skreið Mk. 51'; med gode ok 
gilde samfæmfne (2: samfengni) hall- 
enska (>: håleyska) skreidh D 
688*. 


skreiðarfarmr, m. Labning af Tørfift (skreid 
4; € eyjarmenn fóru útan eptir firði med 

eiðarfarma Æð. 63 (1157). 

skreiðarhlaði, m. Lag, Stabel af Tørfift; 
å var svå komit, at meirr ok meirr 
ét í skreiðarhlaðanum XD. 54 (1013). 

skreidartiund, f. Tiende fom vHbes kJ i 
Førfift. Kalfsk. 63b*; NL. II, 474": 
menn skyldu taka ef kostnad rín í a 
skreidartiund ok tíunda síðan DN. III, 

30 (30%); til skreiðartíundar skal til 

hjallz ganga JKr. 18", 

skreiðast, v. r. (dd) bevæge fig affted paa 
en ftilfærbi 'g, libet bemærtelig Maade; 
skreiddist R. ór rúmi sinu Ljósv. 18'* 
eptir þat skreiddust þeir fyrir borð ok 
kómust á land, svá at eir H. urðu 
eigi varir við Ny. 90 (136), hann fær 
náð limunum o skroiðist (0: Hatrer) 
svá ýmist upp með berginu eðr með 
trénu Pr. l4819. hafði hann 2 skíð ok 
skreiddist (v. L skreið) svá fram við 
landinu um díkit; urðu Birkibeinar eigi 
við varir en — Fm. VIII, 487; 
liggr i hestrinn undir þeim, ok bað 
Guðbrandr Svart skreiðast aptr af hest- 
inum po lade fig glide nedb) Vatsd. 40 
(65); ann logi öfuðit í kné henni 

k sofnar skjötliga; þá skreiðist hön 

endan höfði honum Laxd. 38 (1029) 


Á 418*. 
sank, f. Baartorfififleri (jvf. skreið 3), 
rolfr 


— hafði menn sina i sildver 
ok svá i skreiðfiski Eg. 10 (19%), hann 
hafði på menn í skreidfiski i Vågum 
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Eg. 17 (81%); hann sagði þar gótt fjár 
at afla i skreiðfiski Þorskf. 46!. 
skreiðfæri, n. Stiføre, = skíðfæri 1; snjór 
var fallinn mikill ok gött skreidfæri 
Fm. VIII, 4007. 
skreiði, n. BeforbringSmibbel paa Reifer; 
ef maðr tekr skreiði manns, hann 
ferr til þings —, þá er ok sama gjald 
Frost. 10, 43. 
skreidingr, m. Anvendelfe af Ubflugter, 
vorved man føger at tomme ub af en 
lem Stilling; Þormóðr kvad yfirbætr 
iggja til al 8; Ásbjörn kvað þá ekki 
mundu tjá skreiðing Sturl. II, 25%. 
skrelingr, m. Gfrælin fnbfyniigsi af 
adj. skral Aasen 684 Rietz 6042); 
trans Viridenses ad Aquilonem quidam 
homunciones a venatoribus reperiuntur, 
quos Screlinga appellant Chron. Nor- 
vegiae 2", 
skrenja (eller skrema?), v. brøle, flraale; 
taka þeir nú hátt at remja ok hvellt 
at skrenja (æpa at ýla með ógurligri 
röddu 8. 18) Dost. 67477, 
dg pps, v. (skrepp, skrapp, skroppinn) 
1) gi ub, flippe [ø8; ermarnar skruppu 
öndunum fram Fm. VIII, 358 v. 1. 


14; orgrími skru ppu fætrnir (0: ban 
fnubie ebe, tabte oblæfte; fvt. sleppa, 
spretta) —, rataði hann of: 


þekjunni Ný. % (1149); konungr kleif 
upp i einn bakka brattan, en er hann 
var kominn mjök upp á bakkann, þá 
steig hann å kufl sinn ok skruppu 
honum þá fætrnir, hrapaði hann niðr 
aptr í fjöruna Fm. VIT 75" jvf. 393": 
hendrnar skruppu (9: fap Faget) af af 
fangastakkinum Kjaln. 15 (447); 
kann svá margar listir ok brögð, at þá 
er mín er vandligast gætt, på skre p 
ek í brott El. % trætte fig 
fammen, trætte fig tilbage (jvf. 9 
inn og gFollefproget skroppen 9: 
Ferumpnet, maber Aasen 688a'“); mar 
Jar menn skruppu inn í garða sína 
ke Mar fe åk tfær til at b Baand 
8 reppa. o}e€ ifær il at bære í Baan 
over Arlerne (fr. escharpe V. Gay 594); 
mér er horfin hein ok heinarsufi, nál 
ok skreppa ok allt skjóðuskrúð, þat er 
betra er at hafa en missa Fm. VI, 374"; 
tók maðr horn ór skre tr er hann 
hafði å halsi sér Fm. V ; sá, er 
una bar á halsi Barl. I Todt, svå 
NER sem mis i skreppu Fm. VII, 
ER hann hefir i hendi skreppu nökkra 
Fld. I, 609; lagði hann þá af sér våpnin 
en tók staf sinn ok skreppo o (= lat. 
era) sem hjarðarsveina håttr var at 
búast Stj. 464? (1 Sam. 17, 40); Knútr 
konungr gerði ferd sina af Englandi 





378 skreppuhestr — skriða 


suðr um sjá, tók þar staf ok skreppu, 
ok allir hans menn þeir, er þar váru, 
ékk til Róms suðr — Fsk. 117*; fór 
uðun ok mataðist úti undir hallar- 
vegginum, sem siðr er til pílagríma, 
meðan þeir hafa eigi kastat staf ok 
skreppu Fm. VI, 303"; taka menn þar 
staf ok skreppu ok vígslu til Rómferðar 
Symb. 172; menn, er taka staf ok 
skreppu ok fara til Jórsala eða til 
Röms NL. IV, 100' (DI. I, 283?) jvf. 
Kim. 467 v. 1. 24. vi. gjv. stafkarl, 
po at han æghi æi meræ æn pik ok 
skræppu Uppl. Kirk. 8,2; Suörm. Kirk. 
II, 1, Vestg. 1 Ktrk. 15, 2; Vestg. 2 
Kirk. 33; fe Schlyter 495b”. 729 að. 
skreppuhestr, m. brugt føm fØgenavn DN. 
VI, 274 (391%). | 
skreppuskrúði, m. hvad man fører med 
fig i skreppa; mér er horfin hein ok 
einasmjör ok skreppa ok allr skreppu- 
skrúði, er karlmanni er betra at hafa 
en at missa Flat. III, 425" (jvf. Fm. 
VI, 87415), 
skretta, v. = spretta? þá skretta þar 
menn ór vagninum ok verpa af sér 
kvennfötum — Heilag. I, 53%" jf. 36". 
skreyta, v. (tt) pynte, prybe, fmytle; skyl- 
dak skreyta ok skua binda hersis kvån 
hverjan morgin Guör. 1, 9; þar var 
hann kominn skreyttr hinum beztum 
klæðum Fm. I, 1494. ekki eru orð 
mín skreytt með hannarmæli Pr. 3019 
með hverjum lit eða lofi, sem þat er 
fegrat eðr skreytt Stat.: 273. 
skríða, v. (skríð, skreið, skriðinn) bevæge 
fig langjomt og ftilfærdigt fremad, féybe 
fig frem; om Fartøi paa GSøen: skip 
skridr Grett. 165'*, Vatsd. 17 (30"); Grg. 
I, 206": om Drm eller skriðkvikendi: 
å brást Bölverkr i orms líki ok skreið 
i nafarsraufina SE. I, 2227; en er 
Fåfnir skreid til vatns —, på lagdi 
Sigurðr sverðinu í gögnum hann SE. 
I, 587; þetta er lögmál fugla ok kvik- 
enda ok hverrar lifandi andar, sú er 
hrærist í vatni ok skríðr á jörðu „St. 
3172. þeir (nl. eitrormarnir) skríða þó 
allt at eins á húðinni ok þeim reistr- 
kömbum, sem þeirra kviðr ok allr lík- 
aminn neðan er alskipaðr af St. 981: 
om andre Dýrð trybenbe Bevægelje: 
dýrit var svá fegit, at þat skreið at 
Konraði Konr. 66”; om Mennefter: hön 
skríðr heldr en gengr inn í staðinn 
Clar. 2175. mátti hón eigi áðr skríða 
pangat, en þaðan gékk hön heil Flat. 
1,383#; sva var samankreptr allr hinn 
neðri hlutr hans líkama, at hann mátti 
eigi öðruvís færa sik ór stað en skriða 
á höndum ok knjám Mar. 9665. Sig- 


mundr gat skriðit upp um síðir ok var 
þá svá máttfarinn, at hann mátti eigi 
ganga ok skreið upp í fjöruna ok lagð- 
ist niðr i arabrúktt Flat. I, 55418; 
hann lagdist på i eitt sker ok skreid 
þar upp å grjótit För. 949; þó at vér 
skríðim stundum til kirkju eðr kapellu, 

å gerum vér þat meir studdir ok 

ornir á annarra manna höndum en á 
sjalfra várra fótum DN. VIII, 1114; 
minn krankdómr er svá þungr, at innan 
næstu fjögurra mánaða mátta ek aldn 
náðir hafa, heldr skríð ek lágt eptir 
jörðunni fyrir mins kvidar sårleik Hei- 
lag. II, 116"; Grimr — var særðr skamt 
frå biskupsbrunni, ok skreið hann i 
brunninn um nóttina ok var heim færör 
um nóttina ok fékk alla þjónustu Sturl. 
II, 457; helzti lengi hefir konungr þessi 
skriðit hér um lyng (føm en lyngormr) 
Fm. VII, 251'; Erlingr tók þat (sverðit) 
upp ok laust með þrælana ok bað þá 
brott skríða Fm. VII, 2989. skríða 
undan o: unbflippe: nú er auðsýnt 
vorðit, at hann sjalfr hefði undan sknðit 
skipandi sjónhverfing í staðinn Mar. 
5652; skríða undir skegg e-m o: frybe 
for en, vije fig ybmyg mod en, Vatad. 18 
(3811); om GSkiløbning: hann skreið par 
eptir (0: efter Efornet) allan daginn Flat. 
II, 1691 (OH. 85%); skreið Arnljótr svá 
hart, sem hann færi lauss OH. 153"; 
þeir skriðu ok veiddu dyr Völ. $nbl. 9; 
austr skreið Egill at ölrúnu VPöl. 4; 
Finnr skriðr Grg. I, 2069; Grett. 165": 
fig. skríðr í skarð e-t o: et Qul fyldes, 
en Glabe bybeð o. {. v.: þurfa muntu 
þess, Skapti, at taka meira á öðrum 
sakferlum, ef skríða skal í þat skarð, 
er Ormr frændi binn reytti af þér firir 
mansön sdrápu, er þú ortir um konu 
hans Ölk. 197; skal nú til skarar skríða 
með okkr Knúti bróður mínum Fm. 
XI, 159; þér monur — nokot só undir- 
staðit hafa um vårn vanmátt ok krank- 
leik, sem vér nökkura hríð höfðum, þó 
at hann snúist oss nú til bata, sem vér 
guði þökkum, þykkir oss þó svá, sem 
orð er fornkveðit, at skríði af þat, er 
hljóp å DN. VII, 153?; uperf. skridr å 
o: bet gaar fremad: þá er drekinn herði 
at fljúga með dýrit, þá skreið á allítt, 
en er dýrit spyrndi við, þá fór drekinn 
á hæl Konr. 66%: þá géngo sumir eptir 
at hlífa við áföllum, ok burgust þeir 
svá til lands, at þá dró út at útsogum, 
en á skreið, þá er brimit hratt at, ok 
kómust á land með hann Bp. I, 424". 


skriða, /. 1) Gfreb af Jord eller Sne, fom 


gliber ned af en Fjeldfibe; ef — gan 
vötn at eða skriður g. I, 23%; hvárt 


—— 0 
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sem menn farast á skipum eða verda | 


fyrir skriðum eða vatnagangi Grág. 959; 
í þessi skriðu týndist Markus prestr 
Bp. I, 640%; þau misseri fórusk átta 
tigir manna í skriðum Sturl. I, 947: 
eptir þat urðu svá mikil undr, at skriða 
brast (o: gif [ø8) upp í fjallit ok hljóp 
ofan Flat. II, 72%; hinn sama dag — 
hljóp skriða á bæinn, ok týndust þar 
þessir gripir Hrafnk.3“; þá var mikit 
regn, en áðr hafði snjá lagt á fjöllin; 
þar hljóp ofan skriða mikil með grjóti 
ok leiri Yngl. 39 (Hkr. 31"), Velent 
— sér, hvar nýhlaupin var ein skriða, 
ok kemr honum í hug, at så skrida 
man fyrir farit hafa feðr hans Didr. 
69!%8.- skriða hljóp í Dýrafirði Ann. 
738 (ivf. hljóp snjóskriða á bæ Ann. 
7125. hleypa skmdu á e-n o: fætte et 
Skred igang før at bet fan fare Íg8 paa 
en, Frs. 1949”. 2) Straabalkle af Jord 
eller Grus fom er bannet af et Jord: 
fired; hann kom á skriðu, er Geirvör 
heitir, er gengr ofan fyrir vestan ána 
Eb. 43 (77), bardaginn var å skrið- 
unni Æð. 44 (831); hann kemr at skrið- 
um þeim, er í váru fjallinu Konr. 66%; 
í skriðu beirri var mjök viðbrekkt Konr. 
66; verðr B. því skjótari, at hann 
kemst í stigreip öðrum fæti, ok ríðr 
svá um þvert bak, en Þ. keyrir undir 
honum hestinn ok upp å skriðuna By. 
I, 625”; Skagfirðingar — námu stað 
fyrir sunnan Djúpadalsá å skriðunni 
ok fylktu þar liði sínu Sturl. II, 71". 

skridall, adj. fotbigaaenbe, forfvindende; 
veraldligir hlutir eru skriðalir ok hverfa 
brått Heilag. I, 454". 

skriðdýr, n. = skriökvikendi; sétta dag 
sýn i hann 4 hluti, smala, dýr jarðar, 
skriðdýr ok mann Flat. HI, 475". 

skriðfæn, n. bvad en behøver, naar han 
ftal gaa paa Eli, = skidfæri 2; takit 
skid ok skriðfæri ok stigit å Fm. VIII, 
400 v. 1. 7 


skriðkvikendi, n. Srybdyr; nú kalla ek 
mér öll skriðkvikendi mölu ok maðka 
ok öll spillidýr þau, sem inni váru Flat. 
II, 78%; skapaði hann á þeima degi 
upp á jörðina þrenn kvikenda kyn, eitt 
er aladyr, annat skriðkvikendi, þriðja 
önnur ferfætt kvikendi sem villidýr St. 
18%: saurgi þér eigi andir yðrar af 
hverju skriðkvikendi því, er hrærist á 
jörðu „Stg. 8177; skapari himins ok 
jarðar, — fugla ok dýra ok skriðkvik- 
enda Heilag. I, 2812. 

skridligr, adj. faadan fom har ben Gien: 
dommelighed at skríða, skriðligt kvik- 
endi (= skridkvikendi) 54. 187 Ívf.2. 
hit skriðliga höfuð verðr enn knosat 


fyrir frægjan sigr þessarrar konu Æ/. 


skriðljós, n. Sygte med tændt 298; þeir 


höfðu skriðljós með sér, en myrkr var 
á úti mikit Flat. II, 87*?%3. vér skulum 
hafa skriðljós undir tjöldum, því at nú 
er náttmyrkr å Fm. XI, 663; hann kast- 
aði at Turno skriðljósi Bret. 4 (1147); 
þeir börðust með hornum ok skriðljós- 
um Bp. I, 6859; unum skriðljós novum 
et 1 antiquum DN. III, 2025ivf.55, 


skriðna, v. (að) 1) fomme paa Gid, glide; 


G. hleypr å garðinn; þá féllr torfa ór 
arðinum ok skrðnar hann Heid. 27 
3579); skriðnaði hann öðrum fæti ok 

studdi sik með hendinni SÆ. I, 8687; 

konungrinn brást við skjótt ok forð- 

aðist ok skriðnaði öðrum fæti á þil- 
junni, er blóðugt var, ok féll å bak 
aptr Fm. VIIt, 141"; skriðnaði S. ok 
fell á kné Flat. II, 877: skridnudu 
honum fætr Fld. II, 185": skriðnaði 

Jörundr aptr af herðum honum ok var 
á dauðr Flat. I, 414'5. skriðnaði þá 
andit frá augum mér Trój. 84 (921); 
sem hann hafði sínar fyrirdæmðar tennr 
sterkliga í sett þetta skinn at víðka af 
sinni teyging ok togan, skriðna hans 
tennr ok klær út af bókfellinu Mar. 
1146'; grunaði hön, at gullit mundi 
brotit vera ok hafa svá af skriðnat af 

þræðinum Heilag. II, 3088; at menn — 
orðist at skriðna ór flokki Mikhaelis ok 

falla með sútligum blýþunga úbættra 
synda í fjándans greipr ok niðrgöngu 
helvítis Heilag. I, 690"; maðrinn skrið- 
naði brott ai englanna samlagi Mar. 

1732. þú leitar við upp at rísa, en 

þegar skriðnar þú undir synda byrði 

Leif. 1812. 2) tomme af Lave eller í 
orfald, ud af ben Stilling, hvori noget 
ør være eller oprindelig har været; må 
hér af marka, hve hversdaglig stadfesti 

ok gudligt traust styrkti ok endrbætti 

krankan hug ok skriðnaðan af langri 
þraut Heilag. II, 651"; nær var þér 
uðs hönd sú, er þik tók skriðnanda, 
dr þú værir brott vorpinn ór hans 
augliti Post. 149; upphefjari skriðnandi 
manna Mar. 2708: er hann beðinn at 
visitera kristnina ok endrbæta — þat, 
sem skriðnat hafði Post. 630“. 3) op: 
byte, tage Ende (jvf. skriðall); þegar 
um morguninn kvaddi hann þings ok 
segir nú á þinginu, at ber ero orðin 
svik við sik af ráðom Sveins jarls ok 
mest ván, at við þetta skriðni (skriðni 

í sundr Flat. III, 307%) vårt félag 

Mork. 183. 


skridnan, f. Ubgliden hvorved et Mennefte 


er ubjat for Fald eller for at tomme paa 
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Afveie; einarðliga ok mjök byskupliga 
hirti hann drambláta, en þoldi miskunn- 
samliga skriðnanir óstyrkra Heilag. II, 
81%: varðveiti himneskr faðir yðvart 
líf af allri skriðnan veraldligs vegar 
Bp. II, 1515. 
skriðnavetr, m. Vinter hvori ber forefomme 
mange skriður. Ann. 117%. 
skriðr, m. 1) Bevægelfe, bvormeb noget 
fiber, flriber affteb; om Orm: beina 
þeir sinn skrið meðr hreistrkömbunum 
Stj. 987; om Fartøi: váru þeir langt 
komnir, áðr skriðr var á skipi Þóris 
Flat. II, 2597; rendu þá galeiðrnar 
upp á rekendrnar, ok þegar er festi 
ok skriðinn tók af, på — Fm. VI, 1682. 
á skip skal skriðar orka Hm. 81 (82); 
tekr nú búzan góðan skrið Bp. II, 475; 
vindr greiðist með fullum skrið By. II, 
30”; er þeir kvámu inn fyrir Hafra 
klett, styrmdi þá at þeim; þá mælti 
þorgeirr: frýr nú skutrinn skridar. 
Grettir svarar: eigi skal skutrinn eptir 
liggja, ef allvel er róit fram í Grett. 
1133; Ögmundr segir, at nýta skyldi 
góðan byr, ok fullr skriðr er nú á 
skipinu Vigagl. 6. 9779; er steinninn 
kemr á skrið Mar. 636", 2) Spor 
efter noget glibenbe eller ffribenbe; hittu 
vér á skrið eins undarligs dreka Heilag. 
II, 406}. 
skrif, n. fe skref. 
skrifa, v. (að) 1) afbilbe, billedlig fremftille, 
= marka (jvf. draga 13, penta); yrk, 
skáld! um þat, er skrifat er å tjaldinu 
Fm. V, 234"; hann sá þar (upp yfir 
sik í ræfrit) skrifaðan guð sjalfan ok 
veldishring hans Fm. V, 340!?. hafði 
Magnús konungr gyldan hjalm á höfði, 
rauðan skjöld, ok skrifat á leo af gulli 
Fm. VII, 69 ov. 1. 1; veggr hårr er settr 
um einn völl—; eru þar skrifuð margs- 
konar forntidindi, Æsir, Völsungar ok 
Gjukungar, steypt af kopar ok malmi 
Fm. VII, 975; Ypocras bað menn leita 
ok forvitnast, ef þik skrifan fyndist 
skrifat í þeim svefnklefa, sem barnit var 
byrjat í Sg. 1792, á fornum skjöldum 
var titt at skrifa rönd þá, er baugr var 
kallaðr SÆ.1, 420"; penturinn skrifaði 
þetta skrimsl Mar. 1174'5: várir for- 
eldrar hafa svá skrifat hana, at hón 
sé fótlaus Alex. 134"; sögur þær, er 
skrifaðar váru á eldhúsinu Laæd. 29 
(75 jvf. 745). 2) bemale: hann (nl. 
skjöldrinn) var skrifaðr fornsögum Eg. 
82 (20719); salrinn var skrifadr innan 
Völs. 8. 1408; alt hans bak er sem 
putreat sé ok skrifat meðr skinandum 
ropum þilíkt sem stjörnum St. 977. 
8) opffrive, optegne, = skrá, ríta; þeir 


skriðnavetr — skrifari 


eru eigi svá fulliga skrifaðir hér fyrr 
í bókinni Fm. V, 226"; bróður 
syni sínum skipaði hann aptr í klaustr 
sítt at Þingeyrum, skrifandi með hon- 
um til Guðmundar ábóta, hvat hann 
skipaði klaustrinu af því gózi, sem 
hann hafði Bp. I, 876"; í bókum Hypo- 
kratis finnst þat skrifat o. f. v. 567. 178* > 
eptir því, sem fróðir menn hafa skrifat 
andn. 6, 15 (320 v. I. 12); skrifaði ek 
þetta á hrygg bréfsins DN. I, 593%; 
skrifa inn í registrum EJb. 96"; skrifa 
ok skrá Barl. 827; fékk Joab konungi 
skrifaða tölu Gyðinga lýðs Stj. 546”; 
sá skrifar þat alt fyr syndir órar — 
er um oss skal dæma Leif. 9*; eftir 
vi, sem hér er skrifat á fyrra blað- 
inu Kalfsk. 87að; skipum vér, at öll 
statuta — skrifist inn í skipanarbækr 
Stat. 2883; eptirfarandi statuta váro 
gjör ok samanskrifut af virðuligum 
herra Páli o. {. v. Stat. 279% vårt bréf, 
er skrifat var í Stafangri þá, er liðnir 
váru 0. |. v. DN. IV, 72"; engin tíð- 
indi höfum vér skrifat yðr DN. VIIL 
107! jf. 15-15, 
skrifan, f. 1) Billebe, Mfbilbning; Ypokras 
bað menn leita ok forvitnast, ef þílík 
skrifan fyndist skrifat í þeim svefn- 
klefa, sem barnit var byrjat i St. 179?; 
alt þat skraut ok skrifan, er firir þeirra 
sakir er gert Post. 7628. 2) Ek: 
ven, Gfriyning; undrast ek þinn vitr- 
leik, hæverskliga diktan ok nytsamliga 
skrifan Mar. 1123'vt.?. 
skrifanarfjöl, f. = Vulg. propitiatorium 
o: Raaget paa Pagtenð Url; örkina 
skaltu setja inn i búðinni ok þar yfir 
skaltu setja skrifunarfjölina Stj. 3079! 
(2 Moi. 26, 34); talbeð vel faaledeg paa 
Grund af, at Eberuber berpaa vare af: 
TLDEDE. 


skrifarapenni, m. Striver8 Ben, Ben fom 
brugeð til at flrive med; hann sér, hvar 
fjándinn sitr —, ok å hans halsi hanga 
eitt blekhorn, ok i hans hendi skrifara- 
penna Mar. 1145”. 

skrifari, m. 1) €tilbrer, Berjon fom af: 
bilber noget (jvf. pentari); hann lét Atla 
prest, skrifara, penta allt ræfr innan í 
stöplinum By. Í, 1827; skrifari elskar 
alla hluti (2: litu, lat. colores) á smið 
sinn: Elucid. 1889; ek vilda færa dúk 
einn skrifara, at hann pentaði þar á 
líkneski dröttins mins Heilag. II, 290. 
2) Skriver, Afflriver; einn prestr, hinn 
bezti skrifari Bp. I, 248"; varð hann 
hinn framasti klerkr ok skrifari Bp. I, 
8327; tók så illgjarni skrifari rolluna 
með tönnum ok klónum Mar. 1148": 





skrifknifr — skrípi 


frægr maðr ok góðr klerkr, skrifari 
mikill Æf. 25" 

skrifknifr, m. Bennefniy ? skrifknifr var í 
hennar vinstri kló, en í hægri penni 
Mar. 1143*; hann skarar þá til hennar 
skrifknífinum ok sníðr undan henni 
einn fótinn Æf. 25". 

skrifi, n. Brubftylte; fe arkarskrifli Sturl. 
II, 160%; skjaldaskrifli Band. 362. 

- skrifsamligr, adj. fom benbører til skrifan 

1; „rsamligt verk o: Afbildning, St. 


3072. 

skrift, /. fe I. skript, f. 

skrifta, v. fe skripta. 

skrikan, f. Ballen, Gliben; gætist af vårri 
hendi guðdómlig trå vår firir útan 
skrikan ok trúleysi Barl. 487. 

skrim, Á. fvagt 248, = skim, skimi; gerist 
nökkut skrim af ljösi andligra hluta, 
svá at vér litim marga þá hluti, er 
annars heims ero, en vér kennum þá 
eigi algjörliga, því at vér sjåm svá sem 
í myrkrum (læ nökkuru) skrimi hugar 
(= fat. in quodam mentis crepusculo) 
Heilag. I, 2532. í sumum stöðum 
frá dagmálum til nóns sá ekki skrim 
úti heldr en menn væri blindir Ann. 
2099; i ofnhúsinu var náliga myrkt 
útan þat litit sk(rjim, sem kasta kunni 
gegnum húsbúninginn, þá er log váru 
nóglig fram í húsit Mar. 1051:%, 

skrimingr, m. b. f.; þar í afhaugnum var 
skrimingr lítill sá Harð. 15 (46%). 

skrimsl, n. 1) tæbjomt Sy eller Fore: 
fining sjå megu þeir (djöflar) skap- 
ast i hugrenningu skrimsl þau, es þeir 
kasta í hug mönnum, þvíat þegar 
skyggva nekkverr synda myrkr andar 
ljós Elucid. 60" (106!9, bar fjándinn 
slík skrimsl fyrir hana Mar. 1097. 
2) Spøyelte, » Strømt”; svá skjótt sem 
hann sér hann, flyr hann brott iræddr, 
þí at hann hyggr, at skrimsl sé Thom. 
80*; þetta man hafa verit skrimsl en 
eigi maðr Mar. 118". 3) vibunberlig 
Elabning, fom man ilfe let tan fe uden 
at gribeð af Forfærbelfe; hann ærdist 
at skrimsli nökkuru Bp. I, 170"; „up 
allir upp ok lutu því skrimsli Flat. II, 
1919; skrimsl þau, er pa vafra i höfum 
umhverfis Kgs. 18"; bat skrimsl hefir 
ok synzk mikit ok hræðiligt Ks. 3977; 
sem penturinn skrifadi petta skrimsl 
(nl. fjåndann) Mar. 1174", 

skrin, n. Sifte, fom er opftillet paa Kirfens 
$ovebalter, med bet beri opbevarede Lig 
af en Helgen (fr. écrin på Gay 600a); 
þá er Magnús konungr Olafs son hinn 

óði var til konungs tekinn í Noregi, 
ét hann gera skrin ok búa gulli ok 
silfri ok steinum; er skrín þat gjört 
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svá sem líkkista —; síðan lét konungr 
leggja í skrínit helgan dóm Olafs kon- 
ungs Flat. II, 378988. (OH. 235*fa9.); 
skrín Ólafs var borit um stræti OH. 
R46!fg.; stöðvaði þat eldsganginn, er 
skrin hennar (nl. Sunnifu) var á móti 
borit Sturl. I, 94%; stendr þat skrin 
nú yfir håaltari í Skálholti Bp. I, 124"; 
þat tveggja aura ból, er hón gaf til 
skrínsins í testament sítt DN. III, 707. 

skríngerð, f. Forarbeidelje af skrin; hann 
lét taka til skríngerðar Bp. I, 134?! 

skríni, n. ? hann lagði þar ok eigi minna 
fé til skrínis ok smíðarkaups — en — 
Bp. I, 1843. 

skrinkista, f. Glrin, Kite; lét så maðr 
hola innan stokk einn ok gjöra vaxinn 
sem skrinkistu Mar. XXXX?. 90". 

skrinlagning, f. Gfrinlæggelje, — skrin- 
setning; skrínlagning heilags dóms hins 
signaða Magnúss jarls Icel. sag. I, 2725. 

skrinleggja, v. (-lagði) neblægge (en Helgen8 

" Segeme) í skrin; på skrinlagði herra 
byskup helgan döm hins sæla Magnuss 
jarls með veg ok prýði Icel. sag. 1, 2712; 
Thorlakr byskup hinn helgi skrinlagðr 
Ann. 30%, 51%, 

skrinsetja, v. = skrinleggja; allan bann. 
vitnisburð lagði Eðvarðr konungr undir 
svá úfalsat litillæti, at í dag skinn hann 
skrinsettr í Englandi Post. 509!. 

skrinsetning, f. = skrínlagning; því er nú 
þat efni greinanda þessu næst, hversu 
upptökudýrð hins heilaga Thome með 
skrinsetning fremst å fyldum tima eptir 
tilskipan heilags anda Thom. 493" (jvf. 
49419, 495). 

skrínsmiðr, m. Berjon fom gjør skrin; 
þorsteinn skrínsmiðr Bp. I, 144". 

skrípahöfuð, n. Qoved ber jer ub for et 
Spøgelfe eller Bibunber; hér hefða ek 
aldri komit, ef ek hefði vitat, at þetta 
hit ílla skrípahöfuð skyldi við mik ber- 
jast Mag.* 1096. 

skrípi, n. 1) fantaftift Syn eller Stittelje, 
ber fremftiller fg for nogen paa Grund 
af en sjónhverfing eller Jndbilbning; 
hann var orðinn maðr svá myrkfælinn, 
at hann þorði hvergi at fara einn sama 
þegar myrkva tók; sýndist honum þá 

vers kyns skrípi, ok þat er haft siðan 

fyrir orðtæki, at þeim ljåi Glámr augna 
eðr gefi glámsýni, er mjök sýnist annan 
veg, en er Grett. 86: Svanr tók geit- 
skinn eitt ok vafði um höfuð sér ok 
mælti: verði þoka ok verði skrípi ok 
undr mikil öllum þeim, sem eptir þér 
sækja Ný. 12 (20); hann (nl. Apollo) 
var mjök fjölkunnigr ok gerði mörg 
skrípi ok undr Tröj.4 (149); hugsit ok, 
Römverjar, — fyrir hvi upp sprungu 
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svá margföld eigi kyn guðdómanna, 
heldr vesallig skrípi átrúnaðanna Post. 
1178. jf. önnur skrípi (Verten: gyzki) 
til átrúnaðar Post. 117 v.1.23. 2) hvad 
fom er faa bibunberligt, at man vanfle- 
ligen fan tænte fig bet muligt eller virte: 
figt; þeir þoldu ok svá mikla skömm 
ok skrípi (v. l. skript) til dauða Sg. 
436!8. at honum drepnum gera Gothi 
hver skrípi (v. 2. endimi) bæði i brenn- 
um ok ránum Heilag. I, 35"; om ib: 
underlige Bæfener og Gfilleljer: er þú 
hugsar hvert skrípi jarðarinnar (faa at 
du ogfaa fan gjøre kongurvåfa til Gjen- 
ftand for bin Gaabde) Herv. 2457. hann 
hafði verit stundum flugdreki en stun- 
dum ormr, göltr ok griðungr eðr önnur 
skaðsamlig skrípi Fld. III, 342. er 
hann kemr norðr um nesit, heyrir hann, 
at gengit er uppi í grjótinu, ok sér, 
at eldr hrýtr ór jötinn undan þessu 
kvikindi —; þat på tti honum, sem bat 
mundi eigi å ou våpn vera, er þetta 
skrípi berr Fid. III, 620"; svá er ok 
nefit á þér mikit, at ek hefi eigi sét 
meira skrípi, en þú ert Fid. III, 654". 


skripiligr, adj. vibunberlig; sjónhverfingar 


pinar eru skripiligar ok at öngu nytar 
Post. 175". 


skripindi, n. pl. bvab ber bruges til eller 


þa 


frembringe8 ved Trolbom eller sjönhverf- 
ing; nú í nótt lét hann (Simon magus) 
niðr sökkva í sjófardjúp illskutaufr þau, 
er hann hafði gert af illsku sinni, eigi 
fyrir því, at hann iðraðist fjölkyngi 
sínnar, heldr fyrir því, at hann óaðist, 
ef skrípindi þau fyndist eptir honum 
Post. 177". 

skript, f. (MN. BL -ir) 1) Billede, Mfbild- 
ning, = líkneski; höfðu við å skriptum 
þat, er skatar léku Guör. 2, 15; seglit 
var sett með fögrum skriptum Fm. X, 
7719. sem hann kemr fyrir skriptina 
(Maríu), afklæðir hann með öllu handar- 
sårit Post. 500”: nökkur fátæk kona 
gengr fram fyrir skriptina (Mariu) Mar. 
252. hann réttir fram handlegginn, 
sem hann sýni skriptinni (Mariu) Mar. 
443; hann keypti enn fleiri klukkur 
til stöpulsins —, ok prýddi hann í 
hvívetna þat, er huginn mátti hyggja, 
bæði kirkju ok stöpul í búningi öllum, 
í bríkum ok krossum, í skriptum, líkn- 
eskjum ok lömpum ok gler lu gum 0 
í biskups skrúði allskyns Bp. Å 1828. 
hann (nl. skjöldrinn) var skrifaör forn- 
sögum, en allt milli skriptanna våru 
lagdar yfir spengr af gulli ok settr 
steinum Eg. 82 (207%); þessar skriptir, 
ein Jöns skript ok tvær jJungfrú skriptir 
— — ein Mariu skript fögr ok prjår 


skripiligr — skript 


Mariu skriptir fornar — ein Ölafs skript 
Kalfsk. 83b%88.; hön skal láta gera 
glerglugga i körinum í Maríu kirkju 
með Maríu skript ok skjöld minn undir 
DN.1I,283!8. hann skal láta gera Chri- 
stofori skript með stein ok skjöld minn 
undir DN.1, 2887 jvf. DI. I, 4027. 41319, 
4723. 2) Skrift, bet fom er flrevet eller 
inbebolber noget flrevet, Bog, = nt, 
ritning; annan hlut skriptarinnar tekr 
Eboracensis erkibiskup Thom. 73*; 
svá stendr í fornum skriptum, at 0. {. 0. 
Thom.3413; heilög skript = heilög guðs 
ritning St. 119 Dy. II, 407; skriptin 
b. f. 56. 15122, 3) Striftemaal; veita 
e-m skript, skriptir 2: tage en til 
Gfrifte: er hön var fyrir þeim manni, 
er henni veitti skriptir, þá sagði hón, 
at son hennar var sá, er annat faðerni 
var at, en hón hafði áðr til sagt Fm. 
VIII, 112!; erkibiskup mælti, er liðit 
bjóst til bardagans: taki lærðir menn 
viðbúnað ok veiti mönnum skript — 
Fm. XI, 3397; skyldi biskup þá taka 
ór banni ok veita þeim skript Sturl. 
II, 2831, ganga til skripta, skriptar >: 
gaa til Strifte: lét hann på hvern mann 
til skripta ganga við byskup ok lærða 
menn Flat. Il, 8424! þat skal ok 
hverr prestr geyma at setja engum þá 
skript né bjóða nökkut þat, at sá, er 
til skrpta gengr, segi sik með öngu 
móti haldit geta Stat. 256"; þá skal 
hann bæta 8 mörkum biskupi ok láta 
af konunni ok ganga til skripta ok 
bæta vid Krist Gui. 249; þeir lögðu 
mikla ást á Guðmund prest; þeir fóru 
um dag á fund hans at ganga til 
skriptar ok kalla hann út til kirkju 
By. I, 446"; bera e-t til skripta >: be: 
fjenbe noget i fit Skriftemaal, = skript- 
bera: öngum manni er råd at a 
corpus domini, ef hann veit leynda 
glæpi á hönd sér, svá at hann hafi 
eigi til skripta borna Homil. 787; þat 
er skriptrof, ef maðr gengr aptr til 
sömu syndar, er hann hafði fyrt gört 
um þau mål, er sekt bitr ok til skripta 
våro borin Frost. 4, 163; rjúfa skript 
o: røbe en VBeljendbelje, fom er gjort í 
Skriftemaal: berr þet til, at prestrinn, 
er skriptamálin hafði heyrt, varð úsáttr 
við húsfrúina, svá at í mikilli bræði 
ok brjóstsins vanstilli hann alla 
skriptina ok brigzlar henni mann- 
drápinu, svá at allir mega heyra Mar. 
277”. 4) Baalæg, fom 6 faberen 
i GSkiftemaalet giver ben, ber gaar til 
Strifte; hann játar sik undir skriptina 
(nl. fom var ham boðin, at fasta 40 
nåtta ok daga við vatn ok brauð, fe 











skript — skriptaboð 


6. 39%) Heilag. I, 403, nú er så skript 
mín, at ek býð yðr í guðs nafni, at 
ér gangit fram karlmannliga o. í. y. 
m. XI, 339": Brandr ábóti sendi 
menn sunnan til Þorgils, at hann skyldi 
fara norðr til Hóla at sækja skript 
sína til Heinriks biskups Sturl. II, 170% 
var henni þat boðit í skript sína, at 
hón skyldi láta vita son sinn rétt 
faðerni sitt Fm. VIII, 123, bjóða e-m 
skript 9: i Glriftemaal fige en, bvad 
ban bar at gjøre, Frost. 3, 16"; setja 
e-m skript >. f.: ef sá játar með iðran, 
på skal honum skript setja ok leysa 
0. f. v. Stat. 255 jvf. 256* 9 taka skript 
o: faa faadant Paalæg: því at hans 
synd yrði síðarr meiri, ef hann héldi 
eigi tekna skript Stat. 256"; enda sina 
skript o: efterfomme bvad ber jaalebeð 
er en paalagt: hennar andlig mödir — 
leggr å hana skriptir, at hön mætti 
bæta penna glæp vid gud; systirin 
andast fyrr, en hön hafi endt sina skript 
Mar. 9073: er så maðr friðlauss ok 
bæði þau ok fari ór landeign konungs 
várs, til þau hafa innt skript sinni 
þeirri, er biskop leggr á hönd þeim 
Gul. 24": nú kemr hann aptr ok hefir 
innt skript sína, þá er hann skyldi útan 
lands inna, på — Frost.3, 24?. 5) Net: 
felfe, Straf; par såtu tröll vid eld ok 
hlógu mjök ok kváðu Kaldrana hafa 
fengit makliga skript fyrir sinn til- 
verknað Fid. II, 116"; hann jáði at 
betra sik í allri þjónastu ok eftirlæti 
við yðr ok bræðrna, þá fyrirlétor þér 
honom þat at sinni eftir várom ok 
bræðranna bænastad ok fengor oss í 
vald um skript hans DN. 1lI, 1003; 
penna vetr — kom mikit hallæri firir 
norðan land, sem var í Noregi, því at 
hinn hæsti hofuðsmiðr så véra menn 
hluttakara með Noregsmönnum í synd- 
inni, vildi hann ok, at þeir væri hlut- 
takarar at skriptinni Bp. I, 744”; er 
þat kallat mikil synd at drepa mann, 
ok tekr så, er þat görir, stórar skriptir 
ok mikit meinlæti áðr, en kristnir menn 
vili hann aptr taka í sína samneyzlu 
Kgs. 108; þeir fá fyrst mannskaðann 
ok svara síðan stórum skriptum meðr 
frekum fjårgjöldum Landsl. 4, 16'. 
HI. skript, f. Krhpte, Kraftlirfe, unberjorbift 
Sirke; nú birtist svá påskavikan í blómi 
jartegna, at pílagrímar sækjandi vilja 
eigi lengr þola, at skript heilags Thome 
sé aptr strengd Thom. 465"; sam: 
þykkja formenn kirkjunnar, at skript ok 
stúkur upp lúkast á sétta dag páska- 
viku Thom. 465"; vilja þeir eigi lengr 
þola, at þeirra dýrligasti faðir liggi 
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svá lágt í skriptinni sem fyrst, er hann 
var leiddr Thom. 498! 


skript, n. = I. skript, /. 2 (= lat. scrip- 


tum); þat er vísvitat, at herra Guð- 
mundr bauð þar um einum klerk, —, 
ef sú nýjung æmi skrifuð til Noregs, 
skyldi honum senda til Íslands þat 
sama skript, sem skilríkast mætti hann 
fá Bp. II, 1819 


skripta, v. (að) 1) tage en til Gtrifte, = 


veita e-m skript; pyskup för at skripta 
þeim Fm. V, 38177; sunnudag gékk 

yskup til Åsbjarnar ok skriptaði hon- 
um OH. 118; kenna skulu prestar 
þeim, er þeir skripta, hversu þeir skulu 
til skripta ganga Stat. 254" hann bað 
prest veita tíðir, víg vatn ok skripta 
mönnum Æð. 65 (1019). síðan skriptaði 
hann þeim Sturl. II, 288?'; låta skript- 
ast (0: skripta sér) — ganga til skripta: 
konungr let skriptast fyrir Flat. II 
3481; skriptast við e-n o: ganga til 
skripta for en, ho en: skriptaðist Sæ- 
mundr við Þormóð prest, en Guðmundr 
við Hjalta prest, ok tóku báðir þjón- 
ustu, hold ok blóð Jesu Kristi i sinn 
líkama Sturl. IT, 96": kostar úvinrinn 
á —, at maðrinn virði sem minst þat, 
er hann gerir ílla, varkynnir sér — 
syndina, en vanrækir yfirbótina, skript- 
ist sem sjaldnast ok gleymi því, sem 
— Heilag. I, 6839. Þormóðr skript- 
aðist ok bjósk við dauða sínum Sturl. 
II, 259, 2) í Striftemaal paalægge 
en (skripta e-m) noget, fom ban bar 
at gjøre eller labe; hann (nl. biskup) 
skriptaði þeim öllum, at vatna fyrir 
báðar Þorláks messur ok gefa sex 
hundruð til staðarins Sturl. I, 4028. 
verðr hón eigi skír at járni, þá er hón 
útlæg, ok skal biskup skrifta henni af 
landi brott, ok skal hón svá lengi 
bruttu 1 er, sem hann skriftar henni 
Eids. * skal ek glaðliga ganga 
undir alla þá hluti, er guð skipar yfr 
mik ok skriptar mér Sj. 518 v. Í. 5. 
3) veffe, firaffe en í Almindelighed; jarl 
tekr hann med åvitun ok skriptar hon- 
um rétt sem fyrr útlegð aðra 8 vetr 
Mar. $07*1iof.15. váru sumir halshögnir 
en sumum annan veg skriftat Fm. 
963, skrifta sér med hardlifi By. II, 
1619! 4) beljende í Gfriftemaal, = 
skriptbera, bera til skripta; skripta 
sínar syndir Stat. 8007. 


skriptaboð, n. Baabub om kirkelig Bob 


eller Straf for begangen Synd; höfð- 
inginn mælir á hendr honum (nl. Bi: 
open) um skriptaboð við konung, kvað 
ann rangliga dæmt hafa hans mál, ok 
hefir þú lagit á hann svá þungt, at 
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hann má eigi bera, ok hæfir þér annars 
háttar við keisara at gera en við einn 
hvern annan Heilag. I, 40"; par eru 
ok å statutur erkibiskupa ok biskupa 
å Islandi, skriptabod ok forsagnir fyrir 
aflausnum DI. I, 448"; skriptabod Þor- 
láks biskups DI. I, 237%99.. 
skriptadóttir, f. fvinbeligt Skriftebarn; ef 
prestr fallerast með skriptadóttur sinni 
HE. II, 1908. 
skriptafaðir, m. Glriftefaber; Brandr by- 
skup valdi hann sér til skriptaföður 
Bp. I, 440"; gerir Karolus játning 
sína fyrir heimoligum skriptafeðr sín- 
um Elm. 545”: hön opinberaði sínar 
syndir fyrir sínum skriptafödur Æf. 
373. yf. skriptaprestr. 
skriptaganga, f. Gaaen til Gftifte; Sverrir 
konungr — bað menn svá við búast 
um skriptagöngu ok vápnabúnað Fm. 
VII, 114"; veita e-m skriptagöngu 9: 
tage en til Gftifte, — veita e-m skriptir, 
Grg. I, 191 (Gråg. 22"). 
skriptagangr, m. D. f., hann bauð oss at 
bæta, þóat vér brytim, med idran réttri 
ok sönnum skriptagang til aflausnar 
synda vårra Barl. 45": syndir fyrir- 
låtast i skirn ok iöran ok skriptagang 
Landsl. 2, 11; skriptagangr må hvárki 
gerast með bréfum né sendiboðum 
Thom. 788. mæla skriptagang o: af: 
lægge fin Beljenbelie í Slriftemaal: 
beiddist hann at ganga til skriptar ok 
taka þjónustu, ok hann gékk til þjón- 
. ustu við Valda prest ok mælti skripta 
gang ok tók corpus domini By. 1, 674"; 
er mér så mestr harmr, er ek dey ån 
skriptagangs synda minna (0: uben at 
gaa til Bekjendelfe af mine Synder) El. 
74"; þat er alt folgit fyrir fjándanum, 
er skri tagangrinn tekr með yfirbót ok 
afláti Æ „ 95186, 
skriptahald, n. bvad man ved skript 4 flal 
holde fig efterrettelig; boð Þorláks bi- 
skups í Skålaholti um skriptahald í 
Skålaholts biskupsdæmi DI. I, 237. 
skriptalauss, adj. om iffe bar været til 
Gtrifte (skript 8), úskriptaðr; þeir 
váru svá skjótt af kallaðir, at þeir váru 
bæði vRonustulausir ok skriptalausir 
Fm. I, 1087; tók hann bráða sótt 
ok andaðist skriptalauss ok þjónustu- 
lauss Mar. 837. 
skriptamaðr, m. Berjon fom er unbergivet 
tirtelig Bob (jvf. skript 4); ef skripta- 
maðr er bóklærðr ok styðr hann prest 
' í tíðum eða messu HE. II, 1897; MR 
er Benedikt bóndi eðr Rafn bóndi urðu 
opinberir í hórdómsspellum eðr aðrir 
mikilsháttar menn, skyldu þeir koma 
at skírdegi til Hóla ok vera leiddir til 


— 
— 


skriptadöttir — skrjå 


á bjarnfeld, sem aðrir skriptamenn, 
svá at öskudegi stundum þeir sem 
stærra féllu Byp. I, 8553. 

skriptamål, n. pl. Gftiftemaal, Gynböbe: 
fjenbelfen bert; prestrinn, er skripta- 
málin hafði heyrt Mar. 277"; heyra 
skriptamål Stat. 254%%1 255", 2571: 
hlýða skriptamålum Fids. 1, 135. 

skriptameistari, m. = skrifar 1; glis- 
mangarar ok penturar ok skripta- 
meistarar Byl. 6, 8 (246 v. I. 4). 

skriptaprestr, m. Bræft fom er berettiget 
til at skripta 1; tjáði hón mál sitt 
skriptapresti sínum Flat. II, 390?. Svf. 
skriptafadir. 

skriptarganga, f. skriptaganga; hvetr 
088 oft heilög ritning at fara til læk- 
ningar skri targöngu vårrar; eigi af 
því at guð þurfi skriptargöngu vårrar, 
því at hann veit alla hluti þó, er vér 
gerom ok mælom ok hyggjum Hom. 
187. 

skriptargangr, m. = skriptagangr; 
sem í tvenno lagi ero þ 


svá 
syndir, þat ero 
hversdagssyndir ok höfuðsyn ir, svá 
er ok tviðr (2: tvennr) skriptargangr, 
annarr fyrir hversdagssyndir, þat er 
almannaskriptargangr, en annarr skal 
vera einkas iptargangr fyrir höfuð- 
syndir Hom. 1091%8-; lét onungr þá 
verða sagt þeim til skriptargangs t. 
II, 342!9. skal — prestr sýna honum, 
hversu mikit hann hefir tapat í synd- 
inni ok hversu mikit hann aflar aptr 
í skýrum skriptargangi Stat. 2568. 
skriptbera, v. þá efjenbe i Skriftemaal; 
hann skal på synd skriptborna aldri 
optarr gera Stat. 25413 j0f.'6:39, 2551; og: 
faa skriptbera sik o: gjøre fit Gttifte: 
maal, Sitat. 300". 
skriptharðr, adj. ftreng í at paalægge eller 
unberfafte fig skript 3 eller 4; þeir kváðu 
hann skriptharðan vera Heilag. I, 40". 


skriptóðinsdagr eller skryftóðinsdagr, m. 
Onsbag nærmeft før Skjærtorsdag eller 
Affeonådag ben ldbe Februar. DN. IV, 
2248. jof. Anm. GS. 194490. 


skriptrof, n. JForjømmelje af ben Dmven- 
belfe og Bob, ber er paalagt fom Be: 
tingelfe for bang Abfolutton; þat er 
skriptrof, ef maðr gengr aptr til sömu 
syndar, er hann hafði fyrr gört um 
þau mál, er sekt bitr ok til skripta 
váru borin, eða eigi var af landi brott, 
sem skript var boðin Frost. 3, 16". 

skriptrofa, adj. ftylbig i skriptrof; ef maðr 
verðr Å eða skriptrofa viðr biskup 
Frost. 3, 16", 

skrjå, v. (áð) bevæge fig omkring og í Rær: 
beben af en Ting uden bog at nærme 
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fig til ben; Narfi skrjáði um it ýtra | 
Korm. 48? (123). 
skrofast, v. r. (að) ? ef þú leitar þér 
fríðara klæða, på mun skrofast undir 
pår mol (>: mölr) etandi þik annars 
eims fyrir þínn klæðabúnað, ok þín 
ábreizla skulu verða maðkar eyðandi 
þínum líkam Leif. 196". 
skrokkr, m. 1) rop, Skrot; hleypr på 
ór líkneskinu sá fjåndi, sem þar hafði 
leynzst, ok var þá skrokkrinn einn tómr 
eptir Flat. I, 3838”, slæmir einn þeirra 
brugðnu sverði á hrygg rakkanum, svá 
at náliga tvískiptir skrokkinn Bp. II, 
1395; þar hljóp fram ór skrokkinum 
hjörtr einn OZ. 36; er þetta einn 
kellingar skrokkr, er óvinnnn hafði í 
hlaupit Mar. 513": hékk þar skrokkr- 
inn fast i trénu Æf. 28!. 2) ufor: 
belagtig Benævnelfe paa et ubueligt Men: 
neite. SE. I, 532", 
skrópamaðr, m. Qyfler; hann gerði eigi 
gótt fyrir hans ást heldr fyrir tóma 
ræsni mannligs lofs, svá sem skröpa- 
menn eru vanir at gera Hom. 45"; 
"varast þú við þat, at eigi snúist þat 
atkvæði til þín, er mælt er við skrópa- 
krópar pet Fil fe, Oytleri; skró 
skröpar, m. pl. Forjtillelfe, Qytleri; skröpar, 
þat er líking óðs verks, þá er maðr 
vil láta lofa sik fyrir þat, er hann kann 
eigi gera sjalfr Hom. 54"; því talar 
hann — segjandi, at hón geri sér læti 
ok leiðindi, ok vili svá jafnan löt ok 
óþrifin lifa at afla sér eigi matar sem 
aðrir menn, því segist hann eigi lengr 
mundu þola skrópum hennar ok latæði 
Mar. 2205ivf.ð1,- 
skrópasótt, f. forftilt Sygdom; hón gerði 
sér skrópasótt fyrir bónda sínum St. 
1997: þú slótt á þik skrópasótt til 
þess, at hellt var í þik mjólk á ymbru- 
ögum út á Íslandi Fm. VI, 32%; by- 
skup R. gerir sér skrópasótt ok leggst 
hann sjúkr Thom. 1607. 
skrud, n. 1) foftbart Tøi, beraf gjorte Klæ: 
ber; skrud nýtt ok úskorit Gul. 223", 
báru þeir Þ. á land upp skrúð ok 
lérept ok góða gripi ok breiddu við 
þerri För. 54"; sá maðr, sem å — 
má bera eina treyju með kaprúni af 
skrúði; en sá, er á til 40 hundraða, 
—, má þar með bera skrúðkyrtil einn 
Jb. 187 (NL. IV, 2495). 2) Dry: 
belfe; skrýddr konungligu skrúði Fm. 
VII, 107*'; skraut ok skrud tj. 1888 
(fe under skraut); skryddi gud andlit 
jarðar með margskyns ávexti, trjá ok 
sa, ok leiddi hann fram loptligt (= 
optsins) skrúð með margfölduðu kyni 
fugla Kgs. 187%; scema heitir å girzku, 


Frigner: Ordbog. II. 


en skrud å norrænu er scema lexeos 
nefnd svá sem skrud máls eða ræðu 
SE. II, 1423 jvf. 2002. 3) bvab ber 
findes paa et Sted, hører dertil; manni 
er rétt at fara, þótt dröttinsdagr sé, 
til sels með byttur eða með sleða eða 
með andvirki sitt, þótt þat vegi meira 
en halfa vett, hvertki er er þess, er 
hann þarf í gegn at hafa skrúði því, er 
hann vill ór selinu færa eptir helgina 
Grg. 1, 247: sá, er smíðaði himin ok 
jörð ok sæ með öllu sínu skrúði (o: med 
alle Ting, fom ere beri) Hom. 907? jvf. 
skjóðuskrúð; om $irte8 Jnventarium: 
þat skrúð hennar (nl. kirkjunnar) allt, 
er hvern dag þarf at hafa Grág. 261'% 
ivf. Anecd. 14. 


skrúðahús, n. = skrúðhús; skrúðahús ber- 


fættobrædra i Berghvin DN. IV, 827. 


skrúðhosa, f. að elig hosa; Þorgils fékk 
8 


skrúðhosu o innhosur tvær ok ekki 
innan i Sturl. II, 128! 


skrúðhús, n. Sakrifti, $u8 bvori Kirfend 


Snventar oþbevareð, lat. vestiårium; 
eptir messuna, sem hann kom i skrud- 
húsit, ásakaði hann stundum djákna 
ok klerka fyrir þat, sem honum þótti 
órækliga fara í lestri eðr söng eðr 
öðrum hlutum By. I, 8475; var gröptr 
hans búinn í skrúðhúsinu í Kristskir ju 
Fm. VIII, 258", IX, 280 v. 1. 5; áttu 


| þeir konungr stefnu í skrúðhúsinu hjá 


ristskirkju Fm. IX, 430": skrúðhús * 
tjaldbúðarinnar (= fat. vestibulum ta- 
bernaculi) Sé. 810 (2 Mof. 29, 32); i 
syðra skrúðhúsinu i sancta Swiptuns 
kirkju í Stavangri DN. IV, 5365 


skrådhvitill, m. ftabfeligt (ubfyet?) Dætten 
. IV, 3281%., 


(hvitill. DN. IV 


skrúði, m. 1) bet bvormeb nogen er skryddr 


(fe skrýða); er hann — så biskup veg- 
ligum skréda skrýddan ok alla þá, er 
honum þjónuðu, klædda hvítum klæðum 
með björtu yfirbragði Bp. I, 3887; jvf. 
4937, 3179. bat mátti hann ekki sjá, 
at djáknar hefði rúma stakka undi 
messuklæðum ok dalmatikum, segjandi 
þeim, at þar fyrir rifnaði messuklæðin 
ok skrúðinn; svá it sama skyldi engi 
prestr eðr djákni dirfast at hafa kápur 
undir sloppum, svá at þar útan yfir 
hefði þeir kantarakápur, segjandi þá 
rífa af sér skrúðann, er ofan var togaðr 
um þá Bp. I, 84778.; fór (hann) þegar 
til at syngja vårri frú hátíðliga lof- 
messu meðr hárri raust ok fögrum 
skrúða Mar. 1125”: hann sér messu- 
klæðin ok skrúðann at sér borinn 
Thom. 821: þeir Håkon jarl ok Guð- 
brandr géngu þenna morgin snemma 
til goðahússins ok fundu þat brunnit 
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upp, en úti 8 goðin ok yr öllum skrúð- | 
anum Nj. 89 (1327. 2) = skrud 3; 
ef maðr ferr med tréreiði eda viðbönd 
ok brotna fyrir honum éða klyfberar 
eða hvergi skrúði, er sá er, þá — Grág. 
8217. 
skrúðklæðabúnaðr, m. Dragt fom beftaar 
af skrúðklæði; þann mikla ósið — um 
skrúðklæðabúnað Jb. 187 (NL.IV, 2495). 
skrúðklæðaburðr, m. Ýanblingen at bære, 
være iført skrudklædi. NL.IV,249'.844, 
skrúðklæði, mn. på GStabsklæder, prægtige 
Klæder; ef nökkurr berr så skrúðklæði, 
er minna fé á eda öðruvís, en hér 
váttar, sé klæði upp-tæk konungs um- 
boðsmanni, nema konur beri Jb. 187 
(NL.IV,249!9); eigi ferr þú sjándi eptir, 
ef þú ætlar, at ek láti skrúðklæði koma 
å minn búk Fm. VI, 2083: haun så, at 
þrir meun riðu sunnan yfir Hitarå, ok 
skein á skrúðklæðin ok smelta skjöld- 
una Grett. 1359; maðr var í skrúðklæð- 
um á húsum uppi á Bakka Æð. 42 (76%). 
skrúðkoddi, m. ftabjelig (ubfyet?) Bube; 
skrådkoddi fyrir þrjá aura DN. IV, 
217". 


skrudkyrtill, m. ftabfelig (ubiyet?) Kjortel ; 
bera skrúðkyrtil NL. IV, 249?. 

skrúðsokkr, m. ftadfelig (ubfget 2) Gttgmpe; 
þú hafðir skrúðsokka ok svarta skúa 
Bp. I, 453”. 

skrudviking, /. pragtfuldt Vilingetog; saum- 

"  udu þeir klædin framan å seglin, svá 
at þannig var i at sjå sem af skrúði 
einu vær! gjör seglin; petta kölludu 
þeir skrudviking Flat. II, 5135 

skrúf, n. Gtaf, bvori noget er opftablet, 
opfat (jvf. skruv n. 8, skruv m. 1; fe 
ken at mn far ikt, faaenb 

skrufbårr, adj. fom bar ftribt, opftaaende 
Hovedbaar (jvf. skryfa): Eyateinn kon- 
ungr — var svartr ok skrúfhárr Fm. 
X, 4205 (Ágr. 945); hann var skrúfhárr 
ok freknóttr Sturl. I, 807": sat maðr i 
skotskum söðli, hárr í skeggi ok skol- 
brúnn mjök, svartr á hár ok skrúfhárr 
Laxd. 63 (188"). 

skrúfr, m. Top? landsynningr — yglir 
brúnum undir folgnum skrúfi ok blæss 
þjóstsamliga hreytandi slefu Kgs. 525 

skrukkuker, n. ? gefr ek — kórsbræðrum 
ok kapitulo skrukkuker, er móðir mín 
åtti DN. IT, 255. Jvif. Aasen 668 bg. ; 
Rietz 599 b"fo8.. 

skrum, n. Íg8 Tale, Snal, fom intet bar 
at betybe; þú far í brott með skrum 
þitt Fm. IX, 2827; tröll hafi þítt hól, 
sagði bón, ok skrum Nj. 149 am 

skruma, v. (að) føre lg8 Gnaf (skrum), 
inalte, prate; þau jarl ok Þóra sátu 
meðan ok skrumuðu Flat I, 2367; 


skrúðklæðabúnaðr — skræfa 


piltrinn settist niðr hjá Geiti, ok skrum- 
uðu þeir Flat. I, 253"; hann var ein- 
hleypr maðr og nennti ekki at vinna 
ok skrumaði mikit Grett. 1592; sei 
er svöngum at skruma Flat. I, 2117. 

skrumari, m. Berjon fom er tilbøielig til 
at prate, til at [abe Munben løbe med 
al Slag8 Snal; hann var hælinn ok 
hinn mesti skrumari ok þóttist flest 
ráð kunna Þ.hræð. 29*. 

skrýða, v. (dd) 1) prybe; altarisklædi ero 
helgir menn þeir, er skryda Krist i 
óðom verkom, svá sem Paulus mælti 
(Val. 3, 27): ér allir, es skírðir eroð i 
Kristi, Krist skrýddut ér Homil. 1003 
(vor Vulg. Christum induistis fynes 
miðforftaaet og urigtigen overfat); Luci- 
fer einn hinn fremsti af englanna skipan 
skrýddr ok prýddr umfram aðra S. 
72. eru nú margir staðir í Noregi 
skrýddir af þeim gersimum Fm. , 
100 v. 1. 2. 2) skrýðast e-u o: iføre 
fig noget (fom en Klæbning), f. Er. bún- 
aði, hárklæðum, sorgarbúnaði, biskups- 
skrúði, konungligu skrúði, $tz. 8565. 
6429: Bo. I, 428. Fm. VII, 1077. Kgs. 
10%; skrýðast með e-u b. f.: skrýðisk 
hann þá með öllum gleðibúnaði sinum 
Kgs. 103: skrýðisk hann með skýjaðri 

loðkápu Kgs. 52*. 

skrýðing, f. ben Handling at iføre fig 
skrud; þær hátiðir, sem sjalfr hann 
skal syngja, gengr hann til skrýðingar 
å þriðju stund með lofsamligu upphafi 
Thom. 321%: ef þú tekr klæðnað af 
náungi þínum, på gjalt þú honum þat 
firir sólarfall, þvíat sjalft er eitt skrýð- 
ing líkama hans (= lat. ipsum enim 
est solum, quo operitur) Stj. 304! (2 

at) å á) { at ft ft 

skrýfa, v. (a ringe til at ftaa oprei 
ti Beiret med Enden, m. Dat.; hann fór 
ok fékk sér tjöru ok bar i höfuð sér, 
ok skrýfði sem mest hárinu Fm. VI, 
375)9, 2) fætte í Stal; ey liggr í 
Hítará, gagnauðig bæði at selveri ok 
eggveri, ok þar váru sláttur í ok sæði; 
nú munu karlar ok konur fara til at 
skrýfa (v. I. skreyfa) korn Héítd. 222; 
jvf. Aasen 689b?. 

skrykkr, m. — skykkr; en of miðja nótt 
varð landskjalfti mikill, gékk jörðin 
undir Pm skrykkjum SE. I, 144" 

1 


v. 1. 11. 
skrytingr, m. et Slagö Fugl. SE. II, 489". 
skræda, f. = skrå; heyrir hann eigi siör, 
hvern skilning sú bölvaða skræða hefir 
at halda, sem andskotinn skrifaði sínni 
bannsettri kló Mar. 178”. 
skræfa, f. Berjon fom fattes be Egenflaber 
jom gjøre en Mand til bvad ban bør 
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være, Usling, Stalfer, = mannskræfa, | 


skauð 2; Einarr kvezt þat ok vita, at 
þat mundi ekki skræfa verit hafa, er 
oga hans hafði fyrir odd dregit Flat. 
I, 532”; þá mælti Kolgrimr —: hefn 
þú hans, þú hefir öxina; hann kvazt 
eigi þora; mæl þú manua armastr! 
sagði K., ok er þú eigi meðalskræfa, 
svá mikill ok sterkr, er þú hefir engan 
hug í brjósti Fm. VI, 347; þat munu 
fáir ætla, at ek fátækr ok ellibjúgr 
ölmusa mundi þér betr fylgja en þeir, 
ví at mér sýnist sem skræfur þær sé 
rutt skriðnar, ok er íllt ódreng at 
elska Mag.* 77"; kalla mann blauðan, 
þirfing, blótamann, skauð eða skræfu 
SE. II, 49516 iv 464?. 610!% (fe unber 
skauð 2); þér lofit þat bændr fyrir 
Hákoni konungi, at hann lét kúgast 
fyrir yðr sínum þrælum af sannri trú 
—; ok enn svá illt ok svivirdiligt sem 
t var at selja sínn dróttin, þá var 
itt halfu håduligra at gerast svå illr 
ættarspillir ok skemdartull skræfa at 
vilja eigi aptr hverfa til sanninda Flat. 
I, 322fg.; þat þótti öllum skaði, at sú 
skræfa (nl. Malalanbreð, Søn af Kong 
Qugen og Dronning UAglavia, Milong 
atter, fom Kongen avbe taget til 2Egte 
pen Milon8 Tilftynbelfe og hans For: 
iffting om, at Fru Dlef var bød) vóx 
skjött ok pröadist, ok er hann var 
misseris gamall, gördist hann — Kim. 
6373; konungr (Darius) trúir því, er 
þessi skræfa (nl. en anfommen njósnar- 
maðr, fom bhavbe fortalt, at Aleranber 
bavde taget #lugten) segir í vil honum 
Alex. > hegnit hart skræfur þær, 
er kúgast láta af trú sínni Gyð. 112. — 
Drbetð egentlige og oprindelige Betyb: 
ning er maafte løft, Rene“, gn. rifa, 
Hollefpr. sprekka, sprunga, og famme 
Ord fom ubgjgr fibfte Qalvbel af fo. 
bergskrefva (of. gbt. gaserefön = lat. 
incidere, screfunga = lat. incisio Graff 
VI, = mht. schraf, schreffe m. m. 
Mhd.Wb. II, 2, 216; brugt ligejom fuð 
(fe under bette Drb) om bet fvinbelige 
Avlelem, og bernæft ligefom gås, skjöda, 
skaud om felve Kvinden fom og om en 
Evinbeagtig Mandåperfon, fom ille buer 
til noget, men fortjener alles Ningeagt, 
er Gjenftand derfor; jvf. t. „splatte“ 
ist ein pöbelwort, in theils nieder- 
sachsischen, sonderlich braunschweigi- 
schen oertern: ein schimpfwort; eine 
junge splatte, ein mågdlein (a rima 
membri muliebris) Frisch II, 805a. 
skræfast, v. r. gjøre fig til, opføre fig fom 
skræfa; eigi þarftu (2: þarft þú) mér 
optarr orð at senda, er þú skræfist nu, 


er ek (paa bin Anmobning) em hér 
kominn til liðs við þik Vápnf. 262. 

skræfusamliga, adv. fom er eienbommelig 
for, fom man fan vente fig af skræfa; 
fór þetta, sem vón var, skræfusamliga 

ag" STG a 

skrækja, v. (kt) flrige (jvf. fr. ecriér); om 
Ravn: hrafn settist á ljóra ok ret 
hátt Fiat. 4123. om Srage: í því flau 
önnur kráka yfir skipit ok skrækti vi 
Fm. VI, 4463: om Mennejte: þeir Rib- 
baldarnir skræktu hátt, er þeir så þetta 
Fm. VIII, 4823. 

skrækr, m. (A. BI. -i) Gfrig; varð þá 
brestr mikill ok fylgði skrækr mikill 
SE. I, 8881: menn hans heyra út 
skræki stóra, hlaup ok eltingar sem 
þá, er naut leika fátíðligast, með svá 
miklum gný, at jörðin skalf By. II, 1107; 
gradungrinn rak upp skræk mikinn E5. 
3 (119); rekr hön (nl. Djævelen í en 
Kvinbeð Gtillelje) åt hinn dimmasta 
skrek grimmrar raddar Heilag. II, 
3591? 

skrækta, v. (kt) — skrækja; Loki batt 
um skegg geitar nökkurar ok öðrum 
enda um hreðjar sér ok létu þau ýmsi 
eptir ok skrækti hvárttveggja við hátt 
SE. I, 2149; mikit finnst þér um, er 
kráka þessi skræktir Fm. VI, 4468: 
þeir menn ero sumir, er enskis þykkir 
um vært (2: vert), þó at klokkur heyri, 
heldr en kráka skrækti eða hundr gauli 
Hom. 104", 

skræktan, f. Strigen; hví mynim hér vilja 
heyra á þá skræktun „Am. 60 (64). 

skrælingar eller skrælingjar, m. pl. Stræ: 
linger, Ravnet paa Grønlands og Bin: 
lanb8 oprindelige Beboere; þar hafði 
þesskonar þjóð farit, er Vínland hefir 

gt ok Grænlendingar kalla Skrælinga 

sl. 6 (979; þeir börðust við Skrælingja 
þar á Vínlandi Eb. 48 (92%; Skrælingar 
skutu á þá um stund en flýja síðan 
i burt sem ákafast, hverr sem mátti 
Flat. I, 542"; eptir þann vetr hinn 
fyrsta kom sumar, þá urðu þeir vary 
við Skrælingja, ok fór þar ór skógi 
fram mikill flokkr manna Flat. I, 
5459: 11.14. 19:24 546> 10. 12 

skræma, v. (md) flinne; så er einn staðr 
i hvamminum, at ávalt er ek lit þangat, 
på skræmir þat ljós fyrir augu mér, er 
mér verðr eigi at skapi Sturl. I, 4%. 

skræmast, v. r. flbgte; er Helgi sá þat, 
på skræmdist hann undan þeim 2, er 
onum váru i mót Fm. VIII, 75", 


skræmihlaup, n. Løb, Anfald hvorved man 
Ísger at inbjage Gfræf; vil ek, at vér 
fáim enga flögu af þeim eðr skræmi- 


25* 
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hlaupum þeirra Fm. VIII, 320* v. I. 2 
(Konung. 181) 

-skræmiligr i afskræmiligr. 

skræpa, v. (pt) forftille fig, byfle; svá ero 
ok þeir menn, er lostliga heyra orð 
goðligs soðs (>: sáðs) ok gleyma brátt 
i óhlýðni ok skræpa, at þeir hafi eigi 
heyrt Anal.? 248"; nú skræpir arming- 
inn þinn DN. XI, 284 (2429). 

skrök, n. ujanbfærbig Kale; því skrökvi 
biðr hann (nl. Djævelen) trúa, er hann 
telr fyrir Hom. 164"; var þá mörgum 
konungs mönnum forvitni á, hvárt slíkt 
væri skrök eðr sannyndi Flat. I, 3983; 
þat er háttr skálda at lofa þann mest, 
er þá eru þeir fyrir, en engi mundi 
þat gera at segja sjalfum honum þau 
verk hans, er allir þeir, er heyrði, vissi, 
at hégómi væri ok skrök ok svá sjalfr 
hann Fris. 2" jvf. St. 4848: verða at 
skröki o: vife fig at være Mjanbbeb, Gul. 
2210; verjandi svarar því, at þú átt þar 
ekki í, því at váttar þínir hafa þar borit 
skrök Gul. 266 (8717); ef þeir gera yðr 
þvílík skrök sem fyrr, þá er ekki oss 
at treystask Post. 796!. 

skröklauss, adj. fanbjærbig, paalidelig; þat 
er skröklaust, at Skúli var frægðarmaðr 
i frömu lifi Fm. IX, 464", 

skrökligr, adj. ftuffendbe, bedragerff; med 
skrökligu skrapi hégömans Stj. 908; 
skrökligt yfirbragð Heilag. I, 74*, 

skrökmaðr, m. ufanbfærdig Berjon; þetta 
líf eggjar gálausa menn til ofåts —, 
minnir þat — reidan, at hann vegi en 
skrökmann, at hann ljúgi Homil. 1436, 

skrökmålasamr, adj. faaban fom fører 
ufanbfærdig, upaalidelig Tale. Fid. II, 


skröksaga, f. ufandfærbig, upanlibelig Be: 
retning, lat. fabula; Minocentaurum 
segja þeir nafn hafa tekit af manni 
ok griðungi —, hvílíkt dýr er hinir 
fyrri menn sögðu í sínum skröksögum 
inni byrgt í laborintho Sé. 85?;, finnst 
svá skrifat í skröksögum Grecorum 
Stj. 87”; heiðnir menn segja Í sínum 
skröksögum — St. 9018; á skröksögur 
skal þáleiðis trúa sem á jarðarinnar 
dygð þar, sem Sodoma hefir staðit 
Stj. 1243. hón sneri heyrn sinni til 
skröksagna Heilag. I, 5197; skemtast 
með skröksögur Post. 8493. 

skröksamliga, adv. meb WMfandfærdighed 
eller Falithbed; nú sýnir þú opinberliga 
þrotin þín öfl, er þú stundar á svá sem 
með óhreinum ok bernsligum sið skrök- 
samliga at svíkja Heilag. I, 71". 

skröksamligr, adj. bedragerft, falft; i 
þessu bili kom fram sá hinn glæpa- 
ulli manndrápari, er þetta hafði gört, 


-skræmiligr — skúa 


skröksamlig tár yfir þessum hinum 
dauða framhellandi — Mar. 11135; 
eru þeir eigi skröksamligir, er þat vilja 
saman hafa, er úlíkast er, at lifa með 

- munúð ok úkænsku eða ætla sér þar 
fyrir góðra verka ömbun? (ne illi falsi 
sunt, qui diversissimas res pariter ex- 
spectant ignaviæ voluptatem et præmia 
virtutis Sall. Jug. c. 85) Pr. 3008. 

skröksemd, f. atfbeð, Qggnagtigbeb ; Há- 
kon jarl hafði á þessu þingi skreytt 
sína undirbyggju ok hult með skýi 
skröksemdarinnar Icel. sag. I, ; 
þótt Heinrekr konungr gerði sér pvi- 
íka skröksemd, linadist eigi harmr 
þeirra við slikt Thom. 448", 

skröksfullr, adj. skrökligr; hvar eru 
nú þeir hinir skröksfullu yðrir spå- 
dómar Heilag. I, 107". 

skröksmadr, m. = skrókmaðr, skröks- 
fullr maðr; allir ráðvandir menn ok 
siðsamir rægðu Simon ok sögðu hann 
vera skröksmann en Petrum guðs vin 
helgan Post. 1853; kann ok vera, þar 
sem ek er engi skröksmaðr, at til verði 
einhverr at trúa mínum orðum, þeir er 
þik deili málum Krök. 2", 

skrökva, v. (að) opbigte; alla hluti skrökva 
djöflar svá sem í eptirlíking ýmisligra 
hluta, på er talast við Heilag. I, 695; 
hón — kemr at hellisdyrum munksins 
— skrökvandi (v. 2. ljúgandi, lat. simu- 
Jans) sik þreytta ok þrekaða Heilag. 
II, 8589; Fld. 111, 193 v. Å. 1. 


skrökvåttr, m. falfft Bibne, nú færa menn 
andvitni á móti, þá skulu þeir auka 
einum vátt, þá eru þeir skrökváttar, er 
fyrri báru; en ef þeir bera allir jafn- 
margir, þá eru þeir skrökváttar, er eptri 
báru Gul. 60?; skrökvåttr er á þrjá 
vega sekr Hom.898-!9iví.14fg.. kómu tveir 
skrökvåttar ok mæltu o. í. v. Homtl. 
1713. 

skrökvitni, n. falfft Bibnesbyrd (bf. lyg- 
vitni); skal nefna — — þá, sem hvárki 
sé áðr reyndir at röngum eiðum né 
skrökvitnum Landsl. 9, 13%; sjá við 
manndrápi ok við hördömi, við stuldum, 
við skrökvitnum o. {. v. Hom. 122". 

skrökvætti, n. b. f.; af þeirri sveit tók 
hann sér vitnisburði ok skrökvætti (ex 
illis testes signatoresque falsos com- 
modare Sall. Catilina c. 16) Pr. 332". 

skúa, v. (að) flo, f. Ér. Heft; eptir i vik- 
unni våru skuadir (= jårnadir) 20 hestar 
Fm. VIII, 182* v. 1. 3; skia þú hann 
(nl. Heften) vel ok fastliga Kgs. 84": 
stíg á bak hesti skúaðum feitum Flat. 
II, 97": om Mennefter: hosaðr ok sku- 
aðr Kgs. 66*, jvf. Barl. 83; om jern: 


Í 
— 





skúfa — skuggi 


beflaaet Bjelle: ásar skúaðir vel neðan 

með ri fa kild 

Ufa, v. (að) 1) fiøbe gnave; skjöldr 

skúfaðr af ske td Flat. I, 49217 jvf. 

Alex. 1479; Fm. IX, 528!; Icel. sag. 

II, 2298. 2) flybde, trylte affted eller 

tilfibe, = skyfa; nu pikkjast þeir fullir 

af nyfengnum fagnaði ok góðum råd- 
um, hversu hegöa skal pislunum, spyrn- 
andi upp myrkvastofuna, gripandi þann 
vægðarlaust, er fyrir sitr, ut skúfandi 
af húsinu Mar. 564"; þá fóru þeir til 

Leifs ok skúfuðu honum ór sætinu 

Halfss. 40” (Fld. II, 60%. LØ. art: 

skufadr, adj. forfynet med Kvajt (skúfr 1); 

skúfaðr sköpvengr Eb. 43 (78"). 

I. skúfr, m. Svaft, Duff; hafði losnat 
annarr pvengrinn ok dragnaði skufr- 
inn Eb. 48 (78'9). 

IT. skufr, m. et ER ál Fugl, lestis ca- 
tarrhactes. SE. II, 489? 

skuggalauss, adj. fri for Stage; ek setta 
landtjald mitt i skuggalausum geisla 
Kgs. 138". 

skuggaligr, adj. miðtæntelig, fom man ille 
fan faa fulb Mebe eller blive ret og paa; 

im sýnist karl vera heldr skuggaligr 
id. I, 65. 

skuggamikill, adj. ftyggefulb; skuggamikit 
var í hellinum Flat. I, 5277. 

skuggasamligr, adj. miðtæntelig ; úskugga- 
samligt er alt um vistir hennar á kveld- 
unum í skemmunni För. 84?. 

skuggi, m. 1) Sogge; sem hann ræddi 

etta, þá leit hann fram á leiðinni 

rir sér ok sá liggja í skugga viðarins, 
er stóð hjá veginum, mann einn Æl. 
16'9; skugginn Ágr sólina ok sækir þó 
eptir henni æ, sem hón líðr undan 
Kgs. 50*: berr (uperf.) skugga (e-s, af 
e-u) á, i e-t o: ber falber Stygge af en 
æing paa, í noget: þau sjå, at skugga 
bar á brunninn Trist. 11 (62%); Grimr 
så skuggann mannsins, er bar a vatnit, 
ok sprettr hann upp skjótt Laæd. 58 
(167'%). hafði Gunnarr snúizt í haug- 
inum ok sá í móti tunglinu; þeir 
þóttust sjá 4 ljós í hauginum brenna, 
ok bar hvergi skugga á Nj. 79 (119; 
róa þeir konungr suðr með sjal 
landi, þvíat þar bar skuggann á sæ- 
inn af fjöllunum Fm. VIII, 188; þá 
bar skugga i dyrrin ok gékk þar inn 
kona Flat. I, 645”, — 2) Styggebillede, 

Bilebe, Afbillebe; vatn þvær saur ok 

slökkvir þorsta ok sýnir skugga Elucid. 

1207. 8) Stygge í Mobjætning til bet 

virkelige, bæjentlige, betydelige (ibf. Gol. 

2, 17); svá þótti honum vesöld ok píslir 

þær, er hann hafði fyrr haft, sem þat 


co 
þa“ 
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væri skuggi nökkurr þess alls hins ílla 
er fyrr hafði hann reynt Flat. II, 3844 
(jøf. OHm. 113 (822)); gjörðu þeir nú 
svá mikinn hernað, sem því til hefði 
náliga skuggi verit hjá því, sem nú 
var Flat. fi, 339”: svá mikils sem 
honum þótti vert úti eða annars staðar 
í borginni, þá þótti honum, sem þat 
væri skuggi einn hjá þvi, er í höllinni 
var Konr. 74". 4) GSpøgelfe; på leit 
hann til vinstri handar standa leiðiligan 
skugga Heilag. I, 658*; sló hann meðr 
vönd, er hann hélt á, þann rækiliga 
skugga, er stóð á veginum fyrir honum 
Mar. 718, henni sýndist þá kirkjan 
full af draugum ok hræðiligum skugg- 
um Bp. I, 2563. 5) hvad der fajter 
en Glygge paa noget, forbunkler bet, er 
til Qinder for at man ret fan fe eller 
fjende bet; á þikki mér vera skuggi 
nökkurr manninum, sá er mér má eigi 
bikkja jafnvel yfirlits, ef hann er keisara 
son, sem elligar, ef hann væri annars 
manns son Konr. 528; þikki mér því 
líkast, sem tendrat sé kerti ok brenni 
ljósit allglatt í fyrstu ok beri vel, en 
standi í miðjo svá hár skuggi nökkurr, 
at fyrir því megi eigi ljósit a Ível brenna 
Konr. 525. sagði hann sér vera mik- 
inn skugga á, hvat Magnús — myndi 
ætlast fyrir Fm. VII, 875. Halli svarar: 
hvat er okkar Ljóts í milli nema gótt? 
D. mælti: skuggi er honum í málum 
ykkrum Vallalj. 39; K. fór þvílikt å 
mannfundi þessum, sem hann stæði í 
skugga nökkurum, því svá, at hann 
sýndist með síra Guðmundi, en brjóst 
var eigi bjart, sem sidan prófaðist Bp. 
II, 419; ganga ór skugga um e-t 9: 
aabenbare, ille lægge Skjul paa, hvor: 
(ebeð man er tilfinb8 med Qeniyn til 
noget: at vísu þótti oss hann ganga ór 
skugga um pat, at þeir mundi mæta 
myklum afarkostum af honum, er eigi 
vildu honum hlýðnast um trubaldit 
Flat. I, 812"; Þorsteinn kvaðst på 
vilja vita sínn hluta, bað nú Halldór ór 
skugga ganga, hvárt hann vildi unna 
honum landkaupsins Laxd. 75 (216), 
er Ingjaldr fann þá Porleif ok þa 
bræðr, géngu þeir ór skugga, at þeir 
mundu eigi til þings ríða með Þórði 
Sturl. II, 495. 6) Stngge paa at; 
skuggi hattar Fm. VI, 60% (Flat. III, 
277%). 7) Paaftud, bvad man flyber 
fig ind unber for beri at føge Qjælp; 

ann kallar sik nå konungs klerk ok 
vil vera sik undir þeim skugga, at 
veraldligt vald skal styrkja hann i 
sínni óhlýðni móti kirkjunnar lögum 
DN. IX, 982, 
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skuggsjá eller -sjó, f. Speil hvori man fer 
skuggi 2 (jvf. got. skuggva; t. sachsen- 
spiegel, schwabenspiegel; fp. especulo, 
espeju fom Navn paa ben førfte Gam: 
ling af Alfons den vifes Love; jvf. 
speculum historiale); mun hann par 
finna ok sjå i bökinni svå sem margar 
likneskjur eða allskyns smíði i skirri 
skuggsjá Kgs. 2: konungs skuggsjá 
Kgs. 28, vatnker gört af skuggsjá 
kvenna Stj. 31579 nú, góði herra! sjáit 
i skuggsjana Klm. 217"; þá leit Karla- 
magnus í skuggsjá landtjaldsins Kim. 
8242. jvf. speculum landtjalds &. 20; 
i þeim (nl. heilögum ritningum) må 
maðr lita sik sjalfan svá sem i nökk- 
urri skuggjö, hvilikr hann sé Hom. 7". 
skuggsjón, f. 5. f.; hugskotsins skuggsjón 
Stz. 1429. má ok skuggsjön nökkut 
vitra oss af váru viðrliti Heilag. I, 4543. 
sá þeir vatnit staðnat ok skært, svá 
at þeir máttu sjå sik í sem skuggsjón 
Heilag. II, 625"; nú sjá vér guð svá 
sem í skuggsjón Leif. 1873. 
skukka, f. Fold, Hynte, = rukka; paa et 
Klæde, en Klædning: semr hön sér eitt 
klæði stórliga rúmt þat, er með sin- 
um skukkum leynir hennar kviðarvöxt 
Mar. 1603 (4471); drýpr svá ákafliga 
í fang konunginum, at skjótt fyllir allar 
rukkur ok skukkur hans klæðis með 
blóðinu Thom. 116? (jvf. 3655); band 
hattarins var af brendu gulli með virkt- 
um ofit, en skaptit upp af hettinum ok 
gullknapprinn yfir görr með þungum 
skukkum gullsmiðligs hagleiks Kim. 
2868: varð landskjalfti mikill, gékk 
Jörðin undir þeim skukkum (0: i Byt: 
ger, = skykkjum) SE. I, 144 v. 1. 11. 
skukkóttr, adj. folbet, rynfet; klæðnaðr 
skukkóttr ok siör Thom. 855", 
skúlameistari, m. — skölameistari; Guð- 
brandr Petersson skúlameistari i Nið- 
arósi DN. V, 3283, Ármi prestr, sem 
nú er skúlameistari i Berghwin DN. 
VIII, 67"; gaf hann — item skula- 
meistaranom einn brúnan kyrtil DN. 
XI, 93% (i Tunsberg); Andres skúla- 
meistari i þann sama stað (nl. Hamar) 
DN. II, 2083. 
skuld, f. 1) hvad en par at fræve fom fit 
a og jom beðaarjag maa 
tegneð for bang Eienbom; eiga skuld at 
e-m 2: have noget tilgode hos en, Gui. 
71": Frost. Sndl. 15; skal-at hann 
meiri skuld eiga, en hann væri verðr, 
ef hann væri þræll Grg. II, 47; heimtir 
maðr skuld at manni, ef hann er innan 
fylkis, ok skuldskeytir hann honum 
við annan mann, þá hefir hann lokit 
þeirri skuld (>: betalt ben Gjæld) sér 


skuggsjá — skuld 


af hendi, ef þar eru vitni til, at hann 
tók þann skuldarstað Landsl. 8, 2199-; 
nú hefir maðr skilt (r. 2. mælt) kú í 
skuld sína (2: nævnt Ko fom bet, bvori 
an vil have Afbetaling paa fit Tilgode- 
avende), þá er hvárki skerði verð né 
eigu Landsl. 8, 16!; eigi skal hann 
með höggum ráða honum til verka, 
nema hann megi eigi fá af honum 
skuld sína (>: fit Zilgobehavenbe) Gul. 
715. taka e-t í skuld sina o: til Mfbe: 
taling paa fit Tilgobehavendbe: hét hann 
hinum afarkostum, er þetta fé tók í 
sina skuld Flat. II, 1703; eigi skal 
segja skuld i garð dauðum manni 2: 
anmelbe fit Tilgobehavende í et Dødsbo, 
Frost. 10, 23 (jvf. Paus II, 152'%), kaupa 
e-t i skuld o: fjøbe noget paa Kreditt: 
þetta land keypti H. i skuld Hrafnk. 
228. Band. 4"; halda skuld fyrir e-m 
o: forholde en bang Tilgodehavende: um 
vårit för hann at heimta saman fé aust- 
manna, ok sýndist engum at halda fyrir 
honum réttri skuld Ljösv. 8%; gjalda 
skuld o: betale Gjeld: ef skuldar- 
kona leggst med præli, på á ármaðr 
ekki å henni fyrr, en hön hafi goldit 
hina skuld Gul. 71%; ef så maðr andast, 
er Öreigi er, ok er engi maðr skyldr 
at gjalda skuldir hans Grg. II, 148"; 
greiða skuld b. {. fe under skuldanautr, 
skuldum horfinn o: gjælbbunben, Heilag. 
II, 2478. fe under skuldarmaðr; skuld 
eykst e-m o: en8 Gjælb forgge8: ef 
skuldarmaðr getr börn, þá er vel, ef 
hann á sjalfr fé til at fela börn sin af 
hendi sér, en ef hann á eigi sjalfr fé 
til, þá skal sá fela, er skuld á at hon- 
um, þá eyksk honum skuld svá miklu, 
sem — Gul. 71 (37); kunnu prestar 
gera skuldir viðr leikmenn ok vilja eigi 
greiða síðan í máldaga settum o. {. v. 
DN.V,43 (422). þat er allum mönnum 
kunnigt um þann mikla kostnað, er 
menn hafa her meir í vanda haft um 
brullaupa gerðir í þesso landi en í 
nökkurum öðrum, svá sem margir hafa 
raun af með miklum ok stórum skul- 
dum Landsl. 5, 24?. 2) ben Stilling 
hvori en Perfon er, naar han er bleven 
en anbeng skuldarmaðr; ganga í skuld 
við e-n 2: blive eng Gtblbner, Debitor : 
þórðr — hafði keypt land í Hvammi 
at Sturlu —: en hann hafði haft af 
Svertingi Þorleifssyni, ok goldit ekki 
fyrir, en þá skyldi Pörör ganga í skuld 
við hann Sturl. I, 270; ganga i skuld 
fyrir e-n o: indgaa fom skuldarmadr 
for en anden8 Gjæld eller Unberbolbning, 
Grg. II, 3'f83. 4?fgg. II, 148; maðr á 
kost, hvårt sem hann vil, at ganga i 





skuldabréf — skuldamót 


skuld frir börn sín eða selja þau í 
skuld ella Grg. Il, 5!; ættborinn maðr 
má gefa barn sítt í skuld, ef hann gefr 
á þingi — på må hann gefa i þriggia 
marka skuld ok eigi meiri Gui. 714; 


gefsk maðr í skuld frjáls ok fulltíða ok | 


ættborinn, þá má hann gefask í svá 
mikla skuld, sem hann vil Gul. 712; 
kemr frjáls maðr í skuld ok er eigi rétt 
tekinn í, þá skal hann fará á þing ok 
brigða sik ór skuld Gul. 71 (87!%g.). 
þar er maðr tekr mann í skuld Grág. 
194*: ef hann er í skuld tekinn áðr 
ok þikki þeim manni betra at hafa 
hann en eigi í skuldinni, er hefir fram 
at færa annattveggja föður hans eða 
móður, þá skal hann fara at bjóða 
fyrir hann jafnmikit fé, sem hann er 
skuldfastr, ok skal hann þá ór leysask 
þaðan ór skuldinni Grg. II, 4%90-; nú 

ýðr maðr þrjót þeim, er skuld á at 
honum, ok vill eigi vinna firir honum, 
færi hann á þing ok bjóði frendom (>: 
frændum) at leysa hann ór skuld þeirri; 
nú vilja frændr eigi leysa hann, þá — 
Gul. 71 (87"f98-); ef maðr selr skuldar- 
mann mansali, nema hann hlaupi ór 
skuld, þá er hann sekr 40 marka Gul. 
71"; á hón eigi fé til, þá skal hann 
leggja á hana skuld (2: forpligte hende 
til perfonlig Tjenefte for Gjælben) Gg. 
II, 53%. 3) GSkylbighed, hvad en har 
lovet, paataget fig og berfor er pligtig 
at gjøre; köllumst vér nå lokit hafa 
þá skuld, er vér hétum fyrr í bókinni 
at tala o. f. v. Post. 561!. 4) UAfgift; 
ek vissi, at þér áttuð at réttu skuld 
ok skatt af at taka Fm. VI, 967; þá 
nam Hákon af jólagjafar ok skuldir 
allar ok landaura gjald við Þrændi 


ok við Upplendin a alla þá, er við 
honum tóku Fm. X, 410" (Ágr. 73"). 
skuldabréf, n. Gjælbðbevis; lét hann 


brenna öll skuldabréf Romverja Pr. 
250%- skuldabréf Symunar (Gunnars 
bróður í Björgvin DN. III, 219 (1907). 
skuldadagar, m. pl. Dage paa bvilfe ber 
holbeð skuldamót, skuldaþing (mob. 
sóknarþing); prestar eigo at selja tíðir 
sínar ok meta eigi dýrra en 12 marka 
milli alpin a tveggja; sex merkr skal 
hann taka 6 alna aura, en aðrar 6 merkr 
skal hann taka, sem þar ganga á skulda- 
dögum (Grág. II, 70? jf. 675'9-9%99.. 
skuldadómr, m. Ret fom paa Arvingen 
Begjæring fættes efter en Manda Død 
til Paakjendelje af be fremtomne Gjælba: 
trav paa Boet; ef sá maðr andast, er 
öreigi er, ok er engi maðr skyldr at 
gjalda skuldir hans; þá var hann ör- 
eigi, ef hann átti eigi mörk eptir eða 
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meira fé; nå var þar meira fé ok våro 
þó skuldir meiri en fé, ok er erfingi 
skyldr at bjóða til skuldadóms eptir 
hann o. {. v. Grg. IT, 148%98.. 
skuldafar, n. = skuld 1, skuldarfar; hann 
åtti norðrferð í Fljótsdal at sínu skulda- 
fari ok eyrendum Flat. I, 421 
skuldaferði tvivljom Læfemaade for skulda- 
ferli. Icel. sag. IT, 198%. 
skuldaferli, n. Zilgobehavenbe; var eigi å 
(bréfum) nema skuldaferli til manna i 
jörgyn Fm. IX, 481% v. I. 9 (Flat. 
III, 1841 


skuldaheimta, f. Snblrævning af ubeftaa- 
ende Tilgodehavende; hafði hann skulda- 
heimtur ok var féhirðir Eg. 43 (83%); 
um sumarit fóru þeir at skuldaheimtum 
sínum Dior. 2477. 
skuldahjön, n. pl. $usfolf fom en er nødt 
til at forførge (jvf. skyldahjön, skulda- 
lið); skuldahjú hans ero þeir menn allir, 
er hann á fram at færa, ok þeir verk- 
menn, er þar þurfu fyrir at vinna Grg. 
I, 159'"ivf.?5, 
skuldalauss, adj. ubebeftet med Gjælb; þeir 
eigo at gjalda þingfararkaup, er skulda- 
hjóna hvert hefir höfuð kú skuldalausa 
eða kúgildi o. f. v. Grg. I, 159: 
skuldalið, n. = skuldahjön, skyldahjón; 
bjóða viljum vit þér hingat með 
skuldalið þítt alt undir okkarn ára- 
burð Hrafnk. 30%: sté hann á ski 
út ok kona hans ok annat skuldali 
Laxd. 38 (104%); Björn hljóp þá á 
skútu eina, er hann átti, með skulda- 
lið sitt ok lausafé KD. 2 (44; Vémundr 
hittir nú Galta ok segir honum tíð- 
endin ok réð honum þat at fara til 
Laufáss á skipi með fe mikit ok allt 
skuldalið sítt Vem. 134; Snorri vildi 
þá eigi liði samna ok fór hann á brott 
ór Reykjaholti ok suðr á Bessastaði 
með“alt skuldalid sítt Sturl. 1, 3419; 
Hrafn — baud Halldóri til sin ok öllu 
hans skuldaliði Sturl. II, 145", 
skuldalykting, f. Betaling af Gjæld; hvar- 
vetna sem menn leggja ved i jardir 
kyr eda garda ok alt annat pat, sem 
åvöxt gerir af sér eda leigu må bera, 
på å så ávöxtr eða leiga, sem par 
verðr af, reknaz þeim til skuldalykt- 
ingar, sem veðit å Stat. 2868 v. I. 10. 
skuldamaðr, m. fe skuldarmaðr. 
skuldamöt, n. Møde paa bvilket man be: 
taler, bvad man er binanben ftyldig, 
= skuldaþing; þeir skulu þeim mun 
ódýrra virða fé þat en á skuldamóti 
gékk, sem þeim þykkir verra þá við 
at taka Grg. II, 1437; 6 merkr (af be 
12 merkr, fom Breften aarlig ffal have 
for fine tíðir) skal hann taka 6 alna 
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aura, en aðrar 6 slíkar, sem þar ganga | 


å skuldamóti því, sem þar eigu heraðs- 
menn, er prestr hefir sér fengit vistar 
með (irg. I, 219 (Grág. 24). 

skuldanautr, m. = skuldarnautr; om $te: 
ditor: svá kona hans sem aðrir skulda- 
nautar Landsl. 5, 18“. 

skuldarfar, n. Gjælb, = skuldafar; um 


skuldanautr — skuldbundinn 


honum vel ok veitti honum med góð- 
um fagnaði þrjá daga; því næst sem 
skuldarnautr svarar með hógværum 
orðum, at hann hefði eigi fóng svá 
skjótt þá skuld at greiða, på Heilag. 
I, 8313: skuldarmaðr hans vildi hugga 
reiði hans Heilag. I, 331. yf. skulda- 
nautr 


dauðs manns skuldarfar Frost. X, 10 skuldarstadr, m. Sted hvor man har noget 


%nbb. 
skuldarfolk, n. Jamilie, Beilægtebe; fékk 
hón ein af þeim frændum eða skuldar- 
folki eigi þá sæmd at vera jarðat hjá 
Abraham 5tj. 1902. 
skuldari, m. Styldner; svá sem hverr vil 
ð láta sér miskunna, svá miskunni 
ann ok skuldarum sínum Hom. 10%: 
vér fyrirgefum skuldarum órum Homil. 
311, 342. 
skuldarkona, f. fvinbelig skuldarmaðr, 
skuldföst kona; ef skuldarkona leggst 
með þræli, þá á ármaðr ekki á henni 
fyrr en hón hafi goldit hina skuld 
- Gul. 71}. 
skuldarlaust, adv. uben Afaift; sá hafi 6 
vetr skuldarlaust, er húsar ok upp 
vinnr jörð bæði at akri ok eng Frost. 
%nbl. 187. 
skuldarmaðr, m. 1) Srebitor, Berjon fom 
ar noget tilgobe hos en anden (e-s); 
ar nú ok sel viðsmjör þetta ok gjalt 
verdit skuldarmanni þínum „St. 6185; 
nú er maðr dauðr, arfi skal í önd- 
vegi setjast, geri hann skuldarmönnum 
stefnu, at þeir komi allir þar at sjaund, 
ok hafi hverr sína skuld í brott slíka, 
sem vitni berr til Gul. 115': Landsl. 
5, 125. 2) Debitor, Glylbner; af því 
vildi hann opt sjalfr skuldamaðr verða 
(0: fætte fig í Gjælb), at hann vildi 
bjarga þeim, er skuldum váru horfnir 
Heilag. II, 247”; guð er skuldarmaðr 
þeirra (nl. Guds Børn), því sat þeir 
erðu sik verða þess, er guð ætlaði 
beim; skuldarmenn þeirra eru englar 
ok allir helgir, þvíat þeir kostgæiðu, 
sem þeir máttu at fylla tölu þeirra ok 
auka fögnuð þeirra Elucid. 79'%8.-; um 
innihafnir skuldarmanna ok um þræla 
þeirra er til skuldfestis er sagt hér á 
alþingi Grg. I, 785. 8) Perfon der er 
fommen í ben Stilling, at ban ved Ar: 
beibe i Krebitorð Tjenefte ffal betale fin 
Gjælb til benne, = skuldfastr maðr, 
lögskuldarmaðr. Gul. 71. 
skuldarnautr, m. en af to, fom ftaar i jaa: 
bant Forhold til binanden, at ben ene 
ar noget tilgobe hos ben anden; om 
Iylbner: er stefnudagr skuldarinnar 
var liðinn, þá fór hann til vinar síns 
ok heimti skuldina; fagnaði vinr hans 


tilgobe, bar at Iræve, føge fit Filgoher 
bavenbe; hefir hann lokit þeirri skuld 
sér af hendi, ef þar eru vitni til, at 
hann tók þann skuldarstað Lands. 8, 
219; þótt maðr gefi manni fé eða heimili 
(aðra luti Grág. 228"*) á skuldarstöðum, 
þá kemsk-at hann (= kemst hann ei 
Grág. 223") til heimtingar um þat fe, 
nema 0. Í. v. Grg. II, 1807; Kjartan vill, 
at Þórarinn ríði með honum vestr til 
Saurbæjar at játa þar skuldarstöðum, 
þvíat Kjartan átti þar miklar fjárreiður 
Laæd. 47 (1418. 

skuldartollr, m. pligtig Afgift, — lat. vec- 
tigal; gjaldi — peim skuldartoll, er bat 
å at hafa Aneed. 123. 

skuldaskipan, f. Dpgjør af Gjeld í et 
Dødsbo for at flaffe enbver fit Lilgobde- 
bavenbe, efterfom Boet ftrælker til, jaa: 
vidt bang Ret gaar; um skuldaskipan 

. Landsl. 5, 12. 

skuldaslekking, f. = skuldalykting. Stat. 


skuldasókn, f. Sagjøgning, Søgsmaal om 
Tilgobehavende. Frost. 10 $nbholböreg. 
22 og Frost. 10, 23fg. 

skuldastaðr, m. — skuldarstaðr; Sigurðr 
býðr honum at heimta fé hans til 
helmingar af skuldastöðum þeim, er 
órífligstir váru Flat. I, 395"; Gautr 
rauði kemr til Þorvalds ok býðst til at 
heimta fé hans þat, er lítt var komit 
á skuldastöðum Flat. II, 8975; tókum 
vér þann skuldastað með því móti, ef 
vér fåm fullnað þeirrar skuldar af hon- 
um DN. VI, 159"; þeir — fóru norðr 
í Húsavík um þingit með mikit lausafé, 
en lönd stóðu eptir ok of kvikfjár á 
skuldastöðum Ljosv. 1417, 

skuldaþing, n. = skuldamöt; er rétt at 
stefna innanpingsmönnum til alpingis 
lengr er sóknarþing er laust, boat 
skuldaþing sé fast Örg I, 1023: færa 
má (ómaga) þótt skuldaþing sé fast, 
ef sóknarþing er laust Grág. 115"; þó 
verðr eindagi á, at svá sé at kveðit, at 

jaldast skyli á skuldaþingi, er menn 
afa um nótt verit, ef á stað er kveðit 

Grg. II, 1403 (Gråg. 214). Ge mere 
om bette Drb Grg. II, 6753. 

skuldbundinn, adj. bunben til en (e-m, 
við e-n) ved en eller anden Forpligtelie, 

















skuldfastr — skuldunautr 


Í 
<— 


keisara, er þeir v honum sk 
bundnir Heilag. I, 647'? (Math. 22, 25); 
mun ek gjalda eyri penna bróðurnum, 
er ek em skuldbundinn við Heilag. II, 
616"; mjök em ek, segir hann, skuld. 
bundinn við yðr Alex. 1513. 

skuldfastr, adj. forpligtet til beb Arbeide 


fom skuldarmaðr at afbetale fin Gjeld 


til en; hann á svá mikit fé af bótum, 
sem hann er skuldfastr Grg. I, 171"; 
bjóða fyrir hann jafnmikit fé, sem hann 
er skuldfastr Grg. II, 4" (Grág. 1049). 
Angaaende bet Forhold fom betegnebes 
veb bette og følgende fan bhenvijes til 
Grg. II, 673—675 
skuldfesta, v. (st) tage en (e-n) til skuldar- 
madr, for at ban ved Arbeide flal op: 
tjene og Ínalebeð afbetale et vift Belgb 
(e-u); ef hann vil eigi nga í skuldina, 
þá á hinn þó at skuldfesta hann at 
váru Grg. 11, 4'*; skal hann eigi meira 
fé skuldfesta, en hans verð væri Grág. 
193? 
skuldfesti, f. at en er bleven skuldfastr 
lögskuldarmaðr; skal hann segja til 
heimilisbúum fimm með vátta þeim 
er honum búa næstir, til skuldfesti 
hans ok svá at lögbergi í í næsta sumar 
eptir 947. 
sku dfesti, nm AR f.; um præla peirra, er 
Å AT 76 sr er sagt hér á alþingi 
I. 787 ØM 
og 0 Å bejtylbe; skuldgaf hann 
restinn ok sagði, at þeir 
öfðu tekit it basa garn DN. V, 531", á 
prófstefnu, som Á. — sett hafði skuld- 
gefnum manni DN. IX, 267". 
skuldgengr, adj. gang bar. fom Betaling 
veb Afgjørelje af ts jælbaforpligtelfer, 
skyldi optnefndr Valpjöfr lika áðr- 
nefndum Botolfi tuttugu laupa lag í 
öllum skuldgengum eyri DN. II, 4119. 
skuldingi, m. Slægtning; ef hinn er þrot 
inn, er fram færir ómagann, þá á til síns 
skuldingja ee på hvori Grág. 116". 
skuldlauss, adj for ver fi "aabvi: 
lende et fe Afgift; sá maðr, 
er konungr gefr. frelsi, hann skal eigi 
gera frelsisöl sitt, ok så annarr, er 
fyrr er frelsi gefit, en hann hafi 3 
nætr hinar helgu ok foddr upp sidan 
skuldlauss Gul. 61"'ivf.*; er þat líkast, 
at ek hætta á (nl. at nå he linum) ok 
hafa ek fé skuldlaust slikt, er fæst 
Þorskf. 508; Gul. 719 mobfættes bet 
skuldarmaðr: jafndyrr skal hann (ul. 
skuldarmaðr) þá at rétti, sem hann væri 
skuldlauss; jvf. Adv. skuldlaust >: uben 
at flaa í Gjeld: sá maðr, er å 10 aura 
(nl. sex alna aura) fyrir útan föt sin 


skuidget 


skyldbundinn; peir guldu — Þat | 
uld 
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hversda Tr skuldlaust, så skal — 
Gråg. 11,223*. 2) uforngben, fom man 
itte behøver eller er pligtig at gjøre; er 
þér skuldlaust at velja mér hæðiyr 
saklausum manni Nj. 121 (185"). 
skuldleikr, m. Slægtftab; ef maðr færir 
þeim manni ómagann, er engi skuld- 


eik á við Grág. 1143; skuldleikar eru 
með þeim >: be ere 'beflægtebe Gr 
180%98.: ekki dyljumst ek við skuld- 


leika okkra Lard. 14 (263). búar réttir 
at skuldleikum Grg. I, 177%, 

skuldr, m. = skyldr, sk yld 3; en þó eru 
vár viðrskipti ójöfn fyri þann skuld 
(= Vertens fyrir því), at vér ov. f. 9. 
Fm. VIII, 136 v. 

skuldseigr, adj. feibrægtia utilbøielig til 
at betale fin Gjælb, .opfylde fine For: 
pligteljer; honum þótti Þórðr gera þá 
skuldseigja þá, er honum váru næst 
Sturl. I, 2102. 

skuldskeyta, v. (tt) give en (e-m) Anvis- 
ning paa nogen (til e-s, við e-n),.hog 
hvem ban al faa Betaling for fi it il: 
gobebavenbe; ef hann skuldskeytir hon- 
um við annan mann, þá hefir hann lokit 
þeirri skuld sér af hendi, ef þar ero 
váttar við at (men: ef þar : ero vitni til, 
at hann tók þann skuldarstað Landsl. 
8, 217) Gul. 55"; skuldskeytti Halvarðr 
syni Ann áðrnefndum til herra ábóta 
um átta merkir Mk. 66; ogjaa skyld- 
skeyta e-n við e-n 2: opgive nogen for 
en fom ben, boð hvem benne flal fan Be: 
taling for fit Tilgobehavende: nú heimtir 
maðr skuld at manni, ef hann er innan 
heraðs, ok skuldskeytir hann annan 
mann vid hann, på hefir hann lokit 
þeirri skuld af "hendi sér, ef þar ero 
váttar við, at hann tók þann skuldar- 
stað Hák. 127'; Landsl. 8, 21". 

skuldskeyting, f. Anvianing, Hvorefter re: 
bitor fral ave at oppebære fit Tilgobe: 
bavenbe bo8 en anden; um skuldskeyting 
ok kaup kvenna Lands. 8, 21. 

skuldunautr, m. = skuldanautr, skuldar- 
nautr; om $rebitor: ef eigi endist í alla 
staði fé, þá skal sá mest þarnask, er 
mest átti fé at honum, svá kona hans 
sem aðrir skuldunautar Gul. 115?; 
Debitor: skal lögráðandi hennar Íyrst 
eiga kost at kaupa með jöfnu verði, 
ef hann er úhættr skuldunautr Grág. 
420"; hann hafði aptr goldit alt þat 
okr, sem hann hafði tckit af sínum 
skuldunautum Mar. 6472, sem hennar 
bóndi er brott farinn at heimta eitt- 
hvat af sínum skuldunautum Mar. 
1202"; skuldunautr hans vildi hugga 
reiði hans Heilag. I, 331 v. l. 6 jvf. 
skuldarnautr &. 26. 
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skuldugaðr — skundi 


skuldugaðr, adj. = skyldr 1, skyldugr; | skunda, v. (að) — skynda, 1) ftaffe hurtig 


ek em svá skyldugaðr (Terten: skyldr) 
til at dyrka af öllu hjarta ok megni 
hversdagliga frú sanctam Mariam Mar. 
100 v. 2. 2. 

skuldvarr, adj. bange for at fætte fig i 
Gjælb; skuldin óx mjök fyrir honum, 
því hann var úskuldvarr Þiðr. 2463. 

skúli, m. — skóli; hann fékk ok afhendi 
meðr handarbandi merkr ból jarðar — 
frjálsar ok heimular firir hverjum manni 
kirkjunni ok skúlanum (nl. í O8Io) þar 
til evinligrar eignar ok frjáls forræðis 

. 489: skúla pröventa laut 

þessar jarðir EJb. 2735, 

skulka, v. (að) fpotte, gjøre Mar af en; 
kom böndi at ok bad bær eigi skulka 
hann Fid. II, 3437: fyrir hví skulkar 
(Terten: gabbar) þú eigi at vitstolnum 
manni þeim, er svá hafa djöflar leikit, 
at hann hyggst eigi munu opinberr 
verða Post. 99 v. 1. 15. 

skulu, v. (Bræf. skal, skulu eller skalu; 
Bræt. skyldi eller skuldi, Bræt. Inf. 
skyldu) ftulle (om alt hvad ber fler ifølge 
moralft Nøbvendighed, anbreð VBefaling, 
egen Beflutning, Sfjæbneng Beftemmelje 
eller Omftænbighebernes Mebfgr); slíkan 
dauðdaga skulu þeir hafa, sem þér 
veitit Hafla; en þat skal Eyjolfr gera 
Fm. VIII, 1121 jof.3-7:17- sveinar báðu, at 
Grettir skyldi sökkva byttunum; kváðu 
nú reyna skyldu, hvat hann mætti Grett. 
35” skalum(!) vér ok fyrirgefa þeim, 
er misgera við oss, engum skalu þér 
gjalda illu fyrir íllt Hom. 12"48.; al- 
drigin skal vera gör ein almosa fyrir 
þér né fyrir mér Hom. 1922: þú skalt 
fara á Sæból ok vita, hvat menn hafast 
þar at Gísl. 277; munum vit nú skilja, 
ok verr en vera skyldi, ok sjást aldri 
síðan Gísl. 46!?: hvat skal ek honum? 
o: bvab ffal jeg gjøre ved ham, have 
meb ham at beftille, N7. 36 (5319); hón 
spurði, hvat þat skyldi Svarfd. 28; L. 
spyrr, hvat því skyldi o: hvad bette havbe 
at betybe, hvad Meningen bermed var, 
Fld. 11, 505"; hvat skal tjald þat hit 
fagra o: hvad {tal bet fmulte Telt betybe, 
portil flal bet tjene? Flat. IIT, 3002. 

skumaskot, n. Slumring, Tusmørle; þegar 
i skumaskotinu vard af hans saknadi 
„ mikit hark, grátr ok ill læti Bari. 1907; 
eigi skal þér vinna, hit bannsetta 
kögurbarn! þótt þú skríðir í skuma- 
skot undan mér sjónlausum, þessar 
hendr skulu sin hefna á þér í morgin 
Mar. 1056*.- 7 0 

skumi, m. Zu8mørte; þat er hefndardagr 
guðs ok mjök ramr — dagr myrkra 
ok skuma Barl. 37", 


affteb; hón svaraði ok kvaðsk vera sjúk 
ok mælti, hón skyldi skunda prestinom 
til sín, pviat hón hræðist mjök at deyja 
tr. 76. þá hétu þeir á hinn helga 
laf konung ok skunda (skutu Flat. 
II, 891"; OHm. 1219) saman fjárhlutum, 
hverr eptir sínum efnum, ok sendist 
(sendu Flat. II, 391") þegar samdægris 
til kirkju hins helga Ó afa konungs F'm. 
V, 2161: skunda borði — svipta borði: 
máltíðin þótti honum yfrit löng —, en 
hann lét síðan skunda borðinu sem 
mest mátti; en síðan borð vóru uppi, 
þá — Flor. 819; skunda sér o: ile, 
ftynde fig: þeir sælir — skundaðu sjalf- 
um sér — undir dauða fyrir sakir stað- 
festu kristinnar trúar —; ok skundaðu 
svá sálom sínum til himinrikis sælu 
Barl. 10971» skundadi hann sér ofan 
ok lét blása lúðri sínum Flov. 146": 
fyrir liði heiðingja reið einn riddan 
fyrst ok vildi skunda sér til helvítis 
Bev. 2553. 2) fremftynbe, fætte bur: 
tigen í Gang eller i Stand; því skundadi 
hann svá mjök sinni ferð, at Vindr 
gerðu hinn mesta hernað, þegar þeir 
kómu í hans ríki Fm. VI, 56!?. þegar 
er hann varð lauss, þá skundaði hann 
ferð sinni upp aptr til skipsins Kgs. 
28!!: heill svá mddari, sagði hón, þyrm 
hesti þínum, på ríðr heimskliga, þú 
arft ekki svá mjök at skunda reið 
inni Ridd. 57%: konungrinn bauð at 
skunda dóminom sakar dröttningar, er 
beið órskurðar þeirra Str. 723. brúar- 
gerð skal svá skunda, sem hinir vitr- 
astu menn sjá í hverju heraði at bera 
má Frost. 3, 19", 8) ile, = skunda 
sér; sé nú, hvar mikill fjöldi manna 
skundar til borgarinnar „Stj. 4018; sá 
þeir, hvar eldr brann í belli, ok skund- 
uðu þangat til Flat. I, 3989; skundi 
bæn mín fyrir auglit þítt Barl. 90%. 
skundan, f. $lfærbigbeb, hvormed man jøger 
at faa noget i Stand; sakir skundanar 
ok skammælis líðr Moyses skjötliga 
um kynkvislir Adams, svå at hann getr 
ekki margra hans suna ok dætra St. 


skundi, m. >. f.; með skunda 2: baftigen, 
ilfærbigen: þá mælti E. konungr til 
sinna manna, at þeir skyldi fara rik- 
mannliga, skipa skjöldum pykt við 
stafna, taka våpn sin ok låta búin, 
snúa þegar með skunda opp á land, 
er þeir koma at Fm. VII, 134": með 
myklum skunda o: í ftor $aft: stefndi 
hón þá þangat með myklum skunda, 
sem hón heyrði hundana geyja Sér. 
17?€iof.28. fóro þeir þá eptir með miklum 


























skunza — skurðr 


skunda til eldsins, sem 
Str. 47", tók Þorvarðr þá slagbranda 
frá dyrum, en (þeir) fóru þegar fagn- 
andi með myklum skunda ofan í Ás 
til búss hans Flat. I, 436"; með öllum 
skunda b. f.: en er Svaði varð þessa 
varr, varð hann harðla reiðr, brá við 
skjótt, vápnaði sik ok sina menn, riðu 
síðan með öllum skunda eftir flótta- 
mönnum Flat. I, 436!. 

skunza, v. (að) ved tilføtet Stød fætte noget 
i en roftende eller vaklende Bevægelfe, m. 
Dat.: skunzaði Einarr honum í svöl- 
unum —, þvíat hann vildi ei láta af 
öxinni DN. II, 2957. 

skupla, v. (að) fljule eller bebætte Ýovebet 
med skypill, skupla; þat er nú frá sagt, 
at hinn fyrsta aftan veizlunnar, at 
brúðirnar falda sér sítt, svá at ógerla 
mátti sjá þeirra yfirlit, en um morgin- 
inn eftir eru þær kátar mjök vel ok 
skupla ekki Flat. I, 178%, 

skupla, f. et Glagð Qovedbedælning, = 
skypill; þat man þér ok þinum augum 
vera til minniligrar skuplu ok skamm- 
fyllingar við alla þá menn, sem hjá þér 
eru Stj. 127! (Vulg. erit tibi in velamen 
oculorum ad omnes, qui tecum sunt 
1 Moj. 20, 16). 

skúr, f. (R. PL -ir) 1) Regnflur, Regnityl; 
engi regns dropi kom å hann ok hans 
föruneyti pann dag, en hvervetna géngo 
skurir við annars staðar í nánd By. Í, 
339; sá menn, at blóði hafði rignt í 
skúrinni Æð. 51 (94% jvf. 959; gerir á 
skúr mikla ok mikit vátviðri För. 8879: 
sumir hafa vörr hina neðri svá mikla, 
at þeir kasta henni aptr yfir höfuð sér 
við sólu ok skúr, meðan þeir sofa Hö. 
295. imbres heita skúrir á latínu Hb. 
36%, 2) Regn af Kaftevaaben (jvf. 
hríð); var svá at sjå á sæinn, sem på 
er störregn eru i logni; þessi skúr leið 
skjótt yfir, ok var þat örvadrifa Fm. 
VIII, 222": Magnús konungr vildi eigi 
flýja —; hann hélt æ skúrinni sínni o 
skjaldborg fyr merki sino ok hugði, at 
Upplendingar myndi skjóta til franna, 
er þeir drógust yfir fenin Mork. 154%, 

skur, s. hvad ber omgiver Mandelens Skal; 
svá sem i einni amendasnot, þat er 
skurn ok skur (v. 2. skurur) ok jarni, 
svå eru prjår personur i guðdómi einn 
guð Kim. 2793. 

skúraveðr, n. Beir med Regnffyl;, skúra- 
veðr var á, ok var hvasst veðrit Lazxd. 
18 (36%; þá var fram orðit dags ok 
skúraveðr å Bp. I, 349". 

skurðargluggr, m. et Glagð Dinbue; sat 
dróttning í steinlofti sínu ok hallaðist 
í einn skurðarglugg Sér. 703. 
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eir mataðosk | skurðarmaðr, m. Berfon fom fljærer; om 


ben ber fljærer GSpællet og Kjødet af 
val: ef hann vill, at adrir skeri, ok 
skal hann koma kaupi sinu vid skurdar- 
menn, sem hann må Grág. 5223. 
skurdarskirn, f. Omfljærelje (gjv. skyrdar- 
skirsl Fornsv. Legend. 82fg.); bauð hann 
peim skurðarskirn talandi svá til Abra- 
ams Stj. 114ðiof.iS. hvert sem eitt 
sveinbarn með yðr skal taka skurðar- 
skírn, skulu þér umhverfis sníða kjöt af 
hinum fremsta part á þeirra leyndar- 
lim til þess, at þat se såttmålsmark 
milli mín ok yðar; átta daga gamalt 
barn skal meðr skurðarskirn skírast 
vo. Í. 0. St. 115“fgg.; enn átta dag kómo 
þeir at gefa skurðarskirn sveininum 
ok nafn Homd. 117. 
skurdaröl, n. Qøftgilbe; hann stakk eitt 
knífslag í einu skurðaröli í Elini DN. 
II, 673", 
skurðgoð, n. AfgqudSbillebe, Afgub; skurð- 
goða smið St. 1018, þeir göfguðu eigi 
skurðguð þat, er Nabogodonosor kon- 
ungr bauð at göfga Hom. 2098. 
skurðgoðavilla, É Afauderi, AfqudSdyr- 
felfe; af honum (nl. Zoroastres) hófst 
skurögodavilla SÆ. I, 10"; var allr 
heimr i pann tima nåliga fullr af ymis- 
ligum skurðgoðavillum Heilag. 1, 400", 
þér skulut neita fjåndanum ok allri 
skurðgoðavillu Flat. I, 284", 
skurðr, m. (Gen. -ar, N. PL -ir) 1) Gfjæren 
i Alm.; í firurgift Betydning: eyri fyrir 
skurð hvern, er skera þarf, ef blæðir 
Gul.1859. 2) Kornetð Afmeining (jvf. 
skera 4) í skurðaröl. 3) Nedflagtning 
(ivf. skera 8); þat var um haustit, er 
sauðir váru i rétt reknir ok ætlaðir til 
skurðar Fm. VII, 2187; hann — hugð- 
ist mundu taka þá i kvíum sem sauði 
til skurðar Fm. VIII, 60%; þat hafði 
verit nökkura hríð, at Brandr hafði 
léð Einari Porgilssyni (lands) at færa 
í ær um haustum til skurðar Sturl. I, 
5270 juf.23-27-89, á) $vals Dpitjæren í 
Gtylfer, at Spaæl og Kjøb fljæres af 
Benene; skal så maðr hafa vett spiks 
af skotmannshlut, er fyrstr finnr skot; 
en ef fjörumaðr eða så, er fyrir ræðr 
skurðinom, leitar eigi skotsins o. f. 9. 
Grág. 5205. 5) Renbe, Kanal; aðrir 
12 skulu skurð grafa — svá djúpan, at 
taki manni undir hendr Krok. 26": 
þessi skurðr er á einu augabragði svá 
reiðr ok djúpr, at þar mátti vel 
skipum halda Flat. II, 292. 6) Jure, 
Bortpbning, fom er indifaaren i noget 
or berpþaæ at fylbeð med andet af for: 
ftjellig VBeftaffenhed; forfjalar våru — 
gullgörvar með hinum fegrstu skurð- 
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um af cipres ok filsbeinum Sir. 49. 
þat hús var harðla fagrt ok gulli ok 
silfri var rennt i skurðina Flat. Í, 1449: 
fie. Gisli kvaösk på aldri mundu Kol- 
eini Arnörssyni eið sverja, hvat sem 
i skurðinn géngi >: Joormeget det end 
maatte fofte, Sturl. II, 35. 
skurfir, m. et Slags Fugl. SE. II, 489. 
skurfjöl, f. et af de Brædder fom tilfammen 
banner et Gfur eller Skjul; Híði hljö 
suðr ór stofunni til heituhúsanna o 
hljóp upp undir skúrfjalarnar milli hús- 
anna Fm. VIII, 8295. nunna ein gékk 
frá Maríu kirkju ok féll skúrfjöl í höfuð 
henni Mar. 135", 
skurfóttr, adj. ftutvet; skyldi hann hafa 
ening af hverjum úkunnum manni, er 
þar færi um, ok pening af eineygðum, 
pening af sköllóttum, 
óttum ok pening af 
haul hefði Æf. 607, 
skurfvöttr, m. ? forefommer fom Gfjælba: 
ord i Orbene: Anstein sagðe svá: Maria 
banne tik skurfhuott —; spurde ba 
Ormer Anstein fyrden æst thw stungin; 
Oy er ek stungin, sagde Anstein, utten 
ari bannæ then skurfhuotten Vikleik, 
han sló mik DN. VIII, 29899, 
skurgod, n. for skurðgoð; þeir sem guði 
nita ok eigi vilja vita skapara sinn, 
dyrka heldr djöfla ok skurguð Barl. 


ening af skurf- 
eim manni, er 


1243. ef svá sýnist, sem skurgoðin 
megi þeim nökkut liðsinni veita Flat. 
I, 297", 


skurgudir, m. på. Afguber; þat veit Maghun 
ok allir skurguðir, er vér trim á, at 
aldrigi skal e gleðjast, meðan ek sé 
þik kvikvan El. 107", 

skurka, v. (að) tumle affteb; hann tók nú 
lyrg honum ok lét hann skurka út Fid. 
II, 8411, 

skurmsl, #. = skurn 1; hann hafði elds- 
virki á sér ok var fnjóskrinn í valhnotar 
skurmsli ok steypt um vaxi Mork. 22014: 
heimrinn er vaxinn sem egg, ok svá 
sem skurmsl er um egg, svá er eldr 
umhverfis heiminn Arksv III, 248!. 

skurn, f. 1) Sfal; var brotin rauf á skurn- 
inni Fld. III, 215%; í einni amendas- 
not er skurn ok skur ok kjarni Kim. 
219. Sigurðr hafði haft á sér elds- 
virki ok fnjóskrinn í valhnotar skurn 
innan Fm. VII, 225" (jvf. Mork. 220); 
Girkir kalla þat hostram, sem vér köll- 
um skurn eðr skel 947. 8819; jvf. egg- 
skurn. 2) et Glagð (ægformet) borð. 
ker (jvf. V. Gay under Drbet griffon); 
item síra Bárði eina skurn búna DN. 
II, 3057: herra Oghmundr gaf mér 
eina búna skurn DN. IV, 350: item 
gefuer ek till førnempt helgha likama 


skurfir — skúta 


altare eina godha sylfskál til ein kalik; 
item eina skurn vel búna svá gödha 
som sex godha nobill til helghadóma 
kar DN. V 597 (418%); skurn búin 
með loki DN. IV, 363*, VI, 326%%.- 
silfrbúin skurn DN. II, 468 (3669). IV, 
457 (353"). V, 609": skurn með loki 
stéttarlaus DN. II, 208"; jf. eggskurn 
Herv. 248. 

skurn, m. == skurn, f. 2; einn skurn bú- 
inn, er stendr halfan tolfta eyri Kalfsk. 


skurn, m. skurn, f. 1; af hålleika 
skurnsins — verör honum laust eggit 
Clar. 791. hafði konungr skurnit fyrir 
borðker síðan Fld. III, 215; þat köll- 
um vér skjall, er næst er skurni Arkiv 
III, 2487. 

skurra, /.? engar skurrur skulu þeir gera 
út í meginfossinn frá veiði herra Finns 
ok frá — fornri stafmærðar veiði þeirra: 
annan vegin, svá at fiskrinn megi eigi 
ganga fyrir þann mun DN. IV, 156”. 

skuta, v. (tt) bænge fremover eller udover 
med fin Dverdel (Aasen 693b); om et 
Rlippeftulte: bjargit skåtti yfir fram 
Fm. VII, 81%; fjallit sýnist — náli 
skúta yfir fram sjóinn Fm. X, 313"; 
hann fann dal í jöklinum — ok lukt at 
jöklum öllum megin, svá at þeir skúttu 
fram yfir dalinn (Grett. 1419; í ein- 

hverjum stað skúttu þær (nl. eikinar) 

svá langt, at lauf þeirra ok limar lágu 

á jörðu Konr. 72%. Qvf. ,fluttbgget". 


I. skúta, f. fornærmenbe, faarende Ubtryl 


eller Udfagn, = skuti 8; eigi ætla ek 
þér nú allgödan bikkja beinann frir 
skútu þessa Vígagl. 12". 

II. skúta, f. et Glagð mindre Fartøt; hann 
för með skútu alskipaða norðr í Fjördu 
Eg. 32 (64%); hann hafði skútu, er hann 
átti, ok.á þrjá tigi manna Eg. 7 (10%); 
gakk þú nú með förunauta þina á skútu, 
er hér liggr á útborða langskipinu —; 
Egill gjörði, sem ÁA. mælti, géngu þeir 
á skútuna nær þrír tigir manna Ég. 57 
(127'38), mobí. skip: þá géngu þeir 
upp á skipit, en skútan flaut við stýri 
milli lands ok skipsins Eg. 58 (1295); 
ok er Egill sá skipit, þá kendi hann 
þegar; hann stýrði sem beinst á þá; 
ok er skipin rendust at, þá kom barð 
skútunnar á kinnung karfans Æg. 60 
(1367); Ásmundr hafði skútu ok á nærr 
30 manna vel vápnaða Flat. II, 

(OH. 128%); på reyri skúta at skipi 
arls Fm. VI, 317"; skútur allar o 

éttiskip skulu róa út um eyna Fm. 
VII, 259“; Erlingr — lét búa snekkju 
tvitugsessu ok með skútu 15 sessu ok 
enn vistabyrðing Fm. VII, 310"; hann 
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hafði mikla tuttugsessu ok skútu með | skutildiskr, m. Fab, Zalerten fom fættes 


Fm.IX,474?!. tvær skútur, er flutu fyrir 
bænum tjaldaðar Fsk. 91; ór Ísafirði 
váru búin þrjú skip; Nichulas Oddsson 
ok Eyjolfr son Eyjolfs Kárssonar ok 
Sigmundr Gunnarsson stýrðu ar- 
brandinum; þat var mikil skúta Sturl. 
II, 50%88.; hrundu þeir fram skútu Ný. 
11 (187). yf. scuta, quae bordum 
habet og quae bordo caret Sartorius 
Geschichte d. d. Hanse II, 55" for. Anm. 
5; gfr. escute V. Gay 425b"; holl. 
schuyte. Qvf. hleypiskuta, léttiskuta, 
róðrarskúta. 

skutbreiðr, adj. flulderbred ? forsjáliga er 
þat svá gert, at hettan minki heldr 
en ægsli mínn voxt, at eigi megir þú 
svá nottera mik sem fyrir fám dögum, 
er þú kallaðir mik skutbreiðan, þvíat 
ef hettan væri breið ok stór, mundir 
þú kalla mik álútan Thom. 378". 

skutbryggja, f. Landbgang8brygge, fom er 
lagt ud fra Stibet3 Bagftavn; hann gékk 
ofan um stræti ok nam eigi fyrr stadar 
en hjå skutbryggju å skipi Sigurðar 

- konungs Fm. VII, 148"; er þeir Kveld- 
ulfr kömu at bryggjuspordinum, på 
gékk hann åt at skutbryggju, en Skalla- 
grimr gékk fram at bryggjunni Eg. 27 
(5316). 


skutbyggi, m. (Gen. -gja) en af de Mænd, | 


fom bave fin Plads ved SkbetS Bag: 
ftavn; på hétu skutbyggjar å stjörn- 
byrdinga, at þeir skyldu ram róa Fm. 
VIII, 224? 


skutfestr, f. til Bagftavnen fæftet Land- 
taug; þeir báru upp á land skutfestar 
ok sneru út framstafni á öllum skipum 
Fm. VII, 260" jvf. VIII, 2169. þei 
snúa skipum sínum ok bera upp skut- 
festar ok leggja árar å háreiðar Jómsv. 
63 


skúti, m. 1) [ubendbe, med Dverbelen frem: 
over hængende Fjeld; i Mývazhverfi er 
margr hellisskúti — en i Fiskilækjar- 
hverfi hittir engi skúta Vígagl. 165. 
2) ben af et faadant Fjelb bannede Qule 
Got hellisskuti); í þeim dyrliga helli 
— er nú gjör kapella, er þeir kalla 
salinn, er hellirinn annarr veggrinn en 
annarr er af steini görr, ok inn í 
bergit er skúti — OT. 2682. 3) for: 
nærmenbe, faarende Wbtryf, = I. skúta; 
ekki hefir ek fyrr talat á þingum, ætla 
ek mik munu bikkja ekki mjök orð- 
fiman, en þó sé ek nú ærna nauðsyn 
til bera at svara nökkuru um þetta 
vandkvæði, sem nú er til handa borit, 
ok óferli þat, sem konungr drap oss 
skúta um (jbf. stinga e-m sneið) Fm. 
IV, 3107. 


paa Borbet med Mad paa; þjónustu- 
sveinar géngu frå eldaskåla med skutil- 
diska ok báru inn í stofuna Eg. 46 (928!) 
herra! sagði hón, nú em ek svikin, 

viat nú er í brottu minn knifr, ok 

essi þar eptir gert, er ek held á, ok 
á mínum skutildiski eru nú svik, hverr 
sem gert hefir Didr. 87 v. I. 3. 


I. skutill, m. (af skjóta) 1) Gfubvaaben, 


ifær garpun,. nå lýstr maðr sel, på å 
så sel, er hittir, en hinn skutil sinn, 
er laust, ef skutill fylgir Gul. 91*: 
hann fann fjörð einn ok hitti par 
skutil í flæðarmáli Landn. 2, 29 (1487). 

ormóðr — tók upp selskutil einn, er 

eir höfðu á Innd kastat ok litr å —; 
en förunautr Þorgríms tekr til skut- 
ilsins ok mælti: lumi af skutlinum, 
maðr! segir hann; — þat ætla ek, at 
þú munir lítit kunna at beita skutlinum 
För. 86%8.. 2) Stol eller Bræt fom 
er anbragt, inbrettet faaledeg, at be efter 
Behovet funne ifybeð frem og tilbage; 
jvf. skutlahlid. 

II. skutill, m. Yad eller idet Bord fom 
fættes frem med Mad for bem, fom flal 
bolde Maaltid (lat. scutula, ital. scodella, 
agf. scutel, t. schússel); bar hön meir 
at þat miðra skutla Rig. 4; fram setti 
hón skutla fulla, silfri varða Rig. 29 
(82); skammr er skutill minn F?at. II, 
1039; hön gaf Sveini konungi ágætan 
skutil Fm. VI, 232"; eigi mundi verða 
síðan einn skutill svá vegliga skipaðr 
Bp. I, 37%; skola skutil sinn Heilag. 
II, 663%. yf. Höf. Leb. I, 317 n. 

skutilsveinn, m. Opvarter veb Maaltid eller 
Drilfelag; kemr fram skutilsveinn með 
horninu ok fær Þór í hönd SE. I, 156; 
så var einn skutilsveinn hennar (nl. 
abbadísarinnar) at henni þjónaði með 
mestri kurteisi ok kunnastu Mar. 122"; 
kallaði konungr þá til sín einn hæv- 
erskan skutilsvein ok bað hann ganga 
til dróttningar með eitt erindi Flat. I, 
37818. skutilsveinn stóð fyrir honum 
(nl. Ólafi konungi) ok hélt á borðkerum 
Fm. V, 195'%; Ólafr konungr lét ok 
skutilsveina standa ned jafnmörgum 
borðkerum, sem tignir menn váru at 
borði hans Fsk. 220 jvf. Fm. VI, 4429; 
hér sitja inni hinir mestu vinir mínir, 
lendir menn ok stallarar, skutilsveinar 
ok allir hinir ágætustu menn í landinu 
Fm. VII, 1588, konungr skipaði Haraldi 
í sína sveit með sínum skutilsveinum 
ok virði hann vel Fm. VII, 1683! lítlu 
síðarr komt Skúli jarl norðan; var þá 
blásit til hirðstefnu öllum handgengnum 
mönnum, ok er þeir Ilånefr ok félagar 
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hans kómu á stefnuna, tóku skutil- 
sveinar þá — ok leiddu upp til borgar 
Fm.1X,426""; þessi var skipan á göngu 
konungsins til kirkju: fyrst gékk hirðin 
sú, er veginn ruddi, æ % jafnfram; 

ar næst géngu 2 menn við merkjum, 

ar næst skutilsveinar ok sýslumenn 
1 góðum klæðum Fm. X, 15"; þá sór 
Knútr jarl Magnúsi konungi ok þar 
eptir lendir menn ok stallarar ok skutil- 
sveinar — Fm. X, 80%; paa SJ8land: 
er Gizurr kom til fslands, hélt hann 
því vel upp, sem vera átti, er konungr 

afði gert til hans; hann sagði ok 
um þá menn, er honum gerðust hand- 
gengnir, at hvårt sem þeir væri hirð- 
menn eðr skutilsveinar, at þeir skyldu 
þvílíkar nafnbætr hafa í Noregi af 

ákoni konungi Fm. X, 9879. skal ek 

ar gera þik skutilsvein, ok skalt þú 

ar skenkja mér vín Æl. 1071. %eb 
Giben af at opvarte ved Bordet í Kon: 
geng Hus, havde skutilsveinar ogfaa fom 
Medlemmer af Hirben at ubrette be Kon: 
gen8 2Erinder, fom ban beðuben over: 
brog bem, og í fenere Tid indtoge be en 
mere begrænbiet Stilling blandt Kongens 
Mand og í VForbolbd til be øvrige, fom 
vare í Kongens Tjenefte, noget Bb orom 
Foritrifter indeholbes i Hirdskrå 2410. 
Ogfaa Grfebiffoppen havde fin skutil- 
sveinn, NL. II, 472". Fsk. 220 figer 
ingenlunbe, at ber førft ba fom skutil- 
sveinar i Brug ved ben notffe Kongeð Hot. 
skutla, v. (að) 1) flybe tilfibe; brestr upp 


mikit rugl i sjalfri Röma fyrir nyjan 
påfakosning, þvíat sjalfir kardinales 
skutlast í två staði Bp. II, 3". 2) for: 


fomme ved GSljøbdesløshed eller Ødjfelhed 
(jvf. Aasen 69329498.) allar þær eignir, 
sem at fornu heföi til heyrt krunu 
keisarans ok nú væri skutlaðar, skal 
hann með sterkri hendi aptr skipa (í) 
fyrra stétt Bp. II, 52%; borðbúnaðr — 
ok þat fleira góðz, sem þá var til, er 
svá dreift ok skutlat, at — DN. VII, 
100 (117"). 
skutlahlið, n. Led eller Habning i Gjerde 
fom er inbrettet til at [ulfe8 ved skutlar 
(fe I. skutill 2); þeir garðar — skulu 
standa úbrigðiliga ok hafa å 2 skytzlo 
lidh (>: skutlahlið) DN. V, 7522. ben 
pystre gardin i gathune — skal standa 
ok wppe haldas sæm granhæft er ok 
skyllalid (0: skutlahlið) å væræ DN. 
XII, 194". 
skutlan, Í Bortøbdslen; einkanliga riss þat 
mål af því lastúðga grunni, er fyrr var 
skrifat, af skutlan ok gripdeild, er fyrr 
leiddist upp á guðs eign Thom. 325", 
skútnaherr, m. Gamling af Krigsfolk, fom 


skutla — skutuskip 


bolder til paa skutur (jvf. skipaherr); 
skútur allar ok léttiskip skulu róa ut 

um eyna —, en þá skulum vér róa 
stórskipunum neðan at þeim —; en er 
skútnaherrinn reyri ofan eptir ánni, 
å — Fm. VII, 259iví.4fag.. 


skútnalið, n. Folk fom udgjør Befætningen 


aa skútur, = skutnamenn; skutnalid 

agnúss konungs ok þeir, er eptir 
sneru, töku Birkibeinar af peim 2 skip 
— Fm. VIII, 1817. 


skútnamenn, m. på. = skútnalið; skutna- 


menninir kömust ekki mjök vid or- 
rostu, ok varð þeim bærinn torsóttr; 
létu þeir svífa ofan skúturnar fyrir 
Bakka Fm. VIII, 376". 


skutr, m. (Q. -ar) 1) ben bagerfte Del, 


Agterenden af et Fartøi; aptr i skut 
Oðni sifjaðr Veorr við vélar vað gerði 
sér Hým. 21; niðri í skutinum (= in 
ultima navigii parte £. 80) lágu munkar 
með herfiligum búnaði Hetlag. II, 475"; 
er þeir kvámu inn fyrir Hafraklett, 
styrmdi þá at þeim; þá mælti Por- 
geirr: frýr nú skutrinn skriðar. (Grettir 
svarar: eigi skal skutrinn eptir liggja, 
ef allvel er róit fram í Grett. 113*i6.; 
hann bað Ketil ganga fyrir skut ok 
setja á (2: trylle paa, ge frem, = 
setja, hrinda fram &. 17) Fld. II, 1127. 
par mátti þá marka, hversu mikit flestir 
unna síno fóstrlandi; þeir Grikkirnir 
váro nú fúsir til at fylgja konungi ok 
berjast með honum sér til fjár ok 
metnaðar; en allir — nema einn — 
settu augo sín aptr um skut, meðan 
eir mátto nökkurn vita sjá til fóstr- 
arðar sinnar Alex. 12": Hjalta bað 
ann leggja sítt skip á skut skipi 
Þórðar; ok enn hét“ hann á fleiri skip- 
stjórnarmenn at leggja skyldu á skut 
Vestanmanna ok gera hring at þeim 
Sturl. IT, 65%9.. 2) bvilfenjombelft af 
Fartøietd Ender; fylkingarnar héldust 
lengst vid i hvårntveggja skutinn OT. 
67% skipit varð litit til skutanna, en 
breitt um miðbyrðit Grett. 17"; Maríu- 
súðin var ekki fagrt skip, alt minna til 
skutanna en um mitt Fm. VIII, 197”. 
Jf. Aasen 693b!%øe.. 


skutstafn, m. Bagftavn, mobí. framstafn ; 


þá er þeirra ábyrgð af, þegar skutstafn 
emr þar, er var framstafn Frost. 7 
22; þá skal bæta fyrir skutstafn, ef 
brotnar fyrir ofan refnisskor, 2 aura 
silfrs Byl. 9, 182. 


skútuhvalr, m. et Slaga Hval. SÆ. I,580". 
skútuskip, n. Fartøt af bet Glags fom 


falbeð skútur; þeir hlupu á skútuskip, 
er þeir áttu, ok reru í brott Flat. II, 
871, 








skutpilja — skyggja 


skutþilja, f. Gulv, Vilje (bilja) font bæfter | 
Bagftavnen af et Fartøi; hittir maðr 
hval —, skal hann — ok skera svå 
breiðan hún til beins, sem bast er langt, 
jamlangt stýri ok jamlangt austkeri ok 
skutþilju Gul. 1505. 

skvakka, v. (að) give en flvulpende Lyd fom 
Band under fyødderne (fe Aasen 7769.) > 
er hann gékk ofan frá naustinu, þá 
hljóp Þorfnnr at honum ok hjó með 
óxi á milli herða honum, ok sökk öxin 
ok skvakkaði við Grett. 169. 

skval, n. Qyb, Tale fom bar mindre Þat 
bold end ben fyneð at gjøre eller have 
Krav paa, unødigt Gnat (jvf. skjal). SE. 
I, 544*; jvf. hornaskval; skvaldr. 

skvala, v. (að) tale høit, raabe; risinn tók 
at skvala með mikilli raust Fi. II, 
5172. 

skvaldr, n. Hingenbe bøtrøftet Tale uden 
tilfvarende JInbdholb. Flat III, 360", fe 
skvaldra; heyrðu þeir dyki mikla o 
skvaldr mikit Bárð. 32", SE. I, 544 
v. 1. 8. Svf. skval, skjal. 

skvaldra, v. (að) fare meb skvaldr, 
skvala; þat verðr yðr mjök opt skáld- 
unum, segir hann, at þér skvaldrit, en 
þá er kongi leiðist skvaldr yðart, þá 
eitit þér undan ok vilit þá ginna fé af 
böndum Flat. III, 860"; jvf. Fornsv. 
Legend. IH, 456". 

skvíaraborð, n. Borb ved hvilfet Tjenerne 
(ministriales) faa fin Mad; Þorbjörg — 
ok Leiðulfr skulu hafa ætinligt borð- 
hald á garðenom (nl. Bifpegaarben) með 
próventumönnum á skvíaraborði eftir 
fornom siðvana DN. VI, 159?. 

skvíari, m. eg. og opr. Sfjolbbærer, = 
skjaldsveinn; jf. be forvanftebe Former 
skýari, skipvörðr (fr. escuier, men lige: 
fom konungsins skviarar fvarer til lat. 
ministriales regis Thom. 100%ivf.*%, jag: 
lebe8 fynes Drbet ogfan paa be øvrige 
Steder, bvor bet forefommer, at babe 
Betydningen af mlat. ministriales (Du 
Cange 11, 2, 255fg.)); hann kallar sinn 
skviara, býðr honum fara ok eptir leita 
Mar. 1052' (jvf. 1051): þú skalt minn 
skviari vera ok ráðgjafi Bev. 215; hón 
kallaði til sín Bonifrey sínn heimonliga 
skvíara ok mælti: ráð mér nökkut gótt 
ráð Bev. 2327: B. skvíari hennar gaf 
henni gótt traust Bev. 238!“ jvf. 231”; 
jvf. Forns. Suðri. CCXVI Anm. 1. 

sky, n. 1) Sky, lat. nubes; þeir tóku heila 

ans ok köstuðu í lopt ok gerðu af 

skýin SE. I, 52'; hit bjarta ský gerði 
ok fyldi hennar (nl. sólarinnar) em- 
bætti Sg. 16'%-; honum þótti på, sem 
hann væri upp hafiðr í loptit yfir skýin 
Fm. X, 2419, hann fægir ok andlit 
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himins eptir brottrekit sky Kgs. 119; 
kom þá góðr þerridagr ok veðr kyrt 
ok þunnt, svá at hvergi sá ský á himni 
Eb. 51 (94"); hvitt ský, er vér köllum 
etu (= lat.præsepe) Pr.477!“. 2) hvad 
ber hindrer en fra at fe noget; drepr 
honum aldrigi ský í augu, þóat hann 
sé allan dag í gegn sólu Hom. 79%, 
Jesus Kristr hafði huldan sínn háleitan 
guðdóm með því skýi mannligs líkama, 
sem hann tók af hinni alskíru mey 
Maríu Post. 1? jvf. 5409. 

skýdrupnir, m. þoetift Benævnelfje paa Luf- 
ten, gýgjar sól, er skein grimmliga ór 
skýdrupnis skýjum Sól. 51. 

skýfa, v. (fð) ved tilføiet Gtgb eller Tryl 
brive noget affteb, — skúfa (jvf. hrinda); 
meb Dat. ek mun einn fyrir sakir minna 
synda vera skyför undir eilífa pínu Hei- 
lag. II, 602"; svá sem hurrandi högg- 
ormr skýfði Evu af paradisu Heilag. II, 
604!8. Hrólfr hleypr ímót honum ok 
skýfir honum; sk ekki mér, sagði síra 
G. DN. I, 3591%4-; þat gras er svá 
mætt ok mikillar mektar, at þat hlífir 
hverjum sem einum þeim likam ok 
skýfir brott af þeim skotum ok skaða- 
samligu járni, sem þat hefir á sér St. 
86%; låtit mik vera kyrra ok skýfit 
mér hvergi Grett. 1997; m. Af. þeir 
skýfðu skurgoðin af stöllum Flat. I, 
821%:. þeir ætluðu hirðinn brott at 

p. II, 73", 

skýfin , Í- Stubben, Gtgben; rými þeir 
agrliga mönnum frá konungi með hóf- 
semd, en eigi með ákafri s 
skotan Hirdskrå 82}. 

skýfjall, n. ftor Såy eller Samling af Skyer, 
ber har Udfeende af et Fjelb; nordan- 
vindr — blæss stríðliga at haglsfullum 
skýfjöllum Kgs. 523. - 

skyfla, v. (ld) fpilbe, forgbe (jvf. fv. sköfla 
Schlyter 56702; gb. skúflæ Vald. NA L. 

2, 31); foretommer í féskyflt, liðskyflt. 

skýflóki, m. Glgbot; spámanna bækr ok 
postolanna ritningar verða mörgum svá 
myrkar ok úskiljanligar, sem þær sé 
meðr nökkurum þokum eða skýflókum 
skyggðar ok huldar $tz. 80"; dró upp 
ór hafi lítinn skýflóka Stj. 594'; kom 
skýflóki svartr á himininn norðr yfir 
Skor, ok dró skjótt yfir himin Æð. 51 

- (94%). 

skyggja eller skyggva, v. (gd) 1) fafte, lade 
albe en Glygge paa noget, faa at bet 
mifter fin Álarbeb eller Blanda, fljule; 
þegar skyggva nekkver synda myrkr 
ndar ljós Élueid. 60*: hvaðan reykr 
sá kemr, er stundum þykkir skýja ok 
skyggva fyrir jósit Kgs 48%; St. 80", 
fe unber skýflóki; muntu skyggva son 


ng eða 
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guðs þíno holdi Mar. 19%, 9) be 
bætte, bælte; m. Dat. uppi yfir hennar 
höfði var svá um búit, at sem uppi 
væri yfir henni 2 páfuglar, ok var þeim 
svá hátt haldit með sínum umbúnaði, 
at þat skyggir henni við sólar hita 
Didr. 2157; einfætingar hafa svá mik- 
inn fót við jörð, at þeir skyggja sér í 
svefni við sólu Hb. 2579. jvf. AR. II, 
44la', kraptr hins hæsta mun skyggva 
på eda skýta Mar. 199. 3584 jvf. skyggja 
ik eða skýla þér Mar. 4584. 3) po: 
lere, gjøre blant og flinnenbe; Michael 
ann meira sannri góðfýsi en skygöum 
pilarum eða vænum glergluggum Hei- 
g. 1, 693", skulu nå þat bod bera 
minir menn um allt mitt riki —, at i 
hverjum stað skal eigi annat gera þrjá 
mánuði nema hesta ríða — ok skyggja 
- sverð þau, er áðr eru forn Didr. 167; 
half örtug fyrir hjalm, en (v. 2. ef) hann 
skyggir Rb. 2, 10 (1519); holdit var 
natturliga hvitt ok skinanda sem skygör 
berillus Pr. 4067; dreymdi Pål —, at 
hann þóttist vera i skygðum linkyrtli; 
ok eptir þat druknadi fann i fsafirdi 
—, ok var på svå rådinn draumrinn, 
at linkyrtill sá vær bárur stórar ok 
ljósar, er géngu at honum Sturl. I, 
76'%8.. yf. giv. skyggia ok skalpa 
sværþ Østg. Vinsord. 7 : pr. (6. 159"). 
4) = skygnast um, fe unber skygna; 
því næst sér hann Halldórr, hvar trjóna 
emr fram ór munninom hennar ok 
skygði (skygndist um Flat. III, 356'9), 
ok hvarf aptr inn, ok lítlo síðar kemr 
hann út öðru sinni ok lætr þá nökkvi 
meirr sjá vöxt sínn, skygnist um ok 
vildi gjarna vatnit Mork. 712, 
skygn, adj. 1) feenbe; hann var þá skygn 
maðr, en þat vissu margir menn, at 
hann hafði lengi blindr verit OH. 224" 
svá lengi, sem ek hefi blindr verit, þá 
er ek nú vorðinn skygn báðum augum 
Fm. VI, 2357; ek hafði um tíma, segir 
hann, tvau skygn augu, ok var ek 
hræddr um bæði þau, at þeim yrði 
ekki til meins Mar. 496", 
med flarpt og tlart Syn; E. var — ein- 
sýnn ok þó manna skygnstr Flat. I, 
228", Hörðr så, at maðr gékk út at 
Holmi í skyrtu ok línbrókum; þat var 
í sólar upprás; Hörðr kendi þar Ílluga, 
þvíat hann var allra manna skygnstr 
Harð. 27 (83 ivf. hverjum manni fót- 
hvatari ok allra manna skygnastr Eg. 
87 (221"); foglar eru þeir, er fjaðrar 
hreyta af frændum sínum, ok brenna 
þær til þess at bera ösku á augu þeim 
til þess, at þá sé þeir skygnari ok at 
öðru fróðari Anal.? 2469; Rafn — var 


2) begavet | 


skygn — skygning 


bæði frår ok skygn ok glöggpekkinn 
Finb. 38 (76%): þeir, sem nú vilja med 
nýju kveða, hafi smásmugul ok hvöss 
ok skygn hugsanar augun, at sjá, hvat 
yðr er nú sýnt í þessum frásögnum 
SE. II, 8! 


skygna, v. (nd) fe efter for om muligt at 


faa jØte paa noget; tekr hann nú at 
stikna af hinum heitligsta sólar hita, 
mæðist nú mjök i mörkinni, snýst higat 
ok þagat, skimar ok skygnir, ef klaustr 
nökkut væri nær Heilag. II, 367"; Ve- 
lent gengr nu Ut, skygnir at fedr sinum 
ok sér hann hvergi Didr. 699; skygndu 
þeir til skálans ok heyrðu til hans engi 
udæmi Æf. 9017; guðspjallamenn kall- 
ask af því augna fullir umhverfis, at 
þeir skygndu um allra þurft í kenn- 
ingum sínum Hom. 78"; þóat þat nafn 
sé heldr á, at konungs skuggsjón sé 
kallat, þá er hón þó skipuð óllum at 
heimild 'svá sem almenningr, pviat 
hverjum er kostr i at sjå, er vill, ok 
skygna — um siðu sjalfs síns eða alla 
aðra siðu Kgs. 37; verðr på vandli 

athugt (v. 7. at hugat) hæversku eða 
siðum allra þeirra, er par koma saman, 
hinna ríku fyrst ok því næst allra 
annarra, þvíat þar skygnir hverr um 
annars athæfi Kgs. 64"; skygnast um 
o: fe fig om, fe omlring fig: skygnist 
hann nå um fast ok hyggr at, hversu 
langt hann å til bjarganna Flat I, 
3969: lítlu síðar kom ormrinn fram 
öðru sinni ok skygndist um ok vildi 
gjarna vatnit Fm. VI, 352!9 (Flat. III, 
358! jvf. Mork. 71*%8- under skyggja 4). 


skygna, f. Øietaft (ivf. sjón 1); reka 


skygnur o: fe fig om: eptir þat rekr 
hann upp skygnurnar ok sér, at Håv- 
arðr hefir fellt annan þeirra, er hann 
átti við Håv. 483. hann hafði í hendi 
staf ok brodd í; hafði síða hettuna 
ok rak undan skygnur, stappaði niðr 
stafnum ok fór heldr bjúgr Band. 167; 
reka skygnur á e-t o: fafte Øinene paa 
noget: H. rak þá skygnur á landit, ok 
var augnalag hans ekki gött Laxd. 37 
(100): svá vakir hann ok bíðr þjófa, 
at hann sitr í stiginu ofarliga ok hefir 
brugðit sax í hendi þar til, er þeir 
koma útan at ok gægjast í gluggann; 
reka skygnur fast, hvárt þar sé flikkit 
„Æf. 9032. 


skygni, n. GStjul, Stur, hvorfra man har 
il , 


figt; hón hafði þar på gört sér eitt 


litit skygni af hellum Bp. I, 204”. 


skygning, f. $anblingen at fe fig om; tekr 


andny ingr at opna samanlagðar brár 
ok rennir til sýnar bjúgt sjaldr, svá sem 
til skygningar um upprisutima Kgs. 11%, 





skygnleikr — skylda 


skygnleikr, m. Gynðevne, Evne til at fe; 
vex hans skygnleikr dag frá degi Post. 
8983; nú er at víkja til siðarri greinar, er 
sett var af skygnleik herra Guðmundar 
heima at Hólum Bp.1II, 1489; þótti hon- 
um, sem hvártki hefði hann orðit sárr 
né sjúkr, tungan heil, augun bæði fagr- 
liga í lag komin með björtum skygnleik 
OH. 251"; iðulig áhyggja hirðligrar 
stjórnar eggjar oss ok áminnir með 
hugskotsins skygnleika öllum megin å 
at lita Stat. 2817, 

skýja, v. (að) 1) overtrætfe med Glyer; 


reykr sá kemr, er stundum þykkir skýja 
ok skyggva fyrir ljösit „ 489; ek 
hefir himininn skýja låtit Stj 62!%: fig. 


skýjar å, uperf. >: Ubfigterne formørteg : 
vel hefir þú einurð haldit hér til, en 
nú skýjar á heldr ok finnst nú þat á, 
at þú munt optarr hafa staðit nær 
búrhillum ok ráðit um matargjörð með 
móður þinni, en gengit at hestavígum 
Vígagl. 18%, å formørte; fyrir þá 
sök eru þeir allir hlutir einkannliga 
þenna tíma opt ok iðuliga af þerrandi 
ok svá sem af nökkurri snarpri um- 
sléttan ok yfirbót bjartari ok skærri 
görandi, sem hugarins skærleik ok hug- 
skotsins skuggsjón hafa hegat til skýjat 
ok úskygnat Stj. 142", 

skýja, f. = slysför, hneisa; ef þú ferr 
enga skýju (v. Í. slysför; jvf. hneisa 
8. 21) fyrir honum Konr. 80". 

skýjaðr, adj. 1) flyet, eg. PBræt. Part. af 
skýja; skýjat veðr Flat. II, 190'*, 2) for: 
fynet med Stjærm eller Skygge; skýjaðr 
hjalmr Ægs. 11 

skýjaferð, f. Skybrift, Fart af Slyer gjen: 
nem Luften; i þessum hinum söguliga 
myrkva ok ógurligri skýjaferð þá segist 
hann horfit hafa vk aldri birzt hafa 
síðan Pr. 3853. 

skýjari, m. — skvíari; konungs skýjari 
standandi dagliga fyrir síns herra borði 
Mar. 5277. 

skykkr, m. = skrykkr; ganga skykkjum 
9: være í en bølgeformig Bevægelfe: of 
miðja nótt varð landskjalfti mikill, 
gékk jörðin undir þeim skykkjum, ok 
skalf húsit SÆ. 1, 144": tók þá jörðin 
at ókyrrast ok skykkjum at ganga, 
svá at honum þótti öldur rísa á hallar- 
golfi Konr. 763. 

skýla, v. (ld) beftptte, beftjærme (jvf. skjól) 
m. Dat.; skyld: allsvaldanda guðs mis- 
kunn sínum mönnum Bp. 1, 47”, cher- 
ubin réttu vængi yfir örkina ok skýldu 
henni St. 565; þá lagðist hvalr at 
honum ok skýldi skipinu við veðrinu 
Fld. II, 1167, þótt þat sé, þá geri ek 
eigi þann mun ykkar Magnúss konungs, 


grigner: Ordbog. III. 
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"at ek selja þann mann í hendr þér, er 
hann vill skýla låta Mork. 4233. skæðir 
vargar munu grípa hjördina, þegar 
hirðirinn er frá farinn, eðr hverr mun 

á skýla oss við þeirra bitum ok ógur- 
igum árásum lag. I, 6853; land- 
tjaldit stóð við skóginn ok hátt tré 
yfir tjaldinu, þat er skýla skyldi við 
sólarhita Yngl. 22 (Hkr. 177). 

skýlari, m. Beftjærmer ; heyr þú, hinn rétt- 
åtasti verndari vesalla ok hinn trå- 
lyndasti skýlari allra i pår væntandi 
manna, veit mér mina bæn fyrir ást 
ok elsku þíns eingetins sonar Mar. 

kólni dj. ftyfti; skýl ör Gr 

skýlauss, ad). i; skýlaust veðr Grg. 
Í 36* Grå msn), raus himinn 
Flat. II, M 


skyld, f. 1) Afgift fom bviler paa noget, 
f. Er. paa Jord, = skuld 4 >. skyld 
Lund 125*), skulu optnefnd Sigriö ok 
"Jón hafa at leigu fyrrnefnd 3 aura ból 
kirkjunni fyrir fulla skyld fyrr en aðnr 
menn DN. I, 2753: hafum vér gefit 
honum til æfinligrar eignar ok hans 
erfingjum eftir hann laups skyld, er vér 
åttom í vatni því, er Ölsjór heitir ok 
liggr á Valdresi DN. X, 14*, í Forsse 
eyri peninga i skyld EJb. 4782%fog.> 
þann, sem fellir þenna Philisteum, man 
onungr várr gæða miklum auðæfum 
ok gipta honum dóttur sína, ok föður- 
hús hans man hann frelsa ok frjálst gera 
af hverri skyld (v. 2. skyldu, skuld) ok 
skatti Séz. 463“. 2) Jndtægt; heimta 
saman skyldir konungs Fm. X, 2257; 
F. — lagði þar til allar skyldir sínar 
lönd ok lausa aura Fris. 8"; Aödal- 
steinn konungr lætr hann hafa Norð- 
ymbraland allt með þeim sköttum ok 
skyldum, er þar til liggja Eg. 52 (107'); 
ef nökkur kirkja verðr — prestlaus, þá 
skal biskup ei taka skyldir hennar eða 
tiundir hennar NL. I, 455. 3) Har: 
fag, Grunb; hann sagði einn af bræd- 
rum sínum hafa boðit sér til håtidar- 
halds, nú fyrir þessa skyld (Vulg. ob 
hanc causam 1 Sam. 20, 29) kom hann 
eigi til borðs St. 4789; fyrir hverja 
skyld (Vulg. quare 1 Sam. 22, 18) bindr 
þú svikræði í mót mér St. 476"; þín 
undrað silfrpeninga gaf ek bræðr þín- 
um fyrir þína skyld Sara 5tj. 1267; en 
laðliga at greina áttu við þrjá sonu 
áðr samt, en fyrir aðra skyld (0: for: 
øvrigt?) em ek skildr við allan þess- 
konar félagskap, eigi at eins vid hana, 
heldr ok til allra kvenna annarra áðr 
ok síðan Heilag. II, 445!?ivf.ð2. 
skylda, v. (að) 1) drive, tilffynbe, tvinge en 
til noget, faa at han ille vel fan und: 


26 
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brage eller unbjlaa fig berfor, unblabe 
at gjøre bet, lat. cogere; skylduðu 
englarnar Loth (Vulg. cogebant eum 
-angeli) út at ganga Stj. 12279 (1 Mo. 
19, 15); eigi man ek eta fæðu þína, 
þó at þú skyldir mik til (Vulg. si me 
cogis, non comedam panes tuas) Sú. 
410 (Domm. 18, 16); eptir þat kallaði 

ð Aðam ok sagði svá — eigi sem 
úvitandi heldr sem ásakandi ok skyld- 
andi hann til at játa sína synd (= 
increpando non ignorando alt Adam: 
ubi es Hist. schol. 24*%8-) 547.836", hvat 
skyldar bik til at segja þessa harm- 
sögu ok fara til langan veg? Porsteinn 
svarar: mikit dregr mik til þess Vatsd. 
5 (925. hvárgi má skylda annan til 
garðlags þar, er eigi of tekr í hjá torf 
eða grjót ok bera verðr til með eyk 
eða reiða Grg. II, 90 (Grág. 451'!); því 
skylda ek ykkr til þessa heldr en aðra, 
at Ölafr mun heldr trúnað á leggja á 
ykkra sögu — heldr en annarra sér 
vandalausra Flat. I, 217"; nú hefir 
þann veg orðit, at nauðr skyldi yðr 
til nökkut hér at koma Hitd. 54”: 
konungr skyldaði (v. 2. skyldi) þá til 
ok þar með aðra bændr at flytja líkin 
til graptar Fm. VIII, 2315; hann tekr 
til er skyldar hane er at a 
upp skjótli etlag. ll, ; ogfaa 
meb Dat. haldi hvárr þeirra skilum 


uppi fyrir sína hefd bæði um varðhald | 
o 


allt annat þat, (er) lög skylda þeim 

til DN. IV, 2832. 2) paalægge en 
noget fom hand Pligt eller Styldighed 
(e-t á e-n); krafði hann þeirra 12 marka 
eninga —, sem firir sagdir dömarar 
skyldaðu á herra biskup at lika körs- 
bræðrum DN. IV, 54%: nú skyldaðist 
þetta starf upp á þílíka þessa heims 
menn St. 46'. 3) unbergive en noget 


fom hans Gfylbigbeb, fom en Byrbe, |. 


Forpligtelfe, ber paahviler ham (e-n til, 
um, undir, við e-t); hvat snúð sjá þeir 
menn sér — at skylda sik til konungs 
þjónustu með húskarls nafni einu saman 

gs. 619. ek nefni þenna þegn í dóm 
— at dæma um sakar þær allar, er 
hér koma í dóm ok lög skylda hann 
til um at dæma Grg. I, 389", þar sem 
bjöfr berr inn föla sinn i kirkju —, på 
å ekki kirkjan skyldast um vörn pess 
fjár DI. I, 282" (HE. I, 2419), undir 
engar nýjar álögur vildum vér skylda 
kirkjuna 1 Björgvin DN.IV, 1003, hvat 
skyldar mik við þik (Vulg. quid mihi 
et tibi est) Stj. 5103? jvf. v. 2. 20 (2 Kong. 
3, 28); skal så, er næstr byr, þegar er 
hann verðr varr við, skyldast við um- 
búnað ok flutning til kirkju þeirrar, er 


skylda 


næst er JKr. 179; med Snfin. skyldast 
hverr sem einn at vera því litillåtari — 
Stg. 151"; at eigi þröngvi þann öreign 
á reikanarstig, er guði skyldast at þjóna 
með sannri staðfestu Thom. 324"; jvf. 
skyldaðr 2; skylda, f. 3. 4) forflylde 
noget (e-t), gjøre eller vitje fig fortjent ber: 
til: skulum vér þat úbrigðiliga skylda 
æ, medan guð vil, at líf vinnist DN. 
VITI, 1213: er þat guði kunnigt, at vér 
þykkjumst ei annat skyldat DA. VILL 
1468, vill hann þat þjóna ok skylda 
með sjalfum sér ok öllu víli ok erfiði, 
er hann orkar DN. VII, 1669: bréf 
yðart féngum vér, —, í hvemu vér 
undirstóðum nú sem fyrr mikinn yðarn 
kærleika, sem guö láti oss með góðu 
skylda DN. VIII, 118"! jvf. 1153; ogjaa 
skylda til e-s b. f.: er þér þá gótt at 
leita þagat bjalpar, sem þú hefir áðr 
nökkut til skyldat Fm. VI, 224" (= er 

å gótt at leita sér nakkvarrar hjalpar 
ar, sem maðr hefir áðr til unnit Mork. 
45%9-); eigi skulu þér þurfa mik at 
hræðast, nema þér hafit fullu til skyldat 
(v. I. skuldat) Bev. 245"; nökkurir só 
menn hafa sik til pess lagt vårri åro 
at róa fyrir vårom virðuligum herra 
konunginum oss til framarra únáða ok 
úróar, en vér til guðs vitnis þykkjumst 
skyldat hafa DN. VIII, 146"; skylda 
við e-t: harðla kært þótti honum (nl. 
Celestinus) at skylda við heiminn, sem 
Å pg lýsti, at hann åtti 12 sonu Æf. 


skylda, f. 1) Forpligtelie, at Glylbig: 


bed, tvingende Nøbvendighed (jvf. skylda, 
v. 1); veit ek eigi, hver skylda yör 
berr til at láta hann hafa svá mikit 
ríki Flat. I, 63": er þat yðvarr réttr 
ok skylda at verja ríki vart Fm. VI, 
145*; í þessu leggjum vér ekki skapla 

né skyl u á nökkurn lærðan mann N 
1,59!" eftir yðru boði ok vårri skyldu 
DN. VIII, 121"; skylda sanns kærleiks 
krefr oss ok nauðgar til yðar at skrifa 
DN. IX, 188! jyf. I, 51%; ef hann ferr 
sjalfs síns erenda, lýsi svá sem fyrr ok 
fái þá annan í stað sinn, er þeim gerir 
skyldu, ef hann kann lengr at dveljast 
brottu DN. V, 43%, 2) Gjælb, Styld, 
= skuld 1, gjald 4; skolo þér leysa 
skyldu yðvarra synda 0: betale eber8 
Gynberð Skyld, Stj. 437". 3) ub: 
tebjel, Afgift fom nogen er berettiget til 
at fræve, forpligtet til at bbe; þat viljum 
vér ok fullkomliga bjóðum féhirðum 
vårum —, at þeir lúki handgengnum 
mönnum vårum í hverjum jólum skyldu 
sína af konungs (hjalfu Rb. 25 (79%); 
ef landsmenn hér vilja halda frelsi sínu 





skyldaband — skyldarsýsla 


—, þá mun sá til vera at ljá konungi 
einkis máls á, hvárki um landseign her 
né um þat at gjelde héðan ákveðnar 
skyldur þær, at Ör ag megi metast 
Flat. 11, 2407 (OH. 1268). þeir menn, 
sem forelrar manna hafa kapellur látit 


upp gera ok sjalfir bændr hafa nökkura |. 


skyldu til látit sér til tíðahalds Rb. 26 
(84%); fékk hann þaðan öngar skyldur 
né skatta Flat. LI, 479, þeir skyldu hafa 
helming skyldna ok skatta við hann 
Flat. I, 50", 4) Fortjenefte, fom en 
har inblagt fig ved fine Sjerninger (jvf. 
skylda, v. 4); til lítilla ambuna hefi e 
ört til við þik; en nauðsyn mín ok 

þurft þröngvir mér til at þegja eigi 
(men henvende mig til big med min Bøn), 
því at ek hefi nu leitat — til þeirra 
minna félaga, er ek þóttumst með 
skyldu mega kveðja mér til liðveizlu 
fyrir sakir margra góðra hluta, er ek 
hefi þeim görva Barl. 59%. 5) Glægt: 
ftab (ivf. skyldr 5); nú festir maðr sér 
kono ok grefst upp skylda með þeim 
Borg. I, 15!; DN i, 557". 590"; eigi 
veit ek, at med okkr sé nein skylda 
Fld. II, 473"; tel ek til þess, kvað 
hann, skyldu þeirra ok fylgð þá, er 
hann hafði veitt enom helga Ólafi Fm. 
X, 405? (Agr. 61%). 

skyldaband, n. Slægtftaböforbinbelfe; hann 
vildi ekki gefa arfinn frå sik (>: sér) 
fyrr, en hann hafði svorin vitni fyrir 
skyldabandit DN. XII, 262". 

skyldaburðr, m. Qanbffyld, — skyldar- 

urðr; leiddi på Guöbrandr vátta sina, 

— er svá svöro, at Gudbrandr keyfti 
merkr ból jarðar i Heiði at skyldaburð- 
enom af Þorleifi DN. V, 132ivf.2, 

skyldaðr, adj. pligtig, forpligtet (jøf. skýlda, 
v. 8); skyldi hvárr þeirra veita öðrum G. 
ok Þ., it sama var Finnbjörn skyldaðr 
at veita þeim, ok svá þeir honum Sturl. 
II, 1163; ek em skyldaðr til í dag at 
reka konungs eyrendi Sturl. II, 118%. 

skyldabjön, n. pl. = skuldahjón; einvirki 
er réttr í kvöð, ef hann á svá fé, at 
hvert skyldahjóna hans hljóti 2 kúgildi 
Grág. 320" (Grg. I, 159"). 

skyldan, /. Jorpligtelfe (jvf. skylda, v.3); 
síðan varð hön af skyldan ok skilmála 
honum at vera hlýðin meðr ótta ok 
hrædzlu Stj. 385. 

skyldarburðr, m. Lanbflyld, bvad ber be: 
tales i Randftyldb af en Eiendom, = 
skyldaburðr; 12 aura ból i Haugbeæ, 
sem liggr i Rakkastaða sókn, at skyldar- 
burð (mobf. at skorunni) DN. IV, 339", 

skyldardagr, m. Dag fom tilfommer en; 
Korsbrøbrene Mage over, at be ille fil, 
bvab ber fra gammel Tid havde været 
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bereð Net, og nævne deriblandt skyldar- 
daga nökkura i biskupsgarði ok náðir 
DN. II, 56" og for aíabn beraf afftob 
Ertebiftoppen bereð Kommune Kirken å 
Steini o. f. v. DN. III, 39; ved biðje 
skyldardagar er viftnof ment Dage, paa 
hvilte be {fulbe have borðhald i Erie: 
ifpegaarben. 

skyldarembætti, n. Jorretning fom man 
er pligtig at udføre; er þat hverjum 
skyldarembætti móti því at vera hjálps- 
maðr þeirra, er minna megu en hann 
Kgs. 95%; segit mér svá skilvisliga, at 
ek mega skilja, hvat hans er skyldar- 
embætti eða athæfi snimma um morna 
Kgs. 103”; þat er mitt skyldarembætti 
at skygna um þat, at þú verðr eigi 
dæmdr með röngum dómi Kgs. 1085. 

skyldarerendi,n. magtpaaliggenbde 2Erenbe, 

skyldarmål; þat mun vera á þínu 

forráði at fara héðan á brott, ef þú 
þykkist eiga skyldarerendi Eg.55(1185). 

skyldarfarleiga, f. Jærgeløn, Jærgepenge, 
fom den reifende er pligtig at betale; 
þat er skyldarfarleiga vegferla pening 
silfrs fyrir mann hvern Lands. 7, 47 

skyldargjöf, f. Gave fom nogen er pligtig 
at bbe; skyldargjafir ok álögur sýslu- 
manna tókum vér af um alt ríki vårt 
eptir því, sem gamla lögbók váttar 

b. 25 (75). 

skyldarhjún, n. på. = skuldahjön; skylda- 
hjón; um útróðr fátækra manna, þá 
skal sú miskunn á vera, at þeir menn, 
er sitja í sultshúsi ok færra búfé eiga 
en tvau skyldarhjún búi um kú eða 
kúgildi Frost. 2, 27". 

skyldarmál, n. Sag fom er af magtpaa: 
liggende Vigtighed, = skyldarerendi; 
hefir hann nökkur skyldarmál at ræða 
Kgs. 653. 

skyldarnauðsynjar, f. pl. bvab ber efter 
Pligt paaligger en, og fom han iffe fan 
unbbragc fig for; er hverjum konungi 
skyldligt at vita görsamliga allar pær 
rædur, er sjalf speki hefir af sér mælt 
—, ok hugleiða á hverjum degi nökk- 
urn hlut af þeim ræðum, ef hann fær 
nökkut frelsi til fyrir öðrum skyldar- 
nauðsynjum Kgs. 139”, 

skyldarreida, f. = skyldarsysla; þetta á 
um nætr at vera hans skyldarreiða eða 
sýsla, þegar hann er saddr af svefni, 
at bera åhyggju fyrir öllu ríki sínu 
Kgs. 105", 

skyldarsýsla, f. hvad ber paaligger en at 
gjøre; er þat skyldarsysla gesta at 
liggja å úvinum konungs Kgs. 607; þat 
er víst skyldarsýsla konungs at verða 
vel áskynja til alls mannvits Kgs. 1393; 
ivf. 1057. 


26* 
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skyldarvápn, n. Baaben fom en er flyldig | 


at have; lærðir menn mega bera þau 
klæði, sem þeir vilja, ok þeir hand- 
gengnir menn, sem sér eigu skyldar- 
våpn Jb. 187. 
skyldarvitni, n. Bidne8byrd om Slægtftab; 
oma á stefnu fyrir e-n með sínum 
skyldarvitnum DN. ITI, 7827. 
skyldbundinn, adj. forpligtet, = skuld- 
undinn; erum vér kristnir menn hon- 
um harðla skyldbundnir fyrir þann frå- 
bæran frjålsleik Post. 491; sjaldan — 
fekk hann vakat sakir sinnar leti at 
ganga af sæng med herra sinum at 
greiða honum sköklædi eða af draga, 
sem hann var skyldbundinn Æf. 87%, 
skyldfastr, adj. = skuldfastr; ef hann er 
í skuld tekinn áðr —, þá skal hann 
fara at bjóða fyrir hann jafnmikit fé, 
sem hann er skyldfastr, ok skal hann 
þá ór leysask þaðan ór skuldinni Grg. 
4. 


skyldiliga, adv. (jvf. skyldliga, skylduliga) 
paa en faadan Maade, at noget gjøres 
en til %ligt, at han derved bevæges 
til at gjøre noget; på syndist flestum 
mönnum úráðligt, at þeir fær þangat, 
ok grunuðu, at vinátta þeirra Sveins 
konungs ok Sigvalda mundi vera heldr 
grunn —, þannig sem farit hafði með 
þeim fyrr viðrskiptin, þótt þeir léti þá 

várirtveggjo skyldiliga (líkuliga Flat. 

I, 1793) við aðra Fm. XI, 108?. 

skylding, f. Beftylbning, hann kundæ 
ængælæides gøra mæder skæll, at han 
kundæ nokræ skyldingh komæ in til 
Aslaks Læidulfssunars um på pæningæ, 
sæm 0. f. v. DN. XI, 130%, 

skyldingi, m. Glægtning; ef hinn er þrot- 
inn, er fram færir Ömagann, þá å til 
síns skyldingja hvårr þeirra at hverfa 
Grg. II, 104; þat játi ek í dag, at þú 
sér minn skyldingi Heilag. I, 280. 

skyldleiki, m. Glægtffab, — skuldleikr; 
svá marga vega kann skyldleiki manna 
saman at bera Gul. 105". 

skyldliga, adv. 1) = skyldiliga; bauð 
hann þat skyldliga heldr en hann 
bæði Heilag. I, 562!8; sú (hátíð), er vér 
eigum skyldligast guði at þakka Hom. 
116“. 2) med Fornøbenhed; hér er nú 
mikit lið saman komit, ok þurfu vér 
skyldliga, at guð gæti vår Fm. VIII, 
398'7; ef hón kaupir þat, er skyldliga 
þarf til húss þeirra at hafa heima, 
meðan hann er á þingi Grág. 174". 

skyldligr, adj. paabvilende en fom Migt, 
med Forpligtelfe; ok væri þat mönnum 
skyldligt ok þó nauðsynligt at kunna 
góða skilning á því o. f. v Kgs. 123; 
en þó er hverjum konungi skyldligt 


at vita görsamliga allar þær ræður, er 
sjalf speki hefir af sér mælt Kgs. 139. 


skyldr, m. = skyld 3; fyrir þann skyld 


at þú hlýddir orðum konu þínnar ok 
áeggjan ok dirfðist at eta af því tré 
Stg. 8813. fyrir þann skyld samnaði 
hann her saman Sg. 1089: óttaðist ek 
fyrir þann skyld, at ek var nökkviðr 
Stj. 369; fyrir hverrar skyld (0: for 
við Skyld) er jörðin — Sty. 8816. til 
ess var margföld sök ok skynsemi, 
yrir hvern skyld er almáttigr guð bauð 
ok skipaði umskurðarskirn Sg. 1167; 
fyrir e-s skyld = fyrir e-n o: veb, for: 
mebelft en: fyrir þá sök at guð vildi 
þeim þyrma ok miskunna fyrir skyld 
ans föðurbróður Abrahams Stz. 1229. 
þessi 8 tákn gerði guð fyrir Árons skyld 
Stj. 2718. 
skyldr, adj. 1) fyldig, forpligtet til noget; 
bús afleifar er eigi skylt at tíunda á 
var, ef hann heldr búi sínu AKr. 82 
(NL. V, 32%); m. Gen. konungr bad 
hann segja sér þat, er hann spurði, ok 
segir, at þess var hann skyldr Flat. 
II, 3025. liðit var mjök drukkit, varð 
skjótt af talit at blása liðinu í safnað- 
inn, en þeir, er vörðrinn var boðinn, 
kölluðust ekki skyldir heldr vöku en 
aðrir menn Fm. IX, 233, m. Bræp. til 
og følgende Inf.: skyldr er sá hverr 
til at kenna öðrum heil ráð, er gud 
lér hyggendi til Homel. 12%; eru þeir 
skyldir til at fylla syslumanna flokk 
Kgs. 60"; ef þér veitit mér bat, þá 
verð ek skyldr til at veita yðr ok gera 
ðvarn vilja Flat. II, 90"; Arinbjörn 
ét vel yfir verkum þessum ok segir 
feðr sínum, at hann væri skyldr til at 
søtta Egil við konung Æg. 45 (89%; m. 
Bræp. við og følgende gt: allir menn 
eru skyldir vid at hegna kristni Borg. 
17 (35219): m. Snf. uben foregaaenbde 
Bræp.: þú munt þykkja skyldastr at 
bæta fyrir konu þinni Ny. 49 (7619); 
H. kvad sik eigi skyldan at ganga ór 
ånni fyrir ílskuþrælum Vatsd. 22 (36%); 
lítlu síðar kom þar Þrándr ok fagnaði 
vel Karli, er ek segir hann feginn orð- 
inn, er slíkr drengr hefir hingat komit 
til lands með eyrendi konungs várs, er 
vér erum allir skyldir undir at ganga 
Flat. II, 246; þessi sýsla fylgir þess- 
arra manna þjónustu, at þeir eru skyldir 
at halda njósnir um alt ríki konungs 
Kgs. 59%; þessa þjónustu eru þeir 
skyldir konungi at veita umfram aðra 
þegna hans Kgs. 60'9. sá, er skylztr 
er at færa lík hans til kirkju Grág. 
173; þat skulu ok þeir menn vita, er 
börn annarra manna hefja ór heiðnum 








skyldsemi — skylduliga 


dómi, at þeir menn ero skyldir at öll- 
um heilum ráðum ok mykilli vinátto, 
því eigu þeir opt at minna þá á kristin 
óm ok á rétta trú, at þau mætti kunna 
pater noster ok credo Hom. 1879; at 
skyldu a) = skyldliga 1: biðr hón yðr 
at skyldu, at þér gefit henni eina bæn 
Mött. 8"; b) = skyldi a 2: ek þarf 
at hafa hann at skyldu Heilag. II, 526*; 
skuldahjú hans ero þeir menn allir, 
er hann á fram at færa ok þeir verk- 
menn, sem þar þurfo at skyldu fyrir 
at vinna Grág. 320}. 2) unbergiven 
nogen ved paahvilende Forpligtelfe (if. 
lýðskyldr, skyldbundinn); m. Dat.: engi 
konungr í Franz sky di síðan vera 
skyldr í nökkurum hlut keisaranum í 
Miklagarð Partalop. 45"; m. Præp. 
undir: hann skyldi vera undir hann 
skyldr ok skeyttr í öllum hlutum, meðan 
þeir lifði báðir Fm. VI, 53". 3) til: 
børlig, tillommenbe, fom bør gjøres eller 
gives; oss þikkir þú því at eins veita 
skylda þjónustu konungi (v. 2. skyldu 
til hlýðni við konunginn), nema þú 
leggir af þér tignarklæðin ok fallir til 
fóta konunginum Fm.IX, 4324; nökkuru 
síðar kómu menn af nálægum heruðum 
við Jórsalaborg ok vóru kristnir ok 
kölluðu skylt at halda Moyses lög 
með kristnum sið Post. 2467; þat var 
skylt ok heimolt, at hann veitti þann 
beina at orðsending konungs Flat. II, 
2467, 4) forngben, magtpaaliggende; 
skylt erendi (= skyldarerendi) OM. 
2873. Fm. VI, 2059; Í. 8 (187). Laæd. 
40 (1169). 71 (205), þat er eigi skylt, 
at maðr búi legorðssök, fyrr en barn 
sé alit Grág. 2019; síðan var Arnljötr 
skirör ok kennt þat af fræðum, er 
konungi þótti skyldast vera Flat. II, 
3487. 5) beflægtet med en (e-m). Sól. 
48; Haraldr konungr laut at þeim 
manni, er hét Grjótgarðr, hann var 
skyldr mjök konungi Fm..VI, 280": 
ef eigi er fé til eda var hann eigi 
erföar ómagi, þá å sá maðr at taka 
vid gane er fé eda færi hafi til 
ok s 
födurbrödir Ester dröttningar, en fyrir 
pvi at hann så sik bædi fåtækan ok 
ánauðgan, þá þorði hann eigi þat at 
birta, at hann var svá skyldr dróttn- 
ingu Kgs. 98%; vildu þat hvárirtveggja 
firir fullt hafa, er bann bar, þóat hann 
væri skyldr DN. IV, 6"; fyrir sakir 
þínnar dygðar ok okkarrar kæru vin- 
áttu ok skyldrar frændsemi Fm. VI, 584. 
skyldsemi, f. = skyldleikr, frændsemi; 
frændsemi eda skyldsemi Borg. 2, 6. 
skylduerindi, n. magtþaaliggenbe 2Erinde, 


skyldugisting, f. 


skyldugr, 


lztr sé 'Grg. II, 109 hann var | 
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= skyldarerindi; hön kveðst eiga 
skylduerindi at ganga Æf. 853. 
Giættzbud, hvortil man 
er berettiget; herra Jörundr biskup tök 
skyldugisting a 0 


t Hofi Bp. I, . 
skyldugleikr, m. — skyldleiki; Einarr 


mælti: ærnir eru skyldugleikar í milli 
okkar Ljösv. 15". 


skyldugliga, adv. meb Mette, jaalebeð at 


et tilfommer en; kórsbræðr í Niðarósi 
hafa haft — mörk brennda ok pund 
vax hverr kórsbróðir á hverjum 12 
mánaðom af háaltari skyldugliga útan 
nökkurs móti mælgis DN. III, 34". 
adj. 1) = skyldr 1; skyldast 
verr sem einn at vera pvi litillåtari ok 
jönustufullari, sem hann skilr sik — 
onum meirr skyldugan i reikningar- 
gerdinni ok skyldsemdargjaldinu St. 
51"; boðorð þau, sem vér allir erum 
skyldugir at halda Stj. 1489; skal hann 
ok ganga til sköla sins dagliga ok vera 
sk dugr at lesa fyrir borði bræðra 
DN.11, 161; ef prestr spillir kirkju- 
bóli sínu af vanrækt sinni, húsum, 
garðum eða akre, sé skyldugr at bæta 
eptir góðra manna vitnisburð DN. V, 
(42%); vér erum öllum mönnum 
skyldugir til laga ok réttinda DN. II, 
1008. 1045; at þeir hyggði, at þeir sé eigi 
skyldugir konungi til þjónustu Anecd. 
10* (12%); er ok Ólafr fauskr 8 sauði 
skyldugr mik nú at krossmessu næst er 
komandi DN. X, 1229: ek er skyldugr 


. Rikard kaupmanni af míns herra kon- 


ungsins vegna 4 merkr ok 40 marka 
ok 2 aura DN. III, 214*; hversu prestr 
er skylgugr böndum Borg. 1, 12 Overftr. 
2) = skyldr 3; sá hinn sami lýðr skyldi 
þaðan af skilja sik vera skyldugan til 
at sníða af sér saurugliga flekka ok 
fúllifnað St. 116; dauði, sem öllum 
er skyldugr ok sameiginligr Stj. 182'; 
skreyta ok skrýða bænarinnar hús ok 
herbergi, pat er heilaga kirkju, af 
allri vårri kunnáttu meðr hinum bezta 
skrúða, sem skyldugt er St. 1418. 
borgarlýðnum er skyldugt at biðja al- 
måttigan gud, at — Mar. 5424. pisl 
sem honum var skyldug fyrir sinn glæp 
92 


skylduhlýðni, /. fyldig 2ydighed; þeir vilja 


eigi þess gæta at veita skylduhlýðni 
konungi sínum Fm. VII, 22”. 


skyldulauss, adj. ufornøben, fom man iffe 


behøver at gjøre, = skuldlauss; er þér 
skyldulaust at velja mér hædiyrdi sak- 
lausum manni Ny. 121 (185* v. 1.). 


skylduliga, adv. 1) paa en faadan Maabe, 


at bet paaligger en fom Pligt, = skyldi- 
liga, skyldliga 1; þat býð ek yðr 
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skylduliga öllum, at þér drepit eigi | 


Absalon son minn, þóat yðr gefi færi 
á Slj. 5339; þat er mér skylduliga 
boðit af guði minum, at ek skal o. {. v. 
Stj. 41779; eigi er oss mjök rækjanda 
fyri at vita, hvat á ókominn tíma kann 
at bera, heldr at fylla þá hluti, er oss 
eru skylduliga boðnir Heilag. I, 74"; 
hann bauð hverjum manni — at syngja 
skylduliga hvert kveld, áðr hann sofn- 
aði credo in deum ok pater noster 
By. I, 165}. 2) med YFornødenhed, = 
skyldliga 2; hér er nú mikit lið saman 
komit ok þurfu vér nú enn skylduliga, 
at einn allsvöldugr guð gæti vår Fm. 
VIII, 398 v. 7. 14. 

skylduligr, adj. D= skyldr 4; Gregorius 
reið um sinn biskupsdöm at skyldu- 
ligum erindum síns embættis Barl. 
64%. 2) = skyldr 3; virðuligum sín- 
um herra Magnusi — konungi sendir 
Pál Sveinkason q. g. ok sina skyldu- 
liga ok auðmjúka þjónustu DN. II, 
3313. 

skylduneyti, n. Glægtninge? = skuldalið; 
vesnar nú skylduneyti mitt við stór- 
virkjum, ok bið þú eigi þess, ok mun 
ek gera þat, er ek em fúsari til Ljósv. 
29%, 

skylduvegr, m. Bei fom man bar Net til 
at benytte; hvårki lå ör Frlingsbergi 
eðr Alfsbergi nökkurr skylduvegr um 
Sjugurðsruð útan með lofi DN. II, 2303!. 

skylduveizlugerð, f. Wbredelfe af ligtig 
veizla; höfum vér ok gört yðr frjálsa 
ok liðuga af öllum skylduveizlugerdum 
sýslumanna ok lénsmanna DN. VI, 
238 (2782). 

skylfa, v. (fd) — skyfla? (jvf. gr. oxvåeta); 
skýf ekki mér, sagði síra G., ekki vil 
ek þér skylfa DN. I, 3599. 

skyli, n. Beftyttelfe, = skjól (jvf. skýla); 
má þessi sonr okkarr upp halda úfriði 
Í móti úvinum várum ok vera vörn ok 
varnaðarskjöldr ok skýli, hlifö ok lausn 
alls, er oss varðar El. 97. 

skyligr, adj. beftaaenbe af, benbgrenbe til 
ský; þér sáð ok skýligan stolpa fara 
fyrir yðr um daga en eldligan um nætr 
Post. 90*. 

skylihdgg, n. faadant Hug, hvorved Øren 
briveg ind í Æræet paa fraa eller under 
en fljæv Vinkel; maðr mundi gengit 
hafa frå framstafni ok til lyptingar 
ok sett í borðit ofan hvert skýlihögg 
at öðru Flat. I, 434: þar lá tréstobbi 

mikill ok í skýlihögg mikil OH. 72": 

ef maðr höggr skýlihögg á hafski 

manns Grg. II, 72!; gékk Þorbergr til 

ok telgði borðin, svá at öll géngu ór 

skýlihögg Flat. I, 495"; bar var tré- 


— 
— 


skylduligr — skyn 


stolpi mikill ok skýlihögg mikit Flat. 
II, 87%. ef maðr höggr skýlihögg á 
viði eða skefr, svá at spell sé at, þat 
varðar útlegð Grg. II, 110" (Grág. 474?) 

skýling, f. Beftjærmelje; mær dróttins 
verpr eigi sér á bak sinum hervápnum 
i þessum bardaga, heldr rennr hón í 
þessarri þraut til skjóls ok skýlingar 
vanaligrar hugganar Mar. 228"; þú 
hin mildasta veraldar dröttning leysir 
af oss pann synda strenginn, sem oss 
vil draga til eilifs úfagnaðar verandi 
oss vernd ok skýling í öllum várum 
nauðsynjum Mar. 888. svá sem vér 
lásum marga mjök gladda undir vernd 
ok skýling þessa guðs vinar (= lat. 
multos ex eius protectione gavisos 
legimus) Heilag. II, 52'%%- heyr þú, 
einslig hjalp ok skýliug vesalla manna! 
Mar. 605"; heyr þú, huggun válaðra, 
skýling fáráðra! Mar. 95"; hón er sönn 
birti blindra manna, miskunnar musteri 
ok skýling syndugra Mar. 3342. 

skýlishús, n. Gljul. DN. IV, 3707. 

skylma, v. (md) fægte; engi má finnast 
mér betri skylmandi með sverð ok 
buklara Ridd. 15": ifær skylmast, v. r. 
o: fægte fammen eller med binanben; 
þeir lögðust út til eyjanna ok skylm- 
dust síðan Alex. 1879; í hringinum 
innan váru tveir menn með vápnum 
ok skylmdust Gunl. 12 (265!5. sumir 
ríða á burt til skemtanar ser, sumir 
skylmdust Klim. 486”: menn vóru úti 
á bænum, ok talaði Austmaðr einn um, 
hvárt menn berðisk á vellinum niðri. 
Jón Eyjolfsson svarar: skylmask menn 
þar, segir hann Sturl. I, 2268: Langa- 

norri gékk fyrir Sturlu ok hlífði hon- 

um með buklara ok hafði sverðit undir 
buklaranum, sem þá er menn skylmask 
Sturl. I, 3769. yf. skalm. 

skylming, f. Fægten; bóndi — kenndi þeim 
skylmingar ok skotfimi, sund ok aðrar 
íþróttir Fm. II, 1003; var hann fúss at 
kenna honum skylming Ridd. 15"; þeir 
fremja þar íþróttir margar, skot ok 
sund, skylmingar ok burtreiðir Trist. 
5 (269). 

skylmr, adj. gbenbe, fpilbenbe? vér höfum 
skip mikit ok liðsmanna skylmt Flat. 
II, 256”. Qvf. liðskyfir. 

skyn, f. N. BL. skynjar, Nede paa, Befteb 
om noget; bóndi åtti etjutik stóra, er 
Lærir hét; öngvar skynjar höfðu þau 
á heilagri trú Flat. II, 8327; eigi er 
undarligt, at mikill kraptr fylgi yðr, 
er þér skulut kunna skyn goðanna ok 
vita, hvert biðja skal hverrar bænar- 
innar SE. 1, 96; á því þingi játtaðist 
allt folk undir hlýðni ok þjónustu við 





skyn — skynja 
Harald konung, ok féngu þeir honum | 


isla, tiginna manna syni, svá sem 
osti jarl sagði fyrir, þvíat hann kunni 
skyn í borginni Fm. VI, 4108. þat 
þætti mér likligt, at Sveinn konungr 
myndi lítil skyn á mér kunna Fm. VI, 
276!8. hón setr Ólaf son sinn í kné sér 
ok spurði, hvat er hann skildi af því, 
er mælt var, eða hvárt hann kynni 
nökkora skyn á, hvar hann vildi, at 
etta ráð lyti OHm. 6"; en Óðinn bar 
eim mun verst þenna skaða, sem hann 
unni mesta skyn, hversu mikil aftaka 
ok missa ásunum var í fráfalli Baldrs 
SE.174!9. flýði hann þá til þeirra þjóða, 
er Getuli heita, þeir váro grimmir ok 
vissu lítit skyn á Rómverjum Pr. 1457; 
þessir (sögur) hafa svá út komit, at 
menn hafa helzt skyn á vitat Bp. I, 
6414 jyf. Grág. 404: F. kvazt eigi vita 
skyn á, hverir lögmenn væri mestir NY. 
139 (2233); vissi hón skynjar á honum 
ok ætt hans Flat. I, 207; hygg at, 
at på berr yfir fulla skyn, hvårt hann 
må makligr vera eðr eigi at þiggja 
vårt boð Clar. 4%; við þenna ry 
vaknar húsfrú, berr þegar skyn yfir, 
hvat um er (>: bet bliver fart, man 
faar Befled om —) Fm. XI, 43819; segja 
skyn á e-u 2: give Dejled om noget, for: 
tare dets VDeftaffenhed: gaf Loki Qdni 
geirinn Gungni — ok sagdi skyn å 
öllum gripum, at — SE. I, 342"; sagði 
Porsteinn skyn å måli sinu ok kom 
fram vitnum med sér, at hann åtti arf 
þann allan, er hann kallaði til Ég. 66 
(15579); gjalda skyn fyrir e-t o: aflægge 
Regnitab for noget, = gjalda skynsemd: 
prestrinn — minnist á ok innir vand- 
liga alla þá Hluti, er hann átti skyn 
fyrir at gjalda Bp. I, 198"; skal þá 
(paa Dommedag) hverr gjalda skyn fyrir 
sín verk ok vilja, hvárt sem þeir ero 
góðir eða íllir Barl. 1242. skaltu síðan 
gjalda skyn vinum ok frændum mínum 
af minu lífláti Æf. 685; hann fal um- 
sjá Rómaborgar á hans skyn ok gæzlu 
ð. 687, 
skyn, n. 5. f.; Geirr goði fann þat af 
skyni sjalfs síns, at — Eb. 47 (901): 
kunna gótt skyn á e-u Ljósv. 14%, 
skynda, v. (nd) 1) = skunda 1; allir 
elgir — skyndu sér til eilifrar sælu 
Barl. 6925: viljum vér svá skynda oss 
af eng ok af akri Borg. 1, 14"; skal 
ek nå beint låta drepa yör ok skynda 
yðr svá til þeirra, at — Barl. 106". 
2) = skunda 2; skynda ferð sínni Fm. 
, 890”. 403!%; skynda máli Heilag. 
I, 28514, — 8) = skunda 8; hann skyndi 
til skipa Flat. I, 879; þeir báðu kon- 
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ung ok jarl skynda suðr þannig Fm. 
IX, 267!9. skyndit til ok rekit út úvin 
þenna St. 475?. 

skyndi, f. Haft, Qurtigheb; með mikilli 
skyndi Er. 7 (19). 

skyndibruðhlaup, n. = lausabruðhlaup; 
gera s. til e-rrar o: tage fig en Kvinde 
til Samleie, til Frille, Fid. I, 3175. 

skyndikona, f. = léttlætiskona; er hön 
engi skyndikona né påta Fm. XI, 54", 

skyn iliga, adv. i $aft, = með skyndi; 
ferr 0. konungr því skyndiliga austr til 
Vikr Flat. II, 83"; bjuggu þeir ferð 

"sína sem skyndiligast Fm. IX, 2677. 

skyndiligr, adj. haftig, skyndiligr dauði 
Barl. 110; skyndiligr atburðr Alex. 

skynding, f. skundi; af skyndingu 9: 
i Qaft: tók þá hverr maðr våpn sin ok 
klæði mjök af skyndingu, hljópu þegar 
á skip ok lögðu út til Hólms Fm. VIII, 
175"; konungr fór mjök af skyndingu 
suðr til Björgynjar Fm. VIII, 285": 
med skyndingu: hón verðr vör við 
þetta ok létr (>: lætr) Norðbrikt síga 
niðr undir loptin með skyndingu, þar 
sem flæddi undir Mork. 129. 

skyndingr, m. = skynding; af skyndingi 
= af skyndingu, Fm. IX, 377 v. 1. 5. 

skyndir, m. = skundi; Kr er meiri 
skyndir langrar ræðu Kgs. 96"; bera 
skyndi at um e-t o: hafte, ile meb noget: 
konungr bar skyndi at um ferð sína, 
þvíat sjalfr vildi hann heldr bera njósn 
en aðrir fyrir honum Fm. VIII, 57%: 
bjósk hann því af skyndi miklum ok 
hafði önga brynju, en hafði hann önnur 
vápn Sturl. II, 195 v. 1. 2. 

skyndiráð, n. forbaftet, uoverlagt Beflut: 
ning; eigi sé vist, hvárt vér sigrumk 
á svá stórbornum mönnum á fjölda- 
fundum, þótt oss hafi veitt vel í 
áhlaupum með skyndiráðum eðr skjót- 
um atburðum Sturl. II, 214", 

skyndiræði, n. >. f.; Rögnvaldr jarl kvezt 
pi hafa höggit borð ór skipinu, at hann 
vildi eigi, at hann gerði skyndiræði þar 
í eyjum Flat. IT, 5065. 

skynja, v. (að) 1) unberigge, anftille Un: 
berjsgelje om noget; Þorkell bað menn 
sína skynja, ef hann þyrfti liðs við 
Ljósv. 107; lét hann nú rannsaka skip 
sín ok skynjaði, hvé mart fallit var, 
eðr hvat svá væri sárt, at hann vildi 
eigi með sér hafa Sturl. II, 614; þú 
skalt fara kaupferð í sumar —, en 
reyndar skalt þú skynja, hverr sá maðr 
er, sem — Fm. I, 1882: skynja vörð, 
um vörð 2: Ytfitere Vagten: hann lét 
jafnan vörðu halda um nætr; hann 
skynjaði optast sjalfr um þá Pr.133'; 
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skynjugr — skynsemd 


hann lét í sífellu nåttvökur halda ok | skynlítill, adj. af liben Jorftanb, uforftan: 


fór opt sjalfr of nætr at skynja vörð- 
inn Þr. 2661. ogjaa om at ubípeibe 
ienben8 Bagtholb: síðan fór konungr 
ut á báti í F Öruvågi at skynja vörð 
Eyjarskeggja Fm. VIII, 28779; Antoni, 
ris på upp, gakk Ut ok skynja pat, 
er þú sér Heilag. I, 977; eigi myklu 
síðarr fóru margir hans kunnir menn 
at forvitnast ok skynja, hvárt eigi hefði 
með öllu djöflar drepit hann Heilag. 
I, 60%. 2) fljønne, forftaa; skynja 
gótt ok íllt St. 35'%; þat ætla ek —, 
at ek mega på skynja håttu hans, hvers- 
háttar maðr hann er Flat. II, 295*; 
beir fara nå bådir samt ok skynja 
skjótt, at þeir koma í Víkina Fm. VI, 
112: ek hefir enn litt setit yfir málum 
manna, ok þó kann ek einna sízt at 
skynja þat, sem þér kallit kveðit Fm. 
VII, 607. 


skynjugr, adj. fom er í Befidbelje af Evnen 
til at forftaa fig paa noget (å e-t); af 
henni segist þat, at hón sé svá greina- 
mikil ok skynjug upp á suma skepnuna, 
at hón gleðist jafnan, svá sem tungl 
er nýkomit St. 95". 
skynlausligr, adj. fom vifer Mangel paa 
Forftand, = skynlauss; på at engi megi 
hana (Maríu) makliga predika eda —, 
på er þó håskasamligt ok mjök skyn- 
ausligt yfir at þegja Mar. 685". 
skynlauss, adj. uforftandig, ufornuftig; er 
bat mikil ætlan skynlausrar skepnu, at 
sjå svá vel við komanda stormi um 
vetrinn, at — Kgs. 12": er firir því 
myklu skynsamarn þér skynlausum kvik- 
vendi skynlaust, þvíat þat kennir þann, 
er þat föstrar Barl. 1659; úeiginlig 
líking er þat millum dýrs ok konu, 
pbviat dýrit er skynlaust kvikendi, en 
maðrinn skynsamligt SÆ. II, 158", 
skynleysi, n. Uforftand; er fyrir því vit- 
eysi ok s leysi at halda firir gud 
vindblåstr eða veðrs megin Barl. 138'; 
nú höfum vér lypt augum várum ok frá 
strokit nökkot svá hina þykku skyn- 
leysis þoku, ok hefir nú nål, ast hjarta 
vårt lítill lysingargeisli Barl. 180%; ef 
maðr veitir mikit, ok kann sá lítla 
öfúsu, er þiggr, ok hvergi verðr at 
hafa langar staðfestur mikillar gjafar, 
þegar hann kann eigi rétta öfúsu fyrir, 
ok tekr þá gjöf aptr frá honum skyn- 
leysi ok lítil sannsýni sjalfs hans, en 
eigi lausyrði þess, er gaf Kgs. 1697. 
skynligr, adj. forftanbig; skynligt kvik- 
endi, sem þat kemr í haga, greinir 
gras frá grasi ok velr sér til lífs þat, 
sem gótt er, en hafnar hinu Æf. 6. 4!" 


skynsamli 


skynsemd, f. 


dig; kostgæfði hann enn meir at vera 
afbragð annarra manna í sínni gæzku, 
en sýnast svá fyrir augum skynlitilla 
manna By. I, 99! 


„1 . 
skynsamliga, adv. paa forftandig. fornufti 


made; y, hann er grikkskr stafr, o 
heitir par vi, en latinumenn hafa hann 
fyrir i, ok i grikkskum orðum at eins 
þó, ef skynsamliga er ritat SÆ. II, 365; 

rir bvi leit hann til hans sinum misk- 
unnar augum ok birti honum skyn- 
samliga sjalfan sik ok sína miskunn 
Barl. 26", 
, adj. 1) fom ubgaar fra og 
bifer god Forftand eller Stjønfombhed; 
sjålt at líkindum, hvárt skynsamligra 
er at göfga guð — eda — Post. 178"; 
skynsamlig sannsaga Barl. 112”; skyn- 
samlig frásögn Fm. X, 374", 2) það: 
fenbe, rimelig; skyldim vér — skyldugir 
vera einn prest at halda at kosti ok 
skynsamligri leigu i garði vårum DN. 
II, 154"; í myngin takir þú svá mikla 
peninga af minu gózi, sem okkr sýnist 
skynsamligt Mar. 257"; ef vér gefum 
gaum, hvat Bethleem hefir at þýða, þá 
megum undirstanda skynsamliga sök, 
hví guðs son vildi þar fæðast Leif. 
1864. — 8) = skynsamr; i samtenging 
andar ok líkama varð hinn fyrsti maðr, 
faðir várr Adam, lífligr ok skynsamligr 
Heilag. I, 6788; á þik kalla ek þér til 
dýrðar, þik á með réttu at hræðast 
öll skynsamlig skepna Barl. 1003; þau 
hin spakligu fræði, er Ári Þorgilsson 
hefir á bækr sett af skynsamligu viti 
SE. II, 12%, 


je adj. fornuftig, forftanbig; firir 


sendi hann til hans einn skyn- 
saman mann, þann sem áðr var reyndr 
at hinum vildasta lækni Bari. 1017; 
er firir því myklu skynsamari þér skyn- 
lausum kvikvendi skynlaust, 
kennir þann, er þat fóstrar Barl. 1659 
góðfúss ok skynsamr Bp. I, 850". 
rå Forftand Tom Evne i ben 
menneftelige Gjæl; maðrinn med sinni 
skynsemd er eigi þáleiðis skapaðr hlutr 
ok niðrleitr sem skynlaus kvikendi St. 
20%. 2) Bevibfthed, Sandö og Sams 
ling (jvf. samvit, samvizka); hön fór í 
kaf ok misti skynsemdarinnar Mar. 
6342. þá er vér erum allir údruknir 
ok með fullri skynsemd Flat. I, 458. 
3) Gljgnjombeb, Fnbfigt ber fætter iftand 
til at fjende, bedømme, hvorleded bet har 
ig, eller hvad ber bør gjøres; på kendu 
au þe ar nökkura hræring þá í sínum 
eyndarlimum, sem þau skildu, at í 
móti skyndsemdinni ok andarinnar lög- 


vi at þat 





skynsemdaraldr — skynsemdargjald 


máli váru 517. 859; umfram lög ok rétt- 
indi ok þat, er skynsemd skýrir DN. 
11,5": lítillar skynsemdar ætli þér mik 
ok enga mannraun kunna Fm. VI,58!; 
kunna öngva, lítla skynsemd o: have 
ingen, liden Forftand, Jndfigt eller Skjøn- 
fombeb: hvárki heyra þau né sjá, ok 
ekki mega þau mæla, öngva skynsemd 
né skilningargrein kunna þau Flat. I, 
897: með því at vér flestir kotkarla 
synir kunnum lítla skynsemd til at 
skipa svá stórum málum fyri sakir 
kunnåttuleysis Fm. IX, 331*; þér lítið 
á slíka hluti með lítilli skynsemd Barl. 
21*'; bviat féit er eytt med engari 
skynsemd Landsl. 5, 25"; hafa skyn- 
semd af e-u o: have Jndfigt, Kundftab 
om noget: þú hefir (enn) eigi fulla skyn- 
semd eðr vissu af guðligum hlutum 
Fm. I, 1883; sú er ein in hæsta skyn- 
semd (= lat. summa religio) at gera 

ði þakkir fyrir krankleika líkamans 
Heilag. II, 621153 4) Grund; niu 
vikna fasta er skipað í heilagri kirkju 
einkanliga sakir þriggja skynsemda —, 
önnur skynsemd er sakir merkingar 
o. Í. v. St. 483. en með því at þú 
spurðir, hver skynsemd veri til þess, 
at — Kgs. 68" jvf. 69%. 5) Nede: 
gjørelje, Angivelfe af Grunde, Regnjtab, 
Bevis: hugleiðandi —, hverja grein 
hann myndi þeim gefit få, er skyn- 
semd vill hafa Arr öll þau lån, er 
hann lér Æf. 27”, segja, synja með 
skynsemd o: veb Angivelje af de Grunde, 
án Ubdfagnet eller Benegtelfen ftøtter 

g: ek segi þat með skynsemd, at 
mér sýnist hann hraustligr herkonungr, 

viat — Flat. I, 92", þá muntu synja 
þess með skynsemd Nj. 51 (80'); jvf. 

onungrinn veitti andsvör med skyn- 
semd, er hann skildi eigi, er lítils góz 
vissi Barl. 20": ef þú vilt iðrast ok 
af láta ok með skynsemd til skripta 
bera Barl. 417; tala skynsemdir af 
e-u 9: gjøre Nede for, give Vefted om 
noget: seg, hvilikar skynsemdir hann 
taldi fyrir þér af lögum höfðingja eða 
sinna mótgangsmanna By. II, 1623; 
gjalda skynsemd e-s, af e-u, fyrir e-t 
o: gjøre Regnitab for noget: nu vil ek, 
at på gjaldir skynsemd pinnar syslu 
Kgs. 171%; hann skyldi gjalda keisar- 
anom skynsemd af útaluligo fé því, er 
hann hafði hans at varðveita Barl. 589; 
þeir skolu guði gjalda skynsemd fyrir 

irkju hans (= lat. deo se debere ra- 
tionem esse reddituros propter eccle- 
siam) Anecd.10"'; gera, veita skynsemd 
fyrir e-t b. f.: skal ek firir hann (nl. 
viseyrinn) fulla skynsemd gera Hirö- 


409 


skrá 36 (NL. II, 4291); en eigi veit 
ek, hví þú forvitnar þetta mál svá gör- 
samliga við mik, at fyrir þat skal skyn- 
semd veita, hversu — Kgs. 70": krefja 
e-n skynsemdar fyrir e-t, af e-u 9: træve 
en til Negnftab for noget: Stephanus 
var kraför skynsemdar fyrir þat, -at 
hann — Kgs. 1457; hann man eptir 
langan tima til þess aptr hverfa i ver- 
öldina at krefja þá skilríkis ok skyn- 
semdar af veittum pundum ok vel- 
görningum St. 1503; þá er gjafirnar 
vaxa, vaxa ok skynsemdir gjafanna o: 
jo mere en faar, befto mere bar þan 
ogfaa at gjøre Regnftab for Bp. II, 44" 
jvf. þvíat å sömu leið aukast ok vaxa 


gjafanna reikningar ok skynsemdir, sem 

gjafirnar aukast 9tj. 1505. 
skynsemdaraldr, m. Alder hvori man har 

aaet skynsemd 8, = skilningaraldr; 


vi láti hverr maðr segja sínu barni, 
egar skynsemdaraldr hefir til þess, 
ver á því hefir haldit DI. II, 50%. 


skynsemdarålit, n. forftanbig Overveielfe; 
bat væri sannligast, at petta lögmål 
varðveitti allir konungar til þess, at 
þeir mætti svá sína dóma með réttlæti 
ok skynsemdaráliti gera, en eigi eptir 
bráðri reiði Kgs. 1468!. 

skynsemdaratferð, . forftandig Fremgang8- 
maabe; meðr hverri skynsemdaratferð 
megit þér oss fyrirbjóða þat sama hús 
framförnum, sem áðr er sameiginligt 
dauðligum mönnum Mar. 459". 


skynsemdaratkvædi, n. forftanbig Ubta: 
felfe; finnast þeir hlutir þar í, at þau 
bréf ero réttliga fengin ok með skyn- 
semdaratkvæðom ok með öllum þeim 
hlutum, er — „Anecd. 19? 


skynsemdarauga, n. Evne til at bruge fin 
Forfland og retteligen bedømme forefom- 
menbe Tilfælde; Dacianus dómandi hefir 
blindat sín skynsemdaraugu með gull- 
peningum at láta þá menn halshöggva 
Heilag. II, 99". 
skynsemdarfullr, adj. forftanbig, fornuftig, 
= skynsamr ; snýr hann fyrir líkneskju 
sæls Nicholai — talandi sem til skyn- 
semdarfulls lifanda manns svá segjandi: 
— Heilag. TI, 144", 
skynsemdargeymsla, f. 3ornuften8 Brug; 
talar maðrinn þat opt hvatskeytiliga 
við drykkinn, sem hann vill með engu 
móti fram fara þá, er skynsemdar- 
geymsla kemr til hans Fm. II, 33”. 
semdargjald, n. Regnftabðaflæggelie; 
ann skilr sik sjalfum honum meirr 
skyldugan í reikningargerðinni ok skyn- 
semdargjaldinu Stj. 151". 


sk 
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skynsemdargrein, f. þau (guðin) kunna 
enga skynsemdargrein o: have ingen 
Forftand, Fm. I, . 

skynsemdarmål, n. Tale fom indeholder 
Grunbe, Begrundelje (jvf. skynsemd 4); 
vilda ek fyrir því fá hér nökkur and- 
svör ok skynsemdarmál þau, er mér 
sýndi þat, hversu — Kgs. 174 v. 1. 2. 

skynsemdarreikning, f. = skynsemdar- 
gjald; fyrir þann skyld þurfi hann enga 
skynsemdarreikning at göra tz. 1519; 
jøf. skynsemdargjald. 

skvnsemdarskilningr, m.Betybning, Grund, 
Fornuft, Fnbfigt; er ok nú annarr skyn- 
semdarskilningr af þessum föstutíma 
Stj. 148!8; er líkneskja heilagrar þrenn- 
ingar meðr prifaldri grein ok skilning 
mannsins önd ok hugskot, þat er ti 
minnis, til skynsemdarskilningar ok til 
vilja eðr elskhuga Stj. 19% (jf. Hist. 
schol. 13). 

skynsemdarskipan, f. fornuftig Orbning 
(= at. rationis ordo); skynsemdar- 
skipan má eigi þola, at einhverr megi 
drega eftir sinni ætslan klaustr eðr 
kirkju í gegn vilja upphaldsmanna ok 
þeirra forræðom Anecd. 163, sem guð 
er allra luta endalykt, svá er maðrinn 
ok sidarst eptir nattúru skipaninvi, 
þvíat hann var seinast skapaðr, þó at 

ann væri allra jarðligra hluta fyrstr 

ok fremstr eptir skynsemdarskipan St. 
20 


skynsemdarsvar, n. Svar fom inbebolber, 
giver Begrundelfe; þar eru opinber skyn- 
semdarsvör til, sem nú ræddum við 
um, er Moyses var Kgs.147%; vilda ek 
fyrir på å hér nökkur skynsemdar- 
svör, þau er mér sýndi þat, hversu — 
Kgs. 174". 

skynsemdarvit, n. fulb Worftand; talar 
maðr þat oft hvatvísliga drukkinn, er 
hann vildi með öngu móti fram fara, 
þá er hann er með skynsemdarviti 
Flat. I, 3189 jvf. Fm. II, 33%. 

skynsemi, f. 1) = skynsemd 1; öll hans 
mål vóru af skynsemi full By». II, 1623. 
2) = skynsemd 2; en síðan sem þeir 
taka fulla skynsemi, sjå þeir sik standa 
á sléttri jörðu undir berum himni Mar. 
252. 9) = skynsemd 3; þótti þeim 
Hrói eigi flytja af skynsemi eðr sann- 
yndum um mál þeirra Hákonar kon- 
ungs ok hertogans Fm. IX, 4119; eigi 
firir því, at eigi hefði hann ærna skynu- 
semi til þess at leysa ór því, er þeir 
spurðu Fm. X, 374"; mikil skynsemi 
er at rifja vandliga þat SE. Í, 86"; 
önnur skynsemi er sakir merkingar eðr 
endrfórnar, hverri er heilög kirkja tjár 
0. f. b. „Stj. 491fgg.. fagna skyldi ek 


skynsemdargrein — skyr 


heldr, ef harmr mætti láta fyrir skyn- 
semi Heilag. I, 6403; skynsemi guðs 
orda Elucid. 1199; hann kenndi honum 
skynsemi réttrar trúar Heilag. IT, 252. 
4) = skynsemd 4; me er opinber 
skynsemi til, at — Klm. 5479, þvíat 
hvervitna þar sem Cacenphaton er flyit 
fyrir skynsemi at forðast ljótt atkvæði, 
þá gengr inn Evphonia SE. II, 216'; 
vikendi ero ok lifa ok kenna sín, en 
skilja eigi skynsemi; helgir englar ero, 
lifa ok kenna sín ok skilja skynsemi 
(= (at. discernere) Leif. 23", 5) = 
skynsemd 5, konungr bað hann blíðum 
orðum at taka trú retta ok sagði honum 
marga skynsemi Flat. 1, "> nema 
þar sem skynsemi má gjalda fyrir, at 
— SE. Il, 2167; auðsæ er sjá skyn- 
semi (2: hvad du ber figer, er let at 
ftjønne) —, síðan er þú trúðir sadri 
skynsemi, þá — Heilag. I, 245; þörf 
má þar vinna til fullrar skynsemi, ef 
vér vitum, at helgir feðr postolar várir 
hafa boðit, en þó er skynsemi pjaldandi, 
þar er skynsemi er leitat Heilag. II, 
g4g4:28. hvíat sú var skynsemi skírnar 
hans, at af honum helgaðusk vötn Pau, 
er oss skyldo reinsa af syndom Hom. 
90%: hann mátti ok vildi vera piningar- 
váttr guðs í føsi ok krapti, þótt skyn- 
semi Íessar tíðar veitti honum eigi 
pining Heilag. I, 6409; hví skal enn 
aumi eigi nå á brauð þínu at bergja 
så, es nå skyldi skynsemi skirnar meöd 
þér Homil. 2178. 
skynsemismål, n. Tale om Kunbifab, Lær: 
bom; þess æski ek þér af tign þínni, 
at þú nemir skynsemi rétta, ok ræð 
þú heldr við mik of skynsemismál, en 
of þrætur ókunna manna ok heimskra 
pst. 17; kyni Ep 
skynugr, . skynjugr; gaf hann 
æfinlæga með skynugri umskoðan yðr 
frjálsliga til nytja kommunsborði yðru 
kirkju hins helga Andres á Haugi DN. 
III, 119; af henni segist þat, at hón sé 
svá greinamikil ok skynug upp á suma 
skepnuna, at — 517. 95 v. å. 5. 
skypilarr, m. Gkyftøtte; eptir þessor hans 
orð hófst sá sami guðs engill upp meðr 
leiðsögupilarinum — ok fór nú svá 
eptir þeim, at sjalfr hann ok pilarrinn 
var millum ebreskra manna herbúða 
ok egiptzkra farandi svá ok flytjandi 
þenna skýpilar þeirra í milli Stéy. 2868. 
skypill, m. = skupla. SE. II, 494". 
skyr, n. tyf, fammenløben Melk (jvf. E. 
Olafsens Reise 6. 24; Aasen 696b*: 
ívenff Rietz 612 að; bandt Molbech Dia- 
lektlex. 491); siðan var — settir fram 
skyraskar stórir —; þeir Ölvir váru 








skýra — skýrleikr 


þyrstir mjök ok supu skyrit Æg. 43 (847); 
síðan váru Fór fram störir skar Sk 
af skyri —; þeir Egill váru mjök þyrstir 
af mæði; tóku þeir upp askana ok 
drukku ákaft skyrit Eg. 74 (17899); 
Snorri — var hressastr þeirra bræðra 
ok sat undir borði hjå nafna sínum 
um kveldit, ok höfðu þeir skyr ok ost 
Eb. 45 (88%); R. hafði skyr ok mataðist 
skjótt, pviat skyrit var þunnt Ljóst. 
20%: ostr ok skyr var at náttverði 
Hitd. 53%: Bersi- hafði graut, en aðrir 
menn ost ok skyr Korm. 150", 
skýra, v. (rð) forklare, gjøre Rebe for Be: 
ftaffenbeben, Meningen, Jndholdet, Sam: 
menbængen af noget; svá skýra helgir 
kennifeðr, at — Sty. 397”; hér greinir 
ok skýrir af skapan ok setning heims- 
ins 807. 205; dróttinn sjalfr skýrði þat, 
hversu vér skulum börnum líkjask Hom. 
83% fari þeirra mål eptir því, sem bók 
skýrir Frost. Jndl. 7"; skýra lög um 
e-t DN. 1, 37; skýra ræður með glósur 
Kgs. 1217; skýra e-t á norrænu DN. II, 
54" skýra e-t fyrir e-t >: forklare en 
Ting veb noget, tillægge ben en við Be: 
tybning: í þriðju grein skýrir sæll Gre- 
gorius grannleik viðarins fyrir tempr- 
anligt upphaf góðra verka By. IT, 164%> 
þeir kunnu betr ritningar at skýra en 
våpnom at stýra Alex. 107; på skyra 
ok helgar ritningar Mar. 20" jvf. 28%; 
skýrðu þar eptir helgir menn spå- 
manna orðin Mar. 58'*; þá eigu menn 
síðan at meta mál þeirra til þess, er 
þeir hafa ráðinn hug sínn um þat mál, 
ok spyrja síðan alla lögréttumenn þá, 
er á miðpalli sitja at skýra þat, hvat 
hverr þeirra vill lög um þat mál Grg. 
I, 214"; er þó rétt, at hann skýri þat 
eigi meirr, en hann segist bani hins, 
ef hann gékk af dauðom manni Grág. 
349": hann skal kveðja til máls he 
å þingi landbua 5, nema våttar skýri 
Grág. 427", 
skýranligr, adj. fom tan, maa forflares; 
at er ek heyri, at pér flytit med 
skrökligum fråsögnum af saurugligu ok 
grimmu lífi eda herfiligum dauða guða 
ðarra eða hitt, er þér þýðit með skýran- 
igum hulningum (flat. allegoricis vela- 
minibus) þeirra nöfn Heilag. I, 105997. 
skýrari, m. Wottoller; skýrari heilagra 
ritninga Mar. 651. 
skyraskr, m. Sar, at bvort ber er skyr; 
síðan vóru settir fram skyraskar stórir 
Eg. 43 (845) jyf. 74 (1783). 
skyrbjúgr, m. Gljørbug (ital. og fp. escor- 
uto, fr. scorbut; jvf. nht. scharbock 
fe Frisch II, 220), tekr Þorsteinn skyr- 
bjúg í hafi, er Da svá kalla, ok varð 
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hann eigi liðfærr D.hvit. 387; í þessi 
ferð þoldi Árni biskup mikla neyð (9: 
nauð) í vistafangi, ok fékk mikinn skyr- 
bjúg í munninn, svá at hann hafði jaxla 
færri heim en heiman Bp. I, 781”: 
þrútnuðu upp á honum fætrnir, en 
skyrbjúgr hljóp í búkinn By. I, 8202. 

skyrbúr, n. Bur, Bob hvori ber opbevareð 
Gurmelf (skyr); hann kom at skyrbúri 
Sturl. II, 1665 jvf. 167%98.. 

skýring, f. Forklaring, Fortolkning, Udtyb- 
ning; sú skýring af heilagri skript, sem 
segir 0. f. v. 54. 197f8.; þat er at sjalfri 
sögunni en eigi af hennar skýring eða 
skilningi Stj. 2; sjá skýring stendr 
meirr til auðveldis frásagnar en eptir 
réttu latínumáli Mar. 227; Comnestor 
gjörir í þeim stað, sem optliga er 
meistaranna háttr, at leika sér við 
klerkdóminn, sýnist móti blása ýmis- 
ligum hlutum í fyrstu, svá sem setjandi 
nökkur mótköst, at því nauðsynligar 
ok fagrligar detti skýringin á eptir 
Mar. $82%; eigi em ek með öllu hlut- 
laus af viti ok skýring kristinna manna 
bóka Barl. 158"; hafa þeir með þessu 
efni skýringar görvar, at — Kgs. 1219; 
bjóðum vér lögimönnum vårum, at þeir 
skrifi þessa laga skýring í lögbækr ok 
dæmi lög um eptir manna málom Rb. 
52 (NL. III, 1343. 

skýringarlauss, adj. uden Forklaring; þessi 
rúinnar ord þýðast svá skýringarlaus 
í skömmo máli: — Mar. 484%: man 
hann skilja ok sundrskipta lögmálsins 
lifganda skilningaranda af þí lögmáls- 
ins letri, sem nú drepr, ef þat er skýr- 
ingarlaust skilit St. 236'% (jvf. 2 Gor. 
3, 6). 

skýringarmeistari, m. Tolf, = tulkr; skýr- 
ingarmeistari eðr tulkr konungs Sg. 
64291, 

skyrker, n. Rar bvori ber er Gurmelf; 
hann så, at skyrker stóð å stokkum i 
búrinu Sturl. II, 167%99.. 

skyrkyilym. Gtinbjæf fom er fylbt, pleier 
at fylbes med skyr; Auðunn bar mat 
å tveimr hestum ok bar skyr å hesti, 
ok var þat í húðum ok hundit fyrir 


ofan; þat kölluðu menn skyrkffa Grett. 
6617 jof.27, JV ar — 
skyrkyllir, M: b. f.; Auðunn tók af hestum 


ok bar inn skyr í fangi sér; — Grettir 
rétti fótinn fram af stokkinum, ok féll 
Auðunn á fram, ok varð undir hanum 
skyrkyllirinn, ok gékk af yfirbandit 
Grett. 66%. 

skýrleikr, m. Forftand, Stjønfombeb; þetta 
skilr inn rómverski munkr at skýrleik 
sínum, at — Heilag. II, 655"; i NL. 
I, 446!9 ftaar skýrleikr for skirleikr. 
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skyrliga, adv. med Forftand, Skjønfombhed; 
henn hann fram Vik sginn, gengr at hit 
beinazta þeim stað, pviat hann hafði 
merkt til skýrliga (v. I. skilvisliga) Mar. 


312", 
skýrligr adj. 1) af forftanbigt Ubfeende: 
inn heilagi Magnus eyjajarl var hinn 

ágætasti maðr — drengligr ok skýrli 
at yfirlitum Flat. II, 4819; fríðr maðr 
sýnum ok drengligr í viðbragði ok 
skýrligr Flóam. II, (129); hann mun 
setjast við eld, ekki dyl ek, at hann 
sé skýrligri, en ek hefi frá sagt Flat. 
III, 404?. börn þau 4, er bróðir hans 
átti, þótti honum þó af bera, hversu 
fögr ok skýrlig þau vóru Æf. 85B". 
2) faadan fom fyneð ubganget fra Jnd- 
figt, Forftand; eigi er þessi heitstreng- 
ing þín þeim mun skýrligri, sem þú 
ert reiknadr vitrari en vér Flóam. 2 
(121), 3) forftaaelig, fattelig, begribe: 
lig, far; eigi mun så framburðr visum 
mönnum skýrligr sýnast, at — Heilag. 
II, 627. 

skýrmæltr, adj. fom bar en far, tybelig 
Stemme; skyrmæltr ok hvellmæltr ok 
blíðr í máli Heilag. II, 3163. 

skyrpa, v. (pt) prufte, blæfe, fngfte (Aasen 
696 ból; fb. skörpa Rietz 617b!!). Kalfr 
skeldi sverðskapti á skjöld sínn ok 
skyrpti við, er þeir riðu í brott Sturl. 
I, 1679. 

skyrr, adj. 1) fotftanbig, om Berjon; Guð- 
ríðr — þótti skýr kona Gísl. 74'; Sig- 
hvatr varð þaðan af skýrr maðr o 
skáld gótt . III, 2489; kann vera, 
at nökkurum skýrum manni þikki 
isjåvert Klim. 5479 (Æf. 119); biskup 
hæfir at sé — skýrr ok skapgóðr — 
By. I, 101"; fannst mörgum skýrum 
mönnum um, at bæði væri talat kær- 
liga ok þó góðfúsliga Bp.1, 872”: ertu 
skýrr maðr ok glöggþekkinn Lazd. 68 
(1887); Broddi kvað at skýrst at gera, 
svá sem hann vildi Ölk. 194. 2) tybe: 
lig, tar, faa at Tingen tan forftaaes, 
fjenbeð og al Tvivl hæves; jafnskjótt 
heyrir hann skýra mannsrödd ór gröf- 
inni svá mælandi: — Mar. 81275; s. 
jartegn Fm. VI, 1128; en sidan er æðr 
sú, er pulsus heitir, gaf af sér skýr 
merki, at konungr átti skammt úlifat, 
þá — Alex. 161; heyrist nå hans 
rödd með skýrum orðum móti fugla 
nattúru Klm. 544!. þar eptir ferr 
allr herrinn at boði konungs þar til, 
er þeir kómu á skýran þjóðveg Klim. 
5447 ( Æf. 11%; S. kvað þat skyldu 
skýrra vera, þá er þeir bera um, sem 
við handsalit vóru Æð. 83 (59); adv. 
skýrt o: tybeligen, Hart, beftemt: þat, 


skýrliga — skyrta 


sem á einn veg er þó ritat ok eigi 
skýrt ákveðit SE. II, 16": mæla skýrt 
Elucid. 649; þvíat ein bók — kveðr 
skýrt å, at — Fm. I, 142”; seg þú 
mer þat skýrra Elucid. 73!?; på myndi 
eigi Kristr skýrt segja Leif. 41?; en 
skýrt er merkjandi skipan orða guðs 
Leif. 419; at skýru o: uben Tvivl, fil: 
fert: vita, trúa e-t at skýru o: vide, tro 
noget filfert, uben at bære í nogen Uvis- 
bed berom: ef þessi maðr væri spámaðr, 
mundi hann at skýru vita, hver eða 
hvílik kona sjá væri eða eigi — Heilag. 
I, 5169. at skýru, herra, tråda ek, at 
þú ert sonr guðs Heilag. I, 623* er 
eigi Stephanus þar félagi vårr ok föru- 
nautr? sumir svöruðu: at skýru er 
hann Mar. 10683, 
skyrsamliga, adv. tybeligen, paa en Maade, 
om gjør en Sag Mar; nú er yfir farit 
ó at með skömmu máli sé, ok eigi 
svá skýrsamliga, sem vera ætti Post. 
774*, 
skyrsi eller skyssi, m. ræbfjomt Bibunber; 
om síðan at inom heiðnom hiti svá 
mikill, at þeir þóttusk náliga brenna, 
ok óttuðusk þann atburð sem skyssi 
Fm. X, 4163. ho, hol skyssi mikit, 
segir hann, hverr sem þú ert, þá bið 
ek, at þú lifir Alex. 427, hann verr 
hauginn með tröllskap síðan, svá at 
engi má nær koma, en margir eru 
dauðir, er til hafa komit at brjóta, 
eðr ella hafa þeim orðit önnur skyrsi 
Þorskf. 47!8. svá vísa helgar bækr til, 
at í öndverða kristni urðu optliga þau 
dæmi, at þeir menn ærdust, er bann- 
settir vóru af heilagri kirkju, eða hendi 
elligar nökkur önnur skyssi Post. 2723; 
sýndist honum — þessi mótburðr úætl- 
anligt skyssi vera, at svá styrkir eykir 
gæt eigi hrærdan svå litinn hlut, sem 
öfudit var Post. 924" 
skyrsiligr eller skyssiligr, adj. tæbjom, 
vidunderlig; meðr margskonar skyrsi- 
ligum skurðgoða blótum 54.26"; sumar 
(þjóðir) af Þeim vorðnar mjök skyrsi- 
ligar ok hræðiligar fæðast viðr manna 
1 ami ok drekka þeirra plog, sem SE 
ropagi (2: Antropophagi) heita St. 
7887, sell Á a Á austrhalfu 
segist, at margar sé skyssiligar þjóð- 
anna ásjónur Sé. 79" þjóðir hræði- 
ligar ok ógurligar af skyssiligri mynd 
ok ásjónu Br. 96%. eigi bendi sá hinn 
skyrsiligi ok hinn hræðiligi hlátr nökkut 
gótt fyrir St. 101". 
skyrta, f. Stjørte (fom man i ældre Tid [od 
bænge ubenpaa Bentlæberne, fot. kyrtill, 
skinnkyrtill, stakkr, fe unber linbrök); 
flettu þeir Sighvat öllum klæðum nema 
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skyrtu ok stuttbrókum Sturl. I, 376" | skýskafa, f. Glyflote; þá var heið ok sá 


skyrtur margar lágu í hrúgu, er þvegnar 
höfðu verit Fm. VIII, 2068: ón (nl. 
Yngvildr) stóð upp ok vildi klæðast 
ok komst ekki nema i serk sinn —; 
hann tók þá hinn yngsta son þeirra, 
Björn, ok hjó höfuð af honum; gengr 
síðan til Yngvildar ok þerrir sverðit 
eftir miðri skyrtu hennar Svarfd. 28; 
sá hann svínahirði halfnöktan í skyrtu 
skinns ok mælti: þessum skinnkyrtils- 
manni var Adam glikr, þá er hann 
var brutt rekinn ur Paradisu Heilag. 
I, 692'f8-; ger stutta skyrtu þína ok 
öll línklæði létt vel; ætla jafnan góð- 
um mun styttri skyrtu þína en kyrtil, 
þvíat engi maðr hæverskr má sik 
prúðan fá gert af hör eða hampi Kgs. 
66!!fgg.. hann hafði forneskju klæða- 
búnað, langa upphluti ok langermar á 
kyrtlum ok å skyrtum Fm. VII, 3217; 
skolu þeir sitja útan garðs ok gera einn 
mann til hvers ok segja til ærendis ok 
æsta rannsaks, ok ef hann býðr þat, på 
gangi hann eptir grannum sínum, þá 
eigu þeir at ganga í skyrtum einum 
ok lausgyrðir Landsl. 9, 6; var hann 
í skyrtu ok linbrökum Fm. VII, 84! 
ger på honum skyrtu ok brautgangs- 
öfuðsmátt ok seg skilit við hann fyrir 
þessar sakir Laxd. 34 (87%); ván må 
verr maðr þess vita, ef hann á vid 
sér ríkara mann, ok siti samheraðs 
honum ok hafi þó gört honum nökkura 
úsæmd, at hann man eigi mörgum 
skyrtunum slíta D.stang. 53", 
skyrtublað, n. Gtjorteflig; þá risti Por- 
steinn af skyrtublaði sínu, bindr upp 
brúnina ok lætr — Þ.stang. 493; brýtr 
hann saman handklæðit sem bezt ok 
knýtir í skyrtublaði sínu Kim. 67"; 
jvf. E. Sundt om Renlighedsstellet å 
Norge 6. 297. 372. 


skyrtuermr, f. Gtjorteærme; Ó. konungr 
ékk til handlauga ok tók um ermi 
órarni, ok þá fann hann gullbringinn 
undir skyrtuermi hans Fm. V, 317". 
skyrtugjörd, f. Yorfærdigelfe af Skjorte; 
på mun ek låta gjöra þér skyrtu, sagði 
ón; þat er enn svá, sagði Oddr, at 
ek á nógar skyrtur eðr skyrtugjörðir 
(þat er enn, segir hann, at ek ær 
nógar; kost muntu eiga skyrtugörðar, 
segir hón, — Örv. 74%) Fld. II, 198"; 
nú skaltu kjósa þér laun fyri skyrtu- 
gjörðina Fld. II, 202* (Örv. 80"). 
skyrugr, adj bebættet, beftænfet med skyr; 
Auðunn laut niðr ok þreif upp skyr- 
kýlinn ok sletti framan í fang Grettis 
—; Grettir varð allr skyrugr Grett.66?. 


vergi skýskafo á himni Heilag. I, 2185 
(lat. tanta erat coeli serenitas, ut nulla 
in aére nubes appareret Greg. Dialog. 
lib. 1 c. 83). 

skysvipan, f. Øteblit; í þeirri skysvipan 
skaut pörör niðr merkistönginni Fm. 
V, 8078. 

skytari, m. Glytter; veiðikona mikil hefir 
hön (nl. Gyðja, er heitit hefir Diana) 
verit ok skytari góðr Barl. 1879. 

skyti, m. b. {.; kom þar af veiði vegr- 
eygr skyti, Völundr líðandi um langan 
veg Völ. 8 jvf. 4; þá skaut Ásmundr 
milli skjaldanna, kom sú ör í enni 
skytanum Fm. VII, 1923, þá mælti 
hann til Finns af Herlöndum, er skyti 
var allra manna beztr —, hann bað 
hann skjóta Einar Dambarskelfi Fm. 
X, 3627. vóx sveinn þessi upp — ok 
varð hinn mesti bogmaðr ok hinn bezti 
skyti St. 1282; jf. hvalskyti. 

skytja, f. £ilbygning, Ubbygning (af Bræd- 
ber), — skot 8; í loðhúsum ok fjósom 
ok tuftir þær, er þau standa á, löðuna 
alla, er stendr eldhúsinu sem næst útan 
at, ok (laua) brotit af miklu löðu með 
skytjunni ofan at DN. VI, 84 (79%), jf. 
Skytja, Miðskytja Sturl. I, 3722. 8689! ; 


skytja, ogjan skykja Aasen 6974"; 
FR i J. Aas Gjerrestad Prestegjeld 


skytningastofa, f. Gtue, hvor der holdes 
skytningar (jvf. halda skytninga Rb. 
6, 33 unber skytningr 1); i Gillaskála- 
arðinum í skætningastofonni (i Osló) 
DN. IV, 7383; i skvtningastofunni i 
herra Gyls garði DN. IV. 4287. 

skytningr, m. Gamliv af Berjoner fom 
gjøre Sammenitud af bet fornødne til 
bereð VBeværtning med Mad og Drilfe 
(ivf. skjóta 4, skot 5, skotpeningr 2, 
skotsilfr 2); hafum vér ok fullkomliga 
fyrirboðit samdrykkjur eða gildi leið- 
sögumanna, gullsmiða, jårnsmida, Eng- 
landsfara, sveina, vinnumanna, heitu- 
manna, heimakvenna ok allar aðrar 
samdrykkjur, útan skytningar viljum 
vér, at haldist eftir fornum siðvanda 
Rb. 6, 83; Bolli hélt sveit um vetrinn 
í Þrándheimi ok var auðkent, hvar 
sem hann gékk til:skytninga, at menn 
hans váru betr búnir at klæðum ok 
vápnum en annat bæjarfolk, hann skaut 
ok einn fyrir sveitunga sína alla þá, 
er þeir sátu i skytningum Laæd. 73 
(2095-19); á dögum Ólafs konungs hófust 
skytningar ok leizludrykkjur í kaup- 
stöðum Hkr. 6304; í þeim skytningi, 
er hann drakk, var einn maðr er Jón 
hét Flat. Il, 441'ivi.'9. hann lét sér ok 
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sverð búa — ok sýndi síðan í skytningi | 
OHm. 63"; hann hljóp einn saman inn 
í skytning um kveld þar, er Þ. sat 
inni ok drak Icel. sag. 1, 2107; skipa 
til skytninga: þeir dreifðust ok skip- 
aðu til skytninga, hvar hverir skyldu 
drekka um kveldit Fm. VIII,408!» halda 
skytning: hann (al Erlingr Skjalgsson) 
hélt skytning alla 12 mánaði ok veitti 
sínum mönnum, nema — OHm. 48%: 
taka sér skytning: litlu síðar kom Við- 
kunnr með mikla sveit manna ok tók 
sér skytning í bænum Fm. VII, 1187: 
fara í skytning, til skytnings: er þeir 
koma til Björgynjar, þá fór Kali í sama 
skytning til Unnar húsfreyju Flat. II, 
4427; einn dag spurði Arngrimr Stein- 
olf, ef hann vildi fara með honum ofan 
til skytnings ok vera þar nætr 2 edr 3 
Vigagi. 217; ganga í skytning: Þ. jarl 
gerði þat framaverk í Orkneyjum, at 
hann veitti allri hirð sínni ok mörgum 
öðrum "ríkum mönnum allan vetr í 
gegnum bæði mat ok mungát, svá at 
engi maðr þurfti í skytning at ganga 
Flat. 11, 4084; ganga þeir skipverjar í 
skytninga at skemta sér Flat. II, 441"; 
koma í skytning: þat var í þann tíma, 
er menn váru komnir í skytninga Fm. 
IX, 44% drekka i skytningum: hann 
drakk aldri svå i skytningum, at eigi 
drykki håskarlar hans með honum Fm. 
VII, 2429. bat bar til eitt kveld, at 
þórðr drakk i skytningi By. I, 685"; 
ganga frå skytningi: svå bar til eitt 
sinn, at Sigurör konungr gékk frå 
skytningi til aptansöngs, våru menn 
drukknir mjök ok kåtir —; konungr 
mælti: kom til min á morgin þar, sem 
ek drekk; um daginn eptir kom þessi 
fslendingr — til drykkjustofunnar, bar 
sem S. konungr sat Fm. VII, 152" jvf. 
153", konungr var í garð þeim, er digri 
skytningr het, jarl var í Skarthælinum 
Flat. Ti, 98%: skytningr fotefommer í 
Gtebanavnet Skjötningberg (fe Krafts 
Beskrivelse over Norge VI, 589"f8. og 
Keilhaus Reise í Øst- og Vest-Fin- 
marken 6. 80%), bvilket Ravn Stedet 
per faaet af ben skytningr fom ber 
olbteð eller føgtes. 

skytningseyrir, m. ,Dritfepenge”, hvad no: 
gen í Æilfælbe af Kjøb og Salg har at 
oppebære ved Siben af eller foruben den 
egentlige, aftalte Kjøbefum; eitt såld 
korn i skøtningseyri DN. IX, 781%9., 
hvilike penninge for» Gundille til seg 
anammede ok hende vel nøgde, schytt- 
nings eyra ther i betalit DN. IX, 
790%; leg haffuer — selt — ein part 
i en odecord vid nafn — for ein sölff 


. Skytningseyrir — skytta 


skei om fire lodh ock ein daler til 
skøtings øre DN. IX, 795; the haffue 
opbaarit samme hoffuidsölff skiöttnings 
eure ther y betalit DN. X, 7617. — 
Udi Norge udgiffuis paa alle Kjöb af 
dem som kjöber, Sköttingsöre, er en 
Tilgift af Guld eller Penge, som offuer 
rætte Kjöb giffues eller ligesom for- 
æres den, som solde eller hans Hustru. 
For saadan Sköttingsöre kviteres og- 
saa særdeles udi Skjödebreffued, saa 
deraf kan sluttes, intet Kjöb uden slig 
Skjöttingsöres Betalling at haffe sin 
Fuldkommenhed (efter Arent Berntsens 
Danmarckis og Norges Fructbar Her- 
lighed 3bje Bog8 førtte Bart Ste Kapitel 


sk tningsstofa, f. = skytningastofa; i 


$[0: i skytningsstofunni i Bjarnagarði 
DN. IV, 3425, i skytningsstofunni í 

orræfagarði í nærdra lutinum DN. 

, 2873, i Kyrninginum i skytnings- 
stofonni DN. V, 229": i skytningsstof- 
unni í herra Páls garði DN. V, 1478: í 
skytningsstofunni í lögmannsgarðinum 
DN. V, 8177; í skytningsstofunni í 
Valtaragarði á syðra lutinum DN. IV, 
1925; å nærðra lutanum í Loganum í 
Osló í svalunum úti fyrir skytnings- 
stofunni DN. III, 1807; í Haraldsgarði 
i Osló i skytnings stonene (2: skytnings- 
stofunni) DN. I, 391"; i skytnings- 
stofunni i Nypingenum DN. II, 1785: 
i skytningstofunni i Þórugarði i Osló 
DN. V, 107%; Amundr skal hafa på 
vestre stofuna ok loptit per undir ok 
2 búðir en þer undir ok % búðir ok 
innklefann í skytningsstofunni ok halfa 
setstofuna kvenna veginn (mobf. kalla 
veginn &. 14) DN. IV, 283": om eina 
thwmpt i Bergvin sem 20 stikkor longh 
er ok 9 stikkor breidh ok halfdelin i 
steenkiallarenom ok swa mykit rum i 
skytingsstufwonne sem till høyrir Mk. 
27'; kaupmenn skyldi liggja hverr i 
sínni skytningsstofu með vápnum sín- 
um en konungs menn i konungsgarði 
Fm. IX, 4788, Kong Olaf gjorde og i 
Bergen den Sed —, at de (nl. Bergeng 
Borgere) skilde Ölbod i hver Gaard 
have — ok have Skjötningsstuer som 
aldri före Bergens Rimkrønike i N. Mag. 
I, 16? jf. 521; naar de (nl. Prefterne) 
komme i Skjötningsstue, sidde de der 
ok svire til Midnat Den norske So i 
N. Mag. II, 39"; överst í Stuen (2: 
Gaarden) er Skjötningsstuen og Ildhuset 
Edvardsen Bergens Beskrivelse i N. 
Mag. II, 5687 jvf. 570" (571'%). 


skytta, m. — skyti (fe Rydgv. II, 236*; 


Maurer, Das ålteste Hofrecht des Nor- 


- skyttatjald — skæði 


dens 179; hverr sem á vápn er eða | 


skytta Ró. 61%; höfðu þyverskir níu 
hundrað skytta Flat. III, 580!; Þórðr 
skytta DN. V, 3523. 

skyttatjald, n.? DN. III, 202 (179%). 

skýþakiðr, adj. bedæltet med Skyer; því 
næst setr hann á höfuð sér skýþak- 
tan hött Kgs. 52? jvf. v. Í. 2. 

skækja, v. (kt) flaa, borttage en Brikke fra 
Modfpilleren efter GSlatfpillet8 Regler; 
på skækti jarl af honum riddara Flat. 

I, 2887 (OH. 167"). 

skældinn, adj. tyndig í, fortrolig med Digte- 
unften (skáldskapr) faaban fom ben ub: 
øvebes af Glalbene; hann var skældinn 
ok orti vísu þessa um Hall Bp. I, 593"; 
litt em ek skældinn, en heyra kann 
ek, at þetta er ekki níð Fris. 274 
(Hår. 652!" Mork. 1499) fyf. Fm. VII, 


at , IM. = skimadr; Eiríkr faðir 
hans sagði, at þat var samskulda, er 
Leifr hafði borgit ok gefit líf skips- 
höfn manna, ok þat er hann hafði 
flutt skæmanninn til Grænlands Fm. 
IT, 2467. 

skæra eller skæra, f. Gtrib, Ramp; skapti 
hón svá skæru, skeldi fót undan Am. 
48; þá vóru skærur þeirra Arnórs ok 
Sveins Sturl. I, 959; at fremja megi 
trúfast nám, þá er nauðr at skilja frá 
sér Óógóðgjarnra manna sennur eða 
skærur Leif. 8'; þessu næst — vóru 
skærur þeirra vestr í sveitum, Miðfirð- 
inga ok Víðdæla Sturl. I, 229"; þau 
misseri váru skærur þeirra Arnórs Kol- 
beinssonar ok Sveins Sturlusonar By. 
1, 4192. 

skærahúsi, m. Futeral, Qu8 til beri at 
gjemme Sar; Þórir laust Bljúg með 
skærahúsanum, ok kom í ennit, ok 
varð hola fyrir húsanum Þorskf. 66%, 

skæri, n. pl. Sar, = söx; Björn gripr 
nú skærin, þvíat hann veit, at sverðit 
dugir ekki, ok hleypr at Þórði ok 
ætlar at reka á honum skærin Hítd. 
66!*ivf.17-2- síðan tók biskup skæri ok 
skar af kómpum hans ok svá af hári 
hans Fm. V, 106"; eptir þessi orð fór 
N. ok fal skæri meistara síns, ok er 
hann fann eigi skærin — Æf. 747, 
fynes ogfaa at betyde Zang: Vulkanum 
kalla peir enn einn gud sinn, gera hon- 
um likneskju til lofs með þeim hætti, 
sem hann hafi haltr verit ok hafi í 
annarri hendi skæri en í annarri hamar, 
svá sem hann hafi járnsmiðr verit Barl. 

18 

skærleikr, m. Slarhed, Glandö, = bjart- 
leikr (jof. skærr 3); fyrir på sök eru 
þeir allir hlutir einkannliga þenna tima 
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opt ok iðuliga af þerrandi ok svá sem 
af nökkurri snarpri umslettan ok yfirbót 
bjartari ok skærri gjörandi, sem hug- 
arins skærleik ok hugskotsins skugg- 
sjón hafa hegat til skýjat ok úskygnat 
86. 142"; bjönandi henni hversdag- 
liga med hjartaligum skærleik heilagra 
bæna Mar. 198": jvf. skirleikr. 
skærliga, adv. tydeligen, utvilfomt, kart; 
gerði hann þessa hluti eigi svá skærli 
ok af góðum hug, sem aðrir ætluðu 
Mar. 817". 
skærr, adj. 1) ublanbet, ren; skært gull 
N. IV, 258"; þvá bæði hendr þínar ok 
ásjónu i skæru vatni St. 208. 2) ube: 
fmittet; skærr meydómr Mar.207%. 386? 
skær jungfrå Mar. 774'%. 9088. 11607. 
1182?; Stz. 2089; skær samvizka Mar. 
11827, 3) tlar, blant, jvf. kinnskærr; 
skærr himinn By. II, 29%; skært ljós 
Bp. II, 93" jof. 96.142" under skær- 
leikr; skært veðr Pr. 415"; skær ok 
skemtilig var hennar åsjöna med raud- 
um ok rösaligum kinnum Pr. 406'; 
på vard hans likami svå skærr ok al- 
eill sem á ungum sveini Stj. 617. 
4) gjennemfigtig; likamrinn lå — undir 
pessu hvolfi, er svå var skært sem kri- 
stallus Mar. 8817. 5) tydelig, aaben: 
bar, fom let tan feed; taka fyrrsagðan 
búnað brott af hennar höfði, svá at 
ásjónin birtist skær ok greini ig í alla 
staði Mar. 216. 6) tybelig, Har, fom 
[et tan bgre8; rödd hafði hann svá fagra, 
áfa ok skæra, at öllum þótti yndi í 
at heyra á hans söng Bp. I, 8803; 
' hón tók at syngja hátt guði lof með 
skærri röddu Mar. 9208; hann heyrir 
svá skæra ok skýra konungsins játning 
meðr sannri iðran Thom. 1907. 7) 
utvilfom, jand, oprigtig; skær iðran Mar. 
1655. 320": skær ást Mar. 8908. Quf. 
skirr. 
skæva, v. (að) bevæge tg fremad; hön 
skævaði skýjum efri Hund. 2, 8 (4); 
þá kom in arma móðir Atla út skæv- 
andi Oddr. 82; skævaði þá in skírleita 
veigar þeim at bera Ghe.35; skæva vér 
létum, skipi hvert várt stýrði, örkuðum 
at auðnu, unz vér austr kvåmum Am. 
96 (98). 
skæda, v. (dd) = skúa; skæðir hann sik 
ok våpnar Didr. 12987, 
skædi, n. = skóföt, sköklædi; var þá 
skorin yxnishúðin til skæða Harð. 22 
(719); hann bað hana kalla til skæða 
við Ref, þvíat hann kveðst skyldu á 
fjall ganga Harð. 38 (1133; reiða út, 
ef vill, þetta hundrað í vaðmálum, mat 
eða skæðom þeim fátækum mönnum, 
sem — DI. I, 8427. 
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skæðleikr, m. Stadeligheb; ebreskir menn 
skilja fyrr sögð orð af altari þí, sem 
var Í Jerusalem, þat sem þeir kölluðu 
skæðan varg fyrir eldsins skæðleik ok 
gleyping, á hvert er kennimenn settu 
folksins offranir St. 236!8, en hit úarga 
dýr, er þar stóð hjá með skæðleik sínn, 
grandaði eigi asnanum ok reif eigi lík- 
amann St. 5819: þú gengr á sjó sem 
á purru andi ok mýkvir hans skæd- 
leik Heilag. II, 2187. | 

skædr, adj. ftadelig; fyrir þat mun þér 
ganga, sem sá sé nökkut skæðr, er hér 
býr inni Laæd. 64 (186*); skæðr ok 
skaðsamligr St. 287; ero þeir (Griffir) 
aranum likastir ok viðr hesta harðla 
skæðir Stj. 719; skæð tunga Barl. 1657, 
Ný. 152 (2641); skæðr vargr, skæðir 
vargar Stj.23639. Bp.1,47!!. Mar. 5380* 
Fm. X, 362"; enn skæðasti höggormr 
Mar. 663. | 

skækja, f. Gljgge, = påta; sem Judas 
kom þar ok sá konuna, þá hugði hann 
at skækja nökkur væri Stz. 1979; pútur 
ok skækjur Klm. 173!'; þat kenni ek 
vel, segir hann, at mín kona er ein 
skækja Æf.77%. Perseus — hefir höfuð 
Gorgonis skækju (0: Medusa) í vinstri 
hendi Pr. 478"; gékk hann fyrir móður 
sína með reiðu hjarta ok segir svá: þú 
hin ílla púta —, íllum tíma vart þú svá 
fögr sköpuð, vånd skækja! Bev. 2127; 
fom Øgenavn: Arnfinnr skækja Kalfsk. 


skækjusonr, m. Søn af skækja, forefommer 
ligeilom pútusonr fom et alm. Gfjælba: 
ord: kallar þú mik ey skækjuson? DN. 
I, 692"; hann kallaði Jón Sæmundar- 
son fjåndans skækjuson ok argan hier- 
ansson (2: herjansson) DN. II, 6615: 
bat (skip) var skipat allrahanda ill- 
mönnum; þar vóru 15 skækjusynir í 
hverju halfrúmi Fld. III, 556"; í ælbre 
tyffe Love var bette Skjælbåord forbudt 
under Trubfel af Straf (jvf. Katzensohn 
DWb. V, 1907); fe Schmeller II, 347; 
hursun Kellers Fastnachtspiele 685", 
6861 p. fl. St. 

skæra, f. fe skæra. 

skæting, f. Stofe, Chifane (jvf. skeytingr); 
skammt mun nú mål okkat vera, 'alls 
þú mér skætingu einni svarar Hårö. 
59; skætingu ok spotti viltu svara oss 
Vígagl. 1677; svarar þú af skætingu 
Vígagl. 6. 101'93. 


sköfnungr, m. oprinbelig viftnof en tynb 
Gren med afftavet Bart (je Aasen skov- 
lung 684b*), men bernæft bet tynbe af 
Qæggen, í hvilten Betydning Ordet fore: 
ommer: hann skeindisk á lófunum, ok 


skæðleikr — skömm — 


svå framan å knjånum ok å sköfnung- 
unum Sturl. II, 1673. 

sköfnungsöx, f. fanbfynligvis re, fom 
brugteg, var tjenlig til bermeb at jevne, 
glatte (skafa) en Stol (jbf. talgöx vg 
Rb. 2, 10%); Porgeirr átti exi breiða, 
stundar mikla sköfnungsexi, hón var 
snarpegg ok hvöss, ok fékk mörgum 
manni exin náttverð För. 82 (Flat. II, 
5 


sköfuleikr, m. et Slagð Seg, pvortil brug: 
teð skafa (fe hornskafa); K. sendi orð 
Botnverjum, at þeir ætti saman knatt- 
leika ok sköfuleika á Sandi Harð. 22 
(71ivf.19). 

skökull, m. Gtagle; fóruð lengi, áðr liggja 
nam hafr Hlórriða halfdauðr fyrir, var 
skirr skökuls, skakkr á banni Hym. 
87; þá tekr hann upp okit ok vill frá 
leysa sköklana Alex. 19" ivf.1> ef maðr 
spillir — beizl eða tauma eda skökla 
— Landsl. 7, 175, 

sköll, f. ftært, gjennemtrængenbe Lyd, fom 
ubiftøbes for berveb at forhbaane, Iigefom 
bjæffe til noget (ivf. hundasköll); gera 
sköll at e-u, e-m: þá hljøpu þeir upp 
ok gerðu at þessu mikla sköll ok hlatr 
Eb. 18 (23%); við sköll þá, er Páli þótti 
gör at sér, réð hann sik í byrðing, er — 
Sturl. I, 236!?; risu þeir þá upp síðan 
allir spekingarnir ok gerðu sköll mikla 
at þeim Post. 796%: folkit allt rak hann 
út af staðnum með sköll mikilli ok 
skemd, báðu eilífan eld brenna slíkan 
svikara (= lat. cum dedecore clamans 
et dicens: vivus ardeat seductor) Heilag. 
II, 42309, 

sköllóttr, adj. flaldet; hann var bæði vesal- 
mannligr ok ljötr, sköllöttr ok inneygr 
Håv. 419; Aslakr var maðr sköllöttr, 
af því er sagt er, ok hefir hann þó 
eigi hjalm á höfði um daginn ok etr 
haun fram berum skallanum Flat. I, 
1903: var Grímr þá halfþritugr at 
aldri, ok var þá sköllóttr; síðan var 
hann kallaðr Skallagrimr Æg. 20 (389 
jvf. 25 (497). 

skömm, f. 1) Sfam fom nogen paadrager 
fig veb fin egen Adfærb; ei hefði hann 
svorit bann eið, ef ei hefði munkarnir 
i Hölsnu ok åbötans sveinar neytt hann 
ok nitt til ok kallat honum i skömm, 
ef hann hefði ei svorit ok borit DN. 
X, 283"; er þat skömm, ef ek sit hjá 
Nj. 64 (84%); eigi vil ek út ganga, pviat 
ek em maðr gamall ok litt til búinn 
at hefna sona minna, en ek vil eigi lifa 
við skömm Ny. 130 (200*); Þ. kvaðst 
þat eitt mundu vinna til lífs sér, at 
1onum væri hvárki at síðan skömm né 
klæki Sturl. II, 180%; ílla ferr þér ok 


We, 


4 


si 


bet gaar efter Naturens Orden: 


skömmu — skör 


mun 
(1169); skal oss aldri henda sú skömm 
at vér látim eigi konunginn vita þessi 
tíðendin ok svik Flat, II, 87%; roðna af 
skömm Ridd. 34”. 2) Beftjemmelje 
fom paaføre8, overgaar en ved anbreð 
Handlinger; færa skömm at e-m 0: be: 
ftjæmme, forhaane : þá gékk Bárðr til 
dróttningar ok sagði henni, at þar var 
maðr sá, er skömm færði at þeim, ok 
aldrigi drakk svå, at eigi segði hann 
sik byrsta Eg. 44 (8519); ann er saka- 
dölgr minn ok hefir gert mér margs- 
konar skammir Vatsd. 40 (637); þú 
erðir mér enga skömm né svívirðing 
Flat. I, 411"; viðrgengr þú ei pi —, 
Íx á skaltu nú fá skömm af mér DN. 
,„ 1593 fot. 148"; bíðr þú af því 
RA Á bótlausa skömm . 
a skömm bötlaust af e-m Flat. L 
pga. sitja um skapraunir eda skammir 
Frs. 87"; få bana eða aðrar skammir 
Frost. Indl. 63. vér höfum eigi þolat 
öllum mönnum skammir eða skapraunir 
atgerðalaust Flat. I, 808“; var þér eigi 
þat vón, at ek munda þola þér skömm 
Flow. 16997: miklu betri er skjótr dauði 
— en þola þat, at vårum höfðingj 
ger nökkur skömm eða svivirda (Im. 
2478: verða at skömm o: blive beffjæm: 
met, til Spot og Slam, Gísl. 89, Bret. 
7 7 (1840); þig å skömm á sik o: (abe 
fig miðbruge til Gobomiteri, Frost. 5, 
22; Hák. 387", Landsl. 4, 23"; Jb. 105 
($vor Udtryktet maa hente fin Forklaring 
G 96; Bjark. 81. 162); putt 
Ge skömm hunda! skitu refar í 
runn karls Fm. VII, 217. Qvf. skemma, 
skemd. 


skömmu, fe under skammr. 
sköp, n. pl. (af skap) 1) hvad ber paa: 


lægge?, beftiflteð en fom noget, han bar 
jøre eller libe; verða fyrir stjup- 

ra sköpum Fm. VIII, 187. skö 

lét t hón vaxa Ghe. 39; sköp 'axtu skjöld- 
a, skyldu at feigir Am. 2; ær om 
ben Srenneitet af Stkjæbnen see &0d 
(jøf. örlög), hvad ben har beftemt: þat 
hygg ek, at rennt hafa ek nú þeim 
sköpynum, at hann verði mér at bana 
, 1699. mikill rómr varð at 
máli hans, ok sögðu mikinn skaða at 
slíks manns brottferð, en þó er fátt 
sköpum ríkara Vatsd. 12 (2879). þat er 
þó satt at segja, at ei má við 8 köp- 
unum sporna Vatsd. 15 (26"); hugg- 
astu Sigrún! hildr hefir þú oss vent, 
vinnat skjöldungar í sköpum Hund. 2, o7 
(29); ti ok eigi við sköpum vinna 
Fld. 1, 2112: ef at sköpum ferr 9: om 
sonr 


Frigner: Qrbbog. III. 


þín skömm lengi uppi Ný. 78| 


skör, f. (G. skarar, Nå 
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skal taka arf eptir föður sinn, ef at 
sköpum ferr Frost. 8, 1. 2) Hblelem, 
pr genitalia (gb. ska Er. 83. L. 2, 83, 
piv. s skap Bjark. 4 9): hann lét taka 
ann ok gelda Te bat segja Mace- 
donii, at hann léti taka sköpin ok kasta 
ut å sjóinn SE. I, 18"; hann (Jupiter, 
er Þórr er kallaðr) skar af sér sjalfr 
sköpin ok kastaði síðan út á haf Barl. 
135"; hann sá þar á hól einum jötun 
mikinn ok eina flagðkonu, þau dró 
um einn gullhring —, fór hann hrakli iga 
með hana, ok mátti þar sjá viðrlita 
milil rr þú hón var stuttklædd 
13. kvað þenna hlut med 
å mega öðruvis bæta, ef hann 
vil i vánarmaðr vera, en hann skæri 
af sér sköpin Mar. 85”; en þar er þú 
hugleiddir ok sátt ofan lengra um þann 
sama mann, sýndist þér niðr frá nafla, 
var um sköpin silfrs litr á þess, er skirt 
er, ok þó vel litt Flat. , 8001jof. 17. 
par var — æði ok óþoli í eim stödum 
likams peirra, sem sköp peirra höföu 
verit, svá at sjalf sköpin vóru fúin ok 
sundr slitin, ok ullu þan öll möðkum, . 
bæði kalla ok kvenna Heilag. I, 342, 


%vf. kvennsköp. 
) í. skarar) 1) Af: 


gjørelje (iví. skera 9, skera ór); skal nú 
til skarar skríða (0: " komme til enbelig 
Ufgjørelfje) með okkr Knúti bróður min- 
om Fm. XI, 15"; kemr nú svá, at þeir 
draga herlið saman ok hafa mælt mót, 
at til skarar skal skríða með þeim, ok 
hlutr skal gera dreng auðgan Bw. II, 
1507; hafði hann þá unnit mikinn hlut 
af Írlandi ok æt aði, at nú skyldi til 
skarar skríða með þeim Svarfd. 31". 
2) Kant, Hand, om JFölant: Tunsbergs- 
menn ok allir sæbyggjar höfðu farit 
á skipum inn í fjö örðinn ok lendu útan 


at skörinni ok géngu þar u þeir 
sóttu inn eptir Ísinum Fm. Vin - 40417» 
síðan drógu þeir skipit inn eptir firð. 


inum ok svá út yfir eiðit til I ofstaða- 
våge ok allt út at skörinni Æ£ð. 45 (65). 
8) = tjaldskör; sprettr hann til ok 
kippir Víðgrip út um skörina ok á 
tjaldstokkinn Fld. II, 285"; spretta 
skörum 9: tibe, ette. op ben neberfte 
Kant af Teltbætfet og faalebed tilveie 
bringe en Nabning med Adgang til Teltetd 
Snbre: ferr Eyjólfr allan veg til búð- 


anna, gengr at gegnsta, par (er) biskup 
liggr Rr innan, sprettir hann skör- 
unum ok húðþakinu By. 11,108”; kallar 


hann á skipar út ok spyrr hverr fyri 
þeim ræðr; þeir spretta s skörum yfir 

sér Fid. II, 187"; ; kallar Oddr ok en 
hverr skipunum átti at ráða; maðr 


27 
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sprettir skörum yfir sér ok svarar — 
d. 11, 206”; jvf. langskör. 4) Ætin 
(if. fótskör); þeir skyldu sitja í hásæti 
skör hærra en jarlar, en skör lægra 
en sjalfr hann Flat. I, 42": hann sagði 
på, at ek yrða at sitja skör lægra en 
ans menn Flat. II, 187”; þá hefir hann 
hendr at fjötrinum, ok færir hann af 
sér, ok sem hann er lauss, þikkir honum 
skör rýmra Fl. II, 225”. 5) Sam: 
menføiningen af Borbene í et Fartøis 
Gibe, fom ere lagte over binanden med 
Kanterne; varð þat at skipinu, at sam- 
skarat varð mjök um botninn, ok hafði 
þar bilat at skörunum, þá er fram var 
sett Fm. VIII, 196"? (Konung. 88%); SE. 
I, 583. 6) Qovedbaar, var skegg 
skapat, skör var fyr enni Rig. 15; 
skegg nam at hrista, skör nam at dýja 
Hamh. 1; en þær skálar, er und skör- 
um váru, sveip hann útan silfri Völ. 23 
(24); Langbarös liðar — höfðu skarar 
jarpar Guör. 2, 19; skók hann skör 
jarpa Hamd. 21 (20); ef kona klæðist 
arlklæðom eða skerr sér skör, — þat 
varðar fjörbaugsgarð Grg. II, 203": 
eptir bat réðsk Yngvildr til ferðar á 
laun norðr til Eyjafjarðar ok skar sér 
skör ok karlklæði Sturl. I, 493!. svá 
sitr hann langa stund berr á skórinni 
Æf. 42” rautt mun sjá í skörina (>: 
man vil faa blodigt Qoved at fe) fyrir 
hinar þriðju vetrnætr Vallalj. 8"; så 
hön döglings skör dreyra runna Guör. 
I, 14; Porgerör — kvað nú Guðrúnu 
mundu eiga at búa um rauða skör 
Bolla um hríð (ba benne havbe miftet 
fit Qoved, fom var oder veb en Øre) 
Laxd. 55 (162%) tætiluttet Qob, 
= skari; þeirra skör (v. í. skari) er 
búin allt með rauðo gulli Didr. 2881; 
engi skör stendr fyrir þeim Didr. 291'; 
hér af má þá kenna með sína skör, 
hvar þeir riða Didr. 8118, þá snýr 
Pidrekr med sítt merki á mót Róm- 
verjum, ok Alibrandr við sína skör 
móti Sifka Didr. 3507; i fibfte Betyb- 
ning tettere skor; jvf. skor 3. 
skörðóttr, adj. fulb af Jndinit (skarð); 
vår sverð vóru þá rauðlituð af blóði 
ok skörðótt af vápnum Didr. 16"; ef 


I | 
sköruligr, adj. 


skörðóttr — skörunglyndr 


SE. I, 586"; Guðrún hét kona hans, 

skýr ok sköruglynd Fm. VI, 102»; 

prest, einn skýrr ok sköruglyndr Bp. 
326*, 


skörugsamr, adj. = sköruligr; þeir föst- 


likir, ok urdu bibylin 
jósv. 22" v. 1. 


bræðr vóru ska 
því skörugsöm 


sköruleikr, m. Bæjen fom tilhører, Egen: 


fb og Abfært, vn nogen vifer fig 
om skörungr, = skörungskapr; þat 
var mælt um Helgu, at enga vissu 
menn på aöra konu, er betr væri um 
sköruleik sinn — en Helga Fsk. 2". 


sköruliga, adv. paa fanban Maade, fom 


man fan vente fig af skörungr, faalebes 
at man bar Gre beraf; sköruliga hefir 
hann hefnt síns föður Fm. „881 
hér horfist eigi sköruliga á um várt 
mál Fm. VII, 38*. hann hefir framit 
þetta mál sköruliga Fm. VII, 164”; 

ón mælti vel ok sköruliga Nj. 18 
(24%); fær hann af þessu virðing mikla, 
ok þótti mönnum farit sköruliga Laxd. 
82 (23117); þótti Jóni Einarr of hámæltr 
ok mælti þó engu sköruliga í mót því, 
er Einarr innti Sturl. I, 322"; gékk 
Órækja sköruliga at þessi sætt rl. 


1) faaban fom fynes at 
være eller ville blive skörungr; vox upp 
sveinninn sköruligr OHm. 6?; kona 
væn ok ættgóð ok skörulig Ljösv. 22"; 
ekki var hann fríðr maðr sýnum ok þó 
hinn sköruligsti i yfirbragði Laæd. 7 
(112). 2) faadan fom man har YEre 
af, hefir su verit ein kallað sköruligast 
veizla í Noregi OHm. 28; fannst þat 
á honum, at hann var kappsamr í öllu 
því, er honum þótti ekki at sínu skapi 
gjört vera —, en þó þat allt sköruligt 
ok með hófi By. I, 6193: nú finnst 
mönnum ord um, hvé skrautligr flokkr 
þeirra var, eðr um málsenda þeirra, 

versu sköruligir vóru Gísl. 115; þat lét 
hann ok fylgja, at sú kona var verðari 
at eiga ágætan konung heldr, en ein- 
hvern heraðshauld, er svá skörulig orð 
hefir í munni sér sem Ragna Fsk. 16", 
þaðan frá urðu þar eingin mötmæl 

erliga, enda ekki sköruligt jáorð Sturl. 
II, 1197. 


tenn eru skörðóttar ok missir tann- | skörungleikr, m. = sköruleikr; nú hittir 
garðar, þat lýtir málit SÆ. II, 48?. konungr hana á öðru bragði ok tjár 

skörugliga, adv. = sköruliga. Fm.VII,38!!.| firir henni skörungleik Hákonar Mork. 

sköruglyndi, f. Einbelag fom er eienbom:| 88%: Josephus hinn fróði segir hann 
melig før skörungr; hversu hann skrýddi| verit hafa fyrirmann allra annarra i 
sik með háleitum kröptum ok fram-| fjórum lutum: siðarhaldi kennimanns- 
ningum allshåttar mannkostar — i skír- skapar. skörungleik hertogadæmis o. {. b. 
lífi ok sköruglyndi Icel. sag. I, 258", „ 594 

sköruglyndr, adj. — skörun yndr; ristill | skörunglyndr, adj. af Sinbelag fom skör- 
er kölluð sú kona, er sköruglynd er| ungr, = sköruglyndr; hann var — 


skörun 


skörungr — slá 


skjótr í álitum ok skörunglyndr Didr. 
1752. 590 


gr, m. Berfon ber ubmærter fig veb 
at bolbe fø em, hvor der er Anledning 
til at vije fine Gyner*og ubrette noget 
berbeb; annarr var Guðbrandr af Dalum, 
hinn mesti höfðingi, er i landino var, 
skörungr hinn mesti ok stórmenni ok 
vinsæll OHm. 6; en þó at þat beri á, 
at hón sé mestr skörungr OHm. 46%; 
var Þorkell vitr maðr ok skörungr 
mikill Flat. II, 176": fór hón heim 
eptir þat inn yfir fjörðu á fund Ver- 
mundar ok sagði honum, hvar þá var 
komit, kvað allt sítt mál fyrir borði 
verða, nema hann gerðist skörun 
fyrir þessu máli Eb. 27 (44%; eigi 
mun ek þessu máli skjóta til annarra 
manna; má ek hér verða skörungr 
Eb. 41 (74%), 
skörungskapr, m. = sköruleikr; vel mun 
þér tiltakast, bróðir! ok líkligr er þú 
til mikillar framkvæmðar ok skörung- 
skapar Fm. VII, 76!S. vilda ek þess at 
bíða, at þú færðir þik með skörung- 
skap í þína ætt Vígagl. 68. Ingimun 
var fyrir þeim öllum um ráðagerðir ok 
vitsmuni ok allan skörungskap Vatsd. 
6 (15%). 
skötuvegr, m. Bei paa Ývillen ber tjgreð 
Spirer eller Maftetræer (skatviða, jvf. 
Aasen 663bé). þá var þett fuller oc 
aller dommer var, at þiodueghen oc 
liikuegh efter þui som vitnen sworo 
som fyr våtter, scal swa væra oc akere- 
laus blifua, pog yngen slodauegher eder 
skatuuegher af gøras DN. II, 770 (580). 
slå, v. (slæ, sló, sleginn, ogjaa Præt. sleri) 
1) fætte noget (e-u) i Bevægelje for ber: 
meb at flaa; B. — hafði í hendi einn 
staf, hann sló honum í andlit þessa 
sjúka manns Mar. 1168! jvf. Flat. II, 
1365. K. sló sverðshjöltunum undir 
fahattinn ok laust brott af honum 
i. 18; hann sló hamri Völ. 18 (20). 
2) bevæge, føre fra Sted til andet, af en 
Stilling í en anden, med Dat. jvf. slást 
fram, aptr, inn; er hón (nl. tröllkona) 
kom inn, söpadist hön um fast, tök bein 
ok allt bat, er henni þótti ætt, ok sló 
i munn sér Flat. II, 274* (OH. 154"); 
slóst Þórðr rauðr á bak Þórði Sturlu- 
syn) turl. I, 1997; slá skipi ór lægi 
m. VI, 2198; var nú slegit öllu folki 
í mannhringa Fm. X, 2298; slá máli 
i sætt: en þó verða þessi málalok, at 
i sætt var slegit Sturl. I, 149; nú er 
þegar slegit í sætt málinu með því 
móti, at — Vem. 685. þá slero þeir 
þesso máli í þá sætt, at — Fm. X, 
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408?: med AM. (7): kippir hann at sér, rifr 
af teininum ok slær upp í sik — þat, 
er hann hafði steikt Mar. 1055: uperf. 
slær e-u: munut þér láta slá hingat 
til móts við oss o: tage Beien í Fet: 
ningen mob 08, for at møbe 08, Ný. 140 
(2287. 3) fafte, lade fare, flippe [ø8; 
slá hundum lausum Flat I, 386%, II, 
385"; Fid. II, 4*; Didr. 21%; loku- 
sveinar slå sér lausum med stengr ok 
stafa Thom. 861'*; er nökkurar stundir 
liðu, þá slær þessi ungi maðr sér lausum 
við um vel flesta hluti på er syndum 
sættu Post.428"; slær Pompejus laus- 
um Aristobolo ok sonum hans ok sendir 
hann heim Gyd. 67%: ogfaa uden For: 
binbelje meb lauss: slá landtjöldum 9: 
nebtage Velte, fom have været opfatte, 
Flat. I, 367"; slå landtjaldsstöngunum 
Fris.18%: slå festum, landfestum ov: 
fafte [ø8 Qandtaug, bvormed Fartøi har 
været fæftet: þegar er þeir kómu á ski 
sín, köstuðu þeir tjöldum af sér o 
slógu festum sínum, síðan drógu þeir 
segl upp Flat. II, 258"; því næst slógu 
eir landfestum ok reru út ór váginum 
m. VIII, 2889; þegar þeir verða þess 
varir, þá slá þeir hundunum ok fara 
eptir sem snúðuligst Hom. 1602 (O Hm. 
113 (83!9); hann var með slegnu (2: 
løft, ubflaaet) hári, var pat bæði mikit 
ok fagrt ok lá niðr á herðum honum 
Find. 12 (26"). — 4) iftanbbringe, fætte 
i Gang; med Dat. slá kaupi við e-n: 
nú mun ek slá kaupi við þik, at þú 
far með mér austr í Gautland til vetr- 
vistar, en ek skal gefa þér tíu merkr 
silfrs til fylgðar, pviat mér er sagt, at 
fylgð pin se kaupandi Flat. I, 341" 
jvf. vil ek at þú vitir þat, Höskuldr! 
áðr við sláim kaupi þessu Laxd. 12 
(19%; sneru (þeir) siðan upp um Nunnu- 
setr ok slógu fylking Fm. VIII, 4087; 
skolu vér slá hring útan at skipum 
þeirra Fid. TI, 623"; slógu þeir þá 
ring um þá Ný. 158 (275!) jvf. Fm. 
VIII, 67'*; kómu þeir þar fyrir dag ok 
slógu mannhring um bæinn Eg. 19 (36%) 
vf. 22 (40); med AH. slá skal mann- 
inga af öllum múginum Fm. X, 2291; 
slógu þá ungir menn fagra-danza Klm. 
52? ið Bp. I, 549%. jvf. lfte Bind 6. 
237a!%88.> leikr var sleginn þar skammt 
frá garði, ok vóru karlar einir at, þat 
var knattleikr Sturl. I, 3527; slá hring- 
leik Sturl. I, 68 v. 1. 7; jvf. slá danzleik, 
danz, leik Trój. 17 (427%8-2%); slógu þeir 
eld ok bjuggu um sveininn Fm. IX, 
234? jbf. li, 82!8. 5) fætte noget í ben 
Stilling Íbori bet al være, naar man 
vil bruge bet, have Nytte deraf; med Dat. 
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slá netjum Bp. II, 145!; kom þar A. 
konungr með allan her sinn, ok slógu 
þá landtjöldum sínum ok bjuggust um 
Eg. 58 (1111); munum vér slá tjöldum 
várum úti á völlunum nærri stofunni 
Flat. I, 459". 6) flaa, tilføte Slag, 
ramme bermeb (jvf. ljósta); S. bendir 
nú boga sínn ok ætlar at slá fuglinn; 
hann skýtr inn í glugginn, — ok kom 
á brjóst móður hans kolfrinn svá hart, 
at hón kvað við —: hverr er þessi, er 
mik slær svá sárliga Klm. 68”; þá 


vándu konu sló elding Post. 3983; þeir | 


slógu nú hestana sporum ok hleypti 
hvárr at öðrum djarfliga með miklu 
kappi Bev. 2629; slá hestinn með spor- 
um Icel. sag. II, 2227: slå hest til råsar 
Post. 4878. hann reið eptir honum 
(villigeltinum) allan daginn, þvíat hann 
hugðist þá ok þá mundu slá hann 
Partalop.3"; Rólfr reiddist ok tók upp 
einn stein ok vildi slegit hafa prest- 
inn DN. I, 359'%; (bann) tekr upp tré 
eitt ok slær Aslak útan við þunnvangit 
DN. II, 123'5. H. sló hann með bryn- 
trölli millum herðanna DN.IV. 90 (88?) 
slá með steini Fm. VIII, 388'; kaup- 
maðrinn — svifst um fast, ef hann 
fyndi fyrir sér stein nökkurn eda tré 
at slå med hinn fåtæka mann Heilag. 
I, 681"; A. sló hann á höndina með 
öxi, svá at út stökk blödit um arminn 
DN. I, 359%. sló ek þær báðar til 
bana Flat. I, 897"; elding sló hann 
til bana Bret. 5 (124%; A. sló enn — 
Arna með breiðöxi eitt högg å halsinn, 
annat å o0.{. v. DN. II. 8317; húspræy 
Hafrs ryskti bróður Arna ok sló tvau 
hnefahögg DN. IV, 90 (8813) jvf. DN. 
II, 29519: (hann) sló Ívar með steini 
mikit högg á kinnina Fm. IX, 5227; 
slá e-n öxhamarshögg Fm. IX, 469" 
jvf. DN. I, 2157. II, 1568, um þau tvau 
högg, er haun hafði slegit Guðlaug 
Arason ok annat Jón doda DN. II, 
8067; Porvaldr kvað hana ekki hóf at 
kunna ok sjó hana kinnhest Laxd. 34 
(877); ef hann kvæmi svá í færi at 
slá hann it þriðja högg SE. I, 1489: 
(hann) færði upp klumbu sína ok sló 
keisarann þrú högg i höfudit Bev. 
2033%g.. 7) beilaa, bejætte, forfyne 
en Ting med noget (e-t e-u eller med 
e-u); flest tré vóru þar með kopar ok 
Járnum slegin Flat. II, 297"; þær kylfur 
vörn allar járni slegnar Fld. III, 574? 
sleginn sessmeiðum Ghe. 14; jf. 29 
meb S. Bugges AUnm. NFkv. 6. 4324. 
8) fafte noget paa en, paaføre en noget 
(e-n e-u eller með e-u) fom ban maa gjøre 
eller lide, = slá e-u á e-n; guð drótt- 


sla 


inn sló svá mikilli hrædzlu Sisaram ok 
hans her 547. 387"; svá sárum harmi 
er mitt hjarta slegit Flat. I, 4973: lik- 
ami þessarrar Romuli var sleginn með 
svá mikilli líkþrá, at — St. 1627; guð 
sló þá með þeirri pínu, sem Grikkir 
kalla sinkopan 54. 436"; ærslum sleg- 
inn Heilag. I, 95%; prestarnir furðuðu, ef 
hann talaði alvöru, vissu hann hvívetna 
sleginn hafa verit (= fat. cognoscebaut 
virum hunc esse omnium flagitiorum 
principem) Heilag. II, 418? jøf. mörgu 
sleginn Þorskf. 42". 9) dræbe, = 
slå af 3, drepa 7; sins bróður sló hann 
handbana Hyndl. 28, vóru þeir þar 
sverði slegnir Hetlag. I, 289": ek á 9 
kýr —, ok þar af vil ek slá (>: {lagte) 
einar þrjár By. II, 144", 10) hamre, 
Ímebe (jvf. dengja), belg med Materialet, 
belð med Vrobduktet fom Objett i AU.; 
hann sló gull rautt við gim fastan Völ. 
5; þat er gullsmiðs hamarr, er gull er 
með slegit Herv. 238"; slå silfr Grg. II, 
1925: slá saum Flat. I, 433"; Krok. 9'% 
slå sverð Didr. 21, Herv. 215 (3179); 
seltu mér ór haugi hvassan mæki, þann 
er Svafrlama slógu dvergar Here. 2149; 
slá herspora Fm. VII, 1832; kesju hafði 
hann í hendi; fjöðrin var tveggja alna 
löng, ok sleginn fram broddr ferstr- 
endr — Ég. 53 (1091); hvessa eða slå 
(lat. retundere) öxar eða gref eða önnur 
verkfæri St7. 451" (1 Gam. 18,20); eyrir 
veginn silfrs eða þat talt, er slegit er 
þá ór eyri Gul. 8 (51%; slást skyldi 
flosopeningr svá góðr, at fimta hver 
mörk væri skir í DN. VIII, 1279; þér 
gefr ek vald til at láta þann pening 
slå ok ganga í þínu ríki Gyð. 65"; slá 
mynt DN. VIII, 1282. 11) flaa for 
at frembringe Toner, belð med Strengene 
eller Jnftrumentet, bel8 meb ZTonerne, 
Stylfet, fom Dbhjelt; slá fiðlu Fm. VII, 
356"; sat þar å haugi' ok sló hörpu 
gýgjar hirðir, glaðr Egðir Vsp. 34; 
hörpu tók Gunnarr, hrærði ilkvistum, 
slá hann svá kunni, at snótir grétu 
Am. 62; tók hann við hörpunni ok 
stillti ok sló með svá mikilli kænsku, 
at konungrinn sjalfr ok allir þeir, er 
við vóru staddir þá höfðu á máli, 
hversu vel slegit var Bp. 1, 155"; tekr 
Gestr hörpu sina ok slær vel ok lengi 
um kveldit, svá at öllum þykkir unat 
í á at heyra, ok slær på unnarsslag 
bezt, ok at lyktum slær hann Guðrúnar- 
brögð hinu fornu Flat. I, 3848!%9- jvf. 
Nornag. 52"; ek kann kveða, ek kann 
slá hörpu ok draga fiðlu ok gigju ok 
allskonar strengleika Didr. 150; så 
ek, hvar sat hinn helgi David konungr 
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ok sló hörpu sína með ågætligri íþrótt | 
ok fagrligri hljödun, ok þat pikki 
mér líkara, herra! at eptir muni dvalizt 
hafa í minni mínu af þeim fagrligum 
hljóðum, er hann sló Bp. 1, 155; tók 
Sigurðr þann streng, er lá um alla 
þvera strengina, hann hafði hann ekki 
fyrr slegit Fld. III, 223. jvf. slagr 3. 
12) flaa, meie, belð med Grøben, dels 
med Jorden fom Objelt i At.; slå he 
Landsl. 7, 62 jvf. höggva hey Landsl. 
7, 128; hann skal lika Birni ávöxt af 
vi, er hann sló eða slá lét Mk. 105"; 
andskjalfti mikill, svá at margir bæir 
hvarfuðu niðr — máttu tregliga slå 
ir Öskufalli ok sandfalli Ann. 728: 
slå teig Heið. 24!8; slå tún Ný. 76 (1127); 
ef sker akr eða slær eng Landsl. 7, 18', 
slá land, afrétt Grág. 4649, 478: hafði 
Ormr slegit 8 stakka völl Flat. I, 522; 
meb Objeltet í Dat.: hann sagðist slå 
Klefagarði 2 ár fyrir stóra dauðan DN. 
X, 105"; uben Dbjelt: slå i skyrtum 
Heid. 2537, Flat. I, 622": hann tók til 
ok sló — Ljösv. 2683; menn slógu å 
engteig Sturl. II, 29? 13) flaa (Bæv) 
tæt ved at brive Jjlætten (ved Hjælp af 
skeið, f. 2) ind mellem Rendingen; slå 
vef Nj. 158 (276'%), Fm. XI, 49"; Jömsv. 
60*; slå borða Fld. I, 193?. 205"; Völs. 
8. 1688 (c.32). — Med Mræp. å: 1) slå 
e-u á e-n 9: fafte noget paa en, faa at 
ban maa gjøre eller lide bet, = slá e-n 
e-u, fe slå 8: sló djöfullinn æði å hann 
Heslag. 11, 27"; sló fjándinn því å hann, 
at hann fýstist þess, at — Heilag. I, 
62415- slå á sik ulfud >: gjøre fig ond, 
vreb, Eb. 25 (401); Sturla kvad Sunn- 
lendinga eigi skyldu visa sér sem hjörð 
í haga, hverigri lausung sem þeir slá 
á sik Sturl. Í. 3603; þú slótt á þik 
skrópasótt til þess, at hellt var í þik 
mjólk á ymbrudögum út á Íslandi . 
VI, 827. fara skaltu vist — ok slå ekki 
sliku å pik at prå eptir einni konu 
Guni. 11 (250"); slíkum úðæmum hefir 
hön aldri fyrr å sik slegit „Æf. 9083; 
uperf. slær e-u á e-n 2: ber tommer 
noget over en, faa at han maa lide eller 
gjøre bet: sló å hann hlátri Fm. VII, 
150"; sló på felmt ok flótta á lið Eiríks 
konungs sona Flat. I, 6177. þótt þunga 
eðr geispa slái á hann, lát þú hann 
eigi ná at sofna Fm. VI, 199"; ok er 
henni þótti, sem barnit væri fætt, sló 
mikilli hræzlu á konu þá, er yfir henni 
sat Fm. VIII, 8"; bændr ræntu ekki 
valinn, ok var svå eftir orrostu, at heldr 
sló ótta á marga, er í móti Ólafi kon- 
ungi höfðu verit Flat. II, 866; nú sem 
Booz vaknar um miðnætti, slær í fyrstu 


. 
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å hann ótta ok undran mikilli St. 424" 
á var hallæri mikit til kostar, þá sló 
í á þá, at þeir fóru í á með net Bp. 
, 1193. því slær á (2: bet træffer fig 

faa), at hann réttir höndina í ljósit 

Bn. I, 462; pegar er hön var hraurð 

(2: hræröd), þá slær å óþefjani ok ýldu 

ok hverskyns fllum fnyk af likamanum 

Fm. X, 379% (Ágr.c. 4). 2) slást á e-n 

o: Tafte fig over en, angribe en: slógust 

höfðingjar kennimanna með öfund á 

hann t. 937, 3) slást á e-t við e-n 

o: benvenbe fig til en, optræde mob 

en meb noget: svá kom, at hann slóst 

å tal við Guðrúnu Ný. 88 (129!7); hús- 

karlar Helga prests slógust á leiðiorð 

við hann Sturl. I, 541 ef þér kann 

þat til handa bera, — at einhverr vill 

— slásk á nökkurn spurdaga við þik 

eða nökkurar aðrar ræður Kya 6916: 

þegar hann slæst å svikrædi við oss 

— Fm. VI, 179; slá å e-t við e-n 

b. f.: hann sló á mikit fagrmæli við 
á, ok talaði hann dag allan Ny. 109 
1677); er hann kom á drekann sló hann 

á glenz ok glímur við konungs menn 

Flat: I, 397", — af: 1) slá e-t af e-u 

o: ved Glag borthu pe, fjerne noget fra 

bet Sted, paa hvilket bet har været: 

sveinninn sló af honum höfuðit St. 

402"; slá af þúfur (með Ljaa) Flat. I, 

5227. 2) slå e-t af e-u o: fubtrabere, 

trætte noget fra et Belgb (ved Dpgjør eller 

Beregning); svá af þessum peningum 

sláist ok reiknist fyrst svá mikit, sem 

— DN. II, 449" jof. 514?; til þess at 

Björn hefir sina peninga upp borit ok 

ekki af at slå i peningonom DN. XI, 

7217, 8) slá e-n af o: bræbe; hann var 

— leiddr um nátt af sæng sínni undir 

brugðit sverð —; en svá sem hann var 

af sleginn, ok þeir dauðasynir rupluðu 
bæinn, leita þeir gripanna Guðmundar 
nauta Bp. II, 567; harðla mjök óttast 
ek hann, at eigi beri svá illa til, at 
hann slái föðurinn af meðr sonum sín- 
um þann tíma, sem hann finnr oss SG. 
183”: þá munu þeir fjölgast ok slá 
mik fyrst af ok eyða svá mér ok öllu 
minu hyski á jarðríki St. 188'5; biðr 
hann sina menn leiða hana (kúna) at 
honum ok slá hana af ok matgjöra hana 
til sínnar máltíðar Æf. 299; prestar 

hennar ok klerkar eru slegnir af (0: 

flagtebe) sem sauðir Bp. II, 89!. — 

aptr: slást aptr o: trætte fig tilbage: 

Þórir hundr hafði farit síðast með sina 

sveit, þvíat hann skyldi til gæta, at 

ekki slægist aptr af liði þeirra, þá er 
heróp kæmi upp eðr lið sæist Flat. 

II, 3623 (OH. 2153). — at: slást at 
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e-m 2: anfalde en, gaa lø8 på a ham: 
en hinir slögust på allir at Elis ok å 
hvårn veg at honum, ok báru at honum 
skjöldu o ók tóku hann höndum El. 46", 
— fram: slást fram 2: bevæge fig 
fremab: slóst hön fram at eldinum OZ. 
154". — fyrir: slá e-u fyrir e-n 9: 
fætte noget í en Ínaban Bevægelfe, 
ved bet tommer foran en: þá er 
skyldi ganga upp i stafninn å leit hans, 
på alert (upert) ) A nr hann, sem 
elding væri % (Ágr. 405); 
slást fyrir e-n Em eee en t Møde: 
fyrir på eina sök slógust þeir fyrir å 
leið boðandi þessa hluti ok tilkvomu 
þeirra, er síðarr fóru Heilag. I, 72": e 
ann kom skamt á leið, slæst fjándinn 
á veginn fyrir hann ok mælir Mar. 
8691. — í: slást í e-t o: Tafte fig over 
noget, give fig af, i Lag meb noget: ef 
nökkurr slæst i mat eða mungát ok 
rækir þat meirr en þingit Landsl. 1, 
317» slást í för, sveit með e-m Fm. XX, 
129; OH. 2021; er hann úti optliga 
á þeim dögum ok slæst í vín Af. 25 
slógust í Suðreyjar víkingar, Írar ok 
Skotar 9: þeg fig ned í 6., Fm. I, 245"; 
slå í e-t b. f.: slå þeir í víkingskap 
St. 400; urðu s kiparar á þat sáttir at 
slá í heit Fys. 91% (juf. Flat. I, 8079); 
eitt kveld, er þeir drukku, slógu þeir 
í deilu mikla Frs. 957. menn kváðu 
— hitt allósýnt, hversu vegnar at slá 
í deilur um Sturl. I, 837; uperf. slær 
í e-t o: bet tommer, bliver til noget: 
slær í bardaga Þorskf. 54", Flöam. 3 
(121), sló með þeim í hina mestu 
deilu Fm. X, 997 juf. Flat. I, 327"; 
sló í kappmæli með þeim Flat. I, 3978: 
var mjök i gadda slegit, at — Ni. 159 
(28075)- slá eldi í e-t o: fætte lb paa 
noget, antænbe: lét konungr — gera 
bál mikit í hellisdyrunum ok slá eldi í 
. VII, 88: lét biskup vexa kyrtil 
sínn — ok lét síðan slá eldi í Fm. XI, 
4203 jvf. bregða eldi i under eldr; slógu 
Æsirnir eldi í lokarspánu SE. I, 212 
slógu keisaramenn eldi í vatskeröldin 
Flat. 1, 1127; tóku þeir viðköst ok 
drógu at bænum ok slógu eldi í Æð. 
30 (54"). — inn: slást inn o: trænge 
fig ind: þeir kómu um kveldit fyrir 
messu Laurentii í Valadal ok slógust 
pe inn ok tóku þat, er laust var Sturl. 
3668. — niðr: 1) slá niðr e-u 9: 
flaa neb, fpilbe, f. Ex. vatni: kom par 
gangandi aumingi einn ok drap par 
ótum fyrir durum úti ok skriðnaði, 
sem vatni því var niðr slegit — Hom. 
150? jvf. þú skalt láta þik á skilja við 
Þórdísi um mjölkrketil ok halda á þar 
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til, er þið sláit niðr Korm. 158". 2) slá 
sér niðr o: lægge fig neb: þe ar í stað 
sló Saul sér flötum á jörð ni i at 
hann varð hrædzlufullr vid ord þess 
Stj. 492%; A. slær sér niðr, sem hann 
sé V jåkr St. 5201; er menn géngu at 
sofa, på skipadi „þiðrandi. gestum sæng 
sína, en hann sló sér niðr í seti ýzt 
við þili Fiat. I, 420". 3) slá niðr e-u 
o: afbryde, gjøre Ende paa noget: Jug- 
urtha hvatti fram sina vini —, at þeir 
skyldu niðr slá friðargjörð millum kon- 
ungs ok Rómverja Pr. 3209; standi 
menn upp, segir konungr, ok hafi hendr 
á þeim ok drepi þá a a, „þat niðr er 
nú slegit allri vinga(n) ok óð ða I 
er verit hefir með okkr 
jvf. Jómsv. 63"; þá var niðr" regi þó 
slitit samhald þat — Fm. VI, 2863. 
4) bræbe, flagte {= drepa snið, m med 
AM.: slå niðr geldinga B 
imöti honum gerdist einn Kyskup Te 
formanns ok einn ábóti ok slógu hiðr 
her þenna nær allan Ann. 212*; slá 
niðr fyrir e-n uben Dbjelt, b. f. DN. 
XIII, 89", — saman: 1) slá kaupi 
saman 2: bringe en Qverenskomit i 
Stand, Flat. II, 79". 2) forene: leggja 
þar at landi öllum skipunum ok slá 
á saman öllu liðinu í eina fylking 
Fm.X, 268"; uperf. er ópinu sló saman 
Stj. 458", — í sundr: slá í sundr 9: 
attilla, meb Dat.: hón — slær í sundr 
kjöptunum ok beinir svá raustina Flat. 
II, 263; nú er sundr slegit öllum góða 
þeim, er verit hefir með. okkr Jómsv. 
63!S jvf. Flat. I, 165". — til: 1) slá 
til e-s o: føge at ramme med Slag: 
slær hann þegar til hans med rekunni 
Find. 32 (60%: sló K. til Arna med 
bólöxi DN. II, 881. tók upp síra 
Guþormr eitt tré ok sló til Rö ís DN 
I, 359", 9) slást til e-s — slást í et. 
riðu „þeir þaðan um kveldit ok slósk 
til ferðar með þeim Jón járnbúkr Sturl. 
II, 134, allr landsmúgninn haíði til 
slegizt at veita honum mötgöngu Fl. 
II, 8213. — um: slá e-u um et 9: 
omgive en Ting med noget: slá hring 
um e-t, fe under slå 4; hendrnar vóru 
bundnar å bak ok jårn var slegit um 
halsinn Mar. 671"; ek slæ eldi of 
íviðju, svá at þú eigi kemsk á braut 
heðan Hyndl. 45 (48); klæði þeirra 
váru kynliga eldi um slegin Sól. 66. — 
undan: hann kallar þá ok biðr fél 
sína slá undan höfuðbendum ok hl 
segli sem tidast Alex. 67% jvf. höfuð- 
benda. — upp: slá e-u upp 2: fade 
oa et et Dres, fade Fort faa høre noget 
ta upp): slå upp ópi, herópi, 
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Fm. VIII, 4145. Flat. II, 125"; Gyð. 
27”: ef Víkverjar slægi upp því, at 
Magnús konungr lifði o: ubfprebte bet 
Rygte, at — . VII, 232! jof. IX, 
3581". slå upp e-u >: aabne: þeir höfðu 
leynt mörgum hlutum af sínum kaup- 
eyri ok varningi ok mörgum pökum upp 
slegit ok tekit marga hluti ok ýmsa o 
lagt í leynihús DN. I, 147'7:%-%jvf.ð0. 
uperf. e-u slær upp o: noget ftiger op: 
loganum sló upp ór keröldunum Flat. 
I, 112. slá upp e-u o: veife, f. Er. 
landtjald Bev. 89% jf. slå 5. — út: 
1) slá út e-u o: tafte noget ud: þá er 
full er mundlaugin, þá gengr hön ok 
slær ut eitrinu SÆ. I, 1847; slá ut 
barni 2: ubfætte Barn Frost. 2, 2; uperf. 
loganum sló út um keröldin Fm. Í, 
1287. 2) ved Slag paa noget fætte det 
í en ubabgaaende Bebægel|e: þat var 
einn tíma, at V. sló knöttinn út fyrir 
Jökli Vigi. 68'%. — við: 1) slá e-u vid 
o: faa noget imob en King: vildi A. 
höggva til Ólafs, en hann sló við öx- 
inni (0: {log med Øren imod) ok hraut 
sverðit ór hendi honum Flat. I, 151. 
2) slá beizli við hest o: Iægge Bidfel 
paa Qeft, = leggja beizli við, Fid. II 
1697. 3) slá e-u við o: tage noget i 
Brug, anvende bet: þar var mörgo við 
slegit til beinabótar Post. 8479; bæði 
var, at hann kunni betr en {lestir menn 
aðrir ok hafði betri færi á, ok sló öllu 
við, því er til gæða var, er þeir mætti 
báðir göfgastir af verða Bp. I, 1297. 
en er etta var gjört, bað hann slá 
við öllu segli (0: fætte hele Seilet til) 
Fld. II, 523", þá er Hákon konungr 
fór upp eptir Elfi, lét hann vanda mjök 
róðr á skipunum ok slegit við öllum 
búnaði ok farit með hinum mesta prís 
Fm. X, 86! jof. v. 1. 4) uperj. slær 
e-m við o: ber vederfareg en noget: 
ok nå þikkir henni nökkut undar iga 
vid slå Clar. 28%, — yfir: uperf. veðr 
var heiðbjart, en í því slær yfir þoku 
svá myrkri, at engi þeirra sá annan 
(2: ber opftob faa tyl, mørt Taage, at 
de iffe funbe fe binanden) Sturl. II, 2857. 
slå, v. (áð) [uffe med slå (f.); þá var hleypt 
fyrir hliðit stórum  járnhurðum ok sláð 
rammliga Fm. I n, 
slå, f. Stang; lét konungr þá taka hann 
ok binda við járnslá (binda opinn á slá 
Fm. II, 1797 eina Flat. 1, 395'*, þá var 
hleypt fyrir hliðit mörgum ok sterkum 
jårnhuröum ok slåm (ok sláð Fm. I, 
204") rammligum Flat. I, 937; slá ein 
var um þvert skipit Ný. 30 (44*9.), K. 
hleypr yfir slá eina, er lå um þvert 
skipit Ny. 85 (1267) jvf. slagbrandr; 
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þá runnu malmæðarnar svá sem bekkir 
ar undan, ok sem þeir tóku slárnar 
eðr spengrnar kólnaðar upp, þá — 
Stj. 469. Si r konungr sagði, at 
Haraldr skyldi troða slår (jvf. plógjárn 
glóandi &. 28) til faðermis sér r. 
692 


slaðastæði, n. Gteb, fom er ftillet, fom 


bruges til ber at ublagge eller inbrette 
Rufer til Stftefangf t Banbfalb; hann 
hafði solt — Kolbein ein kvernfoss ok 
thermed en sladhæstøde som ligher a 
sydhræ landeno i Holmefos DN. II, 
929" fof.15 ga 934*1- fe H. Strøms Be- 
skrivelse over Eger Prestegjeld &. 200", 
Svf. sloðastæð. 


slade, s. ? til kraffde ath skoode och 


ransacka sk... gh och fiskæskap och 
slodestød ...aan som lyggher fran 
Haren och nydher til quærnehussæt 
som lygher i Amunderwds ægn. — 
ther skal bygias 2 slade i ford aan — 
skwllæ the som flere ære samen rada 
hwilken sladen then best behoff DN. 
III, 1021*18, 


sladvegr, m. Bei belagt, nedlagt meb slóði 
oO 


(ivf. kloppr?) jvf. sleppivegr, slödavegr, 
slæpavegr, slæpuvegr; war tha retter 
sladwæghen oor gotwnni sunnen at 
brunnen ok fram i tuneth DN. I, 859" 
(Beftby Sogn). 


slafast, v. r. aftage i raft, flappes; slaf- 


ast þegar byrleiði þeirra, er þeir koma 
undan landinu Byp. II, 48* 


slag, n. 1) Slag, = högg, slagr 1; ef 


þér komit til ok veitit trénu hit fyrsta 
slag Heilag. II, 113; féngu menn þá 
einstaka slög ok skeinur Háv. 31". 
2) Dverfald, Bvotbeb ber tilfgieð Fienben 
Glabe; gefa, veita e-m slag: riðu bændr 
eptir þeim upp á Raumaríki ok gáfu 
þeim mörg slög Fm. IX, 8184, bað 
ann þá — hyggja þaðan at, ef þeir 
mætti nökkut slag gefa þeim, er u 
höfðu gengit við Bakka Icel. sag. II, 
232!; fór Eymundr nú þangat med 
mikit lið ok sá, at Bjarmar váru nú 
komnir inn í borgina; hann veitti þeim 
þegar mikit slag ok illt Flat. II, 1253; 
. jarl galinn veitti Böglum slag í 
Björ Ann. 1818 jyf. 1225; gera 
e-m illt slag: lætr drepa marga uvini 
Alexanders ok gjörir þeim illt slag G'yd. 
110. fá slag: þá er Heinir spurðu 
etta slag, sem Haðar höfðu fengit — 
m. IX, 313"; þá varð, sem oft berr 
raunir, þóat lið komi mikit saman, er 
menn fá stór slög ok láta höfðingja 
sína, at menn verða eigi góðir til ráðs 
Flat. Il, 8109; áttust þeir mörg slög 
ok skipti við, Ribbungar ok Birkibeinar 
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Fm. IX, 8219. 8) gam np, & Slag, org 
ning; maðr hét Reiðul 
Inga konungi — 


á er ar ag r hol v 


råndheimi Fm. I 28 fog. 
Fris. 41615); höfðu Kolbeins menn áðr 
omit akkeri í stafn því skipinu; géngu 
þeir Þórðr þá svá sköruliga, at jm 
slagi kómu þeir af sér a erinu Sturl. 
II, 57"; kurr nökkurr hafði verit í 
it varð í Låku Icel. 
sag. II, 2054. 4) Jhjelilagning, Slagt- 
nn ; ek å kyr tvær feitar, ok bær 
kulu få báðar slag á þenna dag Bp. 
TI, 183”. 5) Glagregn; nú skal leig- 
lendingr húsum upp halda — ok halda 
dropalausum — ok hlífa svá um, at 
eigi komi slag á veggi Landsl. 7, 3?. 
slaga, v. (að) frybje (unber Geilab8 jv 
asen 698! logg] H. konungr — fé 
mikit veðr ok ákafa þvert ok varð at 
slaga til, áðr hann náði höfninni í Spjör 
fyrir augtan Foldina Fm. X, 71% ( 
II, 1949). 
sla „f Qunfaar (á eller ær) fom føal 
agtes; er þat titt å Íslandi, at verk- 
menn heimta slagår um haustum, er 
þeir hafa unnit OHm. 85" jvf. 90". 
slagålar, f. pl. Remme bvormed Rytteren 
pleiede at faftbinde til Sadelen, hvad han 
avde at føre med fig; Si urðr jarl lét 
esta höfud peirra vid slagålar til ågætis 
sér, ok þá riðu þeir heim ok hrösudu 
sigri Flat. I, 222" (jvf. Fris. 60%; Hkr. 
64%) þá riðu 12 menn í möti þeim 
ok höfðu (við) slagálar hosur fullar af 
silfri Flat. II, 496"; síðan tók Odd- 
eirr höfuð Burnaments ok batt við 
slagálar sér ok reið á fund Karvels ok 
konungs dóttur ok færði þeim höfuðit 
Kim. 1189: nú gengr Þiðrekr konun 
til síns hests ok hefir höfuð Þiðre 
Valdemars sonar í hendi sér ok knýtir 
við sínar slagálar Didr. 2699; hann 
hafði höfuð Þorgeirs í belg við slag 
ålar sér til ágætis sigrs síns För. 57 
slagasauðr, m Á Slagtefaar, Jaar jom flal 
agteg (bf. slátrsauðr); svá er 088 sag 
at þat sé siðr yðvarr, at bændr sé 
skyldir á haustum at gefa húskörlum 
sínum slagasauð Flat. Å 344 
slagbrandr, m. Stang, = slá 1) |” ber: 
meb at fænge, I futte Dør; G. skal skjóta 


herinum, síðan al 


BO Dpl. 29% jf. 
tók á 'slagbranda frå dyrum 
Flai I, 18. kómu þeir jafnsnemma 


til hurðarinnar, tóku þá frá slagbran- 
dana ok luku på upp hurdina Flat. 
II, 2577. 2) til t PO triben at bruge 
mob fin Fiende; á skipi eru AN — 
slagbrandar ok stafslöngur Kgs. 86"; 
húndreginn fjórmyntr slagbrandr með 


slaga — slagr 


stálhörðum fleinum XKgs. 867 (of: slá 
Nj. 80. 35 unber slá); þú hékkt å kro 


oss ok feldir hinn forna hö orm, 
slagbrand helvitis Heilag. I I, 2708. 


slagdúkr, m. Gmballage, Omflag til Jnb: 


pafning af Rlæbeðvarer; þar sem klæði 
skipast 0 klæðipakkar verði upp 
slegnir "þá b berr konungs foguta at 
báði (2: bæði) pakkalínur ok slag- 
dúk Rb. 114 (NL. III, 209 


slagna, v. (að) fpringe, ffvætte ub af et 


ar paa Grund af et famme tilføtet 
Stød eller Slag; om flybende Sager: 
síðan hristir hann kerit eða skekr, svá 
at þat, sem áðr var í því, slagnar niðr 
Post. 881"; hafði þó runnit yfir kerit 
ok slagnat å klædi pess, er med för 
Heilag. 1, 570" er hann lá við eldinn, 
þá fél ofan ketillinn ok slagnaði á svein- 
inn ór katlinum Bp. I, 866"; slagnar 
vinit á einn dúkinn Mar. 872" > men 
ogfaa meb Karret fom Subjelt: ketillinn 
landi kjapt å hana, ok brann 
hön mjök By. 1, 8619; om tørre Varer: 
þröngt var ok slagnar silfrrokrinn af 
ettinum ok á mótfjalirnar OHm. 607; 
slagnast v. r. b. f.: ef þat vatn slagnast 
par fæzlur yðrar, er óhreinir hlutir hafa 
vegnir í verit Stj. 8179; vínit slagn- 
aðist í korporalhúsit, ok varð rautt af 
vininu Mar. 1283. og 8 slagnaðist niðr 
viðsmjörit Heilag. I, 1749; svá bar at 
nökkura daga, at þann tíma, er munkr- 
inn gékk til matar, slagnaðist niðr vaz- 
koppr sá ávalt, er hann skyldi drekka 
; fréttir hann eptir, hví gegna 
mundi, er vatskopprinn valt Heilag. II, 


slagnet n. Sagnet fon fom anvenbeg til Falle- 


I DA ; svá liggr hann (nl. ben falbne 
bber) nå kurteisliga flatr við jörðina, 
sem dúfa undir slagneti, er hön sér 
grimman hauk fljúga Ridd. 49". 


slagningn, m. et Ólag Slæbningð me 


hinn þriði maðr keypti sveinana 
síðarr ok tók firir“ þá vesl gött ok 
slagning Flat. I, 79!; þá sá hann hjá 
sér SVÁ sem einn pålag mr af Jórsölum 
kominn í fögrum slagningi (Zeyten: þún. 
ingi) Játv. 2 (16 v. Í. Ty einn gamall 
karl gengr út af kirkju å móti honum i 
svörtum slagningi Klm. 72", sá prestr 
var pila r — ok var klæddr sl 
ingi Heilag. I, 836%; fvarer til at. 
sc avina, ital. schiavina bf. Du Cange 
III, 745". 


slagr, m. 1) = slag 1; fleygja sidan gló- 
andi knap pu um þverar herðar 
sálinni, svá at af beiskum bruna, er 


fylgði þeim slag, kendi hún kvöl í 
hvern köggul By. I II, 10"; ef þér komit 





slájárn — slátrfé 
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til ok veitit trénu hinn fyrsta slag (0; | er skrifaðr ormr af rauði gulli, sá er 


$ug) Heilag. II, 118"; skjöld hefir hann 
svá sterkan, at engin úvina slagr eða 
skot megu honum granda Post. 585"; 
svá gera þeir, sem hann eggjar, bregða 
sverðum ok veita heiðingjum stór högg 
ok gildan slag Kim. 182",  %) = 
slag 2; seiniliga játtir ek, at eigi hefði 
heiðinn lýðr þvílíkan slag mátt fá af 
svá lítlum flokk þinna riddara Kim. 
1729. svá harðan slag munu þeir við 
taka fyrir sína ágirni Klm. 1787, „brott 
héðan“, segir hann, at guðs reiði grípi 
oss eigi með bráðan slag fyrir nökk- 
ura samveru Cherinthi villumanns Post. 
48011, 8) Melodi, mufifalft Stylte; 
konungr spurði, hvárt hann kynni eigi 
fleiri 8 afi, en hann segir, at aptr væri 
enn nökkurir slagir —; sló hann þá 
Gýgjarslag ok Draumbut (ov. 1. Dram- 
buslag) ok Hjarrandahljóð Fld. III, 
222*%80.> tekr Gestr hörpu sina ok slær 
vel ok lengi — ok slær þó Gunnars- 


slag bezt Flat. I, 348! jf. slå (v.) 11. 
4) Slagð; því næst kvómu inn margir 
slagir hljóð æra Fm.III,191". 5) Ben: 


Þing, Baut, fom man gjør, dels frem, 
belg tilbage under Krybsning med Geil: 
fartøi (iv! slaga (v.) og Follefpr. slag 
Aasen 698a*, nt. schlag fe Breysing 
i Jahrbuch des Vereins får niederd. 
Sprachforschung 1879 6. 17%); fig. 
må vitr madr eptir leita, hvi konungr 
þessi hafði annan slag frå herra påf- 
anum, en annan til >: hvorfor ban fnart 
vendte fig til Paven, fnart igjen fra ham, 
Thom. 4051 


slåjårn, n. Stangjern, Jernftang, = jårn- 
slå; lét konungr taka hvannjöla trumbu 
ok setja i munn honum, en sumir menn 
segja, at konungr léti setja lúðr sinn 
í munn Rauð ok bera þar í orminn; 
síðan lét hann bera at útan sláj 
(v. I. jårnslå) glóanda, hröktist þá ormr- 
inn undan járninu o. f. 9. Fm. II, 179"; 
halfa aðra vett (2: vætt) járns af slå- 
rer DN. I, 44%, yf. St. 457 under 
8 -). 

slakna, v. (að) {lappeð, blive flap; allt 
veldi manna er sem belgr blásinn, sá 
(er) þegar slaknar ok visnar Heslag. Í, 
291? 38 


slanbaugr, m. Døde, fom man med 12 Ører 
havde at ubrebe til Kongen, berjom man 
om tilftebe ved et Klammert og hverken 
vilde tage Barti eller flille be Gtribenbe 
ab; verðr maðr staddr við deild manna 
ok vil eigi skilja þé ok hvárgom týa, 

á skal hann gjel a slanbaug konungi 

2 aura Gul. 185", 

slangi, m. = ormr; á hans hjalmhetti 


slangi heitir Didr. 175. 
sláni, m. lang Bengel, Rælel. SE. II, 496". 
sla på m. fang, forvogen Berfon, = slåpr. 
. II, 496% gjöriet hann Hölluslappi 
nå framgjarn ok áburðarmikill Lazxd. 
67 (192%). 
slepr Frigg ar vg Benævnelfe paa en 
erjon (jor. Folleprogetö slamp Aasen 
699425). SE I, 5821 
slåtr, n. Sjøbd af [lagtet dæ; þá var tekit 
trog eitt — ok fyllt slåtri; — hafði 
å Loki etit slåtr allt af beinum, en 
ogi hafði ok etit slåtr allt ok beinin 
med SE. I, 152"; var på borit allt af 
borðinu, en borit innar slátr Ny. 48 
(75); kom sá maðr til konungs, er réð 
yrir vistum, ok sagði, at eigi var slátr 
meira en 2 nautsfoll: þá mælti kon- 
ungr, at upp skyldi láta alla ketla ok 
í hvern ketil nökkut af slátri Flat. II, 
318. kalf ok hafr, þá er færðir hafa 
verit firir syndum lýðsins, skal brenna 
í eldi, jafnt skinnit sem bein ok slátr 
ok myki þeirra Stj. 8199; hvaðan mun 
mér koma svá mikit slátr at gefa svá 
miklum mannfjölda: — gef þú oss slátr 
at eta Stj. 3231? jof.2a. ; þeir fóru í eyna 
Dimun hina lítlu —, þar létu þeir ganga 
sauðfé sitt ok naut þau, er þeir ætluðu 
til slátra Flat. I, 128”, 
slátra, v. (að) 1) flagte (3æ); med Dat. þar 
hafði slátrat vert uxa einum, ok lá þar 
húðin Nj. 180 (2017); slátrum sýsliga, 
sjám þá róðru, opt er þat fyr öxnum, 
er Örnu dreymir Ám. 20. 2) = veita 
e-m slag (je slag 2); vér skulum svá 
slátra þeim í augliti yðru, at aldri 
skulu þeir fá bætr sinna skaða ok svi- 
virðinga Kim. 3307. . 
slátraefni, n. ppad man bar til at flagte; 
på mælti Vagn: rekit ofan feit ti 
strandar; — Ulfr mælti: svá þætti 
mér, ef þér erut Jómsvíkingar, sem 
vera mundi stærri slátraefni ok eigi 
allfjarri Jömsv. 725. 
slåtrastarf, n. Slagtning; um haustit and- 
aðist N. um slátrastarf Korm. 84?. 
slátrbú, n. Slagtefvæg. DN. UTI, 157", 
slátrdiskr, m. Stjøbfad, dad med Rjød paa, 
konungr sat pegjandi ok tök eigi til 
kjötsins, ok lítlu síðarr bað hann brott 
bera slåtrdiskana Fm. VII, 1607, 
slátrfé, n. Slagtefæ; þat var um kveldit, 
at tolf menn reru til Sauðeyjar; skyldu 
þeir leita Egils ok áttu at hafa þaðan 
slátrfé nökkut Eg. 45 (87%1vf.19fg.); Þ. 
sendi Berg ofan til Brekku at fala 
slátrfé at þeim bræðrum Sturl. II, 121, 
þeir buðu honum ok at hafa slíkt af 
úfé, sem hann vildi, þvíat Þórir þurfti 
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á mikils við um slátrfé, er hann hafði 
jölment Þorskf. 679; ætluðu, sem þeir 
gerðu at fara í hina lítlu Dimun at 
sækja sér slåtrfé Fm. II, 922. 

slátrföng, mn. pi. JForraad paa Kjød af 
fragtede Kreaturer; drögust par saman 
töng mikil, slátrföng ok hvalföng By. 

, . 

slåtrgripr, m. flagtet Sreatur; þeir fundu 
þar 60 slátrgripa ok 12 vættir smjörs, 
skreið mikla Flat. III, 4583. 

slåtrmangari, m. Sjøbhanbler, ber fælger 
i Detail. Byl. 3, 85. 

slåtrnaut, n. Gtylle Glagtelvæg. Ed. 
303"? 

slátrsauðr, m. Glagtefaar, Faar fom {tal 
flagte8; einhvern dag för S. til eyjar- 
innar Dimon, — pviat hann vildi taka 
sér Slåtrenudi, er géngu i eyjunni Flat. 

, . 

slåtrtrog, n. Trug, fom inbebolber Kjød; 
géngu menn hjå honum med slåtrtrog 
— Vatsd. 44 (72"). 

slátruxi, m. flagtet Oge; hón lætr neyta 
slátruxanna Vígl. 627 jvf. 619!f99.. 

slåtrvist, f. Qevnetömibler af slátr; hvergi 
féngu þeir mungát at drekka í Verma- 
landi, en slåtrvist (v. I. kjöt, slátr) skorti 
eigi, þvíat búit var hvergi undan rekit 
Fm. IX, 36016, 

slåtrætr, adj. = kjötætr; þessi kvikendi 
er mönnum rétt at nýta til fæzlu på 
er slátrætt er, naut ok færsauði AKr. 
1965 (NL. V, 509. 

slåtta, f. 1) Glaatt, Høet8 Afmeining; fe 
slåttutimi. 2) Glaatte, Slaattelanb; 
hann var opt í Grýtubakka i Höfðar- 


hverfi ok hafði þar sláttu Ljösv. 2480: |, 


sláttur allar, er í almenningi verða, 
skal sá hafa —, er fyrst kemr ljá sín- 
um á Frost. 14, 83 (Landsl. 7, 623); 
menn eigo at æja hrossom sinom I 
annarra landi of sumar, par er mætist 
slátta ok sina, eigi skal i slåtto æja 
Grág. 4713, ey liggr i Hítará, gagn- 
audig bædi at selveri ok eggveri, ok 
þar váru slåttur i ok sæði Hud. 22", 
3) Hamren, Smeden, Udmbyntning; fe 
silfrslåtta. 4) flagen Mynt; Haralds- 
slátta Fm. VI, 2483. 
slattari, m. fattig Landftryger? ef þat ero 
fantar ok þeir slattarar, er engum pen- 
ingum hafa i at þyrma ok hyggja sakar 
ess mega láta sem þeim lystir Rb. 55”. 
sláttr, m. (6. slåttar, Ð. slætti) 1 þsetð 
Afmeining; på munut þit sjá á Gullteig 
—, hvárt þar sé menn at slætti Heid. 
24 (3467). 2) Moyntning; hefir þui 
Gunnar skrifwat vm þetta til vaars 
herra konungsens ok so til yðar, sem 
hann oss saghde, a hælldr hann ok 


slátrföng — sleðfæri 


hwærsdagligha á myntara husunum, 
anboðum ok slaatt DN. VIII, 1277. 
3) Hremtalbelje af Toner ved at berøre 
Gtrengene paa et mufifalftt Jnftrument ? 
eller = slagr 3 (jvf. Aasen 700b%), tók 
hann hörpu sina ok drap strengi til 
slåttar St. 458" (1 Sam. 16, 1). 
slåttukaup, n. Betaling for slåtta 1, slåttr 
1; síðan leitar Finnbogi at tygilknífi, 
er hann hafði á halsi sér, ok getr veitt 
honum þar með bana, ok var bæði, at 
hann hafði unnit mikit, enda hafði hann 
sláttukaup mikit Fund. 40 (83). 
sláttumaðr, m. Glaattefarl, Mand fom er 
i Glaattearbeibe; þat var einn dag um 
sumarit, at Jón mustr kallaði heim alla 
slåttumenn af verki Sturl. I, 2883. 
sláttutími, m. Æiben ba Qøet afjlaae8; var 
at um öndverðan sláttutíma Greit. 665. 
sláttöl, n. Glaattegilde, Gilde fom holdes, 
naar Slaatten er tilenbebragt (jvf. Aasen 
701a%); svór ok Ingibjörg Gunnars- 
dóttir á bók, at hón hafði sláttöl firi 
15 árom upp á sancta Margreta eftan 
laug, f. "Raabed, Sræffeb; síðan dre 
slaug, 7. Raabbed, Frælhed; sidan dró 
þeir glott at ok mikit skaup, at Markus 
mundi eigi allt réttiliga fá til bús sins, 
ok höfðu mörg heimslig orð um þetta 
mál; nú við þessi slaug þeirra ok íllt 
orðalag — Bp. I, 6478 jvj. Sturl. II, 2823; 
hér hafa gestir görva slaug þungliga 
Pr. 3318 (Fm. II, 250!9); slaug ok leikar 
= lat. lascivia, joca(!) Hom. 508“. of. 
orðaslaug. 
slauggjald, n. slauggjald Åsanna bruge? 
fom poet Omftrivning for Guld. SÆ. 


, . 

slaxa, v. (að) give en jaaban Lyd, fom 
børe8, naar en Bæbfte jætteð í Vevægelfe 
og ftgber an mob et faft Legeme (jvf. 
Follefpr. slapse Aasen 698a%): uperi. 
er sveinninn tók við honum, slaxaði í 
sárinu Frs, 167?. 

sleðahöfuð, n. Glæbemeieng fremfte Ende; 
þá hlaupa niðr sleðahöfuðin, þvíat 
steinninn þrýstir fast at Mar. 636*%vf."fø.. 

sleðamaðr, m. BMerjon fom kjører í Slæde; 
njósnarmenn fóru fyrstir ok hafði hvárr 
þeirra 2 hesta; hér eptir fór 200 
manna, en eptir þeim sleðamenn af 
Upplöndum, ok váru þeir 600 manna 
Fn IX, 352%j0f% ipf. 853?1fg.. 

sleðastæði, n. — slaðastæði. DN. I, 
8907. VII, 740}. 

sledda, f. fegelformet Sniv? fékk Kráki 
sár í höfuð af Þorsteini purku með 
sleddu Flat. III, 5791, 

sleðfæri, n. Glæbefgte; hann lét gera 


skipsleða undir elliðann, en snjór var 
mikill ok sleðfæri gótt Flat I, 22”. 








sleði — sleituliga 


sleði, m. Glæbe; varð hann reiðr mjök 
ok lét lausan sleðann (= skidkjalka 
. &£. 9) ok rendi eptir ikornanum Flat. 
IT, 169"; á sleða fjötrum Sigrdrif. 15; 
síðan kasta þeir Egill af sér skikkjum 
ok öllum lausaklæðum; leggja þeir þat 
í sleða Ég. 78 (1877), ekki skal höggva 
Í annars manns mörku, nema umferðar- 
menn fÍarargreiðabót, hvárt sem heldr 
bilar at sleða eða skipi Landsl. 7, 22?; 
ef maðr brennir viðarköst —, grindar 
eða sleða eða önnur föng þau, er 
mönnum þikkir betra at hafa en án 
at vera Landsl. 7, 28"; ef maðr ferr 
af skóg annars með sleða eða klyfbera 
— Grág. 478 (Grg. II, 1092); hann 
var borinn ór sleða DN. XI, 1427: 
reif hann meiðinn undan sleðanum Æð. 
37 (67). 
sleðmeiðr, m. Glæbemeie; Arnkell laust 
sleðmeiðnum í mót honum Eb. 37 
(677 lof. 18). 
slefa, f. flimagtig Bæbfle fom affonbret í 
Munben flyber ub af benne; hann æsisk 
af harmi reiðs hugar — ok blæss þjóst- 
samliga hreytandi slefu Kgs. 629; hann 
(nl. ulfrinn) grenjar illiliga, ok slefa 
renn Ör munni hans, „þat er á sú, er 
Von heitir SÆ. I, 1122. 
slegfall, n. ? hann var bæði mikill ok 
sterkligr, svartr ok heldr íllmannligr 
—, hann kvaðst heita Þorbjörn ok vera 
allra sveita maðr; kannast þá margir 
við, ef heyra viðrnefni mitt; em ek 
kallaðr slegfall Find. 40 (79"). 
sleggja, f. Slegge, ftor Hammer ijær til at 
fína Jern eller Sten med; annat höfuð 
afði þat á brjóstit sem nykr —, en vér 
börðum þat með hömrum ok sleggjum 
Alex. 171"; greip (maðrinn) járnsleggj 
í hönd sér ok rann fyrir ok braut ísinn 
—, ok er honum var minnst ván, þá 
slapp sle gjan ór hendi honum í vökina 
Bp. 348". nú setst Mimir fyrir aflinn 
ok ok, eitt mikit járn ok str i eld 
ok ena stu sleggju ok seldi Sigurði 
Didr. 1680; kom samt liðit á bak Þeim 


Aðils konungs ok urðu svá á milli steins 
ok sleggju d.1,347. Qof. járnsleggja. 
sleggjuskapt, n. Gleggeftaft; jårnit hrýtr 


í brott, en tön brestr í sundr við 
sleggjuskaptit ok kemr fjarri niðr Didr. 
166 


sleiking, f. Sliffen; hunda sleiking Leif. 
3829, 


sleikja, v. (kt) flilfe; korkodrilli kómu 
jafnskjótt ok eru at sleikja hans líkama 
útan alla grimd Heilag. II, 612"; kon- 
ungr mælti: auðveldra ok blíðara mun 


Svíum þykkja at sitja heima ok sleikja 
Bót sína Fm. IT. 309'%: í þessum 


sl 


sl 


sl 


sl 


sl 
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stað, segir dróttinn, sem Naboth var 
veginn, munu hundar sleikja þínn dauða 
dreyra $tz. 601?!; ef á altari kemr (nl. 
Rirtevinen) —, skal prestr þann dropa 
sem gjörst með tungu sínni af sleikja 
— Stat. 2587; hón (nl. Auðhumbla) 
sleikti hrímsteinana, er saltir váru, ok 
hinn fyrsta dag, er hón sleikti steina, 
kom ór steininum at kveldi mannshár 
SE. I, 46"; kýrin gékk opt ofan í 
fjöruna — ok sleikti steinana Æð. 63 
(11579; riddararnir sleiktu járn sin ok 
brugðu á oleo ok vildu svá slökkva 
rsta sinn Alex. 1668. þá er sem 
undar sleiki sår Lazari Leif. 38% 
(Sul. 16, 21) jvf. 374; gékk Glæsir (nl. 
graðungrinn å 1) at honum ok dauns- 
naði um hann ok sleikti um klæði hans 
Eb. 68 (1179); fig. þér látit nú, sem þér 
skulit hverri (v. 7 verja) kirkju sleikja, 
er þér komit til, en þat er lengstum, 
at þér rækit litt kirkjurnar Fm. VIII, 
410). S. svarar: varat af vöru, sleikti 
um þvöru Flóam. 33 (1597). 
eipr, adj. flibrig, på skriðnuðu bónda 
fætr —; þar var ok sleipt næsta, kvað 
bóndi Vigi. 84}. 
eita, f. Udflugt hvorved man føger at 
unbbrage fig for at opfylbe fin Skyldighed 
eller føger at lette fig Pligten3 Byrde; 
halda med kappi ok sleitu å pingum 
sínum Kgs. 77"; þat er ok mannvit 
at kunna vel lög ok kunna å því góðar 
skilningar, hvat lög eru rétt eda hvat 
lög eru kölluð, ok er þó ekki nema lög- 
krókar ok sleitur Kgs. 93"; hón bauð 
Bósa at kenna honum galdra, en Bósi 
kveðst ekki vilja, at þat vær skrifat i 
sögu sinni, at hann ynni nökkurn hlut 
sleitum, þat sem honum skyldi með 
karlmennsku telja Fld. III, 1969; en 
er á leið kveldit, þá var drukkit við 
sleitur (— drukkit sleitiliga) Eg. 49 
(999) jf. Fm. VI, 241". 
eitiliga, adv. paa en faadan Maabe, at 
man føger at undbrage fig, hvad ber an: 
fee8 for at paaligge en; þér mæltud illa 
ok úmakliga i gærkveld til Halldórs, 
vinar yðvars, en þér kenduð honum, at 
hann drykki sleitiliga Fm. VI, 2415 
ivf. drekka við sleitur Eg. 49 (992). 
gill drakk úsleitiliga fyrst langa hríð 
Eg. 74 (179). 
eitudömr, m. Ret, Dom fom bjælper 
nogen til at unbbrage fig fin Styldigheb ; 
eigi skammast peir at bera lygvitni 
ok sverja eiða úsæra ok sitja i sleitu- 
dömum ok i öllu rangligu ågirndar- 
kappi Anecd. 3". 
eituliga, adv. = sleitiliga; drekka sleitu- 
liga Flat. II, 452". 
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slekka, v. (kt) = slökkva; fyrir miskunn 
almáttigs guðs sonar síns ok sína mildi 
slekti (v. 2. slykti) hón eitrfulla ásjánu 
deyðanda djöfuls Mar. 142", 

slekt, f. 1) Slægt, Familie; gerna sjåm 
vér, at þér sem frammast erfiðir fyrir 
yðri sæmd ok þri vina, só at eftir 

ð sjalfan vendi þér hinn mesta kær- 

eika til sjalfs yðars ok yðars heiðrs 

íðuglegha hugsandi þá ærlegho slekt, 

er þér erot af komnir DN. VIII, 1179; 
eptir því, sem til heyrir slekt veraldar 
þessarrar Heilag. I, 408" (jf. ut. 16, 8) 
jvf. Bp. II, 10%; Thom. 169. 158?1. Post. 
675. ábóti var fæddr i Avernia kom- 
inn af riddaraligri slekt (fat. oriundus 
ex equestri genere, v. Í. ordine) Mar. 
783". 2) Slag, Art, Kjøn; þó at 
hön (nl. Maria) elski mjök allt mann- 
kynit, þá er trúligt, at hón elski ein- 
kanliga på slekt, sem hön er af, 
ok hjalpi gjarna konum Mar. 1138”, 
3) Maade at være eller leve paa: så 
er håttr ok vani keisaraligs valds ok 
konungsgarðs slekt St. 1“; svá mjök 
girnist hann nu hofgarösins kurteisi —, 
at svá sýnist, sem hann sé nú eigi mjök 
minnigr sínnar fyrri slektar Thom. 7". 
Jvf. riddaraslekt. 

slembir, m. fun brugt fom fJØgenavn; Sig- 
urðr slembir Fm. VII, 829: Eiríkr 
slembir DN. IV, 7687; Jón slembir 
Bolt 85". 

slen, n. Dovenffab, Dorflheb; nú mantu 
verda af þér at draga slenit, mann- 
skræfan, segir hann (Grett. 24?. 


slensamr, adj. borft, fløv; slensöm leti 
Hiröskrå 28 (NL. II, 417 v. I. 16 


slensamligr, adj. b. f.; slensamlig leti 
Hiröskrå 28 (NL. II, 417 v. 1. 15). 


slenskaparfullr, adj. 5. f.; slenskaparfullir 
menn þora at hlaupa í dauðann, þá 
er þeir taka at falma, en þora eigi at 
verja sik Alex. 34% 


slenskaparmaðr, m. bovent, borflt Men: 
nefte; heyr þú Neptanabi son, eilíf 
skömm móður þínnar, hví glatar þú 
sárum ok vinnr á slenskaparmönnum 
Alex. 42!%, 

slenskapligr, adj. boven, borff, = slen- 
samligr; slenskaplig leti Hirðskrá 28 
(NL. II, 4175). 

slenskapr, m. = slen; svefn ok allan 
REE ap ok leti Hirðskrá 28 (NL. II, 


slentr, n. Driven, Glentren omtring i 
jörteðlgsheb eller unber Gpysfelfættelfe 
meb unpttige Ting; Björn var håvada- 
maðr mikill ok gjörði um sik mikit; 
fylgðu honum at því margir ungir 


menn, ok höfðu þeir opt á kveldum 
tr Hr úti rett 9 
sleppa, v. (slepp, slapp, sloppinn) (jvf. 
Aasen 702b*) 1) ride; Gy in r létu 
þá sleppa hendr af þeim með ógnanar- 
orðum, því at þeir þorðu eigi handtaka 
þá sakir lýðsins Post. 26" (Ap. 8}. 4, 21); 
sleppa e-m ór hendi, höndum: þá slapp 
sleggjan ór hendi honum í vökina Bp. 
I, 3467; þá slapp steinninn ór höndum 
þeim, es minnst of varði Heilag. I, 227"; 
er þær höfðu upp tekit ketilinn ok hafit 
á axlir sér stöngina, er ketillinn hékk 
á, þá slapp önnur þeirra í hverinn báð- 
um fótum By. I, 8423: var þá hlaupit 
eftir honum, ok í því bili sluppu (= 
skruppu Konung. 1752) honum fætrnir 
Fm. VIII, 398" v. I. 13. 2) flippe, 
undflippe; hann hugsar um efni þeirra 
Þórolfs ok þykkir eigi verða mjök med 
öllu fylgt, ef Pörolfr skal sleppa Laæd. 
82 (2307); hinir hafa refsingarlausir 
undan sloppit Frost. $nbl. 127; er þetta 
sér A. konungr, liggr honum við at 
ganga af vitinu ok ávítar þá með hörð- 
um orðum ok segir, þeir taki upp hit 
minna, en láti sleppa hjá sér hit meira 
Fid. 1, 923: (þeir) étu, sem þeir vildi 
taka hann, en þeir létu hann sleppa 
ímillum sin Bev. 2138. 3) glippe, flaa 
feil, ille Iyttes efter Forventning; sögðu 
þeir, at þeir vissi til sanns, at Årmöör 
skegg hafði gjört menn sex á skóginn 
fyrir þá, ok þó líkara, at vera mundi 
eiri sátirnar á skóginum, et hin fyrsta 
slyppi Eg. 76 (1834); ef yðr sleppr at 
festa hendr á Birni Hétd. 62"; þeir 2 
rådast frå skåla svå i grimmum anda, 
at ef nú sleppr þeim flikkit, skulu þeir 
jöra fll bónda eitthvert úbýli þat, er 
ann megi muna Æ/. 90*%. 
sleppa, v. (pt) flippe, labe noget glibe fra 
fi (ivi. Aasen 702b—703a), Bo 1 
afði slept öxinni Flóam. 18 (181*). 
sleppifengr, adj. faabdan fom gaar glip af 
bet, han ør fler, venter at faa eller ub: 
rette: eigi hefir sjá maðr sleppifengr 
st Grett. 1487 , h 
sleppivegr, m. — slaðvegr; eiger oc 
narre. Howe føra atune ok up ad 
sleppewegen DN. I, 518. skulle 
och førde Jón haffwe sleppevegh 
till sagh och ffraa me bordh och 
per DN. VII, 740 € lent 
sleppr, adj. flap, energily8, f. Er. slep 
mobi. faðir því at þeim hafði svá 
slept til tekizt í fyrstunni, at þeir 
Arnkell höfðu fyrri komit höndum á 
féit Eb. 82 (575). 
sletta, v. (slett, slatt, slottinn) fynte, glide, 
bænge (ivf. sleppa, slapp; Folfefpr. sletta 








sletta — sléttr 


Aasen 703a"': fy. slinta Rietz 624b*); 
hann sjó til optnefnds Jöns — eitt 
högg, ok kom viðr öxlina, svá at slatt 
niðr meðr DN. VI, 5612. 

sletta, v. (tt) Raufativ til sletta, slatt 
(iof. Aasen 703) 1) flaa, = strjúka; 
þá sletta fjåndrnir eptir henni svipu, 
ok kom um miðherðar henni Byp. Í, 
458": sletti A. — beru sverði flötu 
um herðar honum Sturl. I, 248! jvf. 
Fl. III, 1024; Fris. 30177 (Hkr. 688!9). 
2) flaa, tafte, ffvætte (Banb o. beðl.); å 
þræll víg um konu sina ok dóttur sina; 
ef hann tekr man í hjá henni, þá skal 
hann — taka spann fullt vatz ok sletta 
á þau ok biðja heilan sofa mág sinn 
Borg. 2, 15"; Auðunn — þreif upp 
skyrkyllinn ok sletti framan í fang 
Grettis Grett. 667; gripr hön til hurð- 
arinnar ok sletti opinni Æf. 2878. 

slétta, v. (tt) jevne, flette (jvf. slettr); 
litill vindsblær sléttir ok hylr på vegu, 
sem áðr hafa farnir verit Sij. 16": 
slétta yfir e-t o: ved fin Birllombeb 
bringe bet bertil, at ber ille fee8 Spor 
efter, føles Ulempe af noget (jvf. Aasen 
703a*%): þykkist hön svá helzt mega 
bæta sveininum ok frændum hans ok 
slétta svå Li skjótræði sona sinna 
Flat. I, 75%. hafit bit vel yfir slétt 
vanhyggju mina Gunl. 3 (2017); bane 
Beten faaledeg for noget, at bette fan 
vinde YFremgang, Iytfe$: skaltu ganga 
ok freista at slétta svá með þínum 
fortölum, at hann vili þiggja várt boð 
Clar. 13% jvf. 32 neb. &. 

slétta, f. jevn Klabe, Slette; á þessarri 
hinni myklu sléttu, er alla vega lýsir 
með skínandum geislum Bari. 2097; 
sá þeir þá sléttur miklar ok bygðir 
Eg. 46 (901); sem hann var kominn 
å sléttuna, på — El. 287; við Rein- 
sléttu Flat. I, 455, Nesslétta Bolt 28". 

sléttfjallaðr, adj. med flet, jevn Qub; bæði 
þóttu mér dýrin slettfjöllud ok kyrlig 
Fld. III, 77? 

sléttibaka, s. et Glagð Qval, balaena my- 
sticetus L. (jvf. GAM. III, 364). SE. 
I, 581! (v. I. sléttboka, sléttbakr); på 
heitir enn hvalakyn eitt sléttibaka, ok 
er ekki horn å baki Kgs. 30". 

sléttlendi, n. flad Mart, jevnt Terræn; 
síðan mun ekki saka (ekki til saka Fm. 
VII, 70%), er vér komum fram á slétt- 
lendit Hkr. 559" Fyis. 2793. norðr 
frá honum um fjallbygðir ok sléttlendi 
Stj. 87177; sléttlendi sandanna Heilag. 
I, 700”, 

sléttlendr, adj. jevn, flad (om Ranbifa: 
betð eller YordamonnetS Befta enheb); 
hön (Numidia) er skógi vaxin ok slétt- 
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lend St. 94"; þeir lögðu fram med 
björgunum skipum sinum —, ok gén 
þeir par å land, ok var par slettlent 
ok blautlent Ingv. 6 (AR. II, 1544"). 

sléttmåll, adj. begavet med en fleben Tunge 
eller sléttmælgi; var þeirra sun Har- 
aldr, er kallaðr var hinn sléttmåli Flat. 
II, 4367. 

sléttmælgi, f. Tale, Maabe at tale paa, 
fom er egnet til at bane Bet for Op: 
naaeljen af ben talenbeð Qenfigt; er 
slikt meirr með slægð ok sléttmælgi 
fram flytjandi en med afli ok åke 
Barl. 1758. 

sléttmæli, n. b. {.; þá fann hann görla, at 
þessi sléttyrði váro með myklu falsi 
ok fjándans áeggjan fram flutt, er um 
þat liggr jafnan at svíkja með slétt- 
mæli alla þe er — Barl. 1218. engi 
maðr frýr þér sléttmælis, en hitt mæla 
margir, at þú sér ekki allfastorðr Fm. 
VII, 1208. 

sléttorðr, adj. = sléttmáll; kann ek ok 
miklu betr til laga en þú, ok svá, hvat 
sem við skulum tala, em ek miklu slétt- 
ordari Fm. VII, 1203. 

sléttr, adj. 1) let, jevn; sléttr völlr Flat. 
I, 4869: hann fékk þar engan stein 
þann, er svá væri harðr eðr sléttr, at 

onum þætti gótt at lýja járn við, 
þvíat þar var ekki malargrjöt Eg. 30 
(611); er á þessi lítil ok eigi torfær, 
þar sem slétt er Fm. VII, 2977; þá 
efir tekit reimunarkefli, ok hefir þú þat 

hvårki telgt vint né skagt (>: skakkt?) 
ok ekki óslétt Krók. 9". 2) glat, fom 
ilfe Ginbreð ved, at ber tommer noget í 
Beien; fór hann þá þegar um nóttina 
á fund höfðingja fjánda ok flutti sínar 
farar eigi sléttar (o: jagbe, at bet ille 
bar gaaet ham vel eller fom ban vilbe) 
Heilag. IT, 511? jvf. Eg. 18 (347), Ný. 
147 (2548). Lazxd. 19 (41");, Æf. 91*; 
Flat. I, 367”, 3) faadan at man ber: 
paa ille fan finde noget at ubfætte, at 
man ille fan gribe en i noget, ber er 
falftt eller urigtigt; Pestifer — tekr på 
manndöm ok segist Kristr vera — leit- 
andi með sléttum ordakrökum Heilag. 
I, 7123; medan þú mæltir slétt vid 
mann, þá hugðir þú honum flærð Hom. 
191'%, hann talaði svá snjallt ok slétt, 
at öllum, er á heyrðu, þótti þat eina 
satt Yngl. 6"; því flárra man Þórðr 
hyggja, sem hann talar sléttara, ok trú 
þú honum eigi Hitd. 21%; jvf. slétt- 
máll, sléttmælgi, sléttmæli, sléttorðr. 
4) bel, fulbftænbig; fyrir þat er hann gaf 
upp í hertekinna manna lausn sléttan 
thesaur kirkjunnar Bp. II, 56%; slétt 
5: albeleð, ganfle: géngu þeir þá slétt 
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út af borðunum, prist þeir geymðu | 


eigi annars fyrir ákefð ok áhuga, en 
þeir berðist á sléttum velli t. 1, 
486?; varð þat ok mjök merkiliga ok 
táknsamliga, at sú mæling nægdist 
öllum slétt St. 2982. 


sléttsmíðaðr, adj. arbeibet fom sléttsmidi; 
gullsmidir skulu taka fyrir hverja slétt- 
smidada mörk, er þeir gera, halfa mörk 
A 2 10! v. 1. 18, jvf. Rb. 120 
(Á L. 11, 2195). 
ed n. get (Guldfmebe:)Arbeide, for 
er uden Jorhøininger eller Graveringer 
0. be8l.; eptir því meira ok minna sem 
smíðit stendr af sléttsmíði Rb. 399 jvf. 
2, 10 v. 4. 14. 


sléttyrdi, n. = sléttmæli; på fann hann 
gjörla, at þessi sléttyrði váro með 
myklu falsi ok fjándans áeggjan fram 
flutt Barl. 1218: margar þesso líkar 
ræður tómar ok hégómligar flutti fram 
sá hinn illskufulli ellikarl ok vildi svá 
fyrirkoma með sínum sléttyrðum við 
konungsson guðspjalla trú Barl. 1642. 

sliðr, adj. {lem (jf. agi. slide, gjar. slipi, 
bt. slidie, got. sleiþis (af Slíðr Vsp. 40 
Ís om otvyépos af Zrvé?) jvf. Dietrich i 
Haupt Zetschr. f. d. Álterthúmer VII, 
308. IX, 177—180); urðu þér brådar 
brædra hefndir, slíðrar ok sárar, er þú 
sonu myrðir Ghv. 

slíðr, f. fom nu i Foltefproget (ivf. Aasen 
704 a“) betyber et flabt og fmalt Træftykte, 
forefinbeð i bet gamle Sprog fun fom 
Blur. slidrar eller slidrir 0: Sværdikede, 
Knivjtede, = skeidir (jvf. spánn 8); sem 
Karlamagnús hélt á hinum hvassa Dýr- 
umdala, þá stakk hann honum í slíðrar 
ok — Klim. 881'%; þá höfðu menn Por- 
valds skipazt fyrir durum ok brugdit 
sverði í miðjar slíðrir Sturl. I, 1779; 
AI gre sverðit ór slíðrum Sturl. 

141 þá bað hann hann fela sverðit 

í slíðrum ilag. I, 2328; dró konungr 
sverðit ór slíðrum Eg. 55 (1169); 
nattúra fylgði Tyrfingi, at hvert sinn 
er hann var ór slíðrum dreginn, — 
Fld. I, 516?. 

slíðr, n. pl. = slíðrar (fe slidr f.); lætr 
kastalamaðr ríða slíðr um herðar hon- 
um ok biðr svá fallinn dreng alldrigi 
vel fara Æf. 4218, konungr lagði 
sverðit um kné sér ok dró annat skeið 
til halfs, en þá skeldi hann aptr í 


slíðrin Ég. 55 (11599). 
slíðra, v. (2 fitte (sat, Kniv) í „Steben, 
= skeida; slíðra sverð Alex. I. Flat. 


III, 41927: slíðra sverð í hjarta, i "blóði, 
með blóði e-s 9: gjennembore en meb 
fit Sværd, faa at bet trænger ind í hans 


sléttsmíðaðr — slikr 


jerte, bejubleð med hans Blod: þeir 
slíðra æ sem tíðast sín sn 
sverð í blóðvörmum hjörtu ere 
Kim. 240"; hann hjó af honum höfu it 
ok mælti: miklu er þetta nærr at sliöra 
Sköfnung í þínu blóði D.hræd. 491; s 
nattúra fylgdi Tyrfingi, at —, ok hann 
skyldi sliðra með vörmu mannsblóði 
Fld. I, 516" 
síðrbeir adj. færbeleð flarp (jf. slíðr, 
adj.); hjarta skal mér Högna í hen 
liggja blóðugt ór brjósti skorit ball- 
a saxi sli rbeitu syni þjóðans Ghe. 


21; gyrðir sna juðum sverðum ok 
slíðr eitum Didr. „ fg 


Ra r, adj. ufyttebringende (jvf. slíðr 
2 þá frå frå ek senu slíðrfengligsta 
Ål ' 


slíkisteinn, m. 


ak Ert 
PE DI. I, 2556. fa, JA 
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slikr, adj. jaaban (jvf. þesslíkr, pvilikr); 2 =; 


at var undr, slíkr maðr sem 

afði verit, at — Eg. 89 (2267) isf. 
Þorskf. 635; vil ek nú vita —, hvat ek 
skal þar eiga, sem þú ert, slíkt sem 
nú hefi ek at gert Gísl. 85? if. Anal." 
181! (Pr. 50) ei samir pér nu at fara 
frá mér til slíks ófriðar, sem nå horfir 
hér í Englandi Gunl. 10 (2429); med 
slikum hlutum vinnum vér litit Klm. 
4499> slíkir menn eru þér hættastir 
Flat. I, 917; var Ölafr konungr fråstr 
ok fremstr sem optar, på er slikt skyldi 
þreyta Flat. I, 8947, slíkir váru aðrir 
ok pvilikir lutir Silvestri påfa Heilag. 
II, 248. slíks var ván Fm. I, 74 
(Flat. I, 7815): > slík dæmi eru með 088 
Vatsd. 29 GEN ofte brugt iftebetfor bet 
bemonftrative Pronomen så, så, þat (lige: 
fom bette igjen bruges til at betegne en 
Beftaffenhed — slikr): konunginum var 
þetta sagt ok mislíkaði honum þetta, 
at hann frå slíkt Str. 828: þér skulut 
slíku ráða Eb. 28 (46%); slíkt er válaðs 
vera Hm. 10; fylgði saör slíku Am. 45 
(47); eigi kalla ek slíkt vera presta 
Sturl. I, 964: slíkr svá o: faaban: með 
slíkum svá fortölum ríðr hann um her- 
inn Alex. 33"; slíkt svá sagði hann oss 
Gar narraþat ergo nobis tale aliquid) 

esla A  jvf. 8765; veit ek þó, 
sagði 5. at biggja muntu gjafir at 
(v. I. af) slikum vá mönnum Fm. VI 
99%; annattveggja skaltu týna slíku svá 
liði — eðr flera Klm. 399; slíkr sami 
o: famme: með slíkum sama hætti o: 
t lige Maade, ligelebeð, Heilag. I, 64" 
ivf. giv. fødhis annar í samu stundh 
slikir sami af hans asku Fornsv. Le- 
gend. I, 8069 (om Fuglen Bønte); slikr 
er — 9: faaban fom: vera skal ek at 
veitandi slíkt, er ek fær at gert Eb. 


Á 


ÞESSAR 





slím — slíta 


27 (43%); gjör af drauminum slíkt, er 
þér sýnist líkligast — Guni. 2 (196); 
slikr sem — 9: slíkir menn —, sem 
Ólafr er Flat. I, 917; þessi tidendi 
spurdust —, at Þrændir hefði tekit sér 
til konungs slikan at öllu, sem Haraldr 
var hinn hárfagri Flat. I, 497; með 
hverri ásýn steig hann upp í með slíku 
(2: slíkri) sem hann haiödi fyrir písl 
sina — Eluctd, 1253; sækjandi å ór fé 
hans — meta prælinn, ef hann verðr 
sekr um vigit gjöld þrælsins slík sem 
búar hans Grg. I, 190"; slíkt, sem er, 
vil ek sjá Gyð. 28; annarr slikr o: 
anden af famme Slags, lige Beftaffenhed: 
hön klæddist på svå rikum skinnkyrtli 
hinna hvítustu skinna með svá ágætum 
búnaði hals ok handa, at ósénn var 
annarr slikr o: at man ille havde feet 
Magen Æl. 86%; gull vissa ek ekki á 
Gnítaheiði þat, er við ættima annat 
slikt o: fom vi ille havde Magen til, 
Ghe. 6; fått er svá pott, þat er stund- 
likt er, at eigi megi verða annat slikt 
Mag. 9*; tvau slik 0: bobbelt faamange, 
dobbelt faameget: verðr hinn útlagr 3 
mörkum ok gjalda tvau slik, sem ferju- 
búar fimm meta þá syelu, er hann endi 
eigi Grág. 454"; til borðs konungs 
var at ætla hvern dag 30 mæla similu- 
brauðs ok 2 slík rugbraud (Vulg. tri- 

inta cori similæ et sexaginta cori 
farinæ) Stj. 5607 (1 Song. 4, 22); slíkt, 
adv. 1) lige meget, í lige bøt Grad: hann 
es jafnmåttugr i öllom stöðom slikt 
i helvíti sem i himinriki Elucid. 55" 
(ivf. 1015); Abia var slikt íllr sem faðir 
hans St. 585" jvf. 568817; þá þóttist hann 
verda slikt (nl. bræddr) eda hræddari 
9: figefaa bange eller vel faa bange fom 
før, Fm. VII, 26"; 2) faalebeð: talaði 
Björn stallari ok bað bændr taka við 

lafi konungi slíkt, sem annarstaðar 
hafði gört verit í Noregi OH. 47”; nú 
heyri ek þik segja —, at þú megir 
ráða fyrir korni þíino slíkt, er þér líkar 
OH. 114”: hann leitar norðr á slikt, 
er hann må Jómsv. 71": slíkt munar 
ok sykna skógarmanns, þótt hann vegi 
sjalfr aðra skógarmenn til sykno sér 
sjalfom Gg. I, 187; svá sem — slíkt 
— 9: ligeiom — Íaalebeð: svá sem skjótt 
minkast almennilig féhirdzla, slíkt fyrir- 
ferst hvers manns kraptr, er hann verðr 
alræmdr Heilag. II, 593?; slíkt hit sama 
o: a) lige meget, = slikt 1: sú borg var 
sex tigi mílna löng ok breið slíkt hit 
sama Elucid. 1565; b) ligelebeð, ogfaa, 
i lige Maade: slíkt hit sama allar hel- 
vítis fýlur tóku svá umb at mæla: — 
Heilag. II, 6; svá sem — slíkt hit 
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sama 5: ligefom — faalebeg: svá sem 
dróttinn guð þurkaði hafit rauða fyrir 
sonum Ísraels —, slíkt hit sama þurkaði 
hann ok í augsýn várri vatn Jordanar 
Stj. 356! jvf. 377". 3860, 4400. at slíku 
o: lTigelebeð, ogfaa, = slíkt hit sama: 
í því fylki var einn vaskr ok kurteiss 
riddari ok mjök frægr, er hón mjök 
unni með ástarþokka, ok var hann ok 
at slíku mikill vinr hennar Str. 8221. 
slíkan o: jaalebeð: hann sendi yðr at 
gjöf björskinn þrjú, en ek veit vist, at 

ann hafði eptir þrjá tigu, er pår áttut, 
ok hygg ek, at slikan mun hafa farit 
um annat Æg. 15 (27%). 


slim, n. Slim; þegar eptir pat heit, dró 
8 


af slímit augunum, o ann þaðan 
af slíkt, er hann þurfti, meðan hann 
lifði Ep. I, 3159; hér til sortar blind- 
leiki ágirninnar svá mjök hin innri 
augu sumra prestanna, at sakir þess 
slims, er á sjáldrin le gst — Stat. 
2827. fyrir vinsins styrkleik hreinsast 
sárin af slími ok ölikani Mar. 1923: 
þá dró M. fjöðr yfir auga hans ok tók 
af slímit, er áðr var yfir dregit, ok tók 
hann sýn sína Heilag. I, 616". 


slimusetr, n. utilbørligt langt Ophold paa 


et Sted; kona má fæða bónda sinn 
nætr fimm at úsekju, síðan dómr kemr 
á hendr (honum, en ef hann sitr þar 
lengr slímusetr, þá — Gul. 203; menn 
þeir, er til þess vilja hafa sik at ganga 
í samkundir manna úboðit af þess 
hendi, er veizluna á, ok sitja þar slímu- 
setri, ok þó at þeir verði harðliga á 
brott reknir — Hák. 46. 


slinni, m. uforbelagtig Benævnelje paa en 


Mand. SE. I, 532 


slípari, m. = sverðslípari; sliparar ok allir 


iðnamenn Byl. 3, 8 v. I. 26; sliparar 
(skulu taka) eyri fyrir sverð Rb. 2, 10% 
NL. II, 15"). 


slit, n. 1) Riven, Sliben hvorved Tingeneg 


Delte ffilleð fra binanden; rif ok slit 
Bp. II, 148"; hunda bit ok varga slit 
Heilag. I, 338*. 2) Ubfliben, at noget 
f. Gr. Klæder ved Brug bliver forflidt; 
hann var i svartri ermakåpu, ok var 
hon komin at sliti 9: ubflibt, Band. 
167. 8) Dpløsning af en Forbin- 
belfe eller et beftaaende Forhold; fékktu 
(0: fékkt þú) þér þá þat til slita 
við mik ok launaðir þú mér illa mitt 
starf Didr. 94"; jf. flaumslit, sifja- 
slit. 


slíta, v. (slit, sleit, slitinn) 1) fønberrive, 


fønderflide, fpalte, bele f. Ex. band, þráð; 
Æsirnir sýndu honum (ulfinum) silki- 
bandit ok báðu hann slíta SE. I, 110'%; 


432 


svá fór þat skjótt í vöxt, at tvær af| 
þeim prim systrum, er örlögum stýra, 
få nú varla svá títt spunnit örlögsþráð, 
sem ein slitr Alex. 141"; heljar reip 
kómu harðliga sveigd at síðum mér; 
slíta ek vilda, en þau sterk váru Sól. 
87; ari hlakkar, slítr nái neffölr Vsp. 
49; hrafnar munu slíta hræ þítt ok 
vargar OHm. 34?; barnit var fallit frá 
mér —, ok setst å einn ari ok vildi 
slíta Bær. 8916: Þegar sem herra G. 
kom með sínum fylkingum, þá sleit 
hann pegar flokk heiðingja Klm. 3497? 
slitu þeir þegar pröngina Klim. 3657: 
hendr hafa mönnum synzk miklar á 
því skrimsli ok eigi með sundrslitnum 

ngrum, heldr með þvílíkri fit, sem 
tengjask saman á fitfuglum Kgs. 39"; 
þeir (ísar) liggja stundum svá kyrrir, 
sem vån er at, með sundrslitnum vök- 
um eða stórum fjörðum — Kgs. 40". 
2) lø8rive; heljar hrafnar ór höfði þeim 
harðliga sjónir slitu Sól. 67; er hann 
kom at Steinari, þá greip hann aptan 
undir hendr honum. S. vildi slíta hann 
af sér Eg. 88 (2249; sleit hann af sér 
slæðurnar Fm. VII, 149; þá stökk 
hællinn af auganu ok sleit frá hvarm- 
inn ofan Fat. Il, 88778, L. tók mistil- 
tein ok sleit upp SÆ. I, 174'; hón 
sleizt ór höndum honum Heilag. II, 
6291; Jesus lét opna gröf Lazarus ok 
kallaði hann ok bauð hanum at slitask 
ór höndum dauðligra félaga Kgs. 1281; 
ef fjósir slítr út fyrir honum (af $val) 
ok rekr á annars fjöro Grg. II, 1265. 
3) opløfe, ophæve, gjøre Ende paa noget; 
meb A.: þá slitu þeir målastefnuna 
OH. 33”; setnaði þá kurrinn ok slitu 
(nl. bændr) vid þat bingit Flat. I, 56! 
jvf. Fm. VI, 198"; eptir bat, er Hákon 
konungr hafði elta Ribbunga af Hringa- 
riki, var bat nökkura hrid, at ekki 
spurðist til þeirra, ok því slitu bændr 
samnaðinn ok höfðu þó vörðu um 
bygðir sínar Fm. IX, 8898; slíta veizl- 
una Ingv. 2 (AR. II, 144að: sem þeir 
slíta þvílíkar ræður, gengr — Mar. 1999; 
sleit ek þá sáttir, er váru sakar minni 
Am. 67; þat mon verða satt, es vér 
slitom í sundr lögin, at vér munom 
slíta ok friðinn Ísl. 7 (12948); uperi. 
þar sem sleit landit o: ber bet var 
forbi med Landet, Ridd. 118; þar eru 
allt å landit upp borgir ok kastalar 
ok þorp, svá at hvergi slítr 9: faa at 
ber er ingen Ende derpaa Fm. VII, 94. 
meb Dat.: ef þér komit skjótt austr 
hingat, munut þér slitit få flokki Bagla 
Fm. IX, 267%. er nú upp lokit Jóms- 
borg, ok slitit bardaganom með þeim 


slitna, v. (að) 1) 


slita — slitna 


Fm. XI, 96%; en er höfðingjar höfðu 
ar mælt þeim málum, sem på stóðu 
ög til, var slitit veizlunni ok fundi 

þessum Laæd. 12 (19%); lítlu síðarr var 

slitit gildinu Eg. 7 (10%); þess eigo 
eir ok kost, ef þeir vilja, at slíta svá 

þari. at þeir færi tvau saman Grg. I, 
108'; eptir þat slitu þeir konungr tal: 

sínu ok var hann reiðr mjök Flat. II, 

8026. ef maðr slítr búi sínu í heraði 
(iof. búslitsmaðr), ok ferr hann til 

kaupangs Frost. 7, 11" jf. Byl. 3,7": 

þann bað hann slíta svefni minum — 

Helr. 9; Vestfirðingar kómu þat kveld 

í Skagafjörð, er sleit fundinum Sturl. 

I, 8269; nú var slitit leiknum, ok fóru 

menn heim þeir, er eigi vóru í boði 

Frs. 86%; er þing vóro 3 í fjórðungi, 

en goðar 8 í þingi hverju, þá vóro 

þing óslitin (2: ubelt jvf. Grg. I, 108 
Grg. I, 887; er ek skal við mey þ 

málum slíta, er ek alls hugar unna 

þóttumk Sig.1,82. 4) flibe veb Brug, 
ubjlibe; ván má hverr maðr þess vita, 
ef hann á við sér ríkara mann ok 
siti samheraðs hanum ok hafi þó gert 
hanum nökkura ósæmd, at hann man 
eigi mörgum skyrtunum slíta D.stang. 

58"; ek hefi vond klæði, ok hryggir 

mik ekki, þó at ek sliti þeim ekki 

gjörr Gísl. 50; hann hafði slitna skó 

Harð. 26 (80'%); sekki saurga ok slitna 

leggja þeir á asna sína, hvárki höfðu 
eir asna feita né féliga, heldr þá, er 
eir féngu herfiligsta, fótabúnað fá- 

tækligan ok annan klæðnað slitinn af 
fyrnsku Stj. 366”; síðan gengr hann 
inn í kofa sinn ok tók sér slitit klæði 

Heilag. II, 553". 5) slíta e-t ór e-u 

o: gjøre en vis Afgjørelje paa en Sag: 

Hårekr vekr til mjök oft vid konung. 

inn um stafnbúann, at hann skuli fá 

honom, en konungr slítr eigi ór því 
svá brått Flat. II, 2009. hann kvað 

lögmann ór þessu slíta skyldu Ný. 143 

(2370), Njáll — sagði þat þeim nöfnum, 

at Gunnarr mundi ekki eyða flokkum, 

fyrr en ór sliti með þeim Nj. 71 (1087); 

berr hann upp þetta mál fyrir på o 

slíta þat ór, at — Pr. 321". 


slita, v. (að) — slíta, sleit 4; slitat hand- 


klæði DN. I, 321 


slita, f. Gønberfliden, Abfplittelje; soloe- 


cismus, þat er slita eða sundrskorping 
at váru máli SÆ. II, 1125. 

ibeð itu; festr mun 
slitna Vsp. 48; et lestir eru á komnir, 
þóat horn brotni eða hali slitni Gul. 
417, slitnaði skóþvengr hans Ný. 48 
(74%); (þeir) vildu fyrst hengja hann, 
en virgillinn slitnaði jamnan ÓHm.119?; 








slitri — slóðavegr 
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hömlur slitnuðu Am. 35; Br 460 hans sjöliga, adv. uben Kraft og Jver; hann 


var traust ok slitnadi eigi 
skamt frå borginni er völlr så, er in 
(>: revner) sem klæði fornt, ok leggr 
ór þeim rifum svartan reyk um daga, 
en eld um nætr sem ur afli Heila ir 
217, þá slitnaði sundr beizlit — By. L 
8144; slitnadr var å honum kvidrinn, 
ok vóru signir niðr å honum små- 
rmarnir By». I, 208" jvf. 1212. Vaa 
títer Talbeð Gå ert sleden (>: slitinn), 
naar ben er fprærngt ved forceret Ridt 
eller Kjørfel. ØKE | fbes (98; slitnaði af 
honum höfuðit 18!. 8) tage 
Gnbe, o opppse, Sytøras På vilt, at okkarr 
kaupmáli slitni Didr. 85!; er ok líkast, 
at með þeim enda slitni på min Vatsd. 
11 (21%. 
slitri, n. hvad ber er fønberrevet; leggr 
nú (húsbóndinn) hendr á hana ok 
niðr af henni þau slitri, sem hön stendr 
i (= fat. laceram illam vestem quam 
'gerebat Clar. 87 cap. 19 £. 3), en 
klæðir hana i staðinn tiguligum bún- 
ingi Clar. 227 v. 1. 20; nú tekr hann 
í verðit vitt herfligt striga slitri (= 
lat. saccum vilem et laceratum Clar. 
35 cap. 17 £. 28) ok kastar því til 
hennar ok segir henni þetta hellzsti 
ótt at hylja sik i Clar. 19% v. I. 34; 
Glámr — preif i feldinn stundarfast ; 
Grettir s Þri í stokkinn — kiptu nú 
í sundr På Ídinum í í millum sín; Glámr 
leit á slitrit, er hann hélt á Grett. 8411 
jvf. feldarslitri, sauðarslitri. 
slitti, n. b. }. Ólar. 2273. 19%, fe under 
slitri; er þar nú brott klæði öll, „svá 
at eigi hefir hann utan eitt slitti at 
kasta yfir sítt líf Æf. 4210%0f. 189, 
sljöfa, v. (að) fløve, mobj. hvessa ; harmr- 
inn hvessir, at hön æpi, skemdin sljófar, 
at hön þegi Mar. 1609; drekkr hann 
vín svá djarfliga, at hann er mjök sljóf- 
aðr bæði í samvitzku ok sínum góð- 
vilja Mar. 647"; þegar i stað sljófast 
hans sýn, sem dagrinn birtist Stj. 16"; 
einn veg ferr flestum gömlum I mönnum, 
at eigi at eins sljöfast synin, heldr 
minkast allt hugvitit með líkams blimd- 


inni va á; S 15, å 
sljöfga, v. (a å Angantýr 
5 Aa bæ nt GJØR lödvers med 
, ok sljófgaðist hann eigi við 

på FY I I, 607": við slíkar fortölur 


sljófgaðist ' skap jarlsins Sturl. I, 243 
6 


sljóleikr, m. Gløvbed, Mangel paa Kra 
og Iver; skrifar hann til Magnum o 
åvitar hann fast um sljóleik ok úeinörð 


mælti þá hátt: hvárt reidit þér svá 
sljóliga sverðin, er ek sé, at yðr bíta 
ekki Fm. II, 8224; vitit, at sjalfs síns 
fjándmaðr er sá, er hann reiðir sljóliga 
sverð at úvin sinom Alex. 84": hann 
— spurði, hvárt sverðin biti ekki, eða 
reiddi þeir svá sljöliga til Fm. X, 26017, 


sljöligr, adj. fom er uben Rraft; er 


å 
(nt peis vi ille faar fat paasdem) på 
Vatsd. 41 (68! 


jóli 
slj ór, ar #9, mobj. hvass (ogfaa slær, 


Ne under bette Drb); sljó sverd Alex.34": 
eru sverð vår herra sljó ok brotin mjök 
Flat. I, 487”, nú ríðr konungr síðan 
er hann hefir svá skipat liðino, frammi 
fyrir fylkingom, biðr hertogana berjast 
hraustliga, mælir blíðliga ogana sinna: 
hvessir sljófa, en brýnir hugrakka Alex. 


slóð, f. Bei (farvegr), fom er bannet af be 


Spor, fom en har efterlabt fig ber, hvor 
han har faret frem; Þórir hundr gékk 
síðarst allra manna sind liðs; 2 menn 
géngu fyrir honum ok báru milli sín 
sekk; þar var í því líkast sem aska; 
órir í hendi sínni ok sem 
le 1 slóðna (for at bere8 Borføl: 
ee itte A finde bem) OH. 135 jvf. 
7; Flat. I, 434; kómu vér á 
mannafar. ok lá sú slóð fram á skóg- 
inn, ok mundu þeir hafa verit Þá 
saman; en ef þú trúir ei agir 
angat ok sjá slóðina Eg. 78 rd 
eir E. fóru vestan um nóttina ok suðr 
at brúninni fyrir austan gilsbotn þann, 
er austr er frá reiðgötunni, en skafl ok 
nýfenni var lagt í brúnina, ok brutu 
þeir þar slóð í gegnum Sturl. I, 635: 
verðr Sveinn fyrstr upp ok snöri til 
þeirrar slóðar, er þeir E. höfðu farit 
um riöttina vestan Sturl. I, 65"; skulu 
þér nú fara at slóð (= akbraut OH. 
154'*; vagnabraut Flat. II, 274*!) þessi, 
er þeir fóru hingat ígær kaupmenninir 
Fm. IV, 840", um morguninn, er menn 
vöknuðu ok éngu á land, þá sáu menn 
slóð liggja rá skipunum, Å Map fag: 
hafði it Ingv. 5 (150b! g. nu 
ferr ráðgjafinn å å þessar slóðir id pan 
fulgte ben givne Unvisning om, hvad han 
ude gjøre eller ge) fyrir konunginum, 
o hann vel ok ag BA undir 
etta nál Flat. IT 


slóðahrís, n. Mi8 fom 'anvenbes til slóði; 


ef skögr fylgir leigulandi, ok å så, er 
býr, höggva sér slödahris Grg. II, 13726, 


slóðastæð, f. = slabastædi; fiskæskap 


ok sloðestæð DN. III, 1021?. 


móti þeim guðs úvinum, er — Byp. II, | slóðavegr, m. = slaðvegr; þá var þett 
126! 


sriner: : Drbbog. III. 


fuller ok aller dommer var, at bjod- 


28 
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slóði — slota 


veghen ok likvegh efter þvi, som vitnen | slokna, v. (að) 1) flutne, ubfluffes: en þá 


sworo som fyrr vatter, skal swa væra 
ok akerelaus blifua, pog yngen sloða- 
vegher eör skatuvegher af gøras DN. 
1 770 Verd flæber eft h 
slóði, m. bvabd man flæber efter fig; hö 
Hrólfr undan honum báða þjó Opp. 
svá þeir loddu við í knesbötum, dr 
hann þá slóðann eptir sér Fld.I1I,325'; 
meira slóða mun draga o: bet vil have 
alvorlige Følger, Ný. 36 (54); Band. 217; 
fær om et Snippe fammenbundne Grene 
eller Bufte, fom flæbeð hen over Marken, 
belg for at benyttes fom Glæbe til ber: 
aa at faa frem Op, belg for at Ínuje o 
prede ben over Marken ubbrebte Gjødfel, 
fe slödahris. 
slodra, v. (að) ilæbe fig frem; váru menn 
å margir mjök prekadir, svå at til 
enskis váru færir —; sloðruðu þeir þá 
vestr af heiðinni Sturl. II, 1879; þá 
snaraði biskup af baki, ok fékk hann 
eigi uppi setit öðruvís, en þeir héldu 
honum á balfi, ok sloðraði svá til lands 
Sturl. II, 142; förunautar hans hlupu 
eftir honum, ok gat engi yfir (nl. dikit) 
hlaupit, en flestir gátu fengit bakkann 
ok sloðruðu svá at landi Flat. IT, 511": 
Steingrímr hafði stóðhest selfeitan, ok 
lagðist hann upp at baki þér, en merrin 
sú, er þú reitt, var mögr, ok féll hón 
undir þér, ok hefir ek eigi spurt til 
sanns, hverjum þá slauðraði, en hitt 
sá menn, at þú vart lengi fastr, þvíat 
hestrinn lagði fætrna fram yfir kápuna 
Ölk. 197 (jvf. Völs. 108 c. 9; Hund. 1,41). 
sloftöturr, m. før slopptöturr; sýndist 
peim — kyrtillinn vondr sloftöturr By. 
5659 jvf. 674%. 
slok, n. Slug, Renbe, hvorigjennem Bandet 
føres lige paa Kværntallen eller Hjulet, 
om driver Kværnen (jvf. Aasen 706 ap 
ærnhús med sloki ok reiða Kalfsk. 
81b!. en molnohus huærn jarn slok 
ok allan annan huærnar hus til fanga 
DN. IV, 536" jf. 537. of. agf. slok 
Kemble Dipl. III, 382. 406; Z. ÅL d. Alt. 
IX, 280; lat. canna og canalis &c. Hehn 


slokinn, eg. Bræt. Part. af et ellers for: 
ælbet Verbum (sljúka, slýk, slauk, slok- 
inn? bvoraf er aflebet slökkva og slokna); 
nú er maðr veginn å nåttar þeli at 
sloknom eldum „ 1573. Ketill vakn- 
aði ok mælti: hví sveimar þú hér, Sóti? 
hann svarar: blæs ek at eldi, er næsta 
var slokinn Fld.1l, 188"; þegar at ljós 
váru slokin Fld. III, 219"; þá undrudust 
þa allir, er þá vóru öll login tendrat, 

au er öll vóru slokin, þá er þeir gengu 
or herberginn Heilag. I, 542. 


sloknar, er inn sétti (nl. dagr) kemr, 
ok versnar allr vinskapr Hm.50; slokna 
munu på ok ljós öll Flat. 11, 87; login 
sloknuðu öll í þessu Flat. O, 129"; 
tekr hann sefit af golfinu ok vefr 
saman, kastar síðan í ljósit eitt, ok 
sloknar þat Gísl. 29": þar finnst ok sá 
steinn, sem abeston heitir, hann hefir 
— þá nattúru, at svá sem eitt sinn 
kveykist ljós á honum, þá sloknar hann 
aldrigi af vindi né vætum St. 86%; 
gaus upp stundum eldrinn, en stundum 
sloknaði niðr Ny. 181 (204). 2) dø 
(ibet Sivðlyfet udiluktes, jvf. slokna 6. 
706h%8- þoð Aasen vg mine Bemært- 
ninger om Ordet aldrnari í Chr.a Vi- 
densk. Selsk.s Forh. 1871, 6. 426fg.); 
leggr så maðr til vaxtar jarteigninni, 
at þann hnút, er kvalarinn setti á virg- 
ulinn, lét hann mæta sjalfum barkan- 
um, at því bráðara skyldi hann slokna 
Thom. 4718. 3) tabe fig, falbe bort, 
blive til intet; sloknar allt afl daud- 
færandi grasa Post. 4633. 


sloppr, m. vid og fið Kappe med 2Ermer 
ti 


at bruge8 ubenpaa be øvrige Klæber 
(jøf. eng. slop, fe Halliwell Diet. of 
archaic & provincial words II, 75945); 
kyrtilinn höfðu þeir eptir látit (ba be 
førte meb fig be øvrige vranede Ting) ok 
ölluðu vera vaðmáls slopp, ok eigi 
féngu þeir sét á búninginn Bp. I, 674”; 
eir höfðu brynjur undir sloppum Fm. 
, 1583; ifær om ben aeiftlige Mesfe: 
ert: er hann söng messur, þá hafði 
ann slopp þann, er hann sagði Jacobus 
ostola átt hafa —, þaðan frá hófst it 
yrsta sinni sloppsvandi í tíðum af 
Silvestro páfa ok prestum hans ok 
djáknum —, síðan var sloppum snuit 
í dalmatikur, þvíat þat þótti betr sama 
fyrir alþýðu augum Heilag. II, 248%19.; 
messusloppr Mar. 7072. ben Talbeð 
serkrinn Mar. 7087; ben falbeð ogjan 
yfirsloppr Stat. 30879-, bbor ben nævnes 
fom foritjellig fra yfirkápa, ber maa være 
= kantarakápa (jvf. på váru allir kenni- 
menn í kirkju komnir, skrýddir slopp- 
um ok kantarakápum Bp. I, 1869; item 
2 sloppar fornir Kalfsk. Sða!? 


slota, v. (að) ivf. slúta 1) senge ned; 
KE 


låttu slota hattinn mjök 22 (327); 
liö hans lét slota hendr niðr með síðu 
ok höfðust ekki at Fi 11, 229 v. 1.2. 
2) forholde fig uvirfjom, = hanga 2; 
engi maðr mon þér til góðs meta þat, 
er þú þegir við ok slotir, heldr þykk- 
jask nú allir vist vita, at þú ert sönnu 
sagðr Homil. 88"7; er ekki at slota við 
eðr svara skotyrðum Fm. VII, 20* 











slöttigr — slys 


slöttigr, adj. forfagt, ubbgtig og uvillig til 
at foretage fig noget, unberfunbig, træft ; 
så vigir helgom börnum musteri, er 
eigi er slóttegr ok einfaldr (— úslóti 
er ok einfaldr Hom. 187%) ok fyllir 
þat, es dróttinn mælti i guðspjalli, så 
er sik lægir sem lítill sveinn, sá mun 
mikill verða i himinriki Homil. 429. 
slotverk, n. Zing fom bænger faft ved en 
førre Gjenftand; silfrskeiðir med slot- 
verk góðar DN. II, 3447, 
slukinn ZTrykfeil for svikinn Æl. 98". 
slúta, v. (að) = slota 1; hann var í kufli 
ok lét slúta hattinn Sturl. I, 38216. 
slý, mn. flimagtige Bandplanter; hann lét 
bera með sér — fugla — í þeim körsum 
eða hirðzlum, sem af'sefi eðr slýi váru 
örvir Stj. 253", síðan vættu þeir slýit 
(ljå Papircobeg) í brunni þeim, er vigt 
aíði Guðmundr biskup, ok með því 
vatni tóku þeir eldinn þegar í stað 
By. I, 616". 
slyðra, f. Trevle, Glintre; i því hjó G. 
framan á brjóstit —, svá at iðrin 
steyptust ór honum ofan í ána —, 
ok er prestr sat við festina, sá hann, 
at slyðrur nökkurar rak ofan eptir 
strengnum, blóðugar allar Grett. 153; 
þá urðu allmiklar sviptingar, ok máttu 
ýmsir betr, en þó hafði G. ávallt annan- 
várn undir, en ýmsir fóru á kné eðr 
slyðrur fyrir öðrum (Grett. 1677. 
slyðrusamliga, adv. ? keisari ámælti mjök 
Ubba ok kvad slydrusamli þa l. 6- 
eppiliga, slysliga, slyttusamliga Forns. 
Subrl Edv 6rkavn tekizt hafa 
slyngja eller slyngva, v. (slyng, slöng, 
slunginn) 1) fafte, fætte í af ebægelje 
og faalebeð føre over fra et Sted Hl et 
anbet, fra en Stilling til en anden (jvf. 
slá 1); meb Dat.: S. kvað — slöng upp 
við rá rauðum skildi Hund. 1,33, því 
næst slyngr Surtr eldi yfir jörðina 
SE. I, 192"; sungu ok slungu snúðga 
steini, svá at Fróða man flest sofnaði 
Gott. 4. 2) iftanbbringe (jvf. slå 5); 
Valdimarr konungr tók þeim orrostu- 
stað ok slungu (Verten: skutu) þar 
landtjöldum sínum Fm. XI, 871 v.1. 8; 
slyngja kaupi Laxd. 24 (62%; í vand- 
kvæði er slungit o: yi ere nu fomne í 
orlegenhed, . VI, 114%; slunginn 
öggu, vafrloga Hund. 2, 386; Fjölsv. 
81; síðan vandi Dofri hann á allskyns 
íþróttir ok ættvísi ok vigfimi, ok eigi 
var traust, at hann næmi eigi galdra 
ok forneskju, svá at bæði var hann 
forspár ok margvíss, þvíat Dofri var 
við petite slunginn (= slyngr vid e-t) 
Bárð. 272. 3) fno, tvinbe; hornatog 
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hafranna var slungit af silfri Flat. I, 
3205, 

slyngr, adj. buelig, flint; hann var — 
slyngr vid allar ipröttir ok svå hagr, 
at hann lagði å allt gjörva hönd Fld. 
III, 195" slyngt yrði þér um margt, 
frændi, ef eigi fylgði slysin með Grett. 


slyppa, f. = sloppr; þar (nl. í kirkju) 
leggr hann af sér iði guðvef ok si 
klæði, en tekr upp svarta skikkju ok 
hvita slyppu með kanunka vigslu Thom. 


slyppr, adj. vaabenløs;, kasta því eigi 
hvatskeytiliga fram våpnum pinum, at 
þú verðir eigi fanginn slyppr i orrost- 
unni Heilag. II, 654! ek hugðumst 
ganga hér ór garði einn saman ok 
slyppr, er mér þótt Þórarinn ganga 
at móti mér ok hafa harðstein mikinn 
í hendi Vígagl. 219; nú kalla ek, at 


Hrafn sé sigraðr, er hann er slyppr 
Guni. 11 (2587); haf þú þetta (nl. mit 
höggsax) i hendi ok ver ekki slyppr 
Fbr. 81", er þat så sveitungar Rögn- 
valds, þeir er fyrir váru, hugðu þeir, 
at Rögnvaldr jarl mundi þar fara ok 
hans menn; géngu á móti þeim slyppir 
allir; Porfinnr jarl lét par taka 30 
manna ok drepa Flat. II, 4182: sumir 
þéngu slyppir á vald biskups ok svörðu 
onum eiða Sturl. I, 218”; var hann 
slyppr ok berfættr Sturl. II, 151"; 
peir, er fyrir váru, þóttust engi föng 
afa til varnar ok gáfust upp; géngu 
þeir å land upp slyppir Eg. 19 (38) 
slys, n. = úhapp, Ubelb; þeir — kváðu 
Bersa af slysi Kormaks sigrazt hafa 
Korm. 11 (907); hefir hann þó miklo 
slysi á oss komit Fm. XI, 151"; taki 
þenna mann sem skjótast ok drepit, ok 
efir hann þó myklum slysum á oss 
komit Jvk. 95%, þú munt ráða vilja, 
ó eigi sé svá betr, þvíat mér þikki 
ú ráðinn til nökkurra slysa Vatsd. 26 
(427); Þorgils bað þá fara varliga ok 
gæta sin við slysum Laæd. 64 (1869). 
vóru fallnir niðr hlekkir hennar ór söðli 
hennar, ok var þat bæði slys ok fjár- 
skaði By. I, 341? (jvf. 346"); slys mun 
þat þykkja, er hann henti, þá er hann 
jó höndina af konu sinni Æ. 18 (23%), 
Dofra þótti þá mikit orðit slys sítt, ef 
hann hefði drepit piltinn Flat. 1,5659%; 
au felldu bæði tár fyrir slys sitt (ber 
eftobd í, at be havde miftet fit Barn) 
Bp. II, 1758. sem sá tími kom, er 
hån åtti barnit at fæða, forðast hón 
alla menn, at engi skyldi vita hennar 
slys Æf. 37". 


28* 
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slysalaust, adv. uben at man gjør eller | 


veberfareg noget, bvormed man er ilbe 
faren; sagði Þorbjörn, at hann var enn 
kominn at vitja þeirra mála, ef Grettir 
vildi á burt fara, ok kvazt enn leggja 
í léttan stað um fémissu ok þarvist, 
ef þeir skildi slysalaust Grett. 175? 
ökkuðu þeir þorsteins hjástöðu, at 
eim hefði slysalaust farit F'm. III, 1877, 
slysavænn, adj. fom giver Ubfigt til, at bet 
vil gaa en ilbe; lizt mér eigi vænna, 
at þú búist nú í kaupferðina; bikki 
mér því slysavænna, sem þú hefir 
nökkut áðr af því reynt Flat. II, 74”. 
slysferð, f. = slysför; eigi þikki mér ur 
steini hefja fyrir þér um slysferðir þínar 
Fld. I 43708 


slysför, f. ubeldig Reife, paa hvilken man 


gjør eller veberfareð, hvad man er ilde | 


tjent med; vera kann, at íss hafi vesnat 
å víkinni, er veðrit hlånar, ok vilda 
ek, at þú færir engum slysförum För. 
81" (if. By. I, 846!). hann fagnar 
hjertaliga af slysförum fjåndans Mar. 


slysgjarn, adj. e-m verðr slysgjarnt 90: 
en tommer [et til Gabe, í Ulyffe; Þor- 
valdr bað hann hafa sik spakan —, en 
ella man þér slysgjarnt verda Grett. 
86 


slysinn, adj. uvillig til at gæta sin vid 
slysum (jvf. Lard. 64 under slys); Oddr 
— var mikill maðr ok knår, hávaða- 
maðr mikill ok målugr, slysinn ok róg- 
samr Æb. 15 (185). 

slysliga, adv. ubelbig, ilbe; fær hann af 

essu úvirðing, ok þótti slysliga tekizt 
afa Band. 14*; vildi mér svá slysliga 
til, at ek braut spjót mitt >: bet ffulbe 
gaa mig faa ubeldig, at — Fld. I, 4607. 
slyttinn, adj. boven, borft; en er í tók at 
draga skurirnar, gerðist S. mikilvirkr 
á heyinu ok eggjaði Orm fast, at hann 
skyldi duga ok neyta aflsins, ok sagði 
hann bæði slyttinn ok linaflaðan ok 
meirr gefinn vöxtr en afi eðr harka 
Flat. I, 5218. 

slyttmæli, n. faaban Omtale, hvorved en 
Berjon betegnes fom slyttinn; Sturla 
vildi på önga sætt útan sjalfdæemi ok 
kallaðisk af sér skyldu reka slyttmælit 
at sinni Sturl. I, 3853". 

slyttumannliga, adv. meb Dorflhed, uben 
Kraft eller Hver, ámælti konungr mjök, 
hversu þeir bræðr höfðu farit undan, 
ok kvað hann slyttumannliga hafa eptir 
sótt Mag.* 607. 

slæfa, v. (að) = sljófa, sljófga; at sá maðr 
slæfist ok óttist guð drottin (sakir) 
svá liðinnar ok vorðinnar harðligrar 
hegndar, sem hann vill eigi áðr óttast 


slysalaust — slæður 


fyrir sjalfs hans skyld ok ástundan 
lofligs siðferðis Stj. 2882; vid slíkar 
fortölur slæfaðisk skap jarlsins Sturl. 
I, 2434. slæfar þetta þar heldr bar- 
dagann Sturl. I, 4025 

slæfa, f. ? DN. IV, 3632. 

slæliga, adv. = sljóliga; konungr bað 

Sigurð skjálga róa fram ok segja, at 

aldri reyri hinir fornu Birkibeinar svá 
slæliga på, er slíkt lå við Fm. IX, 301"; 
sóttu þá sumir menn at slæligar en 
fyrr Sturl. I, 8107. 

slæpavegr, slæpuvegr, m. = slaðvegr, jvf. 
sleppivegr, slóðavegr; dæmdom þeim 
allum (paa Hunelb í Gljeberg Sogn) ein 
slæpovægh nordan oor skoghenom oc 
vp vndir haughen oc þo for austan 

atu garden som nest, oc sidhan skulu 

þeir sudergardsmenn in í gatuna oc 
aka swa heim til sin, dæmdom meer 
oc sudergards mannum ein wægh for 
austan hwss Haluards at aka hæy ok 
korn oc myky oc engen annan slæpa 
vægh o. f. v. DN. V, 752'%99.. 

slær, adj. = sljör; þótti þeim hann vera 
i öllu slær Sturl. II, 100%; taldi (hann) 
á hann um þat, at hann hafði vent 
mikils til slær, er hann hefði eigi bann- 
settan Rafn ok aðra kirkjuránsmenn í 
sínu biskupsdæmi Bp. I, 775*'; eigi er 
undarligt, herra, þó at sverðin sé slæ 
Fm. X, 360"; vega með slævu sverði 
sigr Fafn. 380; opt þú gaft þeim — 
enum slævurum sigr Lok. 2249. 

slætringr, m. afflaaet Græs ? ef maðr stelr 
slætringi af jördöu manns Gul. 268. 

slæða, v. (dd) flæbe (íaavel om bet flæbte 
fom om ben, ber flæber noget efter fig, 
eg. gjøre slóð) meb Gtebet eller Gjen- 
ftanden, poor noget flæbes, í AM. 
fom Dbjelt; fax féll ofan svá sitt, at 
slæddi jörð (Verten: svá at dragnar á 
jörð) Kgs. 24 v. 1. 7; farveg sinn ok 
fótspor hylr hann ok slæðir meðr hal- 
anum Sé. 71. hann skal slæða (9: 
fnufje og fprebe Gjgbjelen veb Hjælp af 
slóði eller slödahris) um vår ok bæta 
túngarð Grg. I, 129", 

slædur, f. på. vidt, flæbende Klædebon; fær: 
igen om lange, nebbængenbe YErmer (fe 
Höf. Leb. I, 190fg. 200. 224f9.): síðar 
slædur Rig. 26; hön sendi Ölafi konungi 
slæður af pelli ok gullsaumaðar mjö 
ok silkiræmur Flat. II, 84%: hann hafði 
skjöld á baki ok slæður um sik Fw. 
VII, 149!ðivf.19-3. glæður af góðu klæði 
Vatsd. 31 (57"); hann var í slæðum ok 
skinnolpu Vatsd. 32 (52%); hann Ea 
Agli at jólagjöf slædur gjórvar af silki 
ok Kullsáumaðar mjök, settar fyrir allt 
gullknöppum í gegnum niðr Ég. 70 








slægð — slægr 


(1685); en áðr Þorsteinn færi heiman, 
stilltu þau Asgerör svá um, at þau 
tóku ór kistu É ils silkislædur Arin- 
bjarnarnauta, ok hafði Þ. til þings; ok 
er hann hafði á þinginu, þá váru hon- 
um dragsíðar —, ok er hann kom heim, 
þá hirði Ásgerðr slæðurnar —; þá er 
gill lauk upp kistu sína, þá fann 
hann, at spillt var slæðunum Ég. 83 
(20970.). yf. silkislædur. 
slægð, f. Sluhbed, Lift; búast þeir vid 
brögðum með þess háttar slægð Stj. 
366”: er slíkt meir með slægð o 
sléttmælgi fram flytjandi en með afli 
ok ákefð Barl. 1759, ef beizst hefir 
verit móti heilagra Íaga setning eðr 
öðrum helgum ritnin eðr flærd- 
samligum slægðum eðr með skaða- 
samligri ágirnd Anecd. 19"; hann hafði 
á speki umfram aðra menn, er slægð 
eitir, ok vélar til allra hluta SE. I, 
104! eigi kunnu þér vit eðr slægðir 
jarls, ef þér truit hann týnzst hafa í 
á þessi . I, 2871; sú hin sama 
Gunnhildr setti margar gildrur med 
sínni slægð at veiða mik ok taka af 
lifi, þegar ek var fæddr Flat. I, 2409; 
miklo ero margháttaðari hans nattúrur 
ok slægðar kveykor Konr. 58". 
slægðarbragð, n. liftigt Kneb eller Man: 
funb ; eigi kunnit þér við slægðar- 
brögð (slægð Flat. I, 237") jarls, ef 
þér trúit hann týnzt hafa í á þessi 
m. I, 215”; hann eyddi med spakli 
ráði gæzku sinnar slægðarbrög. um ill- 
gjarnra manna Heilag. I, 3820”. 
slægðarmaðr, m. liftig, tløgtig, unberfunbig 
Berjon; ef þú veitir mer af krapti pins 
verðleiks, at þessi slægðarmaðr risi 
upp ok lifni, på — Heilag. II, 40" jvf. 
43 


slægðarorð, n. Ðrb fom ubgaar fra, vibner 
om Sluhbed; skal hann viðr ganga, at 
hann sé så hinn sami, er með sínum 
slægðarorðum ok ráðum vili verja trú 
kristinna manna Barl. 103". 
slæægðarprettr, m. = slægðarbragð; þetta 
er slægðarprettr hans, at kasta af sér 
mötlinum, at þér ætlaðit, at hann myndi 
hér látizt hafa Fm. X, 2692. 
slægja, v. (æð) 1) beinære, overlifte; heyrir 
ú —, hversu hann vildi pretta mik 
ok slægja með sínum fagrgala Barl. 
957: með slíkum gælingum ok flærðar- 
fullum fortölum slægði sjá hinn prett- 
vísi maðr hug konungsins ok hjarta 
Barl. 1507; þessa sendimenn gat Mar- 
tinus svá slægða í málum, at hann 
sagðist koma með Krists friði Heslag. 
I, 6989; slægja e-t frá e-m o: fralifte 
en noget: hann sá —, at Jesus Kristr 
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var þá í andláti, ok fló hann þangat 
til þegar ok vildi slægja öndina 
honum Heilag. II, 10%, erf. e-n 
slægir til e-s 2: en fer efter noget med 
Begjærligbed, ibet ban anfer bet for et 
ftort Gode at være í VBefiddelfe deraf; 
eigi slægir mik hér til langvista i Nor- 
vegi Grett. 206"; hér niðr ifrå gékk 
sá jarökostr, er bændrna slægði mest 
til at hafa „Æf. 287; slægjast til e-s, 
b. f.: er hér til lítils at slægjast ok 
sjá, er ávallt ferr einn veg, at þú lætr 
þinn hlut fyri Guðmundi Ljösv. 14!9. 
afði hann mjök slægzt til fjár (nl. ba 
la inbgif 2Ægteifab med Auðr), því at 
ar stóð auðr mikill saman Laxd. 82 
(811; þat var gert til þess, at eigi 
slægðist ótrúir menn til þessa gjafa 
ok segðist kristnir þeir, er eigi væri 
kristnir Heilag. II, 254!. 
slægja, f. = slægr, m.; lítil slægja þótti 
Geir í vera um kistuna, með því at 
ekki væri í nema smidartöl ein Harð. 
26 (817); þótti jarlinum svá mikil 
slægja í um hans lið um framgöngu, 
at — OT. 13%; man yðr ekki svá 
mikil slægja at drepa mann þenna, 
þó at þér Tysist ess Find. 41 (87'%; 
eiri váru þá sóttir, er mest slægja 
þótti til Sturl. I, 2488: ekki er hér 
svá mikilligt, at nökkur slægja sé at 
taka Heilag. II, 496". | 
slægleikr, m. = slægð; þá man hér slæg- 
leiks munr orðit hafa, segir Rútr Ný. 
23 (35%); þá gerðu þeir ráð með miklum 
glægleik, hversu þeir skyldu sættast við 
Ísraels lýð Stj. 357%. 
slægliga, adv. med Glubed, tlggtigen, lift: 
gen; leita þú nú vid slægliga ok freista 
at få verðleika þessarra gjafa Barl. 90?. 
slægligr, adj. jaaban fom jyneð at være 
flu, fnebig; slægligt ráð Bari. 152"; 
slægligt kvikindi Háv. 46", 
slægr, m. Yorbel fom man fan gjøre fig 
$aab om at finde i eller have af noget 
(til e-s, i e-t); kveðst miklu meiri bikkja 
slægr til trygðar ok vináttu hans en 
í fé Flat. II, 1. Katla — kvad nú 
vera slæg í at hitta Hólmverja Harð. 
24 (777); segja ir —, hversu mikill 
slægr til var fjársins Odds o: bvor 
gobt det flulbe være, hvillen Fordel bet 
vilde være at faa fat i 09558 Formue, 
Band. 20'% sjá skulum vér leika þína 
ok vita, hverr slægr oss þykkir til vera 
Flat. II, 405 vil ek sjá hann ok 
virða fyrir mér, hverr slægr mér þykkir 
i vera 2: hvad jeg fan Íyneð om ham, 
Vatsd. 5 (115); þótt þú eigir frændsemi 
at telja við mik, þá þikki mér þó meiri 
slægr til hans 2: jyneð jeg bog bebre 
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om ham Ny. 29 (42!); er Kolbeinn kom 
í Trékyllisvík, gékk hann á land í Ár- 
nesi ok lét kanna kirkjuna, ok vildi 
vita, hvat þar væri þeirra manna, er 
honum væri slægr til Sturl. II, 637; 
var þetta at ráði gört, fyrir því at þá 
þótti þegar meiri slægr til mannsins, 
er hann átti féit Mag. 15". 
slægr, adj. unberfunbig, tilbøtelig eller bue: 
lig til at befnære eller overkfte andre; 
po tel ek slægjan Sigmundar bur, er 
í valrúnum vigspjöl segir Hund. 2, 10; 
ertu slægr karl ok vitr Band. 27"; 
ertu mikill bragðakarl ok furðu slægr 
Band. 31"; veit ek engan mann slægra 
í Þrændalögum en Kalf Fm. VI, 18", 
slægir menn eggja reiði guðs yfir sik 
Elucid. 135": kornskurðarmenn ero 
englar, þeir binda ill grös i bundin þá, 
er þeir samtengja glíka glíkom í kvöl- 
um, at dramblátir brenni með dramb- 
látum — slægir með slægjom ok ótruir 
með ótrúum Heilag. I, 249”; hann bað 
orminn, er slægari (v. å. slægri) var 
ok prettvisari en ekki annat kvikvendi 
Barl. 247. með því, at ormr er öllum 
kykvendum slægri ok mjåklåtari Kgs. 


slægvitr, adj. b. f.; Þorsteinn gullknappr 
bjó þá á Pyrli slægvitr, grålyndr ok 
undirförull ok vel fjáreigandi Harð. 
22 (721); jbf. Fm. X, 4204 (Ágr. 949); 
hann var grályndr ok kvittsamr ok 
slægvitr, mikill ódældarmaðr var hann, 
ok þótti öllum íllt við hann at eiga 
Krok. 14", ' 

slæma, v. (md) hugge í hortfontal Retning; 
K. slæmdi til þessa manns sverðinu ok 
hjó hann í sundr í miðju N7. 151 (2627): 
Sigurðr slæmir til hennar sverðinu ok 
hæggr af henni höndina OHm. 56! 
kemr þar, at Barði slæmir á síðu hon- 
um, ok fellr Ketill Heið. 30 (8659); Jón 
slæmdi handöxi á bak sér, ok varð 
sveinninn sárr nökkut Sturl. I, 294", jvf. 
By. I, 5493. síðan slæmdi Oddr á fót 
Hrolleifi ok beit þar, er kyrtillinn tók 
eigi Vatsd. 20 (33159; Guðbrandr fékk 
brugðit sverðinu ok slæmir eptir hon- 
um ok í sundr í miðju Vatsd. 40 (65'*), 
ogfaa med Objelt í MM: hann slæmdi 
undan Sörkvi báða fætrna Fld. II, 154? 
ivf. Mag.* 10978. 

slæmr, m. falbteð et vift Affnit í et Digt 
eller en Gtrofe, hvorved famme fil fin 
Bi utning ; bvorom fe Vigfusson í hans 
Drdbog 6. 576a, Theod. Möbius í Ger- 
mania XVIII, 143". og G. Brynjulfson 
i AnO. 1860 $. 4". 

slökking, 7. 1) Udfluftelfe, Slukning; í eld- 
slökking Byl. 6, 109; eldslekking Byl. 


slægr — smá 


1, 3187, 6, 388. 2) Tilintetgjørelje, Af: 
ftaffelfe, fe skuldaslekking Stat. 286*. 
slökkvir, m. Glufter, ben fom flulfer eller 
ftandbfer noget (e-s), faa at bet ophører 
at være eller virke; må þér i því vera 
mikill sorgar slökkvir Barl. 175? jvf. 
By. II, 28”. 
slökva eller slökkva, v. (kt) 1) fluffe, ub: 
ulfe; þat varð svá mikill logi, at eir 
éngu eigi fyrr slökt, en — Fm, MI, 
8419. var eldsgangrinn svá ákafliga 
mikill, at ólíklikt þótti, at slökt mundi 
verða Sturl. II, 112”; heimamenn slöktu 
eldinn Sturl.1,2535;, hann slökkvir ljósit 
ok stökkr upp yfir flagdit í sængina 
Flat. II, 2588; svá segist, at þar fljóti 
logandi lampi —, en sókkvi þegar sem 
slokit er (= þegar er slækknar Hð. 3') 
Stj. 763. 92) gjøre Ende paa noget, faa 
at man ille [ængere lider derunder, flabed 
beraf; ef þeir mætti — slökkva sinn 
sára hungr Flat. I, 4353; hann beiddist 
fyrir sínnar purftar sakar at slækva 
hungr sinn Barl. 35%; hann slækti 
þar nú þorsta sinn með góðu ok 
ógu vatni Barl. 1984; slökk þú eitr 
etta ok allan skaðsamligan mátt þann, 
er þat hefir í sér Post. 463"; hann 
hellti út sínu blezzaðu blóði fyrir várar 
sakar at slækva várar syndir Barl. 46?. 
3) bræbe (jf. slokna 2): þeir fullgerðu 
skjótt vilja vánds meistara (nl. djöfuls 
2. 16) slökkvandi Savinianum byskup . 
með öllum skunda Post. 81"; þeir 
slöktu bræðra sinna lif Stj. 43”, — 
Qevning af en ældre eller forælbet or 
af bette Berbum finbeð í Præt. Part. 
slokinn (jvf. slokken Aasen 706b*) jvf. 
ovenfor: þegar sem slokit (>: slökt) er 
(nl. ljósit) Stz. 76? og í bet beraf bannebe 
intranfitive Berbum slokna. 
slöngusteinn, m. Gten ber ubfafte8 ved 
gjel af Slynge (slöngva); hann felldi 
oliat risa með slöngusteini Pr. 80?. 
slöngva, v. (gd) fafte, flbnge, fætte i Be: 
vægelje, = slyngja 1; med Dat. slöngði 
svá silfri, at Í sundr hrutu baugar 
44; svá slöngðum vit snúðga steini, 
höfga halli, at halir tóku Grott. 12; 
slöngvir hann þá stokkinum út af þek- 
junni Ny. 180 (202"); síðan lögðu þeir 
ar í eld ok slöngðu (nl. tunnu) í bálit 
ir þeim Böglum Fm. VIII, 3416. 


slöngva, f. Synge, lat. funda; tók hann 
(ni. David) sér slöngu í hönd Ský, 4647 
175. 


(1 Kong. 17, 49); jvf. Höf. Leb. 
små, V. io) aane, fpotte; eigi skyldi 
kristinn madr sjalfr leita at hefna sin, 
óat hann væri hatrliga smáðr, heldr 
ola fyrir guðs sakir brigzli ok mein- 
gerðir Bp. I, 45"; vilir þú eigi ganga 











småbarn — smáfugl 


við barni Ornnýjar ok smá bæði mik smábúandi, m. =, smábóndi; í 


ok hana í orðum, skaltu sjalfan þik 
firir finna Flat. I, 2519; höfðu Róm- 
verjar þenna tíma smáð ok parterað 
ríki ebreskra manna Post. 8683, 
småbarn, mn. libet Barn; sögðu þeir, at 
Skotar hefði tekit smábörnin o lögðu 
á spjótsodda Fm. X, 1179. þvíat vér 
munum þat, sem vér várum smásveinar, 
en neppiliga eðr eimi þat, er vér. vár- 
um smábörn Stj. 255; mín kunnátta er 
sú, sem aldri varð smábarna (Terten: 
spenabarna) leikr Æf. 78% v. I. 
småbåtr, m. liben Baad; þeir fluttuz å 
- smábátum OH. 1877”, Inga konungs 
menn reru å smábátum Fm. VIII, 224”. 
småbein, n. libet Ben; eyrir skal at smá- 
beini hverjo par til, er ero 6, en ef svå 
mikit bein leysir, at — Frost. 4, 49", 
småbeitr, adj. fom fun biber libet; hann 
var småbeitr, er hann hjö ekki meirr 
en hönd af manni Fsk. 57 (469). 
småbök, f. liben Bog; item ein bók ben 
sem fyrst er up å Bevers sagha ok 
marghar aðrar góðar saughur i þeiri 
einm bökenne ok 7 aðrar smábæker, 
sem bede er tíðabæker ok saughu- 
bæker DN. IV, 457 (353!?%). 
smábóndi, m. Bonde af ringe Villaar eller 
Stand, modf. stórbóndi; bóndi svarar: 
eigi dregr mér stórt um, þvíat ek em 
íkr maðr, en hugsa mætti héðan af, 
hvat honum líðr smábóndanum, þar 
þér komit til garðs By. II, 1432; veit 
ek deili á þér ok fórtu vel með hernaði 
þínum við oss smábændr Flat. III, 4589. 
smáborg, f. liben Borg eller Stab; var 
sú engi borg eða þjóð, er sjalfkrafa 
gæfist upp í hans vald útan lýðr Eveus, 
er bygðu í Gabaon ok þeim þrimr 
småborgum, er þangat lágu undir St. 
373". 


småborinn, adj. af ringe Qerfomft; eigi 
let ek þik þó at auka þeirra manna 
nafnbætr, þótt småbornir sé, er — 
Alex. 4"; hvat megi meiri skómm ok 
úvirðing gera sínum konungi þeim, er 
réttborinn er til ríkis, en þeir, sem 
várir höfðingjar ok lendir menn skyldu 
heita, hafa gert við mik, tekit útlendan 
mann ok ekki konungborinn til ríkis, 
svá sem þessi maðr er, Sveinn son 
Haralds flettis, danskr at allri ætt ok 
på småborinn Fm. VII, 8"; þótti þeim 
jarlar vera småbornari, en þeir váro 
Fris. 5493. 

smábrotinn, adj. fpectel, fom gaar í bet 
fmaa og enkelte; ofan å Benedictus 
reglu, er peir halda, hafa þeir ok setn- 
Í mjök smábrotnar Bernardi ábóta 
Thom. 0944 


439 


b å småbuendr ok si Bllfúir 
fs A smábúendr ok eigi allfáir 


smábyrðingr, m. liben byrðingr; hverr 
sem eigi gengr svá, sem nú er mælt, 
gjaldi eyri sylfrs gjalkyra firir haf- 
skip — en halfa ertog firir smábyrð- 
inga Byl. 6, 17. 
smábær, m. liben bær; hafandi sína smá- 
bæi til þess at geyma þar í sínum 
búsmala St. 2813 v. 2.; þat er í Dan- 
mörku víða á smábæjum, at öll her- 
bergi svá manna sem búfjár standa 
undir gin þekju, hvert af enda annars 


smådjöfull, m. fiben Djævel; Húnröðr féll, 
hann var lítill maðr —; þá stóð Hún- 
röðr upp ok lagði spjóti í hægri kinn 
Sturlu —; hann mælti þá: ok nú vinna 
smådjöflarnir á mér; þá lögðu tveir 
menn senn til Sturlu Sturl. I, 3775. 

smådropi, m. liben Draabe; nå eru þetta 
sem smådropar af trakteran virðuli 
Gregorii, er hann setr af þvísa efni 
Post. 472"; Þóat svá mætti verða, 
segir hann, at allt hafit ok öll vötn 
veraldarinnar væri sundr greind í smá- 
dropa Mar. 6853. 


smådupt, n. fint Støv; allar jarðir sundr 
leystar í smádupt Mar. ! 


smådyr, mn. libet Dyr; svå skaltu vera 
öruggr ok úhræddr fyrir hans list ok 
lokkan sem leon fyrir smádýrum Barl. 
41'”, 12 smådyr gjör enn i mynd leonis 
hve pa SG. Vi AÐ þeir b 

smádýri, n. coll. fmaa Dyr; þeir bju 
urn. hiðkeipinn — ok byrgðu ok lifðu 
nú viðr reka ok smádýn ok íkorna 
Frs. 177". 

småey, /. liben {ð; konungr sagði svá, at 
þeir Magnús konungr hefði samit með 
sér, hvat ríki Norðmenn skyldi hafa í 
Skotlandi eðr smáeyjum, er — F'm.X,5*. 


smáfénaðr, m. Smaafæ; ef hross eða naut 
drepr smáfénað, gjaldi — Landsl. 7, 
35. 


smáferja, /. liben ferja; hann lét grafa út 
djúpt við Skeljastein, svá at nú má fara 
kuggum, en áðr mátti varla smáferjum 
Fm. X, 1582. 

smáfiski, f. TS font foregaar i bet 
fmaa, mobj. Storfifle; þeir reru tveir 
á báti með dorgar sínar at smáfiski 
Grimn. Fnbl. 

smáfiskr, m. liben Fit, mobí. störfiskr; 
lítils mun þér síðarr vert þykkja um 
smáhluti, er þú telr slik kvikendi með 
småfiskum Í Ga ve hög Å 

småfugl, m. liden Fugl; á þann skóg flugu 
um daga mikill fjöldi smáfugla ór borg- 
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inni, er þar hreiðruðust í húsaþekjum | smáhús 
VI, 158“ ero G 


, . 
smågjarn, adj. fmaalig, fom bar fin Qu ben: 
vendt paa ubetybelige Gjenftanbe; megið 
nå at hyggja ok verid eigi til små- 
jarnir, ok gæti hverr sinnar sæmdar 
allalj. 1* v. I. 
smågjöf, f. liben, ubetydelig. Gave; gaf 
hann honum sina eign alla, en hinum 
gal „þann smågjafir einar hjá því St. 


smágrein, f. liden Sag, Tvift; því get ok 
eigi þeirra smågreina, sem milli fóru 


þeirra —, at þær heyra ekki til þess- | 


arri sögu Hitd. 3", 

smågrjöt, n. coll. Smaaften; þá þótti mér 
hlaupa skriða ór fjallinu mikil, ok var 
smágrjót eitt allt nema einn steinn 
Sturl. I, 3683: þat gera ok þeir menn, 
er vitrir eru ok kastala skulu verja, 
at þat grjót, er þeir vilja slöngva at 
fylkingum eða skjöldum, þá gera þeir 
af leiri ok láta innan í smágrjót hart 


ks 9073. 
smáhald, n. = hald smærri hátíða; líðr 
nú litill tími svá, at leynist fyrir mönn- 
um, hverr prestr er, þvíat í öllum smá- 
höldum syngr hann mjök lágt, þar til 
er mikil hátið kemr at hendi, ok margt 
folk sækir til kirkjunnar Mar. 223 
(5333). 
småhlutr, m. liben, ubetybelig Ting; Por- 
gils er miklu skapstærri maðr, en hann 
muni hér at smáhlutum lúta vilja Lazxd. 
65 (19175); lítils mun þér síðar vert 
þykkja um smáhluti, er þú telr slík 
vikendi með småfiskum Fid. II, 1125; 
hét hún þá mörgum småblutum til 
jungfrú Marie ok hins góða Guðmundar 
biskups Bp. II, 1679, engi úhæverska 
er meiri siðugra manna í smáblutum, 
en hlýða eða hlera til þess máls, er 
hann er eigi til kallaðr Hirðskrá 42", 
småhringr, m. 1) liben Girtel; panter er 
svá fallit dyr, at þat er öllum kvik- 
endum blítt útan drekum einum; þat 
er svá flekkótt, sem þat sé meðr smá- 
hringum ýmist hvitum eðr svörtum St. 
80%. 2) Liben Ring; konungr mælti: 
hér eru rakkar tveir, er ek vil gefa 
þér; — viðjar váru á þeim af gulli, 
ok spent gullhring um hals hvárum 
þeir ok 7 smáhringar á festinni milli 
eirra Fld. III, 45%. 
småhris, n. fmaat Srat eller Ris; þar var 
fyrir þeim småhris (Terten: småkjörr) 
ok holt Fm. VI, 384" v. I. 
småhundr, m. liben Qunb, = smårakki; 
Flovent stóð við eitt berg ok varðist 
aðan sem einn villigöltr smáhundum 
lov. 1484 


smågjarn — småkvæmi 


n. Tibet 9u8; upp frå Numidia 
etuli, ok by gja eir i småhusum 
hér ok hvar Pr. í 94, 

emájörð, f. mindre Jorbftylte. Ed. 2287. 


smáka, f. bvad ber er fmaat, ubetybeligt; 
enn eru peir hlutir i småku, er hug- 
leiða þarf Kgs. 8; gefr ek henni — 
allar mínar smákur, eitt djásn ok 
franzeissfald minn, möttul med grá- 
skinnum, pott ok ketil DN. IV, 359”, 

småker, n. libdet Rar; sá hann síðla á 
veg þann, er —, ok leit fjánda einn 
fara at sér í manns mynd, klæddan 
blaðakyrtli einum, ok héngu smáker 
með, sérhverjum opunum Heilag. I, 
560 


småketill, m. liben Kjedel. Bolt 167”, 

småkirkja, f. en af be ringere Kirker; skulu 
þeir jafnan ganga ok um snúast þar 
til, er dagr er, ok hringir at smá- 
kirkjum Byl. 6, 3". 

småkjarr, n. Gmaaftat, småhris (jvf. 
kjarr, hriskjarr); å var fyrir þeim 
småkjörr ok holt Fm. VI, 334". 

smákofi, m. libet ammer; skundudu allir 
þegar ór sínum småkofum til kirk- 
Junnar By. I, 2407. 

småkonungr, m. Gmaalonge, mobi. þjóð- 
konungr; er Ólafr þóttist fullkominn i 
ríki, þá var fyrir honum engi maðr sjalf- 
ráði, gékk með freku at við oss smá- 
konunga Flat. IT, 372; þeir småkon- 
ungar, er hafa sundrslitit ríki, þá slíta 
þeir þegar í jafnmarga staði ástundan 
olksins Kgs. 75%, 

småkoppr, m. libet Rar, liden Fordybning, 
svá segja sannfróðir menn, at enn sé 
á berginu smákoppar þar, sem konungr 
settist niðr, ok svá þar, sem menn hans 
stóðu ok studdust við vápn sín, ok eigi 
siðr fótspor Olafs konungs, sem hann 
heiði staðit í krömmum snjå Flat. I, 

smákorn, n. libet Korn, Gran; allr sandr 
heimsins sundr dreginn í smákorn Mar. 
6854. 


smákornóttr, adj. fmaatfornet; hugðu þeir 
—, at hagl eðr héluskúr kk mi 
fallit hafa, því at þat var upp á þann 
hátt hvítt ok smákornótt vaxit ok vorðit 
sik Stg. 292". 

smákvistr, m. liben Kvift eller Sven; pvi- 
líkast sem blaut húð væri þönd um 
smákvistu Barl. 81; hinn minnsti smá- 
kvistr af þeim blömganda viði Heilag. 
II, 1528. 

smákvæmi, n. Vilbøielighed til at være 
fmaalig, nøteregnenbe; undra ek vand- 
læti pitt ok mikit småkvæmi Heilag. 
II, 94". 





smákvæmr — smali 
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småkvæmr, adj. fmaalig, nøteregnenbe; | smalasveinn, m. = smalamaðr; smala- 


orhallr bóndi var småkvæmr ok varð 

eim oft at orðum ok Bjarngrimi Flat. 

I, 3953. 

smaladýr, n. = smali 1; sétta dag sýndi 
hann 4 hluti: smaladýr, jarðar skrið- 
dýr ok mann (eller: smala, dýr jarðar, 
skriðdýr ok mann?) Rímb. á8a!ð (1). 


smalaferð, f. fvægetð, Emaafæets Bogt: 
ning af smalamaðr; hafði kona hans 
þar umsýslu bús ok smalaferðir Svarfd. 
142. H. kvaðst eigi mann hafa ráðit 
til smalaferðar, en lézt mikils við þurfa 
Hrafnk. 6!. 
smalaför, f. b. f.; frá miðjo sumri skal 
hann vinna búanda allt til vetrar slikt, 
er hann vill, fyrir smalaför útan Grg. 
Í, 129 
smalagangr, 
Bolt 132", 
smalahestr, m. Qeft fom bruges veb smala- 
ferð; G. tók smålahestinn ok lagði á 
söðul sinn Ny. 54 (83'lví.*). 
smalakyrlag, n. $08 Bærbi betalt meb 
Smaafæe, = kýrlag smala; fjórar kýr, 
eitt smalakýr ag ok eitt kornkýrlag 
Kalfsk. 55a*. 
smalamadr, m. Berjon fom har at vogte 
Kvæget, Smaafæet. Ny. 54 (83%); Ingi- 
mundr kom at måli einn dag vid smala- 
mann föstra sins ok bad hann fylgja 
sér at sjá biskupinn; þetta veitti sauda- 
maðrinn honum Ep. I, 453. ef bó- 
andanom verðr stefnt um hagabeitina, 
þá á hann at kveðja sér bjargkviðar 
um þat, hvárt hann hefði þann smala- 
mann eða eigi, er ór mundi rekit hafa 
fé hans Grg. II, 84!5:16:18- Audr spyrr 
þann mann, er smalans gætti, hversu 
opt hann fyndi smalamann (smalasveinn 
&. 30. 32) Þórðar Laæd. 35 (90"*99.): 
å så smalamenn, er gætto sauda å 
jalli nökkoro, 'stjörnu fagra Hom. 61%, 
småland, n. Land, Diftrilt af ringe Om- 
fang; þeir lögðu undir sik Selund ok 
Rei gotaland, Eygotaland ok Eyland 
ok öll smålönd í hafinu Fld. I, 347"; 
er konungr kom í smálönd, sendi hann 
aptr hinn norræna herinn Fm. VI, 56" 
jvf. 55'*fa-, er Haraldr konungr spurði, 
at Danakonungr hafði her utr ok lá 
suðr um Fjón ok smålönd Fm. VI, 31176, 
er brugt om be føndenfor Sjælland og 
bn liggende banfle Øer. 


smalanyt, f. Melt fom falber af smali; 
eigi er kono skylt at eiga í búi, nema 
hón vili; en ef hón á í búi með honom, 
þá á hón at ráða búráðom fyrir innan 
stokk, ef hón vill, ok smalanyt Grág. 
173” (Grg. II, 447). 


m. Græsgang for Smaafa. 


sveinninn leysir þegar hunda sína, er 
hann sér varginn, en hann (nl. vargr- 
inn) stefnir at fénu eigi at siör; smalinn 
veit eigi, hvert hann skal undan halda 
Alex. 31%; í húsum rikismanns þess, er 
Valerianus hét, var smalasveinn nakk- 
varr einfaldr ok litillåtr Heilag. I, 243*; 
ivf. Laæd. 35 (90%%) under smalamadr. 
smålåtr, adj. ngijom, fom ille tragter efter 
bet, fom er ftort, fparfom, modf. störlåtr; 
smálátum höfðingja tjår hvárki ramligt 
vígi né mikill vápnabúnaðr Alex. 6"; 
mér ertu sagðr stórlátr ok fégjarn, en 
ek em smålåtr ok litilbæfr, ok er þat 
úsamfært Vápnf. 7%; Þorgils var eigi 
smálátr, þótt hann ti ór sínum 
sjóði at leggja Sturl. II, 2415. 
smalaþúfa, f. Tue paa bvilfen smalasveinn 
bar fit Gæbe; (gud), er sér lét sóma at 
veita krapt David, er þá sat á smala- 
þúfo Konr. 64”. yf. følgende Rim fra 
gifter: Rejer skulle ut aa gjæde, i vont 
ver aa væde, saa kasta 2 
kolsvart sau, han fan han ikje atte, för 
han va dau, en tue va Rejers sæde. 
småleikr, m. vinge eg, ubetydelig Ting, 
om tjener til Underholdning eller WD: 
rebeffe; skulu vér hafa gaman ok 
skemtan ok reyna þik í smáleikum 
Fínt. 15 (84%; G. segir: þat er smá- 
sveinn mínn —, ok kann marga smá- 
leika —; þat er svipmikill drengr, segir 
konungr, ok vil ek sjå fimleika hans, 
ok bað Þorstein leika nökkurn smá- 
leik Fm. III, 192*88.: frå småleikum 
þeim, sem ek hefi átt við bræðr mina, 
mun ek síðarr segja Fld. III, 393?. - 
småleitr, adj. uanfelig, ubetbbelig af Mb: 
feenbe; þær presentur, er þeir bera 
með sér af konungsins halfu, eru eigi 
småleitar Thom. 363#; nú at hvåru, 
at vér sém lítt verðugir til frásagnar 
svá mikilla hluta, ok eigi sýnist mak- 
ligt svá småleita, auðgætliga ok lítla 
dfktara verða gervara svá ågætra kenn- 
inga ok boða svá háleitar dygðir með 
lágum málshætti Heilag. II, 3359; fílar 
ero ok búnir til bardaga, hvar sem 
þeir fást, ok hafa byrðar ekki smá- 
eitar Alex. 529, því nær brestr fram 
or pjarginu greip eigi småleit By. II, 
smali, m. 1) væg, be til et Gaardåbrug 
hørende Husdyr í Alm.; så, er eigi gerir 
sinn garð, þá skal hann åbyrgjask 
skaða þann allan, er hinum er gjörr, 
hvárt sem gerir hans smali eða annarra 
manna (Gul. 825; sá Martinus djöful 
sitja á baki henni (nl. kúnni) ok mælti: 
far braut þú óvinr frá smala manna ok 


an bort en * 
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kvel eigi meinlaus kykvendi Heilag. |, | 


“ 5678. hjúskap merkir sjå hlutr vallar, 
er smali hefir af bitit hit fegrsta Heslag. 
I, 568: þá vil ek banna yðr Hallands- 
förum at neyta eða beita mörk þá, er 
ek á ok hér liggr nær yðr, bæði svin- 
um Jörum ok öðrum smala Fm. XI, 
22418. hans vötn ok vígslur hafa veitt 
mönnum ok smala mikinn fagnað By. 
II, 18%: (lét) herra Páll biskup hann 
bleza fullt ker með vatn, at þat gefist 
út i sýsluna mönnum ok smala til 
heilsubótar By. II, 23% (jf. 24%); eigi 
skal Ýtribleiðinar maðr rétta smala 
sínum um bæ hins, síðan er grind er 
fyrir DN. IV, 6": hans smali, naut ok 


sauðir gékk furðuliga margt yfir fjallsins 
hlíðir, þar sem váru hagar góðir Mar. 
542": hverfr einn griðungr frá hjörð- 


inni í brott ok kemr eigi til húss með 
öðrum smala Mar. 842!8. svá de 
maðr sem smali, ok hefir hann ekki 
framarr en kvikvendi Heilag. I, 2363; 
þat hefir maðr framarr en smali, at 
smali lifir eigi eptir dauða Heilag. I, 
2371. 2) Smaafæ i Gætbeleðbeb; svá 
sem vitr hirðir skiptir smala sinum ok 
skipar sauðum sínum ok lambum til 
hægri handar sér Barl. 35": hafom vi 
lofat þeim tu kýrlag í smala at ganga 
í várum klostrsins eyjum í fyrnefndum 
stað Feðjum Mk. 67%. 

smáligr, adj. ubetybelig; þóat slíkt sé 
smáligt at geta Kgs. 8"; småligar hug- 
sanir Heilag. II, 653". 

smålki, m. = småka; enn eru þeir hlutir 
i smålka, er hugleiða þarf Kgs. 8 v. I. 12. 


smalmenni, 1. = småmenni; rýrt man 
verda fyrir honum smalmennit, segir 
hann, ok er eigi ráð at hafa færri en 
30 manna Ný. 61 (94! v. Å.). 


smalr, adj. liden, mobf. störr; smalt hund- 
rad DN. IX, 713%%8. 7375, 

smalvamm, mn. liben Jorfeelfe; hann vildi 
eigi heldr låta sik sækja smalvömm 
en stærri glæpi Homil. 11%. 

smålærisveinn, m. liben Difcipel; virðandi 
hann mikils umfram alla smålærisveina 
sina, því at hann skildi með glöðu hug- 
skotsauga, hversu háleitt mannsefni 
hann var Bp. I, 219", 

smålæti, n. Smaalighed, Karrighed, modi. 
störlæti; þat er mitt erendi hingat at 
heimta hoftollinn, segir Ketill, ok er 
þér eigi ráð at halda, því er engan 
mun ferr í. Þorleifr svarar: meir gen 
mér þat til en smálæti, at mér þykkir 
þat allt ílla komit, er þar leggst til 


smálækr, m. liben Bæl; þar runnu smá- 
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lækir, ok vex þar grænt gras um- 
kringis Æf. 75 Á!. 

smámaðr, m. vinge, ubetybeligt Mennefte; 
ef småmenn einir hafa viðtekit fénu, 
på skiptir pat engu; en ef rikir menn 
afa viðtekit, på — Fm. VI, 14”. 

småmannligr, adj. af Ubjende eller MM: 
færd fom en ubetydelig Perfon; er kon- 
ungr kom heim, var hann illa vid 
Leif ok kvað hann vera småmannligan 
Landn. 2, 19 (1219. 

småmenni, n. = småmadr eller coll. ube: 
tbbelige Mennefter. NY. 61 (94!), fe under 
smalmenni; hver sannendi ero til þess, 
at þetta smámenni segi satt, en myklir 
menn ok vitrir ljúgi Bari. 169": ekki 
mæli ek þetta til smámennis, heldr til 
lendra manna Fm. VII, 124: Snorri 
sannaði, at mágar hans váru eigi smá- 
menni Sturl. I, 2798. 

smámæltr, |. Libet talenbe; Oddr hinn 
smámælti Sturl. II, 2427. 

smámæli, n. fagtmobig, fiilfærbig Tale, 
mobf. stórmæli; eigi hyggi þat menn, 
at smámæli megi leysa Þat, sem jarð- 
ligr konungr skipar Anecd. 112, 

smán, f. Forbaanel e; smán ok svivirding 
Flat. I, 3718; eigi mundi honum þetta 
verda til smánar (Terten har skammar) 
Ny. 183 (2107 v. I). 

smánarferð, f. Reife fom paadrager en 
Gtam, Beftjæmmelfe; fara smånarferd 
Vigi. 59%. 


smánarlauss, adj. fom ille medfører, þaa: 
brager en Beifjæmmelfe; Grettir bad 
hann því einu játa, er honum þótti sér 
smånarlaust Grett. 95%: lofar hön allz- 
valdanda gud — fyrst fyrir þat, at 
smånarlausa vardveitti ok frjålsadi gud 
dröttinn hana af valdi prælanna Mar. 
428%, 

smånarlaust, adv. uben Beftjæmmelfe; nå 
segi ek þat öllum åheyröndum, at hón 
er því vön at láta smánarlaust þjóna 
sér aptan, svá sem skikkjan sýnir ber- 
liga Mött. 25%. 

småneyti, n. Ungnøb, ftort Kvæg (naut), 
fom ifte er fuldbborent; þar var ok 
ang mannýgr ok margt småneyti Ljósv. 


småpar, n. liben Smule; úti lá einn sål- 
ugr maðr Lazarus at nafni, fullr með 
sárum ok krankdómi, girnandist at 
seðja sítt hungr með þeim smápörum, 
er féllu af borði ríka manns Post. 649": 
jvf. par 2bet Bind 6. 929b", 

småpeningr, m. liden Mynt. EJd. 1253. 

smápiltr, m. liden Dreng; fyrir þí drekkti 
guð ok sökkti þeim öllum eigi síðr 
ungum börnum ok smápiltum fyrir 
syndafars sakir sinna feðgina St. 128"; 
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hafði hann komit einn smápiltr í hans | 
þjónostu ok þar upp vaxit Æf. 877", 
smár, adj. mobj. störr 1) liden af Vært, 
Omfang o. be8l.; hann hafði lið meira 
ok skip smærri Flat. I, 78": skålir 
smár ok stórar Kalfsk.84b?; hamarrinn 
Mjöllnir kom í mitt höfuð Hrungni ok 
lamdi hausinn i smá mola SE. I, 276'; 
þar var skógr smár ok þykkr Flat. I, 

16": eru þar smáir sandar allt með 
sæ Eg. 30 (61'%). 2) ringe, ubetydelig; 
hann keppist til smárra hluta ok fær 

á eigi, en lætr fyrir þá sök farsæliga 

uti stóra Flat. II, 171%. hann var 
mildhugaðr ok góðráðr ok vildi mjök 
sætta höfðingja ok smærri menn Fm. 
X, 2663. allir hinir smærri menn (= 
fat. servi 8. 28) værir (0: verið) undir 
orpnir ok hlýðnir í öllum hlutum láv- 
arðum yðrum Ánecd. 11%; Helgi kveðst 
kunna at kaupa smám kaupum sem 
stórum Flat. II, 175"; smá tíðindi Fm. 
IX, 4778. 3) fmaalig, ngieregnenbe; 
var Snorri goði ósmár í öllum sått- 
málum, því at hann vildi eigi, at þessi 
mál kæmi til alþingis Æð. 56 (105'). — 
Smám o: i fmaa Dele med forte Ufftande 
eller Mellemrum, lidt efter lidt: ella er 
fast kaupit, nema hön seli svå småm 
landit sem áðr var tínt Grág. 41919: 
henni óx dagliga sárlig pína, svá at 
af þessum bruna átst upp smám nær 
allt kjötit í brjóstinu Mar. 9992; draup 
vatnit nú smám í munn henni Flat. 
III, 356!?; þú skalt láta síga segl vårt 
æ smám ok um síðir fella Krók. 31"; 
smám ok smám b. {.: er hón mælti 
þat, þá þvarr ljósit s. ok s. Leif. 46%. 
vindr náði på s. ok s. at renna i æð- 
arnar Alex. 28”: hann så drjúpa blóð 
s. ok a. af hjalmi þeim, er konungrinn 
hafði á höfði Fm. X, 3687 (Mork. 719); 
nærðist hön þá s. ok s. (= smám þeim 
Mork. 71%), svá sem frá leid ok var þó 
lengi måttlitil Flat. III, 356, smám 
þeim = smám: sýndist mér vísirinn 
vaxa smám þeim (= Vulg. crescere 
paulatim) Sé. 2003 (1 %Mof. 40, 10); 
síðan var sveinninn laginn niðr á þófa 
ok hrærðr nökkut við smám þeim Bp. 
I, 318: af þess háttar tilfellum víkst 
smám þeim (>: (at. paulatim &. 36) til 
venju kråsanna girnd Heilag. II, 857*; 
smærum 2: med fortere Frijt eller Mel 
lemtum, í mindre Dele: þeir skolo skipta 
vikom eða smærum (0: ugebið eller of: 
tere) Grág. II, 1289, ef útlenzkir menn 
selja smærum saman o: í minbre Dele 
eller Partier, RÓ. 49 (123!8isf.ið). smått 
a) í fmaa Dele: seldi hann smått varn- 
inginn Våpnf.7"*; þar mátti sjå margan 


riddara lågt liggja ok brynju smått 
höggna Flov. 1487; var brotinn fótr- 
inn svá smátt sem skelja moli By. I, 
423!; b) paa en fmaalig, ngieregnenbe 
Maabe (jvf. smár 3); bauð Þórðr Hö- 
skuldi fé til liðveizlu ok kvaðst eigi 
mundu smátt á sjá Lazxd, 16 (82). 
þeir mæltu, er hjá stóðu, at Íslendingar 

yggi smátt ok væri seinir til at muna 
orð sin Gunl. 12 (2651): í smått o: í 
fmaa Dele, = smám, smátt, a: skal ek 
afhöfða þínn bannsetta búk ok brytja i 
smått 907. 464% på féll eitt (nl. kirkju- 
ljós) ór höndum henni ok brotnaði í - 
smått Heslag. I, 1881, smått ok smátt 
o: lidt, efterbaanben: sá eldr, sem i fótar- 
stúfinum hafði staðar numit, hleypr í 
legginn ok síðan í sinarnar etandi Þann 
veg „smátt ok smátt neðan af — Mar. 


smáráðr, adj. fom befatter fig med Smaa: 
ting, Ubetpbeligheder, modi. störrådr; sjå 
má ek þik ok eigi smáráðan, en eigi 
mun þér þat auðit verða at stiga yfir 
höfuð mér Flat. I, 818. 

smaragdligr, adj. fmaragbgrøn; því næst 
leiðir hón JR ilmandi grös með 
smaragligum lit Kgs. 12%. 

smaragdr, m. Gmaragb; stölpinn var af 
hinum fegrsta smaragdo Ridd. 80%. 


smårakki, m. liben Óunb, Qunb af libet 
Elag8, jvf. smáhundr; leikarar tveir 
vóru í vér bál. er hlaupa létu smá- 
rakka ar stengr fyrir tignum 
mönnum Fm. VIII, 207": skulum vér 
senda yðr með Osmundi gullsmið smá- 
rakka þá líkasto, sem vér kunnum til fá 
at þesso sinni DN. VIII, 1157; keisara 
sun ámælir honum í mót, segir hann 
enn eigi meira frammi standa með 
allt sítt vit en einn smårakka Clar. 
18”; á Blálandi segist, at hann (nl. 
maur) verðr svá stórr sem smårakkar 
Stj. 99". 

smáregn, n. fint Regn; þau vötn, sem 
meðr nökkurri döggvan af þoku huldu 
ok um fóru allt þat rúm ok víðáttu, 
sem í loptinu er, svá sem meðr smá- 
regni eðr ísingu Stj. 14". 

smáríki, n. lidet Rige eller Herredømme; 
hygg ek, at meiri ofsi ok hernaðar 
ågirnd leiki þér í skapi, en unir svá 
búit at setjast um kyrt at slíkum smá- 
ríkjum Fm. II, 190", 

smárói, m. liben Rolighed, Hvile, Sinbring ; 
var heitit fyrir henni mjök drjúgt o 
fékst ekki å nema småröar einir By. 


I, 351%, 
småsala, f. Salg i fmaat; Tysker ok ut- 
lensker selæ allan sinn varning, er þeir 
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innfæri, smásðlom sem mangarar ok 
búderkonur Rb. 94 (1837. 

småsaudr, m. lidet Faar; hinn ríki maðr 
åtti mikinn fjölda nauta ok sauda, en 
hinn fåtæki meðr öllu ekki kvikfé útan 
einn lítinn smásauð Stj. 516". 

smáskaði, m. liben Skade, vinge Tab; hverr 
sem almannalof hefir ok vegsemd, hann 
fær eigi smáskaða sálu sinnar Heilag. 
II, 69215 10.33, 

småskip, n. Smaafartøt, Idet Fartgi þei, 
er þessi smáskip eiga, fái til bændalið 
at setja þau smáskip upp ok út, þá 
krefi sá horns, sem áðr er mælt um 
stærri skip Byl. 6, 17 (NL. II, 252%8.) 
ivf. v. 1. 2; tóku þá Hákonar menn 
at eyða smáskipin ok géngu upp á 
knörruna, en sumir á land Fm. VII, 


småskipta, v. (að) bele í fmaa Dele; allar 
þær jarðir, sem småskiptar våro i 
marga staði EJð. 211. h , 

småskutligr, adj. freguet? var hann maðr 
litill ok dt ra, 218. ek kann 
varla at ætla, at þú sért faðir at mér, 
svá lítill ok smáskitligr, sem mér sýnist 
þú vera Fld. II, 247"; hann var bratt- 
eitr ok lauseygr, småskitligr å andliti, 
lítill vexti — Flat. I, 5409. [P- am — 

småskuta, /. liden skúta; Haraldr konungr 
hafði tvau hundruð skipa, ok umfram 
vistabyrðingar ok smáskútur Fm. VI, 
4027: hann lagði til með 3 småskutur 
—, en jarl hafði þrítugt skip Fm. VII, 
234%. A. hafði þangat langskip alskipat 
ok svá margar smáskútur ok vista- 
byrðinga Eg 57 (1243). 

småsmidi, n. Arbeide af mindre Betyben: 
heb; hurðarjárn ok spjót, gref, — ok 
allt annat smásmíði Rb. 2, 10 (NL. 
III, 15). 

småsmugall, adj. 1) bbgtig til at fomme 
igjennem trange Maðjager, = gagnfoerr; 
svå gagnfærr ok småsmugall, at hann 
ferr i gegnum allt þat, er hann vill, 
sem englar Mar. 52" v. 1. 6; svá gagn 
færr eða småsmugall, at, þó at hit 
styrkasta fjall væri firir, þá væri hann 
þegar í gegnum Mar. 891”. 2) flarp, 
gjennemtrængenbe, nøiagtig í fin Unber: 
føgelje, GErfjendbelje eller Bedømmelfe af 
Ringene, faa at intet undgaar en8 Dp: 
mærtjombed; hugrinn, er miklu er þó 
småsmuglari heldr en syn eda heyrn, 
mætti eigi hugsa þvilíka dýrð Post. 
2791. her, hversu loflig ok små- 
smugal guðlig tilskipan er ok glögg 
at — Heilag. II, 6484: ekki eyra org 
þunnheyrt ok ekki hjarta svá smá- 
smugalt, at hugsat fái þann fagnað, 
er guð hefir í himinríki sínum vinum 
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búit Barl. 80%; ek em einn klerkr 
stórliga vitr ok smásmugall i rásum 
ritninganna Mar. 161; þat er nattúru- 
ligt, at menn sé nå småsmuglari, sem 
fræðibækrnar dreifast nå vidara SE. 
II, 4" fann herra hennar småsmugall 
ok íhugaði hann þá, at — Sir. 77". 
småsmugliga, adv. med Gtarpbebd, nøt: 
agtigen; gjörast fyrir penna hlut sam- 
kundur færri ok minni blíðmæli sagðra 
riddara, hvat feðgin meyjarinnar undir- 
standa, hugsandi smásmugliga, hvert 
ráð þau skulu gjöra fyrir dóttur sínni — 
Mar. 5143. sé nú, hversu smásmugliga 
ok strangliga bæði gerist góðra verka 
verðlaun ok illra Stj. 155"; hann tekr 
með sannri virðing sinn blezaða son 
herra Guðmund, skoðandi smásmugliga 
hane nytsemdarerindi, sem bréf af 
slandi þar um gjör birta ok báðu 
ljósliga By. 11, 523; varla ætla ek, at 
nökkurr spekingr meðr sínu viti mætti 
småsmugligar at komast fénu Æf. 69%. 
småsmugligr, adj. fom er ftarp, nøtagtig 
i fin Unbderføgelfe af Tingene; enn er 
smásmugligari så, er þersa fiskrykni 
fyrirlætr en þjónar þeirri, er meiri er 
meðr þessum hætti Æf. 493. 
smásmygli, f. Starphed, Nøtagtighed í Un: 
derføgelfe eller Bedømmelfe; siðan vóx 
list ok athygli ok smásmygli mann- 
kynsins Str. 2!9fg.. möglaði móti tíða- 
haldinu einn bróðir, hann hét Gaðo, 
sljór ok lastauðigr í sínu lifi, en snarpr 
ok kyndugr í klókum framburði, þóttist 
mjök vitr ok öðrum framarr í grein ok 
småsmygli Mar. 218"; guðniðingrinn 
Noctifer var viss vordinn of engiligri 
småsmygli, at — Heilag. I, 678%, var 
því miklu lofsamligri einfaldleikr Páls 
en drambandi smásmygli þessarra í því, 
at einfeldinnar krefr guð af oss meirr 
en smásmygli, sem hann váttar sjalfr 
Heilag. II, 657%8-; kristindómrinn var 
fyrr en smásmygli laganna By. II, 42%, 
småstafr, m. liden Bogftav; var å því sama 
fingrgulli. grafit með smástöfum så 
fagnaðarfulla engilig kveðja Mar. 726*. 
småsteinn, m. Sten af iden GStørrelfe; 
hón bauð félaga hans taka tíu laupa 
—, ok bauð hón honum at fylla þá 
meðr smásteinum Æf. 69%, 
smástigr, m. liben Sti; eigi vill hann ok 
ganga þjóðbrantir, heldr leyniliga smá- 
stiga Thom. 858“. 
småsveinligr, adj. tilbørenbe småsveinn; 
på er hinn sæli Johannes hafði um 
iðit hinn mesta bernskualdr ok göfug- 
liga yfir farit allt småsveinligt nám o 
" kennidóm, var hann — Bp. I, 219". 





småsveinn — småparmar 


småsveinn, m. Í) liben Dreng; at vér| 


skyldim jafnan börn ok smásveinar í 
skynsemdinni ok várum skilningi vera 
St. 8: småsveinninn Isåch vox upp 
Stj. 1279; þá flaug fræði af biskupi 
með guðs gjöf í eyru einum smásveini 
5 vetra gömlum Bw. I, 45%, vei verði 
þeim, er lög setja móti réttindum ok 
rita ranglæti til þess — at gera ofrefli 
litlum mönnum ok lágum í folki mínu 
—, ok at ekkjur verði herfang þeirra 
ok þeir gripi fyrir smásveinum (= 
fat. pupillos diriperent) Post. 8798? (Ef. 
10, 2); mobfætte8 småbarn: vér munum 
þat, sem vér várum smásveinar, en 
neppiliga eðr eigi þat, er vér várum 
smábörn Stz. 253. — lat. puer Heilag. 
II, 42714%, 4418, 2) ringe Tjener; 
þegar sem hann (nl. Abraham) så þá (nl. 
be to Engle), reis hann upp ok rann i 
móti þeim ok laut þeim allr til jarðar 
ok sagði svá: ek biðr yðr herrar mínir, 
víkit til húss ok herbergis ykkars smá- 
sveins Stj. 1219; hér sitja inni hinir 
mestu vinir mínir, lendir menn —, 
ok varð engum jafnvel til mín sem 
þessum smásveini Fm. VII, 1589; frú 
ngirið Karlsdóttir ok Hannes Olafsson 
— sögðu, at herra Jón Darre hafði 
fullt ok líka giört sínum småsveini 
Auliri fyrir þær 12 markir —; gáfu 
ok frå I. ok H. fyrr næmd Niculas 
kvittan ok — á herra Jóns vegna ok 
Aulirs hans smásveins DN. XI, 1069. 
Svf. „konungens småsvenner eller hof- 
junkare* i Beretning om Kong Erik b. 
145e8 Kroning í Sv. hist. Tidskr. 1885 
6. 2717 og K. Maurer das ålteste Hof- 
recht des Nordens 6. 75". 

småsynd, f. liden, ubetybelig Synd; svá 
sem eigi of standa réttlåtom manni 
fyrir eno eilífa lífi nakkvarar småsyndir 
þær, er traut má við sjá í þvisa lífi 
Leif. 117. 

småsvik, n. tinge Vorræderi eller Svig; 
må vera, at þú segist i ætt þína um 
småsvikin Fm. VI, 888!5 v. I. 

småsök, f. Sag af ringe Betybenbeb; sýnist 
mér slikum mönnum illa farit sem pér, 
er þykkist lögkænn vera ok ert gjarn 
á smásakar, en vilt eigi taka við þessu 
máli, er svá er brýnt Hrafnk. 11". 

småtiund, f. Emaatienbe, bvorveb ber 
Kalfsk. 35að!. 37b",, byor bet mobfæt: 
teð opinakrstiund, korntíund, maa fom 
endnu í bine Egne forftaaes Ditetiende; 
tíund fjugur pund í alla lutina at meðal- 
åre umfram småtiund fyrir niu laupa 
Kalfsk. 204": DN. III, 117", bvor ber 
handles om Fane Kirke ved Bergen, heder 
bet berimob: decimam pauperum de 
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dicta ecclesia quae småtiund vulgo 
nuncupatur, ligefom bet í en Beiværing 
af 1319 fra Qole Gtift8 Amue til Kong 
Ónalon heder: allar þær smátíundir 
„aðrar, sem at fornu hafa fátækir haft 
ok minna er en eyristíund, vil hann 
arta, sem aðrar tiundir i fjóra staði 
I. 11, 490 (HE. II, 167"). 
småtka, v. (að) forringe, forminbfte; vildi 
gu heldr sæma jarðligan konung ok 
onungdóm, meðan hann var á jarð- 
ríki, en með nökkurum frádrætti at 
smátka Kgs. 105! v. Í. 1. 
småtollr, m. Íiben, ringe Afgift; skal prestr 
annast allar nauðsynjar af þessum öll- 
um bæjum ok hafa alla småtolla DI. 
II, 115%, 
småtta, f. fnæver Vei, trang Gade (jvf. 
smotta Aasen 714a); hann flýr brott 
ór borginni eina nótt með öllum sínum 
her farandi út um hinar lægstu smáttur 
staðarins Km. 152!. 
småtönn, f. liden Tand; hann (nl. rost- 
ungr) hefir tennr tvær störar ok langar 
umfram aðrar småtennr Kgs. 41%. 
smáváfa, f. Wibet Gpøgelje; svá skaltu 
við búast, segir Br sem par sé eigi 
veslingsmönnum hent at vera fyrir 
aptrgöngum þeim, er þar hafa vent 
um hríð —; Þorgautr svarar: eigi 
pykkjumst ek upp gefinn, þó at e 
sjái smáváfur Grett. 7973. 
småvarningr, m. Smaating fom man bar 
at fælge; konur skyldu fara með små- 
varning ok gefa húsfreyjum Ny. 49: 
76). 
smáverpill, m. libet ar af bet Slaga, fom 
falbeg verpill; á tuttugu aska kerald 
ok þaðan af minna þar til, sem ero 
småverplar eða sår Rb.2, 10 (NL. III, 
159). 
smáviði, n. Gmaaffov; skógr er á þann 
veg, at mörk er stór allt at bygðinni 
hvárritveggju, en um miðjan skóginn 
er víða smáviði ok kjörr, en sumstaðar 
skóglaust með öllu Æg. 78 (188). 
småvægr, adj. af liden Bægt eller Betyben: 
Di sem hann kemr í kirkjuna, sópast 
ann um fast, at stuldrinn skuli ekki 
smávægr vera bæði með gull ok silfr 
Thom. 4789, 
småparmamein, n. Lpiffebrof? með þeirri 
skyndingu sínnar uppstöðu fékk hann 
þann krankleika, sem aldri skildist við 
hann til dauðadags, en þat var smá- 
parmamein Bp. I, 8257. 
småparmar, m. pl. £yfte (ivf. hrærar, 
nári); spratt Óttarr upp ok lagði spjóti 
í smáþarma honum neðan undir bryn- 
juna Flat. I, 3015; sumir eru skotnir 
igegnom barkann eða í smáþarmana 
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Alex. 41"; skaut Oddr annarri | 


á 

. Gusisnaut, nd kom í smáþarmana á 
Geirríði ok út um lendarnar á henni 
Fld. II, 255'; kom (spjötit) í lærit 
Grana fyrir neðan småparmana Nj. 151 
(2627). svá kemr, at æsiligsta prota 
slær upp í allan liminn at smáþörm- 
unum Mar. 509", hón loggr þá neðan 
undir borðit ok ætlar at leggja neðan 
í smáþarmana Eyjolfs Gísl. 1599; leggr 
hann þegar með sverði til Sokka neðan 
undir brynjuna ok svá upp í smá- 
þarmana Frs. 859; sá var einn maðr 
er þat mein hafði, er slitnaðr var á 
honum kviðrinn, ok váru signir niðr 
á honum småparmarnir ok hafði hann 
haul Bw. I, 2085. 

smáþing, n. Gmaating, ubetybelig Ting; 
þat er svá fallit, at þá skal bera til 
sýnis þat klókasta småping, sem hvers 
hjákona hefir sprangat Thom. 3014. 

smáþægr, adj. nøteregnende, ngijom, = 
litilspægr 2; vist skyldu vér nú små- 
þægir at vera við þá, ef þeir hefði þat 
nökkut, er þeir mætti sekjast af Flat. 
ITI, 8827, 


smeittr, adj. = smeltr; smeittr hjalmr 
El. 1189 v. 1.; smeittr skjöldr EZ. 120! 
v. l.; smeittr söðull Laæd. 63 (1828); 
Flov. 176": smeittr bitull Kim. 2207. 
smelt, n. Gmaille (fr. émail, ttal. [smalto, 
nýt. schmelz Diez* I, 384; V. Gay 6125. 
624); ein spíra gylt útan ok innan gör 
með smelt, er heitir jungfrúin Kalfsk. 
84b!*; tvau stéttar ker með smelt ok 
lt bæði með lokum Kalfsk. 84b*; 
hón (nl. tabula) var ger af eiri ok 
silfri ok gylt fagrliga, sett smeltum ok 
gimsteinum Hær. 701; búnaðr þínn 
sigrar alt smelt ok alla veraldliga 
fegrð Heilag. I, 461”. 
smeltakross, m. Kor inblagt med Emaille. 
Ísl. sag. Í, 391". 
smeltr, adj. emailleret, inblagt, belagt eller 
inbfattet med Metaller (jvf. smeittr, ama- 
lera); smeltr hjalmr Æl. 1189; smeltr 
skjöldr El. 120"; smeltr söðull Laxd. 
63 (1827 v.1.); allir veggirnir eru med 
gull smeltir ok allskyns dyrum ok 
ikneskjum Flor. 83*; öll hans horn 
våru grafin ok gulli i smelt skurdina 
Fld.. II, 278"; bitullinn var settr 
smeltum steinum ok gyltr OH. 807; 
bitullinn var allr smeltr ok gyltr Flat. 
38 


, . 
smeygja, v. (æð) fmøge (jvf. Aasen 715a"fg8- ; 
causativ til smjúga) meb Dat. smeygði 
hann lykkjunni å hals sér Fm. VI, 368: 
hann hafði eigi gáð at smeygja taug- 
inni af halsi sér Fm. VI, 368“. Ólair 
haföi smeygt tvifaldri hettu å höfud 


smáþing — smíða 


sér Sturl. II, 1221; smeygjast, v. r. = 
smjúga: smeygðist Egill þá af stafnum 
portil ban var bunben) Æg. 46 (91%; 
skyldut þér eigi undan smeygjast af 
sannindunum Fm. IX, 338". 
smeykligr, adj. fmygenbe; hón dreypir i 
eyrun þeim smeykligu eptirmæli ok 
drepr svá öndina með daudligri eitri 
Alex. 1532. 
smíð, f. (N. MM. -ir) 1) Udførelje af al 
Elagð Qaandvært eller Arbeide, hvortil 
ber ubfræbeð en við Kunftfærdigheb, lat. 
fabricatio, f. Gr. Bygningarbeide paa 
$u8 eller Fartøi, YForarbeidelje af Me: 
taller, Gnedlerarbeide 0. beðl.; gékle 
skálasmíðin bæði vel ok skjótt; Á. lét 
hirða vandliga alla spánu ok öll af- 
högg, ok hafði hann forsögn alla á 
þessi smíð Flat. I, 2893. var þat hús 
allmjök vandat at efnum ok smið Fw. 
VII, 1007; hafa þeir sett kjöl å bakka- 
stokka ok til smíðar tekit (>: givet fig 
ifærd med Arbeidet) Landsl. 3, 29; jví. 
Fm. IX, 85"; Krok. 9": vera at smíð 
2: være fysfelfat med faadant Arbeide: 
H. var nå byrgðr i einu húsi, ok var 
hann þar at smíðinni Fm. VI, 215'; 
vera Í smíð 2: være unber Arbeide, blive 
arbeidet: så farkostr (nl. Arken) var í 
smíð tíu tigi vetra áðr algerr væri Pr. 
69%: hús þat var í smið 7 vetr ok 7 
mánuðr Pr. 819; hann sá mann uppi 
á kirkju þeirri, er í smíð var Lard. 74 


(212); Judas biðr nú heim fara hvern, 
sem hræddr er eðr kvángaðr eðr hús 


eðr víngarða hefði í smið Gyd. 14”. 
2) bvad ber er gjort med Kunftfærbigbeb, 
uldført Arbeide, Produkt, — smidi 2; 
ön (nl. Bifröst) er ger med list ok 
kunnáttu meiri en aðrar smiðir SE. 
I, 60": Elucid. 56!%, fe unber smíða; 
öll sjá smíð er studd með fjórum 
stöplum Elucid. 54"; nå kom svinit 
öðru sinni aptr fyrir konung, tók hann 
þá upp ok hugði at smíðinni enn vand- 
igar m. VI, 1166 
smiða, v. (að) forarbeibe noget (om en 
Óaanbværter);, om Guld: eller Sølvar 
beibe: þat var svín gert af silfri ok 
lt; þá mælti konungr: på er hagr 
(naði), svá at trautt hefi ok séð jafn- 
vel smíðat með því móti sem er Fw. 
VI, 2163; gull, silfr smíðat DN. IV, 
2539: om Sernarbeibe: tók hann ok 
smíðaði, ok smíðaðist ekki, sem hann 
vildi; hann mælti: aldri smíðaðist mér 
svá fyrr, sagði hann; gestrinn mælti: 
smíðaðu sem sjalft vill fara, ok urðu 
meiri hestskúarnir, en hann hefði f 
séna — Fm. IX, 55*f00.; om Gnebler: 
eller Bygningðarbeibe: þótt þessir hlutir 











smidarefni — smiðja 


allir beri ndvöll húss mins, þá mun 
þat eigi falla, þvíat þat er smíðat yfir 
stein Heilag. I, 1"; ok er skipit var 
smidat, — OT. 40": svá sem smiðr så, 
er hus vil gera, litr fyrst, hversu hann 
vil hvatki gera, riss sú smíð síðan i 
verki, er stóð smíðuð i hugviti 
smiðsins Elucd. 5677; konungr skipar 
tveimr meistarum at smíða höllina Fm. 
XI, 4317; jf. SÆ. I, 1367; om Klæber: 
lét kongr kalla sniddara sinn, er hann 
lét dyr klæði smíða sér ok sinum vin- 
um „Æf. 733; smiða upp o: opbygge, op» 
føre (om $u8): þvíat konungsgarðrinn 
var þá eigi upp smiðaðr, síðan brunnit 
hafði Fm. IX, 3383; fór þá mikill partr 
af Judum heim í sitt eigit erföaland —, 
endrbættu þá ok upp smiðaðu í annan 
tima í Jórsalaborg templum domini 
Stj. 50% fig. hugr minn er fastr ok 
upp smiðaðr af Kristi Heilag. I, 1; 
smida sér til matar >: arbeide før fin 
Underholdning: hann færir hana langt 
i skög å brutt frå öörum mönnum i 
einn myrkvið, ok gjörir henni þr skála; 
hann var þar um nætr, en fór í herað 
um daga ok smíðaði þeim til matar 
Mag.* 588. smíða sér råd o: ubfinbe 
noget, fom man vil gjøre: því smíðar 
ann sér ráð ok fær komit þeirri flugu 
i munn eins skiptings at bera stefnu 
hans þeim herramanni, sem hann hafði 
fangat Fm. XI, 445", 
smidarefni, n. Materie, Material, byoraf 
der forarbeibeð noget; nú mun ek få 
þér smíðarefni, en þú få mér aptr 
silfrit, ef smíðin únýtist Fm. VI, 2147; 
heima liggja nú smíðarefnin eða elligar 
hafa niðr fallit; — finnr húskarl eigi 
smíðarefni Heið. 26 (858! ?!). 
ser he, n. = lat. officina. (loss. 887? 
423). 
smíðarkaup, m. Betaling fom en Haand- 
værter faar for fit Arbeide, Arbeid8løn; 
því næst fór á lopt hamarrinn Mjöllnir; 
galt þá smíðarkaupit ok eigi sól ok 
tungl SÆ. I, 136”; um skipgerð ok 
smíðarkaup Landsl. 3, 2 Dv ft; er 
silfrit kom fram á alþingi, þá réðu 
menn þat af, at fá smiða til at skíra 
silfrit; síðan var gerr af feldardálkr, 
en þar af var greitt smidarkaupit; 
þá stóð dålkrinn 50 marka Hkr. 128'; 
dist öðrum mönnum tillög vera 
mikil til kirkjugjörðar at hverjum mis- 
serum bæði í viðarföngum ok smida- 
kaupum ok mannhöfnum þeim, er þar 
fylgða By. I, 81"; hann lagði þar ok 
eigi minna fé til skrins ok smidarkaups 
— en á hundruð hundraða By. I, 184*, 
smíðarkol, n. Smedetul; þá skulum vér 
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svá héðan fara, at boændr skulu ván 
eiga bakelda eðr smíðarkola, þar sem 
nú eru bæir þeirra Fm. VIII, 201: 

smíðarlýti, n. Feil ved et Arbeide; ek så 
å smiðarlýti því, at of hátt var borði 
skipit OT. 40%, 

smíðartól, n. Bærkttøi; er þar ekki i (kist- 
unni) útan smíðartól bónda Hard. 26 
(817); hvergi heyrðist í húsinu, meðan 
þat var smiðat, hamars högg né öxar 
talga ok til engra smíðartóla Stj. 5635; 
var þar í lagðr Skallagrímr ok hestr 
hans ok vápn hans ok smíðartól Eg. 
61 (140'%). þú svá efni til ok smíðar- 
tól Krók. 9516 

smiðaröx, f. Zømmermanb8øre; sóknir 
góðar ok smíðaröxar, skolpa ok nafra 
ok öll önnur þau tól, er til skipsmíðar 
þarf at hafa; þessa hluti — skaltu 
Jafnan minnask at hafa á skip með 
þér Kgs. 82. 

smidbelgjarblåstr, m. Blæft frembragt ved 
smiðbelgr; þegar Ingvarr heyrði smið- 
belgjablåstrinn, skaut hann vígðum eldi 
Ingv. 6 (AR. II, 16509. — 

smiðbelgr, m. Smebebælg; Velent skýtr 
hino góðu sverði undir smiðbelgi sina 
ok mælti svá: — Didr. 807; jvf. Flucid. 
1363; smiðbelgir eru þat, þeir hafa vind 
en öngvan anda Herv. 242", tóku þeir 
at blása smiðbelgjum at ofni þeim, sem 
eldr var i Ingv. 6 (AR. II, 156a!%. 

smidi, n. 1) = smið 1; kirkja — vönduð 
bæði at viðum ok smíði By. I, 817; 
Påll biskup lét gjöra stöpul svå mjök 
vandaðan af efnum ok smidi, at — By. 
I, 132", 2) Produkt af baanbværta: 
mæsfigt, tunftfærdigt Arbeide, = smið 2; 

þat smidi var mjök svá vandat, at — 
p. I, 1843: er hann kom heim, leit 
hann á smidit (nl. ben opførte skáli le 
6. 2897%88.) ok lét vel yfir — Flat. I, 
2902. tala allir eitt um, at eigi þóttust 
hafa sét þess kyns smíði fegra Þ%m. VI, 
216!!. hön var þeim mun öllum 'hrein- 
lífri en aðrir menn, sem gler er hreinna 
ok gagnsæra en annat smiði Hom. 1717, 

smidiskaup, n. ? Oddr var farinn norðr 
til hernös at smíðiskaupum Sturl. I, 


smiðja, /. 1) Bærkftedb i Almindelighed; ef 
svá berr til, at einn vitr maðr gen 
inn f nökkurs forhags manns his eör 
smiðju, þar sem hann flytr fram sina 
orku, þá sér hann mörg þau tól ok tæki, 
sem — Stj. 22”. %) Smedie i Sær- 
beleðbeb; bar hann steininn til smiðju 
sínnar ok lagði niðr fyrir smiðjudyrum 
ok lúði þar síðan járn við Æg. 30 (61); 
brennr maðr sel í almenningi eða 
smiðju, þá — Frost. 14, 87; finnr þú 
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(nl. smidarefnin) á leiðinni, þá far þú 
til smiðju Heið. 26 (35319); þann hinn 
sama dag gengr Amelias til smiðju 
sinnar ok allir hans sveinar, efnar til 
smíðar ok Didr. 799ivf.!!. 

smiðjubelgr, m. = smiðbelgr; þá kómu 


þau í dal einn ok sá þar marga smiðju- 
elgi ok búðir ok heyrðu þar óp ok 
gråt Heilag. I, 346”. 


smiðjubúð, f. = smiðja 2; brennr maðr 
sætr í almenningsmörku eða smiðjubúð 
(Terten: smiðju), þá — Landsi. 7, 62 
v.1. 15; Sverrir konungr gékk upp af 
Eyrunum til smiðjubúða ok gaf Böglum 
kost å at ganga upp å Bröttueyri Fm. 
VIII, 3764 jyf. hinir snúi út eptir lang- 
stræti fyrir ofan Gregoriskirkju ok þat 
út með Marteinskirkju ok hittist á 
Eyrum við smiðjubúðir NL. II, 2423. 
síðan géngu þeir at garðinum (nl. í 
Tunsberg), Ingi konungr ofan frá smið- 
jubúðum Mork. 234", 
smidjudyrr, f. pl. Gmebiebgt ; (hann) bar 
steininn til smiðju sinnar ok agði 
niðr fyrir smiðjudyrum ÆÉg. 30 (61%). 
smiðjuhús, 2». — smiðja 2; ek vilda, kon- 
ungr, at þér létit gera mér smiðjuhús, 
er ek skal smíða í Didr. 75". 
smiðjukappi, m. Arbeider; rikisþursar 
mælto við smiðjukappa sína (= [at. 
dixit inferus ad sua impia officia) Hei- 
lag. II, 119 (Thilo 715); rikisdjöflar i 
helvíti mæltu við smiðjukappa sína 
Heilag. II, 15". 
smiðjusveinn, m. Smebbreng, Perfon fom 
aar en Smed til Haande ved hans Ar: 
Beibe; Reginn gerir nú eitt sverð, ok 
er hann bar ór aflinum, sýndist emiðju- 
sveinum, sem eldar brynni ór eggjunum 
Fld. I, 1559; jf. Didr. 65". 
smiðjutól, n. Smedeværktøi. DN. I, 321%. 
smidjuverk, n. Smebearbeibe; Skallagrimr 
sótti fast smiðjuverkit Æg. 30 (612). 
Apellen — var jårnsmiör ok smíðaði þá 
hluti, er þurft bræðra beiddi; nökkurn 
tima nær miðnætti sneri fjåndinn å sik 
furðuligri fegrð einnar ungrar konu, 
sótti síðan á fund guðs manns Apellen 
þar, er hann vakti at smiðjuverki sínu, 
svá sem biðjandi smíðar Heilag. II, 4877. 
smidkona, f. Kvinde fom er buelig til funft: 
færdigt Arbeide; kona hans hét Þor- 
ima, ok var kölluð smiðkona, fjöl- 
kunnig mjök Harð. 3 (7). 
smiðr, m, (6. -s á -ar, N. DL -ar & -ir, 
NM. PL -a, -i & u) 1) Haanddærker, = id- 
narmaðr, lat. faber; bæargjald skulu 
era smiðir allir Byl. 3, 8*; skáld eru 
höfundar allrar rýnni eða málsgreinar, 
sem smiðir gripa eða lögmenn laga 
SE. II, 267; smiðr sá, er hús vil gera 


smiðjubelgr — smjúga 


Elucid. 56" jvf. Grg. I, 190"; konun 
Salomon heimti nu saman smiðu o 
vinnumenn um öll sin ríki St. 562"; 
kom þar smiðr nökkurr ok bauð at 
gera im borg á prim misserum SE. 
, 184*; R. býr til skålasmidarinnar 
ok fær til 2 hina högustu smidi vind- 
verska Flat. I, 2894: smiðir, fom fulle 
era naust noe Lands. 3, 20, og 
om smiðir, ber fulle ge riøt, 
næbneð stafna smiðir og áls sr Bort 
3, 279. í mere omfattende Betydning 
brugeð Drbet Elucsd. 148", bvor bet 
beder: hvat ræðir på um smidi allskvns? 
og t fig. Betydning í bölvasmidr Lok. 
41; Fafn. 38; fom Vilnavn: Allkjell 
smiðr DN. XI, 24? 2) Smed í Ve: 
fynbertighed. Fm.1IX, 855'%98.. yf. gull- 
smiðr, höfuðsmiðr, jårnsmidr, kirkju- 
smiðr, skálasmiðr, trésmiðr, verksmiðr. 
smiðreim, f. ben opbgiebe Stribe fom Ígber 
langs Nyggen paa en Ljaa og giver ben 
forngben Stivbed, så hann þá, at Ormr 
hafði slegit af þúfur allar ok fært þær 
saman í múga; hann bað hann upp 
gefa ok ónýta eigi meira; Ormr gerði 
svá ok var þá ljár hans máðr upp í 
smidreim Flat. I, 522”. 
smiðvél, f. Kunitfærdighed, Kunftgreb; vilja 
þeir svá í verkum ok smiðvélum al- 
máttigs guðs höfuðsmiðs allra hluta ok 
hans hagleiks tólum sýnast þat vita, 
sem þeir vita meðr öngu móti Stj. 23"; 
hellir þesst var ein hamargnipa, haf- 
andi í sér 2 hella hvárn upp frá öðrum, 
hvárt sem heldr váru þeir eptir nattúru 


svá skapaðir eðr meðr smiðvél svá 
örvir St. 1345. þeir ætla ok hingat 


annat sinn til hestsins ok koma hon- 
um í brott annathvárt með fjölkyngi 
eða smiðvélum Trój. 84 (94%; nú vel 
þessi sáttmála samtenging — með boð- 
orði ok leyniligum smiðvélum þess, 
er fyrir öndverðu skipaði Kgs. 13"; 
óhreinn andi — leitaði því með sínni 
smiðvél at tålma mítt athæfi Heilag. 
I, 6288. 
smjúga, v. (smfg, smaug eller smó, smog- 
inn) fmýge, trænge fig gjennem en fnæver 
Aabning; på smugu þeir milli spalanna 
I, 150": hann ætlaði at smjúga 
åt um glugginn Fm. XI, 2777; ogfaa 
om at iføre fig Klæber, ber ille ere aabne 
foran: þið hón um alla ei sina, 
soltnar þýjar ok salkonur; ju 
smó 0.1. 9. S1g. 8, 45; goðbörnir smug 
i guðvefi Hamd. 17; ræð ek, at þú 
smjúgir undir (nl. Gengflæberne) þar 
hjá stokkinum í nótt Gísl. 1003; Atli 
smýgr þá undir klæðin hjá henni ok 
er málóði Háv. 428. med Obj. í AM. 








smjör — smugligr 


trænge ind í noget: tekr hann orðum 
þeirra vesöld, ok fær eigi bata unnit 
svá grjótligum hjörtum, sem úvinrinn 
hafði smogit Post. 4888; tekr nú ríki 
maðr kerit í sítt vald ok hefir skamma 
stund geymt, áðr en úleyfðr ágirndar- 
broddr smýgr hans hjarta svá hart ok 
hörmuliga, at — Heilag. II, 1309; bann- 
setr hann bæði þau, Ýilhjalm ok Ma- 
thildi, en Vilhjalmr skipast svá við, at 
hann smýgr hvat klókt er Æf. 95!%. 


smjör eller smær, n. (Dat. smjörvi) 1) 
Smør: skulu bændr gera 2 månada- 
mati smjörs ok 8 mjöls til hömlu Landsl. 
3, ; má eigi lengr leiðangr úti hefta, 
en menn hafi halfs mánaðarmat mjöls 
ok smærs Landsl. 3, 183; þá váru svá 
mikil frost, at fraus allan drykkinn ok 
smjörit svá hart, at eigi mátti klina 
brauðit með fyrir konungsson; — bindu 
vér nú smjórit, Birkibeinar! Fm. IX, 
4135: síðan var sett borð ok gefinn 

eim matr, brauð ok smjör Ég. 43 (843); 
þá skalt stela þaðan mat á tvá hesta 
ok hafa smjör ok ost N7. 48 (7415). með 
því skilorði, at þau tóko til bryllaups- 
gerðar sínnar till 8 marka ok 20 alt í 
smjörvi ok mjölvi, svá sem 8 laupa 
smeærs væri firir hverja mörk Mk. 111'; 
lauk herra ábóti þessa aura alla upp í 
smærvi, húðom o. {. v. Mk. 1547; skal 
hann taka firir starf sítt umfram borð 
af Birni fimtán laupa smærs Kalfsk. 
110'5. tuttugu kýrlog í smyrvi, 8 laupa 
firir hverja DN. I, 22810. tunna 
smærs DN. IV, 1609. 4527; fara ok 
þjóna sér smær ok brauð DN. II, 475. 
2) Fedt í Almindelighed (jvf. viðsmjör); 
eru þeir fiskar eigi ætir, pviat þat 
smjör, er rennr af þeim hvölum o. f. 9. 
Kgs. 29%; Þ. kvað drjúpa smjör af 
hverju strái á landinu Landn. 1, 2 (31). 

smjörgerð, f. Brobuftion af Smør; menn 
fa þar mart nauta ok sauða, ok er 
þar smjörgerð mikil ok osta Kgs. 445. 
smjörgildr, adj. fom fan eller {tal betales 
i Emyt; fo eyrir DN. I, 1098. 
IV,824*”, smjörgild mörk DN. II, 122; 
ogjaa om hvad ber tegneð for jevngodt 
Betaltng8midbel med Smør: smjörgild 
vara DN. Mø b af 8 
smjörgædi, n. Wortaab af Smør; menn 
hafa þar mart nauta ok sauða, ok er 
þar smjörgæði mikit ok osta Kgs. 44 
v.1.3 


smjörhringr, m. ? fom Øgenavn: þeir finna 
þann mann, er Þorgeir er nefndr ok 
er kallaðr smjörhringr Vem. 12". 
smjörkaup, n. GSmørljøb, Adgang til at 
faa tjøbt Smør; grafa þeir gráðugir 
Srtgner: Drbbog. III. 
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vargar fast eptir, hvar amjörkaup væri 
bezt i bygdinni By. IL, 1349 P 
smjörkellari, m. Kjelder hvori Smør op: 
evare8; var hön hjá, er bóndi hennar 
órir lauk landskyldina af Poskom inn 
1 biskupsgard í Björghvin ok inn i 
smjörkellarann DN. VIL 102%. 
smjörlaupr, m. Smørløb, Smørkturv, hann 
ékk einn smjörlaup töman Fm. VIII, 
342", þeir vóru åttjån dægr å skips- 
flakinu ok höfðu önga vist nema einn 
smjörlaup ok átu þar við svarðreiðann 
Sturl. IT, 82"; Guðrún — lagði næpur 
í smjörlaup þann, sem hön auk kon- 
unginom í landskyld DN. I, 4325, 
smjörpund, n. Biðmeryunb, = 24 merkr; 
smærpundari skal slikr vera, sem jafnan 
er vanr at vera, ok vera 8 punda smær 
þeirra, at 4 merkr ok 20 geri hvert 
smærpund Landsl. 8, 297. 
smjörpundari, m. Biðmer ber bruges til 
at veie Smør med. Landsl. 8, 209; fe 
unber smjörpund. 
smjörspann, n. Gmørfpandb; biskup — 
gengr í matbúr hennar ok sér yfir; 
stóð þar á íslenzku stórt ker með bú- 
nyt ok í öðrum stað smjörspann vel 
mikit Bp. II, 134 
smjörtrog, n. Smørtrug; gaf Ingibjörg 
röttning henni smjörtrog svå mikit, 
sem hön gat lypt Fid. 111, 4049. 
smjörtunna, f. Smørtønde, Tønde Smør, 
= tunna smjörs; på fær hann henni 
smjörtunnurnar; þá mælti hön: þetta 
eru góðar gersemar Flat. I, 5809. 
smjörugr, adj. febtet; soðreykinn hafði 
lagt upp af hrossaslåtrinu, ok var 
smjörug haddan Hkr. 95" (Frie. 7477). 
smokkr, m. Broftbug, Bryftfmelkle (by: 
rende til Kvinderd Dragt); smokkr var 
á bringu, dúkr var å halsi Rig. 16. 
smortr, m. ? SE. II, 4965, 
smuga, /. 1 trang Aabning, hvorigjennem 
man fan fomme frem (smjúga); brauzt 
hann på um ok fann um sidir eina 
smugu undir syllina ok komst par ut 
Ridd. 129": hann tjaldadi þeim utan 
yfir öll önnur tjöldin svá breitt ok 
sterkliga, at hvergi fannst smuga á 
Fid. III, 3185. 2) Smutbul, Aftrog; 
óat ek krypa i neztu smugur helvítis 
ylsna Kgs. 182 v. I. 4 jvf. grundvöllr 
þess (landsins) mun vaxinn með mörg- 
um æðum ok tómum smugum eða 
stórum holum Kgs. 34". 
smugall, adj. = småsmugall 1; svá gagn- 
færr ok smugall, at hann ferr í gegnum 
allt pat, er hann vill sem englar Mar. 
2 


smugligr, adj. b. f.; smugligr vindr Kgs. 
34 v. 1. 10. 


29 
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smurning, f. Smørelfe, Salvelfe; hón (nl. | 
María) er — gig smurning góðra 
verka Mar. 3348 of þessa smurning 
heilags anda mælir Johan postoli: 
smurning hans (nl. heilags anda) kennir 
oss alla hluti Letf. 31"; sem fram líðr 
at smurningum 9: til at ban flulde mob: 
tage ben fidfte Olje, Bp. II, 1567: bað 
hann bræðrna, at þeir veitti honum 
hina síðastu smurping o: ben fidfte Olje, 
Mar. 804"; om Beftittelfe (fégjafir): þá 
er þeir reka kaupferðir eða mýkja 
völdin 0: Mynbigbeberne) med fégjöf- 
um, at fyrir þá smurning skuli þeir fá 
lén nökkut Post. 652. 
smurningarklæði, n. pl. Klæder bvort no: 
gen mobtager ben fidfte Olje; var nökkut 
rén af hans sótt, unz hann fór af smurn- 
ingarklæðum, ok tvær nætr síðan Bp. 
,„ 1459. 
smyl, s.? Geirröðr var fram í skipi, hann 
hljóp upp á land, en hratt út skipinu 
ok mælti: far þú nú þar, er smyl hafi 
þik Grimn. Indl. (NFkv. 75b"). 
smyrill, m. et Sfaga Fall, falco lanarius L. 
jof. Mohr Ísl. Naturhist. 6. 19; kló- 
ugla skolo menn eigi nýta, þá er hræ- 
kló er á, örnu ok hrafna eða vali eða 
smyrla Grg. I, 84"; rétt er manni at 
veiða í annars manns landi örnu ok 
hrafna, smyrla ok lær Grág. 507", SE. 
II, 4893. 
smyrja eller smyrva, v. (smurði) fmøre, 
falve, m. MEL; viðsmjör syndugs manns 
skal aldrigi mitt höfuð smyrva Homd. 
119?ðipf.3ð. þá er ek senda þik til par- 
adísar at leita ok at kveðja dróttin 
várn þess, ef hann myndi vilja engil 
sínn senda at færa þér þaðan viðsmjör 
—, at mætti með því smyrja líkam 
minn Heilag. II, 29; mon hann med 
viösmjörvi miskunnar smyrva låta på 
alla, er å hann trúa Heilag. II, 33 jvf. 
9:1%- hafði Samuel smurdan hann áðr 
til konungs leyniliga Kgs. 154%, ef 
Magnús er eigi svá til konungs tekinn, 
sem forn siðr er hér í landi, på megit 
þér af guðs valdi gefa honum konungs- 
vígslu, svá sem guðs lög eru til at 
smyrja konung til veldis Fn. VII, 3069; 
Óðinn tók höfudit ok smurði urtum 
Yngl. 4! (jyf. Bret. 4 (118!%); om at 
falve med ben fibfte Olje: Hákon kon- 
ungr var oleaðr einni nótt fyr —, ok áðr 
hann væri smurðr, minntust menn til 
hans Fm. X, 1485 (Flat. Ill, 230 sjau 
nóttum fyrir andlát sitt kallaði bisku 
saman lærða menn ok lét olea sik, o 
áðr hann væri smurðr, þá mælti hann 
— Bp. I, 296": (hann) smurði hörund 


smurning — snáð 


hennar með góðum smyrslum Fid. III, 


smyrsl, n. Smørelje, Salve, a) til Saar: 
síðan fékk hön honum smyrsl ok mö 
umbönd Fm. III, 73%; þá kom Ketill 
i hellinn ok kveðst vera læknir ok bað 
færa sér smyrsl, ok kveðst vilja binda 
sár hans Fld. II, 1169 jvf. ITI, 309919; 
Asclepium kalla þeir ok guð sinn, segja, 
at hann var læknir ok hföi við þat 
sjalfr, er hann gerði öðrum smyrsl ok 
plastr ok grasaða drykki Barl. 136”; 
) vellugtenbe til bermeb at inbimøre Le: 
gemel þessi sami Assur einn af 5 sunum 

em fann fyrstr purpura ok smyrsl at 

göra Stz. 66; þá gaf dröttning kon- 
ungi — margháttaðar ok miklar urtir 
ok ilmandi smyrsl Stj. 571": síðan 
færðo þeir honom gjafar þær, er þeir 
höfðu þengat haft með sér: gull ok 
reykelsi ok smyrsl Hom. 94". 

smyrslabudkr, m. Sop, Sar hvort haves 
smyrsl; (hann) fór þar með fætr Hrolfs 
ok stóran smyrslabuðk Fld. III, 309'?. 

smyrslagerðarmaðr, m. Berjon fom tilbere: 
ber smyrsl; Nardus er eitt tré—, ofan- 
vert tréit ferr dreift, ok er fræit vaxit 
sem Öx; smyrslagerðarmenn tempra 
smyrsl af spizum ok öxum ok svá af 
flúrum trés þessa Heilag. I, 525". 

smyrslaker, n. Galvefar, Rar hvori op: 
bevareg smyrsl; smyrslaker af marmara 
gert Heilag. I, 618%, 

smækka, v. (að) forminbite, småtka, 
smætta; på hrædisk engi maðr refs- 
ing, þegar höfðingjar sundrþykkjask 
ok smækkask (Terten sættast) g8. 
77 v. 1. 2; Fld. I, 470" jvf. v. 4. 3 

smælingi, m. = smælingr; varist nu smæl- 
ingjar guðs reiði St. 495" v. I. 6. 

smælingr, m. = småmadr; sjaldan hefir 
réttr smælingsins við þat batnat, at 
margir hafa yfirboðarnir verit í senn 
Hiröskrå 14": varist nú smælin 
(v. I. smælingjar) guðs reiði Stj. 495; 
Kgs. 1597. 

smætta, v. (að) = smækka; smættist þá 
með því hans hýski, at hverr sona hans 
hefir hinn fimta hlut af því afli, er hann 
tók af fé sínu, meðan er hann lifði 
Kgs. 758. 779, fe under smækka. * 

smær, n. fe smjör. 

smoærtirsdagr, m. Fedetir8bag? DN.IX, 


smærprådr, m. ? fom Øgenavn Bolt 19", 

snáð, n. Mad, Spife; pjönustusveinar fari 
ofan í bæinn ok taki snáð (Terten har 
snæðing) ok drykk Fm. VIII, 411 v. I. 6; 
hugsaði heilagr faðir at taka nökkut 
af cubis (= fat. cucumeribus) sér til 
snáðs Heilag. II, 496". 





snaför — snara 


snaför, adj. eg. Præt. Part. af et Berbum | 
snefja, jom ellerð ille forefommer; en 
ðinsborgar menn sátu ávalt snafðir 
(>: begjærlige efter) til þess at fregna 
eða spyrja nekkver ný tiðendi Post. 
221% (Ap. Gj. 17, 21). 
snaga, f. = snaghyrnd öx. SE. 1, 5699; 
par tóku þeir öxarnar Huntelgju ok 
nögu Sturl. I, 2875. 
snaghyrndr, adj. fom har fremftaaenbe 
Sjørner; snaghyrnd öx Eg. 88 (745); 
url. II, 107!. 1987; Flat. I, 1463. 
Vallalj. 3". 
snaka, v. (að) lufte, fnufe omfring for at 
faa fat paa noget (Folfefpr. snaka, snoka 
Aasen 115b'!. 72221), Vigdis — kvað 
sér ok leitt vera, at Ingjaldr snakadi 
um hús hennar Laxd. 15 (28%); þá gékk 
þat (nl. ýrit) þar til, sem líkit lá, ok 
snakaði til fótanna þessarar enu helgu 
konu Heilag.1,509*; Olafr var þar fyrir 
ok spurði: hví snakar þú hér, Anundr? 
DN. I, 349": engi þeirra kennir hann, 
at heldr var*eigi trautt um, at þeir 
snökudu honum nökkut, ef hann dregst 
lengra fram, en þeim likar „Æf. 42!%, 
* snákligr, adj. Þ fyrir snåkligan íblástr 
.'' sfns meistara (nl. Djævelen8) Post. 672?. 
snåkr, m. (Ø. -s, N. BÅL -ar) Snog, eng. 
snake; eigi er oss Í augum ormr, né 
fránir snákar Fld. I, 268?. 
snáldr, m. Snube; paa Orm: þeir (nl. tveir 
ormar) hafa stein í milli sín ok kasta 
honom ok henda mjúkliga með sínum 
snáldi Konr. 70% jyf. v. I. 75% hann 
sá víða hanga ormsnålda Konr. 74 v. I. 
11; lágu ormar svá bjokt, at hverr 
snáldr var við annan Konr. 74". 
snapa, v. (pt) fnappe, fnylte; snapir ok 
gnapir, er til sævar kemr, örn å aldinn 
mar Hm. 62; hvat er bat ið lítla, er 
ek þat löggva sék, ok snapvist snapir ? 
Lok. 44. 
snápleikr, m. — snåpskapr; eptir þetta 
skaut hann í hug honum snápleik ok 
vesöld sinnar vero Barl. 196 v. I. 10. 
snápliga, adv. í Letfindbighed eller Daarftab ; 
á kom inn einn varðmaðr ok mælti: 
ér sitið snápliga, herra! úfriðr er 
ominn at bænum Fm. IX, 217; hann 
— fór langt í önnur lönd með sínum 
lut ok lifði fólsliga, eyddi fénu öllu í 
fullifi svá snápliga, at um siðir hafði 
hann sjalfr alls ekki Barl. 467; víst 
reið ek nú snápliga Didr. 244 v. I. 5. 
snåpligr, adj. letfindig, forfængelig, taabe- 
la; snápligr trúðr Stj. 805”: héldu 
sumir kött (nl. fyrir guð) en aðrir 
hund, varg — sumir enn snápligari 
hlut Bari. 1892. | 
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snåpr, m. Daare, Taabe, enfolbigt Menne: 
ie: þessir menn munu vera snápar ok 
hafa ekki fyrr komit í önnur lönd Flat. 
I, 183'; endrnýja þeir viltir snápar 
(v. Í. snaapar) at lofa guð sinn með 
slíkum orðum: — 54. 4189. miklu er 
þér ok betra at ganga til akrverks 
með hans þjónustumevjum, en at leita 
þér til annarra akra, þar sem eigi er 
örvænt, at snápar snubbi þik SG. 4237; 
skynlauss snápr St. 473; hinn heim- 
skasti snåpr St7. 5207; seg mér snåpr, 
hvárt er betra — Barl. 165"; snåpr, 
kvað hann, mjök hefir þú svívirt mik 
St. 717 heitir ok úvitr maðr snápr 
SE. I, 5829; heimskir menn ok snåper 
Rb. 5,6"; mælti Snorri þá, at hann 
væri eigi meðalsnápr, at hann hafði 
eigi hugsat slíkt Æb. 45 (88!); Björn 
reiddist við ok var málóði, kvad Geir- 
mund vera snáp mikinn Sturl. II, 107"; 
far brutt vondr þræll ok þjófr, hverr 
er þú ert, hinn vondi snápr Partalop. 
247 jvf. 344; på hinn huglausi snåpr 
El. 110"; því er dömrinn til nefndr, 
at på skal sakir meta, — en eigi eftir 
på, svå sem margr snåpr hefir svarat 
ér til, at þeir dæma ekki annat en 
lög Landsl. 4, 17". 
snåpsgjöld, n. pl. Bøde (réttr) fom en har 
at betale, naar han har voft fig af Sam- 
leie med en Kvinde, men Sagen paatalt 
godtgjør, at han ille har gjort fig ftyldi 
beri; ef maðr vænist þvi, at hann ha 
legit með konu, ok þó at hón færist 
undan með lögum, gjaldi slíkan rétt 
fyrir þá konu, sem hann væri sannr at 
því máli —, ok heiti æ sidan snåpr, 
ok því heitir þenna rétt snápsgjöld 
Landsl. 4, 29 (72 v. I. löfg.) jvf. Jb. 
114 (NL. IV, 224"), 
snåpskapr, m. Letfindigheb, Daarfab ; þoku- 
menn eru þeir kallaðir, er alla peninga 
sína neyta upp í ofáti ok ofdrykkju, 
ok bera þeir þat nafn sakir snápskapar 
síns SE. II, 228”; fyrir því væri mér 
þat mikil heimska ok snápskapr, ef — 
arl. 1023, hann varð at kvelja sik 
medr eiginligum ávítum fyrir sinn snáp- 
skap Æf. 48175, 
snapviss, adj. tilbøielig til Ræsvisheb, til 
at fnylte. Lok. 44, fe under snapa. 
snara, v. (að) 1) jætte i Bevægelje fra Sted 
til andet, flynge, flænge, tafte; m. Dat. 
på var snarat út ór hólnum einum krök- 
staf, sem cldskara væri Fm. III, 176'%. 
þorsteinn hleypr til dyranna ok snaraði 
allinum ok broddinum, ok kom í sitt 
auga hvárt á Geirröði konungi Fm. III, 
1987; fékk ek mér stein á klettinum 
ok knýtta ek í taugarendann, snaraða 


29* 
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ek síðan í lopt upp, sem ek hafða föng | 
á Pr. 4117. 2) fremftynbe, paaftynde, 
drive paa; m. Al. er þeir heyrðu þetta 
at þeirra menn váru upp komnir á 
kastalann, þá snöruðu þeir atgönguna 
ok særðu þá suma Pr. 311"; på lét 
hann blása hérblástrinn ok eggjaði her- 
inn ákafliga, lét på fram bera merkit 
Landeyðuna, snaraði på atgönguna (= 
atgöngu Fris. 2449) svá harða, at allt 
hrökk fyrir Hkr. 615" jvf. herði at- 
göngu Fn. VI, 407", Haraldr konungr 
með sína fylking snaraði atgöngu (snar- 
aði til atgöngu Flat. III, 390") ok gerði 
svá harða orrosto, at allt stökk fyrir 
två vega Mork. 1131; snarast, v. r. 
fætte fig í Bevægelje, bevæge fig fremad, 
ile; S. snarast (snerist Flat. II, 231"; 
snýst í brott OH. 1171) þá út ór stof- 
unni Fm. IV, 2687; þá varp hón af sér 
auðkymli kononnar ok tók þrótt karl- 
mannligs skaps ok greip son sínn ok 
svipti á herðar sér karlmannliga ok 
snaradisk eptir båtinom Heilag. II, 
218'5. hann — hjó með öxi til Magnúss 
konungs, kom á halsinn við herðarnar; 
maðr nökkurr, er sá, at öxin reið, skaut 
honum frá, ok við þat snaraðist öxin 
ofan á herðarnar, ok varð þat mikit 
sár Fm. VII, 325”; nú skulum vér 
varask við, at eigi taki oss þau dæmi, 
sjám við höfuðsyndum, sem vér megum ; 
en ef görvar verða, snörumk ór (nl. 
syndom) sem skjótast ok Fr til 
skripta ok til yfirbóta Hom. 1068; 
hann snarask fram hjá þeim Håv. 37", 
3) = snúa, 3, 4; nú skulu konur — 
snarast í karlföt ok taka hesta þá, er 
hér eru hjá selinu Lazxd. 63 (184); 
kemr hann Asbjörn í stofuna; snarask 
þegar at honum Þóri OHm. 49 (36'); 
snarast brauðit í guðs hold ok vínit 
í guðs blóð (= vendast um í &. 28) 
Leif. 1877. 4) vende, breie, vride; 
m. AM. Egill hljóp upp skjótt ok þar 
til, er blótnautit stóð, greip annarri 
hendi í granarnar, en annarri i hornit 
ok snaraði svá, at fætr vissu upp, en 
í sundr halsbeinit Æg. 68 (1657, svá 
gengr U. at fast, at hann snarar af 
onum höfudit, kastar um hrygg, ok 
var þá i sundr halsbeinit Fín. 7 (1479); 
Ólafr gengr þá at dyrunum ok leggr 
spjótinu til hans; H. tekr höndum báð- 
um um fal spjótsins ok snarar af út, 
svá at þegar brotnar skaptit Lazxd. 24 
(642); på hleypr Finnbogi upp ok prifr 
um orfit ok ætladi at snara af honum 
Finb. 40 (824; (hann) drap þegar 2 
höfðingja, en þriðja greip hann ok 
snarar hann í sundr Bret. á (114); K. 


snara 


hafði skjöldinn fyrir sér, ok kom þar 
í lagit ok festi í skildinum; K. snarar 
þá skjöldinn svá fast, at brotnaði spjótit 
Nj. 151 (2627) jf. Vallalj. 3": B. snar- 
aði på glöfana sundr milli handa sér 
Flat. I, 3817; fig. þau hjörtun, sem 
áðr váru ranglát ok snörut með marg- 
faldri illsku Post. 870!8. hann — hefir 
nú snarat sik á réttan veg undir mis- 
kunnarskaut heilagrar kirkju ok gengit 
til sannrar hlýðni DN. I, 1969; sér Kol- 
beinn, hvar húsfrú hans liggr í grasinu 
mjök ólík ok fyrr at sjá at yfirbragði, 
því at hón var bæði blá ok þrútin ok 
allóhugkvæmliga snörud ok snúin Bp. 
I, 560? 5) intr. = snarast, fe under 
Nr. 1: er nú skipit fullskriða ok snarar 
hart Heilag. II, 1327; springa vatsins 
bylgjur svá hart upp hjá borðunum, 
at þaðan af verðr harðla mikill brestr, 


„ok í því snarar skipit niðr í djúp ár- 


innar með Öllum sínum farmi Mar. 
2707; því næst snaraði hann fram í 
flokk sínna úvina sem visundr meðal 
smádýra Bret. 114 v. 1. 1; Porgrimr 
snaraði þá inn í stofuna ok hjó Bjarna 
banahögg Fm. VI, 385; síðan ganga 
þeir menn á land upp frá skipom með 
svelt sína, þeir snara þegar á þingit 
Fm. XI, 85"; hón snarar þegar inn 
hjá honum ok ferr þar til, er hón 
kemr at hvílu Njáls Ny. 99 (1532); 
þessi hinn fríði maðr snaraði þá fram 
fyrir konung ok sló hinn mikla heið- 
ingja mikit högg útan å hjalminn Fm. 
VI, 667; bænir réttlátra manna snara 
upp í gegnum himnana Mar. 279". 
6) overfætte fra et Sprog til et andet, 
— snua 5; þá lesi hann fyrri historiam 
scolasticam, en hann segi þetta þann 
logit hafa eðr diktat, sem snarat hefir 
tj. 40%; virðuligr herra Hákon Noregs 
konungr — lét snara þá bók upp í 
norrænu, sem heitir heilagra manna 
blómstr Stj. 29; létom vér ok snara í 
Norrænu decretales in concilio pro- 
vinciali novissime celebrato, de quibus 
de Latino in vulgare transferri neces- 
sario videbatur DN. IX, 100 (1217). — 
Med Præp. af: snara e-t af e-m 2: be: 
røve en noget, tage noget fra en, fjerne 
noget fra et Gteb: ef nökkurr, så er í 
målafylgju starfar, snarar með kúga 
eða einhverri vél peninga af mönnum 
fyrir rétt fram, ok ef dómandi vill eigi 
málum lúka, nema honum sé nökkut 
gefit til — Post. 8827; Börkr tekr 
Pördisi ok snarar af henni sverðit 
Gísl. 7228: Kolbeinn snaraði af honum 
buklarann Sturl. IT, 74. þá snaraði 
(uperf.) biskup af baki, ok fékk hann 








snara — snarpeggr 


eigi upp setit öðruvís, en þeir héldu 
honum á baki ok sloðraði svá til lands 
Sturl. II, 1423. — at: snara at sér 
klæði, líndúk, kyrtil: ek hefi hér lín- 
dúk þann, er verit hefir forðum dúkr 
hins helga Stefani, hann mun ek at 

ér snara, því ek veit einskis þess 

áttar kykvendi dáit hafa, er haft hefir 
dúkinn um sik Flat. III, 4095; vóru úti 
á honum iðrin, þá er hann kom ór 
bardaganum; snaraði hann þá at sér 
klæði ok komst svá í virkit ok dó þar 
Fm.IIL,77", lagði Þorgarðr atgeirnum 
á Þorleifi miðjum ok í gegnum hann, 
— Porleifr snaraði at sér kyrtilinn ok 
kvað vísu —, síðan varpar Þorleifr 
frá sér kyrtlinum ok féllu þá út iðrin 
Flat. I, 214"; bann var í kápu, ok 
var höttrinn lerkaðr um halsinn ok 
ein ermr á; þeir Kögrsynir hljöpu å 
hæðina ok hjoggu til hans báðir senn; 
eptir pat snaraði Þorkell höttinn at 
höfði honum Landn. 2, 28 (1475); þeir 
Vagn váro nú bundnir allir, er þeir 
kómu á land, með því móti, at einn 
strengr var snaraðr at fótum þeim 
öllum, en hendr þeirra váro lausar 
Fm. I, 1792 (jvf. Jómsv. 75; Flat. I, 
1963), — um: snaraði hann hårit um 
hönd sér ok vildi kippa henni af pall- 
inum Landn. 2, 30 (1529. 


snara, f. 1) Snare fom opjætteð for beri 


Ke 


? 


at fange Dyr, men fom bet fynes ogfaa 
í vibere Betydning om enhver Fangftind- 
retning, = gildra; nú ferr maðr sjalfr 
í snöru ok færr hann bana, þá er hann 
sjalfr bani sinn, en ef aðrir menn færa 
hann í snöru, þá eru þeir banar hans 


"Gul. 176; önd ór er svá sem titlingr, 


er sprettr ór snöru veiðimanna; snara 
er slitin, en vér erom leystir Heilag. 
II, 2189; fig. hann iðraðist mjök þessa 


verks ok þóttist sjá hverjar snörur 
vóru fyrir hann lagðar o: byorlebeð 
man havde føgt at føre ham i 


f jore 
velje, Fm. IX, 9099: Djævelen fige8 at 
egna, egna upp snörur for at føre Men- 
neftene í Fordærvelje: til þín lyptum 
vér hendr vårar —, at þú, hin mil- 
dasta veraldar dröttning, leysir af oss 
þann syndastrenginn, sem oss vil draga 
til eiliis úfagnaðar, verandi oss vernd 
ok skýling í öllum várum nauðsynjum, 
at með þínu tænaðartrausti sém vér 
öruggir, at eigi kyrkimst vér í þessum 
sviksamligum snörum, er grimmr mann- 
kynsins rænari optsinnis upp egnir 
bæði fyrir höndum ok fótum Mar. 
8382. sæll faðir Antonius sagði sik 
sét hafa allar snörur óvinarins upp 
egndar á öllu jarðríki Heilag. II, 601'%; 
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eigi så hann snöruna 2: hvorledes man 
føgte at lede ham i Forbærvelfe, OHm. 
69": fann hann, i hverja snöru hann 
hafði gengit OH. 232%; stinga höfði i 
egnda snöru (Grett. 121" fart í brott 
sem tíðast, segir G., en ek mun sitja í 
snörunni Mork. 6?. 2) Strife, hvor: 
efter en bængeð, = virgull; þar kom hón 
at, sem galginn var reistr, ok snaran 
ar við fest, ok Grettir þegar til leiddr 
. 47, sér ábóti, at þá er stigi reistr 
ok snara lagin å hals manni Mar. 5283. 
hann er nu leiddr til snörunnar utan 
alla miskunn Mar. 949": Ebbo skyldi 
hengja, ok var snara låtin å halsi hon- 
um Mar. 82%ivf.19-16> så er orðagerð — 
at maðr megi margar stundir lifa á 
galganum, ef snaran verðr lögð fyrir 
ofan barka sem næst hökunni Thom. 
4720. dæma e-n til snöru Pr. 413”. 
snarbrýna, v. (nd) bveðje ved Anvenbelfe 
af Bryneften; hón — tekr öxi sína ok 
snarbrynir mjök Völs. 190!2 (c. 42) jvf. 
snareygår, adj. fom har snör augu, snart 
augabragð; hverjum manni var hann 
betr eygðr, bæði fagreygðr ok snar- 
eygðr Fm. XI, 205", 
snareygr, adj. 5. f.; hann var snareygr, 
sem hans augu væri glóandi eda gneistar 
flygi út af þeim SU. 225: bláeygr ok 
snareygr Ny. 19 (307), fagreygr ok snar- 
eygr, svá at ótti var at sjá i augu 
honum, ef hann var reiðr OH. 16*, 
snarfla, v. (að) talle, — snörgla; om Ber: 
fon ber er angreben af brotfallsótt: 
vaknaði búandi hennar við þá miklu 
ógn, er hón lå þar ok snarflaði OHm. 
1169 fof.?, 
snarleikr, m. Rajtheb; snarleikr hennar 
hefir létta byrði Pamfil. 132. 
snarliga, adv. med Haftbeb, hurtigen; trautt 
man finnast ein i þúshundraði su, er 
pår mon nittast, ok þess, er på mont 
iðjandi leita ok með atburð, þá mon 
hón fyrst snarliga nitta Pamfil. 182}. 
snarligr, adj. 1) = snarr 1; lítill var 
þessi maðr ok snarligr Fm. VI, 4165: 
er yðr eigi einn hlutr vel gefinn, at 
svá er allt snarligt ok snöfurligt um 
ör Band. 16", 2) = snarr 2; hann 
hefir fögr augu ok snarlig Flat. I, 9215. 
snarlyndr, adj. taft af Rarafter eller Sind 
beftaffenbed þóat hafi þrjár nætr þegns 
brúðr hjå mér snarlyn soft Sig. 1, 43. 
snarpeggjadr, adj. ftarpegget; snarpeggjat 
sverð ok 21 (13:59; Kgs. 1417; Frist. 
snarpeggr, adj. b. {.; Þorgeirr átti exi 
breiða, stundar mikla, sköfnungsexi; 
hön var snarpegg ok hvöss För. 8". 
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snarpleikr, m. 1) Qaardhed, Gtrengbeb, jvf. 
snarpr 2; Maria — lét sik eigi talma 
frá þessi ferð kinnroðann meydömsins 
ok eigi frá þjónustunni snarpleik fjall- 
anna Post. 8579; fyrir því valdi hann 
sér snarpleik eyðimerkr Post. 867?!. 
snarpleikr veru e-s o: be Millaarð 
ftrenge Beitafjenbeb, bvorunder en lever, 
Barl. 196”, 2) Grovhed, jvf. snarpr 
5; snarpleikr klæðis Thom. 779; finna 
peir hans likam vera hörðu hárklæði 
læddan, þat er af öðru var eigi minnr 
meinsamat ok angrsamat en snarpleika 
Thom. 274", 
snarpliga, adv. med Tapperhed; síðan 
börðust þeir snarpliga o lengi Flóam. 
18 (1387). jf. Gunl. 2 (1951); ganga 
fram vel ok snarpliga Nj. 63 (96"); 
ef þú riss eigi snarpliga upp í gegn 
þeim Stj. 14316 
snarpligr, adj. 1) af tappert Ubjeenbe; 
þeir ganga nú å þingit bræðr alvåpn- 
aðir ok með fylktu liði ok snarpligu 
Fm. XI, 85%, 2) af grovt Ubfeende; 
hofdu þeir snarpligan klæðabúnað Post. 


snarpmannligr, adj. fom fer ub til at være 
snarpr 3; ertu Ilåkon — snarpmannligr 
maðr ok virðuligr OHm. 22* 
snarpr, adj. = lat. asper 1) flarp, = hvass 
1, skarpr 4; snörp egg Sig. 3, 58; snarpt 
sverð Sturl. II, 54%: snarpr tindr Bp. 
II, 87”; blömarnir renna upp á miðli 
þ anna ok rósan vex upp á miðli 
ungra ok þyrna ok hilmir hón, en 
þeir Þreyngva henni, er þeir vaxa upp 
ok særa hana af því, at þeir ero snarpir 
ok hvassir Homsl. 165", 2) fom be: 
rører paa en ubehagelig Maade eller 
faaledes, at man Itber berunber, heftig, 
volbfom, baard (jvf. hvass 2, skarpr 5, 
snerpa 2); snörp atganga Þorskf. 56": 
snörp atreið Klm. 2473, hit snarpasta 
él Sturl. II, 57!9; skyldi hann ór takast 
þessu lifi undir þungum þúst snarps 
auða Magn. 23 (Icel. sag. I, 2605). 
på var hinn snarpasti kuldi ok frost 
at. I, 4383: myndi pår eigi heldr 
hæfa at hlýða mínum föðurligum for- 
tölum en þess hins gamla karls ráð- 
lauss ok rotins hégómligri áeggjan, er 
þér kendi at skipta þessu hinu sælu lífi 
i — meinlætislíf, ok þessi hin elskulig 
athæfi vár brott kasta ok ímót taka 
snarpt ok hart ok herfiligt líf Barl. 
1112; snörp orrosta Flat. II, 449. Kím. 
247" Trist. 4 (167); hann ferr langar 
leiðir ok torvelligar at snörpum vetr- 
inum Pr. 259%> þeir — veittu atgöngu 
borginni ok vildu prófa, hvárt vörn 
borgarmanna væri jafnsnörp sem orð 


þeirra ok háðulig áeggjan Fm. VI, 
156!2. 3) bjærv í Gtriben, til at gaa 
[ø8 paa Fienden, = hvatr 2; hann var 
hverjum manni fimari ok skjötari ok i 
bardögum röskvari ok snarpari Fm. X, 
314? hit snarpasta mannval Kolbeins 
kom þeim Þórði i opna skjöldu Sturl. 
II, 56"; fór þá, sem verða kann, at þá, 
er sigrinn fæst, hælir sér jafnt 
blauði sem hinn snarpi, en af úsigrin- 
um eru jafnt ámæltir hinir hraustu 
sem hinir blauðu Pr. 273"; gerumst 
vér allir snarpir ok skeleggir í þessum 
ráðum, er vér höfum upp tekit OH. 
214* (Hkr. 4869; snarpr i orrostu 
Yngl. 24"; Fm. VI, 6018. þá kallaði 
konungr til hinn snarpasta hund Viga 
— ok vísaði at hinum klæðlausa manni 
Flat. I, 387*, þá skipaði hann mönnum 
—, er halda skyldi fyr honum í bar- 
daga, ok valdi þar til þá menn, er 
sterkastir vóro ok snarpastir OH. 206”. 
4) barff, ffræfinbjagenbe, egnet til at for: 
færbe; svá snörpum keisarans orðum 
ora þeir sálugir engu svara Heilag. 
I, 106": erkibiskupinn gengr djarfliga 
inn i keisarans höll ok at honum meöd 
snörpu andliti Heilag. II, 105'%; (hefir 
hann) eitt auga ok er þat heldr snarpt 
ok fræknligt Didr. 1799. 5) baarb, 
mobi. fin, blød; om Klæder (jvf. hvass 3, 
skarpr 7); hann bað, at Barlaam gæfi 
honum hårklædi sitt ok sina snörpu 
yfirhöfn Barl. 97% næst sér hefir hann 
snarpt hárklæði Thom. 25". 6)ujevn; 
rangir hlutir munu réttast en snarpir 
sléttast Post. 869%. 7) ufrugtbar, = 
skarpr 3; er þat land svá illt ok snarpt, 
at þat er náliga úbyggvanda fyrir þá 
sök Kgs. 21. 8) begavet meb ffarpe, 
gjennemtrængende YMandåevner; (hann) 
var alla sina daga sæmiligr byskup 
ok snarpari til bækr en flestir menn 
aðrir Mar. 1041"; verðr þessi maðr 
svá glaðr við fyrr sagt fjár uppgrip, 
at þótt öll málsnildargjöf hins snarpa 
Omeri eða Maronis höfuðspekinga legði 
sik fram at skýra, ætlar ek o. f. y. 
Heilag. II, 728. — 9) í grammatifalft 
Betydning, = hvass 4; hver samstafa 
hefir ok framflutning annathvárt lina 
eðr snarpa, ok er sá andi hér kallaðr 
hræring framflutningar samstöfu SE. 
II, 70! jøf. 867. 


snarr, adj. 1) burtig, farenbe frem meb 


ftært Fart; þaðan koma snjöfar ok 
snarir vindar Hyndi. 39; svá hræddir, 
sem — lítill titlingr undan snörum 
hauki Trist. 4 (1819); snart, adv. >: 
med Durtighed: erkibiskup svarar heldr 
snart Bp. II, 94"; þat gerði hann (nl. 
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Loki), hljóp sem snarast yfir netþinul- 
inn SE. I, 184"; rann hann at sem 
snarast Ég. 72 (1785). 2) raff, driftig, 
modig; því spyrja þeir Thuma, hvárt 
hann mun svá snarr, at hann vili setjast 
á staðinn ok halda fyrir biskupi ok 
hans mönnum, ef þeir fá þat gert, at 
biskup rými brott Bp.11,1154. 3) = 
snarpr 4; augu hans vóru svá snör, at 
fár einn þorði at líta undir hans brún 
Völs. 184" (Fld. I, 1734); Herbrandr 
hinn vidförli er jarpr å hårslit — langt 
andlit ok eigi mjök breitt øk freknótt, 
augu snör, ok eigi er hann vænn Didr. 
1783 jvf. v. 2. 28; svá segist, at hann 
hefði svá snart augnabragð, at allir 
hundar hurfu frá honum Flat. I, 387". 
4) = snarpr 8; viðrkvæmiliga heyrir 
sælum Jóhanne armar flugr hár ok 
mikill allt yfir ský, þvíat sá guðs ást- 
vin hóf sítt hjarta upp yfir jörðina 
allt til himneskra hluta með beindum 
vængjum tvennrar elsku, þat er guds 
ok manna, bæði skygn til neðri hluta 
ok furðuliga snarr til himneskra hluta 
—; snarr móti geislum sólarinnar, því 
at hann sér ok rannsakar eilifan guð- 
dómsins almátt framarr ok háleitligarr 
en nökkut hugskot annat Post. 6368 
piltrinn var bæði snarr til skynsemdar 
ok skilinn til orða Æf. 87%. 
snarrådr, adj. raft til at fatte fine Beflut- 
ninger og ubføre bem. Fm. VI, 264”. 
snarræði, n. Foretagenbe, fom med Matt: 
heb beflutte8 og ubfgreð; nú er þat 
snarræði at veita þeim áhlaup Fm. 
VIII, 392": þetta þótti þeim — hit 
mesta snarræði ok réðu þau þetta til 
fasta með sér Flat. II, 607; Gísl rak 
þat til þessa snarræðis, at hann átti 
at hefna föður síns Bp. I, 156'*, þetta 
verk lofuðu menn mjök ok þótti hit 
mesta snarræði i vera Ljösv. 32%. 
snarspjót, n. = snærisspjót; Búi hafði 
haft snarspjót litit í hendi; fleygði 
hann því til þeirra Kjaln. 16 (450). 
snarsýnn, adj. flarpiynet, begavet med et 
flarpt gjennemtrængende Syn; er hann 
svá snarsýnn upp yfir sik móti geisl- 
um sólarinnar, at hann horfir rétt hit 
egnsta ok hit beinasta móti henni ok 
löskrar ekki Post. 686 iví.3>3, 
snarvölr, m. Pind eller Kjæp, ber ftilleð 
ind i Bugten af et Taug for berved at 
fno bette og fnøre bet faft til en Gjen: 
ftand, fom omgiveð beraf; þá gjörði at 
beim störvidri svå mikit, at skipin öll 
týndust nema dreki Halfdanar, ok lét 
hann reka at honum marga snarvölu 
— Fid. II, 568". 
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snattað(a)r maðr talbeð ben, fom ikke i 
Sldebrandatilfælde medbringer til Branb: 
ftebet viðje Lovbefalede Nedilaber; svá 
skal til elds renna at hafa með sér 
vatnssá, fötur eða bytti eda bólöxi, en 
hverr er ekki hefir eitthvert þetta, sá 
er snattað(a)r maðr ok er sekr 8 mörk- 
um við konung ok bæjarmenn ok rétt- 
lauss Bjark. 1816. 

snattari, m. Nøver (jøf. gjv. snatta, snattan, 
snattarabot Schlyter 582), fyrir þjófum 
ok rånsmönnum ok öðrum þeim sterk- 
um ribuldum ok snattarum, er at illu 
einu eru kendir Rb. 56%. 

snauðleikr, m. Yattigdom; eptir þetta 
skaut hann i hug honum snaudleik ok 
vesöld sinnar vero Barl. 196" v. 1. 9. 

snaudligr, adj. fattig; lét herra electus 
lita yfir góz kirkjunnar á Hólum, ok 
var mjök snauðligt tilkomu fyrir allra 
handa sakir Bp. I, 8398. 

snauðr, adj. 1) bar, ubeimyftet, faaban 
at man berved ille vil lægge Dølgsmaal 
paa noget; þá svarar Einarr Pamba- 
skelfir ok bað hana þegja ok valdi 
henni mörg snauð ord Heilag. II, 1785; 
jvf. segja e-t berum orðum. 2) blottet 
for noget (at e-u), faa at man ifte er 
Gier beraf; hann var snauðr at fé ok 
eigi mjök vinsæll af alþýðu manna 
Hænsn. 1(124''). — 8) = snaudr at fé; 
þér eruð menn snauðir, en ek em fé- 
itill Fm. VIII, 207; sá maðr var ávalt 
síðan snauðr, svá at aldri festist fé 
við hann Fm. V, 194": margr, er áðr 
var fullsæll, gékk snauðr í brott Fm. 
VIII, 361'9; skal engi óboðinn koma (nl. 
til brúðhlaups) hvárki ungr né gamall, 
snaudr né sæll Æl. 136": hinir auðgu 
hugðust leysa mundu óðul sín, en hinir 
snauðu höfðu ekki fé til Flat. I, 2242; 
þeir fóru á skip hinir snauðu menn = 
átækir Bp. I, 354") Bp. I, 8553, tær 
meneð ned snaudir menn, snaudar konur 
omftreifenbe Vetlere: þeir fundu þar 
konur snauðar Ný. 93 (1429; snauðir 
menn níu köfnuðu í gestahúsi Sturl. 
II, 166": var þá allt snautt ok fátækt, 
er þeir fóru á brott Sturl. IT, 1699; er 
hvarvitna þat land svá illt ok snautt 
at þat er náliga úbyggvanda fyrir þ 
sök Kgs. 217 v. 1. 4, hann strýkr brott 
ór því gózi föstu ok lausu, sem hann 
kallaði sítt, svá snöggr ok snauðr orð- 
inn, at varla mátti hann sik eða sinn 
skósvein vel fæða Æf. 4831. 

snefja, v. sitja snafðr til, være forhippen 
paa; Opensborgar menn sáto ávalt 
snafðir til þess at fregna eða spyrja 
ný tidende Post. 2218 (Athenienses 
autem — ad nihil aliud vacabant nisi 
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aut dicere aut audire aliquid novi Act. 
Apost. 17"). 
snefugr (eller snæfugr), adj. burtig, vafl; 
snúask hér at sandi snefgir kjólar 
Hund. 1, 48; legit hefek víða fyrir 
andnesjum snæfgum höndum segl upp 
. dregit Flat. II, 3349. 
sneið, f. (N. PL. -ir) 1) afffaaret Gtylte; 
hann spurði, hvat þeim væri þar gefit? 
ostr segja þær; hann beiddist at sjá; 
þær sýndu honum, ok váru þat sneiðir 
margar Ný. 49 (7692). jf. flesksneid. 
2) Ebicane, Gtifpille; þótti oss þó heldr 
þeim sneiðum vægjandi vera en and- 
yrðum deilandi þar til, er — guð lofar 
okkr sjalfum finnast DN. VIII, 187?, 
virðu þeir Þorbjörn, sem Spá-Gils hefði 
nökkurar sneiðir stungit Máfhlíðingum 
um mál þessi Æð. 18 (227; skil ek, at 
þú mant þykkjast mér þessa sneið 
stinga Grett. 539; hverr á þessa sneið 
o: bvem flal tage benne Gtifpille til fig, 
Flat. II, 171", 
sneiða, v. (dd) 1) fljære, = sníða 1. Fm. 
X, 6518: sneidda ek honum síðu aðra 
brutt með brandi um búk þveran FU. 
Ill, 24%, 2) ftille paa en, gjøre ham 
Bebreidelfer eller tale uforbelagtig om 
bam; m. Dat. er konungrinn fésparr 
við yðr, at þér fåit ekki at drekka? 
þeir segja: ekki viljum vér honum 
sneiða, en ekki er vón, at hann gefi 
öllum feit nógliga Fm. VI, 153; slíkt er 
ílla mælt at sneiða honum afgömlum 
er engi hefir áðr til orðit dugandi 
manna Ný. 124 (190%ivf.%8.): ver þú 
eigi svá djarfr, at þú sneiðir honum 
optarr fyrir sína elli Didr. 339": 
Gregorius ræddi um fám orðum ok 
sneiddi svá til (0: [ob falbe nogle ftil: 
lenbe Drb, ibet han ytrebe fig), sem 
Erlingi gengi þat mjök til, er hann latti 
atlögunnar Fm. vil, 258. 3) pas: 
fere et Sted i en fra ben lige Vei af: 
vigende Metning; Jörundr biskup er 
slægr sem refr, ok ferr å på leid fram, 
sem så, er bratta brekku sneidir ok 
snýst til ýmsa handa, at hann komist 
upp å hana með sem minstu erfiði 
p. Í, 7508; sneiða hjá e-u o: gaa 
forbi noget uben at opbolde fig berbeb, 
íabe noget uænblet: Katla mælti, at 
þormóðr skyldi ekki par hjá garði 
sneiða, ef farir hans bæri þannig För. 
37%. gékk hann eigi til fundar við þá, 
ok sneiddi hann þar hjå Heslag. 11, 59; 
þat má guð gefa, at þér fáit dvöl aðra 
eigi minni, þótt þér sneiðit hjá messu- 
stundinni Bp. II, 48'; eigi man ek hj 
eim kosti sneiða, er — Flat. II, 8992 
. hljóp at honum ok leggr til hans 


snefugr — snekkja 


með höggspjóti miklu, en B. brá við 
skildinum ok kom á útanverðan skjöld- 
inn ok í helluna, ok sneiddi af henni 
svá hart, at (>: gleb tilfibe af ben iftebet: 
for at gaa frem i lige Metning) Våpn/. 
57, Dverfættelfen 5!" er urigtig. 

sneiðigata, f. Bei fom fører paa flraa 
opover en Balle; leggr þar ein sneidi- 
gata ok skögrinn á tvær hendr Hænsn. 
15 (1785); stóð Klettr furðuliga störr 
ok svå brattr, at par måtti å engan 
veg upp komast, ok pvi var höggin 
ein sneiðigata annan veg með berginu 
upp at munnanum Mar. 1055”. 

sneiðingr, m. Tvetybighed, tvetybigt Ub: 
trgf, bvorti man iffe ubtaler Ligefrem, 
hvad man mener; þar skyldi karlmadr 
kveda at konu ok svå kona at karl- 
manni klækiligar vísur ok ótilheyriligar 
með mansöngs sneiðingi ok sámyrði 
By. I, 165 v. Í. 2. 

sneiðugr, adj. ftiflenbe, fpydig, Hicanøs; 
bréf yðart — var nökkut so, sem oss 
sýndist, móti vana sneiðugt at diktan 
ok stili DN. VIII, 1875. 

sneis, f. Bind, tynb Mvift; seldi hann þá 
Þþórolfi aptr sverðit ok bað hann fá 
sér annat vápn sterkara — „ok skal 
mér eigi sneis þessi“ Svarfd. 273. þat 
er líkara, Mo-Bessi, at þú hittir oddinn 
á hjalta sneisinni, áðr sjá dagr líði af, 
ok ósýnna, at þú sneisir mör pinn 
optarr, þá er pit skilit Bp. I, 568*, 
Ögmundr hjö til Bessa med sverdi — 
ok þar i sundr í tvau; dó Bessi þar 
ok fann svá sneis, er hann leitaði um 
daginn Bp. I, 5697. yf. AnO. 1885 
6. 269 —276. 

sneisa, v. (að) forfyne (mör >: 3 ned 
Ninder í Enberne? By. I, 5688, fe un: 
ber sneis. 

sneisarhald, n. Enben af Vøljen, bvort 
ben Pind er indftukken, fom lukter Nab- 
ningen; þat dreymdi mik, at ek þótt- 
umk hafa mörbjúgahlut í hendi heitan 
ok af sneisarhaldit Sturl. I, 3053. 

snekkja, f. et Glag8 langskip eller skeið 
(mb snecke, gfr. esneque; Höf. Leb. 
I, 284%. 2849); A. — hafði tvau skip, 
annat var dreki góðr, en annat snekkja 
Flat. I, 154"; þá reri at Ormrinn Vinda- 
snekkjan —; þeir menn, er å skeiðinni 

våru, festu sik vid lyptingina å Orm- 

inum Flat. I, 490"; Á. åtti langskip, 

þat var snekkja tvitugsessa Flat. U, 


2304; lét Ólafr konungr reisa langski 
mikit —, þat var snekkja Flat. 1, 95%. 
þeir Egill hleyptu skútunni í þat hit 
nna sundit, en snekkjurnar flutu 
þar eigi Eg. 58 (1805); sigldi jarlinn 
snekkjunni milli knarranna fram OHm. 





4 


2119j0f.2-9- tha spænte the tlras arm- | 


børste oc løpo i erchibiscupens snekkio 
oc i hans baatæ DN. III, 808 (5877). 

sneldingr, m.? SE. II, 487?. 

snellast, v. r. overfufe en (á e-n) med Drb 
talte i Haftigheb eller Brede; á hvern 
sneldist på? ( Vulg. contra quem ex- 
altasti vocem tuam) St. 6447 (2 Song. 
19, 22). 

snellt, adv. í Qaftigheb, af et oprørt Sind, 
fun i Forbinbeljen segja, svara snellt; 
Önundr segir på snellt mjök Eg. 56 
(1229); Þórir svarar snellt, sagði, at 
hann hirti ekki um pretta þeirra Er- 
lings Flat. II, 229" (OH. 115!%; hann 
svarar honum eigi styggliga né snellt 
(= lat. non respondit ei turbulentum 
sermonem) Heilag. II, 510":%, 

snemma eller snimma, adv. 1) fnart, inden 
fort Tid; snemma var hann svá full- 
kominn at afli, at — Eg. 31 a 
sá sveinn var snemma mikill Flat. Í, 
469”: hann var snemma mikill ok sterkr 
Fra. 865; veðr mun þar vaxa, verða ótt 
snemma Ám. 18; snemmr en þú hyggr 
Sig. 8, 52; systir fann þeirra snemst, 
at þeir i sal kvámu Ghe. 15. 2) tib: 
igen; þat er ekki titt í váru landi, at 
maðr fari á fund dröttningar sinnar 
síð eða snemma ok aldrigi nema sjalfr 
konungr lofi Didr. 57", bæði síð ok 
snemma o: til enbver Tid, Fm. X, 2779; 
snemma ok síð Krók. 15"; höll gékk 
þú ór snemma Ghe..15; ganga snemma 
at sofa Hm. 18 jvf. Yngl. 24"; í nótt 
eða snimma á myrgin Fm. VIII, 897 
v. 1. 8; snemma um morguninn Ný. 18 
(23"); Þriðja dag snimma Lad. 61 
(1787); snimma dags Am. 68; snemma 
morgins Gunl. 18 (2787); snemma nætr 
Heilag. I, 663”: einn aptan snimma jól- 
anna Fm. VII, 268*; snemma þingsins 
Sturl. I, 83%; snimma orrostunnar 9: 
i Begynbelfen af Slaget, Fm. VIII, 8885. 
Svf. snimst. 

snemmbúinn, adj. = snemma búinn; þá 
bjuggu þeir — skip sítt til Íslands ok 
urðu snemmbúnir Ny. 105 (1682). jvf. 
Flat. OI, 2423; Å 32 (66%). 62 (141%). 

snemmbærr, adj. |om føber tidlig paa 
Maret, modi. siðbærr; hafði hann þessa 
klókskapar list við þann einn fénaðinn, 
sem fyrst gékk ok snemmbærastr var 

. 178 


snemmendis, adv. (jbf. got. sniumundo, 
sniumjan) 1) = snemma 1; byst kon- 
ungr snemmendis i braut frå Atla Fm. 
XI, 52”: hann var snemmendis mikill 
ok sterkr Laxd. 8 (127); Hrafn var å 
unga aldri snemmendis mikill atgervis- 
maðr Bp. I, 640: Eirikr var snemm- 


sneldingr — snerra 
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endis hinn mesti hermaðr Flat. I, 423. 
2) = snemma 2; henni hafði ok snemm- 
endis mjök til náms haldit verit Konr. 
5078: Sigurðr jarl snerist snemmendis 
sumars aptr Guni, 12 (26419): þegar um 
várit snemmendis OH. 1889, snemm- 
endis um morguninn Lazxd. 76 (17%). 
snemmgrær, adj. fom gror, borger tibligen; 
lin ok bygg ok sá jarðarinnar åvöxtr, 
sem snemmgrær er ok áðr hafði blóm- 


gazt Stz. 2749. 

snemmr, adj. Holig; konungi þótti heldr 
snemt at vekja herinn Flat. II, 8422. 

snepill, m. í eyrasnepill. 

sneriligr, adj. = snarligr 1; ok væri þann 
veg mykit betr, sem þú vildir hafa firir 
sét, þótt ek hefða eigi þol til, snerili 
karl, at láta eigi finna å mér By. I, 
603. 

snerill, m. = snarvölr; síðan leggja þeir 
streng at höfði honum en þilju undir 
höfuð ok herðar, setja á sneril ok snúa 
at strenginn Heilag. II, 180" (Flat. II, 


387). ið 
snerispjót, %. fe snærisspjöt. 
snerkja, v. (kt) fammenfnerpe, vonde; (hann) 
sitr með snerkjanda nefi ok frottandi 
vörrum Kgs.52'*, kaldr landnyrðingr — 
snerkir kinnr undir kaldskýjuðu enni 
Kgs. 68!. 
snerpa, v. (pt) 1 bveðfe, gjøre flarp (jvf. 
snarpr 1); verðr þeim (nl. vinnumönn- 
um) heitt, ok beidir hvildar, setjast 
niðr ok snerpa öxar sínar; litr þá einn 
þeirra, at lyngormr hrökkvist å gras- 
inu upp á stofninn hjá honum; hann 
slæmir til öxinni ok sníðr orminn mið- 
jan, brýnir síðan sem áðr ok gleymir, 
vat hann hafði gert, ok sakir þess at 
vatn er fjarri, snerpir hann eggvölinn 
sem verða kann meðr tungu sinni — 
By. II, 94*%99., 2) gjøre ftærtere, mere 
indtrængende (jvf. skarpr 2, hvessa 8); 
ikkir þeim þá vænligt um sína ferð, 
ví þá hafa þeir hæfiligan byr um 
stund, en þar kom, at snerpa tók leiðit 
o: at Stormen, Binben blev ftærtere, 
Fld. II, 78%. snerpir erkibiskup sínar 
áminningar um nökkurn tima Thom. 
8297; mun eigi þat ráð at snerpast 
við um þingförina, ef þér vilit mér lið 
veita Ljdsv. 26%, 
snerpi, f. GStarphed, Strengbeb; eyð þú 
þungleik ok snerpi þessa frosts Heilag. 
I, 2163. 
snerra, f. Angreb, Anfalb; varð par all- 
hörð snerra (Zeyten orrosta) . IX, 
516 v. 1. 3 (of. Icel. sag. II, 220); 
hann drap 800 heiðingja í einni snerru 
(— lat. impetu uno) St 5099 (2 Sam. 
23, 8); ok svá veitti herrinn Davids 
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konungs harða snerru, at þeir felldu 
af hinum á þeim degi 20 þúsundir 
Stj. 5345. 
snerrir, m. ? hann var heldr usvifr i æsk- 
unni, ok var hann af því Snerrir kallaðr 
ok eptir þat Snorri Ed. 12 (13%). 
snerta, v. (snert, snart, snortinn) 1) be: 
røre; lauk hann mik skjöldum i Skata- 
lundi, rauðum ok hvítum randir snurtu 
Helr. 9; hann herði hug sinn til þess 
at fylgja rétti kirkjunnar, sem hann 
kenndi hinn himneska réttara með 
sínni signuðu hendi hafa snortit hjarta 
hins stundliga Noregs réttara Bp. I, 
7693. var ok sá hinn heilagi kross 
minnr skoraðr en áðr, þótt ann sé 
nökkut snortinn jafnan fyrir elsku sakir 
By. II, 88”; kom þá eldr upp þar rétt 
af borðinu ok eyddi öllum þeim seim- 
afði verit, snart hann 
móti borðit Stj. 2103. 
org af ú el gum steinum, 
eim sem ekki járn hafði snortit St. 
3663: þegar sem líkami hins andaða 
kom niðr (nl. í gröfina) ok snart bein 
hins helga manns, þá — Sú. 684*; 
ósnortin móðir = innupta mater Mar. 
261”: sá sami bylr stingr sér á einn 
bita kirkjunnar ok slær allan í sundr 
í smá stykki, berandi síðan innan um 
kirkjuna, sem hvirfilvindr er vanr at 
gjöra, þar til at einn hlutr af bitanum 
snart upp á píslarmark várs dróttins 
Jesu Christi Æf. 16!9. ogfaa snerta 
við e-t: en er mærin tók upp klæðit, 
þá snart þat við andlit einum konung- 
inum Mar. 1023%1%: kraup hann síðan 
at helgidóminum ok snart við klæði 
þau, er breidd váru yfir kistuna By. I, 
8111”; þeir hafa spurt, at hann hefir æ 
sigr, hvar sem hann snertr við með 
þat frækna lið, er honum fylgir Alez. 
36!!. 2) ftøbe, grænbje til noget; af 
norðri snertr hón (nl. Persia) Mediam 
Stg. 73", 3) vebfomme, angaa; vit 
fóstbræðr ætlum útan at fara, en vit 
viljum få pér i hendr sökn ok vörn 
måla þeirra, er okkr snerta Ljösv. 229; 


inum sem eptir 
þó meðr en 
Fore Josve 


þetta sama snertr marga ofmjök o: 
juft faalebe8 forholder bet fig meb altfor 
mange Mennefter, Pr. 4275. 4) å fin 
Tale berøre, omtale; vår — snertum eigi 
þetta lýti, sem fram væri flytjandi fyrir 
folkinu til nytsemdar Stat. 2823. 

snerta, v. (rt) briffe til Bund8? hann gékk 
f höllina ok bad få sér drykkju; våru 
þá teknar þær skålir, er Þórr var vanr 
at drekka ór, ok snerti Hrungnir ór 
hverri SE. I, 270". 

snerta, f. 1) fort Gtylte Bet; Barði var i 
skóginum ok snertu eina frá þeim, þar 


snerrir — Sneypa 


er þeir slógu Heiö. 27 (355'%; tjaldar 
Veseti nær sjónum en Haraldr jarl 
tjaldar langa snertu upp frá sjónum 
Flat. I, 1707. 2) fort Gtunb; þær 
eignir ok allt þat fé, er þessir gull- 
halsarnir hafa átt —, þat sama skulu 
þér hafa —, fyrir því at þér hafit aflat 
mikit í þessu snertu — Fm. VIII, 230". 

snertibráðr, adj. raft til at banble; H. 
mælti: still þik, vinr, þetta er ekki 
færi; menn Eyjólfs mæltu: verit hefir 
þú stundum snertibráðari, ok ríðum nú 
eptir þeim Ljdsv. 81'8; hann — sagði 
mönnum sínum, at brátt mundi saman 
bera fund þeirra jarls, ok skolu vér 
eigi of snertibráðir, pviat — Mork. 90}. 

snertiróðr, m. Roning bvorved et idet 
Stylfe Vei tilbagelægges; Þórr kveðst 
vilja róa myklu lengra, ok tóku þeir 
enn snertiróðr SE. I, 168" 

sneyda, v. (dd) berøve en noget (e-n e-u); 
sneyddu þeir ok borgina bæði nautum 
ok sauðum, ösnum ok öllum hlutum 
öðrum Sg. 1889; þeir vilja sneyða sér 
óríkri menn ok lifa eptir girndum sin- 
um Post. 4498. Svf. snauðr, snjóða. 

sneyðiliga, adv. ? tala sneyðiliga til sak- 
lausra manna (rett. 88%; muligeng 
ftaar bet for sneiðiliga >: difangft; jvf. 
snauð ord under snaudr 1. 

sneyðiligr, adj. ringe, foragtelig, uðjel, 
elendig, {let (jvf. snaudr 3); þó at ek 
sé hinn versti ok sneyðiligasti, þá hefi 
ek þó þjónat þér í mínu synduga lífi 
Mar. 1014?. 

sneypa, v. (pt) beffjæmme, vanære; þó 
virðist mér, at þau sé þess verð at 
vera svivirdiliga sneypandi heldr en 
sæmiliga styrkjandi Flat. I, 89%; vil 
ek nú, at þú farir ok segir honum, at 
ek vil hans lið ok fylgi móti þessum 
íllvirkja, er oss vil sneypa Mag.* 163"; 
þessi Frankismaör hefir sneypt guð 
vårn El. 56%, tjær vanære Kvinbe ved 
at befove hende: ef maðr sneypir dóttur 
manns eða kono Frost. II, 11". 

sneypa, f. Stam, Beftjemmelfe; þat hefi 
ek vitat, at menn hafa lyst vigum å 
hendr sér, en hitt hefi ek eigi vitat 
eða heyrt, at menn hafi svarit um þat 
sjalfir, at þeir hafi vegit menn, sem 
Glúmr hefir gert —, ok mun sjá sneypa 
jafnan uppi síðan Vígagl. 25*; eru nú 
tveir kostir fyrir höndum ok hvárrgi 

óðr, ríða undan ok heim við svá 

úit, ok er þat þó hin mesta sneypa 
Vatsd. 34 (579). hann flýði til Dan- 
markar með mikilli sneypu Fsk. 2573, 
þótti Ólafi konungi sú sneisa með 
sneypu Fm. X, 394 (Ágr. 38); hví 

verðr þér þat fyrir at gera Öttari 





sneypiliga — sniðill 


sneypu eðr svívirða dóttur hans Vatsd. | 


37 (60%); beðit þykkir mér Hrafnkell 
hafa sneypu mikla, er lengi man uppi 
vera Hrafnk. 199; få sneypu af mönn- 
um um e-t 2: fomme í Banrggte blandt 
Folk for en Gagð Styld, Laxd. 14 (27%); 
fréttir Ólafr konungr — þessor tíðendi 
ok þikkist hafa fengit af þesso mikla 
sneypu ok vanvirðing OHm. 45"; þol 
sneypu af e-m DN. IV, 1089; hefi ek 
aldri farit jafnmikla skömm né sneypu 
fyrir þeim Ný. 121 (1863); jvf. Vatsd. 
33 (549). 34 (5618). nú var illr kurr í 
böndum; pöttusk hafa låtit höföingjann 
en farit sjalfir sneypu Sturl. I, 2188. 
sneypiliga, adv. paa faaban Maade at man 
har Stam beraf; vist reið ek nå sneypi- 
liga Didr. 2449, víst máttu þat segja, 
at hann sé kappi, svá sneypiliga sem 
þú hefir fyrir honum farit Þ.hræð. 44?; 
ekki er hér tíðara at tala en um Kritar- 
Þór, hversu sneypiliga hann fór Trój. 
2 (109; iðrast nú, er hón hefir svá 
sneypiliga svarat o: paa en baanlig 
Maade, Mag.* 161. 
sneyping, f. = sneypa; hann gælir stun- 
dum sina vini ok brått eptir þat tekr 
af þeim með skömm ok sneyping þat, 
sem — Barl. 559; heyr þú, sneypingar 
getnaðr Barl. 165". 
sneypuför, f. Meife bvoraf man har Slam; 
þeir skyldu hafa farit hingat ena mestu 
sneypuför, ef vér hefðim við verit Ný. 
50 (79). 
snið, n. 1) Skjæren, Afftjæren (af sníða); 
hefir bóndi slegit róspöl, meitlandi sem 
vant er af endanum til sniðs fyrsto 
röarinnar Mar. 280”. 2) Stylfe (= 
sneið 1); þvíat nå skal hann þiggja a 
snið þyrnisins Klim. 546”. yf. afsnið. 
sníða, v. (níð, sneið, sniðinn) 1) fljære; 
sumir ulf sviðu, sumir orm sniðu Brot. 
4; sniða e-t af e-u 9: bortifjære noget 
fra en Ting; sneið þrællinn höfuðit af 
jarli Flat. I, 238; sneið Egill af hon- 
um skeggit við hökuna Eg. 75 (181*'); 
sníðo vér losto af verkum órum ok af 
hjörtum Lesf. 55"; sníða e-t af 2: bort: 
fljære noget: vér skulum ok af sníða 
með sverðum várum allt þat, er skeðja 
mætti ríki váru Alex. 1207, hann brá 
sverði ok sneið af neðan þat, er saur- 
ugt hafði vorðit í reiðinni Vatsd. 81 
(51'%); slær þar þegar í bardaga, ok 
snýr Þórir at Þorgeiri ok höggr til 
hans með Hornhjalta, ok kemr á öxlina 
ok sníðr af höndina fyrir útan geir- 
vörtuna Þorskf. 682, sníða e-t niðr o: 
afffjære noget faa -at bet falber neb: 
byskup — sníðr þau nýju flårin niðr 
í þat tréker — Klm. 546!ivf.!1?; sníða 


sníða, v. (dd) — sníða 
sniddari, m. Gfræbber, nýt. schneider; ifrå 
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e-t ór e-u 9: Fjære noget ub af noget: 
á þeim fæti hefir hann þann skó, er 
allan aldr hefir verit til samnat, þat 
eru bjórar þeir, er menn sníða ór skóm 
sínum fyrir tám eða hæl SÆ. I, 1928; 
sníða e-t í sundr o: fønberfljære noget: 
S. var skjótr til höggs við austmanninn 
ok sníðr hann í sundr í miðju Nj. 68 
(9725). Ólvir reiddi upp öxina —, svá 
at sneið í sundr kjalkana ok barkann 
Fm. VII, 1919; sneið kennimaðrinn þá 
snart í sundr gyðinginn Mar. 463, 
sníða til o: gjøre Jnbinit, fig.: hann 
vildi, at på værir i umleitan, hvar til 
skyldi sniða o: hvor man flulbe gribe 
til, tage fat, gjøre en Begyndelje bermet, 
Finb. 30 (6419; sníða e-n um 9: om: 
Fjære en (jvf. umskurdr): margir menn 

öfðu eigi gaum gefit á eyðimörkinni 
at sníða um sonu sína St. 358; sidan 
tók Sephora hvassan stein ok sneið um 
sveininn Stz. V%. 2) berøve en noget 
(e-n e-u) = sneyða e-n e-u; snidit ér 
hann sínu magni Völ. 16. 3) til: 

iære; sníða brynjur Æ!. 1185; einn 

ongr hafði sér einn sniddara, er hon- 
um görði klæði; hann hafði marga 
sveina, er saumuðu með honum þat, 
er hann sneið Æf. 783; veittu mér 
Auðr, segir hón, ok sníð skyrtu Þor- 
keli bónda mínom (Gísl. 97%; konungr 
— skipar Vigfúsi í fjórða skóla til 
steinsmiðar at sníða, líma ok niðr setja 
eptir steinmeistara reglu Fm. XI, 4281. 
. Fid. II, 217. 


búa almenningi bæði firir ofan stræti 
ok neðan skulu vera sniddarar allir 
með sína iðn Byl. 6, 8'%; þat var fyr 
móttekit um sniddara, at engin — Áð. 
2,9; einn kongr hafði sér einn snid- 
dara, er honum görði klæði Æf. 73!. 


sniðglíma, f. et vift Slagg Brydning (glíma); 


á brá Guðmundr jarli til sniðglimu ok 
sneri honum vakrliga Fm. III, 1897. 


sniðhvass, adj. ivrig i at flaa til, bugge 


[ø8 pan; eru þeir jafnan sniðhvassir í 
fyrstunni en verða æ údrjúgir í allar 

rautir Fm. VIII, 134"; því lyptast 
þessir hvárirtveggju nú þegar til únáða, 

afa sik brutt ór landi ok sækja suðr 
um sjó á fund Heinriks konungs, flyt- 
jandi heldr sniðhvast af framferðum 
erkibyskups Thom. 326" 


sniðill, m. trumt Gtjærejern af lignende 


Form fom sigð, men dog fom bet fynes 
forftjelligt berfra; allr eykja reiði ok 
8 smiðlar firir halft annat kýrlag, item 
i nöfrum, öxum ok sigðum — fyrir 3 
kyrlag DN. I, 321"; B. seldi honum 
snidil i hönd ok bad hann höggva upp 
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þyrni í stað þeim Heilag. I, 163*. 2065; | 
el þí å 


þar (nl. i almenningi) er akr ok eng 
ok garði um lokit, på á hann svá langt 
frá garði, sem hann må kasta sniðli 
sínum Gui. 145", jvf. sniðilvarp RA. 


sniðilsskepti, n. Glaft fom tilhører snidill, 
vormeb ben er fljæftet; gékk hann 
angat ok tók snidilsskeptit ok rétti 
at í tjörnina Heilag. I, 163". 
sniðilvarp eller sniðilsvarp, n. faa Langt, 
fom man fan fafte med en Segel (sniðill); 
hinn, er tekr, skal verpa garði um 
fyrstu 12 mánaði ok eiga engan kost 
at þoka optar at hafa sniðilsvarp í frá 
går i allstaðar til garðs sér Frost. 14, 

9 (Landsl. 7, 625). 
snifinn, VBræt. Part. af et forælbet Verbum 
snjóa, bvoraf bog ogjaa forefommer et 
Nræf. snýr, fe Lex. poet. 754b; var ek 
snifinn snjófi >: tilfneet, overfneet, veg 
5 Jor Soph. Bugges Anm. bertil N Fv. 

a 


snigill, m. Snegl; stuttir sniglar åtu steina 
fyrir mér; snauðr mun ek snöpa, þvíat 
sniglar hafa gull mitt alt grafit Fld. 
III, 1223, 
sníkinn, adj. begjærlig; Mercurium kalla 
þeir enn einn gud sinn ok segja på, 
at hann hafi ágjarnn verit ok þjófr, 
sinkr ok snikinn Barl. 186", 
snikja, v. (kt) paa en nærgaaende og van: 
ftænbig Maabe vife fig begjærlig efter 
noget, føge at fomme í Befibbelje af 
noget (til e-s, eptir e-u); engi býðr þar 
ok fram mútur eða gjafir, sem þar 
verðr gört, er þeir sitja, er til slíkra 
hluta sníkja Barl. 82%: með 8 háttum 
verða rangir dómar — elligr til fé- 
girndar, þar sem maðr sníkir til nökk- 
urrar mútu Landsl. 4, 17 (639); ei gjörðu 
svá hinir fyrri konungar, at þeir léti 
mik þurfa at sníkja svá lengi eptir 
eirri ölmusu Mao 672. 
snild, f. af snjallr Í) Duelighed, Dygtig: 
bed; bæði konungrinn ok hans meist- 
arar undruðu hans verten snild ok 
yggju Barl. 129: ei ssir hlutir 
manviti at fylgja: orðhegi ok snild ok 
skilning allra siða Kgs. 91'; þó kom 
hann svá sínu máli, at þat þótti öllum 
áheyriligt, bar til þess snild hans ok 
prettr Fm. XI, 2198; lauk dröttning 
svá sinni tölu, at allir lofuðu hennar 
snild ok vitrleik Flat. I, 1192; jf. 
snildarbragð, snildarmaðr, snildarverk. 
2) Beltalenbeb, — målsnild; því kölluðu 
þeir Pál Mercurium, at Mercurius hefði 
verit allra manna snjallastr, ok trúðu 
þeir, at hann gæfi hverjum manni snild, 
er hefir Post. 244 (Ap. Gj. 14, 11); 


sniðilsskepti — snildarverk 


völdust til 8 hinir snjöllustu menn á 
inginu at tala ímót honum, ok váru 
essir ágæztir af þeim, er til váru 
omnir, bæði at viti ok snild Fm. X, 

2787; hann litast um lengi ok lét 

stollzliga ok ætlar at tala með mikilli 

snild ok list Fm.X,279!. 3) Ettiit, 
bvab ber er ffrevet eller ubtalt fom tb- 

tryf for, hvad en bar at fige, = snilli 2; 

hann sneri girðzkum bókum í latínuli 

snild Heilag. I, 1489; hin helga snild 

o: ben bellige Skrift: en í þeirri helgu 

snild mælir svá, at á himnum er Krists 

stóll hinn dýri, en jörð er hans fótskör 

Hom. 195" (ivf. Gí. 66, 1; Siv. 24, 9); 

svá sem segir i hinni helgu snild, þat 

er, at hann seli ríki feðr sínum Hom. 

196% (jvf. 1 Cor. 15, 24); eptir því sem 

snildin býðr, at maðr skal með fåm 

orðum marga hluti ok mikils verða 
reina Mar. 1106, 

snildarauðr, m. Rigbom paa snild 1 og 2; 
þetta er lítils vert hjå hinum mikla 
snildarauð, er hann hefir í sumra manna 
brjóst lagit Æf. formáli AM. 

snildarbragð, n. Bedrift, Gjerning ber bær 
ter Bibnedbyrd om en færbeleð Dygtig: 
eb, = snildarverk (jvf. snild 1); telr þá 

Sigurðr konungr) upp mörg stórvirki 

ok snildarbrögð Ólafs konungs Fw. 

IV, 843, Hákon jarl heyrir mikla fræ 

af mörgum orrostum ok snildarbrögð- 

um Ólafs Tryggvasonar Fm. X, 2589. 

snildarmaðr, m. Í) bueligt, bygtigt Ben: 

neffe, = snjallr maðr (jvf. snild 1); 

hann var mikill snildarmaðr at mælsku 

ok vel lærðr Kgs. 101. 2) — mál- 
snildarmaðr st snild 2); Sveinn Ulfs- 
son var hinn mesti íþróttamaðr ok 

snildarmaðr Hkr. 5309. 

snildarmål, n. bvab ber er ubtalt med 
málsnild; þótt vér megim eigi skilja 
megn guði a ritninga, þá hræðast 
ó ok hverfa ósýniligir fjándr, þvíat 
eir skilja gæzku guðs orðs ok m 
eigi standast snildarmál ins helga anda 

(= Lat. eloquia spiritus sancti), er talat 

hefir fyrir prop etana eða aðra guðs 

þræla Heilag. II, 551*”, 

snildarord, mn. beltalenbe, øgtigt Ord; 
sigraði hón með snildarorðum konunga 
ok klerka, ef orðskipti áttu við hana 

Ridd. 140*; þóttist hann yfirstiginn af 

snildarorðum sveinsins Ridd. 157”. 

snildarverk, n. = snildarbragð; (kvæði) 
segir frå hans harðfengi ok snildar- 
verkum Fm. VI, 38%: eru oss flutt 
mörg ok ågæt hans snildarverk, er 
hann hefir vunnit i KR folki Fm. 

, 87"; Si r — te upp mörg 
snildarverk. er Ölafr hefir gert i ferd- 








snilli — snjallraddaðr 


um sinum Flat. II, 37"; er Mathatias 
firir þetta snildarverk ok mörg önnur 
reiknaðr með sterkastum guðs köpp- 
um Mar. 4637; mikinn skaða hefir þú 
nú gert mér —, ok ef þú bætir mér 
etta eigi með nökkuru snildarverki, 
á skaltu aldri bera merki mitt síðan 
im. 1243. 
snilli, f. 1) = snild 1; ekki jafna ek 
snilli okkar gyltunnar saman, ok må 
þetta frýjuorð kallast Vallalj. 19; G. 
vadst eigi vita um snilli hans Vígagl. 
673, 2) == snild 8; mål heitir snilli 
SE. I, 544, 
snillibragd, m. snildarbragð; þú ert 
enn versti maðr ok aldri var þér snilli- 
bragð kent Flov. 1643, 
snillingr, m. 1) = snjallr maðr, snildar- 
maðr; i hvert sinn er vér berjumst, 
på em ek fyrstr, ok bikkja þeir snill- 
ingar, er jafnfram fara mér Fm. VIII, 
410*; ljónar heita þeir menn, er ganga 
um sættir manna; þeir menn eru, er svá 
eru kallaðir: kappar, kempur, garpar, 
snillingar o. {. v. SE. I, 53019, 658!5. 
2) JFilojof, = spekingr; þá diktaði hann 
3 bækr de pulchro et apto ok sendi 
einum snillingi i Römaborg, er Heritus 
er nefndr Heilag. I, 125"; hann hafði 
lesit nökkurar bækr Platonis spekings, 
ær er Victorinus snillingr, er fyrr var 
1 Róma, hafði snúit i latinu Heslag. I, 
130%. 
snimst, adv. superl. nylig, = næst; hann 
teði oss nú enn snimst, er hann var í 
Niðarósi DN.II, 879; þann tíma er við 
Heinrikr konungr funnumst snimst í 
Franz Thom. 244". 
snitt, n. ubetybelig Ting (Folfefpr. smitt, 
smitter Aasen 713b*); þar hlaupa at 
honum reyfarar ok ræna hann hverju 
snitti Mar. 5977. 
snjådrif, n. Snedrev, Gnefog; frost var 
veðrs ok snjádrif nökkut Fs. 2361, 
- snjáfa, v. (að) fne, — snjófa; Nórr dvaldist 
ar um sumarit þar til, er snjáfaði á 
eiðar Flat. I, 2207. 
snjåfok, n. Snefog, Snedrev, = snjådrif; 
gerði kvast veðr ok snjåfok Fm. IX, 
4837, 

snjåhvitr, adj. fnehvid, = snæhvitr; jafn- 
skjött gékk hann ut frå hans augliti 
snjáhvítr af likprå St. 618"; snjáhvítr 
kistill Mar. 199", 

snjålauss, adj. fri før Sne, — snjölauss; 
nú er snjålaust ok svellótt ok hart 
mjök í fjallinu Flat. 111, 408*. 

snjáldr, m. ngere Form, = snáldr. 

snjallmæltr, adj. veltalende, — målsnjallr; 
hann var snjallmæltr ok skjótráðr Fm. 


— 
— 
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VI, 232"; Fris. 210"; mætti guð gefa 
þat, at ek væra á öðrum fundi miklu 
snjallmæltari Sturl. II, 227". 
snjallr, ad. (jvf. mbt. schnell; fv. snåll, 
snål) 1) bygtig, buelig til fin Gjerning, 
til at gjøre, bvab ber anftaar en Mand 
eller med Rette fan fræves, ventes af ham; 
Björn gékk i skålann inn ok leitadi 
orðheilla við menn, ok spurði å enn 
æðra bekk enn ýzta mann, hvárt hann 
væri jafnsnjallr honum Vígagl. 64:51, 
ætla ek áðr en þeim fundi lúki, at 
færast skal af tvímælit, hvárt sannara 
er, at þú sér maðr snjallr ok vel hug- 
aðr, eða sé hinn veg —, at þú sér eigi 
snjallr Ljósv. 16%fag.. ósnjallara kvað 
hann mik en gyltuna Vallalj. 19; eru 
hildingar hölzti snjallir Hund. 2,22(24); 
engi klerkr er svå snjallr, at svå kunni 
stilla sinu viti at skilja hagleik möttuls- 
banda Flov. 1427. ef maðr er engi 
mælskumaðr eða heldr úsnjallr at máli, 
þá er ok þess betr, er hann hefir 
skemra erendi i munni Kgs. 72; hann 
var snjallr at máli, slægvitr — Pr. 312". 
2) t Beiynderlighed modig, modf. ragr; 
ef hann er snjallari en geit eðr hug- 
prudari en merr Flat. II, 223", snjallr 
1 sessi (mobf. við víg varastr ok skjarr- 
astr við skot Lok. 18) Lok. 15. 3) vel: 
talende, = snjallr at måli, målsnjallr, 
snjallmæltr; ef maðr er snjallr ok 
tunguhvass Kgs. 727; å þessum stun- 
dum hafði hann með hendi ok yfirlas 
eina bók Ciceronis, þess spekings, er 
svá heitir ok svá snjalla tungu hefir 
haft, at — Heilag. I, 123”; hverr var 
essi hinn snjalli (= målsnjalli Fm. 
I, 415 ) maðr? Fsk. 2069: var ek 
á í garði hans í Tunænni ok ræddom 
dr um oftliga, at hann skildi gera sik 
snjallan DN. III, 28": völdust til 3 
hinir snjöllustu menn á þinginu at tala 
ímóti honum Fm. X, 2787. 4) gob, 
tjenlig, ubmærtet í fit Glagð; þat er 
mál manna, at þat hefði verit hit bezta 
ráð ok snjallasta Fm. VI, 417"; tala 
snjallt erendi Fm. X, 2789; engi var 
svá vitr hjá, at snjallara mál mundi 
fram bera en hann Fm. VII, 158%; er 
drepit å dyr mikit högg ok snjallt Frs. 
1748. snjallt, adv. >: vel: Olvir talaði 
langt ok snjallt Eg. 25 (49%; hann 
talaði svá snjallt ok slétt, at öllum — 
þótti þat eina satt Fyris. 67; Girkir váru 
snjallara talaðir en þeir Pr. 346". 
snjallraddaðr, adj. begavet med en god 
Røft eller Stemme; hverr var sjå enn 
snjallraddaði (snjalli Fsk. 206*: mál- 
snjalli Fm. VI, 4158) maðr, er við yðr 
mælti Mork. 117. 
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snjallræði, n. god Ubvei, hvortil nogen 
griber for at opnaa fin Pentigt, ubføre 
fit Forehavenbe; þetta þótti Ingibjör 
ok Birni it mesta snjallrædi, ok ræddu 
þau þetta með sér til staðfestu OH. 
54 


snjalltaladr, adj. = snjallmæltr; þat veit 
ek, at bróðir pinn Aron kominn af ætt 
Levi er vel snjalltalaðr maðr St. 2616. 
snjár, snjór eller snær, m. (Gen. snjåfar 
0.4. 9., N. PL snjáfar 0. 1.0.) Sne; skal 
karlmaðr riða á með hendi sinni vatni 
ef vatn er, dög, ef dög er, snjó, ef 
snjór er — Borg. 1, 2"; nú náir eigi 
vatninu eða sjó, getr snjó, hann skal 
gera krossa á snænum ok kveða slík 
orð yfir, sem hann skyldi á vatninu, 
hann skal drepa barninu í snæinn —, 
hann skal bræða snæinn með höndum 
sér ok riða á svá, at þat verði alvátt 
Grg.1,6ðfaa.; var ek snifinn snjófi Vegt. 
5; um várit, er snjó leysti ór fjöllum, 
på — Flat. I, 287!8. gerði at þeim 
veðr hörð, ok fóru þeir villir —, agði 
á á snjáfa ok úfærðir Fm. II, 972. 
þaðan koma snjófar ok snarir vindar 
Hyndl. 389; þenna tíma vóru snjófar 
svá miklir á jörð, at menn kómust 
varla bæja millum Bp. II, 1672; snjór 
var fallinn mikill Fm. VIIL 171"; fylgði 
honum óvígr herr riddara, ok höfðu 
hvíta hesta, allir snjåfi hvitari Heilag. 
II, 102; messuserkr snjåfi hvitari Mar. 
799, þá sýndist allr líkami hans snævi 
bjartari Heilag. I, 6027; hennar hold 
var svá hvítt sem nýfallinn snjór í 
urrum viði Partalop. 20". 
snjóbyrgi, n. Bold af Sne; var þar bor- 
inn mjök snjór at dyrunum; gékk hann 
þá inn í snjöbyrgit Svarfd. 228. 
snjóða, v. (snýð, snauð, snodinn) fore: 
fommer fun í ræt. Part. snodinn 9: 
ftaldet, blottet for Haar: Egill gjörðist 
enn snodinn Æg. 56 (1219) jøf. fram- 
snoðinn ok strýhærðr Sturl. I, 17%. 
En Afledning af snjóða er Mbj. snaudr 
og Verbet sneyda, med hvis Betydning 
snjóða fyneð at falbe fammen, ligefom 
bet fyne8 være en Biform af sníða, ber 
par jamme Betydning Völ. 16. 3 tybft 
orefommer beschnotten meb ben abj. 
94 ten fnap, Íparjom, indbflrænket meb 
gen yn til Mængde eller Udførlighed, je 
Wo. V, 28249; Mhd.Wb. II, 2, 4508, 
Schmeller 111, 501. 
snjödrifinn, adj. oberbæftet, ifprængt meb 
dreven Gne; kaldr landnyrðingr sitr 
reiduliga með snjódrifnu skeggi Kgs. 
2 


snjófa, v. (að) fne, = snjáfa; koma þar 
vid vetr sjalfan ok snjöfar på å fyrir 


snjallræði — snjölitill 


þeim ok vetrar Flat. I, 181"; áðr þeir 
sigldu burt, snjófaði mjök á jörðina, 
ok því kölluðu þeir þat Snjóland Flat. 
, 2487: frost var veðrs, en áðr hafði 
snjófat nökkut Fm. VI, 334"; segja, 
at hann myndi hverfa frå berginu pann 
tima, er snjófa tæki eðr frjósa Fm. 
VIII, 431'. 
snjófall, n. Gnefalb; hófst þar svá mikil 
illveðri, at hvárki menn né búfé mátti 
út ganga —, svá gerðist mikit snjófall, 
at engir vóro hamrar né dalar, er ei 
váro fullir ok fönnum huldir Sér. 887; 
nærri miðri nótt kom á grimdar frost 
með stormi ok snjöfalli By. I, 381. 
snjófarfulir, adj. fulb af Gne; jafnfram 
eggr á hridir, snjöfar ok hvasveðr 
æsilig, svå at kirkjan var snjöfarfull 
nær innar allt hjá altarinu Bp. I, 198?. 
snjöfok, n. = snjáfok; var hvast veðr ok 
snjófok Icel. sag. II, 195". 
snjóföl, n. = föl, snæfölva; hann så, at 
tveir menn höfðu vadit yfir ána, en því 
sá hann þat glöggt, at snjóföl var fallit 
—, ok kendi þau sporin Svarfd. 24; 
veðr tók at þykkna ok hlána ok tók af 
þat snjóföl, er komit hafði För. 31". 
snjöfönn, f. Gnefonb; þar var litil upp- 
æð ok lögð í snjófönn neðan Dpi. 23". 
snjöhrid, f. Uveir med Snefalb; þann vetr 
eptir jól kom snjöhrid svá mikil, at 
marga bæi í sveitum lagði undir Flat. 
111, 5577, kom snjóhríð svá mikil um 
óll heruð fyrir sunnan land á jólaföstu, 
at í nökkurum stöðum lagði undir bæi, 
svá at hús brotnuðu niðr af þunga 
snjåfarins Ann. 2072, 
snjöhvitr, adj. fnehvibd, — spjåhvitr, snæ- 
vitr; Ingibjörg tók på ór einu eski 
guðvefjarposa, þar var í motr snjöhvitr 
ok mjök gullofinn Flat. I, 4533; einn 
steinn vel mikill ok snjóhvitr at lit 
Fm. VIII, 8"; þeir så par sauði marga 
ok snjöhvita ok störa sem yxn Heilag. 
I, 2783. 
snjólanss, adj. fnefri, fnebar; var snær å 
andi annarsstaðar, en i útsuðr å haug- 
inum par var snjölaust ok þítt sem å 
sumarsdag Gisl. 1177; þar var nökkut 
kominn snjör å fjöll i skafla, en mjök 
snjólaust i heraðinu För. 19%: sögðu, 
at þar væri engum manni fært, þóat 
snjólaust væri Ég. 74 (178'%). 
snjöligr, adj. meagttg; landnyrdingr — 
læss af þjósti með snjöligu hrímdrifi 
Kgs. 53 v. l. 1. 
snjölitill, adj. (bet forfipnet meb, fattig 
paa Sne; forvitni er mér å at vita, ef 
nökkurir menn gangi å hått fjall ok 
sæl, ef nökkut væri snjöminna at sjå 
i aðra staði Vatsd. 15 (259). 





snjónám — snúa 


snjönåm, n. Enefmeltning, = snænåm; 
lítlu síðarr urðu vötn svá stór af sólar- 
hita um várit sakir snjónáms á há- 
fjöllum, at — Pr. 2015, 

snjönaud, f. faamegen Gne, at man bar 
Ulempe beraf; engi skal dauðan mann 
lengr inni hafa en til fimtar, nema 
nauðsyn liggi við, ísar ófærir eda snjó- 
naud Kids. 2, 41. 

snjór, m. je snjår. 

sn) Öeamr, adj. (nefuld; snjósamr vetr Alex. 
4 


snjóskriða, f. Gneftreb; tók snjöskrida 2 
æi Ann. 2207; hljóp snjóskriða á bæ 

í Fagrdal, týndust 12 menn Ann. 71*, 

snjöugr, adj. meet; var hann (nl. maðr- 
inn) snjóugr allr Sturl. II, 187%. 

snjóvetr, m. fnefuld Binter; snjövetr enn 
mikli Flat. III, 509%> snjóvetr allmikill 
um allt ok þar með fjårfellir Ann. 203?! 
ivf. 715. 

snodinn, adj. fe under snjóða. 

snoðra eller snuðra, v. (að) fnufe føm en 
Qunb, ber føger efter noget; hann hljóp 
um grjót ok haga —, ferr nú ok snoðrar 
einart um hvern stein ok þar til, er 
hann finnr barnit Find. 3 (5"). 

snókr, m. brugt fom Øgenavn: maðr hét 
Sigurðr Grímsson, hann var kallaðr 
snókr Sturl. II, 224", 

snópa, v. (pt) hendøfe Tiden í Ørkedløshed 
og SKjedfombed? sitr ok snöpir, lætr 
sem solginn sé Hm. 82; snauðr mun 
ek snöpa, pviat sniglar hafa gull mitt 
allt grafit Fld. III, 12”. 

snopa eller snoppa, f. Gnube, Gnabel; 

þaa vek: hann hóf upp báða fætr 

hina fyrri ok setti framan á snoppu 

Brúns, svá at ór honum hrutu allar 
vigtennrnar Vígl. 60"; paa Elefant: 
snopa þess var harðla löng ok bjúg 
at neðanverðu krökr á Konr. 72". 

sno pun , m. Ørefig, = kinnpústr; hann 
vildi slá mik stóran snoppung útan á 
kinnina Æf. 84"? v. I. 100. 

snor eller snör, f. Ggnnefone, = sonar- 
kvån; snor heitir sonarkvån SE. I, 5389; 
sitr eigi hér snör né dóttir, sú er 
Guðrúnu gefi hnossir Ghv. 18; fýstist 
hón (nl. Noemi) nú at fara aptr í ríki 
Juða til frænda sínna með hvára- 

e tveggju sína snör (Zeyten sonarkvån) 
Stj. 420142 9, J, 10; en er fáir dagar 
liðu þaðan, þá var þeim snor ok sværu 
boðit til håtiöardags Heilag. I, 1987. 

snót, f. (N. PÅ -ir) Åvinde; örpu tök 
Gunnarr, hrærði ilkvistum, sló hann 
svá kunni, at snótir grétu Am. 62; 
jörlum öllum óðal batni, snótum öllum 
sorg at minni, at þetta tregrof um 
talið væri Ghv. 21; på er natturan för 
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þar hjå, sem þessar snótir sátu utan 
undir borgarveggjunum Alex. 1583; 
snótir heita þær (nl. konur), er ord- 
næfrar eru SE. I, 536, 
snotr, adj. foxftanbig, fog; Snotra, hön 
er vitr ok látprúð, af hennar heiti er 
kallat snotr kona eða karlmaðr, så er 
vitr maðr er SE. 1, 116"; ek heiti 
Snotra, hef ek því þat nafn, at ek þótta 
visust allra vår Fid. III, 79. Hm. 5. 
28fgg. 53fgg.; Björn var nökkut snotr 
ok nökkut grålyndr kallaðr Sturl. II, 
210*': snotr læknir Heilag. II, 636%; 
ventom vér, at hann hafi yðr með full- 
naði skrifat, hvorsu en vár herra kon- 
ungrinn hefir honum í hendr fengit um 
mynt ríkissins — með öðru ríkissins 
ráði ok annarra snotra manna, sem 
hann sér at réttast DN. VIII, 1259. 
Med Heniyn til Drbetð Forefomit í be: 
frgtede Sprog fe Zeitschr. f. d. Philol. 
, . 
snotra, 9. að) gjøre forftandig; seint er 
afglapa at snotra Fld. III, 585". 
snotra, f. noget af et GKbs Tilbehør. SE. 
I, 5887; jbf. húsasnotra. 
snotrliga, adv. forftanbigen; er hann hafði 
marga capitula — snotrliga (= lat. 
sapienter) út skýrt Heilag. II, 875!**, 
fleira muntu mæla sannara ok snotr- 
ligra Vígagl. 2%, 
snúa, v. (snýr, sneri, snúinn) 1) jætte í 
Bevægelfe, = snara 1; færði hön Hró- 
mund i kvennskrúða ok lét hann mala 
ok snúa kvern; þeir leita nú i hús- 
unum, ok þegar þeir koma, þar mærin 
sneri kverninni, snuðruðu þeir allt um 
kring Fid. IT, 877'%8-: hannjsneri bænir 
sínar ok fystir (v. l. bænum sínum ok 
fýstum) til sjalfs dróttins ok annars 
at girnazt en fyrr Heilag. I, 123; hann 
snyr dålk ör skikkjunni Flat. III, 4091; 
å snýr 8. jarl þangat herinum Nj. 87 
1277); sneri þá jarl þangat sínu liði 
m. I, 952. 2) bevæge fig, begive fig 
etfteb8 hen; sneru þeir þá yfir ána ok 
mættu konunginum Fm. IX, 404'%; þeir 
sneru í móti þeim ok börðust við þá 
Ni. 87 (1279); snúa þeir Helgi på fram 
hjá merkinu jarls ok berjast vel, nú 
snýr Kári í móti Melsnata jarli Ný. 87 
1271); A. sneri þegar til konungsins 
. 11, 408: hann sneri upp at húsinu 
Fm. VII, 842; eigi gjörit Þér, herra, 
skynsamliga, þér snut hjá (0: gaar 
forbi) höfðinu en talit við hina lægri 
Heilag. I, 4195; maðrinn sneri þá brott 
Fm. VI, 122"; snúit þó aptr til bar- 
dagans fyr sakir kvenna yðarra ok 
barna Alex. 305; sver ek þess fyri sólina, 
er upp renn í váro ríki, at hverr, sem 
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á flótta snýr, skal mínn fjándmaðr 
vera Alex. 3017, brim nóttum síðarr 
sigldi hann inn um Agðanes svá mik- 
inn storm, at allt tók segl frá þeim, 
ok skipin sneru hér ok hvar undir nesit 
Fm. IX, 8142. 3) vende noget (e-u) 
íaalebeð, at bet gaar, ligger í en Net: 
ning, fom er mobfat ben tidligere; því 
næst hljöpu vårir menn å sköginn ok 
hulpu sér með því, en ek fékk snúit 
mínum hesti ok nökkurir menn með 
mér, ok riðu vér aptr eptir þat Fm. 
IX, 882!S. þeir Sigvaldi snúa skipum 
sínum ok láta framstafna horfa frá landi 
Jómsv. 68%: i fyrstunni, er Baglar vildu 
snúa Rauðsúðinni, ok hón hafði eigi 
tekit fullan skriðinn, þá — Fm. VIII, 
8789; leggr hahn ör á streng ok skýtr 
í lopt upp; örin snerist i loptinu ok 
kemr niðr örvaroddrinn í spjótshalann 
ok stóð rétt upp Flat. II, 4053, þeim 
sýndist haugrinn opinn, ok hafði Gunn- 
arr snúizt i hauginum Nj. 79 (118%), 
snerist hann å hæli svå sem skapt- 
kringla Ný. 147 (258), svá drengiliga 
varðist bann, snúandist æ sem skapt- 
kringla, at — Kim. 255", 4) fov: 
anbre; keisarinn vildi þá tala við þá 
riddarana —, ok hugðist mundo snúit 
få hug þeirra Heilag. I, 419" jbf. Hm. 
162: hón vaknaði ok sneri atferð sinni 
Mar. 1312!; í skírninni sneri Karla- 
magnús konungr nafni hans ok gaf 
honum rikja skikkju Klm. 8243, för 
Beni austr á Markir ok samnaði sér 

ar liði ok sneri síðan nafni sínu, lézt 

á heita Magnús eptir föður sínum 

m. IX, 272"; mjök er kvæðit ort ok 
eigi er undarligt, pött konunginum mis- 
líki kvæðit, nu skulum vit snúa þeim 
vísum, sem mest eru ákveðin orð í 
kvæðinu Flat. III, 2419: þótti hverjum 
þetta undarligt at snúa svá skjótt sínu 
skapi við eins manns orð, er þeir höfðu 
áðr allt ráð fyrir gört Flat. I, 3857"; 
uperf. brátt sneri (>: blev bet anberlebeð 
meb) fjárhaginum fyrir Teiti, er Guð- 
mundr var í brottu Sturl. I, 127", 
5) overfætte, = snara 4; lýkr hann þar 
at segja frá Alexandro magno, ok svá 
sá, er snúit hefir i sína tungu Alex. 
163; lýkr hér sögu herra Ívents, er 
Hákon konungr gamli lét snúa ór 
franzeisu í norrænu Ridd. 186? (Str. 
XII, Anm. 1); Robert ábóti sneri, ok 
Hákon konungr son Hákonar konungs 
lét snúa þessi norrænu bók El. 1169 (Str. 
XII, Anm. 1). 6) fno, tvinde, = vinda; 
þrælar váro settir til at varðveita þá 
ok snúa vönd í hånt Jómsv. 75? (Fm. 
XI, 1472), en síðan, er þú hefir þetta 


snúa 


mælt på bittu munn hans med hör- 
prædi preföldum vextum ok snunum 
Heilag. II, 275"; þá knå Vala vigbönd 
snúa Vsp. 89; Prymr sat å haugi — 
greyjum sinum gullbönd sneri Hamh. 
6; sneru þær af afli örlögpåttu Hund. 
1, 8; því lét hann smíða sér fjötur 
frágerða mikinn af hinu sterkasta stáli 
ok snúa hinu ramligastu blýbönd Flat. 
I, 5649!. fá mér leppa två ór hári þínu, 
ok snúit þit móðir mín saman til boga- 
strengs mér Ný. 78 (1165); bón (ál. 
Narbvalens Land) er 7 alna löng, su 
er lengst kann at verða, ok snúin öll, 
svá sem hön sé með tólum ger Kgs. 
31%; gullhringr snúinn DN. IV, 457 
(3522); tók hann gråfeld, er hann hafði, 
ok sté i ok sneri um hönd sér Fm. 
VII, 3427. 7) gjøre, inbrette paa en 
eller anden Maabe; er honum nú betra 
en síðar at snúa áleiðis sínu ráði með 
sæmd en bíða eigi hneisu með þrjózku 
ok prålyndi Fm. VII, 215 p rétti vid 
ok snúa áleiðis ferðinni Korm. 2325; 
Þorsteinn tók við honum báðum hön- 
um ok sagði hann hamingjusamli 
snúit hafa sínum ráðum Vatsd. 10 (195; 
eggjaði konungsson lið sitt —, sneru 
på svå atgónguna, at Heklungar brukku 
yrir Fm. VIII, 226"; hann kvað áleiðis 
snúast 2: at bet gif godt, Gísl. 48”: svá 
snerist (o: bet gif faa), at — Ég. 12 
(21"); var þat mælt, at engi flokkr 
myndi jafnharðr snúinn þeim Ný. 51 
(7925, — Med Præp.: — å 1) snúa e-u 
å e-n, å hendr e-m o: give noget en 
faaban Retning, at bet fommer over en, 
rammer en: sný ek þessu nidi á hönd 
Eiríki Ég. 60 (1377); ang, ek þessu níði 
á landvettir Ég. 60 (187), þá snýr þú 
öllum vanda å hendr mér Nj. 135 (2159); 
sneru þeir på fjandskap á hann o: op: 
traadte med YFienditab mod ham, Sturl. 
II, 194"; Sturla sneri þá ufridi å hendr 
Gizuri Fm. IX, 436!8. uperj. sneri mann- 
fallinu å hendr Ribbungum Fm. 
8187, ef hann um gengr eigi svá, at 
þessi svívirðing snerist å hann i sidarstu 
Clar. 14%, 2) hann sneri å sik prestsins 
ásjónu o: paatog fig, førte js Breftens 
Gtiltelie, Heilag. IT, 438? snúa å 2: 
vende fig hen: veit ek eigi gjörla, hvat 
til ráða er, eða hvert á skal snúa (= 
lat. quo se verteret) Heilag. II, 53015351, 
4) snúinn á e-t 2: begjærlig efter, til: 
byielig til: H. konungr var mjök snu- 
inn á þat at sigla til Islands Fm. X, 
142 v. I. 9. — aptr: snúa e-u aptr 2: 
give noget en tilbagegaaenbe Retning: 
. konungr sneri aptr ferð sínni Fw. 
VI, 89?. IX, 40416: Flat. II, 303"; vanda 





snúa 


ir nú lítt leiðna, dreifist liðit mjök, | 
Pent hverr stefnir þat, er gegnst þótti, 
at sem fyrst mætti komast firi þá 
Grikkina ok snúa þeim aptr Alex. 307; 
enda snýr sól aptr göngu sínni þá, er 
hön ikemr í þat merki Rimb. 65a'ð 
(3819); snúast aptr o: vende tilbage: 
þá snýst hann aptr til borgarinnar 
SE. I, 1643: Hom. 191": snúa aptr 
(intr.) b. í. Ev. 14 (271; Fm. VII, 289*. 
VIII, 378!5. Nj.87 (1277). Fla. II, 8779; 
snúum aptr, sögðu þeir, eptir fagran 
sigr Flov. 2054. — at: 1) snúit var 
at brudhlaupi o: ber var gjort For: 
berebelfe til Bryllup? Lard. 20 (45%) 
ivf. Fm. X, 106 v. 2.6. 2) snúa at e-m 
o: venbe fig imod en for at angribe ham, 
Ny. 146 (2459Ivf.1!), 8) snúast at e-m 9: 
vende fig til en: er hann var kominn i 
sæng hjå henni, bad hann menn brott 

anga, en hann snerist at henni blid- 
iga — Fm. VI, 122", — brott: snúa 
e-t brott 2: vende noget bort: snú þú 
eigi brott augun þín Mar. 684%, — 
frá: snúast frá e-u o: venbe fig bort 
fra noget: snústu frå íllu ok ger gött 
Hom. 3"; snýst hann (nl. guð) eigi frå 
oss, þótt vér snúemk frá Íonum Leif. 
675fg.; þenna sama eld lét guð frå 
snúast St. 41%, — fram: snúast fram 
o: fomme frem: þegar eptir snýst Viðarr 
fram SE. I, 1922 — fyrir: snúa e-t 
fyrir e-t 2: vende, breie noget for noget: 
konungr lét snúa fjöl fyrir ljórann Fm. 
VI, 28"; skáli Gunnars var gerr af 
viði einum ok súðþaktr útan, gluggar 
hjá brúnásunum ok snúin þar Fyrir 
speld Ný. 78 (1149). — hjá: snúa hjá 
e-u 2: gaa forbi noget: Heilag. I, 4195, 
fe under snúa 2. — i: snúa e-u Í e-t 
1) jætte noget i faadan VBevægelfe, at 
bet fommer 1, inb í noget: uperj. sneri 
mannfalli í lið Kirjala Eg. 14 (267). 
2) forandre en Ting til noget: korn o 
dupt jarðar snerist í tungur hinar snjöll- 
ustu Mar. 686"; sjám vér eigi úlíkara 
vatnsins natturu, en hér varð í tveim 
stöðum, þar er þat snerist í feiti ok 
þurku Bp. 1,177'*; ek hefi tynt huggan 
ok fagnaði minum ok um snúit af sjalf- 
völdum glæp virðing mínni í vesöld, 
tign minni í týning o. Í. v. Ridd. VII, 
bændr sneru þingboði í herör Hkr. 
181. hón sneri því í villu, er hón 
hafði mælt Ny. 108 (161); jvf. kallar 
várs herra vin hunangligt nafn dróttins 
síns ok snýr hrjúfa grásteina upp í 
fagra gimsteina Post. 648? ivf.%, 3) veb 
Qandel omfætte noget fom man eter í an: 
bre Ting, fom man derved faar til Eien- 
bom: aurar snúnir í aðrar jafnmargar 


frigner: Drbbog. III. 


465 


ok jafngóðar jarðir DN. II, 154”, — 
inn: snúa e-u inn o: give noget en fan: 
ban Gtilling eller Retning, at bet vender 
inbab (mobí. snúa e-u Ut): hann sneri 
hrosshöfðinu inn á land Æg. 60 (18725%), 
— móti: 1) snúa e-u (eller e-t) móti 
e-m 9: vende, anvende noget imod en 
for at binbre eller flade ham: leitaði 
við þat hverr at nema ok mót öðrum 
snúa vélar ok svik Kgs. 795; snúast í 
móti e-m o: vende fig imod en: Egill 
snerist í móti þeim Ég. 60 (1357); på 
hljópu þar menn á bak þeim ok báru 
þegar vápn á þá; þeir Egill snerust í 
móti ok vörðust Æg. 78 (1899; snúast 
í móti e-u o: fætte fig imob noget: 
snúst þú í mót, ef þú vilt, kappærit 
höfum vér lið Hitd. 71%. 2) intr. snúa 
i móti e-m = snúast í móti e-m: 
Flovent snýr jafnan aptr í móti Söxum 
Flov. 2053 jvf. Fornsv. Suðrl. 69 n. 2; 
sneri hann þá ímóti honum, en er þeir 
fundust — Ný. 5 (82). — niðr: snúa 
e-u niðr o: give noget en faadan Gtil: 
ling eller Retning, at bet er nede, gaar 
nebab (mobf. snúa e-u upp) ; hús öll ok 
hallir snerusk niðr í jörðina Kgs. 268: 
svá sem guð gladdist vel viðr yðr 

erandi ok margfaldandi, ok svá mun 
hann gleðjast drepandi yðr ok niðr snú- 
andi Sly. 346), — til: 1) snúa e-u til 
e-s o: benffybe noget, labe noget tomme 
til et Gteb: þeir þorbjörn riðu í brott 
ok sneru áðr málum til þorsnessþings 
(for ber at labe bem fomme til Afgjsrelfe) 

b. 18 (23%; er þá gengit í milli ok 
verða skildir ok snúit málum til sættar 
SG man laber Sagen blive afgjort ved 

orlig) Hænsn. 14 (1729). 2) snúa e-u 
til e-s (en Perfon) >: bevirke, at noget 
tommer til en, at ban faar bet: snúa 
e-u til sin o: tilvenbe fig noget, Mk. 
15619: bat vil ek, at mann þenna, er 
Björn heitir, takir þú til þín — ok 
hallt svá hendi yfir honum, at öngri 
hefnd se til hans snúit (>: at ber iffe 
bliver taget Hevn over ham) Ný. 153 
(266%; snúa mun hann til þín allar 
kvalir Egiptalands Stj. 346". 383) snúa 
e-u til e-s 2: vende, henvende fig med 
noget til en: G. — snýr svá ræðo sínni 
til þeirra Serkjanna Alex. 30": sneri 
hann þá brott sinni vináttu til óvina 
Gizurar Fm. X, 51"; Heilag. I, 123", 
fe under snúa 1. 4) snúa e-u til e-s 9: 
give noget en Retning, hvorved bet gaar 
en vi8 Bei, paa ret Maal eller bliver 
til noget: nú vil ek, at þú snúir eigi 
svá skjótt málinu til áfellis honum 
Band. 12", þat mun ekki á fylkis- 
þingi til leiðar snúast Fm. VII, 186!8. 
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mikit þótti mér þeir hafa þá snúit til 
leiðar, er jörð ok himinn var gert SE. 
1, 52'6; vil ek ei snúa orðum Halla til 
hins verra þeim, er tvirædi eru Flat. 
TII, 4278. biðjum vér ok ei siðr, góði 
herra, at þér vilir mátoliga trúa þeim 
mönnum, er til vár vilja léttliga tala 
ok vára framferð til verra snúa fyrir 
yðr um þessa hluti eða aðra DN. VIII, 
67 (89%). 5) snúa e-m til e-s o: bevæge 
en til noget: hón gætir mjök til at snúa 
hugum manna til ásta SÆ. I, 116"; bar 
Erlingr þetta mál fyrir legatann ok 
fékk auðvelliga snúit honum til sam- 
pykkis vid sik Fm. VII, 3072; snerust til 
ðni (við hann) allir menn i Noregi 
Flat. I, 246!* varð hann snúinn til fe- 
girni Flat. II, 3820"; var hann meirr 
snúinn til vináttu við Svein konung en 
Knút konung Fm. XI, 3502 jvf. Flat. 
II, 568. 6) snúast til e-s o: vende fig 
til en for at blive boð, bolbe faft ved 
bam: þú snerist til guðs ok neitaðist 
djöflinum Hom. 191"; allir Þrændir 
snerust til hans Flat. I, 65?. 7) snú- 
ast til e-s um e-t o: henvende fig til 
en angaaende noget: er þat líkast, at 
hann snúist til várrar ættar um vin- 
fengit Nj. 24 (389. 8) snúa til (ab: 
folut) o: gjøre fig Umage, bære Omforg 
for at: þá mun ek til snúa, at eigi 
mun meira við þurfa Fm. VI, 122"; 
skiptir mik miklu, hversu þú vilt til 
snúa at gjöra mínn sóma meira, en 
ek em verð Gísl. 68", — um: snúa 
e-u um o: vende noget eller bevirke en 
Forandring i betð Stilling, hvorved benne 
bliver mobjat ben, fom bet forub havde: 
ef um snýr (nl. $læber) ok vendir annat 
at sólu eða hengir út á helgum dögum, 
på — Borg. 1, 14 (3492). 3, 218. tær 
vende op og ned paa en Ting: þá sneri 
(uperf.) um sæti því —, ok snerist så 
kasta um — ok svá jörðin með, ok 
snerist þat upp á jörðunni, er áðr vissi 
niðr, en hús ok hallir snerust niðr í 
jörðina Kgs. 26: þá sneri (uperf.) um 
öll konungsins ok vissu þá grund- 
vellir upp á en vígskörð ok veggir Í 
jörð niðr Kgs. 142"; mun hón kveikja 
upp ljós ok snúa umb öllo því, er í 
húsino er, ung hón fiðr — Letf. 567"; 
fig. hón kvaðst hafa ætlat at snúa þar 
um landslagi öllu Vatsd. 26 (43%); snýr 
hann svá umb eno rétto öllo, at hann 
segisk sjalfr guð vera Homil. 155". — 
undan: snúast undan o: begive fig af: 
fteb, træfte fig bort, flygte, Nj. 83 (1292); 
snúa undan b. j.: ef vér gerum svá 
harða hríð, at þeir snúa undan, er 
fyrstir eru, på — Flat. II, 345% (OH. 


snúanligr — snúðga 


2105. — upp: snúa e-u upp >: vende 
noget op, jaalebeð at bet bliver ovenpaa 
(mobf. snúa e-u niðr) Kgs. 26" (fe under 
snúa um). — út: snúa e-u Ut 2: vende 
noget ub, jaalebeð at bet bliver paa ben 
ybre Gibe, ubadvendt (mobi. snúa e-u 
inn): var hann i skyrtu ok linbrökum — 


en yfir sér skallatsskikkju halfskipta, 
rauða ok brúna ok undir gråskinn ok 
snúit út skinnunum Fm. VII, 34. — 


við: snúast við o: vende fig intod, inb: 
tage en mobjat, fiendtlig Stilling: þeir 
Flosi snerust þá við ok eggjuðust nú 
fast hvárirtveggju Ný. 146 (2450). 

snuanligr, adj. fom fan vendes; setti hann 
eldinn móti manninum, hvern er Moyses 
nefnir eldligt sverð ok snúanligt eðr 
brotttækiligt Sty. 40%, 

snubba, v. að irettefætte, tale baarbt til 
en; Nicholaus snubbar på djöfulinn hart 
Heilag. II, 94"; dröttningin snubbar 
þá ok býðr þá þegja Post. 706”, Á. 
snubbaði djöfulinn svá segjandi: hverf 
brott på — Post. 3593; eigi er örvænt 

* at snåpar snubbi þik St. 423”, hér 
gruflar hann grátandi dag ok nótt — 
æ leitandi ok sik snubbandi Mar. 1045”; 
snubba e-n um e-t, af e-u (for noget): 
en þó ferr oss nú eigi merkiliga, er 
vér snubbum þik um þenna hlut Mar. 
5065: en hón frúin nå sem áðr snubbaði 
hann af sínni våndri eptirleitni Kim. 
53%. 

snubba, f. — snubban; en síðan sakir 
hefndar sínnar, snubbu ok brottrekn- 
ingar af borginni, er hann hafði flýit 
undan Formoso, þá lét hann 0.4. 9. 
Æf. 12%. 

snubban, f. Iretteiættelie, baarb Æiltale; 
hverr megi orðum skýra þær miklo 
ávítanir brigözli ok snubbanir, sem 
hann leggr á sik nú meðr sút ok gráti 
Mar. 412“. 

snubbanarorð, n. på. baarbe, irettefættende 
Drb; viðr þessi snubbanarorð ok hvers- 
kyns miskunnarleysi verðr mærin stór- 
liga hrygg Mar. 2208. 

snubbuligr, adj. irettefættenbe; við hans 
þarkvámu verðr hön hræðiligum ótta 
slegin, mörgum snubbuligum orðum 
hann ásakandi, síðan hón verðr vís 
hans eyrindis Mar. 325. 

snúðarlauss, adj. fom iffe er til nogen 
Nytte eller Fordel; snúðarlaust er hin- 
um framfarna gröft at öðlast, þeim, 
er lifa, er þat til gagns ok hugganar 
Heilag. I, 449%, 

snúðga, v. (að) ubrette, tilveiebringe noget, 
fom ev til Nytte; afvirði óvinrinn hann 
ok bad berja med svipum, sem hann 
hefði litit snúðgat á svá langri stund 





snúðigr — snykr 467 


Heilag. II, 6599; snúðga e-m e-t o: til: | 
vende en noget, gjøre noget til ens Elen: 
bom: snúðga mér eiginligan lýð þann, 
er fulluliga fylgi gæzkunnar gerningi 
Heilag. II, 385" jvf. Post. 4089; snudgast 
e-t 2: binde noget: töluðu þeir med sér, 
hvat þeir höfðu snúðgazt eða hví þeir 
höfðu tynt Heilag. II, 6412; þótt þeir 
hafi nókkut lítit snúðgazt kunnustunnar 
af heyrn eða sögn Heilag. II, 353"; því 
fleiri sem af henni auðgast, þvi meira 
snúðgast mér o: jo fleve ber berigeð af 

enbe, befto ftørre Fordel tilfalber mig, 

eslag. II, 336". 
snúðigr, adj. raft; sungu ok slungu snúðga 
steini Grott. 4 jvf. svá slöngðum ver 
snúðga steini Gott. 12; hón (nl. Vje- 
neftepigen) er ey svá snúðig, sem þú 
sagði mér henni DN. I, 9477; ellers 
tun fom Adv. snudigt 2: med en raft 
Fart eller Vevægelfe: Gunnarr ok Sig- 
fussynir ok Njålssynir géngu allir i 
einum flokki, ok föru svå snudigt, at 


menn urðu at gæta sin, er fyrir urdu, |- 


at eigi félli Ny. 64 (100%); gékk hann 
å ut mjök snúðigt Sturl. II, 175"; 
at var fangaråd Bjarnar, at hann tók 
nifinn ok !gékk snudigt i móti þeim 
Eb. 47 (90%); hann gékk svá snúðigt, 
at Þorsteinn hrataði fyrir Vatsd. 32 
(52), sá hann, at tveir menn géngu 
snúðigt eptir honum Flat. II, 76}. 
snúðliga, adv. = snúðigt; gengr hann 
snúðliga á mótit Hák. Iv. 2419. 
snúðr, m. (G. -ar) 1) Kaft, Lølte fom man 
gjør paa Enden af en Snor eller et 
aug; þá ristu þeir Poroddr í sundr 
fetla sína í strengi ok knýttu saman, 
gerðu snúða á endanum ok kastaðu 
upp i skemmuglugginn Fm. IV, 885 
v. l. 2. 2) ben runde Vrilkke, fom 
tjener til at give Haandtenen Fart un: 
ber Omdreiningen (fe Paus Sami. af 
7. n. Love I, 218 Anm. b); på er jörd 
omin þrysvar undir snúð ok undir 
snældu o: fommen unber bem, fom til: 
bgrer Gpinbefiben, Kvinbelinien, Gul. 
275". 8) Rafthbed (jvf. snudigr); þikkir 
eim mikils um vert snud ok hæversku 
þeira manna Clar. 888 v. 1. 24; jvf. 
ararsnudr. 4) Fordel, Vinding; hvern 
snúð sjå þeir sinn i því at vera heldr 
med konungi en vinna fyrir frændum 
sínum Kgs. 58"; hvat snúð sjá þeir 
menn sér i konungs þjónustu Kgs. 61? 
konungr boðaði trú Håleygjom ok vann 
mikit gert til snúðar ok ávaxtar guðs 
kristni OT. 36%; þeir láta reisa hjá 
torgum stórar búðir fullar af kaupskap 
ok ætla öllum mikit at vinna, skipa 
öllu til snúðar Post. 425", hann kvad 


sér mundu verða mikit til snúðar, ef 
hann lánaði honum féit Heilag. II, 46"; 
eigi skaltu leita þíns snúðar, heldr 
skaltu líta annarra nauðsyn Heilag. 
II, 189; þat er litit til snúðar, ef þá 
eina stund skulut í hugnum vera, er vér 
hlýðum kenningunni Frump. LXXV!. 

snuðra, v. fe snoðra. 

snúðuliga, adv. = snúðigt, snúðliga; fara 
snúðuliga OH. 2481: Hom. 160”, 

snugga, v. (að) ftunbe efter noget (til e-s)? 
ara þúfu á skaltu ár sitja, horva ok 
snugga heljar til Skírn. 27 jvf. Lex. 

oet. under betteiDrb; Judei skyldu ekki 

þurfa til þess at snugga, at nökkurn 
tíma komi undir þá konungdómrinn 
(= lat. ne Judæi regnum ad suos redi- 
turum æstimarent) Gyð. Sl“ (Hist. schol. 
576%); snæliga snuggir o: bet vil blive 
Gne, Fm. VII, 203. 

snúna, v. (að) tage en eller anden Bending 

eller RMetning (jvf. snúa), faa et eller 

andet Ubdfald, fom betegnes ved tilføiet 

Hv.) hversu snúnuðu yðr konur yðrar 

Hárb. 17; hve mun Sigurði snúna æfi ? 

Sig. 1, 6. 

snúning, f. Omvendelfe; segir hann (nl. 
Apoftelen Paulus) sjalfr í þeim pistli, 
er hann sendi til Galathas, at primr 
árum eptir snúning sina kom hann í 
Hierusalem at sjå Petrum Post. 898; 
sundrlaus ok lama hugrenning er at 
byggja at morgonligri snúningu en at 
órækja í dag Hom. 23"; fyrir háns 
(nl. Páls postola) snúning, er hann 
snerist frá ranglæti til réttlætis Mar. 
94818. Messusk. 170". 171". 173719. 

snúningardagr, m. Dag paa bvillen en er 
bleven omvendt; i minning þessarrar 
ferðar ok skírnar Páls postola, þá er 
honum haldinn messudagr eptir jól, er 
Conversio Pauli er kallaðr á fatinu, 
þat kölum vér snuningardag á våra 
tungu Post. 241"; ek skal — biðja til 
hins helga Påls postola ok halda helgan 
hvert ár hans snúningardag Mar. 948". 

snyðja, v. (snuddi) ile (jvf. snúðr 3, snúð- 
len); hann för snyðjandi at leita Pör- 
olfs Vatsd. 30 (50%). 

snykjaðr, adj. ftintenbe; þú liggr jarðaðr 
inni byrgör fúll ok snykjaör með þín- 
um kvið Heilag. I, 449". 

snykr, m. Gtanf, ubebagelig Lugt (fyoltefpr. 
snek, snik Aasen 719b) = fnykr, hnykr; 
på tekst af saurrinn, — fellr snykr ok 
úþefjan Heilag. I, 467"; undan þeim 
fjalljöklum fellr med atburð stridr 
straumr med fråbærum flaum ok ful- 
asta snyk, svå at bar af deyja fuglar 
í lopti en menn á jörðu eðr kvikvendi 
Bp. II, 5". 
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snyrtiliga, adv. með Elegance, paa elegant 
Maabe; hón lagði allan hug á þat, at 
klæðast vel ok búast snyrtiliga Sty. 81%, 

snyrtiligr, adj. elegant; hön var kvenna 
vænst ok stórkostligust, snyrtiligust 
ok siðlátust Konr. 50'. 

snyrtimadr, m. elegant Berjon. SE. I, 

snýta, v. (tt) 1) fnybe; ætlu vér, at nökk- 
urir eigi rauðu at snýta (2: vil faa en 
blodig Næfe), áðr vér sem við velli lagðir 
Flat. I, 412?- vitit þat, at margir yðrir 
menn skolu rauðu eiga at snýta, áðr 
þessi maðr sé drepinn Klm. 149"; låta 
e-n blóði snýta o: give en en blodig 
Næfe, Fld. 11, 3208. 2) rydde af Beien; 
snýtt hefir þú sifjungum Am. 82. 

snýta, f. Usling; hvar váru pit på, vesælar 
snytur! er vér héldum aski i Elvarsund 
Fld. II, 550?. 

snytringr, m. Bi8manb, = vitringr, spek- 
ingr; fyrir þik mun ek yfirkoma speki 
spekinga á Egyptalandi ok niðra skiln- 
ing skiljandi manna, ok munt þú snúa 
snytringum (Zerten vitringum) Babilons- 
borgar mér til handa Heilag. II, 384 
v. l. 4. 

snæblandinn, adj. (neblandet; hann rann- 
sakar undir niðri snæblandna mold Bp. 
I, 1989, 

snæða, v. (dd) fpife, holde Maaltib; þeir 

— snæddu ok drukku Fm. VI, 1505; 
hvíldust hvárirtveggju, ok ætlaði kon- 
ungr at snæða Fm. IX, 404%, E. lög- 
maðr reið á burt, þegar hann hafði 
snætt Flat. II, 1709. 

snædi, n. = snæding 1; ætlaði konungr 
at snæða; Ribbungar skutu á þá, ok 
varð því eigi af snæðinu Fm. IX, 404 
v. 1. 11. 

snæðing, f. 1) Maaltib. Fm. IX, 404 v. I. 
11, fe under snæði; setz niðr mágr, 
sagði Griss, ok tak snæding Svarfd. 
233. býð ek snæding ok samsæti ok 
flærdlausa skemtan Kgs. 138%; S. kon- 
ungr skyldi veita keisaranum snæding 
einn dag Fm. VII, 97"; sat konungr 
ok hans menn i snæðingu Korm. 232". 
2) Mad; Þþjónustusveinar fari ofan í 
bæinn ok taki mönnum snæðing ok 
drykk Fm. VIII, 411?. 


snæðingarréttr, m. Ret Mad; vér gátum 

eig! snæðingarrétt þenna at kenna 
eilag. II, 495". 

snæðingr, m. = snæding 1. Fm. IX, 404 


v. 1. 11, fe under snædi; dróttinn var 
kallaðr til snædings af phariseo þeim, 
er Simon er nefndr Heilag. I, 515%; 
sæll er så, er gengr til mins snædings, 
þvíat min fæzla þefjar betr hverjum 
ilm Kgs. 138": krafði hann þá matar, 
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ok var honum þegar búinn snæðingr 
El. 76". 
snædingshus, mn. SÁ Mr hit níunda 


sinn (nl. vifte Jefus fig) i snædingshusi 
Post. 1916, 
snæfall, n. = snjåfall; þá gjörði snæ- 


fall mikit ok gjörningaveðr móti þeim 
Harð. 28 (87%); þá gerði veðrit svá 
mikit með snæfalli, at þat var með 
fådæmum Fm. VIII, 52 v. Í. 4. 
snæfr, adj. 1) trang, fnæver; höfðu þeir 
kyrtla styttri ok snæfrari, en hjörtu 
betri Fm. VIII, 336*. 2) taff, hurtig 
i fine Bevægelfer? snæfrir vinir Fm. IX, 
4403: jvf. Rietz 650b», 
snæfugl, m. Snefugl, Snefpurv, Gnetiting, 
emberiza nivalis L. . II, 4899. 
snæfölva, f. tyndt Gnelag, snjöföl; på 
nótt áðr hafði fallit lítil snæfölva, svá 
at sporrækt var Laxd. 46 (135). 
snæhús, n. 9u8 opført af Sne; hann gerði 
at henni snæhús Bp. I, 324". 
snæhvitr, adj. = snjåhvitr, snjóhvitr; 
verðr hann snæhvitr af hærum, svá 
sem hann sé elligamall maðr Kgs. 227; 
snæhvitt silfr Am. 66. 
snækváma, f. Gnefalb; áin var ill yfir- 
ferðar ok upp gengin af frosti, fjúk 
var á ok snækváma Bp. I, 6698. 
snækökkr, m. Gnebolb; tekr einn maðr 
upp snækökk ok gerði harðan í hendi 
ser ok laust á kinn Pordisi Dpl. 229. 
snælauss, adj. fnebar; þá var þeyr ok 
snælaust á jörðunni Fm. VIII, 398". 
snælda, f. Qaandten, fv. slånda; þá er jörð 
komin þrysvar undir snúð ok undir 
snældu Gul. 2759, fe unber snúðr 2. 
snælduhali, m. Qaanbtenen8 længfte Ende? 
þá lýstr hón þik með snælduhala sin- 
um 776j. 18 (32). 
snæliga, adv. fneagtigen; snæliga snuggir 
o: bet bliver Sne, Fm. VII, 203. 
snælitill, adj. fom bar tibet Sne, mobi. snjö- 
samr, snæmikill; snælítill vetr Jómsv. 
56 


— 
— 


snæmikill, adj. snjösamr; var snæ- 
mikit o: ber var megen Sne, Landn. 
Vidb. GS. 324"; snæmikill vetr Jömsv. 
6", 

snænåm, n. = snjånåm; på er regn eru 
mikil eða snænåm Fm. IV, 42?; DN. 
II, 3516 

snær, m. fe snjår. 

snæsamr, adj. == snjósamr; er þar snæ- 
samt ok liggr á vetrarnauð mikil 
Vallalj. 23. 

snæskafa, f. fi efalb ? vildu þeir Geirr 
þá láta eptir sauðina, en H. kvað þat 
ítilmannligt, þóat nökkur snæskafa 
væri eðr litit mugguveðr í móti Harð. 
28 (875). EG Arter 





snæskriða — snöggr 


snæskriða, f. Gneftreb; gjörir á fjúk mikit 
ok eptir þat bey, ok brestr flóð í hlið- 
inni ok hleypr snæskriða á bæ Bergs 
Gísl. 837; tók þá snæskriða ok fórusk 
þeir þar allir Sturl. I, 14%, 

snæugr, adj. fneet, = snjóugr; Þorkell — 
sér, hvar at skör Gisla liggja frosnir 
ok snæugir allir Gisi. 31". 

snæri, n. Snor, Snøre (jvf. lína, reip, 
vaðr); paa snærispjót: óðir på urðu, 
er þat orð heyrðu, forðuðu fingrum 
ok féngu í snæri, skutu skarpliga ok 
skjöldum hliföusk Am. 42; fom tjener 
til vébönd: þar er dómrinn var settr, 
var völlr sléttr, ok settar niðr hesli- 
stengr í völlinn í hring, ok lögð um 
útan snæri umhverfis, vóru þat kölluð 
vébönd Eg. 57 (1237); til at binde om 
noget: hann hafði knytt fénu i snæri 
ok dró þat upp síðan Grett. 387; til 
ved Ýjælp beraf at fomme ned til et 
lavere liggende Sted: þú skalt hafa 
með þér eldfæri ok ås ok snæri ok 
bregð um ásinn ok sæk svá inn í 
hauginn Hom. 3" (jvf. Flat. II, 87); til 
Fiftefangft: menn reru til fiskjar —; 
strýkr í einum rykk allt hans snær 
út i bládjúp Bp. II, 1799; om Anker: 
taug: fáit mér snærit; síðan fór hann 
af stokki sínum ok kafaði niðr ok kom 
snærinu í akkerishringinn Ljósv. 285. 

snæriligr, adj. ? Ólafr var mikill maðr, 
hár sýniligr, hvítr á hárslit allan, rétt- 
hærðr ok manna snæriligastr ok best 
at sér görr i allri kurteisi Fm. X, 393? 

snærisspjót eller snærispjót, snerispjót, 
n. Kafteipyd fom er Íoríynet meb en 
Snor, ber flulde tjene til at give bet 
ftørre Fart ved Ubfaftningen (jvf. snar- 
spjöt og G. Storm Samlede Skrifter af 
Peder Claussøn Friis 6.19); Ån náði 
örinni ok strauk til skipanna, ok er 
menn så þat, þá sögðu þeir konungi, 
at hann mundi snærisspjöti lagðr eða 
skotinn Fld. II, 3897; Vagn Ákasunr — 
skýtr snærispjöti til, er skipit snerisk 
Fsk. 629; hann hafði snærisspjöt, er 
faðir hans gaf honum Þorskf. 50"; 
skaut Sturla snerispjöti til hans Æb. 
62 (1139); Vagn gripr snærisspjót ok 
keyrir á honum miðjum Jömsv. 72! 
Skúta skaut nú yfir vaðit snærisspjöti, 
ok kom á þann mann, er Þrándr hét 
Vem. 247. 

snærr, adj. fanbfynligvis Bofitiy til et 
Sturl. I, 1457 forefommenbe snærri, fom 
Vigfusson í fin Ordbog 577 að mener 
ftulbe ftaa for snæfri, meben8 han ber: 
imod i Noten til bet anførte Sted af 
Sturl. anfører, at Cod. bar snærri, hvil: 
fet ligefjaavel Tan Iæjeð snærri og for: 
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Hareð fom Kompar. af et Adj. snærr 
= snarr, affebet af et forælbet Berbum 
snara, Hræt. snór, eller maafle heller 
fot snerri — snarari. 
snöfurleikr, „=. Raftheb, Qurtighed; þeir 
tjalda þá búð hans með miklum snöfur- 
leik ok búast vel um Flat. II, 209%. 
snöfurliga, adv. med Rafthed, hurtigen; nú 
gerir A. svå ok byr sik sem snöfur- 
igast Didr. 193", 
snöfurligr, adj. taff i fit Bæjen; allra 
manna var hann snöfurligastr Mork. 
213” (Fm. VII, 3431; S. var — hár á 
vöxt ok snöfurligr ómsv. 65*; er allt 
snarligt ok snöfurligt um yör Band. 
16% Guðrún kvað ferðina ordna hina 
snöfurligstu Laæd. 65 (190) 
snöfurmannligr, adj. 5. f.; allra manna 
var hann snöfurmannligastr Fris. 3309; 
var hann — skjötligr ok snöfurmann- 
ligr í öllum hætti Didr. 175", 
snöggliga, adv. bhurtigen, med NRafthed? 
ætluðu þeir at vera mundi einn af 
fylgöarmönnum Sturlu, er svå snögg- 
liga varð við Sturl. I, 2867. 
snöggr, adj. 1) fort; um skegg var þat 
siðr þá, at göra stutt skegg ok snögg- 
van kamp Kya. 66'9. kiortill snöggr 
DN. V, 640 (4511*29:35) — 2) forthbaaret; 
hón (nl. nautsrófan) var snögg ok sel- 
hår Eb. 54 (1017); allr var hann loð- 
inn, þar er hann mátti sjá, nema á 
náranum, þar þótti honum, sem helzt 
mundi snöggt vera Konr. 7255. rétt er 
ok, ef snöggar ær ero goldnar, at láta 
lgja vett ullar 20 ám Grg. II, 196'; 
6. hann strýkr brott ór því gózi föstu 
ok lausu, sem hann kallaði sítt, svá 
snöggr ok snauðr orðinn, at varla mátti 
hann sik eða sínn skósvein fæða Æf. 
4881. ogfaa om Græsdfet eller Straaet 
fom vorer þan Jorden (jvf: lóðull): yxn 
3 hvítir géngu upp ór sænum ok runno 
å land upp —, ok bito af allt gras at 
snöggu 2: faa at ber tlfe var et Straa 
igjen at fe, Fm. XI, 67; þau jåttadu ok 
festo þann vitnisburð, sem hér fylgir 
um skögaskipti ...... ok þaðan í 
snögga eiði norðanverða o. {. v. DN. 
'X, 217. 3) hurtig, fnar; af þessum 
hugsóttum urðu eigi svá snögg órráðin 
Pr. 2978, tær snöggt, adv. = snúðigt: 
er þat var gert, sýndist víkingum, at 
þá drægi svá snöggt undan, at nåliga 
vatnadi seglin Flat. II, 15%; skildir 
klofnuðu svá snöggt, at margir létu 
sítt líf Klm. 2479; fellr stormrinn svá 
snöggt, at með öllu varð vindlaust Bp. 
II, 224” eigi kann ek at sjá, ef hann 
berr eigi snöggt af þínum frændum ok 
mínum Find. 6 (135). 
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snökta, v. (kt) hulfe; aldri láti þér nú 
svá ílla eða snöktit ok syrgit, at eigi 
sé nú dauðr Magnús konungr Fm. vin, 
2345. grætr hann ok ýlir snöktandi 
Mar. 1842. fóru fjándr brott snökt- 
andi Mar. 870*'; sá hinn íllgjarni andi 
sýndist bónda um nóttina — ok bar 
upp fyrir hann þess háttar kvein með 
snöktandi röddu By. I, 408; heyrir 
móðir sveinsins þetta —, ferr í mörkina 
mjök af skyndingu at finna bróður sinn, 
nemr eigi fyrr staðar en við hurð her- 
bergis hans, knýr í ákafa, grætr ok 
stíðöktir — Heilag. II, 516" of. 6199. 

snöktr, m. Qulfen; gråtligr snöktr talm- 
aði bæði raust ok tungu Heilag. II, 
110%, 

snöktan, f. 5. Íí.; þar skal ekki vætta 
annat heyrast, nema gråtr ok snöktan 
ok sndvarpan Leif. 196%, 

snörgl, n. Rallen í Qaljen; om døende: 
er hann kom inn ok hafði skamma 
hríð hljóðr verit, heyrðu þeir H. snörgl 
til hans Sturl. I, 254"; heyrðu þeir 
snörgl nökkut til rekkju Pöreyjar, ok 
er þeir kvómu þar, sjá þeir, at hón 
var önduð Flóam. 23 (1449). 

snörgla, v. (að) talle, = snarfla; vaknaði 
bóndi hennar víð þann mikla anzypti, 
er hón lá ok snörglaði Hom. 1613 (jøf. 
Flat. II, 389?). 

snös, f. Fjeldbinat, fremftiflende Del af et 
Fjeld; bergsnös nökkur gékk fram við 
sjóinn allt fyrir fossinn —; þeir höfðu 
þar tjald hjá snösinni Þorskf. 50%, 

snöttungr, m. Røver, = snattari; honum 
kom í hug, at konungr mundi enn vitja 
eða snöttungar mundu leggjast á fé 
hans Fld. II, 3576, 

80, adv. = svá. DN. VIII, 96"9.11-21:31, 
so lengi sem hann lifir; en ef prestr- 
inn vil eigi svo DN. II, 468 (3665) o. 


m. fl. St. 
sóa, v. (að, Bræt. Bart. ogfaa sóinn) gjøre 
Ende paa noget; m. Dat. hefði honum 
Suttungr ofsóit Hm. 109; veiztu, hve 
sóa skal? Hm. 144; betra er ósent en 
sé ofsóit Hm. 145; sem þetta kirkjufé 
var út sóat, þótti kongi nauðsyn gjörast 
til nýrra fébragða „Æf. 16!%, * 
soð, n. Suppe fogt paa Kjøbd, Band hvori 
Kjøbd er fogt og fom indeholbder ben ved 
Kogningen beraf ubbragne Kraft (af 
sjóða); eptir um daginn þustu bændr 
at konungi ok beiddu hann eta hrossa- 
kjöt; konungr vildi þat eigi; þá báðu 
þeir hann drekka soðit Flat. I, 56%: 
arl fór til steikarahúss ok beit hvert 
bein, er hann fékk, ok drakk soð ok 
lagðist síðan soðfullr niðr á branda 
Mag.* 1572. Gedeon gékk heim skyndi- 


snökta — soðning 


liga, tók eitt kið, slátraði ok sauð, 
leggr síðan kjötit á disk en lætr soðit 
á einn lítinn ketil 54. 390”; hann — 
kvað þat auðséð, at pútuson væri van- 
ari at geyma svína ok gefa þeim soð 
at drekka Vígl. 562", önnur sagðist 
hellt hafa yfir höfuð henni soðinu, er 
hón hafði skolat skutil sínn Heilag. II, 
663%; — lat. jus Gloss. 417 (386%). 

soðáll, m. SKjødgaffel, = lat. fuscinula 
Gloss. 41" gera skal þú katla ok 
låta öskur í tengr ok soðála ok elda 
herbergi Stz. 808? (2 Mof. 27,3); kom 
sveinn kennimanns ok hjó í ketilinn 
með þriðngðum soðál, er hann hafði 
í hendi St. 4305 (1 Gam. 2, 13). 

soðbót, f. ? mér vórum í soðbótinni í 

arði Ólafs Gauts í Skíðu DN.TII,442:. 

soðfantr, m. of, = sodgreifi; nú stendr 
hann eigi fyrir meira mann en einn 
soðfantr eðr nautreki, ok hann skal 
hans höfuð af slá ok svá herða á 
honum alla sína úgiptu Clar. 14%. 

soðfullr, adj. fuld af soð; hann — drakk 
soð ok lagðist sidan soðfullr niðr á 
branda Mag.* 1579. 

soðgreifi, m. — soðfantr; Þ. vaknar ok 
vil efna heitit, kemr at soðgreifa ok 
tekr eitt mörbjúga ok brýtr í sundr 
ok etr halft; soðgreifinn mælti — Flat. 
II, 336"%98.: soðgreifi Rómverja 333”. 

soðhús, n. Kjøkken, síbhuð, = Íat. coquina, 
culina Gloss. 41”; þá hljóp hann — í 
soðhús eitt ok tók mörbjúga Bp. 1. 
3577; er K. kom í Tungu, sá hann 
Steingerði í soðhúsi; Narfi stóð við 
ketil, ok er lokit var at sjóða, vá Narfi 
upp mörbjúga ok brá fyrir nasar Kor- 
maki Korm. 4 (34%; enn höfum vér 
eina heimska í soðhúsi (— steikarahusi 
G. 6627) Heilag. II, 663". 

soðketill, m. Kjedel hvori man foger noget; 
Hallbjörn — þreif til hans ok brå hon- 
um á lopt ok rak hann at höfði i soð- 
ketilinn Ny. 146 (248%; svá sem vér 
sátum yfir soðkötlum þann tíma, sem 

jöt var soðit St. 29114. 

soðkrókr, m. brugt fom Tilnavn; Magnus 
soðkrókr Sturl. II, 1523. 

soðna, v. (að) blive fogt; þá he þeir 
mål í eikina upp yfir sik, at sá, er þar 
sat, kvaðst ráða því, er eigi soðnaði á 
seyðinum SK. I, 208; hann hljóp sem 
skjótast í þat kerit, er vellandi vatnit 
var í —, dó þegar ok soðnaði allr 
Str. 28". 

soning, f. Kogen, Kogning; nú selda ek 
minn son til soðningar Stj. 6203. þeir 
kómu til þeirra manna, er at soðning 
váru (2: var fysfelfat med Kogning) Vem. 
125; Þorgils var at soðningu i eldahúsi 
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Krók. 172; ætlar hann, at V. muni hafa | sofari, m. over; sjau sofarar Játv. 3 
ketil uppi til soðningar Æf. 90!*; þau | (201%3), 
vóru úti í eldahúsi um nótt at soðningu | sófl, m. Weieloft; söpom vér með sóflom 
Sturl. II, 8772. af öll fötspor þeirra Heilag. II, 218". 
soðreykr, m. Damp ber ftiger op af varmt | sofna, v. (að) fovne, falbe i Søvn, þá er 


soð; mælti hann þá, at konungr mundi | þeir 


gina yfir ketilhödduna, at soðreykinn 
” afði å lagt af hrossakjötin ok var 
280) orðin heit Flat. I, 57? (Fm. I, 
soðtrogsvísa, f. Bife fom er bigtet om et 
Madfad; kveða mun Þjóðolfr þá skulu 
soðtrogsvísur, er hann orti út á Íslandi 
Flat. III, 420%ivf.7føg., 
sofa, v. (sef eller sæf, svaf, sofinn) fove; 
å er H. svaf í búð sínni, dreymdi 
ann, at — Flat. I, 49897; sefr þú, 
Hallfreðr, en þó mun þér vera, sem 
þú vakir Flat. I, 4992, Samuel svaf i 
musteri dróttins hjá hinni helgu örk 
uðs Stj. 432": ek gera, hvárt er mér 
þykkir hægra, at vaka eða at sofa 
yrir þínar sakar Didr. 186"; er þau 
höfðu sofit svefn o: havde fovet en Stund, 
Flöam. 22 (1482) jvf. Didr. 8198; er 
menn höfðu einn svefn sofit, b. f., Sturl. 
II, 138'%; S. kvazt sofa mundu svefn 
sinn fyrir hötum hans o: at ban ilfe 
af bans Trudsler vilbe lade „8 binbre 
fra at fove i Mo, Flat. I, 550%> sofa af 
um nóttina 2: fove Natten tilenbe, Flat. 
I, 348!. II, 170'9- sofa lífi o: fove Livet 
pe Sig. 8, 11; Ghv. 2; sofa fast o: 
ove haardt, trygt, faa man bar ondt 
for at vaagne: þá sofa þeir svá fast, 
at varla fær hön vakit på Fyris. 57": 
sofinn 2: inbjlumret: drukku menn svá 
ákaft hinn fyrsta aptan, at hverr lå 
sofinn í sínu rúmi Fat. I, 2907: H. 
drekkr þar, til hann fellr sofinn niðr 
Mag.* 154"; þeir bræðr féllu þar sofnir 
niðr, ok varð nú ekki af þeim meira 
um drykkjuna Fld. II, 280; herra E. 
tekr með ok drekkr, ok þegar í stað 
fellr hann sofinn aptr í sængina Clar. 
13!S; fig. være uvirfjom: þat er ok mest 
vån, at ek sækja þik eigi optarr at 
málum, ok sofi yðr þó eigi öll vá heraðs- 
mönnum Æð. 31 (56'7); hlægir mik helzt 
í máli, mun eigi Ásmundi öll vá sofa 
Fld. I, 479; om Dødens Søvn: haug 
skal gjöra þeim, er liðinn er —, áðr i 
kistu fari ok biðja sælan sofa Sigrdrif. 
34 jvf. biðja heilan sofa Borg. 2, 15"; 
í objegn Betydning: bölvaðr sé sá maðr, 
er sefr með konu föður síns ok sýnir 
yfirbreiðzlu rekkju hennar o. {. b. SG. 
343%98-; jvf. sofna, sæfa; Bart. PBræf. 
sofandi — sofari: sjau sofendr Flat. 
ITI, 4653. 4665; Játv. 3 (1871. 209); Ann. 
165". 


höföu lokit viörædu sinni, sofn- 
uðu þeir Klm. 476"; sofnar nú risinn 
í annat sinni eigi ófastari, en fyrr svaf 
hann Didr. 186; vera sofnadr o: være 
falben i Søvn: lengi ek svaf, lengi ek 
sofnuð var Sigrdrif.2; på er menn eru 
sofnaðir, skulut þér taka beisl yður ok 
södulreidi ok fara hljóðliga Nj.22 (33%); 
tók þá at reiða saman skipin, er þeir 
vóru sofnaðir Ný. 157 (273%; eptir um 
nóttina, er menn vóru sofnaðir, hljópu 
þeir Þ. til skógar Flat. II, 2723; kom 
ann til postola sínna ok fann þá 
sofnaða (v. l. sofendr, sofandi) Post. 
1384 (Math. 26, 40. 43); sofna fast o: 
fovne baardt inb: hann sofnaði fast 
ok lét ílla í svefni Ný. 62 (94%); e-m 
sofnast o: en fovner ind: fékk hann 
um síðir dúr nökkorn ok sofnaðisk 
honum Hom. 155" jvf. Didr. 319; fig. 
om Qenfoven í Døden: margir likamir 
heilagra dauðra manna, er sofnat höfðu, 
riso upp Heilag. II, 14". 17'* (Math. 27, 
52); sidan sofnadi hann til dröttins, ok 
varð ilmr sætr kendr i hans andláti 
Mar. 74"; sofnaði bróðir sætliga til 
uðs Heilag. II, 668'8, om bvad ber har 
tært Livstkraft, men taber ben: bardaga- 

stin tekr nú at sofna (= dofna) fyrir 
þeim Alex. 54? 


08, n. Ggeng tilbagegaaenbe Vevægelje i 
rt 


ænbingerne; sjá piltarnir, sem sólin 

skín á, at einn fiskr liggr dauðr útar- 
liga á skerinu, ok því ráða þeir til, 
sem æskan beidir, fara út yfir smá- 
skerm, þar vágasogin vóru smæst, ok 
því skeri næst, sem fiskrinn liggr á, 
var sogit miklu breiðast, svá at annarr 
piltrinn fyrirdjarfast Bp. II, 181%. 

örr eller sogurr, adj. af faaban Be: 
Fafjenbeb, i Íaaban Gtilling. SE. II, 
84%: at soguru 2: unber faabanne Om: 
ftændigheber, = at svá búnu: skal ek, 
aldri optar hverfa at soguru OH. 202", 
Sig. 1, 24. 40; þóttust allir vita, at eigi 
myndi sogurt sjatna Ný. 93 (1412); á 
sogurt ofan o: beðforuben: hón tók 
sjúkleika lengi, ok af miklu svefnleysi 
þá tók hón augnaverk mikinn á sogurt 
ofan By. I, 178}. 


sokkaband, n. Strømpebaand; þú H. hefir 


bundit um þína hönd sokkaband meyjar 
einnar Fld. II, 874}. 


sokkr, m. (8. -s, N. PL -ar) Gotte, Strømpe; 


ein Jungfrú sú, er signut var með hennar 
(nl. Maries) sokk —, fékk þegar sina 
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heilsu Mar. 65891-% jpf. 666939 667": | 
vildu menn færa hana ór skónom, en er 
sokkonom var ofan steypt at skónom, 
þá fylgði ar bæði skinnit ok holdit 
Bp. I, 842"; er Jórunn gékk at sofa, 
togaði Melkorka af henni, ok lagði skó- 
klæðin á golfit; Jórunn tók sokkana 
ok keyrði um höfuð henni Laxd. 13 


(239). 
sókn, f. (N. VI. -ir) 1) Søgen, jvf. sækja? 
2) Redftab til at opføge noget med paa 
Egen8 Dyb og derfra ophente bet; ef 
maör dregr upp akkeri med sökn Byl. 
9, 209. sóknir góðar anføreg fom børende 
til SKHS Udruftning Kgs. 825, síðan fóru 
menn til á skipum ok geyrðu til sóknir 
ok vildu draga hvalinn at landi Bp. 
I, 64117i9f.17, fóru þá hvern dag margir 
menn með sóknir á bátum — at leita 
likanna Fm. VIII, 2319 v. 2. 7. 3) An: 
mobning; eptir herra Håkonar sökn 
DN. VII, 1285 4) Angreh, Kamp, 
Strid; bar sókn saman Hund. %, 8; 
stefnir hann saman sinum her, ok fær 
lítit lið, er styrkr Helga, mágs hans, 
var fjarri, en þó hélt hann sókn upp 
— Fid. II, 468"; guð gaf honum sigr, 
hvar sem hann átti sóknir við óvini 
sína Pr. 80%, þann er í sóknunum 
(Brøvelferne, Friftelferne) óttast eigi gud, 
heldr menn Post. 9045, fot götuleysi. 
5) Søgsmaal: ef hann dylr þess, på 
haldi hann fram sökn sinni ok njöti 
våtta sinna Landsl. 6, 127; standa skolu 
sóknir allar um langaföstu Landsl.8, 8*; 
mobi. vörn, svör: N7. 98 (250 |» urðu 
þá allir á þat sáttir, at þá væri framarr 
vörn en sókn Ny. 143 (23579); er faðir 
þeirra átti aura at reiða ok alla lögliga 
sókn ok svör firir at hafa DN. IT, 232"; 
eiga sókn á máli o: være berettiget, have 
lovlig Adgang til at anlægge Søgsmaal 
i en Sag: engi maðr skal rannsaka 
håleyskan mann nema så einn lendr 
maðr eða ármaðr, er sókn å Frost. 16, 
211. á hann eigi sjalfr sókn á því máli 
Landsl. 4, 259; reisa sókn á e-n o: an: 
[ægge Sag mob en: gefom vér honom 
fullt vald at sækja þá menn ok sóknir 
á reisa með lögum — DN. VII, 174?. 
6) Tulftrømning af Menneffer; nú er 
sókn mikil í Skálholt um allt Ísland 
By. I, 8093. görðist på — mikil sókn 
at Guömundardegi By. I, 8299; jvf. til- 
sókn, tíðasókn, kirkjusókn. 7) $05, 
Samling af Mennefter. SE. I, 532"; 
jvf. skipsókn. 9) Sogn, Kirfefogn, 
Menighed, fom føger en vis Kirke; ef 
erfi ero þrjú senn í sókn hans, på — 
Eids. 1, 49*; Jón gaf ok skipaði pró- 
ventur ok kirkjur í bæ ok í heraði 


sókn — sóknarkviðr 


smærri ok stærri, hvárt sem sókn var 
til eða engi DN. ITI, 34 (877); allar 
veizlukirkjur í heraðom ok þau bene- 
ficia, sem engi er sókn til DN. III, 8978. 

sokna, v. (að) blive fyg; hon var mjök 
soknuð Sturl. I, 301 v. 1. 5. 

sóknaraðili, m. ben Perfon fom fremfor 
alle andre er berettiget eller forpligtet 
til Anlæg af Sag, Søgsmaal. Grg. I, 
47 jvf. sakaraðili. 

sóknardagr, m. Dag paa bvillen Søgsmaal 
Lovligen fan paaftævneð, anlæggeð eller 
forfølge8; æstir maðr taks annan þá, er 
eigi ero sóknardagar, þá skal hann í 
þvi taki vera, til sóknardagar ero, 
er hann næstr sókn á sóknardögum, þó 
at aðrir menn eigi at sækja hann um 
önnur mál Gul. 10219188. 

söknarfolk, n. Gognefoll, — sóknarmenn; 
ef niðr setz (nl. Lig) með ofrkappi, þá 
sé eigi tíðir veittar at þeirri kirkju, 
fyrr enn biskup er fundinn ok veiti 
sóknarfolki sínu alla þjónustu þó þvi, 
sem Í sókninni er Stat. 2605, þá verðr 
at tala fyrir sóknarfolki yðru, hversu 
þat skal halda langaföstuna By. I, 801". 

söknargagn, n. Bevislighed bhvorpaa et 
GSøgsmaal grunbeð eller ftgtteð; S. bauð 
Rúti at hlýða til eiðspjalls síns ok 
framsögu sakar ok sóknargagna allra 
Nj. 24 (3619); seldi hann sök på með 
sóknargögnum öllum þeim, sem sök- 
inni áttu at fylgja Ný. 148 (234!%); nú 
eru öll sóknargögn framkomin þau, 
er sökinni eigi at fylgja at lögum Ný. 
143 (2891; ef dómandi — lætr þat 
sanna með falsvitnum eða rangfengnum 
sóknargögnum Post. 8839. 

sóknari, m. Gagføger, = sakaråberi; en 
hvárt er ármaðr verdi at sækja, ef 
hinn kemr til eða kemr eigi til eða 
kemr sóknari réttr, på — Frost. 4, 24"; 
allir þeir menn, sem í þau afbrot 
kunnu at falla ok sannsakaðir verda 
ok sættast þeir heima viðr sóknaran, 
þá skulu þeir lúka hælfdina af sakar- 
eyrinum DN. VI, 2883: ef sóknarinn 
vill þá eigi ór taka dóminom, þá er 
ónýt sök hans Grg. I, 827 jvf. II, 
174%0g., 

sóknarkirkja, f. Gognelirke; at söknar- 
kirkju skal grafa lik hvert, er í þeirri 
kirkjusókn andast Stat. 2592 fot 260". 

söknarkvidr, m. Gøgsmaalskvid (fe kviðr); 
ef maðr þarf bjargkviðo þar, er búa- 
kviðr hefir bort áðr á hann, þá skal 
hann kveðja 5 búa í þann kvið, er áðr 
hefir borit á hann, þótt þá hafi 9 búar 
borit á hann sóknarkviðinn Grg. I, 65'; 
þar er sækjandi skal kveðja þess kviðar, 

várt hann á fé eða færi til at færa 
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ómaga fram, þá skal hann kvatt hafa, 
áðr dömr far út, er þat sóknarkviðr 
Grg. II, 259 (Grág. 120*). 
söknarlaust, adv. uden Søgåmaal; skal 
ok optnemdr Guðbrandr ok hans lög- 
ligt afkæmi leysa med sjalfsins pening: 
um jamfégóðom sem optnemdr Oddr 
eiddi í sóknarlaust ok forsagnarlaust 
á hverjum degi, sem hann vil DN. III, 
1577. 
sóknarmaðr, m. 1) Dmbubámanb, ber bar 
at paafe Loven8 Dverbolbelje, paatale 
beng Dvertræbelfe og førge for, at Dver: 
træberen tommer til at betale Bøder ber: 
for eller lide fin fortjente GStraf (jvf. 
énsmaðr); ef leiglendingr á sök o 
vil hann eigi sækja, på á landeigandi 
sök, ef hann er innanhreppsmaðr; ef 
hann vill eigi, þá er sóknarmaðr sakar- 
aðili; ef hann vill eigi eða er engi 
sóknarmaðr tekinn í hrepp. þá á hverr, 
er vill, sökina Grág. 148'8-; rétt er, 
at þeir menn sé eigi landeigendr, er 
sóknarmenn ero í hrepp, ef hreppsmenn 
ero allir á þat sáttir Grág. 249!5iv{.ð3 
ivf. 2503; sóknarmaðr er skyldr at fara 
ok öðlast með því konungs baug Hák. 
947 juf. 1189; tekr valdsmaðr eða sóknar- 
maðr upp bú búanda útalt ok idæmt, 
— på skal — Håk. 110*; så ábyrgist 
jöt er bindr 5 mörkum við konong, 
þr til er hann setr hann á flet sóknar- 
manns bundinn ok hafi vitni við —; 
ef maðr lætr þjóf lausan, þá sekist 
hann 5 mörkum við konong svá sóknar- 
maðr sem aðrir Hák. 18279 jvf. 136; 
hann skyldaði ok til sóknarmenn at 
taka Holtsstaö — By. I, 7648, Claudius 
fékk ok þann dómanda eda söknar- 
mann (erten réttara) yfir allt rikit, 
er — Post. 81% y. 1. 15; krefr kon- 
ungrinn „þegar —, at klerkar þeir, er 
í svá miklum glæpum verði gripnir —, 
se sinum sóknarmönnum (= lÍat. lic- 
toribus 8. 28) í hendr fengnir Thom. 
59%. 2) Gognemanb, Perfon fom hører 
til et vift Sogn; þeir beiðast ok krefja 
ser at lika af söknarmönnum kirknanna 
eirra bæði kaupeyris tiundir ok garða 
N. IV, 1419; þessir tveir bræðr — 
minir söknarmenn ok gödir bændr ok 
skilrikir DN. IV, 223"; hafði hann (nl. 
herra Aslak) samtal með alla sókna(r)- 
mennina í Clæppabu DN. V, 5998. 


sóknarmál, n. Gøgsmaal; framleiðis fyrir- 


býð ek öllum kennimönnum sóknarmál 
á hendr sér at taka DI. I, 222? (HE. 
I, 237). 

söknarprestr, m. Sognepreft; hafi sóknar- 
prestr hans fjórðung af öllu offri ok 
útgerð Stat. 2607, Á. — sendir öllum 


sóknarprestom í staðenom ok biskups- 
dæmeno í Björgvin — DN. IV, 64?; 
sumir söknarprestar hafa optliga kært 
— DN. IV, 141* 


söknarvitni, n. BidneBbyrd om anlagt Søgå- 


maal; ef sækjanda fullnast sóknarvitni 
sin Landsl. 6, 12 (100 v. 1. 28 jvf. 1005). 


sóknarþing, n. Ting ber afbolbeð til Ban: 


bymmelie af fremfomne Søgsmaal, den 
Del af Tingtidben, fom bertil er beftemt 
eller anvendeð; aðrir menn vóro at dóm- 
um, þvíat sóknarþing var Gísl. 10'9; ef 
allt berr á einn dag sóknarþing ok 
örvarþing, ok er í sínum stað hvárt, 
þá stemni hann honum annat þing, ok 
sé hvártveggja máli óspilt Frost. 10,39: 
er rétt at stefna innanþingsmönnum til 
alþingis lengr, er söknarping er laust, 
þó at skuldaþing sé fast Grg.I, 1027; 
vårping skolo þeir eigi eiga sidarr en 
6 vikor sé af sumri, er lokit er sóknar- 
þin þin ni þe hann hafði tekit af 
vöðlaþing, s i þat eigi sóknarþin 

heita Sturl. r 128 å "ping 


sökndjarfr, adj. briftig, bjærv til Angreb 


í Strid; ek vilja vita, hvárt sé manna 
nökkut, þat er megi inn koma, meðan 
sókndjarfir sofa Fjölsv. 15. 


sóknharðr, adj. tapper i Strid; hann var 
ækn o 


— svå fr sóknharðr, at hann 
ékk fyrstr ok fremstr i hvert strid 
Åm. III, 172. 


sól, f. (G. sólar, Dat. sól & sólu) Sol. 


SE. I, 186"; Hom. 126": Rímb. 66b eg. 
(36 fgg.); å morgon fyrir sól o: før 
Solens Opgang, OHm. 36 (26'9); þriðja 
myrgininn fyrir sól koma þeir Þor- 
steinn ok Lambi í Tungu Laæd. 61 
(1782). einn morgin við sól 2: ved 
Solens Dpgang, Ég. 85 (2134); sól 
gengr þá næst fyr oxa merki Rimdb. 
65a" (831); sól gengr hátt, lågt Kgs. 
16%. 4612. er þeir skildu fyrir hans 
trú sólina staðit hafa, urðu þeir mjök 
óttafullir Heilag. II, 416'; þetta hafa 
ok sumir í ræður fært, at í þann tíma 
er rás sólarinnar verðr undir 

arinnar um nóttina, at — Kgs. 47; 
svá eigu þeir norðr at líta til miðs 
dags ok allrar sólar rásar, sem vér 
eigum suðr at líta, er fyrir norðan 
búum sólina Kgs. 507; vegr sólarinnar 
er einkum breiðr, ok er eigi rás hennar 
svá mjó eða bein, sem hón renni jafnan 
á einum streng Kgs.50":; skapthá sól 
Grg. I, 281; þá er maðr gengr í föstu 
—, þá skal eigi eta kjöt þeim vikum 
7 fyrr, en sól rennr á fjöll páskadag 
Grg. I, 8279; um myrgininn sem só 
rýðr fjöll Fm. XI, 4389; var þetta rétt 
í þann tíma, er sólin tekr fyrst at 


elli jard- 
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rjóða Kim. 2549; svá skal manni heim | 


stemna —, ok nemni dag þann, þá er 
sól riðr upp (0: gaar og ok par til er 
hann setzk Frost. 10, 4*; på rann söl 


upp OH. 109* (Flat. II, 191%); er far- 
hirdir eigi lengr skyldr at flytja, en 
sólo er sett, ok eigi fyrr en sól rennr 
upp, þvíat sól skal um sumar ráða en 
dagr um vetr Landsl. 7, 47'%; þá var 
dagr allljóss, ok sól farin (2: fommen 
op) Eg. 45 (877). Sturla vaknaði, þá er 
sól var litt farin o: iffe fommen langt 
over Synskebfen, Sturl. I, 373!!; skein 
sól ok var litt á lopt komin Lazxd. 13 
(22'3; Guðrún var snemma á fótum, 
þegar er sólu var ofrat Laxd. 48 (1439). 
var lágr veggr undir sólina o: Golen 
ftod lavt nede paa Qimmelen, Sturl. II, 
59%: eptir dauða Þórolfs bægifóts þótti 
mörgum mönnum verra úti, þegar er 
sólina lægði o: ftrar Solen var í Ned- 
gaaende, Eb. 34 (61%; Jvk. 8010: sól 
gengr undir 9: Solen gaar neb, Herv. 
211? (Flat. I, 518); sól er undir o: er 
gaaen ned, Landsl. 7, 47 v.1. 25; Grg. 
11, 1172. 1512!; sól gengr í ægi o: Solen 
gaar neb (eg. í Havet eller Søen), Fm. 
I, 302; Flat. II, 48"; furdudu allir ok 
undrudust —, er sólin gékk eigi í ægi 
á svá mörgum dagstundum (= lat. 
uod tot horis in occasum suum non 
escenderet sol) Heilag. II, 416183. 
sólin skundaði nú gang sínum i æginn, 
at hón sæi eigi svá mikil manndráp 
Alex. 679; sól gengr til viðar b. {. (eg. 
til, ned bag Gloven; jvf. bet færpifte Ud- 
trgf solin fer til vidar, fe Antig. Tidsskr. 
1849—1851 6. 307, bvilfet maa være 
mebbragt fra Norge til Færøerne, hvor 
bet paa Grund af be ftedlige Forhold 
itte hører bjemme) Alex. 161"; er sól 
rann á viðu (i Jrlanb) Fris. 2788. sól 
er undir vidi o: er gaaen ned, Landsl. 
7, 47v. 1.25; sólu er sett b. f. Landsl. 
7, 4718. Grett. 170; sólin sezt o: Solen 
gaar ned, Heilag. I, 895. II, 4169; Herv. 
2115 (Fld. 1, 518%); Eb. 34 (617); sólin 
hafði sum svá setz í sjáinn, en sumt 
hjólit stóð í sama stad Heilag. II, 4169; 
setr sólarinnar (= sólarsetr) Heilag. II, 
4167"; hefir þessi flokkr leitat sér þeirra 
heilla at tilvísan fjölkunnigra manna, 
at þeir skyldi um nætr berjast en eigi 
undir sólu (0: meben8 Solen var oppe) 
Fm. VII, 2965, áðr sjau sólir eru af 
himni o: førend 7 Dage ere til Ende, 
Fm. III, 181; til þess er sjau sólir eru 
af himni Nj. 181 (206); fyrir hina 
þriðju sól o: førenb Solen er oppe ben 
trebie Dag, Grg. I, 1509; Eb. 43 (7919; 
Eg. 85 (215"); hér skulu þér bíða min 


sólarfall, n. Golneb 


sólarár — sölarfall 


til hinnar þriðju sólar Frs. 98? jvf. Fm. 
I, 207; E. skipaði sauðamanni sínum, 
at hann skyldi snemma upp rísa hvern 
dag, ok fylgja sólu, meðan hæst væri 
sumars Ljógv. 147; þann dag var hon- 
um fengit bréf, er honum (nl. Julius 
Gæfar) sagði fyrir dauða sinn, annan 
dag sýndist 8 sólir á himni ok gangast 
at möti, ok mætast svá, at ein varð ór 
þrimr Gyd. 719 (Hist. schol. 5629); sá 
vetr var kallaðr kynjavetr, því at på 
urðu margir undarligir hlutir, þá vóru 
sénar tvær sólir i senn — Sturl. 1, 93"; 
undir sólunni (= í veröldinni, í heim- 
inum): nú hefði hann fengit þann hest, 
er beztr var undir sólunni Bev. 258*; er 
inn gengr septima decima kal. Aprilis, 
på tognar dagr, sól vex, en nótt skemm- 
ist 8. 588. menn verða bjartari i 
Norðrlöndum en suðr hingat undir söl- 
ina (paa Gicilien) Ridd. 1779; ganga at 
sólu o: have en belbig Gang, faa et godt 
Ubfald, By. I, 70”. 1879; Heilag. I, 7093; 
Flat. II, 2983: byad man vil {tal faa et 
godt Udbfald, flal berfor ogfaa ubføres 
paa faadan Maade, at bet gaar med 
Solen (sölarsinnis) ille mob ben (and- 
sælis); svá sagði Þórðr sidan, er um 
var talat, ef slíkir hefði þrir verit 
kjapparnir, at hann hefði aldri siðan 
sól séð o: levet, Sturl. II, 73": om 
Kvinde forefommer bet fom fidfte Sam- 
menfætningsled i Hlíðarsól Dpi. 197. 


sólarár, n. Golaar; meistari Galterus fann 


þær 8 momentur, er á skortir, at sólin 
gangi hring sínn á árinu; þær átta 
momentur takaz af þeim 6 stundum, 
er umfram ero på 5 daga ok 60 ok 
800, þat er fult sólarár Án0. 1847 6. 
20 


sólaráss, m. = sólargoð; enn rammasti 


sólaráss mun brjóta guð þinn, þann er 
Gyðingar krossfestu Post. 725; þar 
stóð fornt hof þat, er blótinn var 
djöfull sá, er kallaðr var sólaráss (= 
fat. in quo — Apollo colebatur Greg. 
Dialog. 2, 8) Heilag. I, 209? (jvf. Hei- 
lag. I, 1657; Leif. 145! 


sólarbruni, m. Golfteg, brændende Golbebe; 


svá sem hinn syðri hlutr Blálands er 
auðr af sólarbruna Yngi. 1 (Hkr. 4'%); 
Bláland (nl. liggr) viðr sjalfan sólar- 
brunann Stj. 98"; hann var um daga 
uti í allskyns hita ok sólarbruna Barl. 
198 
gang (ivf. sólarsetr); 
þú skalt ríða út á Eggjo ok bið hús- 
rla mína hafa hvert fat á skipi fyr 
sólarfall OH. 2383; þeir vóru þar til 
sólarfalls um kveldit Sturl. I, 879“; 
eptir sólarfall var þat, er flóttinn brast 





sólarfar — sólarseta 


Sturl. II, 2197; um kveldit riðu þeir | 


porgile þangat; var þá sölarfall Sturl. 
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å tveim misserum at upphafi vårs, 
sumars, hausts ok vetrar Post. 787", 


, 2247; um sölarfalls skeið Fm. VIII, | sólarhiti, m. Golbede, Golen8 Hede; land- 


sölarfar, n. Golen8 Løb; sólarfar skiptist 
um sinn å ári Ælucsd. 161". 

sólarganga, f. = sölargangr; of sölmörk 
ok sólargöngu Rímb. bla” (839. 

sölargangr, m. Golen8 Løb, = sölarfar; 
fréttu Þeir hann eptir, hvi gegndi ný- 
jung sölargangsins Heilag. II, 416"; 
þegar hön (nl. Solen) tekr hinar ýztu 
renslur å skáðum veg til suörs, þá hafa 
þeir sumar ok nógan sölargang, er bua 
á Yztum síðum heimsins til suðrs, en 
vér höfum þá vetr ok eklu (v. I. ekki) 
sölargangs Kgs.50'%ivf.*-%- merktu þeir 
at sólargangi, at sumarit munaði aptr 
til vársins Ísl. 4 (53); þá vex mesto 
á þeim tveim vikom sölargangr, þviat 
þat er miðmunda sölhvarfanna Kímð. 
642)? (30%); sölargangr Talbeð lítill, 
mikill, efterjom Solen er fort eller [ængere 
oppe paa Himmelen: þat veiztu, at hér 
er um vetrinn með oss lítill dagr ok 
lítill sólargangr, svá at sól hefir eigi 
meira gang, en at hón veltisk um eina 
ætt Kgs. 16"; er váraði, ok sólargangr 
var sem mestr Grett. 81%; lítill var þar 
(nl. å Dalen) sólargangr Grett. 141; 
í þeim landum er svá mykill hiti ok 
sólargangr, at — Barl. 1989; hásumar 
var Í Julio mánaði með svá myklum 
sölargangi — Bp. II, 32%; nú er sólar- 
gangr halfvaxinn Hó. 40%. Qvf. sól 

engr Rímb. 6ða? (33!). 

sólargeisli, m. Golftraale; hann lét sik 
bera í sólargeisla í banasótt sínni, ok 
fal sik á hendi þeim guði, er sólina 
hafði skapat Frs. 1998. 

sólarglaðan, f. Soleng Nedgang, jvf. sólar- 
fall, sólarsetr; H. fór á land ok gékk 


upp á eyna nær sólarglaðan He. 211? |. 
(Fla. 


I, 518"), um kveldit í sólarglaðan 
Partalop. 35%. Drdet fan jammenligneð 
med agi. to sete glidan, gongan to glade 
om Solen (je DM.* 700 ja. 708; Mann- 
hardt germ. Myth. 365fg., jvf. Z. f. d. 
Myth. IV, ). of. afb. gladas, sole- 
gladning Rietz 196 b?. 661 bið: JJollefpr. 
solarglad Aasen 727 alð. 

sólargoð, m. Golgub, = sólaráss; ek gékk 
— í musteri sólargoðs, er Apollo heitir 
ok aldrigi mun ljúga Post. 1279. 

sólarguð, m. b. f.; nú hefi ek gengit í hof 
sólarguðs þess, er Apollo heitir Post. 
5917. son þeirra Júpiter ok Európa var 
Apollo sólarguð — Tröj. 4 (149). 

sólarhelgr, f. Solgubeng Feft; på er þeir 
héldu sólarhelgi, en þat var 4 sinnum 


tjaldit stóð við skóginn ok hátt tré 
vår tjaldinu, þat er skýldi við sólar- 
ita Fris. 18% (bf. Yngl. 227), þau 

hin stærstu fyrr nefnd fjöll, er Alpes 
heita, sem austan þanga at Gallia, 
verja hana viðr sólarhita St. 928; 
annat sinn hittum vér á dal nökkurn 
þann, er með sínni sallz uppsprettu 
ok sinum áköfum sólarhita sveið svá, 
at så så litit, er þar fór um Heilag. 
II, 486", 

sölarhof, n. Solgubens Tempel; þá vóru 
postolarnir höndladir ok leiddir til 
sölarhofs Post. 7885. 

sölarhringr, m. Solens (formentlige) Cirfel 
om Jorden; þá er tungl í sömu átt af 
jörðu at líta ok sól, er sólin gengr í því 
marki, er vér köllum krabbamark ok 
nordast er í sólarhring Frump. CIV'; 
ivi. AnO. 1847 6. 2013. 


sölarlikneski, n. Golgubenð Billebe; lattu 
hann blóta sólarlíkneski — —; en sölar- 
líkneski var gert ór gulli Post. 7257", 

sólarljós, n. Soleng 258, Gollyð; en þat 
berr til þess, at þá er sól er öðrum 
megin jarðarinnar en tungl sé, þá berr 
skugga jarðarinnar jamt á tunglit, ok 
of skinn þat þá eigi, er þat missir 
sólarljósins Rímb. 67 a!ð (38%); þá vakn- 
aði hin ríka frú ok tók at gráta, þá 
er hön sá sólarljósit Sir. 75'% 


sólarmegin, n. ? þat veiztu, at hér er 
um vetrinn með oss lítill dagr ok lítill 
sólargangr, svá at sól hefir eigi meira 
gang, en at hón veltisk um eina ætt, 
ok þar at einu svá, sem allgótt er 
sölarmegin Kgs. 16%. 


sölarrod, n. at Solen rýðr, rydr fjöll (jvf. 
rjóða); í sölarrod o: paa ben Tid, da 
sól rýðr fjöll: Þórir reið í Hvamm ok 
kom þar nökkuru fyrir sólarroð Sturl. 
II, 323, jvf. Flat. I, 1728; þeir — 
kömu fram dróttinsmorgin í sólarroð 
til Fljótstungu Sturl. II, 3193. S. kon- 
ungr stóð upp þe ar í sólarroð Fm. 
VIII, 1323: jvf. ÅT, 202": á öðrum 
degi þegar í sólarroð tóku þeir at ber- 
jast allt til þess, er sól var í suðri 

m. X, 258*; um morgininn í sólarroð 
Gunl. 12 (26619); jvf. um morgininn 
sem söl rer fjöll Fm. XI, 4889; rudjar 
rauðir o lóðu, sem roði fyr sólu 
upp rennandi, er hón skínn í austri 
Rídd. 80% 


sölarseta, f. Sted hvor Solen gaar ned; 
möttull så hinn litli, er hön tök yfir sik, 
var sendr vestan ór heiðninni undan 
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sólarsetr — sollr 


sólarsetu, ór landi því, er heitir Occi- | sólborð, n. et Glagð Rating paa be gamleg 


dens Ei. 86* 


sölarsetr, n. Soleng Ned ang, = sölsetr | sólbráð, f. Golvarme fom 


(ivf. sólarfall, sólarglaðan); þat sama 
kveld eptir sólarsetr Fm. VI, 411?; hér 
dugir engum manni úti at vera eptir 
sólarsetr Hero. 2119 (Fld. I, 5189). 

sólarsinnis, adv. med Golen (at sólu), i 
famme Retning fom Solens Løb, mobi. 
andsælis, = réttsælis; så peir mykinn 
fjölda húðkeipa, ok var veift trjóm á 
skipunum, ok lét því líkast sem á halm- 

úst ok var veift sólarsinnis Karlsefn. 
(Aa. 1492); þeir kómu undir húsve g 

einn ok géngu um sólarsinnis Dyl. 10 
jvf. 114 

sölarsteinn, m. gjennemfigtig Sten, ber í 
flyet Meir bennttebes til beri at famle 
Solen8 GStraaler og faalede8 opbdage 
dben8 Sted paa Himmelen for beraf igjen 
at beregne Dagen8 Tider; lét konungr 
sjá út ok sá hvergi skýlausan himininn; 
þá bað hann Sigurð segja sér, hvar 
sól væri komin — —; þá lét konungr 
taka sólarsteininn ok hélt upp, ok sá 
hann, hvar geislaði ór steininum, ok 
markaði á því svá til, sem hann hafði 
sagt Flat. II, 297%; tveir gripir vóro 
þeir þar, er G. biskup hafði gefit Rafni, 
er frá er sagt, þat var sólarsteinn — 
Bp. I, 506! jvf. 6747, 

sölarsudr, n. bet fybligfte Sted af Jordens 
Bane, þar (nl. í Ethiopia) er nær jafn- 
liga samr hiti fyrir þann skyld, at þat 
liggr rétt undir sjalfu sölarsudri ok 
miðdegis skeiði Sty. 987. 

sólartár, n. Navnet paa et Slag Sten: 
vinberin váru af þeim steini, er sólar- 
tár heitir Alex. 1724. 


sólartré, n. Golttæ. Alex. 1722. 173". 
= tré sólar Alex. 172". 


sólarupprás, f. Golopgang; hann var á 
hesti í sólarupprás Heið. 21 (884?'): 
þann morgin um sólarupprákar skeið 

om Lambi heim ÆÉg. 80 (198%: fóru 
þeir þegar í sólarupprás Sturl. II, 148", 
sólaröld, f. ben af 28 Aar beftaaende Sol: 
cycluð, efter hvis Ublgb en vis Maaneb3: 
bag altib falber paa ben famme Ugebag, 
þf ben ogfaa falbeg concurrentes öld 
fe Ideler Handbuch der Chronologi II, 
72. 185—190. 261 fg.); sólaröld er kölluð 
at bókmáli concurrentes öld, í þeirri 
öld ero 8 vetr ok 20; í þeirri öld skal 
merkja mánaðatal, viknatal ok d atal, 
ok vikr þingat til allt misseristal Rimdb. 
59 b!? (2275) jf. 4910-28:3 (48.12.18), 6] g16 
(26'9); Flat. I, 477". 


sélbjartr, adj. (98, blant fom Solen. Hund. 
; 43. 


tibe, = sólbyrði. SE. 7 jøf. 4427. 
fmelter Sneen; 
um morguninn eptir var å brottu allr 
immleikr frostsins en kominn i stað- 
inn hlær sunnanvindr ok hinn bezti 
beyr, gjörði þaðan af hæga veðráttu 
ok blíðar sólbráðir Flat. I, 4387: þat 
var um vår, þá var sólbráð mikil —, 
en er mykmn hafði fallit á ísinn, hafði 
ar grafit um í sólbráðinni (sólbráðinu 
r. 489 Fyis. 3748, 

sölbråd, n. b. f. Hkr. 4879 (jvf. Fns. 


sölbrunninn, adj. folbrænbt, folftegt; så 
hann sik svartan ok sölbrunninn Ks 
112*': armr sölbrunninn Rig. 10. 

sólbyrði, n. = sólborð; þá sneri skipinu 
í móti bárunni, ok er þeir vóro í brjósti 
hennar, þá hrundi hón öll, þar sem 
þeir mátto sjá, nema firir stafninum, 
ok í þri gékk inn á bæði borð, ok tók 
frá sólbyrðin By. I, 484"; hón slær af 
sólbyrðin ok hvat laust var á bulkanum 
aptr í austr By. II, 503. 

soldari, m. Krigðmanb fom tjener for Løn; 
ivi. Maurer, Hofrecht 16; þar sem — 
ero leigðir soldarar DN. VIT, 100 (1173). 

solginn, adj. hungtig (ivf. svelgja); sitr 
ok snöpir, lætr sem solginn se Hm. 32. 

sólheiðr, aðj. Har med Golitin; sætir þú 
í söðlum sólheiða daga — Ghe. 16. 

sölhvarf, n. Solhverv, — lat. solstitium; 
ofte i Blur. om bet enfelte Golbverv; nú 
líðr fram at sölhvörfum Grett. 1625; 
þá vex mesto á þeim tveim vikom 
sólargangr, því at þat er miðmunda 
sölhvarfanna Rimb. 6áa (30%); á þeim 
degi, er 10 nætr ero til Jónsmesso, på 
ero sólhvörf, er sól er í miðju land- 
8udri, en um vetrinn eptir at miðri 
nátt 10 dögum firir jólanótt Hb. 403. 
AnO. 1847 6. 20235- Frump. CIV?. 

sólhvarfahringr, m. Benbefrebð; hann (nl. 
Gtjernebillebet Hertule8) stendr å kné 
öðrum fæti fyrir útan sólhvarfahring, 
en vinstra fæti stígr hann inn jfr 
hringinn á höfuð ormsins Pr. 476". 

sólhvítr, adj. hvib fom Solen (jvf. sól- 

; Billings mey ek fann beðjum 

å sölhvita sofa Hm. 96. 

sóli, m. Gaale, Stofaale (lat. solea); þeir 
vóru flestir å sköbroddum, en flótta- 
menninir å berum sölum Fm. VIII, 
4057. með því at sólinn var stökkr, 
en brúkit var hált —, þá rasar Sturla 
ok fellr By. I, 527". 

söllauss, adj. uben Sol; sem vetr er kaldr 
ok söllauss Hb. 889. 

solir, m. Melt med beri fmuldret Brød; 
seg på þat í aptan, er svínum gefr, ok 
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tikr ar teygir at solli Hund. 1, 84| sóma, v. (md) være pasfenbe for en (e-m); 


sólmánaðr, m. Tib fom Solen vebbliver 
at ftaa í poert af Etliptifen8 Tegn eller 
sólmörk (je Ideler Handbuch der Chro- 
nologi I, 91); Rimb. 66a* (8515); af því 
at sól gengr annan dag öðrom hæra, 
af því var þat nafn gefit þeim sól- 
mánaði Rímb. G6öb? (35%; sólmánaðr 
ok selmánaðr falbeð ben trebie Sommer: 
maaneb efter SE. I, 512!. 

sölmark, n. et af Giliptilens Himmeltegn. 
Rímb. 51 a?ð (82. sölmörkin snúast i 
hring á hverjom 2 dægrum ok ganga 
einu sinni optar í hring á 2 misserum 
an sól Rimb. 64% (3219). 

sölmarkahringr, m. CGtliptifen; þau (nl. 
skálamerki) standask enn å mót i sól- 
markahring, svå at på er annat hæst, 
er annat er lægst Rimb. 66a!5 (35%); 
allan sölmarkahring gengr þat (nl. 
tunglit) 7 daga ok 20 ok átta stundir 
umbfram Rimd.66b* (37%; sú stjarna, 
er Hesperis heitir, þat er blóðstjarna 
—, hön hopar of allan sölmarkahring 
å 300 daga tiræðom ok 40 ok 8 dögum 
umbfram Rimb. 67a* (38"). 

sölmerki, n. == sölmark; nå skal sölmerki 
koma å marcius månadi nær miöjom 
Rímb. 64 b!? (32"). 

sölsetr, n. Soleng Dpgang eller Nedgang; 
med sólsetrum, milli sölsetra o: fra 
Solens Owgang til beng Nedgang: þegar 
er út hallaði á kveldum, skyldi hann 
halda til stjörnu ok vera úti með sól- 
setrum Ljósv. 149; A. lét þræla sína 
vinna alla daga milli sólsetra Eð. 37 (669). 

sólskin, n. Golffin; með því at pit fe- 
lagar kallit guð yðvarn svá máttkan 
ok margar jarteignir gera, þú mæl þú 
við hann, at á morgin firir sól láti 
hann vera heið ok síðan sólskin Flat. 
11, 1902: þar eru fögr sólskin, ok heldr 
er þat land veðrgótt kallat Kgs. 46?. 

sólstaða, f. Solhverv, . solstand, [at. sol- 
stitium, — solhvarf; sólin gengr þann 
tima (med Januar Maaneb) upp ok auk- 
ast hennar gangr eptir på sólstöðuna, 
sem á vetrinn verðr, en þeir sem Ara- 
biam byggja, byrja sína áratölu eptir 
hina sólstöðuna, sem å sumarit verðr 
Stj. 2793. í þann tíma var Jónsmesso 
sólstaða á sumar, en nú er idus Junii 
AnO. 1847 6. 2027. 

sölstödutimi, m. Golhvervstid; s. å vetr 
ok sumar Stj. 18", 

sóludagr, m. DN. IX, 410“ er af bg. 
opfattet fom , Alle Gjæleð Dag". 

sóluglaðan, f. = sólarglaðan; lýsti víghinu 
á sik samstundis eftir sologlaðan DN. 
I, 245 (1972). 


pvilikr getnaðr hæfði ok sómdi guði 
Kim. 2805 sómir þér eigi svá at gera 
Flat. Il, 830"; låta sér e-n sóma o: 
finde Behag í en: hann lét sér sóma 
enna enn helga mann Antonium Het- 
lag. I, 1207; láta sér e-t sóma o: Tabe 
þe noget behage, finde fig beri: hann gaf 
eim þar i staðinn stórar eignir —, 
er áðr vóru lítils verðir, en sér létu 
allt þat sóma, er hann vildi Bret. 10 
(1482), nú er eigi úlíkligt, at þér ætlit 
ör heimilla, er meira Kat valdit, at 
áta yðr slíka hluti sóma, en þat er 
þó mjök á móti réttu Fris. 3081: bið 
ek þik, at þú látir þér sóma at lesa 
oft þá hina samu kenning Hom. 2'; 
því verki ok kostgæfi láti sér sóma 
uðs mildi ávalt ok hvervitna at bjarga 
þér (= lat. in quo opere et desiderio 
te divina clementia semper ubique ad- 
juvare dignetur) Hom. 39 10f.*%.; í gær 
skrýddist konungr várr líkams búningi 
ok lét sér sóma at koma hingat í heim 
út gangandi frá meyjar kviði Hom. 73%; 
allsvaldandi guð let sér sóma at kalla 
hann til sín ór þessa heims ánauð 
Trist. 16 (7877). 
sömaför, f. Reije bvoraf man har 2Ere; 
hann vænti, at þeir vildi fara á fund 
konungs ok leita eptir bótum, at þat 
mundi sömaför verða Ég. 24 (47). 
sómagóðr, adj. fom man har Are af; 
þetta er mikil íþrótt — ok yðr sóma- 
góð Fm. V, 336 v. I. 1. 
sömahlutr, m. Ting fom tjener til ens YAEre; 
gud muni þér — sómahlutarins unna i 
málunum Sturl. I, 307: kom neðan ór 
Tungu Þórðr ok beiddi, at Páll ynni 
sómahlutar frændum Vigdísar Sturl. I, 
79%: ek hefi týnt öllum sómahlutum 
þeim, sem ek var til borinn Flow. 1284. 
at svívirða svá enn mesta höfðingja, at 
vilja eigi þiggja enn mesta sómahlut 
af honum Fm. XI, 558. 
sömalauss, adj. uden Y2Cre; vilja heldr 
vera sömalauss en få sigr með sæmd 
án auðæfum Alex. 612. ek hefi lengi 
verit sómalauss af yðr Jvk. 167. 
sómamaðr, m. Qæberðmanb; at sómamanni 
hefi ek þik reyndan ok nærr er þat 
mínni ætlan, at þú siglir nú hit síðasta 
sinn af Noregi, svá at ek sé hér yfir- 
maðr Lard.13(20'9; hann var í hernaði 
á sumrum ok aflaði fjár ok virðingar, 
en sat heima at búum sínum at vetrum 
ok ótti enn mesti sómamaðr Vatsd. 7 
(129), 
mrk, n. ærefuldt Tegn; slik sóma- 
merki sinna verðleika sýna optliga 
heilagr Victor, Cassius ok Florentius 
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sómasamliga — sonlauss 


með sínum samriddurum Heilag. Í, | sonarblót, n. Ofring af Galt; gékk hann 


655. 

sómasamliga, adv. paa en bæberlig, hæ: 
brenbe Maade; hverjum ero þessar kör- 
ónor búnar, er svá sómasamliga skina 
Barl. 208"; sömasamliga mátti hann 
gæta sin frå konu sinni Pr. 812! 


sömasamligr, ad). hæbrende, hæberlig; enn 
skal hön með meiri sæmd ok sóma- 
samligri fremd fullgerast firir þessa 
erimita lífis sakar Barl. 208'%: Þetta 
var sómasamligt dauðakyn ok skemdar- 
lauss dauði at forðast eigi bana sinn 
með ræzlo Alex. 489 

sómasemd, f. ?Gre, Hæder, Anfeelfe; finna 
man ek þann útlendan bónda son, at 
einn hefir með sér, ef rétt virðing er 
á höfð, í engan stað minna göfugleik 
ok sómasemd en vér allir 3 konungar 
Bp. I, 378: Vilhjalmr stýrði sínu ríki 
með mikilli tign ok sómasemd Kim. 
532 v. l. 10. 

sömaspjall, n. Tab af YCre; eptir þat 
týnir hverr frændsemi við annan ok 
görisk sómaspjall Kgs. 76 v. I. 8. 


sómi, m. 2Ere fom beptjeð, veberfareð en 
(e-s); þá girntust menn á nökkur frama- 
verk, annattveggja at ráðast í hernað, 
eðr afla fjár ok sóma með einhverjum 
atferðum þeim, er nökkur mannhætta 
var í Vatsd. 2 (4); veita e-m sóma 
Eg. 22 (437); beiðist hann landskylda 
af ríkismönnum ok leiðangrsgerða ok 
annars konungligs sóma, er þér erut 
honum skyldir at veita: Fm. VII, 1921; 
vil ek eigi drepa hendi við sóma mínum 
2: vægre mig ved at mobtage ben 2Ære, 
man vil vije mig, Nj. 45 (719); kveðja 
e-n með sóma Fm. VII, 1273; mun ek 
eigi upp gefa þann sóma með sjalfvild, 
er ek em til borinn Laæd. 26 (67"). 

son, m. fe sonr. 

sön, f. et af be Kar bvori Kvafird Blod 
opbevaredes. SE. I, 216. 218. 

sóna, v. (að) — lat. sonare? skaltu án 
anda sónandi hljóða hennar cantica 
Mar. 297. 

sonaeign, f. Befidbelfe af Sønner, at man 
bar Sønner; sú er mér auðsæst úgipta 

lafs, at honum glaptist svå mjök sona- 

eign 2: at bet fom bam faa lidet tilgode 
at have Sønner, Laxd. 53 (1567). 

sonalauss, adj. uden Gønner, fønneløg; nú 
em ek eptirlåtinn sonalauss ok hugg- 
anarlauss Heilag. II, 1973. 

sonarbani, m. Berjon fom bar bræbt eng 
(e-s) Søn; pat er varkunn, at þú leitir 


å til sonarblöts til fréttar Yngi. 219; 
. konungr blötadi Frey; pann gölt, 

er mestan fékk, skyldi hann gefa Frey; 
kölluðu þeir hann svá helgan, at yfir 
hans burst skyldi sverja um öll stór 
mál ok skvldi þeim gelti blóta at 
sonarblóti Herv. 238" (Fld. I, 532'); 
rimeligvis for sonargaltarblót. 

sonarbætr, f. pl. Bødber fom betales for 
at have bræbt en8 Søn: gaf hann Rögn- 
valdi i sonarbætr Hjaltland ok Orkn- 
eyjar Flat. I, 221”: hefi ek þat helzt 
i hug at fara ok beiða hann sonarbóta 
Ng. 12 (217). 

sonardóttir, f. Sønnedatter. Grg. I, 2199; 
Borg. 1, 15?. 

sonardreyri, m. Dfferblob; sá var aukinn 
jarðar megni, svalköldum sæ ok sonar- 
dreyra Hyndl. 36; jvf. Guðr. 2, 21; vel 
egentlig sonargaltardreyri. 

sonareign, f. Befidbelfe af Søn (jvf. sona- 
eign); þikki mér góð sonareign í þér 
Fld. II, 1122. 

sonargjöld, n. på. Betaling fom nogen faar 
í Gritatning for Tabet af fin Søn; Hreid- 
marr tók gullit at sonargjöldum SE. 
I, 356"; skaltu færa fé þetta fóður 
þínum; í sonargjöld sendi ek honum 
Eg. 55 (1167). 

sonargöltr, m. ledende eller ftørfte Galt i 
Svinehjorben; var fram leiddr sonar- 
göltr, lögðu menn par å hendr sinar, 
ok strengöu menn på heit at bragar- 
fulli Hjörv.30, Brojaen; jölaaptan skyldi 
leiða sonargöltinn í höll firir konung; 
lögðu menn þá hendr yfir burst hans 
ok strengja heit Herv. 233" (FU. I, 
5321); (ag. sunor, Svinehjorb; longob. 
sonarpair 9: verres qui omnes alios 
verres in grege batuit et vincit; jvf. 
Stevers Beitråge XVI 6. 540—44). 

sonarkvån, f. Ggnnefone, Søn8 Huftru; 
fystist hön nå at fara aptr i riki Juda 
til frænda sinna med hvåratveggju sina 
sonarkvån Stj. 420; snor heitir sonar- 
kvån SE. I, 538"; Borg. 1, 15". 

sonarlauss, adj. fom ingen Søn bar (jvf. 
sonalauss); gef nå aptr veslugri sonar- 
lausri móður sinn son Mar. 9795 

sonarskaði, m. Lab fom en bar lidt ved 
at mifte fin Søn; þú dæmir minn son 
til dråps, eda hvat dæmir på mér på 
firir sonarskaða minn Hero. 326". 

sonarsonr, m. Gønnejøn. Grág. I, 2193; 
Gul. 1032; váru þá andaðir allir land- 
nåmamenn, en synir þeirra liföu ok 
sonarsynir Æg. 80 (1929). 


eptir sonarbana þínum Fm. VI, 106"; | sonlauss, adj. uben Søn, — sonarlauss; 


þykkir þér ek helzti litt hraktr af Por- 
birni sonarbana mínum Hår. 16". 


tök M. konungr at hefja mik til rikis 
ok var hann þó eigi sonlauss áðr Pr. 











sónn — sorgarauki 


121?3. Brúsi átti son, er Rögnvaldr hét, 
en Einarr var sonlauss Flat. I, 5607; 
hann gerði marga konu sonlausa Gy. 
817. 
sónn, m. 2yb, Klang; með sætum són ok 
undarligum ym . 11, 26 (Fm. V, 
163); Heilag. II, 58% af sætleik sönsins 
Æf. 61". 
sonr, sunr, son, sub, m. (Ø. sonar, M. MI. 
synir, sønir, M. BL. sonu á syni) Søn, 
þá er konungs sonr sá hann Barl. 15": 
ón lét kalla sér son sinn Jacob 54%. 
168” > sem Jacob var sagt, at Joseph 
sun hans var kominn 567. 2289: kallaði 
Jacob til sin alla sunu sína „St. 230"; 
Jacob talaði fyrir sonum sínum Stj. 
230'; ogfaa om Qeft: sá hestr var sonr 
Hvitings Hitd. 55}. 
sópa, V. (að) 1) rage, feie, ferge noget faa- 
febeg, at bet føres fra et Sted til et an: 
bet; med Dat. hann sér sópat snjånum, 
sem kápan hefði dragnat Vígagl. 30: 
því næst byrgði hón aptr gröfina med 
viðum ok sópaði á ofan moldu ok myki 
Flat. I, 236: hann varð þeim harðr 
fyrir ok sópaði þeim af sér Fm. VI, 
1102: hann þóttis sjá sem hönd manns 
í kafi ok sópaði vatnino frá andliti hans 
Bp. I, 8557, griðkonan sópar saman 
léreptunum Hrafnk. 25"; brott var 
sópat öllum vistum Flóam. 23 (145'); 
hann sópaði spánunum öllum í hönd 
sér beina, er hann hafði telgt Flat. II, 
3280. med Af. norðanvindr sópar brott 
alla íllviðris bakka Kgs. 537; sópa um 
e-t o: feie henover noget for at føre, tage 
bort, hvad ber forefinbeð, hvad man ber: 
under ftøber paa: lét hann sópa greipr 
um eignir smábænda ok hafði af hver- 
jum þat, er hann vildi Grett. 1179. 
rautu eru nú ok þeir sömu Birki- 
beinar, er hér sveimuðu um bæinn ok 
sópuðu úhreinliga höndum um hirzlur 
ðrar búanda Fm. VIII, 2353; Birki- 
einar vóru nú löngum í bænum, fóru 
á land upp at föngum —, ok þótti på 
Sunnhörðum ok Harðengrum þeir sópa 
ekki hagliga um tún Fm. VIII, 853'%; 
sópast (2: sópa at sér) e-u 2: ffrabe, 
jamle til fig f. Er. mönnum För. 97%; 
sópast at um e-t b. f.: Þorkell sópast 
at um menn Flat. II, 2172; sópast um 
do: flrabe til fig: en er hón kom inn, 
söpadist hön um fast, tök bein ok alt 
þat, er henni þótti ætt, ok sló í munn 
sér OH. 153; hafi konungr þó látit 
víða um söpast Flat. I, 4389; hann 
súpast áðr um í miðjum helvítis loga 
Alex. 1543; þat ætla ek, at mjök víða 
vyrðim vér at sópast um útstrandir 
landsins, áðr vér fengim jafnmikit fé — 
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Fm. VI, 1502: söpast um til (5: for 
at faa) vista Fm. VIII, 435". 2) ved 
Feining renfe; sópa leiði e-s: ek sópa 
oft leiði mitt fyrir ástar sakar Mar. 847; 
var sópat allt þat, er blóðugt var OH. 
116%: A. lét sopa húsin ok tjalda Ný. 
137 (2205); tók Þetr postoli ok sópaði 
út dusti, er á golfit hafði fallit Mar. 
1142, 

sópdyngja, f. Dynge af Affald, Søppel- 
bynge; fvarer til lat. sterquilinium; hann 
sat i söpdyngju Heilag. II, 198* (305. 
2, 8 


sopi, m. Sup, Slurk, hvad man í et Drag 
tager til fig af briffende eller føbende 
Gager; Böðvar lætr hann drekka tvo 
sopa stóra Fld. I, 70'8; einn sopa víns 
Didr. 167'%; fór hann svá stilliliga með 
— ok með svá mikilli bindindi, at hann 
saup á þrjá sopa Bp. I, 39411, 
soppa, f. Suppe (jvf. fr. soupe); árla váru 
pr uppi ok géngu ut at skemta sér, 
á tóku þau soppu af víni ok síðan 
éngu þau til sængr ok skemtaðu sér 
Áin. 564. yf. Zeitschrift f. d. Alter- 
thúmer XXIV, 423749. 
soppleikr, m. Bolbjpil; konungr hafði leik 
bånn, er soppleikr heitir Fld. III, 196'%, 
soppr, m. Bold (jvf. svöppr); sló hann 
augat ur einum með soppinum Fld. 
III, 196; slå sopp Mar. 1034. St. 
Kuhn Zeitschr. f. vergl. Sprachforschung 
JG 17*08.. Bite å 
söptrogsvisa, f. Bife bigtet om et Trug 
Beieftarn; kveðja skal Þjóðolfr söp- 
trogsvisur, er hann orti ut å Islandi 
Mork. 96%. 
sorg, f. (N. BL. -ir) Sørg, sorg etr hjarta 
m. 122; megi brenna brjöst bölvafullt 
eldr, um hjarta þíðni sorgir Ghv. 20; 
jörlum öllum óðal batni, snötum öllum 
sorg at minni, at þetta tregrof um talið 
væri Ghv. 21; år um morgin manna 
bölva sútir hverjar sorg um kveykva 
Hamd. 1; síðan tóku þeir at æpa með 
sárligri sorg um alla nóttina Flat. I, 
436}. 
sorgadalr, m. Jammerbal, = sorgardalr; 
mér kómum allir svá nauðliga í þenna 
sorgadal, at — Stat. 297!. 
sorgafullr, adj. forgfulb, bebrgvet; ferr þú 
sorgafullr sofa Hm. 115; er hann sá 
hann svá sorgafullan Barl. 20 v. 1. 18; 
hón var löngum grátin ok sorgafull 
sakir mikils vanmáttar Bp- I, 1936, 
sorgalauss, adj. forgfri, ubetymret; örlög 
sin viti engi maðr fyrir, þeim er sorga- 
lausastr sevi Hm. 55; sofnuð var Guðrún 
i sængu sorgalaus hjå Sigurði Sig. 3, 24. 
sorgarauki, m. JForøgelje af Sorg, hvad 
ber tjener dertil; kristnir menn taki sér 
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náttstað varla frá turninum mér til | 


hermdar ok sorgarauka Klm. 167". 


sorgarbúnaðr — sótt 


þeir sorgsamligum vesaldar klæðum 
Stj. 50!. 


sorgarbúnaðr, m. Sørgedragt; bjuggi hann | sorgsamr, adj. bedrøvet, forgfulb; ekki 
sl 


sorgarbúnaði ok kono sina ok öll 
börn sín Barl. 20%. 
sorgarbúningr, m. b. f.; þú skalt láta 
sem þú sér mjök harmþrungin ok klæða 
þik sorgarbúningi Stj. 522. 
sorgardalr, m. = sorgadalr; þá er við 
(nl. Adam og Eva) vórom rekin ór 
paradiso ok hingat i penna sorgardal 
Heilag. I, 299". 
sorgarhljömr, m. 295 bvorved man Hager 
fin Sorg; heyrði hann hróp ok kall 
mikit, ok så sorgarhljómr gékk um 
allan staðinn Ridd. 89". 
sorgarsamligr, adj. = sorgsamligr; heldr 
látið þér eptir yðr vera, sem gört hafa 
óðir hermenn fyrr, sorgarsamligan sigr 
r. 3519. 
sorgfulliga, adv. Jorgful, med Sorg; sem 
þessi ungi maðr heyrir hann biðja svá 
sorgfulliga, sefaðist hann Æ/. 33?. 
sorgfulligr, adj. = sorgafullr; er hann så 
hann svá sorgfulligan Barl. 20”; slík 
sorgfullig orð mælti hverr ok annarr 
Barl. 1943. 
sorgfullr, adj. sorgafullr; med hug- 
renningu ok sorgfullu hjarta Flat. II, 
8873. aldri sá ek sorgfullara mann, en 
hann er — Bev. 267”, 
sorgligr, adj. førgelig; sorglig tidöendi Bp. 
Í 763, því næst gerðist þat, sem mjök 
er sorgligt at segja ok hryggligt at 
heyra St. 573%. 
sorgmóðr, adj. bebrgvet; faðir hennar var 
sorgmóðr af hennar vanheilsu Bp. I, 
178!5. af svá skjótu umskipti verðr hann 
sorgmóðr Mar. 2189, móðir dröttins 
kom til hans sorgmóðs gleðjandi hann 
með þvílíkum hætti Mar. 10898; þakkir 
geri ek þér, at þú vyrðist at gera pik 
sorgmóðan firir mínar sakar Heilag. I, 
14'%; bið ek, at þú sért mér eigi sorg- 
móðr Heilag. II, 1897. 
sorgmædast, v. r. blive bebrgvet, forgfuld; 
allir góðir menn sorgmæðast ok sam- 
pinast biðjandi almåtkan guð, at hann 
virðist miskunn at veita Mar. 3828 v. 1. 15. 
sorgmæði, f. Bedrøvelfe: tók hón með 
mikilli sorgmæði at kalla á árnaðar- 
orð hins heilaga Jóns biskups By. I, 
180" jf. 254": allir kristnir menn — 
vóru Í enni mesto sorgmæði hugar síns 
Post. 1508. 
sorgsamliga, adv. paa en Maade, ber fynes 
at vidbne om Sorg; þeir eru sorgsam- 
liga hljóðaðir St. 90%. 
sorgsamligr, adj. førgeltg, sorgsamlig naud, 
önn Kgs. 116%. 17: heldr klæddust 


—— 
— 


skulum vér mjök kvíða né svá sorg- 
samir vera, át vér gáim eigi ðs 
Thom. 1889. gå EE 

sorp, n. Feieftarn; bera sorp å eldana 
Kjaln. 5 (4127) jvf. Flat. II, 218*; síðan 
tóku þeir hann ok settu í beina sorp 
Fld. I, 65" 

sorphaugr, m. Dynge af Feieftarn; þar 
syndisk gimsteinn å sorphaugi; sorp- 
haug nemni ek dauðligan likam ok 
veraldar válaðit, en upp var tekinn 
gimsteinn ór sorphaugi Leif. 47%00.. 

sorta, v. (að) formgrte; Ílindleiki ágirn- 
innar sortar hin inri augu Stat. 282", 

sorta, f. Gværte, fort JFarve, = lat. atra- 
meutum (72088. 423: hverr sem smiði 
sitt vil hafa med sortu mælt ok amal- 
erat Rb. 39": skrin litit sortu mælt 
Kalfsk. 88b!!. 

sorti, m. = myrkvi; ek þóttumst hér 
vera á Jaðri ok sjá út í haf sorta 
mikinn, ok var för í sortanum Fm. 
VII, 1638'18.-> dregr skugga eða sorta å 
e-t Flat. II, 135"; má eigi sólna sjå, 
þótt of miðdegi sé, ef tunglit berr 
jamt fyrir, ok er på kallat sorti á 
tungli Rímð. 67 a!! (3724), þat verðr enn 
stundum, at sorta berr.á tunglit, þá 
er skinn í heiði Rímb. 67 a!“ (38%. 

sortna, v. (að) fortne, antage en fort Farve; 
sól tekr at sortna Vsp.56; sólin sortnar 
Stj. 2402: þar eru menn bornir svá 
hvítir sem snjór, en þeir sortna, svá 
sem þeir eldast Fm. XI, 414"; Klm. 
341 fe under sót; sortnaði hön sem 
kol Bev. 2208: varð hón svá hrædd, at 
sortnaði um hana Heilag. II, 6423. 

söt, n. Gob, = ketilhrim; sortnaði hann 
allr, svá at hann var sóti svartari Klim. 
B41%. 

sotdrypt, fe sottdrupt. 

sötrau r, adj. fodbrun; sótrauðr hani Vsp. 

sótt, f. (N. PL -ir) Sygdom (jvf. sjukr, 
sokna); þykki mér því líkast, sem 
nökkur angr sé með honum ok sá ótti, 
er valdi sótt hans; konungr hugði, at 
sunr hans myndi honum reiðr vera, ok 
at þessi myndi vera sök sóttar hans 
Barl. 101%9.ivf.12. um vetrinn eptir 
var sótt mikil; þá andaðisk Oddi Þor- 
gilsson Sturl. I, 4519; ef sá maðr stigr 
í þann hólma, er sjúkr er, hvatki sótt 
sem hann hefir — Kgs. 228; taka sótt 
o: blive fyg: Saul tók sótt, þá er endr 
ok stundum kom at honum höfuðærslur, 
ok þurfti at gæta hans, meðan sótt var 
á honum Kgs. 1633; Flat. II, 47": Ny. 





sóttall — spá 


18 (299); Eg. 42 (82%); Höskuldr Dala- 
Kollsson tök sött i elli sinni Laxd. 26 
(66). fá sótt b. f.: fékk Hrærekr sótt, 

á er hann hefði leitt til bana Flat. 
I, 91'; kasta å sik sótt o: anftille fig 
fyg: þá er vårar, skalt þú kasta å þik 
sótt ok liggja í rekkju Ny. 7 (14%; 
kenna sóttar o: føle fig jbg: er ok 
líkast, at með þeim enda slitni æfi 
mín, þvíat ek kennir nú sóttar Vatsd. 
11 (21%); kenna sér sóttar b. f.: kennir 
H. sér sóttar ok stinga undir hóndina 
Band. 41%; Þorgerðr kennir sér sóttar, 
ok elr hön sveinbarn Svarfd. 27"; sótt 
elnar e-m, å hendr e-m 2: en8 Gygbom 
tiltager, tager Dverhaand: Lopthænu 
elnaði sóttin til pose, at hön varð léttari 
at sveinbarni Fid. II, 162”: Band. 41?; 
Eg. 27 (565); Bp. I, 69%, Om Yød- 
felsfmerter: i PBL. sú mær hafði miklar 
sóttir Oddr. 2; hví eru Borgnýjar bráðar 
sóttir? Oddr. 6; i Sing. paa ovenan: 
førte Steder Svarfd. 24"; Fld. II, 1622. 
vi. ánasótt, ámusótt, banasótt, bitsótt, 
bráðasótt, hugsótt, jóðsótt, skrópasótt. 


sóttall, adj. — sótthættr, sóttnæmr: hón 
er heilsöm ok ekki sóttul Kgs. 23". 

söttaråminningar, f. pl. Jødfelsveer; jvf. 
kenna sér sóttar unber sótt; hón hafði 
allan vetr einkar heilsulaus verit ok 
haft söttaråminningar — Mar. 156! 
ivf. 1042. 

sóttarfar, n. Gggbom, bvad ber gjør en 198 
(ivf. sárafar); hön hafði sjukleika mik- 
inn, ok tók sóttarfar hennar mjök at 
þyngja Fm. IX, 434 v. 1. 12; Rútr man 
öngum getum vilja leiða um sóttarfar 
þitt Nj. 7 (149; Flat. I, 5354; kon- 
ungrinn spurði, hvat er voldi sóttar- 
fari hans Barl. 1029; sjá, vita söttarfar 
e-s 2: unberjsge en8 Gygbom: læknar 
kómu at sjá söttarfar hans Heilag. I, 
1465"; (konungr) sendi þegar mann til 
Zardans at segja honum, at hann sjalfr 
myndi koma til hans ok vita söttarfar 
hans Barl. 1017. 

söttarferdi, n. d. {.; konungrinn spurði, 
hvat er voldi sóttarferði hans Barl. 
102 v. 1.4; þjónat yðr i nauðar söttar- 
ferdi yðru Ágs. 156!. 


sóttarsök, f. Harjag til en Sygdom; hann 
veit eigi, hvat sótt hann hefir, þvíat 
ciginkona hans er söttarsök herra hans 
tr. 
söttarvetr, m. Vinter í bvillen ber fore: 
fommer megen Gygbom, tær af fmitfom 
eller epibemift Beftafjenhed. Flat. III, 
5143, 531 (Ann. 115"%. 190); Ann. 616. 
söttbitinn, adj. 198: angreben af Sygbom, 
— sötttekinn; H. var söttbitinn þar i 


atigner: Ordbog. II. 
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eyjunni ok þótti þat mannskaði mikill 
Flat. 11, 4363. 

sóttdauðr, adj. bød af Sygdom; hann var 
ellztr þeirra bræðra ok lifði skemmst 
ok varð sóttdauðr Flat. I, 558”: Kgs. 
22'; Hel kastaði hann í Niflheim ok 
gaf henni vald yfir 9 heimum, at hón 
skipti öllum vistum með þeim, er til 
hennar vóru sendir, en þat eru sótt- 
dauðir menn ok ellidauðir SÆ. 1, 1065; 
M: 


ar. 83”. 

sóttdrupt, s. et Glagð Tæppe eller beðl.; 
refill 30 alna langr ok fjórskeptu nitjån 
alnæ meðr undirtjöldum ok sóttdrupt 
DN. IV, 3287; húsbúnaðr med vænum 
reflum ok glitaðum undirtjöldum ok 
sóttdryptum sprangaðum DN. I, 590". 

sötthættr, adj. ubjat for Svygbomme, 
sóttall; svá er sagt frá ey þeirri, at 
hón er heilsusöm ok ekki sótthætt 
Kgs.* 96". 

söttlauss, adj. frift, ille fog; H. fór þegar 
at finna föður sinn, er hann spurði 
vanmátt hans, en er hann kom í Grims- 
tungu, var Óttarr söttlauss Fm. II, 127. 

söttligr, adj. fygelig; aumligr er sá maðr 
ok sóttligr mjök Fid. III, 642?. 

söttlitill, adj. tun libet 1985 ef þær sé þá 
nökkuru sóttminni en áðr Flat. I, 423". 

sóttnæmr, adj. Íygelig; ek hefi tekit þyngð 
nökkura, hefi ek verit úsóttnæmr maðr 
Laæd. 26 (66%). 

söttpindr, adj. plaget, libende af Sygdom; 
Jeronimus hinn hæsti kennari talar svå 
af einni sóttpindri ekkju Post. 92815, 

sötttekinn, adj. = sóttbitinn; hann var 
svá mjök sótttekinn, at hann fluttist í 
barum Bp. II, 1408. 

sótugr, adj. jobet; sofa undir sótkum ási 
Yngl. 349; hann kom eigi undir sótkan 
raft Flat. II, 5172. 

spå, v. (áð) fpaa, forubfige; spá (= segja 
Flat. I, 77) fyrir úorðna hluti Fm. I, 
96": hón spáði hverjum eptir því, sem 
gékk Vatsd. 10 (19'%); spáði hann þat, 
er síðarr gékk eptir Bp. I, 743. spå 
spár Ny. 120 (182); þessi spåsaga er 
nú framkomin á várum dögum, er spáð 
var fyrir mörgum öldum Fn. , 
2403. spå mun ek þeim þess, at — 
Flat. I, 548: tók Saldís vel við henni 
ok bað hana spá nökkut um þá sveinana 
ok spá vel Vígagl. 12}. 

spá, f. (NT BL spár & spáir) Gpaabom,; 
hverr þeirra hafði sínar spár fram lagðar 
Alex. 65%, þeir hafa spáir fengit af 
djöfuls villu Hd. 30"; eigi hafa spár 
mínar átt langan aldr Grett. 89%; segja 
spår SE. I, 84*; spá spár Ný. 120 (1829); 
spyrja spå Borg. 1, 16; Herodes hugs- 
aði, at så sveinn, er stjarna fylgði ok 
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margar spár váru til raktar, at konungr | spaklátr, 


væri gyðinga Mar. 38? (8779). 

spað, n. Guppe fogt paa Sjød eller Fit 
(jøf. soð). Fid. I, 131 v. 4. 1. 

spaði, fe Jårnspadi. 

spådis, f. = norn; svá hliföu honum hans 
spådisir, at hann varð ekki sårr Fld. 
I, 1448. — dis: vér erum spådisir 
þínar ok skulum þér vörn veita móti 
mönnum þeim, er þú átt við at reyna 
Fld. II, 483! jyf. 4879 jvf. Anal.? 2687 
ivf. 27014. | 

spådömliga, adv. paa Epaabomg Vis; 
öllum þeim sagði hann fyrir vel ok 
spádómliga marga úorðna hluti 54. 
2307; hann talaði vel ok spádómliga 
af öllum þeim ok þeirra afkvæmi St. 
2363. 

spádómligr, adj. af GSpaabom8 Art; spå- 
dömligar sýnir Stg. 432". 

spádómr, m. Gpaabom; firir því at kon- 
ungsmóður málsemdum var mjök á 
lopt haldit, ok haft firir speki ok spá- 
dóm flest þat, er hón fram sagði af 
fornum rökum Flat. I, 77*; þessi hans 
spádómr kom anðsýniliga fram S4.230*. 

spádómsandi, m. Spaadom8aand; einsetu- 
maðrinn svarar með helgum spádóms- 
anda Flat. I, 1217. 

spádómsfræði, n. hvad man af fin Vis: 
dom fan fortynbe, [ære andre, ijær om 
bvad ber ffal ffe; hann — hljóðaði sin 
spádómsfræði allan þann dag — 514. 
4713 (1 Sam. 19, 20). 

spádómsgipt, f. GSpaabomagave, Epaa: 
bom8evne; spádómsgipt heilags anda 
Mar. 1827; bróðir Jón veitir honum 
efalaust andsvar með spádómsgipt, at 
hann — Post. 5012. 

spádómsgjöf, f. b. f.; hvat enginn maðr 
fær gört útan af einkanligri heilags 
anda gipt ok spádómsgjöf St. 6". 

spåför, f. Reife fom nogen foretager í ben 
Óenfigt at labe fig fpaa eller ved Trol: 
dom ubforfte Fremtidben8 Hændelfer (bf. 
fara at spyrja spá Borg. 1, 16); þeir 
er láta Hf sitt — fyrir mord ok for- 
dæduskapi ok spåfarar ok utisetu at 
vekja tröll upp ok fremja heiöni med 
því Frost. 5, 45? (Landsl. 4, 4. 

spågandr, m. Kjøp ber brugtes til Mb: 
forftning af Fremtidens Handeljer (jvf. 
blótspánn, blotteinn); valdi henni her- 
föðr hringa ok men, féspjöll spakli 
ok spáganda Vsp. 28. Qvif. Bartsc 
Germanta XVIII, 8, bvor ber fortælleg, 
hvorledes Rugtanerne anvendte Kjep 
(ståbehen) til beraf at tage Barfel. 

spåkerling, f. Spaafvinde; spåkerling, er 
fyrr var frå sagt, tók sótt ok andaðist 
Flat. 11, 1663 


spað — spakr 


adj. ftilfærbig, frebjommelig; 
munu þér þá ná at halda lífinu, ef 
þér erut spaklátir friðmenn Stj. 2133 

spakliga, adv. 1) med Gtilfærdighed og 
þreblommeligbeb ; konungr bað menn 
ara spakliga ok spilla eigi ökrum 
firir bónda Flat. II, 3908. vil ek, at 
menn fari spakliga ok geri eigi her- 
virki Flat. II, 3892. 2) fotftanbigen; 
tókust konungarnir at talast við mart 
spakliga Fm. IV, 82". 

spakligr, adj. fom inbeholber noget belæ: 
venbe, røber Bi8bom; svá langan tima, 
sem þeir vóru báðir samt, var þeirra 
gleði, at hvárr spurði eðr sagði nökkut 
spakligt öðrum Flat. I,273", på heyrða 
ek af yðrum munni spakliga ræðu ok 
nýtsamliga Kgs. 55”; þau hin spakli 
fræði, er Ari Þorgilsson hefir á bækr 
sett af skynsamligu viti SE. II, 127. 

spakmålugr, adj. við, forftandig i fin Tale; 
var hann glaðr ok málrætinn en optast 
fámálugr í fjölmenni, orðfærr ok spak- 
málugr, þá er hann var á stefnu Didr. 
174%, 

spakmæli, n. við Tale, hvoraf andre funne 
[ære noget, faa Oplysning om bvab be 


ellerð iffe funne vide; vil ek nu, herra, 
ef þér vilit spakmæli af mér heimta, 
at þér gefit mér at drekka þat eitt 


hit sterkasta horn, er þér eigit Mag.* 
88%: þessar figúrur eru mjök í skald- 
skap ok spakmæli, þau er vitrir menn 
hafa forðum samansett SE. II, 188: 
orvaldr leit niðr fyrir sik heldr 
åbvggjusamliga ok mælti: Gætt man, 
meðan vit lifum báðir. Þetta virðusk 
mönnum síðan in mestu spakmæli, at 
því sem síðarr varð Sturl. I, 263 (jvf. 
spá er spaks geta, je spakr 3). 
spåkona, f. Gpaafvinbe, = völva; þar var 


í því landi spákona sú, er sagði firir 
örlög manna ok líf Flat. IT, 28% om 
Ætoldtvinbe: 


Þordís spákona Vatsd. 44 
73%); móðir hans var spåkona, ok er 
þa kallat í bókum Phitons andi, er 
eiðnir menn spáðu Fm. X, 223": om 
Brofetinde: hón (Anna) lofaði dröttin 
fyrir sína tilkvámu í mustent, ok var 
hön spåkona Mar. 359 (3749) (Luc. 2, 36). 
spakr, adj. 1) fagtmobig, ftilfærbig. fpag- 
færdig í fin Dpførfel, faa at man ifte 
volder andre Fortræd eller Uleilighed; 
svá hefir mér spurzk, sem þér félagar 
þykki verit hafa eigi spakir til fullz 
Sturl. II, 111%. verðr sá maðr fyrir 
sök, er gjarna vildi spakr vera — þá 
á þar dómum at vægja um þess manns 
mål Kgs. 145”; spakt skyldi hit elzta 
barn, pviat hit ellra må æra hit æra 
(D. e. yngre) SE. IT, 1879; hann var vaskr 











spakráðugr — spán 


maðr ok vel mentr, en ekki til spakr 
við drykkinn Bp. I, 634”; sumir (hvalir) 
eru hættir við líf manna, en sumir eru 
spakir ok högværir Kgs. 31%; hafði 
hann heldr fjölment um vetrinn, ok 
þóttu þeir eigi spakir i heraði Sturl. 
I, 2665. 2) vant til at være fammen 
med Mennejter og lade fig behandle af 
dem, lat. mansvetus; om Dyr: þessi 
alisauör var svá spakr, at hann åt 
brauð ok drakk af keri hins fátæka 
manns ok svaf í faðmi hans Stj. 5165 
(2 Sam. 12,3); par var kominn izlenzkr 
maðr af Grænalandi med allspakt (vel 
vanit £. 8) bjarndýr Fm. VI, 2983: 
om Mennejffer modf. heimskr; ef nökk- 
urr yðvarr hyggr sik spakan vera, sé 
hann heimskr þessa heims, at hann 
verði spakr Heilag. II, 662. 3) vis, 
forftandig; Nestor var spakastr ok for- 
sjålastr Alex. 8'%; Salomon hinn spaki 
Bp. I, 264"; Þórarinn hinn spaki Grett. 
7215. tær om bem ber er í Befidbdelfe af, 
bvad ber fan benregneð til Spaadom3- 
gave (juf. ek á uxa einn — þann er ek 
kalla spámann, því at hann er spakari 
(2: roligere) en hvert naut annat Flat. 
I, 419), þat er spåt, er spakir mæla 
Bp. I, 264%; spå er spaks geta Flat. 
I, 201" > Fid. I, 180": Fm. XI, 184"; 
Grett. 729: spakir henda á mörgu mið 
o: be vife lægge Mærte til mange Ting 
og flutte fig til, hvad be har at betyde, 
Sturl. II, 189; Flóam. 19 (1409. of. 
spakmæli og Flat. I, 419", hvor Dren 
falbeð spámaðr fom om ben var spakr 
t Betydn. 3, uagtet han fun var det i 
Betydn. 2. Vil spakr føles oftere at 
viti, mannviti for at frembæve benne 
Betydning af Drbet fom gjælbenbe for 
Zilfælbet f. Er. Eg. 7 (11%); OH. 23: 
Bp. I, 1003. 

spakráðugr, adj. við, forubfeende i fine 
Befalinger; hön var vitr ok vinsæl, 
målsnjöll ok spakráðug ok riklynd Fid. 
lll, 104. 

spakræða, f. spaklig ræða; ei bikki 
mér þat, at sé eitt at eiga spakræðu 
við hann eða þá aðra Mag* 877, 

spaldenære eller spaldener, n. ubftoppet 
Bellæbning fom bareð under Panjeret, 
belð ogfaa alene, til Beityttelje mod Fien- 
benð Vaaben; mht. spaldenier (Schmeller 
HI, 559fg.; Mhd.Wb. III, 4752; San 
Marte zur Waffenkunde des &åilteren 
deutschen Mittelalters 6.55; Höf. Leb. 
II, 383, 0. Blom í AnO. 1867 6. 74 
Anm.); spaldener eða våpntreyja Hirö- 
skrå 36'% jvj. 6. 427 v. 1. 4; eina plato, 
eitt spaldenære DN. IV, 197". 
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at guði líkaði, at hann blezadi lýðnum, 
þá fór hann eigi sem fyrr hafði hann 
farit, at hann leitaði spáleiks Stj. 387!!; 
hann hafði spáleik af inum helga anda 
Pr. 80"; er tekit hafði spåleik af fugl- 
heillum, svá at honum kómu öngir hlutir 
á úvart Troj. 17 (439). var þetta tvi- 
faldr spáleikr, þvíat hvárttveggja kom 
fram síðan, þat er í hans orðum bjó 
Sturl. I, 100". 

spáleiksandi, m. = spådömsandi; þat er 
hit þriðja spáleiksanda kyn, sem hafði 
hinn heilagi Páll postoli ok enn fleiri 
guðs ástvinir St. 6"; sá guðs maðr, 
sem þar réð firir, vissi af spáleiksanda 
þangatkvómu konungs Flat. I, 1218: 

ljóta sumir spáleiksanda, en sumir 

mannvitsanda ok spektar Kgs. 1202. 

spåligr, adj. fom ftaar i Forbindelje med 
GSpaadom, jvf. spádómligr; mjök ertu 
úspálig, kerling För. 71%. 

spámaðr, m. 1) Spaamand i Ælm., Perfon 
fom forubfiger tilfommende Ling; hann 
blótaði til byrjar. dóttur sinni eptir 
firisögn Calcantis spámanns Alex.52'; 
sendimaðr kom til spámanns ok sagð- 
ist vera konungr; spámaðrinn svarar: 
ekki ertu konungr Flat. I, 121*ivf.8-26fg. 
419%fag., je unber spakr 3; hann var 
kallaðr seiðmaðr, þat er spámaðr Fn. 
X, 8787. opinberir spámenn eða galdra- 
menn Stat. 287'?. — vísindamaðr Flat. 
II, 4269ivf.3, 2) Brofet i tjeologift 
Betydning; svá sem gjörðu Isaias o 
Jeremias ok margir aðrir guðs spá- 
menn 567. 69; þat var inniliga markat 
með hverjum atburð Helias drap þá, 
er kallazt höfðu spámenn Baal skurð- 
gods þess, er svá hét Alex. 65"; hann 
hét firir munn Davids spámanns Bp. 
I, 265% jvf. segjandi fyrir spåmanninn 
Stat. 2712; kom þat spámanns ord þar 
fram, er forðum var firir sagt Bp. I, 
728% en er Johannes óx upp, þá var 
hann úlíkr öðru ungmenni, ok hafði 
spåmanna orð í brjósti sér Hom. 144"; 
på er höfuðfeðr ok spámenn hevröu 

etta Heilag. II, 8%; allir spámenn frå 

Samueli ok fyrrum sögðu fyrir þessa 
daga Post. 25". 

spåmæli, n. Spaadbom; spámæli móður 
Garðakonungs Flat.I,77"; þetta spå- 
mæli birtisk med pvi, at sveinn så var 
kendr Jóni, er Þórarinn hét i Fljótz- 
dalsheraði Sturl. I, 209; þetta spá- 
mæli Ólafs konungs birtist svá, at Por- 
gerðr Egilsdóttir var móðir hins helga 
Jóns biskups Fm. V,322!%; þikkir mönn- 
um nú mikils um vert spámæli Gests 
Gísl. 94". 


spáleikr, m. = spådömr; er Balaam sá, | spán, £ = spánn, je under spónn 3. 
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spånaland, n. = spånland; þá bjó spåna- | 
lands konungr her sinn út i heiðnina 
Fm. X, 92 v. 1. 6. 

spånatrog, fø spónatrog. 

spånbakki, m. = skotbakki (jvf. skot- 
spánn); setti hann spånbakka ok ætlaði 
langt skotmål Fm. II, 271 v. 1. 1. 

spånbrjöta, v. (-braut) fide Gtibbrub, = 
brjöta skip i spån; i Grindavik spån- 
braut Ögvaldsnesbuzsuna Flat. III, 
560 - 


spangabrynja, /. Plabebrynje, modf. Ring: 
brynje; G. var litt sårr, þvíat hann 
hafði spangabrynju Fm. VII, 264”; þá 
sat þar næst maðr ok horfði út ór 
hringinum; sá var í spangabrynju ok 
hafði stálhúfu á höfði, ok var barmr- 
inn þverrar handar breiðr Laxd. 63 
(1847). 
spania, f. = spánland; Håkon konun 
hét ok par imöt at veita sinn styr 
konungi af Spania Fm. X, 92%, 
spanialand, n. = spånland, spånaland; 
spanialands konungr Bret. 41 (115%); 
Dacianus heiðinn jarl å spanialandi tók 
veldi af heiðnum konungum Heilag. II, 
3214. 
spaning, f. Tilftyndelje, Forførelje,= teyg- 
ing; fjánda þá, er færa vilja oss frå 
fóstrjörðo vårri at låta eigi eptir span- 
ingom þeirra Homil. 159"; ætti eigi 
aldin at tré því, er guð hafði bannat 
heldr án spaningo fjånda Homil. 169", 
spånland, n. Gpanien; Hyspania er vér 
köllum Spánland St. 92%; Spånland, 
þar var Jubal Symb. 9*. 
spånlenzkr, adj. fommen fra, bjemmebg: 
rende í spånland, = spænskr; Ysodorus 
byskup spånlenzkr skein i kenningum 
Flat. II, 4929, höggr til beggja handa 
ok mætir einum höfðingja spánlenzk- 
um, er Utalin hét Bret. 42 (11879). 
spánn, m. = spånland; sidan hélt Sig- 
urðr konungr til kastala þess å Spáni, 
er Sintre heitir Fm. VII, 79 jf. 7827; 
å bjö konungr af Spåni her sinn ut 
í heiðnina Fm. X, 922. 
spánn eller spónn, m. (Q. spánar, N. MI. 
spænir & spænir, M. Pí. spánu & spónu) 
1) Spaan jom fljæres (telgist) af Træ; 
lék eldrinn skjótt tjörgaða spónu innan 
í keröldunum Flat. I, 1122; alla spánu 
báru þeir at skálanum, slógu siðan 
eld í alt saman Flat. I, 290”; hann 
haföi i hendi knif ok trékefli ok rendi 
ar af spónu nökkura Flat. II, 323"; 
ó at miklir spænir væri af telgðir 
o: fljønt ber var foregaaet en betydelig 
Afgang, Formindftelfe, Hitd. 149; brjóta 
skip i spán o: lide fulbftænbigt SKHb- 
brub, totalt Forli8: en er þeir koma 


spånaland — spann 


firir Ulfsdali, på brutu þeir skipit í 
spón, ok týndist þar allt saman, menn 
ok fjárhlutr Vígagl. 24%: keyrði á land 
upp um nótt eina, ok varð þar borgit 
mönnum, en skip braut allt í spán, 
en fé máttu þeir ekki bjarga Ny. 154 
(2677); um síðir tóku þeir Ingolfshöfða, 
brutu þar skipit allt í spán, þar varð 
mannbjörg Ný. 160 (182!); þar héldust 
menn allir ok mestr hluti fjár, annat 
en skip, þat brotnaði í spán Eg. 62 
(142). 2) Spaan til Æagtæfning: 
han skulde aftar gera ok ræidha sum- 
marhallenæ ) Tæighum — ok þækkiæ 
medh spoon — DN. III, 4097: þekkja 
með spón ok farvið DN. V, 38716: 
þekkja stofuna með nýspón ok mæni 
med nynæfr DN. V, 637'% til þess 
er snjór kemr å spón Landsl. 7, 445. 
3) en af be tvende Træftiver í Sværd- 
balgen (jvf. skeið, f. 4, slíðr); ek verð 
fyrst at búa sverðit með umgerð ok 
spónum ok fetla (v. 7. búa sverðit ok 
gera at því slíðrar, umgerð ok spánir) 
dr. 80% if. Gísl. 58%, 4) = skot- 
spánn; skaut Enriði þá nökkuru innar 
í spáninn ok þó eigi í miðjan Flat. 
I, 4623. 5) — blótspánn; féll honum 
þá spánn, sem hann mundi eigi lengi 
ifa Yngl. 42 (Hkr. 35"; fella spán til 
byrjar id. Íll, 81% (jo. spágandr, 
blótteinn). 6) Gte (ivf. skeið, f. 3); 
Pordis bar inn grautartrygla å borð 
ok hélt með á spónum Eb. 13 (15%); 
Gísl. 727; allr borðbúnaðr var þar af 
silfri, ok við gull búinn: diskar ok 
ker ok spænir Kjaln. 13 (1967) et af 
pvisa hvern dag spån fullan fastandi 
Pr. 475"; lagði sira Sigurör inn i 
kommunit til borðbúnaðar medr sér 
12 aura ker af brenndo silfri ok eyns 
spón DN. II, 88"; Flat. III, 419”. 
Jvf. hornspånn. 7) = ennispånn; 
skip þat var fermt með rauðu purpura 
gulli, en allir veðrvitar vóru so at sjá, 
sem rautt gull væri, so ok allir spænir 
i Flat. III, 2877; sá þeir skip eitt, 
þat var glæsiliga búit med spånum 
Flat. III, 324", 
spann, n. 1) Gpand, et Glagð Kar; spann 
fullt vatz Borg. 2, 15; konur allar 
fari til (under Jlbebranb) með spönnum, 


byttum etc. Byl. 6, 12 v. 0. 13. 2) et 
vift Maal eller en við Segidel ber hvor 
ben bruge8 om Smør (OH. 2279; Frost. 


16,2fa.; Flat. II, 8709. 529": DN. II, 45*. 
779. 111, 1160. V, 7718. EJb. 273) almin: 
beligvis var = '/a laupr (jvf. Kalfsk. 
90%» men prugt om Korn eller Mel (s. 
byggmjöls DN. II, 6877, jvf. Rb. 2, 103. 
EJb. 149) fandiynligvis fom endnu om: 





spannatal — spara 


fring Stavanger var = 36 Marker. DN. 
III, 116 nævne8 dog þriggja spanna 
laupr ligefom ben ber forefommende Ve: 
nævnelje stinnt spann vifer, at ber ftun- 
bom bar været regnet efter et Glagð 
spann (ligefom efter mánaðarmatarból, 
laupsböl; fe unber stinnr), Jom bar ftørre 
end bet almindelige; sex mörkum minna 
en halfs áttanda spans leiga DN. III, 
195"; spann tjöru næbneð Gul. 306": 
Frost. 7, 19. $Qvor Qanbifylb beregnes 
efter spann, mene8 berved altid, fom man 
fan fe af DN. II, 68, s. smærs; og benne 
Beregningðmaabe forefommer ille alene 
å bet Trondhjemfte: DN. IL, 40'ø8. 68. 
III, 195". V, 328", men ogfaa omfring 
Stavanger: DN. II, 779. TI, 1167 og i 
Hardanger: Kalfsk. b”. Som Bætti: 
angivelfe eller ved Pengeberegninger bru: 
ge8 ogfaa spann DN. II, 40"; Rb. 1125; 
s. smærgilt (hvis bette iffe flulbe være 
= smeærs) DN. III, 195"; og om hvor: 
meget spann i bette Tilfælde var værd 
anbleð i P. A. Munch d. n. Folks 
ist. Unionspertoden, II, 94. — spanns 
löggangr (2: faameget Jord fom til: 
aae8 med et Spand ae) DN. II, 
974'*. 1031"; helga daga spann DN. 
IV, 8088; tiu spanna leigu jarðar at 
forno håleyskar DN. IV, 2179, þriggja 
spanna mörk DN. IV, 217", sjau skip- 
und ullar ok einu lispundi fátt í, var 
Þat at spannatali Hjalta sextán spönn 
ok 20 ullar at Hjaltlendzskri vág DN. 
VII, 128; tveggja halfs fimta spanns 
hæfzællda ból — í bæ þeim, er — 
DN. II, 298, af búðum i fiskibekkinom 
2 span aurida EJb. 247"*, 2 fjórar 

spanna hæfseldor EJb. 268*. 
spannatal, n. Beregning fom opgjøreg i 
spann; var þat at spannatali Hjalta 
sextán spönn ok 20 ullar at Hjalt- 

lendzskri våg DN. VII, 123. 
spánnýr, spánýr, adj. albeleð ny eller ferfl, 
fplinterny ; þat es eðli höggormsins þá 
es vitr kæmr, at hann skridr á miðli 
trjá þar, es þröngt es, ok strýkr ór 
sér eitrit alt ok verðr þá spánýr eptir 
Homtl. 168"ivf.?1. bar er hvitt vín ok 
rautt spånytt at drekka Didr. 15 v. 1. 
18; skammt mun líða, áðr búar Kotkels 
munu eiga spánýjar sakir við þá Lard. 
36 (9513). þat er satt, at mér er þessi 
atburðr spánnýr Laæd. 59 (1719; lát- 
um nå sem vér sém spánnýir (>: fom 
om vi ille før havde beltaget í Striden, 
men berfor ere veb frifle Kræfter) Fm. 
VIII, 413! jvf. tók þá herrinn út eptir 
ísinum ok fór odfluga svå sem på væri 
þeir spånfir Fm. Ti, 4059; kömust 
m & sköginn, en prir létust, en eigi 
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sám vér annat, en þeir Egill væri þá 
spånyir Eg. 78 (1899). 

spánósa, adj. ný, nylig arbeidet (om Fræ: 
vært); vóru þau (skipin) s. ok nybrædd 
Fm. VIII, 3823. var kista Ólafs kon- 
ungs 8. sem nýskafin væri Flat. II, 
375", 

spánverjar, m. pl. Spaniere; hann hafði 
gyðinga trú, elskaði guð, en fór ekki 
með blót sem Saxar eða Spánverjar 
Ridd. 1449. 

spánþak, n. Zag tælfet med Spaan; þak 
hennar (nl. borgar) var lagt gyltum 
skjöldum svá sem spánþak SE, 344. 

spånpaktr, adj. tættet med Spaan; öll 
ræfr hennar (nl. svefnskemmu) vóru 
spánþökt Flat. II, 293?. 

spáorð, n. Gpaabom; vist mátti þar sýnast 
endrnyjast spåord Hieremie — Thom. 


spår, adj. fpaaende, fom forubfiger Frem: 
tiben8 Gænbelfer; fysilig gullhirzla hvil- 
isk í hjarta spás manns Hom. 927 v. I. 
3; spå er spaks geta fe unber spakr 3; 
þat er spåt, er spakir mæla Byp. I, 
2647» jf. forspár, veðrspár. 
spara, v. (áð & rð) 1) fpare, tilbageholde 
noget faa at bet tffe fommer til Anven- 
belte; ef þeir sperði svá mat sinn, at 
kristnir menn þyrfti at eta hrossaslátr 
Fm. VIII, 66"; því spari ek minn mat, 
at þér sparit yðvarn mat Flóam. 24 
(14519); hann sparir eigi peninga Pör- 
olfs Fm. I, 290%. hér er hvåriga at 
spara, sem vér erum Vatsd. 33 (54%; 
låta e-t úspart, úsparat o: ille fpare 
paa en Ting: þeir váru mjök móðir ok 
sulgu stórum, lætr hann úspart Ölit, 
þat er åfengast var til Grett. 48!S: léto 
allir úspart, er þeir kómu á leið, at 
fullgera hans sæmd eða sóma Barl. 2?; 
þeir Óspakr höfðu mest grjót til varnar 
—, létu þeir þat ekki óspart vid þá 
Eb. 62 (1139); åsparat skal þat, þóttu 
fermir skip þitt af þeim viði, er vér 
munum gefa þér Laxd. 29 (73%); så 
hefir óstina, es hann lætr ósparat vid 
annan Homil. 1678, spara e-t e-m 2: 
forbebolbe en noget, lade en faa eller 
gjøre noget: spörum þetta verk öðrum 
2: [aber 08 overlabe til andre at gjøre 
dette, Laxd. 36 (95"9) jvf. Haraldr sparir 
þat Hákoni Mork. 907; er byskupum 
sparat at gefa nyskiröum mönnum hinn 
helga anda með fermingarembætti Post. 
36?! spara ekki af o: gjøre fit bebfte, 
vad man fan: skal ek ekki af spara, 
at er ek má gjöra til úþurftar Por- 
steini Eg. 86 (2207); pikki mér þá 
mikil vón, at þú sparir ei af um taflit 
Mag.* 43"; wiljum vér, at þú sparir 
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þá ekki af við 
sparði hvárrgi at (>: enhver af bem 
brugte fig faa godt ban funbe), en þó 
verðr G. drjúgari Grett. 67", spara e-t 
til e-s 2: tilbageholbe noget {aalebeð at 
bet ilfe bliver anvendt til et vijt Brug 
eller Øtemed: ek hefi engan hlut til 
þess sparat, at gjöra ok mæla svá, at 
— Eg. 63 (1471). örr var hann við 
aumingja — ok sparði þó aldri pen- 
inga at nauðsynjum til allra þarfligra 
hluta Bp. I, 74"; spara e-n til e-s 9: 
lade en flippe for noget: þeir spörðu 
hana eigi til erfiðis ok skaprauna Eb. 
27 (4419). gparast til e-s o: afbolde fig 
fra at gjøre noget: hefir ek ok lengi 
til þessa sparazt (nl. at bebe big om 
Hjælp) Gísl. 43%; tók fátækisfolkit at 
gráta, er þat mátti eigi ifir komast, 
né þat skjól sækja, er þat hafði lengi 
til sparazt Bp. I, 3327 (8569), spara til 
(med Gjenftanden underforftaaet): viljom 
vér þar allan hlut í eiga ok ekki til 
spara hvárki fé né annat Pr. 53": skal 
hvárki til spara af várri hendi stað- 
festu né manna forråd Gunl. 5 (216'9); 
vill Rútr gerast mágr þínn ok kaupa 
dóttur þína ok skal ek ekki mitt til 
spara Ny. 2 (310); lét N. sína menn 
vera náliga fyrir útan bardaga — en 
sparði eigi Grikki til, at þeir efði sik 
á viðborða Fm. VI, 1877; er þat ok 
satt at segja, at ek spari hvåriga til, 
at þeir eigi nú svá illt saman, sem 
þeim líkar Laæd. 49 (1467); spara e-t 
við e-n o: tilbageholbe noget fra en, 
faa at ban itte faar bet, nægte en noget: 
eigi spari ek mat við þik Flat. 1, 136%; 
er þat hinn mesti geigr, ef yðr verðr 
nökkut til meins, þvíat eigi kann vita, 
hverr sá er, at eigi sparir þat úhapp 
við sik (>: at ban itte afbolber fig fra 
ben Ugjerning), ef hann þykkist í færi 
komast Fm. VII, 2707; viljum vér, at 
þú sparir þá (naar I fomme i Legen) 
ekki af við Þorgrím, þvíat þat orð 
flyzt af, at þú sparist við Gisl. 26); 
sparðist hann ok ekki sjalfr við or- 
rostuna Flat. I, 4903. spara at meb 
Konj. o: forhindre: þat ygg ek, at 
meirr komi þar til lítilmenska, en þú 
sparir, at ek henda gaman at deilu 
ykkarri Eb. 33 (60%; Bergr bað Eilif 
ríða á leið fyrir þeim —, en hann 
kvazk hvergi ríða mundu ónauðigr —; 
þá mælti S. —, at þeir þyrfti eigi at 
spara, at hann riði nauðigr Sturl. II, 
148*; spara meb Inf. >: unblabe: margr 
hafi eigi sparat at gera sik drukkinn af 
miði ok víni Fm. IX, 225; spari ek eigi 
goð geyja Ný. 103 (160*); villtu skipta 


þorgrim Gísl. 26"; 


sparða — sparnaðarmaðr 


við mik um hanana? þat spari ek eigi, 
sagði hinn norræmi Flat. II, 175", þeir 
mundu ekki af spara at rægja Pörolf 
við konung Eg. 14 (279). 2) ftaane; 
er sá nú, segir hann, bleyðimaðr, er eigi 
berst nú djarfliga, þvíat (eigi) er sak- 
leysi við þá er í móti eru, munu þeir 
eigi spara yðr, ef þeir komast i færi 
Flat. II, 352?!; mjök er ösvidr, ef hann 
enn sparir fjánda inn fólkská Fafn. 37. 

sparda, f. iríl Gtribðgre; hann keyrði þá 
spördu undir hnakkabein jarli ok kipti 
honum upp at pallinum Flat. II, 1777, 
lítlu síðarr var konungr höggvinn með 
spördu irskri å halsinu Fm. VII, 728; 
Skotar höfðu mikinn her fótgangandi 
manna vel búna at vápnum; mest höfðu 
þeir boga ok spörður Fm. X, 139. 

sparhaukr, fe sparrhaukr. 

spari, m. = sparri I (jvf. gömsparri); með 
þessum hætti vóru þeir sem sparar eða 
stolpar í munninum Heilag. I, 837; 
þessir sparar, er standa í munninum 
ok horfir hvárr í móti öðrum Heilag. 
I, 3382. 

spark, n. Ætæben, Trampen; eigi vil ek 
hafa spark annarra manna í húsum 
mínum Hænsn. 5 (139'); skortir nú 
eigi skjótt spark ok streitingar miklar 
Æf. 9078 v. 1; ek vil eigi spark þeirra 
á bæ minum Vatsd. 35 (56%). 

sparka, v. (að) fparfe, fpænbe; nenni ek 
víst eigi, at ölmusur sparki í andlit 
mér Vatsd. 18 (319). 

sparkr, adj. ? sparkar áttu vér konur, ef 
oss at spökum yrði Hárð. 18. 

sparlak, n. $orbæng, = sparlakan; hón 
(nl. sængin) var tjaldat meðr gull- 
vofnum purpura sparlökum 54. 20516: 
sparlak meðr silkidúkom ok sprang- 
aðum garndúkom DN. IV, 457?*ivf.2%. 
jvf. silkisparlak 

sparlakan, n. b. í.; hægindi með spar- 
lakan Bolt 166. 

sparliga, adv. fparfommelig, paa en jaa: 
ban Maade, at man fparer; hefir sik 
síðan því framar með enum vasköstum 
mönnum konungi sínum til sæmdar 
ósparliga framlagt Hirðskrá 28 (419"). 


sparligr, adj. faaban bvorpaa ber fpares; 
P org élt hann höfsamliga ok athuga- 


samliga sparligt Heilag. I, 141"; þriðja 
er sparlig sinka Hiröskrå 28". 

sparmæli, n. Gfaanfel; hví skulu vér reka 
sparmælit nå, skögarmanninn Breki 
186'3. mæltu þá margir, at eigi i 
at reka sparmæli við Hrafn, Saf færi 
gæfi á Sturl. II, 2317. 

sparnaðarmaðr, m. Perfon fom bør flaa 
neg; sagði Jökull, þat — væri hæfiligt, 
at hann tæki gjöld fyrir. Þorsteinn 








sparneytinn — speja 


kvað hann eigi sparnaðarmann Vatsd. | 
29 (46%). 
sparneytinn, adj. maabelig, nøtfom i fin 
Nydelje af Mad og Driffe; vóru þeir 
sparneytnir (Terten: neyttu þeir spar- 
liga foætzlu 8. 16) Post. 910 v. 2.8; þess 
geyma peir jafnan at hylja höfudit ok 
åsjönurnar með skyrtum sínum, þá er 
peir fara til fæðu, at engi líti å, þótt 
ann finni annan sér sparneytnara 
Heilag. II, 378", 
sparneytni, f. Maabelighed í at nybe (Mad 
og Driffe); nema vér elskim föstor 
ok sparneytni Homd. 211; stundum 
leysast beisl bindindinnar ok spar- 
neytninnar Heilag. II, 857; hér með 
truist hans sparneytni matar ok drykk- 
jar svå mikil verit hafa, at — Bp. 11, 
14", 
sparr, adj. 1) fparfommelig, fom fparer 
I. / noget; mér hefir verit í hvern stað Dor- 
D oe, on þínn, sparari til úsæmdar 
9.95 (217). 2) fom fpare8, fom man 
vil fpare; gerða ek þetta meirr at bæn 
hans, en hitt, at på værir mér svå sparr 
undir öxi þeirra bræðra Vatsd. 22 (385); 
ef drykkrinn gerir þeim úsparan pen- 
inginn, er sér vill kono kaupa Alex. 87?!, 
spart, n. Spyd (jvf. sparri, ght. sper, agf. 
spere); fljúga nú bæði spörr ok spjót 
Þr. 2227. 
sparra, v. (að) forjyne (Quð) med Gpærre: 
vært eller be med binanden forbunbne 
Sþærter bvorpaa Taget hviler; ther war 
ecke eit ferdigt hws wtten stufwan oc 
hona lothom wy nidertaka oc gøra 
thry wmfar høgbre ok sparradhe oc 
jærnbithadhe — Bolt 165". 
sparrhaukr, m. Gpurvehøg, nýt. sperber, 
falco nisus L.; þær båro fram på två 
sparhauka Sir. 47": hverr þeirra skal 
hafa annat tveggja val á hendi eða 
gåshauk eda sparhauk eda af beztum 
uglum þrímutaðum Kim. 10", SE. II, 
489; hann fylgði einum sparrhauki 
eptir fuglum Kidd. 66"; Elis sat å 
þeim hinum góða hesti, er skjótan var 
sparrhauki Kl. 1123, brugt fom par 
NØD: Amund sparrhaukr DN. VIII, 
sparri, m. (jvf. sparr, n., spari) 1) Bind, 
ber ftillet med Enderne mod tvende Ting 
eller Dele af ben famme Gjenftand tjener 
til at bolbe, fpile bem ud fra binanden; 
ef höfuð er höggvit af ok sett å garð- 
staur eða sparri i munn Gul. 241; jvf. 
gömsparri. 2) Tømmerftol, ogfaa coll. 
= sperra; hann kom til skipper M. með 
een sparre flota upa sancti Laurencii 
dagh o. f. v. DN. III, 8717%9.. 
spåsaga, f. Gpaabom, Forubfigelje; þar 


487 


eptir var skipat tolf enom minnom spá- 
mönnom ok skrifat nafn eða nökkut 
ór spásögu hvers þeirra, þat er allt 
kom í einn stað niðr Alex. 65%: þessi 
spásaga er nú framkomin á várum dög- 
um, er spáð var fyrir mörgum öldum 
Fm. VIII, 420*; góðar bikkja mér spå- 
sögur þínar — Ny. 95 (146); ef maðr 
blótar á heiðnar vettir eða ferr hann 
með spåsögur eða med gerningum 
Frost. 3, 15", þat ero höfuðsyndir: — 
at trúa á lyf kvenna eda gerningar eða 
á spásögur Hom. 64"; eiga spåsögu 
o: være ben fom er ment med en Spaa- 
bom, Post. 237! jvf. hans er gáta, fe 
lfte Bind 565b*. 

spåsögn, f. 5. f.; auðsýniligar spåsagnir 
af Jesu Kristo St. 240.. 

spáz, n. Rum, = lat. spatium; þat var 
murat öllum megin med nógligum spåz- 
um Heilag. II, 450". 

spazera, v. (að) fpabfere, gaa omlfring, = 
fat. spatiari; einn dag sem þessi ríki 
maðr gengr út af sínum garði at létta 
sér ok spazera Heilag. I, 682*; hann 
lézt villdu ganga i víngarð hennar ok 
spazera Heilag. II, 227'; á einn dag, 
sem hann spazerar um eina störa höll 
Bp. 11, 578; gengr herra Guðmundr út 
af kirkju ok spazerar fram at vatninu 
By. II, 1449; konungr segir, at þat 
skal hann gjöra, spazera með honum 
lítla stund Fm. XI, 4307, spazera sér 
b. f.: sem hann gékk sinn veg — spaz- 
erandi sér at áliðnum degi í einum akri 
eðr eng 545. 1387"; lítlu siöarr sem hann 
spazerar um sina höll Æf. 7%. 

spazeran, f. Gpabferen, Gaaen omkrin 
eller frem og tilbage; géngu sidan me 
spazeran tveir ok tveir fram å mörkina 
ok skemtu sér Mar. 1054". 

spegill, m. Speil, = skuggsjå (lat. specu- 
lum); af krapti þess lýsanda spegils, 
sem hann birtist af St. 9%; tók hön 
ur sax, pat var fint sem spegill Fid. 
III, 548?; konungr hugsaði meirr um 
himneska hluti enn jarðneska, svá 
sem sæi í einn spegil þá undarliga 
hluti, er — Játv. 3 (1819); hön var svá 
skær ok björt sem einn spegill Mar. 
10327, 

speingr, m. Hb. 30" forflare8 af Udg. fom 
spejari, men er viftnof Feilftrivning: for 
8 ekingr i Betydn. af spåmadr jvf. Fm. 
% 8787. Stat. 287" under bette Hrd og 
fe spekingr Ný. 82 (12119); Flat. 1, 118. 

speja, v. (að) fpeide, njösna; hann för 
hvergi å burt, nema hann leyndist ok 
vildi speja um húsfreyju Grett. 200%; 
á.svá mörgum dögum var fyrirheitz 
land spejat ok rannsakat St. 1455. 
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spejari, m. Gþeiber; þér erut einir spejarar 
ok komit fyrir þann skyld hegat S4. 
2123: útan þeir sé vårir eða ríkisins 
óvinir, eða nökkurir af þeim sé spejarar 
ok i falsræði við oss Rb.8* (DN. 1,87). 

spek, 8. ? Swderøjen all i Finmarken 
med spek ok landvorden DN. VIII, 
426 (48777) Brev af '!/o 1490 i Trans 
føript af */ 1516. 

speki, f. Biðbom; för Ölafr konungr på 
í annan tíma til spámanzins —, spurði 
þá vandliga hvaðan honum kom sú 
speki, er hann sagði firir óvorðna hluti 
Flat. I, 1217; ek heyri alþýðu vitni 
—, at varla fål vitrara mann í þessu 
landi til allrar speki Kgs. 49; gaf guð 
Salomon konungi harðla mikla spekt 
—, svá at hans speki ok visdömr gékk 
langt umfram vitru ok visendi allra 
spekimeistara — Stj. 5603: málróf er 
gefit mörgum en spekin fám SE. 11,28*; 
of þá mælir sjalf speki fyrir Salomonem 
Leif. 1"; allt görðir þú í speki guðs 
Elucid. 102!. 

spekiandagjöf, f. Bisbom8aanben8 Gave 
(ibf. spektarandi). Rimb. 48a? (25). 

spekibragð, n. Gjerning hvorved man læg: 
ger Bi8bom for Dagen; þat hæfir, at på 
snúir hugviti þínu ok atferd til speki- 
bragda Heilag. I, 363". 

spekimaðr, m. við, forftanbig Perfon; líti 
nú á eið, þeir er spekimenn ero ok 
vid ero staddir Vígagl. 25”. 

spekimål, n. Bisbomstale, = Lat. sermo 
sapientiae; sumom gefsk spekimål fyr 
h. a. en sumom vitra fyrir en sama 
anda Leif. 33% (1 Got. 12, 8). 

spekimeistari, m. Bi8bom8lærer. Stj. 5603, 
le under speki. kimadr; heyri på 

spekingr, m. = spekimaðr; heyri þér 
spekin ar mál min Flat. I, 445": þó 
man ek sönn dæmi til þess finna — 
at fornra manna sögn ok spekinga 
þeirra, er Memphim hafa bygt Alex. 
55: Usvifr var spekingr mikill Laæd. 
32 (797), þeir vóru spekingar miklir 
ok vel lærðir Fm. IV, 1227 lvl. Flat. 
II, 34"; Ljösv. 139; Flat. II, 4017; 
hann var höfðingi mikill ok spekingr at 
viti, framsynn um marga hluti Laæd. 
3ð (81%; hann var harðla góðr klerkr 
ok enn mesti spekingr at viti Alex. 2? 
ivf. Æb. 11 (12); om Kongen8 Raad: 
givere: hann (Ólafr konungr) lét ok gera 
stallarastóla ok setti par á stallara ok 
aðra spekinga Fsk. 2206; nú ræðsk H. 
konungr um við spekinga Fm. XI, 425. 
om Berfon, ber er i Beftddelfe af Spaa- 
bom8gave eller fan tyde Spaadomme (jbf. 
spakmæli): síðan fór hann til spekings 
eins ok sagði honum drauminn Ný. 82 


spejari — spektaríþrótt 


(1219), margir aðrir spekingar ok vís- 
endamenn þessa ríkis firirsögðu, at — 
Flat. 1, 1183. 
spekiráð, n. vift Maab; aldri finnst þér 
vitrari kona í veröldu, ok kenn enn 
fleiri spekiráð Völs. 1329 (c. 21). 
spekja, v. (spakti) 1) fpæge, tæmme, gjøre 
ftilfærdig og fagtmobig; síðan lét kon- 
ungr setja hann i járn —, hugði, at 
þá mundi hann spekjast Fm. VI, 2917; 
allir leggjast þeir ok spekjast firir alls- 
valdanda guðs krapti vårir andskotar 
Barl. 197", þá tók Flovent at spekja 
(2: berolige) menn sína Flov. 132”. 
2) gjøre við, begave med Biðbom; öll 
engla fylki ero fyld af himneskri speki 
ok kallask þó þeir fyllendr speki, er 
mest ero spaktir af guði Hom. 180”, 
spekja, f. Tale, Samtale (= agf. spæc); 
aðrar váru okkrar spekjur Guðr. 3, 4. 
spekt, f. 1) Gtilfærbigbeb, Gagtmobigbeb; 
verðr hann (nl. hvalr, er reyðr er kallat) 
opt veiddr af veiðimönnum fyrir hóg- 
væri sínnar sakir ok spektar Kgs. 32*; 
maðr, er búandi var kallaðr fyrir 
spektar sakir ok hógværis Fm. X, 408" 
(Ágr. 697). 2) Biðbom; vilda ek ok 
gjarna verða nökkurs hluttakari af arfi 
spektar yðarrar Kgs. 4": fannst öllum 
mönnum mikit um s. hans Fm. VI, 
144!0: miðlaði hann ok spektina svá, 
at þeir skildu alla jarðliga hluti SE. 
I, 49%; þeim var eigi efin hin andliga 
spektin SE. I, 10%; Mimisbrunnr, er 
spekt ok mannvit er i fólgit SE. I, 68"; 
skapara spektin Leif. 8*; er ein spekt 
altsaman hugvit ok minni ok skilning 
Homil. 162 sonr kallast orð ok spekt 
Elueid. 1002, jvf. 102! (jvf. Vulg. Jerem. 
10, 12. 51, 15; Drbfpr. 3, 19). 
spektarandi, m. Vi8bom8aanb; Josve son 
Nuns fyldist af spektaranda Síý. 348”; 
auðsýniliga birtist spektarandi guds í 
himinriki mel, hans hugskoti rikjandi 


etlag. II, . 

spektarlók, f. Bi8bommens Bog; heilagr 
maðr — gáði heldr þess ráðs, er nyt- 
semd kendi ok ávísar í spektarbókinni 
þessa kostar Heslag. II, 647", 

spektarbrunnr, m. Biðbomstilbe; úþrotligr 
spektarbrunnr Kgs. 132”. 

spe tarfullr, adj. fuld af Bisbom. Leif. 


spektargyðja, f. Vi8bommen8 Guvinbe; 
Pallas var kallað af heiðnum mönnum 
spek ðja Alex. 10% 

spektaríþrótt, f. Jbræt, Dygtighed, hvorved 
man (ægger spekt for Dagen; mínum 
riddaraskap fylgja sjau spektaripröttir 
Alex. 427, 
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spektarljós, n. Bisbom$ly8; blindir eru | spella, v. (að) forbærve, beftadige, — spilla; 


þeir, er eigi hafa spektarljós Leif. 5182. 

spektarmaðr, m. — spekimaðr; slíkr s., 
sem Salomo var St. 577“. 

spektarmål, n. við, og Tale; s. ok ver- 
aldar vizka su, er hön haföi numit af 
heiönum bökum, stödust henni ekki 
hinir beztu klerkar Ridd. 139*; góðir 
klerkar tala spektarmál Ridd. 1428. 
menn hefði aldri vápn til þings, þar er 
menn skulu lögskil sín tala ok spektar- 
mål Flat. II, 249. 

spektarmunr, m. Dverlegenhed i Biðbom; 
þykkist þú nú hafa komizt å spektar- 
mun við mik, en ek kalla þat vélar 
Ljósv. 152. 

spektarnåm, n. at man lærer, tilegner fig 
Bisdom; grundvöllr til spektarnåms 
Kgs. 4”. 


spektarþögn, f. Á án gráti var dróttinn 
fæddr Få óður með spektarþögn 
Mar. 287. Jf: Arr - 


spektskyldr, adj. fom bar lagt fig efter, 
beflittet fig paa Visdom, givet fig i dens 
Fjenefte; ek veit þik spektskyldan (om 
Wriftoteleð, = lat. debitus philosophiae) 
Alex. 164". 

speld, n. Table, firtantet Plade, = spjald; 
1) til at Muffe, bæfte med; váru gluggar 
hjá brinåsunum ok snúin par rir 
speld Ný. 78 (114). undir södulfjöl- 
inni sprettir hann upp speldi, tekr þar 
upp bréfit Sturl. II, 2583 2) til at 
flrive paa; allan þeirra kveðskap ok 
sameign höfðu þau ristit å speldi Fid. 
HII, 551”, jvf. 558%, 

spelka, f. Spile fom bruges til at ubjpile 
noget, holde bet firakt, = spjalk (Ðimin. 
af speld, spjald). Fid. II, 181 v.1.1; 
smurði hann þá smyrslunum í sárin ok 
setti við spelkur ok lét Hrólf svá liggja 
þrjár nætr Fld. III, 3093. 

spelkja, v. (kt) ftgtte meb Spiler for jaa: 
Iebeð at holde noget ftivt og ubøieligt í en 
udftralt lige Retning (Folkefpr. spjelka); 
lætr Oddr troða belginn ok spelka Fld. 
II, 5168. 

spell, n. Stade fom tilfgieð noget, — spjall; 
ef spell eru á, ok skaltu þann varning 
selja, þá leyndu eigi þann, er kaupir; 
sýn honum þau s., sem å eru Kos. 6"*(8.; 
bæti spell sem menn meta Frost. 13, 
13*; skal hann ábyrgjast landit við eldi 
ok skriðum ok vötnum ok öllum spell- 
um til fardaga Grág. 420; ábyrgist 
hann við spellum við kaupanda svá, 
sem búar virða Grág. 442" (Grg. II, 
1017). þat klæði — varðveitist fyrir 
útan spell ok fölvan alt til þessa dags 
Heilag. I, 703*. 


þau (nl. vötnin) hafi jafnan verit i sama 
stað á fjalli nökkuru ok svá spellazt 
Sti. 2909; bréf heilt ok uspellat DN. 
VILT, 188"; sem þeirra (hennar) mál 
væri úspellat o: fom om bere8 (WEgte- 
fælerne8) rette Forhold ilfe var fræntet 
ved hendes Utugt, fom om hun ille havde 
gjort fig Øyldig í nogen Utugt, Landsi. 
5, 59. 7 Are keisara dóttir er úspelluð 
af mér Bær. 110"; spella veg sinn 9: 
forbærve fit Levnet, Búi. 56!; öll ver- 
öldin var spellat i guðs augliti St. 55%. 
spellalauss, adj. = úspellaðr; sem mál 
ri væri spellalaust Frost. 11, 149 
ivf. Landsl. 5, 59). 
spellan, f. Forbærvelfe, Beftabigelje; vötnin 
hafa þessa spellan af því fengit, at etc. 
Stj. 2908. 
spellandi, m. spilandi; manninum 
myndi þessi fagnaðr ætlaðr vera, ef 
eigi kæmi spellendr til Barl. 239. 
spelliligr, adj. forgjængelig, fortræntelig, 
spilliligr; jarðlig verk — gerast af 
8 elliligu efni stundligra hluta Heilag. 
IL 8715. 
spellreið, f. Ridt bvoraf Heften har Slade; 
hann skal eigi hepta hross þat til 
nautar ok eigi ríða spellreidar Grg. 
II, 62%, 
spellverk, n. 
meira Grág. 
spellvirki, n. Gjerning hvorved ber for: 
aarfage8 Skade, JØdelæggelje; engi skal 
öörum spellvirki gera Gui. 96; ef maör 
ildrar bar, sem hann á, eða þar, sem 
Konum er lofat, ok stela menn gildru 
hans eða höggva niðr, þat heitir spell- 
virki Landsl. 7, 589; verðr hann sekr 
um spellvirki Grg. I, 889; um spellvirki 
Grg. I, 116!8; menn geri ekki annat 
8 ivirki OH. 206": gera Pörolfi meira 
skada ok spellvirki Ég. 40 (80%); spell- 
virki hit meira Grg. II, 188}. 
spellvirki, m. Berfon fom gjør spellvirki 
"lif. íllvirki, m.); hann hafði drepit 
spellvirkja austr á Jamtaskógi Ný. 120 
(1837); spellvirki hefir ek vent, en ek 
vil nú af því láta Fm. VI, 1123. er 
spellvirkinn kannaði hlaðann, var Por- 
steinn úti Vatsd. 3 (6); hugðu þeir 
spellvirkja mundu vera ok leggjast á 
fénað þeirra Flat.1,248!3; Önundr hafði 
verit spellvirki ok drepit menn til fjár 
Flat. já 2427. ogfaa om Rovdyr: hér 
gengr björn um eyna, hinn mesti spell- 
virki Eg. 60 (1844); hljóp griðungr å 
skóg ok varð galinn ok var lengi á 
viðum ok hinn mesti s. við menn Ý gl. 
30 (Hkr. 24%, Fris. 19%). 


— 
— 


spellvirki; spellverk hit 
49516, 
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spellvirkjabæli, n. Tilholbafted for spell- | 
virkjar; veik ek frá allsstaðar þar, er 
spellvirkjabæli eru vön at vera Flat. 
I, 8413. 

spellvirkni, f. = spellverk, spellvirki (n.); 
på vardar sköggang ok svå vardar öll 

spellvirkni Grág. 495"; illt mun mér 
bikkja geis þeirra Einarsfirðinga ok 
spellvirkni um herbergi mín För. 99* 
spenabarn, n. Diebarn; ekki muntu hræða 
mik sem spenabarn Fid. II, 328 v.l.; 
min kunnátta er sú, sem alldri varð 
spenabarna leikr Æf. 78%, 

spenbölgi, m. Qovenhed i Patterne; við 
spenbölga: tak læknisgras ok bitt vid 
Pr. 471", 

spendrekkr, adi, bienbe; ef hjú 2 skipta 
börnum sínum með sér, þá skal svá 
skipta, at hón hafi þat barn þau misseri, 
er spendrekkr er, þótt pe vilj skipta 
annan veg síðar Grg. Il, 5" [411 - 

spengja, v. (æð) belægge, beflaa með Blader 
(spöng); hvatti hann öxi sina forna 
ok spengða Sturl. I, 336": bordit var 
spengt járni Fld. II, 64'%; 1 ryzst belti 
með silfr spengt forgylt DN. V, 6403. 

speni, m. Batte; kýr hefir fjóra fætr ok 
fjóra spena Herv. 257!9 (Fld. I, 484); 
þeir (nl. Wlveungerne) ýla þegar, er þeir 
missa mjólkr ór þurrum spenum Alex. 
31”, sá hann, at þat (nl. svínit) var 
gyltr ok spenar á Fm. VI, 2167; þat 
skrimsl hefir haft á brjósti sér stóra 
spena svá sem kona Kgs. 39'; drekka 
spena Vatsd. 44 (712. 7210). hafa drukkit 
báðir spena einn Gul. 2898; eptir spena 
með vistum fæðast Heilag. Í, 4727. 

spenja, v. (spandi) ifær veb Foreftillinger, 
Overtalelfer bevæge en til at forlabe bet 
Sted, den Stilling, hvort han er, for at 
gaa over til andet Sted, anden Stilling 
(gbt. spanan, spanjan, mbt. spenen Graff 
VI, 889; DGr. 11, 98; mbt. spenen Mhd. 
Wb. II, 2, 447a"f8.); hann spandi út 
hingat með sér Sæmund Bp. I, 1569; 
spenja frå e-u, til e-s Bp. I, 112"; Fm. 
IX, 262", X, 29319. spenja land, lið 
undir sik, undan e-m Fm. VI, 3447 
VII, 2483. Flat. II, 3083. 

I. spenna, v. (nt) 1) (ægge noget jaalebeð 
fammen over eller under en Gjenfiand, at 
benne omgiveð, omflutted beraf; spennir 
saman báðum fótum undir kverkina 513. 
4597; spenti Egill gullhring å hvára 
hönd honum Æg. 55 (114%); hann var 

spent gullhladi at enni sér Flat. I, 

45919; sumir spentu gullhringum at fót- 

leggjum sér Fm. VI, 4407; þeir spentu 

næfrum at fótleggjum sér Fm. VII, 3209, 

ivf. Fid. II, 2589, maðr — spenti hönd- 

unum um knappinn Fm. VIII, 428! 


spellvirkjabæli — spenna 


spennir hón höndum sínum um hals 
honum Hei0.23(343%); Hildibrandr finnr 
eigi fyrr en Hildr hefir spent svå fast 
um hans hals, at — Didr. 22”; Már 
rann þá å Kýlan ok spenti um hann 
(handar-)stúfunum Dorskf. 59%; hann 
tók 2 gullbringa ok spenti öðrum um 
hans hjalmband hinum hægra megi 
en öðrum hinum vinstra megin Didr. 
8294. Gunnhildr mælti til hans: hér 
er gullhringr, er ek vil gefa þér, ok 
spenti á hönd honum Ný. 6 (103). G. 
setr nú upp hjalm sínn ok spennir fast 
(sínum hjalmi) Didr. 3225ivf.7, jvf. 3187; 
erserkrinn sat á hesti ok hafði hjalm 
å höföi ok eigi spent kinnbjörgunum 
Grett. 95"; er hann spennir þeim (2: 
megingjörðum) um sik SE. I, 9; 
spenna e-u af 9: [øfe hvað ber har været 
spent at e-u, um e-t: spenn af mér belti 
'm.IV,27* bf. X1,290%, 2) omgive, 
omflutte, omfpænde med noget (e-t ul 
spenti hann sik megingjörðum SE. I, 
28611; spennast brynju ok brynhosum 
Didr. 22: lín — svá mikit, at spent 
fengi lengsta fingri ok þumalfingri Flat. 
II, 3707. 3) tlemme, trötle, trængt, 
plage; faðir hennar sá hana svá sårliga 
spenta vera af miklum verkjum Byp. I, 
2521. 4) gribe med Ýaanben, í Haan- 
ben; spentu þeir årarnar hvárirtveggju 
Fm. VIII, 384!; á stórskipunum spentu 
2 eina ár Fm. IX, 3019; hann spenti 
sverðit báðum höndum Fo. VIII, 363?. 
5) gribe, tage til Fange; prestr nökkurr 
ékk å land; Birkibeinar spentu hann 
"m. VIII, 3589; hvárt man úvinaflokkr 
várr skulu hér i herbúðunum spenna 
Alexandrum konung sigraðan bardaga- 
laust Alex. 243; þat folk munu fjånd- 
menn várir spenna í herbúðunum, ef 
þér vilit eigi verja, ok gera sér at her- 
fangi Alex. 307. 6) bolbe fangen, I 
Fængfel; spyrst þetta um alt land 
innan, hversu hann er spentr Bp. IL 
106%; þeir — spurðu, hverr par (2: I 
dyflizunni) væri svá harðliga spentr 
Grett. 196" (jvf. 1957). 7) = hals- 
spenna; pikki ér betra at spenna 
heldr karlsdöttur Fid. I, 50; mer er 
meiri hugr å, at vit Håkon reyndim 
med okkr, en hann spenni þik Vigl.7l". 
8) faa, fomme i Befidbelfe af; þar å ofan 
leggjandi meiri sæmdir ok mætan, en 
hann hefði fyrr þvílíkar spent á sinum 
dagum Mar. 410". 

II. spenna, v. (nt) = sperna (nt) 1) fpænde; 
sendir hann bod um alt sitt riki ok 
biðr með sér fara hvern mann, er sverði 
kann bregða eða skjöld bera eða boga 
spenna Didr. 3972, 2) forøde, eg 





spenna — sperribeinn 491 


fpænde bort, faa at man ifte bar mere 
igjen beraf; eptir år lidit skal ek segja 
þér, hvat þú spennir 2: byormeget ber 
aar til for big, hvor ftore Udgifter du 
Par, Fm. XI, 423; hön skyldi sjolf 
taka jarðir sínar ok unna þeim fyrir 
kostnað sínn eptir því, sem góðum 
mönnum þætti skynsamligt vera, at hón 
hefði meira spent ok hennar þjónustu- 
kona, en þeir hefði tekit af hennar 
jörðum DN. 234"; þeirra góðz hefir 
þar fyrir á margan hátt úa trbætiliga 
yrott lögat ok upp spent Stat. 2453. 
spennir hann sitt góz hædiliga upp Mar. 
2827. eymd ok eyzla var nú fjarri, hvat 
er hann spenti síð ok snemma með 
allskyns girnd ok vanstilli „Æf. 85B*, 
spenna, f. Ulempe, Fortræd (jvf. I. spenna 
3); Helgi — var i illu skapi ok kvad 
Auð einn valda slíkum spennum ok 
únáðum Harð. 20 (631). 
spenni, mn. par spenni o: Qægte med til: 
børende Malle; Krog med tilhørende 
Qøffe? kjortill, kápa med 3 par spenni 
DN. V, 640. Quf. spenzl. 
spennitöng, f. Tang bvormeb man griber 
fat paa noget for at brage det ud eller 
til fig, Niptang; tók Snorri goði þá 
spennitöng ok kipti brott örinni ED. 
45 (88); tók hann spennitöng ok vildi 
draga út jårnit Flat. II, 365%, 
spenzl, n. pl. QIndretning beftaaende af 
Krog med tilhørende Løfte, fom bruges 
til bermeb at befte, [ulfe noget fammen 
(jvf. spenni); spenzl úgyllt, er standa 
fimm örtugar DN. 1, 3219; einn saltari 
gulllagðr ok beitlostinn með fjórum 
spenzlum DN. I, 5637"; fjögur spenzl 
D/N.1I,165*'; möttuls böndin ok spenzl 
bandanna seldi Samarien kaupmaðr 
Malkabre konungi 60 pundum brenda 
bisunda El. 86"; bækr hennar (>: 
kirkjunnar) allar smærre ok stærre låta 
binda sem bests ok umvøla, spenzlum 
ok reimum uppi halda EJb. 4397. 
sperna, v. (spern, sparn, spurninn) Íþænbe, 
troffe Foden (fæti) med ftært Kraft mob 
en Gjenftand (å e-n, til e-s); sem Arun- 
dile, hans hestr, så þetta, på sparn 
hann sínum fæti á honum hógliga, sem 
hann vildi vekja hann Bev. 2343 (jvf. 
v. I. spyrnir); hann hleypr þá at öðrum 
asnanum ok sparn á fæti sínum, svá 
at þegar féll Klm 5853, þá sparn vig- 
maðrinn fæti til hans ok bað hann upp 
rísa Heilag. I, 2327 (Leif. 1215), sperna 
galga o: bænge í Galge, Fsk. 2283, Fm. 
Fl, 14 v. 1. 1; Fld. IIT, 6399 (fftevet 
spenna); Eb. 20 (34 v. 1. 1), hvor bet 
firives spann. 
sperna, v. (nt) = Il. spenna (spyrna), 


3 


fom er en í Overensftemmelfe meb Drbeta 
Udtale ændret Gtrivemaabe; Viðga — 
spernir til risans með fæti sinum vinstra 

dr. 1867; sperna e-m frá e-u o: flille 
en af med noget Barl. 445, Hirðskrá 30. 
erra, v. (rd) 1) = sparra (jvf. rausta); 
hlaðuna skyldu þeir upp taka ok gera 
á tvau umhverh eðr þrjú ok siðan 
rausta, sperra, træða, þekkja DN. I, 
477". 2) ubftrælfe; hross — syktist 
ok lå å husi ok sperdi frå sér fætr 
Byp. I, 614”, 3) sperrast vid >: ftritte 
imod; géngu þeir å brott með hana, 
en hön sperðist vid Svarfd. 2988. hann 
bitr í annan bókfellisendann, en togar 
annan með klónum, sperrist við fast í 
sætinu ok reynir aflit á bókfellinu Mar. 
1767; bróðirinn sperrist vid slikt, er 
hann mátti, en hön var styrkri Heilag. 
II, 6117. 4) sperra e-n frå e-u >: 
forttænge, ubeluffe; hann skal þar með 
kaupa sér hinn tiundhlutinn í himin- 
ríki, er maðrinn var í fyrstunni til 
skapaðr ok síðan í frá sperðr með 
fjándans áeggjan NL. I, 45919; upp- 
spertr Hrafnk. 18 jvf. v. I. 1. 


sperra, f. 1) Bjælte, Tømmerftok (tfær fir- 


buggen DN. V, 1379; þat er ok fyrr- 
boðit, at nökkurir utlenzkir menn kaupi 
sperrur, borðvið eda rapta Rb. 53", jvf. 
114 (2047). sperrur eðr skatviðu yfir 
þann veg færa fyrirbjóðum vér öllungis 

verjum manni DN. I, 5963; bændr 
fyrrnefndir skulu hafa frjálsan veg útan 
at fyrrnefndum garði til skipa at fara, 
ríða, ganga ok aka með þeim varningi, 
sem þeir þar kaupa, en eigi með sperr- 
um, borðviðu eðr skatviðu DN. I, 682'8; 
herra Ívarr prófastr — krafdi, at hann 
(2: síra Matthias) léti koma þá munka 
af Höfuðey stefnda til stefnu at svara 
honum lögum ok réttindum, er í váru 
at taka með valdi ok ráni fyrir honum 
sperrur hans DN. II, 123" jvf. IV, 
14810, V, 661+15:17- pafag coll. Bjæller, 
Stoklfe; viljum ver engaleidis, at þar 
verðr ekin sperra eda skatvida DN. I, 
5778, hér högg hann sperru, þá ek til 
hans kom, ok konan hans dró frá hon- 
um sperruna DN. I, 793"; Halvarör 
ók báði tróð ok sperru innan at bekk- 
inum i ýsta Ås eigu DN. III, 66910, 
2) en af GSpærrerne í et Hustag; hann 
skuldi — leggja nýjar svillar, nýjar 
sperrur ok nýja sýðing DN. III, 409" 
3) Par tørrede Fifte; þeir vilja hér eptir 
hvárt år út gefa eina gilda sperru fisk 
DN. V, 616". 617". 


sperribeinn, adj. fom ZTilnavn: Eyvindr 


sperribeinn DN. II, 85% (jf. sperri- 
leggr). 
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sperrileggr, m. Spydffaft (af spörr og 
leggr, jvf. spytuleggr Flat. II, 477); 
svá brjótum vér, sveinar, hvern sperri- 
legginn Fm. VII, 725. 

sperring, f. Gtøi, Gpeltalel; skortir nú 
eigi skjótt spraðk ok sperringar miklar 
Ær. 907 4, I. 

sperrubakki, m. DN. I, 682? (StedSnavn). 

sperruvegr, m. Bei fom bruges til Frem: 
tjørfel af Tømmer; missemja var mill- 
um söknaprest yðars ok yðar um þann 
sperruveg, sem liggr millum prest- 
garðsins ok kirkjunni DN. I, 577". 

spezskör, m. et Slags Sko af færegen 
Form; fyrir hví hafa munkar spezskúa 
ok rauðar hosur? Fm. VIII, 358!8 v. 1. 

spík, £ (N. PL spíkr) Hið; ek skylda 
brjóta í sundr hverja spík, er í þeim 
er, svá at ekki skyldi þrífast í landinu 
Ridd. 143”; ef ek náir þeim hinum 
fúlum goðum, er þú faðmar, þá skal 
ek brjóta í sundr hverja spík, er í 
þeim er, ok hafa til eldibranda Ridd. 
1589, hinn, er þar þóttist heima eiga, 
— skrefaði aptr ok fram um golfit at 
lesa saman fjalaspikr sínar Pr. 415", 

spik, n. Spæl, udenpaa Kjødet liggende 
wet, tær paa Qval; hlasshvalr skal 
nú vera 6 átta fjördunga vettir, halft 
hvårt spik ok rengi, ef pess kyns hvalr 
er Grág. 517"; sá skal festa (nl. hval- 
inn), er finnr, ok hafa finnanda spik 
Frost. 14, 108 (o: ben Del af Sgæftet, 
ber tilfommer Qvalen8 Finder); item til 
sama triding Sudereyen all i Finmarken 
med spik ok landvördin DN. VIII, 426 


(4877). 

spiki, m. Meife, parus L. SE. II, 4898. 

spikihvalr, m. fpeget val eller Qvaltjøb, 
Óvalfpæf; þókkum vér yðr fyrir spiki- 
hvalinn, er þér sendut oss með síra 
Randulfi DN. VIII, 1197, 2 storpez af 
dalgóðum spekihval DN. VIII, 140. 

spikilax, m. Gpegelar; tunnu lax ok 40 
spikilaxa Bolt 287; tilbinder iak mik 
medr mina arfa fyrskrifni herr Svarte 
Jens eller hans arfa hans lax igen gefa 
svå sem er 4 tunnor salt lax, ok 
hundrade spikelaxa ok al annor stykke 
svá sem bevíselikt er DN. III, 720%, 

spikr, m. Spiger. SE. I, 683", 

spila, v. (að) ubfpile, m. Dat.; hann spilar 
fingrum sínum at Römi Flat. II, 343". 

spila, /. tyndt og fmalt Stylke (Tra); 
Salomon konungr — þilði innan alla 
veggi — með spjöldum eða spilum 
cedrinis Stz. 563" (1 Kong. 6, 15). 

-spilda, f. i flagspilda. 

spilla, v. (lt) 1) forbærve, beffabige, = 
spella: kvad Þorsteinn eigi skyldu 
spilla túni Hauks (nl. veb at nebtræbe 


sperrileggr — spilla 


Græðfet) Pr. 48; konungr bað menn 
fara spakliga ok spilla eigi ökrum fyrir 
bónda Flat. II, 3303; ef landsdróttinn 
telr at, at þeir spilltu annathvárt akri 
eða eng, bæti skaða pann, sem 6 skyn- 
samir menn meta Landsl. 7, 64%, ef 
engi þat spillist, er maðr á i annars 
landi af eggveri, på á landeigandi etc. 
Grág. 4691: svá skulu búar virða engit, 
sem þeim þótti vert, áðr þat spilltist af 
skógi eða eggveri Grág. 469! jvf. Grg. 
II, 975; pöro fi þótti spillast skögrinn 
(nl. af skógarhögg) Eb. 38 (5919); völl- 
inn kallar hann spilltan af heiptarblóði 
Eb. 10 (11%); þá er Egill lauk upp 
kistu sina, på fann hann, at spillt var 
slæðunum Ég. 83 (209); með heilu ok 
óspilltu insigli NL. IV, 3869"; þeir 
ræntu þar öllu fé, en spilltu því, er 
eir máttu eigi med fara (>: fom de 
tlfe funbe tage med fig) Eg. 60 (1369); 
hann kvad á, at þar skyldi öngu ræna 
ok öngu spilla Nj. 78 (1171); á þeirra 
dögum spilltist árferð í landinu Fyt:s. 
8716. brutu þeir niðr hof ok spilltu 
blótum Fris. 878, aldri skal hön spilla 
okkru vinfengi Nj. 33 (497); varist ok 
menn viðr at spilla andligri frændsemi, 
sem vér köllum guðsifi, því at bar lig 
svá mikit viðr ok meira, en maðr spilli 
natúrligri frændsemi (ved ljødelig Dm: 
gang inden forbudne Led, jvf. frænd- 
semisspell) Stat. 288'%.; hjúnskapir 
spillist sakir guðsifja þeirra Stat. 289*; 
(m. A.) fær hann (nt. djöfullinn) hana 
svá svikit, at hón hafnar guðs boðorðum 
— ok spillti sinn meydóm Mar. 9077; 
höfðu synir Kains herfiliga spillt sér 
i margfaldligu saurlifi meðr húsfrúm 
bræðra sinna St. 55"; veit ek, at Gunn- 
hildr mun allan hug å leggja at spilla 
þínu máli Eg. 62 (145%); spilla ill mål 
góðum siðum Br. I, 271. spilla ill 
mål góða siðu (Mff.) Heilag. I, 4347; så 
sveiti, er græðir sjúka limu ok drepr 
på maðka, er sárum spilla Bp. II, 183%; 
spilltist mjök meinit o: Staden blev 
værre, By. I, 387"; spilla sök (nemlig 
faa at Sagen ille fan fremmes): ef leg- 
orðssakir eru eigi svá sóttar, sem nú 
er talit, ok spillast þá sakarnar Grág. 
20119 jvf. Grg. I, 163; spilla fyrir e-m 


o: gjøre en8 Stilling værre, gjøre bet 
værre for en: vel var Þórolfi hér — 
áðr Egill spillti fyrir honum Æg. 48 


(98'5) spillt þat mest fyrir honum 
eina, er kona hans var bundin i Arrius 
villu Heilag. I, 5909; þess viljum vér 
gjarna beiða — at þeir góðir menn — 
rannsaki — ef nökkurir hlutir finnast 
þeir þar í (2: í bókinni) skipaðir, er 





spillandi — spíra 


spilla þykki fyrir bókinni Kgs. 38%; | 


spillist við e-t >: ber volbeð Skade ved 
noget: kanntu, Egill, nökkut gera at 
slíkum meinum ? Egill segir: vera kann 
at ekki spillist við, þó at ek koma til 
Eg. 75 (1822); spilla um e-t o: ubøbe 
en ffabelig Indilbdelfe paa noget: er 
þeir frændr höfðu nökkura stund landi 
ráðit, þá var enn sem optarr ok jafnan 
kann verða, at margir illgjarnir menn 
urðu til um at spilla frændsemi þeirra 
Flat. II, 4819. Kali segir, at honum 
þótti líkligr Sigurðr konungr til at 
agna honum vel, ef eigi spillti aðrir 
um Flat. II, 440%; lengi hefir eigi 
gótt verit, en þó mun mikit um hafa 
spillzt o: er bet blevet meget værre, 
Heið. 31 (369%). 2) frænte, have 
legemlig Omgang meb en Kvinde (e-rri); 
sonr spillir hér móður í holdligri ná- 
lægð Mar. 160: aldri finnst í ver- 
öldinni þat orðit hafa — at guð vildi 
lofa eða þola, at sun spillti móður 
sinni Æf. 17; um síðir spillti Here- 
mannus öllum nunnunum ok þar á ofan 
sjalfri abbadísinni Mar. 1077; gerði 
hón sér eitt belti með svá mikilli list, 
at engi mannlig fýsi mátti henni spilla, 
meðan hón hafði þat um sik Bev. 
225%ivi.49. ef mær gengr yfir, þá er 
vatnit hreint, en ef hón er spillt, þá er 
vatnit blóð Flor. 14 (421); hann hefir 
öngri eigu þinni spillt Krok.88!; spill- 
ast af kvenna viðskiptum Ingv. 5 (AR. 
II, 1538"); því viljum vér aldri játa, at 
góðr drengr sé af því dåligr, at unn- 
asta hans spilli sér með öðrum manni 
Mött. 277, þú ein ert móðir óspillt af 
karlmanni Mar. 1191; margar meyjar 
úspilltar Klm. 3869; ek em úspillt 
mær Bær. 1092. 3) bræbe, = týna; 
spilla ætla ek báðum Am. 74 (78); fróð 
vildi Guðrún fara sér at spilla Am. 102 
(105); præll einn hafði hengdan sik i 
snöru ok spillt sér Heilag. 1,578*; Ingv. 
7 (AR. II, 156b); hann varðveitti eigi 
óðz sitt ok vildi, at aðnr spillti sér 
å fé hans (o: forfpilbe fit Liv ved at 
forgribe fig paa bans 60908) Flat. II, 
78”, 4) spillast blive fpebalft 
(„spilt“, jvf. Aasen 736 b7-!0). þrútnaði 
hörund hans ok spilltist, ok fann hann, 
at hann hafði sótt fengit af þessum 
jörningum, er vér köllum líkþrá Ridd. 
71”. 

spillandi, m. (eg. Bræf. Part.) Perfon fom 
ubøver fladelig Fnbflybelfe paa noget; 
fann hann, at manninum myndi þessi 
fagnaðr ætlaðr vera, ef eigi kæmi 
spillendr til Barl. 23 v. 1. 25; spillendr 
hugskots ok líkama Heilag. I, 484?9. 
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erkibiskup — gerir honum margan 
sóma, þar til spillendr koma Bp. II, 
1197: margir eru spillendr at um vin- 
áttu våra OH. 114”. Syf. umspillendr. 

spillari, m. b. f.; úvinr alls mannkyns, 
hinn forni fjándi, spillari sanns fróð- 
leiks Heilag. I, 3698. 

spillidýr, n. Gtfabebyr; nú kalla ek mér 
öll skriðkvikvendi, mölu ok maðka ok 
öll spillidýr þau, sem inni váru Flat. 
II, 78%: menninir gerast spillidýr Post. 

spilliligr, adj. spelliligr; í úspilliligr. 

spilling, f. = spellan; er henn svá dyggi- 
liga hreinsaðr af hinni fyrri líkþrá, sem 
engis kyns spilling hefði snortit hans 
líkama Mar. 436"; svá sem stjarna 
sendir út sína geisla fyrir útan spilling 
sjalfrar sín, svá fæddi blezuð Maria 
sinn — son Mar. 684'!; þú varðveitir 
minn líkam hreinan frá allri spilling 
Post. 494?. 

spillingi, m. fpebalftt Mennefte, = likprår 
maðr; så úmildi maðr — var þá ord- 
inn spillingi Mar. 1110'%ivf.5, 

spillir, m. JForbærver; spillir bauga (Be: 
nævnelfe paa Yyrfte) Fafn. 31 (32). 

spilltr, adj. (eg. Præt. Bart. af spilla) 
fpebalft (fom í Yolfefproget spilt, Aasen 
735b'; jyf. spilling); hón finnr einn 
likprån mann hörmuliga spilltan í öll- 
um líkama Mar. 434?. 


spinka, v. (að) fpþænbe, fprælle, = sperna, 
spyrna; frændum hennar þikkir vel 
fallit, at hón sæi sínn elskara, hversu 
hann spinkar (i Galgen) Thom. 4723. 
spinna, v. (spinn, spann, spunninn) jþinbe; 
drösir sudörænar dýrt lin spunnu Völ. 1; 
ek mun sitja i durum ok spinna garn 
För. 98", jvf. Flat. II, 2189, Katla sat 
å palli ok spann garn Eb. 20 (32%; 
þeir sá, at Katla spann garn af rokki 
Eb. 20 (32!%); ek hefir spunnit 12 alna 
garn Laxd. 49 (1487), 
spíra, f. 1) €tilf, Rør, hann (dreki) er 
kamböttr ok hefir lítinn munn ok svá 
sem mjófar pípur eða spírur meðr 
hverjum, er hann dregr andann „Stj. 
9633. 2) Spire, Træftamme af ringe 
ZTyktelje, = raptr 1; fyrirbjóðum vér, at 
nökkurir útlenzkir menn gestir kaupi 
sperrur, borðviðu eðr spiru eðr annan 
innlenzkan varning til nökkurrar útsalu 
hér í landinu Rb. 114 (NL. III, 204?) 
SE. II, 4823. 3) et Glagð Bæger; 
herra Einarr åböti keypti tvær spirur 
vlitar útan ok innan, önnur með loki 
Kalfsk. 8423 jvf. 180'8fg.. DN. IT, 45", 
1477, 20810, IV, 2044; spira lokað DN. 
II, 1653. 


494 spíruviðr — spjall 


spiruvidr, m. Træmaterialter af ben Be:| spitalsjörð, f. Hofpitalseienbom; endimerki 


ftaffenbed, fom betegneg ved spíra 2; 
fyrirbjóðum vér, at nökkrir útlenzkir 
menn gestir kaupi sperrur, borðviðu 
eðr spiruviðu — til nökkurar útsalu 
hér í landinu Röð. 114b (NL. II, 2073). 

spis, n. fe spiz. 

spitalabróðir, m. Lem í et Gofpital; þaðan 
hafa Jóns spitalabrædr (0: Johanntterne) 
þat, at þeir kalla fátæka menn herra 
sína Mar. 704". 

spitali, m. (jvf. lat. hospitale, Diez? I, 298 


unber oste?) 1) Qofpitium, bvori Rei: | 


fenbe give8 Herberge og Underholdning; 
Knútr konungr setti spitala þann, er 
alla menn skyldi fæða um nótt þá, er 
þar kæmi af danskri tungu Fm. XI, 
202'5. er hann kom til Íor arinnar 
Placencia, þá setti hann spitala skamt 
frá borginni Fm. X1,301""; þar (í Yeru: 
falem) er spitali Johannis Baptista; sá 
er rikastr í öllum heimi Symb. 302. 
2) Qofpital, Qus fom er indrettet og 
boteret til Underholdning af Gyge og 
Strøbelige, eng. spittal; vér viljum öll- 
um mönnum kunnigt gera um skipan 
þá, er vér gerðum — um spitala í Vágs- 
botni í Björgvin DN. II, 169; gefr ek 
— til spitalans á Vallum út einarða 
sæng meðr því móti, at þegar í stað 
sé undir sjúkasta mann þar borin 
DN. II, 944: hann lét gera Katrinar- 
kirkju við Sandbrú ok spitalann ok 
gaf til 200 månadar matarból Fm. X, 
153". 

spitall, m. 1) = spitali 1; hann lét gera 
spital 8 milum suör frå Plazinzoborg; 
þar er hverr maðr fæddr Symb. 28"; 
ét hann gera ríkan spital með því fé, 
sem eptir var, ok heitir sá nú Johannis 
spitall Gyð. 599. 2) = spitali 2; 
spitallinn í Völlum (>: Jlevoldene) DN. 
III, 1159; vér höfum fengit honum ok 
frelsliga upplátit undir María spitalinn 
å Ílu volli i Nidaros DN. V,614%; hann 
lét ok gera spital fyrir sunnan Ölafs- 
kirkju Fm. X, 1532; svá margar jarði 
liggja til spitalsins EJð. 194?'; gefr ek 
spitalinum eina sæng DN. III, 1607; 
gefr ek til — spitalsins í Tunsbergi ben 
(2: hins) syöra einn bed, hægindi lín ak 
ok salún DN. XI, 40"; gefr ek — til 
sálubóta út í spitalinn tunnu bjórs ok 
tunnu mungåts DN. II, 468 (8679); vér 
vårum i spitalinum (og overvar en Kon: 
trattsafflutning) DN. III, 6959; råds- 
maðr i spitali DN. V, 3283. 

spitalsakr, m. SJorbftylte fom tilbører Q0: 
fpital. DN. III, 415. 


mellom Fos ok Ormebergs ok Spitals- 
jördinni (paa Gler) DN. XI, 1159; 
spitalsjarðir útan garðs ok innan DN. 
II, 2488. 

spitalsprestr, m. Qofpitalspreft; oblationes 
pær, sem spitalsprestum verda gefnar 
DN. II, 16að. 

spiz eller spis, n. (ital. spezie, fr. epices, 
t. spitz, fv. spetsar; jvf. DGr. ITI, 461; 
Reinhart der Fuchs LXXIXfg.) 1) Gpe: 
cerier, Arhdberter; hverr — leggi til — 
tunnu víns ok annan kost ok spiidz 
sem því svarar DN. VII, 985 (Kalfsk. 
8819). spiz, vax, kanifas, reykelsi BR. 
4924”, 2) velímagenbe Mad; hón hafði 
sér í hendi buðk fullan með hinum 
beztum spízum ok gaf þar af bræðr- 
unum at eta Mar. 883*; skulu vér því 
kringja um sjó ok jörð, leitandi, ef vér 
megum nökkur fá at kaupa spiz ok 
krásir þér til munns Mar. 883!8. móðir 
miskunnar gaf eitt spiz í hans munn ór 
sínum buðk Mar. 8847. 3)? smyrsla- 
gerðarmenn tempra smyrsl af spizum 
ok öxum ok svá af flúrum trés þessa 
(nl. nardus), ok eru af spizunum dyrst 
smyrslin Heilag. I, 525"18- (Spec. hist. 
IX, c. 92—111; Leg. aurea 417. 444— 
447). 

spiza, v. (að) forfyne med Levnetsmidler; 
ogjfaa forjyne i Im.) einn ágætan dreka 
lét hann búa — vel spizadan með frá- 
bærum ríkdómi Clar. 10%; konungs- 
garðrinn var eigi svá spizaör, at orku- 
olk ok iðjumenn mætti nærast við 
Blaus.s. ok Viktors. 

spizari, n. = spiz 1; pipar ok safran ok 
alt annat spízari Ró. 78?!. 

spizarni, n. b. f.; pipari, safran ok alt 
annat spizarni Rö. 895. 

spjald, n. 1) = speld 1; húnskar mevjar 
ær, er hlaða spjöldum ok gera gull 
agrt Guör. 2, 26; Salomon konun 
algerdi nú musterit ok þildi innan alla 
veggi — með spjöldum eða spilum 
cedrinis 567.563" (1 fong.6, 15). 2) = 
speld 2; skipum vér, at kirkjunnar lög 
— sé framfærd í norrænu ok svá ritut 
á spjald Stat. 2729; skulu þessar påf- 
anna skipanir samanlesnar ok skrifaðar 
upp á eitt spjald með norrænu ok 
latinu hanga uppi í kirkju Stat. 275”. 

spjalk, f. Gpjelfe, Zræftytle fom faftbunbet 
til et Legeme eller en Del deraf tjener 
til at holde bet ubftraft í lige Retning, 
= spelka; lætr hann setja spjalkir i 
munn því (0: Bjørnen) ok eptir endi- 
löngu Fid. II, 1817. 


spitalsgarðr, m. inbbegnet GR bd I. spjall, n. Tale, Fortæling (got. spill, 


jom tilbører Hojfpital. DN. I, 8 


agi. spell); hvat kantu segja nýra spjalla 





spjall — spjótlauss 


ór Noregi Hjörv. 81; úrughlýra jó frå 
ek spjalla Guðr. 2,5; gékk hön tregliga 
á tái sitja ok at telja tárughlýra móðug 
spjöll á margan veg Ghv.9; fått mantu, 
fylkir, fornra spjalla Hund. 1, 36. Qvf. 
guðs ja. 
II. spjall, n. = spell (agj. spill, jvf. spilla); 
ekki er annat íllt nema bat, er eigi (er) 
gött, ok er bat spjall skepnu en eigi 
eðli Elucid. 183”; taka spjall af e-u >: 


tage Stade af noget: ek hefi til þeirrar | 
ræðu helzt forvitnazk, er ríki má mest | spjótaðr, a 


spjall af taka Kgs. 7941 er mér ok bat 
ljóst orðit fyrir augum, hversu stórir 
skaðar eða spjall megu verða af slíkum 
atburðum Kgs. 79%; ef spjöll reynast 
á (nl. kaupi) eða fals eða flærð hittast 
í, þá gangi aptr þegar þat kaup Bjark. 
1083; sýnist mér auðsæ allmikil spjöll 
á vdarri ráðagjörð Fm. VIII, 53 v. I. 14; 
líðr þingit at dómum fram, ok hafa 
Esphælingar fram vígsmálit með áegg- 
jun þeirra, er harma sinna áttu at 
minnast — en víst væri, at eigi mundu 
spjöllin á vera (nl. fom gjør, at sök 
spillist) Vigagi. 98; þat má mörgum 
kunnigt vera, at þér hafit málit meirr 
til búit með úskapi, en eigi sé spjöllin 
á, þvíat Sigmund drap ek á mínu fé 
Vígagl. 98!; ránsfé ferr þat at spjöllum 
miklu meiri hluti en þat, er nýtt verðr 
af OH. 2067. 

I. spjalla, v. (að) tale, omtale; í — myrkri 
(skal) við man spjalla Hm. 81 (82); fót 
nam at hræra, fjölð nam at spjalla 
Brot. 13. 

II. spjalla, v. (að) = spilla; hins væri 
pit verðir —, at ykkur mál væn mjök 
spjöllut fyrir ykkar undirhyggju Håv. 
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ótti hárum 


spjalli, m. Dmgangsven; 
lórriða vel 


Hrungnis spjalla verðr 
fullmikill Hým. 16. 
spjót, n. (gft. espiet) Epyb faavel til at 
ftilfe (leggja) jom til at att (skjóta) meb; 
eigi skal maðr bera vápn í kirkju; — 
en þau eru våpn til þess talit: öx ok 
sverð ok spjót ok sviðor ok bryntröll 
Grág. 59!; Sigmundr hafði hjalm á 
höfði ok skjöld á hlið ok gyrðr sverði, 
spjót í hendi Ný. 45 (70'%); med $eníbn 
til be fotitjelline Glagð Spyd (kesja, 
brynpvari) je {ær Kgs. Söfg., Eg. 53 
(109'%8-) og Fm. VIII, 352; lagði hann 
spjötinu fyrir brjóst jarlinum, í gegnum 
brynjuna ok búkinn, svá at út gékk um 
herðarnar, ok hóf hann upp á kesjunni 
fir höfuð sér ok skaut niðr spjóts- 
halanum í jörðina, en jarlinn sæfðist 
á spjótinu Eg. 53 (111'8.); Atli — þreif 
upp spjót ok skaut á skip Rutz Nj.5 
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(82 Skarpheðinn hjó spjótit (>: Bladet) 
af skapti fyrir honum Nj. 129 (1987). 
152 (2642); hann hafði staur einn o 
barði spjótin af sköptum Sturl. I, 401?'; 
konungr tekr spjótit ok skýtr annat 
sinn ok skýtr yfir fram skot Hemings 
öllu spjóti en hel Spybålængde) Flat. 
III, 4067. Mörðr hafði — spjót mikit, 
sem þá var siðvenja Sturl. IT, 322; vindr 
kom á þá, er flest folk hafði sofnat, ok 
þaut mjök i spjótunum Sturl. II, 70". 
ii ubruftet med Spyd; frammi 
fyrir sér hafði konungr skipat 10 þús- 
undum þess liðs, er allt var spjótat 
Alex. 217. 
spjótalög, n. pl. Gpybftil, Qanfeftøb; veittu 
þeir honum þegar atgöngu ok mest 
með spjótalögum ÆEð. 37 (67%); gerðust 
brátt mörg tíðindi ok stór á skamri 
stundu í höggum ok spjötalögum með 
grimligri grjötflaug Vatsd. 9 (177); 
mátti engu koma þangat nema skotum 
ok spjótalögum Flat. II, 3093. 
spjótaoddr, m. = spjötsoddr; skal hann 
fara af götunni svå,-at þeir um taki 
eigi spjótaoddum til hans Grg. I, 89?; 
váru þeir stangaðir með spjótaoddum, 
er eigi kómust yfir Fm. VII, 149"; vil 
ek eigi, — at þér hafit mik á spjóta- 
oddum fyrir yðr Sturl. I, 3729.) 
spjötbrot, n. Gtylfe af et brutfet Spyd; 
hann var svå buinn, at eitt digrt spjöt- 
brot stóð í gegnum skjöldinn Kim. 
194. síra Valteri — hafði á spjót- 
broti sínu svá mikit merki, at hann dró 
eptir sér tuglana á jörðinni; spjótbrot 
stóð í gegnum skjöld hans K/m. 906“. 
spjötgarör, m. et Glagð dýragarðr; spjót- 
arðr skal eigi lengr liggja en 10 vetr 
rost. 14, 9“, Landsl. 7, 635. 
spjötkrökr, m. $age paa GSpyb (kröka- 
spjót); hann dregr hans lungu með 
inniflum út á síinun spjótkrókum Klm. 
19037, 
spjötkurfr, m. Spydftump; kemr at fram 
Rollant hafandi einn störan spjötkurf 
ok digran Klm.201%; hnefaði Rollant 
spjötkurf sinn Kim. 313 v. 1.12; börðu 
þeir på með spjötkurfum Klm.321 v.l. 7. 
spjötlag, n. Gpybftif, Lanfeftøb; Bårör — 
fékk mikit spjötlag milli herðanna ok 
hlífði honum góð brynja Fm. IX, 489 
v. 1.4; er hans (nl. Mikhaelis) likneskja 
formeruð með spjötlagi i munn dreka, 
er liggr undir fótum hans Heilag. I, 
7127; hann lét síga merkit ok leypti 
at Gurun með miklu spjóti ok lagði 
hann hörðu spjótlagi Str. 60" 
spjótlauss, adj. uden Epyb eller Lanje; 
engi raun þikkir mér at ríða við þík 
spjótlausan Partalop. 15?. 
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spjotleggr, m. Spybflaft; brotnuðu spjót- | spjötsoddr, m. Spybobb, Spybjpida; skal 


eggir þeirra Nj. 42 (649 v. 1.) 
spjótsbrot, n. = spjötbrot; Bevers tók 

skjótt spjótsbrot, er hann hafði í hendi, 

ok sló til dauðs tvá í einu höggi Bev. 


spjótsfalr, m. bet til Gpybetð Blad hørende 
ule Rør (falr), byori Glaftet er inb: 
tuftet og fæftet; hann dró gullhringinn 
á spjótsfalinn ok mælti: hátt skal bera 
— konungsgjöfina Fm. VI, 1985. 

spjötshali, m. ben Enbe af Spydet, Lanfen, 
fom er mobjat Dbben (= sá endinn, sem 
eigi er járnit i Ridd. 99); þeir, er ýztir 
standa Í fylkingu, — skulu setja spjóts- 
hala sína í jörð niðr, en oddana fyrir 
brjóst riddarum, ef þeir ríða at Fm. 
Vi 4135, jyf. Mork. 116; rétti Ölafr 
spjötshalann þar at hverjum þeirra ok 
nefndi på alla, er par våru Laxd. 33 
(85%); konungr tök eitt spjöt ok setr 
niðr i völlinn odd spjótsins; på leggr 
hann ör å streng ok skýtr i lopt upp; 
örin snerist i loptinu ok kemr niðr 
örvaroddrinn á spjótshalann ok stóð 
rétt upp Flat. III, 4058. riddarinn 
laust hann með spjótshalanum Ridd. 

-11'; rétti hann spjötshalann út yfir 
garðinn — ok gaf hann þá upp vörnina 
ok seldi af höndum vápnin Sturl. 1, 
310”; hann — tekr upp spjót, reiðir 
upp spjötshalann ok lystr til Refs 
Rrók. 11* 


spjötskapt, n. Spydiffaft; hann laust upp 
iggjandi spjötskaptinu, ok nam þat 
nökkut konung Fm. VIII, 352?%. Skarp- 
heðinn lýstr í sundr spjötskaptit Ny. 
45 (701); börðu þeir þá með spjót- 
sköptum Klm. 821; hleypir hvårr 
at öðrum ok Þeirra á svå, at i sundr 
géngu beggja þeirra spjötsköpt Part- 
alop. 790 08, v.1.10; þar sem bakkinn 
var þriggja spjótskapta hár Fm. IX, 
405": ek skal höggva í höfuð þeim 
manni ok kljúfa hann ok hestinn bryn- 
Jaðan í sundr ok spjötskapts lengd 
höggva sverðinu i jörð niðr Klim. 4783. 
spjótskaptshali, m. Gypybffaftetð nebre 
Ende. Grg. I, 285 
spjötskepti, n. = spjötskapt; síðan géngu 
peir til fljötsins, par sem Skarphedinn 
afði yfir hlaupit, ok mældu þeir Kári 
lengd laupsins með spjótskeptum sínum 
ok var 12 alnar Ný. 93 (145 v. 1); gékk 
at Jón karl ok rétti at honum spjót- 
skepti ok bað hann í taka Sturl. II, 96!2. 
spjótslag, n. = spjótlag; eptir þetta þoldi 
hann pínslir ok krossfesting ok spjóts- 
lag Barl. 95": skal Erlingr lúka Borgari 
tvær merkr gulls fyrir spjótslagit DN. 
II, 2262. 


hann fara af götunni, svá at þeir ta 
eigi spjötsoddum til hans Grg. I, 1197; 
þeir, er par næst standa (nl. í fylk- 
ingu), seti sina spjötsodda fyrir brjóst 
hestum Fm. VI, 413; hann stangaði 
mik spjötsoddinum Frs. 99"; þeir létu 
út horfa spjötsoddana Sturl. IT, 87%. 

spjötsprika, f. Spybblad? Hrappr hleypir 
fram fyrir ok dudi spjötsprikuna, er 
hann hafði í hendi Laæd. 64 (186"). 

spjötsskot, n. Spydlaft; eigi tók (>: ram: 
mebe) konung spjötsskotit Fm. VIII, 
352 


spjörr, f. Strimmel, Klub af fønberrevet 
Ægi; hön vil aldri önnur klæði hafa en 


þat, sem áðr er slitit ok at spjörrum 


orðit Fid. III, 7": hann — hafði hvítar 
brækr ok vafit at nedan spjörrum 
Porskr. 581: kona þín er jafnan í 
rökum ok setgeiri i, en vafit spjörr- 
um mjök í skua niðr Lazxd. 35 (88%). 
spjörr, n. Spyd, = spörr (gbt. sper, ag). 
spære). SE. 1, 5718. II, 477". 5619. 6217; 
vér rjóðum spjörr blóði Ni. 54 (847). 
spói, m. Gpove, scolopax arcuata á phae- 
opus L.; rétt er manni at veiða í annars 
manns landi — smyrla ok lær ok spóa 
ok alla smá fugla Grág.507'*, SE. 11, 4899. 
spónatrog, n. Trug hvori Steer opbevares 
og frembæres til Bordet for at ubbeleð 
til bem, ber fidber tilborb8; um kveldit, 
er hön bar mat fram, fellir hön nidr 
spönatrogit Gísl. 727. 
spónn, m. je spánn. 
sponsa, v. (að) ftoppe, udfylbe med Jnbddriv- 
ning af en Gpunð. Bosa-Saga (Strass- 
burg 1893) 6. 51. 


spor, n. godtrin, Spor, Sted hvor en har 
fat fin od og efterlabt fig Mærte; mátti 
ón ekki spor ganga staflaust Thom. 


464”7- hann — stóð í spori, er hann 
hafði gert sér Grett. 18"; rétt í sömum 
sporum, sem hón stendr á fölskanum 
Mar. 1046", standa í sömum sporum 
o: blive ftaaende paa Pletten uden at 
flytte fig bet minbífte, Mar. 10553, Post. 
567; Fla, I, 63*; eptir þat vildi hann 
á burt ganga ok mátti hvergi hrærast 
or þeim sporum, sem hann stóð Bp. 
I, 357": Arnörr — lagði þat til, at 
Loptr skyldi standa i peim sporum 
— sem Sigurör mågr hans stóð, þá 
er — Sturl. I, 250"; hundarnir röktu 
(2: opføgte og fulgte) sporin aptr til 
bæjarins Flat. II, 272*;, ganga i spor 
e-m o: gjøre bet famme fom en anden: 
ek vil eigi ganga í spor þrælum þínum 
Nj. 16 (26%); víst er eigi vel fram 
gengit, en þó hefir þú eigi gengit mér 
i spor Ný. 73 (108"); stíga e-m í spor 
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o: træbe í eng Fodfpor: eigi ætluðu 
menn at få mundu iðgjöld Þorsteins 
—, en þó þótti mörgum synir hans vel 
stíga í spor honum WVatsd. 38 (61%); 
gátu menn engir með öllu í spor þeim 
stigit á guðs götu Homil. 127”, 
spora, v. træbe paa, træbe under Fødberne; 
orðu eigi hestarnir at spora hana 
d. 1, 2267. 
sporasmiðr, m. Smed fom arbeider Sporer; 
ek hafði selt Jóni sporasmid sjófarbúð 
mina DN. II, 6092. 
sporðdrekamerki, n. Storpionen8 Himmel- 
tegn; gengr sól fyr sporðdrekamerki; 
þar kemr hón 10 nóttum fyr simons- 
messu Rimb. 65b" (34!%). 
sporðdreki, m. Skorpion; þat dyr, er 
sporðdreki er kallat, hefir eitr í hinum 
eptra hlut sínum Rímb. 65b" (34"). 
sporðr, m. (6.-s, N. PL. -ar) Hale, yberfte 
Bagbel paa Fill, Slange og lignende 
Dyr; óx ormr svá, at hann liggr í 
miðju hafinu of öll lönd ok bitr i sporð 
sér SE. I, 1067; hón var — fram skapat 
sem hendr er aptr sköput at öllu sem 
* ormr með lykkju ákafliga mikilli ok 
breiðum sporði Flat. II, 26", þat hefir 
engi sét, hversu hinn neðri endir er 
skapaðr á því, hvárt heldr er, at sporðr 
hefir á verit sem á fiski eða — Kgs.38?; 
sporðar fiskanna (9: í Gtjernebillebet) 
(eru) knýttir saman með nökkuru bandi 
Pr. 4789: Ulfr er várr sterkastr; hann 
skal fara å sporðinn, þvíat þar er mest 
afl ormanna Fm. VI, 165": hann (nl. 
vatnormr) hefir bæði bæxl ok sporð 
By. II, 1787; sporðr skjaldar o: ben 
neberfte Det af Skjoldet (je skjaldar- 
sporðr): þreif Björn sporð skjaldarins 
hinni hendinni ok rak í höfuð Þórði 
Hitd. 65": höggr Þorgils sporðinn af 
skildi Svarts ok undan honum fótinn 
Flóam. 16 (185%); hann hafði haft sverð 
undir hendi sér ok hjó til manns ok 
kom í skjöldinn ok af sporðinn ok 
fótinn af manninum Ný. 180 (200). 
standa e-m á sporði o: være enå Dver: 
mand, være en overlegen: sá hinn sami 
fjánda árr ok ófundarengill eflir þessa 
hina fjölkungu menn, er nú hafa mjök 
yðr á sporði stadit Post. 796'; mun 
engi maðr hér þá á sporði þér standa 
Na. 75 (1117); vitr maðr ertu, Eyólfr, 
svá at fáir munu standa á sporði þér 
Nj. 145 (244); íþróttamaðr var hann 
svá mikill, at engi stóð honum á sporði 
um flestar íþróttir Mag. 1 v. 1.2. Svf. 
brúarsporðr, bryggjusporðr, eyrisporðr. 
sporganga, f. Sedfagetfe Gfterfølgelje, = 
lgd; hann — leitaði, ef þeir vildi 
ara með honum til Íslands ok veita 


ötikner: Ordbog, LII. 


honum fylgð ok sporgöngu Eb. 25 (39* 
jvf. v. å. 4). 


sporgöngumadr, m. 1) JFølgefvend, = fylgð- 


armaðr; því bannfærði hann Rafn eigi 
ok hans hinn næsta sporgöngumann 
at svá frekum heitingum, at — By. Í, 
766": váru með honum margir spor- 

öngumenn Fld. III, 467, veit ek eigi 
þeirra manna ván, at traust muni til 

afa at stríða við þik, ef þú hefir slíka 
sporgöngumenn, sem þeir eru Eb. 25 
(417). 2) Berjon fom træber i enå 
woblput, følger en8 Erempel; sá tekr 
kross ok fylgir Cristi, er hans spor- 
göngumadr gerist i meinlætum Hom. 


sporhundr, m. Qunb fom bruges, er oplært 


til at forfølge Dýrð eller Mennefters 
Spor, Støver; þá var farit med spor- 
hunda ok þeirra leita farit alla vega 
frá bænum, en hundarnir röktu sporin 
aptr til bæjarins Flat. II, 2723. váru 
leystir sporhundar í skóginn ok þegar 
villtist þeim vegr Mork. 147". 


spori, m. Gpore; Sigurðr seldi Haraldi 


mánaðamataból í Fornesjum — fyrir 
einn brúnan hest, saðul, styfel ok spora 
DN. IV, 2219; hann hefir spora á fót- 
um Dj. 53 (829; Gunnarr keyrir hest- 
inn sporum fram frá þeim Þorskf. 68"; 
þeir keyra hestana með gylltum spor- 
um af miklu afli Trist. 3 (127); vildi 
hann ljósta hestinn sporum Fm. VI, 
424”; hertoginn svarar: eigi skal fram 
at síðr, ok sló hestinn við sporum Fm. 


sporna, v. (að) — sperna, spenna 1; knåttu 


vanir vigskå völlu sporna Vsp. 28 (24); 
knátti mær ok mögr moldveg sporna 
Oddr. 9 (8); er hann spornar gal ann, 
mælti Arnkell til hans — Æð. (345) 
ef þú ferr ekki eptir því, sem ek mæli 


"fyrir, þá skaltu sporna hinn hæsta 


alga, þegar er sól rýðr á viðu á 
morgin Trist. 3 (12%); sem Absalon 
spornaði enn å eikinni (Vulg. cum ad- 
huc palpitaret hærens in quertu) Stj. 
534" (2 Sam. 16, 14); sporna við e-u 
o: fpænde imob noget for at hindre bet 
í at brage en med fig; fig. eigi må vid 
sköpunum sporna Vatsd. 15 (26"%); uben 
tilføiet Dativ í eg. Betydning = gjøre 
Mobftanb: hann kvaðst på ok skyldu 
brátt fara ok kvað eigi mundu stoða 
við at sporna Vatsd. Í2 (22%); Hildr 
hefir spent svá fast um hans hals, at 
ekki må hann við sporna Didr. 2278. 


sporrakki, m. — sporhundr; hljóp hón 


þegar or runninum, er hön heyrði gauð 
sporrakkanna Sir. 388. 
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sporrækr, adj. faaban at man fan forfølge 
Spør (rekja spor); öskufall bar norðr 
um land, svá at sporrækt var Ann. 2266 
på nótt áðr hafði fallit lítil snæfölva, 
svá at sporrækt var Laxd. 46 (13519). 
sporsnjör, m. Sporfne; fom Tilnavn. Bolt 


spott, n. Spot, Løter fom man driver med, 
gjør fig af Ting eller Perfon; herrinn 
gnuddi nú illa, er þeir heyrðu slikt 
spott ok eggjan borgarmanna Fm. VI, 
156"; varð hann fyrir miklu spotti ok 
áfangi af þeim Fm. VI, 2099, mart 
annat spott gerðu þær Norðmönnum 
Fm. VI, 2535, hófu Viðdælir þat spott, 
at þeir kölluðusk gera meri ór Mið. 
firðingum Síurl. I, 230"; þú ferr með 
spott ok háð Ny. 44 (66%; skætin 
ok spotti viltu svara oss Vígagl. 167; 
gera at því mikit spott ok háð við yðr 
til svívirðingar Heid. 24 (3441). gerðu 
Björgynjarmenn at honum spott mikit 
Sturl. I, 2363; Gunnlaugr fann, at hér 
fylgði mikit háð, ok hér var mikit 
spott at dregit Gunl. 12 (265!9), sunn- 
lendingar drögu spott mikit at kvæðum 
þeim, er Snorri hafði ort um jarlinn 
Sturl. I, 2443. Sverri dreymdi stóra 
drauma, ok tóku sumir menn þat fyrir 
hégóma ok höfðu at spotti (0: gjorde 
Qøter bermedb) Fm. VIII, 10*; Hrafn- 
gilingar ortu mart um Kalf ok gerdu 
um hann spott mikit Sturl. I, 2253, 
færdu Breiöbælingar Lopt i flimtan 
ok gerðu um hann dansa marga ok 
margskonar spott annat Sturl. I, 245": 
bad hann menn sina taka honum sæmi- 
liga ok hans mönnum ok lagði svá ríkt 
við, ef nökkurir tæki Norðmenn við 
spotti eða hæðiligum nöfnum, at þeir 
skyldi öngu fyrir týna nema halsbeini 
sínu Fn. Kg váru betr en hundrað 
riddara —, er — herklæddust ok hleyptu 
hestum sínum þar á völlum með gamni 
ok spotti Æl. 127. 
spotta, v. (að) 1) drive Spot med, gjøre 
fig Qøier af Ting eller Perfon; m. AU 
kann vera, at peir menn, sem hjå mér 
eru, — reiði orð min úvitrlig fyrir al- 
$öu ok spotti mik ok drepi ut ferliga 
at, er ek mæli eðr gerik til gamans 
m. VI, 2089; mun þú vera spottaðr 
Fm. VII, 1588: ek sá hann sleginn 
með hnefum ok svívirðan með pústrum 
— ok af öllum gyðingum svá spottaðan 
Mar. XVI”, líkaði Þiríki konungi ílla 
við Magnús ok hans menn, þótti þeir 
hafa mjök spottat sik Fm. VII, 2127, 
eigi þarf at spotta þetta svá mjök 
Laxd. 48 (14319); ogjaa spotta at e-u: 
ekki skulu þeir at því spotta Ný. 62 
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(95%); sumir spottuðu at honum Mar. 
XVIT'. 2) spotta e-t af e-m >: narre 
noget fra en; hafa þær hæðiliga spottat 
af mér mítt ríki Bret. 18 (164. 


spottan, f. Befpottelfe; þú fæddist af enni 
heilugu mey Marie — ok þoldir pisl 
ok spottan Flow. 1409; sarcasmos er 
hatrsfull ok úvinulig spottan SE. II, 

spotti, m. liben Del; brått mun hann beita 
upp land várt, þegar hann þykkist 
nökkurn spotta í eiga Fm. VI, 1037; 
tak þú nú til bin þessa 10 spotta 
möttulsins Stz. 576" 

spottligr, adj. fom er til Spot; Herodes, 
er vera vildi banamaör sjalfs dröttins 
— ok síðarr samþykti pisl hans ok 
klæddi spottligu klæði Post. 919 v. 4. 10. 

spottr, m. = spott; Böglum þótti þetta 
vera spottr einn Fm VIIL Eat 2 1.2; 
verð úti ok drag öngan spott at oss 
Nzj. 8 (165). 

spottsamliga, adv. paa en fpottenbe Maade, 
med Spot; Herodes, er — sambykti 
pisl hans (0: dröttins) ok klæddi spott- 
samliga Post. 919", 

spottsamligr, adj. fpottenbe; hann — mælti 
på til fjåndans svå sem gabbandi med 
spottsamligum orðum Barl. 1979 hvar 
er hlátr þinn ok spottsamligt gaman? 
Heilag. I, 688?. 

spottsamr, adj. tilbøielig til at fpotte, be: 
ipotte; hann var — hávaðamaðr mikill, 
spottsamr ok ódæll Ný. 41 (6119; hann 
på vera spottsamr ok grår vid alla 

å, er honum þótti dælt við Hítd. 3". 


spottsemdargabb, n. = spottsamligt gabb; 
spottsemdargabb leyniligs úvinar Hei- 
87 


. 11, 877 

spraðka, v. (að) fprætte, fprælle, = sprökla; 
annarr spraðkar nú, en annarr er full- 
sæfðr Alex. 41% v. I. 

spradk, n. bet at fpringe, Ísbe omlring; 
skortir nå eigi skjött spradk ok streit- 
ingar miklar á flörinum „Æf. 90”. 

spraka, v. fprage, fnitte; þá tók brauðit 
at spraka sem steinn mikill í eldinum 
Heilag. I, 198 (lat. quo signante pro- 
tinus immensum crepitum panis dedit, 
ac si ingens in ignibus olla crepuisset 
Greg. Dialog. lib. 1 c. 11); kasta på 
peim i eld, ok mun på på reyna, at 
ek segi satt, at malmr rennr saman 
ok steinar spraka, en tré loga Heilag. 
I, 266 v. å. 11. 

spraki, m. lø8 Gifterretning, Nygte; herra 
Karl hafði fengit nökkurn spraka af 
Böglum Fm. VIII, 3659; þeir höfðu af 
nökkurn spraka, at Baglar væri å leid 
norðan Fm. VIII, 416". 
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sprakki, m. er Benævnelfe paa að 25) sprengr, m. Gþrengen, Sprengning; frændi 


Kvinder. SE. I, 5583; R g. 

sprang, n. et Slags Ubfpyning, bvorved 

Enden af et Klæbe gives niplingðformigt 

Ubieenbe og forfynes med vedhængende 

one; tjald með raut sayn ok sprang 
„ V, 586 (4105). ” 


spranga, v. (að) ubjg med sprang; þá skal 

bera til sýnis þat klökasta småping, 
sem hvers hjåkona hetir sprangat Thom. 
3015; Karine Gyldenftjerne (f. 1542) blev 


bóndans, er augna sprenginn fékk, var 
steinblindr å alla sína daga Bp. II, 81? 
ivf. 78%; folkinu hélt við spreng 0: var 
nær ved at fprenges af Overanftrengelfe, 
Sturl. I, 3782. vinna til sprengs 2: at: 
beibe faa baardt, at man fprenger fig, 
itte fan taale bet, Grett. 102"; hann 
vakir þann spreng (2: meb faaban An- 
ftrengelie), at náliga kemr honum aldregi 
svefn å auga eda sjåldr Æf. 87?%. 


7 Har gammel overantvorbet til „en aff | spretta, v. (sprett, spratt, sprottinn) gbt. 


Kloster Jomfruerne —, hos huilcken 
hun lærde at læse oc schriffue — saa 
oc at knytte, kniple, sprange oc andet 


saadant, som Ungdommen pleyer at 
tilholdis* Jens Nilssøns Visitatsbog 
XCIX>, 


sprangaðr, adj. prybet meb sprang; tvær 
blæjur sprangaðar DN. II, 165!%. V, 
69?; sprangat handklæði DN. II, 1658; 
sprangaðr dúkr DN. II, 1658. V, 6917, 
586 (4092); hægindi meðr sprangaðum 
linlökum DN. IV, 467"; tvau sprangað 
linlök DN. IV, 4677”: linlök med silki- 
dreglum sprangadum DN. IV, 457!8. 
sparlak meðr silkidúkum ok sprangað- 
um garndúkum DN. IV, pr dreglar 
meðr sprangaðu, ryggjaðu garni DN. 
IV, 457 (3532, de jú 
sprek, n. gammelt, balvraaddbent Træftylke ; 
fari þeir heldr sjalfir ok leiti sér þar at 
sáðum ok eldiviðarstikum eðr sprekum 
Sty. 264?, fari þeir ok safni sér sáðum 
ok leiti sér spreka St. V*. 
sprengja, v. (að) 1) fprenge, faa til at 
fpringe; Selkolla ræðr á hann of nótt 
ok sprengir ór honum bæði augu By. 
II, 78”, jvf. Heilag. I, 4783. hinir kynda 
elda úti fyrir í stöðum ok héldu at 
þeim reykinum til þess at sprengja þá 
ð. 103. 2) fprenge itu, faa til at 
brifte; tók ek þá vinberin ok sprengða 
ek niðr í kerit Stz. 2002 Haraldr kon- 
ungr — bað Halla eta grautinn þar 
til, er bann spryngi -af; Halli kvezt 
ei mundi sprengja sik å grauti Flat. 
III, 419%, 3) fprenge, forbærve ved 
Dyeranftrengelje 0. beðl.; nú hefir hann 
sprengðan hestinn Heid. 19 (3818); hann 
sprengði hestinn í björgum þeim, er — 
árð. 139; stóð hestr Magons konungs 
svá mæddr ok sprengðr, at hvárki gékk 
hann fyrir sporum né 
308!?: þeir sem lifit þiggja, komast sem 
nauðuligast aptr í borg sína Neapolim 
barðir ok sprengðir af mæði Heilag. 
Tr 696 Å vili þér sprengja a Sturl. 
II, 1963. meðr sprengnum(!) gangi 
reikar hann framð ór Frölunum SÆ 
4210, 


höggum Kim. 


spriozan Í) fpringe, om levende Bæfener 
ber fare affted med en pludfelig og raft 
Bevægelfe; spretta af baki (2: Hefte 
rbggen) Laæd. 49 (1467); spretta å foætr 
o: fare op fra en liggende eller fibbende 
Stilling, faa at man bliver ftaaende paa 
fine Ben, Nj. 83 (1297); Eg. 67 (162%); 
hann bað hvern mann spretta i klæði 
sín (jof. fara í klæði) Sturl. II, 183. 
önd ór er svá sem titlingr, er sprettr 
ór snöru veiðimanna; snara er slitin, 
en vér erum leystir Heilag. IT, 2183. 
2) flvætte, = stökkva; spratt sverðit 
af hjalminum (fom bet bavde rammet) 
Kim. 1187; sprettr mér at fótum fjöturr 
Hm. 150 (149); spruttu honum fætr å 
jakanum þeim hinum halla >: bang gb: 
ber gled ud, EV. 45 (86) spratt henni 
fötr ok féll hön By. 1,385". 3) flybe, 
vore frem af det Sted, hvor Roden er; 
piltar tveir léku å golfi; peim var 
sprottit hár ór kolli Flat. 1, 258%; 
sumir (lokkar) eigi meirr en sprottnir 
ór hausi sem knýflar Flat. I, 568; 
svá ungr, at eigi mun grön sprottin 
Sturl. II, 2583. 4) ffybe op, bryde 
eller vælbe frem, om Kilbe, Band vo. Í.; 
þar sprettr einn mikill brunnr Pr. 65”; 

onum spratt sveiti i enni Ný. 44 (68%). 
5) brifte, aabne fig; 


Jf. spretta upp. 
Kim. 5465, hatit 


sem blömin spruttu 
kendi hann (nl. Jejus), því at þat 
spratt eigi undan fötum hans på, er 
hann gék yfir þat Homil. 587 (jvf. Hei- 
lag. II, 219", fe under spretta (tt) 2). — 
Med Præp. upp: spretta upp a) fpringe 
op; af en liggende eller fidbenbe Stil: 
ling (jvf. spretta å fætr): Einarr bóndi 
spratt upp fyrstr manna — ok mælti: 
Nú ríða djöflarnir hér at oss: sprettum 
ok dugum vel Sturl. IT, 2289, Gunn- 
laugr spratt upp pegar ok gat fengit 
våpn sin Gunl. 11 (262%; Rútr vildi 
upp spretta ok fagna henni Ný. 8 (6%), 
eir spruttu upp með illyrðum Ny. 88 
128?%)- kelling vaknaði på — ok spratt 
upp Flat. I, 2582; spratt hundrinn 
upp Flat. I, 520"; menn höfðu skjótt 
sprottit upp ór rekkjum sínum Fm 
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spretta — springa 


VIII, 192"; konungr spratt upp skjótt | sprettitíðindi, n. pl. løft Rygte, = fleygi- 


af stólinum 54. men ogfaa i Am. 
fætte fig i Bevægelfe for at gaa affted 
eller foretage fig noget: spretta menn 
upp allir ok kasta af sér tjöldunum 
Bp. I, 4203; er Porkell spyrr vigit, 
spratt hann upp med sveit sina ok vil 
hefna Vatsd. 45 (75*). b) = spretta 4; 


' sprettr upp brínnr Fm. VII, 2515; 


maðr, er næstr býr vatnum þeim í 
heraði, er upp spretta — á fjalli Grág. 
123. í miðn paradís sprettr upp vatn 
mikit Stj. 68"; þat (vatn), sem ný- 
sprottit væri upp Stg. 290: sprettr upp 
brunnr einn ór berginu Flat. I, 2466; 
menn eigu vötnum þeim at veita, er 
upp spretta i landi manns Grg. 11,97". 
Søf. uppspretta. c) opftaa, tage fin Be: 
"yndelie; spratt up fjåndskapr mikill 
með þeim Sturl. á 2458. d) fomme 
frem, byreð; om bvad et Mennefte figer: 
spretta upp af honum einstaka man- 
söngsvisur Flat. II, 1535 (För. 379; 
spratt þat upp (2: man fil ba høre) af 
heimamönnum —, at — Dpl. 17"; þótti 
par opt hit sama upp spretta Sturl. 
I, 109?. 


spretta, v. (tt) 1) rive noget [ø8 fra bet 


Sted, ben Gjenftand hvortil eller bvorom 
bet var fæftet, bevirke at bet sprettr GE 
Grima sprettir tjaldskörum; — hön 
gengr inn i tjaldit För. 349 jvf. Bp. I, 
4207. gékk þar upp maðr ok spretti 
lyptingartjaldinu Fm. VI, 1795; ef maðr 
gildrar í heimröstum, skal hann spretta 
um daga en gildra um nætr Landsl. 
7, 5818. ek lét spretta berkinum til 
tréssins Alex. 1789; hann — sprettir 
södulgjördunum ok léttir söðlinum upp 
Sturl. II, 258? jvf. 968; skulu pit spretta 
gjörðunum hennar Heid. 22 (33979. 34019); 
sér hann tígurligan mann á stóli sitja 
ok sprettir af honum beltinu Fm. IV, 
812; konungr spretti af sér saxi, er 
hann var vanr at bera dagliga Þ.hræð. 
414: spretti Ormr af sér digrum fésjóð, 
er hann var gyrðr með Fm. VIII, 1423, 
hann spretti af (kyrtlinum) annarri 
erminni Fm. VI, 8493; fór kona sú 
ór fötum þeim, er hón vildi ekki við 
verk hafa ok spretti frá sér félitlu 
nisti Bp. I, 3877, (hann) spretti þá frá 
lokunni ok lauk upp Fm. VIII, 3827; 
sprettir hann upp speldi Sturl. IT, 2585. 
2) rive noget í to eller flere Dele, faa at 
bet sprettr (5); lét Hrolfr evki spretta 
honum í sundr Fld. III, 357*; sundr 
sprettir þú rauða haf Heilag. II, 2190; 
Pjalfi — hélt á lærlegg hafrsins ok 
spretti á knifi sínum ok braut til 
mergjar SE. I, 142). 


kvittr; skrifum vér slík sprettitíðindi 
ei sakir léttleika útan sakir þess at — 


DN. VIII, 108". 
springa, v. (spring, sprakk, sprunginn) 


1) løbe, = hlaupa; man þat skemtan 


ikkja —, hversu þítt ess sprin - 
hva i möti pinum úvin Ridd. En 
væri þér hefnt Helga dauða, ef þú — 
hefðir eigi mat nema á hræum s 1 
Hund. 2, 31 (83). — 2) brybe frem, = 
spretta 4; sprakk blóð bæði af nösum 
hennar ok munni Partalop. 289; sprakk 
augusteininn út Flat. II, 3877"; springa 
upp 9: fomme tiljyne, bulte frem, frem: 
ftaa: þarf þar eigi langt um, at hér 


- springr upp svá fögr veizla, at — Clar. 


575. 8) brifte; kviðrinn Gilla sprakk 
af bruna Draum. 132”; bað hón langa 
stund til guðs, at hennar hjarta mætti 
springa Partalop. 285; hornit sprakk 
í sundr í miðju Eg. 44 (85%); steinar 
springa Heilag. I, 266"; nú greiptu 
å kýlinu því, er ek hugða, at fyri 
löngu myndi springa Fm. VII, 121; 
nú sprakk fótrinn í nátt, ok er ór 
kveisunaglinn Hrafnk. 15"; börnin lét 
hann binda undir brjóst þeim svá fast, 
at þau kafna ok springa Gyö. 5"; 
þóttist hann allr mundu springa Gyð. 
85”. 4) = sprengjast o: tage faaban 
Stade af Dveranftrengelfe af noget fom 
overvælber be legemlige eller aandelige 
Kræfter; annat mun þér verða, en þú 
springir af torfkasti Sturl. II, 1967, 
hann var náliga sprunginn af mæði ED. 
18 (24%) (= sprengör af mæði Heilag. 
I, 696%); segja menn hann sprungit 
hafa af liðsemd þeirri, sem hann veitti 
í skipbrotinu Bp. 1, 631"; Ån fann 
eigi fyrr — en Grimr var sprunginn 
af róðrinum Fld. II, 355”, konun gå 
bad Halla eta grautinn par til, er hann 
spryngi af Flat. III, 4198; sprakk hón 
af harmi ok dó SE. I, 176!*; hón var 
búin til at springa af harmi Guör. 
Snbl.; svá var hön móðug, mundi hón 
springa Gudr. 1,2; sem Josivena heyrir 
þetta, þá sprakk hón náliga af harmi 
Bev. 220% er þat sögn manna, at hön 
hafi sprungit af stríði Laxd. 50 (1527); 
þar féll hann niðr ok stóð aldri síðan 
"PP; ok rann hjarta hans alt ór honum 
ok lá hann par på svåbuit sprunginn 
Str. 56%; ærdust yxninir ok urðu þegar 
lausir ok hljópu þegar — þar út til 
sjófar, ok váru þá sprungnir báðir Æð. 
34 (627). ríða nú í Bjarnardal ok koma 
til Arnkelsbrekku; þar springa báðir 
hestarnir (jaa at be funbe itte ride [ængere 
paa bem) Gísl. 192; þá kom Rollant 








sprita — spurdagi 


ríðandi á einum farahesti svá móðum | 


ok nær sprungnum af erfiði Kim. 310?. 
5) uden Subjelt: fprælke; lýstr til hans 
med eikikylfunni ok kemr å hjalminn 
oppi ok springr undir Flat. 1, 1907 (— 
. XI, 183"; cod. AM.510 q. bar efter 
Udgaven af 1879 6. 77": kom höggit 
å hjalminn uppi, ok þó springr eigi 
hjalmrinn sundr; Jómsv. 78' bar: þat 
högg kom í hjalminn ok varð svá 
mikit, at hjalmrinn rifnaði); rak hann 
niðr annat kné á arinhellu þar í stof- 
unni, svá at sprakk mjök Bp. I, 6808; 
Þorgils laust með öxi htilli í höfuð hon- 
um, ok sprakk nökkut i hárrótunum 
Sturl. II, 1334; kom tréit í höfudit ok 
rakk fyrir; — Jökull mælti: eigi mun 
yðr þetta mikils þykkja vert, þótt Þórir 
fengi einn hnekkisstikil í höfuðit Fld. 
II, ; þat kallaði hann svá, er i kross 
var sprungit Vigagl. 23%. 
sprita, v. (að) (jvf. gbt. sprizan Graff VI, 
, mbt. sprite Mhd. Wb. II, 2, 550) ? 
þess galt þín dóttir på er ek spritaði 
okkrum fötum, en nú er hön ulett, ok 
því veld ek Didr. 94 v. 1. 9; jvf. þess 
galt þín dóttir þá er ek skipta okkrum 
fatum ok þess væntir mik, at hón sé 
úlétt, en því veld ek Didr. 95". 
spróga, v. (að) ? mundi þvigit betr virð- 
ast, ef ek skylda ást mina draga ór 
einni skuggsjón ok þar á spróga meirr 
at unna því, er hón vísaði mér á Hei- 
lag. I, 4543; auðtróðu varð auðit yfir 
um skóg at spróga Fm. VI, 80". 
Bankar feribre) brugeð spröga om Børns 
oppen. 
sprógr, mi. ? jarpskjöttr hestr, er Sprögr 
hét Sturl. I, 3418. Um ein gut, so 
gjettd ei Geit, so eittö Sprov, so inkji 
vldö heimat te rettan dugur idag 
Gamlar Reglo ok Rispo ifraa Valders 
ved And. Evensen Vang, Gbr.a 1850 
6. 47fg. Ordet fordommer fom Navn 
paa flere Der. 
sprotabarn, 2. Barn fom tugteð med Kjæp 
(sproti) ; ef 8 vetra gamalt barn stelr 
eða yngra, þat er sprotabarn; berja 
skal þat, ef vil Bjark. 116; ekki muntu 
hreda mik sem sprotabörn Fld. II, 


sproti, m. og sprozzo af spriutzan; mbt. 
springen) 1) ungt, nyt Stub paa et Tra, 
t. sprosse; ek þóttist sjá einn vínvið 
fyrir mér á hverjum v 8 vngvidis 
teinungar eða sprotar Stj. 2003 (1 Moi. 
40, 10). 2) Kjæp, omtrent = vöndr; 
ok maðr leggr net sín (um sunnudag), 
þá må hann taka af fiska ok bera el 
net upp ok þurka, færi ei á stangir eða 
á sprota Eads. 1, 13 (2, 10); þá reiddist 
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Höskuldr, ok laust hann sveininn med 
sprota, þann er Mörðr nefndist Ný. 
8 (16%, = stafsproti Vatsd. 44 (74%); 
skaltu ganga til Guömundar ok drepa 
sprotanum prysvar sinnum á hina 
vinstri kinn honum Vatsd. 44 (74'%). 
8) Blade bvormeb Enden af et Baand 
eller Bælte er beflaaet for at bet jaa: 
[ebes lettere fan faneð inbftullet i ben 
ved ben anden Ende fæftebe Spænde 
(syngja; ivf. Aasen 739b sprote 3 og 4); 
etlar allir eru gulli lagðir ok góðum 
sylgjum búnir ok sprotum ok dýrum 
steinum settir Didr. 114?: ho spretter 
kring seg den röde gullgjor sprotane 
dei hekk ne på jor fra %yriðbal: D. 
g. Folkev. V, I, 127b v. 14. Qvf. beltis- 
sproti, gullsproti. 
sprund, n. Svinde (jaalebeð faldet efter ben 
fvinbelige Kjønsbel, da Drbet eg. betyber 
en Nevne, Gprælte, jvf. skjortsprunnit 
fe Lundblad Gamaldags Bruk (Gøte- 
borg 1881) 6. 1887; fe skaud, skjóða; 
ivf. rima boð Juvenal); sprund ok 
svanni heita pær konur, er mjök fara 
með dramb ok skart SE. I, 336" jvf. 
558*; Rig. 22 (25). 
sprækr, adj. (ivlig, rørig, tilbøielig til at 
være í rail og ftadig Bevægelfe; sveinn- 
inn var sprækr, þó at lítill væri vöxtr- 
inn Fm. IX, 241", 
spræna, v. (nd) fprube (intr. af fprøtte 
med Ípruble fom Diminutiv); setti Eilifr 
þegar kesjuna å Rindil miðjan; en skyrit 
(jom ban netop havde fpift) sprændi ór 
honum ok upp å Eilif Ljösv. 20"; er 
hann létti fingri frå sårinu, på sprændi 
ór bogi eitrs ok blóðs Heilag. I, 5657; 
við dauðann sprændi fram saurrinn 
nattúruliga af leyni kviðarins Stj. 3832 
(Domm. 3, 22). 
sprökla, v. (að) fprætte, fprelle, = spraðka; 
annarr spröklar nu, en annarr er full- 
sæför Alex. 417, Ubbi spróklaði á odd- 
inum Mag.* 134", Skotar — drápu 
mikinn fjölda, karla ok konur, ok létu 
smá börn sprökla á spjótaoddum Fm. 
X, 117 v. 1. 10. 
spuni, m. í gullspuni. 
spurall, adj. tilbøielig, vant til at fpørge 
meget om allebaande Ting; er hann var 
å leið kominn, gerðist hann spurall við 
á menn, er norðan kómu Fm. VIII, 
620. margfróðr, spurall, minnigr Hírð- 
skrá 29 (4217); Vör, hón er ok vitr ok 
spurul, svá at engi hlut má hana leyna 
E. 1, 116!9; hverr er sá maðr, er svá 
er spurall Find. 27". 
spurdagi, m. 1) Gpørgen, Spørgåmaal ; 
slást á spurdaga við e-n 2: henvende 
fig med CS pørgsmaal til en, Kgs. 6979; 
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hér hæfir at skr spurdaga þann, er 
—, Fm. X, 8779 (4gr. 11). 2) Un: 
derretning; þann einn spurdaga höfum 
vér (= þat eitt höfum vér spurt) til þín 
Lazxd. 9 (18). ek em svá farinn frá 
ríki mínu, at eigi munu menn til slíkra 
orda spurdaga haft hafa Icel. sag. I, 
28%, 


spurn, f. 1) = spurdagi 1; héldu þeir 
áfram spurninni o: be vedbblev at fpørge, 
Post. 88916, 2) = spurdagi 2; mun 
þegar spurn koma til Höskulds Ni. 99 
(1547), hafa spurn af e-u, til e-s o: 
have Underretning om noget: Þórir selr 
hafði þegar um kveldit spurn af um 
farar Ásbjarnar OH. 115?; guð hefir nú 
frelstan hann af mörgum háska, sem 
nú munu þér hafa sanna spurn til Fm. 
VIII, 2393: hann hefir — spurn af, at 
þú ert göfugr maðr ok stórættaðr Ég. 
5 (71); hann hefir góða spurn af per 
Flat. 1, 4589. 

spurning, f. = spurdagi 1, spurn 1; byr- 
jaöa ek ræðu mina med upphafligri 
spurning um kaupmanna íðróttir ok 
þeirra siðu Kgs. 23; ef yðr leiðist eigi 
spurning mín, þá er sú enn ein lítil 
spurning Kgs. 50%: finn ek þó nú þat, 
at yðr þykki bernsliga reika spurning 
min Kgs. 1219; konungr var mjök 
úvitandi, at þessi spurning væri með 
svá mikilli vel Fm. VII, 203. skal 
maðr nefna sér våtta at spurningu Grg. 
I, 41%; hvárt viltu heldr — at ganga 
fyri ok sitja iðri ok svara öllum kon- 
ungs spurningum — eða sitja ytri — 
ok sjá lp. l. sitja) ek fyrir spurningum 
ok svörum Konr. 492; Ólafr konungr — 
leiddi at spurningum ok njósnum um, 
hvat — Fm. IV, 1794 jvf. Flat. II, 1097; 
på var leitt at spurningum vida By. I, 
348"; hann — leiddi mest at spurning- 
um um kristindóm Flat. II, 497; Saulus 
leitar vandra spurninga við Stephanum, 
en hann leysti þær vel ok vitrliga Hes- 
dag. II, 287"; hón kunni — spakliga 
allar spurningar at leysa þær, er fyrir 
hana váru bornar Heilag. I, 401; þessi 
spurning verðr auðveldliga leyst, ef vér 
hugsum, at — Heilag. I, 694”; segist 
hann vera einn måttugasti klerkr i 
ritninga skilning ok engan sér jafnan 
til djupar spurningar at leysa Mar. 
11865; konungr réð spurningar Ey- 
mundar Flat. I, 170": om Gaaber t 
Gærbeleðheb: er nú mart til tínt, er 
tordýflar eru ríkra manna spurningar 
Herv. 243Bivf.?. Gaa talbeð endnu i 
Foltefproget be Gaader eller andre, f. Ex. 
mathemattite Dpgaver, fom talfalb í en: 
felte Dele af Landet í en itte fjern Fortid 


spurn — spyrja 


til viðje Tiber ere forelagte Børn fom 
Forftanbspvelfer. 

spúsa, v. (að) = púsa (Sér. 20%); på er 
ek hafði spúsat hana, þá fór ek — í 
frá henni Str. 563"; þú skalt spúsa 
móður mina Sir. 65!?. 

spúsa, f. = púsa; vinir ok frændr kvåmu 
til hans — eggjandi hann at fá sér 
eignar spúsu Sér. 20"; þat verðr þeim 
harmr ok honum skömm ok skaði, ef 
hann fyrirlætr sakir frillu sinnar at 
ia réttan arfa af löglegri spúsu Sir. 


spúsi, m. = púsi; hón tók við honum í 
miklum fagnaði sem eignum spúsa sín- 
um ok herra Sér. 53%; spis: hennar 
ok herra leit lengi til hennar reiðum 
augum ok grimmum Str. 15%. 

spýja, v. (spå, spjó, spúinn) fpy, fafte op, 
lat. vomere; m. Dat. lá hón ok hafði 
mikla sótt ok spjó jafnan ok tók at 
mæðast mikit By. I, 1898, hón spjó 
löngum blóði Bp. I, 323; þær (keldur) 
spýja langt í lopt upp vatni ór sér Kgs. 
34%» Þeir troða sekki sina þar til, er 
þeir spýja ór sér gullinu Alex. 44"; 
fg. með slíkum hætti spýr hann dauð- 
igu ok íllskufullu sínu falsi Heilag. I, 
67?3. abjol. sumir spjö þar inni í stuf- 
unni, en sumir kómust út fyrir dyrr 
Eg. 44 (84%); hann væri hinn versti 
maðr af þessu verki, at hann skyldi 
eigi ganga út, er hann vildi spýja Ég. 
74 (180%; så er líkr hundi þeim, er 
spyr ok etr síðan spýju sina eigna Hom. 
19919, 

spyja, f. 1) Opfaftelfe; þeir eru svá til 
at jafna sem sú færzla, er eigi er heit 
ok eigi köld, gerandi þeim spýju, er 
hana etr Mar. 8856, 2) bvab nogen 
ubfpyr; féll ok Ölvir, ok gaus ór hon- 
um spýja mikil Æg. 44 (869, jvf. 74 
(180%; vér fallum í hinar fornu syndir 
ok hverfum aptr til hinna fyrru mis- 
verka sem hundr til spåju sinnar Bari. 
435, jvf. Hom. 199"; hón tók þá at 
geispa niðörkliga, hleypr þá ór henni 
spýja Fm. III, 1287 (Flat. I, 2597). 

spyrða, v. (rð) opbænge (Fift) parvis efter 
Gpordene faaleded at en Fift bænger paa 
bver fin Sibe af Stangen eller Remmen, 
= $Follefpr. sperra; hann fór til skógar 
med på ok spyrti på (två ok två) saman 
alla í einn gålga Fld. II, 3525. 

spyrja, v. (spurði) 1) opfpore, ved Forføl: 
elfe af en8 Spor finde ham, faa grebet 
am; verða þeir þess varir ok fara 
eptir jafnbrátt með hunda þá två, er 
því váru vanir at spyrja þá, er undan 
lypise Hom. 159"; hundar þeir, er 
váru vanir at spyrja þá upp, er undan 





Spyrja 


kvámust Flat. II, 384'; spyrja til garðs 
manni 2: forfølge en Mand8 Spor til 
ben Gaard, hvor han bar fit Hjem, Gui. 
255”. 2) opfpore noget, føge Unber: 
retning, Dplyðning om noget; skulu öl- 
húsmenn morð spyrja Gul. 157"; erf- 
ingi spyri morð, ef hann kann til at 
koma Byl. 4, 107; spyri erfingi morðs 
Bjark. 276 fá, geta e-n upp spurðan 2: 
ved fin Efterjøgen faa Kunbífab om, hvor 
en er: leituðu þeir eptir Olafi um morg- 
ininn ok féngu hann eigi upp spurðan 
Sturl. I, ; på er hinn heilagi Jón 
biskup var í Suðrvegum — gat hann 
upp spurt ok með sér haft Sæmund 
hinn fróða Byp. I, 2277. 3) fpørge; 
spyr slíks (2: om hvad), sem þér sýnisk 
„Kgs. 58%; ekki er þessa máls svá úfróð- 
liga spurt, at — Kgs. 65", þess at 
spyrja Guðr. 2, 17 (18); þess mun glaðr 
konungr Geiti spyrja Sig. 1, 8; spyr 
ek lögspurning Grg. I, 4099: spyrja 
e-n tíðinda 2: fpørge en for faaledes at 
faa fig fortalt Tibender: margir menn 
fóru at finna Gunnar ok spyrja hann 
tíðinda Ny. 33 (489); jarl kendi Auðun 
ok spyrr hann tíðinda af Íslandi Gunl. 
6 (21815); spyrr konungr menn ráðs, 
hvat þá sýnist tiltækiligast OH. 1788; 
spyrja e-n af e-u 9: |pørge en om noget: 
vida af löndum spurði hann af háttum 
manna ok síðum þá menn, er gerla 
vissu Flat. II, 49; boðsmenn spurðu 
hann af helvíti Heilag. I, 525"; spyrja 
e-n at e-u b. f.: maðr spurði Por 
at viðskiptum þeirra Flat. II, 30. 
Emundr gékk firi hann ok hneig hon- 
um ok kvaddi hann; konungr sá ímóti 
honum heilsaði honum ok spurði hann 
at tíðindum OH. 857; spyrja at þing- 
festi manna Grg. I, 40'?. spyrja e-n at 
um e-t b. f.: engi var svá djarfr, at 
þyrði konung at at spyrja um þetta 
mål Flat. IT, 110"; um morguninn kom 
Pöroddr bóndi til hennar ok spurði at 
um sótt hennar Æð. 51 (95%; spyrja 
e-n at nafni >: om en8 Navn: konuugr 
hugði vandliga at manninum, er vel 
var búinn, ok spurði hann at nafni 
Nj. 8 (6%); SE. I, 1467; spyrja at e-u 9: 
Íþsrge om noget: síðan spyrr Sigurðr 
at ferðum Ólafs ok þangatkomu hans 
Fm. X, 2267, spyrja at e-m o: fpørge 
efter en for at faa Dplysninger om ham: 
hann spurði at mér Heilag. I, 634"; 
Bersi — gékk fram fast ok spurdi at 
Ögmundi Sturl. I, 2179. Skeggi — 
= . . 
sneri inn ok spurði at húskarli turt. 
I, 282*: spyrja eptir, ef — o: fpørge, 
om —: Sigríðr spurði eptir, ef þeir 
væri þar synir Berðlu-Kára Eg. 22 (405); 
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var Hrani eptirspurðr, ef hann kynni 
nökkut til at leggja Fm.IV, 82, sendi 
hann menn — ok lét spyrja eptir, ef 
hann vissi, hvat til bar Flat. Il, 1099; 
meb Unberjætning, ber begynber med fpør- 
gende Adj. eller Adv.: spurði hön eptir, 
vat islenzskra manna væri á skipi Ny. 
3 (57); spurði Fjölnir eptir bræðr sina, 
hvat þeir ætlaði honum af fénu Fm. XI, 
445 (Jómsv. 59%); sendu þeir på mann til 
Skapta lögsögumanns at spyrja eptir, 
hvárt rétt væri Ný. 148 (236). abfol. 
sagði Koðran syni sínum eptir spyr- 
janda þessa alla hluti Bp.1, 40"; spyrja 
e-n frå e-u o: fpørge en om noget: 
menn spurðu Þóri frá skiptum þeirra 
OH. 116%; spyrja e-n um e-t b. f.: 
þeir spurðu Gunnar um fundinn Nj. 66 
(1007), vér höfum ekki um spurt áðr, 
hvat hér er títt OH. 1167; — spyrjast 
fyrir um e-t 2: forefpørge fig (spyrja 
yrir sik) om noget: þeir spurðust 
fyrir um ferðir Ólafs konungs OH. 200"; 
þeir koma undir Skorrey ok eiga þar 
völ nökkura ok spyrjast þar fyrir um 
ferðir manna Laxd. 49 (1507); spyrjast 
um e-t b. {. (spyrja sér um e-t): skaltu 
spyrjask um vandliga, hverir þeir menn 
eru með konungi, er optast eru vanir 
at flytja mál manna fyrir konungi Kgs. 
65”; — spyrja med en efterfølgenbe 
Gætning, ber begynber med et fpørgende 
Bronomen eller Abverbium : maðr spurði, 
hvern veg Ásbjörn yrði við þá, er þeir 
ruddu skipit Flat. II, 2303: þeir spurðu, 
hvárt konungr væri í bænum Nj. Í 
Gunnarr — spurði, hvat hann vildi þá 
låta at gera Ný. 65 (1007); þeir gen 
fram báðir ok spurðu, hvat hón vildi 
þeim Eg. 22 redi 4) faa at vibe; 
smundr spurdi pat, at —, Flat. II, 
2387, jvf. Fm. VIII, 15"; þá spyrr hann, 
at —, Alex. 1083, jvf. Fm. VII, 270*: 
spyrja (þeir) af hverju landi, er þeim 
kom í hug Fld. II, 2622; spyrja til e-s 
o: faa Underretning om en: Gregorius 
spurði lítlu síðar til þeirra Fm. VII, 
2707; þeir spurðu til þeirra Birkibeina 
Fm. IX, 224"; er Svíar spurðu til hans, 
på mátti hann ekki þar vera Yngl. 46 
Fris. 29%); síðan hefi ek aldri til hans 
spurt Flat. III, 402*; spurði hann til 
óta, at hann var farinn suðr til Dan- 
merkr Ny. 4 (7!9); Ásmundr spurði til 
þess, at — (eller: spurði þat, at —) 
OH. 124"; spyrja e-t, ekki, eigi neitt 
til e-s o: faa børe noget om en 0. j. v.: 
er þeir kómu þar, på spurðu þeir ekki 
til Svía konungs OH. 76% Snorri goði 
spyrr nú, hvar komit er málunum Ný. 
146 (24419); spyrst til e-s uperf. o: man 
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faar Eftertetning om nogen, noget: hefir 
til þess skips aldri spurz síðan Ný. 160 
(28215). er spurðist til Ólafs í Svíþjóð, 
at hann ryðr markir Yngl. 46 (Fris.29%); 
hann hafði lengi verit í útlöndum svá 
at ekki spurðist til hans Bp. I, 2278. 
e-t spyrst o: man faar høre noget, Gfter- 
retning om noget naar frem: þau tíðindi 
spurðust ór Bjarnarfirði norðan, at — 

5. 14 (257); nú spurðist skipkvåman 
austr þangat til Vikrinnar Ný. 3 (59; 
er þat spurðist í Noreg, at — OH.1993. 
þessi málatilbúnaðr spurðist til Hlíðar- 
enda Ny. 65 (1009; e-m spyrst e-t 9: 
en faar byte, vibe noget: mér spyrst å 
bann veg til um alla på — sem allir 
verði ekki at manna Eg. 6 (9"); 
spurdist honum svá til, sem — OH. 


spyrna, v. (nd) 1) fpænbe, fparte; slikt 
På, þótt hnefahögg sé eða spyrnt, ef 
ásýnt verðr Grg. Í 149. spyrna á 
e-m eller á e-n (meb eller uben tilføiet 
fæti) o: fpænde, fparfe til en: drep er, 
ótt maðr spyrni fæti á öðrum eða 
váti hnefa Árg. I, 1479; Þórr spyrndi 
fæti sínum á hann SÆ. I, 176", Bjö 
spyrnir á honum fæti sínum Vígagl. 
6"; spyrndi Yngvildr á munnlaugina 
Draum. 182: tök hann (0: hestrinn) 
at gneggja ok s ir hann sínum fæti 
á honum hégliga Ben 234 v. 1. 12; 
spyrna fæti til e-s b. f.: dróttning varð 
reið ok spyrndi fæti sínum til hans 
Flóam. 12 (130%); Björn hinn brezki 
spyrndi til Vagns fæti sínum svá, at 
hann féll við Jomsv. 76%; ef hón kæmi 
fyrir fætr gyðinginum, þá mundi hann 
spyrna til hennar ok reka hana frá sér 
f. 8029. spyrna i e-t o: fætte Foden 
imob noget: hann var i leistabrökum 
ok våru våtar allar af blödinu; heima- 
maðr Snorra goða skyldi draga af 
honum, ok er hann skyldi kippa brók- 
inni, fékk hann eigi af honum komit; 
Pöroddr mælti: vantekit mun á vera; 
eptir þat spyrndi sá fótum í stokkinn 
ok togaði af öllu afli Æb. 45 (87%); þar 
var fengin til kona um aptaninn — at 
klá fót hans; hón var vanheil, svá at 
kreptir váru 2 ek ÁA nat en er 
onum þótti o t klegit, þá spyrnir 
hann við mjök hart fætinum, ok kemr 
hællinn í bug fingranna þeirra, er 
kreptir váru, ok spyrnir hann þar í, 
ok verðr henni við sårt By. I, 462": 


ek ætla, at þú nýtir eigi bo minn, 
Þr þú sp ir fótum í Fm. VII, 120 
Fris. 293 Á. spyrnast í iljar o: fpænde 
tmod binanden med Fodfaalerne, Fid. II, 


147"; gvá störr, at tveir menn máttu 


spyrna — spýtingr 


vel spyrnast í iljar >: at ben ubgjorde 
to Manba Længde eller Ópibe, Karlsefn. 
7 (Aa. 1708); spyrna við o: fþænde imod 
(noget): Bp. I, 462"; it fyrsta sinn, er 
ulfrinn spyrndi við, brotnaði sá fjöturr 
SE. I, 106" er maðrinn sótti at honum, 
på beinir hann fluginn ok spyrnir við 
ast SE. I, 284": er på galgi reistr, ok 
sidan er snara sett å hans bannsetta 
barka; ok hann spyrnir vid i fyrstu, sem 
håttr er þjófanna Mar. 564%, 9) ved 
Gpænben, Sparken faa noget bort fra 
Stedet, hvor bet er; gat hann spyrnt af 
sér fjötrinum Hard. 17 (58%); spyrna e-m 
frå e-u — sperna e-m frå e-u: var ek 
enn sem fyrr fráspyrndr allri eign vårra 
foreldra Fsk. 135"; spyrna upp stofu 
o: fpænde op Døren, fom fører til en 
Stue, Mar. 564", 


spýta, f. Pind, Stille, Nagle, hvorved man 


æfter (spýtir) noget, f. Er. tjald (= Telt); 
stingr Öddr spýtu út Í gegnum tjaldit 
Fid. 11, 285"; hefi ek þó mínum spft 
um tjaldat (skálann) ok ekki af lán 
til tekit Flat. III, 401. þau taka sér 
8 fur ok spýta vaðmál at sér, svá at 
ekki þeirra kemr við annat bert Fld. 
III, 10 hræða heitir festr, er Fenns- 
ulfr er bundinn með, ok er henni drepit 
i gegnum raufina en gelgja spýta, er 
fyrir er stungit SÆ. II, 4819 jyf. 515". 


spýta, v. fæfte ved Hjælp af spýta; med 


Dat. hann spýtti aptr tjaldinu (tjaldit, 
Örvarodds pg Boers bg. 6. 176") Fld. 
II, 285"; med AM. þau taka sér spýtur 
ok spýta vaðmál at sér Fld. III, 10”. 


spyta, v. (tt) fpytte; spýtir hann sålifu i 
D, 


vinstra lófa I, 9519; þeir géngu 
hvårirtveggju til eins kers ok spyttu 
í hráka sina (rettere v. I. sínum) SE. 
I, 2167; spýtir hann út þeim bita, er 
á hefir hann í munni sér Borg. 1,6'; 
þrælar hans gerðu honum kinnhesta 
ok spýttu í andlit honum Heilag. I, 
26%: hann rétti ór sér tunguna ok 
spýtti henni framan í andlit Heilag. 
II, 184": spýttr (0: befpyttet) ok sleg- 
inn Mar. 10047 o. fl. St. 

f. et Elagð Sygdom í Fødberne; 


sp 
ermet þat, er menn kalla spýtu 
B 7 * 


I, 45 


svýting; Í. Befppttlfe; hón så þat mjúka 
Oo 


fagra hold — vera fest ok pant á 
tré krossins ok hæðt ok flekkat með 
spýtingum Juda Mar. 890”; minn son 
þolir útan nökkura sök bönd, húð- 
stroku, sår, spýtingar Mar. 892"; I 
milli spott ok spytin est of em 

spýtingr, m. Palle, Balle (Badmel) a 
vis Bægt eller et vift Jnbhold fopoliatus 
est sex petris burelli vulgariter spyt 
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ing dictis, quorum quilibet 60 tenet 
ulnas DN. i, 914 (666'%); fjårhlutr 
allr týndist þar at mestum hlutum í 
fyrstu, en þó varð borgit miklu af, 
þvíat þeir krökuðu upp spåtingana ok 
pakkana Bp. I, 842”; et hann vil til 
reetz at sjå fyrir spyting, på er ek 
honum skyldugr 2 hundrað skreiðar 
366 


, II, . 
spytta, v. (tt) narre, befvige; spytta e-n 
af e-u = spotta e-t af e-m: så er eigi 
vill veita konungi fullan trunad eör 
tign, þá verðr hann fyrir guði afspyttr 
eilífri sæmd „Anecd. 10. 
spænskr, adj. þanft; var nær 5 hundruð 
riddara með brynjuðum hestum ok 
mörgum spænskum essum öllum for- 
dyktum Em. X, 139. h 
spætr, m. Gpette, picus L., nbt. specht. 
POE II 4890 | Møt ep 


spölr, m. (ð. spalar, N. VL spelir, %. PL. 
spölu) 1) Spile, tynd og flad Stang 
(bf. bringspölr, röspölr); om Gypile i 
Grind: Pörr gékk å grindina ok fékk 
eigi upp lokit, en er þeir þreyttu at 
komast í borgina, þá smugu þeir milli 
spalanna ok kómu svá inn SE. I, 1507, 
2) Stump, Stylte; jóladag hinn fyrsta 
skaltu upp hefja þessa sögu ok segja 
af spöl nökkurn m. VI, 355", 
spöng, /. (ð. spangar, N. PÅ. spengr) 
Plabe, Stolte af en faft Materie, men 
tinge Tyklelje i Forhold til fit Omfang, 
= Íat. lamina; nú geri Eleazar af þeim 
spengr ok festi altara „Stj. 330! 
musterit — lét hann búa með hreinu 
gulli ok seymdi á spengr ok listur 
med gullnöglum „$t;. 568? (4 Mof. 16, 
39; 2 Kong. 6, 21); runnu malmæðarnar 
svá sem bekkir þar undan, ok sem þær 
tóku slárnar eða spengrnar kólnaðar 
upp, på — Stj. 457; váru lagðar yfir 
(skjöldinn) spengr af gulli Eg. 82 (2077) 
om Qsftylle, Jöflag: nú brast niðr 
spöngin undir þeim Steingrími Vem. 
169; markarfljót féll í millum höfuð- 
ísa, ok váru spengr á hér ok hvar Ný. 
93 (1429 ivf.33-30. har var mjó spöng yfir, 
en þitt var at tveim megin Sturl. I, 
399!%. yf. Aasen 737a"*: banff spon 
Molbech d. Glossarium Il, 140; Höf. 
Leb. II, 71; A. D. Jørgensen den nor- 
diske Kirkes Grundlæggelsc 6. 289. 
. spönn, f. (6. spannar) = spann; í 
haugnum á bleidin 3 spannar ból 
Kailfsk. S0a!é. bakstrkona (skal taka) 
ertug undir spönn mjöls Ab. 2, 10. 


HII. spönn, f. Spand, faa ftor 2ængbe fom 


ber er mellem be Fa Spibfer af ben 
ubftrdtte Tommelfinger og Sangfinget 
var hön alheil ok svá mjó, at hón 


þurfti eigi meira um sik en alin ok 
spönn By. II, 168%: spannar breiðr 
atsd. 31 (51'%); hann (nl. knifrinn) var 

spannar fram frå hepti Eb. 47 (90); 
um síðir varð þat eigi fjarri hinnar 
minni spannar langt Bp. I, 3873. 

spör, f. Gparjombeb; mér er svá lítil spör 
á auðævum Barl. 1207. 

spörr, m. (6. spörs, sparrar Ísl. s. I, 351 
GSpurv. Yngl. 21; Pr. 4818. Fld. II, 
13; Ísl. I, 43. 351; SE. II, 489. 

spörrhaukr, m. = sparrhaukr. Er. 7", 

stabbi, m. Gtof, = stobbi, stubbi, jvf. 
stafr; fram frá kirkjudyrunum stóð einn 
stabbi forliga digr Æf. 28!9. 

staða, f. 1 Staaen i opreift Stilling; pat 
er skylt heilum mönnum at standa u 
um gudspjall af pvi, at staða mer 
i heilagr: kirkju staðfesti Mar. 227. 
2) GStaaen, Væren, Forbliven paa et 
Sted; fyrirbjóðandi skríninu alla stöðu 
innan kirkju Heilag. II, 57%; leiddist 
bændum þar staðan þá, ok runnu þá 
á sína sundrung hverr sem mest mátti 
Fm. VIII, 415 v. 1. 5; skipar biskup 
S. síra (Guðmundi hæsta rödd yfir alla 
kennimenn —, hvat lesa skal eða syngja 
í hverri stöðu eða framgöngu Bp. Í, 
23”. 3) Sted hvorpaa, Stilling bvori 
noget er; þar sem fjallasyn landsins 
merkir —, at fiskrinn hefir tekit stöðu 
Bp. II, 1798; himinn ok sól ok tungl 
ok stjörnur ok vötn, es nú renna ávalt 
svá, sem þau skundi til hinnar betri 
stöðu Elucid. 72'; var þá brotinn hverr 
steinn ór sínni stöðu Fm. IX,48v. 1. 15 
síðan skal sveitum skipa í fylking ok 
viti þá hverr sína stöðu OH. 2043 jf. 
215!'; þú veitz, at svefnherbergi vár eru 
nåleg í stöðu Post. 507'%. 4) Bagt; 
skal vera skylda skutilsveina í sinni 
þjónustu at sínar sjau nætr skulu 

verir (2) halda stöðu fyrir konungi 

Hiröskrå 25" jvf. 31"; þótti Sighvati 
Snorri eigi vel haldit hafa stöðunni, áðr 
hann kom til Sturl. I, 2347. 5) bvab 
Benge eller Mynt gaar for, gjælber (jvf. 
standa 16, standa fyrir 4)? vér létum 
— lýsa fyrir yðr, at mynt vár sú, er 
nú gengr í landinu ok vér létum gera 
— at haldast mætti í þeim punkt ok 
stöðugleik, sem hann (v. I. hón) gékk 
at fornu um daga föður várs ok for- 
ellra eptir þeim skírleik ok betri en 
þá var hön eptir våg ok stöðu Rå. 
805. 6) Ynbretning, Retning, Beftaf: 
fenbeb; veðr var vátt ok þvert at stöðu 
ok heldr lítit Fm. VIII, 2099; hann 
litaðist um úti í svölunum ok hugði at 
stöðu hússins ok skildi þegar setnin 
þess, at þat var kringlótt F'm. V, 888 
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jøf. Flat. II, 2967); cosmographia er 
at, er skåldit segir frå heimsins skipan, 
skapan, stöðu eða hætti eða setningu 
SE. II, 1965. — 7) = sólstaða; nú leigir 
maðr jörð ok vill eigi hafa, er hann 
hefir leigða, þá skal hann fara til, er 
5 nætr eru til stöðu, ok sá þá jörð ok 
nýta sér svá sem hinn hefði eigi leigða 
Gul. 76, jvf. på skal landsdröttinn fara 
til, er mánaðr halfr er af sumri ok sá 
þá jörð o.{.b. Landsl.7,5*. vif. Hels. 
Widerbo c. 15: swa langh skal styltingx 
rast wæra: aki heman foræ sool um 
stapu tima gen iulum. 
staðaté, n. Gienbom fom tilhører tittelig 
GStiftelfe; géngu skilrikir menn í vörð- 
slur fyrir staðafé HE. II, 46". 
staðamál, n. Gag angaaende Raadighed 
over kirkelige Gtifteljer (jvf. staðr 13) 
aa J8land; konungs bréf kom til Ís- 
ands um staðamál HE. II, 46"; Arni 
biskup hefir kunnigt gert herra Jöni 
erkibiskupi, hvar komit var staðamálum 
á Íslandi Bp. I, 6924. 
staðamenn, m. på. Berfoner fom bave Kirker 
med Killingenbe (staðr 13) í fin Befid- 
belfe; staðamenn ok sumir handgengnir 
menn — tóku þungliga hans orðum 
Bp. I, 740", 
staðarbiskup, m. Biftop fom bar fit Sæde 
t en vig staðr; segir hann þessa sýn i 
fyrstu staðarbiskupinum Mar. 171". 
staðarbók, f. Bog fom inbeholber Abkfomit- 
brevene til bet Jordegodb8, fom tilhører 
en tittelig Gtiftelje (staðr 13); Eilífr 
sagde svá, at hann vilnaðes mere skil- 
rike af staðarbókinni DN. V, 360”. 
staðarferja, f. ferja, Fartøi, fom tilbører 
staðr; Kolbeinn Dufgusson ok Hákon 
galinn stýrðu staðarferju ór Holti Sturl. 
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staðarfolk, n. Jnbdbyggere í en Stad, = 
staðarlýðr, staðarmenn; hélt staðar- 
folkit vakran vörð Post. 4919; staðar- 
folkit treystist meirr miskunn lausnara 
várs Jesu Krists Mar. 9237; gengr 
staðarfolk út í mót honum með and 
liga gleði Thom. 8178: hann var svá 


þungr, at alt staðarfolkit gat eigi fleytt | - 


onum Bev. 238": annat staðarfolk 
sótti at guðs hátíðum til þeirrar höfud- 
kirkju vårrar frú guðs móður Æ/. 2). 
staðarforráð, n. Raadighed over, Beityrelfe 
af staðr; hann kvezt eigi vildu til 
ráðask, nema honum væri handsöluð 
ataðarforráð Sturl. I, 1221, 
staðarhluti, m. ? gaf hann honum staðar- 
hluta at Hrafnagili Bp. I, 8553. 
staðarlýðr, m. = staðarfolk; kemr hann 
í fyrr sagðan kastala predikandi frammi 


staðafé — staddr 


fyrir kirkju nökkurri lærandi fagrliga 
staðarlýðinn Heilag. II, 1185, 
staðarmaðr, m. Kjøbftadboer; sýslumaðr, 
lögmaðr ok tolf ráðsmenn ok staðar- 
menn megu skipa ok samþykkja bæn- 
um til nytsemdar Rb. 64!5. staðarmenn 
mobjat bændr ok almúgi DN. I, 290? 
(NL. IV, 873). 
staðarprestr, m. Breft fom bar fit Sæde 
í en við staðr; Guðmundr Arason var 
á staðarprestr á Völlum í Svarfaðar- 
al Sturl. I, 1391; Þormóðr hét staðar- 
prestr Sturl. II, 96%, 
staðarréttr, m. 1) Bylov, Sovbeftemmelíe 
fom gjælber for Kjøbftad; féhirðir, syslu- 
maðr; lögmaðr ok allir garösbændr 
í Björgvin hafa gört ok samansett 
þessa skipan ok staðarrétt Rb. 49b“. 
2) Byens Ret til viðje Ndeljer af dens 
Jndbyggere; utlenzskir vetrsetar haldi 
vörð ok allan staðarrétt sem aðrir 
Norðmenn Rb. 64 (NL. III, 1503). 
staðarsetning, f. Anlæg, Stiftelfe af Klo- 
fter; staðarsetning í Viðey Bp. I, 546*. 
stadarskrå, f. = staðarbók;: gékk hann 
til Petrs kirkju ok gaf til þess staðar 
þorp — ok lét rita á staðarskrá þessar 
tilgjafir allar Heilag. I, 671. 
staðasetning, f. Gtedsforholb og Lovene 
derfor; þat má eigi skilja eptir likam- 
ligri staðasetning, at engill — megi 
bædi standa å himni fyrir guds augliti 
ok vera þó hegat sendr å jarðríki 
Heilag. I, 694 jyf. Post. 8555. 
staddi, m. Beftemmelje, Anorbning; báðir 
fyrrsagðir herrar með sinu bestra 
manna ráði gera þann stadda á, sem 
á langframa skal standa Rb. 73%. 
staddr, adj., eg Præt. Part. af steðja, fe 
unber dette Ord. 1) ftaaende, værende 
paa et eller andet Sted; vera staddr 
med e-m 2: være hos en: meðr þessum 
Masinissa var på staddr P. Scipio Pr. 
109. vera vid staddr 0: være nærbæ: 
rende: var þat gert at ráði allra vitrustu 
manna, er við váru staddir Guni. 11 
(2599); vera uti staddr 2: være ube, 
ubenfor Qu8, Vígagl. 2175; þar er hann 
er staddr 9: ber bvor han er, Alex. 1469; 
peir váru tveir saman staddir OA. 70*; 
vargi sem þau eru stödd Grág. 172". 
2) værende í en eller anden Stilling; ef 
menn eru svå staddir i hafi, at meira 
hlut manna þykkir råd at kasta Grg. 
II, 71%; svá staddr o: í faaban Stil: 
ling, Didr. 1207; eigi ertu nú ok vel 
staddr Flat. I, 565”: hann er vel 
staddr ok mikillætist hann på ekki af 
því Pamfil. 1387; þessir menn eru illa 
staddir á kaupskipinu Frs. 923; ek 
þikkiz nú ílla stödd vera Bev. 234%; 








staðfastliga — staðfesta 


htt er på staddr eda villtu 
at mér t. I,565""; hann þóttist áðr 
staddr allnauduliga Flat. II, 389*, hví 
er ykkr svá statt til Sigfússona? Ny. 
147 (2529). 3) við, beftemt, filter, af: 
gjort; þótt vér kunnum fått greina af 
stöddum atburðum Bp. II, 1333; gera 
e-t statt o: faft beflutte eller afgjøre 
noget: Magnús konungr ok Jón erki- 
biskup gerði þat statt, hversu þau (nl. 
capitula) skyldi standa By. I, 6982. 
bera þeir saman ráð sín ok gera statt 
at hafa sik ok sitt góðs i öngri háttung 
lands eða sjófar Bp. II, 1202, gera þeir 
þat kaup statt við hana „St. 416"; 

at, sem vér setjum vár ímillum, skal 
statt vera (Gyð. 1102; ek hefi fullkom- 
liga statt upp å mitt hjarta (>: bar 
faft beiluttet), at ek — Flat. I, 286"; þú 
munt hafa statt fyrir þér (>: befluttet, 
opgjort meb big feld), hvar niðr skal 
koma Laæd. 43 (122%; Snorri sér þat, 
at Bolli hefir statt þetta fyrir sér, at 
ekki mundi tjá at letja Laæd. 72 (2089). 


staðfastliga, adv. faft, utolteligen; trúum 


vér því ok staðfastliga, at — Flat. I, 
öl8'; þat skal ek staðfastliga halda um 
mina daga Barl. 114'; þá eignumst ek 
ástarþokka hennar svá staðfastliga, at 
hón skal aldrigi annan unnasta eiga 
Ei. 1079; kerit pat ofra skyldi stað- 
fastliga liggja til Faxstaða DN.IV,51!!. 
stadfastligr, adj. ftanbbaftig, wrolfelig; er 
at ok eigi stadfastligt at låta svå åkaf- 
iga at einhverjum hlut, at eigi fylgi 
hóf ok stilling Fm. II, 38; þeirra með- 
ferðir, er jafnan féngu sæmdir fyrir 
staðfastligt réttlæti ok litillæti Kgs. 
96!0. Þormóðr var mikill ok knálegr, 
ferstrendr í vexti, staðfastligr, ljósjarpr 
Sturl. I, 3072. 


staðfastr, adj. 1) bofat, faftboenbe, fom har 


faft Ophold (stadfesta 1) paa et Sted: 
var hann kallaðr seiðmaðr — ok var 
staðfastr á Haðalandi Fm. X,3787 (Ágr. 
414), R) urotfelig, heyr nú görsamliga 
á mína ráðagerð ok fyrir útan if stað- 
fasta Barl. 1148: staðfastr dömr var 
kominn á mál hans Kgs. 1283; jörðina 
erði hann — svá úrcæriliga ok stað- 
asta, sem nú er hön Barl. 32% með 
staðfastum hug eggjaði hverr annan 
fram Barl. 109. 3) beftanbig, tro: 
faft; hón varð bæði á bæninni æ því 
stadfastari ok goðfúsari, sem — St. 
154!; staðfastr til (>: imod) guðs Kim. 
50": hón var — fálát ok fengsöm ok 
staðföst vinum sínum Brandkr. 63", 
Jón erkibiskup hinn staðfasti Ann. 
30%, 4) ftab, ftæbig, fom ille let (aber 
fig bevæge til at efterfomme anbreð eller 


iggja líf | 
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lt Hjerte Kilffynbelfe, mobí. letfindig 
ivf. staðfastligr Fm. II, 38"); þú ert 
staðfastari en flestir menn aðrir Vatsd. 
43 (693). þó at hón sé frið, þá er hön 
på eigi staðföst, ok man ek aldri unna 

enni, því at hón verðr marglát kona 
Bær. 1038 


staðfesta, v. (tt) 1) give, flaffe nogen faft 


Dpbolb, Opboldsfteb; þat fé, er þingu- 
nautar hljóta, þat skal til þess hafa 
at staðfesta Ömaga með, ef ero, meðan 
þat vinnst til Grg. I, 115" jvf. Grág. 
8672. staðfesta sik, staðfestast >: tage 
faft Ðphold paa et Gteb: Benedictus 
staðfesti sik í einum hellisskúta ok 
var þar þrjá vetr Heilag. I, 159”; er 
hann bar þetta fyrir menn sína, þá 
löttu allir at staðfestast þar Flat. II, 
8212. þá er ek kem at öðru sinni, 
mun ek hér staðfestast Æg. 38 (7518). 

ótti þeim illa, er hann vildi eigi 
ar staðfestast Æð. 5 (7), men ogfaa: 


anbje, = staðna: kemr inn at úvöru 
úkunnigr kaupmaðr — gangandi djarf- 
liga — sem hann mundi kaupa vilja 


nökkurt líkneski; en eptir þat stað- 
festir hann sik ok litr til norðrættar 
eptir spyrjandi, hvers líkneskja þat 
væri Mar. 558. 2) gjøre faft, uroffe- 
lig, uforanberlig, betrufte, ftabfæfte; þessi 
(mun ; haföi stadfestz hin flestu år i 
margfaldri bindendi Heilag. II, 365"; af 
því at vér — sáum, skoðaðum ok skil- 
vísliga yfirlásum þá skipan, þá sam- 
þykkjum vér hana ok staðfestum í 
öllum sínum greinum Rð. 49 (124), 
varla hafði hann heitit staðfest, áðr — 
Heilag. I, 5453; at þessu heiti stað- 
festu Mar. 1048*; hann staðfesti þat 
ráð fulluliga með sér Stj. 84!3. kon- 
ungar höfðu þetta ráð staðfest sín í 
milli o: blevet fulbt enige om, aftalt bet 
inbbyrbeð {aalebeð, at bet ffal være vift 
og ftaa faft, OH. 62! jvf. Flat. II, 1728: 
sögðu guðs persónur, faðir ok sonr ok 
heilagr andi, svá fyrirhugsandi ok stad- 
festandi sin i milli: gerum vér mann- 
inn Stj. 19%; staðfesttu þeir þetta sátt- 
mål með sér Fm. VI, 286!8. staðfestist 
þat í skapi hans, at — o: ban fattebe 
ben afgjorte Beftemmelje, at — Eb. 25 
69 }; svá er mælt ok staðfest (v. å. 
stadfastliga tekit) um allt landit at — 
o: vebtaget fom noget ber flal ftaa faft, 
Landsl. 4, 167; þú munir staðfesta ráð 
þitt ok kvænast Laæd. 7 (89); þat stað- 
estir (0: beflutter) ríki maðr at sækja 
hann heim „Æf. 4819. herra Jón Þór- 
alson — staðfesti ok uppandvardede 
síra Hávardi Pálssyni — svá mikla jörð, 
sem liggr í Rodo sókn í Borgasyssel 
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o: overdrog til Fittert Gie, paa bindende | 


Maade, DN. XI, 
staðfesta, f. 1) Sted hvor en har faft Til 
old eller Bofted; ek skal taka staðfestu 
þess ok mannaforráð allt Hrafnk. 217; 
igmundr úhægði Ástríði ok vildi koma 
henni af staðfestu Vigagl. 7”; þess 
varnaði Þorgils eigi, at Hafliði gerði 
fé slíkt til sæmdar ser, sem hann vildi, 
en undan væri skildar mannsekðir ok 
oðorð ok staðfesta Sturl. I, 36"; Por- 
ákr biskup réð ok staðfestu undir Orm 
systurson sinn Sturl. I, 1088. 2) Be: 
við, fom tjener til Vekræftelje, Stab: 
fæftelje af noget; hver sannindi eða 
staðfestu hafi þér til þessa, er þér 
trúið því, er þér seeð eigi Barl. 33. 
eru öll skrifuð í einni bók með öðrum 
mörgum dæmum þeim, sem þessum 
dæmum bera fullt vitni með opnum 
staðfestum Amnecd. 217. 8) Gtabfæ: 
ftelle, Belræftelie paa en Beitemmelje 
eller Mettigbeb, hvorved benneð Barighed 
betryggeð (jvf. staðfesta, v. 2); hverr 
sem sik dirfir til þess at rjúfa þessa 
vára skipan ok staðfestu, sem — DN. 
, 60! 4) Barighed, Beftandighed; 
ólu þau sér um mik mikla sorg, hvat 
þess skilldi fyrir mér ráðast, at helst 
væri nökkurr langframi á ok staðfesta, 
ok vildu ráða mér kvånfang Heilag. I, 
4877. ö) Stanbhaftighed, Trofafthed ; 
skulum vér — með styrk ok staðfestu 
þola bæði valk ok vandræði Barl. 108'9; 
úræddir undir dauða fyrir sakir stað- 
festu kristinnar trúar Barl. 1099; þótt- 
ist hann sjá sannliga á honum sanna 
elsku ok staðfestu við sik Barl. 11'5, 
kómu í staðinn vitrir konungar —, er 
höfðu svá mikla staðfestu til sanns guðs 
ok hans trúar, at — Barl. 60". 6)? 
á þessum prim skilningum (>: %er: 
fonerne í Gud) på er ein nattura ok 
eitt vald ok riki ok einn måttr ok 
ein dýrð ok ein staðfesta Barl. 40%; 
hann er líf allra hluta ok hvers hlutar 
sem eins staðfesta Barl. 1132. 
staðfesti, f. 1) — staðfesta 5; snerist þar 
nú skjótt staðfestin i hræzlu Alex. 44}; 
undruðust ákafliga kveljararnir sjalfir 
— staðfesti hans svá mikla, sem var 
Heilag. I, 2623; meiri staðfesti ok þrá- 
lyndi sýna þeir Baglar á berginu Fm. 
III, 436": nattúran hefir mér bat lög- 
mál sett, at ek skyla aldregi um kyrt 
sitja ok hafa lausung fyrir staðfesti 
Alex. 23Phvt.35. svaraði dýrligr biskup 
ok píslarváttr dróttins af mikilli stað- 
festi Heilag. I, 367. 2) Gtabigbeb, 
Uomftifteligheb; af því létu hinir fyrri 
biskupar sér hinn sama þjóna ávalt, 


staðfesta — staðinn 


hverr þeirra, at þeir sýndu staðfesti 
ok jafnlyndi skaps síns í því sem í 
mörgu öðru By. Í, 141. 
staðfesting f. Beityrfelje; er þat (0: ferm- 
ing) sta festing viðrtekinnar trúar A Kr. 
205 (NL. V, 22"), 
staðfestingarbréf, n. Gtabfæfteljeðbrev, 
Brev hvorved en afgiven VBeftemmelfe 
betræfte8: nú fyrirbjóðum vér at brjóta 
þetta hans leyfi ok skipan eða í móti 
at standa váru staðfestingarbréfi með 
ofmikilli ofdirfö HE. I, 261". 
staðfestning, f. Beftyrkelfe, Gtabfæjtelie; 
af ok ford. Harald fornæmdom Olaf 
í ábætha (Mellemlag?) I mark gulls 
ok 7 alnæ nærsth i staðfestningh fri 
sama jordhæ bythæ DN. IX, 4079. 
stadfestr, adj. ftanbbaftig, fjæt; hón kallar 
Petrum til sin takandi til hans blidliga 
með sinni hendi ok bliökar hann með 
sætum orðum, biðjandi hann vera ör- 
uggan ok staðfestan Mar. 1158“. 
staðfestulauss, adj. uben faft Dpbolbafted; 
fjörbaugsgarð varðar, ef maðr selsk frå 
peim úmögum, svá at þeir eru stað- 
estulausir Grg. I, 248"; þá var Ás- 
björn — staðfestulauss ok faladi hann 
Helgastaði Sturl. I, 132", 
staðfestumaðr, m. Berjon af faft Karakter; 
åsigranle r staðfestumaðr Thomas erki- 
biskup Thom. 69". 
staðfestuorð, n. Ord hvori nogen ubtaler 
fin trofafte Beljendelfe; af þessum hinum 
góðum ok guðligum staðfestuorðum 
auð konungrinn í sínni reiði at skera 
af tungur þeirra Barl. 1083. 
stadgi, m. Beftemmelje, binbenbe Handling; 
var þenni staðgi görðr at Munklifi í 
Bergwin góðum mönnum nærverandum 
Mk. 54%, 
staðgóðr, adj. fom har gob staðr 15; verd- 
um vér at reyna, hversu stadgött (nl. 
sverðit) væri Fu. II, 465", 
staðhögg, n. Qug ber biber paa og træn: 
ger ind í bet Legeme, mod hvilket bet er 
rettet; Sturlaugr kom staöhö ei å þór“ 
þat kom í skalla honum Flå , 8829; 
om Hrölfr aldri staðhöggi å þá, en 
klauf hann af þeim allar hlífar Fld. 
III, 358"; fig. af því at vér höfum eigi 
staðhögp á (iffe funne træffe bet faa 
nøie), nær þessi atburðr gerðist, ritum 
vér hér orð eptir orð, sem sannligt er 
at vorðit hafi Post. 105". 


staði, m. Stabel eller Lag fom dannes af 
bet í Laden inbbragte Óg eller Korn, 
stál 4; ef maðr á korn falt á staða eða 
hey, þá skal bjóða — Landsl. 7, 12". 
staðinn, adj. eg. Præt. Part. af standa, = 
staddr; ef maðr er staðinn á fjallum 











staðlausa — staðr 
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eda i úteyjum Frost. 2, 43!: jf. JKr. | ta m. (ð. -ar, N. PI. -ir, YA. DVL -i) 


87! og SKr. 39. 
stadlausa, f. Upaalideligheb; cærna mælir 
så er æva ogir staðlausu stafi Hm. 28 
(29) (jvf. S. Bugges Anm.). 
staðlausligr, adj. úffabig, fremtalbt af Pie: 
bíiftets Snoflybetf eller Tilftyndelfe, mobi. 
staðfastligr; eigi tók hann við mönn- 
um, er farit höfðu langan veg hann at 
finna ok hann kvöddu með nökkurri 
ákefð staðlausligrar blíðu eða löngu 
viðrmæli Heilag. I, 8179; munkr ef hann 
getr haldit kvið sinn ok tungu ok dragi 
eigi staðlausliga reikan á sik, þá treysti 
hann o. f. 0. Heilag. II, 564", 
"staðlauss, adj. frygtjom; ek skal deyja ok 
svá allir bæði styrkir ok staðlausir (= 
lat. pavido fortique cadendum Lucan. 
Pharsal. 9, 583) Pr. 237". 
staðleysi, n. Uroligheb, Uftadighe, Ube- 
ftandighed; på sló å hann hlátri svá, 
at pri fylgði staðleysi ok vitleysi Fm. 
, 150"; beið ek svá þess, er mik 
erði heilan af staðleysi ok stormi 
ugarins (a pusillo animo et tempe- 
state) Heilag. IT, 357". 
staðligr, adj. 1) fteblig, fom vebfommer 
Sted, lat. localis; stadligar hræringar 
ok líkamligt tilfelli megu med figúru, 
en eigi með sannleik til guðs talast 
SE. II, 2445. guð er — hvervitna ná- 
lægr, eigi með staðligri nálægð heldr 
með almætti einum saman SE. II, 2447, 
2) = staðfastr, stöðugr; så er eigi var 
veikr heldr staðligr stolpi sannleiksins 
By. I, 7249. þetta musteri var ágætt 
—, með fögrum ok staðligum pilårum 
styrkt Heilag. I, 664*. 8) t gagn- 
stadligr. 
stadlyndr, adj. ftivfindet; hön var störlåt 
ok staðlynd, ef í móti henni var gört 
Brandkr. 63", 
staðna, v. (að) ftandfe, ophøre; er þessi 
kurr staðnaði, þá mælti konungr Fm. 
XI, 2247; þegar er staðnaði óp ok 
åkafi lýðsins, þá talaði hann Sty. 445? 
staðnaði þá kurr búandanna OH. 69", 
staðnefna, v. (nd) tage faft Beftemmelfe 
þa e-t); ekki hefi ek staðnefnt um 
at, segir Grettir Grett. 1289. 
staðr, adz. 1) fom. vil ftandfe uden at gaa 
videre fremad; varð þeim þá stadara (>: 
be blive betæntelige ved) at höggva Fm. 
IX, 225'5. ifær om Qeft, fom ilfe vil gaa, 
fom man ille fan brive frem (jvf. stad- 
protinn): þessir eru leynandi lestir (nl. 
paa Gefte), deyfð ok blindi, kviðdrag ok 
vamhellti, stjarft eða statt Frost. 10, 
483. 92) tauð; Þorgils mælti: þetta 
er vel boðit, ok lítum hér á, bróðir! 
Kormakr varð staðr at Korm. '76?. 


taaen, Standfen (af standa); staðr 
varð á bændum, er þeir fundust, ok 
vildu varla fram Fm.IX, 392"; drepr 
ór hljóð fyrst ór konunginum ok verðr 
honum staðr á ok mælti þó vánu bráð- 
ara: svá ov. f. v. Fm. XI, 1157. þeim 
varð staðr å um andsvörin (nl. paa ben 
til bem henvendte Anmodning) Fm. IX, 
461'9. Hermundr — snýr at honum ok 
spyrr: hverr ertu? sagði hann; honum 
verðr staðr at svara Sturl. I, 1579: nema 
stað, stadar o: ftandfe: hér munum vér 
stað nema Flat. II, 127%- hann nam 
litt stað (v. I. staðar) ok hvarf þegar 
Fm. VI,60'9; hann gékk ofan um stræti 
ok nam eigi fyrr staðar en hjá skut- 
bryggju á skipi Sigurðar Fm. VII, 1483 
ivf. 4053; þessi ör nam staðar á kviði 
konungs Stj. 604. þá mælti postolinn, 
at staðar skyldi láta nema bararnar 
Post. 4563: var nú staðar numit ok 
engit eigi at Sturl. II, 1843: þeir 
ómu i Munbrank ok námu stadar í 
einum skógi ok hvíla sik Bev. 2559; 
sverð þat, er Sniðill hét, allra sverða 
bezt, svá hvergi nam í höggi stað Fld. 
II, 2457; gefa e-n stað 2: ftandie noget, 
opphøre bermeb: þeir gefa eigi stað ferð- 
inni, fyrr en þeir koma norðr í þat 
land, er — SE. I, 247: býðr hann, 
at börurnar gefi stað o: ftanbje, blive 
ftaaende ftille, Post. 629!9. nú gefr hann 
stað, ef hlýða skal Post. 5049, veit 
mér bæn mína, at þú gefir stað Post. 
4885. varð þat iss, ok þá er sá íss gaf 
staðar ok rann eigi, þá — SE. 1, 427; 
konungr var þá kominn upp á Mörtu- 
stokka ok gaf (v. Í. nam) staðar ok 
lýddi til frásagnar þeirra (fom fom efter 
og havde tidendi at segja) Fm. VIII, 
4007; lét hann þá staðar gefa róðrinn 
á skipunum Fm. VI, 3847. 2) at 
man bolber Gtanb, iffe ffrætleð eller 
viger tilbage paa Grund af bet Jndtryf, 
man faar, bet Angreb eller ben Mob: 
ftand, bvorfor man er ubfat, Kraft til 
at ftaa imod; ef þú þikkist munu gera 
stað í hestinn (unber Qeftefamp) —, þá 
far til Bp. I, 683%; mun hann ekki eiga 
stað við sjónum hans Fm. IV, 2429; 
hann þóttist sét hafa fyrir liði þeirra 
Hrafns ok Eyjolfs þann úhreinan anda, 
er hann átti eigi stað við at sjá Sturl. 
II, 215. þat nökkut bar fyrir hann, 
er hann átti eigi stað við Heilag. Í, 
3823. í móti stendr stundum skepna 
karla verkum ok lætr ei ætlan í stað 
vera Pamfil. 136”: oft hafnar mær 
manni fyrir lítla sök, ok ef staðr er 
til, þá lát hana afls í leiki kenna, þá 
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mun mörg þér þat veita, er þik vænti 
eigi áðr Pamfil.138“. 3) Enbe, Ubfald, 
Refultat; þar hefir nú staðar numit — 
atkvæði allra gyðinga, — at þeir munu 
allir frá gyðinga trú hverfa Heilag. II, 
2728. fór Eymundr upp í Svíþjóð ok 
átti þar tal við marga menn, ok kom 
þar allt í einn stað niðr Flat. II, 1683. 
ullsatt ok fullsnjallt talaði ábóti minn 
fyrir mér; en þá er þat tók engan stað 
með mér 2: gjorbe ingen Birfning paa 
mig), þá féll ábóti minn til fóta mér 
0. í. 9. Heilag. I, 4408, engar urðu 
meðalferðir, svá at þat ætti stað (at 
ber fom noget ud af bet) Sturl. I, 3641: 
nú vil ek vita, hvern stað eiga skal 
málit Gunl. 5 2167) ivf. Æð. 28 (4675); 
svå litst mér, sem fleira muni hér vid 
purfa en åkafa einn saman, ef betta 
mål skal nökkurn stad eiga, er Pörör 
beidisk Sturl. II, 6". 4) Maal fom 
føge8 opnaaet; hvern stað å sættar um- 
leitan þessi, er þér farit með Fm. IX, 
51?! 5) Sted hvor noget ftandfer og 
forbliver, {tal være; féllu ymsir hugir i 
brjóst mér —, en sá tók stad, er aptr 
hvatti, en hinn varð fyrir at láta, er 
fram vildi ok góðs hvatti Heilag. I, 
4397: Egill — lét upp setja skip sín 
ok færa varnað til staðar Eg. 72 (1749); 
er dýrit spyrndi við, þá för drekinn á 
hæl ok stóð þá í stað, er hann kom at 
Konr. 669; Bæringr vildi öngu svara, 
því at eigi var stund né staðr til Bær. 
9871. opinberar hann meðr skýrum an- 
svörum þessarra luta stuldarmenn seg- 
jandi greiniliga hvers þeirra flótta meðr 
ánefndum stöðum ok stundum Mar. 
1186!'; bíða ór stað o: blive hvor man 
er: munum vér nú ór stað bíða (= man 
ek nú ekki flýja OH. 119%) Fm. IV, 
2687; honum var þetta eigi ráð at bíða 
ór stað þessa háska Fm. VIII, 48!; 
Baglar biðu eigi högganna ór stað, ok 
fn þeir upp yrir norðan bæinn Fm. 
VIII, 3189, Birkibeinar biðu þeirra eigi 
ór stað, hljópu í móti þeim ok veittu 
þeim þá hríð, er — Fm. VII, 355", 
vildu þeir eigi ór stað bíða, heldr létu 
þeir herklæðast mikinn her ok riðu 
til Munbrank Bev. 2557; ek skal eigi 
koma af staðnum í vetr — ef nú skal 
ek ekki at hafast Sturl. II, 1399; er 
hann (>: Dofri) var lauss orðinn, þakk- 
aði hann Haraldi lífgjöfina ok hafði sik 
sidan af stað Flat. 1, 5659; þat (>: guð 
yðart) kemst aldrigi ór stað, nema 
aðrir draga þat eptir sér OHm. 38"; er 
ruglat ór stað allri hans athöfn Kgs. 
159; hét Egill honum aflausnum um þá 
hluti, er hann sæi þegar stað fjár sins 


N 


 kvölum Flat. 


stadr 


(0: faa til at have Penge ftaaende beri) 
Sturl. 11, 1219. 6) Sted hvor en bar 
ftadigt Dpbolb, = stadfesta 1; vildi 
hann biðja Helgu Sæmundardöttur; 
vildi hann hafa stað í Stafaholti ok 
þar með fé, en Snorri vildi, at hann 
efði Borgarland —; en er Snorri vissi 

pat, på gaf hann upp stadinn (i Stafa- 
olti) Sturl. I, 292” á erfingi kost, 

hvárt sem hann vill at búa bar eda 
bregða búi, ef hann vill, ok få þeim 
mönnum slikan stad ok måla, sem bar 
var, er bóndi andaðist Grág. 270* jvt. 
26498. 2651; nú vil engi maðr færa 
til staðar úmagann, på — Grág. 121, 
— staðir forefommer jærbeleð ofte fom- 
Gaardånavn fammenfat med en Mer: 
fon8 Navn, fom ber bar været bojat: 
hann reisir þar bústað sinn — ok 
kallaði Hávarðr þenna bæ á Hávarðs- 
stöðum Háv. 529. jvf. Gunnarsstadir 
Hænsn. 10 (156!8). Hrappsstadir Lard. 
24 (627); Höskuldsstaðir Laxd. 7 (10). 
7) Sted í Alm.; så hann niðr fyrir sik 
marga hræðiliga staði fulla af loga ok 
Í, 1172!. hón þik Fysisk 

at finna, ef staðr væri til Pamfil. 134?; 
i þeim stað, er síðan er kallat Pingnes 
Ísl. 5 (8'%; i þeim sama stad, í fyrr- 
nefndum stað DN. IV, 2027, eigi 
greina guðspjöll stund eða stað þessa 
atburðar Heilag. I, 515%; í stöðum >: 
fammefteb8: svin rötudu i stöðum, en i 
stöðum var blómgaðr völlr af hinum 
fegrstum grösum Heilag. I, 568'9; hinir 
kynda ellda úti fyrir í stöðum ok helldu 
at þeim reykinum til þess at sprengja 
þá Gyð. 10%; alls staðar, annars stadar, 
ás staðar, margs staðar, sums staðar 
o: overalt, anbenfteb3, o. f. v. Heilag. I, 
613*; Flat. I, 285"; Fm. IV, 105", VII, 
70*%, VIII, 1697; Stj. 185%; så þeir ein- 
staðar (v. I. eins stadar) i gegnum glugg 
nökkurn ut hanga festi Stj 360!% eig 
né eins staðar (0: iffe nogenftebð) hefi 
ek farit Stz. 618'9: í stað e-s 2: ifteben: 
for noget: í stað viðreldis tíundar þá 
skulu menn ost gera af mjólk þeirri, 
er — Frost. 2, 189; í þann stað at — 
o: t Stedet, til Gjengjæld for at —: 
þér skulut styðja ok styrkja vårt ríki i 
stað, at vér gerum yðr at þeim manni 
í Noregi, er — Fm. VI, 1829 (Flat. III, 
30929); í staðinn o: i betð Steb, til Gjen- 
giælb berfor: lét hann brenna hof, en 
brjóta hörga ok reisa í staðinn kirkjur 
Flat. I, 285"; ef maðr verðr dauðr ór 
kvið eða úmáli, þá skal kveðja annan í 
staðinn fyrir Grg.1,69!; þess væri vert, 
at vér tækim upp bæði hey ok mat ok 
legðim verð í staðinn Nj. 47 (73*%), ferr 





staðr bli 


ek fyrir þessa sök stað af stað dag ok | 


nætr Heilag. II, 443". 8) Retning 
bvori noget bevæger fig eller et Menne: 
teg Tanker er vendte; hön (áin) fellr i 
sjau stöðum ok meðr sjau ósum til 
sjöfar Stj. 88%; gerðist þá brátt greinir 
miklar með stórmenni ok hurfu gæð- 
ingar mjök í två staði Flat. II, 437*; 
ef eigi endist í alla staði fé o: om 
Godfet ille ftrætter til at fylbeftgjøre alle 
Krav, Gul. 1158; í annan stað o: paa 
ben anden Gibe: höfum vér síðan haft 
af honum mikit traust um alla hluti 
þá, er vér þurfum at krefja, en í annan 
stað sjalfrædi ok höglifi Fm. IV, 85”; 
í annan stað íhugaði Magnús konungr, 
at — Fm. VI, 191"; í þriðja stað vissi 
biskup — Mar. 15"; í engan stað o: í 
ingen Henfeende: nú hefir hann í engan 
stað meira kost en einhverr várr Flat. 
II, 389; í alla staði o: í alle Qenfeender: 
hann sér, at þetta kvánfang var keisar- 
anum sæmiligt í alla staði Fm. VI, 599; 
liðveizlu mína er skyllt at ek leggja 
til í alla staði slíka, sem ek má Ni. 
185 (213): í öllum stöðum b. f.: þú 
skalt jafnréttr Noregs konungr (vera) 
sem ek í öllum stöðum Fm. VI, 181?. 
9) en af be Barter, bvort noget beleð; 
bók þessi — höfum vér skipt í 16 staði 
Frost. Sndl. 25"; nú er hverr maðr 
skyldr at gera tíund — ok skipta í fjóra 
staði Borg. 1, 112; hvervitna er menn 
skipta jörðu sínni í tvá staði eða í fleiri 
— JKr. 21", Heiðrekr skipti liði sínu 
í þrjá staði Herv. 230'%; gékk þá liðit i 
två staði Sturl. II, 18%. 10) Filfælbe 
fom er forbaanben eller fom man fan 
foreftille fig; í engum stað öðrum kemr 
maðr til arfs, nema móðir sé myndi 
keypt Frost. 8, 182; þat er í þrim 
stóðum, er dauðum má sök gefa Gul. 
160!: nú telr ármaðr bú manns eda 
tekr upp í stöðum öðrum en í þeim 
primr, er til þess eru taldir Gul. 213"; 
vist mun hér svá sýnast í þessum stöð- 
um, sem nú er frá sagt, at — Kgs. 
122. 11) Meærte efter noget fom har 
været paa Stedet eller er gjort ber; þeir 
sá þar engan stað þeirra tíðenda, er 
þar höfðu vorðit Flat. I, 2889, minni 
staði muntu á vita, at ek hafa eigi 
haldit einkamálum Hkr. 561%: sýndi 
hann oss á sínum limum járna stað ok 
banda Hom. 1617; sjórinn svelgr svá 
fljótt undir sandinum, hvat er agat 
leggst, at engan sér stað Post. 504 
19) Sted hvor man forretter fin Nødtørtt; 
um nöttina gékk hann ut i svalir at 
leita sér staðar Yngi. 14; jbf. Tidsskr. 
f. Philol. og Pædag. VI, 2623 (jvf. St. 


4805); allir menn skulu í lögréttu sitja, 
eir er Í eru nefndir, meðan menn vilja 
ing hafa, nema hann gangi at staðar 
rost. 1, 29; nótt þú rísat, nema á 

njósn sér eða þú leitm þér innan út 

staðar Hm. 112. 13) firfelig Stiftelfe ; 
om Slofter: så útlægizt, er henni (nl. 

Nonnen) spillir i stab sinum Frost. 3, 

39; vér höfum tekit stað hins heilaga 

Michiels at Munkalífi í Björgvin Mk.5'; 

síðan mun ek fylgja þér til staðarins 

Flat. I, 5037; hann myndi ella brenna 

staðinn Fm. VIII, 3769; víða gaf hann 

ok til stórfé þar, sem váru klaustr eða 
aðrir stórir staðir Fm. XI, 2028: om 

Bifpeiæbe: kanni hann þing ok hafi þar 

rit biskups eða staðarins, ef biskup er 

eigi heima, eða ef hann er fráfallinn 


Frost. 3, 241: erkibiskup — talaði - 


fyrst um fjárþurft staðarins ok þat 
með, hversu mikla uppreist staðrinn 

yrfti at hafa Fm. VIL 299%» tóku 

eir vörulån af staðnum å þann máta, 
at biskupinn vildi, at þeir legði í pant 
gull eðr brennt silfr, en ef eigi kæmi 
vara. fram, skyldi staðrinn eignast þat, 
sem niðr var lagt By. I, 855": om Sirte 
med tilhørende Åreteembede paa JSland 
(jøf. staðarmál, stadarhluti): hann gaf 


honum Háls stað í Fnjóskadal, þvíat þá ' 


var eigi annat beneficium laust Bp. I, 
854: aldri kom herra Laurentius inn 
í staðinn nema þá stundum, sem hon- 
um var sagt, at dansleikr var hafðr á 
kveldum, þá lét hann bera fyrir sér 
skriðljós inn í stóru stofu, fyrirbjóð- 


andi — at hafa dansleik þar á staðnum 


By. I, 8491; hann fór — at finna hinn 
helga Maurum ok færði honum góðar 

jafir ok gaf til staðarins två bæi Hei- 
ag. I, 6727 jbf. dedit ad ipsum locum 
fiscum regium Surtus Jan. 243"; gefr 
ek til stadar hins helga Halvarös — 
svå mikit sem ek eigir i Holti DN. II, 
6689: ek gefr — fyrir útferð mína til 
stabarins i Stafangri 8 pund vax ok 


12 aura forna til offers DN. IV, 169"; 


punds lykt í kirkju Hæylandi í Gond, 
sem biskupinn sagði, at staðrinn átti 
DN. IV, 505" ek hefir selt — herra 
Botholfi m. g. n. biskupi í Stafangri 
ok staðinum mannsverk jarðar í Velli 
DN. IV,5124ivf.7-19> vér höfum bygt Os- 
mundi — jörð staðarins hinnar heilagu 
Sunnifu DN. V, 1343, 14) Øy, Stad, 
fat. urbs (jf. kaupstaðr, borg); keisar- 
inn hafði vald yfir staðnum i Lybiku 
Fm. X, 489ivf.15, marga staði vann hann 
i þessu landi í vald Girkjakonungs F'sk. 
158; þat fyrirbjóðum vér ok fullkom- 
liga —, at þeir — dikti sér nökkur lög 
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staðráða — stafaskipti 


eða setningar staðinum til úróar eða | staðþrotinn, adj. jaa træt, ubmattet, at 


skaða Rb. 64"; hann skipaði sínum 
mönnum staðinn Sgt. 638!*; er Martha 
heyrði, at Jesus fór þangat á leið, 
rann hón út af staðnum (>: Bethania) 
í móti honum Heilag. I, 522” í stað- 
inum Niðarós DN. VIII, 763; einhverr 
staðr, kastali, þorp, bær eðr stræti 
DN. VIII, 76 (957. 15) Glafticitet 
fom bevirter, at bvab ber er bøiet fprin: 
ger Íaalebeð tilbage, at bet bliver ret; 
postolinn mælti: hvi er hann (2: bog- 
mn) eigi uppbendr? leikarinn svaraði: 
eigi má þat fyrir því, at ór dregr stað- 
inn allan ór honum þá Post. 459": 
tók hann í blödrefilinn ok dró svá, 
at oddrinn lá í hjöltunum; lét síðan 
hlaupa aptr; var þá ór staðrinn Svarfd. 
82 jvf. 278. 16) ZibSpuntt fom er for: 
jaanben; í stað 2: nu: David konun 
afði frelst ok friðat fyrst í stað ríki 
sitt St. 505"; í stað sem — 0: í famme 
{Dieblit fom —: i stað sem guðniðingr- 
inn Noctifer var viss vorðinn —, at 
ð hefir skapat duptligan mann til 
þeirrar sömu fullsælu, er —, þá brennr 
ann nú með nýfundnu galli Heilag. 
I, 678"; þegar i stað o: ftrar, paa Øie: 
bliffet: í þessu kemr at þeim Þórir 
bóndi ok bað þá þegja þegar í stað 
Dpi. 9"; trúðu þeir þeim bræðrum þá 
þegar i stað Stj. 263"; nú eru hér 2 
ostir —, sá annarr, at þér takit við 
kristni þegar i stað, eða — Fm. IV, 
249*; þegar upp á staðinn (= ftrar) 
biðr hann sina menn leiða hana (2: kú) 
at honum ok slá hana af Æf. 295; rétt 
í stað o: juft nu, ganfte nylig: hann 
vildi nú rétt í stað hafa drepit sik með 
þessum knifi Flor. 7 (22%), 
staðráða, v. (-réð) enbeligen og faft beflutte, 
= ráða e-u til staðar; ek hafði stad- 
ráðit at ganga upp á Íluvöllu í morgin 
med allt lið mitt Fm. VII, 144! þat 
var staðráðit at búast sem hvatligast 
á brott Flat. Il, 5853; Pr. 2447. 
staðramr, adj. fraftin, ubbolbenbe (jvf. 
staðr 15); hit er ráð at huggast ok 
erast staðrarmr við Post. 130'*; síðan 
ogdu þeir hendr á Clemens ok bundu 
akkeri við hals honum ok skutu þeim 
hinum staðrama guðs kappa útan borðs 
Post. 150!. 
staðremmi, f. Standhaftighed; bådu allir 
með såru hjarta sér hjalpar af guði 
ok staðremmi ok trú ok þolinmæði 
Heilag. II, 236?2. 
stadtaka, v. (tök) tage, antage noget faa: 
lebeð at bet {tal blive beftaaende; at — 
staðteknum heimolleik hins sviksama 
Simonis Post. 111" jvf. v. 2. 


ben ilfe fan gaa længere (jvf. staðr, adj); 
om Ýeft: er hestrinn kom i garðshlið, 
var hann staðþrotinn Þorskf. 64. 

stafa, v. (að) 1) formulere í viðje beftemte 
Mbtryt; svóru þeir þá fyrir mér meðr 
stafaðum bókareiði (jvf. eiðstafr) DN. 
II, 2067; jf. RA. 902 og gíb. Sjålinna 
thröst 312”. 2) beftemme; sýnist oss 

essum manni harðr dauði stataðr Fm. 
I, 178; stafa e-m svá harðan o: be: 

ftemme, tilbele en faa baarb Gljæbne, 
Trist. 11 (58%); Flat. 111, 402; et kau 

þeirra verðr fast, ok skal sá á landi 
ua þar misseri, er land átti, sem á 

leigo andi, ok svå åbyrgjast vid kaup- 

anda, hvegi sem hann stafar fyrir, sem 
hann búi sjalfr å Grg. II, 101"; skyldu 
þeir þá stafa fyrir þeim slikt, er þeir 
vildi o: fade veberfareð fom be vilde, OH. 
151": þeir K. lögðu nú skipinu við 
bryggjur ok ruddu skipit ok stöfuðu 
(ælbre Úbgave störfuðu) fyrir fé sínu 
Lazxd. 144? (Kaalunds Úbg.). 3) bog: 
ftavere; s. staf vid annan SE. II, 32749. 

-stafa í samstafa. 

stafadr, adj. ftribet (jvf. röndóttr), jam: 
menfat af forftjellige farvede Brebber, 
ifær om Seil (jvf. Seglet var af Silke 
smaa, hver anden Dug var gul, hver 
anden var blaa DgF. II, 92n. 4); þetta 
skip kenni ek görla ok svå seglit, pviat 
hér er stafat segl Flat. I, 477"; þeir 
höfðu stafat segl Flat. II, 238"; fékk 
hann þar til gylta veðrvita ok stöfuð 
segl með ýmsum litum Fm. XI, 4379; 
segl stafat rauðu (Gísl. 134; segl bæði 
váru stöfut með blá ok rauðu ok nu 
Flat. TI, 277% (OH. 161'%); þar fylgði 
stafat segl með vendi OH. 118" (Flat. 
II, 2277), OH. 124'% var seglit hvitt 
sem dript ok stafat rauöu ok blå med 
vendi OH. 1708; þar fylgði segl stafat 
með vendi blåm ok rauðum Eg. 17 (317); 
om Felt: var þat (nl. tjald) stafat med 
ýmsum litum Flat. I, 3592. 

stafangfn, n. Bogftavnavn; stafanöfn eru 


sextán Í danskri tungu SÆ. II, 705.4Þ vu 


stafasetning, f. Bogftaverð Stilling, HM: 
vendelfe í et Ord, Verd; stafasetning 
greinir mál allt SÆ. I, 594'%; er stafa- 
setning sú, er hætti ræðr ok kveðandi 
erir SE. I, 5967; samstafa er sam- 
yllilig stafasetning SE. II, 82'; þeirra 
manna stafasetningar regla, sem vér 
hyggjum vel hafa kunnat orðograffiam 
SE. II, 4", 


* , 
stafaskipti, n. Nimbogftavers Anvenbelie 
og forfljellige Stilling; hendingar ok 
orðalengð ok stafaskipti fara sem fyrr 
var ritað SE. I, 600'% í þessum hætti 
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(2: draughent) eru — hendingar ok| stafkarlsstigr, m. Betlerfti, tók hann þá 


stafaskipti sem i dróttkvæðum SÆ. I, 
680* 


stafasnuning, f. Omlaftning af 2 Bogftaver 
vorveb be bagerfte fommer til at ftaa 
oran og omvendt; i stafasnúning verðr 
barbarismus, sem hér: reið Brynbildar 
bróðir bort sá er hug ne skorti; hér 
er bort sett fyrir brott ok skipt svá 
stöfum at r stendr næst t SE. II, 100". 
stafdeili, — stafstæði; 4 stafdeller i mel- 
lom DN. IX, 414*, 
stafkarl, m. omvandrende Betler; ef maðr 
bregðr manni því, at hann væri stafkarl 
—, bæti honum halfa mörk Bjark. 31; 
ef þar sem hann var fæddr, skal hann 
opinberliga stafkarl verða Heilag. II, 
134*; þat væri makligt, at stafkarl ætti 
hana, fyrst hun er karls dóttir Fld. I, 
22%» sumt váru strákar ok stafkarlar 
ok göngukonur Sturl. I, 2177", váru þat 
sjau tigir manna, er vápnfærir váru —, 
en på våru prir tigir kvenna ok staf- 
karla By. 1, 525"; eigi finnr hann fyrr 
en hann er stafkarl í pungi Mar. 2883; 
er þat ok stafkarla håttr (nl. at heimta 
hlut af sauðunum) Håv. 5"; þar var 
stafkarl einn å búi Vem. 247: skelja- 
"karl sat útar í horni hjá stafkörlum, 
er þar váru Mag. 219; fátækt gékk á 
hendr honum, svá at hann varð at staf- 
karli Æf. 617; engi maðr mun verri 
ok engi stafkarl argari ok djarfari Æ/. 
421 gá — för til borgar í stafkarls 
búningi at kaupa þeim mat (= lat. 
ða se mendici et habitu vestiebat) 
eilag. II, 238? jvf. 2411 
stafkarlabúningr, m. Betlerbragt; þeir 
féngu sér stafkarlabúning um herklæði 
útan Fm. VII, 3609. 
stafkarlaletr, n. Runer, mobí. ben latinfte 
eller lærbeð Skrift? hann hafði þar ok 
bréf —; var þar á stafkarlaletr, ok 
féngu þeir eigi lesit; en svá þótti þeim 
sem vörun nökkur væri í því Sturl. I, 
39291, 
stafkarlastigr, m. VBetlerfti; sýslumenn 
jórir þeir, er þér hafit tekit af staf- 
arlastigum, skulu hafa svá stórar 
sveitir gem þeir vilja Fm. VIII, 279" 
If. v. 4. 
stafkarlsbúningr, m. Betlerbragt; Ey- 
mundr tekr nú stafkarlsbúning, bindr 
sér geitarskegg ok gengr við tvá stafi 
Flat. II, 1283. 
stafkarlsgervi, f. 5. f.; hann hefir eina 
stafkarlsgervi 0: bærer, er tført) Fld. 
I, 22% Þorleifr býr sér nå stafkarls- 
gervi Flat. I, 2107: hann tók sér s. ok 
preytti sem mest ásjónu sinni Flat. I, 


Frigner: Ordbog. IN. 


stafkarlsstig ok bað sér matar . 
VI, 80219 (Mork. 63%); móðir min troðir 
stafkarlsstig út á Íslandi Fm. VI, 3041 
(Mork. 63%), taka e-n af stafkarlsstig 
Fm. VIII, 2797. 

stafkerling, f. Betlerfle; nökkur stafkerl- 
ing hafði andazt Fm. VIII, 106", 

stafkerti, n. 298; i framstafni stóðu 2 
kertistikur — ok á þeim 2 tendrað staf- 
kerti Str. 59; sá þeir mikit ljós í svefn- 
húsinu, priat ar brunnu digr stafkerti 
Str. 469; í því er konungr vaknaði, 
sloknuðu öll stafkerti Klm. 862; hal- 
dast skyldi ártíð herra Sigurðar meðr 
tveim stafkertum á hvarn ártíðardag 
hans DN. IV, 2021. 

staflauss, adj. uden Stav; syndisk mér 
sem hann gæti varla gengit staflauss 
å milli búða Háv. 33“. 

staflaust, adv. uben Stav, gékk hön þá 
staflaust á fund Ólafs Laæd. 21 (58'%); 
færðist hann þá á fætr ok gengr út 
til kirkju staflaust Bp. I, 1799. 

stafligr, adj. bgrenbe til Bogftaver, lat. 
litteralis; staflig rödd o: Lob fom ub: 
tryffes ved Bo aper, SE. II, 66". 

staflurkr, m. = lurkr; hann festi upp å 
tjaldsnagla örvamæli sinn yfir sik, en 
staflurk undir fæti sér Fid. II, 2622. 

staflægja, f. Gtof fom í en Reiðværta Byg: 
ning forbinber meb binanben be øvre 
Enber af hver Langvægs Stolper; þeim 
liggja við 8 aurar við staf hvern ok 
svá fyrir staflægju hverja Gul. 307; 
var þar Þorkell Eyjolfsson ok lagði 
mál við öll hin stærstu tré, bæði bita 
ok staflægjur ok uppstöðutré Laæd. 74 
(2123), langviðir í kirkju, þat eru ásar 
ok staflægjur, er styðja ok.saman halda 
bæði röftum ok veggpiljum kirkjunnar 
Hom. 188"; staflægjur, er saman halda 
veggpiljum, merkja staðfesti góðra verka 
Hom. 1348, 

stafmærðarveiðr, f. et Glagð Jndretning 
til Fiftefangft beftaaende af en eller flere 
i Vetteløb udfatte Kurve (fe mærd); 
engar skurrur skulu þeir gera út i 
megin fossin frá veiði herra Finns ok 
prestins ok frå ytzstri fornri staf- 
mærðarveiði þeirra annan vegin DN. 
IV, 1563. 

stafn, m. (6. -s, N. VL -ar) 1) Stavn, en 
af Partpiet8 Ender (skutstafn ok fram- 
stafn Bp. I, 1469); nå skal skip eigi 
brenna né brjóta, áðr stafnar sé sæmdir 
við kjöl á öðru skipi Gul. 306 (1017; 
Sigurðr hjó stafna af skipi sínu ok hjó 
á Sja ok sökti niðr m. VIL 215 
géngu þeir upp á skipit ok hruðu me 
stöfnum (>: mellem Stavnene) Fm. VIII, 
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2918; Sturla stakk þar stafni við (9: 
lagde ber til Land8), er þeir Åron váru 
fyrir Sturl. I, 2559; lögðu þeir eigi segl 
sitt, halda með landinu fram ok sá, at 
þat var eyland; settu enn stafn við því 
andi (0: þeilebe ub fra bet Land, jvf. settu 
framstafn frá landi Flat. I, 4817) ok 
héldu í haf hinn sama byr Flat. Í, 
432? snýr hann nú aptr stöfnum Ingv. 
7 (AR. 11, 157429. 2) Fremftavn it 
Gærbeleðheb; Baglar lögðu þá ór höfn- 
inni ok stungu stöfnum at nesinu Fm. 
IX, 4510. varðmenn — kváðust sjå land 
svá nærri sér, at þeir stungu nær stafni 
at Laæd. 21 (487); stinga at stafni og: 
faa om at lægge til ved et anbet Fartøt: 
peir stinga at stafni ok bera festar upp 
skipit Find. 8 (167); Alfr endir vel 
orð sín ok stingr þar stafni at; þeir 
kvöddust vel Finb. 18 (28'%); Erlingr 
skakki lagði at skipi Hákonar konungs 
ok stakk stafni á milli ok skips Sig- 
urðar af Reyri Fm. VII, 264; stinga 
eir stöfnum saman ok berjast Flat. 
„ 1908: þeir börðust um stafna Fm. 
VI, 76%- láta deila um stafn við e-n 
o: lade bet fomme til en Ggtræfning 
med en, Flat. II, 448"; fig. tveim stöfn- 
um mun deila fyrir þér o: bet gjælber 
meget for big, bin Belfærb flal þer af: 
jøre8, Heilag. I, 4148. ek vildi láta 
rífa um stafn, sem verða mætti o: 
lade bet ftaa til, prøve Lykken (med Bil: 
Ledet taget enten af sjödrif eller órva- 
drifa) „11, 355"; hann liggr å haug: 
inum ok hefir hina sömu iðn fyrir stafni 
2; bar bet famme for fig, vi giøre bet) 
at. I, 2157; þessa iðn hefir hann nú 
fyrir stafni Band.5?; er góðra hafna ván 
fyrir stafni Kgs.51 v.1. 7. 3) Gavl 
t Bygning; ek bikkjumst sjá um alla 
stufuna ok þikki mér sem undan sé 
báðir stafnarnir Ný. 128 (1977 v. I). 
RA stafnrekkja, stafngluggr, stafn- 
hvila, stafnsæng. 
stafnaburðr, m. ? Sturl. I, 677. 
stafnabår, adj. bøiftavnet; skipit var þri- 
tugt at rúmatali, stafnahátt ok heldr 
mjótt Flat. I, 3253. 
stafnasmiðr, m. Glibðbtygger; stafnasmidr 
hverr er sekr at 6 mörkum, ef hann 
ir nemi at fara til Gui. 806148: jf. 
at. I, 433". 
stafnbúi, m. en af be Mænd, fom bar fin 
Baba i Efibet8 Forftavn; Þormóðr 
rap stafnbúa Ólafs konungs Flat. II, 
201%%9.- af því fé lét Guthormr gera 
róðu eptir vexti sínum eða stafnbúa 
síns Flat. II, 3809; hann kallaði å stafn- 
búa sína, bað þá ganga upp á konungs- 
skipit Fm. VII, 2667; krækðu stafnbúar 


jarlsins til ljå ok kom å höfudit ok 
gékk þat af skipi Hallvarðar Fyn. 

#1. er menn lögðusk til svefns, þá 
spurði stafnbúi konungs, hverr skemta 
skyldi Sturl. I, 2709; Skúli var lengi 
í víking, hann var stafnbúi Eiríks jarls 
á Járnbarðanum ÆÉg. 91 (2305); forftjel- 
ligt fra frambyggjar: frambyggjar å 
Orminum langa ok stafnbúar å Orm- 
inum skamma — færdu akkeri ör stafn- 
ljåm i skip Sveins Flat. I, 488!8: kon- 
ungr — nefndi til þess (2: fom ber flulbde 
fomme i Betragtning) skipstjörnarmenn 
ok þar næst stafnbua sina ok aðra fram- 
byggja Eg. 9 (157). 

stafnglu gr, m. VBindue8aabning í Que 
avl; Þ lét Guðmundr brjóta vegginn 
fjá durunum við stafngluggana Sturl. 
. I, 1588. 
stafnhaf, n. Kur8, Retning hvori et Fartøi 
fegre8, ftrider frem paa VBandet; sneri 
iskup eigi svá stafnhafinu Bp. I, 867*: 
þeir tóku Pál jarl með valdi ok leiddu 
skip ok sneru stafnhafi ok fóru aptr 
Flat. IT, 460", 
stafnhald, mn. b. f.; stýrimaðr segir sér 
sýnast ráð at vinda segl ok prófa, ef 
stafnhaldit verðr mót bylgjunni Bp. II, 
507; snarar skipit niðr í djúp árinnar 
með öllum sínum farmi ok svá réttu 
stafnhaldi, at engi mannligr klökleiki 
mátti því stýra Mar. 270}. 
stafnhvíla, f. Seng fom er indrettet ved 
Qudgavt, = stafnrekkja; þeim Jóni var 
skipat í eina hvílu innar af seti; en 
þar gegnt í annarri stafnhvílu lá Hafr 
ráðamaðr Sturl. I, 2545 
stafnkasta, v. (að) uperf. stafnkastar skipi 
= kastar, hvelfir skipi; stafnkastaði 
skipinu ok komst hann í hvárttveggja 
sinn á kjölinn pp. I, 384". 
stafnlé eller stafnljår, m. Srog eller Gage 
vormed man í Søtræfning føgte at faa 
ag í be fiendtlige Skbe eller Strids: 
mænd for faalebeð at drage dem til fig; 
Norðmenn héldu skipum þeirra með 
stafnljám ok akkerum ok hruðu þau, 
er þeir náðu til Fm. II, 3155; Ívarr 
krækti stafnljå um Gregorium par, sem 
hann var mjöstr, ok hnykti at sér Fy. 
VII, 2641": Baglar færðu stafnljå å skip 
Birkibeina ok héldu þeim; — — þeir, 
er á konungsskipinu váru, féngu af- 
komit stafnljánum Fm. VIII, 83749.; þá 
færðu konungsmenn stafnljá á skeiðar- 

Ibuna ok héldu Flat. II, 44”. 

8 eggja, v. (-lagði) [ægge til meb For: 
ftavnen; stafnlagði hvert at öðru 
VIII, 386 v. I. 6. 

stafnljå, f. = stafnlé; ræðr Illhugi taglar- 
bani til uppgöngu ok rennr upp stafn- 











* 


stafnlok — stafr 


ljårnar(?) ok kemst upp å Orminn Fat. 
Í 488? 


, . 
stafnlok, n. $alvbæf i FartøietS forrefte 
Ende; hljópu menn þá i båt, ok tyn- 
dusk þeir allir; en fjórir menn hljöpu 
i stafnlok skipsins Sturl. II, 82", 
stafnrekkja, f. Seng, Leie fom er inbrettet 
ved en af Stuend Enbevægge, = stafn- 
hvíla; Ólafr lá í stafnrekkju útar við 
dyr Háv. 6*; sonr hans ok Ingibjörg 
lágu þar fyrir útan þilit næst í stafn- 
rekkju Sturl. II, 16193. þeir höfðu brotið 
nökkur spjót ór krókum, er stóðu fyrir 
„framan stafnrekkju í kvenna skála- 
durum Sturl. II, 163; hann hljóp upp 
í stafnrekkju við inar syðri skáladyrr 
ok varðisk þaðan vel ok drengiliga 
Sturl. II, 1917; þeim Jóni var skipat 
í eina hvilu báðum, innar af setum 
en þar gegnt í annarri stafnrekkju lá 
Hafr ráðamaðr Bp. I, 5285, Þorgils 
lá í miðjum skála í stafnrekkju Sturl. 
I, 127". 

stafnsveit, f. — stafnbúa sveit; þá gékk 
hann í Bækisúðina ok framm í stafn- 
sveit ok bað sér griða Fm. VII, 2899; 
þeir skutu ór stafnsveit af konungs- 
skipinu á skip Hallvarðar Fm. VIII, 
385 


stafnsæng, f. = staforekkja; þeim föst- 
brædrum var skipat i stafnsæng vid 
dyr útar Fld. III, 209". 
stafntjald, n. Telt fom opfættes í Gtibeta 
Forftavn; svá brá stýrir stafntjöldum 
af, at mildinga mengi vakði Hund. 1, 
26; þá er þeir Þórðr ruddu skip sitt, 
á ann hann eigi stafntjald sitt Fm. 
4 


, . 
stafr, m. (9. -s, N. PI. -ir, NA. PL -i) 1) Stav, 
Stol fom man bar í Haand, hvormed 
man ftøtter fig; hvat viltu þér til festar- 
penings få låta, sagði Judas; hón svar- 
aði: Fingrgull þítt ok baug ok þar með 
staf þann, er på helldr á Sy. 1977; 
mátti hann ekki ganga nema við staf 
Ný. 136 (2197; Eymundr tekr nú staf- 
karls búning, bindr sér geitarake g ok 
gengr vid två stafi Flat. II, 128; koma 
til hans sveinar tveir ok klæddir illa 
ok höfðu stafi í höndum (ísl. 54"; 
taka, kasta staf ok skreppu (om Bile: 
grimme), fe under skreppa; berjast með 
stöfum sem förumenn (Grett. 71'?; om 
hestastafr: Gunnarr laust Þorgeir með 
stafnum Ný. 59 (91*%ivf.19) > maðr fylgir 
ar (2: á Íslandi) hesti hverjum, er 
er leiddr, — ok hefir staf í hendi 

ok klappar á lend hestinum ok þar 
með styðr hann hestinn, þá er hann 
riss Bp. I, 6839; om Bifpeftav (bagall): 
biskup — vigör til stafs ok stóls Fids. 
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1,31*; gékk biskup til dóms med staf 
ok stólu Sturl. I, 218; gékk Guðmundr 
prestr til dómsins með staf ok stólo 
By. I, 4897; sendi postolinn staf sinn 
ok lét leggja yfir lík hans Heilag. I, 
6543. yf. broddstafr, pikstafr, klafa- 
stafr. 2) Støtte, Stolpe fom er op: 
reift í en Bygning til at bære eller 
ftøtte nogen Del deraf; Olafr konungr 
ok Norðmanna lið med honum reru 
allt upp undir bryggjurnar ok báru 
kaðla um stafina þá, er upp héldu 
bryggjunum; tóku þá ok reru öllum 
skipum forstreymis — — en stafirnir 
váru undan brotnir; þá bresta niðr 
bryggjurnar 0H.20*89. hann lét gera 
flaka af viðum ok undir digra stafi ok 
lét A bera upp undir kastalann Fm. 
VIII, 430"; navnlig í Qusvæggen, hvor 
ben tjener til at bære staflægjur, = upp- 
stöðutré; þeim liggja við 3 aurar við 
staf hvern ok svá fyrir staflægju hverja 
Gui. 8073; hann hafði þá lagt af sér 
kápuna ok svá vápnin ok sat þá upp 
til stafa Laxd. 65 (189%); hann tó 
höndum í axlir honum ok kneikti hann 
upp at stöfum Ég. 74 (179%). Syf. horn- 
stafr. 3) Srænbjepæl? (ivf. stafstaurr, 
stafstædi); å nýlendum öllum innan 
stafs (2: inden Gaarbend Grændfer) beiði 
sá bónda boðgreiðzlu, er jörð å Frost. 
2, 2315. ef menn brenna andvirki månna 
— eða þann garð, er så skal upphalda 
eða sætrs innan stafs ok þau, er eigi 
eru í almenningum, bæti spell Frost. 
13, 13; um eignir þær, er útan stafs 
eru kallaðar ok í almenningum eru 
örvar, þá viljum vér v. {. v. Frost. 
nbl. 19. 4) Stav í Kar eller Køreld; 
eigi skal hann brjöta hus til at færa 
ker sín út, nema hann bæti jafnvel aptr 
sem áðr var, en elligar skal hann í stöf- 
um út færa (Grg. II, 138. 5) noget 
fom benyttebeð ved Afguberne8 Dyrkelje ;. 
engi maðr skal hafa í húsi sínu staf 
eða stalla Etds. 1, 24". 6) Bogftav; 
rúnar munt þú finna ok ráðna stafi, 
mjök stóra stafi, mjök stinna stafi Hm. 
143 jvf. NFkv. 395b?. þurs rist ek þér 
ok þrjá stafi Skírn. 36; SE. II, 32 fg. 66 ; 
svá er ritit girzkum stöfum á leiði 
hennar Post. 715*: á sömu leið sneri 
hann — nafni hans húsfrú, takandi í 
brott hinn síðarsta staf af hennar nafni 
Stz. 115. 7) Mimbogftav; í öðru visu- 
orði er settr sá stafr fyrst í visuordinu, 
er vér köllum höfuðstaf v. {. v. SE. I, 
596!!. 8) stafir, m. pl. Kundftab, Qær: 
bom, — fræði, rúnar 2; forvitni mikla 
kveð ek mér á fornum stöfum við þann 
hinn alsvinna jötun Vafþr. 1; latínu- 
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stafir o: Tatinf! Litteratur: og Gprog- 
funbffab: lét móðir hans kenna honum 
latínustafi Ridd. 1412. 

stafróf, n. Alfabet (agf. stæfræw) ; ogjaa fig. 
om Begynbeljeðgrunbene, Elementerne af 
al Glagð Kunbjtab; skal yðr sýna hinn 
fyrsta letrs hátt svá ritinn eptir sextán 
stafa stafrófi í danskri tungu, eptir 
því sem Pöroddr rúnameistari ok Ári 
prestr hinn fróði hafa sett í móti La- 
tínumanna stafrófi SE. II, 4; hann 
o: Bogftaven c) læt ek ok che heita 
í óru stafrófi SE. II, 327 o. fl. St.; í 
þessi borg (>: Tyrus) hefir fyrst funniz 
ok kent verit stafróf å ebresku Alex. 
482. Johannes tók — sveininn til sin 
ok kennir honum í fyrstu stafróf Mar. 
11189; til verðleiks kann ek eigi staf- 
róf þessa þorpara Heilag. II, 666!8: 
norrænt stafróf >: Runer, SE. II, 72* 
ivf. 78; vilda ek, at þér lærðit mik 
vert stafróf eða upphaf, er ek mega 
þat nema af yðr Kgs. 4"; þetta er upp- 
af allra góðra hluta ok stafróf, en af 
stafrófi kynnask allar bækr Kgs. 5'. 

stafsbroddr, m. Big, Brod fom banner ben 
nedre Ende af stafr 1; konungr lét par 

. upp reisa borgarveggi i þann larveg, er 
stafsbroddrinn hafði å ri(s)tit Heilag. 
II, 2781%j0f.7, 

stafshögg, n. ug eller Slag fom tilføteg 
med en Stav; þat man hinn armi 
Bjarngrimr unnit hafa ok þikkjast nú 
hefnt hafa stafshöggsins Flat. II, 396; 
stafshöggit, er Eyjolfr laust Bjarna, 
ok orðin Þormóðs skulu úhelga hann 
sjalfan Vem. 24", 

stafslöngva, f. et Slag Slynge (fe Kgs.* 
380), bvoraf finbes Beftrivelje og Afbild- 
ning ved 0. Blom í AnO. 1867 6. 102, 
1872 6. 242; maðr venr sik at kasta af 
slöngu hvårtveggja langt ok þó beint 
bæði af stafslöngu ok handslöngu Kgs. 
85?. 

stafsproti, m. = sproti; Þórhallr sat í 
bekk ok hafði stafsprota einn í hendi 
Flat. II, 3958. tak stafsprotann í hönd 
þér, er Högnuðr heitir Vatsd. 44 (74%); 
sendi Þórdís Þorkel í annat sinn ti 
Guðmundar at láta koma stafsprotann 
við hægri kinn honum Vatsd. 44 (74%). 

stafstaurr, m. = stafstæði; útan garðs 
ok innan fjögurra stafstaura millum 
DN. V, 543". 

stafstoð, f. — stafstaurr, stafstæði, stoð- 
stafr; útan garðs ok innan fjögurra 
stafstoða DN. IV, 5252, jvf. 650!!, 83917. 
88318. X, 2539. 264". 

stafstæði, n. Endepunktet af et Grænbie: 
ftjel eller en Grændfelinie, Folleipr. staf- 
sto (jvf. stafstaurr, stafr 3), horn- 


— 
— 


stafróf — stagl 


stafr 2; öll lunnendi útan garðs ok 
innan, fjögurra stafstæða í millum (= 
fjögurra vegna til endamerkja DN. II, 
137"; fjögurra hornstafa i millum) DN. 
II, 115". VI, 621 (Qelgebolftad 1495). 
; 4249 (Etne 1425). „ 779" (Ham: 
lið 1453). IX, 328" (Mo, Eidsókn á 
Austragdom 1457). 
stag, n. 1) Gtol, Stang? ríki maðr — 
kemr i eina kaupmannsbúð; þar sér 
hann —, hvar sú væna skikkja liggr á 
einu stagi Heilag. I, 682". 2) Stag, 
Toug fom tjener Maften til Støtte ved 
at forbinde benð Top med GSkbeta For: 
ftavn; bændr skulu fá reip til skips, 
en ef missir stags, på liggja vid aurar 
tolf Frost. 7, 4!; ef sk Ni la á in 
nauðsynjalaust — — þá skal bæta fyri 
dragreip 2 aura silfrs ok svå firir 8 
Byl. 9, 187. er þeir drógu seglit, på 
ekk i sundr stagit OH. 1877; stögin 
(stagit) á kugginum festi á konungs- 
skipinu, á höfði skipsins, ok tók af 
nasarnar Fm. X, 135 v. 1. 7. 
staga, v. (að) binde; ef maðr — mulbendir 
(rosa) eða stagar höfuð (>: binder $o: 
vebet op med ar þ Zømme), elle 
eigi bitr, ok varðar þat fjörbaugs 
Grág. 208*; bauð hann þeim —, at 
þeir skyldu binda hann á krossinn ok 
staga með reipum allan hans li 
Post. 8983 (if. Fabricius Acta Apo- 
stolorum Apocrypha I, c. 50, de s. An- 
drea); Mar. 27% (oh. 11, 44); fe ná- 
bön 
stagl, m. Gteile (fom bruges ved Forbry- 
bereg GQenrettelfe); Egeas jarl — let 
krossfesta Andream postola ok baud 
svå kveljondom, at peir byndi hendr 
hans ok fætr á krossinn, en negldu 
eigi, til þess at hann hefði þar langa 
písl svá sem í stagli; — — — hófu pin- 
endr hann á krossinn ok bundu reipum 
allan líkama hans, sem þeim var boðit 
Post. 8403. 8417. þeir skyldi binda 
hendr hans ok fætr á krossinum ok 
þenja hann út svá sem í stagli, en 
negla hann eigi, svá at hann dæi skjótt, 
heldr at hann píndist langri kvöl Post. 
8792; þeir áttu þing ok urðu á þat 
sáttir at taka konunginn ok festa í 
stagl ok berja, unz hann dæi Post. 1997 
(= urðu menn á þat samráða at binda 
hann ok berja stöngum Post. 200*); 
hræddist jarlinn — ok lét konurnar 
taka ofan ór stagli Heilag. I, 26400." 
reiddist Kvincianus ok lét festa hina 
sælu Agatham í stagl ok pína Heilag. 
I, 8" (= lét festa hana i stagl o 
berja lengi Heilag. I, 8%, jvf. 1505. fe 
Legenda aurea rec. Graesse S.170—173; 











staglfestr — stakkr 


annan dag eptir váru þeir festir í stagl | 


ok kxaldir Heilag. I, 3817" (Leg. Aurea 
6. 680); hann bauð, at meyna skyldi 
festa i stagl; — — — lét hann hana 
nökta með hári upp festa i staglinum 
Heilag. I, 3749, 3753 (Leg. Aurea 6. 
203); pinit þér hann enn ok berit með 
jårnsvipum ok festit i stagl Heilag. I, 
428; je Leg. Aurea 6. 483. 488. 501; 
festið þér hann i stagl ok þenit allan 
likam hans; en er hann var upphaför 
ok þandr í stagli, på o. {. v. Heilag. 
II, 322106, — 3 Ad. Ebert Gesch. 
der christlich-lateinischen Litteratur I, 
2807 omtales et Billebe, ber foteftillebe 
„ðas Prætorium mit der Sáule, woran 
Christus gegeisselt wurde*, jom er poet. 
beftrevet af Prudentius í han8 Tetra- 
sticha under Nr. 41. — stag! overfættes 
gr. aravpos om hvis Art fe G. g. Ana. 
1879 6. 895; get. Ahlquist 204 nede: 
Bland lifsstraff synes hos Finnarne 
endast hångning hafva förekommit; at 
hånga någon har nemlig det gemena 
namnet hirtåå, deriverat från hersi, 9: 
stock, galge. 
staglfestr, adj. (med ftraft Legeme) faft: 
bunben til en Træftolpe (lat. suspensus 
in ligno); pindr mörgum pislum, i 
myrkvastofu settr, stöngum barðr ok 
stagliestr, ullkömbum slitinn Heilag. I, 
269? jvf. suspensus et flagellatus Heilag. 
11, 4438. Se L. Daae 
6. 13217, 
stagstjörnmarr, m. poet. Benævnelje paa 
Gtib; ógurlig Ægis dóttir stagstjórn- 
mörum steypa vildi Hund. 1, 29. 
staka, v. (að) 1) ftøbe nogen tilftbe, for: 
trænge; m. Dat. stökuðu þeir Bjarnar 
huskörlum ok knúskuðu þá Hér. 768*; 
hlupu þá klerkarnir at alla vega ok 
stökuðu þeim út af kirkjunni með öl- 
bogum By. I, 860". 2) ftgbe an mob 
noget og berved komme til at falbe, 
ínuble; rindr maðr öðrum svá, at hann 
stakar við, þá skal hann bæta honum 
fullum rétti Gul. 1959; Þóralfr skaut 
við honum skildinum svá, at hann stak- 
aði við Flat. I, 619; konungr stakaði 
hvergi við Flat. I, 2987; nú mæðisk 
hann af langri sókn ok snarpri ok 
stakar bann fyrir vápnaganginum Alex. 
80'; hann reið fram hjá konungi svá 
hart ok nær, at hestrinn stakaði Klm. 
5887; Kristr vitraðisk honum standandi, 
at eigi stakaði sá í trúnni, er grýttr 
mundi vera Heilag. II, 2967; eigi stakar 
hverr, er í ljósi gengr Heilag. II, 4165, 
I. staka eller stakka, f. Glinb; Þorkell 
tók þá af (nl. hafrinum) stökuna Flat. 
I, 4065, jvf. hafrstaka, hreinstaka, varg- 


orges Helgener 


bl? 


staka; ef maðr höggr hala af hrossi, 
svá at rófa fylgir —; hafi sá stöku, er 
stytti Jb. 6, 39 (Landsl. 7, 37%) jvf. 
Höf. Leb. II, 148 (1789. 

II. staka, f. Qalvftrofe; höfudit kvað stöku 
þessa Eb. 43 (777); hann skaut fram 
stöku þessi Sturl. I, 280"; ogfaa om 
fá Gtrofe í Fornyrðislag: Oddr kvað 

á stöku eina Fid. II, 218*; þá litast 
Ufeigr um ok vard staka å munni Band. 


stakastormr, m. ftært Storm; hreggvidri 
ok stakastormr lå inn å fjördinn Flat. 
I, 3947, 
stakka, f. fe I. staka, /. 
stakkæðr, adj. fort, fnap; om Tid: mér 
syndist stefnan of stakkut vera DN. 
8710, jaf. stökkatr. 
stakkblað, n. Jlig af stakkr (jvf. kyrtils- 
blad); hann finnr barnit, prifr upp síðan 
—; hann kastar i stakkblað sitt Find. 
3 (52). 
stakkgarðr, m. Sndhegning om en Høftal; 
hér er vígi gótt i stakkgarðinum ok 
mun ek héðan verjast Eb. 37 (675); 
þeim sýndist eldrinn bjartr ok viðr 
sem stakkgarðs vidd væri By. I, 6697 
(Sturl. II, 304). 
stakkr, m. (Gen. -s) 1) Stalk, Kufte, fort 
Klædningsftylfe til Overtroppens Bebæt: 
ning (ivf. kyrtill, skyrta) fom brageð neb 
over Qovedet; hann var í blåm stakki 
ok hafði törguskjöld Ný. 98 (14839); þeir 
menn, er eigi höfðu bolhlífar aðrar, 
skáru sér stakka ór þófum Bp. I, 667! 
(Sturl. II, 302); þat mátti hann ekki 
sjá, at djáknar hefði rúma stakka undir 
messuklæðum By. I, 8479; Atli var svá 
búinn, at hann var í hvítum stakki, 
stuttum ok þröngum Háv. 415; Gríma 
lét vindurnar koma í meðal stakka Kol- 
baki För. 31%; stakkr ok skjorta DN. 
I, 6927; stóð Vigleikr upp ok gékk 
fram á golfit ok risti stakkan sin DN. 
I, 738; gaf hón henni stakk meör bún- 
aði metinn fyrir 5 kyrlög, annat(!) stakk 
fyrir 2 kyrlög DN. III, 1069; fom %ilnayn 
DN. IV, 1602 of. bakstakkr, fanga- 
stakkr, flökastakkr, karlmannsstakkr, 
kvennmannsstakkr, skinnstakkr, varg- 
stakkr, vöruvådarstakkr, pöfastakkr 
2) Stalk, Stabel hvori Qø, Torv og beð: 
lige er opfat for beri at opbevareg; nú 
gerir Blundketill fóðr til fjár Þóris 
ok hugðist svá at, þó at algjafta væri 
til alþingis, at þó mundi af ganga 5 
stakkar Hænsn. 5 (1389); þat var kallat 
jafnt ok stakkr töðu Ég. 84 (2119); jvf. 
torfstakkr; stakks völlr 2: Græ8vold paa 
bvilfen man lan flaa faa meget Ýg fon 
pasfende læggeð í en Stal, Flat. I, 522”. 


å 
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stakra — stallari 


stakra, v. (að) == staka,v.2; Athlas stakr- | stálhjalmr, m. Qjelm af Staal; hann var 


aði við — — svá at hann fékk varla 
staðit undir byrði sínni Alex. 66", 

. stál, n. 1) Gtaal, lat. chalybs (bt. 
stahal); höfðingjar — herklæddir góð- 
um brynjum, — sverðum ok spjótum 

"ór stáli Klm. 2853; hann kvað þá verða 
at sverfa til stáls með þeim o: at bet 
maatte fomme til en Afgjørelfe, en Kamp 
paa Liv og Død mellem dem, Fm. VII, 
2443" Flat. II,46*; Fld. II, 193"; Þorskf. 
69, 2) ftaalfat Baaben; heyra mátti 
fjórar mílur, er stálin mættust Ridd. 
181. urðu þar brestir stórir ok hin 
snarpasta orrosta —, er stálin mættust 
Flat. I, 4833. 3) en Del af Fartøiet 
ved betð Vorftavn; þeir féngu hvast 
vedr ok höfðu raskótt fyrir stálinu Fm. 
VIII, 1998. 4) bet Glagð Berfemaal, 
bvort lfte og 4de Berðlinie udgjøre en, 
men 2ben og 3die VBerslinie en anden 
Gætning eller Mening. SE.1I,616—618; 
gera á stål falbeð bet, naar man i Ber 
lader Bogftavet m forefomme flere Gange 
mellem begge Linierim, SE. II, 1069; 
jvf. Íslendingadrápa ubg. af Th. Möbius 
(Kiel 1874) 6. 219fg.. 

II. stál — staði (gbt. stadel, fydtort stadel, 
Boltefpr, staal); maðr å korn falt í stáli 

andsl. 7, 12" v. I. 

stålband,n. Staalbaand; i morgon þröngir 
hann hals ok herðar með sterkum stál- 
böndum Barl. 56?%. 

stálbroddr, m. Gtaalpig; tók hann þá 
hallinn ór pungi sínum, fylgði honum 
einn stålbroddr Fm. III, 180, 

stålgaddr, m. b.f.; þeir stungu út augun 
með stålgöddum Barl. 1095; sá þau 
marga píslaþjóna — — með tvíeggjuðum 
handsöxum ok járnrekum ok kesjum 
ok stålgöddum Heilag. I, 3428. þú 
leizt þínn ljúfa son saklausan — með 
sterkum stålgöddum á kross negldan 
Mar. 337". 

stálgörr, adj. forarbeidet af Staal; batt 
hön hjalm bans svå gödan ok stål- 
görvan, at hvergi þyrfti vildra leita 

El. 101. 


stálhanzki, m. Gtaalþanbfte; item (gefr ek) 
Ogmundi Clemmetssyni panzer, sverð, 
jårnhatt ok stålhanzka DN. II, 468 
(3653); jvf. DN. III, 160 (1493. 

stálharðr, adj. ftaalhaard; slagbrandr med 
stálhörðum fleinum Kgs. 88!5. kné- 
bjargir görvar með þykku járni ok 
með stálhörðum nöddum Kgs. 
skjóta heiðingjar af tyrkneskum bogum 
stálhörðum örum Kim. 164". 

stålhaugr, m. Qøi, Dynge af Staal: gékk 


u hann til stålhaugs fyrir höll sínni Kim. 


þm 


så 


höfðingliga klæddr góðum stálhjalm 

Klm. 366”. 

stálhúfa, f. et Slag8 Qjelm (jvf. jårnhattr); 
på var svá lítill vápnaburðr, at ein var 
stálhúfa þá á alþingi By. I, 3175. så 
var í spangabrynju ok hafði stálhúfu 
á höfði Laxd. 63 (1847); sá maðr, er á 
til 12 marka veginna fyrir útan klæði 
sín, sá skal eiga skjöld ok stálhúfu 
Landsl.3, 11%; Kgs. 86% Sturl. IT, 162"; 
forfti. fra járnhattr og luktr hjalmr 
DN.I, 321” (jvf. Kgs* 401). II, 468 
(865%%8.); hann var i panzara öruggum 
ok stálhúfu norræna å höfði Sturl I 11, 
1903. járnsmiðir skulu taka fim aura 
fyrir hina bestu stálhúfu; — — örtag 
ef hann leðrar stålhufu ok vexir Rð. 
2, 101030. er bat mitt ráð, at menn 
marki nu stålhufur sínar ok búi sik 
Sturl. II, 2109; þeir géngu þá hljóðliga 
heim — ok allir menn þeirra með 
dregluðum stálhúfum Sturl. II, 1903. 

vf. Höf. Leb. II, 48. . 

stálhúfubarð, n. Staalbuebræm eller "rygge; 
Dufgus laust til Pjöstars å stålhufu- 
barðit ok fyrir andlitit Sturl. I, 2745 
277*; steinninn kom framan å stålhufu- 
barð Einari Sturl. IT, 153": hann hjó 
í sundr stálhúfubarðit, svá at þegar 

ékk frá Sturl. II, 2464. 

ståli, m. Tilnavn; Björn stáli DN. IV, 
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stalla, v. (að) = stallra; þá tók mjök at 
stalla hjarta hans af åkafligum ótta 

|. 49191, 

stallahringr, m. Ning fom lá å stalli i 
hverju Éöfuðhofi, og fom Gobden flulde 
mebtage paa Tinget, dyppe i bet Offer: 
byrð Blod, fom han ber Í atebe, for ber: 
paa at lade hver, fom havde Sag at føre, 
aflægge Eb ved ben paa at ban 
aa redelig tilværts (Flat. I, 1tfg. 

b. 4 (6'%48.); kom þat högg í stalla- 

hringinn ok tók hann mjök svá í sundr, 
en Snorri varð eigi sårr Æð. 44 (83); 
vann þá Sveinungr eið at stallahring, 
ok tveir menn með honum Dpi. 16"; 
Eb. 16 (19). vif. baugeiðr. 

stallarastóll, m. Stol paa bvillen stallar 
al fibbe; láttu hann eigi fylgja þér 
en en innan dura eða innar at 
stallarastóli hit lengsta Kgs. 66"; þar 
var ok stallarastóll útar frå trapizo 
Fris. 257" (Fm. VI, 442"). 


8731. | stallarasæti, n. b. f.; taki (konungr) sjalfr 


í hönd honum ok leiði hann til stallara- 
sætis Hirdskrå 297. 

stallari, m. en af Kongen8 fornemfte Qirb: 
mænd, bvið Sag bet tjær var at frem: 
føre Kongens VErinber for Folket (agi. 











stallbræðralag — stálsleginn 


steallare, mlat. stabularius, jvf. Lappen- | 


bergs Gesch. von England I, 566; P. A. 
Munch d. n. Folks Hist. IV, 1, 602); 
báðu þeir Björn stallara, at hann skyldi 
þetta mál flytja fyrir konungi Flat. II, 
56"; tók hann vel við Hjalta — ok 
vísaði honum til sætis hjá Birni stallara 
Flat. 11, 56%: þar næst gékk Knutr 
jarl ok hal kórónu, ok leiddu hann 
tveir stallarar, þvíat hann var mjök 
sjúkr Fm. X, 1099. hversu konungr 
skal gera stallara Hirðskrá 22. 
stallbrædralag, n. = fóstbræðralag; þeir 
sórust i stallbræðralag Fld. , 6491, 
stallheilagr, adj. bellig formebelft berbæ: 
rende stallr 1; menn blóta þær á stall- 
helgum stað Fjölsv. 40 
stallhus, n. = stallr 5; G. kemr at stall- 
húsi því er inni var 'bestrinn Æl. 96%, 
stalli, m. = stallr 1; váru roðnir allir 
stallar í blóðinu Flat. II, 184?; innar 
af hofinu var hús — ok stóð þar stalli 
á miðju golfinu sem altari Æð. 4 (6!5); 
hann lét rjóða stalla blóði konungs ok 
Halfdanar sonar hans Herv. 2287; engi 
maðr skal hafa í húsi sínu staf eða 
stalla Fids. 1, 24'; þeir hafa lengi å 
illu staðit ok „þjónat stöllum ok stein- 
um Ridd. 153 ; sverð hans klauf jafn- 
vel stalla (v. í. stál) ok steina sem 
hold ok bein Klm. 1829; = (at. ara: 
er Benedictus kom þar, þá braut hann 
niðr skurðgoðit ok stalla þess Heilag. 
I, 165" (jvj. 2097); er Paulus kom um 
dag til hofsins, þá fann hann þar mörg 
skurðgoð ok einn stalla, Pep er ei 
adr var ókunnum guði I, 3 28 
(= Post. 2218. Ap. Bj. 1 Balaam 
mælti þá við Balac: ger þú mér hér 
sjau stalla Stj. 8853 (4 Moi. 23, 1). 
ligr, adj. af Staal, ftaalfat; buklarar 
"þeirra váru svá harðir, at gi stállig 
sverð máttu á bíta Ridd. 1 
stallr, m. 1) Gtillads one Higubð: 
billeder ere opftillebe, Alter; baugr tvi- 
eyringr eða meiri skyldi liggja i i verju 
höfudhofi á stalli Flat. I, 24919; hlupu 
þá til konungs menn — ok skýfðu skur- 
goðin af stöllum Flat. I, 321%; hann 
var markaðr eptir þór — ok er gert 
undir honum sem stallr sé ok stendr 
þar á, þá er hann er úti Flat. II, 1907. 
par sem stallrinn hafði verit, bar gerdi 
ann bænahús Heilag. I, 165; hön 
hafði gjört sér hjá urðu kirkj unnar 
svá sem altari nökkut eða stall; þar 
sté hön á þann stall daga ok nætr 
ok kalladi padan til gu 58 By. I, 2089. 
2) bet med Qul orfynee obftyrte t 
FartøietS Bund, hvorpaa Maften8 nedre 
Ende hviler, = stelling; reisa skyldi 
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tré á konungsskipinu, ok þá er reist 
var tréit, tók tréit at falla fram; — — 
en þat voldi, at iss ix í stallinum Å ald 
stellingunni) Fm. = 
stödugleikr? mun þegar fjöldi hersins 
at at stall mun drepa or hjarta (0: 
live forfærbet, bange) Fm. V, 721; þá 
drap stall ór hjarta hans For. 208 ; of. 
drepr stall hjarta e-s Flat. OI, 
mun peger ölði liðsins þat er stall 
mun hjarta drepa OH. 214": fe Lex. 
oet. unber stallr 2 e. 4) Krybbe; 
estarnir hljöpu til stalla sinna Fm. 
III, 75", hinn næsta morgin kom hann 
til 'hrossins, ok stóð þá við stall ok át 
- Bp. I, 6143, 5 Gtalb, = stallhús; 
brá hón af stalli stjórnbitluðum Oddr.2; 
skal senda hest möti honum, ef hann 
(nl. prestrinn) á engan, ok binda á stall, 
er hestar bónda stóðu á Etds. 1, 4710: 
gera einn nýen stall DN. IV, "5597; 
selja einn stall DN. V, 243 — Begge 
be to ofte Betybninger er ogjaa Vee 
lg rippe, lat. praesepe, DWb. V 
stallra, v. " að) 1) ftanbfe; þann kom at 
ánni ok stallraði hann þá við Fm. III, 
1787, meðan þeir stallraðu úti fyrir 
dyrum, þá flýði Aoth Stj. 3888 (Dom. 
3, 26). 2) stallrar hjarta e-s >: en$ 
Hjerte bæver af Wrygt, en er forfærdet 
(jøf. drepr stall hjarta unber stallr 3); 
på tök störmjök at stallra hjarta hei 
ingja Stj. 857"; eigi þarf at stallra 
hjarta nökkurs manns Sti. 4634. þá 
tók mjök at stallra hjarta hans af 
åkafligum ótta St. 491 v. I. 11 (ot. 
5, 1; Ta Å 
stallstada, f. Sted hvor en Heft har Vil: 
þan med fine. Qopper; ef maðr å hest 


ann, sem eigi fylgir hross, ok bizt 
ann til stallstödu annars hests — 
Landsl. 7, 35%. ) 
stallstædi, n. Í. f. ' Landsl. 7 7, 858 v. I. 
stálnagli, m. Gtaalípiger; þú lézt þinn 
ljúfa son — með sterkum stá nöglum 
å kross negldan Mar. 3879 
stålnef, n. Neb af Staal; öll fu dyr er 
bar fæddust, höfðu loganda jårnhöfu 
ok hit hvassasta stålne Heilag. I, Bader 


stålpadr, adj. frembvoren; upgarnir våru 
lítt stálpaðir Fld. II, 231: 

si 8. = stálgaddr; með stórum j járn- 

ggjum ok hvössum stálpíkum "hafa 

þær brotit allan likam hans Klm. 338". 

stålslå, f. Gtaalftang; stálslár váru um 
alla þvera kistuna Mag.* 1132. 

stálsleginn, adj. beflaaet med Staal; stæltr 
ljár — stålsleginn Jb. 345!8; jvf. stál- 
sorfinn. 
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stålsorfinn, adj. filet eller fleben indtil 
Gtaalet; stæltr lé eggelningr ok vegi 
18 aura heill ok stálsorfinn Grg. II, 
935. 

stama, v. (að) flamme; munnar ok varrir 
kennimanna vårra taka nú at stama ok 
tunga kleisist Amecd. 3; hann hefir 
fengit mál sítt ok stamar nökkut sem 
på tæki hann at nema at tala Mar. 


stamba, v. (að) ? húskarlar Jöðurs stamba 
honum (= starfa at honum Flat. II, 
9617) För. 1018. 
stamhendr, adj. faaban (háttr) at Rimene 
i lfte og 3bie Berðlinie banned ved Gjen- 
tagerfe af felvfamme Gtavelje. SE. I, 
8. 


stampaustr, m. JØsning, Udøsning af bet í 
et SFartøi indftrømmende Band udført ved 
Qjælp af Stamp eller Bøtte, = byttu- 
austr; på var eigi dæluaustr å haf- 
skipum; kölluöu menn pat byttuaustr 
eda stampaustr (Grett. 36). 

stampr, m. Stamp, ftørre Bøtte eller Kar; 
2 thunne sthampe DN. III, 803", 

stamr, adj. ftam, ftammenbe; varð hann 
svá stamr, at hann fékk ekki orð talat 
svá at skilja mætti Flat. I, 2859; ann- 
arr hét Þorviðr stami, hann fékk eigi 
mælt tveim orðum lengra samfast Flat. 
II, 171; skýrmæltr ok hvellmæltr ok 
blíðr í máli ok stamr littað stundum 
Heilag. II, 8168. 

standa, v. (stend, stóð, staðinn) 1) ftaa 
i opreift Stilling; om Mennejter: um- 
bergis hann standa prennar tylftir al- 
væpndra manna Bp. II, 122": hann 
stendr á stræti Bp. II, 122"; Leifr 
kom standandi niðr Flat. 11, 403"; jvf. 
Ni. 54 (855), Grág. 365!9 (Grg. I, 15519), 
fellr hann fyrir, þótt hann standi áðr 
eða gangi Árg. I, 155"; fastara hefir 
Gunnarr staðit, en hann hafi fallit fyrir 
orðum einum saman M;7.59 (92); þá at 


ek em andaðr, þá vil ek mér láta gröf 


grafa f eldhúsdyrum ok skal mik niðr 
setja standanda þar í dyrunum Laxd. 
17 (8417). Gunnarr stóð nökkut höllum 
fæti o: feb i faadan Stilling, at ban 
færdede ig til Siben med bet ene Ben, 

3. 63 (97) ivf. Kári bjó til Glúms 
höllum fæti Ny. 152 (264 pe Pörarinn 
— stóð við vegginn ok talaði við annan 
mann ok stóð á víxl fótunum (0: med 
Benene lagte over binanben) Sturl. I, 
327": hann stóð á knjám út við bord 
Fyis. 1249. Pr. 2028. 2) ftaa om en 
Bygning o. beðl. fom er opreift uden 
fenere at være nedfalben; hón (>: höll) 
stendr á fjórum stólpum Alez. 705; sú 
höll eða herbergi — stendr á eitt fagrt 


stálsorfinn — standa 


laz yfir stölpa fjóra Bp. II, 1229; í 
þeim dal stendr guðs móður kirkja Lesf. 
1043: missir kirkjan sinnar sæmðar ok 
stendr sem eydd eptir Mar. 205”; vér 
berum þau út ór hofi vár, er hér 
stendr heima Flat. II, 1887: bær einn 
stóð skamt frá þeim Æg. 46 (90"); 
stundum kallast þat sjór Tiberiadis af 
borginni Tiberias, er stendr við vatnit 
Post. 39; Lissibön stendr á Spáni Fm. 
VII, 80*; jvf. Fm. X, 857; þar standa 
i (2: Í nesinu) tíu bæir Flat. II, 68%. 
3) ftaa, om Bærter ber have ffudt op af 
Jorden; ask veit ek standa Vsp. 19; 
korn mætti þar mikit å standa Flat. 
II, 68%: -hamarr stendr fyrir norðan 
ána Laxd. 59 (170'*). 4) ftaa opretft 
í Modfætning til ben liggende Stilling, 
om Livløfe Gjenftande; sváfu menn í dæl 
nökkurri ok stóðu spjót þeirra ofan 
frá þeim Ný. 147 (258*%; borð stóðu (9: 
váru uppi) Fm. VII, 1443. 5) være 
benfat, ftillet, anbragt paa et eller andet 
Sted; þetta gékkst við um öll þau 
fylki, er í hans biskupsríki stóðu Fm. 

I, 3800": stóð hann í Helsingjalandi 
Icel. sag. II, 198"; skal hann lik í út- 
hús færa: ok festa upp ok láta eigi á 
jörðu standa (Gul. 28 (NL. I, 14%); ein 
silfrskeið sem mítt merki á stendr 
DN. II, 627%; ein silfrskál sem stendr 
á botninum várrar frú bilæti; — einn 
silfrbikarr sem stendr sancta Margar- 
itar skrift á botninum DN. II, 468 
(6. 865919); þessa drápu orti hann um 
Ólaf, er þessi vísa stendr í Mork. 1139; 
i registro stóð skrifat £Jb. 62"; standa 
í bréfinu EJb. 67%: stóð þat á bréfi 
því, at — Sturl. II, 222'6; heyrir þat 
sem stendr i guðspjallinu Mar. 1108". 
6) ftaa faft; Gunnarr skaut svá fast niðr 
skildinum, at hann stóð fastr í jörð- 
unni Nj. 54 (849) jvf. 151 (282'%); svein- 
inum stóð fiskbein í halsi Heilag. I, 
258. þat er hans ráð, at standa skyli 
bú yður úrænt Ný. 182 (2083; þeir 
kváðust eigi una, at svábúit stæði Nj. 
92 (1897); jvf. Mar. 2995. 7) ftaa 
ftille, blive ftaaenbe; Egill stóð medan 
ok beið þeirra Ég. 67 (158); lík skal 
eigi inni standa yfir fimt nauðsynja- 
laust, en ef stendr lengr, þá — Gul. 
23 (NL. I, 141; heill svá at þú statt 
ok trú mér Post. 4589. ef sárt verðr 
(nl. hrossit), på skal standa 14 nætr, 
er heim komr Grg. II, 627, fig. verðr 
hér fyrst at standa sagan Fm. VI, 56! 
skyldi (málit) standa um nóttina ti 
rannsaks Fm. IX, 4147; standi údæmt 
mál þeirra Hák. 38": sókn skal standa 
o: ffal ille fremmes, men ubjætteð í et 








standa 


vift Tibsrum, Landsl. 8, 8; útlegðar- 
sakir skulu eigi standa um várþing Grg. 
1, 998; um 12 mánaðr stendr þeirra mál 
Grg. I, 1262: ef nökkurar erfðir hafa 
fyrr verit teknar með þessum hætti, 
þá standi þær kyrrar Frost. 3, 112. 
8) Labe vente paa fig; skal þingsboð 
hvergi standa Gul. 1319; ef maðr lætr 
standa þingsboð svá lengi sér á hendi, 
at — Gui. 1317; skulu sóknir standa, 
meðan leidangr er úti v. f. v. Gul. 47'; 
fyrir orð góðra manna skal fé þetta 
standa, en eigi gef ek þat up at. 
I, 14957 ; på krafði konungr a lendum 
mönnum dóm þann, er þeir skyldu 
dæma, ok kvað oflengi hafa staðit o: 
at bet bavde varet altfor længe, inden 
benne Afgjørelje var fommen, at ben 
bavbe altfor længe labet vente paa fig, 
Str. 73, 9) blive uroftet, uforandret, 
ftaa ved Magt: bann vandaði um þá 
hluti marga, er Steinkell faðir hans 
hafði standa låtit Herv. 2973; skal 
hverjum dælt þykkja at brjóta på 
er standa å eptir réttri skipan Kgs. 
106'; þat skal standa um boðburð, 
sem bændr ok fylkismenn sættast á 
á þingi Frost. 2,23"; skal þetta skipti 
standa um aldr ok æfi DN. II, 112 
(979); standa enn þau lög víða i Suðr- 
ríki, sem býðr í þeirri bók Pr. 98%. 
Ólafr setti lög þau, er heita Sefslög, 
þan standa síðan um Upplönd ok um 

íkina austr OHm. 31"; ekki å Bjark- 
eyjarréttr á því máli at standa Fm. VII, 
180": má þat eigi standa né fyrir satt 
halda, sem sumir segja, at — St. 31%; 
hans tala skal standa á fénu sjalfs 
Grg. II, 207? (Grág. 499); allr så dömr, 
sem dæmdr var —, skal allr standa 
eptir því, sem hann er dæmdr DN. II, 
103"; svá stæði, sem dæmt var DN. 
1V,114*. stendr pa mål um þrjá fjórð- 
unga 2: benne <Lovbeftemmelje gjælber 
i 3 af Lanbdet8 Fjerdinger, Grág. 2649; 
hann mun låta standa boð þessi, þótt 

å þiggir síðarr Ný. 49 (77); skal 

etta bréf duga kórsbræðrunum ok 
ullkomliga standa DN. I, 9183. standi 
þat pitt orð, konungr! Hb. 21"; allar 
mar fyrri görðir stóðu Sturl. I, 62%; 
skal þat standa, er hón sagði í sængr- 
ferð sinni JKr. 4". 10) vebvare; för 
þetta svá hvert kveld, meðan erfit stóð 
Eb. 54 100 þessi úfriðr stóð 10 ár 
Heilag. I, 6449, sú veizla stóð halfan 
mánað Partalop. 45" jvf. Þorskf. 67, 
Ber. 2669. stóð þetta heimboð nökkut 
skeið Ný. 62 (81); stóð þat þing mjök 
marga vetr Hó. 107: meðan veröld 
stendr Messusk. 169"; hlutr ykkarr 
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feðga mun æ på verri, Sos pt vårar 
standa len . 86 (2 + eptir þat 
stóð mikil deila mill Halfdarar kon. 
ungs ok Gandalfs konungs langa hríð 
Flat. I, 563!. 11) blive Rejultatet, 
blive en afgjort Sag; þat stendr, at sú, 
sem bæði er mær ok móðir en engi 
önnur — geri sín verk frá því sem 
allir aðrir Mar. 271'*; ganga fram góð- 

jarnir menn ok bera sáttmál í millum 

eirra, varð ok svá at standa, at þeir 
sættust Bp. II, 150; hóf Þorgrímr þá 
enn upp bónorðit ok vildi nú til stað- 
ins vita (2: vibe forvift fom en afgjort 
Sag), hver svör jarl mundi veita Víg. 
53%, 12) gaa í en við Retning (jvf. 
standa af 1); stóð hennar ríki norðr 
allt til Saxlands Partalop. 116 stóð 
vindr af landi Vigl. 799 jvf. Post. 153? 
stendr inn straumrinn Bp. II, 143"; 
tók at drífa þangat fjöldi manna sem 


-straumr stæði Post. 1772. stormrinn 


stóð at virkinu Flat. I, 1127; loginn 
stóð í lopt upp Post. 8268; fundu (þeir) 
eigi fyrr en loginn stóð inn um ræfrit 
Eg. 46 (93%; stóð blóðbogi út um 
munninn Fm. VI, 41919; blóðbogi stóð 
ór hvárutveggja eyranu Ný. 183 (210); 
verðr honum laust eggit ok steypist 
upp í fang honum ok stóð stropinn 
um bringuna ok kyrtilinn allt niðr at 
belti Clar. 7%8- v. 1. kemr geisli inn 
í skálann ógurliga bjartr og stendr 
þvert framan í augun kerlingar Flat. 1, 
2593: geitarhorn stendr ór höfði henni 
Fm. VII, 156% jvf. Lazxd. 31 (78'%9.); 
ek veit görla, hvaðan vegir standa Sig. 
8, 19; þrjár rætr standa á þrjá vega 
undan aski Yggdrasils Grimn. 81; fig. 
þeir töluðu optliga um þau stórmæli, 
er stóðu um allt landit Icel. sag. II, 
1963. 13) have en við Beitaffenhed; 
þetta fékk öllum viðverandi mönnum 
mikillar undranar ok áhyggju, talandi 
með sér, hversu þessi dásamligi hlutr 
mundi standa Bp. I, 2519, oss sýnist 
betr standa (0: være bedre) at gefa 
þegjandi hugsanar stað vöskum klerk 
vel skiljanda en allt at skrifa o. Í. v. 
Heilag. II, 72%, stendr illa (2: bet ftaar 
ilbe til) í Svíaríki ok enn verr i Skáni 
DN. VII, 150"; djúpt standa ráð þín 
Laæd. 68 (1951), stendr sú villa svá 
hátt o. f. v. Anecd. 2815 (31). 14) være 
pasfende, tilbørligt; konungr kvað þat. 
eigi standa, at menn lægi svá ok færi 
eigi at bjarga Fm. X, 1577"; eigi stendr, 
herra, at þiggja af svá fátækum manni 
By. II, 1417. með öngu móti stendr 
ft (= lat. non decet) St. 207": meb 

erfonen, bvem noget angaar, tilfgiet í 
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Dattv: berr þat ekki né stendr ál 
líkum höfuðfeðr at falsa Stz. 1827; fyrir 
hví stalt þú ekki stendr 
Ér slikt 84.181", eptir því sem mér 
pot standa ok við mitt hæfi vera Flat. 
136"; höfum vér hvárki snilli til 
né megum svá orðum til koma, yðr 
pakka sem verdugt væri ok yörum 
eiðr stæði DN. VIII, 1263, sjám vér 
eigi oss annat standa en ríða norðr 
at sumri ok — By. I, 858%; skildu 
biskupar blidliga, sem þeim stóð opin- 
berliga Bp. I, 864*, kórsbræðrum mis- 
líkaði, at Laurentius væri vel tekinn, 
en honum stæði þat at vera i skriptum 
By. I, 824”, 15) bære, taale; standa 
(lat. tolerare) allar meingerðir heimsins 
fyrir guðs nafni Hom. 57"; hver vand- 
ræði hefir þik hent, er þú verðr þessu 
at standa? Æf. 8". 16) veie, op: 
veie ved fin Tyngde; hann bar på fram 
vangagull þau sem stóðu 2 örtugar ok 
bauga þá eða hringa, sem stóðu 10 
örtugar ok gaf henni Stj. 138; Ólafr 
konungr gaf Sighvati gullhring, er stóð 
mörk Flat. II, 39" jvf. 2533: 4 vættir 
ok 20 skulu gera skippund, þær sem 
hver þeirra standa halfa 9 mörk ok 20 
ok 8 ertogar Landsl. 8, 298; ef laupr 
er um hann, skal eigi standa tómr 
meira en 8 merkr Landsl. 8, 29"; í 
gulli eitt gullnesti, ein gullsylgja ok 
eitt gullgarland, er stendr ærtog fátt 
í mörk DN. II, 1669. einn gullhringr 
er stendr tvá aura DN. Í 165*!> 
Eirikr Vilhjalms sonr gaf Ceciliu hús- 
freyju sínni eina gyllta spíru þá sem 
— stendr nítján aura DN. II, 2087. 
17) være lige i Bærd med; tíu merkr í 
enskom peningom, item — — ok ein 
silfrskål, er stendr allt saman halfa 
fjórðo mörk ok halfan fjórða eyri 
brenda DN.II, 165Sivf.3!, — 18) berøre; 
stóð hón (>: skikkjan) alla vega jörð 
um hana Mött. 315, hvalr stendr grunn 
Landsl. 7, 64"; undir bryggjunum váru 
stafir stórir ok stóðu grunn í ánni Flat. 
II, 19*. 19) træffe, ftgbe paa noget; 
hann leggr land þat undir sik en drap 
menn Eiríks konungs, hvar sem hann 
stóð (fann Fs. 47!) þá Hkr. 605; maðr 
er óæll til dóms af vödvasåri, ef hann 
er med våtta inni staðinn (Grág. 804 
(Grg. I, 1485), hörmuðu bæði, at þau 
mætti eigi fá staðit hann Hom. 160: 
var hverr drepinn þar, er staðinn (fun- 
dinn Fris. 55! varð Hkr. 70%: er 
áverk hefir veitt honum, er þýfð var 
í höndum staðin Grág. 384"; stendr 
maðr fé sitt í hendi öðrum manni (ul. 
254! (jvf. Landsl. 9, 4); standa e-n at 


dum mínum 


standa 


e-u: ef maðr verðr at því staðinn, at 
hann meiðir smala manna Grág. 874'!!; 
ef maðr tekr fé manns ok vinnr þjóf- 
skap at, enda standi hinn hann at því, 
er fé þat á Grág. 384", 20) fomme 
over én, ramme, veberfareð en; þá stóð 
hana sótt svá, at hón fæddi sveinbarn 
Stj. 485" if. OH. 1223: standa mik 
svá stórar þröngslur, at mér er verra 
líf en hel Stj. 4953. eigi skal maðr 
bunka rjúfa á helgum dögum nema því 
at eins, at hann (þeim Borg. 3, 21) 
standi ofviðri Borg. 1, 14 (3497): hver 
fjölskylda sem þik stendr, þá gevm 
ess, at — Fm. XI, 4298; hvat stendr 
ik? o: hvad gaar ad big? Grett. 758. 

. 1, 807*. nå býz ek til at heyra, 
hvat þik stendr Æf. 488; hann segir 
honum sannan veg, hvat hann stendr 
(plager, tryffer) um manndråpit Æf. 
22% abf. þó at nauðsyn standi o: er 
forbaanben, Heilag. I, 444": nå stendr 
mikill vandi til handa Heilag. I, 445". 
21) unbertafte fig noget og vette fig ber: 
efter med Qybighedb; svá at þér mættir 
undirstanda, nær — —, en sidan fé- 
hirðinn yðru boði standa, hvat en þér 
vildir af hverju gera DN. VIII, 135*; 
þá kvezt hann ekki vilja standa várum 
dómi um þat mål DN. VIII, 677: hann 
svór at standa heilagri kirkju ok yörum 
dómi ok boðum eptir því sem honum 
möguligt væri DN. „1477. hverr 
sem fyrismár dómarann ok vil eigi dóm 
standa NL. I, 4527, þeir sögðust eigi 
formugha at standa honum rétt DN. 
VI, 5084. 22) bjælpe en, ftaa bam 
bi, ftille fig paa ens Gibe; sjå þeir 
undirbrot heilagrar kristni, at på van- 
megnast þeir at standa henni Thom. 
3347; mikils er vert, hversu fast Njáll 
stendr þér um alla ráðagerð Ny. 68 
(1011); þeir sögðu báðir, at þeir vildu 
honum þar til standa Fld. III, 540?; 
standa e-m = standast 26: engi riddari 
stendr honum Ridd. 114?. 23) stan- 
dast, v. r. blive ftaaende; Tjörvi rendi 
fyrir hann törgu ok steðjaði hann yfir 
upp ok stóðst þó Ny. 98 (144!) %4) 
beftaa fig, ftaa ved Magt, holde Stand 
(ivf. standa 9); um þat wilda ek, at 
min ákvæði stæðist Æ£ð. 20 (3419); fór 
um tilföng sem verða mátti, þá er búit 
stóðst eigi Sturl. I, 181"; skulut mål 
hans standast um þá sök Grg. 1, 71"; 
megu ekki standast þeirra lögréttu- 
manna orð, er svá skipa á sama sumri 
Grg. I, 216"; þá á þeirra dömr at 
standast (mobí. rofna &. 10), er — 
Grg. I, 83" jvf. 75"; í öðru skulu þín 
ráð standast, en eigi hér um Vatsd. 








standa 


42 (677); orð Höfundar stóðust svá 
mikils, at — Herv. 328!. 25) beftaa 
fig imob noget, taale bet uben at tage 
Skade eller overvælbed beraf; gull pat 
er stendst elding Grg. II, 193*; gekk 
hann at dyrunum fast (meb Buen om 
Stuldrene) — ok varð boginn annat- 
hvårt at brotna eda beygjast mjök, 

viat dyrnar stóðust atgönguna Fld. 

, 8380"; varð þat allmikit ögg, svá 
at saxit stóðst eigi ok brotnaði skarð í 
miðri egginni Grett. 186"; ek bið yðr, 
at þér höggvit stórt svá at engar hlifðir 
standist höggum várum Kim. 3519 jvf. 
369! ; engi má standast ráðning guðs, 
nema miskunn hans fylgi ok veiti hann 
þolinmæði í meinum Heilag. I, 2393; 
at hann mætti standast piningar svá 
at hann héldi munni Fm. VII, 2277. 
sveinninn mátti eigi standast sýn þessa 
Heilag. I, 2415 (= sveinninn mátti eigi 
standast at sjå Heilag. I, 241'%); þat 
trúi ek, at ek stöndumk eigi lengi 

enna krankleika Bev. 2663; engi stózt 

vísa fyrr en þú Bær. 119'5; skekr þá 
enn at honum sverðit; þetta fá þeir 
eigi staðizt ok hlaupa nú at þeim Heið. 
30 (3641); er Ásbjörn heyrði þetta, 
fékk hann eigi staðizt, brá hann þá 
sverðinu hart ok — Fm. IV, 2612. 
þor imr kvað sveininn hafa verit 
illa beiddan, enda hefir hann eigi vel 
staðizt Vatsd. 42 (699), fáir einir menn 
standast at heyra hann Bp. I, 798?%; 
sæll er sá er stendst freistn Hom. 
14?ivf.8. 26) være god nok til at ftaa 
ved Siben af, til at funne maale fig med 
noget; stóðst þat eigi þessu konungs- 
skipinu í kappsiglingum Mork. 75? 
(Flat. III, 8597; þeir eru svá fljótir, 
at engi hestr stendst þeim Kím. 219'; 
Önundr var svá frækinn maðr, at fáir 
stóðust honum (Grett. 14": reyndist 
hann svá öflugr, at engi stózt honum 
í vápnum Str. 537. — Med Præp. å: 
1) standa å e-m 2: være vendt í Met: 
ning mob noget: hann stendr á henni 
með forzi ok íllyrðum Clar. 22"; hugr 
hennar stóð á orðum Str. 82*; þá er 

ér standit á bænum yðrum, þá skulu 

ér minnast, ef — Hom. 198”; hann 
stendr á því fastara Mar. 310 v. I. 17. 
2) a) standa á e-u o: bolbe fig til noget: 
þeir hafa lengi á íllu staðit ok þjónat 
stöllum ok steinum Ridd. 153": statt 
ei (= halt ekki Redd. 1997) á því, er 
þér er bannat ok fyrirboðit Kadd. 198!%; 
viltu sverja þann trúnaðareið at standa 
á dómi heilagrar kirkju Bp. II, 702! iv. 
I, 788*; vill þat hér á standa Æf. 425. 
hinn hafi sítt mál, er á lögum stendr 
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Håk. 33; uperj. stendr á íllu einu 
með þeim 2: ber vedbliver at være et 
uafbrubt flet Forhold mellem bem, Grett. 
189!. b) paabvile nogen uben endnu at 
være paatalt: enn er eigi uppkastat 
þeirri sköggangssök, er å þér stendr Nj. 
56 (885) for. Grg. I, 1118. 3) standa 
å e-n 5: bero paa, være afpængig af, 
fiaar til: stendr å yðrum náðum, hvat 
þér vilir framleiðis hér um gera eða 
jóða DN. VIII, 96%; þeir segja, at 
mest myndi å fyrirmönnum standa (nl. 
at svara fyrir málinu) en þó á öllum 
mikit N;. 71 (106%. 4) træffe paa, træffe 
fammen med: þat (heilræði) stóð upp 
á þenna sama sendiboða 9: mo ind 
paa, fil fin Anvendelje paa, Fm. XI, 
4339. skyldi Þorgils vera semjandi ok 
sækjandi allra þessa mála, er lög mætti 
á standa meðferð þessa fjár Sturl. II, 
1168; orð þau, er sekt stendr á o: føm 
er ftrafbare, Post. 8838: messudagr 
stendr á månadag Borg. 1, 188; sæll 
Gregorius stóð þann vetr á fimtuda 
viku Bp. II, 156!9;, á þeim degi þá stó 
Ólafsmessuaptann Hom. 151"; messu- 
dagr stendr á Týsdegi, á Óðinsdegi Borg. 
1, 137; hón (nl. Matheusmessa) stóð þá 
å Óðinsdegi Mork. 113%. 5) standast á 
o: ftaa lige over for binanben: bær hans 
stóðst å ok konungs atsetr Fld. II, 639; 
sandmelr sá, er á stendst ok Seftjörn 
(2: ber ligger lige over for Seftjörn) Gísl. 
28”. 6) standast å o: gaa op imod, 
fvare til binanben meb Heniyn til Stør- 
relfe, Barigbeb o. beðl.: stóðst þat ok 
á með tilstilli konungs, at jólin þraut 
ok lokit var sögunni Fm. VI, 356!; þat 
stóðst á nesit þvert ok fylking þeirra 
Heið. 30 (36218); Þorhaddr kvað uråda- 
mannliga til orðs tekit ok mætti svá 
á standast, at lítil gæði stæði af minni 
innivist Anal." 17419 (Pr. 479); standast 
á endum b. f.: stóðst þat (>: be mange 
sneiðir af Diten) á endum ok ostkistan 
Ni. 49 (7615; Njáll greiddi på fram 
allt féit, ok stóðst þat á endum ok 
þat, er Gunnarr átti at gjalda fyrir 
sik Ný. 75 (1119); þeir Rögnvaldr jarl 
mæltu, at þeir mundi þess biða, er á 
stæðist misganga straumanna ok aust- 
anveðr Flat. II, 4579. — af: 1) standa 
af e-u 9: have fin Dprinbelfe eller fit 
Udfpring fra noget (jvf. standa 12): opt 
stendr illt af kvenna hjali Gísl. 15”; 
af henni man standast allt bit illa, er 
hön kemr austr hingat Ný. 38 (49%); 
standa þar miklu stærstir skaðar af 
Kgs. 74*; nú eru eptir þeir einir at- 
burðir, er mestir standa höfuðglæpir af 
Kgs. 75": þótti af honum minni ógn 
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standa Eg. öl (108 jvf. Flat. I, 52!*; 
OHm. 384”; stóð lítil stjórn af honum 
Fm. XI, 2239 jvf. Vígagl. 6. 907; med 
Perfonen fom deraf har Gavn eller Skade 
tilfgiet í Dativ: konungr svarar heldr 
stutt, at þeim hefði ótili mikill staðit 
af Kveldulfi Ég. 36 (72%); af syskinum 
essum mundi þeim mikit mein ok 
happ standa SE. I, 1047; ef þú kannt 
essi þrjú ráð í hendi at hafa, þá skal 
ér mikit gagn af standa Barl. 3919: 
eir skyldu missa at hafa þann konung, 
er bæði stóð þeim af veraldlig hjal 
ok eilif huggan sálum þeirra Barl. 1898. 
2) standa af e-u við e-n >: afftaa noget 
til en: Dufþakr hafði hey með afgöng- 
um ok vildi við öngan af standa Flat. 
I, 523*. 3) standa, standast e-n veg 
" af o: forbolbe fig paa en eller anden 
Maade, være af en við Beitaffenbheb: sé 
ek, hversu þetta stendst af Fld. I, 1982. 
ifær uperf. stendr, stendst e-n veg af 
um e-t: Gautr segir honum greiniliga, 
hverr hann var ok allt, hversu af stóð 
um ferð hans Flat. I, 508? (Fm. III, 
57%; segir hann honum, hvernig af stóð 
um ferð hans Sturl. II, 208?; jvf. Fm. 
VI, 3503. stendr þann veg af, at — 9: 
bet forholder fig faalede8, at: eigi stendr 
pann veg af, Oddr frændi, at þú farir 
med okkr sumarlangt Fld. II, 171% 
(Örv. 20%). — at: Í) standa at e-m 
o: trænge ind paa en meb fiendtlig Hen: 
figt: dugi enn! ella mun Freyr upp 
standa at þér (= ráða á þik &. 18) 
Flat. I, 3387; var við sjaltt, at þeir 
mundu standa at prestinum Bp. I, 
1488. nú standa allir menn at klerk- 
inum, at nú skuli hann fram bera þat, 
sem hann er til færr Mar. 167??; hann 
stendr at því fastara Mar. 810'9: þeir 
stóðu einumegin at málum ávalt síðan 
Sturl. I, 39%. 2) standa at o: være til 
$jælp: ek veit eigi víst, hvaðan Guð- 
mundr inn ríki stendr at Ny.185 (214%9.) 
ivf. 125 (193). — eptir: 1) standa 
eptir e-u o: ftaa eller tragte efter noget, 
gnife eller gjøre fg Umage for at fomme 
í Befidbelfe beraf: hann vil eptir mínum 
vinskap standa DN.IV,493!9, 2) standa 
eptir (abfol.) >: blive, være tilbage: nú 
stendr maðr eptir í bygðri ey, þá leigi 
þeir honum far til meginlands Byl.ð, 
; beiddi hón at fara þar eptir, sem 
var skorinn akrinn, ok henda ef nökkut 
stendr eptir eða fýkr frå oss St. 4225. 
tær om Neftance eller hvad ber endnu 
benftaar ubetalt af hvad nogen har at 
ubrebe: galt hann þegar verðit —, svá 
at eigi stóð meira eptir en half mörk 
gulls Fm. VI, 2483, jvf. DN. III, 1819. 


standa 


— fram, frammi: 1) standa fram, 
frammi o: træbe frem, være fremttaabt 
for at ubrette hvad ber er at gjøre: stóð 
Roðgeirr hvern dag frammi ok þjónaði 
fyrir borði Sigurðar Fm. , 85": 
skulu vér at hyllast sjalfa guðina, at 
þeir meðr oss frammi standi ok hefni 
síns skaða Klm. 135"; þeir eigu við þá 
at skipta sem jafnframm þeim standa 
NL. IV, 351%04.7, 2) bave noget at 
betybe ved fine Egenitaber, fin Dvygtig- 
bed: aldri stóð þú enn len fram 
med þitt vit en einn nautreki eða rotit 
laukshöfuð Clar. 8" v. l.; segir hann 
enn eigi meira frammi standa með allt 
sítt vit en einn smårakka Clar. 18", — 
fyrir: 1) standa fyrir e-u 2: være til 
Hinder for noget, lægge Hindringer iveien 
for noget: ekki skulu sår fyrir því 
standa Fm. VI, 61'; þeir kváðu geip 
hennar ekki skyldu standa fyrir þing- 
reið þeirra Nj. 185 (214%); ekki legg 
ek svá mikit við ofmetnað þinn, at 
hann standi fyrir kaupum mínum Ny. 
10 (1715); þeir létu þat standa (>: an: 
førte fom Óinbring) fyrir kviðburði um 
mál Audulfs, at aðili var í Noregi Nj. 
56 (8712). skal så, er við hefir tekit 
(hrossinu), — ríða eigi meirr, en þat 
standi eigi fyrir holdum o: tffe ribe 
mere, end at bet (benne Ridning) ille 
bindrer (Qeftens) Kjødfulbbeb, gode Huld, 
Grg. I, 1248; med Vilføielfe af Perfonen, 
fom beraf bar Glade, i Dativ: hann 
hafði nökkur tíðendi fregit þau, er svá 
væri mikil, at honum stæði fyrir gleði 
Fm. VII, 1622!; faðir hans sagði honum 
þat fyrir þrifum standa, er hann — 
Flat. I, 3878. meb bet fom forbinbreð 
ubtrgft ved en hel Sætning iftebenfor 
med Dativ: þat eina stóð þá fyrir, er 
hann stefndi eigi at Dario Alex. 104; 
hann bað hana segja — hvárt ríki 
dróttningar hefði nökkut fyrir staðit, 
at hann mætti fá jungfrúna Fm. VI, 
1699; þeir standa eigi fyrir at bisku 

inn skipi kirkjunnar góðzi Bp. II, 67"; 
uben at bet, fom forbhinbreð, er udtrykte 
ligen angivet, mebenð Sammenhængen 
berimob vifer, hvad bet er: man hann 
senda oss hinn helga anda, sem þeim 
sendi hann, ef eigi stendr vår úlyðni 
fyrir ok misgerdir Hom. 1309; þar munu 
eigi frændr okkrir fyrir standa Gunl. 
11 (262"). 2) indtage faadan Stilling 
i Forhold til Perfon eller Ting, at andre 
berved bindbreg fra at fætte fig í Befib: 
belfe beraf, faa famme í fin Magt: ef 
hann undan rennr til sk Ea, þá skulu 
allir eptir renna en eigi Íyrir standa, 
en ef þeir falla, er forstoð veita, þá 





standa 


falla þeir åtlagir Gul. 152?; ef menp | 
eptir ok finn 


fara a på menn (fom have 
gjort fig ftylbige í burån) með því búi 
ok láta þeir, på skal höfðingi gjalda 
40 merkr —, en ef þeir standa fyrir 
(0: gjøre Modftand, ilfe ville Tippe bet 
ranede), þá eru þeir allir útlagir Frost. 
5, 149; þat er mælt er maðr stendr 
fyrir þeim manni eða veitir lið, er mann 
hefir veginn — ok varðar þat skóg- 
gang Gry. I, 146?“ (Grág. 300'8.); þeir 
stóðu lengst fyrir Magnúsi (til For|var 
for bam i Glaget), er hann hvíldi í 
rekkju sínni Fsk. 2589; vér skulum 
Egil af lífi taka, ef vér kómumst í færi, 
en hlífa engum manni, er fyrir honum 
vil standa Eg. 58 (12819. 3) standa 
fyrir járni o: værge fig (mob Beflyld: 
ning eller Antlage) ved Jernbyrd: járni 
å hann fyrir at standa Borg. I, 5%. 
16. 4) standa fyrir e-t 2: gaa og 
giælbe for noget; nú stendr hann eigi 
fyrir meira mann en einn sodfantr eda 
nautreki Clar. 149, — gegn: standa 
i gegn e-u 9: mobiftaa, fætte fig imob 
noget, = standa í mót: guð stendr í 
gegn dramblåtum, en gefr miskunn 
itillåtum Hom. 15% — hjá: standa 

já e-m 9: asfiftere en: stóð bróðir Árni 

dregi hjå födur sinum (Siflop Lauren: 
tiu8), nema þá hann fermði börn By. 
I, 8503. — i: 1) træbe i noget: lítill var 
þessi maðr ok snarligr ok stóð steigur- 
iga í stigreip Fm. VI, 4169; standa í 
klæði o: iføre fig Klæder, — fara í 
klæði, Pidr. 257", standa í klæðum 
9: være tført Klæber: hann stóð í þeim 
sama habitu (professorum) um tíu daga 
DN. IX, 978; hann hafði þá ekki nema 
klæði þau, er hann stóð í Heilag. I, 555 
ivi. Fm. X, 104 v. 1. 6. 2) standa í 
e-u 2: være Íbðleljat ned noget, optaget 
af noget fom fit Forehavende (= starfa 
i e-u Gunl. 5 (2163 jvf. v. 1. 3)): hann 
stóð i hernaði i morði ok i manndråpi 
Hö. 16%; þótt hann eigi í mörgu at 
standa, gleymir hann eigi þeirri fögru 
meyju Mar. 319'; sem húsbóndi stendr 
sem harðast í átinu o: bholber ivrigft 
paa med at fpije, Mar. 1056"; þeir 
stóðu í þessum illverkum Post. 327", 
enn stendr hann i höggi (0: skögar- 
höggi) ok håreysti eptir vana Mar. 
1050% (jvf. 1050*-%%8.): móðir guds 
stendr svá hart í því máli, at engi er 
undanferð Mar. 1043"; hafa ok forellrar 
Þínir jafnan í stórmælum staðit Ny. 
39 (2247); it þikkizt hafa staðit í 
stórræðum Nj. 140 (227''); mér þóttu 
þeir — of ungir hér til at standa í 
mannráðum Laxd. 60 (174); þó hafa 
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húsfreyjur verit góðar, þótt eigi hafi 
staðit í mannráðum Ny. 36 (58!!); Frið- 
geirr var — ekki sterkr, hafði hann ok 
ekki stadit í bardögum Eg. 67 (1599!) 
stendr hann eigi mörg ár í skólanum, 
áðr hann má heita yfirmeistari allra 
Clar. 19. 3) standa í e-u o: beftaa i 
noget; var hinn sæli Nicholaus í tví- 
faldri frægð, þat er at skilja innri ok 
ýlri; hinn innri stendr saman í kröpt- 
um ok björtum framningum, hin ýtri 
stendr í drykk ok borðhaldi, göngu ok 
klædabunadi Heilag. II, 819; í þessum 
tveim boðorðum standa lög öll ok spå- 
manna mál Hom. 59. 4) standa í e-u 
o: tage Íaaban Bending, at noget ind: 
træber, bliver Refultatet, = standa til 
e-s; stirðna þá ráðin en sturlast góðsin, 
svá at í höfudeyzlu stendr hvatvetna 
Mar. 2999; uperf. stendr í deilu með 
þeim Fld. III, 1988, í því stóð þá, er 
vér vissum síðast Séurl. I, 3849; stóð 
í því um helgina, at Hafliði vill einn 
ráða úskorat Sturl. I, 36". 5) standa i 
e-u 2: bære benyttet til noget, = standa 
til e-s: eigi skal annarra bóta mega 
beiðast heldr.en hann stendr í eptir 
því sáttmáli sem tekit hafa bauggildis 
ok nefgildismenn Frost. 5, 99; sá kemst 
eigi til bóta, er síðan er fæddr, er mál 
er trygt ok fé er upplykt í þeirri bót, 
er hann stæði i, ef hann væri fæddr 
Frost. ö, 119. — með: standa með e-u 
o: bave noget faalebes, at bet finbeð 
berveb, beri: þat (bréf) stendr með (>: 
inbefolber) prim tigum sakargipta Bp. 
II, 120"; þó at eigi stæði hans hagr 
með hinum mesta blóma áðr lúki Harð. 
6 (1419); stendr nú búit með miklum 
blóma Band. 7"; standa með — standa 
vid o: ftaa imod, Gyð. 28. — í milli: 
stóð þat. í milli, at eigi urðu sættirnar 
Sturl. 1, 238. — móti: standa móti, 
á móti, í móti e-u 9: fætte fig imob 
noget, gjøre en Modftand, = standa í 
gegn e-u: hón stóð í mót þeirra vilja 
sakir elsku skirlifisins Mar. 1109"; ek 
mun engum hlutum játa, sem í mót 
standa hans vilja Bp. I, 720"; þú stendr 
ekki imöt með öllu afli slíkum údáða 
Flat. I, 437"; tekr faðir mevjarinnar 

vi máli vel en móðir hennar stendr 
i móti Mar. 5147; Barachias var þá 
búinn med guðs forsjá móti at standa 
falsri trú Barl. 1893. ef Sviakonungr 
stæði í móti, segja þeir til meira háska 
standa Fm. IX, 8527; eigi mót stan- 
dandi hans fráveru (= lat. non ob- 
stante ejus absentia) DN. III, 308. — 
nær: standa e-m nær = standa hjá 
e-m 9: ftaa en nær og berunber være 
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bam til Qjælp: munda ek þat vilja at 


standa pér på næst, er på pyrftir mest 
Ny. 49 (76%); må bat ok sjå, at nær 
standa vinir Gunnars Ny. 56 (88%. — 


saman: 1) standa saman o: være jam: 
let paa et Sted: tóku þeir Ulfarr fé 
allt undir sik, þat er þar stóð saman 
Eb. 32 (66) ivi. Eg. 55 (1189; par 
stóð auðr mikill saman Laæd. 32 (819); 
ris hann upp —, sinn veg gangandi 
brott af öllu ránfengi, er þar var saman 
standandi Mar. 611“; reið biskupinn 
brott — ok leyfði gamla manni alla þá 
fullsælu, er þar stóð saman Mar. 1053”; 
dróttinn Jesus Kristus, í þess (>: hvis) 
hendi stendr saman eðli hverrar skepnu, 
— — slökk þú þenna eld! Post. 8273; 
exsurgat deus et dissipentur inimici 
eius, þat stendr saman í salmabökinni 
ok þýðist svá ov. Í. v. Æf. 22%, 2) 
standa saman 2: beftaa, have fin Be- 
ftanen: harða göfugr er kraftr hófsemi, 
fyrir þá er saman stendr allr ve 
essa lífs á meðal manna Hom. 57'*. 
) standa saman í, með e-u o: beftaa 
af noget fom fit Ynbholb eller fine Dele: 
ók, er saman stendr i jartegnum sællar 
guðs móður Marie Mar. 2917; guðs 
elska öll stendr saman í varðveizlu 
boðorða guðs Hom. 5; þessi blezan 
stendr saman í 8 hlutum St. 617; 
þetta blezaða bænahald stendr saman 
með þeim hlutum, er sjalfr guð í himin- 
ríki hefir sett ok samit Mar. 2867, — 
til: 1) standa til e-s o: give Ubfigt tir 
noget, give Anledning til eller Formob: 
ning om at noget vil inbtræbe, fle: för 
þín hin fyrri — var hin úsæmiligsta 
ok stóð þó til nökkurrar umbótar Flat. 
II, 2343 (OH. 1202). engi ván eða verð- 
leikr stendr til at fást megi Alex. 91'5; 
ver þú sjalfr sem spakastr ok þó svá, 
at eigi þolir þú skemdir, er til stórra 
brigzla standi Kgs. 8 v. 1. 20; uperi. 
til langra meina mun standa —, ef 
þetta råd er fyrirlitit Sturl. I, 2248. 
stendr þó til miklu meira geigs, ef 
konunginum verðr nökkut Fm. XI, 
275"; nú stóð áðr til svá mikils váða, 
at þat kann engi virða Fm. VII, 1446; 
þar stendr til mikils kostnaðar, ef — 
o: ber er Udbfigt til ftore Dmfoftninger, 
DN. II, 185, 2) standa til >: være for: 
Pander fom Grund eller Anledning til, 
om Megel for noget: eptir þeim efnum, 
sem honum þætti til standa Fm. VII, 
609; taka þeir allir við bótum, sem lög 
stóðu til >: fom Loven anvifte, Ný. 94 
(1465) jvf. Laæd. 12 (17759); bændr vildu 
ekki hafa frekari álög af konungi en 
forn lög stæði til Fm. XI, 2243: eru 


standa 


„menn þess latari þó en líkindi stæði 


til o: enb timeligt, janbíynligt funbe 
være, Fm. XI, 2568; þat er likast, at 
ek jåtumst undir þetta sem bæn yður 
stendr til Ný. 125 (192"). 3) standa 
e-n veg til >: være af en við Beftaffen: 
heb: keypti ek — allt hennar heimili 
sem þat stóð til DN. IV, 3569; svá 
stóðu lög þeirra til, at — Fm. XI, 975; 
sem lög vár standa til St. 421", eptir 
því sem guðs boðorð stendr til Heslag. 
, 888. uperf. stendr nå ok svá til, 
at (2: bet forholder fig faalebeð, at —) 
sjalfrar hennar likneski å hann at gera 
Mar. 557". 4) standa til e-s 2: være 
berettiget til noget: Bera var einberni 
hans ok stóð til arfs eptir hann Ég. 
20 (37%); hvergi mikit er maðr tekr 
með þessum skilvanga af fóðurarfi sín- 
um, þá stendr hann framleiðis til allra 
erfða úskerðra Frost. 8, 11"; þessi 
sveinn — stóð til mikils ríkdóms eptir 
nána frændr at lögum Mar. 2985: svá 
veraldar rík sem þú ert ok stendr til 
mestu sæmda í þessi halfu landsins 
Mar. 2999; fyrirlét ek på — allar eignir, 
er ek stóð til Heilag. I, 438*; þau ti þri 
undir oss at — meta jarðir í móti því 
(0: til Gritatning for bet) seytiån ærto 
bóli, er Eldrid stóð til i Bergi við g- 
mund bróður sinn DN. VI, 187», 
stendr hann til meira, ef hann gætir 
sin ov. f. v. Heilag. I, 473". 5) standa 
e-m til e-s 0: bjælpe en, være en be: 
fi ælpelig til noget (ivf. standa 22): 
randr segir svá, sem farit hafði, ok 
svá, hversu Ólafr hafði honum til staðit 
Håv. 9", 6) standa e-u til 2: tilftaa, 
inbrømme noget: þeir stóðu by til, at 
prestrinn å Sondinnæ siger i peim æfri 
mylnefossenum DN. VIII, 286". 7) 
standa til e-s 9: være vendt eller gaa 
i Retning mob noget, være henvendt til 
noget (jvf. standa 12): sagða ek minn 
vilja standa til at vera munkr Heilag. 
i TT un af þú standa undan 2: 
atte8: Gaius gaf þat ríki Agrippe — 
ok hafði hann þá 3 fjórðunga, en einn 
stóð undan Post. 70*; finnr nú Sveinn 
konungr, at mikit steudr undan við 
hann í vinfenginu af hendi Sigvalda 
Fm. XI, 106”, — undir: 1) standa 
vel undir o: vife fig villig til at gjøre 
fit Bebfte til en Sags3 Fremme: Flosi 
sagði honum, at allir hefði vel stadit 
undir hans nauðsyn ok eyrindi Nj. 135 
(215!$); með því at (2: berjom) þér vilit 
vel undir standa orðsending konun 
Fm. VII, 1263. jarl stóð vel undir 
hans mál ok gaf honum gótt langskip 
Fm. VIII, 2823, munu margir menn 


standa 


vel undir þat standa, þeir er með Svía- 
konungi eru OH. 525; jvf. Sturl. II, 
1087; þat er svá mikil min skömm, at 
ek get eigi undirstaðit (= borit) St. 
520'%- vildi hann på leita um sættir 
meðal þeirra —, ok stóðu margir undir 
þat Sturl. IT, 1897; Þórðr mælti við 

gimund prest, at nökkurr vildis- 
manna ætti at hefja gildit, en kvazt 
undir mundu standa með þeim um 
hverja gleði, er þeir vildu fram hafa 
Sturl. I, 172. 2) standa undir e-m 9: 
være í en8 Befibbelfe, under en8 Mare: 
tægt: þess á hann ok kost at segja 
lögleigur á féit at eindaganum, meðan 
stendr undir honum Grg. II, 143? (Grág. 
216!%). — upp: standa upp 1) ftaa op, 
reife fig af en liggende Stilling, = risa 
upp: statt þú upp, sagði hön, ok gakk 
til rúms pins —; Egill stóð upp o. Í. 0. 
Eg. 89 (226"9.); a) af Leiet í Alm.: 
um morguninn stóð hann upp fyrir 
dag Eg. 78 (186%); hlupu varðmenn 
upp — ok kölluðu út á skip, báðu 
menn upp standa Æg. 27 (53") it. N3. 
82 (1217); síðan stóðu þeir Ingjaldr upp 
ok klæddust Laxd. 15 (27%); þeir kómu 
þar árdegis, áðr menn váru upp staðnir 
Sturl. II, 24: fé Sigmundar var þeim 
mjök at meini ok var hvern morgin í 
túni, þá er upp var staðit Vigagi. 6. 
90“. by) Ebgeleiet i Geærbeleðþeb? 
hann liggr sjúkr heima at búð, þar er 
hann stendr aldri upp Nj. 51 (809); þá 
, spurði Pörör Sturlu, hvárt Bårör mundi 
”pP standa ór söttinni eða eigi Sturl. 

, 273". 2) teile fig af en fibbenbe 
Stilling (í et eller andet Øiemed); for 
at ubtale hvad en har at fige:. Ásbjörn 
stóð upp ok svaraði svá konungs máli 
Flat. Í, 553!. þá stóð Sigurðr upp ok 
mælti hátt Fm. VII, 1879 jf. 2072. 215. 
X, 4019 ( Ágr. 55'%; þá stóð konungr 
upp ok gékk til kirkju OH. 52”; maðr 
stóð upp af hinum óæðra bekk, gékk 
fyrir konung ok mælti Gunl. 9 (2353. 
3) fætte fig i Bevægelfe for at gjøre 
noget: stóð hön npp ok gékk inn ok 
tók til þjónustu við Ívar Flat. 1, 2517; 
tjær til en Meiðning, hvorunder man med 
væbnet Ýaanb vil ybe nogen fin Biftand, 
angribe nogen: sendi Broddi þá ord 

oni —, at þeir skyldu upp standa 
ok mundi hann fá þeim vápn Sturl. 
II, 2078. hann kallaði þó engan afla 
verða, at hann stæði upp Sturl. II, 18%; 
sendi hann orð bræðrum Halfdanar, 
at þeir skyldi standa upp með honum 
Sturl. I, 363109 ipf. 3697. II, 2383, 2519; 
þar váru þeir menn, er upp höfðu 
staðit í Skagafirði Sturl. II, 2148. 4) 


527 


brybe op for at flifte Bolig, Dphbolba- 
fteb: þótti Þórdísi íllt upp at standa 
Sturl. I, 815", 5) = standa uppi 1; 
medan ek må upp standa ok vápnum 
valda Laxd. 40 (11215) ek skal fylgja 
Sigvalda í þessa ferð — ok flýja eigi 
fyrr en færri standa upp en fallnir sé 
af váru föruneyti Flat. I, 181“ (Fm. 
XI, 110); Eiríkr gaf grið þeim mönn- 
um, er „þú stóðu upp (= lifðu eptir 
Fris. 1087) Hkr. 1409 jvf. Flat. I, 1949 
(Fm. XI, 1427). II, 499"; Fm. VIII, 1882. 
— uppi: standa uppi 1) ftaa opreift, 
= standa upp 5: Kjötvi hinn auðgi 
flýði ok allt hð hans, þat er uppi stóð 
Eg. 9 (15"). 2) ftaa ved Magt uden at 
være falden í Grus eller være nedrevet; 
om $u8: konungr lét þar þegar búast 
um í þeim húsum, er uppi stóðu OH. 
874. 3) ftaa paa Land, om YFartøt: 
eptir 8 mánuðr stigu þeir á skip þat, 
er þar hafði uppi staðit of vetrinn 
Post. 234%, jf. Nj. 150 (259%; hann 
var farmadr mikill ok átti skip, er 
uppi stóð í Hrútafirði Gunl. 13 (273') 
Þorkell var úti hér ok átti skip upp! 
standanda í Vaðli á Barðaströnd Jard. 
57 (1656) du. 70 (2009); Bop. II, 46; 
Icel. sag. II, 2059. 4) ftaa ubegravet: 
om Sig: lík Kjartans stóð uppi viku í 
Hjarðarholti Laæd. 51 (152 — Fm. 
II, 2572); jvf. Laæd. 66 (1925). 5) være 
fpændt, = vera uppbendr (Post. 459%): 
svá sem boginn má eigi einart uppi 
standa, svå er ok farit mannligu edli 
Post. 459”, — vid: 1) standa við e-u 
o: fætte fig imob noget, gjøre bet Mod- 
ftanb, mobftaa: peir höfðu múga manns, 
at ekki stóð við Flat. IT, 2385"; menn 
kváðu nauðsyn á vera, at þeir sættist 
ok væri allir eins ok mundi fátt við 
þeim standa Flat. I, 142"; víkingar 
tveir lágu úti — svá harðfengir, at 
ekki stendr við Ny. 156 (271'9); þótt 
mönnum þá, sem engi hlutr mundi við 
honum standa Icel. sag. II, 2099, Jóms- 
víkingar skutu svá hart, at ekki stóðu 
við hlifarnar Fm. I, 173"; er svá sagt, 
par sem þeir eigast við —, at par 
standi vid ok låti hvårigir undan siga 
sin skip Jömsv. 73*; stóð þá við um 
hrið r. 5743: jafnan kost á hvárt 
við annat at standa við því (begge have 
lige Met at mobfjætte fig bet) at lög leggi 
fé þeirra saman Grág. 175!9; ef lög- 
réttumaðr nökkurr stendr við því, er 
flestir vilja Grg. I, 2081. 2) standa 
vid e-t >: ftaa paa Spil ved noget (jvf. 
leggja e-t vid): skal æ bå standa vid 
hverja holmgöngu Fld. II, 475". 3) 
stendr vid e-t 9: bet er nær ved, = 
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heldr við e-t; þeir áttu svá harða ok | 
marga leika, at við meiðingar stóð 
Vatsd. 21 (342). — yfir: 1) standa 
yfir e-u o: være tilftebe ved noget; heldr 
vildi hann þenna jósa en standa yfir 
drápi Þ rgils frænda síns Sturl. II, 1369 
ivf. 30”. 32. Bo. I, 3424, 92) standa 


yfir e-u o: ubftrælte fig over noget;| 


(beir) hafa mér bvi heitit, at ek skal 
rétt hafa af hverju måli, par er þeirra 
ríki stendr yfir Ég.57 (124%). 3) standa 
yfir 2: være forbaanben, vedvare; þá 
stóð yfir svá mikill miskunnar tími 
sakir píningar várs Herra Jesu Christi 
Sturl. II, 1949; sem yfir stendr hin 
pridja nótt föstunnar ok hin næsta 
yrir bardagann Heilag. I, 696?; hann 
mundi eigi lifa um framm på kalendis- 
daga, er á stóðu yfir Pr. 2477; sem 
yfir stóð okkarr kærleikr, tekr hón 
stranga sótt Pr. 4113: alldri er grein 
með honum, hvárt yfir standa helgir 
sunnudagar eða yrkir timar Mar. 1050%; 
var ok dimmt, meðan sandfallit stóð 
mest yfir Ann. 222"; stendr nú yfir 
hans vika at segja håmessur Byp. II, 
147"; hversu lengi skal fjárbón sjá yfir 
standa Ný. 92 (1419). 
standsöðull, m. et GSlag8 Gabel; eptir 
eldinum sá hann mann ríða hvitum 
hesti í standsöðli Sturl. I, 1882; Hvítá 
var allmikil, ok vildu þeir eigi at bi- 
skup riði í standsöðli þeim, er hann 
hafði áðr i riðit Sturl. II, 1429; Lazxd. 
183 (Kaalunds bg. 234). 
stanga, v. (að) 1) ftilfe, meb Redflabet til: 
føiet i Dativ; konungr stangaði í (nl. 
hnisuholdit) knífinum Fm. VII, 1612. 
2) ftilte, tilføie Stil, med Gjenftanbe ber 
mobtage Gtiltet tilføiet i AM. f. Er. 
låtum eigi stanga oss hér inni svå 
auvirðiliga Sturl. II, 192“ jvf. Håv. 47?; 
nú skulu þér stanga með spjótsoddum 
allan þenna holma För. 1049: á hann 
at stanga fiska, ef á brotum liggja ok 
å götu hans, enda sé þat eigi veiðistöð 
hans Grág. 507"; mjök vilja mik öll 
strå stanga o: alt vil vende fig imod 
mig og tilføte mig Stade, Sturl. II, 1221 
ivi. Jömsv. 77'%48.; stråin stangi þik, 
stofnar angri þik Fld. IIT, 206"8-; hann 
stangadi mik spjótsoddinum Frs. 99"; 
peir — stönguðu þá med spjótum til 
ana Flat. II, 358"; fig. fyrir pvilikt 
hörmungar yfirbragð stangar hann sem 
skjótast hjarta keisarans Mar. 425”: 
Azoti så sik stangada svá stríðu åfelli 
Stj. 436", 3) ftange (med Horn, om 
naut); nautin stöngudu uxann til bana 
Vápnf. 219ivf.11. ef hundr eða hestr 
eda oxi stangar mann o. Í. v. Gul. 147! 


ivf. Landsi. 4, 228; ef maðr fælir hross 
at manni — til þess, at hann verði 
undir fótum eða stangaðr eða drepinn, 
ok varðar fjörbaugsgard (Grg. Í, 155?5; 
stönguðust graðungarnir Vápnf. 3"* jvf. 
Þ.hvít. 46": ef 5 aura skaði verðr at, 
ok varðar þat fjörbaugsgarð, þó at fé 
svelti eða stangist, svá at deyi Grág. 
496'%. 4) ved Stød brive affteb; sumir 
váru stangadir með spjótum út å dikit 
Fm. VI, 409!: er þér ok nærr at stanga 
ór tönnum þér razgarnarendann merar- 
innar, er þú átz, áðr þú reitt til ings 
Ny. 121 (1858. 5) annarr aldraðr 
maðr hafði sína vandlaupa albúna ok 
með þeim togum stangaða, er þar til 
heyra o: og forfynet bem meb tilføiede 
Baand (lat. retinacula) at bære dem i, 
Heilag. II, 614! ívf.ð3, 

stangan, f. Tilftyndelfe; fyrirlåta þeir svá 
sem af nökkurri náttúrunnar stangan 
ok ávísan þann fuglinn, sem þá hefir 
áðr nærða ok fædda St. 78. 

stangarhúðfat, n. et Glag8 húðfat; stangar- 
húðfat mitt fékk ek henni DN. III, 458; 
stangarhúðfat fyrir mörk DN. IV, 2178. 

stangarhögg, n. Slag fom er tilføtet nogen 
med stöng. Þ.stang. 49? (jf. Vaid. 
pl Es 241g., Sk. L. orbodemal 32 


stanka, v. (að) [abe noget falde fig tungt, 

* gaa fig langjomt og ugjerne fra Qaanden 
(ivf. stanka Aasen 744b), på geldr 
þrándr upp einn þriðjung fjárins ok 
stankaði þó mjök við Flat. I, 1483. 

stapi, m. høit og fteilt Fjeld, ijær af Kegle- 
form; hér er så hamarr við bæ vårn, 
er heitir Gillingshamarr, ok par i hjå 
er stapi så, er vér köllum ætternis- 
stapa Fid. III, 7": foretommer í flere 
Klipper8 Egennavne, jvf. Staffa blandt 
Ýebriberne. Jvf. einstapi. Se Kaalund 
I, 31. 414fø. 

stapp, n. GStøben, Stampen, í fótastapp 
(SE. II, 647). 


stappa, v. (að) ght. stamphön, ital. stamp- 
are, fr. étamper 1) ftøbe nebab, fætte 
noget i faaban Bevægelje at bet ftøber an 
mob en nebenunber værende Gjenftand; 
hann hafði síða hettuna ok rak undan 
sk gnur, stappaði niðr stafnum ok för 
heldr bjúgr Band. 16". 2) træbe, 
trampe noget med Fødberne; hana (9: 
Jörðina) troða ok stappa öll kvikvendi 
Barl. 182”; þá hljóp Primsant ór 
Aragunt, er Elis sat å, ok vildi stappa 
hann með fótum þegar til dauðs EL 
108. hann stappaði fótum ok vildi 
gjarna drepa hann El. 1099; hann gékk 
inn í skálann ok stappaði fótum ok 
vildi vita, hvárt Grettir svæfi Grett. 





stappan — starfa 


1267. 3) palte tæt og haardt fammen, 
faalebeg, fom om man havde trampet bet 
med Fødberne; ogfaa pakke et Rum jan: 
lebeð fuldt med noget (ivf. stoppa); 
kornhlödur klaustrsins stappaðar ok 
vel fyldar með hveiti Mar. 595%: þeir 
féngu eigi brotit snjáinn öðruvís en 
þeir stöppuðu með spjótsköptum sínum 
.IX,234", 4) ftøde itu, nufe; tak 
gras þat, er heitir mecon, ok stappa i 
súru víni Pr. 4703 o. fl. Gt.; hann sat 
ok stappaði pipar Sør. 451; tak svina- 
gall — ok stappa við salt (2: unber 
en Tiljætning af Salt) svá sem pipar 
Pr. 4707 jvf. 4712» tóku þeir þessar 
ágætu jurtir ok stöppuðu við drykk 
biskupsins Bp. I. 2682; stappaði sú 
hin kurteisi mær grösin með sjálfum 
sínum höndum ok gaf Elisi síðan at 
drekka Ei. 75", 
stappan, f. i fötastappan (0: Trampen med 
Fødderne, Heilag. I, 6885). 
stappi, m. noget fom er fammenftødt? hön 
hafði par gört i steinkatli stappa, lauk 
ok önnur grös, ok vellt þat saman OH. 
223". Ned stappa fan nemlig ber for: 
ftaaes en fammenftampet Masfe, bvið 
Beftanbbele angiveg ved be følgende Drd 
lauk ok önnur grös. Men man kunde 
ogfan opfatte stappa (for stapa, jvf. ein- 
stapi) fom om berveb betegnebeð et fær: 
tili Glagð gras, ber ber næbneð ved 
Siden af lauk ok önnur grös. Ut op: 
fatte stappa fom Ynf., ber ba vel maatte 
forbinbeð med gera í Bet. lade ftampe, 
gaar neppe an. pf. Fm. V, 93 v. å. 
stara, v. (rð) ftirre, fe paa noget uben ber: 
under at bevæge Øinene; ormrinn starði 
neðan í mót SÆ. I, 170"; (skurðgoðin) 
standa ok stara augum Barl. 1228, 
stóð Helga ok starði á Gunnlaug lengi 
eptir Gunl. 11 (260!%); á þik hotvetna 
stari Skírn. 28. 
starf, n. 1) tungt Ætbeibe, Stræv; skalt 
på med starfi afla þér matar á jörðu 
gs. 1179» þú skalt ok skyld at veita 
börnum ykkrum alla þjónustu með 
starfi ok sorgsamligri önn í uppfæði 
þeirra Kgs. 1177; þessir menn — lifa 
með starfi ok verknaði í konungs garði 
Kgs. 58!3. bar var fáment heima, en 
starf mikit fyrir höndum Vatsd. 44 (715); 
beiddi Þorsteinn Atla, at hann færi 
til starfs með þeim ok hefði pál ok 
reku Gunl. 2 (1931); hafði konungr 
mikit starf þann dag (2: meget at gjøre) 
Fm. IX, 4802. vera fyrir starfi o: fote: 
ftaa, beførge hvad ber er at gjøre, Vatsd. 
44 (721); þeir váru í þessu starfi marga 
daga OH. 1633. þótti glaðara at tala 
við Helgu, en vera í starfi með kaup- 


ertyner: Orbbog. II. 
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mönnum (0: bjælpe bem meb bereð Ar: 
beibe) Gunl. 5 (212) jvf. Flat. I, 290; 
konungr hafði starf fyrir (= stjórn yfir 
OH. 1633) skipahernum Flat. Í, 2807 ; 
taka start af e-m o: paatage fig et Ar: 
beibe for en, faa at ban flipper for felv 
at gjøre bet: undr þótti mér, er bróðir 
þínn vildi eigi taka af þér þetta starf 
Ny. 49 (77), på skal ek taka þik af 
starfi (o: fritage big for Arbeide) þar 
til, er hagr þinn léttist Jömsv. 60%. 
2) Arbeide, Forretning, Gjerning fom 
paaligger, er en paalagt; tök bændum 
at leiðast þat starf Flat. I, 559*; munk- 
lifissins nauðsyn ok nytsemd beiðir — 
at opt nefndr cellularius fari ut af 
klaustranum þess eyrendis at fylla sitt 
starf Mar. 2397; hverr sem einn prestr 
hvers heiðrs starfs eða stéttar sem 
hann er Stat. 2829: sá setti grið á 
Thomasmessudag á móti i Niðarósi, 
sem heilagrar kirkju starf hafði ok 
erkibyskups í Niðarósi (o: var i bere8 
Fjenefte, Dmbub, Borretning) DN. I, 
28" - Partalopi var på drukkinn ok bað 
på annarrar meyjarinnar (nl. til sam- 
úðar) ok sú játaði — ok er P. var búinn 


til starfs síns, þá var — Partalop. 17}. 


starfa, v. (að) være fyBjeljat, í Arbeide med 


noget (e-t); vil ek ok, at sá einn maðr 
sé hjá mér, at hann verðr at starfa 
slikt, er til fellr Grett. 1261; Arianite 
starfa þat at minka vårn græðara Jesum 
Klm. 5489: hann starfaði þat fyrir 
aurum sínum ok mælti, at hann lík- 
aði framarr guði en mönnum Heilag. 
II, 229; meðan Þórðr hafði þetta at 
starfa, þá höfðu — Sturl. I1,56%; starfa 
í e-u: leggjum vér við guðs bann — 
hverjum, sem í því starfar þessa vára 
gjöf ok skipan at ripta DN. II, 18!'; 
Leif. 154": hann vildi þó í mörgu starfa 
Eb. 26 (43%; störfuðu allir í sorg ok 
gráti Kim. 233%; síðan er så hinn ungi 
maðr Páll fullr af speki fann, í hverju 
mágr hans starfaði, þá flýr hann á fjöll 
á braut Heilag. II, 184%; hamingjan 
vill yðr eigi veita til svá stóra hluta, 
sem þér hafið í starfat hér til Alex. 
99%- hefir þú ok lítt riðit til alþingis 
eða starfat í þingdeildum Nj. 121 (185); 
þú lætr nú, sem þú skulir starfa í kván- 
ænum Gunl. 5 (2163), piltr minn, hví 
starfar þú i tómt Post. 504"; starfa at 
e-u; hón starfaði at matseld Æð. 51 
(97); Hallsteinn starfaði at Jörundi ok 
ann, at hann var dauðr Flat. I, 414? 
ivf. II, 96; þeir, er næstir standa, 
starfa þegar at honum, er hann er 
fallinn Alex. 1479. starfa fyrir e-u o: 
bære Omforg for, bejørge noget: þeir 
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ungu menn, er — hurfu þegar brott, | starflaun, n. på. >. Í. 


Mar. 4879. 


er þeir höfðu fyrir starfat föngunum | starflítill, adj. — starfalitill; þykkir þat 
5 


Heilag. II, 398"; starfa um e-t >: bryde 
fig om noget: nú starfa ekki at barf- 
ausu um mitt atæfi Barl. 1153; starfa 
med Snf.: bjóðum vér öllum sýslu- 
mönnum vårum ok þeirra umboðs- 
mönnum þeim, sem — starfi at krefja 
ok út at sækja með þingum ok at- 
ferðum —, sem þrjóskast leiðangr at 
gera Rb. 28"; sjalfr starfaði hann sik 
ok stundaði með föstum ok vökum opt- 
samliga Barl. 148”; þú svá sjúkr maðr 
starfaðir þik hingat at koma Barl. 
1013: starfa á e-m 2: befvære en, volde 
ham Bryberi: spyrr hön — hverir glóp- 
arnir starfaði á mönnum um nætr (ísl. 
ö8?. hyggr hann at, hvárt hann skal 
starfa á mönnum Bp. I, 4392. 

starfalaun, n. pl. = starflaun; þar með 
dæmdi ek fyrsagðan dóm um kost ok 
starfalaun Hallsteins lögligan vera DN. 
II, 3082, þess biðr ek hit þriðja í mín 
starfalaun, at — Heilag. II, 49%; nú 
höfum vér sannfrétt, hver starfalaun 
yðr eru ætluð fyrir sár ok sviða Pr. 
183"; få um stillt, at þessi guðs móður 
þjónustukona glati andlig starfalaun 
sinna velgerninga Mar. 2269; bróðir- 
inn andast með fagnaði á næsta degi, 
takandi þau starfalaun sem honum 
váru jåtud af guði Mar. 487?. 

starfalitill, adj. libet brybjom, — starf- 
lítill; ek vil hér sitja hjá Hrafnkeli; 
sýnist mér þetta starfaminna Hrafnk. 
21 


starfamikill, adj. brybjom; hann kvezt 
þenna kost þiggja vilja, þótt honum 
væri sá starfameiri Sturl. II, 352. 

starfhús, n. Arbeibshus; ef maðr verðr 
veginn í heimili sínu eða í starfhúsum 
eða í grasgarði o. Í. v. Landsl. 4, 18", 

starfi, m. = starf 1; lét hann þar flytja 
starfa mikinn, þvíat hann lét setja kaup- 
stað í Niðarósi Flat. I, 810"; nú höfum 
vér hér haft starfa nökkurn Fm. VI, 
1497; hafa starfa á mönnum o: bebyrbe 
Folf med Arbeide: gerðist hallæri mikit 
í hans ríki af starfa þeim, er hann 
hafði á mönnum Fm. IV, 2159; bar 
skal ek allan mínn starfa á leggja (0: 
anvende al min Hlið og Møie paa) ok 
aldri af leggja at boða yðr guðs nafn 
Flat. I, 118". 

starflaun, f. Erftatning for havt Møie, gjort 
Arbeide; peim visar hann til heimilis 
fyrir sina starflaun til pinsla ok kvala 
Barl. 55"; hugsa þeir eigi — hverja 
starflaun er þeir få eptir liðna lifdaga 
Bari. 62%; þá er jafnvíss til starflaunar 
optliga vinr sem úvinr Barl. 63". 


starfminna Vem. 159. 

starfsamr, adj. bejværlig, møifommelig; 
(hann) kendi þér at skipta þessu hinu 
sælu lífi í sorgafullt ok starfsamt ok 
angrsamt meinlætislif Barl. 1117; vér 
eigum heldr starfsamt 2: bar travelt, 
Flat I, 2903. 

starfsismött, f. Atbeiböllæber; með því at 
pit skömduzk nöktra líma, þá hvlit 
ykkr nú með starfsísmóttum ok úgleðis- 
klæðum Kgs. 117”. of. ismött. 

starfsmadr, m. Arbeider; bjóðum vér ráðs- 
manni vårum ok öllum starfsmönnum 
i garðinum, at — DN. IV, 494"; Þórir 
var maðr ættsmår ok hafði mannazt 
vel, starfsmaðr góðr (mikill 2: bygti 
Fm. IV, 255%), snjallr í máli Flat 
2213. húsbóndi å kost at taka starfs- 
menn fimm, karla två en konur þrjár 
í garð sín Byl. 6, 7!. 

starfsveinn, m. Arbeidsfarl: skal sínum 
megin smíða hverr þeirra með til- 
skipuðum starfsveinum Fm. XI, 481". 

stari, m. Gtær, lat. sturnus. SE. II, 489. 

-stark, je ofstark, n. 

starkil, s. ? skal Haral oc haffwe atther 
moother frelsen weg af Skwrderwd oc 
norder wm kring oc saa swdder i 
starkilane sine DN. V, 9717. 

starsýnn, adj. fom fer meb ftirrende Øine, 
bar et ftivt BIif; nam hann þá stadar 
ok var allstarsýnn (= staraði) å på 
menn, er bar våru å mötinu Fm. VI 
2039. Þráinn Sigfússon var starsýnn á 
Þorgerði Glúmsdóttur Ný. 34 (50%). 

staskr, m. ? ein stask fyrir 4 kýr DN. 
V, 543". 

statút, n. Statut, geiftlig Forordning; finn- 
ast má þat í því statúti, sem hann gjörði 
i Niðarósi sub anno domini o. j. v. NL. 
III, 2823. 

stauli, m. fe sveinstauli. 

staulpa, fe meystaulpa. 

staup, n. 1) JFordbybning bvort eller hvor: 
over man er ubjat for at falbe, naar 
man iffal pasfere Stedet, hvor ben fin: 
beð, Foltefpr. staup; (blindir menn) er 
ganga priflandi um veggi ok drepa 
fötum sinum i hvert staup, er fyrir 
verðr Barl. 703. 2) Sar, Drittebager 
(gbt. stouf, mlat. staupus Schmeller II, 
617; jvf. steypa 2: ftyrte, labe falbe, om 
flybende Sager); þetta staup er með 
guds vilja ok hins heilaga Nicholai svå 
stint ok óvíkjanligt, at — Heilag. II, 
131". 3) Klump af fløbt Metal; ek 
vil gefa pér 15 merkr af raudu gulli i 
einu staupi Didr. 295: fellr ór loptinu 
sem eitt staup eda stykki med undar- 
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ligri fegrð Mar. 955? Ingvarr ok föru- 
neyti hans fór til bælis drekans ok sáu 
þar mikit gull ok svá heitt sem ný- 
runnit í afli síðan hjuggu þeir af 
staupinu með bölöxum Ingv. 6 (156 ad 

staura, v. (að) føde med Stør; skal li 
niðr setja, en þá er prestr kemr heim, 
skal staura å kistu ok steypa helgu 
vatni í Gul. 23%: cæðist svá dyrit, at 
þat þolir hvergi, nema renn til trés 
eða staurs, en þá staurast þat svá 
lengi — at þat raufar á sér kviðinn 
Pr. 4727. 

stauragarðr, m. Gjerbe fom er opført af, 
med Gtgr; så Hrölfr på haug mikinn 
sem fjall, ok hår stauragarðr um kring 
Fid. III, 280*; Mar. 632", 

staurgarðr, m. >. f.; leita þeir þar å, sem 
meirr reyndi þeirra fræknleika, þat er 
at skilja yfir tvá múra ok „pá staur- 
garða Mar. 632" jvf. 11985. 

staurr, m. (OG. -s, N. BL -ar) Stør, Stang; 
höfðu þeir lukt um akra sina ok eng, 
en í sumum stöðum váru settir staurar 
stórir Eg. 72 (17219); skal hann reiða 
vönd ok staura til garðs (>: stöðugarðs) 
Frost. 13, 2": sumir skutu staurum 
Fm. VII, 190*; þat þolir hvergi nema 
renn til trés eda staurs Pr. 4727'; höfuð 
Mjúkláts var á staurnum Fm. XI, 3763; 
eigi skal hundr lengra bundinn vera 
en 2 alna sé á meðal staurs ok helsis 
Grg. II, 187; skyldi setja staur upp 
af brjósti hinum dauða, en síðan er 
kennimenn kómu til, þá skyldi upp 
kippa staurinum ok hella þar í vígðu 
vatni 0. f. v. Karlsefn. 4 (129) (iv. Gul. 
Í Agga Ggennavn Fris. 158"; Bp. 


staurshögg, n. Slag meb staurr (jvf. stang- 
arhögg); å konungr fyrir sår hvert eda 
staurshögg eða kafsteyting 8 ertogar 
ok 18 merkr silfrs Landsl. 4, 189 v. å. 
stauta, v. (að) ftgbe (jvf. steyta); snarar 
gamli Girard at einum miklum riddara 
—, stautar å honum spjötinu ok lyptir 
honum ór söölinum Kim. 182". 
stedda, f. fandiynligvis — merr (fe K. Gis- 
lason i AnO. 1844, 6. 149—155, eng. 
steed); mætti hann skjaldsveini leid- 
anda eina steddu Ridd. 42", bvor bet 
efter Kölbing fvarer til fr. un ceval es- 
pagnol; þar var staddr å steddu drengr 
så, er — (Grett. 105” (jvf. 216'%8.). 
stedi, m. (G. steðja), 1) Umbolt; Sigurðr 
hjó í steðjann ok klauf niðr í fótinn 
„1, 155'%; er jármit var heitt orðit, 
bregðr hann því ór aflinum ok á steð- 
Jann Didr. 166?!; smiðr berr þetta gull 
til steðja niðr steypandi ok o. |. %. 
Heilag. 11, 1819. — 8) Mynt, faavel ben 
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Sndbretning, hvormed ber mýynte8 fom be 
bermeb myntebe Penge (gb. steet Jydske 
Lov 3, 65); svá ok um steðja vårn — 
þá viljum vér, at erkibyskup hafi einn 
mann ok einn svein þann, sem mesta 
nytsemd megi gera með honum til silfr- 
sláttu NL. II, 4827; þat er ok úbóta- 
mál, ef maðr falsar steðja eða insigli 
konungs várs Landsl. 4, 4, meistara- 
menn yfir steðja erkistólsins, í þeim 
glæp sannprófaðir, at þeir höfðu falsat 
steðjann, váru inn kastaðir með valdi 
konungsins Bp. II, 58". 
steðja, r. (að) hoppe; kalla þeir á hann 
ok biðja, at hann skyli steðja ofan í 
fang þeim Alex. 1462; nú æstist Sturla 
ok steðjar af skipinu upp á þarabrúkit 
Bp. 1,527"; annarri hendi styðr hann 
á herðar Jökli ok steðjar upp yfir hann 
með öllum sínum búnaði Fenb. 34 (635), 
Ny. 144", 
steðja, v. (staddi) 1) bringe í en eller anben 
Stilling; er þá vel staddr kostnaðrinn, 
er þeim kemr vel í hag, er hafa skulu 
Hiröskrå 28?. 2) bringe til at ftaa 
fille (staðna) — stöðva; nú staddi kon- 
ungr lið sitt Fsk. 2053. 3) bringe i 
en faft, urotfelig Stilling; Saul konun 
hafði statt ok styrkt ríki sitt yfir Is- 
rael Stj. 455"; hugðist hann svá hafa 
statt sik í ríkinu, at engi myndi þora 
þat af honum taka Barl. 619; hón hafði 
statt í hug sér at þjóna guði einum í 
hreinlifi Flat. I, 242"; fe vibere under 
staddr; steðjast 2: tage faft Ophold, = 
staðfestast, NS. V, 550. 4) faftfætte, 
beftemme; stöddust þá þeir hlutir, er 
hér fylgja Hirðskrá 369; er statt, at — 
o: bet er faftjat, beftemt, at —, JKr. 157. 
196. Rb. 1, 9; steðja e-t fyrir sér o: 
beflutte, beftemme fig til: þú munt hafa - 
statt fyrir þér, hvar niðr skal koma 
Lazxd. 43 (1225). 5) befræfte, ftabfæfte 
(et Udfagn8 Ritgtighed, en Beftemmeljeð 
Gylbigbeb);, nú hverr sem hér gengr yfir 
heiti, þá liggi honum slíkt viðr sem lög 
standa til í hváru ríkinu; svá stöddu 
þeir ok — —; svá stöddu þeir allir á 
iðaskógi ok þar bjóða allir sína eiða 
eptir NL. II, 4917. stöddu með sér 
á alþingi þann samning — herra Rafn 
ok herra Árni byskup Bp. I, 7708, 
læknir ságði, at fúnaði allr hans búkr, 
nema af honum væri höggvinn fötr- 
inn, ok staddi þat með sér Heilag. II, 
6497; sættargjörð er nýliga staddist 
millum konungdómsins ok kirkjunnar 
Stat. 2817 v. 1. 8; steðjaðist(!) þar eitt 
mikit friðarband milli ríkjanna Ann. 
146”, 6) tilftebe, indbrømme; fyrir- 
bjóðandi öllum vårum sýslumönnum ok 
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yrirboðna hluti steðja, lofa eða þola 

Rb. 95". 

steðjabréf, n. Dokument bvorved Myntret: 
tigbeb er nogen tilftaaet; på er hann var 
í konungsgarði, kallandi aptr steðja- 
bréfit o. f. v. DN. IO, 30", 

steðjanef, n. Amboltens jpidfe Ende; hefr 
hann upp steðjann með báðum höndum 
ok jrekr steðjanefit í höfuð Aslaki Jvk. 

steðjasteinn, m. Gten hvori Ambolt er 
fæftet og fom ben bar til Underlag; 
Sigurðr lýstr hit fyrsta högg svá fast, 
at steðjasteinninn klofnaði Didr. 166?3. 

steðjastokkr, m. Stol fom tjener Ambolt 
til Unberlag. Didr. 166* v. I. 

stef, mn. 1) Melemrum af Tid, Frift (jvf. 
stefna 8); lagði (hann) til viku stef um 
fund þeirra Eg. 52 (1059; Egill hét 
ferðinni, ok var kveðit á viku stef 
nökkut Æg. 61 (1387). ákveðins bar- 
daga stefs var skamt at bíða Alex. 54?; 
kostr er ok at leggja þriggja nátta 
stef á Grág. 2091. — 2) Bmfvæb; Þor- 
leifr kvað þá fertuga drápu ok er þetta 
stef í Flat. I, 210*; Þórarinn orti stef 
ok setti í kvæðit Flat. II, 306" hann 
tók stef ór drápu þeirri, er Ulfr — hafði 
ort um Harald konung Fm. III, 65; 
þat er togdrápu háttr, at stef skal 
vera til fyrsta vísuorðs ø. f. v. SE. I, 
6861", 

stefja, v. (að) 1) forebygge; vildi konungr- 
inn — våda uti byrgja ok stefja mann- 
tjón Fm. X, 4182. 2) tiltale nogen 
(á e-n) med stef 2; stefjaði tröllkona á 
hann ok spurði, hverr þar för SE. I, 
464", 

stefjabalkr, m. et faa ftort Mnit af et 
Digt (togdråpa) fom indefluttes af 2 
stef; er su dråpa köllud togdråpa, ok 
er þetta stefjabalkr Flat. II, 306, 

stefjamál eller -mel, m. b. f.; er rétt at 
setja kvædit med svå mörgum stefja- 
melum, sem hann vill, ok er þat tidast 
at hafa öll jafnlöng, en hvers stefja- 
mels skal stef upphaf ok niðrlag SE. 
I, 686!“ig. jyf. v. 2. 9 og 11. 

steflauss, adj. uben Gtev; dråpa en stef- 
lausa SE. I, 646. 

I. stefna, v. (nd) 1) (ade noget under Geilab: 
fen ligge lige for Forftavnen-og í famme 
Qinie fom begge JFartøtet8 Stavne; beint 
stefnit ér skerit o: I holder lige paa 

" Gfjæret, Mork. 48?. 2) lade noget 
(e-u) under fin Bevægelje gaa í en vis 
NRetning, fom nærmere betegneg, — stýra; 
kvad úvænligra at ráðast út i foraðs- 
veðrum ok stefna sér til örkumla 
ok mönnum sínum Hitd. 569; alminbe: 


þeirra umboðsmönnum nökkura þessa 


steðjabréf — stefna 


(íigvið bog med ubelabt Dativ fom Fan 
fupplereð af Gammenbængen; sendi einn 
af Syris ör af lásboga í lið Gyðinga ok 
þó úvitandi, á hvern hann stefndi (ör- 
unni) 547. 604”; Oddr höggr til Hö- 
skulds; stefnir (högginu) á fótinn Sturl. 
I, 241" jf. Ný. 54 (84%): ferr þetta 
mál svá sem Úfeigr stefndi (málinu) til 
Band. * 13%; bað hann konunginn leggja 
til nökkut, at betr færi en til var stefnt 
Fm. IX, 4145, 3) byde, kalde en til 
at tomme nogetiteb3ben, ved Budfenbdelje 
føge at bevæge ham (e-m) bertil; Håkon 
sagði, at þat var honum fyrirboðit ok 
gékk af durum út; stóð Halli þá upp 
ok stefndi honum inn aptr, en Hákon 
vildi eigi inn ganga DN. II, 719; stefn 
honum á þínn fund Flat. I, 83; stefndi 
konungr öllum mönnum til tals vid sik 
Fm. IX, 4149: Kalfr sendi på menn 
upp til Möörufells ok víðara á bæi at 
stefna mönnum at sér Sturl. I, 227; 
Högni — stefnir til sín öllum Niflungum 
dr. 327" jvf. Flat. IT, 483. nú stefna 
þeir honum á einmæli Didr.162'9; hann 
stefndi mönnum til naustanna Þorskf. 
708; hann fór ok stefndi saman öllum 
lýð Juda St. 541" (med AR. stefna þeir 
saman þegn ok þræl hvern þann mann, 
er vápnum mátti valda St5.6l1*); hann 
lét nú út stefna hverjum þeim manni 
er vápn mætti bera Bev. 2617. ek skal 
þér Mörðr vera ok stefna þér af kon- 
unni ok finna þat til foráttu, at þú 
hafir ekki sorðit hana Nj. 8 (15%); 
kona þarf eigi at láta stefna bón 
sínum til biskups fundar um þetta mál 
Grg. II, 418 jyf. 4319, má hann stefna 
honum til þings 5 nóttum hit skemsta 
Gul. 35! jvf. 1849; hann skal sjalfr fá 
sér vátta ok fara til hús honum ok 
stefna honum til þings fyrir þat mál 
Gul. 887 jf. 347; stefna manni heim 
5: til Møde í fit Hjem, Gul. 479; stefna 
hanom hverjum í garð, sem þú villt o: til 
Møde í hvilfenfombhelft Manda Hus, Gui. 
465. 4) ftevne en (e-m), inbfalbe ham 
til Møde í en RetSfag; ef stefndr kemr 
en stefnandi eigi, på sekist hann sliku 
sem hinn, er stefnt var Landsi. 1, 11; 
at lögbergi skal stefna godanum Grg. 
I, 397 jvf. 457; stefna e-m um e-t 9: 
for, í Anledning af noget: skal hann 
stefna hinum um þat, at hann hafi 
legit með konunni Grg. II, 51”; maðr 
stefnir manni um þá hrossreið at — 
Grg. II, 61"; hann skal kveða á þat, 
hverjum hann stefndi eða um hvat hann 
stefndi Grg. I, 54! jvf. 552; hann 
pat til råds, at fram væri höfd stefnu- 
ör ok stefnt Gunnari um afneyrlu 











stefna, 


fjárins en Hallgerði um stuld Ný. 50| 


(78%); med Stevningen8 Maal eller Gjen- 
ftand tilfgiet í Gen. ved Præp. til: vitni 
skal þá låta bera, at hann hefir stefnt 
honum þingat þann dag til skiptis við 
sik Gul.87”; skal stefna honum heim til 
kröfu ok vátta sögu Gul. 34* jvf. 1153; 
skal hann — stefna honum til aura- 
töku Pörsdag í påskaviku á jörð þá, er 
þeir deila um Gul. 2847. 5) bringe en 
Sag for Retten, under Metðbebanbling til 
Afgjørelie ved Dom; m. Dat. hann skal 
peirri sök stefna heiman Grg. I, 45" 
jf. 589: stefna skal málinu, svá at ek 
eyra — Ny. 22 (8302). 6) beramme, 
beftemme noget med Qeniyn til Tiden, 
Stedet; m. AM. þeir stefndu þar þing, en 
bændr vildu eigi til koma Flat. II, 493. 
á stefndu þeir þing við bændr Flat. 
I, 49'9- við þessa frétt stefnir Judas 
þing til umráða Gyö. 187. 7) tage 
en bið Metning; höggit stefndi á báða 
fótleggina Fm. VII, 325"; þeir stefndu 
svá í flokkinn Snorra Sturi. I, 327; 
hann stefndi sem hann mátti skjótast 
at höfuðmerki Agulandi Klim. 347"; 
sveinninn stefndi réttleidis Str. 45"; 
stefndi hann á land upp Fm. VII, 2027; 
på man hann stefna þegar út ór firði 
OH.37*; e-m verðr nær stefnt (= stýrt, 
fe unber stýra) o: en er ubjat for ftor 
Fare, Fm. VIII, 328". 


II. stefna, v. (nd) = stemma; demma ok 


stefna DN. VI, 291? síðan hljóp skriða 
ein svá mikil, at fylldi þveran dalinn 
ok stefndi uppi ána Gaul, svá at fjöldi 
manna druknadi Ann. 2112. 


stefna, f. 1) Retning, Kur3 fom nogen tager 


i fin Bevægelie, paa fin Reife; halttu 
fram stefnunni o: vebbliv at gaa í famme 
Retning fom bidtil, Flat. I, 615; hafit nú 

á stefnu, er þér sát þeir höfðu undan 
Sturl. IT, 62": norrænir menn segjast 
hér aldri komit hafa ok því öngva 
stefnu vita Bp. II, 51%; allir þeir, er 
svá taka norðrhallt út, hafa þá stefnu 
at sigla norðr um landit ok svá í haf 
Bp. I, 487. þú verðr stefnu þínni at 
hátta eptir himintungla gang ok þar 
með eptir leiðarstein Forns. Suðrl. 
CLXXIII'; ef yðr skilr á, hverja stefnu 
skal hafa, þá látit Garða-Ketil ráða 
Ingv. 8 (AR. II, l59a!ð, Ketill hafði 
rétta stefnu ok kom í Garða Ingv. 8 
(AR. II, 1604"). 2) Møde fom af: 

olbeð efter foregaaende Beftemmelje om 

ib og Sted; þat var siðr hans at rísa 
snemma um morna — ok ganga sidan 
å stefnur Flat. II, 48%; Sigurðr kon- 
ungr sýr átti stefnulag við alla — ok 
svá við bændr ok var í þeirri stefnu 
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Ólafr Haraldsson Flat. II, 37%; þetta 
bréf var gört — i stofunni i konungs- 

arði þeirri, sem stefnur eru í haldnar 

N.1, 1172. átti hann stefnu við höfð- 
ingja sina ok ráðamenn Eg. 52 (1049; 
lagði Olafr konungr stefnu við heiðna 
heraðskonunga F'sk. 94'; konungr lagði 
stefnu til mála þeirra Sturl. II, 76"; 
allar þær eignir ok landskyldir, er 
menn skulu fimtarstefnu til leggja, þá 
skal sakaráberi nefna við vátta tvá ok 
leggja stefnu eptir Frost. $nbl. 167; 

eir höfðu stefnu um Birkjamál DN. 

,„ 71*; Nikolås konungr kom fyrr 
miklu til stefnunnar ok beid bar lengi 
Fm. VII, 151'; kom á stefnu fyrr 
mik (0: gagmanben) ok fleiri aðra góða 
menn í konungsgarðinum í Bergwin 
erligin hustru Ása Hávarðardóttir í 
fullu umboði barna sinna DN. II, 534"; 
almennilig stefna (í Stien, O8lo, Tøna- 
berg) DN. I, 5595. II, 2269. 2775. 4325, 
448". 5485, 6069. III, 127%. IV, 6445. VI, 
8459. VIII, 2543; almannlig stefna DN. 
II. 5565. 5623. 6663. III, 6199. IV, 664". 
VI, 8619. VII, 3605. VIII, 2343. 6485. 


XI, 928, gera e-m stefnu — stefna, 
Gul. 266"; Frost. 5, 13'; geri hann 
skuldarmönnum stefnu, at þeir komi 


allir þar at sjaund Gul. 115"; skal 
gera honum stefnu til þings annars 
Gul. 1519: gera e-m laga stefnu, halfs 
mánaðar, mánaðar stefnu, tveggja ell. 
tólf mánaða stefnu 2: Møde fom flat 
bolbeð efter faa lang Tib8 Forløb fra 
Berammelfen, Gul. 102; Frost. 4, 24%9.; 
þá er vel, ef hann vil þat fé å þingi 
reiða eða gerir stefnu til ok lýkr på 
þar Gul. 35" jvf. 151; skal vitafé sækja 
— ok leggja rán við, ef á heldr, ok 
stefna honum þing nema hinn leggi 
stefnu er vörn á — ok ef þeir sættast 
þar, þá er vel, elligar stefni sækjandi 
onum þing Bjark. 1589; allr dagr at 
stefnu at upp verandi sólu Gul. 266?. 
Svf. nefndarstefna, sættarstefna, sumar- 
stefna, hiröstefna, kaupstefna, mál- 
stefna, þingstefna. 3) Paalæg hvor: 
veb noget gjøres en til Pligt; nú skal 
stýrimaðr gera stefnu til, at segl skal 
era yfir skip þat; nú ef eigi er gört at 
p efter, í Overensftemmelje 
stefnu, þá — Gul. 3081. 4) Tid paa 
bvilfen stefna 2 {{ulbe været holdt; ef 
menn veita forstaðu -eða eru menn 
samvistum með honum, síðan þessar 
stefnur eru liðnar, þá — Frost. 8, 288; 
er stefna sú var li in, er á kveðin var, 
þá — Eg. 52 (106"). 5) Termin til 
eller inden hvillen noget flal gjøres; nú 
ef eigi verðr haft (>: om Barnet ille 


» 


meb) þeirri . 
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bliver bøbt) at hinni fyrstu stefnu, på 
skal bæta —, en ef hann vil eigi hefja 
láta ok hefir barn heiðit inni of stefnur 
tvær, þá — Gul. 21"48-> nú vil hann 
til vetrar stefnu jörð selja 15 vetr, þá 
skal þat kaup halda, nema — Gul. 
2767; skal hann bjóða honum at auka 
aura vid hann ok hafa Jörð til stefnu 
sem hann keypti Gul. 276"; nú liggr 
Jörð til stefnu Gul. 276, nú liggr 
Jörð um stefnu Gul. 2762. selja jörð 
ór stefnu o: fælge Jord fom man bar 
tilforhanbdlet fig tl Brug for en beftemt 
Tid, Landsl. . 6) Jndfalbdelje 
til stefna 2; Oil lætr begar d ynja 
stefnuna, en er þeir höfðu flutt 
stefnuna, på mælti S. Nj. 50 (797), "of 
Bp. 11, 60 hann sagði öllum hina 
sömu stefnu Sturl. I, 366"; stefna e-m 
stefnur DN. II, 5318 
stefning, f. Ratbelfe, Stevning; þetta sumar 
för Utan Magnus biskup at stefningu 
Þóris erkibis ups Sturl. I, 293", 
enes asbréf n. tig Snbralderfe eller 
GStevning. DN. IV, 
stefningardagr, m. Dåg í til poten nogen 
er indfaldt, ftevnet. DN. IV 
stefningarvåttr, m. Bidne fom ar været 
tilftede ped en8 Stevning eller Jndlaldelfe. 


stefningarvitni, n. Bidnesbyrd om Gtev- 
ning; léto þeir bera stefningarvitni firir 
mér DN. I, 957. 

stefnliga, adv. paa en Maade fom fyned 
at love et godt Udfald, føre til et godt 
Maal; bisku up sagði, at þeir hefði í nóg 
at geyma, ok eigi færi þeir stefnligar 
með því gózi, sem hann hafði þeim 
látit í hendr fá By. I, 866!?. 

stefnuboð, n. Bud hvorved en ftevneg, 
inbfalbeð ; hafði hann eigi beðit stefnu- 
1 Å herra Jörundar erkibiskups Bp. 

stefnubyr eller -bær, m. Gaard paa hvilken 
ber holdes, pleier at holdes stefna 2 
(fom bet fyned fun om Æingfteber paa 
þol anbel e eller i ee + lønbenfjeldfte Norge) 

I, 


619. "09. Dr 799. 762. 768. 770. 808. 
III, 134. 169. 171. 544. 710. 788. 797. 
866. 982 V, 148. 196. 286. 372. 435. 
445fg. 505. X, 221"; Fids. 1, 3385 
stefnu eg m. 1 Dag paa hvilken Møde 
at hol hofdes og de fteunede ftal møde frem. 
II, 4"; mæla þeir vid Vada risa 
ok segja svá, ef hann kæmr eigi i 
réttan stefnudag eftir syni sinom, at 
å skulo þeir í leyfi höfuð hans af 
öggva Didr. 67"; er stefnudagr r kom, 
lætr B. syngja sér messu af helgum 
anda o. {. y. Bær. 1189; þenna stefnu- 


stefning — stefnuleiðangr 


dag (nl. 1 po8bagen) setti mér nattura 
He I, hann stefndi vestan 
liði ok Íagði þeim stefnudag, at allir 
skyldi koma til Sauðafellz o. |. b. Sturl. 
,„ 3667. 2) Dag paa bvilten ber jtal 
ftevneg; þetta vår um stefnudaga reið 
orbjörn o. f. v. Eb. 16 (19") jvf. OG. 
6"; Band. 149; nú líða stundir þar 
til, er stefnudagar kómu hinir síðustu 
til alþingis Nj. 50 (79%. 
stefnufall, n. Unblabelfe af at møde til 
rette Tid og Sted hvortil man er jtevnt, 
Bøder berfor. NL. II, 482": DN. II, 
666!*. III, 220", 
stefnuför, f. Reife fom nogen foretager fig 
for at ftevne, indbfalbe en; gaf hann bat 
til råds, at fram væri höfð stefnufor 
ok stefnt Gunnari um afneyzlu fjårsins 
Ni. 50 (78%); fara stefnuför Ljösv. 12; 
Eg 85 (2157); Vatsd. 37 (613); Vigagl. 


stefnugerð, f. = stefning; þegar menn 
eta af nyju korni, þá skal hefja å nýja 
leik stefnugerðir, at þeir hata gjörva 
upp fylkiskirkju sína Borg. 1, 8 (NL. 
I, 3445) jvf. 167, Thom. 396”. 

stefnujörð, f. Jord fom er afbenbet for en 
vis Kjøbefum til Brug for et faftfat Tids- 
rum (Gul. 276). Gul. 284. 286. 288 (jví. 
293); Landsi. 6, 15. 


stefnulag, n. 1) DverenStomft om, Beftem: 
melfe af Møde til beftemt Tid og Sted 
(ivf. leggja stefnu við e-n); ef maðr å 
skuld at manni, þá kæri hann með 
váttum, beiði hann stefnulags Frost. 
Jndl. 15; Ingigerðr sendi på menn 
til Rögnvalds jarls — ok gerði honum 
stefnulag (= lagði honum stefnu), hvar 
þau skyldi hittast Flat. II, 1177; Por- 
gils ok Þorvarðr buðu ábóta, at hann 
skyldi ganga á milli ok koma á með 
þeim stefnula agi. til umtals mála sínna 
Sturl. II, 226" jvf. SE. I, 272"; Eb. 
10 (117); hann gjörði brátt stefnulag 
við Finna ok tók af þeim skatt ok átti 
við þá kaupstefnu Æg. 10 (19'). 2) = 
stefna 2; þetta mål ykist eigi á fyrstu 
stefnulagi OH. 128"; lögðu þeir þá 
stefnulag með sér til bardaga Flat I, 
1519; Sigurðr konungr syr átti atefnu- 
lag við alla fylkiskonunga uppi á Haða- 
landi Flat. II, 375. 


stefnuleiðangr, m. Ubfart med Ledingshær 
til berammet Møde; vóru menn sendir 
til Noregs å fund Olafs konungs med 
þeim eyrendum, at hann skyldi fara i 
stefnuleiðangr til Konunghellu til mótz 
við Svíakonung Flat. II, 173”; Erlingr 
átti skeið mikla —, hana hafði hann í 
víking eða í stefnuleiðangr OH. 285. 





- stefnulið — steina 


stefnulið, n. Folf fom 
til stefna 2. Fids. 

stefnulundr, m. ? i stefnulundana á mið- 
jum Kyrfjöllum NL. II, 488:f.", 

stefnulýðr, m. Tingalmue, ben til stefna 2 
forjamlebe Almnue. DN. II, 1202. 

stefnumadr, m. Perfon fom er i stefnuför. 
Grág. 317. 

stefnumyrginn, m. Morgen paa bvillen 
stefna 2 flal bolbeð. Mar. 2853. jvf. 


ere í eng (e-s) Følge 
1, 2215, ör 


stefnungarbréf, n. = stefningarbréf. DN. 
II, 534? 


stefnurof, n. Undladelfe af at give Møde 
ved aftalt, beftemt Sammentomft. Fm. 
IX, 378 v. 0. 8. 
stefnustaðr, m. 1) Sted bvor ber bolbeð 
Møde (stefna 2); jvf. stefnubyr. DN. 
II, 419*. III, 782. 828!8fg., 2) Sted 
bvor ber ftevneð, flal ftevnes. Grág. 
14835. Grg. I, 183". II, 2087. 8) Å: 
tale om Møde; Ribbungar héldu penna 
stefnustað, sem þeir höfðu aðra áðr 
haldit, svá at engi þeirra var þar kom- 
inn móti Birkibeinum Fm. IX, 8787. 
stefnustofa, f. Stue hvori ber holdes stefna 
2; almennilig stefnustofa DN. I, 9374; 
í stefnustofuna i Breiða almenningi í 
Björgvin DN. I, 2189 jf. 1177. IX, 1444. 
stefnustöð, f. = stefnustadr, 1; var ek í 
klukkarestofonne i gamle stefnustöd 
vid Ignæbakka kirkju DN. VIII, 1944. 
stefnustund, f. Tid paa bvillen en {tal 
afgive Møde; líðr nú svá fram i stefnu- 
stund, ok er hann på inn kalladr fyrir 
herra páfann Æf. 25”. 
stefnusök, f. Sag bvorfor nogen fan tal: 
beð for Retten. Grg. I, 223%, 
stefnutal, n. Gamtale paa forub beftemt 
Mybe (stefna 2); átti konungr på stefnu- 
tal við höfðingja Fm. VI, 145?. 
stefnutími, m. Tid paa hvilfen ber bolbeð 
stefna 2; hann kvazt ætla at fara norðr 
A meðan þar var stefnutimi Grett. 
4 


stefnuváttr, m. = stefningarváttr. Grg. 
I, 56". 

stefnuvegr, m.”? þessi vegr er störliga 
langr ok torveldr yfirferðar, en (hann) 
ferr einn saman, ok er alt ókunnigt, 
en heldr stefnuveg, sem honum var til 
sagt í fyrstu Mar. 5698. þv au. — 

stefnuvitni, n. Bidbne ber goødtgjør at en 
GStevning, Jndlaldelfe er foreganet, = 
stefningarvåttr. , 44 

stefnuvætti, n. Bibneðbyrd om ubdført Sten: 
ning; síðan lét hann bera stefnuvætti 
Nj. 24 (86). 

stefsetja, v. (tt) fort ne meb Gtev; hann 
orti sæmdarlof sælum Johanni evange- 
liste, pat er hann kalladi Jönsvisur, 
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priat verki så er eigi stefsettr en på 

vædi svå langt, at pat hefir 40 eyrenda 
ok 7 umfram Post. 5119, 

-steggi i andarsteggi. 

stegi, m. = stigi: er M. skyldi ganga 
ór nökkuru lopti, þá brast stegi undir 
honum, ok féll hann niðr Heilag. I, 585“ ; 
ivf. 616"; Kgs. 88%. 901 

stegla, v. (ld) fætte paa Gteile (stagl); 
Danir tóku höfuð hans ok stegldu við 
tré eitt (jvf. höfuð Mjúkláts var á 
staurnum 6. 376 Fm. XI, 375". 

stegla, f. 1) et Glagð Liner eller Bakker til 
Feritvandsfifteri. DN.IV,9728. 92) van: 
ærende Benævnelfe paa Kvinde. SE. II, 


steglulag, n. Sted hvor stegla 1 ubjætteð ? 
DN. Ki, 28212, 


steigurliga, adv. Á lítill var þessi maðr ok 
snarligr ok stöd steigurliga i stigreip 
Fm. VI, 4165. Korm. 52". 1 "> 2 

steik, f. Steg; dverginn — 'hafdi steik 
við eld af einum villigelti miklum ok 
feitum Str. 45"; afla steikar o: ftaffe 
a noget at ftege eller foge, Gul. 2557. 

steika eller steikja, v. (kt) 1) brænbe,; 
steika tigl St. 247". 8637, steikjandi 
brott af sínu lífi alt heimligt ryð Mar. 
1827. 2) ftege; Rig. 29; Fafn. 32; 
Fm. VI, 3864”; Didr. 86", var hann eigi 
brunninn nema búkrinn steiktr innan 
í brynjunni Sturl. II, 168; fundu þá 
bændr, at þeir mundu smærra steikt 
hafa (o: at be havde opnaaet mindre), 
en þeir ætluðu Fm. VIII, 414”, 

steikarahús, n. J0bhu8, Kjølten. Didr. 86. 
126"; DN. I, 311. II, 627. IV, 707. 894. 

steikarahöfðingi, m. Dvertof, lat. princeps 
cocorum. Heilag. II, 556":*- Fm. X, 
302 


— 
— 


steikarameistari, m. steikarahöfðingi. 
Stz. 2007. 

steikarasveinn, m. Kottebteng, Tjener, fom 
gaar steikari tilbaande. DN. III, 1105. 

steikari, m. Rof, Berfon hvis Forretning 
bet er at tillave Maben. Pr. 8027 (Sall. 

Jug. BIL DN. IT, 1108; konungr — 

bað kalla til sin matgerðarmann ok 
steikara Flat. I, 376". II, 385%, 434". 
Didr. 86"; kallaði bróðir Björn til 
steikara sinn ok bad hann matgjöra 
sér kjöt Bp. I, 8109: Partalop. 37", 
SE. I, 1243, O Hm. 49 (3631). Post. 9133, 

steiking, f. Gtegen, Kogning; eptir þat 
steikti hann litit af fiski harðla vel ok 
kvez því tapat hafa í steikingu Heilag. 
II, 665”. 

steina, v. (nd) overfirbge med JFarve, Ma- 
ling (steinn 5); vóru skipin steind firir 
ofan sjá Flat. II, 277: til krosstukæ 
gef ek svá mikit, at stukan verði upp 
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jör ok hvelfö ok steind DN. II, 249;| Jens Nielsen Visttatsbøger ubg. af Y. 
nörr mun ek kaupa ok kistu steinda| Nielsen 2697 (Ringerige). Udtryltet, ber 
Am. 101; í steinda loptit å Gizka DN.| betegner at et Brug ved Rener og Stene 
V, 1717; í steinda loptit (i biskupsgarði | er flilt fra be tilftøbende, forefommer ille 
i Stafangri) DN. IV, 4297, steinda| i vore gamle Love, men berimob i Vest- 
höllin (fammefteb8) DN. IV, 473. 505, | götalagen fe Glosfaret under render. 
þat lopt var steint innan líkneskjum ve ubftenet í Aubert om Almendinger 
Str. 56%: steindr söðull Eb. 18 (149); , 77% 
Grett. 607; Laxd. 63 (1817); Þorskf. | steindyrr, f. pl. Døraabning af Sten; 
64!3. húsit var allt tjaldat með steind-| stynja dvergar fyr steindurum vegg- 
um klæðum ok góðum kultum Fm.| bergs vísir Vsp. 48. 
X, 16% 3 merki eitt með silki, annat | steingarðr, m. Gtengjærbe; sá þær skipit 
með sæi ok þriðja með steint Kalfsk.| siglandi með umfallandi flóð í höfnina 
83%. ok engan mann å skipino ok lendi þar 
steinabrú, f. Bro af Gten, — steinbrú;| undir steingarðinum Sir. 6"; Ólafr i 
verða gamall sem steinabrú Fld. 1ll,| Steingardi {Í Niðarós) DN. IV, 2023. 
614 steingeit, f. GStengjed. Alex. 1672. þat 
steinasörvi, n. Ýalöfmylle beftaaende af | er steingeitar epli, at hön klifi i hæra 
Stene (jvf. gimsteinn, glersteinn) paa | stad, en hön se áðr, ok vill hón stad 
en Traad, Verlebaand; tekr (hón) ór| nema i enom hæstom hömrom Rímð. 
serk sér steinaseyrvi mikit — ok dregr| 65b*” (351). 
á hals honum ok dregr yfir skyrtuna | steingeitarmerki, n. Stenbuffen8 Ýimmel: 
Heiö. 23 (343%; hón tók eitt steina-| tegn; þaðan hverfr sól fyr steingeitar- 
sverfi ok batt um hals honum Fld.| merki, þar kemr hón 3 nöttom fyr 
III, 5432. þat var í forneskju kvenna-| pomasmesso Rimb. 65b* (34%). 
búnaðr, er kallat var steinasörvi, er | steingolf, n. Gtengulv; hann lét ok fyrst 


þær höfðu å halsi sér SÆ. I, 334". gera ofnstofur ok steingolf um vetr 
steinbítr, m. Gtenbit, Havkat, anarrhichas | sem sumar Fm. VI, 440"; Kl. 97". 
lupus. SE. 579 steinhjarta, n. Gtenbjerte, Hjerte af Sten; 


steinblindr, adj. aldeles blind, ftofólinb;| ér hafit steinhjörto ok trúit á stokka 
urðu þeir meðr öllu steinblindir, svá at | ok steina Post. 1457. bauð hann at 
þeir sæl ekki vætta Stg. 1219: frændi| vella í katli bik ok viðsmjör ok þar í 
óndans, er augna sprenginn fékk, var| setja sælan Herasmum ok skal bleyta 
steinblindr å alla sina daga Bp. II,| steinhjarta hans Heilag. I, 368". 
81% jvf. 16971, steinhus, n. $u8 opført af Sten; i stein- 
steinbogi, m. Gtenbue, Stenhvælving; yfir| húsinu i Bjarnagarði DN. 1, 216%; í 
dyrunum var steinbogi Flat. I, 1667;| steinhåsinu í Bjonnagarði í Osló DN. 
P. gékk jafnan í kastala þann —, er| III, 1885. Simon seldi honum herra 
gerr var yfir steinboga þann, er var| Henreki steinhúsin i Agatenom í Osló 
r sundit Flat. I, 1689: Konr. 73*;| DN. III, 485"; hinn vitri maðr råd- 
t Kirle: NS. V, 262; DN. I, 233 (188%; | lagði honum at láta reisa steinhús meðr 
Bro over Elv: Didr. 1007; Mag. 17%.| háfum veggjum Æf. 68". 
steinborg, f. Befæftning af Sten. Fm. Á, | steinhvelfdr, adj. opført med $vælving af 
1547. . , Sten; sú höll, er hann var i, var stein- 
steinbrú, f. = steinabrú. DN. TI, 311". hvelfd ok gékk hvergi å Pr. 245", 


"elle oenanthe L SE IL 4 | steinhöll, f Gus (böll) opført af Sten; 
steindr, adj. eg. Præt. Part. af et Verbum Jarisleifr konungr lætr Í ti pda be 
steina i Betydning ftenfætte, befætte ned 3 å f olli på ET 121 A me 

Stene forefommer fun í Forbindelje med | BYOVSVArDE Ar | 
ból i steint ok reint ÆJð. 1069 (Qujum). | steinkast, n. Gtentaft, faa langt fom man 


1431 (Aftim). 466%- int| fan tafte en Sten; svá langt sem 
EJ. Ge 206 på reint Gem steinköst Mar. 270'; er hann kom nær 
Røysegjördi heitir ok steint ok reint | steinkast frá hellinum Heilag. I, 538"; 
er um sik DN. IV, 640" (Spybeberg); | Jens Nielsens Visitatsbog 6. 119". 
then jordin ær æwins skipt oll innen | steinkastali, m. Slot, Borg fom er opmuret 
gardz badhe akær ok eingh reindh ok | af Gten; svá ok, er þú kastar ór stein- 
steindh i mellum hvar luthin DN. VIII, | kastala ok at trékastala þeim, sem 
286 (31919) (Sande) jvf. IX, 512; om der| móti þér er — Kgs. 90". 

er stent ok rent imellum biskups och | steinkellari, m. Gtenfjælber, fjælber op: 
en ved Navn Hans Rolfsen hans Part| muret af Gten, = steinkjallari; kona 





steinker — steinn 


hafði haft húsin ok steinkelleren í 
Bælghenum DN. IV, 352". XI, 70". 


steinker, n. Kar af Sten; yfir allar tjarnir 
ok stöðuvötn —, hvárt sem heldr er í 
trékerum, borðkerum eðr steinkerum 
Stj. 2681; svá segir dróttinn guð Gyð- 
inga, at mjöl í steinkeri man eigi 
þrotna ok viðsmjör í koppi eigi þverra 
Stz. 590". 

steinketill, m. jebel eller Grude af Sten; 
hafði hann låtit gjöra graut í steinkatli 
Flat. III, 419; hón hafði þar gert i 
steinketli af lauk ok önnur grös ok 
velt þat saman Flat. II, 365. 

steinkirkja, f. Sirfe opført af Sten; å 
Pelamör vildu menn steinkirkju gera 
åta enum helga Ölafi konungi, en talgu- 
grjót hittist hvergi i heraðinu Heilag. 
IT, 181" jvf. Flat. II, 3905; Íllugi var 
sun þeirra, er druknaði, på er hann 
flutti — lim til steinkirkju þeirrar, er 

. hann ætlaði at gera å Breiðabólstað 
i Vestrhöpi Bp. I, 82%; hann lét ok þar 
reisa Kristkirkju af grundvelli hinnar 
miklu steinkirkju Fm. VI, 440": hann 
af bæinn å Reini — til klaustrs ok 
ét par gera steinkirkju ågæta ok setti 
ar nunnuklaustr ok gai fé til Fm. 
[X, 5357, hann lét steinkirkju gera å 
Ögvaldsnesi, er hin fjórða er mest her- 
aðskirkja í Noregi Fm. X, 153 v. l. 10; 
hann gerði upp steinkirkjo at byskops- 
stólenom í Niðarósi yfir líkam ens 
helga Ólafs Fm. X, 4097; viljum vér 
þakka yðr, at þér hafit mannliga til- 
ráðit at gera yðr steinkirkju í stað — 
firir trékirkju DN. IV, 22 En faaban 
Kirfe i Elfarsysla EJð. 321* bar givet 
bet bertil hørende Sogn fit Navn. EJd. 
2297. 338, Jens Nielsens Visitatsbog 
522. 525. 

steinkirkjusmid, f. Dpførelfe af Gtentirte; 
Var þá byrjað steinkirkjusmiðin, sem 
fyrir öndverðu var stofnat Heilag. II, 
181% jof.31, 

steinkjallari, m. = steinkellari. DN. VI, 
84 (79%). 

steinklöpp, f. klöpp bannet af fammen: 
[agte Gtene ftebefor Gtotte (jvf. klöpp). 
DN. IV, 747". X 2401. 


steinklæði, n. Klæde af forffjellige Farver ? 
annan hlut sendi biskup honum söðul 
óðan ok enn þriðja hlut steinklæði 
Bp. I, 641"; PI. I, 5972. steinklædæ 
DN. V, 1461. Quf. steind klæði m. m. 
unber Verbet steina. 
steinknifr, m. Aniv af Sten; skurdarskirn 
var veitt hverju sem einu sveinbarni å 
åttanda degi frá þí sem þat var fætt 
ok meðr steinknifi SÍ. 117"; sá vani 
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at sníða meðr steinknifi i skurðarskirn- 
inni Stz. 262". 
steinkola, f. liben Lampe gjort af Sten. 
Byl. 6, 9 (NL. II, 247 v. I. 3) fe under 
ola. 
steinlag, n. Lag Sten í en Mur; at tré- 
kirkjugerð 3 aurar firir steinlag hvert 
SKr. 91, 
steinliga, adv. af Beftaffenhed fom Sten; 
steinliga hardr 9: ftenhaard Mar. 327", 
steinligr, adj. af Sten; steinligt hjarta 
Leif. 79 Mar. 670": Hom. 1143. 
steinlikan, n. Billede .af Sten? eru þar i 
vegginum grafit steinlikan til minn- 
ingar Heilag. I, 6997. 
steinlopt, n. Bærelfe i høiere Etage af en 
Gtenbygning; sat dröttning i steinlofti 
sínu ok hallaðist í einn skurðarglygg 
Str. 702. 
steinmeistari, m. Berfon ber er í Befid: 
belje af Dygttghed til Arbeide í Sten fom 
Gtenbugger eller Murer, = meistari å 
stein; konungr — skipar Vígfúsi í fjórða 
skóla til steinsmiðar at sníða, líma ok 
niðrsetja eptir steinmeistara reglu Fm. 
XI, 428", 
steinmes eller steinmez, m. et Slag Kniv? 
DN. III, 232; A. skildi bera up pen 
siluo buina steinmis DN. IV, 9483, 
XII, 275", 
steinmúrr, m. Mur opført af Sten; um 
vårit, er H. konungr sat i Tunsbergi, 
lét hann efla mjök steinmúrinn um 
bergit Fm. IX, 4345 jvf. X, 153"; herra 
vent ok hans riddarar råku flöttann 
svá úhræddir ok öruggir, at þeir váru, 
sem steinmúrr stæði um þá Redd. 1155; 
milli Ólafs kirkju ok kórsbræðragarðs 
var sterkr skíðgarðr en engi steinmúrr 
Icel. sag. 224"; varð hann mjök reiðr 
ok tók at rífa steinmúrinn með nöglum 
sér Bev. 2398. 
steinmustari, n. Kirfe eller Klofterbyaning 
opført af Sten; hann lét reisa Mikjåls- 
kirkju ok munkaklaustr i Norðnesi í 
Björgyn —, þat var hit vegligsta stein- 
mustari Fm. VII, 1009; vil ek —, at 
ú látir gera steinmusteri i Orkneyjum 
i Kirkjuvågi Flat. II, 4653. 
steinn, m. (6. -s, N. PI. -ar) 1) Sten i 
Mm.) svá skal um stein at sömu Gul. 
175; sverd bat, er aldri fellr fyrir steini 
né stáli Flow. 127": meistari å stein 
= steinmeistari, Barl. 1677, svá mæla 
bækr, at sá maðr, er ferr ór klæðum 
íllskunnar, þá ferr hann í stein ok hefir 
at fyrir klæði Heilag. I, 491! jvf. 5049 
Acta Sanctorum 2 Apr. 76—83); menn 
skolo eigi fara með steina eða magna 
þá til þess at binda á menn eða á fé 
manna; ef menn trúa á steina til heil- 
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endis sér eða fé ok varðar fjörbaugs- 
arð (jvf. lyfsteinn) Grg. I, 2857, ek 
hefir fast tekit með mér, at ek skal 
aldri trúa á stokka eðr steina, þó at 
þat sé gervar líkneskjur eptir fjándum 
eðr mönnum þeim, er ek veit eigi 
hverju orkat hafa Flat. I, 4599; Heilag. 
II, 2079, Post. 1458; gerðu þeir hinir 
heiðnu menn mannlíkan ór rauðu gulli 
ok ór hvítu silfri, suma gerðo þeir ór 
steinum suma ór stokkum Hb. 179 jvf. 
Germ. Studien I, 194!9f9.. så guð må 
ekki mér hjålpa ok engum ödrum, er 
hann hefir ekki meira riki en einn stein 
eða einn skóg Fsk. 177; þeir hafa 
lengi á íllu staðit ok þjónat stöllum 
ok steinum þeim, er öngvan mátt hafa 
nema þann, er púkinn gefr þeim R:dd. 
153. taki þér gull yðvart ok gersimar 
ok hafit heim til kvenna yðvarra ok 
berit aldri síðan á stokka eða steina 
Flat. II, 1022; hann fann einn stóran 
stein undir sínum fæti; keisarinn var 
harðla sterkr ok kastaði þessum steini 
at Bevers Bev. 2433: hann sá einn 
stein mikinn við sólarsetr ok þar hjá 
dverga tvá —; þá hjó konungr sverðinu 
til dverganna, hlupu þeir í steininn; 
höggit kom í steininn, ok fal báða 
eggteina, því at dyrnar lukust aftr á 
steininum Herv. 2053 gg. jf. í austan- 
verðri Svíþjóð heitir bær mikill at 
Steini, þar er steinn svá mikill sem stór 
hús Yngl. 15%88-; kom hann til dvergs 
þess, er heitir Andvari, — ok tók Loki 

ann höndum ok lagði á hann fjörlausn 
allt gull þat, er hann átti í steini sínum 
op. f. v. SE. I, 3542; kaupmaðnnn — 
svifst um fast, ef hann fyndi firir sér 
stein nökkurn eða tré at slå með hinn 
fátæka mann Heilag. I, 6819; fyrir 
kirkjudyrunum úti stendr likneskja 
heilagrar Marie å einum pilara skorin 
með stein Mar. 1189% om be fenere 
faafaldte Bryggeftene, fom opbebebeð i 
Slben og derpaa havdes í Band og best. 
ligeiom endnu í Vjære for at ophede 
famme: heimamenn stukku ór eldhús- 
Inu, sem ván var at, ok höfðu hvárki 
á því kveldi ljós né steina ok enga þá 
hluti, at þeir hefði neina veru af eld- 
inum Æð. 54 (1002): mjólk var heit ok 
váru á steinar; þá mælti G.: ekki er 
heitt; DP. mælti: kynlega er þa, ok 
heitti steinana Ljösv. 21%; om Kogning 
ved Hjælp af opbebebe Stene je Kapt. 
Jacobsens Reise til Nordamerikas Nord- 
vestkyst GS. 63; draga stein ok vera 
útlagr af bæ vårum nævnes fom en 
Straf for viðje Forbrybelfer í Kjøbftaden 
(ber viftnof var af ubenlandft Oprindelfe 


steinn 


og beftob beri, at Forbryderen maatte 
bære om Qalfen tvende tunge med en 
Sernlænte forbundne Stene, fe DGI. I, 
420; Aabenraa Skraa $ 34; Slesvigs nye 
Stadsret S 47; P. Cypræi Kommentar til 
famme i Kofod Anchers danske Lov- 
historie II, 133; Du Cange under la- 
pides catenatos ferre i bhan8 Gloss. 
med. lat. II, 2. 117) Rð. 2, 10. 115 (NL. 
III, 16. 210); taka stein, kasta steini 
um megn sér 2: [øfte paa, fafte Sten, 
fom er en for tung, fig. inblabe fig paa, 
bvabd ber overftiger enð Evner: faðir 
hans varð ílla við þetta ok kvað hann 
taka stein um megn sér Flat. 1, 1356, 
þat hefi ek spurt, at Eiríkr bróðir 
minn muni þat kalla ok þau Gunn- 
hildr bæði, at þú, Egill! munir hafa 
kastat steini um megn þér í yðrum 
skiptum Eg. 66 (155); verða milli 
steins ok sleggju Fld. I, 349; nú eru 
vér komnir milli steins ok sleggju Mag. 
1890; ljósta e-n íllum steini Vigagl. 217; 
þikkir mönnum ekki ór stein hefja (>: 
ber fynes ille funne mærfe8 nogen Bor: 
anbring paa), hverjum óförum þeir fara 
fyrir Gísla Gísl. 54?. 2) YEdeliten, 
Perle (jvf. gimsteinn, glersteinn, jarkna- 
steinn, steinasörvi); látum und honum 
hrynja lukla — en á brjósti breiða steina 
— Hamh. 16 jvf. 19; lét hann gera 
skrín ok búa gulli ok silfri ok steinum 
Flat. II, 3783. bitullinn var settr smelt- 
um steinum ok gylltr OH. 30", Por- 
ils — þreif upp dýrshorn mikit ok 
þ ngt af búningi silfrs ok steina Sturl. 
I, 107%7. annarr maðr dró gull af fingri 
honum — dökkr steinn í ok grafit á 
innsigli Sturl. I, 377"; herra Bevers 
dró nú út sítt sverð Myrklei ok hjó í 
hjalm Ívorii kongs, svá at af gén 
báði lauf ok steinar Ber. 262" jvf. 
El. 80". 8) = harðsteinn. DN. IV, 
651 (48219). 4) Blæreften (jvf. stein- 
sótt); så er lengi hafði hættliga stein- 
sótt haft, varð þar alheill, svá at steinn- 
inn flaut af honum fram, eigi minni 
vexti en baun, ok urðu at þeim steini 
síðan mörg merki Bp. I, 123; hann 
hafði steinsótt, ok lá steinninn í hrær- 
unum, sá er stemdi þurftina Bp. I, 310%; 
hann hafði steinsótt, svá at því mátti 
hann eigi þurft sækja, er steinninn féll 
fyrir getnaðarliðu hans Bp. I, 644". 
5) paafirøgen Farve eller Maling; þat (nl. 
skip) var hlýrbirt, steint bæði hvítum 
steini ok rauðum QH.124"%, 6) Sten: 
bug, Gtenbygning; hann var son Kylfis 
konungs þess, er margar orrostur átti 
við Brián konung ok stökk ór landi 
fyrir honum ok settist í stein Ny. 155 





steinnökkvi — steinveggr 


(268); þeir 
i stein í Lundunum Bret. 18 (186"-%), 
Stein falbteð Vængilet i Briigge, fr G. 
g. Ans. 1878 6. 372", om Slofter: nú 
skulu vit kaupa at þeim mönnum, sem 
hagir eru á steinsmidi, at þeir gjöri 
sínn stein hváru okkru, ok mættim vit 
svá bæta þat, sem vit höfum brotit 
við guð Grett. 207”; tók hann þat ráð, 
at hann vildi eigi snúast til ríkis sins 
— ok valði sér til bygðar einn stein 
ok var þar lengi Fm. X, 378. setjast 
i stein o: give fig í Klofter, Grett. 2085; 
Trist. 16 (78%), Mag.* 1703; konungr- 
inn — gékk í stein ok var einsetu- 
maðr, meðan hann lifði Flat. III, 469%, 
7) Bismer: elfer Hunberlob ? (jvf. mlat. 
lapis, petra; DN. III, 914 (666); Du 
Cange Gloss. II, 257); steinn skal 
standa å Ullinshofi å Raumariki så sem 
þér skulir rétta yðra pundara eftir, ok 
annarr í Áslo, er þeim skal svara, ok 
mótaðir báðir DN. VI, 238. 8) Koge: 
Far af brændt Ler? þá tók brauðit at 
spraka sem steinn mikill i eldinum 
(= lat. quo signante protinus immen- 
sum crepitum panis dedit ac si ingens 
in ignibus olla crepuisset Greg. Dial. 
I, 11) Leif. 1085 (Heilag. I, 18629), 
steinn forefommer meb forftærkende Be: 
tydn. í Sammenfætning med forifjellige 
Adjektiver, f. Er. steinblindr, steinóðr; 
jvf. Folleipr. steindaud. 

steinnökkvi, m. Baad af Sten; þeir mættu 
honum einn dag å steinnökkva einum, 
— ok börðu hann med jårnstöngum, 
en hann varðist med árum Bárð. 3%. 

steinóðr eller steinóði, adj. heftig, vold: 
fom; eptir þat kom á steinóðr útnyrð- 
ingr Fld. Íll, 118"; þá hljóp á út- 
synningr steinóði Æg. 80 (195. 

steinofn, m. Dvn opført af Sten; lét hann 
gjöra steinofn i timbrstofuna, sem gjört 
er í Noregi, ok bera út reykinn, þó at 
hann sæti sjalfr inni Bp. Í, 8308; var 
honum þar fyrirbúin ein stofa mjök 
sæmilig, var þar annan veg nærri dyr- 
unum steinofn út í vegginn ok tjaldat 
fyrir framan, svá at í ofnhúsinu var 
náliga myrkt Mar. 1051. 


steinpikka, f. Gtenbalfe; bar sina stein- 
ikku hvárr þeirra ok réðu til at brjóta 

húsit Flov. 153?8. 

steinråfr, n. Qvælving af 
eller Bærelje. Mar. 548 

steinsetja, v. (tt) indfatte Stene (steinn 2); 
med svá dýrum kosti ok völdum meist- 
aradóm varð skrínit hit vænsta verk, 
er menn hafa sét, allt steinsett um- 
bergis Thom. 4963. 


Øren over ug 
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ipu hann ok settu hann | steinshögg, n. Glag fom tilføie8 nogen 


med en Sten; þá sagði Einarr koma 
steinshögg vid eyra sér svá mikit, at 
hann féll í úvit Flat. I, 495". 
steinsker, n. = sker 2; sigldi vii skipi 
sínu á steinsker eitt Fm. I, 367 


v. 7. 

steinsmid, f. Arbeihe i Sten fom Sten- 
bugger eller Murer. Fm. XI, 4281, fe 
unber steinmeistari; nú lét Þ. lagða 
verða peninga til steinsmíðar báðum 
þeim Grett. 207", J J 

steinsmidi, n. 1) coll.' Sager fom ere at: 
beibebe 1, af Sten. Ísl. 6. 2) Byg: 
ning opført af Stenmur; M. ann meira 
jartans musteri en háfu steinsmidi 
Heilag. I, 693"; höggva berg ok vinna 
til steinsmidis Post.610"; Grett. 207% 
fe unber steinn 6. 

steinsmiðr, m. Berfon fom er buelig til at 
opføre Bygninger af Sten; hann hafði 
með sér steinsmiðu — i fjalli því, er 
Raptahlíð heitir, fann hann rautt grjót- 
berg Bp. I, 8905; bauð konungr þessum 
vinnumönnum at flytja ágætt grjót til 

undvallar mustarissins ok at gera 

erstrenda þá steina, sem áðr höfðu 
þeir áformat steinsmiðirnir Stj. 562'*. 

steinsótt, f. Gtenfmerte. Bp. I, 123}. 
3107. 644? fe under steinn 4. 

steinspjald, n. Gtentavle; på gerði hann 
(nl. gud) ok gaf Moysi hertoga sinum 
ok ritaði med sjalfs síns fingrum å stein- 
spjaldum lög þau, er — Barl. 27". 

steinstolpi, m. Gtenftgtte, Søile af Sten. 
NS. V, 562. 


FO "nr 


steinstofa, f. Gtue, Bygning opført af 
Sten; várum vér hjá 1 steinstofonni i 
Breiöa almenninginom i Bergvin DN. 
II, 122*; i steinstofonni í konungsgarði 
í Björgvin DN. I, 2005. 
steinstræti, n. Bei, Gade brolagt med Sten, 
jvf. stræti 2; steinstræti breitt lå frå 
orgarhlidi til hallar, þat var slétt ok 
fagrt Konr. 74". 
steintabula, f. = steinspjald; guð gaf 
Moysi tvær steintabulur, á þeim hafði 
uð ritat með fingri sínum 10 laga 
boðorð þau, er hann bauð Gyðingum 
Stj. 3119, 
steintalga, f. Gtenhugning; at láta menn 
vera 1 grjötbergi ok grjötflutningu eda 
steintalgu ok veita upphald musterinu 
Fm. VIII, 279"; Salomon hafði — 70 
úsunda þeirra manna, er hann hafði 
Í dal at grjötstarfi ok steintalgu St. 
562". 


steinveggr, m. 1) Bag fom er opført af 
Sten; þar hjå norðrdyrunum vóru 
klappaðir á steinvegginum krossar þrír 
Fm. VII, 649; var hann jarðaðr í Krist- 
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kirkju útar fyrir kórinum, fyrir framar | 


steinvegginn hinum syðra megin Fm 
VIII, 236; Kgs. 88'%90.. Flov. 1278 
steinveggr var gerr um þenna garð 
límöðr sem borgarveggr Didr. 3259. ; 
Post. 1772; Vatsd. 43 (70"); Mork. 1617. 
þá stóð hafit (nl. hit rauða) tveim 
megin sem steinveggr Hd. 189; dúfa 
er vön at gera reiðr í steinveggjom, 
steinveggr merkir dróttin, svá sem 
Páll postoli mælti: kristr var steinn; 
þá gerom vér reiðr í steinvegg sem 
dúfa — Hom.92'%.. 2) Bygning af 
Sten; Knåtr konungr — lét taka hann 
ok setja i steinvegginn austr i Visinsey 
Fm. IX, 219"; jvf. steinn 6. 


steinvirki, n. Befæftning, Vold opført af 
Sten; å móti valslöngum eða grafsvini 
eda peirri vél, er menn kalla vedr, på 
er gött at styrkja allt steinvirki innan 
með stórum eikividi Kgs. 895; om Bæg: 
gene í en Stenkirke: reiðit grjót ok vidu 
til kirkjugerðarinnar — eptir því, sem 
vér hafum áðr skipat með tillögum ok 
um mælt i því bréfi váro, er vér gerðum 
þegar at öndverðu, þá er upp var hafit 
steinvirkit DN. IV, 2". 
steinpildr, adj. belagt meb Sten; hann 
— læsti hana (nl. Bigen) inni í turni 
sinum i einu miklu lofti steinpildu 
Str. 755 
steinprö, f. Gtentifte. til Lig Begravelfe; 
Vi +prjå daga héldu þeir líkum þeirra ofan 
Jardar, á var búin þeim steinþró ok 
ögð í bæði saman Str. 567", aðrir 40 
skulu gjöra mér steinþró ok draga þar 
at við; þar skal leggja í eld ok brenna 
upp allt saman, på er ek em dauðr Fld. 
Il, 3017; leiða þeir hann nå þangat, sem 
steinpröin var buin; på mælti Oddr: 
— nå mun ek leggjast nidr i stein- 
pröna ok deyja par Fld. II, 3217; 
áðr en lik konungs væri lagit i stein- 
róna, på — Fm. VIII, 236"; í stein- 
ró var hann lagðr i hauginum Fm. 
, 884 (Ágr. 18%); höggva steinþró Bp. 
I, 1329. Fjd. II, 3018; jvf. gjv. hans 
ben the vpgrofuos v limde stentro at 
skrinlæggias Fornsv. Legend. 799", 


steinör, f. Pil af Sten. Fid. 11, 5417. 


stekkr, m. Snbhegning for Lam; ef maðr 
einkynnir lamb annars manns í stekk 
Grg. II, 1557; Jó. 8, 48; DI. I, 201; 
er þeim Steinolfi ok Katli skipat til 
verks báðum saman ok skyldu göra 
upp stekka Sturl. I, 239; þykki mér 
þat ok litilmannligt at vera tekinn 
sem lamb ór stekk eða melrakki ór 


steinvirki — stelafé 


stekkr; verðr þó skilnaðr þeirra, at 
Ketill vegr Steinolf ok fellir á hann 
stekksgarðinn Sturl. I, 235ivt.9, 


stekktid, f. Tid paa hvillen Lammene bol: 


beð í stekkr; eggtið ok stekktid var 
Navnet paa den anden Maaneb i Som: 
merhalvaaret, SE. I, 510. 


stela, v. (stel, stal, stolinn) ftjæle; stela 


e-u o: ftjæle noget: ef maðr stelr blóðri 
brað ferfættri, þá er sá útlagr Gul. 
2539. ef maðr stelr slætringi af jörðu 
manns Landsl. 9, 7“. ef maðr stelr 
hundi manns eða ketti Landsl. 9, 10!; 
þú skalt stela þaðan mat á tvá hesta 
Nj. 48 (74!%) - stela e-u frå e-m >: ftjæle 
noget fra en: gjaldit aptr ekkjunni uxa 
ann, er þér stålut frá henni Heilag. 
I, 477"; austmenn kváðu þat vera 
verra manns bragð en Glúms at stela 
frá mönnum Vem. 187; stelast frå o: 
ftjæle fra binanben: þeir bitusk bæði 
um tafl ok konur ok stålusk frá Sturl. 
I, 1649. stela e-n o: beftjæle en: þat 
er nú því næst at várr skal engi annan 
stela þeirra manna, er í landeign kon- 
ungs várs vilja vera Gul. 253!; Landsl. 
9, 1'; stela e-n e-u o: ved Tyveri be: 
rgve en noget: hverir eru þessir þjóf- 
arnir, er mér bjóða ofríki ok stela mik 
eign mínni Laæd. 84 (2357); er maðr 
stolinn fé sínu Landsl. 9,6"; stela e-u 
á e-n b f.: þat sama ker, sem þér 
hafit stolit á minn herra St. 2178: 
stelast á e-n »: lifte fig ind paa en: 
gæt þess, bóndi, at þú stelsk eigi å 
mik, þvíat þat mun ílla fyrir mælask 
Sturl. II, 125"; hvárigir stelist á aðra 
þar til, er þessi fundr væri reyndr Fm. 
X, 4897. þú stalst á bróður mínn 
Ekka sofanda ok drapt hann Didr. 
118: Fld. I, 144". II, 192"; stelast 
at e-m b. f.: betra er eptir at líkja at 
berjast um ljósa daga ok með fylkin 
en stelast at þeim um nætr Fm. VII, 
296"; stelast at e-m 9: lifte fig ben til 
en: elskadi hön klerk einn ok stalz at 
honum hvert sinn, er hön mátti Æ/. 
97; stelast frå e-m o: lifte fig bort fra 
en: þvíat þú stelz frá mér, sagði hön, 
hverja nótt til pútna binna sem einn 
vándr svikari „Af. 688: hinn útlendi 
herrinn stalz háðuliga frá sínum herra 
Demetrio kongi Gyd. 484: stelast i e-s 
embætti o: ftjæle fia ind í en8 Embede, 
Bp. I, 9121; på stelst (2: [niger fig) 
einn njösnarmadr ok reið skyndiliga 1 
gegnum einn lítinn skóg Kim. 3479; 
taka e-t med stolinni hendi (= þjófs 
hendi) Hák. 207; Mar. 951" 





stelafé, n. Tyvelofter, = þjófstolit få 


gildru Laxd. 40 (1127). 
ste Hítd. 39. 


ksgarðr, m. Gjerde, Jndhegning om 








stelari — stétt 


stelari, m. Tyv; þetta var Alfrikr hinn 
mikli stelari, er allra dverga var hag- 
astr Didr. 21. 

stelkr, m. et Glagå dual (Strandvibe), 
stringa islandica L. SE. II, 489. 

stelling, f. = stallr 2; så atburör vard i 
Túnsbergi, at reisa skyldi tré å kon- 
ungsskipinu, ok þá er reist var tréit, 
tök tréit at falla fram eptir stokkinum 
—, en þat voldi, at iss var i stelling- 
unni Fm. IX, 386 v. 1. 9. 

stelpa, v. (að) fafte omfulb, fv. stjelpa? 
stelpa niðr NL. III, 27 v. 4. 1. 

stemi, f. Gtambeb; mælti hann brosandi 
nökkut, en hvárki fylgði hans máli 
hlátr né stemi svá, at til lastar þótti 
Heilag. II, 316*. 

stemma, v. (md) opbæmme, ved Dam eller 
Dæmning opholde, ftanbje (rindende 
Band) i Løbet, = demma; lå steinninn 
i hrærunum, så er stemdi purftina 
Bp. I, 3108. at ósi skal å stemma 
SE. I, 2881; demma ok stemma DN. 
I, 2750: på skulu þér færa hana þar 
til, sem vatn fellr af bjargi fram ok 
stemmið af vatnsfallinu svá lítit, at — 
Fm. VI, 3519; gjörðu þar í árósinom 
stiflu með viðum ok torfi ok stemdu 
svá uppi vatnit OH. 163*; stóra læki 
stemdi uppi af valfalli, svá at eigi náðu 
sinni rás F'm. VI,679; Bp. 1,315""; hann 
hleypr alsveittr í kalt vatn, ok þegar 
tekr kuldinn at stemma (9: ftoppe, til: 
ftoppe) vindædarnar, en konungr stirð- 
nar Alex. 228; stemma (9: ftænge) stiga 
fyrir e-m Pr. 218"; stemma ferd fyrir 
e-m Fld. II, 328"; kvað við þat opt 
stríð manna stemmast Brandkr. 60" 

stempel, s. Gtgber; mortel med stempele 
DN. IV, 457 (NDM. 1, 7). 


stengja, v. (gd) ftænge, (utfe; skulu þér| 


bera líkama minn til Petrs kirkju með 
peim umbunadi, at þér fyrr aptr stengit 
v. Í. strengit) hennar dyrr med sterk- 
astum lásum Mar. 464”; þér vilit með 
nýjum hætti stengja (v. I. strengja) úti 
páfann sjalfan af "kirkjunnar inngöngu 
Mar. 459". 

sterkleikr, m. Gtyrte, = styrkleikr; hug 
hefir hann mikinn ok yfnt áræði í 
sínu brjósti en sterkleik í höfði St. 
71"; um hana sitr Karlamagnús þrjá 
mánaði, en sakir mikils borgarinnar 
sterkleika verðr hón engri list unnin 
né nökkurskonar vigvélum Klm. 130". 

sterkliga, adv. med Styrke eller Kraftan- 
ftrengelje; medr hverri vél eðr klók- 
skap eðr hversu sterkliga sem nökk- 
urum lifandis hlut hefir þar í steytt 
verit Stj. 75"; gangum nú sterkliga 
allir saman at honom ok umhverfis 
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hann Barl. 160": fyrirbjóðum sterk- 
liga HE. II, 78. 

sterkligr, adj. 1) ftært; sýndist Kjartani 
bæjarmadrinn mikill ok sterkligr Flat. 
I, 3119; síðan gékk Án fram, ok tóku 
til glímu, ok var þeirra atgangr mjök 
sterkligr FUd. II, 358". 2) betybelig, 
ftor; hans víðleiki var svá s. St. 67". 

sterkr, adj. 1) ftært i Befynderlighed, af 
ftore Kræfter, styrkr (jvf. storkna); 
hann var mikill maðr ok sterkr OH. 
923: Hrolleifr var allra manna sterk- 
astr ok fór illa með afli sínu Vatsd. 18 


— 
— 


(3028), Þorskf. 6119; P. — sat i Stafa- 
holt: ok hafði vörðu sterka Sturl. 11, 
1035, 2) fraftig, ftært virkende; sterk 


grös Heilag. I1,560"; sterkr drykkr Flat. 
I, 3741. II, 86% jvf. Eg. 74 (179'%), sterk 
fæða Æf. 2”. 83) ftor, anfeelig, be: 
tydelig; sterk orrosta Bret. 56; sterk 
veizla Flat. IIT, 3094 

sterkvidri, n. ftært Bind; lá konungr þar 
til viku fulla ok héllzt á hit sama 
sterkviðri inn eftir firðinum, en út hit 
ýtra var blásandi byrr at sigla norðr 
með landi Flat. I, 394*. veðrit tók at 
þykna í norðrit, ok dregr upp ský með 
öllu skjótt, ok þar með fylgir él mikit 
ok sterkviðri ógurligt Jvk. 807. 

sterta, v. (rt) ftramme, five op (jvf. NFkv. 
GS. 145b. 405a); sterti ermar Rig. 28; 
Såmr gékk mjök uppstertr Hrafnk. 183. 

sterta, f. í hosnasterta. | 

stertimadr, m. = uppstertr maðr? SE. 
I, 5327. 

stertr, m. Stjært, Bagdel paa HFugle. Fld. 
I, 4873. 


stétningr, m. — stétt 5; skal Petr hafa 
æfinligt borð með öllum þvílíkum kost 
ok stetningi, sem kórsbræðr hafa DN. 
II, 263. 
stétt, f. (BL. -ir) 1) Spor fom ben ft ende 
gjør med fine Gfribt (stig|l); gékk hann 
um garðinn útan ok innan ok fann 
um síðir stéttir þær, er þjófrinn hafði 
ervar Heilag. I, 18425i0f.27-30, . 2) þeir 
Grettir ok Björn lögðust í einu eptir 
allri Hítará ofan frá vatni ok út til 
sjáfar; þeir færðu stéttir þær í ána 
er aldri síðan hefir ór rekit hvárki 
með vatna vöxtum né ísalögum eðr 
jöklagangi Grett. 1328. 3) Stene for 
ere lagte til at træbe paa; þær sendu 
fram (nl. til Udgangen af Oufet) þann 
mann, er hét Þorfiðr valskr; ok þegar 
er hann kom fram í stéttirnar, på — 
Sturl. I, 2869; jvf. kirkjustétt; J. Niel- 
sens Visitåtsbog 6. 2532. 2832, gju. 
Smål. Krist. 13:2. 4) Zrin; segja 
nökkurir menn penna verit hafa Job 
sunarsun Esau í fjórða stétt niðr af 
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honum báðum til töldum „Stj. 1919. | 


5) Bærbigbeb, Stand; upp á þenna hátt 
heldr ok hefir heilög Rómverja kirkja 
harðla margar stéttir til skynsamligrar 
skoðanar ok skilrikra málanna orskurða 
heilagri kristni Sé. 2999; Formosus 
var afsettr allri kennimannligri tign 
ok degraderaðr alt til leikmannligrar 
stéttar Æf. 12; sýndist hann í sinni 
stétt ekki mikils háttar maðr Æ/. 6": 
því runnu gjörvir rennarar um rikit 
með nýjum stríðum kongsbréfum, at 
allir valdzmenn, hverrar stéttar eða 
slektar, sem hverr væri ok hafi nökkut 
lén eðr létta af krúnunnar gózi, skulu 
— Æf. 48"; ekki veit ek nöfn þeirra, 
en vita þikkjumz ek hverrar stéttar 
hverr þeirra er Æf. 79"; NS. V, 133. 
541; DN. II, 152. 210. 6) Gtilling, 
Bilfaar, Tilftand; at frelstu ríki His- 
paniarum ok í góða stétt skipaðu heldr 
ågætr herra Karlamagnús keisari brott 
af Hispania með sínu liði Kim. 1327; 
meinleysis stétt o: Uftplbighebstilftan- 
ben, Stz. 20%, 7 F0od under Kar og 
beðl. fe stéttaker. 
stétta, v. (tt) 1) fremme, frembjælpe, lade 
noget faa Bremgang; vissi hann, hversu 
mikit ílt úhlýðnin stétti St. 32*; kunn- 
im þat sjå —, hversu til mikils þeir 
ero færir vára þörf at stétta Post. 214” 
ivf. Heilag. IT, 614"; völdugleikr stéttir 
harðla mikit Stj. 2988 Ívat stéttir, 
at þú gefr mér landit St. 1108. 2) 
bjælpe, unberftøtte; heyrir hann gjarna 
ok stéttir bæn minni Klim. 3563; fyrir 
þá grein skaltu æ girnast fram til 
meiri mektar ok metnaðar, at þú megir 
í fleirum stoða ok stétta St. 1435. 
stettaker eller stéttarker, n. Sar Jom hviler 
paa, bæres af bertil fæftede Ben. MK. 
66; Kalfsk. 849; DN. I, 253. 743. II, 
161. 208. 247. IV, 363. 
stættarlauss, adj. uben Fob; om Kar: DN. 
stéttr, m. 1) = stétt 5; sem yðrum völdum 
stétt er vel kunnigt firir tilæskingarson 
yðvarn Johannem postola Post. 489”; 
hennar (engiligrar natturu) stéttr ok 
ástúð er hreinni ok helgari en hvat 
annat Heilag. I, 676"; byskupinn — 
kallar Theophilum til sin ok skipar 
hann aptr i sinn fyrra stétt — Mar. 
1093%; sem sýnin hverfr brott frå 
klerkinum, hverfr hann aptr til sjalfs 
sins hugsandi, i hversu miklum stétt 
hann er Mar. 1144?; kvisa kardinales 
tveir ok tveir sin i millum, at biskupinn 
rómverski hafi báðar hendr blödgar af 
greindum manndrápum ok því sé hann 
úheyriligr svá heilögum stétt Æf. 153; 


steyldr, adj. eller 3 


stétta — steypa 


sú persóna var ok nefnd at taka stétt- 
inn, sem þeim sýndist fyrir marga grein 
vel fallin Æf. 27"; NS. V,539; Stat. 
275.295; DN. II, 63. 94. 2) = stétt 
6; prior ok ráðsmaðr sé settir firir 
klaustrit, kost ok klæði hafa þeir 
sæmiliga ok allan hátt sé klaustrit ok 
bræðrnir í þann stétt, sem var um 
daga Jörundar biskups Bp. I, 857*; 
fyrirdæmingar stéttr St. 21%. 

ræt. Part, med ub- 
eller opftaaende Bagdel (stjölr)? stafrinn 
var lågr en madrinn móðr, ok var hann 
nökkut steyldr å hæli ok lengdi hals- 
inn Flat. II, 107. 


steypa, v. (pt) (causativ af et i Folleipr. 


endnu bevaret Verbum stúpa >: falde for: 
over, paa Qovedet) 1) enbevenbe, vende 
op og neb paa noget, faa at ben øvre 
Ende tommer ned og omvendt, m. Dat.; 
steypa kerti o: a Qy8 veb at vende 
ben brænbdende Ende ned, jaalebeð fom 
man pleiede at gjøre meb be tænbte Lv8, 
fom man bar i Qaanden under ben ved 
Banfættelfe brugelige Vrocesfion (fe Du 
Cange unber candela). DN. II, 97. IV, 
66; Sti. 43%; Stat. 283"; Sturl. II, 
232", 2) fiyrte paa Hovedet, m. Dat.; 
þeir steyptu tveim konungum í eina 

eldu Flat. II, 849. er þeir vildu 
steypa höfði hennar niðr í velluna 
Heilag. I, 374"; hann steyptist áfram 
ok kom niðr ennit Sturl. IT, 1072; brá 
yfir sik skildinum ok steyptist í kafit 
Flat. I, 498”; hann brásk undan, ok 
hjó hann niðr öxinni ok steyptist eptir 
Sturl. I, 66"; kjós annathvårt at sam- 

ykkja oss eðr vér steypum þér i sjó- 
inn Mar. 1109": er Glúmr kom fram 
å gljúfrin, steypir hann sér þar ofan 
fyrir gljúfrin Vígagl. 100"; hann steypir 
sér þá út af þekjunni Ny. 130 (2027); 
hann laugaði sítt spjót í hans hjarta- 
blóði ok steypti honum dauðum á jörð 
Bev. 242!%, 2485, steyptust þeir ofan 
á lið búanda OH. 216" jvf. Fm. VII, 
29711, 3) lade noget hænge forover, 
m. Dat.; Ölafr konungr var par kom- 
inn ok hafði vásklæði sín ok lodkåpu 
ýzta ok steypt hettinum Flat. 1, 150”, 
allir ormarnir sofnuðu nema sú naðra, 
er rendi at honum ok hjó svá fyrir 
flagbrjöskat, at hón steypti höfðinu inn 
í holit SÆ. I, 364%. 4) ubgybe (en 
Bæfte, en Masje, ber beftaar af flere 
fmaa Dele, m. Dat.; hann steypir nå 
fénu í kné henni Gísl. 625; Þórir 
veik aptr til Jómala ok tók silfrbolla, 
er stóð í knjám honum, hann var fullr 
af silfrpeningum, steypti hann silfnnu 
í kilting sína OH. 135"; G. bendir upp 








steypari — steyping 


bogann ok tekr örvarnar ok steypir 
niðr fyrir sik Ný. 78 (107); lét Haraldr 
breiða niðr nautshúð mikla ok steypa 
þar á gullinu ór töskunum Fm. VI 
1839: hann tók byttu eina fulla af 
drykk ok steypti yfir dokkuna ok kældi 
svá eldinn Fm. X,54?; lét B. gjöra eina 
stóra gröf ok lét þar í steypa vellanda 
blýi Bev. 2437; hann tók ketilinn en 
steypti niðr grautinum Æ6. 39 (70'9); 
B. tekr eina munnlaug ok steypir í 
vatni Mar. 587"; úvínir hans steyptu 
á leiði hans hundssoði Fm. VII, 2517; 
fig. sól tekr út at steypa þisamligum 
eislum Kgs. 12%; mun ek fram steypa 
helgum anda yfir þræla Post. 163; 
stevpa fram bæn fyrir e-m Heilag. I, 
679, ir þik hræð ræddir ri þau 
steypi yfir þik hrædiligri grimd ógur- 
ligrar reiði Flat. |, 8922. áli 5) ftøbe, 
udgybe en flybenbe Maðfe faalebeð eller 
i ben Denfigt, at ben flal ftørkne til Kaft: 


bed, m. Dat.; hann lét steypa heitu 
vaxi á ændlit sér ok lét þar harðna á 
Fm. VIK, 30%; Sigurðr hafði haft á 


sér eldswirki ok fnjóskinn í valhnotar- 
skurn innan ok steypt um útan vaxi 
Fm. VII, 225"; lét hann telgja lokar- 
spånu af tyrvitré ok bregða í eldi, en 
steypa at útan brennusteini ok vaxi 
Fm. VI, 158!9; svelli var steypt i gilit 
Mar. 636%. 6) ftøbe, ved GStøbning 
banne eller fremftille noget, m. WI; 
er þar skrifuð margskonar forntidindi 
steypt af kopar ok malmi Fm. VII, 977; 
stevpa guða, skurðgoð af malmi Barl. 
139?; Stj. 5834; steypa niðr (0: om: 
figbe, omjmelte) skurðgoð Stj. 1882; 
var taflit allt steypt af silfri Þorskf. 
632, 7) overgpde noget med Band 
eller anden VBæfte for at lade VBandet 
indjugeð beraf eller Gjenftanden8 Safter 
udbrageg, fætte i GStøb; skal ek taka 
þess háttar grös ok svá mikit at eigi 
skal einn hestr bera ok skal ek steypa 
láta ok allan löginn ór taka Bev. 2337; 
ertr steyptar Heilag. I, 492?. 497"; jvf. 
steypa e-n gulli o: ftyrte Guld ub over 
en8 Hoved, overgje en med Guld, Herv. 
272", jf. Fm. VI, 3755. 8) bringe 
noget til at falbe neb fra fin høite Stil: 
ling; så fundr þeirra skyldi verða, ef 
hann mætti råda, at hann skyldi steypa 
hjalminum þeim hinum gullroðna Fm. 

II, 2427. ftyrte en Berjon ned fra 
hans Etilling: þat mun gud vilja, at 
vér steypim honum Fm. VII, 261*%; 
mæl þú allra konunga heilastr ok láti 
Eið ik steypa þínum úvinum Fm. 

II, 2203; þeir hafa ekki nema þjófa 
ok ránsmenn ok raufara —, sem guð 
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steypi þeim Fm. VIII, 186"; at eigi 
mætti ofsi lögum steypa, þá gerði hann 
sjalfr sóktal ok skipaði háttum Fm. 
X, 1705. fyrirkoma hans hégómligum 
átrúnaði ok niðr steypa Barl. 152'; 
ef guð vil sem vér, þá mundi þeirra 
ójafnaðr brátt steypast Sturl. IT, 207". 
9) fafte Rlæber paa eller af fig; Hákon 
steypti å sik grárri kápu Fm. VII, 289"; 
lét hann þangat bera glóandi eirkyrtla, 
þeim skyldi steypa yfir þær Heilag. I, 
2648. hón tók þá upp selbelgi 2 ok 
steypti yfir höfuð þeim Flat. I, 43"; 
hann var í blárri olpu, áðr Hallr Ara- 
son steypti yfir hann mórendri flekku 
ok ermalaussi ok lítla brynju Sturl. 1, 
8738. en er sokkonom var ofan steypt 
(0: vrængt) at skönom Bp. I, 3423; G. 
steypti af sér brynjunni ok stálhúfunni 
Sturl. II, 1679; at lyktum steyptu þeir 
af sér hringbrynjum Fm. VÍ, 4217; 
Mork. 120'; Jvk. 81%; gerir Þ. nú 
klæðaskipti, steypir af sér kápu blárri 
Laxd. 62 (179) P. — steypir af sér 
verjunni ok hleypr Flat. II, 214%; 
steypti hann af sér kyrtlinum Flat. II, 
2342: konungr rekr niðr höfudit ok 
steypir af sér fram skikkjunni Flat. III, 
409%, 10) steypast, v. r. falde paa 
GQovebet; Þórr reiddi til hnefann ok setr 
við eyra Ymi, svá at hann steyptist 
fyrir borð ok sér í iljar honum SE. I, 
1702. Þorgils — þreit upp dýrshorn 
mikit ok þungt — ok setti millum herða 
Birni, svá at hann steyptisk áfram, ok 
kom niðr ennit Sturl. II, 1078; jf. 
steypa 2. 11) steypast, v. r. falbe í 
MIm.; iðrin steyptust ór honum ofan í 
ána Grett. 153'%: innyfli hans steyptist 
ór honum El. 33"; steyptist hann dauðr 
á golfit Fm. III, 198; S. fellir sik 
fram fyrir fætr Þorkeli; Þ. steyptisk 
yfir hann Fsk. 68 (62) (Jvk.97", Flat. 
, 201'); því næst gall strengr á skip- 
inu því, er næst var landinu, ok þegar 
steyptisk af láginni Gizurr hvíti Ft 
648; hjó Þorkell til jarls í höfuðit; 
jarl steyptist fram á golfit Flat. II, 
177. gékk upp skipit aptr en fram 
steyptisk, svá at særinn féll inn um 
söxin Fsk. 89 (73). 


steypari, m. Gtgber; kallar hann saman 


þá steypara — ok lætr efna eina smíð; 
ann lætr steypa höfuð ok knappa o.Í. v. 
Clar. 99. vi. eirsteypari. 


steyping, f. Í) Ubgydelje; steyping hans 


yra dreyra Post. 121"*; jf. útsteyping. 
2) Fornedretfe (modf. uppreist), þótti 
sér lítil ván þaðan uppreistar, er aðrir 
bræðr hans féngu steyping Fm. VII, 
62. 
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steypir, m. = steypari; Klængr steypir 
Bp. I, 8018. 

steyptr, ad. eller Bræt. Mart. af steypa, 
bøi, fom rager bhøit op i Veiret (jvf. agi. 
steåp, frij. ståpa; ståpa helm Asega- 
buch herausg. von Wiarda 6. 273); 
steyptir hjalmar Guðr. 2, 19. 


steypumeistari, m. Støber; s. upp å manel 
Heilag. II, 5075. 

steyta, v. (tt) 1) = pa 2 (jvøf. etövta 
bo8 Aasen), m. Dat.; hversu sterkliga 
sem nökkurum lifandis hlut hefir þar 
í steytt verit, þá END pe ok skýzt 
begar i stað upp ór kafinu aptr Sí. 
"759. slær ein alda svá sterkliga skipit, 
at byskup ok hans fleiri menn få eigi 
við búizt, ok steytir út alla samt í 5) 
inn Post. 690": flýgr (spjótit) gegnum 
skjöldinn — steytandi honum síðan 
dauðum á jörð Kim. 1947; steyta þeim 
út ór vagninum niðr á jörðina Klim. 
1613. hann steytir sverðinu ofan í þat 
heilaga höfuð Thom. 262!" jvf. 263", 
ripr hana brattlendit med fjallsins 
Hug ok steytir urð af urð þar til er 
hön kemr á forlendi Bp. 11, 25*; Vini- 

arð fangar byskupinn niðr í eina 

Á ýflizu, þagat steytist með honum einn 
hans þjónn hinn kærasti alt af barn- 
dómi Klm.550'?; jvf.stauta. 9) ftøbe, 
Inuje; fann hón einn líkþrán mann 
hörmuligan at sjá, tekr nökkurn part 
af grasinu ok steytir meðr vín ok gefr 
hinum líkþrá manni at drekka Mar. 
11109 jyf. 1115. 

steytr, m. Gtgð, Anfald fom Fartøi paa 
Ggen modtager af Bølgerne eller Gg: 
gangen eller andet beðl.; þegar sem 
piltrinn hafði tekit eitt kaf af þeim 
fyrsta steyt, er honum varpaði, skaut 
honum hátt upp ór sjónum Thom. 4953; 
hafbylgja gékk geisandi sem fjall væri 
—, hón horfði át skipit ok ógnaði 
hræðiligan steyt Bp. II, 50?!; einn ormr 
með 12 lykkjum flotnaði upp ór sjánum 
ok lá optsinnis um þveran váginn, en 
leyndist stundum í kafi, ok on på 
upp, er verst gegndi mönnum ok skip- 
um, þvíat inn á váginn var gótt lægi; 
fékk því margr hér fyrir úhagligan 
steyt Bp. II, 129" 

sti, n. í svinsti. 

stia, f. %nbelulte (jvf. sti í svínsti); ef 
hundr er bundinn fyrir búri manns 
eða búð eda stío til varðar Grág. 371'; 
hann var eltr ok barðr sem hundr hjá 
stíu Fld. III, 129", 

stia, v. (að) tage be unge Lam fra Mober: 
faarene og fætte bem i et færftilt Inbe: 
tulle (Vidalin 519). Dorskf. 63". 


steypir — stiga 


stiaulsstofa, f. ? vårum mit í hjå Vanggene 
i stiaulsstofonne å Voss DN. VII, 301. 
stífla, v. (Id) = stemma; stífla læk Dpi. 
34”; stífla uppi vatn Flat II, 280". 
stífla, f. Dæmning, = dammr; gerðu þar 
i árósinum stíflu með viðum ok torfi 
ok stifldu svá uppi vatnit Flat. II, 2803, 
hann å at gera stiflor í engi þvi, ef 
hann vill, ok grafa engi sítt til ok 
veita svá vatn á engit Gg. II, 95". 
stig, n. 1) Trin, Gfribt fom et Mennefte 
gjør under fin Gang; hann njösnar slikt, 
er hann må, þat er nauðsynligt var, ok 
ferr aptr sömu leid ok leitast um, hvar 
vildast væri at fara, ok freistadi um 
öll stig Pr. 310". 2) Ætin i Stige 
bvorpaa man træber ved at gaa op eller 
neb; hann sá himininn opnast, ok pangat 
lá en til; var ek på — kominn i 
hit efsta stigit, er þú vaktir mik Flat. 
II, 3467. 3) 305 fom er fat under en 
Gjenftand, for at ben fan bvile derpaa, 
= knakkr 1; knakk åtti hann sér, 
þann er hann sat å, ok váru þrju stig 
undir knakkinum Heilag. I, 588"; var 
pånge borin jårnrekkja, er gjör var å 
randreidar mynd ok stig undir Heilag. 
I, 42918, 4) graf, — knakkr 3; ser 
hón til hans miklu blidligar en fyrr 
ok vísandi honum með hendinni til 
þess stigs, sem var fyrir fótum hennar, 
ok segir: sit hér. Mar. 1037". 5) 
Blur. stig o: Bærbigbeb, = stétt 5; 
maðr af lítlum stigum Flat. II, 70%; 
Fld. 1, 242. 
stiga, v. (stig, steig eller sté, stiginn) 
1) ftige, træbe; ganga stigandi Rig. 1; 
áðr þú stígi feti framarr Skírn. 40; 
kallar Árni — ok spurði, hverr þar stígi 
stórum Bp. I, 628%; hann þóttisk ná- 
liga ekki mega stiga á fótinn Bp. Í, 
8431; Sturl. I, 2917; þeir skulu eigi 
segja þetta bragð Ólafi, fyrr en þeir 
stíga á Noreg fótum Fm. X, 2593; 
stiga á hest Flat. II, 345; Fm. XI, 
332": SE. I, 1747; hann tekr hest 
sinn ok stigr å bak Ný. 38 (585); stiga 
af hesti . 85 (2163): sté hann af 
hestinum å gyrði hann fast SÆE.I, 
178!8- stiga af baki Laæd. 46 (1355; 
stiga á skidö Fm. IV, 337”; Eg. 74 
(1779); stiga af skíðum Fiat. I. 578”; 
stiga á skip OH. 17%; Fm. VIII, 328 
v. . 17; Nj. 11 (199; stiga í skútu Fm. 
IX, 374"; så skal fyrst í skó stiga, er 
mann leidir i ætt, en på hinn sjalfr er 
i ætt er leiddr Gul. 589%vf."- hann sté 
i hallargolfit upp at ökla o: ne i 
Gulvet faa at bet naaede op til Anklerne, 
Fm. 111, 188; stóð G. upp ok sté å 
stokkinn fyrir sæti konungs ok strengði 
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þess heit Fm. III, 185"; stiga til ríkis | stigamaðr, m. 1) Reifenbe, — vegfarandi 


2: fomme til Regjeringen, í Befibbelfe af 
Riget, Fm. X, 8903. 410". 415" (Ágr. 
79”. 72%. 847). steig hón svá i ösko, en 
konungr steig til vitzko Fm. X, 3803 
(gr. 75); stíga ofan firir borgarvegg- 
inn Fm. X, 288"; er på steigt upp ór 
ánni Jórdan Fm. VII, 160" hann steig 
sidan upp til himna Barl. 183”: stiga 
fyrir borð (>: overbord) Flat. I, 194*; 
Fm. IX, 44"; Fld. 11, 385. stíga undan 
borði 9: ftaa op fra Bordet, Mar. 1503, 
stiga yfir borð o: fætte fig til Borba, 
Kgs. 607; stiga fram yfir borðit OHm. 
507, Herr. 2077 jvf. $00?7; Nj. 34 (5039). 
35 (5270) je unber borð; stiga fram o: 
dø, = fara fram: hann sagðist þat 
fyrir sjá, at hann mundi fram stiga 
ór þessarri sótt Bp. I, 875" jvf. Mag. 
33"; stiga yfir e-n 0: overvinde en, lat. 
superare, = yfirstiga: leitadi hann allra 
bragða vid at stiga yfir Gretti annat- 
hvárt með harðfengi eðr brögðum Grett. 
1749, skal ek einn viðleggja at fara 
til fundar við þá Hákon, ok skal vera 
annattveggja, at ek hafa bana ella 
stiga yfir þá Hákon Fm. VII, 274: 
hirð eigi þú yfir at stígask af íllu, 
heldr stig þú yfir illt með góðu Hom. 
12". 449. föstur ero styrk våpn i gegn 
freistni djöfla, því at skjótt stigask þeir 
vir fyri viðvaran Hom. 283; stiga yfir 

öfuð e-m 2: blive en8 Dvermanb: 
Eiríkr enn sigrsæli faðir mínn steig 
þó yfir höfuð Styrbirni þá, er þeir 
reyndust sin í milli OH. 57% (Hkr. 
277") jf. Fm. VII, 2968; nú kom þat 
hér fram, sem psalmaskáldit segir, at 
íllska hans steig yfir höfuð honum 
Fm. X, 3043: er á öngri stundu ör- 
vænt, nær elli stígr yfir höfuð mér 
Eb. 64 (1213); stiga um e-n, = stiga 
yfir e-n: stórr þóttisk Atli, sté hann 
um þá báða Am. 64. 2) træbe paa 
noget, bettæbe, beftige; hverr sem stigr 
plönkur Rb. 61 (NL. 111, 145"); hér sté 

ón land af legi Hjörv. 26; Guör. 2, 34; 
stiga beð Sig. 3, 65; sumir trådu ok 
stigu hæla hans ok fætr Mar. XVII"; 
Bösi leit opt hýrliga til hennar ok sté 
fæti sínum á rist henni Fld. III, 20919 
steig hann keflit af spjótsoddinum Fm. 
XI, 8478. Ormr vatt ljáinn í sundr 
milli handa sér en steig í sundr orbit 
Flat. I, 522". 83) overvinbe, = stiga 
vir e-n: gékk Sif fyrir Þór — ok 
að, at hann gæfi nökkura hjalp þess- 
um manni, at eigi stigi úvinir þann 


maðr Mar. 283%. 2) Etimanb, Røver 
fom overfalber fredelige Neifende paa 
bereð Vei, = Utilegumadr; fyrir þat at 
hann tók íllt ráð ok gerðist stigamaðr 
af fyrirtölum móður sínnar ok tröll- 
skap, var hann í mínu ríki íllr ok 
óþarfr Fm. III, 79; Þóroddr hafði 
heyrt getit Arnljóts gellina ok svá þat 
með, at hann var hinn mesti stigamaðr 
ok illvirki Flat. II, 273). 

stiggata, f. Qangfti; þér veittut Sauli 
konungi ok Jonathe svikliga flóttastigu 
fir hvirfil yðarn ok vildut eigi veita 
beim liknligar stiggötur Kgs. 158 v. 1. 6. 

stighosur, f. på. Ribeburer ? (vf. stigreip); 
konungrinn var uppgenginn i silkihjúp 
ok hjalm á höfði, sverði gyrðr ok spjót 
í hendi, stighosum, svá var hann oft 
vanr Fm. Á, 415. 

stigi, m. Stige; hann hefir látit gera stiga 
sterka ok svá breiða, at margir máttu 
ganga upp eptir i senn Alex. 146"; þá 
sagði konungr draum sinn, er hann 
þóttist sjá stiga frá himnum — Flat. 
I, 8468. stigi skal til eldhúss hvers 
vera Byl. 6, 12"; presta alla skyldi 
leggja å stiga ok hýða Fm. IX, 3497. 

stigr, stigr, m. (6. -s, -ar, N. MI. -ar, -ir, 
NA. VL -a, -u) eg. Fodfti, men ogfaa 
Bei í Alm. (jvf. gata, leið, vegr); þeir 
hlaupa nú aptr á stiginn Þann, er 
þeir höfðu þangat farit; stigrinn var 
mjórr ok þröngr Flat. I, 133%69.; 
greiða göngu sína til dugnaðar stígs 
Hom. 277; lét hann grafa diki allt, 
þar er leiðin lå um, ok gerir þar 
svá vigi ok kastala ok stemmir svá 
stíga fyrir þeim Pompejo Pr. 213"; 
þorsteinn þóttist vita, at þetta her- 
ergi mundi sá eiga, er stígana hafði 
bannat Vatsd. 8 (51); þat er þér tid- 
ast at ganga jafnan þessa stigu Vatsd. 
19 (32: sólin hefir getit dóttur eigi 
ófegri, en hón er, ok ferr sú þá stigu 
móður sinnar SE. I, 2049; Bev. 234"; 
NL. II, 4884, 4912. gf hverjum stig 9: 
allevegne fra, OH. 208”. Om Drbetð 
Gftivemaabe fe An O. 1866 6. 265 fg. 

stigreip, n. Gtigbgile, — stigvél, ístig (jvf. 
nýt. stegreif, gbt. stegareif, mbt. stege- 
reif, ag). stigråp); stíga í stigreip Sturl. 
II, 2178; standa í stigreip, stigreipum 
Fm. VI, 4165. By. I, 670", 

stigvél, n. b.f.; konungrinn — sjalfr stendr 
nær, sem herra byskup heilagr Thomas 
stigr å hest, ok berr stigvel at hans 
fæti Thom. 4209. - 


mann Bret. 4 (116 v. í. 2); Stígandi |stik, n. pl. í Bandet nedrammede Pæle; 


brugt fom Berfonnavn Thom. 26"; Vatsd. 
16 (28*). 


grigner: Ordbbrg. III. 


hann lét ok stik gera í ána Tems með 
blý ok járni ok hafði þar virki ok viðr- 
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búnað Bret. 19 (193 v. 1. 8); H. kon- 
ungr hélt skipom sínom upp í elfina 
ok lagðist við stikin Fris. 47", þeir 
— sögðu, at þeir lágu upp við stikin 
ok tengðu skutstafna sina upp i stikin 
Fm. VIL 256'%9. juf. 259"; setja per 
stik sæm lidstikkin stodo med fiskin 
var stikkat ok þæir foro i baath ok 
setti þer stik sæm litstakkin stodo, 
sidan pæir hafdu þæim nider seth DN. 
V, 5813, 
stika eller stikka, f. 1) Gtof, Gtang, 
Stille; skolo vér draga alt saman i 
forsa eða fen ok sökkva svá öllu samt, 
at hvárki hittist eptir steinn né stika 
Stj. 531", 2) Stage, = kertastika; 
10 kertastikur gerði hann af skiro 
li —, skyldo 5 standa til hverrar 
handar at ganga í sönghúsit; þar yfir 
stikurnar ljösker af gulli ok kerta- 
klofa Stz. 565. 8) = alin; thwmpt 
i Bergwin, sem 20 stikkor longh er 
ok 9 stikkor breidh Mk. 2768, jvf. 285; 
DN. V, 1027; Landsl. 8, 29?. 4) i8: 
land Længbemaal paa 2 Allen; menn 
skyldi hafa stikur, pær er væri tveggja 
alna at lengd Bp. I, 185; jvf. Finn 
Magnussen í Nord. Tidsskr. f. Oldkyn- 
dighed II, 152fg. 163. 
stika eller stikka, v. (að) 1) ftænge, befætte 
meb Stænger eller Pæle, tfær for bermeb 
at bindre Pasfagen; svá er sagt, at 0. 
yrði eigi fyrr varr við, en — stikaðr 
(var) út óssinn, sem vandi er á í aust- 
vegom at stika fyrir ófriði OHm. 15?.; 
hann skyldi ok láta stika þjóðleið þá, 
er til psala lá, svá at eigi væni 
skipum fært Flat. II, 72", hann lét 
stika (v. 1. stik gera í) ána Temps með 
blý ok járni ok hafði þar virki ok viðr- 
búnað Bret. 19 (192); stikuðu Gautar 
Gautelfi svá, at H. konungr skyldi eigi 
mega leggja skipum sínum upp í landit 
Fris. 47"; stika ána uppi (0: opbæmme 
Maen ved Hjælp af nedrammebe Vale, 
jvf. stífla) OHm. 68%: rekr maðr hval 


i hvalvåg annars manns ok stikar fyrir 
Gul. 1509; Þ. stefndi Gunnleik um laxa- 
fiski, sem hann stikat hafði 


par, sem 

engin var fyrr DN. V, 531%01.%, 2) 
opmaale; stika lérept Fm. VI, 848"; 
Bp. 1, 8764; skyldi ráðsmaðr stika niðr 
20 hundruð vöru í vaðmálum Bp. Í, 
8497 stika vaðmál í sundr 9: áfmaale 
og efter Maal afftjære, uftjære Ölk. 
197: lætr hann í haf ok fær blíðan 
sunnanvind með fögru byrleiði, svá at 
skjótt stikar hafit Heilag. II, 1819. 

stikill, m. 1) bberfte Spibfe af Horn paa 
Kvæg; rak hann fyrir sér hest klyfjaðan 


með bukkavöru, — slær sik eitt horn ! 


stika — stilla 


at auga hestsins svá furðuliga snart, at 
stikillinn stingr þat brott ór koppinum 
Bp. II, 1777; par var einn uxi —, 
ristin vóru horn á honum ok rent gulli 
i stiklana Fld. III, 303. 2) bauna 
stiklar Barl. 46% jvf. v. 2. stilkar. 

stikkalag, n. et Glagð Digt eller Metrum; 
i stikkalagi eru tveir stuðlar en höfud- 
stafr i miðju orði SE. I, 7122. 

stikki, m. Digt (fe Lex. poet.); Sörla stikki 
Flat. 1, 2779. 

stikkinn, adj. ftitlenbe, tilbøielig til at 
ftille paa andre; gékk hann þar til 
sætis ok var heldr åpsör ok stikkinn 
ok þó uppvöðslu mikill Flat. II, 184", 

stikknifr, m. et Glagð Doll, — gfv. stikæ- 
mæz Schlyter 598b; t. stechmesser og 
viftnof bet famme Glagð Baaben fom 
bet í Byl. 4, 15 blev forbudt at bære 
(ivf. Dr. Miller í Zeitschrift f. d. Kul- 
turgeschichte 1857 €. 730fg.); prestar 
ok djåknar beri hvårki töskur né stik- 
knifa HE. II, 113. 

stikla, v. (að) fpringe, hoppe; nú koma 
þeir heim at garðinum bræðr; verðr 
Ketill skjótari ok'stiklar yfir inn Heid. 
27 (8579); sá studdi höndunum á bálk- 
inn ok stiklaði út yfir bálkinn Flat. 
II, 4189; Vagn hallaðist út at borðinu 
ok skaut við Þorleifi sverði en stiklaði 
við þat út yfir borðit Jómsv. 73": 
stiklar hón ofan af seiðhjallinum FU. 
I, 12"; hann steypir sér þá út af þekk- 
junni ok stiklar svá með reykinum Ný. 
130 (202'%); hann stiklaði svá hart upp 
á Þ., at þeir féllu báðir útar fyrr 
dyrnar Fm. XI, 3679; hann stakk niðr 
spjótinu ok hljóp svá langt, at breiðar 
ár gat hann með þessum hætti yfir 
stiklat Konr. 44% jvf. 74%1?, 

stikna, v. (að) brænbeð, ftegeð (jvf. steikja); 
er lýðrinn sér, at þat bölvaða bréf (on: 
bar Taftet í Jlben) stiknar Mar. 420": 
tekr hann (ben Mibenbe) nú at stikna 
af hinum heitligsta sölarbita Heilag. 
II, 3679. mitt hjarta stiknar alt fyrir 
þína fegrð Er. 8 (22%; þeir gjörðu 
leifinn ok lögðu í ofninn ok skyldu 
sofna, ámeðan stiknaði Æf. 72. 

stilkr, m. Stilt; bauna stilkar Barl. 46 v. 1. 

stíll, m. (Cat. stilus) 1) fpibft Mebffab. Hea- 
lag. 1, 342% 4 2) GStilart, Strivemaade; 
þat er hann hefir snarat með einkan- 
igum stíl Bp. II, 55“. 

stilla, v. (lt) 1) ftanbfe; stilla eld Post. 
3214. jof. Foltefpr. ftille Blod, Barme, 
noget hvori enfelte Mennefter endnu an: 
feeð at have en við overnaturlig Dyg- 
tighed. 2) bolbe noget i Orden, faa 
at bet ilfe overikrider be rette Grænbler, 
fat. temperare; m. Dat. þeir stilltu litt 





stilli — stilltr 547 


drykkjunni ok gerðu sik svá ölóða þegar 
um kveldit Flat. II, 2729; en þat má 
skilja, hversu reiðr Finnr jarl var, er 
hann stillti eigi orðum sínum Fm. VI 
323*;, konungr var allreiðr ok stillti 
þó vel orðum sínum Flat. II, 231; 
stilla reiði sínni Barl. 10*: því skipaði 
guð — alla hluti vel, at hann stillir 
réttvisi með miskunn Heslag. I, 343! 
m. AY. stilla gleðina (mobf. fagna tempr- 
anarlaust £. 9) Mar. 177"; stilla tungu 
sina Heilag. I, 172"; óstilltr hlåtr Het- 
dag. I, 252", stilla sik o: beherfte fig 
jelv: hön unni honum mikit ok måtti 
eigi stilla sik Ný. 16 (277 jvf. Flat. 
I, 47"; hvárumtveggja okkrum mundi 
þykkja úlíkligt, at vit mundim sökum 
sækjast eða stilla eigi sonu okkra, at 

eir fari eigi með fiflsku slíkri Ég. 85 
(2179); still þú þik nú um síðir at illzku 
þinni Heilag. I, 1687. 8) orbne, inb: 
rette, bringe noget í en við Stilling; þú 
skalt gjalda 12 aura silfrs, en þat vil 
ek til skilja, þótt nökkut komi þat ór 
várum garði, er þér eigit um at gera, 
at þér stilið eigi verr gerðinni (>: 
Bolbgiftöljenbeljen); Gunnarr greiddi af 
hendi féit vel —; Bergþóra sá féit ok 
mælti: vel er þessu í hóf stillt Ný. 36 
(5412). nú mætti svá til bera, at undir 
þik kæmi gördin; vil ek þá, at þú 
stillir henni Band. 271; guð — stillti 
honum til lausnar með þeim hætti, at 
— Fm. X, 391": hann — talaði síðan 
fagrt eyrindi, stillti svá orðum um, at 
mér vyrði mest virðing at Fm. VII, 
158!5; samdist þat með þeim at hluta 
til einn mann at segja konungi þenna 
kurr; en svá var stillt, at Sighvatr 
skáld hlaut OH. 238% jvf. Fm. V, 1281 
stillti David til (jf. tilstilli) ok skar 
nökkut af kyrtilblaði Sauls Kgs. 157?; 
stilla svá til at o: [ave bet faa at —: 
nú skulu vér fara at ráðum við þá, 
stilla svá til, at þeir nái eigi at renna 
Eg. 78 (1888). Vatsd. 17 (2925), stilla 
svá til um e-t o: orbne noget faaledes 
at — : S. stillir svá til um róðrinn, at 
þeir yrði mjök jafnskjótir til lands 
Porskf. 709; stilltu þau Ásgerðr svá 
um, at þau tóku ór kistu Egils silki- 
slæður Eg. 83 (2093; Fm. XI, 47!; 
stilla hörpu, strengi >: ftemme, Bp. I, 
155%:%, 4) lifte, lure fig frem, faa 
at man fommer uforvarenbe; stilla at 
e-u 2: Íifte fig frem til noget, Fm. VIII, 
343" þóttist hann nú vita, at G. myndi 
sofnaðr, ok stillti at rekkjunni hljóð- 
liga Grett. 126”; fékk hón síðan lurk 
nekkvern, er lá í fjörunni, ok stillti at 
selnom ok laust í höfuð honum Bp. I, 


335”: hann stillir nú fram tré undan 
tré ok nemr stað skamt frá þeim Klm. 
6710. hvert stillir þú! Fm. VI, 363", 
5) overlifte, befnære; hann þykkist nú 
hafa stilltan þik mjök í þessu Flat. 1, 
182! jyf. Lex. poet. under stilla 4. 


stilli, n. 1) Gelvbeberffelfe; eftir þessa 


þeirra viðræðu fann Ólafr, at konungr 
var færri við hann en fyrr en þó með 
góðu stilli Flat. I, 89%, 2) Jndbheg: 
ning, Jnbdbeluffe; nema selr liggr å því 
låtri, sem stilli er til hladit o. j}. 9. 
Gul. 917; Landsl. 7, 65%09., nú hefir 
vargrinn í stilli gengit Fid. II, 855“. 


stilliliga, adv. med Maabeholb, Lempe, Be: 


findighed; konungr reiddist mjök við 
ræður þessar ok mælti þó stilliliga, 
sem hann var vanr jafnan Ég. 12 (23'); 
hón roðnaði ok svaraði úbrátt ok þó 
stilliliga OH. 599; fari menn stilliliga 
ok felmti eigi, ef orrosta tekst — Fm. 
VII, 2625. 


stilliligr, adj. maabdeholben? siða ok semja 


folkit með stilliligri stjórn St. 381”, 
jvf. Alex. 875. 


stilling, f. 1) Ordning af en Ting faalebes 


at bet bermeb bliver, fom bet bør være; 
kunna stilling å stjörn Flat. I, 90". 
2) Gelvbeberitelje, Befinbigbeb, Maade- 
bolb; Þorsteinn kvad ofmikit bragd at 
vera, en þó vænst at gæta til med 
stillingu Vatsd. 22 (361); þvíat öllum 
hlutum skyldi stilling fylgja Fm. VIII, 
253*; þó gékk hann at Sturlu við um- 
tölur manna ok bað hann þökk hafa 
fyrir stilling sína, er hann hafði þar gört 
á þeim fundi Sturl. I, 81"; má på kon- 
ungr þat frjálsliga gera eptir stilling 
eða atvikum Post. 8799. sumir sýndust 
eta ok drekka með öngri stilling Mar. 
1167": Kato vandist at hafa hina mestu 
iðn stillingarinnar ok prýðinnar ok 
harðleiksins til hins rétta Pr. 3479 
(Sall. Jug. 54); fyrir þína stundan ok 
stilling, ást ok ótta til guðs hefir várr 
herra Jesus Kristr holpit 0.f.v Heilag. 
II, 228". 


stillingarmaðr, m. orbentligt Mennejfte; þat 


bar til eitt kveld, at P. drakk i skytn- 
ingi, þar sem drykkr var åfengr, ok 
er á leið kveldit, géngu þeir menn i 
burt, er stillingarmenn vóru Bp. I, 635. 


stillir, m. $Qerfter, Fyrfte. Hyndl. 40; 


Hjörv. 31. 


stilltr, adj. Þefinbig; madrinn var hinn 


vaskligasti ok vel stilltr, þótt hans 
væri eigi vel leitat Flat. II, 739; ákafr 
maðr ertu ok eigi mjök stilltr Anal." 
1733. Þ. var vitr maðr ok kyrrlátr, 
hógværr, stilltr manna hezt Ég. 88 
(20829). 


35* 
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548 stíma — stinnleikr 


stima, v. (að) fjæmpe, tumle, anftrenge fi 
meb; Hástiga fæ ek til at stíma vi 
þik, Hörðr Fld. III, 5023. 
stiman, n. Zummel, Dyftubð; svá kemr 
hann á sína föðurleifð með öllu úvart 
haldandi allt manér ok stíman sem 
einn útlendr riddari Æf. 12; Herodes 
Agrippa fór þá í Rómam ok veitti 
Gaio veitzlu með ótöluligum kosti ok 
stimani Post. 70 v. I. 22 jvf. 584: 
keisarinn sendi þá eptir fyrr nefndum 
lækni sinn legata, þat er völdugan 
sendiboða, með miklu stimani Post. 33 
v. Í. 6. 
stinga, v. (sting, stakk, stunginn) 1) ftilte 
noget etftebð ben, í en við Retning, mob 
en við Gjenftand, m. Dat.; eptir þat 
færði Án Kjartani sverðit; Kjartan 
vafði um dúki ok lagði niðr í kistu; 
ar heitir sverðskelda síðan, er þeir 
órolfr höfðu folgit konungsnaut Laæd. 
6 (1359), Kaalunds Ubg. 175?; Gunnarr 
gengr út ok stingr niðr atgeirinum ok 
verpr sér í söðulinn ok ríðr brot Ný. 54 
(83%); stakk hann niðr merkinu i jörð- 
ina Fm. VIII, 3637, S. bað sina menn 
stinga niðr merkisstöngum ok flýja 
hvergi Flat. II, 723: skriðnaði S. ok féll 
á kné ok stakk niðr hendinni Flat. II, 
87"; Þorsteinn lagðist niðr fyrir fætr 
jarli, ok féll hann þá ok stakk niðr 
nösunum >: faldt næfegruð, Fm. III, 1899; 
var engi svá góðr riddari, at eigi styngi 
skjótt nösum niðr (o: beb i Græsfet), 
er hans beið Flov. 166": honum þótti 
raunar ekki máli skipta, þótt S. fengi 
ósigr ok styngi niðr nösum Fld. I, 42'5. 
hann stakk sverðinu í bug hringinum 
Eg. 55 (1169); var allt saman sánt svá 
mikit, at stinga mátti inn þrem fingr- 
um Sturl. I, 9779, Egill brå þá knifi 
sínum ok stakk í lófa sér Ég. 44 (85%); 
er Búi hefir hendr báðar mist, þá stingr 
hann handarstúfunum í hringa á gull- 
kistum sínum Flat. 1, 1937; stikk mér 
i, kvað reka Fm. VII, 115'8; eitt barn 
— stakk hendinni í eldinn alt til úlfliðar 
Bp. I, 8413: stingr hann höfðinu ofan 
i vatnit Æf. 77", hann tók knif ok 
stingr í eikina Flat. III, 4068; hann 
tók upp allt saman — ok stakk í munn 
sér Å. 45 (8718), stungu allir nefi i 
skinnfeld Fm. X, 4019 (Agr.55%); stingr 
hann höndum við Bergi ok hrindr hon- 
um Fín. 34 (62%), hinn þriði hljóp á 
skipit út ok stakk við forkinum (for at 
ftøbe bet fra Land) Eg. 45 (889); stinga 
við fótum >: ftanbje, blive ftaaende, Find. 
31 (57%), til (nl. tölunnar hans, je Fm. 
VIII, 36919) stungu Birkibeinar orðum 
ok öngum hagligum, sögðu, at engi 


var meir nidingr en hann Flat. 11,671*; 
menn Sveins konungs stungu stöfnum 
á bæði borð á orminum langa lat. 
I, 4829; virðu þeir D., sem S. hefði 
nökkurar sneiðir stungit Máfahlíðin 
um mál þessi Æð. 18 (22%; er kon- 
ungr stakk oss félögum sneið um, at 
— Fm. IV, 311»; ett. 53”: er så 
mikill úgiptumaðr, er með sinni lof- 
tungu stingr hinum réttlåta i forad 
læpanna af þeirri litillætis hæð, sem 
yrr var hann á staddr Mar. 1699; sá 
sami bylr stingr sér á einn bita kirk- 
junnar ok slær allan í sundr Æf. 16'*. 
stingast til e-s o: ftille fig frem for at 
faa Fat i noget: hefir på mjök stungizt 
til þessa máls, ok ferr þú litt þverr å 
fæti at fjåndskap við oss Ölk. 19*. 
2) ftilfe en, noget veb at berøre famme 
med et NRedfftab, m. AM.; hann hafði 
stungit Einar eitt knifslag DN. I, 341", 
ivi. II, 380"; uperj. stingr mik i hjartat 
Bp. I, 810%; stinga e-t ór e-u 2: væ 
Gtif flytte noget bort fra fit Sted: stinga 
augu ór höfði manns Grg.1,147%; þreif 
hann höndum ok stakk ör honum augat 
Frs. 997, stikillinn stingr þat (nl augat) 
brott ór koppinum niðr í leir Bp. II, 
177"; stingr hann einn dýrligan stein 
ór borðskutlinum ok varðveitir Konr. 
76!?; þeir — stungu út augu hans Fm. 
VII, 18516; stinga e-t ofan >: fløbe noget 
ned fra fin Plads, Mar. 1035*'; stinga 
e-n af 2: rhbbe en af Veien, bræbe en 
(ibf. slá e-n af) Laxd. 60 (1749); stinga 
e-n til dauða Bev. 2549. 3) ved Sti 
frembringe noget; þeir stinga raufar á 
hásinum þeirra Hrafnk. 203. 4) intt. 
give fig affteb; stinga af (mobj. stingast 
til): réðsk þat af, at Þorgils stakk eigi 
af um liðveizlu (>: at P. unbjlog fig 
itte for at gbe Hjælp) Sturl. II, 194"; 
ekki má saka þik um þetta, segir 
Njáll, þvíat slikt er mjök ákveðit, en 
viðvörunar vert, ef slíkir atburðir verða, 
at stinga eigi af stokki við þá, er svá 
nær standa Ný. 107 (166). 


stingi, m. Sting, volbjóm Smerte. By. I, 


1823. Band. 41%; Flat. III, 5622; sá 
skal halda ábyrgð á (mansmanni), er 
seldi, við stjarfa ok stinga Gul. 57; 
Frost. 5, 41. 


stinnleggjaðr, adj. tyk og faft i Læggene, 


H. var — meðalmaðr å hæð, stinn- 
leggjaðr — Flat. I, 698; Án mæddist 
skjótara, þvíat hinn var stinnleggjaðr 
ok sterkr Fíd. II, 358”. 


stinnleikr, m. Gtørrelfe? hann skal slá 


láta slíkt silfr, sem vér látum ga 
— bæði at stinnleika, vekt ok skir- 
leika NL. II, 482”. 
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hvers manns liflåti es nauð ok ótti 

Homil. 19; jvf. stirðr 2. 
stirdliga, adr. ubgieligen; firir því at þú 
Heilag. I, 131"; lét hann undir setja! ert svá úlýðinn ok stendr svá stirðliga 
stafi svá þykt ok svá hátt, at bæði var| móti mínum vilja Barl. 125 v. I. 10. 
hægt at vega undan ok þó ærit stint | stirðlyndr, adj. ftivfinbet; Einarr var 
firir grjóti, ef ofan veri á borit OH.| stirölyndr, fålåtr o áþýðr. ágjarn ok 
20'6; stórt málaspjót, fornt ok eigi vel| fégjarn, hermaðr mikill OH. 92%; H. 


stinnr, adj. 1) ftiv, haard, ftært til at ftaa | 
imod uben at bøies eller brybeð; þetta 
staup er — svå stint ok óvíkjanlíkt — 





sti 


stint Sturl. I, 3763 stinnr bogi Kim. 
168"; margir vóru bogamenn i þeim 
flokki bædi störir ok sterkir medr stinn- 
astum skeytum Klim. 168"; höfðingjar 
váru herklæddir góðum brynjum, stinn- 
um hjålmum ok þykkum skjöldum Kim. 
285": hans spjót var gjört af stinnasta 
stáli Stj. 544". 2) ftært, Iraftig, hvor: 
med der virfeð, ubretteð noget; hafa mörg 
tól stinn ok stór — til þess samin at 
brjóta kirkjugolfit Heilag. II, 148*; 
rúnar muntu finna ok ráðna stafi, mjök 
stóra stafi, mjök stinna stafi Hm. 143; 
hlaupa þegar á þá með höggum stórum 
ok stinnum lögum St. 8372": flýgr-a 
hann (fleinninn) svá stint, at ek stöd- 
vigak Hm. 151. 3) ubmærtet í fit 
Glag8; stinn veizla Mar. 282!"; Heilag. 
II, 1383. G. vill yðr bætr bjóða ok 
stinn manngjöld Ljösv. 19"; Eyjolfr 
bætti víg Þórarins stinnum manngjöl- 
dum Ljösv. 2738; því bíðr hann nú 
gladliga síns andláts meðr sælli vån 
stinnra málagjafa Heilag. I, 691'; finn- 
ast allar kornhlöður klaustrsins svá trú- 
liga stappaðar ok vel fyldar með stinsta 
ok hreinasta hveiti Mar. 5953. stinnr 
laupr o: vel paltet: DN. I, 115". IV, 
1679. 1697. 344?. 3924. V, 206!'%; stint 
mánaðarmatarból DN. II, 78". 107". 
IV, 120. 1479, 4219. 504", X, 1879; fim, 
þriggja mánaðarmataból at stinna DN. 

, 10910fg.. 
stira, v. (rd) ftirre, = stara; Þ. spurði, 
hví ambáttarson sjá stirði svá á hann 
Vatsd. 42 (68 v. 1. 2); viðr þessi orð 
hin síðurstu stendr spellvirkinn ok 
stirir í jörð Post. 6469; þeir stóðu ok 
stirðu upp á dvalsamligt setr sólar- 
innar Heilag. II, 416 v.1.1; ok er þér 
lituð þá svá prúða, stirðu þér veslugir 
upp á þeirra fegrd Mar. 4583, 

ættr adj. fom bar ftiv Fob, maðr 
hjö til hans å knésbötina ok af kalfann 
með hælbeininu, ok lét hann mundu 
stirðfættan, áðr en grætt væri Fld. 
IT, 354", 
stirðkveðinn, adj. fom er foredraget minbre 
ifet eller befvemt; þat er stórort kvæði 
ok ófagrt ok nökkut stirðkveðit, sem 


AG. er sjalfr í skaplyndi Gunl. 9 (237). 


stirðleikr, m. Stivhed, Mbyieligheb; Sep- 
timus heitir stirðleiks tónn, þvíat i 


stirðr, adj. 


var linr ok blíðr við sína menn, en 
stríðr ok stirðlyndr við Jökulsdalsmenn 
Hrafnk. 4}. 


stirðlæti, n. Stridigheb, Ubøielighed i Bæjen 


og Omgjængelfe; Hrærekr hélt teknum 
hætti um stirðlæti ok svá um einfarar 
sínar OH. 707; farit nå ekki med stird- 
læti, bjóðit mönnum lög ok landsrétt 
OH. 88". 


stirðna, v. (að) 1) ftivne; af Kulde: svá 


sem þeir stirðnaðu hér í íllsku frosti 
Elucd. 163!; stefnir Egill þangat ok 
hafði stirðnat mjök á fallinu . 43 
(7819); af 2Glbe: hann var stirðnaðr af 
elli Fm. III, 76; af Ræbfel: er hön 
sá þetta hans tiltæki, varð hön svá 
rædd, at sortnaði um hana, stirðnaði 
þar næst sem steinn, en andaðist síðan 
Heilag. II, 6423, fom Følge af Døden: 
var auðkent likit, fyrir því at ekki 
var brugðit yfirbragdinu ok eigi roðinn 
ór kinnunum ok ekki stirðnat Fm. VILI, 
232", 2) blive ubefvem, vanitelig, ube: 
[eilig; stirðna menn í hug en sturlast í 
hjarta (— [at. consternati et commoti 
sunt &. 34) Thom. 269"; hinn ríki maðr 
faðir hennar tekr mjök at eldast, stiröna 

á ráðin en sturlast gózin, svá at 
1 höfuðeyðslu stendr hvatvitna Mar. 
2993. stirðnar mörgum embættisgjörð 
á skemra tíma en ek hefi nú af Ýagit 
Mar. 1043", 3) blive haard, ftreng; 
veðr tekr at stirðna Flat. III, 388?. 
4) blive ftridig, ubøielig; stirðnaðu rikis- 
menn við konunginn OHm. 48!"; eptir 
þetta viku höfðingjar til sundrþykkis 
við konunginn ok tóku mjök at stirðna 
við hann Fm. XI, 2427. 


stirðorðr, adj. fom bar vanifeligt for at 


ubtrgfte fig paa en tæltelig Maade (modi. 
sléttorðr?); hann var fámæltr ok stirð- 
orðr Fris. 215% (jvf. stirðkveðinn og 
Fm. VI, 217. VIL, 165 unber stirðr 2). 
1) ftiv, ubøielig; verk laust 
í fótinn miklum ok prutnadi, gjörði 
stirðan sem tré Bp. I, 180%; sú mæða 
er meiri en varir, at hræra gamlan 
líkam ok stirðan af langri legu Mar. 
1043"; var hann på ákafliga móðr ok 
stirðr Grett. 2488; stirðr em ek nú, ok 
verðum vér lausir á fótum enir gömlu 
menninir Vatsd. 22 (37%); sat Skalla- 
grimr fram å stokk ok var andaðr ok 
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svá stirðr, at menn féngu hvártki rétt 
hann né hafit Ég. 61 (139); ek lá stirðr 
á strám Sól. 47. 2) vanftelig, fom 
man bar ondt for at fomme tilrette3 med, 
finde beleilig eller faa gjort; Hreiðarr 
flutti kvæðit, ok var þat nökkut stirt 
ok 'einrænligt Fm. VI, 217"; Haraldi 
var mjök stirt um norrænt mål, kylfði 
hann mjök til orðanna Fm. VII, 1653; 
jvf. stirðorðr, stirðkveðinn. 3) haarb, 
ftreng; yðr þótti stirðr minn dómr um 
þat, er ek lét drepa Þóri Fm. V, 1915; 
stirðr við stuldamenn ok ósvífr við alla 
úsiðamenn Fm. V, 2403 (Flat. III, 2477); 
eir virðu hann heldr stirðan ok stríðan 
í sínum boðorðum By. I, 136}. 4) 
ftribig til Ginba; Helga gjörðist þá svá 
stirð við Hrafn, at hann fékk eigi 
haldit henni heima Gunl. 11 (249); 
stirðir ok staðfastir í sinni íllsku S4. 
813, hygg ek, at þeir verði þér stirðir 
ok skapstörir Eb. 25 (39%). 5) uven: 
fig; at því varð frú Kristin nökkut 
stirðari til sveinsins Fm. IX, 244% jf. 4. 
Hrærekr var fåmålugr ok svaradi stirt 
ok stutt OH. 69%; konungr talar langt 
ok snjalt ok stirt å hendr bændum 
Fm. XI, 251"; þótti mönnum hann 
“stirt tala i fyrstu, en þess at djarfari 
ok snjallari var hann i målinu, er hann 
hafði fleira mælt ok fjölmennara var 
við Sturl. II, 10%; S. konungr sat með 
mörgum mönnum mikils háttar í stirð- 
um hug Fm. VII, 159*%0f.29, 
stirfinn, adj. ftivfindet, trobfig ? (jvf. stjarfi, 
stjarfr; fe og Lex. poet. unber stirfinn); 
hann var úsöngvinn ok trúlauss, stirfinn 
ok viðskotaíllr, öllum var hann hvim- 
leiðr Grett. 77", jøf. Bárðr hét maðr, 
hann var kallaðr styrfinn Vatsd. 47 (785). 


stirndr, adj. befat med Stjerner; þvíat 
fyrri mon jörð vera stirnd sem himinn 
Alex. 1342; timbrudum vér himna kon- 
ungi stirnt hásæti Kgs. 137"; stirnd 
Vilhjalmsgjörð (om Gfjolb) Frís. 388! 
(Hkr. 8097). 

stirtla, v. (að) rette op, bringe í opreift 
Stilling, m. Dat.; færir karl undir sér 
stafina ok getr þá stirtlat sér á fætr 
Mag.* 64”, 

stivardör, m. = ráðsmaðr 2, ræðismaðr, 
eng. steward; par såtu Skotar i kastala, 
var þar stívarðr einn fyrir af Skotum 
Fm. IX, 421'; sá maðr sem þar var 
stívarðr sór sik um, at — St. 2155; 
þá bauð hann sínum stívarð, at hann 
skyldi þessa menn leiða inn í hans 
hús ok herbergi Stz. 2167; með orlofi 
stívarðsins, er fyrir var húsinu Mar. 
1051**; þá skaltu skenkja mér at mat- 


stirfinn — stjarna 


borði ok vera minn stivarðr Ber. 215 
v. LT. 
stjaka, v. (að) fiøde til en, tilfgie bam et * 
GStøb, m. Dat.; sidan tók Fróði ok 
stjakaði honum Fid. I, 62*. 
stjaki, m. Gtolpe (jvf. stik, stika); mér 
settom niðr einn stjaka DN. II, 561"; 
jvf. ljósastjaki. 
stjarfi, m. Gtivtrampe? við stjarfa ok við 
stinga ok við farsóttum öllum Gul. 57"; 
ef maðr kaupir man at manni, þá skal 
så- varða, er sölumaðr er at, um níu 
ár hin næstu við stinga ok við stjarfa 
— Frost. 5, 41 (fe unber stingi); for: 
tíareð ved Catalepsis Félagsrit X, 40. 
437; gfv. starvi fe Schlyter 594. 
stjarfr, adj. ? þessir eru leynandi lestir 
(paa Qejtefreaturer): deyfö ok blindi, 
kviðdrag ok vammhelti, stjarft eða statt 
Frost. 10, 485. 
stjarna, f. Stjerne í Alm., fat. stella; frá 
því er inn gengr quarta Idus Novembris 
ok til þess er kemr quarta Idus Januari, 
þá verðr aldri svá ljóss dagr í Vágum 
norðr eða um Andarnes á Hálogalandi, 
at eigi sé stjörnur sýnar á himni jafn- 
vel um miðjan dag sem um miðja nótt; 
en þó at síðan taki svá dagr at lýsa, 
at eigi megi stjörnur sjá, frá — Kgs. 
16fg.; tveir eru hvirflar heimsins, er 
fornir spekingar kölluðu nöfina nörðri 
ok hina syðri, þat eru stjörnur fastar 
ær, er himinn sýnist um veltast, sem 
vel um öxul; þessa stjörnu aðra sjám 
vér en aðra eigi Pr. 4768.; tunglsins 
birti merkir Sjalfa synagogam, stjörn- 
urnar hennar höfðingja ok alla luti svá 
staðfesta í ríkis stjórn sem stjörnur í 
festingarhimni Sty. 262; næst tungli upp 
frá er stjarna sú er Stilbon heitir, þat er 
málstjarna Rémb. 67 aððfg. (387) jvf. Stil- 
bon heitir Mercurius Rimb. 68 að (393); 
þar næst upp frá er sú stjarna er 
Hesperis heitir, þat er blóðstjarna Rímð. 
67 að (3817 jvf. 3919); på er næst stjarna 
sú er Fispena heitir, þat er þrekstjarna 
— sú stjarna er annan vetr morgon- 
stjarna, en annan aptanstjarna Rémb. 
67b"7 (3820). jvf. Fispena heitir Mars, 
at köllum vér Tý Rimb. 68Saðfs. (3977) 
ar næst er stjarna sú er Fønon heitir, 
at er meginstjarna Rímð. 67b' (387); 
ar er ok næst festingarhimni stjarna 
sú er Feton heitir, þat er gnógleiks- 
stjarna Rimb. 67 b!* (382 jvf. F. heitir 
Saturnus 89!fgg.)- líma saman stóð ok 
stjörnur Fid. II, 553; með svá skjótri 
rás sem — stjarna flygi af himni o: 
med lige ftært Fart fom et Stjerneftud, 
El. 2481. Gom bet var af Bigtigbeb at 
kenna stjörnur þær er merkja stundir, 
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faa brugte man ogfaa enfelte Stjerner | 
til berefter at orientere fig og paa Reifer, 
finde Beien frem til Maalet, naar man 
attebes andet Mibbel bertil. I begge 
Tilfælbe finbeð oftere Ordet stjarna brugt 
uben nærmere Angivelfe af hvilken Stjerne 
derved er ment. I fidfte Tilfælde menes 
derved altid Polaritjernen (leidarstjarna, 
sjöfarstjarna), f. Cr. allt norör undir 
stjörnu Fm. X, 112? i0f.7> leiðarstjarnan 
(v. 2. stjarnan) kennir faröndum mönnum 
rétta leid til góðrar hafnar Mar. 7“. 
Ývor ber er Tale om en TidSangivelfe 
er Sagen berimob ille faa klar, f. Er. 
sendi hann (om Aftenen) Einar djákn 
ut at sjå, hvar stjarna var komin By. 
I, 8744: Þórðr reið fimta daginn um 
hádegi af þingvelli ok kom til Helga- 
fells föstunóttina (nl. 28be Novbr.), er 
stjarna var í austri Sturl. II, 21%; E. 
skipaði sauðamanni sínum, at hann 
skyldi snemma upp rísa hvern dag ok 
fylgja sólu, meðan hæst væn sumars, 
ok þegar út hallaði á kveldum, skyldi 
hann halda til stjörnu Ljösv. 14”, hvor: 
til baveð følgende Anmærking af Arne 
Magnusson: halda til stjörnu o: til 
þess kveldstjarnan kæmi upp, sem at 
áliðnu sumri sést eptir sólsetr, ok eiga 
verkamenn so lengi uppi at vera á kvel- 
dum til verka, kalla sumir því stjörnu 
essa at gamni kaupamanna stjörnu Ís- 
enzkar fornsögur I, XXIX%86.. Nogen 
Dplyðning í Sagen lan dog hentes fra 
vor Kunditab om Maaden, hvorpaa visfe 
Stjerner i filbigere Tid ere benyttede til 
ved Jagttagelje af deres Stilling at ub: 
finde eller beregne Tiden, omendjtjøndt 
berved fynes at have været en við Ballen 
mellem eller Sammenblanding af flere i 
Nordpolens nærmefte Omgivelje værende 
Stjerner eller Gtjernebileber i Lighed 
meb bvab ber ogfaa anbenfteb8 har funbet 
Sted, efter hvad berom er bemærket DM.? 
69248. med Anm. 2 og Ideler Ursprun 
der Sternennamen 6. 298fg. %ve 
oppe unber Fjelbet i Haulkelib Grend, 
Vinje Sogn af Øvre Telemarken, brugte 
man for 50 Aar fiben at gaa tidlig ud 
om Morgenen for at fe efter Stjernen 
(sjönna) og faaledbes funne beregne bvor 
langt bet var ledet paa ben nye Dag; 
og det famme brugte man endnu efter 
ben Zib í Baaler Sogn (Bejtfold), ibet 
man faldte Stjernen ,Fiftene". Hertil 
fommer bernæft følgende: Stjerna 2) i 
indftrænket Betbdning bet famme fom 
Dagstjerna eller Vagnstjerna 0: Arcturus 
(le Ideler 1. c. 6. 46198. 298fgg.), f. Ér. 
tjernaa er i Midmorgonstad (= i8l. 
stjarnan er i miösmorguns stad F. Mag- 


stjórn, f. 1) Gtyren; er hann Í vildi 


nusen 1. c. 6. 104? 2: Gtjernen ftaar i 
Øft. Gøndmør o. fl. St. Aasen 753» 
ivf. 898 að; Æi reste da, aa ettesom 
æl saag Vangrompa paa Föskjan (jvf. 
Ideler Í. c. 6.4", 15—17) sto paa Him- 
mila, kunn” æi skjönna, Klokka va som 
fire; med Anm. S. 283. De to bekjendte 
Stjernebilleder Karlsvognen og Orion 
kalde Bønderne Vangen (udentvivl en 
forvansket Udtale af Vognen) og Fösk- 
jan; Vangrompa er saaledes Vognens 
Hale, de tre Stjerner, som danne Vogn- 
stangen N. ÁR. Østgaard En Fjeldbygd 
6. 232 fg.; Fiskesveinar 0: Gtjernebil- 
Lebet Orton (Smaalenene o. fl. St.) ogjaa 
falbet Fiskekallarne (Søndre Bergenhus 
Amt, Hallingdal), Fiskarann (Norblan- 
bene) og Fiskekroken (Søndmøre) Aasen 
158a jvf. Ideler 1. c. 6.4. 15%, 16%, 17? 
og F. Magnusen de gamle Skandinavers 
Inddeling af Dagens Tider 6.105", hvor: 
efter Fiskekallar Paa Js8land flal betegne 
Orions Velte. e ikke allene kjende 
nogle Stjerner, paa deres Löb gifuer 
flittigen Agt, særdeles den Stjerne 
Bootes, Bunden, hvilken de kalde Dag- 
stjernen, fordi de om höieste Vinter 
merke om Morgenen paa hendes Löb, 
hvad Klokken er og hvor langt det er 
til Dag Luc. Debes Færoa reserata 6. 
2562/%88.. Den Tid som er imellem Kl. 
9 Aften og Kl. 4"/2 Morgen benævne de 
ikke gjerne efter Solens men visse (nl. 
Gtjernerð) især Dagstjernens Stilling 
Jørgen Landt Beskrivelse over Fær- 
øerne G. 444"%, De regne Tiden om 
Natten, især om Vinteren, af visse 
Stjerneklasers Gang, besynderlig af 
Syvstjernens fra Hösten indtil i Fasten, 
da den bliver uefterrettelig, dernæst 
af Stjertens Vending paa Karlsvognen, 
da den peger i Sydvest kort efter 
Solens Nedgang, dreier sig saa, til den 
Kl. 12 ongefær peger i Nord og endelig 
mod Solens Opgang peger 1 Sydost. 
Efter Jul holdes den for uefterrettelig. 
Fiskesvendene tilkjendegive dem Tiden 
hele Vinteren. J. N. Wilse Beskrivelse 
over Spydeberg Præstegjeld 6. 41515, 


stjóri, m. 1) = stjörnari; Gripir heitir 


gumna stjóri, så er fastri ræðr foldu 
ok þegnum Sig. 1, 1; jvj. hirðstjóri, 
verkstjóri. 2) Dreg, Krabbe, et Slag 
Anker til mindre Fartøier; lét på hlaupa 
niðr stjóra fyrir stafn á skipinu Ég. 
30 (6119). 


eigi lengr stýra, kvaddi hann Þórarin 
til stjórnar Flat. I, 405. 2) Ror paa 
Fartøi, = stýri; Hrani sat við styri- 
hömlu, en Ölafr sat vid stjörn i håsæti 
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Flat. II, 149; 
stjórn Flat. I, 1947; nú tók Eirikr jarl 
ok skipaði Orminn langa með sinum 
mönnum ok settist sjalfr til stjórnar 
OT. 707; Eiríkr tók við skipinu ok 
sat við stjórn ok skipaði með þrennum 
skipunum OT.62"; Ormrinn langi — 
fór jafnan hallr ok lét ekki at stjórn 
(2: Íyftrebe ilfe Moret) Flat. I, 52078. 
borð á stjórn = stjórnborði Gul. 318?; 
á stjórn Hákoni jarli o: paa Gtyrborda 
Sibe af Haakon Jarl, Fsk. 60%; betr 
á stjórn o: mere til Gtyrborbð Side, 
Fm. VII, 109. 3) Styrelfe, Beftyrelfe, 
Regjering; svá mun ok þessi konungr 
rýða þetta ríki með góðri stjórn Fm. 
V 846!?. heldr en heita kotkarl ok 
vera æ undir annars stjórn Kgs. 62 
Loðhöttr hét þræll så, er var fyrir 
stjórn annarra þræla Sturl. I, 1"; hinn 
tíguligasti í öllum konungligum stjórn- 
um Mött. 17 jf. 437; lætr Fann (erki- 
biskup) kjösa annan byskup — vigjandi 
ann síðan ok til sinnar stjórnar með 
„liðri blezan heim sendandi Mar. 405%; 
litt hefir på mik til verks kvatt ok må 
vera at stjórn standi af mér Vigagl. 6. 
90"; varð hann á sök sannr ok eptir 
réttindum dæmdr af heiptarlausum 
mönnum, þeim sem refsingar áttu fyrir 
stjórnar sakir í því heraði Mar. 827; 
at er meiri stjórn o: bet vifer en bedre, 
tørre Anvenbelje af ben ftyrende, regje- 
rende Myndighed: þat er meiri stjórn, 
at slíkir hlutir sé refsaðir at lögum 
Fm. VII, 1838; þat mun fleiri ok meiri 
stjórn, at Friðþjófr taki nökkur gjöld 
fyri brot sín Fld. II, 72", 4) Ýuð: 
þolbevtiteb, Økonomi; vel mætti fljóta 
átækr maðr, þótt hann hefði með 
stjórn nauðsynliga hluti Bp. II, 143?. 
stjórna, v. (að) ftyre, Þeftyre, raabe over, 
m. Dat.; þessir menn skolo skipa ok 
stjórna öllu rikino með konunginom 
Alex. 88; gerðist hann (Haraldr kon- 
ungr) þúngfærr, svá at hann þóttist eigi 
færr at fara yfir ríkit eðr stjórna kon- 
ungsmålum Flat. I, 47%; sá er sannr 
guð allsvaldandi, sem hverr skynsamr 
må skilja, er skipat hefir himin ok jörð 
— ok síðan stýrir ok stjórnar sínni 
skepnu eftir sinni vild ok fagrligri 
skipan Flat. I, 2977, lifir hann (guð) 
of allar aldir ok stjórnar öllu ríki sínu 
SE. I, 38% hann kallaði saman alla 
bræðr, þá er hann átti at stjórna Fm. 
1, 147"; vera vårmadr fóstbræðra sinna 
ok stjórna til hlýðni við konung sinn 
Kgs. 6279; konungr skal hér stjórna 
til réttlætis biskupi eðr erkibiskupi 
Anecd. 14%, 


stjórna — stjórnarmaðr 


annarr maðr settist við | stjórnaðarmaðr, m. Berfon fom bar at be: 


ftyre noget (e-s), = stjórnarmaðr; vitrir 
stjórnaðarmenn heilagrar kirkju ok 
kristni hafa engin stórmæli gört, þó 
at þeir hafi verit eggjadir Anecd. 6*. 


stjórnan, f. Gtyrelje, — stjórn 3; var 


hans aptann í syndaligum lifnaði Sauls 
konungs ok ferligum framferðum þess 
folks, sem undir hans stjórnan var 
Stj. 26", 


stjórnarblað, n. ben neberfte Del af et 


Gtibðrvr, ber har Form af et Nareblad; 
brimrúnar skalt på rista, ef þú vilt 
borgit hafa á sundi seglmörum; á stafni 
skal þær rista ok á stjórnarblaði Sigr- 
drif. 10. 


stjórnari, m. 1) Berfon fom fiyrer et Fartøi; 


en þó skaltu skjótt til láta vísuna, pviat 
stjórnarinn er eigi Öruggr, ef Vigi ferr 
til en veðrit er hvast Þlat.1, 405"; af 
þvílíkum lutum grunaði þá, at nökkurr 
mundi vera stjórnari himintunglanna 
SE. I, 65. 2) Perfon fom bar Herre: 
dømmet over, Beftyrelfen af noget; fyrr 
en hann yrði postoligs sætis stjórnari 
Mar. 1749. fyrir því bið ek þik, at þú 
virðir meira nauðsynjar heilags folks 
þíns, þess er þú hefir mik stjórnara yfir 
settan Kgs. 183”. 3) Gognepreft, = 
mlat. rector; Eilífr — erkibiskup í Nið- 
arós sendir öllum ábótum, — fylkis- 
prestom ok kappelluprestum ok öllum 
öðrum stjórnorom heilagra kirkna í 
Níðarós — DN. VIII, 76*. 


stjórnarlauss, adj. uben Gtyrelle; eigi 


sýnist ríki þitt stjórnarlaust vera fyrir 
pinnar bleyði sakir Kgs. 164*; þá fór 
ríki hans mjök 'stjórnarlaust, meðan 
konung angraði mest fráfall dróttn- 
ingar Fld. lll, 574. 
stjórnarmaðr, m. 1) = stjórnari 1; hvern 
fær þú til stjórnarmann, meðan þú 
kir vísuna Flat 1, 405!5, sagði henni 
versu mikill styrkr ok vegr henni væri, 
ef hón ætti þvílíkan stjórnarmann 
sínu ríki Fm.X, 2363. 2) Berjfon fom 
har Styrelfen af, over noget (jvf. stjórn- 
ari 2); hefir þú skipat mik stjörnar- 
mann yfir helgu folki þínu ok dómara 
Kgs. 1383; hann var settr þar stjórnar“ 
maðr yfir þeim Fm. IV, 8333; dröttn- 
ing minni þeirri, er þú hefir mér gefna 
með hjúskapar sambandi, ok allra helzt 
helgaðum stjórnarmönnum ok þjónustu- 
mönnum heilagrar kirkju — gef þeim 
0. {. v. Kgs. 1387; þeir bræðr eru þar 
nú settir stjórnarmenn ríkis hans Mag. 
3957; þeir sóttust þá mest, er stjórnar“ 
menn vóru hersins Trój. 26 (72). 3) 
Berfon fom er í Befidbelje af Egenftaber, 
ber gjør ham bygtig til at fiyre, stjórnð; 
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hann var ættstörr ok stjórnarmaðr | stjórnvið, f. Baand fom holder Roret faft 


mikill Heilag. I, 379". 

stjörnarvald, n. Mynbigbeb til at ftyre; 
Porldkr biskup neytti svå stjörnarvalds 

ess, er honum var af gudi gefit i vigslu 

sinni Bp. I, 280*. 

stjörnarveldi, m. 5. {.; heilagr Porlåkr 
biskup neytti svå pess stjörnarveldis, 
er honum var gefit i sinn: vigslu Bp. 
I, 106". 

stjörnarvölr, m. Gtyrftang, Styrpind, jvf. 
hjalmunvölr (olfefpr. styrevol Aasen 
767b); Rafn bóndi — sezt með stjörnar- 
völ ok stýrir með svá — By. II, 51*. 


stjórnbitlaðr, adj. bibjlet; brå hón af stalli 
stjórnbitluðum ok á svartan söðul of 
lagði Oddr. 2. 

stjórnborði, m. Styrbord, Fartøiet3 bhøtre 
Side, = bord á stjórn; þá mælti Þórir, 
er snekkjan brann, ok hallaðist á bak- 
borði: betr á stjórnborða — Fm. VII, 
10 v.1.2; þá gátu þeir vikit jarlsskip- 
inu ok lögðu at å stjörnboröa aptan til 
austrrúms Fm. VIII, 3862. |)... — 

stjórnbyrðingr, m. $Berfon fom har fin 
Plads ved Gtyrborn8 Gibe; þá hétu 
skutbyggjar á stjórnbyrðinga, at þeir 
skyldu fram róa Fm. VIII, 224?. 

stjórnfastr, adj. forfynet med Nor (gfv. 
stiornfaster); M. konungr skyldi eignast 
allar eyjar fyrir vestan Skotland, pær 
er fara mætti stjörnföstu skipi i milli 
ok meginlands Fm. VII, 47" jyf. Flat. 
I, 220" (Icel. sag. I, 71%). 

stjörnlåtr, adj. = stjörnsamr; hann var 
stjörnlåtr ok hélt rikt lands lög Hák. 
Iv. 2509. 

stjórnlauss, adj. 1) uden Nor, mobj. stjórn- 
fastr; eda í byr óðum beiti stjörnlausu 
Hm. 89. 2) tyileðlga; stríða á e-n 
með, stjórnlausum ufridarstormi St. 


stjörnligr, adj. bunben, ordnet ved en við 
Regel; s. atferd (— fat. regularis con- 
versatio) Hom. 52"; drykkja var þar 
mjök óstjórnlig, svá allir urðu þar 
gintir Bárð. 269. 
stjörnsamr, adj. nibfjær i Ubøvelfen af fin 
ndighed; Jarisleifr konungr var ekki 
kallaðr mildr af fé sínu, en var stjörn- 
samr konungr ok riklundaðr Flat. II, 
121; stjörnsamr ok vel stiltr 0Hm.30"'; 
töluðu þeir margt um lög ok lands 
skipan, því at Eiríkr jarl var stjórn- 
samr (Grett. 409; þat er mål manna, at 
eigi hafi meiri skörungr verit né stjórn- 
samari í Noregi en Sigurðr konungr 
Fm. VII, 1503; hann var hraustr höfð- 
ingi ok stjórnsamr Flat. 1, 415'% hann 
åtti stjórnsamt ríki Fyris. 2789. 


til Fartøiet: nú brestr í sundr stjórn- 
viðin ok gengr frå stýrit Didr. 318"; 
ivf. SÆ. I, 583 v. 1. 7. 
stjörnvölr, m. = stjörnarvölr. SE. I, 5835. 
stjúk- eller stýk- í Sammenfætninger fom 
stjúkbarn, stjúkfaðir ov. f. v. = stjup-. 
Eids. 2, 42, DN. II, 1857. 231", 232". 
IV, 467". 
stjúpbarn, n. Gtifbarn, Gtebbarn; dröttn- 
ing var riklundut ok ekki vel til stjúp- 
barna sinna Flat. II, 109%; vel var 
orkatli til stjúpbarna sinna Laæd. 70 
20019), 
stjúpdóttir, f. Stifdatter, Gtebbatter. Gul. 
g4!7. Borg. 1, 15"; hann bað Þordísar 
Þþórolfsdóttur, bróðurdóttur Egils ok 
stjúpdóttur Eg. 80 (193%). 
stjúpfaðir, m. Gtifjaber, Gtebfaber; tók 
þá undir sik allt ríkit Knútr konungr, 
stjúpfaðir minn Fm. VI, 93'; þat er 
Guinelun jarl stjúpfaðir minn Kim. 
490! hvernig skal kenna Þór? svá 
at kalla hann — stjúpföður Ullar SE. 
I, 25216, 
stjúpmóðir, f. Gtifmoder, Gtebmober. Gul. 
2415. Borg. 1, 15%; stjúpmæðra sögur 2: 
Fortellinger om GStifmøbre og be Konge: 
børn fom verða fyrir stjúpmæðra sköp- 
um Fm. VIII, 18: betra er slíkt með 
gamni at heyra en stjúpmæðra sögur, 
er hjarðarsveinar segja, er engi veit, 
hvárt satt er OT. 124 jvf. 721488. hefir 
ú leyst mik úr miklum nauðum, því 
etta var mér stjúpmóður sköp, ok 
efi ek marga konunga heim sótta 
Fld. I, 319. 
stjúpr, m. Stedføn; hvernig skal kenna 
Vála? Svá at kalla bann son Öðins 
ok Rindar, stjúp Friggjar SÆ. I, 266!5, 
stjúpr vartu Siggeirs, látt und stöðum 
heima, vargljóðum vanr á viðum úti 
Hund. 1, 40. 
stjúpsonr, m. b. f.; Ullr heitir einn, sonr 
Sifjar, stjúpsonr Þórs SE.1, 1028; Grág. 
8223; fagnaði Sigurðr konungr þegar 
af hesti Ólafi stjúpsyni sínum Flat. 
II, 35. 
stjölr, m. (A. BL stjölu) Bagdel, Stjert; 
slógusk und sessþiljur, er sárir váru 
létu upp stjölu stjúpa, stungu í kjöl 
höfðum Hkr. 62'%; hann bakar ok við 
axlirnar, ok berr þá upp við mjök 
stjölinn konungs Fm. XI, 64"; með 
stjöl breiðan Hud. 67", 
stjörnubök, f. Aftronomi, Aftrologi (jvf. 
stjörnubókarlist, stjörnuiprött); ráð mitt 
veldr því en eigi ek, en þat er satt, at 
stjörnubókin hefir svikit mik Partalop. 
31*: hón kunni svá vel stjörnubök, at 
hón mátti því til leiðar koma, sem sú 
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list må efla Partalop. 15; ok er af leið 
myrkrit, þá áttu spekingar tal með sér 
i Áthents, þeir er bazt kunnu á stjörnu- 
bók, ok skildu, at þat hafði eigi orðit 
af nattúru himintungla Post. 249", 
stjörnubökarlist, f. b. f.; hann var spek- 
ingr mikill at viti ok vísdóm — ok 
fann astronomiam þá, sem vér köllum 
stjörnubökarlist 5t7.64 v. 1.6 (jvf. Parta- 
lop. 19). 
stjörnubókarmaðr, m. Aftronom, Atrolog; 
þeir vóru stjörnubökarmenn miklir o 
skildu himintungla gang Mar. 30%. 
stjörnugangr, m. 1) Gtjernerneð Løb; göng. 
um við í virktahús okkart, þar sem al 
stjörnugangr er í; ok er við vórum þar 
komnir, mælti hann við mik: „Sér þú 
nú, bróðir mínn, hversu stjörnurnar 
ganga Post. 60% öll var hón (höllin) 
pentat ok purtreat innan meðr stjörnu- 
ang Clar. 6?3. engi kennir leiti á leið- 
inni, heldr verðr þangat at stefna eptir 
stjörnugang Heilag. II, 471"; allan 
stjörnugang skildi hann ågætliga Alex. 
42?: ætlaði hann —, at þeir mundu 
villzt hafa i stjörnugang ok fundit eng- 
van svein (í Betlehem) Mar. 32%. 2) 
= stjörnuvegr; sem hann sér greindan 
stjörnugang optliga um nætr Kim. 129*; 
giv. måtte tha et barn födhas under 
them stjærnogang oc annath under 
androm Sv. Medeltid. Bibelarbeten I, 
stjörnugangsmeistari, m. Aitvronom, Aftro: 
(og, = stjörnumeistari; hann hugðist 
svá skyldu firirkoma þeirri spá, er 
stjörnugangsmeistarenn hafði spát um 
þenna svein Barl. 8%; þú ert eigi 
inn helgi Barlaam, heldr ertu Nachor 
stjörnugangsmeistari Barl. 1447 jvf. 
189 v. í. 8. 
stjörnuiprött, f. = stjörnubökarlist; örlög 
manna vissi hann ok fyrir af stjörnu- 
iprött sinni Alex. 42"; astronomia sú, 
er vér köllum stjörnuíþrótt St. 649; 
hann kann svá algerla astronomian, 
þat er stjörnuíþrótt, at hann kennir 
vers manns stjörnu Bp. I, 2289. 
stjörnuljós, n. Gtjernelyð; sigldu þeir um 
nóttina við stjörnuljós Flat. I, 64?. 
stjörnumark, n. Himmeltegn i Dyrekredfen; 
eigi at eins lét guð þessi lýsandi ljós, 
sem vér köllum Íimintungl verða ver- 
öldinni til fegrðar — nema ok þar 
með til tákna eðr marka — ella til 
þess at af þeim skyldi verða þan 12 
tákn, er vér köllum stjörnumörk, sem 
Zodiacus hefir í sér Stj. 15"; nær 
eirri nöf, er vér sjám jafnan, eru 
renn stjörnumörk: þær birnur, er vér 
öllum vagn ok kvennavagn, ok ormr, 


sá er liggr í millum þeirra ok um þær 
sem krókótt á Pr. 4767... 
stjörnumeistari, m. = stjörnugangsmeist- 
ari; þeir meistarar, er kunnu þann vis- 
dóm, ér kallaðir ero stjörnumeistarar, 
þeir kunnu marga hluti uorðna firir 
at segja Barl. 7”; Bp. I, 229117, 
stjörnurimsiprött, f. = stjörnuiprött; sid- 
arst tóku þeir at tala um stjörnurims- 
íþrótt, er astronomia heitir Post. 58% 
stjörnurimsmeistari, m. Hftronom; Nachor 
stjörnurimsmeistari lézt vera Barlaam 
ok disputadi i möti spekingum Barl. 
189”; engin trúnaðr er ok upp á þat 
leggjandi, at egiptzkir menn hafi þessa 
daga — bannaða —, þóat þeir væri 
harðla vísir stjörnurimsmeistarar St). 
2788, 
stjörnutal, n. Antal af Stjerner; várr 
dróttinn hét Abraham svá miklu kyn- 
ferdi sem stjörnutal himins Post. 603?. 
stjörnuvegr, m. Gonftellation; gefr honum 
líta á nökkurri nótt útganganda af 
sinni sæng einn stjörnuveg undarligs 
mikilleika, hverr upp riss af sjö Frisie 
ok veittist midil Theothoniam ok Gal- 
liam, Italiam ok Akvitaniam ok síðan 
rétta leið yfir Gaskuniam, Baldam ok 
Nafariam allt vestr til Hispaniam ok 
Galliciam Klim. 129! (= Post. 6685). 
-stó, f. Sted? i eldstó; jvf. nattsto hos 
Aasen "754a. 
stobbi, m. — stabbi, stubbi; fe tréstobbi. 
stod, f. (N. PÅ. stoðir, staðr, steðr) 1) 
Støtteftav, Stav hvortil man ftøtter fig 
under fin Gang; bådu menn hana stydja 
sik vid staf, en hin kvad sér enga 
þörf þess; kvaz eigi vilja stoð, på er 
gud hafði gefit henni heilsu Thom. 543" 
ón riss heil upp ok rétt svá, at hön 
þyrfti aldri síðan staf né stoð Thom. 
544!8. 2) Støtte, Gtolpe; stukku 
stórar steðr frå ludri Grott. 20; til at 
ftøtte Qu8, bære betð Lag: eru veggir 
hans (nl. Glitnir) ok stedr ok stolpar 
af rauðu gulli SE. I, 78": í tre: 
Ölafr jarlsmågr hlýddi messu — ok 
stóð uti um messuna hjá kirkjunni, ok 
hafði lagt höndina upp á kirkjustoð- 
ina, ok einn maðr í borginni dró at 
lásboga ok setti í höndina, svá at 
broddrinn stóð fastr i stoðinni Fm. 
VIII, 2857; hann verr sik vel ok opar 
undan austr um kirkjuna — ok féll 
hann þar hjå stoðinni By. I, 551": 
þeir Björn höfðu búizk um fyrir sunnan 
irkju; höfðu lagt stórviðu frá stoðum 
eim, er vóru við husamótin forkirk- 
unnar ok aðalkirkju Sturl. I, 2468. 
leigomaðr á þá at ábyrgjast hús, at 
eigi falli ofan, ef honom ero steðr til 
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fengnar Grág. 4993 (jvf. lanzdröttinn 
verðr útlagr 8 mörkum, ef hann fær 
honum eigi við til at styðja hús 2. 18). 
3) alt hvad ber unberftgtter noget, hjælper 
til at bet fan beftaa eller vinde Frem: 
gang; ætla svá at komast at landinu 
öllu, at kippa undan þeirri stoð, er áðr 
hélt mest upp ráði hennar Vígagl. 7%, 
með þessarri stoð las ek mik síðan 
upp, svá at ek varð frjáls Pr. 4119; á 
einu hausti áttu bygðarmenn fund at, 
hver tillög vera skyldu við fátæka 
menn, ok var eigi annarr fyrr tilnefndr 
at stoða þyrfti en Arnórr Fn. VI, 3689; 
dirfð sú, er áðr var, ok svá mikil með 
áræðino, at varla mátti vaxa, þá óx 
hón enn, er hann sá slíkar steðr sinn 
vilja styðja Alex. 8"; margar stoðir 
runnu undir (2: mange Ting bjalp til) 
ok vinir, er K. faðir hans hafði sér 
aflat Lazxd. 7 (109) jvf. Sturl. I, 45; 
hér standa fár, margar stoðir eller stødr 
undir 2: ber er líben, megen Qjælp at 
faa, DI. I, 492", Kjaln. 2 (401); þeir 
hétu at reisa kirkju Ólafi konungi af 
sínum kostnaði ok góðra manna stoð- 
um Heilag. II, 176" (Flat. II, 3808); 
drö Gizurr fram mål Magnus sonar 
sins ok kvað meiri stodar rísa undir 
hann til fultings Bp. I, 4742. 
stóð, n. Flol GQeftelreatur beftaaende af 
ere Hopper med en eller flere Qingfter; 
igurðr kom heim frå stóðinu ok hafði 
eigi getat náð hrossunum Harð.20(63'9) 
hann gékk þegar upp eptir dalnum til 
stóðs síns Hrafnk.8 3. S. gékk til stóðs 
Hjálpreks ok kaus sér af hest einn Sig. 
2 Jndl.; fylmerr i stóði Grg. II, 19419; 
stod heita hross ok eru mörg saman 
jafnan Krók. 36"; vartu svá eltr af 
óðalum sem arðsgeldingr ór stóði Fm. 
VII, 217; slíkt er mikil skömm at þola 
einum kvennmanni, at vera eltr sem 
merr í stóði eða hundr í stöðli Fld. 
IlI, 91". 
stoð? líma saman stoð ok stjörnur Fld. 
II, 390". 653?; festa saman stoð ok 
stjörnur Fld. II, 282". 
stoda, v. (að) 1) unberftgtte, tage fig af 
noget, være bet til Hjælp, faa at det fan 
gave Fremgang; s. vilja e-s Heilag. II, 
4. s. heilsu e-s Hom. 499; s. mál e-s 
pn 147; s. orð e-s um e-n Mork. 
. 2) bjælpe, gavne; hvat stodar 
þat på, er vér vunnum undir oss allt 
rikit í haust, ef vér skulum nú miðla 
halft Fm. VII, 1829: enda stoði engi 
þeirra þat allt í málinu SE. II, 28"; 
mun ekki stoða at biðja hann Fm. IV, 
2169; þó at annarr — frestar brullaupi 
firir þessar sakir, þá stoðar þat ekki, 
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því at — Frost. 3, 187; ekki mun stoða 
at hrökkva i hyrningar undan, ef þér 
verðr bana auðit . 98%: hann — 
kvað eigi mundu stoða við at sporna 
Vatsd. 12 (223): s. e-m 2: være en til 
Nytte, tjene en til bedfte: gör pu svå, 
dróttinn, at öörom 'stoöi heilsa hans 
Heilag. I, 259", er sveinn einn hér, 
så er hefir fim hleifa bvggbrauðs ok 
tvá fiska, en hvat stoðar þat svá miklu 
liði Leif. 171; s. til e-s o: være nyt: 
tig, bjælpe til noget, fom berved opnaaes: 
þó vilja ek heldr einn staf ma, þar 
sem bæði stodar jamnmikit einn ok 
två, til þess, at — SE. II, 40%; s. e-m 
til e-s 2: tjene, bjælpe til at en faar 
noget: er hann så pat stoöa til heilsu 
öllum heimi, lét hann — Heilag. I, 2839; 
þá er liðin vóru 20 år frå pi, er Salo- 
mon konungr hafði látit smíða templum 
— ok konungr af Tyro hafði honum 
þar til stoðat Stj. 570.. 


stoðamaðr, m. Perfon af hvem man faar, 


fan paaregne Hjælp; mjök uvitrliga 
hugsandi, at skip þat mundi velta, sem 
pvilikan stoðamann hafði innbyrðis Hei- 

g. II, 1224; mikill var hann stoða- 
maðr fåtækjom mönnum, svá at engi 
fór tómum höndum á brott, er til hans 
kom með bæn Thom. 5297. 


stóðhestr, m. Qeft fom gaar i stóð blandt 


Qopperne; et maðr skerr tögl or stóð- 
hesti manns, varðar þat fjörbaugsgarð 
Grg. II, 655; stóðhestr ok sé verði 
betri fyrir sakir vigs Grg. II, 1943; 
vandhæfi mun þér þykkja á vera at 
láta geyma hesta várra, þvíat þeir eru 
allir graðir —; en vér erum at þeim 
vandir mjök, því at þetta eru stóðhestar 
várir töðualdir Ljösv. 77; S. hafði riðit 
stóðhesti sínum Ég. 88 (224!!); S. hafði 
stóðhest selfeitan Ölk. 1938. 


stóðhross, n. en af be til en Flot (stóð) 


børende Qefte eller Hopper; annat sumar 
eptir fór Þorsteinn útan ok hafði stóð- 
hross með sér ágæta góð Fm. VI, 9821; 
Íllugi hinn rauði hafði gefit Herði stóð- 
hross fim saman Hard. 20 (621); gaf 
hann honum stóðhross half við Grím 
son sinn; þat var litföróttr hestr með 
ljósum hrossum Þorskf.58!?; stóðu þeir 
Sigmundr ok Skjöldr upp ok ætluðu 
til stóðhrossa, — þeir fundu hrossin 
milli lækja tveggja Nj. 45 (69%); Björn 
sendir eptir stóðhrossum, er váru hj 

stakkgarði Hitd. 557; Þorbjörn digri 
átti ok stóðhross mörg saman, er hann 
lét standa í fjallhögum, ok valdi hann 
hross um haustum til slåtrs £5.18(2179); 
F. átti stóðhross góð ok kallaði hestinn 
Snækoll Pigagl. 13; þá riðu þeir til 
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annarra stóðhrossa; var þar hestr grár 
með 4 merum (Gunl. 5 (2135). 

stoði, m. Qjælp, Underftøttelfe; þeir létu, 
Prændr mundu vinna mikinn stoda, 
ef hann vildi ráða þar til skipagerðar 
Fm. VIII, 167 v. I. 13. 

stoðlauss, adj. bjælpelp3; hann tekr bæði 
við stoðlausom ok góðom ekkjom Homil. 
öð?. 

stóðrenni, s. búa, byggja, sitja í stoð- 
renni við e-n o: í Mærbeben af en, Bp. 
I, 4179. Sturl. I, 943, Fld. Il, 1525, 

stoðstafr, m. = stafstædi; jörð —, som 
til liggor ok leghat hauor innan fjura 
stoðstaua DN. V, 6527. 

stofa, f. 1) Gtue (jf. skáli). DN. XI, 20; 
slógu menn hring um stofuna þar, sem 
þeir vóru inni Flat. II, 303?; Asbjörn 
sneri þá til stofunnar, en er hann kom 
í forstofuna, þá gékk annarr maðr út 
en annarr inn — ÓMH.116?; eptir þat 
vóru borð upp tekin um alla stofuna 
ok ljós tendruð; stofan var sex alna ok 
tuttugu löng en tólf alna breið; sex- 
fallt var setit í stofunni, ok er menn 
höfðu matazt um hríð, kom innar 
skenkr í stofuna, átta menn fyrir hvern 
bekk Sturl. IT, 158%88.: stór stofa Bp. 
I, 8491» settom vér vårt secretum firi 

etta bréf, sem gjørt var i Tunsberg 

i stora stofunni i Bratten DN. I, 532”; 
litil stofa: ek sat i minni litilli stofu 
ok saumada ek pina silkiskyrtu Didr. 
247; þær svstr vóru par Frakörk ok 
Helga með jarli, ok sátu þær í lítilli 
stofu at saumum sínum; H. jarl gékk 
í stofu þar, er þær sátu systr á þver- 
um palli Flat. II, 4389; er svá ráð 
gört, at Einarr skal senda eptir Jóni, 
ok skulu þeir talask við í litlu stofu, 
en Kolbeinn skal vera í kjallaranum 
undir niðri ok heyra tal þeirra Sturl. 
I, 321%> þeir feðgar vóru í lítlu stofu 
ok höfðu látit skafa krúnur ok raka 
sér Sturl. I, 8288; var hann þá jafnan 
i lítlu stofu —; lifði hann þá líkara 
hljóðlátum ok rólyndum einsetumanni 
Sturl. I, 848: hón bað hann ganga 
með sér til lítlu stufu ok „gera klæða- 
skipti Sturl. II, 872 jvf. 1298: lét Egill 
kalla Þ. ok S. ok fleiri menn í litlu 
stofu ok mart manna, svá at stofan 
var full; var þá drukkit fast ok veizla 
in bezta Sturl. II, 2003: géngu þeir 
på um allan skålann ok rannsökudu 
vert rúm ok fundu eigi Egil; þá tók 
Bergr at rannsaka lítlu stofu ok lopt 
0. {. v. Sturl. II, 149. G. ok S. höfðu 
sofit í lítlu stofu; K. ok Guthormr piltr 
vóru í klefa —, þeir kómusk öngir í 
skálann Sturl. IT, 1629: nú tóku öll 


húsin at loga, nema eldahús brann 
eigi ok lítla stofa ok skyrbúr Sturl. 11, 
1683. þeir Órækja mötudusk í litlu 
stofu um kveldit, en um morguninn, 
er þeir géngu frá messu, fóru þeir í 
stofu Sturl. I, 845*, ytri stofa: leiddi 
eir hann þá inn til stofu —; eptir 
þa var hann leiddr í ytri stofuna Sturl. 
I, 362, ný stofa DN. IV, 559", VI, 
84%» mikil stofa DN. VI, 84%; vér 
vårum i hjå í niðra stofunni i Gauta- 
arði DN. I, 489*. XI, 705; vér vårum 
i hjå i bæsto stofonni — DN. XI, 85"; 
jvf. almannastofa, baðstofa, biskups- 
stofa, målstofa, myrkvastofa, setstofa, 
stefnustofa, svefnstofa. 2) Det eller 
Afdeling af en Gaarb; fornæmpd hion 
kendis thes at thaw haffwa selt for- 
næmpdhom Finboga fem ørisbool jær- 
dhar i østra gardhenom — ok eth 
halfft ørisbol i nædhra stwffwne i sama 
ardhenom DN. III, 8319; i Husaby 
þrjár stofuor EJb. 3089: í Osloar her- 
adhe, Æikabergh tuær stofuor 8 hæf- 
sældor smørs EJð. 211": í lítla Giærd- 
eimi 20 aura bol tuær stofuonnar EJ. 
2278. i Þæghnaby 6 m.s bool ok 3 
stofuonnar at forno EJb. 228*; Mardal 
allan i Skøydiofs sókn 4 stofuor Eb. 
303* jvf. 51%; item í Rakastadum í 
nørsta stofuonna þoo i nædra gardenom 
h. merka boll EJb. 4"ivf.*- i stufuu 
þeirri sem uppegardin var kallaðr firir 
mandaudan DN. II, 384": 12 øresbol 
i meedstøuen i fornemdæ Skardæberge 
DN. I, 6075 jvf. 7722. 


stofn, m. (G. -s, N. PL -ar) ogfaa stufn 


1) ben Del af Træet, hvor Stammen og 
Roden er forbunbne med binanden, og 
fom bliver tilbage paa Roden, naar Stam- 
men fælbeð; þat væri po hugsanda. at 
en hæsto tré, þótt þau standi á sterk- 
um stofni, verða jafnan feld á lítilli 
stundo Alex. 182": ef maðr festir lög 
fyrir haga sinn, ok er ort i síðan, sá 
er sekr rånbaugi —, ef hann verðr 
sannr at; en ef hann stendr hann eigi, 
þá leiði menn til stofns ok sýni áverka 
— Frost. 13, 112, ef maðr höggr tré 
i skógi annars eitt eða tvau ok hylr 
stofn Grg. II, 110'9ipf.1ð-16. ef hann berr 
aptr til hins sama stofns, er af hjó — 
þá berr kvistrinn sjalfr vitni um, af 

verjum rótum hann er upprunninn 
Kgs. 119"; var þá eytt skógunum, ok 
stóðu stofnar eptir Svarfd. 24%; Hrafn 
féll þó eigi at heldr ok hnekkti þá at 
stofni einum ok studdi þar å stifinum 
Gunl. 12 (268!%); så Bevers fram fyrir 
sik á stofn eins trés mikinn jötun 
Bev. 2858. 2) Grunbvolb; standa å 





stofna — stoga 


sterkum stofni >: bave en faft Grund: 
vold, ftaa paa en filter Fob: rikit er 
ungt ok stendr eigi å svå sterkom 
stofni sem skyldi Alex. 1199; setja vel, 
illa å stofn við e-n o: handle vel, ilbe 


mob en: ekki vil ek halda strid við 
vår bændr, þvíat ek vil minnigr vera, 
versu þér bændr settut vel á stofn 


við mik Flat. I, 3144. eigi hefir sjá 
maðr sleppifengr verit ok var þat úlík- 
ligt, því at þú settir illa á stofn við 
hann Grett. 145": sé ek ok, at þessi 
ferð mun hefjast mjök tveim stofnum 
Fld. 111, 76?. 

stofna, v. (að) føge at faa noget í Stand, 
bære Omforg berfor; allskyns staðar- 
prýði, flest framkomin, en sum stofnut 
með góðum efnum Bw. I, 1469; var þat 
stofnat allmikit mustari ok vandat allt 
til Laxd. 74 (2121): stofna heit o: gjøre 
Qøfte: svá var heitit stofnat, at þeir 
skyldu gefa fé ok 3 sálda öl Flat. I, 
307"; á einu haustþingi kómu þar 
margir menn saman, ok var leikr stofn- 
adr Vatsd. 87 (60); annat sumar var 
stofnat hestaþing þat, er öllum hestum 
skal etja Vegagl. 18%; um haustit — 
bauð Már mönnum, ok var stofnat 
bruðlaup Vígagl. 259; s. ráð, ráðagerð, 
ætlan o: jøge at faa ubført et Fore: 
bavende, noget fom man bar i Sinde: 
af þessi sinni hugsan stofnar J. illt 
råd Stz. 5809; lítla ráðagjörð hefir ek 
stofnat, en gjarna vilda ek, at annat 
væri optar um at tala en um drá 
húskarla minna Laæd. 19 (41; þessi 
ætlan, sem nú er stofnuð, er þvert frá 
mínu skapi Fm. VII, 2583; 3. kaup, 
kaupmála: þat er erendi mitt hingat, 
at ræða um landkaup þat nökkut, er 
þér Bolli hafit stofnat Laxd. 47 (140) ; 
ek vil at ykru ráði gera, ok skal þessi 
kaupmáli vera, sem þit hafið stofnat 
N3. 13 (24%); hér eru nú höfðingjar 
margir á þingi ok er gótt um at velja, 
en þó hefi ek í einum stað stofnat fyrir 
þina hönd (meb Henfyn til hvem du ffal 
begjære til Quftru) Ný. 2 (39); gengr I. 
at eiga Vigdisi eptir pvi, sem stofnat 
var Vatsd. 12 (21%); S. kvað hann vist 
verr launa vistina, en stofnat var (2: 
end Tanken var, ba han tog ham i vist) 
Vatsd. 18 (315); þóttust vera nær komnir 
at ráða ir kosti frændkonu sinnar, 
ok leiz þeim allvænliga stofnat Vigagi. 
10%, 

-stofnan, f. í rådastofnan. 

stofubúnaðr, m. Tepper og beðl. til bermed 
at behænge en Gtueð VBægge, = hús- 
búnaðr; vóru þar (nl. í veizlu) öll til- 
fóng störmannlig, borðbúnaðr, ölgögn 
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ok stofubúnaðr, allt var þetta fornt ok 
fémikit ok með miklu yfirbragði Fm. 
VI, 342!9 jvf. hón lét 4 konur taka 
búnað stofunnar OH. 30", 

stofudyrr, f. pl. Dør, Døraabning paa 
stofa; menn Kolbeins sneru þegar aptr, 
er Jón var genginn í stofuna, ok stóðu 
þá fyrir stofudurum Sturl. I, 3228, Þórir 

raut upp útihurðina ok hljóp svá til 

stofudyranna Þorskf. 62%; þeir takast 
fangbrögðum ok glíma lengi, þar til er 
ambátt ein kom í stofudyrrnar Svarfd. 
159. 

stofugerð, f. Opførelfe af stofa; P. sem 
byggi å æfrum Tostom, bar upp fyrir 
stofugerð á áðrnefndo Skeidhe með 
öllum þeim afgöngum, sem hann kann 
þar á fá með lögum DN. IV, 518'; 
kostaði stofugerðina með kúnum 30 
marka brenda Kalfsk. 45b?. 

stofugluggr, m. (Slug, Bindueðaabning paa 
stofa; þeir settu borð við stofuglugginn, 
fóru þar út nökkurir menn Fm. IX, 558. 

stofugolf, n. Gtuegulv, Gulv í stofa; stól 
minn mun ok setja á stofugolf mítt 
För. 985; sat Signý á stóli sínum á 
miðju stofugolfi Hard. 7 (15"). 

stofuhorn, n. Gtuebjørne, Hjørne í stofa; 
kerling ein sat i stofuhorni Svarfd. 15%. 

stofuhurð, f. Gtuebgr; ef maðr ferr af 
jörðu, þá skulu hurðir 3 standa — 
stofuhurð ok búrshurð ok eldhúshurð 
Landsl. 7, 10? (HE. I, 495"); Þórir 
braut upp stofuhurdina Porskf. 62". 

stofukarl, m. Mand fom foreftaar, bar 
Tilfyn med en sålustofa, = sålakarl; 
vórom mér i sæsstofonne — hjå stofo- 
karlænom — ok hæyrdom å, er fyr- 
nefndr herra Gudpormr Hællgason gaf 
Lodne Þoressyni fjugura marka kaup 
— DN. IV, 2017; Þórir stofukarl DN. 
V, 442. 

stofuofn, m. Stueovn, Dun i stofa. Byl. 
6, 10 Dverftrift. 

stofupallr, m. faft Bænt ved Stuen8 Bæg; 
einn góðan veðrdag gékk Pråndr inn í 
stofu, en þar lágu í stofupöllom broður- 
synir hans OH. 1388: sá maðr, sem 
Þorkell hét. lagðist niðr til svefns í 
stofupalli Bp. I, 3829. 

stofureykr, m. Røg fom er í stofa; hann 
kafnaði í stofureyk sem hundr (Grett. 
88!6, | 

stofuvik, f. ? skal takast af halfar fjórð- 
ungr ok skal skipta honom i prjå luta 
ok skal einn lutinn leggjast til stofu- 
vikar en tveir lutar til sætærgötu — 
DN. VIII, 708. 

stoga, f. = stofa; mer varum ) hja ) 
stogho Sigursz bondæ j Jónsgarde DN. 
IV, 2624 





558 stokka — stokkr 


stokka, v. (að) 1) fætte, fængile noget í | stokklendi, n. — stokkland; sumar (jarðir) 


stokk, jvf. stokkr 11; jvf. gjv. stokka 
Schlyter 600a; dróttinn J. Kr. reisir 
upp sterkliga bundna ok leysir fót 
stokkaðra Post. 573? at þú skalt — 
engin mann fanga, stokka eðr í hegtilse 
koma NL. IV, 4317. 2) tømre, lægge 
Gtof paa Gtof; var par brunnr í miðju 
ok um búit forkunnar vel, stokkaðr 
umbergis ok luktr með læstri hurð 
ÆR 9. 8) stokka hått, AN o: faa, 
jtaffe fig et anfeeligt, ringe Giftermaal; 
hann vil, at hann fåi honum kvånfang 
ok bidi til handa honum Ragnhildar 
döttur Pörolfs bönda; fadir hans svarar, 
at hann vil hátt stokka (ftræbe bøtt) 
Flat. I, 184"; ek vil eigi kvångast til 
þess at stokka enn lågt Fid. II, 552", 

stokkabelti, mn. ? stokkabelti hafði hön 
um sik Sturl. I, 3702. 

stokkabur, n. Bob, Bur (búr) oppført 
fom Saftebbgning af borifontalt lig: 
ende Stokke? varðveittu þeir — hann 
i stokkabúri Flat. Il, 219"; fylgði 
honum i stokkabur ut Vigagi. 14%: 
skipaði hann liði sino fyrir skála, en 


sumum fyrir stokkaburit; G. hafði. 


smiðat nökkurum vetrum áðr stokka- 
búrit, ok gert á þann hátt, at einn- 
hvern stokkinn í öllum veggjonum 
hafði hann í sundr tekit o. f. v. Gísl. 
8812 ivf. 19:21 

stokkaker, n. et Glag8 Kar, maafte faa: 
bant fom omtales Fris. 9" (Hkr. 12%; 
par var gert mikit ker ok margra alna 

ått ok okat med störum timbrstokk- 

um; syruker var inni i búrino eðr 
stokkaker Gísl. 8871 

stokkaspenzl, n. pl. et Glag8 Krog med 
tilhørende Løfte til bermed at fammen: 
hefte noget; item Sigríði systur minni 
skarlats möttul með grám skinnum ok 
skarlatz kaprun með hvítum skinnum, 
gráskinna húfu, sylgju, fingrgull ok 
stokkaspenzl DN. II, 2558, jvf. DN. 
I, 591"7, IV, 660%. 

stokkfiskr, m. = skreid 3; mittimus vobis 
— unum centenarium piscium, qui vulgo 

. skreið sive stokkfisk appellantur DN. 
VIII, 112%, 

stokkhægindi, n. Bæntebynbe; glitat stokk- 
hægindi DN. V, 640 (4519). 

stokkinn, adj. eller Bræt. Part. fe under 
stökkva 3. 

stokkland, n. Rybningsland í Almindings- 
itob; þeir, er sitja å stokklöndum, þeir 
skulu sjalfir fá sér krossa alla ok boð 
öll Eids. 1, 15; jvf. stokkehemman 
Hiilpfers Jemtland 74 Anm. 

stokklauss, adj. uben Stol; s. akkeri Fi. 
III, 877". 


úfrjálsar, en sumar öllungis stokklendi 
örðar DN. X, 44", 
stokklendingr, m. Beboer af stokkland; 
hafði førnefndr stokklendingar på frjåls- 
an ok åkærolausan hagan allan, er gg 
frir „fan Fagabergsruðin — DN. III, 
20" 
stokkr, m. (G. -s, N. PÅ -ar) 1) førre 
eller mindre Træftamme fom er flilt ved 
Roden og Toppen, Del af famme; så 
maðr heitir heimnår, er dreginn er til 
stokks eda til stufns ok höggnar af 
bæði hendr ok fætr NL. ir 506" 
(Frost.); Þorbjörn þreif upp stokk ok 
reisti undir skjáinn, ok fór þar út ok 
dró upp stokkinn Þorskf. 62", lýkr 
hurðina ok rekr stokk fyrir Heilag. II, 
. 6448. skutu þeir stokka á dyrr ok 
brutu upp hurðina Sturl. 11, 34"; skutu 
þeir stokki á hrygginn svá at í sundr 
gékk Fm. VII, 2279; var stokkrinn af 
ornum hans (nl. gradungsins), er á 
hafði verit feldr, er hann tók at ygjast 
Eb. 63 (11819); þar höfðu verit stokkar 
stórir fluttir heim, ok svá eldar gjörvir 
sem þá er siðvenja til, at eldinn skal 
leggja í stokksendann, ok brennr svá 
stokkrinn Eg. 46 (93!) jvf. í þann eldinn, 
er í eikistokkinn er lagðr Fm. VII, 37%; 
lét sjá maðr hola innan stokk einn ok 
jöra vaxinn sem skrínkisto ok lét þar 
i fé þat o. f. v. Mar. XL+%, 9019 —921+ 
þat nå. tré) fellir hann til jarðar, síðan 
ular hann í sundr tréit ok holar innan 
— —; nú liggr tréit við ána sjalfa 
ok þar innan í Velent með allt sítt fé 
— ok dýr hann sik í stokkinum þar 
til er stokkrinn veltr út á ána Didr. 
70%8.-17> stokkr forefommer ofte i For: 
binbelje meb steinn: a) bvor ber er Tale 
om Wfguber eller bereð Billeder: urett 
er þat, at vinr minn þjóni djöflum ok 
trúi å stokka ok á steina Heilag. II, 
2077. jvf. Post. 145* (64%; Flat. I, 
4599: færa fórnir stokkum eða steinum 
Fm. X, 2748. berit aldrigi sidan (nl. 
gull ydart ok gersimar) á stokka eða 
steina OH. 1098 (OHm. 389); b) bvor 
be nævneð fom Repræfentanter for hvad 
ber er Iivløft og følesløft: hann brást 
aldri vid, er peir pindu hann, heldr en 
þeir lysti å stokk eðr stein Fm. VII, 
227; c) om faadanne fom ftaa eller ned: 
fætteð í Stranden og bruges til beri at 
faftbinde, fortøie (festa) en Gjenftanb fom 
Yber paa Bandet: er rétt at hann festi 
eim festum, er hann ristr af hval ok 
eri par festar um stokk eda stein 
Gråg. B16 Org. II, 126); d) om Meærte: 
ftolper og Mærteftene ved Hjælp af hvilke 
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man finder frem unberveið ? visa þú mér 
nú leiðina! H. kvað: litit er at synja, 
langt er at fara, stund er til stokksins, 
önnor til steinsins, haltu svá til vinstra 
vegsins, unz þú hittir Verland Hárb.56; 
bernæft færligen 2) Tømmerftof í en 
Qaftebygningå Bag; Pörolfr bað menn 
sina brjöta upp pilit ok nå gaflstokkum 
ok brjóta svá skjaldpilit, en er þeir 
náðu stokkunum, þá tóku svá margir 
menn einn stokkinn, sem á fengu haldit, 
ok skutu öðrum endanum út í hyrn- 
ingina svá hart, at nafarnar hrutu af 
fyrir útan ok hljópu í sundr veggirnir 
Eg. 22 (40); einnhvern stokkinn í öll- 
um veggjunum (nl. stokkabursins) hafði 
hann í sundr tekit, ok var miðkaflinn 
lauss, ok vóru þeir (nl. miðkaflarnir) 
útan í festir, en jårnlykkjur innan 
slegnar ok par jårnslår fyrir —, Gisli 
ræðst þá — til gaflhlaðsins ok kippir 
þar ór slánni ok hrindr út stokkinum 
Gísl. 88143 jf. 72. 3) Qusvæg í en 
Qaftebygning; afhendi (hann) eina sjó- 
(fjarbud, er stendr sunnan at biskups- 
almenninginum i Krökinum (i Dålo) 
sem sér er ein um stokk o: fom ille 
bar Bæg fælleð med nogen anden Byg- 
ning men ubdgjør en egen Bygning 20. 
fig fel DN.IV, 467"; skeljakarl gengr 
nu innarr um herbergit; þar kemr hann, 
er hurð er feld i stokk (o: (ulfet) ok 
var hún læst Mag.* 78" jvf. Mag. 2399. ; 
eptir þat (at Fanden var fprungen ub af 
Kirken) setr kerling aptr hurðina i stokk 
með öllum lokum er framast vóru til 
samdar Æf. 28!79. innan stokks o: in: 
benfor Qufetð Bægge, inde í Qujet, = 
innan veggjar (DL. I, 1799. Svarfd. 
2410! jvf. útan veggjar Band.* 117): 
ef maðr vegr mann innan stokks eða 
í garði úti eða innan gerdis Landsl. 
4, 82 (Byl. 4,3"); Anders ok Mar- 
grethe bode hiun vare jnnen stoks 
med hen(n)e j vynther ta elskede han 
mere syn hundh en syn hosstro o. í. 6. 
DN. IX, 400*%0(.51:55 (Aar 1489): fyrir 
innan stokk 5. f.: ef hón (nl. kona) å 
í búi með honum, þá å hön at ráða 
búráðum f. i. s. ef hón vill Grág. 1739 
(Grg. II, 44"); R. fékk henni öll ráð 
i hendr f. í. s., ok líkaði þat öllum vel, 
en fátt var með þeim R. um samfarar 
Nj. 6 (119; Egill spurði Þorlaug (fin 
Suftru), hversu fjårhagr þeirra færi 
fram, hún kvezt ekki at öðru hyggja 
en því, at forræði héldist f. i. s. ok 
ráðahagr þeirra Fm. V, 821; hann (nl 
Ávaldi) var umsýslumaðr, en Hildr 
kona hans f. i. s. Vatsd. 44 (7119; 
Snorri Þ. gjörði bú at Helgafelli ok 
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var móðir hans f. i. s. Eb. 15 (17"); 
Steinunn Þorgrímsdóttir hafði búsfor- 
råd i Skálaholti f. i. s. meðan Gizurr 
biskup réð fyrir stólnum Bp. I, 683; 
fyrir útan stokk o: ubenfor Qufet: Þor- 

erði úhægðist fjårhagrinn mjök því 
og því at) hön hafði mjök í kostnaði, 
en váru verk jafnan líti), en enginn Í. 
å. s. til umsýslu Svarfd. 27" jvf. v. I. 
4) Bænkeftot, Stot fom var lagt langs 
Gtuenð (setstofa) Væg for at tjene til 
Sæde, eller paa Forfiben afflutte bet Rum 
fom talbte8 set, — setstokkr. Ný. 130 
(202"); stundom drakk hann hvern 
mann af stokki (o: af Bænten) OH. 715 
(Flat. II, 8615); ef hundr er bundinn í 
seti, på skal hann eigi taka å stokk 
fram at bita menn er ganga å golfi 
Grág. 371" (Grg. II, 1877); innarr 
gékk hann eptir höllinni, breið vóru 
set báðum megin, í þeim lágu ormar 
svá þjokt, at hverr snáldr var við annan; 
gull var þrútnat upp í milluin þeirra 
ok runnit víða fyrir stokkana Konr. 
749 jvf. v. 2. 22; hann bað mik par 
sitja sem ek gæta rutt mér til rúms 
ok kift manni or sæti — —, sidan 
tök ek i hendr Hjalta hinum hugprida, 
herti sik par hvårr sem gat, hann ok 
ek, honum gat ek kift å framanverðan 
stokk o. j. v. Flat. II, 136%:9. S. kom 
heim — ok gékk þá til rúms síns ok 
lagðist niðr í klæðum sínum, en um 
morguninn — sat S. fram á stokk ok 
var þá andaðr Eg. 61 (198), Fyolfr 
hafði lagt sverð þat í milli stokks ok 
fóta sér, er Gísli hafði átt Gísl. 727, 
sú skræfa (nl. Gutten Malalandres) vox 
skjótt ok þróaðist, ok er hann var 
misseris gamall, görðist hann undar- 
liga kyndugr, hann skreið aptr ok fram 
með stokkum ok beit í fætr mönnum 
ok leggi Klm. 63"; tók hún sonu þeirra 
Atla, er þeir léku við stokki Völs. 1792 
(c. 38); sveinninn I. stóð við stokk ok 
gékk nú hit fyrsta sinni frá stokkinum 
ok til móður sínnar (fom sat á stóli 
sínum á miðju stofugolfi £. 12) ok 
rasadi at knjåm henm Harð. 7 (145); 
— ogfaa om ben Gtol, fom tjente til 

allr: Ólafr bóndi sat á palli, en þór- 

allr bróðir hans var í pallinum ok 
hafði hælana undir sér —; Þorgils — 
laust Ólaf með stálhúfunni —, hnígr 
Ólafr þá í pallinn ok veltr ofan fyrir 
stokkinn Sturl. II, 1223"; stiga å stokk 
ok strengja heit Fld. I, 29871. Harö. 
14 (92). 6) Gengeftof, Etol paa 
gremfiben af Sengen, hvorover man maa 
ftige for at fomme ind í benne (jvf. Rietz 
676h%8.); þær systr lágu jafnan í einni 
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rekkju ok hvíldi in ellri þóra jafnan 
við stokk: — — um kveldit er þeir 

. ok J. kómu til hvílu, spurði Jón: 

orvaldr bóndi! hvárt viltu hvíla, við 
stokk eðr þili? Þorvaldr svarar: jafnan 
em ek vanr at hvíla við stokk, en på 
skaltu nú kjósa; på mun ek við stokk 
hvíla nú, segir Jón Sturl. I, 208! jof. 18fg. - 
eru þá bæði í rekkju — ok hvíldi hún 
nær stokki Gísl. 2931. er gengit inn 
— hljóðliga ok þangat at sem Vesteinn 
hvílir, — eigi finnr hann fyrr, en hann 
er lagðr spjóti fyrir brjóstit —, en er 
V. vildi upp standa, í því fellr hann 
niðr fyrir stokkinn dauðr; Gísli kom 
þá inn — hann tók sjalfr spjótit or 
sárinu — ok settist á stokkinn Gísl. 
2220:25. 231. Egill gékk til.rekkjunnar 
Ármoðs — ok hnykkti honum á stokk 
fram Eg. 75 (181'%18). kona kom at 
mér úþekkelig (nl. om Natten i Drømme) 
ok kipti mér á stokk fram Laxd. 48 
1485; hann gengr snúðigt fram at 
eirri sæng, er priorr liggr i ok flettir 
fyrst af honum klæðunum, en bprifr 
sidan vinstri hendi i hårit ok rykkir 
honum svå fram å stokkinn Heilag. II, 
154", 6) Bundftolt fom ligger oven 
paa Kjølen i et Fartøi? reisa skyldi tré 
å konungsskipinu, ok på er reist var 
tréit, tók treit at falla fram eptir 
stokkinum (v. 2. at stafni eptir stokk- 
inum) Fm. IX, 3863. 7) Anterftok, 
= akkerisstokkr; honum var lypt å 
akkerisstokkinn, en sidan heimti hann 
sér fleiri menn, svá at þeir stóðu sem 
eir máttu þreyngst á stokkinum Flat. 
I, 484%fÍg.; jvf. stokklauss. 8) = 
borðstokkr; lík sokkit of stokka vann 
sand und sér Fm. VI, 1407 jyf. XII, 
1423: er þeir stigu fyrir borð, þá mæltu 
þeir: strálaust er fyrir stokkum (>: bet 
er ifte ber foran borðstokkarnir fom i 
setstofan, hvor Gulvet foran setstokkar 
er stráð) Fld. II, 389 (Halfss. c. 11); i 
Talemaaben stinga af stokki við e-n 9: 
flybe en fra fig faaledes fom man í en 
Strid til Søs Ísger at holde Angriberne 
borte fra SKb8borde: er viðvörunar vert, 
ef slíkir atburðir verda at stinga eigi 
af stokki við þá (v. Z. af stokki þá), 
er svá nær standa Ný. 107 (1663) jvf. 
II, 370 Anm. 2. 7962!% bé. 9 = 
bakkastokkr; på er skipit hljöp af 
stokkunum fram á ána, þá hiladi i 
skarar nökkurar Fm. VIII, 196". 10) 
Amboltftof, Stof hvori Ambolten er fæftet 
og bvorpaa ben hviler; klauf Sigurör 
steðja Regins ofan i stokkinn með 
sverðinu SE. I, 358!. 11) Gtof, Bot 
hvori en Fangeð Fod er inbeiluttet til 
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GStraf og for at han itfe ftal funne 
unbvige (jvf. C. Molbech dansk Glos- 
sartum II, 154"); vil ek biðja þik, 
at þú látir eigi svá skjótt drepa bræðr 
mína ok látit þá heldr setja í stokk 
Völs. 91%; lét erkibiskupinn setja 
Håkon (fom havde gjort jr R flodig í 
Utroffab fe £. 27. 31) í stokk Byp. Í, 
910%- var tekinn einn mikill stokkr 
ok feldr å fætr þeim Völs. 91% (c. 5); 
er þeir sátu i stokkinum Völs. 92"; 
lauk hann upp myrkvastofunni ok fann 
öngan mann nema Theodorum sitja í 
stokki Heilag. II, 3129; hverr, er brigðr 
(2: bregðr) sverði eða knifi at öðrum 
með reiði, hann skal liggja í stokki 7 
nætr við vatn ok brauð Rb. 619 (Borg- 
araréttr). 12) Blok fom er bul og ind: 
rettet, oþjat i bet Øiemed beri at jamle 
og opbevare Penge fom neblæggeð beri, 
færlig om Kirteblot o. beðl.; einn stokkr 
fyrir Nihulas altari (í $irfen å Hausi) 
Kalfsk. 63a*; tekr kirkjan hér (nl. 
Eides skógs kirkja) til 1518 ein saman 
svå mykit offr, sem fellr i stokkinn 
úti firi kirkjudurunom EJb. 462%; allt 
annat offr útan i messom hvárt þat 
fellr í stokka eðr altari £Jb. 463": allt 
offr sem fellr f stokka å krossenom 
(fom ftob vestan at Eidsskög kirkju á 
áwanginum EJb. 463") DN. I. 545", 
13) Gjemme, Kar, hvori noget nedlægger, 
inbeflutteð, bevares, fyreð; K. lét gera 
blýstokk ok koma þar í öskunni ok 
rekr å två jårnhanka, síðan sökkti hann 
stokkinum í hver Svarfd. 32*8-; fundu 
5 skrælinga i skinnhjúpum —, þeir 
höföu med sér stokka ok i dyramerg 
dreyra blandinn Karlsefn. 12 (Aa. 156"). 
14) Gtof, Kumfe fom bruges til beri at 
Iægge det ipæde Barn (faa kaldet forði 
dertil ligejom til en Baad oprindeligen 
anvenbteð en udbulet Stol jvf. P. La- 
stadius Journal for hans tjenstgjöring 
såsom Missionaire i Lappmarken I, 59" 

262718.-: men bernæft ogfaa fammenjat af 
forftjellige Materialier fe G. v. Dúben 
om Lappland och Lapparne 6. 202); 
tók hón einn sivalan stokk af tågum 
ok sefi gervan (Vulg. fiscellam scirpeam 
Hist. schol. 1187: fiscellam scirpeam 
in modum fisci, id est sacci rotundi, 
vimine complexam) St. 251" (2 Moi. 
2, 3); hön görir stokk einn ok bikar 
ok leggr sveininn þar i ok setr útan 
hanka sem sagt var frå Moysy Post. 
153”. Jvf. lúðr. 


stóla, f. = lat. stola (fom betegner for: 


ffjellige Ting benbørende til be geiftligeð 
Dragt, Du Cange III, 964); belð om et 
Baand, fom Mreften ved viðje Forret: 








stólaherr — stolpi 


ninger maatte have hængende om Haljen 

meb Enderne nedover Sortroppen: hann 

steig yfir marga dreka, ok hinn mesta 
af þeim steypti hann með sínum hönd- 
um stólu bundinn, þeirri sem hann 
var vanr á halsi at hafa Post. 81%: er 
hann (o: Maurus fom ba var Muni) 
hafði lengi å bæn verit, på tók hann 
stólo af halsi sér Heilag. I, 660%; hann 
sagði sik vera messudjákn ok bauðst 
til at lesa evangelium í messunni; var 
honum fengin stóla Bp. I, 871'%; prestr 
hverr skal hafa með sér til synodum 
stólam, handbók ok yfirslopp Stat. 
3072, dels om Bifpefaabe: på gékk 
biskup til dóms með staf ok stólu ok 
fyrirbauð þeim at dæma prestinn Sturl. 
I, 2137. skráðir er ek mitru ok messu- 
serk, stólu ok dalmatiku, hökli ok hand- 
líni með byskupligum bagli Flat. I, 
ölð“. svá veitir ok várr dróttinn sínum 
mönnum í himinríki ódauðleiks stólu 
Post. 895?! 

stólaherr, m. fuld Ndruftning af Krigðfolf, 
er opinberr úfriðr nú byrjaðr með 
stölaher á ríki Dana konungs DN. VII, 
100%2. 

stólbrúða, f. Ryg paa Bænt eller Stol 
(fe Nicolaysen Norske Fornlevninger 
6. 257), = stölbrådr, stölsbruda (jvf. 
brúða); hann festir höfuðin å stölbrud- 
urnar (stólsbrúðarnar Mmör.) fyrir kon- 
ungi Konr.* 21 jvf. Konr. 627. 

stölbrudr, f. b. f.; síðan drap hann sér 
við stólbrúði ok fann, at þar sat maðr 
á stóli Grett. 879; þeir sáu þar konu 
sitja á stóli —; hár hennar var bundit 
við stólbrúðir Fid. III, 2137. 570%. 
Bárð. (stólbrúðurnar Mmbr.) 31%, 

I. stóli, m. = stóla; ef þeir setja lik 
niðr þó at hváro, þá skal hann bera 
sér sjalfr vitni, hafa á stóla å halsi 
sér Borg. 1,12 (347'%); at lyktadum 
veraldarinnar tíma ok várrar útlegðar 
man várr herra prýða oss ok sæma 
meðr hvárumtveggja stólanum 564. 492. 
Svf. meinleysisstöli 

II. stóli, m. Bifpefjæde; á dögum Haralds 
konungs Gormssunar kom Albertus bi- 
skup af Brimum á Jótland til Áróss ok 
settist þá á stóla Bp. I, 82. 

-stoli, t hamstoli. 


„stolinn, í hamstolinn, vitstolinn. S$vf. 
máttstolinn Fornsv. Legend. III, 4912. 
stólkonungr, m. den bygantinfte Keifer; fór 
Þ. þá út í Myklagarð ok fékk stórar 
sæmdir af stölkonunginum Flat.1,278?; 
Fm. VI, 1605, stölkonungr í Miklagarði 
ok keisari í Saxlandi Pr. 1017; bið þú 
meyna Maríam, at hón græði þik, ef 
grigner: Ordbog. ILL 
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þú þorir eigi at biðja sjalfan stólkon- 
unginn Jesum Mar. 1086'“. 

I. stóll, m. (Q. -s, N. VL -ar 1) Stol, (#8 
Baænt til at fibbe paa; þá lét Haraldr 
taka stöla två, sezk å annan, en bad 
Magnús konung skipa annan Mork. 203!; 
Fsk. 174, Harö. 7, Flat. II, 82fg.; biðr 
setja undir hann stól Flat. I, 1423. 
ráðmanns stóll Bp. I, 80078. stallara 
stóll Fm. VI, 442": Fsk. 220; Draum. 
118"; Theophilus så bar sitja höfðingja 
å håfum stóli í konungs skrúði Mar. 
66. 67. 2) Refiben8: a) Kongefæde, 
æðtone. Fsk. 112; OH. 65" (iv? Fm. 
IV, 155); Sigurör konungr setti stöl 
sinn ok höfuðstað í Konungahellu Fm. 
VII, 159". b) Bifpefæde. Fm. VII, 198; 
så skal biskup vera at stöli, er kon- 
ungr vill ok réttkosinn er til Eids. I, 
öl; sitja at stóli o: være Biftop By. 
I, 171". 5083. 3) stölar, m. på. en af 
be ni Klasjer Engle (níu engla fylki), 
Lat. throni, sedes. Hom. 177'8:3 (Homil. 
88%; Leif. 60%). 

II. stóll, m. Bord, formodentlig af en eien- 
dommelig Form (rusf. stolu). Flat. I, 
1448. tók borðbúnað af stólnum F!ld. 
III, 223; stóll var fyrir útan harðla * 
fagr — annarr stóll var fyrir innan — 
á Þeim stóðu ölgögn ákafliga mörg ok 
allskyns drykkjuker Konr. 75?“ (jvf. 
hann sá at trapiza stóð á golfi; þar 
lá á borðbúnaðr Konr.* 32%) 

III. stóll, m. ubruftet ær, gr. 0r040s; fe 
skipastóll, jvf. stólaherr. 

stólmaðr, m. Berjon fom fibber paa en 
Gtol; þar stóð alla vega hjá stólinum 
ótalligr herr íllgjarnra anda, ok svá 
búnir sem konungs riddarar —; en sá 
svaraði stólmaðr — Mar. 677. 

stolpi, m. Ggile; í en Bygning: þar er 
ok sá (staðr), er Glitnir heitir, ok eru 
veggir hans ok steðr ok stolpar af 
rauðu gulli — SÆ. I, 78": under en 
Bygning fom bviler derpaa: fylg mér 
sveinn, segir hann, til stolpa þeirra 2, 

sem halda upp höll þessi St. 419*; sú 

höll eðr herbergi, sem til þeirrar stefnu 
var skiput, stendr á eitt fagrt plaz 

yfir stolpa 4 nærri Petrskirkju By. II, 

122"; uppi yfir stolpunum var hvalf 

svá gapnsætt sem gler Alex. 1163; om 

Belen, hvortil den er bunden, fom hub: 

trygeð: på er hann var bundinn vid 

stolpann ok barðr Mar. 8879; om felve 

Byramiderne í WGaypten: aðrir sögðu, 

at stolpar þeir digru, sem þar eru, sé 

þeir sömu, er saman vóru Í dregin 
veitikorn, þá er Joseph var formaðr 

Egiptalands Heilag. II, 452"; lét hann 

fyrir þeim fara, hvert er þeir skyldu 
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víkja ok venda sínni ferð, en um 
nætrnar eldligan stolpa (v. Í. pilar) 
móti myrkrum ok eitrormum St. 285 
(= Lat. columna 2 Mof. 14, 19); fig. 
mun allr lýðr i Noregi — hafa eilifar 
menjar ok minningar þessa stolpa ok 
styrktarmanns guðs kristni Flat. II, 24? 
vex af mannvits rótum hinn sterkasti 
stolpi Kgs. 93%. 

stólsbrúðr, f. = stólbrúðr; hón hnigr på 
aptr í stólsbrúðunum ok deyr þegar 

d. II, 22314; þau sá Þór með hamri 

sinn skorinn á stólsbrúðunum För. 

stölsetja, v. (tt) fætte paa I. stóll 3 a. 
eller b, indfætte í Bifp- eller Kongefæde; 
var ek stölsettr ok vigör konungsvigslu 
Fm. VI, 93%; hann var stólsettr í þeim 
stað, sem konungr åtti, en verit síðan 
smurðr ok vigðr konungsvigslu Hkr. 
60978 jf. Fm. VI, 3897": sem hön kom 
inn i musteri dröttins ok så konung 
stólsettan ok kórónaðan Stj. 631”; er 
hann nå gerr byskup ok stölsettr með 
allri virðing Heilag. II, 2233. 

ing, på SIndfættelfe í fongelig eller 
biftoppelig Bærdighed; en Haraldr þótt- 
isk nærmeirr konungdóminum, er hann 
hafði nafnit ok stölsetningina þegit ok 
konungsvígslu Fsk.197"; Haraldr hafði 
við þetta, er hann fékk nú konungs- 
vígslu ok þar með stólsetningina Flat. 
ITI, 3872. 


stoltr, adj. ftolt; þótt þú sért svá stoltr, 
at þú vilir mér ekki segja, þá muntu 
segja vilja konungi Mag.* 87%. þú 
riddari, er sitr á þeim hvíta hesti, er 
ek sá engan stoltara Klm. 2857. 
stolz, adj. (inbecl.) d. í. (ght. stolz = (at. 
stolidus, stultus? ogjag i gl. norffe og 
banfte Folfevifer, fe S. Bugge n. Folkev. 
6. 68. 90; S. Grundtvig d. g. Folkev. 
IV, 471f9.); þó þeir væri svá stolz, at 
þeir gjörði lönd sin helgari en aðrar 
Jarðir í Breiðafirði Æ£6. 9 (10'%; hvárt 
er þú svá stolz, attu — Mag.* 87 v.1.1; 
tær t Forb. svá styrkr ok stolz Ditdr. 
1123. svá stolz eða störr Heilag. I 
54814; Fm. IV, 162 (= mikillåtr OH 


- stolzliga, adv. med Stolthed; s eptir, 
hvat þar ferr, er svá stolzliga ríðr 
Didr. 1187. 1567; hann litast um lengi 
ok lét stolzliga ok ætlar at tala með 
mikilli snild ok list Fm. X, 2783. 

stopalt, adv. fun i JForbindelfen: e-rr ferr, 
gengr stopalt 2: bet gaar en ilde: eigi 
mundi hann vilja, at þeir veri svá of- 
kátir lendir menn, at sjalfs hans menn 
færi svá stopalt firir þeim ok svívirð- 
liga sem S. hafði farit Mork. 189? (Fm. 


stólsbrúðr — stórbóndi 


VII, 23%); þat mun yðr skylt bikkja, at 
ek fari, ok mun ek eigi undan teljast, 
þó at hinir færi stopalt, er fyrr kómu 
å þá leið Flat. I, 19; harmar hann 
í sínni huggæði, at heilug kristni ferr 
svá stopalt By. II, 76*; stopalt munuð 
anga, ef ið stundit þangat Am. 14; 

Þat myndi ek vilja, ef hann væri feng- 
inn nauðigr í vald Porgrims, at nökk- 
urir gengi stopalt at því starfi Fm. VI, 
108”, 

-stopi, m. í ofstopi. 

stoppa, v. (að) = stappa 3; síðan flögu 
þeir af henni belg ok stoppuðu upp 
með mosa ok lyng Fld. tl, 2112. 

stórá, f. ftor Elv; þann tima sem stórár 
æsast af yfirvættis regnum Stj. 877; 
sextigir stórá falla í hana (Donau) 
Heilag. I, 369 (Hd. 23. 

störannmarki, m. ftor Synd. Homd. 1115 

stórauðigr, adj. meget tig, hón var allra 

“ kvenna fegrst ok stórauðig Pr. 332"; 
þann kveða stilli stórauðgastan Hyndl. 
40; hann var maðr störaudigr Ég. 1 
(11); brendi þar hof eitt mikit ok stór- 
audigt Gyd. 22"; hof eitt var í borg- 
inni störaudigt, er Gefion var helgad 


Gyö. 245, 

stórbeinóttr, adj. fom bar ftore Ben; s. i 
andliti EÆb. 12 (149); hánefjaðr var hann 
ok hafði breitt andlit ok stórbeinótt 
Völs. 184 (ec. 22) 

stórblót, n. ftor Dffring; Ólafr konun 
lætr þar brjóta blóthaug þeirra heið- 
ingja, en því var hann svá kallaðr, at 
Jafnan, er þeir höfðu stórblót til árs 
sér eðr friðar, skyldu o. f. 0. Flat. IL, 274. 

stórbokki, m. anfeelig, formaaenbe PBerfon; 
Sverrir konungr hefir nú beygt halsana 
á meirum stórbokkum, en þér erut, 
bændr eða kaupmenn Fm. , 234", 
mun þó vera mikill hamingju skortr við 
Knút konung, þvíat svá hefir þeim 
verit, er meiri stórbokkar ok rikari 
hafa verit en þér Fm. XI, 2607; þat er 
mitt hugboð, at við skaplyndi yðvart 
ok ráðgirni, at seint tryggvi þér stór- 
bokkana, svá sem þeir eru nú vanir áðr 
at — Flat. II, 46": þeir þóttust ekki 
efni til hafa at halda hann langvistum 
fyrir störbokkum „þeim, sem eptir áttu 
at sjá Bp. I, 621”; hafði hann fyrst 
heldr öfundsamt setr, meðan þeir lföu 
störbokkarnir, P. ok P. Æð. 65 (122). 

stórbóndi, m. fornem, anfeelig, mægtig 
Bonde; bauð (konungr) til sin höfd- 
ingjum ok öðrum störbændum Flat. 
I, 8173: í þenna tíma vóru í Skaga- 
firði margir stórbændr Sturl. I, 321" 
eptir þat géngu stórbændr ór Eyja- 
firði ór liði Sighvatz ok enn nökkurir 





stórborg — stórfengr 
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af Kolbeins liði meðal þeirra ok leituðu | stördraumr, m. ftor, mærtelig Drøm; margir 


um sættir Sturl. I, 3253. störbændr 
allir í Evjafirði settusk heima Sturl. 
11, 207"; reið með honum á þing Hall- 
varðr gullskór — — ok enn fleiri stór- 
bændr Sturl. II, 260. 

stórborg, f. ftor Stad; sjá úfriðr týndi 
mörgum stórborgum fyrir oss Pr. 2647; 
var nógr kostr í öllum stórborgum, ef 

yrfti til landvarnar Gyd. 54%. 

stórborinn, að. af bøt Byrd, af fornem 
Herfomft; alls eru þar 15 tigir meyja 
ok allar störbornar — Flor. 13 (40%; 
eigi mæli ek fyrir því svá, at ek vita 
eigi, at þér eruð fullkosta mér; heldr 
eru þér störbornari en ek em Bær. 
1095!. eigi sé víst, hvárt vér sigrumk 
á svá stórbornum mönnum á fjölda- 
fundum Sturl. II, 2147. 

störbrögdöttr, adj. meget liftig eller fuld af 
Kneb; fundu á stræti stórbrögðóttan: 
„hvé mun jarpskamr okr fultingja?* 
Hamd. 12. 

stórbú, mn. for Gaard, Qu8holdning; H. 
konun aföi löngum atsetu sina å 
Hörðalandi eða Rogalandi á stórbúum 
þeim, er hann átti — Eg. 36 (70%) jvf. 

at. Í, 453 | 


stórburðugr, adj. af fornem Herfomit, 
störborinn; svå mun hann treystast 
sinni hamingju, ef hann ridr ei vid 
stórburðuga menn Konr.* 37"; margir 
stórburðugir menn jósu moldu í höfuð 
sér ok báðu sér miskunnar Post. 66%: 
á þessum tímum "andaðist einn ungr 
maðr frændi cæsaris, stórburðugr ok 
mjök harmdauði Post. 86'*. af kynferd 
þessa hins stórburðuga ok göfga guðs 
vinar Johannis segir svá virðuligr prestr 
Beda — Post. 8515. 

störbygd, f. ftor, anjeelig Bygd; sú bygd 
var mjök sundrlaus, bygt vid vötn eda 
rudd í skógum, en fástaðar stórbygðir 
saman OH. 174". 

störbær, m. ftor Gaard; hann gaf henni 
at mundi þrjá störbæi ok gullmen 
Yngi. 175. 

storð, f. Græð, grøn Still. SE. II, 4889; 
nú flýja Ruzimenn, ok er på drepit 
svá sem storð, þar er þeir hafa fundiz 
Didr. 275*; Oddr var í öndveröri fylk- 
ingu sinni ok sá menn sina falla sem 
storð Fld. II, 554" jyf. 178 v. I. 6; 


Magnús konungr sækir på e tir þeim 
með sínar fylkingar ok falla indir 
niðr sem stord t. III, 280". of. 
hráviði og gív. storbahug Vestg. I. 
stórdeild, f. ftor Zvift, Stridighedb; þótti 
honum þar verða 'stördeildir svá sem 
á alþingi Sturl. I, 186"; eru mér litt 
hentar stórdeildir Sturl. II, 6". 


vóru þá aðrir stórdraumar bæði fyrir 
sunnan land ok norðan Sturl. I, 3639, 
stóreflismaðr, m. Perfon fom giver fig af 
med, ubretter ftore Ting, er í Befibbelfe 
af megen Magt; er okkr mikil forvitni 
å at sjå störeflismenn, þar er miklar 
sögur ganga frå Gísl. 55"; þat mun 
vera firir ófriði störeflismanna Flat. Í, 
1017 (Jömsv. 5619). 
stóreignaðr, adj. formuende; eptir þessi 
orð varð mikill gnýr i herinum, því at 
per vóru margir, er eggjuðu úfriðar, 
ví at þeir girntust á ríki ok á ránsfé, 
en sumir vóru þeir sem spakari vóru 
ok störeignadir, at — Pr. 1849. 
stóreignamaðr, m. Berjon fom er I Befid» 
belje af ftor Gienbom, tig Mand; INlugi 
svarti var stóreignamaðr ok harðlyndr 
mjök ok hélt vel vini sina Gunl. 4 (2021). 
stórerfiði, n. JForetagende fom falber meget 
befværligt; hann var heill litt ok þótti 
honum sér varla hent at ganga í stór- 
erfiði Sturl. II, 55%. 
stórerindi, n. Sag af Betybning, fleirum 
þótti sem vant væri til slíkra stör- 
erinda at svara DN. VIII, 12516, 
störey, f. ftor Ø; hann vann Pål allan 
undir sik ok margar störeyjar — Fm. 
VII, 85" (Hkr. 6669). 
stórfé, n. meget G0b8, ftor Pengefum; þar 
með kúga þeir einn prest at lika sér 
stórfé, til þess at hann haldi lífi ok 
limum By. II, 61*'; þeir keyptu stórfé 
at þeim, at þeir leyndi sannindum af 
þessum atburð Heilag. I, 5297; þeir — 
gerðu þar hit mesta hervirki í mann- 
drápum ok ránum ok féngu stórfé í 
rávöru ok brendu silfri Fm. IX, 320'; 
ótti mönnum þat likligt, at hann 
myndi fenginn til varðveizlu störfjår 
ok dýrgripa M. konungs Fm. VII, 186*; 
Sighvatr réð jafnan stórfé til bús hennar 
Sturl. I, 200. 
stórfeginn, adj. færbeles glad; var hón 
på eim send, ok varð Kriseus faðir 
ennar því stórfeginn Tróg. 18 (46%); 
áðr þeir skildist, på sagði Joseph til 
sín ok gerði þá stórfegna, er þeir 
kendu hann Pr. 763. 
stórfenginn, = stórfengr. Leif. 1949. 
stórfengr, adj. anfeelig; var móðir min 
vel mönnuð, en föður átta ek heldr 
störfengan Brandkr.62", kýr var þegar 
heil ok mjólkaði þaðan í frá allan vetr-. 
inn, sem þær kýr, er stórfengstar eru 
Bp. I, 1949; frá því er guð hóf svá 
hátt þína tign milli manna, at hann 
setti þik konung mátkan ok stórfengjan 
at allri heims virðing umfram aðra 
flesta Thom. 533”. 
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stórfetaðr — stórheimskligr 


störfetadr, adj. jom gjør ftore Skridt; H. | stórglæpamaðr, m. grov Gynber, Mis- 


segir, at så er góðr hestr, en hafa lézt 
hann mundu miklu stórfetaðra hest SE. 
I, 270", 
störfetr, adj. 5. f.; sjá mon koma stór- 
fetr í fjöllum hlaupandi yfir hóla Pr. 
466! (Leif. 28"). 
störfiskr, m. ftor Fift; tveim nóttum síðarr 
dró annarr sjómaðr þann sama stór- 
fisk Bp. II, 1805; K. kveðst hafa drepit 
Hæng fyri borð; H. mælti: gjarn ertu, 
frændi! á stórfiskana Fld. II, 113", 
störfjödr, f. ftor Fjæder, svá er sagt frá 
" folki þessu, ef —, þá vaxa fjaðrar á 
líkömum þeirra —, en engar þær stór- 
fjaðrar, er þeir megi flaug af taka sem 
uglar Kgs. 272. 
stórfjöllóttr, adz. opfyldt med ftore Fjelde; 
fjörðrinn er ákafliga breiðr ok langr ok 
mjök stórfjöllótt hvárumtveggja megin 
Eb. 4 (63. | 
stórflokkr, m. ftor Flok; sá þeir her bónda, 
ok fór þat lið dreift mjök ok var svá 
mikit, at af hverjum stig dreif lið en 
viða þat, er stórflokkar fóru saman 
Flat. II, 3449; þótti þá öllum at sýnu 
anga, at stórflokkar mundu komnir í 
heraðit Sturl. II, 8591. . 
stórfundr, m. Mybe hvor mange fommer 
fammen; S. segir, ef slíkir atburðir yrði, 
at þat væri kallat í öðrum löndum ben- 
rögn (benregn), ok sagði mér svá Ölver 
bóndi, at þat yrði fyrir störfundum NN. 
73 (1073). 
stórföt, m. pl. ftore Klæder; nú skulu þér 
hér reisa við ána vaðmeið, ok er konum 
hægt til þváttar at hreinsa stórföt, en 
heimabrunnar ero vandir Vígagl. 26”, 
stórganga, f. megen Gaaen; með því at 
hón er ekki vön stórgöngu, mæðist hón 
skjótt Clar. 18 v. 1. 80. 
stórgettingr, m. =stórgætingr; þá stöðvar 
konungr sitt lið ok kallar störgettinga 
sína með sér Alex. 16%, 
stórgrjót, n. ftor Sten; vóru margir Var- 
belgir i kastala biskups ok båru stör- 
grjót ofan å Birkibeina Icel. sag. II, 
220, 
störgjöf, f. ftor, betybelig Gave; um várit 
eptir gaf Håkon jarl Sigmundi stör- 
gjafir, áðr þeir skildu Fm. II, 1179: 
Magnúsi konungi líkaði ílla stórgjafir 
þær, er H. konungr hafði gefit bóndum 
til vinsælda sér Fm. VII, 2'%; svá var 
ákaft um vináttu þeirra, at hvárir buðu 
öðrum heim hvert haust ok gáfu stór- 
gjafir Ný. 98 (1517). 
rgjöfull, adz. meget gavmild, fom giver 
ftore Gaver; hann var störgjöfull vid 
vini sina Fm. VI, 4303, hann var — 
örr ok störgjöfull Fm. VIII, 238", 


st 


gierningðmanb; þann tíma sem hón 
strengir úti stórglæpamenn meðr stríði 
af heilagri kirkju St. 403. 
stórglæpiligr, adj. forbunden med ftor 
Synd; hann hafði bráðliga játat, heldr 
en hann vildi þola stórglæpiliga skaða 
fyrir staðfestu heimskligrar bænar ok 
rangligrar Kgs. 1689 v. 1. 8. - 
störglæpr, m. ftor Vorfeelfe eller Synd; 
nú hafi þér ánauð ok þrælkun ok þar 
með stórglæpi ok svívirðing ok níðing- 
skap Flat. 1, 3707. ef sá maðr verðr 
drepinn, sá er í stórglæpum er eðr 
stórmælum Stat. 260": en hvetvetna 
þar sem störglæpir ok stórsakir standa 
af, på er pat engum manni haldanda, 
þóat hann hafði áðr játat Kgs. 168". 
störglæpsamligr, adj. = störglæpiligr. 
Kgs. 168? fe under dette Drd. 
störgnipa, f. ftor gnipa; óx þá enn at 
nýju vedrit, svá at þeim þótti líkara, er 
á skipinu vóru, störgnipum ok fjöllum 
en bárum Fld. II, 76". 
stórgóðr, adj. færdele8 god; segja sumir, 
at þetta man stórgótt væra, en aörir 
mæla þvers móti Íesso, kveða þetta 
manu aldrigi val duga Thom. 16“. 
stórgóz n. betybelig Eienbom; hverr prestr 
í biskupsdæminu skyldi tilleggja um 
næstu þrju ár halfa mörk hverr; varð 
etta stórgóz Bp. I, 853". 
storgryti, n. coll. ftore Stene; svá er mér 
flutt, at þessi borg standi undir einni 
fjallshlíð, ok sé þangat illt atreiðar 
sökum stórgrýtis — Mag* 16'3. var 
hann svá meinligr með hvítfyssi ok 
stórgrýti, at engi hestr mátti þar fæti 
koma Thom. 308?8. 
stórgrýttr, adj. beftaaende af eller opfyldt 
meb ftore Stene; Knútr konungr gengr 
eptir fjörunni, ok var þar stórgrýtt 
mjök Fm. XI, 239!. 
stórgætingr, m. Perfon í anfeet, opbyiet, 
god Stilling; en er hón var gjafvaxin, þá 
báðu hennar göfgir menn; faðir hennar 
— mælti við hana: stórgætingar biðja 
" þín — Heilag. I, 153", 
storgædingr, m. db. f. Heilag. I, 153" v. í. 
6; par syndisk þá å meðal þeirra stör- 
æðinganna djöfull Frump. 927. 
störgædr, adj. mærttelig; verda störgedir 
atburðir af þessu vatni Bp. 1, 606". 
stórhaf, n. ftort, udftralt Hav; fyrir hverja 
skyld dirfðist þú at sækja um svá mörg 
stórhöf minn fund Heilag. II, 566?. 
störheimskligr, adj. færbeles tosfet; ætla 
ek, at på munir i nött vitkazk hafa 
—, þvíat stórheims(k)likt er fýsask til 
krosfestingar eda i eldi at brenna Post. 
8 





stórheit — stórland 


störheit, n. Qsfte af Betgbenheb ; på mantu, | 


prestr, vilja beina med oss suörgöngu, 
eðr öðrum störheitum, þvíat nú man 
ekki annat stoða Bp. I, 4217; hétu 
menn þá stórheitum, þvíat engi vænti 
sér undankvåmu Fm. IX, 387". 

störherad, n. ftor Bygd, fort Landitab; 
ero i henni (Grecia) 7 lönd eðr stór- 
herud — Sty. 83%, síðan fór hann um 
5 stórheruð á Grikklandi at kenna 
mönnum rétta trú Post 177". 

stórhlutr, m. betydelig Ting; fått mun þat, 
bróðir, at eigi mun framganga, ef þér 
vilit fylgja, svá marga störbluti sem 
þér hafit vunnit Fm. VII, 186"; eigi 
skal hann interdicere eða bansetja 
lærða eða leikmenn, þar sem nökkut 
rugll eða skömm megi af standa, eða 
aðra þvílíka störluti gera DN. III, 
39: skolu eigi vitni bera einkannliga 
í stórlutum þat, sem skilríki tekr 

óðra manna millum Rd. 56 (NL. II, 
00 v. l. 34). 

störhræddr, adj. ærbeleð fortfrættet, bange; 
Egill var stórhræddr, er hann sá menn- 
ina hlaupa eptir sér herklædda Flat. 
II, 211. 

stórhugaðr, adj. ftorfinbet, ftolt (jvf. stör- 
átigr). Am. 72. 

stórhveli, n. ftor Sval; stórhveli lagðist 
í hring um skipit Fld. II, 78%. 

stórhöfðingi, m. ftor, fornem, mægtig Qøv- 
bing; manu þér þá öðlast af mér ok 
af öllum öðrum stórhöfðingjum þessa 
heims sæmd ok sama Barl. 1278. at 
því ráði hurfu Ámundi ok Þjóstolfr 
Álason ok margir aðrir stórhöfðingjar 
Fm. VII, 206'; Noregr myndi liggja 
lauss fyrir, ef nökkurir stórhöfðingjar 
vildi til sækja Fm. VII, 209; ef þér 
verðr sæmdar auðit af stórhöfðingjum 
Kgs. 100!. 

stórhögg, n. ftort $ug; hann mátti eigi 
jafnbjóða Búa um afi ok stórhögg Fm. 
II, 1179. 

störhöggr, adj. dbgtig til at hugge; Búi 
var stórhöggr mjök, þvíat hann var 
rammr at afli Flat. I, 193"; þér erut 
menn stórhö gir ok neytið nú vel þess 
í þörf Flat. Í ,„ 1283. 

stórilla, adv. færbeleð ilbe; þaðan af vóru 
þeir eigi stórilla við menn, ef ekki 
var tilgert við þá Flat. I, 411”, eirir 
þeim mæðgum s. lát Leifs Pörissonar 
Flat. II, 3985; synir Ingimundar tóku 
því stórílla, er Á sat í kostum þeirra 
Vatsd. 22 (8517). 

stóríllr, adj. meget flem; Ófeigr svarar: 
hversu mundi þér sá dauðdagi þykkja? 
Guðmundr mælti: stórillr, ok eigi munda 
ek vilja þann fá Ljösv. 219; segi ek 
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tíðindi, er yðr munu góð pikkja, en 
mér bikkja stórill Fm. IX, 8937. 

störjartegn, f. ftort Jertegn, Mirakel; svá 
dåsamliga luti ok stórjartegnir sem þú 
gjörir St. 2898. 

störkappi, m. ftor Kjømpe; svá mun nú 
mega metast héðan í frá, at þessi enn 
ókunni maðr mun taliðr með stórköpp- 
um Fid. II, 481? (Anal.? 267%). 

stórkaupmaðr, m. Perjon fom flutter ftørre 
Sandler; nú vil ek kaupa af þér farminn 
allan, ef þú vill. Hrói kvað hann vera 
stórkaupmann mikinn. Helgi kveðst 
kunna at kaupa smám kaupum sem 
stórum Flat. I 753. 

störketill, m. ftor Kjebel; þá lét hann 
sækja stórkatla fulla af sjá út í kugga 
Fm. X, 2975. 

störkirkja, f. ftor, anjeelig Kirke; þat veg- 
liga musteri er brotit med veggjunum 

vida, sem håttr er til i störkirkjum Mar. 
1040'; annan dag móti hádegi géngu 
menn um kirkjugardinn, sem optliga 

erist at störkirkjum Mar. 10413, 

stórklæki, n. Syde af Betybenhed; er þat 
vist, at þú hefir nökkur stórklæki með 
þér, þau er eigi vita aðrir menn Band. 
38 


storkna, v. (að) fttvne om bvad der før 
bar været flybenbe; jvf. sterkr, styrkr, 
eng. starch); gull er þrútnat upp imill- 
um þeirra ok runnit víða fyrir stokkana 
ok hafði par storknat Konr. 74"; blóð 
hans var storknat å jörðunni Post. 2083; 
jvf. gjv. lip starkær o: ftiv í Ledet Bjark. 
14.1: wart han storken i malet Fornsv. 
Legend. 111, 310}. 

stórkostliga, adv. paa jaaban Maade, at 
bet man gjør, bliver stórkostligt; svá 
lét hann bæ sinn husa störkostliga, 
at — Bp. I, 645". 

störkostligr, adj. af fortvinlig Beitafjenbeb ; 
S. fékk honum på orb ok nýjan ljá ok 
var hvårtveggja mjök störkostligt Flat. 
I, 5227. po var bær mikill ok stör- 
kostligr Flat. II, 82%; hón var kvenna 
vænst ok störkostligust Konr. 50"; 
leystu þeir hann með störkostligum 
gjöfum á braut Sturl. I, 39". 

storkr, m. Gtorf, lat. ciconia. SE. II, 489?. 

störkvikendi, n. ftort Dyr; þessor stór- 
kvikendi fílarnir eru störliga vel til- 
fallin ok viðrkvæmilig at vera í stórum 
orrostum „tz. 703. 

stórkvæði, n. ftoxt, anfeeligt Digt; hinn 
sami háttr sé haldinn um alla vísu, allra 
helzt einstaka vísum, en eigi hæfir sá 
háttr í stórkvæðum SE. II, 2122. 

störland, n. ftort, vibftratt Qanb; sagt var 
fyrr i þessu máli, hversu i stórlöndum 
hafði heiðinn dómr háfa rót — Post. 
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stórlangr — stórmál 


484!13; millim annarra ríkja ok stór- | stórliga, adv. 1) færdeles meget; lifa stór- 


landa, er hann hafði sáð í til ávaxtar 
guðs í himinriki, hafði hann predikat 
guðs örendi austr í Asia minni Post. 
595": er hann góðr konungr ok réð 
fyrir mörgum störlöndum Klim. 386? 
heyrt hefir Italia ok öll Romania hina 
sömu frægð á nýjum tíma syngjandi 
sælum Nicholao árligt festum í sönn- 
um fagnaði vel ok glaðliga, sæmiligar 
kirkjur reisandi, eflandi ok helgandi 
honum til lofs ok dýrðar fyrir víðerni 
margra stórlanda ok konungsríkja Hei- 
lag. II, 146!9* einvaldskonungr yfir öllu 
Svíaveldi ok yfir mörgum öðrum stór- 
löndum Fm. IV, 1402. 

störlangr, adj. meget lang; fann hann, at 
störlangt var í millum þeirra þykkju 
— Eb. 10 (1119). 

stórlátr, adj. 1) overmobig i fin Opførfel ; 
hön var allfriö kona ok heldr störlåt 
Fris. 3979. konungr — sagði, at þeir 
mundu vera menn stórlátir, eða hvat 
þeir mundu fyrir ætlast Eg. 5 (7); 
Sigríð hin stórláta Fris. 1793. 2) 
gavmild; vard einn böndi — svå stör- 
låtr, at gaf honum kalf sumar gamlan 
Fm. VI, 368"; Þ. — var störlåtr af 
búi sínu við heradsmenn Vatsd. 31 (51); 
svå er hön störlåt, at hön gefr å tvær 
hendr hverjom, er hafa þarf Alex. 70". 


störlegans, adv. bøiligen, ftorligen, fær: 
beleð; vildi guð sem ver, at ferð vyrði 
á sjó eðr landi, þá sém vér stórlegans 
gerna, at vit sémst en í Björgvin DN. 
FI, 1087. 

stórleiði, n. [ang Bei, þóttust eigi mega 
draga meiri flokka á vársdag svá mikit 
stórleiði Bp. I, 4588. 

stórleikr, m. 1) Gtørrelfe; hvert efni skal 
hér til vera um fjölda skipa eða stór- 
leik Fm. VIII, 3717. 2) Dvermob, = 
stærð; hugleið þetta allt ok reinsa 
síðan hugskot þitt ok firirlát allan 
stórleik ok metnað Barl. 2043; farið 
nú ekki með stórleik, bjóðið mönnum 
lög ok landsrétt Fm. IV, 2067. þú 
skalt hvern tíma — vera yfirmeistari 
— í stað Joabs, er mér verðr ófjarll 
fyrir stórleika sakir Stj. 537"; var þá 
lokit stórleika hans ok drambi OiX.16", 

störleitr, adj. ftor af Anfigt; kona gékk 
i mót flokkinum mikil ok heldr stör- 
leit Sturl. I, 2803. 


störlenda, f. ftor Lanbeienbom; er þat 
mörgum mönnum kunnigt, at S. hefir 
þegit af Magnúsi konungi hólminn, 
ok fyrstr manna fyndi at gera sagt 
klaustr, ok gefit þar til sina födurlei 


ok margar aðrar störlendur Byp. I, 2261". ! 


liga heilagliga Thom.25"; í öllum lik- 
ams vexti störliga likr leonum 567. 719; 
brögð þau, er mönnum mun bikkja 
stórliga vitrlig ok hagliga Flat II, 
2993" gs. skjótt å fæti St. 80" er sá 
hverr ok s. mjók sigraðr ok yfirstiginn 
St. 1423, Eraclius var merkiligr maðr 
ok stórliga vel kristinn Heilag. II, 54*. 
2) overmobigen, med Dvermod; þótt 
þetta þykki stórliga mælt, þá skal 
eigi neita liði Halldórs Fm. VI, 2467. 
eigi er undarligt, at þú sér kallaðr 
lafr digri, allstörliga svarar þú pvi- 
liks höfðingja erindum Flat. II, 50". 
stórligr, að. 1) ftor; bárut þér, konungr! 
þar störliga gæfu til, er svá snerist, 
at þér kómut í engan lífsháska Eg. 12 
(217). 2) overmodig, umebgjørlig, = 
stórr 8; konungr varð allreiðr, er hann 
heyrði þetta sagt, ok skorti þar eigi 
ord stórlig Flat. II, 50%. 
stórlitt, adv. meget libet; stórlitt dugðu 
ér nú stóryrði pin Partalop. 38. 
storljötr, adj. meget bæslig; kallar Þór- 
arinn hann hrakligt gert hafa firir 
þeim. Kk. segir: eigi lizt mér svá stör- 
ljótt sem þér — Vígagl. 24%. 
störlokkr, m. ftor Lot; hár hans var brúnt 
at lit ok fagrt at lita ok för i störlokka 
Fld. I, 173". 
störlyndi, f. Gavmilbbed, = stórlæti 2, 
sveinninn þakkaði konungi for(!) gjöf 
sína ok stórlyndi sina Fm. V, 1942; 
(hann) þakkaði keisaranum með fögr- 
um orðum sina stórlyndi Fm. VII, 967; 
á slíkum hlutum má marka stórlyndi 
Haralds konungs gilla Fm. VII, 198". 
störlyndr, adj. ftormobig, bøtfindet; Hall- 
gerðr var fengsöm ok störlynd Ny. 11 
( 1879); hön var störlynd ok svarkr Grett. 
195; hann var stórlyndr ok þó stöd- 
ugr, hjartaprúðr ok hugstörr Flóam. 
11 (129). 
störlæti, n. 1) Dvermub í Dpførfel; hvar er 
nå stórlæti þítt Ölk. 17”; hafa lendir 
menn hér mannmúg mestan; kann ek 
stórlæti þeirra, at þeir munu ekki mér 
vilja hlýða Flat. Il, 3503. 2) Gav: 
milbbeb, at man ille fparer paa det man 
far eller til bet fom behøves, = rausn; 
lafr — þakkaði fögrum orðum hennar 
stórlæti Fm. X, 2351; lítt sér störlæti 
á klæðabúnaði þeim, er Gilli hinn auðgi 
hefir þér fengit Laxd. 12 (199); gótt 
var þá mannval víða þar nálægt, þótt 
hann væri með mestri virðingu, ok 
hélt til þess góðgirnd hans, störlæti 
ok vitsmunir Vatsd. 17 (295). 
störmål, n. Sag af Betydenheb; þótti uvænt 


í millum at ganga þeirra manna, er í 








stórmannliga — stórmerkiliga 


slíkum störmålum áttu hlut Vápnf. 22"; | 
eigi er hér getið þingdeilda hans, at 
hann ætti stórmálum at skipta við menn 
Vatsd. 17 (29%; var þangat skotit öll- 
um stórmálum, sem hann var Sturl. Í, 
79%; ek em heldr hniginn fyrir aldrs 
sakir, en verit þó ofallt úsamr at eiga 
hlut í stórmálum Sturl. II, 6”. 
störmannliga, adv. þan en Maade der an: 
ftaar stórmenni 2; þó er nú brytjað stór- 
mannliga, móðir, ok ekki áttu vanda 
til at gefa mönnum svá kappsamliga 
mat Heið. 22 (337'%, nú er sei ferð, 
bróðir! vænliga búin með yðrum styrk 
ok tillögum, ok væri nú mikit undir, 
at oss tækist störmannliga, ok nökkut 
mætti oss öllum samt til frama vinn- 
ast i þessi ferð eða sálubótar Fm. VII, 
763; DP. veitti þeim stórmannliga um 
vetrinn Vatsd. 7 (15'9%); vel má Þ. tala 
stórmannliga um slíka hluti Flat. III, 
4217. 
störmannligr, adj. jom vøber, anftaar stör- 
menni 2; dró hann þeim mun fleiri 
eptir sínum vilja, at hann sýndi eigi 
öllum störmannligt sitt atæfi Barl. 
1763; vóru þar öll tilföng störmannlig 
Fm. VI, 342"; veitti Sigurör þá kon- 
ungi störmannligar gjafir Fm. VII, 
148"; er þat ok eigi störmannligt at 
strida peim, er å vald manns. gengr 
Vatsd. 5 (11). 
stórmargr, adj. færbele8 meget; ek hefi 
stórmörg ár hér guði þjónat í mörk- 
inni Heilag. II, 5625. 
störmein, mn. ftor Stade; bæði var hann 
jöfr ok þó um annat stórilla fallinn; 
þóti mönnum með stórmeinum hans 
gö ok einkis ílls örvænt fyrir honum 
atsd. 28 (44%). 
stórmeinbugr, m. Ting af Betybenbed fom 
ber er at ubfætte paa noget; å þeim 
ráðum liggja stórmeinbugir Flat. |, 
111”, 
störmeizl, n. Mishandling af Betybenhed; 
hann lætr hendr eda fætr i dyristafi eðr 
pili, en peir drógu hann því harðara, 
svá at við störmeizlum var buit Bp. I, 
508 


stórmenni, n. 1) ftort Mennefte, ftore Men: 
nefter; Þórr er lågr ok litill hjå stór- 
menni því, sem hér er með oss SE. 
I, 1587. 2) Mennefte eller Mennefter 
af fornem Gtanb, af ftor Jndflybelje; af 
þessi iðn varð hann brátt málkunnigr 
öllu stórmenni Ölk. 155; hann skiptir 
nú Griklandi með þeim af stórmennino, 
er honum þótto pess makligstir Alex. 
18”: stórmenni ok vildarlid vårt, ihugit 
ord min — Heilag. I, 28%. 83) Men: 
neffe, Mennefter ber vifer stórlæti 2 eller 
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stórmenska; Pörolfr var örr maðr ok 
stórmenni mikit Eg. 9 (189; var hann 
maðr vellaudigr ok stórmenni mikit Eg. 
41 (819); hann var vinsæll maðr ok þó 
nökkut févani, en var þó bæði örr af 
peningum ok it mesta stórmenni í skapi 
Sturl. I, 8%, 

störmenska, f. Adfærd, fom farakterijerer, 
er etenbommelig for stórmenni 2 og 3 
eller ben ber vil ubmærte fig blandt ne 
Omgibeljer tjær ved Gavmildbed (jvf. stór- 
lyndi, störlæti 2, mobf. litilmenska): 

jörn sagdist kunna störmensku ok 

vegmensku systur sinnar Flat. I, 265"; 
hann hélt þó sem áðr veizlum ok allm 
störmensku Gisl. 189; bauö Klængr 
biskup öllum þeim mönnum, er við 
kirkjuvígslu höfðu verit, at hafa þar 
dagverð —, ok var pai enn gjört meir 
af störmennsku en fullri forsjå Bp. I, 
833. KFirikr sýnir þeim stórmensku 
af sér í móti, þvíat hann bauð þessum 
2 skipshöfnum til sín heim um vetrinn 
Karlsefn. 6 (da. 1331). 

stórmerki, n. 1) mærtelig Ting eller Gjer: 
ning; þar er þau birtu firir æfi hans 
með miklum störmerkjum Alex. 1608: 
en er þér vóru á sýnd stórmerki hinna 
ágætastu höfðingja — Flat. II, 2993. 
sem þau stórmerki, er á þessum tímum 
görðust, eru í nökkurum sinum part 
öðrum hans störmerkjum mein ok 
mætari Stj. 1412. tók Jesus vel vid 
þeim ok sagði þeim mörg stórmerki 
Post. 3892: stóðu allir kristnir menn 
at heilögu messuembætti, sem 
stórmerki sómdi virðing at veita AR. 
II, 4517. 2) Gaframente, nl. sacra- 
mentum, mysterium; hann treystir í 
stórmerki skirnarinnar Post. 486: 
hans athygli ok gaumgæfd sám vér 
einna mest u å messunnar stór- 
merki Heilag. å 456!9; hvaðan dirfizt 
þér at drýgja dróttinlig stórmerki, þar 
sem yðvart hugskot ok fyrirætlan er 
full illzsku ok ódáða Heilag. II, 436!, 
heldr dirfist þú jafnvel at drekkja þér 
(lat. immergere te) til þeirra hræðiligu 
ok helgu helgari stórmerkja Heilag. Í, 
4388. í felmt ok örvita bræzlu kastar 
hann niðr í eldinn því himneska stór- 
merki ok flýr síðan Mar. 1045}. 

störmerkiliga, adv. vidunderligen; bar ek 
mik til at skrifa hans fæding, lif ok 
jarteignir, sem guð dróttinn vann fyrir 
sinn virktavin mjök stórmerkiliga Hei- 
lag. II, 514; gengr Nicholaus nærmeir 
signandi konunnar liðu með heilögu 
krossmarki svá stórmerkiliga, at — Hei- 
lag. II, 66?: hann gerði guði — marg- 
faldar þakkir — sýnandi bræðrunum 


vi 
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— sína hönd svá fagrliga sem stór- | 


merkiliga grædda Mar. 1125%. 


stórmerkiligr — stórnauðsyn 


ok grimd Fm. I, 97'8. s. vetrar nauð 
Kgs. 13}. 


stórmerkiligr, adj. vidunderlig; nú sem | Stormsamr, adj. urolig, oprørt af Storm; 


vér höfum heyrt svá störmerkiligan 
lut, er — Mar. 172"; hans bæn heyrir 
almåttigr guö — ok gerir vid klerkinn 
med svå störmerkiligum hætti, sem 
engin daudligr maör fær skilit Mar. 
206 


störmerkisfullr, adj. 5. f.; lifði sú kona 
lengi síðan ok bar å brjósti æfinlig 
ör, er váttuðu, hversu stórmerkisfult 
verkit var fyrir guði ok mönnum By. 
II, 805; tærði hann oss ok dreifði um 
veraldar víðerni með stórmerkisfullu 
hlutskipti Post. 4919, 


stórmikill, adj. færbele8 ftor eller megen; 
átti Einarr stórmyklar eignir Flat. II, 
2755, tóku þeir þar stórmikit fé at 
herfangi Fm. VII, 79: þeir Hákon 
tóku upp bruðlaupsveizluna alla ok 
stórmikit hlutskipti annat Fm. VII, 
278”, 
störmjök, adv. færbeleð meget, = stórliga 
mjök; þat bar til um vetrinn, at H. 
hurfu stóðhross fim saman, ok vóru 
þau öll stórmjök feit Flat. I, 411. 
var Sigurðr konungr austr í landi í 
Konungahellu ok efldi stórmjök þann 
kaupstað Fm. VII, 1107. 
stormr, m. (G. -s, N. PÅ. -ar) 1) Storm, 
ftærf Bind; sem limit tók at loga en 
stormrinn stóð at virkinu, þá festi eld- 
inn skjótt í kastulunum Flat. 1, 1127; 
síðan sigldi N. með allan herinn til Blá- 
lands í stormi miklum ok stórum sjá 
Fm. VI, 140? stormr sjávar SÆ. I, 6'5. 
s. útnyrðings Bær. 92"; þeir höfðu 
storm veðrs Fm.IX,3459. 2) volbjom 
wtemfærb, Urolighed, Strid, Krig pvi 
næst kom þar fram viðbjörn mikill ok 
mjök grimmligr, ok fór með miklum 
stormi ok ákeið Fm. II, 1003; góðir 
drengir! — setið niðr þenna storm ok 
víkizt til sætta við konung yðvarn Fm. 
XI, 2601; Snorri goði gékk þar í milli 
manna, ok bað lægja storm þenna 
Laxd. 69 (198'%). var på búit vid at- 
öngu; Sigurðr jarl gékk ok vildi sætta 
þá, að hann bændr létta storminum 
t. 1,57?; var þat mest um Hispaniam 
ok þar nálæg ríki, at þessi stormr gékk 
våår Heilag. I, 5463. ok í þessum stormi 
rutu þeir höfuðborgina Heilag. 1,547*. 
þar e-m storm o: overfalbe en: létu 


at líkara, at Dönum myndi þykkja | stórmör 


orðmenn gera sér einn ærinn storm, 

ef þeir ættist illt við — Fm. VI, 437. 
stormsamligr, adj. beftig, volbjom; s. strid 
Stj. 446 v. 1.; 5. reiði Stj. 4927; s. ógn 


etta haf mun vera stormsamara en 
vert annarra Kgs. 41%. þá er vårt 
hugskot birtist ljósi heilagra efigla, er 
þat eigi ókyrt eða stormsamt, heldr 
int ok blitt Heilag. I, 748. 
stormsemi, f. volbfom Fremfærd; af slíkri 
stormsemi hans, ok í annan stad stór- 
um féboðum, — þá tóku nær allir 
landshöfðingjar Knút til konungs yfir 
sér Heilag. II, 160". 
störmunr, m. bhvab der gjør ftor Forftel, 
er af ftor Betydning; hann å ok þess 
iðuliga at gå at sjå sjalfr ifir bréf 
pan tima, sem þau eru insiglad, þvíat 
at stéttir störmunum ok sjalfum hon- 
um mest Hiröskrå 215 
stormvidri, n. Stormveir, Stormvind; eina 
nátt um vårit kvam á stormviðri mikit 
Grett. 1287. 
stórmæla, v. (lt) fætte í Ban; heilagr Am- 
brosius stórmælti Theodosium keisara 
Thom. 3923; er þat nýr háttr fram- 
ferða at stórmæla fyrst en leiða síðan 
at sökum Thom. 401". 
stórmælabréf, n. Banbrev. Thom. 4203. 
stórmæli, n. 1) = stóryrði; fá mér hann 
í hendr, ok mun ek refsa honum stór- 
mæli sítt Km. 496". 2) Hftale ber er 
af betydningsfuldt Jnbdbhold; er nú þessi 
fundr settr með miklum stórmælum 
(= var nú stefna bundin griðmálum 
Fm. VII, 62) Mork. 15116. 3) Sag, 
Ting af ftor Betybenhed; hafa forellrar 
þínir jafnan í stórmælum staðit bæði 
þingum ok heima í heraði Nj. 189 
(2240), bændr töldu nú — upp vand- 
ræði mörg, þau er vóru: bann biskups, 
ok þar með þótti horfa ófriðliga, meðan 
stórmæli þessi vóru ósætt, er hann átti 
at svara Sturl. II, 225"; þessi st., er 
engillinn hafði vitrað Post. 843”: opt 
koma stórmæli af lítlum lut Pamfl. 
1883, 4) titteligt Ban, = bann 2; 
Hallr sættist við prest ok vildi eigi 
dóm biskups á þesso máli, ok ero þeir 
nú i stórmælum Bp. I, 4909; mér erom 
krafðir tíunda várra ok annarra góð- 
gerninga með hótan ok með banni ok 
störmælom Anecd. 2”: en ef sá maðr 
verðr drepinn, sá er í stórglæpum er 
eðr jar Stat. 200 - 
stórmæltr, adj. ftortalende; stórmælt tun 
Heilag. I, Ai gå 
, Å. ftor Glop; tóku sidan bein 
ok ösku ok gröfu uti i störmörk hjå 
staðinum SG. 494"? 
stórnauðsyn, f. paatrængende Fornøbenbhed, 
Forfald; vil ek yðr biðja fyrir dælig- 








stórnær — stórræði . 


leika sakir, þóat ek leita nökkurra | 
spurninga þeirra, er eigi eru svá nauð- 
synligar, sem þær er til stórnauðsynja 
þarf, at — Kgs. 189, en þær eru nauð- 
svnjar þess, er reiða á, er maðr er annat 
hvárt sjúkr eða sárr eða einar hverjar 
þær störnaudsynjar, er — Landsl. 1, 89: 
engi skal ok melta korn til salu i 
bygðum heima í slíkum störnaudsynjum 
nema þar sem konungr lofar með bréf- 
um sínum Landsi. 7, 14?. 

stórnær, adv. meget nær; þá hljópu hinir 
heiðnu menn saman með alvæpni, ok 
hafði stórnær, at þeir mundu berjast 
Bp. I, 213. 

stóróp, n. ftort Raab eller Skrig; sá at- 
burðr varð —, at þat æpti i fjallinu — 
stóróp, ok var hrinr íllr á eptir Sturl. 
IT, 154}. 

störordr, adj. flortalenbe, fom fører ftore 
Ord i Munden; eigi þarftu nafni at vera 
svá styggr ok störorör — Flat. I, 768, 
Goliath þótti David heldr störorör SG. 
4643. vóru frásagnir hans sumar bæði 
veraldligar ok stórorðar — Bp.11, 2253. 

storpez? 2 storpez af dalgoðom spiki- 
hwal DN. VIII, 1404. 

stórr, adj. 1) ftor; Helgi kveðst kunna 
at kaupa smám kaupum sem stórum 
Flat. II, 75"; í stórum hellum Ægs. 18*, 
í stormi miklum ok stórum sjá Fm. 
VI, 1403! jf. Kgs. 399; fyrst vandist 
hann at veiða leo eða önnur stór dýr 
Pr. 10928. fiskrinn var svá störr, at 
Grimr ætlaði, at engi hestr myndi bera 
meira Grett. 1439; Þá kom puer þar í 
Arnarbæli þurr ok kátr, svát hann 
var ekki vátr stórs of ökla upp Bp. 
I, 349: ætlu vér, at eigi muni aðrir 
meirr eiga eptir sínum hlut at sjá, 
eðr öðrum muni stórugi meiri harma 
leitat en mér Heid. 35 (884). svá synisk 
mér, sem eigi muni verða mega stóru 
meiri uxi ok betri at sjá Sturl. I, 84%, 
2) anfeelig ved fin Stilling og Forbin- 
belfe; mæltu því þat menn firir kon- 
ungi, at hann skyldi varast at gjöra 
Ólaf eigi of stóran Flat. I, 917; þar 
var með honum — flestir inir stærri 
bændr ór Vestfjörðum Sturl. I, 3398; 
sá maðr bjó at Lóni —, er Gunnsteinn 
hét, mikilmenni ok auðigr ok taldr 
með hinum stærrum mönnum Vígagl. 
103, Gizurr var ok i enu stærra bónda 
tali Vigagi. 107; þá var kominn kvittr 
nökkurr fyrir ena stærri menn af för 
þeirra Fm. VI, 12", 3) overmodig, 
umebgjørlig; gjörðu berserkir sik stóra 
ok úmjúka við Vermund Æð. 25 (4019); 
fann hann þat brátt á Sigríði, at hón 
var heldr stór ok taldi upp harma sína 
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— Flat. II, 317%. hafa þeir svarat oss 
hégat til með stuttum ok stórum orð- 
um DN. II, 97 (847); gjörðist Ásbjörn 
þá svá stórr, at hann vildi nær jafnask 
við hann sjalfan Sturl. II, 87*; ok er 
hann var fylgðarmaðr Kolbeins, var 
hann heldr stórr ok framdráttarsamr 
Sturl. 1,383?; Snorri var ok inn stærsti, 
kvaðsk því at einu mundu fara, ef hon- 
um væn áðr þessu heitit Sturl. II, 316, 
Ge stórum. 

stórráðr, adj. fom giver fig af med ftore 
Planer og VForetagender; þú er bæði 
vitr ok stórráðr ok kannt mart þat, 
er eigi kunna aðrir menn Fm. V, 2360; 
Hákon var vitr maðr ok þóttist hann 
pa skilja af orðum konungs, på er 

eir töluðust við, at konungr myndi 

vera stórráðr ok ágjarn á ríki annarra 
höfdingja Fm. VII, 28%: Sigríðr dröttn- 
ing í Svíþjóð er kölluð var hin stör- 
ráða Flat. I, 369%, 

störrefsing, f. ftor Gtraf; nú ero slikt 
mikil endimi ok störrefsinga vert Fm. 
VII, 368. 

störregn, mn. ftærtt Regn; fyrir þessum 
flota var svå at sjå å sæinn, sem på 
er störregn eru í logni Fm. VIII, 2227. 


störreip, n. ftort Meb; lét konungr par 
bera å svördu ok störreip ok var niðr 
feldr skiðgarðrinn Icel. sag. II, 224%, 
störriki, n. ftort Rige; er þat loflig dygð 
i stórríkjum með ágætum klerkum, en 
myklu lofligri í fátækum löndum með 
svá fátæku folki, at — Bp. II, 43", 
stórríkr, adj. meget tig; fllugi var störrikr 
maðr (VTerten: stóreignamaðr) Guni. 4 
(202 v. I. 22). 
störrædamadr, m. VBerfon fom inblaber fig 
paa ftore Foretagenber; N. biskup var 
inn mesti ágætismaðr ok stórræða um 
fram flesta alla í Noregi Fm. IX, 3883. 
stórræði, n. 1) Tilbøielighed til at give fig 
af med ftore Blaner, Foretagenber; hitt 
er mér ósýnna, hverr minn hlutr verðr 
at skilnaði vårum, ef ek kveð nei við, 
þvíat konungr hefir bert gert firir mér 
tilkall, at hann þikkist eiga eyjarnar, 
en við storræði hans ok þat, at vér 
erum hér komnir, på — Flat. II, 179", 
2) ftort Foretagenbe; þetta er ekki mitt, 
sá maðr skyldi vera mikilsháttar ok 
stórvitr, er slíkra erinda færi ok slík 
stórræði (á) með höndum at hafa, svá 
mikit ofrefli sem við er at eiga Fm. 
VI, 1072. svå fremi mun ek þetta bera 
firir alþýðu, er ek sé, at nökkur fram- 
kvæmd má at vera eðr styrkr fæst til 
þessa stórræðis Flat. II, 36", svá litz 
mér, ef þetta stórræði skal fram fara 
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stórrök — stórsök 


at taka Ólaf Eiriksson af ríki, sem vér | stórslag, n. ftor Mage; af öllum þeim 10 


— Flat. II, 1723; AR. II, 145b*, 

stórrök, n. pl. Qovedgrund, væjentlig Grund; 
hátíð, er vér höldum í dag, góðir bræðr, 
hefir helgazt af þrimr störrökum Hom. 
88 


störsår, n. ftort, betydeligt Saar; þar vóru 
margir menn mjök sárir ok lét hátt i 
holsárum manna eðr höfuðsárum, sem 
nattúra er til störsåra Flat. II, 364". 

stórskaði, m. ftor Glade, ftort Tab, þá 
varð landskjalpti mikill — ok féll ofan 
alhýsi á fjölda bæjum ok gjörðu hina 
stærstu skaða; þá var ok þerraleysi 
hit mesta ok urðu stórskaðar á því 
Bp. I, 144": vatn þat, er Holtavatn 
heitir, stemdi uppi —, en þar liggr 
við engi mikit, ok horfði þat til stór- 
skaða, ef ei næði heyfanginu Byp. I, 
315"; þann vetr eptir jól kom snjó- 
hríð svá mikil, at marga bæi í sveitum 
lagði undir; svá féllu ok hús niðr fyrir 
sunnan land ok margir féngu stórskaða 
Flat. III, 557%, 

störskip, n. ftort Wartgi; mörg hafa 
önnur stórskip en orminn langa Flat. 
I, 477%ivf.. skútur allar ok Téttiskip 
skulu róa út um eyna —, en þá skulum 
vér róa stórskipunum neðan at þeim 
Fm. VII, 2597; þeir fluttu störskip 
yfir þær heiðar, er varla þótti lausum 
mönnum fært Sturl. II, 267", 

störskorinn, adj. ftorflagen; þessi ungi 
maðr var ekki svá stórskorinn sem 
Goliath Sé. 464": störskorinn i and- 
liti Flat. I, 2581; hann grét þá uppi 
yfir honum, en er hann gerir skelp- 
urnar ok skerr höfuðit, þá raknar Har- 
aldr við ok litr på upp í móti Dofra 
karli, ok sýndist hann þá heldr stór- 
skorinn, er hann beygði skaflinn ok 
belgði hvoptana ok útbitaði þannveg 
augunum Flat. I, 566? (Fm. X, 174"); 
þrællinn rétti inn höfuðit ok sýndist 
onum afskræmiliga mikit ok undar- 
liga störskorit Grett. 83%. 


störskript, /. ftreng Bod eller Pønitenfe, 
fom er paalagt en Shnder; vér hafum 
undirstadit, at ýmsir menn hér með 
yðr, þeir sem fallit hafa ófirirsynju í 
opinberar stórskriptir í ýmsum atvik- 
um, vilja eigi koma til höfuðprestsins á 
Hamri at taka skript sína eptir fornum 
siðvana DN. IV, 1873; Stat. 280". 

stórskriptamaðr, m. Berjon fom er idømt, 
paalagt störskript. HE. II, 78. 

störskuld, f. Gjæld af ftor Betybenhed; í 

u pann tid, er kristni kom wut hingat 
til fslands, gékk hér silfr i allar stör- 
skuldir Gg. II, 1927. 


eir 


stórslögum —, sem guð. lét fyrir óf- 
beldi Pharaonis ok íllskuþrá á leggjast 
annars staðar allt Egiptaland St;. 268. 
störsmidi, n. forarbeidet Gjenftand af be: 
tobelig Størrelfe; Æsirnir — báðu enn 
ulfinn reyna pann fjötur, ok töldu hann 
verða mundu ágætan mjök at afli, ef 
slik störsmidi mætti eigi halda honum 
SE. I, 1082. 
stórstaðr, m. 1) ftort Kjøbftad; India hefir 
i sér margar þjóðir ok fjölda stórstaða 
Stj. 68%. 2) tixtelig Stiftelfe af Be: 
tybenbed; vóru þeir margir, er þar réðu 
fyrir klaustrum eðr öðrum stórstöðum, 
at hverr vildi hafa þenna líkama til 
sínnar kirkju Fm. VI, 157". 
störsveit, f. talrig Gfare, lot; er konungr 
kom til Víkr austr, stefndi hann til 
sín öllum lendum mönnum með stór- 
sveitum Fm. IX, 429!. 
störsynd, /. ftot, grov Gynb; ef maðr 
frestar of lengi skriftagang sínum fyrir 
stórsyndum sínum, þá vaxa syndir hans, 
þó at hann geri eigi fleiri Hom. 105"; 
Leif. 597. 
stórsæti, n. ftot Qøfaate; þeir slógu fyrst 
hey mikit hvárirtveggju, síðan þurkuðu 
eir ok færðu í stórsæti Æb. 30 50: 
þa var um sumarit, at Þóroddr hafði 
átit raka töðu sína alla saman í stór- 
sæti — Æb. 63 (118"); þat bar við um 
sumarit, þá er uxinn var tíu vetra 
amall, en taðan stóð úti umhverfis 
úsin í stórsæti, at uxinn hljóp út 
ok inn ok kastaði sátunum ór stað 
Brandkr. 60". 
stórsæmd, f. ftor 2Ereðbevtöning; Magnus 
fór þegar í klæðin, ok mæltu allir, er 
hann sá, at eigi mundi finnast honum 
vænni maðr eða tiguligri, ok sögðu, 
sem satt var, at þar var stórsæmda 
fyrir vert Fm. XI, 331'; PD. mælti: vissu 
þér, at ek drap útlaga yðvarn herra, 
ok hætta þar til lif mínu, ok þá ek 
fyrir þat af yðr stórsæmdir; mein 
sæmdir skaltu nú hafa, segir jarl Ný. 
89 (1343; hét Hákon konungr honum 
stórsæmdum, áðr þeir skildi, ef þeir 
væri báðir heilir Sturl. II, 256", 
störsök, f. ftor Forbrydelje; þeir drápu 
þá, er útlaga vóro eða stórsakir höfðu 
gört, ok var þat eptir lögum Pr. 3329. 
þakka viljum vér yðr, konungr, er þér 
gefit oss góðan frið, ok þanneg máttu 
oss mest teygja at taka við trúnni, at 
gefa oss upp stórsakir, en mælit til 
alls í blíðu Lad. 40 (1141); Fm. II, 
33; vera i störsökum við e-n 2: have 
forbrudt fig ftorligen mob en, Fm. VII, 
294”. IL, 4". 





stórtákn — stórviðr 


stórtákn, n. Miralel (jøf. stórmerki): vönd 
þenna skaltu ok bera meðr þínni hendi, 


með hverjum er þú mant mörg stór- 
tákn gera St. 261'%. sjá mátti þar ok 
uð gerði á Egipta- 


þau stórtákn, er 
andi firi Moysen þjón sinn Alex. 64?. 
störtåknablöm, n. Qerlighed af Miratler 
(iof. jartegna blófi Heilag. Il, 62); 
hverr megi orðum skýra þá sæmd ok 
virðing —, er Mirrea — veitir því mæta 
mustari heilags föður Nicholai, er alla 
vega skinn með forprís í þvílíku stór- 

táknablómi, sem — Heilag. II, 1397. 
störtidindi, n. på. vigtig Begivenhed; mæltu 
beir sidan marga hluti svå ok pat, er 
ar í landi höfðu stórtíðindi orðit Flat. 
, 875": konungr fann þegar, er hann 
så þá, at þeir myndo stórtíðindi hafa 
at segja Fm. VI, 2307; muntu eigi 
mega fróðr maðr heita, ef þú skalt 
eigi kunna segja frá þeim stórtíðindum 
SE. I, 889; hann kvað hann séð hafa 
gandreið, ok er þat jafnan fyrir stór- 
tíðindum Ný. 126 (195'9); hann hugsar 
í þessu verki engi stórtíðindi orðin 

15 


Æf. 25". 

störtign, f. ftor Anfeelfe, Bærdighed; þá 
slósk maðr í ferð með þeim ok tók í 
brot höfuðit af þeim sofondum ok færði 
í borg þá, er Edissa hét, er stórtigna 
hefir auðit orðit, ok var þat þar dýrkat. 
— Post. 84877, 

störtré, mn. ftort Træ, ftor Gtof; hann lét 
gera brú yfir vatn þat, er þar var, með 
störtrjåm Kim. 4488. Bev. 286 v. 1. 5. 

stóru, adv. (eg. Dat. af stórr) = stórum; 
var hön göör kostr, svá at stóru bar 
Jek. 92. 

stórúðigr adj. overmodig, ftolt (jvf. stór- 
hugaör); hins viltu nå geta, er vid 
Hrungnir deildum, så inn stórúðgi jöt- 
unn Hårb. 15; hér mun at reyna fast- 
næma menn ok stórúðga Vallalj. 27*. 

störuför, f. ftor Ulptfe, Afvigelje fra, hvad 
ber burde fle; H. jarl mælti: stórúfarar 
görast nú, ok drepi þenna sem skjótast 
ok svá aðra þá, sem eptir eru, þvíat 
myklu eru menn þessir verri viðfangs, 
en vér fáim við þeim sét Jomsv. 76". 

stórum, adv. (eg. Dat. pl. af störr) meget, 
i bgi Grad, = störliga; koma þeir 
Sturla ut í þessu ok þat sér Aron ok 
snýr í burt skyndiliga; þá kallar Árni 
— ok spurði, hverr þar stigi stórum 
(2: med ftore Gfridt) By. I, 6285; báran 
kastaði inn aptr sveininum lifanda; 
hann mælti þá: stórum stöplar nú yfir 
— Flóam. 28 (1581), stakk hann fingr- 
inu í stað sinn ok svá hart, at honum 
varð íllt við stórum OHm. 99": faðir 
hennar ok móðir urðu stórum fegin 
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Eg. 75 (183); er Ólafr lauk sínu máli, 

þá var góðr rómr gerr, ok þótti þetta 
erendi stórum sköruligt Laxd. 27 (6919); 
konungr svarar: hvat skal þér hjúpr- 
inn? ek vil hafa, segir Ögmundr, gefit 
hefir þú mér stærrum Fm. VII, 56!; 
ef ek hefi aflaga tekit auralögin af 
Prændum, på ætla ek stærrum bera 
in lagabrotin Fm. VII, 305"; hafa 
allir — þann ómaga um sinn á tveim 
misserum en eigi stærrom né smærrom 
en svá Grág. 1109; miklu vex þar sólin 
skjótara ok stærrum til uppstigningar 
Kgs. 17%, 

störvandi, m. ftor Baniftelighed, Fortræd; 
þóttu þetta mikil tíðendi, ok horfask 
til stórvanda Sturl. I, 263", 

stórvandræði, n. b. {.; betra er at vægjast 
til virðingar við hinn bezta höfðingja en 
bægjast til stórvandræða Fm. VII, 25". 

stórvegligr, adj. meget bæbderlig eller an: 
feelig; jarl taldi — marga hluti upp 
til frama við Ólaf konung þá, er stór- 
vegligir vóru Flat. II, 82?. 

stórvegr, m. ftor Bei; skundaðu þeir þegar 
at byrgja firir honum alla stíga ok stór- 
vegu Barl. 190"; vargarnir drógu hana 
þvilíkan stórveg, sem er út af staðnum 
Mar. 632!%, 

störveizla, f. ftort Gjæftebub; Rögnvaldr 
eggjadi på at bera sem åkafast drykk- 
inn, þvíat eigi skorti efni til, sagði hann 
þat mestu varða, hvert orð álegðist um 
störveizlur, at í fyrstu yrði menn full- 
druknir Flat. I, 290". 

störvel, adv. jærbeleð vel: haf þökk fyvri, 
vinr! störvel er mælt Heið. 34 (3821); 
hann hefir marga hluti gjört stórvel til 
min Eg. 14 (27"). 63 (147'6); Flat. II, 
3897. 

störverk, n. = stórvirki; stórverk hinna 
mestu konunga Fm. V, 3452. 

stórviðaðr, adj. jammenjat af ftore Træer, 
frort Tømmer; om Skib: var skipit bæði 
angt ok breitt, borðmikit ok stórviðat 
Flat. I, 434”, 

störvidr, m. = störtré; segja må ek, hvat 
Ölafr konungr Tryggvason sagði sjalfr 
til, þá er menn töluðu um, at Ormrinn 
mundi å pidum sjá eigi unninn verða, 
en konungr sagði, at hann mætti vinn- 
ast með einum hlut, ef feldir væri á 
hann stórviðir ok hallat svá til, at 
auðvelliga mætti ná uppgöngu Flat. I, 
4898: å tveim skipum kómu út stór- 
viðir þeir, er Klængr biskup lét höggva 
í Noregi til kirkju þeirrar, er hann lét 
gjöra i Skálaholti By. I, 819; þá féllu 
ofan stórviðirnir ór ræfrinu Ný. 180 
(2017): þeir Björn höfðu búizk um fyrir 
sunnan kirkju; höfðu lagt stórviðu frá 


* 
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stoðum þeim, er vóru vid húsamótin for- 
kirkjunnar ok aðalkirkju Sturl. I, 2462. 

stórviðri, n. baardt Deir, ftært Storm; en 
i stórviðrum þeim, er á lögðust, þurfti 
hit mikla skip góðra grunnfæra Fm. 
VI, 8106, 

stórvirki, n. ftot Gjerning, Bedrift, = stör- 
verk; at — vér megim allan aldr lifa 
i lofligri frásögn þeirra, er vår stör- 
virki vilja ritat hafa Alex. 160*; Flosi 
vildi eigi finna Hall mág sinn, þvíat 
hann þóttist vita, at Hallr mundi letja 
allra stórvirkja Ny. 125 (1939; spyrr 
hón hann at stórvirkjum sínum, en 
hann sagði henni alt af létta ok spurði 
hana, hvárt hón vissi nökkurn kon- 
ung sér jafnan at hreysti ok harðræði, 
frægðum ok framkvæmdum Flat. I, 
2189; þó at Saturnus hefði skipt Ju- 
piter himinriki, på girntist hann eigi 
at síðr at eignast jarðríki, ok herjar 
nú upp á ríki föður síns, ok svá segist, 
at hann léti taka hann ok gelda, ok 
fyrir slík stórvirki segir hann sik gud 
vera SE. I, 187; Einarr spurði ok í 
mót Egil frá þeim tíðindum, er fyrr 
höfðu gjörzt um ferðir Egils ok stór- 
virki hans Æg. 82 (2057); vinna stór- 
virki Sturl. II, 37? 

stérvirkliga, adv. = stórvirkuliga. Post. 
930 v. 4. 8. 

stórvirkr, adj. fom giver fig af med, ud- 
retter ftore Woretagenber, Gjerninger; 
hann er húskarl þínn, segir hön, ok 
tók ek við honum, ok kveðz hann vera 
maðr óhandlatr; ærit mun hann stór- 
virkr, segir Njáll Ny. 36 (555). 

störvirkuliga, adv. paa færbele8 kraftig 
Maade, ved en færdeles ftor Gjerning; 
er nú tråanligt, at því störvirkuligarr 
leysi hann sálur kristinna manna af 
hreinsanareldi í öðrum heimi Post. 9305, 

störvitr, adj. meget forftandig; så maðr 
skyldi vera mikilshåttar ok störvitr, er 
slíkra erinda færi ok slik störrædi (å) 
með höndum at hafa Fm. VI, 10": 
ekki var hann störvitr maðr, ok svá 
Sveinn konungr með sama hætti, ok 
enn áðr Haraldr ok Gormr, at þeir 
vóru öngir spekingar at viti Fm. XI, 
205*'; Þórarinn átti þat kenningarnafn, 
at hann var kallaðr Ragabróðir; hann 
hafði lögsögu eptir Rafn Heingsson, 
hann var stórvitr maðr Ný. 18 (22"). 

stóryrði, n. ftore Ord, overmobig Vale: 
ekki er þat mitt ráð, at vér flýjum fyrir 
stóryrði ein saman Fm. XI, 256": hann 
sér nú þat af bréfom Alexandri kon- 
ungs, at eigi man með stóryrðom einom 
hrinda mega hans hernaði Alex. 183: 
en er á leið kveldit, þá var drukkit við 


stórviðri — strá 


sleitur ok því næst orðahnippingar ok 
þá stóryrði Eg. 49 (997); hann hermdi 
mörg stóryrði jarls til Noregs manna 
Fm. IX, 419", 
stórþing, n. almindelig Kirleforfamling, 
øtumenift Goncilium; fjögur hafa stór- 
þing verit þau, er skylt er kallat at 
alda þau boðofð, er þar hafa boðin 
verit af helgum feðrum; eitt í Nicea- 
borg á dögum Constantini keisara — 
Pr. 104!: Kim. 5489. 
stórþorp, n. betydelig Gaard eller Gam: 
(ing af Qufe paa Landet, mob. kotbær; 
Sveinn konungr flýði upp å land með 
annan mann ok kómu til kotbæjar eins, 
fyrir þá sök at Norðmenn leituðu hans 
um stórþorpin Fsk. 193?. 
stórþungr, adj. færdele8 tung; er Snorri 
goði hafði þetta mælt, lögðu hér til 
stórþungt synir Snorra goða ok margir 
aðrir frændr Styrs Eb. 56 (1045). 
stórþurft, f. ftor Trang eller Nød; allir 
hinir beztu menninir hafa á bænirnar 
treyst í allar stórþurftir Bp. I, 525. 
störætt, f. fornem Glægt; þú ert vitr maðr, 
þótt þú sért ekki at stórætt út kominn 
Flat. III, 2553. 
störættadr, adj. af fornem Glægt (jvf. 
störburdugr); hann hefir spurn af, at 
på ert göfugr maðr ok störættadr Eg. 
5 (715). eru þeir svá mikilsháttar menn 
ok stórættaðir, at — Ný. 119 (178'%). 
ú ert maðr stórættaðr ok vitr Fm. 
I, 2467. var jarl vel til hans, þvíat 
hann vissi, at Vermundr var stórættaðr 
út hér Eb. 25 (383). 
strá, n. Straa; Sigurðr settist á pallinn, 
hann tók eitt strá ok dró eptir golfinu; 
ketlingar vóro á golfinu ok hlupu eptir 
stráinu þar til, er þeir kómu á hinn 
sára fót mannsins Fm. VI, 2199. ef 
hitt er í búri manns, ok ero á vindaugu 
ok liggr á starru eða strái, þá heitir 
þat stunga foli Fids. 1, 249; engi skal 
dauðan mann lengr inni hafa en til 
fimtar, nema nauðsyn liggi við —, þá 
skal lík færa í úthús ok hylja með 
starru eða strái Fids. 1, 51*; flets strá 
Lok. 46; liggja stirðr á strám (jvf. 
líkstrá, nástrá) Sól. 47; er þat sannast 
at segja, at öll strá vildu oss stan 
Jömsv. 77" yf. Sturl. II, 122; FU. 
ITI, 206*; smjör drýpr af hverju strái 
Landn. 1, 2; sér på eimi, at vatnit 
keyrir upp ór sér bæði sefin ok strá, 
en máttgir steinar sökkva til grunna 
Æf. 56", 
strá, v. (áð) belægge, bedælte med Straa; 
strå golf Rig. 24; hann lét ok fyrst 
gera ofnstofur ok strå golf um vetr 
sem um sumar Hkr. 629% (Fyris. 256") 
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(jøf. eng. lie in the straw = liggja á | strandmaðr, m. Berjon fom bører bjemme 


gold og tillvarende ital. Mdtryi, je Joh. 
torm í Nord. Tidsskr. f. Filol. o 
Pædagogik n. R. I, 181%898.); var strå 
olf å Sæbóli af sefinu af Seftjörn Gísl. 
19; strá herbergi ilmandi grösum Kgs. 
188%: strá bekki Hamh. 22 ivf. Grimn.9. 
stråhattr, m. Straabat. DN. V, 835!5 
stråkr, m. Xø8gjænger, Lanbftryger; åtti 
hón börn með strákum Byp. I, 286%: 
þar var kominn einn útanheraðs strákr 
Bp. I, 627%i0(.948. (Sturl. II, 33688.) ; 
strákar ok lausamenn Bp. I, 807"; þar 
var ok mart röskra manna, en sumt 
vóru strákar ok stafkarlar ok göngu- 
konur Sturl. I, 2177. 235. strákar 
þrír er ætlaðir vóru til at geyma hesta 
Sturl. II, 1267; Korm. 196. 
strålauss, adj. uben Gtraa; strålaust er 
fyrir stokkum Fid. II, 389. 
strandarglöpr, m. Berjon fom efterladeg 
af ben bortretfende, uagtet han ønffer at 
retfe med (jvf. strandsetr); biskupsefni 
hafði sendan frá skipi norðr um fjörð 
Kollsvein at sækja vatnkeröld, ok kemr 
hann norðan at firði, þá er skipit siglir 
út, ok er orðinn strandarglöpr Bp. I, 
482* (Sturl. I, 1249; Sturl. I, 1589: Flat 
III, 557. 


strandarhögg, n. = strandhögg; Aðils 
konungr ok menn hans runnu upp til 
bæjar konungs ok ræntu þar; sumir 
reka ofan hjörð til strandarhöggs Yngl. 
32 (Hkr. 27. 

strandhögg, n. 'Strandbbug, at man paa 
Bilinger8 Vis nedflagter til fit Behov af 
Kyiftboerne8 Svæg, og tager be Levnets: 
midler man berved eller paa lignende 
Maade tilvetebringer; var hernum på 
eigi lengi vistaskortr, þvíat þar var 
nökkut búfé Dana til strandhöggva Flat. 
I, 1128: þeir kjöru at færa heldr fé 
til strandar; konungsmenn tóku nú við 
strandhöggum Flat. II, 25; Magnús 
konungr lagði at landi skip sín ok 
lét þegar menn sína fara á land, en 
snimma eptir um myrgininn kómu þeir 
ofan með strandhögg mikil Fm. VI, 79? 
Fris. 21" (jvf. Hkr. 27" under strandar- 
högg); Vikingar höföu haft mikit her- 
fang ofan ok strandhögg, ok er þeir 
kómu til skipanna, hjuggu sumir bú- 
it — Eg.12 (173); Alex. 13" Landsl. 

4. 

? 

strandlag, n. net skal leggja strandlagi 
(0: faa at bet ftaar ubitraft í famme 
Retning fom Strandbredden gaar), garör 
eda net er óheilagt, ef um þvera å er 
lagt Gg. II, 1237 ; 

strandkarl, m. = strandmaðr; Ögmundr 
strandkarl EJð. 474?. 


paa Stranden; þat görði Björn Arnason, 
strandmaðr útan (0: ube fra Stranden) 
Sturl. 1, 864%. 

strandsetr, n. Stilling bvort ben er, fom be 
bortreifende iffe ville tage med fig, men 
lade tilbage paa Stranden, ef ómaginn 
sitr strandsetri eptir, er þeir fara i 
brott Grg. II, 15"; jf. gfv. strandsætter 
Schlyter 602 b. 

strandvarpa, f. Not, Bad til at fafte med 
langs Stranden for beri at fange Fit; 
þat er einn dag, at konungs menn róa 

sjó með strandvarpo at få græna 

fiska til konungs borðs; ok þeir kasta 
netjom sinom ok drögo at landi, ok 
verðr svá þung strandvarpan, at varla 
fá þeir flutt Didr. 70", 

strandvegr, m. Bei fom fører til Stranden 
eller Gøen; um eighn ok út veghen 
ok svå strandhveghen myllum Frauna 
gharda alla ok Sioghaualla, sem ligghja 
1 Sanda sonnkt — DN. III, 496". 

strangavidr, m. Træer fom ftilte ved bereg 
Rod og Grene igbrigt have fin hele 
Rængbe; ef limofnenn vil eigi val brenn- 
ast, þá skulu herra ábóti ok bræðr 
hans — láta höggva tvá farma Lysa 
skips ok leggja á ladbergh af góðom 
strangaviði DN. IV, 1804. Strange, 
Stol, Treftamme Aasen. 

strangleikr, m. S$eftighed, Voldfombeb, 
Styrke; vatnföll óæð fyrir óknám mönn- 
um, þótt rosknir væri fyrir strangleiks 
sökum Bp. I, 3495. 

strangliga, adv. ngiejeenbe, nøteregnende; 
sé nú, hversu smásmugliga ok strang- 
liga bæði gerist góðra verka verðlaun 
ok illra Stj. 155". 

strangligr, adj. = strangr. Heilag. ll, 
575. 5918. 

strangr, adj. 1) beftig, volbjom; strangt 
straumfall, straumvatn Stj. 4899. 490'; 
ströng å Heid. 26 (3525); Heilag. I, 6”; 
Fm. VIII, 497; þeir börðust langt ok 
prýðiliga strangt í þeim stað á Spán, 
er Runzival heitir Heilag.1, 6907; þessi 
bardagi var bæði langr ok strangr Stj. 
6449 jvf. Flat. II, 553"; ströng orrosta 
Eg. 9 (15); Heilag. I, 679"; Fm. XI, 
2748 2) ubøielig, gjenftridig; A. svarar: 
skjót er ráðagerð, við skulum renna sem 
harðast fram til postolans ok falla til 
fóta honum hlýðandi hverjum hlut, er 
hann býðr okkr; svá gera þeir mjúkir 
ok linir eigi minnr en aðr strangir ok 
stríðir Post. 661". 3) ftreng, baarb 
i at tage eller vegne bet ngie med Men: 
neifene, med bvad de flulle gjøre eller 
bave gjort, í fin Jndflydelje paa bereð 
Bilfaar; er þat líkara um föður minn 
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ok aðra frændr mina nána, at þeir sé | 
því Östrangari í móti kristninni ok at 
era yðvarn vilja, sem þeir vita — Flat. 
Í 840'5. ströng var stórhuguð, stríddi 
hón ætt Buðla Am. 72; er biskup skyldr 
at vera strangr ok stríðr dramblátum 
Bp. II, 58'; takit yðr þar af hjalp- 
samliga hugsan ok heilan skilning, 
hversu strangr ok striðr er guðs dómr 
verðr síðarr 54. 1557; þetta sama haust 
dregr Kolbeinn at sér fjölmenni ok 
ríðr til Hóla ok lætr þar dynja stefnu 
svá stranga upp í húskarla ok heima- 
ins, at hann lætr varða 
útlegðarsök ok hjalp við prestinn 
Bp. II, 60”, 4) Baard, bejværlig, fom 
bet falber en tungt at gjøre eller lide; at 
hann (nl. Gud8 Søn) styddi på af sinni 
varkunn, er eigi mátti bera ströng at- 
kvæði laganna Homil. 547, þótt þetta 
þykki yðr nökkut strangt, þá berr oss 
nauðsyn til slíkra álaga Fm. VI, 239"; 
ef vér víkum hvártki af guðs götu fyrir 
stranga hluti né hægja Homil. 249; 
strangt erfiði Heilag. II, 1227; ströng 
sótt Pr. 4119; leggr hann sik undir 
strangari bindendi ok meiri meinlæti 
n fyrr Heilag. II, 444" svá segir þar, 
at villuspåmenn höfðu komit i Corintho 
ok tjáðu strangara líf, en Páll postoli 
hafði þar boðit at halda skyldi Post. 
2647, 
straumaskipti, n. Yorandring af Strøm: 
meng øb, bvorefter den gaar í mobjat 
Retning mob før; G. svarar ok segir, 
at þá væri straumaskipti, ok mál væri 
at sigla Fm. IV, 302". 
straumbrot, n. 1) voldfom Strømning; féll 
ein undarliga mikil á með hinu stríð- 
asta straumbroti ok forsfalli hér ok 
hvar yfir gljúfrum árinnar Heilag. II, 
435". 2 fig. Qanblingen at brjóta 
straum fyrir e-u (fe under straumr); 
sýnist oss einsætt, herra, sögðu þeir, 
at þér kallit Sveinka aptr í land ok 
unnit honum straumbrots fyrir, þvíat 
hann mun sízt harðfengi til skorta at 
reka íllþýði af höndum ok eyða vik- 
ingum Fm. VII, 277. 
straumfall, n. Aftagenbe i Strømmens Bolb: 
fombeb, Sted eller Tid hvor faadant fin: 
ber Sted; lægðu þeir segl ok köstuðu 
akkerum ok biðu þeir straumfalls, þvíat 
röst mikil var fyrir þeim Flat. IT, 258'9: 
með guðs miskunn þá sömnoðosk saman 
örmöl heilagra til eins straumfalls ár- 
innar, ok skildisk ekki frá öðro í ánni 
Heilag. IT, 2183. 
straumr, m. (6. -s, N. MM. -ar) Strøm, 
GStrømning; sigla þeir inn at straum- 
um i þann straum, er hét Kolkistu- 


menn bis upsins, 
ald 


straumaskipti — strendingr 


straumr; så er i mesta lagi þeirra 
strauma, er å Breiðafirði eru — 
18 (35*19.); straumr var i sundinu ok 
hóf skipin öll saman inn at landi Flat. 
I, 8773. mikill straumr 2: ftært Strøm: 
veðr var hvast ok straumar miklir OH. 
935. vid strauminum o: imob Strøm: 
men, modi. forstreymis: å sina hlið 
(nl. af Hvitå) reid hvárr, Jón járnbúkr 
ok Böðvarr ór Bæ; reið J. við straum- 
inum, en B. forstreymis; Egill ok Eiríkr 
birkibeinn riðu fyrir vaðit. Áin tók 
síðuna, þá snaraði — Sturl. IT, 1421. 
fyrir strauminum o: í ben Retning. fom 
Strømmen løber: þá gerði Reginn sverð 
at er Gramr), at svá hvast var, at 
igurdr brå niðr i rennanda vatn, ok 
tók í sundr ullarlagð, er rak Å 
strauminum at sverðsegginni SE. I, 
356”: nú rekr hval svá fyrir veðri eða 
fyrir straumi, at — Grág. 531"; G. 
svarar ok sagði, at straumar skiptist, 
ok væri mál at sigla (jvf. strauma- 
skipti) Flat. II, 258”, jvf. OH. 136*; 
þeir mæltu, at þeir mundu þess bíða, 
er ástæðist misganga straumanna ok 
austanveðr, því at þá er varla fært 
á milli Vestreyjar ok Hrosseyjar, en 
austanveðr má sigla frá Hjaltlandi til 
Vestreyjar Flat. II, 457 (Örkn. 123); 
brjóta straum fyrir e-u 9: gaa i Gpidfen 
for noget og flaffe bet Fremgang: sér 
konungr, at eyðast mun rikit austr þar, 
sýnist nú einsætt at unna Sveinka at 
brjóta straum fyrir (jvf. straumbrot) 
Fris. 269!8. hann — lætr Angulandum 
einn brjóta straum fyrir þessarri ferd 
Klm. 136 v. I. 1; sk li R. jarl brjóta 
straum fyrir at hafa fé allt þat, er 
fengist af þeim Flat. II, 479”, 


straumvatn, n. Band der rinder affted fom 


en Strøm; David för på med sina menn 
þar til, er þeir kómu at einu ströngu 
straumvatni, er hét Besor —; síðan 
sótti D. yfir ána — 56. 490! 


stråvidi, n. = hráviði (jvf. stord); fellir lid 


af Björmum sem stråvidi Fld. II, 178". 


streda, v. fe strodinn. 
streitast, v. r. (að) = stritast: hann hleypr 


út í lårnar ok bregðr i fiskinn öðrum 

enda á snærinu, en annan hefir hann 

um herðar sér, streitist nú mjök ok 

gengr stundum å en stundum ekki 
mb. 5 (97). 


streltr, adj. fpredt, vidt fra binanden; 


allr herr þeirra bræðra för svá strelltr 
(strælltr), at Bæringr mátti slíkt drepa 
af, sem hann vildi Bær. 107". 


strendingr, m. Berjon fom bører hjemme 


paa Stranden (jvf. strandmadr, strand- 
arl); Markús var at Miöskytju ok 
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synir Skarð-Snorra með Meðalfellz- 
strendingum Sturl. I, 368, 

strendir, m. pl. Folk fra Strönd. Sturl. 
I, 386'2. 4092. 


strendr, i ferstrendr. - 

strengbeint, adv. í lige Retning, = streng- 
rétt. DN. V, 957". VII, 760"98.. 

strengflaug, f. ben Sløft í Rileitafteta 
Bagdel, hvorved Bilen hviler mod Bue: 
ftrengen, ibet ben afjtydes; E. skaut þá 
ok kom sú ör i strengflaugina á þeirri 
ör konungs, er hann skaut síðarr, ok 
stóðu svá báðar Flat. I, 4635. 

strengfæri, nm. Strenginftrument; leika 
strengfæri Mar. 440”, 

strenghljóð. n. Mufil af Strenginftrument; 
allir strengleikar géngu par ån manna 
höndum, en þó vóru raddir sálnanna 
fyrir öllum strenghljóðum, ok var sál- 
unum ekki starf at röddunum, svá at 
ei hrærðist muðr þeirra með hljóði 
raddanna — Pr. 4559. 

strenging í heitstrenging. 

strengja, v. (gd) 1) labe noget berpreð af 
et haardt Tryk, bermeb omfatte eller drive 
noget í en vis Retning (jvf. strangr); 
stóð hön und stod, strengði hön elr 
Guör. 1, 27; tekit var harðri hendi 
undir fótahlutinn á mér ok strengör 
niðr í kistuna Pr. 412". 2) faft: 
binde, gjøre faft, fæfte; létu þeir búa 
um akkeri ok strengja um viðu ok 
ætla — at fella viðu með akkerunum 
upp a fylking búanda Fm. VIII, 1187. 
siðan lét Magnús konungr taka öll 
kaupskip — ok strengði allt ímilli 
skipanna ok bryggnanna, svá at ganga 
mátti um þveran våginn Fm. VIII, 1217; 
sem steinninn er upp brotinn ok á sleða 
settr ok rammliga strengör Mar. 6369; 
nú líðr svá, at Romanis leiðist þessi 
hindran kardinalium ok gjöra för at 
þeim, strengjandi i sterkasta varðhaldi 
ok hinu þröngvasta — Mar.558!'9; maðr 
var strengðr með stórum ok þungum 
fjötrum Heilag. I, 5488; strengja heit 
o: gjøre Løfte (= binda, festa heit 
Herv. 2079. 288"; Fris. 25"18-; Flat. I, 
402. Jömsv. 705310 (Flat. I, 180fg.); 
strengja saman 2: fammenbinbe, fam: 
menjlutte, St. 1272. 3) [ulfe; þat er 
eigi vani vårr at strengja dyrr å vårum 
herbergjum einkanliga fyrir þurfandum 
Post. 884"; strengja aptr o: tillulfe, 
tulfe igjen: tak grjót ok blý ok ber í 
töskurnar bjá bókunum, streng síðan 
aptr ok sökk í sjófardjúp öllu samt 
Post. 576'%, strengja aptr dyrr Mar. 
4643: hön strengði aptr dyrnar Grett. 
1987: fara til nökkurir mikils háttar 
menn ok strengja aptr kirkjudyrnar 


bæði lokum ok lásum Mar. 465? jvf. 
1141*; sá er alþýðligr håttr at strengja 
aptr dyr ok låta låsinn geyma Heilag. 
I, 143%; hvert þat borgarhlið, sem 
hann kemr at, er sterkliga aptr strengt 
— Mar. 258"; strengja aptr port Mar. 
214*; strengja aptr kirkja Bp. II, 76? 
strengja inn 9: inbelutte, inbeftænge: þá 
var lýðr i Jörsölum saman kominn til 
hátíðar þrír tigir hundraða þúsunda allir 
inn strengdir með herskap Romanorum 
(= inni teptir Post. 60419) Post. 6035; 
strengja inni Í. f.: guð er í öllum hlut- 
um en þó með engu móti inni strengðr 
Heilag. I, 695"; strengja e-n inni Mar 
424”: Kim. 1527; strengja e-n úti 9: 
ubelufte, ubeftænge en, faa at ban ille 
fan fomme ind, Stj. 402; skulu þeir úti 
strengja með jårngrindum alla aðra 
Mar. 530" 


strenglag, n. ben Del af Bilen, bvort 


BYuen8 Streng hviler, naar ben fpændes, 
= strengflang; Hemingr leggr ör á 
streng ok skýtr eptir, ok sú var örin 
upp horfin lengi, ok þar kemr niðr 
örvaroddrinn í strenglag hinnar örfar- 
innar Flat. III, 405, 


strengleikatól, n. = strengfæri; 


igjur 
ok hörpur ok alls håttar strenglei a- 
tól Pr. 456?. 


strengleikr, m. 1) b.í.; er þeir nálguðust 


höll Danakonungs, fóru út móti þeim — 
margháttaðir strengleikar með hinni 
mestu skemtan Fm. VI, 48"; þar við 
ero höfð allskonar söngfæri, organ, sin- 
fon ok salterium, hörpur ok gigjur ok 
allskonar strengleikar Fm. VII, 97"; 
Str. 19 leika strengleik o: fpille paa 
faadant Jnftrument, Troj. 22 (56), Brei. 
1 (1047). 2) Bife fom fynges til Mu- 
fi paa Strengeleg, jvf. strengleikssaga; 

ug vil ek á leggja ok gaumgæfa at 
minnask eins atburðar, af hveim þeir 
um þá daga váro gerðu til minningar 
fagran strengleik í allskyns hljóða- 
tólum, gigjum ok simphonum, ok er 
pesei strengleikr kallaðr i völsku máli 

esire en Í norrænu tilfýsiligr Str. 37% 
jvf. 487. 67 fg 


strengleikssaga, f. Begivenbeb ber udgjør 


Snbbolbet af strengleikr 2; nú er-at 
segja frá þeirri strengleikssögu, er 
Bretar kalla Tidorel, með hverjum 
hætti er þat gerðisk Str. 48%. 


strengleikssöngr, m. = strengleikr 2; 


eir, er skóla héldo at gera streng- 
eiki, gerðo fagran strengleikssöng um 
Naborez ok kallaðo strengleikinn nafns 


hans Sir. 82", 


strengr, m. 1) Strimmel, ijær af bet Slag, 


fom banneð ved at fønderitjære eller føn- 
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bertive noget efter Længden i flere Dele 
(ivf. fv. stranglax >: Larretling, Sar hvis 
tvende Sider ere flilte fra binanden efter 
bet berpaa borttagne RNygben, derpaa 
ftaarne i Strintler efter Længbden, og faa 
forenede í Gporben og opbængte efter 
benne til Tørring); þá ristu þeir Þór- 
oddr í sundr í strengi feldi sína ok 
knýtto saman — OH. 1529 (jvf. Flat. 
II, 272"); aðrir af Juðum ero dýrum 
beittir eda i strengi sundrskornir Post. 
60634. 2) Snøre, Reb, Taug (faa: 
banne Lauge vare vel í Alm. Strimler, 
ftaarne af Quber, jvf. svarðreip). Flat. 
II, 128%99.7 þeir Vagn váru bundnir 
allir — með því móti, at einn strengr 
var snaraðr at fótum þeim öllum, en 
hendr þeirra vóru lausar, sátu þeir 
allir á einni låg Fm. 1, 179; jvf. Flat. 
I, 196; strengir lágu á vellinum ok 
vóru hafðir til at festa með hús jafnan 
Ny. 78 (11519); þegar rann å blåsandi 
byrr, svá at stóð å hverjum streng Fid. 
III, 630"; hann lét taka två skipsbåta 
— ok draga upp å bergit yfir hellis- 
dyrnar ok drengja med strengjom (= 
með köðlum digrum ok sterkum Fm. 
VII, 82%) allt undir umviduna ok um 
stafna Fris. 2837. 3) Anfertaug i 
Gærbeleðheb. Byl. 9, 154, fyrir streng 
pann, sem hann keypti af honum til is- 
andsfars herra Erlings Mk. 66%: lögðu 
pir Oddr på út í ána um strengi (2: 
or Anker) Flat. II, 512"; hann flaut 
um strengi (0: [aa for Anter) í höfn- 
inni, er Halfdan konungr var á landi 
ok hafði látit heita fararmungát sítt 
Flat. I, 277", lét hann skipin heimta 
(0: bale Fartøierne) út undir strengi 
Fm. VIII, 202?; þeir höfðu akkeri út 
fyrir skipunum ok heimtu sik (0. pa: 
lede fig) út undir strengina Fm. VIII, 
3799, draga upp strengi sína o: [ette 
Unter, OH. 1867; jvf. akkerisstrengr. 
4) Kloffeftreng, Taug bvormed man tin: 
ger Kirfetloffe; vér hafum gört jarðar- 
skipti viðr klukkara próventuna í Osló, 
at vér hafum fengit henni ok þeim 
klukkara, er strengina hefir í Halvarðs 
kirkju — DN. V, 1454 Deraf tTalbeð 
klukkarapróventan eller companistria 
ved Ýalvarböfirten í Oslo (EJð. 273) og: 
faa strengirnir ÉJð. 214", 2427. DN. 
V, 41. 5) Streng paa Strengeleg eller 
mufifaljt Jnitrument med Strenge; nam 
ek at heyra ör 
stríðum strengir gullu Oddr. 30; tók 
hann hörpu sína ok drap strengi til 
sláttar Stj. 4588: tók Sigurör bann 
streng, er lá um alla þvera strengina, 
hann hafði hann ekki fyrr slegit Fld. 


Hléseyju, hve þar af 


strengréttr — stríð 


III, 223%9.. 6) Bueftreng; bogi skal 
liggja við þofto hverja, þann skolo 
sessar 2 få ok streng á Landsl. 3, 10"; 

- heyrðu þeir at strengr gall ok fló ör af 
Jömsv. 157 (Flat. I, 195"); setja ör á 
streng Heilag. I, 694?; jvf. bogastrengr. 
7) Strøm; keyrði þau ofan eptir ánni, 
ok er prestr sat við festina, sá hann, 
at slyörur nökkurar rak ofan eptir 
strengnum (rett. 1539; undrudust þeir 
ok óttuðust, er sá hann ríða dýrinn 
yfir megn ok streng árinnar Heilag. II. 
4318. Korefommer ofte fom Navn paa 
Steder ved VBandløb, hvor dette Løber 
med ftært Fart og banner en Strøm, 
eller paa berved beliggende Gaarde, í. 
Gr. Strengrinn i Sky 00 eita, rygstada 
sókn EJb. 296%9- juf. 393". 18516. 1958. 
206”; Strengen ved Udløbet af Flaavand 
t Nedre Telemarken. 8) ret Linie? 
(if. strengbeint); vegr sólar er einkum 
breiðr ok er eigi rás hennar svá mjó 
eða bein, sem hón renni jafnan á ein- 
um streng Kgs. 50", 

strengréttr, adj. ínotlige (jvf. strengbeint). 
DN. I, 52102023 

strengvidr, m. = strangavidr? Rb. 59". 

strengvördr, m. Bagt fom er udfat ved 
Ankertauget ombord paa Gtib; kölluðu 
þeir på, er strengvörð héldu á kon- 
ungsskipi, ok sögðu, at kugg einn rak 
framan at festum Fm. X, 135 v. 1. 7. 

streyma, v. (md) uperj. streymir e-t 2: 
noget ftrømmer, flbber affted meb ftært 
Fart: þegar sem þeir vóru komnir á 
þurra Jörð, streymdi vötnin (Zexten: 
streymðu vötnin) í sinn farveg ok flutu 
at vanda Stj. 355 v. l. 5; ogfaa intr. 
perfonlig: St. 355. 

streymr, adj. ftrgmfulb; streymt sund 
Flor. 11 (6. 32%. 

strid, n. 1) Kamp, Strid, Krig; menn gjöra 
til þess herbrest opt í stríði, at þeir, 
sem ekki vita vónir í, flýja víðs vegar 
Bp. I, 7998, þetta sama boðorð hélt 
þessi guðs kappi enn ágæti Ólafr, at 

ann barðist dagliga við hinn forna 
fjánda, ok fyrir þat sama stríð öðlaðist 
hann af várum herra eylifa dýrð himin- 
ríkis Flat. III, 2397; þá varð strid 
mikit í Englandi Fm. X, 1583. halda 
stríð við e-n, sin í millum >: ligge í 
Strid med en, tnbbyrbeð: þetta sumar 
— hélt Abel konungr strid vid Frisi 
Fm. X, 517; ekki vil ek halda strid 
við yðr bændr, þvíat ek vil minnigr 
vera, hversu þér bændr settuð vel á 
stofn við mik Flat. I, 8149. bauzk 
Guðmundr til meðalferðar, ok leiddi 
þat fyrir augu Þorgilsi, hversu lítla 
osti hann hefði til at halda stríð við 





stríða — stridleikr 


stórmenni Sturl. II, 146"; 96.455 v. I. 
14; konungr af Noregi ok Danmörku 
héldu langan tima millum sin strid 
ok stóra bardaga Flat. I, 4457; þeir 
Roboam ok Jeroboam héldo ok alla 
stund stríð sín f milli, meðan þeir lifðu 
báðir St. 584"; héldo þeir strid sin á 
milli Asa konungr af Hierusalem ok 
Baasa Stj. 5868. 2) Sorg, = harmr; 
kvað við þat opt stríð manna stemmast 
ok dofna hugann af þeim áhyggjum, 
er fyrir standa gleði manna ok gamni 
Brandkr. 60": en þó brá fóstru Melk- 
orku mest við þessi tidendi, er þá lå 
í kör, ok sótti bæði at stríð ok elli 
Laxd. 21 (53"*); nár varð þá Atli, nið- 
jum stríð æxti Am. 102; kom yfir þítt 
hjarta svá mikil gleði, at allt fyrra 
stríð flýði undan nýjum fagnaði Mar. 
837"; gerðust þau tiðendi, at dróttn- 
ing fær bráðan bana, ok þat hagaði 
Ólafi til mikils harms, svá at hann bar 
þat með allmiklu stríði Fm. X, 2397; 
ón lifði lítla hríð, síðan er hón kom 
norðr, ok er þat sógn manna, at hón 
hafi sprungit af stríði Lard. 50 (152%). 
3) = stridleikr, stríða 3; er þat ekki 
samfært stríð hans ok metnadr minn 
Mag.* 5". | 
stríða, v. (dd) 1) ftribe, tjæmpe; Ölafr kon- 
ungr mun opt komit hafa i likamligar 
orrostor hér å jarðríki, en þó hefir hann 
opt strítt andaliga í móti fjándanum 
lat. III, 2392, svá mun dróttinn gera 
við yðra alla úvini, þá sem þér stríðit 
drengiliga í mót Stj. 370"; austr á 
Vermalandi hafði Sigurðr Ribbungr 
löngum verit, þá er 
Birkibeina Fm. IX, 839": gakk út nú 
ok strid við hann 584. 401"; David 
bað gud sýna sér, hvárt hann skyldi 
fara at striða við þessa heiðingja St. 
477”, stríða á e-n o: give fig í Kaft 
meb en for at gjøre ham Slade, angribe, 
befjæmpe en: hann kveðst verit hafa i 
ev imörk ok stritt å einn munk 40 åra 
ok létst varla pvi å leid hafa komit, 
at hann saurgadist með konu þá næstu 
nótt, er þá var liðin Heilag. II, 659"; 
á mik meðr eitrfullum smíðartólum 
Mar. 556; þat er várr vili, at vér 
stríðim allir samt á heiðingja 84. 379'; 
skulu vér með allri ástundan varast ok 
viðr sjá, at eigi berist oss så úhamingja 
til handa, at vér sjalfir samlendir ok 
frændr stríðimst á meðr ofrkappi Flat. 
I, 4453. stríða á e-s skada o: gjøre 
bvad man lan for at ffabe en: da liga 
stríðir på meir ok meir á minn skaða 
Mar. 5567; stríða á ríki, borg: sem 
Frigyner: Drbbog. III. 


ann stríddi við | 


bi? 


riddarinn er heim kominn, kemr upp 
hersaga, at ein ill þjóð stríðir á riki 
konungsins Mar. 619"; Bret. 17 (184); 
Friðrekr stríddi til keisaradóms við 
Otto keisara Ann. 124. 2) fortræbige, 
plage en, tilføie ham ondt; ströng ok 
stórhuguð stríddi hön ætt Buðla Am. 
72; Atla þóttisk þú stríða at Erps 
morði ok at Eitils aldrlagi, þat var 
þér sjalfri verra Hamd. 8; eptir þetta 

yn þyngist hönd dróttins Azotos, 
svá at hann stríðir þeim með mörgum 
bysnum ok bardögum „Sty. 4869; þú 
hefir optliga strítt meðr þínni hendi 
ok harðri refsing úvinum dróttins St. 
5179; til þess stríðir þú misgjörandum, 
en miskunnar iðrandum, at þínir menn 
óttist þik á hverri stundu St. 567": 
Jugurtha stríðir mér með svá miklum 
ofstopa, at hann hefir hertekit mitt 
ríki Pr. 1227, By. II, 729. verðr svá, 
sem orðskviðrinn mælir, at sér stríðir 
vesall maðr at (v. 2. er) mat hafni (v. I. 
hafnar) Homil. 164%. 


strida, f. 1) = strid 1; halda stridu vid 


e-n St. 455%, 2) Plage fom paalæg- 
eð en, bvormed en bjemføges til Straf; 
á man ek ásaka hann ok hirta med 

ráðningarvendi mannligrar stríðu, en 

taka eigi frá honum mína miskunn, 
sem ek tók frå Saul St. 5063 (2 Sam. 

9, 14); hann þröngði eim með valdi 

ok stríðu heilagrar kirkju, sem eigi 

vildu leiðréttast við hans bjalpsamligar 
áminningar Bp. I, 2889; B. kvað sliks 
ván, er biskup lagði stríðu á stóra 
höfðingja Sturl. II, 2327. 3) Streng: 
hen, Qaardhbed, Uvenlighed, == strid- 
eikr 2, mobf. blíða; var hann hvárki 
glaðari né úglaðari; eigi neytti hann 
matar, eðr drakk eðr svaf meira né 
minna, en vandi hans var til, hvárt 
sem hann mætti blíðu eðr stríðu Fm. 

VI, 250: var þat ei undranarlaust 

með mörgum, er inni sátu, hversu 

stríða erkibiskups vendist brátt í blíðu 

Bp. II, 1258. 


striögrid, f. flem, volbfom Bíage? hrinda 
CJ hv. 13 


striögrid norna G 


þó at þú, vondr þjófr ok djöfull, stríðir | stríðleikr, m. 1) Qeftigheb, Boldfombhed; 


om Fosfefalb: vatnit fellr svá strítt ok 
með svá stórum forsum, at bergin 
skjalfa fyrir ofreflis sakir ok stridleiks, 
ok eigi megu menn til ganga at for- 
vitnask á þá árbakka, nema löng reip 
hafi ok sé borin á þá menn, er til vilja 
forvitnask at sjá, ok siti hinir fjarri, 
er gæta reipsins, svá at þeir eigi kost 
at draga þá þegar aptr til sín, þegar 
stríðleikr vatnsins ærir på Kgs. 85*198.. 
2) Strenghed; eru hér dæmi til þess, 
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at í öndverða kristni á hverju landi 
hefir eigi verit svá strítt á lagt í fyrstu, 
at eigi mætti grundvallast guðs kristni 
fyr stríðleika sakir, fyr því at menn 
nenntu eigi undir at ganga, ef — Post. 
2453. ritaði hann sinn pistil til hvårs 
þeirra ok ávítaði Timotheum um stríð- 
leikinn en Titum um linleikinn Post. 
2471; bjóðum vér, at þær (constitu- 
tiones) sé geymdar með vandvirkt ok 
stríðleika Stat. 288'8. 8) Uvenlighed, 
Umedgjørlighed; Hrærekr hélt teknum 
hætti um stríðleika (= stríðlæti Flat. 
II, 85!ðivf.9. OH. 707 jf. 699) Fm. IV, 
16519 fof.5, 

stridliga, adv. med Strænghed eller HQaard- 
heb; sýnist mér fram á leid fleiri dæmi 
um dóma guðs, hvar hann hefir þá 
látit stríðliga fram fara með dómi 
réttvísi ok sannindi Kgs. 122". 

stríðligr, adj. fiendtlig; mættu þeir tiggja 
i tunhlidi, sögðu stríðliga stilli kvámu 
Hund. 1, 47. 

stríðlundaðr, adj. = striðlyndr; Halldórr 
var maðr fámæltr ok stríðorðr, ber- 
mæltr ok stríðlundaðr ok úmjúkr Hkr. 
íðlyndr, ad Í beftigt t Sind 

strí r, adj. af bheftigt, ftrengt Sinde- 
fag; Einarr var maðr AÐ fálátr 
ok óþýðr, ágjarn ok fégjarn ok her- 
maðr mikill Fm. IV, 214%, 

stríðlæti, n. pettig, voldfom Opførfel. Flat. 
II, 1ð. OH. 707, fe under stríðleikr 3; 

á hitt er at líta, herra! sem miklu er 

meira vert, drengskap hans ek svá 


stríðliga — strik 


þóttisk fullkominn í staðfestu ríkis 
Kgs. 153; Sigurðr konungr sat með 
mörgum göfgum mönnum i stríðom (= 
stirðom Mork. 193": Fm. VII, 1599 
hug Fris. 3039 (Hkr. 690%; E. var 
maðr stríðr ok ágjarn, óþýðr ok her- 
maðr mikill Flat. I, 558. 3) haard, 
ftreng, nærgaaende; eigi sé hann svá 
stríðr í sínum refsingum, at — Kg. 
106? jf. 1242. sýnir hann skjótt lund- 
erni með stridri reiði Kgs. 527; fyrir 
því gerðisk þessi dömr réttvisi svá 
stríðr við Saul, at — Kgs. 1535; stritt 
hefir þú talat, prestr — Fm. VII, 38% 
er hér dæmi til þess, at hvártveggja 
kann verða, ok bæði bótþarfa, ef maðr 
er of stríðr eða of linr Post. 2475iti.), 
ivf. 2453, fe under stríðleikr 2. 4) 
baard at bære eller taale; at liðnum tin 
vetrum skyldi þau skilja (>: ftilleð), 
hvárt sem þeim væri þat þá blitt eðr 
strítt Sturl. I, 196": kona sú, er Guðrún 
hét, tók um nótt svá stríðan höfuðverk, 
at — By. I, 1833. 5) beftig, vold: 
fom; síðan snerist þeim þetta til mikils 
úfriðar ok stríðs bardaga Pr. 383”; 
leggjast nú at í annat sinn ok berjast, 
ok er nú myklu stríðari orrosta en fyrr 
Flat. I, 2888. 

stríðskostr, m. Qjælpemidler til at føre 
Gtrib, Kamp; at berjast með mér — 
við svá lítinn stríðskost Sturl. IT, 2097. 

stríðsmaðr, m. Kriger; hann (nl. Jupiter) 
var stríðsmaðr ok vann mörg konunga- 
ríki SE. I, 166. 


langa ykkra vináttu ok þarmeð þína stríðufullr, adj. flem, plagende; hann (nl 


stórmensku, en þér er kunnigt s 
lyndi Halldórs ok stríðlæti, o at 
inn vegr at gera honum sóma Fm. 
I, 245”, 

stríðmæli, n. ftteng Tale; þá er eigi skip- 
uðust við mjúkar áminningar, ávítaði 
hann með stilliligum stríðmælum Bp. 
I, 102" > mobf. bliðmæli Heilag. I, 48%. 
striömæltr, adj. beftig, bolbjom, ftreng i 
Tale og Ubtrbfsmaade; H. var strid- 
mæltr ok hagorðr en mjök fåtaladr 

Flat. I, 506%, 
striðr, adj. 1) haard, fom gaar frem med 
ftært og wuimodftaaelig Fart; stríðr 
straumr By. II, 5'9; vatnit fellr svá 
stritt ok med svå störum forsum, at 
bergin skjalfa fyrir ofreflis sakir ok 
stríðleiks Kgs. 85"; hön (nl. keldan) 
er kaldari öllum vötnum, en hön vellr 
þó stríðara en nökkurr hituketill Ridd. 
807. 2) baard, ubøielig, gjenftribig ; 
þeir munu þér vera menn stríðastir ok 
torsveigstir Heid. 24 (346%):; þessi var 
hans nattúra, at hann var stríðr ok 
drambsamr i guðs augliti, på er hann 


ap- | 


erkibiskup) krefr Sturlunga undir stridu- 
fullri ógn eilifrar tapanar, at þeir sæki 
å hans fund Bp. II, 1491. , 
stríðyrði, n. ftteng Tiltale (jvf. tala stnitt, 
je under stríðr 3); viðr þess háttar strid- 
yrði svá mikils höfðingja verðr bysku 
åkafliga hræddr i svefninum Heilag. I, 
strigadúkr, m. Style Strielærred; lét hann 
taka strigadúk ok ríða á þrjá knuta 
Flat. I, 2127. . 
strigaslitti, n. gammelt Styfte Strie, Elnt: 
pjalt; nú tekr hann í verðit eitt herfiligt 
strigaslitti (v. l. -slitri) ok kastar því 
til hennar ok segir henni þetta helsti 
gótt at hylja sik í Clar. 19". 
stigi, m. Strie, Gtrielærreb: Rb.114 (NL. 
IIT, 2057): sjau alna strigha Rb. 4, 
skyrtu nýja ok stóra af striga Ridd 10. 
strik, n. 1) et Glagð (ftribet?) Tøi eller 
Ktædningsftof, — strip; einn vængr me 
strik ok annat stafat silki Kalfsk. 832 
ivf. gfv. gulrænt strik Schlyter 602bíg. 
2) et Glagð Govebllæbe eller Hovedbe: 
bæfning for Kvinder; fe silkistrik (vi. 





strikskaut — strjúka 


gív. sidhan lægge hon strikith eller 
hwifuin oppa howdhet ok strike sik 
eller hwifue sik Vadstena Klosterregler 
237; Fornsv. Legend. 8042; gb. hvi ber 
du nu (fom Brud) — guldkronne och 
udslaffuen haard saa well maa greffuens 
sleffred seette et streke paa Grundtvi 
D. g. Folkeviser II, 321 v. 52 jvf. V, 
98 v. 10fg. 12. 16. 

strikskaut, n. JQovedllæde af strik. DN. 
IV, 3687; 2 gulrend strikskaut DN. 
IV, 457 (352%). 

strind, f. en af et fantet Legeme8 Sider (jvf. 
ferstrendr); hundrað sperna 16 alna 
langt ok mundar breitt hvar strindin 
i mjórra endana DN. V, 1873, jvf. 
Stedsnavnet Strindben ved Trondhjem. 

strip, n. = strik 1; beðr meðr tefling ok 
annar meðr strip DN. II, 165". 

strípaðr, adj. ftribet; striput salun DN. 
V 69!0 


striprendr, adj. 5. f.; yfirhöfn striprenda 
Sturl. II, 95%. 

strita, v. (að) flibe, drage meb Anitrængelfe 
og Møte; hann fór ofan fyrir stigann, 
ok fann þar rót kerlingar ok þóttist 
vel hafa gengit, þreif upp ok stritaði 
heim til skála ok kastaði niðr, ok varð 
af dynkr mikill (Grett. 178'%; stritast, 
v. r. {libeð, trætteð med, anftrænge fig 
for eller meb noget: stritadist hvårr 
við annan ok vildu báðir jafnfram inn 
komast Heilag. II, 548!. hér af mæðir 
hana svá sárliga, er hón stritast við 
þenna fjánda — Clar. 20"; stritaðist 
ann við at sitja Ny. 44 (667). 

strjón forefommer fun í StedSnavne, fom 
å Uppstrjónum Kalfsk. 10*; jvf. Up- 
strjónu skipreiða DN. I, 5469; strjóna 
staðir Bolt 147*; strjónstaðir (ogfaa 
strænstadir) DN. IV, 393 jvf. 524. 

strjúka, v. (stryk, strauk, strokinn) 1) labe 
en Gjenftand fare faalebeð hen over en 
anden, at be berøre binanden; strauk 
hann hendi sinni um augo honum ok 
bein OH. 151*; hann strauk hendinni 
fast um kinnina Sturl. I, 873"; er hann 
tók dúkinn, strauk hann sér kurteisliga 
á miðjum Hkr. 5977 (jvf. Mork. 81%; 
Fm. VI, 3227; hann strauk hendinni 
um ennit Flat. II, 426"; ogfaa strjúka 
um e-t (meb ubelabt hendinni): þá gékk 
Magnús konungr til sínna manna — 
ok Þreifaði um hendr þeim ok strauk 
um lófana Em. al 73": 8. kap um 
ennit (2: firø or Vanden) ok glotti 
vid NÅ i 1909). 8 ra henni maðr 
— ok strauk um fótinn Bp. I, 348! 
Skrýmir settist upp ok strauk of vang- 
ann SE. I, 148. 2) berøre en Gjen- 
ftand meb noget, fom man lader fare hen 
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over famme; hann kvað sér vera ekki 
einkar skjallt ok blés við ok strauk 
höfuðbeinin Gísl. 47. tók hann þá 
fót Hyrnings ok strauk með glófanum 
Þorskf. 61: tók hann upp silfrdiskinn 
ok syrauk med dúknum OH. 154*'; görð- 
ist Ásmundr heitfengr mjök ok eggjar 
Gretti at strjúka fast bak sítt Grett. 
23. Ásmundr strauk bakit á hrossinu 
Grett. 265, 3) fttýge, Mappe en (e-m) 
med Ónanben (eg. med et ubelabt MI, 
ber betegner ben Del af Legemet (f. Er. 
bakit), der berøres); ek skal gefa þér 
lófa þá, er þú mant enga få slíka, 
þvíat liði þínu mun óklakksárt verða, 
ef þú strýkr þeim með Þorskf. 48%: 
rékk hann jafnan ok strauk hrossunum 

ind. 23 (44), på stökk Sigurör af 
baki, en ek strauk hest hans Flat. I, 
3547, 4) ftryge, glatte; lét konungr 
gefa sér þar laug ok strjúka (Terten: 
strykja) klæði sin Fm. VIII, 217 v. 2.2; 
en húskona hugði at örmum, strauk of 
ripti, sterti ermar Rig. 25; haf áðr 
kembt hár þítt slétt ok strokit skegg 
bitt vel Kgs. 66%. 5) ftryge, bvesje 
(ftjærende Rebffab ved at lade Brynet 
glide ben langs Gagen); nú tekr hann 
enn ör ok strýkr blaðit Didr. 88%, 


„6) borttage noget (e-t); strjúk frå augum 


þér mærkva ok þoko Barl. 1167; hafum 
vér frá strokit nökkut svá hina þykku 
skynleysis þoko Barl.180%, 7) pidfle; 
hann var leiddr berr um borgina ok 
strokinn til blöds fyrir mörgum höfuð- 
kirkjum í Róm Bp. II, 149. þeir — 
strjúka svá af honum alla húð (>: be 
pidfle tilfulbe hele hans Gud) milli hæls 
ok hnakka, at hvergi bíðr heilt eptir 
Clar. 182. If. húðstrýkja. 8) intr. 
fare, firbge affteb; hann gleymir på 
festing efra endans —, ok því strýkr 
í einum rykk alt hans snær út í blá- 
djúp Byp. II, 179”; eigi mun karl låta 
sauðina út strjúka án sínni grein ok 
átekning, at eigi fari fleiri, en kallaðir 
ero Mar. 1057"; hann — strýkr út 
jafnskjótt ok braut i skóg þegar OH. 
2478 (Hom. 1602); struku brottu báðir 
í myrkrinu við þat sjalft, er borgarhlið 
vóru byrgð Stj. 85175; þeir eru báðir 
óráðnir en vilja halda alla risnu föður 
sins, strjúka skjótt góðsin, svá at innan 
lítils tima má þeirra eign réttliga heita 
sútfengin fátækt Mar. 6097; strauk 
hann yðr þar Sturl. II, 2915; strauk 
Rögnvaldr oss nú, ok þikkist hann 
kominn ór höndum oss Mag. 1203; 
strýkr hann vestr í garðinn til þess 
hliðs, er — Didr. 8263. strauk rófan 
ór höndum þeim E5.54 (101"); í Be: 


37* 
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fynberlighed ogfaa om en VBædike, ber | 


farer ud, fom om ben fprøitebes: verðr 
honum laust eggit ok steypist upp 
i fang honum, svå at stropinn strykr 
um bringuna — Clar. 7”, VTalemaaden 
strjúka frjálst höfuð o: PA: vel fra, 
med Þovebet í Behold, t. II, 687?3, 
OH. 61", bør man vel belft forklare af 
Betydningen 3. 

strjúpi, m. Strube (jvf. barki, kverk); 
hann lét höggva kalf ok blæða ór kalf- 
strúpanum Tard. (Arn. Magn. Udg.) 
3747. Mar. 628 v. I. 8. 

strodinn, Præt. Vart. af et Verbum streda, 
fom eller8 er forfvundet, = sorðinn (Vræt. 
Bart. af serða); ef maðr kallar mann 
ragan eða stroðinn eða sorðinn Grág. 
392! jvf. Grg. II, 184". 

stropi, m. hvab ber ffvætteð, fprøites, med 
Fart drives faalebes ub gjennem en Nab: 
ning, at bet fpredes í en ftørre Omtlreds. 
Clar. 7%, fe under strjúka 8. Med dette 
Ord (strupi) betegnes endnu flere belft 
mindre Fosfefalb faavel fom Gaarde, 
bvilte beraf have faaet fit Navn, f. Ex. 
et libet ffvættenbe Fald i Sireaaen, lige 
ved Aa Preftegaard í Lyngdal, ved bend 
Udløb af Lundevandet. 

strúgr, m. GStolthed, Hovmod; med því at 
S. vill engan kaupmann til sin taka, 
at siti á aðra hönd honum í vetr, på 
fæði hann strúg sínn á aðra hönd sér 
Þ.hræð. 10*. 

strúpi, m. = strjúpi. Mar. 628"; mjólk 
hljóp ór strúpanum fram fyrst en síðan 
blóð Post. 2135. 

strútr, m. opftaaenbe Tegleformig GSpids 
eller Top paa at eller JQætte; hann 
átti hött einn þann, er strútr var å 
mikill, hann var af brendu gulli gjörr 
ok svá mikill, at hann stóð 10 merkr 
gulls, ok þaðan fékk hann þat nafn, 
at hann var kallaðr Strutharaldr Fm. 
XI, 779. framan um andlitit å hett- 
unni vóru skillingar ok olbogaskeljar, 
en å stråtnum var hladit humarklöm 
Mag.* 63", rykti hann svá, at af gékk 
strutrinn af hettunni DN. II, 880!% 
K. Maurer i Pfeiffers Germania XII, 
239 vil, at ber ved Drdet flal være 
betegnet: ,eine Binde gleichweit von 
welchem Stoffe“. yf. hettustrútr. 

strúz, m. Gtrub8; nú gerir Velent einn 
flygil; en þá er görr var, þá er því- 
líkast sem fjaðrhamr væri fleginn af 
grip eða af gambr eða af þeim fugl, 
er struz heitir Didr. 92". 

strý, n. Ett, Blaar, sýndi Þrándr Lau- 
rentio, hvat til þurfti at hafa at gjöra 
brestinn, en þat eru fjórir hlutir: eldr 
hrennusteinn, bókfell ok strý Bp.1, 7995; 


strjúpi — stræti 


hann fékk einn smjörlaup tóman — bar 
ar í næfrar ok strý ok brennustein 
m. VIII, 3423. 
strýhærðr, adj. fom bar Qaar af en jaa: 
ban Veftaffenbed, at bet ligner Stry; 
Þórðr var mikilúðligr maðr, eygðr vel, 
ok lágu vel augun, framsnoðinn ok 
strýhærðr Sturl. I, 17%, 
stryk, n. Gtreg; þá grein vil ek enn sýna, 
ví at hón skiptir máli ok, jafnt sem 
inar fyrri, ok merkja ena löngu með 
stryki frá hinum skömmum SE.ÍI, 205. 
strýkja eller strýkva, v. (kt) 1) = strjúka 
4; lét konungr gera sér þar laug ok 
strýkja klæði sín Fm. VIII, 2179. 2)= 
strjúka 2; bað þá (handlaugina) strýkj 
um augu ser Jåtv. 4 (245). 3) 
strjúka 8; ek skal strýkja eptir hon- 
um Sé. 618*. Qvf. húðstrýkja. 
strykk, s. et vift Maal (ivf. Du Cange 
Gloss. IIT, 973 under Drdet strick); af 
hverjum aski lyssi thuo strykkir AB. 


strykr, m. ftært Bind; þeir fara snemma 
um morgininn, ok var å nordan s 
så ok heldr kaldr Hænsn. 5 (1869). 

stræta, v. (tt) overrumple; hann bregðr 
við skjótt ok ferr heimleiðis, snudigt 
ok þó leyniliga, ok vil stræta þá ár 
degis Sturl. I, 12%. 

stræti, n. 1) Bei í Alm. (mbt. straze, lat 
via strata); þeir Erlingr skipuðu liði 
sinu tveim megin strætis, er lå 
kirkju til stofu Flat. II, 233; nú 
hleypr Högni þegar út um hliðit, ok 
þar firir útan er stræti breitt ok hallir 
á tvær hendr ok ekki er rúmt Didr. 
3257, þann umbúnað þarf á skipi at 
hafa til varnar: — en-gera með brygg- 
jum útan två vega slétt stræti til ás 
hjá viðum XKgs. 86”. 29%) Gabe å 
eller Kjøbftad; sjåkir menn lågo af ö 
stræti á götu hans ok báðo sér heilso 
Heilag. I, 258'?, þá mætti G. 3 mönnum 
á stræti einu Guni. 7 (2237); nökkuru 
síðarr gékk konungr at stræti ok hirðin 
með honum Fm. VI, 3637 jvf. VII, 89”; 
Ölafr konungr gékk einn dag uti um 
stræti Fris. 149% (Flat. I, 3177); på 
riðu þeir i kaupstaðinn í Skörum ok 
fram um stræti at garði jarls Flat. 
II, 582. ifølge Byloven: Gabe fom lød 
parallel med Bryggen, 13 Alen bred, og 
ftob í Forbindelje með benne ved Hlin: 
binger (8 Alen brede), veitr (3 Alen brede 
imellem Gaarbene) og en Baðfage midt 
gjennem hver Gaard í benð hele Længde 
(faa bred at man berigjennem funde bære 
Byrder af 1 Stippunds Bægt). Byl.6,4; 
stræti vår skulu vér ryðja um jólatið, 
þar skal hvárki á draga skip né timbr 





strætisbúð — stuðill 


op. f. b. Byl. 6, 1%90-; þar er maðr festir | 


nefndarvitni, þá nefni hann 2 hús- 
bændr á 2 hendr sér ok tvá annan 
veg strætis Bjark. 23”, Eysteinn jått- 
aði på Dagfinni allan fyrnefndan garð 
Bælghen frjálsan ok heimolan firir 
hverum manni med tuftum, húsum, 
garðrúmi, stræti o. {. v. DN. III, 1317, 
arl studdi bakinu við strætinu Mag.* 
64?. yf. langstræti. 
strætisbúð, f. Bob fom ligger ved, vender 
ub mob Gaden (stræti), mobi. bryggju- 
búð, garðbúð. Röð. 49 (NL. OI, 1127), 
jvf. Kristiania Vidensk.s Selsk.s Forh. 
1877 Nr. 8 6. 9. 
strætisgerd, f. Arbeide, jom figter, tjener 
til Gades Bedligeholdelf e, Jftandfættelje ? 


yi. 9, 

strætiskaup, m. Qandel fom foregaar i 
strætisbud? eller paa offentlig Gade? 
Bjark. 111 (jvf. 108). 

strætislopt, n. Bærelfe í en høiere Etage 
fom vender ud mob Gabden; vårum ver 
i hjå i synsta strætislopteno i Tomas- 

rði næst norðan at Halvarðskirkju 

í Óslo DN. V, 1489. 

strætisstofa, f. Stue fom vender ud til Ga: 
ben; vit vårum í hjá í nærðsta strætis- 
stofonni i Kvendalenom DN. V, 1285. 

strönd, f. (6. strandar, N. BL. strendr á 
strandir; jvf. rönd) 1) Rand, Dherfant; 
N. hafði víðan skjöld ok gyltir naglar 
ok strendr Fm. VII, 323!%. — 2) Gtranb, 
Gtranbbreb; gékk ek til strandar Ghv. 
13; gótt er nú þat at vita, at þær 
eignir ok alt þat fé, er þessir gull- 
halsarnir hafa átt, er hér liggja yrir 
ströndinni, þat — Fm. VIII, 230"; 
síðan fara þeir til skips ok láta í haf 
ok eru úti aukit hundrað dægra ok 
koma af hafi vestr í Dýrafjörð á syðri 
strönd (Gísl. 8'%06.. Skjöldr konungr 
kom til strandar með her sinn Fs. 
80% (Yngi. 51); þeir róa í brott sem 
skjótast, en lið konungs stendr nú eptir 
á stróndinni Flat. I, 177"; ogjaa om 
Givebred: lögðo víkingar á flótta um 
strandir árinnar Heilag. I, 308!*3. 

stubbi, m. 1) = stubbr, stúfr (jf. stobbi, 
stabbi); hefir nú í hendi spjótskapts- 
brot ok laust til heiðingja eins með 
þeim stubba Kim. 511 v.7. 12; hón sjalf 
sækir handarafhöggit fram í kirkjuna 
ok setr síðan viðr stubbann svá meistar- 
liga í augnabragði, at hvárt kysti annat 
með öllu algróit Post. 5019; Geirr grei 
þá einn årarstubba Harð. 26 (82%). 2 
= tréstubbi; þeir skutu stubba nökk- 
urum undir kné Önundi, ok stóð hann 
heldr fast Grett. 772. 

stubbr, m. = stúfr (jvf. stafr og stabbi); 
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syndisk honum i svefninum maðr einn 
— tók hendi sinni í munn honum ok 
togaði til sín þann lítla stubbinn, er 
eftir var tungunnar OHm. 107" (jof. 
Flat. II, 3887). 
stud, f. (N. PL. stuðir) — stod, f.; fjórir 
hornstafar merkja fjöra höfudkosto, på 
er enar sterksto studir ero annarra 
gödra verka, þat er vizka ok réttlæti, 
styrkð ok hófsemi Hom. 184?. 
stuða, v. (að) = stoða; því at þá stuðar 
oss at halda hátíðir heilagra eða vita 
líf þeirra, ef vér batnom i eptirlíkingo 
atferðar þeirra Hom. 76! Þat er vit- 
anda, at umskurðarskírn mátti slíkt 
stoða til hjalpar í gyðinga lögum, sem 
nú stuðar vatzskirn Hom. 85". 
studera, v. (að) ftubere; studera í bókum 
Bp. I, 7939; studera af e-u o: tænte, 
grunbe over noget, Kim. 1297. 
studeran, f. at man beflitter fig paa noget; 
hafandi hégóma slægdir fyrir hinn vissu- 
ligsta sannleik, áskilnaðar studeran ok 
ástundan fyrir úsundrskiptligan kær- 
leik Stj. SÚ. 
studia, v. = studera; fyrir því dvalði 
bann at studia meirr í hinu sama en 
gjarnari at lesa sjalfs dröttins orð Hei- 
lag. I, 135". 
stuðill, m. 1) = stod, f.; at bessom 2 
óvinum brot reknom på kallit til yðar 
í staðinn til réttra skilninga 2 sann- 
sýna aldyggja vini, er þeim ero öllum, 
er þá hafa næst sér, styrkir stuðlar 
Barl. 51% ef þú sezt niðr, þá skalt þú 
úruggr vera, en ef þú stendr upp, þá 
skolu styrkir stuðlar styðja þi la 
vega Barl. 41"; armleggir þessa lik- 
ams skolo vera lendir menn, þeir er 
úruggir stuðlar væri bæði brjósti ok 
herðum Amnecd. 12; ek hugða, at þú 
skyldir í mínni elli vera styrkr ok 
stuðill mér ok minu ríki Bari. 111". 
2) í Særdeleshed en af de Støtter, fom 
anbragte3 langð Gtibet for dertil at ftøtte 
Bryftværnet. SE. I, 5839, svá var nú 
gert, sem konungr baud, töku på rek- 
sauminn þann, er konungr hafði fengit 
eim, ok festu svarðlykkjur allt innan 
í borðunum, settu þar í stuðla ok festu 
þar við víggyrðlana Fm. VIII, 2164; 
ogfaa om tjaldstudill (paa Land); firir 
norðan ok sunnan skulo tjöld vera 25 
alna löng ok 2 stuðlar ok jammargir 
knutar Stj. 3085. 3) en af de Him: 
bogftaver í lite Berðlinie fom fvoarer til 
höfuðstafr í 2ben Linie af hver visu- 
fjórðungr; í fyrsta vísuorði mun sá 
stafr finnast tysvar standa fyrir sam- 
stöfun; þá köllum vér stuðla; ef höfuð- 
stafr er samhljóðandi, þá skulu stuðlar 
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vera enn enn sami stafr SÆ. I, 596'“fg. 
ivf. II, 1503. 
stuðning, f. 1) Underftøttelje, bvad ber 


stuðning — stulka 


ogfaa ben 2ben Linie, hinn mesti stufr 
naar alle Qinier ere bebanblebe paa famme 
Maade: SE. I, 662, jvf. 664. 


tjener en til Støtte eller Hjælp; gékk | stúka, f. (mht. stúche) 1) WWrme, í bryn- 


hann með stuðning Einars By. I, 8749; 
allar stuðningar letinnar Pr. 2663; 
dróttinn er minn styrkr ok stuðning 
ok mítt hråskinn Sé. 51'9; hafa staf í 
hendi svá sem til stuðningar Heilag. 
II, 1878. 2) Ord ber fom førfte Del 
fammenfættes med et følgende Adjektiv 
for at forftærte eller begrændfe Betyb- 
ningen, eller bet faalebeð fammenfatte | 
Wbjeltiv, f. Er. óðharðr, fullhvatr; þat 
er stuðning, er annat sönnunarorð fylgir 
sannkenning SE. I, 604*!ivf.?. 
stuðningarlaust, adv. uben Støtte; ganga 
stuðningarlaust By. I, 6153. 

- studningr, m. = stuðning 1; gékk hann 
burt með stuðningi manna Bp. I, 836". 

I. stufa, f. = stofa, fe dette Ord. 

II. stúfa, f. et afftumpet Bæfen? ef hön 
(nl. leysingja eda ambått) stelr hit 
þriðja sinn, på skal skera af henni nef 
(efterat ber er for huer Gang afftaaret 
et Øre), på heitir hön ståfa ok nufa 
Gul. 2591, 


stufn, m. = stofn; páskadag hinn fyrsta 
skal ekki vinna; en mánadag þá lofar 
biskup mönnum at skafa firir naut sín 
ok heim reiða, ef áðr er höggvit af 
stufni Frost. 2, 807; sá maðr heitir 
heimnár, er dreginn er til stokks eða 
til stufns ok höggnar af bæði hendr 
ok fætr NL. II, 5062. DN. III, 6697. 
stúfr, m. (6. -s, N. PÅ -ar) 1) Stumy, 
bvab ber er tilbage af noget, efter at ben 
ftørfte Del eller Længde deraf er fraflidt, 
afjfaaren, borthugget; Gunnlaugr hjó på 
um síðir til Hrafns mikit högg með 
sverðinu ok undan Hrafni fótinn; Hrafn 
féll þó eigi at heldr ok hnekkti þá at 
stofni einum ok studdi þar á stúhnum 
Gunl. 12 (26819); Kolskeggr brást við 
fast ok óð at honum ok hjó með saxinu 
á lærit ok undan fótinn ok mælti: 
hvárt nam þik eða eigi? þess galt ek 
nú, segir Kolr, er ek var berskjaldaðr; 
ok stóð nökkura stund á hinn fótinn 
ok leit á stúfinn Nj. 68 (97'%; ogjaa 
tort, afftaaret Gtytte i Ælm.; B. hafði 
stikat vaðmál i sundr ok kastar hann 
Á sérhverjum stúf til þeirra Ölk. 3. 
of. fótarstúfr, handarstúfr, tungustúfr, 
festarstufr, fjöturstúfr. 2) Benævnelfe 
paa Penis Fld. III, 227 efter Cod. AM. 
577 3) stúfr falde8 bet i Berðlæren, 
naar å 4be Linie af Halvverfet ben Sta: 
velje, ber efter Meglerne for dröttkvædr 
håttr ffulbe følge efter bet fibfte Linie- 
rim, er bortfalben; hinn meiri stúfr naar 


stúka, næfrastúka. 2) Hbifub paa 
en Bygning; konungstjaldit var harðla 
dýrligt ok vel gert, par vóru fjórar 
stúkur af ok stöng mikil upp ór Flat. 
II, 1288. sýndist honum maðr 
at sér ok taka í höndina, ok leiddi 
hann í eina stúku norðr ifrå sönghús- 
durum Fm. VIII, 25"; Symb. 57"; 
tær om ftore meb Alter forfynede lb: 
bygninger í en Kirke, f. Gr. Jónsstúka 
Sturl. I, 103*; Maríustúka DN. III, 35”; 
Krosstúka DN. II, 24. Meb stúkan uden 
nærmere Betegnelje maa formentlig for: 
ftaae8 Koret, sönghúsit; i stúkunni fyrir 
Mikjáls altari å Munklíf) Mk. 287; 
þetta samþykkja formenn kirkjunnar, 
at skript ok stúkur upp lúkast á sétta 
dag påskaviku Thom. 465": DN. VI, 
63%. Om Gæbvanen at overføre Dr, 
bvormed Klæber betegnes, til at bruges 
om Bygninger, fe Pfeiffers Germania 
IV, 162fg.; jvf. capella af capa. 
stúkudyrr, f. pi. Sordør? lik Brands var 
flutt til staðar ok þar jarðat fyrir 
sunnan kirkju við sönghúsit fyrir stúku- 
durum Sturl. II, 75". 
stuldamadr, m. X9v; sá sveinn hét Geir 
ok var inn mesti óaldarmaðr, stulda- 
maðr ok útileguþjófr Sturl. I, 46". 
stuldarmaðr, m. b. f.; opinberar hann 
meðr skýrum andsvörum þessarra hluta 
stuldarmenn segjandi greiniliga hvers 
þeirra flótta meðr ánefndum stöðum 
ok stundum Mar. 1186; OHm. 30". 

stuldr, m. (G. -ar, N. PL. -ir, Å. PL 1) 
Tyveri; þat hafði at bonzt i bygd 
þeirri, er Björn réð firir, at þar urðu 

vörf stór ok stuldir á haustum, þat 
vóru naut ok sauðir ok allskonar fenaör 
Flat. II, 292"; hann var framsýnn ok 
eptirrýningamaðr mikill um stuldi eðr 
þá hluti aðra, er hann vildi forvitnast 
Eb. 18 (21%); þann vetr vöro stuldir 
miklir á Reykjahólum, hurfu mönnum 
gripir margir ór hirzlum For. 45"; 
um várit stefnir Örn Böðvari um stuld 
Flóam. 6 (1259); ef sá maðr stelr mat, 
er eigi fær sér vinnu til fóstrs ok 
hælpr svá lífi sínu firir hungrs sakir, 
þá er sá stuldr firir engan mun refs- 
ingar verðr Landsl. 9, 1?*. 

I. stulka, f. = stúka 2; Sala altarenom 
í dómkyrkjonni í Osló, som staar nesta 
innan firir stulkunne DN. V, 627; 
Mariu altare, er Stulkan kallast, I 
Lafranz kirkju ÆJb. 193" (jvf. DN. 
IV, 112%): kapellu þá, sem herra R 





stulka — stund 


hafði gefit til stulku þeirra í Krist- | 


kirkju í Niðarósi, sem hann liggr í 
DN. V, 137". 


II. stulka, f. Bige, = mær (jvf. stauli); 


hön (nl. konan) var eigi hærri en sjau 
vetra gamlar stulkur, en svå digr, at — 
Fild. II, 1494; senda mér, ef þat er 
sveinn —, en ef þat er stulka, þá 
fæðist hón hér upp Fld. II, 236*; så 
hann stulku ganga með vatzfötur, hón 
var ekki foraðs há en ógnar digr Flat. 
I, 25879913, yfir gegnt þeim å bekk- 
inum sátu meyjar þrjár; på mælti Þ.: 
hversu lízt þér, bróðir, á stulkur þessar, 
er hér sitja gegnt okkr Gunl. 5 (2009); 
jvf. meystulka. 
stumpr, m. Gtylle Surbrøb (Stumbrød),; 
greip hann upp hveitistump einn af 
orðinu —; en hinn hafði hendr firir 
sér, greip þegar stumpinn ok skundaði 
út með til kumpåna Heilag. I, 681"; 
tók ek því at gráta með inni mestu 
viðkomning ok kastaði ek niðr stump- 
inum Heilag. II, 634* ivf.1%> By. 11, 1389. 
Svf. hveitistumpr. 
stumra, t. (að) gaa med en ufilfer, vaklende 
Gang; er hann kemr inn, stumrar hann 
eysi mjök ok fellr fast å hækjurnar 
at. I, 2103: fór hann heldr vesaliga 
ok stumraði mjök Flat. I, 330'9; stumr- 
aði hann nú allseint ok gékk við tvær 
hækjur Grett. 2027. 


stund, f. 1) Tiden i fit Løb, Tib8løb, Æiba: 


rum; velja af stundir Band. 23%; ef 
ek vilda segja frå —, på mundi mik 
fyrr stundin þrjóta en efni Pr. 264"; 
hann gáði eigi stundanna OH. 197" 
(Flat. II, 328"); er stund leid o: en 
Stund berefter, Flat. I, 1423; er stundir 
líða fram o: mebeng Tiden jtrider frem, 
Gunl. 13 (2749) jvf. Fld. II, 227; nú líða 
stundir, ferr H. heiman ok í Austrey 
til Þrándar, ok fagnar Þ. honum vel 
Flat. I, 1272: jafnmikit fé skal koma 
fyrir Kol, er stundir líða Nj. 36 (54'?); 
lítil er líðandi stund, en löng er mat- 
máls stund Fís. 80'%; stund var á milli, 
er þeir sá framstafninn ok inn eptri 
kom fram Flat. 1, 478'8. sváfu til þess, 
er á leið nóttina ok var stund til dags 
Lard. 14 (27%); eigi mikilli stundu 
sidarr o: ille længe berefter, Didr. 3087; 
stundu síðar en — o: en Tid efter at 
—, Eg. 29 (59); skamma stund o: en 
fort Tid, Gunl. 8 (2291; Bp. I, 236”; 
lítla stund, b. f. Eg. 33 (719; langa 
stund eða skamma Grg. I, 134”; jafn- 
langa stund sem o: faa længe fom, Grág. 

2238. på stund at — o: faa længe at 
— Vatsd. 26 (42%; allar stundir o: 
altid, = alla æfi: H. jarl var allar 
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stundir undirhyggjufullr Fm. Í, 2197; 
öngvir þótto vera náliga þeirra jafn- 
ingjar í þenna tíma, ok ero nú kallaðir 
Jómsvíkingar heðan í frá allar stundir 
Fm. XI, 76"; stund af stund, stund 
frå stund o: lidt efter lidt: liör svá 
heðan fram yfir sunnudaginn, at mått- 
inn dregr brott ór limunum stund af 
stund — Bp. II, 157; konungr gengr 
á brott frå Egli ok batnar honum stund 
frá stund, ok þar kemr, at hann verðr 
alheill Flat. II, 145'%; stund frá stundu 
b. f.: nú liðu stundir fram um dróttins 
dag, ok dró at um máttinn hans stund 
frá stundu „Sturl. I, 8491; nú leið á 
stundina langt frá þessu, þá — o: nu 
led bet langt fremad paa Tiden efter 
dette, og ba — Heilag. I, 443”; en síðan 
er å leið á stundina, på — Fm. X, 892? 
(Agr. 33!%); en nu er á stundina líðr, 
þá sækir H. heim Fm. X, 404? (Ágr. 
66%); å þeirri, þessi stundu o: i ben, 
denne Tid, Grg. I, 337, Fm. XI, 360"; 
Eg. 63 (1479); á lítilli stundu o: inden 
fort Tid, Bp. I, 427: af stundu, b. j. 
Fm. IV, 236”, 8115. VII, 159; Heilag. 
I, 287”; Sturl. II, 2278; Ísl. 7 (125); 
Laæd. 36 (95!5); af annarri stundu, 


- 5. f.? ek mun koma hégat til þín af 


annarri stundu Band. 279; kómu þeir 
útar þangat af annarri stundu ok vóru 
mjök margir Sturl. II, 191; fyrir 
stundu o: for en Kid fiden, Úlk. 2; 
fyrir stundu áðr, b. f. Heilag. II, 2715; 
um stund o: en Kid, nogen Tid (om 
Barighed), Didr. 8088; Gunl. 11 (2605). 
18 (275%); nå um stund o: for en (fort) 
Tid fiben, Grág. 162"; leid svá fram 
um nökkurar stundir o: bet gif nu 
faa ben i nogen Tid, Anal. 1747 (Pr. 
48%). 2) Tidspunkt; eigi greina gud- 
spjöll stund eda stað þessa atburðar 
o: naar eller hvor bette er fleet, Heilag. 
I, 515%; þegar í stund ok í stad 9: 
ftrar i Øiebliktet, DN. IV, 187; aldregi 
finnum vér þá stund, er svá hætfilig sé 
til þess Barl. 160; sinnar stundar 
bíðr hvat ok muntu ílls bíða Grett. 
1682: þrátt ok mörgum stundum o: 
ofte, DN. IV, 6074; stundum o: under: 
tiben, til fomme Tider, Bp. I, 8557; Pr. 
266" 'f83.: Kgs. 22", 2318, Fris. 62 (Yngl. 
9); Laxd. 59 (1717); sat hann oftliga at 
stórbúum — stundum å Rogalandi — 
Flat. I, 453. Fm. I, 562"; gauss upp 
stundum eldrinn, en stundum sloknadi 
niðr Nj. 131 (204"); DP. bað hann þar 
vera þeim stundum, sem (0: naar) hann 
vildi Gunl. 4 (2059), þeim stundum er 
þá hungraði mest, átu þeir grös ok 
rætr Heilag. I, 497"; á öngri stundu 
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o: aldrig, Sturl. II, 2283; er at þeirri | 
stundu kom, er — 92: ba bet fom til 
ben Xid, da, at —, Flat. I, 46%; þat 
var allt á einni stundu (9: í bet famme 
Øieblif) er sægr enn mesti var ok þat 
er þurt var ok heið ok sólskin Bp. Í, 
3897: var þar ógrynni liðs á einni 
stundu OHm. 838; B. vildi öngu svara, 


sem vér leggjum á yðra sæmd Heið. 
23 (34119); þeir biskup ok Þ. lögðu á 
alla stund með hinu mesta kostgæfi 
at leiða sem flesta menn guði til handa 
By. I, 427: minni mun stund á lögð 
um eptirförna, ef eigi eru sénir meirr 
en 6 menn Heid. 24 (347"); margir eru 
þess mínir vinir makligir, en þó ætla 


þvíat eigi var stund né staðr til Bær. 
21. segjandi greiniliga hvers þeirra 
flótta meðr ánefndum stöðum ok stund- 
um Mar. 1136": þegar so mátti vera 
firir stundar sakir, gátu þau Palnir 
son ok Ingibjörg Jvk. 9'%. 3) Kvan: 
titet, Qængde, hvormed en Vokal udtales ; 
stundar vidlagning o: Yorlængelfe af 
en fort Bokal, hvorved ben gjøres lang, 
SE. IT, 100%; stundar afdråttr 0: For: 
fortning af en lang Botal, SE. II, 1027. 
4) Time, nýt. stunde. AnO. 1847 6. 
20lfg.; stundir må ek þér vel kunnar 
era, hversu þær kunnu langar at vera, 
viat 24 skulu vera á tveim dægrum, 
nótt ok degi, meðan sól veltisk um 
átta ættir Kgs. 147; um vetrar tíð, þá 
er sólin er in Capricornu, er hón yfir 
þess lands emisperium litit um fjórar 
stundir nattúrligs dags Bp. II, 52, ef 
skip búanda er svá fært —, at menn 
skulu ausa halfum stundum Frost. 7,5"; 
þá kom ljós svá mikit yfir postolann 
vist eina stund dags, at engi mátti í 
þegn of sjá Post. 465: síðan gékk 

ann inn i húsin — ok var inni lengi 
2 stundir dags eða 3 Fm. X, 2187; 
eigi alla stund o: tffe en fulb Time, 
Elucid. 65; á halfri stundu dags Hei- 
lag. II, 27'*; á fjórðu stundu þessa dags 
andaðisk hann Sturl. I, 3493. var þat 
stundar vegr (>: Beiftylte fom fan til: 
bagelæggeð í en Timeð Tid) af garði 
feðr mins Pr.411%, 5) et fort Gtylte 
Bei, en liden Afftand; langt er at fara: 
stund er til stoksins Håröd. 56; Þ. stóð 
stund frá durunum Bp. I, 660”; spurði 
S., hverir þar sæti i brekkunni stund 
frá þeim Vem. 29": S. jarl hafði tjaldat 
upp frá stund þá, en þar á milli setr 
konungr herbúðir Fm. XI, 859, Þrándr 
kemr nú at jarðhúsmunna einum, er 
stund þá var brott frá bænum Flat. 
I, 558“. 6) Jntere8fe, Jver hvormed 
man brybder fø om, tager fig af en Sag; 
leggja stund å e-t 2: brhbe fig om, 
intere8fere fig for noget, = stunda e-t, 
stunda å e-t: slikt er allvel boðit, en 
eigi þarftu at leggja hér svá mikla 
stund á, ek gaf mér litit um slikt 
Laxd. 85 (2889; hafði hann stund á 
lagt, at hann mætti — Barl. 182 v.1.; 
nú vilda ek, at —, svá mikla stund, 
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ek at leggja mesta stund á við þik Ný. 
* stundar (Gen.) fættes i for: 
ftættenbe Betydning foran flere Wbj. og 
Adv.: G. þreif í feldinn stundar fast 
Grett. 849; tók konungr í hår svein- 
inum ok kipti stundar bart Fm. IV, 
1539; sneri onungr åt aptr ok mælt 
stundar hátt Fm. VI, 8039; hann var 
vitr maðr ok stundar heilráðr Æð. 18 
(215); Þorgeirr átti öxi breiða stundar 
mykla sköfnungsöxi Flat. II, 953. 


stund, n. Støv; bneri (2: gneri) hann of 


vi er 


andlit honum moldar stundino, 
ivf.2. 


hann hafði tekit af alteri Leaf. 


stunda, v. (að) have noget for fØie, fom 


man færligen brybder fig om, intereðjerer 
fig for; pvilik eru störf ok erfidi heil 
manna at stunda þat nótt með deg at 
draga o. f. v. Heilag. II, 113? jvf. Hák. 
Iv. 254", þótti Eirikr konungr enga 
þá hluti stunda vilja, er landsmönnum 
væri til nytsemdar eðr ríkinu til fram- 
kvæmdar Fm. XI, 346; þér megit 
vita, at fsodd stundar hann i hvern 
stað framar en yðr Trist. 11 (60); 
stunda å e-t b. f.: þessir stunda fast 
á at ræna okkr By. I, 4019: på vildi 
allr lýðr å þat stunda at efla þat ráð 
sér v. f. v. Ridd. 145'; má ek á þat 
stunda, meðan ek lifi, at svá sem hugr 
mínn stundar til þess guðs, er öllum 
er máttugari, svá væntir mik ok 0. Í. 9. 
Fsk. 17, så hann at ekki var at 
stunda á þat lið, er eigi vildi fylgja 
honum norðr ok norðan Fm. VIII, 29", 
ek vænti —, at margir muni á þat 
stunda, at þér munit mik lærðan hafs 
eptir yðrum síðum Kgs. 4'5; allir aðrir 
sælir ok fátækir stunduðu á þenna 
hinn unga svein sér til langframa 0 
hjalpræða Ridd. l4l?; róit út ór firð 
inum ok stundit ekki á Víkverja Fw. 
IX, 507 v. 1. 5; hann stundaði mjök á 
helga ölmusugerð Mar. 1024!9; stunda 
til e-s b. f.: svá horfir þessi ræða til — 
ok stunda enn til þeirrar ræðu fram 
á leið Kgs. 108?; til yðarrar órlausnar 
stunda allir þeir, er vandamálum elgs 


at skipta Kgs. 49; svá sem menn 
hår at hans afli tók at vaxa ad 







ótti æ því fýsiligra til hans at 
m. VIII, 47'% jyf. IV, 106*; Falk 
ovenfor); hvat tjår mér nú #* 











stundan — sturla 


hans stundat frá blautu barnsbeini ok 
svá til stundat, at ek hefi margan dag 
mínu blóði út helt firir hans sakir Alez. 
1291; stunduðu báðir til þess, at H. 
konungr skyldi gefa þeim konungsnafn 
Fm. Á, 28”; stopalt munud ganga, ef 
ið stundit þangat Am. 16; stynda sik 
2: bemyøtie fig, gjøre fig Møte: starfaði 
bann sik ok stundaði með föstum ok 
vökum Barl. 1489; sá fagnaðr, er ek 
vil sjalfr mik til stunda at eignast 
Barl. 99", 
stundan, f. Wntereðje fom føles for noget, 
fom briver en til at tage fig af noget; 
af lífi þínu ok stundan munu mikil 
stórtiðindi hljótast Flat. II, 4263; fyrir 
þína stundan ok stilling (— lat. te 
estinante et moderante) Heilag. II, 
528!!. hefi ek hér verit með yðr i 
góðum fagnaði, en þú hefir ekki haft 
yrir þína stundan Bær. 933. munu 
þeir margir hans úvinir af stundu, er 
ann hefir áðr haft stundan af (2: fom 
før bave interesferet fig for, holdt fig til 
bam) Laxd. 36 (95"). 
stundaraudn, f. liden Mdrybdelfe; í húsum 
þeim, er sótt sú kemr inn, er eigi sem 
stundarauðn verði á um mennina, þá 
er fyrir búa, fyrir því at þat er marg- 
staðar, at allir devja Heilag. I, 388". 
stundarbið, mn. fort Gtunb8 Ophold eller 
Barigheb; mér lizt stundarbid eitt um 
hans mått 2: bet forefommer mig, at 
han fnart maa dø, Mag.* 108”; dró at 
um måttinn hans stund frå stundu, svå 
at annan morgin vikunnar så þeir —, 
at stundarbið var, sem reyndisk Sturl. 
I, 349!S 


stundarbragö, ». fort Gtunb; mér þótti 
þat hjalpsamligt at fara stundarbragð 
eitt at sjå fir: móður mínni ok fjár- 
blutum Heilag. I, 4893. 

stundarél, m. fottbarigt Uveir. 
200 Å 





Nj. 180 


) v. å | 
stundarfýst, f. kortvarig, flygtig, forbi: 
| gaaende Lyft, Begjær; ; 
| traust å, at vér mundum með sönnum 
vitum, at m fær þrá fyrir lítla; 

stund t Mag.* gm? då 


stundarhrid, f. liden Afftand, Metlemrum, | 
if. hríð 4; E. lét setja upp merki, 


þau tíu, er hann hafði, ok skipaði svá | 
mönnum þeim er báru, at þeir skvildo | 
ganga sem næst brekkunni ok láta 
stundarhríð í millom hvers þeirra Fris. 

1 






KA 

ars . Stevning til en emt 
ED (Rd prentinn þei bi 
Um, er at svara | 





berum vér fullt ' sturla, f. 
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til síns máls DN. II, 1103. V, 245”. 
VII, 406”: NL. IV, 349%2 


stundarvegr, m. fort Gtylle Bei; var þat 


stundarvegr af garði feðr mins Pr.411%, 


stundarpögn, f. tortvarig Ænuðbeb. HE. 
stundatapan, f. Tidsfpildbe; så er vitna 


krefr ok viðr þarf, skal skyldugr vera 
at få af sjalfs sins göz vitnum sinum 
firir allan kostnad ok stundatapan eftir 


réttarans ok skynsamra manna dómi 
Rb. 52" 


stundliga, adv. med Sver og Nidkjærhed ? 


nú gjaldi guð þér þessa meingjörð ok 
hefni ér stundliga (v. Í. strangliga) 
þína íllsko Stj. 557", 


stundligr, adj. timelig, mobí. eilifr; í Selju 


veitir vårr dröttinn — mörg störtåkn 
firir verðleik sinna dýrðlinga, sem tigna 
skal at eilífu firir sina stundliga arm- 
æðu Flat. I, 2467; þú gættir med 
tryggleik lítillar sæmdar stundligrar, 
þú skalt nú með fagnaði eignask mikla 
sæmd eilifliga — Kgs. 173". 


stunga, f. Stil, ved Stil tilveiebragt Mab- 


ning eller 


ul; med því blóði, er ór 
stungunum 


afði runmt Mar. 1059%, 


stungafoli, m. — borafoli; ef hitt (nl. blót) 


er í búri manns, ok ero á vindaugu ok 
liggr á starru eða strái, þá heitir þat 
stungafoli (jvf. ef vindauga er á búrinu 
þá ef útan má í stinga, þá skal fimtar- 
eiðr uppi Frost. 15, 8) Eids. 1, 24". 


stúpa, v. (stýp, staup, stopinn? jvf. stupa 


boð Aasen) forefommer i Hkr. 627 i 
Betydningen: ftaa í Beiret; jvf. mht. 
stieben (vor zorne stuben sine n 
J. Grimms Reinh. der Fuchs 6. XLII). 


stúra, v. (rð) være eller vife fig førgmodig; 


L. stúrði viðr ok svaraði engu DN. I, 
961; Lex. poet. 787a. 


stúra, f. Sørgmodigheb; er konungr heyrði 


þessa ræðu, på honum í stúru 
ok minkaðu þessi orð mjök hans gleði 
Barl. 8. 

brugt fom Øgenavn: Mork. 2235. 
2867; Fm. VII, 249* 


óðvilja koma i yðra umsjá, því at vér | sturla, v. (að) jvf. rugla 1) bringe i orden, 


otftyrre; stiröna þá ráðin en sturlast 
góðzin, svá at í höfuðeyzlu stendr hvat- 
vitna Mar. 299”. 2) inbvirte {aalebeð 
paa nogen, at Sindet3 Ligevægt forftyr- 
re8; kringdu þeir allavega um hu 
konungs sunar ok sturlaðu hann o 
hverfðu hann ae Kr ástar við Bingar 
Barl. 1607; margfalligar hugrennin 
þær, sem optliga koma til hjarta mins, 
sturla ok róta grimliga sjalfan mik 
Barl. 180"; hví sturlar þú bjarta sjalfs 
þíns Barl. 186*; kom hann þegar alir 
sturlaðr, vissi eigi, hvat þesso gegndi 
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Str. 227. var ek reiðr ok minn hugr 
sturlaðr, því at minn væna kona — var 
frá mér tekin Bev. 2498. mildi dröttins 
hvarf nú frá Saul, en íllr andi skelfði 
hann ok sturlaði Sty. 460"; stangar ok 
sturlar meyna fyrir innan með broddum 
lostaseminnar Mar. 228'8. 

sturlan, f. Borftorrelfe; hugar s. Stj. 461; 
alla på sturlan sem Karolo fluttist eða 
veittist af Miklagarðs kongi fyrir þetta 
efni, bar hann með heilagri þolinmæði 
Af. 119. 

stúrumaðr, m. Perfon fom er fort for $o: 
vebet, let bringed í Misftemning; hann 
var öhlutdeilinn, umsýslumaðr, engi 
stúrumaðr Vallalj. 28. 

stúta, v. (MBræt. staut) jyne8 fom forældet 
Verbum at ligge til Grund for steyta 
fom beraf afledet Gaujativ, poor det 
Ívarer fom stúpa til steypa, fom og for 
stútr 2. 

stútr, m. 1) Stud, Tyr. DN.I, 63”. IV, 
6647, 782; Bolt 165'%, 167". 2) et 
Glagð Drikke: eller Stljænkefar (jvf. spira 
fammenlignet med stut 2 boð Aasen, 
stútr þoð E. Jonsson). DN. IV, 3287; 
ivf. drykkjustútr. 

stuttbrækr, f. pl. forte Benklæder; Hettu 
þeir Sighvat öllum klæðum nema skyrtu 
ok stuttbrókum Sturl. I, 876?!. 

stuttbúinn, adj. = stuttklæddr; på brå 
hann sverði ok reist í sundr möttul sinn 
ok gaf halfan enom válaða, en halfan 
hafði hann sjalfr; þá hlógu sumir at 
honum, er hann var stuttbuinn Heilag. 

stuttklæddr, adj. tført forte Rlæber; hann 
var stuttklæddr ok hafði síðan hatt 
Flat. 11, 134? 

stuttleikar, m. pl. Uvenlighed; at þau hefði 
(ign. i stuttleikum um kveldit Æð. 16 
199). 

stuttleitr, adj. fom bar et fort Anfigt, 
mobf. langleitr. Þ.Jón. 17. 

stuttliga, adv. 1) í Sorthed; þau stór- 
merki, er hér eru stuttliga bréfat Alex. 
667. 2) uvenligen, = styggliga; svara 
s. Flat. II, 818"; Homil. 191%, 

stuttmæltr, adj. vranten, ubøflig í fin Tale; 
var hön mjök stuttmælt vid sveininn 
Fm. IX, 2429 v. 1.2. 

stuttorðr, adj. 5. {.; H. var maðr fåmæltr, 
stuttorðr ov. f. v. Fm. VI, 2501. 

stuttr, adj. 1) fort; mobf. siðr: stutt brynja 
Guðr. 2, 19; Fm. VI, 669; stutt skyrta 
Kgs. 66"; stuttr kyrtill Fm. VII, 63”; 
Vallalj.2%; stutt hår, skegg Kgs.66'61; 
modi. bgi, = lågr: Stuttlina falbeð en 
Kvinde paa Grund af fin ringe Segema: 
bøide, Sturl. I, 463; om Afftand í Rum: 
30 alna var par yfir gjåna, er stytzt 


sturlan — stydja 


var Fid. II, 405"; om Afftand i Tid: 
fyrir stuttu >: nýligen (= fyrir litlu, 
skömmu), Fld. III, 532"; tottfattet: 
munu vér þat setja með stuttum máls- 
hætti Bp. II, 6": er karl kom firir 
jarl, hafði hann mjök stutt um kvað- 
ningar Flat. I, 2115. 2) ringe, fnap, 
fom lidet rækfer eller forflaar; stutt, 
vænti ek, at þér verði sú hjálp, er þú 
fær af mér Barl. 68!. 3) vranten, 
ubenlig, fort for Hovedet (jvj. får); sem 
liðnir eru þrír tigir daga frå andláti 
Romatici, birtist hann greindum ridd- 
ara i svefni ok talar svá til hans með 
stuttu yfirbragði Kim. 1405; stutt ok 
stór orð DN. 11,97"; J. talar þá nökkut 
stutt: hverr ert þú — Kim. 200"; R. 
svaraði allstutt ok störliga S4. 578”, 
konungr svarar stutt ok styggt Fm. 
VII, 659; skiljast stutt Band.* 6"; þá 
er stutt um Band.* 13%, 

styðja, v. (studdi) 1) bevæge, ftitte, ftræfte 
noget, f. Er. et Lem, et Redftab (e-u) ! 
en bið Retning, mod en Gjenftand, faa 
at bet tommer til at berøre famme, bvile 
berpan; þá er fall, ef maðr styðr niðr 
kné eða hendi Grg. I, 1447; stydr 
(hann) niðr skíðageislanum — ok hleypr 
í lopt upp Flat. III, 4091%ivf.13- spennti 
hann sik megingjöröum ok studdi for- 
streymis Gríðarvöl SE. I, 286!!; stendr 
Bragi skåld upp ok gengr at, par er 
dröttning lå í pallinum, ok styðr å 
hana reyrsprotanum Sturl. I, 2"; karl 
studdi bakinu vid strætinu Mag.* 64" 
Högni styðr sínu baki við hurð hallar- 
innar Didr. 3259; Hrafn féll þó eigi 
at heldr, ok hnekkti þá at stofni ein- 
um ok studdi þar á stúfinum Gunl. 12 
(2689); annarri hendi styðr hann å 
herðar Jökli Finb. 34 (63%); var þá 
þrotinn af mæði ok blóðrás, hann 
studdi þá hendi á herðar Hjalta Sturl. 
I, 8771, studdi höndum at höfði hon- 
um, þvíat hann var þrotinn mjök, en 
litt sárr eða ekki Sturl. I, 376*; Á. 
stóð at baki honum ok studdi (>: holdt 
höndum um hann miðjan, ok svá hverr 
þeirra hjá öðrum Fiat. III, 409"; hann 
styðr sínni hendi á bak hestinum, svá 
at í sundr gengr hryggrinn Didr. 365". 
2) ftilfe med noget; Gullveig geirum 
studdu Vsp. 25 (NFkv.4b). 3) un: 
berftøtte, holde oppe og jaalebeð hindre 
fra at falbe; svá hefik studdan, at 
standa mun æ, meðan öld lifir Fjölst. 
12; mundi hann ganga á kaf, ef eig! 
tæki menn til hans ok styddi hann, 
er hann gékk út å skipit OH. 125% 
styðja sik á kné Kgs. 82 v.1.2; Á. — 
studdisk á öxi sína Sturl. I, 72%; skrið: 





styðja — styggr 


nadi hann öðrum fæti ok studdi sik 
með hendinni SE. I, 368”, studdi hann 
sik með öxi sinni Heilag. I, 2989, Anal.? 
2047; láttu þik eigi þat henda —, at 
på styðist við konungs borð, enn síðr 
eggst þú á — Kgs. 679, styðjast við 
vápn (spjót Fm. I, 2809) sin Flat. I, 
2843. 4) unberftgtte noget faa at bet 
fan beftaa eller bave Yremgang; oss 
synist snjallara ok vitrligra at gefast 
upp sjalfir — en stríða — móti yðvarri 
háleitri hamingju, er yðr styðr ok 
styrkir alla vega Flat. I, 93! jf. 3153. 
Fm. I, 1278 (hvor styðja et = styrkja 
Flat. I, 188"); studdi ráðvanda menn 
í heilræðum OHm.30; var fötrinn svá 
blåsinn, at ekki studdi við (0: at intet 
jalp berimod) Bp. II, 1843. hann så 
at —, at eigi mundi hann mjök styd- 
Jast vid þeirra ráðagerð Fm. VIII, 2814; 
at eptir sé þat, es hinir aumo styðisk 
við Homil. 2187: þeir segja, at þat var 
alls ekki, at fótr styddist við hönd (= 
at hönd veitti fæti SE. I, 368?) SE. 
I, 3682. 5) tale til Korbel for no: 
get, befræjte Ganbbeben af noget; þetta 
studdu margir með Ólafi o: beri gave 
mange Dlaf Mebbhold, beri ertlærebe mange 
fig enige med D., Sturl. IT, 181"; styðja 
vætti e-s Grg. I, 66"; Grág. 491"; allr 
lýðrinn studdi mål postolans Post. 435"; 
turl. I, 64%; þetta eyrendi studdu 
margir höfðingjar ok af þeirra for- 
tölum — réð landsfolkit þat af at — 
Flat. ll, 2787. urðu þá ok margir 
menn til fir ok góðgjarnir at styðja 
þessi heilræði með honum Fm. VI, 
447. 6) hjælpe en meb, í noget (e-t 
með e-m); riddararnir taka tiðir at 
styðja með Ambrosio ok fögrum hljóð- 
um at syngja Heilag. I, 323. 
styðja, /. Støtte, — stoð 1; hinn hæsti 
guð dróttinn blezi yðr, at þér séð 
svá sem sjau hlífðarborgir styðjur eðr 
sterkir pilarar Stj. 2103. 
stýfa, v. (16) 1) gjøre noget til stúfr ved 
at afbugge, abftille derfra en tilhørende 
Del; hafi sá stofn er stýfði Jb. 274 (fe 
unber staka); af beit hón höfuðit en let 
eptir stýfðan bolinn Post. 9174; Nero 
— stýfði kristnina sínu höfði >: berøvede 
Menigheden fit Hoved, Post. 6385; véli 
skar aptan ok skemdi fjaðrar, því berr 
hann stýfðan stert Fld. I, 4878. 2) 
bortftjære, afiljære noget fra bet, hyortil 
bet bører og íaalebeð gjøre bet til en 
Stump (stúfr); Herkules fékk af honum 
stýft með brögðom sínum öll (nl. höfuð) 
i senn Alex. 53!. 3) styfa af einu 
9: fljære af noget; støfdu af tungunni 
Homil. 1559 (jvf. skáru af tungu hans 
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OHm. 10916; tóku tunguna ok drögu 
út ok skáru af OH. 2507); at afstýfð- 
um fremstum köglum fóta ok fingra 
St. 379", 

styfill, m. Støvle (mbt. stival, ital. stivale, 
mlat. æstivale). N. IV, 221? 

stygð, f. WUvilje, Uvenffab; hann lægði 
stygdir, formeradi sannan frið St. 4802; 
þótt þeir kasti þessum orðum fram með 
nökkurri stygð, þá urðu þeir brátt vel 
sáttir Vatsd. 4 (8). hann mælti fått, 
en af stygð þat er var Æð. 58 (987); 
sneri hann með stygð í brott St. 2683. 
gera, hafa stygd við e-n o: vife fig 
uvenlig, være unenlig ftemt mob en, Fm. 
VI, 301, X, 98"; Eg. 73 (175). 

stygðarfullr, adj. fulb af Uvilje, Misfor- 
nøielfe, Brede; s. viðbragði Mar. 442", 

styggiliga, adv. = styggliga; hann svarar 
honum eigi styggiliga né snellt (= 
lat. non respondit ei turbulentum ser- 
monem) Heilag. II, 5107-8, 

styggja eller styggva, v. (gd) ftgbe en, frem: 
falbe hand Misnøie eller Uvilje, gjøre en 
vred; ek gjöri þeim firir þat öngva 
úsæmd, at ek vil eigi þik styggja Flat. 
I, 893. Stat. 2722. þat sama, sem fyrr 
gladdi oss, kann nú verða at styggi 
oss Fm. VI, 13%; hverr sem styggir 
einn af enum minstum minum, på — 
Heilag. I, 35" (Matth. 18, 6); styggjast, 
v. r. tage Anitød, blive vred: allir munu 
på við mik skiljast eda styggjast å 
essarri nött rið þik vr 2 ri mun 
ek styggjast við þik, þó at allir stygg- 
ist aðrir Post. 161*'88- (Matth. 26, ál); 
bað hann eigi styggjast við þetta Laxd. 
17 (38); styggjast í gegn, i móti e-mo: 
vrebeð paa en, Heilag. 11, 381'%; Bp. 1, 
867": styggjast við e-u >: ftøbe8, vrebeð 
over, t Anledning af noget, Vatsd. 46 (76%). 

styggleikr, m. = stygð; hann taldist 
undan at taka við þeim; H. mælti: 
allmjök sýna menn sik hér í styggleik 
við oss Flat. I, 410”; hafa e-n i stygg- 
leik o: affly en, Kgs. 1877. 

stygglige, adv. med Brede; svara, mæla 
styggliga Fm. VI, 158". 3649, Ridd. 58?. 

stygglyndr, adj. vredlaben; stygglyndr ok 
ómjúkr Fm. VI, 250". 

styggr, adj. 1) fly, fom føger at undgaa 
Folk, ille vil have noget med bem at 
gjøre; om Fæ, Rb. 10, 5. 10; hann (nl. 
hestrinn) var þá svá styggr, at Einarr 
komst hvergi í nánd honum Hrafnk.7*, 
svín hurfu frá Ingimundi ok fundust 
eigi fyrr en annat sumar at hausti, ok 
vóru þá saman hundrað; þau vóru stygg 
vorðin Vatsd. 15 (26: þeir (nl. verk- 
menn) fóru sidan (nl. á fjall), ok sóttist 
þeim seint, þvíat féit var stygt Vatsd. 
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44 (71''). 
fig, vred; om Mennefter: ver eigi stygg, 
húsfreyja; engi missir skal þér í verða, 
þó at — Grett 428. var Einarr svá 
styggr, at þeir máttu ekki tala Sturl. 
I, 962; Þórðr var þá inn styggasti 
vid biskup Sturl. II, 153!; gjörðist kon- 
ungr nökkut fár ok styggr til Ólafs 
Flat. 1, 917; er konungr var sagt, at 
—, þá varð hann styggr við Flat. II, 
2539; mæla styggt = mæla st geligs, 
Fm. VI, 1184. 3) rafenbe? riðr hann 
svå styger fram at merki Eiríks kon- 
ungs, at hann hefir báðar hendr blóð- 
ar til axla Fld. III, 2447, 
stykki, n. 1) Gtylfe; ormrinn var bolaðr 
sundr í 12 stykki Bp. II, 129; gékk 
haussinn í sundr í smá stykki Bev. 2459; 
om Klædeftylte: Þuríðr gengr þá innar 
ok leggr sitt stykki fyrir hvern þeirra 
bræðra, ok var þar þá yxnisbógrinn ok 
brytjaðr í 8 Heið. 22 (3879); Flat. II, 
385*, Fld. II, 857; stykki klæði DN. 
I, 4897. XI, 70% stykki varnings DN. 
II, 4683!fgg.; skal ok Alrik then í nord- 
gardhenom syther inga til talo thil 
then haghan hafua hvaske með enom 
stykkjom ælla adhrum DN. XII, 204, 
2) = nýt. stúckfass? s. mjöls Mk. 58; 
s. malt DN. II, 825"; fellr ór loptinu 
sem eitt staup eða stykki með undar- 
ligri fegrð ok festi sik við hans klæði, 
at engi mátti brott af taka Mar. 955. 
8) Ægi, Klæbe; heiðit stykki fe lfte Bind 
158a; = lat. pannus V. Gay 684b; jvf. 
heiðinstykki. 
styll, m. Sæter, Støl, = stådull. DN. 
„ 1238. | 
stynfullr, adj. ftønnenbe; gula pai er of- 
fylli með stóra ropa ok stynfullan kvið 
Alex. 153", 
stynja, v. (stundi) ftønne; stynja dvergar 
fyrr steindurum Vsp. 62; I. bað hann 
liggja sem kyrrastan —, en H. tekr at 
stynja fast (Gísl. 47"; þá grét hann 
sárliga ok stundi með sáru brjósti Flat. 
II, 388t, DN. IV, 90 (88%). 
stynr, m. (N. BL -ir) Stønnen; þat færr 
engi maðr skilit, at stynr komi ór halsi 
honum Flat. II, 145"; tók hann på at 
kalla å pann hinn milda mann med sår- 
um styn ok andvörpum Flat. II, 3929: 
nu mun fadir minn daudr vera, ok hefir 
hvårki heyrt til hans styn né hösta 
Nj. 130 Gol: = (at. gemitus „Stj. 
; dúfa hefir styn fyr söng í 
röddu sínni Hom. 97%; stynr dúfu 
merkir bænir órar, því at vér skulom 
af öllu hjarta kalla á guð svá sem 
stynjendr i sótt, svá sem D. mælti í 
salmi: dróttinn fyr þér es öll fýsi mín 


stykki — 


2) ftubB, fraftøbende, uven: | 


stýri 
ok es eigi folginn stynr minn How. 


týra, v. (rd) 1 . Dat.; stýra skipi 
arð Gul 290. Eg 88 (129), Friis 


ul. 299; , Frigg 

bad Apollinem at ra sólinni 
dag Bret. 4 (117 v. 1.6); fig. stýra e-m 
til vanda, í hættu OH. 1386"; Flat. I, 
306'; styr þú eigi þessu máli í svá 
mikit vandræði Sturl. II, 116: ef hon- 
um varð eigi mein at ok var þó til (>: 
meins) stør 5: men bet bar dog tilfigtet, 
Grg. I, 184 jvf. 164”: e-m verðr nær 
styrt (= stefnt) o: en fommer í ftor 
Fare, Flat. II, 80%: Ljösv. 21; stýra 
undan 2: fomme vel fra en vanflett 
Sag eller en alvorlig Fare, Flat II, 80"; 

osv. 21%, 2) regjere; stýra ríki 
Flat. IT, 146"; guð, er mér stýrir ok 
öllum hlutum Flat. I, 3835; þeir kunna 
betr ritningar at skýra en vápnum at 
stýra Alex. 10; eigi mega stýra sér 
fyrir reiði Mar. 9885; tók hann sótt 
svá ákafa, at hann mátti varla stýra 
sér Bp. I, 7469; þat mun þó mestu um 
stýra (>: bet vil bog have meft at fige, 
berpaa vil bet meft fomme an), hversu 
Pordisi er um gefit Lazxd. 70 (202); 
er hön kenud vid hvatvetna herfiligt, 
þat er hón er stýrandi SE. II, 430%; 
t grammatifalft Betydning (jvf. ríkja): 
eitt orð stýrir mörgum nöfnum SÆ. II, 
1427, 3) have, være i Befidbelie af, 
m. Dat.; máttkum guði stýrir på —, 
ok fyrir því at ek hefir þat reynt, þá 
vil ek nú å hann trua — Fm. II, 152"; 
hefir svá vorðit þeim, er meira krapti 
hafa stýrt, en mér sýnist, at þú — Fn. 
IV, 1147; Hm. 17; Sig. 3, 16; Flat. I, 
538; þó at vér styrim peningum 
miklum, þá megum vit eigi deila af 
kappi við Hrafnkel Hrafnk. 107; Flat. 
III, 4028. 


-styra, f. í bústýra. 
stýrandi, m. (eg. Præi. Part. af stýra) 


Styrer, Regjerer, = stjörnari; stýrandi 
himins ok jarðar SÆ. I, 46". 


stýri, n. Ror; þar sitr hann selsbani við 


styrit OH. 124"; sat hann við stýri á 
batinum Eg. 60 (186); sat E. konungr 
við stýri Fris. 808; lét hann þá flytja 
(nl skeiðina) út til hafs ok leggja stýri 
lag ok draga upp segl Fris. 16*; þá 
lét hann draga skútu yfir Satiriseiö 
ok leggja stýri í lag; konungr sjalfr 
settist i } ting ok hélt um hjalmun- 
völ Fm. VII, 47”; aflar stýrimanninum 
áhyggju, þeim er lengi hefir siglt 
blíðan byr ok hagstæðan, ef hann sér 
þvert veðr at fara skipinu með miklom 
stormi; hann kallar þá ok biðr fél 
sína slá undan höfuðbendum ok hlaða 
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segli sem tíðast, en hleypr sjalfr aptr | 


til stýrisins ok leggr þat ór lagi Alex. 
677 låta ílla at stýri o: iffe ville Ivftre 
Roret (om Fartøi), OT. 700, jvf. Fm. 
X, 3687 


styrihamla, f. Qamlebaand ved hvilket styri- 
maðr bar fin Pladas? Gul. 8147; þá 
skiptust menn við stýrihömlurnar Fm. 
VIII, 3883. ræna e-n stýrihömlu o: fra: 
tage en ben bam fom stýrimaðr tilfom: 
menbe Stilling, Gul. 299; Hrani sat við 
stýrihömlu, en Ólafr sat við stjórn í 
hásæti Flat. II, 147. Hrani sat við 
st yrihömlu, pvi segja sumir menn, at 
Ólafr væri háseti, en hann var þó kon- 
ungr yfir liðinu OH. 16". 

stýrilátr, adj. villig til at lade fig fibre og 
[ede af andre; hann man verða sterkr 
maðr ok ustyrilåtr (Grett. 288. eigi 
man oss folkit stýrilátt, meðan þat er 
óhrætt Greit. 43". 

styrimadr, m. Mand fom bar Befalingen 
ombord í et JFartøi. Gul. 299fg.; Þórir 
kalladi ut å skipit ok bad styrimenn 
å land ganga; þeir bræðr géngu á 
land ok nakkvarir menn með þeim 
OH. 1869. | 

styrimannastefna, f. Møde bhvortil alle 
Jlaaden8 styrimenn ere famlede; lét E. 
blása til styrimannastefnu ok gaf þá 
leyfi öllum kaupskipum at fara, hvert 
er menn vildu Fm. VII, 286*; Baglar 
— áttu þá stýrimannastefnu ok töluðu 
um, hvárt þeir skyldu snúa til Björg- 
ynjar eðr norðr þaðan Fm. IX, 19", 

stýring, f. = stjórn 8; vera undir stjórn 
ok stýring e-s Bp. I, 237", 

ýrir, m. = styrimadr; svá brá stýrir 

stafntjöldum af, at mildinga mengi 

vakði Hund. 1, 26. 

styrisdrengr, m.? akkeri skal skipi fylgja 
—, en stýrimaðr skal stýri få til ok 
styrisdrengi Gui. 8107. 

styrishnakki, m. Bagbelen af stýrisknappr; 
Einarr skaut öru at Eiriki jarli ok flaug 
i stýrishnakkann (— stýrisknappinn 
Flat. I, 4867) fyrir ofan höfuð jarli 
Flat. II, 320", 

stýrisknappr, m. ben øvre Ende af Roret, 
i bvillen Rorpinden var fæftet og fom 
gjerne havde Formen af et Menneftehoved 
(jvf. hjalmvölr). Flat. 1, 486”, fe under 
styrishnakki. 

stýrisstöng eller styristöug, f. Styreftang ? 
konungr bad hann standa å styristöngu 
til kvelds; hann kvad þat vel mælt ok 
kvað sér å bikkja skipat nær kon- 
unginum Halfs.s. 159; jvf. Fld. III, 1977, 
hvor sveif er brugt for at betegne bet 
famme; kemr einn maðr at Ólafi kon- 
ungi á fiskibáti ok festi við stýrisstengr 


st 


konungsskipi Flat. 11,288'. skútan flaut 
vid stýristengr milli lands ok skipsins 
Eg. (inge Jonsjon8 Ubdg.) 194". 

styrja, + Gtgtje, accipenser sturio. SE. 
,„ 579. 


styrjaldarmaðr, m. Menneffe fom er vant, 
tilbgteligt til Bolbfombeder eller Kamp. 
Heid. 29 (3619); bóndi var þá af æsku- 
skeiði ok engi styrjaldarmaðr Grett. 


styrjaldligr, adj. ubført, forbunden med 
Boldfombhed; skriðnar þar ór höndum 
honum meyligr skuggi, sem var hann 
eptirlátandi með styrjaldligri atskelk- 
ingu Heilag. II, 359". 

styrjöld, f. (Ø. -jaldar) Boldfombhed, Kamp, 
Strid; höfðu þeir menn — gert svá 
mikla styrjöld, at þeir höfðu unnið 
borgina ok brent ok hertekit hvert barn 
0. Í. v. 507. 4899; Darius konungr hafdi 
lengi um kyrt setit i gödom fridi en 
af vanizt styrjöld ok úfriði Alex. 17"; 
nú eru vér gjörvir rækir ok reknir sem 
skæðir vargar með hræðiligu ópi ok 
styrjöld Bp. I, 47"; gaf Eiríkr kon- 
ungr honum viðnefni af harðfengi sinni 
ok styrjöld ok kallaði hann Styrbjörn 
Flat. I, 719; þú batt guð birta firir 
þér nökkut, hvern enda eiga mundi 
orrosta þessi ok styrjöld Flat. II, 298!8. 

styrking, /. Jorøgelje af enð Kræfter eller 
Styrke; lofa mer at bua þér búðarvörð, 
þó at eigi verði svá sæmiliga sem 
skyldi, en þat væri þó til styrkingar 
Stz. 4982; hann var styrking veikra ok 
vanmáttugra Bp. II, 161%. 

styrkingarorð, n. Ord bvoraf ber vinbeð 
Styrle, Kraft; fær hann aptr um siðir 
heila samvitzku með guðs vilja heyrandi 
styrkingarorð sinna vina Mar. 426”. 

styrkja, v. (kt) 1) gjøre ftært, ubbolbende. 
Af. 68%; minta styrkir kvið Pr. 473". 
474" styrkjast v. r. fomme til Rræfter : 
er jarl så þat, at guðs våttr styrkisk at 
eins við bardaga þenna, på — Heilag. 
I, 260: er A. heyrði þessa hluti, reis 
hann upp af jörðunni — ok styrkist svá 
mjök, at hann var nú myklu hraustari 
ok sterkari Heilag. I, 58"; sá maðr 
smurði hendr hans ok mælti svá: helg- 
ist ok styrkist þessar hendr til hatrs 
við úvini 0. {. 9. Fm. VIII, 26", styrkist 
þetta svá með honum o: ban beflutter 
bette (jvf. staðfesta), Klm. 1623. 2) 
bjælpe, unberftgtte, — styðja (fe under 
dette Ord); honum þótti þat skylt at 
styðja ok styrkja ok til loka færa þat, 
er hinn heilagi Þorlákr biskup hafði 
sinn vilja syndan Bp. I, 182“; viljum 
vér — gefast upp sjalfir á yðvart vald 
ok miskunn heldr en stríða með fá- 
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vitzku móti yðvarri háleitri hamingju, 
er yðr styðr ok styrkir alla vega Flat 
I, 93'%; styrkði Þorgils hann at farar- 
efnum ok öllum hlutum Sturl. II, 234*, 
ek ætla ok at styrkja Gunnar at nökk- 
uru Ny. 29 fa Bart) Stort 
styrkjandi, m. (eg. Bræt. Part.) Styrker, 
tom gigt ftært > ek hefi græðara ok styrk. 
janda dröttin minn Jesum Christum 
son guðs lifanda Heilag. I, 2603. 
styrkjari, m. 5. f. Heilag. I, 260%. 
styrkleikr, m. Styrke; snuist til þess hins 
stvrkasta guðs —, sem er at sönnu 
guð ok engi styrkleikr má sigra Bp. 
I, 3978. 
styrkliga, adv. 1) fraftigen; nær var þér 
guðs hönd, sú er þik tók skriðnanda 
— ok gaf pår styrkliga at standa i 
sjalfum háska fallsins Post. 149: til 
þess at þú trúir enn styrkligar, vil ek 
gera þér kunnigt Post. 700”: bjóða, 
anna styrkliga Bp. I, 2868. 237%-% 
2) í bgi Grad; miskunna þú þessum 
veslugum syni mínum, er styrkliga 
ínist af úhreinum anda Heilag. fl, 
styrkligr, adj. fom fer ub til at være 
ftært, — sterkligr; bæði þótti Kjartani 
bæjarmaðrinn mikill ok styrkligr Fm. 
II, 28!% 818 (Flat. I, 8119. 341). 
styrkna, v. (að) blive ftært; síðan er ham- 
ingjan hafði þetta rætt, på tók kon- 
ungr þegar nökkut at styrkna, þvíat 
vindr náði þá smám ok smám at renna í 
æðarnar Alex.23*'; Heilag. 11,498%. 500?. 
styrkr, m. (Q. styrks, styrkjar) 1) Gtyrte; 
en upp ifrå á má hafa slikt reip, sem 
fallit þykki, þegar örugt er til styrkjar 
Kgs. 89%; hann drakk eigi meira, en 
hann mátti halda við styrk sínum Flat. 
I, 81* (Fm. I, 825). 2) Krigsmagt; 
þóttist Ingjaldr konungr öngan styrk til 
afa at berjast við Ívar Fris. 2875; jvf. 
Flat. I, 983"; Pr. 2642. boændr höfðu 
ert meira styrk å móti honum, en hann 
ézt vara, ok þeir ætti við konung sínn 
at gera Fm. IX, 4962. 8) Magt, 
vad en formaar at taale eller gjøre, 
nbflybelie; lézt Halli þat þykja um- 
fram eljun ok styrk annarra manna 
Fm. VII, 2287; hann þjónaði þar inni 
helgu Ólafs kirkju ok vildu vist freista 
i svá mykill nauðsyn styrks ok veldis 
hins helga Ólafs konungs Hom. 168"; 
sá er gefa má styrk ok ríki, sigr ok 
auðæfi — Alex. 869; sú sætt, er gjör 
var, sagði hann, var meirr af styrk 
fjölmennis ok ríki Þorgnýs — en af 
góðvilja Ólafs konungs OZ. 79? (Flat. 
I, 1119); H. konungr sat lengstum i 
Þrándheimi, þvíat þar var mestr styrkr 
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landsins Flat.I, 55". 4) Qjælp, Un: 
berftøttelfe; ek hugda, at þú skvldiri 
minni elli vera styrkr ok studill mér 
ok mínu ríki Barl. 111; hann þóttist 
hafa styrk af nökkurum rikismönnum 
til at halda upp kristninni Flat. 1, 55" 
man hann få okkr nökkurn styrk til 
ferðarinnar Ný. 29 (41%); skal þér ok 
heimilt vera mitt fé til styrks þér Flat 
II, 36”, 
styrkr, adj. ftært, — sterkr; ef allt mitt 
hår er rakat af höfði mér, þá er brotit 
allt mítt afi, ok verð ek þá ekki styrkari 
en einnhverr úbreytr maðr SY. 4174; 
hinn styrkasti guð Bp. I, 89"; styrkt 
herbergi Bp. I, 89' hann hafði góða 
brynju ok styrkja treyju Fm. IX, 527”, 
styrkr drykkr St. 4093. 
styrksmaðr, m. = styrktarmaðr; þeir er 
vel láta yfir, færa þat til sinnis (? sins 
máls), at konungr er þessa vin ok muni 
verða honum styrksmaðr Thom. 314" 
styrkt, f. 1) Styrlelfe, hvorved en gjøre 
ftært; þat (at drekka mjolk) er sárum 
mönnum gótt til styrktar Flat. II, 365". 
2) Kraft, Styrke; i aandelig Bet.: fjórir 
hornstafar merkja fjóra höfuðkostu, þá 
er enar sterksto stuðir ero annarra 
góðra verka, þat er vizka, réttlæti, 
styrkt ok hófsemi Hom. 1847; hvat er 
þeirri styrkt betra en stíga yfir djöful 
ok allar hans teygingar ok standa sterk- 
liga allar meingerðir heimsins fyrir guðs 
namni Hom. 57". 3) Qjælp, Under: 
ftøttelfe, = styrkr 4; þar bar S. up 
firir på konungana ráðagerð Ölafs 
mágs síns ok biðr þá styrktar bæði at 
liði ok ráðum — t. II, 377; vil ek 
gefa þér menn þá — þér til styrktar 
ok fylgðar Eb. 25 (40%). 
styrktarandagjöf, f. Mebbelelfen af Kraf: 
ten8 Hand (jøf.styrkt 2). Rímb.48a?'(2'). 
styrktarbréf, n. Brev ber indeholder De 
fræftelfe, Stabfæftelje paa en Handling, 
för hann (nl. Jón byskup) til Róms o 
fékk styrktarbréf af Urbano páfa með 
hans bulla til byskupstólsins at Hólum 
Flat. III, 5683. 
styrktarkraptr, m. ? hann hefir fram 
engit í styrktarkrapti heilags ands 
ost. 4809. 
styrktarmadr, m. Qjælper, font yber fin 
Underftøttelfe til en Perfon eller Sag; 
hann var mikill styrktarmaðr Inga kon- 
ungi, medan hann var i barnæsku 
VII, 2292; hann skyldi vera blíðr ok 
góðr fjárins ok gagnsamr sínum mönn- 
um, styrktarmaðr hverra, sem m 
þyrfti Hrafnk. 23*; stolpi ok styrktar- 
maðr guðs kristni Fm. V, 159" jvf. 
Flat. I, 518?. 
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styrkviðri, n. = sterkviðri. Fm. II, 177", | stæla, v. (lt) 1) ftaaljætte, belægge meb 


styrma, v. (md) 1) ftorme, blæfe voldfomt; 

gékk um veðrit ok styrmdi at þeim 
p. I, 775! jvf. Grett. 135. 2) fare 

frem med Jver og Qeftigheb; styrma yfir 
e-m 9: ftimle fammen over en (fom er 
falben, bød) Sturl. I, 2291; För. 22": 
Gísl. 142"; Laxd. 14 (25"). 

styrr, m. (6. styrjar) Gtgi, Tumult, Styr, 
Opftyr. Hamd. 24. 

styrstöng, f. = stýristöng. Fid. II, 37 
(Halfs.s. 15%). 

stytta, v. (tt) 1) gjøre Vort (stuttr) eller 
fortere, forførte; þá heimta þeir endana 
ok stytta svá strenginn Flat. II, 129; 
hafi sá stökku er stytti Landsl. 7, 37%, 
hann stytti upp um sik kuflinn ok rak 
at sér útan basttaug at sér miðjum 
Grett. 91"; þá stytti hann upp kyrtil 
sinn (= lat. tunica succinxit se) ok 
sté fyrir borð ok tók netshals ok dró 
at landi fullt stórra fiska Post. 162'% 
(Joh. 21, 7); mundi möttullinn þegar 
sýna glæp hennar, er hón klæddist 
honum, svá at hann mundi henni annat- 
hvárt vera ofsíðr eða ofstuttr með svá 
ferligum hætti, at þannig mundi hann 
styttast, at — Mött. 97; uperj. stytti 
hann (nl. möttulinn) o: ben blev fortere, 
Mött. 18”. 2) stytta sik upp o: løfte 
Klæderne op, faa at de blive fortere, = 
fat. succingere se; Ån lét at sér belti 
ok stytti sik upp ok braut upp erm- 
arnar Fid. II, 833? jvf. Thom. 2197. 
3) styttast, v. r. føle, bife fig fornær: 
met, uvenlig (stuttr 3); på tök Helgi 
at styttast ok mælti: eigi parftu mer 
optar orð at senda, er þú skræfist nú 
v. f. 0. Våpnf. 26". 

stytti, f. = styttingr, styttni; ekki fund- 
ust þeir sjalfir siðan, er þeir skildust 
í Þrándheimi, þó at þá yrði nökkut 
með stytti því sinni Mork. 515. 

styttingr, m. WUvenlighed, Mbefligbeb (jvf. 
O ftutte 3); petta likadi Vig bak Ía der: 
skildu þeir með enum mesta styttingi 
Eb. 23 (877); er erkibiskup fann, at 
styttingar fóru (= nökkur styttni fór 
Q. 3) í með þeim, bað hann létta af 
þess háttar orðum Fm. IX, 329 v. 1.2. 


styttni, f. db. f. Fm. IX, 3293, fe under 
styttingr. . 

stækr, adj. ftor; þeim bókum fylgði svá 
mikit djöfulligt afl með stækum ok 
sterkum atkvæðum, at — Post. 671". 

stækka, v. (að) gjøre ftor; væri þat sann- 
talat, at þá stækkisk sauðrekarnir um 
Ísafjörð, ef þú lægðir þik svá Håv. 1277; 
sjó tók at stækka (u 


v. I. (GhM. I, 872; Áa. 104) 


Staal i Eggen; stæltr lé eggelningr 

ok vegi 18 aura heill ok stålsorfinn 

Grg. II, 198*; lét hann skyndiliga gera 
adda af járni ok stæla oddana alla 

tr. 178. sverð þeirra vóro stælt af 

eitri Bev. 111, 2) abftille be med 
Henfyn til Meningen jammenbyrenbe Ord 
ved indfludte Mellemfætninger; stælt >: 
faadan onftrukttonsmaade í VBerskun: 
ften, SE. II, 178. 220. 222; ek vil eigi, 
at lønn stæli drápu þá, er hann yrkir 
um mik eptir Sigurðar sögu, heldr vil 
ek, at hann stæli eptir uppreistar sögu 
Flat. II, 394". 

stæda, v. (dd) bringe til at ftaa faft, ftab: 
fæfte; samþykkjum vér, stæðum ok stað- 
festum þessa såttargerd HE. II, 187", 

-stædiligr, adj. í gagnstæðiligr. 

stædingr, m. Gtang fom brugtes til at 
holde Geilet ubípænbt? Frost. 7, 4; 

Yi. , 8 ; 083. 

-stæðligr, adj. í gagnstædligr. 

-stædr, adj Í hagstæð, hugstæðr. 

stæra, v. (rð) 1) gjøre ftor; uperf. tók på 
at hausta ok stærði veðrin Eg. 62 
rd sjö tök at stæra Karlsefn. 3 
Aa. 104). 2) stærast, v. 7. blive 
overmobig; nå veit ek, at på stærist 
i hjarta þíno fyrir þat, er þú hefir 
mikinn slag veitt Idumeis St. 635"; 
eigi skyldu dauðligir menn — stærast 
af gefnom rikdömi Alex. 36"; af drambi 
sínu ok afund stærast þeir í því, er 
þeir ero dyrkkaðir ok lovaðir firir guð 
Barl. 1789; aðrir klerkar öfundudu 
hann, þeir er stærðust af kyni sínu 
Æf. 529. 68", 

stærð, f. Ðvermvb, = stórleikr 2; mæltu 
sumir, at Magnús konungr mundi taka 
stærð með kórónu Fm. X, 1077 kon 
ungr virði, sem Þorgilsi géngi til stær 
ok metnaðr, por) vildi eigi sjalfr 
flytja við sik sem aðrir menn Sturl. 
Hå 111» Berað heyrði Quinkarennam 
mæla vid sik af miklum ofsa ok stærð 
Kim. 411", 

stöð, f. (N. ML stöðvar) 1) Qandingsplads, 
Baadftg; fló hann aptr yfir þvera ána 
til sinna stöðva Ingv. 5 (AR. 151b*); 
Frost. 14, 10; stør þú hingat eikjunni, 
ek mun þér stöðna kenna Harð. 7; 
þeir koma — til stöðva Sveins konungs 
ok leggja síðan í lægi skipin Flat. I, 
164! jf. Fm. XI, 15", 2) Stilling, 
=— staða; þar koma saman kenningar, 
ok verðr sá at skilja af stöð, er ræðr 
skáldskapinn, um hvárn kveðit er kon- 
unginn SE. I, 452. 


rt) Karlsefn. 8 | stöðubrunnr, m. Brønd med ftilleftaaenbe 


Band. Borg. 1,5'5; þar var einn fagr 
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vera enn enn sami stafr SE. I, 596 g- 
jvf. 11, 1505. 
stuðning, f. 1) Underftøttelie, hvad ber 
tjener en til Støtte eller Hjælp; gékk 
hann með stuðning Einars Bp. I, 8749; 
allar studningar letinnar Pr. 266”; 
dróttinn er minn styrkr ok stuðning 
ok mitt hråskinn St. 51'%; hafa staf i 
hendi svá sem til stuðningar Heilag. 
II, 1873. 2) Ord ber fom førfte Del 
fammenfættes8 med et følgende Abjeltiv 
for at forftærte eller begrænbje Betyd- 
ningen, eller bet faaledeg fammenfatte | 
Abjettiv, f. Er. óðharðr, fullhvatr; þat 
er stuðning, er annat sönnunarorð fylgir 
sannkenning SE. I, 604?! jvf.?, 
stuðningarlaust, adv. uben Støtte; ganga 
stuðningarlaust Bp. I, 615%. 
stuðningr, m. stuðning 1; gékk hann 
burt með stuðningi manna Bp. I, 836!. 
I. stufa, f. = stofa, fe bette Ord. : 
II. stufa, f. et afftumpet VBæfen? ef hón 
(nl. leysingja eda ambått) stelr hit 
þriðja sinn, på skal skera af henni nef 
(efterat ber er for uer Gang afjtaaret 
et Øre), på heitir hön stúfa ok nufa 
Gul. 2597. 
stufn, m. = stofn; påskadag hinn fyrsta 
skal ekki vinna; en månadag på lofar 
biskup mönnum at skafa firir naut sin 
ok heim reiða, ef áðr er höggvit af 
stufni Frost. 2, 380”; sá maðr heitir 
heimnár, er dreginn er til stokks eða 
til stufns ok höggnar af bæði hendr 
ok fætr NL. II, 506": DN. III, 669", 
stúfr, m. (6. -s, N. PÅL -ar) 1) Stumy, 
bvad ber er tilbage af noget, efter at ben 
ftørfte Del eller Qængde deraf er fraflidt, 
afftaaren, borthugget; Gunnlaugr hjó þá 
um síðir til Hrafns mikit högg með 
sverðinu ok undan Hrafni fótinn; Hrafn 
féll þó eigi at heldr ok hnekkti þá at 
stofni einum ok studdi þar å stifinum 
Gunl. 12 (2681); Kolskeggr brást við 
fast ok óð at honum ok hjó með saxinu 
á lærit ok undan fótinn ok mælti: 
hvárt nam þik eða eigi? þess galt ek 
nú, segir Kolr, er ek var berskjaldaðr; 
ok stóð nökkura stund á hinn fótinn 
ok leit å stúfinn Ný. 68 (9719; ogjaa 
fort, afftaaret Stylte i Alm.; B. hafði 
stikat vaðmál í sundr ok kastar hann 
þá sérhverjum stúf til þeirra Ölk. 3. 
svf. fótarstúfr, handarstúfr, tungustúfr, 
festarstúfr, fjöturstúfr. 2) Benævnelfe 
paa Penis Fld. III, 227 efter Cod. AM. 
677q. 383) stúfr falbeð bet i Berðlæren, 
naar å 4de Linie af Halvverfet ben Sta- 
velje, ber efter Neglerne for dröttkvædr 
háttr ffulbe følge efter bet fibfte Linie- 
sim, er bortfalben; hinn meiri stúfr naar 


—— 
—— 


studning — stulka 


ogfaa ben 2den Linte, hinn mesti stúfr 
naar alle Linter ere behandlede paa fanme 
Maade: SE. I, 662, jvf. 664. 

stúka, f. (mht. stúche) 1) 2Erme, í bryn- 
stúka, næfrastúka. 2) Vbifub paa 
en Bygning; konungstjaldit var harðla 
dýrligt ok vel gert, þar vóru fjórar 
stúkur af ok stöng mikil upp ór Flat. 
II, 1283. gýndist honum maðr ganga 
at sér ok taka í höndina, ok leiddi 
hann í eina stúku norðr ifrå sönghus- 
durum Fm. VIII, 257; Symb. 571%-19- 
tær om ftore med Alter forjynebe hb: 
bygninger i en Kirke, f. Er. Jönsstuka 
Sturi. I, 103*; Mariustuka DN. III, 35; 
Krosstúka DN. II, 24. Bed stúkan uben 
nærmere Betegnelfe maa formentlig for: 
ftaae8 Koret, sönghúsit; i stúkunni fyri 
Mikjåls altari (t Munklif) Mk. 28%; 
þetta samþykkja formenn kirkjunnar, 
at skript ok stúkur upp lúkast á sétta 
dag påskaviku Thom. 465", DN. VIII, 
63%, Dm Gæbvanen at overføre Ord, 
bvormeb Klæder betegnes, til at bruges 
om Bygninger, fe Pfeiffers Germanta 
IV, 162fø.; jvf. capella af capa. 

stúkudyrr, f. pl. Korbgr? lik Brands var 
flutt til staðar ok þar jarðat fyrir 
sunnan kirkju við sönghúsit fyrir stúku- 
durum Sturl. II, 75". 

stuldamaðr, m. %40; sá sveinn hét Geirr 
ok var inn mesti óaldarmaðr, stulda- 
maðr ok útileguþjófr Sturl. I, 46!. 

stuldarmaðr, m. b. f.; opinberar hann 
meðr skýrum andsvörum þessarra hluta 
stuldarmenn segjandi greiniliga hvers 
þeirra flótta meðr ánefndum stöðum 
ok stundum Mar. 1186; OHm. 30". 

stuldr, m. (G. -ar, N. PL -ir, Å. PL. -i) 
Tyveri; þat hafði at borizt í bygd 
þeirri, er Björn réð firir, at þar urðu 

vörf stór ok stuldir á haustum þat 
vóru naut ok sauðir ok allskonar fénaðr 
Flat. II, 292"> hann var framsýnn ok 
eptirrýningamaðr mikill um stuldi eðr 
þá hluti aðra, er hann vildi forvitnast 
Eb. 18 (21%); þann vetr vóro stuldir 
miklir á Reykjahólum, hurfu mönnum 
gripir margir ór hirzlum För. 45"; 
um várit stefnir Örn Böðvari um stuld 
Flóam. 6 (1259; ef sá maðr stelr mat, 
er eigi fær sér vinnu til föstrs ok 
hælpr svá lífi sínu firir hungrs sakir, 
þá er sá stuldr firir engan mun refs- 
ingar verðr Landsl. 9, 1?. 

I. stulka, f. = stúka 2; Sala altarenom 
í dómkyrkjonni í Osló, som staar nesta 
innan frir stulkunne DN. V, 527"; 
Maríu altare, er Stulkan kallast, í 
Lafranz kirkju ÆJb. 198" (jvf. DN. 
IV, 1122). kapellu på, sem herra R. 





stulka — stund 


hafði gefit til stulku þeirra i Krist- | 


kirkju í Niðarósi, sem hann liggr í 
DN. V, 137", 


II. stulka, f. Pige, = mær (jvf. stauli); 


hön (nl. konan) var eigi hærri en sjau 
vetra gamlar stulkur, en svå digr, at — 
Fld. II, 1494; senda mér, ef bat er 
sveinn —, en ef bat er stulka, på 
fæðist hön hér upp Fld. II, 236"; sá 
hann stulku ganga með vatzfötur, hón 
var ekki foraðs hå en ógnar digr Flat. 
I, 258*9912; yfir gegnt þeim å bekk- 
inum sátu meyjar þrjár; på mælti Þ.: 
hversu lízt þér, bróðir, á stulkur þessar, 
er hér sitja gegnt okkr Gunl. 3 (2001); 
ivf. meystulka. 


stumpr, m. Gtylfe Gurbrød (Stumbryb) ; 
greip hann upp hveitistump einn af 


orðinu —; en hinn hafði hendr firir 
sér, greip þegar stumpinn ok skundaði 
út með til kumpåna Heilgg. 1, 6817; 
tók ek því at gráta með inni mestu 
viðkomning ok kastaði ek niðr stump- 
inum Hetlag. II, 634Biof.!8. By. II, 138". 
Svf. hveitistumpr. 


stumra, t. (að) gaa med en ufilfer, vallenbe 


Gang; er hann kemr inn, stumrar hann 

eysi mjök ok fellr fast å hækjurnar 
Fiat I, 2103, fór hann heldr vesaliga 
ok stumraði mjök Flat. I, 330"; stumr- 
aði hann nú allseint ok gékk vid tvær 
hækjur Grett. 2027. 


stund, f. 1) Tiden í fit Qøb, Tidslpb, Tida: 


rum; velja af stundir Band. 23”; ef 
ek vilda segja frå —, på mundi mik 
fyrr stundin þrjóta en efni Pr. 264": 
hann gáði eigi stundanna OH. 1979 
(Flat. 11, 328"); er stund leið o: en 
Gtunb berefter, Flat. I, 1427: er stundir 
líða fram o: mebeng Tiden ftrider frem, 
Gunl. 18 (2749) jvf. Fid. II, 227, nú líða 
stundir, ferr H. heiman ok í Austrey 
til Þrándar, ok fagnar P. honum vel 
Flat. I, 1277. jafnmikit fé skal koma 
fyrir Kol, er stundir líða Ny. 36 (54!?); 
lítil er líðandi stund, en löng er mat- 
máls stund Fris. 80'5. stund var á milli, 
er þeir sá framstafninn ok inn eptri 
kom fram Flat. 1, 478'%; sváfu til þess, 
er á leið nóttina ok var stund til dags 
Lazxd. 14 (279); eigi mikilli stundu 
síðarr 2: ille længe berefter, Didr. 30877; 
stundu síðar en — o: en Tid efter at 
—, Eg. 29 (59'%); skamma stund o: en 
fort Lid, Gunl. 8 (2291; Bp. I, 2868: 
lítla stund, b. {. Eg. 33 (711; langa 
stund eða skamma Grg. I, 184?, jafn- 
lang: stund sem 9: faa længe fom, Grág. 

223": på stund at — 9: Íaa længe at 
— Vatsd. 26 (42%; allar stundir o: 
altid, = alla æfi: H. jarl var allar 
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stundir undirhyggjufullr Fm. I, 2197; 
öngvir þótto vera náliga þeirra jafn- 
ingjar í þenna tíma, ok ero nú kallaðir 
Jómsvíkingar heðan í frá allar stundir 
Fm. XI, 76%; stund af stund, stund 
frá stund o: lidt efter lidt: liðr svá 
heðan fram yfir sunnudaginn, at mått- 
inn dregr brott ór limunum stund af 
stund — Bp. II, 1579; konungr gengr 
á brott frå Egli ok batnar honum stund 
frá stund, ok þar kemr, at hann verðr 
alheill Flat. II, 145"; stund frá stundu 
b. f.: nú liðu stundir fram um dröttins 
dag, ok dró at um máttinn hans stund 
frá stundu Sturl. I, 349"; nú leið á 
stundina langt frá þessu, þá — o: nu 
Led bet langt fremad paa Tiden efter 
bette, og ba — Heilag. I, 443”; en síðan 
er á leið å stundina, på — Fm. X, 392? 
(Ágr. 831); en nú er á stundina líðr, 
þá sækir H. heim Fm. X, 404? (Ågr. 
66%); á þeirri, þessi stundu o: í ben, 
benne Tid, Grg. I, 987, Fm. XI, 360"; 
Eg. 68 (1479); á lítilli stundu 2: inden 
fort Tid, Bp. I, 42": af stundu, b. i. 
Fm. IV, 2369. 8117. VII, 1594; Heilag. 
I, 2877: Sturl. II, 227; Ísl. 7 (12); 
Lazxd. 36 (95'%; af annarri stundu, 


-b. f.? ek mun koma hégat til þín af 


annarri stundu Band. 279; kómu þeir 
útar þangat af annarri stundu ok vóru 
mjök margir Sturl. II, 181; fyrir 
stundu o: for em Tid fiben, Úlk. 2; 
fyrir stundu áðr, b. f. Heilag. II, 2713; 
um stund o: en Vid, nogen Tid (om 
Barighed), Didr. 3089; Gunl. 11 (260). 
13 (2753); nú um stund o: for en (fort) 
Tid fiben, Grág. 162"; leið svá fram 
um nökkurar stundir o: bet git ni 
faa ben i nogen Tid, Anal. 174"! (Pr. 
48). 2) Tidspunkt; eigi greina gud- 
spjöll stund eða stad þessa atburðar 
9: naar eller hvor bette er fleet, Heilag. 
I, 516"; þegar i stund ok i stad 0: 
ftrar í Øieblilfet, DN. IV, 187; aldregi 
finnum vér þá stund, er svá hætilig sé 
til þess Barl. 160"; sínnar stundar 
bíðr hvat ok muntu ílls bíða Grett. 
168. þrátt ok mörgum stundum 9: 
ofte, DN. IV, 607%; stundum o: unber: 
tiden, til fomme Tider, Bp. I, 8553; Pr. 
266 f88.* Kgs. 22%. 2818. Fris. 6 ( Yngl. 
9); Laxd. 59 (1717); sat hann oftliga at 
stórbúum — stundum á Rogalandi — 
Flat. I, 45%; Fm. I, 52"; gauss upp 
stundum eldrinn, en stundum sloknadi 
niðr Nj. 181 (204"); Þ. bað hann þar 
vera þeim stundum, sem (>: naar) hann 
vildi Guni. 4 (205); þeim stundum er 
þá hungraði mest, átu þeir grös ok 
rætr Heilag. I, 497"; á öngri stundu 





D 
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o: aldrig, Sturl. II, 2283: er at þeirri | 
stundu kom, er — 2: ba bet fom til 
ben Tid, da, at —, Flat. I, 463; þat 
var allt å einni stundu (0: í bet famme 
Øieblif) er sægr enn mesti var ok þat 
er þurt var ok heið ok sólskin Bp. I, 
3897. var þar 6 ni liðs á einni 
stundu OHm. 833; B. vildi öngu svara, 
þvíat eigi var stund né staðr til Bær. 
9871. segjandi greiniliga hvers þeirra 
flótta meðr ánefndum stöðum ok stund- 
um Mar. 11386"; þegar so mátti vera 
firir stundar sakir, gåtu pau Palnir 
son ok Ingibjörg Jvk. 9". 3) Kvan: 
titet, Længde, bvormeð en Bokal ubtaleð; 
stundar viðlagning o: Forlængelfe af 
en fort Vokal, hvorved ber gjøres lang, 
SE. IT, 1002. stundar afdråttr 2: For: 
fortning af en lang Vokal, SE. II, 1027. 
4) Time, nýt. stunde. AnO. 1847 6. 
20l1fg.; stundir må ek þér vel kunnar 

era, hversu þær kunnu langar at vera, 

viat 24 skulu vera á tveim dægrum, 
nótt ok degi, meðan sól veltisk um 
átta ættir Kgs. 147; um vetrar tid, þá 
er sólin er in Capricornu, er hón yfir 
þess lands emisperium litit um fjórar 
stundir nattúrligs dags Bp. II, 5*; ef 
skip búanda er svá fært —, at menn 
skulu ausa halfum stundum Frost. 7,5"; 
þá kom ljós svá mikit yfir postolann 
vist eina stund dags, at engi mátti í 
gegn of sjá Post. 4657; síðan gékk 

ann inn í húsin — ok var inni engi 
2 stundir dags eða 8 Fm. X, 2187; 
eigi alla stund o: ilfe en fulb Time, 
Elucid. 65; á halfri stundu dags Hei- 
lag. II, 279; á fjórðu stundu þessa dags 
andaðisk hann Sturl. I, 3497; var þat 
stundar vegr (>: Beiftylte fom tan til: 
bagelægges i en Timeð Tid) af garði 
feðr mins Pr.411%, 5) et fort Gtbtte 
Bei, en liden Ufftand; langt er at fara: 
stund er til stoksins Håröb. 56; Þ. stóð 
stund frå durunum By. I, 660"; spurði 
S., hverir þar sæti í brekkunni stund 
frá þeim Vem. 29: S. jarl hafði tjaldat 
upp frá stund þá, en þar á milli setr 
konungr herbúðir Fm. XI, 858, Þrándr 
kemr nú at jarðhúsmunna einum, er 
stund þá var brott frá bænum Flat. 
I, 553?. 6) Intere8fe, Hver bvormeb 
man bryber fig om, tager fig af en Sag; 
leggja stund å e-t o: brybe fig om, 
intere8fere fig for noget, —= stunda e-t, 
stunda å e-t: slikt er allvel bodit, en 
eigi parftu at leggja hér svå mikla 
stund å, ek gaf mér litit um slikt 
Laxd. 85 (2389; hafði hann stund å 
lagt, at hann mætti — Barl. 182 v. I.; 
nu vilda ek, at —, svá mikla stund, 


stund — stunda 


sem vér leggjum å yðra sæmd He. 
28 (34115); þeir biskup ok Þ. lögðu å 
alla stund með hinu mesta kostgæfi 
at leiða sem flesta menn guði til handa 
Bp. I, 4277. minni mun stund á 15 
um eptirförna, ef eigi eru sénir meir 
en 6 menn Heid. 24 (347"); margir eru 
þess mínir vinir makligir, en þó ætla 
ek at leggja mesta stund á við þik Ni. 
21 (81*); stundar (Gen.) jætteð í for: 
ftættenbe Betydning foran flere bj. og 
Adbv.: G. þreif í feldinn stundar fast 
Grett. 849; tók konungr i hár svein- 
inum ok kipti stundar hart Fm. IV, 
1539. sneri onungr út aptr ok mælti 
stundar hátt Fm. VI, 808”; hann var 
vitr maðr ok stundar heilráðr Æð. 18 
(215); Þorgeirr átti öxi breiða stundar 
mykla sköfnungsöxi Flat. II, 95*. 


stund, n. Gtøv; bneri (2: gneri) hann of 


andlit honum moldar stundino, því er 
hann hafði tekit af alteri Leif. jof.2, 


stunda, v. (að) have noget for Øie, fom 


man færligen bryber fig om, interesjerer 
fig for; pvilik eru störf ok erfiði heilagra 
manna at stunda þat nótt með degi at 
draga o. Í. v. Hetlag. IT, 118? jvf. Håk. 
Tv. 254"; þótti Eiríkr konungr engs 
þá hluti stunda vilja, er landsmönnum 
væri til nytsemdar eðr ríkinu til fram- 
kvæmdar Fm. XI, 346"; þér megi 
vita, at Ísodd stundar hann í hvern 
stað framar en yðr Trist. 11 (60"); 
stunda å e-t b. f.: þessir stunda fast 
å at ræna okkr By. I, 40%: på vildi 
allr lýðr å þat stunda at efla þat ráð 
sér 0. f. v. Ridd. 145!; má ek á þat 
stunda, meðan ek lifi, at svá sem hugr 
mínn stundar til þess guðs, er öllum 
er máttugari, svá væntir mik ok o. í. 9. 
Fsk. 177, sá hann at ekki var st 
stunda å þat lið, er eigi valdi fylgja 
honum norðr ok norðan F'm. VIII, 29", 
ek vænti —, at margir muni á þat 
stunda, at þér munit mik lærðan hafa 
eptir yðrum siðum Kgs. 4" allir aðrir 
sælir ok fátækir stunduðu á þenna 
hinn unga svein sér til langframa ok 
hjalpræða Ridd. 14l?; róit út ór firð- 
inum ok stundit ekki á Víkverja Fm. 
IX, 507 v.1. 5; hann stundaði mjök á 
helga ölmusugerð Mar. 1024'; stunda 
til e-s b. {.: svá horfir þessi ræða til — 
ok stunda enn til þeirrar ræðu fram 
á leið Kya. 1089; til yðarrar órlausnar 
stunda allir þeir, er vandamálum eig 
at skipta Ægs. að; svá sem menn så 

at, at hans afli tók at vaxa —, þá 

ótti æ þú fýsiligra til hans at stunda 

m. VIII, 4779 jvf. IV, 106*; Fsk. 17 (fe 
ovenfor); hvat tjår mér nú at hafa til 





stundan — sturla 


hans stundat frá blautu barnsbeini ok 
svá til stundat, at ek hefi margan dag 
mínu blóði út helt firir hans sakir Alez. 
129"; stunduðu báðir til þess, at H. 

skyldi gefa þeim konungsnafn 


konungr 
Fm. X, 28"; stopalt munuð ganga, ef 


ið stundit þangat Am. 16; stunda sik 
2: bemøte tig, gjøre fig Møte: starfaði 
hann sik ok stundaði með föstum ok 
vökum Barl. 148": sá fagnaðr, er ek 
vil sjalfr mik til stunda at eignast 
Barl. 99?. 
stundan, f. Wntereðfe fom føles for noget, 
fom briver em til at tage fig af noget; 
lifi þínu ok stundan munu mikil 
stórtíðindi hljótast Flat. 11, 4268; fyrir 
þína stundan ok stilling (= lat. te 
festinante et moderante) Heilag. II, 
528", hefi ek hér verit með yðr í 
óðum fagnaði, en þú hefir ekki haft 
yrir þína stundan Bær. 98%; munu 
þeir margir hans úvinir af stundu, er 
ann hefir áðr haft stundan af (2: f 
før pare intere8jeret fig for, holdt fig 
ham d. 36 (95). 
stundarauðn, f. liden Udrybdelfe; í húsum 
þeim, er sótt sú kemr inn, er eigi sem 
stundarauðn verði á um mennina, þá 
er fyrir búa, fyrir því at þat er marg- 
stadar, at allir deyja Heilag. I, 388". 
stundarbið, n. fort Gtunb8 Dphold eller 
Varighed; mér lizt stundarbid eitt um 
hans mátt o: bet forefommer mig, at 
ban fnart maa bg, Mag.* 108"; dró at 
um måttinn hans stund frå stundu, svå 
at annan morgin vikunnar sá þeir —, 
at stundarbið var, sem reyndisk Sturl. 
I, 3498. 
stundarbragð, n. tort Gtunb; mér þótti 
þat hjalpsamligt at fara stundarbragð 
eitt at sjá firi móður mínni ok fjår- 
hlutum Heilag. I, 4898. 
stundarél, n. fortvarigt Uveir. 
200 l 


om 
til 


Nj. 180 


( v. Å. 

stundarfýst, f. tortbarig, flygtig, forbi: 
gaaende Lyft, Begjær; berum vér fullt 
traust å, at vér mundum med sönnum 
gödvilja koma í yðra umsjá, því at vér 
vitum, at margr fær þrá fyrir litla 
stundarfýst Mag.* 25". 

stundarhriö, /. liden Afftanb, Melemrum, 
jvf. hríð 4; E. lét setja upp merki 
þau tíu, er hann hafði, ok skipaði svá 
mönnum þeim er báru, at þeir skyldo 
ganga sem næst brekkunni ok láta 
stundarhrid í millom hvers þeirra Fes. 
78!8 (Hkr. 1009). 

stundarstefna, f. Stevning til en beftemt 
Tid (Frift); gerði prestrinn þeim öll- 
um, er máli á 
stundarstefnu- at hlýða sínum vitnum 


áli åtto at svara viðr hann, | 
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til síns máls DN. II, 110, V, 245", 

VII, 4063. NL. IV, 34923, 
stundarvegr, m. tort Stolte Bei; var þat 

stundarvegr af garði feðr mins Pr.411%, 
stundarþögn, f. tortvarig Taushed. HE. 


, 80*. 

stundatapan, f. TidbSfpildbe; så er vitna 
krefr ok viðr þarf, skal skyldugr vera 
at få af sjalfs síns góz vitnum sínum 
firir allan kostnad ok stundatapan eftir 
réttarans ok skynsamra manna dómi 
Rb. 52". 

stundliga, adv. meb Jver og Mibljærbeb ? 
nú gjaldi guð þér þessa meingjörð ok 
hefni þér stundliga (v. I. strangliga) 
þína íllsko Stj. 557". 

stundligr, adj. timelig, mobi. eilifr; i Selju 
veitir vårr dröttinn — mörg störtåkn 
firir verðleik sinna dýrðlinga, sem tigna 
skal at eilífu firir sína stundliga arm- 
æðu Flat. I, 2467; þú gættir með 
tryggleik lítillar sæmdar stundligrar, 
þú skalt nú með fagnaði eignask mikla 
sæmd eilifliga — Ks. 173", 

stunga, f. Stil, ved Stil tilvetebragt Mab- 
ning eller $ul; med því blóði, er ór 
stungunum hafði runnit Mar. 1059%, 

stungafoli, m. — borafoli; ef hitt (nl. blót) 
er í búri manns, ok ero á vindaugu ok 
liggr á starru eða strái, þá heitir þat 
stungafoli (jvf. ef vindauga er á búrinu 
þá ef útan má í stinga, þá skal fimtar- 
eiðr uppi Frost. 15, 8) Eids. 1, 245 

stúpa, v. (styp, staup, stopinn? jvf. stupa 
boð Aasen) forefommer i Hkr. 627 i 
Betydningen: ftaa í Veiret; jvf. mht. 
stieben (vor zorne stuben sime gran 
J. Grimms Reinh. der Fuchs 6. XLII). 

stúra, v. (rd) være eller vife fig førgmobig; 
L. stúrði viðr ok svaraði engu DN. I, 
961; Lex. poet. 787 a. 

stúra, f. Sørgmodighed; er konungr heyrði 
þessa ræðu, þá drap honum í stúru 
ok minkaðu þessi orð mjök hans gleði 
Barl. 86. 

sturla, f. brugt fom iðgenapn: Mork. 2236, 
286": Fm. VII, 2493. 


sturla, v. (að) jvf. rugla 1) bringe í Morben, 
forftbrre; stiröna þá ráðin en sturlast 
góðzin, svá at i höfuðeyzlu stendr hvat- 
vitna Mar. 2993. 2) indvirke faaledeg 
paa nogen, at Ginbetð Ligevægt forfthr- 
teð; kringdu þeir allavega um hu 

konungs sunar ok sturlaðu hann o 

hverfðu hann allan til ástar við meyna 
Barl. 1607; margfalligar hugrenningar 
þær, sem optliga koma til hjarta mins, 
sturla ok róta grimliga sjalfan mik 
Barl. 180'%; hví sturlar þú bjarta sjalfs 
pins Barl. 1865; kom hann þegar allr 
sturlaðr, vissi eigi, hvat þesso gegndi 
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Str. 227; var ek reiðr ok minn hugr 
sturladr, pvi at minn væna kona — var 
frá mér tekin Bev. 2498. mildi dröttins 
hvarf nú frá Saul, en íllr andi skelfði 
hann ok sturlaði St. 4607; stangar ok 
sturlar meyna fyrir innan með broddum 
lostaseminnar Mar. 2287. 

sturlan, /. Forftyrtelie; hugar s. Stj. 461; 
alla bå sturlan sem Karolo fluttist eda 
veittist af Miklagarðs kongi fyrir þetta 
efni, bar hann með heilagri þolinmæði 
Æf. 11?. 

stúrumaðr, m. Verfon fom er fort for Øv: 
vebet, [et bringes Å Misftemning; hann 
var öhlutdeilinn, umsýslumaðr, engi 
stúrumaðr Vallalj. 2. 

stúta, v. (Bræt. staut) jyneð fom forælbet 
Verbum at ligge til Grund for steyta 
fom deraf afledet Caufativ, bvortil bet 
Ívarer fom stúpa til steypa, fom og for 
stútr 2. 

stútr, m. 1) Stud, Tyr. DN.I, 63", IV, 
664?!. 782; Bolt 165!5. 167". 2) et 
Glagð Drikke: eller Sljænkefar (jvf. spira 
fammenlignet med stut 2 bog Aasen, 
stútr bo8 KE. Jonsson). DN.IV, 328%; 
jvf. drykkjustútr. 

stuttbrækr, f. pl. forte Benklæder; flettu 
þeir Sighvat öllum klæðum nema skyrtu 
ok stuttbrókum Sturl. I, 376?!. 

stuttbúinn, adj. = stuttklæddr; þá brá 
hann sverði ok reist í sundr móttul sinn 
ok gaf halfan enom válaða, en halfan 
hafði hann sjalfr; þá hlógu sumir at 
honum, er hann var stuttbúinn Heilag. 
I, 555", 

stuttklæddr, adj. iført forte Klæder; hann 
var stuttklæddr ok hafði síðan hatt 
Flat. II, 184??. 

stuttleikar, m. pl. Uvenligheb; at þau hefði 
He i stuttleikum um kveldit Æ6. 16 

stuttleitr, adj. fom bar et fort Aniigt, 
mobf. langleitr. Þ.Jón. 17. 

stuttliga, adv. 1) 1 Sortheb; þau stör- 
merki, er hér eru stuttliga bréfat Alex. 
667. 2) uvenligen, = styggliga; svara 
s. Flat. II, 8189; Homil. 1912. 

stuttmæltr, adj. vranten, ubøflig í fin Tale; 
var hón mjök stuttmælt við sveininn 
Fm. IX, 242 v. 1. 2. 

stuttorðr, adj. b. {.; H. var maðr fámæltr, 
stuttordr o. {. v. Fm. VI, 250". 

stuttr, adj. 1) ført; mobi. siðr: stutt brynja 
Guör. 2,19; Fm. VI, 668; stutt skyrta 
Kgs. 66" stuttr kyrtill Fm. VII, 63*; 
Vallalj.2%; stutt hár, skegg Kgs.66'*-'*; 
mobf. bøi, — lágr: Stuttlina falbeð en 
Kvinde paa Grund af fin ringe Legems: 
bgibe, Sturl. I, 46%; om Afftand i Rum: 
30 alna var par yfir gjåna, er stytzt 


sturlan — styðja 


var Fid. II, 405"; om Afftand í Tú: 
fyrir stuttu >: nýligen (= fyrir litlu, 
skömmu), Fld. II, 532"; Vortfattet: 
munu vér þat setja með stuttum máls- 
hætti Bp. II, 6"; er karl kom finr 
jarl, hafði hann mjök stutt um kvað- 
ningar Flat. I, 2115 2) ringe, Inap, 
jom libet rætfer eller forflaar; stutt, 
vænti ek, at þér verdi sú hjálp, er þú 
fær af mér Barl. 587. 3) vranten, 
uvenlig, fort for Govebet (jvf. får); sem 
liðnir eru þrir tigir daga frá andlåii 
Romatici, birtist hann greindum ridd- 
ara i svefni ok talar svá til hans með 
stuttu yfirbragði Kim. 1405, stutt ok 
stór orð DN. II, 971 J. talar på nökkut 
stutt: hverr ert þú — Kim. 200"; R. 
svaraði allstutt ok störliga Stj. 578%; 
konungr svarar stutt ok styggt Fm. 
VII, 65% skiljast stutt Band.* 6"; på 
er stutt um Band.* 13”. 

styðja, v. (studdi) 1) bevæge, ftilte, ftrætte 
noget, f. Er. et Sém, et Redjtab (e-u) í 
en vis Retning, mob en Gjenftanb, faa 
at bet fommer til at berøre famme, hvile 
derpaa; þá er fall, ef maðr stydr niðr 
kné eða hendi Grg. I, 144", styðr 
(hann) niðr skíðageislanum — ok hleypr 
í lopt upp Fat. ITI, 409"%ivf.19> spennti 
hann sik megingjörðum ok studdi for- 
streymis Gríðarvöl SE. I, 286"; stendr 
Bragi skåld upp ok gengr at, par er 
dróttning lå í pallinum, ok stydr á 
hana reyrsprotanum Sturl. I, 2"; karl 
studdi bakinu við strætinu Mag.* 64', 
Högni styðr sínu baki við hurð hallar- 
innar Didr. 8258; Hrafn féll þó eigi 
at heldr, ok hnekkti þá at stofni ein- 
um ok studdi þar á stifinum Gunl. 12 
(2689). annarr hendi stydr hann á 
herðar Jökli Finb. 34 (63); var þá 
þrotinn af mæði ok blóðrás, hann 
studdi þá hendi á herðar Hjalta Sturl. 
I, 877"; studdi höndum at höfði hon- 
um, þvíat hann var þrotinn mjök, en 
lítt sårr eða ekki Sturl. I, 376"; N. 
stóð at baki honum ok studdi (>: holdt) 
höndum um hann miðjan, ok svá hverr 
þeirra hjá öðrum Flat. III, 409"; hann 
styðr sínni hendi á bak hestinum, svá 
at i sundr gengr bryggrinn Didr. 365. 
2) ftilfe med noget; Gullveig geirum 
studdu Vsp. 25 (NFkv. 4b). 3) un: 
berftøtte, holde oppe og faalebed hindre 
fra at falbe; svá hefik studdan, at 
standa mun æ, medan öld lifir Fjölsr. 
12; mundi hann ganga å kaf, ef eigi 
tæki menn til hans ok styddi hann, 
er hann gékk út á skipit OH. 125" 
styðja sik á kné Ægs. 82 v. 1.2; Á. — 
studdisk á öxi sina Sturl. I, 72%; skrið- 





styðja — styggr 


naði hann öðrum fæti ok studdi sik 
með hendinni SE. I, 3687, studdi hann 
sik með öxi sinni Heilag. I, 298'%; Anal.? 
204"; láttu þik eigi þat henda —, at 
ú styðist við konungs bord, enn síðr 
eggst þú á — Kgs. 67%; styðjast við 
vápn (spjót Fm. Í, 2809) sin Flat. I, 
2843. 4) unberftgtte noget faa at bet 
fan beftaa eller bave Yremgang; oss 
sýnist spjallara ok vitrligra at gefast 
upp sjálfir — en stríða — móti yðvarri 
háleitri hamipgju, er yðr styðr ok 
styrkir alla vega Flat. I, 98! jvf. 3159; 
Fm. I, 1279 (hvor styðja er — styrkja 
Flat. I, 188"); studdi ráðvanda menn 
í heilræðum OHm. 830; var fótrinn svá 
blásinn, at ekki studdi við (0: at intet 
jalp berimob) Bp. II, 1848. hann så 
at —, at eigi mundi hann mjök styð- 
Jast vid þeirra ráðagerð Fm. VIII, 281; 
at eptir sé þat, es hinir aumo styðisk 
vid Homil. 218: þeir segja, at þat var 
alls ekki, at fótr styddist við hönd (= 
at hönd veitti fæti SE. I, 3682) SE. 
I, 368”, 5) tale til JForbel for no: 
get, betræfte Ganbbeben af noget; þetta 
studdu margir med Olafi >: beri gave 
mange Dlaf Medhold, beri ertlærebe mange 
fig enige med O., Sturl. II, 181"; styðja 
vætti e-s Grg. I, 56"; Grág. 491"; allr 
lýðrinn studdi mål postolans Post. 435"; 
turl. I, 64; þetta eyrendi studdu 
margir höfðingjar ok af þeirra for- 
tölum — réð landsfolkit þat af at — 
Flat. 11, 278"; urðu þá ok margir 
menn til göt ir ok góðgjarnir at styðja 
þessi heilræði með honum Fm. VI, 
447. 6) bjælpe en med, í noget (e-t 
med e-m); riddararnir taka tidir at 
styðja með Ambrosio ok fögrum hljóð- 
um at syngja Heilag. I, 32%, 
styðja, f. Støtte, — stod 1; hinn hæsti 
guð dróttinn blezi yðr, at þér séð 
svá sem sjau hlífðarborgir styðjur eðr 
sterkir pilarar Stj. 210%, 
stýfa, v. (ið) 1) gjøre noget til stufr ved 
at afbugge, abftille derfra en tilbørende 
Del; hafi sá stofn er stýfði Jb. 274 (fe 
unber staka); af beit hón höfuðit en lét 
eptir stýfðan bolinn Post. 9174; Nero 
— stýfði kristnina sínu höfði 2: berøvede 
Menigheden fit Qoved, Post. 6385; véli 
skar aptan ok skemdi fjaðrar, því berr 
hann stýfðan stert Fid. I, 487%. 2 
bortftjære, afifjære noget fra bet, hvortil 
bet hører og Íaalebeð gjøre bet til en 
Stump (ståfr); Herkules fékk af honum 
stýft með brögöom sínum öll (nl. höfuð) 
í senn Alex. 53". 3) styfa af einu 
2: fjære af noget; stýlðu af tungunni 
Homil. 1559 (jvf. skáru af tungu hans 
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OHm. 109 tóku tunguna ok drógu 
út ok skáru af OH. 250); at afstýfð- 
um fremstum köglum fóta ok fingra 
Sy. 879". 
styfill, m. Støvle (mbt. stival, ital. stivale, 
mlat. æstivale). N. IV, 2219 
stygd, f. Uvilje, Uvenflab; hann lægði 
stygdir, formeradi sannan frið 54.480": 
þótt þeir kasti þessum orðum fram með 
nökkurri stygð, þá urðu þeir brátt vel 
sáttir Vatsd. 4 (8). hann mælti fått, 
en af stygð þat er var Eb. 53 (9815); 
sneri hann með stygð í brott Stz. 2683; 
gera, hafa stygð við e-n 9: vife fig 
ubenlig, være unenlig ftemt mob en, Fm. 
VI, 30'%. X, 9819. Eg. 73 (1755). 
stygdarfullr, adj. fulb af Uvilje, Misfor- 
nøtelje, Brede; s. viðbragði Mar. 4427. 
styggiliga, adv. = styggliga; hann svarar 
honum eigi styggiliga né snellt (= 
fat. non respondit ei turbulentum ser- 
monem) Heilag. II, 51097, 
styggja eller styggva, v. (gå) ftøbe en, frem: 
falbe han8 Misnøie eller Uvilje, gjøre en 
vred; ek gjöri þeim firir þat öngva 
úsæmd, at ek vil eigi þik styggja Flat. 
I, 8938. Stat. 272”; þat sama, sem fyrr 
gladdi oss, kann nú verða at stvggi 
oss Fm. VI, 13%; hverr sem styggir 
einn af enum minstum mínum, på — 
Heilag. I, 35" (Matth. 18, 6); styggjast, 
v. r. tage Aniftød, blive vred: allir munu 
ér við mik skiljast eða styggjast á 
essarri nótt —; P. svaraði: al. ri mun 
ek styggjast við þik, þó at allir stygg- 
ist aðrir Post. 161"f89- (Matth. 26, 31); 
bað hann eigi styggjast við þetta Laxd. 
17 (33); styggjast 1 gegn, í móti e-m 9: 
vrebeð paa en, Heilag. II, 381'9; Bp. Í, 
867" styggjast við e-u >: ftøbe8, vreded 
over, t Anledning af noget, Vatsd. 46 (76%), 
styggleikr, m. = stygð; hann taldist 
undan at taka við þeim; H. mælti: 
allmjök sýna menn sik hér í styggleik 
við oss Flat. I, 4103; hafa e-n í stygg- 
leik o: afftg en, Kgs. 1877. 
styggliga, adv. med Brede; svara, mæla 
styggliga Fm. VI, 158". 3649. Ridd. 58?. 
stygglyndr, adj. yreblaben; stygglyndr ok 
ómjúkr Fm. VI, 250". 
styggr, adj. 1) flo, fom føger at unbgaa 
oll, iffe vil have noget med bem at 
pjøre; om Fæ, Rb. 10, 5. 10; hann (nl. 
estrinn) var þá svá styggr. at Einarr 
komst hvergi í nánd honum Hrafnk.7*; 
svín hurfu frá Ingimundi ok fundust 
eigi fyrr en annat sumar at hausti, ok 
vóru þá saman hundrað; þau vóru stygg 
vorðin Vatsd. 15 (26%: þeir (nl. verk- 
menn) fóru síðan (nl. å fjall), ok sóttist 
þeim seint, þvíat féit var stygt Vatsd. 
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44 (717). 2) ftub8, fraftgbenbe, uven: | 
lig, vred; om Mennefter: ver eigi stygg, 


ok es eigi folginn stynr minn Homd. 


húsfreyja; engi missir skal þér í verða, | stýra, v. (rd) 1) fiyre, m. Dat.; stýra skipi 


þó at — Grett. 428. var Einarr svá 
styggr, at þeir máttu ekki tala Sturl. 
, *; Þórðr var þá inn styggasti 
vid biskop Sturl. II, 15"; gjörðist kon- 
ungr nökkut får ok styggr til Ólafs 
Flat. I, 91"; er konungr var sagt, at 
—, þá varð hann styggr við Flat. II, 
253; mæla styggt = mæla styggliga, 
Fm. VI, 118", 3) rafendbe? riðr hann 
svå styggr fram at merki Eiriks kon- 
ungs, at hann hefir báðar hendr blóð- 
ar til axla Fld. 111, 244! 

stykki, n. 1) tolke; ormrinn var bolaðr 
sundr i 12 stykki Bp. II, 129: gékk 
haussinn í sundr í smá stykki Bev. 245"; 
om Klædeftylte: Þuríðr gengr þá innar 
ok leggr sitt stykki fyrir hvern þeirra 
bræðra, ok var þar þá yxnisbógrinn ok 
brytjaðr i 8 Heið. 22 (8370); Flat. II, 
885", Fld. II, 857; stykki klæði DN. 
I, 48917. XI, 70%; stykki varnings DN. 
II, 4689f88.+ skal ok Alrik then i nord- 
gardhenom syther inga til talo thil 
then haghan hafua hvaske með enom 
stykkjom ælla adhrum DN. XII, 204!%, 
2) = nbt. stöckfass? s. mjöls MK. 58; 
s. malt DN. II, 8259; fellr ór loptinu 
sem eitt staup eða stykki með undar- 
ligri fegrð ok festi sik við hans klæði, 
at engi mátti brott af taka Mar. 955%. 
8) Tør, Klæde; heiðit stykki fe lfte Bind 
158a; = lat. pannus V. Gay 584b; jvf. 
heiðinstykki. 

styll, m. Gæter, Støl, = stöðull. DN. 
X, 1235, . 

stynfullr, adj. ftønnenbe; gula pat er of- 
fylli með stóra ropa ok stynfullan kvið 
Alex. ude ai) í á 

stynja, v. (stundi) ftgnne; stynja dvergar 
fyrr steindurum Vsp. 52; I. bað hann 
liggja sem kyrrastan —, en H. tekr at 
stynja fast (Gísl. 47", þá grét hann 
sárliga ok stundi með sáru brjósti Flat. 
II, 388*; DN. IV, 90 (883). 

stynr, m. (Mt. PL -ir) Stønnen; þat færr 
engi madr skilit, at stynr komi ör halsi 
honum Flat. II, 145?; tók hann þá at 
kalla á þann hinn milda mann með sár- 
um styn ok andvörpum Flat. II, 392": 
nú mun faðir minn dauðr vera, ok hefir 
hvárki heyrt til hans styn né hósta 
Nj. 180 Gol) = lat. gemitus Stj. 
00%. 511; dúfa hefir styn fyr söng i 
röddu sinni Hom. 973; stynr dufu 
merkir bænir órar, því at vér skulom 
af öllu hjarta kalla á guð svá sem 
stynjendr í sótt, svá sem D. mælti í 
salmi: dróttinn fyr þér es öll fýsi mín 


Harb. 7, Gul. 299, Eg.58 (129); Frigg 
bað Apollinem at stýra sólinni þann 
dag Bret. 4 (117 v. I. 4 fig. stýra e-m 
til vanda, í hættu OH. 136"; Flat. I, 
3067; styr þú eigi þessu máli í svá 
mikit vandræði Sturl. II, 116": ef hon- 
um varð eigi mein at ok var þó til (2: 
meine) stýrt o: men bet var dog tilfigtet, 
Grg. I, 18414 jvf. 1649. e-m verðr nær 
styrt (= stefnt) a: en tommer í ftor 
gare, Flat. II, 809: Ljösv. 217; stýra 
undan 2: fomme vel fra en vanflelig 
Sag eller en alvorlig Fare, Flat. II, 80" 
1000. 21%, 2) regjere; styra riki 

lat. II, 1469, guð, er mér stýrir ok 
öllum hlutum Flat. I, 383"; þeir kunnu 
betr ritningar at skýra en vápnum at 
stýra Alex. 107; eigi mega stýra sér 
fyrir reiði Mar. 9885. tók hann sótt 
svá ákafa, at hann mátti varla stýra 
sér Bp. I, 7469: þat mun þó mestu um 
styra (0: bet vil bog have meft at fige, 
berpaa vil bet meft fomme an), hversu 
Pordisi er um gefit Laxd. 70 (2029; 
er hön kennd vid hvatvetna herfiligt, 
þat er hón er stýrandi SE. II, 430"; 
t grammatifaljt Betydning (ví. rikjø): 
eitt orð stýrir mörgum nöfnum SE. II, 
1421, 3) have, være i Befidbelfe af, 
m. Dat.; måttkum gudi styrir på — 
ok fyrir því at ek hefir þat reynt, þá 
vil ek nú á hann trúa — Fm. mi. 152**; 
hefir svá vorðit þeim, er meira krapti 
hafa stýrt, en mér sýnist, at þú — . 
IV, 114"; Hm. 17; Sig. 3, 16; Flat. I, 
538%; þó at vér stýrim peningum 
miklum, þá megum vit eigi deila af 
kappi við Hrafnkel Hrafnk. 107; Flat. 
TI 4028. 


«styra, f. i bústýra. | 
stýrandi, m. (eg. Præf. Part. af stýra) 


Gtbrer, Negjerer, = stjörnari; stýrandi 
himins ok jarðar 46!8 


stýri, n. Nor; þar sitr hann selsbani við 


stýrit OH. 1247: sat hann við stýri á 
batinum Ég. 60 (186); sat E. konungr 
við stýri Fris. 80%; lét hann þá flytja 
(nl skeidina) út til hafs ok leggja stýri 
lag ok draga upp segl Fris. 16%; þá 
lét hann draga skútu yfir Satiriseid 
ok leggja stýri í lag; konungr sjalfr 
settist i I ting ok hélt um hjalmun- 
völ Fm. VII, 478; aflar styrimanninum 
åhyggju, peim er lengi hefir siglt 
blíðan byr ok hagstæðan, ef hann sér 
þvert veðr at fara skipinu með miklom 
stormi; hann kallar þá ok biðr fél 
sína slá undan höfuðbendum ok hlaða 





stýrihamla — styrkja 589 


segli sem tíðast, en hleypr sjalfr aptr | 


til stýrisins ok leggr þat ór lagi Alex. 
672 láta illa at stýri o: iffe ville Iviftre 
Roret (om Fartøi), OT. 70!%, jvf. Fm. 
X, 3682 


4 9 . 

stýrihamla, £ Qamlebaand ved hvilket stýri- 
maðr har fin Plao8? Gul. 3147; þá 
skiptust menn vid styrihömlurnar Fm. 
VIII, 3839; ræna e-n styrihömlu 0: fra: 
tage en ben ham fom stýrimaðr tilfom: 
menbe Gtilling, Gul. 299; Hrani sat við 
stýrihömlu, en Ólafr sat við stjórn í 
hasæti Flat. II, 147; Hrani sat við 
stýrihömlu, því segja sumir menn, at 

lafr væri háseti, en hann var þó kon- 

ungr yfir liðinu OH. 16". 

stýrilátr, adj. villig til at labe lig ftyre og 
[ebe af andre; hann man verða sterkr 
maðr ok ústýrilátr Grett. 28%: eigi 
man oss folkit stýrilátt, meðan þat er 
óhrætt Grett. 43*. 

styrimadr, m. Mand fom bar Befalingen 
ombord í et Fartøi. Gul. 299fg.; Þórir 
kallaði út å skipit ok bad stýrimenn 
á land ganga; þeir bræðr géngu á 
land ok nakkvarir menn með þeim 
OH. 1369. | 

styrimannastefna, f. Møde hvortil alle 
Slaaden8 styrimenn ere famlede; lét E. 
blåsa til styrimannastefnu ok gaf på 
leyfi öllum kaupskipum at fara, hvert 
er menn vildu Fm. VII, 286"; Baglar 
— áttu þá styrimannastefnu ok töluðu 
um, hvárt þeir skyldu snúa til Björg- 
ynjar eðr norðr þaðan Fm. IX, 19", 

stýring, f. = stjórn 8; vera undir stjórn 
ok stýring e-s Bp. I, 237". 

stýrir, m. = stýrimaðr; svá brá stýrir 
stafntjöldum af, at mildinga mengi 
vakði Hund. 5 26 kal skini fvl 

styrisdrengr, m. ? akkeri skal skipi fylgja 
ýr en stýrimaðr skal stýri fá til ok 
stýrisdrengi Gul. 8107. 

stýrishnakki, m. Bagbelen af stýrisknappr; 
Einarr skaut öru at Eiríki jarli ok flaug 
í stýrishnakkann (= stýrisknappinn 
Flat. I, 4867) fyrir ofan höfuð jarli 
Flat. I, 3207. 

styrisknappr, m. ben øvre Ende af Roret, 
í bytlfen Rorpinden var fæftet og fom 
gjerne havde Formen af et Menneftehoveb 
(ivf. hjalmvölr). Flat. I, 486”, fe unber 
stýrishnakki. 

stýrisstöng eller stýristöng, f. Styreftang ? 
konungr bað hann standa á stýristöngu 
til kvelds; hann kvað þat vel mælt ok 
kvað sér þá bikkja skipat nær kon- 
unginum Halfs.s. 15”; jvf. Fld. III, 197, 
bvor sveif er brugt for at betegne bet 
famme; kemr einn maðr at Ólafi kon- 
ungi á fiskibáti ok festi við stýrisstengr 


konungsskipi Flat. 11, 288'"; skútan flaut 
við stýristengr milli lands ok skipsins 
Eg. (3innur Jongjonð Udg.) 1944. 
styra, Í Gtgrje, accipenser sturio. SE. 
5 


,„ 579. 

styrjaldarmadr, m. Mennefte fom er vant, 
tilbøteligt til Bolbjombeber eller Kamp. 
Heiö. 29 (361*); bóndi var þá af æsku- 
skeidi ok engi styrjaldarmaðr (Grett. 
95 


styrjaldligr, ady. ubført, forbunben med 
Boldfomhed; skriðnar þar ór höndum 
honum meyligr skuggi, sem var hann 
eptirlátandi með styrjaldligri atskelk- 
ingu Heilag. II, 359", 

styrjöld, f. (6. -jaldar) Boldfombhed, Kamp, 
Gtrib; höfðu þeir menn — gert svá 
mikla styrjöld, at þeir höfðu unnið 
borgina ok brent ok hertekit hvert barn 
0. Í. 0. Stz. 48918. Darius konungr hafði 
lengi um kyrt setit i góðom friði en 
af vanizt styrjöld ok úfriði Alex. 17"; 
nú eru vér gjörvir rækir ok reknir sem 
skæðir vargar með hræðiligu ópi ok 
styrjöld Bp. I, 47"; gaf Eiríkr kon- 
ungr honum vidnefni af harðfengi sinni 
ok styrjöld ok kalladi hann Styrbjörn 
Flat. I, 71; þú batt guð birta firir 
þér nökkut, hvern enda eiga mundi 
orrosta þessi ok styrjöld Flat. II, 298". 

styrking, f. Jorøgelje af end Kræfter eller 
Styrke; lofa mer at búa þér búðarvörð, 
þó at eigi verði svá sæmiliga sem 
skyldi, en þat væri þó til styrkingar 
Stz. 498"; hann var styrking veikra ok 
vanmåttugra Bp. II, 1612. 

styrkingarorð, n. Ord bvoraf ber vindes 
Styrke, Kraft; fær hann aptr um síðir 
heila samvitzku með guðs vilja heyrandi 
styrkingarorð sinna vina Mar. 4267. 

styrkja, v. (kt) 1) gjøre ftætt, ubbolbenbe. 
Æf. 68%; minta styrkir kvið Pr. 473". 
474"; styrkjast v. r. fomme til Kræfter: 
er jarl sá þat, at guds våttr styrkisk at 
eins vid bardaga penna, på — Heilag. 
I, 260. er A. heyrði þessa hluti, reis 
hann upp af jörðunni — ok styrkist svá 
mjök, at hann var nu myklu braustari 
ok sterkari Heilag. I, 58%; sá maðr 
smurði hendr hans ok mælti svá: helg- 
ist ok styrkist þessar hendr til hatrs 
við úvini 0. f.v. Fm. VIII, 26"; styrkist 
þetta svá með honum o: han bejlutter 
bette (ivf. staðfesta), Klm. 1625. 2) 
bjælpe, unberftøtte, — styðja (fe unber 
dette Ord); honum þótti þat skylt at 
styðja ok styrkja ok til loka færa þat, 
er hinn heilagi Porlåkr biskup hafði 
sinn vilja sýndan Bp. I, 1824, viljum 
vér — gefast upp sjalfir å yðvart vald 
ok miskunn heldr en stríða med fá- 
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vitzku móti yðvarri háleitri hamingju, 
er yðr styðr ok styrkir alla vega Flat. 
I, 93. styrkði Þorgils hann at farar- 
efnum ok öllum hlutum Sturl. II, 2342. 
ek ætla ok at styrkja Gunnar at nökk- 
uru Ný. 29 (41%), 
styrkjandi, m. (eg. Bræt. Part.) Gtyrter, 
fom gjør ftært; ek hefi græðara ok styrk- 
janda dröttin minn Jesum Christum 
son guðs lifanda Heilag. I, 260%. 
styrkjari, m. 5. f. Heilag. I, 2608. 
styrkleikr, m. Gtyrte; snuist til þess hins 
styrkasta guðs —, sem er at sönnu 
gud ok engi styrkleikr má sigra By. 
„ 893. 
styrkliga, adv. 1) fraf igen; nær var pér 
guðs hönd, sú er þik tók skriðnanda 
— ok gaf þér styrkliga at standa í 
sjalfum háska fallsins Post. 14% til 
þess at þú trúir enn styrkligar, vil ek 
gera þér kunnigt Post. 7008. bjóða, 
anna styrkliga Bp. I, 2868. 237891, 
2) í bgi Grad; miskunna þú þessum 
veslugum syni mínum, er styrkliga 
pinist af úhreinum anda Heilag. fl, 
119", 
styrkligr, adj. fom fer ub til at være 
ftært, = sterkligr; bæði þótti Kjartani 
bæjarmaðrinn mikill ok styrkligr Fm. 
IT, 28". 819 (Flat. I, 3119. 341). 
styrkna, v. (að) blive ftært; síðan er ham- 
ingjan hafði þetta rætt, þá tók kon- 
ungr þegar nökkut at styrkna, þvíat 
vindr náði þá smám ok smám at renna í 
æðarnar Alex.23%'; Heilag. II,4985, 500”. 
styrkr, m. (9. styrks styrkjar) 1) Styrke; 
en upp ifrå må hafa slikt reip, sem 
fallit þykki, þegar örugt er til styrkjar 
Kgs. 893, hann drakk eigi meira, en 
hann mátti halda við styrk sínum Flat. 
I, 813 (Fm. I, 825). 2) Krigsmagt; 
óttist Ingjaldr konungr öngan styrk til 
afa at berjast vid Ívar Fris. 28%: jf. 
Flat. I, 93": Pr. 2642: bændr höfðu 
ert meira styrk á móti honum, en hann 
ézt vara, ok þeir ætti við konung sinn 
at gera Fm. IX, 496", 3) Magt, 
bvad en formaar at taale eller gjøre, 
Sndflydelfe; lézt Halli þat þykja um- 
fram eljun ok styrk annarra manna 
Fm. VII, 228*; hann þjónaði þar inni 
helgu Ólafs kirkju ok vildu vist freista 
í svá mykilli nauðsyn styrks ok veldis 
hins helga Ólafs konungs Hom. 168*; 
sá er gefa má styrk ok riki, sigr ok 
auðæfi — Alex. 86%: så sætt, er gjör 
var, sagði hann, var meirr af styrk 
fjölmennis ok ríki Þorgnýs — en af 
góðvilja Ólafs konungs ÓR. 79? (Flat. 
I, 1111); H. konungr sat lengstum í 
Þrándheimi, þvíat þar var mestr styrkr 


styrkjandi — styrktarmaðr 


landsins Flat.I, 55". 4) Hjælp, Un: 
derftøttelfe; ek hugða, at þú skyldir i 
mínni elli vera styrkr ok stuðill mér 
ok mínu ríki Barl. 111?!. hann þóttist 
hafa styrk af nökkurum ríkismönnum 
til at halda upp kristninni Flat. I, 559; 
man hann fá okkr nökkurn styrk til 
ferðarinnar Ný. 29 (41%); skal þér ok 
heimilt vera mitt fé til styrks þér Flat 
36”, 
styrkr, adj. ftært, — sterkr; ef allt mitt 
år er rakat af höfði mér, þá er brotit 
allt mitt afl, ok verd ek på ekki styrkari 
en einnhverr úbreytr maðr Stj. 4177. 
hinn styrkasti guð Bp. I, 39": styrkt 
herbergi Bp. I, 39'9; hann hafði góða 
brynju ok styrkja treyju Fm. IX, 527. 
styrkr drykkr St. 4093. 
styrksmaðr, m. = styrktarmaðr; þeir er 
vel láta yfir, færa þat til sinnis (? sins 
máls), at konungr er þessa vin ok muni 
verða honum styrksmaðr Thom. 3145. 
styrkt, f. 1) Gtyrkelje, hvorved en gjøres 
ftært; þat (at drekka mjolk) er sárum 
mönnum gótt til styrktar Flat. II, 365'*. 
2) Kraft, Styrke; i aanbelig Bet.: fjórir 
hornstafar merkja fjóra höfuðkostu, på 
er enar sterksto stuðir ero annarra 
góðra verka, þat er vizka, réttlæti, 
styrkt ok hófsemi Hom. 134”; hvat er 
þeirri styrkt betra en stíga yfir djöful 
ok allar hans teygingar ok standa sterk- 
liga allar meingerðir heimsins fyrir guðs 
namni Hom. 57, 3) Hjælp, Unber: 
ftøttelfe, = styrkr 4; par bar S. up 
firir på konungana ráðagerð Ólafs 
mágs síns ok biðr þá styrktar bæði at 
liði ok ráðum — Flat. II, 379; vil ek 
gefa þér menn þá — þér til styrktar 
ok fylgðar Eb. 25 (403). 
styrktarandagjöf, f. Mebbeleljen af Kraf: 
teng Nand (jvf. styrkt 2). Rímb.48að! (27). 
styrktarbréf, n. Brev ber indeholbder Be: 
træftelfe, Stadfæftelfe paa en Handling; 
för hann (nl. Jön byskup) til Röms ok 
fékk styrktarbréf af Urbano påfa med 
hans bulla til byskupstölsins at Hölum 
Flat. 111, 5683, 
styrktarkraptr, m. ? hann hefir fram 
engit í styrktarkrapti heilags anda 
ost. 4809. 
styrktarmaðr, m. Ve fom bder fín 
Underftøttelje til en Perfon eller Sag; 
hann var mikill styrktarmaðr Inga kon- 
ungi, meðan hann var i barnæsku Fm. 
VIL. 2293. hann skyldi vera blíðr ok 
góðr fjárins ok gagnsamr sínum mönn- 
um, styrktarmaðr hverra, sem með 
þyrfti Hrafni. 23": stolpi ok styrktar- 
maðr guðs kristni Fm. V, 159" jvf. 
Flat. I, 5185 











styrkviðri — stöðubrunnr 


styrkviðri, n. = sterkvidri. Fm. II, 177", 

styrma, v. (md) 1) ftorme, blæfe voldfomt: 
gékk um veðrit ok styrmdi at beim | 
Bp. I, 775" jvf. Grett. 18}. 2) fare 
frem meb Iver og Heftigheb; styrma yfir 
e-m 9: ftimle fammen over en (fom er 
falben, bøb) Sturl. I, 229"; För. 22": 

Gísl. 1427; Laxd. 14 (2 51). 

styrr, m. (0. styrjar) Støi, Tumult, Styr, 
Dpftyr. Hamd. 24. 

styrstöng, Ea = stýristöng. Fid. II, 37 
(Halfs.s. 15* 

stytta, v. (tt) 1) gjøre fort (stuttr) eller 
fortere, forførte; þá heimta þeir endana 
ok stytta svá strenginn Flat. II, 129"; 
hafi sá stökku er stytti Landsl. 7, 37%: 
hann stytti opp um sik kuflinn ok rak 
at sér utan asttaug at sér miðjum 
Grett. 91"; þá stytti bann upp kyrtil 
sinn (= fat. tunica suceinxit se) ok 
sté fyrir borð ok tók netshals ok dró 
at landi fullt stórra fiska Post. 162!8 
(Joh. 21, 7); mundi möttullinn þegar 
sýna glæp hennar, er hón klæddist 
honum, svá at hann mundi henni annat- 
hvárt vera ofsíðr eða ofstuttr með svá 
ferligum hætti, at þannig mundi hann 
styttast, at — Mött. 99; uperf. stytti 
hann (nl. möttulinn) 2: ben blev fortere, 
Mött. 18”. 2) stytta sik upp 0: [øfte 
Klæderne op, faa at de blive fortere, = 
at. succingere se; Ån lét at sér belti 
ok stytti sik upp ok braut upp erm- 
arnar Fid. II, 333” jvf. Thom. 2199. 
3) styttast, v. r. føle, vife fig fornær: 
met, uvenlig (stuttr 8); þá tók Helgi 
at styttast ok mælti: eigi parftu m 
optar. org at senda, er þú skræfist nú 
0. f. 9 f. 26 

stytti, f.= = I ytingr, styttni; ekki fund- 
ust peir sjalfir sidan, er beir skildust 
i Þrándheimi, þó at þá yrði, nökkut 
með stytti því sinni Mork. 515. 

styttingr, m. Wventi ighed, Ubøflighed (jvf. 
V tutte 3); petta lík aði Vigfús fl, ok 
skildu þeir með enum mesta styttingi 
Eb. 23 (877); er erkibiskup fann, at 
styttingar fóru (= nökkur styttni fór 
Q. 8) í með þeim, bað hann létta af 
þess háttar orðum Fm. IX, 329 v. 1.2. 


styttni, f. b. {. Fm. IX, 3293, fe under 
styttingr. 

stækr, a por þeim bókum fylgði svá 
mikit jöfulligt afl með stækum ok 
sterkum atkvæðum, at — Post. 571". 

stækka, v. (að) gjøre ftor; væri þat sann- 
talat, at þá stækkisk sauðrekarnir um 
Ísafjörð, ef þú lægðir þik svá Håv. 127; 
sjó tók "at stækka 
v. 1. (GhM. I, 372; 
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stæla, v. (lt) 1) ftaaffætte, belægge med 
Staal i Gagen; stæltr lé eggelningr 
ok vegi 18 aura heill ok stålsorfinn 
Gg. II, 198; lét hann skyndiliga gera 
adda af járni ok stæla oddana alla 
tr. 1718. sverð þeirra vóro stælt af 
eitri Bev. 1113, 2) adflille be med 
GHenfiyn til Meningen jammenbyrenbe Ord 
ved indfludte Mellemfætninger; stælt 2: 
faadan Konftruktionsmaade i Berskun: 
ften, SE. II, 178. 220. 222; ek vil eigi, 
at lønn stæli drápu þá, er hann yrkir 
um mik eptir Sigurðar sögu, heldr vil 
ek, at hann stæli eptir uppreistar sögu 
Flat. II, 394". 
stæda, v (dd) bringe til at ftaa faft, ftab- 
fæfte; ; samþykkjum vér, stæðum ok stað- 
festum þessa sáttargerð HE. II, 187". 
-stæðiligr, adj. í gagnstæðiligr. 
stæðingr, m. Gtang fom brugtes til at 
holde Seilet ubípænbt? Frost. 7, 4; 
yt 9, 18; SE. I, 088. 
-stædligr, adj. í gagnstædli 
-stædr Ed Í hagstæðr, hugstæðr. 
stæra, v. (rð) 1) gjøre ftor; uperf. tók þá 


at hausta ok stærði veðrin Eg. 62 
(1419); sjó tók at stæra Karlsefn. 3 
(Aa. 104). 2) stærast, v. 7. blive 


overmodig; nu veit ek, at på stærist 
í hjarta þíno fyrir þat, er þú hefir 
mikinn slag veitt Idumeis Stj. 635"; 
eigi skyldu dauðligir menn — stærast 
af gefnom ríkdómi Alex. 36''; af drambi 
sínu ok afund stærast þeir í því, er 
þeir ero dyrkkaðir ok lovaðir firir guð 
Barl. 172; aðrir klerkar öfunduðu 
hann, þeir. er stærðust af kyni sínu 
Æf. '525. 6813, 
stærð, f. Duermob, = stórleikr 2; mæltu 
sumir, at Magnús konungr mundi taka 
stærð með kórónu Fm. , 107", kon- 
ungr virdi, sem Porgilsi géngi til stærð 
ok metnadr, er hann vildi eigi sjalfr 
flytja vid sik sem aðrir menn Sturl. 
fs, Berað heyrði Quinkarennam 
mæla við sik af miklum ofsa ok stærð 
Kim. 4117. 
stöð, f. (MN. ML. stöðvar) 1) Lanbingsplads, 
Baad bftø; fló hann aptr yfir þvera ána 
til sinna stöðva Ingv. 5 (AR. 151b*); 
Frost. 14, 10; styr pu hingat eikjunni, 
ek mun þér stöðna kenna Harb. 7; 
þeir koma — til stöðva Sveins konungs 
ok leggja síðan í lægi skipin Flat. 
164" ivf. Fm. XI, 18. po) Stilling, 
= staða; þar koma saman kenningar, 
ok verðr sá at skilja af stöð, er ræðr 
skåldskapinn, vn um på årn kvedit er kon- 


pet å Karlsefn. 8 | stöðu runnr, m. ' Btgnb meb ftilleftaaenbe 


Band. Borg. 1,6!5. þar var einn fagr 
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stöðubrunnr, er hón skyldi lereptin 
pvå Trist. 11 (622). 
stöðugarðr, m. Gjerde mellem Jnbmark og 
Udmart? modi. traðargarðr. Frost. 13, 
2", Landsl. 7, 13... 
stöðugleikr, m. 1) faft Gtilling. Rb. 20 
Nå. III, 92%); Post. 15?. 2) Karat: 
teren8 Gtanbbaftigbeb. Bp. II, 159", 
stödugligr, adj. ftanbbaftig, utoftelig. Hei- 
lag. Il, 652. 
stöðugr, adj. 1) faftftanenbe, ubevægelig, 
fom itte fan rottes eller flyt guds 
mær var svá stöðug sem stolff så, er 
hvergi må ór stað hræra Heilag. I, 
420"! jvf. Flat. I, 51; æfinliga þar til 
hafði hvergi verit í kristnum sið keisara- 
sæti stöðugt nema í Constantinopoli 
Af. 11. 2) ftærf til at modftaa Jnd- 
trof, Jndilpdelfer uden at overvældeg 
beraf; ek ræð, at þú kastir af þér harmi 
ínum ok gjöriz stöðugr við, þótt þér 
ikki eigi allt at þínum vilja ganga Post. 
60*; af þessi áeggjan heilags Mauri þótt- 
ust þeir þegar stöðugari vera Heilag. 
I, 666? (jvf. 665"); varð honum þat (nl. 
hjartat) eigi stöðugt, þá er Þórr kom 
E. I, 274*; ætlaða ek at láta pína 
þá til bana, en þeir váru stöðugir í 
sér Alex. 1729; hön var æ því stöð- 
ugari, sem hann freistaði hennar meir 
Bev. 2398, hann var stórlyndr en þó 
stöðugr Flóam. 11 (129). 3) fom 
bliver Rejultatet af en Overlægning, gjør 
Ende paa al Tvil eller Ballen; stefnir 
hann til sin höföingjum |hafandi vid 
þá ráðagerðir, hversu —, en þat verðr 
stöðugt, at — Heilag. II, 97%; gera 
e-t stöðugt o: beflutte, beftemme fia til 
noget, Bp. II, 114%, 1177; því heldr 
hann stöðugt (2: anfer han bet for vilt 
filfert) —, at þessi maðr — sé með öllu 
vitlauss vorðinn Mar. 10514. 4) af 
uforanbret Barigþeb, Beftandigbeb; skal 
þetta standa ok stöðugt vera allt þar 
til er — DN. I, 2412. stöðugt, adv. 
ftedbfe, Folkefpr. stött; hedan af skulu 
þeir stöðugt halda Marío tíðir Mar. 
4". 
stöðulgerði, n. Jndbegning om stöðull. 
Harð. 23 Gån> hegning 
stöðuliga, adv. med WBeftandighed, ufor: 
anbret; vildi hann standa stöduliga i 
pri, sem a var Fost. 888! 
stöðuligr |. = stödugr 4; 
verr hön eda vex, ok merkir hón í 
ví öprotnanda lif ok stöduligt eptir 
ómsdag Mar. 56". 
stöðull, m. 1) Sted hvor Kjørene pleie 
famled og blive ftaaende for at lade fig 
malte. Årg. I, 233; váru þá konur at 
mjöltum, ok er Þ. reið á stöðulinn, 





alldregi 


stöðumerki, mn. faftftaaende Vane 


stödugardr — stöðva 


hljóp kýr ein undan honum Æð. 63 
(115); Flat. 1, 2687; Vápnf. 18; Hitd. 
47. 2) Sted til Fjelbð, hvor man om 


Sommeren bolber til med Gaarbens 
Kreaturbefætning (jvf. setr, sætr); kon- 
ungr var at setrinu um náttina, en at 
miðri nátt — þá lét å stöðli afskræm- 
iliga Flat. II, 814, DN. I, 1575. I, 
146!?. 695?. 


stöðulshlið, mn. Habning í stöðulgerði. 


Landn. 2, 5 (785). 
eller 
Merke; ef þessir menn komast at oss 
upp, þá mun oss litit stoða til hjálpar 
stöðumerkit Klm. 364!8. 
stöðuvatn, n. ftilleftaaende Band, Fnbis; 
stöðuvötn reyrvaxin Sér. 789: tjörn 
eða stöðuvatn Stj. 75", jvf. 82". 893. 
stöðva, vr. (að) 1) ftanbje, bringe til at 
ftaa ftille, — steðja 1; stöðva lið sitt 
Alex. 16%: stöðva her sinn OH. 208” - 
stöðva blóð Fyis. 83%: þeim (nl. Heften 
Hrafn) reið Goðgestr ok fékk eigi stöð- 
vat, áðr hann féll af baki ok fékk bana 
Frs.22? (Engl. 38 * stöðva sik 2: ftanbje 
fig i Farten: S. heir sik å lopt ok hleypr 
yfir fljötit medal höfuðisa ok stöðvar 
sik ekki Nj. 93 (14459). 2) bringe no: 
get til at ophøre (jvf. stilla); reykelsi 
stöðvar blóðrás, hvaðan sem renn Pr. 
473*%: hann þrútnaði allr ok blóðbogi 
stóð ór hvårutveggja eyranu ok vard 
eigi stöðvat, ok fell hann i úvit, ok 
þá stöðvaðist Ný. 183 (210%; ek vilja 
stöðva ræðu yðra Kgs. 587; höggr Á. 
Sörla banahögg ok fór heim ok sagði 
Guðrúnu, at stöðvaðar vóru kvámur 
Sörla Flóam. 19 (189). stöðvaðist 
úfriðr allr ok agi, svá at Haraldr kon- 
ungr hélt enn ríki sínu í friði innan- 
lands Fm. VI, 286: stöðva þorsta sinn 
á gulli o: ftille fin Tørft paa Guld (ved 
at faa not beraf) Alex. 837; ek hefir 
enn bannat þeim at stöðva á þér sína 
reiði (ved at faa mishandle Dig) Post. 
575". 3) bindre; varla fékk A. — 


stöðvat þá, at ei sliti þeir fylkin 
Alex. 67'; þrífr på H. upp höggjårn — 
ok vil færa í höfuð Pörolfi; nú hlaupa 


menn í milli þeirra ok stöðva Hall 
Laxd. 14 (24"); veldisenglar ero 


ir 
er til þess ero sendir af guði at stöðva 
úhreina anda Hom. 1779, ggreþ svá 


of þau orð —, at ér mæleþ þau eigi 
sjalfir, heldr hitt at ér stopvep aþra at 
mæla þau Homil. 2183; reið fn til 
skips ok ætlaði at höggva strengina 
ok stöðva brottferð þeirra Hallfreðar 
Frs. 113"; komst á fætr DP. ok tók 
vápn sín ok vildi at Gunnari, en þat 
varð stöðvat Nj. 59 (925). 4) tilbage: 





stökkóttr — stökkva 


bolde inben be rette Grændfer, = stilla, 
styra; vesom fripsamer vip alla, kost- 
gæfom at stöþva oss sjalfa sem vér 
megom á slíkom hátíþom at ferlego 
orþalagi Homil. 14%; Gretti varð skap- 
fátt mjók við þetta ok gat þá eigi stöð- 
vat sik Grett. 93”. ) gjøre noget til 
Refultatet af fine Dverveielfer for berved 
at blive ftaaenbe, holbe faft (jvf. gera 
e-t stöðugt under stöðugr 3); stöðvast 
på så ráðagjörð (>: bet blev ben ende: 
lige Beflutning), at — By. I, 809". 
stökköttr, adj. fort, ftalfet; var þá 9 alne 
stakkuttare en fyrr DN. VI, 447. 
stökkr, m. Ylubfelig Vevægelje, bvorved 
noget bringes ud af ben Stilling, bvdri 
bet har været; vér tókum í mót full- 
drengiliga ok kómum stökk í lið þeirra 
ok etg på alt til borgarhliðs (= lat. 
nos autem facto impetu persecuti eos 
sumus usque ad portam civitatis) 94. 
515" (2 Gam. 11, 23), jvf. Fm. VIII, 
49%: í stökki o: plubfeligen, í Haft: nú 
hafa vorðit í stökki brögð ok ekki lítt 
af yðru tilstilli Flat. III, 450"; ekki 
má ek konungr heita, nema ek gefa 
stökk þessom ófriði E nema ek eyða 
Þessum úaldarflokki Fm. VII, 89) Mork. 


stökkr, ad7. 1) fljør, fom let føringer itu; 
koparr er hardr ok stökkr Fm. V, 3445. 
2) glat, fom let føringer ud af fin forrige 
Stilling; með því at sólinn var stökkr 
en brúkit var hált, ok fast var til lagt, 
på rasar Sturla ok fellr Bp. I, 527". 
stökkull, m. Stæntefoft; å stallanum skyldi 
ok standa hleytbolli ok þar í hleyt- 
teinn sem stökkull væri, ok skyldi par 
stökkva með ór bollanum blóði þvi, 
er hlaut var kallat Æð. 4 (6'%); taka 
síðan blóðit ok dreifa þí meðr þeim 
sama stökkli, sem par til skal af Ysopo 
görr vera Stj. 2799. 
stökkva, v. (stökk, stökk, ØL stukku, 
stokkinn) 1) ved en plubfelig, uftivillig 
Bevægelfe fare affted, ubaf fin Stilling, 
itvætte, fpringe; fótrinn Gunnlaugs stökk 
ór liði Gunl. 10 (2467); ef maðr lýstr 
mann, svá, — at stökkr hold undan 
Grg. Í, 149!!. hann hjó í móti, ok kom 
sverðit Kára á hjaltit ok stökk af í 
braut å ulfliðinn Móðolfi Ný. 151 (2629); 
tók Einarr hæl ok setti á augat — ok 
hleypti út auganu, svá at þegar stökk 
niðr á kampinn Flat. II, 387!; riðu 
þeir hart upp eptir eyrunum, ok stökk 
unnarr af baki ok kom standandi niðr 
Nj. 54 (855; på drap hestr“ Gunnars 
Íæti ok stökk hann af baki Nj. 76 
(1125); hann rauk ofan fyrir bjargit 
livf. 6. 409), en honum fór sem öðrum 


ötifner: Ordbog. HI. 
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eim sem stökkva, at blés út af honum 
læðin öll Flat. III, 410*. 2) veb en 
pludfelig frivillig, men bog ved ubborteð 
Naavirtning, indtruffen Anledning frem: 
faldt Bevægelje fare afften, ub af fin 
Stilling; er Á. så merkit falla, gékk 
hann nåliga af vitinu — stökkr sidan 
å einn stóran hest ok stefnir brott ór 
prönginni Kim. 261; þessi maðr stökk 
af bjarginu ok kom niðr á sveifinni, 
ok var þat fimtån alna langt hlaup 
Fld. III, 1979 jyf. Halfss. 1591v1.28. þeir 
stukku upp ok tóku vápn sín Korm. 
407; hann stökk ofan at loptinu, þat 
var heldr hátt hlaup, en þó kom hann 
standandi niðr Fm. I, 166'% (jvf. hann 
hleypr ofan ör loptinu — ok kemr 
standandi niðr Jómsv. 71; Flat. I, 
1849; stukku þeir å skip sin ok fóru 
suðr at leita þeirra Fm. FX, 276!8. sá 
er Kalfr hét — ræðr til ok stökkr yfir 
{nl vágasogin) Bp. II, 1819. stökkr 
ann út eldhúsdyrin Sturl. II, 191" 
8) flygte (i Belynberligheb);, er menn 
stukku brott ór Noregi firir ofríki: 
margir ungir menn ok ríkra manna 
synir flýðu ór Noregi — Flat. I, 78" 
jvf. 81%; fyrir þessum ófriði stökk Þ. 
til Noregs Laxd. 41 (1182); hann stökk 
norðan fyrir víga sakir Þorskf. 72: 
stukku þeir feðgar til Gautlands ór 
Jamtalandi Nj.5(8%; stökkva af landi 
á brott Eg. 6 (919); stökkva á flótta Fm. 
V, 84; stökkva ór landi Flat. I, 81". 
8678. IT, 865; stökkva undan By. I, 76!8. 
Fm. VI, 24%. VII, 2703. å fpringe 
itu, føvne; þar var steinveggrinn heldr 
stokkinn Didr. 325": stökkva í sundr 
Hym. 12; gullhringrinn mætti steini 
nökkurum ok stökk í tvá hluti Laæd. 
88 (82), spjót Uliens stökk sundr 
fyrir ofan falinn Klim. 2619; hann (nl. 
bollinn) stökk í sundr í þrjá parta 
Bp. II, 1277; ef bogastrengrinn stæði 
jafnan sem harðastr, stykki hann ok 
þyldi eigi Post. 598”. 5) ffbætte, 
ftænfes, om baade Sager: ór Elivågum 
stukku eitrdropar Vafpr. 81; wuperf. 
stökkr á (klæði) >: ber flvætter noget 
lþ paa Klædningditolke, Vatsd. 34 
bl? jyf. 51'%90.): blóði, sveita stokk- 
inn 9: beftæntet, befprængt meb Blod, 
GSved, Hund. 1, 15. 2, 6, Fafn. 32; 
stokkit hår o: graat, med bvibt ifprængt 
aar, OHm. 70", 


stor kva, v. (kt) 1) forjage, fordrive; m. 
a 


tr ek sé —, hversu mikil nauðsyn 
er at stökkva óaldarflokki þessum — 
Fm. VII, 268"; sumum stökti hann 
sterkliga å burt, peim er med valdi 
ok vikingskap hafði setz í skattlönd — 


38 





røde 





594 stökkvill — stöpull 


Flat. I, 90'*: ek stökta í brott Steinari 
— Gunl. 5 (2167); Snorri goði vildi 
fyrst spyrja norðan, hvat þeir hefði 
eira gjört en stökt honum norðan 
Eb. 61 (1119); hví er þér, stillir! stökt 
ór landi — — Hjörv. 31; hann stökti hon- 
um ór landi, en lagði undir sik ríki 
hans Fm. VI, 27"; hann hafði — stökt 
tveim búendum ór búi sínu ok setzt 
eptir í búin 1. 357, 2) ftænte; 
hann hafði stökkul í hendi ok stökti 
um húsit Bp. I, 196? jvf. Pr. 474" 
stökti hann vigðu vatni um allt skipit 
Flat. I, 8943; með því (blóði) skyldi 
rjóða stallana ok svá stökkva á menn- 
ina Fris. 72" 3) beftænte; hann — 
Høre blóði himin ok lopt öll SE. 
stökkvill, m. = stökkull. DI. I, 408". 
stökkvivig, n. på. Drab fom ubøveg entelt: 
vis, bet ene efter bet andet med hogen 
TibB Mellemrum. Flat. III, 544" 
stökkivig, n. b. f. Krok. 22. 
stöng, Fá (8. stangar, N. PÅ stengr á 
angi 1) Stang, Stage; færi ei net 
p å stanger eða å sprota (om Ögn: 
bagen for at tørke dem) Eids. 1, 13; 
leikarar —, er laupa létu smårakka 
yfir håfar stengr fyrir tignum mönnum 
Fm. VIII, 207"; þeir skyldu taka eina 
mikla stöng ok binda vid hvita blæju ok 
reisa å þat hús, er hæst var í bænum 
Fm. IX, 858!8: síðan sýslar hón tvennar 
taugir á hvern kisti inn, at 2 menn 
bæri hvern þeirra á stöng yfir axlir sér 
Æf. 93": let Ívarr bera sik å stöngum 
Fid. 111, 2511 * skal ek nu råd til le 
med þér, at þú dragir 140 lg 5 
— á stöng þína ok gangir mjök at 
hestavígunum, sem þú ert vanr Vem. 
12%, 2) = merkisstöng; í þeirri 
svipan skaut  Þórðr niðr merkisstön 
inni svá hart, at stöngin stóð og. 
217%: jarl tók merkit af stönginni 
Anal. 11709 (Pr. 449 jvf. N7. 158 (2742). 
þá var sólskin veðrs ok litit vindgul 
útan á fjörðinn, svá at merkit hót æ 
frá stönginni Fm. VIII, 3825; láta menn 
ga nga undir stön for íaalebeð at tælle 
rigsfollet) Fm. VIII, 320": bera e-t 
til stangar (0: bære Byttet til bet fælleð 
Banner, for at ber bet hele fan blive 
ag; Bart 1981, dg Deling) Hirðskrá 
arl ómsv. 64" (viftnol 
minbre rig tig: bera til stanga Fm. XI, 
1477, t. I, 166%. 197": Sturl. II, 
29110 ogfaa berr hann féit til sbangar 
om bet Gods, en havde bragt ud af en 
opbrudt Gravhaug OHm. 4". 3) om 
fjallstöng; ek þóttumst hlaupa með 
stöng upp at fjallinu Anal.' 176" (Pr. 


50'?). 4) om Maaleftang (mælistöng 
DN. IV, 760) af jaadan Rængbe, at 
ubgjør et mål (19). DN. TI, 648. II, 731. 
III, 366. IV, 760. v 465; EJb. 325". 
45448. 458: NL. II, 485. Gfter Arnt 
Berntsens Danmarks og Norges frugt- 
bare Herlighed II, 167 (tulde hver stöng 
være 8 Aten (ang, bvortmod ben í fenere 
Tid Kang sr Journal XIV, 9fg. 
XVII VIL 31 í forftjellige Egne 
af Banket ftulde være belg 6 beld 7 Hen 
tang. % Östgötalagen omtales ogjaa 
under Navn af stang et Maal, der flulde 
være ó Ulen langt, fe Gloss. 5) Tale: 
maaber: så einn em ek, at ek mun 
ráða halfri stöngu við ik Kim. 17'; 
var þat boð (o: Gjæftebub) svá fjöl- 
mennt, sem aldri fyrr hafði verit ok 
með miklu kappi, svá at stóð í stöng 
inni Fm. XI, 424", 

stöpla, v. (að) fætte noget i faabdan De: 
vægelie, at Ligevægten berved forftyrrtð, 
ben jevne Stilling berveb forrhites (vi. 
rugla, rupla); ekki ætla ek at stöplast 
(= skelfast Flat. III, 3735) við hót Har- 
alds Mork. 89%; uperf. störum stöplar 
nu yfir 9: Søen Jaar nu volbfomt ind 
over (Fartøiet3 Side), Flóam. 28 (1537); 
yfir kerit, er hann hélt å, hafði hvergi 
stöplazt (af betð SJnbbold I meben8 han 
førtes gjennem Quften) Heilag. II, 1417; 
stöpludust yfir kerit nökkurir dropar 
Flov. 1694; er Þorgrímr bar eitt stórt 
drykkjuker fyrir Grím, på på. støpladit 
út af kerinu, þvíat Þ æti, 
ok kom á klæði Gud: Viak 52" 

stöplan, f. i yfirstöplan. 

stöpuldyrt, f. pl. Kaarnbgr; þeir gan 

í stöpulinn, en í aðrar stöpuldyrr gékk 
J. ok S. Sturl. II, 87%, 

stöpull, m. 1) Laarn; Páll biskup — Je 
gjöra stöpul — ; hann lét gjöra kirkju 
uppi Í stöplinum By. I, pin; ek 

erdi ok stöpulinn i Sumdholmssund 
m. VII, 1227; r peir kómu út um 
stöpul Fm. VIII, "96 ivf. 97%; hljópu 
þeir í Svithunskirkju ok upp Í stöpul- 
inn Fm. IX, 12'; sá þeir þá því líkast, 
sem stöpull væri ok hén lopi 
ok öngir stolpar undir; þei nå gast 
pangat, þar sá pe å at hk k å þr 
tinu Flat. I, 38": „ 194" 
etlag. I, 158811, Bode þeir — 
smíðuðu einn stöpul med tig! ok El 
þann, er þeir ætluðu at vinna sky 
til himins SÆ. I, 8" jvf. Elucid. Í 
2) = stolpi. Elucid. 54! 997500. síðan 
gékk Moyses ok synir Ísrael í óbygð, 
en leiðarvísi þeirra var stolpi sé, €f 
—; så Stöpul fór fyrir þeim o. Í. » 
Pr. 





stöpulsmið — suðrland 


stöpulsmið, f. Zaarnbygning, Opførelfe af 
Taarn. SE. I, 8%. 107. Bp. I, 1828. 
Homil. 15. 

stöpulsvörðr, m. Taarnvagt, Taarnvægter; 
ef herr ferr til bæar ok verda vard- 
menn varir vid, på skulu peir renna 
til stöpulsvarda ok biðja låta klykkja 
Byi. 6, 3”. 

störr, f. Starr, StarrgræB, lat. carex: á. 
undir starru eða strái Kids. 1, 9810. 
hylja með starru eða strái Kids. 1, 51?. 

subdjákn, m. = lat. subdiaconus. By. I, 
4185. 8719. Hó. 46%, 

subdupl, n. £vabratroben? Algor.366"198.. 

subtripl, n. Kubifroben ? = Lat. ratio sub- 
triplicata. Algor. 3687. 

súð, f. 1) Gammenfgining (eg. Gammen: 
foning af Berbet sýja, agf. seowian) af 

ord, Bræbber fom ere lagte med Kanten 

over binanben. SE. I, 583“, befynberlig 
å Siden af Fartøi Bær. 89%. Ar: 
tgi, SKb; forefommer fun i fammenjatte 
Drb, ber bruges fom Navn paa Fartøi, 
f. Er. Maríusúðin, Rauðsúðin, Postola- 
súðin Flat. III, 560". 

suðagarðr, m. Gaard fom ligger mob Sy», 
paa ben fyblige Gibe — syðri garör, 
suðrgarðr. DN. IX, 176*. 

suðargarðr, m. b. f. DN. IV, 389", 

suðdælskr, adj. tilhørende, fommen fra 
Dalens fydlige Del eller fra Dal, fom 
ligger mob Syd; 12 såld korn suðdælsk 
DN. II, 803" (fra Vaage í Gubbranba: 
balen). 

suðheimr, m. iydlig Del af Berben. Vafpr. 


sudland, n. Land fom ligger paa ben føndre 
Sibe (af Vandløb) — sudrland. D 
III, 298 


, . 

suðr, n. ben fyblige Himmelegn; veðr var 
á suðri >: Vinden blæfte fra Sønden, 
Flat. II, 4818. en af suðri (liggja) 
þeirra þjóða lónd sem Gaulalie heita 

Ð: jønbenfor, paa ben fyblige Side, SY. 

9517; af suðm (abf.) >: mod Syd, paa 
ben fyblige Side, St. 687. 8819. veröldin 
var greind í þrjár halfur: frá suðri 
vestr ok inn at Miðjarðársjá; sá hlutr 
var kallaðr Affrika SÆ. 1, 10%; í suðr 
o: mob Syd, fybover: riðu 6 í suðr en 
6 aðrar í norðr Ny. 58 (2797); til suðrs 
o: mob Syb, paa Sydfiben: hrútr hefir 
undir sér til sudrs hval Pr. 478“ivf.5. 
liggr hinn fjórði heimsins partr ok 
halfa til suðrs öðrum megin hins meira 
úthafsins St. 99%: undir sólar suðri 
Stj. 96". 

suðr, adv. 1) mob Syd, fybover (om Ret- 
ningen); suðr horidu d Rig. 28; 
sigldu suðr til Ulfasunda OH. 26", 
þú skalt ríða suðr til fundar við Mörð 
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N3. 2 søv um þat er konungr færi 
norðan ok suðr um (2: ved ben Tid 
naar be tom nordenfra og fybover ber: 
forbi) Eg. 13 (247); ganga sudr (om 
Bilegrimsfærd til Rom): tóku þær við 
trå ok géngu suðr ok kómu ekki aptr 
Gísl. 73%; Nj. 155 (268); Flat. III, 
41297, 4105. sudr af kirkju 
for Kirken, Sturl. I, 3491 hjå haugi 
Gunnars sudr frå fe: paa Sydfiben) Ni. 
79 (11819); sudr frá hala Siri er skip 
þat, er Argo er kallat Pr. 4799.  2i 
Syd (om Stedet hvor noget er eller fler); 
hann var suðr í Sogni OH. 26": segir 
Björn svá suðr, at — Sturl. I, 357"; 
þeir bræðr áttu suðr Engey ok Laugar- 
nes Nj. 12 (22%); guðr á lönd o: í be 
iyblige Qanbe, Kgs. 1777; suðr um land 
o: omfting í ben Íyblige Del af Landet, 
Bp. I, 744*. 

suðrbúr, n. Bur fom ftaar mod Syd. Sturl. 
I, 47%, 


o: Ísnben: 


sudrdyrr, f. pl. Døraabning paa Óufetð 
føndre Bæg. Sturl. II, 149", 162%8. 
166; Þ. hljóp til nordrdyra, þríat 
þeir vóru fyrir suðrdyrum Vatsd. 44 
(72%); Fm. IX, 522"; Heilag. I, 6983. 

sudrey, f. Ø fom ligger mob Syd, paa 
Sydfiben; Gingvarus, ræðismaðr Klam- 
adii konungs úr suðreyjum Ridd. 19; 
i Befynderlighed sudreyjar om Hebriderne 
aa Gfotland3 VBeftfide. 

sudreyingr, m. Mand fra sudreyjar. Fm. 
IX 420716. 


sudreyskr, adj. tommen fra, bjemmebørende 
i suðreyjar. Eb. 18 (21%); Vatsd. 40 
681); Grett. 72"; Nj. 9 (16"). 


N.[sudrferd, f. 1) Meife til fybligere Egne. 


Bp. I, 867*. 2) PilegrimSretfe til Hom 
i Gærbeleðbeb. Sturl. I, 777%i0f.19, 

sudrför, f. = suðrferð 2; reið jarl þá til 
suðrfarar, för hann på til Róms — 
Flat. II, 4215. 

suðrganga, f. b. f. Flat. II, 353"; Nj. 
148 (2577: Sturl. I, 778. Fm. VI, 35%, 

suðrgarðr, m. = suðagarðr. DN.IV, 379. 

suðrhaf, n. mod Syd liggende $Qav. 50.885. 

suðrhalfa, /: fydlig Del; i suðrhalfu lands- 
ins St. 74"; Asia gengr af suðrhalfu 
heimsins Stj. 64%, 

sudrhallr, að). belbenbe mob Gpb; sverja 
eiða at sól inni suðrhöllu Ghe. 30. 

suðrland, n. 1) Land fom ligger paa ben 
fvblige Side (af Banbet), — sudland; 

ann — lagði inn í fjörðinn á suðr- 

landit Fm. VIII, 3825". — 2) suðrlönd, 
n. pl. be í Syben liggende Lande; firir 
norðan fjall í Svava — þar réð 
Brynhildr, er fegrst er kvenna í suðr- 
Jöndum Didr. 23”; Flat. I, 502"; By. 
, 8. - 


38* 
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suðrmaðr — súl 


suðrmaðr, m. Gybgermaner (mob. norð- | súðþekja, f. Bordkædning. DN. IV, 559). 


„1, 2788; Flat. I, 6383. 

> . , 248fg. (jvf. pyderskir 

menn 2507). XI, 303”. 8542. guðrmaðr 
einn ættaðr af Brimum ór Saxlandi 
Flat. I, 6483. menn saxar ok suðr- 
menn Klm. 288'!2. 355!. 

sudrreid, f. Ridt fybover, mod Syb. Sturl. 


maðr). Icel. sa 
5403; Fm 


9 

sudrriki, n. bet tyfl:romerffe Mige í Ger: 
manien og Stalten (G. Storm í Hist. 
Tidsskr. 2 RM. I, 4809; Eiríkr hafði 
verit í Miklagarði —; víða hafði hann 
verit í suðrriki með mörgum tignum 
mönnum Fm. VIII, 1483. er hann nú 
konungr í Bern —, ok hans namn man 
uppi veru ok eigi verða tapat náliga 
um alt suðrríki Didr. 144" í sudrriki 
var riddari einn Mar. 184"; så bók 
heitir Codex Justinianeus, ok standa 
enn þau lög víða i suðrríki, sem býðr 
í þeirri bók Pr. 98"; þeir lágu í kaup- 
ferðum ok héldu þeir ýmist til Sax- 
lands eðr í suðrríki Fm. VI, 7'%> mestr 
hluti manna vildi eigi heyra, at hann 
(Olaf Ærbagvajon efter Gvolberflaget) 
mundi fallit hafa, nema létu, at hann 
var í Vindlandi eða í suðrríki Fsk. 81'9 
ivf. OT. 712f9g.. 

suðrströnd, f. paa fønbdre Gibe liggende 
Gtranb; sigldu þeir þá inn á Stranda- 
flóa ok nær suðrströndunum Grett. 187. 

suðrstúka, /. føndre Ubbygning eller Kapel. 
Fm. XI, 2770. 

suðrveggr, m. fønbre Bæg. Fm. VIII, 2647, 

suðrvegar, m. pl. = suðrlönd, i suðr- 
löndum; þessi lönd hafi Ólafr konungr 
Tryggvason farit herskildi bæði í suðr- 
vegum ok Vestrlöndum Fm. X, 375"; 
hann biðr firir oss á suðrvegum (0: 
meben8 ban er paa VilegrimBreife til 
Rom) Flat. II, 3427; Guðlaugr fór af 
landi brott ok andaðisk å suðrvegum 
Sturl. I, 2513; þá er hinn heilagi Jón 
biskup var i suðrvegum Bp. I, 2273. 
líttu þar Sigurð á suðrvega Guðr. 2, 8; 
annan þriðjung (nl. fjárins) skal gefa 
á suðrvegum ok þurftamönnum Flat. 
III, 81078. 

suðrþjóð, n. mob Syd boende Foll. Ghe. 14. 

suðrætt, f. — suðr, n.; til suðrættar o: 
mob Syd, Stj. 684; þaðan af er Afrika 
alt til suðrættar St. 6416. 

suðrænn, adj. Íelig, fra Syd fommenbe; 
drósir suörænar dýrt lin spunnu Völ.1; 
seggr inn suðræni Ghe. 2; midviku- 
daginn var å suðrænt (bet blæfte Ggn: 
benvind) Fm. IX, 423. 

súðþaktr, adj. byrbflæbt; skáli Gunnars 
var gerr af viði einum ok súðþaktr 
útan Ný. 78 (114), . - 


sufl, n. bvad man fpifer til Brødet, Sul, 


lat. obsonium; 10 skippund baxtrs með 
bygg ok rugh ok pi sem þer þærf til 
i um DN. II, 2553, Pr. 54/41, 
súga, v. (syg, saug eller só, soginn) fuge, 
ved Gugning ubbrage ben VBæbile, fom 
inbebolbeð í en Gjenftand; þær hafa 
eina vesla pípu — með hverni er þær 
súga Stj. 2704, súga sår Hund. 1, 36; 
þeir höfðu engi mat, nema þeir átu 
safa ok sugu birkju við Fm. VIII, 33"; 
sæll es sá kviðr es þik bar ok þat 
brjóst er þú sótt Homil. 97 jvf. Mar. 
7977: hón var önduð, en sveinninn 
saug hana dauða Flóam. 23 (144? jvf. 
Frs. 176!'%); Bær. 89". 
suggi, Post. 7619: mikinn sugga Gtrivfeil 
or mikinn skugga, jvf. Post. 750”. 
sukk, n. 1) Gtgi, Larm, Tumult (jvf. styr;- 
öld); kenslupiltar gerðu sukk í kirk- 
junni Bp. I, 7929. konungr bað þá 
þegja ok gjöra ekki sukk eða gnauð 
af sér Fl, 129%. fór fram með ópi 


ok ymisslegu sukki en engum laga- 
verndum eða framferðum DN. I, 292”, 
allar byrgingar meðr myklo sukki ok 


harki sundr leysast Mar. 1141"; viljum 
vér, at með engu móti uppgefist våpns 
víti sakir nökkurskonar sukks Rå. % 
(NL. III, 807); ætla ek —, at þeim pikk! 
mål at létta þessu sukki ok hernaði 
Fid. III, 142”. — 2) tgileðlgfi, letfindigt 
Qevnet; med þeim fjåndans erindrekum 
fæst hann i sukki ok sidan i stuldum 
Post. 6433: meirr hefir hann fengut í 
veraldar sukki en söngum eða bæna- 
haldi Mar. 222*; með leik ok hlátn, 
sukki ok hégóma ráðlausliga reikandi 
Mar. 261; hann leggst i káð ok nátt- 
drykkjur með sukk ok saurlífi Post. 
488; Hallgerðr var fengsöm ok stör 
lynd, enda kallaði hön til alls þess, er 
aðrir áttu í nánd ok hafði alltis 
Ný. 11 (18%). 

sukka, v. (að) 1) gjøre Larm, GStøi, Tu 
mult; nú segir hann böndum til få 
tækra manna: út allir í stað ok s 
ei framarr! Bp. II, 1489. 2) forøde, 
m. Dat.; sukka þeir engum hlut af því 

ózi Heilag. II, 145!5; By. I, 734; hann 

hefði sukkat gózi ok offri hins heil 
Ólafs, þá er hann hafði með at tak 
-offrinu Bp. I, 8207; talaði S. bóndi við 
hann, ok segir — þú gefr eigi gaum st 
gózi okkuru ok sukkar því (þik er Zryl: 
feil) Ýmsa vega Grett. 1977. 

súl, f. = súla Í; sé. þú hvar sitja und 
salar gafli, svá forða sér, stendr 

fyrir Åm. 12. 








súla — sumarlangt 


súla, f. 1) Gpile, Støtte, Stolpe; sundr 
stökk súla fyr sjón jötuns Hým. 12; 
betr er sú höll skipuð —, þótt hón 
standi á súlum einum Fm. VI, 4"; síðan 

drap J. meri eina ok opnuðu hana hjá 

brjóstinu ok færðu á súluna ok létu 
horfa heim å Borg Vatsd. 34 (565ivf.!) 
G. hljóp undir járnsúlu at forða sér; 
Þórr kastaði síunni ok laust gögnum 
súluna SÆ. I, 2882: jyf. öndvegissúla, 
jårnsula. %) Klgft af Træ til at hænge 
om GQalfen paa Svin for at hindre bem 
fra at brybe fig igjennem Gjerbe: svin 
þat, er súlu hefir å halsi Frost. 13, 212 
ivf. sula þo8 Aasen. 3) $avfule, pele- 
canus bassanus L. SE. 489. 

sullr, m. (${. -ir) Byld (af svella); tók på 
konungr höndina hægri ok strauk upp 
at ölnboga; Þórir mælti: tak þú kyrt 
par á, ek hefi sull á hendinni Flat. II 
302*%0.; så inn sami djákni hafði sull 
í höfði sér ok stóð hann undir hendi 
honum í messo, ok lá ölbogi hans á 
sullinum, ok varð honum sárt við mjök 
By. 1, 46548-; Ísl. Il, 2183. 

sultarkvi, f. Inbelufte, bvor ber fattes 
forngben Mad for bem, fom ber ere; 
Danir æptu á móti því ok báðu Norð- 
menn liggja í sultarkví þeirri Fm. XI, 
gAg%. yf. sveltikvi, sults hús. 

sultr, m. (6. -ar á -s) Sult, Qunger; deyja 
af sulti Ný. 158 (26519; på var sultr 
mikill i Noregi Flat. I, 84; gerðist 
sultr ok hallæri Fris. 29' (Yngl. 47) 
ibf. Flat. I, 4873; en er úti váru jólin, 

á úgladdist þú, sem ván var, ok hugðir 

illt til at fara heim í sultinn Band. 37*; 
sitja í sults húsi Frost. 2, 272. Sv. 
sultarkvi; sultr ok seyra fe under seyra. 

sumar, n. Sommer, = sumarr, m. Ri 
58a (19%); um sumarit >: om Sommeren, 
i Søbet af Sommeren, Ný. 76 (113, 
Flat. 11, 8158; Sturl. I, 251*; at sumri 
o: til næfte Sommer (mob. sumarlangt 
o: faa længe benne Sommer varer) Fla. 
IL, 1717 fof.. mitt sumar >: Midfommer, 
Nj. 2 (4); Grg. I, 1823. 1291-93 Rimb. 
58a (197); i sumar o: í benne Sommer 
Ny. 76 (1139; at 8 vikum sumars Grg. 
I, 132; er 6 vikur ero af sumri Grg. 
I, 1282 jf. 1294. 1277. 

sumarauki, m. bet Zillæg af en Uge fom 
paa J8land hver fyvende Sommer blev 
indffudt í Naret for at faa TibSregningen, 
bvorefter Haret tun havde 364 Dage, til 
at femme med Harstiden (Ísl. 4; P.A. 
Munch d. n. Folks Hist. I, 2, 158). 
Landn. 2, 23 (181; jvf. ef hlaupár er 
eda ef við sumar er lagt Grg. I, 1125 

sumarávöxtr, m. hvad ber gror, borer om 
Sommeren; konungrinn — vildi reyna 
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enna sumaråvöxt, svá sem hann var 
å at sjá með miklum blóma ok alger- 
eik Fm. X, 337. 
sumarbjörg, f. Gjerning hvorved man om 
Sommeren tilveiebringer bet nøbvendige 
til fit og fines Underholdning; hverjum 
þeirra var heitit vetrvist, er teknir vóru 
rå sumarbjörg sínni Sturl. I, 132", 
sumarbú, n. hvad man har til Brug for 
Husbholdningen om Sommeren; dreif þá 
til hans mart manna; gékk þá upp 
sumarbúit Heslag. I, 515 
sumardagr, m. Dag af Sommerhalvaaret; 
sumardagrinn fyrsti 2: ben l4be April, 
DN. HI, 238. 
sumarfang, n. Crhverv fom gjøres om Som: 
meren; vi at þau vóro fátæk en höfðo 
ómegð mikla, var sumarfang litit; en 
på drósk fram sumarfang mjök við veiði 
essa Bp. I, 335*%.. 
sumarfullr, adj. faa lang fom en fan være 
om Sommeren; fara sumarfullum dag- 
leiðum Klim. 184?. 
sumargamall, adj. en Gommer gammel; 
sumargamall kalfr Fm. VI, 368" > Flat. 
IT, 421%, 
sumarhagi, m. Gresgang hvor Fæet har 
fin Næring om Sommeren (jvf. vetrhagi). 
Grág. 486. 
sumarherbergi, n. 9u8 hvori man opholber 
ig om Sommeren (jvf. sumarhöll); dreif 
å út ór herberginu allt folk, svá at 
onungr sat einn eftir i lopthúsi ágætu, 
er hann átti ok var vanr at hafa fyrir 
sumarherbergi Stz. 383”. 


sumarhiti, m. Gommervarme; um várit er 
sumarhita tók Vatsd. 41 (67%. 


sumarhold, n. på. Stjøb fom Kvæget lægger 
paa fig, bvormed betð Bægt forggeð om 
Sommeren; nú skal Glæsir (Ogen) lifa 
til hausts, en på skal hann drepa, er 
gå hefir fengit sumarholdin £ð. 63 
1179), 

sumarhöll, f. Sommerpalabs8 (jvf. jölahöll, 
vetrarhöll, sumarherbergi). m. IX, 
372*. X, 1627: gumarhöll kórsbræðra 
DN. II, 884; sumarhöll i Teigum DN. 
III, 409. 

sumarkaup, n. Qandel ber briveð om Som: 
meren; hann fór með sumarkaup sitt 
herada i milli ok seldi i ööru, er hann 
keypti í öðru Hænsn. 1 (124). 

sumarlangt, adv. meden8 Sommeren varer; 
ferd å ek å höndum mér at fara vestr 
um haf, ok pætti mér mikit undir, at 
på ættir hlut í, at så yrði farin sumar- 
angt Lazd. 21 (46%); nú hefir þú liðs- 
afla bæði meira ok betra en þá, ok 
hefst nú aldregi af höndum þeim sumar- 
langt, en at vetri far þú v. f. v. Fm. 
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XI, 593; 
leyfa sumarlangt OHm. 58". 
sumarligr, adj. tilhørende Sommeren; grös 
med sumarligum lit Kgs. 12 v. 1. 16. 
sumarmagn, n. Midfommerstibden; at sum- 
armagni 2: beb byiefte Gommerð Tid, 


Fid. III, 145". 187"; Ingo. 14 (AR. 
II, 168219) 
sumarmål, Gommereng Begynbelie. 


Rímb. Bgari (197); leigu skal lúka at 

sumarmáli Frost. 18, 19. alm. í Blur. 

at gumarmålom Gro 811 (Grg 

I, 35%: leilag. II, 
DN. II, pi 4 um vårit at ag. 1, 850; 
Flat. II, 99% fyrir sumarmål Landsi. 
7, 17. DN. V, 303*'- til sumarmála 
Frost. 18 1; Landsl. 7, 85. 

sumarmåladagr, m. Dag ved Gommeren3- 
Begynbelfe; s. hinn n fyrsti = = sumardagr 
fyrsti. Flat. I, 

sumarmålahelgr, Pa = sumarmål? þeir 
sátu hríðfastir sumarmálahelgi þrjár 
nætr Sturl. I, 3873. 

sumarnátt, f. en af Sommerens Nætter; 
síðan kemr sumarnátt síðasta Gísl. 67% 
ivf. 1542. 

sumarnætr, f. pl. = sumarmál (jvf. vetr- 
nætr); á mánadaginn næsta eptir sumar- 
nætr EN Ken 

sumar, "sumar, n. SE. II, 100; 
if. yðar II, 41. 

sumarsblöm, n. Sommerblumft; skyrta 
hans ok næstu líkams klæði vóru — 
öllu sumarsblömi hvítari Str. 392. 

sumarsdagr, m. 1) = sumardagr; ari 
sumarsdagr DN. V, 1284. bert 
førfte Gommerbag (= sumarmål): å 
månadaginn næsta fyrir sumarsdaginn 
DN. II, 1719; á miðvikudaginn ok 
þórsdaginn næsta fyrir sumarsdag DN. 


sumarsetr, n. Ophold paa et Sted om Som: 

mere; sitja par I sumarsetri Frost. 
, 85 

sumarskeið, n. Sommerstid; gerði heið- 
viðri ok sólskin ok svá blítt veðr, sem 
um mitt sumarskeið (Terten: sumar) 
væri Fm. VIII, 5 v. 2. 12. 

sumarsnætr, f. på. — sumarnætr. DN. 
V, 5214. 

sumarstefna, f. Kjøbfteone fom og om 
Sommeren: i Bergen D Ä 
Baagen: 1447; Bolt i 

sumartid, f. Sommertid: "þá var sumartid 
ok hátíð mikil Jónsvöku nótt Bær. 1153. 

sumartími, m. b.{. „Sty. 123; er þat sumar- 
tími ok akrinn sem feg rstr ok fýsi- 
ligastr ágjörnum manni Fm. XI, 4417; 
er sumar kom, sögðu þeir svá: at 


sumarligr — sumstaðar 


konungr kvazk eigi mega |sumarverk, n. Gommerarbeibe, Arbeide 


fom giøret om Sommeren; mætti hann 
verkfærr verða, því at þat var mest 
til bjargar honum ok börnom hans, es 
sumarverk hans mátti verda By. I, 336". 

sumarviðr, m. Bed fom bruges om Som: 
meren; på skalt — vida heim öllum 
sumarvidi Hrafnk. 6“. 

sumbl, n feftig Sammentomft, Gilde. Lok. 


. jm, Ao ag convivium 
Pr. 302% (Sall. 


3 stag v. (að) i a 
sem þeir ætluðu at fly; 
halda, sumblaðist kon inn ok só 
aðist meðr öllum sínum errum, rið . 
arum ok hestum — — Í sjófarins byl ju 
ok bárum, at rukknaði 
mannsbarn SG. 190. 2 

sumblsamr, adj. begjærlig efter sumbl 


sum v. (ad) ? Árni biskup hafði nú 
látit sumka af penin PE sem 
lúkast skildi Hólabiskupi. p. I, 710}. 

sumkostar, adv. 7 nogen fjenfeende, = 
sumskostar. m. IX. 32 

sumligr, adj. = adle ett Kal 
agi o: nogle, — andre, li 


 amnmenblanbr; 
a ok undan at 


summera, v. optælle, fammenregne; sjau 
árum framar liðnum en sumerat var 
By. II, 6". 

sumr, að). nogen; sums ertu sjalfskaps 
o: í noget er bu felv Harfag, Am. 68; 
sumr hvalrinn o: en Del af Hvalen, Br. 
I, 657*. 666"; gékk þat sumt (>: 
beraf) eptir "Ni. 12 (194!9). þá Ei 
áin sum i landsuðr, sneru þeir á ofar 
með miðkvíslinni Ný. 152 (2635); á 
sumu landinu o: í en Del af Landet, 
Sturl. II, 2263; sumir o: nogle, Bp. 
575. sums kostar o: for en Del, Hon. 
1253. Flat. II, 849": sums staðar 2: 
paa nogle Steder, Post. 854"; fyrir 
sumt o: tilbels, for en Del, Vatsd. 41 
(66%); sumt — sumt o: en Dd — 1 
anden Del, Fm. VI, 53*; Fris. 68%; 
sumir — sumir 2: nogle — anbre Hid. 
65; Fris. 457; sumir — aðrir b. Í. 59. 
1769. 

sumra, V. IL ig» blive e Sommer; * uperf. sumrar. 

sumrungr, m. 1) 1 oe fom har overlevet 
en Sommer (jvf. vetrungr); om fat: 
Grg. II, 198". 2) Berfon fom er paa 
Dr egen Qaand om Sommeren LR 

phold; kalladi ekki rådli ÍR å 
i sumrunga By. 1, 628" po 

I 19 — lausamaðr 264"; B 
Sturl. I, 69 v. å. 2 (= pl 


sumartíma liðnum munu vid andast sumstaðar, adv. = sums staðar, Í paa nogle 


Heilag. II, 6503. 


Steder. Heilag. I, 5929. 698”. 





sunarbarn — sundr 


sunarbarn, n. Gønnebarn. DN. X, 1003. 


sunarkona, f. Sønnetone, gékk hann þá 
— ok synir hans, húsfrú hans ok sunar- 
konur hans meðr honum inn í örkina 
Stz. 57%. 4381. 

suparligr, adj. fønlig; sunarlig ást Barl. 


sunarsun, m. Ggnne/gn. 54. 647, 


sund, n. 1) Svømning. Flat. I, 810. II, 
> kastar hann sér á sund ok létti 
eigi, fyrr en hann kom til eyjarinnar 
Eg. 45 (87 ul kastar konungr sér å 
sundit, ok leggst at honum Jöni ok 
færir hann niðr Fris. 802"; afklæðast 
þeir ok fara á sund Flat. III, 40716, 
BlØp konungr af skipinu å sund Fm. 
, 165"; fleygði hann sér á sund ok 
lagðist til lands í einni hríð, svá at 
hann hvildist ekki á sundinu Trist. 6 
(807fg.), þat var um haustit einn góðan 
veðrdag, at menn fóru ór bænum til 
sunds á ána Nið Flat. I, 810; lék 
einn maðr á sundi langt umfram alla 
menn Flat. 1,8103. mart hljóp manna 
á kaf; menn Skallagríms tóku bátinn 
— ok drápu þá alla, er á sundinu váru 
Eg. 27 (53%); konungr kvaddi þá báða 
til sunds Flat. III, 407"; tóku þeir 
Þórir þá af sundi, er þeir kómu eptir, 
ok drógu upp í skip sitt Dorskf. 70"; 
Flat. I, 4943. ætla ek at fyrrrkoma 
Hemingi á sundi i dag Flat. III, 4077; 
ú skalt þreyta Heming á sundi Flat. 
II, 407"; þat var frá landi svá langt, 
at fáir váru svá sundfærir, at þat géngi 
í einu sundi o: at man funbe fvømme faa 
langt uben at bvile fig underveis, Trist. 
6 (30%): hann vildi reyna sund við 
bæjarmanninn Flat. I, 8103: N. hverfr 
þaðan aptr ok hefir ei lengi lagizt, áðr 
onum dapraðist sundit Flat. III, 407? 
hann sjalir hljóp fyrir borð ok komst 
með sundi til lands Æg. 49 (100); 
kemr dýr á sund, þá á sá skotbaug, 
er veiðir Landsl. 7, 58?. 2) Sund, 
fnævert Bandløb fom adfliller tvende 
Lande; þeir ætla til Suðreyjar; þangat 
var skemst, ok var þat þó löng vika 
sjófar; ok er þeir höfðu halfnat sundit 
—; er eptir var fjórðungr sundsins 
o. Í. v. Flat. I, 6ð4d*?. A. reru fram 
eptir sundi einu Flat. II, 2389; 
sund skerisk í hjá Grænalandi Kgs. 
46*. 3) fnæver Gang eller Baðfage 
mellem Qufe; þeir Oddr géngu til þeirra 
ura, er váru á bak húsum ór eldhúsi 
til baðstofu ok þröngt sund fyrir úti; 
ar vóru fimm menn í sundinu — Sturl. 

, 820; jvf. búðarsund. 4) Mellem: 
rum, Afftand í Alm.; fór G. aldri hard- 
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ara eptir, en sund var i milli þeirra 
Grett. 136". 

sundaleid, f. Bei fom fører gjennem Sunde. 
Eg. 67 (Finnur Jonssons nog) 6. 2322. 

sunddyrr, f. pl. = suðrdyrr (jvf. at synst- 
um dyrum Sfurl. II, 1900), Sturl. I, 
2859. firer: 

sundfar, mn. Yærgefted, Færgeindretning 
bvorved man paa fin Reife fan tomme 
over Sund eller Bandet, ber ligger í ens 
Bei; taka af bryr fyrir peim, spilla 
sundförum þeirra Rb. 67%. Derværende 
Færgefted har givet flere Gaarde Navn, 
f. Gr. í Størbalen inglag Matr. Nr. 
107; Snberøen8 Linglag Matr. Nr. 39; 
ivf. Trondhjems Lens Jordebog eller 
Skattemandtal 1590fg.; jvf. sundfara- 
luten o: ben til Færgeftebet børende 
Jorblod, Bolt 173. 

sundferð, f. Gvømning. Flat. I, 462". 

sundfimi, /. Svømmedygtighen þeir neyttu 
sinnar listar ok s. Sag. Sig. þögla 808, 

sundfjöðr, f. Svømmefinne paa Qval; þat 
er hans nattúra at ljósta skip með sund- 
fjöðrum sínum Kgs. 81"; þat skrimsl 
sýnisk líkt fiski bæði með hreistri ok 
með sporði ok sundfjöðrum Kgs. 39". 

sundfærr, adj. fogmmedbgtig; þú ert vel 
sundfærr Íslendingr, eðr ertu svá búinn 
at öðrum íþróttum sem þessi Flat. Í, 
8l1'!. Trist. 6 (80%) fe unber sund 1. 

sundför, í = sundferð; ek vænti, at fáir 
menn kalli þér at minni íþrótt í sund- 
förum, þó at ek gangi þar um til jafns 
við þik Flat. I, 311“. 

sundföt, n. pl. Gvgmmebragt; vera í sund- 

 fötum Flat. II, 545", 

sundhreifi, m. Yorlab paa Sel, = sveif, 
veif (jvf. fit -0m Vaglab); vöxtr þess 
fisks er allr sem sels bæði hár ok 
höfuð — ok sundhreifar frammi svá 
sem å sel Kgs. 41%. 

sundkarl, m. Yærgemand; í sundkarla- 
lutenn Bolt 173. 

sundkarlahlutr, m. ben Færgemanben til: 
hørende Sorblob. Bolt 173"; jvf. sund- 
areluten unber sundfar. 

sundklæði, n. pl. Svømmellæder. Sigurðar 
saga þögla 308; Jón Þorkelsson Suppl. 
til isl. Ordbøger. 

sundla, v. (að) uperf. e-n sundlar 9: en 
bliver fvimmel, Fld. II, 236". 

sundlæti, n. ben fygmmenbeð Bevægelfer i 
Bandet; þar kom, at Faxi færði Por- 
stein til grunna, tók þá af honum 
sundlætin Fld. II, 452?. 

sundr adj. træt af at fygmme. Flat. 


I . 

sundr, adv. itu, i Styller, fra pinanben; 
ifær i sundr b. f.; raptar sundr brustu 
Am. 62; spjót Uliens stökk sundr fyrir 
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ofan falinn Kim. 2619; Þ. reist í sundr 
línbrók sina ok batt sár sitt Flat. II, 
150”; bregða í sundr við fótunum >: {lag 
ösbberne fra finanben, Ni. 147 (253 }; 
brjóta (0: fønderbrybe), klofna í sundr 
Ný. 147 (2589). brjóta í sundr o: 
bele, Gul. 86; höggva í sundr Flat. II, 
3891; segja frændsemi, friði í sundr 
við e-n 2: erklære at man ille længere 
vil tegne fig i Glægt, have Fred med 
en, Fiat. II, 1977. 2567: bera frænd- 
semi þeirra sundr o: vibne at be ilfe 
ere beilægtebe, Frost. 3, 1; breiða í | 
sundr (2: uðfolbe) merki sin Klm. 4239; 
lúka munni í sundr 9: aabne Munden, 
Band.* 159. 16!9, þresköldrinn heldr í 
sundr dyristöfunum Post. 7397; taka í 
sundr: uþerí. tók skipit í sundr í efra 
rúmi Vatsd. 22 (143'%); tók (nl. sverðit) 
í sundr ullarlagð SE. I, 356; gékk i 
sundr akkerisstrengrinn Fs. 92"; ann- 
arri hendi tekr hann enn efra keypt 
ulfsins ok rifr sundr gin hans SE. I, 
92? 
sundra, v. (að) 1) bele i flere Dele; f. Er. 
fælbet Dyr: Stj. 4803. 454"; Bo. I, 334"; 
Flov. 134"; Konr. 782; sundra fisk = 
í sundr skera, Heilag. II, 665'% (jvf. 
66512:19) > flokkr, fylkingar sundrast Fm. 
IX, 36 v. 1.5; Alex. 825. 2) = sundr- 
leysa; mun hón gefa til nökkut ráð at 
sundra ást þeirra Flor. 5 (12); þótt 
þú veitir eign þína fátækum mönnum 
eldr en ribbaldar ok portkonur eyði 
henni ok sundri Heilag. II, 6277; er 
fyrir på sök sungit i hans enum helg- 
um lofsöngum, at hann hafi 3 sinnum 
sundrat helvíti Heilag. I, 641%. 
sundran, f. Abftillelfe, Eutsmiate. Frost. 
3, 22; hvert i sinni sundran 9: bvert 
for fig (jøf. sundrung) Barl. 1583". 
sundrborinn, adj. af Corftjellig Qertomft 
sundrbornar mjök hygg ek, at nornir 
sé, eiguð þær ætt saman Fafn. 18. 
sundrbrotna, v. (að) fønberbrybeg; steypt- 
ist sá hinn aumi líkami þar niðr firir 
þat hit bratta bjarg —, hvert bein 
mundi sundrbrotna, þegar sat niðr 
kæmi Flat. II, 389!%. | 
sundrdreifa, v. (fö) abfprede; en vedret er 
þessa alla luti rærði med hófsamligri 
andvarpan, þá vakti upp ok sundr- 
dreifði svá sætan ok tilfysiligan ilm 
Barl. 161, er sól rann upp, sá þeir 
Julius her fara at borginni mjök sundr- 
dreift (0: abjpredt) Pr. 244”, 
sundrgerð, f. þaafalbenbe Afvigelfe fra bet 
fæbvanlige i Klæbebragten; tóku menn 
upp sundrgerðir miklar, höfðu dramb- 
hosur lerkaðar at beini o. {. 9. Fm. VI, 
4403; K. var skartzmaðr mikill ok 


sundra — sundrleitr 


hafði .sundrgerðir miklar, er hann var 
nýkominn af Englandi Flat. II, 4413. 
sundrgerðamaðr, m. 1) Berjon fom ub: 
mærter fa blandt og fremfor fine Dm: 
givelfer; E. var hinn mesti kappi ok 
sundrgerðamaðr —, fullgerr at afli, 
reynt sik mjök í framgöngu o. j. 9. 
Heið. 31 (367?!); sundrgerðamaðr mikill 
í orðum Fm. III, 158'*; Flat. II, 348”. 
2) Perfon fom ubmærter fig veb nye 
Moder i fin Klædedragt; Ó. konungr var 
— åkafamaör mikill um marga hluti 
skartsamr ok sundrgerðamaðr miki 
Flat. I, 3682. eigi er þat logit —, at 
ér erut sundrgerðamenn miklir, at 
ér hafit klæði svá þröng, at eigi verðr 
af yðr komit Æb. 45 (87%). 
sundrgrein, f. 1) Sylittelfe, WMenighed. 
Sturl. II, 2417; varð af slíku sundr- 
grein ok sem nökkurr sveitardráttr á 
arðinum Bp. 11, 447. 2) Deling, 
orbeling; hafði þessháttar sundrgrein 
ríkjanna gengit inn í fyrstu, þá er 
Constantinus mikli tviskifti erfð — 
miðil sona sinna Post. 4975. 38) For: 
ftiel; allir — váru sjúkir samtíða, þó 
með þeirri sundrgrein, at — m. 
4635; setja 'sundrgrein milli manna 9: 
gjøre nogen Forfljel paa Folk, fom om 
ben ene var bedre end ben anden, Post. 
565” jvf. SE. II, 80"%g9.. 
sundrgreiniligr, adj. forfljellig, ulige; svá 
segja fróðir menn, at margir i ætt 
Mýramanna — hafi verit manna vænstir 
en þat sé þó mjök sundrgreiniligt, því 
at sumir í þeirri ætt er kallat, at ljót- 


'astir menn hafi verit Guni. 1 (1919. 
sundri, adj. comp. = syðri. EJb. 75 
(ivf. 73). 


sundringum, adv. abfplittet, hver for fig, 
=— sundrungu; fór liðit mjök sundr- 
„ingum Fsk. 2799 
sundrlausliga, adv. bver for fig, inbbyrbe 
abftilt; ræða sundrlausliga SE. II, 30%. 
sundrlauss, adj. 1) abfpltttet ujammenbæn: 
ende; bæði mörg (tilfammen) ok sundr- 
aus Post. 6879; í Noregi er lítil byg 
ok þó sundrlaus Flat. lí, 62" jvf. 29215; 
fara sundrlaust nær sér hverr Sturl. II, 
44%, 2) forffjelligartet; gjörði hann 
sundrlausar likneskjur engla ok manns 
Mar. 556* 3) ubunben af Berfefun: 
ften8 Regler, mobí. samfastr; var sundr- 
erðamaðr mikill í orðum bæði sundr- 
ausum ok samföstum Fm. III, 153" 
ivf. Flat. II, 2684. 287". 
sundrleitr, adj. af forftjelligt, afftilfenbe 
Ubfeende eller Beftafjenhed; eru mjök 
sundrleitir siðir vårir, því at mér sýn- 
ist, at guð yðvarr mon gleðjast af ljósi 
þvi, er várir guðar hræðast Bp. I, 38%; 











sundrleysa — sundrþykki 


sundrleit er skilning ykkur biskups 
ok hans Bp. I, 397: nú skal segja af 
hverjum rökum heiðnir héldu jól sin, 
þvíat þat er mjök sundrleitt ok kristnir 
menn gera Flat. 1, 564", þat er sundr- 
leitt, þvíat í ætt þeirri hafa fæðzt þeir 
menn, er fríðastir hafa verit á Íslandi 
—, en fleiri váru Mýramenn manna 
ljótastir Æg. 91 (229); sem U. heyrir, 
hversu sundrleitan framburð konung- 
arnir hafa, vil hann — Kím. 2099; litit 
ok með sundrleitom lit Ánal.? 2482: 
því hefir V. sundrleita herneskju ok 
annan veg en aðrir kappar Didr. 178 
v. 4. 20; Þá er hvitr litr eða rauðr es 
bjartari, ef svartr er hjá skrifaðr, svá 
ero ok réttlátir þá dýrligri, es þeir 
verða sundrleitir hjá íllum Elucid. 607; 
kkiligt er at heyra sundrleit hljóð 

örpustrengja Elucid. 1677; hversu 
sundrleit er úþolinmæði vår við þolin- 
mæði Krists Hom. 112}. 

sundrleysa, v. (st) opløfe, tilintetgjøre, = 
sundra; lítlu varðar, hvárt dyr eða eldr 
sundrleysa mann Heilag. I, 449". 

sundrleysing, f. Opløsning. Leif. 192". 

sundrliga, adv. å Befynderlighed, lat. spe- 
cialiter, — sérliga; sem vér til skipum 
sundrliga með vårt bréf DN. II, 514. 

sundrligr, ædj. forftjellig. Kim. 209 v. 1.6 
fe under sundrleitr; tveggja manna líf 
man en manna meirr sundrligt en 
rd mit en tig; D 

sundrlikr, adj. forftjellig, ulig; D. segir 
mjök sundrlíkt ok í fyrra stað í 
sundrlíkt því, sem hann sagði í fyrra 
stað v. 1.) Post. 593?. 

sundrlitr, adj. sundrleitr; pvi hefir V. 
sundrlita herneskju ok annan veg en 
aðrir kappar, at hann — Didr. 178*, 

sundrlyndi, m. Wenigbeb, mobf. samlyndi, 
samþykki ; Glúmr gipti Porlaugu döttur 
sina Viga-Skutu —, ok firir sakar þeirra 
sundrlyndis þá lét hann hana fara heim 
Vígagi. 16*; var fyrir þá sök þess beðit, 
at hon væri úti, at eigi gerðist nökkur 
ruglan eðr sundrlyndi, at önnur brúðr 
— væri — innar leidd Stj. 178!; Elucid. 
it Thom. 54", 

sundrlyndr, adj. mobf. samlyndr, sam- 
bykkr; byskuparnir setjast annan veg 
gegnt honum samlyndir sin í millim 


svå í huga sem at sæti, en sundrlyndir 


vid erkibyskup svå i hjörtum sem i 
sessi Thom. 1029; Þ. biskup ástundaði 
— at sætta þá ok samþyk ja, er áðr 
vóru úsáttir ok sundrlyndir By. I, 278", 
sundrlægr, adj. je úsundrlægr. 
sundrmæðr, adj. født af forftjellige Mødre. 
Hamd. 14. 


sundrorða, adj. uenig í Samtale; þetta 
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líkaði jarli illa; urðu af þessu mjök 
sundrorða Sturl. II, 114?. 

sundrskila, adj. abfplittet, abftilt, = sundr- 
slita; hefir Vagn å gjört mikinn bug 
á liði Eiriks ok hafa látit undan sig- 
ast, ok på hafa sundrskila ordit skipin 
Eiriks Fm. XI, 1812. 

sundrskilja, adj. b. f.; hann nam psaltara, 
áðr en sundrskilja yrði börn móður 
hans ok föður Bo. I, 907. 

sundrskilligr, adj. ásundrskilligr. 

sundrskiptari, m. Berjon fom abftiller, hvad 
ber ellers vilde være forenet; vóru þeir 
fyrir þetta, er þeir skiptu sik frá sam- 
eiginligum siðum annars folks ok réttri 


trú, pharisei, þat eru sundrskiptarar 
erten: sundrskiptar), kalladir Post. 
14 v. 1. 6. 


sundrskipti, m. b. f. Post. 874", 

sundrskipti, n. Deling, Fordeling; hann 
ferr lika leið ölmusugæðis med tåkn- 
samligu sundrskipti Bp. II, 1279; hann 
er vanmegnari firir margháttat sundr- 
skipti ýmisrar áhyggju Post. 4975, 

sundrskiptiligr, adj. 1) belelig; sundr- 
skiptihg tala Algor. 864". 2) ind: 
byrbeð afvigende, = sundrleitr, sundr- 
ART; með sundrskiptiligum hætti Str. 


sundrskipting, f. = sundrskipti, n. St. 

5'%, 667; hann spáði ljósliga fyrir o 
opinberliga af Gydingalands sundr- 
skiptingu Stj. 2307. 

sundrskiptingargrein, f. en af be Dele, 
Afbelinger, hvori noget er avffilt; hver 
sem ein af öllum 12 Ísraels ættum 
mátti þurrum fæti fara um sérhverja 
hafsins sundrskiptingargrein Stj. 286”. 


sundrskorning, f. Abflillelje, Wbfylittelfe. 
SE. II, 1128. 

sundrskurðr, m. Sønde jæren, Jtuftjæren. 
Heilag. 11, 681%, 665", 

sundrslita, adj. = sundrskila; föru beir 
samfleytt en vér sundrslita Fm. IX, 
382 v. I. 6. 

sundrslitinn, adj. 5. {.; hendr hafa mönn- 
um synzk miklar á því skrimsli ok eigi 
með sundrslitnum fingrum, heldr með 
þvílíkri fit, sem tengjask saman á fit- 
uglum Kgs. 89", 


sundrtekning, f. Opftilling í en vis Orden. 
SE. IT, 1027 (jvf. 1049) 


sundrugr, adj. abftilt i flere Gtyller; s. 
grýta Bolt 167. 
sundrung, f. = sundran; runnu þá á 


sína sundrung hverr sem mátti Fm. 
VIII, 415 v. I. jvf. Barl. 7; sundrungu, 
ag undringum, DN. ITI, 28. 380; Barl. 
sundrþykki n. Wenigbeb, sundrlyndi 

mobi. samþykki; hófst með þeim af 
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nýju sundrþykki, ok óx til þess, er 
þar af gerðist með þeim fullr fjánd- 
skapr milli þeirra Flat. II, 2343. nú 
gerðist mart í með þeim bræðrum, þat 
er til sundrþykkis var Fm. VII, 2404. 
sundrþykkisandi, m. Uenigþebð, Gyplttteljeð 
Hand; sendi guð s-a milli A. ok bygðar- 
manna Sicchem St. 4003. 
sundrþykkja, f. = sundrþykki. Barl. 
Gå Str. 789, (kt) í hebBf 
sundrþykkja, v. (kt) ftaa í MenighedSfor- 
old Fra ert þá fýsir aldri at sundr- 
ykkja réttlæti hans Heilag. I, 255* 
bf. samtengðir réttlæti guds &. 27; 
sundrþykkjast —= verða sundrþykkir 
Kg. 17? jvf. 76%. 
sundrþykkni, f. Uenighed, GSplib; faa 
Anecd. 76" Werlaufs Ubg. Anecd. 187 
bar sundrþykkvi, viftnot Trykfeil. 
sundrþykkr, ad). uenig, = sundrlyndr, 
mobf. samþykkr; skil þik sem fyrst frå 
falsum guðum, þó at þeir sé margir, 
þá mego þeir þó lítit, ok allir sjalfir 
sundrþykkir viðr sik Barl. 40”: þá es 
ér séð sundrþykkja, þá skoluð ér til 
samþykkis færa Homil. 2189, Kgs.76?, 
sundrpykt, f. = sundrþykki. Byð. 9, 18?. 
sundsiþrótt, f. Svgnmelunfi, Svømmefær: 
bigbeb; þeir mundu ganga til at sjá 
sundsipröttir bæjarmanna Flat.1,3107. 
sunna, /. Sol (gbt. gjar. sunna, agf. sunnu, 
sunne); sól heitir með mönnum, en 
sunna með goðum Alv. 17; SE. I, 472". 
5939: sunna heitir sól ok er við hana 
kendr dröttinsdagr Rimb. 68a* (3919). 
sunnan, adv. 1) fønbenfra; þat land liggr 
millum tveggja hafsbotna, er inn gengr 
— sunnan af úthafinu St. 74"; þeim 
var sagt, at hann var sunnan á ferð 
Flat. II, 2887; hann hafði sét byrðing- 
inn, er sunnan fór ok suðr aptr Flat. 
II, 4627; þeir PD. vóru átján saman, ok 
engu allir suðr ok sunnan Sturl. I, 196% 
jvf. 3468. 2) paa Gybfiben; aldri 
festi snjó útan ok sunnan å haugi Por- 
grims Gísl. 327; Gunnarr stóð norðan 
at rangæinga dómi ok hans menn, 
Gizurr stóð sunnan at ok nefnir vátta 
Ný. 74 (11019); þá sást mannareið opp 
med Hvitå at sunnan Sturl. II, 141*; 
sunnan st henni (nl. Syrien) liggr 
fjörðrinn arabicus Stz. 75"; borg þá, er 
var sunnan undir heiðinni Eg. 52 (1069); 
Porleifr samnaði liði um Nes út ok 
sunnan um fjörð Sturl. I, 3478. fyrir 
sunnan (9: fgnbenfor) Danaveldi Grág. 
28817. fyrir sunnan Röst, Åmot Landsl. 
1, 2 (1839). fyrir sunnan Nesit Rb. 25 
(9); fyrir sunnan Lidandisnes ok 
ofrafjall Rb. 25 (78% jvf. 80%; fyrir 
sunnan land betegner, hvor ber er Tale 


sundrþykkisandi — sunnarliga 


om Jsland, ben fybdlige Del af Landet : 
hann var frændrikr, ok flestir inir beztu 
bændr fyrir sunnan land ok víðara vóru 
vinir hans Sturl. I, 851'* jvf. IT, 116”; 
Helgi — kom skipi sínu fyrir sunnan 
land ok nam Kjalarnes Lard. 3 (3); 
er þeir urðu við land varir, þá váru 
eir fyrir sunnan at komnir Eg. 23 
247). med følgende Genitiy: sunnan 
arðar Landsl. 7, 23; Flat. I, 410". 
sunnanferð, f. Reife føndenfra nordover. 
. VII, 2823. 


sunnanherr, m. Qær fom bører bjemme i 
fyblige Egne. Fid. I, 3742. 

sunnanlands, adv. í ben fyblige Del af 
Landet (paa J8land). Sturl. II, 19; korn 
vex i fam stóðum sunnanlands ok eigi 
nema bygg Bp. II, 5". 1799, HE. I, 
4379; minir sjau synir sunnanlands — 
í val féllu Guör. 1, 6. 

sunnanmaðr, m. Berjon fom hører hjemme 
í ben fydlige el af Landet (JSland). 
By. I, 8619, Heid. 30 (362"). 

sunnanveðr, n. Gøndenvind; er skipin 
vóru búin, lögðust á sunnanveðr hvöss 
Fm. VII, 810?8. 

sunnanverðr, adj. venbenbe mod Syd; å 
sunnanverðum himinsenda SE. Í, 78" 
fara á sunnanvert England 2: ben fyb- 
lige Del af €E.,, Ky. 52 (1041); hvert 
(nl. land) er austanvert liggr viðr ána 
Danubium en sunnanvert viðr Rín Sty. 
8231. norðan at þí liggr þat haf, sem 
Siculum heitir af Sicilia, en sunnanvert 
liggr þat viðr þat land, sem Getuha 
heitir 54. 94"; hann lét gera borg á 
sunnánverðu Mærhæfui Flat. I, 221%. 

sunnanvindr, m. = sunnanveðr; með sæt- 
um sunnanvindi heilags anda Post. 
480"> um kveldit gjörði sunnanvind 
hvassan ok þurran Flat. I, 112”. 

sunnar, adv. comp., sunnarst, adv. superl. 
fydligere, fybligft; sigla þeir biskup í haf 
—, koma þó at heldr sunnar en þeir 
hugsuðu By. II, 119; sunnarst þeirra 
stjörnumarka er vatnfall Pr. 4799. ef 
maðr andast á Saxlandi eða sunnar 
Grág. 89}. 

sunnar, adj. comp. = syðri; Í sunnara 
garðenom EJb. 367". 

sunnarla, adv. í Syd; H. braut skip sitt 
við land sunnarla við Danmörk Flat. 
ntarliga, ad . f.; þurfu k 

sunnarliga, adv. b. f.; purfu kaupmenn 
þetta Íjök at marka ok ætla fyrir i 

vårntveggja mun, i hverjum höfum 

sem þeir eru staddir, hvárt sem þau 
eru sunnarliga eða nordarliga Kgs. 18*; 
láta þeir í haf, ok gefr þeim vel, ok 
tóku Noreg heldr sunnarliga Lazxd. 12 
(172); Grett. 90%; Bær. 1078. 











sunnifumjöl — sútligr 603“ 


sunnifumjöl, n. ? DN. VII, 1204 

sunnlendingr, m. Berfon fom hører hjemme 
sunnanlands (jvf. sunnanmaðr); hann 
yföisk heldr við sunnlendinga ok kvazk 
sjá, hverra födurböta þeir vildu honum 
unna, er þeir vildu siðr þjóna honum 
en öðrum mönnum á Íslandi Sturl. II, 
192, sannlondinga Í) fjórðungr (paa %8- 
[anb) Bw. I, 

sunnlenzkr, aði. "ra ben fydlige Del af 
Landet; ek em sunnlenzkr af födurk kyni 
Laxd. 68 (1857); G. spurði, hvar hann 
var sveitamaðr; hann kvezt vera sunn- 
lenzkr maðr r Ljösv. 6. 267*. 

sunnmadr, m. = suðrmaðr; sentu at Saxa 
sunnmanna gram Gu 

sunnmærskr, adj. ból sunnmærskt DN. 
II, 172”. 

sunnudagr, m. Søndag (lat. dies solis), 
dróttinsdagr (jvf. KRémd. 682 (39%), te 
under sunna); um sunnudaga hald Gul. 
16; Fm. IX, 408"; hinn fyrsti da 
hverjum sjau sóttum, þat er sunnu agr 


sunnudagskveld, n. n. Søndagsaften Heilag. 
IT, 1509 (jvf. 1 

sunnudagsnótt, var atten til Søndag, = 
sunnunótt. Kids. 2, 7. 

sunnunótt, /. Í. | Eids. 1, 20%; Gul. 
27 (ivf. Borg. 1, 77"), 

sunr, M. åre sonr. ) føbe, tage 

såpa, 8 saup, sopinn , 
til fig á do eller flybenbe Bødemidler; 
hvárki er at bita né súpa Pr. 4 
hön liggr harmprungin sem fyrr, fánd! 
hvárki at eta né súpa útan þat, sem 
honum fellr um hendr Clar. 1959; í 
síðarsta rétt kemr inn blautsoðit eg 
sem mörgum hæverskum manni pikkir 
gótt at súpa eptir mat sínn Clar. ið. 
súpa skyr Eg. 48 (84%; Flat. II, 365": 
båro ramman drykk at munni honum 
(Jefu), en hann saup å ok svalg eigi 
niðr Homal. 1749, på er P. drakk vatn 
eda úáfenginn dry k, på för hann svå 
stilliga med, at hann saup å þrjá sopa 
eða fimm Bp. I, 108"; eigi er sopit, 
ó at í ausuna sé komit rett. 130*; 
eitt flesk féll þér i ketil, ef þú kant 
at súpa Fm. XI, 348". 

såpr, m. = sopi; "eigi lætr hann eptir 
einn súp víns Didr. 167 v. I. 10. 

súra, /. Shre, (at. rumex; gef honom súrur 
at eta, þí gerir svefn allvel Pr. 4705. 
Stj. 1763, 2798. 

súrepli, n. Guræðle; betra þikkir þeim 
eitt rotit súrepli en gildr vápnhestr 
meðr sínum fórum Klim. 244". 

súreygr, adj. furøiet; G. var heldr jiskygn 
maðr ok sureygr nökkut Flat. I 
surkot, n. et Slags Ybdertlædning falt st sur- 


cot, eng. surcoat), = syrkot. Höf. Leb. 
I, 196. 225; DN. II, 165"; surkot med 
marðskinnum Kalfsk. 98; surkot raut 
með greinar klæðum foðrat DN. II, 
2553, surkot með löngum ermum DN. 


, 860. 

sårleikr, m. Syrlighed; einbakat brauð ok 
beiskar súrur, hverra súrleiki er mönn- 
um skal til ævinligrar, þrældómsins 

minningar vera Stj. 2799. 

súrna, v a (að) blive fur; súrnar e-m í augu 

Røg). Nj. 181 (202 

vårr, adj. 1) fur; surt epli Stj. 739; súrt 
vin Pr. 4704 súr augu SE. II, 184. 
2) ubehagelig; surr ertu, dauði! Ridd. 
314; ssins verk ero sår i augum 
sonum myrkranna Post. 86!. 

súrr, m. Gurhed, Syre; þeir (0: dagar 
azimorum) ero næstir påskadegi ok 
hafa petta nafn, pvi at på skal eta 
ósúrt brauð, er ozima þýðist án sur 
Post. 727. 

súrskapr, m. Úvenligbeb; er konungr hafði 
þetta upp borit, þá þótti þeim, er fúsir 
vóro ferðarinnar ok bannat var, súr- 
skapr mikill hafðr við sik ok þótti 
seta sin ill ok úfrelsi OM. 141”, 

súsbreki, m. ? (jvf. brek, breka). Skírn. 
29. Yvf. NFko. 398; J. Grimm å Zeit- 
schrift f. d. Alt. VII, 465. 

súst, f. = þúst. Fm. VIII, 96 v. I. 14. 
436 v. l. 4. 

súsvört, f. Solfort, Sufvort, turdus merula 
L. fige8 være = niktigala, philomela 
dn PL -ir) 1) Gygb 

sút «ir om; margir 
menn kómu þeir á ford hins h heilsa 
Jóns biskups, er höfðu ýmisligar sútir 
eða sjúkleika Bp. I, 1699, eptir at 
fær hann sút mikla ok liggr í P ekki 
um hríð Bp. I, 198*; maðrinn he Bi 
på — fæddr (verit) Utan allrar sutar 
ok sårleiks Sé. 21". 2) Gorg, Be: 
fymring; xi þessi hátið í sút ok 
grát Fm. XI, 425", þar er ekki sút 
né sótt, ekki angr né eymd Flat. Í, 
442" (Mabenb. 21, 4); ala sit 2: føle 
Bedrøvelfe, Belymring, = gi Hm. 47. 

sútaranafn, n 

sútari, m. Stomager, fat. stor, = = skó- 
Fi á (Rd. 86; DN. VI, 200). 

1767, Byl. 8, 83, Rb. 2, 

átfeng Pr oe in FR B 

sútfenginn, ot ; 8. ásjón Bp. 
II, 1293. Sk M . 6093; s. harmr 
Heilag. fy 1267 ; 5. stynr Mar. 5176; 
s. tregi Bp. II, 7 

sútfullr, adj. >. di 8. tår Bp. II, 1589; 
s-t hjarta OH. 250”. 

sútligr adj. 5. f.; 8. gråtr Mar. 280"; 
jóðsétt Mar. 625"; a. dauði Post. 563". 
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suzingull, n. = lat. succingulum; svá 
þarf hann ok um söðul sinn at búa 
ramliga, at hann sé — ok Öruggr 
suzingull yfir miðjan söðul Kgs. 87*; 
Höf. Leb. I, 388* jvf. n. 3. 
svá, adv. 1) faalebeð, paa jaaban Maade. 
a) meb et følgende Relativ at, er í Spid- 
fen for en GSætning, ber angiver bvor- 
lebeð noget er eller fler: svá lauk, at 
H. konungr fékk sigr Eg. 9 (1519); ek 
mun árinnar vatn svá slå —, at þat 
man allt at blóði verda 94. 268*; bårut 
þér, konungr! þar störliga gæfu til, er 
svá snerist, at þér kómut í engan lífs- 
háska Eg. 12 (21"); svá er rétt at ætla, 
at — Homil. 1623; sté græðari vårr til 
himna svå, er allir postular så Homil. 
203: hann aukar svá sínar fornar mis- 
gerðir með nýjum rangyndum, at hann 
— DN. IV, 141 (1332); jvf. 147 (1899), 
1483; på kom puer þar i Arnarbæli 
þurr ok kåtr, svá at hann var ekki vátr 
störs of ökla upp By. I, 349'%, 3537; 
Heilag. II, 6“. 11%; ef vér likjum nökkut 
eptir þeim í góðum verkum, svá at 
vér sém bjartir af bindandi —, ok vér 
megom — þá biðja arnaðarorðs við 
guð á dómsdegi, svá at vér mættim 
njóta eilifrar sælo Hon. 145%f9g.. ef 
land er minna en svá (nl. halfr ból- 
staðr ov. {. v. 4182), eða verr búit, þá 
må selja váttlaust Grág. 4197. b) meb 
et følgende Relativ sem (0: fom) í Spib- 
fen for Gætningen; þá höfum vér skia 
á fótum, ef vér björgum oss í verkum 
með dæmum liðinna feðra við freistni 
fjánda ok vándra manna, svá sem skúar 
lífa fótum við þyrni ok við ormum 
Hom. 121”; báðir þeir bræðr Moyses 
ok Áron — géngu fyrir hann á ár- 
- ströndinni, svá sem guð hafði þeim 
fyrir sagt Stj. 268"; hann gerði, svá 
sem hön bad Heilag. I, 5078; svá sem 
segist D.N. IV, 89*; svá sem fyrr segir 
DN. IV, 1473. svå váttandi sem hér 
fylgir DN. IV, 1428; svá bar Helgi af 
hildingum sem. ítrskapaðr askr (berr) 
af þyrni Hund. 2, 86; svá er auðr, sem 
augnabragð (er), hann er valtastr vina 
Hm. 77 (78); svá hafði Helgi hrædda 
gerva fjåndr sina —, sem (jom om) fyr 
ulfi óðar rynni geitr Hund. 2, 35; svá 
var Sigurðr of sonum Gjúka, sem væri 
grænn laukr ór grasi vaxinn eða hjörtr 
ábeinn um hvössum dýrum Guör. 2, 2; 
kom saman mart folk sem búit at þjóna 
honum ok hans útferð, sumir með tort- 
isum, sumir með sút ok harm —, svá 
sem borgin af hans góðleika mundi 
hjalpast Heilag. II, 6323. lasta þeir 
mik svá sem nattúran hafi mér stað- 


suzingull — svá 


festi gefit, ef ek hafa vilda Aler. 23”: 
þat er efni ok svá sem (væri) frjó til 
imins ok jarðar Sty. 39; géngú nökk- 
urir menn af skipi svá sem (færi) at 
matkaupum, en þeir gerðu landsmönn- 
um óskil dag. II, 815. sendu vér 
til yðar svá sem (sendim) til vinar ok 
frænda — eitt skingr DN. X, 9! bróðir 
skildi, at hann mundi vera sendr svå 
sem til hans (væri sendr) Heilag. II, 
632”. Qerunber maa benfgreð bet ellip: 
tiffe Ubtryl: svá sem í Betydning af: 
faa fom, f. Er.: öðrum bókum svá 
sem af scolastica historia ok af spe- 
culum historiale St. 29; svá berr nú 
ok eigi heilög kirkja (á þessum tímum) 
sinn dyra ok hátíðliga skrúða svá sem 
dalmatikur ok — Sty. 523. c) med føl: 
gende Relativ sem og berpaa følgende 
Paret, í hvilket bette ftaar fom en 
ottlarenbe Appofitton: kom hann vira 
Bötolfr i på två síðaro stefnudaga, þó 
eigi (svá) sem lögliga svarandi, útan 
svá sem verja viljandi sína misgerð ok 
læp DN. VIII, 66'% ligefaa uben til: 
pet Participiumn, men jaalebeð at et 
Part. verandi maa unberforftaaes: i 
upphafi skipaði gud himinríki, hvat er 
var þegar fylt svá sem fyrst ok fremst 
milli allra þeirra hluta, sem hann skap- 
aði, ok jörðina — svá sem frjó ok 
undirstöðu til allra líkamligra hluta 
Stj. 799., Egiptzkir menn sátu sér samt 
svá sem innlenzkir menn St. 217". 
d) uben ZTilføielfe af nogen relativ Sæt: 
ning, hvortil bet benpeger, men tilbage- 
bijenbe paa noget, fom er nævnt í bet 
foregaaenbe: mikill munr, segir Hårekr, 
mun þess hafa verit, at í Torgum 
mundi veizla fjölmennust. Konu 
sagði, at svá var Eg. 12 (21") jvf. DN. 
IV, 89"; mun svá ávalt vera ón enda 
Homil. 161'%. e) fremabvijenbe paa Drb 
fom anføre8 i oratio directa: Pörolfr 
svarar svá: þat var mér kunnigt o. }. 9. 
Eg. 9 (1879); fyrir þessa ína tilskyldan 
Segir svá guð sjalfr: af þessu muntu 
fyrir vist vita, at ek er guð dróttinn St). 
268*; svá er boðit i lögomnom: ekki 
skal eptir vera af því at morni Hom. 
120" of. Heilag. lí, 419. 2) lige 
faavel fom, í Lighed med at, med føl 
gende sem; kallaði með sér hvern mann 


. svá ungan sem gamlan Kim. 2228; þat 


verk líkaði vel öllum kristnom mönn- 
um, at sá guðs váttr væri nær Paulo 
postula grafinn, svá sem fyrr fylgði hann 

onum ok var hans lærisveinn Heslag. 
II, 2808: svá sem hurrandi höggormr 
skýfði Evu af paradiso, svá it sama 
glatar sá bæði —, er — Heilag. II, 604": 





svá 


svá sem skjótt minkast almennilig fé- 
hirzla, slíkt fyrirferst hvers manns 
kraptr, er — Heilag. IT, 598!; svá sem 
þessi sál lét mik öngar stundir hvíld 

afa með sér, svá skildi hón miskunnar- 
laust við líkamann Heilag.11,682'?; svá 
sem forðum váro börn borin í mysteri 
í Jerusalem —, svá ganga litillåtir inn 
í himneska Jerusalem Hom. 85": svá 
sem Joh. boðaði burð Krist í burð 
sínum —, svá boðaði hann ok dauða 
Krist í sínum dauða Hom. 1447; svá 
sem úsýniligir várir úvinir leggja fyrir 
hans krapti á flótta, svá munu ók sýni- 
ligir guðs úvinir o. f. v. Klm. 224 jvf. 
St. 527. 3) paa famme Tid fom, i 
- bet Tilfælde at, meb følgende sem; svá 
sem til sængr skyldi ganga, var Lea 
leidd ok lagin í sæng Jakobs Sty. 172"; 
pat er eigi ulikligt —, at burdrinn verdi 
ikr peirri mynd eör likneskju, sem hön 
sér 1 sidarsta punkt lostagirndarinnar, 
svá sem hön verðr at honum hafandi 
Stj. 1788. gakk til hans at morni svá 
sem hann gengr til vatz ok statt rétt 
á árbakkanum í gegn honum svá sem 
hann gengr út af sinni höll SG. 267%. 
svá sem leid preðikanen, svá syfjaði 
bróðurinn smám ok smám bar til, er 
hann andaðist af út Heilag. IT, 4192. 
4) forfaavidt, i jaa GQenfeende; þótti 
honum svá ílla, er hann vissi eigi, 
hvat hann skyldi til taka Heilag. I, 
5077. 5) faa meget, í faa bøi Grad, 
med følgenbe Abj. eller Adv.: svá bar 
fit tilfvarenbe Relativ i et følgende: 
a) sem: svá vitr sem gud St. 88!; nú 
em ek svá fegin — sem átfrekir Óðins 
haukar Hund. 2, 48; hann hefir svá 
stórar tenn sem villigöltr Stj. 787; 
b) at (er): svá var hann ágætr, at 
margir hugðu hann Krist vera Hom. 
144: orto þær þegar orda å hann —, 
hví hann skyldi svá djarfr gerask, at 
laupask frá þeim helga konongi Hom. 
161"; svá mykla spekt ok orðgnótt 
hafði várr dróttinn lét hinum helga Ólafi 
konungi, at við orð hans ok — iðraðusk 
margir menn sinna synda Hom. 147); 
par var engi stofa svá mikil, er þat 

ölmenni mætti allt inni vera Eg. 11 
(201); c) ellipttft; par sem so margra 
manna sáloháski liggr við DN. IV, 141 
(13319). Gerunber børe be elliptifte Ubd- 
trylsmaader, hvor ber ved svá maa un: 
berforftaneð Part. af bet Berbum, fom 
tilfige8 af Sammenhængen, bvilfet Part. 
fan eller maa opløfes í et forbi eller 
uagtet med følgende Tempus finitum; 
jvf. hvé, hversu: svá fáliða sem þeir 
eru Kim. 225”; kvað skömm vera (før 


-standa; hví svá? segir h 
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dem, naar be havde) svá mikinn her er 
eir höfðu, er þeir skyldu eigi fá tekit 

á, er höfðu litit lið Fris. 2149; misk- 

unnit æsku yðarri ok fegrð (verandi) 
svá ung börn at aldri (fom I ere) — 
ok blótit — Heilag. I, 371'*, bölvadr 
sé minn böndi (er fyrir ferr) svå mörg- 
um manni, sem hann fyrir ferr Part- 
alop. 34": vesall maðr war ek, svá 
úgeyminn Ridd. 1179. 6) faalebeð 
eller faadan fom Prædilats Kompliment 
veb Verbet vera, ber ogjaa ellerð har 
Adverbium fom faadant 1 Stedet for bet 
tilfonrenbe Abjeltiv, fom anvendes efter 
vor nuværenbe Sprogbrug; mantu þess 
dylja, at pessi (nl. dröttinn) sé lifandi 
gud, er vér blótum nu, þó at þú létir 
eigi Bel vera svá Hó. 219; er hann 
ok svá af mínum lærisveinum, at ekki 
hefir mér í móti gjört, meðan hann 
hefir verit í mínum þjónustu Bp. Í, 
8760: hón er svá af konum, at mér 
leikr helzt hugr å Fm. VII, 1033; hann 
einn var svá Í skálanum, at eigi var 
fullting at Sturl. II, 1628, hann var 
kallaðr Játvarðr hinn góði, hann var 
svá Hkr. 607; þú ert skrautmenni 
mikit — ok hafit þit svá vert báðir 
frændr Ný. 83 (123!%); hví svá (elliptift: 
bvorfor bet — hví er svá): þó at ek 
vildi, segir hann, man eigi þó svá búit 
n Mar. 2995; 

er nú engi borg á hans veg svá (= 
sú), at eigi sé upp gefin fyrir honum 
Didr. 14% er ek einn svá af öllum 
mönnum, at ek treystandi þínni hjálp 
er fyrirlátinn Mar. 9577. 7) Íba: 
rende til og ftaaenbe for be oblikve Kajuð 
af bet bemonftrative Pron. sá í alle Tal 
og Kjøn uden Forftiel; ef þér vilið svá 
(— þau) friðboð, sem engi öðlaðist fyrr 
af þvílíkum höfðingja, eigi taka meðr 
ökk Kim. 1428; Björn þakkaði honum 

yrir svá (= þar fyrir) Hítd. 48, prestr 
sagði ok svá (= þat), at optliga vóð 
guðs maðr M. yfir hina mikla Nil, svá 
at honum tók í kné Heilag. II, 419; 
Í svá máta (= í þann máta) DN. VIII, 
288. 8) ligefaa, ogfaa; margir hlutir 
héldu til þess: så fyrstr, at konungr vil 
svá vera låta, svá þat at Bárðr hafði 
þess bedit Æg. 9 (177); so andaðist ok 
;. biskup DN. X, 99; svá er ok einn 

guð Hom. 162"; ijær efter a) ok, b) eða, 
c) né: a) tók Þórolfr við forráðum öll- 
um ok svá við konungssyslu Æg. 10 
(175). á útborða ok svá fram fyrir Ég. 
62 (1427); er fegrst er kvenna í suðr- 
löndum ok svá norðr Dar. 23": å 
þessum degi ok svá á hverjum ann- 
arra, er — Hb. 82"; hafum heyrt ok 
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svá sét bréf M. konungs DN. I, 51% 
tjáði hann fyrir þeim, at konungr 
þóttist þar eiga at sjá eptir föður 
efndum, ok svá hversu hann hafði 
hvetvitna undir sik brotit bæði með 
ríki ok ráðum, þat er hann vildi Fm. 
VII, 125" jvf. Håv. 97%: fastaði þar 
fjóra tigi daga ok svá nátta Mar. 6877; 
bað þá ganga út í garðinn ok svá 
upp í loptit Fris. 3829. þá (nl. om 
Søften) var S. í Björgyn ok svá önd- 
urðan vetr Sturl. I, 3187; hann var í 
sífellu áhyggjufullir um orð guðs ok 
svá þat, er mælir Paulus postoli, at — 
Heilag. I, 482: fyr húsa sakar ok svá 
annars (Grág. 4195: þessarri gjöf er 
vel játandi ok svá þiggjandi Mött. 102. 
Hrolfr — var ok svá (2: ogfaa) at bess- 
arri veizlu Sturl. I, 163; b) um þann 
mann, er rita vil eða nema at váru 
máli ritit, annattveggja helgar þýð- 
ningar eða lög eða áttvísi, eða svá 
hverega er maðr.vill — SÆ. II, 42"; 
þótt hann komist ór ánauðinni of síðir 
eða svá ór böndonom Homil. 160": 
sá þykkir eldrinn heitastr, es á sjolfom 
liggr, es flestom ok ósárara þó nökkvi 
en bæði frænda dauði eða svá fjárskaði 
Homil. 97%: at því varð kunnom mönn- 
um þeirra eða svá nóngum eda sif- 
jongom svá mikill fögnoðr, er — Homil. 
1297 jvf. 161”: um aptaninn eða um 
nóttina svá Flat. I, 188: c) lézt hann 
lítt þurfa mundu frænda at segja ætt 
sína né svá fjárluti eða atferð Ý agl. 
10!. 9) berpan; ór elivågum stukku 
eitrdropar, svá óx unz varð ór jötunn 
Vafpr. 31; kallar Sæmundr, at þeir 
skyldu hlaupa í dyrrin, ok svá ir 
þær dyr er norðan vóru á húsunum 
Sturl. II, 87%, 10) for Bron. dem; 
görðo jarða skifti — í svá máta, at 
— o: paa ben Maade, faalebes, at — 
DN. V, 4275. 11) temmelig, omtrent, 
i Forb. meb Adj. og Adv., hvor bet tjener 
ligejom så 7. til at formilbe Betydningen, 
berøve ben noget af benð oubbold eller 
gjøre Wbtrylfet mere ubeftemt; alþýða 
manna harmaði mjök svá (2: nætten 
alle Mennefter førgede over) fall Ingolfs 
Vatsd. 41 (671 le videre under mjök; 

. sendi alla karla af bæ eðr nær svá 

turl. I, 158; Sólveig hafði svá nær 
allan koseyri af arfi þeim, er hón rétti 
hendr til Sturl. I, 2625; aldri skal hón 
spilla okkru vinfengi, segir Gunnarr; 
þat mun þó svá nær fara, segir Njáll, 
en þó muntu jafnan bæta fyrir henni 
Ny. 33 (4921). annan ungan mann nær 
svá dauðan græddi hann Leif. 168": 
sem — Reinaldr hefir nökkorn svá kon- 


svábúit — svað 


ungsins boðskap birtan (= lat. cum R. 
regia quædam explicuisset mandata) 
Thom. 239'!82. ek var henni penin 
nökkra svá skyldugr af mínu fé DN. 
III, 453, kömo á stefnu fyrir mik — 
en af annarri halfo nökkrir svå bændr 
af Eidsbergs sókn DN. III, 5577; í milli 
hans augna var vel svå alnar Didr. 
1863, Egill hafði eitt langskip mikit 
ok þar á hundrað manna eða vel svá 
Eg. 55 (118!6). í máli ero mánoðr 3, í 
mánaði vikor vel svá 4, í viko dagar? 
Rímb. 51b (89); veit ek på — at þigga 
muntu gjafir at slíkum svá mönnum 
Fm. VI, 99%; annattveggja skaltu týna 
slíku svá liði, áðr brúin yrði er, eðr 
fleira Klm. 399: slíkt svá mælir hann 
fyr munni sér, er hann hugsaði, sem 
nú er frá talt Alex. 29; með slíkom svå 
fortölum ríðr hann um herinn Ála. 
83!4. hugða ek þat —, at þú mundir 
þat vita, at ek hefi haldit hlut mínum 
yrir þvílíkum svá mönnum, sem pit 
erut feðgar Ég. 86 (2203), hann vaknar 
við ok ger henni rúm (nl. í rekkjo) hjá 
sér hljóðliga svá — —, þat munn þeir 
hyggja, er heyra saguna —, ok flesta 
vilja á ferligra veg snúa, at hón myndi 
sjalfa sik Íran bjóða, nei þat fór svá 
jarri Didr. 1859. til blauthugaðr 
ertu — ok ærit svá kvíðinn Kim. 491" 
er hón hefir sofit mjök lengi svá Fm. 
XI, 1129: eigi þótta ek nú dæll heima 
meir en svá Fm. XI, 91% (jbf. Jomsv. 
67"); mikit tekr nú af — eðr hvat 
er nú svá nýtt um þetta Vem. 47; 
nökkurr bróðir — gaf fátækum mönn- 
um suma svá eign sína, en suma hélt 
hann eptir í sjalfs síns varðveizlu Ha- 
lag. II, 4687 jf. 416"; pit erot pannoc 
svá miklir vexti Mork. 5%; þess ge 
ek, ef hann hefði þegit, at hann mindi 
þannig svá launa sem ek Mork. 74”; 

var féll Ólafr konungr faðir minn? 
hér svá, segir hann Flat. II, 266*; 
viðrkvæmiligt er ok skyldugt, at faðir 
ok herra mannsins sé hvern dag sem! 

liga kvaddr með litillæti svá (= lítir 
látliga svá) Heilag. I, 6897; þat þótt- 
umst ek vita af orðum þínum —, å 
enn trúi ek því fyrsta svá Mar. 614"; 
undirstöðum vér í því (nl. bréfi) fmies 

so luti, þá er eig þykkir allt eftir 
vilja falla DN. VII, 1173. 


svåbuit, fe under búa 2. 
svað, n. 1) Gliben; fig. var vid svað um 


(0: bet var paa GKd med, nærved), át 
mart manna mundi drukkna Mork. 92". 
2) Sted hvor ber er glat, hvor man Í 
fan glide (svada): svad var å þe 
vellinum Fm. VIII, 393; Sturl. I, 284 





svada — svangr 


svada, v. (að) glide (jf. skriðna)? svaðaðir 


upp, í kurt ok veraldligt skart Kim. 
16839 
svadi, m. = svað. Fm. VIII, 898 v. 1.; 


hestrinn skriðnaði á svaðanum undir 
Þorgilsi Sturl. II, 1224 

svaðilferð, f. Reife þaa hvilfen bet gaar 
en ubelbigt, faa at ban lider Tab eller 
Stade iftedetfor at fe fit Haab opfyrdt; 
fara svaðilferð fyrir e-m Þ.hræð. 4 

svadilför, /. b. {.; veita e-m svaðilför: já 
at ok vel, at vér minnimst við þá 
eirra svaðilfara, er þeir veittu oss 
m. VIII, 4088; vér höfum mjök opt 
svaðilförum farit fyrir þeim Fm. VII, 
2614. 


m. b. í.; hann þóttist þar eiga 

at gjalda Gautum þann svaðil, er 
hann þóttist farit hafa r þeim um 
várit Fm. VII, 56%, hví man dröttinn 
088 hafa. låtit fara mikinn úsigr eða 
svaðil fyrir heiðingjum í dag? St. 4339 
ivf. 5135. 

svaðilsferð, f. b. Í.) Sigurör — sagði hon- 
um frá svadilsferdum sinum ok bad 
Hörd rétta hlut sinn vid vikingana 
Harö. 17 (549. 

svági, adv. Gal eigi at þeir léti eignir 
sínar, såg, (faa ille 
eða börm Fm. X, 406 

svagla, v. (að) flvulpe; A hefir Gizurr 
sagt síðan, at áðr þeir kæmi í burit, 
at hann skalf af í gat svá at svaglaði 
í kerinu Sturl. II, 167”. 


svaðill 
ákall 


Eir — svá búit, sogört. OHm. 271, 
svala, v. (að) tigle, a Ble li ,iggje på pau 
beim veg nærmeir, er r er, 


frost må vid koma sinu pe at 2vsla 
Kgs. 454; svalar e-m 09: bet bliver 
tjøligt for en: þóttist S. finna, at kon- 
unginum svaladi mjök, þvíat honum 
hafði orðit ákafliga heitt um da 
Flat. II, 112!; láta svala sér o: afit 
fig (ivf. orna): þangat váru iöu 
vanar at koma konur Saxa ok drukku 
af keldu þeirri ok létu svala sér Kim. 
423"; konungs döttir — var farin i 
nepagard at láta svala sér Klm. 454". 
f. Svale, lat. hirundo; hefir hér 
vetit svala ein við glugginn ok klakat 
i alla nótt Æg. 62 (146 6, hann hljóp 
þegar á hinn skjóta hest, er svá flaug 
afliga sem in skjötasta svala eda 
valr sækir bráð sina Kim. 304"; hann 
(nl. Qeften) var skjötr á rás sem svala 
á flug ET. 1255. 
svalaklefi, m. Kammer fom vender ub til, 
er er forjynet meb svalar? DN. IV, 283! 


svala f. pl. en bebæltet mob YNberfiben 
anden Gang, ber løber lang8 en Byg: 


2: ý heller) konor: 
„6 
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ning eller Quðrætte; svá var firirætlat, 
at þá er konungr gengr til aftansöngs 
stóð sveinninn úti í svölum firir honum 
— Flat. II, 85%; S. konungr var þá 
genginn ór herberginu ok út í sval- 
arnar Fm. VIII, 128" jf. 190fg.; DN. 
„11, 89. 128. IT, 180. IV, 198. VI, 84; 
ogfaa svalir: um nóttina gékk hann út 
i svalir at leita sér staðar F'is. 918; jarl 
svaf í öðru herbergi skamt ifrå, hann 
vaknaði við gnýinn ok hljóp upp við 
ok gékk út í svalirnar Fm. IX, 449! 
stendr Áttila konungr upp ok gen 
út í svalirnar ok sér, hvar ganga Nifl- 
ungar Didr. 320); er skrín þat svá 
gert — sem líkkista, en svalir undir 
niðri, en yfir uppi vett vaxit sem ræfr, 
ok ok par af upp höfuð ok burst OM. 


svalbrjóstaðr, adj. fordhjertet; fadir vetrar 
er ýmist kallaðr Vindlöni eðr Vindsvalr 
— ok vóru þeir áttungar grimmir ok 
svalbrjöstadir, ok ok hefir vetr þeirra skap- 


vali. m. 1) Rjølighed; hvårki lætr hann 
hepta sik sjöfar grimd né svala vetrar 
. 74%. 2) ulgftelig Stilling eller 
Tilftanb; hann sannaði öll orð Þeirra 
ok sagði þeirra svala mundu haldast, 
meðan líf væri í þeim Pr. 1696 (Sal. 
Cat. 40). 
svalkaldr, adj. tjølig; så var aukinn jarðar 
megni, svalköldum sæ ok sonardreyra 


Hyndi. 36. 

svalr, Kr ag | forti. fra kaldr; vindr 

erdist å svalr um kveldit 

m. VI, 4212; Gautar vóru lítt klæddir, 

ok gerði „þeim svalt = svalaði þeim, 
Fm. VI, 

svanbrúðr, f. Svane af Hunkjønnet; þar 

fara svanrúðir til al brei rs síns ok verpa 


um Heru. 
svanf ðr, í. Svanefjæber; önnur var Svan- 
hvít, svanfjaðrar dró Völ. 2 
svangi, m. bet tynbe Sjød fom nærme 
en omýlutter Unberlivet, Svange; e 
ÞÁ lagðr í gegnum með spjóti svang- 
ann, ok er út kominn oddrinn at rygg- 
inum Kim. 404 v. I. 6. 
sva an adj. 4 tynb, fmal af Mangel paa 
Írættel Næring; sva Ís; ál jör Oddr. 3 
Hund. 1, 178"; flugu 
itlingar ii hand áf «æddir ok settust 
i 1088 honum ok lásu leifar af borðinu, 
gu aðrir til svangir, en aðrir flugu 
rott fullir Heilag. II, 2247; sögðu, at 
hinir dönsku hrafnar "ok ernir mundu 
enn svangir ok soltnir, ef þess skyldi 
biða, at H. Noregs konungr berðist 
Flat. I, 576; spurði hann, hví hann 
byði honum eigi til öls eða matar, lézt 





608 


vera svangr ok þyrstr Sturl. I, 365!S. 
kýr bónda vóru þegar af drepnar um 
kveldit, því at lið biskups var bæði 
mart ok svangt Bp. I, 593”, seigt er 
svöngum at skruma Flat. I, 2117. eigi 
vil ek, at Einarr bróðir minn eigi at 
hlæja at því i kveld, at hestar yðrir 
sé svangir Ljósv. 7”: grimmist vargr- 
inn því meirr sem hann er svengri 
Ærf. 16%, 
svangrifja, adj. týnd, fmælfer om ib: 
benene; om Qeit: Rig. 35. 
svanni, m. Kyinde; sprund ok svanni heita 
þær konur, er mjök fara með dramb 
ok skart SE. I, 536" jvf. 5581; Rig. 22. 
svanr, m. (N. PL -ir) Svane; fuglar tveir 
fæðast í Urðar brunni, þeir heita svanir 
SE. 1, 762, þeir fuglar eru pi nærr at 
vexti sem svanir, bvitir at lit ok hafa 
stór nef bæði ok hörð St. 9079; hann 
sýndist ok í líkneskju fugls þess, er 
svanr heitir, firir sakir þeirrar kono, 
er Leda hét Barl. 135; hón mér at 
gamni gull bókaði sali suðræna ok 
svani danska Guðr. 2, 14. %t svanr 
oprinbelig betegner Hannen i Modfæt- 
ning til Hunnen svanbrúðr Herv. 336" 
og alpt Gunl. 2 (1941) fan fluttes af 
biðje to Steder jvf. Herv. 337"; Pr. 478", 
svar, n. neppe uben í Plur. svör 0: Gbar 
paa et Spørgsmaal, Vefled í en Sag; 
H. lét þau vita ræður þeirra Ingigerðar 
ok svá um svör hennar Flat. II, 63*; 
gjalda svör ok skynsemd fyrir e-n 9: 
være aníbarlig, aflægge Regnftab for 
nogen, Barl. 912. sitja fyrir svörum 9: 
være ben fom flal føre Forfvaret í en 
Gag: heldr vil ek til þess hætta, at 
på skirir barnit, en ek vekja konung- 
inn, ok mun ek sitja fyr svörunum ok 
efa nafn sveininum Fm. IV, 274"; þá 
arit í braut sem skjótast, en ek man 
sitja fyrir svörum Fm. VI, 18!; se 
upp sættina eða sit fyrir svörum Band. 
86; Ölk. 195; halda upp svörum 0: 
føre Forjvaret: þeir vóru á því þingi, 
er Björn hafði sett, ok héldu upp svör- 
um af hendi bænda ok báru þá undan 
sökum Flat. II, 292"; veita svör fyrir 
e-n 9: forfvare en, Band.* 7!!; var bar 
. fyrir svörum Sigurðr Ormsson ok Þuríðr 
Gizurar dóttir Sturl. I, 2004. 
svara, v. (að) 1) fvare, give noget til Svar 
aa hans Spørgsmaal; Jarl svarar: 
vat hefir þik B.! þess hent Flat. II, 
6999, vér svöruðum þér ok sögðum at 
— Stj. 2197; báðu þau hann vel svara 
Gizuri Sturl. II, 1052; ef maðr svarar 
eigi þá, er maðr er sjalfr spurðr Grg. 
I, 42"; ef maðr svarar öðru en er Grg. 
I, 427; ef maðr svarar einugi, par er 


svangrifja — svara 


hann er spurðr sjalfr, eða svá þótt hann 
svari lögvillu Grg. I, 42*%8-; jvf. Flat. 
II, 63"; því skal skjótt svara at — 2: 
bet Svar flal ftrar giveð at — Flat. I, 
198: því mun ek svara þér um þetta, 
er satt er Ný. 38 (495). — 2) give Vil 
Ívar í en Sag hvori eller hvorfor en er 
tiltalt; eiga at svara málum eða sækja 
Stat. 309'!S: svaraði öllum þeim sökum, 
er T. hafði gefit honum, ok lézt ekki 
til þess hafa gört, at honum mætti 
sakir á gefa Post. 2599. er ek skal 
ná at taka — ok svara þeim sakar- 
giptum, er Gyðingar gefa mér Post 
2637; hér eru þeir menn, er svara 
munu málinu fyrir Óspak Band. 7": 
eda ætti fyrirmenn at svara fyrir alla 
málinu Ný. 71 (106'). 3) bære Anjfvar 
for noget eller nogen; mér þætti þú 
eiga fyrir at svara, ef — Sturl. II, 105”; 
ek skal þar fyrir svara, ef — Sturl. Il, 
111%: ok veit eigi, hvárt þú mátt 
nökkut á hendr takast meira en svara 
fyrir þik Sturl. II, 111. med Anjvaret 
tilføtet í Dat.: ef þú skalt nå devja, 
på er þér því betra, sem þú átt færum 
ábyrgðum at svara Sturl. 1I, 130?; þar 
skalþú skilum fyrir svara Fm. ; 
127”: S. konungr svaraði eigi sökum 
(= sakargiptum o: funbe iffe brages 
til Anfoar) fyrir þat, er hann drap Jóab 
Kgs. 173"; er bezt, at þér svart slíku 
fyrir, sem þér hafit til gert Laxd. 84 
(2367. 4) tilfvare, betale; sá er hinn 
þriði (hlutr), at menn fæða útlaga menn 
ok vilja engu konungi til svara Frost. 
Snbl. 219; nema hverr sem at því verðr 
kunnr ok sannr vili slíku fyrir svara, 
sem lögbók váttar þeim á hendr, er 
rýfr lögsamdan dóm DN. I, 217' jvf. 
266": svá framt þér eigi vilir svara 
oss átta ærtogum ok þrettán mörkum 
í bréfabrot DN. I, 221": vil hann ok 
nökkor gildi sitja, på skal hann sjalfr 
svara Öllum kosti þar fyrir sik DN. II, 
89%: bað þá N. Helga svara sér lögum 
(ber: hvad Loven beftemmer) fyrir hest- 
tökuna DN. I, 245"; svara — fyn 

sögðum meistara Arna lögum ok rétt- 
indum fyrir sína ákæru DN. VIII, 66*; 
engar kynkvislir skolu þær af ykkr 
koma, er eigi skulu svara þessum 
lögbrotum (o: lide Etraffen for bisfe 
Dvertræbeljer, betale, hvad be fofte) Kgs. 
116%. 5) ftaa í rette Forhold (til), 
ftemme overens (med), være lige goð eller 
ftor (fom), med Dat.; steinn skal standa 
å Ullinshofi — ok annarr i Oslo, er 
þeim skal svara DN. VI, 238 (278); 
mål i mjöli, grjónum — veri slikt sem 
gjalkyri ok lögmaðr leggr råd á ok 
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skynsamligt er at svari innkaupum Rb. | svarðsvipa, f. Svøbe af Glinb eller flettet 
7. 


2, 10 (NL. TIL, 16"); meðr einum hvit- 
um formel edr ok svå mörgum gråm, 
sem svaraði DN. VIII, 96”: at hann 
sé i hváro ríkinu ok þó aldri lengr en 
jöfn tiltala timans svari — DN. VIII, 
50 (74%). 
svara, f. Tiljvar í en Sag. DN. II, 580. 
svarabróðir, m. BMerjon fom med nogen bar 
inbgaaet í et ved Ed befræftet Broberffab 
(ivf. eiðsvari). Fm. XI, 20612. Gísl. 21%. 
svardagi, m. 1) Éb; skal eigandi fjárins 
þiggja hans (nl. varðveizlumannsins) 
svardaga Stj. 3089; fé allt var virðt 
með svardögum Ísl. 10 (16!7). 2) ebe: 
figt Løfte; hefir svá tilborit, at þú lifir, 
en vit erum lausir allra svardaga ok 
fastmæla vid på Håkon jarl . I, 
2327; Frigg tók svardaga til þess at 
— SE. I, 1729; nema hann veiti hon- 
um svardaga at koma SE. I, 210" jvf. 
Flat. II, 1807; binda e-t svardögum 
-N}. 106 (1642); Æð. 59 (110'%). Flat. II, 
2427. 3) Beftilling fom en bar over: 
taget meb ebelig Forpligtelfe; Jón prestr 
å Staði svarinn sagði svá um grið- 
sætning mót jólum: þat heyrða ek, 
sagði hænn, ok vissa ek ok var ek hjá, 
er Loðinn skræper, er átti svardagann 
um daga erkibiskups Einars ok starf 
hans, hafði þá af kirkjunnar halfu i 
Niðarósi, at hann sætti grið — 
II, 283 (jf. 28%), 
svardfastr, adj. græðbunben, bæltet med 
fait Grønfvoær; svarðfast land Grág. 
4715. 612? (Grg. IT, 98"). 
svarðlauss, adj. uben Bebæfning af Grøn: 
vær; s. myrr Hrafnk. 269; mantu hitta 
fótspor min ok móður þínnar svarðlaus 
ok svört, þau er við géngum, þá er við 
vörum rekin ór paradiso ok hingat i 
þenna sorgardal Heilag. I, 299?. 
svardlykkja, f. Løfte af Svalvo8reb (svard- 
reip). Fm. VIII, 2163. 
svarðreiði, m. bet til Fartøi hørende Laug: 
vert af svarðreip. Fm. VI, 1477; gerðist 
þar nú svá hörð seta á berginu, at lítit 
var til matarins annat, en þeir hjoggu 
svarðreiða sinn ok bjoggu þat til matar 
Fm. VIII, 440'6, 
svarðreip, n. Meb, Taug af Hvalroshub, 
lom man flaffede fig ved at opfljære ben 
paa bet uflaaede Dyr í en enkelt tynd 
Strimmel, ber gb fpiralformig fra Hoved 
til Spord og af fig felv fnoede fig fom 
et andet Reb; paa hvillen Maade vel 
ogfan be å Odysseen 2, 426. 15, 291 (12, 
422) omtalte Reb af Drehuber, ligefaavel 
fom be endnu boð 08 brugelige Dretgm: 
mer eller Kjøretømmer af Drebuber vare 


sjorte. Kgs. 42"; DN. IX, 263. 
Srigner: Ordbog. III. 


af Skndremme. Fm. VII, 22 

svarf, n. 1) Filfpaan; Velent ferr nú til 
smiðju ok tekr eina þél ok þélar þetta 
sverð alt í sundr í svarf eitt Didr. 79%. 
2) Tummel, bvorveb ber fler Omvælt: 
ning, fremfommer Morden, venbeð op og 
ned paa Tingene (= rugl, rupl). Alex. 
40”; sitt ráð tekr hverr, er i svörfin 
ferr Fm. IV, 1477 (jbf. svarfa Fm. XI, 
977); þat er víkinga håttr at afla fjár 
með ránum eðr svörfum Flat. I, 4125 


svarfa, v. (að) bringe noget ub af li rette 
Stilling eller bort fra bet Sted, bvor bet 
er eller flulde være, jbf. rupla; taflit 
svarfaðist Fm. VII, 219% jvf. Sturl. II, 
105"; hann så, hvar upp var svarfat 
gullhúsi því, er hringar þeirra mæðgna 
vóru Í Sturl. I, 2877; svörfuðust skiðin 
($bormeb Baaden var ladet) útanborðs, er 
hann reyri yfir til Bakka Fm. VII, 3117. 
2192: vagnahjólin umturnadust, svarf- 
adist på ok sópaðist alt jafnsaman út í 
sjöfardjupit Stj. 287"; G. var við svefn, 
ok höfðu fötin svarfazt af honum ofan 
å golfit Grett. 1708; svá stóðu lög til, 
at allir skyldu at einu ráði þegar er 
þar kæmi, þótt áðr hefði nökkut um 
svarfat (2: om bet enb forhen havde 
gaaet noget op og ned, været Uorben 
og Forftyrrelfe) Fm. XI, 977; svarfast 
um 9: tumle fig, fare vidt omkring: H. 
svarfaðist þar um á Gautlandi Fm. 
XI, 40". 

svarfadr, gn. svarfan: s. eru 7 tigir 
SE. I, 584 v. 1. 5; jvf. Svarfaðardalr. 

svarfan, f. Zummel, Uro; sú var samkunda 
vid svörfun ofmikla Am. 72 (76); jvf. 
sveipan. 

svarfsamr, adj. fom afftedfommer Boritgr- 
relfe eller Tummel; haf ok aldrigi úspaka 
menn eda svarfsama i mötuneyti med 
þér eða í sveit Kgs. 83. 

svaribróðir, m. = svarabróðir; mjök ganga 
þeir nú af sér svaribræðr, er þeir drepa 
menn fyrir oss Flat. II, 101'. 

svårka, v. (að) beflage fig; sumir svárkuðu 
um, hvern enda þetta mál myndi hafa 
Fm. VII, 1483 (Mork. 183%); hann sytti 
ok svårkadi mjök fyrir honum 
flebat coram eo 2 Song. 13, 14) SG. 
634“; lýðrinn svárkaði jafnan í her- 
sýslunni af sínu fangaleysi Pr. 2687. 


svarkr, m. = svarri; svarri ok svarkr, 
þær eru mikillåtar SE. I, 536"; hön var 
svarkr mikill För. 95"; Þórdís systir 
þeirra var fríð kona sýnum, skörungr 
mikill ok heldr harðfeng í skapi ok 
svarkr hinn mesti (ísl. 822; jvf. OH. 
119; Grett. 1957. 


39 
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svarning, f. Sammenfværgelje; bert var 
orðit í Rómaborg um svarning þeirra 
Pr. 3495. 
svárr, adj. åre" skkað befværenbe, befværet; 
sv að ek né kunna Ghv. 
11; ek mun segja þér sváran súsbreka 
ok tvennan trega Skírn. 29; ill iðgjöld 
létk hana eptir hafa síns hins heila 
ins svåra seva Hm. 105. 
svarr1, m. Benævnelfe paa et tg å 8 Kvin- 
ber, = svarkr. SE. 1 ón var 
væn ok þr mikill Flat. Pr Ág í fi 
svarstuttr ort og but, ubøflig i fine 
Svar; Hrærekr konungr var maðr fá- 
málugr, en svarstuttr þá er menn ork- 
aðu orða á hann Fm. IV, 1 
svarta, v. (að) fværte, gjøre forte = - sorta,; 
eru panzarar höfuðvápn til hlifðar á 
skipum, görvir af blautum léreptum 
ok vel svörtuðum Kgs. 86%, 
svartablóð, n. neðst er melankolea, svarta- 
blóð, jörðu líkt at lit ok náttúru þurri 
ok kaldri Anal.? 2083, 
svartalfr, m. Gortalf; hann skal få af 
svartalfum, at þeir skulu gera af gulli 
Sifju hadd SE. I, 34075. 
svartalfaheimr, m. Sted hvor svartalfar 
opholber fig; sendi Alföðr svein þann — 
ofan i svartalfaheim til erg nökk- 
urra SE. I, 108" jvf. 35 
svartameistari, m. Magifter af svartmunka- 
lifnaði? Fm. VIII, 302 v. I. 12. 
svartasalt, fe under salt. 
svartaslag, n. falbeð bet om nogen figer, 
han er bleven flagen, men han bverfen 
er blaa eller blodig, ei eller T har noget 
Bidne berpaa. Gui. 211 it hvíta 
talbeð bet om Kvinde þanftaar at være 
voldtagen uben at bære Mærtle derefter, 
og hun gaar 8 Gaarde forbi uden at 
be til Bibne, Borg. 2, 18. Drdet 
orefommer ogfaa i gjv., fe Schlyter 617fg. 
svartasvipr, m. Gog, Sørgmodighed ber 
har ubpræget fig í en8 Hbre? varð po 
T 144 svartasvipr at hans fráfalli 
svartbakr m. en Elagð Maage, larus ma- 
rinus L.; fundu þeir svartbaksegg ok 
áfu sveininum; hann át halft eggit 
óam. 24 (145 
svartblesóttr, OG feat med BLS i Vanden ; 
Taran reið svartblesóttum hesti Sturl. 
svartbrúnaðr, adj. farvet fortbrunt; svart- 
brúnat klæði DN. I, 243 
svartbrúnn, adj. fom 
om en Kvinde Æð. 
svarteygör, adj. fortøiet; hún var svá stór 
sem risi ok blá sem Hel, en digr sem 
mert, svarteygd ok svipud illa „ll, 


hugar, síns 


Fi møte iðtenbryn; 


svarning — svartr 


svarteygr, adj. b. f.; Haraldr Gilli var 
ao el m. VII, 175": jvf. Lazd. 
63 (184" 


svartflokkótir, adj. fortflettet; hann átti 
kú eina svartflekkótta ok knýflótta 
Thom. 473" 

svartfygli, n. coflectiv Benævnelje paa flere 
Mlfearter (E. Olafsen Reise 562 fg.); dó 
svartfygli svá mart um Vestfjörðu at 
eydd váru fuglberg um sumarit Flat. 
III, 5553. fv. svartfygli er Sv. Medelt. 
Bíbelarð. I, 8593 brugt í anben Bet. = 
omne corvini generis £evit. 11, 15. 

svartjarpr, adj. mørlebrun; sá maðr var 
svartja ror hár Laæd. 63 (184). 

svartklæddr, adj. iført forte Klæber; sátu 
uppi tveir menn svartklæddir ok höföu 
grår kollhettur å höfði Sturl. I, 220% 
ar bar at fyrr konurnar bær hinar 
svartklæddu, ok sóttu at honum Flat 
I, 420%jof.19, 

svartleggja, f. et Slags (fortftaftet?) Øre; 
på rennr st svartleggjur koma á 
opt Band. öxi hafði hann í í hendi, 
svartleggju, þá er er hann gékk optliga 
með Sturl. Í 

svartleitr, adj. mørt a af Unfigtsfarve; om 
en Rvinbe Fld. II, 149! 

svartmunkaklaustr, n. Benebiktinerttofer; 
hann gengr sidan i s. ok offrar þ fanger 


miklum „fagnaði Mar. 309". 1180! 

svartmunkalífi, n. b. Í.; í horg þeirri, er 
Papia heitir, er svartmunkalífi Mar. 
105". 


198. 22" 
svartmunkalifnadr, m. b. f.; hann sagði 
þat reglu, þó at biskupar væri af svart- 
munkalifnaði, þá ætti þeir at halda 
þann habitum, sem þeir váru af reglu- 
ifnaðinum kosnir „Bp. I, 850". 
svartmunkr, m. Benebiltinermunf, ie Langes 
de norske Klostres Historie 6 53, ny 
bg. 6. 18; fenere maafte Dominilaner: 
munf, fe jammefteb8 6. 104. Jvi. duo 
monasteria nigri ordinis juxta Mo 
tiam sunt Bartsch Germania XVI, 18! 
svartr, adj. 1) fort; svartr hestr Fm. IX, 
528! jvf. Ghv. 2; svartr at lit Jómat. 
567: tjalda yfir (ski Ipin) svörtu Fld. II, 
534: hafa svört klæði 2: være iført 
orte Klæder, Fm. VI, 187"; hann (>: 
vitabjörn) hefir alt "aðra ána Ka en 
svartir birnir, er í skógum um ganen 19 
435; svartir djöflar 
1082"; Heilag. I, BI; hví ertu svá 
bleikr en stundum svartr sem jörð Flat. 
= hann var svartr sem bik Nj. 
188 (196; blámaðr biki svartari Post. 
beir våru allir svartir sem hrafn 
á háða lit SE. I, 8663; di hann 
peim mikinn skugga hræðiligan hrafni 
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svartara Post. 750" jvf. Herv. 336" svá | 
eyddu þeir alla jörð, at allt var svart 
sem sviðit væri St. 389". 2) mørt; 
sem haustar ok nött er svört vordin 
Bp. II, 1457; svartast er í húsum å há- 
vetri um nætr Flat. III, 559”. 3) fom 
tffe laber noget tomme tilfbne af hvad 
ínan venter fig (jvf. svart 3 208 Aasen); 
á þeirri sömu nótt ryðja þeir þat hus 
ok rupla svá gjörsamliga, at ekki er 
fémætt eptir; stendr svá húsit tómt 
um morgininn, er thelonearius kemr 
heim; en er hann sér allt autt ok þar 
svartast, er gullit hafði legit, skerst 
hann innan o. f. 0. Heilag. 11, 1447; þat 
svarta hallærit (úáran Fm. XI, 7) mun 
koma, at varla munu dæmi til finnast, 
at slíkt hafi orðit Jömsv. 56!%. 4) ond 
meb Henfyn til fin naturlige Beftaffenhed 
eller fladelige VBirffomhed? bygdu vér 
sidan eitt herbergi 15 år, svå at hvårgi 
okkur mælti ferligt orð til annarrar 
eða sagði svá svarta sem er Heilag. 
II, 684”; hverr mun greina mega þau 
manndráp ok hervirki, sult ok svartan 
loga er heir létu geisa hvervetna um 
landit Post. 604”, — Naar bet Sturl. 
I, 30714216 fige8 om en Mand, at han 
var lítill ok svartr,-om en anden, at 
ban var lågr ok svartr, er bet iffe gobt 
at fe, hvad svartr her har at betyde. 

svartskeggjaðr, adj. fortffjægget; maðr 
svartskeggjaðr ok síðnefjaðr Bárð. 383. 

svartsöðlóttr, adj. fort meb en ftor bvid 
let over Ryggen og Siberne? tvær kýr 
rauðflekkóttar ok aðra svartsödlötta 
DN. II, 2253. 

svåsligr, adj. = svåss; af hans heiti er 
þat kallat svåsligt, er blítt er SE. I, 
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svåss, adj. milb, blid, behagelig; Vígriðr 
heitir völlr, er finnask vígi at Surtr 
ok hin svåsu goð Vafpr. 18; hön æfa 
grét bræðr sina berharða ok buri svása 
Ghe. 38; at görðum kom hann Gjúka 
ok at Gunnars höllu, bekkjum arin- 
greypum ok at bjóri svåsum Ghe. 1; 
augna gamans fýsir aptr fán, hvars 
hann getr svást at sjá Fjólan. 5; vætr 
er þat manna, er knegi á Menglaðar 
svásum armi sofa Fjölsv. 42; þá var 
bædi á hregg ok rota ok svá usvåst, 
at trautt þótti úti vært By. I, 339! ivt. 
3497, 509", 

svát for svá at Fm. VII, 342. X, 383; 
Bp. I, 35149-. 

svedja, v. (svaddi) glibe til Gibe uden at 
fæfte fig eller trænge ind paa bet berørte 
Sted (ivf. svad, svada); om Sværd hvor: 
med ber hugges: sverðit svedr af stål- 


hörðum hjalmi Alex. 40; sverdit-beit 
ekki, þegar beinsins kendi, ok svaddi 
ofan i knésbótina Dpil. 24 jvf. Sturl. 
II, 161": om lag 11: svöddu lögin af 
honum Vatsd. al (66%). 


svefja, v. (svafði) ftille, ftanbfe bvab ber 


farer frem med Bolbjombeb eller Heftig- 
VA döglingr bað þik, at þú sárdropa 
o: Blod) svefja skyldir Hund. 2, 40 (42); 
hón (nl. Concordia) endir ok svefr allan 
úfrið Alex. 717; biðr hann — at hann 
leiti við at svefja reiði föður hans Konr. 
46%: áttu þá margir hlut at ok svöfðu 
hann Sturl. I, 3252 jvf. Bp. I, 5585; 
å kömu Austmenn til ok våru heldr 
svifrir, en þá er Íllugi sagði målaefni 
sin, svöfðusk Austmenn Sturl. I, 3867; 
váru þeir — óðastir á þetta mál, en 
Bolli svafði heldr Laæd. 47 (139%). 


svefn, m. (6.-s) 1) Søvn; ganga til svefns 


Ni. 3 (79; leggjast til svefns Flat. II, 
2739; Sturl. II, 2707: svefn rennr, sígr 
á e-n o: en fovner, Flat. II, 8223. 3465 > 
vera á svefni o: fove, Sturl. II, 4779; 
vera i svefni Sturl. II, 267%: Flat. II, 
314!7. vera við svefn b. f., Grett. 1709; 
vera svefns b. {., Flat. III, 350*; þér er 
svefns 2: bu fover (= þú sefr För. 649) 
For. 39*; Laxd. 31 (79; Frs. 110% 
(jøf. Flat. I, 4999; er menn höfðu 
sofit svefn, kemr bylr Gísl. 227; Sturl. 
II, 188!6. Gísli lætr illa í svefni Gísl. 
225, jvf. Flat. I, 23815; bróðir Jón liggr 
mæddr af angri alls miðil svefns ok 
vöku Post. 500%; þá seig å hann svefn, 
ok þó svá lauss 2: let Søvn, OH. 
195%. 2) Drøm; íllt er svefn slíkan 
at segja nauömanni Am. 23 (24); jvf. 
svefnfarir, svefnasfnir. — NB.: er þér 
svefns — eða hverju gegnir þat, er þú 
mælir? Valerianus svaraði: svefns var 
oss hingat til, en nú höfum vér vaknat 
Heilag. I, 279*f6. — vw. I. er þetta 
draumr, er þú mælir, V., eða er þat 
satt? V. svaraði: draums var oss hingat 
til, en nú etc. Her fyne8 svefn (somn- 
ium) at være = draumr, uagtet e-m 
er svefns paa be under Nr. 1 opførte 
Steder maa opfatteð anderledes. 


svefnasynir, f. pl. Drømme, lat. somnia; 


dröttinn er horfinn frå mér ok vill vist 
eigi heyra mik ok enga vissu mér gera 
hvårki fyrir spámenn né svefnasýnir 
Stj. 492" (1 Sam. 28, 15). 


svefnbúr, mn. affibes ftaaenbe Bygning, 


fom benyttes til Soveværelje, — svefn- 
skemma; mælti Sveinn, at þeir myndi 
bera konungslykil at svefnbúrinu, ef 
eigi væri upplokit Fm. VI, 1887. jf. 
Str. 387", 46". 


39* 
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svefnbúrssveinn, m. fammertjener; rekkju- | 


konur ok svefnbúrssveinar bjuggu ok 
gerðu rekkju brúðarinnar Sér. 21%. 

svefnfarir, f. pl. bvab ber bæres en for í 
Gøvne, hvad ban drømmer; gerast nú 
svefnfarir harðar Gísl. 44”; Hitd. 62. 

svefngi, f. Gøvnighed, Tilbøieligheb til at 
fove; ek hefi syndir gervar — í of- 
svefngi frá góðum hlutum Homil. 147". 

svefnherbergi, n. Goveværelje, = svefn- 
inni (jvf. svefnstofa); sofnherbyrgi DN. 
I, 122"; soæmnherbyrgi DN. II, 246". 
III, 1617. 

svefnhús, n. Soveværelfe; géngu þeir fram 
ok kómu því næst sem eitt mikit svefn- 
hús var rikuliga búit Str. 46/48.+ hann 
drepr þar á dyrr á svefnhusi þvi er 
þorkel liggr í Gísl. 437. hón lét sér 
da svefnhús ok var þar löngum Sturl. 
I, 49%; — dormitorium Mar. 1163'; 
svefnhús í: kórsbræðragarði DN. IV, 
2631. 3087, 

svefnhvild, f. Rv til at fove; bað þá frúin 
þjónustumey sína, at hón skyldi gefa 
riddaranum svefnhvild ok ró Sir. 82. 

svefnhöfgi, m. Gøvnighed, — svefnþungi; 
fellr, lidr, rennr svefnhöfgi å e-n Bp. 
I, 351": Fm. VI, 22919; Gísl. 67", þar 
kom at þeim svefnhöfgi Nj. 70 (1049). 

svefnhöfugr, adj. føvnig; hón tók til orða: 
er þér svefnhöfugt? hann kvazt vaka 
Laxd. 31 (78%); gerði honum svefn- 
höfugt ok lagðist hann til svefns Fs. 
10*! (Yngl. 13); jvf. Ný. 152 (2649. 

svefnhöll, f. = svefnherbergi; settust þeir 
niðr í svefnhöllinni Klm. 11?. 

svefni, mn. 1) Ggvnigbeb; af því gerist 
svefni Hom. 521%. 2) Gamleie, 
sambúð; ef maðr biðr konu svefnis 
Grág. 176!* (Grg. IT, 47%); brjóta konu 
til svefnis >: volbtage en Kvinde, Grág. 
331? jf. 176!9 (Gg. I, 164!%; Guð. 199'; 
Borg. 2, 135. 

svefninni, n. — svefnherbergi; at öllum 
öðrum sofandum í mínu svefninni, þá 
er ek vakða Alex. 15". 

svefnker, n. Kar ber inbehbolber en Svve- 
brif; gefa e-m svefnker Clar. 13". 

svefnklefi, m. Govefammer; lopthus var 
smidat sem i sér haföi 10 heimolig 
herbergi þvílík sem svefnklefar væn 
Stj. 204”, 

svefnlauss, adj. føvnløs; hann hafði verit 
lengi af mörgum åhyggjum svefnlauss 
Pr. 1957. 

svefnleysi, n. Gøvnløsheb, kom hann þó 
aldri í slíka raun bæði af mæði ok 
íllviðri, svefnleysi ok matleysi sem í 
þeirri ferð Fm. VIII. 48%. 

svefnlopt, n. Goveværelje ber er opført 
paa Støtter eller ovenover et andet Bæ: 


svefnburssveinn — svefnporn 


relje; þeir bræðr lágu i svefnlopti sínu 
Grett. 963: gékk hón ór svefnlopti sínu 
El. 78}. 

svefnmál, n. Govetib, Tid ba man fover, 
flal fove; er at svefnmáli kom, på var 
Benedictus i stöpli nekkverjum ofarla 
Heilag. I, 219", 

svefnórar, m. (f.) pl. bvad ber bæres en 
fore í Søvne, uben at man fan tage fuld 
Rede derpaa eller bet har noget at be: 
tybe; ætla ek þetta vera fyrir feigð 
yðvarri, ef þetta er nökkut annat en 
svefnórar einir, er firir yðr hefir borit 
Flat. 11,347'; sjá þeir (nl. byskupir) nú 
alla hluti sem í svefnórum Amnecd. 2". 

svefnsamr, adj. føvnig, fun neutralt: hvárt 
verðr ekki svefnsamt å nætrnar? Nj. 
138 (210%); Þóroddi varð ekki mjók 
svefnsamt, ok vakti hann eina hríð, en 
förunautr hans sofnaði þegar Fm. IV, 
336; mér hefir ekki svefnsamt orðit 
um hríðir Alex. 739; jvf. Æf. 2828. 

svefnsel, n. Quð í Ubmarfen med Sove: 
rum (jvf. sel); síðan riðu þeir at selinu; 
selin våru tvau: svefnsel ok bur 
55 (16019). 

svefnskåli, m. Svverum; sidan fór Víkin 
heim i svefnskåla sinn Fld. II, 416". 

svefnskemma, f. = svefnbúr; ef munkar 
eru, þá munu þeir ganga higat til 
svefnskemmúnnar ok biðja fjár Fm. 
VI, 1887? flýði þorgeirr þegar út ór 
svefnskemmunni Ég. 19 (36''); jvf. Fid. 
I, 359": Æf. 49 A73, 

svefnstofa, f. Stue fom bruge8 til at fove 
t, Soveværelfe (jvf. svefnhús, svefnher- 
bergi, svefnskåli). DN. I, 231. II, 68. 
267. III, 134. 426. IV,.260. 275. 325. 386. 
402. 552. 639. VI, 84. XI, 266. 

svefnstund, /. Govpetib, Tid til at fove i, 
= svefnmål; þér hafit skýrt fyrir mér, 
hvat yðr þykki skyldarsýsla konungs 
vera um nætr eptir liðna svefnstund 
Kgs. 135. 

svefnstyggr, adj. utilbøielig til at fove. 

Jón. 20. 

svefntid, f. svefnstund; er svefntid 
kom, var B. ofarla i stöpli nökkurum 
Heilag. I, 177". 

svefntimi, m. b. f. Heilag. II, 343"; Str. 
21% Thom. 3232. 

svefnugr, adj. føvnig; sakar ok heiptir 
hyggjat svefngar vera Sig. 2,36; hann 
var breytinn i buningi, svefnugr ok 


fastaði litit Heilag. II, 232”. 
svefnþorn, m. Korn, Brodd ber virker at 
ben, fom bermeb bliver ftulfen, falber i 
en byb Søvn (je Uhland í Pfaffers 
Germanta VIII, 74—80; Gesta Roman- 
orum ed. Oesterley 6. 604'%g., Grundt- 
vig D. g. Folker. II, 337. III, 844fg.; 








svefnþungi — sveinaborð 


Hrafnag. 13); hann féll þegar sofandi 
niðr í hviluna; dróttningin neytir nú 
essa ok stingr honum svefnþorn Fid. 
18? jf. III, 3039; hann lá til kvelds 
sem dauðr, því svefnþorninn lá í höfði 
honum Fld. III, 306"; hrýtr þá í burtu 
svefnþorninn ok vaknar konungr eigi 
við góðan draum Fld. I, 191; grið- 
konur mínar munu stungit hafa nókk- 
ura þína félaga svefnþorni Hænsn. 17 
(1837); Óðinn stakk mik svefnþorni 
Völs. 20 (125), jvf. Fafn. 43; Sigrdrif. 
Brojaen mellem VB. 4 og 5. 
JÓNA pung, m. = svefnhöfgi; par kom 
at þeim svefnþungi Ny. 70 (1047) v. I. 
svefnærr, adj. fortumlet í Qovebet af Søv: 
nigheb; var hann svefnærr ok dauða- 
drukkinn Yngi. 14 (Hkr. 1219; Hekl- 
ungar mundu vera konungi sinum litlir 
til varnar, ef þeir vakna svefnærir Fm. 


svei, Fnterjection, fy! (fmlign. Carl ende 
Eleg „== svi, vei; svei verði min- 
um herra ef — Klim. 801'%. svei verði 
þinum legg Fm. VII, 122. 

sveif, f. (M. PL -ar) 1) = sundhreifi, veif; 
sels svemfir Borg. 3, 19. 2) noget (Ror: 
pind Dy aa Fartgi; maðr stökk af bjarg- 
mn ok kom niðr å sveifinni fyrir útan 
stýrit Fld. III, 1972. 

sveifirúm, n. Svaierum for Fartøi fom 
ligger til Anfer8; sigla aðrir eptir ok 
leggja svá nær þeim, at eigi er sveifi- 
rúm Byl. 9, 15* 

sveifla, v. (að og ld) fvinge, = sveipa (að 
1; sveiflaði Arngrimr sverðinu á hön 
Svafrlama, svá af tók Fld. I, 415" jvf. 
Nj. 63 (97%); Flat. II, 3637; Þormóðr 
sveifldi til sverðinu ok hjó af hönd 
Kimba OH. 222: Kolr sveiflaði til 
hans öxi ok misti hans Ný. 87 (56%). 

sveifla, f. Svingen; bregða, snúa e-m til 
sveiflu Fld. III, 8927. 

sveigingarorð, n. fentgbenbe, irettefættende 
Ord; aðrir biskupar eru settir undir 
sveigingarord Thom. 400". 

sveigja, v. (gð) 1) bøte (bvab ber er ret 
eller lige, faa at bet ille længere er bet, 
noget jaalebeð, at bet itte Længere holber 
eller gaar í ben Retning fom tidligere); 
sveigdi allvaldr Egöa alm Fm. VII, 

4 sveigja bo turl. I, 8529; jöfurr 

sveigdi ý Eg. 68 (150; Höfuðlausn 15); 
sveigja árar (under ftært Roning) Flat. 
I, 3965; nam horskr konungr hörpu 

sveigja (2: fþille paa $arpe) Oddr. 29; 

sat par kona, sveigði rokk Rig. 16; 

sveigðu þeir tréit alt til þess er lim- 

arnar váru komnar alt at jörðu niðr 

ok undu svá tréit alt at rótinni Flat. 

II, 1287; sveigja þeir svá at (nl. birn- 
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inum) tréin, at eigi må (nl. hann) falla 

Flat. I, 188"; (munt þú) sveigja (mob. 

bretta) þinn hala Hjörv. 21; ætla ek, 

at lögin myni sveigð hafa verit Vallalj. 

3?! Íeir sá hann búinn at þola öll 
vandræði heldr en sveigja réttindin Bp' 
I, 2873. bat hit þriðja, er at fellr eiðr- 
inn, må kalla nökkut sveigt Band. 187, 
tekr hann Kolfinnu ok setti hana í kne 
sér — ok talaði svá við hana, at allir 
máttu sjá — hann sveigir hana at sér 
drjúgan, ok fara þá í einstaka kossar 
Flat. I, 304" (Frs. 8829; sveigja hug 
e-s 2: bøte, bevæge end Sind eller Hjerte, 
Heilag. II, 358! jof. Fm. IX, 444"; hér 
liggr vid nú lif vårt, at þér takit við 
oss blíðliga ok látit sveigjast eptir 
vårum vilja Flat. II, 146", látum enn 
(nl. huginn) sveigjast til vid på o: [aber 
98 lempe 08 efter bem for at funne 
tomme tilrette meb bem, Flat. I, 4102 
ivf. torsveigr. 2) = sveigja hug 
sinn; sveigja til samþykkis við e-n 9: 
lempe fig efter en for at blive enig meb 
bam, Fm. VI, 280"; sveigja til við e-n 
b. f. Sly. 578' Flat. 1, 3198 jvf. Fris. 
745 (hvor segja maa være GStrivfeil for 
sveigja). 

sveigr, m. et GSlag8 fvinbeligt Hovebtøi af 
frum eller byiet Form; Guðrún var i 
nåmkyrtli, ok vid vefjarupplutr pröngr, 
en sveigr mikill á höfði Laxd. 55 (163* 
ivf. Rig. 16. 

sveigr, m. í almsveigr. 

sveigr, adj. byielig, føielig, lempelig; "nu 
mun þér ekki sveigra verða, er þú ferr 
heim aptr Fld. 111, 281”; jvf. torsveigr. 


sveim, n. Tummel, Tumult, = sveimr I 
(ivf. svarf 2); í eyjunum var sveim mikit 
ok skildi þá á Orkneyinga ok Aust- 
menn Flat. II, 476". 

sveima, v. (að) fare frem og tilbage, bid 
og bib uben beftemt Maal (jvf. svarfast); 
vér höfum sveimat i sumar um bygðir 
þeirra Fm. VI, 2619, þeir sveimuðu um 
bæinn ok drápu mart af Birkibeinum 
Fm. VIII, 1785 jf. 235?; Hildibrandr 
— sveimaði víða með her sinn Fld. II, 
468”: þú sveimar eigi úti um nætr 
með gålausum gárungum Stj. 424! 
ivf. Sturl. II, 1999. 


sveiman, f. Bebægelie fom foregaar ved 
Uftadighed, i foritjellig Retning; hyrr.er 
å sveimun Fid. I, 619. 

sveimr, m. = sveim; så sveimr gerist um 
allar herbúðir af þessu, at vel hverr 
svifr at sinni eigu Alex. 117”. | 

sveinaborð, n. Tjener8 Bord; þjónustu- 


kona hennar skal sitja sveinaborð ok 
hafa þar kost DN. II, 137". 
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sveinadråp, n. Barnemord; tók Herodes 
margháttaða sótt ok kvalir af Guði, 
fyrst fyrir sveinadrápit ok aðra glæpi 
sina Gyð. 83%, 
sveinalauss, adj. uben at bave Tjenere 
meb fig; þat er honum eigi opt titt 
at ríða sveinalausum Ljösv. 14". 
sveinaleikr, m. £eg fom Drenge holde med 
veranbre; var Þorgils fimm vetra, er 
ann för þangat ok vildi vera at sveina- 
leik Flóam. 10 (1287); jbf. Eg. 40 (785); 
eir efldu til sveinaleiks Fris. 24" 
Yngi. 36). 
sveinbarn, n. Drengebarn. Flat. I, 97". 
2523: Hard. 7 (159; Jómsv. 55". 
sveindómr, m. 1) Ðrengealber, lat. pueri- 
tia; annarr mannsins aldr sveindómr- 
inn frá því hann er 7 vetra ok til þess 
er hann er 14 vetra gamall Stj. 25%; 
allan tíma dróttinligrar bernsku, svein- 
dóms ok vaxandi æsku var hön (nl. 
María) með várum herra Jesu Cristo 
Mar. 1811. 2) Svendbom, jvf. mey- 
dömr; fastnandi sinn sveindöm sjalfum 
guði ok hans signuðu móður Mar. 5007. 
sveinn, m. (6. -s, M. BL -ar) — Lat. puer, 
ar. eis 1) Drengebarn, = sveinbarn 
mobf. mær — meybarn); báðir sátu i 
föðurarfi þessa sveins Fm. IX, 238. 
var þá þat nafn get sveininum Ný. 
59 (9l7ivi.%). þeir fundu þar sveinbarn 
undir eik einni — þeir tóku upp barnit 
ok höfðu heim — ok sögðu konungi, 
hvat þeir höfðu funnit ok sýndu honum 
sveininn Jómsv. 55" ivf.*+ fæddi Ástríðr 
fagran sveinn Flat. Í, 717fg. jvf. Vatsd. 
18 (28'48.); Heilag. I, 23' (Pr. 4391; 
skal þat barn ut bera, ef þú fæðir 
meybarn, en upp fæda, ef sveinn er 
Gunl. 3 (1983; sveinninn Hörðr stóð 
við stokk ok gékk nú hit fyrsta sinni 
frá stokkinum ok til móður sinnar 
(sem sat á stóli á miðju stofugolfi 8. 
12) ok rasaði at knjám henni Harð. 7 
(151). | 2) Dreng, Gut, Manbaperjon i 
Drengealberen, Yngling (is. sveindómr 
1); sveinar tveir léku á golfi, þeir váru 
veizlusveinar Þjóstolfs, ok lék mær 
ein hjá þeim Nj. 8 (15%); festarmær 
hins dýrliga sveins Heilag. I, 24" (Pr. 
441611), 8) Karl í Tiltale eller Om: 
tale uben Genfyn til hans Stilling eller 
Forhold; hvárt sjáit er nå raudålfinn, 
sveinar! Ný. 45 (70%; hart ríði þér, 
sveinar! Ni 58 (82"7); eld kveikit þér 
nú, sveinar! Ny. 180 (1991); hverr lét 
sveina sígast áðan fyrir skoti mínu 
Jómsv. 75": hverr á sveina hendr í 
hári mér Fm. XI, 151. 4) Tjener 
(jøf. sveinaborð); eru þeir nú herrar, 
er áðr váru sveinar Bær. 1169. þeir 


sveinadråp — sveipa 


vissu, at hann var sveinn Gunnhildar (>: 
var i 6.3 Tjenefte) NÝ. 3 6) ivf. Lazxd. 
24 (61%); Eskopart tók klumbu sína 
ok fylgði þeim ok var þeirra sveinn 
Bev. %. þeir (nl. körsbrædr i Nið- 
arósi) skulu hafa dóm ok fullt vald 
yfir 6 hvarsdagssveinum sínum þeim 
sem communi Þeirra heyra til DN.L 
88%; item (gefr ek) Þórði sveini minum 
alnaváð mína ete. DN. II, 853; guð 
þakki yðr, herra! fa sending ok 
sæmiliga, er þér sendur til vár meðr 
Páli sveini yðrum DN. II, 915; bréf- 
laust segist af orðum herra Halkels, 
hvers sveinn skömmu kom af Víkinni, 
at — DN. VIII, 116": ek Gauti Eireks- 
son ridder kennist þat — at ek hefir 
efit Nicholasi Pæderssyni minum svein 
ore sinæ þjónistelæn jörð DN. XI, 
1213. vér gátum ei at sinni — betr 
svarat yðru bréfi, því at vér várum 
vegfarandi þá er sveinninn kom til vár 
DN. IX, 98 (1199; om Gysjelmænbeneð 
Tjenere (be fenere faalaldte HQovmæn»): 
tveir sýslumenn kómu i Eystridali, het 
annarr Sæmingr en annarr Porbrandr 
svarti, með 9 tigi manna, ok umfram 
sveinar Fm. IX, 236"; Ölafr dekn, 
herræ Herman Moltegis sveinn, leidi 2 
vitni, sem á bók svóro, at — DN. IX, 
8505; jvf. Fm. VIII, 2477. 5) Træl; 
ef hann (>: þræll manns) fyrirfersk þar 
á (nl. foraði), ok váru eigi hans sveinar 
ar eða hans verkmenn aðrir, þá skal 
nn gjalda hinum svein sinn, er átti 
Gul. 69%9-; (skal) gjalda sveina þá 
alla, er heima eru alnir, þann hvern 
er — Gul. 223”: ef maðr tekr svein 
manns ok rekr å verk fyrir sér, på 
ábyrgisk hann sveininn Gul. 71 (87; 
Heilag. 1, 565%ivf.%-57, 6) — skjald- 
sveinn, knapi; Attila konungr hefir 500 
riddera ok marga sveina Didr. 
sveinpiltr, m. = sveinn 1; sveinpiltar tveir 
höfðu farit úti at rossum By. I, 5897; 
hann sendi suðr sveinpilt þann, er hét 
Skúma inn litli Sturl. I, 2397. 
sveinstauli, m. b. {. (jvf. meystulka); er 
annan veg en ek hygg, at þessi svein- 
stauli sé Öku-Þórr? SE. Í, 1526; på 
kallar Utgarðaloki til sin sveinstaula 
nökkurn, er nefndr er Hugi SE. I, 154". 
sveipa, v. (sveip, sveipinn) 1) tafte med 
en Ívingenbe Bevægelie, m. Dat.; fig 
reiðr varð Gunnarr ok hnipnadi, sveip 
sínum hug Sig. 3, 18 (jf. sveigja hug 
e-s). 2) indeflutte en Gjenftand (e-t) 
t noget, bellæbe ben med noget, fom 
[ægge8 ubenom, = sveipa (að) 2; kona 
sveip (karl) ripti Rig. 18; Sigurðr sveip 
hana 1 ripti Sig. 3, 8; þær skálar, er 





sveipa — Sveit 


und skörum váru, sveip hann útan silfri 
Völ. 23. 33; allr er hann útan eldi 
sveipinn: om salr Fafn. 42; om Sverd 
Herv. 219”, 3203. — Anm.: Præt. sveip 
forubjætter Jnfinitiv svipa, Bræt. Partep. 
svipinn, men 1 Stedet for biðje Former, 
ber ille er fundne, foretommer kun be 
 ovenanførte sveip, sveipinn. 
sveipa, v. (að) 1) fafte, flænge, m. Dat.; 
om Baaben (= sveifla): sumir sveipuðu 
sverðum Fm. VIII, 170 v. å. 9; 
sveipar til sverðinu Thom. 262" jvf. 
Fm. V 
til hans ok særir hann För. 1119; om 
Klæder og lignende Gjenftandbe: mann 
gamlan så ek upp rísa ok hafði sveipat 
at sér möttli einum St. 492": tekr 
faðir hennar ok riðr á höndina vatni 
— ok sreipaði at hendinni dúki þeim, 
er — By. I, 1887; hann (nl. 2agaruð) 
ékk þá út sveipaðr um hendr ok fætr 
eilag. I, 6249; sveipaði ek þá at mér 
klæðunum Srarfd. 5 (126*%); hann sveip- 
aði klæði um höfuð Þórolfi Æð. 3 
(60%); Fm. IX, 257; hann sveipaði 
hárinu fram yfir höfuð sér Fm. I, 1802; 
sveipar hann þeim (9: netjunum) saman 
Grett. 1299. 9) indeflutte en Gjenftand 
(e-t) í noget, bedælte ben med noget fom 
tagged uben om eller ovenpaa jamme; 
þjónaði hön með huldu höfði ok sveip- 
aðri ásjónu Heslag. II, 6629: er lik 
hennar sveipat eptir sið Mar. 10412. 
meb ben omfluttende (bæflenbe) Gjenftand 
tilfgiet i Dat. eller ved en Prap, i, med): 
likit var sveipat líndúkum Æ6. 51 (9871) 
jvf. Sturl. II, 2478, Flat. II, 367*, þeir 
fundu þar barn sveipat líndúk Fm. I, 
112" jvf. 1187; var hundr sveipaðr i 
líndúki Herv. 2298; hann sveipar sik í 
skikkju sinni Kgs. 68"; lét hann sveipa 
skipit allt fyrir ofan sjó með grám 
tjöldum OH. 1707 (Flat. II, 286"). 
sveipa, v. (pt) 1) fafte, flænge; engan hlut 
bar hann annan at sér nema hæro þá, 
er hann sveipti um herðar sér Barl. 
1967; hann sveipti af sér flugunni SE. 
1, 842!3. bat eitt er lytit å, at hårit er 
sveipt i enninu Korm. 185 (jvf. sveipr). 
2) = sveipa (að) 2; var kistan sveipt 
elli ok tjaldat allt guðvefjum OH. 
2295, fæddi hón barn ok var þat 
sveipt klæðum OT. 42. 
sveipa, f. Slæde til at inbbylle þé t (ivf. 
sveipa v., sveipr 1); hón sækir þá sveipu 
sína ok veifði upp yfir höfuð sér Harð. 
24 (769; SE. II, 430'%, 514". 684?. 
sveipan, f. = svarían; þessi veizla var 
við mikla sveipan Völs. 179! ivf.??, 
sveipr, m. 1) Glyngning; brynhosur svá 
háfar, at megi gyrða þær um sik tvi- 


, 907. Þormóðr sveipar öxinni | 
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földum sveip o: at be gaa en to Bange 
om &ivet, Kgs. 872. sveipr er í hári 9: 
Qaaret Irufer, trøller fig, Ny. 25 (391); 
Didr. 179%, 2) = sveigr. SE. II, 
49419; sér hann þar til þerris úti kyrtil 
húsfreyju ok sveip í öðru lagi Æf. 
90:%, 3) = sveipan; opt verðr sveipr 
í svefni Sturl. I, 8682 


sveipvisi, f. = svipvisi; sýn var sveipvisi 


Am. 70 (74). 


ann | sveit, f. (%. BI. -ir) (agi. sveot) 1) Flof, 


Efare af Menneffer; sú sveit manna, 
er hann hafði valit til at vera sér næst 
í orrostu OH. 217"; sveit heitir ef 6 
eru SE. I, 582": draga saman sveit 9: 
famle enbel Menneffer om fig, boð fig: 
at morni drögu gydingar sveit saman 
mikla ok leiddu Jesum å ping sitt 
Homil. 171% (Matth. 27, 52. 59); eigi 
skal på draga sveitir saman, på er 
aðrir menn eru sofa farnir — ef maðr 
er veginn á vettvangi innarla í húsi eða 
útarla í húsi, þá skulu þeir vita, er í 
sveit þeirra váru, hverr bani er; en ef 
þeir megu eigi þann mann finna, þá 
skal så vera bani ór þeirri sveit, er erf- 
ingi hins dauða segir á hendr Frost. 4 
1809. Hisingsbuar höfðu samburðarö 
ok héldu sveit um jólin Fm. VII, 808?; 
þá sátu bændr, hverr hjá öðrum, ok 
öfðu sveit eigi allitla. Bergr drakk 
Jafnan litit Sturl. II, 107" jf. 11893, 
2) Stare af Mænd fom en Qøvding bar 
bos fig for at be med væbnet Haand 
ftulle Íslge bam og bjælpe bam mob 
an8 Fiender; Þórolir så til beggja 
anda sér; þar stóðu húskarlar hans; 
hann mælti: trauðr mun ek af hendi 
láta sveit þessa Æg. 16 (292); hann 
hafði ok ekki tígnarnafn, en hann hélt 
þó sveit ok var í víking á sumrum 

ris. 8815. jvf. Sturl. II, 689; ganga, 
koma, vera i sveit med e-m, f. &. 
með hirðmönnum e-s OH. 215”* Eg. 
6 (10%); koma, vera í sveit e-s Eg. 6 
(91). 16 (291), Þórir hundr með sina 
sveit OH. 2143. 9153. féll sú flest öll 
sveit er fram hafði gengit með honum 

H.219, om S48 ejmandend Hustarle: 
skell tyza hafði bæjarby dina ok 
hélt sveit í bænum Fm. VIII, 247 jf. 
IX, 2364; DN. IX, 8505. vf. hirð- 
sveit. 3) Afdeling, Parti hvori Men: 
neffene bele fig, flutte fig fammen, holde 
fammen; nå lysa lögréttumenn hug sinn 
ok verða þeir 12 eða fleiri, er lið hafa 
minna (2: fom ubgjør Minoriteten) — — 
ef lögsögumaðr er i enni minni sveit - 
(2: í Mindretallet) Grg. I, 215"; sum 
sveitin —sum sveitin (= (at. pars — 
pars) Pr. 2619. öll góðra manna sveit 


616 


(i Mobí. til be onde) Hom. 209; gerð- | 
ust þrætur miklar ok sundrþykki með 
Råmaborgar lýð ok Clemens páfa, ok 
gékk lidit sveitum mjök, ok mæltu 
sumir menn svá — aðrir sveitarmenn 
svöruðu ok sögðu svá Post. 1463!fg., 
4) Afdeling af Díanbífab a) paa Ledinga- 
tog tilføs; þeir hafa eigi meira mat en 
mánaðarmat hvars í tvennum sveitum 
Gul. 3083. ' b) tillanb3; var skipt í 
sveitir tölf mönnum saman Eg. 44 
(901; skipist menn nu í sveitir, en 
síðan skal sveitum skipa i fylking, ok 
viti på hverr sina stödu ÓH 2048 * 
setti hann í brjósti þeirrar fylkingar 
sveitir þær, er snarpastar váru Eg. 54 
(1125). yf. sveitarhöfdingi. 5) Bygb, 
Bygdelag; er pau koma fyrir sveit þá 
(= þann bæ 6. 504!5) er heitir á Beru- 
rjóðri Fid. II, 1625; ifær paa J8land: 
frá Baugi er komin mikil kynslóð í 
þeirri sveit Æg. 23 (45!%), léttu þeir 
eigi af at fara um sveitir ok boða guðs 
erendi Bp. I, 457; gékk þat (hallæri) 
um allar sveitir Ný. 47 (73%); þat er 
vandi þínn at fara á hendr þingmönn- 
um þínum norðr um sveitir á vårit 


ósv. 7%. 
sveitabora, f. Gvebebul, Bore paa bet men: 


neffelige Legeme; þegar er hann (nl. 
ormrinn) stingr manninn, þá renna 
þegar blóð um allar sveitaborur mans- 
ins Pr. 2383. 

sveitabrot, n. Ubbrub af Sveb; tekr (hann) 
nu at eta sitt braud med erfidi ok sveita- 
broti síns andlits Heilag. II, 369* v. I. 

sveitadúkr, m. Gvebebug, lat. sudarium); 
sjúkir menn urdu heilir, er sveitadúkr 
hans (0: Pauli postola) var lagðr yfir 
på Post. 223? if 515*; Heilag. II, 2487; 

ann gékk þá ut sveipaðr um hendr 

ok fætr ok huldr med sveitadúki um 
andlit Heilag. I, 524". 

sveitalækr, m. Strøm af Gveb; bliknudu 
andlit þeirra ok runnu sveitalækir af 
þeim Heilag. Il, 3223. 

sveitarbót, f. Forbedring af sveit, hvad 
ber tjener til at gjøre sveit 2 bedre end 
ben ellerð vilde være; þykkir oss sveitar- 
bót at bróður þínum, ef hann er nökkut 
þér likr Eg. ál (81%). 

sveitardråttr, m. Bartidannelje, Tvedragt; 
guðlöstuðu sumir menn mjök, er þeir 
er skírðir váru, ámæltu guðunum, ok 
var at því sveitardráttr mikill By. I, 
16; varð af slíku sundrgrein ok sem 
nökkurr sveitardráttr á garðinum Bp. 
II, 448, jf. Flat. II, 4800. 

sveitardrykkja, f. Driffelag (samdrykkja) 
hvori flere fætter fig fammen (jvf. sveit 1); 
kómu þeir þar bræðr ok settust hjå 


sveitargengi, n. 


| sveitarrækr, adj. f 


sveitabora — sveitast 


þeim ok váru allkåtir: drukku fyrst 
sveitardrykkju Eg. 49 (991); þat váru 
vikingalög, þótt væri at veizlum, at 
drekkja sveitardrykkjur F'r:s. 26" (Ysagi. 
41); váru þar fyrst sveitadrykkjur Stærð. 


II, 1072. 

jælp, Unberftøttelfe; er 
þess vån um höfðingja, at þeir láti 
skjótt til slíkrar héraðsstjórnar koma 
sitt sveitargengi Håv. 6'*. 


sveitarhöfðingi, m. Anfører for sveit 4; 


átti konungr stefnu við sveitarhöfdingga 
OH. 2055 (Flat. II, 3887); margir aðrir 
váru þar lendir menn ok sveitarhöfð- 
ingjar Fm. VII, 259: Aðalsteinn vil 
gefa — til hlutskiptis liði Ólafs konungs 
skilling manni hverjum frjálsbornum, 
en mörk sveitarhöfðingja hverjum þeim, 
er ráði fyrir tólf mönnum eða fleirum 
Eg. 52 (1079). 

sveitarmaðr, m. -1) Mand fom bhører til 
sveit 3; aðrir sveitarmenn svöruðu ok 
sögðu svá Post. 14633. Guðmundr spurði 
hvar hann var sveitarmaðr; hann kvezt 
vera sunnlenzkr maðr Ljósv. 267". 9) 
Bygbemanb, Mand fom bor í Bygden 
(sveit 5), bører ben til; hafit hit betra 
skaplyndi hér við sveitarmenn ok takit 
yðr vistir með bóndum Flat. I, 4102; 
skaltu þessa menn heldr velja til farar 
með þér en aðra sveitarmenn Heið. 16 
(3249). 

orbreven fra sveit 5, 
fom iffe ber maa opbolbe fig; på gerðir 
mik sveitarrækan Hrafnk. 292. 

sveitarskipan, f. Anorbning om bvem ber 
tal have yndi feb, Styrelje over sveit 
4; væri þá undir konungs dómi sætt 
ok sveitarskipanir Sturl. II, 213. 

sveitarvist, f. Dpbhold, Zillabelje til at op: 

- bolbe fig í sveit 5; fylkismenn sögðu, 
at þeir bræðr ætti heimila sveitarvist 
þeim sem þeir vildi Ljósv. 897. 

sveitast, v. r. (tt) fbebe; sér hann, at 
kistillinn sveitist með viðsmjöri svá 
gnógliga, at stóð öllum megin; hann 
rennr til með öllum skunda, sveipandi 
kistilinn einum dúki svá sem hugsandi 
at stemma rásina viðsmjörsins Heilag. 
II, 1479; þessi likneskja sveitist optliga 
viðsmjörvi Mar. 183!*. 2565; bergit var 
sveitt vatni Heilag. I, 699; hón (0: 
Tungen af den Drm, ber heder Cerastes, 
bvilten Tunge ellers er hörð sem stál) 
sveitist þegar eitr kemr i nánd henni 
Pr. 238”; Þá sveittist róðan helga, svá 
at draup á altarit ofan Fm. VIII, 2477, 
þú hafðir bratta leið ok erfiða, ok trautt 

ann ek at ætla, hversu rassinn mundi 

sveitast ok erfitt hafa orðit í þessi ferð 
Ljósv. 193; sveittr 2: jveb; vaknaði 
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orsteinn ok var þá sveittr mjök-Flat.| sveitunga mína, þvíat mjök leiðist mér 

254!; tók smalamadr hest Gunnars| nú í úbygðum þessum Flat. I, 136". 

ok var þá sveittr mjök, er þeir féngu | svelging, f. Dpflugen; vår frú frelsti 

Guni. 5 (210) jvf. Gui. 51%. Heremannum af jarðar svelging Mar. 
sveitbúi, m. Mand Íom bører til eng sveit 4| 273* ivf.22, 

(ivf. Gul. 308), til famme sveit fom en|svelga, v. (svelg, svalg, sólginn) 1) ned: 


(e-s), = sveitungr (fe v. 2.); gæti hverr 
sin ok sinna sveitbúa, en guð allra vár 
Fm. VII, 2625 


sveitfastr, adj. børenbe til en8 sveit, f. Ér. 


lends manns eller sýslumanns Herðskrá 
447, 


sveiti, m. 1) Bædbffe fom tommer frem, fly: 


ber ub af noget (jvf. dreyri); af svá blez- 
uðum vidi gengr så sveiti, er græðir 
sjúka limu Bp. II, 183* hvat gera sjúkir 
ok sárir — útan krjúpandi skríða fram 
at þessum andlausa líkama, bergjandi 
eða smurning takandi af þeim håleit- 
asta sveita, er signuð steinþró virðuligs 
herra Nicholai gefr út af sínni féhirzlu 
Heilag. II, 1285, 2) Sved i Bejynder- 
ligbeb; hann tekr nå at eta sitt brauð 
með erfiði ok sveita síns andlits Heilag. 
II, 3698, jvf. Kgs. 117"; hestrinn var 
alir í sveita undir honum Mött. 62; 
fá sveita >: fomme i Gveb, begynbe at 
fvede, Fm. VIII, 4449; spratt honum 
sveiti í enni Ný. 44 (68%); þerðu þær 
blóð ok sveita af Blasio Heilag. I, 
1622, 3) Blob i GSærdeledhed (gjv. 
svet Ivan Lejonridd. 4926, t. schweisz 
fe hasenschweisz 2: $areblob, DW. 
IV, 2, 541 jvf. IV, 1, 744). ór sveita 
(nl. Ýmis) sjór (nl. var skapaðr) Vafpr. 
21; þar sitr Sigurðr sveita stokkinn 
Fafn. 32 juf. idr. 168": nú skulu 
menn hvatki eta sveita né svidda Borg. 
1,5", hversu man þá veita, ef ek verð 
fyrir sveita ormsins? Völs. 119'. 

sveitugr, adj. fveb, — sveittr; eigi skalt 
þú gera hesta þína sveituga fyrir þá 
sök Didr. 2294, konungar koma nú 
ríðandi sveitugum hestum til Frise 
borgar Kim. 315; jvf. Mött. 7%. 

sveitungr, m. 1) Mand fom bører til sveit 
2 (e-s); gékk Ásbjörn þá å land ok þeir 
sveitungar Sturl. II, 26'*, sneri hann 
aptr með sveitunga sina Ég. 655 (114?) 
(= lið 54 (1129); þeir urðu handteknir 
ok drepit mart af sveitungum peirra 
Fm. VII, 808". IX, 413'%. 424fg.; muntu 
ráða, konungr! nafngiptum við mik ok 
veizlum þínum, en sveitunga mina mun 
ek ekki af hendi láta Eg. 16 (29%), jvf. 
Flóam. 25 (188). 2) = sveitbúi (jvf. 
sveit 4). Fm. VIl,2620.1.2. 3) Mand 
fom hører til sveit 5 (e-s); þess vil ek 
biðja þik, at ef þú fær frámkvæmd 
með höfðingjum, at þú munir nafn mítt 
ok komir mér í þrift ok í sætt við 


føælge; mun hön sölgit hafa yrmling 
nökkurn Fm. VI, 8507; hann sval 
(Ðrilfen) stórum ok var þat i dýrshorni 
Eg. 81 (1965) jyf. SE. I, 1569, Grett. 
43!5. svelga niðr b. f.: var honum bæði 
meint niðr at svelga ok svá at drekka 
Bp. I, 8478. 2) opfluge; om Rovdyr: 
eitt skögardyr svalg hann St. 219" 
(med Dat. v. 2); om Jorden: jörðin 
svalg hestinn með öllum reiðingi Ný. 
102 (15817); djúpit svelgr mik ok pyttr 
opnast nu at svelga mik ok gleypa 
Mar.906*, 3) fortære; seinna mundi 
å margr svelga sinn föðurarf Alex. 
14": mun eldr svelga på Elucid. 70*, 


svelgja, v. (gd) b. í. (forefommer fun i 


Bræf. svelgir og Inf. svelgja) 1) ned: 
fvælge; ef hann svelgir niðr þeim (bita), 
er þá hefir hann í munni sér Borg. 
1,6”. 2) opfluge; eigi óttaðist þú þá 
— at þeir — opni jörðina undir þér 
at svelgja þik (v. 2. þér) Barl. 1118? jvf. 
Mar.906?. 38) fortære; eldrinn gleypir 
laufit ok svelgir vatnit Mar. 596%: 
par (nl. í helviti) er óp ok grátr ok 
ungr ok borsti ok svelgjandi eldr 
Hom. 622. 


svelgr, m. 1) Strømbhvirvel, = röst; vár 


ar eptir svelgr í hafinu, er særinn 
ellr i kvernar augat SE. I, 378"; slíkir 
håskar bikkja þar vera å þurru landi 
sem svelgr i hafi eda Sirtes ok Scilla, 
þeir håskar er svá heita Alex. 50%: 
svelgr i Pettlandsfirði Flat. II, 319", 
Fm. X, 1459; þeir fóru aptr hina sömu 
leið fyrir vestan Hrólfsey ok viku á 
milli Háeyjar, Grímseyjar ok svá fyrir 
austan Svelg, þaðan til Breiðafjarðar 
Flat. II, 4808. 2) Glugbalð, grana: 
big Merjon; djarfr er þú, enn gréðu i 
svelgr! er þú sezt til matar vårs o 
biðr oss eigi leyfis Æ?. 61”. 


svell, n. opfvulmet 38, der i Froft banner 


fig af Band fom flyber op af Jorden; 
mikit svell var hlaupit upp öörum 
megin fljötsins ok svå hålt sem gler 
Nj. 94 (1445; ef garör fellr sá (jom 
er opført om hey i annars landi) eda 
þrútna svell upp í hjá, på skal o. f. 0. 

ág. 466"; svelli ok hinu harðasta 
hjarni var steypt yfir jörð svá at hvergi 
stóð upp Flat. I, 4384 jf. Mar. 636; 
í sumum stöðum sýndist honum álits 
sem gull eða svell eða gler Konr. 78“; 
yður ráð eggjuðu mik á þat svell (9: 
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førte mig ub 
til þessa lan 

svella, v. (svell, svall, sollinn) opfvulme, 
obne, — þrútna; hafit svellr af stórum 
ME jum Barl. 78. sár tók at svella 
ok þrútna Fm.IX, 2769; sauðrinn mundi 
svella ok missa nytjarinnar Bp. I, 118?; 
maðr lét gelda hest sinn, en hann svall 
svá ákafliga, at allan blés kviðinn By. 
I, 3193; skip hans váru sett mjök ok 
sollin (2: havde faaet fit Trævirle gjen: 
nemtrulfet af Band, faa at be derved vare 
blevne tunge), er þau höfðu flotit á sjå 
allt sumarit o. f. v. Flat. II, 8083 ( 
OH. 18219) jvf. Fm. VIII, 8849; spurði 
hann eptir vandliga, hver sök til væri 
svá sollinnar reiði Alex. 38% svall þetta 
sundrþykki svá, at — Sturl. II, 802. 
må vera, at betra sé en þú segir, svellr 
njósnarmönnum opt í munni sér mjök 
(0: Speibere fomme ofte til at pjøre fig 
li e í Overbrivelfer) Sturl. II, 230": 
af slíkum hlutum svall mjök með þeim 
biskupi ok Ásgrími o: bereð Wenigbeb 
tiltog, Bp. I, 7907. 

svellóttr, adj. belagt meb svell; nú er 
snjálaust ok svellótt ok hart mjök í 
fjallinu Flat. III, 4084. 

svelta, v. (svelt, svalt, soltinn) 1) bg; svalt 
alt í sal Brot. 16; hafa skal ek Sigurð 
eða þó svelta Sig. 3, 6; láttu svá breiða 
borg á velli, at undir oss öllum jafn- 
rúmt sé þeim er sultu með Sigurði Sig. 
8, 62 (65); jf. Oddr. 16 (15); Hamd. 7; 
soltinn var Sigurör sunnan Rinar Brot. 
11 (5). 2) ide Sult eller Hunger; man 
oss så bikkja hinn harðasti kostr at 
hafa soltit í vetr fyrir þeirra skyld Fm. 
VIII, 4423, þóat svelti eða stangist i 
kvi þeirri svá at deyi Grg. II, 1199, 
sultu margir til bana Gyd. 582: fyrri 
muni þér ok svelta í hel en þér sitið 
oss mat Fm. VI, 1523; hann lét på 
þar svelta til heljar Trój. I (8"); ef 
maðr mólkar búfé annars manns, láti 
húð sína eptir laga refsing réttarans, 
nema soltinn maðr mólki Landsl. 7, 
87 (1285); sárt bitr soltin lús Landn. 
2, 28 (14617), þær hinar magru kýr 7 ok 
hinar soltnu Stz. 2023; soltinn hungr 
Heilag. II, 1053; jvf. SÆ. I, 1623. 

svelta, v. (lt) 1) bræbe; svinna systrungu 
sveltir þú í helli Am. 58 (67); þú tókt 
mína frændkonu ok sveltir í hel ok 
myrðir ok tókt féit Völs. 1759, þat 
mun á hölda hvert land fara, er hón 
lét sveltask at Sigurði Oddr. 20 (19). 
2) nægte, unbbrage en bvad ban behøver 
til fin Unberholdning; hann svelti menn 
at mat Fs. 31" (Hkr. 39%); ekki fer 
ek at, þótt þú hafir svelt VE til fjår 


paa ben Glatis) at berjast 
s Kim. 1847. 


svella — sverd 


(2: for berved at fpare og berige dig) 
Nj. 11 (18%); Baglar sveltu pr fyrra 
sumar i Bjö 1 borginni VIL, 
887"; hann sveltist ok þá eigi fæzlu 
Fm. X, 369". 
sveltikvi, f. $nbbegning hvori þar bolbeð 
inbelulfebe uben Fober indtil bereð Gier 
afbenter bem. Grg. II, 118fg.; fé þat. 
er leypr garð hans eða gengr þar 
inn, sem hinn skyldi gert hafa, má 
hann setja i sveltikvi ok láta hvern 
leysa sítt landnámi í brot Hák. 101”. 
svena, (að) fvinde, henføinde; svenar allr 
þroti þjótanda hafs Kgs. 58“ v. I. 
svengð, 2 Qunger, at man bar en tom 
Mave; svá dregr at mér af elli svengð 
ok þosta, at víst eigi fær ek staðit upp 
lengr Flat. I, 2115; þat verðr hætt 
ef maðr tekr fæzlu ramma með van- 
stillingu eptir mikla svengð ok langar 
föstur, at hann haldi verr fæzlu sínni 
Homtl. 65'?. 
svengjast, v. r. (gð) blive tynbere, fmalere; 
k rugbrauð eigi blandað við annat 
korn ok brjót í vin eða öldr — en 
síðan drekk af því hvern morgin ok 
hvern aptan of 12 mánuðr, þá munt 
þú svengjast Pr. 470". 
svenskr, ad. fvenff, = sænskr; átta merkr 
ok åtta tigir marka at våg af svenskum, 
otneskum ok samfengnum peningum 
N. II, 96'%; Ólafr hinn svenski Fm. 
X, 394"> drap norrænn maðr einn 
svenskan mann Flat. I. 139". 
sverð, n. 1) Sverd (jøf. mækir, sax, hjörr); 
haf í hendi þér annattveggja þun 
skjöld eða buklara ok þungt sverð . 
847, tvau sverð part hann at hafa, 
annat þat er hann er gyrðr með, en 
annat þat er hangir við söðulboga Ægs. 
87%: þigg af mér sverð búit, en vand- 
gætt mun þér til þess, þvíat engi fylgir 
umgerðin, ok haf svá 3 daga ok 8 nætr, 
at engum verði mein at Frs. 933 jvf. 
96%; kendi Þórðr, at hann (>: Sigurðr) 
var gyrör sverði því er hann hafði låtit 
i Stafaholti, ok beiddi, at hann mundi 
laust låta — Þórðr togaði sverðit, ok 
por er með honum váru, þar til er 
orninn gékk í sundr í sverðsfetlinum: 
var þá laust sverðit: Sigurðr hélt um 
skålpinn; Pörör greip sverðit ór slidr- 
um: tók Jón járnbúkr við því, en þeir 
héldu á umgörðinni Sturl. IT, 141*%-; 
dregr hann sitt sverð ór slíðrum Didr. 
9?. er þau kómu í sæng, þá dró hann 
sverðit Gram ór slíðrum ok lagði i 
milli þeirra SE. I, 362“; bregða. sveifla 
sverði, fe under bregða, sveifla; í þenna 
tíma voru hér á landi sverð útíð mönn- 
um til vápnaburðar Flat. II, 967; nú 
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skaltu vera 
sverði hans verðtakan) Hkr. '79?; 
géngu menn þá til handa honum ok 
tóku við sverði hans Fm. VIII, 28": 
hér hefir látizt eitt hit bezta sverð (t. 
degen) af vírum þegnum BR I, 6888; 
om be to Gverb, Kongens og Viftopens: 
Kgs. 175"t9.. 2) Betegnelfe for penis 
(ivi. knifr; gf. skapt); våpn þat, er 
stendr milli föta manna, heitir sverd 
SE. ed. Rask 228'%9-: Grett. 170?3. 171": 
jvf. Plaut. Pseud. 4, 7. 85. 
sverðaleikr, m. Gverbleg >: Kamp; mun 
svá lúka þessi sverðaleikr, at allir munu 
fátækir ok þurftugir verða Klm. 290". 


sverðberari, m. tjener til at overfætte fat. 
lictor; s. Jugurtha konungs Pr. 114" 
(Sall. Jug. 12). 

sverðfetill, m. — sverðsfetill; sverdfetill- 
inn hékk við brjóstit framan Fld. III, 


sverdfiskr, m. Gverbfifl. SE. I, 579". 

sverðsbrot, n. Brubftylte af Sverd; vard- 
veit ok vel sverðsbrotin, par af må 
gera gött sverð Fld. I, 146*. 


sverdsegg. f. Gverbegg; (sverðit) tók í 
sundr ullarlagð, er rak fyrir straum- 
inum at sverðsegginni SE I, 3567. 


sverðsfetill, m. Baand eller Rem faftet 
over Mandens Arel, hvort hand Sverd 
bænger; skalprinn ok sverðsfetill var 
allr búinn med brendu gulli ok settir 
gimsteinum Æl. 115'; Þórðr togaði 
sverðit — þar til er þorninn gékk í 
sundr i sverðsfetlinum Sturi. II, 1413. 
Svf. Höf. Leb. II, 14. 

sverðshögg, n. Ýug fom er gjort meb 
Sverd; (þeir) veittu svá fasta atsókn 
ok ákafa bæði með spjótalögum ok 
sverðshöggum at — Fn. VIL 33681, 

sverðskalpr, m. Gverbílebe (ivf. & svørth 
mæth scalp Flensb. gamle Stadsret 
119); þeir gerðu honum heldr harð- 
leikit ok létu ganga honum öxarsköpt 
ok sverðskalpa Fm. VI, 212". 

sverðskapt, n. Sverdifaft; Kalfr skeldi 
sverðskapti å skjöld sinn Sturl. 1, 167?! 

sverðskór, m. Dopífo paa Gberbjlibre, 
námu naddar af sverðskónum í höfði 
honum, svá at hann skeindist af Fm. 
VI, 212* v. 1. 

sverðskreið, f. Gverbilibning; fara med 
sverðskreið o: give fig af med S., Grág. 
2675. Berbet , flreide” bruges endnu paa 
Stifter í Bet. af at flibe. 

sverðskriði, m. GSverdiliber; peir drögu 
Skapta inn í búð sverðskriða nökkurs 
flatan Ný. 146 (247'%); eigi skal kveðja 
í sútara búðir né sverðskriða búðir 
Grg. I, 1767. 
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pg hans, er bu tókt vid | sverösoddr, m. Gverbobb; hraut sverðs- 
ivt. s ) 


oddrinn å hönd Kormaki Korm. 88". 
sverdtaka, f. at nogen griber om medal- 
inn paa Kongen8 ham rakte Gverb 
og ved denne fymbolfte Handling binder 
fig til hans Tjenefte; konungr skyldar 
alla þá honum eptirlåta ok auðkvæða 
at vera, sem hann skipar undir hans 
(0: hertogans) vald, um alt þat sem áðr 
vél tar í hertoga sverðtöku Hiröskrå 
sverðtakari, m. Mand fom ved sverdtaka 
(Hirdskrå 12, jvf. Fsk. 21; Hkr. 7899. > 
Flå. I, 47) er indtraadt i Kongens Tje- 
nefte; nú tóku þér svá (nl. i Sverdet) 
sem várr konungr vildi, nú skaltu vera 
þegn hans ok sverðtakari Fsk. 21; þar 
géngu margir menn honum til handa 
ok gerdusk hans sverðtakarar F'sk. 256; 
ibf. Hirðskrá 11“. 27. Da kertisveinar 
optoges í Kongen8 Tjenefte ved en anden 
Geremoni, fige8 om dem, at de ere kon- 
ungi handgengnir menn, þó at þeir sé 
eigi sverðtakarar, Hirðskrá 47". Ge 
K. Maurer í Germania XVI, 319fg. 
sverfa, v. (sverf, svarf, sorfinn) file; þetta 
sverfr hann ok setr til betr St. 158"; 
þél ipjönar járni þann tima sem þat 
er sorfit ok hreinsat St. 1609, svarf, 
hann ok af snarpri ok bitrligri hirt- 
ingar þél alla úháttu, fjölkyngi ok 
fordæðuskap By. I, 237”; hann kvad 
på verða at sverfa til stáls með þeim 
o: at Striden vilbe briveð til bet yberfte) 
Fm. VII, 2443. låta sverfa til stáls >: 
lade Sagen, Gtriben brives til bet bderfte, 
Flat. 11, 46". 1229: er sverfr at >: naar 
man fommer i Knibe (jvf. svarf 2), Fm. 
IV, 1471. 
sverja, v. (sverr, svör eller sör eller svardi, 
svarinn) fværge; sverja e-m 2: aflægge 
Eb til en, Fm. X, 80%; sverja (eið) at 
e-u 2: aflægge Eb ved noget, Ghe. 30; 
Eb. 4 (6"); hann var fyr útan eiða 
svarna Sig. 3, 20; hann svarði honum 
trúnaðareiða Frís. 40; Erlingr skakki 
ok með honum 12 lendir menn svörðu 
lagaeidinn með konungi Fm. VII, 807" 
of Grg. II, 1978: svarði G. fimtar- 
d , at hann hefði — Br. I, 553* 
f. SE. I, 136"; Nj. 125 (191), Fm. 
X, 844"; sverja þess (nl. eið) at m. 
Konj. Post. 184"; Hom. 145"; Jöan 
svarði þess at — Post. 4517; viltu 
þess sverja at — Ný. 90 (187); þeir 
svóro þess at — m. Ind. Grg. II, 1973; 
sverja at b. f.: var þat í lög leiðt, at 
allir menn tölðu ok virðu alt fe sitt 
ok sóro, at rétt virðt væri Ísl. 10 (16%); 
sverja e-m e-t o: ved Ed [ove en noget, 
overbrage noget til en: sör hann lög ok 


msei 
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réttindi þegnum sínum Fm. X, 805; 
Haraldr konungr lét Orkneyinga sverja 
sér öll óðul sín OH. 919; var honum 
þar land svarit sem annars staðar OH. 
181! (Flat. IT, 3072). var honum svarit 
land ok þegnar eptir fornum lands- 
lögum Flat. 11,548!“; var konungi svar- 
inn skattr Sturl. II, 260'8-17. bað Sturla 


hann sverja útanferð sína Sturl. I, 3616; |. 


sverja e-t til e-s b. f.: flutti hann kross- 
inn á launungu norðr til staðarins til 
hins helga Ólafs, sem hann var svarinn 
Fm. X, 4177 (Agr. STÐ). sverja til e-s 9: 
aflægge Eb om noget: þeir svóro þess, 
at Ísleifr byskup ok menn með hon- 
um svörðu til þess réttar sem hér er 
merkör Grg. II, 197"; sverja um e-t, 

db. f.: konungr segir at þat var satt, 
ok sór um at þat skyldi hann vel efna 
Fm. I, 1139; sverjast í bræðralag, fóst- 
bræðralag 2: veð ebelig Borpligtelje ind: 
træbe i faadan Forbindelfe, OH. 2407; 
SE. 1, 360!9. Þorskf. 46"; ef hann sverr 
þann eið, þá sverr hann barn þat af 
hendi sér Gul. 57%; sira Styrkårr svar- 
inn ok spurðr, hvat er hann vissi um 
—, sagði svá DN. III, 283 jvf. 2819-26-30 
ósvarit o: uben UAflæggelfe af Eb, By. I, 

Te, 

sveviss, adj. ? Hund. 1, 38. 

svi, Snterjectton, = svei; svi verdi þeim! 
>: Stam faa de! Kim. 364". 

sviakonungr, m. ben jvenjte Songe, Sve: 
rige8 Konge. Flat. II, 52fg. 

sviar, m. pl. be Svenite. Flat. I, 189fg. 

sviariki, n. Gverige, = sviakonungs ríki 
(indbefattenbe svipjöd og gautland meb 
Tilliggender). Flat. 1, 139”, 11, 57%. 

sviaveldi, n. b. f. Flat. I, 189”. IT, 69%, 
69* 


svið, n. hvad ber er ftegt, tjær fvebne Ho: 
veber og Ben af Faar. Sturl. I, 159%8.. 
svíða, v. (svíð, sveið, svidinn) 1) vie, 
brænbe, lade noget fomme í faaban Ve: 
rørelje meb Ilden, at bet paavirfes deraf; 
ef maðr eys eldi á mann — — ok 
varðar þat alt skóggang, pöat — maðr 
svíði hár af manni Grág. 379'!; upp ór 
hlaðunum kom rófa, vaxin sem nauts- 
rófa sviðin Eb. 54 (101; þat brjóst, 
er þær (2: Amazones) ala meybörn á, 
— hafa þær jafnan bert, en annat svíða 
þær framan til þess at þat skyli styttra 
vera Alex. 1217; hægri hönd hans, öxl 
ok armleggr þrútnaði mjök ok blés 
alla, ok var þá ætlat, at læknar mundu 
skera eða svíða hold hans Heilag. I, 
661974: (skal hann bæta) om fyri 
sviðu hverja er sviðin er Gul. 185"; 
hann fékk sér kylfu í skógi eða half- 
róteldi ok svíðr í eldi ok hefir í hendi 


Jómsv. 723 jvf. Fsk. 618; Flat. I, 1893. 
hann hafði eikikefli i hendi ok talgadi 
hvast í báða endana ok sveið í eldinum 
Fld. III, 546"; tak rugbraud ok svid 
við eld ok et þat svá sviðit með vörmu 
víni Pr. 4759; eigi varði oss þess — at 
vér myndim sviða hér dilkahöfuð, en 
Þorsteinn skógarmaðr hans skyldi svíða 
geldingahöfuð Pstang. 519; þeir Vé- 
mundr ok Háls kómu til þeirra manna, 
er at soðning váru, ok beiddi Vémundr 
þá, at þeir myndi gefa honum hrúts- 
öfuð hvitt, er var hjá þeim — ok nú 
svíðr hann litt um höfudit Vem. 127. 
Jwf. gfv. sath han ok gránniadhe aath 
som eeth swidhit getzhufwd Stálinna 
Throst 412", 2) tilfgie, foraarfage en 
brænbenbe Svie eller Smerte; svida get 
ek bringspaladilann um stund Sturl. 
I, 136": hittum vér á dal nökkum 
þann, er með sinni saltsuppsprettu ok 
sínum áköfum sólarhita sveið svá at 
— Heilag. II, 4869; man nú þat sann- 
ast sem mælt er, at svíða sætar ástir 
Flov. 1618. S figurlig Betybning figes 
den sviðinn, ber fommer ilbe fra en Sag, 
fom itte lytfeð ham, bliver ffuffet í fine 
Forhbaabninger (ligefon Drbet endnu bru: 
ge8 paa Lifter om ben, ber faar bvad 
man falber en lang Ræje); sviðnir ok 
brendir Barl. 163”; hann er þá allr 
sem svidinn Hetlag. II, 94% 


svíða, v. (dd) føle, libe Smerte; mér bykkir 


minn hugr bædi svida innan ok utan 
Barl. 1115: hjartat sviddi innan svá fast 
sem skorit væri Bp. II, 1563: svídda ek 
öll sem eldr léki å mér Heilag. I, 490", 
slökti hann girndarbrunann, þá er hann 
sviddi útan af pornonom 2: ba Zornerne 
voldte ham Smerte ubvenbig, Heilag. I, 


svida, f. 1) Brænden, Handlingen at brænbe. 


Gul. 1857; jvf. saltsviða 2) — sviði 
höfudsvida Sturl. I, 1591. 3) et Slag 
Spyb (vel oprinbelig — svidin kylfa); 
öx ok sverd ok spjót ok sviður ok 
bryntröll Grág. 59! (Grg. II, 216'%). 
Sigurðr Svínhöfði fór fyrstr ok hafði 
törguskjöld einn rauðan en sviðu í 
annarri hendi Ný. 63 (967); skaut hann 
sviðunni eptir Óspaki ok kom í lærit 
Eb. 58 (109!2f9.) Sturl. I,3329; Viðkuðr 
hafði svidu, ok silfrrekinn leggrinn á, 
ok allra våpna bitrast, ok vafit járni 
skaptit Sturl. I, 483. yf. bjarnsvida, 
kröksvida. 


sviðalauss, adj. fri for Gmerte; var på 


likami hans allr sléttr ok heill ok 
svidalauss Bp. I, 1822. 


svidda, adj. felvbøb, bød uden at være 


flagtet; om JFæ: þat köllum vér svidda 
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er engi maðr veit bana at Gul. 819; 
ef maðr verðr at því kunnr ok sannr, 
at hann etr svidda, þá skal hann fyrir 
þat bæta biskupi aurum 8 ok ganga 
til skripta ok bæta við Krist Gui. 317; 
Grág. 60" jvf. Grg. I, 34'; nú skulu 
menn hvatki eta sveita né svidda Borg. 
1, ó'; bana skal kona fénaði heldr en 
svidda liggi Bjark. 64"; Frost. 2, 42"; 
um þat sem kafnar eða svidda verðr, 
vitum vér eigi röksemd þeirra, utan þat 
var bannat í lögmáli Moysi Post. 77?. 

sviddái, adj. 5. f.; þat er sviddái verðr 
— þat er ei ætt Fids. 2, 22". 

sviddauðr, adj. 5. f.; nú á maðr kú eina, 
verðr sú sviddauð, hena skal nýta Borg. 
1, 5'%g.. 

svideldr, m. lb ved bvilfen man svidr 
sauðahöfuð. Flat. I, 1261. 

sviði, m. Svie, Smerte; var líkami hans 
at sjá allr millum háls ok hæls, sem 
blaðra vær við blöðru, ok sviði á, 
sem bruni væri Bp. I, 1827; ketillinn 
vellandi slagnaði á hana ok brann hón 
mjök — gerði síðan í sviða mikinn Bp. 
I, 3851"; hann kennir sár ok sviða upp 
á sinn likam Mar. ö61?. 

sviðna, v. (að) foie8; såat maðr armlikt, 
hverr er þat sáat, hvé þar á Herkju 
hendr sviðnuðu Gudr. 3, 11; því siðr 
kendi hann meinsamligs hita af eldin- 
um, at eigi með nökkuru móti sviðnuðu 
hinar minstu trefr á skrúða hans By. 
I, 427; sviðnar þat at eins ok vil eigi 
brenna Kg. 337; guð gætti þeirra svá, 
at þeir géngu þar í úbrunnir, svá at eigi 
sviðnaði eitt hár á höfði þeim Hö. 19%. 

sviðningr, m. afbrændt Gtræfning;, hljó 
eldr í þá skóga er váru næstir, o 
brunnu skógar víða um hraunit; er 
þar nú kallat á svidningi Ol. 15". 

sviðueldr, m. = sviðeldr. D.stang. 50. 

svidufölski, m. = fölski; sá hann til 
Sodomam ok Gomorram — ok gat at 
lita svidufölska fljugandi upp af jörd- 
inni St. 124'3 (= favilla 1 Mof. 19, 28). 

sviduskapt, n. Gfaft paa sviða 1; hann 


hjö å möti med saxinu ok sundr svidu- 
, . 


ptit Fid. III, 546”, 
svidvis, 8. ? SE. I, 5837 
svif, n. 1) Svaining; SUS for Anker: er 
þeir kómu i höfnina ok köstuðu akker- 
um, þá varð svá mikit svif at skipinu, 
at eldr kom í dokkuna Fm. X, 53%, 
2) Tid, Gtunb i hvilken en Begivenhed 
foregaar? = svipan; í þeim, þessum 
svifum o: meben8 bette foregaar, Fld. 
I, 2616; Klim. 182", 2617. 
svífa, v. (svif, sveif, svifinn) 1) (vinge, 
ilynge, breie (ubenfor ben lige Retning) 
m. Dat.; forefommer fun brugt uper: 


fonligt, jvf. 4; svifr skipi o: et Fartøi 
dreier, Íbater i en eller anden Retning, 
a et eller andet Sted: hratt hann 
egar Ut bryggjunni, drögu sidan u 
akkeri ok sveif skipinu frá landi Fn. 
VI, 1087; þeir reru þveran árstraum- 
inn ok sveif mjök störskipunum Fm. 
VIT, 264*; jvf. VIII, 2223. 385". X, 987. 
svifr skipinu fyrir straumi ok veðri 
Didr. 3139; svifr e-u om andre paa 
Bandet flybenbe Sager, Í. Er. setstokk- 
um Floam. 4 (1235; öndvegissúlum 
Eb. 4 (5%); eigi þykkir mér kynligt, 
þótt ber svifi af þessum ættjördum 2: 
om bu fommer bort fra, fommer til at 
forlabe bisfe o. f. v., Vatsd. 11 (219); 
svifr e-m e-u i hug, í skap 2: ber fal: 
ber em noget ind, der fommer en noget 
i Sinbe: hinu sveif honum lengstum i 
hug (= þat taldist optast í huginn 
at hugsa Flat. IT, 3217) Fm. III, 483; 
konungr mælti: hví fórtu nú hingat 
til vár? Gestr svarar: þessu sveif mér 
í skap (hug Nornag. 78“ Flat. I, 358* 
(Fld. I, 340); eptir þetta svifr jarl því 
i skap at láta o. {. v. Fm. X, 3588; svífr 
nú ýmsu á mik o: ber fan nu veberfareð 
mig noget af hvert, Flóam. 24 (1789), 
segir Þórðr at svifi yfir hann (0: at 
ber bliver laftet noget paa ham, fommer 
noget over ham), var honum þá fylgt 
til hvilu sinnar; tök hann på sött svå 
fast, at — Sturl. I1, 250" (jvf. Laxd. 76 
unber 4); svifr þá af honum (>: jan 
gaar ba fri, flipper ba for Forpligteljen 
til at færa ómagann fram, = kemst 
hann undan Grg. II, 199), ef vanefni 
berast Grág. 130". 92%) svifast, v. r. 
svifast um 2: fætte fig i Bevægelje og 
tage for fig bvad man finder; sem Sam- 
son var våpnlauss fyrir sínum úvinum 
ok mótstöðumönnum, svífst hann um, 
ripr hann upp einn asnakjalka o. {. 0. 
t3. 4149 hann settist síðar til matar 
ok sveifst um svá fast, at þeir þrir 
féngi hvergi nær jafnskjótt etit sem 
hann einn Æ!l. 617 v. I 3) svifast 
e-s 9: afholbe fig, holde fig tilbage fra 
noget, faa at man ille gjør bet; þann 
veg værir þú í bragði, at fås mundir på 
svífast ok mart láta þér sóma Fs. 93? 
Flat. I, 326'%); sveifst enskis sjalfr 
þes er honum bjó í skapi Ljóst. 2177; 
ættið yðr ekki undir vápn heljar- 
mannsins þess er enskis svifst Bp. I, 
290": nú er sú atför þeirra, at þeir 
munu engis ílls svífast Ny. 145 (2407). 
4) intr. brive, fare faaledes fom Dm: 
ftænbigbeberne føre bet med fig, fom bet 
fan falbe (e-t svifr = svifr e-u unber 1); 
sveinn sýsliga sveif til skógar Hým. 18; 


=> a ger tegn msme 0 
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bændr kómu at svifandi ok drápu hann | svik, m. (ofteft) på 1) Svig, Forrædei. 
on 


Fm. VIII, 4149; sumir svifu at nautum 
ok kötlum ok eldiviði Sturl. II, 2103. 
sveif hann på til stofunnar ok kom 
aptr hurðinni Þorskf. 6277; hann vildi 
hann (>: hestinn) láta svífa ofan eptir 
heraðinu ok hafa hestaskipti Sturl. II, 
1841"; tókst þá orrosta, en skip Gregorii 
sveif upp á grunn Fm. VII, 2642. kom 
höggit å öxlina ok sveif ofan å bring- 
una Fm. VII, 1677; på svifr enn nökkut 
kynligt yfir þik Lazxd. 76 (220" (jøf. 
Sturl. II, 250 under 1); létum vér ok 
nökkut vårt samþykki þar til svifa 
Fm. VII, 8"; létum vér þá eptir því 
svífa, en þetta er ósæmanda Mork. 1335. 

svifr, m. = svipr; þóttist hann sjå svif- 
inn mannsins er å braut gékk Heilag. 
II, 1623 v. I. 

svifr, adj. í úsvifr. 

svifrúm, n. = sveifingarrúm, sveifirúm. 
Byl. 9, 15 v. I. 11. 

svig, 2. Bøining, Krumning (jvf. bugr, bil- 
bugr); vinna svig å e-m 9: bringe bet 
bertil med en, at ban maa vige, give 
tabt: gætum nå til sem bezt, at þeir 
vinni engi svig á oss heðan i frá . 
VI, 38241 fá svig å e-m (= få unnit 
svig å e-m Fm. VIII, 305 v. 2.) Pr. 3545; 
hann mundi par eigi svig å få, er 
náttúran sjalf hafði svá rammliga fyrir 
búit Alex. 89%: freista svigs á. e-m 9: 
forføge paa at tilføie en Nederlag eller 
bringe ham til at vige, Fm. VIII, 4187; 
fara, ganga í svig við e-n 9: fare, gaa 
faalebeð, at man føger at træffe en paa 
an8 Bei: þeir bræðr gáfu sér erendi inn 
i Naumudal ok fóru svá í svig við kon- 
ung, at þeir hittu hann at öðru hverju 
Eg. 12 (23%); jvf. Kim. 2438. Fld. II, 
344". Æf. 9501. Flat: 476 kr þér 

svigi, m. týnd og myg Kjæp; skulu þér 
höggva yðr sviga ór ér vidi Vápnf. 
159; hann hafði sviga í hendi ok ógnaði 
þeim OT. 67 (Fm. X, 216 }; hann tók 
sviga einn mikinn ok ætlar at berja 
piltinn með Hænsn. 16 (1799); reiddisk 
Jarlinn ok lét berja svigum Blasium 
Heilag. I, 2609; jf. Fm. VIII, 322". 

svigna, v. (að) give efter for ZTryktet af 
noget; hann lystr hnefa sinum svå hart, 
at hjslmrinn svignaði inn fyrir at haus- 
inum Didr. 197" jf. 2023: spratt hön 
svá hart ór rekkjunni fram, at nær 
þótti jörðin svigna fyrir Post. 823": 
svigna fyrir pvi kykvendi stör tré Konr. 
719 jvf. 7883. tíkin hleypr undir dýrt 
ok þrífr í kviðinn svá fast at dýrit 
svignar við Didr. 236"; gerðu Gotar 
atgöngu svá harða, at fylking Húna 
svignaði fyrir Herv. 2885. 


Jómsv. 68!?; e ungr kennir lendum 
manni sínum landráð eða svik, þá — 
Hirðskrá 20"; guð haldi oss vel við 
djöfuls svikvum Hom. 201"; ráða svik 
við e-n o: þynje paa, fe at faa iftand 
þorra mob en (jvf. svikræði), Fm. 
; 816? ílla hefir þú gert, er þú bauðt 
hingat mönnum þeim, er á svikum sitja 
við þik Bp. I, 899; må vera, at hun 
sé i svikum um oss Didr. 809?3: sekr 
þess versta sviks Heilag. II, 404"”, 575" 
2) Gift; våndir menn myndu hafa gefit 
eim svik ok liflåt Fm. VIII, 275". 
svikadrykkr, m. forgiftet Drif; margar 
nattúrur eru med þessu keri: sú er 
hin fyrsta, at eigi mun svikadrykk 
mega i låta Konr.* 37". 
svikaforkr, m. Gaffel hvormeb man føger 
at Bedrage, forraade en; fig.: ranglætis- 
hiröslan ok svikaforkrinn skyldi sundr 
protna ok flærð upp flotna Heilag. II, 
38 


svikafullr, i. fortæberft; þetta mælti 
sá hinn falsi fjándi, er allr er svika- 
lr ok þr Pad 1605. Foreadei 
svikalauss, adj. fri for Svig eller Forrædert, 
upert. eigi er svikalaust Flat. II, 181“, 

. IX, 4201 


svikalaust, adv. uben Anvendelfe af svik I; 
honum virðist svá, at hön (nl. borgin) 
mundi aldri unnin verða svikalaust 
Trój. 83 (88%). 

svikall, adj. forræberft (om Berfon); Hákon 
jarl var alla ævi undirhyggjufullr, ótrúr 
ok svikall bæði við vini ok óvini Flat. 
I, 239. hann var holir ok heilráðr ok 
ástúðligr vinum sínum, þóat hann vær 

rimmr ok svikall úvinum sínum Flai. 
, 9657; på var Tertullianus prófastr 
villumadr, er tungu hefir haft svika- 
lasta allra villumanna Anecd. 23; Kim. 

8187. yf. svikull Æl. 997. 
svikamaðr, m. Forræber, Forbryber; hann 
rekr alla svikamenn ok íllzkuþjóð ór 
landinu Gyð. 40? (— impius 1 Maccab. 
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9, 73). 

svikaradómr, m. forræberft Bæfen; þú ert 
upphafari allra flærða ok svikaradóms 
Mar. 557", 

svikari, m. Jorræber; svikara dæmu vér 
at hengja sem þjófa ok brenna þé 
síðan á báli Kim. 818; þessi vándr 
svikari hefir afsett mik allri minn! eign 
Bp. I, 402. jvf. Flat. II, 290). 

svikaþjóð, f. be forræberfteå Samfund; 
siðleysi svikaþjóðar Homil. 159". 

svikdómr, m. Forræberi, Bebrageri; leið 
oss frá djöfuls krapti ok frá öllum 
hans svikdómi Hom. 2007. 

svikfullr, adj. = svikafullr; hug ok sálu 





svíkja — svimma 


hvers manns vill hann æ spilla ok tæla 
hvern mann med svikfulln flærd Flat. 
II, 391%; jof. Anecd. 4. 

svíkja, v. (svik, sveik, svikinn; jf. svikva, 
sykva) vife fig trolg8 mob en, ved Tro- 
Løsbhed beinære eller overlifte ham; þetta 
mun mér allillt verk vera at svikja 
föstrson minn Flat I, 83”; Sigvaldi 
sveik Svein konung Flat. I, 1767. II, 
2892. g912%.30,38. Jomsv. 694: Band. 
36. Gunl. 12 (269); þeir halda sik 
vel í kostan þeirri ok láta eigi djöful- 
inn svíkja sik Hom. 199"; hón sagði 
Lisbium bónda sínn svikinn vera af 
fjölkyngi Makarii Heilag. I, 316" svikit 
þér nú einn mann vårn ór garðinum, 
ok náði sá eigi aptr at fara til vár 
Sturl. I, 8087; Suttung svikinn hann 
lét sumbli frá Hm. 110; af mikilleik 
fjárins varð hann svikinn til fégirni 
OH. 194": svíkja land undan e-m Fm. 
VI, 12; svíkja e-n fé o: ved Troløshed 
flille en af med banð Eiendom, Am. 52 


(56) jvf. þer hafit svikit mik frá ríkinu 
ok fénu Völs. 1753, svíkja vit af e-m 
Heilag. I, 4412. 


svíkjanligr, adj. forræderi; KR Pessum svik- 
janligum snörum Mar. 3383. 

svikliga, adv. med Svig; at svikliga leiddi 

ud þá å brott hedan S4. 3189. 

ikligr, adj. forræberft; þú hefir lögbrot 
gört med svikligri uppreist Kgs. 112'; 
sviklig auðæfi Leif. 195%'; sviklig flærð 
Heilag. II, 1062. 

sviklyndr, adj. trolg8; þetta mannfólk var 
útryggt ok sviklynt Pr. 8087. 

svikmåll, adj. forræterft í fin Tale; hann 
var bæði áhlýðinn ok svikmåll Pr. 139". 

svikråd, n. forræberft Anflag; hann var 
nú i svikráðum við mik med Adonia 
bróður þínum ok móti mér 564. 558", 
sitja á svikráðum við e-n Fld. Í, 83", 

svikræði, n. b. f.; ef konungr kennir len- 
dum manni sínum svikræði eða land- 
ráð, þá — Hirðskrá 20'; eigi skulu 
þér leyna mik ef þér vitit ráðin mér 
svikræði Flat. II, 266”. 

sviksamliga, adv. med Troløshed, paa tros 
[ø8 Maade; minn faðir var sviksamliga 
drepinn utan alla sök nema illsku ok 
ågirnd sinna frænda Flat. I, 3646 

sviksamligr, adj. trolgs, fortæberff, Ívig: 
agtig; sviksamligr prettr Så 1449, 
sviksamligt tal Flat. II, 2909, svik- 
samligr ófriðr Homil. 192". 

sviksamr, adj. trolø8, foigefuld; hann hafði 
verit lærisveinn hins sviksama Simonis 
Post. 79”. 

sviksemd, f. Ærolgðheb, Forrædert; úheyri- 
lig údygð ok údæmilig sviksemd er 
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þetta, sem þú segir upp á konunginn 
m. 245! 


Thom. . 
sviksemdarflekkr, m. Ølet hvormeb For: 
tæberi befmitter en; med engu móti vil 
ek nökkurskonar sviksemdarflekk færa 
upp á konunginn (o: beffylbe bam for 
orrædert) Thom. 246". 
sviksemdarmeistari, m. Mefter i Troløa- 
ed; þenna sviksemdarmeistara girnist 
ann nå heim sækja Mar. 4063. 
svíkja; Præf. svikvir, svíkva 
Hom. 64". 589. ræt. Partcp. svikvit 
bf. sýkva. 
svilar, m. pl. Mænd fom ere gifte med 
ver fin Søfter. SE. II, 497. 
svill, f. (M. BL -ar) Gtof fom hviler umid: 
belbart paa Grundvolden og bærer hele 
det øvrige Trævært i Bygningen, = sylla, 
leggja nýar svillar DN. III, 409". Jvf. 
sylla, syllustokkr. 
svima, v. (svim, svam, svåmum, sviminn; 
jvf. svimma, symja) 1) fvømme; svima 
i móðu marir Fafn. 15; ekki svam ek 
skemra en þú Fm. VII, 119 v. I. 4; 
svam ek ut yfir ána Fm. VII, 123 v. 1. 
2; hlaupa Kuflungar på fyrir bord ok 
svima til lands Fm. VIII, 2649 jvf. 291'%; 
lafr *konungr var opt pvi vanr at 
svima í brynju sinni Fm. X, 814" jvf. 
866” Bev. 239": Eg. 80 (1939); Hitd. 
50'; hans atferd sýndist þeim eptir 
því vera — sem þess manns, er i sjó 
svimr Kgs. 285, svámu sumir yfir ána 
Fm. VIII, 880'; þat sögðu Kretamenn, 
at hann svæmi um hafit Troj. 4 (12'); 
på svam eda rektist at þeim bakka 
öggormr mikill Heilag. I, 6297; hann 
mun hafa svimit í hólminn För. 1044. 
2) fare vibt omkring ubaf fin rette Bei 
eller Stilling; (bann) sat ok svam i 
sinum hugrenningum, en reis eigi upp 
at biðja o. Í. v. Heilag. I 685"; svima 
v. Í. sveima) nú margir i fullsælu ok í 
þínum föðurarfi, er til engis eru komnir 
m. IX, 2482. 
svima, v. (að) = svima (svam) 1. Kgs. 
285 v. l.; sem hann hafði svimat um 
stund, þá sá hann eitt kaupskip o.f. 9. 
Bev. 2394; Alex. 167; hljóp hann út 
á hyl einn mikinn ok svimaði (v. Í. 
synti, svam) þar yfir ána Grett. 187". 
svimi, m. Gtilling bvort man er fra fig 
eller ille er ved fig felv, Vevidfiløshed 
(jøf. svima 2, svimra); liggja i svima 
Mat. II, 3877. I, 151"; ljósta e-n i 
svima Grg. I, 149"; Bp. 1, 8423. 
svimma, v. (svimm, svamm) 1) = svima 1. 
Fm. VII, 119", 1289; Barl. 22" v. l.; 
OT. 69"; bat er margra manna mål, 
at O. konungr hafi stæyft af sér bryn- 
Jonni sinni í kafi ok sommit síðan til 
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vinda snekkjonnar OT. 68"; M. sat á 
svá góðum hesti, þó at hann laupi 60 
fjórðunga, ok symmi (rv. å. legdiz) yfir 
mikinn fjörð, på — El. 337;-om liplsje 
Ting ber flybe ovenpaa Vand eller Væd- 
fle: gröfin er full af oleo svá at beinin 
svimma í niðri Hetlag.1l,1497. 2) = 
svima 2; þykkir þat eigi heillegt, at 
hann siti þar við lítil efni, en ek svimma 
i fé Snorra Sturl. I, 345", 

svimra, v. (að) e-n svimrar 9: en tumler, 
bliver jvimmel i Hovedet (af Slag fom 
rammer bet); Clitum svimradi med 
höggit Alex. 78"; Rögnvald svimraði 
vid, pviat höggit var mikit Bp. I, 624%; 
keyrir stafinn við eyra hesti Ingolfs, 
svá at hann svimrar Vígagl. 13 (6. 39). 

svin, n. Gvin; hann vildi eigi þenna guðs 
ginistein — bera fyrir svín eptir orðum 
Jesu Christi Flat. I, 5152; þat var svin 
gert af silfri ok gyllt Fm. VI, 216%8.; 
svín hurfu frá Ingimundi ok fundust eigi 
fyrr en annat sumar at hausti Vatsd. 
15 (26%); eigi koma svin Í gegnum þat, 
er súlu hefir á hálsi Frost. 13, 21?; eigi 
skal svin hafa í afrétt Grg. II, 121"9.> 
hafa svíns minni o: have en fort Hu: 
fommelje, iffe minbeð Langt tilbage, Laæd. 
48 (144); hér kemr at því sem mælt er: 
opt hit sama svin í akri Fm. VIII, 233", 

svina, v. (að) indjvinde, aftage, formindfleg 
(iof. ght. swinan); svinar (v. Í. svenar) 
allr þroti þjótanda hafs Kgs.54" v. I.; 
tók þegar at svina sköp hans, unz hann 
varð alheill maðr Bp.1, 4663; þá svin- 
aði ok mýktist fótrinn Thom. 5448. 

svinaból, n. Gvineftt; hann fór í svínaból 
at sofa Fsk. 3. 

svinabæli, n. b. f.; er sá einn staðr å 
þessum bæ, at ek munda eigi kunna 
at leita þvílíks höfðingja sem þú ert, 
en þat er svínabæli nökkut Flat. I, 
236'3. 

svinaflesk, n. Gvinetjob; leyfð var i Moyses 
lögum at eta eigi svínaflesk Post. 246 
v. å. 6. 

svinaflikki, n. Gtylfe Svineljøb. Post. 2467. 

svinagæzla, f. Gvinevogterð  Gjerning; 
hann var valiðr til svinagæzlu Vatsd. 
44 (71%). 

svínahirðir, m. Gvinehbrde, Svinevogter; 
så hann of dag svinahirdi i skinnfötum 
Heilag. I, 568". 

svinahus, n. Gvinehus. Fm. X, 269": 
svinahusinu var svá komit, at þat stóð 
við sæ Trist. 9 (465). 

svinbeygja, v. (gð) bøte bybt í Gtgvet; 
svinbeygöa ek nú þann sem æztr var 
af Vatnsdælum Vatsd. 33 (539), jvf. SE. 
I, 3987. 

svinfylking, f. tilebannet Slagordning eller 


svimra — svinnr 


Opftilling af Krigafolfet til foreftaaende 
Kamp (= lat. porcinum caput Veget. de 
re milit. 3, 19 ad finem, Amm. Marcell. 
17,8 ante med., fe Forcellini IV, 73927%- 
unber porcinus 2); nú skulu vér bat ráð 
taka at fylkja liði váru ok gera á svin- 
fylking Flat. I, 1408; ef þú ert staddr í 
belli svínfylkingar, þá — Kgs. 85 r. 1. 8. 

svinfvlkja, v. (kt) opftille Krigðfolfet í svín- 
fylking: fylkja liði á þann hátt, at 
mjótt er framan en breiðast aptan, ok 
kalla menn þat svinfylkt Mag.167; svin- 
fylkt fylking = svinfylking Kgs. 85%. 

svinfætr, m. pl. tinge Berfoner; þeir sem 
nu bera tignarnöfn, mega at rettu svin- 
fætr kallast hjå hinum fyrrum höfð- 
ingjum Mag. 69". 

svingalinn, adj. nú tóku menn Kolbjarnar 
at drekka med litilli stillingu, ok urdu 
þeir skjótt allir svingalnir ok váru ekki 
lágtalaðir Bárð. 33". Gtal det opfattes 
i Bet. af , drukne fom Svin" eller í 
Overensftemmelfe meb Vbtryllet verda 
at gjalti? (latt. 8, 52; Luc. 8, 33). 

svinhvalr, m. et Glagð val; þat eru enn 
tvenn hvalakyn þau er annat heitir 
andhvalir, en annat svinhvalir Kgs. 292 
jvj. 817. 

svinka, v. (að) (agi. svincan) arbeibe, ub: 
føre, virke; vil hann (>: Gub) — låta 
frétta pat sem hertogi Girard hefir 
svinkat (jvf. 190%8-), at þaðan af versni 
honum (Jamund) i hug heldr en batni 
Kim. 192%; Jarl lét þegar svinka um 
nóttina; hann lét búa skip sin Mag. 5”. 

svinna, /. Forftand, Klogftab, Dygtighed (føf. 
snild). P.Jon. 11; kunna sér svinnu a: 
vibe at bære fig ret ab, Flat. II, 2647. 

svinnhugådr, adj. i Beiidbelje af god For: 
ftand (svinn hyggja Hamd. 9); hvat 
vissir þú, at vér sém, snót svinnhuguð ! 
Hund. 2, 9 (11) (Sophus Bugges Sie: 
maabe). 

svinniligr, í úsvinniligr. 

svinnligr, adj. forftanbig, fornuftig; þat 
er svinnligra en at drekka frå sér ntit 
allt Fid. II, 270. 

svinnr, adj. (jf. agf. svið, mbt. swint, 
swinde) 1) raff, kraftig (jvf. snjallr. 
strangr); svinn Rín 2: ben med en ftært 
og mægtig Strøm flybenbe Rbin, Ghe. 27. 
2) tog, forftanbig, — snjallr; ek vil ins 
svinna manns hafa geð allt ok gaman 
Hm. 162; hann var sáttgjarn ok svinnr 
Frs. 1857; svinna hafði hann hyggju 
Hamd. 9; er þat satt, er mælt er, at 
sá er svinnr, er sik kann Hrafnk. 109. 

svinnr, m. Forftanb, Rløgt; Áki snýr nú 
å svinn ráðinu (>: tager en flog Beilut: 
ning) ok biðr sér konu einnar, hird- 
manns dóttur Mag. 15". 


svinsbelgr — svipr 


svinsbelgr, m. Gvineftinbd fom ille er op: 
ftaaret i Bugen; svinsbelg hafði hann 
å hvárum fæti Fid. III, 622". 

-svínsblóð, n. Gvineblob; því váru heiðnir 
menn vanir, at þeir helltu svínsblóði 
á jörð, þá er þeir gerðu sáttmál við 
menn Stj. 863". 

svinskinn, n. Gvineitinb; þá lagði Sindri 
svinskinn í aflinn o. f. v. SÆ. I, 8403. 

svínslifr, f. Gvinelever; svínslifr soðin 
Guðr. 2, 23. 

svinsminni, m». fe unber svin. 

svinsrani, m. Gvinetryne; nú man ek — 
hringa nasar þínar sem svinsrana Stj. 
6449 (2 Kong. 19, 28). 

svinsti, n. GSvinefti; hón laundi honum ok 
þrælinum í svinsti sínu Fm. X, 388", 

svipa, v. (sveip, svipinn) forelommer ifte 
uben i Præt. sveip, fe under sveipa; og 
i svipust, Bræt. 3 VB. PÅ. — svipudust 
(bvortil Vigfusson í fin Ubgave har ret: 
tet bet): Sturla var uti ok hans menn, 
ok svipust at hrossum, er úti váru um 
garða „Sturl. II, 198". 

I. svipa, ev. (að) 1) ile, fare affted, om en 
burtig, Ibdløs VBevægelje (jvf. svipr); 
skipaði gud Cherubin at varðveita þann 
veg — með eldligu sverði, þat er jafnan 
svipar allan veg með eldbitrum eggjum 
Kgs. 117" (1 Moi. 3, 24); (þeir) létu 
síðan frå landi ok svipuðu yfir ána 

Fm. VIII, 170"; fugl einn fló inn um 
glugginn ok svipaði um húsit ok svá 
út aptr Þ.Jón.32*, bragdar þetta ljós 
allt tilsýnum svá sem svipandi logi 
Kgs. á6ð!. 2) svipast at o: fe efter; 
Eiríkr jarl svipast at ok sér, at Íllugi 
var uppkominn á Orminn Flat. I, 488"; 
er þeir svipuðust at, sá þeir at 0. kon- 
ungr var i brottu Flat. II, 257; svipast 
um o: fe fig om: er ek svipuðumst um, 
þá var hinn hertekni i brottu St. 6007 
(1 Song. 20, 40); svipuðust menn um, 
ok fannst hann eigi í liðinu Mork. 1485, 
jvf. Fm. VI, 287. nú svipast hann um 
Þorbjörn Heid. 26 (363'%; Svarfd. 5%. 

U. svipa, e. (að) — sveipa 2; tóku þeir þá 
klæði af líkinu ok þógu þat, svipuðu 
síðan með dúkum Heilag. II, 1693. 

lll. svipa, v. (að) pifte, flaa med Svøbe; 
sveinninn var eigi athugall, en Þorgils 
þá heldr ílla, ok eigi ótraust at hann 
Tom hann eigi stundum Sturl. II, 


svipa, f. 1) Slag med Svøbe; þessi sparir 
ekki at þakka þeim svipurnar, drátt 
 keppingarnar með blóti ok beiskri 
blistran Mar. 564*. 2) Svøbe, Red: 
ab hvormed man flaar; þeir keyrðu 
estana med svipum eda sporum Hei- 
lag. I, 182"; tók annarr í hár henni 


årigner: Ordbog. III. 


| 


svipligr, adj. 
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ok leiddi hana, en annarr hafði svipu 
í hendi ok keyrði hana Svarfd. 29; 
Ridd. 1217: Heilag.11,36!9; faðir minn 
barði yðr vöndum eða svipum, en ek 
skal með höggormum ok haldrekum 
Stj. 6787 (Vulg. III Reg. 12, 11). 


svipadr, adj. af et eller anbet Ubfeende 


(svipr) fom betegne8 ved et tilføtet Adv. 
svipaðr ílla — svipillr, Fld. III, 627?! 


svipan, f. 1) Glyngen, Gvingen, Kaften; 


öðvarr sendir aptr hnútuna ok setr 
á þann, sem kastaði, ok rétt framan í 
hann með svá harðri svipan, at hann 
fékk bana Fid. I, 67%; sverða svipan 
Sig. 2, 19fg. 2) 2yb fom foraarfages 
berved at noget med ftært Fart foinges, 
tafte8, farer gjennem Luften. SE. 1, 5445. 
3) Kamp, Strid; varð þar hörð svipan 

m. VIII, 817". IX, 2572. 8119, byilfen 
Betydning enten maa være fremgaaen af 
Udtrykfet sverða svipan eller af ben meb 
Kampen forbundne Bevægelje. 4) raft 
Fart; þessi atburðr varð med svá skjótri 
svipan at — 2: bette fom faa hurtig paa, 
gif for fig med faadan Haft at —, Ni. 
93 (14419), 5) Øieblit, Moment; í þeirri 
svipan Flat. I, 493!**, II, 355" (jvf. 
Fm. VI, 78 v. 1); Fm. IX, 24" 


svipillr, adj. bæslig af Ubfeende, = svip- 


adr illa; hræðiliga ófrið ok svört ok 
svipill bæði hjónin Fid. I, 234 v. 1. 1. 


svipliga, adv. med raft Fart; förum vér 


nú helzti svipliga Vallalz. 6*. 

) hurtig forðigaaenbe, fot: 
gjængelig; sviplig sæla Alex. 1159. 2) 
af faadant Udfeende fom om man bar 


. modtaget ubehbageligt Ynbtryl af noget; 


ekki sýndist henni konan sviplig Laxd. 
76 (220!%). hljóp fram piltr einn frum- 
vaxta, heldr svipligr Grett. 93"; kon- 
ungr varð svipligr við þenna athurd 
Fid. III, 610". 


sviplyndr, adj. vægelfinbet; hafði fvarr 


hviti verit mikill maðr fyrir sér, údæll 
ok nökkut sviplyndr Fm. VI, 287!. 


sviplækja, f. en Glagð Fugl. SE. II, 488%. 


572! bf. Lex. poet. 


svipmikill, adj. fom efter Ubjeende jyneð 


at være noget mer end almindelig; þat 
er svipmikill drengr Fm. 111, 1923. 


svipr, m. 1) Glimt, Syn fom farer en hur: 


tig forbi og berefter forfvinder; við þetta 
vaknaði Gautr ok þóttist sjá svipinn 
mannsins í því, er hann brá í sundr 
augunum Flat. I, 508! annarr segir, 
at hann sá svipinn mannsins, er stökk 
fir götuna Flat. II, 182"; jv. 11,3227. 

óttist hann sjá svipinn til konungs 
at hann stökk fyrir borð í brynju sinni 
Flat. I, 498; Þorbjörn hafði svip af 
konunni (Grett. 1023; hann hefir svip 
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af göngu mannsins Bp. I, 531". 2) 
Ubleende; þik hefi ek sét annan væn- 
ligstan en hann ok honum likastan 
at svip Fid. II, 4738. of. åhyggju- 
svipr, reidisvipr, tignarsvipr, úþyktar- 
svipr, vinganarsvipr. 83) Savn fom for: 
aarfaged ved eng Fjernelje; þeim þykkir 
svipr i at missa min Fm. VI, 2228: 
mér þykir svipr at brautför ykkarri 
Fm. II, 102! 4) = svipan 2. SE. 
I, 5449: svipr einn var þat, er saman 
kömu fölvir oddar Hund. 1, 52 (53). 
svipstund, f. jØieblit; þat var svipstund 
ein, áðr stufan brann svá at hön féll 
ofan Eg. 46 (93%). 
svipta, v. (pt) 1) fafte, flynge, rive noget 
ort fra betð Gteb, ubaf betð Stilling, 
m. Dat.; svipta borðum o: borttage 
Borbene, Flor. 12; Þorgils prifr Svart 
ok spyrr, hverju gegnir — en þá er 
hann svipti honum Svarti (0: føgte at 
fafte ham til Jorden), féll fésjóðr undan 
yfirhöfn hans Flóam. 19 (140%); svipt- 
ast 0: brbeð, føge at tafte binanden til 
Jorden (jvf. svipting): tókust þeir kon- 
ungr i hendr ok sviptust fast Flat. I, 
298* jvf. 3815; svipti hön blæju af 
Sigurði Guðr. 1, 18; svipti hón söðli 
af svöngum jó Oddr. 8; er hann sótti 
eptir knetti sínum, bar svá til, at hann 
(3: knöttrinn) flö til Valgerðar Ottars- 
dóttur; hann svipti at (nl. knettinum) 
möttli sínum, ok töluðust þau við um 
hríð Vatsd. 37 (60'%), jvf. Fra. 8616. ; 
Flat. I, 802%%8.; þeir sviptu ofan öllum 
goðunum af stöllunum Fm. II, 45?; 
hann sviptir ofan forfallinu Konr. 76"; 
þat (2: bjarndyrit) svipti honum (0: 
sveininum) undir sik Flóam. 25 (149; 
fann hann þar svein einn, er svipt hafði 
undir sik tjaldinu Fm. VII, 1147. þá 
svipti dvergrinn undir hönd sér einum 
lítlum gullbaug SE. I, 3854"; sviptir 
hann stolpunum styrkliga undan, svå 
at allt herbergit — hrapar niðr St. 
4197; guð svipti því ríki undan Saul 
Kgs. 149 v. 1. 4. — R%) tjær om at tage 
Seil ned eller fammen, minfte Seil, reve, 
m. Dat.; Helgi bað på — eigi svipta 
seglunum, heldr setja hvert hærra en 
áðr Fld. I, 1883; ogjaa abfol. = svipta 
segli, Flat. I, 4825; Fm. VII, 67“. VIII, 
2. hvesti vedrit ok sviptu (þeir) 
þá til eins rifs Fm. IX, 21'%; let hann 
alla skip frá skipi, at síga skyldi láta 
seglin ok heldr seint en svipta af hand- 
rifi o: brage Seilet ned ved Hjælp af 
Qandipfte, Íaa at Farten kunde minfles 
mere end hvad Geiletð Sænten alene 
tunde bevirfe, OH. 1827. 3) berøve 
en noget, flille ham af bermeb (e-n e-u); 


svipstund — svipviss 


beir vilja — svipta pik várri elskuligri 
umhyggju Bp. I, 40"; Laurentius var 
mest fyrirlagör af sínum óvinum ok 
sviptr öllu sinu gózi Bp. I, 790”; eru 
þeir allri forsjá sviptir, ef þú ferr af 
andi á brott . 40 (10815); hann 
sviptir hana faldinum Nj. 89 (131); 
dróttinn man svipta þik ríkinu Sé. 
4922; ogfaa svipta e-n af e-u: hæfir 
okkr at hugleiða, hversu vit mættim 
svipta hann af sínum hlut Æf 72": 
hinn réttlåti ok hinn spaki verðr af- 
sviptr sínum hlut Kgs. 7797; allir 
prestar í hverri kirkju, þótt afsviptir 
veri sínu embætti fyrir lógligar sakir, 
skulu nú syngja Bp. II. 75%. 

svipta, f. Tab, Savn; Ingimundr kvad 
sér víst sviptu at þeirra skilnaði Vatsd. 
10 (20%). 

sviptikista, f. Sifte af ben Beitaffenhed at 
man let fan flytte ben; hafði hann húð- 
fat ok sviptikistu Sturl. II, 270*; jvf. 
Eb. 50 (93"). 

svipting, f. 1) Brybning hvorved man føger 
at fafte en til Jorden (jvf. svipta Flóam. 
19; sviptast, fe unber svipta 1); váru 
þær sviptingar allhardar SÆ. I, 160" 
of. Fm. III, 188. 2) = sviptingr. 
SE. I, 588": haf nálar margar ok ærna 
þræðr eða sviptingar Kgs. 83. 

sviptingr eller sviptungr, m. fom bet fyneð 
et Glagð Rev fom fom til Anvendelfe 
naar man flulbe svipta segli. Frost. 
1, 446-; SE. I, 583 v. I. 13. 

sviptir, m. svipr 3; må vera, at Hel 
þykkir sviptir 1, ef på firrir hann öllu 
saman Vápnf. 18"; öllum frændum 
Hrafns þótti mikill sviptir, er hann 
för í brott Gunl. 12 (263" v. 1). 

svipuhögg, n. WPiffeflag; sá maðr fékk 
snart svipuhögg af Thomasi Thom. 


svipuleikr, m. et Slag8 Leg fom beftrives 
Fm. Ili, 198%6-, jf. 196748. 

svipull, adj. tortvarig, forgjængelig, = 
Pipligr Í. vár hu san ok“ ástundan er 
— at afla með öllu kostgæfi fjár ok 
frægðar ok svipulla sæmda Alex. 163"; 
svipul verðr mer sonaeignin Grett. 108», 

svipvindr, adj. vrangfindet, tilbøielig til 
at optage og udtyde andres Handlinger 
paa en uforbelagtig Maade; (hann var) 
mikill maðr fyrir sér ok údæll ok 
nökkut svipvindr Mork. 76? (Flat. III, 
360*). 

svipvisi, f. JForftemtbeb; syn var svipvisi, 
ef þeir sín gæði Am. 

svipviss, adj. forftemt? sínum mönnum 
svipvísar konur mólu mold til matar 
Sól. 57; jvf. svipligr. 





sviri — svíþjóð 
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svín, m. 1) $alð, alle; lýðr þessi er| svívirðing, f. Stam, Beftjæmmelfe, — svi- 


með hörðum svira Sé. 812!5 (2 Moi. 32, 
9); herða þeir svira sína í gegn guði 
Stj. 639" (2 Kong. 17, 4); ber fvarer 
sviri til lat. cervix; beygt hefi ek svira 
á feitari búkum en þú ert Fm. XI, 287"; 
er blóðit ut springr af sviranum, sér 
konungrinn — Kim. 56%: at hón (nl. 
Maria) standi frammi ok brjóti djöfuls- 
ins svíra Mar. 330”, jvf. 1089: 2) 
Indretning paa de gamleð JFartøier, janb: 
fynligvis en af be to i Fartøiet3 Hals 
opftaaende Træer, fom brugtes til berom 
at fafte Qandtaug (festr) eller Antertaug 
(strengr), naar Fartøiet flulbe belægges, 
faalebes at bet hverken af Storm eller 
Bind fættes í Drift; hville Træer vel for: 
bum ligefom nu paa Jægter eller ftørre 
Baade i ben øvre Ende vare forfynede 
meb en Qnap (Qoved), for at Tauget ille 
tulbe glide op og ud over nævnte Ende; 
var hvarrtveggi svirinn ok svá stafninn 
gulli lagör Flat. I, 8953, skip eitt 
glæsiligt var komit við eyna, búnir 
ennispænir ok svírarnir Flat. I, 1939, 
Naar Drbene gyltir váru allir brand- 
arnir á skipum þeirra ok svá höfuð 
Konr. 48" fvare til gylt váru höfuð å 
skipum þeirra ok svá svírar i Sjøben: 
bavner:Udgaven af 1859 6. 8", fer bet 
ub fom om brandr er = svín. Ge 
Mhd.Wb. II, 2, 8l4b, bvorefter mbt. 
swir bar Betydning af en Pæl i Alm. 
fom og ifær en faadan, fom nedrammes 
i Jorden ved Stranden for beri at falt: 
gjøre Fartgierð Landtaug. I Agi. be: 
ber sweor, swer Gtolpe, sweora, swira 
alte. — Ge Sophus Bugge i Begzen- 
bergers Beitråge zur Kunde der indo- 
germanischen Sprachen III, 109 fg. 
svívirð, f. — svívirðing; lærðir menn skulu 
þar nökkura svivirð af taka Anecd. 24. 
svivirda, v. (rð) beifjæmme, tilføie Stam; 
hví verðr þér þat fyrir at gera Ottari 
sneypu eða 'svívirða dóttur hans Vatsd. 
37 (6077 ; annat man yðr nauðsynligra 
en svívirða mik í orðum Kðm. 251”. 
svívirða, f. = svívirðing, svívirð; þá varð 
óp mikit at lögbergi ok óhljóð, ok 
hafði Mörðr af hina mestu svívirðu 
Nj. 8 (152); maðrinn hefði þá (>: 
uben Gynbefalbet) getinn verit útan 
alla synd ok svívirðu St. 219; verðr 
oss þat — svivirda, er vit höfum verit 
við staddir þenna atbørd Fm. XI, 65"; 
verðr þú at — gera honum eigi þá 
hneisu eða svívirðu at — Fm. XI, 86%, 
svívirðiliga, adv. paa en Þeffjæmmenbe 


Maabe; s. lét hann drepa hina vöskustu 
menn Klim. 1599. 


virð, sviviröa; muntu þvkkjast hafa 
rekit svívirðingar þínnar þeirrar, er 
þú vart ræntr á hausti Flat. II, 234”; 
sum sveitin harmaði svívirðing ríkissins 
Pr. 2617. 

svivirdingarlaust, adv. uben Glam; hann 
mun bykkjast vita, at s. mun vera Vem. 


svívirðingarmaðr, m. foragteligt Mennefte; 
hví ætlar þú oss på svívirðingarmenn,. 
at vér myndim þat eigi góðu launa 
Grett. 915. 

svívirðingarnafn, n. Navn fom man bar 
Stam af at bære (modf. sæmdarnafn); 
eigi er pat nafn fyrirlitanda, svå sem 
svivirdingarnafn, at heita húskarlar 
konungs Kgs. 62”. 

svívirðingarorð, n. Ord Fl ber til: 
føles nogen Beifjæmmelje eller Banære; 
hann lagði opt s. til Haralds Fm. VII, 
1667. - 

svívirðliga, adv. = svívirðiliga; þeir — 
reka hann af hesti mjök svívirðliga 
Klm. 1609. * 

svívirðligr, adj. beftjæmmenbe, vanærende; 
ferð sú en fyrri, er þú fórt suðr í land, 
varð en svívirðligsta OH. 120*; hann 
bad, at hann mætti aptr få þat svi- 
virðliga bréf Mar. 1101. 

svívirðuligr, adj. = svívirðligr; sakir 
þínnar trúar kom ek í þessor lönd at 
eysa þau undan svívirðuligu yfirboði 
heiðinna þjóða Klm. 180”. 

svíþjóð, f. bet egentlige Sverige, forftjelligt 
fra Svíaríki, Svíaveldi; ef hann rýir 
skipan undir stýrimanni í Danmörku 
eða í Gautlandi eða í Svíþjóð — Byl. 
9, 6*; Svíaveldi liggr i mörgum hlut- 
um, einn hlutr er hit vestra Gautland 
ok Vermaland ok Markir — annarr 
hlutr lands er eystra Gautland; — í 
Svíþjóð sjalfri er einn hlutr lands er 
heitir Suörmannaland — Tiundaland 
er göfgast ok bezt bygd í Svíþjóð Flat. 
II, 69; (þeir) sigla þaðan suðr til Dan- 
merkr ok svá austr fyrir Svíaveldi, þar 
leggja þeir skipum sínum at Svíþjóð 
Flat. I, 1393: Gautland er fyrir austan 
Gauteli, en þar næst Svíþjóð, þá næst 
Helsingjaland Symb. 189. Men Ordet 
bruges ogfaa í mere omfattende Betyb: 
ning om hele Svíaveldi: i Noreg ok í 
Svíþjóð, í Danmörk ok í Saxland SE. 
I, 805; Danmörk, Svíþjóð, Noregr Symb. 
99. Navnet fynes oprindelig at have 
været ufjenbt í jelve Sverige, men fenere 
at være indført fra Norge; fe Rydqvist 
II, 625; Storm Sagnkredsene om 
Karl den store og Didrik af Bern 6. 
137. Allerede tidlig har man behandlet 
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Navnet Svíþjóð fom tbentiff med Lat. | 
Scythia, f. Cr.: Swecia est regio in- 
ferioris Sycie in Europa i geogr. Drb: 
bog for Tiden mellem Begynbeljen af 18be 
og Midten af 14de avg. Cod. Nr. 260 
i Berner Stadtbibliothel, meddelt af W. 
Wackernagel i £. f. d. Alterth. IV; bisfe 
Ord finbeð 6. 492; Sithia þat kalla 
sumir svíþjóð ina miklu Alex. 1317; 
Sviþjóð hin mikla, þar réð Magoc Symb. 
9”: hit mikla Asia eru.kölluð öll ríki 
þan, er töld eru af Indialandi allt 
ingat til (Griklands) ok þangat hverfr 
sum Svíþjóð hin mikla Symð. 9 v. 2. a 
(Hb. 11%; þetta haf (>: Hellespontus) 
gerir enda á Miðjarðarsjónum með 
sínum botni í hinni miklu Svíþjóð, í 
þenna botn fellr ofan af Svíþjóð hin 
mikla å, er heitir Tanais Post. 361%f8.; 
eptir uppstigning dróttins þá er postol- 
arnir dreifðust til kenninga náliga um 
allan heim, þá fór Philippus á þat land, 
er Scithia heitir, er af sumum mönnum 
er kölluð Svíþjóð hin mikla Post. 736"; 
er postolarnir skiptust til landa, þá 
fór Andreas postoli fyrst til Svíþjóðar 
hinnar miklu Post. 3197. 3569; í þeim 
hlut heimsins er Europa, ok er austast 
Svíþjóð hin mikla Hd. 11?. 

svo, adv. fe svá. 

svorti, m. = sorti: skal þegar allr svorti 
íllgerða yðarra hvitna ok lýsast Barl. 
186. 

svæði, n. vindbart, vindbaardt Sted; um 
nóttina gjörði storm mikinn af hafi, 
en þeir lágu á svæðinu, höfðu þeir 
strengja raun mykla ok akkera Flat. 
I, 307"; tók hann nú at kala, en 
Kingála stóð á, þar sem mest var 
svæðit í hverju illviðri Grett. 25. 

svæfa, f. (f8) 1) bringe til at fove; at hann 
mætti pvi audvelligar oss svikja ok 
svæfa, på er vér skyldum vaka Flat. I, 
377*'+ hón söng svá fagrt, at hön svæfði 
skipshafnir Flat. II, 25%, 2) ftille, 
bringe til No, f. Er. sæ Hm. 155; reiði 
Alex. 127"; åskilnad DN. IX, 119. 

svæfill, m. Ýovebpube. By. I, 8765. 

svæfr, adj. t kveldsvæfr. 

svæla, v. (ld) røge (agi. svelan, nbt. 
schwelen); ek em þess ófúss at láta 
svæla mik inni sem melrakka í greni 
Ny. 129 (1987); var þá í hug at leita 
út heldr en vera lengr svældr inni 
Sturl. II, 164”. 

svæla, f. 1) tyf Røg; varð þá brått reykr 
mikill í húsunum ok svæla mikil Sturl. 
II, 164"; gerðist brått svæla mikil í 
húsunum ok reykr tók at vaxa Anal. 
1767 (Pr. 48%). 2) Svig, VBedrag; 
draga saman aud af sökum ok svælum 


svo — svörör 


Post. 46159 eru hér fleiri góðir menn 
saman komnir, en hér muni né ein 
flærð eðr svæla til nökkurs manns gör 
Sturl. I, 175. 

svænskr, adj. = svenskr. Eb. 25 (38"); 
Eg. 67 (162'%). 

sværa, f. Gvigermober; om 2gtemanberð 
Moder: sværa heitir vers móðir SE. Í, 
5385 jf. 820'*. 3043. 4910; Am. 94; Hei- 
lag. Í, 24; sonr hennar kvángaðist, en 
er fáir dagar liðu þaðan, þá var þeim 
snor ok sværa boðit til hátíðardags 
Heilag. I, 1957, St. 4219; om Qu: 
ftruen8 Moder: St. 3437; om Ýuftruenð 
Moder foretommer i gjv. ille alene svera 
Sudrm. Arfd. 6:3, men ogjaa sver 
o: Gvigerfaber Sudrm. 6:3; Fornsv. 
Legend. 380"; Sv. Medelt. Bibelarbeten 
I, 281. 8279. Sisålens Thröst 330", 
pf. got. svaibra, svaihro; gbt. swehur, 
swager; agf. sweor, swehor. - 

sværi, nm. = særi; i séttarsværi, tylftar- 
sværi DN. II, 226; tolfmannasværi, 
grendarsværi DN. X, 90! med svær- 
um Gul. 298 (989). 

svært, adj. = særr; sværr dagr, svær 
vika Gul. 379. 314 (1041). 

svöðusár, n. Gaar fom foraarfages berved, 
at Sverdet, fom ille biber godt not, bbor 
bet rammer, glider af og gjør et Snitt i 
famme Retning fom Lemmets Overflade 
(jøf. sveðja Dpil. 24%); nå féll G., ok 
í því veifði hann sverðinu at Grími ok 
kom á fótinn, ok varð þat svöðusár Dpl. 
36!3. H. hjó til hans, kom á öxlina ok 
sveif ofan á bringuna, varð þat svöðu- 
sår Fm. VII, 1677; hann sá, hvar maðr 
batt svöðusár eitt; konungr sagði, at 
ekki hafði Þórolfr veitt þat sár, ok alt 
bitu honum annan veg vápnin . 22 
(41). verðr þat svöðusár ok eigi bein- 
högg Sturl. I, 11%. 

svöppr, m. (6. svappar, M. Pí. sveppir, 
9 PBL. svöppu) 1) Svamp, Sopp. Sy. 
17”, 2) Bold, = böllr, soppr; þeir 
hafa einn svöpp at leika med, ok så 
sem tekit fær þrysvar i samt þenna 
svöpp, svá at engi nái í milli, hann 
berr pris ok heidr af öllum Klm. 64*%3- 
65*%9.. 

svördr, m. (G. svardar, D. sverði) 1) Qud 
med Haar paa; tfær om den med Haar 
bevorede Hub paa Menneftetd Hoved; 
flettu þeir hann af klæðum ok ætluðu 
at flá hann kvikan ok klufu svörðinn 
í höfðinu Fm? VII, 227"; må af slíku 
marka, at hauss sá mundi eigi auð- 
skæðr fyrir höggum smámennis, meðan 
svörðr ok hold fylgði Eg. 90 (2291); 
lét hann rísta húðina umkringis höfuðit 
fyrir ofan eyrun ok rífa síðan af svörð- 








svörr — sýkna 


inn med öllu hårinu 
430. 500. 2) = svardreip; lét kon- 
ungr bera at svörðu ok stór rei Em. 
IX, 521 v. 1.2. 528 v. 1.3, DN. I, 
ogjaa coll. GAM. II, 680; Krök. 201 
3) Grønjvær, jvi. svarðfastr, svarðlauas. 

svörr, m. et Glagð Fugl. SE. II, 48 

sýða, v. v. (dd) bo borbllæbe gáfom vér honöm 
tvær Ýr ó meðr því skilorði, at 
hann skal sýða loptit þat, sem hann 
lét ANJA gera vestan firir gaflinom DN. 


sýðina, f. Bordilædning. DN. II, 409". 

syðrameirr, adv. comp. fydligere, [ængere 
mob Syd; P. — sagði, at hvårki åtti 
ben garðr standa sydrameirr ok ei 
nærdrameirr DN. V, 581? 

syðráttr; hann reyfði yðr 80 góðum hesti, 
at aldri sátt þú slíkan enn syðráttan 
(formobentlig siðr (hefir þú) áttan| Æl. 


syðri, adj. comp. (ivf. suðr, synnstr) føn: 
DEG, lydligere; vard ekki vart vid til 
hins 578 ra vitans Fm. VIII, 188'% hinn 
syðri hlutr þeirrar deildar er heitr ok 
brunninn af sólu SE. I, 12"; hinn sydri 
hlutr Ginnungagaps SE. I, 42"; hann 
bjó þá á Lundi í fe ykjadal i inum syðra 
Sturl. II, 17"; inn nerðri fiskr snýz til 
— en inn syðri til aquarii (vatnkarls) 
Pr. 478", it syðra 2: ben fgnbre Bei, 
Bp. II, 114? 
syfja, v. (að) gjøre føvnig; tun upert. e-n 
syfjar 2: en bliver føvnig. Gisl. 60 ð. 
åv. 40"; Flat. I, 2588; Find. 40 (#19) 
Nj. 62 (94); eyjar mik — ok verð ek 
at sofa Flat. IT, 453"; syfjadi bróður- 
inn småm ok ri 
andaðist af út Heil 
o: føvnig, Fm. 945. 
syfjan, f. Qenfalben til Spvnigje», = (at. 
ormitio. Heilag. II, 545". 
syfla, v (1d) belægge med Gul (sufl); syfla 
brauðh eif Hiud. 27. 
skr, adj. da andftabet Sogn i Norge. 
at. 


ar til er hann 
HL Strá syfjaðr 


By 


sygnir, m. vn Sin fra Fanbftabet Sogn; 
beraf Sygnafylki. Gui. 3 

sýja, v. (Bræt. PÅ. séðu, Partep. séðr) fv, 
orbinde, ijær om at forbinde Bordene 
t et JFartøi8 Side; séþú, hve vel eir 
sédu, er fyrir saumförinni réðu SE. 
203. jvf. Far. poet. seðr, sædr. 

sýja, f. Í Botblag, Omfar, Rad af Brædder 
i et Fartpis 


ettæbning; var ski it reist 

— ok komnar vóru 9 oe å hvárt borð 
Fm. VIII, 196; 324%> þriggja 
syna (Gen. pi.) Áustr d: aa meget and 
iðartgiet, at det naar op til den tredie 
a, SE. II, 20". Qvf. t. naht 6, e. 


Wo. VII, 319. 


ð, 617; SE. II, | sýkjast, v. r. (kt) blive fyg; 
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egar er menn 

eldask svå mjök eda sý jask, at 
sjå endadag sinn ætlaðan af guði 8. 
2819; af mikilleika fjárins sýktiz go i 
huginum Pr. 124", 

sykn, adj. 1) uftyldig, — úsekr (got. svikns); 
sverja sik syknan af dauda hins drepna 
Heilag. Il, 4669; hafa syknar sínar hendr 
o: habe fine Hænder ubefmittebe af no: 
gen lUgjerning, Stg. 1988. 2) fri, 
tagen for Antlage, Anfvar i Anledning 
af Misgjerning, bvori en er flyldig, eller 
antlageg fom ijtyldig; þá år hann sykn 
saka, ef våpn ero öl en ef ei 
ero öll til, sekr eyri við. konung fyrir 
hvert, er missir Landsl. 8, 12, þótt 
þú létir dæma Porgrim útlægjan ok 
sekan, þá skal hann nú bæta, sem hann 
hefði sykn drepinn verit Fm. VI, 3530. 
vågum ór skógi panns vildum syknan 
Am.97; dæma e-n syknan Grett. 183fg. ; 
gera e-n sýknan By. I, 179; ver a 
sykn Guör. 3, 9; Grett. 11788; vera 
sykn Greit. 174; „Syknir menn mobi. 
sekir Grg. I, 239". 

sykn, adj. fom tilfteber sókn eller fan 
anvenbeð bertil (ogfaa sækn), = (at. 
fastus; om Tid eller Dag: sykn dagr 
mobf. heilagr OH. 1189 (ed artanten 
yrkr) Landsi. 3, 2"; er, meðan sýknt 
(modi. heilagt) er Borg. 1, 14 (3491f9.) 
de 1, 

sykn, f. = aykna, en er hann tók þetta 
svá þvert, varð ekki af sykninni Grett. 
117"; af þessu eyddist sykn at sinni, 
en þótti nå at visu at ganga, at hann 
myndi sykn vera å öðru sumri Grett. 
1738: EN hann þá sætt ok sykn með 


styrk þórðar ok frænda sinna Bp. I, 
637%, 
sykna, f. Stilling fom tilbører sykn maðr; 
færa fram syknu e-s = gera e-n syknan 
Fm. VI, 119"; För. 28% Sturl. I, 617; 
færir fram syknu Hrolfs, svá at 
ann skyldi vera iridheila r Flóam. 25 
(1509); þá vóru bornar fram syknur 
hvárratveggju Sturl. I, 627. lofa e-m 
syknu o: tillabe, tilftebe at en verdr sykn, 
flipper for at verða sekr, Grg. I, 95'8-29fg. 
ivt. Vem. 20"(88.; vega skögarmann e-m 
til syknu (>: med ben Qenfigt, Birtning 
at en bliver sykn) Grág. 399) 2; Grg. 
I, 1871%98. > vi orvalds skal vera él 
syknu Helga Þe. 18!5. fara (2: for: 
a? for pryd syknu 'sinni Grg. I, 


sýkna, f. Søgnebag = lat. feria; 3 sögne 
(2: þriðju sýknu) effther Botolffz woku 
D VIL, 546 (Aar 1517); Ille s syknor 
effter vinthersnætter DN. VII, 518 (Aar 
1499). 


) 


"9 
Fi 
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syknuligr, adj. i usyknuligr. 

syknuley , åg = syknulof Grg. I, 2097. 
2127: taldi hann vera frjálsan, ef þar 
fengist syknuleyfit Vem. 207. 

syknulof, n. Tilladelje, Samtykke til at ben, 
fom eller8 vilde blive sekr, fan vorde 
sykn (jvf. lofa e-m syknu). Grg. 1, 957. 

sykva, v. — svíkja; fun i Bræf. sykr Post. 
2088. Inf. sykva Homsl. 2129; Post. 


= ** "205: Heilag. I, 260". II, 2877. 


syla, v. (lt) overbrage med, gjøre ftiv af 
%8, derved at ben Fugtighed fom inbe: 
folbeð i en Gjenftand ftivner af Froft; 

ræddi með sínum höndum hægt þann 
jökul ok linliga, sem sýlt hafði þat 
hjarta hit auma Post. 6479; mátti ek 
padat hvergi hrærast fyrir kulda sakir, 
vi at benjarnar sýldi Þ.Jón. 30, skuar 

Gísla liggja ok eru sýldir allir Gísl. 
1159 jvf. 31'; kuflinn var sýldr allr 
Grett. 91% settu þar upp (skipit) með 
öllum sjánum þeim sem í var ok jökl- 
inum, en þat var mjök sýlt Grett. 114". 

syldr, adj. bannet i Gtiftelje af súla (jvf. 
Aasen); hann var ei hærri en þrevett 
barn — en sylt í neðan þar sem fætrnir 
vóru Flat. HI, 418*. 

sylgja, f. Gpende. DN. I, 321. II, 147. 
874. IV, 223; fimm sylgjur ok þrjú 
nisti Bp. I, 8749, jvf. eirsylgja, gull- 
sylgja, silfrsylgja. 

sylgr, m. Glurf, hvad man paa en Gang 
nebjvælger af Drille; allt er senn, ef 
hann sylg um getr, uppi er þá geð 
guma Hm.16; hón gékk til brunns — 
ok tók sér vatn meðr úhreinni fötu ok 
drakk skjótliga, ok í sylgnum þóttist 
hón kenna þvílikt, sem hón gleypti 
hår — með vatninu Bp. II, 173". 


syll, f. (M. BLÅ. syllr) ben unberfte Gtot i 
ben Bygning, ber hviler paa Grundvolden 
(agf. syll, nýt. schwelle, fr. seuil, jvf. (at. 
solum, solea); brauzt hann på um ok 
fann um síðir eina smugu undir syllina 
ok komst þar út Ridd. 1293; M. djákni 
fékk komizk út undir syll kirkjunnar 
Sturl. II, 882. ogfaa om Stol, ber fors 
binder med binanben be øvre Ender af 
oþreifte Stolper (jvf. staflægja): kastal- 
arnir vóru svá gervir, at stafir 4 stóðu 
upp, ok syllr upp í milli Fm. VIII, 429! 
v. 1.6; þá er gótt at reisa upp góða 

stolpa af digri eik ok síðan þr yfir 
leggja stórar syllr ok ramligar Kgs. 91. 

sylla, f. b. f. Fm. VIII, 429 v. 1.2. 


sylla, J. (lt) forfyne, forbinbe med syllur. 
Flat. II, 693% jvf. Fm. VIII, 429". 

syllustokkr, m. Gtot fom banner Underlaget 
(svill) í en Træbygning; syllustokkar 
kirkjunnar merkja postola guðs, er 


syknuligr — sýn 


undirstokkar eru allrar kristni Hom. 
27. 
symfonie, s. et mufifalftt Jnftrument, uvift 
af bytlfen Beftaffenhed, ba Navnet fand- 
fynligvis er brugt til at betegne flere 
foritjellige Arter. SE. II, 56", jvf. An. 
bertil og Diez* 1, 365 under sampogna. 
symja, v. fygmme, = svima, synda: hafit 
með útaluligo fiska kyni symjandi ok 
sik þar fæðandi Barl. 229, er þat 
kallat af þeim eitt kyn opnuselar, ok 
eru þeir fyrir því sva kallaðir, at þeir 
symja eigi á grúfu sem aðrir selar, 
heldr symja þeir opnir — Kgs. 415. 
syn, f. (MN. PL synjar) Benægtelje; setja 
syn fyrir e-t o: benægte Ganbbeben af 
noget, fom paaftaaes af andre, SE. I, 
116"; Fm. IX, 5"; ef þat mælir biskup, 
at —, en þeir kveða við því nei: þá 
eru synjar mæltar fyrir o: ba er bet 
fagt, at man fan fralægge fig bet ved 
Benægtelie, Gul. 280. 
syn, f. 1) Seen, eptir réttri syn 2: í Lige 
Retning? NL. HII, 491”; ganga i sýn 
vid e-n 9: fomme nærmere til en, faa 
at man Tan feed af ham, Heilag. I, 615. 
741» på er Håkon konungr kom i syn 
við bæinn ok lýsa tók, sá þeir, at — 
Fm. IX, 5105; hverfa e-m, frå e-m at 
sýn o: fomme en af Syne, Heilag. I, 
69215. By. I, 1848. sól hvarf at syn 
o: blev ufynlig), ok gerði myrkt OH. 
2185. leiða e-n i sýn við e-n >: føre en 
frem for nogen, faa at benne fan fe ham, 
foreftille en for nogen, Fm. X, 102; fal 
sýn milli þeirra >: be tabte binanden 
af Shne, Flat. II, 308”: Eg. 74 (1777); 
svá langt at syn fal Heag. I, 2916 
2) GSynsevne; at birtir sýn manna 
Pr. 4715. þau (guð) hafi ekki mál, 
enga sýn né heyrn Fm. I, 97% (jvf. 
Flat. I, 87%), þat er ok åverkadrep, ef 
heyrn eða sýn meidist af Grág. 302! 
(Grg. I, 1491); taka synina frå e-m 
Barl. 111"; í ganbelig Forftanb om 
Evne til at inbfe, fljønne: sem gud gefr 
þeim sýn til réttligast at sjå Landsl. 
2, 6" jvf. Post. 463". 3) Syn, hvad 
ber fee8; þessa sýn hafði P. svá sét, at 
honum þótti mestr harmr í vera Flóam. 
28 (144); hefi ek — sét þá sýn, er 
mér þykkir mikils um vert Flat. II, 
89%: þér mun sýn sögu ríkari hér um 
o: berom fan bu ved felv at fe bet faa 
bedre Oplhsning end af andres Fortæl: 
ling, Stj. 621" (2 Kong. 7, 2); er bat 
mér at sýn orðit, er ek hefi opt heyrt 
frá sagt OH. 57“; om Biftoner, Haben: 
baringer fom gives Menneitene i Drømme 
eller Qenrykfelje: Bp. II, 89: bar fyrir 
hann i svefn mikla syn ok merkiliga 





sýna — syndaflekkr 


Flat. I, 1163; ráða syn Flat. I, 103": 
om Syn i aandelig Forftand eller hvad 
man inbjer, forftaar: þat er vist opin- 
berlig sýn, at þeir vilja nú vera bæði 
biskupar ok konungar Anecd. 18%, 4) 
Ubfeende; líkari eru þeir þursum at 
vexti ok at sýn en menskum mönn- 
um Ég. 25 (487); hann (nl. djöfullinn 
sjalfr) bregðr nú á sik mannligri sýn 
Fm. X, 301"; B. var frægr maðr ok 
mörgum mönnum kunnigr at sýn ok 
máli Flat. II, 58%: ifær forbunbet i 
Dat. VL. med Adjektiver med Betybnin: 
en „af Ubjeenbe“: fríðr, auðkendr, veg- 
igr sýnum, Flat. II, 73”, 347", OH. 
1585. 5) Ubfeende betragtet í beta 
Forbold til hvad ber er virkeligt, fandt; 
hann vissi eigi til fulls, hvárt þat var 
sýn eða sannleikr Post. 789; kómu 
þar, sem einn höfðingi hélt veizlu eina 
mikla, ok var þeim þar vel fagnat at 
sýn (o: fom bet fynte8, faavidt man 
tunbe fe) Fris. 371: druknaði á fird- 
inum ok gékk par inn i fjallit at syn 
Landn. 2, 32 (159 r. 1. 1). 
sýna, v. (nd) vife, fremftille noget jaa at 
bet feeð, indfee8; firir skömmu var mér 
sagt ok sýnt, hverr þú vart eðr hverr 
þú munt verða Flat. I, 122"; þar bar 
jörn upp eyrindi sin ok sýndi jar- 
teignir Flat. II, 597, lofaði Askmarr 
hann mjök ok våpn hans ok bad hann 
syna sér sverdit ”Porsk 5919. sýna sik 
glaðan o: vife fig munter, Barl. 16}, 
onungrinn sýndi sik í mykilli reiði 
við sun sinn Barl. 1117, þú skalt öngva 
fåleika á þér sýna Ny. 7 (141; uperi 
sýnir e-t >: noget tommer tilfyne, vifer 
fig, Fm. V, 1918; sýnast, v. r. 1) vije 
fig, aabenbare fig: nú sýndist i þessum 
atburð mikill heilagleikr Ólafs konungs 
Fm. IV, 1102; honum sýndist þá enn 
helgi Ölafr OH. 2403; 2) fyneð, fore: 
fomme: sýnist mér sá kostr auðsær 
Fm. VIII, 2147; þau syndust ganga 
Stz. 191"; jf, Heilag. I, 823 hefir mér 
tvennt um sýnzt o: jeg har været í Uvig- 
bed berum, belð været af ben ene belð 
af den anden Mening, Ný. 2 (3); sýnist 
sem meb Konj. >: bet fer ud fom om —: 
sýndist leikmönnum, sem í þessu marki 
fyndist þeir hlutir með Hólabiskupi, 
at — By. I, 7509; 3) begage, ihnes at 
være ben bebfte af flere Ting, = lika: 
gaf (toptir) bóndum ok kaupmönnum 
ok þeim öðrum, er honum sýndist Flat. 
II, 477; eða sýnist yðr at leifa skipin 
ok ganga á land Fm. VIII, 2149, gerit 
nú slíkt af höfði minu, sem yðr sýnist, 
gera mik at slíkum manni, sem 


yðr sýnist fallit Fm. VII, 3983, Þ. tók 


A A 
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upp ostinn ok skar af slikt, er honum 
sýndist För. 2031. sýndist mönnum, at 
A. misti sæmda sínna af konungi, en 
léti eigi líf sitt, þótt þess væri vert 
Fm. IX, 3095, 

sýnari, m. Perfon fom vifer, aabenbarer 
noget (e-s); sýnari hins eilifa sannleiks 
Post. 1183. 

synd, f. (R. BL. -ir) Synd; þat er skript- 
rof, ef maðr gengr aptr til samu syndar, 
er hann hafði fyrr gört — Frost. 3, 16?; 
Stz. 1447. Fm, VIII, 2523. 

-synd í ásýndar, tilsyndar. 

synda, v. (nd) fugmme; hann hjó — þar 
á sjá út ok synti allt út í ha Bran kr. 
605; var áin mikil, ok syndir hann þar 
yfir Sturl. I, 8988. 

syndaauki, m. GSynbens Yorøgelfe, Til 
tagen, = syndarauki, mobj. syndaböt: 
fyr útan þolinmæði gerisk sú ráðnin 
at syndaauka, es til syndabóta skyldi 
sett vera Leif. 1337. 

syndabarn, n. Syndben8 Barn; meta hann 
til þess föður vårn, es einga sun sinn 
Jesum Krist sendi at kaupa dauda 
sinom oss syndabörnum líf Homil. 81". 

syndaböt, f. Synben8 Forminbftelje. Leif. 
1337, je under syndaauki. 

syndabönd, n. pl. Gynbenð Qænter; bað 
(hann) — þann hinn milda konung — 

leysa þau hinu seigu syndabönd af sér, 

er fjándinn hafði Íann í vafðan Flat. 

II, 8923. 

syndabyrðr, f. Gynbebyrbe; syndabyrðr 

gamalla glæpa Barl. 173”. 

syndadjúp, n. Gynbebyb; tortaldir drógust 
aptr ór syndadjúpinu Heilag. II, 364?. 

syndafang, n. Gynbevælen, fynbigt Bæfen; 
þessa aldrsins aptann varð þat hit mikla 
ok hit margfalda syndafang meðr Gyð- 
inga folki, er þeir váru svá blindaðir, 
at — Stj. 277; þat es bjargkostr —, 
at maðr unni svá litt guði, ok svá mjök 
syndafangino, at hann þurfi neyða sik 
til at skiljask við syndirnar Homtl. 
1158. er maðr verðr fúss til at gera 
þat, es syndafang es í Homil. 160?. 

syndafar, n. Ggnb (jvf. såråfar); fyrir pi 
drekti guð ok sökti þeim öllum eigi 
siðr ungum börnum ok smápiltum fyrir 
syndafars sakir sinna fedgina St7. 123}. 

syndafjötrar, m. pl. = syndabönd; veit 
þú oss tenaðar hjalp, er þröngðir erum 
syndafjötrum þungum, at eigi fyrir- 
dæmimst — Mar. 335", 

syndaflekkr, m. Blet fom paafgreð et Men: 
neffe af betð Gynber; svá skulum vér 
ok innan þvá í tárum syndaflekka af 
önd várri ok prýða hana góðum verk- 
um Hom. 135”. 
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syndafullr, adj. fulb af Synd; þú fant 
mik slíkan ok syndafullan ok utlagan 
þræl firir guðs augliti Barl. 999; Leif. 
1938. Heilag. I, 442", 

syndafýsi, f. Synbelbft; så elskar sannliga 
guð, er eigi teygir syndafýsi hug hans 
til afgörða alt til andláts Letf. 30*. 

syndagerð, 7. fynbig Gjerning, = synda- 
verk; ek skylda æfinliga viðr hann 
sjalfan svá sem af mikilli syndagerð 
sekr vera, ef ek flytta eigi sveininn 
heim aptr til hans Sg. 2192. 

syndagjald, n. Gynbeffylb, Synbeftraf; N. 
herleiddi Gyðinga lýð fyrir þeirra synda- 
jald brot or Jórsalaborg í Babiloniam 
OG. 49%» Leif. 160": Mar. 213”; Hei- 
lag. I, 548*, II, 602. 1077. 

syndaim,n. Sbnbeftøv, Gynbejmub8; brendi 
on syndaim af sér, því at hön brann 
mjök i ástareldi, því at því meirr másk 
syndaim, sem hjarta syndugs manns 
glóar meirr i åstareldi Leif. 81151, 

syndajåtning, f. Syndabekjenbelfe; i synda- 
játningo lyksk upp grand þat, es hæt- 
iga leyndisk í hug Letf. 88". 

syndakona, f. Gynberinbe; hin sæla synda- 
kona skein ok mörgum tåknum eptir 
sina framför Heilag. I, 545. 

syndakoss, m. jynbigt £08; eigi skalt þú 
ok með þínum úhreinum vörum guðs 
nafn nefna, er opt hafa syngazt synda- 
kossom Barl. 92". 

syndakuldi, m. Gynbefulbe; hann (nl. 
heilagr andi) eldir í guðs ást hvert 
hjarta, er hann vitjar, ok rekr á braut 
þaðan syndakulda Leif. 32". 

syndakyn, n. Glagð Synd; kom hann til 
þess freistandi, at hann féngi hann 
meðr nökkurum svikum ok syndakyni 
feldan Stj. 145". 

syndalausn, /. Stynb8forlabelje; (hön) kvaðst 
ok til legstaðar honum þangat skildu 
offra einhverjum grip sæmiligum, herra 
biskupi ok staðnum til sæmdar en 
bónda sínum til syndalausnar Bp. I 
110. þessa gripi viljum vér gefa til 
kirkjunnar — til æfinligrar eignar, en 
oss til syndalausnar ok sálubótar By. 
I, 8669; hann vildi eigi kaupa ser 
syndalausn þar, er hann átti gnógt til 
at gefa Leif. 40", 

syndalauss, adj. fynbefri, en er hann lét 
sér sóma fyr litillæti syndalauss at 
fylla laga boðorð —, på — Hom. 85"; 
syndalaus sál 5tj. 907; syndalaust 
manndráp Kgs. 103. 

syndalaust, adv. uden Synd; engi jarð- 
ligr maðr lifir syndalaust Stj. 567". 

syndalifnaðr, m. fynbigt Levnet. St. 1447. 

syndaliga, adv. med Gynb; falla s. o: 
falde í Synden, Stj. 183, 


syndafullr — syndsamligr 


syndaligr, adj. fynbig; s. lifnaðr St. 2630. 
1192 


syndamaðr, m. Gynber. Leif. 10". 

syndarauki, m. — syndaauki. Stat. 2877. 

syndarfreistni, f. griftelfe til Synd; eigi 
må hön stiga yfir syndafreistnina Les. 
11 


syndarlaust, adv. uben Synd. Stat. 233 
v. å. 19. 


syndasår, n. Saar fom Gynben har til: 
føiet et Menneftes Gjæl; þá fægir hann 
alshugar syndasår sitt, er hann berr 
til skripta við kennimann sinn syndir 
sinar ok segir honom til Hom. 105". 

syndasaurr, m. Sbnden8 Urentighed; gud 
sendi spámenn sina ok mælti vid þá 
af himni, at þeir leiddi mannkynit 
syndasauri, ok máttu þeir eigi þat gera 
Heilag. II, 2317. 

syndasaurgan, f. Befmittelje meb synda- 
saurr; ef mannsins hugr ok hjarta 
flekkast ok fölnast af nökkurri synda- 
saurgan „Stj. 1427. 

syndatala, f. Synderned Tal, Maængde; 
sneri hón syndatölu i kraptatal Leif. 


syndaudigr, adj. fynbefulb. Leif. 183". 

syndaverk, n. = syndagerð; þó at þeir 
géngi langt umfram hóf ok stilling í 
sínum syndaverkum Stj. 123!2. 


syndblandinn, adj. forbundet med Synd; 
forðaðist þessi guðs maðr sem eitrit 
sjalft allar syndblandnar návistir kvenn- 
manna Heilag. II, 79?. 

syndfullr, adj. íynbefulb, — syndafullr; 
eigi vil ek hins syndfulla manns dauda 
Hom. 97". 

syndgast, ogfaa syngast, v. r. (að) fonbe; 
pessir syndgadust ok misgerdu i möti 
nattúrunni Stj. 123"; faðir ek hefi 
syngazt ok misgört í móti guði himn- 
éskom ok svá móti þér Barl. 46": 
Flat. II, 39216 

syndgetinn, adj. avlet eller fybt í Synd. 
adligr, á. í big; syndligt verk K, 

syndli . fyndig; syndligt ver 8. 

PE ið. miskunnar Eri drauma 
syndliga Leif. 184". 

syndr, adj. fom fan foømme; syndr vel 
Flat. I, 8107. 3689. syndr sem selr 
Nj. 19 (29%), 

syndr, adj. 1) í Stand til at fe; Arnviðr 
blindi hann var syndr svå litt, at hann 
var valla hestfærr Flat. II,171", 2) 
íynbar; þeir sigldu at garðinum í björtu 
veðri ok vel sýndu Konr. 48}. 


syndsamligr, adj. fyndig; allir högværir 


menn ok friðsamir styggjask mjók við 
manndráp ok þykkja íll vera ok synd- 
samlig Kgs. 147”, 
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syndugr, adj. fynbig; Leif. 80"%:; Hom. | -sýni, f. å sannsyni, skamsýni. 
23" 


8. 
II, bord K Konr. 47", 

syndu r, adj. benbgrenbe til Svømmen; 
syndugr hlutr >: Svømmerebflab, Stj. 
816%, bvor bog vel synduga hluti er 
feilagtigt for sunduggar, Svømmefinner, 
ivf. Aasen ngge 

syndvarliga, adv. paa en faaban Maabe, 
at man yogter fg fig for Synd; lifa synd- 


varliga B 
syndvarr, aði. eri for ilfe at falde í 

nogen Gynb- (jvf. lastvarr); maðr ein- 
ardr ok réttlátr ok hræd r vid guð ok 
syðra Homil. 95", 

gja, v. pe söng, sunginn) 1) frem: 
albe Syd eller Toner í Hlm., hann 
heyrir, at så hurd — Så gr) i þið (0: 
fmelder i Laa8) Fm. I 79. a 
lúðrum o: blæfe í Lur eller Bajun, I tj. 
359!?. sverd syngr, naar bet flaar an 
mob Sienbeng Ruftning, Didr. 330147, 
3831?: uperf. syngr í atgeirinum Nj. 30 
(445). 80 (119'%). 2 ) fonge Stat. 367; 
syngja messu 1" Ný. 101 
(15719); Em. X, 15%; > syngja tidir Flat. 
II, 29518; Fm. 'X 10; syngja lofsön 
Flat. 1, 468; syngja Kirial Fm. VIII, 
227; syngja psaltarann Fm. XI, 2741 
syngja af psaltara Bp. I, 74"; syngja 
upp e-t Í. Gr. responsorium 2 begynde 
Sangen, iftemme, Fm. X, 157; syngja 
yfir e-m (fbg Mand) Fm. VII, 397 syn 
vår liki Gui. 23; ope e-n í bann (= 
bannsyngja) Bp. 768"; syngja fit 
i e-n Partalop. 30"; syngja abf. = 
, bære Præft paa et Sted, og ber fottette 
Gubdstjeneften ved at fynge messu og 
tidir: på var Inga — austr i Borgar- 
sýslu i bygd þeirri, er Heggin heitir 
— þar söng prestr så, er Þrándr hét 
Fm. IX, 2823 jvf. DN. 1, 812. IV, 232, 
þá er G. prestr var vistum á Miklabæ, 
á átti hann brottsöng á þann bæ, er 
á Marbæli heitir; þangat söng hann 
einn hátíðardag Bp. I, 4353. 
sýni, n. Ubvifende, Brembiðning noget fom 
fremvijes; lét hón þegar (brin inn) fara 
til sýnis um höllina Flat. 1, 3707, tók 
ek einn lepp ór tagli hans til sýnis 
um mikillerka hestsins Nornag. 67" 
(Fld. I, 881; Flat. I, 354"); hann — 
var sendr konungi til synis, pviat hann 
var — vaxinn at öllu sem dvergr Fm. 
VI, 3622: er at honum þyrpast, svá 
sem þeir 'byggi, at nökkorr så atburdr 
man skjótt verða, er þeim man sýni 
(fat. spectaculum) pikkja til vera Thom. 
256'6: svá var til sýnis sem m. Sonj. 
2: bet faa ub fom om, = sýndist sem, 
Str. 4%, 


syniligr, adj. 


95 v.1.7; Barl. 1784; Flat. | sýniliga, adv. paa fynlig Maade; med því 


at ek em nå úsýniligr andi, på må ek 
eigi sýniliga koma i tal vid likamligan 
mann Kgs. 113"; þá vakði konungr 
byskup ok bað. hann at hyggja, hvárt 
hann væri heill eða eigi af tilkvámu 
þessa fjánda, er svá sýniliga hafði 
omit i „þeirra herbergi Fm. X, 3825; 
nema nökkvorr væri mikil nauðsyn at 
sýna þat öllum berliga; en þann er 
hann vissi leyniliga þjóna guði, 
vildi hann þó eigi syniliga boða 
eða sýna Fm. 3747, 

TÁ íynlig. Kgs. 113", fe un: 
ber foregaaende Drd; eptir þessa síning 
ok skýring sjniligrer ok úsýniligrar 
skepnu 5tj. 803. Elucid. 62%. 10116; 
Leif. 36%, 132". 2) anfelig, af godt 
Ubfeende; hann var manna sýniligastr 
Mar. 1076"; Þ. var mikill maðr ok 
sterkr ok hinn syniligsti Lazxd. 9 (1419); 
Ölafr var mikill maðr, hár, syniligr 
9. f.v. Fm. X, 8932 (Ágr. 37%); syni- 
ligr ertu drengr ok fræknligr Klim. 
4290. 3) tilraabelig, tjenlig; nå þykki 
mér þat sýniligast at fara aptr í ríki 
mitt OH. 166'; þetta ráð lezt öllum 
sýniligt þikkja 'Fm. VIII, 73", hinn er 
annarr kostr, er sýniligri mun þikkja 
— Flat. II, 32010, 


syning, f. Fremvianing, Foreftilling. SY. 


je unber sýniligr 1; verðr þá engi 
dirfð af sýningo ok eigi synd at sýna 
stundom þat, er þú vildir ávallt leynt 
hafa Leif. 18016, 


synja, v. (að) 1) nægte, fige at noget ille er 


faa; sannadi annarr, en annarr synjadi 
Flat. 11,254%. 2) fige fig fri for noget 
(ivf. sannr 4) m. Gen.; vil ek þessa verks 
synja fyrir mik ok fyrir alla oss skip- 
verja Flat. II, 224"; skal hann synja 
vilja sins med séttareidi, at hann vildi 
pat verk eigi gört hafa Lands. 4, 137; 
eigi réd ek pvi, segir G., på muntu 
synja þess með skynsomd Nj. 51 (80!%)- 
vil ek þessa máls synja fyrir mik ok — 
OH. 140!9; nú verð ek sjalf fyrir mik 
synja lyte Guör. 3, 8. 3) vægre fig 
for at give, afftaa. en noget (e-m e-s); 
eigi mun böta sy ve ef eigi er frek- 
liga til mælt Flat. I, 334", hana elskuðu 
margir, en hón synjaði fám síns vilja 
Barl. 917; sæmiliga (itonift!) hefir þú 
gert ferð mina, neitat vistinni (fom jeg 
tilbgb big) en synjat kaupsins (fom jeg 
begjærebe) Vápnf. 7'%; synja fjörs 9: 

bræbe, Gul. 31; ogfaa med Dat. og AM.: 

síðan hann synjar (figer Net til) svå 
mjukri bæn Æf. 24": Landsl. 3, 3; 
synjandi kirkjugarð ok kristinna manna 
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samlag Mar. 763", þeirrar konu bað syrgili t, adj. før førgelig. Bp.I,819*; syrgi- 
nå 


Catilina, en hön 1 synjaðist Pr. 332", 
VA a (sundi) = synja (að) 3. NL. 


synjan, /. Rægtelje, Bægring. Grg. 1, 904. 

synn, adj. Í 
vis; þykkir e-m synt at — Heilag. I, 
382". 8987. varð þat síðan vin ok 
augljóst fyr mönnum Fm. Í 
ef maðr er félauss, ok lýsir hår því 

—, at hann er sýnn at rigðarmanni 

ok hans óðal er Landsl. 6, 4'?; nú eru 
eptir þeir einir atburðir, er miklu eru 
sýnstir til þess úárans Kgs. 75"; þykkir 
ganga ut sýnu at — 9: bet fyned pære 
vift, en filter Sag, Sturl. II, 358. Flat. 
IT, l479ivf.19. synu Dat. sing n. fot: 
binbeð i forftærlenbe Betydning [igefom 
miklu ved a) Komparativer: var på synu 
verri viðreignar en — Flat. I, 25977; 
hafði hann lið sýnu minna Fn. VII, 
242"; sýnu nærr Leif. 15": b) E. gékk 
upp sýnu fyrstr Flat. I, 552; synt 9: 
meget, í høi Grad, aabenbar: þik skortir 
sýnt við hann o: bu ftaar meget tilbage 
for bam, Gunl. 5 (2155). 2) tjenlig, 
fom man „Íyneð vel om (jvf. sýniligr 8); 
synist mér svå sem eigi muni i annat 
sinn synna at leita til fundar vid Bolla 
en nå Laxd. 54 (15819); ef ykkr pikkir 
eigi annat synna rirliggja en vera hér, 
på — Flat. I, 182"; vara bik ef þú vilt, 
eigi man sidar sýnna (rett. 89". 

-synningr, í landsynningr, åtsynningr. 

synsemi, f. Brangvillighed, Lyft til at af: 
jlaa anbre8 Begjæringer; eigi hafa þau 
góða orðheill, ok em ek úfúss at taka 
við þeim, en synsemi mun þér í þikkja 
ok eigi „stórmannligt, ef ek synja Vatsd. 
as ad l. Íybligft (jvf. suð 

synstr, adj. superl. fbbligft (jvf. suðr, syðri 
Fris. 7677, DN. IV , 143." ) 


sypta, v. (pt) = svipta; of två hluti mon 
ek yðr velja láta at blóta goðom. ok 
hafa veg mikinn af oss, eða blóta eigi, 
ok monoð ér þá syptir riddara tign 
Heilag. II, 2119 

syr, f. Gen. syr; ivf. kyr) EV 1 ugge, lat. 
porca; Sigurðr syr Fsk. 1475. Grg. II, 
1947. SE 18. 

sýra, f. ' Syre, togt fur Myfe; báru konur 
sýru i eldinn ok slök tu niðr fyrir 
þeim Ný. 130 (1992). 

syrgiliga, adv. faa at man maa førge 
berover; slær hann med hnefum sitt 
brjöst ok åsjönu kallandi sik veslugan 
ok syrgiliga sviptan Mar. 437”, þó at 
réttsýnum mönnum, er hlýða sögunni, 
verði vel ljóst, hversu syrgiliga Kol- 
beinn þægði saman sínar sakir móti 
kirkjunni ok féll í því Bp. II, 719. 


ligr = =— sorgarbúnaðr, Stj. 524; 
svá syrgilig hörmung ferr fram í Eng- 
landi, síðan hirðirinn var frá rekinn 
Æf. 169 


aabenbar, utvivlfom, filter, syrgja, v. (gd) førge; þat kann ek at segja 


yðr með sönnu, at aldri láti þér nú 
svá ílla eða snöktit ok syrgit, at e 
sé nú dauðr Magnús konungr Fm. , 
2345. hann það menn ekki syrgja né 
láta öðrum herfiligum látum, svá at 
menn mætti orð á því gera Nj. 128 
(1979); nú syrgðu þeir mjök ok rygd- 
ust Barl. 191?; syrgja e-t o: førge over 
noget, Barl. 189 ; syrgði hann hana 
dauða, en lands or allr syrgði hann 
viltan 'Fm.X, 379% (Ågr.6"%; ek syrgi 
eina jomfri eld III, 643", syrgja af 
e-u b.{. Barl. 919; syrgja sik 2: førge, 
Pr.2833*; seint mun þér verða at syrgja 
lifit i hann Partalop. 380", 

syrkot, fe surkot. 

sýrland, n. GSyrien. Post. 726, 7343. 
Hb. 9»; Heilag. I, 24. II, 1857. 

sýrlandsmaðr, m. . Syver, Mand fra Gyrien. 
Post. 1269. 734 

syrlendingr, m. b. í. Post. 1349. 

arr f. det fyrifte Sprog. Heilag. 


8 'rlenzkr, adj. fyrift, tommenbe fra eller 
hjemmehørende i Gyrien. Sy 641; Hei- 
lag. II, 301". 592"; Alex. 77 


8 'rneskr, adj. |. Í. Post. 4254. 
syrpa. f. Í) tibbenfærbig, uten8lig Kvinde 
(af sorp). SE. II, . 2) (nu paa 


Sa) en Bog af blanbei Jndbold, f. Er. 

etligbebóbigte eller (ign. „ Deraf syrpu- 

vers Riddararimur &. 6; jvf. Aasen 

a. 

surpuþingslög, n. pl. et vift Slags Leg 
eller Qøier. Ljóst. 99. 

syruker, n. Kar hvori der er sýra; þar 
vóro inni sýruker tvau í því húsi; nú 
taka þeir Gísli hafrstökkur tvær ok 
drepa þeim í sýrukerin ok verjast svá 
eldinum Gísl. 7'*; þá var spilt skildin- 
um ok kastat í sýruker Eg. 82 (208?!) 
ungr sveinn féll í sýruker, ok sýndist 
daudr, er hann var upp dreginn Bp. I, 
1208 jv f. 8362. 

sýsl, adj. ivrig, nidljær, omhyggelig; þá 
er þú ferr með óvin þínom á götu, ver 
þú sjel at leysask frå honum, at eigi 
seli hann þik dómanda Leif. 72". 

sýsla, v. (systi for sýslti) beførge noget, 
førge for at noget fan blive gjort, tftand- 
bragt, = gera 4, m. Dat.; þegar hann 
hefir sys eyrendum sínum Fy. IX, 

v. 0.8; þá er því var sýst, på — 

Hon 1573; var þegar sýst, allt á einu 
augabragði Bari. 22%: ef þér giptit 











sýsla — sýslubréf 


mik honum nauðga, þá hafi þér ílla 
sýst sjalfum yðr — EI. 880. m. AU. 
E. konungr hafði mart sýst í landinu 
at er nytsemd var í Fm. VII, 1005; ef 
M. konungr yrði víss, hvat sýst væri 
Fm. VI, 185; R. vissi gjörst, hvat hön 
hafði sýst El. 108"; ef heidingjar yðrir 
vilja hafa útreið, ok býðr konungr, þá 
hafi þér þann sýst, er eigi mon á hæl 
fara firir Juliene El. 91": mon ek 
sjela einn svá góðan mann, er bæði 
skal frelsa yðr ok — El. 893; ef þér 
sýslit vápnhest ok óll herklæði, þá skal 
ek út riða Æl. 91'; sýsla e-m e-t >: 
ftaffe en noget: ef hann mætti nökkorn 
þann mann få syst honum, er þessa 
mætti honom bætr ráða Barl. 16": 
ek skal at vísu sýsla yðr þenna hest 
El. 92'S; ek skal sýsla yðr svá mikla 
tign við sjalfri mér, at — El. 903. 
sýsla e-t at (meb unberforftaaet Dat. til 
at betegne Anledningen, JØiemebdet eller 
Maalet): pat vildu allir gera gladliga 
er honum likadi, ok systi hann sv 
mikit at á lítilli stundu, at — Barl. 
1773. sagði — Magnúsi, hvat at var 
sýst Fm. VI, 13"; fyrir því er einsætt 
at hverfa frá þessi borg, sem vist er, 
at vér fám ekki at sýst Fm. VI, 155; 
freista þú nú, hvat þú kant at gera at 
þessom faldi, er svá margar hafa við 
eitat ok ekki at sýst Sir. 18% jvf. 549 
eptir þat ferr hann á fund föður sins 
ok segir honum til, hvat hann hefir 
at sýst å þeirri stundu Vem. 249; þeir 
sýstu þat eitt at, at þeir sættusk á vig 
Snorra — Sturl. I, 1737; sýsla e-t til: 
var svá til sýst, at — 2: til Genfigten8 
Opnaaelfe var bet ordnet faa at — Fm. 
VI, 38"; sýsla um e-t: sýsla um þörf 
esta Am. 6; of þat er oss syslanda 
bet maa vi lægge Bind paa), at vér 
komim til eilifrar hátíðar Leif. 208; E. 
segir födur sinn ekki hafa þat í vanda 
lagt, en þó lézt hann mundu um sýsla 
Vigagi. 17; sendimenn sýstu ekki at 
um sitt erindi ok fóru segjandi at Bev. 
2493: hón bar vårkunnar åhyggjo fyr 
brúðkaups mönnum ok sýsti umb við 
son sínn dominum Jesum, at eigi yrði 
hátta föll Homil. 1888; konungr segir 
hann hafa vel sýst Fm. IX, 10. mm. 
Gen. en alldri kemr þú þar, at þú 
sýslir eins úbúins pennings, nema 
njótir mín eða míns styrks Æl. 15%. 
sýsla, v. (að) b. f.; ruddu þeir skipin ok 
drógu um eiðit ok höfðu þat alt sýslat 
fyrir dag ok búin skipin í annat sinn 
Fm. VI, 297"; sýslaði Eiríkr biskup 
þeim allt lið, þat er hann fékk Fm. 
II, 1445, sýsluðu hvårirtveggju vel í 


Øy 
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þeirri ferð Fm. IX, 270"; vóru honum 
skjótt sýslaðir hestar, ok reið hann 
norðr — By. I, 9023, þeir höfðu litit 
syslat í sinni ferð Bp. I, 754”, en er 

at er sýslat, ríðr Ölafr norðan — 

axd. 22 (5619; på skal ek at vísu 
út ríða, ef þú sýslar mér pau herklæði, 
er bezt ero í öllum her heiðingja El. 
913. sidan sýslar hón tvennar taugir 
á hvern kistilinn Æf. 93", 


sýsla, f. 1) Gjerning, Arbeide, Forretning; 


sýsla góðs verks (= lat. assiduitas boni 
operis) Hom. 58" (jvf. 587); hjón sátu 
þar, héldu á sýslu Rig. 14; hygg ek, 
at vér eigim aðrar sýslur (o: have andet 
at gjøre) en með baugbrota bjór at 
drekka Hund. 1, 17; var þat siðr hans 
at rísa upp árdegis ok ganga þá um 
sýslur. manna eðr þar er smiðir váru 
Ég. 1 (12), þann dag er boðsmenn 
skyldu í brott ríða, gékk Kjartan mjök 
um sýslur at annast um hestaskipti 
þeim, er langt váru at komnir Laxd. 
46 (1342). mælti Leifr við háseta sína: 
nú skal hafa tvennar sýslur fram ok 
skal sínn dag hvárt lesa vinber eða 
höggva vinvid Flat. I, 540. — 2) Om: 
bub, Gjerning fom en har at ubdføre for 
en anden (e-s) efter bertil given Fuld: 
magt (ivf. lén); þeir yfirsöknarmenn, 
er þar eigu sýslur bæði af konungs 
hendi ok biskups Gui. 30% jvf. DN. 
I, 2135 og konungssýsla Ég. 8 (12); 
fékk Ólafr konungr í hendr Ásmundi 
Grankelssyni sýslu á Hálogalandi Flat. 
II, 287*i0f.24-9- hafði hann jafnan nökk- 
ura sýslu, hvárt er konungr sat norðr 
eðr suðr Sturl. II, 1002. 8) Diftrikt 
vort en bar fin Gjerning, fom udgjør 
ang Forretningskreds8;, om Viftops: 
, 216"; By. II, 66”. 1457, om 
Sysfelmandå: Flat. 11, 2878, DN. I, 
241": H. konungr lagði þá land allt 
undir sik ok skipaði sýslur allar sínum 
mönnum ok svá kaupstaði Frís. 360!6- 
beraf Borgarsýsla ED. Regifter; Elfar- 
sýsla Fris. Reg.; Oslo sýsla DN. I, 2417; 
om VBilpedbømme Bp. I, 710%: jvf. bú- 
sýsla, umsýsla, konungssýsla. 


turl. 


sýsliga, adv. ivrigen, med taft Fremfærd, 


fara, risa, rida sysliga Fm. VIII, 86 
v. l.; Post. 292”. 429" jvf. Hjm. 18; 
höggva, slátra sýsliga Fm. XI, 152; 
Am. 20. 


syslrækr, adj. fom faar ubrettet fit YErinde 


(rekit ya u sina); så at hann mundi 
tit sýs rækr af biskupi þann dag By. 
,„ 754}. 


sýslubréf, n. ffrtftlig Fulbmagt for syslu- 


maðr. Rb. 25 (NL. II, 77) 
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syslufærr, 
hjarðrækr ok vel sýslufærr at flestu 
verki Bp. I, 307". 

Býslulauss, adj. grteðlgð, uvirfjom; hefir 
nú ok svá til bort, at ek hefir eigi 
verit sýslulauss Flat. I, 508“; fann eigi 
fjándinn hans sálo sýslulausa Barl. 
15612: þvíat likamr ón anda es dauðr, 
enda trúa en ón verk góð sýslolaus 
Homil. 2092. 

sýsluleysi, n. fórfeðlgðbeb, Uvirk omhed; 
bauð hann þeim at drepa jafnt sak- 
lausa, til þess at eigi a vendist hönd 

» eda hugr fyrir sýsluleysis sakar mann- 
drápinu Pr. 333", eyðir hann eigi tim- 
anum með sýsluleysi eða leti Mar. 826". 

syslulif, n. bet prattifte Liv; tvær systr 
trufastar, pær er vid dröttin ku, 
merkja tvenn líf kristine 1989, bat er 
sjalli ok upplitningarlif Leif. 154". 
1555 


sýslumaðr, m. 1) briftigt, virfjomt Mennejte 
(ivf. båsyslumadr): hann — var syslu- 
maðr mikill ok starfsmadr góðr Eg. 43 
(887), Friðgerðr hét dóttir hans, kona 
væn ok ættgóð ok skörulig, sýslumaðr 
mikill Ljósv. 22" v. Í. 2) Dmbubð: 
mand iær Songen8; litit fékk jarl af 
sakeyri, þvíat ekki héldust ar sýslu- 
mennimr OH. 27!8. áðr hafði vandi á 
verit, at sýslumenn höfðu haft þrjá tigi 
manna Eg. 10 (195; hann hafði þar 
sett yfir två sýslumenn Flat. II, 52"; 
bvið Forretning bet var at opfræve Kon: 
gens Jndtægter faafom GSagøre, Leding, 
Sanbitylb, og derhos at hjælpe hver Mand 
til hang lovlige Net (gera rett manna 
í milli). Hirðskrá 36; Rb. 25. 1, 24. 

syslumannaping, n. Møde af syslumenn. 
Landsl. 1, 7 Overitrift. 

sýsluþræll, m. Fræ „óm benyttes til Ar: 
beibe. Fluid. 6 

systir, f. (Gen., De & AU. systur, N. BL 

str) 1) Spfter; systir sammæðra 

Örg. I, 2187; systir sammæð skilgetin 
Landsl. 5, 7 (82'); ef bæði eru "Bn 
brådhlaup son ok döttir, på gengr 
eigi til arfskiptis med bræðrom sin- 
um, ok helgar hön þó systr sínar firir 
brúðhlau getnar með sér til jafnaða 
skiptis til slíks lutar af móðurarfi, sem 
í lögum er mælt Frost. 3, 119; fom 
venlig Tiltale til Kvinde, befynderligen 
af Frænde, ligejom endnu blandt gamle 
eller gammelbagje Foll paa Lifter: vaki 
min vina, Hyndla systir! Hyndi 
svört eru augun, systir! Korm. 207; 
þá mælti gri kona: svá vil ek heil, 
systir —; eigi má ek hljóð vera um 
etta, sæl systirin — Greit. 17010-10. 
á gékk at henni kona ein ok mælti: 


adj. arbeidsbygtig; hann var | 


syslufærr — systralifnaðr 


sæl ertu, systir! Bp. I, 367"; þess 
vænti ek, systir, at guð gæti påse. er 
þú átt Bp. I, 6017; hann var Örnolfs 
son ok Yngvildar, er kölluð var allra 
— systir Vem. 15% Vígagl. 223; Landn. 
8, 14. 16 (2117. 2210) ogfaa fom bo- 
miletift eller lignende Filtale i Geiftliged 
Mund: By. I, 4383, Hom. 63”. 2) 
Nonne (jvf. systraklaustr); var þá kosin 
systir Guðný Hel dóttir til abbadísar 
Bp. I, 8729; var hann bróðir at kirkju 
guðs "móður i R., en hans húsfrú var 
yr Mar. 1196!. Ko = prövendu- 
åra erast systir til biskups si 
Áslo 'DN. II, = 
systkin, m. Å én få flere Søftende (amme 
Forældre8 Børn af ulige Kjøn); sú er 
hin þriðja erfö, er tekr bróðir eptir 
brödur ok systkin hvert samfedra 
108; skal hvert systkinit erfa annat 
DN. VI, 854; skal hann systkin sín 
fram færa Grág. 1027 jvf. Frost. 3, 1; 
SE. I, 56; Fm. VI, 398?. 2) Brødre 
og Gøftre i bomiletift Æiltale. Homal. 


systkini, n. på. Søftende af foritjeligt Kjøn. 
Frost. 8, 119; DN. IT, 579. V, 231. VI, 
238. 


systkinabörn, m. pi Børn af Broder og 
Ggfter.  Landsl. 5 
systkinadætr, f. på Date af Broder og 
Ggfter. Landsl. 5 
systkinadætrasynir, m. "Sønner af syst- 
kinadætr. Frost. 6, 1665 
systkinason, m. Søn af den ene af 2 Sø: 
ftende af forftjelligt Åjøn; så er systkina 
son er vid konung, kominn frå peim 
stkinum, er bædi våro samfedra ok 
skilgetin Landsl. 2, 5 (26%); systkina- 
synir, m. på. Sønner af 2 Gøftende af 
forfjelligt Kjøn. Gul. 104”; DN. I, 


systrungr? Gul. 224— 


— 
— 


systlingr, m. 
2 

systrabörn, n. på. Børn af Søftre. Landsl. 
5, 7 (83!%). 


systradeild, f. = systurdeild, systurhlutr. 
Bolt 67"; DN. V, 469. iv. Ny Ktrke- 
hist. Saml. 1, 409. 

SV f. pi. Døtre af Søftte. Landsl. 


9 

systradætrasynir, m. på Sønner af Søfter: 
bøtte. Frost. 6, 

systraklaustr, n. onneftofter Bp. I, 8015; 

II, 627": Mar. 11127; Æf. 961, 

; | systralag, n. 1) Nonnejamfund. Stat. 2393. 
2) Kvinbeð Dytagelje i Klofter8 Brober: 
ftab (fe Lange å. n Klostres Hist. 6. 
174). DN. 

systralifnadr, m. Samling af Nonner; skal 
heðan af með engu móti þolast, at 








systraskipti — sæðingr 
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nökkurir reglumenn taki konur inn í| sýting, f. 1) Qanbling at paaføre en Sorg, 


sín klaustr til systralifnadar Stat. 245? 
jvf. 2447, 

systraskipti, n. Deling mellem Søftte; gera 
systraskipti DN. ÍV, 573. 


svstrastóll, m. Kvinberneð Afdeling (i et 0: 
ipital). Langed.n. Klostres Hist. S. 770. 

systrasynir, m. pl. Sønner af Ggftre. Gul. 
1049; Landsl. 5, 7 (827). 

systrung, f. Mofter8 Datter. Am. 53: 
Frost. 8,1”; NBKr. 21; Gg. 11, 608. 

systrunga, f. b. f. Grg. 11, 2367. 

systrungr, m. Mofters Søn (eller Barn). 
Vsp. 45; Gul. 224fg. 227; Grg. 1, 219 
hön var systrungr Ulfeidar Sturl. I, 
887; GEvangeliften Johannes falbes Jefu 
systrungr Barl. 49". 1719; men Natel 
falbeð ogfaa Jacob8 systrungr St. 1716. 

systrungsbarn, n. Barn af en$ systrungr. 
Landsl. 5, 7 (849). 

systurbarn, n. Barn af en8 (e-s) Søfter. 
Sturl. I, 2127. 

systurdeild, f. = systurhlutr. DN. III, 
910. 950. V, 835. X, 265". 

systurdóttir, f. Ggfterbatter. Landsl. 5, 
7 (8219); Grg. I, 219", 

systurdötturson, m. Gøn af en8 Ggjter: 
datter (e-s). Gul. 227". 

systurhlutr, m. bvad en Datter faar i Arv 
efter fine Forældre, tær hendes Del i 
Obelsgodb8. DN. II, 863. II, 910. IX, 
464. 472. X, 192. 233. 2844. 

systursonr, m. Søfterføn. Gul. 1049, Landsl. 
5, 7 (82"); Grg. 1, 219", 

sýta, v. (tt) 1) paaføre sut, plage; sjalft 
landit sytt ok skattat DN. VII, 100 
(1173). 2) førge over noget; sýtin 
hans er, at hann gefr oss at syta il 
verk vår SE. II, 244"; kann ek því 
eigi at sýta þik (om bu flal falbe í ein- 
vígi), at mér þykkir þú mikit hafa til 
grt Þ.stang. 53", þeir syttu hann sem 
auðan Bp. I, 743" jvf. Stg. 1957; hversu 
lengi skalt þú sýta Saul, þó at ek vili 
eigi, at hann eða hans afkvæmi ríki 
vfir lýð minum Stj. 459!%;, sú sýn er 
harðla mjök sytandi Heilag. I, 110?3; 
Adam sýtandi þá afkvæmissins vesöld 
ok pínu, gaf síðan — 567. 39; tók kon- 
ungr þá mjök at sýta Stj. 645!? (2 Kong. 
20, 3) jvf. 634* (2 Kong. 13, 14); søta um 
e-t 2: bryde fig om, bære Omforg for, 
DN. II, 783"; sýta við e-u o: nødig 
mblade fig paa noget, gjerne ville und: 
drage fig for noget (jvf. lifterft: æ ska 
syde me de): sýtir æ glöggr vid gjöf- 
um 2: med Barjombhed bolbe fig tilbage 
fra at bbe Gaver, Hm. 48. 

sýtiligr, adj. førgelig; sytiligr harmr By. 
11, 763. þolan i harðan ok hörmuligan, 


sáran ok sýtiligan dauða Mar. 2347. 


a pe EE L——A—U————— 


sædingr, m. et Slag3 Maage, 


Nlager. SE. II, 244" (fe under syta 2). 
2) Sørgen, Sorg; þessi harmsamligr 
stynr ok syting Stj. 51"; nú hefr ek 
heyrt sýting sona Ísraels, at þeir sýta 
af því, at Sti. VI; með heitum tárum 
ok sárum sýtingum kallaði hann á guð 
Barl. 155"; gerðist þar grátr mikill 
ok sýting bæði kvenna ok karla Fm. 
X, 2907. 
sytingartimi, m. Ggtgetib; om Tid ba man 
ffal førge over en Død. Sly. 2384. 
sytning, f. Jorførgelfe. DN. III, 884. 
sýzlumaðr, m. = sýslumaðr. DN. III, 91. 
sæborg, f. 1) Stad eller Borg fom er byg: 
get ub í Søen; sumr hlutr borgarinnar 
stóð ut á sæinn, ok ero þær kallaðar 
sæborgir, er svá ero gjörvar Fm. XI, 
75*, Heilag. I1,304"'". 2) fig. om Krig8- 
ib; viltu berjast við sæborgir Birki- 
eina, þá — Fm. IX, 2212. 
sæbrattr, adj. brat mob Søen; holmr s. 
Harð. 23 (73"). 
sæbygð, f. = sjóbygð; var þá svá komit, 
at víðast um sæbygðir vóru menn 
skírðir OH. 46: Heilag. II, 1595 
sæbyggi, m. Berjon fom bar fit Hjem i 
sæbygd; túnsbergsmenn ok allir sæ- 
byggjar höfðu farit á skipum inn í 
fjörðinn Fm. VIII, 404", 
sædaudr, adj. = sjödaudr. Sigrdrif. 33. 
sæði, n. = sáð 1) Sæd, Frø; så sæði 
Barl. 18**, 1935. færa niðr sæði Heilag. 
I, 851; DI. I, 476; rótfesta sæði sitt 
i hjarta e-s Barl.5”, 29%) Grøde paa 
Ageren; þetta var þann tíma, er sæði 
manna vóru eigi tekin til ávaxtar, ok 
er ungi maðr gengr fram sinn veg nær 
sæðum nökkurum Mar. 626'8'9. bar 
kastaði hann korni niðr ok þat sæði 
vanz honum allt år til fæzlu Heilag. 
I, 85ðlivf.20. eigi mun vanta brauð i 
vandlaupum þessum, þar til er vér seð- 
jumst allir at nýjum sædum Heilag. II, 
39916: er vér hölðum kent þeim krist- 
iliga trú, kómu þeir til vár ok báðu 
oss biðja fyrir sæðum þeirra Heilag. 
II, 4219; þeir (refarnir) kómu niðr um 
síðir í sæðum Philistinorum Stj. 4133; 
firir hverja sök léztu þræla þína brenna 
sæði mitt Stj. 5259; árferð tók at versna 
ok sæði manna Flat. II, 227"; eptir 
um vårit fengust lítil sæði, því at eigi 
at frækorn at kaupa Flat. II, 227"; 
ar. lét hann hafa sæði ok kalla 
at Ökrum Eg. 29 (59!) jvf. Þorskf. 58". 
æing, larus 
canus L. (fe Leem Finm. Beskr. 6. 284; 
Trondhj. Selsk. Skrifter I, 183. 185. IIT, 
144; Strøm Søndmørs Beskr. I, 246). 
SE. I, 442. II, 489; OT. 60%, 
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sæfang — sældarlif 


sæfang, n. Ubbytte, Affaftning fom vindes | sækvikendi, n. Sødyr; önnur hljóðsgrein 


af Søen; þá er mönnum þrengði óáran, 
ok biluðu mönnum sáð ok sæföng Bp. 
I, 137. 

sæfarborg, f. Ggftab. Fm. XI, 74" 

sæfarhamarr, m. Hammer fom ligger veb 
Gøen; sá hellir er i sæfarhömrunum 
öðrum megin fjarðarins För. 91% 

sæfarstjarna, f. — sjöfarstjarna; Maria 
þýðiz sæfarstjarna, en þat köllum vér 
eiðarstjörnu Mar. 7". 

sæfiskr, m. = sjöfiskr; höttr gerr af sæ- 
fiski Klm. 476". 

sæfogl, m. Søfugl. SE. I, 3248. 

sæfærr, adj. fom tan fare, færbeð paa 
Ggen; gangit þér þangat sem skip 
bónda eru í nótt ok horit á raufar 
neðan, svá at eigi sé sæfær Fm. IV, 
2469: var vedrit hvast ok eigi sæfært 
Eg. 67 (1581). 

sæför, f. Ggteije; å hann skal heita til 
sæfara ok til veiða SE. 1, 92" jvf. 3844. 

sægarpr, m. Søgut, bygtig Sømand. GAM. 

, 686; miklir vóru á þann tima fiski- 

róðrar á Snjöfellsnesi, ok lét þó engi 
betr sækja en Ingjaldr, var hann o 
inn mesti sægarpr sjalfr Bárð. 15. 

sægin, n. et Glagð Tøt (== salan DN. II, 
202? = sæin, maafle peluzzo di Siena 
fe Du Cange gloss. med. lat. III, 676, 
HR sæi); blár sæghins kjortill DN. V, 


sægnipa, f. Hjeld (gnipa) fom rager ud i 
gen, = sjögnipa. Partalop. 3, 18. 
sæhafa, adj. forbreven af fin rette Kurs 
paa Havet; er þeir kómu firir Arnar- 
dal, på kemr andvidri, ok verða þeir 
sæhafa at dalnum Flat. II, 1523: allir 
þeir menn, er fóru til aftöku Rafns, 
skyldu ald koma í þetta takmark, 
nema þeir yrði sæhafa nauðgir By. I, 
675!9. á einu hausti urðu þangat sæ- 
hafa kaupmenn å hafskipi Grett. 17”, 

sæi eller sæy, n. et Glagð ulbent Tøi (fr. 
sale, ital. saia, mlat. sagun, saga, sagia, 
saca, saium fe Du Cange). Rb.29 (NL. 
ITI, 1227, 1258). blátt skingr undir 
rautt sæi DN. V, 69; þrjú merki, eitt 
með silki, annat með sæi, þriðja með 
steint Kalfsk. 83 a, jvf. sævdúkr, sæy- 
kyrtill. 

sæin, n. = sægin; fóðrat með rautt sæin 
DN. III, 160. 

sækarl, m. Sømanb; flotinn flýtr, er sæ- 
karlinn flytr SÆ. II, 22". 

sækona, f. $avfrue: betta var ekki önnur 
kona en þat, sem kallað er sækona, 
en þat á eðli í sæ sem skrimsl, en 
sýnist á landi sem kona Didr. 28". 

sækonungr, m. Søtonge, Bilingehøvding af 
Kongeæt. SE. I, 3245 


er sú, er fuglar eðr dýr eðr sækvikendi 
hafa, þat heitir rödd SÆ. II, 46'6. 

sækykvendi, n. b. f.; å fimta degi skapaði 
hann öll sækykvendi ok fiska ok fogla 
alla Pr. 65" | 

sækyrra, f. Søftille, at ber ille er nogen 
Spgang; reru i logni ok sækyrru Flat. 
II, 432", 

sæla, f. Stilling fom gjør et Mennefte 
(yffeligt; hann — minntist å þat, hverr 
brugðit hafði hans ríki ok sælu, en 
gert hann at ölmosumanni Flat II, 
8519. sagði karl, at mikill væri munr 
sælu, er hann vann hvern dag meira, 
en hann mátti, en hón vildi til einkis 
taka þess, er gagn var at Fld. I, 231; 
þá vildi hann eigi at eins aptr bæta 
várn skaða, nema heldr várn hag í 
myklu håleitari sælo færa Barl. 62; 
Fróði konungr lét leiða ambáttirnar 
til kvernarinnar ok bað þær mala gull 
ok frið ok sælu Fróða SE. I, 376": 
Völs. 189"fø. (je unber sæll 1); hafa 
nauð fyrir frelsi ok vesöld fyrir sælu 
Kgs. 1125. Sirena jarteiner i fegrp 
raddar sinnar sete krasa þera es 
menn hafa til selo i heimi Anal.? 246. 
ek hugda, at på skyldir i minni ell 
vera styrkr ok stuðill mér ok minu 
ríki, ok eptir mina daga vera erfingi 
allrar mínnar sælo ok sæmdar Barl. 
1117: þeir hafa sæmt oss með sælu 
ok ríkdómi Barl. 1113; veitti guð þeim 
jarðligar giptir, fé ok sælu, er þeir 
skyldu vid vera í heiminum SÆ. I, 4; 
sælor þessa framfaranda lífs Hom. 587; 

aradisar sæla Barl. 1123. eilíf sæla 
gs. 1129. Heilag. II, 17*; viljum vér 

bjóða bændum ok hverjum, er þiggja 
vill, sælum ok veslum 27 (69%); 
Adam var frjáls skapaðr ok til sælo 
Homal. 3279. ekki er ósæligra en sæla 
syndugra manna, þvíat ómaklig sæla 
eykr vesöldina Leif. 119; þessa heims 
sæla Leif. 48", 

sæla, v. (Id) gjøre (yttelig, velfigne. Les. 
105. . I, 682". 

. født til en Iyftelig Stilling. 


, 
sælborinn, 
Am. 47. 
sælda, v. fælde, figte (í såld); sælda mjöl 
. II, » Heilag. I, 20033. beiddist 
hann (nl. fjåndinn) matar til at sælda 
postolana eda hrista sem hveiti Heilag. 
I, 647"; byrjar med allri varuð ok ótta 
til guðs at snúast ok sælda svá fyrir 
honum sjáldr skilningarinnar (= lat. 
librare mentis intuitum 354%) Hetilag. 
sældarlíf, n. Iyfteligt Liv; ef nökkurir eru 


þeir, er þau (lög) brjóta, þá skulu þeir 








sældarstaðr — sælliga 


er reknir ór þessu sældarlifi Kgs. 

11%. 

sældarstadr, m. Sted bvor man fører et 
Iytfeligt Liv. Fid. III,8'; Homil. 169". 

sælið, n. JQjælp fom beð í Havsnød til 
Gtib3 og Folls Frelfe; keyrir skipit 
vestr fyrir Skålmarnes; Porör sýndi 
mikinn hraustleik í sælidi Laxd. 35 
(939). 

sæligr, adj. = sælligr eller agi. sælig. 
Lok. 43. 


sælingr, m. Yerfon fom er í en Tyflelig 
Qivsftilling. „SE.I, 532; til hvers tefja 
sælingar ógöfga menn nema til þess at 
þeir mone lengi njóta ástar þessa lífs 
Homtl. 1482. 
sælka, v. (að) gjøre fyftelig; = [at. beati- 
ficare. Heilag. II, 604". 
sælkeri, m. = sælingr. SE. I, 532. 
sæll, adj. 1) ftillet í gobe Livsvilfaar, faa 
at man ille fatte8, bab ber udkræveg til 
at funne í Tilfredbahed føre et behageligt 
Qiv; sagði karl, at mikill vær munr 
sælu, er hann vann hvern dag meira 
en hann mátti, en hón vildi til enkis 
taka þess, er gagn var at; ver eigi 
reiðr, karl minn! sagði konan, fyrir 
því at þú mættir um skamma stund 
vinna til þess, at við værim sæl alla 
æfi (om ban nemlig bræbte ben til bem 
fomne Mand, faa at be funbe fomme i 
Befiddelfe af hans Eienbele) Völs. 189"7fø. 
(c. 43); sælir ok veslir (vesalir) OH. 126" 
jvf. Fm. VII, 220"; Flat. I, óó. sæll 
ok fåtækr Frís. 73* jvf. Fm. I, 33; 
sæll ok vesall Pamfl. 1327. 2) pel 
faren, (ølfelig; hann þóttist sæll, ef 
eir skyldi dæma mál hans Ölk. 17"; 
rællinn mælti þat jafnan, at hann 
óttist sæll, ef Otkell ætti hann Ny. 
47 (739); hann gerði hana svá sæla, 
sem þá er hón væri sælust Svarfd. 27 
1879); allmjött er mundangshöfit, en 
vi mjöra sem er, på ero þeir pri 
sælli, er svá få hæft þeirra 4 systra hófi, 
sem í Öllum réttum dómum eigu at 
vera, svá at guði líki ok mönnum hæfi 
Landsl. 4, 17'488.-; þat sagði biskup 
hinn fyrra frjådag, at sá konungr er 
alls á vald (nl. kristr) ok poldi ann 
skapraunina, ok er så sæll er heldr 
må eptir því líkja en eptir hinum er 
þá dæmdu manninn til dauða eða þeim 
er olli manndrápinu OM. 1189 (Flat. 
II, 232). er ek þess sæll, er okkat 
félag sleit Flóam. 20 (1702). 3 Æiltale 
jom Hiljen, ligefom heill og oftere í For: 
bindelje med bette Ord: kom heill ok 
sæll, frændi! Ný. 117 (175%); eigi veit 
ek, bóndi sæll! hvar hann er Sturl. II, 
1227. sæll mågrinn, láttu niðr detta, 
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engu er nýtt Flóam. 33 (159'9); haug 
skal gera hveim er liðinn er, hendr 
þrá ok höfuð, kemba ok þerra, áðr í 
istu fari, ok biðja sælan sofa (2: og 
fige til bam: sof sæll!) Sigrdrif. 34 jvf. 
iðja heilan sofa mág sinn Borg. 2, 15; 
ibet nemlig Ordene sof sæll, sof heill maa 
være en Qilfen, bvormed gjenlevende tog 
Afiteb med ben bæbe, jvf. kom heill o 
sæll, far heill, sit heill. el elenbig, 
ftaltelð, — sálugr; (jvf. Foltefpr. saal, 
sælug, sæling); þat er satt, at ek hefi 
eigi kyst kerlinguna sælu inni By. I, 
4695 hann var huggan harmþrunginna, 
snauðra ok sælla Bp. II, 161%. 4) = 
blezaðr, lat. beatus; hvor ber er Tale 
om Óelgene: skulum vér allir kalla til 
uðs miskunnar ok sællar Marie ok 
ins helga Ólafs konungs Fm. VIII, 65?; 
lofaði hann guð ok hinn sæla þor 
biskup Bp. 1, 380: hinn sæli Jón bi- 
skup Bp. I, 46910:18 jf, hinn heilagi 
Jón biskup Bp. Í, 469?*: sælrar áminn- 
ingar (2: beatæ memoriæ) DN. IV, 
119%. Qvf. ársæll, farsæll, fésæll, frid- 
sæll, sigrsæll, vinsæll, úþokkasæll. 
sælleikr, m. — (at. beatitudo; lærði oss 
várr lausnari enn fyrsta sælleik af lítil- 
læti ok sagði: sælir ero fátækir í anda 
Heilag. II, 369" (Mattb. 5, 3). 
sællifi, n. 1) Qyfte, faadan Stilling i Livet 
fom tjener til at gjøre et Mennefte lylte: 
ligt; eigi vissu menn, hvárt meirr var 
frá, sællifi hans eða brjöststyrkt hans 
Pr. 3127; á engis konungs æfi var þar 
alþýðu slíkt sællífi sem um hans daga 
m. VI, 4417. Homil. 65?%; sællifis 
paradis Stj. 393. 2) vellyftigt, ober: 
baabigt Revnet; = luxuria Pr.308" (Sall. 


Jug. 85). 

sællifr, adj. 1) ftillet í lyftelige Livavil- 
faar; hann hafði áðr verit sællifari ok 
ríkari Heilag. 11,69%:; Svásuðr heitir sá 
—, ok er hann sællifr, svá at af hans 
heiti er þat kallat svásligt, er blítt er 
SE. I, 82". 2) vellyftig, svá sællifr 
sem Salomon, es etki let i mein sér 
þat es hann fýstisk Elucid. 73”, hirtu 
(2: hirð þú) likam þínn ok gjörsk eigi 
sællifr Homil. 1923; prúðr at klæðum 
ok sællifr at fæzlu Leif. 38! jvf. sælliga 
Heilag. I, 819: maðrinn var bæði sterkr 
ok störr, en sællifr at næra líkamann 
Ær. 7818 gótt þótti honum at drekka 
mikit ok vera málugr við ölit, þar með 
sællifr til líkams „Æf. 4”. 

sælliga, adv. 1) paa en Ivlfelig Maabe; 
betra er at deyja sælliga en lifa ve- 
sælliga Heilag. I, 2923; at andinn komi 
því sælligarr með almáttkum guði Æf. 
16%. 2) vellyftigen; bað ok öngan svá 
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sælliga fæða holdit, at þat drambaði í | 
megn öndinni Heilag. I, 81% jvf. sællifr 
Leif. 38?. 

sælligr, adj. faadan at man berveb føler 
fig lyflelig; betra er ok sælligra at 
elska guð — en — Hom. 585; sælligt 
setr Lok. 43. 

sælubú, n. Gaard, $9u8 (bú) fom er ud: 
lagt, beftemt til Qerberge for Reifende. 
DI. 1, 169. 

sæludagar, m. pl. = imbrudagar. DI. I, 
217, Sverrir konungr andaðist laugar- 
daginn í sæludögum (v. Í. imbrudögum) 
Fm. VIII, 446; Sturl. I, 1338. 2437. 


304"7, 

sælugr, adj. elendig, ftalfelð, — sæll 3, 
sålugr. Thom. LA 

sæluhús, n. = sáluhús; þeir kómu til 


sæluhús nökkurs þá er þriðjungr var 
af nótt, drápu þeir þar upp eld ok 
bjuggu sér til matar Flat. II, 2733; 
um Dofrafjall var mikil för ór Prånd- 
heimi; urðu þar menn opt úti ok fóru 
íllum förum; lét ek þar sæluhús gera 
Fm. VII, 1223 (Mork. 18719); var þar 
gjört sæluhús mönnum þeim til vistar, 
er fóru með landi fram Greit. 91". 
Flat. I, 257%. 8413. Sturl. 11, 2489: 
Fm. IX, 353!%. IV, 3887. 

sæluhússtofa, f. = sæluhús. Fm. IX, 353 
v. 1. 8. 

sælusetr, 2. 5. f.; hann hitti i sælusetri 
einu í fjallinu — Árna biskups frænda 
— Fm. VIII, 439! v. I. 15. 

sæluskip, m. Berge fom unberholdes for 
at føre Reijenbe over Elv eller Sund. 
Grg. 11, 205". 

sælusöngr, m. Gang der inbeholder Bøn 
for eng Salighed; skolo kennimenn fela 
í hendr guði önd hans með optligum 
bænum ok sælusöngum Homal. 99%; 
jvf. syngja yfir e-m, yfirsöngr. 

sæluvika, f. = imbrudagavika. Sturl. II, 
2269. 

sælægja, f. — sjálægr myrkvi; þann ve 
var veðri farit, at á lögðust logn mikil, 
þokur ok sælægjur Flat. II, 483". 

sælægr, adj. fom lægger fig nedover Spen, 
= sjålægr; myrkvi sælægr Fm. VI, 
2617; Hkr. 573!3. 

sæng, f. (6. sængr, sængar, sængjar, N. 
Bí. sængr) 1) Gæng, = hvíla, rekkja; 
hann kemr at einni lokrekkju, þar 
brann ljós á kertistiku; Þ. sér, at 
kona liggr í sænginni Flat. I, 258": 
var Skjaldvöru fylgt til þeirrar skemmu 
ok sængr, sem Sigurðr bóndi hennar 
svaf í Fm. VII, 126", lét Atli ryðja 
búrit ok gerði þar sængr þeirra Hår. 
457; sængin var svá há, sú er þau 
skyldu sofa í, at jarlinn féll niðr öðrum 


sælligr — 


sængför 


megin sængrinnar Ber. 240"'f8-- sakna 
ek í sessi ok i sæingu mins málvinar 
Guðr. 1, 20; váru þær hvilur miklu 
skrautligri en annarra manna sængr 
Flat. I, 3598; liggja í sæng o: ligge 
til Gængg, = liggja í kör (jvf. SE. I, 
106!) DN. IV, 90 (88%); båro þeir 
hana þá fjórir í hús inn til sængjar å 
hvitli DN. IV, 90 (88%); hön svarar: 
— ek hefði bvægt með honum eina 
sæng 7 nætr Flat. Í, 373*; gjöra þau 
statt í síðustu at byggja eina sæng um 
nóttina Æf. 1%; sendi hann menn sina 
eptir henni ok lét hana fara til sín ok 
lagði hana í sæng hjá sér Flat. I, 40; 
By. I, 852"; er þau kómu saman í 
sömu sæng (2: Brudefæng) Jrk. 85. 
Astríðr segir: — þat skal hann til 
vinna at koma af öllum sköttum af 
landinu þeim, er vér höfum áðr goldit 
Danakonungi, áðr hann komi í mína 
sæng Jómsv. 6877 jvf. áðr en hann komi 
mér å arm Fm. XI, 100; þá er brud- 
laup gert at lögum, ef lögráðandi — — 
ok gangi brúðgumi í ljósi í sama sæng 
konu Grág. 66!'?; ef kona verðr sjúk, 
þá skal sá orð gera, er fastnat hefir 
onuna, at hón er sjúk, en hinn skal 
ráða, hvárt hann vill ganga í sama 
sæng kononni eða eigi Grág. 159!; ef 
karlmaðr hvílir eigi í sama sæng konu 
sinni 6 misseri fyrir Óræktar sakir. þá 
— Grág. 1702; gékk húsfrúin hjá hon- 
um ok mælti: — — frá þessum degi 
skal ek aldri pin kona vera; ferr hón 
nú — ok kom aldri í sæng Arngrími 
Vígagl. 21". 2) Barfelfæng; fara á 
sæng 2: blive liggende (i VBarfelfæng) 
Gul. 57 (809); Stat. 2619; andast å sæng- 
inni — andast af sængarferd Hard. 8 
(191); andast å sæng 5. if. Bp. I, 6872. 
sængarferð, f. Falden, Væren i Barfeljæng. 
DN. V, 43! 


sængarför, f. b. {.; ef kona sýkist á 
sængarför Stat. 2607. 

sængarkona, f. Kvinde fom er farin á 
sæng, ligger i Barfeljæng. Flat. I, 71%; 
Thom. 8878. 


sængarpilarr, m. Sængeftolpe; hann klapp- 
ar å sængarpilarinn, — at kongrinn 
skyldi vaka Æf. 11%. 
sængarrekkja, f = sæng 2; þá lá Ragn- 
hildr á sængarrekkju ok skyldi verða 
léttari Fm. IV, 8188. 
sængarstokkr, m. Gængeftof, Eængefant. 
Bp. II, 2287. 
sængför, f. = sængarferd; griökonur ok 
randkonur skulu vera við sængför 
verrar konu, til barn er fætt Borg. 
1, 8!; skal þat standa, er hón sagði á 
sængför sinni NBÁr. 3. 











sængjarbúnaðr — sæta 


sængjarbúnaðr, m. Sængtlæber; tekr einn 
klút með fimm florinum ok skýtr niðr 
i sængjarþúnað sveinsins Af. 877, 

sængjarklædi, n. Gængtlæbe; eitt sængjar- 
klæði með tvau balderkin DN. II, 165; 
Blur. DN. IV, 282. 356. 

sængrbúningr, m. = sængjarbunadr; riku- 
ligt var tjaldit ok allr sængrbuningrinn 

1. 75%. 

sængrför, f. = ssengarferd, sængarför, 
sængför; var önduð af sængrför Vígl. 
53 


sængrklæði, n. = sængjarklæði; hón så 
sin sængrklæði öll af blóði roðin Kim. 
573. 


sængrpílarr, m. = sængarpílarr. Kim. 
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sængrstokkr, m. = sængarstokkr; þann 
tima er fruin er i sæng komin ok herr- 
ann hefir kastat yfirklæði, setz hann 
niðr å sængrstokkinn „Æf. 42'%, 

sær, m. == sjår; fe bette Ord. 

sær, adj. í auðsær, einsær o. fl. 

særa, v. (rd) jaate. Landsl. 7,37; Grág. 
8147; Stj. 88"; drap hann annan þeirra 
en særði annan, áðr hann féll Flat. II, 
8553. hlupu å mik djöflar — með hin- 
um hvössustum skálmum, ok tók annarr 
til at fótum en annarr at höfðum at 
særa ok saxa Heilag. I, 6849. þá skýtr 
konungr öro á landit upp ok særir svá 
jörð óvina sinna Alex. 135, 

særing, f. Tilføtelje af Saar. St. 887; 
ek drap roskinn mann medr særin 
ok ungan mann mér til blåmanar SG. 


sæsjúkr adj. Ísíyg (jvf. sjásótt, sjåverkr). 
Flat. II, and de 


sæskip, n. Fartøi hvormed man reifer til: 
fø8. SE. I, 3245. 
sæskrimsl, n. Søuhhre. Kgs. 21". 
sæstofa, f. — sjöfarstofa. DN. I, 146. 
sæta, v. (tt) 1) pasfe op noget, faa at bet 
itfe gaar en forbi, = gegna; m. Dat.: 
hann lætr búa 10 skip ok 500 manna 
ok bað þá fara ok sæta því, er hann 
færi aptr Jómsv.59''; vargr sætir þeim 
sauð, er ór kvíum villist Hestag. I, 440"; 
ef þeir finna í várum brjóstum nökkurt 
sáð hræzlu eða íllra hugrenninga, sæta 
þeir þegar ok leita þar at setjast, svá 
sem illvirkjar í eydda staði Heilag. 
I, 7931, gékk hann út at borgarhliði, 
settist þar ok sætti komandum Stj. 
0257; hann hélt fyrst liði sínu til Got- 
lands —, sætti hann kaupmönnum, er 
sigldu til landsins Fm. II, 2883, hann 
lá í Portyrju — ok sætti þar skipum, 
er fóru í Víkina ok ór Fm. VII, 218'; 
þetta ráð lézt öllum syniligt bikkja, ok 
váðust heldr þat vilja en sæta upp- 
örlyner: Drbbog. III. 
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göngum Birkibeina Fm. VIII, 73'%; ek 
mun ganga til dyranna ok sæta þeim, 
er þar ero komnir Ei. 85“. 2) ve: 
derfare8, underfafte8; vildu þeir heldr 
rýma land en eptir sitja ok sæta afar- 
kostum af konungi Flat. II, 120: 
margir sættu af honum stórum refs- 
in bæði í manndrápum ok ránum 
OH. 2383: setja ramliga skorður við, 
at eigi sæti hann þá mótgang eðr 
fjándskap af peim, sem nú eru i þessu 
rådi Fm. , 2. nema hann vili 
sæta fjándskap af konungi ok vera ór 
ríki hans Kgs. 62'; nema så, er þat 
erir, vili sæta lögligum refsingum DN. 
„ 1323; nema hverr sem at því verðr 
kunnr eðr sannr, vili slíku fyrir svara 
sem — ok á ofan sæta várri sannri 
úblíðu DN. I, 2177. 3) fætte í Gang, 
afftebtomme, foraarfage; m. Dat. drepit 
ok því eina menn, ef þeir vilja sæta 
áhlaupum við yðr Fm. VIII, 2011; 
skal hann þat þá vinna til sætta við 
mik — at fara til fundar við Ólaf kon- 
ung Tryggvason ok sæta vélræðum við 
hann annathvárt at flæma frá honum 
herinn ok koma honum á yðvart vald 


- óvörum Flat. I, 473"%; eigi ætlaði hann, 


at þeir mundi atförum sæta við hann 
Sturl. II, 1253; húskarlar Ingolfs hlaupa 
annat skeið út ok sæta áverkum við 
förunauta Þorgeirs För. 163; Kolbeinn 
reið fyrstr ok sætti njósnarmönnum 
sínum „Sturl. I, 369": er N. sækir at 
Gyðinga landi, þá drífa margir kaup- 
menn at þeim ok ætla at sæta vár- 
kaupum á Gyðingum ð. 827; hví 
mundi þat sæta o: hvad flulde bet bjælpe, 
nytte, No. 44 (671). 4) andi noget til 
Grund, ftaa í Forbindelfe, henge fammen 
meb noget fom fin Grund; nú gerðist 
mart i með þeim bræðrum, þat er til 
sundrþykkis var, en ek mun nú þess 
eins geta, er mér Pykkir mestum tid- 
endum sætt hafa Fm. VII, 2409; litlu 
ráði þykkir mér sæta ferð þessi Sturl. 
Il, 208"; gerði þat eitt at uppburdum, 
er nauðsynjum sætti o: fom Nødvendig- 
beben ubfræpebe, Homil. 8!; ef nekkverr 
spyrr, hví þetta sætti o: hvorledes bet 
havde fig bermeb, bet bermeb hang jam: 
men, Heilag. I, 228"; vildi hón ekki við 
hann mæla, en er hann spurði, hví þat 
sætti, ok leitaði marga vega tals við 
hana, þá svaraði hón um síðir, sagði 
hann hafa sýnt sér mikinn grimmleik 
í sínum tillögum Fm. VI, 8539 jvf. Flat. 
I, 296!S. konungr tók kveðju Þóris ok 
spurði, hve sætti, er hann var þangat 
kominn allt norðr Flat. III, 244”; eru 
nú sendir menn eptir jarli at vita, 


41 


642 


hverjo sætti — spurði konungr 
hverj gegndi, er — Jómsv. 57!*: (Fm. 
XI, 1192). hví sætir hark þetta ok 
hlaup, er þér gert OHm. 38”, 5 
funne regnes eller anfeeð for noget, være 
jevngobt med, ligemeget fom noget (e-u); 
gill var þá at búi sínu, svá at þat 
sætti vetrum eigi allfåm Eg. 69 (166*); 
hyggit nú at fyrir yðr, hvárt meira er 
vert, þessi tvau orðin, er sæta sann- 
endum ok réttindum, eða hitt eitt, er 
vikr til laganna Band. 18%; var þá á 
henni hugarótti ok kvíðr, svá at mein- 
um sætti Fm. VI, 353", sætir þó hófi, 
ef eigi verðr meira at Vatsd. 21 (847); 
lögðu eigi at þar, at eigi sætti ráði 
o: gjorbe ille Angreb ber, hvor bet ille 
kunde anfee8 raabeligt, Vatsd. 7 (13'9, 
þat sýnist konunginum sjalfum sæta 
meira ráði, sem E. hafði mælt Alex. 96?. 
I. sæta, f. = mykr, tað. Landsl. 7, 15. 
II. sæta, f. Rvinbe hvid VÆgtemanb er reift 
ubenland8; sæta heitir sú kona, er bu- 
andi hennar er af landi farinn SE. I,536. 
sæti, n. 1) Gæbe, hvor en fibder, fral fibbe 
(jøf. sess); þar er hliðskjalfin í þessum 
sal, þat hásæti er svá heitir, ok þá er 
Allföðr sitr í því sæti, þá sér hann of 
allan heim SÉ. I, 78'%; eptir tíðir þá 
er konungr var í sæti kominn Flat. 
III, 4059; þreif húðfat ór sætinu ok 
rak fyrir skáladyrin nyrðri, svá at aldri 
gékk upp — Sturl. II jeg"; skipa 
mönnum í sæti Sturl. II, 157. vísaði 
konungr honum til sætis milli þeirra 
Ölvis Énúfu ok Bárðar Ég. 8 (18 Let. 
Flat. 11,56%; kippa manni ór sæti Flat. 
II, 186: bat sæti ætlaði sér hverr 
soná hans . I, 4219 jvf. Stj. 5493; 
konungr leiddi Erling til sætis ok gaf 
honum jarldóm Fm. VII, 315" jvf. IX, 
250": þat sýnist mér ráð, at vér set- 
imst eigi i sæti föður vårs hvårki heima 
né i mannbodum, meðan hans er úhefnt 
Vatsd. 23 (89%); leiða, ættleiða e-n til 
sess ok til sætis Gul. 58": Landsl. 
5,8; konungs dóttir færir nú sæti sítt 
ok þau Hárekr, ok setjast þau útar á 
bekk jafnnær hvårumtveggjum Fid. 11, 
5478; postoligt sæti 0: sedes apostolica, 
Flat. Í, 284. 2) = sáta, Qøftal (jví. 
störsæti); gékk Sighvatr til ok keyrði 
naut Þorgríms ór sæti sínu (v. 7. heyi 
sino ok sæti) Fm. VI, 1047; hljóp hann 
at såtunum ok stakk hornunum undir 
botnana ok hóf upp sætit Æð. 63 (1187); 
gengr féit heim i túnit ok brýtr ofan 
Bætit hennar ok gjörir margt illt Krök. 
5!2, : 
BN m. = thronus. 5tj.550" (1 Rong. 


, 


anser? 


sæta — sættarbréf 


nú, | sætr, adj. af ben Beftaffenbeb at man fan 


fibbe; setit er nú medan sætt er >: vi 
ar nu fibbet faa længe, fom vi funbe 
bbe, Eb. 55 (102") jvf. Bp. II, 2247, 

sætr, n. Sæter, Bjeldgræsgang; t Blur. 
modi. Bygden; eignaðist hann vandliga 
allt land ok öll óðul bæði bygdir ok 

óðul, sætr ok úteyjar Flat. Í 412. 

hljópu þeir í markir upp ok leituðu 

sér at mat ok fé bæði til sætra ok 

svá í bygðinni Fm. VIII, 379". 

sætra, v. (að) ligge til Gæterð med Fæet. 
DN. X, 123. 


sætravegr, m. Sætervei. DN. IX, 137". 
sætré, n. poet. Benævnelje paa SKD (jvf. 
sæborg). Sig. 2, 17; Fld. II, 242". 
sætrleiga, f. Lete af Sæter. DN. II, 1123. 
sætt, f. Forlig, Dverenslomft, = sátt; sætt 

þeirra konungs ok Erlings Flat. II, 
e 51!'S. Ólafr konungr sendi mik hingat 
þess erendis at bjóða Svíakonungi sætt 
ok þat landaskipti, sem — —, en er 
hann heyrði rætt um sætt ok landa- 
skipti milli — Flat. II, 839; þat vil 
ek ok til skilja —, at bit takit sættir 
af Þorkatli — firir dráp Einars Flat. 
II, 180: síðan fóru þau mål til þings, 
ok var Þóris Pr sættir Sturl. 1, 147 1» 
8 i Porleifr sætt upp greida i 
Tum Sturl. ir 237”: koma sætt á 
N. 1, 740 (585). 
sætta, v. (tt) forlige, tftandbringe Vorlig 
mellem to Partier; Sigurðr jarl gékk ok 
vildi sætta þá Flat. 1,57?; tfær sættast, 
v. r. blive forligte med binanden: gékk 
Porfinnr — ok bað Guðmund at sætt- 
ask Sturl. Í, 1474. sættast vid e-n 
Fm. VI, 13. sættast á mål Ny. 12 
(221); ef sumir vilja sækja en sumir 
sættast å Grg. I, 168"; hann hafði 
sættzt å vígit Ng. 87 (57%); var þar 
sæzt å öll mål Æð. 27 (451); úsætt 
mål o: Sag í bvillen ber ifte er fommet 
til Forlig, Sturl. II, 225"; sættast al- 
sáttir um sáttir >: blive albeleð forligte, 
ttab å það“ b b Forli 
sættabrigdi, n. Brud paa indgaaet For 
= sættarrof. Flat“ II, Boge ha 
sættalauss, adj. uben Forlig; var þá griða- 
laust með mönnum ok sættalaust „Sturl. 
II, 224?. 
sættarboð, n. JFredStilbud, Tilbub om For: 
lig hann sagði fyrst frå orösendingu 
Ólafs digra ok sættarboðum til Svía 
konungs Fm. IV, 1619; Þórðr segi 
þat vera sættarboð af hendi þorgi 9, 
at hann vildi halda ok hafa Borgar- 
fjörð í friði ok frelsi Sturl. II, 1407. 
sættarbréf, n. flriftligt Dolument, fom er 
oprettet angaaenbe Forlig eller Dverend: 
omft; L. konungr faðir yðvarr var 
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maðr trúlyndr, ok mundi hann vel|sæfa, v. (íð) 1) bræbe (jvf. sofa); skal þat 


fagna Pompejo, ef hann lifði, ok hér 
er enn sættarbréf þeirra hjá oss Pr. 


sættarefni, n. gefa e-m sættarefni (at 
flytja) >: mebbele en Forflag til Forlig, 
fom han fan eller flal fremføre, Sturl. 
I, 407. 1477, 

sættarfundr, m. Gammenfomft fom bolbeð 
for om muligt at faa et Forlig, en Over: 
ensfomft i Stand; å sættarfundi um 
vårit lukust upp målin, at U. tök land 
Hrolleifs at sakabötum o. f. 0. Vatsd. 
20 (345); þá fóru orð í milli þeirra E., 
at þeir skyldi sættast, ok var lagðr 
sættarfundr milli þeirra í Hvítingsey 
Flat. II, 51%, var þá lagör sættarfundr 
í Ljárskógum —; siðan var slitit sættar- 
fundi ov. {. v. Laæd. 50 (182708). 

sættargerd, f. Vverenskomft. DN. IT, 141; 
NL. II, 468"; DN. III, 394. 

sættari, m. Berfon fom iftanbbringer For: 
tig. DN. IV, 114 (110%), 

sættarmadr, m. 5. f. Grg. I, 109. 

sættarnefna, f. = sættarstefna; gat hann 
komit å griðum ok nökkurn sættar- 
nefnu (v. å. sættarstefnu) þeirri, at Jón 
Loptzson skyldi göra å alþingi Sturl. 
I, 156. 

sættarord, n. på. Tale om Forlig, Over: 
ensfomft; fóru på menn i milli þeirra 
med sættarorð OH. 2405, 

sættarrof, n. Brud paa indgaaet Dyeren8: 
fomft; eigi er þat sættarrof, at hverr 
hafi lög við annan Ný. 71 (1069. 

sættarslit, n. b. f.; þykki mér þá eigi 
réttliga við mik búit vera, heldr er 


þat ofríki ok lausyrði ok sættarslit | 


Barl. 144", 

sættarstefna, f. = sættarfundr; lögðo 
þeir milli sín sættarstefnu ok gerðo 
frið ok seldust gislar F'rss. 4" ( Yngl. 
4); lógðu þeir með sér sættarstefnu 
um vetrinn Fm. VII, 241, 

sættaumleitan, f. Beftræbelfe for at faa 

rlig í Stand, en Sag forligt. Sturl. 

en adj. villig í at indgan Forl 

sættfúss, adj. villig til at inbgaa Forlig i 
en Sag. Sturl. II, 2137. 

sættir, m. Berjon fom faar be ftribenbe 
forligte, = sættari; er hann (nl. Tyr) 
einhendr ok ekki kallaðr sættir manna 
SE.1I, 98"; engi var hann sættir manna 
Sturl. I, 2803; garðr er granna sættir 
Gul. 82! 


sæviðri, n. Beirligt jom man bar paa fin 


Gøreife; þótt vér hafim par til blíð | sæki 


sævidri siglt Heilag. II, 599". 
sæy, fe sæi. 


sæydúkr, m. = sæi. DN. IV, 457 (352). | sækja, v. (sótti for sækti, 


sæykyrtill, m. Sjovtel af sæi. DN. II, 165. 


fé nýta, nema svidda verði, gefa 
af inn fimta hlut af öllu fé, nema 
maðr sæfi Grg. I, 341; sæfast o: bg 
til Følge af et tilføiet Saar: nú veiðir 
maðr hval ok sæfist hann á djúpi Gul. 
149; þá sæföist drekinn, svá at spjótit 
stóð í sårinu Trist. 10 (52%; sæfast 
å spjótinu, sverðinu 2: med Gpybet, 
Sverdet fidbende i bet beraf gjennem: 
borebe Legeme: lagði hann spjötinu fyrir 
brjöst jarlinum i gegnum brynjuna ok 
búkinn, svá at út gékk um herðarnar, 
ok hóf hann upp á kesjunni yfir höfuð 
sér, ok skaut niðr spjótshalanum í jörð- 
ina, en jarlinn sæfðist á spjótinu Eg. 
53 (1119), sæfist hón á sverðinu ok deyr 
Flat. I, 2588. R. hrærði hvárki hönd 
Á þór or nag þótti) Br Sr Man 
afbuggede hans ve p. Í, ; 
dar flöar fram ór (hand)stúfinum 
(paa et Billebe), svá sem lifandis maðr 
hafði sæfðr vent Mar. 2583. 2) i 
Bei. fagte Dyr fom ofreð; sæfð vóru 
þau kvikendi, er goðunum var fórnat 
Eb. 4 (63). lamb guðs er sæft til 
þessa nötturdar Leif. 50!'; sæfa sjalfs 
síns son „Stg. 1807; skal — hverr sæfa 
sitt lamb Stj. 2799. var þat siðvenja — 
at mör eða feiti fórnar hverrar skyldi 
einkannliga guði offra ok brenna yfir 
altari —, áðr en sá er scefði fórnina 
hefði mörinn til búit Stz. 4809. 3) 
rennr hann iðranargötu med signaðum 
Davið kongi fram í klaustrit firir fætr 
bróður Jóni svá sæfðr í tárum, sem sá 
maðr er með megni fýsist at forðast 
grát ok pínur helvítis Post. 5014 
sæfari, m. — sá er sæfir fórnina. 547.430". 
sæfing, f. Slagtning; sæfing hins góða 
guðs lambs Stj. 8779. 
sæfn, m. — svefn. Hom. 155. 1583", 160"; 
Didr. 1865; Barl. 665. 


sægr, m. 1) Regn, = vátviðri; þat var 
allt á einni stundo, er sægr enn mesti 
var, ok þat er þurt var ok heið ok sól- 


skin Bp. I, 3399, 2) Æummel, Støi; 
sægr mikill er i bænum ok lid allt 
ölótt Konung. 1759 (Fm. VIII, 39219). 
8) báru å öxlum sér sá, er heitir Sægr 
en stöngin Simul SÆ. 1,56”. 4) [ø8: 
revet Gtylte, Strimmel (jvf. segi); vån 
er, at ek rífa þínn líkama allan i sægi 
sundr Trój. 68. 5) af sindri ok seimi 
var sægrinn görr Þ.Jón. 11 jvf. v. Í. 
sægrimi Cod. Holm. perg. 6 qu. 121b. 

igr, adj. fom fan eller bør føges; þá 
"hefi ek sökina sem ek væntir, at góðum 
mönnum þikki eigi sækilig Mar. 4268. 
vilfen fidft- 
nævnte Form ogfaa enkeltvis foreommer, 


41* 
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f. Ex. Flat. I, 201; Svarfd. 181; Ridd. 
58%, 695) 1) føge efter noget for at Tomme 
i Befibbelfe deraf; sækja sér friðland 
Fm. X, 404": ek mun fara heim fyrst 
ok sækja mér bendi Flat. I, 5287; 
hann ætlar at sækja sér kirkjuvið ok 
siglir þegar á haf Laxd. 74 (2113), 
at segja menn, at þau yrði æfilok 

losa, at hann færi útan, þá er hann 
var orðinn gamall at sækja sér skála- 
við Ný. 160 (2821); sækja fund e-s 
Heilag. II, 561", 578, skyldi Bárðr 
sækja norðr þangat ráðit Eg. 7 (129); 
Sturla sækir norðr þangat brúðkaup 
sítt Sturl. I, 43"; Sturlusonum þótti 
torvelt at sækja brúðhlaup til Svina- 
fells Sturl. I, 2001. 21219; skyldi keisari 
sækja þangat veizlu Mag.* 28; þangat 
sækir þik engi Nj. 12 (20ðiví.7:28), sækja 
e-t at e-m o: føge efter noget boð en: 
hvat áttir þú at oss at sækja Flat. Í, 
2015. Post. 216": sækja heilræði ok 
traust at e-m Ný. 64 (989): sækja heil- 
ræði at e-m um e-t o: bebe en om godt 
Raad i en Sag, Ný. 45 (717); sækja 
giptu å e-s fund, til e-s 2: føge fin 
1 fe bo8 en, Flat. IT, 747:31. með því at 
Ölvir sótti þat mál mjök, þá hét Grímr 
ferðinni Eg. 24 (47%); sækja um lid- 
veizlu við e-n Sturl. 11,203". 2) hente; 
pikkir mér þó ráð, at ek sæki heldr 
yrdina, því at ek mun heldr borit fá 
en þú Flat. I, 5239, B. átti erendi yfir 
fjörð at sækja skjöldu sína ok vápn 
Sturl. II, 109*; G. ferr til ok sækir öl 
ok gefr þeim at drekka Grett. 434; 
skyldi PD. vatn sækja en S. eld kveikja 
Flat. I, 2573 jvf. 8418. hann ætlaði 
sér at sækja kirkjuviðinn Laxd. 74 
(2009); þeir gera orð Narfa, at hann 
sæki líkin Vallalj. 57; einn bóndi var 
svá stórlyndr, at honum gaf sumar- 
amlan kalf; síðan sækir hann kalfinn 

lat. III, 4219: hann hafði sótt korn 
um daginn Sturl. II, 97"; kallar hön 
sínn mág biðjandi, at hann sæki vín í 
kjallarann Mar. 1202; er menn sá, 
at þessi sótt þrengði hann mjök, var 
sóttr síra Oddr —, ok þegar er honum 
kómu þessi sendiboð, brá hann við 
skjótt Bp. I, 746; sagði S. þá, at bi- 
skup var á brottu ok í. Kársson hefði 
sóttan hann Sturl. I, 240"; ek mun láta 
sækja Þorkötlu dóttur mína ok láta 
hana fara heim til min Ný. 186 (2162); 
med Stedet hvorfra man henter noget til: 
føiet ved Vræp. i: å þessu sama hausti 
sóttu þeir litgrös — upp i Klaufahlid 
Svarfd. 22'; skaltu ok å morgin sækja 
i Ambårdal yxni 5 vetra gamalt Heið. 
18 (3307); til: sækja vatn til lækjar 


sækja, 


Fid. II, 29? (Halfss. 5); P. fékk sendi- 
menn til H. konungs at færa honum 
skatt þann, er Egill hafði sótt til 
Vermalands Ég. 79 (1915). 3) føge, 
beføge, opføge, føge at træffe en, = fara 
at finna e-n; enn aldna jötun ek sötta, 
nå em ek aptr um kominn Hm. 104; 
år var paz Sigurðr sótti Gjúka Völs- 
ungr ungi, er vegit hafði Stig. 3, 1; 
skulum vér nú samna liði ok sækja 
harin norðr þangat Ný. 12 (20%), sækja 
e-n heim o: beføge, opføge en i bang 
Hjem, Eg. 34 (68%); Heilag. 11, 575"; 
sækja e-n at e-u 9: henvende fig til en 
i Anledning af noget: sækja e-n at råd- 
um By. I, 62116 sækja e-n at liðveizlu 
o: benvenbe fig til en med Anmodning 
om Hjælp, Sturl. II, 2077; sækja e-n 
at máli >: henvende fig til nogen i An- 
ledning af en Sag for at føge hans Bi: 
ftanb, Sturl. I, 2153. 273. II, 2078. 
Yngvildr var með þorvardi, þá er 
Einarr var veginn, sótti hón hann at 
eptirmáli Sturl. I, 196! eigi mun auð- 
sótt þykkja at sækja Hafliða málum 
Sturl. I, 1881. sækja e-n um e-t >. f., 
f. Gr. um lidveizlu Sturl. II, 2075, 
sækja e-n at til ásjár — sækja e-n at 
Ag: K. biskup var svá mikill mála- 
fylgismaðr, ef hann var at sóttr til 
ásjár, at hann var bæði höfðingi mikill 
sakir vizku ok málsnilli Byp. I, 82"; 

ær — söttu hann at um vårit, at 

ann skyldi fá þeim staðfestu nökkura 
Vatsd. 36 (58'%); pikkist B. sér nú eigi 
einhlítr um varnir málsins ok sækir 
at Atla Hallsteinsson, þvíat hann var 
honum nærr en Rafn, ok tjár honum 
málit Flóam. 6 (1255). 4) føge ben 
til et Sted, beføge bet, føge en Sammen- 
tomft, en Forretning for at være nær: 
værende berved, beltage beri, å vaxanda 
våri sækja fuglar håleik lopts med 
fögrum söngum Kgs. 12"; hann fór út 
til Jórsala — ok sótti marga úkunna 
staði, svá sem palmarum er titt Fm.VII, 
1992. hét K. Jörsalaför at sækja gröf 
dróttins Kim. 43*!; svá víða — sem — 
kristnir menn kirkjur sækja Heiö. 38 
(3812); sækja þing Flat. I, 2847; vildu 
eigi þangat sækja þingit Ísl. 5; þeir 
sóttu út á fjörðinn til Herðlu Eg. 60 
(136*). 5) angribe, overfalde; om 
Gygbom o. beðl.: M. konungr fékk 
vanheilendi þat, er menn kalla reform, 
ok sótti svá mjök, at hann lagðist í 
rekkju af Fm. VI, 4382, mik sækir 
mikit fátæki Sig. 4217; margan þat 
sækir, er minnst of varir Sol. 8; om 
fiendtligt Angreb o. be8l.: hann — kvað 
meira at sækja Flosa einn en 10 aðra 





sækja 


Nj. 186 (2171); höfðu hann sótt 2| 


menn, en hann hafði drepit annan 
eirra OH. 217: ef maðr á gridung 
revetran eða ellra, ok sækir hann 
menn Grág. 373'% (hvor sækja netop er 
bet rette íom bet Mdtryf, ber bruges om 
Dyr, fom overfalde Menneftene, og pasjer 
bebft i benne Worbinbelje, ber er for: 
fljellig fra den, fom forefommer. Grg. 
, 288); på sem til þess byrja sik 
—, sækir hann til dauds o: til ban 
faar bræbt bem, St. 99", hljóp S. inn 
í búðina at honum úvörum ok sótti 
hann með vápnum Flat. I, 386"; þessir 
munu þegar sækja oss með eldi, er þeir 
megu eigi annan veg Nj. 129 (198); 
sækja e-n heim o: overfalbe en í hans 
Øjem (jvf. heimsókn), Ný. 129 (1987); 
var þat ætlan þeirra — at sækja með 
vápnum bæinn, ef kostr væri, ella eldi 
Sturl. I, 2851 jvf. II, 1563. 1602. sækja 
borg Gyö. 36*. 4011; ogfaa uben Dbjett 
og neuttalt: gjøre Wnfalb: var þaðan 
bezt at sækja en öhægst at verjast 
Sturl. I, 38077; meb følgende Præp. å: 
pvi hardara skulu vér å þá sækja Ný. 
136 (2179), at: sækja at e-m >: angtibe, 
overfalde en (jvf. atsókn), Eb. 56 (1043!) 
8 (1897; þeir hljöpu på á allir af 
baki Ok sóttu at Gunnari Ný. 82); 
abfot. Írar skutu ákaft o ard at 
djarfliga Fm. VII, 70? jvf. Nj. 129 
(1972). OH. 2172. 6) naa, opnaa 
hva ma man „pr nú fiðr hann geldinga- 
k fær ei sótt fyrr en út at 
Hópósi Heid. 19 (8314); því nema þeir 
nú stað, at þeir ætla, at þeim muni 
ílla sækjast at vinna oss Nj. 129 (198“). 
7) faa noget í fin Magt, overvælbe (hvad 
man bar angrebet); er par ein upp- 
ganga, ok svå segja pen at eigi mun 
eyin sött verda, ef fyrir er 20 karlar 
eðr 30, at aldri komi svá margr til, at 
sótt verði Flat. I, 144!íe., vér höfum 
sótt höfuðmerki heiðingja Kim. 3066, 
aldri verðr þetta land sótt af várri 
hendi oss til sæmdar Klm. 307119; ef 
þeir fengi þá eigi með våpnum sótta 
Sturl. II, 1563 jvf. 1607: þeir munu 
mik aldri fá sótt, meðan ek kem bo 
anum við Ný. 78 (1167) ivf. 129 or 
E. varð eigi söttr Sturl. I, 2335 jvf. ÆÐ 
(67); Ng. 129(1985); sækja e-t af e-m 9: 
fratage en noget, Klm. 806". 8) fag: 
føge, angribe en gjennem gettergang; 
sækja e-n å þingi Grg. Ísl. 
sækja e-n fullet sekt Grg. i 110: 
sækja e-n sökum Eg. 85 (21719); sækja 
e-n til laga, til fullra laga o: fagføge en 
for berved at fomme til fin „oblige Ret, 
Vatsd. 37 (60%); Grg. 1, 503. sækja til 
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e-s o: anlægge Sag med Fordring paa 
at fomme í Befibbelje af noget, f. Er. 
til lands Nj. 69 (103'%. 9) bringe 
en Sag frem og forfølge ben gjennem 
Gagførfel for at faa ben afgjort ved 
Don; sækja sök Am. 99; Grg. I, 399: 
N 64 (987). 136 (2177); sækja mál 
3. 45 (7179). 136 (21719); Fm. VII, 130; 
sækja mål til laga Ný. óð (852); sækja 
drep, illmæli g. I, 149%8.; sækja 
sína sókn Landsi. 8, 8%; sækja um 
e-t = sækja e-t Grg. I, 191 8. Ný. 
rå sækjandi 9: Sagisg eren, 
1. 6, 812. Grg. 63". 67 di Þ. 
vera semjandi ok sækjandi Ållre pessa 
måla Sturl. IT, 1169; sakar sækjandi, 
mobf. sakar verjandi Grg. 1,39". 10) 
fare ben over, tage Veien over eller gjen: 
nem en Gtrætnina, fom man vil eller 
maa pasfere for at fomme frem til bet 
forefatte Maal; þér hafit hi at langan 
veg söttan Heilag. II, 4217, söttak 
eyði imörk til munka nökkurra Heilag. 
I, þeir lyktaðu þeim veg nú á 
li slundu dags, er ván var, at þeir 
fengi varla söttan fulla 8 daga Heilag. 
Il, 425"; býðr þeim at sækja Í) allit 
norðr í bygð Bp. II, 32%; var áin ATEN 
at sækja Lard. hs (29%); ; svá hafði hann 
langt afleiðis riðit, at varla gat hann 
aptr sótt allan daginn at, er hann reið 
áfram Heilag. I, 5453; var skögrinn 
mjök alsóttr fram at klaustranum Mar. 
250"; er þeir koma náliga halfsóttan 
skóginn (= nær í miðjan skóginn v. Í.) 
milli klaustranna Mar. 809; er sjår 
var nær halfsóttr til Mirream Heilag. 
II, 131%, 11) give fig af med noget 
fom man vil have gjort eller tilenbe: 
brest drive paa Sagen, for at den lan 


have Frem ang; sækja róðrinn skjótt, 
knáli aft SE. Í, 168; Grett. 12; 
orskf.” 70'; þeir féngu veðrabálk 


arðan, hvöss veðr ok úhagstæð, en 
þeir sóttu ferðina knáliga Ég. 43 (8817), 

ór síðan fám nóttum síðarr norðr til 
Björgynjar; sóttu nú leiðina sem ákaf- 
ast En VII, 14419 Sturl. I, 64%; þeir 
sækja bardagann frýjolauat Fm. XL 
136"; hann sótti fast smiðjuverkit K, 
30 (61); hann sótti fast sundit ok 
kvam inn til Reykjaness Grett. 170"; 
fyrir yðra skyld hefir ek sótt svá langs 
vegar vås af eyðimörkinni Heilag. 
584'; er á leið vetrinn, sóttist mjök 
borgargerðin 2: havde WArbeibet god 
Fremgang, SE. I, 134. 12) = fara 1; 
sótti þanga konungr Flat. I, 66%; fór 
hann útleið, er suðr sótti Fm. "VILL, 828; ; 
par stiga beir orsteinn af hestunum 
ok sækja upp á hólinn Eg. 88 (2237); 
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å 


på sækir så maðr vestan af Irlandi, er 
araldr hét Fm. X, 418 (Ágr. 90"); 
þeir höfðu sótt langt å land upp Fm. 
„239; hann sótti langt austr Eg. 14 
(25) ef hann sætti i land aptr Fm. 
, 4049 (Ågr. 6119); sækir H. — heim 
ór garði Fm. X, 404" (Ågr. 60%); hann 
sótti inn of åsgrindr SE. Í, 270": sækja 
út til sjöfar Flat. II, 41; uperf. því 
meirr er síðar er á hausti ok nærmeir 
sækir vetri Kgs. 51% þegar er ór sækir 
hinum mesta háleik hafsins Kgs. 40*; 
biðu þess, at sólin sótti á himininn 
Fm. VIII, 114"; setr upp skip sín, 
sækir nú á land upp Flat. II, 83”; 
sækja å fund e-s Fm. VI, 112; Heilag. 
II, 580"; sækja å o: gaa paa, angribe: 
þótti annars staðar audveldra á at 
sækja en par, er hann var fyrir Sturl. 
II, 215%: sækja á bor ð. 27". 5378. 
fig. Þ. sótti á því meirr (meb fin An: 
mobning, Begjæring), en G. fór undan 
Sturl. II, 208%; sækja at b. f.: nå sækja 
at fylgjur Ösvifrs Ný. 12 (20%); sækja 
eptir e-u 1) føge, fætte efter noget for 
at faa fat derpaa: ertu så Björn, er 
bezt söttir eftir manninum i höll Sveins 
konungs Flat. I, 201"; verði þoka ok 
verði skrípi ok undr mikil öllum þeim, 
sem eptir þér sækja Ny. 12 (20%); 
landsmenn sömnuðust saman ok sóttu 
eptir þeim með miklu liði Fm. X, 23917; 
Egill sótti þá eptir þeim Ég. 78 (1891) 
jvf. Gyð. 327. 6510, 2) sækja eptir med 
fin Anmodning: Oddr sækir nú eptir, 
en Ospakr ferr undan Band.*8"> sækja 
fram 2: trænge fig frem: R. sækir nu 
hart fram ok drepr Niflunga Didr. 
330": EF. sótti þá fram ok hjó til 
beggja handa Eg. 54 (118), H. kon- 
ungr sötti fast fram, par sem fyrir var 
G. konungr ok sveit hans Flat. I, 88"; 
sækja til e-s staðar: til Túnsbergs sóttu 
mjök kaupmenn Fm. I, 119; skyldu 
menn þangat til sækja um alla vest- 
fjörðu Eb. 10 (127). 13) gaa frem, 
bære fig ab paa en eller anden Maabde, 
= fara 8, fara fram 3: hann för opt 
at finna Maurum ok sötti mjök eptir 
hans ráðum Heilag. I, 672". 
sækn, adj. = sykn (af sökn); sækn dagr 
Kids. I, 30", 


sæla, v. (ld) fille, bringe til at lægge fig 
eller opbgre; sælir (anda) þorsta Hom. 
9679.» jof. Follefpr. salne 2: lægge fig, 
ftandfe (om Uveir). Jvf. svala (að). 

sæma, v. (md) 1) forøge en8 Anfeelfe (sómi), 
jvf. sæmd; ef hann vildi sæma hann 
í nökkuru léni (o: ved at tilftaa, ind: 
rømme ham nökkurt lén) Fm. VI, 52"; 
sækja mun ek mål þítt til fullra laga 


sækn — sæmd 


eða veita til þeirra sætta, er góðir 
menn sjá, at vér sém vel sæmdir af í 
alla staði Ný. 117 (176). 2) finde 
fig í noget; ritudu þá ser hvårir þat, 
sem eigi vildu sæma né játa Bp. I, 
7188; mér þikkir eigi örvænt, at þú 
farir nökkurum hlutum þeim fram, at 
ek vil firir öngan mun sæma Flat. Í, 
326!7: þetta er úsæmanda, sem nu er 
upp tekit Fm. VII, 8'%; þótti öllum 
einsætt at sæma svá, sem hans vili 
stóð til Fm. VIII, 215 v. 2.2; sæma við 
e-t b. f. Korm. 1929; Fm. VII, 162%09.; 
var þat orð á —, at hann þættist eigi 
mega sæma vid skap hennar Flat. Í 
883; hann sæmdi við allt þat, er eigi 
samdi ílla Bp. I, 108". — 3) sæma við 
e-n o; fomme ub af bet, tilrette meb, 
lempe, vette fig efter en; þikkjast menn 
trautt mega við hann sæma, svá gjörist 
hann úspakr Flat. I, 172"; svá stillti 
hann lífi sínu, at hann sæmdi meirr við 
heiminn en aðrir helgir menn Heilag. 
II, 458. mangi má tveim dröttnum senn 
þjóna, ok verðr hann at hafna öðrum, 
ef hann sæmir við annan Heilag. II, 
4729. meb Nerjonen í Dativ: ef gipt- 
ingarmanni sæmir (v. 2. sýnist) þat 
ráð við þann, er biör JKr. 40" bf. 
v. 1. 30; sæma við e-n o: opvarte, be: 
tjene en: þú kerling skalt sæma við 
gestinn, en ek å mart annat FU. II, 

% (jvf. 2591); gengr inn med brugðnu 
sverði ok at hvílu Porhalls ok bað hus- 
freyju upp standa, kvað hana helzti 
lengi hafa sæmt við klækismann þann 
Þ.hræð. 49"; vilda ek, at þú sæmdir 
vel við bónda þinn Sturl. I, 75%. 


sæmd, f. 1) Anjeelje, UEre; er þetta yðr 


sæmd meiri, at þér eigit þann mág, 
at eigi sé skattgildr Flat. I, 78%, fa, 
hafa sæmd af e-u Nj. 55 (859), Þorskf. 
5713. var hann með honum um vetr- 
inn með góðri sæmd Gunl. 10 (241). 
2) VEreðbeviðning; era, veita e-m sæmd 
Nzj. 8 (59; SE. I, 1748; Barl. 112; El. 
86!. 3) anfeet Stiling fom er forbun: 
ben med tilfvarende Fordele; leiða e-n 
aptr til hinnar fyrri sæmdar Bari. 113“. 
4) Gave hvorved Giveren vifer, at ban 
fætter Bris paa ben Mand, til hvem ben 
ive8; hét Gizurr Sturlu Borgarfirði ok 
þar öðrum sæmdum með, en Sighvatr 

öðvarsson fékk Öngar sæmdir af jarli 
í þat sinn Sturl. II, 259". 5) Dyp: 
rei8ning for tilføiet Forurettelfe; þóttiz 
Þórarinn enga sæmd hafa firir vig Por- 
valds bróður síns Vígagl. 28'%; sagði 
sik hafa fengit enga sæmd af Knúti 
konungi fyrir dráp föður sína Fm. VI, 
527, engar skyldi Ð. sæmdir hafa fyrir 
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áverka þá, er hann hafði fengit Laæd. | sæmdarklædi, n. Klæbningsftylle fom tje: 


51 (153%); veita honum lið at hefna 
Odds bróður hans, ok hann féngi fyrir 
vig hans fulla sæmd Sturl. II, 19419; 


leitaði Þórðr eptir við Þorgils, ef hann 


vildi nökkura sæmd unna Þorsteini 
fyrir handarhöggit Sturl. II, 1949; vil 
ek unna þér sæmdar fyrir ferð e88a, 


svá at þér líki vel Sturl. II, 1985. 
sæmdaheit, n. pl. Løfte om Dphøielfe til 
2Ere og Bærbighed; af slíkri stormsemi 
hans ok í annan stað stórum féboðum 
ok sæmdaheitum Knúts konungs ridd- 
ara, þá tóku nær allir landshöfðingjar 
Knut til konungs yfir sér Heilag. II, 160'*. 
sæmdarauki, m. Sorggelle af eng Anjeelfe; 
litit er mér um þat, lízt mér þat mikill 
. vandi en úsýnn sæmdarauki Korm. 1507. 
sæmdarbod, n. Tilbud bvoraf ben har 2Ere, 
fom bet gjøre8; guð þakki yðr, herra! 
ok svá viljum vér, góð orð ok virðu- 
ligar viðtökur ok þetta sæmdarboð, er 
þer hafit nú veitt oss Fm. VII 
scææmdarferð, f. Meije bvoraf man bar Gre; 
nú fór, sem mik varði, at þú myndir 
lítla sæmdarferð fara til eyjarinnar 
Grett. 1762, engi skal slíka sæmdar- 
ferð farit hafa til min o: ingen flal 
bave bavt faadan ?Erte af fin Reije til 
mig, Find. 17 (375). 
sæmdarfullr, adj. í Befibbelje af ftor Ære, 
Anfeelfe; heyr þú, hin göfugliga mær, 
heim komin sæmdarfull til himinrikis 
hallar Mar. 3873. 
sæmdarfýst, „ Ærgjerrigbeb ; af bæn þeirra 
meirr en af sæmdarfýst tók hann við 
þesso ríki OT. 71". 
sæmdarför, f. = sæmdarferð; Guðmundr 
ok Þorkell fýstu mjök at skipast vel 
við orðsending konungs, kölluðu þat 
vera mundu sæmdarför mykla Flat. 
II, 2412. 
sæmdarhlutr, m. hvad man bar 2GEre af; 
nga menn nú þeirra i millum, ok 
beiða þess, at Sturla jåti pri, at Jön 
göri einn um málit, ok 
vån, at honum mundi i pvi aukast 
mestr sæmdarhlutr Sturi. I, 839; kon- 
ungr fékk honum enn sem fyrr nökk- 
urn sæmdarhlut Vatsd. 12 (237); þetta 
skaltu þiggja af mér, ef þú gengr eigi 
í móti málinu; ok er þetta nókkurr 
sæmdarhlutr Band. 26”: svá kom par 
orðrómr á, at Guðmundr hafi haft enn 
mesta sæmdarhlut af málum þessum 
Ljosv. 177. 
sæmdarhæð, /. Hnjeelje, ophøiet Stilling; 
C. mikli tviskipti erfö ok sæmdarhæd 
miðil sona sinna Post. 4977; svá för 
Satan ór sæmdarhæd, sem hann verð- 
skuldaði Heilag. I, 678". 


vóðu pess 


ner til at give ben, fom er iført bet, 
UAnjeelje i Menneitened Øine, = tignar- 
klæði; af þí at þat sama folk misti 
þá síns sæmdarklæðis, svá berr nú ok 
eigi heilög kirkja sinn dýra ok hátíð- 
liga skrúða Stj. 521. 

sæmdarlåt, n. ?greðtab, Tab paa fin An: 
feelfe; vard ok sjalfum herra Rafni 
meira gjald at þrái ok metnaði, þvíat 
hann óttaðist sæmdar lát ok virðingar,. 
ef hann héldi eigi teknum hætti By. 
I, 7642. 

sæmdarlauss, ad). blottet for bvabd ber 
giver Anfeelfe blandt Menneftene; ef þú 
vilt eigi fara, på er ek sæmdarlauss ok 
friðlauss, ok er meira verð reiði kon- 
ungs ok gæfa hans en Gautland ok fé 
þítt allt Fm. V, 3274. 

sæmdarlof, n. Lovprisning til en8 re; 
hann orti sæmdarlof sælum Johann 
evangeliste Post. óll??. 


882. | sæmdarmadr, m. 1) anfeet, agtet Mennefte; 


Sigurðr Hranason hafði lén sem áðr, 
ok þótti hinn mesti sæmdarmaðr ok 
fullhugi Fm. VII, 1509, konungr mælti: 
hvar landa sem þú ert, muntu sæmdar- 
maðr vera Vatsd. 12 (28%; munt þú 
þar þikkja sæmdarmaðr, sem þú ert 
Nj. 28 (4038). så á eigi mikillar sæmdar 
ván af konungi síðan, er hann verðr 
honum at usæmd, þar sem margir koma 
sæmdarmenn saman Kgs. 64": en þú 
fáir Haraldi frænda þínum í hendr annat 
konungs ríki þat, er hann megi sæmdar- 
maðr af vera Flat. I, 887. 2) PBerfon 
fom gjør en (e-m) 2Ere; verda e-m at 
sæmdarmanni 9: blive en Mand, bvoraf 
nogen bar YEre, — verda e-m at sæmd, 
"Sturl. II, 120". 

sæmdarnafn, n. Navn fom en bar YEre af 
at bære; skalt þú þat vist vita, at eig 
er bat nafn fyrirlitanda svå sem svi- 
virðingarnafn at heita húskarlar kon- 
ungs, heldr er þat mikit sæmdarnafn 
hverjum, er þat nafn fær Kgs. 627. 

sæmdarråd, n. Parti, Giftermaat fom tje: 
ner til at forøge eng Anfeelje; lézt her- 
toginn hafa spurt, at döttir Ölafs kon- 
ungs hins helga var hin fríðasta mær 
sýnum, ok kallaði slikt sæmdarråd Sax- 
lands keisara Fm. VI, 56”, 

sæmdarskadi, m. Slade paa fin AEre 0 
Anfeelfe; så maðr — hefir gert mér sv 
mikinn sæmdarskaða með sínu ífangi 
ok umbrotum, at ek bid aldri þess 
bót Heilag. O, 91'. 

sæmdarspell, n. b. f.; hvarvetna þar sem 
maðr verðr þess beðinn, er honum er 
vegþurðr í eða sæmdarspell, þá er þat 
eigi veitanda Kgs. 1699. 








648 


sæmdarsæti — særr 


sæmdarsæti, n. UEresjæde (jvf. tignarsæti).| þat Flat. II, 290"; þér er sæmra sverd 
å p 


Stj. 251 


óða Hjörv. 34, jvf. Sig. 3, 18. 


. . tr) 
sæmdartåkn, n. Tegn fom fører en til sænskr, adj. Ívenif, = svenskr. OM. 13*. 


2Ere, Unfeelfe; þessa þei allval sjá 
hinn góði maðr, er svá vildi lykta rás 
sínna lífdaga, at hann tapaði eigi sigr- 
marki né sæmdartákni Barl. 2019. 
sæmdarvald, n. Stilling fom giver YEre, 
Anfeelfe tilligemed Mynbigbeb; Cantuari- 
ensis kirkja hafði pesso sæmdarvaldi 
medr tign iðuliga haldit Thom. 844. 
sæmdarvænligr, adj. fom giver Ubfigt til 
Gre, Anjeelfe; syniz þat vera munu 
sæmdarvænligt at kynnaz vid svå mik- 
inn höfðingja Æf. 17*. 
sæmfn, m. = svefn, sæmn, sæfn. Tidsskr. 
f. Phil. og Pæd. VI, 2627. 
sæmileikr, m. anfeligt Ubvortes; frúin 
hugdi oft at henni ok festi lengi augo 
á athæfom hennar ok hugnaðist henni 
svá vel sæmileikr hennar ok siðir, at 
hón gerði sér at fullu í hug, at — 
Str. 219. 
sæmiliga, adv. paa jaaban Maade at en 
felv eller andre har 2Ere deraf (ivf. tigu- 
liga, virðuliga); hét honum því, ef hann 
væri honum sannsagull í þesso máli, 
at hann skyldi jafnan af honum þess 
sæmiliga njóta Barl. 18"; at menn 
skyldi fjölmenna — þengat at sækja 
ok hina samu hátíð sæmiliga at rækja 
uðum sínum til sæmdar ok virðingar 
arl. 1503; birta þeir honum sin er- 
endi, hverjum hann tekr sæmiliga, ok 
birtir sendiboðum, at — Kim. 51: 
heilsar L. konunginum sæmiliga Kim. 
749; hann fagnaði konungi í öllum 
hlutum sem sæmiligast Fm. IX, 3159; 
skal ek þá ekki vera móti honum, at 
konungr geri sæmiliga til hans Fm. 
IX, 328": meðr því at þér, jarl, vilit 
Sigurð med yðr hafa, på haldit hann 
sæmiliga, ok sjáit svá fyri, at hann geri 
oss öngar ónáðir Fm. IX, 3872. 
sæmiligr, adj. 1) fom man bar YEre af; 
þessi íðrótt er sæmilig at kunna hver- 
Jum konungsmanni Kgs. 84%: hann vil 
ok hafa þat riki til forráða, er honum 
þei sæmiligt Flat. II, 4715; þér hafit 
egit af honum áðr vingjafir ok marga 
sæmiliga hluti Flat. II, 245. 2) an: 
elig; sæmilig sending DN. II, 91; s. 
alekr, mitra Bp. I, 872199 3. söngari 
By. I, 8323. 
sæmleitr, adj. af anfeligt Ubjeenbe, præg: 
tig; sæmleitr sólar geisli Ghv. 15. 
sæmn, m. = svefn, sæfn. Heilag. II, 208% 
Hom. 167". 
sæmr, adj. pasfenbe. Hund. 2, 2; þar 
eru e sæmst sem óxu Ný. öl (80%); 
höfuð þítt mun par sæmst sem nú er 


49. 
særa, v. (rð) 1) (abe foærge; fékk hann 
henni sverð sitt ok særdi hana við 
ð ok alla helga, at hón fái engom 
etta sverd Sér. 793. eptir þat sem 
ann hafði hér um sært Sy. 2393; þú 
særðir þik við guð þínn ok svá við 
vår guð, at þú skyldir minn vera, hvar 
sem þú værir Bret. 1 (106%; hann fyrir- 
bauð ok járnburð ok sagði, at þat bar 
eigi kristnum mönnum at særa guð til 
nökkurs vitnisburðar um mál manna 
Fm. X, 22. 2) befværge, lat. ob- 
secrare; særdi hann þau í nafni guðs 
at bíða sín Bari. 135”; ek særi vör, 
minn herra! firir nafn várs herra Jesu 
Christi, at eigi steypi þér banni ifir 
Jón ok systur yðra at þessu sinni Bp. 
I, 2928. þat skal upphaf at ólteiti 
várri, at ek særi þik fyrir þann guð, 
er þú trúir å, ef þú átt annat nafn —, 
på seg nu til þess Fld. II, 5479; særir 
ann ok biðr med tárum fyrir vinfengis 
sakir, at hann gefist vel Pr. 278"; i 
hans nafni særi ek yðr, at þér låtit 
hann lausan Post. 810%. 3) ved Be: 
foærgelfe ubbrive, = lat. exorcizare; gaf 
honum på vigslu, at hann væri exor- 
cista, þat er særa djöfla frå óðum 
mönnum Heilag. I, 577"; þeir særðu 
fjándr frá óðum mónnum í nafni Jesu 
Post. 253*. 
særi, n. Eb, = eiðr. Gul. 2963; flytja 
særi Hák. 2; færa fram særi Gul. 3": 
sverja særi SE. II, 189; vinna særi Fm. 
VI, 94; ganga særi DN. II, 226 (190); 
binda e-t særum Trój. 30 (82%); rjufa 
við goðin heilög særi Trój. 16 (40). 
særing, f. Befværgelfe hvorved man ub: 
driver Djævle; þeir vóru vanir at fara 
með særingar, þær sem Salomon hafði 
til kennt at særa djöfla frá óðum mönn- 
um Post. 252”; tóko bækr sínar, þær 
sem særingar þeirra stóðu á Post. 
258"; Breften flal, naar han bebanbler 
be Børn, fom efter at have mobtaget 
Nødbaab bringes til ham, fella niðr 
allar særingar ok þess háttar bænir, 
sem fyrir skírn at eins eiga at vera 
HE. II, 528; þat vatn sem vígt var 
með mörgum særingum ok helgat með 
mörgum blezunum Mar. 1029%, 
særingamaðr, m. Berjon þa giver fig af 
meb Befværgelfje; menn þeir, er kallaðir 
váru exorciste, þat þýðum vér særinga- 
menn Post. 2527. 
særr, adj. 1) fom fan fværge8ð; hann sór 
þeim eiðinn ok sagði þó, at eigi mundi 





sæta — söðull 


vel særr vera Fm. IX, 344); eiðar 
úsærir ok ly yeivitni Kgs. 80%: ef maðr 
verðr at því kunnr ok sannr, at hann 
vinnr eið usæran (ul. 28'5; sverja úsær 
vitni Kgs. 77". 2) særr dagr 2: Dag 
aa ýoilten man (osligen, fan aflægge Ed, 
Þann eið skolu þeir sverja þann rstan 
særan dag, er peir koma til Gulaþings, 
med þessom eiðstaf Landsl. 1, 19; þann 
eið skal hann unnit hafa innan mánaðar 
særa daga Landsl. 7, 87". 
sæta, f. Søbme, Sødhed; svå mikill ilmr 
himneskrar sætu saddi ilming manna 
at — Post. 1202!. hefir hann alla þá 
pA sem nasavitit må få Mar. 21 


sæti, f. b. Í; Sirena jarteinir í fegrð 
raddar sinnar sæti krása þera, es 
menn hafa til sælo í heimi her Anal.? 
246'!. 


sætleikr, m. b. f.; betræ er ok sælligra at 
elska Ea , þann er er eilifr sætleikr — 
Hom. hann (2: guð).— er sannr 
sætleikr allrar elsku Barl. 11897; sæt- 
leikr orða hans Fm. X, 288": ilmr 
ok sætleikr fyllir nasarnar Mar. 217; 
nasar þæfka nú daun en eigi ylm eðr 
sætleik Anecd. 2"; lítils virdist kon- 
ungi öll hégómlig leði ok dýrð þessa 
heims ríkis fl 246 sæt leik himnesks fagn- 
aðar Flat. 
sætliga, adv. føbeligen, med Belbehag; pat 
er af heilagri ritningu, medr hverju er 
sjalfr hann seðr sætliga alla sina menn 


pA 2! sú góða húsfrú þróaðist til 
ða da frá degi sætliga elskandi 
sanetam Í ariam Mar. 2919; hann fékk 


þó, aptr sína heilsu ok tók þá at lofa 


sætliga M ar. 6807, syngja sætliga 
Ep I, 277", 
sot , adj. velbebagelig, syngjandi at 


hennar hátíðum medr sætligri raust 
hins skírasta hjarta Mar. 1122". 
sætr, adj. 1) fød, mobj. súrr; s. epli St. 
73" ogfaa mobí. saltr: s. vatn Stat. 
251. 2) behagelig, fom man maa fyneð 
godt om, fjær; soætri eru brjósti minu 
mål þín en hunan munni minum Hom. 
8* jvf. Bp. I, 2777; hvers manns þrá- 
girni mundi svå mikil vera, at eigi 
mundi mykjast vid sætt mål hins ågæt- 
asta konungs fullt af andligri speki 
Flat. III, 2463: sætr ilmr Flat. I, 244"; 
sæt berging Hom. 589; sætr sónn Flat. 
IT, 26"; er ek spuråa, at hann var 
veginn, þótti mér slökt it sætasta ljós 
augna minna Nj. 123 (187); primmer 
hundraðom marka tiræðom í góðom 
ok forngildum æyri, er hón gaf sjalfum 
ði ok nafnliga jumfrú sancti Maríu 
Éans sæto móður til heiðrs DN. II, 


649 


1547. sæti minn (i Tiltale) >: min fære 
Ben, Bp. II, 188”, 1453; Pr. 4127; sæt- 
ara, adv. comp.: sem innan gladdi gud- 
liga pina sål miklu sætara Mar. 8361. 
söðla, v. (að) fable, belægge meb Gabel; 
8. hest lat. II, 127. 1273. Ný. 12 (20%); 
Eg. 61 (13915); fig. södla e-u å et, å 
n e-t, e-t e-u 2: lægge noget til hvad 
man allerede bar gjort, forøge dette med 
noget mere: Björn sat hjå Oddnýju 
ok södlar pvi å ofan, at hann kvað 
visu þessa til Þórðar Hitd. 26"”; söðla 
Ha å ihapp, turi. II, 99”; By. I, 329"; 
ei 1og- | I, 33 ba. söðla glæp úhappi DN. 
söðlabör, oa $us fom brugeð til beri at 
gjemme Gadeltøi Sturl. I, 4019. 
sÖ lar, m. Sadelmager, nht. sattler. Byl. 
söðulbo 1, m. et af be til Gabelen hørende 
og veð södulfjalir med binanden for: 
bundne Krumiræer; tvau sverd þarf 
hann at hafa, annat þat er hann er 
gyrðr með, en annat þat er hangir 
við söðulboga Kgs. 879; höggr hann á 
hægra veg sér til eins riddara á hans 
bak firir ofan söðulbogann Didr. 95; 
Flor. 23; leggr M. konu burtstöng 
sínni framan i söðulboga hinn fremra 
Plegrus riddara Trist. 2 (8%; reyndi 
hann þá mjök inn eptr ra södulbo a 
Konr. 81"; Vígagl. 2293; hann ha 
— stálhúfu á höfði ok gyrðr sverði, 
buklara á söðulboga Sturl. IL, 95”. 
söðulfjöl; f. et af be Brædder fom forbinde 
Sadelbuerne med hinanden; spjótit hljóp 
i lærit fyrir ofan knéskelna ok svá i 
söðulfjölna Ny. 181 (205%); undir södul- 
fj ölinni sprettir hann il 258 speldi, tekr 
ar upp bréfit Sturl. I 
söðulgerð, f. = söðulgjörð; ef hann höggr 
eða leggr, þá stenzt honum hvárki ístig 
né söðulgerð Kim. 8 
söðulgjörð, /. Sabelgjorb; brjöstgjörd ok 
stigreip ok södul jarðir þær váru af 
hinu bezta gulli Kim. 440"; Sturl. II, 


södulhringja, f. Spænde fom ed til 
Gabelgjorb. Flat. I, 3483 jvf. 

södulklædi, m. Sadelbærten. Pr 108; 
nú er högginn af honum hans hjalm- 
hattr ok hans vápnrokkr ok söðulklæði, 
er af silki var gört Didr. 9": 


söðull, m. Gabel (lat. sedile). Völ. 7; 
K 8. 87%.: Ný. 22 (38%); leggja södul 
est Oddr. 2; Eg. 85 (214 AG svipta 


söðli af jó Oddr. 8; setja söðul á hest 
Sturl. II, 2572; hestar nýteknir undan 
söðlum Sturl. TI, 197; steindr södull 
Sturl. II, 95'*; þí zkr söðull „Æf. 19%: 
söðull brugt om jelb jvf. t. sattel Z. f 
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knappsöðull, standsöðull, trogsöðull. 
söðulreiði, n. hvad ber hører til en Heftið 
Dpfabling; Ólafr gékk út til geitahús 
ok tók bukk þann, er mestr var ok 
leiddi heim ok lagði á söðulreiði kon- 
ungs Flat. II, 1223. V. hafði allt söðul- 
reiði sítt ok reið við hrynjandi, hann 
hafði ok sitt söðulklæði (Gísl. 103?; 
svá þarf hann ok um söðul sínn at 
búa ramliga, at hann sé sterkr ok há- 
bogaðr ok búinn með sterkum gjörðum 
ok öllu öðru söðulreiði Kgs. 87". 
söðulreim, f. Gabelrem, fornemmelig ben 
Rem, hvort Stigbøilen bænger; hjó S. å 
lær honum á söðulreiminni med hand- 
öxi Sturl. I, 1682. 
södultreyja, f. Gabelbælten (jvf. söðul- 
klæði)? galti gæddi þá ferðina ok lagði 
upp ranann ok tennrnar á söðultreyju 
konungs Flat. II, 277. Qof. dog ogjaa 
trogsöðull, treyjusöðull. 
sög, f. (Gen. sagar) Sag, Sav, lat. serra; 
sá þau marga pislapjöna — med alls- 
konar tólum, með nöfrum ok þvörum 
ok sögum o. j. v. Heilag. I, 3413. 
sögn, f. (Gen. sagnar, N. PL sagnir) 1) 
alen, Gigen, modf. þögn. grdrtf. 
20 2) Ublagn, Fortælling; konungr 
varð allreiðr, þá er hann heyrði þessa 
sögn Fm. IV, 115: at, eptir sögn 
hans o: efter bvad ban fortæller, efter 
janð Udfagn, Flat. I, 64%, II, 1187. 
ris. 177; þat er sögn manna, at — 9: 
man fortæller, ber fortælle8, at —, Fris. 
287 ( Yngl. 48) jvf. Gunl. 4 (206*%). 11 
(2483; gékk svá sögn, at — 2: man 
fortalte, at —, Sturl. II, 1849: nú ferr 
tveimr sögnum fram „Sturl. I, 85'!?; 
nauðga e-m til sagna o: tvinge en til 
at befjende, För. 46"; om Gpaadom, 
Forubfigelfe: hví muntu vilja taka af 
mér visendi eðr sagnir Flat. II, 425", 
3) Ord. SE. II, 66. 82. 86. 4) Sam: 
ling af Mennefter. SE. I, 560; jvf. skip- 
sögn; sjau fylla sögn SE. I, 532. 
sögubök, f. Bog fom inbebolber en eller 
ere JFortællinger, Ýiftorier; var Sturla 
opt í Reykjaholti ok lagði mikinn hug 
å at låta rita sögubækr eptir bökum 
þeim, er Snorri setti saman Sturl. I, 
2993; DN. 457 (3539:!3). 


sögubót, f. hvad ber tjener til at gjøre en 
Fortelling futbftænbigere eller þaalibe: 
igere. Post. 8504 (HE. I, 584). 
söguefni, n. Jndhold af, Gjenftand for en 
ortælling; gekk þá skattr yfir land, 
sem mörgum mönnum er kunnigt orðit, 
ok ritum vér þar eigi fleira af, en þó 
eru þar mikil söguefni Sturl. II, 25419, 


söðulreiði — sök 


d. Kulturgeschichte III, 6817 (1874). So. söguligr, adj. værb at fortælleð; þetta er 


gamans fråsögn ok eigi mjök söguligt 
nema fyrir þá sök, at hér er lýst speki 
konungsins ok úvizku kerlingarinnar 
Fsk. 194!. glöddust þeir förunautar 
Barða ok hyggja gótt til, at þá mundi 
verða nökkut söguligt í um ferðina 
Heiö. 29 (360); Sturl. I, 2072. 

söguljóð, n. Sang af fortællende Jndbold; 
sumt er ritat eptir fornum kvædum 
eða söguljóðum, er menn hafa haft til 
skemtanar sér Hkr. 1?. 

-sögull, í sannsögull. 

sögumaðr, m. 1) Fortæller, til hvis 10 
agn en (e-s) ftøtter fig; vårr sögumaðr 
9: Pans hvis Fortælling, Udfagn vi bar 
og fom er vor Hjemmel8mand for Sand: 

beben af en Ting, Post. 4823. 4958. 4979. 

5542. slíka hafði hann sögumenn, er 

svá sannlig tíðendi sögðu Hom. 124”. 

2) Berin ber er eng (e-s) söguefni. Bp. 


sögusveinn, m. Tjener bvig Forretning bet 
er at fortælle Hiftorier (sögur). Æf.65?. 
66 108.17. 19:22. 


sögusögn, f. mundtlig Fortælling (ivf. 
segjandzsaga); i fornum sögum verðr 


mörgu samanblandat, er pai ok eigi 
úlíkligt, þar er menn hafa sögusögn 
eina til Fm. V, 2412. 


sögvisi, f. overdreven Gnaljombeb; engi er 
einn æðri kraptr eða sterkri, en maðr 
fái vel hept tungu sína frá munneiðum 
eða íllyrðum eða sögvisi ok öllu tungu- 
skæði Kgs. 7. 
sök, f. (Gen. sakar, N. PI. sakir á sakar) 
1) Brøde hvorved man paadrager fig 
Gtylb, fom læggeg eller fan lægged en 
til Laft; jafnt skyldu metast tvær fjör- 
baugs sakir ok ein skóggangs sök Ég. 
85 (2157); gera sakir við e-n o: fot: 
brybe fig, forjynbe Ag, handle utilbør- 
igen mob en: þú hefir gert sakar við 
Ingolf, en nú máttu bæta þat með 
þeim hætti at — Vigagl. 15" jvf. Vatsd. 
(117); gera sakir á hendr sér 2: paa: 
drage fig Brøde eller Skyld, Laxd. 14 
(27%); ef sakar gjörast héðan af å milli 
vår Heið. 33 (380); þat ræð ek þér —, 
at þú við frændr þína vammalaust 
verir; síðr þú hefnir, þótt þeir sakar 
gåri Sigrdrif. 22; þú leggir ekki at 
honum eðr drepir hann eðr rekir af 
ríki firir slíkar sakir, svá stórar sem 
þú átt honum at hefna Flat. I, 4787; 
era sök sina 9: gjøre AK 109 Dig, 
orbryde fig, DN. V, 48%. skynd 
ú pisl þeirra, því at ger er sökin (>: 
(ab VAN ER Sta Pole Brøden er 
egaae lag. I, ; fyrir hvat var 
hann píndr, eða hvat sök gerði hann? 








sök 


Bp. I, 9'; þér eigut at leysa oss af 
sökum þeim, sem hér hafa görzk i 
sumar Sturl. II, 2279; þær sakir sem 
görzk hafa millum vár ok annarra leik- 
manna, skiljum vér undan yðrum dómi 
Sturl. II, 2272, fyrirgef oss vårar sakar, 
svá sem vér fyrirgefum vårum söku- 
nautum Hom. 1989; sendi hann hingat 
— með sönnum jarteignum, at þú gæfir 
honum upp sakirnar Vatsd. 5 (1019; 
upp mun ek ok gefa þér sakir þær, 
er þú hefir gjört á hendr þér í björg- 
um við Pörolf Laxd. 14 (27%); vera í 
sökum við e-n 2: have forbrudt fig mob 
en: konungr tók stór gjöld af bóndum 
þeim, er honum þóttu í sökum við sik 
. 79 (1917; vera bundinn í sökum 
við e-n (= vera sekr við e-n Flat. I, 
689) Fris. 92%; nú veit ek þat eigi, 
hvárt heldr er, at hann hefir til þess 
sakar nökkurar, eðr skal hann hins at 
gjalda, er ek hefir sett hann yfir varnað 
minn Flat. II, 1987 (OH. 1129; er þú 
við þá eigi ódrápgjarn, er minna gera 
til saka o: ber gjøre mindre Ting, ber 
tunbe læggeð bem til Laft, Flat. II, 9038, 
því skal neita, at ek gefa þær sakir 
Asláki né öðrum, þóat í þjónustu yð- 
varri sé Flat. II, 198 (OH. 1125); nú 
hefi ek drepit annan þræl þínn fyrir 
þér; gaf ek þessum hina sömu sök, 
sem hinum fyrra Eg. 85 (215'), váru þó 
byskuparnir dauða verðir fyrir sökina 
Kgs. 123"; David konungr féll í sök 
svá mikla, at hann hóraði konu Urias 
0. . v. Kgs. 128"; Ó. konungr dæmdi 
bætr fyri Einar jarl svá sem fyri 3 
lenda menn, en fyri sakir skyldi niðr 
falla þriðjungr gjalda OH. 98* (Flat. 
II, 180%); þann Þriðjun , er átti Einarr 
rangmuðr, þann lét ek fallit hafa í 
minn garð firi þá sök, er hann drap 
Eyvind — hirðmann minn OH. 98 
(Flat. II, 180%); engi sök er á Erlingi 
um þetta mál >: bvabd benne Sag an: 
gaar, bar Erling ifte forbrudt fig í nogen 
aabe, Fm. IV, 259"; hví gerðir þú 
þetta ílla verk (2: at hugge Sovedet af 
Manbden)? hvat gaftu honum at sök (0: 
hvad lagde bu ham til Lap)? Didr. 3138; 
spurði, hvat þeir gæfi honum at sök 
til svá mikils fjåndskapar (2: hvad be 
lagde ham til Laft, faa at be berfor ffulbe 
vije ham faa ftort Fiendftab) Sturl. II, 
2297; eigi man ek hvårttveggja gera at 
eggja menn til bardaga við 4 konung, 
enda gefa sök á, ef hann er drepinn 
Flat. II, 1277; er mér mikil ván, at 
8. konungr gefi oss sakir á þessi ferð 
er vér komum í Noreg Fm. VI, 117 
(Mork. 5"; Flat. IL, 2552). Ólafr Svia- 
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konungr hafði ok borit sakir á þá 
menn (jvf. bera mål á hendr e-m Fm. 
XI, 251), er flutt höfðu Ástríði dóttur 
hans til Noregs Flat. II, 168"; þeir 
vóru staddir á þin i því ok héldu svör- 
um upp af hendi þeirra dæla ok báru 
þá undan sökum OH. 174"; bændr 
svöruðu fyrir sik ok færðust undan 
öllum sökum Fm. XI, 251"%; vegin sök 
2: Skyld fom man har paadraget fig ved 
at vega, = vigssök, I, 1589. sönn 
sök 2: Brøde byori nogen virkeligen er 
flylbig: skaltu senda mann eptir Sig- 
valda, er þú hefir gert útlaga fyrr 
sannar sakir Flat. I, 478"; röng sök 
o: Brøde fom man med urette lægger en 
til Laft: mér þykkir gótt at deyja fyrir 
ranga sök Trist. 11; sannr at sök o: 
flyldig í ben Brødbe fom lægges en til 
Laft, Fm. VII, 1415, 2) retslig Vil 
tale mob en for noget fom lægges ham 
til Laft; eiga sök å e-u o: være í ben 
Stilling, at man fan eller bør paatale 
en Sag, bringe den under retslig WAI: 
gjørelje: hygg ek, at konungr eigi enga 
sök å pvi Fm. IV, 2589; oss þykkir, 
sem þér munit þar öngvar sakir å eiga 
Sturl. II, 2278; falli fé hans allt i kon- 
ungs garð, ok hafi så halft, er sök átti 
við hann Flat. II, 1708, á sök, er vil 
9: þvo fom vil, fan paatale Sagen, Grg. 
I, 9*. 1577. sækja e-n sökum o: fagføge 
en, Eg. 85 (217'0%). at eigi skyli ávalt, 
er vil, sækja hina sömu sök Fm. VII, 
1429; svæfa sök o: tilenbebringe Sag: 
þar Forseti byggir flestan dag ok svæ 

allar sakir Grimn. 15; eigo dömendr 
sök þá við guðana Grg.1, 72"; ef maðr 
verðr veginn á skipi, er menn fara út 
hingat, ok varðar mönnom eigi sam- 
vista við veganda þar til, er menn koma 
til várs lands þeim megin siglo, er 
menn eigo sidör sakir við menn Grág. 
385"; um sakir þær allar, er hér hafa 
gerzt á þingi — Grg. I, 83"; hann 
vissi eigi, at sakar vóro búnar á hönd 
honum Grg.1,39!; er rétt, at sá búi til 
sökina, er vígit hefir vegit Grág. 3327; 
þeir menn, er með sakar fara Grg. I, 
5827: hverr maðr þeirra, er sök hefir 
með at fara í dóm, þá skal hlut bera 
í skaut einn, þótt hann hafi fleiri sakar 
í dóm þann Grg. I, 53!fo.; lýsa sök á 
hönd e-m Grg. I, 709. 408 jf, 392; skal 
sök þeirri stefna at lögbergi ok kveðja 
heimilis búa 5 þess manns, er sóttr er 
Grg. I, 88". 56. 589; sá maðr skal 
nefna sér vátta, er sök sína vil fram 
segja; nefni ek í þat vetti, at ek býð 
þeim manni, er ek vil hér sökum sækja, 
at lýða til eiðspjalls mins ok til fram- 
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sögo sakar Grg. I, 54'; sækja sök 
Grg. I, 53", 577. 61!6. 7912. sækja sök 
sina á hendr e-m Grg. I, 799. 8057-18, 
820. segja sök sína fram Grg. I, 53”. 
5435. skal hann segja fram sök sina å 
hönd honum svá skapaða, sem hann 
lýsti Grg. I, 80"; ónýt er sök Grg. 
I, 618. 8219. så maðr er hann hefir sök 
at verja, hann skal nefna sér vátta ok 
bjóða þeim manni, er sök hefir á hendi 
honum, at — Grg. 1, 807. 8173. ef hann 

etr þann kvið, at hann mundi fyrr út 
koma, ef sól um sæi, ok versk hann 
þá sökinni Grg. I, 53% jvf. 56!?. hafa 
sök á hendr e-m Grg. I, 79"; hann 
skal láta sök þá fara á hendr honum 
Grg. I, 60": ef sú sök kemr á hendr 

oða Grg. I, 679, ef sök kemr å hendr 
þeim manni, er í dóm er — Grg. I, 71, 
sök kemr í dóm Gry. I, 71", 73". 99%; 
hafa sök i dómi Grg. I, 7983; þeir eigo 
at dæma sök hverja annattveggja mæta 
eda ómæta Grg. Í, 73; dæma um sök 
o: paadbømme, Grg. I, 74% ef maðr 
sættist á sök Grág. 193*; hann kveðr 
svá at orði, at sakir allar skolo liggja 
niðri å meðal okkar Grág. 1939 3)= 
sókn mobdf. vörn; í Forbinbeljen sakar 
aðili mobí. varnar aðili Grg. I, 62", 
menn skolo — svá eiða vinna ok fara 
at sökum öllum ok svá at vörnum sem 
á alþingi Grg. I, 99"; eða hann hefir 
sök handselda eða vörn handselda Grg. 
I, 38!8. 398, 4) bvad man faar ub: 
rettet, jøf. erendi; hafa ekki at sök o: 
have intet for fin Umage, gjøre fig for: 
gjæves Umage, intet Refultat vinde af 
fine Beftræbelfer: vóru öxn margir fyrir 
beittir, ok hafði þó ekki at sök at 
hræra hana Heilag. I, 4357; tók Þór- 
oddr þá at vanda um kvámur hans, ok 
hafði ekki at sök Æð. 29 (501) jvf. Bp. 
I, 1943, Gisl. 1287; hinn helgi Jón 
biskup ræddi um við hann, at hann 
skyldi betr gera, — en biskup hafði þó 
eyfvit at sök um þenna mann Bp. I, 
1707. höfðu þeir ekki vætta at sök, er 
hann vildu drukkinn gera Fm. VIII, 187; 
hafa gótt at sök >: vinbe godt ndbytte 
af fine Beftræbelfer: nå eggjar F. lið 
sitt ok hafði gótt at sök Flov. 1669, 
reyna má ek þetta —, en eigi segir 
mér vænt hugr um, at ek hafa gótt at 
sök hér fyrir Grett 91%. 5) Bøde, = 
sakbót (jvf. sekr, saktal); um sakir í 
Doveritriften til Gui. 246fg. 248. 252; 6 
aura sök Gul. 246 jvf. 247fg. 6) Un: 
ledning, Grund, Aarjag; er ein sök su, 
er mik eggjar mest fram at vera þínn 
mötgangsmedr, en þat er så, at — 
Flat. III, 245; hann vildi af hennar 


sök 


andsvörum mega finna sök ok tildrått 
at tala þat, sem hann hafði til hugat 
Stj. 859; fyrir hverja, þá, þessa sök 2: 
byorfor, berfor: fyrir hverja sök bauð 
guð ykkr, at þit skyldit eigi eta af 
verju pi tré, sem hér er i paradis; 
fyrir þá sök spurði hann, at — Stj. 
3637. en heðan munu eigi líða margir 
vetr, áðr yðr mun fyrir þessa sök at 
hendi koma mikil úgipta ok hamingju- 
leysi Flat. I, 287"; ai þeim sökum >: 
af ben Aarfag, paa Grund beraf: svá 
lauk þessu, at húsfreyja lézt af þeim 
sökum Æð. 34 (6172). af e-s sök, sökum 
9: paa Grund af noget: þá er rétt, 
kvað hann, at þváttdagr se fastaör af 
sök graptar hans Heilag. II, 248%; 
svefn hafði fallit á hann af mæði sök- 
um Post. 9251fg.. Alexandr var vel 
við móður sína ok af hennar sökum 
þvarr ófriðr við kristna menn Pr. 983. 
af frændsemis sökum Grág. 338"; fyrir 
e-s sakir eller sökum >: a) paa Grund 
af noget: fyrir sakir vinsælda konunga 
þá sóttu Jamtar austan á fund konungs 
— Flat. II, 262": fyrir harms sökum 
Fm. XI, 48"; fyrir aldrs sökum Fm. 
XI, 50"; b) med $enfyn, í Senfeenbe til 
noget: hann — var gerfiligastr bæði 
fyrir vits sakir ok alla atgerfi Flat 
II, 1815 jof. Fm. VI, 57"; fyrir konu 
sakir Grág. 3323. fyrir minum sökum 
o: for min Del, for mit VBedlommende, 

.stang. 54; um sök e-s o: for en8 Glylb: 
fyrrum grét Jesus um sök Marie, þá 
er hann sá hana gráta bróður sinn 
dauðan Heilag. I, 5295; of óra sök Sig. 
8, 49; um sakar e-s b. f.: um sakar 
þinar Hund. Í, 38; veita manni áverk 
um konu sakir Grág. 332"; i Tale: 
maader hvor Gen. betegner Tid og ber 
ftal fige8 bvor ofte noget fler eller hvor 
længe noget varer: um sinns sakir 9: 
for en Gangs Skyld, Þ.hræð. 36; um 
nætr sakir 2: for en Natd Styld, Hítd. 
på per um ag da sekir 0 en 

tunb, Þ.stang. 58; er þat drengskapr 
at gefa om frest o fararleyfi um 
viku sakir, at hann forði sér Eg. 63 
(1472). Þ. fékk komit á griðum um 
nökkurra nátta sakir Sturl. I, 2843. 
sakir, sakar e-s, = fyrir e-s sakir a): 
sakir guðs elsku Mar. 7583; sakar 
harma vårra Ljósv. 215; sagði, at þat 
var ei sakar hans heldr af því at — 
Str. 82!; konungr hafði þungan hug á 
sakir útrúleika við sik Fm. VI, 2227; 
sakir hvers o: bvorfor, Mar. 7599; sakir 
þess at hann var ekki skáld Flat. I, 
2144 jvf. Fm. IV, 2383. SE. 1, 18"; 
sakir orða konungs Vatsd. 10 (18"); 


a — 50 rn NESSA a NE 102 
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sökum e-s b. f.: snemma tåk at hausta, | sökóttr, adz. fuld af, tig paa Gøgsmaal, 


ok gerði færðir þungar sökum snjöva 
Ljósv. 8*: afbrydis sökum gékk ek 
eptir þér í kirkjo inn Post. 145", 

sökkr, m. nebjunten Æilftand, — sökkvi; 
skip liggr í sökk Gul. 310. 

sökkva, v. (søkk, sökk, sokkinn) ved fin 
yngde fynte ned (under Overflaben af 
en Gjenftand, tfær Band og beðl.); å 
skútunni féll inn sjór kolblár, ok sökk 
hón niðr með öllum farminum Ny. 12 
(19%); til rásar kostar på nú, ok förum 
at því báðir saman, ok hljóp í fenit, 
ok sukku svá, at hvárrgi kom upp 
Vatsd. 28 (45%); björn einn brauzt um 
í vök, ok var brotinn í hrammrinn; 
Þ. hleypr til ok leggr björninn með 
sverði, dó dýrit af því lagi; Þ. hrífr 
þá til hlustanna ok vil eigi at sökkvi 
dyrit Flóam. 24 (1467), géngu peir på 
slétt út af borðunum — ok sukku niðr 
með vápnum sínum milli skipanna Flat. 
I, 486": sumir segja bat, at hann hafi 
hlaupit á kaf mjök sárr ok sokkit þar 
niðr — Flat. I, 504", tóku 60 manna 


at blóta goðum ok géngu djarfliga á 


vatnit ok sukku þegar niðr sem blý 
Heilag. I, 267; ber oð þin sykki 
niðr í vatn — Heilag. Í 266. þessir 
menn kómu til þeirra skyndiliga ok 
hlóðu bæði skipin, svá at drjúgum vóru 
sokkin Post. 3'9 (Luc. 5, 7); reiddi hann 
upp bryntröllit ok höggr til Hallvarðs 
í gegnum hjalminn ok höfuðit, ok sökk 
allt at skapti Eg. 27 (587) jvf. SE. I, 1483. 

sökkva, v. (kt) fænte, nebjænte, med Dat.; 
hann lézt skyldu taka upp Valhöll ok 
færa í Jötunheima en sökkva Ásgarði 
SE. I, 2707. hversu må Kristr þinn 
leysa þik, ef ek læt þér sökkva í djúpt 
vatn Heilag. I, 2667: baglar höfðu sökt 
nökkorum skipum fyrir bryggjum Fm. 
VIII, 3162; sökkvit honum niðr, svá 
at hann komi aldri aptr Bev. 214”; 
reru þeir menn út á fjörð ok sóktu 
þar niðr kistunni OH. 2268 (Flat. II, 
3697); báru þar í (nl. tibet) grjót ok 
brutu þar á raufar ok söktu niðr Ég. 
27 (54%); Egill — tók hjalminn af 
höfði sér ok sökk(vi)r niðr í kjölinn ok 
drekkr þrjá drykki mikla Fm. XI, 2837 
jf. Guni. 12 (269 v. 1. 7); sökkvast, 
v.r. gaa ned í Dybet, til Bund$: ormr- 
inn söktist i sæinn SE. I, 1707 jyf. 
Hebr. 14; kom upp hjå skipinu hross- 
hvalr; K. skaut til hans pålstaf, ok kom 
á hvalinn ok söktist Korm. 1645; svá 
sem Vagn snýst å himni en sök(kvi)st 
eigi Icel. sag. I, 254". 

sökkvi, m. = sökkr; skip liggr i sökkva 
Frost. 7, 5. 


æviftemaal eller Unlebning dertil; spell- 
virki hefir ek verit, en ek vil nú af 
ví láta; á ek sökótt við folkit Fm. 
(1, 112*; hann hafði fátt hjóna ok átti 
6 sökótt Ljösv. 18'. 

söktal, n. = saktal. Frost. 6, 1; Fm. 
X, 170 

sökudolgr, m. Berfon med bvem man har 
noget ubeftaaende, har Tviftemaal, til 
hvem man beðaarjag ftaar í et fiendtligt 
Forhold; þat vil ek, at þú takir við 
handsölum á fé mínu —, mun þat 
þá ekki upptekit af eg sökudolgum 
minum Ný. 149 (257'%:; å þessu sama 
þingi lýsti herra biskup útanferð sinni 
ok sagði öllum sínum sökudolgum með 
bréfum afheyris, ok með sjalfs sins 
erendi þar á þinginu áheyris, at þeir 
— Bp. I, 7717. sál hans bað hinn 
sanni guð í sínn fögnuð fara; söku- 
dolgar, hygg ek, síðla muni kallaðir 
frá kvölum Sól. 24. 

sökunautr, m. Modftander, Modpart. Gul. 
62; þá er ek frå, at (Gyðingar rédo 
fjörrådöum umb hann, på senda ek hann 
til þín, ok mun ek þangat boða söko- 
nautum hans, ok skolo þér dæma of 
þetta allir saman Post. 230; söko- 
nautr várr biðr okkr Guðmund til 
gerðar um mál þetta Ölk. 18'5; fyrir- 
gef oss várar sakar, svá sem vér fyrir- 
gefum vårum sökunautum (debitoribus 
nostris) Hom. 198?. 

sökvörn, f. Forfvar í en MetBjag; nefni ek 
í þat vætti, at ek býð Flosa Þorðar- 
syni eða þeim manni öðrum, er hand- 
selda sökvörn hefir fyrir hann, at hlýða 
til eiðspjalls mins ok til framsögu sakar 
minnar Ný. 148 (2324). 

söl. n. (Dat. sölvi) et Glagð Lang eller 
Gøvært, rhodomenia palmata; er sölin 
etr, þyrstir æ þess at meir Eg. 81 
(19621-13). bat å maðr heimilt at eta i 
annars landi ber ok söl Grg. II, 94". 

sölumaðr, m. Berjon til hvem en (e-s) har 
folgt noget. Gul. 267. 

söluváð, f. fimpelt, alminbeligt Babmel; 
eyrir söluváðar Bp. II, 171”; hann var 
i halflitum kyrtli rauöum ok grænum 
ok hafði kastat yfir sik söluváð, ok 
vóru saman saumadir jaðrarnir Sturl. 
II, 95”, 

söluvådarbrækr, /. pl. brækr af söluvåd; 
hann fór í kufli einn klæða ok sölu- 
váðarbrækr Grett. 91". 

söluváðarkufl, m. kufl gjort af söluváð; 
býst G. nú til sunds ok hafði söluváðar- 
kufl ok gyrðr í brækr Grett. 1697. 

söluvådarkyrtill, m. kyrtill gjort af sölu- 
váð; skalt þú hafa våskufl ýztan klæða 
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ok undir söluváðarkyrtil mórendan Nj. 
22 (32%). 

söluvirðr, adj. vurberet, værbjat. HE I, 
195?. 


sölvafjara, f. Strand, Fjære hvor der jam: 
[ed söl; hón var skillítil kona ok var 
vestr í sölvafjöru í í Saurbæ Sturl. 1, 42". 

sölvakaup, m. sn af söl; fara til 
sölvakaupa Sturl. I, 152. 

söndugr, adj. fanbet, fandig, = sendinn; 
vestanvert er þat fjöllótt, en um mitt 
landit er þat söndugt „Stg. 96". 

söngari, m. Ganger; varð hann hinn 
fremsti klerkr, söngari harðla sæmi- 
ligr — By. I, "321: Heilag. II, 633". 

söngbök, f. Bog fom "indebholber Sange: 
meistari Meletus våttar pat sama satt 
vera, sem i dag stendr skrifat bædi i 
söngbökum ok fornum kveðskap Post. 


söngfeeri, n. mufifalftt Jnftrument; rann 
í mót honum einga dóttir hans með 
skemtanar söngfæri Stj. 4079; alla vega 
brott í frá henni þjóta söngfæri, þau 
er með ýmissum háttum yppa fagrliga 
hennar lofi Alex. 71"; margr leikari 
ferr út af staðinum með allskonar 
söngfæri móti konungi Alex. 859; þar 
við ero höfð allskonar söngfæri, organ, 
sinfon ok salterium, hörpur ok igjur 
ok allskonar strengleikar Fm. VIL 974, 
sönghljóð, n. Tone, mufitalft 2pd eller 
Klang; öll borgin þótti þjóta af söng- 
hljóðum með glaum ok gleði ok alls- 
herjar fagnaði Stz. 682!5, Thom. 3907. 
sönghljömr, m. b. f. Mar. "545". 
sönghus, n. 1) $u8 hvori Bre 
Gubötjenefte (syngr tíðir); iskup er 
við þat skyldr at vígja kirkjur, sön Ki 
hús ok bænahús Grg. I, 19; DN. 
5203. 2) Kirten8 Kor. Stat. 2671; þat 
kalla þeir sanctum sanctorum, er vér 
köllum sönghús Stz. 568'5, þá hljöpu 
þeir til kirkjunnar; Jón hljóp i innarr i 
sönghusit Fm. IX, 187. 
sönghusdyrr, f. pi. Rorbør. Borg. 1, 18; 
syndist honum vera fyrir sér Marie- 
kirkja —, ok er hann þóttist biðjast 
fyrir í kirkjunni, sýndist honum maðr 
anga at sér ok taka í höndina, ok 
eiddi hann í eina stúku norðr ífrá 
sönghúsdurum Fm. VIII, 25". 
sönghusgrådur, /. pl. Trin fom føre op 
fra Kirkens SK til bens Kor, = söng- 
hús allar; hann nemr stað á sönghús- 
unum ok með bagalstafnum ok 
re hægir hann þeirri hinni 
vándu sveit Pr. I, 2067. 
sönghúshorn, n Hjørne af Kirkens Kor; 
Álfr hljö 
við sönghushornit Fm. VII, 2309. 


forretter 


| sönghúspa ar, 


þá söngilsótt f. Muftl, Tonekunf, = 


kule honum ok drap hann | söngsi rött, di = söngiþrótt. 


söluvirdr — söngsiprött 


m. pl. = sönghusgrådur ; 
kirkju å sönghuspollum ok å 
golfinu utar frå blóð Bp. I, 670". 
sönghåstjald, n. Tæppe boormed Koreté 
bebænge8? DI. I, 408 
söng- 
list, söngsiprött; musica, er söngiprött 
er Post. 57%. 
söngla, A (að) tinge, fingle; om Metal: 
jeger e, ber falber ned: spratt af armlegg 
ans jårnit å golfit ok lan t, svå at 
söngladi vid hått Fm. V, 2 
sönglist, f. Mufil, — sön þróti hans 
bróðir sammæddr hét Ju al, er fann 
sönglist ok hljóða in, er e 
lysting tilheyrir St. 45"; sönglistar 
íþrótt Sig Sta. 86". p 
söngmadr, m. = sön ari; ar ero m 
íþróttamenn < ok ergi ir söngmenn på 
lag. I, 367"; með konungi fóro leikarar 
ok leika á marga vega fmliga ok mjúk- 
liga, söngmenn föro syngjandi með 
mörgum "fýð Konr. 83"; hann var enn 
bezti s söngmaðr ok svá latínumaðr, hinn 
mesti málamaðr með öllum greinum ok 
íþróttum Mar. 1439, mikill söngmaðr 
Mar. 204*; By. I, 1277; hann var enn 
bezti klerkr ok enn mesti söngmadr 
Mar. 1076". 
söngmær, f. ] Bige fom giver fig af med 
at jynge; jan var farin til iðju 
sínnar, hón var söngmær Heilag. I, 
648". 2) et Slags Klokke, postula- 
klokkur vóru norðr fluttar frá Hólum 
ok enn söngmeyjar fimm Bp. 1, 858"; 
DI. I, 4712. 
söngnåm, m. Undervisning i i Sang, putt, 
kendi m. (9 Fá By. I, 850". 
söngr, m . (G. ar & -gvar) 
1) Gang A "tminbeiigheb:;* sat konungr 
hirðin úti fyrir kirkju ok lásu aptan- 
sönginn, ok varð söngrinn eigi greið- 
ligr Fm. VII, 1521; hann heyrði f 
söng Fm. X, 3164: ; þar er kveðskapr 
ok fáheyrðir söngar Kgs. 138”; nema 
söng Bp. I, 240*. 9) Udførelfe af ben 
almindelige 'Gubdstjenefte í i Kirken ved ber 
at syngja tidir, messu. Bp. I, 849"; 
taka kirkju til söngs 2: for beri at for: 
rette Gubstjeneften, Bp. I, 4907. 3) 
Gang fom fynges; ly hér forræðo 
þessarri ok þesso nest er upphaf sang- 
anna Sér. på ) ið. SE . på 
söngraust, 7. ende Stemme; irnt- 
umst al ór MY leikfæri ok sön ústir, 
en nú hugsa ek psalma Heilag. 656!" 
söngrödd, Å b. f.; på ert formentr fram- 
arr öðrum med klerkdöm ok målsnild, 
söngrödd ok letrgjörd Post. 4985. 
íþ Post. 57 
v. å. 24. 
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söngtél, n. = söngfæri. OH. 863. St). | sönnunarmark, n. Tegn fom tjener til at 
49". 


söngvadðikt, n. pl. = söngr 3. „Stj. 560% 


overbevife en om noget (til e-s). 5. 
2088 


(1 Kong. 4, 32). sörvar, m. på. Mænd fom ere førte sörvi; 


söngvamaðr, m. = galdramaðr? söngva- 


sörvar eru sjautigir SE. I, 


menn forefommer fom Variant til sær- | sörvi, n. hvad man bærer paa fit Legeme 


ingamenn Post. 2529. 

söngvinn, adj. flittig, tilbøielig til at fynge; 
hann var maðr söngvinn ok siðlátr í 
kirkju ok fylgði vel tíðum Bp. I, 748%. | 

söngþili, n. ? hón lauk upp glugga ein- 
um, er á var söngpilinu, ok leit hön 
fram í kirkju ókyrleik mikinn Bp. Í, 
206”. 


1. 


tá, f. (MN. PL tær) Taa. SE. I, 5427, þat 
eru bjórar þeir, er menn sníða ór skóm 
sínum fyrir tám eða hæl SE. I, 192"; 
honum var fengin leyniliga ha ok 
sló hann með tánum, þvíat hendr hans 
vóru bundnar SE. 1, 364"; á fæti heitir 
lær, kné, kalfi, bein, leggr, rist, jarki, 
il, tå SE. I, 542"; hann brå þá undan 
klæðum öðrum fæti, ok var sá öngum 
mun fegri, en þar var af hin minsta 
(en mesta OH. 75") táin Flat. II, 89%, 
hælar horfa í tá stað, en tær í hælstað 
Borg. 1, 19 (NL. I, 889), var brotinn 
fótinn á borði bátsins —, ok horfðu 
þangat tær er hæll skyldi Bp. I, 4287; 
táin hin mesta (>: Storetaaen, Tommel: 
taaen) var miklu meiri á Ólafi en å 
öðrum mönnum Svarfd. 20"; þá gerir 
ok svá myrkt fjúk, at ekki sá af tám 
fram (2: at man ilfe faa længere frem 
end faa langt fom Tæerne rakte frem) 
Bp. I, 442", Syf. pumaltå. 

tå, n. Bei, aaben Plads (jvf. tang Aasen 


til bet Bebætning, Beftyttelfe eller Pry- 
belfe (got. sarva, agf. searo, gåt. saro, 

isarwi DGr. II, 474. III, 446); ifær 

alsbaand af Berler eller beðlige paa 
en Snor (steinasörvi); P. hleypr at 
Barða ok höggr á halsinn — ok kom 
å stein þann í sörvinu, er þokazt hafði 
Heið. 30 (364!'). 


ning, fom man bar ubenpaa fin egentlige 
Dragt (mlat. tabardum Du Cange lll, 
1045; ital. tabarro, eng. tabard, mbt. 
tapfart Dtez I, 405; . Wb. ITI, 14b*) 
og nævnes af Hermann Weisberg, ber 
(evebe i Gölmn henimobd Glutningen af bet 
16be Narhundrebde í følgende Ord: „Ich 
trage einen damast o. wollenen Schlaf- 
rock (Nachtstabbert) mit Fuchsfell ge- 
fittert, geht mir um die Beine bis auf 
die Schue* Z. f. d. Kulturgeschichte 
n. F. I, 562'%98. jvf. 633 neberfte Linie. 
Se og „tabbert“ í Mannhart der Baum- 
kultus der Germanen 6. 327 8. 5 neben: 
fra; viljum vér gefa þér — alklæðnað 
með skrúð, tabert, kyrtla tvá með 
hettu Bp. I, 876, menginn tabarör 
með skinnum ok kaprúni DN. II, 2553; 
blár tabarðr undir sæi DN. II, 2553. 
tabarðr, hetta ok syrkot DN. II, 255, 
Drbet forefommer oglaa jom JØgenavn: 
Bårör tabarðr Bp. I, 306; Jón prestr 
tabarðr Fm. VII, 241". of. vástabarðr. 


802 a, gfv. ta, tee Rydqv. I1,135; Schlyter | tabla, Í = tabola (gjv. tafla Sehlyter 
; et 


682 h?? (ivf. forta 182a9, Rita 770b*; 
banft forte Molbech d. Dialektlexskon 
6. 180fg.; Molbech d. Glossarium I, 
234fg.; fv. tie, eft. tee Ahlqvist Vest- 
Åinska Språkens Kulturord 1129); þat 


683a%); Jóns kirkju (í Svituns Kir 
Stavanger giver jeg) svá mykit góz, at 
gerast megi meðr sæmilig tabla ok 
skjaldbríkjast umhverfis stúkuna DN. 
IV, 1697. 


er annat, ef þú ert út um kominn ok|tabola, f. Zavle, lat. tabula; lagaboðorð 


ert á braut búinn, tvá þú lítr á tái 
standa hróðrfúsa hali Sig. 2, 21; Guð- 
rún grátandi — gékk hón tregliga á 
tåi sitja ok at telja tárukhlýra m bug 
spjöll á margan veg Ghv. 9; spruttu 

tai tregnar íðir Hamd. 1; tá heitir, er 
tveir eru SE. I, 532; í hellunni, sem 


þau, sem almátti ð hafði sjalfr á 
tveim tabolum fangi Moysi í hönd 
Post. 245"; þar fyrir altari var tabolan 
gjör af gull ok silfri, er hann hafði 

aft i land Fm. VII, 159'% jvf. 194"; 
Páll biskup hafði látit til taka at gjöra 


tabolu fyrir altari Bp. I, 1433. 


liggr á tåinu DN. VI, 291'%; heimtast | tabulum, mn. b. f. Fm. VII, 159 v. I. 
nu á tå enir vitrustu menn Mork. 17" | tabår, n. et Slag3 Tromme eller Paule 


(ivf. Flat. IT, 306%). 
tabardr, m. et Glag8 Dver: eller Nberklæd- 


fom tfær brugte8 af Saracenerne (mlat. 
tabur Du Cange III, 1053 jvf. Diez I, 
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408": Percy reliques of ancient Engl. 
Poetry I, LXXV (Tauchniz ed.); mbt. 


tað — tafl 


slegin, en fullþurr nær helmingrinn 
Eb. 51 (949). 


tambur Mhd. Wb. III, 12%88.- Höf. Leb. | taðfall, n. Gjøbning fom falber efter Kvæ- 


I, 437 Anm. 4); taka greindir heiðingjar 
til sinnar þjónustu, hlaupa fram — ber- 
jandi å sínar bumbur, hristandi hljóð- 
jöllur, þeyta par með horn ok trumbur, 
en berja á tabúr Klm. 1579 jvf. 1805; 
hestar vårra manna heyrðu hvárki né 
sá gnegg tabúra né álit skrimsla Sara- 
cina Kim. 2828. 
tað, n. Gfarn, Møg (= mykr, skarn); 
maðr reiddi tað å akrland Bp. I, 348”: 
byrgði hón aptr gröfina með. viðum ok 
8 paði á ofan moldu ok myki, siðan 
rak hón þar yfir svín, tráðu þau niðr 
taðit, svá at ekki så nývirki á Flat. I, 
2367 jf. Fm. X, 2091%9.> ef menn eigo 
akrland saman, ok skal sá þeirra, er 
skipta vill, láta fara til heimilis annars 
ok kveðja hann akrlanda skiptis ok svá 
taðs 7 nóttum fyrir skipti Grg. II, 1067; 
á þeim hluta líkama þíns er töð fara 
á brott frå þér ( Vulg. per quam ster- 
cora egeruntur) Stz. 3844" (5 Mof.28, 27). 
taða, f. 1) gjødslet Eng; menn eigu at 
brjóta jörð til tadna eða til akra, þótt 
þeir eigi fleiri saman en einn; þeir 
eigo jaingööri jörðu at auka sína töðu, 
er síðarr auka; þar er buar sjá eigi 
lögskipti at landi, ok skolo þeir skipta 
húsum þó ok engjom ok tödu ok akr- 
löndum, ef ero, en telja kykfé í haga 
Grg. II, 89*9; skulu þeir slá í töðu í 
dag Eb. 30 (53'%; vann hón at þurru 
heyi í töðunum ok lét gjöra sér hrífu 
þá, er hón vildi ein með fara Eb. 50 
(93%), 2) Græð, Hø fom vorer, avles, 
bøftes paa dyrtet eller gjødslet Eng (taða 
1); þat (nl. fé hans) bitr upp alla töð- 
una Krok. 8"; taðan öll var slegin 
Eg. 51 (94%); var þá slegin mjök tadan 
ind. 817 (jvf. slå hey); sló hann bæði 
mikit ok vel, var taðan svá loðin, at 
eigi varð minna af at bera (nl. end ber 
blev liggende í Engen for ber at tørkes) 
Finb. 80%: sagði hann, at bar yrði taða 
betri en annars staðar Ný. 44 (672), fór 
Auðun til — ok ók saman alla töðu 
sína Landn. 2, 10 (94%); taðan stóð úti 
umhverfis hann í stórsæti Brandkr.59??; 
å vårum, er ísa leysir, þá er þar Utbeit 
svá góð nautum, at þat var kallat jafnt 
ok stakkr töðu Æg. 84 (2117); Sturla 
hafði verit í Hvammi, þar hafði verit 
um sumarit sjau kýr en taða mikil 
Sturl. I, 3819; töðu gáfu þeir mikla å 
Silfrastöðum Sturl. II, 1753; sumir tóku 
töðu ok tráðu í gluggana ok lögðu þar 
eld í Sturl. II, 164'2. var þá svá komit 
heyverkum at Fróðá, at taða öll var 


get; skal maðr þat taðfall hafa, er þess 
manns bú (vr. J. fénaðr) feldi, er þar 
bygði, sem hann hefir sér bæli tekit; 
en ef maðr reiðir myki af annars manns 
bólfestu, ok færir á akr sinn, på — 
Landsl. 7, 15% 


taðskegglingr, m. = dritskeggingr; þat 


man ek til finna, er satt er, segir hón, 
er hann lét eigi aka í skegg sér, at 
hann væri sem aðrir karlmenn, ok 
köllum karl enn skegglausa, en sonu 
hans taðskegglinga Ni. 44 (675). 


taferni, tafernishús, n. fro, Vertshus, — 


lat. taberna (jvf. giv. taverni yter 
640; Fornsv. Legend. 827. 805: t. 
taverne Mhd. W. III, 18b); -um landit 
skal vera tafernishús á hverri heilu 
dagleið — vegarmönnum til fa eiða 
Rb. 559%i0f.11:13-9942- bjödandi þeim at 
fara til tafernishus (v. Í. i taverni) ok 
drekka þá sömu peninga Mar. 653" ivf.? 
jvf. 9349. 9348. 


tafl, n. 1) Brætfpil, fom to Verfoner fpille 


meb binanben; ek kann lítinn hátt å 
tafli o: jeg forftaar mig libet paa, er 
fibdet fynbig i Vrætfpil Mag.* 22"; þeir 
bitusk bædi um tafl ok konur ok stål- 
usk frá Sturl. I, 1649. setja tafl o: 
begynde et faabant Spil: settu þeir 
tafl annat ok teflöu — settu þeir tafl 
hit þriðja, ok var því lokit, er skamt 
var af nóni Mag. 115-%j9f.1% jf, Mag.* 
44%12+ síðan reisa þeir taflit Mag.* 43; 
biðja e-n tafls o: oþforbre en til at fpille 
meb fig: tafls mundi hann þik biðja 
Mag. 10", kunna í tafli >: funne, for: 
ftaa Kunften at leika at tafli (Flat. II, 
2837. Fm. XI, 866) Mag.* 433; koma 
e-m, fá e-n til tafls við sik o: faa, til: 
flynde en til at fpille Brætipil (tefia) 
med fig: skaltu koma Rögnvaldi til 
tafls við mik Mag. 107; mun ek vita, 
ef ek fá hann til taflsins Mag. 10": 
þat hefi ek ei mælt, en mér var svá 

utt, at þú bæðir, at ek skyldi koma 
hér í dag til tafls við yðr Mag.* 43?; 
koma til tafls o: begynbe Spillet: var 
nú ákveðinn dagr nær hann skyldi 
koma til tafls Mar. 10% sitja at tafli 
o: fibbe og fpille Brætfpil: Eiðr sat at 
tafli ok synir hans tveir Heið. 28 (359'5) - 


Þ. öngull sat at tafli Grett. 161"; leika 


at tafli b. f. Flat. II, 283” (OH. 167") 
ivf. Fm. XI, 8662; leika tafl b. f.: þat 
ætla ek —, at menn leiki vel tafl í 
Frakklandi Ridd. 1869: vera at tafli 
Vatsd. 25 (4019; tafl var mjök svá farit 
(>: hang Spil var faa godt fom tabt) 








tafla — taflpungr 


Herr. 2224, leggja fé við tafl o: 
noget paa Spil ved Brætfpil: 

keisari, hvar taflfé þat sé, er 
ætlaði við tafl at sen Mag. 119 jvf.30 


lette 
spurði i 


(ibf. Mag.* 43), þeim er fé leggr 
við tafli eða aðra h á er varðar 
fjörbaugs garð Grg. II, 169%; ; tefla tafl 
um e-t o: fpille Brætfpil om noget: 
skulum vér tefla þrjú töfl um gripina, 
hvårr okkarr skal eiga Mag. 11 (Mag.* * 
221); tefla skulum við annat tafl M 
23%8.; skulom við tefla 8 töfl, ok s ai 
sínn hringr við hvert af Mag. 112; 
hljóta tafl o: vinbe Spillet: nå efi ek 
hlotit tafl þetta Mag. 11% (Ma Mp 
fá tafl b.f.: ef þú fær taflit Flor. 44*; 
hafa tafl b. f.: taflit svarfadist, gerdu 
eir nú rætumål, hvárr hefði Fm. 
I, 219%9.> låta tafl o: tabe Spillet: 
keisarinn hefir låtit 3 töfl Mag. 12' 
(Mag.* 44"); piki mér engi læging i 
at láta tafl fyrir yðr Mag. 117; jafnan 
skemtu þau Helga sér at tafli Gumi. 4 
(20515); kallaði austmaðr á Sigurð, at 
hann réði um taflit með honum fyr þvi, 
at hann kunni þat sem aðrar íðróttir, 
ok er hann leit á, þótti honum mjök 
farit vera taflit Mork. 204"; merkti 
biskup Ögmundr, at þá váru brögð í 
tafli, ok líkaði stórilla By. II, 8183. jarl 
svarar heldr stutt, kva Aron svá tafli 
teflt hafa við sik, at okkur sambúð 
mun skömm vera Bp. I, 632?. 2) 
Bræt hvorpaa, till emed Briller hvor: 
med ber fpilleð; hafa peir hvalir tennr 
eigi stærri, en gera må pe sk stör knifs- 
hepti af eða tafl Kgs. 30"; taflit svarf- 
aðist Fm. VII, 2193; keisari svarfar 
taflinu ok berr i ung Mag. 11% jvf. 
pe Mag.* 44"); þe eir sátu at tafli G. 
ok tefldu kvåtru par å golfinu 
í stofna —; en er hringði til aptan- 
söngs, gékk K. til kirkju —; G. sat 
eptir ok batt saman taflit Sturl. I, 3484; 
tefldi Grimr vid austmenn, ok rann at 
borðinu sveinn — ok rötadi taflinu 
Dpl. 31"; þeir sátu at tafli ok léku 
tveir til jafns við einn, þá þóttust þeir 
verða varhluta fyrir honum ok rótuðu 
fyrir honum taflinu Vigl. 50%; í rétt 
sátu konur 2, þær léku at hnettafli, ok 
var taflit allt steypt af silfri en gylt 
allt hit rauða þorsk. 637. V. konungr 
lék at skåktafli við annan mann — —; 
V. ig onungr så eigi af taflinu Fm. XI, 
ið 3) AN brifte, = tafla, töfl; 
konungr sat ok tefldi hneftafl ok nefndi 
maðrinn töfl konungs, er Ásmundr Ger 
at —: taflmaðrinn ætlaði, at konun 
mundi tala til taflsins, er hann ha 
drepit Fm. VI, 2922 er þeir léko at 
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skåktafli Knutr konungr ok Ulfr jarl, 
þá lék konungr fingrbrjöt; på skækði 
jarl af honum rid arð; konungr bar 
aptr tafl hans ok sagði, at hann skyldi 
annat leika OH. 19 


tafla, f. Brikke i Bret il = töfl, tafl 3; 


sog Å töflur (= gulltöflur SE. I, 2029) 

59 (61); mun ek setja at 'hinni 
rauðu töflunni ok vita, hvárt henni er 
forðat Fld. II, 677 ivf. 68'%; lét kon- 
ungr på taka hnettöflu ok setja i 
höfuð sveininum: nú skulu við skjóta 
hér töfluna ór höfði sveininum Flat. 
I, 1, 468 fr 1, Þorbjörn öngull sat at 

på på gékk stjúpmóðir hans hjá ok 
ri at hann tefldi hnettafl; þat var 
stórt halatafl —; hón greip á up 
töfluna — Grett. 1611; þat er hnei- 
tafl; töflur drepast vápnalausar um 
hnefann, ok fylgja honum enar rauðu 

erv. 249%, 


taflborð, n. Bræt hvorpaa man teflir tafl; 


konungr hafði taflborð í knjám sér 
Mag.* 48%; keisari hafði taflborð í 
jám sér ok hélt á taflinu Mag. 
11"%0f.17> þar næst (géngu) 8 lendir 
menn ok báru mikit taflborð yfir höfði 
sér ok þar á öll vígsluklæði ok kon- 
un sskrud Fm. X, 15! jvf. 109"; fann- 
med tafibordi DN. II, 255"; G. 
vildi þá upp standa ok hafði fr fyrir sér 
taflborðit Sturl. I, 3489, skækði jarl af 
honum riddara; konungr bar aptr tafl 
hans ok sagði, at hann skyldi annat 
leika; jarl reiddist ok skaut niðr tafl- 
borðinu OH. 1 72. taflborð ok tafl så 
hann par standa, hvárttveggja af lýsi 
ert Fld. III, 627, 
ha a man gjør for at til: 
vende fg ond i Brætfpil; hann 
hefir ted t ål i ok þvi fram öll 
taflbrögð þau, er ann þykkist kunna 
Mar. 44" Palbrögð Ulfs ”arls ok um- 
tal Flat. li, 2837. skakkadi ekki minna 
um glímuna en um taflbrögdin Vígl. 
507; hann hefir engi taflbrögð sin meiri 
frammi haft „ag.“ 449 ivf. Mag. 11%. 


taflfé, n. Benge eller Bengeð Bærd, hvor: 
om man tefir ba er þat tafif, < er ek 
vil út at 8 gullhringar 
Mag. 18 | 

taflmaðr, m. bn. Om Ef tafl; tafl- 


maðrinn ætlaði, at konun mundi tala 
til taflsins, er hann hafði drepit Fm. 
29% 


VI, 
taflpungr, m. Bung Ág. man lægger og 


bærer med fig ta pat var jafn- 
snemma, at keisari hafði i borit taflit 
i punginn ok Rögnvaldr hafði vard- 
veitt hringana, ok ætlar í brott at 
snúa; keisari reiðir upp taflpunginn 


42 
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taflspeki — tak 


ok á nasar Rögnvaldi Mag. 129; á |tájárn, n. Jobjern;, var Arngrímr settr í 


tuglunum taflpungsins var gullbaugr 
settr steinum Dorskf. 64*. 
taflspeki, f. Dygtighed í at fpille Brætfpil; 
vélin drap nu riddarann, en eigi tafl- 
spekin Ridd. 1879; mun öllum first um 
fara um vit ok um taflspeki Mag. 9“. 
tafn, n. blobigt, byrift Dffer (lat. victima) 
fom giveð nogen til bang Tilftebaftilelfe; 
skaltu færa allan hrútinn í fórn brenda 
yfir altarann, er hann dróttni ilmr enn 
sætasti tafn guðs St. 3102 (2 Moi. 29, 
18); sæfa munu þeir töfn réttlætis St. 
3484 (5 Mof. 34, 19); launum í dag þat 
brauð ok vín, er guð seðr oss með 
dagliga — ok gefum ærit tafn hrafni 
ok vargi, því at vér munum öðlast 
sæmd ok sigr Kim. 182"; frenjaði þat 
(nl. dýrit) með munni ok gnisti tönn- 
um, til þess er þat fékk bráðina —, 
tilbeðin af mæðrinni hélt hón fram 
rautan bænarinnar, til þess er hón 
fékk tafnit Post. 9179; var Hylas leiddr 
til Þórs hofs at ráði Valeriani jarls ok 
hét þar miklu tafni ok mælti: „Þórr 
goð, ef þú gjörir mik heilan, þá mun 
ek færa þér gullhyrndan oxa Heilag. 
II, 880!; réttlætis fórn ok töfn — rétt- 
læti ok hreinlífi ok aðra mannkosti þá 
er þessar fórnir jarteina, er lög bjóða 
at Íæra, skyli þá mundo þiggja fórnir 
ok töfn; hér kallar hann fórnir ena 
smærri góðgerninga, en töfn ina stærri. 
Skilja ok svá, at hann kalli fórnir ok 
töfn píningar heilagra manna Frump. 
LXXKXII'. LXXKII“, LXXXIII“. 
tafsa, v. (að) flrabe, traffe; rétti lambit 
fót sinn ok tafsaði honum, svá sem 
þar væri vazt (b. e. vatz) vón undir 
ost. 1489, 
tåg, f. (N. PL tágar á tægr) Rodtrevle, 
Gugerob; tré tekr at hniga, ef höggr 
tág undan Am. 69; þungari verðr "pp 
at ræyfa þær rætr ok tægr, er val 
hafa til at greinast ok vaxa víða Barl. 
86": tók Þ. töngina ok kipti á burt 
örinni, en á örinni vóru krókar ok 
lágu þar á tågar af hjartanu Flat. II, 
366": tók hón einn sívalan stokk af 
tågum ok sefi gervan Stj. 251'. 
tagl, n. Ýaarene i efens eller Koen8 Hale, 
orffj. fra rófa; hyggid svá til, sveinar! 
at hvårki bregði lagi sínu toppr né 
tag] i hestunum Fld. I, 80"*ivf.%- þrjár 
hafa þeir sjónir saman, tíu fætr ok 
tagl eitt báðir Fld. I, 4863; G. tók í 
taglit annarri hendi, en hélt með ann- 
arri stafnum, er hann keyrði með hest- 
inn (Grett. 699; ef maðr höggr hala af 
rossi firir neðan rófu eða sker tagl af 
nautum Landsi. 7, 37". 


tájárn en Eysteinn í halsjárn Flat. II, 
5607 


tak, n. 1) Tag, Greb hvorved nogen tager 


fat eller bolber faft paa en Ting; þá 
urdu menn konungi pvi verri til taks, 
sem hann þurfti meirr (>: ba blev bet 
faa meget værre at faa Manbitab, jo 
mere han bebgvebe bet), ok fékk hann 
af því litit lið Flat. II, 3045 (jvf. OG. 
1763; Fm. V,1%); þá tekr hestr Evjolfs 
undir kinnarkjalka á hesti Bjarna ok 
hélt þar lengi, þar til at Bjarni fór til 
ok laust hestinn af takinu Vem. 23": 
Oddr stóð framarliga hjá sínum hesti, 
ok var eigi traust, at styngi eigi hest 
Atla af takinu Grett 69": rolfr) 
greip báðum höndum um hals honum 
ok barka —; A. brauzt um sterkliga, 
en Hrolfr hélt sama taki þar til, at 
hann var dauðr Fld. III, 253%, þeir 
Aron keyrðu því fastara eptir sinn hest, 
þar til at hestr Gauts kastar sér niðr 
af mæði ok stórum tökum, ok stóð 
aldri upp síðan By. I, 634'. 2) Æi: 
egnelfe hvorved en fætter fig i Befibbelfe 
af noget, = tekja; hann hafði tekit 
landskyldir heilagrar kirkju pær sem 
— —; þá var þat vár gerð ok fullr 
dómr, át mér dæmdum heilagri kirkju 
fyrir takit 3 merkr bauggildar DN. 
IV, 281. 3) Borgen fom ben tiltalte, 
jagføgte maatte ftille Sagjøgeren, for at 
pen ituldbe være, fomme tilftebe og gjøre 
am Net og Skjel efter Lov og Dom. 
Gul. 102. 8147; Byl. 7, 12fg.; æsta e-n 
taks o: afforbre nogen faadban Borgen, 
Gul. 1021. Frost. 3, 20%. 10, 26" 
Byl. 1, 59. 7, 24"; setja e-n i tak b. Í. 
= taksetja, Byl. 1, öfg. 6, 6. 7, 13. 16. 
24; færa tak fyrir sik 2: ftille Borgen, 
Frost. 3, 208; Byi. 1,5. 6,6. 7, 12. 16; 
skjóta taki í e-n stað o: þaaffybe, fore: 
ive at ville flaffe Borgen fra et Ste»: 
þá er vel, ef hann vill ganga í tak fyrir 
ann, en ef hann vill eigi, þá má hann 
skjóta í staði þrjá innan fylkis, skjóta 
fram en eigi aptr; nú skýtr hann í 
annan stað, ok missir þar, þá sk 
hann í þriðja stað, ok er þar enn ekki. 
Sá skal fá skip ok mat ok sæ róa, er 
taki skýtr o. {. v. Gul. 102; fá e-n (e-t) 
i tak fyrir sik o: ftille en fom Borgen 
for fig: ef einleypr maðr verðr fyrir 
sök, þá fái hann þann mann í tak fyrir 
sik, er jafnmikit fé eigi, sem honum 
var sök til gefin Frost. 3, 209; leiða 
e-n í tak b. f.: með því at hann leiðir 
pann mann i tak firir sik, er engi å 
us né skip, på er — Byl. 7, 25"*; 
ganga i tak fyrir e-n 2: gan í Borgen 








taka 


for en, Gui. 102; Frost. 10, 26; Byl. | 


7, 265; sitja í tökum o: bolbeð í For: 
varing fom Borgen: segir hann á hendr 
frjálsom manni, þá skal þræll í tökum 
sitja, til hann hefir undan færst eða 
hann verðr sannr at Gul. 2627; selja, 
skjóta fé undan tökum Frost. 8, 20; 
á þeim dögom skal eigi sækja né 
þing stefna — má á þessom tímum 
eim heldr sækja — nema biskup eða 
prófastr sjá til nauðsyn —; en um krist- 
inn rétt ok um allar aðrar fjårsöknir, 
þá skal þann taks æsta, er sök kemr 
hönd ok fyrir fé hans á þessom 
tímum, en at hann fái tak fyr, en tak 
er taklaust eyrir svá mikit sem sök 
var ok efni er til JKr. 35", Ge E. 
Hertzberg Grundtrækkene í den ældste 
norske Proces &. 282: K. Maurer Bi- 
drag til Læren om tak 6. 308—321. 
4) ? hann skal færa tak sitt ok he 
af landi því, er hann bjó á Grág. 443?. 
taka, v. (tek, tók, tekinn) 1) bente, føge 
for at finbe noget, for at funne faa, tage 
bet; (þeir) tóku örvar sínar par sem 
þær váru niðr fallnar; þá mælti D.: 
at vísu ero þetta sjónhverfingar, at vér 
finnum eigi örvar okkrar, er —; nú 
sem þeir ræddu þetta, þá sá þeir einn 
fríðan svein —, hann var hinn fríðasti 
maðr ok bar hann báðar örvarnar í 
hendi sér Str. 449%0s.. — 2) gribe; kon- 
ungr tekr einn knif, er lá firi honum 
Didr. 733; hann tók á lopti fljúgandi 
kesjur ok örvar svá vinstri hendi sem 
hægri Fm. X, 814! þeir tóku öll (nl. 
spjótin) á lopti ok sendu út aptr Ný. 
130 (201*); Gunnarr — tók inni vinstri 
hendi spjótit ok skaut.á skip til Karla 
Nj. 80 (422). menn nökkurir af skipi 
Þrándar tóku á sundi mann einn ok 
vildu drepa Fm. VII, 225*; standi menn 
upp ok taki hann Ny. 88 (130"); jarl 
— bað taka fól þetta skjótt Gunl. 6 
(2201); nú hleypr þræll manns ok tekr 
maðr hann Gul. 68; hross skal maðr 
taka ok tauma ok hepta, þótt heila 
sé Grág. 889; nú taki hest minn kg. 
82 (2084, ; taka e-n höndum (= hand- 
taka) Ný. 77 (1149i0f.%-> El. 269, SE. 
I, 3527. tóku þeir skíð sín ok stigu 
þar á Eg. 74 (1177); tók K. justu eina 
af miði fulla ok drakk Ny. 30 (4819); 
tökum vápn vár ok búumst við vel 
Nj. 30 (44%): hann tók nökkurn part 
af ok lagði í munninn á sér Stj. 2823; 
nú tekr V. tól sín ok fé ok hirðir 
Didr. 72?; tóku þeir laxinn ok otrinn 
ok báru með sér SE. I, 3529, runnu 
þeir þegar til ok tóko líkit, báro til 
skipsins OH. 137“ (Flat. II, 85916); kon- 
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ungr bað taka hann ok leiða út OH. 
1163! jf. Flat. IT, 2308; takast fang- 
brögðum Laxd. 58 (167) jvf. fang- 
brögð. 3) fætte fig í Befibbelje af 
noget; tóku þar skip hans ok — ok 
marga aðra góða gripi Fm. IX, 275" 
hann lét taka fé þat allt, er dauðir 
menn höfðu átt Ny. 30 (439; tóku 
skipit ok allt þat, er á var Fm. VII, 
249: hverr er i landi vil vera af þeim, 
færi aptr þat, er þeir tóku Landsl. 8, 
1"> man hón reka okkr ór landi en 
taka fé okkart allt með ráni Ný. 3- 
(57), þat gerðist ok um vetrinn, at 
kona hafði tekit (= stolit Fm. VII, 
2187) Mork. 204" (Fm. VII, 380); taka 
sér e-t b. f.: tóku sér allir alvæpni Ég. 
46 (9219); borgir þær 2, er Vendr höfðu 
gjört, þær hafði flóð tekit (2 bort: 
1060) um vetrinn ok brotit allar Fm. 
„8937. 4) inbtage faaban Stilling 
paa eller ved et Sted, at man berved 
inbrer andre fra at fomme frem, tomme 
ind eller ud; bændr tóku vegu alla 
Flat. I, 234”; hlaupa nú saman allir 
bygðarmenn ok tóku öll vöð á vötnum: 
Stz. 394"; hlaupa ge þegar saman, 
taka borgarhliðin Stj. 2151”; vóru þá 
tekin öll borgarhlið ok vegar allir, at 
Norðmönnum kæmi engi njósn Fm. 
VI, 4115; þeir tóku bæinn því at allar 
hurðir vóru læstar Sturl. I, 3204; tóku 
hús á honum ok sóttu þá í stofu nökk- 
ura, en þeir vörðust allvel Fm. VIII, 
267*; tóku Birkibeinar hús á þeim ok 
drápu þá báða Fm. VIII, 172". 5) be= 
røve en noget (e-n e-u), = nema e-n e-u; 
líi vóru teknir margir Homil. 168. 
6) vælge, = taka upp; þá tók hann 
þann kost at leggja allt á konungs 
vald OH. 96%; konungr tók þat ráð, 
at hann fór upp á Heiðmörk OH. 60!* 
(Flat. II, 641); þeir tóku þat ráðs at 
fara fyrst í hernað Flat. ll, 47"; þar 
sem þú fyrirlætr (>: opgiver) at þjóna. 
fornum guðum feðra vårra ok tekr: 
þann guð at elska, er — Barl. 111" 
ivf. 113988. 7) tage fig noget til Ef: 
terrettelfe, Jagttagelfe; ærekr kon- 
ungr hélt teknum hætti um stríðlæti. 
sitt OH. 70"; er þér nökkurr hugr å, 
frændi! at taka þann sið, er konungr 
býðr Flat. I, 3129; hversu margir par 
hefði af þeirra orðum rétta tru tekit 
Flat. I, 2729. þá hét hann at taka trú 
N3. 157 (2735). 8) beflutte, beftemme,. 
faltfætte, vebtage; tekr hón ok í sínu 
hjarta, at hvert kveld, áðr hón —, skal 
hón heyra þeirra completorium Mar. 
10487: þat allt sem å prestmóti verðr 
tekit ok skipat Stat. * nú er svå 
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tekit um alt landit, at engi skal brul- 
laup sítt lengr gera en 2 daga Landsl. 
5, 244: svá er ok staðfastliga tekit um 
allt landit, at ef maðr drepr mann eða 
—, þá skulu — Hák. 47", þeir tóku þá 
fastmælum sín í millum, at — Bret. 30 
(829; töku þeir stefnu milli sín Fm. 
XI, 4031 jyf. 4003. 9) anfalbe, an: 
gribe (om Gbggbom, Libeljer ber fomme 
over et Mennefte); i dag er liðinn mán- 
adr, síðan er riða tók mik (v. I. er 
ek tók riðu) Æl. 80"; hann var mjök 
tekinn ok þyngðr af líkþrá Flat. I, 
439!8. vel mátti hann, sagði ferðar- 
maðr, þá er ek fór vestr, en nú lá 
hann, þá er ek fór vestan, ok var mjök 
tekinn Sturl. 1,69'5; Alfhildr var þung- 
liga at tekin ok gékk henni nær dauða 
Fi. IV, 2745: þú ert ílla at tekinn 
fyrir vanheilsu sakir Fm. VII, 244". 
10) veb fin Gjerning Þevirte, at en bes 
røres, afficeres af noget, gjøres til jen: 
ftand for noget (e-n e-u); taka e-t orð- 
um 9: omtale: tekr hann orðum þeirra 
vesöld Post. 4887: taka e-n orðum 9: 
tale til en: Eiríkr tekr hann orðum, 
er þeir finnast Flat. I, 185"; lét P. 
sér þat enn ílla líka, þar til er hús- 
freyja tók hann orðum Flat. 1I, 8969; 
segjandi þeim, hversu hörðum orðum, 
er H. konungr hefir tekit ábótann ok 
alla hans bræðr Thom. 150“ jvf. 149: 
tekr hann kristiligum orðum . 
2998. tekr hann optsinnis berum orð- 
um Æf. 7; er þeir frændr tókust 
orðum (2: talte fammen), spyrr Gestr, 
ef — Krók. 8!% lítla byrði fyrirlétum 
vér, þat er at taka opt sjalfa oss at- 
fyndli (= lat. parvam sarcinam dimi- 
simus, id est nos ipsos reprehendere) 
Heilag. II, 605*3 11) gribe, fore: 
finde, overrafte en í en við Stilling eller 
Gjerning; hann tók þau bæði saman í 
sænginni Flor. 22; nú á maðr vígt um 
konu sina, ef maðr tekr (= stendr, fe 
Dverffriften) mann í hjá henni Borg. 2, 
15'; á þræll víg um konu sina, ef hann 
tekr mann í hjá henni Borg. 2, 15"; ef 
frjáls maðr verðr á verki tekinn (= 
staddr &. 1) Borg. 8, 212. 12) opfræve, 
oppebære; Knútr enn ríki tók skatt ok 
skuld af þeim þjóðlöndum, er — OH. 
1802iof24, um landskyldina þá, sem G. 
åtti at taka af Holtom DN. III, 34; 
hafa þeir átt ok tekit alla æfi rentur 
hveriar (>: hverrar) próvendo, er laus 
hefir vorðit DN. II, 34749. 13) be: 
tinge, filre fig Net til Brugen eller Be: 
fibbelfen af noget; A. hafdi tekit rud- 
stað af konungs umboðsmönnum í haga 
þeirra DN. VI, 1819ivf.1ð. taka vist Grg. 


taka 


I, 180!%g., taka grid Grg. I, 131*"; 
sitja á ótekinni jördöu Landsl. 7, 11" 
ivf. 8“; ifær taka sér e-t: taka sér jörð 
Frost. 13, 1; Landsl. 7, 8"; taka sér 
bæli, arðarmála Landsl. 7, 1**; taka 
sér herbergi OH. 45? (Flat. II, 49%); 
taka sér vist Flat. I, 4103; taka sér 
ið Grg. I, 1819; taka sér far, fari 
. 89 (6910). 14) gribe til noget fom 
man vil gjøre, foretage fig; tóku þeir þá 
ok ferð mikla ok stefndu til skersins 
Eb. 45 (8575); taka flótta Hm. 30; tóku 
þeir nú rás af nýju allir inn til höfðans 
Eb. 18 (247). þektisk mér at leita hans 
ráðagerðar, heldr en ek tæka þat ráð 
með skjótu áliti, er honum sýndisk 
eigi Kgs. 1"; Sigurðr tók svá lan 
kaf á brott, at hann var fyrr á landi 
uppi, en þeir hefði snúit skipi sínu 
eptir honum Fm. VII, 202"; K. tók 
hvíld um daginn á skipi Gunnars Ny. 
80 (435) jvf. 78 (1155; hann hætti þá 
ok tók aðra ræðu . 58!!. er kon- 
ungar tóku tal sin á milli OH. 60" 
(Flat. II, 64%); Heinir — tóku samheldi 
sítt um alla Heiðmörk. at sá skyldi 
landráðamaðr (vera) við konung, er eigi 
— Fm. IX, 244": er þeir kómu í sto 
ok tóku samsæti, på — Flat. 1, 457; 
hann lét þá þat ráðs taka Nj.157 (2737); 
þeir taka guðs lof vátta, er fyrr þögðu 
of Krists Íýrð Leif. 1709; tók hann þá 
ok herjaði Hkr. 584" jf. 590": tók 
skipit mikinn skrið Sir. 108: med Jnf.: 
tóku þeir at tengja skipin Flat. II, 89"; 
sem sumra tók, þá tók laustik at syngja 
Str. 36”: tóku menn at binda sár sin 
Eg. 22 (41%); hann tók at yrkja, þegar 
er hann var ungr Ég. 82 (2059; takast, 
v. r. þaabegynbeð, tage fin Begynbelie 
(ivf. Nr. 35): tókst nú bardagi mikill 
Ny. 30 (487; en er atlaga hafði tekizt 
Fsk. 31"; tókst þar hörð orrosta Flat. 
II, 48? (jvf. OH. 30"); tekst orrosta 
með þeim Mork. 87" jvf. Ný. 5 (8); 
síðan bjoggust þeir við, ok tekst þar 
orrosta Ny. 83 (1227). tókst þar kau 
stefna OH. 134” (Flat. IT, 256%); skyldi 
essi ráð takast, på er konungi ok jarli 
ætti tími til þess vera Fm. X, 408; 
uþeri. þá tók at lægja veðrit Ny. 85 
(124%); er lýsa tók Flat. Il, 88; Mött. 
51; er sumra tók Str. 36; tók þá at 
morna N7. 89 (181); tók þá at nåtta 
Fm. IX, 547. er kvelda tók Mött. 4”: 
tók at snúa mannfallinu upp á lið jarls- 
ins OH. 407 (Flat. II, 449). 15) be: 
gynde; m. følg. Sånt er liðit tók at falla 
at. II, 441 (OH. 39%); mér taka at 
birtast nökkut þessir hlutir Kgs. 121; 
taka öll húsin at loga Ng. 130 (200%; 





taka 


hans afli tók at vaxa Fm. VIII, 477; | 


tók þá byrr at vaxa Æg. 60 (188!); þá 
skal ek sjá um fémál Ene ok um þei 
annat, er hann tekr at henda Nj.3 (59); 
gékk hann til hennar ok tók med pess- 
um orðum at tala við hana Fm. X, 
367": uperf. er þeim tók vid at horfa 
Eb. 25 (38%). 16) mobtage, optage i 
fit Óuð eller til Forfør en S. bóndi 
reið til skips ok bau egar kaup- 
mönnum til sín, því at hann hafði vana 
til þess at taka mjök kaupmenn Hitd. 
41: þá skal så taka einn svá marga 
ómaga, sem hann á forlagseyri til 
Landsl. 5, 15*. 17) lade fa beligge 
af en, have Gamleie med en; seg nú, 
hversu marga menn tók þú å einni nótt 
Didr. 227*10t.*% engan tók Hrefna mann 
eptir Kjartan Laæd. 50 (1527); taka 
konu nauðga Fm. IX, 451; Landsl. 4, 
4; Bær. 1105: DI. I, 2488. jf. taka 
undir 5. 18) mobtage; kvazt hvárki 
vilja selja grið né taka Ny. 59 (9219); 
er þat úvirðuligt at selja honum sjalf- 
dæmi, þá er þú ættir at taka Nj. 49 
5); N. tók sjalfdæmi af Gunnari Ný. 
547'ivf.%)- ek vil, at 10 takit sættir 
af Þorkatli OH. 98” (Flat. II, 1809; 
ivf. engar vóru sættir boðnar Eb. 22 
(85); þá lagði hann allan hug á at 
bjóða sættir fyrir Björn, kom þá svá 
því máli, at PD. tók sættir fyrir B. Eg. 
35 (69%); ef maðr tekr mútu firir kon- 
ungs jarðir at byggja —, gjaldi aptr 
slíkt, sem hann tók í mútuna L 2. 
7, 748-; tak hér trå mina (fvt. ek hefi 
sagt þér trú mina Æl. 571) El. 56"; 
m. Dat. viltu nökkut taka sættum vid 
sonu mina N). 130 (200%9.); tók Bryn- 
jolfr þá sættum fyrir Björn Ég. 35 (69 
N. átti hlut at við þá —, at þeir skyldu 
taka sættum Ný. 81 (1202); taka kveðju 
e-s: sá maðr kvaddi Skum; hann tók 
kveðju hans ok spurði hann at nafni 
För. 62": er hann kom inn, heilsaði 
hann konungi; konungr tók kveðju hans 
Eg. 16 (28%); hann kvaddi konung, en 
konungr tók ekki kveðju hans Flat. 
III, 2428; eigi mun konungr taka þvi, 
þótt slík lygi sé upp borin fyrir hann 
að 14 (27''); tók Þ. þá handsölum (jvf. 
við handsölum £. 14) á fé Kára Ny. 149 
(257"). 19) faa; S. hafði tekit tid- 
endi af Magnúsi um ferðir Þorvalds 
sona Sturl. Í, 3059; fyrst Misia takandi 
nafn af sínu mikla sáði ok mætum 
ávexti Stj. 887? jvf. 8815. 8919. þaðan af 
kalla þeir hann (nl. purpurann) ostrum, 
at hann tekst af skelfisksins tárum ok 
vökvan 54.88": hvat hefir þú þat, er 
þú tókt eigi? Hom. 46" (1 Gor. 4, 7); 
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vænti ek at eigi taka ek mikit í mín 
þjónustugjöld annat, ef ek fæ eigi þetta 
at. II, 231": tóku þeir þar herfang 
mikit Nj. 30 (43%); góð morgunveiðr 
er þetta, er þér hafit tekit fimm orra 
Fm. IV, 182%ivf.1+ OH. 781: eptir þetta 
lauksk upp muðr Zacharie, ok tók hann 
mål sitt ok blezaði guð Post. 844?; 
daufir taka heyrn Post. 847; hann 
(nl. murex) er eins háttar skelfiskr í 
suðrhöfunum, hvern er þeir særa meðr 
járni, þegar sem hann verðr tekinn — 
St. 889. 20) veberfareð noget, fom 
fommer over en; þeir tóku stör vedr, ok 
vildu margir minka sigling Fm. VII, 
870; þeir tóku norðanveðr svá hörð at 
— DN. 84 (1241); tóku mikinn andróðr 
Fm. VIII, 438?; taka þeir landnyrðing 
út eptir firðinum Ég.21 (39); H. verðr 
við þetta óðr ok kvezt ætla at taka 
eigi optarr af honum rán ok mann- 
tjon Laæd. 19 (41'9), Sigurðr konungr 
tók úgleði mikla Fm. VII, 1069; jvf. 
Fld. II, 668; tók EF. úgleði mikla ok 
drakk litit Eg. 66 (1197; hann tók þá 
úgleði ok fáleika Fm. VII, 108”, taka 
sótt (= få sótt OH. 439) Flat. II, 47"; 
ivf. Vatsd. 6 (127), Fris. 87 (Yngi. 12); 
Ny. 18 (299). Eg. 89 (2287); í dag er 
liðinn mánaðr, síðan er ek tók riðu 
El. 80! v. 1.; þegar í stað tók sá riðu- 
sótt Post. 403": hann tók fótarverk 
Fris. 323 ( Yngl. 54); Helga tók þá ok 
þyngd ok lá þó eigi Gunl. 13 199): 
ón skal viti fyrir taka Fm. VII, 2199); 
taka píslir Post. 406; hann skundaði 
til sinnar borgar, at eigi tæki hann 
regnit Stj. ö9d!ðivi.8. taka heilsu o: 
blive frift, belbrebeð, Stj. 3647; taka 
skirn >: lade fig bøbe, Flat. I, 3859; 
taka þjónustu 2: lade fig betjene med 
Atteren8 Gaframente, Fm. VII, 389; 
taka disciplinam DN. ITT, 100"; drap 
hann (nl. Þangbrandr) på menn nökk- 
ura, ok pötti mönnum hart at taka 
þat af útlendum manni Bp. Í, 1978 (jvf. 
taka af e-m Á). 21) lade fig noget 
forebtage, paahøre eller optage (Bidneg- 
bbrb); tókum vitni um þetta allt DN. 
IlI, 80%; taka {veggja, sex manna vitni 
DN. VI, 131» tók 4 manna vitni DN. 
VI, 8297. 22) faa fig noget overbraget; 
beiddist hann at taka mál af honum á 
hönd Steingrími Vem. 15'%; hefir hann 
mál þetta tekit af móður sínni Nj. 67 
(102!). 23) mobtage en Berfon, op: 
tage en Gjerning, optræde lige over for 
famme paa en við Maade, fom angives; 
m. Af. taki þér herra vel þá Hjalta 
ok Gizur, því at þeir launa opt góðu 
ílla hluti Bp. I, 19%; fór hann til 
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. Skotlands, ok tók Skotakonungr hann 
vel Fm. XI, 4198. m. Dat. konungr tók 
honum vel ok blíðliga Fm. VII, 1977 ivt.*; 
Sigurðr jarl tók vel sendimönnum ok 
vináttu konungs Fris. 88" (Hkr. 114); 
ef hann tæki þessum fákunniga presti 
harðliga Mar. 749”, svá dreymdi mik, 
sem faðir minn mundi heldr harðliga 
hafa tekit þeim Birni (jom ban havde 
fabet bræbe, 6. 33598.) Sturl. I, 3867; 
konungr tók vel kveðju hans Þ.Jón. 
714. konungr tók kveðju hans lágt en 
dröttning vel ok léttliga Sturl. II, 271"; 
þungliga þór mér konungr taka þínu 
máli Sturl. II, 2693!ivi.2. konungr tók 
på vel orðum Poöralfs ok gjörði sik þá 
líðan ok kåtan Eg. 11 (20%); sögðu, 
at jarl hafði vel tekit þeirra eyrindum 
Fm. X,33"; E. tekr því hvárki vel né 
ílla Sturl. II, 8519; þeir tóku því sein- 
liga Sturl. II, 88"; gékk S. þegar á fund 
Gauts, tók hann því vel ok mælti: — 
Sturl. II, 269": sumir sendu menn — —, 
at þeir vildu gerast hans menn; H. tók 
því þakksamliga Flat. I, 49%; bauzk 
Guðmundr til meðalferðar —; Þorgils 
tók þessu seinliga, ok gazk eigi at 
essu tali Sturl. II, 146; Íllugi tók 
vi seinliga Gunl. 4 (204%49.) jvf. ÆEð. 
13 (15%); Flat. I, 76%; vilda ek, at þú 
leyföir honum at vera hér, en ek vil 
þó eigi þvert taka, ef þér er litit um 
Nj. 15 (2610). så einn hlutr er svá, at 
faðir minn tekr þvert at gipta þér Ingi- 
erdi Fm. IV, 194”, 24) opfatte, for: 
taa noget paa en bið Maade; sem hinir 
egiptsku sá þetta, þá tóku þeir svá i 
fyrstu, at þeir færi svá sem einir skyn- 
lausir menn $tz. 287"; hinir visustu 
menn, þeir sem þess háttar hluti skoða 
ok skynja vandvirkliga, taka þetta 
bokufulla lopt ok hit vökumikla meðr 
vötnunum, sem fuglarnir fljúga i — St. 
17", 25) inbebolbe, rumme, = taka 
upp 8; stóð hituketill hjá heituhúsinu, 
sá er tók 2 tunnur Flat. I, 52419: fyrir 
Þa skyld, at þat er eitt mikit land, 
á tók þat mikit folk ok marga þjóðir 
Stj. 832: rúmit tekr eigi o: Rummet er 
for Inapt, Thom. 2985: ipf. 2993. 26) 
have en Bærdi faa ftor fom noget; beiddist 
ands, er tók fjóra tigi hundraða, fyrir 
hennar hönd Sturl. I, 78": vildi A. 
kaupa þat meðr svá miklum peningum, 
sem hann sagði, at jörðin tók St. Í341, 
hringrinn var svá góðr ok vel gjörr, at 
hann tók 12 hundruð mórend Nj. 139 
(2259; Þ. hefir sett út þann hinn eina 
ip, er hann átti svá, at fé tæki (>: fom 
Ear bavde af nogen Bærbi) Be I, 63626, 
a 


27) tomme i Berørelje med, faa Tag i 


taka 


noget; hverr mun greina, hverr hans 
góðvili var at gleðja nærverandis menn 
med fáheyrðum dæmisögum, er hann 
hafði tekit (2: fom ban bavbe hørt) i út- 
löndum By. II U- tekr (nl. spjótit) 
brynjuna, ok ekki bítr hana Didr.26!"; 
höggit tók síðuna ok (hljóp) þar öxin 
inn å hol Krók. 123; þá tók niðr dögg- 
skórinn å sverðinu akrinn uppstandanda 
(2: naaebe Dopfloen — ned í Ageren) 
Völs. 185!; er hurðin högliga tekin, 
hann gengr til ok lýkr upp Post. 507: 
in fremri hyrnan tók viðbeinit ok í 
sundr Ný. 147 (253%); rödd tekr eyru 
SE. II, 687; beit (nl. knifrinn) í sundr 
leifinn ok svá mikit af borðino, sem 
knifrinn tók Didr. 73%; sverð hans beit 
allt þat, sem fyrir varð ok þat tók 
Fild. II, 484! jvf. 482"; beit E. skarð 
ór horninu allt þat, er tennr tóku Eg. 
81 (196?5). útan þat muni á hafa skort, 
at krosstöngin hafi tekit of litit Æ/. 
22199 fyf.149fg.. 28) berøre, vedlomme, 
= henda 2; pat allt sem leikmenn 
tekr ok på berr at vita ok å presta- 
móti verðr tekit ok skipat Stat. 309": 
þá litz mér, segir hann, sem gjarna 
myndi hann vilja, at hér gerðist eigi 
vandræði af á milli manna þessu mål, 
er hann tekr svå mjök sjalfan Vem. 
1614, 29) naa, indbente; bann var 
allra manna fóthvatastr, svá at engi 
hestr tók hann á rás OH. 71" (Flat. 
II, 86%). 30) naa frem til et Sted 
paa fin Reife, fomme til et Sted, hvor 
man naar Land efter tilenbebragt Gg: 
veife; spurði K., hví hann ni eigi 
svá sem aðrir? því, sagði Þ., at e 
tek eigi heim í kveld, þar sem ek á 
heima út á Íslandi Ný. 158 (275'); Þor- 
steinn ok þeir nökkurir saman námu 
stað við skóginn, þá mælti einn maðr: 
hví flýr þú eigi P.? hann svarar: því 
at ek tek eigi heim í kveld, þó at ek 
flýja Anal. 1715 (Pr. 4419); ey sú heitir 
Sæla, er þeir tóku land út fra Staði 
H. 26: er á leið sumarit, tók hann 
sland í Breiðafirði OH. 75” (Flat. II, 
9077); hann sigldi á átta dægrom til 
þess er hann tók Eyrar á Íslandi 
OH. 126! (Flat. 11, 2399). þeir byrjaði 
vel ok tóku Þrándheim Fim. VI, 109. 
31) ftilfe frem, rage op, naa frem, ftrætte 
fig í en við Retning eller Afftand; skegg 
svá sitt, at tók á nafla Partalop. 33"; 
hárit tók ofan á bringu henni Ný. 83 
(4815), veðr hann (nl. boli) jörð, svá at 
upp tekr um klaufir Lard. 79 (2263). 
hit fyrsta jarðarmen tók í öxl, annat 
í bróklinda, þriðja í mitt lær Vatsd. 
33 (53!7); hann var maðr svá hár, at 
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engi tók betr en í öxl honum Flat. | 


II, 347”; sú dirfð hófst at gera stöpul 
þann, er til himins tæki Post. 814", 
skal hann (nl. lögmadr) taka í öxl þeim 
manni af prepi, er bædi hefir gildar 
alnar ok faðma Grág. 4515; net hans 
tók austr til landsenda, en vélifjaðrar 
hans tóku norðr í Finnabú Fm. VIII, 
10%.: frar vaða út á sjóinn —, var 
eigi djúpara,„en þeim tók undir hendr 
eðr í bróklinda þeim, er stærstir váru 
Laæd. 21 (50%); var hann svá lítill, at 
hann tók varla undir hönd honum Fm. 
VII, 132; þá sá menn þat, at undan 
bjarginu tok höfuð oxans þess hins 
mikla B». I, 847*; lauf ok limar tóku 
út yfir skipit OH. 362 (Flat. II, 409); 
þá er hann stóð á hinn heila fót, tóku 
tær ens sára fótar jafnsitt ökla Heilag. 
I, 294"; gerði óáran mikit, ok tók þat 
vida Heilag. I, 214*. þá skalf klefi allr, 
er hann hvíldi í, en landskjalfti sá tók 
eigi víðara Helag.1, 2207. 32) lægge, 
ftilfe, tælte, ftrætte, med hönd í Dat.; 
er hón tók upp höndum ok lauk hurð 

rir sér, þá ýsti af höndum hennar 

E. I, 120"; var tekit höndum upp í 
lögréttu ok staðfest þetta alt með lófa- 
taki Bp. I, 735"; tak på nu hendinni 
á bak mér ok styð þik svá Flat. II, 
4073. nú stendr A. konungr upp ok 
gengr i möt peim Gunnari ok tök 
sinn! hægri hendi í hönd Gunnari Didr. 
822!5. for hann þá ór brókunum ok 
skar rauf á setgeiranum ok smeygði 
å sik ok tók út höndunum Fm. VII, 
20278. 33) fare affteb, tage Beien et: 
fedd ben eller í en vis Retning; nu sjå 

anir hvar merkin fara, ok hyggja par 
munu fara mikit lidit, ok hrædask, at 
þeir munu taka milli þeirra ok skip- 
anna Fsk. 317; sumt (nl. liðit) tók upp 
á bergit — en sumt tök fyrir hamra 
ofan Fsk. 31; tók Brandr þá suðr á 
heiði Sturl. I, 8003. Eiríkr tók út ór 
stofunni, en konungr bað menn hlaupa 
eptir honum Sturl. Á, 25118: tysvar tekr 
hann á haf, tysvar verðr hann aptr 
rekinn til sama lands Thom. 79; tók 
hann þegar upp um brå Fm. VIII, 169%; 
tóku þeir Þ. út eitt vedr allir OH. 13919 
(Flat. 11, 243"), tóku þeir nú á reið 
mikilli Stærð. II, 1602. tók fjåndinn á 
ferð csiligri Pr. 414"; taka á rás: 
annarr tekr á rás undan Flat. II, 2893: 
tókum síðan á rás ok hlupum Heilag. 
I, 4459; annarr tók þegar á rás Eg. 
45 (881); hann fékk þat eitt fangaráðit, 
at hann tók á rás undan Ny. 147 (253?) 
taka frá o: tage Flugten: Þ. hljóp þegar 
á þá —, tóku þá sumir frá, en sumir 
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dugðu Pr. 187"; svá íllt sem nú er 
frá at taka, þá mun þó síðarr verra 
Vatsd. 34 (55). 34) uperj. tekr e-t 
o: ber giveð, finbeð noget; hvergi má 
skylda annan til garðlags, þar er eigi 
tekr í hjá torf eða grjót, ok bera verðr 
til med eyk eða reiða Grág. 451"; 
þau dæmi tekr til þessa máls (2: har 
man til) Hom. 171“. 35) takast, v. r. 
fomme í Gang, fættes í Vært, tage fin 
Begynbelte (je under Nr. 14); Lambi 
fýsti mjök, at þetta skyldi fram ganga; 
Þorgerðr húsfreyja var ok mikill hvata- 
maðr, at þessi ferð skyldi takast Lazxd. 
54 (1599); vekja þeir þá til við Gizur 
um bónorðit; lýkr svá með þeim, at 
ráðin skyldu takaz Ný. 65 (99%); hvárz 
þar tekst féránsdómr eða eigi Grg. I, 
9315. ef kona verðr sjúk, þá —, en 
hinn skal ráða, hvárt hann vil ganga 
í sama sæng kononni eða eigi; en ef 
þá takast eigi ráðin Grág. 159!; ráð 
þau skyldu takast at öðru sumri, 
skyldi þá B. sækja norðr þangat ráðit 
Eg. 7 (129 jvf. Fm. X, 40%; sidan er 
mægd hafði tekizt med þeim Eg. 9 
(17). 36) takast, v. r. lylleð; ferd 
sjá hafði illa tekizt Laxd. 58 (168"); 
hefir pat svå tekizt —, sem vån var 
at — OH. 1623; sigldi Bárðr á haf 
ok tókst honum hit greiðasta Krók. 
20": oss þykkir mikit í hættu, hversu 
ér tekst o: bvorlebes bet gaar big, 

axd. 72 (2079); mér hefir úgiptuliga 
tekizt Laæd. 58 (1677); tókst hit bezta 
ok hit greiðasta þeim um sýslu sina 
OHm. 36"; nú þótti henni allmiklu 
máli skipta, at þér tækist stórmann- 
liga OH.31?. — Med Præp. & Adv. å: 
1) taka á e-u 2: berøre noget: ef hann 
finnr, at på tekr å mér med uhreinni 
ást, på — Heilag. I, 277"; svá fór 8 
nætr, at hön kom — ok tök å augum 
hans Vatsd. 36 (58%); þegar sem nær 
þeim er komit ok á þeim tekit, þá 
molna þau ok — Stz. 76"; ek hefi 
ekki á því (nl. silfri) tekit Flat. I, 1249; 
fyrr se ek oð ok ær —, en Julien 

mli — taki aldri sinum skjalfandi 
öndom å minom likam Il. 885 ivf. 
v. l.; svá er ok sá er inn gengr til 
kono nåungs sins, eigi verör hann reinn, 
på er hann tekr å henni: svá minnir 
oss ok Páll postoli, mælandi: gótt er 
manni eigi at taka á kono, svá sem 
egar sé háski í åtökunni Hom. 339. 
1 Gor. 7, 1). 2) taka á e-u >: ubtale fig 
om noget: er þeir höfðu sagt honum 
umtalit Þorbergs, ok svá þat, hversu 
hann hafði á tekit þeim feðgum Vem. 
18"; M. tók vandliga å ok veik undir 
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Gizur hvíta Nj. 118 (178); hann segir | 
þau orð vestan Páls prests —, at 
—; en Kolbeinn tók eigi á því, svá 
búit Sturl. I, 407": mælti Knútr jarl 
heldr háðuliga til Íslendinga; talaði 
til Snorra Sturlusonar ok annarra ís- 
lenzkra manna, er verit höfðu með 
Skúla hertoga; tók ir. á þeim öllum 
litilmannliga Sturl. II, 114"; þeir Jöms- 
vikingar — vilja vera vid öllu umbunir 
ótt Ulfr taki auðvelliga å Fm. XI, 124 
Jömsv.* 10719); Þ. gellir tók ekki vel å 
þessu 'Laxd. 16 (32'); hón tók á því 
vel at eins ok litit af öllu Lazxd. 57 
(165!5). hafði inn sæli Porlåkr biskup 
mjök tírarhendi á honum tekit, af því 
at hann var bæði forvitri ok vel lærðr 
ok inn málsnjallasti Sturl. I, 1082: 
bóndi tók því lítillátligarr á sínu efni 
ok sagði svá Heilag. II, 4457ivf.?7, kall- 
aði hann ekki vera svá góðan mann, 
sem aðrir tóku á Heilag. I, 633; G 
talaði fátt um ok tók á öngu úlíkliga 
Ny. 28 (4073). varð því eigi til hlaupit, 
er hann tók þann veg á Sturl. I, 2263. 
hann tók illa á verkum þessum Ný. 
182 (2069). biskup tók á því erfiðliga 
Sturl. II, 1403: Ketill ok þeir félagar 
riðu austr — ok sögðu þar tíðindin; 
Flosi tók lítt á þeirra ferð ok kvað — 
Nj. 152 (2659); hann tók á öllu hræddr 
Sturl. II, 186": fluttu þeir þetta fyrir 
jarli, en hann tók vel á Fm. IX, 2925; 
reið G. heim — ok sagði frá ferðum 
sínum; A. tók litt á ok kvað hann 
óeirðarmann verða mundu Grett. 3172; 
þóttusk þat allir finna á Þórði, at hon- 
um líkaði þessi verk lítt; tók ok al- 
þýða ílla á Sturl. II, 26"; tók B. svá 
å, at — Ev. 18 (187; er hann kom 
útanlands, var þá svá å tekit, at litit 
mundi mannval vera å landinu Bp. I, 
73!; tók hann allhart á Jóni, þó fékk 
hann grið at bæn manna Sturl. I, 843. 
ogfaa taka å um e-t: hann tók litt á 
um ferð þessa, þá er okkr varð til 
talat (2: ba vi bragte ben paa Tale) 
Flat. I, 340"; auðvelliga tekr þú å um 
ferðina ok muntu fara vilja með mér 
Flat. II, 57' (OH.52%). 3) taka á e-u 
o: give fig í Færdb med noget (jvf. Nr. 
33): þat er ok áðr þeir taki å dómi 
sínum, at þeir skolo eið vinna áðr 
Grg. Í, 72; tóku þeir nú á reið mikilli 
Sturl. II, 160* jf. 1891: tekr hann á 
rás mikla Vem. 5", 4) taka á e-t 2: 
naa, ftrætfe fig ben til noget (jvf. Nr. 
81); ef hundr er bundinn í set, þá 
skal hann eigi taka á stokk fram at 
bíta menn, er ganga á golfi Grág. 3717, 
skurðrinn tók á framanverðan sævar- 
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bakkann Krók. 28'8. 5) taka e-t å e-t, 
á e-u o: tage noget í Betaling for en 
Ting (jvf. taka e-t fyrir e-t): engin skal 
meira taka å hvert klæði með tvenn- 
um ermum en tolf peninga Rb. 2, 9; 
ek var sem almennilig påta neitandi 
engum minn likama — ok optliga vilda 
ek eigi taka å mér peninga, þó at mér 
væri boðit Mar. 896”; taka á sér mútu 
sem pútur ok fé sem veslin Flat. 
II, 197"; G. kvad få til hafa orðit at 
gera sér öfundarbrögö, enda lézt hann 
aldri fé hafa á tekit Grett. 54". 6) 
taka e-t á sik >: paatage fig noget jom 
man flal eller vil gjøre: kvaðst heldr 
vilja taka þat å sik at gefa honum 
annat augat Frs. 989; hafði O. mjök 
tekit mál Gísla á sik um haustit Sturl. 
I, 3877; hann vatt fyrst klæði sin ok 
eptir þat tók hann á sik göngu ok fór 
— För. 1011. tóku þeir å sik svefn 
mikinn Ný. 146 (2523; sá er norrænaði 
tók þetta verk meirr upp á sik af boð- 
skap fyrr sagðs herra en þat at — Sg. 
22. tók upp å sik at bæta várar mis- 
gerðir Barl. 287. 7) taka á, — taka 
af 8; síðan fór S. ok menn hans ok tók 
róðrarskúto, er hann átti, ok róa suðr, 
svá á mátti taka OH. 1179. 8) taka 
bæ, hús á e-m, Þorskf. 74**, — af: 
1) taka e-t af e-u o: tage noget bort fra 
bet Sted eller ben Gjenftand, paa hvilke 
bet før bar været, havt fin Plads, bort 
fra ben Stilling, hvori bet bar været: 
tók hann sjalfs sins kórónu af hófði 
sér ok setti á höfuð sveinsins St. 
2527; sé hér lamb guðs, þat er tekr 
syndir af heiminum Post. 2”; ef hann 
fengi tekit Harald konung af lifdögum 
Fm. VII, 2044; tóku þeir af eignum 
jarla konungs en drápu suma Fm. I, 6? 
(Flat. I, 419). E. — hafði tekit alla 
skattkonunga af nafni ok veldi Æg. 51 
(1031); Gunnhildar synir vóru ok af 
lífi teknir, þegar þeir gerðust óhlýðnir 
Danakonungi —; fóru vér S. Dana- 
konungr ok tókum hann af lífi Fiat. OI, 
628-15 pt. Eb. 56 (108%); Eg. 17 (81%); 
Fm. X, 3"; brú var millum þeirra, 
tóku Ribbungar hana af Fm. IX, 3017; 
uperf. eller med unberforftaaet Subjelt : 
hann hjó í móti, ok kom sverðit — ok 
tók af höndina Nj. 151 (262%; hljó 

hann þá ór skóginum — ok hjó ti 
konungsins; sveinninn Taktr brá up 

við hendinni ok tók hana af honum o 

höfuðit af konunginum NNj. 158 (2759). 
kvam á fótinn fyrir neðan kné ok tók 
af fótinn o: JFoben gif af (ved Hugget), 
Grett. 35; jbf. Sturl. II, 193; med un: 
berforftanet Dbjeft: sidan var tekit af 
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hestum þeirra (nl. klyfjar eller söðlar) | 
Ni. 2 (4); Sturl. I, 297". II, 1859; Ljósv. 
6. 2702. 2) taka e-t af e-m >: fratage, 
berøve en noget: er vér tókum seglit 
honum, þá grét hann OH. 116" 
(Flat. II, 190); p erði þá ór Noregi 
ok tók af þeim fé allmjök svá — Fm. 
V, 3209; tók på konun 
ok forráð öllum eríðalöndum jarls 
OH. 97 ( II, 1795); Þ. bað Þórð 
ríða til þeirra ok taka af þeim hestinn 
Sturl. I, 1853; citeraðom vér ok kall- 
aðom — herra Bjarna —, at hann væri 
kominn norðr til Niðarós — at an- 
svara þeim lutum, sem hann hefði gorfa 
mót heilagri kirkju, þá er hann var í 
konungs garði, kallandi aptr steðja- 
bréfit ok takandi af henni svá hennar 
frelsi allt, er — DN. III, 30"; af þeim 
tók (uperf.) målit, er þeir gjörast åtærir 
Fld. 11, 549?!; þá er sögur kömo útan 
ór löndum um ferðir Olafs konungs, þá 
tók ifa af mörgum manni um braut- 
kvámu hans Fm. III, 82. undr þótti 
mér, er bróðir þinn vildi eigi taka af 
þér þetta starf Ný. 49 (77%); pessi maör 
að hann — ok taka af sér ópit (2: op: 
høre meb at æpa) Ölk. 179; látit síga 
seglit sem skjötast, en sumir leggi árar 
á borð ok taki skriðinn af skipinu Fm. 
II, 3059; Þórir skyldi fram selja menit 
þat it mikla, er hann tók af Karla 
dauðum OH. 148"; taka et af e-m 9: 
faa, lide noget af en, fom tilføier, þan: 
fører en bet: guðs erindrekar tóku óskil 
af íllum mönnum Leif. 795; ek skal 
taka hæðiyrði af þér Nj. 17 (27'%), tekr 
hann af öllu folki mikit lof Fm. X, 
367”. 3) taka e-t af e-u o: frabrage en 
Del af bet hele, = taka frá 3: hann 
bauð at menn skildu taka kostnað sinn 
af skreiðartíund ok tíunda síðan DN. 
III, 30%; at afteknum þeim stundum, 
er þú ert þar Fm. X, 2027; ef þú vill 
aðra tölu af annarri taka (om Sub: 
traltion), þá — Algor. 8587. 4) taka 
af e-u, = taka á 2: trúðu flestir menn 
því, er hann sagði, þvíat hann tók 
mikit af, at þetta væri satt; en engi 
maðr tók af því jafnmikit sem Þórðr 
Hítnesingr, at hann mundi eigi ljúga 
til Sturl. II, 212%0., A. tók af öngu 
mikit ok lézt ekki vita Bp. I, 636?; 
taktu eigi mikit af því, pviat — Ei. 
9641, hón tók á þvi vel at eins ok 
litit af öllu Laæd. 57 (16579); báru þeir 
enn ráð saman ok leituðu við hann, 
hvat bann vildi at gera, hann tók litit 
af öllu þar um ok kvazt því mundu 
samþykkja, sem þeim sýndist öllum 
ráðligast Flat. I, 3107; Á. varð mjök 


af jarli vald 
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úkát við þá sögu en svarar vel ræðum 
Egils, ok tók litit af öllu Æg. 56 (1195); 
tóku þau lítinn af hans máli til greiða 
Konung. 7'; konungr sagði, at hann 
tæki eigi meira af (nl. íþróttum sínum) 
en væm Flat. II, 1963; mikinn tekr þú 
af, segir konungr Mork. 38% (Fm. VI, 
2061); fréttu —, ef hann ætti nökkurn 
son eptir annan en Magnús konung, en 
hann tók mikinn af því, at þat væri 
eigi Fm. X, 148"f8.; satt er þat er 
på segir, ábóti! ok tekr þú þó lítinn af 

eilag. II, 5791%48.. 5) taka e-t af e-m 
o: tage, faa noget af, boð en: hón hafði 
hann nío mánuðr sér í kviði, ok tók 
hann af hennar holdi allt líkamligt 
ædli Hom. 1707: kvað hann þat ekki 
hafa af sjalfum sér tekit Vem. 13", 
6) taka e-n af 2: bræbe en, = taka e-n 
af lifi (fe under taka af 1; jvf. aftak; 
ivf. mht. nemen abe . HI, 1, 
300a!%88.). Gul. 316; Frost. 2, 10; på 
vóru þeir Hrafnssynir af teknir Sturl. 
1, 3799. 7) taka e-t af >: afftaffe noget: 
H. konungr tók af við þrændi land- 
auragjald ok gaf þeim margar aðrar 
réttarbætr; hann tok ok af við på jóla- 
gjafir Fm. VII, 199-; hann tók af öll 
manndráp ok föthogg ok handhögg 
innanlands Fm. X, 152"% í lögréttu 
var þat í lög sett, at af skyldi taka 
hölmgöngur allar þaðan i frå Guni. 
11 (258); lagði å þat allan hug at 
taka af heiðni ok fornar venjur þær 
er honum þótti kristnispell í OH. 44? 
(Flat. II, 48%); er allt mål, at ættvig 
þessi takist af Laxd. 59 (1717); takast 
nú af heimbodin Laæd. 46 (1389: på 
vildi Sigridr, at veizlur væri af teknar 
(= félli niðr OH. 113") allar eðr sumar 
Flat. II, 227'%; á Hálogalandi tíundir 
af takandi DN. HII, 30''; tókust nú af 
leikarnir Gísl. 27". 8) taka e-t af o: 
vælge: nú ero tveir kostir firi hendi, 
sá annarr, at vér farim allir á fund 
hans ok látim hann skera ok skapa 
allt vár í milli, ok ætla ek oss þann 
beztan af at taka, en sá er annarr, at 
— OH. 61' (Flat. II, 65%; en þó at 
jarli þætti á hvárutveggja andmarki, 

á tók hann þann kost af (= tók hann 

ann kost OH. 96%: Flat. II, 1793, jvf. 
réð Brúsi þat af OH. 96) at leggja 
allt á konungs vald Flat. II, 2242; G. 
bauð þér góð boð, en þú vildir engi 
af taka Ný. 49 (771046); þá gerðu 

eir ráð sitt, hvárt þeir skyldu upp å 

elamörk eðr upp í Haddingjadal ok 
svá upp á Valdres, ok þat tóku þeir 
af Fm. IX, 367". 9) taka af o: faa 
ubrettet, afftedbfomme: hann sækir fund 
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Darii, sem hann má af taka, ok leitar 
at komast firir hann — Alex. 58?; 
konor æpa, sem þær mega mest af 
taka Alex. 47" jvf. 66%: flýr Jamund 
nú, sem sá fríði hestr mátti af taka 
Kim. 196”: hleyptu hestum sem mest 
gátu af tekit Klm. 1099: hann fór slíkt, 
sem fætr mega af taka Find. 4973. lét 
þá hestinn hlaupa sem af tók Pr. 4143. 
ét konungr draga segl sín ok sigldi 
suðr sem af tók Eg. 22 (419); wuperf. 
róa sem af mátti taka Flat. II, 281 
jvf. OH. 1177, 10) ophøre (= låta af), 
m. Inf.: tók þá af at vaxa viðsmjörit 
Stj. 6133 (2 Rong. 4, 6); sem þau koma 
ór landsýn, tekst af byrr allr Flóam. 
21 (14219); uperf. laust þá eldinum í 
fiðri arnarins, ok tók þá af fluginn SE. 
I, 2121; þá tók af vedrit Fld. I, 157 
Þórvarðr tók eigi af fyrir útanferð 
sína at sumri ef hann yrði liðugr til 
Sturl. II, 2187; uperf. tekr e-m af 9: 
en fommer til Ende med noget: herrinn 
hefir engan vissan leiösagara um skög- 
inn, ok hugsar konungr, at þeim muni 
af taka sama dags, en þat ferr eigi 
svá, því at yfir mörkina er eigi miðr 
en tvær dagleiðir Klm. 544? — aptr: 
taka e-t aptr 1) tage tilbage ($vad man 
bar bortgivet): 
sinn, ef hann er heill maðr, en hann 
må taka aptr gjöf sina; en annat sinn 
må hann eigi taka aptr gjöf sina Frost. 
9,3; eigi er þat siðr ætternis vårs — 
at gefa ok taka aptr Bær. 98%8.. 2) 
jøre noget om igjen, faa at bet bliver 
om ugjort: veitt hefi ek honum áðr 
gifting ok mun ek þau orð eigi aptr 
taka, þótt — Laæd. 14 (26?) if. Flat 
I, 453'9, nú má þat eigi aptr taka, sem 
áðr er talat Flat. I, 4719; eigi má aptr 
taka unnit verk Flat. I, 4967; hugsar 
hann þá með sér, at honum (er) nauð- 
syn at taka ekki aptr heit sín við guð 
Bp. I, 631"; hann tekr aptr kaup sín 
optliga Ný. 22 (32'iot.1%). — at: þung- 
liga, illa, lítt attekinn 9: ilbe, mebtagen 
(ivf. taka 9). Fm. IV, 274. VII, 244; 
St. 155. — eptir: 1) taka arf eptir 
e-n Landn. 5, 7 (82"). 2) taka e-t eptir 
D: faa efter fin Gjerning fom Løn ber: 
for, JFrugt beraf: medr því at þú gerir 
svá, sem ek býð þér, skaltu nökkut 
eptir taka; frelsi mun ek þér gefa ok 
fé þat, at þú sér færr, hvert er på vill 
Lazd. 15 (287); er þeir höfðu róit um 


stund, þá hljóp upp einn þeirra ok 
mælti: þar er bæði er vér þolum hart 
til er vér róum i alla nótt; enda mun 


nú mikit eptir taka, þvíat ek hygg, at 
vér sjáim hval nysprunginn Find. 163 


taka 


arlmaðr má gefa arf 


(c. 8). — frå: 1) taka e-t frá e-m 9: 
fratage en noget, tage noget fra en, = 
taka e-t af e-m: þeir höfðu tekit hest 
frá Bjarna Sturl. II, 185tivf., þeir tóku 
spjótin frá þeim ok báru út á ána Ni). 
147 (253; för hann til kirkju Andree 
postola, þeirrar er akrinn var frå tek- 
inn Post. 403"; ef sá maðr lögar fé 
frå kirkjo, er hann varðveitir, eda sá 
er til hefir gefit, ok varðar þeim slikt 
fjórbaugs garð sem öðrum mönnum 
at frá taki Grág. 17"; uperf. öllum 
verðr þat á er eldast, at eigi at eins 
tekr likamliga sýnina frá Fm. X, 3392. 
2) taka e-n frá e-u — taka e-n af e-u: 
er hann var frá landi tekinn (jvf. frå 
landi ráðinn Flat. II, 87%) OH. 34"; 
fóru vér Sveinn konungr til ok tókum 
hann frá ríki (af líh OH.58!; Flat. 11, 
6216) Fm. IV, 1418. 3) taka e-t frå >: 
frabrage, unbtage, = taka e-t af 3: þat 
er ok flestra manna sögn, at eigi hafi 
betri gripr verit í skipi en í þessu at 
fráteknum drekanum Ellida ok Gnod 
ok Orminum langa (0: med Unbtagelfe 
af) Flat. I, 277": veiti ek vör nú 
kvikenda kjöt til fæðu ok vidrlifis, at 
frá teknu því at þér skulut eigi blóðugt 
eta- kjöt ok eigi — Stj. 61% þí orði 
vil ek á lúka, at yðr, mín frú, frátek- 
inni, at engan mann man veröldin í sér 
hafa vænna Clar. 4%8..' 4) taka frá —= 
taka undan 8: þat hafi pit ofsid sét, 
segir Helga, ok svá illt sem nú er 
at taka, á mun þó síðarr verra Vatsd. 
34 (55). — fram: þeir så, at båtr 
reyri sunnan at eyjunni, 2 menn vóru 
þar å, ok létu fallast i kjölinn nidr ok 
tóku fram árum eigi ukafligar Fm. VII, 
2885. — fyrir: 1) taka e-t fyrir e-t 9: 
tage noget í Betaling for en Ting, = 
taka e-t á e-t. Rb.2, 10; Klm. 180"; 
keypti sveinana ok tók fyrir þa vesl 
gótt ok slagning Flat. I, 79'; hefir 
hann nú suma höfðingja drepna ok 
gjört at úbótamönnum, svá at frændrnir 
skulu önga sæmd fyrir taka Fm. XI, 
253". 2) taka e-t fyrir e-t o: bolbe, 
tage, anje noget for noget: tökum vér 
at allt fyrir satt Fris. 19! (Hkr. 22); 
art þótti mér þú at mér kveða, segir 
Þorgils, ok veit ek, at þér var þat 
aman, en engi alhugi; ok því tek ek 
þat fyrir gaman Sturl. II, 1899. 3) 
taka e-t fyrir e-m o: fratage en noget, 
borttage noget fra em: ef menn takast 
fyrir árar eða þiljur Landsl. 7, 50“; 
uben DBjett: Landal 8, fyrirt ar taka 
r 2: negte, afflaa, = a: 
. eigi f Ár útanferð at sumri Sturl. 
II, 2l8%ivf.?. B. tók fyrir ok nittaði 
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með öllu Barl. 189”. 5) taka fyrir e-t 
o: gjøre Fyldeft for en: bóndans bót 
tekr fyrir konu hans börn ok hjón 
Borg. 1, 5”. — í: taka í e-t o: fiille 
Óaanben ind, ned í noget: nökkuru 
síðarr tók einn þeirra niðr i sinn sekk 
Stj. 21415. 2 menn géngo firi honum 
ok báru milli sín sekk, þar var í líkast 
sem aska, þar tók Þórir í hendi sinni 
ok seri þvi eptir í slóðina OH. 1863 
(Flat. II, 2587; taka í ketil (om ketils- 
tak) Guðr. 8, 6 (7); Frost.3, 15; Grág. 
206!!. kerling tók í eyra (>: greb) báð- 
um höndum ok sleit af henni eyrat 
Þorskf. 73", takast í hendr: ef menn 
nefna våtta at kaupom sinom eða at 
öðrom máldögum ok takast eigi í 
hendr, þá — Grág. 2091; síðan stóðu 
þeir upp ok tókust í hendr, ok fastnaði 
Mörðr Rúti dóttur sina Unni Ny. 2 (37), 
þeir tókust þá í hendr ok sættust vel 
ok skjótt Nj. 43 (65%; taka í hönd 
e-m, í e-s hönd o: tage en í Qaanden: 
Knútr konungr tók í hönd Hörðaknúti 
ok setti hann í sæti svá hátt, sem 
fyrr hafði hann setit OH. 1689; þá tók 
róttinn Jesus í hönd ena hægri Adams 
Heilag. II, 123 jyf. 7": Klm. 217*; tók 
hön på í hönd Elisi hina hægri ok 
leiddi hann Æl. 75, man ek nú taka 
í hönd þér ok láta, sem ek festa mér 
Helgu dóttur þína Gunl. 4 (206!%; taka 
e-t, e-n í e-t o: inblemme en í noget: 

at vas vetri fyrr en kristni væri hér 
i lög tekin Ísl. 9 (1579 jvf. Hkr. 37; ok 
er nú Vagnsí lög tekinn (= lögtekinn 
Jömsv. 68% Fm. XI, 9877 (Jömsv. 83); 
þeir menn sem i þærsa spitala eru 
teknir DN. II, 16%, — inn: taka e-n 
inn: tage en ind í Qujet og ber give ham 
Tilbolb, Dphold: um alla på menn, er 
inn verða teknir í þetta guðs hús (jvf. 
þær sem nú ero inni 8. 40) DN. OI, 16". 
— medör: taka meðr e-u = taka vid 
e-u: så sama kona tók meðr sveininum 
Stj. 2521: hér ero nú kostir tveir á 
með oss annathvárt, at þér takit nú með 
kristni eða — OHm. 38”, — í mót: 
1) taka í mót 2: gjøre Mobftand, fætte 
fig til Modværge: hafði Björn i sínu 
orði, hvárt at hann vildi flýja sem 
harðast eða hitt, at hann vildi bíða ok 
taka í móti Ný. 151 (26119); réð hann 
þegar til bardaga — við Abimelich, 
en hann (ní. Ab.) tók svá snart í mót, 
at — „Stj. 4011 (Domm. 9, 39fg.); þeir 
brendu víða bygðina, en bændr tóku 
ekki í móti Fm. IX, 8079; Varbelgir 
eru hér upp frá yðr með fylktu liði 
ok ætla þar í móti at taka Fm. IX, 
Bl3'. 2) taka e-t með konu o: faa 
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noget í Mebgift: er þér hitt ráðligra 
at biðja þér konu ok taka með henni 
peninga Æf. SSA*. — niðr: 1) taka 
niðr o: nebrive, = taka ofan 1: biðr 
konungr Vígfús nú, at hann taki niðr 
til grundvallar allt þat verk, er hinn 
enski meistari hafði gjört Fm. XI, 436! 
ivf. niðrtaka 4818. 2) taka niðr o: 
græsfe (— taka til jarðar Skírn. 15): 
stígum af baki, þvíat ek sé, at þú ert 
fölr mjök —, þeir gerðu svá, létu 
hestana taka niðr Finb. 18% (c. 9); 
þeir låta nú taka niðr hesta sina ok 
æja Heiö. 12 (3081; Band. 14%. — 
niðri: taka niðri >: naa Bund: par 
var forbrekt ok 'pverhögt mjök niðr 
fyrir, tók Hrólfi þá i lindastað, en 

ólgeirr tók eigi niðri Fld. III, 257". 
— ofan: 1) taka ofan e-t >: tage no: 
get ned fra fin Plads: þeir géngu til 

iskups ok töku ofan stålhufur, ok 
kvöddu hann Sturl. IT, 1408: Högni 
tekr ofan atgeirinn Ný. 80 (11919. 2) 
taka ofan, = taka niðr 1: hann hafði 
látit taka ofan skála sinn Ný. 110 (168); 
hann lét þar taka ofan hús ok gera af 
flota Fm. VIII, 89". — saman: 1) taka 
saman o: naa fammen: þat er kofan, 
ef maðr tekr hendi sinni um halsinn, 
svå at saman taki fingrinn Frost. 11, 
24; uperj. tekr saman með þeim o: be 
tomme i Berørelfe med binanden: því 
segist hann kjósa, at saman taki með 

eim —; svá skaltu eptir hugsa —, at 

iðlulag vil ek ekki með þér hafa — 
Æf. 85 17.00 2) taka sik saman, at — 
o: forene fig om at —: tóku leikmenn 
sik saman —, at þeir vildu undir 
engar nýjungar ganga af Auðuni bi- 
skupi Bp. I, 835". — í sundr: taka 
i sundr o: bele, ifjære itu: rekr þófann 
at sverðinu, ok tekr eggin í sundr þóf- 
ann Didr. 7819; uperf. slæmdi sverðinu 
til hans um þverar herðar, svá at í 
sundr tók manninn Nj. 151 (2627), 
Þ. kemr á Skjaldgerði hö Ei firir ofan 
mjaðmirnar með sverðinu Skjaldvarar- 
naut, ok tekr í sundr í miðju Flat. I, 
2637. — til: 1) taka til e-s >: lægge 
fen Qaand paa noget, dermed berøre en 

ing, = taka á e-u 1: jarlsmenn tóku 
til hans ok var hann þá dauðr Flat. 
II, 1778. Njáll mælti på ok tók til 
Gunnars Ný. 45 (71%); tók Þ. þá til 
sverðsins, er S. var gyrðr með, en hann 
hélt á, ok toguðust þeir um Sturl. II, 
14197, 2) taka til konu 2: berøre en 
Koindbe for at have legemlig Omgang 
meb hende, = taka å konu (taka á 2): 
ef kona sýkist á sængarför, þá sé 
henni eigi neitat olean, ef hón er 
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eiginkona manns, en ef hón er friðla, 
á neitast henni, útan sá játi at festa 
ana, er til hennar hefir tekit Stat. 
261*; G. kvezt mundu vera ekki færa- 
vandr ok tók til Helgu Krók. 33". 
3) taka til e-s o: gribe til, efter noget 
for at gjøre Brug beraf, tage noget í 
Brug: er þeim gaf byr, tóku þeir til 
segls Heilag. II, 44%; var nú tekit til 
segla ok siglt inn eptir firði Fm. IX, 
2210. tókum við til matar ok átum 
Heilag. I, 4455; konungr sat þegjandi 
ok tók ekki til kjötsins Fm. VII, 1802; 
ú tekr eigi til þeirra liðsinnis, ef eigi 

arf Fm. VII, 17!6! maðr er hér uti, 
stiginn af mars baki, jó lætr til jarðar 
taka (jvf. taka niðr) Skírn. 15; tak sem 
skjótast til þínnar kunnáttu, gjörandi 
mér þat smyrsl, er mediacon heitir 
Heilag. II, 91'9; meistari Perus myndi 
mått hafa fyrr til sin tekit (>: fat fig 
i Bevægelje, Birljombhed), ef hann heiði 
viljat, en þótti engu varða i fyrstu, 
þótt — Clar. 24"; svá er sagt eitt 
sinn, at menn sátu at drykk um vetr- 
inn, var þá enn talat til Nizar orrostu 
(hverir þar) höfðu bezt farit, var þá 
enn sem fyrr, at flestir tóku til (0: 
nævnte) Hákonar jarls (— lofuðu menn 
mjök Hákon jarl, en sumir tóku eigi 
miðr aðra til Hkr.600*) Hák. Iv.258'%9- 
taka til ráða o: foretage fig noget: ek 
mun senda mann í Ossabæ ok vita, 
hversu skjótt þau taki til ráða Nj. 112 
(170). taka til máls, til orda 2: fige, 
= mæla: þá tók PD. til máls: „þat 
fylgir“ o. f. v. OH. 126"; þá tók Þr. 
til orða: „ekki man ek“ ov. {. v. Ný. 
34 (519); taka þar til máls >: begynbe 
fin Tale dermed: nú tek ek þar til 
máls at segja þat Heilag. II, 5"; nú er 
þar til máls at taka, er — 2: nu flal 
tales berom at, ba —: nú er þar til 
máls at taka, er smalamaðr kemr heim 
til Hlíðarenda Nj. 45 (719. 4) taka 
til = taka til máls: var þá G. spurðr 
at tíðendum frá ferðum þeirra fns 
ok Sturlu; tók hann þar til (0: han be: 
bndte med at fortælle berom), er þeir 
þor ils höfðu — Sturl. II, 1869; jarl 

að hann svá hugsa, at —, en V. kvað 
eigi þurfa til þess at taka Fb. 25 (40'%), 
tek ek þar fyrst til (med min Fortal: 
ling) sem Jakob kom á Egiptaland St. 
488" (1 Song. 12, 8); nú er þar til at 
taka, at Sörli er, at å einu hausti 
heldr hann til Danmerkr Flat. I, 277? 
jvf. Þorskf. 562. 619: nú skal þar til 
taka, sem fyrr var frå horfit, at þeir 
drukku Mag. 9%; tölum þetta eigi 
lengr, til man verða tekit (2: berom 
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vil taleð), þótt síðarr sé Gunl. 9 (2377). 
5) taka til e-s o: foretage fig noget, 
flride til eller tage fat paa noget, fom 
man vil gjøre: menn fundu varla, at 
honum yrði aflfått, til hvers sem hann 
tók Fld. 11, 506'*; eptir þat tóku þeir 
til göngu Fm. VIII, 89"; peir tóku 
þegar til skurðar (>: til at skera hval- 
inn) Grett. 1815; tók konungrinn þá til 
sunds Fm. IX, 24%; ferr nå B. heim 
með Þorgerði ok tekr til fjárgæzlu 
Krók. 43, var hann ok hagr á allt þat, 
er hann tók höndum til Sturl. I, 235: 
þeim manni er handselda lögvörn hefir 
fyrir hann at taka til varna fyrir sök 
þá, er ek höfðaða å hendr honum Ný}. 
143 (2383). ogfaa taka til meb Inf. =: 
Begynde med at gjøre nøget: sem hann 
nålgast turninn, leitar hann til at kynda 
eld fyrir sjalfu porti kastalans —; en 
kastalamenn tóku lik Abimelich ok 
brendu å pvi sama båli, sem hann 
hafði tekit til at kynda St. 402! 
(Domm. 9, 52 fag) tóku þau þá þegar 
til — guð at lofa ok honum þakki 

at gjöra Mar. 6'% 6) taka til e-s 3: 
tomme í Berørelfe med noget, naa frem 
til, nærme fig til: þat (nl. Pardialand) 
tekr til ár þeirrar, er fellr ór paradiso, 
er heitir Tigris Hd. 83, mun eigi taka 
lið þeirra til þriðjungs við yðvarn fjölda 
Kim. 2839; skaptit var eigi hærra, en 
taka mátti til fals Eg. 53 (1097); ef 
maðr á hund olman, þá skal hann 
bundinn vera svá, at hann taki ekki 
til manna, þá er þeir fara leiðar sinnar; 
— nú er hundr bundinn í kamri, þá 
skal hann eigi taka til manns, er hann 
gengr til kamars Grág. 371 97: jf. 
taka á 4. 7) taka til e-s >: angaa, veb: 
fomme: þá tekr þat mál til þess manns, 
es dróttinn mælti í guðspjallino Homd. 
117'9. en ef eigi er svá gjört, på man 
þat taka til yðar, er prophetan mælir 
guðs manni: — Hom. 189; þau ræddu 
nú um ok leituðu nú ráða undir Sig- 
valda, bæði konungrinn ok dóttir hans 
Ástríðr, hvat honum sýndist ráðligast 
um þetta mál, er til konungs tók, 
Sveins Fm. XI, 1053; hann segir sin- 
um postolum: sá er yðr hlýðir, hann 
hlýðir mér o. f. v.; sömu orð taka til 
vár Sturl. I, 224; þótti honum mikill 
vandi með þeim frændum, ok vildi 
hann þat eigi til sín taka láta o: vilbe 
ban ilte tage fig bet nær, brybe fig ber: 
om, Vápnf. 279; hann lét þetta mál 
eigi til sín taka Eb. 36 (65); Gísl lét 
fátt til sín taka um vetrinn, ok (var) 
aldri glaðr Fm. VII, 30'; eru ok aðrir 
meirr fyrir því máli en ek: Styrmir 
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ok Þórarinn, láta þeir mest til sín 
taka, þó at vér fylgim þeim at Band. 
288; vil ek nú biðja þik, Skarpheðinn, 
at þú létir ekki til þín taka um tal 
vårt Ný. 121 (1841). 8) taka til o: 
tage fin Begynbelfe, begynbe: Europa 
hefz upp ok tekr til (= byrjast £. 24) 
af einm mikils háttar ok frægri á 
Tanays St. 82": þessi allri líking ok 
forspå vikr guðspjallamaðrinn til of- 
söknar heilagrar kristni, er til tök i 
barnadråpi undir Herodi en lyktast 
undir Antikristo St. 385%; þegar eyja- 
sundin tóku til OH. 137"; hann hélt 
allt austr um Svínasund, þá tók til 
vald Svíakonungs OH. 47”. 9) taka e-n 
til e-s o: tage, ubbælge, antage (blandt, 
af flere) en til noget, fom ban {tal 
gjøre eller være: menn vóru til gerðar 
teknir ok lagðr til fundr, ok vóru ger 
manngjöld fyrir víg Pråins Nj. 94 (1465), 
lofuðu menn mjök Hákon jarl, en sumir 
tóku aðra menn eigi síðr til, at vel 
hefði fram gengit Fm. VI, 318!9%fg., jvf. 
Hkr. 600? unber taka til 3; báru þeir 
ráð sín saman ok tóku þat til, at — 
OH. 163?; Ólafr var til konungs tekinn 
um alt land OH. 46" (Flat. Å, 5119; 
G. — tök til sin Ingibjörgu Gunnars 
dóttur til frillu Sturl. II, 1759, hrepps- 
menn þeir, er ero til teknir, skulo 
skipta hvers manns tíund Grg. II, 208*; 
en þessir hlutir eru þeir enn, er þá 
váru til funnir eða hugleiddir, er þetta 
var fyrsta sinni til siðar tekit, at — 
Kgs. 117. 10) taka e-n, e-t til e-s 9: 
anje, regne en Verfon eller King for 
noget: hann var forverksmaðr góðr ok 
tekinn til þess, at honum hirdist skjötar 
hey en öðrum mönnum Æð. 30 (52'%); 
S. er til þess tekinn, at hinn þriði maðr 
hafi bezt verit vigr o. f. v. £5. 12 (141); 
hann var til þess tekinn, at honum var 
verra til hjóna en öðrum mönnum Grett. 
70*; biðju vér, at takit vára dvölu eigi 
til úhlýðni DN. III, 807. 11) taka e-t 
til >: tage fig noget til, foretage fig no: 
get, = taka til 5: eigi veit ek, hvat 
ek skal til taka, er mær ein hefir yfir 
mik stigit Heilag. I, 4797 jvf. 641?ivf.?; 

Jörir nú ráð sitt ok tekr þat til, at 

ann knytir upp ok vil eigi hitta höfð- 
ingjann (= fat. hæc ergo apud semet 
ipsum pertractans, definivit quatenus 
excusaret magis et non susciperet ju- 
dicem) Heilag. II, 516* jvf. 5153; nú 
tek ek þar til máls at segja þat, hvat 
þeir hafa til tekit í helviti, síðan er 
atan fór ut Heilag. II, 5"; firn mikil 
tekr þú til Sturl. I, 52"; segi ek þér, 
at ef hann tekr nökkut illt til, at hann 
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skal þegar í braut verða Nj. 15 (26"); 
er þat furða, er menn þola honum 
hverja óhæfu, er hann tekr til Fm. XI, 
253?. 12) tekst e-n veg til o: bet gaar 
paa ben eller ben Maade: Asgrími tókz 
svá til, sem sjaldan var vant, at vörn 
var í máli hans Ný. 60 (92%); tókst 
vel til um ferðirnar Flat. II, 74'%; ek 
skal allan hug á leggja, at yðr takist 
vel til Fm. IV, 180”: nú hefir lítt til 
tekizt Gunl. 7 (22377); svá erfiðliga sem 
Jómsvíkingum hafði til tekizt at stríða 
við þá með störmyklum afla Flat. I, 
2067. 13) taka til e-s o: ftrætte fig til 
et Gteb: sú dirfð hófsk at gera stöpul 
þann, er til himins tæki Post. 8147. — 
um: taka um e-t >: gribe om noget: 
nú skaltu, Egill! færa konungi höfuð 
ítt ok taka um fót honum Æg. 62 
1437), — umfram: taka um e-t fram 
9: naa forbi noget; fig. have Forrangen 
for noget: eigi mego aðrir messodagar 
komask til jafns við, nema þeir einir 
taka umbfram, er sjalfum guði ero 
haldnir Homil. 140. — undan: taka 
e-t undan o: borttage noget: undan 
kúnni tók (uperf.) nyt alla o: Soen boldt 
op at mælfe, Eb. 63 (11515). 2) taka 
e-t undan o: unbtage, = taka frá 3: 
um helgra daga leyfi gerum vér þessa 
grein á, at þat leyfi skal halda ok 
hafa, er nauðsyn stendr til ok nyt- 
semd er í at hafa, ok þó hinar hæstu 
hátíðir undan taka DI I, 574". 39) 
taka undan 9: føbe bort, undløbe, unb: 
tomme: þá varð hann sårr mjök — ok 
tók undan á kaf ok druknadi Fsk. 31%; 
þeir K. ok S. tóku undan, Þórir gat 
náð S. á brekku upp ok drap hann 

orskf. 66": B. tók undan með rás 

orskf. 68"; þat er mitt ráð, at þér 
eitit til skipanna, — ok er öllu holpit, 
ef þér takit undan Fm. VII, 707; þat 
frétti Þórir, at Grettir var á Reykja- 
heiði, ok safnaði mönnum ok reið á 
heiðina ok ætlaði nú, at hann skyldi 
eigi undan taka Grett. 1462; sá hann 
på, at Hr. var kominn langt ofan i 
rekkurnar, sér Sámr, at hann muni 
undan taka ofan i heraðit Hrafnk. 2816, 
er þeir Sturla tóku undan, riðu þeir 
Hrafn heim Sturl. II, 267", — undir: 
1) taka undir e-t 9: tage meb Ýaanben 
unber noget: hann tók undir kverkina 
ok kysti hana Ný. 1 (2'%); tók E. undir 
höfðahlut Skallagrími, en aðrir tóku 
fótahlutinn, báru þeir hann um þvert 
håsit Eg. 61 (140%9.). 2) taka undir 
e-t o: fvarve til noget, befvare noget, give 
Gvar paa noget: Paulus tók þá undir 
talit með honum (>: fvarebe ham) ok 
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mælti: — Heilag. II, 4263; fyrstr manna 
tók undir kviðling þenna Rúnolfr goði 
ok kallaði goðgá Flat. I, 426"; vilda 
ek gjöra tilraun við ykkr, hversu þér 
tækit undir þetta (fom jeg lagde) Flat. 
I, 1298; spurði, ef þeir vildi — låta 
skírast ; þeir tóku ekki fljótt undir þat 
(0: fvarebe iffe fnart noget bertil) Flat. 
I, 318"; margir tóku vel undir þat (9: 
gave fit Bifalb bertil), sögðu, at þat 
mundu vera mikil skemtan Flat. I, 
8157: margir tóku vel undir þetta ráð 
Fm. VII, 280%.; Þ. tók ekki undir 
þetta råd o: ytrebe fig ille tilfreds med, 
av ille fit Bifalb til dette Raad, Flat. 
I, 511!* jyf. Grett. 2059; þau tóku 
undir þetta léttiliga ok kváðust þess 
vera albúin Laæd. 37 (9919), K. sagði 
honum orðsending Gizurar —, hann 
tók seinliga undir þat Ný. 186 (21779); 
ogfaa taka undir uden tilføtet A: 
hann hafði heyrt tal þeirra ok tók 
undir þegar ok kvað ekki saka Lazxd. 
44 (127"); veitti hann Sighvati átölur 
miklar — ok segir: —; Sighvatr tók 
undir í gamni Sturl. I, 842”; þá tóku 
margir undir ok gerðu þann kurr at 
lat. II, 368'*; om Gfto: blésu her- 
blástr, svá at fjöllin tóku undir Fld. 
I, 505" jvf. Pr. 414*'> ogfaa om at fort 
fætte et paabegyndt Kvæbe ber, hvor 
bet af en anden er afbrudt: þá mælti 
Haraldr konungr: logit hefir Baldr at 
Baldri; p- tók þegar undir: — Fm. 
VI, 2579 meb en paafølgende meb at 
begynbenbe objettiv Gætning: þá tóku 
margir undir (2: jvarebe mange), at 
etta var þarfleysutal mikit Flat. 1, 
123. þá tóku margir undir, at Þ. 
mundi ráða at sinni athöfnum þeirra 
Sturl. 1, 357; menn tóku undir, at þat 
hefði hann reynt, at — Flat. II, 7431; 
vert þú djarfmæltr, en ek. mun vera 
nær staddr ok taka undir með þér ok 
styðja málit þítt Fm. XI, 53% (Jómasv.* 
459. 8) taka undir e-t o: overtage 
noget faalebeð, at man berveb afløfer 
en anben í bang Gjerning eller bjælper 
ham til at bære benð Byrbe: sá maðr 
er drepr þjónustumann konungs, på 
) - 


skal hann taka undir på sömu p 

ustu OH. 1208; A. mælti, hins vilda 
ek biðja þik, attu veitir mér lið ok 
mágum minum; H. svaraði skjótt ok 
kvazt ekki taka mundu undir vand- 
ræði þeirra Ný. 120 (182'9)- eigi blekkir 
mik þat, at eigi vita ek undir hversu 
mikla sýslu ek hefi tekit hér af yörum 
velgjörningi Pr. 299": taka undir e-t 
með e-m >: bjælpe en í noget, til no: 
get: skal ek því å leið koma at kristna 
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allan Noreg eðr deyja at öðrum kosti, 
vil ek, at þér takit undir þetta mál 
med mér Flat. I, 1733. þá mælti kon- 
ungr: mun ekki þat sæmiligt, Aron, 
at ek taka undir með þér nökkut Bp. 
I, 637”, 4) taka e-t undir sik o: tage 
noget unber fin Raabighed: hann tekr 
undir sik eignir þær, er Á. åtti í 
Noregi Eb. I (45) det 2 (4!'5)- hann 
sagdi, at eigi mundi Ölafr svå djarfr 
vera, at hann myndi taka undir sik 
þat veldi (= eignir þær Flat. II, 47"), 
er jarlarnir höfðu átt OH. 43" jyf. Fw. 
X, 241: þat er sagt, at í borg nökk- 
urri var einn formaðr, sá er rangliga 
tók undir sik akr þann, er gefinn i 
verit Andree postola Post. 408'5; sýnist 
mér þat ráð —, at við takim mál þetta 
undir okkr Eg. 85 (217); Gizurr tók 
undir sik málit Ný. 74 (110); Parthiam 
tók þat folk undir sik, er Parthi vóru 
kallaðir $tg. 72"; ogjaa taka e-t undir 
sér: vinir hans báðu, at hann tæki 
þat halft hundrað undir sér Vallalj. 4*. 
5) taka e-t undir e-t, = taka e-t á e-t, 
taka e-t fyrir e-t, Rb. 2, 10. 6) taka 
konu undir konu sína, mann undir 
bónda sinn o: inblabe Á faadan utug: 
tig Forbindelfe med en Kvinde, Manbs- 
perfon, at man berved gjør fig flyldig i 
Utroffab mob fin Quftru eller ?Egte: 
manb: en ef tekr kono nánari en nú 
hefi ek talt, eda tekr annars manns 
kono, eða kono undir sina kono — 
Gul. 24%; ef maðr tekr sér kono ok 
å sér eiginkono, bæti mörkum 3 firir, 
ef kona tekr mann undir bónda sinn, 
hön er — Borg. 1, 179 jf. 8, 7; ek 
tók engan mann undir Gisla Gísl. 15". 
98%, — upp: 1) taka e-t upp 2: ved 
Óaanben eller Qænderne tage, føfte noget 
op fra bet Sted, bvorpaa bet er eller 
finbeð: brå hón til botns björtum lófa, 
ok hón upp um tók jarknasteina Guðr. 
8, 9; hljóp hann undir hann Hámund 
ok tók hann upp ok keyrði niðr mikit 
fall Sturi. II, 184*8.- hann tók sik upp 
ok hljóp vestr yfir heiði Sturl. 1, 2906”; 
þá litast hón um ok tók upp it næsta 
sér 2 menn ok fékk þeim annat sæti 
Konr. 579; lauk Höskuldr upp kistu 
eina ok tók upp góð kvennmanns klæði 
Laxd. 12 (19%); net öll skal upp taka 
fyrir eykð Grág. 33%; tók hann upp 
höndum til himna ok hélt á bréfinu 
DN.V, 182”. 2) taka e-t upp 9: bort: 
tage: ef kirkja er upp tekin (2: flyttet) 
månadi firir vetr Grág. 14" (12%), er 
hann kom inn til Steinkera, tók hann 
upp alla veizluna ok lét bera á skip 
sin OH. 37* (Fiat. IT, 40%); nå tekr 
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barun eða konungs umboðsmaðr upp 
bú bónda útalt ok údæmt eða veitir 
fjårupptekt aðra Landsl. 8, 19; suma 
rak hann ór landi, en tók upp fé f 
öllum þeim, er nökkut mælto ímóti 
honum OH. 60% (Flat. II, 64%): S. 
tók upp fé fyrir kaupmönnum Sturl. I, 
2516, þeir — höfðu margar ferðir þær 
farit, er båskasamligar váru bæði til 
aftöku manna eðr fé upp at taka fyrir 
þeim mönnum, er konungr lætr heim- 
erðir veita Eg. 18 (337); er þeir höfðu 
afklæðzt ok tekit upp yfirhafnir Ég. 7 
(11%); var þá tekin upp bygð Hrolleifs, 
ok fór hann til Sæmundar ok móðir 
hans, en menn tilfengnir búsins Vatsd. 
20 (841; býðr hann, at þegar skyli 
taka upp herbúðirnar ok búast at halda 
eptir þeim Besso Alex. 1203. eggjuðu 
margir at fara skyldi til Fljótshlíðar 
ok taka upp bú þeirra allra, er at þess- 
um verkum höfðu verit Nj. 132 (2077); 
Hallr tók einn upp fang þat, er þeir 
áttu báðir Laæd. 14 (247); þótti þeim 
á hönd falla at taka upp land (o: fætte 
fig i Befibbelje af) þetta hjá sér sjalfum 
Lazxd. 47 , þess væri vert, at vér 
tækim upp bæði hey ok mat ok legðim 
verð í staðinn Ny. 47 (737); om taka 
upp borð fe lfte Bind S. 169. 3) taka 
e-t upp 2: bælge: seg nú skjótt, hvårn 
kost þú vill upp taka OH. 699 (Flat. 
IL, 849); er nú fyr því bazt, at vér 
ráðim um allir samt, hvert ráð up 
skal taka OH. 60% (Flat. 11, 64%) ibl. 
Hænsn. 10 (160"); þess vil ek nú biðja 
ik, Flosi, at þú gefir ró reiði ok takir 
at "pp, er minnst .vandrædi standi 
af Nj. 116 (175); Örn fýsir Ólaf at fara 
til hirðar Haralds konungs —, Ölafr 
kvaðst þat mundu upp taka Laxd. 21 
(46%); ef framgangr verðr at þessu 
. ráði, på må vera, at þeir sé nökkurir, 
er þenna kost vildi hafa upp tekit Fm. 
VII, 280. 4) taka e-t upp 2: antage 
noget faalebes, at bet berelter flal be: 
ftaa, være i Gang: sú venja ok, sem 
upp hefir verit tekin —, at vinnumenn 
skulu hafa búðarvörð ok måldrykkju 
DN. IL 16"; sjå mun ek ráð til þess, 
segir N., at taka upp ný goðorð Ný. 
98 (1505); eptir þat géngu menn til lög- 
bergs, tóku menn þá upp ný goðorð 
AG. 98 (1515), tekit upp Fersdebing å 
slandi um Vestfirðinga fjórðung ok 
Norðlendinga fjórðung, två i hvårum 
fjórðungi Flat. III, 547“. 5) taka e-t 
upp 2: foretage fig noget, begynbe paa 
noget, lade noget tage fin Begyndelfe: 
eðr verðr hinnveg, sem nå hefir áðr 
mjök mörgum farit, þeim er slik stór- 
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ræði hafa upp tekit Fm. VII, 2807; 
Þ. gladdist við ok eggjaði biskup, 
at hann skyldi halda fram uppteknu 
efni Bp. I, 403 (Em. I, 268"); vilda 
ek — at nå tækim upp frændsemi 
okkra, pvi at þat er úskapligt, at 
við sém úsáttir Æ0. 33 (592) skal ok 
þetta svá upp taka tilkallit, at annat- 
várt skal vera, at —, eðr ek skal — 
Fm. IV, 79%; vurðu þeir svá af at låta 
uppteknu verki Stj. 67; uh sumarit 
eptir mælti Jörunn, at frillan mundi 
upp taka verknað nökkurn eðr fara i 
brott ella Laæd. 13 (22%; svá heyrist 
mér til, sem þeir sé flestir, er þessa 
máls er leitat við, at heldr færist undan 
at taka upp vandann (= ganga undir 
vanda 8. 21) Fm. VII, 280"; þótti þat 
heimskum mönnum sem lög væri, en 
mátti þó málit upp taka á öðru þingi, 
ef hann hefði þrek til haft Ný. 22 (83'9); 
hón tekr margt þat upp er fjarri er 
mínum vilja Ný. 41 (61%); takast upp 
2: begynbe, tage fin Begynbelfe: tókust 
på upp lög ok landsréttr Vatsd. 15 (275); 
svá segist, at hön (nl. Ganges) reisist á 
þá leið ok takist upp 517. 69%; tókust 
nú upp leikar (ísi. 263. 6) taka e-t 
upp e-n veg 9: opfatte, forftaa noget 
paa en við Maade: eigi er þann veg 
upp at taka; þat veiztu, at silfr gengr 
í allar skuldir hér á landi — Hænsn. 
5 (1893; skal svá upp taka målit: tveir 
hrafnar flugu af öxlum Hnikars SÆ. II, 
142!3. eigi kann ek öðruvis at ráða 
þenna draum (sagði G.); líkliga er upp 
tekit, segir Hrafn Sturl. II, 1897; her 
eru sýnd í þessi vísu sextán orðtök 
sundrgreinilig, ok eru flest ofljós til 
rétts máls at færa, ok skal þá svá 
upp taka: síks glóð, þat er gull o. {. 0. 
SE. I, 624"; Jón jarl lagði þá mikla 
fæð á við Snækoll; tók hann svá upp, 
at honum væri eigi óhætt fyri jarli 
Fm. IX, 4248. 7) taka e-t upp 2: fige, 
ytre noget: en er þetta spurði S. faðir 
ans, varð hann reiðr mjök, ok tók 
þat upp, at Páll hefði látizk af völdum 
jörgynjarmanna Sturl. I, 236": tók 
Guðmundr þat upp, at margir vissu, 
ok lét eigi örvænt, at upp kæmi Sturl. 
II, 8823; tóku þat þá flestir upp fyrir 
Þórði, at H. mågr hans væri likastr til 
at veita honum nökkurn styrk Sturl. 
II, 5. hann komst undan með vitrs 
manns tillögu, þess sem þat tók up 
fyrir þeim, at piltrinn hefði þetta fyrir 
úvizku sakir gert Stj. 2523, frændum 
þeirra líkaði stórílla, er þeir fréttu 
vígin, ok tóku svá upp, at Öngull hefði 
gjört níðingsverk Grett. 189“. 8) taka 
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e-t upp 9: optage í fig, tumme: lét| 
þegar um kveldit flytja á skipit lausafé 
sitt allt ok — svá sem skipit tók u 
(= skipit tók við OH. 36"; Flat. Í, 
401) Fm. IV, 92*; steig hann sjalfr å 
karfann med Katli ok svå mart manna 
með honum, sem hann tók upp (= tók 
við OH. 62%: Flat. II, 667) Fm. IV, 
150". 9) taka e-t upp 0: faa, = taka 
19: slíkan måla ok starflaun taka þeir 
upp, er slikum höfðingja þjóna, er — 
Barl. 56"; þú munt ekki svá gótt upp 
taka á Íslandi, sem þú tekr hér hvern 
dag mikinn sóma af konungi För. 48*; 
sælar væri sálurnar, segir hann, en þær 
vissi firir hvat enn góði maðr tekr upp 
firir sína tilstundan, er hann ferr af 
heiminum Alex. 114"; G. jarl hafði 
alls eigi færra með liði því, er hann 
tók upp suðr, en átta hundruð manna 
Sturl. I, 260". 10) taka upp 0: rage, 
tifle frem: at vísu sér ek, hvar hinn 
víti hjalmr Rollants tekr upp hér 
fram fyrir okkr Klm. 2453; ek sé, segir 
hann, fram undir brekkuna, at upp taka 
spjótsoddar 15 Find. 483; höfum vit ok 
aldri undir einum klædum legit, þvíat 
rekkjustokkr tekr upp á millum rúma 
okkarra, þó at vit höfum haft eitt áklæði 
Vígl. 91“; þá er þetta smíði var svá 
mikit vorðit, at þat tók upp ór veðrum 
SE. I, 84. — ur: taka e-t ór o: bort: 
tage, fjerne noget: Ólafr konungr lagði 
hendr sínar yfir síðu Egils, þar er verkr- 
inn lá undir, ok söng bænir sínar, en 
jafnskjótt tók ór verkinn allan Fm. IV, 
3694: þau tóku ór kistu Egils silki- 
slæður Eg. 83 (2095). — út: 1) taka 
út e-t o: faa fig noget mebbelt: skulu 
þau ok taka bæði saman kost sinn — 
með þeim hætti, sem próventumenn at 
Munklifi taka ut DN. VI, 1597. 2) 
taka Ut 2: løbe, fare ud: E. tók út ór 
stofunni Sturl. I, 251"; tóku þeir Pör- 
olfr út eitt veðr allir ok vissust til 
jafnan í hafinu OH. 139" (Flat. II, 
2431); þann vetr tók út skip Pang- 
brands ór Hítará ok braut mjök By 
I, 157; en þat var i pat mund dags, 
er tók út eyktina Fm. XI, 136%, — 
við: 1) taka vid e-u 0: mobtage noget: 
er ek kom um haf, tók ek vid' land- 
aurum skipverja minna Flat. II, 60? 
(OH. 56!5). þeir fögnuðu vel jarli ok 
tóku við hestum þeirra ok reiða OH. 
667 (Flat. II, 82%); A. hafði tekit við 
föðurarfi sínum OH. 1185 (Flat. II, 
2271). A. tekr við þeim vel ok virðu- 
liga Flat. III, 4028. Þorsteinn kvað 
þat makligt at hvárr réði sínu, nú 
mun ok ve fundit, at ek taka við goð- 
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orði mínu Amal. 1735 (Pr. 46). hann 
sendi hingat til lands prest þann, er 
hét Þangbrandr, ok hér kendi mönn- 
um kristni ok skirði þá alla, es við 
trú tóku Ísl. 7 (10%; héto honum umb- 
sýslo sínni til á nýja leik, at hér yrði 
enn við kristninni tekit Ísl. 7 (10"); 
hann tók þar ok við mörg önnur dæmi 
OH.1?; var þá sendr Þórðr til Egils at 
leita eptir, ef hann vildi nökkurn kost 
á gjöra at taka við Þorgilsi um vetrinn 
Sturl. II, 1205. 8) taka við e-u — taka 
e-t upp (taka upp 8, fe paa bette Ste»): 
Oddr lå í Almannastofu um nóttina 
ok svå mart manna, sem stofan tök 
við Sturl. II, 1897: þeir ráku búfé til 
strandar ok hjuggu, báru á bátinn, sem 
hann tók við Æg. 60 (136'%). 3) taka 
vid e-u 5: gjøre Modftand mod noget, = 
taka móti 1 (jvf. viðtaka): konungrinn 
hverfr aptr ok kvezk vita bragð þeirra, 
at þeir munu við taka, ef þeir fá lið 
meira OHm. 53"; þat er reynt, at 
ekki torleiði tekr við yðr, jafnvel man 
fært fyrir slíkum úthafit sjalft, þó at 
þat skyli reyna Alex. 120"; segja skal 
ek þér, hvat sem við tekr >: bvad ber 
er í Beien, til Ýinber, Æf. 99". 4) taka 
vid o: begbnbe, ftøbe til, — taka til 8: 
hann hélt austr um sumarit vfir Foldina 
ór Túnsbergi ok allt austr um Svina- 
sund, på tök vid vald ok riki Svia- 
konungs Flat. II, 52", fe unber taka 
til 8. 5) taka e-t við e-u 2: mobtage 
noget í Betaling for noget: hann kvast 
selt hafa föngin þeim ór Árskógi, Þór- 
birni ok sonum hans —, ok at hann 
hefði kú við tekit af þeim Vem. 77. — 
yfir: 1) taka yfir e-t o: overfomme no: 
et, være í Stand til at gjøre bet: útan 
(a: meb minbre at) sýslumaðr sýni með 
skilrikum våttum, at hann gat eigi 
heima (nl. í bygðinni, mobj. i Kongens 
Gaard) yfir tekit sakir þrjózku verjanda 
Rb. 2, 25 (769. 2) forilaa, være til: 
ftrættelig: skal nú ekki afdraga (>: ifte 
unblabe) allra pragda i at leita, at yfir 
taki Fld. 1,96”. 3) taka yfir e-t o: ub: 
ftrætte fig over noget: hann skal eignast 
af Englandi þat, sem uxahúð tekr yfir 
Fld. I, 2899. 


taka, v. (að) = taksetja; ef maðr lýstr 


mann eðr særir eðr ryskir ok ferr svá 
á braut, at hann er eigi takaðr til 
móts, þá skal gera honum 7 nátta 
stefnu aptr, ok fé hans alt í tökum á 
medan Bjark. 14" jof. 26%. 1345. 


taka, f. Grhverv, NÅ tagelie, Grobring; 
eftir L 


unn þeim, sæk honum, létt eigi 
fyrr, en þú tekr hann, ok eignast hann, 
þegar er þú fær hann; en þessarar 














takfall — tákn 


töku ok eignar unni þér sjalfr hann 
utan enda Heilag. I, 4725, sigr vann 
hann å nekkverom borgom heidnom, 
ok hét til töko einnar beirrar at fella 
af kjötåto å þvátdegi í Noregi Fm. 
X, 417" (Agr. 879). 2) Handlingen 
at tage noget fra en anden uben dennes 
Samtvlke eller Tilladelje; ef maðr tekr 
fé frå manni — ok leynir så eigi, er 
tekit hefir —, skal stefna um tökuna 
— en eigi um þjófskap Grg. II, 162" 
3) = tak 4; nema því at eins at maðr 
hlaupist undan töku ok sókn Frost. 16, 
2! 4) Sndtægt; 
gefa Skúla fylki eitt í Noregi — með 
öllum tökum ok skyldum þeim, er kon- 
ungr átti Fm. VI, 4312. 5) Fæfte 
paa Jord; ef så kallast eiga töku (nl. 
å jörðu), på — Frost. 13, 14 jvf. 13, 2". 
takfall, mn. Unbdlabelje af at færa tak; ero 
menn svá óhlýðnir ok prjözkufullir, at: 
eigi vilja fara —, þá skulu þeir eiga 
þar å slíka fjårsekt, sem löghök segir 
um stefnufall ok takfall í kaupstaðum 
NL. II, 482", 

takfæð, f. Mangel 


aa Erhverv eller hvad 
man bebøver; m 


ek eigi sjå, at vér 
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nesi til Lónsheiðar o. f. v. Grg. II, 72! 
jvf. 731921: allir þeir menn, er fóru til 
aftöku Rafns, skyldu aldri koma i petta 
takmark (nl. milli Vatnsfjarðar í Breiða- 
firði ok Stiga í Ísafirði) — Bp. I, 6756; 
ef varðmenn eða aðrir menn finna mann 
veginn á stræti úti eða í öðrum stað 
innan takmarka bæarmanna, på — Byl. 
4, 107. lagði N. undir sik allt fyrir 
vestan þetta takmark Flat. I, 22": sem 
úti er árit ok næsti dagr eptir komandi 
fyllir með öllu þat takmark, sem þeirra 
mun vitjat vera af kongs halfu Æf.78?. 


Ó. konungr bauð at takmerki, n. 5. f.; þat skal alt fara at 


bæarmanna lögum ok eptir því sem 
bók vår váttar svá vida, sem ver eigum 
takmerki Byl. 7, 263 jvf. NL. II, 265". 


takmerkir, f. pl.; öll þau mål er úsætt 


ero, er þeir koma í takmerkir, þau á 
konungr; þat heitir takmerkir, er liggr 
i bænrmanna lögum Bjark. 1737. St, 
Hertzbergs Glossarium til Norges gamle 
Love under takmörk. 


takmikill, adj. bygtig til fit Arbeide (jvf. til- 


tak, tiltakagóðr); eru menn takmiklir, 
ef þeir vilja mennast Flat. I, 5095, 


megum halda öllu våru hyski fyrir! tákn, n. = teikn (jvf. jarteign) 1) Tegn; 


taklæðar sakir Fid. III, 10". | 
fakfærsla, f. at der ftilleð Borgen; söli 
skal um sumars dag ráða takfærslum ! 
en dagr um vetr Byl. 7, 16"; hér 
reinir um taksetningar ok um tak- 
ærslur Byl, 7, 24 Overitrift; ef maðr 
skal tak færa, þá taki hann þrjá hús- 
fasta meun með sér ok eigi fleiri, þann 
einn, er í tak gengr firir hann, en hina 
tvá, er hann vitnar undir takfærslu 
Byl. 7, 258. 


taklauss, adj. ubebæftet, jom ilte er feng- 


inn i tak; tækr er taklaus eyrir svá 
mikil, sem sök var gefin til NL. I, 434". 
takmark, n. Grændje, Grændjeftjel, Hvad 
ber ligger inbenfor famme; hvar er så 
staðr í því takmarki, er Arena kallast 
ok yðvarri kirkjusmið sé tilheyriligr 
Heilag. I, 706*; jarteigna rás hefir ekki 
takmark (7. /. taumalag) Heilag. I, 710"; 
spurði heilagr faðir M., hvar hinn vegni 
væri grafinn, en er þat var sagt, fóru 
þeir allir samt til þess takmarks Hei- 

g. II, 4668; ek vil frið setja millom 
landa várra til þeirra takmarka, sem 

lafr Tryggvason hafði fyr mér, ok 
sé þat bundit fastmælom, at hvårigir 
gangi þar um fram OH. 53* (Flat. II 
07%); í því takmarki er Kaldea land 
Hb. 8; på skalt ok eigi vera i því 
takmarki, er T. er bannat Vatsd. 35 
(58'); 8 menn ero til teknir i hverjo 
heraðs takmarki; takmark er frå Langa- 


arigner: Ordbog. ITIL, 


verði lýsandi stjörnur i festingarhimn- 
inum, at þær greini í sundr sér hvárt 
dag ok nátt, at þær så til tákna ok 
tíma St. 15": siðan var hann (nl. 
dróttinn) upp hafiðr at þeim sjåndum, 
ok tók ský ljóst hann af augliti þeirra; 
munið ér orðin ok skilið tákn orðanna 
Pr. 4607; ef vér höldum á þessa lund 
tákn imbrudaga, sem nú er skilt — 
Hb. 39. elskum vér ok þá af öllum 
hug, bræðr! dýrð uppriso hans, þá er 
oss var fyrr sýnd í tákni, en siðan 
framhöfð í verki Leif. 1539; ifær om 
Jertegn, Mirakler, ber tjene til Mibneð: 
byrd om Kriftenbommen8 Sandhed eller 
en Berfons Hellighed: þér sýnit þat með 
opinberum táknum, at eigi megi við 
dyljast, at yður trúa sé betri ok réttari 
en vår trúa Flat. I, 1139; hann för 
eptir vandliga um tákn þau, er sögð 
vóru frá Ólafi konungi Flat. II, 875; 
nú var þat í annat sinn at Ólafr kon- 
ungr gerði fagrt tákn Flat. II, 3887. 
2) Betydning, = merki 1; þess er fyrst 
leitanda, hvaðan skurðarskirn hófsk, at 
þá megim vér betr skilja tákn hennar 
Hom. 84", 3) Óimmeltegn í Dyre: 
frebjen; öll himintungl gjæta ok gera 
sínn gang greiðliga ór einu tákni ok 
til annars Barl. 1823; vér sjåm, at hön 
(nl. sólin) ferr hversdagliga eptir því 
sem henni er boðit ok ór snýst einu 
tákni til annars Barl. 133; af þeim 
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skyldi verða þau 12 tákn, er vér köll- 
um stjörnumörk, sem Zodiacus hefir i 
sér St. 15?! 

tákna, v. (að) betegne, betybe; þeir ætluðu, 
at hann mundi skynja með sinni vitru, 
hvat þetta táknaði Flat. I, 244"; en 
djúp þat hit mykla, er undir var mann- 
inom, þat táknar heim.þenna, er fullr 
er 0.1. 0. Barl.577; hvat skal þat tákna 
Fm. VI, 2024; ek heyri söng fagran í 
himin upp, en ek skil eigi, hvat þat 
táknar; byskup sagði: ek mun segja, 
hví táknar Heilag. I, 6383%9-; tákna fyrir 
e-t o: bebude, være et Forvarfel om, 
benda fyrir: lamb bat, er Moyses baud | 
at sæfa ok eta å páskatíð, táknaði 
fyrir Krist, dröttin vårn, er å páskatið 
var pindr til lausnar öllo mannkyni 
Hom. 208%. 

táknagerð, f. Unbergjerninger; beiddum 
vér. hann segja oss nökkut af sinum 
verkum eða annarra heilagra feðra 
þeirra, er hann vissi haft hafa hjalp- 
samligt meðferði við trú ok táknagerð 
Heilag. II, 437". 

tåknan, f. Betegnelje; smyrsl er hér ok 
til tåknanar ok til reinsanar crisma 
ok oleum sanctum, því at þú ert nú 
kannaðr Kristi — Heilag. I, 466". 

tåknsamliga, adv. 1) paa en findbilledlig 
Maade; svá sem tåknsamliga fyrirmerk- 
jandi Aaron Ség. 1107. 2) vidunder: 
(igen; hann var táknsamliga fæddr af 
heilögum frændum Post. 926": Heilag. 
II, 297. 

tåknsamligr, adj. 1) billedlig, findbilledlig ; 
hér hvílir táknsamligr rútr, þess horn 
braut Al. Alex. 117": af orðum Petri 
má taka réttan skilning um Krists stór- 
merki, at trúa fyrst ok kenna síðan, at 
guðs líkami táknsamligr vex ekki, þóat 
margar oblátur fullgerist til holds ok 
blóðs í stórmerki messunnar Post. 10%, 
ivf. 4897. 2) unbergjgrenbe; illvirki 
fjándans þjónustumanna verða guðs ást- 
vinum til táknsamligra lækninga Mar. 
601". 

taksetja, v. (tt) paalægge en at ftille Bor: 
gen, = setja e-n i tak, æsta e-n taks; 
hann må æsta hinn taks til næsta lög- 
þingis á öðrum vetri ok hafi hvár- 
tveggja uppi mál ok færi sá, er tak- 
settr var, tak með fullum vörözlum 
Byl. 1, ölivf.'9. setr maðr hús sín á 
jörð annars manns eða tuftir, þá skal 
sá, er tuftir á, taksetja þann mann til 
sín, en hann færi þat tak með lögum 
ok komi til ráðs um morguninn eftir 
Byl. 6, 6?. 

taksetning, f. Paalæg om at ftille Borgen. 
Byl. 7, 26, 
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tákna — tal 


taksæsting, f. b. f.; taksæstingar váttar 
ero eigi skyldir at vinna eiða Grg. II, 
22 


tal, n. 1) bvad der Jige, = ræða; Hjalta 
þótti óvænt horfa, at konungr mundi 
vilja sættast, hann hætti ok tók annat 
tal Flat. II, 62% (jvj. OH. 58"). 2) 
Samtale; en þat kom upp af tali þeirra, 
at sú var ráðagerð, at — Fiat. II, 116”; 
taka tal sitt, tal með sér o: beggnbe 
en indbyrbeð Samtale: R. fagnaði vel 
Sigurði ok föruneyti hans, en er þeir 
tóku tal með sér, þá mælti Sigurðr 
Flat. 1, 798. kom þar Sigriðr dróttn- 
ing, tóku þau konungr tal sitt Flat. I, 
871'%; heimta e-n á tal við sik o: faa 
fat paa en for at inblebe en Samtale 
med ham: konungr heimti hann á tal 
við sik ok spurði, hvat satt var um 
þat, er — Fm. IV, 2368. stóð Olafr 
konungr upp ok klæddist, gékk á land 
ok lét þá blása liðinu öllu til land- 
göngu ok átti tal við þá Flat. II, 42"; 
þá er Hjalti var á tali við Ingigerðr 
Flat. IT, 62%» stundum var hann á tali 
við menn þá, er ráða hans þurftu Ég. 
1 (19); ek hefi verit á tali við Hrafn 
ok Sturlu Sturl. II, 1303. skilja talit 
o: afbryde Samtalen: H. hélt þá vörð 
á, er hón gékk í brott ok þau skildu 
talit, fékk hann pegar-at finna hana 
Fm. IV, 1422: fór þessi enn góði ábóti 
þá til fundar við þá, ok tók tal við 
Odd Fid. II, 538") kom hón enn til 
konungs, ok sátu þau jarl öll samt á 
tali, ok kom þat upp af tali þeirra, at 
— Fm. IV, 196!18.; ganga á tal Sturl. 
I, 360!S15. 8) Gprog, = mål 2. tunga 
8; þat sé ek á þér, góðr sveinn! at þú 
munt vera af góðu kvni ok hér ut- 
lendr, þvíat tal þitt ok yfirbragð þitt 
er ekki líkt hérlenzku folki Flat. I, 
7924, þvíat ýmissar ok uvissar heimilis- 
vistir kallast upp á þeirra tal ok tungu 
numidie Stz. 94”; sneri hann þá nafni 
Josephs ok kallaði hann heimsins 
hjalpara. upp á Egiptalands tal ok 
tungu Stj. 204", 4) Optælling. faa- 
veljom Æallet fom derved ubfommer, = 
tala 2. Gul. 296; tólf einir talsins 3: 
fun 12 i Tallet, Barl. 1963; veit engi 
maðr tal á, hversu margr maðr þar 
hefir líf sítt látit af Norðmönnum Jek. 
788. 5) Regning, Beregning; vera i 
bónda tali o: tegne8 for Bonde: engi 
maðr mátti í þann tíma jafnast við H. 
at híbýlum ok búi sínu, sá sem í bónda 
tali var Bp. I, 7168. þikkir mér eim 
verra at vera í bónda tali ok vera 
frjáls orða minna —, þó konungr sé 
hjå Flat. II, 82%; hón er í tali með 








tál — talga 


öðrum himintunglum Barl. 1337; halda | 


mikit tal af e-m >: agte en bpit, Bp. I, 
716%; Flat. I, 344%. 
tål, f. (M. PÅ -ar) jvigefulbt Forjøg paa 
at overlifte, befnære en; galt hann þá 
margfalt lof guði firir þat, er sjá 
úhreinn andi, er sýndist í líking hins 
ílla Óðins, gat önga þá vél eðr tál 
framsett Flat. II, 185”; draga e-n å 
tålar >: bejvige, forføre, bebrage: måka 
ek nefna, niðrbjúgt er nef å nidingi, 
þann er Svein konung sveik ór landi 
ok Tryggvason á tálar dró OT. 50"; 
greifi så —, sveik þann er sigraðr var 
ok dró borgarmenn å tålar Alex. 46"; 
svá skaltu við búast, sem þar sé eigi 
veslingsmönnum hent at vera fyrir 
aptrgöngum þeim, er þar hafa vent 
um hríð, en eigi vil ek þik á tålar 
draga Grett. 79". 
tala, rv. (að) tale, famtale; Ingigerðr ok 
Hjalti þá er þau töluðu, ræddu oft um 
Ólaf digra Flat. II, 63'; hann kom 
ar optliga ok talaði við hana Flat. 
I, 61" jyf. DN. II, 36; tala e-t ov: 
tale om noget: töluðu þeir þetta mål 
ok kom allt á samt með þeim Flat. 
I, 3448. töluðn þeir B. ok G. bóndi at 
halda skyldi hestvörð Sturl. II, 245, 
tala til e-s b. f.: hann tók litt á um 
ferð þessa, þá er okkr varð til talat 
Flat. I, 3402; Hávarðr félagi Kala talaði 
til Sölmundar ok segir hann at engu 
verr mentan en Jón Flat. II, 4426 
var þá talat mart, mælti Knútr jarl 
heldr háðuliga til Íslendinga, talaði 
til Snorra Sturlusonar ok annarra ís- 
lenzkra manna Sturl. Il, 1138. tala 
um e-t b. f.: var síðan -talat um þessi 
mål Flat. I, 343”, þeir T. ok K. fóru 
opt å milli þeirra frænda um vetrinn 
at leita um sættir, ok varð saman talat 
fyrir Föstu Sturl. I, 2789; tala mål 
e-s Band.* 10; kalla ek, at þú eigir 
eptir at tala (nl. vigit) Dpi. 107. 
tala, f. 1) Zale, = tal 1, ræða; Björn 
sneri þá tölunni å hendr þeim bræðrum 
ok taldi þá eigi úlikliga til at hafa 
slíkt gjört Fm. IV, 3805; láta ganga 
töluna >: vebblive med Talen, Fortæl: 
lingen: Þórir þagði, meðan Grettir lét 
ganga tóluna Grett. 42*; hafði konungr 
allt í einni tölu (v. 2. ræðu), at hann 
sagði fyri skipinu ok setti grið manna 
í milli Fm. IX, 4807. en þá hóf hann 
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ero ok firir i Susa mörg hundrað manna 
ok svå hesta, svå at ei fær tölu å komit 


-Didr. 3189, kom svá. mikill gnýr — 


yfir þat hús, sem Krists lærisveinar 
vóru inni, 100 ok 20 at tölu (5: í Tallet), 
bæði karla ok kvenna Post. 21"; G. 
hafði tölu á mönnum þessum, at þeir 
váru tólf saman (Grett. 41"; skulu þér 
hina fyrri tölu fylla St. 264: Leif. 
58?. 3) Regning, Beregning, = tal 5; 
ef eigi endist i alla stadi fé, på skal 
så mest þarnast er mest átti fé at 
honum, tölu skal til þess hafa Gul. 
115; tekinn í kappa tölu Flat. I, 5095; 
Þórolfr hafði hann í þræla tölu o: 
regnede, behandlede ham fom Æræl, Flat. 
I, 2891? (Fm. I, 1891); pit megit verða 
höfð í tölu goðanna Heilag. 1, 2%. 4) 
Regniffab; um tölu ok alla aðra mis- 
semju, sem þeirra í millum fór DN. 
II, 276", 5) Tal bvormeb der regnes; 
ferskeytt, hyrnd, verpils tala Algor. 
195 (fe under nævnte Ord). 6) gram: 
matifalft Nuteru8:; slikt hit sama hverr 
sem heilsar par mörgum, er einn er, 
gjörir soloecismum á millum margfall- 
igrar tölu ok einsligrar SÆ. II, 1127. 
7) Berle (jvf. glertala, talnaband): tölur 
með raf >: Ravperler, DN. III, 260; 
einar tölur >: et PBerlebaand (Baternofter- 
baand? jvf. talnaband) DN. I, 321. 


taladr, adj. fom taler, fan eller pleier at 


tale; talaðr vel Fsk.37'%> hann var all- 
fåmålugr, ekki talaðr á pingum Flat. 
II, 4398 jyf. Fm. VI, 4382. hann var 
lítt talaðr á þingum Fm. VII, 102"; 
(nzurr — var betr talaðr en festir 
menn hér á landi Sturl. I, 35119; Girkir 
vóru snjallara talaðir en þeir, en Galli 
vóru enn frægri af hreysti sínni í or- 
rostu Pr. 346", 


i talaport, n. Sted hvor Klofterfolt mobtage 


Beføg af og famtale med udenforftaaende 
(C. Langes de norske Klostres Hist. 
S. 239); kom ek i brædra talaport 
DN. IT. 928. 


tålardis, /. fvinbeligt Bæjen (af vvernatur: 


lig, aandelig Veitaffenhed), Norne fom 
jøger at beinære en, volbe hans Ulvife; 
tálardísir standa þér á tvær hliðar. ok 
vilja “þik sáran sjá Sig. 2, 24. 


tálarskeyti, n. Sfuðbaaben fom bruges med 


Qift; hón varð hvergi særð at tålar- 
skeytum fjándligrar vélar Mar. 61?. 


tölu sína upp, es menn kvómo þar, ok | tålarsnara, 7. Snare fom paalifteð en og 


sagði — Ísl. 7 (129; síðan telr Petar 


tölu fyrir Gyðingum ok útlendom of 


bliver til hans Fordærvelje; koma tålar- 
snöru á hals e-m Bp. I, 244", 


stórmerki Jesus Christus Homil. 23”. talga. r. (að) == telgja; hann hafði eikar- 


2) = tal 4; þar mátti eigi tölu å koma 
heldr en å ægis sand Barl. 269; þar 


kefli í hendi ok talgaði hvast í báða 
endana ok sveið í eldinum Fld.1IT, 54619, 


43* 
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talga, f. Qandlingen at telgja; hvergi 
heyrðist i húsinu, medan þat var 
smidat, hamars högg né öxar talga 
ok til engra smíðartóla Stj. 5682. Sv. 
vidartalga. | 

tålgröf, f. Faldgrube; þat þikkjast þeir 
skilja, at tálgrafir eru gjörvar um 
höllina fyrir innan þá Fld. I, 828. ef 
nekkverr byði sýslo þræli sinom ok 
sýndi honum tálgröf, at eigi félli hann 
þar Elucid. 67”, tålgrafir (v. 1.) eru ok 
góð våpn Kgs. 90% 

talgugrjöt, n. Gten fom er tjenlig til, med 
seie fan tilffjæres eller tilbannes i 
visje Former (telgjast); ijær VBegften 
eller Klæberften (Folfefpr. talgstein); 
peir vildu láta gera steinkirkju þeim 

inum helga konungi til lofs ok dýrðar, 

en talgugrjót mátti hvergi finnast þar 
í nánd Flat. II, 3903 (Hom. 163). 


talguknifr, m. Kniv fom bruges til at: 


telgja med, Tollefniv; Þórarinn kendi 
mål Bersa ok hleypr út með talguknif 
mikinn ok leggr til Bersa Korm. 1447; 


einn ungr sveinn féll á talguknif ok | 


talga — tálman 


hann (nl. skeljakarl) bregör enu sama 
tålkni undan heklu sinni ok vindr i 
lokit, ok hraut þegar upp lásinn Mag.* 
7821 (jøf. Mag. 23"); fann hann tálkn, 
ok váru þar á rúnar Eg. 75 (1829). 

tålknfanir, f. pl. Blade, Trevler í Qvalens 
Barder; par var kona i skinnkyrtli, ok 
lå hår á herðum niðri svart ok stórt 
sem tálknfanir Fm. V, 1832 jvf. FU. 
II, 1841%. 

tálknskíð, n. ubiløvet Gtylle Qvalbarde, 
opt hjó ek til hans með sverðinu, ok 
beit ekki heldr en ek berða hann með 
tålknskidi För. 32); jvf. Fld. IT, 534"; 
Jómsv. 73", jvf. hrökkva (kt) 1. 

tálknsproti, m. Mjæp af Qvalbarbe; hann 
vindr undan heklu sínni einum tálkn- 
sprota svá skjótt, at varla mátti auga 
å festa Mag.* 73”.- 

tállausliga, adv. uben Gvig, redeligen; 
skripta tållausliga Frump. LXXVIIS, 
þá tók þessi enn ungi maðr at komast 
við mjök ok segir síðan hinum helga 
Jóni biskupi tállausliga allan saman at- 
burdinn By. I, 1708; Heilag. IL, 573?. 


skeindust iðrin mjök, svá at hann þótti | tålma, v. (að) bindre, forhindre, mobvirte; 


banvænn Bp. I, 3309, riss hann upp 
— ok bprifr einn talguknif snidandi af 
sér limuna — Post. 705”, ok í því, er 
hann snýr til dyranna, hleypr hann 
upp, Bjálfi, ok rekr á honum talguknif 
Band. 427. Eb. 47 (902). Mar. 4305. 

talgusteinn, m. Begften, Klæberften (jví. 
talgugrjót); herra biskup skal upp láta 
gera brjóstit (í Finnø Kirke) ok í setja 
tvíslöngan glugg með talgusteini DN. 
IV, 823. 

talgutól, n. Rebjfab til at telgja med. 

eilag. I, 3414. 

talguöx, f. Øre til at telgja med; boraði 
Arnkell hurðarokann, ok lagði niðr 
medan talguöxina Eb. 36 (64%). 

talgöx, f. b.f.; A. telgdi þá með knifi, en 
talgöxin lá þar hjá honum Vem. 27", 

talhlýðinn, ady. (et at befnatte, villig til at 
lade fig fige eller overtale; hann gerðist 
madr mikill ok styrkr, trålyndr ok 
úslægr, nökkut talhlýðinn Ný. 67 (1029); 
með því at konungr var talhlýðinn ok 
eigi djúpsær, en Fjölnir var bæði slægr 
ok íllgjarn, þá leggr konungr trúnað 
å þat, er Fjölnir 16 Jvk. 5”; Hitd. 21; 
bat ætla ek, Firíkr! at nú fari enn sem 
optar, at þú sér mjök talhlýðinn, ok 
mant þat eigi lengi, er ílla er gjört 
til þín Eg. 48 (989. 

tálkn, n. Gjælle, Foltefpr. tokn Aasen 
822b; om Ývalbarbe: ekki må hann 
(nl. Hvalen) vel munn sinn opna, þvíat 
tálkn þau, er vaxin eru í munni honum, 
rísa um þveran munn hans Kgs. 319; 


KE. konungr tálmaði ekki ferð hans Fm. 
VII, 118"; tálma götu, hvild, jörð fyrir 
e-m >: hinbre en í at bruge Bei 0. }. v.: 
ger þó svá vel at tálma eigi firir mér 
þá fagnaðar götu, er mik má réttliga 
til guðs leiða Barl. 1639. 180%; hann 
tálmaði firir oss hvildina um hæfiligan 
svefnsins tima Flat. 1, 3762 (jvf. Fm. II, 
140'%; af því firirbjóðum vér hverjum 
manni þessa jörð eða þær aðrar, sem 
vér hafum heiman gefit með henni, 
hindra eða tálma firir þeim — DN.I, 
1323: hann vil tálma neðri húsin á 
Grannesi, sem frú M. gaf fyrir sál sína 
DN. I, 193; ek kennir mik í engum 
hlut tálmaðan, at ek megi eigi vera 
(umboðsmaðr) DN. III, 36; fór hann 
på å konungs fund ok tjådi fyrir hon- 
um, hversu úsannligt var, at hann tefði 
ok tålmadi, at Ölafi konungi væri sæmd 
veitt Fm. VI, 1467, þótti þér þat til- 
liggja — at tefja ok tálma þat, er út- 
lendr maðr ok mér úkunnr gerðist at 
færa mér gersimi Fm. VI, 301"; þat 
hafa máttugir menn reynt at langri 
venju, hversu mikit slíkir hlutir tálma 
þeirra framkvæmd, er berjast skolu 
Alex. 83". 

tálmalaust, adv. uben Qindring; pa megum 
vér tålmalaust ganga (= fat. inoffenso 
pede) þessa götu Leif. 36". 

tálman, f. Qinbring, nå bið ek þik enn, 
at þú birtir mér hégómliga likneskju 
heimsins þessa, ok hversu maðr megi 
svá um hann komast, at minnst tál- 
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man mætti at verða Barl. 60%: far- 
andi svá ok flytjandi þenna skýpílar 
þeirra í milli, at þeim hinum ebresk- 
um varð hann nú sem fyrr til lýsanda 
leiðarvísis, en hinum egiptzkum til 
myrkrs ok mikillar tálmanar um eptir- 
ferðina ok atsóknina Stj. 2869: hin 
þriðja leið er skemst, ef hón tækist 
vel, því hana má fara å 3 vikum, en 
margt er þar til tålmanar Fld. III, 5422. 

tålmanarlauss, adj. fom ilfe Yinbreð af 
noget; lögðu hendr yfir på með bænar- 
orðum —, at þeir verði talmanarlausir 
ok frjálsir til bænar ok predikanar 
Post. 34". 

tålmari, m. laga tålmari DN. VIII, 146!8. 

-tålmi, m. í farartálmi. 

talnaband, n. Werlebaanb (Paternofter- 
baand? jvf. tölur under tala 7); talna- 
band með silfr DN. I, 5901. 

tålsamligr, adj. fvigagtig; hafði úvinr alls 
mannkyns svå fyrirbuit tålsamligar 
snörur vélarinnar, at — Fm. X, 9, 

tålsigi, m. Qoffemab; Knútr setr fagran 
tálsigann fyrir yðr, enda verði þér mjök 
veikir fyrir fénu ok óstyrkir Flat. II, 
2907. 

tálsnara, f. Gnare puori man vil fange 
en, hvorved man vil befnære; hurfu jafn- 
skjótt í braut keyrðir med himneskum 
krapti, alldri síðan þorandi hans at 
freista með tálsnörum sínnar listar 
Heilag. II, 363'.. 

tamning, f. TZæmning, Øvelfe, Tugt (af 
temja); fyr því byrjar — at í tómi 
taki þær tamningo fyrir vanða várrar 
návisto Alex. 11978. 

tamr, adj. 1) tam, tæmmet; ílla tamr Hm. 
89; tams vendi ek þik drep, en ek þik 
temja mun, mær! at mínum munum 
Skírn. 26. 2) fom man er vant til, 
øvet i at bruge; allskonar leikar er 
tíðir ok tamir vóru Klm. 4825, nú fór 
svá mörgum, at gjörn var hönd á venju, 
ok þat varð tamast, sem í æskunni 
hafði numit Grett. 1747. 

tandri, m. QU (jf. tendra; Foltefpr. frisk 
som tandre). SE. II, 486". 5709; fom 
Filnavn: Þórir tandri DN. II, 2856. 

tandraudr, adj. ildrøb; þessi höll stóð 
á 12 pílárum ok kumpåsat allt i mill- 
um ok lagt med tandraudu gulli Mag.* 
13", jvf. Partalop. 79; hön sér nú, hvar 
loganda leönit fyrir tandraudu gulli 
leidir eptir sér landtjaldit af drekanum 
Clar. 183; jvf. Bær. 95%, 

tangi, m. 1) ben til Sverd eller Kniv hø: 
rende Stilt fom ubgaar fra Bladet og 
indbefluttes af Staftet (meðalkafli, hefti); 
Ljótr snaraði þá skjöldinn svá fast, at 
sverðit brast í tanganum Vallalj. 8'%; 


hón vildi kippa burt knifinum, ok gékk 
þegar af heptit, en blaðit stóð eptir 
— — þá biðr hón karlmann — at kippa 
burt járninu — þá tók hann tangann 
ok fékk eigi hurt kipt By. I, 8853. 
Hemingr skaut eptir ok kom í knif- 
skeptit ok stókk í sundr heftit, órvar- 
oddrinn stóð í tanganum Flat. III, 
406". 2) fang, [av og fmal Obdbe, ber 
ftiffer frem í Ggen; eigi mátti mann- 
fjölda sjá fyrr en skipit kom fram fyrir 
tangann Harð. 38 (99%); jvf. eyrartangi. 

tannagangr, m. Zyggen; drap hestinn ok 
sundraði, ok tók á tannagangi miklum 
Fld. 111, 878. 

tannagnastran, f. Tænber8 Gnidfel; myrkr 
þar sem fyrir er frost ok tannagnastran 
Flat. 1, 5145, 

tannagnísting, f. = tannagnastran. Mar. 
412". 


tannagnistr, m. == tannagnastran: með 
ógurligum tannagnisti Bp. II, 87%. 

tannahold, n. Tanbfjøb; allt brjöskit ok 
kjötit var af nefinu ok hin neðri vörrin 
var öll af ok allt bert tannaholdit 
Mar. 661", 

tannari, m. 1) Bind, Gtilte, Bolfefpr. tan- 
nar; hann hafdi i hendi knif ok hélt 
å tannara OH. 197", 2) Tanditilfer ? 
ein sylfskeið ok einn tannari DN. II, 
6273, 

tannaskjalfti, m. bet at Zænberne flaprer 
í Munden; þar var hryggleikr, harmr 
ok óp. ok harmþrungin æði ok kveinan 
ok tannaskjalfti Heilag. I, 342". 


tannaverkr, m. Zandpine; kvaldr af tanna- 


verk Heilag. I, 134", 

tannbelti, n. Belte fom er belagt med Pla: 
ber af Qvalrustand (tannspjöld); Leifr 
gaf henni fingrgull ok vaðmálsmöttul 

„ grænlenzkan ok tannbelti Karlsefn. 8 
(Aa. 1163. 

tannberr, adj. fom har Tænder ber ike 
ftjules af Læberne; så var mikill ok 
drengiligr, vikóttr ok nökkut tannberr 
Laxd. 63 (181%). 

tanni, m. Filnavn til Merjon: Jón tanni 
Bolt 9 (83). 

tannfé, n. hvad Barnet faar fom Gave i 
Anledning af ben førfte TanbB Frembrud; 
Alfheim Frey gåfu i årdaga tivar at 
tannfé Grimm. 5, ek skal í dag heimta 
tannfé þitt af Sveini konungi bróður 
ínum, sem þú hefir mik oft beðit Flat. 
„4815; þessi þræll hafði Hákoni verit 
efinn at tannfé Fm. I, 2102, jvf. DN. 
I, 3649. NB.: Førft ved at faa Tænder 
blev Barnet til et fulbftænbigt Mennefte, 
hvis Legeme efter Døben brændte8, Plan. 
HN. 7, 16; Juv. 15, 138; fe J. Grimm 
kleine Schriften II, 286. 
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tanngarðr, m. Tandrælkten i Menneffeta | 
Mund; lå hått tanngardrinn Nj. 25 
(39%); hljóp af sverðit i anlit honum 
ok kom á tanngarðinn ok (tók) af 
vörrina neðri Dpi. 25% Gen. tann- 
garðar SE. H, 48?. 

tannhjaltaðr, adj. forjynet med tannhjalt; 
(hann var) gyrðr sverði er Leggbitr 
var kallaðr, tannhjaltat ok gullvafiðr 
meðalkaflinn Hkr. 658”, jvf. Fm. VII, 
699 v. 2. (Fris. 2797). 

tannhjölt, mn. pl. Sverdbjalte (fe hjalt) af 
Óvalroðtanb. Fm. VII, 697. 

tannlauss, adj. tandløs, uden Kænber. 
Barl. 15", tannlaust barn Gg. 1, 97. 

tannrefill, m. Rajp til Benrbeibelje af tönn 
2 (ivf. blóðrefill)? var þar á eitt skapt — 
en or fram jarn — þvi líkt at gerð sem 
pel eða höggvinn tannrefill D.Jon. 8. 

tannsårr, adj. verda t. 2: blive ilbe med: 
tagen, tiltedt í Kampen; vér megum 
með minna trausti um tala, er fyrr 
höfum vorðit nökkut tannsårir í vårum | 
viðskiptum Fm. VII, 261*; þeir munu 
eigi síðr tannsárir en vér Fm. VIII, 
290"; urðu þeir bændr þá enn mjök 
tannsårir sem fyrr Fm. VIII, 415"; jvf. 
Stj. 5449. Sturl. II, 58%, 

tannskeptr, adj. forjynet med Gfaft af 
Ývalroðtanb; hón hafði mersingarspón 
ok knif tannskeptan tvíhólkaðan af eiri | 
Karlsefn. 3 (Aa. 1085. 


tannspjald, n. Babe af Hvalrvstand; þar 
var ok kalekr, silfrbelti, lindar prir, 
tannspjöld Bp. I, 8743. 

tanntafl, =. Bretfpil af Hvalrostand eller 
af Zænberne paa bardhvalr (Kgs. 30"); 
annarr gripr var tanntafl ok gert með 
miklum hagleik Krok. 28"; t. með 
taflborði DN. II, 255". 


tannvara, f. Qvalrtostændber eller Qvaltæn:- 
der (Kgs. 30") fom Handbelsvare; kom 
þat upp, at þeir hefði of fjár í svörð 
ok tannvöru ok skinnavöru Krók. 38?; 
GhM. II, 680; Rb. 47 (1199). 

tapa, v. (að) 1) gjøre Ende paa noget (jvf. 
tyna) m. Dat.; eigi hefir på enn tapat 
örlyndinni Bp. I, 53"; Magnús frændi 
minn barðist mér á móti ok bjóst at 
tapa mínu lífi Fm. VIII, 2405; tapa e-m 
o: bræbe: sér ek nú ekki annat til en 
at tapa verði sveininum Flóam. 24 
(145%10f.%), 2) mifte, tabe; skal ek 
svå til haga, at þér tapit bæði lífi ok 
sæmd Bær. 1099; tapar hann málit 
af kverkameimnu Thom. 461*%; fyrir 
því at hann tapar réttan veg af sjón- 
eysi, þá gengr hann í úfæror til tap- 
anar ok tapar sér sjolfum, ef hann fær | 
eigi ljós til aptrhvarfs Barl. 123149. — | 


tanngarðr — tárafall 


tapast, v. r. 1) blive til intet; þau heit, 
er konungr hafði heitit Kálfi, på töp- 
uðust þau öll Fm. V, 113!. 2) om: 
fomme; hann hugði, at þau mundu öll 
þar tapazk hafa Post. 1308. 3) for: 
vilbeg; sveinn einn tapaðist frå frænd- 
um sínum Flat. II, 8919; þeir, er á 
tungl trúa, eru tapaðir í þeim átrúnaði, 
þvíat tungl ferr ok hrærist eptir sinni 
skyldu Barl. 1332. 

tapan, £ 1) Tab, Spilde; til hvers kemr 

tapan smyrsla þessa, þvíat þat mátti 

seljast meirr en þrimr hundruðum pen- 
inga Heilag. I, 525”. 2) Fordærvelje; 
Sigurör jarl var hinn mesti gildra ok 
snara, tjön ok tapan Håkonar konungs 
Flat. I, 324" (Fm. II, 48%); Mar. 26916. 

tapanarmaðr, m. Ødelægger, Fordærver; 
bat er afskapligt, at varnarmaðr verði 
víkingr ok tænaðarmaðr at tapanar- 
manni Post. 8807; tapanarmaðr almenn- 
ings Post. 9023. 

taparðx, f. et vift Glagð Gtribðpre; skalt 
þú hafa taparöxi í hendi Ný. 22 (325) 
of. 119 (179*); Vatsd. 42 (68'): hann 
sendi út hatt girzkan ok taparöxi þeim 
Guðmundi ok Þorgeiri goða til trausts 
Ljösv. 2 (1179); taparöx snaghyrnd 
Sturl. II, 107"; hann hafði slegit i 
höfuðit Tófa í kolnesi með taparöxi 
DN. X, 508. 

tapit, n. Tæppe, lat. tapete, tepet, 
tjald; eitt pallklædi fimtån alna langt 
fyrir mörk, annat tapit åtta alna langt 
fyrir mörk DN. II, 165 (14279). 

tappa, v. (að) tappe, ubdtappe, ubitjænte, 
jælge Drilte i Detail; þýðeskir tappaðu 
ok drukku slikt sem til var NS. V, 159; 
öllum öðrum mönnum er fyrirboðit bjór 
at selja ok svá mungát at tappa Rð. 
2, 10 (NL. III, 16'); alt þat vin, sem 
þá tåppast, þat skal alt seljast með 
lögmanns ráði Rb. 54?. 

tappr, m. Udtapning, Ubdftjænkning; engi 
hefi tapp i bænum, hvårki björs né 
mungåts, útan þeir sem leiga garða 
eða ölgögn Rb. 13, 3; jvf. björtappr, 
vintappr, öltappr. 

tár, n. Taare; hrundu tárin á kinnr honum 
Fm. VI, 235"; brunnr mælsku þínnar 
skuldir mik at fella tár Elucid. 765, 
jvf. Ber. 219%. hrutu ór augum honum 
tár þau, er váru því lík, sem hagl þat 
er stórt er Vígagl. 7”; gerði hann 
iðran millum tára Heilag. II, 253”, 

tårabrunnr, m. Taarefilbe, Taarejtrøm; svá 
mikill tårabrunnr flaut ór augum hans, 
at klæði hans vöknuðu Heilag. II, 253”. 

táraðr, adj. taarevædet. Mar. 27". 

tårafall, n. Graad; fjörda (syndalausn) er 
bænahald ok tårafall Elucid. 1505. 








tárafullr 


— taufr 
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tårafullr, adj. taarefuld, græbenbe; misk- | tárligr, adj. rørende; hann skrifaði (bréf) 


unnarmóðirin fyrirlét eigi hennar tára- 
fullt ákall Mar. 1138%, 

táralækr, m. Graad; sumir kasta sér upp 
á líkamann eyrendan kyssandi ok í 
táralækjum döggvandi þann blezaða 
munn, sem — Heilag. II, 125". 

tåraregn, nm. 5. f.; er heilagr Remigius 
hellti åt táraregni sínu, reisti hann 
upp hina önduðu mey til lífs Heilag. 
II, 2267. 

tárast, v.r. (að) græbe; hann táraðist mjök 
Fm. 11, 108; Barl. 109; Stz. 2147; gerði 
hann langan ok fagran sermon, svá at 
margir þeir sem við váru, táruðust By. 
I, 8763. 

táraúthelling, f. Graad; fólkit tók með 
hinni mestu táraúthelling at biðja Petr- 
um fyrirláta sik eigi svá sem á brotnu 
skipi Post. 1076; jvf. Mar. 1005?. 

tårblandinn, adj. blandet med Taarer; 
eptir tårblandinn koss skilja pau nær 
at miðri nótt Fm. XI, 425?. 

tárdöggr, adj. taarevæbet, bedugget af 
Taarer; klökkr hann (nl. útsynningr) 
af harmi hugar með stórum regnélum, 
vglir augu yfir tårdöggu skeggi 0. f. v. 
Kgs. 52" jvf. æ. 1. 

tårfeldr, adj. 1) tilbøielig til at græde; var 
hann svá tårfeldr maðr í sóttinni at — 
Bp. I, 8763. 2) bvorunber ber fældeg 
Taarer, ledfaget af Taarer; hvat er langt 
at gera af þeirri góðfýst ok tårfeldu 
þakklæti, er — Post. 5018; svá kemr 
eptir margar tárfeldar bænir, at várr 
herra birtist henni sjalfr Æf. 37, 

tárfella, v. fælbe Taarer, græde; þat hafði 
engi maðr sét, at hón hefði tárfelt, 
hvarki áðr né sidan Fid. I, 264??. 

tárfelling, f. Graab, = tárafall; þá kallaði 
hann með hárri röddu — með tárfell- 
ingu til sinna bræðra Sl. 2202. 

tarfr, m. Tyr (gaelijt tarbh). SÆ. 1, 5888. 
Se S. Bugge í AnO. 1875 6. 227. 

tårfullr, adj. = tárafullr; hann skyldi 
endrbæta sjalfan sik ok endrnýja stríð 
at gráta glæp sins fyrra falls með tár- 
fullum trega åvaxtasamligrar iðranar 
Heilag. II, 3605. 

targa, /. et Slag8 Skjold (agi., gir. targe, 


annat sinn til Heinreks konungs með 
hófsamligri hirting ek tårligri góðfýst 
ok sætri áminning Thom. 398. 

tårmelti, f. = mlat. compunctio (jvf. viðr- 
komning); tårmelti hjartans er litillæti 
hugar með tárum ok endrminnigu synda 
ok ræzlu úorðins dóms Hom. 17". 

tårmildr, adj. tilbøtelig til at fælbe Taarer; 
tårmilt auga Pr. 472"; hón spurði, hvi 
hundr hennar var svá tårmildr Æf. 67%, 

tarra, v. (að) ubftræfte, fprede; ganga þeir 
út á borgarveggi ok breiða guðvefjar 
pell of alla borgarveggina ok öll klæði 
þau er fegrst váru í borginni ok törruðu 
fyrir þeim gulli ok gersimum þeim er 
mestar váru í borginni Fld. Í, 274", 

tårstokkinn, adj. taarevæbet; hann leit til 
þeirra með tårstoknum augum Dyp. I, 
1848; Klm. 166". 

tårughlyra, adj. meb taarevæbet Kind. 
Ghv. 9, 6; jvf. úrughlýra. 

tasbrendr, adj. velbrænbt, velrenjet? var 
þat endaliga sampykt af öllum, þó 
undir yðart yfirdæmi ok skipan, at 
myntin slægist með sama hætti sem 
fyrr var, þó á þá grein, at þar sem 
áðr var fjórða hver mörk tasbrend í, 
væri nú ei meira en fimta hver DN. 
VIII, 1287. 

taska, f. Boje; þar váru töskur tvær fullar 
með gull ok silfr Flat. II, 288”; Fm. 
VI, 182%8.. VII, 95"; hann vildi kasta 
útbyrðis töskum þeirra þeim, sem 
konungsbréfin váru í Bp. I, 709%. lét 
Vésteinn bera at sér töskur tvær, er 
varningr var í — hann tók þar úr refel 
sextögan at lengd ok höfuðdúk etc. 
Gísl. 217; var þar lagðr á söðull å 
annan (hest), en annarr var búinn með 
töskum Krok. 89 jvf. Grett. 1232; ef 
hann hittir fé sítt í örk manns eða í 
tösku — Byl. 8, 89; prestar ok djáknar 
sýni öngva lausung eðr leikaraskap í 
klæðabúnaði sínum, beri hvárki töskur 
né stikknifa HE. II, 113. 

tasvigr, adj. færdeleg raft eller ivrig; allt 
vissi móðir þeirra þetta med þeim ok 
var heldr tasvig at starfinu með þeim 
sonum sínum Vígl. 61', 


gbt. targa, taraka, ital. targa, jbí. fat. | taufr, n. pl. Troldbomsmiddel (gbt. zoubar, 


. tergum, fe Die: etymol. Wb. d. rom.' 
Spr. I, 408); ek vil at þú þiggir af mér 
litla gjöf, en hollosta fylgir, pat var 
targa Jårnrend Korm. 68%; Tiorvi rendi 
fyrir hann törgu ok stedjadi hann yfir 
upp ok stóðst þó Ni. 93 (1449). ut. 
Höf. Leb. IT, 1908 jvf. n. 2. 

tårliga, adv. under Zaarer; biðja tårliga 
af innstum hjartans mergjum Heilag. 
II, 76". 


mnl. toverije); hön hafði um sik hnjösku- 
linda, ok var par å skjóðupungr mikill, 
ok varðveitti hón þar í taufr sin Karls- 
efn. 3 (Aa. 1061); hón kunni mart í 
taufrum Fld. III, 196"; hann spurði 
hvar nú væri komin taufr hennar, at 
hón veitti eigi Bósa nökkut lið Ftld. 
III, 2024; þínn skelmir treystir taufr- 
um móður þinnar, ef þú ætlar at vera 
oss vandrengr með öllu Frs. 166; 
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varist menn ok taufr ok lyf, rúnir ok 
aldra Stat. 286! v. l.; hefir jarl nú 
rami öll blót þáu, sem hann má, með 
fjåndligum taufrum Jvk. 799; farit eigi 
með taufr nema lyf Hó. 30* jvf. 31". 

taufr, f. b. f.; hann hefir þó með sér þær 
leyndar taufrir, er með íllum brögðum 
eru settar, ok sigra þær marga hluti 
Konr. 68? v. I. 

taufra, v. (að) forbhere, forvolbe ved Trold- 
bomsfunfter; þar með höfum vér ok 
taufrat- hingat marga góða gripi frá 
ýmsum herrum Fld. IIT, 416? | 

tauframaðr, m. Berjon fom bruger, om: 
gaae8 med taufr; mart hafa þér við, 
tauframenninir Korm. 822. 

taufrar, m. pl. = taufr; þat ætla ek, sá 
hinn vondi þræll — hafi nökkura taufra 
haft þá er oss hafa litill fögnudr at 
verit Fld. III, 608": var þar á skjóðu- 
pungr mikill ok varðveitti hón þar í 
taufra sina Karlsefn. 3 (Aa. 106 v. 1. 7). 

taufrmaðr, m. = tauframaðr. HE.I,522; 
spámenn, taufrmenn eða galdramenn 
Stat. 287 v. 1.9. 

taug, f. Reb, = tog (jvf. taumr); hann 
lagði taug eina langa ok ramliga við 
kalfinn Fm. VI, 868"; dyrit drap höfð- 
inu niðr svá at þat gékk eigi ór stað, 
þó at þeir tæki allir at toga þær taugir 
er á váru höfðinu dýrsins Ingv. 10 (AR. 
II, 163b"* jvf. 164a v. 2. 1); kornskurðar- 
timi kemr skjött, en ek hefi engar 
taugir at låta i laupa mina Heilag. II, 
61419 jvf. I, 87"; au höfðu þat råd 

gert með sér, at hón skyldi með þessi 
guðvefjartaug (= guðvefjarfesti 8523) 
einkenna sitt hús St. 360'9; fig. þú ert 
dáðlauss svikari, ragr í hverja taug 
(, Kjeltring i hver Fiber”) Fld. III, 297! 
(iof. taatt 3 boð Aasen). 

taugreptr, adj. ? þótt tvær geitr eigi ok 
taugreptan (jvf. taug, raptr) sal, þat er 
þó betra en bæn Hm. 35. 

taumalag, n. Tømmer, Reb fom er lagte paa 
et Dyr for derved at ftyre eller lede bet; | 
fig. vel skyldu þeir lostasemi stilla, er | 
ögunum ok heimsins taumalagi stýra 
Alex. 62, jarteignarás hefir ekki taum- 
alag i peima stad Heilag. I, 7107 v. Å; 
haföi hön å hinum yngra aldri lifat 
eptir Vstingum likama sins, at slitnu 
taumalagi skirlifis Heilag. I, öld“; al- 
måttigr guð gaf yðr i hendr taumalag 
þessarrar veraldar Heilag. IT, 106; 
vårki hafði nylig fæzla né glaðligr 
drykkr teitt taumalag hans fyrirheits 
Heilag. II, 848", 

taumalauss, adj. tøilesløs; holdlig ást 
med öllu taumalaus er i sinum framn- 
ingum mjök fagnaðarlaus Mar. 1605; | 


——— 8 dg rn 1 








taufr — té 


Neronem fågar Domicianus í guðrækum 
girndum ok taumalausum lifnadi Post. 
4779, 

taumburðr, m. = álburðr; er áðr rann 
taumburðr til o: fom ben tibligere Dyp: 
maaling ubvifte, Frost. 13, 99; taum- 
burðr eptir kilinum NL. II, 490%9.; er 
par taumburðr í millum þessara mark- 
steina DN. III, 142}. 

taumbestr, m. Qeft fom (bruges til at bære 
Reifetøi, Bagage og fom) man fører eller 
[eber efter fig í taumi; nú skal prestr 
— veita biskupi sínum å sumardegi 10 
hesta ok taumhest fyrir Etds. 1, 328. 

taumr, m. (6. -s, N. ML -ar) Reb, Zømme; 
nú slitr hann (nl. hestr) i sundr taumana, 
er hann var bundinn með Didr. 121": 
A. tók i taumana ok kvad hann eig 
skyldu ná i braut at ríða ok lét taka 
af hestum þeirra Ny. 119 (179%); taumr 
hestsins var bundinn við hæl einn, er 
stóð í mýrinni Fm. VI, 334: hafa hest 
i taumi 2: have eft gaaende efter fig 
bunden og ledet efter et Reb (= i togi): 
ferr suðr yfir heiði, ok einn maðr med 
honum, er reið fyri ok hafði klyfjahest 
i taumi För. 6515; Grett. 1234: hann 
skipast vel dag frå degi sem hlýðinn 
ok auðráðr svá ríkum meistaradömi, 
lér biskup tauminn nökkut litt í fyrstu, 
at hann hafi frjálsan gang ok meira 
sjalfrædi — Post. 642", gef þú tauma 
hestinum, át hann fan, sem engill guðs 
leiðir hann Heilag. II, 2783; A. kastaði 
sér niðr undir einu fiktré ok leysti nú 
tauma treganum Heilag. I, 1339; bera 
taum á ísinn o: opmaale Hen (jvf. ál- 
burðr): eptir þat lét konungr bera á 
taum á ísinn, en skora liðit Fm. VIII, 
4167; þá ljá þeir tauma tárunum, at 
þau fljóti fram Mar. 657"; ganga, akast 
1 tauma 9: flaa feil, ilfe gaa í Opfylbelfe: 
þat man siz í tauma ganga, sagði Hö- 
skuldr, er Rutr segir mér, at hér mundi 
til mikillar ógiptu draga um kaup þessi 
Ny. 12 (2018). þenna kost (nl. at for: 
lige8) vil ek, ef þú býðsk í því, at mér 
akist þetta eigi í tauma, er þú segir, 
på er ek hitti fóður þinn Fm. XI, 1212: 
eigi gengr í tauma fyrirheit hans Heilag. 

50'. Karlsefn. å (Aa. 112). 

tauta, v. (að) mumle, fmaafnalfe; ekki tår 
(v. I. tjår) yðr nå at tauta eða tutla 
hann Sverri af konungdóminum (>: bet 
nytter eber ifte nu ved Klynt eller Puf 
at fjerne Sverre fra ben fongelige Bær: 
dighed) Fm. VIII, 234", 

té, 8. forefommer i følgende Yorbinbelfe 
(ivf. tjá, Bræt. téði): þat er yðr gjarnan 
(0: jafnan) í té o: bet ftaar eber altid 
frit for, Fid. 111, 158%. 





teðja — teikna 681 


teðja, v. (taddi) møge, gjødfle, = mykja (af | teflingshægindi, n. = hægindi meðr tefl- 
tað); teðja vel garða Rig. 12; Landsl.| ing. DN. IV, 32 
7, 159; láttu standa pa enn þessi miss- | tega, v. (að) = tjá; mér var tegat at 
eri ok mon ek grafa hjå því ok teðja, elli hyrfi mér Mag* 90": Lex. poet. 
of rætr þess ok mon þat géra åvöxt | SILD. 
Leif. 85"; ef úbygð er jörð, eða er så | tegldr, adj. = telgör; kirkja tegld eða 
eigi kominn er tekit hefir jörð, på | tiglsett sem önnur jarðlig smíði Mar. 
mæli hann sér jammikinn teig okjam-| 541" 
val teði Landsl. 7, 15". tegr, m. fe tigr. 

tefill, m. hafa ek þat vilda, er ek hafða | tegund, f. fe tigund. . 
igær, konungr vittu, hvat þat var: lyda | teigagrind, f. Grind til at ftænge for teigr. 
lemill ok orda tefill ok orda upphefill . X, 168", 
Herv. 235 (Fld. I, 5335). 

tefja, v. (tafði) forholde, hindre, = tálma; 
til hvers tefja sælingar ógöfga menn, 
nema til þess at þeir — Homil. 1433. 
tefja ok tálma Fm. VI, 146?. 3014 fe 
under tålma; tefst hann par af lengi 
at binda å sik skóna Hav. 44; te 


teigarhunang, n. vild Honning; Johannes 
róttinligr fyrirrennari lifði við locustas 

ok teigarhunang Post. 873?. 
teigaskipt, n. Yølgerælfe af forftjellige 
tere Jorbftræfninger (teigar); en Gien: 
bom fige8 li gja i teigaskipti yfir allan 
garðinn DN. V, 807", jvf. 363”. X, 238f9.. 
teigr, m. (6. -s, N. PL -ar) Jordftrælning; 


hann Tý Post. 1469. 
tefla, v. (ld) 1) fpille Brætfpil; tefldu i 
túni Vsp. 8; 2 menn vóru å hevstáli 
ok tefldu, ok brann þar ljós Harð. 21 
(69%); menn skolo eigi tefla svá, at þeir 
leggi fé við Grg. II, 1692; konungr 
sat ok tefldi hneftafl Fm. VI, 299. 
eir sátu at tafli — ok tefldu kvátru 
ar å golfinu í stofunni Sturl. I, 848": 
orbjörn öngull sat at tafli; þá gékk 
stjúpmóðir hans hjá ok sá, at hann 
tefldi hnettafl Grett. 1617; hann réð 
betr drauma en aðrir menn, hann tefldi 
ok manna bezt Anal. 176"; fig. kvað 
Aron svá tafli teflt hafa við sik, at 
okkur sambúð mun skömm verða Bp. 
I, 6323. 2) trætte, flytte (Brilte) í 
Brætfpil; vildi Såmr bera aptr riddara, 
er hann hafði teflt í uppnám Sturl. Il, 
105", 3) vinde over en i Brætfpil; 
sá er tefldr verðr til eyris, gjaldi kon- 
ungi 12 aura, ok svå så er af honum 
teflir Hak. 130; fig. tefla e-n upp 9: 
ttille en af med det fom han eter: er 
þorri kemr, på ekr hart at mönnum, 
ok eru margir þá upp tefldir Hænsn. 4 
(1329; þann veg máttu mér mest upp 
tefla Lard. 14 (279); Hítð. 40. 4) ud: 
føre bet Qaandarbeide hvorved tilvirkes 
teflingr; hön sjalf saumaði, tefldi eða 
(vann) aðrar hannyrðir Bp. I, 241}. 


teflingr, m. et Glagð tærnet eller rubet 
Ægi (jvf. tefla 4); sex sængr með dún- 
hægindum ok góðr. teflingr um DN. 
1, 590; beðr, hægindi meðr tefling DN. 
IT, 165. IV, 217. pf. Zeitschrift f. d. 
Kulturgeschichte 1857 6. 84!5; Tab. V 
& IX der Engelhardtschen Bilder zum 
hortus deliciarum. 

teflingsbeðr, m. = beör meðr tefling. 
DN. IV, 328. 


teikn, n. = tákn; at þú trúir þessu, på 


sel mér heldr eng bat, er på kallar 
Grænateig —; S. svarar: selja mun ek 
ér teiginn Fm. VI, 103'%; þeir så, at 
órir reið út um teig fyrir vestan fjörð 
orskf. 588; ef ubygd er jörð eða er 
sá eigi kominn, er tekit hefir jörð, 
þá mæli hann sér jammikinn teig — 
Landsl. 7, 15"; teigr lá ónuminn mill- 
um Þorsteins torfa ok Hákonar; þann 
lögðu þeir til hofs, ok heitir sá nú 
Hofsteigr Landn. 4, 2 (2412); þat munu 
þér ok spurt hafa, at þeir bræðr — 
afa sýslu fyrir höndum í sumar at 
slá teig þann, er heitir Gullteigr Heid. 
24 (3441!) jof. 26 (354%90-); Ionocent- 
aurus hefir upp líking manns en niðr 
dýrs ok hefir tvenn mol ok hefsk á 
teigum úti at mæla við menn Anal? 
247%. Jwf. beititeigr, engiteigr, kirkju- 
teigr, konungsteigr, krossteigr. 


teigyrki, m. (OG. -kja) Jorbarbeiber; smiðir 
O 


teigyrkjar ok verkmenn Pr. 290?. 


ef ek þér þetta teikn: svá sem þú 
err 0. Í. v. Bret. 2 (1089); Mar. 796", 


teikna, v. (að) 1) give en et Tegn, tilfjenbe: 


give en noget ved Tegn, = benda; på 
rétti konungr hönd sina til min ok 
teiknadi mér, at ek skylda byrla hon- 
um Flat. I, 3997. hann rétti þá fram 
öxina ok teiknaði til, at nökkurr skyldi 
vega at Herði Hard. 35 (103); af 
öðrum segist, at öngvar hafi tungurnar 
meðr öllu, ok teikni meðr einum ok 
öðrum bendingum ok likamsins til- 
hneigingum fyrir tal ok málsgreinir 
sin í milli Stj. 79"; Mar. 66919. 105819, 
2) betyde, betegne; þat kann henda þann 
tima sem árnar eðr önnur vötn vaxa 
meirr en til dæma, at þær göra stun- 
dum eigi at eins skaða þá þegar í 
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stað, útan heldr teikna þær þar meðr | 
ok fyrirbenda jafnvel nökkura merki- 
liga eptirkomandi luti $tz. 87%; Mel- 
chisedech offrandi Abram brauð ok 
vin teiknar ok merkir fagrliga lausnara 
vårn Jesum Christum 54. 110*; Karls- 
efn. 9 (Aa. 149). 

teiknan, f. = bending; þeir sýnast heilsa 
meðr pilikari likamsins teiknan ok til- 
neigingu, sem peir megu þat gjöra 
Stj. 709; eptir skýsins teiknan ok til- 
vísan SG. 2942. 

teina, f. Kurv fom er flettet af teinar (fe 
teinn 1) for at bruges til Fijteri (jvf. 
mærd): eigi skal maðr leggja net um 
þvera á ok banna fisk för ok eigi gera 
ser i næ teinur Grg. II, 123", 

teinalag, n. = teinastædi. DN. VI, 7025, 
IX, 293; Hjorthøy Beskrivelse over 
Gudbrandsdalens Provsti II, 219. 

teinastæði, n. Sted í en Ev eller Bær 
bvor man nedlægger Teiner (fe teina) 
tnbrettebe til Fiftefangft. DN. I, 889. 

teindr, adj. å YForbindeljen teint járn (2: 
Gtangjern?). Grg. II, 194*, 250. 2519. 

teinn, m. (9. -s, N. VL -ar) 1) = tein- 
ungr; hugda ek hér i túni teina fallna 
— rifnir með rótum Gudr. 2, 39; hön 
þóttist vera stödd í grasgarði sínom 
ok þóttist taka þorn einn ór serk sér; 
en er hón hélt á honum. þá óx hann 


svá, at þat varð teinn mikill Fris. 36!8. | 


2) Kjæp, = teinvöndr; til at hænge Sild 
paa: å meðaldögum í jólum þá laði | 
menn sild á skip ok flyti ok upp festi, 
ef görvir eru teinar Frost. 2, 27); 
betta li var svá til komit —; var 
nú gefit á gjörfan tein at tæra her- 
teknum til frelsis en fátækom til mag- | 
fyllar ok öllum öðrum þeim er þurftu : 
Æf. 7, 3) Spid til at ftege paa; 
tók ek þeirra hjörtu ok á teini steik-, 
tak Am. 80; fundu þá bændr, at þeir | 
myndu smærra steikt hafa en haft kon- 
unginn á teinum Fm. VIII, 414 v. 1. 
18. 4) = hlautteinn; hristu teina 
ok á hlaut sá Hým. 1. 

teinungr, m. RMobífub af en eller anben 
Vært; berr hann saman ok gjörir sér 
bål af jurta teinungum ok ungviði St. 
74", vínviðis teinungar ok sprotar St. 
2007; Seth sun hans jarðaði hann | 
dalnum Ebron ok lagði undir tungu- 
rætr honum þau 8 korn —, af hverjum ' 
er upp runnu 8 teinungar ór munni 
Adams Heilag. I, 300 (Anal.? 207%. | 
sem hann finnr, at hann tekr at eldast, 
safnar hann sér teinungum þeim, sem 
á vaxa hinar dýrustu jurtir Pr. 4017: 
Barl. 100". yf. vidarteinungr. | 











teiknan — telgja 


teinvöndr, m. $jæp, = teinn 2; ek skal 
engan hlut i hendi hafa utan einn 
saman teinvönd vaxinn af vidi Alm. 
58%. 

teinæringr, m. tiaaret Baad (jvf. Folfefpr. 
tendring Aasen 807a), bjuggust þeir 
sem hvatast ok vóru tólf å teinæringi 
Grett. 189. 175. Þ. kvezt eiga tein- 
æring, er marga menn mun bera, ok 
eltum på suðr yfir fjörð Dorskf. 69" 
tóku nú teinæringarnir allir at höggva 
sik ór tengslum „Sturl. II, 57”. 64"; 
hafði hann vestan alla teinæringa —: 
þeir höfðu ok tólfæring mikinn Sturl. 

, 3307; Eb. 44 (84'!:13), yf. áttæringr, 

sexæringr, tólfæringr. 

teinærr, adj. tiaaret; skip teinært Lacd. 
68 (19519). 

teita, v. (tt) glæbe, fornøte; hvárki hafði 
-nýlig fæðsla né glaðligr drykkr teitt 
taumalag hans fyrirheits Heilag.I, 281*. 
II, 348! 

teiti, £. Munterbed, Lvifttghed; opt var í 
túni teiti meiri, þá er minn Sigurðr 
söðlaði Grana Guðr. 1, 22; hvi tregrad 
vkr teiti at mæla Ghr. 2; ek verð at 
hefja þessa teiti Fm. VII, 119; hann 
sagði þat, at vitrir menn mætti þat at 
líkindum ráða, at hann mundi eigi alt 
saman hafa vilja teiti fjár ok mikla 
skuld Heilag. II, 48%. $pf. ölteiti. 

«teiti, adj. í einteiti. 

teitr, adj. munter, I[bfttg; tefldu í túni, 
teitir vóru Vsp. 8; svá er friðr kvenna, 
þeirra er flått hyggja, sem aki jó 
óbryddum á ísi hálum, teitum tvé- 
vetrum, ok sé tamrílla Hm. 89; Hund. 
1, 6. 

tekja, f. 1) = taka 5; ábúð jarðar heim- 
ilar tekju Frost. 13, 1!. 2) Afgift 
fom man er berettiget til at oppebære; 
hann hafði fjölmenni mikit, en tekjur 
norðan ór landi höfðu öngar til hans 
komit Flat. II, 2918. gaf konungr son- 
um sínum í hverju þessu fylki halfar 
tekjur við sik Fín. I, 7", VIL 223. 3) 
Bytte, = herfang: því at hann var 
fræknari í orrostum en aðrir liðsmenn, 
þá gerðu þeir lögtekit, at hann skyldi 

afa kostgrip af hverri tekju By. I, 

37!!; fóru þeir annat sumar í hernað 
ok féngu miklar tekjur fjár Fatsd. 7 
(14"). 

tekt, f. = tak 3; þat fé var i tekt fengit 
NL. I, 434", Qvf. fjårupptekt. 

telgja, v. (æð) 1) fljære, hugge (Hlið, Spaan) 
af Eræ eller Sten; lét hann telgja lokar- 
spånu af tyrvitré Fm. VI, 153'; hann 
sópaði spånunum Öllum i hönd sér, 
þeim er hann hafði telgt Flat. II, 323"; 
síðan telgði hann af rúnarnar ok skóf 





telja 


þat í eld niðr Eg. 75 (1829). 2) til: 
tjære, tilbugge (Træ eller Sten), ved Bort: 
ftjæring af Yderdbele, Wife eller Spaaner 
tve (YEmne af Træ eller Sten) den til: 
figtebe Worm; telgja menn tveir tré eitt 
ok rýtr öx ór hendi manni — Gul. 
169": síðan gékk Þþorbergr til ok telgði 
borðin svá, at öll géngu ór skylihöggin 
Flat. I, 4353; telgja grjót Post. 148'5; 
Rb. 2, 10%, 

telja, v. (taldi) 1) fige, tale, fremfige, ub- 
tale; taldi hann honum allt, hversu 
hann kom þangat $t. 107; Sigurör — 
telr um, hver nauðsyn þeim er á at 
reka af höndum þat undirbrot — Flat. 
II, 37"; en sá jötunn sína taldi litla 
fýsi at róa lengra Hým. 20; lifs til ek 
vón önga Am. 88; bændr ræddu sin 
í milli — ok töldust ílla viðrkomnir, 
ef konungar herjaðist å OH. 51"; er 
þat enn útalt, at konungi mun mjök 
mislika, ef — Fm. VI, 2227; þar telr 
hann merkilega tölu allra heilagra 
messu Bp. I, 465"; tók biskup þá at 
tjá ok telja fyrir honom stórmerki guðs 
Fm. II, 1577, láta teljast o: Íabe fig 
overtale (jvf. telja fyrir e-m): Grimr — 
skoraði å hann fast um vistina; lét 
Grettir þá teljast, ok tók við honum 
Grett. 126!7; telst mér þat helst i hug, 
at ek muna fara á konungs fund — 
Eg. 71 (169); vildu at ek Valföðrs 
vél fram telja, fornspjöll fira, þau er 
ek fremst um man Vsp. 1. 2) tælle, 
regne, oþregne; Gizurr biskup hafði telja 
látit bændr á Íslandi Bp. I, 699; húðin 
sortnat af sólar hita ok svá skorpnat 
at beinunum, at hvern lim ok lið mátti 
telja Barl. 819; koma þeir eigi til 
manntals sumir, þá skolo hinir, er þar 
koma, telja slíkt á hendr þeim, er eigi 
koma þar, sem þeir vilja talt hafa Gul. 
296119.; árum at telja Vsp. 6; nú hefi 
ek dverga rétt um talda Vsp. 12; pen- 
ingr, eyrir talinn, fe unber biðje Ord; 
telja kyn sitt til e-s o: regne fin Her: 
fomit fra en: hertogar þeir, er ráðit 
hafa fyrir Brunsvik, telja svá kyn sitt 
til Ólafs ens helga OH. 240"; eiga til 
e-s at telja >: tunne udlede fin Herfomit 
fra en: hann var Dagsson — ok þótti 
sú ætt bezt ok göfugast í Noregi at 
eiga til hans at telja Flat. II, 1189: 
vóru þeir margir ríkir ok svá ættstórir, 
at þeir vóru komnir af konunga ættum 
eða jarla ok áttu skamt til at telja 
Flat. II, 41"; scorpio má betr teljast 
með möðkum en ormum $4. 91%; ekki 
var ek hértil með-þjófum talinn Fm. 
VI, 106; bað þann aldri með dugandi 
mönnum teljast, er nú óttaðist nökkut 
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Fm. XI, 270%; Heimir telr sik nú (0: 
regner, anjer fig for) hraustari mann 
en áðr var hann Didr. 126!% telja sér 
e-t 9: regne, anfe noget for fin Eien: 
bom: P: rókr taldi sér dalinn, er S. 
hafði skipat, ok kallaði hann þat sitt 
landnám Þorskf. 449; Heilag. I, 261". 
3) telja fyrir vindi o: ffybe art breven 
af Binben (om Fartøi): skipin vóru ör- 
skreið ok töldu vel fyrir vindinum, 
sköruð skjöldum á bæði borð Flat. I, 
912 jvf. OH. 278; Fm. IV, 2378. — 
Med Præp. & Adv. å: telja å en ov: 
gjøre en Bebreideljer, trettejætte en: tóku 
menn med mikilli åsakan at telja å 
sæla Mariam Magdalenam fyrir åstar 
sakir við hinn framliöna Heilag. I. 551%; 
þeir höfðu ekki skipt skóginum, en 
várr var vanr at höggva sem þyrfti. ok 
taldi hvárgi á annan ot þat Nj. 36 (52%); 
þú taldir á okkr, at vit veitum aura 
okkra váluðum mönnum Heilag. 1, 287'; 
taldi S. heldr á hánn ok kallaði hann 
vilja deila við frændr sína um hluti 
annarra manna åt ósynju Sturl. I, 390", 
II, 150%> hvárirtveggju þóttust mikit 
eiga at telja å við Dani Fm. X, 50}. 
— nf: telja e-t af >: fraraade noget: 
hann aftaldi. at KE. konungr léti sér 
óþokka í — Fm. X, 273; er Kill kom 
á ræður við Grím um þingferðina, þá 
taldi Grímr þat alt af, ok sat Egill 
heima um þingit Eg. 89 (2277); Post. 
243": telja e-t af fyrir e-m >: fraraade 
en noget: B. hindraði þeirra ferð ok 
af taldi þat fyrir þeim Stj. 227", — 
at: telja at e-u 2: gjøre Udjættelje ved, 
ytre Misfornøtelje med noget, paatale, 
bable: man ek ekki at telja, þóat þú 
trúir á þat goð, er þér líkar Flat. I, 
371"; Hákon galinn hafði þá fengit 
frú Kristínar, en erkibiskup hafði talit 
at því Fm. IX, 82; ráða máttu vel, 
faðir! — því við konung, at hann teli 
ekki at um vist Egils Æg. 48 (97), 
bændr töldo at því, er hann sat eigi i 
hásæti síno Fm. I, 35"; jarl var heldr 
stirðr ok taldi at, er Håkon konungr 
hafði svá mikit lið Fm. X, 38", — 
eptir: telja e-t eptir e-m o: bebreide 
mobtagne Belgjerninger: ekki tel ek mat 
eptir ykkr (5: iffe miðunber jeg eber 
Maden), en vel djarfliga þætti mér bit 
snæða Fm. IT, 1507. — fyrir: telja 
e-t fyrir e-m o: foreftille en noget: taldi 
fyrir mönnum á marga vega, at þat 
skyldi eigi láta verda — Ísl. 7 (127); 
en þó lodom ver yðr til notorðar guðs, 
þá er ver teljom heims hofnon fyr yðr 
Leif. 49%; telja trú fyrir e-m o: fote: 
drage Kriftenbommen8 Jndhold for en 
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under Beftræbeljer for at bevæge ham 
til at antage ben: einn dag åtti Ólafr 
konungr þing åt å Eyrum við þat folk, 
er þar var komit, taldi hann trú firir 
peim — Flat. I, 312*; Stat. 266%; telja 
yrir e-m 2: gjøre en JForeftillinger, føge 
at overtale ham: hellir nú silfrinu i kné 
honum styrimanninum, telr nå ok tjår 
firir honum —; verðr þetta af at hann 
tekr við sveininum Flat. I, 1807. — 
ofan: telja e-t ofan = telja e-t af: 
þessarrar fyrirætlanar Gorms konungs 
verðr Þyri drótning vör, ok taldi ofan 
þessa fyrirætlan Fm. XI, 11", — til: 
1) telja til e-s 2: regne fin Gerfomft fra 
en, fe unber telja 2. 2) telja til e-s 
9: gjøre Borbring paa noget: taldi hann 
til ríkis Flat. II, 70". 3) telja e-t 
til e-s 29: anføre noget fom Grund for 
en Zing: bað hann þeim báðum orlofs 
ok sagðist vilja fara heim til herra 
síns, taldi þar til bæði ellidóm hans, 
ok at hann hafði lengi í veginum vent 
Stj. 1879; mun sá þykkja betr hafa er 
stærri hluti á til at telja um hans vin- 
áttu OH.34*, jvf. Stj. 471”, — undan: 
teljast undan c-u o: unbjlaa fig for 
noget: telst hann undan förinni Flat 
I, 163?. IT, 2451"; hann taldist undan 
fyrst, en þó gerði hann þetta fyrir bæn 
þeirra Nj. 130 (200) jf. Fm. ITI, 109%; 
om. 76'%: taldist L. svá undan at vera 
biskup Fm. X, 99. — u pp: telja e-t 
upp 2: fremfige, opregne: hann lét up 
telja fyrir sér lög þau, er Håkon Aðal- 
steinsfóstri hafði sett Flat. II, 48%: 
telr þá upp mörg snildarverk þau, er 
Ólafr hafði gört í ferðum sínum OH. 
333. — við: telja við e-u >: mobfige, 
inbvenbe mob: eigi viljom vér við því 
telja, heldr fýsomk at fara til guðs 
samkundo Leif. 50! 
temja, v. (tamdi) 1) tæmme, faa nogen til 
at rette fig efter fin Vilje, lat. domare; 
örn nam at temja Rig. 19; sýnist mér 
at undr, at smáir menn megi temja 
å ena sterkustu flugdreka Kgs. 19%; 
ek þik temja mun mér at minum mun- 
um Skirn. 26; Kveldulfr ok þeir feðgar 
völdu mjök menn at afli til fylgðar við 
sik ok tömdu við skaplyndi sitt Ég. 
20 (3810). sagði P. konungr, at þau dýr 
væri temjandi Alex. 171'% — 2) vænne, 
øve: med tilfgiet i AMufativ om Objelt 
a) Berfonen fom vænnes: tem þik til 
hversu þú megir þess sitja á hesti 
þinum er bæði sé fegrst ok fastast 
Kgs. 84; temja sik við hesta ok her- 
vápn Stj. 4097; hann átti hrafna två, 
er hann hafði tamit við mál (2: vænnet 
til at tale) Yngl. 7 (Hkr. 82), útanlands 


tempran, f. 


temja — tempranarfullr 


menn temja sik við aðrar íþróttir Hkr. 
694! (Fm. VII, 171 v. 1); b) Æingen 
hvortil nogen vænneð: er þeir þíkkjast 
tamit hafa fyrir sér allar íþróttir Konr. 
457; temja sér leika Konr.* 7. 


templari, m. Tempelherre; formaðr tem 


lara i Jórsalaborg (= lat. qui templo 
Hierosolymitano tunc præerat) Thom. 
70!*ivt.33, 


tempra, v. (að) = lat, temperare: 1) = 


stilla 2; þú getr eigi temprað svá mitt 
skaplyndi, at ek mega vera í samsæti 
með vöskum mönnum Fm. XI. 92" 
reiðist konungr en keyrir þó brott hest 
sínn með sporom til þess, at hann megi 
þyrma Zoroe ok tempra svá reiði sína 
Alex. 487; þótt at mikill ok mar 
vandi sé, at stýra með hófsemd miklu 
ríki, þá lizt mér sá hæstr at tempra 
dóma ok greinir milli lærdómsins ok 
leikmanna Bp. I, 724"; tempra óspaka 
með hirting ok lögligum refsingum 
NL. II, 9; mærin tiltemprud af sinni 
mæðr talaði við Herodem: — Post. 
9149: sem hann stendr með ker fyrir 
konungs borði, fær hann eigi temprat 
sik at hrygðar yfirbragði Heilag. II, 
1407; temprandi hvárki sik með drykk- 
inn, né drykkinn með sik DN. IX, 1175. 
2) blande, ved Blanding í þaðjenbe For: 
bold gjøre en Ving jagban, fom ben bør 
være eller man vil gjøre ben; temprandi 
sín tår með hans tárum Bp. I, 243"; 
kalla menn þann lit þar conchilium fyrir 
þann skyld, at hann temprast af blóði 
eða tárum conchilii Stj. 887; á þeirri 
heimsins síðu, er svá vel er tempruð 
saman með hita ok kulda, at þar verðr 
aldri ofkalt né ofheitt Kgs. 21; ok má 
eigi (fyrir sólar geislum) þar undir búa 
engi sá er vel tempraðan bólstað vill 
hafa Kgs. 45!?; ef þat (nl. reykelsi) er 
temprað við mjólk ok við lagt, þá er 
þat lækning Pr. 473". 

) Ordning, at noget jætteð 
t ben Stand eller Stilling Ébori bet 
{tal være; læknir segir hinum sjúka 
hverrar fæzlu honum hæfir at neyta 
til tempranar sínnar heilsu Stat. 133!. 
2) Beheritelje, Holden í TZømme; lýðrinn 
fær enga tempran á gert sínum hugar- 
æsingi Heilag. TI, 125?**. 3) Tempe: 
ratur; par er aldrigi frost né ofmikill 
hiti, heldr er þar jafnan hin bezta 
tempran loptsins St7. 68!?; sólar gangr- 
inn er þar bæði mönnum ok búi hægr 
ok harðla skemtiligr, landsins tempran 
öll lystilig, en loptit bæði blitt ok 
skært SG. 91%, 


tempranarfullr, adj. fom fan beherite fig; 


svá var hann tempranarfullr til þess- 


tempranarlaust — teningr 


arra greina, at hann hélt sanna virð- 
ing, sem til heyrir ágætum höfðingja 
Heilag. II, 812. 

tempranarlaust, adv. uden at tunne be: 
berite fig. Mar. 177". 

tenda, r. (nd) = tendra 1; Kiætill aader- 
nemfder slækte lioseth i hæilagha 
Toofuæ koofua, sem hann hafdi upp 
tænt DN. V, 2619 

tendra, v. (að) 1) tænde, antænde (af tandri); 
Halfreðr tekr eld ok tendraðist eigi 
skjótt, þvíat viðrinn var hrár Flat. 
I, 3427. ætlaði hann at tendra eld á 
gulfinu við þurran fjallrapa Bp. I, 44*; 
var nú ljós tendrat Sturl. I, 254"; tók 
hann þenna eld með tinnu ok tendraði 
þar vid kerti Fm. VIII, 56?. 2) op: 
al e meb en brændende Begjærlighed eller 

ibenffab; tendra hug e-s til ástar Mar. 
72"; tendraðr til glæps Mar. 865"; 

tendrast með æði reiðinnar Mar. 757"; 
upp tendraðist af góðfúsri græðgi guð- 
ligra málsenda Bp. I, 2367; tendra sinn 
hug upp med saurugligum diktum Bp. 
I, 2384. 

tendradr, adj. for tandraudr? skínandi 
med tendradu gulli AR. II, 4222". 

tendran, f. Dptænden af Lidenffab eller Be: 
gjærligbed; lagði sama frú enn heitari 
elsku til þess lifnaðar fyrir tendran ok 
tilleiðzlu þeirrar jungfrú, sem framast : 
er blezut per secula Mar. 1049: Bp.! 
II, 177". . 

tengdalið, n. = tengdamenn; þá lætr 
Alexander konungr aka í gvltum kerr- 
um med alt tengdalið Darii konungs 
til herbúða sinna með móður hans ok 
systur — ok son hans Alex. 45?. 

tengdamaðr, m. beflægtet, befvogret er: 
fon; hugsaði hann þat; at svá marga 

frændr átti Ólafr göfga ok tengdamenn ' 
öllum megin frá sér austr á landit Flat. 
I, 2807 (Fm. I, 2033). 

tengdir, f. pl. Slægtjtab, Svogerftab; kall- 
aði hann þat ráðligast, at þeir byndi : 
saman lag sitt ok félagskap eptir þvi, 
sem tengdir þeirra vóru til Fm. IV, 295"; 
allir þeir menn 5 skolo at tengdom 
réttir Gry. I, 2509; sættist hann þá vid 
hina stærstu höfðingja fyrir vestan haf 
ok batt við þá tengdir ED. 1 (4!); við 
vant em ek um kominn fyrir tengda 
sakir vid Njål ok sonu hans Nj. 117 
(1777). 

tengðr, adj. beflægtet meb en (e-m); mun 
så enn ágæti höfðingi vera — yðr 
tengår ok prýðast af yðvarri dýrð Fm. 


————,—,,,,—2,,—2.....2...2.2.2..2.22—2.2.—2. 














tenging, f. Behandling af en Sag (jvf. 
tengja mål til e-s e-n veg); litlar greinir 
ok tengingar höfum vér konungs mála 
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ór flokki yðrum ok meðallagi vingjarn- 
ligar til vár Fm. VII, 1979 (Mork. 13853). 

tengja, v. (gð) binde, fammenbinde (jvf. 
töng); þeir lágu uppi við stikin ok 
höfðu tengt skutstafna sina við stikin 
Fris. 8498. Håkon jarl — tengði ekki 
sin skip ok reri at Danaskipum peim, 
er laus föru, en hvert skip, er hann 
tengðist við, þá hraud hann Hkr.595'*?; 
þeir Sigvaldi snúa skipum sínum ok 
láta framstafna horfa frá landi, þeir 
tengja skipin hvert af stafni annars 
Jomsv. 683 þat var siðvandi, er menn 
börðust á skipum, at tengja skyldi 
skipin ok berjast um stafna Hår. 55%, 
ef várn fund berr saman ok nái vér 
eigi frestun ok takist orrosta, þá heimti 
várir menn saman skip sin. ok sém 
búnir við at tengja Flat. II, 427; lögðu 
þeir þá saman skipin -ok tengðu ok 

juegust til bardaga Flat. II, 2807 
S. lét tengja skip sín hvert fram af 
stafni annars Fm. I, 157; Olafr kon- 
ungr svarar hátt ok mælti: tengi saman 
skipin ok búi menn sik til bardaga Fm. 
II, 3063; hlóðu skipin til úfærs af lausa- 
viðum ok tveim skipum, er þeir tengðu 
útan við vígin Bp. I, 3923; eigi með 
sundrslitnum fingrum heldr með þvi- 
líkri fit sem tengjast saman á fitfuglum 
Kgs. 39: tengja mál til e-s e-n veg 
52: handle mod en paa en 008 Maade í 
en Sag (jvf. tenging)? eigi vardi oss 
þess af yðr —, at ér mundut þetta 
mál þannig tengja til vár, sem nú 
reynist Fm. XI, 547; om GSvogerifab8- 
forbindelje: þótti þá virðingarvænligt 
at tengjast við Vatnsdæla Vatsd. 27 
(44*). 

tengsl, n. på. 1) Baand hvormed Glibene 
jammenbindeg i et foreftaaende Søjlag; 
Jarlsskipit mátti þar eigi fram komast 
fyrir skipum þeim, er lágu í tengslum 
Fm. VI, 320. höfðu hans menn þá 
undan hamlat, en Búi hafði þá höggit 
tengslin á skipum sínum Fm. Í, 174*; 
þá hugðu þeir Hákon, at menn Inga 
myndi vilja flýja, ok hjuggu tengslin 
frá stikunum Fm. VI, 2597. 2) = 
tengðir; hön var hinn mesti vin Ólafs 
konungs bædi af fornum tengslum, er 
hann hafði átt systur hennar — Flat. 
I, 71". lét 1 

tengsla, r. (að) — tengja 1; lét leggja 
skipun í fjarðarkjaptinn ok öll 
sem sterkligast saman tengsla Anal. 
20291, 

teningakast, n. Terningtaft, Terningfpil; 
teningakast um silfr Kgs. 80%. 

teningr, m. Zerning; undir tafl eda ten- 
ing skal engi maðr fé sitt leggja Hák. 
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1807; mæltu þeir konungarnir sin á 
milli, at þeir skyldu hluta um eign 
þá ok kasta teningum, ok skyldi sá 
afa er stærra kastaði Flat. II, 1745 
ivf. OH. 905fgg.; skyldu þeir þá hluta 
með sér ok kasta til teningum Sturl. 
I, 3285. ef menn dubla eða kasta ten- 
ingum um peninga Landsl. 8, 28!. 


tentr — teygja 


á Hólum texta tvá sæmiliga par med 
sæmiligan kalek Bp. I, 872"; því næst 
gékk inn ein fögr mær ok bar i höndum 
sér því líkast sem textus væri, en þeir 
í völsku máli kalla braull, en vér meg- 
um kalla ganganda greiða Ridd. 30"; 
texta silfr, Sølv til Beilag paa et Evan: 
geliarium, DN. II, 16. 


tentr, adj. forfynet med Tænber; såm vér | textr, m. = texti 1; funnum mit, at textr 


svartan mann gamlan tentan sem hund 
Alex. 1789: hann var tentr sem villi- 
göltr Fld. III, 3841". 


bókarinnar bæði í nýjum kristnum rétti 
ok fornom ok — bjóða at — DN. II, 


2853. 


tepet, n. = tapit; beðr ok dúnhægindi | teyda, f. nebíættenbe, uforbelagtig Benæv- 


meðr tæpæte ok linlökum; — stör 


nelfe paa et Mennefte. SE. I, 532. 


dúnbeðr verlauss ok % dúnhægindi | teygiagn, n. Soffemad; eigi sé ek annat 


meðr silkiveri halfsaumaðom ok linlök 
med silkidreglum sprangaðom ok med 


bat teygiagn, er líkara sé til, at þeir 
verði at dregnir, en þetta Flat. II, 400?. 


tepeti DN. IV, 475; engilst áklædhe  teygiligr, adj. lottenbe, tillottenbe; hefir 


ok tæpidhe DN. V, 586. 
teppa, v. (pt) 1) inbejlutte, inbelpærre; 
oma Birkibeinum dyn fyri dyr ok 
teppa þá inni í dölunum Fm. VIII, 60 
v. 1. 4; þeir konungr tengja saman skip 
sin um þveran våginn fyrir útan — 0 
búa svá um, at Sveinn væri inni jteptr 
i våginom Fm. XI, 63%; vildi eigi láta 
teppa sik þar, svá at hann mætti eigi 
þegar aptr snúa, at hann vildi Vem. 
2411. eigi man síðarr kostr at flýja, er 
Absalon kemr með allan her ok teppir 
oss inni (nl. í borginni) St. 026”, 2) 
afipærre, tillutte, gjøre utremfommelig ; 
ef Darius konungr hefði þannog skjót- 


ari orðit, þá hefði hann þar mátt teppa : 


Alexandro stig Alex. 20; teppa eyrun 


á hesti Klm. 282", 

teppimaðr, m.? Eilifr teppimaör. Anal. 
f. nord. Oldkyndighed 1845 6. 168. 

terminera, v. (að) begrændje, beftenme med 

enjyn til Ubftræfning eller Varighed. 
tj. 1485. 

terra, v. (að) = tarra. Fld. 274 v. I. 3, 
fe under tarra. 

tersel, s. et Glagð Fall. NS. V, 100; 
Höf. Leb. II, 369": Diez etym. Wörb. 
der rom. Spr.: terzuola; Hehn.* 329. 

testament, m. Teftamente, = (at. testa- 
mentum. Bp. I, 718}. 

texti, m. ) Zert, hvad der ftaar flrevet; hann 
sér 6 aldra vinnufulla um allan texta 
gudligra ritninga S17.25". 2) Gvange- 
fiarium, indeholdende be fire Evangelier, 
í Am. prægtigt indbundne, mlat. textus; 
er svá líðr embættinu, sem evangelium 
skal lesast, gengr nefndr subdiaconus 
fyrir lesdjákninum upp á chor haldandi 
reykelsi ok texto fyrir berandi Mar. 
469* jvf. 1767; heilagr faðir Anastasius 
átti einn texta með einvala bókfellum 
ok hinum bezta penna ritinn Heilag. 
II, 533"; lét L. hann smíða kirkjunni 


i 


almåttigr guð — sett fyrir oss marg- 
falliga miskunnar gildrur með atgenp- 
ligum ögnum ok teygiligum tillögum 
at heimta oss o. f. v. Bp. I, 3722; 
Band.* 127 
tevging, f. 1) Tøten, Gtrælten; sem hann 
afði sínar fyrirdomdar tennr sterkliga 
í sett þetta skinn at víðka af sinni 
teyging ok togan, skriðna hans tennr 
ok klær út at bókfellinu Mar. 1146". 
2) Loffen; þeir menn, sem í þessa 
ófarnaðar gildru ganga, eptir teygingu 
þessara ódáða ok agna Bp. I, 3727, 
faðir alls mannkyns Adam lét at teyg- 
ingum (djöfuls) ok hafnaði boðorðum 
guðs Post. 7472; þér hafit áðr of lengi 
gengit eptir fjándans tevgingum Fn. 
, 304!; holdsins teygingar Heilag. II, 
639!3. 
teygja, v. (gð) 1) trætte, ftrætte (ivf. taug, 
toga, teyging 1); teygja brauð o: give 
bet til en Fladbrødlev beftemte Emne 
(Deig) den rette Form og Vbftræfning 
fom ben ífal have: þeir kváðust vilja, 
at hón tevgði brauð, en þeir mundi 
baka eptir Fld. I, 244"; gakk niðr í 
tóna í bjargit ok lút vel á fram, ok 
teyg þik sem mest; risinn — tevgir 
halsinn Fid. II, 488519; lætr hann 
nú saxa á geirvörtuna å sér, ok kemr 
ar blóð út; síðan lætr hann teygja 
at, ok kom par út blanda Frs. 1769. 
2) ved Dvertalelfer eller Æillotfeljer drage 
en ben til et Sted eller bevæge ham til 
en Gjerning (jvf. spenja); teygi-at-tu þér 
at kossi konur Sigrdrif. 28; mey þú 
teygi-at né manns konu Sigrdrif. 32; 
teygða ek á flærðir fljóð Hm. 101, jví. 
116. 121; teygir hann rakkann á brott 
með sér í geilar nökkurar Ný. 77 (1141); 
så útlægist, er henni (nl. Nonne) spillir 
í stað sínum, eða þeðan teygir eða 
teygja lætr ok spillir síðan Frost. 3.3; 








teyma — tidagerdarhus 


hann hafði teygt Kalt vestan um haf | 
á vald ok trúnað Haralds konungs Fm. 
VI, 2953; at teygja til þessarrar gildru 
eru þessi ögn Bp. I, 372%; miskunnar 
vili hans teygir ok neyðir eigi Homil. 
30*; ef þú fær teygt af honum sverðit 
Fm. IV, 3721. teygja e-n til hlýðni 
Flat. I, 3132 jf. Hom. 77". 383) be: 
virke, bibføre noget fom Refultat af fine 
Beitræbeljer; hugdumst með þessu til 
teygja, at vér ok þegnar vårir mættim 
frid ok nådir hafa DN. VI, 69. 
teyma, v. (md) lede, ftyre ved Djelp af 
taumr; sölar hjört leit ek sunnan fara, 
hann tevmdu tveir saman Sól. 55. 
tid, f. (Mt. PL -ir) 1) Tid paa eller í bvil- 
fen noget foregaar; nú å þessi tid réð 
austr firir Garða ríki V. konungr OT. 
92. konungar ór Norvegi ok ór Dan- 
mörku höfðu haft ófrið ok orrostor á 
miðli sín langa tid Ísl. 7 (129); ef þeir 
koma heim á helgum tíðum, ok sé 
hamnleysa, þá — Gul. 169; á þessi 
tíð býr Marius her sínn til at vinna 
einn sterkan turn Pr. 158?. 2) ret 
Tid í hvilfen noget bør fle; konor skal 
taka á tíðum en eigi å útíðum Gul. 
27; sem páskar ero helgari en aðrar 
tíðir, svá er margfalliga meirr vónduð 
tid til påskahalds Anal. 291'%8.. 3) 
FTime; á níundu, å settu tid dags St. 
41!5:19;, Post.44'% um þrjár tíðir dags 
Post. 432*; nú er komin en ellifta tið 
Heilag. I, 675", var þat nær halfri tíð 
dags Post. 4119. þá leið eigi helmingr 
einnar tíðar, áðr en — Fm. X, 347”; 
sem leið at þriðju tid nætr Alex. 1687. 
4) en af be 8 horæ canonicæ (Bingham 
origg. eccles. V, 310fgg.; HE. I, 162 fag.) 
fom ifølge Homil. 109 vare óttusöngr hinn 
fyrri, eptri óttusöngr, miðs morguns tid, 
agmála tid, miðs dags tíð, evktar tid, 
aptansöngs tíð, nåttsöngr. DI. I, 244 
(HE. IV, 155); jvf. gfv. præstir å siungæ 
ottosang, swa prim, $wa mMæssu, SWA 
tærz, swa sæxt, swa noon, swa aftæn- 
sang, swa natsang Smål. Kirk. 8. 5) 
Pí. tíðir o: kirkelig Gubsatjenefte í ML: 
minbeligbeb, tfær meb Undtagelje af felve 
Mesjen; syngja tíðir Flat. 11, 2955; Nj. 
158 (2791); syngja tíðir yfir líki Gul. 
20; flytja tíðir o: ubfgre, holde Guds: 
tjenefte, Stat. 267"; veita tíðir b.}. Gul. 
15. 20; Grg. I, 177; þiggja tíðir at 
e-m 2: nyde godt af at en holber Guds- 
tjenefte, Grg. 1, 189; kaupa tíðir at 
presti, kirkju Gui. 3. 21. 23. 31; fylgja 
tíðum o: føge Gubdstjenefte, Flat. I, 
3923. einn morgun kom Finnr hvárki 
til óttusöngs né messu; spurði konungr, 
hverju gegndi, er F. kom eigi til tíða, 


tí 


ti 


ti 
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sem hann átti vanda til Flat. I, 3923; 
fara, sækja til tida Fm. V, 181799. 
Mariu tíðir >: Gubdstjenefte font holdes 
til 2Ere for Jomfru Marie, Bp. I, 847; 
ogjaa om bedenit, jødijt Gubdatjenefte fore: 
fommer tíðir: þeir hafa på mannblót 
búit —, ok er konungr kom, þá beiddist 
hann at ganga inn ok sjá tíðir þeirra 
Fm. X, 3231. Isachar hét byskup så, 
er þá var í Jórsalaborg, ok veitti hann 
tíðir á þeim degi í musterinu Mar. 3}. 
ða, v. (dd) 1) uperj. e-n tidir o: en har 
Qyft til, — e-m er titt, m. Inf.; å fjall 
eða firði, ef þik fara tidir, fåstu at 
virði vel Hm. 117, jf. Vafpr. 1; Skírn. 
24. 2) tidast, v. r. 2: være gjængå, 
pære í Brug: til þess at hægra verði 
at rita ok lesa, sem nú tidist ok á 
þessu landi, bæði lög ok áttvísi SE. 
II, 12"; hví hafa munkar lága skúa 
ok rauðar hosur? þeir svöruðu: ýmist 
tidist nú Fm. VIII, 358!” 


tíðabók, f. Bog jonr indbebolber hvad ber 


tal fynges under ben kirkelige Gudstje- 
nefte (Gry. I, 1819; hverr prestr ok 
er sungit hefir 5 vetr skal eiga messo- 
klædi ok tidabækr ok syni å presta- 
móti Stat. 266'; DN. IV, 457 (3519); 
tíðabók cum nota sem i ero missale 
in speciali et officia in majoribus festis 
sine nota DN. IV, 350; konungr sezt 
på upp ok tók til tíðabókar, er var í 
sænginni, ok ætlaði at slå í höfuð 
Gesti Fm. V,172'9. hann lét ok rita tiða- 
bækr miklu betri en áðr váru Bp. I, 8314 


tíðaflutningr, m. Ubførelje af Gubdstjenefte. 


Mar. 2515, 


tíðaför, f. Handlingen at føge den offent- 


lige Gubdstjenefte (fara til tíða), = tida- 
sókn; tidafarar ok kirkjosóknir eigom 
vér at kostgæfa Hom:il.109*; segir hann 
biskupi þá sögu, at hann var af (»: 
bindret fra) tíðaförinni Fm. VIII, 3587, 
ðafærr, adj. tftanb til at syngja tíðir; 
hét hann af öllum hug á hinn heilaga 
Jón biskup til heilsubótar sér, ok at 
eigi tækist svá þungliga, at hann yrði 
eigi tíðafærr þann hatidisdag, er í hönd 
fór Bp. I, 1802. 

ðagerð, tíðagjörð, f. Udførelje af ben 
tivtelige Gudstjenefte, = tíðaveizla; á 
nökkurri hátíð, þá er Friðrekr biskup 
með sínum klerkum framdi tíðagjörð 
ok guðligt embætti By. I, 387 (Fm. 
I, 26019); þau orð kómu aptr af erki- 
biskupi —, at hann skyldi halda upp 
tíðagjörð ok kenningu, meðan hann 
væri til færr Bp. I, 84; Æf. 44%; 
Mar. 2127. 


tíðagerðarhús, n. Qu8 bhvort ber holdes 


GØubdåtjenefte; kristnir menn höfðu upp 
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brent, tíðagerðarhús Gyðinga Heilag. | 
I, 38! 


tíðahald, mn. = tidagerd. Mar. 1012; í 
messom ok annarskonar tíðahaldi DN. | 
VIII, 76 (94?!). | 

tíðaheyrm, f. Qøren, PBaabhøren af Guds: 
tjenefte; dröttningu gerði daufa frå 
hversdagligri tíðaheyrn Bp. I, 7283. 

tíðakaup, n. Godtgjørelje fom tilfommer | 
Breften for at holde ben almindelige 
Gudsåtjenefte. Grg. 11, 217"498.> DN. 
V, 660 (4725). | | 

tíðalauss, adj. uden Gudstjenefte; þeir 
Arnörr ok Nigurðr þola eigi, at kirkja * 
sé tíðalaus Sturl. I, 2222. 

tíðalesningr, m. %æðning af tíðir; hefir 
heilög kristni Jafnan proazt meirr ok 
meirr í hennar þjónkan með hvers- 
dagligum tíðalesningi — Mar. 2128 
ivf. 213". 

tíðalestr, m. b. f.; er honum — miklu 
þekkara kvenna samtal ok hugskots 
saurgan en tíðalestr eða knébeðjaföll 
Heilag. I, 683”, 

tiöamadr, m. Berfon fom gaar í Virke for at: 
overvære Gudstjeneften; fóru tiðamenn- 
inir þegar út i bátinn Fm. V, 1823 jf. 
181*%98.: Flat. IL, 4492; GM. III, 698. | 

tíðaoffr, n. = tiöakaup; vóru þá fengnir | 

til hinir vitrustu menn til meðalgöngu 

















um heimanfylgju kirkjunnar ok tiöaoffr 
presti Bp. Í. 2872, 

tidarenta, f. Betaling til Preften for at 
holde den almindelige Gudstjenefte (jvf. 


iöakaup). HE. II, 108. 
tíðarlengd, f. Barighed; guð virðir eigi 


" jafnmjök tidarlengd iðranar sem hug- 
skot iðrandans Hom. 114?. 

tíðaskipan, f. Ordning af Gubstjeneften; 
hinn yngri (nl. bróðir) segir sér for- 
vitni á at heyra þeirra tidaskipan —, 
honum pþikkir mjök undarlig þeirra 
tiðagjörð Æf. 44", 

tíðasókn, f. = tíðaför; verum vér ok þá 
vakrir til bæna ok til tíðasóknar Hom. 
110". 

tíðasóknarmaðr, m. = tíðamaðr: hann 
skal láta lesa upp allan þann máldaga 
hvern kirkjomessodag fyrir tiöasöknar- 
mönnum ÁKr. 1007. 

tidaveizla, f. = tíðagerð; þar lét hann 
gera henni hit fegrsta ok friðasta loft 
ok þar kapellu 1 hjå, ok þar einn 
gamall prestr til tíðaveizlu — Str. 537. 

tidd, adj. brægtig; tidd kýr DN. V, 5977, 

tíðendalauss, adj. fri for mertelige Begiven: 
beder; eptir um sumarit ok um vetrinn 
var kyrt ok tíðendalaust Flat. II, 1238. 
Sturl. II, 1486 

tíðendapati, m. [ø8 Efterretning eller Rhgte 
om (merkelig) Begivenbed, ber flal være 


tíðahald — tidendi 


indtruffen, = kvittr: at engi þætti svá 
sem konungligt vald minkaðist eða 
skelfdist tið þenna tidendapata Alex. 
lit. NS. V, 97. 
tíðendasaga, f. Beretning af Begivenbeber; 
þat fylgði ok tiðendasögu, at Aðalsteinn 
onungr var andaðr Eg. 70 (167!'!). 
tíðendavænligr, adj. fom fer ub til at 
ftulle medføre, foranlebige vigtige Be: 
givenheder; hann sagði Porbrandi fyrir- 
urdinn, ok þótti honum vera tíðenda- 
vænligt Eb. 43 (78%; en áðr nökkut 
gerist tíðendavænligt í sókn hertogans, 
skal aptr hverfa til keisarans ok greina, 
hvat hann hefst at með sinum mönnum 
Klm. 258". 
tiöendavænn, adj. Þ. .; margir vóru aðrir 
draumar í þenna tíma sagðir. „þeir er 
tíðendavænir vóru Sturl. I, 3671. 
tíðendi, n. pl. hvad ber fler, forefalber, er 
titt; å þesso brjöstpili cro mvkil dyrr, 
svá at sjå må öll tidendi i sönghús 
ór kirkju Hom. 133"; hvårigir kunnu 
öðrum þar tiðendi at segja Heið. 25 
(384919); konungr leit við honum ok 
heilsaði honum ok spurði tíðenda, E. 
svarar: smá eru tíðendi með oss Gaut- 
unum Flat. II. 1695; boðar mér fyrir 
meiri tíðendi ok undarligri, þau er ek 
mun at sinni eigi upp kveða Fm. II, 
194"; síðan gengr konungrinn at, þar 
er S. liggr —, ok spyrr —, hver tið- 
endi hann kynni honum at segja Fm. 
XI, 1027. konungr — mælti þó stilli- 
liga, sem hann var vanr jafnan, þá er 
hann frétti þau tíðendi, er mikils váru 
verð Eg. 12 (23). 33 (66%). 35 (70)), 
svá hefir borit saman fund okkarn, at 
þú skalt eigi kunna frá tíðendum at 
segja Ni. 5 (87); þeir kvöddust ok 
spurdust almæltra tidenda Band. 6": 
Eb. 47 (912); eiga frå tiöendum at segja 
5: bave noget at fortælle, Bp. I, 536"; 
þetta er illa orðit, ok eigi kvæmi þau 
tíðendi til eyrna mér, at mér þætti 
verri Ný. 43 (64); gerast, verða til 
tíiðenda o: forefalbe, bænbe fig og give 
Anledning til at fortælle noget: þat hafði 
gerzt til tíðenda, at — Flat I, 5422. 
II, 251"; verðr ekki til tíðenda Bp. I, 
521!*!8 spyrr Þórir vendiliga Asbjörn 
at um ferðir hans ok alla þá atburði, 
sem þar höfðu orðit til tíðenda OH. 
120*. Bp. I, 5211; (þeir) sá tidendi 
erva å Gullteig, ok så bat at þar vóru 
arlar á teignum ov. f. v. Heid. 25 (349); 
er þetta var tiöenda o: ba bette foregil 
(ivf. tíðis), Flat. I, 127"; tjær om Be: 
gtvenbeber af Vigtigheb: mun þetta vita 
tíðenda Flat. Il, 87”; ekki var ek vid 
staddr þau miklu tíðendi, sem þér hafit 








tíðhjalaðr — tíðr 


við hatazt Fm. VI, 186"; hér hefr up 
ok segir frá þeim tiöendum, er nú hafa 
verit um hríð Fm. VIII, 53. 

tíðhjalaðr, adj. gera sér tiöhjalat við e-n 
o: ofte give fig I Samtale med en, Pr. 497. 

tidis, tids; A. lét eigi sem hann vissi, 
hvat tidis (v. 2. tíðs) var (>: bvab ber 
var paa Wærbe) Sly. 113"; Herr. 238116 
jvf. Unm. 6. 354; Gyd. 857; Æf. 85". 

tíðka, v. (að) bave noget for SKE, bruge 
noget fom Gæbvane; hefi ek eigi tíðkat 
at taka við þess háttar mönnum Þ.Jón. 
7. — tíðkast, v. r. 1) blive fædvanlig, 
fomme i Brug; þat hygg ek, at þangat 
munir þú koma, ok er þat uggligt hvárt 
þú ferr í lofi mínu, eðr leynist þú sem 
nú tekr mjök at tíðkast Vatsd. 12 (22'%); 
Atli mælti við, er hann fékk lagit: þau 
tíðkast hinu breiðu spjótin Grett. 108". 
2) tíðkast e-m = gera sér títt um, við 
e-n; önnur sök var sú, at Zóe dróttn- 
ing kendi Haraldi, at hann tíðkaðisk 
Maríu sunardóttur hennar Fsk. 1607 
ivf. Mork. 11: 

tíðkan, f. ver, Jvrigheb; Geirarði er engi 
tiökan á at sættast Klm. 35". 

tíðlátr, adj. ivrig, begjærlig; Gjörir bóndi 
um morgininn snemmendis orð á fyrir 
heimamönnum, at furðu tíðlátir væri 
kaupmenn þessir til brottfarar með 
allt sitt Helag. II, 111, 

tíðleikakona, f. Kvinde med hvem man har 
venlig Omgang; gékk þessi munkr vel 
hverja nótt at finna tíðleikakonu sina 
ok fremja losta sinn Mar. 769 v. 1. 2. 

tíðleikr, m. 1) Wnfeelje (jvf. tíðr, adj. 3); 
er Saul konungr så, at Davið fékk tid- 
leik ok metnad af verkum sinum, på — 
Pr. 807. 2) Plur. venlig Dmgang 
vera í tíðleikum við konu Bp. Í, 52. 
652, Sturl. I, 57". 

tiðliga, adv. ivrigen, = titt (je under tidr, 
adj. 4); ekki réttu leifa, tögtu tidliga, 
trudir vel jöxlum Am. 80. 

tiðligr, adj. timelig, = stundligr, tímaligr; 
igær (nl. Julebag) héldom vér tíðligan 
burðardag himnakonungs Hom. 73", 
enn fjórða dag skóp hann tiðligan dag, 
þat er sél ok tungl o. |. v. Elucid. 57". 

toner, adj. tidtnævnt. DN. IV, 457 


tíðr, m. — tíð 1; i Udtrykffene i þann tid 
Homil. 127”; Fbr.6; Pr.943 Ísl. 1 (49); 

i þann tíð árs Anal. 291"; í þenna tid 
„OH. 129". Svf. Rydgr. IT, 86. V, 250. 
tiðr, adj. 1) fom er paa Færde, foregaar, 
er forbaanben; höfðu njósn af, hvat titt 
var um hans mál OH. 120"; kom þá 
konungr til ok lét bera til ljós, ok sá 
þá, hvat titt var, at — Æg. 44 (86); 
ón lét segja honum, hvat titt var med 


Arigner: Ordbog. II. 
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Svíakonungi, at — Fm. IV, 182", 2) 
fom er í Brug, fædvanlig; hann hafði 
haft langa kampa, svå sem på var titt 
Flat. II, 3765; bjuggu þeir um lik Pör- 
olfs eptir siðvenju, svá sem titt var at 
búa um lík göfugra manna Ég. 22 (4217); 
knattleikar vóru þá tíðir Eg. 40 (779). 


þau vápn váru þá tið Eg. 40 (78%); svá 


at engi maðr þurfti í skytning at ganga, 
svá sem konungum eða jörlum er titt 
í öðrum löndum Icel. sag. I, 35*; tíð- 
ara, adv. comp. = optarr: gengr ek 
aldri tíðara þessa erendis Clar. 16%; 
æ sem tidast o: fom ofteft, Kim. 240. 
3) anfeet; å þeim tíðum var Ambrosius 
biskup i Meilansborg harða tiör ok 
ágætr Pr. 97"; þá var hann tvitugr 
er hann kom aptr í land ór þessi ferð 
ok var orðinn hinn tíðasti Fm. X, 4179. 
hvártveggi þeirra Simon ok Petrus var 
tíðr (>: populær) alþýðu Post. 172'*, þau 
(tidendi) verða þá tidust, sem nýjust 
eru Hák. Iv. 2577; sjá jartegn varð 
bæjarmönnum svá tíð, at þeir festo 
upp til sýnis í kirkjudurom þat it sama 
trog o. í. v. Heilag. I, 2019; varð þeim 
Martinus tiðr af því, er hann gjörði 
þat í konungshöll er engi byskup hafði 
yrr gert Heilag. I, 562%. 617"; þeir 
munu oss tíðastir verða í vináttu, er 
sjalfkrafa vilja koma til kristinna laga 
Heilag. II, 256*. 4) fom ligger en 
paa Ójerte. er Gjenftand for hans Lit 
og Jver; þeim var þá titt heim at fara 
OH. 165": ek sá ganga mér tida mey; 
mær er mer tíðari en manni hveim 
Skírn. Gfg.; sá Olvir hnúfa Solveigu 


ok gerði sér um titt o: gjorbe Gourt 
til hende, Eg. 2 (39; Þóroltr gerði sér 


títt við Björn ok var honum fylgjusamr 
Eg. 35 (69") jvf. 41 (825); hann vissi 
gerla hve titt vera måtti hans komu 
til síns stöls 2: hvor magtpaaliggende 
bet bar med hans Kiltræbelje af fin 
Bifpeftol, By. I, 392*; kvad sér titt um 
ferðina Mork. 1008: nú er honum titt 
til síns matar (o: nu er ban ivrig for, 
begjærlig efter at faa fin Mad) Didr. 
168? jvf. Bp. I, 643%; veit ek at til 
ess væri Öllum titt at komast undan 
rælkan útlendra höfðingja OH. 32”; 
— titt, adv. þeir reru í brott sem tið- 
ast Fm. IV, 16916 juf. V, 1824; þá er 
þeir ræddu þetta tíðast, hljóp — Fm. 
1, 214?4. konungr mælti: gangi menn 
eptir þeim sem tiðast, ok kalli þá inn 
hingat Eg. 44 (84); fara þeir Va 
egar í Hereyjar sem tíðast Fm. XI, 
247; brå hann saxinu eða mækinum 
bæði hart ok titt St. 3882; hann 
sprettr upp hart ok titt Fm. IV, 173*; 
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tidræddr — tiglgerð 


H. konungr — hjó titt ok hart Fm. | tiginleikr, m. fornem Serfomft; svá opt 


I, 45'% menn hans reiddu sverdin ok 
hjoggu titt Fm. II, 3227; láti hann 
eigi lausan ok drepi hann sem tíðast 
Jómsv. 77. 

tíðræddr, adj. ofte talt eller omtalt; var 
svá mikit orð á aptrgöngum Gláms, 
at mönnum var ekki jafntiörætt, sem 
þat Grett. 817; þeim var tíðrætt o: 
be talebe ofte fammen, Vigagl. 20%, 
jafnan var konungr par å veizlom ok 
var með þeim Ingibjörgu tiðrætt Mork. 
70%: um hreystiverk hans er mjök 
tíðrætt svá í Fraklandi sem Englandi 
Bær. 1209!. 

tiörækinn, adj. flittig til at føge Gudatje- 
neften; hann — var trúr ok tíðrækinn 
Bp. I, 265", 

tíðska, f. GH, Sædvane; þat er tíðska 
at binda mönnum helskó, þá er þeir 
skulu ganga á til Valhallar Gísl. 24": 
þat var þá tíðska í þær mundir, at 

onur þær fóru yfir land, er völur voru 

kallaðir Flat. I, 524%. 

tíðuliga, adv. = tíðum; slíkan klæðaskurð 
ok búnað viljum vér, at allir hafi, sem 
vér berum sjalfir tíðuligast Rb. 407. 

tíðum, adv. (eg. Dat. Blur. af Abj. tidr) 
tibt, ofte; þeir höggva sverðum til beggja 
handa, en leggja spjótum bæði hart ok 
tíðum Kim. 242”, Fld. 11, 556' opt 
ok tíðum DN. I, 195. 

tíðungr, m. ær (ivf. Folfefpr. tidung Aasen 
Slla). SE. I, 588 | 


tíðvirkr, adj. ivrig í, til fit Arbeide; all- 
tíðvirkir eru þér —, er þér grafit þá, 
fyrr en þeir eru dauðir Fm. XI, 377". 
tifa, v. (að) bevæge burtig; tifaðisk på 
pe ar saman fénaðrinn Stj. 4587, 
tifaldliga, adv. ti Gange. DN. VIII, 150. 
tifaldr, adj. tibobbelt, tifølbig; gerandi þér 
af þeirri tifaldri tölu hina ágætustu 


körönu Mar. 2403. 
tiggi, m. (G. tiggja) Fyrfte; mættu þeir 
iggja í bånd. Huðd. 1,47; hátt munu 


hlæja Hundings synir —, ef meir tiggja 
munar at sækja hringa rauða en hefnd 
föður Sig. 2, 15. 


átti Hornbogi jarl eptir at ríða sinum 
óvinum með svá snaran hug —, at þat 
má jafnast við haukinn, en brúnn litr 
hans vápna merkir hans tiginleik ok 
kurteisi Didr. 175". 
tiginmannligr, adj. fom þaðfer fig for en 
Mand af Totnemt Gerfomft; at öllu var 
hans vöxtr svá, at allir sögðu, at engi 
maðr hefði sét kurteisara eða tigin- 
mannligra Didr. 1743. 
tiginn, Í. fornem, anfeet, anielig; er hón 
konungborinn í allar ættir ok halfur 
af Uppsala ætt, er tignust er á Norðr- 
löndum, þvíat sú ætt er komin frá goð- 
unum sjalfum Flat. II, 171"; er skipat 
þessi höll fyrst með enum tignastum 
mönnum Didr. 319. hann leitaði 
margra ráða, at hann mætti fá hennar 
ok hugðist mundu tignast af því, at 
hann tengðist við tigna menn, þar er 
hann var sjalfr lágr at burðum Heilag. 
I, 1€; tiginn maðr falbte8 í Befynber: 
ligbeb ben fom var bævet over ben al: 
minbelige Bonbeð Stand ved Karleng 
eller hytere Bærdighed, fom bærer tignar- 
nafn: var í þeim flokki tignastr maðr 
Haraldr Sigurðarson bróðir hans Flat. 
II, 3263, konungr svarar: þat hugða 
ek, sagði hann, at ek mundi hafa vald 
til at gera þann tiginn mann, sem ek 
vil hér í landi Flat. I, 2947; ertu vitr 
maðr ok siðugr ok kannt vel at vera 
með tignum mönnum Flat. II, 818; 
ekki vil ek berjast við konungs ríki ok 
ofrefli liðs, en fyrir jafnmörgum mun 
ek eigi flýja, ef mér skal þess unna; 
mun ek þá ok at því gjöra engan 
mannamun, hvárt er tiginn eða útiginn 
Eg. 57 (1262), öllum gaf hann nökkurn 
Ip, þeim stærra er tignari váru Fm. 
, 1811; ef Magnús konungr lifði, 
på myndi hann eigi gipta mik minna 
manni en konungi, nú er þess engi 
ván, at ek giptumst útignum manni 
— —; nú vill hón eigi eiga útiginn 
mann, þá megið þér gefa mér tignar- 
nafn Fm. VI, 289917, 


tigi, n. Antlage, Beftylbning (jvf. gbt. | tigl, n. Teglften, — lat. tegula; å 2 pilare, 


zihan, anklage)? vera í tigi til o: have 
Udfeende af, være mistæntt for, funne 
beftylbeð for, f. Er. til at vera faðir at 
barni Fm. XI, 539 (Jömsv. 60%); Fld. 
II, 285; dóttir pin sagði mér, þá er vit 
skildum, at hön væri med barni, ok er 
par engi madr i tigi til nema ek Flat. 
, 1386"? jyf. 157. 

tiginborinn, adj. af fornem Þertomft; hön 
var óðalborin ok lendborin ok tigin- 
borin fram í ættir Ég. 57 (1241); 


annan af tigli en annan af marmara 
Stj. 46!; þeir skyldu elta leir ok gera 
tigl, steika þat ok saman bera, af hverju 
er þeir görðu konunginum þær 2 tjald- 
búða borgir St. 2475. 2633. þeir gerðu 
stöpulinn Babel, höfðu tigl fyrir grjót 
en bik fyrir lím Alex. 297 (jvf. Sg. 2639). 
tigla, v. (ld) gobtgjøre, erftatte; skal bónd- 
inn tigla honum, ef þá er hross opa 
verra, en þá er hann tók vid Grg. II, 63" 


Didr. | tiglgerð, f. Tilvirtning af egen; fyrir 


hvern skyld fylli þér eigi þat mátér í 








tiglgrjót — tignarkóróna 


tiglgerðinni hvárki í gjár né ídag, sem 
yðr hefir sett verit Stj. 2642. 
tiglgrjót, n. Tegliten; þeir sömnuðu um 
nætrnar sáðum, en um dagana gerðu 
þeir tiplgrjötit St. 264". 
tiglhús, n. Qu8 hvori er indrettet Teglværk? 
DN. II, 275. 


, 

tiglhústuft, f. Tomt for tiglhús; svá gef- 
om vér ok hinum helga Ólafi tiglhús- 
tuftir þær fyrir handan Niðarbakka 
NL. 11, 4887. 

tiglker, n. Rertar; eldr freistninnar prófar 
svá réttliga menn, sem tiglker harðna 
ok fullgerast í ofni Mar. 8598. 

tiglofn, m. Teglovn. DN. I, 2413. 

tiglsetja, v. beflæbe med ZTegliten; þar er 

irkja heilags Michaelis, eigi pentud 

eða prýdd, tigld ok tiglsett sem önnur 
jardlig smíði — heldr er þat einn hellir 
at sjá upp á, svá sem berg fjallsins sé 
höggvit innan Mar. 541??. 

tiglsteinn, m. Teglften. Heilag. II, 5834. 

tiglveggr, m. Teglitensmur, Teglitensvæg. 
Aler. 86%. brutu borgir en brendu 
herbyrgi, svá at ekki stóð eptir útan 
auðir tiglveggir Stj. 6127. 

tign, 7. 1) hvad ber tjener til at give en 
Anfeelje (jvf. sæmd); slíka hina sömu 
tign skalt þú veita dróttningu, sem þú 
veitir konung — —; cn et konungr 
hefir yfir borði með sér þann gest, er 
slíka tign å at þiggja — Kgs. 8314; 
er þat satt at segja, at ek hefir hvergi 
þess komit, at ek hafi slíka tign sét 
sem með yðr Flat. II, 81%; er nú 
drukkit brullaup þeirra Sigurðar ok 
Tófu með mikill tign ok virðingu Fm. 
XI, 887 (Jvk. 38%); veita e-m tign, = 
veita e-m sæmdir: bréf vóru komin frá 
kórsbræðrum norðan til biskupsefnis 
ok kórsbræðra í Björgyn, at þeir skyldi 
önga tign veita Håkon konungi Fm. 
IX, 258": þeir (raddarstafir) bera svá 
tign af (>: have faadan Forrang frem: 
for) samhljóðöndum sem almætti af 
halfmætti SE. II, 14. 2) Bærdighed, 
Høibed; viljum vér unna honum mestrar 
tignar hér í landi Flat. IT, 88"; eigi 
vilda ek bera konungs nafn, því at 
ek þóttumst eigi vera makligr þeirrar 
tignar Klm. 2179; hverr maðr skal í 
öllum hlutum fyrst sæma konung ok 
konungliga tign Kys. 1058; allir mæltu 
þar eitt um, at Álfgeirr jarl hafði hinn 
versta hlut af, ok þótti þat til liggja 
at taka af honum tignina Ég. 52 (1047); 
hvat hvatti þik hingat á várn fund? 
R. svarar: at sjá tign yðra herra — 
Nj. 3 (61%; yður tign í Ziltale til fonge: 
fige eller andre ved bereð Stilling og 
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VBærdighed ophøiede Perfoner: þat byrjar, 
erra, yðvarri tign at vita — Flat. II, 

124?. 

tigna, v. (að) 1) ære, bepije re, — veita 
e-m tign; hræðizk þér guð ok tignit 
konung yðarn Kgs. 10519; (þeir) tignaðu 
þessar líkneskjur svá sem guði Barl. 
171%> þessi gudin, er þú þjónar, manu 
eiga myrkrunum at stýra, ok því skal 
ek þau aldri tigna, en ek geri þeim 
fyrir þat enga úsæmd Fm.1, 981. 2) 
opbgte til 2Ere og Bærdighebd, gjøre an: 
feet; hann er svá mjök miklaðr ok tign- 
aðr á jörðu, at allir skulu svá lúta ok 
hníga til hans sem til guðs Kgs. 1032; 
af hans ætt hefir tignazk þat land hér 
til, ok svá man vera jafnan F'sk. 59 (Fm. 
X, 1779); hann tignuðu í sinni fylgð 
ok yfirgöngu kappar hans Fsk. 7: 
tignaði hann Þirík í því, at hann setti 

hann í hásæti sitt ok lét hann heita 
konung Fsk. 283, því let Páll biskup 
sér ýmsa þjóna, at honum þótti því 
betr, er fleiri tignuðust ok göfguðust 
af honum Bp. I, 1419; Heilag. I, 19 fe 
under tiginn. 

tignaðr, m. = tign 2; þá er þeir ero i 
sínum tignaði, mun koma yfir þá skjótr 
dauði våveifliga Post. 621". 

tignarbragð, n. reverentia þat er tignar- 
bragd Alex. 70%. 

tignardregill, m. Baand fom bindes om 
Qovebet til Brybelfe; fvaårer til lat. vitta 
Bret. 1. 

tignargjöf, f. Meddelelfe af tign 1 eller 
tignarnafn; stóð Haraldr konungr upp 
ok þakkar vel frænda sínum þessa 
tignargjöf Flat. III, 3092. 

tignargröftr, f. bæbtenbe Begravelje; hvat 

öfum vér meiri virðingar, en veitist 

þínum helgasta líkama með tignargröft 
ok þjónustu Post. 4689. 

tignarklæði, n. pl. Ýgitiböbragt, Gtaba: 
flæber; Búi digri var þá vel búinn at 
klæðum, ok var hann í öllum alklæðnaði 
þeim, er átt hafði Haraldr jarl, ok vóru 
þat tignarklæði hans, ok sá klæðnaðr 

+ var svá fémikill, at til kómu 10 merkr 
gulls Flat. I, 1702; (G. — keypti þar 
pell ágætt, er hann ætlaði Ólafi kon- 
ungi sér til tignarklæða Flat. II, 55"; 
tók hann tignarklæði þeirra ok allt 
þat skraut er konunga reiðskjótar vóru 
búnir með Stj. 3962, Nj#3 (69). 

tignarkóróna, f. Srone fom en bærer til 
FTegn paa fin Værdighed; þeim cinum 
sómir réttiliga at bera tignarkórónu, 
sem guði líkar Klm. 2179; tók ek þá 
tignarkórónu af höfði honum ok gull- 
hring af armi hans Stj. 4953. 
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tignarlauss, adj. uben tignarnafn, — útig- | tignarsæti, n. 


inn; þótt ek væri son Aðalráðs kon- 
ungs, þá var ek tignarlauss Fm. VI, 93. 
tignarmaðr, m. Berjon med tignarnafn, = 
tiginn maðr; lét þat fylgja, at honum 
þótti hann bezt tilfallinn at vera tignar- 
maðr ok bera tignarnafn í Noregi, ef 
eigi væri jarl til Fm. V, 5*. 
tignarmark, n. Bærdighedstegn; Ismaelite 
vóru vanir at hafa til prýði ok tignar- 
marks gulligan vangabunad Stj. 3963. 
tignarmöt, n. 1) BærdighedBpræg, værdig 
Fremtræben; djöflar — leiddu milli sín 
svá sem með nökkuru tignarmóti sem 
einn mikinn konung Heilag. II, 3767. 
2) Bærdighed, høt Stilling: drekkja sér 
til (fat. immergere se ad) tignarmöts 
eða meistaradæmis Heilag. II, 353*. 
tignarnafn, n. Navn og Bærdighed fom op: 
bøter en over ben almindelige Bonded 
Stand (idet han bliver Jarl, Hertug, 
Konge); er jarl lauk sínu máli, þá sagði 
Þþorgnýr —: þér girnizt at taka tignar- 
nöfn, en kunnit yðr öngan fögnuð eðr 
fyrirhyggju, þegar þér komit í nökk- 
urn vanda Flat. II, 82%. 1192. lét þat 
fylgja, at honum þótti hann bezt til 
fallinn at bera tignarnafn í Noregi, ef 
eigi er jarl til Flat. II, 306; þá megið 
þér gefa mér tignarnafn, hefi ek til 
þess ætt, at ek mætti Jarl heita Fm. 
VI, 289!8- Freyr hét Yngvi öðru nafni; 
Yngva nafn far síðan haft í hans ætt 
fyrir tignarnafn Anal. 448. 
tignarrúm, n. 2€teðplab8; sem hann sér 
tignarrúm guðs manns Johannis ifir 
lausnarans brjóst Post. 467", 
tignarsamligr. adj. værbig, ærtvætbig; setr 
hann klerkdóm ok visku sæls Pauli svá 
- tignarsamlig orð Post. 4703: þakklæti, 
er bróðir Jón lagði dróttninginni firir 
svá tignarsamliga velgjörð Post. 501?. 
tignarsess, m. $æberðjæbe, Ýæberðplabs ; 
ef þeir vilja réttliga fá hans tignarsess, 
þá stundi þeir heldr á hógværi en 
grimleik Heilag. II, 512" 
tignarskrúð, n. = tignarklædi; fara þær 
nú í rvggleiksklæði sín ok kasta nú 
tignarskrúði síno Didr. 1183; þá drap 
konungr af sér tignarskrúði, ok géngu 
allir berfættir til borgar ok sungu lof 
guði Hom. 175". 
tignarstóll, m. Ætone (jvf. tignarsæti); 
eptir þat hafa konungarnir stefnu sín í 
millum um skipan ríkissins, ok er þeir 
-settust niðr á tignarstólinn Pr. 113”. 
tignarsvipr, m. Ýgibeb, fongelig Mine; ekki 
er oss mjök kunnigt um yðra hagi, en 
sjå kunnu vér pat, at mikill tignarsvipr 
er yfir yðr, ok trúum vér, at nökkut 
gótt leiði oss af þér Fld. II, 475", 


tignarlauss — tiguligr 


— 
— 


sæmdarsæti; svá sem 
dróttinn hefir verit meðr þér, herra kon- 
ungr, svá sé hann nú með syni þinum 
Salomon ok gjöri háleitara hans tignar- 
sæti — 54.551": Kgs. 1847; Gyð. 417. 

tignarvald, n. Dverhøiget; undir tignar- 
valdi virðuligrar guðs móður í himin- 
ríki fyrirbýð ek yðr at — Post. 5058. 

tignarþokki, m. majeftætiff Ubtryf; er 

onungr sá fegrð yfirlits Herasmus ok 

mikinn tignarþokka á yfirbragði hans, 
þá mælti hann svá: — Heilag. I, 363. 

tigr, m. (8. -ar, R. PL -ir, M. VL -u) Antal 
ef ti, = tegr, tugr, togr, tögr (Rydqr. 
Il, 143); på er Friðrekr biskup ok Dor- 
valdr kómu til Íslands vóru liðin frå 
holdgan várs herra Jesus Kristi 1400 
ára ok eitt ár ens níunda tigar Bp. I, 
50%; Flosi reið austan ok þeir tíu tigir 
manna, er at brennunni höfðu vent 
með honum Ny. 187 (2197), DN.II, 96; 
Klaudius konungr lét taka Cirillam 
dóttur Decii ok þessa riddara 6 ens 
fimta tigar Heilag. 1, 4327; hann var 
inn þriði ins fjórða tigar at tölo frá 
Oetaviano keisara Hetlag. I. 643'*, þór- 
olfr hafði með sér lið mikit, eigi minna 
en níu tigi manna, en áðr hafði vandi 
á verit,“ at sýslumenn höfðu haft þrá 
tigi manna Æg. 10 (19*9); þeir kómu i 
Fagranes ok vóru á þriðja tigi manna 
Sturl. 11, 1829; tveir menn ins fimta 
tigar vóru med Kyolfi, ok vóru þrir 
tigir manna i hringabrynjum Sturl. II, 
160" jvf. I, 355; átta dagar ens niunda 
tegar Rimb. 5'%; tíu tego bæja brendu 
þeir þar Fm. VIII, 2037; síðan lifði 

ann halfan fjórða tög vetra Fm. VI, 

43014. 

tiguliga eller tigurliga, adv. = sæmiliga, 
virduliga; allir klerkar sungu vel ok 
tiguliga Klm. 209; tekr dæmi af einum 
ríkum manni, er klæddr var tigurliga 
með pelli ok purpura ok hélt hvers- 
dagliga tigurligt borð með allskonar 
sendingum Barl. 85”: Fm. XI, 341". 

tiguligr eller tigurligr, adj. af anfeligt Ub- 
feendbe; hverr er sá hinn tiguligi maðr, 
er þar ridr á hvítum hesti fyrir liði 
þeirra Flat. IT, 3819; þat var allra 
manna sögn, at engi hefði sét fe 
mann eðr tigurligra sýnum Fm. VI, 
438”: sú bannsetta ok bitra naðra, 
er alla vega var útan á at sjá tigurlig 
ok tillystilig St 4177; Barl. 35%, fe 
under tiguliga; Fm. VII, 69"; var hann 
síðan með erkibiskupi — ok var í hinu 
tiguligstu yfirlæti af þeim báðum Bp. 
I, 1305; hafði konungr at fá þeim tigu- 
liga forvistu í öllum vandaráðum eða 
orrostum Fm. X, 273", 
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tigund, f. 1) Stand, Stilling hvori et | 
Mennefte er; hversu menn skulu land- 
nám taka hverr i sina tigund Frost. 13 
Snbb.; þarf hann þat sannyndasam- 
liga at skipa ok skygna, at hverr sé 
mundangsmaðr í þeirri tigund, sem 
hann er i skipaðr Kgs. 105*; 
504", 2) Art, Glagð; eigi þóttust 
menn sét hafa slíkar gersimar í þeirri 
tigund Fid. II, 457, hann kann þat 
henda, at karlfuglinn kemr ok blandast 
við annan karlfugl ok gleymir svá 
sínnar tigundar ok natturuligs eðlis 
Stj. 181; gjóta þeir hrognum sínum ok 
leiða fram fjölda mikinn ungra fiska 
ok æxla svá ættir sínar, hverr í sínu 
kyni ok tigund Kgs. 12"; ok er Nor- 
egsmönnum þat mikil úhamingja at 
týna í einni ferð þeim fjórum hlutum, 
er ágætastir eru hér í landi, hverr í 
sinni tigund Flat. I, 4707. 
tigurlæti, 2. værdig Dptræben faaban fom 
røber eller pasfer fig for en Mand af 
Anjeelfe eller høi Bærdighed; síðan gékk 
Afranius fyrir Julium ok stóð fyrir 
fótum honum ok hélt öllu sínu tigur- 
læti ok yfirbragði Pr. 3607. 
tík, 7. (N. PL tikr) Tifpe, Tæve (jvf. bikkja, 
grey) Hund. 1, 43; Svarfd. 24%. bf. 
jarðtik, hundtik. 
tíkrakki, m. = tík. „Æf. 67%. 
til, præp. m. Gen. fan i Alm., men tffe 
aftib, overjætteð meb til, og tjener til at 
betegne 1) Maalet til bviltet der ftevnes 
eller Bevægelfen rider frem; fara til 
þings Gul. 181; tók Loðinn til Sigríðar 
ok helt henni För. 83%; fór hann þegar 
á fund hans ok bauð honum til sin Eg. 
30 (602). fluttu þeir nú líkin til kirkju 
Nj. 138 (209%; þeir H. ok R. kömo til 
“ boðsins fjölmenmr Nj. 34 (50%); Þor- 
steinn bóndi reið til skips Gunl. 2 
(192); villt þú til Íslands? segir hön 
Nj. 6 (10%; hann kemr til Noregs Ny. 
82 (121). 2) Retningen bvort noget 
aar, er vendt, firækker fig; til hægri 
andar frå våru merki skal vera Dagr 
Hringsson Flat. II, 338"; þess lengd 
liggr vestan frå fjallinu Athlante ok 
til austrs alt til Egiptalands endimarka 
Stj. 963, þeir isar liggja meirr i land- 
norör edr til nordrs fyrir landinu Kgs. 
4019; til norðrs við uppsprettu Danubii 
Stj. 487; hrútr hefir undir sér til suðrs 
hval Pr. 478*; tvenn eru bygð Blålönd 
— annat er til vestra í Mauritania SG. 
99% Asia gengr af suðrhalfu heimsins 
um austr ok alt til norðrættar Stj. 64'*; 
vóru brunnir fætr af honum mjök svá 
neðan til knjá Ny. 183 (2095); bertil 
maa ogfaa benføres Ubtrbismaaderne: 


DN. II, | 


heyra, sjå e-t til e-s staðar (2: høre, fe 
noget fom findes, foregaar paa et Sted): 
heyrðu þeir gråt ok veinan þar til er 
var hertekit folk Fm. V, 323“; B. kemr 
nú at borginni med her sinn — ok sjå 
þeir nú fegrð til borgarinnar Flat. II, 
1258; enbvibere: gætit hér til Önundar, 
húsbónda yðvars, ok þeirra félaga, at 
eigi sliti dýr eða fuglar hræ þeirra Eg. 
60 (1357), H. mælti til hans í annat 
sinn Ny. 1(2"); þú trúðir mér eigi til 
málsins Ny. 6 (107); Geirr goði Íyðr 
Gunnari at hlýða til eiðspjalls síns Ný. 
56 (87%; þrælarnir fóru í eyjar þær, 
er þeir så í haf til útsuðrs Landn. 1,6 
(354); þetta spyrst til skipa Ragnars, 
at — Fld. I, 241"; drekk ek til þín 
Egill — en húskarlar drukku til föru- 
nauta Egils ok höfðu hinn sama for- 
mála Eg. 74 (17924g.), þú hefir þó áðr 
giftu til min sótt Flat. II, 74"; hvárr 
þeirra skyldi öðrum veita veizlu, ok 
skyldi jarl fyrri sækja í Sandvík til 
Þorkels Flat. O, 177" jvf. Fm. IV, 
220%8.; biðja til guðs Barl. 1828; ba 
Bræp. til her er anvendt for at betegne 
Stedet, Perjonen mob hvilken ben feendes, 
børendes, føgendeg, bebenbeð Sandsa eller 
Sind er henvendt. 3) Grændjen indtil 
bvillet noget gaar eller jtrætter fig; frå 
ofanverdu ok til hinna neztu grund- 
valla Kgs. 48"; alt austr til heims 
enda St. 68%; helt hertoginn Brúnsvík 
ok öllu sínu ríki til dauðadags Fm. VI, 
73”: bjó hann å Hreiðarstöðum til elli 
Fm. VI, 218"; nú líðr å sumarit til 
átta vikna Nj. 60 (9315); oss þótti hann 
til fárra åra (25: indtil for faa Mar fiben) 
myklu mega orka Flat. I, 4027; þat 
kann henda þann tíma sem árnar eðr 
Önnur vötn vaxa meirr en til dæma 
(2: mere end almindelig, = údæmiliga) 
Stj. 87%; til þess er o: inbtil: tekr 
hann sína öxi ok brytjar heldr stórt 
til þess, er hans ketill er fullr Didr. 
168?. fóru þeir til þess, er þeir kómu 
til kirkju Heilag. I, 662; þar til er 
(at) b. j.: hann gékk þar til, er hann 
kom til Varmalækjar Ný. 17 (27%). 27 
(407); þú skalt hafa umsjá á fé Ílluga 
með honum þar til, er hann kemr til 
Íslands Fm. VI, 35; St. 80"; Klim. 
7816. hirti hann gótt korn ok hreint, 
ok næra svá sín híbíli, sem hann má, 
þar til sem guð vill, at betr verði Kgs. 
74". alt til 2: lige til, ben bele Tid, 
indtil: undr þetta hélz alt til dags Ný. 
157 (272"); þeir unnu á þeim manni 
er Valbjörn hét — ok ræntu þar til 
tuttugu hundraða með því er spillt var 
Sturl. II, 479. 4) Beftemmeljen man 
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giver en Ving, Anvendeljen man gjør 
beraf; hann gengr frå sjá meðr allan 
sinn her ok lætr landtjöld reisa ok 
skipar lidi sinu i fjörar fylkingar, en 
ætlar sér til stjórnar ena fimtu Klm. 
217"; keypti þar pell ágætt, er hann 
ætlaði Ólafi konungi sér til tignarklæða 
Flat. II, 554; þeir gáfu Helga Ås- 
bjarnarsyni viðu til. skála Dpi. 185; 
mönnum til leidarlysingar ok farar- 
reiða St. 885; þat mun ek til skap- 
astar p. ri finna, sem margan kann 
henda Flat. II, 3023; plægja akra sér 
til viðrlifis Stj. 788: gaf hann þeim 
allan þann kost sem þeir þurftu sér 
til viðrlífis ok næringar Stj. 87”; lét 
hann gjöra eptir honum eina líkneskju 
sér til hugganar Sty. 1014: eigi skyldi 
þar alfrek ganga, ok var haft til þess 
sker eitt, er Dritsker var kallat Æð. 4 
(7; så holmr var hafðr til þess at 
drepa þar þjófa ok íllmenni Flat. 1, 
2387. N7.60 (93); Fm. VIII, 48. Sturl. 
II, 245"; Fm. VII, 1988, Ný. 78 (11519), 
kristnir menn tóku sér til 15 sögu- 
manns Hall af Síðu Ny. 106 (1649); 
eir vildu hann til konungs taka Fm. 
„gl“. 5) Maalet eller Qenfigten man 
Fj fot Øie, hvad man ved et Foretagende 
øger at opnaa; nú er oss mikil þörf, at 
vér gerim með erfæðe våro ok med 
olmoso til lífs hins eilifa Hom. 200* 
ivf. 2017; þá gefr vel til fjár at vinna 
Nj. 5 (81); fé þurfum vér, ok eigi vilja 
minir menn vinna til matar eins Flat. 
II, 126'. 302"; þess er vån, at þú vilir 
mér eigi lengi til lítils þjóna, nú vil 
ek gipta þér til eiginkonu dóttur mína 
Stj. 467"; Ólafr Sviakonungr, er kallar 
til Noregs Flat. II, 503; Snorri kallaði 
þá til brynju sínnar Sturl. I, 3003: bar 
með mælti hann til mægða við kon- 
ung ok vildi fá Ingibjargar systur hans 
Flat. I, 4152, Laxd. 70 (3021); Egill 
ok Einarr mæltu til vinåttu med sér 
at skilnaði Æg. 82 (2065); nær í miðju 
plazi stendr einn klettr, er guð hugði 
til eptirkomandi hluta Heilag. I, 704": 
hugðist til áreiðar á Gautland Fm. X, 
418" ( Agr. 803); maðr var á báti ok sat 
til fiskjar Fld.11, 253"; sat Eindriði til 
járns ok fastaði, sem siðr er til þeirra 
manna, er járn skulu bera Flat. II, 
1959. Aroni þótti hann hafa sezt til 
höfuðs sér Bp. I, 630; þeir er þá 
eggjuðu til þessarrar ferðar Klm. 1789; 
eggjaði hann konunginn til handgöngu 
Pr. 2817; er þat ok vænast, at svá fái 
þér teygt oss til hlýðni Flat. I, 318*; 
öru vit heim til vápna okkarra Bp. Í, 
6287; skulu vér veita þér styrk til þess, 


til 


at þú kæmir aldri — Flat. II, 234"; 
jarna vilda ek láta bústað til þess, at 
G : naar jeg til Vederlag berfor unde 
opnaa, at) Ljótr fengi nökkura svivird- 
ing För. 102"; þínir mótstóðumenn 
munu ekki mega gjöra þér til grands 
Post. 2525; þat lét guð til þess verða, 
at — Heilag. I, 8983; hann skoraði á 
Porfinn til landa ok bauð honum holm- 
göngu Landn. 2, 6 (80%; til þess at 
m. Konj. o: paa bet at, for at: þeir 
tóku möttul einn á herðar sér ok 
géngu öfugir inn i herbergit til þess, 
at þeir sæl eigi hans leyndarlim St). 
63?! ivf. 7178; Þeir hugðust þetta til 
þess gera, at eigi géngi mannum ór 
minni þeirra stórvirki Barl. 171”. 6) 
Følgen, Refultatet af en Tilftand, Be: 
givenbeb eller Gjerning, Grimr var sårr 
til 6lifis Dpl. 25"; þat er til þess, at 
ú rægir på saman 2: bertil tjener, 
jælper bet, at bu —, Ný. 108 (166"%); 
at heitir allt svidda, er svå verör 
autt, at eigi ganga manns handaverk 


” til Borg. 1,5"; vissi hann þó gjörla, at 


til þessa géngo einir hverir lutir þeir, 
sem honum vóru úkunnigir Barl. 137; 
koma til e-s o: bære Grund eller Har: 
fag til noget, je unber koma til 4, 2bet 
Bind 6. 320b. 7 VBerfonen mob hvil: 
Een man opfører fig eller er ftemt paa 
en vi8 Maabe; var sama grimd kórs- 
bræðra til hans By. Í, 821"; aldri var 
honum jafnvel til Hida sem áðr Fm. 
IX, 2457; þeir vóru — illordir — til 
bónda þíns ok sona hans Ný. 93 (1423). 
8) Gjenftanden med Qenfyn til hvilken et 
Forhold finder Sted, en Gjerning fore: 
tage8, og hvortik famme faaledes frem: 
ftille8 inbffræntet; hafða ek vit til þess 
at hætta þeim ekki hér Gísl. 58"; 
meðan er sól gengr hæst, þá hefir hón 
ærit afl til skins ok bjartleiks en litit 
afi til yljar ok hita KÆgs. 46"; mælti 
Þ. við G., at hann hefði til engis afla 
nema — Ný. 17 (2719; þar er hvárki 
fiskr né nökkurr sá fugl, sem vana 
hefir til at kafa eðr í vatm at vera 
Stj. 75%: hafa venju til e-s Hitd. 4; 
maðr gamall ok rumr ok ekki vel til 
orrosto færr OH. 213%. þeir menn 
væri til þess bezt fallnir OM. 2135; 
er fljótt til frásagnar, at — Fm. XI, 
4279: margir eru fúsir til heraðs þessa 
Sturl. I, 1183. Sg. 1729. Jómsv. 687 
gjarn til fjár ok landa Fsk. 247, OH. 
905; Flat. II, 36%; hann kallaði þá lik- 
ligasta til slíkra íllgerða Flat. II, 292"; 

atsd. 3 (6"); skyldr er sá hverr til 
at kenna öðrum heil ráð Homsl. 12"; 
þat var hans ráð, at taka — þann til 
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ráða fyrir flokkinn, er vænn er til vits, 
mun á betra verða til liðs Fm. VII, 
279%:. bað hann þat allt af þvísa taka, 
sem hann lysti til Barl. 237; hann tók 
lítt á um ferð þessa, þá er okkr varð til 
talat Flat. I, 340”. — 9) bet hvortil noget 
føies eller læggeð; þar til 0: beðforuben, 
þar med: ek skal gefa þér eitt 
fagrt ers, par til góð klæði ok góð 
våpn Klim. 71?. 0) að ber ftaar i 
et genitivtft Forbolb til et andet Sub: 
ftantiv, faalebeð at altfaa Præp. til tje: 
ner til at omflrive Genitiv; jörðina, 
þat er at skilja samblandit ok úsamit 
efni til fjögurra höfuðskepna — svá 
sem frjó ok undirstöðu til allra líkam- 
ligra hluta St. 7'%8-: var þetta undir- 
rót til sundrþykkis By. I, 7967. sú er 
sök til þess at gull er kallat otrgjöld 
SE. I, 8521; ar þessarra hluta ero 
mörg dæmi Barl. 87": guðs miskunn 
sér til þess þörf hversdagliga útöluligs 
lýðs Hák. 8; hann lét halda sigrhelgi, 
sem siðr er til“ Rómverja Heuag. Í 
20225. rök til þessarrar hátíðar eru þau, 
at — Mar. 87%!; skógen til Rossalanda 
Ed. 21", þessi er sök til, er þér sjáit 
mik syta ok gráta Heilag.1,111%. 11) 
uben følgende Genitiv forbundet meb et 
foregaaenbde Berbum betegner bet gjerne, 
at noget bringes til Beie eller i Stand, 
at noget er tilftebe, f. Er. búa, gera, 
skipa, bera, ganga, vera til. Om biðje 
og be mange andre Forbindelfer bvori 
til forefommer. med forfljellige Berber 
maa efterfee8 unber bisfe. 12) con. 
indtil at, = til bess er, par til er, unz; 
skulu þeir til þings fara, til þeir mæta 
pin önnum 131; íslendingar eigu 

auldsrétt, meðan þeir ero í kaupförum, 
til þeir hafa hér verit vetr þrjá Gul. 
200" > hverr á sinn fund, er hittir, til 
eigandi eftir kemr með váttum (Gul. 
144. 18) adv. for, altfor (jvf. nýt. zu, 
engl. too) meb følgende Mbj. eller Adv.: 
meðalsnotr skyli manna hverr, æva til 
snotr sé Hm. 54; mikilsti snemma kom 
ek í marga staði, en til síð í suma 
Hm. 65; því bregör þú nú mér, Fáfnir! 
at til fjarri sják mínum feðrmunum 
Fafn. 8; þú vill taka af mér land 
þetta, sem mitt erfðaland er, fyrir þá 
sök at þú þykkist eigi til víðlendr 
Fm. VI, 94%; til hótsamr ertu Klm. 
4907; einum til fått >: en for idet: 
fyrir þet hefir ek drepit nökkura menn 
ok þó einum til fátt, er ek hefir eigi 
konunginn sjalfan við velli lagt Fm. 
V, 2363. alls til o: altfor: munu við 
ofstríð alls til lengi konur ok karlar 
kvikvir fæðask Helr. 14; þótti mér 
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verða hefndin alls til lítil eptir slíkan 
mann Fm. VI, 85'; nökkurs til o: noget 
for: þykkjast menn þó finna, at kon- 
ungi þykkja nökkurs til seinir skatt- 
arnir Fm. IX, 293, engis til mikill 9: 
iffe bet minbfte for ftor: þeir eru hu- 
staðir beztir, ok munu þér þykkja 
engis til miklir Sturl. I, 366%. þess 
til seimir ero vér orðnir, er þeir hafa 
mönnum at sér komit Korm. 74; heldr 
til o: altfor: þá varð ek heldr til seinn 
Vem. 7": helzt til b.f.: hefir þetta 
helzt til lengi leynt verit Fm. XI, 2408. 
I benne Betydning mifter oftere til fin 
Glutningskonfonant og flutter fig under 
Formen ti toneløft faft til bet foregaaende 
Ord, f. Er. mikilsti Hm. 65; helzti 
(hölzti) Flat. I, 474% (— alls til Flat. 
II, 296); Eb. 30 (53%); jvf. helzti. 
tilaflan, f. Gtaffen tilveie, Beredelje af 
hvad ber behøves, hann hafði på forråd 
öll firi búi þeirra feðga ok tilöflun alla 
Eg. 20 (389. 
tilannadarmadr, m. Beforbrer; Kolr var 
mestr t:lannaðarmaðr smíðarinnar Icel. 
sag. I, 13216 
tilbeini, m. = beini; fór hann síðan eptir 
kalfinum, priat honum þótti mest nauð- 
syn at sækja þann tilbeinann, er mestr 
var Fm. VI, 868: sendi hann til Ís- 
lands Ívar Englason at flytja erindi 
sín við tilbeina biskupa Fm. X, 60 
v. 1. 9; Eg. 30 (69). 
tilbidja, v. (bad) tilbebe; med 
hætti skalt þú lova ok tilbiðja ok 
skilja föður ok sun — Barl. 84'6. sæla 
guðs móður Mariam elskaði hann ok 
tilbað umfram alla heilaga menn Bp. 
II, 1738. 
tilblástr, m. (-rar) Tilblæfen, Paablæfen, 
nbffybelie; sem nú er yfir runnit með 
skömmu máli, hversu draumanna hættir 
einast á marga vega, ok hversu þeir 
unnu huginum ólíkt til renna, skal 
því siðr þeim nökkurn trúnað veita, 
sem eigi lýsist auðveldliga, með hvi- 
líkum tilblæstri þeir koma Heilag. II, 


bessum 


87%. 
tilboð, n. Tilbud, Opfordring; vissi, at Í 
tilboðinu var synd en eigi Í fæðunni 
Heilag. II, 653. 
tilbragd, n. 1) Bevægelje, Handling hvor: 
ved man føger at opnaa fin Henfigt; 
hann gripr með afli ok skjötu tilbragði 
ann sama klerk Mar. 205". 29%) át. 
ærd, Dpførfel; hann þóttist mjök svi- 
virðr í þessu tilbragði Laæd. 37 (98); 
segja, at konunginum hafði þetta með 
makligo tilfelli at borizt, at sá hinn 
sami geri honum nú slíka hluti með svá 
údæmiligo tilbragði — Thom. 1035 ivf.", 
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tilbrigði, n. på. Maturel fom ffriver fig fra 
en8 Forældre, hvad en har at flægte paa 
(ivf. honum bregðr til föður sins); Velent 
hafði hugsat'þó på sviviröing ok skömm, 
er honum var gör, firir því at eigi skorti 


grimmleikinn með honum, enda vöro 


allöpr tilbrigðin Didr. 899; sögðu þat 
allir, at eptir vánom væri at vaskr væri, 
firir því at fullgóð váro tilbrigðin í 
hváratveggju halfu Didr. 1298; vist 
ertu, kvað hón, vándr ok illr, ok íll 
tilbrigði finnast í þér Sør. 61*, hón 
hefir íllt lunderni lotit af illum til- 
brigðum Alex. 153", þikkir Egill vera 
merkiligr maðr sem likligt er firir til- 
brigða sökum Flat. II, 142%; þeir görð- 
usk mannvæn ifir, sem glikindi eru á 
ok þeir áttu tilbrigði Sturl. I, 22. 

tilbúnaðr, m. Tilberebelje; engan tilbúnað 
hafði hann til um brúðferðina Flat. II, 
1092. bar er jafnaðr tilbúnaðr eptir 
konungs skipan Fm. XI, 4311; mála 
tilbúnaðr spurðist um öll heruð, ok 
var sú orðræða á, at róstumikit myndi 
verða þingit Nj. 55 (8619). 

tilbúningr, m. b. f.; er þessi mær sá svá 
mikinn múga saman kominn ok slíkan 
tilbúning blötanna — Heilag. I, 4017; 
ef aðili er útan fjórðungs ok er honum 
rétt at hafa þann tilbúning at lýsa á 
þingi 0. f. v. Grg. I, 180". 

til urðr, m. Ýænbelje, Æilfælbe; brann 
kirkjan ok klaustrit at Munkaþverá — 
með svá skjótum ok hörðum tilburð, 
at þat brann eigi meir en halfa eykt 
Ann. 2953. 

tildråttr, m. 1) Handlingen at trætte noget 
til fin; gleypandi þá — með svá hörð- 
um tildrætti, at engi var undanferðin 
Mar. 273}. 2) Anledning; hann vildi 
af hennar andsvörum mega finna sök 
ok tildrått at tala þat er — St. 35%; 
með hverjum hætti eða tildrætti guðs 
maðr vendir heim til Asiam, stendr 
svá skrifat Post. 477"; var ok þessi 
tildráttr þeirra meina, er síðarr kómu 
yfir hans krúnu „Æ/. 16"", 

tilefni, n. hvad en har gjort og fom giver 
Anledning til noget; hann vissi tilefni 
sin, at honum var þetta háð en ekki 
lof Fm. VII, 61, 

tilfall, n. hvad ber tilftøber en (e-s). NS. 
V, 144 


, . 

tilfallinn, adj. fiitfet til noget, m. Jni.; 
þessur störkvikendi, fílarnir, eru stör- 
iga vel tilfallin ok viðrkvæmilig at 
vera i stórum orrostum Stj. 707. 

tilfang, n. puad ber ubfræveð, maa fatieð 
tilveie til et eller anbet Brug; Blur 
konungr kom þar, sem ætlat var, vóru 
þar öll tilföng stórmannlig, borðbúnaðr, 


ölgögn ok stofubúnaðr Fm. VI, 34217; 
ef fleiri skip skal gera, þá skal eigi 
eins mörk eyða; nú skipta þeir til- 
föngum sin á milli Gul. 306"; var þar 
eflt rausnarbú bæði at mannafjölda ok 
tilföngum Sturl. II, 2865; Ólafr konungr 
bannaði korn ok malt at tja sunnan 
ok norðr í land, þá þótti Ásbirni vand- 


ast um tilföng búsins OH. 113?. 


tilfangi, m. = tilföng; å leiglendingr at 


flytja timbr á tuft ok allan tilfanga til 
slíkra húsa, sem áðr stóðu á Landsl. 
1, 27% DN. VI, 167. 


tilfarinn, adj. af en eller anden Veftaffen- 


ed (iof. farinn); ef þeir yrði við varir, 
versu henni var tilfarit (2: byorlebeð 
bet ftob til med benbe) Flat. I, 71": var 
svá tilfarit (2: ber ftob janlebeð til) at 
— Homil. 128!%, 1307. 


tilfeldr, adj. þaðfenbe, befvem; beið hann 


nú með sjalfum erkibiskupi þeirrar 
stundar, er honum sýndist tilfellt at 
vigja hann Bp. Í, 161?. 


tilfelli, n. 1) hvad ber hænder eller inb: 


træffer, Tilfælde; E. vildi ekki tala þat 
er honum mislíkaði um þau tilfelli, er 
fyrr var getit Flat. II, 1203, ek vænti 
þaðan gæfunnar, sem nú gafst, er þér 
váruð, en áðr mjök þröngt kostinum 
er mér var engi dugnaðarmaðr hér í 
ókunnu landi, en hitt í þung tilfelli at 
drepa ríkan mann, þótt mér þætti eigi 
sakleysi Fm. VI, 1189, Bp. I, 7113. af 
slikum tilfellum tók heldr at gfask með 
þeim frændum Sturl. I, 264!8: til þess 
at eigi taki nökkurr héðan í frá af 
þessu tilfelli (o: af ben Grund) ofdirfd 
til at misgera Stat. 2339. 2) Om: 
tænbighed, Egenjtab ved en Ting; stafr 
efir þrenn tilfelli: nafn, figúru, veldi 
SE. II, 70"; orð (2: verbum) skýrir 
tilfelli nafns (2: nominis) gjörð eða 
ining SE. II, 90!. 


tilfelliligr, adj. = hæfiligr, tilfeldr. By. 


I, 2347, fe unber tilfeldr; NS. V, 98. 
129; DN. VIII, 17", 


tilfelling, f. Æilfgtenbe, Tillæg til noget 


(e-u). SE. II, 4223, 


tilferö, f. Adgang, Adtomit til et Sted (e-s); 


tilferð þessa stadar var manninum eptir 
syndina byrgð ok bannat Stj. 68"; í 
djúpsettri flærð diktar hann honum 
dauðaráð með þeirri tilferð, at — Post. 
49913. djöfullinn bleypr í mannsins 
hjarta fyrir tilferð eða leiðing lastar- 
ins Heilag. II, 351". 


tilflutning, f. Tilførfel; fór hann til Tuns- 


bergs um vårit ok dvaldist bar lengi, 
medan par var kaupstefna sem mest 
ok tilflutningar Flat. II, 251” (OH. 
1291); Fm. VIII, 179*%, 











tilflutningr — tilgjöf 


tilflutningr, m. b. f. Fm. IV, 287". 
tilfyndiligr, adj. vibnenbe om Klogjtab; 
bindi hverr med titli sem tilfyndiligt 
ok auðskilligt þikkir SÆ. II, 385,£" . 
tilfyndinn, adj. bablejng; hann var til- 
fyndinn ok för með dåruskap til ýmsra 
manna (rett. 70}. | 
tilfýsi, f. Qyft til, Begjærlighed efter no: 
get (e-s), = tilfyst; líkami mannsins 
verðr svikinn af tilfýsi stundligra hluta, 
meðan hann kostar at fá svipliga sælo 
essar veraldar Alex. 115?. 
tilfysiliga, adv. øniteligen; þetta brauðit, 
segir ek, sem af krapti guðligra orða 
helgast í hverri messu, væri oss harðla 
tilfysiliga sjånda Leif. 1862; hann leit 
— renna fagra dropa hunangs mjök 
tilfésiliga Barl. 567. 
tilfýsiligr, adj. ønftelig, tiloffende, = til- 
lystiligr; hugr hans gladdist mjök af 
þesar tilfýsiligri sýn Barl. 56%: var 
ar hinn sætasti ilmr ok hinn tilfýsi- 
ligsti þess ins dýrligsta staðar Heilag. 
I, 3555; er þessi strengleikr kallaðr i 
völsku máli Desire, en í norræno til- 
fysiligr Str. 381. 
tilfyst, /. = tilfýsi; þetta hugleiddi hann 
ok lærði svá af heilagri kenning sålo 
sjalfs síns ok styrkti hana með áeggjan 
heilagrar tilfýstar Barl. 1225 
tilfærr, adj. flitfet, dbgtig til, m. Jnf.; 
synir Ingolfs vóru eigi tilfærir sakir 
aldrs at varðveita godordit Vatsd. 41 
(679). 
tilför, | Overfald, = atför 2; bræðr Por- 
eirs vóru bættir halfum bótum, en 
alfar féllu niðr fyrir tilför við Gunnar 
Nj. 66 (1017); vil ek yðr þat kunnigt 
gera —, at ek vil hefja tilfarar við 
Björn Æb. 47 (90); ogfaa om ben Hjem: 
føgelie fom ben gjenftridige maa taale af 
bem ber jøge iværkfat en Dom eller beð: 
lige: vil hann eigi ör fara, på skal hann 
æsta þingmenn liðs, svá at hann sé full- 
afla at færa hann ór arfi sínum, en 
sekr hverr eyri silfrs við konung, er 
„synjar honum tilfarar Landsl. 5, 179. 
tilgang, n. Anledning, Warfag; par eru 
mörg tilgöng, at slikir menn eru med 
konungi heldr en i heruðum eða kaup- 
förum Kgs. 58", 1040; þessir hlutir 
taka nú at lýsask fyrir augum mér ok 
birtask, hver tilgöng er til þes hefir 
vent, at — Kgs. 125; verðr þrenni til- 
göng, at maðr verðr forsjómaðr heil- 
„agrar kirkju Anecd. 182... > 
tilgangr, m. 1) Adgang til át faa noget, 
nledning; þú ert — vernd allra þeirra, 
er engan tilgang hafa annars staðar 
til hugganar Mar. 787“; öllum lét hón 
sik uppi með vísum tilgang, engan rak 
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hón frá sér viljandi Heilag. I, 518", 
2) Fitflugt, Adgang til Hjælp; skal oss 
aldri þat illbyli gört, at oss sé hér til- 
gangr at heldr Hænsn. 6 (1419). 3) 
Narfag, Anledning til noget (e-s), — til- 
gang; segir Þorgils þá biskupi allan 
tilgang þangatkvámu sínnar Sturl. II, 
1357 jvf. Flat. I, 4213, Kgs. 125 v. 1. 8. 
4) Maade hvorpaa noget er fleet, gaaet 
til; Moyses tók hertogadöm meðr guðs 
skipan ok þeima tilgangi, sem hér 
fylgir Stj. 258"; er löng frásögn um 
málaferli þessi ok tilganga Sturl. I, 97. 
tilgefinn, adj. bengiven til (e-u), = gefinn; 
tilgefinn guðligri þjónustu Stat. 23819, 
tilgengiligr, adj. tilgjængetig, let at gaa 
eller fomme til; væri eigi tilgengiligt, er 
ú kæmir heim (>: bet vilde tffe være 
ehageligt for big at fomme bjem) Band.* 
12%. Rektor Jon Thorkelson Suppl. I. 
tilgerd eller tilgjörd, f. Gjerning hvorved 
man forifylber noget (jbf. tilgerning, 
tilverki); G. þótti íllt at láta skip 
sin firir öngva tilgjörð Flat. II, 879%; 
margr hefir dauða tekit firi minni til- 
gjörðir en IIrærekr OH. 74'*; þessa 
naut Þorgils jafnan síðan hjá konungi, 
svá at hann þoldi honum betr en 
flestum öðrum jafnar tilgörðir Sturl. II. 
1127. 1452. hverr sá maðr, er meinaðr 
verðr eða angraðr af náungi sínum útan 
tilgerð, ok þolir honum ok þyrmir, 
hefir várs herra Jesu Krists nattúru 
Heilag. II, 572"; hann hafði minni 
skömm, en tilgerdir hans vóru Fm. 
VII, 1675; Ólafr konungr — hét þeim 
makligri ok mikilli ömbun eptir til- 
gerðum Fm. I, 1041, IX, 352". 
tilgerning, /. b. f.; þóttisk bann eigi mega 
låta skemdarlaust skip sin ok fjörmuni 
fyrir engar tilgerningar Hom. 1503. 
tilgerniner, m. 5. {.; látum eigi rögsmenn 
spilla frændsemi várri fyrir öngva til- 
gjörninga Fm. XI, 330*; Áramban ok ör- 
væntan er tilgerningr tjóns ok tapanar 
Heilag. II, 364", 
tilgjafarveð, n. item af gjöfum þeim, sem 
Sveinn Sigurðarson gaf Herdísi eptir 
samsætt, sem þær gerðu sín í millum 
með áðrnefndra manna tillögu, fyrst 
tilgjafarveð sit — DN. I, 2203. 
tilgjarn, adj. vaft til at banble, paa rede 
Saand; mælgin er i peim störliga til- 
gjörn „tz. 1563. 
tilgjöf, f. 1) Gave, fom Brubgommien efter 
ben mellem ham og giptingarmaðr trufne 
Dyerengfomft (Landsl. 5, 1) havde at 
give Bruden, og fom blev hendes fær: 
ftilte Giendom i Tilfælde, at be ille fil 
Barn fammen, men ellerð flulbe gaa i 
Arv til bisfe (DN. II, 400; Gul. 104); 


í 
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tilhallr — tilkomumaðr 


ef kona er með barni, ok er þat kvikt í | tilhneiging, f. Bpining í en eller anden 


kviði hennar fyrr en hón andist, ok vitu 
at húspre jur tvær með henni, þá verðr 
at a tilgjafar, en heimanfylgja skal 

uppi vera við erfingja Gul. 104"; hann 

hafði gefit Gro 2 merkr gulls í tilgjöf 

sina DN. III, 1979. 472". 644. IV, 217. 

253. VIII, 210; ef ek skal giftast Jaris- 

leifi konungi, på vil ek hafa i tilgjöf 

mina Aldeigjuborg ok jarls riki þat, 

er þar liggr til Flat. II, 1179; Fm. IX, 

458? nú hefir ek téð þér, sála min, 
ást þíns unnasta ok hans festarfé ok 
tilgjöf til þín Heilag.'I, 4698; nævnes 
ved Giben af bekkjargjöf DN. IL, 147. 
V, 61; ved Giben af bekkjargjöf og 
festargjöf DN. IV, 351; ved Gtben af 
bekkjargjöf og morgongjöf DN.IV, 457. 
svf. gjöf 2. 2) Gave fom beð nogen 
ubover bang egentlige Tilfommende, = 
yfirgjöf. DN. V, 865; höfum vér ok 
gört yör frjålsa ok liduga af öllum 
skyldarveizlugerðum sýslumanna ok 
lénsmanna ok öllum öðrum tilgjöfum 
ok álögum þeim, sem þeir hafa á yðr 
lagt um hriðir DN, VI, 238. 

tilhallr, adj. gunftig ftemt for; með því 
at Kolbeinn er ekki tilhallr friðar- 
gjörðinni, er þess leitat, at biskupinn 
muni liðugr fara Hb. 43", 

tilheimting, f. Opforbring, Tilftyndelfe; 
heldr prövi maör sjalfan sik ok gangi 
svå til, en eigi eptir våveifligu hugarins 
åkasti, heldr skoða sem vandligast til- 
heimtingarnar, hvårt af gudi gerast 
Heilag. II, 628“. 

tilheyriliga, adv. paa pasjenbe, tilbørlig 
Maade; gefit upp gistingina eðr leggit 
til min, svå at ek megi tilheyriliga taka 
með yðr Æf. 8719, 

tilheyriligr, adj. pasfende, benhørende til; 
en hinna frumburðir, sem úreinni vóru 
ok offrinu útilheynligir, vóru sumir 
leystir — „St. 283": lét hann sér 
tilheyriligt alir þat er lögmålit byör 
Heilag. II, 84"; þessi maðr er vel 
mentr, kurteiss ok höföingjum tilheyri- 
ligr Heilag. II, 140"; DN. IX, 186 
(187%). 

tilheyrinligr, adj.=tilheyriligr; ek elskar 
gjarna at gråta, pviat eigi er (annat) 
tilheyrinligt Mar. XVI, jvf. 1005%, 

tilhjalp, f. = hjalp; um tilhjolp Håloga- 
lands verju NS. V, 6551. 

tilhlýðiligr, adj. {fylbig, tilbørlig; van- 
færr em ek til þess, herra! at gjöra 
yðr veizlu, en gefa vil ek fé til þess 
at kosta fyrir yðr eigi minna en þér 
munut upp taka at veizlunni ok þar 
FT velja yðr tilhlýðiligar gjafir Anal. 

7, 


Retning; þeir sýnast heilsa medr pilik- 
ari likamsins teiknan ok tilhneigingu, 
sem þeir megu þat gjöra Stz. 70 jvf. 
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tilhættni, f. Ðriftigbeb, Bovjombeb; týnisk 
iðuliga mikill mannafjöldi sakar of- 
mikillar tilhættni Kgs. 53!" 

tilhæfiligr, adj. þaðfenbe, fillet; í alin 
Affrika finnast hvárki svá istugir meist- 
arar né sá dýri kostr, sem tilhæfiligr 
sé sjalfum guðunum Kim. 135 v. I. 8. 

tili, m. fe aldrtili, útili. 

tilinning, f. Antydbning, Forklaring; eftir 
þessi tilinningo verðr o. f. v. Homil. 
1973. 

tilkall, n. JFordbring, Krav paa noget; ótt- 
ast öngan at því at segja, er þér vituð 
satt, þvíat þér vituð tilkall manna of 
ríki þetta Fm. IX, 327*; sagði konungr 
Hákoni, hvárt tilkall Gullharaldr hafi 
haft við hann til ríkis Fm. I, 83*; þeir 
sátu þar til landvarnar — ok þóttust 
R gn kal mikit þar til lands Æg. 51 
10833). 

tilkalla, f. 5. {.; Noregs konungr bauð 
oss hjá at vera ok heyra á málemni 
ok tilköllu herra Árna DN. III, 649; 
Kalfsk. 125}. 

tilkanna, f. b. j. DN. III, 464. 474. 661. 

tilkannan, f. b. f. DN. VIII, 149. 

tilkoma, /. 1) Anfomft; þat lét hann ok 
fy ja, at hann myndi af hans tilkomo 

mikit gagn ljóta Barl. 91; til þess er 
guð vitjaði falksins með miskunn til- 
omo sinnar Barl. 172"; þangat megu 
þér fara ok þar felast í reyrinum ok 
íða svá mínnar tilkvomu Flat. I, 74?. 
2) = tilkvæmd; engi tilkoma þykkir 
oss Íslendingum um slík brögð, því at 
vér erum opt slíku vanir För. 84. 3) 
= völd (jvf. koma til 4); sá ótti ok 
sú ræzla er mér þótti vón at vera, 
kom mér til handa af þínni tilkomo 
Bari. 1118. |y 2. 0 

tilkomandi, adj. 1) tilfommenbe (futurus). 
Heilag. I, 536". 2) fremmed; þessi 
var hans håttr vid alla tilkomandi menn 
Heilag. 11, 401". 

tilkomandi, m. Fremmed; nú at liðnum 
åtia dögum, sýktist tilkomandinn Æf. 


tilkominn, adj. fremmed; inn tilkomi 
þri svarar honum Heilag. II, 506*. 


tilkomufolk, 2. anfomne Mennefter; hinn 
átta dag gaf hann orlof til brottferðar 
tilkvamufolkino Stj. 5683. 

tilkomumadr, m. anfommen Merton; þá 
mælti så er fyr tilkomumönnum talaði: 
— Fm. II, 2857. 














tilkvæði — tillit 


tilkvædi, n. Kvæde fom rettes mob nogen; 
ikki þeim. er útarr sat, tilleitat við 

tilkvæði, ok kvað vísu í móti 
Fid. I, 2969 


; 2969. 

tilkvæmd, f. Betybenbeb (jvf. koma til 10); 
þeir menn er nökkur tilkvæmd þótti 
til vera (2: fom [ynte8 være af nogen 
Betybenbeb) Flat. 11,7"; þikkir lítil til- 
kvæmd þar sem vér erum Fm. VIII, 78. 

tilkvæmdarmaðr, m. Berjon af megen Be: 
tybenheb; munkar ganga til ábóta ok 
segja honum, at einn maðr vel her- 
klæddr er þar kominn ok vill hitta 
hann, ok þeir hyggla, at sé tilkvæmdar- 
maðr Didr. 3629; hann var auðkýfin 
mikill, vinr þri tilkvæmdarmaðr 
ok skilgóðr Sturl. I, 323. 

tillag, n. hvad en í Ord eller Gjerning gjør 
til Bebfte for en Perfon eller Sag, Til: 
(æg, Bidrag (jøf. leggja til 3); heldr 
eigi upp tillögum þeim, er vér hafum 
lögð til kristins dóms várs, sá hefir — 
Gul. 227. segir hann Sveini hvert til- 
lag þeirra var feðga Flat. Í, 187"; H. 
leggst nú í kaupferðir með þessu kon- 
ungs tillagi, at — Flat. II, 74"; hann 
spurdi på vandliga at, hversu mikil til- 
lög enir fyrri konungar hefði haft til 
munklífis þeirra Heilag. I, 672", fet. 
Heið. 36 (8879); Sturl. II, 2298. Fm. XI, 
56%, 2) = tillaga 2; þikkir oss lítils 
verð þeirra tillög (Øtringer) ok úmerki- 
lig OT. 12. 

tillaga, f. 1) hvad ber ybeð, gives (jvf. 
leggja til 2); sem lögmaör vårr er 
vanr at taka 15 marka rentu af oss, 
på skal hann nú taka heðan af í til- 
ögu bónda aðrar 15 merkr Rb. 25 
(NL. III, 77), DN. II, 16(15!%, flestir 
menn jåtudu at taka vid honum til 
höfdingja; var på talat um tillögur 
Sturl. II, 225", 2) bvad nogen btrer 
fom fin Mening om en Sag (jvf. leggja 
til 1); eigi må par inna hvers manns 
tillögur Sturl. II, 1087"; þó at vér vitim, 
hverjum vér viljum fylgja um þetta mál, 
þá viljum vér þó heyra fleiri manna til- 

ögur Fm. IX, 3281; T. lýddi görla til 

orða konungs ok ræðo ok litti um 

þeise ráðgjafa síns tillögu fjándans, 
viat hann gaf honum þegar slæ lig 

ráð Barl. 151%: nema konungr ha 

aðra skipan á gört — með góðra manna 

tillö Landsl 2, 7. 

tillagafår, adj. tilbageholdende i fine Raad; 
H. þagði hjå, er peir töludust vid; Vik- 
ingr spyrr, hví hann væri svá tillaga- 
får Fld. I, 402" 

tillagagóðr, adj. velfinbet, villig i Ord eller 
Gjerning at gjøre bet bedfte mod andre ; 
hann var vinsæll ok tillagagóðr Band. 
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121» Rútr — var harðráðr við úvini 
sína en tillagagóðr hinna stærri mála 
Nj. 1 (2); hón er kona gæf ok til- 
lagagóð Æf. 85%, 

tillagaillr, adj. ilbefinbet med Qeniyn til 

"noget. Nj. 47 (73%); hann var einna 
manna tillagaverstr við Sturlunga Sturl. 
IT, 80"; flestir menn vóru þar tillaga- 
íllir, þeir er eigi vóru annathvárt vinir 
edr frændr Sveins Icel. sag. I, 201 jvf. 


435, 

tillagamikill, adj. fom yber meget; þótti 
honum Þorgils eigi verit hafa tillaga- 
mikill í Eyjafirði Sturl. II, 2228. 

tillagasúrr, adj. uvillig, vanftelig; firir 
því var hann å þingi erfiðr ok tillaga- 
súrr um mål hans Bp. I, 722", 

tillåt, n. Sndrømmelfe ; þetta er lítit til- 
lát, en þó skal ek hafa, eðr hvar skal 
ek aftaka Flat. I, 528" (Fm. III, 2083). 

tillåtsamr, adj. eftergivenbe, villig til at 
jøre Sndbrømmeljer; fått kvam á med 
eim Gretti; þótti Birni hann lítils 
verðr hjá sér, en Grettir var tillát- 
samr, ok kvam til þverúðar með þeim 
Grett. 497, 

tilleiðing, f. 1) Ðvertalelfe; hverr prestr 
er at því verðr kendr, at hann lokkar. 
eðr teygir með nökkurum tilleiðingum 
einnhvern mann sjúkan — Stat. 2619; 
biðjandi þar hjálpar, sem ekki var fyrir 
útan fals ok tilleiðing eilifrar glatanar 
Mar. 407”; segir honum sannan veg, 
hvat hann stendr um manndrápit, o 
fyrir hverja tilleiðing verit hafði Æf. 
2210 2) Anledning? vér fundum 
margar tilleiðingar i prófi ok sögn 
þeirra góðra manna, er þá var(u) hjá 
oss DN. V, 186 (144). 

tilleitinn, adj. = áleitinn; géngu þá at 
beggja vinir; töluðu um sættir, ok 
sögðu allir, at Atla væri vel um farit: 
útilleitinn, en þú öruggr í einangri 
Grett. 100; hann var margorör ok 
íllorðr, heimskr ok íllgjarn, dáðlauss 
ok tilleitinn, lyginn ok rögsamr Flat. 

12 


I, . 
tilleizla, f. = tilleiðing 1; lagði sama 
frú enn heitari elsku til þess hfnaðar 
fyrir tendran ok tilleizlu þeirrar jung- 
frú, sem framast er blezut per secula 
Mar. 1049", 
tillit, n. 1) at man fer paa, hen til noget, 
DØiekaft, BIL; B. görði þetta af veldi 
eino saman, er hann stöðvaði sitjandi 
imleik hertogans ok leysti bönd af 
Bo kalli í tilliti sino (lat. oculis suis) 
He:lag.1, 2179; sér hann hjá sér standa 
blálenzka konu afleitliga tillits Heilag. 
II, 639? ýllt tillit hefir Höttr, þá er 
hann sér kunningja sína, því hann hefir 
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illt eitt af þeim reynt Fld. I, 67". 
$enfyn, Menirig, = álit 8; hann leitaði 
meirr guðs vilja en sínnar virðingar 
at alþýðu ok réttsýnna manna tilliti 
Fm. IV, 112". 3) Qeniyn, Agtelfe; 
undrumst ek þat, er þér ætlit ófróðan 
mann, fiskimann hinn lygnasta, nökkurs 
tillits verðan Post. 94" gerðist hann 
mikilligr tillits Heilag. II, 639*. 

tillokkan, f. Lotten (jvt. tilleiðing); fór 
þetta sáttmál fram — án nökkuri þrúgan 
eðr tillokkan Bp. I, 8572. 

tillotning, f. WEreshevisning;, hver er sú 
såla —, er firir enga sök girnist mann- 
liga tillotning Heilag. I, 712%; hann 
— girnandist meir ok åkafligar stund- 
liga tillotning en eilifa dýrð ok himn- 
eska virðing Mar. 406"; manum vér 
hafa hér firir vegsemd mikla ok til- 
lotning af lýðinun Mar. 458". 

tillystiligr, adj. = tilfýsiligr; så bann- 
setta ok bitra nadra, er alla vega var 
útan å at sjå tigurlig ok tillystilig St. 
4177: vér munum þér búa tillystiligar 
kråsir Heilag. IX, 361 v. å. 6. 


tillægi, n. Villiggende (til Gaard). DN. 
I, 351. VIII, 154. X, 53. 
tillæti, n. = tillát; konungr mundi þessu 


þungliga taka at hafa nökkur tillæti 
við Svía konung Fm. IV, 127"; segit 
mér, ef þér vilt þat tillæti tjá minum 
herra meðr miskunn ok einfaldleik at 
gera hér um hans vilja Stj. 187?2, veita 
e-m tillæti (= Vulg. adorare) Stj. 1927 
(1 Moi. 37, 7); eigi nenni ek því, par 
sem ið þikkizt veita mér tillæti í öllu 
ok virðing, at fara eigi til sunds Fld. 
II, 545"; en er sauða var kvatt, vildi 
hann öngan sauð gefa ok ekki tillæti 
Þorgilsi gjöra Sturl. II, 2297; Höskuldr 
af þeim lítit tillæti Ny. 110 (1699. 
tillögufé, n. G0d8, Penge fom ybeð til et 
vift Øtemed, í en vis Anledning; hverr 
ok sem eigi greiðir nefndarmönnum 
tillögufé, svá sem skilt er, þá er sekr 
mörk silfrs Landsl. 1, 2 (14. 
tilmæli, n. 1) = tilkall; vér höfum heyrt 
margra manna tilmæli, er sik telja 
til Noregs Fm.iIX, 3279; Knúti þótti 
sem hann ætti rétt tilmæli til Noregs 
Fm. X, 4028. IX, 3279. Fld. II, 466", 
2) Anraabelje, Baafalbelfe ; tilmæli misk- 
unnarinnar Heilag. I, 551". 
tilmælisord, n. pl. Ord bvort Begjæring 
fremføre8; medr þessháttar tilmælis- 
orðum kallzaði kona þessi dagliga ok 
mæddi þenna hinn unga mann $t7. 1997. 
tilráð, n. = tilræði 1; þú skalt hafa áðr 
ráðna til 2 menn at halda firir þik 
skjöldum ok hlífa þér, ef menn veita 
þér tilráð Post. 1403, Heið. 27 (8571). 


tillokkan — tilsigling 


2) | tilraun, f. = raun 1; gerið tilraun, herra! 


sendið til menn vápnaða at reyna varð- 
haldit Fm. VI, 1687. 

tilrudning, /. hvad ber tjener til at flaffe 
en Sag Fremgang; tilrudning ess hins 
ágæta umskiptis Flat. I, ; var nú 
ok alt þetta få til reiðu af tilruðning 
Árna biskups, ef til þyrfti at taka Bp. 
I, 710", 

tilræði, n. 1) Angreb, Overfalb; Ásgrímr 
tök hana (nl. Øren) — ok hjö til höfuds 
Flosa; Glúmr gat séð tilræðit Ny. 137 
(220'%); Hrærekr spratt þá upp skjótt 
ok hart, hann lagði til Ólafs kon- 
ungs saxknifi —, en er Olafr konungr 
fann þetta tilræði, på — Flat. II, 88%; 
veita 'e-m tilrædi 2: anfalbe en, Flat. 
II, 1188. Fm. VITI, 249; varð hann 
fyrir áverka af mínu tilræði Heað. 17 
(32719). 2) Driftighed, Foretagfombed, 
= áræði; lét hann vel yfir þessu verki 
ok þakkaði mágum sínum tilræði sitt 
ok hraustleik, er þeir höfðu sýnt í 
þessu verki Flat. I, 4339; mun oss 
sigrs verda auðit, ef oss skortir eigi 
þrá ok tilræði Flat. II, 284"; er þat 
ok líkast, at þú fylgir þar, eptir þínni 
athöfn, ok fari þar eljan eptir ok öll 
tilræði Vatsd. 2 (4"). 

tilræðismaðr, m. briftigt, mobigt Mennefte; 
Sigurör var vitr maðr ok snjallr í máli, 
en kallaðr ekki mikill tilræðismaðr Fm. 
VII, 2963. 

tilræða, f. Drøften, Raadflaaen; var Páll 
kjörinn til biskups: áðr var mjök löng 
tilræða um þat mål Bp. I, 128”. 

tilsaga, f. æilljenbegivelie; friði er tilsaga 
heilagleiks (= lat. pax indictum est 
sanctitatis) Hom. 97. 

tilsagnarfingr, m. Begefinger; meðr þeim 
fingrinum — sem þumalfingrinum var 
næstr ok tilsagnarfingr heitir SY. 2101. 

tilsagning, f. Anvisning, Tilljendegivelfe; 
lesandi af tilsagningu lesningar til 
eptirlikingar heilags verks Heilag. II, 

0 


tilsagt, adj. eller Bræt. Part. n. talbeð et 
Slags Verfjemaal. SE. I, 634. 
tilsetning, f. Yoranftaltning; segir aud- 
synt vera i hans tilsetningo, at hann 
ætlaði kaupa sik í frið við Alexandrum 
með höfði Darii Alex. 104'9; á því sumn 
varð landit alkristit af tilsetningu Ólafs 
konungs Fm. X, 300"; Fsk. 353. 
tilsettr, adj. (eg. Bræt. Part.) beftemt; ok 
svå vinit at taka bat eigi fyrir tilsettan 
tima Alex. 1197, jof. Heilag. 11, 646". 
tilsigling, f. Geilabð til et Sted; gerðist 
þar þá mikit setr ríkra manna ok til- 
sigling kaupmanna af öðrum löndum 


Fm. VI, 4409. 











tilsjá — tilsýni 


tilsjå eller tilsjó, f. 1) Omforg, — ásjá 2; | 
ef ek fer í leitina með þeim, mun ek 
heldr veita tilsjá, at þér finnizt eigi 
Fm. 1, 715; gat hann framkomit ferd. 
inni med tilsjå hins heilaga Ölafs kon- 
ungs Fm. VI, 13". 2) bvad en bar 
for Øie, í Sigte, hvortil han fætter fit 
$Qaab; sveinninn íhugaði, at honum var 
betra at bíða með bidlund en skunda 
með heimskri rapan ok af fallanda vón 
missa tilsjö sinnar ok vettandi vånar 
Str. 559; var þat sem fleira, at í einn 
stað var tilsjáin með guðs miskunn 

Fm. VIII, 56 v. 1. 2. 
tilskipaðr, adj. anordnet, beftemt; með til- 
skipadum hætti Thom. 115; með fríðri 
lg ok tilskipuðu föruneyti Heilag. 

+ 1003“. 

tilskipan, f. = skipan; þat, er Glúmr 
þurfti við um búss tilskipan ok at- 
utningar Flat. I, 3355, sé hér, hversu 

ok smásmugal 


loflig uðlig tilskipan 

er ok glögg Heilag. í 6435, Sturl. I, 
850?; Post. 856!!. 

tilskyldan, f. 1) at man paalægger en no: 
get jom Forpligtelfe; meðr því at þér, 

erra biskup, hafit boðit bræðrum í 

alla staði án nókkurri tilskyldan eðr 
þrúgan laganna — Bp. I, 857'. 2) 
JFortjenefte; hann kemr at dæma hvern 
sem einn eptir sínni tilskyldan St. 677; 
nú er þat brent ok meðr öllu evtt af 
glæpum ok tilskvldan þeirra våndu 
manna, er þar bygðu Stj. 76*. 3) at 
tilskyldan e-s o: paa Grunb af noget: 
þessarrar dróttnanar misti hann af 
syndarinnar tilskyldan St. 207 

tilslægja, f. = slægr, tilslægr; ekki mun 
yör happ at drepa svein penna, ok engi 
tilslægja er yðr at hafa hann í brott, 
þetta er minn son ok eigi Einars Hár. 
7317, 

tilslægr, m. = slægr. Fm. VII, 346 v. å. 
6 jbf. Hkr. 7317. 

tilsökn, f. 1) GSøgning, Tilftrømning af 
Mennefter til et Sted: tíða tilsökn 
Homil. 99”: Mar. 454”, 2) Angreb; 
man yðr tilsökn litit stoða, þar sem 
hann veitir vörn en ek mótistöðu Het- 


lag. I, 470*!; Stj 190", 
tilspurn, f. = ti spurning af tilspurn 
hans jartegna þá ferr hón til Krists 


kirkju ok biðr bænar sínnar sér til 
heilsu Thom. 543*. 

tilspurning, f. at faa børe, erfare noget; 
mun yðr eigi þat meiri sæmd, herra, 
ok öðrum betra tilspurningar, at þér 
— Fm. VII, 24". 

tilstada, f. DOmftændigheder, Anledning; 
segja e-m tilstödu um e-t Flat. II, 
1469: greindi Paulus allar tilstödur 
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sinnar ferðar med sjófarvalki ok margs- 
kvns mæðu Post. 8971, 3338. Heilag ÁL 
3913. 4795, 

tilstilli, n. Anordning, Foranftaltning; å 
ek annat at gjalda (rlúmi föður þinum 
en hafa þik í þeirri hættu, at þór sé 
vis von meizla eðr bana af mínu til- 
stilli Flat. I, 3834%; þeir vóru þar í 
starfi marga daga ok hafði Ólafr kon- 
ungr tilstilli um umbrot þessi Flat. II, 
2807; OHm. 428. Band. 16%: Fm. XI, 
104. 

tilstilling, f. b. f.; þurfum vér yðra til- 
stilling ok forsjá OHm. 57?3. 

tilstillingarmaðr, m. Eilitynber; eigi miklu 
síðarr sem úvinrinn ok hennar tilstill- 
ingarmaðr hafa þat ráð um gjört — 

9 


f. 98. 

tilstod, f. Hjælp, Unberftsttelie; konungr- 
inn hefir þó veitt mér meiri miskunn, 
svá at ek mun aldri heðan af þurfa 
tilstoða annarra manna at få mér lífs- 
björg Fm. VI, 2357. 

tilstofnan, f. Foranlebning, Forberebelje ; 
varð þetta mjök af tilstofnan lall- 
mundar Grett. 146?. (Gaalebeð den 
ældre Udgave af Grettis Saga, á Hólum 
1756, 138b*; ben ny Ubg. urigtigt til- 
stofningu hans, jbf. Jón Thorkelsson 
Suppl. til islandske Ordb. Anden Saml. 
528). 

tilstuðning, f. = tilstod. NS. V, 551. 

tilstuðningr, m. Unberjtøttelfe, Hjælp; vér 
hyggjum, at varla megi vera at svå- 
búnu útan guðs hjálp ok yðars til- 
stuðnings DN. Vill 6728. 

tilstuðningsmaðr, m. Hjælper, Underftøtter. 
DN. VIII, 76%. 

tilstundan, f. Længjel efter, Bejtræbelje for 
noget. Barl. 903; þá öttumst ek, at sú 
ambun minki nökkut firir mér verð- 
leika minna tilstundana við guð Barl. 
983; þú hefir sýnt mér mikinn góðleik 
útan alla mína tilstundan Fm. VI, 2242. 
Heilag. II, 449; Alex. 114", 

tilstyring, f. = tilstilli. Fm. II, 683; er 
hann hefir signt sik með tilstýring 
virðuligs Nicholai, ferr óhreinn andi í 
brott af honum Heilag. 11, 94; Clar. 
78 v. 1. 9. 

tilsyn, f. Beftuelje; forðast kvennanna fé- 
lagskap eða blíðmæli eða saurugliga 
tilsyn Heilag. II, 6395, 

tilsyndum, adv. (eg. Dat. Plur.) at fe til, 
af Ubfeende, = tilsynum; fagr tilsyndum 

"td. I, 246 


. I, 246. 

tilsýni, n. Syn, Stue; þikkir mér þar gött 
tilsýni, ef skip sigla út eðr inn eptir 
firðinum Svarfd. 26%; gera tákn ok 
tilsýni fyrir Pharaone St. 261”: Mar. 
1138. 
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tilsýnis, adv. = tilsyndum; þat var svá til- | 


sýnis — sem tveir ormar bitist í eldi 
Flov. 1543, 

tilsynum, adv. = tilsýndum; þat (nl. norðr- 
ljósit) er svá tilsýnum, sem maðr sjái 
mikinn loga langa leið af miklum eldi 
Kgs. 46**jof.91, 

tilsysla, f. Beftræbelfe, Birljombhed for at 
faa noget ubrettet; hann safnaði liði um 
allan Ðrándheim af sínni filafsjo Fm. 
XI, 120"; Heilag. I, 391; Jvk. 641, 

tilsögn, f. Beretning, Angivelje; ek þikk- 
jumst vita, at frægðar visdómr þess 
nyja spámanns — muni yðr fyrir til- 
sögn kunnigr vera Mar. 164": sýnir 
hann honum síðan fylskni þetta — niðr 
undan jarðhús svá klókliga komit, at 
þat mátti engi maðr finna án tilsagnar 
Æf. SVIÐ. 

tilsækir, m. Beigger; hann er tilsækir 
Vágaskers ok Singasteins SE. I, 2642. 

tiltak, n. 1) at man foretager fig noget; 
hann var góðr tiltaks (= tiltakagóðr) 
um ord ef svara þurfti OHm. 57%. 
2) at man griber efter noget for at bruge 
bet; hinir er segja at oss vili fylgja, 
på mun så vera annarhverr eda fleiri, 
er oss mun! ekki tiltak til vera, ef vér 
leggjum til orrostu vid Magnus konung 
Hkr. 5182; orda tiltök Mork. 1007. 

tiltaka, /. Foretagende; áttu höfðingjar 
ping ok töluðu um þessa tiltöku, er 

onungr hafði haft Fm. XI, 2485 

tiltakagödr, adj. villig til Arbeide, til at 
foretage fig eller tage fig af, bvad ber 
er at gjøre; beir velta på upp trénu i 
fjörumål, ok þótti þeim karl tiltaka- 
góðr bæði ok hagtækr Flat. I, 4335. 

tiltakasamr, adj. briftig, virfjom; hann 
var ok tiltakasamr þat. er G. þurfti 
við um búss tilskipan eðr atflutningar 
Flat. I, 335". 

tiltala, /. 1) = tilkall, tilmæli; útlendir 
konungar, þeir er hér eigu enga til- 
tölu til ríkis Fm. IV, 86"; Víkina austr 
hafa Tryggvi ok Guöræödr, ok eiga þeir 
nökkura tiltölu fyr ættar sakir Fm. I, 
527! jvf. XI, 3888. 2) Beregning, ud: 
regnet Forhold; svarar sú stund, sem 
barnit er fætt, þeirri tiltölu sem til 
heyrir Landsl. 2, 5”. 5,1"; DN. I, 
2003. II, 235. 

tiltekit, adj. eller Præt. Part. n. talbeð 
et Glag8 VBerjemaal. SE. I, 650. 

tiltekja, 7. Foretagenbe, = tiltaka, tiltæki ; 
Gunnarr kvad hana ráða mundu til- 
tekjum sínum, en ek skal ráða, hversu 
málin lúkast Nj. 36 (54'%). Fm. XI, 
1039. Barl. 112 v. I. 10. 

tiltekt, f. b. f.; hví munu þeir eigi ráða 
tiltektum sinum Grett. 8319; fyrir sakir 


tilsýnis — tilvísan 


hans tiltektar ok vándrar athafnar 
Vatsd. 5 (07%. 8 (179). 44 (73%). 
tilteygiligr, adj. tillolfende; erum vér 
menn litlir ok audgætiligir, ekki med 
oss hafandi þat, er tilteygiligt sé eða 
nökkurra dåinda vert Heilag. II, 349". 
tilteyging, f. Zilottelje, Tilftyndelje, For: 
anledning; tilteyging sjalfs pins orda 
Kgs. 85”, freistnin verðr ok gjörist af 
primr háttum, þat er meðr áeggjan, 
meðr tilteygingar lystingu — St. 146; 
Mar. 185"; Heilag. II, 87". 
tiltæki, n. = tiltaka, tiltekja: munu sumir 
menn kalla honum drengsbót í sínu til- 
tæki Fm. IV, 107%. VII, 2189; Barl. 
1127: allt folk svrgdi ok harmaði hans 
tiltæki Barl. 1939; Heilag. II, 648“. 
tiltækiligr, adj. fom man bør eller tør 
gjøre, foretage fig. Grett. 33; G. kon- 
ungr spurdi hann at, hvat tiltækiligast 
væri Kim. 397”, OH. 1789; Eg. 32 
10419). 
tiltækr, adj. 1) fom fan, bør gribes; er 
Steinn utlægr gjörr fyr endilangan 
Noreg, dræpr ok tiltækr, hvar sem 
hann verðr staðinn Fm. IV, 319"; 
Flat. II, 807; Eb. 2 (49). 2) fom er 
paa rede Haand, let at gribe til; skåld- 
skapr var honum svå tiltækr, at hann 
kvad at tungu fram sem annat mål 
Flat. II, 287”; þat var siðr holm- 
göngumanna — at låta heldr sverdit 
endi fylgja, svá at þegar væri sverðit 
tiltækt, er hann vildi Eg. 68 (164. 
tiltæmast, v. r. bengive fig til; vera lét 
hann herbergi fyrir útan sitt klaustr —, 
í hverju er hvílast tilkomandi menn —, 
en hann sjalfr fyrir innan tiltæmandist 
einum saman guði (= lat. solus soli 
deo vacans) Heilag. II, 341! ivt.?2. 
tilverki, m. = tilgerð; ættvíg öll lét hann 
af taka, svá at engi skyldi gjalda ann- 
ars tilverka Fm. X, 152"; skal hann 
koma at dæma kvika ok dauða, hvern 
eptir sínum tilverka Barl. 288. 312. 
tilverknaðr, m. b. f.; hann kvad ok vænta, 
at meira mundir þú virða sending hans 
ok tilskipun en tilverknað minn Vatsd. 
5 (10). 
tilvik, n. = atvik, tilfelli 2; må hann vel 
þekta alla vegu likleikanna fram å leið, 
ok hver ordalög er makligust eru, at 
fylgja hverju tilviki Kgs. 121". 
tilvisan, f. Anvisning, Veiledning, Antyd- 
ning; viljum nú hér þá hluti framfæra 
ok firir yðr ræða eftir þeirri sýn ok 
tilvísan, er guð hefir lét oss Anecd. 19; 
tér hón ok sýnir eigi síðr þann annan 
meðr sinni teiknan ok tilvisan levni- 
ligri „Stj. 156"; tilvísan fjölkunnigra 
manna Fm. VII, 296. 


tilvisning — timbrstofa 


tilvisning, f. 5. f.; sú tilvisning hefir firir 

hann komit, at hann skildi heim fara 
til Noregs OHm. 78. 

tilvitjan, f. Bejøg; kviðjað skal 
min tilvitjan ok innkváma 
47077, 

tilætlan, /. hvad en agter at gjøre, føretage 
fig, Beftemmelfe; S. bað hann segja sér, 
áðr hann færi á brott, sina tilætlan Fm. 
X, 336; hver er tilætlan þín um mål 
þetta Frs. 1094; Heilag. I, 4695. 

tilæskingarmiskunn, f. Udtaarelfe, Naade; 
skaltu nú fyrir tilæskingarmiskunn 
verða son guðs Post. 577". 

tilæskingarmóðir, f. &oftermober; viljum 
vér inn setja ok samtengja lofsgreinum 
göfugligs herra Johannis postola, þvíat 
hans tilæskingarmóðir virðulig dróttn- 
ing mær María eignast eftir vana há- 
sætisdýrð í málinu með sínu valdi Post. 
497". 

tilæskingarsonr, m. antagen, abopteret 
Søn; Kristr hefir mennina skapat ok 
ert på sina tilæskingarsonu en eigi 
Þræla Flat. II, 9790. tilæskingarsynir 
eilifs lífs Flat. I, 5128, Post. 633, 1243. 
4673. 4892, 

tima, v. (md) 1) veberfareð nogen (e-n); 
varð honum þat, sem margan tímir, at 
þá er hegningartíminn er kominn, er 
eigi hægt undan at komast Flat. I, 
2083; timast, v. r. o: bænbeð: tekr hön 
ríki eptir móður sína, ef tímast vill 
Alex. 122"; þótti þat hörmuligt, er 
slikum manni tók svá þungt at timast 
Alex. 126". 2) nenne, befvæmme fig 
til, m. Jnf.; þú vildir aðra menn hafa 
í ráðum með þér en tímir ekki til at 
vinna, at þú fáir nökkura framkvæmd 
Flat. I, 1278. hann leit þá yfir allan 
fjölda nauta ok sauða ok sýnist allt 
svá fagtt, at hann tímir af öngu at 
sjá né taka gestinum til búðarvarðar 
Stj. 516"; hann var svá sinkr, at hann 
timdi öngu at launa Fld. III, 40"; hann 
timdi eigi at gefa mönnum sínum mat 
Fld. II, 1047: hann hafði auð fjár en 
tímdi hvárki at hafa sjalfr né láta aðra 
hafa Þ.hræð. 50. 

timadagr, m. Dag fom bringer en bang 
Qpite, ogfaa = tími 5; þetta er oss 
orðinn timadagr, er vér náðum þik 
finna Flat. I, 2369; mælti konungr; at 
þat mundi vera tímadagr, er þeir höfðu 
ent við Selju Flat. II, 317; skipt man 
nú löndum, er mér þetta mikill tíma- 
dagr Fid. I, 1415. 

timahald, n. Tidbsregning; sú (nl. åra- 
tala) sýnist þó viðrkvæmiligast sem af 


ðr vera 
etlag. I, 
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þeir um tímahaldit meðr oss í Aprili 
Stj. 279". 

timaland, n. Rand bvort man finder, gjør 
fin Qytte; er þér nú bat ráð at sigla 
til Grikklands ok láta Vilhjálm fara 
með, því at vera má, at honum verði 
þat meira timaland Mag. 1725. 

tímalauss, adj. ulgftelig; mér sýnist horfa 
til vandræða ok timalausrar tapanar 
öllu bygdarlagi, ef lýðr lands Þessa 
skal eigi hafa ein lög Flat. I, 4453. 

tímaleysi, n. Ulpffe; numit hefi ek nú 
vesall at vera ok bogna firi tímaleysi 
Alex. 578. 

timaliga, adv. tibligen, betib3; þegar sem 
hann reis upp mjök tímaliga, þá — 
Stj. 184. Mar. 504!9. Post. 507", 

tímaligr, adj. timelig, = stundligr, tid- 
ligr; sex daga verk, at þau hafi lik- 
amlig svá sem stundligt ok timaligt 
tal ok orðatiltæki verit St. 3". 

timanliga, adv. = timaliga; um morgin- 
inn timanliga Thom. 8365”: Mar. 7775, 

timasamliga, adv. (bifeligen; gefr henni 
svá timasamliga 2: bet gaar henbe faa 
beldig, Flat. I, 1453, 

timbr, n. 1) Tømmer; forn timbr féllu 
Ghe. 42; tök hann timbr i annars 
manns mörku Landsl. 7, 37; Snorri 
sendi þræla sina at vinna skóginn, 
ok hjoggu þeir timbr mart ok hlóðu 
saman Æ6. 35 (6311); var eldr borinn at 
stufunni, ok logaði skjótt, þvíat timbrit 
var þurt ok bræddir veggirnir Eg. 22 
(40%); sá ek reyr vaxinn mjök håfan 
sem pinus; þetta var ok þar haft til 
timbrs Alex. 1667. 2) Tal af 40; 
om Glinb: Rb. 2, 10; DN. I, 132. IV, 
280; þér skulit þiggja af mér 40 serkja 
grárra skinna, en 5 timbr eru i serk 
hverjum, en 40 skinna i timbr Fm. 
XI, 825", 

timbra, v. (að) tømre, optømre, opføre af 
Tømmer; timbra hus Rig. 19; skögar- 
búð fjórum kneflum timbrud Landsl.7, 
60; ogfaa om at bygge í ACm.: timbr- 
uðum vér himnakonungi stirnt hásæti 
Kgs. 137"; hinn helgi guð ok sá lof- 
sæli dróttinn, er timbrar hina helgu 
borg Hom. 146"; af þessum grundvöll- 
um timbrast enar mestar hölfuðúgæfur 
Kgs.7?!; timbra upp guðs kristni OT.1?. 

timbran, f. Tømren, Optømren, Opbyggen; 
andlig timbran Homil. 1935. 

timbrhögg, n. Tømmerhugft; eigi er svá 
sem yðr så visat i skóg til timbrhöggs, 
er þer skulut jafna höggum vid lenda 
menn Magnús konungs Fm. VIII, 116"; 
DN. III, 237. 


ebreskum mönnum er höfð ok haldin !timbrstofa, f. tømret Stue; lét hann flytja 


ok byrjast af Marcio —; samþykkja | 


sunnan af Þyri timbrstokka, hvar af 
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hann lét smíða timbrstofuna á Hólum 
By. I, 8283. 8305. 87413, 

timbrstokkr, m. Zømmerftot. Bp.l. 828", 
fe under foregaaenbe Drd; húsit var gjört 
at veggjum af timbrstokkum störum 
Eg. 46 (919); Bær. 119?! 

timbrveggr, m. Zømmervæg; lét hann taka 
akkeri ok drengja við ása langa ok 
bera þat upp á timbrveggina ok draga 
svá í sundr Fm. VII, 64*; var þar hús 
annat, er þeir kómu í; váru þar ok 
timbrveggir um Æg. 46 (917); vildi ek 
eigi, at sól rifi í sundr nýja timbrveggi 
skálans Fm. I, 291", 

tímgast, v. 7. (að) 1) vore, formere fig; 
kom hafr til geita hans, ok timgadist 
på svå skjött fé hans, at hann vard 
skjótt velauðigr Landn. 4, 12 (271 v. I. 
13). 2) triveð, være ved Magt; litt 
hafa menn setit yfir hlut vårum Mýra- 
manna, þá er oss timgadisk Sturl. I, 
211. 

tími, m. 1) Tid, Tidsrum, = stund; lif- 
daga hvers manns, er eydast ok lida 
um dag ok nótt, er hvárt gerir sinn 
tima Barl, 57"; meðan er guð gefr oss 
tima ok stundina til Barl. 383"; eigi 
leið langr tími áðr — Fm. VI, 92; eptir 
tíma liðinn o: efter en Æib8 Forløb, By. 
I, 857'5. fyrir tima o: for en Tid fiden, 
Heilag. II, 141'%, eigi langan tima upp 
frá þessu tók Þorsteinn sótt ok andað- 
ist Vatsd. 38 (61'%); T. var um tima 
kaldr í sínu hjarta Mar. 4114; þar sem 
vér liföum drjúgum alla ársins tima 
eftir sjalfra vårra leik ok lystingu lik- 
amsins S4j. 1482. skilningarlaus skepna 
gætir þó þessarra tima með nattúru 


8 (13%; þeir héldu vörð á, nær tími 
mundi vera at hitta konung Eg. 62 
(146%); var þat einn morgin, at hus- 
freyja fór til fjöss at mjólka kýr eptir 
tíma Grett. 80; bjoggu ferð sina í 
tíma til Karlamagnús Klm. 12% jvf. 
Fm. VII, 197"; bjuggust nú á burt 
með nökkurum skyndingi, svá sem 
þeim þótti helzt timi á vera Bp. |, 
5207: ek vil þó eigi þér fråvisa þess- 
um ráðahag, heldr unna þér þeirrar 
sæmdar á hæfiligum tima Fm. VI. 133", 
4) Gang; þat bar til einn tima er (at) 
o: bet bænbte en Gang, at — „Stj. 192; 
þat var einum tána á miklum hátíðar- 
degi — sýndist konunginum Jåtr. 4; 
fyrstan tíma er ek var her Flat. I, 5125. 
heiðnir spekingar kölluðu sjalfan guð 
annan tima nattúru en annan tima guð 
Stj. 79; einn tima — annan tima — ok 
þriðja tima DN. I, 263; í annan tima 
2: anben Gang, atter, paand, Stj. 50%; 
Flat. I, 1453. 211", 5) Qytte; sá tími 
fylgði ferð þeirra, at hvar sem þeir 
dvöldust, þá var þar ár ok friðr góðr 
SE. I, 26?%. meðan ríki stóð med bezt- 
um tima ok siðum Kgs. 74"; Alex. 
1002; gefi guð dróttinn yðr góðan 
tima — Sty. 4267; gangi þér allt til 
tirs ok tima Flat. I, 566"; eptir þetta 
gékk Evjolfi hvårki tirs né tima By. 
I, 286". 


timpanum, s. romme, Baule (mlat. tym- 


panum). Konr. 83}. 


timulauss, adj. = timalauss; þau trúðu 


engum, ok í öðru lagi svá tímulaus 
at þau mátti aldrigi verðskylda góða 
þjónostu af nökkurum Heilag. IT, 110". 


Kgs. 129; ef maðr hættir of mjök undir | tin, 2. Tin, lat. stannum. Stj. 3407, vil 


slika tíma Kgs. 53"; þá gerðist tímum 
mjök framkomit o: ba var Tiden langt 


fremffreben, Flat. I, 3239; nú er svá 


komit tímum at — 9: nu er Tiden 
faa langt fremflreben at — D.Jon. 35; 
þenna tima o: í benne Tid: þenna tima 
var úfriðr mikill í Noregi Grett. 17; 
í þenna tíma var konungr í Svíþjóð 
Firikr Eiríksson Fm. X, rs; þann, í 
þann tima er, sem — 9: paa ben Tid 
aí fóru þeir allir heim aptr — aðrir 
þann tíma, sem Esdras var formaðr, ok 
enn nökkurir svá sem í þann tíma, er 
þeirra formaðr var Neemias St. 509. 
148!; ef guð gæfi þann tima, at vér 
mættim með nökkuru móti fá sæmdir 
várar Sturl. II, 6?. 2) Gtaveljeng 
Rængbe eller Kvantitet, = stund 3. SE. 
II, 70. 3) Tid paa bvilfen noget bør 
ite; þér settuð þeim engan visan stað 
né tima DN. NI, 36; er þeim þótti 
tími til at ganga á fund konungs Ég. 





ek gefa yðr smjör ok tin, en þér farit 
sendiferð mína til Íslands Vatsd. 12 
(221); víða var hón sem silfr eða tin 
bjart Konr. 73". 


tina, v. (nd) 1) tage noget enleltvis, en 


Ting ad Gangen, og flytte bort fra, hen 
til et Sted; tinda ek alla góðgripi niðr 
i jarðhúsit Flat. I, 2625; var þá niðr 
breiddr einn möttull ok par tind å af 
herfangi öll eyragull St. 3963 (Domm. 
8, 25); bað jarl sína menn tinast undan 
(2: at ber af dem fom havde Gtolten 
vilende paa fine Stuldre ftulde gaa en 

and ab Gangen bort fra) hvårum enda 
Flat. 1, 5327. 2) fremfætte, fremftille 
noget í fin Tale, fit Foredrag jaalebeð, 
at man ftiller be enkelte Ting nøte ud 
fra binanden; kallar hann elskuligri 
mildi þá, sem eigi kunna — elska sinn 
lausnara, sem vårr herra Jesus Cristus 
— hefir synt í mörgum frásögnum, þó 
at vér. munim får tina Flat. I, 4359; 














tindiskr — tíund 


hlægligt mér þat þikkir, er þú þinn 
harm tínir Am. 53; Íóru síðan eiðar 
fram eptir þeim skildögum af hvárra 
hendi, sem áðr var tint Fm. VII, 917; 
engi tunga må tina —, hversu mikit 
gött konungrinn veitti sínum mönnum 
Fm. V, 2417; þykkjumk ek vita, at 
Hrafn mun mik hér mjök af flutt hafa, 
er mér þótti á Íslandi til tínt smått 
ok stórt, satt ok logit Sturl. II, 270": 
þarf þar eigi orð um at tina, at sættin 
ékk greiðliga saman Sturl. I, 344" 
Fn. „473; tína ok tjá fyrir e-m (jvf. 
telja ok tjá fyrir e-m) Fm. VIL, 125; Stj. 
3982, 3) udflille, tenje; tær Kornet 
fra Halm og Avner; korn tint ok útint 
DN. I, 432; skera ok tina Rb. 10, 2; 
tina ok rækja korn DN. II, 48. 
tindiskr, m. Tintalerten, Tinfad. DN. IV, 
457 (8587). 
tindóttr, adj. fom bar flarpe Kanter; 
Hrungnir åtti hjarta þat, er frægt er, 
af hörðum steini ok tindótt SE. I, 274; 
hann (nl. steinninn) var harðr ok tindóttr 
Bp. I, 326"; t. sem bjarnigull #6. 298. 
tindr, m. 1) Spids, Mig, Talte, ffarp Kant; 
skyzt fram af hans munni þat eitrfulla 
líf, er hann svalg, mjótt ok svart með 
snörpum tindum Bp. II, 87'?. þá gékk 
út kerling ein ok hafði ullkamb í hendi; 
hón gékk at einum manni ok mælti: 
muntu festa, bokki! tindinn í kambi 
mínum Flat. III, 446". 2) Fjeldtop, 
Fjeldfpidfe; P. komsk upp í tindinn 
ok vardisk þar drengiliga Sturl. II, 
43!2ivf.8, hér er mér sagt til skögar- 
mannsins uppi Í tindunum þessum, ok 
eigi er hér greiðgengt Grett. 1857; Sig- 
urðr tindr Bolt 150", Syf. fjalltindr, 
jökultindr, hamratindr, klettatindr. 
tinfat, n. Tinfad. DN. V, 150. 586. IX, 
325 


tinflaska, f. Finflafte. DN. V, 586. 

tingja, f. ? hjólanna kringlur ok kerrn- 
anna tingjur megi þar sýnast Stj. 2887. 

tingl, n. ? Håv. 7; í bet poet. Sprog = 
ennispænir, fe Lex. poet. 

tinkanna, f. Zinlanbe. DN. V, 586. IX, 
325; Bolt 166, - 

tinna, f. Flinteften; tók hann þenna eld 
með tinnu ok tendraði þar með kerti 
Fm. VIII, 569, þat er eldr folginn å 
arni, ok tekr ór tinnu Herv. 3838”; þat 
er folginn eldr á armi, er drepinn er 
við tinnu Herv. 258}. 

tinsmiðr, m. Perfon fom arbeider í Tin; 
pörolfr tinsmiðr Sturl. II, 166”. 

tinta, f. libet Kar (jvf. tint Aasen 817 a). 
DN. IV, 359 

tinteinn, m. Porvaldr hét maðr — ok 
var kallaðr tinteinn Korm. 1605, 


arigner: Ordbog. III. 
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tirarför, f. = sæmdarför; Svíar höfðu 
lítla tirarför farit til Noregs Hkr. 5169 
(Fris. 168). 
tirarhönd, /. hafði inn sæli Porlåkr bi- 
skup mjök tirarhendi & honum tekit 
Sturl. I, 1082. 
tirr, m. (Ø. -s & -ar) ?Ete, Berømmelje; 
góðs höfum tírar fengið, þótt skylim 
nú eða í gær deyja Hamd. 81; Flat. 
I, 566": Bp. I, 286", je under tími 5. 
Jvf. Utirligr. 
tíræðr, adj. fom inbeholder ti Viere; ti- 
rætt hundrað 2: {ibet, fmalt Qundrebe 
(100 mobí. tolfrætt hundrað o: 120). 
Alex. 117"; DN.IV, 276; Flat. I, 278"; 
Heilag. II, 433"; eldhusit var tirætt 
at lengd en tíu faðma breitt Gísl. 143; 
tirædr o: 100 Aar gammel: honum ólsk 
sonr, på er hann var tíræðr Pr. 73*. 
titlingr, m. Spurv (Follefpr. titing Aasen 
818a); så hann þar fyrir sér þann fugl, 
er Spörr heitir, er á vöxt er sem titling, 
honum leizt hann nú horfa skaðvænliga, 
ékk með akrinum, ok sá at fuglinn 
(d. III, 133; St. 3188 (3 Moi. 14, 4); 
Thom. 357", Heilag. TI, 1912. 2183. I, 
67%; Porsteinn titlingr Sturl. I, 447. 
II, 4417, 211, 
titra, v. (að) bæve (ght. zittarön, nýt. zit- 
teren); hann titrar augunum Band. 38". 
titull, m. 1) Ðverifrift, Paaftrift fom an: 
iver SAR Fái eller hvad man fer for 
6. SE. II, 38; hvat titli sé ek þar 
á einni gröfinni St. 650”; á þrennar 
tungor let Pilatus jarl skrifa titul þann, 
er hann setti yfir höfuð dróttni órum 
á krossinom Hom. 205". 2) Tegn 
ber er flrevet oven over et Ord for at 
betegne en anvendt Forkortelfe. SE. II, 
38. 3) Ýiftorie, Begivenhed; nú skal 
segja einn lítinn titul, er til bar í land- 
tjöldum, áðr hön kom inn Clar. 15?%; 
sá titull, er af æfi keisaranna er skrif- 
aðr Mag. 1. 
tíu, num. card. ti. DN. II, 96. 
tíund, f. (N. PI. -ir & -ar) 1) Tiendedel, 
= tíundi hlutr; kona má gefa tíund 
ór heimanfylgju sinni en fjórðung ór 
þriðjungsauka um tíund fram Frost. 
3, 179. 2) Tiende. NGKr.9; Gg. II, 
205 fg.; JKr. 19; DN. IV, 539; tiundir 
vóru på öngar, en tollar váru på til 
lagðir um land alt Bp. 1, 559; in meiri 
tiund Grg.1,877. 246. 11,30. 61?; norræn 
tíund Bp. 1, 7217; gera tiundir DN.IX, 
186 (1877). Forjtjellige Glagð Tiende 
vare bátatíund, höfudtiund, jårntiund, 
kaupeyristíund, kyrleigutiund, —leid- 
angrstiund, ostatiund, seltiund, skinna- 
tiund, skiparstiund, skiptiund, skreid- 


45 
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artiund, varningstiund m. fl. (DN. II, 
235. III, 30. V, 660). 

tíunda, v. (að) 1) betale Tiende; ef maðr 
byggir jörð sina til hlutar, þá skal 
tíunda af óskiptu ok varðveiti så, er á 
jörðu býr Frost. 2,19; NG Kr. 9": þat 
er mælt í lögum hér, at menn skolo 
tíunda fé sítt allir á landi hér lögtíund 
Grg. II, 205?; Bp. I, 683. 2) give 
tíundargjöf af noget; maðr á at tíunda 
fé sítt um sinn hinni meiri tíund til 
sálobóta sér, ef hann vill Grg. I, 24675. 
hverr maðr skal tíunda fé sitt, er vill, 
ok þeim um bjóða, er vill Frost. 9, 18. 
3) tage Tiende af noget; sæði yður ok 
vingarða ok jarða ávöxt ok svá hjarðir 
man hann tolla ok tíunda ok gefa geld- 
ingum þeim sem honum þjónuðu „St. 
4417. 

tiundamål, n. Sag fom angaar ætenben ; 
biskup hafði jafnan menn Kolbeins fyrir 
sökum um ýmsa hluti, tíundamál eðr 
kirkjufjárhald — Sturl. I, 215", 

tiundarfall, n. Dphør med Tiendens Be: 
taling. DN. IV, 68", 

tiundarfé, n. G0d8 fom anvendes til Tien- 
beng Betaling; þar er menn skolo gera 
tíund ena meiri af få sino fyrir ráða- 
hags sakir, þá skal af því tiundarfé 
bera í lögrétto 100 alna Grg. II, 30*. 

tiundargjald, ». Ubrebdelje af Tiende; hann 
skyldi ok bjóða tiundargjald í sínu 
landi ok gera sjalfr Fm. VII, 91%; Bp. 
I, 687; Grg. II, 205. 

tiundargjöf, f. ben Gave af indtil Tiende: 
delen af fit arvede Gods, fom man efter 
oven var berettiget til at bortftjænte. 
Frost. 9, 4 (jvf. 3, 17); Landsl. 5, 21 
(ivf. NL. I, 448!fog.);, DN. I, 2185, 42617, 

tíundargerð, f. Ybdelfe af Tiende; um ti- 
undagerðir manna NL. I, 346!; á dög- 
um virduligs herra Gizurar biskups i 
Skålaholti var þessi tíundargjörð al- 


mennilig lögtekin å Íslandi AKr. 80!?. 
tíundarhald, n. Eilbagebolbelje af pligtig 
Tiende. Grg. II, 208!5 jvf. 238!%, 


tiundarbeimta, f. Tiende8 Opkrævning; at 
eim er rétt tiundarheimta sem á jörðu 
yr 2: Ætenben bør fræveð af Jordens 
Beboere, HE. IT, 109. 
tiundarhvalr, m. $val fom erlægges í Ei: 
enbe; biskup fór þaðan til Oxarfjardar 
ok heimti þar tíundarhvali at mörgum 
mönnum, ok drógust þar saman föng 
mikil, hvalr ok slátr Sturl. I, 293%. 


tiundarmål, a. = tiundamål. Grg. II, 
2136:8-11.12 
tiundarsök, f. Sag om Tiende. Gry. I, 


21316418 
tíundarvara, f. Barer (vara) fom en bar 
oppebaaret í Tiende? var hann búinn 


tiunda — tjå 


til skips með tiundavöru sina Bp. I, 
481'%; Sturl. I, 1233. 

tíundi, num. ord. tiende; pening skal hann 
gefa — þat skal hinn tíundi hlutr eyris 
Grg. I, 192"; NL. I, 3481; DN. 11, 96. 

tivar, m. pl. Suber. Vafpr.38.40; Grimn. 
5, Hamd. 14; Vegt. I. 

tivorr, m. Gud; ek sá Baldri blödgum 
tivor Óðins barni orlög fólgin Vsp. 36. 

tizka, f. Gæbvane, hvad ber er SKE og 
Brug (af tíðr); þat var þá tizka í þær 
mundir, at konur þær fóru yfir land, 
er völvur vóru kallaðir Flat. I, 524*; 
Laxd. 26 (68). 

tjá, v. (for téa, Præt. téði; got. gateihan, 
gbt. zihan, nýt. zeihen; Rydqv. I, 119) 
1) fremvife, fomme frem med noget; tenn 
honum teygjask, er honum er téð sverð 
Völ. 16; kváðust engan varning hafa 
meiran, en þeir höfðu tét DN. I, 147"; 
tjá próf sitt ok skilríki DN. V, 150"; 
sýndi hón ok téði bónda sínum þann 
sama möttul $é7. 1999. svá segist, at 
þar sýnist enn ok tést harðla vissulig 
merki ok minningar þessarra tíðinda 
Stj. 2885. 2) foreitille, forebrage, frem: 
ftille i Ord eller Tale. DN.II, 481; tjá 
ok tína, fe tína 2; té (imperat.) honum 
innvirðuliga alt okkat tal Stj. 261”; 
tóku svá til bókar ok téðu þat guði 

„at (2: faldte Gud til Bibne paa at —) 
DN. I, 82; þá luti, er þar gördust 
til tíðinda, téda ek þér í fyrra bréfi 
Alex. 1659. 3) pot, præftere, = veita; 
tjá e-m tillæti, þjónustu Stj. 1872. NS. 

, 98. 

tjá, v. (áð) 1) — tjá (téði) 2; hann tjáði 
þat fyrir Dag, hve sköruligr maðr þórir 
var OH. 1759. tjáði hón firir honum 
með mikilli skynsemd ok mörgum sann- 
ligum orðum, hversu — Flat. 1, 437"; 
vissi hann ekki til slíks ok engi tjáði 
honum Klim. 284"; tjáðu þat fyrir hon- 
um, at þeir máttu eigi lengi höfðingja- 
lausir vera Fm. I, 220; tók biskup þá 
at tjá ok telja fyrir honum stórmerki 
guðs Fm. Il, 157". VI, 109. X, 160; 
rædir Veseti mål sitt fyrir konung- 
inum ok tjår å þessa leið Fm. XI, 84"; 
på tjáða ek þeim eigi mitt nafn Adonay 
Stj. 265!2, svá var sagt, at þessir flestir 
hefði þat tjáð ok ráðit Skúla jarli, at 
hann væri rétt kominn til Noregs eptir 
nga konung Fm. IX, 3257. 2) = 
tjá (téði) 1; þeir báru út pell ok silki 
ok marga dýrgripi ok tjáðu fyrir þeim 
Fld. III, 9916, — 3) = tjóa, týja, tæja; 
Pörir så, at på mundi ekki tjå at leyna 

lat. II, 302 hvárki tjáði bæn manna 

né féboð þar firir Flat. II, 316!9; ekki 
tjår nú at tauta eðr trutta hann Sverri 











tjald — tjaldkúla 


af konungdóminum Flat. II, 619*; þeir 
tóku höfuðmerki várt ok ráku oss á 
Hótta, ok ekki tjáði oss allr fjöldi várr 
Kim. 3219; tjá buðlungi blæða undir, 
mér hefir hjörr komið hjarta it næsta 
Hjörv. 40. 4) eigi tjá tanna o: ille 
tage Mad til fig, fafte: við þessi tiðendi 
úgladdist mjök Guitalin konungr, svá 
at hann tjáði eigi tanna Klm. 3821. 


tjald, n. 1) Teppe; tjaldat var um þveran 


skålann —; skyldi biskup vera fram 
í skálann með kristna menn, en heið- 
ingjar fyrir innan tjaldit Bp. I, 419. 
er hann kom å ping ok bud hans 
var tjöldut, på lét hann tjalda undir 
svortum tjöldum innan af Flat. II, 
246%: hön lét 4 konur taka bunad 
stofunnar ok búa skjótt með tjöldum 
ok um bekki OH. 380" leiddi B. hann 
til hvílu Benfreys ok lét hann standa 
millum pils ok tjalds Klm. 38%; mælti 
konungrinn, at bann skyldi yrkja um 

at, er skrifat var å tjaldinu —, en 
þar var á markat, hvar er Sigurðr vá 


orminn OH. 62; þat var einn dag at | 


jólum, at menn hugðu at tjöldum, þá 
mælti jarl við Odda hinn litla: ger þú 
vísu um athöfn þess manns, er þar er 
á tjaldinu Flat. 11, 475; Sturl. II, 1789. 
2) Felt, — tjaldbúð; E. konungr ok 
allir Norðmenn höfðu eimir sér tjöld 
ok sátu svá fjórar nætr kyrrir Flat. 
II, 1223%0f.% jf. 128fg.; þeir kómu i 
Víkina, svá at hinir sváfu í tveim tjöld- 
um; hjöggu þeir å þá tjaldit Sturl. I, 
3433. om bbab man fører med fig for 
beraf at opfætte et Telt: herra R. ábóti 
— reið til Seilu ok hafði með sér bein 
Odds í lítilli kistu öörumegin á hesti, 
en tjald þeirra öðrumegin Bo. I, 7121; 
itfe alene om landtjald, men ogfaa om 
be Zelte, ber opfloge8 ombord, naar Far: 
tøterne [aa í lægi, men igjen nedtogeg, 
naar man ffulbe give fig paa Netfe eller 
i Kamp: Fm. VIII, 388!*; þar flaut fyrir 
landi dreki — med tjöldum ok öllum 
reiða Eg. 11 (20); fékk bann Porgilsi 
róðrarskútu eina ok þar með reiða 
allan, tjöld ok vistir Ég.18 (34%); hann 
gékk ut á skipit fyrir útan tjöldin Eg. 
40 (80). bregða tjöldum >: nebtage 
beðlige Telte: runnu þeir til ok tóku 
likit ok báru til skips síns, brugðu 
þegar tjöldum ok heimtust frá landi 
Flat. 11, 2599; kasta tjöldum af sér 
b. f.: þegar þeir kómu á skip sin, 
köstuðu þeir tjöldum af sér ok slógu 
festum sinum Flat. II, 2589; reka af 
sér tjöldin b. {. Flat. II, 259"; Fm. X, 
135 v. l. 7; göngum út á skip, rekum 
af oss tjöldin ok róum út ór þessum 
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. þaularvági Fm. VIII, 130'; låta af sér 


tjöldin b. f. Eg. 49 (1002). 


tjalda, v. (að) 1) ophænge, udbrede tjald 1; 


var kista hans sveipuð pelli ok tjaldat 
um guðvefjum Flat. II, 876'8; tjaldat 
var um þveran skálann Bp. I, 41", 
2) bebænge, bebætte med tjald 1; rekkjan 
var vel tjöldud Vatsd. 3 (5'%); i dýrliga 
brúðhvílu, er hón hafði tjaldat Troj. 
21 (56 v. 2. 1); fylgði hann þeim í eina 
steinhöll, var þar tjaldat hinum fegrsta 
borða Ny. 3 (6); lét Þyri tjalda höllina 
grám vadmålum Fm. I, 1187; Magnús 
biskup lét tjalda kirkju borða þeim, er 
hann hafði út haft, ok vóru þat hinar 
mestu gersimar Bp. I, 77%, 3) op: 
fætte fit Felt; Jón hljóp — ofan til 
sjófar, par sem Sigurðr hefir tjaldat 
Fm. V, 183; er konungr kemr å þing 
ok Haraldr jarl ok Veseti, ok tjaldar 
V. nær sjónum, en H. jarl tjaldar langa 
snertu upp frá sjónum, en konungr 
lætr setja búðir sínar þar í milli þeirra 
Flat. I, 170'%8-; er þeir höfðu tjaldat, 
på „gékk þórir á land upp Flat. II, 
2583. er þeir lögðu til hafnar; þá 
var regn mikit; þá bað Steinn tjalda; 
konungr svarar: villtu enn húsa, sem 
heima? Fld. II, 37%. þat var annarr 
siör þeirra at tjalda aldri á skipum 
Fld. II, 37%; er þeir höfðu tjaldat ok 
fest skip sitt Fm. VII, 814'; lögðu 
skip sitt til hafnar, en er þeir höfðu 
tjaldat ok um búizt, för Þórolfr upp 
til bæjar Eg. 9 (179); þeir — sá þar 
fyrir bænum fljóta langskip tjaldat Ég. 
22 (39%). 27 (5310). 


tjaldan, f. Opførelje af Telt. Byl. 9, 221. 
tjaldåss, m. Æeltaað, ben Gtang ontborb 


paa GSKb bvorpaa Teltet hviler; þá er 
Krosssúðin kom i lægi hjá öðrum skip- 
um, bar jafnhátt borðin á henni sem 
tjaldåsana á öðrum skipum Fm. X, 54. 


tjaldbúð, f. Telt, = tjald 2; er þeir hitt- 


ust, var þar skógr mikill við móðu eina, 
ok settu sínar tjaldbúðir hvárir svá, at 
áin var í milli Flat. II, 1229; Stj. 6316; 
liggja þeir í landfestum, ok deyr hann 
í tjaldbúðum Gul. 1119 gjörðu þar 
tjaldbúðir, er heitir á Tjaldavelli Landn. 
4, 12 (2708); tjaldbúða helgi o: Løv: 
falerneð Qøitid, Mar. 23. 


tjaldbúðarhátíð, f. Søvjalernes Høitid. 


Guyð. 613. 


tjalddyrr, f. (n.) pl. Zeltbgr. Fld. II, 4419; 


maðr einn stóð hjá tjaldduronom, ok 
á er Kiríkr gékk inn í tjaldit — Fm. 
I, 1445. 


tjaldkula, f. Knappen paa Teltftangen ? 


berja e-m tjaldkulur >: overfalbe en í 
han8 Telt eller under hans Vjeldinger, 


45* 
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tjaldlauss — tjóa 


Flat. II, 163, þeir koma um nótt ok |tjaldstöng, f. Teltftang, Stangen bvorover 


berja þeim tjaldkúlur ok fella á þá 
tjöldin Hard. 18 (569); hleyptu þeir þá 
á þá tjöldunum, börðu þeir þá tjald- 
kúlur ekki hagliga Fld. II, 522? jvf. 
5837"; haf þú pik snemma at á morgin 
ok kom fyrr at þeim en þeir vakna, 
megið þið kemba þeim ekki hagligar 
tjaldkúlur Fid. II, 448", 

tjaldlauss, adj. uben noget Telt vort man 
fan føge 2; menn skyldu liggja tjald- 
lausir um nóttina í herklæðum sínum 
Fm. IX, 3007. 

tjaldr, m. Tjeld, hæmatopus ostralegus L. 
SE. II, 489. 

tjaldskör, f. neberfte Kant af Teltdæltket; 
ifær í Plur.: þar hljóp inn um tjald- 
skarar Sigurör Porlåksson ok hefir 
særðan mann hans til ólífis Flat. II, 
2488. E. spretti þá tjaldskörum at 
höfði Guðmundi biskupi ok tók af 
húðir þær. er tjaldat var með bæði 
firi útan ok innan tjaldit Bp. I, 509%: 
Fbr. 527. 

tjaldsmotti, m. ? blóðrefillinn kom upp 
í tjaldsmottann Sturl. II, 1633. 

tjaldsnagli, m. Nagle fom er fæftet í Bæg: 
gen for berpaa at ophænge Tæpper til 
Bærelfetð Mrybelie; hann festi upp á 
tjaldsnagla örvamæli sinn yfir sik en 
staflurk undir fæti sér Fld. II, 2628. 
våpn sin höfðu þeir fest á tjaldsnagla 
í stofu Sturl. II, 127?. 


„tjaldsperra, f.. Teltfperre? bråsk 
tjaldsperra á hann Sturl. I, 8853. 

tjaldsproti, m. ? blóðrefillinn kom upp i 
tjaldsprotann Sturl. II, 163 v. I. 5. 


tjaldstaðr, m. Gteb hvor man opflaar, har 
opført Telt; B. konungr mun hér nått- 
stað hafa ok tjaldstað í nátt; þeir — 
hugðu at, hvar beztr mundi vera tjald- 
staðrinn Flat. II, 1279780.; hann sendi 
menn sína upp á heiðina, þar sem 
orrostustaðrinn var ákveðinn, skyldu 
þeir taka þar tjaldstaði ok búast þar 
um, áðr herrinn kæmi Eg. 52 (105'9). 

tjaldstré, n. Zeltftang; klakar einn fugl 
undir tjaldstrénu, þar rétt upp yfir 
sem konungr liggr niðri Kim. 544! 
(Æf. 1195), 

tjaldstokkr, m. Gtol hvortil ben nederfte 
Kant af Teltet er fæftet; þar sprettr 
hann til (jvf. x. 4. på dúkinum ór stokk- 
inum) ok kippir Vidgrip ut um skörina 
ok å tjaldstokkinn ok höggr af honum 
höfuðit vid stokkinum Fld. II, 2857. 

tjaldstuðill, m. Eeltftolpe; til Elib8: þeir 
hittust svá at tjald stóð í milli þeirra; 
A. hjó hart, ok kom sverðit í tjald- 
stuðilinn Fm. VIII, 3887. 


öxin 





Felt er udfpændt. Yngl. 22 (Hkr. 17"). 

tjaldstrana, f. b. f.; hjó hann í tjalds- 
trönurnar, er í milli þeirra vóru, ok 
hjó í sundr buklarafetil, er þar hékk 
á Sturl. I, 1428. 

tjaldvidr, m. coll. Zeltftænger; guð kvad 
å ok, hverir lærdir menn skyldu bera 

á hluti er vígðir vóru, tjaldvidu eða 
ak búðarinnar — 5tj. 3219. 

tjalga, f. týnd Gren, lang Arm; afi gat 
ek ærit, uxu tjalgur, langir leggir ok 
ljót höfuð Fld. IT, 18*. 377. 

tjara, f. Tjære; þeir tóku vatskeröld öll 
er þeir féngu ok fyldu upp af spónum 
ok báru í tjöru ok gjörðu valslöngur 
Flat. I, 112"; St. 1234. Elucid. 129"; 
engi tekr så í tjöruna er eigi loði 
við Thom. 538!9; fyrr kallaðir þú þik 
burstakoll, þá er þú hafðir drepit Ketil 
ór Eldu; gerðir þú þér på koll ok bar 
tjöru í höfuð þér o. f. v. Ný. 120 (1811); 
hön rakaði af honum alt hárit ok nen 
i tjöru Fid. I, 18; torfs maðr ok tjöru 
falbeð Frost. 14, 12, Bjark. 147 en Per: 
fon, naar ban er behandlet paa ben Maade 
fom Bjark. 168 bettrives faalede8: hon- 
um skal raka koll ok bræda skal koll 
hans ok taka dun ok dyna; på skulu 
allir skiparar gera honum gatu ok 
standa två vega, ok skal hann renna 
til skögs, ef hann må; jvf. the tarring 
and feathering i England og Rorbame: 
tila (Lord Mahons history of land 
Tauchnitz ed. V, 245; Munch der 
om Juryinstitutionen 6. 274fg.); giv. 
döma — til torfs ok til tjæru Vestg. I 
Mandr. 8; pjuf. 3. pr. 

tjarga, v. (að) tjære, bege; skip þau er 
áðr vóru tjörgud saman at eins eda 
bikud, þá leysti undir þeim, ok týndist 
ótal manna af þvi Mar. 142”; tók 
eldrinn skjótt teorgaða (') spónu Flat. 
I, 1123. 

tjarn, n. = tjörn. NL. II, 488. 

tjasna, f. et Glagð Nagle; þat vóru holm- 
göngulög, at feldr skal vera 5 alna i 
skaut ok lykkjur í honum, skyldi þar 
setja miðr hæla þá, er höfuð var á 
öðrum enda, þat hétu tjösnur; sá er 
um bjó skyldi ganga at tjösnunum svá 
at sæi himin milli fóta sér ok héldi í 
eyrnasnepla, með þeim formála sem 
síðan er eptir haför í blóti því, er 
kallat er tjösnublót Korm. 86. 

tjóa, r. (að & óð) = tæja, týja (jvf. tjá, 
tjáði 3); veit ek eigi, hvat þat mon 
tjóa, þvíat konungr á heimult at drepa 
mik Fm. VII, 160 vr. 1. 3; Þorsteinn 
svaraði: eggjat væri nú, ef nökkut 
tjóaði Vatsd. 2 (47); Vígagl. 263; ekki 





tjóðr — toddi 
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tjör nå eptir pessom mönnum at sækja | tjustr, adj. ftille, tyft — tvistr; så þeir 


Mork. 45"? 
tjóðr, n. Tøir, Baand hvori Heft eller an: 
bet Kreatur fættes paa Gras (Folkefpr. 
tjoder Aasen 818b); stendr hestr i 
tjóðri Gul. 97 jvf. Eids. 1, 47", 
tjóðra, v. (að) tøjre, binde paa Græsgang, 
i tjóðr. DN. V, 518. 
tjóðrhestr, m. tøjret Heft; tjóðrhesta eda 
tjóðrkýr ok alt þat bú, er bændr setja 
sjalfir innan garðs ok verðr þat laust 
— Landsl. 7, 32". 
tjóðrkýr, f. tøiret Ko. Landsl. 7, 827. 
tjogu, num. card. tyve, tuttugu (jvf. 
Rydqv. IT, 562). OH. 238. 
tjón, n. 1) bvad ber fører noget (e-s) i 
eller bliver bet til Fordærvelfe, Ødelæg- 
gelje; Sigurör jarl var hin mesta gildra 
ok snara, tjön ok tapan Håkonar kon- 
ungs Flat. I, 324": gera e-m tjón OHm. 
55 2) Tab, Spilde, Undergang; falla 
i tjón 2: forfommes, tabeð, Stj. 6"; få 
tjón góðrar fylgðar Flat. I, 1379. St. 
liftjón, manntjón, fjártjón, siðartjón. 
tjón, f. = tjón, n.; hvat sýnisk yðr um 
þat —, eða hvárt sú tjón kemr af 
folkinu, er byggvir ríkit, eða af kon- 
ungi — Kgs. 14? jof. v. 1. 8; verða 
e-m til tjónar ok tapanar Barl. 23", 
917. Heilag. I, 462", II, 1139, 3. 
manntjón (/.). 
tjónaðarmaðr, m. = tænaðarmaðr; vil ek 
vera tjónaðarmaðr yðarra fjölskylda, 
ok er ván at þér munuð mikils við 
þurfa Mork. 1579. 
tjónaðr, m. = tænadr; med hamingjo 
ok trausti Ölafs konungs ok hvatleik 
Haralds ok tjónaði liðsmanna hans þá 
sæfist ormr Mork. 132. 
tjónsamr, adj. gbelæggenbe, fordærvelig; 
allir Gautarnir þeir (er) upp stóðu þa, 
heldust litla stund við, ok þó varð 
þeim tjönsamt Flat. III, 3743. 
tjúga. v. (týg, taug, toginn) brage, trætte 
(agi. teon, got. tiuhan, ght. ziohan) fyne8 
forælbet og fun at forefomme í Præt. 
Part. toginn (je Lex. poet. under bette 
Ord). bf. de beraf aflebene VBerber 
teygja, toga, togna.e 
tjåga, f. Gaffel; fe heytjuga; Eyjolfr tjúga 
turl. I, 3283: jvf. gd. læggær man 
önum mæth tiughu ællær mæth spiut 
r. 8j. L. 3, 41. 
tjúgari, m. Røver, VBerjon fom borttager 
noget; tungls tjugari Vsp. 32. 
tjúgleðr, n. Tøile; svelgjandi eldr mun 
ríkja hvervetna um þessa veröld at 
slitnum tjúgleðrum (lat. ignis ubique 
ferox ruptis regnabit habenis) Leif. 
1912. 


at þar var alt kyrt ok tjust Fm. IX, 
ö10 v. 1. 6. 

tjörgadr, fe tjarga. 

tjörn, /. (6. tjarnar, N. PÅ tjarnir) 1) Tibet 
gerftvand, Tjern; på ganga þau at einni 
tjörn, þar vóru sveinarnir ok léku sér 


—; skamt þaðan frá við tjörnina var 
Haraldr ok hafði tréspónu marga, ok 


flutu þeir þar við land Flat. II, 6827. 
tjarnir ok stöðuvötn Stj. 268": þeir 
leika knattleika á tjörn þeirri, er Sef- 
tjörn heitir Gísl. 26%. — %) Bytt; hann 
kendi firir höndum at tjörn var á golf- 
inu Flat. II, 367!5. jf. blóðtjörn. 

tjörubryðja, f. Sar (bryðja) med Fjære; 
báru at húsinu harda sef ok tjöru- 
bryðjur ok eldiskíð ok slógu eldi í, tók 
þá at loga húsit Post. 3279. 

tjörupinnr, m. Vjærepinde, Træpinde be: 
fimurt med Tjære til at tænde Ild med. 
Sturl. II, 164". 

tjöruspann, n. Tjærefpand, Spand Tjære; 
ef eitt tjöruspann skortir, þá liggja þar 
við 6 aurar. Frost. 7, 1". 

tjörutjörn, f. bet bgbe Hav; tjörn eða 
stöðuvatn sem heitir lacus Asfalti þat 
er sem tjörutjörn $ty. 75%. 

tjöruvidr, m. = tyrviðr; tjöruvid eða furu, 
þvíat þesskyns viðr er eldnæmastr Kgs. 
90 v. Å. 13. 

tjöruvirki, n. bvabd ber brænbeð Tjære af. 
Landsl. 7, 62. 

tjösnublót, n. et Slagds Offring? fe under 
tjasna. 

tjösull, m. tópi ok ópi, tjösull ok öpoli, 
vaxi þér tår með trega Skírn. 29. 

tó, f. fremitiffenbe Afjatð í en brat Fjeld: 
fibe; um síðir flygr gammrinn at fluga- 
björgum ok settist i eina tó, er var Í 
björgunum Fld. II, 2317; Ögmundr 
hljóp ofan fyrir hamrana í tó eina 
Fid.' II, 2518, DN. VI, 1678. Sv. 
grastö, sauðató. 

tó, n. urenfet, uredet Uld eller Lin (jvf. to 
Aasen 821a; C. Molbech dansk Dia- 
lektlexikon og danske Ordsprog Mo. 
2358fg.); konur unnu þar ok tó å dag 
inn Greit. 24"> husfreyja hver (skyldi 
få) rygjar tó (rykkjar tó OH. 2279) 
am 77": Flat. II, 3707; jvf. Frost. 
6, 22. 

toddi, m. libet GStylke, lat. frustillum (je 
P. A. Munch d. n. Folks Hist. I, 2, 
816; Lex. poet. under todda); vinjar 
toddi fe unber vin; toddanes Bolt 18; 
hón gaf aldri minna en stóra todda, 
þá er hón skyldi fátækum gefa „Fljóts- 
dæla hin meiri“, ubg. af. Kaalund 6. 
344: todde, crustulum, Aldsta delen af 
Cod. 1812 ved Larsson 6. 43, 1”. 
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toft, f. fe topt. 

tog, n. = taug, taumr (jvf. reip, snæri, 
vadr); hafi så varp, er fyrri rendi tog- 
um sínum Landsl. 7, 519; hann lagði 
taug eina langa ok ramliga við kalfinn 
ok leiddi hann heim, en atrennulykkja 
var á taugarendanum, ok smeygði hann 
lykkjunni á hals sér, en hélt höndunum 
um togit Fm. VI, 36819; sá hann einn 
af sínum sveinum fylgjanda riddara 
einom ok leiddi vápnhest í togi Str. 10%, 

toga, v. (að) træfte (jvf. teygja): 1) trætte, 
jlibe í noget for at rive bet til fig; mér 
þótti sem við Sveinn konungr fyndimst 
ok héldim á einni hönk ok togadim, ok 
þótti mér hann draga af mér hönkina 
Fm. VI, 3127; sem fætr toga o: alt 
bvad Fødbderne fan føre en afiteb: Håv- 
arðr — bidr Helga ekki hlaupa undan 
sér, en Helgi gaf at því engan gaum 
ok fór sem fætr toguðu (løb af alle 
Kræfter) Gísl. 61*; förum fráliga, sem 
okr fætr toga Herr. 815" (Fid. I, 434!) 
tók Loðinn til Sigríðar ok hélt henni, 
en hón togast ór höndum honum För. 
84!; togast um e-t o: riveg og jlibeð 
om noget, Fm. VIII, 803; þínn vegr ok 
virðing ferr víða um heiminn, en ekki 
muntu við aldr togast Fld. II, 166'%, 
Jökull vildi draga Allsterk frá bekkn- 
um ok togast vid fast Fm. IT, 1887. 
2) træfte, ftrælte, tøte; togar hann á 
honum tunguna Flat. I, 2158, tók 
hendi sínni í munn honum ok heimti 
til sín þann lítla stúf, er eptir stóð 
tungunnar, ok togaði svá hart ok teygði 
Hom. 1547; tóku hann tveir senn ok 
togudu hann í milli sín ok kváðu skyldu 
draga hann til munaðar, þvíat þeim 
þótti hann ofseint vaxa Fm. IX, 241; 
með hömrum dengðr ok töngum tog- 
adr Barl. 1665. 3) trætte (Alæder) paa 
eller af; segjandi þá rífa af sér skrud- 
ann, er ofan var togaðr um på By. Í, 
8471: toga af e-m o: træfte Sto eller 
Strømper af en: Loðni þótti Sigríði oft 
verða dvalsamt á kveldum í skemm- 
unni, er hón togaði af Pormödi Flat. 
II, 2062, er Jórunn gékk at sofa, tog- 
aði Melkorka af henni ok lagði skö- 
klæðin å golfit Laæd. 13 (23%; spyrndi 
sá fótum i stokkinn ok togaði af öllu 
afli, ok gékk eigi af brökin Eb. 45 (87%). 

togan, f. Trætfen, Tøten; tevging ok togan 
Mar. 1146"; togan ok tuttan Heilag. 
I, 4403: sem konungr sér at engi er 
togun á, segir hann svá: Æf. 7816, 


togbeint, adr. = strengbeint, strengrétt. | tolfmánoðrstefna, f. Gtevning 


DN. VII, 357. 
togdrápa, f. talbteð et í togdrápulag af: 


fattet Digt fom Þórarinn loftunga bavde | 





toft — tolfmenningr 


forfattet om Knut ben mægtigeð Tog til 
Norge. Flat. II, 306, jvf. SE. I, 408. 

togdråpuhåttr, m. bet Glagð Verfemaal 
hvori togdråpa var bigtet (ivi. Olafsen 
om Nordens gamle Digtekunst S.6419g. 
Munch & Unger det oldnorske Sprogs 
Gramm. 6. 118). SE. I, 686. 

togdrápulag, n. b. f. SE. I, 682. 

togfiski, f. Gngtrefifteri;, er G. var röinn 
á sæ at togfiski Heð. 11 (303). 

„togi, m. forefommer í hertogi, leiðtogi. 

toglag, n. = togdrápulag. „SE. I, 68479. 
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toglöð, f. toglöð er ef tolf fara SE. I, 532. 

togmæltr, adj. digtet efter Neglerne for 
togdråpulag, toglag. SE. I, 686. 

togna, v. (að) ftrætte fig, blive længere (jvf. 
teygja, toga 2); tekr dagr svå skjött 
at togna ok sölargangr at vaxa Kgs. 
174. 533. 

rogn, m. = tögr, tugr. 

tól, n. 1) Redffab, Berttøi. Vep. 7; gerðu 
þeir hamar ok töng ok steðja ok þaðan 
af öll tól önnur SE. I, 6216; sóknir 
góðar ok smíðarðxar, skolpa ok nafra 
ok öll önnur þan tól, er til skipsmidar 
þarf at hafa Kgs. 8%; hón (nl. Hval: 
tanben) er sjau alna löng — ok snúin 
öll, svá sem hón sé með tólum ger 
Kgs. 315; sumir brjóta borgarvegginn 
it neðra med þesskonar tólum, sem 
þar til hæfði Alex. 11; Heilag. I. 3415. 
QJwf. smíðartól, graftól. 2) = sköp 2. 
Mar. 858. 861. 872. 

tólagerð, f. Forarbeiden af tól 1; sá þau 
marga pislapjönn med — — ok alls- 
konar tólagerðum, er þeir höfðu þar 
búin, at flá ok at skera, höggva ok 
hamla o. f. v. Heilag. I, 342". 

tölakista, f. Redjtabalifte, Kijte til at gjem: 
me Verktøi i. Hard. 26 (81). 

tolf, mum. card. tolv. Hund. 1, 25. 

tolfevringr, m. Ring eller baugr af 12 res 
Bægt eller VBærd. Grg. I, 1934. 

tolffaldr, adj. tolvbobbelt; tolfföld tala 
Post. 513". 

tolffeömingr, m. Ting (Baad ?) af 12 Favnes 
Rængbe. Bolt 33. 

tolføreindr, adj. tolvbelt; tolfgreind sundr- 
skipting Stz. 2863. 

tolfmánaðr, m. Tid af 12 Maaneber eller 
et Har, = tolf mánaðir (Didr. 56. 725. 
75; DN. IV, 345. 350. 440; og fe videre 
unber mánaðr); nå líðr á þessi tolf- 
mánaðr Didr. 68": innan næsta þriggja 
tolfmánaða DN. IV, 493; innan tolf- 
mánaðar dags DN. IV, 323. VII, 302. 

med Mars 

og Dagð Varjel. Borg. 1, 8* - 

tolfmenningr, m. Gamling af 12 Perfoner; 
koma menn til jölaveizlu til þeirra 











tolfræðr — tómr 


„bræðra, en þá er tolfmenningr var | 
skipaðr til at sitja Vígagl. 4?. 

tolfræðr, adj. inbebolbenbe 12 Tiere; tolf- 
rætt hundrað Flat. I, 2719; Homil. 
233; DN. IV, 253. 457. 

tolfsældingr, m. Sorbitylte af fireogtyve- 
bobbelt GStørrelje eller Værd mod half- 
sælda? DN. I, 1665. 

tolfti, num. ord. tolvte. DN. 1,212; Borg. 
1, 149; hinn tolfti at tölu Post. 492; 
innan tolfta ár(s) síns aldrs Post. 497%. 

tolftungr, m. Zolvtebel. Kgs. 150. 

tolfvetr, adj. fom er 12 Bintre gammel; 
vel skulum vér, Hlöðr! herlið búa ok 
rammliga randir knýja með tolfvetra 
mengi ok tvevetrum fola Herv. 2753. 

tolfæringr, m. tolvaatet Baad, = tolfært 
skip. Landsl. 7, 527; fær Ingjaldr þeim 
karfa einn, tolfæring Fld. II, 509; 
Sturl. I, 3305; Krok. 402. 

tolfærr, adj. tolvaaret, inbrettet til, for: 
fynet med tolv Narer; skip tolfært Frost. 
13, 4!; J Kr. 881. 

tolla, r. bænge faft; svá vil ek ok, kvad 
kerling, med Ingolfi ganga, medan mér 
tvær um tolla tenn i efra gómi Fm. 
II, 18" (Flat. II, 3027). 

tolla, v. (að) 1) betale Afgift; tolla fyrir 
sína viðu DN. I, 266. 2) tage Afaift 
af noget; sæði yður — ok svá hjarðir 
mun (hann) tolla ok tíunda ok gefa 
geldingum sínum „St. 441". 

tollaheimta, f. Dyfrævning af tollr; kall- 
aði hann til sín fyrr nefnda bræðr — 
ór tollaheimtu Post. 4". 

tollamadr, m. Æolber. Post. 834", 

tollari, m. = tollamaðr. Heilag. II, 36}. 

tollr, m. (OG. -s, N. PL. -ar) Vfgift í Am. 
tiundir vóru på öngar, en tollar vóru 
þá til lagðir um land allt Bp. I, 559; 
enga almennliga tolla skal konungr 
á oss leggja eða hans umboðsmenn 
Landsl. 3,1"; gerum vér ok þá sveina 
þeirra, er þeim heyra öllum til, jam- 
saman liduga frir öllum tollum ok 
álögum sýslumanna DN. I, 803: þeir 
sem meðr viðu laða å Follo í hans 
sýslu ok prófastdæinissins vilja engan 
toll gera eftir því, sem þeir eigu DN. 
I, 2669. II, 133*. IlI, 465"; bjóðum vér 
yðr þenna toll at heimta — af öllum 
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679, jvf. Norske Rigsregistranter II, 
323.373; tollr Holts kirkju Bp. I, 737" 
Petrs tollr Thom. 531". yf. bergtollr, 
hoftollr, skiptollr, hafnartollr, sauda- 
tollr, våpnatolir. 

tóm, n. god Tid til at gjøre noget; þeir 
gefa sér etki tóm til fyr verkönninni at 
biðjask fyrir Homil. 1647, báðu sendi- 
menn Olaf konung at gefa sér tóm til, 
at þeir hitti enn Aðalstein konung Eg. 
52 (1063): leika í tómi við o: give, tage 
fig god Tid: allra manna var hann vitr- 
astr ok sá hvert ráð, sem bezt gegndi, 
ef hann lék í tómi við, en ef skjótliga 
kómu at honum. þá var nökkut hætt 
Fm. V, 2383. VI, 1525; leika í tómi 
um at hyggja >: give fig Tib til at 
tænfe over noget Olm. 30% i góðu, 
ærnu tómi o: í god Tid, i god Mag: 
gerir Sverrir konungr pann kost annan, 
at þeir með lið sitt gangi út til Borgar 
ok fylki þar í góðu tómi Fm. VIII, 884; 
Flat. I, 1963. gúkk biskup á móti hon- 
um ok spurði, ef hann vifdi skriptask; 

ron kved eigi tóm at því Sturl. I, 

255"; er grótt tóm at því >: dermed 
bar bet god Tid, ingen Haft Flat. II 
47718. hann samnar nú liði nakkvat af 
bráðungu, ok mundi meira hafa, ef allr 
væri leiðangrinn, ok væri lengra tóm 
til gefit Fm. XI, 27; báru menn þá 
föng hans í kirkju, varð til þess skamt 
tóm, þvíat D. bar brått at Sturl. II, 
231%> tíðendi eru få, en í tómi munu 
sögð vera Frs. 105*; Ed. 501937; Fm. 
11,261*', X, 216; kostr mun þér af tómi 
at eyða fé þínu fyrir Hallgerði Nj. 10, 
(187); Vatsd. 14 (24%). 

tómlátr, adj. fendrægtig; eigi vóru þér nú 
tómlátir, Íslendingar! Fm. VII, 35!5; 
Sköfnungr er tómlátr, en þú óðlátr ok 
óðlundaðr Korm. 80": Fld. II, 4147; 
þeir kváðu engan skaða vera um svá 
tómlátan mann Vatsd. 43 (69%); mjök 
framfúsum manni þikkir sjalfr flytirinn 
jafnvel tómlátr vera Stj. 1729. 

tömliga, adr. langjomt, i god Mag, = í 
tómi; fór hann suðr með landi ok heldr 
tömliga Fm. II, 2753; leiddi menn tóm- 
liga hesta sína yfir brotann Fm. IX, 
3078. Heid. 24 (3453; Landsl. 3, 12. 


útlenzkum mönnum Rb. 47 (NL. III, tómlæti, n. Genbrægtigheb; kölluðu Aust- 


1191); hverr madr skyldi gefa toll til 
hofs, sem nú til kirkju tíund Landn. 4. 
7 (2599); strengði Haraldr heit at nýju, 
at eigi skyldi hann láta skera hår sítt, 
fyrr en hann fær toll af hverjum upp- 
al sem útnesi — Fm. X, 185. nú er 
þat siðr vårr — at læsa hafnir fvrir 
andinu ok taka þar toll af — Fm. 
XI, 3219; Olafs tollr DN. V, 660 (472). 


menn af skipinu, at Þorleifr skyldi 
matbúa, sögðu Þorleif mjök islenzkan 
fyrir tómlæti sitt Æð. 39 (70!%), tóm- 
læti góðs verks Hom. 52'%. 

tömr, adj. 1) tom, uden Fnbholb; bændr 
kvóðu mikinn kostnað mundu af hon- 
um leiða, þar sem hann var kominn 
með tvær hendr tómar Sturl. II, 2259; 
hungrendr til góðs fyldi hann af góð- 
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um hlutum frå hégómligri atferd, ok | 
tómir munu verða þeir, er treystast 
sínum auðræðum Mar. 24? (Luc. 1, 53): 
geysi tómr af góðum verkum ok guðs 
ótta Mar. 220!. 2) forfængelig, lat. 
inanis; vera kann at þetta sé eigi tóm 
orð, er þú talar nú Laxd. 58 (1699) jvf. 
Homil. 41; tóm dýrð Homi. 105!9; 
hví starfar þú í tómt? Post. 504"; ér 
ðinsborgar menn! tóma sé ek yðr ok 

breytna, pviat ek kom í hof yðvart, 
ok fann ek þar stalla þann, er tignaðr 
var ókunnum guði Post. 2217; þú enn 
heimskasti maðr göfgar tóm skurðgoð 
Heilag. I, 266”. 3) ledig, øriesløs, 
lat. otiosus; dvenar tömr maðr i lík- 
amligom girndum ok fagnar eigi í 
andligo verki Hom. 52?. já 

tömstund, f. god Tid, Raaderum, = tóm; 
gefit mér tómstund til rådagerdar Fm. 
VI, 258; Flat. II, 12219 vil ek, at þú 
ljåir mér tömstundar til at finna Gizur 
hvíta Nj. 49 (77"). 

tomt, f. = topt. N. III, 467. 

tóna, v. (að) ubjætte i Mober; hvárki vildi 
hann láta tripla eða tvísyngja, kallaði 
þat leikaraskap, heldr syngja sléttan 
söng eptir þvi sem tónat væri í kór- 
bókum Bp. I, 847}. 

tóni, m. muftfalje Qyb, Tone; at mínu 
borði må heyra þjótandi strengleika 
með sætum ok fögrum tóna Kgs. 1388. 

tönlaust, adr. uden Gang; byrjast þá 
messa útar í kórinn tónlaust Thom. 
455. 

tónn, m. mufitaljt Mobe; syngja tíðir við 
tón .; efter Nober, Sturl. I, 1831. 

toppr, m. 1) Top, øverfte Spidfe eller 
Gnde; í siglutoppr o: Maftetop, Mar. 
7891, 2) Qaardujt, Qaartop a) paa 
Menneite: hann var svartr å hárs lit, 
ok hékk flöki ofan fyrir andlitit, þar 
sem topprinn skyldi vera Fid. II, 2077; 
er ek var innan hirðar, þá var þat siðr 
í hirð, at hár var skorit styttra en 
eyrnablöð —, ok var síðan skorinn 
stuttr toppr yfir brúnum Kgs. 66!5; b) 
paa Heft: ef topp skerr ór höfði rossi 
manns, så — Frost. 10, 46!!; hann (nl. 
hestrinn) var hvitr at lit ok rauð evru 
ok topprinn Laxd. 45 (12919); hyggid 
svá til, sveinar! at hvårki bregði lagi 
sinu toppr né tagl í hestinum Fi. Í, 
80"; ce) paa But: þeir sá hvar Katla 
var ok lék at hafri sínum ok jafnaði 
topp hans ok skegg ok greiddi flóka 
hans Eb. 20 (32%). 

topt eller tupt, f. Tomt, Sted paa hvilket 
en Bygning opføres eller er opført; 
(hann) lét þar húsa konungsgard ok 
reisa Clemenskirkju — ok markaði 


——= ma 2 





tömstund — torf 


toptir til garða Flat. II, 475; ef så 
kirkja brotnar ok falla hornstafir, þá 
eigom vér timbri å tuft at koma firir 
12 mánaðr Gul. 108. 128: mylnuhus, 
tuppt ok grundvöll DN. IV, 537; verk 
dróttins vårs marka toft fyr órum 
verkum Heilag. I, 230"; ogfaa Sted, 
Plads i Alm.: kendu þeir menn engan 
vind á sér, er á því skipi vóru, ok svá 
stóð sú topt eptir í varrsimanum, at 
þar var logn, en svo laust sjórokan 
„urt á hvárntveggja veg, at hvergi så 
fjöllin Flat. I, 395”. Svf. húsatopt, 
skálatopt, kirkjutopt, skemmutopt, fjós. 
topt, bæjartopt, naustatopt. 

tor- uabifilelig Gammenfætningðpartitel, 
ber brugeð paa famme Maade font aud-, 
men í ben mobjatte Betydning; hit mikla 
skipit ætla ek oss verða torunnit Fm. 

„ VIII, 220; þat var tortalit Fm. VIII, 
411. Jvf. A. Holzmann i Pfeiffers Ger- 
mania II, 214fa. 

töra, v. (ði) frembrage Livet paa en usifel, 
befværlig Maabe. Fld. I, 808. 

torbreytiligr, adj. fom man bar onbt for 
at overfomme, faa Magt over eller Ende 
paa, = erfidr, torsöttligr; afli hans var 
nú mikill ok torbreytiligr Alex. 70%; 
þótti torbreytiligt at deila til ríkis 
móti þeim Magnúsi konungi Fm. VIII, 
12 v. 1. 6; svá var hans håttr, þótt 
ábóti Paulus byði honum mjök tor- 
breytiliga hluti, at hvárki heyrði af 
honum mögl né mótmæli Heilag. II, 
5292. . 

torbrey r, adj. b.}.; torbreytr vegr Klm. 
5439: Æf. 111%, 

torbænn, adj. vanifelig at bevæge veb 
Bønner; vilkak ek mann traudan né 
torbænan um óra sök ald týna Sig. 
, 49. 

torbætr, adj. banitelig at bøde; svá ero 
ok allar syndir pyngstar ok torbætstar 
við guð Hom. 108*, 

tordýfill, m. Gtarnbaðfe, lat. scarabaeus 
(agi. tordwifel; jvf. Bugge í Arkiv II, 
219fg.); sá maðr var å vist með hon- 
um, er Þorgrímr hét ok var kallaðr 
tordýfill Dpi. 97; þat er tordgfill, ok 
nú er mart til tínt, er tordýflar eru 
ríkra manna spurningar Herr. 2433. 

torf, n. Tørv (coll); om Græstørv: lét 

lafr konungr gerða um þvert nesit 

af grjóti ok torfi ok viðum Flat II, 
53%: þótti þeim eigi vel i hendr sér 
búit, at toptin var full af torfi ok Fjón 
Vem. 15%; Ný. 42 (649), Fm. 1,123". VII, 
54; För. 68"; om Ørændetørv: grafa 
torf Rig. 12; hann å torf at skera i 
landino, er leigt hefir, sem hann þarf 
til eldibranda sér Grg. II, 137; hér 











torfa — 


eru blautar mýrar hjá garði —, þangat | 
sendi ek þik eð ljá at rista að Sturl. 
I, 153: hann fann fyrstr manna at skera 
torf ór jörðu til eldiviðar á Torfnesi á 
Skotlandi, þvíat íllt var til eldiviðar í 
eyjunni Flat. I, 228'5: ef maðr stell 
minna en ertog, sá er torfs maðr, geri 
honum geilar ok kasti hverr at honum 
er vill, komi braut sem hann má ok 
eigi réttnæmr siðan NL. II, 515 (jvf. 
tyrfa); torfs maðr ok tjöru, je under 


tjara. 

torfa, f. 1) Stylfle Tørv. Gul. 807; þar 
sem sær mætist ok græn torfa Gul. 
23; skar þar upp torfu eðr jarðkross 
ok mælti: svá kann ek at gera landa- 
skipti Vallalj. 3"; er Gísli bleypr å 
garðinn, þá fellr torfa ór garðinum 
ok skriðnar hann Hetð. 27 (3579); hón 
(nl, áin) gékk á bæði lönd ok leysti 
mikla torfu af hvárumtveggja bakkanum 
Heilag. I, 6538; rótsetti hann þá kál- 
arð í lítilli torfu í einum stað undir 
jallinu Heilag. I, 85”. 2) Q9ub med 
Haar paa, = svörðr 1; ef maðr höggr | 
af manni dauðum hönd eða fót eða 
torfu af höfði eða svá at heili fellr út 
Gul. 242. 

torfabaggi, m. Balte af Tørv; lagði hann 
á bak sér einn torfabagga langvaxinn 
Flat. I, 330" jvf. v. 1. 

torfbáss, m. Rum til beri at inbjætte, op: 
bevare Brændtørv. Hard. 38 (11319). 

torfbingr, m. 5. f.; hann leyndist i torf- 
bingi ok hlóð at sér elditorfi Hard. 38 
(1127). 

torfenginn, adj. vanitelig at faa eller til: 
veiebringe; mun så torfenginn, því at 
hann er åstvinr konungs Flat. 11, 2891. 

torfengr, adj. b. f.; alltorfengr mun slikr 
maðr vera í heiminum um alla atgerfi 
Flat. I, 4553: hann aflaði til å Eng- 
landi þeirra fanga, er torfengust vóru 
i Noregi Flat. 11,319''; þat er allt því 
dýra sem torfengra er Leif.16'. 

torftæri, n. Redflab til at opftjære Tørv 
med. Håv. 22. 

torfgarðr, m. Gjærbe opført af Tørv. DN. 
V, 95714. 


torfgröf, f. Grav, Grube hvori man fljærer 
Jørv. Grg. II, 137"; Flat. II, 516": 
Sturl. II, 71: 

torfgröptr, m. db. f. DN. X, 2080. 

torfhraukr, m. Dynge, Stabel af VTørv; 
par så Leir bædi torfhrauka ok stakk- 
garða Sturl. I, 169%, 

torfhrip, n. Kurv til at bære, føre Tør» i; 
par mættu þeir manni nökkurum ok 

afði torfhrip á hrossi Ný. 147 (2522). 

torfkast, n. Tørvfaftning; hann kastaði 

torfi á stofuvegginn; var veggrinn hár, 
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en hann ókröptugr, ok gékk honum 
illa upp at kasta; ok vili þér sprengja 
mik, segir hann; Sturla mælti: gefstu 
vel, fóstri! annat mun þér verða en þú 
springir af torfkasti Sturl. H, 1963. 

torfkrökr, m. $nbretning til at tranðpor: 
tere Tørv paa hf turl. I, 169 v. 1. 9. 

torfleikr, m. eg fom beftaar t at fafte 
Zørv; um morgininn höfðu þeir torf- 
leik hjá bud Porbrandssona Eb. 41 
(74%). 

torfmaðr, m. Vetfon fom har VTørv at 
fælge. Rb. 2, 10 (15%). 

torfmór, m. Tørvjord. Grg. II, 137", 

torfnaust, n. Nøit opført af Tørv. Landn. 
2, 19 (118). 

torfskeri, m. Tørvfpade; Vetrlidi niddi 
þorbrand; fyrir því vá Porbrandr hann 
at torfgröfum; hann varðist með torf- 
skera Guðleif Arasyni af Reykjanesi 
Landn. 5, 3 (288 v. l. 7) jvf. Bp. I, 
14949. 

torfskurdr, m. Tørvitjæren; spurðu þeir 
at Vetrliði skáld var at torfskurdi með 
húskörlum sínum Bp. I, 14"; DI. I, 4763. 

torfstakkr, m. Gtaf af Tørv; þeir fundust 
við Bakkavad fyrir austan Hvítá undir 
torfstökkum nökkurum Hard. 40 (1169). 

torfverk, n. Arbeide hvortil anvenbeð Tørv 
fom Material. Vem. 15%, 

torfvidr, m. = tyrvidr? borgarmenn veltu 
å þá er undir vóru steinum ok hnúðum 
ok kasta loganda torfviði með brennu- 
steini Pr. 277% (picem et sulphure 
tædam mixtam ardenti mittere Sall. 
Jug. 57). 

torfvirki, n. maaite feilagtigt for tjöru- 
virki; brennir maðr sel í almenningi 
eða smiðju eða torfvirki eða veiðibúðir 
— Frost. 14, 8", jf. Landsl. 7, 62. 

torfvala, v. (að) forfyne et Tag med torf- 
völr. DN. I, 4775, 

torfvölr, m. tynd Stol fom lagt paa Tag: 
itjægget (ups) og bængende í krökraptar 
tjener til at bolde oppe bet af Tørv be: 
ftaaende Tagbætte faa at bet ille gliber 
ned (fe torvvol Aasen 827a). Gul. 307; 
DN. I, 477. 

torfyndr, adj. vanjtelig at finde; þat myndi 
hann vilja, at mér yrði eigi alltorfynt 
o: at jeg ille havde altfor negen Umage 
meb at bigte et Verð, Fm. VII, 356 
(Mork. 227"). 

torfæra, f. befværlig Nasjage, Sted hvor 
bet er banifeligt at tomme frem, — tor- 
leidi; mikil torfæra var par at fara, 
ímilli bygðanna var mikill fjallvegr 
eðr elligar var at fara um nökkura 
bratta hlíð Fm. VIII, 562; en þaðan 
— er at fara inn í megin landsins um 
þröngva dali ok miklar torfæror Alez. 
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20”; musterit stóð fikjom hátt ok var|torkenna, x. (nd) gjøre uljendelig; ridr 


torfæra af jöfno nedan upp til templum 
domini Homil. 180”, 


torfæri, n. = torfæra; bikki mér, sem 


ekki torfæri sé á leið mínni, þóttu 
lafir á stigum Vatsd. 19 (82'%). 


torfæriligr, adj. = torfærr; torfæriligr 


vegr Kgs. 497: Alex. 54. 


torfærr, adj. vanftelig at pasjere, faadan 


at man bar ondt for at Tomme frem; er 
å þessi lítil ok eigi torfær, þar sem 
slétt er Fm. VII, 297", 


torföx, f. Øre fom brugeð til bermed at | 


Roðolfr á braut einn saman ok kemr 
til hirðar Osanctrix konungs ok tor- 
kennist sem mest má hann Þidr. 5431- 
hann breytir sem mest må hann sinni 
ásjónu ok torkennir sik St. 475', Find. 
918 (c. 5). 


torkenning, f. at man iffe fan fjende en 


Berjon for ben ban er; dróttinn gud, 
sagði hann, hörmulig torkenning ok 
mikit misfall, er vit skyldum ekki fyrr 
kennast, þvíat ef ek hefða vitat, hefða 
ek aldri våpn á þik borit Ridd. 132". 


pugge æptu (Græstørv, Ylingretørv). | torleiði, n. = torfæra; síðan sigla þeir 


dv. 22. 25. 


torg, n. Torv, Sted hvor allehaande Barer 


ubbybes til Salg, faaes fjøbt; ef nökkut 
torg væri bat, å hverju er þér heyrðut 
100 gullpeninga ganga ok út gefast 
fyrir einn koparpening — Sý. 153!%; 
nú var ek á torgi, ok því at mér var 
ekki kaupligt, kom ek enn hingat Flat. 
I, 5093 Julius (>: Caesar) var på half- 
sextogr at aldri ok vetri meirr (nl. ba 
han blev dræbt); hann var síðan brendr 
ok upp reistr å torgi steinn hår, er 
Mendicus heitir, 20 feta hår ok kallast ' 
Petra Juli Gyd. 708; setja e-m torg | 
o: give en Adgang til at faa jøbt hvad | 


firir þat torleidi 6 vikur sæfar, at 
engvar eyjar eru firir útan Flat I, 
186'6. þangat var at fara harða mikit 
torleiði Alex. 50; SE. I, 2849. Eg. 
62 (1449); Leif. 37". 


tormerki, n. bvad ber hentyder paa eller 


varsler om mgbenbe Banifeligheder; hefi 
ek sagt yðr þau tormerki, er á ero, 
ok kemr yðr nú þetta eigi á óvart 
Didr. 1858; Pr. 1698, Þ.Jón. 21; beiddi 
hann Ásbjörn til ferðar með sér, en 
hann taldi á því mörg tormerki Sturl. 
II, 208*; ek ætla, at þú telir tormerki 
á at berjast við mik, er þú æðrast, er 
þú sér mik Fld. II, 393. 


ban behøver: skyldi jarl setja honum | tormæði, f. tormæði hugar = lat. rancor 


torg til matkaupa allan vetrinn Fm. | 
VII, 78, jvi. Icel. sag. I, 162; Sig- 
mundi konungi var hvervetna sett torg 
ok annarr farargreiði Fld.1,143'; hafa | 
torg (»: falbybe fine Barer) fyrir hvers 
manns durum Rd. 12; menn Sveins 
konungs höföu torg ok skemtan ok 


animi, Hom. 53", 


tornæmr, adj. vanjfelig at [ære; þeir eru 


færri meistararnir, er þat kunni at 
kenna, ok allt er þat ok tornæmara 
Kgs. 56%; nökkurir siðir eru svá tor- 
næmir í konungs hird, at bæði þarf 
vid næmleik ok langa athygli Kgs. 61. 


leika úti hjá herbergjunum Fm. XI, | torrek, n. Tab fom nogen lider paa fin 


3667, Npb og JFaar jtulde kjøbeg á torgi, 
ferit Fit fyrir torgi eða á bryggjum | 
Rb. 2. 5; torgit i Nidaro8: DN. II. 
195; i Bergen: Bp. I, 636": i Oslo: | 
DN. IV, 307. 697. 


torgdrifari, m. en ber briver om paa Torvet 


for at bandle; torgdrifarar ok bryggju- | 


Giendom; ef maðr er stolinn fé sínu, ok 
sér hann manna forveg í frá liggja, þá 
skal hann ganga eptir heraðsmönnum 
sínum ok lýsa sínu torreki Gul. 255"; 
furðu mikit torrek lætr faðir þínn sér 
at, er ek tók vist nökkura frá honum 
í vetr Hár. 47%, 


mangarar ero aflofaðir Rö. 13, 11. „| torreyfiligr, adj. = torveldligr; þat mætti 


torghús, nm. ? vér skulum (fara) til Eiss | 
Oo 


styrkja hana med kastalum ok torg- 


húsum ok borgarveggjum Klm. 12%. 


torgætr, adj. vanifelig at faa; bidr hann 


kaupa sér dýrgripi þá, er torgætir ero 
þar í landi OH. 50"; torgætr þikkir 
mér slíkr ótiginn maðr sem þú ert Fm. 
II, 254", 


torkendr, adj. vanffelig at gjenfjende; hér 


em ek, segir hann, þótt ek sé nökkut 
torkendr Sturl. II, 1287; varp af höfði 
sér dulhetti —, er konungrinn hafði á 
höfði til leyndar, at þá væri hann tor- | 


kendri en áðr Fm. Á, 383. | 


vera at temja mætti dýrin eða önnur 
kykvendi, þóat þau væri grimm eða 
torreyfilig um at véla Kgs. 20 v. 1. 1. 


torræki, n. = torrek; er þar af sannast 


at segja, at hverjum sinkum manni 
mundi þat vera mjók minniligt torræki, 
ef hann lét svá sina penga tærda — 
Bp. I, 6993. 


| torsöttligr, adj. = torsóttr; þótti tor- 


sóttligt at deila til ríkis móti þeim 
Magnúsi konungi ok Erlingi jarli Fm. 
VIII, 121; sýnist mér Bolli torsóttligr, 
hann hefir mart manna um sik, en er 
sjalfr hinn mesti garpr Laxd. 54 (157?) 
torsóttlig ferð Flat. I, 3407; A. kvaðst 
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ofuss til at eiga vid torsóttligt folk | tortryggja eller tortrvggva, tv. (gd) bave 


Flat. 111, 445”; þat þótti torsöttligast 
at eiga við svínin Vatsd. 44 (711); þeir 
Ólafr settust um virkit ok þótti tor- 
sóttligt vera Kb. 59 (1105). 

torsóttr, adj. vanitelig, bejværlig at gjøre 
eller overfomme; torsótt leid Flat. II, 
60*: torsóttr vegr Aler. 50; torsótt 
er at fordast forlögin Vatsd. 14 (24"); 
er menn kómu til þings var leitat um 
sættir, ok var þat mjök torsótt vid 
Ingolf Vatsd. 40 (659). 

torsveigör, adj. vanffelig at bøte; beir er 
þangat kvómo með hörðu brjósti ok 
torsveigðir vóru trúna at taka Fm. X, 
2889. þér hafit harðan ok torsveigðan 
hals Heilag. 11, 296. . 

torsveigr, adj. b. {.; þeir munu þér vera 
menn stríðastir ok torsveigstir Heið. 
24 (34675). 

tortaliðr, adj. vanffelig at tælle; var þat 
mestr þori múgsins er undan setti, en 
þó féll svá mart, at þat var tortalit 
Fm. VIII, 411; Heilag. Il, 364?. 

tortíma, r. (md) flabe, gbelægge í Alm. 
(ivf. spilla); m. Dat. DN. I, 80; drepit 
hafa þeir Jamund ok alt lið hans, tor- 
tímt hafa þeir guðunum sjalfum K/m. 
231?7; er hér gullhringr, er ek vil gefa 
þeim til, er fara vill til at tortíma þeim 
skeggbörnum Fld. 11, 5179; kvikfé ok 
klæðum — ok öllu því, er eiguligt þótti, 
vildu þeir eigi tortíma heldr taka at 
herfangi Stj. 4569. bræbe í Gætbeleð: 
bed, — bana: hann bad Sigurð fóstra 
sinn taka við barninu ok fara með þat 
til Reykjardalsår ok tortíma því þar 
Hard. 8 (19), vill hann eigi tortima 
hindinni Didr. 1659; honum mátti 
hvárki tortíma gálgi né virgill OHm. 
111%. á því fjalli hafði Þórolfr svá 
mikinn átrúnað, at þangat skyldi engi 
maðr óþveginn líta, ok engu skyldi 
tortíma í fjallinu hvárki fé né mönnum 
Eb. 4 (7). 

tortis, f. Falel, Borfalfel (mlat. tortisius, 
fr. torche); margar tortisar ok önnur 
kerti mátti þar sjå Klm.52*; Mar.644'3; 
om ftort Borlyð paa 8 Merker: DN. IV, 
112 (1071); Höf. Leb. I, 77. 

tortiss, m. b. f. Mar.1082”; Klm. 52 v. I. 

tortrygd, f. Tvivl, Mistillid, Mistanke (jvf. 
grunr); nú skulum vér hnekkja þeirri 
tortrygð ok sýna einurð várrar frá- 
sagnar Fm. VIII, 48; ef þér er nökkur 
tortrygð á, at ek sjá þínn sun, þá — 
Didr. 1281; sanni þat með tylftareiði, 
ef tortrygð leikr å Hák. 21%; hafa tor- 


| 


Tvivl eller Mistanfe om, Mistillid til 
noget (e-t); ekki tóku vér mikit af at 
tortrvggva þá bók, er kallat er at gör 
var á Indialandi Kgs. 199; bad hann 
ekki tortryggja þess hins helga manns 
miskunn Fm. V, 147"; margir eru þeir 
menn, er betta gruna ok tortryggva 
þessa hluti Fm. X, 370"; Gul. 2764; 
eigi vil hann at né einn tortryggi of likn 
miskunnar hans Homil. 48%, Leif. 683. 

tortryggleikr, m. = tortrygð; samir þér 
eigi at hafa illa grunsemd eda nökk- 
urn tortryggleik á mér Str. 322. 

tortrvægliga, adv. uforfigtigen, lat. temere; 
þeir fóru nökkut tortryggliga Pr. 3226, 

tortrvggligr, adj. tvivljom, upaalidbelig; 
mun þessi hlutr þvkkja tortryggligr 
ok úlíkligr ok undarligr Kgs. 20" Mar. 
10687. 

tortrvggr, 
e-t); þeir vóru tortrygvir sumir um upp- 
risu hans Hom. 1257; þar var Simon 
Petrus ok Thomas, er kallast didimus, 
þat er inn tortrygvi å våra tungu Post. 
2869: Heilag. 11, 420"; Hom.125*; Nj}. 
59 (919). 

torugætr. adj. = torgætr; tórugætr pikki 
mér slikr útiginn maðr sem þú ert 
Flat. 1. 4533; þeir sendu í móti þá 
hluti, er með keisara vóru torugætir 
ok þar þóttu gersimar Fm. IX, 450, 
sögðu hennar skipmenn, at hón mundi 
hafa gripi þá með at fara, at slíkir 
mundn torugætir á Íslandi #b.50 (925); 
Fm. X, 62". 1165. 

torunninn, adj. vanftelig at vinde; þessi 
staðr mundi torunninn, ef hann hafði 
haldinn verit með vizku eða viðrbún- 
aði Pr. 3081. Fm. VIII, 2205. 

torvelda, v. (ld) gjøre vanifelig, fremittlle 
jom banifelig; hins munu við þurfa at 
torvelda ekki þetta mál fyrir oss Laxd. 
54 (1572), 

torveldalaust, adv. uben Banfteltaheb; 
komst sá flokkrinn yfir ána torvelda- 
laust Bp. I, 3077; sigr hefir ek þér 
ok gefinn torveldalaust Heilag. I, 38%. 

torveldi, n. Banftelighed, Befvær, Møje; 
starf ok torveldi Fm. VII, 221; þetta 
hit ágæta skip för æ hallt síðan ok 
vildi ekki at stýri láta, en gékk fram 
með miklum torveldum ok þunga Fm. 
X, 868" eigi mun oss meira torveldi 
vera at vega þá en eta brauð Stj. 326%; 
yðr mun mart til torvelda verða ok 
dvala í þessi ferd Heilag. I, 66l**; tor- 
veldi erfiðis (= lat. tepiditas laborandi) 
Hom. 52"; torveldi hugar Homil. 616 


adj. ufiffer, uvið, í Tvivl (um 


trygd å e-m o: have Mistilid til, Mi8:! torveldi, f. d. f.; þetta er engi torveldi, 


tanfe om, Sir. 169. 7613. | 


ok mun ek gefa hér ráð til Vatsd. 80 


A —- 


A —— 
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(501); hvat kantu at segja, hver tor- | 
veldi þar er å? Fld. I, 266". 

torveldliga, adv. vanffelia, med Befvær; 
torveldligar fiðr djöfull freistni stað 
með þeim manni, er sýslir góð verk 
Hom. 53?. 

torveldligr, adj. = torveldr; ef vér legg- 
jum skörugliga at, mun ek þar til- 
leggja, er öðrum þykkir torveldligast 
Fm. VII, 257"; er guði nökkut tor- 
veldligt ok úmáttuligt St. 1199; Kgs. 
20!. 1369, 

torveldr, adj. vanftelig, befværlig; svá 
miklu fé í gulli ok gersimum, at tor- 
velt er mörkum at telja Fm. VI, 162": 
hann var framkvæmdarmaðr mikill í 
sendiförum, þó at torveldar væri Flat. 
I, 46%, 

torvirdr, adj. fom neppe fan jfatteð bøit 
nof, uvurderlig; mikit er þetta, svá þat 
er torvirt Band. 317. 

torþreytiligr, adj. vanffelig at iværtjætte; 
slíka hluti ok marga enn torpreytiligri 
færði hinn helgi Paulus til lyktar útan 
viðbárur Heilag. II, 4822. 

toræri, n. = hallæri; kom mikit hallæri 
firir norðan land —; þetta toræri kom 
ok vetri síðarr suðr um land By. I, 
144%, 

«toskr, m. i Ratatoskr Grimn. 32 (fe 
NFkv. 6. 82b Anm.). 

tradargardr, m. Gjærde om tröð; Frost. 
13,2"; Landsl. 7, 18 (ivf. Christian 
IV Lov 7, 12: det er det som staar 
om fæleden). 

tradarlag, n. Brallægning af Jord; um 
traðarlög Frost. 13 Overftrift. 

raðar vegg, m. Gjærde om tröð, — traðar- 
garðr; hón þóttist úti stödd ok komin 
I eyðitröð eina; hón þóttisk sjå p- sitja 
å tradarvegginum Sturl. I, 3677, 

traðk, n. = traðkr. Konr* 30 (Cod. 
Holm. 6 qrarto BL. 115": traðkt mikit); 
traðkit varð mikit Find. 259 (c. 11). 

traðkr, m. Gteð hvor mange pleie træbe, 
hvor ber er Spor efter manges Fodtrin; 
kvámu þeir á traðk mikinn ofarliga í 
dalnum Grett. 77". 

traf, n. fun í Blur. tröf o: Fryndfer: 
hón hafði knýtt um sik blæju ok váru 
„í mörk blá ok tröf fyrir enda Laæd. 
55 (1639); tók hann til trafanna, er á 
klæðom þeim váro, er tjaldat var of 


kistuna Bp. I, 3472. mæl þú við 190- | 


inn, at þeir gjöri tröf með dreglum um 
skikkjur sínar, at þeir minnist minna 
boðorða, þá er þeir hafa tröfin á klæð- 
unum Stj. 3288 (Vulg. fimbria 4 Mof. 
15, 38). 

traktera, v. (að) 1) afhandle og overveie; 
töluðu biskuparnir marga nytsamliga 


hluti fyrir sínum undirmönnum, trakter- 
andi með sínum lærðum mönnum, hver 
laga boðorð þeir skyldu skipa lýðnum 
Bp. I, 2343. 8192; Thom. 261". 32115-72- 
Æfr.26". 92) beværte; bjóðandi hon- 
um með sæmd til borðs — trakterandi 
hann vel ok herliga Bp. I, 2202. 

trakteran, f. 1) Forhandling; hann kallar 
til sín på menn, er —, hefir með þeim 
heilaga trakteran af unga manns efni 
Mar. 328”. 2) Afbandling om, erege: 
titt Behandling af et Skrift; taka med 
trakteran ok skýring hina helgustu - 
ritning Post. 5033. St. 3078. 

traktr, m. et Glagð firfelig Sang; traktr 
er sunginn er å föstotidum eda i sålo- 
messom Homil. 123". 

tramr, m. (9t. BI. -ar) Trold, ondt Bæien; 
tramar gneypa þik skolu gerstan dag 
jötna görðum i Skirn. 30, jvf. NFkv. 
6.95.398; S. Grundtvigs Ubg. af Palada 
Visitatsbog 6. 222. 

trana, f. Trane; bar svå at einn dag, „þá 
er Ólafr svænski hafði riðit með hauka 
ok hunda sína, at hann kom aptr — 
ok hafði beitt fimm trönur Fsk. 959; 
Str. 677", Kim. 517; Æf. 897. fom 
Stedsnavn: Flat. 1, 4789. vör hans 
hin efri var alnar löng frá nefi, því 
var hann kallaðr Ingjaldr trana Ftld. 
II, 3913. 

tranber, n. Tranbær, Myrbær;, tranbera 
mýrr DN. VII. 340 jof. IV, 1075. 

trani, m. b. í.; lét Ólafr konungr gera 
skip, er hann kallaði Tranann OT. 323 
jvf. Anm. 6. 96. 

trapiza, f. Bord (gr. Toce); ek stóð vid 
trapizuna tiguliga búin Flat. I, 399”; 
2 karlar báru halm á golfit, 2 settu 
skaptker ok trapizu, 2 settu borð o. }. v. 
Flat. II, 339; Sturl. I, 365"; var þar 
af öngu drukkit útan af silfrkerum; 
trapiza stóð á golfi Fm. ITI, 177? VI, 
4421; vildi annarr maðr ganga at 
trapizunni, ok þvá sér Fm. VIII, 13"; 
Svarfd. 23*, 

traud, f. við trauð ok naud >: med Rød 
og Neppe, Kim. 384"; Bp. I, 200". 

trauda, v. (ad) fattes, feile; spyrr hvårt 
Porsteinn megi nökkut mæla, en hann 
segir þat eigi trauda Flat. I, 260": er 
nú búin skyrtan? sagði Oddr. Eigi 
trauðar þat (v. I. eigi ræðr um þat), 
sagði hón Fld. II, 2019. hann spyrr, 
hvárt Halfdan mætti nökkut mæla; 
hann kvað eigi trauda til þess Fld. 
III, 564*. 

trauðla, adv. neppe, = varla; lítill var 
uppvöxtr hans (nl. Kong Inges), ok 
trauðla mátti hann ganga einn saman 
Fm. VII, 2397. 


På 





trauðliga — tré 


traudliga, adv. b. f.; var hann — góð- 


gjarn við alla riddara, ok þess er hann 
var beðinn, þá veitti hann gjarna, en 
trauðliga vildi hann þiggja af öðrum 
Pr. 312”. 
traudmål, n. Zale, Sag fom falber en tung; 
þá frá ek sennu sliörfengligsta, traud. 
mál talið af trega stórum Ghv. 1. 
traudr, adj. uvillig, utilbøtelig (jvf. tregr); 
Björn var traudr til ok mæltist undan 
lengi Flat. II, 56%; trauðr em ek at 
týna þeim sigri Flat. II, 899; trauðr 
em ek, systir! trega þér at segja, þvíat 
ek hefi nauðigr nipti grætta Hund. 2, 
28; svaraði Högni, sinni einu trauðr 
óðs hugar af trega stórum (Guðr. 2, 
O; trauðr mun ek af hendi at láta 
sveit þessa Ég. 16 (297); eru vér því 
trauðir at taka vandræði annarra i 
aðra fjórðunga Ný. 120 (1812); trautt, 
adv. = trauðla: var sultr mikill í Nor- 
egi, at konungar féngu lið sitt trautt 
fortt eðr eigi Flat. I, 84*; trautt er enn 
fyld hátið burðar hans, ok höldum vér 
nú þegar hátíð skirnar hans Hom. 897; 
þat má trautt eða eigi verða, at — 
Hom. 1203; sem trauðast 2: meb Nød 
og Neppe, Didr. 203*; til þess munu 
menn trautt vita dæmi, at — Band. 
327) Vatsd. 42 (67%); By. I, 267"; Æf. 
4219 
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er traust muni til hafa at brjöta ord 
konungs Fm. IV, 257", þeir (er) stóðu 
mest í móti réttri trú, buðu biskupi, 
ef hann hefði nökkura þoran til eðr 
nökkut traust á guði sínum, at hann 
— Flat. I, 2699: bera traust til e-s 
o: bave Mod, trøfte fig til noget, = 
treystast e-u: veit ek skaplyndi al- 
þýðunnar at komast undan þrælkan 
útlendra höfðingja, þegar traust beri 
til Flat. II, 357; sem þetta hark hit 
hræðiliga firrist nökkut kirkjuna, berr 
klukkari traust á út at ganga Æf. 2873. 
Eiríks úvinsæld vóx því meirr sem allir 
gerðo sér kærra við Hákon ok heldr 
höfðo sér traust at mæla sem þótti 
Fm.1, 227; hafði hann allt traust undir 
guði Post. 144", 8059; ek hefir litit 
traust undir mér (>: liden Magt, Au: 
toritet) Hænsn. 7 (145"). 


traustlauss, adj. uben noget at ftole paa; 


þvkki þeim betra at vinna í trausti 
með konungi én traustlausir í heraði 
Kgs. 58"; mun ek eigi ætla mér at 
deila kappi við þik, meðan ek er traust- 
lauss, slikt traust sem þú hefir af Skota 
konungi Fm. IV, 222”, 


traustliga, adv. med Tillid; ek trúir ok 


traustliga væntir i guði ok hans helg- 
um mönnum Heilag. IT, 116"; skrifið 
til vår traustliga sem yðars vinar DN. 


traus, /. ek vil sponsa traus þína Bósa s. 
(Jiriczek, Strassburg 1898) 51", 

traust, n. 1) alt bet bvorpaa man fan for: 
fade fig, hvorved man fan blive bjulpen; 
taka hinir audgu traust af fé sinu ok 
bægja þeim er félausir eru Kgs. 58%; | 


„ VITI, 102. 

traustligr, adj. paalidelig, filfer; vér gerd- 
im honum traustliga fylgð ok fulltrúa 
Fm. VIII, 2895; nú sönnuðu ráðgjafar 
orð hans, at miklu væri traustligra at” 
týna barninu Bær. 86. 


Eirikr konungr setti hann ER til |traustr, adj. 1) paalidelig; Æsirnir — 


trausts Bergönundi Eg. 59 (131); vera 
e-m traust ok hlifskjöldr Fm. VIII, 
2393: hafa traust af c-m Flat. II, 87%. 
1781, hafi þer ok lengi setit í konungs 
trausti úmakliga Flat. II, 805; hingat 
em ek kominn at sækja heilræði at 
þér ok traust Ný. 64 (9819); þat ætlada 
ek hættara nökkurum manni en mér, 
ef ek héta trausti minu eða umsjá, at 
þeim skyldi mun í fara Nj. 150 (260); 
vrir þá sök vá Grímr Öndótt, er hann 
náði eigi fénu í konungs trausti Landn. 
3, 15 (2148). er Hákon konungr spurði 
fall Eiriks konungs — ok þat at synir 
hans höfðo ekki traust í Englandi, þá 
ótti honum lítil ógn af þeim standa 
"m. I, 26; traust Skotakonungs o: 
Stottefongens VBiftand, Flat. II, 1789 
ivi. Fm. IV, 222; með hamingju ok 
trausti hins heilaga Ólafs Fm. VI, 166; 
leita þangat til trausts 2: jøge Qjælp 
ber, Kim. 2817. 2) Tillid, Fortrøft: 
ning; veit ek eigi þeirra manna vån, 


sýndu honum silkibandit — ok kvóðu 
vera nökkvoru traustara en líkindi 
þætti å SE. I, 110, hugsið vandliga 
ord ok athæfi Dana, hversu traustir 
þeir munu yðr til bardagans Fm. VI, 
612. hvárt af osti eru gjör akkeri vår 
eðr reynast þau nökkuru traustari Fm. 
VI, 258; eigi berjumst ek við Magnús 
konung, ef ek fæ eigi traustara her 
Fm. VI, 259: Ingimundr var — traustr 
til våpns ok hardfengi Vatsd. 7 (13); 
eigi var traust, at eigi fyki steinar 
skipin Fld. II, 4509; Grett. 69". 123}. 
2) trøftig, tillib8fulb; traust trú Barl. 
421. had því öllu traustara sem hann 
var sjúkar Flat. II, 387%. 


tré, n. (N. BL tré, G. PL trjá, D. BI 


trjám; men ogfaa N. VL treo Stj. 147; 
Barl. 138'% 6. NÅ. treonna Stj. 747) 
1) Træ paa Roden, lat. arbor: gröi 
jörðin — meðr epli berandi tréo 564. 
14!9, 7338-12. Flat. I, 1881; villtu fara 
í skóg með oss ok skemta þér? — 
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höggva þeir sér tré ok flytja heim | 


Vigagl. 33; eigi fellr tré við hit fyrsta 
högg Ny. 104 (1639; tré tekr at hniga, 
ef höggr tág undan Am. 69. 2) Træ- 
fy Eræ fom Material, fat. lignum. 
ul. 306; ef hus fellr nidr, på skal 

ekki tré af elda, en ef eldir, færi nytt 
tré í staðinn Frost. 13, 1. 3) Makt 
paa Fartøi, = siglutré; Snorri varð 
heldr síðbúinn ok fékk harða útivist; 
lét tré sítt fyrir Austfjörðum „Sturl. I, 
2449. á skipi Munans brotnaði tréit Fm. 
VIII, 209": smáskipin skyldu fara fyri 
en langskipin eptir, ok skyldi standa 
tréit á þeim Fm. IX, 301'; Mar. 7878; 
æsti storminn svá, at sumir hjöggu 
tréin, en suma rak Fm. Á, 136". 4) 
Bæn, Gæbe í kamarr, náðahús eller 
salerni; er hundr bundinn í kamri, þá 
skal hann eigi taka til manns, er hann 
gengr til kamars eðr setzt á tré eðr 
tekr sér borðfæri Grág. 3871”; rann 
hann til líkneskisins ok bar þat í brott 
ór húsinu ok rann með til skálahús ok 
kastaði fyrir aptan tré Mar. 1338. 255!8. 

tréborg, f. Træborg; var þar tréborg um 
staðinn Ég. 47 (94%); ætluðu, at Sverrir 
konungr myndi tregr at ganga út ór 
tréborginni Fm. VIII, 118'. 

trébrå, f. Bro af Tre. Þ.Jón. 53. 

tredja, v. (traddi) lade betræde eller træde 
under Fødberne; systir var ykkur — sú 
er Jörmunrekr jöm um traddi Hamd. 
3 jvf. 20. 

trédrumbr, m. Gtof, Træktubbe. Svarfd. 
at. Fm. VI, 179 v. 1.2. 

trefill, m. VTrevle, Lafe, Fille (jvf. traf); 
par kennir hann kaupunauta sina ok 
ngvildi, ok hékk annarr trefill å bak 
en annarr í fyrir Svarfd. 80". 

trefja, v. (trafði) fønderjlide í Trevler; svá 
var mariðr hans líkami, at engi stofn 
var svá mjök lyttr eda: trafiör, þótt ór 
miðju hafi hefði rekit Pr. 3294. 

treflugr, adj. lafet (af trefill); kom þar 
einn fátækr maðr ok bað matar ok 
var mjök treflugr Flat. 1II, 3753. 

tréfótr, m. Træben (jvf. viðleggr); Þórir 
var ok græddr ok gékk við tréfót síðan 
Eb. 18 (25%). 45 (8817). Grett. 89; By. 
I, 312"; þat var fornt mål at þess 
manns ráð ganga á tréfótum er margir 

. hlutir takast ílla Flat. II, 300; Þor- 
vardr tréfótr Sturl. II, 1898. 

trefr, f. pl. Yryndfer, = tröf (je under 
traf); því siðr kendi hann meinsamligs 
hita af eldinum, at eigi með nökkuru 
móti sviðnaðu hinar minnstu trefr á 
skrúða hans Bp. I, 42"; Fld. 1, 2807; 
heil mun ek verða sóttar minnar, þótt 


ek snerta at eins trefr klæða Jesu 
Heilag. I, 515". 
trega, v. (gð) bebrøve; grátandi Bóðvildr 
gékk ór eyju; tregði för friðils ok föður 
reiði Völ. 27; mæltira þú þat mál er 
mik meir tregi Völ. 85; fjöld er þat 
er fira tregr Sigrdrif. 80; Guðr. 3, 2; 
spruttu á tái tregnar íðir Hamd. 1. 
trega, t. (að) b. {.; marga menn tregaði 
andlát Þorláks biskups Bp. I, 3019; 
munaðar ríki hefir margan tregat Sol. 
10; þau tíðendi hefi ek spurt frá Ab- 
salon syni mínum, er mik tregar mjök 
Stj. 526"; ef yðr tregar þat, sem þér 
“ hafit ílla gert — Post. 875". 
tregafullr, adj. forgfuld; biðjandi meðr 
sárligum styn ok tregafullum tárum 
Post. 653!. 
tregasamligr, adj. b. {.; lerkandi sina sál 
med tregasamligum styn ok hu 
æsingi Mar. 519"; Heilag. II, 123". 
trégarðr, m. Frugthave? DN. VII, 477. 
tregda, f. = tregi 2; hafa tregdur i, um 
est 2: vife fig uvillig med Qenjon til 
noget fom man ffal gjøre: ef konungr 
hefir nökkut tregður i at fara, på spyrit 
eptir, hverir síðast skildust við fóður 
hans, þá er hann féll vestr á Írlandi 
Fm. VII, 1162: hann hafði í nökkura 
tregðu um vígslu hans Bp. I, 73?; gera 
tregður í e-u db. {. Mag. 134*. 


tregðulaust, adv. villigen. Bp. I, 688. 


tregi, m. 1) Sorg; þat mun oss afla æfin- 
ligs trega ok úbætiligs skaða, ef svá 
ílla verðr Flat. I, 475"; vaxi þér tår 
með trega Skírn. 29; trauðr em ek, 
systir! trega þér at segja Hund. 2, 28; 
hver sagði þeirra sinn of trega, þann 
er bitrastan af beðit hafði Gudr. 1,3; 
ljösir aurar verda at löngum trega Sol. 
34; með tårom ok trega Barl. 45"; 
fellr mér þetta nær um trega Nj. 112 
(1711; hón mátti hvárki eta né drekka 
fyr trega Fm. III, 122 2) $inbring, 
Vanftelighed fom møbder eller gjøres ved 
en Sag; vil ek nú biðja yðr alla, at 
vér hafim enga trega í málum þess- 
um, svá at þeir megi eigi sáttir verða 
Ny. 124 (188%); på gékk at Þórir ór 
Garði ok leitaði at færa í alla trega 
(0: føgte at lægge alle mulige Hinbringer 
ti Veien) Grett. 1787: allir tregar myndi 
ór leggjast málum byskups, ef þvílíkir 
géngi millum fyrir vald ok góðvilja 
Thom. 3812. 

tregliga, adv. vanfteligen, med Møte; Roll- 
ant bað sér nú leyfis at berjast við ris- 
ann, ok fékk tregliga af Karlamagnusi 
konungi Kilm.277*'; Flat.1,520; Sturl. 
IT, 1987, OH. 98". 











tregligr — trésmiði 


tregligr, adj. vanitelig, møifommelig; hit 


tregligasta 2: med ftørfte Møte, Flat. 
I, 2603. var Þorgils heldr tregligr i 
fyrstu Sturl. II, 1947 jvf. 11419, 

tregr, adj. uvillig, vanffelig at bevæge til 
noget (til e-s} bað hön huskarl sinn 
heima vera, hann var tregr til, en bað 
hana ráða Greit. 1499; vóru margir 


tregir til at segja sér af hendi þat 


áhald, sem þeir þóttust áðr eiga Bp. 
I, 686*; þeir vóru þess heldr tregir, en 
leyfðu þó Sturl. II, 132'9; bað hann sér 


griða, en Þorgils var í því heldr tregr 


Sturl. II, 2197, Hrafn var inn tregasti 
at bregða flokkinum Sturl. IT, 2808; 
tregt, adv. = tregliga: tregt veitir oss 


heldr at få gördarmenn Sturl. II, 6917; |. 


tregt hefir féit út greiðzk Flat. II, 12897, 
Fen. 16% benbarelt 
tregrof, n. Nabenbarelje, Tilljendbegivelfe af 
Sorg (jvf. rjúfa 4). Bai Pr pa 
tregud, n. Gudebilede af Tra; tréguð 
dat funar skjótt Barl. 166". 
trehafr, m. Bulkefigur af Træ; så var um- 
búnaðr Þórs, at hann sat í kerru —, 


fyrir henni vóru beittir tréhafrar tveir | 


harðla vel gervir Flat. I, 3204. 

tréhakl, 2. Mobdgift imod vilbe Dyrð Vid; 
tók hön þá ór pungi sínum þat, er vér 
köllum eitrlyf, ok fet i munn honum 
millum tanna hans, ok par med tré- 
hakl Trist. 78%, 

trehus, n. Qu8 af Iræ. DN. II, 152; hann 
lét þar gera postulakirkju i konungs- 
garði; þar lét hann ok gera höll hina 
miklu, er vegligast tréhús hefir gert 
verit í Noregi Fm. VII, 1007. 

tréhvalf, n. Hvælving af Træ; var niðr 
settr undir fyrr greint tréhvalf bein 
hins heilaga Jóns Bp. I, 251”, 

tréhöll, f£. Hall af Træ, mobj. steinhöll; 
hann lét gera tréhöllina i konungs- 
garði i Niðarósi Fm. X, 153". IX, 326", 

treinflong, f. ? DN. III, 45. 

trékefli, n. rundt Gtyfle Træ; hann hafði 
í hendi kníf ok trékefli ok rendi þar 
af spÖnu nökkura Flat. II, 323"; Sturl. 
„ 13", 

tréker, n. Træfar, Kar af Træ. Stj. 2683, 
tréker fagrliga fóðrat innan Klm. 546"; 
Æf. 11%, 

trékista, f. Kifte af Træ; þat kann opt 
verða — at í ófögrum trékistum er 
lukt gull ok gimsteinar Post. 783". 

trékistill, m. b. {. Post. 795". 

trékirkja, f. Trætirte; þar var trékirkja 
mikil ok á margir stórir glergluggar 
Fm. XI, 2717; þér hafit mannliga til 
rådit at gera yðr steinkirkju í stað 
firir trékirkju DN. IV, 2". 

trékumbr, m. = trédrumbr; þér takið 
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einn trékumb eða kappustein ok skapið 
ar af likneskjur Barl. 165", 
treköttr, m. Mufefælbe; varð hann på svá 
veiddr sem — mús undir tréketti Heilag. 
II, 5!%. 158. 
trélauss, adj. uben Træ; hann (nl. skjöldr- 
inn) var gerr af húðum trélaust Kim. 
461. 
tréligr, adj. fom vedlommer, er af Be: 
ftaffenhed fom Fræ; svá sýndist þeim, 
sem hann væri bundinn við líkneskit 
eða skipt í tréliga nattúru Mar. 321". 
trélurkr, m. Træftok; festir upp örvamel 
sinn yfir sik, en trélurk sinn leggr hann 
undir fætr sér Fld. II, 5427, 
trémaðr, m. Menneftefigur af Træ. Hm. 
48; þér (trúit) á trémann þenna Flat. 
I, 4022; aðrir menn fóru í skóg at 
skemmta sér ok þar fundu þeir einn 
trémann fornan, ok var fertugr at hæð 
ok mosa vaxinn Fld. I, 2982. 
tréna, v..(að) blive haard fom Træ; ausa 
upp yfir askinn til þess at eigi skyli 
limar hans tréna eðr fúna SE. Í, 76! 
lét konungr taka hvannnjóla trénaöda 
Fm. II, 179 v. 1. 1. 
tréníð, n. Dpreisning af nidstöng til en 
Berjonð Forhaanelje; engi maðr skal 
era tunguníð um annan né trénið Gul. 
38!; þat ero níð, ef maðr skerr manni 
trénið eda ristr eða reisir manni nid- 
stöng Grg. II, 183". 
tréreidi, m. hvad ber af Træfager hører 
meb til et Etib3 Jnventarium; synisk 
mér, sem vér munim litt koma vid 
undanferðinni å skipunum, bviat vér 
höfum látið (v. Z lítinn) tréreiða á 
flestum skipum várum Sturl. II, 60?. 


tréræfr, n. Gfur eller SHul af Træ. 


ÞJ ón. 53. 


tresaumr, m. Nagle af Træ; skip þat, er 


seymt: trésaumi —, þat var ok bundit 
seymi Flat. III, 519%. 


tréskjöldr, m. 1) Gfjolb af Træ; gildr 


skal tréskjöldr hverr heimamönnum, 
er þrjár jårnspengr liggja um þveran 
ok prir mundmdar innan við ok traust- 
liga negldir Landsi. 3, 11". 2) for 
presköldr; tréskjöldrinn var hår firir 
durunum OHm. 1187. 

treskr, adj. ? tår flugu tresk i geguum 
Guör. 1, 16. 

tréskrin, n. Gtrin af Træ; Haldórr keypti 
bein Asolfs ok lét gjöra at tréskrin 
ok setja yfir altari Landn. 1, 15 (517). 

trésmíði, n. Træarbeide, Arbeide udført 1 
Zræ. Bp. I, 6807; lét gjöra stöpul 
svá mjök vandaðan at efnum ok smiði, 
at hann bar eigi miðr af öllum tré- 
smíðum á Íslandi en áðr kirkjan sjalf 

- Bp.1, 182": hagr á trésmíði Stj. 561. 
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trésmidr, m. Perfon fom arbeider i Træ, | treysta, v. (st) 1) fefte; Höskuldr treysti 


Tømmermand; L. biskup lætr saman 
safna trésmidum ok lætr gjöra upp 
klaustrit å Möðruvöllum Bp. I, 858"; 
Kim. 396; Rb. 2, 10. 

tressa, f. ? (jvf. triza) DN. II, 165 (142"). 

tréstabbi, m. Gtabbe, Gtolpe eller Stol af 
Træ, öxin stóð þar eptir til jartegna 
föst í tréstabbanum Fm. VI, 179/%Åvf.2, 

tréstobbi, m. b. f.; þeir sá at þar lå tré- 
stobbi mikill ok í skýlihögg OH. 72", 

tréstokkr, m. Træftof; hleypr þá ór likn- 
eskinu sá fjándi, er þar hafði í leynzt, 
ok var þá tréstokkr einn tómr eptir 
Fm. II, 75”, 

tréstolpi, m. Gtolpe eller Stol af Træ, = 
tréstobbi. Flat. II, 87%; lét F. taka 
eina stora súlu eða tréstolpa ok grafa 
niðr í jörð Heilag. I, 324!. 

tréstubbi, m. b. f.; megu pit ganga ok 
sjå litinn tréstubba, er ek hefi hingat 
flutt, ok vitit hvårt hann gagnar til 
kjalarins eðr eigi Flat. I, 433%, 

trétoppr, m. Atætop, Top af et Træ; såm 
vér, at sólargeisli kom å trétoppinn 
Alex. 174". 

trévirki, n. bvab ber gjøres, er gjort af 
JTræ; Kristskirkja í Niðarósi brann, allt 
trévirkit, en múrinn hrapaði þó vida 
Bp. I, 8728, DN. X, 1207. 

treyja, f. 1) fe söðultreyja, treyjusöðull. 
2) Ærgie; hann spratt upp skjótt ok 
för i treyju ok kipti sköm å fætr sér 
Nj. 18(28%); mest hjalp var honum með 
guds miskunn treyja så, er Vindemia 
hafði gert honum; hón var dregin úttan 
ok innan við rauðu silki Bær. 1194 ivf.29- 
treyja með kaprúni af skrúði NL. IV, 
2498; græn treyja DN. III, 160. 3) — 
vápntreyja; Aron var í síðri treyju ok 
góðri stálhúfu Bp. I, 624": hann hafði 
góða brynju ok styrkja treyju Fm. IX, 
527, vóru þrir tigir manna i hringa- 
brynjum ok tvær treyjur med Sturl. II, 
1603; Þ. hjó með handöxi á öxl Oddi 
ina vinstri, ok géngu í sundr treyjur 
tvær, ok brynjan lúðisk Sturl. II, 178!. 

treyjublað, n. Gtjød, Flig af Trøie; Sig- 
urdr jarlsmaðr hélt å treyjublaði Þórðar 
Sturl. II, 2669 ivf.12, 

treyjuhosa, f. ? höggr å hans fótlegg svá 
hart at í sundr tekr treyjuhosuna ok 
svá brynhosuna ok svá fótinn Didr. 
203", | 

treyjusöðull, m. et eget Glagð Gabel af 
gammeldagg Form (= tryjusödull, trog- 
södull? jvf. söðultreyja); sá maðr skal 
eigi arf taka, er hann veit eigi, hvárt 
treyjosöðull skal horfa fram eða aptr 
å hrossi Grg. 11, 239". 


——om EE tn — ——.,———.—2—22.....—————. 
* 


mundriða í skildi Nj. 44 (66%. 29) 
opmuntre, gjøre frimodig eller tillibsfuld 
(til Kamp); vili vér nú eigi treysta 
herinn ok eggja ok veita fyrirgöngu 
OH. 214"; herra, ríðit nå fram hart, 
þvíat vårir menn þurfu nú, at þér 
treystit þá Fm. VIII, 317'%; treystr 
með holdi ok blóði almáttigs guðs 
Fm. XI, 387; Sturla för með þeim ut 
til Skarðs at treysta vináttu Snorra 
prests ok vina hans Sturl. I, 409"; 
fylgi þér guðs friðr — ok treysti sálu 
þína með helgo krossmarki Barl. 94?. 
3) fætte fin Lid til, forlabe fig paa, = 
treystast I (fe nebenfor); m. Dat. hann 
sat þá fjölmennr, þvíat hann treysti 
illa Þrændum um trúleik, ef jarl kæmi 
aptr i land Flat. II, 477; trevsta ek 
mér þá harðla vel Flat. II, 136”: veit 
ek ok eigi til hvers þú heldr hér út- 
lendan her, ef þú skalt ekki á oss 
treysta Fm. V, 2759; treyst því trú- 
liga til min, at þessi sami prestr skal 
fyrir þínni sál messu hafa; skal ek 
treysta mega þínni sögu hér til Æ/. 
9879. gerir nú sem ver treystum til 
yðar DN. VIII, 1469, legg ek þat 
ráða med þér, at þú haldir vináttu við 
Gizur, en treystir honum þó eigi til 
vináttu Sturl. II, 1269; efaði hann um 
fyrir þá sök, hvárt þat mundi vera 
vitrligt ráð at treystu svá mjök ham- 
ingjuna at fara með svá lítinn styrk í 
hendr fjándmönnum sínum Heilag. II, 
161": er með engu móti å treystanda 
á hennar (farsælunnar) hverfanda hvel 
Fm. I, 1043; treysta Pharisei á þann 
styrka stolpa Post. 578; treysti hann 
svá vel her sínum, at hann gekk langt 
á land upp ok herjaði Fm. I, 24". 
4) vove, = trevstast 2 (je nebenfor); 
treysti Loptr þá eigi å þingreiðina 
Sturl. I, 248%: hafði biskup S. margan 
traktatum —, hvárt hann skildi trevsta 
upp at lúka ok vígja musterit, ef guð 
bannaði eigi Heilag. I, 6979. nú er 
sú öld í Noregi, at ek trevsti eigi at 
halda ykkr hér heima með mér Fm. 
II, 4}. 5) trytfe fig med Legemet3 
ele Kraft og Tyngde mob en Gjenftanb; 
;gill færðist vid ok treysti stafinn til 
þess er upp losnaði ór golfinu Eg. 46 
(919; sýndu honum silkibandit — ok 
seldi hverr öðrum ok treysti með 
handa afli ok slitnaði eigi SÆ. I, 110; 
býðr biskup at grafa skal umbergis ok 
treysta góð átök, segir at þessir steinar 
skolu fara út í grundvöllinn sjalfan 
Heilag. I, 706%; hlaupa þeir á hurðina 
ok finna, at hón var læst; treysta nú 
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á timbrveggina, svá brakar í hverju tré ' 
Grett. 45%; rufu þeir nú um ásendana 
ok treystu síðan á ásinn þar til er hann 
brast í sundr Grett. 185"; tók ek þá í 
hendr Böðvari (fot at kippa honum ór 
'sæti) ok setta ek fætrna í fötskemilinn 
—, treysta ek þá af öllu afli Flat. II, 
1364: sá pilagrimr, sem bar hinn sjúka 
— treystir enn á veginn upp á fjallit 
ok gengr um daginn Post. 685"; hinn 
sjúki maðr treysti þá mjök á föruneytit 
(drev paa, trængte ind paa) bidjandi, at 
þeir — Post. 684"; — treystast, v. r. 
1) = treysta 8; m. Dat. munu vér ekki 
mega trevstast liðsfjölda, guði skulu 
vér treystast Flat. II, 887"; treystust 
Numidiemenn betr fötum en våpnum 
Pr. 291*; ek hefir engan átrúnað ann- 
an en ek treystumst hamingju miuni 
ok sigrsæli Fm. II, 108!; G. bað hann 
vera í kirkju ok treystast eigi meir 
þeim griðum Fm. IX, 5620"; öngvum 
manni í Danmörk trevstist hann betr 
en honum Fm. XI, 8923; engi hlutr er 
sá í þessum heimi, er sér megi treyst- 
ast, þá er Múspells synir herja SE. 
I, 62*; en er þeir létusk hafa treyzk 
heilso hans undir guði ok í veldi Petrs 
ostola, på — Heilag. I, 2218. 2) trøfte 
ig til, vove, = treysta 4; m. Dat. honum 
sýndist þessi maðr ógurligr ok þóttist 
ekki öðru treystast en gera eptir því 
sem hann bauð Fm. VIII, 107* jf. Ný. 
141 (2299): höfðu þeir Rútr ætlat at 
veita honum atgöngu en treystust eigi 
Nj. 24 (36); treystist hann eigi at 
fara vida eptir slíkt stórvirki Flat. II, 
19211 
trépak. n. Tag af Træ> þat hyggja menn, 
at så kirkja hafi mest gjör verit undir 
tréþaki á öllu Íslandi Bp. I, 168“. 
tréör, f. Pil af Zræ; tréör skal út skerast 
í bygðir af þjóðleið alla vega Landsl. 
3, 37. 
trinitatisdagr, m. Ggnbag efter Trinitatia. 
Fm. IX, 3401. 
trinitatismessodagr, m. b. f. DN. II, 31", 
III, 4199. 470". 
trinitatismessoaptann, m. Aftenen før Eri: 
nitatisfønbag. DN. II, 27", 
triple, r. (að) fynge treftemmig ? mlat. trip- 
are, jvf. tvisyngja); hvårki vildi hann 
låta tripla eða tvísyngja kallandi þat 
leikaraskap, heldr syngja sléttan söng 
eptir pri sem tónat vær í körbökum 
Bp. I, 847", 
trippi, n. Heftelreatur í Alderen mellem '/ 
og 2 Aar; hann fær sér eitt ótamit 
trippi at ríða Fld. 1, 9*. 
triza, f. Gfrue, fnoet Qaarlok? (jvf. mlat. 
trica, tricia); hann sér í berginu, at 
Frigner: Ordbog. III. 
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par vóru steinar, sem triza væri gör; 
ann gengr stein af steini upp i bergit 
Pr. 14810 Pr jú 
trjöna, f. 1) Ætyne, Gnube, = trýni; paa 
Ðrm: kom fram ór helli þeim, er var 
í bjarginu, trjóna mikil ok eigi bekk- 
ilig Fm. VI, 1488. 2) Stang; hendr 
skolu hölda harðar trjónur Grott. 17; 
Karlsefn. 10 fg. (Aa. 150fg.); jvf. tjalds- 
trana. 
troð, n. Træben; nauta troð Kids. 1, 1178. 
tróð, n. 1 coll. Stænger, tynbe Stolte; 
timbr ok tróð DN. I, 6571: tróð ok 
sperra DN. III, 6691: tróð ok skatvidr 
N.V, 4018. 92) Unberlag af Træma- 
tertalier bvorpaa Næveren og Torven læg: 
ge8 ved Welningen af et Hus; jvf. tróða, 
tróðviðr. 
tróða, f. 1) Stang, tynd Stol; sá þar två 
menn å hestum, på er reiddu millum 
sín eina langa tróðu, ok vildu þessir 
ríða inn jafnfram um port musterissins, 
en þeir máttu þat eigi fyrir trénu, er 
þeir höfðu á herðunum Heilag. II, 548". 
2) enkelt Stylte (Stof, Bord) af tróð 2. 
Gul. 307 


troða, v. (treð, trað, trodinn) 1) træde 
paa noget, betræde, m. AH. vísaðu þeir 
margum þjóðum á réttan veg, er áðr 
hafðu villustigu trodit Barl. 29"; móðir 
mín troði stafkarls stig út á Íslandi 
Fm. VI, 8043. var í öllum biskops 
skrúða, þá er hann trað járnin Fm. 
XI, 884; Haraldr skyldi troða skrár 
ok sanna svá faðerni sitt Fsk. 250"; 
troða helveg, goðveg, mold Vsp. 51; 
Hyndl. 5, Fafn. 23; lýstu þeir þá yfir 
því, at þeir mundu eigi troða skó til 
at ganga þar i útsker til alfreka Eb. 
9 (101); troða fyrir sér o: bane fig 
Bei, flaffe fig Adfomft (eg. ved at træbe 
Gneen), Ni. 141 (2295); þá er Varbelgir 
kómu å Låku, tráðu þeir sér gadd i 
brekkunni hjá húsunum Fm. IX, 4908: 
Þorkell trefill féll ok var troðinn undir 
fótum, er mannþröng var mikil Flat. 
I, 8869; nú treðr þú mik undir fótum 
ok ríðr å mik Nj. 43 (8219); Barl. 195"; 
niðrtroðinn ok svívirðr Fm. X, 305"; 
ef fé þess manns trødz at heyi i garði 
þeim, er eigi er löggarðr um Gg. II, 
985; ef fé þat trevdz 1 sveltikvi þeirri — 
Grg. II, 1199, ef aðrir tveggja leggja 
fyrr dóm á ok troða þing ok vitni 
hans, på — Frost. 5, 79; var þar troðit 
Organ, psalterium ok simphön Mag. 
16916» troða illsakar við e-n o: gjøre en 
Wortræb, Grett. 1749: Nj. 187 (2197), 
2) ftoppe ned eller ind í et Gjemme, m. 
Dat.; þá tók dróttinn Jesus Kristr at 
troða niðr dauðanom Heilag. 11, 1296"; 


46 
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þér var i hanzka trodit Harb. 26; var 
svá troðit i kyl sem korni i belg Fm. 
VII, 21; sunnudaginn át kýrin ok þó 
litit, ef maðr trað í munn henni By. I, 
„6152. 3) ftoppe fuld med noget (e-n 
e-u); pat dyra vin, er þú treðr þik 
með dagliga Kim. 210'; fær af því 
(nl. Dyret) belg ok treðr hann síðan 
lyngvi ok mosa Konr. 71%; sumir tóku 
töðu ok tráðu í gluggana Sturl. II, 
164"; Æsirnir reiddu Hreiðmari féit 
ok tráðu upp otrbelginn ok settu á 
footr FU. på Å , 
tróðhögg, n. Qugift af tróð; S. å horn- 
ang ok höfgang, timbrhögg ok tröd- 
og DN. II, 237. 
tróðviðr, m. = tróð 2; eldrinn las skjótt 
trödvidinn Eg. 46 (935). 
trog, n. Ætug; kvam inn i stofuna troll- 
kona mikil, hön hafdi i annarri hendi 
trog, en í annarri skálm Grett. 1509; 
þá var tekit trog eitt ok borit inn á 
allargolfit ok fylt af slåtri SE. I, 152'9; 
Bp. I, 8302. 
trogsödull, m.=treyjusödull, trýjusöðull? 
hann hafdi fornan trogsöðul Eb. 13 
15%). 
troll, mn. Trolb; a) om færegne VBæfener 
ber af Naturen ere eller oprindetigen ere 
troll: så þeir mörg troll sitja við eld 
ok töluðu sín á milli Flat. I, 3989ivf.. 
þat er úbótaverk, ef maðr sitr úti ok 
vækkir troll upp Borg. 2, 25!'; hvárir- 
tveggju ætluðu til Ívars at fara, ef eigi 
kæmi troll í milli húss ok heima (01 
- 908 ingen Qindringer fom i Beien) Fm. 
IIT, 41"; Sigurðr biðr hana alla fara 
i troll(a) hendr eptir sínu eðli Fm. V, 
183. senda e-n í trolla hendr F!ld. 
III, 178"; troll hafi þik o: gaa Fanden 
t Bold: hafi þik allan troll Fm. VI, 
216'9; troll hafi þik allan ok svá gull 
þítt Korm. 18815 troll hafi þína vini, 
segir Hallgerðr Ny. 36 (527); troll hafi 
PG hól, sagði hón, ok skrum Ny. 149 
2581), svá mæli ek um at troll hafi 
þá skikkju Ljösv. 158; hafi þik troll 
#0 slægan Flat. IIT, 3497; dylstu ekki 
við þat, at ek vilda —, at þik hefði 
sem fyrst öll troll tekit Flat. IT, 3607; 
troll vísi yðr til bårs Bp. I, 6017; mér 
þr því betr, er fyrr taka troll við 
ér Band. 37”; munu troll toga yðr 
tungu ór höfði o: bet maa være Trold 
(Fandben) fom taler gjennem eberð Munb, 
lat. I, 5607": Klm. 5843. Vem. 16": 
e-m synist troll (standa) fyrir dyrum 
2: en er greben af Glræt, bliver for: 
ffrætfet, För. 3'%. 3013. þess hlutar alls 
er troll (o: noget fige8 at være hver ben 
æing8 troll) sem þat má fyrirfara SE. 


. tróðhögg — trollskapr 


II, 5139, jvf. 4292, L) belg om Tenne: 
ter der ere blevne til troll, ere tryldir 
eller trollauknir: því mun ek þó ei vita 
mega, þótt troll ráði fyrir Þorskf. 47; 
Sóti var mikit troll í lífinu en halfu 
meira síðan hann var dauðr Harð. 14 
(4219): troll! er þik bita eigi Járn Heid. 
30 (364'8); þú þykki mér troll, er þú 
hersk svá, at af þér er fötrinn He. 
30 (365"), P. höggr Hildi i två hluti, 
en svá er hón fjölkunnig ok mikit troll 
Í sínni nattúru, at hennar hlutir hlupu 
saman sem hón væri heil Didr. 22”. 
ekki velr kona því sjolf, at hón er 
troll Borg. 1, 16 (je unber trylskr). 

trollagangr, m. = trolla ofgangr eller 
angr 6; menn máttu varla halda þar 

JR um sínum fyrir trollagangi síðan 

Hákon jarl var dauðr Flat. Í, 398"; 
má þar engi maðr vera um nætr firir 
trollagangi ok meinvætta, er þar eru í 
setrinu Flat. II, 8149; þar þótti mönn- 
um reimt mjök sakir trollagangs Grett. 
14897, 

trollaukinn, adj. artet, beftaffen fom troll: 
faðir minn er mjök trollaukinn, ok sé 
ek nú at hann er feigr Fm. III, 195"; 
Landn. 1, 12 (45 v. 1). 

trollapåttr, m. Afinit fom handler om troll. 
Fm. X, 330" 

trollaþin , n. Ting bvor troll mybe8; ek 
skal til trollaþings — Fld. II, 131. 

trolldömligr, ad). børende til Trolbom; 
trolldómlig kunnandi Bær. 118“. 

trolldómr, m. Trolbom; þeir menn sem á 
hans trolldöm ok fjölkyngi trúðu St. 
1019; Mar. 1055%, 

trollkarl, m. manbligt Trolb. Fld. III, 
178%, 

trollkerling, f. trollkona; þar sátu 
mörg flögð á báða bekki; dólgr ekki 
lítill sat þar í öndugi, þat var hund- 
víss jötunn, ok þar trollkerling hjá 
honum Fld. II, 518". 

trollkona, f. fvinbeligt Trold, = flagð. 
Flat. 1, 2577; Fm. V, 1859: Grett. 1509; 
SE. II, 513; Eids. 2,35; Fld. II, 127 jvf. 


trollmenni, 2. = troll (b); hann var hit 
mesta trollmenni fyrir sakir afls ok 
vaxtar Fld. III, 285. 2599. 

trollrida, f. Bæfen ber riðr manni eða 
búfé sem troll (fe JKr. 63, jvf. kveld- 
riða, túnriða); ef maðr kallar annan 
mann trollriöu NG Kr. 3; jvf. Anb. 1, 3. 

trollrida, adj. reden af troll; yxn þeir er 

r 


Pörolfr var ekinn å urðu trollniða, ok 
allt þat fé er nær kom dys Þórolfs þá 
ærðist þat ok æpti til bana Æ£ð. 34 (615). 


trollskapr, m. Ratur eller Sgenilaber fom 
tilhøre troll; hann verr hauginn med 
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trollskap Dorskf.47"; hann vildi gjarna 
prófa, et nökkut féngi hann tålmat hei5- 
ingjans trollskap Klm. 241"; eigi er 
þat trollskap, at maðr þoli sår ok sé 
eigi svá blautr, at eigi verist hann 
meðan hann má Heiö. 30 (3653). 

trolisliga, adv. paa en Maade fom troll: 
úfagrligt var hennar augnabragð, hversu 
(480 gat þeim trollsliga skotit Vatsd. 26 
(437. 

trollsligr, adj. af Beitaffenhed jom troll. 
Nj. 120 (181); hön var bæði hå ok 
digr ok at öllu trollslig Flat. I, 2587, 

trollslæti, n. Brøl af troll; þetta eru 
trollslæti en eigi annars kvikendis E0. 
63 (116). 

trépi, m. Megentligt, figurligt Udtryt. SE. 

, lö6fg. 

tros, n. Affald, Kvað; mik grunar, at tros 
nökkut af kvistunum féll i höfud mer 
SE.1, 150; på er Paulus samnaði trosom 
til elds Post. 234”. 

trú, f. (G. trúar) 1) Forfilkring fom gives 
en om noget; hön bad födur sinn halda 
trú sina, er hann hafði selt henm Flat. 
II, 1177; jåttu honum allir menn þá 
hlýðni ok gáfu þar til trú sina Fld. II, 
540; segir Ólafr þat upp á trú sína, 
at hann skal þessa menn út leysa Fm. 
XI, 285"; þeir sögðust vildu tala við 
hann með trú, ok sögðust eigi vera 
svá ótrúir sem hann Fm. XI, 4008. 
krafði Knútr konungr Valdimar sínnar 
trúar, at þat héldist, er mælt var Fm. 
XI, 3568; síðan varð þat at lyktum, 
at Valdimarr gékk í trúna með Sveini 
konungi (>: gif í Borgen for) Fm. XI, 
356? rauf keisarinn trú sina vid Svein 
konung Fm. XI, 356!; ek hefi nú sagt, 
hveim ek hefi jörð selda, en hann vill 
eigi nema á því trå Gul. 2677; nú bið 
ek, at hvárr festi öðrum trú sína, at 
hvárr segi öðrum allt þat er spyrr 
ok öngu af leyni Ridd. 67%; tók hann 
mik þegar á sinn varnað ok gaf þeim 
trausta trú til mutu meyjunm Heilag. 
II, 58616: ganga å trú e-s o: betro fig 
til en: hví munda ek svíkja mina mága, 
er þeir hafa gengit á mina trú Dedr. 
3217; segja við sina trú >: give fit 
2Eredord paa, Didr. 2385, 2) Tro, 
religiøs Dverbeviðning í Alm.; Helgi 
var blandinn mjök i trå, hann trudi å 
Krist en hét å Þór til sjófara ok harð- 
ræða Landn. 3, 12 (2063; hverskonar 
folk var þar, er þangat höfðu sótt af 
öllum löndum fyr ágætis sakar hátíðar 
þess dags, ok svá fyrir trúar sakar 

om. 129; hann vildi fyrir guðs sakir 

sínn son offra ok af þeirri trú, sem 
hann trúði, at — Stj. 1807; ekki mun 


t 





ek ganga af trú þeirri, er ek hefi hatt 
hér til Flat. I, 371"; guðs trú Flat. 1, 
371"> taka skirn ok trú rétta Flat. I, 
371"; þat hafði hann helzt til trúar, * 
at hann blés í kross yfir drykk sinum 
áðr hann drakk F'rs. 103'; fögr at áliti 
en fegri at trú Bp. I, 2047; marga hluti 
tók hann þá upp til trúar sér Sturl. 
I, 1038. þat veit trú min (et Glags 
ebelig Foriikting) Sir. 3114 (SE. I, 86. 
110. 124); kom higat, því at fyrir trú 
mína skal ek eigi lengra undan þér 
renna Klm..241*'; þeir játuðu því ok 
sóru vid guð ok trú sina, at — Klim. 
219. 3) friftelig Tro, Kriftendom i Sær- 
beleðbeb; bjóða, telja trú >: paabyde, 
præbife Kriftenbommen: sá maðr var 
kominn —, ok vill bjóða oss trú aðra 
ok brjóta guð vár öll í sundr OH.106?; 
hann talði trú firir Haraldi konungi 
Flat. I, 113"; Stat. 2663; Ingv. 12 (AR. 
II, l66a!9); taka trú >: antage Kriften- 
bommen, Flat. I, 424"; hón hafði trú 
tekit af einum kristnum manni Heilag. 
I, 45"; þar tók við trú Hilldir ok hjú 
hans öll Ny. 102 (15857). 


trúa, /. (G. trú for trúu) 1) = trå 2; svá 


njóta (ek) trú minnar, at allmikill höfð- 
ingi er Óðinn SE. I, 130" jyf. v. 1.18; 
þat veit trúa min SE. I, 86'9. 1103. 1245, 
2) =trúð; er yðr vardveitandi eiginlig 
trúa, er þér námuð af siðlátligri setning 
heilagra feðra Heilag. I, 116"; svá var 
trúa hennar mikil, at hón fýstist þegar 
å unga aldri einsetulifs Bp. I, 2047, 
síð kom illvirki sjá til trú, en mikil 
varð trú hans Hom. 1133. 


trúa, v. (trúði, trúaðr) 1) tro, fortro fig 


til, ftole paa, anfe for paalidelig; m. Dat. 
pat vilda ek at pu færir eigi sjalfr, ok 
mun þeim eigi gött at trúa feðgum 
Vígagl. 197; átti konungr enn tal við 
sína menn, ok báðu allir, at hann trýði 
eigi bændum Fm.IX, 3981; seg þú frá 
nl. manninum) Njáll, segir Gunnarr, 
at allir munu því trúa Ný. 34 (519); 
mundir þú trúa fyrirburð þessum, ef 
Njáll segði þér eða ek? — trúa munda 
ek, segir hann, ef Njáll segði Nj. 79 
(11919.); trúa megit þér mer þar um, 
at — Fm. II, 241”; mant þú trúa mér 
bezt til órráða um þítt mál Ný. 7 (12%); 


* honom vil ek ok gefa konu mina ok 


son minn til uppfæzlu, þvíat ek trúi 
honum til þess bezt allra manna Eg. 
9 (165); ef þær trúðu eigi áðr því er 
þær heyrðu Heilag. I, 249%; þessir er 
íkami sína seldo til bana ok trúðo 
andar lífi eptir líkams lif, þeir — Het- 
lag. I, 2388. vita vilda ek-þat, hvárt 
því má réttliga trúa, at — Heilag. I, 


46 
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2527; meyjar orðum skyli manngi trúa, 
né því er kveðr kona Hm. 83; akri 
ársánum trúi engi maðr né til snemma 
syni Hm.87; ekki réttu leifa, tögtu tid- 
liga, trúðir vel jöxlum Am. 80; trúa vel, 
illa Hm. 43—45; hverf þú til hjarðar, 
ef þú hug trúir Hým. 17; nótt verðr 
feginn så er nesti trúir Hm. 73. 82) be: 
tro, overdrage en noget med Viltro; á 
botni hennar er så hlutr, er ek vil pér 
einum til trúa at gevma Pr. 4129; var 
þeim trúat af allra manna hendi at 
dæma um þau lög Ægs. 1027. 3) an: 
tage for fandt, m. Dat. eigi skyldu menn 
slíku trúa Flat. I, 504%; því trúum vér, 
at Þórir mun oss vera ótrúr Flat. II, 
269: því eru allir skyldir at trúa, at 

órr er måttkastr SÆ. I, 1409; urug- 
iga trúi ek þvísa öllu, er nú hefir þú 
sagt Barl. 29%: öll þín orð ok ræður 
þykki mér góð ok þó mjök undarlig, 
en þó trúi ek öllum staðfastliga Barl. 
413; m. AR. mikit kannt þú ljúga ok 
er sá vesall, er þér trúir heit þín ok 
fagrmæli; þessa hluti skalt þú alla 
urugliga trúa Barl. 84”, 85". 4) tro 
paa, Íætte fit Haab eller fin religiøfe 
Jortrøftning til (å e-t); trúa å goð, gud 

lat. I, 3712. II, 228%. Landsl. 2, 1; 
skulu allir vera kristnir hér á landi 
ok trúa á einn guð. föður ok son ok 
anda helgan Ný. 104 (1647). trúa á | 
mått sinn ok megin (= trúa orko ok) 
afli ok sigrsæli OH. 2018) OH. 2118; 
sá er nú tekr við trú ok skirn, þá er 
hann heill ok holpinn, en sá er tapaðr, | 
er eigi trúir Barl. 29%. | 
trúaðr, adj. troende; ekki mjök var hann I 
trúaðr at sið þeirra, því at þá er hann 
kom í hofit lofaði hann ekki goðin | 
heldr hæddi hann þau Flat. I, 3877; 


trúaðr — trúfylgja 


friðr var med fastmælum trúbundinn 
NS. V, 537. 


trúboð, n. Paabub om Kriftendvommens An: 


tagelje; ef konungr vil halda á trúboði 
þessu vid oss sem við aðra menn, þá 
— Fm. II, 316. 


truböt, f. Forbedring af en8 Tro, Styrtelfe 


beraf; til trúbótar mörgum mönnum 
sýndi hann likamliga, hvat þat var 
raunar, er húsfrúin trúði eigi vera 
hold ok blóð dróttins Heilag. I, 394". 


trúbragð, n. alt hvorved et Mennefte læg- 


ger for Dagen fin (kriftelige) Tro eller 
efjendelfe. Fm. II, 256"; hér mun 
hvárgi þurfa at öfunda annan firir 
mannkosta sakir eðr trúbragða; þessi 
maðr var svá fagnaðarlauss at einskis 
kyns trúbrögð hafði hann með sér 
Mar. 629?. DER mi 


trúðr, m. (N. PL -ar) Gjøgler. Post.92r.l. 


11; leikarar ok trúðar vóru margir i 
herinum Pr.182?; David lék nóktr sem 
einn snápligr trúðr (= Vulg. scurra) 
Stj. 505?! (2 Sam. 6, 20); Ann trúðr 
Dpl. 122. 


trufastliga, adv. meb faft Tro: þeir höfðu 


þangat flýit ok sátu trúfastliga í kirkju 
Fm. IX, 485; þjóna guði trufastliga 
Fm. X, 8707. 


trufastr. adj. 1) paalidelig, trofaft; trvggr 


ok trúfastr Bp. I, 3921; Aðalsteinn, er 
kallaðr var hinn sigrsæli ok hinn trú- 
fasti Fm. I, 15. 2) falt í Troen; 
sendi várr dróttinn til þeirra trúfasta 
menn at snúa þeim frá heiðnum blót- 
um Hom. 146'%. 155; Þorsteinn Fgils- 
son tók skirn, þá er kristni kom á 
Ísland, ok lét kirkju gjöra at Borg; 
hann var maðr trúfastr ok vel siðaðr 
Eg. 91 (2297). 


rétt trúaðr Flat. I, 244": om troende i | trúfesta, v. (st) forfilte en om noget (e-m 


friftelig Forftand: hverr trúaðr Elueid. 
1289; trúaðir menn Hom. 69%; Letf. 20!. | 


e-t); þat trúfesti ek „þér, at þegar værir 
þú drepinn Sér. 46%. 


trúanliga, adv. troligen; svá fluttu helgir | trúfesti, f. JFafthed i Troen. Játv. 4; en 


feðr fyrir oss harðla trúanliga, at — 
Heilag. ll, 442". | 
trúanligr, adj. trolig; þótti mönnum sú, 


er Domicianus mátti eigi stiga vfir 
trúfesti Johannis í þessi pisl, på — 
Post. 445”, 


sögn trúanlig Flat. I, 2919; Mar. 2604. truff, n. Bellevnet, Nivetð Qofferdigge; 


trúari, m. Troende; gerðist hann því öllu | 
gudrettligri trúar Fm. V, 219", 


trúarnót, f. Troen8 Garn eller Not; hér. 


truffi ok öllum heimsins hegóma 
aði hann meðr öllu yfir síno borði 
Thom. 40", 76"; Post. 6527. 


es sambland mikit góðra ok illra fiska | trúfullr, adj. fulb af Tro; slíkir blutir 


i trúarnótinni Homil. 165". | 
trúarstyrkr, m. Troeðftyrte, Troeskraft. 
Heilag. II, 1097. 


munu þeim þikkja ótrúligir, er eigi 
trúa, at ekki sé ómáttuligt þeim, sem 
trúfullir ero Heilag. II, 185”. 


trúartranst, 2. varð hér svá, at af eins trúfvlgja, f. Jagttagelfe af Kriftendommens 


trúartrausti ok algerleik leiðréttust 
margir til lífs Heilag. II, 6679. 
trubinda, r. (-batt) fammenfnytte, afflutte; | 


Borftrifter; hann drap ok deyddi ókynni 
sin Ívrir guðs sakar — ok gerðist fyrir- 
gangsmaðr um trifylgju Hom. 146”. 





trúhald — trumba 


trúhald, n. = trufylgja; at þeir mundi | trúlítill, adj. fvagttroende. 
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Bp. II, 877, 


mæta myklum afarkostum af honum, |trúlofa, v. (að) 1) love bøttibeligen (við 


er eigi vildu honum hlýðnast um trú- 
haldit Flat I, 3127. 

trúkona, f. teligig8, troende Kvinde (jvf. 
trúmaðr); hón var trúkona mikil; hón 
var því vön at sitja í hjá altari kvenna 
megin um tíðir Bp. I, 438". 

trúlauss, adj. 1) uben Tro, blottet for Tro; 
djarfliga segi ek þat, at heiðnir menn 
ero eigi trúlausir (sine fide) Heilag. I, 
2357: Homil. 55"; Grett.77'. 2) van: 
troende; þú hinn trúlausi Theodas Barl. 
1683; í því kom fram leypandi ór her- 
inom einn trúlauss heiðingi El. 44", 

trúleikr, m. 1) Troffab; hann treysti ílla 
Þrændum um trúleik, ef jarl kæmi 
aftr í land Flat. II, 478; hafði hann þá 
reynt at trúleik við sik Flat. IT, 869; 
þeir fylgðu honum, en hinir skildust 
þá við hann, er með minna trúleika 

öfðu fylgt honum Flat. 11, 3147, Alex. 

104%: Ný. 41 (6212); Fm. VI, 36"; Hei- 
lag. II, 634". 2) Forfiltring, Bished 
om noget (e-s); vér takum staðfestu 
trúar várrar af þeim hlutum, er liðnir 
ero, til trúlekks úkominna hluta Barl. 
3371. 

trúleysi, n. Bantro. Barl. 145"; Flat. 
I, 36! 


trúliga, adv. med Ætoftab; hann byggir i 
eilífu ljósi, þangat er hann leiðir alla 
á sik trúandi ok sér trúliga þjónandi 
Bp.1,39'; vel ok trúliga ok forsjáliga 
Bp. I, 2035; skin því gnógligar ljós 


trú sina); engi prestr skal i skripta- 
málum bjóða nökkurum manni —, at 
hann sveri eðr trúlofi, at hann skal þá 
synd skriptborna aldri optar gera Stat. 
204" vilda ek, at vér géngim allir 
jafnsnemma til at trúlofa yðr fylgð 
Mag. 124*> Mar. 898?. 2) garan: 
tere, inbeftaa for; trúi ek at sá Nicho- 
laus er hlutlauss þvílíkra gerða, sem 
mér trulofadi mína peninga Heilag. II, 
136}. 3) trolove, = fastna; trulofa 
sér konu DN. I, 160. 

trúlofan, f. 1) bøitibeligt Løfte. Rb. 49. 
63 (NL. ITI, 124'. 148"). 2) Borgen, 
Gaution; undir hans nafni ok trulofan 
Heilag. II, 1347. 3) Trolovelfe; með 
þessarri trúlofan skipta þau hringnum 
Fld. II, 69%; trúlofan ok festing Stat. 
2961. 

trulofanarmadr, m. = borganarmaðr; ek 
gjöri blezaðan Nicholaum trúlofanar- 
mann fyrir mik, at í nefndan dag skal 
ek þér lúka hvern halfan pening ok 
heilan, sem nú lánar þú mér í mina 
nauðsyn Heilag. II, 13423, 

trúlyndi, f. Zroftab, Trofafthed. Flat. I, 
119%; ek veit pik uruggan i allri trå- 
lyndi Stj. 488"; með traustri trúlyndi 
Heilag. II, 4279; Sturl. I, 428: styrkja 
til sannrar trúlyndi Post. 559“. 

trúlyndligr, adj. = trúlyndr 1; þú hefir 
margar pinur þolat firir trulvndliga 
geymslu rétts hjúskapar Mar. 433". 


guðs miskunnar yfir þeim, sem þeir| trúlyndr, adj. 1) trofaft af Ginbelag; þér 


vaka trúligar yfir hjord guðs Hom. 69'; 
Barl. 13%; trúliga (tillidsfuldt) vænt- 
andi Heilag. II, 116". 

trúligleikr, m. Troftab, Trofajthed, = trú- 
leikr 1; Kári kvad hann hafa synt i 
þessu mikla truligleika við sik Ny. 150 
260 


trúligr, adj. 1) paalibelig; með trúligo 
trausti Barl. 12; þar í mót vil ek 
leggja mína vináttu ok trúliga fylgð 
El. 28 (4520), Fm. VII, 2519, mér sýnist 
veðr eigi trúligt Æð. 30 (53%; þótti 
Hákoni konungi þeir allir saman ekki 
trúligir Ég. 73 (175!%. 2) betryggende, 
fom tillaber en at være trhg; lizt mér 
svá sem öngum várum bræðra pikki 
trúligt at sitja undir hendi Prænda 
Flat. I, 63%; hann spurði ok þat eino 
norðan, er honum þótti ekki friðsam- 
ligt ok ekki mjök trúligt, ef hann færi 
eigi með liði miklo OH. 1738. 3) 
troende, = trúr 2; gyðingom váro spår 
gefnar svá sem trúligom, en heiðnom 
mönnum tákn svá sem útrúm Homil. 
57%, 


Danir opt ekki fastir å velli ok mið- 

allagi trúlyndir Fm. XI, 2467, tryggr 

ok trúlyndr OHm. 30"; ek man upp 

vekja þann kennimann, er mér sé trú- 

lyndr ok alla hluti geri eftir minum 

vilja Stj. 4819; trúlynd fylgð Flat. I, 

4751, N3. 54 (835); Vatsd. 5 (10'%). 2) 
troende; hverr trúlyndr kristinn maðr 
Stj. 3977 ; Heilag. 11, 65819, 666”; Mar. 
2565. 

trúmaðr, m. troende Menneite, Kriften; 
klerkr góðr ok trúmaðr Fm. IX, 5819; 
Sturl. I, 103"; þar er ok gefit dæmi 
trúmönnum, at þeir treystisk at flýja 
ufrid íllra manna Hom. 83", 

trúmark, n. Tegn, Mærte paa Tro; til 
hvers var guði at bjóða vinum sínum 
skurdarskirn, ef þat trúmark var eigi 
naudsynligt til heilagleiks Heilag. ll, 
2633, 

trumba, f. (= lat. tuba? Diez etym. Wörtb. 
der rom. Spr. I, 74.9, 425fg.) 1) hult Rør, 
bul Stilt; hvannjóla trumba Flat. I, 
395?!, vatni lét hann ok veita þegat Í 
leyniligum trumbum Hom. 174"; jf. 
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vatntrumba. 
hljóð Hom. 103”; blása trumbum, í 
trumbu Klim. 1803 El. 1195; 
i trumbu Fm. VII, 208; þeyta trumbu 
Klm. 157"; kváðu þá við allar trumbur, 
er í vóru borginni Flow. 1569. 
trumba, v. (að) blæfe í Trompet (trumba 
2); stjúpdóttir hans vann honum eigi 
meira til sæmdar en trumbaði fyrir 
honum Kgs. 169" (Mattb. 14, 6). 
trumbari, m. Trompeter, 
Thom. 40", 
trumbuhljöd,n. Trompetlyd, Trompetflang; 
klokkan jartegnir trumbuhljóð, þat er 
vér erum allir uppvaktir með til mikla 
móts Hom. 1039, Heilag. I, 1932. 
trumbuþytr, m.=trumbuhljöd; hófu (þeir) 
orrostuna með ógurligum trummbuþvt ok 
lúðrs hljóðum Fld.1,5033!; trumbupyt 
ok „úðragang mátti þar heyra Bær. 
1175, 
trúmikill, adj. ombyggelig for at efterleve 
Kriftendvommen8 Forflrifter; skyldir þú 
sem trúmestr vera Bp. I, 626'%; miklu 
eru þér nú Birkibeinar trúmeiri en 
fyrr, þer látit nú, sem þér skulit hverri 
kirkju sleikja Fm. VIII, 410 v. I. 9. 
trinadarcidr, m. 1) Etoftab8eb; lét Magnús 
konungr taka skrín með helgum dóm- 
um ok had Svein til ganga at sverja 
sér trúnaðareiða Fm. VI. 539; Landsl. 
2, 127, Fm. I, 1278, Sturl. II, 78%. 
2) edelig Forfilfring í Am.; ef þú vilt 
vinna oss trúnaðareið at hefna engum 
þeim, er í þessarri ferd hafa verit Grett. 
187" 
trånadarfullr, adj. trofaft, paalidelig. Trist. 


trúnaðarklerkr, m. = heimuligr klerkr 
(privat Gapellan); hann legst mörgu 
sinni lágt til jarðar undir þann líma, 
er hans trúnaðarklerkr veitir honum 
Thom. 320". 

trunadarhvlli, f. Troftab8hyldeft; Lodinn 
leppr ok Jón lögmadr létu Islands 
höfðingja sverja Eiríki konungi presta- 
hatara trúnaðarhvili Ísl. sag. 1, 340?. 

trúnaðarkona, f. Kvinde fom er ens trún- 
aðarmaðr; Aron gengr i stofu þá, er 
trúnaðarkonur hans sátu at verki By. 
I, 6277, 

trúnaðarmaðr, m. Perfon fom befibber ens 
Tiltid, fom han fan ftole paa; aðrir trún- 
aðarmenn hennar fóro á njósn, hvat 
spurðist af úvinum hennar Fm. I, 6623; 
vóru við þrælar hans ok þó trúnaðar- 
menn Fm. I, 113"; Sturl. II, 822. 

trúnaðarmál, ». hemmelig Aftale eller Over: 
en8fomft; Sigurör sveinn hefir rofit 
ykkur trúnaðarmál ok sagt sinni kono 
— allt Didr. 299", 


| 


| 
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trumba — trúnaðr 


2) Trompet; trumbu | trúnaðarræður, f. pl. fortrolige Samtaler. 


Fsk. 97%, 


þjóta | trúnaðartómr, adj. uden Troftab; Parmenio 


vil engi grið gefa þeim, er svá trunad- 
artómir eru Alex. 465. 

trúnaðartraust, n. hvad man med Trogher' 
fan forlabe fig paa, paalidelig Sjælp, 
Fortrøftning; hann ætlaði at réttindum 
honum at veita gótt ok sæmiligt trún- 
aðartraust i alla staði Bp. I, 728". 


Fløttefpiller. | trúnaðarvin, m. trofaft Ben; hann sendi 


orð öllum höfðingjum. þeim sem hann 
vissi át verit höfðu trúnaðarvinir Inga 
konungs Fm. VII, 279?. 
trúnaðr,n. 1) Forfilfring, betryggenbe Løfte, 
= trú 1; þar létu margir leiðast eftir 
ok seldu þeim trúnað sínn, at þeir 
skyldu gerast menn Knúts konungs 
Flat. II, 285%; ganga í trúnað fyrir e-n 
o: gaa í Borgen for en, Fm. XI, 3569; 
på galzt mér gull þat, er ek selda af 
inum trúnaði Heilag. II, 43" jf. 47, 
var þetta sáttmál bundit með fullum 
trúnaði Fm.1,57!8. VII, 2808. 2) Tro: 
ffab, = trúleikr 1; Sveinn lagði hönd 
sína á skrímt, at hann skyldi halda 
trúnað við Magnús konung Fm. VI. 53?; 
halda man ek við þik minum trúnaði 
til dauðadags Ny. 74 (1093). kom hann 
til móts við þá ok festi trúnað sinn 
með eiðum vid Kolbein Sturl. II, 2; 
vildi Sturla draga Þorgils frá konungs 
trúnaði Sturl. II, 1232; hann skyldi 
veita Magnúsi allt sítt traust ok trúnað 
Fm. VI, 197: skipti hann trúnaði sín- 
um i greyskap Alex. 463. 3) Ztllib; 
eiga trúnað undir e-m >: have FTillid 
til en, vife jam Tillid: vil ek eigi þenna 
trúnað undir yðr eiga, at þér sét þa 
sumir norðr í Dölum en sumir út á 
Heiðmörk OH. 618, Fm. X, 1039. Stj. 
4179; treystisk þú at hafa trúnað undir 
óvin manns Post. 525"; eigi þótti mér 
goðin gera af trúnaði brúna, er hón 
skal brotna mega SE. I, 60"; bat 
fannst å, at hann mundi trúnað á festa 
þessa orðræðu, er honum var sagt Eg. 
12 (237); legg ekki trúnað á slíkt, þóat 
ek geipa mart firir yðr, en ekki veit 
ek slikt með sannyndum Flat. II. 294; 
hafa trúnað å e-m 2: fætte Lid til, tro 
paa en, Flat. Il, 425; fara á trúnað 
e-s o: fare faaledes at man bar Æillið 
til en, Flat. II, 4329; var með þeim 
Gizuri ok Sighvati aldri fullr trunadr 
Sturl. II, 253". — 4) Fortrolighed, þem: 
melighed fom man ille mebbeler andre 
enb fine fortrolige; til hvers reiðt þú til 
íss ef þú vil eigi segja mér trúnað 
inn (2: naar bu ille vil aabenbare mig 
bin Hemmeligbed, tale med mig í For: 
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trolighed) Nj. 6 (11), þat þóttist hann | þeir hafi sárir orðit fyrir trúskeytum 
spyrja af þeim mönnum, er vestan kömu| góðra manna Heilag. I, 66%. 
ok helzt mæltu trúnað fyrir honum, at | trúskjöldr, m. Troen$ GStjold. Heilag. I, 
— Flat. II, 4269: segja e-m e-t a 5642, 
trúnaði 2: í Fortrolighed, Flat. II, 61"; | trúskömm, f. Troens, Religionens For: 
Fl. I, 187; vita e-s trúnað o: fjenbe| bhaanelje; nú sýndist þeim tími til vera 
ens Gemmeligbeber, befibbe hang For:| at hrinda af sér þeirri trúskömm ok 
trolighed: ekki þarf þetta á hljóðmæli|  siöarneisu Gyð. 88'. 
at færa, þvíat þeir einir menn eru hér, | trúsvikari, m. fjørræber; hann man kalla 
at hverr veit annars trúnað My. 140 kkr, sem pit eroð sakar ykkarra úheyri- 
(226%; tóku þau þá blidliga vel við ligra svika viðr hann, laushugaða laup- 
honum ok höfðu hann í kærleikum vid | ara ok sina trúsvikara Thom. 225", 
trúnað ok sín leyndarmál Flat. I, 649; | trutta, v. (að) — tutla, jvf. tauta. Flat. 
bað hann eigi á sik fella grimma reidi | II, 6194. 
goðanna, svá at hann týndi þar fyrir | trúverk, n. Ztvesgjerning. Heilag. I, 586. 
eirra trúnaði ok vegsamligri vináttu | trygðafestar, f. pl. hann þakkaði henni 
lat. I, 897; Finnr hafði trúat því, at! mörgum þökkum ok viðr tók trú hennar 
Kalfr mundi fá trúnað Haralds kon-| ok trygðafestum Sir. 828... / 
ungs Hkr.586?%, hafði teygt Kalf vestan 
um haf á vald ok trúnað Haralds Hkr. 
5862: fá í móti af konungi traust ok 
trúnað Hkr. 617", 


trunsa eller trumsa, tv. (að) t. vid e-u = 
drepa hendi við e-u, Fld. I, 54", 


trúr, adj. 1) paalidelig, tro; reyndi hann 
þá at ekki er trútt transt nema af guði 
Stj. 6477; er eigi tritt at eigi — = 
er eigi traust at eigi — Þ.stang. 56; 
eigi var Magnús trúr ok eigi var Buriz 
VIL 9188; trår skal ek þér í ráðum | Sörli: skal Grettir fara lidugr þangat, 
Nj. 49 (759); hverr mun mér þá trúr, sem hann vill, ok hafa grið til þess, er 
ef faðirinn bregåst Frs. 90"; þat er hann kemr aptr ór þessarri ferd: eru 
ráð mitt, at þú sér trúr konungi þínum þá úti þessi trygðamál Grett. 1677 (jví. 
Fm. I, 1459. — 2) troenbe; hann gaf| 8r7ðamál). 
sítt blezat hold ok blóð lærisveinum | trygdar eller trygdir, f. pl. jaabant Wor: 
sínum ok þeir síðan oss, er trúir erum | bold mellem Menneitene, at be intet 
Barl. 869; gerðist hann því óllu guð-| ondt af binanben have at befrygte, mlat. 
réttligri ok trúari sem hann — Flat.| treuga (jvf. grið): setja grið ok trygðir 
I1,39233; trúr å guð Hom.1489; Leif.24!.| Landsl. 4, 8"; þat er — níðingsverk 


, - „| ef maðr ryfr trygðir þær er at lögum 
sligtele Ki af jiyldig Trojtabs- ero trygðar ok hann hefir sjalfr at veitt 


, . Frost. 4, 48: sættust þeir þá með fullu, 
trúrofi, m. Perfon fom bryder þaabvilenbe| ok var mælt fyrir trygðum Sturl. II, 
Forpligteljer, tilfidefætter fyldig Troftab,| 1949: géngu þeir þá til ok veittu Gunn- 
på ert trúrofi viðr þínn herra Heinrík| ari trygdir Ny. 56 (8879); hverju villtu 
konung Thom. 107". A bæta mér son mínn, er Hrafn, son 
trúrækinn, adj. ivrig í Troen, nidfjær for| inn, sveik hann í trygðum Gunl. 18 
at opfylde Sriftenbommeng orfirifter| (2721): baugeid Óðinn hygg ek at 
(jvf. trúmikill); Finnr var 81 góðr ok unnit hafi, hvat skal hans trygðum 
trúrækinn, fylgdi hann vel tíðum Jafnan trúa 2 Hm. 110. 
Flat. I, 892%, hann var tryggr ok tri- |, > arof. n 
ræktun guðhræðir ok góð Vinum sin. tygðare 1, framt af ben gre for 
tråskapr, m. = trúleikr 1; hinir skildu | trygðarofsmaðr, m. Perfon fom gjør fig 
við hann, er með minna trúskap sýnir ityldig í trygðarof; er vant fyrir at sjá, 


trygðakaup, n. = tryggvakaup; jafnaðar- * 
eiðr skal fyrir trygdakaup i kaupangi, 
en honum skal veita trygðir í gegn 
Bjark. 32. 

trygðamaðr, m. Perfon fom nogen (e-s) 
bar“tilfiffret trygdir; þat er nidingsvig, 
ef madr vegr trygdamann sinn Landsl. 
4, 3". ; > 

trygdamål, n. pl. Formular fom fremfigeg 
ved Forligsafflutning í en Drabsfag. 
Gul. 320; Gry. I, 205; Forhold fom ind- 
træber efter paa benne Maade afjluttet 


mr Í 
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um höfðu þjónat Fm. V, 24"; sýnir| at þú sér eigi griðníðingr eða trygða- 
þú í þessu Fi öðru trúskap þínn ok; rofsmadr Nj. 67 (1025). 
vingan Vatsd. 10 (18%). tryggiligr, adj. fom man tan ftole paa; 
trúskeyti, n. Tro$vaaben; þeir eru vanir| vænn maðr ertu —, en eigi hefir þú 
grimmari upp at rísa i annat sinn, þótt, tryggilig augu Fld. III, 269”. 





728 


trygging, f. JForfilftting, þau héldo fyst 
öndum saman Gunnarr ok Margreta, 
ok þá jákvæddi hón þesso kaupi (Jorbez 
bytte), síðan héldo þeir höndum saman 
lafr ok Gunnarr ok keyptu þá eign- 
unum; eptir þat gékk Gunnarr til Mar- 
gretu ok spurði hana, ef hón vildi játa 
trygging á eigninni, ok hón játaði þá 
annat sinni með handsali; síðan héldu 
þeir höndum saman Olafr ok Gunnarr, 
trygði på Ólafr Gunnari Borga eign ok 
skeytti undan sér o. Í. v. DN. I, 82. 
tryggja eller tryggva, v. (æð) gjøre þan: 
libelig; konungr — segir, at þat mundi 
sannast, er faðir hans hafði mælt, at 
þá frændr mundi seint at tryggja Eg. 
45 (895) jvf. Flat. II, 46"; trygdu þeir 
órir þá sættir með sér Eg. 35 (70'%); 
H. 90%; tryggja trygðir Frost. 4, 4 
(fe unber trygðar); ek hrædumst, at oss 
hafi ekki vel trygt hafnirnar Fm. VIII, 
8287; bændr mátti eigi med góðu 
tryggja Sturl. I, 2290; tryggja e-m 
eign 2: bjemle nogen en Jorbeienbom, 
DN. I, 82 (fe under trygging); trygðu 
þau ok skeyttu opt nemdar jarðir með 
vatni ok veiðistöðum undir krúnuna til 
ævinligrar eignar DN. X, 50%. herra 
Gautr hefir skeytt ok trygt tvau manns- 
verk æfinliga undir Munkalif Mk. 79; 
„ vóro vit nær, er þessi jörð var lögboðin 
trygd ok skeytt undir þenna mann ok 
hans ættlegg Landsl. 6, 10 v. I. 14. 
tryggleikr, m. Trojtab, = trúleikr 1; eru 
ok hinir allir skyldugir til alls trygg- 
leiks er i eru landinu, på at eigi sveri 
allir menn honum trúnaðareið Landsl. 
2, 128. Kgs. 1013. 
tryggliga, adv. med Ættygbeb; tryggliga 
hann trúði, en hinn at tålum varð, sin- 
um brödur bana Sol. 20. 
tryggligr, adj. = tryggr 1; ek festi þér 
trå mina tryggliga, at — Klm. 344". 
tryggr, adj. 1) paalitdelig, tro, = trår 1; ei 
pu heill enn göde præll ok enn tryggve, 
af því at þú vast tryggr of þessa ena 
fá hlute, þá mun ek nú setja þik of 
marga hlute Homil.218*(Matth. 25, 23); 
hón er trygg ok góð kona Sir. 158; 
tryggr í trúnaði Fm. VI, 52"; þóat vér 
skylim upptelja allan afspring Ingiríðar, 
þá mun fár vera tryggr F m VIL, 3144; 
talaði hann fyri Sigurði, at eigi mundi 
allt trygt vera Fm. IX, 337”; ást er 
engo nýt, nema hön sé trygg ok stað- 
föst Sér. 26; tryggr vinum ok frændum 
Vatsd. 13 (23%), tryggr ok trúr OH. 
2343. 2) trog, ubefymret (jvf. aud- 
tryggr). Hm. 88. 
tryggrof, n. = trygdarof. Frost. 9, 19. 
tryggrofi, m. = trygdarofsmadr; ef madr 


trygging — trylska 


rår trygdar, på er hann tryggrofi 
"rost. 9, 19"; Gul. 23?; så er ryfr dóm 
lögsamdan —, er hann tryggrofi Gul. 
3219: Frost. 5, 99; vér erom afvirdiligi 
i vårom våndskap möti Kristi ok óverðir 
af honum viðrtaku svá sem hans hinir 
mesto óvinir ok tryggrofar Barl. 181". 
tryggvakaup, n. Snbftiftelje af frebeligt 
orbold (tryggvar) mellem ben bræbtes 
rænber og Drabsmanden eller hang 
(ægt, Betaling font bisfe berfor havde 
at udrede foruben be egentlige Byber (jvf. 
under tryggvar). Gul. 244. 
tryggvar, f. på. = trygðar. Frost. 5, 9. 
9, 19; ef honum vinnst eidr af fullu, 
kaupi 8 mörkum tryggvar, en ef hann 
hverfr til járns ok verr Skirr at, þaki 
tryggvar móti járni ok bæti en é 
NÅ TL, 523. ál 
tryggvavåttr, m. paalibeligt Bidne. Frost. 
10, 285. 
tryggvavitni, n. paalibeligt Vidnesbyrd. 
Frost. 10, 283. 
trygill, m. libet Trug (trog); husfrevja 
setti fyrir þá trygil á bordit; Þorbjörn 
váttar, at honum sé eigi vel fengit, ok 
rekr medal herða henni trygilinn Heid. 
26 (350'7); jvf. grautartrygill. 
trýjusöðull, m. = treyjusöðull, trogsöðull? 
Grg. I, 2227. 
trylla, v. (ld) gjøre til troll (juf. magna); 
Júfþakr var mikill ok mjök trvldr, 
svá at hann var eigi einhamr Flat. I, 
0225 þat get ek, at þessi hafi verit 
forðum daga einn vándr maðr ok hafi 
sidan trylzt ok vorðit at ormi Fm. VI, 
143; því næst blótuðu þeir hann ok 
tryldu hann, svá at hann var engum 
mennskum manni líkr Fld. II, 242; 
hann verr hauginn með trollskap siðan 
— ok eigi vitum vér, hvárt hann tryll- 
ist dauðr eða kvikr Þorskf. 47; Flat. 
II, 74; þat vóru 20 kettir, þeir vóru 
ákafliga stórir ok allir svartir ok mjök 
tryldir Vatsd. 28 (44!%). 2) falde en 
troll (jvf. þræla); på þykki mér troll, 
er þú bersk svá, at af þér er fótrinn —; 
eigi er þat trollskapr, at maðr þoli sár 
—, má þat verða til drengskapar, ok 
væri þat svá at virða, en trylla menn 
eigi, alls þú ert góðr drengr kallaðr 
Heid. 30 (366?). 
trylska, f. at nogen er troll, tryldr eller 
trylskr; ef kono er trylska kend i 
heraði, på skal hón hafa til 6 kvenna 
vitni, at hön er eigi trylsk, sykn saka 
ef þat fæst, en ef hön fær þat eigi, 
fari brott ór heraði með fjárhluti sína, 
ekki veldr hón því sjolf at hón er troll 
Borg. 1, 167. 





trylskr — tumba 


trylskr, adj. = tryldr (Præt. Part. af | 
trylla). Borg. 1, 167 je unber trylska. 
trýni, n. = trjöna 1; paa Qunb: tárin 
hrundu niðr um trýnit Flat.1, 5207; paa 
Bjørn: brå hann sverði ok hjó af trýnit 
við augun uppi af dýrinu Vígagl. 3%, 
trys, n. ringe, værbilgð Ting. El. 249, 
tryta, v. to trafte travlt omfring; kerl- 
ing trytir æ sem tidast at bera fyrir 
Thomam þat er hón hefir bezt til (fat. 
rustica mox sollicitior circa ministeri- 
um discurrit, festinat) Thom. 8607. 
træða, v. (dd) belægge med tróð 2; hlöð- 
una skyldu þeir upp taka ok gera å 
tvaug umhverfi eða þrjú ok síðan rausta, 
sperra, træða, þekja 0. f. 0. DN. I, 477. 
tröð, f. (G. traðar, N. PÅ. tradir) 1) ind- 
begnet Jorbftylfe hvort man famler vær 
get og fom optrædes af bette (þat byrgi 
sem nautahjörð stendr inni um nætr 
Alm. 550*), Fold, Kvi, Trø; einn grad- 
ungr af hjördinni tekr pann verknad 
upp å sik at verja þat rúm i tröðinni, 
sem guðs våttar lágu undir Klm. 550? 
Thom. 537; hafa fé sitt í tröð DILI, 
40419, 2) inbbegnet Bei ved Gaarden 
(ibf. traa Aasen 829b); tradir vóru fyrir 
ofan garðinn at Hlíðarenda ok námu 
eir þar staðar með flokkinn Ny. 77 
(1149; Sturl. I, 378". 3) til Dyrt: 
ning inbbegnet Jorbftylfe (Follelpr. træ, 
trö Aasen 840fg.; tra i Qaurvigð Dm: 
egn). Frost. 18, 17, 22; NL. II, 486. 
tröll, fe troll. 
tuft, f. = topt, tupt. DN. VI, 84. 
tugdråpa, f. = togdråpa. Fm. XI, 204", 
tuglamöttull, m. Rappe (möttull) fom bhef: 
teg fammen foran ved VBaand (tygill); 
konungr gékk at rekkjunni, en dröttn- 
ingin stóð í silkiserk ok kastaði yfir 
sik tuglamöttli rauðum Fm. IX, 477"; 
Flat. II, 130%, 
tuglaskinnfeldr, m. Bel8 (skinnfeldr) fom 
ammenbheftes ved Baand; sat Sighvatr 
i rúmi sino ok hafði tuglaskinnfeld å 
herðum sér Bp. I, 556? jvf. Sturl. I, 3245. 
tugr, m. = tigr, togr; hafði hann 3 vetr 
hins fjórða tugar Bp. I, 74}. 
tugtugti, num. ord. thvenbe, = tuttugti; 
för M. sudr til Vikr vid tugtugta mann 
Flat. II, 4698: áttandi ok tugtugti 9: 
otte og tyvende, DN. I, 303 jvf. 306. 308. 
tugtugu, num. card. the, = tuttugu. DN. 
I, 67. 172. 
tulka, v. (að) forebrage, fremføre í Ord, = 
telja; nú skaltu, Egill! færa konungi ' 
höfuð þitt ok taka um fót honum, en 
ek mun tulka mál bitt Eg. 62 (1432); 
hann lætr búa skip ok setr fyrir vin 
sinn — ok sendir til Romam — at 
tulka mål sitt ok åsaka sik fyrir keisar- 
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anum Heilag. II, 2887, Páll biskup — 
sagði, at hann mundi fara í Garðaríki, 
ef Ólafr færi fyrir ok tulkaði hans 
erendi Fm. I, 1897; þá mon guð drótt- 
inn várr við yðr dýrst virða, ef ér 
tl þó vel hans orð ok eyrindi, 
ótt eigi sé með snild mikilli fram 

tulkat Homil. 49. ek skal nú tulka 
með honum, ef hann þarf, þat er hann 
vill, en þó er Vermundi meira ráðandi 
en ek, því at hann er nú adaltulkr 
hans Bp. I, 4453; tulka fyrir e-m o: 
være eng Toll: síðan mun ek fylgja þér 
til staðarins ok tulka firir þér Flat. I, 
ö03%: tulka illa fyrir e-m >: tale ilbe 
om en, Nj. 88 (128%). 

tulkan, /. Foredrag; þessi lastanna tulkan 
ok tala — eggjar manninn — illa at 
gjöra Sty. 1444» kemr sér i hans þjón- 
ustu meirr af sjálfs síns tilstilli ok 
framkvæmd en annarra tulkan eðr til- 
mæli Thom. 304. 

tulkari, m. = tulkr 1; móðir Kára þess 
er tulkari var kallaðr Landn. 2, 32 (158 
v. 1. 5). 

tulkr, m. (G. -s, N. PL -ar) 1) Toll; skyr- 
ingameistari eðr tulkr konungs St. 
0423; þá skildi tulkr, sá er kunni vind- 
versku, hvat sá höfðingi sagði Fm. VII, 
1927; vóru honum fengnir leiðtogar ok 
tulkar allt norðr yfir til Griklands Flat. 
I, 5053; styrimadr skal leiðsagumann 
få, en allir (nl. håsetar) tulk Byl. 9, 5*; 
Flat. IT, 476; tulkr heilagrar biblie 
Heilag. I, 143". 2) Talsmand; svá 
så ok hinn Sæli Stephanus at eilifu 
várr tulkr ok formælandi til sættar við 
pann sama vårn lausnara Jesum Crist- 
um Heilag. Il, 309"; freistit, at þér 
fåit nökkura þá fátæka menn yðr pro- 
curerat, sem yðr megi á síðarsta dóms 
degi fyrir yðrum glæpum ok afgerðum 
fyrir sjalfum guði tulkar ok tænaðar- 
menn vera Séz. 1579. 3) Melemmanb, 
Mægler ved Handel eller Kjøb og Salg; 
þess háttar menn eru þar kallaðir brok- 
unarmenn, er þá sýslu hafa at kaupa 
með fjárhlutum manna ok vilja þann veg 
firir tulka Flat. II, 138" (jbf. Fm. V,183“). 

tumba, v. (að) falbe omfulb (fr. tomber);- 
getr hann eigi staðizt atfarar hans ok 
fellr á bak aptr ok tumbar ofan í gilit 
Finb. 889 (ce. 41); hann tumbar út af 
hestinum Mag.* 1187: tumbar hann inn 
å kirkjugolfit, sem drepinn væri By. 
11, 225"; veltir hvárr öðrum þar til er 
þeir tumba báðir ofan fyrir fönnina 
Hár. 9%; tumba í geysiligan glæp Mar. 
4235; ek gerðumst leikari, ek söng, ek 
tumbaða, til þess eins var mér þetta 
allt, at — Heilag. I, 500%. 
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tún, n. 1) inbbegnet Jorbftytte, = gerði; | 


fögr er hlíðin svá at mér hefir hön 
aldri jafnfögr sýnzt, bleikir akrar en 
slegin tún Nj. 76 (112), veggr hår 
er settr um einn völl svá til at jafna, 
sem eitt tún vitt vel ok kringlótt Fm. 
VII, 973. var þá fluttr farmr af skipinu 


' upp í túnat Borg; settu þeir þar búðir 


N 


Í 
» 


sinar Eg. 33 (68%. 2) Gaardspladg; 
er peir koma heim, bå er Ulfr föstri 
þeirra heima í túni firir Flat. I, 133"; 
þeir fóru um tún í Saurbæ, ok er þeir 
vóru komnir í túngarð, þá kom kona 
nökkur í stofu, sú er úti hafði verit 
ok mælti: nú fara þeir Íngi hér í tún 
Bp. I, 64735498. Ljósv. 1453: lét bisku 

reisa landtjald sitt í túninu fyrir stol 
unni Fm. V, 3817, gullu gæss i túni 
Sig. 3,29; Gudr.'1, 16; Bp. I, 228" > Fm. 
VIII, 324"; Grg. 11, 2083. 3) Brug i 
en Gaard paa Landsbygden (jvf. garðr 7; 
stofa 2); eitt punds ból i æfsta túni í 
Ulfaldastödum (paa B0o88) DN. II, 534; 
hann gaf Pöre Jóns syni oðalet í halfs 
8 matar bóli í innra túninu í Hellilandi 
DN. II, 4287. 4) BY; borgir eda 
heruð eda tún Fm. X, 2373: vinna 
borgir ok kastala, herud ok tún Klim. 
4443; ekit er með vagnum tún frá túni 
ok hvern bæ frá öðrum Didr. 129" jvf. 

38", 


túnbrekka, f. Bakte fom ftøber til Gaar: 


ben8 Hufe eller hvorpaa de ere opførte. 
Laxd. 13 (221); Æf. 9081. 


tundr, n. Tønder (forffjellig fra fojöskr: 


jvf. gb. tundr ok eldjarn, Slesvigs gamle 
Stadsret 60); tók A. prestr vígðan eld 
ok skar tundr ok lagði eldinn i ok 
blessadi, setti hann tundrit å örvarodd 
ok fékk Asmundi, en hann skaut þessi 
ör með tundrinu at hinum fjölkunniga 
manni Fm. VII, 192; brestr upp bál 
mikit — sem þurru tundri væri í skotit 
Heilag. II, 92%. 


tundra, v. (að) begynbe at brænbe; eldrinn 


tundraði skjótt Fid. I, 83. 


tundrör, f. Bil ved hvis Ob er feftet bræn: 


s 


benbe Tønder (fe Fm. VII, 192 under 
tundr); Qnundr skaut yfir ána med 
tundröru ok helgaði sér svá landit 
fyrir vestan Landn. 3, 8 (1937). 


tunga, f. 1) Junge; fugl så sem psitacus 


heitir — hann hefir miklu stærri tungu 
— en aðrir fuglar Stj. 70%; hradmælt 
tunga Hm. 28; vera kann at nökkurar 
skædar tungur taki svå til orda, at ek 
renna frå þér fyrir hugleysi Nj. 152 
(2649); leikr tveim tungum, á tveim 
tungum hvárt — >: man bører fotftjellige 
Meninger om —, Frost. 9, 10; Landsl. 
5,19; Fm.1X,255; munu troll toga yðr 


——.—..—2.2 


túngarðr, m. 1) Gjerde om tún 1. 
VI, 291; þat er túngarðr er töduvöllr 


tún — tungl 


tungu ór höfði, fe under troll; jvf. Flat. 
I, 215": tunga vefst e-m um höfuð Pr. 
521": Nz.103(1609): skáldskapr var hon- 
um svá tiltækr, at hann kvað af tun 
fram sem annat mál Flat. II, 287 (OH. 
171); mæla sem einni tungu o: med en 
Mund, enftemmigen, Mag.* 74; tunga er 
höfuðs bani Hm. 72. 2) Landtunge. 
Þ.hræð. 38; þeir Guðmundr sátu i tung- 
unni milli gilja tveggja í skóginum 
Vallalj. 68; Önundr nam tungu alla 
milli Hvítár ok Reykjadalsár ndn. 
1, 20 (60!7); Eg. 39 (76). 3) Sprog; 
talaði hann eigi upp å ebresku, girzku 
eðr latínu eðr nökkura aðra likamliga 
eðr veraldliga tungu Stj. 4". 66'783.: 
nem þú allar mállýzkur, en allra helzt 
latínu ok völsku, þvíat þær tungur 
ganga víðast, en þó týn þú eigi at 
heldr þínu máli eða tungu Kgs. 62; 
heyrðist öllum tilkomnum fjölda post- 
olarnir sína tungu tala um krists stör- 
merki Post. 212; því mæli svá ek, at 
ek veit, at þú kant eigi verr grisko en 
tungu Saxa Konr. 673; jarl kvezt skilja 
tungu hennar Flat. Il, 474”; hann var 
klerkr góðr ok hafði farit vida ok kunni 
margar tungur Flat. II, 480"; å danska 
tungu, í danskri tungu o: faavidt jom 
ber taleg dönsk tunga, Flat. I, 496, SE. 
I, 456; ef utlendir menn verda vegnir 
hér á landi, danskir eða sænskir eða 
norrænir, þá eigo frændr hans sök, ef 
þeir ero her á landi um þau 8 konunga 
veldi er ór tunga er; en vigsakar um 
víg útlendra manna af öllum löndum 
öðrum en af þeim tungum er ek talða 
nú, þá — Grg. 1, 172. 

DN. 


gengr út at garði Grg. II, 90"; fór 
ann svå par til er hann kom heim at 
túngarði; var garðrinn útan eigi all- 
hår Fm. VI, 368}. 2) = tin 2; þeir 
fóru um tún í Saurbæ, ok er þeir vóru 
komnir i túngarð Bp. I, 648"; hittust 
þeir Grani í garðshliðinu; Þorsteinn vá 

ann þar; þat heitir Granahlið síðan, 
þat er á túngarðinum Fy. 84 (2119). 


tungl, n. Maanen; sumt merki ek af 


vindum —, en sumt af himintunglum, 
sólu eðr tungli eðr stjörnum Flat. II, 
2949; hafði Gunnarr snúizt í hauginom 
ok sá í móti tunglinu Ný. 79 (118). 
tré tungls ok sólar Alex. 172"; tungl 
fyllir rásir sínar til uppstigningar fimtån 

aga ok sex stundum minnr Kgs. 14"; 
at halfvöxnu tungli Kgs. 14": at half- 
þverranda tungli Kgs.14"; fullt, "skatt 
tungl Sé. 16"; þat er sagt, at tungl óð 
í skyjom Konr. 66", Fvf. himintungl. 





tunglkoma — túnsvín 
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tunglkoma, f. Nymaanen8 Komme; Aprilis | tunguníð, n. Mid fom beftaar í mundtligen 


tungTkváma Stj. 278"; hann bannaði 
ok alla hindrvitni, þá er fornir menn 
höfðu tekit af tunglkomum eða dægr- 
um Bp, I, 1659. 2372. Heilag. II, 123" 

tunglfvlling, f. jaa mange Døgn fom gaar 
paa en Maane. Rimd. báa (12). 

tunglfvllr, £ = tunglfylling. Rimb. 58b 
(11). 

tunglshlaup, mn. (at. saltus lunæ; bet 
Sprang jom man er nødt til at gjøre 
ved Nfflutningen af en Maanecytluð for 
at funne begynde en ng med Nymaane. 
Rimb. 51a (8). 

tunglsljós, mn. Maanelb8; tekr Högni öll 
sin våpn ok gengr med ånni ofan, en 
å er tunglsljös mikit, ok må hann fyr 
því sjå sina leið Didr. 8119: Grett. 
160?3. Fm. II, 64"; Krók. 314 

tunglskin, n. Maanejtin. Flat. I, 3323; 
sýnisk þat (nl. nordrljösit) jafnan um 
nætr, en aldrigi um daga, ok optast í 
niðmyrkrum, en sjaldan í tunglskini 
Kgs. 467. 

tunglærr, adj. maanejyg (lunaticus). Post. 
72977, 

tunglöld, £ Maanechtlus (jvf. Idelers Hand- 
buch der Chronologie I, 72. 11, 192). 
Flat. 111, 477", 

tungnaskipti, n. GSprogblanbing, Sprog- 
forvirring; ben babelfte: St. 25. 66. 

tungubragd, n. Bevægelfe, Kaft med Tun- 
gen, = tunguvarp; på fékk mållauss 
miskunn, så er lengi var áðr dumbi, 
en þá veitti hann óspart lof guði ok 
hinum helga Ólafi konungi með mjúku 
tungubragði Fm. V, 143”: hefir þú 
tungubragð ekki ómjúkligt Flat. I, 
3307; sumir verða margmæltir þar af, 
en sumum vefst tungubragð Herr. 236”. 

tungufimi, f. Kungefærbigbeb, Talefærdig- 
heb. Konr* 13}. 

tungufimr, adj. taptunget; svá var hón 

öð ok tungufim, sem hón talaði með 

Éverjum sínum lim Æf. 46" 

tunguhvass, adj. begavet med en {farp, 
bidende Tunge; ef madr er snjallr ok 
tunguhvass, þá er honum auðvelt at 


flytja sína ræðu með skjótu máli ok | 


fam orðum Kgs. 727. 

tungulauss, adj. tungelgð, uben Tunge; 
sumir (nl. menn) ero tungulausir ok 
merkja alt at bendingum Hb.29"; AR. 
II, 440a?!. 

tungumjukr, ad. fom har en let bevægelig, 
fat og Igbenbe Tunge (mjúkt tungu- 
ragd). Kgs 72 v. l. 4 fe under tungu- 
hvass; oss sýnist svá, þóat Nikolas se 
tungumjúkr maðr, sem hann hafi hera 
hjarta en útrygð sem refrinn Fm. VIII, 
314 v. 1. 1; Sturl. I, 84 v. 1.2. 


fremførte Ord; engi maðr skal gera 
tungunid um annan né tréníð Gul. 138", 


tungurætr, f. pl. Tungerødber. Flat. II, 
387": tak reykelsi þat er mirra heitir 
ok halt lengi undir tungurötum Pr. 
574"; sagði þorsteinn þenna atburð 
allan ok færði móður sinni gullit, ok 
tók hón þegar mál sitt, er þat kom 
undir tungurætr hennar Flat. I, 255? 
þessor orð sem A. hafði lagt undir 
tungurætr þeim (>: lagt bem i Munden) 
Stj. 3982. eiga e-t undir tungurótum 
e-s >: med Qenfon til noget være af: 
þegið af hvad en vil fige, Ég. 85 (21819); 

ag.* 21" Post. 913"; þau svikræði 
höföu fyrst komit undan tungurötum 
biskups Fm. VIII, 296; jvf. St. 4917. 
tunguskæði, n. Tungen8 Misbrug til util: 
børlig Tale; engi er einn æðri kraptr 
eða sterkri, en maðr fái vel hept tungu 
sína frá munneiðum eða íllyrðum eða 
sögvisi ok öllu tunguskæði Kgs. 7 
jvf. 92. 

tunguskæðr, adj. onbtunget; tunguskæðir 
menn Nj. 152 (264 v. 0). 

tungusnjallr, adj. = tungumjúkr. Fm. 
VIII, 3141 fe under tungumjukr. 

tungustilling, /. Zungenð Beberffelje. Homil. 
012. 


tunguvarp, n. = tungubragd; tala e-t af 
skjötu tunguvarpi Kgs. 937. 

túngöltr, m. Galt fom opfødes í túni, 
töðugöltr; hvarf Halla túngöltr svá 
feitr, at trautt mátti rísa Vigagl. 18!8. 
Eb. 20 (331); Æf. 90%. 

túnlhlið, n. Stadbsport; mættu þeir tiggja 
i túnhliði Hund. 1, 47. 

tunna, f. Tønde. Flat. II, 268%; selja 
hunang í tunnum Landsl. 8, 10; tunna 
tjöru DN. I, 207; tunna smærs DN. 
IV, 150. 452; nå er þetta fylsni helzt 
at brjóta botna ór tunnum 2, ok skaltu 
þar fara í Nj. 90 (1337); þat vin er 
svá væri sterkt, at varla fengi tunnan 
haldit Alex. 114"; Fm. IX, 425"; stóð 
hituketill hjå hituhúsinu, så er tók 2 
tunnur Fm. IIT, 211*. 

tunnuketill, m. Sjebel af en FTøndes Jnd- 
bold. DN. II, 160. 


tunrida, f. en af be Nander fom man an: 
tog til viðje Tider rede gjennem Luften 
og bejøgte Gaarbene (tun) ved Nattetid 
(ivf. kveldriða, myrkrida, trollriða) lige: 
form Maskerreien efter ben norjte Folketro 
(ivf. Flóam. 22). Hm. 156. 

túnsvín, n. Svin fom opfsbeð í túni; eigi 
skal svín hafa í afrétt, óheilög ero þau 
i annarra manna landi við áverka en 
þess er á, nema túnsvín sé, þat er 


EE 
— 
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hringr eða knappr eða vid sé í rana 
Grg. II, 1212. 

tunvöllr, m. indhbegnet Grædvold í Nær: 
heden af Gaarbens Quje (jvf. töduvöllr); 
Björn var uti å túnvelli ok smiðaði 
vögur Eb. 47 (90'%, farminn allan lét 
hann flytja heim á túnvöll sinn Flat. 
I, 4223, Sturl. I, 64". 

túnönn, f. Arbeide med at indhøfte Høet 
af túnvöllr; þetta var um sumar um 
túnannir Æð. 47 (901. 

tupt, f. fe topt. | 

turn, m. (G. -s, N. MM. -ar) Taarn; allir 
vóru þeir nökkut sárir, er með kist- 
unni höfðu farit ok fyrstir géngu inn 
í borgina, ok mest af grjóti, er kastat 
var ór turnum ofan Fm. VI, 168?. 164!6. 
ja smidi heitir piramis å latino, 

at er sem hår turn å våra tungo Alex. 

63!9. turn eda lopthús Mar. 59a”*, hann 
var genginn upp í konungsins turna 
Heilag. I, 327"; om Taarn paa Elefant: 
Stj. 70%, | 

turna, v. (að) vende (fr. tourner), m. Dat.; | 
turna þínu ersi til min ok halt eitt 
dust við mik Klm. 727; turna e-u 
um 2: vende noget ontfring en anden 
Bei, Aler. 225: vagnahjólin um turn- 
aðust S4. 287": turna svá frå honum 
hjarta þínn Heilag. IT, 6419; svá hefir 
turnat tímanum, at — Æf. 48”, 

-turnera, v. (að) ride í Turnering, = dusta; 
enginn var sá riddari i kongs garði, er | 
þorði at turnera vid hann eda dustera 
Ber. 2158. | 

turners eller turneis, s. et Slagð franit i| 
Staden Tours jlagen Mynt, fr. tournois; 
einn skillingr i grottom turneisum DN. | 
IV, 318; 60 marka af störum hvitum 
turnærsum DN: 1, 96. | 

turniment, n. Turnering, mlat. tornamen- 
tum; jvf. Diez etyml. Wörterb. d. rom. | 
Spr. I, 416"; tak þér hest, en ek man 
annan, ok ridum i turniment (Zerten: | 
turnreið) Fm. VIII, 158 v. 1. 5; Mork. 
186%; þat er hans skemtan at ríða hest 
i turniment Didr. 24"; engi riddari i 
öllu Vilzinalandi er hans nöti í turni- 
ment ok í öllum riddaraskap Didr. 36'9; 
Höf. Leb. II, 96. 

turnreið, f. b. f. Fm. VIII, 158, fe unber 
foregaaende Ord; Studas kann allra 
manna bezt at riða hesta ok at nema 
bæði turnreið ok gangara Didr. 2391. 

turturi, m. Turtelbue; reiðr turturaps Hom. 
99'5. 1007; Mar. 33}. 

tuska, v. (að) puffe, ftøbe; tuskuðust hus- 
karlar ok gestir, ok féllu 5 menn, en 
margir urðu sárir Fm. IX, 340 v. 4. 2; 
þegi maðr, ella mant þú tuskaðr vera 
Bp. I, 222", 


tuttan, f. Støden, 


túnvöllr — tvennr 


tustleiki, m. t. tímans 2: Eibeng Urolighed 


ned Henfyn til Veirliget? NS. V, 164. 


tutla, v. (að) ftgbe, puffe, jbf. tauta. Fm. 


III, 234". 
Puffen; ef maðr tekr 

í hár öðrum ok kippir til sín, þá skal 
bæta holfum rétti fyrir, en ef hann 
bæði gerir ok rindr frá sér, þá heitir 
þat tuttan, å skal hann bæta fullum 
rétti fyrir Gul. 195; togan ok tuttan 
Heilag. I, 4403. 

tuttr, m. Perfon, Bæfen af dvergagtig SKE 
tele (jvf. Tommeltot = Tommeliden; jvi. 
túta Fm. VI, 3627g.); tuttr litli, ok 
toppr fyri nefi? meiri var Guömundr i 
gær borinn Fld. II, 234? (SE. II, 4969). 

tuttugasti, num. ord. thbende, = tuttugti; 
ef hann hefði nökkut af hinu tuttugasta 
ári Grett. 173", 

tuttugsessa, f. = tvitugsessa; hann hafði 
mikla tuttugsessu ok skútu með Fm. 
IX, 474", 

tuttugti, num. ord. tyvende, = tuttugasti. 
JKr. 19; å åttanda åri ok tuttugta 
ríkis mins DN. II, 285% å tuttugta ári 
ok tíunda ríkis okkars DN. III. 264*; 
þat var á tuttugta ári ríkis Tiberii 
cesaris Post. 47". 

tuttugu, num. card. tyve. DN. I, 152. 
IV, 318; hann hafði gengit tuttugu 
daga um skóginn Heilag. I, 4977; tutt- 
ugu merkr DN. II, 165; Sturla fór med 
tuttugu menn Sturl. 11, 674; þeir ræntu 
þar til tuttugu hundraða Sturl. II, 477; 
Bp. I, 4453. 

tvåru; at tvåru for at hvåru fe unber 
hvårr 3. 

tvefalda, tvefaldr, fe tvifalda, tvifaldr. 

-tveggi, t annartveggi, hvårtveggi. 

tveir, tvær, tvau, num. card. to; ganga 
tveir ok tveir saman laugar at taka 
Kys. 823: höggr Fjölni frænda sinn i 
tvau Jómsv. 63": Fm. VII, 729. 1939 
tveggja hvårr — hvårtveggja OHm. S. 
9575. Sturl. II, 54", Heilag. I, 258"; 
báðir tveir Fm. VII, 2023; þeir hjuggu 
tveim höndum Fm. VII, 2908; þ 
hér tveimr tveggja hugr Fld. II, 2283. 
at tveggja vega fv. l. vegna) væri at 
þeim sótt Sturl. 11,56"; ogfaa í Plur. 
fot tvennir: hann tók tvær rósas út af 
þinum munni Mar. 247", 

hveluta, v. (að) bele i to Dele. DN. IV, 


— 
— 


eller aar af to Dele; fór flokknnn 
optliga í tvenningu Fm. VII, 2929; 
þeir skýra svá, at i tvenningu sé para- 
disus Post. 2682. 

tvennr, adj. tobelt, beftaaenbe af to for: 
itjellige Dele eller Glagð; læti er tvennt 


tvenning, På Todeling, hvad ber er belt í 
e 





tvevetr — tvídyrðr 


SE. I, 544, jvf. Ags. 31'%.> fyrir tvenna 
sök 2: for to Marjagerð Skyld, Su. 339: 
varð margr Romaborgar lýðr leystr frå 
tvennum dauða Heilag. 11, 276": er þó 
tvenn Armenia hin efri ok hin neðri 
Stj. 81. tvennr bardagi annarr lik- 
amligr en annarr andligr Mar. 884"; 
samtengja tvinnan lýð í einni trú Hom. 
133; eigi må á einum degi tvinna tida- 
gerð hafa Hom. 96%: tvinna gjöf (fat. 
geminum donum) færir lesning heilagra 
ritninga Hom.7; svá sem í tvenno lagi 
ero syndir svá er ok tviðr skriptar- 
gangr Hom. 109; þeir hjuggu brott höf- 
uðit af búkinum ok armlegginn hægra 
med fingrgulli, höfðu þetta tvent (>: 
biðje to Ting) með sér Klim. 229* Hei- 
lag. 11, 5915, höggva i tvent o: å to 
Dele, Fld. III. 623; lengi hefir mér þat 
í hug verit ok hefir mér þó tvent um 
synzt Nj.2 (381); þó segja menn nökkut 
tvent til, hversu varfærr þú munt um 
vera, hvernig mér skal líka Fy. 16 
(295); hefir móðirin eigi tvennt til fað- 
ernis sagt Jandsl. 2, 5; þetta mun á 
tvennu leika, at þú munir — ella hefir 
þú — o: bermed forbolber bet fig paa 
en af bisfe to Maader, enten at — eller 
— Mag.*33, tvennu mun skipta um til- 
tekjur þeirra Guðmundar, þeir munu — 
ella — Fld. II, 515', — ur. tvennir, 
tvennar, tvenn eller tvenni vo: to ind: 
byrbes forftjellige: þau tvenn er fyrst 
nefnda ek, þat er svinhvalr ok andhvalr 
Kgs. 317; guldu landbúar oft tvennar 
landskyldir Flat. I, 537"; gangast þar 
tvennar (2: to fiendtlige) fylkingar at 
móti Didr. 3282» Germanie eru tvennar 
Stz. 839 jvf. 9977: nú ferr tvennum sög- 
unum fram OH. 100; á skóginum vóru 
tvennar leiðir Eg. 77 (186); þar í 
Miklagarði var svá háttat, at þar vóro 
tvennar hallir Fm. VI, 1473. sjá ást 
skiptist í tvenn boðorð, þat er guðs 
elska ok nåungs, þá tvenna elsku 
merkja tvenn brjöstpili kirkju Hom. 
134; á tvinnom stefnom annat sinni — 
annat sinni — DN. II, 287; hann lét 
ok í örkina með Nóa af kvikvendum 
tvenni, karlkyns ok kvennkyns Bari. 
247, jyf. St. 56%: af hinum úhreinum 
(skalt þú taka) meðr sama hætti (>: 
karlkyns ok kvennkyns) tvinni ok tvinni 
Stj. 5729. þar í nágrenni við ríka mann 
sátu tvennir bændr, aðrir af þeim vóru 
porpkarlar, en aðrir akrkarlar Æf. 28*; 
ómu í mót honum tvinnir flokkar engla 
Kgs. 1427; eru tvinnar frásagnir Sturl. 
1, 87". Gtundom fyneð tvennir ogfaa 
anvendt aldeles enstbdigt med tveir: 
tvenni loðrverð DN. I, 150; létum vér 


733 


hérum tvenni bréf gera orð eptir orði 
eitt sem annat DN. II, 152; taka hann 
nú ok binda tvennum hinum styrk- 
astum nýjum reipum St. 414". 

tvevetr, adj. to Bintre gammel; tvau naut 
tvevetr Gro. II, 193", 

tvi, Jnterjeltion fom udtrylter Afily: fy! 
Flat. 111, 428. 

tviangadr, adj. foribnet med tvende Hager; 
tviangadr fleinn Fid. II, 385". 

tviaukinn, adj. forøget til bet dobbelte, = 
hálfu aukinn; svara honum fullrétti 
sitt tviaukit HE. I, 437. 

tvibreidr, adj. af bobbelt Bredde. Rb. 114 
(NL. III, 205. 208); DN. II, 1127. 

tvíburar, m. pl. Tvillinger; unnu þeir 
báðir eins verk, þvíat þeir vóru tvi- 
burar Fld. I, 515"; þær stjörnur er 
vér köllum tvíbura Troj. 17 v. l.; Sturl. 
I, 14; Fm. I, 42. 

tviburur, f. på. b. f.; fæddi hön på tvi- 
burur, tvau fögr sveinbörn Str. 151; 
báðar þær ero dætr hans ok tviburur 
Str. 217. 238. hön var tvibura við Hörða- 
knit Fld. I, 358". 

tvíbýli, m. at ber famtidigen føres to for: 
ftjellige Hu8holdninger paa famme Gaard; 
ek sé, at okkr er eigi hent at eiga 
saman tvibyli, ok vil ek leysa landit 
til min Eb. 14 (16%; er Koðrán var 
fullkominn til aldrs, þá beiddist hann 
fjårskiptis við Kvjolf; hann svarar: eigi 
vil ek hafa tvibyli å Möðruvöllum, o 
eigi rísa upp fyri þér Ljósv. 22% 

tvibyrdingr, m. Skjold fom er gjort af to 
Bordlag? forfynet med dobbelt VBeflag? 
= tvibyrdr skjöldr, Landsl. 3, 11 vr. å 

tvibyrdr, adj. ? tvíbyrð hetta DN. II, 255; 
t. kápa Kalfsk. 98; Rb. 2, 10; tvibyrdr 
skjöldr Landsl. 3, 11; jvf. Fornsv. Le- 
gend. 1007. 

tvibytta, f. Beholder med hullet Bund (lat. 
cisterna pertusa). Heilag. 11, 5488. 

tvideila, f. Deling i to Partier, Tvedragt; 
taka lærðir menn samtal ok ferr likt 
sem fyrr, at tvídeila verðr í safnaðinum 
— Thom. 31491, 

tviðr = tvinnr. Homil. 2". 

tvidrægr, adj. tvetbdig, ubeftemt, = tvi- 
slægr; er þat undarligt, er vitrir menn 
— skulu vera tvidrægir um þat, er vér 
hugðum, at öllum skyldi auðsýnt vera 
Fm. IX, 2559; var þar mikill fjöldi 
manna, er mjök vóru tvidrægir, hver- 
jum þjóna vildi Fm. IX, 324. 502"; 
Sturl. II, 2267. 

tvidyrðr, adj. = tvídyrr; þeir þoroddr 
gengu eptir endilöngum setskála, er 
hann var tvidvrör Eb. 54 (100%; tví- 
dyrt sel VPatsd. 41 (669), 
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tvidyrr — tvikvångadr 


tvidyrr, adj. forfynet med to Døraabninger | tvifóðraðr, adj. forfynet med bobbelt Foder; 


eller Ubgange; rennr hann i gegnum 
höllina, er tvidyr var Didr. 148"% 
húsit var tvidyrt Fm. VI, 1212. 

tvidægra, f. to Dageð Tid. Heilag.II, 552". 

tvieggjadr, adj. tveeget; tvieggjat sverð 
Kgs. 1749. tvieggjat handsax Heilag. 
I, 3417, 

tvielleftr, adj. to og tyve Mar gammel? 
hvárt þikki þér betri tveir tvielliftir 
eða einn áttræðr? hón svarar: tveir 
tvíelliftir þikkir mér betri heldr en 
áttræðir karlar Fld. I, 98?íg.. 

tvieln, adj. af to Allens Bredde; enskt 
lerept tvíelnt Gg. II, 1949; vaðmál 
skolo ganga í gjöld ný ok ónoten, 
riskept ok tvieln breið Grg. II, 246". 

tvievringr, m. Ting fom veier to Ører; 
haugr tvieyringr Flat. I, 249"; Eb. 4 
(676). 

tvífalda, v. (að) forboble; tvifaldast sidan 
bæði öndum ok líkömum meðr eilifri 
dýrð Stj. 53%; tvífaldit ok þrifaldit å 
mér þessar kvalir Mar. 677"; tvifalda 
lyritar eið Gul. 37 (23). 

tvifaldleikr, m. Dobbeltbed; í Betydning 
af Drb: eigi bíðr nökkurn gagnstadleik 
eðr tvifaldleik í þessum þeirra orðum 
Stj. 263!5. i Sind: tvefaldleikinom fylgir 
"mart íllt slægð ok saurlíi — Homtl. 
157%, 

tvifaldliga, adv. paa en bobbelt Maade; 
fyldi hón tvefaldliga hans boðorð Hei- 
lag. I, 521", 

tvifaldr, adj. bobbelt (jøf. tvennr); var 
þetta tvifaldr spáleikr „Sturl. I, 1009; 
er nú tviföld sök (= tvær sakir) yfir 
höfði þínu Kgs. 1629, brynhosur svá 
hávar, at maðr megi gyrða þær um 
sik tvifaldum sveip Kgs. 87%: få tve- 
faldan skaða Barl. 31'; hafa tvifaldan 
fagnað Stj. 50": brýtr maðr kono til 
svefnis, — bæti (hann) henni tveföldum 
rétti Gul. 199; stóð nú hvårki við 
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kom móti honum vagnkarl einn ok var 
í kösungi tvifóðruðum Fm. VI, 422 
v. l. jvf. 8. 13. 

tvifættr, adj. tofgbbet. Didr. 245”. 

tvígilda, v. (Id) betale med bobbelt Værdi 
af noget (jvf. tviaukinn). Landsl. 7, 28. 

tvígjald, n. bobbelt Betaling; gjalda e-t 
tvígjöldum = tvigilda e-t St. 303". 

tvigörr, adj. dobbelt? alt var tvigört ok 
orkunnar vel smidat Didr. 80; tvigor 
brynja (= tviföld, tvískipt brynja) Didr. 
812. 9732. 

tvíhenda, v. (nd) føre (Baaben) med begge 
Hænder tiljammen; hljóp Sóti enn up 
ok tvihendi öxina Fld. 11, 133"; Ólafr 
sprettr upp ok bregðr sverðinu ok tvi- 
hendir OHm. 7'%; hann tvihenti spjötit 
á Þóri miðjum Grett. 45!?; Gretti varð 
skapfátt við þrælinn ok tvíhendi öxina 
til rótarinnar Grett. 178": tvihendir 
Bæringr mæki sínn ok höggr til Skadi- 
valds Bær. 1183: Korm. 1368; Fm. X, 
383? 

tvihendis, adv. med begge Hænder; höggva 
tvihendis DN. I, 269. 

tvíhljóðr, m. Zvelyd, Diftong. SE. II, 78. 

tvihusadr, adj. örkin var svá smidat, at 
hön var tvihusat ok þríhúsat (fat. fabri- 
cata est arca bicamerata et tricamerata) 
Stz. 575. 

tvihætta, /. farlig Gtilling, bvort der fun 
er to Udveie, hvoraf man er nødt til at 
gribe ben ene; sagði hann at skyldi 
leggja å tvihættu at koma fram kon- 
ungs erendi eda deyja at öörum kosti 
Flat. II, 3663! 

tvihöföadr, adj. forfynet med to Hoveder; 
par féll margr tvihöföadr jötunn Fld. 
II, 5748. 

tvikendr, adj. af dobbelt Betydning; reiði 
er ok tvikent: reiði heitir þat, er maðr 
er í illum hug, reiði heitir ok fargervi 
skips eða hross SE. I, 544". 


honum jårnbundnir skildir né tvifaldar | tviklifa, v. (að) gjentage to Gange (jvi. 


brynjur Kim. 262*; Flat. III, 418". 
Bed tvíföld brynja forftobes faadan 
Brynje fom bejtob af to og to í binan- 
ben føiede Jernringe; fe Olafsens Reise 
6.1085; Ölafr hafði smeygt tvifaldri 
hettu á höfuð sér Sturl. II, 1227; hans 
mikli digrleikr rekr hann brott tve- 
faldan frá durunum Mar. 185'?, keyrir 
þá svá brott í haf tvífalda, at sjórinn 
ognar þeim dauða Post. 690"; eigi 
trúum vér hann í þessu máli tvifaldan 
Thom. 8148. þeir er tvifaldir váro í 
trúnni Gyö. 31"; er sá einfaldr, er 
eigi er tvefaldr í skapinu Homil. 1579?. 
tvifat, n. ? tviföt ok aðra diska DN. I, 
91", 


klifa); þat þykki jafnan illa bera. at 
maðr se svá gálauss at tvíklifa þarf 
hvert (Terten: tviklippa skal) orð at 
honum, áðr en hann hevri Kgs. 69 v.1.2. 

tviklippa, v. b. í. Kgs. 68?. 

tvikostr, m. to Bilfaar af byilfe man fan 
vælge bet ene; bjóða e-m tvikosti Mag.* 
168": þá hafið ekki if á eða tvikost, 
komið skjótt til hans Barl. 1733. 

tvíkvángaðr, adj. to Gange gift; pvi horfa 
mér margir hlutir þungliga við guð i 
minum tilgeröum ok hrinda mér frá 
biskupsvígslu, at þann einn hlut veit 
ek mik helzt til hafa at vera eigi bi- 
skup, er ek hefir tvíkvángaðr verit Bp. 
I, 2337. 








tvikveda — tvískipta 


tvikveda, v. (-kvad) fige bet fanme to Gange. | 
SE. I, 658. 


tvikvenni, n. = tvíkvæni. Grág. 196", 
tvikvíslaðr, adj. tvetlgftet; t. skegg Didr. 
1989; hann rétti út langa ok leiðiliga 
tungu tvikvislada Bær. 119? 
tvikvæni, n. Tvegifte, at en Mand har to 
Suftruer paa en Gang; eigi hann tvær 
konur senn ok vardar honum tvikvæni 
Grg. IT, 240", 
tvikvæntr, adj. tvegift, fom bar to Koner 
paa en Gang; nú ert (>: ertu) tvikvæntr 
ok mun nú ekki vetta við þér standa 
Ridd. 2042, 2053. 
tvilembdr, adj. jom bar to Lant. Rb. 10, 5. 
tvilitaðr, adj. tofarvet, = tviskiptr, half- 
skiptr; t. gudvefr Sty, 306". 
tviloðinn, adj. lvbben paa begge Sider; 
hann hafði breitt å sik feld tvíloðinn 
För. 875. 
tvímánaðr, m. faldtes ben öte Sommer: 
maaned. Gul. 819; at tvímánaði skyldi 
brúðhlaupit vera Hard. 11 (319. 3 (8; 
leid nú fram at tvimånadi sumars Grett. 
174”, 
tvimenning, /. = tvimenningr; oss dugir 
ei lengr tvimenning (0: at ride to jam: 
men paa en elt) turi. II, 1931. fóru 
eir Sturla på ok vóru sextán ok höfðu 
átta hesta ok riðu tvimenning Sturl. I, 
3058. 
tvimenningr, m. Gamvære af to Perfoner; 
drekka t. á e-n, við e-n 9: drille fam: 
men meb en paa to Manda Haand, Korm. 
232! Yngl. ál (Hkr. 33); var hlut- 
aðr tvimenningr >: ber faftebeð Lod om 
hvilte to ftulde brikke ammen, Eg. 7 (107) 
jvf. 48 (9578fg.). 
tvimennr, adj. fom bar, beftaar af to Ber: 
joner; var honum (nl. Qeften) tvimennt 
2: ben unde bære to Perfoner, Bp. I, 
389%- hestinn bar tvimennt ok ekki 
primennt DN. VIII, 568". 
tvimerkingr, m. Ting fom veier 2 Merker; 
fjórir ero lögbangar —, pridi er tvi- 
merkingr Grg. I, 193" 
tvímæli, n. Tale fom gaar í to foritjellige 
Retninger, udtaler to forffjellige Menin: 
ger; var nå sidan tvimæli um pat mål 
OHm. 56%: aldri heyrðum vér tvímæli 
å leika, at þetta væri réttfengit erfða- 
óz (o: Yttret Evivl om at —) DN. I, 
94"; Herjolfr kvaðz betra þykkja, þótt 
hann fengi harðan kost á um viðinn, 
ok væri ekki tvímæli á síðan, hvárt 
hann ætti eðr aðrir menn Vem. 93; 
orka tvímælis o: være Gjenftand for 
ævipl eller foritjelligt Omdømme, N7. 44 
(68). 92 (13979). 
tvimælingr, m. to Maaltiber om Dagen; 
öllum þeim fátækum, er koma å gard- 
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inn, skal gefa tvimæling Bp. II, 447, 

tvímælis, adv. í to Maaltider; eta tvi- 
mælis o: fpife to Gange om Dagen, 
Frost. 2, 28; J Kr. 28. 

tvimælislauss, adj. Fuorom ber ille er 
Tvivl; um sum illvirki þeirra er þat 
sumum mönnum eigi tvimælislaust, 
hvárt þér munið þurt hafa um setið 
allar vitundir Sturl. II, 22797 

tvímælt, adv. = tvímælis. JKr. 28v. 1: 
hann bauð ríkt at halda frjádaga föstu, 
svá at öngan skyldi tvímælt eta rúm- 
helgan, nema þann einn er í páska- 
viku er Bp. I, 106!9; af þeim brauðleif 
snæðir hann fimtán daga tvimælt Post. 
6993. 

tvinna, v. (að) forboble; allt til þessa 
hefir Petrus einn saman staðit mér í 
mót, en nú er tvinnuð þessi mótstaða, 
þvíat Paulus — er nú sagðr predika 
með honum Post. 927. 

tvinnahnoða, n. Nøfte (Nøgle) af dobbelt 
Garn; prådrinn raktist af tvinnahnod- 
anu Hkr. 5902. 

tvinnaþráðr, m. tvunden Traadb; tók hón 
einn tvinnaþráð rauðan at lit ór pungi 
sínum Æf. 89%. 

tvinnr, je tvennr. 

tvioddadr, adj. forfynet med dobbelt Spidg; 
hann hafði í hendi flein tvioddaðan 
Fld. II, 386?. 

víræði, n. pl. Tvetydighed ord þau er 
tvirædk eru Flat. III, 4978. |: > 

víræðisorð, n. tvetbdigt Drb. "Flat. III, 
4273. 

tviræðr, adj. tvivlfom, ubeftemt (jvf. tvi- 
drægr); var par mikill fjöldi manna, 
er mjök våro tvirædir, hverjum þjóna 
vildi Fm. IX, 324 v. I. 8. 

tvísettr, adj. = tvigörr; allar þeirra bryn- 
jur váru tvisettar eða meir Klm. 193", 

tvískálmóttr, adj. tvegrenet; var þat eitt 
tviskålmött tré, er hann reif i sundr 
„Æf. 89”. 

tviskelför, adj. Talbeð Digt, Berfenaal, 
naar í ben lfte og dte Merðlinje de med 
stuðlar begynbenbe Gtaveljer ftaa bin: 
anden faa nær, at be fun have en enkelt 
Stavelfe mellem fig. SE. I, 638. 

tvískipaðr, adj. bobbelt bejat, bejat paa 
begge Giber; var þar tviskipat o: ber 
var ftiltet Folk til Sæde paa begge Sider 
af Bordet, Fm. X, 17. 

tvískipta, v. (pt) dele i to; Baglar féngu 
einn manninn at fótunum —, en Birki- 
beinar vildu hlífa honum ok prifu í 
axlirnar, toguðust um, ok þann mann 
tvískiptu þeir í sundr milli sin Fm. 
VIII, 368; þar er ok fjallit Parnasus 
—, þat klyfz ok tvískiptiz svá sem upp 
sækir í fjallit Stj. 84%; takið nú o 
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tvískiptið hinn lifanda sveininn, fáið 
sidan sinn hlut hvårri þeirra St. 559'%; 
i einu höggi tvískipti hann miðjan mánn 
Hb. 45"; honum hvarfaði hugrinn ok 
hann tvískiptist í ætlaninni Fm. X, 
270'8. þá er Constantinus mikli tvi- 
skipti erfð ok sæmdarhæð miðil sona 
sinna Post. 4975 

tvískipti, n. Deling í to Dele. Fm. V, 
347 


tviskiptr, adj. 1) belt t to; svá sem mjólk 
i tvískipt móður brjóst Homil. 80%. 
2) = tvidrægr, tvislægr; hann hugsaði 
vandliga, ef alþýðan væri nökkut tvi- 
skipt 1 sínu orðalagi Fm. VIII, 163; 
hann var tvískiptr í, hverr sigrinn 
hlyti, Svipdagr eða berserkir Fld. I, 
421. 383) = halfskiptr, tvílitaðr; feld 
hefir þú góðan ok vel litan, er tvi- 
skiptr er Fm. II, 71"; hann hafði vesl 
yfir sik tvískipt, svart ok hvitt Vígagl. 
1638. 4) = tvígorr; tvískipt brynja 
Didr. 80". 

tviskældr, adj. = tviskelför; drápa tvi- 
skælda Fm. II, 310*, 

tvislægr, adj. = tvidrægr, tviskiptr 2; 
lizt mér þessi draumr mjök tvislægr 
Fm. VIII, 4449; gjörask tvislægr í vin- 
áttu höfðingja milli Kgs. 80%. 

trislöngr, adj. ? herra biskup skal (i 
brjóstit í Finneyjar kirkju) setja tvi- 
slöngan glygg med talgusteini DN. 

82 


, 82. 

tvistr, adj. ftille, tbft, = tjustr (jvf. hljóðr); 
varð þegar ljótt alt folk ok tvist, svá 
at til engis manns heyrði Fm. VI, 374"; 
var þar allt tvist ok daprt Fld. IT, 3928. 

tvistra, t. (að) abfprebe; hafit fyrir alla 
hluti fram frið millum vöðvar ok tvistrizt 
eigi í sundr Heilag. Il, 406?. 

tvisvar, adv. to Gange, tysvar; sumir 
åto í viku tvisvar Barl. 50%; utifugl- 
arnir urpu tvisvar Fm. IX, 265. 

tvisyngja, v. (-söng) fynge toftemmig (lat. 
dupliciter); var allra handa gleði frammi 
hölð, pipat, básúnat, leikit simfön ok 
salterium, en sumir tvísungu Saga Sig. 
þögla 1259 (Suppl. II Rektor Thorkels- 
son); Bp. I, 847" fe under tripla. 

tvisyni, n. Utlarbed, Udfeende at to for: 
itjellige Glag8ð (jvf. tvímæli); enda ætla 
ek tvisýni á, með hváru yðr skal heldr 
telja, bræðr, sonum eða dætrum (Gísl. 
865; sett þú på forsending, svá at tvi- 
sýni sé á (bet er ufiffert), hvárt þeir 
haldi líinu Fid. III, 2073, 

tvísýnn, adj. af to forffjellige Slag3 Ud- 
feenbe, tvivlfom; tvísýnt man verda, 
hvárt pit fåit haldit lifinu Nj. 76 (1112); 
honum þótti tvisynt, hversu fara mundi 
Finb. 52" (c. 29); tvisynt var at hann 


tviskipti — tvoru 


mundi ei skada af fengit, ef P. hefði 

eigi honum styrk veitt Bp. I, 814" 

tvitaka, v. (-tók) gjentage; hér er þessi 
figúra tvitekin ok sýnd í báðum visu- 
helmingum SEK. II, 2281. 

tvítala, f. 1) Total, Zobeb; tvítalan gfein- 
ist út af eininginni fyrst Stj. 13”. 29) 
det dobbelte Antal; látum þá annat ei 
til at segja en vér sém tvítala við þá 
Norðmenn Flat. III, 3623. 

tvítján, num. card. = tuttugu. Fi. Á, 
8781. 

tvitjåndi, num. ord. tyvende. Mork. 109”. 

tvittugu, num. card. = tuttugu, tugtugu. 
DN. V, 57. 

tvitugauri, m. Ting fom veier 20 (Ører; 
om baugr: Grg. I, 193. 

tvitugeyringr, m. b. í. Eb. á (6 r. I. 6). 

tvitugr, adj. fom inbebolber to Tiere; hann 
hafdi ok 4 tré haft út með klukkunum 
tvitug at hæð, ålnum at mæla Bp. 1, 
132?; t. at alnatali Stj. 563'%; ef hvalr 
rekr á fjöro þá ok á hann at hafa hlass 
af hvalnom —, ef hvalr er tvitugr Grg. 
II, 188"; DI.1I, 580; kvarði tvitugr (3: 
fom inbeholber 20 Alen) Grg. II, 2507; 
tær 20 Mar gammel, Grg. II, 240"; 
skal så maðr tvitugr heita er hefir 20 
jóla nætr Rb. 36, 5; á tvítugs aldri 
Eg. 1 (2); Fm. IV, 2549. X, 377; tvi- 
tug dråpa 0: Draape fom beftaar af 20 
Gtrofer eller Ver8, Eg. 62 (1469; hann 
hefir 8 vetr um tvítugt 2: er 28 Aar 
gammel, St. 263; hann hafði 4 vetr ok 
tvítugt o: var 24 Mar gammel, Stj. 1407. 


tvitugsessa, f. JFartøi med 20 Gæber for 
Rorsfolfene. Flat. 1, 4523. 538", II, 54"; 
þeir höfðu þangat snekkju tvitugsessu 
vel skipaða Eg. 8 (129); Fm. II, 253". 
IV, 822; Gul. 301. 315. 

tvitylft, f. bet bobbelte Antal af tolv; nú 
átti kona sú sér búanda, er vegin verðr, 
þá á verr hennar tvitylptar baug (Min 
af; 24 Ører8 Mægt) ór gjaldino åra. II, 


tvityngdr, adj. tvetunget; hlýð ekki á 
hviksögur þeirra manna er tvityngdir 
ero Alex. 4". 

tvitögr = tvitugr. 

tvivegis, adr. frem og tilbage (ben jamme 
Bei); fara tvívegis Fm. VI, 119; OT. 
23*'> Landsl. 4, 10. 

tvivetr, adj. fe tvevetr. 

tviæri, n. Tid af to Aar; tviæris land- 
skyld DN. II, 1937. 

tviærr, adj. bgrenbe til, beftaaenbe af en 
Tid af to Aar; t. landskyld DN. UO, 
117 jvf. 257. 

tvofð, at tvoru for at hvåru fe under 
hvårr 4. 





tvævetr — týna 


tvævetr, adj. = tvevetr. Sturl. II, 1047; 
Homil. 183". 

tyggja eller tyggva, v. (tyg , tögg, tugg- 
inn) tygge; tyggr ú nökkut? tygg ek 
söl Eg. 81 (196'%49-); svá segist, at coco- 
drillus einn af öllum kvikendum ræri 
sinn hinn efra kinnarkjalka til at tyggja 
meðr Stz. 77“. gó elris hundr al á þá 
nótt óþrotnum kjöptum ok tögg allar 
jarðir með grimmum kuldatönnum För. 
14!9. Guðr. 2, 39. 40; Am. 80; Pr. 475", 

tygi, n. Ægi, Rebítab (ght. ziug, gariug, 
mbt. ziuc); kvennmanns södull með 
beizlu ok öllum tygjum DN. I, 321; 
einn af þesso vånda tye er Robert 
klerkr, er hjó rófu ór rossi staðarins 
Thom. 231”; hafði Ormr með sér flest 
öll tygi þau er þeir höfðu átt Flat. III, 
5671. hann var ríkr maðr ok hélt sik 
um fram hvern mann í þí landi at 
klæðum ok kosti, hestum ok öllum 
tygjum Pr. gar Et Kap ; 

tygiligr, ad). aföi hdun tygilig or 

NE 658*. 6581; Grett. 172". 
Maaffe tigiligr, bablenbe; jvf. tigi. 

tygilknifr, m. Sniv fom man bærer paa 
g Pængende i en Rem (tygill); ek hefi 
tygilknif eigi mikinn, mun ek ganga 
framan at orminum ok vinna á honum 
með knífinum Fm. VI, 165'%; Þórir 
hafði haft tygilknif á halsi, sem þá 
var titt Æ6. 58 (1099). 

tygill, m. (8. Blur. tugla) Baand, Rem (jvf. 
tog); Karli — hjo i sundr tygilinn! á 
halsi honum, er menit var fast við Flat. 
II, 2578. hött eða húfu af skinnum 
sabelin hafði hann á höfði görfan up 
á hæversku Franzeisa með siðum bönd- 
um eða tuglum unninn með mestu virkt 
Kim. 178. å tuglunum taflpungsins 
var gullbaugr settr steinum Porskf. 
64“; möttull å tuglum = tuglamöttull, 

m. VII, 201. 

týgjaðr, adj. tuftet, udruftet; Þiríkr Por- 
eifsson ok nær níu tigum manns ok 
flestir allir tygjaðir panzserum, járn- 
hattum ok vápnhanskum Flat. II, 
Bað. 

týja, f. Tvivl, = tvisyni; ey var mér týja, 
meðan við tveir liföum, nú er mér engi, 
er ek einn lifik Ghe. 27. 

týja, v. (týði) — tæja; litit týr oss at — 
Hom. 1082; segir þat mest týja, at eigi 
hafi guð nauðga þjónustu OHm. 55”, 
svá göfugligri bæn játti ek mik gjarn- 
liga týja (fat. libenter me annuere fa- 
teor) Hom. 2*; Manases tók at blóta 
ok heita á skurðgoð sín, ok på er På 
týði ekki ok oxinn hitnaði, på — Mar. 
102. hvat man mér tyja at eggja på 
menn Fm. VIII, 136"; allir löttu Sigurð 
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jarl í at ganga, ok týði ekki Ný. 156 
(2717). ek vissa, at mér mundi ekki 
týja at forðast þik Ég. 34 (68%). 
tykt, f. = tyktan; hann skal sitja undir 
tykt, ok meistaradöm cancelers Thom. 


tykta, v. (að) tugte; tykta e-n af sínum 
lytum Stat. 280". tykta e-n með kon- 
ungligu valdi By. I, 805"; klerka — 
lét hann svá tykta, at þeir skyldi þat 
réttliga gera Bp. I, 846"; ráðum vér 
ok bjóðum, at þér tyktir þeim af slíkri 
áleitni ok dirfð DN. VII, 166": hans 
bræðr vóru svá úhlýðnir ok ílla tykt- 
aðir, at þeir vildu eigi heyra guðs orð 
Æf. 44%. 
tyktan, f. Æugt, Optugtelje; alla hans 
bræðr lagða ek undir hans tyktan ok 
gfirboð SG. 1679, 
tyktanarlauss, adj. fom er uben Zugt; nu 
erut þér svá tyktanarlausir við yðra 
undirmenn, at þeir hlaupa í brott ok 
vilja eigi heyra Mar. 251 v. I. 20. 
tylft, f. (NM. BL -ir) 1) Antal af tolv; 
Kalfr — skyldi senda konungi prennar 
tylftir öxa OH. 2349; tylft örva Fm. 
II, 1407: tylft skjalda Sturl. I, 2445 
skaltu nefna fimtardöminn er fyrir 
forn goðorð er nefndr fjórðungsdómr, 
rennar tylftir í fjórðungi hverjum Ný. 
8 (1507); Eg. 57 (1239), — 2) = tolf 
vikur sjófar; ef siglt er ór Björgyn til 
Hvarfsins á Grænlandi, þá mun siglt 
vera tylft fyrir sunnan Island Fm. I 
2341. Ædey er halfta tylft suðr frá 
Þrándheimi Krók. 323. 
tylftareiðr, m. Gb fom nogen felv tolvte 
aflægger. Gul. 132; Frost. 4, 8; Hák. 
139; vinna tylftareið Fm. VII, 91": 
skyldi þeir vinna Kolbeini tylftareið, 
at eigi — Sturl. II, 1?! jof. I, 50". 
tylftarkviðr, m. Sjendelfe afgiven af 12 
kviðmenn, = godakvidr. Gry. I, 66fg.; 
bera tylftarkvið Vígagl. 18". 
tylftarkvöd, f. Opnævnelje af be til tylftar- 
kvidr fornødne kviðmenn; var Arnkell 
kvaddr tylftarkvöd Landn. 2, 9 (897). 
tylla, v. (ld, lt) ophænge (jvf. tolla); tyllast 
v. r. 9: gaa med lette Gfribt, paa Tæerne 
(lat. suspenso pede); mýrar lágu ílla, 
mátti þá tyllask å vetrarbrautum Sturl. 
II, 1219. djákninn hleradi ok tyldist 
á tær Heilag. I, 6067 jvf. 638%, 
tyllisök, f. = klengisök; ekki nenni ek 
at bua tyllisakir hér í móti Vígagl. 22%. 
tyllusætt, 7. ? beidir Tumi nå útgöngu 
ok griða, ok bydr hann nú tyllusætt, ok 
var þeim leyfð útganga Bp. I, 519%, 
týna, r. (nd) 1) forbærve, tilintetgjøre (jvf. 
| spilla, tapa); m. Dat. traudr er ek at 
týna sigri þeim, er ck fékk å Upp- 
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lendinga konungum Flat. II, 89"; viltu | 
hjálpa mér, at ek týna ei lifi minu 
Str. 86'%vf.14, þér skulut öngu fyrir 
týna nema lífinu, ef þér segit nökk- 
urum frå um hagi vára Rúts Ný. 3 (79); 
var sveinn sá fenginn í hendr okkr at 
við skyldim týna Fm. I, 118; Örn 
undi svá ílla við félát sitt, at hann 
vildi eigi lifa ok för upp undir fjallit 
— ok týndi sér þar sjalfr Landn. 3, 
8 (1953; hann týndi fyrir syndagjald 
einga syni sínum í miðju hafi Heilag. 
II, 1323. ef ek tyni honum, missi e 
allrar þessa heims gleði Flov. 161%. 
m. YA. týna líf sitt Flov. 180%. 1469, 
hvårn sem ek tyni Flov. 1618; týnast 
>! gaa tilgrunde, omfomme: skip þat 
tyndist; vita menn at Håkon jarl tynd- 
ist í hafi, þeir hugðu at jarl væri týndr 
Flat. 11, 319; Fluga týndist í feni á 
Flugumýri Landn. 3, 8 (1959; S. hafði 
róit at veiðiskap um várit, ok kom at 
honum austanveðr mikit, ok rak þá upp 
at Veidilausu, ok týndust þar Ng. 14 
(2519); þeir — höfðu fyrir borð hlaupit 
ok höfðu tynzt Eg. 27 (54). 2) mifte, 
tabe; m. Dat. Hom. 77"; því næst bauð 
hann ófrið kristnum mönnum ok týndi 
þaðan af bæði ríki sínu ok lífi Pr. 93'9: 
ulfar þóttumk öllu betri, ef þeir léti 
mik hfi týna Gudr. 2, 12; fyrr skal 
ek mínu fjörvi låta en þeirrar meyjar 
meiðmum týna Sig. 3, 15; þykki mér 
þat þungt at leggja ást við hann ok 
téna honum svá brátt Fm. VI, 121". 
X, 388; lítlu síðarr så sorti mikill fyrir 
augu þeim, svá at þeir sá ekki, ok 
féllu þeir þá af baki ok týndu hest- 
unum Ny. 12 (219; m. AM. hón hafði 
ungan vanmátt upp á þann hátt, at 

1 hverri tunglkvámu stakk hana svá 
hart í höfuðit, at þar fyrir týndi hón 
vitit Heilag. TI, 1237. 

tyning, f. = tjön; ek hefi — vent ti 

ne I tyning Ridd. 117%, di 

tynisamligr, adj. fordærvelig; annathvårt 
er at þeir fara úfróðir um þat mål, 
hvat heilög ritning býðr þeim, eðr 
elligar falla þeir í týnisamliga ætslan 
firir villu sakir Anecd. 8%. 

typpa, ev. (pt) banne en Top, fætte í Form 
fom en Top; typpa um höfuð Hamh. 
16. 19. , 

typpingsdúkr, m. DN. 

"V, 586 (4091). 

typpingsver, n. Dbertræf af typpingsdúkr ? 

590 


typt klæði? 


N. 1, 590. 
typta, v. (að) = tykta. 
typtanarlauss, adj. = tyktanarlauss; nú, 


erut þér svá typtanarlausir (>: 3 an:! 


týning — tyrvitré 


vende faa liben Tugt) við yðra undir- 
menn, at þeir hlaupa i brott ok vilja 
eigi heyra Mar. 2519. 

typtr, adj. ? typt klæði typtings- 
dúkr?). Hák. 75; jvf. Frost. 9, 9. 

typtumeistari, n. Tugterftefter, Opdrager; 
typtumeistari hans sonar Clar. 1%. 

týr, m. Guden Tyr. Hym. 4. 33; Sigrdrif. 
6; SE. I, 98; (varer til Romernes Mars. 
Pr. 385. 

tyrdilmuli, m. et Slagð Fugl (alca torda?). 
SE. II, 489; Bugge Arkiv II, 221 f3. 

tyrfa, v. (fö) 1) bæfte med Tyru; tyrfa 
haug Fld. I, 1343; faðir minn ok móðir 
tóku sótt saman bæði, ok vóru þau 
tyrfð ok trollum gefin Fid. III, 3898; 
þeir mundo hlaða vegg í dalinn fyrir 
ofan ok neðan ok tyrfa vfir síðan ok 
kasa þar metorð Guðmundar Sturl. Í, 
149". 9) tafte Tørv paa en; skal tyrfa 
hann með grjóti ok med torfi Gul. 253; 
fe torfs maðr unber torf; jvf. giv. tvrwa 
meþ stenom, gryt 2 VML. Manh. 12; 
gd. thaa ledhæ the hanum uth ok kastæ 
ok torffwæthæ hanum meth uren thyng 
oc stenæ Lucid. ubg. af C. Brandt 6. 8. 

tyri, n. feb Furuved fom inbebolber tjære: 
agtig Bædite; lokarspönn af tyri Fsk. 

7 


tyrkir, m. på. (6. tyrkja) 1) Tyrker. Mar. 
1429, 9912. 9929, 2) Trojanere. Trój. 
c. 23; SE. I, 285. 

tyrkjaherr, m. Qær af Zyrter; tyrkjaherr 
er kominn i ríkit með allskyns ónáðum 
fjåndligra illvirkja Hetlag. IT, 148?. 

tyrkjakonungr, m. Tyrterneð Konge; Her- 
odes tetrarcha hafði at lifanda Tiberio 
fest samband vid tyrkjakonung til þess 
at strida å Römverja vald Dost. 703. 
9193. 

tyrkland, n. Tyrferne8 Land, á því landi, 
er fyrr meir var kallat Partia en nú 
er kallat Tyrkland, vóru þar átján riki 
Mar. 9907. 

tyrkneskr, adj. tyrtiit; af tyrkneska höfði 
Mar. 990": t. bogi Klm. 1517. 284", 

tyrsdagr, m. Tir8bag. Fm. VII, 2957. IX, 

7. 


tyrutré, n. = tyri. Fsk. 157 v. I. 

tyrvi, n. = tyri; skulu þær (tæligrafir) 
fyldar vera með þeim viði, er eldfim- 
astr er, annattveggja með tyrvi eða 
öðrum eldfimum viði Kgs. 90*: jvf. 
finff terva, lapp. tarve, Tjære. 

tyrvidr, m. b. {.; lét hann — leggja eld 
i tyrvið ok gera bål å skipinu Yngl. 
27 (Hkr. 21"); Fris. 1961. 

tyrvinn, adj. af Beitaffenhed fom tvri, 
tyrvi, tyrvidr; tyrvit tré Mork. 7%. 

tyrvitré, n. b. f.; lokarspænir af tyrvitré 
Fm. VI, 158. 


týsdagr — tækr 


týsdagr, m. = tyrsdagr. Fm. IX, 42. 

tysvar, adv. to Gange, = tvisvar. Sigrdrif. 
6; Grg. II, 917; Ný. 67 (1027), 

tysvarsinnum, adv. b. j. Ný. 74 (1097); 
tala tysvarsinnum eða Brysvar Fm. 
VIII, 313* 

tytta, v. ? (jøf. tytta Aasen 859b); er þeir 
höfðu til ætlat (naut til lífs), på segir 
nautrekinn, at eigi mundi nautin rúm 
hafa í fjósinu, með því at einn báss- 
inn var ótyttr ok eigi mætti á skipa. 
Herra biskup sagði svá vera skyldu 
sem hann hafði tilskipat, ok sagði at 
á einn veg skyldi binda á þann bás 
sem aðra í fjósinu, ok var svá gert; 
en um myrgininn kom nautamaðr til 
fjóss ok fann kúna dauða á básinum 
Bp. 1, 244, þat brauð er tytt (fnabet) 
er í hendi Bjark. 6. 

tyttugti, num. ord. tyvende, — tuttugti. 
Borg. 1, 14". 

tyttugu, num. card. DN. 

2 a 


tæla, v. (ld) af tál (jvf. véla af vél) 1) 
overlifte, befnære; miklum tálum ek 
kved tældan þik Alv. 36; hug ok sálu 
hvers manns vill hann æ spilla ok tæla 
hvern mann með svikfullri flærd Flat. 
II, 391: er Herodes konungr sá, at 
hann var tæltr af austrvegs konungum, 

å — Hom. 81%, 29) tæla um e-t 5: 
påle med noget: ef faðir þinn bykkist 
eigi mega um þik tæla hér í hibylum 
sínum, þá ber ek eig! traust til þess 
at hafa þik útanlendis med mér Ég. 
40 (803); svá var hann ok í allri lýzko 
ok í öllu síno athæfi, at trautt þótti 
mega um tæla Fm. XI, 787. 92!. Jomsv. 
643, 6719, 

tæligröf, f. = tálgröf. Kgs. 90fg. 

tæpidjarfr, adj. bet briftig; þeir væri 
eigi tæpidjarfir (>: temmelig driftige) at 
beiða slíkra hluta Fld. II, 2972. 

tæpiliga, adv. med Snaphed; vil faðir 
minn eigi tæpiligar launa þrælnum 
þann góðvilja Fld. III, 8'%. 
tæpiligr, adj. map, fom fynes neppe at 
ælfe til; þótt þér eigit hit tæpiligasta 
jargaura at firra yðr húsgangi Mag.* 
1609. 

tæpr, adj. ombyggelig for ilfe at fomme 
noget for nær, for at labe bet blive med 
den lettefte Berørelje; Kalfr gékk på 
heldr tæpara Flat. II, 3603, stóðu å 
honum spjótin ok tóku tæpt til hans 
Sturl. I, 4018; tók hann henni tæpt í 
mitt lær Fld. 11, 234. 

tæra, r. (rd) 1) ubgive, lade forbrugeð, m. 
Att. einn rikr maðr tærði langan tima 
sitt góðz, til þess at hann vyrði þar af 
vida frægr Mar. 1064; Fm. XI, 423"; 


— 
a 


tuttugu. 
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sumir kasta sér upp á likamann ør- 
endan kyssandi ok i tåralækjum dögg- 
vandi þann blezaða munn, sem úvirð- 
anliga huggan hafði svá tært ok fram 
låtit Heilag. II, 125!9, Mar. 5299, tærði 
hann oss ok dreifði um veraldar vid- 
erni Post. 491"; hér með lagði hann 
hátíðinni hóf ok heimboð yfir hvern 
dag í árinu með dýrasta borðbúnað 
ok allri ölværð, er rikdömr kirkjunnar 
mátti tæra Post. 509": tæra e-m út 
Post. 4903: var nú gefit (nl. Guldet) å 
gjörfan tein at tæra herteknum til 
frelsis, en fátækum til magfyllar Æf. 
18. allt herfang ok presentur tærði 
hann til einskis útan endrbæta rikit 
— Æf. 11"; m. Dat. tæra þar sínu 
sterka afli í guðs þjónustu Mar. 534?!. 
2) beværte; konungr tók þá Sturlu vel 
ok tærði honum vel ok sæmiliga Sturl. 
II, 271% jyf. Thom. 3072. 

tæri, n. láta í tæri >: have i Berebítab; 
hefi ek svá mörg, at ef einhverjum af- 
þokkast eitthvert kerit, þá læt ek þegar 
í tæri annat — Heilag. II, 561". 

tæripeningr, m. Tærepenge, Qaandjtilling; 
skolu ræðismenninir få henni (jom en 
próventukona) hvert ár eina mörk forn- 

ilda til tæripeninga DN. III, 149; er 

Þat ok alsiða miðil þess háttar manna, 
ef þeir hafa til tæripeninga, at þann 
tíma sem þeir búast í sítt fóstrland 
heim venda, kaupa þeir gjarna skóla- 
bækr — Thom. 3028. Post. 4877. 

tæja, v. (æð) bjælpe; kristr tæði riddara 
sinom, at hann mætti stiga vfir grim- 
leik gyðinga Homil. 177"; Heilag. I, 
36411, *. II, 2837. Post. 1479: Pr. 
299* > Mar. 191'%; þat góðz er yfir verðr 
skal ek tæja guðs móður Mar. 264. 

tæjari, m. Ýjælþer.  Homil. 51". 

tæki, n. hvad man tager i Qaanden for 
at benytte til et eller andet Øtemed, = 
tól; ser hann mörg þau tól ok tæki, 
sem hann veit aldrigi til hvers skulu 
eðr fyrir hvers skyld þau eru gör Stj. 
223 arðr hans var allr af rauðu gulli 
görr ok öll tæki at þeim arðri Klm. 
4712; Heilag. II, 412"; sel þú mer tæki 

au at ek mega rita Pr. 443* (Heilag. 

,„ 257), 

tækiligr, adj. 1) fom tan eller bør tages, 
hittir hann þat (nl. $erberget) tómt ok 
sér tækiligt Barl. 43"; DN. IT, 193". 
2) ret, pasfende; å tækiligum tima Flat. 
I, 3772. Stj. 4298. å tækiligri tid Hei- 
lag. I, 252". 

tækr, adj. fom fan, bør tageð; þeir hafa 
tekit mútur af bóndum at taka falssilfr 
i skattinn, þat er eigi þikkir tækt Flat. 
II, 2472. 


47* 
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tæma, v. (md) 1) tømme; tæma hús Frost. 
13, I; tæmi hann bygd hjarta vårs frá 
löstum Homii. 193; fylla himinriki 
þann hlut, er englar tæmdu firir mikil- 
æti sínu Hó. 18. 2) gjøre ledig; 
þat skaltu víst hugleiða, at á hverri 
stundu er þú mátt þik til tæma, at 
minnask á nám þitt — Kgs. 6": fyrir 
hvern skyld tæmir þú þik eigi allan 
til eptirlætiss ok munudlifis St. 1443; 
tæmast, v. r. 2: blive ledig: skipa kirkjur 
lærðum mönnum þar sem þær tæmdust 
DN. III, 34; réðo sik frá alþýðu skjali, 
at þeir mætti tæmask ofvalt til bæna 
ok sjá við öllum tómum orðum Homil. 
41%; at hugr várr tæmisk til himn- 
eskrar hvildar þá es líkaminn hvílisk 
af erfiði Homil. 27”; tæmast til þess 
at heyra ok halda boðorð guðs Post. 
720"; Heilag. I, 285". 558. Í eif 157; 
arfr tæmist e-m o: tilfalber en ved Arve: 
laberen8 Død, Eg. 8 (14%; Frost. 9, 29. 

tænaðarmaðr, m. Berjon fom er nogen 
til Qjælp eller Støtte; einn af þeim 
varð Ísleifr Hallsson, hvern Jón bi- 
skup æskti at verða skyldi biskup 
næst eptir hann ok tænaðarmann sins 
biskupsdóms, ef hann mæddi elli Bp. 
I, 2403. Stz. 1579, fe under tulkr. 

tænadartraust, n. Hjælp fom en tan forlade 
fig paa; verandi oss vernd ok skýling 
í öllum várum nauðsynjum, at med 
þínu tænaðartrausti sém vér öruggir 
Mar. 338", 

tænaðr, m. Hjælp (jvf. tæja, týja); med 
hans tænaði héldust þeir allir Fm. X, 
238?1. þeim er á hann kalla — sér til 
fulltings ok tænaðar By. I, 215'. 3659; 
bað biskup Þorgils þar tænaðar um 
Sturl. TI, 2423. 

tödualinn, adj. opføbdt paa taða 1; stóð- 
hestar vårir töðualdir Ljösv. 7 

töðuönn, f. Arbeide med Ýget paa tada 1; 
er þat mitt ráð, at hverr maðr ridi 
heim af þingi ok sjái um bú sitt í 
sumar, meðan töðuannir eru Ný. 125 
(192 v. Å). 

töðugarðr, m. Gjerde om tada Í (jvf. tún- 
garðr). Sturl. I, 64", 

tödugöltr, m. = túngöltr; så hann at töðu- 
göltr hans var dauðr Flóam. 20 (141). 

töðuverk, n. Arbeide paa taða 1 eller med 
taða 2; hvat mun varða þó at þú dvel- 
ist hér um hríð ok takir til sláttar, er 
hér töðuverk mikit Find. 807 (c. 40). 

töðuvöllr, m. gjødflet Græðmarf (jvf. tún- 
völlr). Grg. II. 90%, 

töfl, f. Britfe i Brætjfpil (tafl); konungr 
sat ok tefldi hneftafl, ok nefndi madrinn 
töfl konungs Fm. VI, 292. H. hélt töfl 
einni, er hann hafði drepit Fld. I, 2852. 


tæma — töng 


töfr, töframaðr, töfrar, fe taufr, taufra- 
maðr, taufrar. 
a f. Dphbold, Forhaling. DN. V, 


tögla, v. (að) tbgge, gnave; betra er fyrir 
guði at eta nad ok drekka vin en tögla 
med umlestri ok áleitni kjöt bræðra 
Heilag. II, 604"; þat er huggan ill- 
mennis at tögla um hæl heilagra Hei- 
lag. II, 6472. 

tögr, m. = tugr, tigr; eigi lengra þaðan 
i brott en halfan þriðja tög mílna Alex. 
091". 

tökumåli, m. Fæftetohtratt. Rd. 5, 11. 

tökuveizla, f. ? DN. VII, 457 (4549). 

tökvisi, f. Rovgjerrighed, = [at. rapacitas; 
stundum hafa góðir dömendr tökvisa 
þjóna, en þeir saurgask af þeirra glæp, 
ef „þeir banna eigi tökvísi þeirra Hom. 
38 


tökviss, adj. tovgjertig, = lat. rapax. 
Hom. 38%; hann rétti hreinar hendr 
sínar á tré, ok var honum gefit eitr 
at drekka, at hann bætti þat, er tök- 
vísar hendr tóko sæta fæzlo af bönn- 
uðu tré Post. 351". 

tölugr, ad. nalfom? ek er bæði vitr ok 
tölugr Fld. Ill, 2898. JD, as... 

tölulist, f. Zalære, Arithbtttit; hvat sem 
hann sá eða las af — tölulist, skildi 
hann útan alla talman Heslag. I, 125”, 

tölumaðr, m. 1) $Berjon fom er taldr i 
frænderfðir. Gul. 105. 2) Perfon fom 
telr frændsemi manna. Borg. 1, 15. 

tölupallr, m. Æalerftol, Forbøining hvor: 
paa en Taler ftaar; för hann til Petrs- 
kirkju ok söng par messu ok gékk upp 
á tölupall ok lýsti þessi jartegn Mar. 
1392, 

tölur, f. på. fe tala. 

tölusnjallr, adj. = målsnjallr. Pr. 825*. 

tölustaðr, m. Sted, Plads hvorfra ber hol: 
beð Taler, jvf. tölupallr; biskup lauk 
tölunni ok gékk ofan af tölustadinum 
Heilag. I, 383. 

tölustallr, m. b. í. Heilag. Í, 38 v. I. 13. 

tölustóll, m. b. f.; stigr hann upp å tölu- 
stól ok predikar Thom. 232". 

tölvisi, f. Dygtighed í Regnelunft; SE. IL 

- enn fimta dag var könnot arith- 
metica, es tölvisi alla greiðir Post. 
137? (58). ' 

tölviss, adj. bygtig í Regnefunften;, gerðu 
þik tölvisan vel, þat þurfu kaupmenn 
mjök Kgs. 7". 

tön, f. ? eptir þessari mey gékk önnur 
mær ok bar í hendi eina tön (Cod. 
tön) Ridd. 30” (franife Drigtnal: tint 
une taule). 

töng. f. (8. tangar, N. PÅ tengr) 1) Stang 
i Amindelighed (jvf. stöng); brugt fpot- 








tönn — ú- 


tenbe om handleggr; krækt er saman 
rifjum í þér, ok eigi pykkjumst ek slíkar 
tengr sét hafa, sem þú berr eptir Grett. 
97%; kalla má höndina töng axla SE. 
11,429. 2) Læsfeftang, Stang fom (æg: 
ge8 over et Læs efter Slædens Længde 
for at trylte bet fammen og fæfte bet til 
benne; hlass þat er gyrði töng eða reipi 
Borg. I, 14. 3) Zang; så skjöldr var 
hvitr ok skrifat å með rauðum steini, 
hamarr ok töng, firir því at smiðr var 
faðir hans Didr. 983; drógu tveir karlar 
beinit með töngu, áðr brott géngi Sturl. 
I, 99": spenn um tönginni ok kipp 
svá ór sárinu OHm. 97 jvf. OH. 22303 
Vsp. 7; vili guð at min hönd komi 
aldrigi á hamarskapt né á tangar arm 
Didr. 964. 

tönn, f. (G. tannar, N. PI. tenn, tennr) 
1) Zanb; galti gæddi þá ferðina ok 
lagði upp ranann ok tennrnar á söðul- 
treyju konungs Flat. II, 277; hafa þeir 
hvalir tennr eigi stærri en gera má 
mjök stór knifshefti af eða tafl Kos. 
30'%. 312; mæla e-t innan tanna o: ved 
fig felv, faa at bet ille høres, Str. 813: 
rjóða tönn å e-m 2: have fat paa en 
og tilføte ham Stade, Flat. 11,36", vurðu 
þegar heilir, er þat (nl. viösmjörit) kom 
innan tanna þeim, hvat er áðr var at 
meini Heilag. II, 440"; sér þessi sami 
bróðir — einn helvitisanda niðr stig- 
anda vfir þenna einsetumann hafandi 
þrennar tenn eldligar Heilag. II, 6322; 
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Erlingr så til hans ok glotti vid tönn 
OH. 1143; ekki tjá tanna Bær. 108", 
Kim. 382", fe unber tjá; þegar er Rani 
finnr honum tönn, þá gaf hann honum 
beltit (jvf. tannfé) OHm. 4 (4. 2 
Óvalvoðtand; grafa tönn Bp. I, 1483: 
ofléttubuðkr með tönn Kalfsk. 84; om 
Qvalrodtand jom Qandelsvare coll. Krók. 


töpun, f. = tapan; mun fara sem mak- 
igt er, alt saman, önd ok likami i 
töpun Æf. 42B%, 

törgubuklari, m. = targa? hann hafdi 
silfrbelti um sik ok öxi þá í hendi, 
er — ok törgubuklara ok silkhlað um 
höfuð Nj. 121 (184'%). 


rd r, m. b. f. Ný. 63 (96%. 98 

). 

tötrabaggi, m. alle fom indeholder Pjal- 
ter. lat. I, 557". 


tötrabassi, m. eigi er sjá þó sæmiligr í 
öndveginu tötrabassinn Vígagl. 3}. 
tötrugr, adj. pjaltet; hann ser, at þar er 
komit eitthvat fátækt ok tötrugt Fld. 
I, 8037, lutom vér at fótum tötrogra 
með helgo lítillæti Homil. 65"; kom 
at þeim einn fátækr maðr ok bað 

matar ok var alltötrugr Mork. 91%, 
töturr, m. Pjalt; fylgir honum — eigi 
meira en herfilig hárklæði eða saurgir 
tötrar Barl. 603; Fm. VI, 379?; Fld. I, 
230; hón var í einum slitnum tötri By. 
I, 3819; svartr fatstöturr Bp. I, 5089 
vafiðr med tötri Heilag. Il, 663%. 


U. 


ú- Præfir ber fætteð foran Nomina eller 
Narticipia og Devirter I) at Sætningen 
fommer til at ubtrylfe bet mobjatte af 
vab ber eller8 vilde have været udfagt; 

ann er úlíkr nökkurri mannligri mynd 
Grett. 83"; ef fleiri hafa uleyft >: om 
ber er flere fom ille have givet Tilladelje, 
Landsi. 7, 21; þat er holdsins mey- 
dómr at óbrugðit sé líkamanum til 
saulifis o: at Segemet ille er bengivet 

til Utugt eller Stjørlevnet, Leif. 162; 

þeir fremstir er úbrugðit hafa (>: ikke 

have opgivet, ilt fig ved) sinum mey- 
dómi eilag. I, 466" > vildi gjarna urådit 

hafa (>: ifte have gjort bet) Bær. 9791; 

hafði úlokit honum landskyldir DN. 

II, 2949. drepit þá sjalfir ef þér vilit 

údrepnir vera Gyöd. 3016; óhygginn er 

sá er harmar barna missu, ne þat at 
syrgja at heldr hafi Kristr en eko: 
ben er uforftandig fom jgrger over (fine) 


Børnes Tab, beller itte (er) bet at førge 
over, at Krift bar dem beller end jeg 
(d. v. f. at Krijt og ille jeg har dem), 
Heilag. I, 4523, ber fvarer né til ben 
foregaaende Negtelfe ú; illt er þeim er 
á úlandi er alinn (2: ben bar bet ifte 
odt, fom iffe er opføbt i Landet (hvor 
an hører bjemme) Ný. 6 (101); fara 
óviljavegs o: fare ben Bei man ille vil 
eller ille ben Bei man vil, Heilag. I, 158"; 
2) å gorbindell meb en anden í Sætnin- 
gen orefommende Negtelje, at Meningen 
liver ben famme fom om ber ingen Meg: 
telje foretom: væri eigi úgaman (2: bet 
ftulde være fornøieligt), þó at på hrektir 
fyrir honum, en drepir hann eigi, ef 
på mått annat (ie end at bræbe ham) 
Grett. 1349 jvf. Fld. II, 4143. es fyr 
goðe engi hlutr aldrege úbótaböl (9: 
ber er aldrig nogen Ting uden at ber: 
for jo er Ýjælp), ef hann (nl. Gud) sér 


142 ú- 


iðron manns eptir afgördena Homil.!| 
44" ekki óskeinisamr Ný. 151 (2624); 
eru þér ekki öglöggbeknir Mag.* 31"; 
fyr hví er eigi óhætt at ætla þat, at — 
Homil. 1448. Il) Med Varticipium 
brugt dels perjonligt bels uperfonligt 
forefommer bet í følgende Forbindeljer: 
a) med PBræf. Partc.: 1) med Parte. fat 
jom PrædifatSord eller i Appofitton til 
GSaætningen8 Gubjeft: medan ek var úvit- 
andi ens sanna 2: var uvidende om Hvad 
ber var fandt, By. I, 408: hann fór nú 
úvitandi þessar vélar Fm. X, 260; var 
eigi þat at þú gjörðir þat úvitandi o: 
af Uvidenhbed, Eg. 86 (2192). Njáli féll 
(sjá hlutr) svá nær, at hann mátti aldri 
úklökkvandi (o: uden bbb Rørelje) um 
tala Ný. 112 (1719); kom úvarandi (>: 
uben at venteð) yfir hann sú vá Barl. 
61'5; hversu mega ek úgrátandi (uben 
at græbe) gera minning Marteins Hei- 
lag. I. 605": sem sina sýn ok sjáldr 
bera úblöskrandi (uben at blinfe med 
iðinene) fram móti sólargeislanum 5t3. 
81*; ek mundi eigi úæpandi þola (0: 
itfe funbe taale bet uben at flrige) Flat. 
I, 399”; 2) med Præf. Part. fat í App. 
til Sætningen8 Dbjeft: tel ek hann eiga 
at verða — skögarmann úalanda, úfer- 
janda, úráðanda öllum bjargráðum o: 
fom ilfe maa fobeð, føre eller bjælpes 
meb noget af alle be Raad fom funbe 
tjene ham til nogen Hjælp, N7.142 (230!) ; 

ripu þeir prest úvaranda (>: uben at 

an ventede bet) Hom. 155": 3) med 
Bræj. Part. efter foregaaende Mræp. at: 
lætr mik þó at úviljanda hann dyrka 
Stj. 6179, at úvitanda sjalfum konungi 
Fm. X, 227; at úvitanda David, Birni 
Stj. 500; För. 1325; 4) med Præf. Part. 
neut. og Verbet vera í en uperfonlig 
Gætning: töldu þat flestir at úsiglanda 
væri (2: at man ilfe funbe jetle) OH. 
138"; er slikt úsitjanda (2: faabant fan 
man ilfe taale) Korm. 1928; er mér þat 
úgeranda o: bet fan jeg iffe gjøre, Fm. 
VIII, 15579; slíkt er úgjöranda Grett. 
337. b) med Præt. Part. 1) fat fom 
BrædifatSord eller í App. til Sætningens 
Subj.: liggja engjar óslegnar Grág. 
4997; ekki dugir ófreistat Ny. 5 (81%; 
ef hann flytr þjóf vfir áduldr (0: 
uden at være uvidende om at ban er 
Tyv) Landsl. 7, 47; ef maðr hleypr til 
úbeðinn Gry. I, 165; giordhe thetta 
- Kæmppe wliastadh ok ubundinn DN. 
11,560; þessi illvirki skyldu eigi lengr 
úhefnd vera Bp. I, 533'5; eru enn eptir 
in ipre ok en æþre tókn þess ölipop 
Homil. 189; ef nökkut er uvirt þá er 
svá sem allt sé úvirt Gg. 1, 237"; jof. 
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Gul. 53; Gunl. 4 (207); Landsl. 5. 5 
Grág. 113". 1147, 516"; Grg. II, 2287 
(ivi. 228%). I, 55"; Borg. 1, lá (849"); 
keisara dóttir er úspellat af mér Bær. 
110%. úskirð ero þess augu Hom. 86?** - 
fjórir tigir sátna vóru úfærðir saman 
Heið.18; vaxa akrar ósánir SE. I, 202"; 
2) fat í App. til Obj.: hafa sét staðina 
enn úbrugðna (>: da be endnu vare i 
fin oprindelige Tilftand) Didr. 384; þeir 
varðveittu úsmurða likamina um 7 daga 
en smurða varðveittu þeir um 30 daga 
o: be toge vare paa Legemerne í 7 Dage 
førend de havde falvet bem og 30 Dage 
efter at be havde falvet dem, St. 237": 
taka grip manns úléðan (2: uben at 
ben er ham overdragen) Landsl. 7, 39; 
kaupa ósénan grip Landsl. 8. 17 jv. 
Lad. 33 (867); boðaði fyrr úhevrðan 
burð (o: en Fødjel fom man aldrig fer 
havde hørt) Barl. 28'; kaupa jörð úboðna 
Gul. 277; kaupa vaðmál úmælt „eða 
údregin Bjark. 107; allar ógefnar kirk- 
jur kallaði hann í erkibiskups valdi 
Bp. I, 778; bera — smyrsl á sárit 
úfægt (2: uben forub at have renjet det) 
Hom. 1043; hafði sett lausingjann niðr 
å úleyfðri jörðu Höskulds Lazæd. 25 (66); 
sitja á ótekinni jörðu (2: Jord bvorpaa 
itfe er taget Fæfte) Landsl. 6. 17 (1035); 
leggja hånt í úvigðan eld OH. 2298. 
skolo hinir aðrir taka slíkt af ódeildum 
arfi Grág. 6ððiví.* jf. Fm. VI, 148; 
Frost. 11,13 (Hák. 90:12). 3) efter fore: 
gaaende PVræyp. at: at Óhöggnum skildi 
Fld. TI, 481"; at úsögðum sundr grid- 
um Fm. IX, 5089; at óunni jörðu ok 
ósáenni Landsl. 6, 35; at þeim sjalfum 
úspurðum Stat. 231; munu vér eigi 
uppgefast at úreyndu Laæd. 21 (50'); 
eigu þeir allir at veiða at údeildu (>: 
i JFællesftab) Grág. 509!!; at úprófaðu 
o: uforføgt, Bp. I, 775%, 4) med Berbet 
vera í en uperfonlig Sætning: lét sér 
úgetit (je. vera) at þessu (>: fagde at 
ban ifte fanbt Behag í bette) Laxd. 40 
(1083; eigi lét ek með öllu úspurt um — 
Kgs. 29; meðan hans er úhefnt Vatsd. 
23 (39%); 5) í abverbial Betydning (jvf. 
svá búit, at svá búnu); ubodit >: uden 
at være buden, uden at ber har været 
nogen Indbydelje: taka þeir veizlu, er 
úboðit kómu, en hinir vóru brott eltir, 
er búa létu Fm. VIII, 46"; hón kom 
óboðit þar er menn sátu of borðum 
Leif. 79", óboðit gékk hann inn í milli 
boðsmanna Heilag. I, 5158; úfregit >: 
uden at der er gjort noget Spørgamaal, 
nogen Joreipørgfel, Ni. 33 (4919); Fatsd. 
10 (19%); ulofat >: uben Tiladelfe, E». 
55 (102%); Grg.1, 209; Grág. 2307. 509; 








úáfenginn — 


Fm. IX, 446" (Flat. III. 1169; uskorat | 
2: ubetinget, uinbifræntet: H. vildi einn 
ráða úskorat Sturl. I, 36" jvf. Eg. 85' 
(2187). Laxd. 50 (152! ; er hón åtti 8, 
daga olifat >: ba hun endnu havde 8. 
Dage at leve, Heilag. I, 540'%; muntu í 
þó eigi eiga langt ólifat Sturl. II, 1963; 
Flat. 11, 8477; Anal. 1808; fékk hann, 
þessi svör — at hann ætti lítinn tíma 

ér (í Berben) óverit Heilag. IL, 389'3. | 
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hann til vad heldr sterkjan, ok eigi 
var öngullinn minni eða uramligri (í. 
en vaðrinn) SÆ. I, 168; þú ert ykkarr 
eigi úsnarari (0: bu er iffe ben minbft 
rate af eder to) Våpnf. 19%: þat må 
hann veita mér hinum óminsta þræli 
sínum Heilag. I, 269? jvf. 2678. — Med 
Qenfyn til be to Former ú og Ö fe 
Frump. 199 Anm., Rydgr. IV, 78 n. 2. 
101. 262fg. 


hón mundi skamma stund óverit hafa í | úáfenginn, adj. uden berujende Kraft; vatn 


þessum heimi Heilag. I, 878"; úkominn 


at eins 2: faa nær ved at være fommen, | úaflátanligr, ady. uopbgrli 


at ber fun fattebeð det, at en virkelig var 
ber, Heilag. II, 458% údauðr at eins 
2: paa bet allernærmefte bab, Flat. III, 
399%. IIX) bet betegner 1) at noget er 
anberledeð end bet Ífulbe være, f. Er. 
ubrugeligt, fladeligt (jvf. t. unthat, un- 
mensch, unthier), f. Gr.: úfall, úlvfjan, 
uråd, úsiðr, úveðr, úvenja, úþýði (= ill- 
prdi). 2) at noget er overordentligt, ub: 
mærter fig fremfor alt andet af jamme 
Slaga (jvf. Tyff unmasse, unmenge). Se 
DGr.* 11, 775—783 jvf. Nachtrag 1018; 
Hoefer í 2. f. d. Philologie XIV, 201— 
205; Sophus Bugge t Nordisk Tidsskr. 


f. Philologi VHI, 71 jvf. 803; i Z. f. d. | 


Philologie IV, 197; om Røkstenen 6. 
2. IV) med Komparativ eller Super: 
[ativ ubtwyffer bet, at Egenitaben er til: 
ftede í en ringere eller ben ringefte Grad; 
så er úgöfgari, er öðrum fóstrar barn 
o: af to Perfoner er ben af ringere An- 
feelfe fom opfoftrer Barn for ben anden, 
Fm. VI, 5; hann var ósterkari i leik- 
inom en Alfr F'ruis. 249 (Yngl. 38); var 
hann því óharðskevtari en fyrr at — 
Fid. Il, 38389": er þat óháskasamara 
Flat. 11. 122"; eigi er åsvnjur úhelgari 
SE. 1, 827. hvárt ek man því úvaskari 
maðr en aðrir menn, sem mér pikkir 
meira fvrir en öðrum mönnum at vega 
menn Ny. 54 (85%; ekki ætla ek at 
ganga únærr (2: at holde mig mindre 
frem, være mere tilbagebolbenbe end jeg 
eller8 vilde være) fyrir skaplyndi þeirra 
Porskr. 65'; på munt — sýna þik å ein- 
verjum fundi ykkrum nökkut úslærra 
en þú hefir fyrr verit Laæd. 47 (1417); 
eim Þóri tókst allt seinna, var skip 
þina óauðráðnara OH. 1363; rétt er 
at færa Ömagann á hendr erfingjanum, 
þó at hann sé óauðgari en hann eigi 
ram at færa Grág. 114"; margir menn 
mæltu þat, at Hrafn væri ei óröskvari 
en Gunnlaugr Gunl. 10 (2430); eigi 
mun yðr úannara heim en heiman 
Vatsd. 35 (56%) jvf. Frs. 998: sofnar 
nú risinn í annat sinni eigi ófastari 
en fyrr svaf hann Didr. 1869; greiddi 


eða úáfenginn drykkr Bp. I, 894! 
f: fteblebarenbe; 
mein mikit ok uaflåtanligt Post. 7743 
úaflátliga, "adr. uopbørligen, = án afláti; 
Ólafr konungr gaf úaflátliga þakkir 
allsvaldanda guði Flat. I, 245", Kgs. 
1373, Heilag. I, 48!. 
úaflátligr, adj. = úaflátanligr; æsilig ok 
úaflátlig er ótrú gyðinga Mar. 724" 
úaflátsamr, adj. uvillig til at afftaa fra, 
flippe noget; hann var — harðúðigr ok 
óaflátsamr við hvern sem eiga var Fm. 
III, 1759. * 
úafléttr, adz. fe under afléttr. 
úafskiptasamr, adj. utilbøtelig til at give 
fig af meb, tage Del í noget (jvf. skipta 
sér af e-u). Mork. 2298. 
úafskiptinn, adj. d. f.; maðr óafskiptinn 
um málaferli Ljóst. 22%. 
úágangsamr, adj. frébjommelig, utilbøielig 
til at fornærme eller forurette andre; 
hann vard samhuga vid flesta menn 
ok úágangsamr Vatsd. 17 (295). 
úágjarn, adj. vetfindig, utilbøielig til at 
træde andreg Met for nær; hann var 
friösamr ok úágjarn Flat. II. 34; 
Heilag. II, 835. 
úágengiligr, adj. fom iffe er let at gaa 
paa; ek mun bjóðast til at fylgja fénu, 
ok mun på óágengiligra bikkja Hænsn. 
17 (1819). 
úáhlýðinn, adj. utilbgtelig til at høre paa 
og rette fig efter hvad andre fige; er 
konungr úáhlýðinn, hvat sem mælt er 
fyrir honum, ok einráðr Fm. XI. 246. 
úákafliga, adr. paa en ille bidfig, ivrig 
Maade; tóku fram árum eigi uåkafligar 
Fm. VII, 2885. 
úákafr, adj. fom iffe er bidfig, ivrig, vold- 
fom; þeir eru ekki úákafir í fyrstu, en 
bleydast skjótt Fm. VI,312''; var hann 
eigi at úákafari, þó at iðrin lægi úti 
Lyösr. 194, 
úaldarflokkr, m. Stare af úaldarmenn; 
þeir Snorti goði ok Sturla stöktu á 
rott öllum víkingum sinn veg hvårum: 
ok dreifðu svá óaldarflokki þessum Æð. 
62 (114); Fm. VII, 82. VIII, 211 v. å 
10. XI, 242"; OH. 213* (Flat. II, 8492), 
Sturl. I, 3735, 
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úaldarmaðr, m. Berjon font forftyrrer Bre: 

ben í Landet eller Ynbbyggerneð Sitter: 

ped for Liv og Gienbom; så sveinn hét 

eirr ok var inn mesti óaldarmaðr 

staldamaðr ok útileguþjófr Sturl. I, 46! 
(= úæll maðr Sturl. I, 47). 

åaldarvetr, m. ulylfebringenbe Vinter. Bp. 

oO 


, . 
úáleitinn, adj. fredfommelig, úágang- 
samr; Þorsteinn var maðr úrefjusamr 
ok rettlåtr ok úáleitinn við menn Eg. 
88 (225); Fm. II, 248. 
úalinn, adj. ufødt; ef hann å suno skil- 
etna, þó at einn sé fulltida, ef så játar, 
þá játar sá firi alla þá er í úmegð 


ero, ok svá firi alla på er úalnir ero| 


Hák. 70}. 

úaptrbætiliga, adv. jaalebeð at Stade ikke 
an oprettes. Sitat. 245%. 

uår, n. llaar, uheldigt eller u 
Mar. Homil. 1699; Sturl. 

úáran, n. db. f. Flat. II, 398; Kgs. 73%. 
DN. VIII, 79"; Ågr. 522" (Fm. X, 400). 

úáransvetr, m. b. f.; Joseph taldi þat sitt 
ráð, at konungr setti til nökkurn vitran 
mann ok hagspakan, er varðveitti af- 
gang jarðarávaxtar þann er eigi þyrfti 
at neyta þá 7 vetr ina årsömu, ok væri 
afgangrinn sparaðr binum 7 óárans- 
vetrum, er eptir mundu koma Pr. 75", 

úárenniligr, adj. uangribelig, font man itte 
med noget Qelb fan angribe; var þeirra 
flokkr uårenniligr Ný. 122 (1875); þótt 
sá frændabálkr úárenniligr Laæd. 25 
(66") jvf. Bp. I, 667%, 

úarfgengr, adz. uberettiget til at tage Arv; 
konur þær er úarfgengjar vóru (= eigi 
vóru arfgengjar 8. 5) Grág. 1018. 

úargadýr, n. Løve (fe unber úargr). 15.10". 

úargr, adj. modig, uforfærbet; ódæll maðr 
ok heldr úargr viðskiptis Bp. I, 667?! ; 
hit óarga dyr 2: Løven, Homil. 63", 
Pr. 808. Didr. 183"; Heilag. I, 445”. 
II, 2092; Hd. 10". 2033, 

úárligr adj. utrivelig, fom fer ub til ille 
at ville trive8; gjörði Grim mjök úár- 
ligan Brandkr. 60}. 

úarmvitigr, adj. ubarmbjertig. Post. 7687 ; 
Didr. 1803; Bp. I, 768", 

úárvænn, adj. korn var heldr úárvænt 2: 
fovede ingen god Høft, OH. 11314 

úáræðiligr, adj. eigi er þetta úáræðiligt 
o: bet er farligt, Fm. bi. 445 v. 1. Í. 

úástfolginn, adj. ilte eljtet, omfattet meb 
Kjærlighed; mér var Njörfi konun 
ekki úástfolgnari en synir minir Flá. 
II, 408%, 

úástúðligr, adj. uelifværbig; dröttning 
feldi litinn hug til sveinanna, ok synd- 
isk henni þeir úástuðligir Sturl. I, 1". 


hitebringenbe 
, 1512, 


úaldarmaðr — úberr 


úátan, n. bvab ber ilfe maa æbeð. Borg. 
1,5 (842). Grág. 44". 801; Post. 8395. 

úatfyndiliga, adv. upaal eligen, ulafte= 
figen; maldus lifði ok þaðan úat- 
fyndiliga i munklifi Mar. 736"; Heilag. 
II, 871 


, . 

úathugaðsamr, adj. uopmærfjom; óathug- 
aðsama hefi ek þjóna Heilag. IT, 217". 

úathygli, f. Uagtfomhed. Flat. II, 323". 

úauðigr, adj. fattig, lat. inops. Grg. I, 
119", II, 898; maðr er auðigr, annarr 
óauðigr Hm. 74; Var. 10. 

úauðligr, adj. fom ber ike er Haab om at 
funne øbelægge rm eigi eyðiligr); hon- 
um sýndist óauðligr flokkr þeirra fóst- 
bræðra Fld. III, 603”. 

úauðna, /. Mlyfte, ubelbig Stjæbne; vili 
eigi meirr Óauðna falla til med oss 
um vár skipti, en til sé stefnt Fm. 
VIII, 286". 

úauðráðinn, adj. fom ikfe er let at fiyre, 
raade meb; þeim Þóri tókst allt seinna, 
var skip þeirra óauðráðnara OH. 136". 

úauðsóttligr, adj. faaban at ber er liden 
Ubfigt til med Held at tage fat derpaa, 
= torsöttligr; þykki mér við þetta allt 
saman úauðsóttligt Laxd. 54 (1577). 

úaukinn, adj. uden JForbøielje af Belgbet; 
taka kostnað sinn úaukinn af fé hins 
óða Landsi. 4, 95, 

úávaxtarsamligr, adj. ufrugtðar, fom bærer 
tiben Frugt; lagði — Maria sveininn 
Jesum niðr hjá sér undir einu úávaxtar- 
samligu tré Mar. 392. 

úávaxtasamr, adj. Í. f.; grunar ek, at 
yðru hugskoti verði mín kenning mjök 
úávaxtasöm Flat. I, 513". 

úávaxtsamligr, adj. ungttig. Post. 871". 

ubeidull, adj. utilbøielig til at begjære 
noget (til e-s). Homii. 142". 

úbeinn, adj. fom gaar i en fljæv Retning, 
faar et andet Udfald end man vilde; 
sögðu sina för "beina Pr. 75%. 

úbeint, adv. fjævt, í fljæv Retning, af: 
vigende fra hvad ber er bent og ret; 
skjóta úbeint Fm. VIII, 170; ero þeir 
sumir menn, er svá óbeint sjá sitt mål, 
at þeir drýgja hórdóm saman fyst ok 
geta börn saman Hb. 31", 

úbergan, n. ftærtt, haardt Fjeld; þessi hinn 
harðasti steinn ok hit fastasta úbergan 
Barl. 1819 jvf. Bp. II, 167. 

úberr, adj. 1) bebæltet, iffe nøgen; hann 
gaf tysvar svå klædi af sér, at hann 
var varla óberr eptir Homsl.12. 2) 
itjult, lat. non manifestus; þótti skåld- 
inu — úberari verða löstrinn at kalla 
margláta konu heldr dýr, en greina sér- 
hvern hlut, þann er hon gjördi úmann- 
liga SE. Il, 188" 








úbeygðr — úbráðreiðr 
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úbeyeðr, adj. fom itte laber fig bøte; | úbókfróðr, adj. = (at. illitteratus. Post. 
u 


eygð stadfesta, þrjózka Thom. 295”; 
Post. 475”, 
úbeygiligr, adj. ubgielig, urotfelig. Post. 
585?3. 


úbilgjarn, adj. uforfærbet, utilbøielig til 
at vige for noget; íllt, dælt er at eggja 
úbilgjarnan (Grett. 24*; Sig.3, 21; Sturla 
er opt úbilgjarn um manndrápin Sturl. 
I, 88"; Fm. VI, 334". 

úbilt, adj. n. fri for al Frygt; bróðurnum 
var Öbilt o: Broberen var ille bange, 
Heilag. II, 529"; láta sér verða óbilt 
9: tage Mob til fig, Flat. II, 1887; Völs. 


92 (c. 5). 

úbindandi, úbindendi, f. Mangel þaa Af: 
bofdenheb eller UAftefe. Mar. 1233. 

úbirðr, adj. = úbirgr; þessa hluti alla åtti 
Cecilia óbirða í hans garði DN. II, 208. 

úbirgr, adj. vanbjulpen (med Genfyn til 
fine Forngbenbeber), jvf. birgr; let bi- 
skup þá álita gózit ok sýndist hvárt- 
tveggja óbirgt um mat ok hey By. I, 
8680. Hænsn. 6 (1425); Flat. I, 4813. 

úbirgja, v. (gd) gjøre en vanbjulpen med 
Heniyn til fine Fornøbenbeder, blotte, 
bergve; þetta sama gerði bróðir fyrir 
ástar sakir at óbirgja sjalfan sik en 
stétta svá auðmjúkliga bróðurins þurft 
Heilag. II, 6149. 

úbirta, f. Utlarhed, Dunkelhed; vera kann 
at þú mætir nökkuru þungu åfelli, er 
þér sýndist sem nökkur úbirta legðist 
yfir þik Fm. VII, 1082; Fris. 292" (jvf. 
vanmegn Fm. VII, 108*; úmagn Fs. 
2923). 

úbjartr, adj. = dökkr; hjalmr hans man 
úbjartar vera, en áðr vid fundumst 
Floc. 1395. 

úblauðr, adj. frygtløs, uforfærbet. Ghv. 
17; forefommer fom WBerfonnavn DN. 

. TIL, 36 (42%; Bolt 26", 

úbliða, /. Uvilje, Ugunft, Unaabe, Brede. 
5tj.200'%8-+ Flat. IIT, 2447: Bp. I, 7147; 
i Kongebreve forefommer fom ftaaende 
öotmel: nema så, er þat gerir, vili 
sæta várri úblíðu o. lign. DN. I, 86 

„161. 241. III, 97. 

úbliðliga, adv. med Uvilje, Uvenlighed eller 
Brede; talaði hann hardligarr ok úblíð- 
gar til þeirra en annarra manna SG. 


úblíðr, adj: uvenlig, ugunftig, unaabig, 
vred; konungr var heldr styggr o 
úbliðr til Arinbjarnar Eg. 71 (170%); 

. Kgs. 65%, 

úblíðskapr, m. = úblíða. DN. V, 1891, 

úblöskrandi, adj. uben at blinte. Sí. 81%. 


úboðanligr, adj. ufigelig, ubeitrivelig. Mar. 
áin) lan. i gh. 69". 8980. Post. 


849%, 91077, 

úborinn, adj. 1) endnu ille født; tekr 
hverr vårr trygðir vid annan fyrir sik 
ok sinn erfingja, alinn ok óborinn, get- 
inn ok ógetinn Heid. 33 (381'*); Landsl. 
2, 12714; var þat svá af guðs vilja ok 
tilskipan, pess sem bat syndi på pegar 
ok birti meðr þeim óbornum, sem síðarr 
kom fram meðr þeim fæddum ok full- 
komnum „St. 1597; sú er hinn bridi 
erfð er óborins erfð heitir, ef kona er 
með barni, ok er barn kvikt í kviði 
hennar fyrr en hón andist, ok vita 
þat húspreyjur tvær með henni Gul. 
104; Völs. 90" (c. 5). 2) uføbt, tom: 
men til Berben ille ved naturlig Føbfel, 
men ved at ubifjæreð af Moberð Liv: 
om Fæ: skalat maðr eiga fé óborit; ef 
maðr á fé óborit ok lætr ómerkt ganga, 
til þess at hann trúir á þat heldr en 
á annat fé, eða ferr með hindrvitni 
nekkvers kyns, ok varðar honum fjör- 
baugs garð Grg. 1, 23%08.; om Menne- 
fler, ville antoge8 at være i Befibdelfe 
af overlegne Naturgaver eller Kræfter 
og ofte bare Tilnavnet úborinn, f. Er. 
Úlfrún en «borna dóttir Játmundar 
Engla konungs Landn. 1, 10 (40 v. I. 
4). 2, 6 (1103. 4, 4 (246 v. 1. 4); Ni. 
144 (172%), 

úbótaböl, n. Stade jom ille fan bødes, 
bvorfor ber ille er nogen Hjælp; es fyr 

oði engi hlutr aldrigi óbótaböl, ef 

hann sér iðron manns eptir afgjördina 
Homsl. 443. 

úbótamaðr, m. VBerfon hvis Forbrybelfe 
iffe fan affones ved Bøber. Gul. 32; 
Flat. II, 244” Landsl. 4,3; Borg. 1, 
15; Eids. 2, 42; Nj. 38 (597); Eg. 86 
(2208.). | | 

úbótamál, n. Sag angaaende Forbrybelfe 
ber ilfe fan affones ved Bøbder. Lands. 
4, 8; Borg. 1, 17; Hák. 189. 

úbótasök, f. Forbrybelfe fom ille fan af: 
foneð ved Bøder. Frost.Indl.8; Hák. 20. 


"| úbótaverk, n. Gjerning hvorved en bliver 


ubötamadr. Borg. 1,16, NL. II, 523%s.. 
úbráðbeinn, adj. fendrægtig. Heilag. II, 
366 


úbráðr, adj. langjom, fenbrægtig; varð þar 
öðrum allt úbráðara um þessa ráða- 
gerð Fm. VIII, 8277, låta úbrátt við 
m. Inf. 2: vife fig utilbøielig til at gjøre 
noget, Sturl. II, 2329, Mag.* 22"; hann 
svaraði því ubrått Vigagi. 1*. 

úbráðreiðr, adj. langfom til Brede; sýndist 
maðrinn staðfastligr, ok mnnda ek ætla 
at væri óbráðreiðr ok þrár á þat, sem 
hann færi fram Fid. III, 907. 
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úbragðligr, adj. fom ilfe er tjenlig til at! 
aribe til; mér sýnist lið yðvart litit ok 





illa búit, en eigi allóbragðligt ok eigi 
allfeigligt Sturl. II, 2043. 

úbreytiliga, adv. paa en Maade fom itte 
afviger fra bet jæbvanlige, ille egner fig 
til at væfte færlig Opmærljombhed; ganga 
þeir inn góðfúsliga, stilliliga ok óbreyt- 
liga, á þann hátt sem pílagrímar eru 
vanir at sækja til heilagra staða Hea- 
lag. IT, 1489; Flat. I, 460”, 


úbreytiligr, adj. uforanderlig, altid De 


famme; ek em hinn sami i hvårum- 
tveggja buninginum úbreytiligr Heilag. 
II, 55410. 

úbreyttr, adj. almindelig, fom ilfe hæper fig 
ub fra bet fædvanlige. 54. 417"; Fm. 
VIII, 12; Grett. 128; SE. II, 218; El. 4%, 

úbrigðanligr, adj. = úbrigðiligr; úbrigð- 
anlig staðfesta AKr. 22. 

úbrigðiliga, adv. uforanberligen. NL. I, 

6 


úbrigðiligr, adj. uforanderlig, paalibelig. 
Kgs. 182”, Landsl. 2, 1; Leif. 147. 189; 
Stz. 73%. 86": Post, 494%, 

úbrigðliga, adv. = úbrigðiliga. Rb. 89 
(NL. II, 178'%. 

úbrigðligr, adj. = úbrigðiligr; gud er 
óskiptiligr ok óbrigðligr SÆ. II, 2447, 

úbrigðr, adj. = úbrigðiligr; úbrigðr vinr 
Hm. 6; úbrigðr faðir Stj. 5063. 

úbryddr, adj. ifte forjynet med broddar; 
aka jó óbryddum á ísi hálum Hm. 89. 

úbygð, f. ubeboet Egn; ef maðr tekr grip 
annars manns á alþingi eða á fjöllum 
eða at óbygðom at misfanga — Grg. 
II, 168?%. mjök leiðist mér nú í öbygd- 
um þessum Flat.1,136"; konungr kall- 
aði auðn sjóinn ok aðrar óbvgðir Fm. 
XI, 225": Flóam. 23 (1447); Byp. 1, 4084; 
Gyð. 38!; Krók. 1978. 27", 

úbygðr, adj. ubeboet; Grág. 380". 

ubyggiligr, adj. ubeboelig; váru þau (nl. 
húsin) þar niðr fallin sum. en sum stóðu 
ok þó heldr úbyggilig OH.37'; týnd- 
usk í úbyggiligum dölum þeir, er þá 
stigu géngu, er mest lágu forbrekkis 
Kgs. 1*. 

úbyggjandi, adj. b. f.; hafa þeir ok mælt 
um þá två vegu er í himni liggja, at 
þar er úbyggvanda undir Kgs. 45! 

úbýli, n. Gtreg, Fortræd (jvf. Folteipr. 
ubyde Aasen 863); skulu þeir gjöra 
fil bónda eitthvert úbýli, þat er hann 
megi muna „Æf. 9020. 

úbyrja, adj. ufrugtbar; om kona, kvenn- 

ýr: Stj. 89%, 1192. 3805"; Post. 861%. 

úbyrja, f. uftugtbar Kvinbe. Mar. 497. 
Homil. 147, 

úbæriligr, adj. 1) utaalelig; óbærilig sorg 
Leif. 197*, þat er eitt bannat verk ok 


úbragðligr — údeigr 


úbæriligt meðr oss Stj. 187"; Mar. 
1045; By. 1I, 9". 677. 2) ufømme- 
lig, upasjende; þér dyrligir herrar ok 
kurteisir skolud tapast i svå ubæriligo 
lifi Barl. 6; þann mann, er i úbæri- 
ligum búnaði hafði komit til brullaups, 
kallar hann — Barl. 36”. 

úbætiligr, adj. ubobelig, uoprettelig; þat 
mun oss afla æfinligs trega ok úbæti- 
ligs skaða, ef svá illa verðr Flat. I, 
4759; Sturl. II, 256"; úbætiligt mein 
Str. 338: óbætilig skömm Mar. 724". 

ubætr, f. pl. at ber ilfe tan bøbes, ilte 
fan afjoneð med Bøder; tylftareidar allir 
falla til úbóta Gul. 185. 

úbættr, adj. bvorfor ingen Bob er betalt; 
hón kvað betri menn liggja úbætta 
margstaðar Nj. 36 (64'%), ef þeir deyja 
í þeirri synd óbættri, þá. skolu þeir 
missa legstaðar í heilögum kirkjugarði 
AKr. 208". 

-úð — -hugd. 

údáð, f. Misgjerning, Udaat. Flat. II, 
2437: Barl. 25. 

údáðamaðr, m. Udaadsmand, Misgjer: 
ningsmand. Barl. 1389; Mag.* 14”; 
Grett. 188; Lands. I, 5. 

údáðaverk, n. Misgjerning. Gul. 57 (30*); 
Landsl. 4, 19. 

Mdådi, m. = údáð. Flat. I, 437"% |. one 

údauðahræddr, adj. uden Frbgt for fit Liv, 
for at mifte bet; hví vartu svá ódauða- 
hræddr eptir slik stórvirki, at þú fort 
å minn fund Find. 15 (33%). 

údauðleikr. m. Ubybeligbeb. St.24' 397; 
Post. 107". 

údauðligr, adj. udødelig. Barl. 1137. St. 
24. Jesum Krist þann er með feðr 
ok helgum anda lifir ok ríkir nú ok 
æ um údauðligar aldir alda Heilag. I, 
3227. 

údauðr, adj. údauðr at eins >: faa godt 
fom, næften bød, Gråg.5*, Fld. II. 399; 
Heilag. I, 583"; ödaudr at einu 0.1. 
Laxd. 65 (161'%). 

údaufligr, adj. þat er údaufligra >: ber: 
ved faar vi Tiden til at gaa paa en be: 
bageligere Maabde, Grett. 88"; Hænsn. 
16 (1789, Fm. IX, 45", Æf. 9023. 

údaunan, "2. Gtanf, ond Xugt. Bp. I, 
178". 199"; Heilag. I, 94%, 3877. 

úðaunn, m. b. f.  Bp. Í, 199", 

údeigliga, adv. uforfærdet, móbigen; tak 
þú på vid ódeigliga, því at hvårki 
samir, vápnin, þau er ek hefi átt. né 
svá konan Gísl. 69. 

údeigr, adj. uforfærtet, mobig; riddari 
Samson ríðr jafnan ódeigr í konungs 
bú ok brennir þar stórar. eignir ok 
drepr marga menn Didr. 9 v. l. 20. 


* 








údeildr — údcæmi 


údeildr, adj. udelt; 
221”; eigo beir bådir at veida i at 
ödeildo Grg. II, 122". 

údeilsamr, aði ubelelig; alls þessa heims 
hlutir.ero nær allir svá ódeilsamir, sem 
þá ef einom væri allt gollit gefit, þá 
væri allir gollausir aðrir Homil. 120%. 

údjarfliga, adv. med Frygtjombeb; Ruth 
kom nú å akrinn ok tók at lesa saman 
öx at baki þeim, er skáru, ok gékk 
heldr ódjarfliga Stj. 4223; Fm. VIII, 
12499. 

údjarfr, adj. frygtagtig; údjarfr i atgö 
Eg. 52 (108%); fékk hann svá milda 
huggan ok traust, at hann undraði, 
hví hann hafði svá verit ódjarfr Mar. 
868"; Fm. Á, 317. 

udr, /. (G. unnar, N. PÅ. unnir) Bølge. 
Hund. 2, 11. 29. 

úðrápgjarn, adj. fom nødig bræber; er þú 
við þá eigi ódrápgjarn, er minna gera 

“ til saka Flat. II, 3033! 

udrekkr, adj. ubriffelig ; sá brunnr er svá 
er kaldr hvern dag, at eigi er drekkr, 
en um nætr er svá heitr, at údrekkr 
er Hb. 4", AR. II, 432 b3. 

údrengiliga, "adr. paa en Maade fom ikke 
jømmer fig for en brav og bæberlig 
Mand. Fm. VII, 71. 269; Laæd. 52 
(1559); Gunl. 12 (26919). 

údrengiligr, adj. ubæderlig, jaaban fom 
iffe fømmer fig for en brav og hæderlig 
Mand. Fm. VI, 103; Laæd. 61 (1777). 

údrengjast, v. r. vanære fig felv ved en 
ubæbderlig Dpførfel, ved at lægge for 
Dagen en flet Tænkemaabde; menn skolu 
halda vörð med manndömi en eigi 
údrengjast å herra sínum ok félögum 
Hiröskrå 383", 

údrengskapr, m. Ubæderlighed, Mebvigheb 
i Tæntemaade eller Opførjel. Km. 927. 
9512. Fm. VI, 121; Håv. 8". 

údrengr, m. Mennejte ber ved fin Opførfel 
lægger for Dagen en flet, nedrig Lænte: 
maabe eller Karakter. Grett. 92. 187; 
Mag. 77", Mar. 432". 

údreyrugr, adj. ublobig; få údreyrugan 
sigr Post. 86416, 

údrjúgr, adj. utilftrættelig, fom fommer til: 
fort af Mangel paa fornøden Dygtighed; 
eru þeir jafnan sniðhvassir i fyrstunni, 
en verða æ údrjúgir í allar þrautir Fm. 
VIII, 134; opt verðr yðr údrjúg hin 
úfrjálsa ættin til drengskaparins lat. 
1,3852, þú vart okkar nú údrjúgari (>: 
blev den tabende af 08) Flat. I, 462". 

údrukkinn, adj. æbru. Flat. I, 4589; Sturl. 
II, 1089; Æg. 31 (631). 

úðygð, f. Mangel paa ZTrofajthed eller Het: 
ftafjenheb; fom fommer tilfyne í en8 Dp: 
førfel, flet Tæntemaade eller Opførjel. 


údeildr arfr Gry. 1,| 
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Greit 128*. 184%; Flat. I, 1192, Fm. 
VI, 109; fremja girnd ok údy ð Mar. 
301; þá var hön full af færð ok údygð 
Ber. 2093: Af. 28! 
ådygdarfullp, „ aði. uretffaffen, {lettæntenbe. 
ar 
údygðarmaðr, m. = údyggr maðr. Fm. 
IX, 2617: skulu þér án efa drepa hann, 
þvíat þá prófast hann þrjózkumaðr ok 
údygðar í öðru lagi Æf. 1". 
údyggliga, adv. = rella, Kim. 398 
(. 7. 


ådyggleikr, m. Mangel Paa Retftaffenhed, 
Paalideligheb. Kya. 795. 

údyggliga, adv. paa på aban Maade at man 
forfømmer fin Pligt, vifer fig upaalidelig; 
kvað hann eigi vera trúlyndan, er hann 
vakði svá ódyggliga, en hann vaknar 
eigi við kall hennar Vem. 119. Mar. 
2067. 

SE adj. fom fynes údyggr. Heilag. 


dyser, adj. blottet for Netitaffenhed, af 
let Tæntemaabde og Opførfel. Kim. 1245; 
eilag. II, 90. Fm. VI, 965. 

údýrr, adj. billig, fom fan faaeð, erþverveð 
mob et billigt Vederlag, af ringe Bærb. 
Grág. 255"; Flat. 1, 509"19.; fann þó 
þat. til, at Björgynjarmenn væri mak- 
igri, at hafa gæzku þá er á skipum 
var, þótt ódýrra væri keypt at byrð- 
ingamönnum, en þeim þætti fallit Fm. 
VII, 285". 

úðældarmaðr, m. Mennejte med hvilket bet 
er banfteligt at fomme til rette. Laæd. 
29 (721); Eb. 23 (36%); Band. 10%; mikill 
ódældarmaðr var hann ok þótti öllum 
íllt við hann at eiga Krók. 14”. 

údæll, adj. 1) vanftelig, befværlig, ódælla 
er við þat, er maðr eiga skal annars 
brjóstum í Hm. 8. 2) oanjtelig at 
fomme til rette med. Ep. VI, 345. VI 
175, Eg. 37 (74%), By. I, 6671; hann 
var údæll ok állr viðreignar Nj. 10 (173); 
gera údælt við sik (vtfe fig ftrena) Sé). 
578? 

údælleikr, m. Nforligeligheb, íaaban Ra: 
talter hos et Mennejte, at bet ille fan 
leve í Fred med fin Dmgivelie; þótti 
þat þegar þá auðsýnt á athöfn hans, 
at honum myndi í kyn kippa um ódæl- 
leika Sturl. I, 983. 

údælligr, adj. = údæll. Krók. 1. 


udæmadirfd, f. magelsg Driftighed. Ha- 
lag. II, 93%, 

údæmamikill, adj. overordentlig ftor. El. 
441? 

idæmaverk, n. afflvelig Gjerning. Fm. 


VII, 298. xL 247; Sturl. I, 243, 
údæmi, n. 1) bvad ber ev uden Gremypel, 
mageleft, overorbentligt, = firn; engi 
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nótt er Sú, er eigi dreymir mik undr 
ok údæmi Kim. 334*; Bp. I, 62'6; vera 
með údæmum, með miklum údæmum 
o: være erempelløg, ag eið, færbeleg 
overordentlig, Gísl. 22; Ný. 77 (114). 
2) = údæmaverk. Flat II, 3812, 

údæmiliga, adv. paa en magelgð Maabe, 
i obverorbentlig Grab; skelfði hann 6- 
dæmiliga Mar. 1887; hafði heim í fylgð 
með ser tvá dreka údæmiliga mikla 
Heilag. II, 408!8; verða þeir nú údæmi- 
liga hræddir Æf. 22%”, 

údæmiligr, adj. erempelløs, magelpg, over: 
orbentlig. m. 8248. Flat. I, 437" 
Mar. 1617. 3219; Æf. 16146, 

Udæmisdjarfr, ad). overorbentfig briftig, = 
firnadjarfr. Post. 4 

úefanliga, adv. uden at vivte; úefanliga 
trúum vér ok vættum Homil. 55". 

úefanligr, adj. faft í Troen, faa at ben ille 
rolfeð af nogen Ævivl. Sturl. I, 2868. 

úefasamliga, adv. = úefanliga; þeir trúðu 
Fa úefasamliga Bp. II, 1534! ; Heilag. 

76%. 

úefni, Nn. flem Stilling; er jarl så i hvert 
úefni komit var Flat. II, 443: hér slær 
í mikit úefni, er allr þingheimr berst 
Nj. 146 (24634 

úeinarðast, v. (að Bite fig upaalibelig. 
Hirðskrá 33 v. 


úeinráðr, adj. Dit "il at børe og tage 
Benín til anbreð Raad, Mening; var 
Påll biskup leiditamr ok óeinráðr í 


essum málum Bp. I, 115", 

ueinsligr, adj. ef þér bikkir úeinsligra 
2: om du da vil finde bet mindre en: 
fomt, Stj. 3932. 

úeinirð. u aalidelighed. Flat. 1, 1831 

I, 462?; Hiröskrå 14; = lat. adu- 

rn Alex. 188. 

úeirarfullr, adj. voldfom, benfynstøg, flaan» 
jeløs, = ueirinn; Eiriks synir váru 
hreystimenn miklir ok íþróttamenn, 
simmi ok úeirarfullir um alla hluti 

úeirð, f. VBoldfombhed, Staanfelløshed i Om- 
gjængelje med andre; maðr hét Geir- 
steinn — audigr maðr ok ranglåtr, 
kappsfullr ok úeirðar Fm. VII, 79 

úeirðarmaðr, m. =  úeirarfullr maðr; 
váru óeirðarmenn miklir um kvennafar 
Ljósv. 1", 20; Korm. 140": Nj. 99 
(152 v. 0). 

úeirinn, adj. = úeirarfullr. Fm. VII, 185; 
Sigurör var snimma ofsamaðr mikill ok 
úeirinn um flest Fm. VII, 199", 

veldr, adj. fom ilfe har været over Ilden; 
járnketill nýr ok óeldr Grg. II, 1933, 


úendaliga, adv. uben Ende, udphørligen. fagri 


Mar. 685", 
úendaligr, aði. = úendiligr. Fm. 11, 423; 


údæmiliga — úfagrliga 


Mar. 685; 
190%, 


óendaligr fagnaðr Mar. 


úendanligr, ad. uendiligr. Flat. I, 
262": Mar. 190", 259". 263", 4197. 

úendiliga, adv. = úendaliga ; hvárrtveggi 
hóf upp þá kvöl í lífinu, sc sem þeir hé 
endiliga eptir dauðann Gyð. 267. 

úendiligr, adj. uenbelig, enbelgð, ufor: 
gjængelig. Barl. 1183”: Heilag. IL 113”. 
121"; Flat. I, 8187; By. I, 39 

úendr, aði. b. Í-3 of andar vorsldir 
Homil. 88%, 

ie adj. fom er uben Møie eller Ban: 
Heligheb; ikkir þat bjartast ok óerfið- 
ast at hafa fleiri manna vitni til máls 
sönnunar Mar. 38". 

úeyðiligr, adj. uforfræntelig, þat hæfir 
öllum oss — at tigna ok þjóna skapara 
várum ok rækja reinliga hans úeyðilig 
boðorð Barl. 143", 

úfagna, v. (að) blive bedrøvet over noget 
(e-u); svá sem vér eigum at fagna 
yðrum fagnaði, svá eigu vér at ófagna 
yðrum ófagnaði Sturl. I, 2242. 

úfagnaðarfolk, n. Foll ber gist Stade, af- 
ftebfommer orbæruefje opfører fig uttl- 
børligen. Stj. 456 

úfagnaðarkraptr, m. ' Magt til at gjøre 
Stade, bringe Forbærvelje; var meiri 
úfagnaðarkraptr með Glámi en flestum 


öðrum od VERRE Grett. 85". 
úfagnaðarvél, / . ubelbbringenbe Paafund. 
Barl. 268. 


úfagnaðr, m. 1) Sorg, Ulytte; tók sá hinn 
aumi maðr at hugleiða — vesöld sina 
ok eilifan ófagnað, er hann þóttist 
eiga mundu firir höndum, þegar er 
hann skildist við þessa veröld Flat. 
IT, 392"; hafa úfagnað af e-m DN.], 
9312, 2) Utilbørlighed (jvf. fagnaðar- 
lauss); leggjast i otdrvkkju ok annan 
ófagnað Bp.I, 873”. 3) flabeligt Bæ: 
fen, = = úvinr; ef sjå óhæfa skal fram 
fara, at sjá ófagnaðr skuli ofgöngum 
a yfir oss Gisl. 79"; eptir þetta 
ófsk af nýju ófögnuðr ok orðasveimr 
Sturl. I, 230"; Clar. 83; Pr. 414". 415; 
Grett. 1517, Fld. II, 398. 41729, III, 148. 
úfagr, adj. hæslig; bat er stórort kvæði 
ok ófagrt ok nökkut stirðkveðit, sem 
G. er sjalfr í skaplyndi Gunl. 9 (287); 
sagði hón honum sjalfum með mö 
ófögrum orðum SE. I, 8663; Vatsd. 3 
ál öll hans segl vóru sett pellum 
i þat er aptr vissi ok fram, þvíat 
réri ir — vildu sjá hit úfegra segl- 
anna in. VII, 943, sá ek hönd hennar 
ei en áðr Ljösv. 2383. 
ga, adv. paa en Maade fom ille er 
Her; hér er ófagrliga saman skipað 
SE II, 128", 








úfagrligr — úforvitinn 


 Ufåguligr, adj. af upubjet, iffe pynteligt 

Ubfeende; hurðajárn ryðug ok alt heldr 

úfáguligt Fm. II, 1633; saurugligr ok 

úfáguligr þikkir þeim minn búningr 
. 302. 

Ufall, mn. UlDtte, Ubelb; er Metellus spyrr 
þetta úfall, pikkir honum þetta skaði 
mikill Pr. 2860; skömm eru úföll þessa 
heims By. I, 640. 

ufallinn, adj. upasfende, utjenlig; hann 
kvað Óófallit at deila við föður sinn 
Ljósv. 3"; Fm. IX, 2401. Eg. 85 (2172). 
úfallinn til biskupstignar Sturl. I, 377, 

ufallvaltr, adj. filfer, paalibelig; hversu 

ótt er ok ófallvalt at setja sitt traust 
í völdugri frú sancta Maria Mar. 279". 
ufalr, adj. faaban at man ifte vil flille fig 
berved, blive af bermed. Fm. X, 2279; 
skaltu eiga at sjå pinn son allblödgan 
af mínu tilstilli, ok skal ek ok þann 
til velja er ek veit at þér er ófalastr 
Laxd. 31 (795). 

úfalsaðr, adj. fri for al Faljtbed eller 
Uægthed; úfölsuð trå Heilag. 11, 1097; 
úfalsaðr beini Flat. I, 457. 

úfarnaðr, m. 1) Ulytte, Stade; at vér mun- 
im hljóta af konungi þessum úfarnað 
Eg. 6 (9); Stj. 4383. 4678. 2) 
úfagnaðr 8; skortir oss áðr skynlausa 
skiptinga, þóat þessi úfarnaðr ærist 
eign inni hér fyrir augum mér Sij.475*. 

úfarsæla, f. Ulplfe; dagr merkir farsælo 
heims, en nótt merkir úfarsælo Hb. 
37”. 

„úfastara, adr. comp. minbre faft; sofnar 
risinn eigi ófastari (b. €. -ara) en fyrr 
svaf hann Didr..186?. 

úfeginn, adj. bedrøvet. Sól. 62; Sturl. I, 
286" (By. I, 199). . 

úfégjarn, adj. fri for Begjærlighed efter 
timeligt Gods. Heilag. II, 2587. 2597. 

úfegra, tv. (ad) gjøre bæslig; vel hafa 
pessar hendr varðveittar vent, ok eru 

vitar ok fagrar, hafa litt litat sik í 
blóði né ófegraðar í höggum Fid. II, 
4712, 
úfeigr, adj. faaban fom Gfjæbnen bar be: 
iffet et langt Liv; ekki kemr úteigum 
í hel ok ekki má feigum forða Fn. 
VIII, 1177; skildi þar þá feigan ok 
úfeigan Bp. I, 1395, ' 

úfeldr, adj. = úfallinn;, S. kvað ófelt, at 

þeir skildi gjaflaust, svá sjaldan sem 


úfagrligr, adj. af bæsligt Ubfeende. Barl. 
925: Vatsd. 26 (43). 

| 

| 








eir fundusk Sturl. I. 316". 
úfeltiliga, adj. med Frygtlgsheb (for ifelmt- 
iliga). „Sturl. II, 1618. 
úfengiligr, adj. af Tibet Væri, = feng- 
lítill; kvæðit er úfengiligt, munu ok 
lítil hafa verit yrkisefnin, þó er þat; 
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enn fengminna, er þú hefir ort Fm. VI, 
rå 


úfésamr, adj. fom er fattig paa Gods; 
talði þat, sem var, þótt búit í lungu 
hefði orðit ófésamt, at hann hefði þó 
mikit sítt til lagt í mjölum ok slátr- 
um Sturl. I, 80%, 
åfimleikr, m. Ubehbænbighed, Miðgreb. Fld. 
,„ 6*. 


ufimliga, adr. paa en faadan Maade, at 
ber røbeg Mangel paa Færdighed, eller 
man gjør fig flylbig i Misgreb; tel ek 
mér þat ekki til íþrótta, þó at ek héldi 
á handsöxum ok þó heldr ufimliga, þá 
er ek var barn Flat. I, 461"; ófimliga 
verðr, ef vér görum her níðingsverk å 
frændum várum saklausum Sturl. II, 
131**. 

úfimligr, adj. 1) ubehænbig. Flat. I, 4623. 
2) utilbørlig, af anden Beitaffenbeb end 
ben vette; þetta er ófimligt, at vit ber- 
imsk hér i myrkri Stærð. II, 151". 141". 
185", 

úfimr, adj. ubebænbig; hann var úfimr ok 
úvitr För. 85%, 

úfjöllóttr, adj. uben Fjelde; landit var 
ufjöllött ok skógi vaxit Flat. I, 4317. 

úfjöt, n. på. Utilbørligheder; ef lögsögu- 
maðr görir þau ófjöt nökkur, er meiri 
hlutr manna vil kalla þings afglöpon 
Grg. 1, 217. 

úflevgr, adj. ubygtig til at flbve; haukr- 
inn var úfleygr ok fjaðrlauss SF. I, 3685. 

úfljótr, adj. langjom, fendrægtig; var hann 
ófljótari til sættarstefnu Fm. XI, 362", 

úflokkr, m. = úaldarflokkr. Fm.IX, 410", 

úflóttamannliga, adv. paa en Maade fom 
iffe þaðjer før flöttamadr. Klim. 202". 

uflugumannligr, adj. faadan fom iffe har 
Nbjeende af at være flugumadr. Sturl. 

úflýjandi, adj. úflýjandi herr 2: en umaa: 
delig ftor, uimobitagelig Hær, Hkr. 712"; 
Stj. 605. 

úforsjáliga, adr. uforfigtigen; úforsjáliga 
var þat gört at reka þvílíkan kappa 
einn samt, sem Jamund var Klm. 2027. 

úforsjáligr, adj. fom ubgaar fra eller røber 
Uforfigtighed. 567. 3%. 

úforsjáll, adj. uforfigtig. 84. 22%. 

úforsjó, /. Uforfigtigheb; sakar slikrar ófor- 
sjó ok skamsynis orkar hann hvárki at 
vel fæða eða klæða sina góða menn 
DN. VII, 100 (1179). 

úforsjóliga, adv. uforfigtigen, med Uforfig- 
tigbeb; lét þat úvarliga ok úforsjóliga 
gert við slíkan höfðingja Fm. VII, 1284. 

úforsynja, f. = úfyrirsynja. DN.V, 445. 

úforvitinn, adj. blottet for Videbegjærlig- 
bed eller Qyft til at undberjøge Forholdene; 
sagði Bjarni frá ferðum sinum, er hann 
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hafði lönd sét, ok þótti mönnum hann 
verit hafa úforvitinn, er hann hafði 
ekki at segja af þeim löndum Flat. I, 
538!8. II, 96%; För. 11?. 

úfóthvatr, adj. langjom til obs, i fin 
Gang. Vigagi. 1693. 

úfótlinr, adj. ujevn, jaar for be gaaenbeð 
Fødber; stigr úfótlinr Leif. 6". 

úfr, m. 1) Bjergugle, Qubror, lat. strix 
bubo (gfv. uvir Fornsv. Leg. 111); 
rafna höföu ok sumir fyrir gud ok gas- 
hauk, úf ok gjóð Barl. 1892, så hann 
einn úf í limum eins nålægs trés Post. 
6918. 2) Drøvel, lat. uva (Celstus); 
bjóst hann — til Rómferðar, en áðr 
hann hóf þá ferð upp, fékk hann til 
lækni at skera sér úf Flat. I, 5617. 
3) GSyplint, Hlið font med ben tyllere Ende 
bænger faft ved ben Gjenftanb hbvoraf ben 
er udkføvet; hann sá járnloku eina, er 
fram stóð ór vindásnum, þar hafði 
komit í högg mikit ok reis å röndinni 
úfr hvass Fld. III, 8807. — 4) Uvenftab, 
Strid; get ek at stórir úfar risi á með 
oss Flat. III, 450"; risu úfar å vin- 
fengi þeirra Sturl. I, 44" risu miklir 
úfar á með þeim Gizuri Sturl. I, 154"; 
settu Gíslungar nökkut úfa við honum 
Isl. s. II, 314%. 4825 

úfr, adj. uvenlig, ftridig (jvf. yfa). Grimn. 
53; Bjark. 172. 

úfráleikr, m. Tungfærdighed, Genbrægtig: 
bed; fråleikr Asaels væri þar seinn 
ófráleikr Elucid. 759. 


úframliga, adv. meb Tilbageholbenheb, For: 
figtighed eller Mangel paa Frimobigbeb. 
Heilag. 11, 118; Fm. VI, 113. 

uframr, adj. forfnnt, unbjelig, blottet for 
örimobigbeb. Fid. II, 500"; feima er 
sú kölluð er úfröm er, svá sem ungar 
meyjar eða þær konur er údjarfar eru 
SE. I, 536'"; nú vilt þú sýnast kristinn, 
úframr ok iðrandi (= pudicus et poe- 
nitens 360%) Heilag. II, 361"; aptans 
bíðr óframs sök >: den fom fattes Fri: 
mobigbeb, nøler indtil ben beleilige Tid 
er forbi, ubjætter hvad ber fan gjøres 
ftrar, Lazxd. 35 (89); Fld. III, 80"; 
Fm. VI, 44 v. 1. 5. 

úfrár, adj. jvag, fygelig, af ringe Sræfter ; 
er barnit svá úfrátt (v. 7. sjúkt), at eigi 
má presti ná — Gul. 21"; mart var 
lið þeirra, börn ok konur, klæðfátt ok 
ófrátt Bp. 1, 442; eigi mun vera ófrá 
kona ne úbyrja í þínu húsi (fat. non 
erit infecunda nec sterilis in terra tua) 
Stj. 305! (2 Moj. 23, 26), hvor úfrá maa 
ftaa for úfrjó. 


úfóthvatr — úfnðarkvittr 


ok sögðu ófrekligar konungs orð, en 
hann hafði talat Fm. VI, 123 cv. 2. 1. 

úfrekr, adj. rolig, mindre baard eller nær: - 
gaaenbe; eigi mun hér å Íslandi ófrek- 
ara gengit at kennimönnum, en nú er 
í Noregi Bp. I, 7299. 

úfrelsa, v. (28) gjøre en ufri, berøve ham 
bang Frihed. St. 147", Stat. 2327; 
ófrelsa landit OHm. 47. 

úfrelsi, n. Unbertryftelje, Zyrannt, Trang 
og Trængfel, hvorved en berøves fin Fri: 
ed eller ben ubinbrebe VBenyttelfe af 
vad ban anfer for fin Met elev Eiendom. 

m. VII, 2985. X, 2255, Bp. I, 172"; 

öngir urðu til at (byggja) löndin fyrir 
úfrelsi Porbrandssona Eb. 37 (66"). 

úfremd, f. Undfeelfe, JForinythed, Mangel 
paa JFrimodighed; mærin mátti hvárki 
auga upp hefja fyrir skammfylli ok 
ófremd Heilag. IL, 566"; Thom. 47", 
hennar hjarta fyllir af tveim hlutum: 
þat var annat sem fyrr úseðjanlig 
ágirni, en annat skemd úfremdar (Var. 
15 


úfremjast, v. r. (-framd) fattes Frimobig: 
bed, unbje fig for, m. Jnf.; hön ófremst 
at sýna útlenzkum manni sitt afkvæmi 
Thom. 4779, 

úfreski, /. Gynítheb, at man fer Spogeller; 
för fyrir augu honum ok sýndist hon- 
um á hægri hönd sér því líkast, sem 
skuggi manns væri; þá hræddist hann 
ok hugði, at þat væri brögð djöfulsins, 
þat köllun vér ófreski Heilag. I, 4973. 

ufreskja, f. b. {. Heilag. I, 484. 

Ufreskr, adj. Íynjt, í Befibbelje af Evne 
til at fe Manber, Spøgelfer og desl. jom 
bliver ubemærtede af Menneftene i Am. 
(fe E. Werlauffs hist. Antegnelser til 
Holbergs Lystspil 2den Wig. S. 384; S. 
Bugge Arkiv II, 242fg.); kom þar upp 
Selkolla ok vildi glettast vid fylgðar- 
menn biskups, ok sá hana þeir einir, 
er ófreskir vóru Bp. I, 6079; Landn. 
3, 14 (2123); 4, 12 (27119). 5, 5 (2899. 

úfriða, v. (ad) gjøre ufredelig; uperi. ufrid- 
ast með beim >: ber opftaar Ufred mellem 
bem, Fm. XI, 201. 

úfriðarefni, n. Anledning til Ufred. Fm. 
VI, 286%, 

ufridarflokkr, m. fred8foritorrenbe Slare 
(jøf. úaldarflokkr, reisa flokk ok úfnð 
móti e-m Fm. VI, 286). Fm. VIII, 
211. 

úfriðarfylgja, Y. Hand (fylgja) fom bringer 
Ufred. D.hræd. 32; Sturl. I, 285". 

úfriðarför, /. ufredelig Reife. Flat. II, 1303. 

úfriðarherr, m. fiendtlig Hær. Flat. 1, 479? 
(Fm. IL, 3055). 


úfrekliga, adv. paa en rolig, iffe nærgaa: úfriðarkvittr, m. Rygte om Ufred. Flat. 


ende Maabe; sendimenn fundu Sigurð 


I, 474, 


úfriðarlaust — úfúinn 


ufridarlaust, adv. uben berved at ubfætte 
fig for Ufred, Ulempe; varla munu dæmi 
til finnast, at bóndasynir ok kotkarla 
skulu gera einvaldskonungi slíka afar- 
kosti úfriðarlaust Fm. IX, 280", 

úfriðarmaðr, m. Perjon fom fommer fom 
giende med llfreb. NL. IV, 99"; Bp. 1, 
6289; fór Olafr til skipa sinna, þar 
mætti hann úfriðarmönnum þeim, sem 
hann vildu drepa ok lið hans Flat. 1, 
1217. 

ufridarstadr, m. Sted, hvor man ille fan 
gjøre Regning paa Fred, man maa være 
beredt paa Ufred. Vatsd. 5 (109. 

úfriðarstormr, m. voldfom Ufred. Heilag. 
II, 184"; Stj. 2782, 

úfriðarvænn, adj. fom giver Anledning til 
at vente Ufred; ufridarvænt var þar 
mjök 2: man havde ber Ufreb í Bente, 
Fm. IX, 2908. 

úfríðleikr, m. fæðligheb; þeir vóru báðir 
ákafliga miklir vöxtum ok báðir furðu- 
liga ljótir ásýnis, en þó réð stærstum 
ófríðleikr þeirra å at sjå — Sturl. I, 19. 

úfriðliga, adv. faalebes fom úfriðarmaðr 
pleier gjøre; maðr er hér kominn at 
okkr med reidda öxi, ok sýnist mér 
heldr úfriðliga láta Grett 17219 Sturl. 
I, 249%. II, 115", 

úfriðligr, adj. = úfriðarvænn; vildi kon- 
ungr pvi eigi blåsa låta, at mönnum 
sýndist ekki ófriðligt Fm. IX, 3613; 
Flóam. 3 (121%). : 

úfriðr, m. Ufred, Strid, Krig. Flat II, 
563. Fm. VI, 286; Sturl. II, 112"? 

úfríðr, adj. 1) hæslig; om Kvinde: Sturl. 
II, 1462. 2) hitwríða o: hit dauða fé, 
Grág. 96": Grg. I, 225", 

úfriðsamliga, adv. 1) paa en ufrebelig 
Maade fom úfriðarmenn; þeir fara nú 
sunnan fyrir landit ófriðsamliga, herja 
þar ok ræna Fm. XI, 1221. 2) paa 


en Maade ber bethder Ufred; úfriðsam- | 
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ubindret af Qeftelje eller Paatale fan 
beholde og benytte; om Jordegod8: DN. 
II, 263. 232. 

úfrjálsleikr, m. Omftænbigheb fom Fe 
en í hans Raadighebd over eller Befiddelfe 
af en Jordeienbom. DN. IT, 250". 263. 

úfrjóleikr, m. Ufrugtbarbed. St. 783, 9177, 

úfrjór, adj. ufrugtbar; ú. jörð Sty. 61; 
ar vóru aldri ófræfir akrarnir Sturl. 
, 19%: maðr geldr eða úfrjór SY. 
195? 

úfróðleikr, m. Mfynbigbeb, Mangel paa 
Jndjigt. Kgs. 1189, Fm. X, 2889. 

úfróðliga, adv. paa en Maade fom røber 
úfróðleikr; spyrja úfróðliga SE. 1, 82%; 
Kgs. 65", 

úfróðligr, adj. fom røber úfróðleikr. Flat. 
II, 66%. úfróðlig spurning Ks. 1103. 

úfróðr, adj. uforftanbig; ef úfróðr maðr 
ferr til Jórsala, þá trúir hann sjalfr, 
at hann sé fróðr Kgs. 57"; úfróðr ok 
úvitr Fm. IX, 552; úfróðr ok heimskr 
Fm. VI, 113; úfróðr um e-t >: ufynbig, 
fom ilfe ved Beited om en Ting, Anecd. 8. 

úfróleikr, fe Ufråleikr. 

úfrýnliga, adv. uvenligen; vakti Þorsteinn 
upp gesti sína ok bað þau skjótt brott 
fara ok mælti við þau harðliga ok leit 
til þeirra úfrýnliga Flat. I, 73%. 

åfrønligr adj. af uvenligt Ubdjeende. Flat. 
, 133% 


úfrýnn, adj. uvenlig. OH.167%; Flat. II, 
164" 


úfrægð, f. Stam, Banære, Banryate; al- 
drigi skal svå ljöt ufrægd få saurgad 
elli mina Alex. 27”; DN. VI, 69%. 

úfrægja, v. (að) føre i Banrpgte; hann 
skyldi — koma fyrr en Laurentius til 
Noregs ok ófrægja framferðir Laurentii 
By. í 8157; DN. VI, 69”, X 31. 

úfrændsamliga, adv. paa faadan Maade 
fom man ilfe ftulbe vente fig mellem 
Frænder. Find. 32 (597). 


liga hefir mik dreymt Lard. (Ubg. 1826) | úfrændsamligr, adj. faaban fom man ille 


S. 374", 
úfriðsamligr, adj. forbunben meb fred: 
fékk þaðan på eina spurn, at ófrið- 
samligt myndi þangat at fara OH. 200. 
úfriðsamr, adj. ufrebelig, ufreðjommelig ; 
bændr munu vilja vitja vár með ófriði, 
ok er þat ok vel, er vér höfum verit 
of öfriösamir Fm. XI, 270": VITI, 266?!. 
úfriðvæng, adj. = úfriðarvænn; nú mun- 
um vér sigla at landi, þvíat úgjörla 
veit, ef hafviðri kemr á hvast, hvar 
vér náum þá landi, en heldr úfriðvænt 
fyrir í flestum stöðum Æg. 80 (133). 
úfrjáls, adj. 1) ufrt, unberfaftet andres 
Herredømme fom en Træl; oft verðr yðr 
udrjug hin úfrjálsa ættin til dreng- 
skaparins Flat. I, 335", 2) fom man 


itulde vente fig mellem Frænber; úfrænd- 
samligt stríð Thom. 487". 

úfrær, adj. = úfrjór; akr úfrær Vigagl 7. 

úfræði, /. Uforftand, uforftandig Adfærd. 
Kgs. 579. Fris. 215", 

úfrækn, adj. frygtjom, libet modig; eigi 
er þessi ófræknari drengr Bær. 1123, 

ufsi, m. Storfei, Uf3, Getufð, gadus virens 
L. SE.1,579; malurt blandin við ufsa 
gall Pr. 474". 

úfúgjarn, adj. utilbøielig til at vraadne; þú 
Nói, kvad hann, skalt gjöra örk ór 
trjám úfúgjörnum Pr. 69". 

úfúinn, adj. frift, ilfe raadben; Ilrappr. 
hafði dysjaðr verit —; II. var på enn 
úfúinn Laxd. 24 (65%; ÆEð. 34. 63 (627. 
115). 
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úfúss. adj. utilbgielig til noget (e-s). Fm.) 
VII, 2728. 


,„ 2728. ek em þess ófúss at låta 
svæla mik inni sem melrakka í greni 
Nj.129 (198!) ; allir vóru nú enn úfúsari 
en fyrr at berjast Fm: VIII, 145". 

úfyrirlátr, adj. umebgjørlig, ueftergivenbe; 
Það hann få sér drykkjustofu ok svefn- 
hús einum saman ok önnur herbergi, 
pviat menn hans væri íllir við drykk 
ok ófyrirlátir Þ.Jón. 212 (Cd. Holm 6 
v. 1249). 

úfylliligr, ad. fom itte fan blive fuld, faa 
nok; sú sótt (nl. ågirni) er úfyllilig, svá 
sem vatnkalfr, så er því meir þystir, 
sem hann drekkr meira Hom. 507; 
Heilag. I, 3423. 

úfyrirleitinn, adj. uforfigtig, fremfujenbe; 
hann var úsvífinn ok ófirirleitinn um 
kvennafar Flat. I, 216", 522"; újafnaðar- 
maðr ok úfyrirleitinn Flat. II, 4647; 
illfengr ok ufyrirleitinn Grett. 161". 

úfyrirleitni, f. Yremfujenbeb. Fid. 1, 52%. 

úfyrirsynja, f. Sremfufenbed, utilbørlig Ab: 
færb (ivf. úfyrirleitinn, úráðvandr); þat 
má þykkja mikil ófyrirsynja, er oder 
tveir menn hafa vanit hingat kvåmur 
sínar Kjaln.8(4205); DN.1, 59; úfyrir- 
synju o: fordi man ille bar feet fig faa 
vel fore fom man burde, NS. V, 161; 
Bp. I, 6823, 9125, jyf. Fm. VIII, 435 
v. .; varð manni at skada úfyrirsynju 
NS. V, 141; DN. I, 69. 123 og jevnligen 
i Breve om Drabsjager. Jvi. úsynju. 

åfyrirsynjukonungr, m. uretmæsfig Konge. 
Flat. Í, 28%, 

úfæliliga, adv. uben at forfærbes; Þ. bad 
på ganga fram úfæliliga Fm. VI, 75”. 

úfælinn, adj. uforfærbet, frygtløs. Kgs. 
å Mork. 43" (Fm. VI, 216); Bp. II, 


úfæra, f. 1) Sted, Baðjage fom er ufrem- 
fommelig. Gul. 166; Heilag. II, 624"; 
SE. I, 48%; Sturl. II, 1378; fig. þeim 
var úfæra þangat at fara 0: bet (od fig 
itte gjøre for bem at føge berben, Fm. 
IX, 479. 2) farlig Stilling; sáttu eigi 
Beini, er hann stóð yfir þér með reidda 
öxina? ok var þat hin mesta úfcæra, 
þvíat þegar mundi hann keyra öxina 
1 höfuð þér, er ek gerða mik líkligan 
til nökkurs Laæd. 75 (21779); ef nökkut 
reip bilaði á einhverju skipi, var þat 
þegar í úfæru Fm. IX, 404; hlaða skip 
til úfæru Bp. I, 276". 3) bvab man 
ilfe fan gjøre uben Fare for ilfe at lippe 
vel derfra, fomme vel ud af bet; ek kalla 
þat vera úfæru at berjast við þá at svá 
Þúnu Fm. VII, 2584 jvf. Sturl. II, 1158: 
OH. 1699. Grett. 150*; vera framegg- 
- jadr í úfæru Fm. VI, 145; ganga Í 
úfæru Sturl. IT, 1317. 4) hvad ber 


úfúss — úför 


gjør Sted ufremfommeligt, Stilling flem. 
St3. 100* 


Ufæra, v. (rð) gjøre úfærr 2; optliga gera 
ok þessháttar vötn meiri réttarbót, þá 
er Ufærast hestar manna, en få þar af 
fljótan bata Bp. II, 18. 

úfærðir, f. pl. $inbringer fom gjør Frem- 
tomften vanffelig eller umulig for ben 
reifenbe; þeim vóro vegir úkunnir, lagði 

á á snjáfa ok úfærðir Fm. II, 977. 
X, 234; Sturl. II, 21”. 1877; DN. II, 
195; Ljóst. 9". 

úfæri, n. = úfæra 2; er Akillevs var 
dreginn í þetta úfæri með sínu kappi 
SE. I, 2267: hlaða skip til úfærs 
Landsl. 7, 15. 

úfæriligr, adj. ufremfommelig; ú. auðn 
Sg. 93"; ú. vötn Sturl. II, 139. 

úfærr, adj. 1) ufremfommelig, fom ilfe fan 
pasjereg; er hann (nl. Muspelheimr) ok 
úfærr þeim, er þar eru útlendir ok eigi 
eigu par óðul SÆ. I, 403, straumr, sær 
úfærr Fm.IV,218; Gul.69; úfærr vegr 
El 2!; úfært vatn Sturl. II, 1427; á 
ófær Sturl. II, 397, úfært veðr Grett. 
1813, Þ. kvað honum úfært einum 
saman 9: at han iffe funde tomme frem 
alene, Anal. 181" (Pr.55'%). 9) ubbg: 
tig til at veije (fara) eller tomme afjted; 
setti hann på par eptir, er úfærir vóru 
Sturl.. II, 20%, jyf. Grg. I, 126**; Gunn- 
laugr var på ufærr fyri fötarins sakir 
Gunl. 10 (2479); drakk hann hvern af 
stokki ok gerði alla ufæra OH. 71% 
útanlands menn temja sik við aðrar 
íþróttir, en at kýla drykk eða gera sik 
æran ok úfæran ok vita þá ekki til 
manns Hkr. 694": drekka sik úfæran 
Fld. 11, 544. 549; hlaða skip til úfærs 
Bp.1, 2767. 3) umulig, ugjørlig. Flat. 
II, 5003. 502?77. Heilag. II, 636; Vatsd. 
5. 17 (97. 29%); hitt er úfært at hefja 
upp stórræði ok leggja síðr niðr með 
úsæmd Flat. I, 82". 

úfæruvegr, m. ufremfommelig Bei; hvergi 
sjá þeir hér manna spor eða handa 
verk —, slíkan úfæroveg fara þeir fjóra 
daga Alex. 51", 

úföðurligr, adj. fom ifte fømmer fig for 
en Fader. El. 14%. 

ufölr, adj. fom ilfe er blegnet, afblegnet? 
úfölr belgr >: Glind fom bar fin fulde 
mørke Jarve? Karlsefn. 10 (Aa. 151). 

úför, f. eg. en ubeldig Retfe, men bernæft 
Ubeld, hvorved bet gaar en ilbe; hljóta 
úförna o: blive ben hvem Retfen bringer 
ilntfe, hvem bet gaar ub over, Fm. XI, 
113; ifær i Plur. ufarar eller ufarir; Flat. 
II, 125", 845%; Eg. 78 (1895); Vatad. 
35 (587), fara úförum fyrir e-m 2: være 
ubelbig í fit Melemværende med en, Gísl. 








úgá — úgipta 


54? jvf. fara úfarar Vatsd. 35 (óð }; 
gleðjast af úförum e-s Kgs. 117%; hata 
úfarir (viðfarar, Kaalunds Ubg.) af e-m 
røren fom b 

úgá, f. agtjombeb, = gáleysi, úgaum- 
"gæfi at ek hafa mar E merkiligt låtit 
eptirliggja i fråsögn hans æfi fyrir få- 
fræðis sökum ok ógá By. I, 137". 
2) letfindigt Levnet; honum þóttu sínir 
menn slást i ógá eðr ofdrykkjur, en 
gæta eigi vel varðhalda Fm. VIII, 106 
ivf. 320 v. l. 5. 

úgáfullr, adj. = 
leikin ok ógáfull Mag.* 52”. 

úgagn, n. Glade, = mein, skaði; er yðr 
þat engi snild eðr framkvæmd, en 
inum úgagn er eigu Fm. VIII, 312"; 
Didr. 1215; Grág. 329; SE. I, 188". 

úgagnsmaðr, m. = skaðamaðr. Frost. 
4 43 


gålauss; hön var mjök 


úgagnvænligr, adj. faaban at man iffe fan 
vente fig nogen Nytte deraf, mér litzst 
þetta land ogagnvænligt Flat. I, 432". 
úgangr, m. utilbørlig Gang; svá mikill 
úgangr varð um þetta, at — 0: bet gil 
i ben Grad ilbe dermed, at — Mar. 1077”. 
úgaumgæfi, /. Uagtjombhed, Mangel paa 
Opmærtfombhed (ivf. úgá). Kys. 64”. 
ugð, f. Fuhgt; þjóna med ugð pinunnar 
o: Frygt for traf, Heilag. IL, 6425. 
úgeðligr, adj. uvenlig. By. I, 5374. 
úgegn, adj. vanffelig at fomme til rette 
meb; hann var örorðr maðr ok úgegn 
Ed. 23 (867). í , 
úgegnliga, adr. utilbørligen; Ögegnliga 
höfum vér farit ok ílla skilizt vi várn 
förunaut Vígagl. kát rart 
úgeigvænligr, adj. fom ie fone8 farlig; 
ágeigvænligt sár Ísl. sag. 11. 808. 4818 
úgengr, adj. 1) fom man tfte fan gaa paa; 
iss úgengr Bp.1,356'%, 2) ube af Stand 
til at gaa; var sveinninn Vermundr 
ógengr, ok vildi Guðmundr prestr eigi 
,„ ganga frá honum Bp. I, 443". 
ugetinn, ad7. 1) uavlet. Barl. 408, Post. 
763%. 2) láta sér úgetit at e-u, bære 
miðfornsiet med noget Laxd. 34 (8779; 
, Kaalund 6.116'%). 40 (Kaalund 6. 1425). 
ugeyminn, adj. wuagtjom, forjømmelig; 
gjörðist hann nú möglunarsamr ok! 
ugeymnari en verit hafði Grett. 1691. | 
ugga, v. (gð) 1) forffrætte, gjøre bange; 
uperf. mik uggir at — 2: vð frygter, 
er bange for at —, Fm. V, 324. VI, 
425, Hænsn. 7 (1461). 2) frygte, være 
bange for, — óttast; uggi eigi þú Ís- 
ungsbana Hund. 1,20; eigi uggi ek 
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379, hann ugdi hans fjåndskap mest 
Sturl. II, 269%; ugga e-m e-t 2: frygte 
for at noget flal veberfareð en, Leif. 
80%: Grág. 285" (Grg. II, 189%); ugdi 
hann freistni lærisveinom sinum Heilag. 
I, 2081. ugga e-t at sér b. f.: hann mun 
nú ekki ugga at sér, er hann ætlar at 
þið hafið báðir inni brunnit Fm. VI, 

1. vóru þeir kátir ok druknir — 
ok ugðu fått at sér Fm. VII, 2012; 


Ni. 146 (2521); ugga at — 9: frygte for 

at — Heilag. I, PER Fm. vi 974. 
Anal.? 2663; er þat, er þeim, ugganda 
at o: bet er at befrbgte at, be fane at 
frygte for at — Flat. I, 4708. Fm. XI, 
98; Post. 3529; Leif. 12". 

uggligr, adj. 1) fom man bar Grund til 
at frygte for, befrygte (= uggandi, fe 
under ugga 2); e-m er uggligt 9: en 
bar Grund til Frygt, Leif. 43'6; þikkir 
uggligt at — o: der fyned være Grund 
til at frygte for at — Flat. I, 5008. 
Karlsefn. 6 (Aa. 134"); Fm. III, 1293. 
2) tvivlfom, fom man ilfe fan være vis 

aa; er þat uggligt (v. I. uglikt), hvárt 

þú ferr í lofi minu, eðr — Vatsd. 12 (22%). 

uggr, m. Jrhgt, Engftelfe, Belymring (jvf. 
ótti) uggr ok ótti Fm. VI, 68; Så. 882; 
gerðist mikill uggr á um samþykki kon- 
unga Fm. VI, 221; skal ek eigi miðla 
ríkit ok ráða af hendi mér þenna ugg 
Flat. I, 82%; uggr er mér á at — 
mik uggir at —) Flat. I, 2867. 

-uggr Í Öruggr. 

uggsamligr, adj. hvab ber maa befrbgteð 

at er oss uggsamlegt, at — Homsl. 213. 

uggviss, adj. = uggligr 2; þótti mér 
uggvist, at hann kæmi skjótt á minn 
fund Flat. I, 1477, 

úgildi, 2. Stilling hvori man er úgildr; 
aldri gengr fénaðr sér til úgildis Landsl. 

37 


3 94. 

úgildr, adj. 1) í ben Retsftilling at ingen 
behøver at betale Bøder for ens Drab 
(ivf. úheilagr 2). Landsl. 4, 20; Ni. 55 
(86%); tel ek bræðr þína hafa fallit 
úgilda á sjalfra sínna verkum, þvíat þeir 
höfðu áðr rænt mik lögum ok lands- 
rétti Eg. 68 (1682); leggja e-n úgildan 
Flat. II, 1868; skal hann höggva 2 
naut kugild at úgildu (0: uben berfor 
at forfalde í nogen Bøder, — at Örsekju) 
Frost. 18, 21. 2) itte tilftrætfelig god; 
úgildr garðr Frost. 18, 12. 

úgipta, f. Ulpffe, Ubeld, — úauðna, úgæfa, 
úhamingja; ger eigi þat at blanda svá 

ógiptu við auðnu Flat. I, 331", jjvf. 


bræðr þína, ef þú ert mér trúr Fld.| Frys. 995; undarligt pikki mér um þik 


I, 2894. Gyð. 289: ugga e-t Landsl. 

8,2; Heilag. II, 311; Homil. 2133; 

bat uggi ek, at þú sér sårr Vígagl. 
nrisner: Ordbog. III. 


mann svå vitran ok firirleitinn, er på 
skalt rasat hafa í svá mykla úgiptu at 
hafa fengit konungs reiði Flat. IT, 265". 
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úgiptinn, adj. ulyttelig ? hann játtaði ok 

svara þy bade firi kononge ok karle 

elliga skuldæ hann verda ugiftinn DN. 
635 


, . 

úgiptuár, n. ulytteligt Aar; þat mundi 
mælt hafa verit, ef eigi hefði þat 
úgiptuár yfir hann komit hit síðarsta, 
at eigi hefði sá maðr fæzt í Noregi, 
er betr hafi mannaðr verit Fm. IX, 535. 

úgiptubragð, n. Ubfeenbe fom bentyber paa 
at en er ugiptumadr. Fm. X, 2827. 

úgiptufullr, að; forladt af Syllen; þú ert 
ugiptufullr, er þú þagðir gæfuna ór 
hendi þér Ridd. 41". 

úgiptuliga, adv. paa en Maade at bet vifer 
fig, at Sytten iffe er med en; Þorkel! 

vaðst ekki mundu sér friðar biðja, því 

at mér hefir úgiptuliga tekizt Lazxd. 
58 (187). bet 

úgiptumaðr, m. ubelbigt 
Qyften imod fig. Fla 
115; Nj. 44 (669). 

úgiptusamliga, adv. = úgiptuliga; hefir 
petta tekizt úgiptusamliga Þorleiki til 

anda Laxd. 37 (1019). 

úgiptusamligr, adj. jaaban fom bar 2ytfen 
mob fig. Sturl. I, 2887; Fsk. 265 (1689); 
Vatsd. 18 (31%). 

úgiptuverk, m. utpftelig Gjerning, = ú- 
happaverk. Fm. IX, 535 v. l. 9. 

úgirniligr, adj. fom ilfe er attraaværdig; 
jarlinn segir at þeir munu velja sér 
verra kost ok úgirniligra hlut, ef þeir 
neita þessum Fm. . 

ugla, f. Ugle; uglur gular at klóm ok 
nefi en svartar at lit Alex. 169"; Sigr- 
drif. 17. 

úglaðr, adj. bebrgvet. Barl. 1117; Flow. 
14799 Kgs, 948. Fm. V, 231; By. 


I, 443", 

úgleði, { Bedrøvelfe. Barl. 1028, Eg.71; 
Fm. V, 322; — [at. tristitia. Hom. 58?. 

úgleðisklæði, n. pl. Ggrgellæber (ví. 
hrygðarklæðnaðr, sorgarbúnaðr). Kgs. 
117%., 

úgleðja, v. (-gladdi) bedrøve; lát þik meir 
þat úgleðja, ef — Kgs.95?; upetj. úgleðr 
e-n o: en bliver bedrøvet, Mork. 72%: 
úgleðjast v. r. >: blive bedrøvet, Bp. I, 
1523. Flat. I, 419”. 

úglíkr, fe úlíkr. 

úglíminn, adj. utilbgielig til at brybes, tage 
Favntag; eigi vissu menn gjörla afl 
hans, því at hann var úglíminn Grett. 
267. 

úglöggt, adv. utfart, utybeligt; sjá, vita 
úglöggt Grett. 1237; Heið. 16 (321); 

OH. 457. 


Mennejte, fom Har 
t. II, 749, Fm. VI, 


úgnógliga, adv. i vinge Maal eller Mængde; | úgrimmliga, adv. 


öngan hlut i håskanum fæ ek þeim 
ógnógligar en mér Pr. 302". 


úgiptinn — úgrimmliga 


úgnógr, adj. utiljtræffelig, forhaanden i 
ringe Mængbe, = únógr; ndr hans 
— vóru réttlátir ok ráðvandir ok höfðu 
fjölskyldur miklar en fjárhlut úgnógan 
Bp. I, 2657; hann var maðr féhtill ok 
ógnógr sér of þat er hann þyrfti Mork. 
97". 


ágóðgjarn, adj. ilbefindet; er nauðr at 

skilja frá sér ógóðgjarnra manna sennor 
ok skærur Leif. 8. 

úgóðgjarnliga, adv. af ond Vilje, i Ufjar: 
lighed, paa en Maade fom vifer, at man 
er ilbeftnbet mob fin Næfte. Leif. 6". 

úgóðgjarnligr, adj. ufjærlig, ilbefinbet; er 
enn ok ógóðgjarnligt at vilja heyra 
illa kvitto Leif. 7. 

úgóðmannliga, adv. = údyggliga. Kim. 


úgóðr, adj. 1) utjenlig, flabelig, ubelbbrin- 
gende. Hm.28; Lok. 31. 2) ubehage 
lig, fom man iffe jyneð vel om; ekki 
var Guðrún at þessu spurð ok heldr 
erði hón sér at þessu úgótt (rettere 
getit) Laæd. 34 (8719), jvf. úgetinn 2. 
úgrandvarliga, adv. paa en famvittigheds- 
(g8, umoralff Maade; hann tók at lifa 
úgrandvarliga ok framdi opt munudlif 
við nunnurnar Mar. 1076". 
úgrandveri, f. Mangel paa Retftafjenhed. 
Hom. 122%, 
úgreiða, v. (dd) gjøre urebig, forhindre; hón 


flækiz fyrir pennann ok úgreiðir svå 
fyrir honum Är. 2519: köngurvåfan su er 


úgreiddi fyrir mér letrit forðum Æ/.25”. 
úgreiðfærr, adj. fom man iffe uden Banfle: 
ligbeb paðjerer; honum var úgreiðfært 
um mýrarnar Ég. 31 (63%). 
úgreiði, m. Fortræd, fom Lægger en Hm 
bringer í Beien, faa at ban ilfe fan fomme 
frem fom han vil; þetta var mér úgreiði, 
en eigi skal áfram at sidr Fld. II, 518"; 
Bp. I, 7862. 
úgreiðr, adj 1) fom ifte giver fulbftændig 
Befted, ikke gjør fulb Nebe for fig; lög“ 
sögumaðr var úgreiðr ok skaut flestum 
málum undir biskups dóm ok annarra 
manna By. I, 706", 2) hemmet ved 
Baniteligheber, fom gjør at bet ille gaar 
fom bet {fulbe eller man vil; vóru mónn- 
um ógreið klæðin, er myrkt var Inn 
Sturl. TI, 1973; váru menn druknir ok 
kátir mjök, þeir sátu úti fyrir kirkjunni 
ok sungu aptansönginn, varð songrinn 
úgreiðr Hkr. 6852; fórst þeim eldr 
greitt Vatsd. 32 (5219) jf. Fld.11,518 
varð úgreitt um flóttann Kim. 160". 
3) uttar, utbbelig, faa at man ifle har 
fulb RMebe berpaa. Grág 459". 
paa en Maade fom vifer 
ar ondt i Sinde; láta 


ld. MI, 77%. 


at man ille 


i igrimmliga 











úgrimmr — úhaldkvæmr 


ugrimmr, adj. fom iffe vil 
ondt; úgrimmr maðr Bp. I, 6659; 
IV, 653. 

ugrunsamliga, adv. tilforlabeligen. Sturl. 
II, 246". 


? 
ugrynni, n. ftor Mængde af noget e-s; 
ógrynni fjár Alex. 87"; 6 ni manna 
Fm. VII, 2322. ógrynni liðs Flat. II, 
188; ens mikla ógrynnis liðs Flat. II, 
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úgrynni, f. b. f. Alex. 1229. 

úgræðiligr, adj. faaban at man ille derfra 
fan blive befriet, fom iffe tan unbgaaes 
livf. grædari); úgræðiligr háski Thom. 
9221, úgræðilig kvöl Bp. IT, 182. 

ugyldr, adj. uden Forghldning, ille for- 
gbldt. Em. X, 1479 ýyf. v. Å 

úgæfa, f. Ulbile fom veberfareð en, hvor: 
under en lider, jom følger en gjennem 
Qivet, = úgipta; stjúpmóðir Dömalda 
lét síða at honum "ugæfu Yngl. 17 (Hkr. 
14); þar er nú gnóg andsvör fyrir 
fengit, hversu slíkir hlutir megu at 
berask, ef úgæfa vil til handa snúask 
Kgs. 79%; vesæll þóttist hann ógæfu 
sinnar Flat. II, 3893. þér mun verða 
annathvårt at þessu gipta eda úgæfa 
Ljósv. 6. 2603; vænti ek at þá megi 
meira gipta yður ok hamingja en úgæta 
min Flat. II, 7áðivf.!, ogjaa om hvad 
et Rennefte er faa ulyttelig at gjøre (= 
happ): hann vikst ekki viðr at låta 
af sinni úgæfu ok syndalifnaði með 
henni DN. VIII, 165. 

úgæfr, adj. 1) flet udruftet, ilbe begunftiget 
af SHæbnen; hann var huskarT ok heldr 
úgæfr ok vinnulitill Grett. 101". 2) 
ufeldig; var þat på mælt at mönnum 
yrði ógæfra um veiðifang ef missáttir 
yrði Laæd. 14 (24. 17. - - 

úgæfufullr, adj. = úgæfr 1; mér sýnist 
úgæfufullt alt lið Sigmundar Harð. 
12 (37). 

úgæfumaðr, m. Mennefte fom er ilbe be: 
gunftiget af Lotten (jvf. úhappamaðr); 
ugæfumadr var hann um suma hluti 

Fm. VII, 227; Gyð. 8518. 

ugæfusamliga, adv. ubelbigen; úgæfusam- 

liga hefir mér tekizt Flat. I, 5272. 

ugæfusamligr, adj. fom fer ud til at være 
tlbe begavet, have en jlet Qyfte med eller 
til fin Gjerning; ú. maðr — úgæfumaðr 
Nj. 89 (1823), 120 (181"); hefir pinn 
getnadr verit úgæfnsamligr Fsk. 168 
t. Í. 4. 

úgætiliga, adv. uforfigtigen, meb Mforfig: 
tighed, ubefindigen; fara úgætiliga med 
eldi Grág. 500": F. var maðr djarf- 
mæltr ok skjótorðr, hann mælti til 
konungs heldr úgætiliga: þér er o. f. 0. 
Fm. VI, 28637, 
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gjøre andre | úgætinn, adj. uagtfom; djarfir vóru Fyjar- 
; Fm 


skeggjar við våpn, en heldr úgætnir 
at hlífa sér Fm. VIII, 2927. 
ugærka, f. = illska; með allskyns údáð- 
um aukandi sína illsku ok ugærku 
Barl. 24”. 
úgöfugleikr, m. uanfelig Stilling eller Be: 
itaffenbed; jarðlig tign gerir opt úgöfug- 
leik andar Heilag. I, 172 ist. 2165, 
ugöfugr, adj. uanfelig. Fid. II, 466". 
úgörla, adv. ilfe Mart, ille nøte, ille til: 
fulbe; vita ógörla Hm. 183; Ny. 131 
(20815); Fm. VII, 166'%> Ég. 60 (1331); 
G. kveðst frétt hafa ok þó ogörla Gunl. 
10 (2439, Grg. I, 2185; úgörr, comp.: 
kunna öngir menn sik ógjörr (forftaa 
mindre vel at tæmme fig) en þeir Fm. 
IV, 209"; þetta veit ek eigi ögjörr en 
þat ({igeiaa godt fom bet), hversu þú 
efir hann (hringinn) fengit Flat. I, 
36917, 
úgörr, adj. ugjort, ufuldført; fått lætr jarl 
essi umælt eda úgert, þat er ilt er 
m. II, 207" ógörvar syndir Leif. 78? ; 
meðan "gör váru lögbrot Kgs. 109". 
úhagliga, adv. paa en Maade, í en Gtil: 
fing bvormebd man finder fig ilde tjent; 
Sturla kallaðist úhagliga við kominn 
Sturl. II, 72. 
úhagligr, adj. ubehagelig, ubeleilig, hvor: 
med man finder fig ilde tjent; snerust 
Heklungar sumir ut å Eyrar, ok vóru 
komnir at Kol ok hans mönnum, gåfu 
þeim på úhagliga baksléttu Fm. Vin, 
162" jvf. Bp. II, 1295, Sturl. II, 5618; 
tjår ok tínir fyrir þeim, hversu herra 
Guðmundr var þeim úhagligr — Bp. 
II, 115”. 
úhagnaðr, m. Ulempe, Uleilighed; þykki 
mér nå så ræda helzti löng ordin, er 
úhagnaðr må hverjum manni at vera, 
þeim er siðarmaðr vil heita Kgs. 79 


v. 1.4. 
úhagr, m. bvad fom er utjenligt; at úhög- 
um 2: par en faadan Maade at man 
ilfe er tjent bermeb, Landsl. 7, 9 v. 1. 4. 
úhagr. adj. blottet for Kunftfærbigbeb. S4. 
58 


úhagstæðr, adj. ubeleilig, utjenlig, fom har 
en ubeleilig Stilling; vindr úhagstæðr 
Laxd. 21 (48%; þeir féngu — hvöss 
veðr ok úhagstæð Kg. 43 (837). 

úhagvirkr, adj. fom gjør fit Arbeide faa: 
(edeð at man ilte er tjent bermeb; hædi 
ertu at þessu litilyrkr ok óhagvirkr 
Ny. 11 (195). 

úhaldkvæmr, adj. utjenlig, fom fommer 
til liden eller ingen Nytte; þessi frændi 
okkarr leggr fram vistarlaun pau sem 
hann mun nægst til hafa, en öðrum sé 
úhaldkvæm Vatsd. 18 (31%). 


48* 
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úhallr, adj. fom ilfe helber til nogen af 
Giberne; þar liggr å, at þú setir óhallt 
höfuðit aptr á bolinn Flat. II, 8! (Fm. 
X, 213); standa á úhöllum réttlætis 
palli Heilag. II, 84", 
úhaltr, adj. fri for at være halt; varð 
Kalfr síðar varla úhaltr Flat. II, 360? 
ivf. Flóam. 27 (1589); hann gékk nú 
út ór búðinni óhaltr Ný. 146 (244). 
úhamingja, f. Ulyle fom tommer over, 
félger en; brast sú úhamingja á Íslandi, 
at eigi hefir önnur þvilík verit at mann- 
skaða Bp. I, 7873. ef alla þá (hluti) 
skolum vér týna fyrir vára úhamingju 
Fm. X, 338”; undarligt þykki mér um 
þik —, er þú skalt ratat hafa í svá 
mikla úhamingju OH.145!. gera mönn- 
um bana eða úhamingjo eða vanheil- 
indi Fris. 63 (Yngl. 7). 
úhapp, n. noget ondt fom falber i eng Lod 
efter Stjæbnens Bilje eller Beftemmelje; 
happ sótti þik nú (da bu ftgttebe mig 
paa Hefteryggen), en brått mun annat; 
gættu. at þér verdi þat eigi at úhappi 
(>: at bet ille bliver big til Ulnife) Landn. 
2, 28 (1467); kvam þat å samt með 
þeim, at þeir myndi eigi gera happ sítt 
at úhappi Grett. 11916 með óhöppum 
hefir hafizt, ok svá mun slitna Ljósv. 
42 a) om Libelfer, fom en bliver unber: 
faftet, maa gjennemgaa: af þessi ferð veit 
ek at standa mun mikit "happ hvár- 
tveggja Niflungum ok Húnum Didr. 
310: gudin röktu til spádóma (0: fom 
ved Spaadom til Kundifab om), at af 
systkinum þessum mundi þeim mikit 
mein ok óhapp standa SÆ. I, 104”; 
b) om Gjerning fom en tommer til at 
udføre: Hávarðr spurði: hverr féll af 
láginni (for mit Stub); þeir sögðu, at 
så hét Gizurr; þá varð minna happit 
en ek vilda, sagði hann; ærit er óhapp 
þitt, segja þeir, ok eigi skaltu vinna 
Heiri (nl. úhöpp) Fís. 1247 (Hkr. 16015, 
jvf. Jomsv. 75": Flat. I, 196"); koma 
þér öll óhöpp senn at hendi, þú drapt 
ræðr þína ok gerðir þik at illu kunnan 
Völs. 1035 (c.9); höggr hann þegar bana- 
högg, kvað hann eigi skyldu fleiri óhöpp 
vinna Flat. II, 39719; skal hér ok endir 
verða á þeirra óhöppum 9: paa be 
Ulolffer fom be gjør, Fld. 11, 424 jví. 
425"; mikil verða hermdarverk; ek 
hefi spunnit tolf alna garn, en þú 
hefir vegit Kjartan. Bolli svarar: þó 
mætti mér þat óhapp seint ór hug 
ganga, þóttu mintir mik ekki á þat. 
(ruðrún mælti: ekki tel ek slíkt með 
óhöppum Laæd. 49 (148%%99.); så er 
óhappit hendi, hljóp skjótt i kirkju, 
en konungrinn (hvis Ben ban havde 


úhallr — úharðmannligr 


bruffet) — gaf upp hinum seka hans 
óheppni Bp. I, 743*; Þorkell kvaðst 
ekki mundu sér friðar biðja, því at mér 
hefir úgiptuliga tekizt. Grimr sagði 
ærin sín óhöpp, þótt þetta liði undan 
Lazxd. 58 (167); um sér konungr nå 
með þér, er hann unni þér eigi öhapps, 
en vissi at ek þurfti hegningar 
H, 360": nú er gótt at deyja, er ek 
hefi bvi fram komit sem ek vilda, at 
firra konunginn glæp; — ek (jagde 
Kongen) vil gefa þér 3 bú, því at — þú 
firðir mik úhappi Fm. VII, 161 jvf. 
165**: söðla glæp å úhapp Sturl. ll, 
999. söðla glæp ú app DN. VITI, 16}; 
bæta úhapp sitt Fm. VII, 2443; er þat 
hinn mesti geigr, ef yðr verðr nökkut 
til meins, því at eigi kann vita, hverr 
sá er, at eigi sparir þat úhapp við sík 
(0: holder fig tilbage fra at gjøre den 
onde Gjerning), ef hann þykkist í fær 
komast (2: berjom ban faar Anledning 
dertil) Fm. VII, 2707. 
úhappadvergr, m. Úlþffeðbverg; nú hefðir 
þú mik ekki yfirunnit, ef eigi hefði sjá 
óhappadvergr þar í tilstilli um vert 
Fid. III, 3447, 
úhappafullr, adj. faadan fom det jevnlig 
gaar ilbe, fommer til at lide eller gjør 
noget ondt; þú ert glæpamaðr mikill 
ok úhappafullr, drepit saklausan mann, 
góðan bónda Sturl. I, 13". 
úhappalauss, adj. fri for Ulylfe, = úhapp- 
lauss; låta uhappalaust >: unblabe af 
afitedfomme nogen Úlyfte, Flóam. 30 
(1567); nú varð þó til hagat, at per 
skildu óhappalaust, en sætt varð engin 
Sturl. I, 223" jvf. Ljösv. 169. 
ubappamadr, m. Berjun med hvem bet jevn 
figen gaar ilbe eller anberlebeð end gt: 
iteligt er, berved at ban vinnr happ, 
gjør Ulptte paa nogen. Dpi.30'% Flå. 
I, 4115 (jvf. ögæfumadr 4089; hrapa I 
ógiptu 408: coll. 4091). 4203. 424", Hav. 
38*; Laxd. 14 (277); Vatsd. 24 (39%); 
Mag. 14%; Flov. 170", 
úhappaskot, n. Stub hvorved man er fom: 
men til at gjøre en Uintte; mikit åhappr 
skot er þetta Jvk. 20" jvf. Flat. 1, 162. 
úhappaverk, n. Gjerning hvorved ber fler 
en Ulyfte. Hár. 38. 
úhapplauss, adj. fri for Vilytfe (úhapp); 
þess get ek, at eigi sé úhapþlaust bér 
á bæ, ef íslenzkr maðr skal hér verð 
(0: at bet itte vil gaa af uden lilyfle 
om v. j. bv.) Vigagl. 3*. , 
úharðfærliga, adv. jagtmobigen; tala ú- 
hardfærliga Laxd. 34 (86). 
úharðmannligr, adj. uftridbar, fom ille har 
Udfeende af at være harðfengr. 
TI, 4775, 





úháttr — úhermannliga 


úháttr, m. Mitif, flet Gæbvane. Bp. I, 165"; 
Heilag. I, 345”. II, 651". 
úhefnisamr, adj. utilbøtelig til at tage 
$Qevn for tilføtet Uret. Homsl. 1992. 
úheilagr, adj. uben ben Gellighed, ben Be: 
flyttelfe mob Bold fom Loven i Alm. 
giver et Sted, en Ting eller en Perfon; 
på var völlrinn úheilagr af heiptar- 
lóði 2: ba havde bet Blod fom med 
Avind8haand var ubgybt berøvet Marken 
dben8 Hellighed, Landn. 2, 12 (9817); verða 
ir uhelgir við áverkum o: Loven be: 
tter bem ilfe længere mob Overfald, 
egemðfornærmelje, Grg. I, 145", ef 
þeir vilja eigi láta hafa lukla at lúka 
ásum upp, ok verði lok þeirra úheilög 
við broti >: da funne bere8 Qulte uftraffet 
opbrybe8, Gry. I, 167'8. ef sá fellr er 
drep veitir, på fellr hann útlagr ok 
úheilagr (= ugildr >: føm ben ber tlfe 
beityttes af Loven, og for bvis Drab 
beðaarjag ille flal betales Bob) Gui. 
1893 jf. 385'; Grg. I, 89*; þræll verðr 
öheilagr, ef hann mælir viö mann full- 
rétti eda gjörir halfrétti; ef dróttinn 
þrælsins verðr við staddr, er þrællinn 
er veginn, ok verðr óheilagr sá er 
þrælinn vegr fyrir dröttninom vo. f. 9. 
Grg. I, 190'9f69. jvf. Grág. 38419; bat 
fylgði ok þessi sætt, at Í. skyldi úheil- 
agr falla, ef hann kæmi at finna Val- 
gerði, svá at — Vatsd. 39 (63. 
úheill, n. på. Ulyffe; íllt tré ok af íllum 
sent —, ok bað Illuga varast at bera 
þat heim, þvíat þat er sent okkr til 
úheilla Grett. 1787; þat kaupir sá, er 
þessa heims apask at óheillum Sól. 62. 
úheill, adj. underfundig (mobf. af heilum 
hug, heilhugi). dong hann er slægr 
ok úheill Fm. VI, 1087; hann þótti vera 
nökkut. óheill ok íllráðr Sturl. II, 244%, 
úheillatré, n. Træ jom bringer Ulykke. 
Grett. 1789. 
úheilliga, adv. med unberfunbig Dnbftab; 
hann ágirnist áheilliga alla kaupmanns- 
ins peninga Post. 694" 
úheilligr, adj. tidende af Sygdom eller fvag 
 Gelbreb. Post. 55”, 
úheilsamr, adj. utjenlig for Gunbbeben ; af 
kulda eða úheilsamri neyzlu Barl. 143. 
úheimila, v. (að) berøve en fin lovlige 
Hjemmet til noget (e-m e-t); nú er leiga 
eindagað ok kemr eigi fram i eindaga, 
þá úheimilar hann sér jörð Gul. 72 
(Hák. 89); segja, at S. hafi þar alla 
hluti bannat ok óheimilat hverjum 
„manni nökkura afneyzlu Sturl. IT, 2817. 
úheimill, adj. fom iffe tilbgrer en (e-m) 
Íaalebeð at benne har lovlig Eiendoms: 
eller Brugaret dertil; sjå enn auðgi 
var eigi fyr því pindr, at hann tæki 
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óheimilt, heldr fyr því at hann var 
gálauss í anðæfum sinom Leif. 408:90. 
eiga samræði við úheimila menn Post. 
360'%: ef kona elr börn við óheimilum 
manni Grg. I, 249; Mar. 25". 
úheimull, adj. b.1.; selja úheimult Landsl. 
8, 105, DP. var þá ókvæntr, fylgði hann 
þá óheimulu ráði takandi sér til lags 
Guðrúnu Bp. I, 852". , 
Fm. VI, 391; 


úheimskr, adj. fotftandig. 
Fld. I, 78". 

úheiptræki, f. Forfonligheb. Homil. 1502. 

úhelga, v. (að) bringe bet bertil at en er: 
tienbeð eller bømmes for at være falben 
úheilagr. Ný. 56 (871). 65 (9919). 64 
(99%); Vígagl. 228; Hitd. 37}. 

úhelgi, f. Stilling hvori en Mand er naar 
ban ved fine Gjerninger bar forbrudt 
ben Lovens Beifyttelje mob anbreð Bold 
eller Kræntelfe, fom ban ellers kunde 
paaregne; gera, vinna, mæla sér til 
úhelgi 2: ved fine GSjerninger, fine Ord 
bringe fig felv í en jaaban retløs Stil: 

ling, Gro. I, 18211617, 1904 Vatsd. 44 . 

(742); Flóam. 3 (1222); búa mál til 
óhelgi enom vegna, á hönd enom vegna 
od: ffxtbe til Gagð Anlæg i ben enfigt at 
- faa úhelgat ben bræbte, Grg. I, 18271519; 
Eb. 35 (64) um vårit bjó V. åverka- 
målit til Þórsness þings, en Snorri 
drepit til úhelgi við Björn — Eb. 23 
(8719). stefna e-m til úhelgi >: føretage 
Stevning í den Qenfigt at faa úhelgat 
ben bræbte, Vigagi. 22%%. Ný. 64 (997). 

úhelgisvörn, f. Jor(var í en anlagt Draba: 
jag, hvorved man føger gobtgjort at ben 
bræbte er falben úheilagr. Gry. 1, 1942. 

úhelgr, adj. = úheilagr. Vem. 13164178, 

úhentiligr, adj. utjenlig for en (e-m); hann 
(nå. Vilhjalmr rauði) var úhéntiligr maðr 
Englands kristni, pvi at hann var bædi 
metnaðarsamr ok stórum ágjarn Thom. 
2967. 

úhentleiki, m. WUtjenligheb, Utilbørlighed; 
finnum vér þó mikinn þeirra úhentlerka 
ok úskynsemi í því at þeir skammast 
í þess augliti sik réttsleiða ok bæta, 
er þeir eigi skammaðust með slíku 
guðilasti ok ofbeldi veita DN.IX, 1178. 

úheppiliga, adv. paa en faaban Maabe at 
bet maa anjee8 for úhapp; úheppiliga 
ferr lið vårt, tökum nú skjótt ráð ok 
gótt Fm. VII, 697, XI, 2949, OH. 2207. 
2275. Eb. 13 (1519). 

úheppni, úhapp. Bp. I, 743%, fe 
under úhapp. 

úhermannliga, adv. paa faadan Maade at 
bet iffe {yneð pasfjende for hermenn; þér 
farit úhermannliga, rekit til strandar 
kýr ok kalfa, væri yðr meiri veiðr at 
taka björninn Fris. 1212, 
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úhermannligr, adj. itte pasjenbe for her | 
menn; úhermannligt mál er slíkt at 
kurra at konungi sínum Fm. VIII, 436". 

úherskár, adj. 1) utilbgielig til at herja 
eller øve hernað; hann var úherskár 
ok sat mjök í kyrrsæti Flat. II, 4395. 
2) fri for fiendtligt Overfald; fyrir þá 
sök var úherskátt í Svíþjóð, at menn 
treystust eigi við slíkt ofrefli at etja 
Fld. I, 2553. 

úheyrðr, adj. uhørt; Gabriel boðaði meynni 
fyrr úheyrðan burð Barl. 22". 

úheyriliga, adv. utilbørligen, paa en Maade 
fom ilfe er vet eller pasjenbe; segja hon- 
um hversu úheyriliga hann stjórnar því- 
líkum málum Heilag. II, 1009; Mar. 

Plan 

iheyriligr, adj. 1) utilbørlig, upasfende; 
tjáði hön firir honum —, torgi óheyri- 
ligt ok afskapligt þat var, at menn 
skyldu selja i svá grimman dauða föður 
sinn ok móður Flat. I, 437", 2) over: 
ordentlig, vidunderlig, utrolig; úheyrilig 
jartein Barl. 31'6. 9511. 

úheyrinn, adj. = úheyriligr 1; sýndist 
öllum þeim, er við vóru staddir, leik- 
manna framferd því óheyrn(ar)i sem 
hön var fleirum skynsömum mönnum 
kunnari By. I, 784", 

úheyrisverk, n. = úheyriligt verk, úhæfu- 
verk. Landsl. 4, 25 v. å. 15. 

úhittiliga, adr. utilbørligen; fellr hann af 
þeirri staðfesti (o: ben Beftandigheb, 
Afbold) svá úhittiliga at — Post. 7047. 

úhlífinn, adj. utilbøielig til at fpare eller 
ftaane fig felv, beniynsløs mod fig felv, 
hvor bet gjælber et eller andet Vore- 
tagende; Þorkell var Ublifinn ok bauðst 
Jafnan til þess, er öðrum þótti verr at 
gera Vatsd. 44 (711); Fm. VI. 6078. 

úhljóð, n. 1) Gtgi fom volder at man ille 
fan børe eller fatte bvad ber taleð; varð 
þá svá mikit óhljóð at lögbergi, at 
engi nam mål annars Nj. 106 (164). 
2) Sufen for Ørene; malurt — smurt 
of eyro manns bat styrkir pau ok 
hrindr frå óhljóð Pr. 474! 

úhljóðanseyra, n. re paa bvillet man 
ifte bører; færa ú. við (>: være uvillig 
at aane Øre til) guðs embætti Hom. 
65?! vér megom með engi móti þvi- 
lika ublydni með úhljóðanseyrum þeg- 
jandi umlíða DN. IX, 1177. 

uhlutdeilinn, adj. tilbageholben, utilbøtelig 
til at blande fig í andres Gager, = 
úhlutsamr. Flat. 1, 531": Vallalj. 6"; 
Band.32*; Eb.15 (185); Flóam.5 (123). 

úhluti, m. = úhlutr; skirskota ubluta sin- 
um undir e-n (fom Bidne) Borg. 2, 13*. 


úhlutr, m. tilføiet Gtabe, Fornærmelfe; få 


úhermannligr — úhófsamr 


ublut Borg. 1,18; Landsl. 1,5%; verða 
fyrir úhlut Bjark. 14; gera e-m úhlut 
DN. I, 635. 

úhlutsamr, adj. — úhlutdeilinn. Fm. VI, 
143". 

úhlutvandr, adj. 1) fidet ngieregnenbe med 
fig felv; hann var liðmannligr maðr at 
sjå, marglyndr ok kvennsamr ok heldr 
úhlutvandr um þat efni Flat. I, 19*; 
þú ætlaðir, at ek mynda vera úhlut- 
vandari en Guðmundr ok mynda ek 
vilja fylgja röngu máli Ný. 121 (1847). 
2) uismmelig, utilbørlig, font røber Man: 
gel paa Billighed til at være nøieregnende 
med fig felv med Henfyn til fin Gjerning 
(iof. úhlutvendi); þeir menn er — sýnast 
úskilríkir vera sakir eina hverja óhlut- 
vandra hluta skolu eigi vitni bera ein- 
kannliga í stórefnum Ro. 36, 4. 

úhlutvendi, f. WUtilbørlighbed í Dpførjel 
Landsl. 4, 27; Rb. 36, 4 v. I. 

úhlýðinn, adj. uvillig til at laane Øre til 
bvad andre fige, ulgbig (e-m); Gunhildar 
synir vóru ok af lifi teknir, þegar þer 
gerðust óhlýðnir Danakonungi | 
II, 62%; Stj. 6377. 

úhlýðnast, v. r. vife fig ulydig; hann 
úhlýðnaðist tveim áminningum Halag. 


I, 705%. 
úhlýðni, f. Uvillighed til at børe efter hvad 
andre fige, Ulydighed. Hom. 65"; DN. 


úhlýðnisglæpr, m. Stynb hvori man gjer 
fig flyldig ved Víybigbeb. St. 117"; 
Post. 539". 

úhneppiliga, adr. tigeligen, í vigeligt Maal; 
leggr Ólafr til óhneppiliga at þriðjungi, 
ok er veizlan búin með hinum beztu 
föngum Lazxd. 27 (691). 

úhnöggr, adj. gavmild, itfe tarrig; Ólafr 
konungr var úhnöggr af fégjöfum við 
menn Mork. 1293. 

úhóf, n. 1) Mangel paa Maavehold i fin 
Dptræben, Overmob. Kgs. 1339; Harlag. 
TI, 656": skömm er úhófs æfi >: 900: 
mob ftaar for Fald, Hrafnk. 2. % 
overvætteð ftor Mængde; óhóf kvikfjar 
Ljóst. 149 vg, I. 

úhófsamliga, adr. umaabeligen, overmaade; 
púsi hennar ok herra var óhófsamliga 
ábrúðigr Str. 5"; hón var úhófsamliga 
dramblætiskona Str. 81%. 

úhófsamligr, adj. umaabelig, overdreven; 
hón vildi engum kosti hafna né af láta 
tiltekju ok úhófsamligo drambi sino 
Str. 826; úhófsamligr háttr ok hugr 
Str. 85; úhófsamlig ást Str. 72". 

úhófsamr, adj. tilbøietig til at vije Mangel 
paa Maadehold; úhófsamr i skarti sinu 
Str. 82?. 








úhófsemd — úhugr 


úhófsemd, f. Umaabeligheb ; ákefð ok úhóf- | 
semd ástar hennar Sør. 25". 
, úhógliga, adv. ubeleiligen. DN. VII, 1108. 
úhógligr, adj. ubeleilig, óhógligt sýnist 
mér málit, ef Glúmr fylgir, sem ek 
get at vera muni Vigagi. 89. 
úhrakligr, adj. fom ille jer ilbe ub eller er 
ilde faren? hann átti fått å fémunum, ok 
hross nökkur åtti hann; ok var öhrak- 
ligr at klæðum Sturl. I, 918. gaf honum 
hest —, ok kvaö hann þess njóta, er 
hann kom á Bror tíðum, ok lét hann 
óhrakligan í brott fara Sturl. I, 4161. 
úhrapalliga, adv. í god Ro og Mag; áðr 
en þau. skilja, kyssir Kormakr Stein- 
gerði tvá kossa heldr óhrapalliga Korm. 
2245. Post. 57*. 
úhraustr, adj. fag; Gbraust kona >: frugt: 
fommelig Kvinde (jvf. eigi heill) St. 
624*; húsfrú úhraust var af honum 
heima eptir látin —, hón fæddi svein- 
barn Heilag. II, 34418: hön var mat- 
selja heima bar ok var þá uhraust Ni. 
39 (5915); Mar. 15615, 
úhreinandi, n. hvab ber gjør eller er urent; 
hann baud eim, at þeir skyldu — halda 
sik ífrá öllum úhreinandum bæði lífs 
ok sálo Barl. 447. Frost. 2, 42; Leif. 385. 
úhreinindi, mn. bd. f. 54. 9721» Stat. 2535; 
Pr. 225". 4217; Hon. 871, 
úhreinlifi, n. = — saurlífi. HE. I, 2503. 
úhreinliga, adv. paa en urenslig Maade; 
brautu eru nú ok þeir sömu Birkibeinar, 
er hér — sópuðu úhreinliga höndum 
um hirzlur yðrar búanda Fm. VIII, 2353. 
úhreinligr, adj. af uren Beftafjenhed ; rak 
hann þangat naut í bådartoptina ok 
erði par sem hann mátti ubreinligast 
em. 159; písl allra þeirra, er med 
Ubreinligum ok ómundangligum hætti 
saurlifis spilla sér Heilag. I, 345. 
úhreinn, ad 1) uren; i beim stad (nl. 
Breiðablik) má ekki vera úhreint SE. 
I, 923, þau kvikendi eru úhrein SG. 
316” '317* 25. hvergi maðr er — tekr 
å hræum þeirra, þá saur rgast hann ok 
mun úhreinn vera Sé. 8169 jf. 3177:?:15. 
úhreinn andi Post. 146"; Flat. II, 1351"! 
2) af faaban Beftaffenbeb, at ber er van: 
fteligt, farligt at pasjere; vegrinn er 
kallaðr úhreinn. (paa Grund af Røvere 
fom gjør den af er) Flat. I, 3417 jvf. 
rs. 10016: ,80; fyrir er úhreint 
ok skerjótt Flat. I, "80717 ivf. Fra. 929; 
hér er svá úhreint á haustnótt, at engi 
maðr má úttan borgar vera undir ber- 
um himni fyrir (sakir) skriðorma Kon. 
å ; þótti fenit úhreint yfirferðar Grett. 


úhreinsa, f. f. bvad ber er eller gjør urent. 
Homil. 104, Hom:49'8. Heilag. I, 88?!. 
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úhreinsan, f. 1) = úhreinsa. Elucid. 649. 
Heilag. II, 5017. 2) Gljørlevnet, = 
saurlifi. Heilag. IT, 501".'5949, 640%%98.; 
úhreinsanir eda saurlifi Heilag. I, 1337 

Uhreinsanarandi, m. Gtjørlevnetdaand ; 
hann flýði ór sínu herbergi á fund hins 


helga Ysidori ábóta ok sagði honum, 
hvern ágang hann þoldi af óhreinsanar- 
anda Heilag. II, 499"; 5037. 


úhreinsanarhugsan, f. uren Tante fom leder 
til Gtjørlevnet. Heilag. II, 6402. 

uhreinsemd, f. — úhreinsan 2. Barl. 42 
v. Å. 19. 

úhreinsi, f. = úhreinsa. Hom. 70" v. 1. 4. 

úhreystiligr, adj. faaban fom ille vijer 
hreysti; vit erum nu bådir kalladir ei 
öhreystiligir, en þolat lengi áðr vås o å 
vandrædi, en vid fengim okkrar eigin- 
ligar sæmdir Flat. I, 364", 

Uhreystimannligr, adj. fom itte ler ub til 
at være hreystimaðr. Fm. II, 120%. 

úhrímaðr, adj. ille belagt med Sod; 
úhrímað DN. X, 268; úhrímaðr 
DN. VIII, 5499. 

úhrímðr, adj. b. f.; úhrímör koparr DN. 
VII, „ða“; úhrímðr ketill DN. VITI, 
844!8, 

úhróðigr, adj. ærelg8. Sig. 3, 45 (46). 

úhrossligr, adj. af Ubjeende forftjeltigt fra 
hross; mér sýnist mær þessi. harðla 
öhrosslig Heilag. II, 467*. 

úhræddliga, adv. med Yrhgtløshed, uden 
Frygt; pen þótti mælt hlægiliga ok 
úhrædd k. 

úhræddr, aði. hi orfotbei; mun ek koma 
til Uppsala þings ok veita yðr þat lið, 
at þér megit mæla þar úhræddir slíkt 
er yðr likar Flat. 11,82%; N7.186 (217). 


étill 


úhræðiliga, adv. meb frygtløft Sind. Bev. 
2238: Pr. 853"; Homil. 185 Hei 
et- 


úhræðinn, a adj. uforfærbet, frygtløs. 


ag 

úhræsi, n. Beverftyggelighed, ubftub af et 
Mennefte. Fld. II, 263; 
Kjaln.8;  andstygð þeirri allri ok óhræsi 
ok leiðindom, er þú fekt fyr afbrigdar- 
tréit Heilag. II, 12”. 


úhræriligr, a . ubevægelig; ; Petrus stóð 
ú. Post. b2”, 878; áhrærilig skepna 
SE. II, 643. 644; Mar. 1075? 


úhrörligr, adj. ifte fommen i Forfald; så 
skåli var uhrörligr er Magnus biskup 
andaðist Sturl. I, 28%. 

úhrörnaðr, adj. fom ifte er visnet; úhrörnat 
blóm Elucd. 72* 

úhugnaðr, m. Hppggeighe þykki mér nå 
sú ræða helzti löng orðin, er úhugnaðr 
má hverjum manni at vera Kgs. 79%, 

úhugr, adj. Mismod, Forfagthed; er af 
honum leið óhugrinn Fm. VI, 234": 
nú stukku fram konur allar, ok sló á 
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þær úhu Å miklum ok gråti Grett. 43", 
Heilag. 182%; Mar. 123* 


áhverfanligr, adj. ' uforanderlig, uroffelig. 
Pr. 45 


ibverfligr, að). faft, uftavenbt, ftebje venbt 
i famme Metning, hafði hón úhverfiliga 
sýn á hann Heilag. I, 688}. 

úhverfráðliga, adv. uben Ballen eller For: 
andring í fin Beftemmelfe. Leif. 10%. 

úhyggiliga, adv. = úvitrliga; þessi er 
utrulig íþrótt, ok úhyggiliga gerði 
keisar, þá er hann veitti yðr þetta 
herbergi Klm. 474 v. I. 6. 

ER adj. uforftanbig. Grg. I, 1697. 

ET , adj. af ublibt Ubfeenbe. Fn. ITI, 

1 sá maðr var mjök úhýrligr, rjóðr 
í andliti ok heldr digr í vexti F'm. X,85 

úhýrr, adj. ublid, uvenlig; sjaldan hló 

ann, engi var hann gapsmaðr, óblíðr 

ok óhýrr hversdagliga við alþýðu Flat. 
II, 95?. 

úhæfr, adj. unnttig, ubrugbar; öllurm bindr 
hann peim jafnan skjöld upp goðom 
órom ok kallar öll óhæf med öllo Post. 
1474, kvað óhæft svá búit Fld. I, 368"; 
fyr hví er eigi óhæft (>: upaðfenbe) at 
ætla þat, at guð Homil. 144%, 

úhætt, adv. ilfe uden Fare; nefnir hann 
våtta, at þeir megi eigi komask óhætt 
lengra Sturl. I, 28%, 

úhættli a adj. for ille fynes at være far: 

lig; afði hann sår óhættlig Sturl. I, 


áhætir. adj. tryg, filter; kvaðst til Noregs 
fara vilja, þegar skipum væri úhætt at 
halda á millum landa Lazxd. 21 (54"); 
þeir Snorri goði náðu eigi at ríða suðr 
yfir ána ok höfðu þar fram málin, er 
þeir kómu framast, svá at þeim var 
óhætt Eb. 56 (10330); vard pat at sætt, 
at Halfdan konungr skyldi halda riki 
sinu öllu, hann skyldi ok låta uhætt 
Eiríki (við Eirik Fris. 60) Flat. I, 
451 þar er óhætt sé fé hans ok fjörvi 
Grg. , 2897! ivf. Sturl. II, 2085, 

úhæta, f. hvad ber er utilbørligt, ilffe burde 
ie eller gjøres; at dauðum Abdon tóku 
Gyðingar enn at hafa úhæfur ok illifnað 
sem fyrr Stj. 409!; bauð hann at sverja 
þá úhæfu, at meiða skyldi alla ok pína 

ristna menn Heilag.1,646?; þeim þótti 

ok úhæfa, at konun : vyrði þessa eigi 
varr Fm. I, 417; væri þat þó en mesta 
óhæfa at verða mér ekki at liði ok 
fulltingi Ljósv. 15%; létz þar vilja sína 
kosti til leggja, at þeir Hákon kon- 
ungr deildi öngvar óhæfur Flat. I, 50? 
Landsl. 7,57"; Post. 4572; Gísl. gi 4 
Vatsd. 1 (43). 20 (88%). 

úhæfð, /. d. f.; þat byrjar honum, at hann 
sé audskota seldr í tjón líkamans, at 


úhverfanligr — úhæverska 


eigi þori neinn slika, úhæfð upp at taka 
síðan . I, 48", 
úhæfi, n. b. Ís nú veit ek, at þér mun 
pik ja sem þú hafir rikit EF föður- 
På þína i essu úhæfi Ridd. 1602. 
úhæfili adv. utilbørligen; då allir at 
liga var ráðit Flat. II, 3703. 
úhæfiligr, adj. umaabelig, oberorbentlig 
(ivf. Úhófsamr): ek skal fá yðr úhæt- 
iligan dauða, ef þér sýnið mér eigi 
Barlaam Barl. 105*; ú. afbrigði Barl. 
1157: ú. hiti Barl. 162". 
úhæfuhlutr, m. = úhæfa; eigi vil ek enn 
sitja honum úhæfuhlut við mik eðr 
mina vini St. I, 52% jvf. 49%, 
úhæfuverk, n. utilbgrlig 9 Gjerning. Landsl. 
å 28%; Sturl. II, 180 I , 
úhægð, f. Ulempe, Meri eb, font nogen 
maa be Fm. X, 3 gp Agr. 449. 
úhægindi, n. Ulempe, Fottræbellgheber; er 
þungt at þola. lengr allar þeirra ill- 
erðir ok úhægindi Bp. I, 402; Heilag. 
2208: Grág. 1993; fylgðu stór óhæg- 
indi af verkjum Bp. L 69"! jvf. 70*; þat 
eina var at, at hann måtti varla skapi 
sino stýra, på er at honum kom óhæg- 
indi, þá er å leið upp Fm. X, 418 
(Ágr. 8917 
uhægja, v gd) 1) gjøre noget ubeleiligt, 
bringe bet bertil, at noget volber en For: 
træbeligbeber tóku eir at úhægja 
stríði bygðina Vígngl. 5; uhægjast 
2: blive forbunben meb Ubehageligheder: 
orgerði óhægðist fjárhagrinn mjök, 
ví at hón hafði mjök í kostnaði Svarfd. 
át ip ivf. Bp. I, 685!3. 2) fortræbige, for: 
ulempe en (e-m). Fris. 2967; Vigagl.7”. 
úhægliga, adv. paa jaaban Maabe, at man 
føler Ulempe; bera sótt ábægliga á 
sínum líkama langan tíma Post. 
úhægr, adj. 1) vanftelig; hön kvad úhægt 
um at ráða ofbeldi hans Amal. 172 
(Pr. 467; úhægt mun forlögin at flýja 
Patad. 10 (20*%); konungr var hinn reið- 
asti, ok var uhægt at koma orðum 
„við hann Eg. 45 (89!%. 2) byrdefuld; 
sótt elnadi á hendr Gizuri biskupi ok 
gjörðist hörð, ströng ok öhæg By. I, 
69%: mér bötti illt å at sjå, er ek vissa, 
at honum var svá óhægt, en ek mátta 
ekki at era Ny. 136 (214*), hann er 
honum úhægr ímóti Gy ð. 826, 3) til: 
bgielig, bant Skil at fortræbi 6 forulempe 
andre; þá er synir Haralds hárfagra 
vóru rosknir, gjörðust þeir ofstopa- 
menn miklir ók úhægir innanlands 
Flat. I, 2230; Homil. 1072; Heilag. Í, 
2579. 
úhæverska, f. Mangel paa god Levemaade; 
verða þeir at flýja allan aparparask ap 
ok alla úhæversku Kgs. 63 








úhæverskliga — úknytti 
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úhæverskliga, adv. paa en faadan Maade | úkátr, adj. forftemt; mærin var úkát ok 


at man vifer fig úhæverskr. Mar.1176*. 

úhæverskr, adj. fom mangler gob Leve: 

„  maabe, ubøvifl. Kys. 647. 
åhöfdingliga, adv. paa en faadan Maade, 

fom iffe pasfer fig for höfðingi; óhöfð- 

ingliga er þat sagt, at låta konur ráða 
Hr sér ætlan San Frid. ðí og 

úhöfðingli |. fom ille paðfer fig for 
höfðingi; þykki mér ok HA t 
at flýja land mitt at öllu úhreyndu 
keel. sag. I, lafa tær I 

úitarligr, adj. uanfelig; úítarligr búningr 
Leif 419; var hann eigi skrýðdr kon- 
ungs skrúði, heldr reið hann úitarligri 
asno Hom. 175"; Leif. 76”, 

újafn, adj. 1) ulige, af ulige Beftaffenhed 
eller Stilling; synast mer tveir kostir 
fyrir höndum ok þó újafnir Fm. II, 317. 
2) fom ille tan beleð i to lige Dele; om 
al; Algor. 3568. 

újafna, v. (að) gjøre ulige eller forffjellig; 
újafnaðist mannfolkit, vóru sumir góðir 
—, en miklu fleiri snerust eptir girndum 
heimsins SÆ. I, 2. 

újafnaðarfullr, adj. uretfærbig, tilbgtelig 
til at forurette andre. Fl. I, 4047. 

újafnaðarmaðr, m. Mennefte fom vifer 
NRingeagt for og frænker Næftens Net: 
tigheber; újafnaðarmaðr svá mikill, at 
hann bætti engum manni sína frændr, 
þótt hann dræpi Fm. VI, 369"; Hrafnk. 
„4; Vatsd. 16 (282). 

újafnaðr, m. 1) Ulighed, hvad ber er ulige; 
þat er vårt erendi hingat at skapa skor 
ok jafna újafnað För. 16% 9) Uret: 
færbigheb, tyranniff Adfærd mod Mæften ; 
varð öllum svá leitt þeirra ríki ok 
újafnaðr, at — Flat. II, 3779; Vígagl. 
7; Ný. 24 (883). 

újafngirni, f. Tilbøielighed til at forurette 
, andre. Homil. 1479. 

újafngjarn, adj. tilbøielig til at forurette 

2 


, Andre. Kgs. 623, 

vjafnliga, adv faalebes at Vilfaarene er 
ulige for begge Partier; hygg ek at 
Gjafnliga sé til ætlat, vilda ek, at vér 

. bjuggumst í burt Fld. IT, 414. 

wjafnligr, adj. ulige, fom er forbunden 
med ulige Bilfaar; var (orrostan) mjök 
ang, því at margir vóru þar um 
einn Fm. XI, 334; þetta eru úheyrili 
bod ok újafnlig, þú ert maðr vinsæl 
af böndum, en Otkell er úvinsæll Nj. 

„49 (779. 

úkaldr, adj. varm; engi hefir så til sællar 
Maríu af úköldu ástríki kallat, at eigi 
— Mar. 957. 

ar mannligr, adj. ber ilfe fer ud jom, 
pasfer for karlmaðr; er våpn þítt úkarl- 
mannligt Fys. 1844. 


ét einart um kveldit Eg. 67 (168); 
vi ertu svá úkátr, ertu sjukr eda reiðr 
Flat. II, 57". 
úkaupmannligr, adj. fom iffe fynes at 
vært, pasje fig for kaupmadr. Post. 


úkendr, adj. 1) uden Omftrivning; ukend * 
setning, heiti skåldskaparins SE. I, 
46414. 2) ædru; drykkja hefir mjök 
ollat, ok eigi munda ek ifir svinnu mina 
hafa tekit, ef ek væri ókendr Jvk. 586 

úkenniligr, adj. utjendelig; vera má at ek 
sé úkenniligr, en sét hefir þú mik fyrri 
Klm. 2517: hann lét gera sér mikit 

skegg ok lét þat líma við höku sér ok 

kjalka; var hann þá með öllu ókenni- 
ligr ok gamalligr Flat. I, 3809. 

úkerskr, adj. fvag; så er félagi at lögum, 
er enn ókerskari þeirra leggr allt sítt 
fé til lags Grg. I, 172", 

úkeypis, adv. uben Gjengjælb, for intet, 
fat. gratuito; féngu ver mörg sverðs- 
högg úkeypis Fm. VIII, 352"; eigi af- 
vendizt hönd eða hugr fyrir sýsluleysis 
sakar manndrápinu, ok væri hann heldr 
úkeypis íllr ok greypr Pr. 888? (Sall. 
Cat. 12); máttu menn þar nema sér 
land úkeypis Eg. 25 (51); þat er mér 
þó vån —, at þú fáir engan (nl. hval) 
ókeypis Eb. 57 (1079; Symb. 27". 

úkjörligr, adj. fom iffe er at vælge. Fm. 
XI, 1485 


, . 

uklakksårr, adj. Ítbet mobtagelig for Saar; 
ek skal gefa þér glöfa på, er på meant 
enga få slíka, þvíat liði þínu mun 
öklakksårt verða, ef þú strýkr þeim 
með Þorskf. 48?. 

úklárr, adj. uren; finnsk ekki uklårt i 
hans maga sem annarra fiska þeirra, 
er fæzlu hafa, þvíat hans magi er 
hreinn ok tómr Kys. 31 v. 1. 7. 

úklúsaðr, adj. ubunden af Ægteifab. Flat. 
II, 4027. 


úklæddr, adj. nøgen; hvárki vill ek, at 
hön sé klædd né uklædd Fld. I, 245", 

úknáleikr, m. legemlig Svagheb; eigi veit 
ek mér verr i hald koma uknåleik minn 
en pér afi þitt Fm. VI, 203. 

åknåligr, adj. fom fer ud til at være uknår; 
lét hann þá fara heim alt it úknáliga 
höit Sturl. II, 64"; Find. 87% (c. 41); 
Krók. 197, 

úknár, adj. ille ved fuld Kraft; gerðist 
Klaufi nú svá óknár, at hann gat eigi 
valdit klumbu þeirri, er hann hafði áðr 
barizt með Svarfd. 17"; Bp. I, 3495. 

úknytni, f. = úknytti. Byl. 9, 13. 

úknytti, n. Miðgjerning (jøf. úkynni). Byl. 
9,13 v.1.; Frost. Snbl. 10; Lands. 4, 3; 
Flat. 1, 564". II, 4319. 
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úkominn, adj. tilfommenbe, — úorðinn, 
lat. futurus. St. 190"; spá úkomna 


hluti Post. 163%; at ek mega guði lika 
bæði hér ok i úkomnu líf Heilag. I, 
1483, engu höfu vér hér æfins borg, 
heldr leitu vér hinnar, er úkomin er 
Heilag. I, 454“. II, 6413. 

úkonungligr, adj. ulig en Konge, upaðjenbe 
for en Songe; allúkonungligt sýnist mér 
þat at berjast í einvígi Fm. VIII, 158' 


ivf. v. Í. 

úkostigr, adj. af ringe Gobbeb; einn hestr 
hét Di þat var klárr úkostigr 
Flóam. 10 (1282). 

m. 1) uantageligt Billaar; nú 
eir þat mæla vinir mínir ok 

óvinir þínir, at ek sjá langt frá ætt 
mínni orðinn —, er ek skal nú undir 
slíka úkosti ganga OHm. 22”, 2) = 
löstr. Grg. II, 281; nema hann hafi 
ok neitat eiginligum úkostum ok af 
sér sniðit hégómligar ok meinsfullar 
munuðir Heilag. II, 351, 

úkrafðr, part. utrævet, upaataldet; úkröfð- 
um lagadómi af munkanna halfu DN. 
IV, 148", 

ukristiligr, adj. uftiftelig, fom ille pasjer 
fig for en Alle; úkristiligr atburðr 


úkristinn, adj. fom itte er Kriften; Halldórr 
hinn ókristni Flat. I, 4737. 

úkræsiligr, adj. uanjelig, fom tlfe fer godt 
ub, fom bar et ubehageligt Ubfeenbe, = 
úþokkaligr. Hrafnk. 85. 

úkröptugr, adj. trafte8løs, jøag;, þar var 
kona ein fåtæk ok ókröptug B „1,1841; 
var veggrinn hár, en hann úkröptugr, 
ok gékk honum ílla upp at kasta Sturl. 
II, 1963. 

úkulvíss, adj. fom iffe er tuldfljær; mikit 
fannst þeim um i Glaumbæ, er þú 
gékkt þar heim hettulauss í því ill- 
viðri, sagði Glaumr, hvárt þú myndir 
því hraustari, sem þú vart Ukulvisari 
Grett. 1602. 

úkunnandi, f: Mangel paa Kunbitab; kenni- 
manna fæð var ok mikil, ok þó údjarfir 
þeir er vóru firir sakir úvizku ok úkunn- 
andi at fara með danskri tungu Fm. 
X, 3172, 

úkunnigr, adj. 1) utjenbt, ubefjenbt, faaban 
fom tffe tjendes. Flat. II, 619; Heilag. 
II, 96"; Kgs.118%; Bev. 2818. 2) uvi: 
bende om noget; H. bråz ókunnigr við 
þetta o: [od fom han ille vidfte noget 
om ben Ting, Vem. 23. 

úkunnliga, adv. paa faaban Maade fom 
om en er ufjenbt; ekki ríða þeir ukunn- 
liga Fm. II, 2477. 

úkunnr, adj. utjent af, 


fremmed for en 
(e-m). lat. II, 322"; 


bróðir þinn er 


úkominn — úkyrr 


mér ókunnr Ny. 2 (3); ef úkunn er 
þér kaup í bæ, þá — Kgs. 5"; þat 
mundi mér vel gegna ok hverjum þeim, 
er forvitnask vill å unna hluti Kgs. 56”; 
verðr hann leggja sik í margan lifs 
háska — með úkunnum þjóðum ígs.3", 
sækja úkunna staði Fm. VII, 199”; fara 
í ókunn þing at sækja of vig eða harma 
sína Ísl. 5 (823. Om Hjörv. 42 fe Ger- 
mania XXIII, 164? jvf. goðkunnr. 

úkurteisi, f. = úhæverska. Hirðskrá 42 
438 


úkurteisligr, adj. af Ubfeendbe fom, jaa: 
dan fom pasfer fig for úkurteis maðr; 
úkurteisligt er at spotta þann mann, 
er sitr í járnum Flow. 153. 

úkurteiss, adj. = úhæverskr; at sönnu 


væra ek þá úkurteiss, ef ek vissi vilja 
hennar ok synjaði ek henni einn hlut 
Ridd. 47" 


úkvángaðr, adj. ugift (om Manbdaperjon). 
Ny. 25 (399). 


úkvenska, f. Mangel paa tvinbelig Kydit 
eb; hver sú kona er hón vill góð vera, 
á vil ek at hón hafi sjalfræði á sér 
at halda kvensku sinni fyrir hverjum 
manni, en sú kona er hón vil íll vera, 
á gjaldi hón ókvensku sinnar eptir 
vi sem nú hefi ek mælt Fsk. 17. 
úkviðinn, adj. faaban at man ilfe tager 
fig nær hvad ber berører en; hann skyldi 
vera kátr ok ökvidinn Eb. 19 (31%. 

úkvirrleikr, m. = úkyrrleikr. Thom. 257; 
Stj. 399", 

úkvæði, adj. verda úkvæði (úkvæða) við 
e-t o: forftumme ved, í Anledning af 
noget, ilfe fige noget dertil eller berom, 
Mar. 15"; Heilag. 11, 412": Sturl. IL 
1557; Fm. XI, 22: Grett.194; Pr.417", 

úkvæðismál, n. utilbørlig Tale. Lands. 

úkvæðisorð, n. utilbørligt Ord, Skjældé 
ord. Frost. 10, 35. 

Ukvæntr, adj. — úkvángaðr. Karlsefn. 
18 (Aa. 161); báðir vóru þeir bræðr 
úkvæntir, en þó åtti sinn son hvårr 
þeirra Fm. II, 92*. 

úkynjan, 7. Uting, Ubbre. Lok. 56. 

úkynligr, adj. fom iffe er underlig, fot: 
ftaaelig; mér þykkir úkynligt, at þessir 
menn — vili heldr vera konungsmenn 
en í heruðum Kgs. 59", 

úkynni, n. utilbørlig Ganbling, Synd; 
ókynnis þess vár þik engi maðr, at þú 
gangir snemma at sofa Hm. 18; Barl. 
43%; honum þóttu Rauðs synir likligstir 
til at valda slíkum ókynnum Fm. IV, 
380!*, 

úkyrr, adj. urolig; vindar eru på ökyrnr 
ok gnýja heðan ok handan SE. I, 58"; 
Flat. IT, 4088. 


> ru 





úkyrra — ulfhamr 


úkyrra, v. (rd) fætte i Bevægelje; lat. con- 
turbare, commovere; þessi villumsör 
— ókyrði eigi hina yn ræðr í eyði- 
mörkinni Heilag. 11, 4681. 560!%. 56271; 
sú reiði er ill, er úkyrrir hug Hom. 483"; 
ókyrrast, blive urolig; er þeir vóru 
komnir inn í fjörðinn, þá úkyrrist þor- 
móðr mjök, ok róast um ok hallar skip- 
inu ýmsa vega För. 100". 

úkyrrleikr, m. Uro; gerist mikill gnýr ok 
úkyrrleiki i herinum Klim. 2349; hversu 

verr eða vex úkyrrleikr sjóa Kgs. 728 

gjel Fm. ÅL 10: 135, , kill 

ikyrrligr, adj. utrolig; gerðist mikill gn 
ak úkyrrligt hark Klim. 1817. gnýr 

úkvssiligr, adj. fom ilfe fan fysfeg, harðla 
ókyssilig þótti honum hón vera, þvíat 
hordigullinn hékk ofan fyrir hvaptana 
á henni Fid. II, 149”, 

úkæti, f. JForftemthed, Nedflagenhed (jvf. 
úgleði); setr þú minn meistara me 
lítilli gleði heldr með miklu angri ok 
úkæti Barl. 144!9;, Heilag. I, 441 v. 1.2; 
Ljosv. 2777, 

ukænska, f.Uvidenhed; misgera af úkænsku 
Hom. 118? 


Ula, v. (að) ? ef maðr skerr hár af höfðe 
manne eða úlar honum nökkur til háð- 
ungar eða rífr hann klæði af honum 
0. j. b. Grág. 3807, 

úlag, n. urigtig Gtilling; fjöl ein var i 
ólagi í garðhúsinu Flat. III, 259. 

úlatliga, adv. uben at nøle. Bp. 1, 201"; 

eiðir Áki þetta ólatliga Mag.* 53"; 
þegar er í höggfæri má koma, skyli 
eir úlatliga brytja með öxum ok sverð- 

um Alex. 83'. 

úlatr, adj. rajt, ivrig; skyldi hann úlatr 
vera at segja hverjum manni þenna 
atburð By. I, 1717. 2) trobfig, ftridig, 
egenfindig, uvillig til at føie fig efter 
anbre; B. var maðr skapbráðr ok ólatr 
ok óhlýðinn Martino Heilag. I, 683"; 
hann var ólatr mjök —, þvíat hann 
vildi ráða at sínum hluta By. I, 4169; 

„ Draum. 107". 

úlaunkárr, adj. utilbøielig til at holde inbe 
eller tie meb noget (fom en har hørt); 
var hón jafnan úlaunkár at tíðendum 
Bp. I, 621", 

uldna, v. (að) gaa i Forrandnelfe (jøf. ulna 
Aasen 869a'), — ulna. Stj. 268”, 2697. 
2707. 

úleiðingasamr, adj. vanftelig at faa ober: 

talt. Sturl. I, 217", 

úleiðr, adj. behagelig; er mér ok verkit 
Öleitt, en po vil ek engi våsverk vinna 

„Eb. 50 (931), Skirn. 19. 

úleigis, adv. uden at ber betales noget i 

eie eller Søn. Gul. 283; Grág. 82". 

úlendr, adj. fom itte er i Landet. Hom.69*. 
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úléttr, adj. frugtfommelig (jvf. uhraustr, 
verda léttari). ág. 163"; Gry. II 


58: þat kom þá upp, at Þorný hefði 
verit gefin ólétt, ok átti barn við henni 
sá maðr er — Sturl. I, 70": Didr. 95"; 
önnur þeirra varð úlétt af eignum 
bónda sínum Str. 15" jvf. Mar. 122"; 
hön var þá ólétt at sveinbarni Mar. 
1029", 

úleyfðr, adj. forbuben, utilladt; úleyfðr 
ågirndarbroddr smýgr hans hjarta Hei- 
lag. IT, 180%; Mar. 325". 

úleyfi, n. i Ubtrhffet: at úleyfi e-s 9: uden 
en8 Tillabelje, Fm. VI, 379; Landsl. 7, 
16; Eg. 32 (657); í úleyfi e-s b. {. El. 711. 

úleyfiliga, adv. uben Villadelje, = úleyfis. 
AKr. 164", 

úleyfiligr, adj. utillabelig; maðrinn ruglist 
eigi eðr hrærist af nökkurum uleyfi- 
ligum girndanna gneistum St. 1423, 


ð | úleyfis, adv. uben Tilladelfe; úleyfis kirk- 


12 


junnar formanns DN. I, . 
Stj. 4658. 


úleysiligr, adj. uoplgjelig. 
Barl. 2107. 

úleyndr, adj. aabenbar; glæpir mínir — 
eru fyrir þér berir ok úleyndir Kgs. 
188?; fór þat þá óleynt (>: bet blev ba 
aabenbart) —. er Þóroddr hafði áðr 
ekki grunat OM. 1613. 

ulfaldahár, n. famelhaar; hvíta húfu gerfa 
af ulfaldahári bar hón á höfði sér Hei- 
lag. I, 535". 

ulfaldi, m. Kamel (gfv. ulfwalle Ivan 
Lejonridd. 259, Stálens Thröst 4236; 
agi. olfend, got. ulbandus, gåt. olpenta; 
jvf. gr. Eepas; fe J. Grimm Reinh. der 
F CCXXV n.2). Alex. 218: heldr 
má ulfaldi hit mikla dýr stirt ok 
ómjúkt komast í gjögnum nálarauga, 
heldr en ríkr maðr stór ok dramblátr 
má koma til himinríkis Barl. 69"; St5. 
185?0. sæll Johannes hafði klæði vofin 
af hári þeirra kvikvenda, sem kameli 
heita ok vér köllum ulfalda Post. 871”. 

ulfaþytr, m. Ulvehyl. Grett. 14. 

ulfgrár, adj. graa af Farve fom Ulven (jvf. 
ulsblakk Aasen 869a); ulfgrár å hárs- 
lit Grett. 767; þat var viðbjörn mikill, 
ulfgrár at lit Flat. I, 1339; ulfgrátt 
hárit ok þykkt Eg. 55 (1152). 

ulfhamr, m. = ulfshamr, forefommer fom 
Tilnavn Heiðrikr ulfhamr Herr. 290! 
og ffal viftnot betegne Perfonen fom ulf- 
hugaðr, flem, uvenlig, vanftelig at lomme 
tilrette med, ligefom en Moder endnu fan 
fige om fin Datter, at hun har haft Ulve- 
hammen paa lige fiben hun blev født. 
Udtrottet er bentet fra Fortælinger om 
at Menneffer bleve forvandlede til Ulve 
og fore om i ulfshamr (je ulfshamr), jyf. 
sýna e-m ulfsham HE. III, 438". 
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ulfhanzki, m. hön lýstr nú til hans með |ulfshugr, m. = ulfhugr; má vera, at 


ulfhanzka ok segir, at hann skyldi 
verda at einum Tidbirni ólmum ok 
rimmum Fi. I, 50%, 
ulfhedinn, m. Ulveftinbapels: bernæft et 
Glagð Berferter, ber faldte3 faaleded af 
ben Nel8 be vare tførte; þeir berserkir 
er ulfhednir vóru kallaðir, þeir höfðu 
vargstakka fyrir brynjur Vatsd. 9 (17") 
jvf. Fm. V, 236; og fe unber berserkr. 
ulfhidi, n. Ulv8 Tilholbåfteb; flrevet ulf- 
íhugaði. adj á bt find lynd 
ulfhugadr, adj. fiendtligfindet, = grålyndr; 
dis ulfhugud Sig. 2, 11. 
ulfhugr, m. fienbtligt Ginbelag, = ulfs 
hugr, gråleikr; jvf. grályndr. Fld. II, 
72 


ulfhvelpr, m. Ulveunge. Fi. I, 181. 

ulfliðr, m. Óaanblebbet (faa talbet paa 
Grund af Fortællingen í SE. I, 98). 
Kgs. 67"; Flat. I, 84"; Ny. 54 (849). 
151 (2629), Sturl. II, 1425 

ulfr, m. (6. -s, N. VL. -ar) Ulv, = var 
(fe J. Grimm Reinh. der Fuchs 6. 
XXIV fag. XXXVII; Geschichte d. d. 
Sprache 6. 319. 328fg). Homil. 15"; 
björn ok ulfr skal hvervetna utlagr 
vera Gul. 94'; kallask hvårki ulfr né 
björn (naar ban lýsir vígi), nema svá 
heiti hann Gul. 1569; kann vera at hér 
ráði vargar með ulfum (o: at I, hvor 
tloge og jlemme I enb ere, dog kunde 
finde bem for eder, fom ille beri ftaa 
tilbage for eder) Fid. I, 11; er nú vel 
at þér reynit eitt sinn, hverr yðarr 
drjúgastr er, því at þér hafit lengi ulfs 
munni af etizt Hænsn. 11 (1569) (jvf. 
Band. 35); ulfar eta annars erendi (9: 
naar bet er andre overladt at udføre et 
Grinde, fremme en Sag, fan man ille 
paaregne noget belbigt Ubfalb) Laxd. 
23 (59); par er mér ulfs vón er ek 
eyru sék Fafn. 35 jvf. Find. 283 (c. 10); 
er mér fangs vón at frekum ulfi o: 
meb ben graadige lv fan jeg vente mig 
en haard Dyft, Sig. 2, 13; Flat. II, 1327; 
ala e-m ulfa a: flaffe en JFiender paa 
Halfen, Fm. VIII, 308; þú hefir þar 
ulf at fæða er hann er 9: í ham op: 
føder bu en YFiende, et farligt Mennefte, 
Bp. I, 655"; ulfr er í ungum syni, þó 
sé hann gulli gladdr Sigrdrif. 35. 

ulfshali, m. nlvebate: nu er ulfshali einn 
á kröki; ok hefir mér farit, sem varg- 
inum; þeir etast þar til, er at halanum 
kemr, ok finna eigi fyrr Band. 35", 

ulfshamr, m. Uveham fom et Mennejte 
paa Grund af Forgjørelje er nødt til at 
bære, om bet enb til fine Tiber fan af: 
[ægge ben, = ulfhamr; i Mur. ulfa- 
hamir. Fld. I, 130fgg. 


Guðrúnu pikki hann ulfshug við okkr 
hafa, ok vili hón eigi at við farim Fid. 
I, 211. 

ulfshús, n. Ulveftue, Bygning til at-fange 
Ulv í. Landsl. 7, 63. 

ulfskjöptr, m. Ulvegab; Andromeda sitr 
i mjólkhring þar sem vér köllum ulfs- 
kjöpt í milli fiska ok Casiopeam Pr. 
477”. ' 

ulfsmunnr, m. WUlvemund. Homil. 15"; 
Hænsn. 11 (1565) fe unber ulfr. 

ulfsrödd, f. Ulveftemme. Fid. I, 131". 

ulfúð, f. = ulfhugr, ulfshugr; þat sé ek 
á skalla þeim hinum mikla, at hann er 
fullr upp ulfúðar Eg. 25 (50'%); hann 
svarar þegar af mikilli ulfúð ok reiði 
Clar. 207: hafa ulfúð á e-m >: være 
fiendtlig finbet mob en, Sly. 4783; töku 
menn þegar at reisa ulfúð í móti ok 
erðu kurr sin í milli Flat. II, 3703 
ivf. OH. 227"); slá á sik ulfúð >: 
blive vred, Eb. 25 (408). 

ulfvidr, m. Kro88ved, Uvveb, lat. viburnum 
(fe Strøms Søndmørs Beskr. I, 135. II, 
874). SE. II, 483". 566", 

úlið, n. JFortræd, Skade; varð Vindum at 
því mikit ólið, er þeir höfðu ætlat 
sér til mikils styrks ok stoðar 
VI, 69!S. 3845. VII, 30": Grett. 2"; 
Vígagl. 23”. , 

úlíðandi, adj. uforgjængelig; úlíðandi u- 
fagnaðr Barl. 183. 

úliðligr, adj., -liga, adv. ubebjælpelig, Hod: 
fet; Bolli segir nafn sitt; Helgi svarar: 
þat er óliðligt nafn Lazd. 44 (23), 
aldri hefi ek sét jafn óliðliga atfant, 
sem þið farið at Fld. II, 2649, Ljóst. 
23 


úliðmannliga, adv. uden at gjøre fit bedfte 
til en Sags Fremme. Bp. I, 7227. 

úlifaðr, adj. = daudr. Hund. 2, 42. 46. 

úlífhræddr, adj. fom iffe er ræd for fi 
tiv; Þorgeirr var úskelfdr ok ölif- 
hræddr. Flat. II, 159%. 

úlífi, n. = dauði; særa e-n til úlífis Flat. 
II, 2481; Nj. 89 (131); sárr til ólífis 
Eb. 18 (243); Eg. 40 (783). 

Ulifismadr, m. Berlon fom bar forbrudt 
Liv, = dauðamaðr. Flat. II, 79". 158”, 
Fm. XI, 241. 

úlífissök, f. = dauðasök. Fm. XI, Ul. 

úlífisverk, n. = daudaverk. Grett 191. 

úlífligr, adj. fom fyneð iffe at funne leve; 
naudsyn berr til at barn petta få skirn, 
mér sýnist þat allólífligt Fiat. 11, 236 - 

úlíkamligr, adj. ulegemlig. „Barl. 113“; 
englar, þeir er skapaðir vóru í upp 
hafi heims andligir ok úlíkamligir at 
þjóna andligum ok úlíkamligum guði 
Hom. 1859. 





úlíkan — úlof 765 


úlíkan, n. Dødkjød (caro luxurians); fyrir | 
im: | 


vinsins sterkleik hreinsast sårin af s 


honum Öljågheitir, þá er þeir hétu illu 
Sturl. I, 2527. 


ok úlíkani Mar. 192"; ef maðr hefir | ull, f. (6. -ar, D. -u) Uld. Gg. II, 195". 


fengit sár mikit ok berr á þegar smyrsl 
á sárit úfægt, hvat monu smyrslin þá 
nema renna ór sårinu á braut med 
úlíkans blóði ok vági, ok grær ekki 
Hom. 105!ivf.19. hón græðir hönd hans, 
verðr ljótt ok grær um úlíkan Korm. 
94; eyri fyrir sviðu hverja er sviðin er 
nema úlíkan er í sári Gul. 185. 

úlíki, m. Fortræd, gera e-m úlíka DN. 
I, 593. 

Ulikindi, ns. noget fom man itfe fan tænte 
fig muligt; þat mun yðr bikkja úlíkindi 
at — Mag.* 127; vera utan ólíkinda, 
eigi med ólíkindum >: være nok faa 
vimeligt, begribeligt, Mag.* 790. gera 
e-t til ulikinda o: gjøre noget for at 
itjule fin virkelige Tante eller Qeniigt, 
OH. 72"; Sturl. I, 621; gera e-t til 
úlíkindis b. f. Mar. 11135; gera elda 
í herbúðunum til ólíkinda eptir 2; for 
at fljule fin Flugt, Gyd. 508. 

úlíkligr, adz. -liga, adr. ujanbfynlig; úlík- 
ligt er, at oss verdi peirrar hamingju 
audit Eg. 24 (479); þótti P. ulikligr til 
lygi 2: bet fynteð ufand ynligt at Þ. 
Rule gjøre fig fiyldig i Løgn, Hitd. 11 

. lét Ulikliga við sættinni 2: hun gav 
at forftaa, at der var liden Sandiynlighed 
for, at ber funbe blive noget af Forliget, 
Vatsd. 47 (79%). 

úlíkr, adj. ulig; m. Dat. úlíkir eru þér 
þeim, er í forneskju eru sögur af gervar 
Fm. VIII. 436"; hón var þá ólík þvi, 
sem fyrr hafði hann sét hana Flat. I, 
207" (Fris. 1822): jvf. Fm. I, 185; eigi 
Ölikt ok (>: næften fom) inn helgi An- 
tonius Heilag. II, 5484; gengr hann í 
musterit — ulikt tilbúinn ok hinn fyrri 
biskup Heilag. I, 702”, hugsar, hversu 
ólik þessi syn er hinni fyrri (v. 1. ólík 
sýn er þessi eða hin fyrri) Mar. 9847; 
úlíkir dagar vóru þeir er — en þessir 
„ Fris. 3013. 

úlipr, adj. ubehændig, uden Jærbighed: ertu 
at nökkuru íþróttamaðr? þat ferr fjarri, 
sagði hann, þvíat ek em óliprari en aðrir 
„menn FU. II, 2627, 264". 
úlistugr, adj. tunftløs; ólistugr framburðr 
2165 


„Bp. I, 

úlíill, adj. itfe liben, temmelig ftor; þetta 

„er ólítill herr Fld. I, 99". 

úljúfr, adj. utjær, ubehagelig; er oss þat 
úljúft, at sá njóti réttynda, er öðrum 

„1 þeirra eigi unna Rb. 26 (85 v. 1. 6). 

Sg óðr, adj. fandru,' fandfærdig. Ísl. 

ni 14). 

tljúgheitr, adj. fom er beftemt paa at holde 
brad han Lover; Norðlendingar vóru 


208" > Vatsd. 28 (449): er hér hvert hús 
fullt af ullu ok verðr ekki til verðs 
haldit Flat. II, 2439; Mar. 6468; fara 
i geitarhús ullar at biðja (fe geitarhús) 
Greit. 174"; hann heyrir ok þat er 

ras vex á jörðu eða ull á sauðum 

E. I, 100"; bertil maa vel í Alm. bet 
ullar henføres ber forefommer fom førfte 
Del i fammenfatte StedSnavne, idet ull 
ber er = lóð jom Betegnelfe for Jorbeng 
Grøde; Ullarakr overjættes af Saxo ved 
campus laneus; Ullarland DN. 111, 137. 


ullarhlaði, m. fammenlagt Ulb. Vatsd. 28 


(4519) 


ullarlagðr. m. Wddbot; þat (nl. Sverdet 


Gramr) var svá hvast, at hann brá því 
ofan í Rín ok lét reka ullarlagð fyr 
straumi, ok tók í sundr lagðinn sem 
vatnit Sig. 2. Proja til 14, Fld. I, 155 
(jvf. Didr. 80). 


ullarreyfi, n. Faareitinb meb Ulden paa, 


ben af et JFaar afrevne Ulb; snjór svá 
störr sem úllarreyfi væri Alex. 1725; 
Stj. 392! (Domm. 6, 37); Pr. 79", 


ullartiund, f. Ztende fom bbeð i, af Uld. 


NL. II, 474", 


ullarveizla, f. Gilde eller Gjæftebud fom 


holdes í Anledning af Faarene8 Slip: 
ning. St. 484 


ullbelgr, m. fom Tilnavn: Sigurdr ull- 


belgr Fris. 2667. 


ullband, n. Uldbaanb; fom Tilnavn: einn 


af þeim hét Sigurör, hann var kallaðr 
ullband Fld. III, 2407. 


ullhvitr, adj. hvid fom Uld; ullhvítr å hår 


Flat. I, 455, OT. 419, 


ullir, m. et Slag8 Træ (Older?). SE. II, 


566" (yllir SE. II, 482"). 


ullkambr, m. Ulbfarbe. Grett. 24%; jarl 


lét þá taka hann ok festa upp í tré 
nökkurt ok lét slíta hold hans með 
ullkömbum Hedag. I, 2627. 


ullklæði, n. på. Klæder af Uld. Homil. 


122. hann hafði aldri ullklæði, né af 
öðrum vefjum ger, hann vafði sik allan 
i einum líndúki Post. 738!; Ridd. 5127. 


ulllaupr, m. Kurv eller Løb med Uld í. 


Flat. I, 2273; Troj. 18 v. I 


ullserkr. m. WUldfert; fom Tilnavn: Egill 


ullserkr Fris. 77%, 


ullstrengr, m. Streng, Snor af Uld; fom 


Jilnavn: Fris. 263". 265%. 


ulna, v. (að) gaa í Forraabdnelje (je uldna); 


tóku þeir upp lik hans, ok var þat ekki 
ulnad Mar. 756, 


úlof, n. = Uleyfi: at úlofi e-s >: uben 


en8 FTilladelje, Grg. I. 216"; Grág. 
4207. 
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úlofat, adv. uden Æillabelje; settu þeir 
sínar herbúðir fyrir útan Arnon ok 
vildu eigi ganga úlofat um endilönd 
Moab Stj. 406?. 

úloginn, adj. fand, fom er bvab bet ub: 
giveð for at være; vil ek enn —, at 
vér talim lengra um þá hluti, er — 
vér vitum hér til sanns, at ulognir eru 
Kys. 19"; úlogin ást, trú Hom. 1067. 

eilag. I, 291" jvf. v. I. 

úlokaðr, adj. fom er uden Qaag. Kalfsk.84. 

úlund, f. Uvenlighed, Uforligelighed. Homal. 
1077, 211*; rekum «lund eða hatr yr 
hjörtum órum Homil. 218%, 

úlundarmaðr, m. uvenligt, uforligeligt Men: 
neife; var hann fålyndr ok fastlyndr ok 
enn mesti ólundarmaðr, ef hann yrði 
reiðr Finb. 4* (c. 1); úlundarmönnum 
býðr hann högværi ok frið Homil. 218". 

úlundværr, adj. uvenlig, uforligelig; så er 

margr úlundværr við aðra er hann kann 

ílla Því, ef aðrir ero við hann óhægir 
Homil. 1072. 

úlyfjan, n. Gift (jvf. lyf); sú bannsetta 
bitra naðra — var — ljót ok leiðilig 
full eitrs ok ulyfjans Sty. 4178. Kim. 
58%: Hom. 34": Post. 105"; Hetlag. I, 
- 809%. II, 358". 4109. — lat. fætor 
Heilag. II, 5014 

úlyfjansdrykkr, m. giftig Drit; ef manni 
er gefinn ólyfjansdrykkr, þá drekki 
hann af þessi jörðunni: þat hrindr 
eitri út, en mann sakar ekki Pr. 472", 

Ulyginn, adj. fanbbru, fanbfærbig; Hallr 
sagði oss svá, es bæði vas minnigr ok 
ólyginn Ísl. 9 (151); þú ert forspár ok 
ål inn a 3 oe . 

ulystiligr, adz. ubehagelig, ftarp; söng þat 
kvikendi æ hit sama, å fékk bat AN 
þó mikinn losta af, þóat úlystiligt væri 
Æf. 63". 

úlýzka, f. Banart, Unatur; sumir rægja 

ann fyrir eina saman íllzku sinnar 

il ýaku Thom. 3407. vkk 

ulykka, f. Ulbife, — úgipta; rata i úlykku 
Flat TI, mer 608 d 

úlæknanligr, adj. ulægelig. Mar. 509"; 
Post. 5497. 

úlærðr, adj, = leikr. Landsi.2,6; Gg. 
I, 121; fsl. 9 (147). 

úlög, n. pl. hvad ber iffe er Lov, ftrider 
mob Loven; munu vér veita þér at- 
göngu ok drepa þik ok þola eigi úfrið 
ok ólög OH.699; dæma ólög o: fælbe 
en foviribig Dom, Grg. I, 77%; Sturl. 
I, 3898; þeir vilja ekki ganga undir 
ulög, þótt konungr bjóði þeim Fris. 
184"; ef þér eru lög kunn, þá verðr 
þú eigi beittr úlögum, ef þú átt mál- 
um at skipta við jafnmaka þína Kgs. 
6”: ek hefka fé boðit í dóm þenna til 


úlofat — um 


liðs mér um sök þessa, ok ek munka 
bjóða, hefka ek fundit ok munka ek 
finna hvårki til laga né ólaga (>: bver: 
fen for at opnaa hvad ber er [ovmes: 
figt eller hvad ber er [ovitridigt) Gry. I, 
79% ivf. 80": fyrir þat er hann hefði 
borit fé í dóm at úlögum (2: mob Loven) 
Band. 221. Byrgir bryti hafði tekit fe 
íslenzkra manna at úlögum Fm. XI, 
4210. með lögum skal land vårt byggja 
en med ólögum eyða Ni. 71 (1065) (= 
en eigi úlögum eyða Hák. 3). 
úlögliga, adv. ulovligen, paa Lovftridig 
Made. DN. II, 103; Fm. VII, 1733. 
um eller umb, præp. (jvf. of, yfir) 1) oven: 
over, mobfat nedenunder, = of 1, vfir 1; 
m. Dat. ægishjalm bar ek um alda 
sonum Fafn. 16; nema sjalfum þér 
syngvi (þat sverð) um höfði Hund. %, 
31; sat um Sigurði Guðr. 2, 21 jví. 
satk yfir Sigurði v. 12; så er um verði 
lissir Hm. 30 (31); hann sat um mat- 
orði Fm. VIII, 212? v. 2. — yfir borð- 
um Flat. II, 498: er hann sat um 
borðum OH. 45". 2) benover, hvor 
ber er Yale om Sted, Gjenftand, fom 
noget pasjerer under en Bevægelje, m. 
NAM.; straukt våtum dúki um augu þér 
Fm. V, 326; leiddi Rauðr por optliga 
úti um eyna Flat. I, 2923; var hann 
. brotinn um báshelluna Grett. 80%; 
hljópu menn um akrinn OH. 203'; M. 
för um dag um akr eins audigs manns 
Heilag. I, 578"; fylgði þeim um einn 
lítinn skóg Klim. 848, sem þú reidt 
fram um skóginn Mar. 576'; blóð ok 
vágr féll um hennar åsjönu Mar. 668”; 
komast þau aldrigi út um þann hring 
Kgs. 219; sigldi norðr um sundin ok 
veik inn um Sognsæ Fm. VIII, 211; 
riðu suðr um heiði ok svá suðr um 
mýrar Sturl. I, 2897; géngu þau um 
ógurliga staði ok miklu harðan götu, 
en fyrr höfðu þau farit Heilag. I, 346"; 
hann hleypr skjötara um fjöll ok hamra 
ok úsléttur en hinir skjótastu vápn- 
hestar á sléttum velli ÆZ. 92?; kómu 
austan um kjöl OH. 44% jvf. 202". 
3) benover, ubover, hvor ber er Kale om 
bet Rum bvorover noget udftræller fig, 
ben Bibbe eller Længde, fom noget om: 
fatter, m. AM. ; mér gaf þá syn, at ek 
sá um allan Þrándheim ok því næst 
um allan Noreg, — så ek æ því viðara 
allt þar til er ek sá um alla veröld 
OH. 202%fg., var sultr ok seyra um 
allt land OH. 113; um alla Svíþjóð 
fellr hvert rennanda vatn í löginn OH. 
17%; stefndi til sín liði víða um land 
Eg. 9 (15!); dró saman her mikinn um 
allar eyjar Nj. 86 (1263); er getit millm 





um 


allra vitra manna um allan heim Kgs. | 
101%: um breidd vatzins var brú mjök 
löng Heilag. I, 3897; yfir slá eina er 
lá um þvert skipit Ny. 85 (1257); liggr 
þjóðgata um bæ manns Gul. 90. 4) 
paa, í, inben Grænbjerne af noget, m. 
AH.; um miðjan skóginn er víða små- 
vidi Eg. 78 (1881); þeir gerðu guðs þræli 
óskil um götu (0: paa Beien) Heilag. 
I, 1822 jf. Elucid. 156"; þessi vegr — 
er hinn harðasti um at fara Heilag. I, 
3487. einn dag — er K. gékk um 
stræti Korm. 228. 5) ubover, ben: 
over noget, fom man bar pasferet, til: 
bagelagt, Veien fom fører berover, m. 
Att.; allar þær sålur, er eigi máttu um 
komast brúna Heilag. I, 3398; kominn 
um langan veg 56. 3864; Eg. 62 (1433); 
lið dróst vel til hans ór heruðum, en 
fátt kom um lengra (o: fra fjernere 
Steder) Flat. II, 308" (jvj. OH. 1772), 
munkar stóðu ok sá til um langan veg 
(2: í lang Afftand) Heilag. I, 5822, um 
langt (>: langt borte): sem hón så hann 
um langt (= langt um Heilag. I, 3337) 
bjartan sem dagsbrin Heilag. I, 688; 
hann höf upp augu sin ok så Abraham 
um langt Leif. 42" (Quc. 16, 23); hann 
sér í einum stað um langt, hvar grið- 
ungrinn stendr Heilag. I, 694" jøf. Part- 
alop. 32"; þegar ferr ord er um munn 
líðr Sturl. I, 2077; nafli hinnar sjúku 
konu opnaðist ok þar um fæðir hón 
mót nattúru Mar. 1196; út um o: ub 
igjennem : út um munn ok nasir Leif. 
1943, sér A. Joseph út um glugg St. 
2067, jpf. Heilag. II, 598"; lagði Å. 
spjóti út um sels glugginn Lazxd. 64 
li fór hann út um glugg einn 
Fm. IX, 82; ganga þau út um aðrar 
dyrr Korm. 40; hann lagði sverðinu á 
Bárði miðjum, svá at blóðrefillinn gékk 
út um bakit Æg.44(8677); út um Nörva- 
sund Mork. 2238% jvf. OH. 178. inn um 
2: ind igjennem: sem þau inn kómu um 
þenna vegg Heilag. I, 356" (jvf. 3549); 
engi peirra måtti koma inn um Prånd- 
heims mynni OH. 10", 6) forbi, = 
úr 5, jvf. fyrir 4; m. AM. svá (sem) 
inn sjúki maðr leit hann um sik gang- 
anda, þá kallaði hann á hann ok bað, 
at hann skyldi eigi svá skjótt um hann 
ganga, nema heldr skyldi hann hjalpa 
onum i þessarri nauðsyn Barl. 918.; 
var eigi alljóst orðit, þá er konungr 
rer! inn um þá, logn var veðrs, reri 
konungr inn um eyna OH. 36": nú 
Íara menn at götu saman, finnr sá 
fynd, er fyrst gengr, þá eigu þeir allir 
saman ok þeir, er eptir ganga; þeir 
eigu ekki af, er um ganga Gul. 144"; 


767 


skal hann ganga um þat hus ok til 
annars hins næsta Gul. 1567, på vissu 
þær (nl. sálirnar) eigi, hverjum hætti 

vár þeirra var um komin aðra (ber 
hvor be mgbteð paa ben fmale Bro) Hei- 
lag. I, 3419; megum vit öngum kosti 
um komast hans herbergi Heilag. |, 
341?! jvf. 3877: Flis — þokaði hvergi 
undan honum, heldr þegar sem hestr- 
inn hafði borit hann um hinn, snýr 
hann aptr at honum Æl. 1085; draugr- 
inn hafði þokat at Þorsteini um þrjár 
setur við hvert ópit Flat. I, 417; Tems 
er fellr um Lundunir Bær. 88”; riðu 
þar 10 milur norðr um borg Bær. 114"; 
skip konungs bar ok skjótt norðr um 
Jaðar OH. 1823; vilda ek helzt norðr 
um (2: nordover, over Fjelbet til Nord- 
lanbet) ok taka verknað Vígagl. 18"; 
hvervitna var at sjå dal um hl, klettr 
við klett Heilag. I, 699“; er þeir kómu 
fram um Bjarkey OH. 137"; eigi fyrr 
en þeir kómu um fram þat, er skipa- 
ferðin var Fm. VI, 321'6; sá bað gefa 
sér klæði þá menn, er á mót honum 
fóru, ok liðu allir um fram (>: alle gif 
forbi uben at give ham) Heilag. I, 576". 
7) med Forbigaaende eller Tilffbejættelje 
af noget, uben at tage fig det nær eller 
ændfe bet; þeir géngu um (v. Í. um 
fram) 10 lagaboðorð Mar. 9; þeir 
menn, sem å þau ganga ok misþyrma 
þeim ok þeirra gózi um fram lög ok 
réttindi eðr fiskir í vötnum þeirra, er 
—, eðr vinna í skógum þeirra eðr 
eignum um fram þeirra vilja ok (útan 
þeirra) leyfis DN. III, 88!" sitja um 
stefnu Borg. 1, 8%48-; ef þá sitr nökkurr 
kyrr um l. 3, 819. jvf. fyrir 22. 
8) foruben; um annat o: foruben anbet: 
um annat skaltu svá vera skemdr, at 
— Klm. 3997. ok um o: og besfor: 
uben: gaf hann hinum sjúka meyna 
meðr öllum hlutum, er hann þá tók 
meðr henni, ok um þat sem hann hafði 
henni ætlat af sínu gózi, ef hón hefði 
hans orðit Æf.51!; fim hundruð golfa 
ok um fjórum tögum, svá hygg ek at 
Valhöllu vera Grimn. 23 jvf. Så, hann 
(nl. rostungr) hefir tennr tvær stórar 
ok langar um fram aðrar småtennr 
Kgs. 41» þeir höfðu á hvárum þrjá 
tigi manna, þeirra er liðfærir váru, ok 
um fram konur ok ungmenni (2: og 
beðforuben) Eg. 25 GI 9) ubdover, 
længere enb noget rætfer, ftrælter fig; 
margir féngu eigi hlaupit um röst 2: 
længere enb en Mil, Klm. 451"; þess 
háttar byrðar lét hann binda á bak 
öllum fuglaungum svá smár, at þeim 
varð ekki um afi at fljúga med Fm. VI, 
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153” (Flat. III, 2999; jvf. Band. 217; | 


at þú, Egill! munir hafa kastat steini 
um megn þér (2: forføgt big i, indladt 
big paa, hvad bu ille formaar) í yörum 
skiptum Eg. 66 (155); þetta mål er 
miklu meira, en þat megi skjótt ráð- 
ast, ok nökkut þér um megn með at 
fara Fm. VI, 182: honum sýndist sem 
ein myndi um megn verða at berjast 
„imót Magnúsi konungi ok Erlingi jarli 
Fm. VIII, 62 v. 2. 3. 10) efter UM: 
[øbet af en við Tid; útlegðar sakir skolo 
eigi standa um vårping þar er þær fara 
einar saman Grg. I, 99%; grið mun sá 
maðr skolo hafa um helgina (>: over 
Qelligbagene) OH. 1183! jf. Flat. II, 
„1323; um lengra o: efter længere Tid 
Forløb: þetta mælti Magnús konungr: 
vertu sem beztr; eigi var um lengra 
en Haraldr mælti þetta: ver þú sem 
næmastr ok minnugastr Flat. III, 323? 
þér munut fátt mæla — eða gera, áðr 
yðr munu vandræði af standa, en hér 
mun verða um seinna Nj. 59 (91'%); 
þetta þótti mörgum vanhagr at sitja 
um þat fram, er marknaðrinn stóð (0: 
varede) Flat. I. 124"; grið mun þessi 
maðr hafa skulu fram um helgina, þó 
at hann hafi ílla gert Flat. II, 2323: 
stóð hennar hagr með slíkum (hætti) 
fram um jól ok svá til langaföstu Bp. 
II, 167"; A. bygði fyrr nefnd tveggja 
aura ból — um þrjú år DN. IV, 2975, 
J. tók af Halvarði lítsla fim aura ból 
jarðar um þrjú vetr í Húsabæ DN. 
IV, 2707 jvj. 853%. 354". 11) om, 
hvor der er Tale om Liden paa hvilken 
eller í Løbet af bvilfen noget fler, men 
ogjaa om Tiden í hvilfen noget varer 
eller vebbliver; M. för um dag um akr 


eins audigs manns Heilag. 1, 578%; 


hann — fullgjördi pessa alla hluti um 
nóttina Stzj. 39119 jvf. ef hann væri at 
um ljósan dag Stj. 39119; ek så um 
vår gålausa menn leika å velli um dag 
Heilag. I, 286"; er þau höfðu gengit 
um stund um pann myrkva veg Heilag. 
I, 3875, Gisli bíðr þá enn um stund 
ok vermir höndina i serk sér Gísl. 29%: 
Barl. 108, um hríð, hríðir je 2det Bind 
G. 56b; hann hefir tekit lík Þórðar 
bratts —. ok haldit þí rúmt fimtigi 
(daga?), sem óheyriligr hlutr er at firra 
nokorn kristinn mann sínum heilagum 
legstad um jamlangan tíma DN. IV, 
141 (1332). T. var um tíma kaldr í 
sínu hjarta Mar. 411*; hafi hann brúð- 
menn en hön hmidkonur, ok gefi henni 
gjöf of morgon, er þau hafa um nótt 
saman verit Gul. 51"; er sá vittr at 6 
aurum er heima sitr um þat þing Gui. 


um 





161“; vóru þeir þar um sumarit Hard. 
14 (42 helt því um vetrinn Flat. I, 
2519; bræðr áttu Mærins kirkju um 
daga erkibiskups Jóns —, en svá gerða 
ek, sagði hann, um 38 vetr, flutti ek 
um 2 år tíundina út til kommuns þeirra 
DN. II, 63!fs.; þetta vissum vér gört 
vera um alla vára daga DN. III, 34*: 
I. lauk capitulo par firir kost sinn 
þann sem hann hafði keypt af þeim 
um sina daga DN. IV, 308"; þat er 
skylt öllum mönnum at standa upp um 
guðspjall Mar. 22"; um allan liksöng 
héldu þeir heilagar bækr í höndum sér 
Heilag. I, 5433; smiðrinn játaði at vinna 
þar kauplaust um fimtån daga ok hugð- 
ist med því frelsast skyldugr upp at 
halda um alt ánt Mar. 663*fa.; Håkon 
jarl fór út á Hlaðir ok sat þar um vetr- 
inn Flat. I, 69%; Ó. konungr bjóst um 
várit Flat. II, 183”; sidarr um vetr- 
inn Fiat. II, 183; Ólafr konungr hafði 
veizlu mikla um påska OH. 103% (Flat. 
II, 1857); vakir hann par um nóttina 
Heilag. I, 700"; var siðr hans at rísa 
snemma upp um morna OM. 44"; um 
nætr sem um daga Kys. 44", um vetr- 
um öllum fædist bar bufé uti, ok nåliga 
eru þá menn klæðlausir bæði um vetr 
ok sumar Kgs. 215": þeir vóru sumir, 
er héldu sik á vetrum í Suðreyjum eðr 
Orkneyjum, en um sumrum herjuðu þeir 
í Noreg Eb. 1 (31%); hann hafði lengi 
verit með Eiríki, veiðimaðr hans um 
sumrum en bryti um vetrum Karlsefn. 
í (Aa. 1377f9.); þegar um vetrum er 
snjór er Kgs. 20"; þat sýndist ganga 
með honum úti um dögum Flat. 1,29", 
E. kveðst hvergi myndu flýia en vera å 
landi um nóttum Fm. VII, 166. 12) 
over, mere end, m. AM.; þá er G. haíði 
två vetr um þrjá tigi Sturl. I, 1085; var 
ekki um tvitugan o: var iffe mere end 
20 Aar gammel, Pr. 3277; hón (nl 
kistan) var eigi um vættar höfga 9: 
par ifte tungere enb en vætt Bp. I, 712" 
þessi veðr eru langt um úfær Grett 
181!3; så hón vitt ok um vitt (= vitt 
ok víðu víðara) Vsp. 28 (NFkv. 5b”. 
l5að%), þar sem bit vildut guði lík vers 
í fróðleik vkkrum um þat fram sem 
ykkr var lofat o: være Gub mere [ig 1 
eber8 Visdom end eder var tilladt, Kgs. 
1083: þessi kona var at vænleik ok 
viti langt um fram hina, er honum var 
fyrr sýnd Fm. VI, 58; hón unni hon- 
um um alla menn fram Jaæd. 8 (12 
mun birtast tign pin um fram alla 
menn aðra i þessu landi Flat. II, 298”; 
var haröskevti hans um fram alla menn 
aðra I'm. V, 343"; OH. 24"; hann er 








um 


um fram alla menn búinn at íþróttum 
Flat. I, 919; skrýddr ok pryddr um 
fram aðra 507. 79; þat er bakt med 
ísum — um fram öll önnur höf Kgs. 
41%; þeir glöddust um fram allt annat 
af hans ásýnd Stj. 7"; þar er höfð- 
ingjar utlendir hefjast mjök til rikis 
eðr svá mikillar frægðar, at þat verdi 
um fram innlenzka Flat.1, 91. 18) 
onfring; er þeim sandi eða moldu sáit 
i hring um þau Kgs. 21”; veri hann 
It ytra um bardagann Fm. VI, 317; 
útan vfir þær (nl. hosur) góða bryn- 
hosur svá háfar, at maðr megi gyrda 
þær um sik tviföldum sveip Kgs. 87%; 
eggja bast um år, par sem blad tekr 
ofast, ok skera svá breiðan hún til 
beins sem bast er langt Gul. 150; 
sjórinn er fellr um heim allan (jvf. 
umsjór) Pr. 1982; snerust på um hann 
menn hans ok vörðust Klm. 3687; er 
mikill fjöldi um hann heiðinna manna 
Kim. 453", 14) om, angaaenbe; ræða, 
tala um e-t Elucid. 135”: OH. 44"; 
Sturl. I, 8892: deila um e-t OH. 86"; 
Fm. VIL, 1449; þræta um e-t Fym. VI, 
137; Band.* 8": Eb. 37 (65); hlýða 
þér öllu því prófi ok skilríki, er Ólafr 
— hafði til síns máls um fyrnemda 
Jörð DN. IV, 3853"; dæma um lifendr 
ok dauða Heilag. I, 816": lét J. biskup 
bera kvið af Snorra um fjárráð Sturl. 
I, 1085; S. skipaði um mál þeirra um 
alla þá hluti Sturl. I, 839”, þat þikkir 
mer víst um (nl. þat)e Mar. 2993; þat 
mun á yðru valdi um mína ferð Flat. 
III, 4122, þeir féngu mér umboð um 
hana (nl. kirkjuna) DN. II, 63": þat 
er staðit um ,quicunque vult“ sem 
um credo in unum deum, at på er 
rett trúa greind, er þetta er sungit 
Mar. 2215. heyrit — þessa ina dýrligu 
sögu um Karlamagnús Klim. 36ðSiví.?; | 
Inventarium um skrúð í skrúðhúsi ok 
aðra gripu DN. III, 34 (38%); og í bet 
pele taget anvendes um med følg. A. 
or at betegne ben Gjenftand, hvortil Dm: | 
fanget af en í Talen nævnt Handling, | 
Egenftab, Tilftand o. beðl. inbífrænter | 
fig, hertil maa frembeleð henføres føl: | 
gende Talemaader: er mikit um e-t 2: 
noget er ftort, af Betybenhed : varð hann: 
af pvi störliga vinsæll ok var mest um | 
örlæti hans við útlenda menn ok þá 
er lengst vóru at komnir Flat. IT, 285"; | 
allmikit er um yðr Haukdæla, er þér 
galt einskiss annars en at drekka Gísl. 
107; er mikils vert um e-t (= e-t er 
mikils vert): þætti mér ekki mikils 
vert um félát þetta, er Þórolfr hefir 
mist nú. ef nú færi eigi hér hit meira 
meiner: Ordboa. TIL 
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eptir Ég. 18 (341); e-m finnst mikit um 
e-t 2: en fhnes godt om noget: konungr 
gerði sik blíðan ok kåtan, ok fannst 
mikit um list på ok kurteisi på, er 
þar var å öllu Flat. II, 2939; e-m er 
ekki um e-t o: en fhneg ille om noget: 
er mér ekki um vist hennar hér Flat. 
II, 1943. Post. 9958; e-m er ekki um 
m. Inf. o: en Íyneð ilfe om, fljøtter ille 
om (at gjøre noget): honum er ekki um 
at berjast í dag Flat. II, 43% er þér 
nökkut um (v: bar bu noget at ubjætte 

aa, indvende mob), at vér rannsökum 
b, ok hús þín Gísl. 53; e-m er um 
e-n 2: en holber af en: segir innlendi 
maðr at margir taki þannig á, at hon- 
um muni vera um hana (= at konungr 
muni elska hana Flat. III, 8579 ok. 
muni hann því öðrum banna Mork, 72; 
aumligt er um e-n >: bet ftaar ynteligt 
til meb en, Hom. 1599; þat lét hann 
fylgja, at þat mátti vera um röskvan 
mann, at hann mætti standast píningar, 
svá at hann héldi munni Fm. VII, 227 
ivf. Frís. 335'5; segir honum um hvat 
vera er (2: byorlebeð Sagerne ftaa), at 
B. er vestan kominn (Gísl. 3616, Þrándr 
gékk til dyranna ok sér þegar, at kon- 
ungr er reiðr mjök, ok spurði, hvat 
væri um at vera Mork. 85%; lætr sem 
hann eigi um ekki at vera 2: fom om 
ban ilfe var ftebt í nogen færegne Om: 
ftænbigheber, Gísl. 30; hvat sem um þat 
er o: hvorlebeð bet bermed forholder fig, 
För. 93. 15) formebelft, paa Grund 
af; vér höfðum fallit i eilifa fyrdæming 
um glæp enna fyrstu manna Leif. 172", 
gerir honum góðan greiðskap af um 
þessa mína bæn DN. III, 2497; um 
sök e-s o. f. v. fe under sök 6. 16) 
veb Hjælp af noget fom Middel, lat. per, 
t. durch; hefir betta såttmålsmark milli 
guds ok mannkynsins — i sér teikn ok 
mark tveggja hinna mestu guðs dóma 
— annars fyrir vatnit þess sem um- 
liðinn er — þess annars sem um eld- 
inn kemr, þá er veröldin skal brigðast 
— — til marks um þann dóminn sem 
at síðustunni kemr um eldinn á jarðríki 
Stj. 62; ek mun vid hann mæla munni 
til munns berliga — eigi um gátur eða 
drauma eða myndir Stj. 3243: guð 

erði um hann undr Stj. 849, eptir 
dóm åfeldan ok sagðan um herra Sig- 
urð DN. III. 127'; þat vitnum vér um 
þetta bréf DN. III, 84"; gerum vit þá 
útlæga um þetta bréf DN. III, 68, 
gefr ok honum 60 merkr — upp at lúka 
skulandi — honum eðr hans barnum 
um mik eðr mína erfingja DN. IV. 
493. 17) med Óenfyn til, forjaavidt 
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vebfommer noget, m. Af.» hverr um sik 
= hverr sér, Rb. 114"; um þá menn 
(2: hvad de Mænd angaar) er ganga á 
trygdar, på ero (2: faa ere) þeir úbóta- 
menn Gui. 32; nå vænti ek, Sigurör 
mågr, um þik ok aðra menn, þá er 
óðalbornir eru í landi til konungdóms 
,„ — þá mun yðr eigi svá fjarri fara, at 
þér munit eigi Flat. II, 359; herunder 
maa vel ogfaa henføres ben Anvendelje 
af Præp. um, at man í Stedet for med 
ben í Saætningen forefommende Præ- 
pofition at forbinde benð Komplement i 
ben beraf ftyrebe Kafus, fætter bette i 
Aftufativ og forbinder bet med bin PVræ: 
pofition, ber ftaar abjolut, ved Hjælp af 
et inbffubt um; f. Gr. S. hélt vörð å 
um ferð þeirra Eg. 27 (529); mun all- 
mikil skylda á þykkja um hina Kgs. 
103": at hann teli ekki at um vist 
Egils Eg. 48 (971); eigi mun konun 
låta at eggjast um öll níðingsverk þin 
Eg. 62 (145); kunna hóf at um ågirni 
sína OH. 1819; báðu liðsmenn gefa 
gaum at um stöður sínar OH. 215"; 
honum hafði hugr um sagt, at Pörolfr 
mundi eigi til alsendis gæfu til bera 
um vináttu við Harald konung Eg. 18 
(3410). eiga stóra hluti til at telja við 
e-n um hans vináttu OH. 34%; jvf. veitti 
hann tilkall um föðurarf (= kallaði 
hann til föðurarfs) 29. 65 (1547). 18) 
med AM. Neutr. af Abjeltiver fynes bet 
brugt í famme Betydning fom et deraf 
bannet Adverbium; gjalda um sårt Fm. 
V, 226; sitja, setjast um kyrt Flat. II, 
275"; Fm. IV, 270. 19) uden tilføitet 
Komplement og forbundet med et Berbum 
íyneð bet ubtrykte en Tilftebeværelje, Til- 
enbebringelje; hvat um er >: hvad ber 
er paa Færbe, Flat. I, 465” St. 613". 
626": eiga um við e-n fe unber eiga 
um; herunder maa vel ogfan henføres 
ben fornemmelig í ben ældre Edda (jvf. 
of, 7) forefommenbe efter Ubdfeendet ple- 
onaftijte Unvenbelje af denne Bræpofition. 
úmagaaldr, m. Alder i hvillen man iffe tan 
bjælpe eller raade fig felv, Umyndigheda- 
alber; vera å úmagaaldri Grg. II, 5! 
úmagabálkr, m. Del af Loven der handler 
om úmagar, om be umyndige og For: 
førgelfespligtige. Gg. I, 3". 
úmagaeyrir, m. Umbndiges Midler eller 
Gienbom. Gui. 1169. 117; Frost. 5, 13; 
Landsi. 5, 13; Grg. II, 211". 
úmagaframfærsla, f. Trængendbe8 Under: 
holdning, Fattigforførgelfe. Landsi.5,21. 


úmagalýsing, f. Handling hvorved man paa | úmakligr, adj. 


orjørgeljen af en 


Finget tundgjorde at 
den dertil plig: 


úmagi jfulbe overtageð af 
tige Arving. Grg. II, 10 


ð 
gr 
| 


úmagaaldr — úmakligr 


úmagamál, n. Gag om en Umynbigð Arv; 


mæla menn úmagamál, nu kallar så 

ann eigi arfa réttan er i arf sitr áðr, 
á skal standa þess manns mál til 
ess hann er 15 vetra Frost. 9, 27. 


úmagamót, n. ef maðr færir ómaga fram 


til þess er hann er þrotinn ok verðr 
hvårtveggi ómagi, þat kalla menn 
ómagamót Grág. 142". 


úmagaskipti, n. ben JForbeling af be træn: 


ende eller umynbige blandt Arvingerne, 
om ffulbe foretages ved Stiftet efter en 
Afdødb. Gul. 127. 180; Landsl. 5, 22; 
Byl. 6, 16. 20. 


úmagaverk, n. hvad en úmagi gjør; ef 


maðr visar ómaga sinum eptir eldi, þá 
skal sá åbyrgjast öll ómagaverk, er 
ómagann á Jó. 256. 


úmagi, m. Perfon fom er ubbgtig til at 


jælpe, unberbolbe fig felv; berr maðr 
ræl manns lamabarning, på skal — — 
ef þræll verðr ómagi af bardögum þeim 
— o: om ZTræl bliver flaaet jaalebeð at 
han derved gjøres udhgtig til fit Arbeide, 
itte er matlaunamaðr, Grág. 896”; tfær 
om VBerfon fom er ubygtig til at hjælpe 
fig felv frem, enten a) af Mangel paa 
fornødne Underholbningsmidler (Formue, 
Arbeidskraft) eller b) af Mangel paa Evne 
til at anvende fin Eiendom paa en for 
ham tjenlig Maade, og hvis Forførgeie 
derfor maa overtages af anden Mand, 
(igefom ber derfor fljelne8 mellem ómagi 
félauss og ómagi er fé å (0: ben tran: 
gende og ben umbynbige). Landsl. 5, 20, 
Byl. 5, 19"; om ben fibftnævnte er ber 
Tale Gul. 1151%%48.- Frost. 4, 32. 38 (jvi. 
Indholdareg. GS. 1579, om ben ført: 
nævnte Landsl. 5, 23. Gaavel ben ene 
fom ben anden talbeð beng úmagi der 
bar at overtage ban8 Forjørgelje eller 


være hans Formynder (fjárhaldsmaðr). 
Grg. Il, 157. 18". 281; Frost. 4, 42" 
Landsl. 5, 15. 


úmak, n. = úmaki; vér vildum eigi, at 
þér træðit akra vára eðr veitit oss 
annat ómak Fm. VII, 24 v. 1. 2. 101 
v. 1. 4; hví gjörðir þú þér úmak at 
nå mér Æf. 763. 

úmaki, m. Befvær, Uteitighe; þær enar 
miklu konur veittu því folki mikinn yfir- 
gang ok úmaka Fm. IT, 183'? (úmakan 
Flat. 1, 397%); Fm. VII, 24%; fyrir hv 
hafi þér aldri úkært svá langan tima, 
ef þer vilit nú veita oss úmaka Sy. 
406?!. 


úmakindi, n. pl. db. f. Fm. VII, 101. 
-liga, adv. ufortjent til 
noget (e-s); hann var fyrir sinn glæp 
af guði pinaör ok bannsettr ok úmak- 
ligr sjalfs hans miskunnar Sy. 43", 





umalauss — umbjóða 


dugir þat eigi at úmakligir menn gjaldi 
glæpa minna ok illgerða Flat. I, 2817. 
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úmáttuligleikr, m. Umuligbeb. Heilag. II, 


hafi þér ok lengi setit í konungs trausti | úmáttuligr, adý., -liga, adv. 1) afmægtig, 


úmakliga Flat. II, 805, hann keyrði 
i braut hrakliga ok umakliga Vatsd. 22 
(3530) ; úmakliga sýnist mér til þín gert 
Vatsd. 40 (63%). 

umalauss, adj. fri for (uforbelagtig) Dm: 
tale (jbf. umi); hann færðist undan 
med eiðum, ok varð þat aldri umalaust 
Sturl. I, 482. 

úmáli, adj. maallgð, ftum. Frost. 4, 27; 
Hom. 1437; Grg. 1, 60", 15193 Leif. 
170!9. hann mælti ekki orð ok því var 
129 ómáli Svarfd. 279; Lazd. 
2 (199). 

úmálugr, adj. libet talenbe. Leif. 469; Flat. 
II, 436%; Fm. XI, 2232. 

umannan, /. (jvf. annast um e-t) Omforg 
for noget; hann vildi niðr leggja um- 
annan ok forráð staðarins Heilag. I, 
6737. svá er, at ek hefi haft umannan 
ok verknað hér Ljösv. 229. 

úmannan, 2. Berjon fom ille duer til noget, 
= mannlæra; þú heldr mik fyrir þat 
úmannan, at ek geti varla vápn borit 
Kim. 50; ef hann skyldi eigi þykkja 
athlægi eða úmannan Sturl. II, 2098; 
undra ek, at þer kallið mik þat ómann- 
an, at ek sé eigi hæfr í yðru föruneyti 
Fld. II, 76, 

úmannligr, adj., -liga, adv. jom vifer ú- 
menska eller Mangel paa manndömr; 
sögðu Þórolf frå mörgum stolit hafa ok 
gjört þó mart úmannligt annat Vatsd. 
28 (4419); Flat. 1, 4377; Laxd.79 (2262) 
tóku þeir við honum ílla ok úmann- 
liga t. I, 2868. Mar. 432'5. Sturl. 
II, 141"; Ný. 108 (1661). 

úmarkaðr, adj. umærfet; úmarkat mæli- 
kerald Landsl. 8, 29%, 


úmáttans, adv. overmaabe; úmáttans reiðr 
Clar. 2873. úmáttans rikr Heilag. II, 
12939, 

úmáttis, adv. — úmáttans; úmáttis löng 
Stj. 75 v. 1. 2; kómu þar þegar fram 
i mót af vötnunum svá mikill úmáttis 
froskafjöldi, at — Stz. 269“; meðr 
miklum úmáttis fjölda St. 275". 

imåttr, m. Afmagt; falla i umått Heilag. 


, 

úmáttugr, adj. fraftlgð, afmægtig; hann 
hetir þat spurt, at vér eigum oss ny 
guð, ok kallar þau ómáttog, firir því 
at hann heitask at brjóta þau OHm. 
3ð'9; úmáttugr til nyts verks Elucid. 
677, úmáttugr hugar síns (— lat. sui 
animi impotens) Hom. 51"; var hann 
þá af öllu saman úmáttugr, svá at hann 
lagðist í rekkju Eg. 27 (559). 


= umåttugr; peirra allra styrkr, er 
honum fylgja, er úmáttuligr er i móti 
guðs miskunn Barl. 298; lítlu síðarr 
æddi hón barn, var þat mær ok þótti 
heldr úmáttulig OH. 144" (Flat. 11, 
264%; barnit skaut upp öndu allómátt- 
uliga Flat. Il, 2868 (OH. 1225. 2) 
umulig; þykkir þér nökkut úmáttuligt 
vera þeim, er skapaði heiminn Bari. 
31% jbf. 113!8. 116%; Heilag. II, 478". 
5047; Bp. I, 720"; þat sýnist mér mann- 
inum úmáttuligt at skynja ok skilja, 
hversu — Flat. I, 422”. 

úmátuliga, adv. umaabeligen; ú. digr ok 
feitr St. 388"; er þess getit, — þá 
er var vedr illt uti, at komit var vid 
hurðina, ok heldr úmátuliga Fld. 1, 30'*. 

uml, præp. = um. Ísl. 5 (8). 

umband, n. Bindfel, Korbinbing (til Saar); 
kom blóð konungs á hönd Þóri —, par 
er hann hafði áðr sår fengit, ok þurfti 
um þat sár engi umbönd þaðan ífrá, 
svá greri þat skjótt OH. 2198, ekki 
ætla ek, at þar muni umbanda þurfa 
—, þat sá ek á spjóti mínu, at út 
mundi tekit hafa í gegnum hann För. 
11. Korm. 907; Fm. II, 735; veita 
såri umbönd Mar. 444! 

umbera, v. (-bar) fritage en for Gfylb, 
bære over meb en i noget; pi bæðem 
vér yðarn náðuligan herradöm gern- 
samliga af hjarta, at þér umbærer oss 
af conscilio at þesso sinni DN. , 
1535. 1609; må vera, at þeir umberi 
betr við þik Grett. 33”; biðjum vér 
jor of öllu hjarta, at með mildri vårn- 
ynd umberi þér með oss DN. VIII, 
1219. 1291» vér hafum lengi með mikilli 

polinmædi umborit hans þrjózku DN. 

, 195": man þat þó stærst umbera, 
ef þér hefit kjæru viðr litilmagnan 
Af. 28”, 

umbergis, præp. & adv. omfring, = um- 
hverfis, umvergis; m. Af. máttu ekki 
snúast á flótta, þvíat skip lágu um- 
bergis Flat. II, 3092; umbergis skript- 
ina gengr svá vaxinn hringr — Mar. 
1709; Klm. 189: uben følgende Komple: 
ment: harðla mikill engla fjöldi stóð 
þar umbergis með himnesku ljósi Mar. 
1 4 


umbetra, v. (að) forbedre, gjøre bedre. DN. 

91. 

umbev iligr, adj. fat. circumflexus; 
ú. hljóð, hljóðsgrein (5: Accent) SE. 
II, 8. 70", 88. 981, 1045. 

umbjóða, v. (-baud) overdrage, befulbmæg: 
tige, = få e-m umboð; maðr má stefna 
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manni heimstefno annars manns, sem 
sjalfs síns, ef honum er umboðit með 
váttum Landsl. 8, 8515. 

umboð, n. JFuldbmagt, Befaling, Overdra- 
gelfe, hvorved man faar noget at gjøre 
paa en anden8 Begne; taka vid umboði, 
fá e-m umboð, hafa umboð Landsl. 7, 
26; taka umboð af e-m Landsl. 6, 179, 
hafa e-s umboð Flat. II, 2688; Landsl. 
8,8; Nares eyddi öllu ríki Gotorum ok 
drap konunginn Tutilam at umboði 
Justiniani ins mikla Pr. 995 jvf. 76!8. 

umbodsbref, n. ftriftlig Fuldmagt? DN. 


, 85. 
umboðsmaðr, m. JFuldbmægtig, Berfon fom 
nogen bar overdraget at ubdføre visfe 
Forretninger paa fine Begne eller í fin 
Tienefte. Landsl. 7, 26; DN. II, 68": 
Fm. IX, 2431; i Befynderlighed om Kon: 
geng eller GSysfelmandbens Fulbmægtig 
(ivf. sýslumaðr, lénsmadr); Fm. VI, 337; 
Landsl. 3, 1. 8,8. 9,2; Rb. 1, 4. 16. 25. 
28. 56. 93; DN. I, 239. 245; — foguti 
DN. III, 647 (jøf. 646); umboðsmaðr 
biskups (jvf. ármaðr biskups, prófastr) 
HE. II, 49! jyf. Sturl. II, 2282. um- 
boðsmaðr klaustrs Flat. I, 505": um- 
boðsmaðr til Helgafells Stuð. II, 145. 
umboðstign, f. Bærdighed fom umbods- 


maðr. Post. 495". 
umbogi, m. Bekymring (for umhugi). 
Homil. 32%, 


umböt, /. Forbedring. NL. I,7"; för pin 
— stóð til nökkurrar umbötar o: ber 
var bog Ubfigt til at ber funbe inbtræbe 
nogen $oranbring til bet bedre, Flat. II, 
234” hann rétti slíka hluti —, er um- 
bóta þurfa á Íslandi Bp. I, 6937; om 
Sftandfættelje, Reparationi Gærbeleðheb : 
leggja e-t til farskips umbóta Landsl. 
1, 479 þetta á kirkjan sér til umbóta 
EJb. 237. 72". 4218 p., m. fl. Et. 

umbótamaðr, m. Berfon fom virter, al 
virke til Forbedring; hér er svá mönn- 
um varit, at vér þurfum meirr umbóta- 
menn, en þá at auki vár vandræði 
Þorskf. 65%; Fm. X. 110 v. 1. 2. 

um Dórardrykkr, m. helbredende Drif. Trist. 


umhötarmadr, m. = umbótamaðr. Sturl. | 
II, 2%, By. I, 6512. 

umbreyta, v. (tt) huldtafte, forandre (hvad 
man funde vente flulde vedvare eller ftaa | 
ved Magt), m. Dat. aldri umbreytti hann 
sínum orðum útan stórar nauðsynjar 
Flat. II, 261. 

umbreyting. f. Jorandring hvorved noget 
er blevet anberlebeð enb før; sér hann! 
mikla umbreyting å víða Fld. I, 81... 

umbrot, 2. 1) Kraftanftrængelfe; hann tekr : 
på ok veitir umbrot svá mikil, at Finn- 


umboð — umbúnaðr 


bogi hugði þat, at hann mundi upp 
komast undir honum Find. 82" (c. 40); 
umbrot vindsins Kgs. 34" > ftort Arbeide 
hvorved ber tilveiebringeð en Forandring 
i bet beftaaende; þeir vóru þar í starfi 
marga daga ok hafði Ólafr konungr 
tilstilli um umbrot þessi Flat. I1, 2807; 
sá maðr — hefir gert mér svá mikinn 
sæmdarskaða með sinu ífangi ok um- 
brotum, at ek bíð aldri þess bót Ha- 
lag. II, 91". 2) voldjom Bevægelie 
(jøf. brjótast um); lýkr svá umbrotum 
ormóðar, at hann hvelfir skipinu undir 
eim Flat. II, 2193. 


umbrotamaðr, m. fotetagjom Mand; hann 


var u. mikill, vitr ok ráðugr Bret c. 
12 6. 1563. 


umbúð, f. 1) ývab man foretager fig í en 


Anledning, med en Gjenftand; töku vér 
strengina ok berum um ásendana —, 
þeir tóku strengina ok veittu þessa 
umbúð alla Ný. 78 (1157); taka þer 

essa umbúð, sem P. gaf ráð til Fm. 

I, 66!*. (hann) veitti þeim þess háttar 
umbúð, at hann hatt saman halana å 
hverjum tveimr — „Sty. 4123 (Domm. 
15, 4); Ólafr konungr lét þá veita um- 
búð nökkura, hann lét menn sína fara 
á land upp o. f.v. Flat. I1, 287; munu 
þeir finna umbúð lækjarins, ok ef svá 
er, þá stemmi þeir lækinn Krók. 26"; 
nú fytr þorgrímr fram seiðinn, ok veitir 
sér umbúð eftir venju sinni ok gjönr 
sér hjall o. f. v. Gísl. 312. 2) hvad 
man faar iftanbbragt, opført, indrettet I 
et vift Øtemed; hvatki sem þess er þar 
gert, er þat banni fiskför, þá verðr 
óheilög sú umbúð Grág. 510". 3) 
Klæder fom nogen er iført, Mrybelfe fom 


nogen bærer; þan þóttust þó skilja, at 


hann myndi vera göfugr maðr bæði 
firir sakir umbúðar ok yfirbragðs Fm. 
X, 3731, þessi uxi bar langt af öðrum 
uxum — sakir vaxtar ok alls kostar 
umbúðar Fld. 111, 30%; sníðr af ser 
egar í fyrstu hvern löst ok lýti en 
ætr læstar allar brjóstsins umbúðir 
Heilag. II, 352". 


| umbúnaðr, m. 1) = umbud 1; hann sagd 
3 


allan umbúnað þeirra Hákonar Fm. | 

25673. bann umbúnað þarf á skipi at 
hafa til varnar Kgs. 867. 2) = um- 
búð 2; mátti þar ok sjá tign miklu 
meiri en í öðrum stöðum bæði af fjöl- 
menni því, er þar var hversdagliga, ok 
umbúnaði þeim öðrum, er þar var á 
þeim herbergjum, er hann átti ok hann 
var sjalfr i Flat. II, 252*; sá þeir þar 
ágætan umbunad í tjöldum ok her 
vápnum, var skjöldum skipat allt húsit 
um veggina Fm. VII. 147. 3) Om: 





umbúningr — úmeginsdúrr 


givelje bvort noget er tnbejluttet; A. lét 
ok taka eneum mare af sínum um- 
búnaði ok setja á bert steingolfit Sú. 
6382 (2 Kong. 16); förnin er í burtu or 
umbúnaðinum By. II, 229", hann berr 
allan borgarhliðs umbúnað á öxlum St 
4212: umbúnaðr sverðs (= amgerð) 
Rb. 120 (NL. III, 2209); gaf hann ok 
bud ok loptstofu "med svölum ok öll- 
um umbunadi DN. II, 89. 4) Dragt, 
Ruftning (jvf. umbúð 3); með þessum 
umbúnaði þarf vel hest at hylja bæði 
um höfuð ok um lend ok brjóst ok um 
kvið — Kgs. 876; þenna umbúnað þarf 
maðrinn sjalfr at hafa: góðar hosur 
0. {. 0. Kya. 87, 5) Begravelje; allir 
þeir menn, er með Ólafi konungi féllu, 
skyldu öngan þann umbúnað eða gröft 
hafa, sem guðs mönnum sömdi Heilag. 
II, 16917; uttu þeir sina frændr til 
kirkna ok veittu umbúnað OH. 224" 
(Heilag. II, 169?'); så liðveizla pikkir 
OSS hentari, at pi bjargir mönnum vár- 
um eptir bardaga, þeim er sárir eru, en 
veit hinum umbúnað, er falla í orrostu, 
svå ok ef peir atburðir verða, at ek 
falla í bardaga þessum, veit umbúnað 
líki minu — Flat. 11, 345!SÍgg. (Heilag. 
II, 165%); konungr lét — veita umbúnað 
dauðum mönnum Eg. 9 (15%) jvf. Hei- 
lag. 1, 11772, — 6) Leie at fove i; þá 
nótt svofu bau i góðum umbúnaði 
Flat. I, 7318. um kveldit er menn fóru 
í rekkju, var vel búit um Odda ok 
hægliga, en við þat er Oddi var far- 
móðr ok veittr hógligr umbúnaðr, þá 
sofnar hann brått Draum. 106}. 
umbiningr, m. 1) = umbúð 2; vildi hann 
láta brjóta þenna umbúning allan Hei- 
lag. I, 6282. 2) Omgivelje a) Jnbdfat- 
ning af Brønd: kom upp brunnr fagr 
— var par veittr umbunaör Heilag. 
173; b) %nbfatning af Dør: på er 
sendimenn keisarans kómu til myrkva- 
stofunnar, þá var allr umbúningr dur- 
anna svá sem þeir höfðu um búit Heilag. 
I, 3659, Grett. 151"; Pr. 798. 3) = 
umbúð 3; ferr Gunnarr þá í umbúning 
skurðgoðsins Flat. I, 3387. 4) Lete 
fom gives en ved hana Begravelie, Be: 
gravelfe (jvf. umbúnaðr 5 og 6), allir 
þeir menn er með konungi höfðu fallit, 
skyld hafa öngan pann umbuning eda 
SG sem góðum mönnum sómdi OH. 
224*; fannst þar heilagr dömr Mathias 
postola með ein sama umbuningi, 
sem hann hafði þar verit niðr settr 
undir altarinu Post. 771%. 
umbæta, v. Á forbebre. DN. III, 419. 
umbæting, f. gorbebring af fit evnet, 
Bod for fine Gynber; þat skipar hann 
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med sjalfum sér til umbætingar, at 
hann skal taka helgan kross ok fara 
i Jerusalem Mar. 5342. 

umbætan, f. b. f.; eptir þat var Jón 
spur r, hær umbætan skildi fram koma, 
sú er hann hefði í vån dregit, ef biskup 
frestaði banninu Bp. I, 2893. ÅL pt 

umdråttr, m. umdråttr annarligs nafns 9: 
Betegnelje af en Ting ved Anvendelje af 
et Ord fom ille pasfer til be Ting hvor: 
om ber er Æale, = lat. catachresta, SE. 
II, 164'; jøf. undirdråttr. 

| umduri, m = ofdyri, umdyri; taka skulu 
þér af blödi lambs ok rida hv årntveggja 
dyrastaf ok umdura húsa yðarra Hom. 
118!*:28, PE 

umdyri, 7. Íværtræ fom oventil forbinder 
begge Dørftolper (dyristafir), = umduri; 
megu eigi dyrnar vera nema af prim 
trjám, tveim dyristöfum ok umdyri 
Post. 1389. 

umdæmi, n. Dom om, afi jørelje af | noget; 
umdæmi åkvaddra fésekta DN. I 
leggja mål i e-s umdæmi DN. II, TN 

umdögg, f. Dug fom fægger fig om, over 
noget; umdögg arins Guör. 2, 23. 

úmegð, f. 1) den Stilling, bet veilige 
po Í 1 úmagi er; om Umbndighed: 

156!%, vera í úmegð Gul. 53“. 

58; Frost. 5, 83%. 9, 19, Landsl. 5, 8; 
Vatsd. 41 (6719); Gråg. "645; i úmegð 
c-s o: í ben Tid ba en er umbndig, 
DN. IV, 69 (65%); vera ór úmegð 9: 
være, blive myndig, Landsi. 5, 18. 22. 
2) Berjon fom er í úmegð. Gråg. 137?5. 
eitt haust var fundr fjölmennr í Skörð- 
um at tala um hreppaskil ok ómegðir 
manna, ok var því skipt at lögum Ljóst. 
6!6. sitja fyrir ómegðum o: have bjælpe: 
(sje under fin JForjørgelfe, Sturl. I, 580. 

úmegðarbú, n. Husholdning hvori der fat: 
teð bet fornødne til Sorførgelfe, Opbhold ; 
búa úmegðarbúi Grág. 33! 

úmegðarmaðr, m. Berjon fom itte bar bet 
fornødne til Livsopbholdb; S. var úmegð- 
armaðr ok mjök féþurfi Eb. 32 (577). 

úmegin, n. 1) Magtesløshed, Aflræftelfe, 
GSvæltelje; var maðrinn mjök lágtalaðr, 
þvíat liðit hafði at honum ómegin í 
myrkvastofunni, en áðr hafrekinn Bp. 
1, 8822. 2) Slfmagt, Tab af Sand$ 
og Samling; en er af eim bræðrum 
leið úmegin þat, er á þá hafði komit 
af fyrirburðinum, på — För. 79% ji0f.19, 
61 Ívf.8. 

úmeginn, adj. afmægtig, frafteðlgg (jvf. 
úmáttugr). Bp. I, 4 

úmeginsdúrr, on. Gødn. vori man er be: 
røvet Ganb og Sam ing; i ómegins- 
dúrinum sá hann bók gullstöfum ritada 
Heilag. II, 4205. 


ot: 
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umegn, n. 1) Ufmagt; eigi veit ek þat 
gjörla, hvárt þat var öngvit, ómegn 
eða svefn — By. II, 2807. 2) bvab 
ber er umuligt, bvab man ille formaar; 
uði er ekki úmegn (um megn Mmbr. 

olm. 6 qv.) Ridd. 93". 

úmegna, v. = úmætta; ór sårinu flftr 
svá mikit blóð, at hann úmegnir brátt 
Alex. 147". 

úmeinsamr, adj. menlø8, fom ille gjør andre 
Gabe eller Fortræd; verit þér riddarar 
friðsamir ok ómeinsamir Post. 8459. 

úmeinn, adj. b. {.; sá einn er við alla 
ómeinn, er hvárki görir mein sér né 
öðrum Leif. 2". 

umenska, f. Mangel paa manndómr 2 
eller menska 2. St. 243", Gg. II, 28; 
hversu úheyrilig ok afskaplig úmenska 
þat var, at maðr skyldi selja i svá 
grimman dauða föður sínn ok móður 
eðr aðra náfrændr Fm. II, 2258; þau 
drógu fram sína embættismenn til 
hversveina er íllt var ok úmenska var 
i Hb. 23", Homil. 22". 147". 

úmerkiliga, adv. paa en libet fremttæbenbe 
Maade; lézt því ómerkiligar verdast 
hennar svör, sem þau ræddust lengr 
við Fld. I, 3639; vil ek, at þú snúir 
eigi svá skjótt málinu til áfellis hon- 
um: er þat hætt við orði at úmerkiliga 
þykki verða Band. 12; þeim sýnist 
mér þat bezt sama, er bæta vilja um 
þat, er áðr þikkir hér ómerkiliga sagt 
vera Bp. I. 608. 

úmerkiligr, adj. 1) uforftandig; þat mega 
allir sjá, at gjörð þessi er úmerkilig 
ok heimsklig, at gjöra þrettán aura 
silfrs ok eigi meira fyrir svá mikit mål 
Band. 882. 2) upaalidelig; úmerkilig 
frásögn OH. 4%; (at) vér væntim æ 
meirr miskunnar guðs en úmerkiligs 
manna orðlofs Heilag. II, 405"; þeir 
vóru sumir at þat kölluðu ómerkiligt at 
skipta svá skjótt ráðagerð sínni Fm. 
IX, 4402. jyf. úmerkr 1. 3) uanfelig, 
af liden Betydning; vist erom vér út- 
lendir ok úkunnir ok úmerkiligir, en 
eigi mælum vid at bida skyli månud 
Post. 793": er draumr þessi ómerki- 
ligr, ok man vera fyrir veðrum Gunl. 
2 (1965). 

úmerkr, adj. 1) upaalidelig, = úmerki- 
ligr 2; í þessi sveit eru ok "merk 
eptirmæli Alex. 71"; om Berjon: ekki 
er ek maðr svá úmerkr, at mér sé nú 
allt annat i hug en í gær Flat. I, 4619. 
hversu úmerkr ok lausorðr er hann 
prófast í öllum sínum fyrirheitum viðr 
sik Thom. 2188. 92) uanfelig, af ringe 
Betybenhed, — úmerkiligr 3; H. segir: 
gef ekki gaum sveini þessum, því at 








úmegn — umfarandi 


hann er úmerkr; þá svarar Þ.: lítils 
er sveinn verðr Laxd. 52 (154F). 
úmerktr, adj. = úmarkaðr; úmerkt lamb 
Grág. 2297, 
úmeskinn, adj. ligegylbig ved ? (jf. mesken 
Aasens Ordbog); Þorleikr frændi er 
jafnan ómeskinn um beitingar, ok enn 
þykki mér líkara, at eigi sé at hans ráði 
rossin rekm á brott Lard. 37 (97). 
úmetinn, adj. itfe vurberet- eller tareret; 
úmetin kista DN. IV, 217. 
úmetnaðarsamliga, adv. paa en Maade 
jom røber Mangel paa Agtelfe; var ú. 
við honum tekit Bp. I, 828". 
úmetnaðr, m. Ringeagt, Qeniynsløshed mod 
andre; sjå ómetnoðr ok h(Dåtr mon 
þeim å hendr verda, er snysk bæði 
auðr þeirra i öre(fijgö ok metnoðr i 
hneyksl Leif. 9". 
úmettr, adj. fom ilte bar fpift, iffe mat, 
fulten; hvárki vil ek, at hön sé klædd 
né úklædd, hvårki mett næ úmett Fld. 
I, 245", 
umfadma, v. (að) omfavne ; opt var så leikr 
betri, þá er þau lint skyldu optar um- 
faðmask fyr öðlingum Ghe.40; svá mjök 
girnist hann nú hofgarðsins kurteisi um- 


aðma (= lat. amplecti) Thom. Tf 


umfang, 1. Fa nogen er tfærd med 
gjøre, Anftrængelje, volbjøm Bevægelie 
(ivf. fást um). Mar. 186". 4791, 5125. 
1882. 1050% (jf. 10519. 1146*; Post. 
388". 6867. Heilag. I. 6817. 6833: Æ/. 
285; en af umfangi því, er L. hafði haft 
við hann, þá lá hann lengi í úviti Bær. 
1012; málstefnu hafa þeir þá stóra 
með því umfangi, at hverr hælir sinni 
åstvinn Thom. 300; Klm. 1589; sjá 
sneri til skálans, því at hann heyrði 
umfang mikit. er þeir áttust við Grett. 
679. mörgum þótti þetta makliga gjört 
við Gísla fyrir umfang sitt ok raup, 
er hann hafði af sér gjört Grett. 137. 
umfangsmikill, adj. faaban at man ille 
vil bolde fig rolig, men berimob finder 
aa, giver fig af med meget og mangt, 
Je man vil gjøre; berserkirnir gjörðust 
nú umfangsmiklir ok skotrudu Gretti 
Grett. 444; með því at þessi maðr var 
umfangsmikill ok hinn mesti gárungr, 
átti hann kenningarnafn ok kallaðr 
glaumr Grett. 1603; Find. 107 (c. 6). 
umfar, n. Omgang, = umhverfi; i Qafte: 
bygning af Tømmer: Bolt 165; i Fartø! 
af Bord: DN. V, 597 (4195). 
umfarandi, adj. omreifenbe, omitreifende, 
alt þat fé, er þangat (nl. til Kloftret) 
var flutt af umfarandum mönnum Sy. 
6822. þessir menn lifðu med þat eitt, 
er þeir ræntu umfarandi menn Mar. 
246”. 6091. 


> 
FJ 





umfeðming — umhyggjulauss 
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umfeðming, f. Dmfatning, Begrændåning; | umgnaddan, f. Klagen, Anurren, at man 


engi ásjóna er í guði, engi umfedming 
' (nulla circumseriptio), heldr hugskot 
ok skilning Heilag. Il, 855*. 
umferð, f. Faren omtring, Omløb; þat 
sama ljós meðr sinni birti ok umferð 
gjörði þrjá nattúruliga daga Sg. 3"; 
svá segja pílagrímar, at eptir þessa um- 
ferð Karlamagnúss konungs sé fugla- 
söngr å 
orðum „Æf. 1117, 628. 
umferðarmaðr, m. Reifende (= umfarandi 
maðr). Landsl. 7, 6. 
umferðarpiltr, m. omftreifenbe Dreng. Fld. 
IT, 4184. ' 
umganga, f. Omforg, Mellemtomft, = um- 
sýsla; gefr hön sér gött traust en með 
ráðum sínum ok umgöngu sínnar þjón- 
ustumeyjar Tecle Clar. 138. 152, 
umganga, %. (- ékk) forttafje ved fin Mel: 
femfomft. Fm. II, 372"; Mar. 1014%, 
umgangr, m. 1) Omgang, Udbygning ber 
Ísber rundt om et Qujes Bagge (jøf. um- 
búnaðr 3). Stat. 2808, DN. V, 722; 
mikit ágætt herbergi þat er með sínum 
umgöngum var samtengt þessu musteri 
Mar. 2152. 2) — umganga, umgengi. 
Fm. XI, 423"; G. spyrr, hvárt þeir vildi 
hlíta hans forsjá ok umgangi Grett. 43! 
Clar. 14 v. 4. 18. 3) Jndfatning; var 
steinninn svá víðr med þeim umgang, er 

















bejværer fig over fine Billaar; þat byrjar 
staðföstum manni at drepa eigi, þegar 
er nökkut gengr í móti, láta heldr 
hvárki ymjan eða umgnaddan visa sér 
af réttu Heilag. I, 452!%, 


umgrafa, v. (-grof) — lat. supplantare) ; 


margir kosta nú at umgrafa guðs mann 
Thom. 66". 


eirri mörk með skiljanligum | umgröptr, m. Efterfpprgjel aring. 


Thom. 3472; Heilag. ; leggst nu 
niðr þessi umgröptr um Ref Krók. 19% 


-jvf. grafa um. 
umgöngumaðr, m. 1) Dmftreifer, Betler, = 


göngumaðr, förumaðr; umgöngumenn 
= lat. saliares (loss. 3, 27 fg. (6. 387). 
2) = umgangsmaðr, umsýslumaðr. Stat. 
2888 


um ða, v. (rd) omgive; hann umgyrði 


alla Kringlu jarðar með þjótanda hafi 
ok söltum straumum Kgs. 1877. 


umhorf, n. Gfuen omkring fig; hversu þar 


var umhorfs (hversu þar var háttat 
Mmbr. Holm 6 qv.) o: bvorlebeð ber 
faa ud, Þ.Jón. 6. 


umhugsan, f. Overbeielje, Tænten over no: 


get; mikill fagnaðr ok gleði má verða 
öllum góðum mönnum ok réttrúaðum af 
umhugsan almåttigs guðs Flat. I, 2443. 


umhvarf, n. Omgang, Omlføb, = umferð; 


hafi umhvarf (0: Wribeb til at gaa om: 


gullit gerði, at nåliga klæddi höndina | ring) halfan månad innan fylkis Gul.71. 
Thom. 424". umhverfi, n. = umfar 1; i $aftebbgning: 
umgangsmadr, m. Perfon fom bærer Om: | DN. I, 477 (je under træða). 
lorg for hvad ber er at gjøre, = um- | umhverfis, præp. & adv. = umbergis, um- 
sýslumaðr, umgöngumaðr; Ån var hinn | vergis; m. Aff. eldr man koma brenn- 
mesti umgangsmaðr ok störhagr Fld.| andi i hans augliti. en umhverfis hann 
II, 347". æði stormr Barl. 389; gengr hann um- 
umgefinn, adj. omgiven, omringet; um-, hverfis skemmuna Flat. Il, 75"; settu 
gefinn himnesku föruneyti Mar. 627”. eir lið sítt umhverfis borgina Fm. 
umgengi, n. = umganga, umgangr %, "III, 8227: uden Komplement: å Mær- 
þeir leituðu sér skjótt skemmuvistar, | inni er mikill höfuðstaðr ok hús stór 


ok féngu þat með umgengi Brynjolfs 
Hard. 13 (88'%). 

umgerð, f. = umbúnaðr 3; paa örk: kon- 
ungrinn lét gera fjórar arkir af tré ok 
lét búa tvær útan með gulli ok silfri 


ok allskonar sæmiligri umgerð Barl. 


215; paa Hjelm: umgjörðin, er á var 
hjalminum, var verð 10 punda silfrs 
Kim. 91"; ifær om Sværbflebe: öll um- 
gerð frá hjöltom ok til odds er með 
rauðu gulli lögð Didr. 114? jvf. Flat. 
1, 4616. Þaæd. 46 (135); Sturl. II, 14137; 
fel þú sverð bitt í umgerð Homil. 171? 
(Jo). 18, 11) júf. Fm. VII, 298; þigg af 
mér sverð heldr fritt, en vandi mikill 
mun þér á þikkja, því at engi skal 
umgerðin fylgja Flat. I, 826? jvf. 3299; 
kaupa sverð með umgerð Byl. 7, 67. 
umgerða, v. (rð) =umgyrða. Kgs.137v.1.9. 


ok bygd mikil umhverfis Flat. II, 185”; 
par váru ok festir skildir umhverfis í 
úsinu Æg. 11 (207). 


umhverfum, præp. & adv. b.}. m. AU. 


fara þeir nú umhverfum eyna Gísl. 
1862: konungr setti lið sitt umhverf- 
um borgina Fm. VII, 847 v. 1.4; gerir 
svá sem for (Fure) með fingri sínum í 
sandinum umhverfum helli hins unga 
manns Heilag. 11, 4327; Hitd. 62; uben 
Komplement: sat konungr å stóli ok þar 
hirð hans umhverfum Flat. II, 82%. 


umhyggja, f. Omjorg; þeir vilja elta mik 


á brottu af minni eiginligri eifð en 
svipta þik várri elskuligr umhyggju 
Bp. I, 407. 


umhyggjulauss, adj. forfømt, tilfibefat ved 


itte at bære Gjenjtand for tilbørlig Ombhu. 
Heilag. 11, 292"; Post. 32* (Ap. Gj.6, 2). 
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umbyg ulaust, adv. forfømmeligen, fljø- 
beg FA jaa at ber 


fattes paa tilbørlig 

Omforg. Fm. VI, 2047. 

umhyggjumaðr, m. Berjon font en (e-s) 
har at førge for. Homil. 1278. 

umi, m. Omtale (fom bet jyneð tfær ufor- 
belagtig Omtale, jbf. ymtr, umalauss); 
nú er rætt um síðan mál konunga, þat 
sem Einarr forvitnaðist å þingino, ok 
um uma þann er lék, at Haraldr myndi 
taka vilja frekara en máldagar stóðu 
til Mork. 289 (Flat. III, 318"). 

úmildi, f. Ubarmbjertighed; guð sýndi två 
dóma í eino verki, þá er hann setti 
válaðan fyr dyrr ens auðga, at ómildr 
auðigr fengi hefndar dóm af ómildi 
sinn! Leif. 425, 

fmildleikr, m. Ugubeligbeb, = lat. im- 
pietas (jøf. umildr 2). „Stz. 1258. 2419; 
Hom. 20"; Post. 9167. 

úmildliga, adv. ugubeligen, — lat. impie; 
mykil heilsulækning er eigi at endr- 
nýja þat er vér gerðum ómildliga ok 
at særa þau sár, er fyrr höfðu gróit 
Hom. 19": Stg. 2413. 

úmildr, adj. 1) ubarmbjertig. Leif. 41%. 
423. 2) ugudelig; mobi. rettlåtr Elucid. 
6917; modi. réttviss Stj. 1209; Hom. 205. 
23". 249 gjengiver bet latinffe impius. 

minnast, v. r. (nt) glemme; m. Gen. bæjar- 
menn lögðu oflitinn hug å sitt mål, af- 
ræktust ok ómintust þess at meir, sem 
lengra leið frå þeirri ógn, er yfir på 
hafði komit Fm. VII, 1887. 

úminni, n. Glemjel, Glemfjombhed; óminnis 
hegri heitir så er yfir öldrum prumir 
Hm. 12; trautt må ek aldr minn segja 
sakir elli ok úminnis Flat. I, 2117; 
Stj. 25%, 

úminnigr, adj. fom ille minbeð, lat. im- 
memor; verandi eigi úminnigr, hvat 
guð bydr í evangelio Flat. Ill, 2395; 
vildi hann úminnigr vera þeirra vel- 
gerninga sem — tj. 2463. Alex. 716. 

úminnishöfgi, m. Tunghed fom falder over 
en og bringer ham til at glemme, hvad 
han har at gjøre; þá fellr á þau svá 
mikill óminnishöfgi, at þau pá eigi at 
ganga leiðar sinnar Alex. 72% 

úminnisveig, f. Glemjelsbrif, Drit fom vir: 
fer jaalebeð paa ben der drikker, at han 
ttfe længere minbeð hvad ber er filet; 
þeir gáfu, henni (Guðrúnu) óminnisveig 
at drekka Dráp. Nifl. 

Umiskunnsamliga, adv. uden Barmbjertig: 
bed. Bev. 245", Mar. 11991, 

åmiskunnsamr, adj. ubarmbjertig. Bev. 

úmislyndr, adj. uforanberlig til Sindb8 eller 
af Sindelag, ilfe [unefulb; svá var þessi 
blezaör maðr jafn ok úmislyndr í sínu 


umhyggjulaust — umleitan 


atferði, at æ var hann með sama hætti 
blíðr í ásjónu — Mar. 4989. 

úmjúkliga, adv. paa uvillig Maade; kon- 
ungr myndi ómjúkliga taka því at væg- 
jast í neinom hlut til við Svía konung 
OH. 51%. 

úmjúkr, adj. 1) jtiv; var honum þat (nl. 
lærit) bæði meint ok úmjúkt OHm.125*, 
2) ftvibig, uvillig til at bøte fig for eller 
lempe fig efter andre; gerðu sik ber- 
serkir stóra ok úmjúka við Vermund 
Eb. 25 (407; H. var störlyndr ok 
úmjúkr Fm. VI, 250"*: lagðist ok mjök 
úmjúkt á með þeim Æð. 30 (5219). 

umkast, n. Omvæltning, Foranbring, hér 
varð svá úheyrt umkast, sem eigi fund- 
ust dæmi til Æf. 47%, 92%, 

umkaup, n. Dverensfomft, Handel. Bp. 
, 7512. | 

umkeypi, n. 5. f.; fékk á þeim fundi 
ågætt umkeypi, pviat hann keypti hit 
himneska ríki med jarðligu Fm. Ill, 
519, 

umkring, præp. umkringis; m. AG. 
sér hón öllum megum umkring í. å. 
umkringis) sik, ef nökkurr mætti hana 
frelsa Mar. 9065. 

umkringingarmål, n. = lat. peripbrasis. 


— 
— 


SE. 172". 
umkringis, præp. omfring, = umhverfis. 
m. Å . Mar. 759*", 906 v. I. 1136"; Symb. 
582, 
umkringja, v. (gð) 1) omringe, omgive. 54. 
6443» ok svá fljótt sem hann berr at 
fram, umkringja þrælarnir hann, gripa 
hann ok — Fín. XI, 4355: sem hann er 
öllum megum umkringðr ok þröngðr af 
þeim — Mar. 879%. 9253. 2) gjennem: 
fare, paa en Reife beføge flere Steder 
bet ene efter det andet, lat. circumire; 
er þeir höfðu kannat mörg klaustr ok 
umkringt i hans eptirleitan — Heilag. 
II, 5377; sem hann hefir umkringt garða 
ok stræti Mar. 742". nn 
umkvæði, n. Ubtryf fom en bruger í it 
Tale; hann stefnir þá Blundkatli um 
rán ok nefnir sér vátta, ok hefir þau 
orð ok umkvæði sem hann fékk frekust 
haft Hænsn. 8 (149). 
umla, v. (að) mumle, = muðla? hann veik 
sér þá frá hásætinu ok umlaði við, 
heyrðu allir, at hann múðlaði nökkut 
fyrir munni sér, en ekki nam orða- 
skilin Fyn.- VI, 3725; Heilag. II, 186". 
umlandsferð, f. Reife (til Søs) rundt om 
andet. DN. VIII, 123. 
umlassamr, adj. bagtaleriff (jøf. umles- 
maðr, umlestr); bakmáll eda umlas- 
samr Homil. 142”. 
umleitan, /. Gorjøg paa at faa noget! 
Etanb eller til Berte; Hjalta þótti ivænt 





umlesandi — umræða 


á horfa, at konungr myndi vilja til 
hlýða sætta umleitanar OH 58'; Thom. 
369%. 370". 


umlesandi, m. = umlesmaðr; umlesendr 


(KK 


vóru, ok sögðu keisara hans ummæli 
Fm. VII, 95". 

úmóðr, adj. itte træt. Flat. I, 4849; Hei- 
lag. II, 328". 


vårir veita oss niðran til vårrar fram- : úmótaðr, adj. formlg8; efni ómótat Rimdb. 
5 


kvæmdar, en hinir er oss hoza, þeir 


veita oss aptrkast Heilag. II, 574". 


umlesmaðr, m. Bagtaler, Bagvafter (jvf. 
umlassamr); bakmælismenn ok umles- 
menn ok meinsmenn óra skolom vér 
eigi hata heldr elska Homil. 1205. 

umlestr, m. (6. -rs á -rar), Bagtalelte, 
uforbelagtig Omtale. Heilag. Il, 604*; 
Thom. 340**, 4003; ekki er þessi murran 
eðr umlestr gerr í gegn okkr heldr í 
gegn sjalfum guði Så 2913: hafa sik 
til umlestrs eða annarrar ofmælgi Stj. 
155; bíta e-n öfundartönn eða um- 
lestrar Stat. 238. 


umlestrarmaðr, m. Bagtaler, Perjon ber 
taler ilbe om en (e-s). Post. 2395 

umlidinn, adj. forleden, forbigangen; fe 
under lida um 2. 

umlidning, f. Omløb, Forløb, þessi út- 
legd skyriz senniliga ok fullgöriz fyrir 
umliðning eðr aptrvelting sjau daga 
Stj. 4978. 

'umlikr, adj. — likr 1; marga hluti slíka 
ok pvi umlika mælir Daviö — Barl. 
88, Sig. 3, 36. 59. 

umlystr, adj. = lystr. Sig. 3, 4. 

ummál, n. 1) Maalet af en Tings Omfang, 
Dmfreb8; þat (nl. kerit) var — 30 alna 
ummáls útan St. 564". 2) hvad ber 

figes om en Ving, í en við Anledning. 
Hitd. 56; þat var ummál å bréfinu, at 
— 2: berom var ber Tale í Brevet, at 
— Sturl. I, 319”, II, 257. 

ummark, ». hvad en bar at ubjætte paa, 
fige om en Ting (jvf. eigi er mark á); 
ummörk kennimanna (0: bvab Geiftlig- 
beden dertil havde at fige, fagde berom) 
vóru firir ekki haldin nær um allt land 
Bp. I, 7423. 

ummerki, n. 1) Mærte; sjå vegs ummerki 
d: fe Tegn til, Spor efter hvad ber er 
fleet, pasferet, Flat. |, 209, 260": 
Sturl. I, 36”. 2) Grænbje. 517.405. 
406”. 4407. 

ummerkja, v. (kt) begrænbdje; Salomon kon- 
ungr hélt einvald yfir öllum rikjum frå 
þeirri miklo å, er ummerkir ríki Phil- 
istim allt til endimarka Egiptalands 
Stj. 5605, 

ummæli, n. = ummál 2; ek ætla at fara 
I austrveg kaupferð, en sakir ummæla 
Jarisleifs konungs ok Sveins konungs 
ok þess annars úfriðar, er í millum 
þeirra er, þá má þat kalla eigi varligt 
Fm. VI, 77; þeir fóru aptr, er sendir 


48 a (1 

umráð, n. 1) Dverveielfe af en Sag; hinn 
ungi bróðir beiddi þá, at hann mundi 
ljá honum at hvílast eina viku til um- 
ráðs, hvárt af skyldi taka Heilag. II, 
618!9. sýnist umráðs vert, hversu fara 
muni landsstjórn ok lagahaldit Thom. 
306”. 2) Knbilybelje fom nogen ved 
fit Raad, ved at udtale fin Mening ud- 
øver paa en Gagð Gang; P. hefir um- 
ráð um ferð þeirra Heid. 24 (343); með, 
eptir umráði e-s Ísl. 10. 3) í Vlur. 
inbbyrbeg Forhandling af eller om noget; 
þeir beiddu griða einn dag til heim- 
erðar, en annan til umráða, en hinn 
þriðja til aptrferðar Ég. 52 (107'), hverr 
á at skipa tveim mönnum í lögrétto til 
umráða með sér Grg. I, 212! jf. 2147: 
fara mun ek, ef þú vill fara með mér, 
þikki mér at þér mikit traust til um- 
ráða Flat. IT, 2647. 

umrás, f. 1) Dmlsb; umrás sólar Kgs. 115. 
2) Gjennemløben, Fremftiling; sér hann, 
at umrás þeirra er einkanliga fljót i 
fyrstum verkum græðara várs Post. 
482*. 

umrennandi, m. = umrenningr; margir 
vóru umrennendr med liðinu Fm. IV, 
168? (jvj. OH. 71%). 

umrenning, f. Omløb; Himmelens: Post. 
62477, 

umrenningr, m. Ranbftryger. P.hræd. 48, 
tær om bet [øfe Pat fom jutter fig til 
og følger med en famlet Stare Krigsfolk: 
OH. "11%: Fm. VIII, 329. 439; Sturl. 
I, 69". 2608. 

umrýma, v. undrømme, begive fig bort; G. 
svör, at hann skal eigi umrýma ak eigi 
frá ganga eðr nökkra aðra smiði taka, 
fyrr en várs herra biskupsins smiði 
væri útgör DN. III, 419. 

umræði, n. på. — umráð 3; bauð David 
— at drepa skyldi þann mann þegar, 
en eigi lét hann varðveita hann til um- 
ræða Kgs. 147"; bað hann konunginn 
ljá sér Peata um nætr tvær til umræda 
við vini sína Hom. 151"; Anecd. 17%, 

umræða, f. Omtale, Tale om noget (e-s); 
lýk ek hér umræðu raddarstafanna SE. 
II, 283; vil ek senda orð jarli ok leggja 
enn í umræðu mál yður Jcel. sag. Í, 
2012: þá hefi ek af því fyrri setta þá 
bæði í stafrófi ok í umræðu hér nú 
SE. II, 14": tókst þá umræða, hvert 
— hversu 2: bet fom da paa Tale, hvor 
— bvorlebeg —, Laxd. 21 (487), Flat. 
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I, 8153. er nú mikil umræða á at — 
o: ber taleð nu meget om at — Nj. 76 
(1129; mikil er umræða um nóttina, 
hvar þeir mundi at komnir Laæd. 21 
(489): um sumarit var sú umræða, at 
Ólafr konungr mundi sannheilagr Flat. 
II, 3737; opt var sú umræða þar í 
munni höfð, hversu — Flat. II, 291"; 
hér er umræða hví — o: ber er Lale, 
flal tales om, bvorfor —, Post. 2613 
jvf. 2687. 270" > til lítils mun koma vár 
umræda 2: ber vil fomme libet ubaf, 
vad vi tale fammen, Fm. VI, 22716; 
6 lizk mér þetta umræðu vert Sturl. 
„814; Kgs. 889, heyrði umræðu á því 
o: børte Tale berum —, Ingr. 5 (AR. 
II, 149b'9). 
umsamning, f. Overenstomft, Forlig; þeir 


umsamning — umskipting 


(vid e-n); þeir kölr ok Starkaðr vóru 
heima medan til umsjár við Porfinn 
Flóam. 26 (1513). hafa e-s umsjá >: 
ave bet faalebeð at en flal førge for 
am, Flóam. 21 (1429) jvf. „ VI, 104"; 
tat.II,2007; bjóða e-m umsjá sina Eg. 
56(1195) jvf. N7.150(260*); Kim. 13v.1.2. 


umsjår, m. Dceanet (sjórinn er fellr um 


heim allan Pr. 1988; jvf. SÆ. I, 48, 50), 
= útsjár, úthaf. Aa. 285; Miðgarðs- 
ormr lifir enn ok liggr í umsjá SE. I, 
1707: Phison fellr á Indialandi ok fellr 
út í umsjó, er at bókmáli heitir oceanus 
Pr. 40915, 


umsjåsveinn, m. Tjener til bvem man over 


drager Omforgen for noget; sýslumenn, 
gjaldkvrar ok þeirra umsjåsveinar DN. 
; 138. 


umsjó, f. fe umsjá. 

umsjón, f. = umsjá; báðu þeir konur 
sínar varðveita jörðum sínum ok svá 
öðrum fjárlutum með umsjón vina sinna 
þeirra sem heima vóru Klm. 135. 

umsjór, m. fe umsjár. 

umskepta, v. (= umskipta ?): er hann 


Porleifr ok Loptr fóru á meðal þeirra 

eðga ok leituðu umsamningar Sturl. 
I, 339}. 

umsát, f. 1) Beleiring (ivf. setjast, sitja um 
borg Fm. VI, 1512. Flat. III, 300*!8), 
Sndeflutning med VBaabenmagt, hvorved 
man Ígger at faa en Stad (borg) í fin 


Magt; borgarmenn þóttust öruggir fyrir 
umsát þeirra Fm. VI, 152. 2) Bag: 
bold, at man tager Plad8 paa et Sted 
for derfra at funne overfalde en ufor: 
varende (jvf. sitja um e-n): hann skipti 
liði sínu í umsátir Fm. VIII, 427. 3) 
Qift, Efterftræbelfe (lat. insidiæ), bvor: 
med man føger at fomme en til Livs; 
veita e-m umsåtir 2: føge at tomme en 
til Li08 med fine Efterftræbeljer, Þorskf. 
59» Fm. VIII, 436; var mér veitt um- 
såt ok ofsökn 2: man føgte at fomme 
mig til Livs baade med ift og Vold, 
Flat. I, 864; vera í umsåtum um e-n 
o: føge at fomme en til Liv8 ved fin 
Gfterftræbelje, Fm. X, 293"; fara, koma 
i umsátir e-s Flat. I, 475". 479”: Fm. 
X, 3487. 

umsátarmaðr, m. Perfon fom ved fine Ef: 
terftræbelfjer føger at fomme en til Livs; 
på så hann, at þar kómu enn aðrir 
umsåtarmenn hans fram Mar. 118'; 
þat var friðván mér ok minu ríki, er 
Cassius lét drepa umsátarmann bæði | 
minn ok landsins Gyö. 72". 

umseta, f. = umsåt 1; umseta Jórsala- 
borgar Pr. 91%, 

umsetr, ». = umsát 2; guð er vörn ok 
varnaðr — ryðr skjótt ok af þeim rindr 
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úvini ok umsetr allskyns Str. 292.þ mi. 


umsitjandi. part. efterftræbenbe, [ureftde. 
Heilag. II, 52", 3398. 

umsitjandi, m. Ðmboenbe, Berfon ber op: 
bolder fig í en8 nærmefte Omgivelfe; 
heimamenn ok umsitjendr Sturl. 1, 276". 

umsjá, f. Dmforg fom en bærer for nogen 


umskiptiligr, 


fann at draumr pessi myndi eigi råd- 
inn verða, bað hann þá ekki umskepta 
(tlfe Iægge nogen Bret paa, ille tage 
Notice af) Fm. VIII, 275. 


umskipti, n. 1) Deling; gerir þetta vatn- 


fall (nl. Tanais) þar umskipti å fyrr- 
sögðum heimsins þriðjungum (nl. Gu: 
topa og Afia) Post. 3627. — 2) Afgjørelje 
af to YiendDerd eller ftribenbeð Mellem: 
værende; umskipti hafa nú orðit ok 
mun Vandill drepinn, ok leggjum á 
flótta Flat. I, 141" jf. 1463: þá mun 
hér verða skjótt umskipti at ek mun 
láta drepa þik Flat. I, 8903, Porskf. 
61%. 704. Grett. 56; Fm. VI, 346"; Flat. 
II, 5229 Ný. 83 (1223). berjast til um- 
skiptis Sturl. II, 213”. 3) Forandring, 
bvorved bet ene træber ind i bet anbetð 
Gteb; engan skal til lausnar (til at af: 
[øfe ben fom er nefndr til þings) nefna, 
ok pvi at eins umskipti å gera, at peim 
gangi löglig forföll firir, er fyrr var 
nefndr Landsl. (3nbí. 1, 13%). 4) ðe: 
ftemmelje hvorved man vælger bet ene 
og forfafter bet andet af to Alternativer; 
på gerir illt umskipti å ráði þínu, 
eggst í hernað — þar sem (iftebet for 
at) þú skyldir guði þjóna Flat. I, 368". 
adj. foranberlig, wuftabig, 
upaalidelig; hann hugsadi vandliga. ef 
alþýðan væri nökkut umskiptilig i sinu 
orðalagi Fm. VIII, 16 r. å 11. 


umskipting, f. 1) Forandring, Omftiftelje; 


hann er umskipting hvers eins líkama 
til lífs Stz. 242, Heilag. II, 363". 366". 
2) Dmbyggeligbeb for; sakir vårrar 





umskorning — umtalsmál 


lausnar ok aptrkaups eðr umskiptingar 
uppstigningardags (propter veneratio- 
nem diei ascensionis Leg. Aur. Gråsse 
6.146") $t7. 484: (jvf. skipta 96.344b*). 
umskorning, f. Omffjærelfe: sjå er sönn 
ok full umbskorning ör, på er vér erom 
skildir við öll mein andar ok líkama 
á dömsdegi Homil. 55%. 
umskurdarskirn, f. b. f. = skurdarskirn; 
å pessum degi var dröttinn vårr Jesus 
Kristr skirðr umskurðarskírn gyðinga 
Hom. 84; Mar. 47": Heilag. II, 2622. 
umskurðr, m. 1) Omiftjærelfe. 
Omftjærelfen borttagne Forhud, þar (nl. 
i Roms Lateranlirfe) er umskurdr Christi 
Symb. 2278 jvf. 45 n. 9. 
umskurningarskirn, f. = umskurdarskirn. 
Heilag. II, 200. ub 
umskyggja, v. (g) overitnage; andi heilagr 
kemr yfir þik ok kraft hins hæsta ur. 
skyggir þik Hom. 62?. 
umskygnari, m. Berfon fom holder Ublig, 
jer fig om for at bemærte om noget er 
paa Wærbe, speculator, þat er um- 
skygnari at váru máli 54. 5227, 
umskygning, f. Æiljyn med noget (e-s); 
umskygning síns fjár eða peninga DN. 
V, 771; Post. 172”; kallar hann þá 
báða sín augu jafnskygn bæði ok jafnt 
viljod til allrar forsjá ok umskygningar 
sínnar kristni Post. 2168: veita e-m 
umskygning Mar. 1076". 
umskygningarmadr, m. = jumskygnan. 
Stj. 528 v. Åh 
umsléttan, f. ubvendig Glatten, at en Ting 
Overflade gjøres jevn. St. 14211. 
umsníða, v. (-sneið) omifjære; sidan er 
fylderro átta dagar, kvað hann, at 
umbsnidesk sveinninn, på var hann 
kallaðr Jesus Homil. 54?. 
umsnidning, f. = umskorning. St. 3542, 
umsniðningarþjónasta, f. umskurn- 
ingarskirn (je þjónasta). Post. 4698. 
umsnúa, v. (-sneri) fulbfafte, forftyrre; um- 
snúa Sodoma ok Gomora Stj. 107, 
umsnúningr, m. 1) Omfætning (jvf. um- 
venda 2); hann tekr saman inntekju 
hennar (nl. Klemetskirkju) oss til um- 
snunings ok kostar kaups DN. II, 242. 
2) Forvanfining af noget (e-s); þeir 
kennarar, er óttast skaða kristninnar 
ok umsnúning hennar sacramentorum 
Post. 3738. 
umspillandi, m. Berfon fom føger at for: 
ityrre Freden eller det gode Forhold 
mellem Menneftene indbyrbeg; 12 menn 
vóru fengnir til at gæta útan kirk- 
junnar, at eigi kvæmi umspillendr til 
Fm. IX, 282': jvf. 449!. 45477, 
umstilli, 2. Omforg, Beftræbelfje for at faa 
noget til at være jom det ftal være eller 


— 
— 


2) ben ved | 


779. 


fom man vil have bet; ef vér tökum 
þenna kost, þá þurfum vér mjök þínnar 
umstilli ok umsjår Flat. II, 2007; skildu 
með því, at þeir vóru kallaðir sáttir af 
beggja þeirra vina umstilli Fm. VI, 2755; 
Alex. 156?3. 

umsvifsmadr, m. = umsýslumaðr 3; hann 
var umsvifsmaör mikill um bu sitt Håv. 


umsysla, f. 1) Omforg for, Biftand med at 
bringe noget í Gtanb, flaffe det Frem- 
gang; peir — héto honum umbsyslo 
sínni til á nýja leik, at hér yrði enn 
við kristninni tekit Ígl. 7 (10), hét 
hann sinni umsýslu við föður sinn Eg. 
86 (72"); Flat. I, 1374 2) Dmjorg 
for, Tilfyn med Ting eller Perfoner; Þ. 
var på hniginn ok þurfti umsýslu þeirra 
mjök o: at be ffulbe bjælpe ham med 
DBeftyreljen af bang Unliggender, Laæd. 
10 (15%). 

umsýslumaðr, m. Berjon fom varetager Om: 
forgen for noget; umsýslumaðr um fé 
e-s Grág. 175" (Grg. II, 46%. 2) Ber: 
fon fom bar Beftyrelje af Husholdning 
eller Gaardadrift, = ráðsmaðr (jvf. bú- 
sýslumaðr); hann var þá ummsyslumabr 
i Revkjaholti Sturl. 1, 316!8; hann var 
umsýslumaðr, en Hildr kona hans fyrir 
innan stokk Vatsd. 44 (7119). 83) or: 
vetningsmand, Perfon fom er dhgtig og 
tilbøielig til at give fig af med nyttig 
Gjerning; gerdist hann umsyslumadr 
mikill Ég. 1 (2"); Flat. I, 2897, 

umsýslumikill, adj. briftig til at faa ub: 
ført den i en Qusholdning forefalbenbe 
Gjerning. Brandkr. 635, 

umsæta, f. = umsåt 1. DN. VI, 69. 

umtal, n. Kale om noget; bað segja, — 
at þeir mætti koma utar þangat, ef 
þeir vildi til umtals leggja »: faa en 
Samtale i Stand, Sturl. II, 131": Þor- 
gils ok Þorvarðr buðu ábóta, at hann 
skyldi ganga á milli ok koma á með 
þeim stefnulagi til umtals mála sínna 
o: for at be funbe tale med hinanden 
om fine Gager, Sturl. II, 2268. vist 
gerir hann þetta í móti minum vilja, 
ok heita vil ek þér mínu umtali >: at 
jeg ffal tale berom, Frs. 87%" (jvf. Flat. 
, 803111); gerist umtal með kaup- 
mönnum, at þeir skuli Mar. 788", 

umtala, f. bvab en figer, han8 Ubtalelje 
om en Sag; lagði Kalfr þá til um siðir 
6 eðr 7 störskip með Þorfinni jarli, 
mági sínum, fyrir eggjan hans ok um- 
tölur Fm. VI, 477; kom þar máli við 
umtölur Þorsteins at — o: Þorsteins 
Udtaleljer bevirfebe at —, Hitd. 56", 

umtalsmål, n. Sag fom fortjener, at man 
taler derom, tager ben i Dverveielje. 
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Grett. 1321; þat þætti mér umtals- 
mál, ef Grettir hefði mátt verja sik, 
ok hefði þér unnit hann með dreng- 
skap ok harðfengi Grett. 187", 

umturna, v. (að) benbe, breie omkring; eigi 
fær þar ok skip verit —, svá at eigi 
flotni þar allt upp ok umturni St. 1282 
Vigfuss þagnar þá ok sá, hvat honum 
var ætlat, ok hve málit var umturnat 
Fm. XI, 435". 

umturnan, f. OØmbreining. St. 153. 

ámuguligr, adj. ubbgtig; annarr mannsins 
aldr er úmuguligr afspring at geta 

Stj. 25%, 

úmundangligr, adj. umaadelig, overdreven; 
er þessi písl — allra þeirra, er med 
óhreinligum ok ómundangligum hætti 
saurlifis spilla sér Heilag. I, 3453. 

umvanda, v. (að) være ivrig, nibljær; ef 
hann hirtir ok umvandar, sem framast 
er honum måttuligt, léttir hann sinni 
byrði Heilag. II, 83%. 

umvandan, f. Nidljærhed í at føre FTilfyn 
med fine Unbergivneð Handlinger, paa: 
tale bereð utilbørlige Adfærd; Petr — 
berr líking þeirra manna, er formenn 
vilja frá sér reka, at þeir þarniz eirra 
umvandan Post. 37. 469", 544. på 
menn, er hann hafði fyrr barða firir 
sakir guðligrar ástar ok umvandanar 
Bp. I, 166!3; þessi Eirikr hafði ok tekit 
hval þann, sem Eyrarkirkja átti, ok 
vildi kirkjunni þar enga sæmd firir 
gera, sannandi at biskup ætti engan 
dóm né umvandan á þvílíkum hlutum 
Bp. I, 759", 

umvandanarmadr, m. Berjon fom bar at 
holde Regning med andre med Henifyn 
til deres Dpførjfel; ef u. léttir af réttri 
umvöndun fyrir lög fram eða fyrir 
heit fram laga Post. 882". 

umvenda, v. (nd) 1) forandre, m. Dat. 
skiptast margir hlutir ok umvendast i 
ýmissligar myndir ok åsjönur St. 918. 
179%. hann umvendi þá sínni tölu ok 
mælti: — Kim. 53%; býðr þeim guðs 
maðr bera til sín fjörugrjót ok skógar- 
hrís, hvat hann hvártveggja í guðs nafni 
umvendir, snýr vönd í valit gull en 
grjót i gimsteina Post. 484!. 2) om: 
fætte ved Kjøb eller Salg (jvf. umsnun- 
ingr); m. Dat. Fld. 111, 1943. 

umvending, f. 1) Omvenbelje, Gindsforan: 
dring; er nú eigi langt, áðr audsynist 
umvending Frakka konungs — Thom. 
414”; Æf. 48", Post. 474*. 2) = um- 


snúningr 2; þessi er sú orðagerð ok 
umvending, sem vér buðum engum 


manni at bera Thom. 346”. 
umverbis, præp. = umvergis, umhverfis; 


umturna — una 


þeir — fóro umverbis. fjallit at leita 
dýranna Heilag. I, 257" 
umvergis, præp. å adv. = umbergis, um- 
hverfis; m. Af. Sy. 2057. 24777, 292! 
uben Komplement : St7. 1777. 1927. 206". 
umvesan, f. = umfang? er karl var í 
þessi umvesun, getr hann at líta, hvar 
onungr var Mag." 64'. 
úmyldr, adz. ubegraven (fe mylda); juðar 
köstuðu líkama Stephani úmyldum fyrir 
dýr ok fugla Post.357; Heilag. II, 236". 
úmyndiligr, adj. monftrøs; géngu ætid 
sögur frå hans (Refs) fádæmum úmynd- 
iligum Krok. 7 (Ubg. af 1866). 
úmældr, adj. = úmæliligr 2; margar ást- 
jafir ok úmælda valgerninga téði hann 
(hl. Jefua) sínu folki Ísrael Post. 547". 
úmæliligr, adj. 1) faadan at berom ille 
fan være Tale; Áskatli þótti þat ómæl- 
iligt, ok kvað engan hlut batna mundu 
við þat heit Vem. 7. 29) faa ftor at 
berpaa ille:tan tageð Maal, at Størrelje 
deraf ille tan faftjætteð eller opgives; 
gerandi úmæliligar þakkir almåtkum 
guði Mar. 178"; Heilag. II, 67. 
úmælt, adv. í Forbindeljen:: drekka úmælt: 
þar var máldrykkja at dögurðarborði 
en at nåttverdi var úmælt (uben Maal, 
uinbffræntet) drukkit OH. 285. 
úmætr, adj. magteðlgð, uben be yølger 
eller ben Betydning fom man tilfigtede, 
ivf. únýtr; Bárðr kvað ómæt ómaga orð 
Gísl. 5"; Grg. I, 825 (jvf. 82'%); havn 
ætlar at gjöra umæt öll ord Eiriks kon- 
ungs Eg. 57 (1249); dæma sök úmæta 
5: bømme et Søgåmaal magteðlgit, ben 
antlagede eller fagføgte fri, Grg. Í. 75". 
úmætta, v. (tt) uperf. e-n Umættir >: en 
bliver afmægtig (jvf. úmegna), Flat. Í, 
61%: Hard. 15. 
úmæðiliga, adv. uden at blive træt; bið- 
jast fyrir úmæðiliga Post. 597%. 
úmöguligr, adj. umulig. Post. 504'8, kom 
hann mörgu fram, því sem manndóm- 
inum er úmöguligt at gjöra SE. I, 16". 
úmönnun, jé úmannan. 
una, v. (undi, unat) 1) finbe fg tilfredå, 
ive fig til No (paa et Sted); Tumi Sig- 
vatsson undi eigi i Flateyju Sturl. ll, 
367; var hann þar vetr annan, þá un 
hann þar eigi lengr OH.76'. 2) blive, 
forblive, lat. manere; una skolom vér 
i elsko guds ok nåungs, at hann sé 
ávalt staðfastr med oss, þvíat svá sagði 
Jöan at guð væni ástin, ok sá er unir 
í ástinni í guði unir ok guð í honum 
Homíl. 61798-; vilja eigi til vfirböta 
ganga, ok una í þeim syndum til dauða- 
ags Hom. 62”. 3) finbe fig tilfreds 
meb noget; una vel sínu ráði Flat. l, 
1167: hann undi engu Flat. I, 534? (Frs. 








unað — und 


781 


1129); undi jarl stórilla ferd sínni Flat. | únáðalaust, adv. uforftyrret, í Ro og Fred ; 


II, 91"; fóru berserkirnir braut ok 
undu ílla sínum hlut SÆ. 1, 396"; heill 
skaltu una lifi Hund. 1,54; vist ei uni 
ek því, at Þórir siti einn yfir Vals 
hellis gulli Þorskf. 569, megu frændr 
várir því þó vel una, at þeim sé hér 
ríki allt upp gefit í landi Vatsd. 6 (12''), 
una vel við ráð sitt N7. 6 (119); una illa 
vid sinn hlut Laæd. 14 (24%); hvárir- 
tveggju undu vel vid órskurðinn Gunl. 
8 (23319); undu ílla við. er þeir vóru 
eigi sjalfráða Flat. II. 2622 jvf. Anal. 
1719! (Pr. 45%; uni vel við o: vær til: 
freds! Eb. 63 (11719; Vigl. 128; una 
sér, una vid sik (uden eller meb Til 
følende af vel, illa) >: være, føle fig til: 
frev8, Am. 54. 85; Mar. 883. 4298: una 
sér engu Frys. 1137; una litt eptir e-n 
5: bære ilde tilfredå efter enð Død, Gunl. 
13 (2737). 

unað, n. Tilfrebðbeb, Føleljen deraf, hvad 
ber gjør en tilfreds. KElucid. 1331, menn 
sá ek þá, er mjök höfðu hungri farit 
hörund; englar guðs lutu öllum þeim; 
þat er æzta unað Sól. 71; slær (hörpu) 
vel ok lengi — svá at öllum þykkir 
unað í at heyra Flat. I, 3848”; heyrnar 
unað hafa þeir, pviat fyr þeim reysta 
fagrir lofsöngvar engla ok allra heil- 
agra ok allar himneskar raustir Elucid. 
75%» hallir, er ykkr váro búnar á himni 
fullar silfrs ok ljós, friðar ok fagnaðar, 
unaðs ok kråsa Post. 4617; þetta er 
sællifi ok unað heilagra Flucid. 763; 
helias var numinn upp í paradísar unað 
Homil. 1052; drekkum at eilífo drykk 
eilifs unaðs af honum sjalfum er es ok 
heitir bruðr lífs Homil. 124?. 

únáð, f. Uro, Frebðforftyrrelfe; skortir 
eigi skynleysi með ymsri únáð fram í 
þat herbergi, at herra Thomas sitr í; 
lokusveinar slá sér lausum með stengr 
ok stafi ok láta mjök ferliga Thom. 
ðöl'?. nú er þat mitt ráð, at þér léttið 
þessari ónáð ok takið nú hvíld ok 
frelsi Fr. 41" (c. 14); ijær í Blur. farit 
hér með friði, sem hón hefir spurt ok 
gjörit öngar únáðir hennar ríki Flat. 
I, 922? jvf. 3988. Fm. IX, 277. 387; 
Stj. 412" > hafa únáðir af e-m >: blive 
forftyrret, fortræbiget af en, Grett. 158; 
e-s unådir 0: Forftyrrelfe, Fortræd fom 
„ én foraarjager, Grett. 141. 

únáða, r. (að) befvære, uleilige, — gera 
e-m únáðir; ek vil eigi únáða konun 
eða kristna kennimenn á þessum degi, 
er þeir kalla mykla hátíð guðs síns 
Flat. I, 3167; aldri únáðaði hann erki- 
biskupinn um neinn flutning á Möðru- 
vallamålum Bp. 1, 9083: DN. VII, 868. 


eiga e-t ú. fvrir hverjum manni NL. 
I, 4642. 

unadligr, adj. = unadsamligr; flvit gleði 
alla ok rekit allt þat, er unaðligt er 
i heiminum Heilag. 1, 286”, 

unaðsamligr, adj. behagelig, af jaadan Be: 
ffaffenbed at man berved føler fig tilfreds. 
Elucid. 72%; henni þótti hverr staðrinn 
unaðsamligr, sá er dróttinn Jesus Kristr 
hafði til komit Mar. 499. 475"; eigi 
er hér glaðværi eðr svá unaðsamligt 
at vera fyrir þat Sturl. I, 2077. 

unaðsamr, adj. b. f.; unaðsamar vistir 
Bp. I, 146". 

unadshöt, f. bvad ber tjener til at gjøre 
en tilfreb8; ek vil þess biðja, at þú 
lógir eigi klæðunum, en um þat em ek 
hræddr, ef þér lógit, at þá sé skömm 
unaðsbót at vövarri sæmd Fm. XI, 3297. 

unaðsemd, f. Ynde, hvad ber ífaffer Bel: 
behag; því kunnum vér at skrifa skamt 
en eigi langt afþessum háleitum merkis- 
berara Mikaele, at hans atferð ok unað- 
semd er meirr í leynum himnanna, en 
fyrir manna augum å jardriki Heilag. 
I, 676"; St. 15?; Flat. I, 117. 

unaðsemi, /. Tilfred8hed med fin Stilling. 
Leif. 1817. 

unadsilmr, m. velbehagelig Lugt. Elucid. 
16?. 

unaðssýn, f. = unaðsamlig sýn. Elucid. 
75". 

unadavist, f. = unadsamlig vist. Post. 
765}. 

únafnligr, adj. upaðfenbe, utjenlig til at 
være Navn; ek heitir Stúfr, segir hann. 
Konungr mælti: þó varð únafnligt, eðr 
hvers son ertu? Fm. VI, 3907. 

únálægr, adj. tfte nær, fjern. Pr. 299". 

únattúra, f. feil Natur; léttum mönnum 
ok vándum, þeim sem af sínni ónattúru 
ero illviljugir, þikkir mikil skemtan at 
leyna ok meina með leynd frægð góðra 
manna Mar. 8183! 

únattúrligr, adj. af en Beifaffenbeb fom 
ftridber mob nattúrligt eðli (Heilag. II, 
6438). ýnattúrligir hlutir Heilag. II, 64%: 
Flat. II, 396}. 

únattúruliga. adv. = móti nattúrligu eðli. 
Mar. 625”. 

únanðigr, adj. utvungen; munu þeir vid 
trú taka, er þú lætr únauðigr skírast 
Laæd. 40 (1139); ef ;þú vilt eigi únauð- 
igr Fm. VI, 14. 

und, præp. m. Dat. & AV. = undir: mart 
um dvelr þann er um morgin sefr, 
halfr er auðr und hvötum Hm. 58; 
und kvernum klaka Lok. 44; látum 
und honum hrynja lukla Hamh. 16. 
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und, 7. Nabning fom gjøres í bet menne: 
ftelige Legeme af et tnbtrængenbe ffarpt 
Baaben (jvf. gjv. und, fe Schlyter 663; 
holund, mergund). Frost. II,2*; hann 
er lagör spjöti fyrir brjöstit, svå at 
stóð i gegnum hann —; Auðr vaknar 
við ok kallar á Þórð hinn huglausa ok 
biðr hann taka våpnit ór undinni; þat 
var mælt, at så væri skyldr at hefna, 
er vápni kipti ór sár, en þat vóro 
kölluð launvig, en ekki morð, er menn 
létu vápn eptir i beninni standa (ísl. 
22 jvf. 106; hann lagði sverðinu á Bárði 
miðjum, svá at blóðrefillinn gékk út um 
bakit, féll B. niðr dauðr, en blóð hljóp 
ór undinni Ég. 44 (8ö!7ig.); Stig. 3, 32. 
68; gékk Achillas at honum ok lagði 
hann með sverði í gegnum —, ok er 
Pompejus var fallinn, tok at låta nökkut 
i undum þeim,er vóru fyrir brjóstinu, 
þar sem hann var með sverði lagðr 
Pr. 2312. 2325 

-und, f. í öfund. 

unda, v. (að) faare; sverði undaðr Heru. 
308'; nú verð ek liggja lifs andvana 
marki undaðr þanns magna sår Fld. 
II, 4869; jof. hjörundadr, mergundaðr. 
undan, præp. & adv. 1) fra, hvor der er 
Tale om en Bevægelfe, ber fører bort fra 
et Sted noget, fom tidligere bar ligget 
derunder (jvf. undir 1) m. Dat.; þrjár 
rætr standa undan aski Yggdrasil 
Grimn. 31; hafði með sér — moldina 
undan stallanum, þar er Þórr hafði á 
setit Æb. 4 (533); Þormóðr snýr at Por- 
katli, bregðr exi undan verjunni ok — 
Flat. II, 214%: er hugróin var fram- 
sett, géngu undan undirhlutirnir Fm. 
IX, 478; bjó undan Tosta fótinn Sturl. 
II, 29" jvf. Ný. 5 (99); Flosi gékk inn 
í stofuna ok settist niðr ok kastaði í 
pallinn undan sér hásætinu Ný. 117 
(1757); var af honum brunninn fingr- 
inn, er hann hafði rétt út undan húð- 
inni Ny. 133 (2087); spratt upp undan 
borðinu Ný. 99 (1522); sem maðr engi 
at honum ok kipti fótum undan Bárði, 
svá at hann féll Fm. II, 149: féll 
bleikt hárit niðr á herðar undan stál- 
húfunni Sturl. TI, 78“. brá sjóðnum 
undan kápu sinni ÆDV. 14 (16%). 2) fra, 
hvor ber fom Bevægeljens Udgangåpunkt 
angives et Sted af høiere Beliggenhev 
enb bet Plan, bvori ben foregaar (jvi. 
undir 3), m. Dat.; S. spratt upp undan 
garðinum (hvor han havde ligget jfjult) 
Ng. 112 (1707); reriipå ok fram undan 
eyjunni allr herr konunganna Fm. II, 
305”; þeir renna skip undan eyjum 
fram Fm. X, 205"; þau héldo undan 
landi skipum sínum Fm. I, 225; gaf 


und — undan 


þegar byr undan landi Gunl. 10 (243). 
3) fra, hvor ber er Tale om Unbbragelie 
fra en Forpligtelje, JInbdflbbelfe, Raa: 
bigbeb, Fare, Forfølgelje 0. best. (jvi. 
undir 4), m. Dat.; ek vil færast undan 
þrælkan hans Flat. II, 65": telst hann 
undan förinni Flat. I, 163"; spurði, 


með hverjum hætti hann hefði undan 


komizt Eg. 45 (88%); sóttu þeir allir 
at mér, en ek snera undan Ny. 62 (95'*): 
ek get þess, at þú vilir eigi renna 
undan þeim Ny. 62 (95%); mun hann 
hér brátt koma ok drepa yðr, nema 
þér riðit undan ok heim Ny. 70 (1059; 
G. varpar sér undan Ný. 59 (91%); ef 
þetta berr undan, náit þér honum eigi 
Nj. 42 (63%); Porgeirr bað þá feðga 
liðveizlo ok atgöngu, en þeir fóru 
lengi undan Nj. 65 (992): þágu þeir 
þá alla undan Ný. 105 (163'%); hverir 
gerast höfðingjar at þessu úráði at 
ráða land undan mér Flat. II, 1719; 
hann frelsaði þá undan. valdi enskra 
manna Fm. X, 142": S. dró alla menn 
undan Porgesti Eb. 24 (37%); ek vil, 
at på heimtir fé mitt undan Ruti MN. 
21 (3179); ljá þess færis úvinum vårum 
at taka skipin undan oss Fm. VIII, 
2025; vildu festir, at hann væri drep- 
inn, Á. mælti hann undan „Sturl. 
1779: Staðarhóll var dæmdr undan 
honum Sturl. I, 389%; skeyta jörð 
undan sér DN. III, 250. 4) fra, om 
en Bevægelje ber fjerner en Gjenftand fra 
en anden, fører ben affted (jvf. undir 5), 
m. Dat.; biðr Helga ekki hlaupa undan 
sér Gísl. 61; Svein dró undan Flat. I], 
4717, 5) fra, hvor ber er Tale om: 
ftand mellem tvende GSjenftande, m. Dat.; 
pær (eyjar) liggja halfa aðra viku undan 
eykjanesi Grett. 113; tré undan tre 
o: fra Træ til Træ, fra bet ene Træ til 
bet andet, Klm. 67"%. . 6) fra, hvor man 
vil betegne en8 Qjemfted, ber er fanledes 
beliggende, at ban figeð bo undir e-u, 
f. Er. undir Þrihyrningi, undir Fell; 
Porgeirr undan Pribyrning: (2: fom 
oebe undir 2 . 69 (1032), Gan 
undan Fjalli . IX, 294*; Guðmundr 
prestr undan Felli Sturl. I, 330". II, 
73"; Guðmundr Gilsson undan Hvassa- 
felli Sturl. II, 41%, 7) af, í viðfe Til 
fælbe Hvor ber ffal betegnes Oprindeljen, 
hvorfra noget tommer eller faaes; kemr 
engi maðr eptir fé því er hann hefr 
alit of vetrinn ok látit eigi virða, ok 
skal hann þá hafa ull af ok nyt ok 
lömb undan óum ok kið undan geitom 
ok kalfa undan kúum Grág. 490"; 
skyldi hafa spann smjörs undan tuttugu 
kúum Flat. II, 5297. — 8) bort, abfol. 





undanboð — undarliga 
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uben tilfsiet Romplement í adverbial Be: | undanferli, n. = undanfærsla; til hvers 


(obning; sveinar hans kómust undan 
með hest hans ok vápn ok sóttu norðr 
undan í stað þann er — Bær. 110%%9. > 
of skjótr vartu nú undan níðingrinn 
Bær. 1118. jvf. undir Nr. 3. 
undanboð, n. Tilbud om OQvertagelje af 
Værgemaalet før eng GodB, hvorved dette 
føge8 unbbraget ben fom indehar bet; um 
undanboð fjár Grág. 81. 
undanbragð, n. at noget fommer eller brin: 
geð til Side, af Veien, faa at det ikke er 
for Óaanben, fan fee8 eller findes, Mi: 
bel bertil; síðan leitaði hann sér undan- 
bragðs, at hann væri eigi þegar fyrir 
augum þeim er skálann bygði Vatsd. 
3 (5); skal nú rannsaka pung minn, 
hefi ek hér ekki undanbragð mátt hafa 
þó at ek vilda Frs.97!8; þótti þeim þar 
angs ván at frekum ulfi er hann var, 
ef nökkut undanbragð yrði (>: om ban 
paa nogen Maade jtulde flippe fra det) 
Sturl. II, 174"; varð þá eigi undanbragð 
konungsins ok hans manna annat, en 
leggjast niðr þar sem þeir vóru komnir 
—, en Danir fundu þá eigi heldr en 
fyrr, þar sem þeir lágu á sléttum velli 
lat. I, 116; kann vera at H. hafi fengit 
sér fylsni þat, at hann hafi nógt undan- 
bragð, svá at hann sé eigi auðfundinn 
Flat. II, 879. Ljösv. 20:88. tel ek litt 
at, þó at nökkut undanbragð verði um 
fjårupptakit Band. 30”, 
undandraga, v. (-drö) unbbrage, forholde 
en noget (e-t vid e-n); eigi mun ek 
undandraga vid ykkr bat, er dröttinn 
veitti mér síns signaða nafns til dýrðar 
Heilag. II, 422"; nenni ek eigi undan- 
draga várs dróttins verk yðvarri nyt- 
semd ok nauðsyn at inna þan, er hann 
vinnr fyrir oss þó at óverduga Heilag. 
II, 4217. 
undandråttr, m. 1) Beftræbelje for, Forføg 
paa at unbbrage en noget, flille ham af 
bermeb; yðr var þat kunnigt gört, at 
vér veittum yðr áleitni ok undandrått 
DN. VII, 86%. 1085. 1043. 2) Anven- 
belfe af Ubflugter, hvorved man føger 
unddrage fig for Dpfylbelfen af en Be: 
jæring eller orpligtelje; Vermundr 
óttist eigi vita ván þeirrar konu af 
góðum ættum, er sik mundi binda við 
berserk, né sín forlög, ok hafði V. 
undandrátt um þetta mál Æð. 25 (407), 
en er konungr fann undandrátt í svör- 
um jarls Flat. II, 1797. 
undanferd, f. Unbdjlippen, Adgang dertil; 
gleypandi på menn alla þegar í stad 
med svå hördum tildrætti, at engi var 


ér orda undanferlum at mer? 
Post. 96 v. l. 18. 
undanfæri, n. eiligheb til at unbilippe; 
er þeir så, at eigi var undanfæri, 
börðust þeir með miklum drengskap 
Fid. I, 454", 
undanfærsla, f. $anbling, Middel hvor: 
ved nogen frigjør fig for Antlage eller 
Styld (ivf. færast undan). DN. VI, 
69!*; Landsl. 9, 169; ganga undan- 
færslu 9: føre Bevið for fin uftyldighed 
(ivf. ganga færi) DN. II, 226"; fallast 
at undanfærslunni o: ille faa frigjort 
fig for Beitylbningen, ille faa bevift fin 
Uffyldighed, DN. II, 228'9; hverja undan- 
færslo megum vér hafa drambs vårs, 
er öngva umhyggju nennom at veita 
þeim, er vér 'metom lítils Homil. 647; 
eðit hann hér koma, en ef hann hefir 
orð fyrir eða undanfærslu (>: om han 
vil unbflylde fig og ille tomme), þá — 
Fm. VII, 115%: orda undanfærsla Post. 


samni p 


undanhald, n. Unbflben; må nú vera, at þú 

pykkist þín eiga í at hefna fyri undan- 
aldit, því at allknáliga héltu undan 

ok bart gótt áræði til at hlaupa í gilit 
Vem. 26'9> Vigagl. 16% jvf. 6. 102%8.. 

undanherk(j)an, f. Beftræbelje for at unb: 
flippe, Anvendelfe af Ubdflugter. Hitd. 16". 

undankall, n. Appellation fra en Ret til 
bøtere Inftans. DN. VIII, 66". 677 

undankoma eller undankvåma, f. Unb: 
ilippen; þeir vildu þá forða sér ok 
hittu eigi skjótan veg til undankomu 
Flat.1,116!2; leituðu margir til undan- 
kvåmu á ýmsa vegu Fm. VI, 4212. IX, 
387!9. Eg. 62 (142"). 

undanlausn, f. 1) $anbling hvorved nogen 
frigjør Jord fra berpaa lagt Forbud (jvf. 
leysa land undan lýritti) Grág. 423". 
2) Udfrielfe, Befrielfe. Mar. 945", 

undanmæli, n. Undflylbning, orbøn, hvor: 
ped man vil mæla e-n undan e-m eller 
e-u; ef optarr hendir hann slikt, på 
mun hann eigi at mér få undanmæli 
Konr. 47%. 

undanrås, f. Unbløben; hann hljóp ofan 
af húsinu ok gat prifit Hrolleif, svá at 
honum gafst eigi undanrásin Vatsd. 
26 (42%). 

undanróðr, m. Roning, hvorved man vil 
tomme bort fra et Sted, undflomme fra fin 
Forfølger; neytir hann þá afls ok kost- 
gæfir með kappi undanrödrinn Flat. I, 
2967. 

undarliga, adv. paa jaaban Maade at man 
maa undres berover; undarliga skifti 


pp danferdin Mar. 273", 10439; Sturl. þér, þér girnizt at taka tignarnöfn en 
9 * 


unnit yðr öngan fögnuð eðr fyrir- 


„ undarligr, adj. 1) jaaban fom væfter For: 
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hyggju, þegar þér komit i nökkurn 
vanda Flat. II, 82" (OH. 67"); 54. 
192"; þótti þeim áin undarliga lit 9: 
af underlig, ujæbvanlig Farve, Eg. 28 
(589; undarliga bregðr nú við, sagði 
hann Ný. 41 (621); í forftærfende Be: 
tybning foran Adjektiver >: vidunderlig: 
undarliga mikill OH. 220"; Heilag. II, 
4076, 4094. undarliga grimmligr Barl. 
5619; undarliga fagr Sturl. I, 1", 
undarligleikr, m. Unberlighed, Belynber: 
igbeb; fyrir því at svá mikill undarlig- 
leikr varð, þá þora síðan eigi menn 
þann stað at byggva Kgs. 26”. 


undring, fom man bar Grund til at un: 
dreg over; gera undarliga hluti SÆ. 1, 
16"; Heilag. I, 265"; þótti þat undar- 
ligr hlutr at — Lazd. 45 (1821); fæða 
undarligan burd Fm. VIII, 85; vera 
med undarligu möti, undarligum hætti 
Nj. 14 (621); Flat. I, 55%: bat er eigi 
undarligt at — Æg. 12 (219); hvat er 
undarligt (2: fat. quid mirum), at så 
reisi mann ór moldu, er allt skapaði 
Leif. 217194. 2) faadan ber ille er 
fom be flefte af fit Slagð (om Mennefter : 
ifte er fom Voll fleft); þótti madrinn 
vera undarligr (2: ilfe være vigtig ved 
Ganb8 og Samling) Fm. VI, 363? jvf. 
392". — (at. ingens: hittu vér — á 
skrið eins undarligs dreka, digrð hans 
var sem eins undarligs áss Heilag. II, 
406'%8.; undarligir bindendismenn Hei- 
lag. I, 3788 jvf. 37797. 
undingi, m. ? undingja lausn falbeð bet 
fom en bortløben Træld Eier har at be: 
tale Baagriberen, naar denne fører ham 
bunben tilbage. Gul. 68, jvf. Frost. 

) . ' 
undir, præp. 1) under (hvad ber er oven: 
paa, vovenover) mobdf. yfir; m. Dat. 
AH. þar fundu þeir undir (öskunni) 
húðina —: þeir tóku upp húðina ok 
vóru þau (Njáll og Bergþóra) óbrunnin 
undir Ný. 133 (20819); þá brast í sundr 
Jörðin undir hesti hans Ny. 102 (15819): 
er hann kom þar, er mest var brunnit 
þvertréit, þá brast niðr undir honum 
Nj. 181 (202); Írar æpa þá heróp ok 
vaða út á sjóinn ok ætla at leiða u 
skipit undir þeim Laæd. 21 (502); sá 
fjöll undir jöklum Flat. I, 540?!; róa 
undir segli Fm. VIII, 1815; þungr undir 
árum o: tung at ro frem, Fm. VI, 262; 
måtti öngum kosti fötum koma undir 
sik Heilag. I, 3839"; så þá Sveinn — 
pat eitt råd at skjöta hesti undir Sig- 
urð — Fm. VII, 218. Eg. 61 (139%),; 
skjóta fótum undir sik o: give fig til at 
løbe, Fm. VIII, 868”; dagr er undir o: 


| 


undarligleikr — undir 


Dagen er gaaen ned (under Horijonten), 
Flat. III, 384”; áðr sól sé undir Grg. 
II, 1172. 2) ved Siden af (en høiere 
Gjenftand fom rager op eller ubover); 
gengr síðan til búðar Þorgríms ok 
Egill med honum, nema stadar undir 
búðar gaflhlaðinu, — en er þeir Por- 
móðr kómu undir búðina, tók veðrit at 
pykna Flat. II, 21078-18. útan ok sunnan 
undir eldhúsinu stóð dyngja Gísl. 15'; 
hann lagði austan undir Dýrnes — þor- 
finnr jarl lá undir Dyrnesi Flat. I, 
405! jof. I, 432; halda þeir nú eptir 
Njálssonum ok leita þeirra ok finna þá 
undir eyju einni Ný. 90 (1369); nú sækja 
þeir undir skerit ok lægðu segl sitt 
Flat. I, 5403; torvelt get ek yðr verða 
at leggja langskipin undir drómundinn 
Flat. 1, 4837; stigu þeir af baki ok 
létu gefa hestunum undir garði Sturl. 
II, 122!; tóku þeir þar vöndul heys 
fyrir hest hvern ok lágu undir tún- 
garði Sturl. II, 143"; er dynrinn kom 
undir húsin Sturl. II, 152: þeir tóku 
þar undir kirkjunni einn brennumann 
Sturl. II, 1778 jof. 178"; stóðu þeir — 
uppi undir virkinu Sturl. I, 261"; þar 
var kominn Svarthöfði Dufgusson undir 
bænahusvegginn Sturl. IT, 2193; sá þar 
mann undir hlíðinni upp frá Akri Sturl 
11,47"; sá þeir mannfjölda undir brekk- 
unni Sturl. II, 8381: 0. stóð undir 
kirkju sunnan ok við kirkjuvegginn 
Flat. 111, 4493, þeir vóru komnir undir 
Æðey átta skipum Sturl. II, 268; frétti 
Hrafn þá at Sturla var inn undir Staðar- 
felli Sturl. II, 268*ivi.?; undir Ramnási 
EJb. 3282. undir Vindási Et. 330”; 
undir bergi EJb. 357"; undir bergino 
Kalfsk. 11'S; undir bergom Ed. 371", 
undir brekku Kalfsk. 10b?; undir Fell 
Sturl. I, 417; undir Flogum DN. VIN, 
205 (jvf. 893); undir fjalli Gyö. 68"; 
undir björgum Bolt 147*; undir garði 
EJb. 3710. 3182. undir hábrekku DN. 
VITI, 220; undir hamrum ÆJð. 329; 
undir hauginum EJb. 3199; undir 
Hrauni Sturl. I, 338". II, 137; undir 

kirkjufjalli £Jb. 323": undir kleifinni 

EJb. 346"; undir kleifum EJd. 313"; 

undir lundinum ÆJb. 3109; under 

Tjarnafjalli ÆJð. 8187; undir upsum 

EJb. 812!; undir Þrihyrningi Nj. 77 

(1149); i alle ovenfor anførte Gyempler 

betegner undir meb et følgende Dat 

Gaardeng Navn, ibet Udtrykket nb 

ben8 Beliggenhed og tillige er træffende 

der, hvor man vil angive hvor Manden 

bor. Gr ber berimod Tale om en Be: 

vægelje, Meife eller Antomft til Stedet 

eller Gaarden, bruger man undir m. AM. 





undir 


f. Eg. fór hann undir Fjall til Guð-| 


mundar Sturl. I, 389: hann kom undir 
Þríhyrning Ný. 61 (91%); þeir kómu 
undir Hraun Sturl. II, 1963; og er ber 
Tale om Bevægelje fra Stedet eller flal 
ber betegne8 en Mand8 Hjemfted bruges 
undan m. Ðat., fe under bette Ord. Som 
den ved undir med et følgende Dat. givne 
GtedSbeftrivelfe í be tidligere anførte Er: 
empler betegner en Gaard3 Navn, faa 
fan ben ogjaa tjene til at angive Be: 
liggenbeben for en eller flere af Gaardeng 
Dele, fom ved Hjælp beraf faar en nær: 
mere Betegnelje eller udfliller famme fra 
be øvrige, Í. Er. i vestra Arnarudi undir 
Bergi EJb. 3487; i Sandom undir Pilom 
EJb. 329; naar bet beder: i Dal undir 
Eyjafjöll Sturl. II, 99, undir bergi i 
Gausdal Kalfsk. 112, fan bet famme 
maaife være Tilfælde, hvis ille i bet an: 
førte Tilfælbe undir Eyjafjöll angiver 
Gaarden Dals VBeliggenhed og í bet fibfte 
i Gausdal angiver Beliggenheden af ben 
Gaard fom [aa undir bergi. Ved ben 
byppige Brug af Sted8navne fom undir 
ási, undir bergi, var bet fom om man 
glemte, at be beftpde af to Orb, hvorved 
der af undir bergi opftod en ny Form, 
undiråss, undirberg, med Fordbunkling 
af ben oprindelige Betydning, hvorved 
man fif Udtryk fom i undiråsi, i undir- 
ásinum EJb. 347”. 311; i undirbergi 
EJb. 314. 3839. 3821; í undirgarði EJb. 
3159; af undirbjörgum Bolt far. 3) 
ved Giben af, med Tilfibejættelfe af; hann 
var kvændr ok átti góða húsfrú —, ok 
þó at eins ömbunaði hann þat eigi svá 
vel sem hæfði, þvíat hann elskaði miklu 
kærligar aðra konu undir niðri með 
fullri gerð i alla staði Mar. 2741; ef 
kona hórar undir bónda sinn Frost. 3, 
7 v. Å. 7jvf. DI. I, 262"; hörast undir 
bónda sínum Grett. 2047. 4) neben: 
for, lavere nede end, m. Dat. sverðit 
brotnaði undir hjaltinu Ný. 30 (48%); 
hvat er þat, at vera undir öllum? þat 
at vera lægri ok afleitligri öðrum o. }. 0. 
Heilag. II, 666*; sól gengr undir >: 
gaar neb, Herv. 211". 5) ifjult un: 
ber, inbefluttet i, m. Dat. jarl spyrr 
hvat undir kveðju sé 2: pa benne 
Qilfen har at betyde, Fid. III, 567; þat 
må sannliga segjast, at Sigurör jarl 
var at vísu vargr undir sauð Flat. I, 
ör4!8: veit ek eigi, hvat verit mun hafa 
undir för hans Sturl. I, 637. 6) í 
en8 Magt eller Cie, under eng Herre: 
dømme eller Yndflbdelfe, m. Dat. á MU. 
ef undir oss skal koma kjörit 9: om 
Balget flal være overladt til 08, Ný. 125 
(1925); pat er undir mér at — 9: bet 


arigner: Ordbog. III. 
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ftaar í min Magt, Mork. 88%; leggja 
e-t undir e-n, fe leggja undir 1; játast 
undir e-t, fe játa 3; ganga undir e-n, 
fe ganga undir 3 og 4; bjóða e-m undir 
krapti hlýðninnar, undir röksemdar 
valdi Mar. 4912. 4928: örlög vár eru 
eigi undir orðum þínum Klim. 3395 jvf. 
Fm. VIII, 184; hans líf er ok stendr 
par undir (0: om ban ffal beholde fit 
Qiv beror paa), hversu meðr sveininn 
er gört St. 2197; svá var åvisat sem 
undir væri bani ykkarr beggja (>: fom 
om bet vilde medføre eber3 beggeð Død), 
ef ið brålla kvæmið Am. 12; eiga e-t 
undir sér o: have noget under fin Raa: 
bigbeb, Sturl. IT, 222", fe videre under 
eiga undir 2; nökkut, mikit, ekki er 
undir e-u 9: noget, meget, intet beror paa 
en Zing, den er af nogen, tot, ingen Be: 
tydning eller Jndflhdelje: undir þínum 
þokka pykki mér mest af þínum frænd- 
um Ljösv. 22%; mér þykkir ekki undir, 
hvárt ek em hér lengr eðrskemr Svarfd. 


„R%. þér skyldit eigi þessa ferð undir 


höfuð leggjast, ef vör þætti nökkut 
undir um hans vináttu Flat. II, 241 
(jøf. OH. 127"; Fm. IV, 288); Grett. 
166; ef bænahús hrörnaði eðr félli 
niðr, þá skyldi af toptinni gjalda sex 
aura til graptarkirkju þeirrar, er bæna- 
húsit lá undir Sturl. II, 2818; öll mål 
skyldi vera undir erkibiskupi (2: unber 
an8 Afajørelje) Sturl. I, 215": vil ek 
vi heita at eiga alt mitt mål undir 
yðr Fld. II, 632%; hön gaf sítt já til, 
at þórir skyldi gefa Sudherengh undir 
kirkjo DN. VIII, 234, kom þetta undir 
kirkjuna af forsjó síra Sigurðar, er hann 


- sótti undir hana Kalfsk. 19b; síðan lét 


hann gefa sér konungs nafn ok tók 
mitt ríki allt undir sik Fld. II, 532". 
biskup var sóttr at trausti, at hann 
héldi Skagfirðingum undir Gizur Sturl. 
11,1385. sendo þeir þangat C'onstantium 
með liði myklo at heimta England 
undir Rómverja Heilag. I, 302". ") 
hos ben af hvem man venter at faa 
noget eller føger noget, m. Dat. á AU. 
sá maðr er féit er undir Gry. 1, 2863; 
eiga fé undir e-m, fe unber eiga undir 1; 
far þú nú þar er þik hafi öll troll, 
heldr en ek eiga sigr mínn undir þér 
Fld.11, 5548; kom at Tyrkja herr með 
þat hit rækjasta höfuð, er þeir höfðu 
allt traust undir Mar. 1428 jyf. Post. 
144!, 8059. hafa ván sína undir djöfli 
Anal. 2478; styrk þurfum vid af höfð- 
ingjum, en málaflutning á ek undir 
mer Hrafnk. 177: leita ráðs undir e-n 
Mar. 142'; Homil. 139; ekki er traust 
mitt undir herklæðum St. 464; bat 
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hafði verit sendiskip Knuts konungs — 
at bera fé undir lenda menn Flat. II, 
2883“. berr (uperf.) erfð undir e-n Mar. 
3002. 8) under noget fom Garanti for 
Ganbbeben af en Erilæring, Opfylbelfen 
af et Løfte; fela, leggja e-t undir pegn- 
skap sinn I, 48. 50; vil ek selja 
þér fé at láni undir hans trausti Hei- 
lag. II, 427. 9) fom Aflom eller af- 
drátt, jbf. undan; hann hafði þá konu 
fengit, er ek veit mesta ylgi á Norðr- 
lönd komit hafa; þá var honum þess 
ván, at hann mundi ulf undir fæða, en 
ekki hera Ridd. 1599; undir þeim (nl. 
hesti) var alinn Eiðfaxi Landn. 3, 8 
(1987). 10) unber noget fom Gtraf, 
sjóðum vér þér undir messusöngs pínu, 
at þú — DN. X, 252. : for, í Godt: 
gjørelfe eller Betaling for (= fyrir 25); 
spurði Kolbeinn, hvar fé þat væri, er 
hann bauð í leigu undir sik Ny. 88 
(1282); taki eyri undir hvert líspund, 
tvær ertogar er þeir slá skinnsaum af 
rensku járni eða valdresku; barberr 
taki) penning veginn undir blóðlát 
o. Í. 9. Rb. 2, 10 


undirbinda, v. Cbatt) forpligte; undirbinda 
sik DN. I, 487. IV, 561. 

undirborg, f. afgængig, underliggende Borg 
eller Stad. 1547. 342. 

undirborgligr, adj. = lat. 'suburbanus; 
u. staðr Heilag IT, 3393. 

undirbreida, 7. hbabd man breder under fig 
paa den Halm eller bet Mið, fom man 
ffal bave til Leie; rekkja hennar var 
svå fallin, at smått hris eda vinvidar 
kvistir vóru fyrir halm, en hárklæðis- 
sekkr var til undirbreiðu Heilag.I, 535*. 

undirbrot, n. Wnbertvingelfe, hvorved man 
bryber og lægger noget under fig, Under: 
fuelfe, Unbertrytfelfe (ivf. brjóta undir 
sik); telr um hver nauðsyn þeim er á 
at reka af höndum þat undirbrot, er 
Danir ok Svíar hafa þá nauðbeygt — 
Flat. II, 37"; Mar. 614". 6844. Dost. 
498, 

undirbud, f. Bob ovenover hvilken er op: 
ført et andet Rum eller VBærelfe. Bolt 
116; DN. 1, 275. II, 115. IV, 167. VI, 
84: Clar. 18 v. L. 7. 

undirbúi, m. Berfon fom bar fit Tilhold 
nedenunder; skálans undirbúar (— þeir 
er undir skálanum búa) Fm. II, 149. 

undirbúr, n. = undirbúð. DN. V, 288. 
IX, 594. 

undirbyrh, m. Unberffjænter. Klm. 8278. 

undirdáni, m. Berfon fom er en under: 
faftet, Únberjaat; þau údæmi sem vår- 
um pegnom ok undirdånom ero eigi 
at einasta til þyngslo Rb. 120?. 

undirdjúp, n. Afgrund (under Jorden eller 


undirbinda — undirgjöf 


Havet); guðs andi fluttisk yfir tómt 
undirdjúp Ægs. 187'S; 5tj. 10%. 145?; 
fór ek nú miðr í undirdjúp at sækja 
skikkjuna, fann ek þá höfðingja myrkr- 
anna Fl. III, 3939; Flat. III, 558; Post. 
7269. 749%; Æf. 1014. 

undirdråp, n. Sag fom nogen unberfafter 
fig, Opgave, Straf; ef þér vilit þetta 
veita, þá bjóðum þessum fjándmanni, 
er mik hefir rægt, ok leggit honum 
við sjalft undirdrápit — „Æf. 259. 

undirdråttr, m. utetmæðfig Tilegnelje, An: 
maðfelje (ivf. draga undir). Gaalebeð 
bør efter B. Magnusson Olsens former: 
ning læfes for umdráttr SE. II, 164"; 
ivf. grammatiske Afhandl. í Snorres 
Edda 6. 105. 325—26. 

undirdråttull, adj. tilbøielig, vant til at 
tilegne fig alt boad man fan overfomme 
uden Qenfyn til fin Berettigelfe dertil; 
kurruðu bændr mjök, at þeim þótti 
Haraldr ágjarn ok undirdráttull bæði 
um ríki ok þegna Fm. VI, 191". 

undirdreginn, adj. paa Unbderfiben over: 
dragen eller beflædt med noget; svartr 
kyrtill undirdreginn med ilka födr DN. 
V, 597 (419). 

undireldi, n. 1) Affom fom falder under 
eller af Dyr; undereldi þess fjár SY. 
178?!- eitrorma undireldi Post. 930”. 
2) Frugt; þær sálur eru guði þekkjar, 
er honum þjóna með ást en eigi með 
ótta, ok ala fyrir því frjálsliga undir- 
eldi góðra verka Heilag. I, 465. 

undirfolk, n. Undergivne, undirmenn; 
erðist hann grimdarfullr við sítt undir- 
olk Flat. I, 238; bjóðandi prestunum 
at læra sítt undirfolk um þá hluti, sem 


þeir þyrfti til guðligrar inngöngu By. 
2371. 


undirfulgviti, m. Unberfogeb. DN. II, 223. 

undirförull, adj. falft, lumi; Si r var 
vinsæll af alþýðu en Helgi ap dr ok 
undirförull Flat. I, 879"; Fla. 11, 365". 

undirgarðr, m. nedentil beliggende Gaard í 
EN. 207. Qvf. undir 2. 

undirgefinn, adj. unbergiven, unberlagt, 
unberlaftet (e-u). St. 284. 61%. 

undirgefning, f. Underfaftelje under anbreð 
Vilje eller Mynbigheb; inn gamli faðir 
bað hann fara ok byggja hjá öðrum 
bræðrum með lítillæti ok undirgefning 
Heilag. II, 649". 

undirgerð eller -gjörð, f. hvad ber lægged 
under Gabelen, mellem denne og Rå enð 
Ryg; undirgjörd söduls var inu 
bezta guðvefjarpelli Klm. 440; Flor. 
181? 


undirgjöf, f. Unbertaftelie; hann skyldi 
þræta yfir þessum greinum fyrir réttum 
dómara ok allra hellz undir kosningi, 





undirgrefill — undirmál 


undirgjöf ok offran kórónunnar — NL. | 


II, 469? — subjectio NL. II, 463". 
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maðr. Fm. 1, 20. X, 420 (gr. 949; 
Flat. I, 126": II, 1684. 


undirgrefill, m. Undbergraver, fom borttager | undirklefi, m. ammer (klefi) fom er be- 


hvad ber ligger unber noget (lat. sup- 
plantator); hann hélt um síns bræðr il 
ok rist svá sem viljandi draga sinn 
bróður aptr ok hin hann af fram- 
burðinum, var hans nafn fyrir þann 
skyld kallat Jacob svá sem undirgrefill 
Stz. 160; Jacobus þýðist undirgrefill 
eða rótsetjari, ok hefir hann af því þat 
nafn, at í kenningum sinum gróf hann 
syndir ok annmarka ór brjósti manna 
ok hjörtum Post. 7385; Homil. 17”. 
ugdirgröptr, m. Unbergravning, Unberfun: 
bigbeb, hvorved man føger at rokke eng 
Stilling, gjøre ham Glade; lat. sup- 
plantatio; lagdi å hann ublidu fyrir af- 
flutning eda undirgröpt illgjarnra manna 
Bp. I, 714"; veita e-m svikræði ok undir- 
gröpt Heilag. I, 655; ferr ok Antipatr 
ór landi til Romam at vilja feðr síns 
með ráðum ok undirgrepti með hann, 
en hann skipaði sínum mönnum at láta 
koma eitr í drykk Herodis Gyð. 82", 
undirheimar, m. Di. Underverdenen. Fm. 
III, 178”; skylda ek fara í undirheima 
ok sækja 8 kostgripi Fid. IT, 391”. 
undirhlutr, m. Unberbel, neberfte Del; af 
Fartøt: er Hugróin var fram sett, géngu 
undan undirhlutirnir Fm. IX, 478"; 
þeir sigldu upp á sker skipinu, svá at 
undan gékk undirhlutrinn Grett. 88?. 
undirhugr, m. = undirhyggja. DN. VII, 


undirhús, n. Bærelje fom er beliggende 
under lopthus (of. undirbúð, undirbúr). 
Stj. 8834. 5909; Pr. 2082. 
undirhyggja, f. Unberfunbigbebd, Falfthed, 
Giftighed, hvorved man bølger fin Qen- 
figt, fit Sindbelag; Gunnhildr kona hans 
var kvenna fridust, fróð ok fjölkunnig 
ok full af undirhyggju Flat. I, 49*; hann 
drap höföingja — suma med bardaga, 
suma med undirhyggjum ok svikum 
Flat. I, 8245; Alex. 71, ber nævneg bog 
ogfaa heilög undirhyggja Post. 507". 
undirhyggjufullr, adj. unberfunbig, falff, 
uærlig; Håkon jarl var alla æfi u., ótrúr 
ok svikall bæði við vini ok óvini Flat. 
I, 2391; Þ.hræð. 283. 
undirhyggjulauss, adj. fom er uben Gvig 
eller Unberfunbigbeð, rænteløs ; fylgi på 
Rómverjar þeirra ráðum um öll til- 
tæki ok athafnir, ok sé þetta undir- 
hyggjulaust Gyd. 25. 
undirhyggjuleysi, n. Enfulbigheb, 2Ærlig: 
bed; kemr þar ebreski maðr —, hvers 
undirhyggjuleysi kaupmaðrinn hefir at 
spotti Heilag. II, 137. 
undirhyggjumaðr, m. = undirhyggjufullr 


liggende unber et andet Værelfe; er jarl 
varð varr við úfriðinn, leitaði hann 
undan í undirklefa einn Fm. IX, 425"; 
DN. VI, 84. 
undirkonungr, m. Konge fom ftaar under 
en anden Konge8 (e-s) Vverherredømme; 
lafr konungr skal gjörast minn maðr, 
ok halda Skotland af mér ok vera undir- 
konungr minn Æg. 52 (1085); Bev. 255". 
undirkurr, m. bemmelig ift; hefir hön 
syslet áðr með undirkurr þess háttar 
öl er bæði var hunangliga sætt ok 
ferliga áfengt „Æf. 89"; hann segir 
húsfreyju hit ljósasta, hverir undir- 
kurrar gengit hafa um nóttina millum 
þeirra kumpåna Æf. 90'%8. 
undirkyrtill, m. Unberfjortel; hann ferr af 
sínum undirkyrtli, en klæðist þykkum 
leðrpanzara Kim. 174", Æf. 10%. 
undirlag, n. Tilfttndelje, hvorved en lige: 
fom ftilfer under en anden, hvad han vil 
have benne til at gjøre. Post. 552". 
undirle gja, v. (-lagdi) unbertvinge, unber: 
tue; Rieholaus erkibyskup hefir svá 
undirlagt heiminn ok sjalfan fjándann 
— Heilag. II, 95*ivf.)+ vei mér veslum, 
at ek er svå svikinn ok undirlagör af 
sjalfs mins íllzku, at ek fær eigi upp- 
risit Mar. 1095". 
undirland, n. Sanb fom er faalebe8 unber: 
lagt et andet, at bette8 Regjering har 
ben byiefte Mindighed berover, Statland 
hann må ok rettliga kallast postuli 
vårs kristins döms yfir Noregi ok hans 
undirlöndum Flat. I, 518". 
undirmaðr, m. Underordnet, Undberhavende 
ivf. undirfolk); herra Jón biskup bauð 
Et styrkliga sínum undirmönnum öll- 
um at sækja með góðfýsi helgar tiðir 
Bp. I, 2368: Leif. Bye; þú skalt taka 
trú rétta ok gjörast mínn maðr ok láta 
skírast ok allir þínir undirmenn Flat. 
I, 228"; Stj. 4818, engi dirfi sik at 
vera —, né bjóða hlýðni undirmönnum 
sínum, nema hann næmi fyrr at veita 
hlýðni yfirmönnum Heilag. I, 181%, 
undirmål, m. 1) hemmelig ftale. Grág. 
997. 1803; þat vóru undirmål með þeim 
bræðrum, at hvárki skyldi göra fé né 
mannaforráð Sturl. I, 264"; hafði þat 
verit í undirmálum með þeim Hákoni, 
sem nú var bert Fm. XI, 24%. 2) Un: 
derfundighed í Tale, fljult Qenfigt, fom 
ligger under eng Ord; þetta skal vera 
sem úmælt ok þessu skulu engi undir- 
mál fylgja Gunl. 4 (2077); hafa undirmál 
við e-n o: føge at føre en baglðyfet ved 
fine Drd, Ný. 7 (121); Lazxd. 26 (67%). 
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undiroka, v. (að) unbertvinge, unbeslegg 
þykkir mér sem þú hafir mikit hlýðni- 
mark við hann gert ok 
hans þjónustu Flat.1,321"*, Fm.11, 1222. 

undirprestr, m. unberorbnet Brett, mobi. 

öprestr. Stat. 247". 

undirrót, f. Oprindbelje, førfte Begyndelfe 
til noget (e-s). OT.15: var þetta undir- 
rót til sundrþykkis millum Jörundar 
biskups ok Laurentii By. I, 7967: Guð- 
mundr biskup kallaði orvald undirrót 
alls ófriðar Sturl. 1, . 

undirseta, /. Sndflydelfe, Baavirtning fom 
Aarfag eller Grund til at noget fler; 
hann fór på ok bað fjár, ok fékk af 
öllum bændum nökkut útan þeim, sem 
næstir vóru staðnum, ok kendi hann 
undirsetu Lopts By. I, 722". 

undirskåli, m. Stue fom er beliggende un- 
ber et Overværelfe. Flat. I, 381%:. Fm. 

undirskemma, f. Bærelfe (skemma), fom er 
á. bað under et Overværelfe. Yngl. 


undirskipaðr, adj. = = undirgefinn; allr 
lýðrinn kallar sem einni röddu, at 
dröttning ipeirra samlagist nú bónda 
sínum ok stýri með honum lönd ok 
skipi undirskipuðum lýð til friðar ok 
náða Mar. 438". 

undirstaða, f. 1) Underlag, Grundvold, 
hvorpaa noget ftaar eller bviler. Thom. 
0035"; þær (nl. Moje Bøgerne) eru 
undirstödur allra heilagra ritninga Pr. 
647. 2) Aarfagen fom ligger til Grund 
for noget eller bvoraf bet har fit Mb: 
ipring og bvoraf man maa eller fan for: 


fare fig bet. Heilag. I, 6935 einar 
hann ok undirstöðu þessa hlutar Heilag. 
1, 6944; í upphafi skapaði guð — ok 


jör ðina, þat er at skilja samblandit ok 
úsamit etni til fjögurra höfudskepna — 
svá sem frjó ok undirstöðu til allra 
„ likamligra hluta St. 7". 3) Óenfigt 
fom ligger til Grund for en Gjerning; i 
sannleik eignast þat efni tvenna undir- 
stöðu, at — ok at — Thom. 4027, 
4) Mening fom ligger í en8 Ord, hvad 
man berved vil have udtrykt; bött vér 
skilim eigi undirstöðu guðspjalls þessa 
Homil. 1888; segja þeir alla undirstöðu 
málsins (hvad ber flal føres i Pennen) 
Bp. I, 866; Mar. 520%, 5423. 1052; 
Heilar. II, 507; Klm. 552 v. 1. 18. 5) 
Bæfen i Modfjætning til Udfeendet, Lat. 
substantia; Jesus guds son sýndist på 
með annarri mynd en fyrr haldandi 
at hváru sinni undirstöðu Post. 7!; má 
þat ok eigi standa né fyrir satt halda, 
sem sumir segja. at öndin sé gör af 
guðligri veran ok undirstöðu St; 819. 


ge; | undirstading, 


pik undirokat undirstaðli 


undiroka — undirstæðuligr 


undirstaðning. DN. Í, 


, adj. = lat. substantivus, 
substantialis; undirstadligt nafn 9: 
Subftantiv, lat. nomen substantivum, 
SE. II, 90; undirstaðligr hlutr o: vær 
fentlig de mon. foranderlig (hrær- 


iligr), S 
Rb. 


undirstadning, Í 
50!* jvf. v. 2 Forfiaaelfe af, Jnd- 
figt í noget (6); ann sigraði alla sína 
jafnaldra svá um undirstaðning guð- 
ligra ritninga sem annarra bókligra 
lista Mar. 
undirstaðningr, m. 


Rb. 50! 


 undirstafr, m. Konfonant ber fun bruges 
i Enden af en Stavelfe. SÆ. II, 52. 


undirstakkr, m. sallndertufte (ivf. stakkr 1). 
DN. IV, 564 


undirstanda, v. (stóð, 1) erfare, fomme til 
Kundifab om, under Beir med; m. 
DN. V, 1805. VII, 150*. VIII, 1172; m. 
Dat. DN. VIII, 9573; undirstanda, hvat 
— DN. VIII, 957; undirstanda at — 
DN. VIII, 9599. 961: 2) fljønne, 
forftaa, mærke; hann hafði svá sterka 
sótt, at hann undirstóð. at hann mundi 
eigi lengi lifa Ber. 266“ jvf. SE. I, 107; 
By. I, 8013. er þeir undirstóðu hans 
íhugan, hlupu þeir at honum Flat. II, 
667??. sem bakarinn undirstóð, at hann 
hafði vitrliga ráðit þann draum Stj. 
2012; undirstanda ættleiðingar capito- 
lum Rb. 50"; undirstanda norrænu 9: 
forftaa norít Sprog, hvad der tales eller 
ftrives beri, Bp. 1,5". 3) udftaa, funne 
taale eller gjøre; skulum vér þó aldri 
af lótta — hana at lofa, dýrka ok 
vegsama svá framarliga, sem fremst 
megu vár öfl undirstanda Mar. 334". 
4) unberfafte fig noget Íaalebeð at man 
retter fig berefter, lader fig þaavirte eller 
bevæge beraf; með því at þér vilit vel 
undirstanda orðsending konungs ok 
vára umsýslu Fm. VII, 125. 


undirstokkr, m.=syllustokkr: syllostokkar 
kirkjunnar merkja postola guðs, er 
undirstokkar ero allrar kristni Hom. 
1327. 

undirstolpi, m. Gtøtte fom bærer noget, 
bvorpaa noget hviler; hann gengr på 
til ok faðmar portit með þí móti, at 
hann tekr sinni hendi hvárum megin 
ok spennir svá um undirstolpa hliðsins 
Stg. 4157, 


A = = undirstaða 4. 


undirstaðning Í. 


-———.....————————.——.. —.—.—.2- 








undirstædiligr, adj. jubftantiviff. SE. OI, 

423! 

undirstæðuligr. adj. b. $. SE. I, 170. 
IT, 











undirtekt — únenning 


undirtekt, /. Ytring, Mbtalelfe í Samtale | 


(ivf. taka undir); varð af þessu öllu 
saman hin mesta gleði með vitrligum 
undirtektum Sigurðar konungs F'm. IV, 
882, Thom. 3597; Æf. 221. 
undirtjald, n. Tæppe til at ophænge paa 
Stuen8 Bæg under bet egentlige Tapet 
(refill); reflar med undirtjöldum Kalfsk. 
83; Bolt 166; DN.II, 45. IV, 328; dukar 
til undirtjalds Bolt 166. 168. 
undirvorpning, f. 1) Underkaftelfe under 
anbenð Autoritet (e-s); veita e-m undir- 
vorpning 5: unbertafte fig en, Klm. 138. 
2) Angivelfe af noget fom Grund til en 
Gjerning; Maria — gengr fyrir hann 
lítillátliga — undir þeirri åsyn ok undir- 
vorpning, sem hon vildi þiggja nökkut 
Post. 551 (Mar. 546"; Matth. 20, 20). 
undirþýðast, v. r. (dd) tilegne fig, tage til 
fig (et Udtryf, en Tiltale); eigi megi 
slægir úvinir undirþýðask þat ákall, 
er einföld trú ok rétt vísar þeim í frá 
Kgs. 71?. 
undorn, m. = dagmål (agj. under, got. 
undaurni, JFolfefp. undaal, undorn Aasen 
876a; jvf. unner t Molbechs danske Dia- 
dekt-Lexikon). Vsp. 7; Bjark. 24; um 
morgonenn at undurni OHm. 87". 
undr, n. Bibunder, hvad ber volder For: 
undring, ligger over eller udenfor Tin: 
gene8 naturlige Gang; þá varð þat undr, 
er ek munda eigi trúa at vera mætti 
SE. I, 164?ivf.!ð. brestr svá mikill at 
öllum þótti undr at OH. 185; undar- 
ligr er draumr þínn, en sjá pykkjumst 
ek hvat hann er, þar hefir þú etit 
heims undr, ok merkir þat glæpyrði 
þin .inal. 1777; heyr undr mikit o: 
nu jfulbe man aldrig have hørt faa galt, 
Gísl. 15; verði þoka ok verði skrípi 
ok undr mikil öllum þeim, sem eptir 
þér sækja Ný. 12 (20%); hafit sanna 
sögn af þeim, ella mun yðr henda hver 
undr (>: elferð vil ber je eder al Mlpfte) 
Flat. 1, 5367; undrum verði så, er hann 
hirðir (2: ham ffe en Ulykke, ber vil tage 
gem i fin Beilyttelfe) Kim. 45"; sagði 
ann honum undr þau, er fyrir þá hafði 
borit Nj. 157 (2723); en þá er svá var 
komit undrum þeim, var þat — Æð. 
55 (1012), þat var undr mikit, slikr 
maðr sem Egill hafði verit, at hann 
skyldi liggja fyrir fótum þeim — Eg. 
89 (2267); vaknaði sveinninn Gunnarr ok 
sá loga ok reyk á landit, hann mælti: 
nå bregðr undrum við — Flat. I, 290"; 
gera sik at undri o: gjøre fig til et 
Spettakel, til Gjenftand for Kolla For: 
undring: ger þik eigi at undri, ok ver 
i ræddr at öngri mannraun 


eigi svå 
at. II, 4019 jof. Fim. VI, 3577; Laxd. 
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85 (237); gerast at undri 5. f. Fm. VI, 
3647: verda at undri, undrum 5. f. Fm. 
VIII, 2349, Eg. 74 (1809); Sturl. II, 587. 

undra, v. (að) 1) uperf. mik undrar >: jeg 
bliver forundret, Fld. I, 115. 2) for: 
undre 18 Kgs. 28'; undra e-t 2: for: 
undre fig over noget, OHm. 55. 59; DN. 
IV, 242; Hom. 129": Barl. 941: undra 
af e-u b. f. Barl. 154"; undra hví —, 
hversu St. 883"; Heilag. I, 242"; ek 
undra at — Æf. 56!; undraði engi 
maðr at — Kgs. 1419. hann örðgaðist 
upp þegar ok undraði, er hann var 
þar kominn Heilag. 1, 6688; undrast, 
v. r. blive forundret, Flat. II, 378; 
undrast um e-t 2: blive forundret over 
noget, OH. 2249. undrast e-t 1) b. i. 
Flat. II, 3672, Gunl. 4 (2041); 2) be: 
tragte med Forundring. Fm. VII, 131. 

undramaðr, m. Mennefte fom giver Anled- 
ning til JForundring; undramaðr ertu, 
frændi! at afli Fld. II, 328". 

undran, f. JForunbring. St. 424", 5695. 
Fm. X, 240; undran e-s >: Forunbring 
over noget, Mar. 1042". 

undranartidendi, n. pl. forunderlige Be: 
givenheder. Heilag. II, 61”: Post. 669”, 

undranarverðr, adj. forunberlig, beun: 
bringðværbig; hann våttar sik hafa sét 
hirdsveit himnakonungs at upploknum 
durum hallarinnar, hvat er eigi þarf 
sýnast undranarvert Post. 6269. Heilag. 
II, 1403, 1433. 

undrlátr, adj. tilbøtelig til at falbe í For- 
undring ved bvad en fer eller hører; 
hann veit, at Håleygir eru undrlátir 
Fm. VII, 182* (Mork. 17819). 

undrligr, adj. fotunberlig; siðferði hans 
var mjök undrligt, sem margr lagði 
honum til ords, pviat eigi sýndist mjök 
kristiligt Æf. 2", 

undrsamligr, adj. føm væfter Forundring, 
forunderlig; par munu eptir undrsam- 
ligar gullnar töflur i grasi finnask Vsp. 
59; Stj. 75”. 

undrsjön, f. unberligt Syn; vorða at undr- 
sjón = verða at undri, Skírn. 28. 

undrskapadr, adj. af forunberlig Gtab: 
ning, Gtillelfe; konungrinn hafði látit 
fara dverginn í brynjuna ok setja hjalm 
á höfuð Íonum ok gyrði hann sverði 
—, þótti maðrinn vera undrskapaðr 
Flat. lll, 418'6. Heilag. II, 1863. 

unefndr, adj. unævnt. Heid. 33 (381). 

úneiss, adj. anfeet, anjeelig (jvf. hneiss, 
hneisa). Hund. 1, 18. 23; Ghe. 12. 

únenning, f. = nenningarleysi; tveir 
bræðr fóru af Carthagine, þeir er heita 
Phileni ok fóru skyndiliga, en Cire- 
nenses seinna, ok veit ek eigi, hvárt 
þí olli ónenning eða atburðr nökkurr 
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Pr. 2942. Homil. 1583, Heilag. II, 365". 

589%. 

úneytr, adj. ubuelig, = únýtr; må engi 
úneytr riddari á honum sitja Æl. 983. 

ungaaldr, m. ung Alder. Homil. 18%, 191. 

ungbarn, n. ungt Barn; þess var vån, at 
allr bærinn mundi brenna, en ekki 
manna heima nema ungbörn By. I, 
1228; Stj. 630": Heilag. II, 529; fistir 
þínar eru svá mikils verðar sem föru- 
pilta glens ok ungbarna leikr Æf. 78%, 

ungfé, n. Ungfæ. Grág. 2297. 

ungherra, m. = jungherra. El. 109. 

unghryssi, n. ungt Qeftefreatur. Landn. 
3, 8 (19419). 

ungi, ar i Grág. Íar) um kveldum 
ugu þeir (nl. smáfuglar) aptr í borgina 
til unga sinna Fm. VI, 1537; Fld. II, 
231; en þá er ungar arans verða fleygir, 
på flýgr hann yfir þeim Hom. 126". 

unglamb, n. ungt Lam. Stj. 4397. 

ungleiki, m. ung Aber, Ungdom; þú mant 
taka meinmæli fyrir ungleika pinn ok 
eyzlu bæði þíns góz ok annarra Æf. 
85 B“. 

ungligr, adj. 1) fom bar Vbjeenbe af at 
være ung; ungligr i ásjónu Mar. 838. 
2) etendommelig for unge Mennefter, fom 
røber Ungdom; ungligt råd Mag. 18%; 
Fm. VIII, 15; var þat ungligt ok eigi 
mikilmannligt at — Flat. 1, 323". 

ungmaðr, m. ungt Mennefte. Flov. 1337. 

ungmenni, 2. b. |. Kim. 3828; Heilag. II, 
6627; tvau ungmenni, er mjök elskaðosk 
Str. 64%9., sveinninn Olafr var úti å 
leiki með öðrum ungmennum Flat. I, 
7917. bráðgeð verða ungmenni Mork. 
31! ogfaa coll. unge Menneiter, Fm. 
VI, 335”. 

ungr, adj., comp. yngri, superl. yngstr 
I) ung. Post. 1337; ungr ok gamall 
Post. 306"; ungr ok bernskr Flat. I, 
50%; annarr er ungr en annarr garhall 
Gísl. 845; ungr i annat sinn Flat. I, 
4918, å ungum aldri Mar. 198*%. 292)nt; 
ungt vin Homil. 23%, 

ungsmali, m. Ungfæ. Landsl. 7, 10 (NL. 
IT, 111 v. 7. 8). 

ungsveinn, m. ung Dreng. Mork. 222%, 

ungviði, n. unge Lræer. St. 74". 

unian, 8. 8gg (mlat. uniones, fr. oignon, 
øp uniæn H. Harpestr. 57; Sartorius 
I, 8610); lauk ok unian Barl. 1888; 
Heilag. II, 391!. 

unna, v. (ann, unni, unnat eller unnt) 
1) elfte; m. Dat. på mått unna með 
þeim hætti ok þeirri er vel fellr ást 
þinni Str. 82. hvárt þeirra unni öðru 
með leyndri ást Flat. 1, 184"; er þat 
satt ástríki við guð at unna honum um 
alla hluti fram Post. 271; lengi hefi 


úneytr — únýta 


ek mikit unt (v. 7. unnat) Þráni Ny. 
94 (146!7), af barndómi hafði hann mikit 
unnat várri frú Post. 4979. 2) unde, 
indbrømme, tilftaa en noget (e-m e-s); 
nú viljum vér unna honum mestrar 
tignar hér í landi Flat. II, 88!?; allvel 
ann ek þér nafns þessa Fm. VI, 2295, 
bróðir hans hafði eigi unnt (unnat) 
honum helmingaskiptis Here. 2745, m. 
Snf. gaf hann ríki sitt Ragnari fóst- 
bróður sínum, þvíat hann unni honum 
bezt at njóta Flat. II, 1349; hón — 
kom þar grátandi ok kvazk þar unna 
hvívetna af Simoni Sturl. I, 135?!. 
unnandi, m. (eg. Præf. Part. af unna) 
(fler, — unnasti. Heilag. I, 15*-*> 
forbunbet meb ben elffebe8 Navn í Gen. 
Heilag. I, 2779, Mar. 8119; Leif. 53%: 
i Dat. (idet Drdet forfaavidt er bebandlet 
fom Verbum): var hann — sidlåtr maðr 
ok mikill unnandi sælli Marie Mar. 
126", 
unnasta, /. Gljterinde. Str. 977; Þóra var 
húsfreyja rik ok ein af unnöstum jarls 
Flat. Í, 2348. 
unnasti, m. = unnandi. Str. 9%. 24; kjös 
mik þér til manns ok unnasta Fm. X, 
2554. Fsk. 35. 
-unning, fe eiðunning. 
unnr, f. (G. unnar, N. PÅ unnir) Bølge 
(agi. vð; lat. unda). Sig.2, 16; Sigrdnf. 
10, Guðr. 2, 35. 
unnvarp, n. hvad Søen, Bylgerne kafte op 
paa Stranden; par lågu Tunsbergmenn 
svå pykt sem unnvörp væri Fm. VII, 
405; jvf. VI, 68; Fms. 183"%; falla, fella 
unnvörpum Fid. I, 451. 454. 
únógliga, adr. fe úgnógliga. 
únógligr. adj. fom er forhbaanden i ringe 
ængde; hafa ógnóglig lausafé Laæd. 
75 (2159). 
únógr, adj. 1) utilftræffelig; únógr sér >: 
ube af Stand til at bjælpe fig felv, Fm. 
VI, 3682. 2) forbaanbenværenbe í vinge 
Mængbe; Porgrimr å bústað góðan ok 
auð fjár —, en þú átt engan bústað 
ok ógnóg fé Vígagl. 11". 
únotinn, adj. ubrugt; vaðmál nýtt ok 
ónotit Grg. II, 192". 1947, 
ununarsamr, adj. faadan at man fan føle 
lig vel, finde fig tilfreds, — unaðsam- 
igr; var par harðla ununarsamt inni 
fyrir sjúkar mannskepnur Fid. I, 
644}. 
únýta, v. (tt) 1) gjøre ungttig eller ubrug: 
bar, øbelægge; rífa ok únýta klæði By. 
I, 40%; er skjöldr var mjök únýttr, på 
kastaði hann honum Eg. 68 (165'%; 
únýtti höndina (uperi.) >: Qaanden blev 
ubrugbar, Þorskf. 60*; lagði hann járn 
í aflinn ok bað hann blása ok sagði 





únýta — upp 


at únýtt mundi verða, ef blástrinn félli 
SE. 1, 342?ivf.!4. fá mér aptr silfrit, ef 
smíðin únýtist Fm. VI, 2148, þá trú 
vill antikristr niðr brjóta ok ónýta 
Homal. 1559, þeir hafa spurt, at Ólafr 
boðar á hverju þing: i nýjan ok úkunnan 
átrúnað ok skylda hvern mann til þann 
at hafa ok halda en hinn uppgefa ok 
ónýta. er landsfolkit hefir áðr haldit 
Flat. I, 283' (Fm. 1, 279); únýta fénað, 
uxa 2: tilintetgjøre — íaalebeð at intet 
Menneite faar gjøre fig nogen Nytte deraf, 
org.1,5; Flóam. 21 (1439. 2) bringe 
bet dertil at noget forfaftes fom ubrug: 
bart, ugbhldigt, uden RetSvirtning; únýta 
fer 2: bribe bet bertil at en Gave er: 
veg for ugyldig og magteðlgð, Sturl. 
3893; únýta råd e-s 9: bringe bet 
pet at eng Raad ille tageð til Efter: 
rettelje, Fm. VII, 2583; ånfta mål fyrir 
e-m Eb. 16 (1951) 56 (108"); Ny. 143 
(2354); únýta lögruðning e-s Nj. 143 
(2357. 236), únýta kviðburð Ný. 143 
(2359); nú er hvárstv eggja dómr ruddr 
ok má hvárgi firi öðrum únýta Gul. 
37”, eru þér fyrir laga sakir únýttir í 
kvið (modi. réttr í kvið Ni 143 (236**-2)) 
Nj. 143 (2351). 
úngta, f. flet Dpfgriel, veita atdrått til 
slíkrar únýtu >: give Anledning til jaa: 
dan {let Dpforjel (il at nogen itte er 
med „tu DI. I, 41" DILI, 41" 
En ýti, n þa ber er ubrugbart; hjó hvárr 
8 skjöl u fyrir öðrum til únýtis Korm. 
, FA 
únytj, PAR Ødelæggelje, Tilintetgjørelfe, fara 
at únytju 2: gaa tilfpilde, forfommes 
Grett. 80; allir hlutir liggja undir 
únytjum ok ferr allt til eins staðar 
Heilag. I, 2369; lýsa únytju o: vife fig 
fom ben ber vil gjøre ondt, Stade, Laxd. 
69 (198!6 
ånytjapræll, m. unpttig Zjener; eptir hvert 
gótt verk på sk skal hann pikkjast mikill 
Gnytjapræl era ekki eptir pvi, 
sem hann væri å ldr fyrir guði Mar. 
127. 351% 
únytjungr, m. Berjon fom gjør Stade tfte: 
betfor Nytte, ffabeligt ennefte; kvað 
Má lengi hafa verit mikinn ónytjung 
ok kallaði slíka menn helzt mega heita 
frænda skömm Sturl. I, 127 jof. Ljósv. 
107; Vem. 26?. 282. DA (års 
únýtr, 'ad;. 1) ubrugbar, unpttig; var hon- 
um höndin únýt um daginn Laxd. 49 
(1475) jf. 9.68 (1655); mörg (nl. sverð) 
eru brotin til únýts Fm. X,860; brynja 
hans var slitin til únýts Fn. 1 1733; 
om Perfon: í annan stað værir þú ekki 
svá bleyðimannligr í bragði, ella ertu 
með öllu únýtr Flat. I, 20) 2) fom 
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ifte fan tageð for god og gyldig, = 
úmætr; om orð, sök í Rettergang: Grg. 
I, 82!S- dø ella er sókn hans "nyt Gul. 
878; þá er dómr hans ónýtr Gul. 37". 
3) faadan bvoraf man har Stade iftebet- 
for Nytte; koma hag, målum manna i 
únýt efni [sl. 7; N. 108 (1647; ill ok 
únýt er yður æfi Fm. VI, 867": fremja 
illlifnad ok ónýta atferd” (= (at. facere 
malum) Sé. 886 (%ub. 4, 1 pda óku 
at gera íllskur ok údáðir 

únytsamr, adj. ftabelig. Kgs. don 

unz, conj. indtil at (for und es = und er, 
jvf. got. und o: til); tefldu í túni —, 
unz þrjár kvåmu þursa meyjar Vsp. 8; 
glaðr ok reifr skyli gumna hverr, unz 
sinn bíðr bana Hm.14; brandr af brandi 
brenn, unz brunninn er Hm. 56; Sig. 
3, 49; leggja der saman skip sin ok 

jast þann dag allan, unz eigi var 

víg jöst Flat. I, fem: för hann leid 
sina, unz hann kom til nga Fm. VIII, 
437 v. I. 14; ferr hann i Geirpjöfsfj örð 
ok er þar unz haustar Gísl. 45%; skal 
synja lýritar eiði, unz fé hyndisk Gul. 
87"; dómar skolo út fara þváttdag ok 
vera úti til hruðningar, unz sól kemr 
á þingvöll Grg. I, 398. "405; skal hann 
brigða land á sumri unz {til þess er 
Grg. II, 49) öll eru brigð Grág. 4113; 
til þess. unz = unz Heilag. I, 29. 3891. 
393733. 11, 82. [sl. 1. 

únæfr, adj. uerfaren, uðygtig. Pamfl. 1395, 

únæfrleikr, m. lerfarenbed. Pamfil. 18998. 

úorð, =. = únýt orð (je under únýtr 2). 
Bp. I, 73, Laxd. 86 (2391). 

úorðan, n. Tale fom berører anbre paa 
en trænfende Maade pot å úorð, únýt 
orð). Hom. 154%. 155? (OHm. 109). 

úorðasamr, adj. (ibet talenbe, jaadan fom 
der ille er mange Ord ti; Búi var maðr 
EL par ok heldr hljóðr optast Fm. 

78" 


úorðinn, adj. tilfommende, vordende, = 
ukominn, [at. futurus; þú veizt eigi 
hvat fyrir býr úorðins dags Hom. 23" ; 
úorðit ål Hom. 508; Heilag. II, 347*; 
seg) rir ordna hluti fat. I 77: 
St3. 230) vita fyrir "ordna hluti Barl. 
15*; stundum (koma draumar) af guði 

á er úorðnir hlutir vitrast Hd. 418. 
úpínanligr 4 adj. fri for Pine eller Lideljer. 


Upinili; adj. b. f.; vas hann — opiniligr 
at öpli o ådaupligr, en hann måtti 


ok vildi pinast ok deyja Elucid. 68". 
upp, adv. 1) op, opad; S. opar frå virkinu 
ok rennr at skeið ok svá langt upp 
í, at hann fær krækt öxinni á virkis- 
vegginn, ok þá las hann sik skjótt upp 
eptir öxarskaptinu, ok því næst kemr 








792 


hann upp á virkit Flat. 1, 146'%8:;| 
íkorni — renn upp ok niðr eptir ask- 
inum SÆ. I, 74”; yfir durunum var 
steinbogi, en járnhurð fyrir durunum, 
ok mátti þar draga upp ok ofan Flat. 
I, 1665; hann fór bæði upp ok ofan 
með ánni Flat. I, 5089; sá ek akrkarla 
vinna, erfiðliga á jörðu, suma höggva 
þorna upp Heilag. I, 2862. gefa, risa, 
stíga, spretta upp, fe under biðje Ord. 
2) ind fra Qavet eller Stranden; må 
fiskr ganga bæði upp ok út DN. II, 
35; draga menn skip upp eða út Gui. 
137; upp í markir Flat. II, 1997, jvf. 
643; upp í ána Eg. 23 (449); bæði u 
ok út með honum (nl. bekkinum) DN: 
VIII, 2999; upp með ánni DN. I, 92. 
3) op, mobí. aptr; lika upp ok aptr 
Gul. 83; benda upp boga Fld. II, 88. 
4) til Ende, fulbt ud faa at intet mang 
[er eller ftaar tilbage; brenna up l. 
100; Eg. 12 (222); beita upp JEg. 84 
(2112); neyta upp Post. 10!2. 7518. skera 
upp akr, korn Heilag. I, 2423. 287", 
5) oppe, oventil; at upp vesandi sölu 
Gul.3; Honocentaurus hefir upp liking 
manns en niðr dyrs Anal.?247?*. fénaðr 
gékk þar á land upp Flat. I, 545"; skal 
til sætra á fjall upp vera merki, sem 
at fornu fari hefir verit Gul. 84; þeir 
vóru upp á eyjunni Flat. I, 551*; upp 
í garði by. VIII, 206; skurðgoð mikit 
var upp af (0: ovenover) stöplinum Hei- 
lag. Í, 629%; lagði spjóti í kvið Sturlu 
— upp frá (0: ovenfor) nafla Sturl. I, 
377: sitja upp, standa upp, fe bisfe 
Orb. 6) frem, ub, længere bort; up 
hedan 0: berefter, fra benne Tid al, 
Grimn. 37; Thom. 418": Post. 5015. 
upp frå því er o: lige fra ben Tid da, 
Stj. 2822; vildu menn þar eigi búa 
frá því upp Vatsd. 36 (59!!); ef barn 
lifnar, þá skal prestr veita því alla 
reiðu þá er upp er frá því er í vatn 
er drepit Grg. I, 7"; þá er upp leið 
á æfi Gyðinga o: ba bet led noget ud 
i Jøberne8 Tid, Pr. 82"; upp frå þess- 
um tima 9: fra benne Tid af, Stj. 286"; 
M. lifði 10 år upp frá andláti sællar 
Marthe Heilag. I, dann, frá þessu upp 
Heilag. II, 398"; upp frå o: ubover, 
mere end: 30 mánaða bar hön hann í 
sínum kviði upp frå 9 mánuðum Mar. 
27915. upp yfir 9: ubover, mere end: 
stórliga völdugr ok mikils háttar upp 
yfir alla sína frændr ok heraðsmenn 
Heilag. I, 707? jvf. Post. 466?. 
uppá, præp. 1) = á; váru fögr at sjå 
uppá Stj. 31. svá at allir nærverandi 
menn sjá uppá Heilag. II, 94% jvf. 1447; 
svá at þat mátti sjá uppá sjalfs hans 


uppá — uppbyggja 


ásjónu „Stj. 42"; skrifaði hann þá list 
uppá: 2 pilara Stj. 46!; kallandi ok 
heitandi upp á guðs nafn „Sé. 186"; 
uppá þann hátt Stj 427; bræðr hans 
hötuðu hann ok váru mjök uppá hans 
skaða Stj. 1929; ganga uppá e-n DN. 
II, 12. 2) ovenover, udenpaa; eigi 
hafði várr herra þá enn — várs líkams 
hulning ok ský tekit uppá sinn signaða 
guðdóm St. 80”. 3) ovenpaa, for: 
uben, = ofan á; fagna ek því, faðir 
at ek sé með sannleik hundraðföld 
frægðarverk yður á þat upp, sem oss 
var frá flutt af yðvarri gæzku Heilag. 
II, 5819. 4) benveb, benimob; uppá 

år DN. VI, 648. 5) angaaenbe, med 
Qenfon til (i Begyndeljen af en Get: 
ning); en upp å ugsan heilagra ritu- 


inga ok — He I, 459”. 
uppandvarða, v. (að) overlevere. DN. II, 
. 111, 310. 


uppangr, mm. Dpbøtelfe, þat launar guð 
með el vesanda uppangre; en þá lægisk 
fjall eða hóll es metnaöarmenn fyrlita 
guðs kenning, svá sem fjall eða hóll 
skýtr af sér döggenne, ok þeir missa 
svá ástarverka grátsins, ok verðr 
tekinn af þeim uppangr himinríkis 
hæðar Homil. 11298. 
uppaustrarmadr, m. Berfon fom fører alle 
lagd Ting paa Tale. P.s . 48. 
uppbrot, n. opreven Fordhybning, aabent 
um fom er frembragt ved at oprive 
noget; (var) upptekit marmaragolfit, ok 
i pat sama uppbrot baud hann gerast 
ferhyrnda gröf Post. 4987, 
uppbrú, f. ? eigu Bæjar attongs menn 
at halda upp allri uppbrú á bæði lönd 
DN. VI, 1672. 
uppbrunning, f. Forbrænding, Tilintetgjø: 
relje ved brændenbe Ild. Post. 624". 
uppburdalitill, adj. libet flink til at ubtale 
ig; er hann þó ekki uppburdaminn 
um þat, er til kvennmanna heyrir, en 
þér garparnir Find. 57" (c. 31). 
uppburðr, m. 1) Jndbtægt, Oppebørjfel ; upp- 
urðr ok útburðr Jd. 405. 2) lb: 
talelfe af hvað man ved eller har at fige; 
gera e-t at uppburðum >: omtale, Hom. 
1728 (Homal. 8; uppburör máls 9: 
Dmtale af på oe ibjættelje“ on 
uppbygging, f. sjttanbjættelje a mg, 
gaf ok afhendi Eiösbergs kirkju orka. 
ból jarðar í Ásgerðaruði — til upp- 
byggingar DN. VIII, 2407. 
uppbyggja, v. (gd) ? fimm marka ból 
Jarðar í uppbygðom jörðom DN. IV 
1595; eru þetta øydhe jarder ok 
summar uppbygðar EJð. 4269: þessar 
Jarðir eru uppbygðar ok segist prestr- 
inn ekki af fá £Jö. 430", 





uppdalr — upphaf 


uppdalr, m. Dal jom ligger langt fra Søen 
inbe mellem Fjelbene; um uppdala ok 
Í) jallbygðir var þá víða alheiðit OH. 
åg" ; hann fær toll af hverjum uppdal 
sem útnesi Flat. I, 5719 

uppdiska, v. (að) Í ægge paa öab (diskr); 
er höfud Johannis baptiste var upp- 
diskat Thom. 4177 

uppdyri, n. = ofdyri, umdyri. Grett. 84"; 

Gui. 75>. 


uppeyða, v. (dd) albeleð tilintetgjøre; þér 
mverjar erot eigi með öllu upp- 
eyddir ok sjalf Röma algjörliga niðr- 
brotin Mar. 1136”, 
uppfesta, v. (st) ophænge. Frost. 2, 27; 
GKr. 8; tær Es i Galge "eller 
paa Kors: Fm. V 
uppfesting, f. Dphængning; ; Þorsteinn kvað 
eim mundu oflengi frestast uppfesting 
eirra Fm. V, 3 1819 
uppfesingarmedr,m. bængt Berjon. Thom. 


uppfræðing, f. Dplysning hvorved en gjø- 
reg frödr um e-t; på verdi pér nå gjöra 
svá sem fyrri, at ætla hvárttveggja, 
spurningina af mínni hendi en svörin 
af yðarri hendi ok uppfræding Kgs. 
65 v. 1.5. 
uppfæði, n. Opføben fra ben fpæbe til ben 
vorne Mlber; Ölafr — nam fóstr ok 
uppfæði austr í Hólmgarði Fsk. 68%; 
þú skalt ok skyld at veita börnum 
alla þjónostu með starfi ok sorgsam- 
ligri önn í uppfæði þeirra Ægs. 117". 
up færla, f. b. Í; ek ek hefi spurt at hann 
Á einn ungan son, bjóð honum hingat 
til fóstrs o uppfærlu Fm. VI, 4%. VII, 
119. 186; Pa (167). 
uppganga, f. 1) Opftigen fra et lavere 
Sted til et bøtere; til þess djúpa ketils 
í hverjum aldri þverr uppganga steik- 
jandigvellu Klm. 2607; þeir þreyttusk 
af langri mæði r runnins vegar ok höfdu 
eigi brekkumegin til uppgöngu 
19; gefum oss I ðart vald ok "leyfum 
yðr uppgöngu í horgina Fm. X, 2383; 
om Landfttgning, Landgang fra artpi: 
ráða til uppgöngu Ég. 46 (89%). 47 
(9479); Veita (0: gjøre) uppgöngu Fm. 
VI, 89"; hann eggjer sina menn til 
uppgöngu Porsk. 0"; om Gntring af 
Jartøi: ráða til uppgöngu Flat. II, 
44!?. féngu þeir uppgöngu á skip it 
Fm. VII, 235. 2) Sbgang, Bei til at 
ftige opab til et fiere liggende Sted; 
Skúfey er svá háttat, at hön er svá 
brött, at þar er hit bezta vígi, er þar 
ein uppganga Flat. I, 144". 551". 3) 
Overjvømmelfe hvorved en Ely ftiger op 
over fine Bredden; ; UPPganga årinnar Nil 
Heilag. II, 388". 4) Op: 
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fligende til høiere Binfeelfe eller Værdig: 
bed; vit enn (ef) på elskir óvini þína, 
eda hvårt ú fagnar af uppgön óvinar 
þíns eða hry ryggviz af hans ekke 
Heilag. II, 
uppgangr, m. 1) = uppganga 2, síðan 
gengu þeir upp å å eyna — ok så, hvar 
maðr I skamt frå uppgangi Grett. 1844; 
lét S. — bera grjót á porer Gre er var 
yfir forstofunni en hann lét breiða niðr 
nautshúð hráblauta hjá uppganginum 
Eb. 28 (483). 2) over aandtagende 
Magt, vorende Unfeelje; frelsti svá allt 
folk af úvina ánauð ok uppgangi Flat. 
I, 4007; nú man þitt ríki engan upp- 
gan fá heðan af St. 451*, heyrir þat 
til konungstign at lægja uppgang ok 
2 sínna undirmanna m. VII, 
tu 


2218: rl. II, 266 
up gefa, v. (-gaf) give fra fig, opgive, lade 
are; om et Arbeide: Heilag. II, 563; fe 


gefa upp. 

uppgefning, f. 1 Srigivelfe; hertekinna 
manna lausn ok uppgefning Stj. 110”. 
a) Ugtoelfe; hu synda HE. I, 


uppgerð, f. Dpførelje af Quå, Kirke, árið. 
Taarn o. beðl. „Stj. 679; DN.VI,1 
Frost. 2, 7, Eids. 1, 36. 

uppgerðarmaðr, m. Bygningsmand; þessir 
menn eru vínir guðs ok uppgerðar- 
menn heilagrar kirkju Heilag. Í, 356". 

uppgjafari, m. Tilgiver, Perfon fom til: 


giver. Heilag. I, 517". 
uppgjöf, f. 1) ndrømmetje jom gjøres en, 
aa Heilag. 


han faar, Í 405 ban snjfer. 

I, 71% 5. 2) Gítergivelje 

af Std tage uppgjöf um sakir 

Laxd. 14 (27%). 

uppgreizla, f. Wbbetaling, fe fjåruppgreizla. 

uppgrip, n. Tilegnelje, Rommen i efidbelje 
af noget, fe fjåruppgrip. 

uppgörr, adj. Dberbunben, ødelagt, bragt 
dertil at bet ilfe er mere om en; skildi 
hann sik vesaliga veltan ok uppgörvan 
Heilag. IT, 368"; kómu þeir aptr ok 
fundu på líkamann af dýrum uppdre 
inn ok síðan uppgörvan af gjóðum ók 
öðrum hræfuglum Heilag. Il, 397! (jvf. 
gera upp Heilag. I, 88". 5111). 

upphaf, n. 1) Opbøtelje i t en bedre Stilling; 
slikt upphaf verðr hverjum til niðrfalls, 
er þat gjörir, þvíat þat er nattúra guðs 
at lægja ofmikit dramb Kgs. 95"; þótti 
þeim mikit upphaf i, ef þau væri lik 

di í fróðleik sinum Kgs. 113”, 2) 
egynbelje, at man begbnber paa noget 

(e-s); líkjumst þá guði sjalfum í upp- 
hafi södra verka Barl. 30" jf. Fm. 
VIII, 345 v. 1. 2. — 3) Begyndelje, bet 
bvormed noget tager fin Begyndelje, mobi. 
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upphafari — uppheldi 


niðrlag, endir; så er eignask vill þessi | upphald, n. 1) Golden oppe i Qøtden (jvi. 
hald er alls ekki 


auðæfi, på skal hann pat upphaf at 
hafa, at — 2: ffal ban begynbe meb at 
—, Kgs. 943; upphaf bökar, sögu SE. 
I, 2241. Fm. „8; þat er upphaf á 
sögu þessi Gísl. 71; orti Egill kvæði 
um Arinbjörn, ok er þetta upphaf at — 
Eg. 81 (2017); þau hafa upphöf verit 
at gjaldi því es nú es kallat landaurar 
Ísl. 1; þat vóru upphöf til þess (nl. 
skåldskaparins) at — SE. I, 216“; frá 
upphafi o: fra Begyndeljen af, Flat. II, 
36”: fyrst at upphafi Barl. 183*; Bryti 
hefir þat upphaf, at hann — Æf. 28", 
4) hvad nogen jætter í Gang, begynder 
aa; ef færri kallast pat mål heyrt 
afa heldr fjórðungr heraðsmanna, på 
fellr þat mál niðr ok heitir hans upp- 
haf Borg. 1, 17". 5) YAfdeling, fom 
opftaar berved, at man efter Afbrydelfe 
gjør en ng Begyndelje; ek skýrða skipan 
þessa máls sérhverjum upphafum (fat. 
singulis capitulis) Hom. 2*. 
upphafari, m. — upphafsmadr; hennar 
nt ritningarinnar) upphafari o: ben 
om førft bar ffrevet bette, Mar. 16831; 
tók Klarevallis mikinn höfuðburð yfir 
öðrum klaustrum sakir síns upphafara 
(0: Stifter, Grundblægger) Mar. 194"; þú 
ert upphafari allra lærða ok svikara- 
dóms Mar. 557" 
upphafliga, adv. í Begyndeljen; sem upp- 
hafliga stendr i þessi sögu = sem stendr 
í upphafi sögu þessarrar, Post. 507?. 
upphafligr, adj. tjenlig til at begynbe med, 
aaban hvormebd ber begyndes. Flat. 1, 
180"; Heilag. I, 7119; Hom. 56. 
upphafning, f. 1) Gelvophøielje; sé hér 
yrligan mann Johannem evangelistam, 
er svá boðar sjalfs síns hæstu virðing, 
at hann forðast alla hræsni ok upp- 
hafning Post. 554"; Heilag. Il, 548". 
358?. 2) Qenrytfelje, bvorunber man fer 
eller føler fig ligefom benfalben í en anden 
Verden (extasis). Heilag. 11, 3939. 6087. 
upphafsmaðr, m. Dpbavsmand, fom gjør 
enynbelje med noget, Berjon fom førft 
er Harjag eller giver Anledning til noget 
(e-s, at e-u); kenni ok ráð þessi, at 
þeir jaðarbyggvarnir munu hér upphafs- 
menn at vera Fm. IV, 3239; konungr 
sjalfr var upphafsmaðr at þesso verki 
Alex. 128; Anal. 177" (Pr.515); St. 
1493. upphafsmaðr til e-s By. I, 7512. 
upphafssta r, m. Begyndeljesbogiftav. SE. 
, 598. II, 148. 


upphafssynd, /. ben førfte Synd (= hin 
yrsta synd &. 34). Homil. 54”. 

upphafsvitni, n. Bibne ber fan forklare, 
vorlebeð bet er gaaet til med en Saga 
Begyndelje. DN. I. 961. 


a upp 1); ek i syndr, 
ok kunna ek eigi upphald, på er ek 
gjörða mér titt um Fid. 11, 268" (ví. 
545); upphald brauðs ok víns í messu 
Stat. 2997; klykkir til fórnar upphalds 
Mar. 286"; tók hön um upphald (= 
um fórnar upphald) sýn á því augu. 
sem áðr hafði blint verit Bp. I, 3839. 
2) Dpbholdelfe, Bedligeholdelje af noget, 
faa at det bliver ved Magt, beftaar; af 
styrk veraldligra höfðingja — hefði 
várr trúnaðr upphald ok traust tekit 
en eigi af guðligri forsjö Barl. 1695 
ivf. 170'!. upphald kirkju Anecd. 16"; 
Uddarðr gaf þat merkr ból fram á 
leið i ok hinni helgu mey Maríu 
ok hinum helga Edmundi staðinum 
til upphalds í Howðæy DN. I, 7; 
veita upphald musterinu Fm. VII, 279". 
3) Mbrebelfe, Præftatton af noget (e-s) 
om fa ybeð; vegarbóta upphald DN. 


upphaldsker, n. Sar, Salf bvort Vinen 
opløftes under Mesjen (jvf. Stat. 299 
under upphald 1). Heslag. II, 130". 

uppbaldskerti, n. Sjerte at bære í Pro: 
ceðfioner; skulu halda uppi æverðliga 
í kirkjunni 2 kringlukertum annat fyrir 
krossinom ok annat fyrir Mario altari 
ok upphaldskerti innar fyrir háaltarino 
Ed. 212; Kalfsk. 80b": Fm. V, 339 
v LT. 

upphaldsmaðr, m. Berjon fom opretbolder, 
bebligeholber noget (e-s); upphaldsmaðr 
réttrar trúar Flat. I, 48”; u. kirkju 
Frost. 2, 16; Anecd. ldfg. 

upphaldsstika, f. et Glagð Lvfeftage, fom 
engtteð ved kirkelige Procesfioner (je 
L. Harboe i Kbh. Vid. S. Skr. V, 261). 
HE. II, 360. 


upphår, adj. fom naar pit op; upphár 
skór Fm. VI, 440. VII, 321, Hår. 24; 


stafir upphåfir Fm. V, 338 

upphefjari, m. 1) Berfon fom teifer noget 
op; upphefjari skriðnandi manna Mar. 
270. 2) = upphafsmaðr; upphefjan 
allra réttinda Heilag. I, 5d5?; upp- 
hefjara lífsins drápu þeir, en guð reist: 
hann af dauða Post. 24”, 

uppheimr, m. Benævnelje paa Himmelen. 
Alv. 13. 

opphold n. Dpholdelje, Bebligeholbelit, 

jælp til at funne blive í ben Gtilling, 

bvort en er, = upphald 2; sér til upp 
heldis Kalfsk. 20 (26)b?; þeir töldu 
ráðligt, at hann bæði til handa ser 
Hildigunnar dróttningar, ok sögðu hon- 
um mikit uppheldi at þeim ráðahag, 
ef hann næðist Draum. 1147; mikit er 
um uppheldi yðvart, er þér veitit bu 








uppheldisgóz — uppkveiking 


váru, ok munu fáir svá fyrir vinna Krók. 
153. EJb.4219; A Kr.102%, DN.V,579; 
ef maðr gerir upp kirkju — ok leggr 
síðan fram á leið eignir til þeirrar 
kirkju henni til uppheldis Anecd. 14" 

uppheldisgóz, n. Gobs fom en bar til fit 
appheldi. DN. IX, 186 (1872). EJö. 
2 


— 
— 


uppheldismaðr, m. upphaldsmaðr. 
Mar. 3084. Thom. 399%. 

upphlaup, n. Opløb; Þorsteinn hljóp å 
dyr —; verðr nú upphlaup mikit, hlaupa 
menn út sidan o. . v. Fm. II, 1778. 
Sturl. II, 226?; Vigl. 559. 

upphlutr, m. Overdelen, Livftyllet af en 
kyrtill eller skyrta (jvf. Folleip. „ppl, 
fv. opplott Rietz 401a). Fm. VII, 321; 
Guörun var i nåmkyrtli, ok vid vefjar- 
upphlutr þröngr Laæd. 44 (1639) jvf. 
Eg. 81 pare 

upphúsan, f. Be elle med Quje; upp- 
húsan Baiðsins BN. I, AR Pr 

upphylda, v. (ld) tage Rjøbet af (jlagtet 
Dyr). Kids. 2, 15. 

upphæð, £. Forhøining i Landftabet; hvergi 
få þeir sét upphæðir né skóga Alex. 51". 

upphögg, n. Borthugft. Leif. 86! (jvf. 851). 

uppi, adv. oppe, ovenover eller ovenpaa 
andre Gjenftande, fom have en lavere 
Stilling eller Beliggenhed (jvf. upp). 1) 
t Ulmindelighed; hann hafði uppi öxina 
Nj. 12 (19%); hann grét þá uppi yfir 
honum Fm. X, 174": ek þóttumst uppi 
eiga vef Fm. XI, 497; borð vóru uppi 
Fm. X, 19"; kemr höggit å bjalminn 
uppi Fm. XI, 138"; S. hleypr þegar 
yfir lækinn ok i melbakkann öðrum 
megin, þar stendr Hallgrimr á uppi 
ok þeir þræði Nj. 100 (1559 ; þá Hå 
ör ein — ok kom i hönd Håkoni kon- 
ungi uppi i músina firir neðan öxl Fm. 
I, 45!8; hafa ketil uppi (o: ber Jlden) 
Flat. 11, 162; liggja uppi 2: ovenpaa 
Jorden, mobjat under Muld, Borg. 1, 9; 
fjara uppi Flat. IT, 47779; þeir sátu á 
forsætum, er eigi máttu uppi sitja á 
bekkjunum Ny. 187 (220). 82) oppe 
af Senge; sitja uppi Fm. IX, 2455, 
konungr var snemma uppi Fm. IX, 
0049; þegar i óttu er karl uppi Mar. 
1057”. 3) paa Land, í Mobj. til hvad 
ber er paa Søen; skip stendr uppi Gunl. 
5 (212*); Ný. 150 (259%. 4) inde i Qan: 
bet; víðast um sæbygðina vóru menn 
kristnir, en uppi um land vóru mönnum 
ókunnig kristin lög Heilag. II, 1598; 
uppi á landi Hák. Iv. 2403, uppi í 
Skotlandi Flat. II, 4879; hann bjó uppi 
í Meðaldal Fm. 1,57”. 5) aabenbar, 
t Mob. til hvad ber er fljult; höfðu peir 
þessi nýmæli uppi fyrir öllu sínu folki 


195 


Stj. 1877; — *vera uppi a) være til, i 
Qive: úkunnigt er þat öllum, hversu guð 
vill því tilskipta, hvern tíma hverjum 
manni er auðit uppi at vera Kgs. 79%; 
í þeirra manna minnum, er þá vóru 
uppi Fm. VII, 227", um konunga æfi 
váro flestir helgir spámenn uppi í Gyd- 
ingafolki Pr. 82"; St. 5869. b) leve í 
Erinbringen, minbeð: mun sjá för þín 
lengi uppi vera Flat. II, 1893. c) være 
forbrugt: er hann kom þar, þá var uppi 
hverr peningr fjár, sá er hann átti 
Fm. VI, 2992; hann skaut þar til er 
allar (nl. örvar) vóru uppi, ok er þessi 
tylft var uppi, þá lagði hann bogann 
undir fót ser ok braut í sundr Fm. 
VIII, 1402: uppi er skjótt silfr mitt 
alt þat er ek á Flat. II, 2698. d) være 
i ben Gtilling, at ben fan faaes: þar 
var uppi öll alúð af Grími Fld. II, 510"; 
er barn kvikt í kviði hennar fyrr en 
hón andast —, þá verðr þat arfi til- 
gjafar, en heimanfylgja skal uppi vera 
við erfingja Gul. 104. 

upp í, præp. foretommer i følgende For: 
inbelfer : þat er upp i norrænu (0: 
pas Norfl) at segja Stj. 1011; bos í 
atínu er uxi upp i norrænu St. 84; 
Eva Föist upp í vårt mál eymd 54.39". 

uppigarðr, m. øvre Brug í en Gaard (hvil- 
et Udtryk er opftaaet ved en Misfor- 
ftaaelfe eller Forvanffning af: upp i 
gard, upp i garðinum, Ítgejom undir- 

erg af undir bergi). DN. Í, 616. II, 
384. V, 579 (4087). 

uppivözlumaðr, m. overmobigt Menneite 
(ivf. vaða uppi). Eg 84 (2103); Sturl. 
II, 2662, Vallalj. 1“. 

uppivözlumikill, adj. overmobig. Flat. II, 

8471. Band. 6", 

uppkast, n. 1) Dpfaft, at noget optafteð; 
uppkast vellu o: bet fogenbe Banda Dp: 
bóblen, Heilag. II, 80%. — 2) bvad nogen 
fremfører fom fin Mening, Paaftand, For: 

ag. DN. VII, 128”, II, 2768, Thom. 
949. 11319,"169*'. 243!; Post. 656"; Mar. 

3115. 3) Tegning; var hann hinn 
mesti meistari å margar listir, gull- 
smíð, gröpt ok uppkast By. I, 8437. 

uppkoma, f. 1) Rommen op til et bøtere 
Sted; uppkvåma i borg Fm. VI, 149. 
2) Fremlomft, Frembrud; elds uppkoma 
Flat. MI, 511. 559. Jþp 1 > 

uppkomumaðr, m. Berfon fra hvilfen noget 
er fommet, har fit Ubfpring; um þetta 
ámæli var enginn sannr uppkomumaðr, 
sá er þat kunni segja eða viti at svá 


sé DN. VIII, 17; jvf. upphafsmaðr. /Zau. 


uppkveiking, f. Dptænben, Dptænbeljt; 
óðum mönnum til uppkveikingar full- 
ominnar ástar Mar. 256!5. Post. 622). 
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opplag, n. Jndrømmelfe fom giver fri Raa: 
heb; skal ek taka af föður mínum 
fall. upplag ok kvittan fyr nefndom 
jörðum, at hr megi Erlendi frjálsar 
verða DN. III, 451, HE. I, 561% 
uppland, a. Lanbftab fom tig er inde i 
andet, fjernt fra Ggen; þat hafði verit 
síðvenja, at konungar höfðu farit um 
Upplönd — Flat. II, 38%; Kim. 4267. 
upp endingr, þr A Berfon f fom bor i, er fra 
upplönd. 
enzkr, að; Em er fra, hører til upp- 
Hönd Flat. II, 38%; Eg. 58 (128 
upplétti, m. Dphør af Regn eller anben 
Nedbørd; var þá rota á sem mest ok 
þótti úvænt til upplétta Bp. I, 334”. 
upplitill, adj. hann hafði fustans kyrtil 
rauðan, þröngan ok upplítinn (þröngvan 
u plutinn Finnur Jonssons Ubg.) ok 
láz at síðu Eg. 95%), 
upplitning, f. bntemplatiot, bvorunder 
man fer bort fra bet nærværende, time: 
lige Rip; himnesk, gudlig u sapplitning 
Mar. 1807. 612'*, Heilag. (Leif. 
109" ; glevmir hann allri alien en 
st niðr Í jardliga hlíðu Thom.356*; 
varðveitti hann þó einkanliga upplitn- 
ing sem einsetumunkar ok saurgaðist 
(eigi) í sínni ÞAÐ Heilag. II, 1583; 
Post. 5033 jvf. 48 
upplitningarauga, n. "Gontemptationa Øie; 
bimnabáar — sjá sjalfan guð með skæru 
upplitningarauga Mar. 6839. 
upplitningarhæd, f. ben Høide bvorpaa 
et Menneite befinder fi 18 unber fin Con: 
templation. Mar. 6837; Post. 4823 jvf. 
503; Heilag. I, 204*3 tsf.19. 
upplitningarlif, n. contemplativt Siv (mobi. 
verkligt, veraldligt lit, syslulif Post. 
1879; Leif. 155"). Post, 18" 0. Leif. 
158" 1573, Heilag. II, 46 
upplitningarljós, n. 898 fom er opgaaet 
for en unber bang Gontemplatton. Hei- 
lag. I, 537"; Mar. 221% 
upplitningarsýn, f. Syn fom et Menneite 
vinder, naar bet onde sit til Gon: 
templation. Mar. 1582 
upplok, n. Oplulfelje; vart er at tré, 
er ríða skal öllum at upploki Hm. 137. 


upplokning, f. 1) = upplok; pining Jesu 
Kristi er himinrikis port ok upplokning 
Stj. 170'8; Heilag. 11, 6603. = upp- 
saga; upplokning dóma Kgs. 141”, 

upplost, n. faljt Eftertetning eller Rygte 
fom nogen bar fat í Omløb, = upp- 
slåtta; þat er ekki nema upplost o 
lygi, er þér heyrðuð sagt um ufridinn 
fyrra dag Fm. VI, 2403. VIII, 298. 


upplostning, f. 9.4. Þ.Sið. 8? (Pr. 49%); | uppreisn, f. = uppreist 1; 
29! 


upplag — uppreisn 


upplykt, f. Udbetaling; fjár í u Landsl. 4, 
11; aura u. DN. II, 828 

upplykting, f. 5. Í. NS. V, sår. 

upplægr, adj. bøitliggenbe; 'Grecia liggr 
sem eydd ok upplæg, ef nökkurr vil 
til hennar líta Post. 499, St. 373%. 
880!0; Heilag. I, 1815. 

uppnám, %. 1) Dppebgriel. Gul. 22419. 
2) Borttagelfe; vildi S. bera aptr rid 
ara, er hann hafði teflt i uppnåmi 2: 
jaalebeð at Modparten fan tage ben, 
Sturl. II, 105". 

uppnámamaðr, m. Berfon fom er gerettiget 
til at oppebære Bøder. Gul. 224 

uppnumning, f. 1) Dptagelje; om Levende 

enneftere Ark i Himmelen: Hö. 

60:28 . ogjaa om Apoftelen 
Pault gen ottett: ' Halag. 1, 97? (2 Gor. 
12, 1fgg.). 2) = (lat. antecipatio : pro- 
lepsis er uppnumning margfaldl 
hluta, þeirra er síðarr eru einfaldhga 
greindir SE. 1, 1425. 

uppnumningardagr, m. Dag paa bvillen 
nogen (e-a) er : Optagen til Himmelen (fv. 
Flat. I, 504 u. Mariu 2: Marte 
Gimmejortbag Hom. 1749; Fm. VI, 


uppnæmr, adj. 1) fom man fan tage bort, 
vinde Bugt med; ekki em ek einn upp- 
næmr fyrir yðr öllum „Stj. 4149, fj. 
Flat. I, 3838. 2) a = upp- 
tækr. Lands. 3, 16; 202". 
upporpinn, adj. Í ppnæmr Í; vað hana 
eigi upporpna fyrir einum Fld. ITI, 226. 
upprås, f. 1) Dpftigen; å dagsupprås, sölar- 
upprås. 2) Landgang í fiendtlig Hen: 
gt; gerði þar upprásir ok herjaði 
ris. 20"? (Yngl. 31) jvf. Vatsd. 43 (69%), 
veitti par upprås Fres. 31% ( Yngi. 53). 
8) Oprindelfe; mundu gjör vilja vita 
upprås ok æfi þeirra merkismanna, er 
hér vefðr fátt frá sagt í þessari skrá 
Bp. 1, 59*; segist sa eðr kristnin 
hafa ap rås af Abel Stj. 449. Heilag. 
I, 74% EE . 11, 234" > Post. 98. 4) Aar: 
jag; er hér mest 'upprås alls ufridar 
vid mik Fm. VIII, 845"; þann tíma 
var mikit sundrþykki millum kenni- 
manna ok curiam sakir þeirrar upp- 
rásar, at Gregorius septimus tók aptr 
undir kirkjuna þat frelsi, er Adrianus 
mus hafði út „geft í i fyrsto Karulo 
Magna Mar. 2125. 
uppregin, m. Magt fom regjerer i upp- 
riminn. Alv. 
uppreising, /. Dþtettelje af bet falbne; 
Jorga uppreisingar Gyð. 68: uppreis- 
ing syndugra manna Mar. 2889; OPP 
AK hrörnadra hluta St. 6323. 
fékk hann 
aldri uppreisn á móti Hrafnkeli Hrafn. 








uppreisning — uppsát 
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30; eiga uppreisn máls Bjark. 36; |up risningarstaðr, m. Dhftanbeljeðfteb. 


Landsl. 1,8 v.1.10; at engi muni önnur 
ván uppreisnar, en snúa til játningar 
ok beiskrar iðranar frá villu ok vantrú 
Æf. 4215 

uppreisning, f. b. {.; sem konungs sunr 
heyrði þetta — hitnaði hjarta hans 
Nachore til uppreisningar Barl. 145". 

uppreist, 7. 1) Forbedring af Stilling eller 
Biltaar: kaupstaðrinn í Konungahellu 
hefir aldri fengit uppreist slíka sem 
áðr var Fm. VII, 196” jvf. 28716. 2997. 
til uppreistar heilagri kirkju Heilag. 
TI, 12119; þeir mundu af konungi hljóta 
skaða einn, en enga uppreist Ég. 25 
(807); eiga uppreist máls o: have Ad: 
gang til at retfe, bruge fin Ret í en Sag: 
rann skal enskis síns máls uppreist 
viga å þeim degi Landsl. 1,8'; elligar 
á hann aldri þess máls uppreist Landsl. 
8, 2072. 2) Reisning, Dýftanb til Ud- 

øvelje af Wienbtligbeber; gera uppreist 
= reisa flokk, Flat. II, 47”. 3491; Kgs. 
1629, Eg. 73 (1751); tók på Fngjar- 
Calfr uppreist á mót honum ok efldi 
orrosto með öllo megni Fm. X. 3997. 

uppreistardråpa, f. Digt om Gtabeljen; 
vil ek, at på yrkir uppreistardråpu ok 
bætir svá sál þína Flat. I, 345%:32, 

uppreistarsaga, f. Gtabeljesbiftorien, Ge: 
nefið, førfte Mojebog. Homil. 2518. (jvf. 
Fm. V, 210); Bp. I, 575"; Heilag. I, 
251! jvf. v. å. 

uppréttaðr, paric. ferveret, fat paa Bordet; 
klerkar sjå fram koma harðla litit brauð 
ok vin sér uppréttat Heslag. II, 1208. 

uppréttast, v. r. blive ret, ftaaenbe í op: 
reift Stilling; hann hafði þat vanheil- 
indi, at hann virkti í hrygginn svá hart, 
at hann mátti þar fyrir e ki uppréttast, 
ok gerðist hann svá bjúgr at — Heilag. 
II, 1513 jvf. réttast upp Leif. 85}. 

uppréttr, adj. í opreift Stilling (mobi. 
júgr); hitti sá hinn öfundfulli andi 
orm þann, er nú er kallaðr Aspis, er 
í þann tíma gékk á tveim fótum með 
uppréttum líkam svá sem maðr Kgs. 
1131. sitja uppréttr Eg. 55 (1153). 64 
(1519), 

uppris, mn. Opftaaen, at man reijfer fig op, 
= upprisa: Í sínu upprisi var hann svá 
lágt kastaðr, at hann er öllum veslari 
ok lægri Barl. 23%. 

upprísa, v. (-reis) opftaa. Homil. 155”. 

upprisa, f. Opftaaen, Opftandelfe; hann 
var hinn fyrsti ok hinn fremsti i údauð- 
ligri upprisu Barl. 34" fyrir gafsk 
Petri sú sök eptir upprisu Jesu Kgs. 
1243. Elucid. 1159; Heilag. I, 522"; 
Homil. 155". 

upprisning. f. 5.4. Barl. 34; Hom. 194", 


ísudag, ftandeljesdag. Flat. I 
upprisudagr, m. Opftandbelje8bag. at. I, 
Pigg. Heilag. í 2744. 5398. 
upprisudýrð, f. Opftandeljens Qerlighed:; 
sýndist allr líkami hans snævi bjartari, 
sem þegar væri hann í eðli upprisu- 
dýrðar sínuar Heilag. I, 6027; Post. 
488"; Leif. 1288. 
upprisunótt, f. Dpftanbeljeð Nat; drött- 
inlig upprisunótt o: ben Nat da Kriftus 
opftod fra be bøbe, Mar. 1177". 
upprisutið, f. Dpftandelfestid. Heilag. I, 
159%, 665!8. II, 1997, Mar. 30%, 
upprisutimi, m. db. 4. Kgs. 11. 
upprunabref, 2. Driginalbrev, í Modij. til 
útskript. DN. I, 164 jvf. 143 
upprunasaga, f. Fortelling om en8 Op: 
vært. Heilag. I, 676”. 
uppruni, m. 1) Opgang; lætr hann snúa 
skjöldum í móti uppruna sólar Gyð. 
27”. 2) Dpvært, at der vorer noget 
op; hón (nl. sólin) er til skipað til upp- 
runna ok ávaxtar jarðarinnar mönnum 
til næringar Barl. 1338. 3) Dyrin- 
belfe, førfte Begyndelfe; skal konungr 
hugleiða uppruna heilagrar spektar ok 
rannsaka með athugasamligri åhyggju 
alla hennar vegu ok stiga Kgs. 1363. 
4) Menneitets Frie Opvært, Ungdom; 
eigi er hann mjök bråögörr í uppruna 
sínum Didr. 127" if. Trist. 1; Flat. 1, 
12719; uppruni hans var merkiligr, hann 
fékk sér ok góða mægð Anal. 171". 
upprunir, m. pl. = uppruni 4; hann var 
vinsæll í upprunum sínum Fm. XI, 82 
vita allir Gyðingar uppruni mína (lat. 
vitam meam a juventute, quae ab initio 
fuit) — Post. 2329 (Ap. Bj. 26, 4). 
uppræta, 7. (tt) opryffe med Mob; allan 
blötlundinn umhverfis musterit lét hann 
uppræta ok brenna Stj. 650". 
uppsaga, f. Fremiigelfe; 1. Er. dóms Kys. 
1419. þat var uppsaga Þorgeirs at — 
D: bet var Þ. Kjendelje at — By. I, 25%; 
Qovfigemanden8 Fremiigelfe paa Vinge 
af hvad ber var gjælbenbe Lov: Grg. 
II, 2169, om Sy3ning af åverk og sår 
í pingbrekku å várþingum eða å leið- 
um: Grág. 345!8 (Grg. I, 176%); bet Af: 
ínit í Loven hvor der Handles om benne 
uppsaga: Grå . 816" (Grg. I, 1505). 
uppsåt, f. Handling at fætte Fartøt paa 
Piand (setja skip upp); var þá víða höfð 
uppsát kaupskipum í ár eða í lækjar- 
ósa eda i sik Eg. 39 (76%, Fm. IX, 
368": Landsl. 3, 14; Gul. 305". 
uppsåt, n. Sted hvor man jætter Fartøi 
paa Land; þat skip, er Uxi hét. stóð 
i pvi uppsåti, er — Fm. IX, 368"; i 
öllum uppsåtum DN. IV, 5087. 
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uppsåtseyrir, m. Afgift til Jorbeieren for 
at landjætte "Fartøi paa hans Grund. 
Grg. II, 715. 
uppsåtutei „m. orbfty te Port man pleier 

 — at fætte artøi paa Land? DN. I, 753. 

uppsidis, adv. jeonfideg ; "up peíðis við þá |u 
Jörð er — DN. X 

uppskår, ad. (-skå, sktt aabenbar; gersk 
eigi uppskár um þá hluti, er undir þin- 
um trúnaði eru folgnir Kgs. 81. 121 v.1. 

uppskeldr, adj. ? öxin var snaghyrnd 
ok mikil ok (38 (7. „igppskellt skaptit 
með silfri Ég. 38 

uppskot, n. Dplættelje; þegar er nökkut 
gaf uppskotit i atsókninni, þá sá þeir 
— Pr. 279! 

uppslåtta, f. = upplost; segja at þetta 
var hégómi ok up slátta biskups Fm. 
IX, 285"; Post. 8841. 

uppsmida, v (að) opbygge opføre; endr. 
bættu þá ok uppsmidadu í annan tima 
í Jórsalaborg templum domini 56.506. 

uppsmidan, f. Dpbyggelfe í i seligipå Betyd- 
ning. Heilag. II, 3869; hann gaf þeim 
padan annattveggja guds ord til upp- 
smidanar eða bjalparráð til hugganar 
Heilag. II, 340", 655", 

- up smíðanarorð, pl. opbbggelige Ord. 

eð 

Mei Ap n. So bgning, Opførelfe; varð 
staðnum kostnaðarsamt við þetta upp- 
smíði Bp. I, 8307. jvf. Post. 5137. 


uppspretta, f. 1) Silbevælb; meðr hinni 
innri ok andligri sannleiksins æði ok 
uppsprettu Stj. 802. 757 ár þær, er 
laðar eru Elivågar, þá er þær vóru 
sá langt komnar frá uppsprettunni, 
at — SE. I, 424; Fm. II, 89. (2) førfte 
Oprindelje til noget; par hafði jafnan 
v verit vit uppapretta mikils úfriðar i landino 
; nå er bar uppspretta allrar 

aur ok leiðrétto Post. 2149. 


uppsprettubrunnr, m. = uppspretta 1; 
reis einn störr uppsprettubrunnr eðr 
vatnsæðr upp af jörðinni döggvandi 
allan hennar ávöxt ok ásýnd å ta. 2916, 


uppsprettuædr, f. Mare fom fører Kilde 
vand, þar er ok så uppsprettuædr sem 
köllud er Cycerons brunnr St. 89%, 


uppstaða, f. 1) Staaen í opreift Stilling; 
ét hann af at gjöra ávöxt góðs verks 
ok hélt eigi réttri uppstöðu Leif. 86". 
2) Staaen op af en liggende eller fb: 
dende Gtilling, — upprisa. Str. 36" 
stóð Laurentius upp sem aðrir skjót- 
liga, ok með þeirn skyndingu sínnar 
uppstöðu fékk hann þann krankleik — 
, 825”. 3) at man fættes í Be: 
vægelfe til et eller andet Foretagende; 
hann krafði alla menn þar til liöveizlu 


ok up ppstodu svå skjötrar, at — Sturl. 
IT, 10 

uppstertr, "aði. rant, fneijenbe, jvf. eng. up. 
start; ganga, uppstertr Hrafnk. 18” 
ivf. Mork. 

stiga, f. = uppstigning; hefir hón 

En [. Solen) på fylda alla rås sina bædi 
at uppstigu ok niðrstigu Kgs. 14%. 

uppstígari, m. Berfon fom ftiger op til 
þa hoget (e-s); himins uppstigari St. 


uppstigning, f. 1) Gang neden fra og opad 
indtil man bar naaet bet byiefte Stand 
punit (mobfat nidrstigning, forftjellig fra 
upprås); hön (nl. Solen fyir seinna 
rásir sínar, hvårtveggja & ti Lg 
ingar ok nidrstigningar Kgs. 14" 
40". 2) Deftandelfe; om Kritt Opftan: 
delfe: Stj. 148 

uppstigningardagr, m. Krifti ee 
bag. Flat. II, 88”; Grg.I,29' 


uppstigudagr, m. 5.f. Homil. 207; Str. 45). 
uppstödutre, n. Træ eller Stok fom ftaar 
opreif eller paa fin Ende i en Bygning; 
bitar ok staflægjur ok uwuppstödutre 
Laæd. 74 (2127). 
uppsögn, f. = uppsaga; nú skal ekki 
fresta upps erð þá, er ek hefi 
samit mi "einna orsteins af Halsi 
ok vi ein ská 88 UR). n. 
uppsætr, ? þeir skógar eda uppsætir (0. €. 
Fi ppsætr) er hann á þar til Bakka Ml:40". 
upptak, n. 1) Borttagelfe ved Plyndring; 
skal eigi aptr gjalda öðruvísu upptak 
búanna þeirra er jarl åtti Jck. 38”. 
2) Jndtægt, Erhverv. Barl. 71"; ham 
hafði búskylft ok litit upptak en lið 
mart Sturl. II, 225?. 
upptaka, f. 1) Dptagelfe, at man tager no: 
et op med fine Hænber; kallaði (hann) 
þann stað Ramanthehi, þat dist op 
taka kinnarkjalka St. 4147 pf”, 
= upptak 1; eigi verði hann ok ni 
myk 8 tignina eða upptöku allra sinna 
aura, at — Heilag. Å, 22431» skal eigi 
en þvi. aptr gjalda upp töku búahna, 
en þeir taka þat undir sjalfum sér Fm. 
XI, 8777, 8) Dptagelje af helliges bøte 
Segemer, bereð translatio, hvorbed » 
bringes berfjen hvor deres Spin Hal 
ftaa. ar 
upptekja, /. Male bak 1, opakt 
veinn Sturluson I þá í i benas dt sinn), 
er mjölin vóru tekin — kvað Snorra 
ei i mundu at stemd verða þessa OPE 
ju Sturl. I, 2103. 2) = upptakí, 
ef ek geri þeim öngva minning, er M 
gáfu upp til guðs þjónustu, á at minn 
andligr åvöxtr verði allr þeirra upp- 
tekja Heilag. 11,5107. 3) Begynbelle, 
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mobi. endamörk, lykt; auðsýn er upp- 
tekja i orrostum en ósýn endamörkin, 
priat eigi rædr så lyktunum, er upp 
efr Pr. 298". 4) Maabe Ár man 
ubtaler fig í en Anledning (jvf. upptekt 
3); er pessi frétt ok hans upptekja kom 
å bingit — Bp. I, 735”. 
upptekning, Í 1) = upptaka 3. Bp. I, 
186!7-19j01.29- Post. 77199, | Begyn: 
belje paa noget, at man giver g af ber: 
med; upptekning illzku Heilag. II, 214}. 
upptekt, f. 1) = upptak 1, upptaka 2, 
upptekja 1; ekki vildi Þórir sættast 
við Þorbjörn um fjár upptekt Þorskf. 
61'"; Ólafr konungr — sendi orð þeim 
mönnum er pat vildi hafa til féfangs 
sér at afla hlutskiptis ok hafa upp- 
tektir þær, er óvinir konungs sæti yfir 
OH. 2019; Gul. 218. %) = upptak 2. 
Barl. Tl v.1. 3) Ubtalelje i Anlebning 
af noget, = upptekja 4; hann hafði þ 
upptekt (>: han fom førft frem med bet), 
at þeir hefði sýnt sik i mötgangi við 
hann Sturl. II, 89%. 
upptendran, f. Ðptænbelje, = uppkveik- 
ing; i fig. Bet. Heilag. I, 690”; Post. 
490*: Mar. 256", * 
upptimbran, f. 1 Optømren; upptimbran 
"ss Heilag. II, 4735. 2) optømret 
$us. Heilag. II, 5787 
upptækiligr, adj. jaadan fom man bar 
rund til at vælge; hyggjum þó at 
allir saman, hvat upptækiligast er Fm. 
VIII, v. Å. 19. 
upptækr, adj. 1) = uppnæmr 1; sá hann, 
at ærin nauðsyn mundi til vera at 
gera þat ráð fyrir, at þeir verði eigi 
upptækir fyrir Ólafi konungi Fm. II, 
1669. 2) = uppnæmr 2; dæma hann 
alsekjan ok sekt fé hans allt ok upp- 
tækt eptir dóm Grág. 263". 
upptökudagr, m. Vranslation8bag (jvf. 
upptaka 8). By. I, 3805”. 8298, 
uppvarp, n. 1) Optaften; menn fóru til 
allsins þar sem uppvarpit var 2: hvor 


Aften opfaftebeð, Flat. IT, 559”. 2) 
Begyndelje, at man begynder paa noget 
ér mest 


(e-s), = upptekning 2; er 
uppvarp alls úfriðar við mik Fm. VIII, 
345 v. 1. 8; þar hafði verit — uppvar 
allrar villu ok blötskapar Post. 2149. 
uppvekjari, m. ben fom emlalder, foraar: 
fager noget; u. eilifs bruna Mar. 907", 


uppviss, adj. aabenbar, beljenbt; gera e-t 
uppvist t. 1, 80'8; er þessi ubætilig 
skómm varð uppvís eptir gyðingum 


(fom gjorde Gjerningen) Mar. 724? 

varð aldri uppvíst, hverr þetta víg 

hafði vegit Ný. 146 (2481); lét ekki 

oppvist fyrir mönnum um ætt Ólafs 
m. Í, 801, 
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uppvöxt, m. 1) Opvoren, Dpvært; sein- 

igr í uppvexti Fm. IV, 89; engan tima 
sézt hann fylgja leik eða lausun 
aðrir piltar í sínum uppvexti Heilag. 
II, 65”. 2) Qøibe fom noget opnaar 
ved fin Vært; lítill var uppvöxtr hans 
2: han var liden af Vært, . VII, 289*; 
munu skelfa vårt lið hrædiligar ásjónur 
— eða mikill uppvöxtr risa Alex. 68!3; 
nardus er eitt tré — lágt at uppvexti 
Heilag. I, 525", 

uppvözlumikill, adj. 


Grett. 168%. 

uppæsing, f. Dypbibfelfe; þeir höfðu frá 
upphafi ok hér til verit æ sundrlyndis 
næring ok úviðrkæmilig kveiking ok 
daglig uppæsing millim konungsins ok 
sín Thom. 178!. 

úprettóttr, adj. ærlig, uvant og utilbøielig 
til at bruge prett; skilviss ok úprett- 
óttr Post. 6983. 

úprúðliga, adv. paa en faadan Maade fom 
vifer, at man ille er om fin YEre, vil 
tage vare berpaa; þeir báðu hann ráða 
ok létu sér þó fått um finnast, því at 
öllum þótti úprúðliga at unnit Grett. 
187 


sem 


-— 
— 


uppivözlumikill. 


úprýði, f. Hæslighed, Banære; var hennar 
för ger paste a til óprýðar Fm. X, 
387!" (Ágr. 231), óprýði (= ofprýði, 
Dvermob) ok ofdramb Hom. 64%, 

ups, f. 1) lobret Klippevæg ber oventil be: 
tænbjeð af en flarp Kant eller er Ver: 
anten af en JFlade. DN.I, 616. V, 597. 
2) Tagitjæg (agi. efese, eng. eaves, got. 
ubizva, ght. opasa), Egill greip upp 
stokkinn ok gékk heim til stufunnar 
ok skaut endanum, er logaði, upp undir 
upsina Eg. 46 (93%; DN. VI, 84%; jvf. 
upsardropi. 

upsadropi, m. Draabe fom falder ned fra 
Tagifjægget, Tagdrpppet (jøf. gju. opsa- 
drup Schlyter 484b). Borg. 1, 9 v. I. 
2, 18. 

upsardropi, m. b. f. Borg. 1, 9. 

upsi, m. Tagfljæg, = ups 2, je upsadropi; 
forefommer fom Tilnavn: Borr upsi 
Sturl. I, 238" > jf. Germania XXVI, 78; 
Du Cange II, 312. 

úr, n. 1) fint Megn, Taageregn; Ginnunga- 
gap — fyllist með þunga ok höfugleik 
íss ok hríms, ok inn í frá úr ok gustr 
SE. I, 42"; þat var einn morgin, at 
— er þá létt af allri sunnanþokunni 
ok úrinu Hrafnk. 67; St. 531", 2) 
Runen fom betegner u. SE. II, 72. 

uråd, n. 1) fladeligt, forbærveligt Raad; 
fyrir því at þú hlýddir meirr úráði 
konu þínnar heldr en heilræðum mín- 

um Kgs. 117" jf. Barl. 157"; skiptir 
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(þú) svá mínu ráði í brott í þeirra úráð 
Barl. 1115. 2) fet Bejlutning, hvad 
man bar forefat fig at gjøre tvertimob 
vab ber er tilraabeligt eller tilbørligt; 
at var úráð þeirra bræðra, at þeir 
drápu föður sinn til gullsins SE. I, 3569; 
eru þeir handteknir, er bundizt höfðu 
í þessu úráði (at ville bræbe Kongen) 
Alex. 1243, nú var ek á brott búinn 
ok (at) hverfa frá þessu úráði Vatsd. 
3 (719). víkja frá úráði til ráðs Kalfsk. 
108; rasar þá inn með sama ráði, ok 
varð at úráði, þvíat dýrit banaði báð- 
um þeim Heilag. I, 4458; þeir gera nú 
ráð sitt, þó at heldr væri úrá Sturl. 
I, 294. hann hafði farit með njósn 
eða nökkur úráð ímóti jarlinum Sturl. 
II, 257" 
årådakone, f. urådvönd kona: om 
Gtjøge: Barl. 92%: Post. 785, 
úráðamannliga, adv. utilbørligen; HP: kvad | 
ú. til orðs tekit Anal. 174"* (Pr. 47%). 
úráðan, n. uråd 2; mér pikkir þat 
orådan at hætta til þess, þvíat — Pr. 
453? 
urådhollr, adj. 
meb uråd; 


eimskr madr ertu ok úráð- 


hollr Ný. 44 (689. },.a | 


årådinn adj. 1) uforftandig; samnar saman 
sér til fylgöar unga menn ok úráðna | 
*—, er hvårki kunni honum g08 rå! ráð né | 
sér sjalfum Klim. 1849 jvf. Lard 
(1081). 9) uvillig (til noget); Eyjolfr 
kvaðst óráðinn til at bæta fé Ljóst. 
30%, 3) ubeftemt, vaklende i fit For: | 


jæt, í fin Be utning; er þat ekki jafn urð, f. 


ræði með y Helgu, meðan þú ert 
svá óráðinn Gunl 5 (2149); þú hefir 
marga hluti til mentar umfram alla 
oss bræðr, em ek úráðinn, hvat er ek 
vil af mér gjöra af bragði Hrafnk. 17. 
4) ? konungr vildi ei hafa ráð stýri- 
manna at rapa í úráðit vedr Sir. 67% 

ur úráðleitinn, adj. forfømmelig í at føge Raad, 
Hjelp, hví sætir þat, at þér erut svá 
óráðleitin í atgerðum við konu på ena 
áð fr hér er, ef henni mætti batna? 

Bp. I. , 438. 

uråd iga, adr. paa en utilraabelig, util: 
børlig Maade; ek kórónaða Bli en pi 
snerist i möti mér mjök úráðliga Klm. 
3417; hefir þeim þó ekki vel farizt, er 
eptir hafa 8 tt, venti ek at þeir munu 
úráðliga hafa at farit Trój. 7 (16%). 

úráðligr, adj. utilraabelig, utilbørlig; þótti 
úráðligt at hafa svá marga heiðna menn 
nær sér Laæd. 40 (1142), Vatsd. 41 (669); 
Nj. 33 (4919); Sturl. I, 305. 

úráðvandr , adj. D jamvittighebåløs, fom ikke 
gjør fig 'Betænteligbeder veb at foretage 
íta bvilfenfombelft Gjernina; heimskr ok 








tilbgielig til at give fig af 








úráðakona — urðarorð 


úráðvandr Vatsd. 31 (51%); Kgs. 923. 
2) utugtig, [ø8agtig; úráðvönd kona Barl. 
91', Heilag. II, 642"; Hom. 87", úráð- 
vönd púta Heilag. II, 5791; úráðvandir 
menn hafa hlaupit" brott með eigin- 
konur annarra manna Frost. $nbl. 10. 

årådy endi, f. 1) Gamvittighebaløshed; sjå 
ok við því at vera orðvarpsmaðr fyrir 
heimska menn ok úráðvanda, en enn 
síðr veita þeim fylgð til sinnar fólsku, 
ok vera heldr hatandi alla úráðvendi 
Kgs.92*; NL.1,4447. 2) Utugtighet, 
Qøsagtig et; sumir glepja manna konur 
frá bóndum sínum, ok drýgjask með 
slíkum atburðum allskyns hórdómar, ok 
smættask allar ættir, þær sem getnar 
verða með slíkri úráðvendi Kos. 77" 
Bp. I, 75? 

úráðþægr, adj. uvillig tl at [abe fig raabe 
af anbre. Korm. 82! 

úragliga, adv. med uforfætbet Mob; sæk 
nú til úragliga, ef Di Per ok sé 
nökkur dåd í þér Fm. 86”. 

úragr, adj. frogtløs, uforfærbet; eigi býð 
ek yðr með minna kappi en svá, at 
Sigvaldi jarlsson berist við oss, ef hann 

orir, ok sé hann úragr karlmaðr Fn. 
AT, 949; Sturl. 11, 57%. 

úrakklæti, n. ufømmelig Opførjel, = urekki. 
Homil. 147 

úrammr, adj. Íbag; er barn svá uramt, at 
þat má eigi koma til fundar við prest 
Frost. 2, 31. 

urarhorn, 2. Í 54 af Urore. Fl. 111, 616 
jvf. Flat. 

Stenurd, Hob af de under et Fjeld 

derfra nedftyrtede Stene; sagði at urð sú 

var í dalnum er Sefsurð héti, ok er þar 

hvárki fært mönnum né hrossum Flat 

II, 3123. grjót ok urðir gerðu þeir af 

tönnum ok jöxlum SE. I, 48. 210; 

sá ek at refr nökkurr skauzt ór urðum 

Anal. 1805; kasa e-n í urð Mar. 75'; 

þeir er sekir vóru, vóru færðir (9: be 

gravne) í urð Bp. I, 5007; úgrafinn 

mantu liggja, dýr munu slíta þik. eða 

urð man kæfa þik Heilag. I, 4495. 


urða, v. (að) tilbæffe med Stene. Bp. Í. 
271", 


urðarmaðr, m. fredlød Merjon (der føger 
fit Tilholb í urdir ligejom vilde Dyr) 
(iof. skógarmaðr, vargr); S. hefir dregit 
saman fjölmenni til pess at En 
stein at Vurdarmanni Eg. 85 (217 

urðarmáni, m. faldtes et Shn af en St 
maane, ber faaed bevæge fig paa Hujeté 
Bæg og antogeð at barðle om jtor Døde: 
lighed. Eb. 52 (98"). 

urðarorð, n. ? urdarordi kveðr engi maðr. 
þótt þat sé við löst lagit Fjöler. 47. 








urðgræfr — úrói 


urðgræfr, adj. faadan fom man flal be: 
rave í Urd (jøf. færa í urð under urð). 

2p- II, 972. 

úrefjusamr, adj. tebelig; Þorsteinn var 
maðr úrefjusamr ok réttlátr ok úáleit- 
inn við menn Æg. 88 (22519). 

ureidr, adj. ufremfommettg for ridende; 
om Ya eller Elv: By. I, 1382. Sturl. 
II, 46; fljötit var svá mikit at langt 
var um úreitt Nj. 41 (63). 

úreiðr, adj. fom ilfe er vred; hann stillti 
sik í fyrstu ok lét svá renna sér reiði, 
leit síðan á sakir úreiðr o: uben Brede, 
Flat. I, 463. 

úreiðumaðr, m. Berjon ber ille vil gjøre 
Ret og Sjel, ille er ærlig og redelig i 
fin Adfærd, fom volder Vrede og For: 
ftyrrelfe; vilda ek hafa liðsinni þitt at 
rétta mitt mál, liggr þar ok við mjök 
pin sæmd, at úreiðumenn hefist eigi 
ér í heraði Frs. 163": Sturl. I, 46" 
Nj. 99 (1525). 

úrekki, f. = vrakklæti; nú vætti ek at 
ér monoð svá hyggja fyrir yðr å pessom 
degi at skiljask við órekki ok fylgja 
mandýrðom Homil. 50". 

úrengdr eller úrendr, adj. ? lin orengt 
Fm. X, 398" (Ágr. 49%; lin orængt 
OHm. 77'%. lin orent OH. 2279; Fm. 
V, 101 v. 2. 4; jøf. lin órotit Flat. II, 
8707; lin eigi rotit Fm. V, 1017. 

úréttliga, adv. paa en urigtig Maabe, 
uretteligen. St. 178. 317. 1133, Post. 


úréttligr, adj. af anden Beitaffjenhed end 
tilbørlig; Sturla vildi bat vist eigi, ef 
Páll þætti þó óréttlig riptingin Sturl. 
I, 389. HK. I, 435", 

úréttsýni, f. Miskjendelfe af hvad ber er 
Met; úréttsýni eigni þér mér til Hein- 
reks konungs Thom. 403. 

úréttvíss, adj. uretfærig, fom í fine Gjer: 
ninger vifer at han ille tager í Betænt 
ning at gjøre Utet. Hom. 199%. 

úreykblindr, adj. fe reykblindr. 

ureyndr, adj. før örendr. Hom. 4! 

urga, v. (að) gnibe? (jvf. öröga?); urga 
saman pe aoltei, 4 

urga, f. Rebftump (jvf. Folfefp. urva Aasen 
STE Jb. 9, 3 (Ll. 62). 

urgan, n. fot organ. Konr. 88 v. I. 12. 

úrganga, f. Gaaen ud, Glippen fri for 
noget (e-s); urganga vandræða sinna 
, Thom. 4156. 

urifligr, adj. -liga, adv. utjenlig, utilfreb8: 
ftillenbe, ubehagelig, urimelig; skal þetta 
þjaldast í skjaldaskriflum ok bauga- 

rotum, ok í öllu því úrífligast fæst 

til, ok þér unit verst við Band. 36"; 
Sigurðr býðr honum at heimta fé hans 
til helmingar af skuldastöðum þeim, er 


Britner: Drbbog. III. 
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örifligstir vóru Flat. II, 395"; var hann 
ok buinn til sliks jafnan, er Haraldr 
vildi gjöra låta, þó öðrum þætti örifligt 
Flat. III, 8142. Laxd. 87 (96!5); hann 
er ekki þess skyldr, svá göfugr maðr, 
at fara svá úrífligar sendiferdir Eg. 73 
(176), Ný. 88 (12219); sjå vil ek sår 
pit ; er mér urifliga af því sagt Vápnf. 


úrigr eller úrugr, adj. vaad, væbet; fara 
yfir årig fjöll Skárn. 10; úrug hlýra = 
tárug hlýra Ghe. 5. 

úrigr, adj. flem, bolbjóm; íllr ok årigr 

m. III, 95; úrigr viöreignar Laxd. 17 

(84%); graðfé varð úrigt Flat. I, 545". 

úrikborinn, adj. af ringe Qertomft; þeir 
menn, er at allri ætt vóru úríkbornir 
Fm. VI, 937. 

úríkmannliga, adv. paa jaaban Maade fom 
er eienbommelig for Folk af ringe Stand; 
ferr þú nú heldr órikmannliga, ok er 
at þó illa um slíkan mann Fld. II, 2392. 

úrikr, adj. ringe, uden Magt eller Jnd- 
flybelie; ríkr ok urikr Flat. 1, 55". II, 
64; er mér þat sæmd, at þú virðir 
þess orð min, þar (er) þú hefir óríkan 
mann (nl. hang húskarl) drepit Krók.6?%. 

url, m.(?) urlan, n.(?) et Glagð Gfjærm 
eller Glør (agi. orl, mlat. orlum, ital. 
orlo, fr. ourlet); hafði hött grån víðan 
ok url um andlit OH. 30" jof. Anm. 
6. 262; Flov. 1427. 

urleysingr, m. Berfon fom tan ubfinbe eller 
ubdrette hvad ber í forelommenbe Tilfælde 
fræveð; þú ert urleysingr til skáld- 
skapar Fiat. III, 417%, 

úró, f. Uro, Ufted. Thom. 2203, Eg. 32 
65%); Kgs. 79", 

úróa, v. (að) forurolige, forftyrre end (e-n) 
Fred. Thom. 139.220"; úróast, v. r. blive 
urolig: tóku lendir menn at úróast ok 
vildu gjarna norðr fara Fm. IX, 482 v. I. 
7; þá tók fyr þessa sök hugr Magnúss 
at Óróast Fm. X,410* hann biðr hana 
kyrra vera, ok er lokit er sanctus, 
úróast henni ok vil hön nú fyrir vist 
í brott Æf. 8593. 

úrðareldr, m. Ufrebðild; frú hennar var 
þá orvað ok tendrað þeim úróareldi, 
er herra Guiamar kendi sik skeindan 
af úhófsamligom hætti ok hug ok öllu 
hjarta Str. 8%. - 

úrðarmaðr, m. = úfriðarmaðr. Fsk. 18"; 
hann fridadi vel allt riki sitt ok gaf 
þeim verðuga refsing, er illir ok úróar- 
menn vóru Sér. 67". 

úróartími, m. Ufredstib. Thom. 195". 

Urdi, m. = úró, úfriðr; hans ríki var svá 
hörmuligt, at heilög bók kallar hann 
syndanna rót, þvíat á hans dögum hófz 
alle úrói ok illzka Gyöd. 2%; var þar 
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jafnan nökkurr órói 
meðan Rafn lifði Bp. 
Heilag. II, 664”; 
ári adv. "utoligen; láta áróliga o: fot: 
e fig uroligen, Fm. IX, 45 v. 1. 11. 
úr r adi. urolig; hestrinn risk rót 
er hann sér önnur hrossin Sturl. I, 219. 
úroskinn, adj. ifte voren; er hann sjalfr 
æskumadr ai úroskinn at sjá eptir 
sínu „Æf. 28 
úrotinn, adj. ie Taadben: lin órotit Flat. 
II, 8707; úrotin ær 9: 'Qunfaar om ifte 
har miftet fin lb, Grg. II, 193" 
arr, m. Utroge, fe årarhorn. 
úrræði, n. bvab man beftemmer fig til at 
gjøre å et givet Zilfælde; er ok einsætt 
at eigi farim vér þeim sigri, eðr ham- 
ingju manns þessa en drengiligu úrræði 
sonar okkars Vatsd. 5 (1 A G. bað 
þrælinn hafa þökk fyrir sitt órræði 
Sturl. I, 49; þótti honum eigi gótt til 
órræða o: at fatte en tjenlig Beflutning, 
Eb. 63 (1149!). jf. órræði 
úrskurðr, m. afgjørende Befemmetf, Dom, 
= órskurðr. Hei I, 715". 
úrsvalr, adj. þr af Fugtighet eller Bære. 
Hund. 2, 42 fg. 


úruggliga, "adr. et; nú vit þat úrugg- 


eirra millum, 
I 68 ge 793. 


liga, at — Barl. 6 
úruggr, adj. = öruggr. Alex. 1327; 
m. 101": ; Bret. 6 (1243). 


ári, Mangel paa Rum. Lei. 8813. 86%, 
ar „ BL sir) Urt, = jurt. Alex. 63; 

ar 5719; Homil, 81”; ogjaa Løv, Blade: 
urt alls viðar Guðr. 2, 28. 

úrvæta, /. fint Regn, = ur; þoka var ok 
úrvæta Flat. Met 

úrýrliga, adv. fe 

úræðismaðr, m. Miðglerningðmanb; at þú 
skulir fram selja óhapp amennina sonu 
þína, en ef þú vilt ei í þat, þá muntu 
verða renneakadr sem  óræðismaðr 


Mag.* 
úræsi, #. uhumft, ae Perjon. Ísl. II, 
203; Bret. 13 úhræsi. 


úræst, f. En u um; LA 
menn at honum o öttust eigi vi 
hvat åræst úræsi Flat. I, 39119 v 
Eier på "aði lig, fmubd íllili 

úrægstili ' uren tg, Imubiig; Hii 
ok úræstiligt å ambåttarbarn t. I, ed 
Sturl. I, 2897. 

úrækiliga, adv. meb Stjødedløshed, hvi 
kastar þú svá úrækiliga jafnágætum 
grip Fm. 11, 2799; Hom. 194; Anecd. 9", 

årækinn, a Heiðar forfømmelig, uagtjom. Leif. 


úrækjð, 0 le) forfømme; m nf. eptir 
dauðann þá man verda tíð emndar 
þeim, er óræktu at játta syndir sínar 
om. 20% By. I, 1903; ág. 1003; 


úróliga — 


úsamr 


årækjast við e-n o: vife Í 
mob en: ef úrækist bóandi ennar vi 


hana, svá at hann hvílir 6 misseri fyrir 
åtan rekkju hennar af åræktum Grág. 


úræksluverk, = vrækt. Heilag. |, 
3008 flrepet úraksluverk. 

årækt, f. forfømmet eb, re 
Grg. 17%; 


0 
Boge A. rækt boðorða (089 9: æi 
forit“ af Gubð Bud, Rg. 1837. 
egga årækt vid e-n 9: tilfi efætte en 
ved ikke at bryde fig om ham, Post. 129" 
om Kulde, 20 sorbieker mellem ?Egte: 
fort gq. 55%; bjóðum 
vér at 6 per gjaldi i í skatt 10 pun 
frir sína urækt (= at alsitatem) 
Anecd. 20%: Fm. XI, 
úræktarm kvi, m. arð kvædit af all- 
an óræ arve å (óræktarþokka ok 
kva För. 38%) af hug Pordisar 
F at. II, 154", 
úræktarsvefn, m. Søvn fom tommer af 
úrækt; við þeirri freistni skulo 
veita sik ok sína menn allir þeir, er 
sg reka frá sér úræktarsvefn 


ep fa. fe emne å: 
UsåInn, utilfaaet; vaxa þá akrar ósánir 
SE. I, 202. 
úsakaðr, adj. uftabt; opt höfum vér sét 
hár manna heilt ok sakat, þeirra er 
í jörðu hafa legit lengr en þessi maðr 
OH. 2293; Egill skal fara frá mínum 
fundi heill ok úsakaðr Eg. 64 (151). 
ásakgæ æfr, adj. utilbøtelig til at føge Sag 
; væri þat mitt t þér 
jörðit yðr vini sem flesta sk værit 
úsakgæfir Icel. sag. I, 117". 
úsaltr, Adi. itte falt; er „þat (vatn) sætt ok 
með öllu úsalt Stj. 98 Pat Flat. II, 327". 
åsambæriligr, adj. fom pasfer fammen. 


úsambærr, adj. fom ifle tan bæres paa 
en Tid af famme Mand; ef maðr 
verðr primr åsambærum våpnum veg- 
inn Frost. 4, 283. 

å domboyrg, adj. = úsambæriligr. Sg. 


úsaminn, adj. uotbnet; samblandit ok 
or St.7; úsamit ok útemprat 


J 
úsamjafn . fom iffe tan ftaa veb Giben 
af en (e-m); kvað mik at öllu úsam- 
jafnan dugandi. mönnum Vatsd. 19 (887). 


úsamjafnligr, adj. = úsam virdiligr sk 


eru —  úsamjafnli at 

Heilag. II, 339". gir 
úsamr, adj. uvillig til at gjøre, 

paa noget, m. Jnf. ek em Par må her: 

inn fyrir aldrs sakir, en verit þó of t 











úsamvirðiligr — úsiðugr 


art at eiga hlut í störmålum Sturl. 
6! 


åsamvirdiligr, adj. bpperligere end, for 
god til at funne fættes ved Siben af 


noget anbet (e-n). Heilag. OI, 65% 68! 
úsamþykki, n. Menigheb, Mangel paa Gnig: 
beb, = sun 
úsanna, v. (að ekte  Ífanbbeben 


yn) er sett til varnar 
ingum þau u mál, er hann vil 
úsanna SE. I, 116". 2247; mælti hvårrgi 
i ti öðrum né ósannaði hvárr annars 
Sturl. II, 76"; þú segir þat, at 
nr megi Makon en Kristr Maríu 
son, en ek em nú búinn at úsanna þat 
med guðs miskunn Kim. 4637, 

úsannligr, Å D ufand mogeleg ásannli 
ikki mér pin s Gan óam. 24 mi 

2) utilbørlig; mun Olvaldi den. Gen: 
lgt, at ek synja honum máls, ef hann 
er sjúkr Eg. 87 (222); þótti mér úsann- 
ligt at veita honum eigi þenna hinn 
eina hlut Fm. VI, 204": Tróy. 20 (569). 
úsannr, adj. 1) ufanb ; at Ósönnu o: tvert: 
imob hvad ber er fandt, Heilag. II, 518; 
úsannr (falft) guð Post. 744 2) utg 
big í noget (e-s); AR s kvazk þess 
ósannr vera Sturl 129"; sögðu bat 
mundu róg íllra manna —, * en Dörolfr 
mundi ósannr at vera Æg. 13 (25"), 
Grág. 202?; sögðu hann ásannan mundu 
vera at „pvi, er honum var kent Flat. 


ll, 24416 
úsannsýni, f . Ubillighed, it ra 


vægit virðing yðvarri ok I Bra 
úsannsýni Thom. 4019. 4036, ee 


úsannsæi, f. Í. f.; allir mætti. hræddir 
um vera ósannsæi sína við hann By. 
5883. 


af noget; hón (nl. 


I, 
úsátt, 7. Mangel paa Enigbeb eller god 
Forftaael e; 2 a sina úsátt á e-t >: 
erflære 9 utilfreb8, miðforngiet med 
noget, Grág. 83! (jvf. 857); úsátt gengr 
Eb. 82 (5823). at úsátt e-s >: uben, 
RA å Bilje, Grg. I, 126” > Heilag. I, 


åsåttan, n. = úfriðr; hafði spurzt út 
hingat úsáttan Haralds konungs Fm. 
48". 


a adj. utilbøielig til Forlig. Sturl. 
takke, ad adj. uforligt, uen8. Flat. II, 377 


år adj. ubefmittet; hinn fyrsti 
maðr var skapaðr ór ósaurgaðri jörðu 


Hom. 72" 
sg Car adj. umettelig; úseðjanlig 
Yr. 


, adj. 1) uffytdig, fri for Anfvar eller 
af, — úsannr 2, Örse Landsl. 3, 
189; þá er hinn sannr at sök en så er 
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úsekr, er tekr við fé sínu Landsi. 9, 85; 
at úsekju o: uben at þanbrage g Straf: 
ftblb, Grág. 282"; Landsi. 8, 13. 7, 64; 
at úsekku b. i. Gul. 78", 74. 668 2 
ifte fredløs; þorðu aldri úvinir hans 
hann at ráða, fór svá fram nökkura 
hríð, at hann för sem úsekr maðr Nj. 
ál (187) b ti fe |) 

úséligr, ubebagelig at fe paa, æðlig: 
hann var ma r mkill beinstórr. 
FF svartr ók Sadligr Sturl. 

II, 4583. 


FU. 
ásendilirr adj. utjenlig, uværbig til at 
fenbeð ; lítit mundi mannval vera 
andinu, ok þeim sýndist hann ósendi- 
ligr til "slíkrar tignar Bp. I, 78?. 
úsénn, adj. ufeet; fæddist honum svein- 
barn med svå 'undarligom ok úsénom 
fríðleik Barl. 7*. 
úsetligr, adj. upasjende; Pat væri ósetligt, 
at prestar þeir, sem å færir kynni ver 
sakir elli eðr annarra sótta, væri reknir 
út á húsgang Bp. 1, 853”: Stat. 2782. 
úsiðamaðr, m. Mennefte ber følger util: 
børlige Gæbvaner, aa flette Gæber. 
OHm. 30; Bp. I, 236 
úsiðarmaðr, m. b. í. Kg 8. 76 fg. 
úsiðblendr, aði uomgjøngelig; hann var 
fámálugr ok ósiðblendr, þá er aðrir 
menn drukku eða höfðu aðra gleði, 
á lá hann ok hafði feld á höfði sér 
agl. 6", 
úsiðlátr, fom ille tan eller vil op: 
føre fig gi I umanerlig, ubeleven. 
Heilag. ivf.f8.. Mar. 10605, 
úsiðliga, a, paa en Maade fom vidner 
om flette Gæber; þann mann, er —g 
kallar hann líkan þeim kristnum manni, 
er við trú hefir tekit ok lifir þó úsið- 
liga ok Baurgast af sjalfs sins verkum 
íeiðligr ad; ufædelig, itte overensftem- 
e med gode Gæber. Hv. 349: þat 
er ósiðligt, at menn hafast eigi ord vid 
Vatsd. 7 (14%). 
úsiðlæti, n. uanftændig, utilbørlig, ubæber: 
fig Dpførfel; svá var mönnum kunni 
ósiðlæti hans, at þat þótti fallit vera 
at grafa hann eigi at kirkju, heldr var 
hann kasaðr í urð Mar. 75!. 
úsiðr, m. flet, umoralft Gæbvane; hegna 
úsiðu Flat. I, 3083. Kgs. 76. 
úsiðsamligr, adj. uanftænbig, ufæbelig; 
åsidaamligr hlutr Stat. 246 KA 8 
úsiðsemd, E f Hanftendig, ufædelig Dpførfel. 
Post. 8 
úsiðsemi, på b. í. Heilag. II, 2385. 


úsiðugr, adj. ufæbelig í i ar Dvførtel; hann 
var mjök úsið gr hann hélt 
sik til saurlífis ok átti Pia Mar. 1062. 


51* 
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úhæveskr eða eigi vel siðugr Kgs. 64”; 
Fm. I, 187; Stj. 4298. 
úsigndr, adj. utorfet, uden at Torje fig. 
p. II, 8772 


úsiðvandr, adj. uorbentlig; úsiðvandr at 
vápnaburð ok klæðnaði Sturl. I, 215”. 

úsigr, m. Nederlag; få úsigr o: lide Meber: 
lag, Flat. II, 1765; fara úsigr Hero. 
324”: hafa ósigr Fm. VII, 265; fara 
úsigr fyrir e-m 2: blive overvunden af 
en, Gyd. 24". 

úsigraðr, part. uoverbunben, uovervindelig. 

ost. 1152; Heilag. I, 57". 

úsigranligr, adj. uovervinbelig; ósigranlig 
trúa styrkir mik Flat. I, 518; allir 
menn kendu Ösigranlig einorð erki- 
byskups Heilag. II, 100"; Thom. 697; 
Mar. 1159. 

úsigrsamr, adj. ubelutfet fra at feire; lof- 
adr sé þú, dróttinn, fyr þína miskunn, 
þvíat berja vildu oss várir óvinir, ósigr- 
samir ero þeir ok falla sjalfir Heilag. 
II, 21315, 

úsigrsæld, f. Mangel þan Lykke til at feire. 
Mork. 53". 

Usigrsæli, f. db. f. Bret. 48 (1321). 
úsigrsæll, adj. uben Sylte til at feire; 
úsigrsæll i orrostum Fm. VI, 265*. 
úsigrvænligr, adj. jom ilfe giver Qaab om 
Seier; þér munit þetta gjörst kunna 
at sjå, at usigrvænligt mun vera at 

leggja at þeim Icel. sag. I, 170", 


úsinniligr, adj. af jaabant Udfeende at man 
itte røber nogen Dygtighed eller giver 
þa om nogen Qjælp; þótti mönnum 
reiðarr heldr mikill vexti ok úsinni- 
ligr Fm. VI, 203"; För. 925. 


úsjaldan, adv. ifte fjelben; fallerast þeir 
ó opt at hvåru ok úsjaldan Thom. 

119. Heilag. I, 5449. 

úsjalfráðligr, adj. uforftyldt, fom man ille 
felv bar foraarfaget; veita e-m åsakan 
um  úsjalfráðligan krankleika Mar. 
10615, 

úsjalfráðr, adz. fom ifte er underfaftet eng 
frie Bilje eller Raadighed, fom man ille 
er Skyld í eller fan raade for; þeim er 
úsjalfrátt, þótt láti i sárum þeirra Fbr. 
111; um krankleik sinn er henni var 
harðla úsjalfráðr Mar. 1061; allt var 
honum þetta úsjalfrátt, heldr skapat 
ok skipat af sjalfum guði Flat. I, 3225 
ivf. Ný. 155 (268). 

úsjúkr, adj. frift, = heill; ferr hann á 
fund prests eins ok biðr hann gefa sér 
þjónustu; prestrinn svarar: hvi munda 
ek þat gjöra, mér sýnist þú ósjúkr 
Fm. XI, 347"; ef Grettir er úsjúkr ok 
heill Grett. 183. 

úskaðliga, adv. faalebed at ben forurettebe 


úsigndr — úskapligr 


bliver flabeðlgð; bæta e-t úskaðliga 
Stat. 273”. 


úskafinn, adj. utaberet, je under skafa. 
úskakt, adv. = beint. Frost. 18, 9". 
úskap, n. 1) urigtig Fremgang8maade; þér 
hafið málit meirr til búit með úskapi 
Vígagl.98!. ág) = íllt skap; vita þótt 
isk hön æði hans ok óskap, at 
mindi henni sårliga hemna — OHm. 
106! (Hom. 15876); hvaðan af mælir þú 
þetta svá sem með reiði eða nökkuru 
úskapi (v. 7. skaupi) til kristinna manna 
Mar. 91”. 3) n. pl. úsköp o: ulyfte 
lig Stjæbne, fom er et Mennefte beftilfet, 
ganga þá þó rikt úsköpin, er sonr verðr 
föður sínom at dauðasök Alex. 1292. 
hafða ek nú ætlat at fyrirkoma þeim 
úsköpum, er Þorveig hafði álagt ykkr 
Steingerði Korm. 208; kvað íllar vættir 
því snemma stýrt hafa eða usköp Korm. 
240; þeir hafa orðit fyrir úsköpum, 
pri at ulfahamir héngu yfir peim Völs. 
5% (c. 8); þeir menn er fyrir usköpum 
verða, þá valda því íllar nornir SE. I, 
149, allt eru úskóp, nema einir viti 
slíkan löst saman Hm. 97. 
úskapaverk, n. Gjerning fom nogen gjør 
aa Grund af úsköp fom er lagt paa 
am; Ármóð drap Starkaðr hinn gamli 
i laugu, ok var þat hit síðasta óskapa- 
verk hans Fid. III, 406}. 
úskapbráðr, adj. fagtmobdig, betænkjom af 
Sind. Sturl. II, 107". 
úskapfeldr, adj. fom falber, forefommer 
en ubehagelig; eigi eru þau mál, er 
mér eru Uskapfeldri en þessi Sturl. I, 
1639; g-m er úskapfelt um e-t 2: en er 
miðforngiet, fyneð tlbe om noget, Korm. 
192'6; hann er mér óskapfeldr ok hroda- 
vænligr Njarðv. 277" (36619). 
úskapfeldliga, adv. paa en Maade fom 
itte er efter en8 Sind; því fórtu svá 
úskapfeldliga, bróðir! ok allt öðruvís, 
en ek hugöa Fid. II, 335". 
úskapgæfr, adj. uforbragelig, grætten. Fw. 
VI, 1093. 
úskaphægr, adj. db. f. Fm. VI, 109 v. 0.3. 
úskapléttr, adj. = skappungr; konung- 
inum var óskaplétt Fid. I, 3723. 
úskapliga, adv. paa en utilbørlig, upas- 
fenbe Maade; ferr þetta úskapliga i 
millum vár frænda, at hverr skal vilja 
vera banamaör annars Fld. I, 159, 
etta sverð verði þeim manni at bana 
í yðvarri ætt, er mestr er skaði at ok 
úskapligast komi við Laxd. 30 (77'%). 
åskapligr, adj. 1) bæðlig, = afskapligr; 
var hön — hræðilig ok óskaplig at 
sjå Mar. 661 v. I. 7. 2) utilbørtt 
uþaðlenbe; úskapligt glens Mar. 180”; 
riks manns nafn er mér úskapligt >: 





úskaplíkr — úskyldr 


pasfer ille for mig, Mar. 283”; pai er 
úskapligt, at vit sém úsáttir ÆÉð. 33 
(592) jf. Alex. 18"; Bp. I, 525%, 
úskaplíkr, adj. af uligt, forffjelligt Sind 
eller Zænfemaabe. Ný. 76 (1125). 140 
(2271); Flöam. 8 (126%); ef þér skipit 
jör svá úskaplíkan sjalfum guði Æf.24?7. 
úskaptíðr, ad). = úskapfeldr, úskapþekkr; 
ó hafi þér nökkut forneskju ok þess- 
onar átrúnað, sem oss er úskaptíðr 
Heid. 39 (39125). 
úskapværr, adj. af uroligt Sind, faa man 
ikte tan flaa fig til No paa noget Sted? 
Sturl. I, 67%, 
úskapþekkr, adj. 
tiðr. Korm. 3 
úskelfdr, adj. = úskelfr 2; svara úskelfdr 
Mar. 1888. 
úskelfr, adj. 1) fri for at fljælve; úskelf 
- rödd Flat. II, 159%, 2) frygtløs, ufor: 
færdet. Flat. II, 159. 3517 
åskiktr, adj. ubrugt; gjalda vararfeldi 
„nýja ok úskikta Gul. 2237. 
úskil, n. 1) Utrede; gera úskil á e-u o: 
gjøre en Sag forvillet, Kids. I, 33. 2) 
n. på. Gjerning hvorved man tilfidefætter 
retfærbige rav, frænter anden Manba 
Ret; gera úskil um e-t 9: med Henjyn 
til, ved noget, Grág. 207'; gera e-m 
úskil Fm. VI, 62": OHm. 23*; Heilag. 
IT, 532', Mar. 763", Grg. II, 171"; 
bjóða e-m úskil b. j. Grg. I, 216'5; ef 
þeir svara engo eða óskilum (nl. paa 
et berettiget Spørgsmaal) Grág. 308*; 
ef þeir merkja fé manna at uskilum 
Grág. 483"; vera í úskilum (mobf. vera 
i öllum skilum) >: være í ben Stilling, at 
man bar en Brøde hvilende paa fig, DN. 
IX, 186 ET vera kendr vid uskil 9: 
betjenbt for Misgjerning, Landsl. 8, 5*. 
úskilamaðr, m. berygtet PBerfon (kendr vid 
uskil). Sturl. I, 1322, Heilag. I, 650". 
åskilamål, n. utilbørlig Sag. Heilag. I, 


úskapfeldr, úskap- 


úskilfenginn, adj. itte ægteviet; tekr móðir 
úskilfengin arf eptir barn sítt þat sem 
hón gat í frillulifnaði Jó. 137. 
åekilinp, Part. ufotflaret, uoplgift. Lei/. 
. Fá HR 
úskiljaniga, adv. uabffilleligen; mönnum 
eim sem úskiljanliga heyra til guðs 
ikama — Post. 182. 
åskilligr, adj. uabftillelig, ubelelig. Elucid. 


úskiljanligr, adj. ubegribelig, lét hann 
gjöra einn gamm af brendu gulli þann 
sem með úskiljanligri list sýndist fljúga 
fyrir þessu tjaldi Þr. 4353; Heilag. ÍL 
561": Post. 5665!. Mar. 1869. 

uskilrekki, f. Uretfærbighed, fynbig Krem: 
færb. „Stj. 196 v. i. 10. 
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úskilríki, m. b. {. Stj. 196%, 

úskilsamliga, adv. = at úskilum; reka 
fé e-s óskilsamliga Svarfd. 21. 

úskilsliga, adv. meb Uret ærbigbeb; hví 
hefir þú tekit vinnumann minn? ok 
er slíkt óskilsliga gjört Grett. 102!. 

úskiptiliga, adv. ubeleligen. Barl. 22". 

úskiptiligr, adj. 1) udelelig. Barl. 229; 
Kgs. 132”, 2) uforanderlig; úskiptilig 
dýrð Elucid. 727; úskiptiligr síns hjarta 
Mar. 300}. 

úskilborinn, adj. uægte født, født ubenfor 
2Ggteftabet. Grág. 155"? 

Uskirlifi, n. Skjørlevnet, — saurlifi; sér 
hann, hvar sitja tvær konur talandi 
sin i millim saurugligt tal um sitt 
öskirlifi Mar. 1145%, 

úskirr, adj. uten. Frump. LXVIIS; mål 
hans var på úskirt Sturl. I, 377". 

úskjóti, m. Fortræd; veita e-m uskjöta 
Frost. 4, 8. 

úskorinn, adj. fom ille er tiljtaaret, flaaret 
ub; úskorinn hvalr Grág. 51715; skrúð- 
klædi Då skorin eda uskorin Grg. II, 
1947: deyja med úskornum nöglum 
SE. I, 188?. - 

úskotbragðligr, adj. eigi værir þú all- 
óskotbragðligr Ljósv. 267", jvf. skot- 
bragslegr, gestu salax et celer, boð 
Björn Halldorsson. 

úskuggasamligr, adj. umiðtæntelig, fom ille 
giver Anledning til Mistanke; úskugga- 
samligt er allt um vistir hennar á kveld- 
unum i skemmunni För. 84. 

úskuldvarr, adj. uforfigtig i at ftifte Gjæld. 

(2162). 


þið. 366 

úskundi, m. = úskjóti; hann gerði margan 
óskunda ok úspekt í heraðinu Vatsd. 
16 (28%). 

úskygn, adj. ude af Stand til at fe Hart; 
Griss var heldr úskygn maðr ok súr- 
eygr nökkut Flat. I, 304? (Frs. 8877); 
þá er Ysak var gamlaðr ok úskygn 
Pr. 737, 

úskygna, v. (nd) formgrte, forðuntle Synet, 
gjøre uflar; þá er Isaac eldisk ok 
óscygndisc, þá bletsape hann Jacobe 
syne sínum Morgenstern, Árnam. Fragm. 
6.39! þeir hlutir sem hugarins skær- 
leik ok hugskotsins skuggsjón hafa 
higat til skýjat ok úskygnat Sí. 1421 
augu úskygnast St. 4312. Anecd. 2". 

úskygnleiki, m. Mangel paa ffarpt Syn. 
Hrafnk. 16". 

úskyldast, v. r. (ld) blive mindre nær be: 

ægtet; frændsemi úskyldist Frost. 3, 1. 

úskyldr, adj. 1) ubeflægtet meb nogen 
(e-m); hverr er helgan anda hefir, elskar 
nánga sina sem sjalfan sik ok dugir eigi 
at eins frændum sínum ok vinum, hel 
ok útlenzkum ok óskyldum ok úvinum 
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— Hom. 97"; nú er arfr þessi kominn | úslétta, f. ujevnt Lende, ujevn Land 
Eg. 9 (18%);| ming. Bp. I, 200 
3 


undir úskylda menn okkr 
skyldr eðr úskyldr Flat. I, 47", 
faadan at man bertil ingen Forpligtelfe 
har, ilte behøver at gjøre bet, = úskyld- 
ugr; þú vaktir þetta mål 1, ok var 
þer at úskylt Fm. VI, 369"; S. ásakar 
sik ákafliga fyrir þá freistni ok undir- 
hyggju, er hann veitt hafði meðr ú- 
skyldu sínni móður, ok dregit at henni 
daudanet að. 19, 

úskyldugr, adj. faabdan at man bertil ingen 
Forpligtelfe bar; ef veraldligir valds- 
menn gjöra krafir ok úskyldugar pynd- 
ingar á klerka eða kirkjur A Kr. pan. 
ús yldugt áfang Post. 487”. 

úskynsamliga, adv. uforftanbigen, paa ufor: 
ftanbig Maabe; munu sýnask vitrum 
mönnum úskynsamliga töluð Sturl. II, 
2272. Eluctd. 1315. 

Uskynsamligr, adj. 1) fom røber Mangel 
paa Forftand, Indfigt, Gtjønfombhed; ú- 
skynsamlig fåvizka Flat. 1, 379*; úskyn- 
samligr frjålsleiki Mar.1185%, 9) ufor: 
ftandig, uden Forftand eller Jndfigt; ú- 
skynsamli t kykvendi Heilag. I, 235"; 
Uskynsamligr maðr Fm. X, 8749. 

úskynsamr, adj. uforftanbig. AKr. 202», 

úskynsemd, f. Uførftanb; konungr — taldi 

nökkut á varðmennina, er gætt 
skyldi hafa, virði hann þeim bæði til 
vangeymselu ok úskynsemdar Fm. II, 


úskynsemi, f. 5. f.; verkin gera mann 
eigi sekjan, heldr óskynsemi ok óstill- 
ing verkanna Post. 820!. 
úskýrr, adj. 1) uforftandig; hann mælir 
it fyrra mál af óskýrra manna áliti, 
en it eptra af skynsemi Heilag. I, 236”. 
2) utbbelig; eigi er þat rúnanna kostr, 
ó at þú lesir vel eða ráðir vel at lík- 
indum, þar sem rúnar visa óskýrt SE. 


úskyti, m. (6. -tja) ubuelig Skytte. Fm. 

II, 262”; Fld. II, 358 v. å. 

úskytja, f. b. f. Fyris. 3522. 

-Uskærleikr, m. 1) Ugjennemfigtighed; vóru 
myrkr af loptsins skugga ok uskærleik 
alla vegna um jörðina St. 109. 2) 
Urenheb; úskærleikr likamligrar ástar 
Mar. 1126?. 

uslabót, f. Gfabeðerftatning. Frost. 13 

; ivf. Grág. 4998. = auslagjöld 
Landsl. 7, 32191416 iyf, 9, I. 16. 

úsleginn, adj. fom iffe er flaaet; tunit 
var úslegit (Grett. 66"; liggja engjar 
úslegnar Grág. 4997. 

úsleitiliga, adv. uden at bolde fig tilbage 
eller unbbrage fig for at gjøre Íbab ber 

antageð at paaligge en; drekka úsleiti- 

liga Eg. 74 (1791). 


úskyldugr — úsnild 


æt: 

#. El. 923; fig. ast 
fyrir úsléttur veraldarinnar Mar. 525* 
jvf. segja farar sínar eigi sléttar. 

úslétta, v. (tt) gjøre ujevn; úslétta sitt 


andlit Mar. 425”. 

úsléttr, adj. ujevn; þótt loft væri mikit 
til jarðar at falla ok óslétt undir Flat. 
II, 889!6. land þetta er svá óslétt, at 
hér má engom vápnhesti hleypa ET. 34". 

usli, m. 1) glgbenbe Afte (mht. usele); hafði 
hann ok tendrat upp eld ok usla þenna 
tíma ok brendi Remisborg með hinni 
skjótaztu ógn ok auðn Heilag. II, 2257; 
slökti þann eld vandliga, svá at menn 
máttu þá þegar fara yfir usla þann enn 
mikla Fm. XL 3513. fara með eldi ok 
usla yfir eyjarnar Fm. I, 202; heldr 
en þar léki yfir eldr ok usli Fm. VIII, 
841 v. l.; til þeirrar pinslar er aldri 
lýkr eldr ok usli Barl. 3"; verðr þeim 
vísat í eld ok usla úslökkiligan . 
125 v.1. jvf. 35”. 2) anrettet eller til: 
føiet Glabe; for ausli, auvisli (gd. oslæ 
Er. 2 Lov 2, 70). Fld.II, 181; Frost 


, 21. 

úsljóliga, adv. med Jurigheb, af al Kraft; 

seðr bóndi sinn kvið ósljóliga med þeim 
djöfuliga afla Mar. 2859. 

úslóttigr, adj. enfolbig, oprigtig; sá vígir 
helgum börnum mysteri, er úslóttigr 
er ok einfaldr Hom. 187”. 

úslyngr, adj. ubbgtig, utynbig; þat er eitt 
sinn um sumarit, at Olafr er óslyngr 
við þat, er hann skyldi gjöra l. 

1073. 

úslæliga, adv. = úsljóliga. Fm. XI, 277 
(urigtig ffrevet úslægliga); pikkir Refr 
óslæliga rekit hafa illmælit Krök. 19". 

úslægr, adj. enfoldig; úslægr í hjarta 
Homil. 81"; trúlyndr ok úslægr Ný. 
67 (1025). 

Uslökkiligr, . uubfluffelig; er þeim 
búinn eldr úslökkihgr firir útan enda 
salig adj. 9. f. Kgs. 37 v. I 

úslökkvanligr, adj. b. í. Kg. v. I. 

åsløkkvilign, adj. 6. f., hann — mun 
brenna i åslokkviligum loga Flat. I, 
824% Leif. 1828, Post. 35 

úsmákvæmr, adj. Tibet ngieregnenbe meb 
andre (við e-n). Homsl. 81". 

úsmár, adj. b. f.; var Snorri goði ósmár 
í öllum sáttmálum Æð. 56 (105; kvað 
hann sér på mundu falla ósmátt (2: 
ilte vilbe falbe vanfletigt) við Þorvarð 
frænda sinn Sturl. II, 8. 

úsmíðaðr, adj. uforarbeidet; 
úsmíðat gull Landsi. 8, 10". 

úsnild, f. 1) Daarflab; leysir hann eigi 
til framrásar úsnildar beislin >: giver 
iffe Daarflaben frie Tøiler, laber ben faa 


smidat eðr 





úsnilli — úspiltr 


fri Naadighed, Mar. 1808 jf. úsnilli. 
2) Mangel paa Beltalenhed; ef maðr er 
engi mælskumaðr eda heldr usnjallr at 
máli, þá —; þvíat-gera má hann nökkur 
skil á fám orðum, ok leyna svá úsnild 
sinni Kgs. 72"; Post. 84". 

úsnilli, f. = úsnild 1; tala sin á meðal æ 
sem tidast af sinni bannsettri (bölvadri) 
åsnilli Mar. 176"? (470"). 

úsnillisorð, n. Ord fom tales í, af Daar: 
flab. Mar. 512". 

úsnjallr, adj. uforftanbig. Hm. 15. 47; 
úsnjallr at máli o: uøvet, Kgs. 727; 
úsnjallt ráð Hkr. 715" 


úsnjósamr, adj. blottet for Gne; vetr góðr 

ok ósnjósamr Ísl. Ann. (Aar 1430) 6. 
2957. 

úsnortinn, 


ad). urørt; þú ert ein úsnortin 

móðir (2: Moder fom ikke har haft legem: 

lig Omgjængelfe med nogen Mand; jvf. 
lat. intacta). Mar. 261". 

úsnotr, adj. uforftandig; þykkisk heimskr 
maðr í því vera vel sæmdr, ok metr 
sik mikils fyrir úsnotra manna augum 
Kgs. 77*, 

úsnöfurmannligr, adj. fom ille er raff, bur: 
tig í fine Bevægelfer: þr kvóðu litit 
tilráð orðit mundu ok snöfurmannligt 
Heid. 27 (357"). 

úsóknardagr, m. Dag paa bhvillen ingen 
Retsfager maa fotetageð, = sykn dagr, 
lat. dies nefastus. Frost. 3,20; AKr. 
1843. 

úsómi, m. 1) bvad ber er ufømmeligt for 
en at gjøre; úsómi ok ågirni Band. 34*. 
36!15. konur þær eru 7 er vega må um, 
ef maðr verðr hittr hjá Þeim með 
úsóma Bjark. 18; þat var úsómi, er 
Sigurðr konungr ok vinir hans sátu 
kyrrir norðr í Kaupangi, þótt föður- 
banar hans færi þjóðleið fyrir útan 

rándheimsmynni Fm. VII, 2208. 2) 
effjæmmelfe fom tilfgieð en. „Sly. 3844: 

fara með ósóma (jvf. skömm ok svi- 
virðing Band. 80') Band.* 1283. gera 
e-m úsóma För. 108!6. Flat. I, 2333. 

úsóttnæmr, adj. tun libet ubfat for at blive 
frø; ek hefi tekit þyngd nökkura, hefi 
lögun úsóttnæmr maðr Laxd. 26 


). 
úspakliga, adj. paa volbjom, frebðforftyr: 
rende Maade, munu AD fara ús one 


um bygöir vårar t. II, 36119; jvf. 
394 


IX, . 

áspakligr, adj. faaban fom vifer at en ferr 
úspakliga; en þat sem biskupsmenn 
görðu óspakligt, þá kendu bændr þat 


alt biskupi Sturl. I, 2199; hann bann- 
aði nú ok sínom mönnum at taka par 
strandhögg eda gera annat úspakligt 
Alex. 13”. 
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úspakr, adj. frebðforftyrtenbe, volbjom i 

fin JFremfærd; haf ok aldrigi úspaka 
menn eda svarfsama i mötuneyti med 
þér eða í sveit Er 83, Fm. 394?. 

úspáligr, adj. fom itte fer ub til at funne 
paa; mjök ert þú úspálig, kerling! 
För. 71%, 

úsparliga, adv. í rigeligt Maal, med Uffaan: 
ombeb, uben at fpare; var konungligr 
drykkr ósparliga veittr öllum mönnum 
Bær. 90"; væra ek å þat viljaðr, at 
vér eldim ósparliga í Hvammi í nótt 
Sturl. I, 514; Haraldr jarl fór eptir 
sættina til Garekseyjar ok bjó heldr 
ósparliga kornum Sveins ok því öðru 
sem þar var Flat. II, 502". 

úsparr, adj. fom ilfe (parer, ille er fpar- 
om; úsparr um e-t Ljósv. 23%: úsparr 
til e-s Háv. 17"; úspart, adv. 9; rige: 
en, i tigeligt Maal: Thom. 3093. Klm. 


åspeki, f- 1) Mangel paa Tambhed boð 

yr; hann settr ör á streng ok ætlar 
at skjóta í gegnum graðunginn ok öm- 
buna honum svá einferðir sínar ok 
úspeki Heilag. I, 6944. 2) frebðfor: 
ftyrrenbe Adfærb: fara med glam ok 
úspeki Hom. 665”. 

úspekt, f. frebðforftyrrenbe Abdfærd, hvor: 
ved man gjør fig (fyldig i Volbfombheder 
mob anbre; þóat nauðsynligar sakar 
þröngvi þik til úspektar, þá gersk þú 
eigi bráðr í hefndum Kgs. 9; hann 
bannaði þat mönnum at hafa rán ok 
óspekt Fm. XI, 2865; var þá talat opt 
um úspektir Sigurðar manna Fm. VII, 
293! jvf. Flat. II, 3319; hér liggja þeir 
menn, sem fyri mörgum eru kunnir at 
óspekt, ok hafa þeir drepit frændr vára 

ósv. 827. 


úspektarbragð, n. Gjerning hvorved man 
gjør úspekt. Vatsd. 35 (57%). 

úspektarferð, 7. Fremgangåmaade med 
úspekt, at nogen ferr með úspekt; eigi 
hefir ek fyri rannsókn orðit af nökkur- 
um mönnum, eðr úspektarferðum slík- 
um Þiðr. (Laxd.) 376 (2533). 

úspektarför, f. b. f.; fara úspektarför 
Sturl. I, 68%. 

úspektarmaðr, m. Breddforftnerer, Bold 
manb. Stj. 4059; Sturl. Í, 216". 238", 

úspilliligr, adj. utræntelig, fom ilfe fan 
tage Stade; vil ek nú gera Örugga sætt 
með okkr ok samþykki ok úspilliligan 
frið Ridd, 1853. ce Án skrifast på ill- 
iligr (= kann eigi fúna 8. 28) Heilag. 
II, 1553 (By. II, tt 9 

úspiltr, adj. ubebætvet, uftadt, ubeftabiga 
úspiltr varningr Vem. 18. Kgs. 65%: 
kom hann heill ok óspiltr ór forsinum 
Bær. 1108. Mar. 698". 
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6 for; en þat er þó ekki undarligt, at 
eir er fáfróðir eru heima ok úspuralir, 
at þeir viti af slíkum hlutum fátt eða 
ekki Kgs. 73"; Fld. III, 219", 
ústaðfastligr, adj. 1) ubeftanbig, forgjænge: 
lig; er hann (nl. mannsins likamr) jafnan 
breyskr ok ústaðfastligr Barl. 57", 2) 
rd fom vidner om Mangel paa Stand: 
aftighed eller Fafthed í Karakter; er þat 
ok ústaðfastligt at láta svá åkafliga at 
einhverjum blut, at eigi fylgi höf eör 
stilling Flat. I, 316", 
ústaðfastr, adj. = ústaðfastligr 2; hugr 
hans var ustadfastr ok undi hann eigi 
i munklifi Heilag. I, 173?; trú ústað- 


föst Stj. 27, 

ústaðfesta, f. Uftabigheb, Upaalidetighed; 
lauslyndi ok ústaðfesta Fld. II, 124". 

ústaðfesti, f. b. f.; hann åvitadi munkinn 
opt um óstaðfesti sina Heilag. I, 1619; 
Mar. 1146". 

ústaðligr, adj. ubeftanbig, uftabig. Barl. 
1921. 


aa adj. uvant, utilbgielig til at fpørge | 


ústefliga, adv. utilbørligen ; þat hefir langan 
tíma ústefliga til gengit at — Stat. 245", 

ústerkr, adj. |vpag, frafteðlg8; ef ek em 
svá ústerkr at ek må eigi OH. 2097. 

ústilliliga, adv. umaabelig; óstilliliga mikil 
tillög í kråsum Homil. 2189!. 

stilling, f. Ubefindighed, angel paa Selv: 
beberitelje. Fm. VII, 293; = lat. in- 
temperantia Hom. 499; stilling áts eða 
drykks Homil. 65". 

ústiltr, adj. ubefinbig, lat. intemperans. 

om. 48", 4910. Leif. 497. 

ústjórn, f. Mangel paa ben Gtyrelje, ben 
Udøvelje af M ndighed jom Forholdene 
De Hei ag 3 2 p 

ústund, f. Uvilje, Mishag; leggja ústun 
á barn Flå T 22. | 15 

ústundligr, adj. evig; stundligir hlutir ok 
ústundligir Barl. 38%, 

ústýri, n. Bolbjombeb; gera ústýri Rd. 
85 jvf. DN. VII, 4311; Krist. Vid. S. 
Forh. 1877 Nr. 8 6. 75. 18 n. &. 

ústýrilátr, adj. uftyrlig, uregjerlig; hann 
var mikill fyrir sér ok óstýrilátr, kapp- 
samr ok ódæll Fld. III, 882"; hann 
man verða sterkr maðr ok ústýrilátr 
Grett. 282. 

ústyrkleikr, m. Gbvagbeb, Krafteðlgðbeb ; 
takandi til þess várn ústyrkleik upp 
å sinn signaða guðdóm Stj. 3". 377*, 
Hom. 1173; Heilag. I, 394%. II, 2773. 

Ustyrkr, m. 5. f.; lærdir menn skolo par 
nökkura svivird af taka eðr helga kirkja 
nökkurn óstyrk eðr niðrfall af hljóta 
Anecd. 24?. 

ústyrkr, adj. = ústerkr; þoldi miskunn- 
samliga skriðnanir óstyrkra Heilag. II, 


úspurall — úsvift 


813. Kgs. 1167; Leif. 579. bæði er nå 
Björn, at Knútr setr fagran tålsigann 
firir yðr, enda verði þér mjök veikir 
firir fénu ok óstyrkir Fiat. II, 290"; 
ek em görr af ústyrku efni svá sem 
breyskr leirpottr Kgs. 1166 

ústyrkt, f. = ústyrkleikr. „Sty. 1459. Flat. 
I, 4097. Hom. 85". 1097; Leif. 1833. 
Post. 4543. Heilag. II, 2208. 2309. 

ústöðugr, adj. ubeftanbig, ústaðligr; 
hugsa svá fyrir þér, at stöðugt verðr 
þat ríki, er lítla miskunn hefir með 
sér Alex. 12", 

ústöðuligr, adj. b. {.; breyskr ok ústöðu- 
ligr Barl. 57"; Flat. II, 2995. 

úsundrlægr, adj. uadflillelig; þessir hlutir 


eru svá úsundrlægir, at engi má 
? 
Diet eller 


öðrum skiljast Ælucsd. 100 

úsundrleitr, adj. ubelelig for 
Betragtningen; svá sem gud er úsundr- 
leitr („fig felv lig”) ok óskilligr i prenn- 
ingo d. 1005. 

úsundrskilligr, adj. 1) uabflillelig; þessir 
hlutir ero svá ósundrskilligir, at engi 
må frá öðrom skilja Elucid.55*; Heilag. 
11, 2373. 2) ubelelig; svá sem guð er 
ósundrskilligr i prenningo Eluad. 55*. 

úsundrskiptili , adj. = úskiptiligr 1. 
Sti. 28", Heilag. I, 11%, 

úsúrr, adj. føb; svá sem úsúrt epli hins 
sæta viðar By. I, 743». 

úsváss, adj. ublid; om Beiret: úsvást, all- 
ósvást veðr Sturl. I, 108. 2398. ef 
veðr er úsvást úti Grg. I, 2169} veðr 
var æsiliga úsvást af hreggi ok regni 
Bp. I, 1995, var bæði å hregg ok rota 
ok svá ósvást at trautt þótti úti vært 
By. I, 339", 

úsvefnsamr, . e-m verðr úsvefnsamt 
o: en faar ille fove Vigl. 77*. 

usvefnugr, adj. likende af Spunløshed; 
Einarr var sjalfr årvakr ok Ösvefnugr, 
gekk út opt þr nætr ok sá himintungl 


gósv. 149. | p-g rr... 

úsvifinn, adj. bjærv, fom vover og tillaber 
fig alt, faa at hann svifst enskis; hann 
var úsvifinn ok úfyrirlátinn um kvenna- 
far Flat. I, 216", 

úsvífr, adj. 5. f.; Ölafr var — ösvifr 
við ósiðamenn OHm. 30"; þótti vik- 
ingum hann ósvífr í atlögum ok harð- 
gjörr Fld. II, 470: þeir vóru usvifir 
menn ok íllorðir Flat. I, 4109. Gret. 
69%: Eb. 12 (13%). 15 (17%); Sturl. I, 388 
v. 1.; Bergr enn ósvífi Sturl. II, 2057. 

devil, adj. (Q. úsvífrs) b. f. Sturl. I, 


úsvifrungr, m. Htenbe. SE. II, 4974 

úsvift, úsvipt, adj. n. e-m verðr úsvift við 
e-t o: en bliver betagen, overvælbet af 
bet Jndtryl fom noget gjør paa ham: 











úsvikall — úsýnn 


við þessi tiðindi varð honum svá ósvipt, 
at hann mátti langa stund ekki mæla 
Br. I, 472*; þeim bræðrum varð ósvift 
við þessa sýn För. 619 (jvf. 7918). Klm. 
4297. 4440: Sturl. I, 116", II, 3881. 
åsvikall, adj. ærlig, paalidelig, fri for al 
Glagð Svig eller JFaljthed. Fisk. 1382. 
úsvinniligr, adj. uflog, uforftanbig; úsvinn- 
ilig heimska DN. IV, 70", 
úsvinnr, adj. b. f.; ósviðr maðr kann 
ævagi sins um måls maga Hm. 20; 
ósviðr maðr vakir um allar nætr ok 
hyggr at hvívetna Hm. 22; H. þóttist 
úsvinnr orðinn o: bet fyntes at ban 
Jane ladet fig, fuffe, Grett. 166 jví. 
þ# | Fld. II, 470; ústinni lizt mér þín fjår- 
nl varðveizla en min Flöam. 12 (1309); 
eptir koma ósvinnum ráð í hug Fld. 
I, 94*; Vápnf. 17". 
úsvipligr, adj. af et flet, miðtænteligt Ud- 
feende; sat hann i lypting á skipinu 
ok sýndist Hrolfi hann mjök ósvipligr 
Fld. 111, 2553 


. 111, 2553. 

úsvipr, m. Slbebefindenbe; skip kom i 
Rangárós þat er fylgði ósvipr mikill 
ok sjúkleiki Flat. III, 435". . 

úsyknligr, adj. ubyggelig, fæl; hann er 
mikill maðr vexti, hann er ljötr ok 
heldr ósyknligr Mork. 379 (= sein- 
heppiligr Fm. VI, 2045). 

úsyndr, adj. ubygtig til at foømme. SE. 
Í 218 


úsyndugr, adj. fyndefri. Leif. 58". 

Usyniliga, adv. uden at fee8. Fm. X, 33077; 
Heilag. TI, 132" 

úsýniligr, adj. 1) ufynlig. Flat. I, 1184; 
at miklu munu þeir hlutir stærri er 
úsýniligir eru Kgs. 367, Barl. 113%. 
2) fom man iffe bar Udfigt til, upaa- 
tegnelig; hann harmar mjök son sinn 
ok þótti úsýniligt um bætr Hitd. 448. 
3) uanjelig, flyg, hæslig; sér hón liggja 
einn dolg eigi lítinn ok heldr úsýni- 
ligan Clar. 179, Laxd. 63 (183); maðr 
galt öðrum manni o loðna ok lambaða 
ok ekki ósýniliga Bp. I, 334?. 

úsynju, adv. (jbf. giv. usini, osini, osine, 
osinum, usyni, osyniom fe Rydqv. V, 
137fg.; Schlyter 488); Formen hentgber 
paa Glægtifab med nauðsyn; men beb 
Forklaringen af Drbetð Dptinbelje og 
Betydning fan ille bortfeeð fra, at begge 
maa være fælleð for úsynju og úforsynju, 
hvilket ogfaa forefommer fom Bariant 
dertil Fm. VIII; 485; El. 32, faa at ben 
oprindelige Betbdning fyne3 have været: 
uden at ftg hor, bernæft: ubefindigen, 
utilbørligen, anberlebeð end bet ffulbe 
bære. At denne Betydning er ben op: 
rindelige fan fluttes af ben Forbindelfe 
hvort úsynjudrykkr forefommer Klim. 
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1995 er þat mjök úsynju, er þér köll- 
uðut til ríkis í Noregi, er land þat 
fátækt o. {. v. Flat. II, 623; þat heyri 
ek nú af liðinu, at þessi seta þikki 
úsynju, ok nú væri gótt heima Fm. 
I, 4353; þá luti er þér herra ok 
aðrir þvílíkir úsynju of mjök elskið 
Barl. 58: þann illa veg er hér til 
hefir þú gengit úsynju Barl. 1459; er 
vér sjalfir frá viltumzt úsynju eilífum 
fagnaði Barl. 113"; úsynju ámæltum 
vér Alora, nú er hann hér kominn 
með liði sínu oss til hjalpar Kim. 88"; 
úsynju tókt þú höndum á hann El. 3216 
(ibf. óforsynju í ben anden Text neben: 
unber); ef maðr bindr mann frjálsan 
at úsynju Frost. 5, 15 (úsynju Hák. 36); 
taldi Snorri heldr á hann ok kallaði 
hann vilja deila við frændr sína um 
hluti annarra manna at úsynju Sturl. 
I, 8903. úsynju (0: til din egen Stade) 
sátt þú þessa fylgð, at 0. f. v. El. 34"; 
úsynju komt þú hingat, pviat ek sé 
nú þat á þér, at þú munt eigi undan 
komast Klm. 948; úsynju (í ben franfte 
Original mar 2: í en ulyltelig Gtunb) 
drakk þú af þessi keldu, ok þenna 
drykk skaltu ýr kaupa Klm. 3103}; 
úsynju sér tók hann höndum á henni, 
pri at sakir pess höggs, er på laust 
ann hana, på fær hann banahögg fyrir 
kveld E7. 106". 
úsynjudrykkr, m. Drit fom man af Ufor- 
figtigheb briffer uben at forubje eller 
betænte Følgerne; vit þat, at þenna 
usynjudrykk skaltu dyrt keypt hafa 
Klim. 1998 f0f.20-29, 
úsynjum, adv. = usynju; ósynjom væri 
hón svá fríð frú, ef hón skal véla um 
einn bónda ok engan eiga hjá unnasta 
Str. 2514 
úsýnn, adj. faadan fom man ifte fan fe 
eller vide, uvið, uberegnelig, upaaregne: 
fig, ufiffer; auðsýn er upptekja i or- 
rostum en ósýn endamörkin Pr. 298"; 
lizt mér þat mikill vandi en úsýnn 
sæmdarauki Korm. 150; úsýnt þykki 
mér, at hón fölnar meirr við þessi 
'tíðendi en þú Laxd. 46 (1498); úsýnt 
er um þínn frið, þegar vér erum brottu 
Flóam. 25 (1501); þótti úsýnt hverr 
friðr gefinn væri varnaði þeirra manna 
OH. 188" jyf. Fm. XI, 3729; hón kvað 
at ósýnt væri um heilsuna Ljósv. 1897; 
úsýn lizt mér ferð yður (>: hvorlebeg 
bet vil gaa med eberð HReile), ef Grettir 
er úsjúkr ok heill Grett. 183!; honum 
þóttu hefndir úsýnar við þann sem at 
eiga var, er konungr var Jómsv. 6975. 
sagði, at þeim mundi þá úsýnn friðr 
af Noregsmönnum Flat. II, 1103. 
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úsæbrattr, adj. af ben Beitaffenhed at 
Gtranbbrebben er flad, ifr rat: þat 
land var slétt ok skógi vaxit ok sandar 
hvítir víða, þar sem þeir fóru, ok 6sæ- 
bratt Flat. I, 589?. 
úsæll, adj. af ringe Beflaffenhed, i vinge 
Bilfaar, = vesall; úsæll ok aumr, íllu 
heilli var på fæddr Hom. 190", 
úsælligr, adj. 1) af et Ubfeendbe ber bærer 
Bibne om at en er úsæll; eigi þurfið 
þér at honum at hlæja, þótt r sýnist 
ann úsælligr at sj I, 9083. 
Ljósv. 6. 270!3:32. úsællig kona ertu, ok 
ekki svá at eigi megi sæma við slíkt 
Fm. VII, 162!; þó at ek sé úsælligr í 
kennimanns tign eðr guðs þjónustu, þá 
sómir þér þó eigi — hendr á mik at 
leggja Heilag. I, 323. 2) ufalig, ulylte: 
lig; ekki er Ósæligra en sæla syndugra 
manna Letf. 113 
åsætiligr, adj. utaalelig, ufordragetig; kvad 
þat Ösætiligt, at hann drægi på i kirkju- 
arð, slíkir hernaðarmenn sem þeir væri 
turl. II, 15%. 
úsætt, f. = úsátt; hafa "sætt vid e-n 
o: ftaa í fiendtligt Forhold til en, SE. 
I, 3165. 8947; Fm. VI, 273. 
úsætti, n. b. f. Ísl. 7 (129); Fm. VIII, 
1537. X, 2687, Post. 305%, 
úsækiligr, adj. fom itte fan angribeg eller 
indtage8; ú. kastali Sør. 119, 
úsæma,v. (md) vanære, beftjæmme; sæmir 
hann svá in göfgo goð ór, at hann 
segir, at þórr sé eigi guð fulltrúi várr 
Post. 1469; í Befanderlighed úsæma 
konu o: vanære Kvinbe ved utugtigt 
Gamleie, Klm. 39819 jvf. v. 1.; Heilag. 
II, 4797. 
úsæmd, f. 1) hvad ber er ufømmeligt; þat 
er reynt, at hann tekr enga på ósæmd 
til, at neinn þori at skjóta skapti at 
móti honum Laxd. 47 (142%). 2) Be: 
ffjemmelfe fom tilføtes en, skömm, 
svivirding, úvirðing; gera, vinna, veita 
em úsæmd Fm. II, 2487; Vatsd. 19 
(823); Post. 146; gera e-t til úsæmdar 
við e-n Flat. II, 1959; verða e-m at 
úsæmd o: foraarfage at en har Stam 
af bam, tommer til at lide Banære for 
han Skyld, Kgs. 647; vera e-m til 
usæmdar Vatsd. 37 (60%), fara úsæmd 
5: ubfætte fig for Stam, SE. 1I,162%. 3) 
Kvinded VBanærelfe af ben ber har utug: 
tigt Samleie med benbe (jvf. úsæma) 
hón sagði bónda sínum, at Josef beiddi 
hana úsæmdar Kgs. 97"; er mér þat 
ofmikit dirfð — at veita þér þá úsæmd 
Kgs. 97"; gerði hann at Meðalhúsum 
þræla sína at taka hana ok flytja sér 
til úsæmdar Fm. X, 3882. 
úsæmdarhlutr, m. hvad ber tjener til at 


úsæbrattr — út 


beffjæmme en; gera e-m úsæmdarhlut 
Vígagl. 117. 

úsææmdarorð, n. ðrb byormeb man tilføter 
en Beftjæmmelle. . II, 248?. 

úsæmiliga, adv. paa faadban Maabe fom 
medfører Beitjæmmelje, Banære; gera 
úsæmiliga til e-s = gera e-m åsæmd 
Flat. I, 21'; fara úsæmiliga >: bære 
fig ad paa faaban Maade, at man ber: 
veb vil foraarfage Beftjemmelje, Ny. 53 
2; á konu úsæmiliga (nl. ved at 
fla hana) D.hræöd. 237. 

úsæmiligr, adj. 1) utilbørlig; þykkir mér 
pat úsæmiligast at vera hvártki vinr 
ans né uvinr Æg. 6 (97); Flat. II, 1955; 
Barl. 134, 2) uværbig til at þæbreð 
med noget (0-5); ek em ósæmiligr slíks 
örendis (0: biskupstignar) Sturl. I, 37. 

úsæmr, adj. ufømmelig, utilbørlig; helgir 
vilja ekki úsæmt gera Elucid. 79"; 
syndir ero á öllum tíðum úsæmar, en 
þó allra úsæmstar á þeirri tid, er til 
synda bótar er sett Hom. 108*; úsæmt 
er at — Hom. 1858: Leif. 2!. 

úsæra, v. (rð); úsæra sinn eið 2: brybe 
fin Eb, fit ebelige Løfte, Didr. 103". 

úsærr, adj. fom ille tan foærged uben at 


man derved gjør fig flylbig í Mened. Gui. 
28; sverja usært Hom. 369; eiðr úsærr 
Kgs. + Gul. 28; . 8; sverja 


ranga eiða eda úscær vitni Kgs. 77", 
lítit er í eiði úsært Grett. 204. 
úsöngvinn, adj. ubygtig, uvillig til at jynge; 
hann var úsöngvinn ok trúlauss Grett. 
6 


út, adv. mobj. inn. 1) ud af Rum eller 

Sted, = fram 1; ef hann (nl. yrmi- 

ingrinn) leitar út (af Legentet) munninn 
Fm. VI, 3517: þeir koma fram í einn 
úkunnan skóg svá þykkvan ok langan 
at sjá, at þeir vitu með öngu móti hvert 
út (v. 2. hvar úti) er Mar. 2497 > síðan 
komsk hann út fjósdyrr (ub igjennem) 
Sturl. II, 46"; Halldórr komsk út suðr- 
dyrr af búrinu Sturl. II, 166”. 2) tjær 
ud af Qufet, = fram 2; báru þeir hann 
um þvert húsit ok svá út í gegnum 
vegginn Æg. 61 (140%; en er kom at 
dagan, þá gékk Þórr út ok sér — 
SE. I, 146!. hann fór út, þegar lýsti 
Grett. 80"; mátti ekki sofa ok gékk 
ýmist út eda inn Ný. 70 (1041); gjá 
út o: gaa ud af Døren for at fe fig 
om í fri Luft, mobf. koma inn: þat var 
einn morgin snimma; at maðr så út á 
Hrútsstöðum — en er hann kom inn 
— Laxd. 37 (96%); H. kom á Ruts- 
staði ok kallar Rút út til máls við sik; 
hann gékk út — Ny. 10 (17%); tók 
Hæingr knörru två; lét hann þar bera 
á út fé þat allt, er hann åtti Æg. 23 








út 


44"); Gunnarr sér, at rauðan kyrtil 

ar við glugginn, ok leggr út med at- 
geirinum Nj. 78 (114%); Gunnarr skaut 
út örum at þeim Nj. 78 (115%; leiða 
e-n út o: fenbe fra fig, følge en, ber 
forlader Quiet efter en tortere eller (æn: 
gere Lib8 Dpbolb, fe under leiða; ellipt. 
gaa ub! paa Dør med big! för ek til 
pútnahúss, ok sem ek þar kom, mælti 
ein puta við mik þegar: ut þú hinn 
gamli maðr! Post. 392": út, åt, drótt- 
ins svikar, út hlaupingjar, út nidingar! 
— hví seinkit? út þit, verðit út, þótt 
pit vilið eigi Heilag. I, 445*49.. 3) ub 
af en Stilling eller Tilftand, ud af en$ 
Befidbelfe; ef þeir hafa görvan eindaga 
til, nær ut skal leysa (veðit) Gul. 50%8. ; 
ef hinn vil eigi láta hann hafa, på skal 
hann krefja út festarkonu sínnar Gul. 
61'%. 4) fra Landet eller bet indre af 
famme og ud í Retning mob Havet eller 
betð yberfte Grændfer, mod Munding af 
Hlob, Elv eller Dal; hann gaf Yngvar: 
bu Pa er hann åtti å Alptanesi ok 
land inn til Leirulækjar ok ut til 
Straumfjarðar Æg. 80 (61%; lætr Oddr 
út 2: fætter ud fra Land med fit Fartøi, 
Band. 39"; Egill sigldi út å haf um 
nóttina Eg. 60 (1310), sá á hafit út 
Partalop. 8"; taka þeir landnyrðing 
út eptir firðinum Eg. 21 (39); fara 
út ok inn með hverjum firði Eg. 12 
(221); fóru út eptir ánni til hafs Ég. 
19 (36!8); út um eyjar o: uben om, ud 
forbi DØerne, Flat. I, 439; eigu halfa 
(á) hvárir út til miðrar (år) Gul. 85; 
út í hús (0: ben bbre Gaard) i Ulfar- 
landi DN. VII, 8535. 5) í Retningen 
mob Beft fra Norge (bf. útnorðr, út- 
suðr o. f. v.); sendu orð út til Færeyja 
Flat. I, 5497: er hann jarðaðr á riku 
munkaklaustri út í Frakklandi Krók. 
419. ifær til J8land (mobj. útan); þá 
kómu út bréf Þóris erkibiskups By. I, 
608!; hann hafði komit út um sumarit 
áðr Gísl. 60“. 6) fybover mob Verdens 
Ende, i Retningen fom fører inb gjennem 
Middelhavet til be ved eller binfibeð betg 
inberfte Bund liggende Lande (jvf. ultra 
montem); hann vil fara pilagrimsferd 
ut yfir hafit — ok segir, at hann væri 
á Römvegi Æf. Tit. heldr B. suðr 
til Danmerkr ok gengr út til Róms 
För. 106"; liðu vér um vestrhalfuna, 
er Affrica kallast, ok géngum svá inn 
í Asiam út yfir hafit til Jórsala —, vér 
sóttum heim heilaga dóma í Hierusa- 
lem — ok fórum þaðan út yfir Jórdan 
Æf. gó. haf gengr frå Nörfa- 
sundum ok allt út til Jórsalalands Hkr. 
45 (Fris. 39), þeir sigldu út um (0: ind 
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igjennem) Nörvasund Mork. 223% (jvf. 
at. II, 4885; Oddr er nú kominn á 
Jórsalaland, hann snýr nú leið sínni 
út til Jördanar Fi. II, 639"; sigldi 
Sigurör konungr åt um Grikkland til 
Jórsalalands Hkr. 666% jvf. 523". 555"; 
Mork. 2247; Fld. II, 4387; sendi hann 
Elenam út um haf til Jörsalaborgar 
Heilag. I, 308; fara út í Jörsalaheim 
Flat. 0, 478!?; hvárt er fara vil í Garða 
austr eðr út i Grikkland AR. II, 441b; 
út í Miklagarð Fm. II, 7; Ólafr kon- 
ungr lá í Karlsåm ok beið byrjar ok 
ætlaði at sigla út til Nörvasunda ök 
þaðan út í Jórsalaheim OH. 22% jvf. 

p. 1, 25?!; út við Jórdan Symb. 81'3:19. 

at munu vera skip þau, er menn hafa 
út hingat í heim, er þeir kalla dróm- 
unda Flat. II, 483". 7) til Ende, fuldt 
ub, = upp 4; på kom inn annus remis- 
sionis, er Gyðingar halda heilagt út 
o: fra Begyndelfen til Enden, Gyð. 597; 
tveir bræðr munkar merkrinnar fóru 
þar í nálæga borg, at þeir verði því, 
er þeir höfðu iðnat allt árit ut (o: hele 
Haret igjennem) Heilag. II, 5019; hann 
skal ei — ganga eðr nökkra smiði 
taka fyrr en várs herra biskopsins 
smíði væri út gör DN. II, 4193. 
systirin andast fyrr en hón hafi út 
ent sina skript Mar. 9073. sidan hann 
ut lifat haföi sinn aldr ok hvildist i 
dróttni Mar. 9049: sem hön hefir 
út sagt tíðirnar Mar. 902”; eptir þat 
segir hann út messuna Mar. 1103? jvf. 
1144"; ok svá út o: og faa fremdeles: 
bauð at hafa þat dagatal — at kalla 
annan dag viku ok þriðja dag ok svá 
út — Bp. Í, 2879, út ok åt o: uafbrudt, 
uophørligen (ibf. mbt. uz unde uz; nbt. 
aus und aus 0. Í. b. F. Bech í Bartsch 
Germania XXIV, 147; Schiller-Lubben 
V, 141a%88.- Schambach Wörterbuch 
der niederdeutschen Mundart (Qannover 
1858) 250a; DWb. I, 819%08-; Dietz 
Wörterbuch su Luthers Werken I, 157): 
lét svá ganga út ok út til beggja handa, 
tjáði hins dáðir ok dygðir, annars löst 
ok lýti Heilag. II, 481'9. önnur sagðist 
hellt hafa yfir höfuð henni soðinu —, 
önnur kvezt hafa halslostit hana, en 
önnur fyllt nös hennar af mustarð; ját- 
uðu svá síðan ýmissar út ok út Heilag. 
II, 6683. 8) — úti, ligefom upp = 
uppi; nesit er liggr út í vatnit (bog maa: 

e bellere: fom ftrælter fig ud í Bandet, 
jvf. liggja) Flat. II, 683; nautafjös hin 

ztu út við ána DN. VI, 84; út í túninu 

N. I, 89"; út hér (>: þer ube) Grg. 
I, 244; á hafi út Stz. 967; á vöztum 
út Gul. 150; hittu þá út á Nesi Flat. 
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II, 50; annarr var út á skipi Flat. I, 
551; í Skaun út DN. IV, 199 (Paa: 
fftift); eyjar sem í hafi út liggja SY. 
1415. gerðust dimmur miklar út á eyna 
Herv. 211'9. hafði hann låtit heita 
mungát út þar Æg. 61 (138; tók 
landsfolkit eftir fall konungs fulliga 
við vesöld þangat út, er Sveinn var 
ok Alfiva Fm. X, 400! (Ágr. 525) jvf. 
Hkr. 5184; Magnús stýrði skipi því, 
er neðarst lá í móðunni ok næst la út 
í vatninu Hkr. 605%, a meb følgende 
Bræp. ofte uden anden Betydning end 
bberligere at frembæve Præpofitionen; 
af: margar þjóðir munu gerast ut af þér 
Stj. 18917; af stórum ættum út komnir 
Mar. 943!: — frá: út frå 1) ubenfor: 
hann lét gera smiðju með sjónum mjök 
langt út frå Borg Eg. 30 (619), fundust 
þeir út frá Hrauni Sturl. I, 338"; 2 
efter: lifði fleiri ár en átta ár út ífr 
manndaudinum DN. I, 3875: 3) beð: 
foruben: Aðalsteinn konungr unni hon- 
um meira en öllum frændum sínum, 
ok út í frá unni honum hverr maðr, 
er hann kunni Hkr. 801; Flat. I, 47": 
— úr: svá illiligr sem genginn sé út 
ór sjávarhömrum Ný. 120 (1827). * 

útal, n. utallig Meængde; þat var tal 
hundraða Klm. 446"; þat var útal 2: 
bet funbe ifte tælleð, Mag.* 159; Grett. 
141; útal engla, jarteina Post. 213'. 
318*: vital er synda minna Leif. 184?; 
Þorsteinn varðist vel ok drap ótal 
marga Fm. IlI, 178. 

útalhlýðinn, adj. uvillig til at høre og 
rette tig efter hvad andre fige; þrályndr 
ok ótalhlýðinn Fm. X, 177", 

útalliga, adv. faa at bet ilfe fan tælles ; 
útalliga mikit gull Mar. 1188", 

utalligr, adj. utallig, utællelig, = útöluligr. 
Alex. 14, Flat. I, 4228. St. 3897. 

útamdr, adj. utæmmet; asni útamdr Sg. 
94": hross ótamit Svarfd. 27%. 

útan, adv. 1) ubenfra; en hann útan stökk 
endlangan sal Hamh.27. 9) fra Qavet 
eller be veb famme liggende Steder; þessi 
fylgði konungi útan um hafit Klm. 348%, 
þeir höfðu harða útivist ok koma um 
síðir útan (2: til Land8) at Miðfirði 
Korm. 180; koma útan (af úteyjum) 
Grg. 1, 5" reið hann útan af Reykja- 
nesi ok inn um Berufjörð För. 799; 
útan ok innan ór Þrándheimi Frost. 
1, 2; sá á hafit út —, þá sá hann hvar 
er fór skip útan af hafinu Partalop. 
87033. 3) veftenfra; fóru orðsendingar 
Ölafs konungs til bess at koma skyldi 
útan af Færeyjum einnhverr þeirra 
hirðmanna hans Flat. II, 2423: ifær 
fra J8lanb: er Snorri var kvángaðr, 


útal — útan 


þá fór Guðríðr útan ok gékk suðr ok 
om út aptr til bús Snorra sonar síns 
Flat. I, 6499; hann hafði vert útan 
um stund, þetta sumar kom hann út 
Korm. 54". 
(ivi. út 6); þat sumar kom útan 

Miklagarði Endriði ungi — þótti mönn- 
um skemtan at spyrja hann útan ór 
heimi Flat. Il, 473"; jvf. Hkr. 5689. 
670"; útan frá Jórdan er 5 daga för 
mikil til Akrsborgar Symb. 319; þar 
fellr áin Garilea, hón skilr Rómverja- 
ríki ok Sikilevjar ok þar er Campania 
eðr Pull fyrir útan, en Italia fyrir 
norðan Symb. 25% þá er skamt til 
Jördanar —, hón fellr ór landnordri 
i útsuðr; þar fyrir útan ána er Rabita- 
land, en fyrir heðan Jórsalaland Symb. 
819, ek gef þér mitt yfirfat —, þat 
gjörðist fyrir utan hafit Bev. 2208. 5) 
ubentil, paa ben ubbenbige Sibe; útan 
á húsinu, mobf. innan Mar. 1143. gylla 
skaltu örkina útan ok innan Stj. 306": 
útan þóttost menn þat sjå mega á hon- 
um Hom. 165" jvf. Gul. 40; var þar 
markaðr hólmstaðr, lagðir steinar í 
hring útan um Eg. 67 (159), útan 
undir borgina Fm. IX, 41; þat kalla 
menn dómstaura, er útan skulo standa 
Frost. 10, 15%. 6) paa ben Side fom 
vender mob Søen (mobí. ofan); hlöðuna 
alla er stendr eldhúsinu sem næst útan 
at ok láfabrotit af miklu hlöðu með 
skytjunni ofan at ok vænginn útan at 
DN. VI, 84. 7 paa Beitfiben; útan: 
ok sunnan undir eldhúsinu stóð dyngja 
þeirra Auðar ok Ásgerðar Gísl. 151. 
8) ubenfor, m. Gen. útan brautar Barl. 
9910: útan borgar Fm. VI, 410; útan 
borðs Fm. VII, 202; útan garðs Gul. 
92; útan fylkis Gul. 59; fara útan 
heraðs Flat. I, 410"; útan lands ok 
innan Fid. I, 454; kom í lærit ok 
rendi fram útan lærs o: paa ben ub: 
berbige Side af Laaret, Eb. 58 (10919 ; 
útan kirkjugarðs Sturl. I, 2228: m. 
AM. alt þat kirkjunnar frelsi er bön á 
i sér ok útan sik JKr. 51; útan hurð 
klaustrsins Heilag. II, 538'; var þat 
útan hans venju at bregða svá mjök 
sinni — bindendi Heilag.11,582!%. 9) 
uben, = fyrir útan 2; med Gen. útan 
nökkurs mótimælgis DN. III, 34; útan 
hvers er guði má varla þekkiliga þjón- 
ast NS. V, 661; ei útan mikillar pínu 
NS. V, 123; m. AM. utan ef (fe unber ef); 
útan ráð e-s Vigagl. 1*; Bp. I, 745”, 
hvergi útan Er. 21”. 29?. 380 -10) 
unbtagen a) fom PBræpofitton m. AR. er 
mestr ok mætastr er manna með yðr 
útan sonu yðra Kgs. 155”; jvf. 


4) fra be fhboftlige Lande 


de. 


útanborðs — útanför 


IX, 867. X, 22; útan þat er — 2: naar 
unbtageð at — St. 79%. 1017 brunnu 
egar allir á einu augabragði útan 
ann einn, er — Heilag. II, 532"; eng- 
inn maðr utan ykkr två Heilag. IT, 119*; 
engi maðr utan þessa två munka Het- 
lag. I, 119; m. Dat. útan veizluskyldu 
þeirri DN. III, 10; útan kjallara sínum 
p. I, 8405. b) fom Konjunktion (= 
nema 8); hana hefir enginn karlmaðr 
sét útan ek St. 2063, gerði þat enginn 
útan ek DN. III, 2258. var folk allt 
í svefni útan móðir hans Grett. 108; 
aðrir kölluðu þá saklausa útan Martinus 
Heilag. I, 6322; hvat er þvílíkir hlutir 
útan þín verk Heilag. I, 649; Í byiltet 
Ætlfælbe gjerne Negtelfen ei eller eigi 
tilføies efter útan (jvf. fyrir e-t útan): 
kom hann öllum fastaeignum undir 
konungdóminn útan eigi kennimanna 
jarðir Stj. 224"; hafði hann fyrsta pen- 
ing ok efsta — útan ei eitt kýrla 
korns DN. II, 330 jvf. 371. 400. IV, 
346. 356. 363; meb foregaaende Negtelfe: 
af því at ek så ei annat sannari ok ei 
prófaðist fyrir mér útan (>: jeg fandt 
intet visfere end at) þeir bræðr væri 
fulluliga óðalsmenn DN. II, 32; er 
etta ei útan (>: fun) hin minsta åminn- 
ing NL. V,122; ekki sá hann þar útan 
slettan völl Kim. 72; var þat — aldri 
útan i einom hluta fyrr en 0. lét tve- 
luta hann DN. IV, 601". 11) meb 
mindre at (efter negtenbe Gætning), = 
nema 5; meb følgende Jndilativ: DN. 
II, 402": Mk. 1002; meb følgende Kon: 
junttiv: hafi þér eigi fundit djúpan 
grafning götu míænar, útan þér hefðit 
arit til með minni kvígu St. 412'9; nú 
sé ek, at ek man deyja ok svá í hendr 
falla heiðingja, útan þú hjalpir mér 
Stj. 4149. hann skyldi eigi hafa dáit 
eðr nökkura pínu hafa þolat, útan þat 
hefði af hans glæp ok syndagjaldi til 
komit 9t7. 517. 4219, Bp. I, 709; DN. 
I, 195; þú mátt eigi nökkut tala, útan 
þú farir áðr lúðrandi firir kné ábóta 
Mar. 614%, 12) men (efter negtenbe 
Geætning), = nema 8. NS. V, 97. 121; 
biskup hét ok at dæma hvergi frek- 
ara hér um en landslóg segja, áðr ór- 
skurðrinn væri reyndr, útan fé þat, 
sem klerkar afla af kirkjum, skilr hann 
undan Bp. I, 723"; verðr fátt um kveð- 
jur, útan þeir leggja skip saman ok 
erjast Fm. X, 105; fyrir e-t útan 1) 
ubenfor: fyrir útan heimili DN. 1, 245; 
2) uben: fyrir föður útan ok móður 
Elucid. 1175; fyrir útan vökva Elucad. 
118"; 3) unbtagen: fyr einn útan Völ. 8: 
fyrir þat útan at — 2: naar unbtageð 
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bet at — Hom. 851. 8918. fyrir útan 
eigi 3 merkr DN. III, 188. 
útanborðs, adv. overbord, ved Berber ber 
betegne en Bevægelje, f. Er. kasta, slå, 
steypast. Floam. 21 (143*%). 28 (1535); 
Fm. VII, 2028. Sturl. I, 97". 
útanborgar, adv. ubenfor Staden; varð B. 
höggvinn útanborgar Heilag. Í, 2689; 
ékk Þ. útanborgar til húsa konu 
eirrar, er honum fylgði Fm. XIs 1602. 
útanbókar, adv. fe unber bók 2. 
útanbrautar, adv. ubenfor Beiene; fig. ftillet 
ubenfor, tilfibdefat; þó var hann í minnis- 
drykkju með hirðmönnum, en var þó 
útanbrautar ok stóð undir heitum ok 
illyröum Bp. I, 728". 
útaneygðr, adj. = úteygðr; hann var 
lágr á vöxt ok mjök riðvaxinn, fríðr 
at yfirlitum, útaneygðr var hann mjök 
Fi. III, 2981. 
útanferð, f. Reife mob ft fra be ude í 
Befterhavet eller Atlanterhavet liggende 
Øer, tær Jalanb (jvf. fara útan), mob. 
útferð. Nj. 28 (417); Gunl. 5 (2149); 
Flat. II, 241”: Bp. I, 5068!; tjær om 
ben Bortreije fra Jeland hvortil ben, 
ber havbe begaaet Drab, ved Dom eller 
Forlig forpligtebeð: skildi A. þat til (nl. 
í sættinni), at hann vildi hvárki hafa 
heraðssektir né útanferðir Grett. 100. 
hafði hann þá af hendi innt alla sætt 
sína bæði í útanferðum ok fégjöldum 
Nj. 159 (2817). 
útanferðalaust, adv. uben Forpligtelfe til at 
forlade Landet (Ysland); skyldu hvárir- 
tveggja halda heruðum sínum ok rik- 
jum útanferðalaust Sturl. II, 230'% 
útanfjarðar, adj. ubenfjorba, ubenfor Fjor- 
beng Grænbfer ; ef þeir menn eigo við 
at skiptast, er útanfjarðar ero, ok innan 
fylkis Frost. 4, 5619. 1, 12. 
Utanfjardarmadr, m. Berjon ber bor uden: 
for Fjorben8 Grændfer. Frost. 4, 56". 
útanfjórðungs, adv. ubenfor pierdingen, 
Diftriftetð Grænbfer. Gg. I, 1418. 
útanfjórðungsmaðr, m. Berjon fom bor 
útanfjórðungs, mobf. samfjórðungsmaðr. 
Grg. I, 93”, II, 37", 
útanfótar, adj. paa Bobend Hderfibe; kom 
lagit í lærit útanfótar ok gékk í gegnum 
Ny. 63 (97%). . 
útanför, f. 1) Reije uden fra Ggen til 
Qand8. Post. 1517. 2) — utanferd. 
Þorskf. 45%; om Randflygtighed: sekt 
Ólafs slik, at hann skal leita við útan- 
för þrjú sumur, ok varða eigi bjargir 
hans o: ban {fulbe í Qøbet af 3 Somre 
føge at tomme bort fra Landet, og imib: 
[ertib ffulbe ingen paadrage fig Anfvar 
ved at bufe ham eller paa anden Maade 
tage fig af ham, Sturl. I, 14%, 
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útangarða, adv. ubengjerbð, ubenfor hvad 
Hå kg inbbegnet. Grág. 4825. 424" (Grg. 


útangarðs, adv. b. f.; skal sóknari fara 
ok marka dómstað í örvarskots helgi 
útangarðs þess manns, er hann vil 
sækja Grág. 252” (Grg. II, 1749); á 
så ok kost, er völl å, at gerða einn, 
ef hann vill, ok taka þá útangarðs garð- 
virkit Grág. 452? (Grg. II, 50: ; Grg. 
I, 84": DN. I, 92 

útangarðsmenn, m mt fom ille til: 
børe Gaarden. D 

útangátta, adv. ubenbørå. Stj. 436? (= 
super limen 1 Sam. 5, 4). 

útanheraðs, adv. udenfor $erebetð Grænb: 
fer; fara útanheraðs Hák. 907. 

útanheraðsmaðr, m. Berjon fom bar fit 
$Hjemfteb ubenfor Qerebetð Grændfer, 
ubenbygd8 Verfon. Stj. 4201. För. 6 
Laxd. 50 (151 63 (1 115); Ljésv. 146: 
Heilag. I, 579? 

útanheraðsstrákr, m rn Í Ga om ifte 
hører bjemme i Geredet. 

útanh repps, adv. menn greppen. Gg: 
II, 178" (Grág. 25 

átanhreppsgöngsinaðr, m. Betler fom ilte 
bører hjemme í Qreppen. Grág. 145163 

útanhreppsmaðr, m. Berjon fom bar fit 
Sr ubenfor ER Grg. 11, 175. 


útanhúsmaðr, > Á erfon fom er ubenfor 
Sufet, Fremmed; er hann kom fram til 
klaustrsdyra —, kallaði hann hátt ok 
Í 5590. heyrit útanhúsmenn Heilag. 

útanlanda, adv. k álanlands å ment på 
út A o van ands deyja Heslag. 

I, 44810. 8. VII 2191 

átanlandsnaðr. m. n. tiblænbing! vissir þú 
þat eigi fyrr, at útanlandsmenn temja 
sik við aðrar íþróttir, en — Hkr. 694"; 
Grág. 98%: Grg. II, 73”. 

útanlandssiðr. m. ubenlanbft SKE, Qeve: 
maade; FR i kanntu útanlandssiðu manna 


åtanlendis, adv. = útanlands; meðan Þór- 
olfr hafði verit útanlendis Eg. 39 (767). 
82 (2069); Sturl. I, 89": Vígagi. 79. 

útanskógs ygð, f. Bygd fom Tiager bin: 
fibeð, paa bdre Gibe af Stoven; Rud í 
útanskógsbygð jr Eb. 1617. 

Utanskögsfjöröungr, m . EJb. 1615 

útansóknarmaðr, m. Perfon fom pa r 
Ýiemfteb ubenfor Go 

útanstafs, adv. eignir br er Sr etat: 
ero kallaðar ok í almenningum ero 
görvar Frost. Jndl. 19". 

útanstefna, f. = útanstefning. Röð. 62". 

útanstefning, f Stevning fom Ttalber en 
fra JSlandb til Norge for ber at mybe í 


útangarða — útar 


en eller anden Sag; på koma út bréf 
Þóris erkibiskups, ok vóro þar á útan- 
stefnin kit hart á úvinum bi- 
skups gr I, 5081, DI. I, 635". 
útanverðr, Kid. ubabbenbt ; um útanverða 
hans jörð o: om Dbergrænbferne af hang 
Jord, Stj. 406!3. í útanverðri höfninni 
o: í ben bre Del af Havnen, Flat. TI, 
258; Byl. 6, 8; jvf. I, 1023; G. 
bóndi lá í útanverðum skála Sturl. II, 472. 
útanþings, adv. ubenfor Zingftedet; skal 
hann á þing fara ok leggja niðr vápn 
in útanþings ok æsta sér griða Gui. 


útanþingsmaðr, m. Berjon fom har fit 
Hjemfted ubenfor Tinglaget. g. 1 
8612. 102" Stu 1. I, 
átarfi, m. barving; va er bóndi an 
aðist mjök af, er útarfar skyldo 
hans góðs, en borinn erfingi skal eigi 
fást Post. 6952. 
útar, adv. comp. (foarende til pos. út, úti, 
útarla, superl. útarst) 1) længere ube 
a) nærmere Udfanten eller Grændjerne; 
hann fal sik i eydimörk ok einsetu 
útar í heiminum, en nökkur mannlig 
bygd væri Heilag. I, 109*%. b) længere 
a Vand, længere ube paa Spen; ef 
at er útar fyrir annars manns landa 
en fisk sé af borði Grág. 528'S; vóru 
komnir svá langt út (þaa Søen) at 
hætt var at sitja útar fyrir Miðgarðs- 
ormi SE. I, 168". ce) længere mob Syd; 
Verona — len. eigi minnr en 6 milum 
ok 20 útar en kirkja ens helga Victoris 
Heilag. I, 656" jvf. 652". 2) paa ben 
Kant, i ben Retning fom vender ubad 
mod Døren eller Mdgangen, = útarla, 
útarliga, faa at ben tomparative Betyd- 
ning er traadt tilbage om ille albeles 
forfvunben, a) hvor ber er Tale om en 
Væren paa Stedet: kveðr maðr vísu 
útar á bekkinn Flat. III, 418": sitja 
útar á bekk Fm. VI, 3902: Sturl. Il, 
155". b) bvor der er Tale om at noget 
gaar í ben Netning: kallaði útar å bekk- 
inn 9: raabte faalebeð at 2yben gil ud: 
over mob ben ber jab paa Bænten nær: 
meft Døren, SE. I, Ir AA hön leit åtar 
o: Faftebe fit BLE i I Metning mob Døren, 
Konr. 57 i på 7 ar uppbrotit husit — 
en hestrinn dreginn til dura útar Greit. 
88%; G. ok þau Gróa lágu — innar i 
skálanum vg. 2 gel sonr Be ok 
ngibjörg lá ar útan þilit —, 
var gluggr ringlóttr á þilinu milli 
rúmanna; í þann glúgg hljóp G. um 
nóttina ok útar á þau Hall, ok bad 
hann vaka skjótt Sturl. II , Jer; var 
leiddr útar í litlu stofu Sturl. II 129"; 
ganga útar 2: ubover i Retning mod 











útarla — útdyrr 
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Døren, Fld. II, 646". 5479; setjast útar | útboð, n. = útgerð 1 (jvf. bjóða út Flat. 


á bekk Fld. II, 547, e) útar frá e-u 
o: paa ben ybre GSibe af noget, ubenfor 
noget: er honum skipat útar frå gest- 
um Flat. I, 8477; lét jarl Svein sitja 
it næsta sér innar frå, en útar frá jarli 
sat Sveinn brjóstreip it næsta Flat. II, 


4527; it „næsta Gunnar útar frá sat 
Njáll Nj. . 84 (5019; Fm. VII, 27816; 


útarla, aði. ok et Sted fom ligger langt 
ude mob eller í Qavet, = útarliga b: 
låt bessa skutu liggja undir aða- 
hamri svá útarla, at vel m egi hana sjá 
ór bænum Fm. VIÐ, 71; ef hann býr 
svá å r fj ali eða svá útarla í eyjum 


ótarliga, A "an t ude a) í derkanten; 
höggr gr hertogi Girard ofan i hjalminn, 
emr á útarliga, stökkr niðr á öxlina 

Kim. 263". b) ube mob eller i Havet, 
= útarla; man þik kala, ef ek sit svá 


lan „ok útarliga sem ek em vanr SE. 
I, 1 ce) ube mob Døren; þótti kon- 
ungi einn alfr — koma inn í husit — 


hann kom firir rekkju hvers manns, er 
þar svaf, ok at lyktam kom hann til 
sængr eins manns, er par lá útarliga 
Flat. I, 346'* (Frs. 84"); kvómu peir 
i Sogn til Galta — ok settust útarliga 
i halm Flat. 1, 3007; þar skalt þú vera 
um nótt ok sitja útarliga ok drepa niðr 
höfði Ný. 22 (82). 
útarmeirr, adv. comp. længere ube a) = 
útarla, útarliga c.: hin smærri skip 
lágu útarmeirr Fm. VII, 2609. b) = 
útar l a.: firir þann skyld er hann (nl. 
ben grønne Baroe, ; Regnbuen) útarmeirr 
skipaðr, at — 
útarst, adv. superl. Boer (æn gå ube; mob 
eller í Qavet: at því borð i skal fisk 
pann så er til lands veit þaðan frá 
ór fjöro sem fyrvir útarst Grág. 5289; 
þar ero netlög útarst í sæ, er selnet 
stendr Grág.bl4'; lá konun ngeskipit út- 
arst ve Clin mob Fjordgabet) vid ströndina 
II, 216; í atróðrinum för Ölafs- 
ráðin útarst Fm. VIII, 138; var langt 


á milli ens fyrsta skips ok ens síðarsta, |. 


svá þess er útarst fór eða hins er næst 
fór landi OH. 164", 

„, átbeit, f. Grædgang fom  fatber pe 13 
u denfor Qjemmejorderne. 
å vårin, er isa leysir, þá 4 er par útbeit 
svá góð nautum, at þat var kallat jafnt 
ok stakkr töðu ' Eg. 84 (2119). 

Male f. Imbkrævning (fe Hertzberg 

jvf. útheimting); sæki hann út 

með ke eizlu ok leggi å landnåm ofan 
Frost. 14, 2" jvf. 9, 305; Landsl. 6, 1779; 
ivf. beiða út Fyost. 10, 24. 


, 267); svá var rannsakat útboð í 
3 BE reiðu Flat. II, 2685; Landsl. 
útboðabréf, n. Brev om útboð; þá vóru 
ok ger útboðabréf til allra sýslumanna 
Fm. IX, 2977. 
útborði, m. ben Gtbe af 
ber fra Land (mob. 
— lögðu at annat skip å åtborda, € en 
sumir géngu á land ok út å skipit at 
bryggjunum Eg. 18 (08%); Fm. VII, 
138. 417 v. I. AR 
åtborg, f. gjberbefen af, tbenbærterne om 
org, mobi. meginborg, = = útkastali; 
Baglar kómust upp á útveggina ok 
unnu hana, en er þeir sá, at þ eir megu 
eigi vinna at svá búnu meg borga 
á brendu þeir útborgina Fm. IX, 41". 
útbrjótr, m. 1) Ubbrub, ivrig þeg sendi- 
boðar Heinriks konungs höfðu margan 
útbrjót, at hans vili mætti fullgerast 
Thom. 369? (52819), Æf. 9%ð. 878. 2) 
Brebeðubbrub ; þetta efni tekr ríki maðr 
með ferligum útbrjót, segir — 
4792: Trist. 86 
útbrot, n. Ubbygning (ivf. stúka, vængr); 
þat vegliga musteri er brotit með 
unum víða, sem háttr er til í 
står inn, ok í eitt af þessum ut- 
brotum vikr ungi maðr til bænar Mar. 


Partøiet font ven: 
dborði); 


átbrotning, f. Wbbrybning hvorved bevirteð 
en Mabning; útbrotning sára 9: at ber 
gaar Gul paa et Saar, naar út brýtsk 
vökva Leif. 
útbúð, f. Bob jó ftaar fjernt fra Tunet 
eller ben egentlige Gaard (bær); b 
(jardirnar) ero jamstörar i Í åt- 
rastar ok útbúða DN. II, 7 
útburðareldr, m. Id fom bætið Ne af gule 
(mobf. 'arineldr); útburðareld allan 
skal så åbyrgjast, er åt berr, ok ganga 
frå sloknum Landsl. 7 
útburðr, m. 1) Udbbæren; Þarna útburðr 
o: Børns Udfættelfe, Ísl. 7. 2) ubfat 
Barn, Barn fom er dødt uben Daab, 
ogjaa dets Gjenfærd (JFoltefp. utbure, 
lapp. æpparas); börn er eigi féngu 
skírn skyldi grafa útan við kirkjugarð, 
en áðr vóru þau grafin fjarri vígðum 
stöðum sem sekir menn, ok kölluðu 


fáfróðir menn þá útburði Bp. Ku. 687?. 
útbyrðis, adv. overbord; færa, a e-n 
útbyrðis Flat. II, 2997; Em. I, 16; 


hlaupa útbyrðis Partalop. 32"; för bå 
seglit åtbyröie með öllum sínum reiða 
Krók. 30 
utdalr, m. Dal veb Gøtoften. Vallalj. 23. 
útdyrr, f. pl. = åtidyrr; fjörar å vóru út- 
dyrr á skemmunni Fm. V, 338 
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úteitr, adj. = úglaðr; óteitr jötunn Hym. 
25 


útekja, f. man betegne en Handling fom 
foregtt mellem Olafsdagrinn fyrri og 
Baaren, ligefom ber ved at útekju maa 
betegnes Tiden, Da den 1 gjanbling pleiebe 
foretageð. DN. I 

utel or, Å atilþuðgen; reki útelgðr 

áteljanli igr, adj. = útaligr, útöluligr; þar 
verða óteljanlig tákn ok stórar jarteinir 
Mar. 


úteng, f Eng fom vr fjernt fra Gaar: 
beng Huse. DN. 505; fom Gtebá: 
navn EJb. 3135 


úterfð, f. sá er höldr, er hann hefir óðul 
at erfðum tekit bæði eptir föður ok 
móður, þau er hans foreldrar hafa átt 
áðr firir þeim ok eigi annarra manna 
óðul í at telja, þau er með kaupi eru 
at komin eða úterfðum Landsl. 7, 644. 

útey, f. Udg, DØ om ligger ube í eller ved 
QHavet. Grg. I 2. OHm. 32. 

úteygiligr, adj. af Taaban Beftafjenbeb at 
man berveb ille fan lokkes (ud paa en 
Reife?); veðr var pjokt ok við våtadrifa 
ok vindlitit, ok þótti öllum mönnum 
óteygiligt, en honum sjalfum óteygi- 
ligast p. I, 4423. 

úteygðr, adj. fom har langt fremftaaenbe 
íðine; hann var úteygðr ok ennisbreiðr 
Svarfd. 18": Bárð. 5", 

úteyrr, f. Gruðbante, Sanbtunge fom ftilfer 
ub i Bandet. Fm. VIII, 316 v. 1. 4 

útfall, n. 1) Ubfalden; útfall sjöfar o: dt, 
Fjære, Lazxd. 18 (865); Eg. 58 (1305). 
2) = útfall sjöfar; þeir Sveinn koma 
til hellissins at útfalli ok settu upp 
skipit Flat. II, 503" 

útfallsstraumr, m. Strøm í Søen fom for: 
aarfage8 ved Banbetð Falden, þá hljóp 
å útsynningr steinóði, en þar ékk í 
móti útfallsstraumr Ég. 81 (1955). 

útfararbolkr, m. bø Del af Lanbdslo: 
ven ber handler útboð, útfararleið- 
angr, = landvarnarbolkr, útgerðar- 
bolkr. Landsl. $nbí. 6. 878. 

útfarardrápa, /. ben Drapa fom Halldórr 
skvaldri orti um Sigurð konung Jór- 
salafara, navnlig om bang útför eller 
Reife til Jerufalem. Fm. VIII, 2078. 

útfararleiðangr, m. <ebing8tog, Ubrebelfe 
af Gtibe og Dee Dertil mobf. borð- 
leiðangr. Rb. Í. 


útfararleyfi, f. silnelfe grihed til út- 


ferð 6; Þ. vildi fá af yðr utfararleyfi 
til Íslands Sturl. II, 1107. 
útfararsaga, f. Fortelling om Meife til de 


Henter Middelhavet liggende Egne. Fm. 


úteitr — útfjarðamaðr 


útfararskip, n. SKb fom bruges til út- 
ferð 7. Fm. X, 120 v. 11 
útferð, f. Ubfart,' ”ubreife (if. fara út) i 
flere færftilte Forbinbeljer eller jæregne 
Betydninger: Í) Udgang af Hufet; om 
Udaang til óttusöngs: Bp. I, 847 18 (nf. 
874?) Ubfald, Ende: útferð freistninnar 
Heilag. IT „360. 2) Gjælens Udfart af 
Legemet; einn brödir bad gud birta 
sér útferð andarinnar af likamenur Í ins 
réttláta manns ok ins synduga Heilag. 
I, 632"f8- (= hann bað þess guð, at hann 
skyldi virðast at sýna honum réttláta 
önd ok eigi siör synduga önd, hversu 
þær væri útleiddar Heilag. I, 63218fg.). 
3) Afdbpda VBegravelfe; fékk Lucius sótt 
Rómverja keisari ok andast; var hans 
útferð ger með mikilli tign Bær. 122"; 
andaðist kongr, ok var útferð hans 
jör sæmilig Bev. 266”: Fm. IX, 383" > 
N. II, 248"; jvf. gfv. utfærp Sehlyter 
678 aðfg.. 4) Præften8 tillommenbe for 
en Afbødd Begravelje; þat (nl. eyrisból 
jarðar í Aueimum) er honum var lokit 
í útferð firir Þorstein á Auðunarbæli 
DN. V, 276". 1, 667%; láti hvar prestr 
sik at nægja í fulli útferð kú eðr kú- 
virði DN. IX, 186 (188). vif. Paus 
Forordninger &. 295 f88:; Norske 
registranter AT, 55751fag. II, 119%9.; E. 
Fonio dan Annales ecelesiæ Danice 
30 5) Ubreife af bet Land 
p ov man bar eller bar havt fit Ophold; 
ón (nl. útferðarbók) segir af útferð 
Ísraels folks af Egipto Stj. 246. 6) 
Ubretfe til Jöland fra Norge eller andre 
pitligere liggende Lande. Ný. 76 (112*); 
Korm. Jb. 156. 7) Neife til 
be pftenfor Middelhavet liggende Lande. 
Fm. VII, 100". 1603, Flat. III, 308". 
útferðarbók, f. anben 'Molebog; exodus 
uppå girzku er uppå latinu exitus, en 
uppå norrænu svá sem útferðarbók 
St. 246", 
stferdarlegf, n. = útfararleyfi. Sturl. 
útferðarmorginn, m Morgen paa fuitten 
man veifer ub; Ísraels ætt tók á út- 
ferðarmorni num af Egiptalandi rifs 


ok rán St. 236 
útferðarsaga, f. útfararsaga. Mork. 
útferðartími, m. Begraveljeðtid. Heilag. 


— 
— 


1569. 

II, 127", 

útfiri, n. Lang Fjære; par er illt til hafna 

ok útfiri mikil Eg. 72 Q71); par 

atdjúpt mjök ok Skki útfiri Krok. 28%. 
útfjarðamaðr, m. Berjon fra be pberfte 


pr (if. útdalr, ss om. er útan 
AR ordum Sturl. IT, 3 Sturl. IL 











útfrykta — útgönguleyfi 


utfrykta, tv. (að) ubrufte. Clar. 10%. 

utfullna, v. (að) blive ganfte fulb; til þess 
er 8 merkr ok 20 eru útfullnaðar DN. 
II, 262. 

útfæra, v. (rd) ubvide; þá borg — lét hann 
svå mikit auka ok utfæra, at hön var 
sidan þriggja daga ferð å lengd Sý. 


útfæri, n. Ubvei hvorved man fan flippe 
vel fra noget; sé ek nú ok, at allra út- 
færa verðr at leita Herv. 244}. 
utfærr, adj. í Stand til at fomme ub, 
þóttist hón eigi útfær, ok var fengin 
ona til at vera hjá henni Mar. 156*; 
eiga útfært o: bave Adgang, Met til at 
tomme hjem til J8land, Grg. I, 237". 
útfærsla, 7. Ubgang, Ubbringen; hann skal 
hafa frjálsa útfærslu ok innfærslu í 
garðinn MX. 83”. 
åtfosttr, adj. fom gaar ud til Bens. Fr. 


útför, f. (0. -farar) 1) — útferð 6; útför 
eiga Íslendingar til Íslands nema víss 
sé herr í Noregi NL. I, 488?. 
útferð 7; nú er at segja frá því, hvat 
til tíðenda varð í Orkneyjum, meðan 
R. jarl var í útfórinni Flat. II, 4898. 
þeir höfðu báðir verit i útförum með 
órsala-Sigurði Siurl. I, 14. 9 ud: 
reife i Leding (jvf. útfararleiðangr); þá 
eru Íslendingar skyldir til útfarar með 
konungi, er herr er víss í Noregi ok 
almenningr er uti NL. I, 437. Gul. 
295; Landsi. 3, 15. | 
útganga, f. 1) Udgaaen fra Quiet eller 
jemmet; på gékk út Sigríðr húsfreyja, 
ok með henni konur, þær er inni vóru, 
ok aðrir menn, þeir er útganga var 
lofut Æg. 22 (408ibf.20). sagði hann, at 
þeir mundu eigi láta ná útgöngu konu 
ans né dóttur, en segir, at þat væri 
úfært at brenna þær inni Flat. II, 5023: 
kennir þú þik eigi vera konu, þá er 
fyrirkveðin er åtganga ok langferðir? 
- Heilag. II, 5668; A. kveðz meirr hafa 
búiz til varnar en útgöngu (ór kastal- 
anum) Gy. 65?. 2) Habning hvor: 
igjennem man fan tomme ub; þat vill 
hann, at við förum heim til hallaginnar, 
ok berum at eld nema at einni útgöngu 
Fld. I, 14? 3) Ubbetaling. Grg. I, 
„ 2279. 287", II, 209", 
utgangr, m. 1) Udgaaen. Elucid. 127*; 
verr þessarra hluta hefir ok sinn út- 
ng ok andartak Anal. 2038. 2) = 
útganga 2; hljópu í sundr veggirnir, 
svå þar var útgangr mikill Ég. 22 (41'). 
útgarðr, m. 1) Gjerde mellem Engmart 0 
-  Udmart (Foltefp. utgard). DN. I, 832". 
7 [fn 18, 774", X, 62 (559. 2) Gaard 


pA fom ligger affidbes? Kolbeinn ok hans 
óð Frigner: Ordbog. III. 
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menn sitja i útgarði nökkurum, svá 
langt sem vart ördrag norðr ór staðnum 
By. II, 68%, 3) útgarðar, m. pl. de 
Steder fom ligge langt borte, adflilte fra 
Miðgarðr (efter ben oprinbelige Woreftil: 
Ling viftnot við úthafit), bora| Útgarða- 
loki; færa e-n yið (um) útgarða o: ub: 
vhbbe, øbelægge. Gísl. 8410. Vigagi. 8%. 

útgerð, f. 1) Ubrebfel af bet fornødne til 

anbetð Forfvar eller til Qebing (jvf. út- 

boð); Eyvindr fór på i vestrviking ok 
hafði útgerðir firir Írlandi Flat. I, 267*; 
Brúsi taldi at því við Porfinn bróður 
sinn, er hann hafði öngar útgerðir 
firir Orkneyjum eðr Hjaltlandi Flat. 
II, 1821: at Ólafr konungr hinn helgi 
hefði gefit þeim réttarbætr — bæði um 
skyldir ok útgerðir Fm. VI, 389?, fyrr 
nefndr Putiphar hinn egiptzki, så sem 
var fyrir útgörðum ok herferðum Phar- 
aonis Stz. 1982. 2) Ubgift, Ubredfel; 
búferlar eigo útan at fara þeir er ómög- 
om sínom mego vörð um veita ok út- 
gerðir þær gera NL. I, 4887, 8) = 
útferð 4, hafi sóknarprestr hans fjórð- 
ung af öllu offri ok útgerð, er pr líki 
fylgir Stat. 2603; DN. ITI, 7. VIII, 218. 

útgerðarbolkr, m. = útfararbolkr. Gui. 
295. 

útgerði, n. inbbegnet Jordftylte med affideg 
Beliggenbed, = útgarðr 2. Hó. 43”, 
ivf. Bp. II, 6878. 

útgjald, n. 1) Udbetaling (mobf. inngjald); 
Jöfnudu þeir nú sem fyrrum handsal á 
fénu til inngjalds, en áðr höfðu þeir 
jafnat þau til útgjalds Bp. I, 751", 
2) hvad ber flal udbetales; om Bøder: 
Sverrir konungr — tök af bændum 
sættir ok útgjöld Fm. VIII, 127". 

útgjöf, f. Ubdgift, Ubbeling af Gaver. El.2?. 

útgreizla, f. Ubbetaling af noget (e-s); út- 
greizla fjár Bp. I, 718"; nefndi Mörðr 
sér vátta ok lýsti fésök å hendr Ruti 
um fémál dóttur sinnar ok taldi 90 
hundraða fjár, lýsti hann til gjalda ok 
útgreizlu Nj. 8 (159; yðrum féhirðum 
vandist mikla útgreizlu gera af lítilli 
inntekju DN. VIII, 128", 

útgrunn, n. på. grunbt Farvanb fom ftrækter 
fg langt ub fra Sand. By. I, 5302. 

útgrunnr, adj. ubgrunb, fanggrund, om 
tranbbrebð Fortfættelfe under Søen 

jom fun langjomt fænter fig. Fm. VIII, 

317; Landsi. 7, 64. 

útgrynni, n. = útgrunn; störskipum er 
ekki gótt at halda at Englandi sakir 
straums ok útgrynnis Fid. I, 351%. 

útgönguleyfi, n. Ætllabelfe. til at gaa ud; 

ið på konung at gefa oss útgöngu- 

leyfi, ok látum þá skeika at sköpuðu 
EI. 22 (40%), | 
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úthaf, n. Deeanet, = útsjór, umsjór. 54. 
64. 74", Symb. 14; Heilag. I, 703”; 
Hb. 6". 

úthafnarmaðr, m. Berjon fom fører nogen 
meb fig ub (til Jsland); eigi á at ferja 
þann ómaga út hingat nema hér sé 
erfingi hans, ella ræðr úthafnarmaðr 
sér á hönd ok skal færa með eið eða 
at dómi Grág. 13385. 

úthagi, m. Hbmart fom brugeð til Grad: 
ning. Landsl. 7, 22", Flat. III, 574". 

uthalfa, f. Udlant, 'tlbegn; fórum nú þar 
sem ek kom áðr á í úthalfur ríkis várs 
Alex. 83"; þat er í úthalfum þess ríkis, 
er hét Domin Stj. 4619. 

útheimta, f. Dptrævning; bændum ikkir 
Haraldr frekliga heimta at sér skatta, 
landsskyldir ok aðrar útheimtur Flat. 
III, 816"; þótti flestum hann frekr í 
útheimtum, en fastr í útlyktum ok 
launum Fid. III, 194", 

útheimting, f. Optrævning, Indlrævning 
(ivf. útbeizla). DN. VI, 238. 

FJ m. Sndlræver, JnfaSfator. 

ta 


úthelling, dal eig; Kim 198. blóðs, 
dreyra F'm. tára 
úthelling Bp. I, ER 

útheraðsmaðr, m. = uUtanheraösmadr. 
Gul. 266 (885). 


the 8 Ubflaatt 
ú he n. Og Jom bøftes af Ubilaatter. 


úthlaða, FA 2abe fom ligger langi borte fra 
Gaarbens VBaaningdhuje. Fm. IX, 234. 
úthlaup, mn. at man brager ub for at øve 
Fá beder; hann var þá í úthlaupi 
liðsaftaðr var á Hálogalandi ok 
menn ætluðu til liðs við Þórolf Ég. 
23 (447). 
úthlaupsmaðr, m. Nøver; úthlaupsmenn 
eðr berserkir skoruðu á hólm sog 
menn til fjår eda kvenna Grett 
Laxd. 21 (63%), Vatsd. 1 (3"). 
úthlaupsskip,n. Gørøverfartpi. Gråg.388. 
úthorn, n. Hbtant, Affrog; guðs maðr Ma- 
charius elskaði einna mest allra feðra 
eyðimörkina, þvíat hann kannaði hana 
a la í úthorn Heilag. II, 4705, því fóru 
vígslur hans skjótt fram, at þat fundu 
yfirboðarnir, at hann hugleiddi sjalfr 
ok gætti í úthorn þess vanda er fylgði 
hverri vígslu Bp. Í, 91?. 
úthurð, f. = úti urahurð. Gul. 75. 
Uthus, n. Udbus, Guð fom ligger for fig 


felv, í il ra de bheboede Quie. 
DN. L 2 
úthverfr, a Si af Lave, bragt ud af fin 


vette Stilling. Fid. III, 204"; svá sýnd- 
ist þeim, sem annat mundi veðr í lopti, 
sjó r var úthverfr kringum þá, ok miklar 

unur vóru í loptit at heyra F74111,817*. 


úthaf — útidyrr 


i OG (st) pegte en nm) Quðly. Flat. 


úthýsi, n. = Pine I, 11"; Vig 
283: mobf. innihus Org. 1 49817 ip. Ei 

úthöfn, f. Udbringelfe, at man fører noget 
med fø ub til Jsland. Grg. I, 239"; 
NL. I, 438", 


9 
úti, adv. ube: 1) ubenfor Qufet, unber 
aaben, bar Gimmel;, lå þar inni skamt 
frá okkr it óarga dyr å hvelpum, en 
færðist í vöxt okkarr ótti o 
annarr úti firi dyrum en annarr inni 
Heilag. I, 4453; hann gen 
Þorgeir stendr úti Flat. 95*; ek 
vilda — at þú spyrðir Arinbjörn, hvárt 
hann vill heldr åti eda inni tala vid 
il Eg. 62 (1489; Gunnarr var úti at 
H Íðarenda Nj. 54 (831; þat var einn 
dag, at Egill“ ékk úti með ve 
89 (225); er nökkurr lögréttumaðr svá 
sjúkr eða sárr, at hann má eigi úti 
vera Grg.1, 214"; liggja uti Gi. 57, 
Sturl. I, Saale (ivf. útileguménn); byrgja 
e-n úti Kgs. 11*; verða úti o: blive 
liggende ude for Uveir, jaa at man ille 
fan fomme i $uð, Bp. I, 715, Sturl. rå I 
172. 2) ube paa Havet; sigla Í 
haf; þeir vóru úti þrjár vikur ok ómu 
við Hernar Ný. 2 (42) jvf. Gísl. 89. 7373. 
hafa her úti Fm. VII, 1889; Fris. 2279; 
hafa leiðangr úti Fris. 5019; leiðangr 
er úti Gul. 47. 3) til Ende, forbi (om 
hvad ber er tilenbebragt); er úti vóru 
Jólin Band. 87; er úti var bardaginn 
Grett. 188; er nú úti at segja um 
Vitalin Kim. 2049; er hann hafði úti 
öll þessor sin orð Stj. 1369, jvf. Grett. 
48; þótti sumum sem hann hefði úti 
sekt sina Grett. 178, þvi breyti ek svá, 
segir hann, at úti er mín kunnátta 
Clar. 15%; sem hann hefir antiphonam 
náliga uti Mar. 1041'; þá er úti var 
sá tími sem settr var Mar. 1179"; Post. 
4803. Æf. 3518. 
útibúr, n. Bur, Forraabshus fom ligger 
fjernt fra De op brige gu Gunl. 4, FR 
68 (7415), 110 (1682). Sturl. II, 1615. 
1903; Fm. VIL 106"; Grett. 44'%; ' Karls- 
efn. 3 (Aa. 97). 
útið, f. Tid fom ille er ben rette, þaa a hvit: 
fen noget ilfe bør gjøres. Gul. 20 
Utidindi, n. hvad ber fler, er paa Serba 
men iffe burde faa være. Flat. I, 4007. 
útidurahurð, f. Dør hvormed útidyrr til: 
(ufles, — útihurð, úthurð; riðu þeir 
pangat at ok brutu upp útidurahurð 
ri. II, 38". 
útidyraumbúningr, m. Karim, Snbfatning 
om er Grett 
útidyrr l. there Obenfra fom fører 
ind í i tå ina, anddyrit, framhúsit. Æð. 





útifé — tími 


20 (32 


. 26 (427); Þiðr. 376 (2549); 
Eiði 
903. 


1617; Flat. II, 452 fg., Grett. 


útifé, n å fom gaar ube hele Naret; ek 
hefir hey ærin, eru hér ok nögar jarðir 
utifé Hænsn. 10 (155!! 

útifrá, adv. beðforuben (fe under ut frå 3); 
þarf ek þess ok margr annarr útifrá, 
at — Kgs. 1479, Anecd. 15.2", Elucid. 

útifugl, m. vild Bug mobi. alifugl; sumar 
þat var svá gött, at — åtifaglarnir 
urpu tvisvar Fm. IX, 265; Str. 75". 

úti angr, ae Gaaen, Dmitreifen i i bet Frie. 


úti garðr, m. tugt fom Gaardanavn (af 
át i garði); halfra merkr ból í útigarði 
er liggr í Mikjálsásinum DN. II, 395 
útiginborinn, adj. fom veb fin Fødfel ille 
tilhører bereð Stand ber regnes for 
— tignir menn. Post. 8", 
útiginn, adj. ifte hørende til famme Stand 
om tignir menn; segði, at eigi skyldi 
ans virðing verit hafa meiri, ok engan 
mann skyldi hann hærra setja í Noregi 
nn Fm. VI, 250; ótiginn maðr 
SE I, 516"; segir sér torfengan slíkan 
mann útiginn sem Kjartan var Laxd. 
43 (1249); kvaðst hann eigi eptir jarls 
tign leita, at frændr hans vóru útignir 
Vatsd. 6 (1219); tiginn ok utiginn Eg. 
57 (1263). 
útihurð, f. = útidurahurð, Hák. 90; Eb. 
38 (6425); PDorskf. 62", Hænsn. 17 (1823) 
útihús, mn. = uthus, úthýsi. Sturl. 
utikamarr, m. tibet fom ligger for fig 
felv å Mfftand fra Boligen; i þenna tima 
vóru Utikamrar å bæjum Æð. 26 00 
útiklukka, /. et Slag RO. Br. I, 456" 
útilega, f. at man lægger fi ude 
Mlfarsei for at røve (jvf. úti Mr n 
menn þeir er líf sitt láta firir þýfsku 
ok útilego, hvárt sem þeir ræna skip - 
um eða á landi Gul. 32?, Frost. 5, 45! 
ogjaa om viking og hernaðr: þat görðisk 
um Eiriks æfi blödöxar, er hann 
hýði ór landi, at hann fluttisk med 
skipaliði vestr til Englands, ok var 
i utilego ok i hernadi Fm. X, 
er hann (nl. Dlaf ZTryggvafon þaa i 
idfte Tog til Vendland) var ór landi 
á ætlaðisk hann at afla sér gengis i 
endlandi af sínom sannvinom, er hon- 
um höfðu i utilego hollir vinir verit 
m. X, 8941; jyf. 4147. 
maðr, m. Perfon fom holder til ude 
arten eller paa Søen (iggr úti Eð 
59 (1093), iffe í 9u8 eller under sótkum 
ási) bvor han benytter Anlebningen til 
at overfalbe og ubplynbre andre; hann 
gerðist útilegumaðr ok illr viðreignar 
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Laxd. 38 (1017%); þóttisk Helgi prestr 
hafa njósn af, at Þorgeirr at Brunná 
ok Viðarr son hans mundi herbergja 
útilegumenn Sturl. I, 46"; útilegumenn 
ok ránsmenn vóru mjök í í þenna tíma —, 
svá at náliga mátti engi á sínu halda 
Vatsd. 41 (655) jvf. Flóam. 25 (149%); 
sögðu, at spellvirkjar ok útilegumenn 
á eyjunum Selju ok Kinn ok gerðu 
mikinn skaða á fé landsmanna Flat. 
I, 248" (Fm. I, 226); Magnús konungr 
— friðaði vel fyr landi sínu ok eyddi 
öllum víkingum ok átilegumönnum Fm. 
X, 413"* (VII, 16% år dot. ; 
útileguvargr, m. =útilegumaðr (jvf. vargr); 
guði lifanda er tilegumaðr dauðr, sá 
åtileguvargr råns ok manndråpa er 
grimmøstr må finnast miðil manna 
ost. 4877. 
útileguvíkingr, m. Gørøver; fékk hann 
(nl. Hákon far) byrleiði gótt ok kom 
við Danmörk, sigldi þaðan í it eystra 
salt, tók hann á at herja ok gerðist 
útileguvíkingr lat. I, 69? (Fsk. 37). 


útileguþjófr, m. = = útilegumaðr; sá sveinn 
hét Geirr ok var inn mesti óaldarmaðr, 
stuldamaðr ok útileguþjófr Sturl. 1, 46". 


Utilhe eyriligr gr, adj. upasfjende, utilbørlig; 
útil eyrilig ok úviðrkvæmilig limanna 
hræring görir þá skamfulliga Sty. 34*. 


útili, m. Gtabe; konungr svarar heldr 
stutt, at þeim hefði ótili mikill staðit 
af Kveldulfi ok sonum hans Eg. 36 (72), 
honum þóttu Rauðs synir lí ligstir til 
at valda slíkum ótila OH. 174”. 


útillátsamr, adj. uvillig til at lempe fig 
efter anbre; Grettir var útillátsamr ok 
kvam til þverúðar með þeim Grett. 
497. Sturl. II, 86". 

åtilleitinn, ad). tilbagebolben, forfigtig, util: 
bgielig til at inblabe fig med nogen, paa 
noget; ekki var Egill íhlutunarsamr um 
mål manna, ok útilleitinn vid flesta 
menn Æg. 69 (166%); sögdu allir, at 
Atla væri vel um farit: útilleitinn, en 
þú öruggr í einangri Grett 1007, 

ar | útímadagr, m. Ulyffe8bag, Dag paa hvil: 
fen bet gaar ilde til; þetta er utima- 

dagr, vår höll er full af harmi Völs. 
(c. 29). 

átími m. utytte fom fommer over, følger 
nogen; å öngum mánaði misti hennar 
sá ótími síðan, er hón leið ór hinni 
mestu bernsku Flat. II, 3890 (Hom. 
1623). útímar ok úgæfur 'K9s. 79%» nå 
vil ek heita å bann, er sölina hefir 
skapat, pviat ek trúi hann máttkastan, 
at sjá útimi hverfi af þér Vatsd. 87 (59%); 
at af þessi ferð hljótim vér mikinn ótíma, 
en öngan framgang Sturl. II, 266. 
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útírligr, adj. uanjelig; på er þeir Enok 
ok Helias ræddo umb slikt við guðs 
helga, þá kom at gangandi ótirligr 
maðr Heilag. II, 13%. * 

útiróðr, m. = útróðr; Þ. hafði útiróðra 
með þrælum Jósteins Flóam. 22 (174). 

útiseta, f. at man fibber ube om Natten 
for at gjøre Ærolbom (vekja troll upp). 
Gul. 32; Frost.5,45; NG Kr.3; He- 
lag. II, 4117. 

útisetumaðr, m. Troldkarl fom giver fig 
af meb útiseta; hann hefir látit drepa 
ok má af jörðunni alla visdómsmeistara 
ok útisetumenn Stj. 4928. 

útiskemma, f. skemma fom ligger for fig 
felv í Afftand fra be øvrige Hufe (jvf. 
útibúr). Fris. 60" 

útistaða, 7. Ubeluktelfe fra Kirke, faa at 
man er forment Atgang bertil (jvf. 
standa útan kirkju Stat. 293'8. 294". 
Stat. 247'%, 2868. DN. IV, 187. 

útivist, f. Bæren ube under aaben Himmel 
eller paa bet aabne Qav under en Sp: 
retje (jo. útlát); skipa e-m útivist Clar. 

. 22:39» Þeir höfðu útivist harða firir 
storma sakir ok áfalla Flat. I, 585?; 
lætr Ingimundr í haf þegar hann var 
búinn með sitt föruneyti, ok áttu góða 
útivist Vatsd. 14 (24!) 

útjörð, 7. Jordeienbom fom ligger fjernt 
fra Qovebgaarden (höfuðból), = útlenda. 
Landsl. 5, 79; DN. V, 179. 

útkastali, m. = útborg; þeir drógu at 
sér nóg föng ok fjölda nanta, ok varð- 
veittu 1 útkastalum Fm. IX, 425 v. 1.7. 

átkir tja, f. Annertirte. HE. I, 529“. II, 


útkoma eller ama, f. 1) Rommen ub 
fra et Sted í Ælm.; Birkibeinar kringdu 
(um) allan kirkjugarðinn, svá at Var- 
belgjum var eigi kostr útkomu Fm. 
IX, 520 v. 1. 11. 2) Anfomft til 38: 
land fra de øftenfor liggende Lande tjær 
Norge. Ný. 28 (401); Sturl. I, 56"; 
Vatsd. 16 (287); By. I, 5073. 

útkvæmr, adj. eiga utkvæmt 2: fom bar 
fri Adgang til at fomme ud til Ysland 
(= eiga útfært, eiga útför), g. I, 
122; Heiö. 35 (3869). 

útlag, n. Ublæg, Udgift; fébrögð vantar 
nú eigi, þvíat bróðirinn sagði svá í dag, 
at vár frú er svá drenglunduð, at í mót 
einn åtlagi leggr hón hundraðfalt Mar. 


útlaga, rv. (að) fætte en ub af en Ting 
Beifiddelje; heraðsmenn vildu på enn 
sem fyrr útlaga hann af sínu gózi 
Sturl. I, 2519; utlagast, v. 7. forfalbe í 
Multt for en GSags Efylb (um e-t); 
Grág. 1059, útlagast þeir 3 mörkum, 


= varðar þeim 3 marka útlegð, Gg. 


útírligr — útlagi 


I, 2167; þá utlagast hann, = varðar 
honum útlegð, Grg. II, 707. 
útlagamaðr, m. = útlegðarmaðr. Hák.16!. 
útlagarsök, f. (for útlagasök) — útlegðar- 
sök. Grg. I, 33" (jvf. Grág. 49%), 
útlagaverk, n. = útlegðarverk. AK. 144. 
útlagaþræll, m. = útlegðarþræll. „Stj. 482 
(1 Kong. 25, 10). 
útlagi (-a) eller útlagr, adj. 1) ubefulfet, 
flilt fra noget, fra Adgangen dertil eller 
Befibdeljen deraf (pf. útlaga, útleggja 
e-n af e-u); vér urðum útlagir frá guði 
fyrir syndir várar Hom.69?; Þóra hlað- 
hönd — var hertekin heiman frå þón 
bróður sinum —, för hön þá af landi 
i brott með víkingum ok var útlagi af 
Noregi Eg. 57 (1249); sá skal vera út- 
lagi lands ok lifs Flat. IIT, 4029; Gul. 
148%9.. — 2) fredløs (eng. outlaw: jbí. 
mlat. utlaga—utlagatio Du Cange II, 
1378); Gul. 202; útlagr maðr Gul. 140; 
Frost. 4, 41; lustu upp allir våpnataki 
at þeir skyldi vera útlagir ok fridlausir 
Mork. 2075: skyldu þeir allir útlaga 
(v. I. útlagir) ok hafa fyrirgört fé sínu 
ok friði, vera þar drepnir sem þeir 
væri staddir Fm. VIII, 2803; lét dæma 
Kol útlaga um allt ríki sítt Ný. 83 
(122); skolo sýslumenn honum þing 
stefna ok gera hann útlagan Gul. 32”; 
Frost. 5, 46"; gerði hann (nl. Eirikr 
konungr) Egil utlaga fyrir endilan 
Noreg ok dræpan hverjum manni Ég. 
59 (1323) jvf. Flat. III, 409: verðr maðr 
af þyfsku útlagr Gul. 260; ef maðr stelr 
blóðri bráð forfættri, þá er så útlagr 
Gul. 253" jvf. Frost. 4, 28*; ef hann 
stelr ertog eda ertog meira, þá er 
hann útlagr Gul. 2587; ef hann brennir 
öðrum hús eða laða, þá er hann út- 
lagr ok úheilagr Gul. 98" jvf. 28?. 30"; 
Frost. 4, 41; så er mann drepr sak- 
lausan, hafi fyrirgórt fé ok friði, sé 
útlagr ok úgildr, hvar sem hann verðr 
staddr bæði konungi ok frændum Frost. 
Indi. 1; ef þeir standa fyrir, þá ero 
þeir allir útlagir, hvárt sem verðr veitt, 
ok sár þeirra ógild Frost. 5, 149 jvf. 
13!*%fg.. ef maðr geldir mann —, så er 
útlagr ok eigi aldri landkvæmt síðan 
Frost. 4, 43; ef maðr stingr augu ór 
höfði manns, þá verða menn 3 útlagir 
um þat verk o. f. v. Frost. 4, 44'; ef 
maðr gerez grímumaðr ok ferr at bu- 
anda ok berr hann ok tekr fé hans, 
á skal ör skera ok eftir fara ok 
repa, en ef þeir komast undan, þá 
fari þeir útlagir Frost. 4, 62? jvf. Gul. 
142; verðr maðr útlagr á þingi ok hu 
hans ok fé hans, þá — Gul. 162; ef 
faðir verðr svá ærr, at hann drepr son 











útlagi — útlegða 


sínn eða sonr föður sinn eða bróðir | 
bróður sinn, þá fari sá af landi útlagr 
ok komi aldngi i land aptr Frost. 4, 
812; laupa peir út ok segjæ friði aptr 
ok herja í hina sömu vik, på ero þeir 
nidingar, en ef þeir herja i annan stað, 
på ero þeir útlagir, ok eigi níðingar 
Gul. 314tfg.. ef ármaðr er lostinn eða 
veginn at kirkju eða at samkundu eða 
á þingi, þá verðr maðr útlagr af honum 
sem af öðrum manni Frost. 4, 57": 
björn ok ulfr skal hvervetna útlagr 
vera Gul. 94". 3) unbergiven Penge: 
ftraf, fyldig til at betale ben, med benneg 
Gtgrrelje í Dattv og Brøben hvorved den 
forbrybes tilføiet ved Præp. um: ef maðr 
—, verðr hann útlagr um þat 3 mörkum 
ok ónýt mál hans Grg. I. 38? jyf. 2678. 
33. 34", 4) forbrudt fom Gtraf for 
begangen Brøde; útlagr eyrir Frost. 
6,13"; þá er så utlagr ok alt fé hans 
Frost. 4, 423 jvf. Gul. 162*. 160. 1523, 


útlagi, m. Berfon fom bar forbrubt fin 
gred; bændr höfðu ok bat ritat i rollu, 
at —; um bat, at eigi sé sjalfr i veði, 
ef átlagi verðr lauss Bp. I, 719. en 
Berjon faldes bend útlagi fom bar gjort 
bam fredløs, har faaet jam bømt fredløs: 
hann er útlagi bæði Danakonungs ok 
Svíakonungs Nj.5 (87); jvf. Fm. VI, 1009. 
utland, n. å Rand hvor en ille jelv bar 
fit Gjem, Ubland; kvad hann eigi mundu 
þykkja góðan i útlöndum, er bann þótt- 
ist trautt mega semja hann þar heima 
Gunl. 4 (2049); hann hafði gladiel í 
hendi, sem titt var í útlöndum Lazxd. 
"1 (2219); Bp.1, 2278. — 2) Land fom 
ligger ube í Veft fra Norge; í þeim 
utridi, er Haraldr konungr gékk til 
lands í Noregi, fundust ok bygðust 
útlönd Færeyjar ok Ísland Fris. 49", 
3) ortentalft Land, Land fom ligger in: 
benfor eller veb ben øftlige Ende af Mid: 
belhbavet. Fild. II, 5377; Hom. 1057; 
Mar. 141”. 
útláss, m. Yderlaa8. Rb. 2, 10" 
útlát, n. at man ftilfer tilis8 med fit Far: 
tøi; gékk Skúli út með Gunnlaugi ok 
ofan á bryggjur, dar var Englandsfar 
albúit til útláts Gunl. 6 (2219; i út- 
„ láti féngu þeir veðr hvast Korm. 1785. 
útláta, v. (-lét) flippe fra fig. Frost. 5, 137. 
útlausn, f. 1) Wdløsning; unna e-m út- 
lausnar Fm. XI,2853. 2) Betaling fom 
pdes for at faa løsgivet hvad ber er i 
en anben8 VBefiddelfe eller Magt; sidan 
tóku menn þat til ráðs at biðja til 
orgunnusym, at þeir færi vestr í 
æmingjaland á fund Baldvina her- 
tuga, ok vita ef þeir næði Ólafi með 
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nökkurri útlausn Fm. XI, 2827; vili 
hann ríða á Helveg ok freista, ef hann 
fái fundit Baldr ok bjóða Helju út- 
lausn, ef hön vill láta fara Baldr heim * 
i Ásgarð SE. I, 174": þeir væntu sér 
at fá mikla peninga í hans útlausn 
Mar. 964*; herjaði um Halland ok fékk 
þar mikit fé, sumt við rán en sumt 
vid útlausnir Fris. 2683 (Mork. 142"); 
veitti hann þurfandum ok til utlausnar 
herteknum mönnum Bp.1,37% 3) Af: 
itedigelfe af indbubne Gjæfter, hvad man 
giver bem ved UAffteden (jvf. leysa c-n út 
med gjöfum); var på veizla fjölmenn 
ok veitt med inni mestu rausn; vóru 
ok gjafir stórar at útlausnum Sturl. II, 
234 


útleðr, n. pl. de yberfte Dele af en Hud, 


tjær Quben af et Dyr8 Bove eller Laar. 
Ærf. 2883 


útlegð, f. 1) HWblenbigheb, Opbhold i et frem- 
HE 


med Kand, paa et fremmed Gteb. Å 
I, 409" > Stj. 228% (fe unber útlegðar- 
dagar); reka e-n í útlegð Kim. 179%; 

lafr var 6 vetr í útlegð á Fstlandi 
Flat. I, 79%; eigi hræðumst vér ut- 
legðir, þvíat allr heimr er oss útlegð 
Heilag. Il, 233; þótt honum falli svá 
giptusamliga sín útlegð, fær hann aldri 

laðan dag, því at eigi má honum ór 
hug ganga, hvat mikit ok ynniligt hann 
fyrirlét heima í Mirrea Heilag. 11, 140". 


2) Fredløshed; ef maðr elr mann út- 


lagan eðr húsar, flytr eða færir, þá er 
sá útlagr ok úheilagr þeirri útlegð, 
sem hinn er verkit vann Frost. 4, 4l?; 
þeir sem fé hans varðveittu, þá er hann 
var í útlegð, þá greiði honum (nl. naar 
pan bar faaet tjøbt fig i drep) — Frost. 

nbl. 57: þá liggr honum útlegð við >: 
da er Fredløshed ben Straf han paadrager 
fig, Gul. 138; eiðr fellr honum til út- 
legdar (= ef eiðfall verðr honum, þá 
er hann útlagr) Gul. 28. 99. 185. 138. 
156. 3) Mullt hvorved ber bybeð for 
begangen Misgjerning, Sagefald (eg. eller 
oprindelig en Pengebod, ved bvilten man 
figber fig fri for JFredlødhed), = sekt 3; 
ór hann þá austr til Víkr ok tók þar 
allt skyldir ok útlegðir ok allt þat er 
hann kunni beiðast af búondum Fm. 
VIII, 1283 ipf. Grg. II, 148, lúka e-t í 
útlegð Bolt 125": kom undir kirkjuna 
í útlegð Bolt 152"; láta varða 3 marka 
útlegð o: ved fin Stevning lade fin Ban: 
ftanb gjælbe 3 Marf8 Bøder, Grg. I, 458 
(ivf. 4519): Ný. 8 (159). 


útlegða, v. (að) føre, brive í Mdlenbighed; 


eptir liðin 3 år kemr hann aptr, lifgar 
á enn sína úgiptu, enda útlegðast it 
riðja sinn Mar. 8082. 
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útlegðardagar, m. pi. Udlenbighed8 Dage. 
Stj.2233: fyrir þann skyld kallaði Jacob 
sínar lífstundir útlegðardaga, at heilagir 
menn taka þenna veraldar lifnad svá 
sem útlegð ok erlending Stz. 2283. 

útlegðareiðr, m. Eb fom Hal aflægges i, 
bvorved man flal frigjøre fig for útlegðar- 
mál. Frost. 4, 8"488.. 

útlegðareyrir, m. 6058 fom er forbrudt ved 
Misgjerning, tfær faaban ber ftraffes med 
útlegð 2. Landsl. 4, 12". 

útlogðarlé, n. b. {. Landsl. 4, 8; Frost. 
4, . 

útlegðarkvöl, f. Qibelfe, Mage fom følger 
af útlegð 2; þótt hann væri leiddr í 
útlegðarkvöl Post. 4981; einn kynstórr 
maðr í Englandi hafði herfanginn vorðit 
— ok setit níu ár í útlegðarkvöl Post. 


útlegðarland, n. Land bvort nogen opbhol: 
ber fig fom landflygtig. 156. 1698. 2651. 


útlegðarmaðr, m. = útlagr maðr, útlaga- | 


maðr. Frost. $nbl. 125, Grett. 187. 
útlegðarmál, n. Sag hvori man beftlbeð 
for faadan Borbrydelfe, fom ftraffes med 
útlegð 2. Frost. 4, 8", 
Utlegdarpina, f. Gtraf fom beftaar i Land: 
fygtig eb; skipa e-n í utlegöarpinu HE. 
, 409", 
útlegðarsök, f Sag bvorti Gtraffen er 
Mullt; skal kveðja heimilisbúa 9 á 
bingi þess er sóttr er til fjörbaugs- 
saka ok skóggangssaka en 5 búa til 
útlegðarsaka Grág. 177" jvf. Grg. I, 998. 
útlegðartími, m. Æib fom nogen tilbringer 
i Ublenbigi ed. Mar. 3083. Post. 4987, 
útlegðarverk, n. Gjerning fom firaffes med 
útlegð 2. Landsl. 8, 1; Grett. 173", 
útlegðarþræll, m. Træl í fremmed Land; 
á menn alla — görir Titus útlegðar- 
ræla fram í Egiptaland Post. 6052. 
út ggjð, v. (-lagði) ubdrive en í Ublendig- 
bed, Landflygttghed; sagði hann skyldu 
vera útlagðan af Noregi fyrir sina til- 
gerninga Fm. X, 2193. Óttarr jarl 
veðr þá þings ok gerir Hákon jarl 
útlagðan, ok skyldi fann heita vargr 
i véum Fm. X, 252"; útlögðum mönn- 
um þikkir sér mikit veitt, at þeir nái 
bera bein sín at eins á föðurleifð sínni 
Alex. 969; útleggjast, v. r. = verða 
útlagr, útlagast; ef ómagi —, þá verðr 
hann útlagr 3 mörkum ok skal hann 
gjalda fulgor, en eigi åtleggat hann 
Grág. 122"; hinn á kost at hafa heim 
ómagann er færði, ef hann vill, ok 
heimta fulgor tvinnar at honum ok 
útleggst hann umfram (útlagast Grg. 
II, 95) Grág. 114", 
útleið, f. = hafleið: 
allt firir útan eyjar o 


sigldi hann útleið 
norðr frá Lið- 


útlegðardagar — útlenzkr 


andisnesi Flat. II, 90%; er þeir koma 
suðr i land, þá fara þeir meirr utleid 
en þjóðleið t. II, 2809; sigldi hann 
á allt útleið suðr með landi ok kom 
ram i Danmörk Fm. VII, 212; Eg. 
19 (35), Sturl. II, 58“. 

útleiði, n. b.Í.; sigldi Hákon jarl utleid: 
norðan fyrir Stað, svá at ekki sá af 
landi segl hans Fyris. 987. 

útleiðing, f. = örlending, erlending. 
Heilag. II, 383 v. 1. 3. 

útleiðis, adv. ad ben Bei fom gaar uden: 
fljær8, = hafleiðis; mun nå råduligast 
at snúa útleiðis ok svá til Víkr austr 
Fm. VITI, 186”. 

útleizla, f. 1) Handlingen at leiða e-n út 
með gjöfum, eller ved Afiteben give fin 
Gjæft Foræringer; sögdu sem satt var, 
at veizlan var hin vegsamligsta ok ut- 
leizlan hin sköruligsta Æg. 11 (20%; 
By. I, 7003, Æf. 1119, 2) = út- 
ferð 3, útgerð 3; jarlinn andaðist, ok 
var ger virðulig útleizla hans Fm. IX, 
245" Flat. I, 5167. 

útlenda, f. — útjörð, Utland; eptir skipti 
beiddi Þorlákr at hafa heimalandi, en 

rándr hefði útlendur ok lausafé Fm. 
90 


, | 
útlendast, v. r. (nd) 1) reife ubenlandé; 
skal hverr er fyrir mina skyld utlend- 
ist, jåta fyrst syndir sinar ok idrast, 
en koma svá til min Post. 705"; þessi 
Giraldus fýstist at útlendast til Sanct- 
um Jacabum í Compostellam Mar.869". 
2) opbolbe fig ubenlanb8; hön — fór 
með alt sítt hýski í ríki Philistinorum 
ok útlendist þar Stj. 623?. 
útlendingr, m. Úblenbing, Berjon fra Ud- 
landet. Bp. I, 2298. 
útlendis, adv. ubenlanbð, — útanlendis; 
hafði hann lengi staðit útlendis at 
studium í Bononia ok Paris í Franka- 
ríki Bp. I, 838": hann var svá mikils 
virðr útlendis at — Harð. 40 (118%; 
Vem. 188. fara útlendis DN. IV. 562. 
útlendismaðr, m. = útlendingr. Fm. í, 
107 v. 1. 3. 
útlendr, adj. ubenlanbft. Grág. 78. 745. 
758, 83810. 3391S. Heilag. I, 65"; Flat.I, 
7816, II, 240%: þeir er þar eru útlendir 
ok eigi eigu þar óðul SÆ. I, 40”; fig 
sá er fyrir útan ráðning, er útlendr er 
frá ht orðit La. 1"; er Gvå ril 
útlent vorðit yfir Gyðin „16. 
útlenzka, f. orðfelli á útlensku o: uden 
lanbff Udtrylsmaade, Æf. 17. 
útlenzkr, adj. ubenlanbft; útlenzkr þræll 
Kgs. 98%; útlenzkr maðr Grág. 338“; 
parlenzkr ok útlenzkr Flat I, 370", 
hérlenzkr ok eigi útlenzkr Lands. 3, 
4!?. Hom. 25". 





útlimasmár — útrollsligr 


åtlimasmår, adj. fom bar fmaa Ertrem: 
iteter (útlimir) paa fit Legeme; hann — 
var útlimasmár ok at öllu vel vaxinn 
Harð. 11 (34). 

útlimastórr, adj. fom bar ftore Ertrem: 
iteter, Sberlemmer ; þat (kvikvendit) var 
útlimastórt Sig. þö i 177. 

át ykt f. Udbetaling. Heilag. II, 135". 

útlægð, f. = útlegð 1; leysti með þess- 
om hætti af oss synda fj ötur at frjálsa 
oss af hinni fyrstu átlægð Barl. 113"; 
hinn fyrsti engill — var rekinn ór 
paradísu ok kom niðr í útlægð þessa 
eims Leif. 181". 

útlægja, v. (gð) 1) forbrive en fra et Sted, 
faa at ban ber ille længere tan opþofbe 
fig eller „að fo finde (jvf. utlægr 
L, 2083 6921). hann mun koma 
aptr — Jeg ei nast þat ríki sem hann 
er borinn til, þó at hann sé nú þaðan 
útlægðr Flat. I, 78%, útlægjandi post- 
olann brott af Italia ok Asia, skjöt- 
andi niðr i þat útsker, er Pathmos 
heitir Post. Gl0'ivf.?3. åtlæg; jast, v. r. 
blive útlendr: gud sa di svå El Abrams 
at hans kyn ok ofkvæmi mundi ut- 
lægjast St. 112". 2) fordrive, bort: 
jage, bortftøbe i Alm.; þess vil ek biðja, 
at þér — heldr en þér útlægit mik 
eðr rekit mik frá yðr Flat. I, 363". 
3) flille en af med noget (e-u); útlægist 
Þessi góði maðr öllu sínu gózi Mar. 


útlægr, adj. 1) forbreven fra et Sted, jaa: 

Íebeð ubelulfet berfra, at ban ilfe ber 

maa lade fig finde; Porleitr var útlægr 
ok gjörr í burt ór Svarfaðadal Flat. 

; útlægr skal hann vera af Reykja- 
nesi For. 69", fari útlægr af allri eigu 
sinni, falli fé hans alt í konungs garð 
Flat. II, 1707; fyrir þat sama var hann 
útlægr gjörr af kirkjunni Æf. 127. 
filt ved eller fra noget; hefðir þú þik 
þá útlægja gerva frá Kristi, ef ú he ðir 
með öllu å heimsins vikit binni åst 

Heilag. I, 4545. 3) fredløs. Frost. 
JndI. 59; Hák. 16*; konungr hefir låtit 
eiga örv arþing eftir Þorgeir, ok Steinn 
var EA gerr Flat. ll, 2644 jbf. Fm. 
VII, 2525; dæmdi þá alla út æga ok 
friðlausa Fm. VII, 2049: dæmi hann 
Þr ok útlægan (jvf. "útlægjan 36“) 

urði, at hann var út- 
lægr í Noregi Bo. 83 (66%); kongrinn 
varð svá reidr, at öngu kom við öðru 
en Bevers færi útlægr Bev. 245 4) 
= útlagi á; útlægt fé Frost. 5, 18. 
útmerki, n. ? rétt er at kveðja á manna 
mótom ok kveðja á útmerki Grg. II, '70?. 
útmessa, f. Mesje fom holbeð om Efter: 
mibbagen; haföi M. konungr par tidir 
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snimma um morgininn ok messu, en 
junkherrarnir utmessu at Kristkirkju 
de spiritu sancto Fm. X, 1 

útmokstr, m. Udgravning. ' By. I, 815!? 
ivf. 838. 

útnes, 1. Neg fom ligger ube ved, ftilfer 
ub í Qavet; þeir fylgðu honum er eyjar 
bygðu eða útnes OH.181%. Flat.1,5719. 

útnorðr, n. Torbbeft.. að. I, 86; Flóam. 
22 (1432). Fs. 6 

þr m. Sötbvefisinb. Kgs. 1031; 


átómr, adj. ftundesløs, aldrig ledig, men 
optaget af ftadig Birffombhed. Leif. 198". 
útrás, 7. 1) Hbfald ved Angreb, þat lizk 
mér bædi vera mono til frama ok 
styrktar guðs kristni, at vér ynnim 
kastala henne er i hefir samnazk 
heiðit folk, ok görir þaðan útrásir å 
hendr kristnom mönnum Mork. 159. 
2) Rg af Band eller Bæbite, 
Ubígb. Barl. 64%, Heilag. II, 1495. 
útrásarvegr, m. Mei "fom en Ubferømning 
tager eller følger. Heilag. II, 
útrauðr, adj. taft, villig; þá man áð at 
sitja fyrst at hnefanum, ok mun þó 
verða ótrauðr tvikostrinn Fid. II, 687; 
útrautt, adv. med Lethed: ek så å spjót- 
inu at útrautt mundi hafa bitit í gegn- 
um hann, því at hann féll á bak aptr 
vid lagit Flat. II, 975. 
útraustr, adj. upaalibelig; útraustr iss 
Fm. VIL, 278 v. 1. 1; Vem. 16"*, fór þat 
þann veg, at sveinninn var i at- 
ugall, en Þorgils þá heldr ílla, ok 
eigi ótraust, at hann svipaði hann eigi 
stundum Sturl. II, 1063. J/. a. 
útregr, adj. villig; var hann útregr (2: 
ondt EÐ fi ng beri), at PD. skipaði með 
eim 
útreið, f. Óðin, tjær í Strid, til Kamp, 
Post. 5023. Didr. 234 ; Flow. I 
1567; El. 899. 
åtrétta, v. (tt) gjøre Ende paa noget, bort: 
øbåle; svå opt sem hann utréttir gözit 
(0: faa ofte fom ban gjør Ende paa 
Gobjet), gerir hann menn á garð föður 
síns ok hefir hvat hann vill Mar. 1038? 
allan daginn útréttan o: hele ben ub: 
agne Dag, fra Begyndeljen til Enden, 
eilag. II, 1". eina langaföstu út- 
rétta Heilag. II, 570 
útróðr, m. udroning paa Gjøen for at Alte. 
Frost. 2, 27; Bolt 96. 106. 136. 
147*; Grg. II, 2187. 
útróðrarmaðr, m. Mand fom beltager í gi: 
fleri. Landsl. 7,51; Þ. hafði útróðrar- 
menn með þrælum ósteins Flóam. 22 
143?!) 
útrollsligr, ad). RA andet Ubfeenbde end 
Trold. Mag. 2 
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útrú, f. 1) Utroftab, Ærolgðbed; nú kann 
vera, at nú verði þér goldin öll þín 
ótrú Didr. 2827. freista, ef þeirra útrú 
mætti sigra hann Pr.280". 2) Ban: 
tro; hann hafði frétt af þessu andnesi 
ok þeirri ótrú, er þar fór . 
pe 23. gyðinglig íllzka ok ótrú Mar. 


útrúa, f. Vantro; ótrúa heiðinna manna 
skammaðist Heilag. I, 18"; þú lýstir 
myrkr ótrú minnar Heilag. I, 2683. 3136. 

útrúaðr, adj. vantroenbe. Post. 29%, 118", 
109”: Heilag. I, 214”, 11, 254%, 

útrúandi, adj. b. f. Post. 29%, 

útrúanligr, adj. utrolig. Heilag. I, 1237. 
II, 408": Mar. 162”. 1129: þessir lutir, 
sem nú vóru sagðir um kristniboðan 
Ólafs Tryggvasonar í Garðaríki, ero 
eigi útrúanligir Fm. I, 1423. 

útrúfastr, adj. vantro; allt líf ótrúfastra 
manna er synd Leif. 18}. 

åtråfullr, adj. fuld af Bantro. Post. 972. 


útrúleikr, m. 1) Utroftab, Upaalibelighed, 
Troløshed; eigi em ek þar fyrir sönnu 
hafðr, ef nökkurir segja gt at ek 
hafa útrúleika lyst við yðr Ég. 16 (29%); 
samir þér þat ílla at veita mér ótrú- 
leik, þvíat þú hefir áðr gerzt mínn 
maðr Fm. Í, 50". VI, 122. X, 4287. 
Flat. 11, 63", 2) Bantro; Gydinga 
jóð þornaði af útrúleik St. 3973. 
ar. 862”; Heilag. II, 118", 
útrúliga, adv. 1) paa en faabdan Maade at 


V [man banflelig tan tro eller foreftille fig 


fer - bet; reigðist hann (nl. uxinn) við ok 


, útrúligr, adj. 


fv mm og 
>» Nad 


lét útrúliga Æð. 63 (1171). 2) paa 
be bantroenbeð Við, paa en Maade jom 
itte ftemmer overen8 meb Troen, eller 
Kriftendbommen8 Forftrifter; lifa útrúliga 


Barl. 37". 
1) utrolig; litaðist hann 
í umb, ok þótti margir lutir útrúligir, 
, þeir er hann så SÆ.I, 34%. 2) mis: 
Ttæntelig, fom fer ub til at være upaa- 
libelig. Flat. II, 66%; Pr. 2299; Fm. 
XI, 2499: taldi vednt útrúligt Hitd. 
119; þeim þótti utruligt (2: miðtænte: 
ligt) um ferðir Magnúss Sturl. II, 195". 
útrúnaðr, m. 1) = útrúleikr 1; þat er 
ekki undarligt, at erkibiskup, frændi 
vårr, bregði nökkut á útrúnaðinn Fm. 


IX, 3907. X, 891; Barl. 94": veita e-m 
útrúnað Fris. 863. 2) = útrúleikr 2. 
Anecd. 3", 


útrúr, adj. 1) utro, upaalidelig, troløs, = 

útryggr; er land þat fátækt ok illt 

rfarar, en folk ótrútt Fm. IV, 1422. 

) vantroenbe, fom ille Jar Tro, = 

utråadr. Heilag. I, 235", 2499 (Leif. 
1265). 2887. 


útrú — útskeifr 


útrygð, f. 1) ZTroløshed, Upaalidelighed; 
þóat Nikolas sé tungusnjallr maðr, 
sem hann hafi hera hjarta, en útrygð 
sem refrinn fo VILL 3145; hann vild 

eldr deyja rygðar sakir en 

ótrygðar Bp. 1, 665". 2) Mistro, San: 
tro, = tortrygå; fyrir verðleik sinnar 
ótrygðar galt hann þagnar viti, þat 
er honum var til marks gefit um þá 
hluti, sem hann mistrygði talandi en 
trúði þegjandi Post. 8537. 

útryggligr, adj. af uþaalibeligt lbjeende; 
útrygglig lizt mér þín þjónasta Didr. 
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åtryggr, adj. trolg8, upaalibelig; er land 
þat, fåtæ ok íllt yfirfarar en folk 
útryggt OH. 583; birkibeinar — báðu 

níðinginn þegja, sögðu hann nú sem 

fyrr tryggjan m. IX, 52% þeir sem 
af Sumarliða ætt vóru komnir, vóru 
mjök ótryggir Hákoni konungi Fn. 
IX, 4175; ogerdust på margir otryggir 
Eg. 51 (108). 

útræði, n. = útróðr; hón var ekkja ver- 
aldarrik, svá at i hennar störfum ok 
útræðum var ýmisligt folk Æf. 4. 

útröst, f. Udmart, = utvegr (Folleip. ut- 
rast Aasen 888a). DN. II, 784. V, 435. 

útsala, f. Ubfalg. DN. VII, 91% (Rh. 56 
(150%)); Rb. 945. 

åtseldr, adj. (eg. Bræt. Part.) given til 
Pris for fØbelæggelfe; allir vinir kon- 
ungs löttu ákafliga fararinnar, ok þótti 
konungr útseldr, ef hann færi við annan 
mann Draum. 111?. 

útsending, f. Úbjenbelje, Bortjenbelit, 
messa þýðisk utsending, fyr því at 
meðan messa er sungin hæfir at rjóða 
út primsignöum mönnum ok bann- 
settum ok öllum þeim er eigi eigo 
kirkjogengt Hom. 205". 

útsetning, f. UbelulMelfe (jvf. útsettr af 
heilagrar kirkju inngöngu). Im, 
198**, 


útsetningarpína, f. Straf fom beftaar í 
uUdelulfelje af Siren. DN. IV, 1874. 

útsetningspína, f. b. f. DN. I, 1977; 
Kalfsk. 107. 

útsigling, f. SeiladB til JSland (fra Norge). 

;. 6 (9). 38 (477). 

útsjár eller útsjór, m. Dceanet, — úthal. 
Fris. 85; Stj. 74. 

útskagi, m. Yyberft fremftillenbe Odde af 
Gan (iv. útnes); vestr á Vendilskaga, 
par sem heitir Hjarrandasýsla; þat er 
einn útskagi vestr af Jótlandi 
2525; Sg. 877". 406", 4467. Heilag. 1}, 
127, Bn. I, 724%, 

útskeifr, adj. = útfættr; ekki fótlangr, 
nökkut útskeifr — Fm. X, 151 v. å. 8. 





útsker — útvígi 
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útsker, n. Gfjær fom ligger langt ube ved, | útsynningsbyrr, m f.; sigla útsynnings- 


iQavet. Grág. 380; 
I, 219". II, 2407. 
útskot, n. = útbrot; líkami hans var 
fyrst grafinn í útskoti af Petrs kirkju 
Heilag. I, 3959. 
útskript, f. Ubftrift, Afitrift, Ropi. DN. 
I, 164. VIII, 146. 
útskriptarbréf, n. b. f. DN. II, 205. 
útskyld, f. Afgift. DN. II, 182". 
útskýra, v. (rå) fortlare, gjøre noget Mart 
ag et t. Mar. 4484: Post. „621; 
. I, 76"; Heilag. Il, 87”. 3759, 
útskýrari, m. Forklarer, Fortolker, ågætr 
útskýrari heilagra ritninga Anai.* 2082. 
útskýring, f. Forklaring, Fortolkning, var 
essi útskýring gör — um sættargerð 
å, sem — DN. II, 393, útskýring af 
raumi Thom. 8567. 
útslátta, f. Mdlaften; útslátta barns (= 
barne utburdr) Frost. A DN 
utslægr, adj. = útlægr. „6, 2; . 
ee å 


b. 89 (70%); Flat. 


útsog, n. Brænbingen8 Tilbagefald efterat 
Den bar væltet fig ind mob Land. Sturl. 


, . 
útsótt, f. Blodgang; eptir þat andaðist 
Ismail af útsótt St. 141"; þeir höfðu 
svá mikla útsótt ok iðra verk, at — 
Stj. 4867; — dysenteria: þann sjúk- 
leik hafði faðir hans Publn, at hann 
kendi riðu ok útsóttar Post. 2742 (Ap. 
Gj. 28, 8); útsótt kvidarins Gyd. 832. 
útstafr, m. ubvenbig Stolpe í Bygning? 


fjórar vóru útdyrr å skemmunni —, en | 


út með veggjunum vóru útstafir upp- 
háfir ok þar með vóru rekkjur búnar 
Fm. V, 3882. 2 
útsteyping, /. Ubgybelfe; utsteyping hans 
dyra dreyra Post. 121 v. I. 9. 
Utstofa, f. Stue fom ftaar í Afftand fra 
Gaarben8 Hovedbygning (jvf. útbúr, ut- 
, skemma). Bolt 41", 
utströnd, f. ube mob Havet liggende Strand, 
$Havfyft; mun oss betr veita, ef vér leit- 
um á útstrandirnar, par sem eigi eru 
. borgir svá styrkar Fm. V, 148; Stj. 709. 
utsudr, n. Gybveft. Flat. I, 114"; Sý. 
881; Sturl. I, 874”; Symb. 31". 
utsudrshorn, n. bet fybveftlige Qjørne af 
en Bygning; síðan víðkast tuttirnar ór 
útsuðrshorni kirkjunnar DN. I, 923 


útsuðrsætt, f. ben fybveftlige immelegn; 
; Grg. I, 


útsuðrsætt heimsins Hd. 23 
201, 


utsunnanvedr, n. Sybveftvind. Æ6.29(49!%). 

útsvalir, f. på. Svalgang fom omgiver en 

, Bygning paa Ubfiben. DN. IV, 198. 

Utsynningr, m. Shdveftvind, = åtsunnan- 
veðr, Kgs. 10%; Dorskf. 77"%8-; Eg. 
40 (805). 


byr Flat. I, 43 

útsynningsstormr, m. Storm af Sydvelt- 
bind. Byp. 1, 2823. 

úttaka, 7. Fa róventumaðr bar at fræbe 
af ben fom al underholde ham. Mk. 
58; DN. II, 268; EJb. 326". 

åtvalning, f. Udbvælgelfje. Post. 7697. 


útveggr, m. ybre Bæg, den Bæg fom om: 
giver 1061 ybre Borg (útborg). Fm. 


, . 
útvegr, m. 1) Bei ad bhvilflen man tan 
fomme ud; er þeim þá engi åtvegr ór 
bænum, nema út um borgina Fm. VIII, 
876!. 2) Udvei til at flippe ub af en 
Forlegenheb, ubrebe en vanflelig Sag, 
opnaa et Øiemed; sjå megu menn bat, 
at nú er leitat allra útvega — Fm. 
VII, 1403; hann vill halda rausn alla 
eptir fóður sínn, en atdrættir ok út- 
vegar Håreks ero foknir Fm. XI, 4233; 
nær gængr sá er hana (nl. sólina) sækir 
ok öngan útveg á hón nema renna 
undan SE. I, 585; bað menn vera káta, 
ok kvaðst svá hugr um segja, at hér 
mundi nökkurr góðr útvegr á verða 
Fm. IX, 4783; vilda ek heldr þann 
einnhvern útveg finna, er ek mætta 
mik frå misgerðum halda Barl. 488; 
meðal annarra Krists útvega, at maðr 
skili fastr vera í fniðarbandi á götu 
guds ok æ vel fara Heilag. I, 693*; til 
rlausnar þessar quæstionis eru 8 út- 
vegar Mar. 6519; ek kann yðr útvegu, 
ef þér gerir mér fulla vissu firir DN. 
, 354", 8) Dmftænbigbeb fom er 
forbaanben, Stilling, Tilftand; þegar er 
Einarr hafði þetta mælt ok innt allan 
útveg þenna OH. 1279 (Flat. II, 2402); 
sem ek heyrða þvílíka hluti, skipaða 
ek þínum stétt 2 útvegi í mínu hug- 
skoti, annattveggja at þú ert guð — 
ella ert þú son guðs Post. 549"; segir 
hann konungi allan útveg þann sem á 
var Finb. 3979 (c. 19). — 4) Sløgt, ift 
bvorved man føger at opnaa, hvad Magt 
eller Sthrfe iffe formaar; akkeri þeirra 
er svá grunnfast, at hvárki vinnr afl 
né útvegr Bp. II, 48". 5) Ubmart, 
— útröst. N. I, 3. 180!'%, 133. 215. 
241. III, 496. IV, 760. V, 190. 808. VI, 
80. X, 160. 279. 


útver, n. ube mob Qavet eller í Havet lig 
ende Bær; lagði Egill skipi sínu til 
afs ok hélt í útver þat, er Vitar heita, 
út frá Alda Eg. 59 (1329; Lazxd. 14 
(243); Flat. II, 2098: DN. II, 233. 
útvígi, n. Ubenvært paa en Feæitning (borg); 
nú megum vér sjá turninn Í isaborg 
ok öll útvígi borgarinnar Klm. 3243. 
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útvinna — úvarandi 


útvinna, f. Ubrebjel (modi. atvinna); látit | úvandblætr, adj. ngtjom, let at tilfreds: 


á ok fylgja gjald fyrir róðr ok reiði 
ok allar útvinnur, þær er konungr á 
at hafa Fm. VIII, 173, Baglar tóku 
allar útvinnur ok leiðangra um Mæri 


hvåratveggju ok Raumsdal Fm. VIII, 
3703, IX, 947 v. 1. 5 


útvörðr, m. Ubpoit ber jætteð til at holde 
Bagt (mobf. höfuðvörðr, innvördr). Flat. 
II, 5"; greiða, gera útvörðu Fm. VIII, 
90; Sturl. I, 372*. 
útþaning, f. Vbftræften, Udvibelje over 
et ftørre Rum; stundum er litotes út- 
aning orðanna SE. II, 1982. 
útþrænskr, adj. bjemmehørende í ybre 
rándheim, mobí. innprænskr. Frost. 


,„ ö4l. 
útæpiliga, adv. fulbt ub, faa at ber ille 
behøves mere; hann setti öxarhyrnuna 
finr brjóst Pråndi ok “kveðst mundu 
rýsta, svá at hann kendi útæpiliga 
t. I, 1492. 3418: Mag* 20%, 
útæpt, adv. b. f.; gjör þú annathvárt, at 
ek prystir ótæpt blödrefiinum, ella gak 
ú við faðerni at mér Flat. I, 260%, 
I, 416%, Fld. I, 683. 
útöluligr, adj. 1) utallig, = útalligr. Barl. 
22. 1118; Landsl.2,2*, 2) ubeftrive- 
lig, = úumræðiligr; í hinni útöluligri 
heilagri þrenning Leif. 1895%, 
úumræðiliga, adv. paa en ubeftvivelig, 
ufigelig, ufattelig Maabe. Mar. 1088”, 
úumræðiligr, adj. ubeftrivelig. Barl. 22", 
161*; Heilag. I, 636"; Elucid. 723; = 
lat. ingens Heilag. II, 339”. 
åumskiptiligr, adj. uforanderlig. Barl. 


uunadsamr, adj. wufornøielig, fom aldrig 
fan give fig tilfreds. Leif. 1814. 
åunadsemd, f. Misfornøielje. Heilag. I, 


úútskýranligr, adj. ubeftrivelig (jvf. út- 
skýring); minnast þau nú hér eptir 
hvárt við annat með úútskýranligri 
gleði ok fagnaði Ridd. 2127. 

úvaldr, adj. fage8lø8, fom ilfe bar nogen 
Del í, ikke bar været medvirkende til 
noget; þat er eigi gótt — at snúa sök- 
inni á úvalda menn, en láta þann undan 
setja, er sekr er Nj. 90 (186%); Var Ó. 
þess uvaldr Fm. IX, 2927. 

úvaltr, adj. fom ilfe fan omftyrte8, faft, 
ifter, uroltelig; þessi góz, er nú hafði 
ann þegit, urðu honum svá úvölt, at 
þau kunnu aldri at eyðast fyrir honum 
Æf. 9212 

úvandaðr, adj. af fimpel Beftaffenhed, jaa: 
ban at bet Tan fee8, at man bermeb ilte 
bar regnet bet faa ngie; mun eigi full- 
mikit, þó at vit görim þrettán aura 
úvandaðs fjár Band. 369iví.“?, By. II, 983. 


ftille; hann var ok svá úvandblætr ok 
vinveittr at þeim veizlum, er drykkjur 
vóru, at hann sæmdi við þat allt er 
sæmanda var ok eigi ílla By. I, 394'. 

úvandfenginn, adj. let at faa; eigi vil ek, 
at mik leiði þrælar til höggs, heldr så 
maðr, er eigi er verri drengr en þú, ok 
mun sá óvandfenginn Fm. XI, 1 

úvandgörr, adj. let at gjøre. Fm. VI, 

v. 


2. 1. 

úvandi, m. Ut; så mykli úvandi, er hér 
hefir framfarit, at menn fæða fjölda 
hunda, svá at margir menn mega lifa 


við þann mat, er þeim er gefinn Flat. 
I, 438". 

úvandlátr, adj. = úvandblætr. Bp. |, 
108 


úvandlaunaðr, adj. [et at lønne, faadan at 
man berfor let fan faa ben tilbørlige 
Godtgjørelje. Hitd. 53". 
úvandleikinn, adj. let at behandle; sýnist 
mér nú úvandleikit við hann Hrafni. 
217. 
úvandliga, adv. tigegyldig, forgløft; honum 
ótti þetta fé vánt, ok eigi svá, at um 
ær skuldir, er úvandliga var fyrir 
mælt, at eigi yrði slíkt þá tekit ÓH 
1573 (jvf. Fm. IV, 34679). 
úvandr, adj. ilte forbunben med Banfte: 
tigbed eller Uleilighed. Fm. VI, 890; 
jósv. 919: eigi er slikt svá "vant >: 
bet er ille faa fimpel en Sag, bet fan no! 
have fine Baniteligheder, Ný. 92 (1877, 
vant er nafn mitt, herra (>: bet er ille 
vanffeligt om mit Mayn, bet fan du no! 
faa vibe), ek heiti Ólafr Flat. I, 111 
jf. 2119; láta e-m úvant o: Íabe det 
blive en let Sag for nogen, ikke volde 
bam Banfteligheber: þat mátti ok sjá 
— hversu úvant hann lét gera við sik 
öllum, er honum skyldi beina vinna 
o: bvor let ban gjorde bet for bem, ber 
flulbe betjene ham, at bebanble ham, 
Bp. 1, 131; lét ekki "vant yfir sér >: 
gav fig Udfeende af at være en fimpel, 
almindelig Mand, Find. 30 (5615). 
úvant, adv. = úvandliga. Fm. IV, 346" 
(ivf. OH. 157%). 
úvani, m. 1) Uvantbed, Mangel paa Bane; 
litt em ek feldr nú til slíks sakir æsku 
ok uvana Fm. III, 70”, 2) Uvane, 
bg flet Bane, — åvenja, úsiðr. SY. 


åvanr, adj. uvant, ufædvanlig. Homil. 
18316, 


úvarla, adv. = úvarliga; setti hön þat 
yfir borð óvarla, en þat féll af borðinu 
ok brotnaði i två luti Heilag. I, 200”. 
úvarandi, adj. uforvarenbe: a) ille ven: 
tenbe: tóko þeir prestinn óvaranda 


på 
— 


nr 
7 





úvarfærr — 


OHm. 109 (Hom. 155); b) ifte ventet: 
kom úvarandi á hann sú vá Barl. 615, 
úvarfærr, adj. uforfigtig. Heilag. II, 6314. 
úvarhugð, = uvarugd. 
úvarliga, adv. uforfigtigen. Flat. II, 1253, 
mm dato vfigti | Hall 
úvarligr, adj. uforfigtig; þar liggr þú Hall- 
da ok heldr oe par rafnk. 1; 
sögdu þeir, at honum væri úvarligt at 
láta svá marga heiðna menn vera Jafn- 
nærr sér Fm. II, 34"; þótti úvarlig 
hans tiltekja Vaisd. 40 (649). 
úvarmæltr, adj. uforfigtig í fin Æale; 
Steinn bazt eigi orða ok ámælis við 
konung bæði sundrlausum orðum ok 
samföstum orðom; báðir vóro þeir 
þoroddr óvarmæltir OH. 1435. 
úvarr, adj. 1) fom iffe venter, ille er for: 
beredt paa (hvad ber fler), = úvarandi a.; 
kom þar Þorgautr at þeim úvörum Fm. 
IV, 125"; hljóp Þórðr at honum uvör- 
um ok lagði á honum spjótinu Flóam. 
9 (1279); Guðröðr fór þegar ok kom á 
uvart Söta Ny. 5 (979); mjök kemr oss 
þetta á óvart Fm. VI, 8%; engi ófriðr 
mætti þeim á úvart koma með guðs 
miskunn Fm. IX, 4789; Túnsbergmenn 
rerðu lið at honum, ok kómu á úvart 
m. VII, 213*'; svá sem uvart kom á 
hann sú sæmd ok sæla Barl. 61"; 
Sturl. I, 2522. svá var, sem bróðir Jón 
létti sér í spazéran útan borgar með 
skólanum, at í úvart kringir um þá alla 
samt bolfat herhlaup Sarracenorum, svá 
at — Post. 498'3. — 2) uforfigtig; dirfð- 
ist hann at því ok gerðist sidan óvarari 
Fm. X, 414”, ) uventet, = uvar- 
andi b.; kapella ein gékk upp med 
úvörum eldi Mar. 1045%; hafa nu at 
úvðru sett landtjöld sín å engjum um- 
hverfis Fr fitti El. ag 
úvarugð, f. Uforfigtighed; vér fyrirlåtum 
lítillætis stýrit Sk fyrirförumst svá af 
vårri vangeymni ok óvarugð, þótt vér 
hafim par til blid sæviðri siglt Heidag. 
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II, 599", 
úvaskr, adj. moblgs. Didr. 237", 
úveðr, n. Uveir; lögðusk þá fyrir bæði 
menn ok hestar af óveðri Sturl. II, 
2548. lágu þeir 20 nætr vedrfastir í 
ánni Svöldr í óveðri miklu Fm. XI, 8848. 
úveðran, f. b. f.;, kom þar ór mikil 
óveðran sakir fjúks grimdar, at engi 
, maðr mátti úti vera Fld. II, 412". 
uvedråtta, /. b. f.; óveðráttan batnar eigi 


Ljósv. 2282. 
skömm. Æluctd. 62; DI. 


åvegr, m. 
,288 (HE.1,242); þungt er at liggja 
undir beirra áfríði ok? imklum úveg 
, Mork. 787, 

úvegslauss, adj. 


skammlauss; hann 


úvesall 827 


skal fá honum kenzlu ok fóstr ok láta 
svá ráða honum, at þat sé sveininum 
óvegslaust ok frændum Grg. I, 18! 

úveitull, adj. farrig, uvillig til at mebbele 
andre noget; hann þóttisk hafa verit of 
óveitull af staðarfjánum Sturl. I. 92". 

úvendiliga, adv. paa en fimpel Maade, 
íaalebeð at man ille regner bet faa ngie; 
dyraumbiningrinn allr var frå brotinn 
útidyrunum, en nú var þar fyrir bund- 
inn hurðarflaki ok úvendiliga um búit 
Grett. 8372. 

úvendiligr, adj. ringe, fimpel; vafði hann 
sína arma allt å hendr fram meðr forn- 
um ok óvendiligum rakningum Mag.* 
63“; úvendilig fæzla Mar. 883'%, 8888. 

úvendismaðr, m. {let Mennefte (jvf. vændis- 
maðr, úhlutvandr); kvad þat óvitsam- 
ligt at gefa slíkum óvendismanni mat 
sinn Vem. 122. 

uvenja, f. Uvane, Uit, = úsiðr; reisti 
hann upp lög í landinu ok leiðrétti 
siðu manna, þvíat margar óvenjur ok 
siðleysur hafði yfir landit gengit Fm. 
XI, 2969; lagði á þat alla stund at 
taka af heiðni ok fornar úvenjur, þær 
er kristnispell var í Flat. II, 487; ven- 
jur þær er heldr megu heita úvenjur 
HE. 11, 698. 

úvenjufullr, adj. fulb af {let Bane; Er- 
mogenis géngu heimskir menn til náms 
ok læringar, hæðiliga fræddir í herf- 
iligum skóla undir vándum ok úvenju- 

um meistara Post. 571". 

úverðr, adj. ufortjent; þat sem guð hefir 
lét oss úverðum DN. VII, 1459 jvf. 
Heilag. II, 149; úverðr er faðir þinn 
skemdar af mér Bær. 109”: undarligt 
er bat at låta úverða menn gjalda 
reiðo sínnar Nj. 89 (134); Ölafr bad 
þá ei óverða gjalda, ok bað hann heldr 
gjalda Þóri Þorskf. 589. 

úverðugr, adj. b.i.; þoldi fyrir oss úverð- 
ugum — dauða Barl. 1183; því hans 
folki sem ek em úverðugr yfir skipaðr 
Landsl. 2, 8; ek er úverðugr til slíks 
(nl. at falve8 til Konge) Osr. 269. på 
mun ek þora at óverðugu biðja fyrir 
þér til guðs Bp. I, 873"; hann var 
úverðugr dauða fyrir sína dygð Fm. 
VII, 158. 

uverit, fe ú- 6. 74342", 

úverk, n. Ugjerning, Misgjerning, let Gjer- 
ning; Porir kvezt eigi annat vilja, en 
Grettir væri sekr gjörr um allt landit 
fyrir slik "verk Grett. 108". 

úverkan, n. b. |. Flat. I, 281"; Harð. 20; 
Post. 19; Heilag. II, 2899, Flov. 1699. 

úvesall, adj. fom tffe er fattig; þess fjár, 
er engum sé viðtækt úveslum Band. 
36% vf.5, 


828 


úvíða, adv. í fort Ajftand, næver Dmfred8, 
S. sitr í bud sinni ok gékk úvíða (2: 
itte langt bort) SG. 18814; þótti por- 
valdi — of víða kannat hafa verit 
landit Flat. 1, 54 

úviðan, n. átabellgt å re. Post. 123 v. 1.7. 

úviðkvæmili . = úviðrkvæmiligr; 
ótti óvið æmiligt at fæða þar upp 
onungs son útlendan Mork. 2}. 

úviðr, adj. fnæver i Dmtredå; par er höll 
einn hú (2 237. 


ok úvíðr Eg. 88 
úviðrkvæmiliga, adv. pan en utilbørlig, 
upaðjenbe Maade. Ga 56*. 
úviðrkvæmiligr, adj. util prlig, upasle ende”; 
hann hafdi i sinum úviðrkvæmili gum 
veizlum i margmælginni mesta lagi 
syndgazt ok misgert Stj. 156". 


úviðrkæmiliga, adv. = úviðrkvæmiliga. 
Landsl. 5, 25". 

úviðrkæmiligr, adj. = úviðrkvæmiligr. 
Landsl. 4, 15!. 


åvidrskiljanliga, adv. uadflilleligen; þó at 
hinn helgi andi hafi óviðrskiljanliga 
tekit á sik þenna dúfu líkama 517. 8947. 

úviðrskiljanligr, adj. uabffillelig, en skams 
bragðs gjörðust þessir sömu bræðr Pe- 
trus ok Andreas hans lærisveinar úviðr- 
skiljanligir ok förunautar Post. 8953. 

úviðskiljanliga, adv. = úviðrskiljanliga. 
Post. 18 v. í. 19. 

úvígðr, adj. uviet, ille viet, I Befon berlig: 
heb åtte viet til Bræft; úvígðr höfðingi 
Sturl. II, 84*; úvígðr leikmaðr Kgs. 
1587. úvígðr maðr Stj. 3163. 

úvígliga, adv. paa en Maade fom ikke pas: 
fer, gjør uftillet, til Ramp; lizt mér svå 
at úvígliga muni þeir komast við or- 
Fostuna, er vid årarnar sitja Fm. VII, 

úvigligr, adj. uitiftet til Ramp; hér megud 
EN nu sjá fyrir yðr úvigligan hér Alex. 


uvigr, adj. 1) ubygtig til Kamp; ef vér 
berjumk til mæði, svá at menn verði 
fyrir því úvígir OM. 210% nú ertu 
óvígr —, ok vil ek eigi lengr berjast 
við þik örkumblaðan mann Gunl. 1 
(2697); Sturl. IT, 178", 2) uvigr her 
9: uimodftaaelig Ýær. Fm. VI, 411; 
Flat. I, 348"; Heilag. II, 1019, 

åvikjanligr, adj. ubgieli erkibyskup var 
úvíkjanli hom. 407": sem erkibiskup 
sér stadfesti hans svå övikjanliga Mar. 
40591; Post. 607? potta staup er með 
guds vilja ok hins eilaga Nicholai svå 
sunt ok óvíkjanligt, at — Heilag. II, 

úvili, m. flet Vilje, Mangel paa Vilje; voldi 
pvi engin úvili né valda skal með guðs 
vilja DN. X, 296: at úvilja e-s o: mob 
en8 Vilje, Grág. 77: Flat. II, 318), 


"vida — úvinliga 


úviljaðr, adj. uvillig, modvillig; Åsmundr 
ékk í höllina at óviljuðum dyravördum 
ld. 111, 1279. 
úviljandi, adj. b. f.; minn herra Syrlands 
konungr s yldar mik til at med 
sér til musteris Remmon guds sins ok 
lætr mik þó at úviljanda hann dýrka 
Sy. 6177, 
åviljanligr adj. fom er imob en8 Bilje; 
hann vildi, meðan Jörsalatiund stæði 
vår, Fog óviljanliga inn láta leiða 


úviljavegr, m. hann sá, at margir fóru 
óviljavegs Hetlag. I, 158". 

úviljugr, adj. util øielig, m. Inf.; hann 
segir ok, at maðrinn verdi åviljugr 
síðan vin at drekka 86. 69%. 

úviltr, adj. retttoenbe, fri for Kjætteri; på 
var Nestorius byskup einn i Mykla 
er allt folk vilti, par til er Theodosius 
hinn yngri snerist móti honum meðr 

myklum fjölda óviltra byskupa Amecd. 

22? 


úvinafagnaðr, m. 1) Qanbling Hit man man 
glæber fine Fienber; gerðu eigi þann 
úvinafagnað —, at þú rjúfir sætt þíns 
Mi. 76 (112'). 2) Mobtagelie fom man 
er fine Fiender, naar be tommer í ens 
but vér köllum slíka vist úvinafagnað 
á. 58n h lygi hafi 
úvinamál, ». vér gjum at ly 
verit ok óvinamál ál Vígag 1808 
úvinastormr, m. fienbtlig Á men: kong- 
ar ok annarra stétta rikismenn ”gjördu 
eptir honum með bæn ok stórum pre- 
sentum, at hann mundi til þeirra koms 
ok lægja þann úvinastorm, sem hverr 
átti at kæra Æf. 25. 
úvinátta, f. Nvenftab; fékk Laurentius af 
þessi ferð mæðu ok erfiði: meinyrði 
ok óvináttu af Sigurði, en lítla blíða 
af biskupi Bp. I, 796; OH. 1887. 
úvindligr, adj. uben Bind, Storm. For. 


va eri n. Uvenftab.  Vigagl. 11”; 

úvingan, Å bi f.; enn geri ér Björgynjar- 
menn sem fyrr mikla óvingan til min 
Fm. VII, 345"; Vígagl. 20", 

úvingast, v. ør. (að) pr fig til eng Uven 
vid e-n). m. I, 1123. Flat tg Saab; 

úvingjarnliga, adv. paa en fiendtlig , 
illa er draumr „a fi óvingjarnliga 
Gunl. 2 (1977) 

úvingjarnligr ber uv 


áð fom rø enligt, 
fiendtligt Sind elag; Mår kvad þá sýna 
af sér úvingjarnligar heimsóknir V: 
29 (477); för óvingjarnlig Vated. 89 (63); 
úvingjarnligt orð Fm. IX, 52”. 
úvinliga, adv. = úvingjarnliga; hefir bann 
þetta óvinliga gört Ljösv. 291. 








úvinligr — 


úvinligr, adj. = úvingjarnligr; nökkurn 
tíma fæðast draumar — af hugrennin 
ok óvinligri sjónhverfing Heilag. II, 86%. 

úvinnanligr, adj. uinbtagelig; er pvi haugr- 
inn óvinnanligr gerr —, at hann hugði 
at enginn skyldi herklædunum nå mega 
Fid. II, 2809. 

úvinr, m. (6. -ar) 1) Uven, Kienbe, lat. 
inimicus (= andskoti 1, fjándi 1). Fm. 
VII, 2024; svikall bæði við vini ok 
úvin Flat. I, 239; hverr á sér vin 
með úvinum Frs. 96": er Gunnhildr 
hinn mesti úvinr þínn Eg. 56 (122); 
berr konungr sakir á hann ok kallaði 
hann óvin sinn Fyís. 86": úvinr alls 
mannkyns (2: Djævelen) Flat. II, 3917: 
hann var úvinr mikill Krists nafni 
Heilag. I, 305. 2) Djævel, (— and- 
skoti 2, fjåndi 2, djöfull, púki, skelmir); 
standa djöflar allfast í ásakan við þenna 
mann —; vár frú sancta M. ríss þá 
í móti ok segir óvini með falsi fram 
bera at — Mar. 2651: varðveit henni 
(nl. sálunni) frá veldi úvina, at hón 
megi í gegnum komast dyrr helvítis 
ok götur myrkra Leif. 183"; ogfaa 
brugt fom Gfjælbðord om et Mennefte 
ligefom fjåndi, djöfull): bað úvininn 
egja Sturl. II, 64?. 3) med beftemt 
ttilel tilføtet í Enden: Djævelen, Djæv- 
lene8 øverfte, Fandben, Lucifer, = and- 
skotinn, fjåndinn, djöfullinn. Mar.558!; 
Stj. 2433-3 jvf.20. Flat. II, 26%. 3913 (jof. 
39174353) bessi hinn vándi úvinarins 
erindreki Flat. I, 289; þeir kasta 
stokkinum svá „limhlaupnir“ (0: [øbende 
med faadan Fart og Foritræktelje, jví. 
tr. l.) í braut sem úvinrinn myndi eptir 
fara (o: fom om Janden var efter bem) 
Pr. 413". 

úvinsæla, v. (ld) gjøre fig til ens Uven 
(vid e-n); hann kvazt eigi nenna at 
veita honum lið á hverjum fundi ok 
úvinsæla sik svá við aðra höfðingja 
Våpnf. 186. 

úvinsæld, f. at man er Tibet tmdet; Håkon 
Jarl — sat með ríki miklo ok óvin- 
sæld mikilli ok margfaldri Fm. X, 
387”, ærnar eru mínar úvinsældir, þó 
ek hljóta eigi vandræði af þeim Kb. 
25 (419). 

úvinsæll, adj. ilbe bnbet; þeir urðu úvin- 
sælir af mönnum, þvíat þeir buðu 
mönnum nauðung til kvenna eðr fjár, 
ella buðu þeir hólmgöngu Vatsd. 46 
(76%); úvinsælt verk Fm. VII, 247' 

„ Íví. 1831. 

úvinveittr, adj. 1) uvenlig, tilbøielig til at 
optræde paa en fiendtlig Maade ligeover: 
for andre; hann var óvinveittr í skapi 
ok æðimaðr mikill Laxd. 79 (226*9) jvf. 


úvísavargr 829 


Nj. 22 (8277). 2) itabelig, ubehagelig; 
kom gerð i kerinu æsilig ok úvinveitt 
Bp. I, 3840"; kvað sér Þat eigi óvin- 
veittra en vera hér Vatsd. 21 (34%). 

úvirða, vr. (rd) — úsæma, svívirða; mjök 
viltu mik úvirða bæði í smám hlutum 
ok stórum Fm. VI, 95”. X, 421 ( Ágr. 9519). 

úvirðanligr, adj. overorbentlig, ftor. D.Jön. 
6; Heilag. I, 677". II, 67”. 735; Mar. 
181%. 484*- Post. 653". 

úvirðiliga, adv. paa jaaban Maade at en 
bar Stam beraf; þótt óvirðiliga hafi 
farit fyrir honum Geirr godi eda Gizurr 
hvíti, þá er eigi ráðit at oss fari svá 
Ny. 58 (89%), taka e-s máli úvirðiliga 
Fm. VII, 212. 

úvirðing, f. = úsæmd, svivirding; er þér 
engi úvirðing i, ef — 2: bu bar ingen 
Stam beraf, om —, Flat. 1, 411"; gera 
e-m úvirðing Flat. I, 41119; gera úvirð- 
ing til e-s Flat. II, 2298: veita e-m 
úvirðing Post. 146%; fá úvirðing af e-u 
Vígl. 18; leggja úvirðing á, við e-n 9: 
vife en Ringeagt, Anal. 1759 (Pr. 491); 
OHm. 11" 


úvirðuliga, adr. = úvirðiliga; úvirðuliga 
hafi þér við hann búit Frs. 905 

úvirðuligr, adj. = úvirðiligr; er þat úvirð- 
uligt at selja honum sjalfdæmi, þar er 
þú ættir at taka Ný. 49 (777), man 
1ann ok firra þik úvirðuligu brigeli, 
því er úvinir þínir höfðu þér á hendi 
Mar. 124", 

úvirkr, adj. uvirfjom, ubygtig til, fri for 
Arbeide; bændr höfðu ok þat ritat í 
rollu —; um vinnumenn ok leigu skerði, 
ef lengr er óvirkr en viku Bp. I, 719", 

úvísa, f. Jortræd fom bet ene Mennejte 
tilfgier bet andet; gera úvísu c: gjøre 
Fortræd, Fm. VI, 201; Bjark. 96; Grett. 
78» sýna úvísu b. {. Flat. II, 2063, 
Háv. 37; sýna sik i úvísu við e-n Stj. 
413": vekja úvísu Sturl. I, 57%. 

úvísaeldi, n. tTalbeð bet om nogen føder 
fredløs Mand í fit Qu& uden at være 
vibende om hang Fredløshed. Gry. I, 
126*%. 127, 

uvisast, r. r. vife fig ulybig mob nogen, 
gjøre Fortræd; gjörðist þá sem optarr, 
et veraldar höfðingjar úvísast mót 
kirkju guðs, at — „Æf. 16%. 

úvísavargr, m. Vlylfe fom tommer ufor: 
varende over en, bhvoraf man bliver 
overraifet; var þat þeim hinn mesti 
úvísavargr ris. 1769; ef honum var 
úvísavargr 2: om ban gjorbe bet ufor: 
varende, uforfætligen, Frost. 8, 1'%. 9, 
163 jvf. Landsl. 4, 79; þó at hann ali 
mann þann, er hann kann eigi ok er 
lýst innan fylkis, þá er honum óvísa- 
vargr Frost. 4, 415, ef maðr kallast eig 
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vita griösölu eða tryggvar er veittar 
ero, ok kallar sér óvisavarg, at hann 
gékk á görva sætt, halda fyrir lýritar- 
eiði Frost. 5, 97; ef ármaðr kennir þat 
manni, at hann hafi fæddan útlagan 
mann 0. Í. 0., þá kveðr hann sér vera 
úvísavarg — Gul. 202%j0f.1%g., 
åvisnvegr, m. Bei om bhvilfen en ikke ved 
Beiteb; på rennr úvísaveg 2: bu føber 
ab ben Bei, om hvilfen du ilte ved Hvor 
ben fører dig ben, (at. curris ignoranter, 
Heilag. II, 6017. 

úvísleikr, m. Uvidenhed om noget (e-s); 
mæddist hön mjök líkum hætti af úvís- 
leik målsendans Heilag. II, 343. 

úvísligr, adj., -liga, adv. ufilfer, uforftan- 
big; hafa úvísliga trú ok ústadfasta 
sem fljúgandi fuglar, renna ok reika 
hegat o begat gg 27''; åvislig ord 
Fm. 196 v. 2. 6; allóvísliga hefir 

ér umb ráðizt Heilag. II, 6”, 

Uviss, adj. 1) uforftandig; om Nerfon: svå 
tælir sjá maðr óvísa menn með vélum 
djöfuls Post. 8095; jöfnom saman vér 
nú ok þá óvissi vitro várri ok spakri 
óvitro hans Heilag. I, 283; om Bier: 
ning: úvíst er at senda bundinn mann 
ok skýra eigi sökina Post. 2324 ( 
Gj. 25, 27). 2) ufynbig om noget (ed) 
spyr slíks sem þér sýnisk, heldr en þík 

iðri eptir, ok gangir þú fyrir því ú Uviss 
bess, er þik forvitnar Kgs. 58". 3) 
ubefjenbt; segja fyrir óorðna hluti ok 
övisa Flat. I, 77": úvísir eru mönnum 
hættir hans Flat. I, 383. 4) uvia, 
ufilfer, tvilfom; honum syndist övist 
um brottfór sína o: ufiffert, þvorlebeð 
Hå funde blive med hang Bortreife, Flat. 


þeir þar jarðhús mikit ok djúpt i jörð- 


ere adj. utjenlig til Beboelje; så 
arl. 745. 


ina ok heldr mjök dvistiligt 

úvistligr, adj. b. j. Grett 3 

úvit, n. bevibftlgð Æilftand ; falla í úvit o: 
tabe Bevid eben, Flat. 1, 8349; ljósta 
e-n i úvit Gunl. 5 (2109); li ja å úviti 
Elucid. 123", vera í úviti å. 101; 
mæla i úviti Fm. VII, 2033. Pr. 472: 
honum hélt við óvit o: han var nær 
ved at tabe VBevibftheden, By. I, 818"; 
Eb. 36 (64%). 


úvita, adj. = vitlauss; hön sé furðu djörf 
ok úvita Fm. I 318. allt folk verdi svå 
ært ok uvita af hræzlo, at — St. 642". 

úvitand, f. Mangel paa Kunbjfab om no: 
get; úvitand má afsaka þann sem bann- 
settum manni samneytir AKr. 228%. 

úvitandi, adj. ubetjenbt meb Br Í að þeir 
sögðust úvitandi at — a 
konungr var mjök úvitan at basa! 
spurning væri með svá mikilli vél Fm. 


úvísavegr — úvæginn 


VII, 208"; hann för nå úvitandi þessar 
vélar Fm. 'X, 260 %- medan ek var úrit- 
andi ens sanna Bp. I 

úvitanligr, adj. ubetljenbt; varðhaldsmönn- 
um var þat úvitanligt Mar. 544", 

úviti, m. uforftanbigt Mennefte, = Jitlauss 
madr. Flat. II, 2794; Klm. 3333 
83%: Krók. 5". 

úvitmannliga, adv. uforftandigen, paa ufor: 
ftandig Big; fara fram Övitma 
Mar. 261? 

úvitr, adj. uforftanbig (ibf. Á stundum 
kann henda at sú gæ úvitrum 
manni, at óvitrli ráð sn ist Á hamingja 
Flat. II, 287"; kölluðu menn Magnús 
konungs, at hann hafði rétt at mæla, en 

eir sem úvitrari vóru, kölluðu Haraldi 

i þessu nökkura læging Fm. VI, 2207. 

úvitra, /. Úforftanbigbed. Heilag. L 2338, 
je under uviss 1. 

úvitrleikr, m. b. f.; spottar hann ok dårar 
hins úvizku ok gefr sér ekki vætta um 
hans úvitrleik ok úviðrkvæmilig orð 

225, 


Stj. 

úvitrliga, adv. uforftandigen; úvitrliga hefir 
ykkr frændum vorðit, at — Vatsd. 3 
(541); Heilag. II, 12". 

åvitrligr, adj. fom røber Uforftand, fer ud 
til at være uforftanbig. Flat. I, 118. 
II, 2877, fe under uvitr. 

úvitsamligr, adj. 5. í.; kvað þat óvit- 
samligt at gefa slíkum óvendismanni 
mat sinn Vem. 12%, 


åvitugr, adj. uvibende om en Ting; vóru 
menn þessa óvitugir å Íslan 3 heat 
fram hafði farit í Noregi Bp. 

úvizka, t. Uforftand. Em gr Sin. 
2337. Landsl. 2, 27; 89 (1857). 

úvizkr, adj. uforftanbig. a 123'* (ví. 


Flat. II, 237"). 

åvizkuligr, adj. fom røber Uforftand; ú- 
vizkulig .neyzla Barl. 100”. 

úvizkuráð, n. uflog Beflutning; þat var 
úvizkuráð, er Å. gaf Jamund syni sin- 
um kórónu Kim. 2097. 

úvorðinn, . fe unber úorðinn. Heilag. 
I, 1803; p. I, 89!; Post. 481". 

úvægi, f. Úffaanjomheb; hón sagði honum 
ekk í hent í í fjölmenni fyrir Övægi sína 
Fid. I, 55 

úvægiliga, Ge. uben Staanjomhed; rak 
hann nautin óvægili til ess er på 
kómu á stöðul Eg 84 QI 

úvægiligr, adj. jaa Á Sigelig at þei fe lan 
beieð eller opveies; på å gal Sg Stj. 671" 
ú. lausagéz Tom 200 "dig til Etta 

úvæginn, ad). ig, uvillig 
venheb; hafa Íslendingar frændr várir 
lengi verit úvægnir bæði í orðum ok 
verkum Fat. I, 318*: OH. 167; 0Hm. 
489. Gunl. 4 (203 13), 





if- úvæ 


úvægisafl — úvættr 


úvægisafl, n. overvælbende Kraft; mörkin 
hristir sínar limar fyrir þat óvægisafi, 
er hón þolir af þeim, er fram brýzt 
milli trjánna Mar. red | 
úvægr, adj. uftaanfom; eru þeir grimmir 
sk úvægir um allt Fld.1, 55!9; Ísl. II, 
3 ita, f. uudbholbelig Hede. Post. 8793. 
.. * åvændiskona, f. utugtig Kvinbe. Ingv. 7 
(AR. II, 158b"). 
úvæni, n. QegemSbeftabigelie. Gul. 216; 
få úvæni, verða fyrir úvæni Gul. 189f8. 
214; Frost. 4, 22. 56; Bjark. 131. 
ivænishögg, n. ug bvorved ber tilfgieð 
Qegemabeftabigelje; drepa e-n úvænis- 
högg Grg. I, 1919; ef maðr lýstr mann 
úvænishögg exarhamri ok höggr eptir 
síðan Frost. 4, 19. 
úvænkast, v. r. (að) antage et uforbelag: 
tigt Udfeenbe; þikkir jarli uvænkast taka 
um sitt ráð, ef hann fær eigi órskurð 
um sítt mål Flat. Í, 1912. 
úvænliga, adv. 1) paa en Maade fom giver 
flette Ubfigter, laber frbgte bet værfte; 
var Flosi erfiðr en aðrir på miklu ord- 
fleiri, ok þótti óvænliga horfa Ný. 122 
(187). 2) = ílla; sótti sjá maðr giptu 
til hans svá úvænliga sem hann stefndi, 
på er — Vatsd. 5 (10%); óvænliga hefir 
ú sofit Fid. II, 5435, 
úvænligr, adj. af Jaadan Beftaffenbhed, at 
ber er idet $aa om et beldigt Ubfald; 
korn var heldr úvænligt (= úárvænt 
OH. 1139) Fm. IV, 2580; er úvænligt 
um at — 9: bet fer ille ub, lader ille 
til at —, Flóam. 14 (133; þat mál 
ykkir mér uvænligt Æg. 56 (1229: 
onum þykkir atsóknin þeirra Stein- 
grims óvænlig Vem. 16%, 
úvænn, adj 1) faaban at om eller for 
jamme iffe er Grund til at vente noget 
(til e-s); pess væntir mik at vér sigr. 
imst å honum, nema vér rasim fyri 
råd fram, ok er þat at varast, fyrir 
því at vér erum til þess eigi óvænni 
en þeir menn er þat hefir hent Fm. 
,„ 2861: þótti honum sér úvænt til 
undankvåmu Eg. 62 (142!9). þótti úvænt 
til upplétta Bp. I, 884*; er úvænt þar 
um at — 92: ber er liden Nbfigt til at — 
Gísl. 621; þat var På uvænt at — 2: 
ba var ber liden Mdfigt til at — Ag. 81 
(97): þykkir mér þat úvænna at — 
m. IV, 1137; þótti úvænt horfa, at 
konungr mundi vilja sættast Flat. II, 
627. enskis er úvænt fyrir þá o: ber 
er intet, uben at man jo fan vente fig 
bet af dem, Sturl. I, 832. 2) faadan 
at ber ilfe er Anledning til gode Vo ; 
baabninger; sú er úvæn ætlan Fm. VII, 
30'8; Þórðr kvezk svá opt mundu hætta 
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verða í óvænt efni, ef nökkut skyldi 
vinnast um hans mál Sturl. II, 15"; nú 
er komit í allúvænt efni, þessi maðr 
deyfir hvert våpn Guni. 7 (225'%); hann 
hefir þat nökkut talat, ok ek hefi því 
ekki úvænt svarat Konr. 51; þetta 
mál mun úvænt horfa Flat. II, 604. 

úværast, v. r. blive urolig, = úkyrrast. 
ÆR. 85'37jof.181, 

úværateigr, m. talbe8 ben beititeigr fom 
nogen eier í anden Mand8 Land, naar 
ben iffe er værbd mere end 5 Ører. Grg. 
II, 104?! 

úværð, f. = úværi; óværð (Verten óværi) 
ok kláði hleypr svá mikill um allan 
búkinn á honum ok einna mest um 


jóin, at hann mátti hvergi kyrr þola 
Em. Í, 97 v. 1. 2 (jøf. Flat. Í 2191); 


hann hefir hvárttveggja þolt úværð 
kláðans ok sviða klædisins Thom. 445'!!. 
úværðarmaðr, m. uroligt Mennefte; hón 


var úværðarmaðr mikill ok þar með 
full af úvizku Æf. 87%. 
úværi, m. Uro, bvad ber gjør em urolig. 
SE. II, 467". 6137; þá flö yfir mi 
hræzlu mikilli ok úmegni ok «væra, 
ok vaknada ek í því Hkr. 6759, Fm. 
III, 97 (Flat. 1, 212", fe under úværð); 
þar sem fótrinn sýndist sléttari ok 
minnr blásinn, þutu upp smábólur með 
úværa Thom. 4678; hverr úværi angrar 
ör svá vitra konu, at þér gefit svá 
ítinn gaum at guðligri tign „Æf. 8518. 
úværr, adj. urolig, fom ille fan være i 
Ro; þótt B. væri úværr i skapi å unga 
aldri, þá — Heilag. I, 633" (jvf. 688140; 
Eiríks synir vóru grimmir ok úværir 
við allt Fm. IV, 22% úvært er mér o: 
jeg fan ille bolbe mig i No, For. 1008: 
gera e-m uvært >: forurolige, fortræbige 
en: kvað hón Kotkel gera sér "vært i 
fjárránum ok fjölkyngi Laæd. 35 (92'9%); 
hann lézt vera vígamaðr ok eiga úvært 
i sínum heruðum Vígagl. 169; þegar 
regn koma, på er úvært at búa þar, 
er lágt er Fm. VI, 186!. 
úvættr, f. (Q. -ttar) fadeligt Bæfen; því 
er Jupiter settr fyrir Þór, svá sem 
allar úvættir hræddust hann SE. I, 
16?!; bat er ílla, at troll eðr úvættir 
hafa tekit hann Flóam. 13 (32%); er 
miklu betra at fást við mennska menn 
en við úvættir slíkar Grett. 82"; hon- 
um ok hans mönnum varð þessi úvættr 
(margygr 8. 27) ekki at skada Flat. 
II, 26%; eigi þóttist Ketill slíkan fisk 
sét hafa eðr nökkura úvætti aðra FU. 
II, 111”. 
úvættr, m. b. f.; ertu svá fanginn fyrir 
essum úvætti, at — Fld. I, 60*; om 
otter: réðu (nl. mýs valskar) þegar í 


832 uxi — úþerrisamr 


andlit honum ok nasir, ok svá lauk at 
þær deyddu hann, ok þegar í stað 
urfu þessir óvættir Fm. XI, 2799. 
uxi, m. fe oxi. 
úyfirfæriligr, adj. faadban at man ilfe fan 
fare berover; þeir sögðu, at hann mundi 
ráða, sögðust ok hans forsjá mundu 
hlíta at, þó sýndist þeim áin úyfir- 
færilig Lazxd. 15 (29%). 
úyfirstiganligr, adj. — lat. insuperabilis; 
er mikil ok háleit ok úyfirstiganlig þín 
spekt Flat. I, 81; St. 877". 
úyfirstigligr, adj. 5. f.; hinn óyfirstigligi 
ok hinn göfgi guðs kappi Post. 876%, 
úýmisliga, adv. paa en beftemt Maabe; 
óhverfráðliga óýmisliga skipar guð öll- 
um senn þeim hlutom, er brigðliga ok 
skiptiliga ok á ýmsom tíðom komi 
fram Leif. 10%. 
úyndi, n. Misfornøielje med fine Liv8for: 
bold; sumir segja, at hön hafi tortimt 
sér af óyndi Svarfd. 3225; hefir vætr 
meir til óyndis hagat en þá, er — By. 
I, 79"; óyndi reikanar dregr nekkverja 
menn frá andligo verki Leif. 181; 
ætluðu, at hann myndi eigi bera mega 
allt saman, harðlífi sítt ok óyndi af 
andláti Þorgeirs Sturl. I, 1037. 
úyndisorræði, n. Beflutning fom man fat: 
ter med lyft eller Mtilfrebðhed; þat mun 
sannast hit fornkvedna, at hörð verða 
óyndisorræðin FU. 111, 5223. 
úþakklátr, adj. utafnemmelig for noget 
(e-u); öllum várum velgerningum hafi 
þér úþakklátir verit Mar. 4598 jvf. 112415. 
úþakknæmr, adj. utafnemmelig mob en (við 
e-n); eigi skyldo þeir ok enir sigrsælo 
vera úþakknæmir við enn hæsta sigr- 
vegara Alex. 36". 
úþarfi, adj. a fom gjør Slade; dregst 
så mannfýla mjök úþarfi til hann Dor- 
rimr skinnhúfa at veita oss Vatsd. 29 
46); DN. IX, 117. 
úþarfliga, adr. paa jaaban MMaade at man 
bar Glade beraf; flóttamenn þessir, er 
hér hafa undan komizt, munu fara upp 
um Veradal ok munu búa úþarfliga 
(úheppiliga OH. 220?) at heimilum vår- 
um Flat. II, 3612. 
úþarfligr, adj. fladelig, hvoraf man bar 
Glade, Ulempe; Birkibeinar slógu þeim 
herdadrengi úþarfliga ok fylgðu þeim 
at landi inn Fm. VIII, 404 v. 7. 12. 
úþarfr, adj. ftabelig, fom tilfgier en (e-m) 
Glade; er þeirra yfirferð allúþörf guðs 
hjörð, því at þeir drep kristna menn 
en ræna fé Klm. 159". 2495. ætla ek 
hann vera oss allóþarfan Flat. II, 
2699: engi skal viljaðr betr til en ek 
at vera úþarfr böndum Fm. VI, 1297; 
sagðisk hann mundu þar koma með 


Lopti at ákveðnum tíma ok vera þeim 
þat óþarfr sem hann mætti Sturl. I, 
246" skal honum sá einn óþarfari í 
Danmörk en ek, er meira må Krök. 40". 

úþarfsamliga, adr. paa en faadan Maade 
at ber gjøres Glabe; sem Krists ridd- 
arar sjá þessa úvini, þikkir þeim fara 
at harðla vel, taka til þeirra uparf- 
samliga ok steyta þeim út ór vagn- 
inum niðr á jörðina Ælm. 1619. 

úþefan, n. Gtanf; slær yldo ok óþefani 
ok hvers kyns íllom fryk af líkamanom 
Fris. 523; Heilag. 1, 94%, 

úþefjan, n. b.f. Heilag. II, 5505; Fm. í, 
379% (Agr. 6%). 

þefa f. b. í. Heilag. Il, 410". 555". 

ubefjanarfullr, adj. fuld af Stant, ftintenbe. 
Heilag. II, 6555". 

úþefr, m. Gtant, — úþefan, úþefjan; hleypr 
þá ór henni spýja ok ofan í andlit þor- 
steini, svá at náliga hélt honum við 
bana af íllzku ok óþef þeim er af stóð 
Flat. I, 2598; St. 91%. 

úþekkiligr, adj. fom man fyne8 ilbe om, 
ubebagelig; kvað hón sina ferð óþekki- 
liga orðit hafa Ljósv. 2293; gerðu fjándr 
hring at honum ok impuðu upp fyrir 
honum allskonar óþekkiligar ívasanir 
veraldarinnar Heilag. II, 567!6. kona 
kom at mér úþekkilig Lard. 48 (1439. 

úþekkja, v. (kt) gjøre ubehagelig, give et 
ubebageligt Ubfeende; gjörir hann sik 
eptir megni alla vega ljótan ok leiði- 
ligan, ósléttir sítt andlit. ok öpekkir 
Mar. 425”, 

úþekkr, adj. ubehagelig; mér er heldr 
úþekt, at honum sé þannig fagnat 
By. I, 5375, hann er flestum mönnum 
úþekkr Ljósv. 14”; mús hljóp áðan á 
kinn mér, en mér er hón harðla úþekk 
Ak hag 1 bekt til 

úþekt, f. Mishbag; leggja ú til e-s 
Þr XI, 329; var þeim þetta hin mesta 
úþekt Stj. 6121; föður hans var úþekt 
á um tru hans o: fonte8 ilbe om bang 
Tro, Heilag. I, 575"; lögðu þeir á 
úþekt mikla á fégjafar ok virðing á, 
er menn gerðu til ens sæla Bartholo- 
meus postola Post. 765? (jf. 752"). 

úþektarför, f. Reije fom afftebfommer be: 
fageligheb ; fara úþektarför til e-s Sturl. 
, dt le þótti 

úþektarligr, adj. = úþekkiligr; eigi 
honum hón srá ill viðkvomu, sem hón 
var óþektarlig at sjá Fid. II, 150 0. I. 4 

úþektarsvipr, m. sýna e-m úþektarsvip >: 
vife en at man vil være ham ubag 
volbe ham Ubehagelighed, Flat. III, 449". 

úþerrisamr, adj. faaban fom bar Mangel 
paa VTørveir, Tørke; sumar var heldr 
úþerrisamt Ab. ál (945). 








úþessligr — úþolinmóðr 


áþngfær adj. je þessligr. 
åpingfærr, adj. udbgtig til at føge Tinget, 
vetfe til Zingð; var Gizurt jo skap óþing- 
færr af sótt Ísl. 10 (17"). 
úþinsliga, adv. áa en Maade fom ilte 
pasfer for dig; þetta er úþínsliga mælt, 
slikr maðr sem þú ert Gunl. 3 (1987). 
úþjóð, /. flet Foll, Stare af flemme Men: 
-— meffer (jvf. ill $8i); margar óþjóðir hafði 
hann í her sínum Fid. I 
úþjóðafolk, n. flemme renner! = íll- 
ýði. Ánal. 1705 (Pr. 43"). 
áþjófigr, | adj. om fer ub til ille at være 
Tyv. OH. 174%. 
åbol A v. (að) a nebfætte i andres Dm: 
dømme, bable, lgfte. Klim. 400; svá 
ríkt gengr óvenja syndogra manna, at 
peir öpokka meirr på menn es betri 
ero at því, at enn ykkjask þeir þá 
ljósari verða at ókynnom 'sinom, es 
þeir nenna eigi eptir þm at gera 
Homil. 889; frændum Odds var svá 
óþokkat allt til hans >: alt hvad ber 
angit ban var ftillet í faa det 298 for 
Dbb8 gyrænder — By. I, 710*; mjök er 
mér öpokkat til ta MJ jeg fyneð 
meget ilbe om bem, Flat. I, 296"; einn 
hirömadr — úþokkaði fyrir honum (jvf. 
afþokkaði allt fyrir honum Flat. 1, 379) 
Fm. VI, 6"; var H. konungr svá mjök 
óþokkaðr af þessu verki at — Fm. VI, 
282". S. skalpr var hit mesta úþokk- 
aðr af þessu verki allri alþýðu Fm. 
VII, 2519 jof. Flat. I, 44%; úþokkað- 
igt englunum mjök, er bróðirinn vildi 
hvárki upp rísa né fram falla til bæna- 
halds Heslag. Il, 504?; uperf. Gísla var 
úþokkat um tal þeirra o: OG. var mið: 
forngiet meb at be talebe fammen, Gísl. 
514. 8) úþokkast, v. r. blive miðfor: 
ngiet meb noget, vred for noget, bred 
paa nogen; þegar vóru þeir margir af 
iðsmönnum, er brátt tóku at úþokkast 
þeirri ræðu, ok lagðist ómjúkt á með 
eim Fm. VIII, 2691: Judas — úþokk- 
aðist við hennar þjónustu ok mælti 
Heilag. I, 625"; eigi mun ek úþokkast 
við Þorvald fyrir þín orð, þvíat hann er 
dugandi drengr Flat. 1, "8798, úþokk- 
påust hoændr svå mjök — um drá 
lluga við Urækju, at — Sturl. II, 1 
úþokkadæl, f. uhyggeligt Gul; fannst hann 
i úþokkadæl nökkurri á ofanverðum 
vellinum Svarfd. 8277. 
úþokkaferð, f. Reife fom foretageg í fienbt: 
ig Henfigt, med uvenligt Sind; er hon- 
at ofdirfð at fara úþokkaferð til 
vár åv. 49; jvf. úþektarför. 
úþokkagripr, m. Slenobie Ývið Befibbelje 
peð et uvenligt Ginbelag. Fid. I, 


srtpner: : Orbbog. III. 
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| úþokkaliga, adr. med Misfornøielje eller 


ntilfredshed; þau Ögmundr ok 
vóru úþokkaliga samt, þvíat vårt- 
tveggja var óskapsmaðr Sturl. I, 1433. 

úþokkaligr, adj. = úþekkiligr; sáu þeir 
at flaut á sjónum nökkut óþokka igt 
Fld. II, 453*; hón segir Hrafnkeli, at 
Fre faxi var fyrir durum úti — mjök 

okkaligr Hrafnk. 8?. 

áþo kan, f. Misnøie; hurfu þegar hinir 
helgu englar með úþokkan til bræðr- 
anna Heilag. II, 546}. 

úþokkasvipr, m. = åpektarsvi r; þau 
vingudust litt við menn, kómu þar fram 
hót eðr heitan, ok sýndu búum sínum 
úþokkasvip í öllum búsifjum Vatsd. 18 


áþokkasæll, adj. idet bnbet; hann var 
úþokk asæll ok hinn mesti újafnaðar- 
maðr Eb. 57 (105); Hænsn. 1 (105%); 
hann var vellauðigr at fé, eigi vinsæll 
ok úþokkasæll af flestum. mönnum, en 
þó verðr mikils Vatsd. 42 (67). 


úþokkavísa, f. Berð fom fvæbeð í fiendtlig 
Denfigt indefolder Ntringer af Fiendftab. 


ábokki. 7 Å hvad ber miðbager og man 
fyneg ilbe om; þegar es stafrinn var 
sett í kerit, þá tók allan úþokka af 
mungátino By. I, 8403. er mer úþokki 
å (0: j eg fyneð ilbe Em VI 12; fjárburð 
undir rík ismenn hann af- 
taldi, at Eiríkr konungr léti sér óþokka 
í (= um finnast v. 2.), þótt Håkon kon- 
ungr léti brenna Vermaland Fm. X, 
27". 2) Misnøie, Uvenftab, EA li 
Flóam. 19 (14079); MA 87. 13 oser 
úþokka til e-s Fm. 
56!9. fá úþokka e-s af e-u o: rammes 
af enð Misnøie paa Grund af bn 
Håk. 893; Gunnarr mun af 
vaxa úþokka við þik Ný. 72 (örn jøf. 
Korm. 198*; Anal. 181! (Pr. 54 ir 
dæma svå allt at rétto en ekki at 
þokka né at óþokka Hom. 1797. 


úþol, n. Utaalmobdigheb. Heilag. II, 6472. 

úþolanligr, ad). 1) ubarig, = úþolinn. Fm. 
V,344v.å.2. 2) utaalelig; eee 
sétt  Bp. I, 74610: ea II, 105”; Post. 
903%. 


öpoli, f. Utaalmobigheb, Mangel paa Nd- 

þa denheb; æði ok óþoli Skérn. 36, þar 

aa et å inte i Gelvede) var — úfyll- 

ilig ágirnd ok fýsi matar ok jar 

— æði ok þoli í í þeim stöðum líkams 

þeirra sem sköp þeirra höfðu verit 
Heilag. I, 342”. 


úþolinmóðr, adj. utaalmobig, vér vårum 
gálausir í farsælum en úþolinmóðir í 
meingerðum Hom. 1095 
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úþolinmæði, f. Utaalmobighed; sá fastar 
andliga nåttföstu, er varnar við allri 
úþolinmæði, þá er hann verðr fyrir 

po Hom. 109*. røbelig; k 

upolinn uvarig, røbelig, koparr er 
harðr og. stökke svå mun EA riki 
HA (v. I. úþolanligt) Fm. V, 844?. 


úþo utaalelig; hann setr áþolligi 
ald” á Kit ok kirkjur i í Englandi 


áþoran, n. Årodrø she, EA verða 
þeir nú sjalfir at síno úþorani ok van- 
rækt sínum undirmönnum at ferligo 
fóttroði, irsmáðir af sjalfra sínna 
ar o itte í Ak Kr 
úþorstlátr et til at fulle Tø 
i írsku þat ráð at knoða 
sannar mjöl ok smjör, ok kölluðu þat 
åporstlått Landn. 1, 6 (34). 
uprifast, v. r. (-þreifst) bantrive8, have 
ringe Fremgang, befinbe fig i en miglig 
Stilling; berstu þat fyrir at brjóta 
etta várt boð ok fara til Noregs, er 
ú missir vár viðr, þá óþrífst itt ráð 
. I, 8782; far ekki m vilikar for- 
tölur hér fyrir frændum inum, ef þú 
vill ekki óþrifast Ridd. 154?. 
úþrifinn, adj. dorff, uvirfjom, fom ille 
ider foretage fig bbab ber er at gjøre 
fvt dáðlauss). „Stj. 212", segjandi at 
hón geri sér læti ok leiðindi ok vili 
svá jafnan löt ok óþrifin lifa at afla 
sér eigi matar sem aðrir menn Mar. 
220, Alex. 100. 106. 151; Heilag. II, 
51*. 65%: ótti hann åprifinn (úþreifinn 
Frytfeil) ett. 161" 
en Gå adv. å Dorithed; sofa úþrifliga 
Hei 
åprifnade, m. ' Dorjibeð, Uvirtjomhed. DN. 
VI, 196; eigi gaf hann sitt hold til 
óþrifnaðar eða gjålifis Mar. 1809; Hei- 
lag. II, 350". 417”. 
úþrjótsnligr, adj uforgjængelig, uopbhørlig. 


åpr józkr, adj. medgjørlig; åbyrgstu at 
drole sé, ok råd sjalfr hirövist hans 


V, 8161. 
rotinn, utræt, utrættelig elris- 
sand kr på nótt óþrotnum SAA 
nå dj. prjötanligr; þ 
ubrotligr, a úþrjótanligr; eir er 
gæta. þá hafa þeir jafnan úþrotliga 
sælu ok endalaust líf í sæmiligri þjón- 
ustu minni Ægs. 111%; sæll er så er 
drekkr af mínu borðkeri, þvíat minn 
drykkr hefir öprotligan sætleik Kgs. 
1387, Hom. 58*, Flat. II 
úþrotandi, adj. uophørlig, ua! abl, uen: 


delig, guð leit hans trú óþrotandi, þó' 


at hann væri prófaðr um langan tíma 
Mar. 665??. 


úþolinmæði — úþyrmir 


úþrotnanliga, adv. uopbolbeligen, uaflabe: 
ligen; svá þakka ok ó öprotnanligs g guði 

hans åstvinir Mar. nt 3507. 

úþróttigr, adj. foag; hann var ústerkari 
ok åkrötkeri f leiknum . 

úþrætinn, að utilbøtelig til Trætte. Hai 


lag. II 
úþurft, f. State e eg. hvad man gjerne funbe 
[abe ugjort; hugsaði Einarr, at Noregs- 
menn mundi hafa pan ráð með höndum 
á því sumri móti Ólafi konungi, ef hann 
kvæmi austan, at honum mundi óþurft 
í at verða þeim samp kkr þar um Fm. 
IIT, 58'; Vatså. 28 ER 0 ; gera e-m et 
til "åpurftar 290?!) gesta eigu 
vér ván at jólum, þeira sem oss er 
mikil óþurft i Svarfd. 77 
úþurftamaðr, m. = skaðamaðr, fjándi Í; 
tekr þá frændsemi at spillast, ok er 
þar på ætlaðr úþurftamaðr, sem fyrr 
var kallaðr vin ok frændi Kgs. 76". 
úþverasamr, adj. flabbet, fulb af Wbflæt; 
spyrr hann sá maðr, er Þorfinnr hét, 
1 væri svá óþverasamt Bp. 
úþveri, m. Ubflæt; þá sló yfir mik hræzlu 
mikilli ok vanmegni ok óþvera Mork. 
170" (jyf. Hkr. 6751%; sló út um hör- 
und hans hryfi ok úþvera með kláða 


iþýðligr. aði. sviða By. å 1813. 28 

úþý = úþýðr; hann var maðr 

— dv, nsæll, nas rådr ok óþýðligr í 
skaplyndi Flat. II, 1553. 


úþýðr, adj. uvenlig, ba : hann var bögull 

LEA G nen r ak ýðr Fs tð. 
Flat I, 8793. Fm. VII, 175". 

áþykkja f. = úþokki 2; leggja a úþykkju jú 

e-n de 520* þeir þorgil 

leifr — höfðu sætzk å 6 þykkjur 

or verit höföu å milli la Stur ið 
7. Äsbirni þótti þeir verit hafa í 

óþvkkju við sik mn inir mestu vinir 
olbeins Sturl. I, 257. 

úþykt, f. >. AL Höskuldr var svá vinsæll 

áir vóru hans úvinir, en in sama 

er óþykt með þeim allan vetrinn Ný. 

110 (1693). var opt mikil milli sveit- 

te Sturl. pip , fe af 1 

úþyktarsvipr, m. ÍA hafa“ å bent: 
ab; spurt mun ú hafa yktar- 
svip ' fsolfs ok Eyjolís til > ár enn at 
nýju Ljósv. 287. 

úþyrm liga 24. meb Uftaanfombed eller 


Bolbjo Stat. 286; Hom. 195”; 
iþyrmiligr, ir faanfom; úþyrmii 
úþyrmi „ Uuffaanfom; ú g 
meðferð Vatsd. 18 (819. 


úþyrmir, m. uftaanfomt Bæfen; alla mína 
giptu hefir þú, óþyrmir o vægðarlauss 
stormr! með sjóvargangi frá mér tekit 
Bær. 92”. 
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úþyrmiskona, f. ? Mk. 82. 

úþyrstr, adj. utørft; firir þá sök at hann 
vill óþyrstr ganga til vökunnar, drekkr 
hann vín svá djarfliga, at — Heilag. 
I, 7027. | 

úþægð, f. = úþekt; lögðu þeir óþægð å 
fégjafir ok virðingar, er menn gerðu 
til hins sæla Bartholomei postola Post. 
752" (jvf. 765). 

ipægja, v. (gd) fortrædige (e-m). Fid. III, 


úþægiligr, adj. ubehagelig, — úþekkiligr; 
pr var á gr ok mælti mörg 
úþægilig orð við Þorgils, þau er eigi 
hæfir at rita Stuð II. pare 
úþægr, adj. b. f.; bað Giraldum eigi fara 
essa ferð ok kvað sér óþægja vera 
essa for Mar. as sá er Ka vil 
eyra s lög, þess bæn verðr óþæ 
Leif. das (Heilag. I, 225%). : 
úþökk, f. Mishag; kunnum vér mikla 
upökk at menn skattyrðast hér Heið. 
36 (383); kunna e-m úþökk fyrir e-t 
2: være misfornøtet med noget fom en 
far gjort, Fm. IX, 432"; OH. 1841 Håk. 
v. 2493. hafa e-s úþökk o: bære Gjen: 
ftand for en8 Misngie, Sturl. II, 120?. 
úæra, f. Banære; öll vår framferd er kölluð 
görð konungi til óæru DN. IX, 977, 
úæti, n. hvad ber ilfe maa æbeð, er ufpife- 
ligt, = úátan. Gg. I, 35", Pr. 91%, 
. X, 2494, 
úætlanliga, adv. í faa høt Grad at bet 
overgaar enhver Foreftilling; úætlanliga 
feginn Post. 62”. 
úætlanligr, adj. faa ftor at bet overgaar 
enhver Foreftilling; úætlanligr fagnadr 


Post. 72"; ú. ljómi Post. 8937: úætlan- 
ligt ti ar. on % 
úætr . ufpifelig, fom ille maa æbes. 

Pr. Å Grá „ 483 


úæðr, adj. fom ilfe fan vabeð; vatnföll 
úæð Bp. I, 3494. 

uædri, a 7: [avere, ringere; úæðri bekkr 
Fm. VI, 489 v. 1. 4. 6; Eg. 74 (1781). 
För. 101"; Gunl. 9 (2359; Vatsd. 24 
(402); þeir Ormr sátu í öndvegi enum 
úæðra megin Vatsd. 44 (72%; hinn 
úæðri pallr Fm. VI, 489"; it úæðra 
öndvegi Fm. VI, 439"; við guðs full- 
ting styðjask svá at inn iðri andar 
kraptr of stilli enom óæðra hlut sínom 
þeim er við líkaminn er meirr riðinn 
Leif. 6". 

uæll, adj. fom ife maa føbes, ille maa 
faa ben til Qivðopbolb fornødne Tab, 
ai Sd Grg. I, 123. 1457; Nj. 74 
1105). 

úærr, adj. í Befidbdelfe af fulb Ganb8 og 
Samling. g. 1, 1677. 

úðld, f. ulgtfelig Tid, í hvilken bet gaar 
Menneftene ilbe; uöld in fyrri Flat. II, 
504": úöld í kristni Flat. III, 4083. 
úöld mikil ok íslög Flat. II, 521; 
mikil er åöld á mönnum norðr hingat 
(paa Grund af hallæri) Ljósv.6*; hann 
leiddi mest hjá sér allra þeirra hernað 
ok óöld þá, er þeir vöfðusk í, en hélt 
hlut sínum úskerðum fyrir öllum þeim 
Sturl. II, 84?!. 

uölmosugjarn, adj. utilbgielig til at give 
Amisje. Flat. I, 363". 

úðrr, adj. mæla uvört o: tale langjomt, 
Sig. 3, 60 (62). 


V. 


v (falbet vend) forefom í bet alferælbfte 
Sprog ofte foran Begyndelfesbogftavet r 
fom en Afpiration af famme, Ligejom i 
andre beflægtebe Sprog, f. Er. vrangr = 
rangr, men begynbte allerede tibligen at 
bortfalbe. yf. SÆ. II, 132. 184. 

vá, f. (6. vår) Gfabe, Úlytte, Hare; þat 
er lítil vá þótt lúðr þrumi, er mær 
konungs möndul hrærir Hund. 2, 3; 
þat er vá lítil at vér sidim karla börn 
ok kerlinga Fs. 58%; vaktir vá mikla 
er þú vått bræðr mina Am. 77; þat 
er ok mest ván, at ek sækja þik eigi 
optarr at málum ok sofi yðr þó eigi 
öll vá heraösmönnum (0: og % funne 
dog ilfe gaa fri for al Ulytfe) Eb. 31 
(5677), brå leiðangrsmönnum vá fyrir 
grön, er þeir så Birkibeina Fm. VIII, 


350": þá er öðrum vá fyrir dyrum er 
öðrum er inn komit Grett. 82; þeir er 
af fornri konungsins hermd ok hans 
manna hatri er sem vá sé fyri dyrum, 
þí at þeir óttast at — Thom. 68!; lifa 
meðr vá ok vesöld St. 407. þola vá 
ok vesöld Barl. 1257 jvf. 61'5. er hann 
í fullsælu ok fagnaði, en þú í vá ok 
vesöld Barl. 36“; getr þá í annat sinn 
sér til óskmaga, er áðr eru getnir til 
vår ok vesaldar Frump. LXVIII". 

f. Vilholdsfted, Hjem? Ósnotr maðr 
þikkist alt vita, ef hann á sér í vá 
veru 2: om ban bliver uforftyrret í fit 

jem, Hm. 25 (jøf. bog NFkv. 3942); 

rbet er utvivlfomt bet famme fom fore: 
fommer í flere norife Gtebönabne f. Er. 
Voom EJb. 52fg. 59. 194. 196. 200; 


53* 


go 


V 
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Vaa og Vaagrend veb Æotat í Raulanba 
Sogn Øvre Eelemarten Matr. No. 108 
111; Vaa í Dale Sogn VBeitfjorbbalen 
sinn Preftegjeld Øvre Telemarken Matr. 
No. 169. 


vá, v. (áð) lægge en noget (e-n e-s) til Laft, 
bable en for noget; ókynnis þess vår 
þik engi maðr, at þú gangir snemma 
at sofa Hm. 18. 

våbeida, f. ulyteftiftenbe VBæjfen. Eg. 67 
(161). þetta er trollslæti, segir hón, 
en eimi annars kvikindis, ok gjörit svá 
vel, skerit vábeiðu oss ED. 63 (11675) ; 
Eg. 04 (161) jvf. Finnur Jonsons Wbg. 


våbrestr, m. plubfelig paafommenbe Smelb, 
fom volder Overraffelfe og Forfærbelfe. 
Flat. II, 210*88. (Fre. 88). 
våbæli, n. uforubjeet Wlpftestilfælbe; af 
fmsum vábælum, sem verða kann, dýr- 
iti eða öðru OT. 26"; er frændr hans 
urðu varir svá mikilla óhæginda ok 
vábæla, sem at honum vóru komnir, 
þá — Post. 778*; likamlig sár þau er 
menn få i orrostu eda í sóttum eða 
öðrum våbælum sem at mönnum koma 
Frump. LXXI", 
vad, n. Babefteb, Sted hvor man gaaende 
eller ridende tan, pleier vade over en Aa 
(gbt. wat, lat. vadum Germania XIV, 
142); þar var þá vað á ánni er nú er 
ekki Vigagl. 119; Gunnarr ríðr nú um 
akratungu þvera ok svá til Geilastofna 
ok þaðan til Rangár ok ofan til vaðs 
hjá Hofi —; móhellur vóru í götunum 
við vaðit Ný. 54 (834), 73 (1089); 
ufært er yfir ána bæði mönnum ok 
hestum; vöð munu á vera, kvad Gestr 
Grett. 1497 jvf. 1509; tóku þat ráð at 
halda vörð á vöðum öllum ok sitja við 
brúar á Jökulsá Dpl. 30%; þeir kómu 
at einni mikilli á — ok fylktu þegar 
á árbakkanum við vaðit, er þeir bræðr 
riðu at ánni Fm. XI, 255? jvf. 854”: 
Heið. 33 (3781); kastaði honum í vaðit, 
er þar var i götunni El. 36'9ivf.8, pf. 
Meðalvað EJb. 268; Veiðini vað EJb. 
006”; þjóðvegs vad DN. I, 594; Grófa 


vað Sturl. Il, 187; paa mange Gteber | 


i Norge forefommer Bad endnu fom 
Gaarbånavn, jvf. Bolt 431011 

váð, f. (N. PL -ir) 1) Bæv, Stylfe Ægi faa- 
dant fom bet ubgaar, {fal udgaa færbigt 
fra Bævftolen (DGr. 111, 446); sat þar 
kona sveigði rokk — bjó til vådar Rig. 
16; skal hann hafa — fjögur hundruð 
— með þessum skildaga, átta stikur 
klæðis, fjórar váðir HE. II, 612'8: segl 
hvítt sem snjór af háleyskum váðum 
Fsk. 102; ef segl er eigi fengit, på skal 
gjalda aura sex í gerð hveri, en ef 


vá — vaða 


einnar váðar missir, þá er sá maðr sekr 
sex aurum Frost. 7, 5; jvf. hafnarvåd, 
söluváð, vöruváð. 2) Dragnot, Bad; 
draga våd Gråg.509" (feilagtig vá Grg. 
II, 122); Jb. 305 (NL. IV, ; flrevet 
voð DN. V, 113. VI, 148; jvf. alnaváð. 
8) N. PL. vådir o: Klæder; matar ok 
váða er manni þörf, þeim er hefir um 
fjall farit Hm. 3; vápnum ok váðum 
skolu vinir gleöjask Hm. 40. 48: Sig.ð, 
47, Gra. I, 144" (Grág. 296); jf. her- 
vådir, hvitavådir, kvennaváðir. 

vaða, v. (veð, óð fenere vóð, vadinn) jvi. 
[at. vadere 1) gaa unber faabanne Dm: 
ftænbigbeber, at ber iffe er rumt om 
Fodben, faa at Fremfomiften falber van: 
ifeligere eller befværligere enb paa en al: 
minbelig Bei, eller at man ligefom maa 
trænge fig frem; meb bet fat i AMujativ 
bvorigjennem man pasjerer: þeir óðu 
Jörðina at knjåm Fld. I, 424"; vaða 
opt til kirkju krapa SÆ. II, 423; þar 
tok þá snæfall mikit ok gjörðist il 
ferðin, ok var mjöllin svá djúp, at 
hrossin féngu eigi vaðit Flat. II, 111; 
féll snjór svá mikill, at hestarnir máttu 
eigi vaða Sturl. IT, 1437; þá væri betra 
stræti pilit með þeim. at eigi vaði 
menn leir Heilag. I, 179; Þórr gengr 
til dómsins ok veðr ár þær, er svá 
heita: SE. I, 70!8. vaða þunga 
strauma Vsp. 43 jvf. Grimn. 21. 29; 
Hjörv.5; hann gengr götu til lækjarins, 
en vedr síðan lækinn til götu þeirrar, 
er lá til hins bæjarins Gísl. 287; vaða 
eld Bp. I, 577, 1613. 424. Ný. 104 (162'}; 
Frs. 163. 777; vaða reyk Fm. III, 176"; 
hafði hann báðar hendr blóðgar ok 
gékk svá milli óvina sínna náliga sem 
hann æði vind Mork. 118” (Fm. VI, 
416); hann hafði vaðit norðan yfir Eli- 
våga SE.I, 276?2. 9) trænge fig frem, 
uben Objeft; er Einarr kemr i sto 

þa bera þeir menn vápn á hann, er 


ar eru fyrir; E. veðr þá þar at, er 
onungr er Mork. 60% (Flat. III, 350"); 
hann óð aptr til lyptingarinnar, ok svá 
er sagt, at þá hamaðist hann Eg. 2 
(582). Ný. 68 (97'%); Alex. 5*!; vaða at 
vígi Sig. 2, 24; Am. 90. 3) befynder: 
ligen babe, gaa gjennem* Band; en er 
skipin kendu niðr, hljöpu þeir fynr 
borð ok óðu til lands Fm. VIII, 317" 
jvf. SÆ. I, 170": þau máttu vaða 1 
hólminn út F'ris. 98%, þeir er å Eyrum 
vóru, óðu út á mót (skipum) margir 
Fm. VIII, 1619; kom móti honum grið- 
ungr mikill ok óð hann á sjáinn út 
Fris. 1187 jf. Ljósv. 2155; Grett 
1509, gékk gyðingrinn til sjalfr ok så 
stokkinn, hvar haun flaut, ok óð til ok 





váðablár — vaðill 


vildi taka Mar. 91% optliga óð guðs 
maðr M. yfir hina miklu Nil, svá at 
hann tók í kné Heilag. II, 4198 jvf. 
612'9. 4) bevæge fig í Alm.) er merki 
konungs fór innan í konungs garð, p 
óð annat merki utan í mót Fn. VIII, 
1917; sýnist mér sem hér vaði alt 
saman kalfar ok ulfar Fm. VIII, 1433; 
låta vaða 2: tafte (= låta ganga, senda): 
lætr vada stein til eins þeirra. svá at 
sá liggr í svima Vatsd. 22 (36) jvf. 
Ghe. 10. 39. 5) forfomme, behandle 
ilbe, bringe i en miðlig Stilling, == fara 
14; (gættisk harma) Guðrún sigtifa, 
varnaði vid tárum vaðin í þyshöllu 
Ghe. 29; vaðin at vilja >: berøvet al 
Glæde, Sig. 3, 55; vadin at vilja sem 
viðr at laufi Hamd. 4. 7) vaða uppi 
>: bolde fig ovenpaa under fin Bevægelle; 
sýndist mér sem þat væri tré mikit, ok 
óðu limarnar uppi en rætrnar i sjónum 
Fm. VII, 163"; fig. tænte og banble fom 
ben ber er ovenpaa eller har Magten og 
Raabigheden til at gjøre efter {it eget 
ytte, Bp. I, 722", 730" (jvf. uppivözlu- 
mikill). , 8) være í Brug (jvf. ganga 
11); ebresk ord vada opt i latinunni 


„áð 

váðablár, adj. faa byb, at ben er ubfat 

for Fare, fom fommer ber; om Sø (jvf. 

bládjúp, kolblår sjór) D.Jon. 40%. 

váðaeldr, m. Baabeilb, Ild hvorved Stade 
foraarfage8 uben at nogen bar været 
forfætlig GSlylb beri; brenna þau (hús) 
upp at váðaeldi Landsl. 7, 27% v. Í. 
(meben8 Verten har: af váða). 

váðagangr, m. Babbræt, Dræt med Not; 
solde ta fornd hion mek ein vada gangh 
í haust fysketh paa Kuolløøgiom ok 
Kuolzlande ok eit laxa kast paa Kuollz- 
øøn DN. III, 11085, 

vådakuldi, m. flabelig Kulde eller Broft; 
var hön alls hvergi kalin vådakulda 
(2: forfrofen, frofen til Glabe) nema i 
tå eina Bp. I, 444", 

váðalaust, adv. uben Stade; hann skal 
sjalfr eigi optarr kirkjufrið brjóta ok 
heldr forstöðu veita slíka, er hann má 
váðalaust við sjalfan sik NL. IV, 1003 
(DI. I, 283"); regn var stórliga mikit, 
svå at heilagr dömrinn måtti varla 
váðalaust vera útan herbergis Heilag. 
II, 57”. 

váðaliga, adv. paa en jtadelig Maade; hann 
sá nú —, hversu þessi mál höfðu váða- 
liga út gengit Æf. 2978. 

vådaligr, adj. ffabelig, farlig; þykkir öll- 
um mönnum fyrirburörinn mjök våda- 
ligr Post. 674*. at honum bæri engan 

daligan eda váðaligan lut til á veginum 

(= Vulg. ne forte in itinere quidquam 
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atiatur mali) S4j. 2123 (1 Moi. 42, 4); 
hefir svá einkanliga stórar tær ok klær, 
at þeim kvikendum eru þær vådaliger 
sem våpn, er fyrir þeim verða Stj. 71'*. 


å | váðasamligr, adj. b.f.; váðasamligt sýnist 


oss þat fyrir oss at ljá slíkar beizlur 
lærðum mönnum til æfinligra þyngsla 
DN. VIII, 792. forðast véðasamligan 
háska Heilag. II, 254"; Mar. 1693. 
váðavarp, n. Notfaft, Kaft meb Not eller 
Bad (jvf. váðagangr). DN. V, 971. VIII, 


vådåss, m. Aa8, Stang fom er lagt eller 
ligger í horifontal Stilling, for at man 
berpaa tan opbænge Klæber til Tørring, 
= váðmeiðr (jvf. greip eina digra furu- 
stöng er klæði å héngo Str. 107); i 
túninu stóð utibur, af því ok heim á 
skálavegginn var skotit váðási einum 
Hrafnk. 20". 

váðaverk, n. Baabeðgjerning, Gjerning fom 
er gjort uforfætligen af Banvare eller 
Uforfigtigheb. Landsl. 4, 13+310-139.- 
Grág. 334" (Grg. I, 166'%8.); Ölk. 1978, 

vaðberg, n. fot varðberg? eigi mun hann 
á vaðbergi (v. 2. hradbergi) vera (være 
paa Bagt) Fld. II, 388" jvf. njösnarberg. 

vadbjugr, adj. ? fara vaðbjúgr fyrir e-m 
o: lade fig tage ved Mæjen, lade fig be: 
inære af en, Flat. III, 383% (jvf. vad- 
boginn Mork. 107%%), 

vaðhorn, n. frumt Qorn (helft Kohorn) fom 
fættes faalebeð faft í Baadkanten eller 
2Efingen, at Roben og Gpibien vende 
opad, for at Fiftefnøret berover med 
Qethed tan Igbe ned og brage8 op (jvf. 
Aasen 893b”'; P. A. Såve Hafvets och 
Fiskarens Sagor 6. 84"); þikkist nú 
hafa mjök um stilt ok komit upp i 
vadhorni vid Sigvalda ok alla på Joms- 
víkinga Flat. 1, 182" (Fm. XI, 1132). 

váðhæfr, adj. jaaban at man fan føre Seil 
(váð), have Geil oppe; hvesti svá (nl. 
vedrit), at varla var váðhæft á kon- 
ungsskipi Flat. III, 85 (Fm. IX, 387). 

váði, m. Glade, Ulvtte, Baade: ef hann 
gildrar til þess, at våpn skyli sjalf 
falla á mann eða fljúga at honum eða 
annarr váði nökkurr Grág. 370' (Grg. 
I, 1844); styra e-m til allmikils, ens 
mesta våda Fm. VII, 145'": OH. 136; 
konungr kalladi til (nl. fjårins) med 
svá mikilli freku at þat var vid váða 
sjalfan Fm. VII, 64!9; bóndi bað hann 

æta at þá bæri eigi i röstina, kvað 

þá við váða búit vera Icel. sag. IT, 201"; 
mér þikkir við váða buit, ef — Flat. 
I, 559": OH. 923. váði er (>: bet er 
at frygte) at feigd byr i OHm. 69%. 

vaðill, m. 1) Baden (jvf. vaða 1), vid vås ok 
vaðla spiltist mjök meinit ok þrútnaði 
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meir ok meir ok opnaðist fyrir neðan 
kné nær útan á miðju beini By. I, 3863. 
2) grunbt Sted Hvorover man fan fomme 
frem gjennem Bandet; hón óð ut å vad- 
lana, ok hjó hön fram öxinni í sjóinn 
Ljósv. 2198 jf. Kaalund II, 110fø.; 
er þeir Asbjörn kómu til Starðar í 
Hrútafjörð, var flædr sæfar ok eigi 
reitt yfir vöðla —, riðu þeir förunautar 
til vöðlanna ok kómusk þar yfir um 
nóttina við íllan leik Sturl. IT, 383. 3918. 
órir reið yfir Þorskafjörð — ok er 
ann reið af vaðlinum hljóp Þormóðr 
upp Þorskf. 72%. Dette vadill (varer til 
FolfefprogetS val Aasen 89449, fom ilte 
alene betyber en Bugt med meget grunbt 
Band, en Big fom tilbels bliver tør í 
Gbbettben, men ogfaa viftnof oprindeligen 
et Babefted i Alm., om bet3 «orefomti i 
denne Betydning end ilfe fan paavifes. 
Naar Bal nu ofte betegner en Landtunge 
fom forbinder en MM, f. Er. Efterg í Bar: 
angerfjorben, med Haftlanbet, er Grunden 
bertil ben, at hvad ber nu er Landtunge 
bar i ældre Tider været et Babefteb, fom 
efterhaanben er blevet grunbere ved Dp: 
ftylling fra Ggen, indtil bet endelig er 
blevet tørt. GaaledeB er bet ba ogfaa 
med ben Landtunge fom filler fØjfter- 
fra Beftervaag ved Bardø. Paa famme 
Maade forholder bet fig viftnot ogjaa 
med Verle (0: Dat. veðli af vadill eller 
vödull) fom forbinder Jelgen med Mofa; 
ivf. Boile:bro í ee af Banje Kirke, 
ber fører over et forhenværende Badeiteb. 
Vaðill fvarer ogfaa til gb. Væthæl (fom 
i bet nhere Sprog er fortrængt af Dativ- 
formen Beile paa Grund af dennes byp: 
pigere oretomft) ivf. L. Both Danmark 
I, 116%fg. IT, 6545 o. m. fl. Gt. 
vaðilsund, nv. Gunb hvorover man fan babe; 
fyrir innan eyna var vadilsund nökkut 
runt milli ok annarrar eyjar Ég. 58 
). 
váðker, n. far fom bruges til beri at have 
Klædber? konungr bad hana koma sér 
við Hreiðar konung; hón læsti hann í 
váðkeri sínu Halfs. s. 12" (c. 8). 
vaðmál, 2. Babmel (mht. wåtmål Mid. W0. 
, #3. mnt. wátmál, wammål, wam- 
mael, watmel Mnd.Wb. V, 617a%89.> 
wammaal, watmel Sartorius G. d. d. 
Hanse ed. Lappenberg II, 57". 271"; 
watmel das neuere Stadtrecht Schleswigs 
8 110); þá lét dröttning tjalda höllina 
grám vaðmálum (vefjum Flat. 1, 1057) 
Jomsv. 583 (Fm. I, 118); hann tjaldaði 
með gráu vaðmáli fyrir boruna å fjall- 
inu (Grett. 132": kasta vaðmáli yfir 
söðulinn (Gísl. 36!? (jvf. 12119); haf þú 
tvau hundruð vaðmála eða þrjú með 


vaðilsund — váðverk 


þér á skipi, þau er til seglbóta sé 
allin Ægs. 8”; eigi getr þú allnær, at 
ek mona skrúðklæði á mik láta koma. 

órðr mælti: skerom vaðmál þá til 

ork. 89% (Fm. VI, 2087). þat fé er 
gefa skal þurfamönnum, „þat skal vera 
i vaðmálum eða í vararfeldum i ullo 
eða gærom Gråg.50'% (Grg. II. 208"); 
þat var jafnmikit fé kallat 100 silfrs 
sem 4 hundruð ok 20 alna vaðmála, ok 
varð þá at halfri mörk vaðmála eyrir 
þat er fjárlag at alþingis máli at 
6 alnir vaðmáls gilds nýtt ok ónotit 
skolo vera í eyri Grg. I, 1921f9.'tfg., 
þá er á Íslandi var mikit hallær;, på 
sendi Haraldr konungr fjögur skip ok 
hlaðin öll með mjöl, ok kvað á at ekki 
skippund skyldi dýrra en þrim mörkum 
vaðmála Flat. Ill, 3438: vaðmál ok 
lérept ok klæði DI.I, 309?!8. vaðmál 
skolo eigi vera jaðarflá, svá at meira 
muni en öln í tvitugo vaðmáli — tvieln 
skulo vaðmál — DI.1, 310???%. vaðmál 
skolo vera stiko breið en eigi mjön 
DI. TI, 3108; þrjú hundrað alna vaðmála 
skulo ganga fyrir hundrað þinglagsaura 


— * 
ÞJ 


— vaðmál skulo ganga í gjöld ný ok 
ónotin, þriskept ok tvieln breið DLI, 
316.  Yorftjellige Glagð vaðmál vare 


beðuben brigdöavadmål, hafnarvadmål, 
pakkavaðmál, rekkjuvaðmál. 
vaðmálsklæði, n. Klæder af vaðmál: hefir 
hann nú vaðmálsklæði ok fágar sik ok 
bikkir nú þegar allr annarr maðr Mork. 
39% (Fm. VI, 2082). 
vaðmálsmöttull, m. måttull af vaðmál. 
Karlsefn. 4 (Aa. 116"). 
vaðmálssloppr, m. sloppr af vaðmál; kyrt- 
ilinn höfðu þeir eptir látit, ok kölluðu 
vera vaðmálsslopp Bp. I, 6749. 
váðmeiðr, m. = váðáss. Vem. 228; reisa 
váðmeið Végagl. 267. 
ir m. 1) or pe Em. gr 
f. 1973), 2) Fiftefnøre. | 
(SE. I, 168*; Hl. IL, 10%); Band. 
4. Gul. 174"; FU. II, 110'%; By. I, 
179": Fbr. 107", 
vaðsteinn, m. Gynleften fom fæfteð til 
vadr 2 for at Gngret fan gaa tilbundé 
og holdes firalt i Bandet (Aasen 898b). 
Orbet fyned forefomme í Vaðsteinaberg 
Gísl. 48% (1349), fom fanbfynligvis har 
faaet fit Navn af at man berfra flaffede 
ig Svynkeftene; jvf. Hardsteinaberg. 
vådveifliga, adv. plubjerigen, uforvarende, 
aa en overraffende Maade, = váveif- 
iga; hljóp B. út at þeim vådveifliga, 
at þeim varir minnst Hitd. 48'6.. 
váðverk, n. Æilvirfning af våd, vaðmál; 
vinna váðverk a: ttlvirfe Babel, EG. 
50 (93%). 














váðvirkja — vág 
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ra 0. (kt) = vinna váðverk. Krók. gulta equi Numidæque consederant) 


váðvænliga, adv. jaalebeð at ber er pare 

forbaanben, at en Ulykke [ned foreftaa; 

er ek sá, hversu mitt mál horfði váð- 
vænliga, å — Heilag. I, 490"; er hón 
lå svå v ðvænliga komin o: ubjat for 

te, By. I, 200", 

váðvænligr, adj. jaaban fom jyneð farlig 
eller at ville affteblomme en Úlylte; våd- 
vænligr háski Kgs. 12"; særa e-n våd- 
vænligu sári Heilag. I, 6217; taldi hann 
mörg örendi með mikilli snild, at þeir 
léti síð, er þeir höfðu áðr, er svá var 
váðvænligr sálinni Fm. X, 2743. . 

váðvænn, adj. farlig, fom giver Anledning 
til Frygt for noget; var váðvænt, at 
upp mundi reka (skipit) Bp. I, 3203; 
þikkir mér váðvænt at hætta til þess 
Pr. 174", 

vaf, n. bvab ber er (vøbt, villet om en 
Ting; var þá tekinn knífr ok vafiðr, 
ok ætlat af meirr en þverfingr —; Þ. 
stakk í augun (nl. Órækju) knifinum 
upp at vafinu Sturl. I, 1459; lítill i 
vafi 9: faadan fom gjør Tibet af fig, ub: 
retter Tibet (eg: ringe af Omfang): minni 
verðr þú í vafi um þetta, en hann 
ætlaði Sturl. II, 211", 

våfa, v. (fð) foæve, bænge oppe i Quften 
(ivf. vafka, vafra); ef ek sé á tré uppi 
váfa virgilná Hm. 158 (157); opt ór 
skörpum belg skilin orð koma, þeim 
er hangir með ham ok skollir með 
skrám ok váfir með vílmögum Hm. 135 
(184); sá váfði milli himins ok jarðar 
(om ben bængenbe Juba8) Post. 241; 
meðan þat mål váfir yfir Band.* 12% 
ivf. Band. 29%. 

våfa, f. Gjenfærb, Spøgelje (jvf. Arkiv f. 
Nord. Filologi 9, 232%; fe småvåfa, 
köngurvåfa. 


váfelli, n. Ulpttestilfælbe, Ulykke. Heilag. 
, 2257. 624". , 


vafi, m. Forvilling, Urebe; væri hent ok 
arfligt at varast vanda þenna ok vafa 
sem af þeirri deilu má aukast DN. IX, 
133!4. var G. ýmist heima á Bakka eðr 
í Auðbrekku, ok þótti þat varligra. ef 
i nökkurn vafa slægi Sturl. I, 1674 
vafinn, Partic. af vefja; lagör i vög 
vafinn (omviflet) reifa Heilag. II, da 
tafinskopte, adj. j faaban at Gfaftet, for 
at bet ille {tal glibe í QHaandben, fom 
folder bet, bar en fpiralformig Dmvil: 
ing af en Læber: eller Jernrem; hafði 
i hendi öxi mikla, er hann átti, vafin- 
skeptu Ný. 11 (199. }.' 
vafka, v. (að) — vafra; hestar þeirra 
vöfkuðu milli kjarranna (lat. inter vir- 


Å as 


270! (Sall. Jug. c. 49). 
vafla, v. (að) gaa meb en vallenbe Gang; 
dyrit vaflar skamt þaðan Konr. 71 v.1. 25. 


vaflanarför, f. Omflaffen uben noget be: 
ftemt Maal; ef maðr ferr vaflanarförum 
á brott, þá er hann pvilikr sem göngu- 
menn aðrir Grág. 1469; Grág. 277. 

vafningr, m. 1) Qblfter, Omvitling. Thom. 
457”. 2) = vafi; géngu menn í brott 
ok þótti öllom horfa til inna mestu 
vafninga (v. 1. úefna) Ni. 106 (1645). 

vafra, v. (að) bevæge fig i forffjellige Met: 
ninger uben Beftanbigbeb eller noget be: 
ftemt Maal; skrimsl þau er þar vafra 
í höfum umhverfis Kgs. 18": nema vér 
látum várt hjarta vafra um hégómliga 
hluti ok nytsemdarlausa Leif. 193": 
ivf. Fornsv. Leg. I, 437", 


vafrleysa, f. Ubetydbeligheb, Vagatel; gettu 
eigi vafrleysu þeirrar, er engis er verð, 
en þeim úsómi i ok öll fólska, er með 
fara Band. 29”. | 
vafrlogi, m. flagrenbe, flammenbe Lue; ertu 
ok ætluð min kona med jáyrði fedr 
þíns, ef ek ríða þinn vafrloga Völs. 
145?. 146!" (c. 27); viss vafrlogi Skirn. 
Sfg.; Fjölsv. 32. 
vafspjörr, f. Jøtftrimmel bvormeb man om: 
viller noget; í Vafspjarra-Grimr Þorskf. 
681: jyf. spjörr. . 
våfullr, ad). gg; sýnir sik nú vesla 
ok våfulla Heilag. II, 358". 
våg, f. (N. BL -ir, ogfaa på. vægr) 1) Bægt- 
tang, Brætftang, Løfteftang, lat. vectis; 
þeir tóku vatskeróll öll — ok fyldu 
upp af spánum ok báru í tjöru, gjörðu 
síðan til vágir eðr slöngur Fm. I, 1272 
(ibf. Flat. I, 112"); tóku þeir eina skútu 
lítla — ok drógu vestr á bergit — höfðu 
til vægr ok vågu fram af berginu Fm. 
VIII, 2, 2) Beten, Beining; hön 
geldr stundom våndum mönnum aptr 
af réttri våg sem þeirra flærð hefir til 
jönat Alex. 4619; 5 tigir marka at våg 
i enskum peningum DN. II, 96; steinn 
skal standa å Ullinshofi å Raumariki 
så sem þeir (2: þér) skulir rétta yðra 
undara eptir, ok annarr í Osló, er 
þeim skal svara, ok mótaðir báðir, at 
ér megir því síðr í váginni verða 
prettaðir DN. VI, 238"; skal skip- 
pundari slikr at våg vera sem skip- 
pundari í Osló 25.5, 11; at þér mættit 
— missa enskis penings i tölu eda vå 
Heilag. I, 2907; Stj. 23"; svá miki 
malmr, at eigi kom våg vid o: at man 
ifte tunbe veie ben, Stj. 6539 vågir ok 
mælingar rangar Post. 879. 38) hvad 
eller faa meget fom en Ting veier, er 
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lige tungt meb ben; eigi skal svá mikit våggardr, m. = lågarör. 


við loða, at þat sé vág eins penings 
Kim. 4757; man ek gefa þér hundrað 
sinnum våg mina af mölnu gulli Flov. 
1465. 4) Bægt, VBægtredflabh; vita mun 
ek fyrst, hversu mikit silfr er í sjóð 
þeim, er ek hefi á belti mér, bidr-Gilla 
taka vágina Laxd. 12 (191; einar vágir 
skulu ganga um allt land Jb.87%; menn 
hafa eigi réttar skjöppur ok vágir í 
heruðum Frost. nbl. 21"; engi maðr 
skal byggja skippundara né aðrar vágir 
Landsi. 8, 292: allar vettr ok vågir at 
þær sé allar einar Rb. 1, 18; skipta 
með vågum Fm. VI, 183. 5) Baag 
fom Bægtenbeb (= 72 merkr?); ein våg 
korn DN. V,613!%. 617", 6) DL vågir 
= vögur; lögðu þeir hann i vágir ok 
óku með hann í Ås til bús Arnórs By. 
I, 508" (Sturl. I, 2382). Nj. 99 (1535) 
vaga, f. fe vögur. 
vaga, v. (að) bevæge kroppen frem og til: 
age, bralte; hann skaut út tunguna 
um tennrnar ok vagaði Af. 40}. 
våga, v. (að) bove; skal nú nökkut til 
våga Grett. 157", töluðu þá margir, at 
hann þótti mikit vága, svá sem óvíst 
var, hversu erkibiskupinn mundi dæma 
þetta mål By. I, 8687 (ngere Drb). 
vágabók, f. var Navnet paa en Lovbo 
Got P. A. Munch d. n. Folks Hist. V, 
2, 40). DN. II, 30 (807). 
vagabora, f. Qul til en af be Nagler fom 
orbinde en Glæbeð Dele med binanden. 
Eb. 47 (90%). 
vágafloti, m. Samling af Skbe fom er paa 
Bei til eller fra vágastefna. Flat. II, 2385. 
vågan, f. Boven, Driftighed; þú dirfðist 
til — ok bart å vågan ok hættu at 
standa minn dóm Æf. 88%, 
vágarskál, f. Bæ Fa einar vágarskálir 
með metum Ð . I, 321. 
vågasilfr, n. ? subtilis moneta vågasilfr 
icta DN. IV, 61. 
vågastefna, f. Marteb (kaupstefna) fom 
olbteð i Baagen i Lofoten. Flat. II, 2385. 
vágestr, m. Gjeft hvis AUntomit volder ube- 
”hageli Overraftelje (mobi. aufusugestr); 
irkibeinum vóru þeir hinir mestu vå- 
estir, þvíat þeir höfðu ekki spurt til 
Ma núss konungs, fyrr en hann kom 
at þeim Fm. I, 210 v. 1. 1; Grett. 
13217. 1622. 


vågföl), n. på. Vædiles Udftrømning 

aar eller Bylb. Byp. I, 319%. 346 
Mar. 509". 6339. 

vagga, f. Bugge. Leif. 157, lå Halldórr 
í vöggu, þá fellr vaggan undir svein- 
ínum ok hann ór våggunni å golfit 
Laxd. 28 (71%; Str. 18"; Elucid. 77%; 
Fm. XI, 3812; Flat. I, 545%. 


k 


vaga — vagn 


DI. Í, 512. 
va m. 1) Hanebjælke (Aasen 892, jvf. 
etz 786b*); hann sækir upp å þver- 
tréit ok síðan å vaglinn ok svá út um 
glugginn OT. 317 (of. Fm. X, 2907) 
2) babom (vid læt) i Øiet. 3) frem: 
ipringende Slippe; foretommer fom Navn 
paa en Forbeienbom í Tomter Sogn, Saa: 
bøl veftegjelb, EJb. 121”. 257", 5081, 
jvf. Vaglar Ljósv. 23; Högvaglen i Jøtun: 
fjelbene Tursstf. Aarbog 1870 6. 6032. 
våglati m. Ulyffe fom rammer noget; 
vatki er fé því verðr at våglata, þá 
skal hann svá fé því at bjarga — sem 
„ þá mundi hann, ef hann ætti Grg. 11, 
154" (Grág. 240"). 
vagleygr, adj. faaban fom bar Bagl i 
iet, glasøiet, engl. walleyed. Thom. 
3557. 
vågmarar, m. pl. Søhefte, poet. for Skibe. 
Sig. 2, 16 


, 16. 
vagn, m. 1) Rebftab eller Middel fom an: 
venbeg til at føre frem noget paa en 
Bei ved Hjælp af Dyr fom trækker eller 
bærer bet, uden Benton til Beforbringð: 
mibletð VBeftaffenhed, lat. vehiculum; 
um morguninn bað konungr þá fars 
til urðarinnar ok freista, ef þeir mætti 
koma vögnum yfir urðina OH. 187; 
vagn at beita Guðr. 2, 18; senn var á 
hesti hverr drengr litinn, en víf valnesk 
hafit í Vagna Guör.2,34; Fld.1l, 94”; 
maðr rendi eptir honum ok hafði 2 
hreina ok vagn Fld. 11, 118”; hón brá 
við skjótt ok bjó sér vagn ok beitt 
hest firir Fm. X, 878!ivf.ð, þeir tjölduðu 
vagn einn allvegligan ok settu par! 
Ragnhildi ok bróður hennar Fris. 35" 
(Hkr. 45%); er á leið nóttina, heyrði 
hann at vagn gékk eptir ísnum; þar 
næst sá hann, at maðr fylgði vagninum 
Fld. II, 415?0.; lét hón hefja bann i 
vagn ok búa hógliga um Végagl. 287; 
ef maðr ferr með sleða eða klyfbera 
eða viðbönd eða vagn eða vagar Grg. 
II, 1092 (Grág. 473!9). Stephanus var 
enn mikli öldungr, en vagn eða kerrur 
væri helgar kirkjur, en Syon en ætzsta 
kirkja kallast enn mikli v Heilag. 
II, 30059. ivf.*> sagði, at på var gå 
heilum vagni heim at aka Ég. 38 (75"); 
Fm. VII, 186”. 2) Gtjernebilledet 
Karl8vognen; vagn snýst á himni en 
sökkst ekki Magn. 470"; þær birnur 
er vér köllum vagn ok kvennavagn 
Pr. 4768; því trúðu þeir ok, at hann 
bæri himin, ok því kölluðu þeir hann 
þangat numinn, ok því kölluðu þeir 
rkules stjörnu; hón stendr millim 2 
vagna Tróg. 12 (30%). yf. t. wagen 
Lexer III, 636'%8.. 





vagna — vaka 


vagna, f. = vögn; sá þeir renna undan | 


skipi Hervarar vögnu eina væna ok 
fagra, hón réð þegar á hvalinn — 
0. Í. 9. Fld. III, 507'fa9.. 
vagnaborg, f. Bognborg. OH. 2433 
Flat. II, 83811019), 
vagnabraut, f. $jørevei,= ekjuvegr; skulu 
Ber fara eptir vagnabraut (= akbraut 
OH. 15419) þessi, er þeir kaupmenninir 
fóru í gjár Flat. II, 2747, 
vagnahvel, n. Bognbjul; var jördin blaut 
orðin mjök, en fyrir því bito vagna- 
hvelin djúpt í jörðina Alex. 1402. 
vagnalið, n. yolt, Krigsfoll fom færbeð paa 
eller med Vogne; vagnalid ok riddaralið 
heiðingja sóttu fast eptir honum Sj. 
4954. 6041, 
vagnameistari, m. Bognftyrer (Vulg. prin- 
ceps currus). Stj. 804", 
amenn, m. på. S$jørende, omreifenbe 
jøbmænd. Clar. 187. 
vagnhestr, m. Qeft fom træffer Bogn; Sal- 
omon konungr átti 40 þusunda vagn- 
hesta með kerrum bardaga búnum Stj. 
56019, 
vagnhlass, n. Bognlæð. Homil. 206* (Hei- 
ag. II, 3071); Heilag. II, 439. 
vagnhvalr, m. = vögnhvalr. GhM. III, 
290fa. v. 1. 14; Leem Beskr. over Fin- 
markens Lapper 6. 308 fg.; Aasen 892 a 
unber vagn 2. 
vagnhögg, n. Stolte fom en forfølgende 
vagnhvalr bar bugget ub af en vals 
Regeme; hvalflystri þau er vér köllum 
vagnhogg Rb. 10, 11. 
vagnkarl, m. $arl fom fyrer Bogn. Fm. 
, 4223; Heilag. II, 43”. 
vagnsledi, m. Slæbe til at fjøre í; lét I. 
eyki beita fyrir vagnsleða ok fór sjalfr 
á móti þeim FU. II, 1627; jvf. Fm. 
X, 3781; Fld. II, 110" unber vagn 1. 
vágr, m. (9. -s, N. PÅ. -ar) 1) Søen, Vand- 
aber, Banbjpeilet fom upaavirket holder 
fig i Qigevægt (lat. æquor); sær heitir 
med mönnum, en silægja med godum, 
kalla våg vanir Alv. 25 jvf. SE. I, 574?; 
vaða um våginn, á våg Hårb. 13. 47; 
ferja e-n um våg Hårb. 65; hverr er s 
karl karla, er kallar um våginn Hárð. 
2; faðir ok móðir, fjórir bræðr, þau å 
vági vindr of lék Guðr. I, 7; vind ek 


va 


kyrri vági á Hm. 155; ef maðr verðr 


staddr á firði eða foraði, meinar hon- 
um svá veðr eða vágr, at hann má eigi 
til bygða koma Borg. 1, 15; olmleikr 
vinds ok vågs Heilag. I, 5819, 2) 
Bæbile í Am. fom í heilivågr; faa og 
beiynderligen om Bæbfte ber flyber ud 
af Saar; sull hafði hann á fæti —; 
freyddi ór upp blóð ok vágr Gunl. 6 
(21810). Hom. 105!:19; Stj. 18. Post. 
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7225. Heilag. I, 173'*, 2438, 3) Bugt 
ber fra Spen eller en af dens Vjorde 
gaar inb i Landet (jvf. vik); i skerin 
ganga vågar, þeir er Trönuvågar heita 
d. II, 633%; kom síðan á þann våg 

er skarsk firir bæinn Mork. 231" (Fm. 
VII, 36119); Eg. 28 (577); E5. 4 (69. 
18 (2819. 

vågrås, f. = vågföll. Homil. 98". 

vågrek, n. hbab ber tommer brivende paa 
Ggen og af benne tafte8 paa Land. Grg. 
II, 188; Grág. 534*!0. om Fartøt fom 
tommer faalebeg til Land, at bet fan 
-talbeð Brag, og at be omboende tunne 
efter Strandretten fætte fig í VBefiddelfe 
af bet og betð Jnbhold fom fin Eienbom,; 
meðan þeir lágu þar við land, fjaraði 
skip þeirra uppi, ok var til þess þá 
líkligari, at þeirra víking mundi þá 
verda at vágreki OHm. 17'9; vér erum 
fjaraðir uppi svá sem hornsil, ok nær 
ætla ek þat lögum þeirra fra, þótt 
þeir kalli fé þetta, er vér höfum með 
at fara, með sínum fön , því at 
heita láta þeir þat vågrek, er minnr 
er fjarat frá skutstafni Laxd. 21 (49%); 
þat var þar venja ok lög, at allt þat, 
sem þar bæri veðr at landi ok ræki 
upp, þá skyldi þat vágrek heita, ok 
landsmenn skyldi eiga vald bæði á fé 
ok mönnum Heilag. 11, 2889 ( Post. 155"). 

vågsbotn, m. Bunben eller bet inberfte, 
Enben af en Vaag (vågr 3). Jömsv. 62"; 
tóku på Baglar róðr ok stefndu inn í 
fjörðinn ok upp í Alrekstaðavág, lögðu 
at í vågsbotninum Fm. VIII, 355”. X, 
158". 

vågskorinn, adj. med Snbffjæringer fom 
Gøen, Bugte eller Baage, gjør í Landet; 
kringla heimsins, sú er mannfolkit 
byggir, er mjök vågskorin Ýngl. 1 
(Hkr. 41; þat eru margar eyjar ok 
stórar, ok svá mjök vágskornar, at 
þat er mælt, at þar muni fáir menn 

vita allar hafnir 


g. 25 (519). 

vaka, v. (vakti, vakat) 1) vaage; Ösnotr 

madr vakir um allar nætr ok hyggr 
at hvívetna Hm. 22; par hefi ek vakat 
um nótt ok dag Flat. I, 839; þá nótt 
— vakti hann Íöngum ok bað til guðs 
firir sér ok öðru liði sínu Flat. II, 342"; 
segja þeir, hann fór frá seli áðan ok 
hefir vakat í alla nótt Ný. 37 (55?); nú 
vil ek þat ráð gefa, at þú vakir í alla 
nótt ok yrkir lofkvædi um Eirík konung 
Eg. 62 1467); um nöttina, er prælarnir 
vöktu, heyrðu þeir — Fm. I, 111; 
hann hugðist vesa at lögbergi, þá es 
þar vas fjölment, ok vaka, en hann 
ugði alla menn aðra sofa Isl.4 (7'%); 
einn morgin, er þeir vöktu báðir, þá 
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ek pb aka yfir ok yrkj 
ek skula þar vaka yfir o a um 
skjöld hans Æg. 82 (208; sex menn 
af landsmönnum skyldu vaka yfir skíð- 
garðinum hverja nótt Fm. IV, 2999; 
vöku vér hér hverja nótt á Aski yfir 
fé váru, er byrgt er í grindum ÆÉg. 60 
(13419; þvílík er framferd kristinna 
manna at vaka til guðs ok biðja misk- 
unnar Heilag. I, 6968. 2) — vakna; 
hljóp Gizurr um nóttina ok útar å þau 
Hall son sínn ok bað hann vaka skjótt 
Sturl. II, 1622. 
vaka, f. 1) Baagen; hvárt yðr sýnisk, at 
hann beri fyrir því áhyggju með nátt- 
ligri vöku Kgs. 135"; þeir héldu vöku 
vår hjörð sinni Hom. 69". %) natlige 
ønner, mlat. vigilia; sögðu þat, sem 
margtitt er, at þeir skyldi fara til hins 
heilaga Ólafs til vöku Fm. VII, 309; 
hann hafði fart til vöku til hins helga 
Thomas erkibiskups Fm. IX, 373”; 
Heilag. I, 5522; Bær. 1153; jvf. vakna- 
búð, vaknaskeið, vökulid. 3) YAftenen 
før en Feftdag, mlat. vigilia, men ogjaa, 
oftere, felve Beftdagen meb ben til famme 
pørende Bigilie. DN. I, XXXVIIL 
vakka, v. brive omtring; þeir létu vakka 
við skipin Fm. VIII, 2898; vóru þeir á 
Fr komnir ok létu vakka við Fld. 


, 88. 
vakki, m. Dune eller Træfar; selja hunang 
í vökkum Byl. 7, 5. 

vakna, v. (að) vaagne; er hann vaknaði, 
þá rann dagr upp Flat. II, 3422. hafði 
annarr sofnat, en annarr vakti, ok kvað 
sá við Í því er kesjan stóð á honum 
miðjum ok í gegnum hann, en hinn 
vaknaði við dauða sinn Fm. VIII, 354"; 
vöktu konurnar hann, ok vaknaði hann 
alltrautt Fm. IX, 249; OH. 2089; Ög- 
mundr hvíti vaknar ok sem aðrir menn 
við þenna úfrið, ok þeir er sváfo næstir 
honum í herbergi Fm. XI, 1172; koma 
þeir þar fyrir dag ok slógu mannhring 
um bæinn, æptu síðan heróp, ok vökn- 
uðu þeir við, er inni vóru Eg. 19 (369); 
menn vöknuðu við, er hann gékk út 
Nj. 17 (28%); vakna við e-t o: fomme 
til Erfjenbelje af noget: þeir sögðu hon- 
um, at þeir hefði kjalartré fengit, ok 
hversu þat var til komit. Konungr 
kveðst ekki vakna við Forna þenna 
ok bað sýna sér tréit Flat. I, 434; 
börðust þeir þá sjalfir, ok féll þá lið 
margt, áðr þeir bændr vöknuðu við 
Fm. V, 7718. vakna við, hinn vesli! ok 
vit hvárt fornari er þú eða guð þinn, 
sá er þú gerðir Barl. 1677: þá vaknaði 
konungr vid ætt beggja þeirra Fm. V, 


vakr, a 


vaka — vakta 


. Fm. II, 1975. ætlar hann, at | vaknabúð, f. ? vaknabúð er herra Sigurðr 


hafði (sett) inn við kirkjuna DN. VI, 
84; jvf. vaakenhus Aasen 906 a. 


vaknan, f. Dpvaagnen; byskup kemr til 


rekkjunnar ok sér lik sveinsins, biðr 
hann bæn sinni blíðliga — ok tekr å 
honum ok knyr hann svå sem til vökn- 
unar Heilag.I, 44"; dreymði hann annan 
draum við vöknun sjalfa Heilag. II, 300". 


vaknaskeið, n. ben Æib vökur (vigiliæ) 


indtræffer; Håkon jarl bjóst norðan um 
vaknaskeið Fm. IX, 293. 218. X, 917. 
). aarvaagen, tat, uforfærdet; 
vendu þik jafnan sem vakrastan mátt 
ok þó svá, at eigi spilli heilsu þinni 
Kgs. 7!; báðu þá vera menn vakra ok 
skjóta at ganga í fylking Flat. IT, 352; 
hann var — hverjum manni kátari ok 
léttari ok vakrari Fm. X, 152}; vakr í 
egn freistni Hom. 92"; vakr í bæna- 
aldi Barl. 1565, hann — gerir sik 
vakrara, er optarr á bænum — Thom. 
251; hinn sæli Páll postoli býðr 03. 
at vér sém staðfastir á bæn várri ok 
vakrir Heilag. II, 5459. Qof. årvakr. 
våkr, m. (9. -s, %N. Ær -ar) et Glagð $øg 
eller Glente? SE. II, 489" hvárrtveggi 
þeirra skyldi sét hafa gjóða nökkura 
eða våka Pr. 383" (jf. vaak m. 2 Aasen). 
vákr, m. Barn, fvagt Mennefte (jvf. vaak 
Aasen 906 a). . I, 532. 
våkr, adj. fag (jvf. vaak Aasen 9062, 
vaag i C. Molbechs dansk Dialektler- 
ikon); er þeir kómu at á þeirri er Gaul 
hét, var iss å ánni mjök våkr Flat.l, 
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vakrleiki, m. Marv sagn Heilag 11,366*. 

vakrliga, adv. meb Haitheb og Uforfærbet: 
bed; brå Goðmundr jarli til sniðglímn 
ok sneri honum vakrliga Fm. III, 189. 

vakrligr, adj. aarvaagen, virffom, rafi, 
livlig; geyma dróttinligrar hjarðar med 
vakrligri áhyggju Mar. 405"; þeir 
skynja alla hluti med glöggri ok harðla 
vakrligri grein Heilag. I, 73'; skyldi 
ok hvårttveggja fylgja hræzla hjartans 
ok vakrlig viðkomning váru hjarta, 
þvíat þá er víst, at inir óhreinu andar 
munu oss öngva meinsemd vinna meg» 
Heilag. II, 545"; maðrinn var vaskr ok 
liðmannligr, hår vöxtum ok inn vakr- 
ligsti sýnum Fm. Á, 418". 

vakta, v. (að) vogte, agte, pasfe, = vard- 
veita; bauð guð oss at vakta þenna 
stað Flat. I, 34%: vaki hann ok vakt 
sik vel, at hann veiti þat góðs viðr- 
kvæmiliga, sem guð gaf honum St. 
151*; at hann megi þeim líka, er hann 
þjónar, en vaktar bæði hræzlu ok bar 
daga sér at afla Heilag. I, 64'; hann 
vaktaði nauðsynjar allra sér undirgef- 


vaktan — vald 


inna Heilag. II, 80%; stoðar þat harðla 
litit, nema sjalfr leggi niðr ónenningar 
læti, en vakti sik á allskonar iðn and- 
liga með heilagri hugsan ok iðuligri 
bæn Heilag. I, 504"; virðist mér þat 
skylt at vakta yðr allan erfiðis ávöxt 
minnar þjónkanar Heilag. II, 5099; þá 
var segt, at vér þyrftim at vakta oss 
fyrir filum Alex. 1719; vakta e-t inn 
o: indtage noget i Forvaring, Clar. 1391; 
vakta sína illsku o: vebblive med fin 
Ondftab, Klm. 60% vakta e-m mat, 
dagligan kost o: fe til at en faar Mad 
0. í. v. Fld. III, 210; Clar. 243. 

vaktan, f. Ziljyn hvorved paafees, at intet 
tager Glade, at alt gaar fom bet bør; 
svá ok at þér hafit góða vaktan ok 
geymslu á bygðum firir þjófum ok ráns- 
mönnum Rb. 569; nema hann skipi í 
sinn stað annan sæmiligan prest, þann 
er með fullri vaktan geri hans vices á 
medan Stat. 282". 

val, n. Salg; fóru mål til þings, ok var 
leitat um sættir, en þar var svá þungt 
firir, at engi váro völ á þvi Vígagl. 
19% jpf. DN. VIII, 140; hann spurði, 
hverjar sögur i vali væri Sturl. IT, 245", 

val, n. be falbne, = valr; þeir gera svá, 
ríða þangat sem bardaginn hafði verit, 
gan a í valit — Klm. 220". 

val, adv. = vel. Barl. 19”. 197"; Sg. 
2192. Thom. 12". 165; DN. VIII, 17, 
Post. 152; Heilag. I, 3005. 

våla, v. jamre fig (ivf. véla, væla); grát- 
andi ok vålandi Barl. 20%: veinandi 
ok vålandi Hom. 212", 

válað, n. Mangel og Nød, bjælpelg3 Stil- 
ling; sótt ok dauði, sorg ok umbogi, 
hungr ok þorsti, válað ok vilsiðr Homal. 
8221. — lat. egestas: at lyktum allir 
þeir er glæpir eða válað eða vitand 
verkanna eggjaði til hans at fara Pr. 
3819 (Sall. Catil. 14); kómu våladir 
menn til biskups ok bådu hann gefa 
sér nökkura huggan válaðs síns Heilag. 
I, 194!9. hón gaf staðar undir nökkurri 
eik ok grét mjök fátæki sítt ok válað 
Mar. 69. ágirni sú er éigi seðst af 
gnótt né minkast af våladi Heilag. I, 

9, betra þætti mér at taka jafnmikit 

fé, þá er konan fylgði þér, en ei spari 
ek, áttu eyðir þessu, ok gangir siðan 
á vålad Mag.* 150"; taka e-n af válaði 
Flat. |, 1578; Heið. 16; Hrafnk. 25; 
Bp. I, 112. 299. 

válaði, m. db. f. Elueid. 161", 

våladr, adj. ngblibenbe; gest þú né geyja 
né á grind hrækir, get þú váluðum vel 
Hm.136; Heilag. I, 194'8 (je unber vålad); 
Fm. VI, 2847: sá maðr er áðr var ful 
sæll at fénu, þá verðr hann vesall ok 
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válaðr ok fátækr, ef hann fyrirlætr hana 
(nl. ofdrykkju) eigi Fm. VIII, 251; Pr. 
43816: Hom. 99%: Heilag. I, 227. 259%, 
valbaugr, m. = valskr baugr. Ghe. 29. 
valberi, m. GStavbærer? (lat. eunuchus). 


valblóð, n. Blob fom er ubflybt af be falb: 
neg Segemer, = valdreyri. Ghv. 4. 
valbråd, f. Føde fom tageð af babe Men: 
nefferð Legemer. Ghe. 36. 
valbygg, n. fertabet 99, Gtjernebyg, Bal: 
byg. SE. I, 493; Hund. 2, 2. 
valböst, f. Benævnelje paa en við, uvift 
bvilfen, Del af Sværdet. SE. I, 568; 
Hat. 9; Sigrdrif. 6. 
vald, n. 1) Magt; guð er öll hefir völdin 
Bp. I, 2803, þér, Uppsviar! hafit vald 
til þess at ráða þessu at sinni Flat. 
II, 173"; höfðingi lífsins á vald á öll- 
um hlutum — höfðingi dauðans — å 
enskis kost nema þess eins at — Kgs. 
377; ef ek á svá mikit vald á þér sem 
ek ætla, þá legg ek þat á við þik at — 
Nzj. 6 (10:19; með valdi o: med Bold, 
meb YAnvendelje af Magt: taka konu 
með valdi (= hernema konu) Eg. 9 
(1831). tóku þeir — hann með valdi ok 
settu hann nær half nauðgan í sæti erki- 
biskups Fm. XI, 8927: tóku virkit með 
valdi Þorskf. 585. 2) Herredømme, 
Myndighed, = lat. officium. Thom.55"; 
fá, eiga vald á e-u o: faa, have Magt 
over, til noget: ek mun enn annat sinn 
verja borg mina með þvílíkum vélum 
eða öðrum, svá at ekki vald munut þér 
á mér få SE. I, 164"; á þvi munu þér 
nú vald eiga at sinni Frs. 83"; hann 
sat í jarðstofu einni, er kona nökkur 
átti völd á Fm. VII, 32"; herra ok 
dróttinn allra valda Barl. 118!%; vera 
í valdi e-s >: være í en8 Bærge, Befib: 
belje: nú fanst engi sá hlutr í hans 
valdi, er til þess væri Frs. 972 (Flat. 
I, 3292); eiga vald yfir landi Fm. IV, 
149? jf. Flat. II, 1795; eiga vald ok 
dóm yfir e-u By. I, 742"; eiga vald 
yfir kristnum rétti Bp. I, 7419. færa 
fjárhluti á kirkju vald NL. IV, 993. 
ullt vald o: Fulbmagt, DN. IV, 645 
V, 1808; enga vænting hefi ek til þess, 
at peir muni mér völd skipa Bp. I, 
838”: koma i völd o: fomme í Gmbeb8- 
fg, Thom. 3119; eptir því sem hann 
afði vald til By. I, 771"; tók hann 
þann kost at leggja allt á konungs 
vald bæði sik ok rik sitt Flat. II, 179“; 
eptir dráp Þóris lögðu allir rikismenn 
å vald Magnús konungs Fyis. 2653 
efast í vald e-s 9: unberfafte fig en, 
ris. 2653, Fm. KI, 3924: ganga, koma 
å vald e-s b. {. Fm. IX, 524; OH. 40%; 


/ 
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ganga til valds o: unberfafte fig, By. 1, | 
7649. leggja e-t undir e-s vald Barl. 
1118; vera undir e-s valdi Vígagl. 96%. 
3) Øvrigheben; ek kenda öllum þessum 
at lúka vel leiðangra ok landsskyldir 
þm valdsins Post. 987. 4) Diftritt 
om er en fØvrighedsperfon unbergibet; 
skal valdsmaðr hverr reiða ór sínu valdi 
Hák. 29. hann hélt austr yfir Foldina 
ór Túnsbergi ok allt austr um Svína- 
sund, þá tók til vald Svía konungs OH. 
478. hafa Svíar löngum haft vald allt 
til Svínasunds OM. 48f; Sigurðr var á 
valdi Háleygja vi: paa Qaalogaland) 
Mork. 214? jpf. Vörsaveldi. 5) Gien- 
bom fom tilligger en Gaard? Lodeime 
åtti ekki lenger i valher (2: vald hér) 
i skögenn ennd til weigen, som helder 
frå Skepperud och op til Froderud 
DN.X, 2398. 6) N. VL völd 0: Dp- 
av, at nogen er Harfag til en Begiven- 
eb, har ollat ben; vera af völdum e-s 
9: pave en til Dphavsmandb, være for: 
aarjaget af en: er þat erindi mitt at 
segja þér um skaða þann inn illa, at 
hann er af völdum konu minnar Ný. 
49 (76ð%ivf.17). bat er ekki af manna 
völdum Dorskf. 477 jvf. Fm. VI, 8502. 
hverjumgi dauða er þeir deyða hann, 
þess er hann fær af þeirra völdum 
ana Grg. I, 156"; kenna e-m völd 
um e-t, af e-u o: tilftrive en noget fom 
grugt af bang VBirfjombed, Kgs. 109"; 
II, 5521 


. II, . 
valda, v. (veld, olli eller voldi (oldi Hð. 
199), valdit eller ollat) 1) magte noget, 
raade meb noget, være bet Voren i 
Kræfter eller Evne; höföut hnekking, 
medan heilir vårum, nå erum svå sårir, 
at þú mátt sjalfr valda (>: gjøre fom 
bu vil) Am. 56; ef ek em svá ústerkr 
at ek má eigi valda sverðinu OH. 209 
(Flat. IT, 3449); meðan ek må våpnum 
valda Flat. I, 312* jvf. 5t.611*"; bindit 


oss eigi þær byrðar, es vér megom 
eigi valda Leif. 117? (Heilag. I, 217"). 
2) berfte, raabe over noget; Himinbjörg 


eru en åttu, en par Heimdall kveda 
valda véum Grimn. 18; dróttinn er alls 
er valdandi Hom. 188!. 3) være Mar: 
fag i, foraarfage, m. Dat.; voldi því 
enginn úvili né valda skal DN. X, 297; 
Skúli jarl var miklu blíðastr þá daga 
til konungs, en eigi vissu menn, hvat 
því voldi Fm. IX, 2823; þat voldi, at 
iss var í stallinum Fm. IX, 386; þá 
er ek bauð þetta af mínni hendi, var 
því öllu niðrdrepit, ok vóru þeir hinir 
sömu, er því voldu ok þessu nú Fm. 
IX, 2803. vitum vér fullgjörla, at þat 
eitt oldi úgagni því, er vér féngum 


valda — valdægör 


199; sá skal hýðing valda er heimskastr 
er á þingi Borg. 1, 14*; andsvör valda 
óðals brigdum Gul. 265": spurði hvat 
voldi úgleði hans Fm. , 106; N. 
hefir því valdit Ny. 110 (168'%); en þat 
kunni engi segja þeim, at degi einom 
vas fleira en heilom vikom gegndi í 
tveim misserom, ok þat olli (>: bet 
var Aarfagen) Ísl. 4 (75; þat er forn 
orðskviðr, at eigi veldr sá, er varar 
annan Hrafnk. 6'9. sjaldan veldr einn, 
ef tveir deila Fm. 508"; sá man 
brått skammask er óskilom volli Hom. 
775» var þet æggen ráðandi eða vald- 
andi utan ek DN. I, 4207. 

valdari, m. Perfon fom er í Befidbelje af 
Magten, taaber over noget; alls valdan 
Leif. 8”: sigrs v. Fm. XI, 298". 

valdborg, f. Borg, Stad fom beberjter dt 
omliggende Diftrilt. Sij. 2843. 

valdi, m. = valdari; kjóla valdi Hým. 
19; jf. einvaldi, folkvaldi. 

valdi, adj. = valdandi, valdr; er nökkurr 
sá maðr á þingi, er þat kunni at seg 
hverr valdi er verks þessa OH. 139”; 
er hann valdi, segir hann, allra þeirra 
fn er fom Og 178: Dpb h 

valdr, |. fom er Aarfag, Dpbhavöman 
til noget (e-s). Flat. Í 2433. 301" 
(OH. 1898. 175%; þótt þú sjalfr sér 
þess eigi valdr Fm. VI, 3805; þar um- 
fram eggjar hón þess, at leita lastmæla 
å þá, er úvaldir eru Fm. VIII, 252". 

valdreyri, m. = valblöd. Grott. 19. 

valdreyrugr, adj. bejublet meb be jalbneð 
Blod. Grott. 17. 

valdsdagar, m. pl. Magt8bage. Thom. 
8188, 3277. 

valdsherra, m. = valdsmaðr; hann kallast 
valdsherra heilagrar paradisi Heilag. 
I, 6893, 

valdshönd, f. $erftergaanb. Thom. 408". 

valdsligr, adj. mægtig, vælbig. För. 86". 

valdsmaðr, m. Berjon fom bar Myndighed 
eller Qerrebømme over noget, Øvrighedå: 
perfon; Ólafr konungr å två sonu, ok 
viljum vér annan þeirra til konungs 
kjósa, þvíat sjaldan gefst þat vel, ef 
þeir menn eru til valdsmanna teknir, 
er ekki eru til þess ættbornir Fm. IV, 
2099. S. konungr bar þetta mál Í 
höfðingja sína ok valdsmenn Fm. 
1643. XI, 4457, Hák. 2. 110. 136. 

valdsorð, n. Magtbub. Heilag. II, 225”. 

valdssæti, n. Qerflerjæbe; setja i valds- 
sæti at dæma um alt mannkyn Post 
9%: Heilag. Í, 6779. 

valdýr, n. Rovdyr fom føger fin Næring 
af be falbneð Legemer; om Ulv: Vsp. 54. 

valdægör, adj.? at en eft er valdægör 
nævneg fom en Lode ber gjør at 
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ilfe fan paanøbe8 nogen fom Lovligt Be: | 
talingðmibbel; jvf. vagleygr, eng. wall- 
eyed, gla8øiet (om eft). Gul. 223. 

val gg, f. be falbneð Dug, poet. for Blod. 
Hund. 2, 42. 

våledi, n. = válað; þeir ero til sælo 
dæmþer fyrir vel þeget váleði sitt 
Homil. 652; selja ser fé at láni ok 
hugga svá váleði sitt Heilag. II, 42%. 

valfall, n. be paa Balpladfen faldne. SE. 
I, 304; menn Magnúss konungs náðu 
eigi á bera jörð at stíga fyrir búkum 
Vinda, ok stóra læki stemdi uppi af 
valfalli Fm. VI, 679; Post. 9253; víða 
í hberinum mátti nú sjá stóra valköstu 
å valfalli Fld. I, 385*, 

valfödr, m. be falbnes Faber (jvf. herfödr 
si på, alfödr); om Odin: Vsp. 1. 22; 


. I, 84. 
valgfldr, m. Ærbllefang ber vebfommer be 
falbne; nam hann (Óðinn) vittugri val- 
ald kveða Vegt. 4 (9). 
valgerning, f. = velgerning. Barl. 6". 
valgjarn, adj. begjærlig efter be falbnes 
Regemer. Hund. 1, 13. 
valglaumr, m. Masfen af be falbne fom 
ftrømmer til valhöll; årstraumr bikkir 
ofmikill valglaumi at vada Grimn. 21. 
valgrind, f. valgrind heitir, er stendr velli 
å, heilög fyr helgum durum Grimn. 22. 
valbnot, f. Balnød, — völsk hnot; kon- 
ungr spurði, hverju hann hafði eldt, 
å er hann bannaði eldiviðinn, hann 
ézt þar hafa til skip forn ok svarð- 
reiða ok valhnetr Fm. VI, 1477; Mork. 
1658. (F'm. VII, 9855). FY. III, 2267. 
valhöll, f. $u8 eller Bærelje hvori be falbne 
bleve optagne efter Døden. Grimn. 8; 
Hyndi. 1; SE. 1, 34. 84. 124; forefommer 
ogfaa om andre prægtige Quje eller Ba: 
teljer. . 2, 14. 
våligr, adj. flabelig, frygtelig, mobí. vå- 
lítill; kona våliga Am. 52 (56); af því 
kemr nú, sem mælt er, at spyrja er bezt 
til váligra þegna (jo længere be flemme 
ere borte jo bedre) För. 15", Hænsn. 6 
(1424); guðs hann gáði, góðu honum 
peindi, því hann hugðist váligr vera 
ól. 


valinkunnigr, adj. 1) ubeflægtet, fremmed, 
= valinkuntr 1 (jvf. kunnigr 3, = 
kunnr 2); nú skal maðr hafa óðals- 
Jörð sína at búa á heldr en annarr 
valinkunnigr (v. 7. valinkunnr, fenere 
overflrevet „fremit“; — heldr en valin- 
kunnr maðr Gul.88!; — heldr en valin- 
kunnir menn NL. 1, 117", allt þat er 
samtýnis liggr; nú ef óðalsnautar vilja 
eigi byggja honum, på — Landsl. 7, 
l6!fa.; ek seldi jörð mína þá, er Víð- 
heimr heitir, í Gunnarsjörð, Ingibjörgu, 


er Kári átti Gunnars son, Erlendi blesa 
syni til handa, er úti lá undir valin- 
kunnigum mönnum, ok keypti 

nefnd Ingibjörg inn aftr í ættlegginn 
undir Erlend son Kára ok beggja 
þeirra, því at engin fannst þá ákæro- 
maðr annarr næri (2: nærri) en hann 
DN. I, 2285 2) = valinkunnr 2. 
Landsl. 5, 227. 6, 3 fe unber valin- 
kunnr 2. 38) fremmeb, utjenbt, faa at 
man iffe fan gjøre fig nogen Mening om 
hans Vilje og Evne til at udføre paa 
en tilfrebsftillende Maabde ben Gjerning 
jom betroe8 ham; QEyvind bónda né oss 
kunnum vér ei öðruvís afsaka, en at 
með engo móti þótti honum sér fært 
vera várt skip at hafa, ef hann skyldi 
ei skiparom ráða, nafnliga með þí, at 
hann sagðist áðr sömu skiparom far 
jåttat hafa í því skipi sem hann tæki; 
ei sám vér ok kirkjunni hent né skaða- 
laust vera, ef skipit hefði úbygt vorðit 
eðr vér valinkunnigum ok úprófaðum 
mÖnnum skipstjörnan fengit DN. VITI, 

37". 


valinkunnr, adj. 1) — valinkunnigr 1. 
Gul. 88; NL. I, 117** (Hertzb. Ark. f. 
Nord. Filol. V,353). 2) uvillig, upar: 
tit, faa fremmed for dem, hvis Melem- 
værende jfal afgjøre8, og faa vintereðjeret 
í Sagens Udfald, at man med Trhgheb 
fan overlade ham ben8 Afgjørelje; nú 
er dömr þeirra settr, þá skal verjandi 
ryðja dóm sækjanda, en ef hann hefir 
sett í dóm með sér bauggildismenn, 
eða nefgildismenn eða námága eða 
sökunauta þess er í móti honum er, 
þá skolo þeir rísa upp ok ganga brott 
ór dómi ok setja aðra valinkunna menn 
(2: aðra menn, er valinkunnir ero) í 
stad þeirra, ef til ero Gul. 37'%, þeir 
skolo til þess dóms hafa valinkunna 
menn —, en þeir mego eigi í dóm með 
sér nánga sína, þar skolo frá ganga 
bauggildismenn ok nefgildismenn ok 
námágar; ef þeir ero settir í dóm, þá 
skal rengja ór með váttum, en hinn 
skal setja í valinkunna menn Gul. 
26619 ef konungr kennir manni land- 
ráð, þá skal hann synja með tylftareiði 
—; nú skal nefna 6 skynsama menn á 
hvára hönd honum, jafna at rétti við 
hann, på sem næstir eru (v. 2. búa) hon- 
um ok um þat mál må kunnigast vera, 
hvårki sifjaðir viðr hann né sakaðir, 
fulltíða menn ok valinkunna (v. 2. valin- 
kunniga) Landsl. 9, 1399. (Byi. 8, 169; 
ek man hér koma með valinkunna 
menn, en þú haf halfa fyrir; þeir skolo 
jörð meta at dæmum þeim, er menn 
skolo óðal sitt aptr leysa Gul. 266 (NL. 








| 
| 
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I, 882) jf. 26915-17fg. 2879. så skal åljötz | 
eyrir er valinkunnir menn meta Frost. 
4, 45%; slíka jörð skal hverr aptr greiða, 
sem hann tók, —, en ef verri er, þá bæti 
hann sem 6 skynsamir (v. 72. valinkunnir, 
valinkunnigir) menn meta Landsi. 6, 
11*; jvf. 8, 87; á sá kaup at hafa, er 
fyrri keypti, ef honum fullnast vitni at 
skiladómi, þá er þeim kaupfox, er síðarr 
keypti, þá skal hann skirskota undir 
valinkunna (= valinkunniga Landsl. 8, 
188 meb Bartanten valinkunna, velkunn- 
andi) menn Gui. 40"; nú vill hann 
ganga til, síðan vaxit er (nl. barnit), 
ok kenna sér, þá skal hann leysa út 
með verði (fra ben fom bar oþfsbt bet 
fom en Træl) svá miklu, sem valinkunnir 
menn meta, at verðr sé sá maðr orko- 
lauss Gul. 57 (31%; nú skolo valin- 
kunnir menn skipta ok luta á þingi, 
síðan merki hann sínn lut sjalfr, valin- 
kunnir menn kasti í lut þrjóts úmerktum 
Gul. 872? (Landsl. 6, 348. med Bari: 
anterne valenkunnigir, valkunnir, skyn- 
samir og Glofen „uvtllige“); skipti síðan 
valinkunnir (= valinkunnigir Landsl. 5, 
2215 meb Var. valinkunnir, vællkunnir) 
Gul. 1803. — 3) vetftaffen; svá byrjar 
ok konongi at hafa í garði sínum 2 hirð- 
resta valinkunna menn at viti reynda 
þá sem — Hiröskrå 219; sågum ok 
eyrðum up å, at valænkunnær man 
Torær Sigbjörnson læth Andres Fin- 
rdærson umbothzman konongs fram 
æida sær fiora manna vitni o. Í. 9. 
DN. V, 458". 
valir, m. på. Morbfranfrigð VBeboere (jvf. 
valland, valskr); þá riðu valskir menn 
í móti ok börðusk þeir, ok flýðu Valir 
í skóginn Fsk. 211"; allir Valirnir 
undruðust, hvat manna sjá mundi vera, 
er með Rollant reið til tjalds Klm. 857; 
vel ogjaa om Gæler: þar (við Furzu- 
borg) koma leiðir saman þeirra manna 
er fara of Mundiofjall suðr, Frakkar, 
Flæmingjar, Valir, Englar, Saxar, Norð- 
menn Symb. 18; hin fegrstu hljóð er 
syngja Valir ok Bretar Ridd. 1049; vala 
malmr Hyndl. 8; Fld.111,31; vala npt 
vel fáð ok vala mengi Sig. 3, 63. Qvf. 


valir — valköstr 


an ilfe fan blive í eller tomme til No: 
a) paa Ggreile: fékk hann þá (NC í 

rænlandshafi) réttu stóra ok valk 
mikit Flat. II, 903 jvf. Fld. II, 516'; 
Jb. 390; D) paa Landreife: þoldi hann 
i þessu val (oa an i 6 eller 7 paa bin: 
anden følgende Maaneder fór villr um 
stórar merkr ok úkunnar) bæði hungr 
ok kulda Fm. VIII, 18"; fyrir hvat 
vildir þú svá pína þik er þú fórt eigi 
heim til herbergis, svá farmóðr maðr 
ok þolt áðr mart valk ok vás í herbúð- 
um útg. 5149. áð Sortræd, UMlempe; 
þessar prætur ok þrautir hafa lengi 
staðit í millum vár oss til margra valka 
ok mikilla vandræða NL. I, 445"; eptir 


þa og did, fafteð frem og tilbage, faa at 


olat í minu ríki Alex. 105" jvf. £7.12*. 
ka, v. (að) 1) brive eller brage fra Sted 
til Sted; gud bölvi þér at på valkar 
mik svá lengi! Æl. 33% eigi hæfir svá 
ömlum karli at valka (2: brage meb 
g) svá væna mey Fld. III, 625; nå er 
tími til at þú bjóðir jörðunni at geyma 
minn líkama, þvíat svá lengi hefi ek 
borit hann ok hann valkat (2: brageð 
meb bet) ok erfiðazt fyrir honum, at nå 
lystir mik — at verða frjáls af hon- 
um ok hans þunga búningi Post. 3998. 
2) forurolige, plage; ek hefi nú svikit 
laustik þínn sakir þess er (2: for bvis 
STL) þú hefir hverja nótt valkat þík 
ok lengi vakat Str. 8772. sveinninn kom 
til unnasto sínnar — ok mælti, at hón 
skyldi eigi lengr valka hann í ástar- 
banndum Sér. 5579. 8) valka e-t í 
hugnum o: tænte frem og tilbage over 
noget uben ret at funne fomme til et 
beftemt Refultat, OH. 1957 (Flat. II, 
321%): valka e-t fyrir sér b. f. OH. 169" 
(Flat. II, 285 }; valkast í e-u 1) vælte 
fig t noget: dreymir hann, at fuglar 
æmi i husit —, létu illiliga ok höfðu 
valkazt i róðru ok blóði Gísl. 67": í 
lasta saurenom valkadr Homil. 2168: 
2) gjøre fig Møie, Uleilighed med noget: 
þat er þú hefir lengi i valkazt, þá veiti 
ek þér nú ást mina ok likam minn 
Str. 329. Gyöd. 80" 


bo mörgu valk ok vandræði er ek hefi 
va 





; . . 
valkyrja, f. tvinbeligt VBæfen fom opvartede 
t valhöll og fom af Obin fendtes til Bal: 
plabfjen for at kjósa feigð å menn ok 
ráða sigri. Vsp. 24; SE. 120. Tví. 


í 4 Munch i Norsk Maanedsskrift 
vålitill, adj. fom er til liden Skade. Lok. 33. 
váljúgr, m. Gtuffelfe, bvormeb man er ilbe 

tjent, fom falber en ubehagelig; e-t verðr| Völ., Hat, Hund. 2; Sigrdrif. 

e-m at váljúg o: noget flaar en feil, faa | valköstr, m. Dhynge af falbnes Lig; varð 

at ban med Henfyn bertil bliver fluffet í par svå mikit valfall, at konungsmenn 

fin Forvæntning, Heilag. II, 668"; Barl. lupu å valköstum þurt yfir ána Fm. VI, 

110": e-m verðr våljugr at e-u b. f.| 66%: fellr hverr ofan (b.e. um) annan svá 

Flat. I, 382% (Fm. II, 1519; Æf. 78”.| þykkt, at hátt hlóðust valkestirnir Klm. 
valk, n. 1) Omtumlen hvorved nogen føre8 | 259"; Fld. I, 3852, om levende: þá fór 








valla — valskr 


flóttinn ofan um Lafranzkirkju, varð 
á þröng mikil um garðshliðit, ok lá 
ar hverr um þveran annan, gerðist 
ar valköstr mikill Fm. IX, 311fof.14, 
valla, adv. for varla. 
valland, n. Notbfrantrige (ivf. valir, valskr); 
hann vann þat ríki í Vallandi, er síðan 
var kallat Norðmandi Fsk. 2105; Didr. 
1; El. 177; ef maðr verðr veginn á 
vestrlöndum fyrir norðan Valland Grág. 
3883. Helr. 2; jvf. An0. 1877 6. 8252. 
vallari, m. 1) Betler. Thom. 225"; Heilag. 
I, 514%, 2) Lanbftrbger. Rb. 7, 11; 
ærr ertu vallari, er 28 hyggr at ek 
kominn af konungs ætt vi giptast 
einum bastarði Jåtv. 1 (121), Sigurör 
sveinn kom hingat til yðar sem einn 
vallari Didr. 2997. vallarar eða veiði- 
menn Ánal.? 2509. 3) Nomabe. „Stj. 
435. 947, 1182, 
vallarsyn, /. eg. en Manba Ubfeende, naar 
han ftaar opreift: Ydre, Udvorte8; eigi 
gerir vallarsýn manninn mikinn fyrir 
guði Post. 854"; miklir eru þeir at 
vallarsýn, en úreyndir eru þeir mjök 
Nj. 44 (66) (ny Ubg. c. 44%), 
vallartorfa, f. Stylte Græstørv; fyllir hann 
gröfina ok setr efst yfir þá vallartorfu, 
er hann hafði fyrst grafit, at sem sízt 
skyldi nývirki á sjå Mar. 3117. 
vallgangr, m. Afføring, Ercrementer; þar 
á lóninu höfðu þeir gengit å borð at 
álfreka, ok þann vallgang rak upp í 
þessari vik, ok þvi heitir þat Dritvík 
Bárð. 7?; leyniligir vegar vallgangsins 
Stj. 48679: flaut naglinn frå honum i 
valgangi Bp. I, 382%; er M. neyddi 
óhreinan anda braut at fara frå enom 
óða, þá fór hann med vallgangi, þvíat 
honum var eigi lofat út at fara ór 
munni Heilag. I, . 
vallgróinn, adj. overgroet med Gras; at 
ånni fram ganga tveim megin vallgrönir 
bakkar Alex. 2819; toptir vallgrönar 
Fld. II, 299%; hvar er búit um föður 
minn? hön kvad par nå vallgröit yfir 
Fm. VI, 1053. 
vallofr, m. et GSlags Fugl. SE. II, 4897, 
valmær, f. = valkyrja. SE. I, 420. 
valneskr, adj. = valskr; senn var á hesti 
hverr drengr litinn, en víf valnesk hafit 
Í vagna Guör. 2, 34. 
valningarker, n. Ubvælgeljestar, ubvalgt 
Sar; ekki fyrnist fjåndanum enn til 
þessa dags um sitt valningarker at 
eika með allzkyns ógnum ok aumlig- 
um látum Post. 159!8Iví.? (Gyð. 1001-29 
valr, m. (N. VL. -ir) Fall; valr — så er 
i öðrum löndum þætti mikil gersimi 
1 vera: hvítir valir Kgs. 48%f6.; hann 
hljóp þegar á hinn skjóta hest, er svá 
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flaug sem in skjótasta svala Eða (sem) 
valr sækir bráð sina Klm. 3804"; Fld. 1, 
4859; Bp. I, 1482. 7188. Gunl. 2 (1967 
SE. I, 212"; abftilleð fra gåsbaukr 
Landsl. 7, 52, fra gåshaukr og sparr- 
haukr Klm. 107. 

valr, m. (6. -s) de falbne. Hårb. 16. 24; 
E. I, 84", 4341 er þetta þeirra såra- 
lögr er hér renn um völluna; fyrir pi 
förum nú til valsins ok til herbúða 
þeirra ok tökum þar herfang Stz. 611"; 

ét Finn bera á brott ór valnum ok svá 
Porberg — var på hugsat um sár þeirra 
— Flat. II, 360%> var þá enn rofinn 
valrinn, fluttu menn f brott frændr sina 
ok vini 0. }. v. Flat. II, 368; höfðingjar 
sneru brått aptr ok par sem valr lå, 
priat margir åttu par at leita eptir 
rændum sinum ok vinum Heilag. II, 
1687. Sturl. I, 3854": létu þeir búa um 
val þann, er þar hafði fallit Æg. 22 
(4219). könnuðu þeir valinn, þann er á 
skipinu lá Eg. 27 (549), Fm. I, 182; Ný. 
80 (4518). Didr. 324"; Fm. VIII, 2803. 
allan þann val, sem fellr å þeima velli, 
ef ek Óðni Fld. I, 8807, 

valr, adj. tunb (jvf. sivalr); vínferill valr 
rifnaði Hjym. 31; beraf maa vel forflareð 
Udtrylfene ávalt (Elucid. 55", 56% og 
ofvalt (Elucid. 55. 56%), ber begge have 
Betydningen: fledje. uafbrudt, vid be 
itte ere en Forvanifining af of allt. 

valraudr, adj. meget tgb. Ghe. 4. 

valrof, n. Blynbring af be falbneð Legemer. 
Gul. 178. Qvf. fv. valruf; gb. valruf 
eller valrof (Skaanske Lov 5,27; Jyd- 
ske Lov 3, 24; Er. 8j. Lov 2, 31); agi. 
wælreåf, gbt. walaraupa; bvorom fe 
Schlyter Gloss. 686fg.; Sophus Bugge 
om Røkstenen 6. 22. 

valrúnar, f. pl. Runer fom benpege paa 
be í Striben falbne? Hund. %, 11. 

valshamr, m. Yallehbam. SE. I, 206%. 
284!9, 

valsinni, n. be falbne8 Følge eller Stare. 
Hyndi. 6 fg. 

valska, /. = völsk tunga; skiptust tungur 
í Englandi, er Vilhjalmr bastarðr vann 
England; gékk þaðan af í Englandi 
valska, er hann var þaðan ættaðr Gunl. 
7 (2221); þvílík sannendi, sem valskan 
sýndi mér, þá norræna ek yðr áheyr- 


öndum til gamans ok skemtanar — 
Mött. 2% Trist* 306"; Flor. 2; El. 
3637 of.9-22 


valskikkja, £ = völsk skikkja. F'm.VII, 321. 
valskr, adj. tilbørenbe, ubgaaenbe fra valir 
eller vålland: valskr maðr Fyis. 273" 


Er VII, 56; Mork. 1479; valskt mål 


völskumål) Str. 17; völsk tunga 
or. 2; völsk mila Fld. III, 1407 (jví. 
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valslengja — ván 


Fornsv. Legend. 335); valskr hjalmr| vammavanr, adj. 5. f.; hitki hann veit, 


OH. 392; völsk mús o: Rotte (V. Hehn? 
204 Fm. XI, 279; Olafsens Reise 6. 


valslengja, f. = valslönga. Fisk. 2548 jvf. 
GS. 166 v. I. 5. 

valslönga eller valslöngva, f. Balilbnge, 
Blibe, Maftine til bermed at flynge bræ: 
benbe Gjenftanbe mod Yienden, mlat. 
ballista. XKgs. 88fg. (jøf. Kgs.* 40919. 
Anm.); konungr sjalfr Alexander ríðr 
fyrst fram svå snart til at jafna sem 
steinn af valslöngu Alex. 36%; þeir 
tóku vatskeröll öll, þau er þeir féngu, 
ok fyldu upp af spónum ok báru í 
tjöru ok gjörðu valslöngur Flat. I, 
112"; hann lét reisa valslöngu út í 
hólmi Fm. VII, 1832. 1860, VIII, 1772; 
reiða valslöngu o: fætte, holbe faaban 
Maftine í Gang, Didr. 274"; ef maðr 
ferr með skot eða valslöngur til þess 
at drepa kristna menn AKr. 2221. 

valtifar, m. pl. be falbnes Guber? Vsp. 
51 ; Hým. 1. “ 

valtr, adj. fom let vælter om, fafteð over 
Ende (lat. volubilis); fig. upaalibelig, 
uftabig; audr er valtastr vina Hm. 77; 
valtir verða þeir oss nú þessa heims 
höfðingjarnir Sturl. I, 3283; völt er 
þessa heims hamingja Alex. 36; heimr 
sjå er mjök brögðóttr ok valtr Heilag. 
II, 1382. 

valveiðr, f. Falfefangft. HE. II, 45. 

vályndi, f. Qibefinbetheb, = vandgæfi; 
leiða hjá sér vandgæfi eða vályndi 
Heilag. II, 353}. 

vålyndr, adj. ilbefinbet, pønfende paa ondt. 
Vsp. 38; Sól. 3. 

valzligr, fe valdsligr. 

våma, f. Qlbebefinbenbe, Kvalme; í sumar 
var mér kvellingasamt, en er mér kómo 
orð Reykdæla, at þeir þyrfti liðs, hóf 
af mér allar vámur, svá at ek kenni mér 
hvergi illt By. I, 613", 

vamm, n. = lýti, faavel a) om Stade fom 
tilfgieð nogen af andre: útan váða ok 
vamm ok lemd alla Gul. 185"; fom 
b) om Feil, Lybe fom finbeð hos et Men: 
neffe, hvori bet gjør fig ftylbig; Lok. 52; 
Sig. 8, 5; Oddr. 6; hann var — svá 
lastvarr, at hann vildi ekki vamm vita 
á sik Stz. 5479, sómir sálunni í öllum 
hlutum sik svá venja at varast vömmin 
Heilag. II, 356!8, vamms alls minning, 
pass er maðr gerði í mót guði bótlaust 

ar. 119; man þat eigi til vamms (v. I. 

ámælis) vera lagt Klm. 375". 

vammafullr, adj. fuld af Feil eller Qyber. 
Sigrdrif. 26; vammafullr ok vitstola 
Sig. þögl. 

vammalauss, adj. feilfri. Lok.53; Sól. 30. 


er hann vita þyrfti, at hann er vamma- 
vanr H 


m. 21. 
vammhaltr, adj. faa balt at man bar 2ybe 
bere Bandai 8, 46. pe 


. v PE 
vammhelti, f. Qaltbeb følt er til Qybe. 
Frost. 10, 48. ATT > 
våmr, m. væmmelfg Berjon. SE. 5 532; 


våmr lå bundinn Fm. VII, 356 
van- uabflillelig Martilel, ber for at betegne 
Tingen8 eller Qandlingenö Ufuldftændig: 
beb, at ben ilfe er faa tilftræftelig fom 
ben burde være (mobi. of), belð anvendes 
til Danneljen af fammenfatte Ord, f. Gr. 
hvar er menn kaupa saman lagakaupi 
ok lyrittar, på skal aptr ganga ofta 
en fram vantala Bjark. 154; belg fætteð 
foran Barticipium af bvilletjonbelft Ber: 
bum, f. Er. vanskipaðr mun verda stafn- 
inn Fm. VI, 243; nú er eptir vansvarat 
þat er ek spurda Heilag. I, 282"; på 
mått mik í engri spurningu vanbúna 
finna við svörum eilag. I, 2827. 0 
kvað mjök vanlaunat lið þat Fm. VI, 
882; guð lét ekki eptir vanunnit ok 
leysti alt af hendi algort Eluesd. 78; 
eiga nökkut vanmælt við e-n (2: enbnu 
have noget at tale meb en) Bp. I, 668; 
vér eigum öðrum konungi meira van- 
oldit (o: vi ere en- anden Konge mere 
ífybi e) Grett. 205, kvezt eigi við þeim 
vanbúinn Korm. 202. 
ván, f. (M. PL -ir) D Udfigt til at faa eller 
finde noget (e-s); bíðandi vån úkominna 
luta Stz. 1319; er ván e-s o: ber er 
Grund, Anledning til at vænte noget: 
eigi er þess ván, at þér sigrizt á Hákoni 
jarli, ef hann fréttir fyrir Jómsv. 71%; 
áttu heraðsmenn hlut í, ef nökkurar 
vánir væri sátta Amal. 1799: slíks var 
ván, pviat Rútr er vitr maðr sagðr Ny. 
3 (5*%; er þrændir spurðu til sanns, at 
Sveinn jarl var andaðr ok hans var 
ekki vån til lands, þá — Flat. II, 48'; 
e-m er e-s vån at e-m 2: man fan vænte 
fig noget af en: þeim var ills ván at 
þór SE. I, 272"; tungan er málinu 
von, en at tönnunum er bitsins von 
SE. I, 20%: góðs þótti mér at per 
vån Flóam. 24 (148); abj. slíks var 
at vån 2: faabant funbe man, maatte 
man vænte fig —, Gísl. 23"; eiga e-s 
vån 2: have noget i Bænte: þeir báðu 
hann på um två kosti kjósa: hvárt 
hann vildi heldr peirra måli miskunna, 
eðr eiga af þeim vån skjötra vandræða 
Fm. VIII, 24"; vita eigi ván, vánir e-s 
o: være albeleð uforberedt paa, iffe have 
nogen Tante, Anelje eller Foreftilling om 
at noget ffal fomme eller indtræffe: bein- 
leiki mun eigi verda yör veittr svå 








vana 


sæmiliga sem skyldi, pviat menn vissu 
nú ekki vánir yðvarrar hérkvámu Fn. 
VI, 5905: veit ek eigi þeirra manna vån, 
at traust muni til hafa at stríða við þik 
Et. 25 ( ; Heilag. IT, 302. 39%, 4819. 
vita sér enskis ótta vánir Flat.11,3619; 
eigi veit ek vánir hingat Haralds kon- 
s Fm. VI, 3897, vita ván, vánir á, 

í, til e-s o: være forberebt þan, gjøre fig 
oreftilling om: konungr för til bæjar 
orkels með fjölmenni, svá at hann 
vissi enga ván í Fm. VI, 95"; hann ferr 
nú á hvert land, er hann vissi ván á 
Partalop. 27"; menn gjöra til þess her- 
brest opt í stríði, at þeir, sem ekki 
vita vónir í, flýja víðs vegar By. I, 7997; 
Jömsv. 71*; daginn eptir reið Kolbeinn 
ungi á þing með fimm hundruð manna; 
vissu þeir Snorri ekki vån til þess Sturl. 
I,890?; veit á því vånir Bev. 2108; vita 
enga ván at o: ille have nogen Anelje 
om at —: hann vissi enga ván, at Dor- 
steinn var þar Grett. 194; Krók. 309; 
ván er, at — meb følgende PMræj. Konj. 
o: bet fer ud til, man fan vænte fig at: 
hann sendi honum balsam svå mikinn, 
at vån var, at þat yrði aldri at vand- 
ræðum sidan By. Í, 148” jvf. Frost. 
15, 12; þikkir honum visa vån at — 2: 
an fyne8 have filter Vbfigt til at — 
ar.299*: Thom. 160" meiri vån væri, 
at — meb Bræf. Konj. o: ber ftulde fynes 
være god Ubfigt til at, al Sandiynlighed 
for at —: meiri vån væri, at hann sé 
nú í flótta særðr Fl. II, 636*> ellipt. 
med ubeladt væri: þar munu ungir 
menn taka máli fyrir munn enum elir- 
um mönnum ok görast svá hvatvísir, 
ok meiri ván, at þeir hafi meira hlut 
ráða, þó at hinir sé ráðgari Jómsv. 
07"fvf.%- meiri ván, at G. hafi nú 
saman dregit marga menn Vigagl. 11%; 
meiri vån at satt sé, kvað Gisli Sturl. 
I, 408!. II, 205; Partalop. 18!9; Eb. 19 
(261). OH. 1703; Mork. 887, Flat. III, 
4383. Fór. 108; mest vån at — b. Í. 
Herr. 3255; vera at vånum — 92: være 
at vænte: þat var mér sagt með sann- 
indum frá orðum Ólafs konungs —, at 
hann vildi sættast, ok er þat rétt at 
vånum, þvíat — Fm. IV, 1999. þótti 
mönnum at vánum, at þeim yrði hjal- 
drjúgt, svá langt sem í milli funda 
hafði verit £d.40(711%); Flóam.7(125%). 
vera eptir vánum b. f. Band. 135; eiga 
barn i vånum 92: vænte fig et Barn, 
Grág. 68": þat stendr þó til vánar, ef 
ek held lífi Eg. 86 (719); draga e-t i 
vån o: give Mbfigt til, vælte Gnab om 
noget, By. I, 2927; ganga á vån o: gaa 


ud for at føge og i Qaab om at finde 


ørigner: Ordbog. I. 
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Qjælp í fin Nød (jvf. vånarmadr, vånar- 
völr, ganga á válað), Frost. 9, 25, er 
komit fyrir vån: þykkir mörgum fyrir 
ván komit o: mange Íyne8 at ber er 
intet Qaab (ængere, Sturl. I, 36!7, mér 
þykkir fyrir ván komit, at ek geta 
nökkut at gert Hrafnk. 139; þat kemr 
til þess, at mér þikkir aldri fyrir ván 
komit, at hefnt muni verða Helga Dpl. 
29!) B. konungi þótti fyrir vån um 
komit, at — Flat. I, 3872"; eiga vån 
sína undir e-m 9: bære í ben Stilling, 
at bet er afbængigt af en anden, om enå 
Forvæntninger flulle opfylbes, Anal 
2419; ván verðr (gefsk) at lygi >: Saa- 
bet tufjeð, Fm.X,8947, 389"; Bær. 1119 
rannsaka allar vånir (2: alle Steder hvor 
man fan vænte at finde noget) OHm. 121; 
vånu brådara 2: hurtigere, tibligere end 
man kunde vænte (jvf. Folkefp. vons 
meire), Fm. VIII, 46. XI, 16. 22; Vatsd. 
26 (42%): ván bráðara b. {. Jomsv. 71'; 
Bær.85?; Mork.1723!; eigi vånu seinna 
o: ille fenere end bæntenbe var, E0.4(87: 
vånu skjötara Fm. X, 408”, 2) Sn 

vetning til Fangft af vilbe Dyr. Landsl. 
7, 80 jvf. Norske Rigsregistranter II, 
47931, hvor bet í et Kongebrev til Jamt: 
lands Ulmue omtales bereð Klage over, 
bvorlebed bet er bennem paa bereð Mæ: 0 
ring og Ophold til mærkelig Stade, at 
bennem ille maa tilftebe8 ubi bereð Boner 
og Glggrave paa bereð egne GStatteftove 
altid om Maret at veide og tage Elg3dyr. 


Ed 
ø 


vana, v. (að) 1) forminbffe, modf. auka; 


hvárt sem nú er svá frå sagt sem þeir 
hafa helzt um rætt, eða er nökkut þeirra 
ræða aukin eða vönuð Kgs.89% jvf. 9810. * 
hón aukar eða vanar vetra tal eftir vild 
sinni Heilag. I, 448; eptir skaparans 
forsjó minkar ok vanast hennar bjart- 
leikr Barl. 1889. 2) unblabe, tilbage: 
bolbe; er sá sæll er þat gerir með góð- 
vilja, en hinn vesall er þat vanar NL. 
I, 459" jyf. IT, 454". — 8) vanast o: fat: 
teð: skapker fylla hón skal ins skíra 
mjaðar, åat sú veig vanask Grimn. 

. 4) forbærve, gjøre ufulbftænbig, 
[emlæfte; skal taka þat kid flekklaust 
— — meirr undir þeirri grein, at þat 
sé eigi blint né fötbrotit ok at öngu 
vætta vanat „St. 279": hvarvitna sem 
röng mælikeröld finnast, vani svá at 
ekki sé til þess hæf síðan Landsl. 8, 
29; allir þeir er eltu þenna bustígul 
frá sínni bygð, vóru vanaðir einhverju 
lýti Thom. 855; þat þarf í sýn þessa, 
at allir er ofsækja dyrit, eru á einn- 
hvern hátt vanaðir á sina limu, haltir 
eða lamdir o. f. 0. Thom. 355": vanaðr, 
om Perfon fom bar miftet et Lem, van: 


54 
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før, Mar. 4423. . 7410; fom er gildet, 
NBKr. 17 (jvf. NG Kr. 25). 

våna, v. (að) vænte, = vænta; ek våna, 
at góð verði þessi ferð Fm. VI, 1289; 
vér skulum vána af þeim happa full- 
tings ok ráða sem nógt er til Fm. VI, 
1659; ætlaði ek þat eigi, at þú myndir 
nú reka mik á burtu —, ok vánat til 
þess, at þú myndir mér nökkura for- 
stöðu veita (Grett. 102", 

vanafli, adj. ubaf Stand til, manglende 

be forngbne Sræfter til: ek verð þó nú 
vanafli til at halda hann fyrir Þor- 
grimi, pviat hann er sekr vorðinn Fm. 
VI, 1072: bþóat höndin sé vanafla til 
at stýra sverðinu Alex. 56. 


vanaligr, adj. fædvanlig; umfram sitt van- 
aligt siðferði Stz. 141; svaraði engu 
meira en vanaligum orðskvið, at — Bp. 
II, 2259, einn ungr maðr vænn at áliti 
á þat kynmót sem skólaklerkum er 
vanaligt Post. 503". 


vanan, /. Semlæftelfe (jvf. vana 4); líkams 
vanan J Kr. 35. 

vånarlauss, adj. haabløg, fom iffe tan haa: 
beð; er þat illt at ætla sér á dul, er 
vánarlaust er Fld. III, 737, 

vánarmaðr, m. 1) Berfon fom bliver frelft, 
falig; på at þat sé boðit, at vér leggim 
eigi bera dóma á ráð manna, þá munu 
fáir vánarmenn vera, ef hann er eigi 
fullsæll By. I, 113'%; kvað þenna lut 
með engu móti mega öðruvis bæta, ef 
hann vildi vánarmaðr vera, en at hann 
skæri af sér sköpin Mar. 85%; ek verð 
fyrir hennar árnaðarorð vánarmaðr á 

ómsdegi Mar. 413”; helgir menn ok 

vånarmenn Mar. 350. 2) Perfon fom 
nogen (e-s) har at forførge (jvf. þyrmsla- 
maðr, vånarvölr, ganga å ván). Frost. 
9, 10. 16. 

vånartraust, n. trøftigt, filfert Qaab; hafa 
alt yånartraust til guðs miskunnar Mar. 


vánarvölr, m. ØBetlerftav; bera vánarvöl 
Hm. 77; ganga með vånarvöl Hák. 40; 
Landsl. 4, 28; keyra e-n á vánarvöl 
By. II, 1067. 

wanasótt, f. Gbgbom fom regelmæsfigen 
emiøge et Mennefle; vanasótt kvenna 
9: Menftruationen) Stj. 181%. 

vanasöngr, m. Gang fom efter vebtagen 
Gæbvane regelmæsdfigen flal jyngeð; 
hvern dag söng hann þriðjung psaltara 
umfram vanasöng sinn Bp. I, 109?. 

vánbiðill, m. Beiler fom maa vænte paa 
bet uvtisje uben at have faaet beftemt 
Svar. P.hvit. 39; vér munum eigi 
lengi vánbiðlar vera konunnar Hænsn. 
10 (15979), eigi vil ek vera vánbiðill 


vána — vanda 


dóttur þínnar, ok kjós skjótt annat- 
hvárt „111, 597, ek vil eigi vera 
vánbiðill þessa ráðs Eb. 28 (467). 

vanbúinn, adj. uforberedt, mangelfuldt rus 
ftet; kveðst K. ekki við þeim vanbúinn, 
útan þeir svíki hann Korm. 2027; var 
hann á engri stundu vanbúinn við hans 
kvåmu Fm. VI, 214'*, VIII, 288%, hann 
böttist vanbuinn einn saman at risa 
móti, með svá miklu kappi sem at var 
gengit Fm. VII, 1272! 

vanburda, adj. født med Mangel af eller 
paa noget af Legemet8 Lemmer; eldi þat 
er fram ferr af kvidi konunnar kann 
verða annattveggja fól eda fífl, skakkr 
eda lami eda at nökkurum lið vanburða 
Post. 729", 

vanda, v. (að) 1) regne bet nøte med Zing 
eller hár for i Dilfælbe at paatale hvad 
berveb iffe er fom bet burbe være, eller 
forlafte bvab ber finbeð wuantageligt; 
vanda sér mann 2: være firæng i 
Bebømmelfe af ben fom hun Hal tage til 
Mand, Partalop. 28" v. I. (jvf. 3499-); 
útlendir höfðingjar vóru þeim jafnan 
fjarri ok vönduðu lítt siðu manna OH. 
845 (Fm. IV, 84); Þ. reið til skips ok 
fann Þorgaut, spurði, ef hann vildi 
vinna fyrir honum; Þorgautr kvað þat 
vel mega vera ok kvezt eigi vanda 
þat Grett. 798; hann rýðr ser gótu i 
þegnum fótgöngulið ok svá riddara- 
ið, vandar eigi þótt þykkt sé skipat 
Alex. 41; vanda ek eigi þótt sá sé 
drepinn Stj. 181"; Grikkjum ferr fimt 
upp at taka hirzlur Serkja, vanda þeir 
eigi hvárt lyklar finnast Alex. 44; 
vanda um e-t b. f.: vanda um siðu 
manna Flat. II, 37* (jvf. OH. 34* open: 
for); við ríka menn.vandadi biskup um 
tíundargjörð Bp. 1, 855, Ingolfr vandi 
kvámur sínar í Grímstungur ok átti tal 

" við Valgerði Óttars dóttur —; Óttarr 
vandaði um við Ingolf ok bað hann 
létta af kvåmum Fm. II, 13'8. H. rézt 
í Berufjörð til lags við Beru, ok var 
með henni þar til er synir hennar 
vönduðu um Þorskf. 56”; um þessa 
úhæfu vandaði Johannes ok ávitaði 
Herodem, at hann hafði til tekit eigin- 
konu síns bróður Post. 847"; rangt er 
at vanda of hvergi úbægindi, er guð 
leggr á hendr mönnum. en hitt er rétt 
at ganga undir þat allt Lesf.9*; vanda 
um við e-n 2: tegne bet nøte meb en, 
gaa ftrængt irette med en, Heilag. I, 
579". 2) ubfætte faa meget paa en 
Ting, at man ille vil tage ben for god 
not; viti þær þat fullkomlæga, er þær 
gera nokora brádærni eða bjóða ska 
raun ræðsmanni, hvárt sem þær vanda 








vandabundinn — vandamál 


þægilega atvinnu eða gefa þær hon- 
um ósæmilig orð, at vér — DN. 
16": sýnist håsetum sem skip sé of- 
hlaðit undir þeim, en styrimönnum 
efr sýn aðra, ok kalla þeir mundanga 
aðit, þá skolu þeir nefna stýrimenn 
2 af öðrum skipum, ef til eru; nú ef 
þeir vilja því til guðs skjóta, at þeir 
vildu fara á svá hlaðnu skipi jafnlan 
ferð, þá eigu hásetar eigi at vanda þá 


hladzlu firir stýrimanni Byl. 9, 27.| 


3) anvende Ombhhggelighed paa noget, 
for at bet fan blive faa godt fom mu: 
ligt; þeir Þ. gerðu kistu ok vönduðu 
sem mest OH. 2253: ek vil láta gera 
mér drykkjuskála ok vanda sem mest 
Flat. I, 2892: hón gerði honum ok 
klæði öll er mest skyldi vanda Vatsd 
38 (61%); þú skalt yrkja lofkvædi um 
mik — ok vanda sem mest bæði hátt 
ok orðfæri Flat. I, 215; bauð biskup 
fjórum gullsmiðum, þeim er hagastir 
vóru, at gera kalek af drekanum ok 
vanda eptir föngum Mar. 151'; vand- 
adr o: gjort med alvorlig Ombu jaa: 
lebeð at bet maa rofe$8: var vandaðr 
mjök rödrinn å drekanum Fm. VI, 809; 
vandaðr skipa búnaðr Fm. X, 36; um- 
gjörð vönduð Frs. 919; lét gera stöpul 
svá mjök vandaðan at efnum ok smíði 
at — Bp. I, 132"; knifr einn var í því 
smíði vandadr Fld.Il,464!. 4) vælge, 
ved Valg ubtage noget í ben Tante, at 
man berpan ifte flal finbe noget at ub: 
jætte; purfti pann stad at vanda (2: 
ubvælge faabant Gteb), at hann væri 
sléttr, er miklum her skyldi fylkja Eg. 
52 (105%); skal svá vanda benjavåtta, 
at réttir væri i búa kvið at tengdom 
við sakar adilja Grg. 1, 152"; jvf. 48}. 
126'. 1503. muntu þurfa at vanda til 
ferðar þessar bæði menn ok skip Ný. 
88 (1221). var þat siðr við ríkra manna 
börn at vanda mjök til menn (>: gjøre 
et ombyggeligt Balg af Mænd fom ftulde) 
ausa vatni ok gefa nafn Flat. Í, 46"; 
býr R. skip ok vandar menn til Flat. 

, 416": úvandat fé >: G058 fom bet 


falber uben at være unberlaftet nogen | 


Bedømmelfe, hvorved ber bliver Spørga- 
maal om bet er antageligt eller ille, 
Band. 3863. 5) vandast, v. r. blive 
vanftelig, forbunben med Vanfleligheder ; 
hvat skal nú til ráða, bróðir? segir 
Rútr, þikki mér nú vandast málit, er 
ek hef áðr ráðit brúðlaup mitt NY. 
2 (4'%); mikit sýndist honum nú enn 
vandast mål sitt af nýju Fm. VIII, 247; 
vandast mér nú ráðagerðin Fm. VII, 
183; uperf. vandast um e-t 2: ber op: 
ftaar Baniteligheder med Heniyn til no: 
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ótti Åsbirni nå vandast um til- 

ng us síns Flat. II, 227". 

vandabundinn, adj. bunben til nogen (e-m) 
veb et eller andet Forhold, en eller anden 
Forpligtelfe; angraði þat Erling því 


mest at missa slíks hördingj at hann 
an iryggva- 


et: 


var meirr vandabundinn Ól 
syni en aðrir Flat. I, 537"; Stg. 424", 
vandablutr, m. King fom er forbunden 
meb Banffelighed eigi var lítil áræðis- 
raun ok vandahlutr at vinna með svá 
léttu járni á svá miklu ok íllu kykk- 
vendi Fm. VI, 1662. 
vandahús, n. $u8 fom er opført af jam: 
menflettebe Grene (jvf. vöndr); á Ná- 
ströndum er mikill salr ok illr —, 
hann er ok ofinn allr ormahryggjum 
sem vandahús SE. I, 2003; Ólafr lét 
gera flaka af viðartágum ok af blaut- 
um viði ok taka í sundr vandahús, ok 
lét þat bera yfir skip sín OH. 20". 
vandalauss, adj. 1) ifte forbunben meb no: 
gen Banfteligheb; þeir sátu yfir dómum 
með honum ok réðu um vandamál, en 
þat var eigi vandalaust, pviat konungi 
íkaði ílla, ef dómum var hallat frá 
réttu Flat. 11, 1707, þeim kvaðst þykkja 
sér vandalaust at visa af höndum öll- 
um illmennum Fm. VI, 107}. 2) fri 
for enbver Forpligtelfe; ek vil vera 
vandalauss at (>: vil ben Sag {tal være 
mig uvedblommenbe), þótt þú farir heim 
þangat Vápnf. 19; e-m er vandalaust 
við e-n o: en er ille bunben ved nogen 
A mob nogen, Flat. II, 443". 
fremmeb, ubeflegtet; Ölafr mun heldr 
trúnað å leggja å ykkra sögn nåfrænda 
sinna heldr en annarra sér vandalausra 
Flat.L, 2179: þú hafðir ekki til hjalpar 
i úkunnu landi langan tima utan þat er 
vandalausir menn veittu þér miskunn 
Flat. I, 364"; Heilag. I, 5847; 567.529", 
jvf. vandamaðr, venzlamaðr. 
vandalitill, adj. forbunben meb ringe Ban: 
fleligheder; er þér þat vandaminna en 
þó samabezt Flat. III, 867%. 
vandamaðr, m. = vandabundinn maðr, 
venzlamaðr; vil ek ok engum manni 
hlífa láta, þeim er hér hafa hlut í átt, 
hvárt sem þat er meiri eðr minni minn 
vandamaðr Eb. 31 (55%); ek em am- 
bátt þín Ruth, ok bið ek þik at þú 
breiðir á mik bitt skikkjuskaut, þvíat 
ú ert náfrændi minna vandamanna 
Stj. 424» Vígagl. 28. 
vandamál, n. Sag fom er forbunben meb 
Banfteligheder; lizt mér —, at þeir er 
sitt veðsetja í þetta vandamál, muni 
hvárki sjá firir fé sínu né fjörvi Flat. 
II, 34%, 59". 1702. þat er mikit vanda- 
mál ok mikil hætta hversu ferr Ny. 


54* 
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21 (31%); Snorri spurði, ef hann hefði 
nökkur vandamál at tala (v. 2. kæra) 
Eb. 28 (4617). 

vandamikill, adj. = mjök vandabundinn; 
. heit þú mér Tor en ek segi þér, segir 
Stúfr. Ekki er ek því mjök vanr, segir 
konungr, þó at mér sé vandameiri menn 
en svá sem þú ert Flat. III, 381". 

vandaráð, n. = vandamál; hér í móti 
hafði konungr at fá þeim tiguliga for- 
vistu i „anda um eða orrostum 


vandarhögg, n. Slag fom tilføies nogen 
med Kjæp (vöndr); setti biskupinn hon- 
um þá skript meðal annarra hluta, at 
sex messudjáknar skyldi setja honum 
nöktum sítt vandarhö Ogg hverr By. I, 
871%: Heilag. II, 155" 
vandasamligr, aði. forbunden med Banfte: 
lig eder, mobí. vandalauss 1; honum var 
boðit af guði vandasamligt embætti ok 
ED 
vandasýsla, f. vanffelig Gjerning; hendr 
mínar lamda ek með grjóti, svá at ek 
var til öngrar vandasýslu færr Post. 


613! 
vandatak, n Tilegnelfe (tak 2) ber volder 
Banfteligheber ; gili kvad þetta vanda- 


tak mikit Sturl. II 

vandatið, f. Tid vom ve ftal tages, 
Á neð ngie; menn skyldu sækja til tida 

elgum dögum eða á öðrum vanda- 

tíðum Bp. I, 1649, 

vandbalkr eller vandbölkr, m. Gtillevæg 
af Fletvært eller jammenføiede Kjæppe, 
Grene. Flat. II, 363%; þeir géngu inn 
ok vóru einir í "húsi, svá at vandbalkr 
einn var í milli þeirra ok annarra 
manna Flat. II, 26. stóð hann við 
vandbalkinn þann er í bygghlöðunni 
var För. 1127; OHm. 96fg 

vandblætr, adj. Aøteregnene vanftelig ; 
hann var eigi ímjök svá matheill ok 
nökkut vandblætr (Vigfussons Gisning 
for vandblæst) at eta slátr Sturl. I, 17%, 
fe úvandblætr. 

vanddraga, v. (-drö) ftrhge (Maaletar) med 
Kjæp (vöndr). Landsl. 8, 29. 

vandfenginn, adj. vanftelig at faa; vand- 
fenginn man mér PI ykkja sessunautrinn 
annarr, ef vid skiljom OH. 52%; eigi 
vil ek, at mik leiði þrælar til höggs, 
heldr så maðr, er eigi er verri drengr 
en þú, ok mun sá óvandfenginn Jómsv. 
76! (Fin XI, 150; ugpert. ykkir 098 
vand engit manns í stað þinn Laæd. 
13 (2077 

vandfýst, f. onb Syft, Begjærlighed, = lat. 
prava voluptas, voluntas. eilag. II, 
350" (jvf. 854). 356!8. 357*. 457". 6438. 

vandfærr, ad. vanftelig at þaðfere; vand- 


vandamikill — vandi 


fært er mjök þegar austr sækir á skóg- 
inn þeim sem úkunnigt er Flat. I, 341". 
vandgæfi, f. Uvenftab, Mobgang fom veber: 
fareð en; leiða hjá sér vandgæfi eða 
vályndi Heilag. II, 8535. 
vandgæfr, Þórðr var eigi mikill 
d kkjumaðr, nökkut vandgæft um 
fæzluna (o: banfteligt med Fordøteljen 
af Føden), sem opt kann verða þeim 
er vanheilsu kenna Stærð. I, 17%. 
vandgættr, adj. af faaban Beftaffenbeb at 
bet er vanifeligt at pave die med, þaðfe 
paa noget (gæta til e-s), faa at man 
itte bar nogen Ulempe beraf, þetta er 
gött kvædi, ok bigg af mér sverd buit, 
en vandgætt mun þér til þess, bviat 
engi fylgir umgerðin, ok haf svá 3 
daga ok 3 nætr, at engum verði an 
at Frs. 988. mönnum varð vand 
til lyndis Haralds konungs, því at 
var harðr ok refsingasamr Grett. 2058: 
gerdist Kalfi på nökkut vandgættra til 
skaps konungs Frts. 175* (Hår. 5247). 
vandhæfi, n. bvab man finder at ubjætte 
paa noget, at bet ilfe er fom bet flulde 
være; vandhæfi mun þér þykkja å vera 
at låta geyma hesta vårra, því at þeir 
eru allir graðir, ok má engi við annan 
jósv. 79; nú veit ek, at yðr muno 
a vandæfi mörg ok mikil finn- 
pr á lífi óro í máli minu Homil. 44%49-- 
sýnist þeim nökkut vandhæfi á vera, 
at þeir sé samskipa við 10 peirre, skap- 
lyndi Flat. II, 108; K 
vandhæfr, adj. faaban om man maa vogte 
fig for at babe Gamfvem med; vandhæfr 
muntu verða, ef hann er drepinn Hlöðu- 
Kalfr Vígagl. 14%; ef hann (2: skögar- 
maðr) er jafn vandhæfr ok fjörbaugs- 
maðr Grg. I, 89? jof. 1223. 
vandi, m. 1) hvad ber fætter en i For: 
legenhed, ubfætter en for Ulempe (jvf. 
vand vædi, vandmæli, vandræði); var 
nú vel með þeim um sumarit, en þá 
er váraði, þá dró til vanda með þeim, 
ok var þess verr er meirr leið á várit 
Ný. 6 (12); þykkir þat vandi mikill at 
sitja hér konungslausir Flat. II, 2783 
(OH. 162%; mikill vandi er oss at hendi 
kominn Vatsd. 20 (83%); margir menn 
sóttu hans traust, þeir er í miklum 
vanda vóru af sínum úvinum Mar. 1465: 
er mikill vandi í at dæma þetta mál 
Flöam. 3 ag frjålsandi hann af 
sínum vanda, þóat hann hafi breyskr 
vorðit DN. IX, 1258; þá velr guð helzt 
er heimrinn fyrirlitr, pvi at sjalfr 
heimsins vandi ok vansi leiðir menn 
opt til athuga Leif. 52*; gjörum eigi 
þetta oss til vanda >: (aber og ilte 
fætte í Forlegenhed af dette, Fid. II, 543. 








vandi — vandliga 


2) vanftelig og anfvarsfulbd Gjerning eller | 
Stilling; skipaði honum þann vanda at 
setja saman sögu Hákonar konungs 
fóður síns Sturl. II, 2723; hann vildi 
eigi undir þann vanda ganga ok lézt 
eigi þess veldis verðr, fyrir því varð 
annarr maðr til biskups kosinn Mar. 
65! jvf. By. I, 672. 696. 7219. 3) An: 
Ívar; på 1: naar bu vil bet faa jfal 
være) skal þat vera þitt ráð, — ef vel 
er ráðit, ok þó (at) á annan veg sé, 
en af sel ek þá vanda mér af höndum, 
hversu sem gefst Sturl. II, 1503. 4) 
a aanb fom medfører at en 
aar í viskfe JForpligtelfer til en anden: 
oss er vandi á mjök mikill vid Glúm 
fyrir frændsemis sökum, en við yðr um 
mægðir Vigagi.8%> kom einn einhleyp- 
ingr á fund Skútu ok bað sér viðtöku; 
S. segir: eigi veit ek mér vanda 
á við þik — eða hvat viltu til vinna 
ásjá minnar? Vígagl. 16'; hvat vanda 
er mér á við þik (faa at jeg paa bin 
Begjæring ftuldbe miðla þér nökkut fé)? 
segir konungr; ekki mikill, herra! nema 
fyrir konungdóm yðvarn Flat. III, 3189 
(Mork. 241); látit hefir Ásta yfir þeim 
mönnum vel fyrr, er henni var minni 
vandi á (= skylda Flat. II, 84%), en 
taka vel við syni sínum pvilikum Fm. 
IV, 76”: ærinn vanda hetir ek, þótt ek 
gjöra þetta (>: inbgaar Foftbroberftab) 
við þá báða þorkel ok Gísla, mága 
mína; en mik skyldir ekki til við 
Véstein — ok hnykkir hendi sínni. 
Svá munu vér þá fleiri gjöra, segir 
Gísli, ok hnykkir ok sínni hendi, ok 
skal ek ekki binda mér vanda við þann 
mann, er ekki vill við Véstein mág mínn 
Gísl. 112%f99., vandi er þá á báðar 
hendr, þú ert vinr mínn en hann er 
bróðir minn Vígagl. 29; eigi er maðr- 
inn góðr, en þó er þér nökkurr vandi 
á við hann Band. 15 (Band:* 7"); ek 
ætla mér ok engan vanda við Guðmund 
(0: jeg mener ogfaa at jeg itte ftaar i 
noget nærmere Forhold til G., fom flulde 
bindre mig í at optræde imob ham) Vatsd. 
44 (747). þess strengi ek heit: þó at 
mér sé vandi å vid menn, at ek skal 
eigi halla réttum dómi, ef mér er trúat 
til dygðar um Flóam. 2 (121); er þér 
miklu meiri vandi á við Eirík konung 
en Egil Eg. 63 (1479). 
vandi (vandi), m. Bane, Gæbvane, = vani; 
sá vas vanpi, at Homsl. 1789; óráð- 
vandra kvenna vanpe Homil. 1852; 
hann tók þat í vanda at syngja 0. {. 0. 
Mar. 1083; Eyjolfr segir fóður sinn 
ekki hafa þat í vanda lagt Vigagi. 1"; 
M. mælti lögskil at vanda sinum Nj. 
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2 (51%); hann hafði på hafðan umbúnað 
mikinn, sem vandi hans var til Flat. 
II, 291”; skrínit var niðr sett í kirkju- 
garði eptir vanda Flat. II, 3828. þat 
eld er boðsmenn vóru brottu, vóru 

gjörvir máleldar at vanda Æð. 54 (100'') 
ivi. N7. 69 (1087); er þetta vandi þeirra 
(vandinn Flat. I, 304) Fys. 88”: áðr 
hafði vandi á verit, at sýslumenn höfðu 
haft þrjá tigi manna en stundum færra 
Eg. 10 (195) jvf. 17 (81%); takast í vanda 
o: blive til Gæbbane, St. 4077. 

vandindamål, n. Sag fom er af Betydenhed 
og fom har fine Vaniteligheder; vand- 
indamål heilagrar kristni Amnecd. 1'. 

vandindi, n. vanftelige Dmftænbigbeber, 
lat. ardua; vér skulum veita vináttu 
yðr í gegn við vårt vandendi Didr. 35"; 
vildo menn enn ok, at hann sæti fyr 
vandendum þeim, er å urþo Homd.18'; 
Leif. 112. 

vandkvæði, n. hvad ber fætter en i 


ot: 
legenbeb, ubjætter en for Ulempe o Er. 
træbeligheder, = vandmæli, vandræði; 
son minn hefir hitt í vandkvæði, ok 
munu sumir menn kalla honum drengs- 
bót í Fm. VI, 107; þótti honum gerast . 
mikit vandkvæði í þessu, er å gnúði Fm. 
IV, 145; hann átti þar tal vid alla 
hina vitrastu menn um þetta mál ok 
vandkvæði þat, er á þeim lá Fm. IV, 
1991, VIII, 1463: Mar. 123'% Eb. 20 
(84'!). 84 (61%); mikil vandkvæði hefir 
þessi maðr ráðit sér o: fat fig felv í 
þor Forlegenheb, Ulytte, För. 95%; oss 
err meiri nauðsyn til at ráða um vand- 
kvæði þau, er vér eigum fyrir höndum 
Lazæd. 2 (29. 
vandlátr, adj. ngieregnenbe, nibfjær, fin: 
fbg (jvf. vandlæti); er þú allvandlåtr 
um þínn kveðskap Fm. VI, 887": vand- 
látr um konu sína Mag. 15". 
vandlaunadr, adj. vanffelig at gobtgjøre 
eller erftatte; vér eigum yðr at launa 
firir velgerningar þær er þér hafit mér 
veittar, ok man mér yðr þat vand- 
launat verða OHm. 439. 
vandlaupr, m. flettet Rurv. Bret. 1 (1062); 
Sti. 247". 4421; fylla vandlaupa síns 
hjarta Bp. I, 2407, Heilag. O, 399". 
599!9. . TI, 417a. 
vandlifi, n. ftrengt Levnet. Mar. 243", 
vandlifr, adj. þar er vandlift er 2: ber 
FER bet gaar ngie til med Qenfon til 
enneftene8 Maabe at leve paa, Didr. 
169”; þat eigum vér nå ok at hug- 
leida, hve miklu oss er nú at hvívetna 
vandlífra en náliga á hverri tíð annarri 
Frump. LXXV. 
vandliga, adv. 1) meb WMyiagtigbeb, med 
Ombu; hón tók þá upp selbelgi två 
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ok steypti yfir höfuð þeim ok batt 
at vandliga firir neðan Flat. Í, 48": 
segja vandliga frá e-u Flat. II, 483; 
létu vandliga fóstra "hann Str. 80: 
hugsa vandliga hvar hann liggr SY. 
3. búa vel ok vandliga By. Í 1639 

2) aldeles, tilfulbe; gåkk pat vandliga 
ór minni hans Sir. 807; þóttist vand- 
liga saklauss Fm. XI, 329; svá vand- 
liga týndu þeir sannleikinum, at engi 
vissi skapara sinn SE. I, 10! veit e 
mik vandliga vera saklausan við yðr 
Sturl. II, 227". 

vandlyndi, n. Einbelag boð et Mennefte 
fom gjør bet vanffeligt at tomme til rette 
meb ham; harmandi sårliga sitt fåtæki 
ok vanheilso ok einna mest vandlyndi 
móður sinnar fyrir rangar ásakanir sér 
veittar um úsjalfráðligan krankleika 
sinn Mar. 10617. 

vandlyndr, adj. vanffelig at fomme til 
rette med; Porgils var heldr illr vidr- 
skiptis ok vandlyndr Sturl. IT, 105. 

vandlæta, v. (tt) vtfe Nibfjærbed, Jaloufi 
(jvf. afbrýða). 515. 94": lögðu þær vid 
hann ranga åst ok vandlættu um hann, 
af því at hann var manna sýniligastr 
Mar. 1076", 

vandlæti, n. Nidljærhed; upp å þann hátt 
var þessi hugar ruglan ok vandlæti 
Moysi þá enn svá sem úsamit ok 
åtemprat Sti. 2569; gudligt vandlæti 
Stj. 9848. Kim. 1884, Heilag. II, 661". 

vandlætiskapp, n. b. f. „St. 6297. 644" 

vandlætismadr, m. nibfjær Berjon; hann 
var úvin lastanna ok enn snarpasti 
vandlætismaðr um alla úsiðu Post. 
927%, 

vandmæli, n. 1) buntel, mørt Tale fom 
bet er baniteligt at tyde eller forftaa; 
hann réð allar gátur hennar ok öll 
hennar vandmæli Heilag. I, 801' (Anal? 
20719); Herv. 2891: talar hann fyrir 
mönnum um þetta mál ok losar full- 
iga ok fagrliga um þetta vandmæli 
Heilag. I, 589. 2) vanftelig Sag eller 
Stilling, — vandkvæði, vandræði. Pr. 
262”. 3223. Flat. II, 64". 16891, 

vandr, adj. 1) ngteregnenbe; hön var allra 
kvenna vöndust bæði fyrir sína hönd 
ok annarra By. I, 129": vandr at e-u 
2: nøteregnende meb Qenfyn til noget, 
faa at man ille fan være tilfreb8 uben 
at faa bet fom bet flal være eller man 
vil have bet: hugsat hefi ek nakkvat 
fyrir um kornkaup þín, Ásbjörn, eða 
hversu vandr muntu vera at kaupu- 
nautum? OH 1149 (Flat. II, 2280 
vandhæfi mun þér þykkja á vera at 
gæta hesta várra, því at —, en vér 
erum at þeim vandir mjök Ljösv. 79; 


vandlyndi — vándr 


ek er svá vandr at hári mínu, at ek 
vil at maðr haldi hárinu fram —, svá 
at hárit verði eigi blóðugt Flat. I, 
199?!. bat er mér sagt, at lið yövart 
sé vant at öllum hlutum Flat. II, 126"; 
uperf. e-m er vant um e-t o: bet er en 
færbeleg om noget at gjøre, bet er ham 
magtpaaliggende: heldr hafði hann þat 
nú því gnægra —, sem nú var honum 
vandara um Bp. I, 162"; lát mik þessu 
ráða, segir Sigmundr; bæði er at ek 
trúi þér vel, sagði Haraldr, enda er 
þér þá vant um ok skaltu þessu ráða 
„1, 1423: er hverjum manni vand- 
ara at búa sik í konungs herbergi en 
annars staðar (0: jr tager bet ngiert 
meb at Hæbe fig o. Í. v.) Fm. V 
2) vanftelig at have med at gjøre, fom 
man bar ondt ved at fomme vel ifra, 
goe man er ilbe Br og let bliver 
orlegen; ek kann å þér engi deili ok 
eigi veit ek nafn pitt; hann svarar svå, 
at nafn mitt er ekki vant (>: fan bu 
not faa at vide) OH. 155" (Flat. II, 
2459); hér er vönd vistin Ný. 41 (61") 
ivf. Fm. V, 316"; hann var vandr 
maðr 2: fom bet falder vanfleligt at 
bave með at gjøre, Vem. 18%: vönd 
spurning 2: Gpørgåmaal fom bet er 
vanfleligt at befvare (jvf. vandmæl 1), 
Heilag. II, 287"; uperf. þá var vant 
vitri Am. 3; váru svá viltar (nl. rúnar), 
at vant var at råda Am. 9; vant er 
þó at vita, hverir mér ero trúir, ef 
feðrnir bregðast Fm. II, 11"; sýndist 
henni vant at neita þessu boði Flat. 
I, 3739; ór vöndu er at ráða, frændi, 
ok takit þann upp sem minnst mein 
mætti af verða Sturl. II, 181'!; ver þú 
varr um þik, því at vant er við vándum 
at sjå Hrafnk. 28%s., með því at ek 
hefi komit yðr í vandan stað, þá skal 
ek ok frelsa yðr frá vandanum Fm. 
XI, 389! vant við kominn o: ftebt í en 
banftelin Gtilling: þykkjumst ek vant 
við kominn fyrir frændsemis sakir, ef 
ér deilit ílldeilum, frændr mínir! Lazd. 
(1049). 38) e-m er vant við e-n >: 
en ftaar til en í et nøte Forhold, fom 
medfører visfe Forpligtelfer ligenverfor 
bam (= e-m er vandi vid e-n); þér er 
nú jafnvant við hann sem við þinn sun 
Fsk. 21 (1819); mér er vant við Guð- 
mund bróður minn fyrir frændsem! 
sakir Ljósv. 264", , 
vándr, adj. 1) ond, flem, illr; våndr 
hefi ek vent, en aldri hefi ek þjófr 
verit Ný. 48 (741); þér eruð þó ok 
våndir menn El. 68 jvf. Vem. 18%; 
Fm. VII, 117" (jf. 11415); våndir menn 
= íllgjarnir menn Mar. 1201% jvf. v.l.; 

















vandráðinn — vandræði 


ek ætla ok þat mála sannast, at ek 
yrfta ykkr einskis orlofs at biðja, 
vánda þræla Flat. I, 891"; kann ok 
vera at nökkur vánd vættr hafi lagz 
á þat fé Jómsv. 779; margir illgjarnir 
menn tóku at hafa vánda grunsemd á 
þessi konu Mar. 1201% jf. v. l.; hirti 
ann vánda menn — en styrkti góða 
menn By. I, 1629; hefir hann skipat 
tveim sínum þjónum at vera — góðom 
mönnum til verndar ok réttinda en 
vándum mönnum til refsingar ok rein- 


sanar Byl. 2, 2"; heilagr kross — er 
friðr góðra en ógn vándum Hom. 1427, 
far hinn vándi! (— hinn ílli o: JFanben 


Mar. 1148”; vér ætluðum þik eigi sv 
heimskan, at þú mættir því trúa, at 
vér mundim hverfa frá Kristi en blóta 
skurðgoðom þínom íllum ok vándum 
Heilag. I, 263; stela þeir fé manna eða 
hlaupa brott með húspreyjum manna 
eða frændkonum eða gera önnur vánd 
verk Byl. 1,5”. 9) ringe, flet, uan: 
felig, fom man bar Banftelighed ved at 
bruge; kómu hér í dag nökkurir menn 
i vándum klæðum Flat. I, 73%; jvf. 
Flóam. 26 (1507); sumir reyttu ok rifu 
af honum þá hina vándu leppa sem 
hann hafði Flat. I, 391; hann kom 
út ór húsi nökkuru lítlo ok vándo OH. 
2243. begar búendr fundu, at issinn 
var vándr Fm. VII, 273?; ef virkadaga 
mætti eigi vinna sakir våndrar viðr- 
átto, på — NL. I, 457"; fór norðr um 
Dofrafjall i våndu veðri Flat. 1I1,2408:'0. 
henni var fenginn einn hleifr af hinum 
verstum sáðum ok eitt ker af vándu 
vatni fullt Kim. 62. 
vandrådinn, adj. bragt í faaban Stilling, 
“ at bet er vanfleligt at fomme ub af ben; 
er nú nakkvat vandrådit (= vant ór at 
ráða Fm. VI, 384% Mork. 1092 (Flat. 
Ill, 3861). 
vandraun, f. Brøvelje fom fætter en í For: 
legenbeb, = vandkvæði, vandræði; nú 
mun ek eigi kaupa af þér vandraun 
né ófrelsi, ok ertu makligr at sitja í 
nökkuru vandkvæði Ljösv. 159. 
vandrengr, m. == údrengr; þínn skelmir 
treystir töfrum móður þinnar, ef þú 
ætlar at vera oss vandrengr með öllu 
Frs. 1665. 
vandræðafélag, n. Forening, Samfund mel: 
lem flere, bvorunder be beltage med bin: 
anden i, ere fælles om famme vandræði ; 
lengi höfum vit átt vandræðafélag mikit 
saman Laæd. 61 (1785). 
vandræðagripr, m. Gienbel fom bet er van: 
fleligt at behandle paa faaban Maade, 
at man ille bar Banfleligheder beraf. 
Flat. I, 8283. 
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vandrædakostr, m. Biltaar bvormed man 
tommer í Forlegenheb, bvoraf man har 
Ulemper. Fm. XI, 315 
vandræðalaust, adv. uben at ber opftaar 
vandræði; skildu allir menn vandræða- 
laust Sturl. I, 8889: stóð vandræða- 
laust um vetrinn Fm. XI, 315, 
vandræðalíkligr, adj. fom fer ub til at ville 
bolbe Vanfteligheder. Frs. 90". 
vandræðamaðr, m. 1) Berjon fom er í en 
vanftelig Stilling, i Forlegenhed; hann 
var ok gödr vidtakna, er vinir hans 
sendu honum vandræðamenn, ok seldi 
jafnan vel sér af hendi Sturl. I, 87. 
2) Perfon meb bvilfen det er vanfteligt 
at tomme til rette. Flat. I, 1492. Fm. 
VI, 11419 Jömsv. 61%, 64", 
vandrædasamr, adj. forbunden meb, tig 
paa Banfleligheber; sumar þetta var illt 
ok vandrædasamt Bw. I, áð 
vandræðaskáld, n. Stald fom er vandræða- 
maðr 2. Flat. I, 8289, 326719, 
vandræðast, v. r. (dd) betlage fig over 
noget (um e-t) fom fætter en i Bortegen: 
bed; hann vandræddist þó um firir 
vinum sínum, hversu hann skildi með 
höndum hafa þau harðindi, sem hann 
potet af biskupi få By. I, 2898: nú 
raut þá lýsit, ok vandræddust þeir 
um, ok báðu konur fá sér lýsi Bp. I, 
596!*; Heilag. I, 2483: kona hans vand- 
ræddist um þat, hversu lik hans skyldi 
til grafar færa Leif. 1879; uperf. e-m 
vandræðist um e-t >: en befinber fig i 
orlgenben med Henfyn til noget, DN. 


vandrædatak, n. Zagen, Mobtagelje fom 
volder Ulempe, Fortræd; þá eina frétt 
hefir ek til þessa manna er þú hefir 
út flutt, at þat man heldr vera vand- 
ræðatak Eb. 25 (41%). 
vandræðavanr, adj. forbunben meb Ban: 
fteligheber; váru allir fúsir til sættar, 
fyrir því at þó er ærit vandræðavant 
við Dani, er langa hríð höfðu haft 
mikit vald á þessu landi, sögðu þeir 
Fsk. 979. Flat. I, 8063 (Fm. II, 119. 
vandræðavænligr, adj. fom fer ub til at 
være forbunden med Banifteligheber. Fisk. 
97 v. LT. 
vandræði, n. 1) vanftelig Stilling hvort en 
eller flere befinber fig, Forlegenhed; bað 
hann sér fulltings ok sagði svá: þótt 
þetta vandræði hafi nú borit oss at 
endi, þá mun eigi langt áðr hit sama 
vandræði mun til yðvar koma Eg. 3 
(4%8.); væi verði þér illmenni! — guð 
gefi yðr vandræði El. 68'% leita e-m 
vandræða 9: Ípge at bringe en í Wor: 
legenbeb, Flat. Í, 109%:; stendr e-m 
vandræði af e-u 29: en er ubjat for at 
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noget fan bringe ham i Forlegenheder, 
Eg. 33 (67%); sagði hann sin vandræði 
um víg Odds sonar síns, ok vilda ek 
hafa þítt liðsinni at rétta mitt mål 
Vatsd. 20 (88%); kvað ýmissa vandræði 
mundu verða, ef eigi réðisk bætr á 
Ísl. 5 (82); er eigi svá mælt, at optliga 
kunna betr tveir en einn vandræðin at 
ráða (0: afhjælpe) Mar. 1046*, leysa e-s 
vandræði o: hjælpe en ub af hans van: 
fretige Stilling, OHm. 36%: Eb. 25 (41%); 
ann leysti hvers manns vandræði, er 
á hans fund kom Ny. 20 (907); þat 
munu þér heyrt hafa, herra, at sá er 
skyldr at leysa annars vandræði, er at 
spyrr Flat. I, 210": leitar Vermundr 
s við Arnkel, hversu hann skal af 
sér koma þessu vandræði Æb. 25 (40%); 
nú vil ek aldri, at þeir komi i min 
híbýli, þvíat ærnar eru mínar úvin- 
sældir, þótt ek hljóta eigi vandræði 
af þeim Eb. 25 (419), firr svá marga 
óða menn miklum vandræðum Fm. 
,„ 25; Gul. 6811. — 8) n. pl. fienbt: 
ligt Forhold mellem Perfoner; vandræði 
gerðust þeirra á meðal Grág. 404"; 
veitti T. honum it mesta ámæli, er 
hann vildi eigi auka vandræði þeirra 
Sturl. II, 2319; etja vandræðum við e-n 
2: lægge fig t St bg Gtrib med en, 
Eg. 64 (151%) jef. (1487f8.); vinnast 
á með vandræðum Frost. 5, 7'; halda 
vandræðum við e-n >: ligge, vebblive at 
ligge í Strid med en, Fsk. 97"; skirra 
vandræðum e-rra 2: gjøre Enbe paa 
bet fiendtlige Forhold, Hk finder Sted 
mellem DPerfoner, Eg. 86 (220*); skirra 
vandræðum med e-m >. f. Flat. II, 4828; 
kvad bat mikit bapp, ef peir mætti 
skirra vandrædum svå miklum, sem på 
var tilstefnt Laxd. 49 (1465). 


vandræðiligr, adj. forbunben med Banfle: 
ligbeber; allar þær pislir ok vandræðilig 
vål er sú sála hafði fyrr polat Heilag. 


I, 835". 
våndrækiligr, adj. fom bærer Spor af flet 
Neie; 87 og hann eptir svå mör 

meinlæti ok margfalda freistni eigi 
våndrækiligan eda med bleiku andliti 
Heilag. I, 619 

vandsénn, adj. vanflelig at fe, forftaa, 
finde; ef sött veldr, på er vandsén 
bótin Fm. II, 146; vandsénir eru þér 
skógarmenninir Grett. 126 jvf. 155; 
vandsét er við e-u o: bet er banfteligt 

at tage fig í vare for noget (jvf. sjá við), 
Fm. XI, 254. 

vandsettr, adj. fom jætteð, bør jætteð med 
Ombhyggelighed; eru yðr, konungr! vand- 
settir hér menn yfir til forráða, því at 


vandræðiligr — vandyrði 


þér munut hér sjaldan koma sjalfr Eg. 
2 . 


våndska, f. = våndskapr. Rb. 18; DN. 
IV, 66. IX, 186 (1899. 

våndskaparfullr, adj. ondftabsfuld, flabes 

423". 6898 


dt Á fordærvelig. He 2 2 å á. 

vandskap . ond, = vándzligr; vand- 
gg "TL 8518. 

orjæt, 


skapligr vili , 
våndskapr, m. flet Zænlemaabe, 
Gjerning, Dpførfel; á morgin skulut þér 
til hlutfalls ganga, hverr vunnit hefir 
vándskap þenna Stj. 8689; hann svi- 
virði guð dróttin margfalliga í sínum 
våndskap Stj. 6881"; fátt lætr jarl þessi 
úmælt ok úgjört þat er íllt er, ok svá 
er hann nú vanstiltr í sínum vándska 
at — Flat. I, 238'”: Klm. 62. sér 
vándskapar o: til fin Forbærvelje, For: 
førelfe: konungr vildi eigi, at kristnir 
menn varðveitti nökkut af þeim (nl. 
líkneskin Þorgerðar ok Freys) sér til 
vándskapar eðr villuefnis Flat. I, 409". 
vandstyggr, að). pibiteræb (vöndr). Ghe.13. 
eg á. fom vanffelig fan vdes. 
vandvirki, f. Ombyggelighed for hvad man 
bar at gjøre, = vandvirkt. Elucid.62. 
vandvirkja, v. (kt) anvende Ombyggeligheb 
for eller paa noget, = vanda Í); er oss 
nauðsynligt at vandvirkja várt ráð ok 
leita við at lifa með hreinleik ok lítal- 
læti Mar. 1002". 
vandvirkliga, adv. med Ombyggelighed; 
item skipum vér, at þessar constitu- 


tiones — sé lesnar á prestastefnum 
ok vandvirkligg útskýrðar Stat. 2837 
skoða ok skynja v. 5147. 17". 


vandvirkligr, adj. fom er ubfgrt med Om: 
poggetighe helgan döm vårrar frå — 
þann er luktr var i gulligum krossi með 
vandvirkligum umbúnaði Mar. 5967. 

vandvirkr, að. ombyggelig, nøiefeende med 
Heniyn til fin Gjerning, famvittighedd- 
fulb (jvf. vandr 1); vandvirkr eda at- 
hugall Mar. 547“ (Heilag. I, 702"). 

vandvirkt, f. = vandvirki; bjóðum undir 
ógnan eilifrar bölvanar, at þær (nl. con- 
stitutiones) så æ geymdar med vand- 
virkt ok stridleika Ga 283!8. hagleikr 
ok vandvirkt smiðanna Sg. 102! 
í hjarta þínu mikla vandvirkt at biðja 
frir er ypeila . I, pel Fel 17921419, 

vandygð, f. Mangel paa affenbed; þetta 
tilfelli þýða svá hans Sur fa at 
nú sýnist fyrir manna augum, hversu 
hann ferr ráðlauss ok rasandi með sínni 
vandygð ok þrályndi Thom. 352". 

vandyrði, n. pl. = vandmæli; þeir er 
studdu hann í bænahaldi ok í viðr- 
mæli trúfastligu í öllum vandyrðum 
Heilag. I, 386". 


set * 
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vandyrkliga, adv. = vandvirkliga Frump. | vanfæn, f. Mangel paa fornøben Evne 
LXXIVÍ : | Sen 


vandyrkr, adj. = vandvirkr. Thom. 5283. 

vandcææma, v. (md) bømme for milbt. Landsl. 
4, 17 v. 1. 22. 

våndzliga, adv. paa en Maade ber vifer 
ond Silje, = med våndskap; hans hus- 
frúr handlaðu hann opt illa ok vándz- 
liga St. 47", hann rt ok van- 
rækti vándzsliga sjalfan sik í þeim 
hlutum sem honum veittust St. 1543. 

våndzligr, adj. 1) = våndskapligr; valds- 
mann þann er þau veittu viðtöku rir 
eiginliga löstu vándzligs hégóma Hei- 
lag. 11, 8529; hugrenningar våndzligar 
Heilag. II, 4745; hann var hófsamligrar 
nattúru, ef svá våndzligt ráðuneyti hefði 
eigi ruglat honum „Æf. 284. 2) ftabe- 


lig; våndzlig væta Stj. 24". 
vanefni, n. på. Mangel paa Gone, Ufor: 
muenbhed; sé hér er féit, er hann sendi 
þér, ok kvaðst sjalfr mundu hana 
eiman gjöra, þvíat hann vissi vanefni 
pin B 31'; þat skal hins verk bæði 
eita ok vera, er ástar vilja hefði til 
at gera, en eigi átti kost fyr vanefnom 
(2: fom havde Vilje men ille Evne til 
at gjøre bet) Homil. 1177, hann skal 
beiða sér bjargkviðar heimilisbúa sin 
ö um þat, hvárt hann hafi fé eða færi 
til at færa fram ómagann eða eigi; 
ok svifr þá af honum, ef vanefni beraz 
Grág. 1807. 
vanerfð, f. mangelfuld Arveret; kaupa van- 
erfö af sér Frost. 9, 14. ' 
vanfarinn, ad (for vandfarinn) ilbe faren, 
fommen affteb faalede8, at man ille tom: 
mer Det berfra.  Herv. 2118. 212" jvf. 
5210, 


vanferli, m. (fot vandferli), vandræði, 
vandkvæði; kómu orðsendingar til hans 
af Íslandi, at Írar buðu sik undir hans 
vald, ef hann kvæmi af þeim vanferli 
enskra manna (2: ben bvanftelige Stil: 
fing fom Engelfinænbene bavbe paaført 
dem) Fm. X, 181 v. å. 8. 

vanfestr, adj. ilbe anbragt malplaceret; 
öll fyrnist vanfest ást Þamfl. 136. 

vanfrægð, f. Banrhgte, hvad ber fører en 
i Banrygte eller nebjætter ham i Menne- 
flene8 Ombømme; tala vanfrægð til e-s 
með áleitni Mar. 277". 

ver segbn, v. (að) = vanfrægja. DN. 


vanfrægja, v. (að) føre en i Banrygte, ned: 
fætte ham í bet almindelige Omdømme; 
er hann saknar fésjóðarins, neytir hann 
spakligu ráði, lætr fara lågt ok van- 
frægir ekki, þvíat hann skilr gjörla, at 
sá er brögðum beitandi, sem svá mikit 
illt var gjörandi Mar. 560". 


eller Dugtighed; en så sem norrænadi, 
kennandi sinn fátækdóm ok vanfæri, 
tók þetta verk meirr upp á sik af boð- 
skap o. f. 0. Sty. 279; hann gleymdi sina 
vanfoæri, tekr á rás 0. f. v. Mar. 10585, 
vanfærr, adj. 1) libende af legemlige Heil 
fom bindre ben fri Bebægelie eller lamme 
erg Kraft at þat (nl. kið flekklaust) 
sé eigi blint né fótbrotit ok at öngu 
vætta vanat eðr vanfært „St. 2792; 
au — föstuðu ok vöktu þar um nótt- 
ma með mörgum vanfærum mönnum 
ok ílla heilum Flat. 1, 3903, þóttiz hann 
vera vanfærr sakir sárs þess er hann 
hafði fengit Sturl. IT, 2237. 2) ubygs 
tig, blottet for ben fornødne Dygtighed; 
tók þetta verk meir upp á sik af boð- 
skap fyrrsagðs virðuligs herra, en hann 
vissi sik eigi þar til mjök úlíkan ok 
vanfæran Sty. 2”; vita verð ek hvar 
til þetta heyrir, þó at ek sé vanfærr 
til at leysa Flat. I, 3803; þó at ek sé 
vanfærr til at deila kappi við yðr, 
frændi, þá mun ek þó annars áleita 
en játta undan mér riki Flat. II, 178": 
vanfærr em ek til at gjöra þér veizlu 

Flat. Il, 4017. 
vangabein, n. $inbben; þetta mislíkar 
honum prestinum ok setr einn gildan 
pústr við vangabein klerkinum „Æf. 888. 
vangabúnaðr, m. Ørenringe, = eyrnabún- 
adr gulligr vangabúnaðr, = eyrnagull, 

|. 8 


vangafilla, f. ben Kinben8 øvre Del be: 
bætlende Qub; hann reif bat allt af 
honum ok skeggstadinn niör at beini 
ok þar með alla ásjónuna med báðum 
vangafillunum Flat. I, 680*: Fl. II, 
256. III, 392". 


vangagull, n. Ørenring (= eyrnagull St. 
18751). Stj. 136%-%, 


vangahögg, n. Slag paa Kinden, Kinbheft; 
setti hann henni sidan van ahögg ok 
barði hana til heljar Fld. 1, 60". 
vangerðing, /. utilftræftelig Opførelfe af 
Gjerde; skal hverr halda garði upp um 
sinn akr eda eng ok bæti skada bann 
er fénaðr gerði hans nágrönnum firir 
hans vangerðingar sakir Landsl. 7,29", 
vangeyma, v. (md) være uagtpaagivenbe, 
isbeðlg8 med noget; alla hluti ætluðu 
eir guði, en trúðu mjök í mannsvaldi 
at geyma ok at vangeyma réttlætis 
Post. 874*; þótti honum þat at, er hann 
hafði þann veg vangeymt sín Klm. 199”, 


vange miliga, adv. uben tilbørlig ölib eller 


Agtjombhed, — lat. segniter; hvat hinir 
jörðu vangeymiliga án guds ótta Í 
sinu athæfi Heilag. II, 4407. 


ø 
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vangeyminn, adj. uagtfom, forfømmelig, 
lat. negligens; mörg þau misfelli, er 
til féllu með hinum vangeymnurum 
bræðrum Heilag. II, 531?. 

vangeymni, f. Hagtjombeb, Forfømmeligheb, 
= vangeymsla; Theodosius hugsar þat 
vorðit fyrir vangeymni byskupsins Kim. 
Pi vangeymni ok óvarugð Heilag. II, 
998. 


vangeymsla, f. 5. f., = vangæzla. Barl. 
102 v. l.; Heilag. II, 366?. 441!. 4755; 
DN. III, 158; ek hefi låtit oleum mítt 
fyrir vangeymslu þína, ok hefir þú meðr 
svikum brott tekit Æf. 70”. 
vangi, m. ben øvre Del af Menneftet3 Kind, 
Kindben (jvf. punnvangi og vangje Aasen 
897a); Tholemeus ríðr at þeim riddara 
er Kleocas heitir, ok leggr til hans í 
vangann en út um annan, svá at þar 
flýtr heilinn í brott Alex. 87"; Kim. 
659; A. var höggvinn á vangann ok 
kinnina Sturl. I, 8483: hann fékk lag 
af spjóti í vangann Sturl. I, 401. 
ennibreiðr ok fullr at vöngum Lazxd. 
63 (1829); dettr við vangann á honum 
digr pústr Æf. 8775. SE. I, 1483. 
vangr, m. (got. vagg 2 Gor. 12, 4; gbt. 
wang, = lat. campus Graff I, 894; 
Schmeller IV, 1l4fg.; agi. wang, Wong) 
gler. wang Heliand 757. 1323. 3083. 3136. 
836. 3451. 4287; gb. vang Sk. L. 4,11. 
9, 16; J. L. 1, 48. 3, 55. 58; Vald. Si. 
L. 3, 5; Er. Sj. L. 2, 57. 49) = völlr 
(ivf. leikvangr = leikvöllr; gildisvangr 
= gildisvöllr ligefom Kirlevangen er bet 
í. f. kirkjuvöllr; folkvangr Gyimn. 14; 
SE. I, 96" v. 1). Som Drdet í bisfe 
Sammenfætninger bruges om en udyrket 
aaben Mab8 paa bvilten Almuen i førre 
eller mindre Mængde tommer fammen 
(ivf. almenningr 1 c), har bet benne Be: 
tbbning ogfaa í Hofsvangrinn å Þotni 
N. II, 407 fg. 598?fg. id 393. 670. V, 
2879, 566? (— Vangrinn á Hofi DN. VI, 
1303; jvf. å Hofsvanginum i Klukkara- 
stofunni å þotni DN. I, 569%), Haugs- 
vangrinn i Vardali DN. III, 424", faa 
og í alvangr eller ævangr; fom bet fyneg 
ogfaa hvor ber er Tale om vangrinn i 
Aurlandi DN. II, 228; vangrinn å Voss 
DN. II, 2453, å Vangi å Voss DN. 
III, 1705, 2008; Ullenshofsvangrinn á 
Nesi ($ebemarten) DN. XII, 2164 Som 
Stedånavn forefommer bet ofte paa 
Gaarde í Mminbeligbeb: DN. I, 366. 
570. 894. 991. II, 715. ITI, 210. IV, 309. 
V, 406. VI, 321; og Sirfefteber í Sær:- 
beleshed, foruben ovennævnte: vangr i 
Rumadal, i Ridabu DN. II, 506. V, . 
vangr i Uppdal DN. V, 328; vangr i 
Hafen (Prandheim) DN. V, 624: vangr 


vangeyminn — vanheiligr 


í Balder8 DN. III, 443 (jvf. IT, 200); 
vangr paa Mingerile DN. IL, 480 fvt. 
vangsbygdin DN. II, 296. 437. 
vangsni, m. Blovjern, lat. vomis (jvf. gt. 
waganso Graff II, 345; mbt. wagense 
Mhd.Wb. III, 645; Lexer III, 639; 
Schmeller II, 870, ber om bet enb ille 
bar fin Dprindelfe fra vagn, bog Íyneð 
fat í Forb. dermed, fe S. Bugge i Bezzen- 
bergers Beitråge III, 121). Röð. 2, 10. 
vangæzla, f. = vangeymni. Barl. 14", 
102; landeigandi skal få húsrúm til 
fjårins ok gæzlo ok ábyrgjaz at eigi 
eyi af vangæzlo Grág. 5035. 
vanhagafé, n. 6058 veb bvið MUdrebelje 
nogen gjør Wylbeft for begangen Synd 
(vanhagr 2) efter ben bam paalagte firfe 
lige Straf (skript); sem hann elskadi 
sína undirmenn sem bræðr eðr syni, 
fæddist hann af einskis manns van- 
hagafé, heldr gaf hann nær allt í 
ölmusur Byp. I, 2383: skipaði herra 
Laurentius vanhagafé því, sem féll í 
stærrum málum, til prestaspitalans 


By. I, 8589. 
vanhagr, m. 1) Uleilighed, Fortræd, Stade, 
=— vansi 1. Grg. I, 1687; leggr kon- 
ungr forbann, svå at engi skip skulu 
. sigla burt svá búit; þetta þótti mörg- 
um manni vanhagr mikill, sem var, at 
sitja um þat fram er markaðrinn stóð 
Flat. I, 124"; þikkir mönnum sér mikill 
vanhagr í at liggja í sama stað sér at 
öngu nýtu Fm. XI, 2457; þessu máli 
em ek eigi samþykkr at gjöra öllum 
mönnum svá mikit mein ok vanhag at 
auka pingit Bp. I, 4121 (Sturl. I, 90%); 
NL. I, 446", 92) Synd. Stat. 247"; 
By. I, 105*%- Heilag. II, 38", 
vanhald, n. Stade fom nogen lider; ekki 
ætla ek, at ofsögur mætti segja frå 
vanhöldum þínum Band. 87; mikit 
vanhald hefir þú af þessum manni 
beðit Fm. X, 4219 (Ágr. 929). 
vanhaldinn, adj. ftabelibenbe. Bjark. 29; 
faðir okkarr þóttist vanhaldinn af vera, 
eftir því sem våttar lögmannsins ór- 
skurðr DN. III, 218; {let vebligebolbt, 
om Sirte: DN. IX, 127. 
vanheidr, m. Banære, Beftjæmmelje, — svi- 
virðing, úsæmd; elskar hann því hjarta- 
ligar sína móður ok fagnar hennar 
sæmd, en reiðist, ef henni er nökkurr 
vanheiðr Mar. 1074": gera e-m van- 
heiðr DN. II, 287; III, 304; få 
vanheiðr af e-m Post. 4018. 
vanheila, f. = vanheilsa; ein kona hafði 
vanheilo mikla, hön hafði kviðsull 
harðan ok bættligan By. I, 853}. 
vanheiligr, adj. = vanheill; hann lét 
steypa heitu vaxi á andlit sér ok lét 








vanheilindi — vanmåttr 


par haröna å, var 
at sjá Fm. VII, 80 
vanheilindi, n. Stgdbomstilfælbe, Legems- 
foagheb; M. konungr fékk vanheilindi 
pat er menn kalla reform Fm. VI, 438*; 
ætti hann henni þetta bit mykla van- 
heilindi Flat. II, 383"; af því mátti 
bann vita örlög manna ok óorðna hluti, 
svá ok at gera mönnum bana eða úham- 
ingju eda vanheilindi Fris. 6? ( Yngl. 7). 
vanheill, adj. jyg, helfeløgd; var einn maðr 
svá vanheill, at hann var krypplin 
ok gékk á knjám ok knåum Flat , 
agi. Barl. 14"; By. I, 387"; Leif. 
168*; vanheill fyrir elli Grg. 1, 127% i 
Beiynberligbeb om frugtfommelig Kvinde, 
= eigi heil, úhraust, úlétt, þunguð: 
er Íó vanheil, en Junu, konu Jupiter, 
líkar þetta ílla, ok bregðr Íó í kvígu- 
líki ok mælti svá fyrir, at hón skyldi 
eigi léttari verða en — Trój. 2 
(10%); By. I, 8759; 547.636"; Mar. 155", 
vanheilsa, f. = vanheilindi, vanheila; er 
hann tók at eldast, þá sótti at honum 
vanheilsa mikil By. Í, 839. 3387": Gul. 
298; Flat. I, 4897: Stz. 636": om Kvin: 
berð frugtfommelige Æilftand: ræddi 
faðir hennar við hana eina saman, ok 
spyrr eptir, hverr vanheilso hennar 
mundi valda; en hón segir, at engi 
maðr var þar annarr í tigi til, nema 


hann þá vanheiligr 


Haraldr konungr Jómsv.* 44" (Fm. 
XI, 88). 
vanhenta, v. = vera vanhent; Þ. kvað 


sér vanhenta annat Laæd. 47 (140). 

vanhentr, adj. libet pasfenbde; sögðu at 
þeim var þetta ráð mjök vanhent at 
gera við frænda sinn Fm. X, 2602. 

vanhluta, adj. = vanhaldinn; engi maðr 
skal til fara med okkr at veita þeim 
er vanhluta verðr Flat. I, 2983, fóru 
þeir menn er vanhluta þóttust vorðnir 

ir þeim á fund Vermundar ok báðu 

hann af koma þessu vandræði För. 6" 
(Flat. Il, 98"); Ísl. s. II, 255; Grág. 
3097, 3589; Grg. I, 1357. 

vanhlutr, m. tilføtet Gtabe (jvf. úhlutr, 
vanréttr); ek mun eigi þetta ósanna, af 
því at vanhlutarins unna ek þér slíks 
eðr meira, en fjárins eigi Sturl. I, 395. 

vanhyggiliga, adv. uforftanbigen, med Lan: 
telgsbeb; heilagr Remigius fór milli 
kirkna í sýslu sína með hirðiligri á- 
hyggju — at vita, ef nökkut flyttist 
vanhyggiligar en skyldi í guðs þjón- 
hab ruan Tante bed á 

vanhyggja, f. Uforftanb, Tanfeløshed; sýnda 
e þér með þessom hætti þína heimsku 
ok vanhyggju Barl. 21*; By. I, 2519; 
Heilag. II, 663"; Ísl. s. II, 201". 

vani, m. Bane (jvf. vånr, venja); så er 
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håttr ok vani keisaraligs valds ok kon- 
ungs garðs slekt at hafa þrenn ein- 
kannlig ok heimulig herbergi St. 1“; 
Flat. II, 842": leggja e-t í vana sinn 
9: giøre fig noget til Gæbbvane, Mar. 
5569; draga e-t í vana b. f. SE. IT, 232. 
vani, m. Mangel, = vansi (jvf. vanr, vana, 
van-); verðr aldrigi þeim at hurðar- 
baki með nökkurum skort eða vana er 
til fýsist Barl. 70 v. 2. 28. 
vankunnandi, f. Wvibenbeb, Utyndighed. 
Landsl. Ynbl. jvf. v. l.; af þí at börn 
deyja opt óskirð — sakir úkunnandi 
þeirra sem hjá eru staddir, þá skal — 
Stat. 2507: Tandsl. 6, 82. villtist af 
vankunnan(di) Heilag. II, 669", 
vankunnasta, /. Í. í; þat mátt þú sjalfr 
sjá, at hvárki firir íllvilja sakir eða 
vankunnastu hefi ek þetta kosit Barl. 
21 


vankunnigr, adj. uvibenbe, ufyndig; þó at 
vér kennim oss mjök vankunniga til 
slikra stórræða Landsl. $nbl. 85. 

vanlaunadr, adj. itte tilfulbe gjengjelbt, be: 
lønnet. Grett. 185". 

vånleysi, n. noget man iffe fan vænte; er 
yðr þat vånleysi, at — Flat. I, 8243. 

vånligr, adj. -liga, adv. fom man fan vænte; 
er vånligt at — 02: bet fer ub til at —, 
= vån er at —, Flat. 1I, 2854: Fm. 
VI, 801; varð fallit svá hátt fyrir ham- 
arinn niðr, at på væri vånliga manns 
bani Heilag. Il, 1817. 

vanlykt, f. at noget ilfe er gjort tilfulbe 
fom bet flal være; om Forjømmelfe: ef 
godinn gerr eigi nefna féránsdóm, enda 
sé hann at lögum beiddr, eða hverigar 
vanlyktir er þær koma af goðans hendi 
Grg. 1, 927; var at vanlyktum nökkut 
(2: hun var ille aldeles færbig bermeb) 
er hón þó höfuð hans Heiö. 21 (33319); 
J. konungr segir nú vera mikit at sýst, 
ok þó mikit enn með vanlyktom, er 
Karl var eigi aptr kominn Flat. III, 
257 


vanmál, n. = vaðmál. DN. V, 752. VII, 
153. 174. 


vanmåtta, adj. = vanheill; spurði, hverr 
ar færi svá hrapalliga, at hlypi á 
ætr mönnum er áðr váru vanmåtta 
Hrafnk. 16?!ivf.22. 
vanmåttr, m. Afmagt, Svaghed. Fm. V 
324", ek hefi lengi verit þröngð af 
miklum vanmætti . VI, 166%. kvezk 
hafa heitit Rómferð í vanmætti sínum 
Sturl. I, 77"; reið Ormr af þinginu í 
Skálaholt ok við mikinn þunga ok lagð- 
isk þar í rekkju ok lá lengi sumars í 
essum vanmætti Sturl. II, 84": Vápnf. 
a 75 (1829); Bp. I, 84%. Mar. 
0452. 
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vanmåttugr, adj. 1) ubaf Etanb til, m. 
Snf.; þóat úvinrinn vissi sik vanmått- 
ugan at geta nökkura mótstöðu haft 
við svá ágætan guðs riddara Flat. Il, 
26%. 2) íbg; veslir ok vanmáttugir 
Heilag. I, 6997; hann liggr vanmátt- 
ugr millum heims ok heljar Mar. 216). 

vanmáttuligr, adj. = vanmåttugr 1; van- 
måttuligan stil minnar vitzku skiljandi 
Mar. 231", 

vanmegin, n. 1) Afmagt; vei verði váru 
vanmegni, at vér fåm hvárki hefnt hon- 
um várrar svívirðingar né várra vina 
Flat. 1, 3992. 2) = vanheilsa; nå ero 
komnir til pin á þessom dögum margir 
vinir þínir ok mego eigi glaðir vera hri 
þínom harmi ok vanmegni Mork, 1908. 

vanmeginn, adj. ivag, afmægtig; þú kallar 
þór auðgætligan ok vanmeginn, en ek 
vænti, at þér mun at öðru verda Flat. 
I, 2978. Sigurðr kvað þann mann við- 
inn höggit hafa ok hafa vorðit van- 
meginn af megri Flat. III, 447! 

vanmegn, n. 1) Afmagt; þá sló yfir mik 
hræzlo mikilli ok vanmegni Mork. 170 
(Fm. VII, 108). 2) = vanheilsa; hann 
hafði haft vanmegn mikit Heilag. I, 
2898. sjúkleik, vanmegn ok meinlæti 
köllum vér íllt St. 31. 

vanmegn, adj. = vanmeginn; til þess at 
hann skili ok undirstandi þar af, hversu 
vanmegn ok herfiligr hann er þar af 
vorðinn Stj. 20% skýtr einn vanmegn 
piltr med årarbroti By. I, 617", 

vanmegna, v. (nd) gjøre afmægtig; låt ok 
eigi heimsliga konornar hugsýkja eða 
vanmegna sterkjan hug Alex. 6"; van- 
megnast, v. r. m. Hnf.: sjå þeir undir- 
brot heilagrar kristni, ok på vanmegn- 
ast þeir at standa henni Thom. 384”. 

vanmenna, f. Bæfen ber for fin Udygtig- 
bebð Etylb ille fan regnes for fuldt eller 
ret Mennefte; vesöl vanmenna, segi 
hann, hvaðan kom þér svá mikil di 
at þú þorðir at bera vápn þín á móti 
mér Kim. 1232; nú nenni ek eigi um 
vanmennu þá, er ek hefi þó starfa fyrir 
haft Ljósv. 119; fara síðan til móts við 
þessa menn, ok berjast við þá ok reka 
slíkar vanmennur at sér Fm. XI, 257". 

vanmenni, m. b. f.; var pår nökkut pess 
vånir, at ek munda selja bönda minn 
undir öxi í hendr vanmenni þínu Gísl. 
1499. rekum í braut þessi vanmenni, 
ok látum þá hafa hingat erindi átt til 
Hofs i dag Vápnf. 15", 

vanmetnaðr, m. = vansæmd; segir hann 
lýsa í sínum vanmetnaði, hvárt hugar- 
far hann hafði Thom. 849!. 

vanmettr, adj. iffe tilftrætlelig mæt. „Sól. 
3; upp frá borðinu stóð hann í hvern 


vanmáttugr — vanr 


tíma heldr vanmettr en ofmettr Thom. 
82310 


vanminni, n. Glemfombhed, Forglemmelfe: 
af vanminni hafði hann lagt gullit å 
altari einn dag, ok svå i frå gengit, en 
komit eigi í hug at hirða Bp. I, 1972. 
vanmætta, adj. = vanmåttugr 2; var þat 
öllum audsynt å, at mjök mundi van- 
mætta verit hafa Bp. I, 344,10. a 
vanmætti, n. = vanmattr. NS. 3,"112. 
vannenna, f. = vanmenna; já sagði hön, 
satt er þat ok, eða hvat vill vannenna 
pin þá, hví spyrr þú at slíku Didr. 127”. 
vanr, m. (N. PL. -ir) en af Banerneð Folke 
ferd; þat var eitt sinn er hón reið, at 
vanr nökkurr så hana ok ferd hennar, 
or þón reið í loptino SE. Il, 275" jvf. 


; 260. 
vanr, adj. 1) vant til noget (e-u); vanr 
varghljóðum Hund. 1, 40; Þorsteinn 
kaus at fara ok var stafnbúi á skipi 
jarls, ok var enn hraustasti maðr á 
skipi, sem hann væri vanr því starfi 
Anal. 169; þat kann til bera, at så 
bóndi, er vanr er góðu brauði ok 
hreinni fæzlu — Kgs. 73"; m. Inf. vel 
er þat, konungr, — er þú hefir hug- 
leitt, hversu mikill skattr er vanr at 
koma af Finnmörk Eg. 17 (31%); bað 
hann ganga til sætis þess, er hann var 
vanr at sitja Flat. II, 84"; Heilag. I, 
618". 2) fæbvanlig; konungr å í góð- 
um friði vanan skatt eðr leiðangr, en 
í nauðsyn pr meira, sem nauðsyn er 
meiri Bp. I, 757"; ekki fékk ek minna 
til bús en vant er Ný. 11 (18%), 
vanr, adj. blottet for noget (e-s); handar 
em ek vanr, en þú hróðrs vitnis Lok. 
39; jós ok armbauga mundu æ vera 
beggja vanr, Bragi! Lok. 13; hann er 
vamma vanr Hm. 21; Andspillis vanr 
þú skalt æ vera góðrar meyjar Gýmis 
Skírn. 12; vön geng ek vilja vers ok 
beggja Stig. 3, 9; vön sé sú vættr vers 
ok barna Guör. 1, 23; láta þeir allir 
nekkvers at vant of þjónkon við guð 
Homil. 59?; mikils er á mann hvern 
vant er mannvits er Hamd. 28; var 
þeim vettugis vant ór gulli Vsp.8; vel 
eypts litar hefi ek vel notið, fás er 
fróðum vant Hm. 107; era mér gulls 
vant í görðum Gýmis Skérn. 22; talaði 
hann lengi við konung, því at konungi 
ótti orðs vant er annat var talat (2: 
ordi Kongen altid havde Lyft til at høre 
mere) Flat. I, 3769; varð þeim tveggja 
kvigna vant (2: be miftede, favnebe to 
Kvier) Vigagi. 7. Erni varð vant um 
I eldinga Flóam. 6 (124); 
6 (26%); hverega tungu er maðr 
skal rita annarrar tungu stöfum, på 


Iran 








vanrétti — vanstilling 


verðr sumra stafa vant, af því at eigi 
finnst þat hljóð í tungunni SE. II, 12%; 
í þeim stað höfðusk þær við lítils vant 
20 vetr Post. 180!. 

vanrétti, n. Dverlaft; öln né penning hafðir 
þú þess aldregi vanréttis vesall Lok. 40; 
sjá nú vanrétti sínna manna, ok mjök 
hefir á vegizt þeirra hlut, ok una nú ílla 
við Heid. 81 (8679; mega menn heldr 
bíða heima vanréttis þess, er at hönd- 
um berr, en — Flat. 11,398?%: vér höfum 
jafnan eigi þolat vanréttit OH. 2889. 

vanrækiliga, adv. forfømmeligen, meb Wor: 
fømmelighed; með því at mér bar til 
svá vanrækiliga — gleymödi ek at taka 
— Mar. 231. 

vanrækinn, ad. fljøbe8løs, uagtfom; Aböti 
— så þar einn bróður vanrækinn, hann 
bauð þegar með reiði at reka bróður- 
inn út ór klaustrinu Heilag. II, 606}. 

vanrækja, v. (kt) forfømme, behandle med 
Qigegylbigbeb; vanrækit eigi meðr úvitr- 
ligri vanrækni veittar þess háttar lækn- 
ingar Stz. 1571; því gózi þínu dugir 
þat ekki, þótt þat standi á mörgum 
ötum, at þú tærir út tveim höndum, 
en vanrækir allan umganginn Fm. XI, 
4231. m. nf. forfømme at gjøre noget: 
þér vanræktud at búa henni nökkurn 
stað, svá at hön mætti sitja Mar. 834"; 
vanrækjast, v. r. m. Dat.: eggjar hön 
þess at vanrækjast allri réttri siðsemi 
ok réttum boðorðum Fm. VIII, 252". 

vanrækni, f. Jorfømmeligheb, Stljøbesløs- 
heb. St. 157; Heilag. II, 607". 

vanrækt, f. b. f. Landsl. 7, 3. 

vanræktarsynd, f. Synd fom beftaar i 
Skjøbesløshed; hver nytsemd, er þú 
framdir á næsta dag, mun afsaka þik 
af svá mikilli vanræktarsynd, at þú 
gleymdir lofsemd mínnar frú guðs 
móður ok mina virdingarbæn Post. 
506*, 

vanræktartimi, m. JForføntmelfe8tib; þetta 
hendir nú å várum vanræktartimum 
Æf. 56?. 

vansa, v. (að) gjøre for liben, mobi. ofsa; 
Frostaþings bók skiptir lagabót — en 
ekki hinum bótum, er þeir ofsa eða 
vansa, er í dómum sitja ok sáttmál 
gera Frost. 6, 15. 

vansamaðr, m. Berfon fom lider Mangel 
(vansi 2); at på sér eigi par purptugr 
eða vansamaðr sem aðrir hafa ærit er 
áðr viðr sjá Barl. 68"; Heilag. I, 4383. 

vansami, m. Banære, mobf. sómi; oss sýnist 
kjörligra at verða sómi lítillar ættar 
en vansami stórrar Thom. 4023. 

vansénn, adj. vanftelig at fe; vænligir ero 
þessir sveinar, ef þeim vinnz gæfan til 
— þat er mér vansét Vígagl. 127. 
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vansi, m. 1) Gfabe, JFortræbd, Uteilig eb; 
Valgautr þóttist orðit hafa fyrir miklum 
vansa, ok vildi aldri sjá hann síðan (nl. 
fin Søn fom var reift fra ham) Fm. V, 
8219; þeir þoldu allskyns vansa Barl. 
50. i vansa ok í fátækt Barl. 5189; 
á velr guð helzt, er heimrinn fyrlitr, 
því at sjalfr herms vandi ok vansi leiðir 
menn opt til athuga Leif. 52?; vansi 
e-s o: Stade fom en gjør (jvf. vanferli): 
er nú vorðinn öllum mönnum svá leiðr 
hans vamsi ok údæmi, at — Flat. I, 
2365. Sturl. I, 2247; ofsa sér til vansa 
Hrafnk. 29" jvf. Alex. 188. 2) Man: 
gel; vansi matar ok klæða Bari. 82*- 
med nökkurum skort eda vansa (v. I. 
vana) Barl. 70”. 
vansignadr, adj. 1) uden Pagten8 Mærte, 
at. incircumcisus. „Stj. 4683. 498", 
4943 (1 Gam. 17, 36. 31, 4; 2 Sam. 12). 
2) vanartet, forbærvelig, fyrrgreindum 
Leucio samlagast peir menn, sem svå 
eru vansignadir, at þeir bera sin lýti 
upp á lausnarann Post. 637"; Heilag. 
li, 1037; guð heyrði hans bæn án dvól 
fyrir þeim manni, er svá var vansignaðr, 
at hann bað þess eins guðs mann, at 
hann skyldi eigi fyrir honum biðja 
Mar. 5018; Hb. 45. 
vanski, m. — vansi 2. DN. II, 409. 
vanskilningr, m. Mangel paa Jndfigt, Ufyn- 
bighed, Hforftanb; hér með oss ero þeir 
visdómsmenn til beggja laganna, at 
yðarn vanskilning mega vel uppræta 
ok með öllu baktella Thom. 8827. 
vanskildr, adj. itte rigtig forftaaet. Heilag. 
, 49. 
vanskörungr, m. Berfon fom unbbrager 
fig at gjøre bvab man fan vænte fig af 
skörungr; skal okkr ok aldri på skömm 
henda, at vera þeir vanskörungar at 
sætta þá eigi Eg. 85 (2179), gerðu 
menn mikit orð á til ámælis, at sá 
væri mikill vanskörungr er yfirmaðr 
var þess heraðs, at engar atgerðir 
skyldi í móti koma slíkum úhæfum 
Vatsd. 1 (4?. 
vanstilli, 2. Tøtlesløsbed, Mangel paa 
Selvbeherffelje; var hann fåmæltr ok 
úkátr, ok hræddust menn hans, at på 
mundi! koma at honum vanstillit Fm. 
VII, 162"; er å þessu mikit vanstilli, 
ok ertu nær óvitandi vits Heiö. 22 
(8371); Alex. 45". 71% om Bærferts: 
gang: en i vanstilli þessu, er á honum 
var —, på så hann son sinn ok drap 
hann þegar Fld. II, 484". 
vanstilli, f. b. f. Thom. 368". 
vanstilling, f. 5. f. Homil. 65"; van- 
stilling losta (= fat. incontinentia libi- 
dinis) Hom. 49". 
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vanstiltr — vápn 


vanstiltr, adj. tøile8lø8; vanstiltr í sínum | vanvirða, f. Beffjæmmelje, þat er þér engi 


vándskap, í orðum Flat. Í, 2337. Fm. 
VI, 324; vanstilt gleði Kim. 136", 
vansæmd, f. = vanheiðr, úsæmd; en hitt 
er pa myklu meiri vansæmd, er hann 
hefir sezt i bin skattlönd, þat er at 
réttu er föðurleifð þin Flat. I, 472"; 
ætla ek á engan mann at leita fyrri, en 
gjalda grimmliga mótgerðir ok van- 
sæmd Fm. VI, 109. því verra þikki 
mér at þola vansæmd af Adherbali, 
þar sem hann vill sitja um líf mitt 
. 121. 
vanta, v. (að) mangle, fatte8, uperf. med 
faavel Perfonen fom Tingen i AM. (e-n 
vantar e-t). Landsl. 8, 9; sidan fóru 
þeir austr af Kilinum, vantaði þá eigi 
esta ok aðra hluti Fm. III, 77"; ef 
yðr þikkir nökkut á vanta, viljum vér 
efa yðr half bú vár Fm. IX, 897?8. 
Þorgi 8 svarar svá í móti, at þeir 
frændr hans mundi verit hafa, at eigi 
mundi sik allir vanta þykkja á við hann 
fyrir útan nafnbót Sturl. II, 1149; hann 
sagði sik eigi ok til vanta at launa 
þeim, ef hann gefi på upp Vigagi. 6. 


vantala, f. Belling bvorveb ber regnes for: 
fidet (mobj. oftala). Frost. 5, 42. 

vantempran, f. Mangel paa Manbebolb í 
Brugen af noget (e-s); vantempran áts 
ok drykks Post. 693". 

vantraust, n. Mistilid, Mishaab; þreytist 
hón af vantrausti ok örvilnan ok fellr 
í sér undir sjalfa sik Leif. 1922. 

vantrú, f. Bantro, = útrú. JKr. 51; 
margan dag var hann åhyggjufullr ok 
firir þótti, at herra hans AE nungrinn 
var staddr i þessarri villu ok vantrú 
Barl. 782: vantrú Asianorum Klm. 5495, 

vantriadr, adj. vantro, vantroende. By. 


, . 
vantrúnaðr, m. 1) Mistro, Miðtillid, — 
mistrúnaðr; hafa vantrúnað á e-m (2: 
til en) Fm.IX, 898. 2) Utroftab, Upaa- 
fibeligheb; gera konungi vantrunad o: 
begaa Utroftab mod Kongen, Thom. 3723. 
vantrúr, adj. vantroenbe, vantruadr; 
engi fannst þar vantrur eda villumaðr, 
heldr vóru allir borgarmenn kristnir 
með sameignum sið Heilag. II, 380”, 
vanvirða, v. (rd) 1) tingeagte; ek hata 
jafnan íllzku ok vanvirdi ek, en lög- 
mål þítt lofa ek ok elska ek Barl. 
90%: eigi veit ek, hví þér vildot þat 
gera í várom byskupdómi at vanvirða 
svá guðs boðorð ok helga kirkju ok 
várn byskupdóm Fris. 308". 9) be: 
jæmme, tilføte Banære; nú skal ek ein- 
verju sinni eigi pik minnr vanvirda en 

þú vildir mik hér Gunl. 9 (2385). 


dóttur þína, 


svivirding, þó ek tala við 
ra við 


vil ek þat ok eigi til vanvirðu 
þik Eb. 28 (45); kvaðst heldr vilja 
efa honum konuna með sæmd, en 
ann fifldi hana með vanvirðu Vated. 
87 (602); hvat íllt hefir yðr hent, ok 
hvern skaða“ eða vanvirðu hefit þé 
fengit? Heilag. I, 419'; Mar. 612"; for- 
manni er þat bótlaus vanvirða at varpa 
sínum folkvápnum sér á bak ok ve 
våndr flóttamaðr Thom. 4047: Æf.993. 
vanvirði, n. b. {., virði ek mik vera heðan 


af úverðugan at þjóna guði græðara 
mínum —, af hvers kirkjo ok klerk- 
dómi er ek hefi svá herfiligt vanvirði 


-gört Thom. 75". 
vanvirðing, /. Beffjæmmelje, Banære; hann 
óf upp eina sögu þá er honum var 
heldr til vanvirðingar en sæmdar Ridd. 
763, A. konungr gerði því síðr van- 
virðing til hennar, meðan hón lifdi — 
Alex. 58%, 152!9; svá segir mér hugr 
um, at þetta verði honum mest til 
sæmdar, en þeim til vanvirðingar Fw. 
IX, 2782. V. segir hirðinni, hverja van- 
virðing hann hafði fengit saklauss Fm. 
IX, 289": Landsl. 4, fs 19”. 


vanvirkja, f. Weil, Forfømmelje i Arbeide; 
þat kann þó at henda, at þeir hafi 
nökkurar vanvirkjur i sinum ferð- 


um ok verkum St. 158". . 
vanvirkliga, adv. forfømmeligen i Arbeide. 
Heilag. II, 531, 
vanvit, n. Uforftand. Bari. 70”. 
vanvita, adj. manglende noget paa For 


ftanden. Håk. 76 (flvevet vandvita 
rost. 9, . 
vanvizka, f. — vanvit, úvizka; þar af 


verðr svá mikil vanvizka með mann- 
inum, at hann kann eigi sjá hvat er 
sönn sæla er Alex. 115". 
vanyflasótt, f. = vanasótt; fåm dögum 
síðar kom vanyflasótt Sauls at honum, 
en David tók hörpu sína — gs. 154". 
vanyfli, n. pl. 1) = vani, vandi; þessi 
vanyfli skalt þú ok hafa at þínum hag 
ok athæfi ok eigi gleyma, ef þú ert 
konungsmaðr Kgs. Sl. — 2) = var 
yflasótt; er kona hefir vanyfli DI Í, 
242 (HE. IV, 153). 
vanþyrmsla, f. Srænlelje, Tilfibejættelje af 
bet Genjyn fom eð noget; hátíða 
vanþyrmsla Homil. 40! (Hom. 1845"). 65”. 
vanærd, /. (fe vanerfö); ef maðr vill kaups 
þyrmslur af sér ok vanærð Frost. 9, 14. 
våpn, n. Baaben, ifær om Angrebövaaben, 
men ogfaa om Forfvarsvaaben; våpnum 
ok váðum skolu vinir gleðjask Hm. 40; 
hann seldi honum i hendr skeggext 
eina —; þau vápn váru þá tíð Ég. 40 
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(787; hlífa sér með skildi ok vega með | våpnabit, n. Baabenfaar; hann rétti fram 


vápnum För. 5, vóru sumir våpnum 
vegnir, sumir grýttir til bana Fm. VI, 
4089: Sigurðr ek heiti — er hefk þik 
vápnum vegit Fafn. 4; fór nú Aron 
skjótt ok vápnar sik með öruggri brynju 
ok góðum hjalmi ok sterkri hlif; it 
fjöröa våpn var mikit sax, sem stör 
sverð, ok var þat hit ágætasta vápn 
Pp. I, 526%9.; tók at berja vápnum å 
blifarnar Sturl. I, 859; halda våpnum 
upp Frost. 5,7; pat var einskis manns 
færi eins å Islandi at skipta våpnum 
við Odd Sturl. II, 1939; illa bíta nú 
våpnin Frs. 1627; tók G. — hjalm, er 
átt hafði Sigurðr sveinn, er allra våpna 
er beztr Didr. 807”: þá kom honum 
ok í hug, at faðir hans segði hann 
eigi betra til vápns en dóttur eðr aðra 
konu Vatsd. 3 (62); vera með vápnum 
2: bære VBaaben, Heilag. I, 609"; bera 
våpn å e-n Fm. XI, 94; Flat. ITI, 350; 
bera klæði å vápn Sturl. 11, 1627; våpn 
sin höfðu þeir fest á tjaldsnagla í stofu, 
en þeir gengu með sverð sin Sturl. II, 
127*> festa upp våpn sín Sturl. I, 3057; 
stendr Egill upp ok förunautar hans 
ok taka vápn sín af veggjum, er þeir 
höfðu upp fest Eg. 74 (1815); vilda ek 
nu at å væri yðr fyrir vápn ok vörð 
Sturl. II, 205% of. höggvápn, lagvåpn, 
skotvápn. 
våpna, v. (að) bevæbne. By. I, 5263, le 
ovenfor; tekr brynjur ok hjalma o 
skjöldu ok sverd, er Attila konungr å, 
ok våpnar med på menn er berjast vilja 
Didr. 324%; standi upp Húnir allir 
minir menn ok våpni sik ok drepi 
Niflunga Didr. 324"; sýndist honum 
tveir englar svá sem riddarar vápnaðir 
ok skjaldaðir Heilag. I, 613”; kemr 
hann vápnlauss, þá er val, kemr hann 
vápnaðr, på. vill hann svikja þik Gyd. 
61'. jafnskjótt sem úvinr þínn sér, at 
þú ert svá varðr ok vápnaðr með þess- 
om búnaði, på flýr hann Barl. 83%; 
jafnskjótt sem hann hét stadfastliga å 
Krist ok vápnaði sik krossmark), på 
vurdum vér begar at flya Barl. 168; 
våpnist menn nú ok búi hverr sik ok 
sitt rúm Flat. II, 42", 
vápnaafli, m. re fi af Baaben, Hvormeb 
man bar forjynet Nio, fom man bar taget 
i Brug; létu taka allan våpnaafla þeirra 
bræðra ok hesta Sturl. I, 368"; lögðu 
þat margir til ráðs, at þangat skyldi 
á leita, er nökkurr vápnaafli væri fyrir 
Sturl. II, 123. Eiríkr Jarlsson gékk til 
með þeim ok hugði at mörmum ok 
våpnaafla, ok skipti þar um, er honum 
þótti þurfa Nj. 83 (1223). 


sínar hendr, ok vóru þær örróttar ok 
heldr dökkvar af blóði ok vápnabiti 
Fid. II, 4712. 
våpnabrak, n. Baabenbrag; segit nú skjótt 
vårn kost þér vilit nú heldr upp taka; 
þá gerði lýðrinn þegar vápnabrak ok 
$ mikinn Flat. II, 84”; Íljópu þeir 
angat með ópi ok vápnabraki Flat. 
I, 483”; hafa þeir ok svá mikinn her 
með áeggjanarópi ok våpnabraki, at 
allt heyrir fram i Mirream Heilag. II, 


vápnabúnaðr, m. Yorfhning, Udruftning 
med Baaben. Landsi. 3, 10fg. 

vápnabúningr, m. b. f.; i þann tid var 
á Íslandi sverð ótíð mönnum til våpna- 
búnings För. 8" (vápnaburðar Flat. 
II, 95%). 


? 

vápnaburðr, m. 1) Vaabenførfel, at man 
ærer Baaben, gaar bevæbnet; Gizurr 
biskup friðaði svá vel landit, at þá 
urðu engar stórdeilur með höfðingjum, 
en vápnaburðr lagðist mjök niðr Bp. 
I, 2919; þá var svá lítill vápnaburðr, 
at ein var stálhúfa þá á alþingi Bp. I, 
31": Heilag. I, 609”: Flat. III, 5149. 
515". II, 959 (Fbr. 8"). 2) Brug, 

Bennttette af be Baaben bvormed man 

er ubruftet; kómu þeir ekki höggum 
við; var þó svá mikill vápngburðrinn, 
at þar er 8 vóru í halfrými á Ölafs- 
súðinni, þá stóð einn uppi, en engi i 
sumum stöðum Fm. vill 188**; gékk 
hann framm í höggorrostuna, þar er 
mestr var vápnaburðrinn F'm. VI, 418'%; 
falla fyrir våpnaburd ok mæði Flat. 
II, 860", 

våpnabætr, 7. pl. Gftanbjættelje af Baaben; 
vápnavíti ok sektir þær sem til heyra 
vápnabóta Rb. 25 (NL. OI, 809). 

våpnafall, n. Unblabelfe af at være forfy- 
net med be Lovbeftemte Baaben. Landsl. 
„ 12. 

våpnafli, m. = våpnaafli. Heilag. 11, 565. 

vápnaganga, f. Møde paa vápnaþing. Rb. 


våpnagangr, m. = våpnaburör 2; eigi 
skortir oss ok mannfolk ok annan við- 
bunad innan borgar i möti våpnagang 
yðrum ok vigvélum Fm. VI, 1569; þeir 
er fyrir vóru vöknuðu eigi við góðan 
draum, ok áttu margir þegar við högg- 
um at taka ok vápnagangi Fm. XI, 117"; 
eigi verðr hann skelfr med våpnagang- 
inn heldr öruggr Alex. 76%. 

våpnakista, f. Sifte hvori Baaben bevares; 
våpnakistu Sturlu gátu þeir eigi upp 
brotið, áðr þeir brutu botninn; þar 
tóku þeir öxarnar Húntelgju ok Snögu 
ok spjót tvau gullrekin Sturl. I, 287?. 
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vápnamaðr, m. Berjon fom er forjynet med 


Baaben; vápnamaðr mikill o: vel be: | 


væbnet Merjon, Arök. 6". 
våpnamåt, n. Baabenmøbe, Kampmøbe. 
II, 150", 


våpnapröf, n. Baabenmærte; hann hafði 
vápnapróf þat: örn var markaðr å 
skildi hans ok hafði kórónu á höfði 
Mag.* 91. 

våpnaraun, f. Baabenprøve, Baabendyit. 
Str. 563". 


våpnasamankvåma, f. Sammenftød af Baa- 


ben; varðar þat miklu, at vel verði gætt | 


í öndverðri våpnasamankvåmu, at eigi 
taki hliðask eða rof å gerask bundinni 
skjaldborg Kgs. 85”. 

kg eig n. 1) Bytten af Baaben, at 
ptte Baaben med binanden. Gísl. 
BY iof.20, 
ben; oss munu öll vápnaskipti þangi 
ganga við þá Nj. 130 (201): þá vöndu 
þeir báðar hendr jafnkringar í öllu 
vápnaskipti til at gripa Kgs. 85"; eig- 
ast við vápnaskipti (= skiptast vápn- 
um við) Flat. I, 141": Landn. 4, 3. 

våpnaspell, n. Sandling hvorved BVaaben 
eftabigeð, pbelægged; veita e-m våpna- 
spell Gul. 139. 


våpnastadr, m. 1) Sted paa Legemet hvor) 


man fan angribe, faare en meb Baaben; 
nú sér Atli beran våpnastad å Ulf ok 
skaut spjóti i gegnum hann Ný. 5 (99). 
2) Sted paa Legemet hvor ber findes 
Mærte efter Angreb med Baaben. Bjark. 
JANE 
våpnastefna, f. = våpnatak 1, vápnaþing:; 
k. bað hann eiga a æla ok kanna 
svá lið sitt Fm. VII, 48% (jvf. Flat. II, 
4291), 
våpnatak, n. 1) = vápnaþing, våpnastefna. 
Flat. 11, 4297 (jøf. Fm. VII, 48%). 2) 
at enbver ved Tingetö Dypløsning tager 
fine Baaben for bevæbnet bermed at brage 
bort; þat heitir våpnatak er alþýða riör 
af þingi Hrafnk. 19; Grg. I, 112”, II, 
178*. 3) ben Berørelfe af be medbragte 
VBaaben Hvormed ben famlede Tingalmue 
pleiebe itabfefte em falben Dom eller fat: 
tet Bejlutning, give ben fulb er gle 
og Retstraft (RA. 7709. jvf. 166; agi. 
þei Gul. 267. 292; Håk. 5; 
Byl. 1, 4; Rb. 114 (NL. III, 206) 
beiddi hann pess alla, er vöru å ping- 


inu, liðsmenn, bændr ok bæjarmenn, | 
eir skyldi gera vápnatak at því 


at 
at dæma með lögum Sigurð jarl — #' 
fjándans bæði lífs ok dauðan Fe OM 
2930: æpto upp allir med “=. > 

at þeir skyldi allir vera úti - 

lausir Fy:s. 894 (jor. HA a 

VIT, 204). i 


våpnaviti, 2. Bøder fom ben har at ud- 


2) Ramp ber føres med Man: 





vápnamaðr — våpnfimi 


våpnatollr, m. bg fom ubrebebeð af Al- 
muen i et bijt Diftrilt til Anftaffelje af 
Baaben i paafommende Zilfælde. RR. 
25 (NL. III. 80"). 

vápnaviðrskipti, n.= vápnaskipti 2. Håk. 
301 


våpnavidskipti, n. d.f.; áttu við vápna- 
viðskipti um stund, sendi hann mér lag, 
hvar ek kenda heljarför — Fld. I, 107. 


rede fom finbeð ffblbig i våpnafall: ef 
nökkurr lér våpn til vápnaþings ok 
verðr þat vitnisfast, eigi konungr våpn, 
en hinn er lét var, gjaldi våpnavit! 
sem áðr Lændsl. 3, 12"; Rb. 25 (NL. 
ITI, 80%). 
våpnaping, n. 1) Møde hvortil be værne- 
pligtige eller Rrigsfolfet fammentaldtes 
for berunber at unberføge om be ere til: 
ftede og ubruftebe med be VBaaben fom 
be ffulle have. Gul. 309; Landsl. 3, 12; 
ek ætla, segir Högni, at færa (nl. at- 
geirinn) födur minum, ok hafi hann til 
Valhallar, ok beri par fram å våpna- 
þingi Nj. 80 (119"). 2) Møde bvort 
man angtiber binanden med Vaaben, 
Kamp; nefndut þér nökkura våtta at 
orðunum? segir Njåll; önga, segir 
Skarpheðinn, vér ætlum ekki at sækja 
þetta nema á vápnaþingi Ný. 92 (141'). 
grasa m. Baabendrager; vápnberari 
eisarans imperatoris spatharins 
Heilag. 11, 560", 
vápnbitinn, adj. jaaret, fælbet beð Baaben; 
snemmendis sagði þeim svá hugr um 
—, at þeir mundu våpnbitnir verða. 
sk at þeir vóro ráðnir til at láta sinn 
lut hvergi eða undir leggja, við hverja 
menn sem þeir ætti málum at skipta 
Fbr. 58; Grett. 159". 
våpnbærr, adj. tjenlig til at bruges fom 
Baaben; þat sverd var svá mikit ok 
þungt, at konungi var eigi vápnbært 
dr. 78 v. 1. 9. 


våpndaudr, adj. bræbt ved Baaben; eigi 

vóru hendr þínar dáliga bundnar né 

fætr þínir fjötrum læstir, heldr vart 

þú vápndauðr sem verða kann fyrir 

svikafollum sonum ranglætis St. 500”, 

våpndjarfr, adj. taft, bjærb til at bruge 

ne Baaben; sú sveit manna, er hann 

hafði til valit at vera sér nærr Í or- 

rostu, vóru þeir menn i hans sveit, er 

våpndjarfastir vóru ok bezt búnir Flat. 
I, 355"; Stj. 289; Sir. 10". 

"mi, f. Færbigbed i at bruge Baaben; 

skaltu ok fylkja liði pino, at 

laga list ok veniz våpn- 

þaggi sveit var våpna- 

kunni meira af fræði 

om 8 Heid. 40 (117). 





vápnfimr — vara 
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våpnfimr, adj. øvet í at bruge Baaben, = | våpnsöngr F m. Baabentlang; dynr var i 
r 


vápnsl Sturl. I, 1989; Hörðskrá 
29 (42119); nu hefir på fengi it þér góða 
leigumenn, bæði hugfulla ók våpnfima 
Flov. 144» Eb. 12 (141). 
våpnfoærr, adj. 1) i Stand til at bære Baa- 
Didr. 3817; vöro þat 70 manna, 
er vápnfærir vóro með Guðmundi bi- 
skupi, en þá vóro 80 kvenna ok staf- 
karla By. I, 525"; Mörðr hafði samnat 
hverjum manni, er vápnfærr var Ný. 
138 (221), sótti allt konungs lið, þat 
er vápnfært var, en Pormöör kom þá 
ekki í orrostu, þvíat hann var ek 


våpnfærr, ok var þá óvígr bæði af var uabfrillelig Partifel, = van-; hvat å 
2) = 


mæði ok sárum Fm. V, 8949. 
våpnbærr, vápnhæfr; ætla ek at eigi 
skuli sá bogi hér finnast í Noregi, at 
mér muni eigi våpnfærr Fm. V, 387". 
våpnföt, n. pl. Ruftning; ris upp ok tekr 
þessi Ke I mu våpnföt —, ok ferr i 


vå ngrjót, n. Stene fom brugtes til at 
nge mob gtenden (jvf. våpnsteinn). 
g8. 
ráprgöfugr, adj. anfeelig ved fine Vaaben; 
vid vin eitt våpngöfugr Óðinn æ lifir 
Grimn. 19. 
vá Akt . StribSheft. Str. 108. 612. 
m. 1683, 2857. 349"; Heilag. Í, 6913; 
El. 4?. 
vápnhæfr, adj. = vápnbærr, vápnfærr 2; 
ek þikkjumst vel færr á bogaskot, ætla 
ek at eigi skuli sá bogi finnast innan- 
lands, at mér sé eigi vápnhæfr Flat. 
II, 29657 reif hann mikla kylfu, svå at 
öngum sýndist hón råpnhe nema hon- 
Ører einum a Vi 780 
pn , r. 
ride aði. ror varði öngan 
mann þessa verks af Þorkatli, vóru 
menn ok flestir vápnlausir inni 
II, 1778. Bo. I, 623 
våpnrakkr, adj =vá ndjarfr. Hirðskrá 29. 
våpnrokkr, m. Vrøte fom bæres udenpaa 
va nú er högginn af honum hans 
mhattr ok hans vápnrokkr ok södul- 
klæði — —, en 4 er hans hjalmr ok 
rynja Didr.. 9 
Per kle = våp nfimr. Klm. 107". 
våpnsteinn, å Sten fom bruges til Ka per 
vaaben (jvf. vápngrjót, harðsteinn). 
859; á hverjum 12 mánuðum skyldi hverr 
maðr 9 vetra gamall eða ellri bera til 
kastalans 5 vápnsteina — Hkr. 701. 
våpnscækja, v. (-sótti) angribe med Baaben 
*a, með våpnum (Grett. 159); ef 
larar herklæðast til bardaga 
hvárr þeirra hyggr þú at 
ef einn vápnsækir annan ok 
d. 955. 1829, 1335. 1 - 1... 
Ordbog. III. ' 


rði, dröslum of þrungit, våpnsön 
virða. váru af heiði komnir pi age gr 
vápntreyja, f. et Slagd Trøie fom faste 
meb til Ruftningen og bare8 under Bryn: 
jen, = treyja 8. Hirðskrá 25; jvf. AnO. 
1867 6. 75; Höf. Leb. II, 47 fa. 
vápnvana, adj. blottet for Baaben; 'rankis- 
menn eru vel herklæddir, en a- 
menn eru våpnvana ok berir K?m. 3499. 
vappa, v. (að) gaa meb braltende Gang; 
skulum á veg vappa vitt Æg. 75 (181 
þaðan y vappadi ek viltar brautir Fid. 


SE varlaunat (2: hvab er N. big flyl- 
dig?) Kim. 1987 NA skal ek til hafa 
Bli eini skuld þessa, svá at konungi 

í eigi vargoldit OH. 149"; er mér 
at lítt at skapi at hón hljóti orð af 
ér, ekki fyrir því at henni sé varboðit 
ar sem þú ert För. 30 jvf. Fld. III, 
2147; if 1 (AR. II, 142b); Bryn- 
st brúðr vargefin (o: flet 
on å sh. 1, 45 jbf. Ný. 10 (1719; Grett. 
hón kvad þá hafa varleitat hans 
Odds Eb. 20 Á 19); vårkunn er þat, 
segir Asgrímr, þvíat þú átt oss ekki 
varlaunat Ni. 120 (181%). yf. var- 
haldinn, varhluta. 
vår, n. Baar, Foraar. SE.1, 5107; merkðo 
þeir at sólargangi, at sumarit munaði 
aptr til vársins 5) 4(79);, på er váraði, 
dró til vanda með þeim, ok var 
ess verr er meirr leið á várit Nj. 6 
(129); þá er vár kom ok snæ leysti ok 
184 Ey. 19 (85%; um várit einn dag 
ræddi P. um vid Bergfinn Guni. 
(193; hann gaf Hrómundi geldi 
hvert haust, en lamb á vårum Þorskf. 
71. á várin er Ísa leysir Ed. 84 (2119). 


Flat. | vár, f. (6. -ar) en Gubinbe; vår, hön 


hlýðir á eiða manna ok einkamál, er 
veita sín á milli konur ok karlar, því 
heita þau mál várar SE I L 16 Bit 
okr saman vårar hendi DR 
vårar, byitibelig, ebelig Sorfifring eller 
Qøfte; þau Helgi ok Sváva veittusk 
vårar, ok unnusk furðu mikit Hjörv. 
Profa til 80, grimmar simar ganga at 
trygörofi, armr er våra vargr Sigrdryf. 
28; þat ræð ek þér it tíunda, at þú 
trúir aldregi várum vargdropa, hvers 
þú ert bróður bani, eða hafir þú feldan 
föður Sigrdrif. 35. 

vara, V. (að) 0 gjøre en op mærfjon (ivf. varr), 
advare; nå er Piörekr enn fyrsti maðr 
er varat hefir iflunga Didr. 319%; e g 
veldr gá er varar annan Hrafnk. 6 

Ni. 41 (61%); vara e-n við e tie fg fo 

minde en om at han ffal vet q for 


866 


noget, abvare en mob noget: ill dæmi 
vari oss við syndir Hom. 135" bið 
ek —, at þú sendir Lazarom til bræðra 
minna 5, at hann vari þá við þenna 
íslarstað Heilag. I, 247": varaða ek 
þik við, at þú skyldir lagbrot gera 
gs. 116!S. 2) þaaminbe en om noget: 
ek vil vara yðr við, at þér flytit hann 
eigi um Íslandshaf Fm. VI, 107'S; var- 
aði konungr alla al Þr at engi skyldi 
vera nær staddr við viðrskipti þeirra 
Kim. 442"; þessi borg Tirus, er nú 
var niðr brotin, mætti varat hafa við 
aðrar þjóðir í austrhalfu heimsins, at 
engi irfðist at brjóta bág við Alex- 
andro konungi Alex. 493; vara sik 9: 
vogte fig, tage fig i Agt: vara þik hér 
i Húnalandi Didr. 8197; skulum vér 
ok vara oss í atlögunni Fm. VIII, 2889. 
vara þik, riddari Alm. 261''; vårum oss 
við helvitis pislum Hom. 682; varast, 
v. r. db. f.: þeir Þorgils vissu sér engi 
ótta vån, ok vöruðust ekki Eg. 18 (83 ; 
ei må varast nema viti DN. III, 751 
(5411); eigi vil ek firirkunna þik slíkra 
orda, síðan þú veizt eigi, hvat varast 
skal Flat. Il, 619; varast af e-u 9: 
tage Advarfel, lade fig advare af noget: 
svá at aðrir varist af þínum úfðörum 
Kgs.162"; varast e-t tller e-n: 1) vogte 
g for noget eller nogen: hann varadist 
at mest at koma við landit OH. 75"; 
að hann varast at mæla þetta Flat. 
II, 632; varaðist hvárgi annan Sturl. 
I, 287 jøf. Vatsd. 40 (64'3. 65"); 2) lade 
fig paaminde om noget, fomme noget ihu, 
iagttage noget: sendi hann bod um allt 
riki sitt, at menn varadist, ef Noregs- 
menn herja á på Flat. II, 111", varast 
på þat, at eigi ætlir þú hóf fyrir þér 
eða keppist við þér meiri menn Eg. 6 
(109; þat skaltu ok varast um allan 
þann varning er þú kaupir, at hann sé 
allr úspiltr Kgs. 65%; nú varask þú, at 
eigi hendi þik slík úfræði, ef þú vilt 
vera vel siðaðr Kgs. 57"; varast við e-u 
eller e-t >: vogte ig for noget: ef god 
ður mætti eigi vélt verða, þá mundu 
þan fyrr við varask en þeim væri kastat 
forað Heilag. I, 2683; bað jarlinn 
við varast o: tage fig í Agt, OH. 78%, 
vara, v. (rð) uper|. e-n varir e-s 2: en 
vænter noget, er forberebt paa noget: 
hvern mundi þess vara at —? Heilag. 
I, 4453; þess varði öngan mann at — 
Flat. II, 186"; hann varði góðs eins 
af þeim o: ban væntebe fig alene godt 
af dem, OHm. 109; varði óngan mann 
þess af Þorkatli Flat. II, 1779; mundi 
mik annars vara af yðr, en þú mundir 
mik vilja leggja heldr at jörðu, en — 


vara — vararfeldr 


. 68 (1489) jvf. Laxd. 46 (1377); 
kómu (þeir) þar jafnan fram, er engi 
mann varði Fm. VIII, 4327. K. gen 
inn, ok bar hann skjótara at, en þá 
varði, ok varð þeim bilt Korm. 405; 
hann hélt á mót konunginum Inga, f 
en hann varði Fm. X, 4185 (Agr. in. 
på er hann varði minnst, på hlaupa 

ar ór skóginum Aðils jarl ok sveit 
sú, er honum fylgði Eg. 64 (1137) jvf. 
Band. 107. 147; verðr pop er varir ok 
svá hitt, er eigi varir Grett. 26". 


vára, v. (að) a blive Baar; på er vár- 


aði Nj. 6 (123; en er várar, bjó PD. skip 
sitt Fm. VI, 3577; Flat. II, 1989; nå 
vårar snemma um vårit, ok færa menn 
niðr korn sin Ný. J10 (169%); sagði 
konungr, þegar várast, at þeir munu 
stefna hingat í fjörðinn Konung. 165?; 
Ny. 6 (92). 


vara, f. 1) Barer, Qanbel8vare, Betalings: 


mibbel, = varningr 2; ek mun riða 
heim ok flytja vöru þína til skips; R. 
mælti: nú vil ek at þú takir mjöl ok 
við ok slíkt annat sem þér líkar af 
varningi Ný. 2 (47). 76 (1127); Hænsn. 
ö (139%; öxar em ek allfúss, ok må 
ek nú vel greiða verðit, þótt eigi sé 
nú þann veg vara til sem þú vildir 
Vatsd. 42 (68%). | 2) í Norge, = húðir, 
skinnavara (fom man tbbelig fan fe af 
Rb. 2, 6fgqg.; DN. II, 82). Rb. % 2: 
DN. I, 348. IT, 81. 251. 276. 306. 436. 
IV, 308. X, 47%; Krók. 9 (if. 11). 3) 
paa J8lanb, — vaðmál, vöruvåd, varn- 
ingr 3; få mér nú þrjú hundruð vad- 
mála, ok huggast svå, at ek mun sjaldan 
krefja þik heðan frå liðs. Þ. gjörir sva, 
fær honum vöru ok silfr nókkut Gísl. 
44? (jvf. 129!%). sendi Laurentius biskup 
með honum erkibiskupinum þrjátigi 

akka vöru Bp. I, 9123 (jvf. 872). 

turl. II, 65%: vara íslenzk Grg. I, 2417. 


varan, f. 1) Abvarfel, Baamindelfe (jvf. 


vara); var þar å (nl. Brevet) stafkarla- 
letr, ok féngu þeir eigi lesit, en svá 
ótti þeim sem vörun nökkur væri á 
vi Sturl. 3923. 2) at man vogter 
ig for noget, afholber fig fra noget (of. 


varast); varan syndar Hom. 25”. 


vararfeldr, m. et Slag8 Pel3 (fe feldr, jvf. 


HE. IV, 181 fgg.); hann skal gjalda þat 
fé í vaðmálum eða vararfeldum, eða í 
gulli eða í brendu silfri Grg. I, 14; 

gaf henni C alna hafnar vaðmála 
ok 12 vararfeldi Ný. 8 (79); G. gékk 
einn samt heiman, hann hafði varar- 
feld yfir sér Hard. 18 (39%; Find. 67" 
(2 35); Brandkr. 60fg.; Gul. 223; . 
ID 1928. 208": Eb. 39 (70%; Fm. Á, 








vararvådarstakkr — varða 867 


vararváðarstakkr, m. = vöruváðarstakkr. | 
orskf. 58. 
vårbeit, f. Baarbete, Græsning om Baaren. 


várbúfé, n. Fæ fom er fremføbt over Bin: 
teren (jvf. várfæddr). DN. V, 96. 
varða, v. (að) 1) bevogte; segðu þat hirðir! 
er þú á haugi sitr ok varðar alla vega 
Skírn. 11; varðir ellifu, er þeir varða, 
unz rjúfask regin Fjölsv. 14; yfir 
götu, er hann varðaði, náði eigi kvi 
komask Sól. 1. 2) begtænbje, banne 
Grændfen; þaðan ræðr å sú er fellr 
fyrir austan hraun allt til eystra hrauns, 
á varðar lækr er fellr o. f. v. DL I, 
71". nú heldr jörð griöum upp, en 
himinn varðar fyrir ofan, en hafit rauða 
fyrir útan, er liggr um lönd öll þau, 
er vér höfum tiðendi af; en á meðal 
þessa endimarka, er nú hefi ek talit 
hér firir mönnum, þrífist sá maðr hvergi 
er þessi grið rýfr Grág. 4039. 83) for: 
holbe, bindre noget fra at tomme frem; 
ef nökkurir varða vår boðorð eda hans 
fyri því at heldr til nýmælis — på felli 
menn þat ór skapi sér DL I, 259). 
varða e-m e-t 2: forholde en noget, hin: 
bre ham fra at faa bet: hvat mundi 
veslingr þessi varða mér bátinn, ef ek 


vildi til sækja Fm. VII, 328; bað at|* 


þeir skyldi varða þeim öll vatnföll ok 
vöð á Jórdan til yfirferðar SG. 394", 
4) hindre, afbolbe ved fit Vagthold; S. 
kvazt mundu varða at Gásum, at eigi 
kæmist Hánefr þar útan Vem.5??; varða 
e-m 2: bolde en borte: tveir hundum 
varða (= verja Herv. 2579) Herv. 348! 
skal varða við fé sínu við hey hans o: 
tal holde fit Fæ borte fra hans Hø, 
Grg. II, 96" (jøf. 98"); varða e-m m. 
amt 5: bindre en í noget: varðar hann 
svá fé váru at komast yfir ána Krok. 
4?3. hann varðar svá fé Þorbjarnar land 
þor rðar, at þat kemr aldri yfir ána 

ók. 46 5) betinge, forbebolbe fig 
Kjøb af noget; Steingrimr — hefir áðr 
varðat viðinn fyrir þrjú hundruð einlit 
Vem. 9" (juf. 97). 6) ftaa til Anfvar 
for noget; meb Perfonen, Ligeoverfor hvil: 
fen man flaar til Anjvar, tilføtet med 
Bræp. við; þá varðar hann þat alls ekki 
nema við guð Frost. 5, 10; bjarnar ok 
ulfs verk vil engi maðr varða Gul. 94; 
ef maðr kaupir man at manni, þá skal 
sá varða, er sölumaðr er at, um níu ár 
hin næstu við stinga ok við stjarfa 
Frost. 5, 41; varða orð ok verk fyrir 
e-n Grg. I, 1897; A. mælti til Velent: 
hvar ero þínir vörzlomenn. V. svaraði: 
eigi veit ek hverr varða man firir mik 
—; þá mælti konungr sjalfr — ok segir, 


at heldr en engi verði hans vörzlomaðr, 
þá vil hann sjalfr varða firir hann Didr. 
1827. S. lét þat uppi, ef hann fengi 
honum handsalamenn þá, er varða vildi, 
at hann tæki þar við jafnmiklu fé at 
vári Sturl. II, 36%; skal bóndi hverr 
einum húsum varða, at eigi falli krossar 
at, þó at fleiri (hús) eigi hann Gul. 19; 
Anfvaret, fom en paadrager fig ved at 
inbeftaa for noget, tilfgie8 i Dativ: menn 
skyldu blóta á laun ef vildi, en varða 
fjörbaugsgarði, ef váttum kæmi við 
By. I, 257; ef hann vil eigi fá tak, þá 
varðar bú hans taki Gul. 102; Frost. 
4, 54 jvf. Landsl. 7, 2; varða e-m e-t 
o: inbeftaa en for noget, være anfvarlig 
for at en faar noget: skal hann varda 
eim af þessum eignum fulla landskyld 
N. OI, 88; Brev fige8 varða um e-t, 
naar bet tjener fom Bevis for noget, 
med genfon til noget, f. Er. Udjtrift paa, 
DN. II, 155. IV, 564. 7) være pligtig 
til noget; einvirkjar skulu þrjú þin 
varða (2: være pligtig til at møde ve 
8 Ting) — öll þing önnur skolu ein- 
virkjar heima sitja Gul. 181; sá vita- 
vörðr er austarstr er skal varða (0: 
pligte at bøde) 8 ertogar ok 18 merkr 
silfrs við konung (ef hann brennir eigi 
vita) Landsl. 3,4", 8) berøre en paa 
en faaban Maabde at bet har en væfentlig 
Indflybelje paa hand Stilling; sakir 
sumra hluta þeirra sem menn þyrftu 
bráðliga samtal um hafa ok bæði varð- 
aði kirkjuna ok almúgann DN. 1, 2287; 
lézt hann vera þess skyldr at segja þér 
þat er þik varðar Vigagi. 22%; hann 
hét í mót at gjöra vel til þeirra of þá 
hluti, er þeim þætti sik varða, ok þeir 
kunna honum til at segja Eb. 25 (3 ”L 
þat er vára sæmd varðar Bari. 1807: 
vað þá engu þat varða Karlsefn. 7 
(Aa. 142); lifð ok lausn alls er oss 
varðar El. 9"; varða e-u (uben Vil: 
følende af Verfonen eller Tingen fom 
berøre8) 2: være af en eller anden, ftor 
eller liden Ynbflybelfe: varðar þat miklu, 
hver minning eptir hann er Kgs. 
ivf. v. l.; varðar þat miklu, at vel 
verði gætt Kgs. 857; hón mælti: hvárt 
fanntu sauðina? fann ek þat, er meira 
myndi varða, sagði hann Ný. 70 (104!%; 
uperf. varðar engu um vára aptrkomu 
o: bet er ligegyldigt enten vi fomme 
tilbage eller itte, Fm. VI, 18; ef þér 
pikkir varða um mina vináttu Flat. I, 
363": hófu þá margir áheit til Ólafs 
konungs um þá hluti er þeim þótti 
mestu varða (= máli skipta OH. 227*; 
Flat. II, 370) Fm. V, 1027 jf. Flat. 
I, 364"; Ólafr bað hann vera varfæran 


55* 





868 


ok kvað sér meira varða, at hann kæmi | 

heill heim, en hitt, hvar matr hans færi 

Vatsd.41(66'). 9) have noget til Følge; 
108!3 


varðar þat fjörbaugsgarð „1, , 
146": Flat. I, 4467 (Fm. fi, 2421); 
varðar skóggang þá vig hans Gg. I, 
1903. jafnt varðar samvista við hann 
sem við skögarmann Grg.1,187; varðar 
þat útlegð Gry. II, 107" jvf. I, 179; hvat 
varðar þótt vér reynim Fm. VI, 95!8 jf. 
VII, 60"; varðar ekki þótt gögnum sé 
haldit Grg. I, 1481 jf. Fm. VI, 105", 
2537; eigi varðar at hestar renna eptir 
lausir Grg. I, 243. varðar svá fyrir- 
staða sem nå var tint Grg. I, 1467; 
varða e-m e-t 2: babe noget til Følge 
for en, paadrage en noget fom bet, hvor: 
ved ban fommer til at unbgjælbe berfor: 
spurði, hvat konu varðaði, ef hón væri 
í brókum jafnan svá sem karlar Lazxd. 
35 (8911); ef sýslumaðr —, þá varðar 
honum þat hit sama Landsl. 4, 8'é; þá 
varðar þat búöndum ekki Frost. 5, 12; 
varðar e-m 9: paadrage en Anfvar, 
GStraf; ben fom paalægger eller Iræver 
Anfvaret tilføtes ved Mræp. við: varðar 
þeim þá eigi við lög innivistin, ef þeir 
tá þann bjargkvið Grg. I, 1877; varðar 
honum eigi þat við lög nema — Grg.. 
I, 1917. 447. 127!8. II, 94"; varðar honum 
fjörbaugsgarð við aðilja Grg. I, 1257; 
varðar at útlegð við hvern þeirra er 
afrétt þann á Gg. II, 1149; þat ætla 
ek við lög varða at vinna á Mikjals- 
degi Vallalj. 4; undan vóru dregin 
andsvörin fyrir honum um þau málin 
öll er honum vörðuðu Fm. VIII, 187; 
uperf. svá varðar hvárumtveggja þeirra 
Grg. I, 17. 10) være Følgen fom en 
paadrager fig; skyldo menn blóta å 
laun, ef vildo, en varða fjörbaugsgarðr, 
ef våttom of kæmi við Ísl. 7 129); 
varðar þeim manni skóggangr er við 
honum tekr Grg. I, 24"; lýsti hann 
til gjalda ok útgreizlu, ok lét varða 
þriggja marka útlegð Ný.8(159); stefndi 
Steinarr Þorsteini um þræladráp, ok 
lét varða fjörbaugsgarð um hvárt vígit 
Eg. 85 (2159). 11) tilhøre, være un: 
berlagt (e-m); herra konungsins vald 
leysir Thomam af öllum hlutum ok sér- 
hverjum, er krúnunni varða — Thom. 
316; þat er heilagri kristni varðar 
felum vér þér á hendi til umbótar 
Thom. 531": hann skal lúka Birni 
Eiríkssyni ávöxt af því sem hann sáði 
ok því er hann sló eða slá lét á þá 
Jörð, er klaustrinu varðaði Mk. 1058. 
varða, f. Varde, pyramide: eller tegleformig 
Stendynge fom opfættes for at tjene til 
Mærte; hlaða vörðu Gísl. 60'*82.+ hann 


varða — varðhundr 


lét færa Einar vestr á hjallann frá 
selinu, ok reisti þar vörðu hjå dysinni; 
þetta er kölluð Einarsvarða Hrafnk. 
93. Landn. 2, 30 (1587); þer báru þá 
saman (steina) görandi þar af einn 
haug eðr stóra vörðu St. 1825; gerði 
þar vörðu til minnis Flat. II, 441 


vårdagar, m. på. Baaren8 Dage, Vaaren; 


er vårdagar koma, býr Sveinn lið sitt 
Jömsv. 61”. 
vardan, f. Borgen, Gaution. JKr. 55. 
varðhald, n. Bagtholb; var þat borit fyrir 
konung, at Norðbrikt væri ótrúr við 
hann í varðhaldi Fm. VI, 163": mér 
var sagt, at på létir allt lið þitt jafnan 
með alvæpni vera ok hafðir varðhöld 
örugg bæði nótt ok dag Eg. 12 (21*); 
DNV, 283!» þat spurðu brennumenn 
er hann reið vestr, ok höfðu engi varð- 
höld á sér Sturl. II, 1718; höfðu þeir 
mikil varðhöld á sér sakir hræzlu við 
heiðingja Ber. 234": vér eignom guði 
varðhald vårt en eigi oss sjalfum (>: 
pi give 08 i Guds Baretægt) Heilag. 
I, 2303; er hann þá tekinn í varðhald 
með því móti, at hann var í einni stofu 
ok klerkarnir hjá honum Sturl. 1, 295" 
hann fékk honum í vald alla þá band- 
ingja sem geymdir váru ok í varð. 
höldum hafðir (o: fom vare under Be 
vogtning) SG. 200% nær allan tima 
yðarrar brottveru hefir ek inni setit i 
hinu pröngvasta herbergi eða vard- 
haldi Mar. 426"; hann skyldi gæts 
hesta þeirra ok vera á varðhaldi (2: 
bolbe Vagt) Ný. 152 (2647): skipa e-m 
til varðhalds Didr. 311”. 
vardhaldsengill, m. Statdengel; ek er varð- 
haldsengill þínn, ok. ek hefi þér hlíft 
á sjó ok á landi ok við allm háska- 
samligri ferð ok varðveitt þik við öll- 
um íllum hlutum Flat. I, 34", 
varðhaldsmaðr, m. Berjon fom holder Bagt, 
= varðmaðr. Flat. I, 2837; varðveit- 
endr allir vóru somnaðir fast á landino 
nema einn varðhaldsmaðr vakti ok 
hlustaði til allra hluta Hetlag. II, 216”, 
Didr. 3119. i 
varðhaldssilfr, n. Benge fom ubrebeð til, 
for VBagthold. DN. II, 1837. . 
varðhelgi, f. Yrtfted, Afyl; i Holmgard 
var svá mikil varðhelgi, at drepa skyldi 
hvern mann er údæmdan vá Í 
80" (Hkr. 129*; Fm. I, 80) jvf. friðhelgr. 
varðhundr, m. $und fom bholber Bagt; 
hann átti varðhund góðan, ok lá hann 
firi rekkju hans jafnan Bp. I, 5280 (of. 
Bárð. 38!%); Sturl. I, 254“; Plutu ska 
vera höfðingi yfir helvíti, ok fyrir sakir 
þess ríkis gef ek þér varðhund, er 
Cerberus heitir Tröj. 1 (6"). 





varðhús — varðveizlumaðr 


varðhús, n. Bagthuð, Suð 
have Tilholb. Landsl. 

varði, m. = varða; er haustaði, þá færði 
Grímr sik af fjallinu niðr á hjalla einn, 
ok var varði stórr firir ofan tjaldit ok 
svá firir neðan Dpi. 88!9, þeir hlóðu 
þar varda er blótit hafði verit Landn. 

„20.1. 

varðkarl, m. = varðmaðr. Post. 579. 1862. 

varðklukka, f. Gtormllolte; jafnskjótt sem 
varðmenn urðu varir við, þá hringðu 
þeir varöklukkunni (Zexten: herklukk- 
unni) at höfuðkirkjunni á staðinum Fm. 
IX, 8369 v. 1. 7. 

varðlokka, f. et GSlagå r þær er hann 


bort varðmenn 
9 4. 


bad ok få sér konur pær er kunnu 
fræði þau sem til seiðsins þarf ok 
varðlokkur hétu Karlsefn. 8 (Aa. 109). 
varðmaðr, m. = varðhaldsmaðr; så var 
þar vani við fyrrsagða ey, at þar hurfu 
verja nótt varðmenn, svá at engi vissi, 
hvat af varð Flat. I, 282", 5523. [I, 66%: 
varðmenn Þórolfs sátu inni við drykkju 
ok vóru eigi gengnir á vörðinn Ég. 22 
(3979). er þeir Kveldulfr kómu at þeim, 
á hljópu varðmenn upp, er sátu við 
ryggjusporå, ok kölluðu á skip út 
Eg. 27 (53"). 
vardssetr, adj. tjenlig til varðmaðr. Landsl. 
4. 


vardveita, v. (tt) 1) tage vare paa noget 
for at bet ilfe ffal fomme til Skade 
(= veita vörð e-u) opr. m. Dat.; þessi 
Frankismaðr skyldi vera í fullum friði 
hvervitna, þar sem þér megot varðveita 
honom El. 104"; varðveittu reiðing- 
inum ok fær hestinn å gras Sturl. fi, 
971» þær tæki steininn ok legði í 
einn stól ok huldu með klæði fögru; 
en þá er þær höfðu varðveitt þessum 
steini — Fm. VIII, 8*: grefr hann þar 
upp meðr fótum sínum sanda, þá sem 
ligir eru at sjá, geymir þeim síðan 
ok varðveitir, sem hann má vandvirk- 
ligast Stj. 9977; báðu þeir konur sínar 
varðveita jörðum sínum ok svá öðrum 
fjárhlutum með umsjón vina sinna 
þeirra sem heima váru Klim. 189; Etds. 
1, 247; m. Al.: ef prestr verðr sjúkr, 
ok skal sá maðr ráða, er kirkjonni 
ræðr, hve lengi hann vil varðveita hann 
Grg. I, 187; er Freyr var dauðr, báru 
þeir hann leyniliga í hauginn, ok sögðu 
víum at hann lifði, ok varðveittu hann 
þar 3 vetr Yngl. 12 (Hkr. 11); svá 
skal ek þik varðveita, at þik skal ekki 
saka Nj. 36 (58?“). fé þetta skaltu varð- 
veita OH. 207*; tók hön þá upp skikk- 
juna Flosanaut, ok í þeirri hafði Hö- 
skuldr veginn verit, ok hafði hón þar 
varðveitt í blóðit allt Ný. 117 (176). 
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ek veit, at þú munt enn hafa at varð- 
veita eina kistu eða tvær, fullar 
silfri Ég. 61 (1399; K. mælti við Gilem 
systur sina, at hön skyldi varðveita glóf- 
ann hans —, ok hón læsti hann í silfr- 
kistli sínum, ok fékk dóttur Viðiluns 
jarls at varðveita lykilinn Kim. 1892. 
maðr er nefndr Þoralldi ármaðr hans, 
hann varðveitti konungs bú å Hau 
OH. 104?; skal ek fá menn til at varð- 
veita ríkit Ég. 26 (5219). varðveita par- 
adísar hlið Flat. I, 341: varðveita sik 
við e-u o: afbolbe 1 fra noget: hann 
varðveitir sik vandliga viðr syndum 
Hom. 26"; frá e-u b.f.: varðveittu þau 
sik eigi hórdóms lesti Mar. 1437; 
varðveita hof fige8 ben Mand ber har 
bet paa Gaarden, bedligeholber bet og 
beførger Gubötjeneften: Flóam. 5 (1249); 
Eb. 3 (6*). 15 (1779); og ba fenere Kirker 
traabte í Templerne8 Sted, brugte man 
pan Js8land om ben Mand, der nu ftob í 
amme Forhold til Kirken paa fin Gaard, 
varðveita kirkju (= ráða kirkju (Gg. 
I, 18) Grg. I, 1877. 191; ellerð ílgeð og: 
faa Kirkens Vreft at varðveita kirkju 
Heilag. I, 2817. 2) varetage noget 
faalebes at man overholder bet, holder 
fig det efterrettelig; ef madr tekr grid 
með manni ok varðveitir þat ekki Gg. 
1, 181"; geymit þér at guðs boðorðum, 
synir mínir, ok varðveitit þeim St. 245". 
varðveitandi, m. (eg. Bræf. Part.) — varð- 
veizlumuðr. Heilag. II, 2168. 
varðveizla, f. 1) Baretægt; vápn þau fékk 
hann til varðveizlu í tjaldbúð dróttins 
Stj. 465!8. Gunnarr spurði Njål at fé 
því, er hann hafði fengit honum til 
varðveizlu Nj. 75 (I: nú fara þeir 
heim ok selr Þorgils Lopti bauginn 
fóstra sínum til varðveizlu Flóam. 11 
(1292; hann hafði marga rikismenn 
höndum tekit ok hafði þá í sinni varð- 
veizlu OH. 1048. 2) hvad en bari 
fin JForvaring, er en betroet; óræki engi 
varðveizlo sina, meðan hann má vel 
gera Leif. 28" (Pr. 4673), Sturla tók á 
té Kols varðveizluhandsölum, ok skyldi 
þá „hafa þrjá tigi hundraða Sturl. I, 
21, 


varðveizlulauss, adj. uben Baretægt, ube: 
vogtet; var hann um daga i jårni einn 
saman varðveizlulauss OH. 246": ef 
maðr lætr ómaga sínn eptir á alþingi 
varðveizlulausan Grág. 135". 

varðveizlumaðr, m. Perfon fom flal have 
nogen í fin Varetægt, a) for at bevogte 
por fom Fange: Heilag. II, 217". b) 
or at forfvare, beftytte ham: lézk eigi 
vilja fysa Kalf vandræda, en lézk vin 
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hans skyldu vera ok varðveizlumaðr | 
Sturl. I, 2267. 
varðviti, n Bøder | for Forfømmelfe i Bagt: 


bold. La 

vårferill, m. Stetfon om færbeð ube om 
Baaren (ivf. vegferill); men tfær om bem 
fom føger gaar et paa fremmede Steder. 
Bolt 1363 (vårte Inde for vårferlom). 

varfúsa, f. lyft, mobi. aufúsa ; ek veit 
eigi nema þá komir þú þar niðr er 
mér er öll varfúsa å Ég. 82 (65), den 
rigtige Læfemaade er Öautiea, ivf. F 
Jonssons bg. af Eg. 1048. 

várfæddr, adj. "fremfabi ove EYÐA A 
várkýr, vi várbúfé); várfædd 
244 VR EA aa på Noe 

varfoæri, f. tfombe orfigtighed; nú 
hefir k kíkja í sínni vizku Sk varfæri, 
þvíat hón hefir lengi í skóla setit, 
versu hón megi forðast sína óvini 
Mar. 223", 

varfærr, aðj. agtpaagivende; Ólafr bað 
hann vera varfæran 1 (65%); 
segja menn nökkut med vil hversu 
varfærr þú munt um vera, hvernig mér 
skal líka Ég. 16 2): Heilag. II, 6313. 

vargaskreið, f. je skreið. 

vargdropi, m. 1) Barn fom er avlet af 
nogen i ben Tid han er t skögarmadr; 
þat barn er ok eigi arfgengt, er så 

maðr getr, er sekr er orðinn“ skógar- 


maðr, þóat hann geti við sínni kono 
sjalfs, sá maðr heitir vargdropi Grg. 
I, 2249, 2) ungt Mennefte hvis nær: 
mefte GSlægtning er bræbt; þat ræð ek 
þér it tíunda, at þú trúir al regi vårum 
vargdropa, hvers þú ert bróður bani 
eða hafir på feldan föður Sigrdrif. 35. 
varghamr, m. Ulveham; hön tök å sér 
pann vargham (>: Bolbfombhed), at hér 
ofan skemmir hón hann í orðum 
(ibf. ulfúð) Clar. 7". 
varghundr, m. for varðhundr? eller fot 
vargr eðr "hundr (ivf. Fm. VII, 192"; 
Hkr. 714); varð G. ílla við þat ok 
grenjaði upp sem varghundr Bárð. 88. 
vargljóð, n. Ulvehyl. Hund. 1, 40. 
vargr, m. (6. -s, %. PM. -ar) 1) hí (Barg, 
GStrub, Graaben). Land 1.8, 15, Grg. 
II, 1891: Borg. 1,5"; en gamla eýgr 
fæðir at sonum marga jötna, ok al 
í vargs líkjum, ok þaðan af eru komnir 
þessir ulfar SE. I, 58": Kgs. 423. ýla 
sem vargar Kgs. 27%9.: m. VII, 1921 
(Hkr. 714). vargar þat ero > ulfar 'Herv. 
246"; kann vera at hér ráða vargar 
með ulfum Fid. I, 11; mono vargar 
dra a 1074. ok yðr alla ok hrafnar slíta 
hefir mér farit, sem varg- 
bel þeir etast þar til, er 'at halanum 
kemr, ok finna eigi fyrr Band. 357, 


varðviti — vargynja 


Sigurðr jarl var at vísu vargr undir 
sauð o: Ulv í Faarellæder, Flat. I, 324"; 
trollkona sat á vargi Fm. VI, 403; fann 
trollkonu, sú reið vargi ok hafði orma 
at taumum Hjörv. Mroja til 30. 0 2) 
æg, Røver (jvf. finft varas >: Zoo, hvoraf 
varastaa 02: ftjæle), verðr på vikingr af 
varnarmanni en vargr af geymslumanni 
Post. 882*; sögðu þeir heraðsmönnum, 
hverr vargr kominn var í eyna Grett 
162; jof. fr. loup ber bruges i famme 
Betydning, f. Er. un jeune loup Bonar. 
des Periers n. ed. par P. L. Jacob 1858 
(6€.228*); jvf. utileguvargr. 3) fredløs 
Berfon, 2 = skögarmadr; Eyvindr hafði 
vegit i véum, o var hann vargr orðinn 
Eg. 49 (99%), sá er gengr å görva sætt 
— hann skal svá víða vargr heita sem 
veröld er bygd, ok vera hvarvetna rækr 
ok rekinn um allan heim, hvar sem 
hann verðr staðinn á hverju degn 
Grág. 406'; skal sá rekinn vera 
guði“ ok frá allri guðs kristni svá víða 
sem menn varga reka Grág. 408"; 
vargr í véum Fa. II, 89 v. 1.; I KL 
40; jvf. úvísavargr. 
vargrækr, adj. faadan fom bør forfølge, 
jage8 lig en Ulv. Heid. 33 (3811. 
vargshamr, m. = varghamr; sagði honum 
görsamliga —, hversu hann skifti ham 
sínum ok hvert hann fór ok hvar hann 
var, medan hann var i vargsham Str.325. 
vargshold, n. Ulvefjød; þeir tóku orm 
einn, ok af vargsholdi, ok létu sjóða 
ok gáfu honum at eta Fld. I, 199". 
kar ir Að f. Kappe (ólpa) "af Ulve: 
in . 
vargskinnsstakke, 78 Kjortel (stakkr) af 
Ulveftind. OHm. 91. 
var sliki, n. Ulveftittelje; brugðu Æsir 
Vala i vargsliki, ok reif hann i sundr 
Narfa brödur sinn SE. I, 184", 
vargsrödd, f. Ulveftenunte, Tllvelyd; beir 
Sigmundr fó fóru í hamina ok máttu eigi 
ór komast, ok fylgði sú nattúra sem áðr 
var, létu ok vargsröddu FÅ. I, 130”. 
vargstakkr, m. = vargskinnsstakkr; þeir 
höfðu vargstakka fyrir brynjur Fw. Å 
179; Vatsd. 9 (17'); vera í vargstalt 
o: være i uUlveham, i Ulva GStittelje, 
Trój. 13 (32"). 
vargtré, n. Galge a ho0 hvorpaa man han: 
ger vargr 2). 
vargulfr, m. Barulv (agi. verewalí, dt 
vervolf str 31048; hjå „loup-garou Die 
ða Ege 2 
var Ed Bli € (ág). wyrgen DEOU. 
sg þar segjast þeir (nt 
ke og Heinuð 
fæddir verit hafa nö 


af einni vargyn) 
ura Árið leynsliga 
ok drukkit hana Pr. 381? 








várgæra — várkunna 


várgæra, f. Glinb af et Faar fom flagteð 
om Foraaret; Þorkell sá Par ull ok vår- 
gærur ok små osthleifa Ljósv. 6.2706, 

varhaldinn = vanhaldinn. Sturl. (ældre 
Udg.) I, 6. 777. 

varhluta, adj. = vanhluta; þóttust þeir 
verða varhluta fyrir honum ok rótuðu 
fyrir honum taflinu Viégl. 50?. 

varhugi, m. Hgtiombeb, Yorfigtighed, = 
varhygð; gjalda varhuga við e-u 0: 
anvende Vorfigtighed mob noget, Flat. 
I, 3857. II, 88"; Alex. 154. 

varhygö, f. b. f.; ætla ek þér heldr til 
ganga hugleysi en varhygð, ok er illt 
at fl ja þeim manni er hera hjarta 

hefir í brjósti Flat. I, 884*. til var- 
hygðar vil ek grið 
í milli Sturl. II, 158" 

vari, m. 1) b.j.; Hrólfr segist engan mann 
vildi (hafa), pvi minni vari verör tekinn 
einum en mörgum, hvar sem þeir koma 
Fid. II, 268; mér þikkir betri hinn 
fyrri varinn 9: ben JForfigtigheb fom an: 
penbed í Tide før Faren inbtræber, Vatsd. 
40 (65). 2) bvab man har i Berebftab 
for bermeb at bjælpe fig å paafommende 
Mangel eller Forlegenhed; húsa sér til 
vara Bp. I, 735". 

vari, m. Band, vanbagtig Bæbdfle; ef skersk 
blóðlifrin, på rennr vatn, er menn 
kalla vara, i staðinn, sem haf rennr 
landa á medal Anal.? 2087; ef vari er 
mestr hluti í blóði manns, þá er hann 
af kaldri nattúru ok af vátri, ústöðugr, 
våkr ok údjarfr Anal.? 2037. 

varinn, adj. eg. Bræt. Bart. af verja; svá 
er mér vant at — 9: bet for older dig 
faalebes med mig at — Fiat. III, 240" 
jøf. Fid. I, 121; er slíkum konungum 
illa varit sem til einskis annars eru 
Fl. II, 83; heiminum er svá til varit 
at menn verða bjartari norðr í lönd 
en suðr hingat undir sólina Radd. 1779, 
jvf. viðvarinn. 

vårkaup,n. Baarljøb, billigt Kjøb. Gyð. 32". 

vårkunn, f. 1) Undlabelje af at tilvegne 
en noget eller lægge bam noget til Laft, 
Dverbærenbeb; satt réttlæti hefir vár- 
kunn (= (at. compassio) í sér, en logit 
réttlæti reiði Letf. 57*; eigi líkar guði 
almåttkum vårkunnin ein ma án 

egningo, né hegningin ein án vårkunn 
Laf g2slfg. bíðr ann nú afla sér 
heyja um sumarit ok sækja sér aðra 
kú heim til sin (2: fomme hjem til ham 
for at faa en Ko til) ok kveðz þá vilja 
pela honum, ok kendi sér völd um þat 
arðrétti, er hann hafði þolat Vemundi, 

ok virði þat til vårkunnar við Kalf (0: 
fandt bert Grund til ille at være ngie: 
tegnenbe med ham) Vem. 7": sagði hve 


setja allra manna 
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mikil várkunn Þórði var å (2: hvor 
megen Grund ber var til ille at være 
ngieregnenbe med Þ.), svá mikinn mann- 
skaða sem hann hafði fengit Sturl. II, 
16"; er ok várkunn á, at slíkir hlutir 
liggi í miklu rúmi þeim er nökkurir 
ero kappsmenn, er öll ætt Haralds — 
ok konungdómr fellr niðr OM. 32”. 
2) noget fom man maa bolbe en til gobe, 
ifte maa undres eller oþbolbe fig over; 
eigi drap ek son þínn, ok eigi réð ek 
honum banaráð, en þó heldr þik vár- 
kunn til at leita á nökkur (9: er bet 
ilfe at fortænte big í at bu brives til 
at Fl big nogenfteb8 for om mulig 
at faa Dpreiðning for bang Drab) Ny. 
12 (21!); er þat vårkunn at — (2: bet 
er noget man ilfe maa unbreð over at —) 
Flat. II, 36”; Laxd. 40 (1073 — Fm. 
II, 24) jvf. OH. 145"; er þat nökkur 
vårkunn, at på verðir oss eigi at liði, 
en hitt er várkunnarlaust, at þú bregðir 
oss brigzlum Ný. 150 (227!5); þat mælir 
þú þar, er þér heldr várkunn til at 
mæla eptir mága þína slíka sem þú 
áttir Ný. 150 (227). 
vårkunna, v. 1) bolbe en noget til gobe 
(e-m e-t), iffe være nøteregnende med en 
angaaende en Ting, ille fortænte ham 
beri; sýnist oss þó þat ráð at sættast, 
munu vér því eigi várkunna öðrum, 
þó at hér skattyrðist Heid. 35 (3849); 
vil ek yðr várkunna, at þér þykkizt 
hölzti lengi heiman hafa verit frå eign- 
um yðrum Flat. I, 4749. Þ. kvaðst 
mundu várkynna konunum, þótt þær 
ynni brjóstbörnunum meira en öðrum 
mönnum Flóam. 29 (154!); máttu vår- 
kynna mér, at mér þykki féit gótt 
Þorskf. 4818; meti (hann) viðleitni mina, 
en vårkynni úkænsku SE. II, 42": fyr 
hvi mona ek þat eigi lofa, at þú vår- 
kunnir óstyrkjom mönnom, þar es Páll 
mælti svá: allt várkynda ek öllum, at 
ek mætta öllum of hjalpa Heilag. I, 
287*%8- (Leif. 130%f88-, 1 Cor. 9, 22); 
várkynna sér veikleikinn ok syndina 
Heilag. I, 683": þeir sem vera vilja 
hollostomenn konungsins ok nökkut 
hyrða vårkunna barndöm hans ok 
umægd DN. VII, 100 (1189. 2) finde 
noget (e-t) at være for tungt for en 
(e-m), altfor baarbt; hugr hans girndisk 
enskis nema himneskra hluta einna, 
þótt hann várkyndi jaröligum mönnum 
aumd sina Heilag. II, 45%; ef lifandi 
menn vårkunna nå eigi våndum mönn- 
um ok fyrirdæmdum vesöld sina, hvat 
sé þá undarligt, þótt þeir vårkynni 
þeim þá eigi kvöl sína, er þeir sjalfir 
ero údauðligir Heilag. I, 255"; ávalt 
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sendir þú miskunn ok líkn ok bauð, 
at maðr skyldi manni líkna ok vár- 
kynna, svá sem hverr vildi sér at guð 
miskunnaði eða liknadi Post. 4623: hann 
bauð þeim ok, at þeir skyldu hægværir 
vera ok jafnan fysast til réttvisi, mis- 
kunnsama ok glaða til góðgerninga, 
vårkunnandi annarra vesaldum Barl. 
44 


várkunnarbragð, n. Gjerning, Foretagenbe 
om man fan holde en tilgode, finde fig 1; 
at var nökkurt várkunnarbragð, at 
maðr héldi frænda sinn eðr fóstbróður, 
en þetta alls engi at hafa tekizt á 
hendr mann islenzkan ok útlaga kon- 
ungs Flat. II, 265”, 
várkunnarhugr, m. overbærenbe Sinbelag ; 
at þér renna öngom várkunnarhug til 
þeirra, er fyrdæmdir ero af guði Íeif 


várkunnarlauss, adj. ubarmbjertig, ftreng; 
er þat nökkur vårkunn, at þú verðir 
oss eigi at liði, en hitt er vårkunnar- 
laust, at þú bregðir oss brigslum Ný. 
150 (227). par - 

vårkunnarleys*, n. Ubarmbjertighed; er þat 
ok ekki samfært kvein ok kviða vesals 
manns ok dramb ens sæla með vár- 
kunnarleysi Alex. 95!!. 

vårkunnarverk, n. = vårkunnarbragd; þær 
sögðu ílla hafa tilborit, en létu Þá slíkt 
helzt várkunnarverk Fm. VI, 1118. 

várkunnigr, adj. meblibenbe, barmbjertig 
mob nogen (e-m); er hann vårkunnigr 
sér er hann bíðr vægðar Kim. 489": 
hann (Joseph) var svá várkunnigr sin- 
um sammæddum brödur, at hann tår- 
adist 54. 2179, allir góðir menn sé 
honum várkunnigir um alla þá hluti, 
sem hann hefir í þessarri gerð úviðr- 
kæmiliga sagt eða fram farit „Stj. 22; 
Laban bað hann vera sér þar um vár- 
kunnigan St. 1722; vel hefir så maðr, 
er hann bíðr eigi slíkt íllt þessa heims 
—, svá aumligt ok hörmuligt sem um 
þá er alla, er slíks ero várkungir Hom. 

159" jf. OHm. 118. 

várkunnlátr, |.  overbærende; honum 
leizt vel á karls dóttur, þóat hón hefði 
kalzat hans klæðasniðit, ok var hann 
sér um þat várkunnlátr Fld. II, 3446; 
setopallar kirkjunnar merkja vårkunn- 
láta menn, þá er hægja meinum ú- 
styrkra náunga í várkunnlæti síno, svá 
sem pallar veita hægjendi sitjandum 
Hom. 132”. 

vårkunnligr, adj. faaban fom man maa 
bære over meb; er því várkunnligt, at 
yör bykki pa þungt at — Fm. X, 3437 
ivf. . I, 474 unber vårkunn 1. 


várkunnarbragð — varliga 


indulgentia Hom. 11". Hom. 132” fe 
unber várkunnlátr. 2) Barmbjertig: 
eb; ölmusugæði ok várkunnlæti við 
á menn er sér mego lítit Homtl. 44? 
rkynd, f. = várkunn; eigandi þar síð 
vár „ = vårkunn; ei ar síðan 
várkyndar ván ok ha árar sinna 
vandræða Hom. 5092; svá aumligt ok 
hörmuligt sem um þá er alla, er engi 
er várkynd á OHm. 113". 
várkyndargóðvili, m. b. f.; þó at hans v. 
gefi oss leyfi (at) hverr (fari) eftir sínum 
vilja Flat. I, 4749 
várkynna, v. (nd) fe vårkunna. 
vårkyr, f. DN. I, 273" tan tænles at 
ulle være = vårfædd kyr (jbf. vår- 
úfé), men naar fee ben til at ber og 
faa tales om haustkýr DN. VIII, 153”, 
er der ogfan Anledning til Formodning, 
at berveb flal forftaae8 vårbær kýr. 
varla, adv. for varliga, í úvarla. 
varla, adv. 1) neppe; þat sýndist mönnum 
ráð á samkomunni at heita til veðra- 
bata; en um þat urðu menn varla 
ásáttir, hverju heita skyldi Vem. 7; 
A. segir at varla sýnist honum þann 
veg Vem. 98; sagði, at varla var hón 
enn frændlaus eptir Vem. 983; ek em 
svá hræddr, at ek hefi varla vit mítt 
El. 77": þó mátti varla vinnast, at þú 
gæfir allt fyrir guðs sakar —; sá hefir 
varla endalok góð, er ávalt sæfr, unz 
at hann kennir bana vísan Hom. 1918. - 
varla samir mér þat Ný. 89 (1335; eru 
þar margir fémeiri, er eigi eru meiri 
at kyni eða varla svá Kgs. 58"; verða 
þeir opt eigi meira virðir í hirðum 
með konungi en heima i heradi, eda 
stundum varla svá Kgs. 595; svá at 
varla finnast dæmi til at — DN. VII, 
100 (118; fylgja honum svá allir, at 
varla þora ofreflismenn at koma á 
alþingi þeirra, ef eigi — Flat. II, 70!. 
2) fun bet, ille meget; varla frå turn- 
inum 0: ganfte nær ved) Kím. 167": jvf. 


varliga 2. 
vårlangr, adj. faa lang fom alminbeligpið 
AE ad vårlangr dagr Heið. 33 
várleiðangr, m. ben Del af Sebingen (bord- 
leidangr) fom {al ubrebeð om Vaaren 
(mobf. haustleiðangr). DN. II, 390. 
varleiki, m. orfigtigheb; menn svöruðu, 
at hann væri eigi vanr at fara einn 
saman at sildakaupum ok ferr bann 
jafnan við 40 manna; Óttarr svarar: 
ví sæta varleikar þessir Flat I, 3012. 
varliga, adv. 1) med Worfigtigbeb; far þú 
varliga, þvíat ek veit at Einarr fluga 
mun illan hug á þér hafa, ef þið finnizt 


várkunnlæti, n. 1) Ðverbærenheb, = lat. | Fm. VI, 373”; Dorskf. 67". 2) util: 





varligr — varnaðr 873 


ftræfteligen, = eigi vel; ef ómagi á svá 
miklar jarðir ok lausafé, at frændum 
hans sýnist hann varliga haldinn af 
forlagseyri þeim sem áðr skilr, þá skal 
ætla honum klæða verð — Landsl. 5 
14%; vannst honum varliga lengðin til 
at Jördina tæki sporðr ok höfuð SE. 


ÞJ 

varligr, adj. forfigtig, faaban at man ber: 
ved ille ubfætter fia for Fare. Fm. VI, 
72. cardinales spurðu, hví hann þorði 
at liggja í heilagri kirkju, ar sem 
hann hafði mörgum i útlægð komit, 
ok þat varligra at grafa hann eigi at 
kirkju — Mar. 1140". 

vårligr, adj. henhørende til Baaren; vår- 
ligt vedr Alex. 95; várligt jafndægri 
Post. 856*. 

varmahús, n. opvarmet Bærelfe; hön mátti 
eigi fyrir frosts sakir ok kulda vera i 
kofa sinum å vetrum; på var henni 
fengit varmahus Bp. I, 207%. 

varmr, adj. varm; kuldi nálgaðist hörund 
hans, svá at af klæða yl mátti hann 
eigi heitr verða eða varmr Sí. 548!%; 
fyrir því vildu þeir eigi grafa líkam 
hans, at þeir kendu hann varman í 
þeirri halfu Heilag. I, 382"; var honum 
varmt mjök Ný. 61 (951; varmt her- 
bergi DN. VI, 163; varmt vatn St. 
237. Heilag. II, 2168, i Sardinareyju 
er varmr brunnr Hb 4; hann (nt 
eldrinn) er varmr við FR sitja Eb 1 % 
ganga varmt 0: gaa burtigen, Jáá á 
man bliver barm, Thom. 426". 

varmæltr, adj. forfigtig i fin Tale, var: 
fom í fine Ytringer; Steinn batzt eigi 
orda ok åmælis við Ólaf konung bæði 
í sundrlausum orðum ok samtöstum, 
báðir váru þeir Poroddr óvarmæltir 
Flat. II, 2635. 

varna, v. (að) 1) afbolbe fig fra noget (við 
e-u); varnaðit hann við Guðrúnu Ghe. 
40; varna við tárum Ghe. 29; Pr. 2971 
varna við kjötvi Gul. 20; Grg. I, 322; 
baud gud þeim varna við aldintré því 
— er hét fróðleikstré Pr. 667; í þeim 
dæmum megi allir sjá svá sem:á bók- 
um, hvat þeir skolo gera eða við hví 
varna Elucid. 715. 2) vægre fig ved 
at fade en faa noget, forholbe en noget 
(e-m e-s); þetta var ættarbragd en 
eigi æsku, þótt ek mætti muna, hvat 
ek gaf, eðr hvers ek varnaði, Fm. VI, 
2201. öngum er alls lét né alls varnat 
Heilag. ll, 46!%. nú hæfir mér eigi 
at varna þeim bóta Heid. 17 (8275: 
bauð nú steini hólmgöngu, þá er 
hann varnaði honum gjaldsins Vem. 
17; hann kveðst eigi vilja varna þeim 
kaups Korm. 218"; eigi vil ek þér 


varna liðveizlu Korm. 206'; skal þér 
eigi „þessa varna er þú beiðir Laxd. 57 
(1 + H. beiddist eigi meira — en 
þess þriðjungs Noregs er faðir hans 
efir átt, ok var honum þess varnat 
Fm. VII, 2619; R. kallaði til Víði- 
skógsins —; Atli varnaði honum skóg- 
arins Flóam. 7 (125). hón mælti til 
hans djarfliga ok bað segja sér frá 
ferðum sínum, en hann kvazt ekki 
varna mundu henni máls, settist þau 
þá niðr ok töluðu Ný. 83 (4819) jvf. 
Band. 329: börör beiddi heimamönn- 
um griða ok varnaði Egils ok kvað 
hann ei heima vera Sturl. II, 1493. 
vinr er så annars er ills varnar Grett. 
233, vér gáfum leyfi til at veita lif- 
tjón gamalmenni öllu ok þeim öllum, 
er eigi megu vinna sér til bjargar með 
þá meti at varna þeim lifligri atvinnu 
t. I, 4879. 


varnaðarbréf, n. Brev, ftriftligt Dolument, 


hvorved nogen, f. Er. Kongen tager en 
å A Beityttelje. Rb. 25 (NL. IH, 
9 


varnaðarmaðr, m. Berfon fom har en an: 


ben unber fit Bærgemaal, har ham i fit 
Forfvar, Kal varetage hans YJnteresje; 
handsalaði Ulfarr Arnkatli fé sitt allt 
ok gjörðist hann þá varnaðarmaðr Ulf- 
ars Eb. 31 (54%); ek kom svá völlum 
þeim ásamt, at Bæringr var sykn saka 
ok grandlauss við þær ok svá við varn- 
aðarmenn þeirra (2: be Mænd hvis Sag 


bet havde været at paatale bet, om han 


var fommen bine Kvinder for nær) Bær. 
1214 


varnaðarskjöldr, m. Beftyttelfeðftjolb; má 


þessi sonr okkarr upp halda ófriði í 
móti óvinum vårum ok vera vörn ok 
varnaðarskjöldr ok skýli, hlifð ok lausn 
alls er oss varðar Ei. 9. 


varnaðr, m. 1) Advarfel; hafa annars víti 


sér at varnaði Barl. 61": láta sér 
annars víti at varnaði verða Floam. 
22 (1759 jbf. Ný. 18 (283. 37 (55%); 
bjóða, setja e-m varnad á e-u 2: give 
en Advarfel, Paaminbelje om noget: 
varnað býð ek þér á einum hlut, ek 
vil, at þú komir aldri á bak Freyfaxa 
Hrafnk. 69, E. hafði sent jarli ber- 
serkina ok setti varnað á, at hann 
skyldi gjöra vel til þeirra Eb. 25 (38%); 
margir hlutir vóru þar til varnaðar 
mæltir o: ber blev givet Paaminbelje 
om mange Ling, Fsk. 72. 2) Bare: 
tægt, Forfvar, Omforg; gud er vörn ok 
varnaðr saklausra ok meinlausra Sú. 
29; hafði hann tekit þeirra mál å sinn 
varnað o: taget fig af deres Sag, Fm. 
X, 247. skal ek svá til stilla, at hann 
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sé eigi hér tekinn á þínum varnaði (c: 
er hvor han er í dit Forfvar) Vatsd. 

(40%); ek hefi på menn í mínum 
varnaði (2: hos mig, í mit $uð), er 
går megu svá styrkja at — Post. 798". 


varnan — varningstíund 


nökkurar gerðist af vörninni, þvíat þat 
er opt annars máls vörn er annars er 
sókn; þá tók hann þau öll séknargögn 
er þessum sökum áttu at fylgja Nj 
139 (225), Grg. I, 69%. "702. 


) Ting fom en bar í sínum varnaði, | varnarkviðr, m. = bjargkvidr í. 16), mobi. 


fom ban bar í fin Befibbelfe, har at fare 


söknarkvidr (£. 18). 


med eller føre; skal hann hins at gjalda, | varnarlauss, adj. forfvarsløs; Babilonem 


er ek hefi hann par sett yfir varnad 
minn OH. 112" jvf. Fm. VI, 301*; létu 
þeir þar setja upp skip sín, en fluttu 
reiða ok annan varna 
OH. 1702 jvf. Flat. II, 303%: erki- 
biskupsstólinn ok allan hans varnað 
minna ok meira, nær ok fjarri, hafum 
vér tekit i vårt traust ok fulla vernd 
NL. I, 4463: seldi honum (2: Josef) i 
hendr til gæzlu fjárhluti sína ok auð- 
æfi, hús ok hýbýli ok allan sínn varnað 
Kgs. 96%; let upp setja skip sín ok 
færa varnað til staðar Ég. 72 (1749). nú 
snýr B. heim at húsum ok mætir aust- 
manninum Erni, er hann gékk at varn- 
aði sínum Hænsn. 8 (149!5). 4) coll. 
be Mennefter fom høre til ens Husftand; 


ok aðrar borgir þær er hann hafði 
varnarlausar gefit i vald vvina sinna 
Alex. 847. 


til varðveizlo | varnarmaðr, m. 1) Berfon, Manb ber op: 


træber fom Forfvarer af noget; bjóðumst 
vér nú til at gerast varnarmenn ríkis 
þessa Flat. Il, 121" vil ek at Einarr 
— sé varnarmaðr fyrir öllum hlutum 
staðarins Flat. III, 445”; formenninir 
létta þó eigi af at gefa þess háttar 
mönnum bhirtingar, ok gera þá opt 
varnarmenn réttlætis er áðr ero mót- 
stöðumenn sanninda Post. 89. 2) Per: 
fon ber oþtræber til JForfjvar í en Sag 
(ibf. varnaraðili); ek hefi þá jörð selda, 
ok em ek eigi varharmaör át at verja 
þá jörð, þat er þó óðal mitt Gul. 267". 


lafr konungr gaf heimfararleyfi mörg- | varnarstaðr, m. Gted hvor man fætter, 


um mönnum, sumum þeim er bú áttu 
ok börn firir at hyggja, þvíat þeim 
þótti óvíst, hverr friðr gefinn var varn- 


agter at fætte fig til Mobværge; så er 
tekit hafði sér varnarstad, gaf upp 
staðinn Pr. 2603. 


aði þeirra manna, er af landi á burt | varningaskipti, n. Barebytte, Ombytte af 


færi með konungi Flat. II, 8155 (OH. 


Bare mod Vare. 


188"); Þorgils varaði við því alla menn | varningr, m. 1) Zing fom nogen har í fin 


mest, at gjöra Böðvari nökkut grand 
ok sonum hans eðr nökkurum hans 
varnadi Sturl. II, 1987; vårum heilir 
ok vel til reika på er þetta bréf var 


gört, láti guð oss þat sama til gjar 
IL, | 


ok ydars varnadar spyrja DN. 
1163 fo 1149; geymi yðr ok yöarn 
varnað heilög þrenning med sínni mis- 
kunn DN.X, 29: hertoginn hafði sent 
til Elgisetrs frú Ragnhildi ok frú Ragn- 
fríði ok margan annan varnað sinn Fm. 
X, 486". Á 

varnan, f. at man bogter fig for, afbolber 
fig fra noget; er pat varnanar vert, ef 
maðr deyr med úskornum nöglum, at 
sá maðr eykr mikit efni til skipsins 
Naglfars SE. I, 188; er þat boðit til 
varnanar at kasta hein of golf þvert 
SE. I, 278. 

varnaraðili, m. Qovebmanben ved Forfvaret 
t en Retsfag, fom bette tfær paabviler 
(modf. sakaradili, sóknaraðili). Grg. I, 
47. 1278; Eb. 16 (19). 

varnareidr, m. Forfvardeb i en Retdfag. 


varnarga , n. Metmibbel fom anvendes 


Befidbelje, fører med fig fom faadan, = 
veðr 8. Fm. IV, 372 (— OH. 1705, 
Flat. II, 803" fom bar varnaðr); lestu 
skipit í landtöku við Mosey; báru 
eir af farminn ok fóru í borg þá er 
þar var, ok báru þangat allan varning 
"sinn Æg. 32 (66!6); kaupmanna varn- 
mer Flat. II, 2743; DN. II, 276. 1, 
154. 2) QanbelSvare (— kaupmanna 
ingr), = vara 1. Flat. II, 75% 

. VI, 272”: Vatsd. 3 (59). 40 (63". 
641"); DN. II, 823. VI, 288”; Rb. 90"; 
verja varningi o: fælge fine Barer, Eg. 
64 (153); I. 1548-; fig. minni ek 
i at þú búist nú svá fyrir ok verir 
eima varningi, er nú hefir þú! 
höndum lítla hríð, at þú takir þar 
ávöxtinn er þér þykkir síðan allt ænt 
arl. 68?; sjalfr veit hverr, hver 







ske Klostres Historie 6. 341. 366. 378, 
hjaltlenzkr varningr MX.33; tvau stykki 
varnings DN. II, 468 (365); 15 stykki 
varning'-í mjöl ok í malt i björ ok 8 
markir i aðrum peningum DN. II, 642. 


til Forjvar í en Sag, mod et Søgsmaal, varningstíun y f. Tiende af varningr 8. 


mobf. sóknargagn; tók Eyjolfr þá öll 
varnargögn af Flosa, ok svá ef sakir 


C. e de norske Klostres Historw 
6. 378 n.; DN. V, 660 (470'%28.). 





v 


arnky 


varnkynd — várr 


mkynd, f. = várkynd. DN. III, 198'8. | 
VII, 111?. 1218. 


varnkynna, v. = vårkynna. DN. VII, 
153", ' " ' 


vårorka, 7. Baararbeibe hvorved Torben 


tilberebeð for Gæben og denne neblæg: 
geð beri, = vårvinna, våryrkja, vårönn. 
Landsl. 7, 44". 


varp, n. saft med Dragnot, Rettighed ber: 


tl. DN.I, 783'%, VII, 417. 522. IX, 469; 

Bolt 87; drö hann mikinn lax at eno 

fyrsta varpe Heilag. II, 572": hafi så 

varp er fyrri rendi togum sínum Landsl. 

öl á sá sild alla er varp á Landsl. 
„512. 


varpa, v. (að) fafte, flænge, — verpa; m. 


Dat. er konungr heyrði þetta, på varp- 
aði hann knifinum á borðit Heru. 347; 
eptir þat tók hann föður sínn ok batt 
með afli í reiði sínni ok varpaði honum 
til helvítis Barl. 186; veittu, dróttinn, 
varðhald munni mínum, at eigi hneigist 
hjarta mítt til íllra orða, þeirra er mér 
varpi frá þínu augliti Heilag. II, 1981; 
varpar hann þeim niðr á golfit Mar. 
1055; ofn er ór sér varpaði óhæfilig- 
um hita Barl. 162": hann var í rauðum 


- skallatskyrtli ok hafði vesl blátt yfir 


sér; Sigurðr stóð upp ok var reiðuligr, 
varpaði veslinu ok mælti Fm. VII, 2073; 

at var vandi Gísla, at hann var í kápu 

lárri —, hann varpar þá af sér káp- 
unni (ísl. 37" jvf. t. I, 2147. varpa 
moædiliga öndinni (jvf. andvarp) Flat. 
II, 4267; varpa sér undan, inn yfir garð- 
inn, um völlinn Ný. 59 (9128). Pr. 414": 
Grett. 96; spurði —, hví hann garð um 
varpaði kirkju jarömun DN. I, 7992. 
muni hann upp ræta þat eitrat illgresi, 
sem fyrr nefndir forrennarar Antikristi 
höföu helvizkir varpat i heilagt hveiti- 
flúr kirkjunnar Post. 4793. 


varpa, /. 1) Sted bvor man fan eller pleier 


at fafte med Not, Bad. Bolt 79. 87. 104. 
DN. I, 783. 2) bet Nedftab fom fæt- 
teg, tafteg paa et faadant Sted; bóndi 
ferr til ok setr ut vörpurnar, ok verör 
fyrir einn vænasti fiskr By. II, 1449. 
3) ? engi skal þat mæla við annan, at 
hann se hórbarn eða varpa Bjark. 85. 


varpnet, n. Dragnot, Bab, = nót. DN. 
I, 594 


varr, adj. 1) opmærtfom paa noget, unber: 


rettet om noget; verða e-s varr 9: blive 
opmærtjom paa noget, blive bet var, 
Barl. 61”; Flat. II, 1327. verða varr 
af e-m o: blive underrettet af en (om 
noget): varð hann varr af einum sínum 
virkta vin, hverja siðvenju er borgar- 
menn höfðu við sína konunga Barl. 
6175. varð hann varr af tulk einum, 


| aldrigi 
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hvat þeir töluðu Alex. 1049; verða varr 
af e-u o: fan Kunbflab om noget: sem 
hann varð sannast varr af sótt hans, 
á — Barl. 101: verða varr, at — 9: 
five var, faa Kkundflab om at —: sem 
Z. varð varr, at konungs sunr hafði 
slikt athæfi Barl. 1018; verða varr við 
e-t o: blive noget var, fomme til Kund- 
ftab om noget, Flat. II, 1298. Eg. 14 
26%). 46 (9019); verða varr við at — o: 
live var at, fomme til Kundflab om at 
Flat. II, 55". 1722; uperf. varð eigi, 
vart vid e-t o: man fil ille høre 
om, blev itte var noget: tveim vetrum 
síðarr kvómu tveir bræðr Helga út, ok 
varð eigi vart við skipkvámuna Flóam. 
34 (16019); höger Þorgils þá af honum 
höfuð, ok mælir síðan yfir honum, at 
hann skuli engum manni at meini 
verða; varð ok aldrigi vart við hann 
síðan Flóam. 13 (181), gera vart við 
e-t o: give noget tilljenbe, mebbele Un: 
berretning berom: PD. gerði ekki vart 
vid sik Sturl. II, 87" jvf. I, 343”: Eg. 
19 (38579); því hefi ek fyrir svá skömmu 
gert vart við þessa för Heið. 17 (829); 
afa vart um e-t o: babe faaet Kunb: 
fa om noget, DN. IV, 69%. 2) for: 


gtig; enn vari gestr er til verðar kemr, 

unnu hljóði þegir, eyrum hlýðir, en 
augum skoðar Hm. 7; sjaldan verðr 
viti vörum Hm. 6; Am. 38; varr um 
sik o: forfigtig med Genign til fin egen 

erfon, være paa fin Boft: Ölafr bað 

unnar vera varan um sik, ok kvad 
hann eiga marga öfundarmenn Nj. 
71 (106*). 74 (1092). varr við e-t 9: 
forfigtig til at bogte fig for, afholde fig 
fra. noget: ver þú við öl varastr ok 
við annars konu, ok við þat it þriðja 
at þjófar né leiki Hm. 182; var hann 
svá varr við samvistu konu þeirrar —, 
sem þar væri fjåndi Heilag. I, 2407; þú 
ert við víg varastr ok skjarrastr við 
skot Lok. 13; verum varir við höfuð- 
syndir Hom. 64", 


várr, m. Baar, = vår (n.). DN.X, 1237. 
vårr, pron. po88.; 1 Berf. Blur. vor, voreð; 


t. unser, lat. noster (hvor ber er Tale 
om bvab ber tilhører flere end to). Post. 
147925. Hom. 136; vårr for okkarr 
Sturl. II, 487; er vårt einkar úvarligt 
o: bet er færbeleð uforfigtigt af o8, Hom. 
1047; så vårr er 9: ben af 08 fom, Heid. 
38 (38019; var hverjum vårum deildr 
halfr hleifr brauds Anal. 180*> eigi er 
vårt (2: bor Sag) at vita ok halfu síðr 
at dæma Thom. 544" eigi er þat vårt 
— at greina med skömmu måli Heilag. 
I, 1448; så dömr várr allra o: bet er 
vor alles Dom, Grg. I, 75". 
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varraskrap, n. = orðaskrap (jvf. vörr, f.); 
hvat mælt er af skjötu tunguvarpi eda 
skamsyniligu varraskrapi Kgs. 98". 

varrsimi, m. Tre jom et Fartøi efterlaber 
i Spen, hvor bet gjennemifjærer den (jvf. 
vörr, m.); kendu þeir menn öngvan 
vind á sér er á þvi skipi váru, ok svá 
stóð sú toft eftir í varrsímanum, at þar 
var logn Flat. I, 3953, SE. I, 646 

vársdagr, m. Dag om Maarten, = vårdagr. 
Landsl. 7, 17; DN. X, 27. 

varskögr, m. Kalfsk. 55b. Betybningen er 
uvis, men famme Drd forefommer ogfaa 
i Upplandslagen, tigefom førfte Del af 
bette fammenjatte Ord fyned være bet 
famme fom haves i Stednavnene Var- 
teigr, Vardalr, Varild. 

vart, adv. 1) ufulbftænbigen, paa en man: 
gelfuld Maade; mæltu menn hans, at 

ákon hefði vart launat (= varlaunat, 
vanlaunat, ekki fulllaunat) jarldóminn 
Steinkeli konungi Mork.91'%. 2) neppe, 
fnapt, — varla, varliga; er hón með 
honum vart halfan mánuð Alex. 1228; 
hafði vart 200 manna Fm. VIII, 426?. 
varta, f. 1) Borte; þar sem getnaðar- 
limrinn hafði verit, vóx litit kjöt sem 
ein varta Mar. 868", börkr af selju 
við súrt vín stappaðr — þat tekr af 
vörtur Pr. 478. 2) Del af et GtibB 
Tilbehør, uvift bvillen. SE. I, 584. 

vartari, m. 1) et Slaga Fit. SE. I, 579. 
2) så pvengr, er mudrinn Loka var 
saman rifadr med, heitir vartari SE. 
I, 8469. 

vårtid, f. Baartid. Elucid. 66". 

vårtimi, m. b. f. „Stj. 143, 2280. 

vårtiund, f. Tiende fom {tal betales om 
Baaren. Grág. 48! (Grg. II, 215). 

varúð, f. = varhugi, varhygð; í því mátti 
metnaðarleysi hans vita ok varúð, at 
þat fékkst eigi af honum Sturl. I, 103; 
eigi at síðr fór M. varliga — ok fór 
um hvern stað með varúð Pr. 2673: 
sýnist mér þat ráð, at vér setim grið 
meðal vár til varúðar För. 53": sendi 
hann frá sér menn þá alla, er hann 
hafði áðr haft þar til varúðar Ég. 59 
(182), fóru þeir þá dag þann allan 
með þeim til varúðar fyrir Ármóði 
ok húskörlum hans Æg. 76 (190); þau 
höfðu handsalat áðr Sturlu Sveinssyni 
féit til varúðar Sturl. I, 394. þóttist 


varraskæap — vásbúð 


at menn sé kyrlátir ok varúðigir Flat. 
III, 447": hann er varúðigr ok mikill 
fyrir sér Ljoösv. 23! 
varúðliga, adv. med» Forfigtigbeb eller Bar: 
fombeb; virðist Páll postoli oss firt 
hafa þess háttar váfellum varúðliga 
Heilag. II, 6243: Bp. I, 1337", 
vårvinna, f.= vårorka. Landa. 7, A KA . 
v „ f. == varhygð, varúð. Barl. 192", 
Helan I, 4898 > 
våryrkja, f. = vårorka, várvinna. Landsl. 
7, 44 v. I. 28. 
våryrkja, v. (kt) 
Jorden). Grág. . 
varzla, f. 1) Forbud (ivf. varða 2, verja 2); 
lyrittar varzla Grg. II, 15. 2) Bor: 
gen, Gaution (jvf. varða 6). Frost. $nbl. 
6; Byl. 6, 10'3. vera i vörzlu við e-n 
2: være ben fom inbeftaar en (for noget), 
Heilag. II, 47%; ganga í vörzlu fyrir e-n 
o: gaa í Borgen for en, Hænsn. 5 (135); 
dr. 75; ganga i vörzlu fyrir et 3: 
paa i Borgen for noget, DN. II, 56, 
jóða e-m til vörzlu o: tilbybe en fom 
Gautionift: hverr er så —, er på býðr 
fram til vörzlunnar Heilag. II, 47*; játa 
e-m til vörzlu o: evflære þig villig til at 
anje en for Gautionift, Heslag. Il, 47"; 
taka e-n i vörzlu 2: antage en fom 
Gautionift, Mar. 88'9> taka vörzlu e-s 
ár . joe sd bold a 
vårbing, n. Ting fom bolbeð om Baaren: 
t Jamtland: DN. III, 860; ifær paa 38: 
land: Isl.5; Gry. I, 96 fag.; Bp. I, 244. 
vårönn, f. = vårorka. Landsi. 7, 44; 
Grág. 450" (Grg. 11, 9179). 
vås, n. at man Liber ondt, paafgreð Qibelle 
og bliver haardt mebiagen deraf; få, po 
vås ok erfiði Fm. VIII, 16”. 1875. Flat. 
I, 241"; í beirri ferð féngu þeir vås 
mikit af íllviðri, frosti ok snjá 
IX, 283!S. þér erut menn móðir af 
vási Ég. 43 84); svå hafa vitrir menn 
sagt, at þat hafi líkast verit vås þat ok 
erfiði, er Birkibeinar höfðu í þessarri 
ferð, — því vási, er Ólafr Tryggvason 
hafði Fm. IX, 2345. hann var djarfr ok 
frækn, eljunarmaðr mikill við vás ok 
vökur Fm. VIII, 447"; ek er fátækr 
maðr, gamall, hrummr af vási ok nú 
mest af kuldum Flat. I, 330"; þoldu 
hit mesta vås ok vesöld á marga veg 
Karlsefn. 3; vås ok vilsinni Barl. 6ð'. 


ubføre Baararbeide (paa 
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hann vita, at honum mundi slíkr kostr | vasast, v. r. (að) inbvifle fig, blande fig å, 


hugaðr, ef hann gyldi eigi varúð við 
Yngl. 41 (Hkr. 33*). 
varudarmål, n. Ord fom anbefaler Forfig- 
tigbeb; Hrafn ríðr nú í brott ok mælti 
varúðarmálum við Gizur, bað hann vera 
varan um sik Sturl. IT, 1583. 
varúðigr, adj. forfigtig, varfom; vil ek 


tve fis af meb noget (i e-u); ek nenni 

tt ferðum, ok vil ek eigi vasast Í 

slíku Hænan. 5 (1899); þetta mál kemr 

ekki til þín, nema þú vilir vasast Í 
með þeim Ny. 140 (2279). 

vásbúð, f. Stilling hvori man lider ondt; 

man oss så bikkja inn hardasti kostr 





vásferð — vatn 


at hafa soltit í vetr fyrir þeirra skyld 
ok haft marga vásbúð Fm. VIII, 442", 
hafa ok margir menn meiri vásbúð fyr 
konungi sínum ok rekstr Fm. IX, 4976; 
var þar hörð vásbúð, því at öll hlaðan 
draup Fm. IX, 284. 369; Barl. 198. 602. 
vásferð, f. Reife paa bvilften man lider 
ondt; þaðan fór hann til Helsingja- 
lands, ok var þat mikil vásferð, ok fór 
um markir stórar ok vötn Fsk. 1097. 
våsför, f. b. f.; opt brå ek hjörvi með 
Haralds frænda vanr våsförum, pars 
vega þurfti Fm. VII, 59!. 
vásjaldan, adv. meget fjelben; jafnvel 
hendir — þá þat, er hirðmanna nöfn 
bera ok nærgönglir skulu vera kon- 
ungi, sem hina, er smærri nöfn bera 
ok vásjaldan sjá konung Kgs. 723. 
vasikampr, m. Benævnelje paa en Bonde. 
Fm. VIII, 59 v. 2. 18. 234 v. 1.8; beygt 
hefir hann nú halsa å meirum stör- 
bokkum en þér eruð hér, húsbændr, 
vasikamparnir eðr kaupmannakvíðinn; 
hann kvidir sér, fé sínu Flat. II, 6199. 
vaska, v. (að) vafte, = þvá; Barði tók vel 
kveðju hans ok bÞiðr konu lúka verki 
sínu ok vaska honum betr Heid. 21 
(3347); kvað því (höfði) eigi minni þörf 
at vaska en hitt er hón þó áðr Hitd. 
68': þveginn ok vaskaðr Kgs. 818; 
vaska e-n með orðum Pamjl. 1882. 
váskapaðr, adj. miðbannet, bæslig. Hým. 9. 
våskeytr, adj. upaalibelig, ufilfer; váskeyt 
er annars vinåtta ok eptirgerd, på at 
alskyld så Byl. 2, 6; Hiröskrå 4; par 
er eigi váskeytr vili, sá er fmso vindr 
fram, heldr ein spekt i öllum ok einn 
åsthugi Leif. 10. 
vaskleikr, m. Raftheb, Uforfærbethed i eller 
til Strib; nú ferr þat sama fram, at 
til er reynt um lið þeirra, hvárt þeir 
þykkja til hafa vaskleik ok karlmensko 
at ganga í lið með Jómsvíkingum ok 
undir þau lög öll, er þar vóru sett 
Fm. XI, 80%; sýnir mikinn vaskleika 
áðr en þeim fundi lúki Bp. I, 526”. 
vaskliga, adv. meb Rajthed og Uforfærbet: 
hev; eigi ferr þú nú, Sigurðr, jafn vask- 
iga, sem þú ert vanr, kemr eigi til 
borðs sem aðrir menn, en kveðr oss 
með engum sóma Fm. VII, 127'; tók 
O. við þeim góða hesti ok hljóp á bak 
vaskliga Flow. 1397. 
vaskligr, adj. af taftt og uforfærbet Ba: 
fen; H. var maðr vaskligr ok vel at sér 
Broen tortryggr Ný. 79 (11819; Guni. 


våsklædi, n. på. Klæder fom ere tjenlige 
for en, naar ban flal ub og libe ondt, 
veirð æber, Retfellæder; Ólafr konungr 
var ok þar kominn ok hafði vásklæði 
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sín ok loðkápu „ta ok steypt hett- 
inum Flat. I, 150”: betra er nú at taka 
vásklæði af gestunum en at ámæla'mér 
Grett. 42". 

vaskr, adj. raft og uforfærbet, flint. Flat. 
I, 142195 Ný. 35 (52%); Alex. 1867; Gunl. 
9 (2359); vaskr i våpnum, til våpna Str. 
15; Kgs. 150": margir verda vaskir í 
einangrinum, þóat litt sé vaskir þess 
í milli Æð. 18 (239); þat er mælt, at 
sá sé hverr vaskr er sik verr við hvern 
sem hann á Ny. 90 (1869; eigi fær 
ek skilit, at nökkurr læknir muni svá 
vaskr til koma, at mik fái í stað heilan 
gert af svá miklum krankdómi, sem ek 
skil með mér vera Heilag. II, 117". 

våskufl, m. Uveirstufte; skalt þú hafa vås- 
kufli ýztan klæða ok undir söluváðar 
kyrtil mórendan Nj. 22 (32%; Fld. II, 
5407. Laxd. 62 (1799). 

váskyrtill, m. Uveirðfjortel. DN. IV, 468 
(866). V, 640. 

vássamr, adj. beibærlig, myijommelig; hann 
(nl. austrinn) var bæði vássamr ok erfiör 
Grett. 35; v. embætti 94. 3689. 

våsstakkr, m. = váskyrtill. Fris. 255”. 

vástabarðr, m. Sappe (tabarðr) fom er 
tjenlig eller bruge8 hvor man er udfat 
for Að fide ondt (jvf. vásklæði). DN. 


vástigr, m. Bei fom fører i Ulbyte, til For- 
bærvelfe. Hamd. 18. 

våsverk, n. Arbeide hvorved man maa lide 
ondt; er mér ok verkit óleitt, en po 
vil ek engi våsverk vinna Æð. 50 (93). 

vásviðri, n. Beir byori man er udfat for 
at libe ondt; R. kom til hús i våsvidri 
miklu Ljösv. 6. 2703. 

vásvipr, adj. e-m verðr vásvipt við e-t 
o: en bliver forfærdet, greben af Frygt 
for overbængenbe Fare i Anledning af 
noget, Thom. 104", 

våtadrifa, f. Drev af vand Gne, = vætu- 
drífa; veðr var þjokt, ok vid våtadrifa 
ok vindlitit Bp. I, 4424; svalt var veðr 
ok vátadrífa Hkr. 7898. 

våtareykr, m. Damp, vaad Røg; þeir auka 
nú eldana, ok var nú eisa mikil ok 
våtareykr ómáttuligr Krók. 297. 

vátlendi, n. vaadt Forbömon. 54. 59%, 

vatn, n. (6. vatns eller vatz) 1) Band fom 
Glement.  Elucid. 61%; aquarius (vatn- 
karl) er stadfestr milli fiska ok hests 
ok hala capricorni (steingeit) ok hellir 
vatni ór skjólu; renn þat vatn allt til 
ens mikla fisk Pr.478'%8. vatn hljó 
ór hellu einni, er Moyses laust á vendi 
sínum Pr. 77. bera vatn Stj. 3687; 
sækja vatn Flat. I, 2573; þeir þóttust 
bæði þurfa við ok vatn Flat. I, 431"; 
A. skal gera eld, en ek mun taka vatn 
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Flat. I, 3418. 2) Gamling af Banb 
t f{gbenbe eller ftilleftanenbe Æilftanb. 
Anal. 201 18. tóku vötnin at æsast 
ok yfir at fljóta alla jörðina S4. 58%; 
vóxu vötnin svá mjök, at þau hófu 
örkina af jörðunni 54.58"; tóku þaðan 
af vötnin at minkast Stz. 59%ivf.9 þá 
tók af snjó allan, ok var lengstum þitt 
ok vötn mikil Sturl. II, 140”; af hans 
hornum drýpr í Hvergelmi; þaðan 
eigu vötn öll vega Grimn. 26; gördu 
þar í árósinom stiflu með viðum ok 
torfi ok stemdu svá uppi vatnit, ok 
svá skáro þeir díki stór ok hleypðu 
saman fleirom vötnonum OH. 1633; 
geysast vötn at þeim með forsfalli —; 
en vötnin flutu um völluna alla OH. 
164%-2. þeir höfðu eigi fyrr sét vötn 
þau, er ór jöklum höfðu allit Ég. 28 
(585); nú falla vötn öll til Dýrafjarðar 
Gísl. 208; fjörðr sá er flóir allr af 
vötnum, hann skal heita Vatnafjörðr 
Vatsd. 15 (26"): rennanda vatn By. |, 
349; Aler.166!7; þar var hvert vatn fullt 
af fiskum Eg. 28 (5819); þeir höfðu alls 
6 tigi skipa ok lágu á vatni albúnir Fm. 
XI, 224, hann hafði 60 skipa á vatni 
Fld. I, 5327; sól gengr at vatni o: neb 
i Gorifonten, = í ægi, Grg. I, 28" jøf. 
vatna; ausa jóð vatni 2: overøfe nyfgbt 
Barn med Vand (og give bet Navn), Rig. 
%, 18. 31; jf. Fries. 615; Ný. 14 (25); 
Dpi. 25" taka ór vatni — lat. sus- 
cipere ex baptismo, Gul. 26"; drepa 
i vatn 2: nebbbppe í Band (og faaledeg 
dbøbe): skolo þeir gefa því (nl. barni) 
nafn ok drepa í vatn ok mæla þessi 
orð yfir barninu Gul. 2172; ef vatn er 
svá mikit, at þau mego barn í hylja, 
þá skal deyfa í þrysvar ok í drepa 
Borg. 1, 27 jvf. 8, 1; Eids. 1, 2; Grg. 
1, 6*; drepa í vatn o: nedbyppe í Banb 
í anden Qenfigt: við þetta kall verðr 
sem hinum drepi í vatn, ok skammast 
þeir Heilag. I, 33”; þá þagði Glaumr, 
sem honum væri í vatn drepit Grett. 
184'*; jvf. S. Grundtvig í D. g. Folkev. 
III, 778a; kalt vatn: lét Þórðr vekja 
höit, ok varð at ausa köldu vatni á 
marga menn áðr vaknaði Sturl. II, 
62!8. hann var hreinn ok flekklauss 
allra saurlifis synda, ok er hann kendi 
freistni å sér, för hann i kalt vatn ok 
bað sér fulltings af guði Flat. II, 4317; 
höggr B. til Skaðevalds i hjalm hans 
ok klauf hann ok eyrat hægra —; nú 
biðr S. griða svá langa stund, at hann 
kasti eyra sínu í vatn Bær. 1198. 3) 
Snbis; Mjörs er svá mikit vatn at lík- 
ara er sjó Flat. II, 550? (Fm. VIII, 46); 
Å vatninu er einn hölmr reyrvaxinn 


vatnagangr, 


vatnahlaup, 
La 


vatna — vatnavöxtr 


Flat. I, 747; lá fyrir vatn er Svíar kalla 
sjó, er þat ósalt vatn Flat. II, 327; 
lét hann draga af skipin við forsa, ok 
flutti svá upp í vatnit Væni; síðan reyri 
hann austr um vatnit Fm. ; 
til vatz þess er å en helga fellr ór 
OH. 163”, 4) Zaarerne í Mennefteté 
Øie; skildu þeir feðgar þá; þótti Vik- 
ingi svá mikit, at vatnit fór niðr eptir 
kjalkunum á honum o: Zaarerne firgm: 
mebe ham neb over finberne, Fid. II, 
428" halda vatni o: tilbagebolbe Zaa: 
rerne, holde fig fra at græde, Fm. VII, 
2322. Alex. 1158. Sturl. I, 318"; jvf. 
Mhd. Wo. III, 539b!s. 


vatna, v. (að) 1) give en Band at drille; 


vatna hestum, fénaði Sturl. II, 213; St. 
1291. 171". 2) = vatnfasta; heitr 
hón á hinn góða Guðmund biskup sér 
til heilsu en barninu til lífs, at vatna 
æfinliga firir dag Guðmundar bisku 
ok gefa málsve Bp. I, 617”; HE. 
188; Stat. 293”, 294"-5- Sturl. I, 402". 
II, 53'%, 3) uperi. vatnar e-t >: noget 
forføinder under Banbet i Qorifonten; 
héldu þeir svá suðr med landi, at sjår 
var í miðjum hlíðum en stundum vatn- 
aði land Flat. II, 269: sýndist vik- 
ingum, at þá drægi svá snögt undan 
at náliga vatnaði seglin Flat. II, 15%; 
þar til er landit var vatnat Flat. Í, 
4819; jf. Fm. VI, 379. 4) vatnast, 
v: r. fylbes med Taarer; så hann at 
påfinn grét ok illa lét, svå at vötnudust 

æði augu hans ok runnu tár af kinn- 
um hans Klim. 3243. 


vatnaflaumr, m. Bandflom. DN. VI, 148. 
vatnadjúp, n. bhbe Bandbeholdninger; þessi 


tvau lögmál, it forna ek hit nýja, kallar 
Leo páfi hinn málsnjalli tvenn vatna- 
djúp, þau er annat er yfir himnum en 
annat undir himnum SE. II, 238". 
m. Bandløb, Banbflob; sendi 
hann út eina dúfu, til þess at hann 
mætti þaðan af vita, ef hinum mesta 
vatnaganginum létti í veröldinni St. 
59". hvárt sem er, at menn farast á 
skipum eða verða fyrir skriðum eða 
vatnagangi Grág. 959; om Regn: hón 
er svá vis um veðráttu ok vatnagang, 
at — Grett. 243. 


vatnagarn, n. ? mylnukvern með öllu 


Járnreiði vatnagorn ok þau anboð sem 

Anundr fór i frá DN. V, 236. 

Å n. = vatnfall, vatnagangr. 

. 4,5. 

vatnan, f. — vatnfasta: vatnanarnótt, /. 
o: Mat í byilfen ber faftes vid vatn ok 
brauð HE. II, 188. 

vatnavöxtr, m. Banbet3 Tilvært, Forøgelie; 
þeir færðu stéttir þær i ána, er aldn 








vatnberi — vatntrumba 


síðan hefir ór rekit, hvárki með vatna- 
vöxtum né ísalögum eðr jöklagangi 
Grett. 1329; DN. II, 35. 

vatnberi, m. Bandmanden. Róm. 36!» 
vatnberamerki Rimb. 35%. 

vatnbolginn, adj. opjvulmet af Band, = 
vatnprunginn; två sono å ek mér vid 
konu þeirri, er andaðist, ok er annarr 
þeirra vatnbolginn, en annarr er sára- 


ullr ok sótta Heilag. II, 228. 229). 
vatndauðr, adj. bød, omfommen å Banbet. 
Grág. 98". 


vatndragari, 1. Banbbærer, þeir gerðu 
Gabaonitas sína þræla ok vatndragara 
Stj. 8588. 
vatndragi, m. b. f. Fld. III, 21". 
vatnadýr, n. Dyr fom opbolber fg ti Ban: 
bet; sá ek, at mér var engin frægð at 
berjast með smá vatndýr Alex. 167. 
vatnfall, n. Bandløb, Vandjtrøm, = vatna- 
gangr; mikit er yðvart litillæti, er 
róit einnsaman á báti yfir svá miki 
vatnfall, sem áin Nið er Fm. V, 1920; 
sunnarst þeirra stjörnumarka er vatn- 
fall þat er rennr ór skjólu vatnkarls 
Pr. 4797. Flói heitir á heiðinni 
eru þar vatnföll stör Heid. 24 (3453 DE 
å Ydaspes, þat er mikit vatnfall Alex. 
136?5, Ég. 28 (589); Bp. I, 3499, Post. 
362? ' Heilag. I, 635. 6383; om "Regn: 
vatnfall fylgði hér ok svá mikit ór 
opti, at — (Gísl. 105”, Fm. X, 2503. 
vat år, adj. fattig paa Band; få vatnfått 
fomme i Mangel paa Band, Landn. 
1. 6; e-m er vatnfátt Pr. 773. 
vatnfasta, v. (að) — fasta við vatn ok 
brauð. NBKr.9; ); HE. II, 188fg.; Stat. 
2949) er sú ein min tillaga enn með 
yðr, at : pår ok allr herrinn vatnfasti 6 
þess, at så hinn sami guð — 
pel om at vinna sigr á Dönum Flat. 
28 


vatnfasta, f. JFafte under bytlfen man ilfe 
ngber andet end Banb og Brød. NBKr. 
9; Stat. 286”. 

vatnfiskr, m. Jeritvandsfifl.. Frs. 165"; 


hefir þessi ey mörg stöðuvötn ok 
margar ár góðar ok FA með alls- 
konar vatnfiskum Heilag: Í 


vatnföstudagr, m. Dag paa bvilfen man 
ftal vatnfasta, enten efter paalagt skript: 
DN. IV, 89, eller efter SE 115 gjæl: 
benbe Beftemmelfer: DN.1II, 115 167, 
bvor biðje Dage opregneð, jvf. NBKr. 9. 


vatnfðstunótt, f. Nat bvilfen man al 


vatnfasta. * ARr. 7 
vatngan = vatnagangr, vatnfall; 
vard an at fara hit efra um heið- 


ina, því at , Vatngangr var um vikrnar 
Vápnf. 24, 
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vatnkakki, m. Bandar, = vatnker; gékk 
hann til vatnkakka ok på sér Korm. 24. 
vatnkalfr, m. Batterfot; át af hafðir þá sótt, 
er engi maðr fær b Í þat heitir 
idropicus, „ þat köllum vér vatnkalf Hom. 
190”; AnO. 1847 6. 171 (jf. H. Har- 
pestr. 146). 
vatnkarl, m. 1) Sanstrutte til beraf at 
fylde mundlaug med Band, = vazkall; 
svá sem hann — ætlaði at gefa hon- 
um handlaugar, ok hann snerist nökkut 
svå i frå gestinum at taka vatnkarlinn 
— Stz. 158*; DI. 1, 5972, — (at. urceus 
aquae Heilag. II, "458 18-30, 2) = (at. 
uarius font Stjernebillede. Pr. 478. 
vatn enker, n. Banbfar. Grg. 11, 688, DI. TI, 


vatnkerald, n. b. Í. = vazkerald. Nj. 89 
(1349; Fm. XI, 34"7, 

vatnkoppr, m mn. Banblop, Kop til at ave 
Band í, = lat. gello. Heilag. 11, 

t | vatnlauss, adj. blottet før Vand; er så vegr 


mjök vatnlauss Alex. 1722; vatnlaus 
gröf St. 
vainlegil, må = = legill medr vatn. St. 


vatnleysi, n. Banbmangel; mér féngum i 
þessarri vårri ferd mikinn mannháska 
af vatnleysi Alex. 173". 

vatnmosi, m. Bandmos, Mos ber að 
paa fugtige Steder. By. II, 180%. 

vatnormr, m. Orm fom opholber figi Ban: 
bet. Alex. 168?. 

vatnrás, f. Bandløb; skal hverr ydarr — 
drekka af yörum hinum beztum brunn- 
um ok hinum hreinstum vatnråsum Stj. 
642": om lækr: Harð. 30; himinsins 
vatnrásir 967. 581. 59; om gilde 2. beðl.: 

- Heilag. I, 699"; Post. 360 

vatns- je vaz-. 

vatnsbåtr, m. Baad font bruges í Werft: 
vand. Jb. 410 

vatnsbotn, m. Enden, pen inberfte Del af 
et Band. Hrafnk. 

vatnsdrykkr, m. Drit Bard. SE. I, 128", 

vatnskjóla, f. Banbbøtte. DI. I, 2555. 

vatnsótt, f. =— vazsótt; húsfreyja hans 
bolgnaði, UPP ok þrútnaði af vatnsótt 
Post. 35 

vaiet n. — vazskirn. S 1167. 144%, 

vatnssótt, = = vatnsótt“ b. 3 

vatnsstæði, n , Sted hvor Band faat, bliz 
ver fiagende; veldr þat því at vötn öll 
renna aptr at leyni öðrum megin jarðar 
til sama brunns ok vatnsstæðis Ánal.?. 
202!. 

vatnsteinn, m. Bandlar af Sten. DL I, 


vatntrumba, f. Banbrør; vatni lét hann 
ok veita þegat í leyniligum trumbum, 
ok lauk hann upp stundum svá rauf- 
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vatnveituhals — vaxa 


um þeim er å vatntrumbunum váro, | váttnæmdr, adj. vibnefaft, fom tan bevifes 


ok þóttisk hann þá gefa regn af himni 
sem guð Hom. 1744, 
vatnveituhals, m. = collis aquae ductus. 
Stj. 498? (2 Sam. 2, 24). 
vatnviðri, n. = vátviðri. Bp. I, 245" 
vatnprunginn. adj. vatterjottig, = vatn- 
bolginn. m. 500", 
våtr, adj. baab af berpaa værende Bæbdfle ; 
hann kendi firir höndum, at tjörn var 
å golfinu, þá tók hann upp hendinni 
våtri Flat. II, 36719; vått veðr Flat. II, 
308!*; B. så, at þeir váru våtir mjök, ok 
fylgði hann þeim til eldahús nökkurs 
Eg. 48 (8377), Eð. 54 (100); Nj.8 (15%); 
eptir þetta var — dregin af gestum 
klæði þau, er vát váru, en fengin önnur 
þurr í staðinn Æð. 51 (97'9); Helga kvad 
ekki vátt inni, en börn vildi drekka 
Sturl. I, 270"; eru þau sjau menn á 
skipi ok koma við Austrey ok höfðu 
innan vått um daginn (0: Søen havde 
aaet ind í Fartøiet) Flat. II, 4007 jvf. 
áv. 425, 
vatta, v. (að) gribe med Banter; hafði Hallr 
vöttu á höndum, er hann dró akkeri; 
þá mælti maðr til hans: óhræddr mun 
ek fyri þér, Hallr félagi, er þú vattar 
streng Ljóst. %. 
vátta, v. (að) vibne, bevidne; váttaði 
þetta ok þenna atburð sjalfr, þá er 
elgi Olafs konungs kom upp fyrir al- 
þýðu Flat. IO, 3597; svá miklar tuptir 
sem nú våtta próvenduhús hans DN. 
III, 90; kristindómsréttr våttar upp á 
alla menn í landinu tíundagerð at gera 
DN. II, 95. 
våttalaust, adr. uben Bidner. Æf. 87%. 
váttasaga, f. Bidneudfagn; stefna erfingja 
til váttasögu Landsl. 5, 127. 
váttastefna, f. Gtevning por beb nogen 
falbeð til at paabøre Bibnerð Udfagn. 
DN. II, 4 


Örir 


våttbera, r. (-bar) vibne, bevidne, — våtta. 
Bjark. 14. 

våttbærr, adj. vibnefgr, fom fan aflægge 
gblbigt Bibnesbyrd. Frost. 18,5; Borg. 
, 4; Grág. 172", 

våttnefna, f. VTiltalbelje, Baaraab af Vid- 
ner (24. 24); þú skalt nefna vátta hjá 
hvílu búanda þíns ok segja skilit við 
hann lagaskilnaði —; slíka váttnefnu 
skalt þú hafa fyrir karldyrom — Ni. 
7 (141; hann nefndi vátta, at þræls- 
gjöld vóru þá at lögum færð; hurðin 
var opin, en heimakona ein var í dyr- 
unum ok heyrði váttnefnuna Eb. 44 
(81'*); Sámr gékk þá djarfliga at dóm- 
inum; hann hefr þegar upp våttnefnu, 
ok sótti mál sítt at réttum landslögum 
Hrafnk. 183; Ölk. 18", 


ved Mibner; þat var hit þriðja ord, at 
fjörbaugsgarð skyldi varða blót öll, ef 
váttnæmd yrði Fm. II, 237. 

váttorð, n. Bibneðbyrb; Rútr nefndi vátta 
ok sagði ónýtt málit, ok sagði hann 
mist hafa þeirra þriggja váttorða, er 
í dóminn áttu at koma Ny. 24 (3852); 
flutti hann fram vitni sin ok váttorð 
Fm. VII, 1423. 

våttr, m. (6. -s, M. PL -ar, Å. PL -a; dog 
våtti Eids. 1, 18) %ibne, Perfon fom 
fan eller {tal aflægge Biduesbyrd (vætti, 
vitni). Gul. 124; Eids. 1, 3. 11; skal 
hverjum manni varða fjörbaugsgarð, 
ef blótar skurgoð opinberliga, svá at 
váttar sé við Flat I. 4467; nefna våtta 
(í vætti e-t) Fm. VII, 141 Íg.; Grg. I, 
18. Eb. 44 (81'); Ný. 7 (149). 24 (36%); 

ð er våttr mninn til þess, at — , 

Í 5447: prestrinn — tjåndi par skil- 
ríkan vått Post. 5065. 

váttuburðr, m. Bibneðbyrd. DN. V, 280. 

våttvisi, f. Wabenmundetheb, at man ytrer 
fig ligefrem eller tybeligt om en ; 
mun yðr þikkja nökkur våttvisi í því, 
sem ek mun mæla Flat. I, 1757; allt 
þikki mér þér, herra, hafa tekit frekliga 
váttvísi mína um íþróttirnar Flat. Í, 
4627, 

vátviðrasamr, adj. af faaban Beftaffenhed 
at bet er vátviðri; sumar þetta var illt 
ok vátviðrasamt Sturl. I, 2728. 

våtvidri, n. baabt Beir, — vått veðr jr 
vatnviðri). Grett. 202%; þá gerir å s 
mikla ok mikit vátviðri Fbr. 8811. 

váveifi, n. Dverraftelje; kom at honum 
svá mikit váveifi ok höfuðverkr By. Í, 
2888; ek mun vega på með skjötu vå- 
veifi S4. 329", 

váveifis, adv. plubjeligen; våveifis skein 
þar ljós fagrt ok bjart svá sem af sólu 
yfir oss alla Heilag. II, 1. 

våveifliga, adv. 5. f., vid ragnarökkr kom 
Miðgarðsormr våveifliga at Þór ok blés 
á hann eitri SE. I, 228?; OH. 987. 

våveifligr, adj. plubfelig, fom fommer uvæn: 
tet og uforvarende, = vådveifligr; þat 
vitni bar H. konungr Halldóri, at hann 
hefði verit með honum allra manna 
svá, at sízt brygði við váveifliga hluti, 
hvárt sem at höndum bar mannháska 
eðr fagnaðartíðendi — Fm. VI, 250; 
þá kom í borgina váveiflig hersaga Ha- 
lag. I, 628?; váveiflig sótt Homsl. 77". 

vax, n. Bor. Fm. VI, 158. VIII, 250; fom 
Betalingsmiddel: Grg. I, 241", II, 194". 

vaxa, v. (vex, óx eller vox, vaxinn) 1) frem: 
fomme, opftaa, blive til; af slíku vex 
meyjum ámæli Pamfl. 134*; på vox orð 
af orði Fm. VII, 269; honum vóx e€igl 











vaxblys — vazeng 


skegg >: ban fil ille Stjæg, Ný. 20 (3018); 
ar eru e sæmst sem óxu Nj. 51 
802), hvars hatr vex med hildings son- 
um, þat må ek bæta brått Hm. 154. 
2) vore, gro, flbbe op af Mob eller Bund; 
munu ósánir akrar vaxa Vsp. 60; þar 
sem þessi tré uxu Alex. 1783. hann 
heyrir þat er gras vex á jörðu eða ull 
á sauðum SE. I, 100'5; vex viðartein- 
ungr einn fyrir vestan Valhöll SE. I, 
172"; vex par — bæði korn ok allr 
annarr ávöxtr Kgs. 154. 38) Sa 
med noget (e-a); f pann tid vas Island 
viði vaxit milli fjalls ok fjöru Ísl. 1; 
hrísi vex ok hávu grasi vegr, er vætki 
treðr Hm. 120; hrisi vex ok há grasi 
Viðars land ok vidi Grimm. 17; hölmr 
reyri vaxinn O7T.6": land skógi vaxit 
Flat. I, 431"; dalr viði vaxinn Fm. VIII, 
110. 4) vore op í Høide eller Gtgr: 
relje, om [evenbe Væfener; vaxinn o: 
fulbvogen: vaxinn maðr Æg. 59 (181*); 
Grg. I, 1669; hann nam at vaxa ok 
vel dafna Rig. 8. 19 jvf. 82; hann var 
vænn maðr — vel vaxinn Sturl. I, 807! 
if. Fm. VII, 202; vóx hann ok þrif- 
aðist Fm. X, 230; alin við upp vårum 
í einu húsi, lékum leik margan ok í 
lundi 6xum Am. 68; þeim þótti hann 
ofseint vaxa Fm. IX, 241": vaxa upp 
o: vore til, op indtil at være fulbvoren, 
Rig. 39; Fm. IX, 244. 5) tiltage, 
mobí. þverra; þegar honum óx aldr 
Flat I, 588?!; veðr vex Flat. II, 1697; 
Nj. 154 (2675); vindr vex Fm. X, 186; 
straumr vex Ægs. 14"; Vígfúss spyrr 
at föður sínum, en Ögmundr segir, at 
hans sæmd ok virðing vaxi ok þverri 
aldri Vígagl. 983; K. fýsti hann mjök 
at ríða til þings, man þar vaxa sæmd 
þín við Ný. 32 (47); Fm. X, 7; þeir 
sá, at vit hans óx ok eljun Fm. IX, 
Q44 vr. 1.4; Flat. III, 4107; tók at vaxa 
kláðinn Flat. I, 400"; fé vex Gry. II, 
3810. å vaxanda våri 2: naar bet ftun: 
ber fremab með Vaaren, Kgs. 12; vaxa 
e-m i augu o: forefomme en faa ftort, at 
man finder Betænleligheder berved, Flat. 
II, 2643. Eg. 56 (1221); Ný. 7 (189. 88 
(68%); vaxa e-m fyrir augum, 5. í. Hei- 
. 1, 6049. Fm. VI, 399. 6) for: 
fremmes, blive fulbfomnere med Heniyn 
til Ggenftaber eller Anjeelfe; þótti Ólafr 
vaxit hafa af þessarri veizlu Laxd. 29 
(75%); svá lízt mér sem vant muni svá 
málinu at fylgja, at örugt sé at vér 
vaxim af Vígagl. 9*;, þykkjumst ek 
ekki af því vaxa, at ek bíða heiman 
ræla Haralds Laæd. 2 (2); þótti 
ann mikit hafa vaxit af þessu verki 
Laxd. 37 (99%; óx hón hvern dag 


ötikner: Drbbog. III. 
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frá öðrum at öllum helgum kröptum 
Homsl. 1819; sól vex o: fommer til 
at ftaa bøiete og bøtere i Midbagd- 
tiben? Kgs. 14%, 15%1416-33> gólargan 
er halfvaxinn 9: Golen er Tommen til 
at flaa í Midbagsftunden halvveis faa 
bøit fom ved Gommerjolhverv? Hd. 
pr (Kgs. 469). 8) blive, = verða 
jøf. gd. jeg voxer nu gammel och graa- 
haaret Ludus de sancto Duce (Kjøben: 
baun 1868) v. 87); Noregr er vaxinn 
með III oddum Fm. X, 272"; vaxinn 
sem egg 2: bannet, af Figur fom et 
289, . 288 fol. la; gullker vaxit 
á på mynd sem gumpar yðrir St. 
437'6; hagl svá vaxit sem frauka rigndi 
Alex. 1697; svå vaxinn hringr sem 
veldishringr vårs herra er vida mark- 
aðr Mar. 1709; stokkr svá vaxinn sem 
skrinkista Mar. 90; er svá til vaxit, 
vid vaxit o: bet flaar faalebeð til, bar 
fig faalebe8, Homal. 1323. Fm. VI, 234. 
IE, 244; No. 122 (186"); at svá vöxnu 
máli 0: ba Sagen er af faadan VBeftaf- 
fenbed (jvf. málavöxtr) Harð. 20 (64); 
Anecd. 16. 

vaxblys, n. Borblu8; vaxblys með kertum 
By. Í, 804”, 

vaxkerti, n. Borlys. Fm. V, 339 v. å. 7; 
så þar birti mikla um allt húsit af 
fögru vaxkerta ljósi Bp. I, 882. 

vaxljós, n. b. f. Flat. II, 390"; Grág. 192. 

vaxspjald, n. Boytavle; skrifaði hann upp 
å vaxspjald Bp. I, 848"; Sturl. II, 273 
Post. 8621. 

vaxtsamr, adj. grøberig; vaxtsamt år Alex. 
41. 


vaxverð, n. Betaling for Bor. DN. IV, 77. 
vazbakki, m. Banbbred, Bred af et Vand, 
Qandbftrælning ved Siben af et Band. 
Fris. 86*; bað hann höggva upp þyrni 
í stað þeim, er hann vildi láta gjöra 
apalldrsgarð, en þat var á vazbakka 
eilag. I, 1639, kom einn maðr hlaup- 
andi á vazbakkann Fm. VIII, 32 v. 4. 17; 
H. konungr stöðvaði liðit, er hann kom 
á vazbakkanum Fm. IX, 367 v. å. 3. 
vazbotn, m. Enben af et Vand, = vatns- 
botn. Fm. IX, 367"; fom Gted8navn: 


vazburðr, m. Banbbæren; vér þolum dag- 

liga þvingan sakir langs vazburðar 
eilag. II, 114”, 

vazdropi, m. Banbdraabe. Stj. 154”. 

vazdrykkr, m. Drif Band. „St. 150". 5814 

vazendi, m. Gnbe af et Band, jvf. var- 
botn; er Ribbungar kómu til vaz- 
endans, hljöpu þeir af skipinu Fm. 
IX, 4068; fom Gtebánann: Ed. 364. 

vazeng, f. Engftylle fom ligger ved Vand; 
þrjár vazengjar FJb. 468". 


56 
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vazfall, n. — vatnfall; om Regn: gerdist 
þegar mikill vindr ok vazfall Ridd. 85", 
vazfår, adj. = vatnfår; måttugr gud — 
lét vatn pnógligt spretta fram af hellu 
einni, på er Gyðingum var vazfátt Het- 


vazfata, På Høtte (fata) méb Band eller til 
at bære Band i. Flat. 1, 2583, OHm. 96", 
vazflaumr, m. Banbflom, = vatnaflaumr. 


D 

vazfríðindi, á" god Gaenftab ved Vand; 
brunnr så er par, er fylgja öll vaz- 
mea Jr. Ar $ Stegnit þ 

vazhrið, f. Regn egnffur; á því sumri 
kom  vazhrið ei svå at ross, naut 
ok sauðfé dó af á Rangárvöllum Flat. 
III, 5577. 

vaziss, m. 3 Foormed JIndjø (vatn 3) er 
belagt. Fris. 36"; Sty. 5107; reið kon- 
ungr vid nökkura menn til Sölangrs 
—, hann gékk ofan til vazins; å vaz- 
ísinum lá mikill böndaherr Fm. VIII, 


8987. 

vazkar, n. for vazkarl, vatnkarl 1. Bolt 
1 67 fg.; DN. V, 835. 

vazkarl, m. = vatnkarl 1; tóku þær hand- 
laugar, vazkall ok mundlaugar (vóru) 
gervar af silfri Flat. I, 359; DN. IV, 
457. V, 146. 

vazker, n. Banbfar; hann hafði eigi meira 
til atvinnu sér en sextán ertr um dag 
ok eilítið vazker Heilag. II, 570", 

vazkerald, n. = vatnkera d. Flat. I, 112. 

vazketill, m. Banbtjevel, RA fom bruge3 


til at have Band i. Kalfsk. 
vazkoppr, m. = vatnkoppr. Heilag. II, 


varens, adj. uden Vand; jörðin var öll 
þurr ok vazlaus Barl. 196". 

vazmynni, n. ber hvor Ely ger ub af 
Band. Fm. IX, 394 v. I. 

varrås, f. = vatnrås. „Stj. 5031. DN. 1, 


våzsår, m. far (sår) meb Band eller til 
at bære Band i. Bjark. 1 

vazskål for vazkarl; 2 munlaugar ok 2 
vazskålar DN. I, 3 

vazskirn, f. Daab, Barbbaab. Hom. 85"; 
Heilag. II, 265”; Stj. 144% jvf. 11697. 

vazskortr, m. Bantman el; litit åt hann 
ok af grasum, því at hann hafði mykyn 
vazskort Barl. 1965. 

Ve f. Batterfot, = vatnkalfr. Post. 
3 


MEN f. Strand ved Jndjø. Fm. 

vazstökkull, m. Rvaft til at ftænte Vand 
med. Br. L 

vaztjörn, f. Bandpbt, Sanddam; lét síðan 


hengja þá upp við vaztjörn eina i stað 
þeim er Ebron heitir Kgs. 1492. 


vazfall — veð 


ee f. Bandlilbe, = varædr 


4703. 
vazvígsla, f Bands Snbyielje. Bp.1, 977. 
Sturl. 1, 


vazvík, VE Bin eller Bugt af en big. 
Fm. VIII, ér Sn 


rane ar Bandledning. Gråg. 


vazædr, f. anbaare Kilde, = = vazupp- 
„spretta. Stj. 29". 205 

vé, n. (jvf. got. veihs, gar. wi h, agi. wi 
wih, weoh, gåt. wih) 1) de ag = 
Aasen 909a); himinbjörg eru en åttu, 
en par Heimdall kveda valda véum 
Grimn. 13; frá mínum véum ok vöng- 
um skolu þér æ köld ráð koma Lo 
öl; Viðarr ok Vali byggja vé goða 
þá er sloknar Surta logi Vafpr. 51; 
alda vé Hm. 107; svá mikils virðu goðar 
vé sin ok griðastaði SE. I, 114 (jvf. 
Talemaaden: age heimfrið ok alla 

iðastaði). 2) Qeiligbom bvor ber 
for oregaar Dffringer; yvindr hafdi vegit 
i véum (ved b ótvei ), ok „var hann 
vi r ordinn Eg. 49 (99%); Geirr hét 
r rikr ok ågætr i Sogni; hann var 

blótmaðr mikill; var hann af því kall- 
aðr Végeirr Sturl. 1, 4?. 

vé, n. Jane, Marte, (at. vexillum; fe Lex. 


poe 

ve, 8. "Gtendigjed ? (if. væ); Eva þýðist 
upp å vårt mål eymd eðr ve sem 
Ysidorus segir St. 39", 

vear, m. på. Guber? Hym. 39. 

vébönd, mn. på. Baanb fom brugteð til ber: 
meb at in begne bet frebbelline Sted hvor 
Dommeren havde fit Sæde, Retten holb: 
te$; þar er dömrinn var settr, var 
völir sléttr ok settar nidr heslistengr 
i völlinn i hring, ok lögð um útan 
snæri umhverfis at Kollud vé- 
bönd Eg. 57 (128) jof. Hák.3; Landsl. 
1, 3; en aflagt Dom figes oftere at være 
jamttt af hele Lagretten, alle Qagrette8- 
mænd innan vébanda ok útan (jvf. innan 
lögréttu ok útan Håk. 5, Byl. 1, 4). 
DN. I, 1080. II, 285. 662. 

vébrandr, m. Fattel; dreyrugir vébrandar 
(= fat. cruentae faces) Alex. 41, jvf. 


Anm. 

veð, n. 1) hvad ber vvergiveð i end Hæn- 
ber fom bettoet Gods; gud fal oss å 
hendi öndina vára, varðveitum slikt 
veðit (= lat. depositum), sem vér tók- 
um Hetlag.1,65'“. 2) befynberlig hvad 
ber overgives en til Sikerheddpant for 
noget; hann åtti Silkisif Hakadóttur, 
hann lét hana eptir í Holm å, hann 
lézt hennar vitja mundu ok lét eptir 
fé mikit at veði — ok kvað hana auð 
eignast mundu, ef hann minntist hennar 
ei um þat, er 15 vetr vóru liðnir Flat. 
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III, 4003; fá e-m veð Mar. 88”; Heilag. 
II, 46%fg.. nå leggr maðr öðrum ved 
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veðflærð, f. Bedrageri ved Pantfætning. 
Håk. 126". 


fyrir e-n hlut, på skal sá åbyrgjast|vedfox, n. b. f.; nú selr maðr tveim 


veð er tekr Gui. 50! jvf. Landsl. 8,20": 


skolo þeir legkaup hafa buit presti eða 
veð leggja eða vörzlumann få þann er 


veðjum sé jafngöör Borg. 1, 12, jvf. 
Landsl. 7, 33; nú selr maðr 2 mönnum 
eitt veð Landsl. 8, 20'2; nú selr hann 
veð í brott öðrum manni, þá skal sá 
hafa vátta til veðrs síns er veð átti 
Gul. 50%8-: eiga veð Gul. 508; Landsl. 
8, 205, brigða veð Gul. 507; leysa, leysa 
út veð Landsl. 8, 20f!%g.. beiða e-s i 
veð fyrir e-t Heilag. II, 46%, handsala 
e-t í veð o: ved handsal fætte noget i 
Pant, By. I, 5077; leggja e-m e-t i 
ved Heilag. II, 47", ; setja e-t i 
veð (jvf. veðsetja) Mar. 88”. 8910 jvf. 
663": setja e-t til veðs Mar. 88'%: setja 
e-t at veði Fm. VIII, 308; vera i veði 
9: ftaa til Anfvar: ef hann hleypst frå 
sýslumanni ok verðr hiun sår: dauðr, 
þá er sýslumaðr sjalfr í veði til kon- 
ungs órskurðar Landsl. 4, 8"; ganga 
í veð o: gaa í Borgen fom vörzlumaðr 
Heilag. I1,586"*, leggi einnhverr hönd 
sína í munn mér at veði, at þetta sé 
falslaust SÆ. I, 1129, eiga veð í grip 
Gul. 1159; eiga veð á lífi e-s Didr. 68? 
(jvf. 67'%8.); bauð þar at veði alla ei 
sína, at hann skyli eigi vera å moti 
honum síðan Fm. VIII, 47! jvf. v. 1.; 
hafa e-t í veði o: fætte noget paa Spil, 
= veðsetja 1 (jf. mnl. siin lijf te pande 
setten Caerl ende Elegast 219) Flat. II, 
265; styr þú eigi þessu máli í svá 
mikit vandræði, at þú hafir þik í veði 
eðr bónda minn — ef þú átt kost sæm- 
iligra sætta Sturl. II, 116'9. eigi vil ek 
hafa sæmd mína í veði til móts við 
illgirni hans ok forsjáleysi Grett. 34!'5. 
vera í veði o: ftaa paa Spil, være í 
are: líf mitt er í veði (v. I. liggr við) 
ld. I, 30%); buðu at leggja sik í veð 
fyrir þessa menn (at be funne blive fri: 
glone) ok fara ut til Islands ok boda 
trú Nj. 105 (1637). 
veðbróðir, m. = eidbrödir, svarabróðir. 
Kim. 4369. 453”, 
veðfé, n. Zing ber fætteð paa Spil ved et 
Bæbbemaal, og fom ben fige8 at hljóta 
eller eiga, ber binder Bæbbemaalet. Fm. 
VII, 203"; búinn er ek at veðja vid 
yðr, at ek mun finna annan fót ljótara 
—; hann brá þá undan klæðum öðrum 
fæti ok var sá engum mun fegri —, ok 
á ek nú veðféit Flat 11, 90!; OH. 75", 
Fm. VI, 873"; SE.I, 344"; Gul. 1448. 
vedfesta, f. Pantfætning, Borgen; tjá e-m 
vedfestu fyrir e-u DN. II, 206. 


mönnum eitt ved, på å så ved, er fyrri 
tök, en honum vedfox (2: ben er be: 
bragen ved Pantfætningen) er síðarr tók 
Landsi. 8, 20" 


veði, n. er neppe noget færftilt Ord, ba i 


Ubtroffet standa til veðis DN. VIII, 
174" bette viftnol ftaar í famme For: 
bold til veð fom Gen. vedrs, fe under 


ved 2. 
veðja, v. (að) 1) fætte noget (e-u) paa Spil 


i en Toift eller tt Bædbemaal paa ben 
Maabde, at man flal tabe bet om Sagend 
Afgjørelfe eller Ubfalb gaar en imob; 
sitt veðfé á hverr, er fyrir våttum er 
veðjat, sæki sem vitafé Gul. 144?; ef 
menn veðja, hafi at alls engu ok sé 
sektarlaust við konung Landsi. 8, 283; 
veðjaði Loki höfði sínu við þann dverg, 
er Brokkr heitir, hvárt bróðir hans 
Sindri mundi gera jafngóða gripi þrjá, 
sem þessir vóru SE. I, 840"; nú höf- 
um við skotit þrætu okkarri til yð- 
vars órskurðar, ok höfum veðjat aski 
hunangs hvárr okkarr; ek segi at þú 
munt liggja í nótt hjá Ingiríði dróttn- 
ingu konu þínni, en hann segir, at þér 
munit sofa hjá Þóru Guðbrandsdóttar 
Fm. VII, 2083; höfði veðja við skolum 
um guðspeki Vafþr. 19; veðja um e-t 
o: bæbbe, afjlutte Bæbbemaal om noget: 
þat skulum við reyna (om þú munir 
eigi vera seinni á foæti en hestrinn) ok 
veðja um, skal ek leggja við gullhrin 
en þú annat fé jafnmikit Fm. VII, 1692. 
þar til þreyttu þeir þetta mál, at þeir 
veðjuðu um, lagði hirðmaðr við gull- 
hring en Halli höfuð sítt Fm. VI, 8692. 
búinn em ek, konungr, at veðja um við 
þik, at ek mun finna í kaupstaðnum 
ljötara fót OH. 755 (Flat. II, 89%). 
deildu þeir þat mál um síðir með svá 
myklum þótta, at þeir veðjuðu um, 
lagði annarr þar við höfuð sitt en 
annarr gullhring Flat. I, 4657; þar 
skolu við veðja um, hvárt meira má 
hann drekka eða við báðir bræðr —, 
skal dóttir konungs skýra, hvárir vinna 
Fld. II, 546" jf. 5444; veðja við e-n 
o: væbbe med en: mantu vilja veðja við 
oss, at þú mant jafngótt gull sét hafa, 
svá at þú megir þat sanna; skulu vér 
setja við sjau merkr gangsilfrs, svá at 
þú skalt eignast, en þú knif þinn ok 
elti Nornag. öl'* jvf. 525 (Flat. I, 
34899). 2) appellere til høiere Net 
og beponere et vift Beløb (e-t), øm for: 
brybes i Tilfælde at Sagen tabes (fo. 
væþia Schlyter 738a; fe P. A. Munch 


56* 
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d. n. Folks Hist. II, 1006 n.); þat kalla | 
menn skiladöm, er þeir skolo annat- 
tveggja veðja eða af láta annarriveggja 
af sínu máli Gul. 266 (877), nú hafa 
eir dómi skotit í lögréttu, þá verða 
þa aðrir veðjaðir ok af sínu máli, þá 
taka hinir veðfé sitt undan jamri hendi 
tvá aura af hverjum þ eirra, er veðjaðr 
var Gul. 286 (3 }; þá er þeir koma á 
par på þing, þá kol. eir vitni sín fram 
þeirra manna, er þeir máli sínu 
undir skutu, þá er þeir veðjaðu; þá 
skolo þingmenn um dæma hvárr sannari 
hefir; þá er vel ef þeir verða á sáttir, 
þá ero aðrir veðjaðir ok skrökváttar ok 
af sókn sinni: en ef þeir verða eigi á 
sáttir, þá skolo þingmenn skjóta dómi 
þeirra veðjaðom å fylkisþing Gul. 268 
(87%88-) jf. Frost. 10, 15. 
Tn m. appelleret Dom. Frost. 
veðjan, f. 1) Bæbbemaal; lítit er mér um 
veðjan yðra, þó at þér setit A 
ðra við Flat. I, 348ðiví.?, 465" 
I, 546#, Nornag. 53!“ (Fla. I, 3197): 
leysa veðjan o: fremtalbe Nfojørelfen af 
Å Bæddemaal, SE. I, 342"; gefa e-m 
p vedjunina o: fritage en fra ben 
gorpligtelf van þar bar pantaget fig ved et 
Bæddemaal, - látum lausa 
hr D: faber et bæve Bæbdde: 
maalet, faa at bet flal være u þlbigt, 
Fm. VI, 3719; sé laus vedjan ok 
fad vort Bæbbemaal være bæret, Fm. 
VI, 3707. 2) Appel til høiere Net. 
Frost. 10, 15. 12, 
veðjanardómr, n. Í vedjadardémr. Frost. 
vedjanarfé, n. = veðfé. Nornag. 54? (Fl. 
I, 819 v. I. 5). 
veðmáli, m. 1) Bantfætning, Zilfagn hvor: 
ved noget fættes í Pant; lýsa veðmála 
Gråg. 228", Grg. I, 114%. 2) hvad 
en har fanet i Pant. Grg. 1, 85". 114?. 
veðmæla, v. (lt) 1) betinge. fø noget fom 
Pant. Gg. I, 1148. Grág. 227101, 
2287; veðmæla fé e-s Grág. 29719, 
2) nytte en til fig veb veðmáli eller ved 
at give ham noget fom et Pant paa den 
Forening, ber Inhtter be tvende til hin: 
anden (jvf. veðbróðir); far þú frå mér 
—, því at ek er elskut af öðrum unn- 
anda, þeim er mér færði miklu betri 
auðæfi ok viðmælti mik með fingrgulli 
trú sinnar Heilag. I, 15". 
vedr, m. (G. -rs, N. COR -rar; jvf. bog 
vedrarhorn, vedrarlamb) 1) Bædbder, = 
hrútr; (at. aries. Frost. 9, 12" Flat. 
II, 190"; Stj. 1388. 1773. 2) Mur: 
brætfer. Kgs. 88%, 895, 
veðr, n. 1) Bind; var veðr litit ok hag- 


stætt Flat. I, 475; er komit var at 
vetri, þá rann á byrr, ok tól þeir 
þá til segls, ok sigldu út ór Ísafirði 
gótt veðr ok lítit; s ip gékk litit firir 
veðrs sakir För. 13%. «> vedr var litit 
ok tók þeim skamt frá landi Fm. VI, 
1903; éngu eir stör veðr 2: vold: 
fomme Binde aardt Beir, Ég. 38 (67%); 
veðr gerði mikit um nóttina svá at 
eigi hrifu akkerin við 2 925 sg la 
hvasst, gótt veðr Eg. 32 (66"); 
86!“g. 13”; kom veðr í móti þeim 
hvasst ok kalt För. 18"; hafði þat (nl. 
BL jamt farit Í á „Regn hvösso veðri 
38817 - . på å Krist, at 
veðrit skyldi lægi ja upetí. ), ok jafn- 
skjótt fél veðrit (2: lagde Binden fig) 
Sturl. II, 487; tók at lægja veðrit en 
um morguninn var logn Ný. 84 Flat I 
veðrit vex o: Binben tiltager, Flat 
1697; Nj. 154 (2675), veðnt stóð á 
húsin o: blæfte lige paa Qufene, Vatsd. 
28 (4515). veðrit stendr por åa å sem þeir 
liggja (meb fit Fartgi) hljóp 
på veðrit á norðr o: vinker fn Íþtang ba 
om til Nord, faa at ben blæfte fra Rorb 
Sturl. II, 17: gékk þá veðr å lan 
(o: Binden gif da om, a at ben nu 
blæfte fra Land) 33 (67%); sigldu 
þau undir veðr å ha it út Flat. I, 475". 
stýra skipi undir veðr Flat. |, 540; 
å veðr e-m 9: paa ben Side af en, fra 
vilfen Vinden blæfer: ef menn beita 
råbeiting ok siglir hinn å veðr þeim 
ok bægir honum (v. 2. þeim) at bergi 
eða boða Byl. 9, 17%; stýrði hann á veðr 
þeim Flat. , 4799; reru Birkibeinar at 
— ok reru í hring um Bagla ok á veðr 
þeim Fm. VIII, 18. sidan lagði E. 
öllu liðinu útan á veðr eldinum FW. VI, 
28314; fig. vel máttu hælast um þa 
engi einn maðr mun meirr hafa sig bi å 
veðr (0: taget et Suven fra) jafnmörgum 
höfðingjum Band. 39; mæla å veðr um, 
omtale føfelig, flaa þaa, Icel. s.1,161; ef 
sær eða vötn eða veðr rekr hey manna 
saman Grág. 460"; nu rekr (uperf.) 
hval svå fyrir vedri eda fyrir straumi 
Grág. 531"; svifr (uperf.) skipinu fyrir 
straumi ok veðri Didr. 3135; fig. ha 
e-t við veðri o: labe noget fomme Bg 
tilfyne (= hafa e-t í frammi 8. 35) Ridd. 
* komast við veðri 9: blive beljenbt, 
rogte8, Fm. VII, 1658; Vem. 9”: Sturl. 
II, 268". 2) Kant hvorfra Vinden blæ: 
fer; veifði hann ræði annars veðrs til 
Hým. 25. 3) Beit, Veirligt; veðr ræðr 
akri Hm. 87; vera úti í illu veðri För. 
14*; spyrr Þ., hvat veðrs væri úti, sá 
sagði, at veðr væri ít sama ok verit 
hafði um kveldit Før. 14"; nú er gótt 
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veðr, þunnt ok úvindligt För. 149; veðr 
var vindlitit Fm. IX, 353": logn var 
å veðrs Fm. IX, 8019; Flat. Å, 40. 
4) ben nedre og Jorden nærmefte Del 
af Atmoffæren, Ébötober loptit er belig: 
ende (jvf. veðrhiminn); upp ór veðrinu 
í skært lopt Stz. 57; er þetta smíði (nl. 
Babelð Taarn) var svá mikit vordit, at 
þat tók upp ór veðrum SE. I, 8; bera 
út rekkjuklædin í veðr Æð. 51 (96%; 
vått veðr Flat. II, 190. þykkt veðr 
Eb. 40 (73%; Bo. I, 2288. tók veðrit 
at „þykkna ok hví næst at drifa Fr. 
13*; Flat. I, 1928; lýsti (uperf.) vedrit 
o: bet lyðnebe i Quften, Marnedbe op, Eb. 
51 (94%); veðr rauf upp 5. f. Sturl. II, 
25419 var rofit vedrit o: bet var Marnet 
op í Luften, Vallalj. 5". 5) Lugt; 
draga, hafa veðr at e-u 29: fornemme 
Qugten, faa Beir af noget, Fld. I, 126; 
Grett. 50; låta koma veðr å e-n um 


e-t o: labe nogen fomme unber Beir. 


meb, faa Ny8 om noget, OH. 59%. 
veðrabalkr, m. vebbolbenbe Bind; féngu 
veðrabalk harðan Æg. 43 (831. 
vedrabati, m. Beiret8 Forbedrirh; þá gerði 
vetr mikinn — 0 t sýndist mönnum 
råd at heita til veörbata Vem. 7. 
veðrarhorn, n. Bædberhorn; mart mælir 
" hyrningr sjá, er staf hefir í hendi ok 
oppi å sem veðrarhorn sé bjugt .OH. 


veðrarlamb, n. Bæbberlam. St. 279". 
vedråtta, 7. Beirligt; nú er áliðit mjök 
ok vedråtta hörd ok straumar myklir 
Flat. I, 92%; veðráttu gerði harða er 
haustaði, ok vóru frost mikil ok kuldar; 
þá sögðu heiðingjar, at þat væri eigi 
undarligt, þó at veðrátta léti ílla Flat. 
I, 811349., Ný. 154 (2677); Fr. 18”. 
veðrbelgr, m. Sæt fylbt med Bind; ek á 
einn belg, þann er veðrbelgr heitir, 
en ef ek hristi hann, þá stendr úr 
honum stormr ok vindr Fld. II, 4125, 
veörblaka, f. Binbpuft; norðanvindr fægir 
vægiliga andlit himins með svalri ok 
léttri veðrblöku Kgs. 58%, 
veðrdagr, m. góðr veðrdagr >: Godveirs: 
bag, Dag paa bvilfen Beiret er godt, 
Flat. II, 2423. 2433. Fm. VI, 225, Sturl. 
I, 295"; fagr veðrdagr Hkr. 694". 
veðreygr, adj. fom fan bømme om, forubje 
Beiret(?). Völ. 4, 8 (jvf. Ben. Gröndal 
i Ann. f. nord. Oldk. 1868, 6. 178). 
veörfall, n. Beirflag3, Binbens Beftafjen: 
heb; Oddi by ir seint byrja, ok gengr 
opp å eitt hátt fjall ok sér, at annat 
veðrfall er fyrir útan Band. 407; Njåls- 
synir spurðu, ef Bárðr vissi nökkut til, 
hverjum löndum þeir myndi næst vera ? 
Mörg eru til, segir hann, at því sem 
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vér höfum veðrföll haft, Eyjar eða 
Skotland eða Írland Nj. 85 (1949); þeir 
höfðu legit þar margar nætr ok beðit 
þar veðríalls (>: gunftig Bind), at þeim 
fi norðr fyrir Staði Grett. 91; Bo. 
, 54% Heilag. II, 148", 
vedrfastr, adj. opbolbt af Modvind, faa 
at man ie lan fortfætte Meilen; verða 
veðrfastr, Grg. II, 158!8. liggja veðr- 
fastr Flat. II, 1769; sitja veðriastr Ég. 
67 (1587); Heilag. II, 218". 
veðrharðr, adj. af veirhaard Beitaffenbeb ; 
haustit var heldr veörhart Æð. 18 (21%). 
veðrhiminn, m. ben Jorden nærmeft væ: 
rende Qimmel; annarr er vedrhiminn, 
en annarr er loptrikishiminn, vedr- 
himinn er nærr jörðu Pr. 468! (Leif. 
25!%99.). 
veðrkænn, adj. tynbig i, bygtig til at be: 
dømme Veiret; þar er fyrir litlu at sjå, 
eins dægrs byr eda tveggja, peim mönn- 
um er veðrkænir eru Kgs. 51". 


veðrleikr, m. = veðrátta; til þess er vára 
tók ok vedrleikr batnaði „11, 101%. 
vedrlitill, adj. libet vinbig eller blæjenbe, 


= vindlitill; nå er gótt veðr, kyrt ok 
vedrlitit Flat. II, 99" jbf. Fm. VI, 360. 
veðrsjúkr, adj. betymret for Beiretð Styld; 
þér þurfit ekki veðrsjúkir at vera, þvíat 
vel skulu þér hér komnir at því er 
vér megum, ok fari þér heðan ekki 
fyrr 22 gótt veðr er För. 14" (Flat. 
, . 


vedrspår, adj. bygtig, i Stand til at for 
ubfige Beiretð Beitaffenhed; brandana 
af knerrinum lét hann setja yfir uti- 
dyr sínar — ok váru þeir þar lengi 
síðan ok svá veðrspáir, at í öðrum þaut 
fyrir sunnanvedri, en í öðrum fyrir 
norðanveðri Grett. 90?. 

veðrstaða, f. Binbenð Retning; þangat 
kemst þú eigi heldr (en) í himininn 
upp — at þessi veðrstöðu Flat. I, 1453, 

. var vedrit austrkent, ok því þótti vån 


á veðrstöðunni, at þe hafði keyrt 
undir brim By. I, . 

vedrstormr, m. ftormende Bind, = stormr 
vedrs. Post. 925". 

vedrsæll, adz. belbig til at faa godt Beir 
eller god Bind; hvárt hafi þið verit 
veðrsælir í dag eða vinsælir För. 14" 
(Flat. II, 98%). 

veðrvana, adj. manglenbe gunftig Bind, 
manglende gunftig Leilighed; spurði hann 
hvi þá skyldi eigi berjask; sagði þá 
eigi veðrvana til Sturi. I, 292". 

veðrvandr, adj. ngieregnenbe meb Beiret. 
Hitd. 54. 

vedrviti, m. Jløt fom breier fig efter Bin: 


ben og vijer hvorfra ben blæfer; lét hann 
lægja seglit ok svá taka ofan veðrvita 
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Flat. IT, 286"; sá Ribbungar, at veðr- 
vitar lituðu við á stórs ipunum, er 
sólin skein á Fm. IX, 301; þeir — 
sigldu á skip erkibiskups ok a stafn- 
inn í kinnungum, en veðrvitana festi í 
seglinu Fm. 12 
vedsetja, v. (tt) 1) fætte paa Spil, = hafa 
i vedi; eigi vil ek veðsetja virðing mína 
til móts við íllgirni þína ok ranglæti 
Eb. 81 (56!5); sýnist mér svá sem þeir 
menn muni veðsetja bæði sik ok fé 
sítt, er þér veita ásjá, svá stórir menn 
sem hér munu veita eptirsjår Laxd. 14 
(269); Fm. VII, 34". 2) fætte i Pant; 
pörolfr seldi "jarðir sínar, en sumar 
veðsetti hann, en hélt u p kostnaði 
öllum ii fyrr Ég. 18 (34%); Fm. XI, 
293; þú hefir bi veðsettan at gera 
allt ne i angliti róttins St. 601 v. å. 8. 
veðslauss, adj. ubebeftet, ilfe fat í Pant. 
„ TI, 40. 161. IV, 165. 
vefa, v. (vef, vaf, ofinn eller vofinn) 1) flette, 
bnge (= vinda 7); vefa vandlaup Hei- 
g. I, 87". II, 4941, 549"; hann (salr- 
inn) er ofinn ormahryggjum sem vanda- 
hús SE. I. 200 jvf. Vsp. 42. 2) væve; 
vefa vef För. 31”; hann iðnaði þat, at 
hann vaf einn dúk sundr eða saman 
(= lat. texebat et retexebat) Heil 
II, 5701"; mér þótti kljáðr vera ve r- 
inn, ok var ek at ok vafk, ok var lítit 
á ofit Fm. XI, 49%; ef vefr stendr uppi, 
á á sonr þat sem vofit er, en dóttir 
at sem óvofit er Frost. 9,9%;, Håk. 75; 
ækr váru þínar inar blåhvitu ofnar 
völundum, flutu i vers dreyra Hamd. 7; 
þat er vitra manna fråsögn, at átta 
aurum gulls væri ofit í motrinn Lazxd. 
45 (1822), 
véfang, n. talbteð bet paa Island, naar 
under Meningsforftjel blandt Dommerne, 
begge Partier traadte ud fra hverandre, 
og faa bet ene opforbrebe bet andet at 
antage bet Mening, idet bet befræftebe 
benne ved Eb (P. A. Munch d. n. Folks 
Hist. II , 1012). Grg. I, 753. 73. Töfg. 


våfangseidr, m. Gb om aflæggeð unber 
véfang. I, 2 
véfengja, v. (að) foreta or ben Jandling 
Em falbte8 véfan 
vefja, v. (vafði) 1) bille, re "noget 
om en Ting; vefja skikkju um hön 
sér Fm. XI, 3867; taumr ulfaldans hafði 
vafizt um einn ein Heilag. I, 88*; tók 
eitskinn eitt ok vafði um höfuð sér 
3. 12 (#00). A. vafði höfuðdúki at 
höfði Helga Ný. 180 (200); hann tók 
rekkjuvaðmál sítt ok vafði at sér Dpl. 
20!%; hvárt er þat satt, Þórðr, at Auðr 
kona þín er jafnan í 'brökum ok set- 


geiri i, en vafit spjörrum mjök i skúa 
niðr? Laæd. 35 (88"); gæti hann at 
honum vefist eigi tungan um höfuð Ný. 
108 (160) jvf. Anal. 178"; mætti ok 
verda at nu settist íllska bin ok vefist 
þér um fætr Vatsd. 19 (337) jvf. FYs. 
62": m. AM. hann (nl. Skíðblaðnir 
må vefja saman sem dúk SF. I, 1 
ivf. Fris. 67; vóru þar margir tötrar 
saman vafðir Flat.1,557'*; skal himinn- 
inn saman vefjast allr sem maðr kasti 
bókarblöðum saman Barl. 37". 2) 
inbvifle, omville, indjvøbe noget med 
noget; þá var vafiðr fótrinn ok í liðinn 
færðr Gunl. 10 (247); þar var fjadr- 
spjöt langskep t ok vafit jårni skaptit 
Va tsd. 40 ( (640) jof Laæd. 55 (162"); 
bitrasta sverð ok gulli vafiðr meðal. 
kafli OH. 2103 jvf. Vallalj. 23; vefja 
e-t í e-u: barnit var vafit i dvefjar- 
pelli Jömsr. 55 (Flat. I, grið), vápnin 
vafði hann í yfirhöfn sinni Ég. 45 (87''); 
vafði hón hann í reifum Hom. 67”; 
vefj um å svá að þeirra í flokki várum 
Fm. VII 1; sá þat margr, så er 
vafizt háði í í flokkinum, at — Fm. IX, 
88 v. 1.5; fig. kvad hann hafa sik vafðan 
í miklu vandræði Sturl. I, 49" vefja 
e-t með e-u: vöfðu þar með leggina 
Fm. IV, 110; dúkr sá er hann vafði 
halsinn með Heilag. II, 386'; vefjast í 
e-u o: faalebeð inbbifleð i t noget, at man 
tfte fan fomme Íg8, men er bunben beri: 
spanda ek svá sálur þeirra til helvítis, 
sem fiskar vefjast i neti Heilag. I, 488!; 
fig. vefjast í vanda o: fomme í otlegen: 
bed, Barl. 58; margir vóru í sökum 
vafðir við Þórð, er farit höfðu með 
gnir þær, er faðir hans ok bræðr 
höfðu átt Sturl. II, 4”; vafðr í Arrius 
villu Heilag. I, 609”; vita þeir nökk- 
ura máttuga menn mörgum íllgerðum 
í vafða (— lat. multis pollutos faci- 
noribus) Thom. 1148. 3) gjøre no: 
get faa banfteligt, at man har onbt ved 
at forftaa fig berpaa eller gjøre noget 
berveb; kann þat opt einum manni 
ljóst fyrir liggja er málit er kunnugt, 
þat sem öðrum sýnist bæði vant ok 
vafit DN. IT, 91; mér þikkir sem mál- 
um várum sé komit í nýtt efni, ef vér 
skulum sækja mál í fjórðungsdómum, 
ok verði svá vafit, at eigi megi lyktast 
né fram ganga Ný. 98 (1504); þetta eru 
undr mikil —, er þú lætr Egil Vag 
hinn mikla vefja öll mál fyrir þér Eg. 
57 (126'); brátt ætla ók at þú fáir 
vafit fyrir mér, en þat er vænna, ef þú 
finnr biskup várn — at þú munir e 
heimsku einni við hann koma Flat. 
389'. F. vafði allt fyrir presti, svá at 








vefjarmöttull — vega 


hann gat ekki at gert Flat. I, 8895; 
Sturl. II, 1209; undarligt pikki mér, er 
þér vefit svá mjök órskurð um þetta 
mål Flat. II, 65": nú kann ek sjá við 
vanheilindi mítt, hversu litit fyrir mik 
mun leggjast, ef ek tek þat til, er hon- 
um skyldi svá mjök vefjast Fm. VII, 
119. margir eru þá margmålgari, er 
mungát ferr á, en sumum vefst tungan, 
svá at ekki verðr at orði Herv. 833". 
4) vefjast, v. r. fare frem og tilbage; 
er hann så penna hinn vesla flokk svå 
ærdan af óhreinum anda vefjast å völl- 
unum Heilag. Il,.894" (jvf. 3947-99); 
litast hann um ok sér hvergi hrossin, 
en þau höfðu vafizt í einu lækjarfari 
skamt frá því er þau sátu Korm. 1823; 
hélt honum aptr forn siðvenja ok mikit 
þrályndi, er hann hafði lengi í vafzt 
úsynju Barl. 125"; hann hafði nú marga 
daga ok langa stund vafzt í þessum 
vesaldarveg Barl. 1972. fóru síðan á 
Hornstaði ok vöfðusk þar Sturl. I, 29677. 
vefjarmöttull, m. = vefjarskikkja. Ný. 
24 


vefjarskikkja, f. Sappe, Nvertlædning af 
vefr 2. Laxd. 76 (200"); Frost. 9, 9*; 
Håk. 75". 

vefjarstofa, f. Stue bvort ber væves eller 
vefr stendr uppi. Ny. 188 (20919). 

vefjarupphlutr, m. upphlutr af vefr 2. 
Land. 55 (163). 

vefnaðr, m. Bævning; fær engi jarðligr 
maðr skilning á komit, hvers vefnaðar 
eða nattúru þat (klæðit) er útan ok 
innan Heilag. I, 7035. 

vefnisting, f. Gammenfyning af Ægi; om 
Seil: Hund. 1, 24. 

vefr, m. (6. vefjar, %. BL vefir) 1) Væv 
fom wvæves eller er under VBævning; ek 
pöttumst uppi eiga vef, bat var linvefr 
ok var grár at lit, mér þótti kljådr 
vefrinn, ok var ek at ok vaf ek, ok var 
litit å ofit at því at mér þótti, ok på 
er ek sló vefinn, þá féll af kljårinn 
einn af miðjum vefnum á bak Flat. I, 
156 jvf. Jómsv. 603; færa upp vef Ni. 
158 (275%); vefr stendr uppi Frost. 
9, 9; Hák. 75; er vefr hennar féll, þá 
var vaðmálit 4 alnum len en hón 
átti ván á Bp. I, 3672. hest þann kallar 
þú línvef, en skeið meri hans, en up 
ok ofan skal hrista vefinn Herr. 25 
jvf. 8607; einarðr vefr (= Vulg. fila 
teli) fyneð betybe Menbingen í ben op: 
fatte Bæv, bvort endnu ille var fommen 
nogen Sflæt, St. 4168. Dm Fnbret: 
ingen af be gamles Bæviftol fe Antig. 
Tidsskrift 1846—48, 6. 212; N. M. 

Petersens Fortællinger om Islændernes 

Færd hjemme og ude, %en Wbg. II, 
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850—51; E. Sundt í Folkevennen for 
1865 6. 59 fag. 2) Style vævet Ægi 
i Mím.; dýrir vefir Alex. 85. 123; og: 
faa om færegne Glagð Ægi: heiðneskr 
vefr DN. II, 208; lét hón tjalda svört- 
um tjöldum ok grám vefjum Flat. 1, 
1053. Guðrún var í námkyrtli ok við 
vefjar upphlutr röngr Laxd. 55 (188) 
(jvf. SÆ. II, 4941). yf. vefjarskikkja 
vefjarmöttull. 
vefstofa, f. = vefjarstofa. DN. VI, 84. 
veftr, m. 1) Jflæt, Inbílag í Væv, = vipta. 
Ny. 158 (2769); Flat. II, 1508. 9) et 
Glagð graat Tøi; klædnadr hans var 
colobium eitt af vefti gert Heilag. II, 
885). 
vega, v. (veg, vá, vágu, veginn) ogfaa 
viga: 1) løfte, hæve med eller uben An: 
venbelfe af våg, vegr eller anden Ned: 
flab; Narfi stóð við ketil, ok er lokit 
var at sjóða, vá Narfi upp mörbjúga 
ok brá fyrir nasar Kormaki Korm. 349; 
færist hann þá undir í fatla ok vegr 
upp á herðar sér Flat. I, 5287; å 
leggr i annat sinn atgeirinum ok i 
þegnum Skamkel ok vegr hann upp ok 
astar honum í leirgötuna at höfðinu 
Nzj. 54 (84%), tóku þeir forka stóra ok 
vågu þar upp med bålit Fm. VI, 405*; 
höfðu til vegr ok våge My skútuna) 
fram af berginu Fm. , 4803. 2) 
føre fra et Sted til et andet, = færa 2, 
reiða; vega Baldrs bana á bål Vegt. 10; 
var ek þrimr verum vegin at húsi Ghv. 
10fg.; vágum ór skógi þanns vildum 
syknan Am. 97; eigi laug ek, þótt ek 
segða hann veginn, því þat er sagt 
vegit, sem reitt er Svarfd. 20%; þeir 
menn eigo þerra hey sitt i þess landi, 
er þau vóru rekin, en eigi á brott at 
vega eða færa fyrr en skipt er Grg. II, 
107; vegr dauði þat (= tekr þat brutt 
8. 20) Heilag. I, 2813. þat réð ek þér — 
at þú við illu sjáir, hvern veg at vegi 
(Bugge: vini) Sigrårif. 87. 3) veie, 
ved Beining ubmaale, unberføge en Ting 
meb Óenfyn til benð Tyngde, = reiða; 
síðan vega þeir haglkornin —, ok er 
þat frásagt, at eyri vægi eitthvert hagr- 
ornit, ok vågu þeir í skálum F'm. XI, 
142'%89g-, hann skal vega låta gull ok 
brent silfr ok pat fé allt er at vettom 
skal kaupa Grg. I, 2389; þar er skot- 
madr kemr fyrr til en hans hlutr sé 
allr virðr ok veginn Gråg. 521"; i því 
öllu er vegast må með stórum vágum 
eða smám, svá sem er smær, lín, eir, 
gull eða silfr ok pvilikir hlutir JKr. 
55": verðum vér at leita at skálum ok 
vega hringinn Fm. VI, 279; vå H. sér 
þá þrjár merkr Fm. VI, 872; veginn 


888 


mobj. talinn í Angiveljer Í ae Mg 
mer le unber eyrir) Gui. 3 
9; þrír peningar taldir ora við (0: =) 
bed veginn Frump. CVIII*. 4) = 
meta; þótt ér ve tit þat lítat (= þótt 
yðr vegi par itit Konung. 275") Fm. IX, 
297 v ikall vegr pe er misgert 
by ir — í allt it SE. I, 3205 
5) veie, holde en bið Vægt; hvert I 
kornit vá eyri Fm. I , 175; Frs. 1 
hverjar (silfrrósir vágu 7 merkr ok å 
By. I. 874; låt Fn reizluna ok sjám, 
EM vegi ajóðr sá, sá, er ek hefi hér Laæd. 
12 (191); vega nökkut, litit >: have 
noget, libet at betyde: ek skal allan 
på. å leggja, ef þat vegr nökkut OH. 
þú hefir lið eigi fleira en svá at 
þat > mér litit Mag. 40%; nema 
ið r þykki minna vega min reidi en 
igurðar konungs Fm. VII, 141". 6) 
føinge, = reiða 1: þat sverð er sjalft 
vegisk við jötna ætt Skírn. Sfg.; hann 
vá svá skjótt með ið at þrjú þóttu 
á lopti at sjá Nj. 19 (29%; er hér 
sverð, er ek vil gefa þér, ok með þessu 
skaltu ve a, en sýn honum annat Gunl. 
7 (2261); hann kastar þá öxinni en n gripr 
til sverðsins ok vegr með því, e r 
sér með skildinum Gísl. 70*; hann bað 
sína menn taka å (nl. sverdin) ok 
vega með Fm. X, 8607, hann haíði 
höggvit sér rötakylfu mikla fyrir bar- 
dagann, ok vá með henni um daginn 
Fm. I, 1779; vega með vápnum Ny. 92 
(189! JR vega með báðum höndum N7. 
68 (9610): vega at e-m o: angribe, gaa 
[ø8 paa en, Gul. 160*. 154; Grg. I, 
185119; hann veitti eitt A 406 hver- 
jum er hann vå at 
pjalfi vá at Mökkurkalfa, ok féll hann 
við lítinn orðstír SÆ. I, 276?, konungr 
— vaknaði við 10 hat, er menn vågo at 
honum Mork. 206 3 Dturt 13910: bæli 
vega at flugdreka 20 (139 ræ 
så er vegr at dröttnisinum Grg. Í, 1789; 


vigast menn at Gui. 1 mn bræbe. 
Gul. 164. 170; Frost. Vi - 8; Grg. I, 
145!%g.. Nj. 37 (5518. ber ; Suri. L 


, 

8793 Eg. 84 (2119); . vá drju rjågt 
menn ok særdi marga Ni. 73 (1085); 
på skal hefna hans, ef hann er med 

num veginn Nj. 94 (146'%); mér 

bykkir meira fyrir en öðrum mönnum 
py vega menn Nj. 45 (85%); hví vågu 
EN r hann (nl. Krist) Elueid. 68". 
121* ræðizt eigi ér på er likam vega 
Heilag. I , 266" (Marc. 28); på er 
grimmir 'menn ráðast fjörr um eða 
våpnum vegast Leif. 170"; þat kann 
opt at verda, at beir lifa langan aldr, 
er með orðum eru vegnir Nj. 147 (252); 


vegabót — vegafall 


HH vig >: fulbbringe et Drab, Gul. 
ost. 4, 2. 28; Grg. I, 1785; Ný. 
88 1281; hann vå mör vig en bæti 
eigi ÆÉð. 18 (21). vega {ðs manns 
o: fulbbyrbe Drab fot maa anfeeð ul 
ført af et Mennefte ber er rafende, Gui. 
164'; Ozurr vá víg í véum å Upp- 
löndum Flóam. 6 (12419); v sigr 2: 


Hi fg vinde Seier, 
ret. 24 (66%); Fris. 131": med 


vpn må sigr veg heldr en með 
ok gersimum ; sjaldan 
vegr sofandi maðr sigr Vá mf. 25”; 
vega sigr å e-m >: overvinde, befeire 


en: vega sigr å úvinum sínum Fw. 
1 #8; at minning gr dróttins, er 


hann vá vitis myrkra 
Frump. år (dnaf 201). ást guds 
vá sigr á líkams pislum ok hræzlo 
Leif. 35"; vega sök o: ved Drab paa: 


BOGI Rg Gggömaal: vegin sök Grág. 
sik: vega sik á löstunum >: 
give a i Ramp meb, jøge at overvinde 
aften, Mar. 1127"; vegast 2: bræbe 
hinanden: ef prælar manna vegast, ok 
så er pann þræl å er V it hefir, 
hvárz hann vill at láta sæ a þann 
þrælinn eða gjalda enn vegna þrælinn 
Grg. I, 1917; miklu eru þrælar at- 
erðarmeiri en f hafa verit, þeir 
ugust þá á ok þótti þat ekki saka, 
en nú vilja þeir vegast Ny. 87 (58); 
vilkat ek at ið reiðir vegizk Lok. 18, 
nú ero konur þær sjau, er maðr má 
ast um (2: ved Drab hevne ben bem 
tilføiebe Kræntelie) sektalaust ok gefa 
ae sök Frost. 4, 39 jvf. Gul. 1607, 
þá verðr um rætt, at mjök hefði á 
vegizt þeirra lið Sunnanmanna Heið. 
38 (8897). eptir þat var barizt m 
daga, ok varð it mannfall, ok vázt 
meirr á hlut Grikja Trój. 27 (7417; ef 
einnhverr höfðingi af her þinum fellr 
i Jyrsto, på må bat segja madr manni, 
at þegar hafi vegizt á pinn her Sy. 
vega á veittar trygðir Heið. Had. SB 
(8801). + ga Í: miðgarðsormr gein a vår 
oxahöfaðit. en öngullinn vá í 
(2: bug fig faft i) orminum SE. 170; 
vega til e-s 2: ved Drab eller Kamp 
tilvende fig, erhverve fig noget: þat vóru 
þa lög, at menn vágu til arfs þess, er 
éll á hólmi Flóam. 16 (1859; slikt 
höfum vér up PR te tekit, sem vår höfum 
til vegit Fm. 


vegabót, f. Fflanbjæltalfe af Bei, dertil 


tjenende Arbeide. Landsl. 7, 44fg. 


vegafall, n. Talbeð bet om nogen hindres 


Me atl paa Tf (f eden Beg al 
angel paa værelfe a 
fom bør findes. Landsi. 7 











vegalægi — veggþili 
vegalægi, n. Bei, Beið Løb; Norðagarðr | 


vestar i 


ok Suðagarðr åtti vega logi 
egi DN. I, 616. 


fallit i Vestagarde götu 
vegamót, n. Be 
TS 


vegandi, m. (eg. Bræf. Vart. af vega 
rab8manb; öll váru óðuldýi i 
stokkin, ok of vanid våsi af vegöndum 
fat 2, å NG. BO Øl 218. 220, 
99. 98. . .5 Frost. 

4, 7; Grg. I, 158. 19012 38 
vegarbét, . = Vegabót. DN. VI, 167; 

Kr. 59 ' 


vegarbréf, n. Brev, Dolument angaaende 
en Bei. WA 1007. B gn 
vega ga, f. Vandring. Bari. 1193. 
ve Íengd, f. Beilængbe, mæddr af vegar- 
jengd ok laminn af meinlætum Thom. 


vegarleysi, n. Mangel paa Bei, Sted hvor 
der ille er Vei; hann hafði lengi farit 
bæði fjöll ok dala með vegom ok vegar- 
leysi í svá myklum úfærom, at bæði 
kraup hann á höndom ok á fótum Barl. 
vegarmaðr, m. = vegferill 2. Landsl. 7, 
47 v. å. 10. 
vegarrån, n. talbeð bet om nogen bergveð 
bgangen til at benytte ben Bei fom 
fra gammel Tid bar ftaget ham aaben. 
Landsl. 7, 43", 
vegarvås, n. Strabab8, Møtfommeligheder 
eller Sibelfer fom man er unbertaftet paa 
en Bei eller Reife. Thom. 366%. 
vegarvisir, m. Beiviðning; gerir H. kon- 
ungr hann svá vel af garði, at hann 
fær bonum marga sveina af sinu hird- 
folki bæði til vegarvisis — Thom. 3719 
vegaskil, n. Beiftil, Korsvei. DN. I, 616. 
vegbúinn, adj. veijefærdig. DN. IV, 368. 
vegfarandi, adj. fom er paa Reife; vér 
vå m vegfarandi, I 
i 


på er sveinninn kom 
vår DN. IX, 98 (1197). 
vegferill, m. 1) Bei; fara at vegferli rétt- 
um Landsi. 7, 60. %) Reifenbe; þat er 
skyldar farleiga vegferla, pening silfrs 
firir mann hvern, annan firir hest hvern 
Landsl. 7, 478. 
veggberg, n. Field meb brat Side; stynja 
vergar fyr steindurum veggbergs visir 


Vap. 52. 
vegghamarr, m. Jjelbbammer meb bratte 
ter; skamt frá ánni — er fjall hátt 
ok vegghamrar umhverfis, en sléttir 
Vellir um útan Pr. 3089 
vegghlada, f. UdBygning med Halbtag fom 
er fgiet til en Ladebhgningd ene Beg; 
ænæ vegglaudu vider ostre laudune 
N. I, 446. 


veggirni, £. 2Grgjerrigheb; því er kænligra 
at klifa skemra en veggirnin visar ok 
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falla Jægre Alez, 15; Eva tök vid 
vélræði bæði af ågirni ok veggirni 
NG 67": Hom. 54“. gm : 


ftiel (jøf. gatnamót). „St. | veggjaðr, adj. 1) omgiven meb Bolde eller 


ure; hann vann af þeim allar vegg- 
jaðar ok vígskerðar borgir Stj. 6408. 
Str. 787. 2) veggjat talbes ben Egen- 
bed i Berðbygningen, at ber i den o 
4be VBerslinje foran Linjens fibfte Or 
inbflybes et andet Orb fom í profobife 
Qenfeenbe er overflpdigt. SE. I, 644. 
veggjahlazla, f. Dpmuren af Bægge. Vem. 


veggjalús, f. Bæggelu8; vápn þau sem 
yðr eða veggjalýss eða mölr etr Hirð- 
skrá 3 ia: h fégi 
veggjarn, adj. ærgjertig; hann var fégjarn 
ok veggjarn en VA kyns Heilag. I, 7}. 
veggjaskot, n. Ubbbgning ved Siden af 
æg; var vön at íæða hæsn i veggja- 
skoti H . I, 1919, * Mt 
veggr, Mi. (6. veggjar og veggs, . 
veggir, X. BL veggi) 1) Bæg paa Quð: 
bygning; konungr sneri åsjönu sinni 
ti veggjar Stj. 644"; eigi skal setja 
våpn við kirkjubrjost né við kirkjuveggi 
Grg.11,2169; hlaða vegg Heilag. I, 166“, 
er þeir koma til búðartoptanna, þá 
tóku þeir til starfs allir ok færðu út 
veggina (fom var falbne ned) Gunl. 2 
198'*iof.ð). nálægr veggr hitnar, þá er 
inn næsti brennr By. I, 744%; hann 
drö saman liking til — veggsins þess, 
er hann er kallaðr fagr útan, en hann 
er ónýtr innan Post. 2577; innan vegg- 
jar = innan stokks: lætr hann breiða 
út eina öldungs húð mikla, ok steypir 
þar niðr á gulli ok silfri, því sem innan 
veggjar var Svarfd. 27'!. útan veggjar 
Band.* 11", 2) bvab ber er opført 
til fom Befæftning at omgive Stad eller 
Sted; Serkja konungi man eigi audit 
verða inn at ganga í þessa borg Hier- 
usalem, ok eigi man hann skapti skjóta 
í hana ok eigi skildi hylja hennar veggi 
Stj. 6448. G. hljóp at virkinu ok langt 
upp i vegginn Sturl. I, 2279; þar váru 
um (nl. kastalann) sterkir veggir ok 
traustir múrar Ridd. 57; er lágr veggr 
undir sól o: Golen ftaar lavt paa im: 
melen, Sturl. II, 592. 
veggslag, n. Glagtegn fom Binb briver 
mb paa Vægge. Landsi. 7, 8 v. Í. 24. 
veggsleginn, adj. hamret í Form af en 
le (of. vegg Aasen 913a); segja menn 
þær (öxar) veggslegnar GhM. II, 328 
v. 1. 6 (jøf. Flat. Il, 209 fe); öx vegg- 
slegin ok þykk mobf. litil ok þunn- 
slegin Fs. 175" (Hkr. 524). 
veggþil n. Begpaneling; langviðir í 


irkj staflægjur er 


jo, þat ero ásar o 
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styðja ok saman halda bæði röftum 
ok veggþiljum kirkjunnar Hom. 1889. 
1843, veggpili öll vóru þar tjöldut 
með fögrum skjöldum SÆ. I, 2089; sá 
menn á gp i hússins, at komit var 
tungl halft #0. 52 (987). 
veghringr, m. frum Bane. Kgqs.* 630. 
veglátr, adj. fom vifer Tilbøreligheb til, 
mu for at bære vegligr eller have bet 
vegligt; sidlåtr ok veglåtr Fm. VI, 431. 
ví 102; hugaðlátr ok veglátr Fm. VII, 


vegliga, adj. paa en anjeelig, bæberli 
Maade; kona vegliga búin Fat Í 
148 grafa menn vegliga Heilag. I, 


vegligr, adj. anjeelig; vegligr maðr Flat. 
ÅL 3224: vegligt boð Jómsv. 69? veg- 
ligr bær OH. 2069; vegligr steinn By. 

, 39; 


ve Á sæti Didr. 322". | 
vegljóss, aði. aa Inft, at man fan fe Beien, 


være ude og reife; snemma unf morgun- 
inn sem varla er vegljöst Thom. 361. 

veglyndi, n.. Tilbøteligheb til at være veg- 
igr, babe bet vegligt; Björn sagðist 
kunna stórmensku ok veglyndi systur 
sinnar Fm. I, 247 (Landn. %, 16). 

veglyndr, adj. = veglåtr; hann var maðr 
spakr ok fastnæmr, vitr ok ekki veg- 
lyndr kallaðr OHm. 6. 


vegmannliga, adv. paa en Maade fom pas: 
fer fig for vegligr madr; svarar honum 
vitrliga ok vegmannliga Klim. 529?. 


vegmenska, f. Tæntemaadbe eller Adfærd 
fom er eienbommelig for vegligr maðr 
(ivf. veglyndi); Björn sagðist kunna 
stórmensku ok vegmensku systur sínnar 
Flat. I, 265”. 


vegmóðr, adj. træt af Reije. Thom. 328"; 
Post. 7038; Heilag. IT, 405". 493*. 505", 

vegna, v. (að) 1) vegna e-m vel, illa 9: 
gaa vel, ilde for en: H. kom heim ok 
sagði móður sinni, at þeim hefði ílla 
vegnat, er í mót vóru Vatsd. 19 (88%); 
vera má, segir hann, at þér vegni eigi 
annat betr Gunl. 10 (24619; vel hefir 
nú vegnat, segir hann Ný. 24 (387); 
kvóðu þess ván, at honum mundi í.því 
aukast mestr sæmdarhlutr, en hitt all- 
ósýnt, hversu vegnar at slá í deilur 
um Sturl. I, 888. 2)? ei må kona 
svá vegna bónda sínum sem bóndi 
konu sinni til skilnaðar fyrir hórdóm 
HE. I, 247. 

vegna 1) forbunbet a) meb et foregaaende 
Gen. Plur. f. Er. tveggja vegna 2: paa 
to eller flere Sider, i to eller flere Met: 
ninger, fra to eller flere Kanter: sækja 
þeir nú at honum tveggja vegna (ísl. 
108 Sturl. IT, 56 v. 1.; er þeir höfðu á 
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á leið tjáð tveggja vegna — þá sýndist 
dan — Heilag ll, 48" DA på 
búkr Fúlsus konungs tveggja vegna af 
hestinum Trist. 12 (66?) ITa Vegna 
frá garði til endimerkja (jvj. hornstafr) 
DN III, 187; sendu þeir boð fjögurra 
vegna í bygðina Flat. I, 284" jf. II, 
33” > b) med fotegaaenbe Præp. á og 
bertil føtet Adjektiv o: paa ben ene eller 
anden Side: á hægra vegna í garðinum 
var ein fögr fljótandi vatzæðr Sty. 205”. 
2) paa en8 Begne, for end Beblommenbe: 
a) med foregaaenbe Vron. posf. i Gen. 
Plur. f. Er. eðr er nökkut svá, at på 
vogir at berjast við þá minna vegna 
ok þiggja at launum gull ok silfr 
I, 4505. b) meb foregaaende Bræp. á 
og et af vegna ftbret Genitiv: bjóðum 
ver at öll stykki á prestgarðsins vegna 
standi svá sem nú ero þau standandi 
DN. 1, 698; lauk hón mer upp á vegna 
Erlends sonar síns DN. I, 228; å mins 
herra konungsins vegna ok svá á mína 
vegna DN. I, 339; c) meb foregaaenbe 
Nræp. af og 1) et af vegna ftyret Ge: 
nittv: bjóðum vit þér Jón Kollr af 
vegna okkars virðuligs herra kon - 
ins, at på — DN. I, 1107. I, 180. 
165. III, 146; 54. 81*; 2) et posf. Bron. 
a) í Gen. Plur.: talit pit, di gud til 
Moysen ok Aaron, svå af minna ve 
til alls Ísraels suna folks ok fjölda 84. 
2799 jvf. af sína vegna DN. VI, 131; 
Rb. 67; b) í Dat. Fem. Sing. af hennar 
vegna ok vårri, af vårri vegna NS. V, 
142fg.; c) í Gen. Fem. Sing. af vårrar 
vegna DN. II, 183. 3) paa Grunb af 
= nht. wegen) m. Gen. óglaðr vegna 
tollsins Flor. 9. Jof. Rydqv. Il, 54; 
DGr. III, 135. 266. 

vegnaðr, m. forefommer tun í Zalemaaden 
af e-s vegnað o: for en8 Bedlommende, 
Øaa enð Vegne, DN. I, 589. HI, 195. 
V, 186; DI. I, 549 (NL. I, 451 v. 4). 

vegnan, f. 5. f.; tun i Udtryffene: af e-s 
vegnan DN. III, 213. VI, 266; å e-s 
vegnan DN. V, 76. 

vegnest, n. Reifefoft; vegnest verra v 
1 


ö 
jv 


ann velli at, en sé ofdrykkja öls Hm. 
vegr, m. (8. -s) re, Anjeelje; ætlum vér 
ann yðvarn at at hyllast, er mestan 
erir várn sóma at veg ok virðingu 
lat. II, 1219, þótti Finnum minni 
vegr at þessum sýslumönnum, en þá 
er Pörolfr fór Æg. 17 (30%); gjarna 
vildi ek hans veg vinna með mínum 
orðum, slíkt sama göri þér veg Ólafi 
konungi OT. 12fg.; gefa guði veg Hom. 
et til vegs guði Flat I, Tiga I, 


vegr 


vegr, m. (G. -ar á -s, N. PÅ -ir á -ar, 
. BL. -u & -a) 1) Bevægelje hvorved 
noget vinder Fremgang, firider fremad 
til eller nærmer fig fit Maal, — leid 1; 
era veg å e-u 9: gjøre noget ved en 
ag for at ben fan have Fu : ef 
þú gerir nú engan veg á hefi ek 
reynt, at eigi gerir þú heldr heima í 
heraði; hafða ek ætlat, at nökkurr 
mundi styrkja mál mítt Háv. 17*; 
veita veg e-u b. f.: er Þ. hafði þetta 
mælt, þá veitti dróttinn svá mikinn 
veg máli hans, at — Post. 518; koma 
e-u til vegar o: ubrette, ubføre, iftanb: 
bringe, = koma e-u til leiðar: för 
Åstridr til tals við konung ok leitaði 
enn um sættir meðal þeirra konung- 
anna, ok kómu engu til vegar Fm. IV, 
195?, hann kemr Þessu starfi til vegar 
Lard. 75 (2147). féngu þeir engu til 
vegar komit at kristna folkit t. 1, 
62%: fara til vegar o: faa et vift 1b- 
falb;: nú muntu ráða, en hitt (>: bet 
fom jeg vilbe) mundi eigi verr til vegar 
fara Mag.* 17"; ef þessi maðr vill þik 
til sín taka, þá ferr þat vel til vegar 
(= Vulg. bene res acta est) Stj. 424" 
(Ruth 8, 18); ekki mun þér um kenna, 
versu sem til vegar ferr Flat. III, 
4249. ganga til vegar o: fremmes, til: 
enbebringeð, afgjøre8: med því at málit 
skiptir svå litum, at sjalfir konungar 
eigist við, þá må þat ekki å fylkis- 
bingi til leiðar á at skal 
vegar gan ögþingi einhverju Fm. 
VIL 18810 veiztu at Get —, at þat er 
betr, at annat sinn gangi mål til vegar 
Sturl. II, 181”; så dagr kemr sem 
restsins mål skyldi til vegar ganga, 
err hann mjök óttafullr til dómstefn- 
unnar Mar. 753!; gékk þat ok eigi til 
þr Sturl. II, 244949. koma til vegar 
b. i. Háv. 33”. 2) Reife paa bvillen 
man bevæger fig, føres fra et Sted til 
et andet, = leid 2, lat. iter; guð greiði 
veg ykkarn By. II, 80%; biðjum, at eigi 
tálmist fyrir oss góðs verks vegr (= 
ne impediatur nobis boni operis iter) 
Heilag. II, 425!fvf.25. veg hans veik (0: 
hans Bei faldt, hans Reife gif) þar i 
nánd Heilag. II, 394?ivf.30. einn inn- 
lenzkr biskup gerir nålægan veg 9: 
retfer nær forbi, Mar. 1 > þeir lykt- 
uðu veg nú á lítilli stundu dags, er vón 
var, at þeir féngi varla sóttan fulla 8 
daga Heilag. II, 425"; liggja vegar þínir 
- ekki hedan — út vilja vegar Þínir til 
Íslands Flat. å 2225%5+ bad hann gjöra 
fyrir, at Israels folk snöri nökkut 
svá ok vendi aptr veginum meðr Egipta- 
landi (0: venbe tilbage, gjøre Benbereife) 
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Stj. 285"; fara, ganga, ríða sinn veg 
o: fare, gaa, tribe fin Bei, paa fin fore: 
fatte Reije: för N. på veg sinn Sj. 
617%; jvf. Klm. 2473: hann gékk sinn 
veg til þess brunns er Stj. 1889; reið 
svá herra ábóti veg sinn ok funnust 
ekki meir at því sinni DN. II, 1633; 
å veg 1) affteb, = å leið, áleiðis: stálu 
Greci líkömum þeirra ok fluttu á veg 
til síns lands Post. 124%; þeir sneru 
á veg með várum herra, þá er þeir 
skildi við Johannem Post. 2": 2) un: 
berveið: E. jarl var gripinn af djöfli å 
veg áðr hann kæmi til herbergja sínna 
Post. 381"; á förnum vegi o: unber: 
veið: lítlu síðar fundust þeir á förnum 
vegi upp frá Mörk Vatsd. 18 (1889) 
eitt sinn er vér hittumst á förnum 
vegi, „þá véitta ek honum athlaup Sturl. 
I * um farinn veg o: underveis, paa 
fin Reife: svá berr til ferð hans, at um 
arinn veg snýr hann i borg Gabaon 
til gistingar 564.384", þeir funnust um 
farinn veg på er Adadezer fluttist med 
allmikinn her 847. 507? (2 Sam. 8, 3); 
kom þangat Hallr P. um farinn veg 
ok stefndi þaðan ofan til Máskeldu 
Sturl. I, 54": kom hann í Skálaholt 
of farinn veg ok baðsk firir at helgom 
dómi ens sæla Thorláks biskops of 
stundar sakar Bp. 1, 347"; á sinn veg 
o: affteb: sendi hann Marcialem hinn 
sama vel lærðan með tveim prestum 
å sinn veg Post. 80"; á miðja vega 
o: halvveis frem: hann fór á miðja 
vega til Grannaskeiðs Gísl. 5"; í veg- 
inn o: affteb: fór hann í veginn at leita 
eptir herra Bevers Bev. 246"; aptr i 
veg 9: paa Æilbagebeien: snúa þeir svá 
fremi aptr í veg —, sem bræðr höfðu 
lítt vikit aptr í veg, heyra þeir óp eitt 
— Mar. 1054%:31, 8) Bet ab bvillen 
man retfer, fan veife, lat. via. DN. Í, 
577516, 581149. 595%*24327% | 1025, 
1465%, V, 7529. VII, 8858-10fg.16, 55716-%- 
eiga veg til e-s staðar DN. II, 4082. 
u allir honum rúm þeir sem á veg 
ans váru Mött. 8"; er hann kom skamt 
å leid, slæst fjåndinn å veginn fyrir 
hann Mar. 869"; mér eru allir vegir 
kunnir Bev. 2489. engan veg máttu 
eir yfir hana (nl. ána) komast Sturl. 
, 1028; ek fylgi hingat manni þeim, 
er kominn er um angan veg at sækja 
för heim Eg. 62 (1489); vegr rennr 
iggr: allir adrir vegir er renna til 
bæa manna, þat heita pvervegir, ok 
liggja þeir ekki undir baugreid Landsl. 
7, 469; þeir vegir allir er renna yfir 
almenninga Landsl. 7, 46"; leggja veg 
1) tage fig Bei, færbeð: um vego þá er 
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hann hefir lagt rangliga um eign Guð- 
brands DN. II, 230": kærði þá áðr- 
nefndr A. til þórmóðs, at hann hafði 
lagt ranga vega yfir miðgarðinn i opt- 
nefndri kfjo DN. III, 544"; 2) anlægge, 
bygge Bei: hann lét ok leggja (= sjöl 
ris. 2831) vegu eyðimerkr YÝngl. 
87; kváðu þar aldregi mundu veg yfir 
leggjast Heilag. II, 161"; bæta vegu 
JÉr 592; Landsl. 7, 45?. 4613. Frost. 
8, 199. DN. III, 760!?. IV, 4032. V, 4083. 
276 veg Fris.23* > ryðja upp veg DN. 
, 4097; hann brúaði ok ruddi veginn 
å Asaskögen inn til Surko å DN. VI, 
5837%8.- gera veg færan DN. V, 4087-19 
skal svá vegu alla bæta, at færir sé 
bæði at renna ok ríða, hvárt sem er vetr 
eða sumar Landsl. 7, 453, vegr færr at 
fara bæði ríða ok aka DN. V, 4097. 
forftjellige Slagð Beie ere: almannavegr, 
almenningsvegr, båfjårvegr, flottavegr, 
hervegr, kirkjuvegr, likvegr, manna- 
vegr, sætravegr, skylduvegr, slæpavegr, 
sperrovegr, þjóðvegr, þvervegr. 
Leie bvorigjennem et Bandløb flyber, fom 
bet bar bannet, følger, har efterladt fom 
fit Spor; felldu svá mikinn val, at 
ár stemdust ok féllu ór vegum Herv. 
2886. hann mun sýnt þeim hafa på 12 
steina, sem 12 höfðingjar Ísraels ættar 
báru af þurrum Jördanar veg å purt 
land Post. 875%; jvf. árvegr. 5) lb: 
vei, Fremgangåmaade, fom man fan bruge 
eller følge for at naa fit Maal, opnaa 
vad man vil; pvi er skjötr vegr, at 
ogar i dag skulu við få hamar kú 
okkarri ok skipta henni í sundr fyrir 
fátæka menn guðs móður til lofs Mar. 
10507; þúshundrað vega liggja breiddir 
til þíns máls Pamfil. 133; þessir menn 
munu þegar sækja oss með eldi, er þeir 
megu eigi annan veg Ny. 129 (19819); 
kvað betr sóma, at hón væri nökkurn 
veginn frá leyst Sturl. I, 78" 6) 
Maade paa bvilfen noget fan foregaa 
eller forholde fig; einn veg 1) paa en og 
famme Maabe: öllum oss ætla ek þat 
einn veg gefit, at mál mundi þikkja at 
leita um föðurhefnd, en eigi er þat all- 
auðsóttligt Vatsd. 24 (40%; 2) einn veg 
sem — 2: þaga fame Maade fom —: 
Ölafr konungr lagdi allan hug å at 
eyða ok af må alla ósiðu ok heiðni — 
einn veg á hinum ýztum útskögum 
Noregs veldis sem í miðjum heruðum 
meginlandsins Flat. II, 3859; tun 
"hans var einn veg mjúk sem Í lifanda 
manni Mar. 7639: annan veg 2: paa 
anben Maabe, anberlebeð: er annan ve 
en ek hygg SE. I, 1449 hvar við skyl 
auka eða af nema eða annan veg setja 


vegr 


Isl. 2; ek var hér i Torgum 10 vetra 
gamall, ok þótta ek þá öngum annan 
veg en heldr röskr Flat. III, 402”: 
ann veg 2: faalebeð: þetta er ekki 
ann veg at skilja Ný. 129 (1987); Flat. 
, 256*. 800”: öngan veg 2: paa in: 
gen Maade: þat må ek öngan veg gjore 
—, svá fján iga sem mér lizt nu á þik 
Fid. II, 150"; hinn veg, = þann veg: 
hinn veg mæltir på, ok svå skaltu mælt 
hafa Mag. 10"; hvern veg 2: bvorlebeg, 
paa bvilfen Maade: skulu bit sigla vestr 
til Englands ok vita, hvern veg þat vil 
takast Frs. 84”; eigi veit ek hvern veg 
på mun verda, ef — Flat. 404 
mun honum þat miklu skipta, hvem . 
veg mér virðist hann fyrir augum Vatsd. 
5 (11%; hvern veg er þess 2: bvorledbeå 
forelder bet fig bermeb, Flat I, 178": 
ú vissir hvern veg lýðr þessi er Si. 
318"; sinn veg 2: paa fin Maabe, paa 
fin egen Maade: þótti sinn veg hvåram 
2: bver havde fin Mening, be vare ike 
enige, Sturl. II, 1852; å sinn veg >: 
paa fin Maade, af fin Beftaffenhed: er 
å sinn veg hvers þeirra þjónasta Hom. 
177; á alla vega o: paa alle Maader, í 
alle Qenfeender: hann var grimmr við 
kristna menn ok óhægr á alla vega 
Heilag. I, 257"; Job var — réttlátr ok 
hræddist gud ok rézk frå illu å alls 
vega Heilag. I, 2579; alla v b. f.: 
hann vår margfaldliga ok alla vega 
vaför i þessom vanda Barl. 58“; á 
marga vega 2: paa mange WMaader: 
hann taldi fyrir mönnum á margs 
vega, at þat skyldi eigi láta verða 
Ísl. 7 (127); á fleiri vega: hann heitir 
—, ok enn hefir hann nefnzt á fleini 
vega, þá er hann var kominn til Geir- 
röðar konungs SE. I, 84"; fleiri vega 
er flótti kallaðr en einn veginn >: meb 
bvad ber falbeð Flugt har bet fig paa flere 
end en Maade, Post. 2428. DV t 
bvort noget gaar eller ftræfter fig; alla 
vega o:1 alle Retninger: varð ampullan 
svå full, at yfir flaut alla vega Heilag. 
I, 626*; görðir níu reta alla vega frå ut 
med sverdi þíno Mar. XXXIV*: ef þú 
gerir svá, þá þykki mér þú líkjast ein- 
um góðum ok vitrum u manni, er 
var borinn alla vega af stórum mönnum - 
ok ríkum; faðir hans fékk honum eitt 
hit göfugligasta kvánfang alla vegs 
sæmili per 7810; pnåa hverr sins 
vegar Dorskf. 72"; til vinstra vegar 
o: til ben urette Bei: djöfuglig slægð 
snyr optliga til vinstra ve t sem 
gert er með góðum vilja Mar. 1901”. 
) Side, Kant; eins vegar 5: paa ben 
ene Side: så hann einn kastala mikinn 
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ok sterkan ok var eins vegar sjór Kidd. | vegr, f. pl. fe unber vög, /. 
57”: svin 2 hlupu eins vegar frá hús-| vegsama, v. (að) ære en, bbe ham YVErea- 


unum Þorskf. 60%; annars vegar 9: 
paa ben anden Gibe: gékk P. inn i 
skålann ok fann par störar kistur ok 
mart til gæða; þar var skíða(hlaði) 
mikill, en annars vegar vara í sekkum 
ok alls kyns varningr Vatsd. 3 (5'%); 
annan veg Í. {.: stökk hann í brott ok 
hljöp til Båsa annan veg å eyna Sturl. 
II, 178": á hægra veg e-u 9: paa høire 
Side af noget: setr á hægra veg sér 
Gunnar konung Didr. 319": Homil. 
85!3. Mar. 7924. 880"; til hægra vegs 
e-8 Í. f.: var finn til hægra vegs 
altaris Heilag. I, 6757; sin vegar 2: 
paa fin Sibe: þeir gerðu þar skála um 
vetrinn ok gerdi sin vegar (= sinum 
megin 6. 44%9-) hvárr þeirra För. 67**; 
två vega 0: paa to Giber: prösköldr lá 
i sundinu, en djúpt at två vega Sturl. 
II, 286. innra, ytra veginn o: í ben 
indre, ybre Qalvbel af en Gaard (i Ber: 
en), DAN. I, 134. 146. 150, 276. III, 265. 
, 380; Eb. 224": innrom vegom b.f. 
DN. VI, 187; syðra veginn 9: í ben 
føndre Qalvbel af en Gaard (i Oslo), 
DN. I, 183; tupt 6 tigi alna löng ok 
4 tigi alna breið syðra veginn en noröra 
veginn 8 alnom fått i DN. II, 25; nú 
höggr V. i hjalm Piöreks hinum vinstra 
megin, svá at alt sneið í sundr til hins 
hægra vegs Didr. 111. 9) Gtræfning, 
Udftrælning, Strøg; um langan veg 9: 
í lang Afftand: þetta fékk heilagr maðr 
sét bráðliga um langan veg (= lat. de 
longe) Heilag. IT, 1957; víðs vegar 9: 
vidt omfring: dreifðist bæjarliðit viðs 
vegar þat er undan för Eg. 72 (172"); 
flýði víðs vegar hverr er undan komst 
tj. 396!: S. — segir þessar báðar år 
digrem ok Kufratem eina uppsprettu 
hafa í Armenia, ok falla síðan í sundr 
víðs vegar ok langleidi sín í milli Stj. 
138. af víðum vegum o: Íangveið fra: 
mikill fjöldi manna kom til hans ór 
borgum ok af víðum vegum at heyra 
kenningar hans Hom. 102'*; af löngum 
veg, vegum b. f.: koma af löngum veg, 
vegum o: af lange Reifer, langbeið fra: 
å så hann ulfalda af löngum ve 
Vulg. vidit camelos venientes procul) 
Stj. 188 (1 Mof. 24, 63); ek em kaup- 
maðr ok af löngum vegum kominn 
Barl.177. Dm Qimmelegnene, Bonerne: 
skilst mér þat, at fim sé vegirnir å 
himnum, tveir þeir er byggjanda er 
undir, en þrír hinir er úbyggjanda er 
undir Kgs. 45'% jvf. 457:1%-16-3%99.- jörð 
heitir með mönnum, en með ásum fold, 
kalla vega vanir A/v. 11. 


eviðninger; sem þau finnast, fellr hön 
öll til jarðar fyrir fætr honum ok veg- 
samar hann svá segjandi: — /6j. 483" 
(1 Sam. 15, 28); Post. 467": vegsama 
guðin Fm. I, 97"; Trój. 15 (88%); guð 
vegsamar e-n 9: gjør ham anjeelig i 
andres Øine, Fm. X, 363"; óll verk 
gera þeir til þess, at þeir vegsamast 
af mönnum Leif. 1803. 
vegsamliga, adv. paa en hædrende Maabe; 
taka við e-m vegsamliga o: paa faaban 
Maade at bet tjener til hans ASre, Eg. 
8 (1819); tók konungr hana þegar með 
hinum mestum kærleikum ok setti hana 
vegsamliga (o: fatte henbe í en jaaban 
Shilling, at hun havde WEre deraf) Hkr. 


vegsamligr, adj. hæbrenbe, hæberlig, veg- 
samlig vinátta o: Benftab fom en bar 
2re af at nyde, Flat. I, 897; vegsamlig 
veizla >: Gjæftebub hvorved ber bepileð 
Gjæfterne re, Eg. 11 (207) jvf. Fm. 
XI, 104%, 

vegsamr, adj. anjeelig; hön var komin 
frå enom vegsamasta David konungi 
Homil. 127", 

vegsbod, n. hæbrende Jndbybdelfe; þeir ero 
margir kallaðir til trú, er i gegn mæla 
vegsboði hans með öllum verkom Letf. 
499; hvat ætlom vér, bræðr, enn válaða 
gera mundo nema fagna vegsboði ok 
svara þaksamliga Leif. 50). 

vegsemd, f. re, Anfeelfe; hann sitr síðan 
nökkura vetr í friði ok stýrir ríki sino 
með vegsemd ok gildom sóma Fm. XI, 
189: mun Leifi auðit verda vegsemdar 
af slíku Flat. II, 2468; e-t er e-m veg- 
semd o: en har 2Ere af noget, bet hæbrer 
bam: hann hafði fyrir því haft fjöl- 
menni svá mikit, at þat væri konungi 
vegsemd, en ekki fyrir kapps sakir við 
hann Eg. 11 (20%); veita e-m heiðr ok 
vegsemd By. I, 810"; þá stóð upp H. 
konungr ok þakkaði með fögrum orð- 
um Magnúsi konungi tign ok vegsemd 
Fris. 2069, hann mátti ávalt svá stýra 
vegsemd heimsins, at guðs ást var ávalt 
í brjósti honum Heilag. II, 453. 

vegsemdarheiðr, m. Y€reðbeviðning; veita 
e-m vegsemdarheiðr Heilag. Il, 126". 

vegskarð, n. Gtaar, Forringelje í ens UEre 
eller Anfeelfe; hann kvað heldr verða 
at veita þeim vegskarð í því at drepa 
menn nökkura í hefnd eptir hann Ni. 
79 (1187). 

vegskona, f. = veglát, veglynd kona; Á. 
var vegskona mikil Flat. I, 2655. 

vegsmunir, m. pl. = vegsemd; mun Leifi 
auðit vegsmuna af þessu OH. 156". 
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vegsþjónasta, /. hæbrende Dpvartning; fór 
á mót honum allr borgarlýðr med ljósi 
ok allri vogsþjónustu Heilag. II, 2569. 
vegtjón, n. Tab, Forringelfe af Ere; ósætti 
ríkismanna gerir þeim opt vegtjón Leif. 


vegtylla, f. ?Ereðbepiðning; på munu þér 
unna mér þess —, at ek hafa þá veg- 
tyllu, at ek kjósa af yðr bandamönnum 
þá två, er ek vil Band. 33%; keisarinn 
— gerir síðan boð um alt sitt ríki, at 
guðs úvinir Ariani skulu engar veg- 
tyllur hafa Klm. 5497. 
vegviss, adj. beljenbt meb Beienð Retning; 
tók nu sidan fim „siðsögumenn, þá er 
vegvisastir vóru Fm. VIII, 525. 
urðr, m. Wortingelfe í eng Anfeelfe; 
varvetna þar sem maðr verðr þess 
beðinn, er honum er vegþurðr í eða 
sæmdarspell, þá er þat eigi veitanda 
Kgs. 1699. 
vei, Ynterjection ber ubtrolter et Smerted 
eller lage Ubraab. SE. II, 92; bru: 
geð ofte fubftantivift med Berberne vera 
og verda í Ubtryt af en Klage over at 
bet gaar en ilbe, et Ønfle om at bet maa 
blive ilde før en (e-m); vei er þeim er 
2: bet er ilbe for ben, ben er ulylfelig 
fom — Bari. 37”; nå er oss vei, er 
vér erum hjalplausar Ridd. 65%: vei 
er mér at ek skal skilja vid þik Klm. 
627; vei er nú heiðingjum, at ek em 
lauss, ef ek næ þeim El. 39%; meb ube: 
(abt Verbum: vei oss, vei oss at vér 
skyldim alnar verda Klm. 62%: vei oss 
vesölum, því at nú er guð kominn í 
herbúðir þeirra Stj. 4349; vei verði yðr 
o: bet gaa eder ilbe! Barl. 1682 jvf. Fm. 
X, 380"; vei verði þeim er — 9: ben 
faa en Ulylffe, fom — Fm. VIII, 307; 
Alex. 61%; Didr. 814!; vei verði yðr 
er byrgir himna ríki Anecd. 97; vei 
verði mér — ef — o: bet gaa mig ilbe 
— om — Klm. 169: vei verði mér 
ir þenna svefn er nú svaf ek Didr. 


ve 


veiða, v. (dd) fange, fælbe: 1) Fugl eller 
Dyr. Fld. I, 115"; Flat. II, 1107. 
honum gerdist svå mikit kapp å pessi 
veiði, at hann skreið þar Mir allan 
daginn, en eigi at heldr gat hann veitt 
þann íkorna Flat. II, 169": þat var 
siör jarla nær hvert sumar at fara yfir 
á Katanes ok þar upp å merkr at veiða 
rguðdýri eðr hreina Flat. II, 5083. Grg. 
11, 1229, Gul. 94fg. 2) Fill: Org. 

- 1221: hrósaði Loki veiði sinni, at hann 
hefði veitt í einu höggi otr ok lax SE. 
I, 3527; þeir sátu á isinum ok sá fram 
koma mikinn fisk ok fagran ok gátu 
eigi veiddan Fm. IV, 898 (jvf. Flat. 


vegsþjónasta — veiðigagn 


III, 2431). Landsl. 7, 48; Grg. II, 123", 
3) Fiende; því næst munu þeir vilja 
veiða mik eðr annan lendan mann Fm. 
VII, 244"; Baglar — gerðu sér þat í 
hug, at þá myndi ekki mikit fyrir st 
veiða Sverri konung VIII, 338"; 
Nj. 67 (1023. 76 (1181). 182 (207). 
veiðarefni, n. noget fom man fan fange; 
svá þætti mér — sem vera mundi stærri 
veiðarefni en at drepa kýr mínar ok 
eitr Jvk. je bftab, Sangftrebflab 
veiðarfæn, n.. Jagtrebftab, Fang ; 
bað austmaðr SJ fara å vatnit, ok 
bjó til veiðarfæri hans Fm. IV, 89"; 
peir fiskuðu vel —, en er þeir höfðu 


aðit, kiptu þeir upp veiðarfærum 
sínum Flá. II, 1112; 


. III, 243". 
veidartæki, n. b. f. St. 7116 


veiði, f. = veiðr; hön herbyrgdi hann 


par um nöttina, på er hann kom af 
skemtan veiði sinnar Sér. 24”: þar er 
hann veit mestrar veiði vån Homil. 
ðibráðr, adj? baftig til at gna 15 

veiðibráðr, adj. baftig til at gaa løs paa 
fit Bytte. Em. Vi, 1767; einn af hans 
mönnum varð of veiðibráðr ok hljóp 
at Massiva ok ætlaði at dreps hann 
Pr. 1287 


veiðibúð,f. Wifterbytte. Frost. 14, 8. 

veiðidýr, n. vilbt Dyr fom pleier være 
Gjenftand for Jagt; skógar hirtir ok 
önnur veiðidýr St. OG 

veidifang, n. Ubdbytte af Jagt eller Fifteri. 
OH. 1804: an var Se Miki mikill 
— ok var í otrs líki um daga ok var 
jafnan í ánni ok bar upp fiska með 
munni sér; veidiföngin færði hann med 
sér Flat. Í, 151"; mikit þótti spökum 
mönnum undir því, at menn ætti gótt 
saman í útverum; var þat þá mælt, at 
mönnum yrði úgæfra um veiðifang, ef 
missáttir i 14 (24%; Floam. 
22 (14819). 28 (1449). 

veiðifangi, m. b. f.; er hann kom í víkina, 
så hann at þar var nógr veiðifangi Fl. 
II, 144147, 

veiðiferð, f. Reife fom foretage8 for at 
drive Jagt eller Fifteri. arlsefn. 3 
Aa. 104). 

veiðifæri n. = veiðarfæri; sjalfr guð 
hafði honum boðit at koma í hans 


stað at fiskja menn með Krists veiði- 
(rum (Testen: veiðigðgnum) Post. 19" 
v. . 


veiðiför, f. = veiðiferð; m þarf but 
við —, på menn þyrftir på ok, sem hefði 
veidifarar, ok væri banghagir nökkut 
Sturl. I, 3569; hann týndist síðan i veiði- 
för á Grænlandi Gísl. 160". 73%. 

veidigagn, n. = veidarfæri. Lands. 7, 
48; Post. 19" fe under veiðifæri. 


veiðihundr — veifa 


veiðihundr, m. Sagthunb. Frost. 2, 14; 
hön — för optsamliga einsaman í eyði- 
mörkum ok í fjöllum með veiðihundum 
at veiða sér rauðdýri ok rá Barl. 1872. 
ef maðr firilætr veröldina ok snýr vilja 
sínum enn aptr til hennar, þá er sem 
veiðihundr hverfi aptr til spýju sínnar 
Heilag. I, 489": Didr. 2385”. 

veidihorn, n. Jagthorn. Trist* 35%. 36% 

veidikona, f. Kvinde font giver fig af med 
Sagt eller Fifteri; veiðikona mikil hefir 
hön (nl. Diana) verit ok skytari góðr 
Bari. 1872. 

veiðikonungr, m. $onge fom er en ivrig 
og dygtig Jæger; fom Tilnavn: Guðröðr 
hinn mikilláti, en sumir kölluðu hann 
veiðikonung Fris. 81? ( Yngi. 53). 

veidiligr, adj. fom byber Ubfigt til Fangft 
(veiðr); för til árinnar, þótt honum 
þætti eigi veidiligt vera, ok lagdi ut 
netit Heilag. I, 630". 

veiðimaðr, m. Perfon fom giver fig af 
med Jagt og Fiftert; Atli hinn dælski 
å Vermalandi för i vetr upp å markir 
með skíð sin ok boga, hann köllu vér 
mestan veidimann t. II, 1699; Fl. 
I, 151”; Didr. 235": veiðimaðr så er 
hunda fædir ok elr på val firir sakir 
veiðiskaps eða hauka Barl. 1077; St. 
71", Homil. 22%; Egill konungr var 
veiðimaðr mikill, hann reið um daga 
optliga å markir dyr at veiða Yngl. 
30 (Hkr. 25). 

veiðimannligr, adj., -liga, adv. fom pasfer 
for veiðimaðr; ek sér, at boginn er vel 
veiðimannligr Post. 474". 5981: hleypa 
þeir eptir dýrom ok fara allweidimann- 

i dr. 301 v. I. 3. 

veiðimatr, m. Mad fom er tilvetebragt ved 
Jagt eller Fifteri; munum at aptni óðrum 
verða við veiðimat vér þrír lifa Hym. 
16; veiðimatr var þar mikill, hirtir ok 
villigeltir, trönur ok elptr ok páfuglar 
pipradir Kim. 4826 

veiðimörk, f. Gfov hvori ber drives Jagt. 
Str. 287: konungrinn dvaldisk í Nancsa- 
borg sakar veiðimarkar þeirrar, er þar 
var skamt í frá borginni, því at kon- 
ungi líkaði skemtan ok dýraveiði með 
mjóhundum — Str. 48%, 

veiðinn, adj. ivrig og buelig til at veiða; 
hann var kallaðr allra manna veiðnastr 

Sturl. I, 7". 

veidiskapr, m. = veiðr. Barl. 1079; hverr 
er sá at þí er til mín bar nú fyrir lítilli 
stundu þá villibráð ok veiðiskap — ok 
át ek af öllum þeim réttum 96.167"; 
munu vér eigi annarsstaðar Pur veidi- 
skap at kaupa en at þér Sturl. I, 113; 
eImn af þeim mönnum er mest kunni 
af veiðiskap >: forftaa fig paa Jagt eller 
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tflert, Barl. 9%; sækja, taka veiðiskap 
ld. 11, 112. 115; Flat. II, 270". 
veiðiskógr, m. = veidimörk. Didr. 232”; 
Bev. 2103. 
veiðispell, n. Fangftfpilbe. Landsl. 7, 51. 
veiðistaða, f. Sted bvor ber falber Jagt 
eller Fifteri, = veiðistöð; úsynju komtu 
hér i mína veiðistöðu, ok leysa skaltu 
fugla þá alla Klm. 874? (jvf. Landn. 5, 


2n.); Bev. 2112. 
veiðistaðr, m. b. f. Landsi. 7, 192. 
veiðistigr, m. Bei fom Bildtet følger naar 
bet jage8. Landsl. 7, 59. 
veidiströnd, f. Strand hvor ber foregaar, 
er Adgang til Fangft. Ridd. 35". 
veiðistöð, f. = veiðistaða. Landsl. 7, 48; 
Fld. Il, 112; Bolt 101; Grg. II, 122"fe.; 
Gul. 98. 
veiðisveinn, m. VJagtfoend. Trist* 35%. 
veidivån, 


f. Adgang, Ubfigt til Vangit. 
Frost. 14, 9 


„9. 
veiðivatn, n. Willeband. Gui. 85. 
veiðivél, f. Jndretning,' Redftab fom an: 
benbeð til Hagt eller Fifteri. Landsi. 
7, 48; Barl. 137"; Post. 19 v. I. 10. 
veidr, f. Fangit ved Jagat eller Fiflert, faa- 
vel om Handlingen fom dens UMdbytte. 
Grg. 11, 122152 fara å veiðar Vatsd. 5 
(91); egna veiðina fyrir e-m 2: hjælpe 
en til en belbig Kangft, Sturl. I, 15%; 
þar mundi þeir menn fylgje, er veiðr 
mundi i vera Ég. 27 (53%), Nj. 100 (155); 
helgra daga veiðr AKr. 144 
veiðskapr, m. = veiðiskapr. NL.I, 4627. 
veif, f. (på. -ar) Forlab paa en Sal. Borg. 
1. 1; jf. sveif. 
veifa, v. (fö) 1) foinge, flænge, fafte; veifði 
hann ræði annars veðrs til Hým. 25; 
veifði hann Mjöllni fram Hym.35; veifði 
hann sverðinu at Grími Dpi. 86"; mun 
ek þá hafa í hendi handöxi mina rekna 
ok veifa henni yfir höfuð mér Ljósv. 
10%: hón sækir þá sveipu sina ok veifði 
upp yfir höfuð sér Hard. 24 (769) jvf. 
7. 12 (20%) hvor vafði maa ftaa for 
veifði; för (Kjölvör) upp å hús ok veifði 
kofra sínum i austrætt, ok þyknaði 
skjótt veðrit Vigl. 63": hvárt mun 
Katla eigi hafa heðni veift um höfuð 
oss? ok hefir þar verit Oddr son hennar 
er oss sýndist rokkrinn Eb. 20 (32%); 
hön horiði upp í fjallit, ok veifði gizka 
eðr dúki — ok mælti: fari nú hvat 
sem búit er —; þá hljóp aurskriða á 
bæinn Vatsd. 36 (599); tók hann möttul 
sinn ok veifði ok blés við (benne Zrolb: 
dom voldte Kong Ebftein8 Død) Fries. 
3081 ( Yngi. 51); så bei mikinn fjölda, 
húðkeipa ok var veitt trjöm á skipun- 
um, ok lét því líkast sem í halmþúst, 
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ok var veift sólarsinnis Karlsefn. 9 
(Aa. 148); tók hann upp slæðurnar ok 
veifði, ok spurði hverr þær tilgefit 
mundi hafa Ny. 124 (190'5). þessi grið- 
ungr var mikill ok illiligr ok veifði 
mjök hornum Mar. 116*; visundrinn 
veifir höfðinu á hægra veg sér ok stingr 
hann hornunum undir bóg Brakka Didr. 
2353 jvf. v. 2.; henni (nl. ben finbafvage 
Kone) vígðu lærðir menn vatn, ok í 
hvert sinn er hön bergði þvi, på æddist 
mein hennar, ok tók hön at berja ok 
veifa höfði Mar. 1107; veifast um laus- 
um hala (for: veifa lausum hala um 
sik): skaltu nú eigi svá lausum hala 
um veifast, ok bað menn sína höndla 
hann Sturl. II, 25"; veifa e-m sem 
barni Fm. VII, 32. 2 fremføre, ben: 
fafte (Ðrb o. beðl.; jf. kasta kvidlingi 
til e-s Fm. VI, 194); til þess kendum 
vér þér þetta vers, at þú veifðir því þá 
er þér likadi Mar. 5066. 
veifiskati, m. øbjel, runbhaanbet Mand; 
- eigi var D. veifiskati kallaðr ok heldr 
sínkr Ölk. 15", 
veig, f. (N. PL. -ar) 1) ftært Drit (agf. wæge, 
gfar. wegi, Bæger, Grimm, Gesch. d. d. 
Spr. 657); hér stendr Baldri of brugg- 
inn mjöðr, skírar veigar Vegt. 7; hann 
skal drekka dýrar veigar Hyndl. 47; 
Hund. 2, 44; skævaði á in skírleita 
veigar þeim at bera Ghe. 35; ek mun 
bjóða þér fagrar veigar Fid I, 494", 
2) Styrke, Kraft; spyrr Oddr föður sinn, 
hvar hann vísi honum til nökkurs vík- 
imgs þess er nökkur veig sé í Fld. II, 
5228. yf. S. Bugge í Bessenbergers 
Beitråge III, 113fg. 
veigsdr, adj. guld: eller følvinbvirket(?); 
åk. 752; faalebe3 bør vel ogfaa læfeg 
Frost. 9, 9 for værginn: ivf. Cleasby- 
Vigfusson, brocade 0) 
veikdómr, m. GSvagheb, Gtrøbelighed; því 
leiddust margir til hans, at hann (var) 
veikdóminum svá vikjanligr, at allr 
flaut í várkynd By. Tí, 22. 
veikja, v. (kt) bøte, = víkja 1; veikja hug 
e-s til síns vilja Barl. 105; veikjast, 
v. r. = víkjast: slítr hann (nl. hestr- 
inn) í sundr taumana — ok hleypr til 
dýrsins ok færir svá báða firri fætr 
sína á lendar dýrino, at dýrit veiktist 
allt við ok féll náliga mjök svá til 
jarðar Didr. 121. 
veikleikr, m. 1) Eftergivenheb, Strøbelig- 
heb, Svaghed til at ftaa imob; Sigurðr 
jarl var hin mesta gildra ok snara, 
tjón ok tapan Hákonar konungs með 
kúgan annarra höfðingja ok sjalfs hans 
veikleika Flat. I, 824!5. hér hjá fram 
kostar úvinrinn á með allri list ok 


veifiskati — veina 


lymsku, at maðrinn virði sem minnst 
þat, er hann gerir ílla, várkynnir sér 
veikleikinn ok syndina, en vanræki 
bótina Heilag. I, 6837. 2) Svaghed 
i Am.; sem andskotinn så sinn veik- 
leik móti staðfastum vilja þess hins 
un manna Parl. 196”, ; 

veikligr, adj. bløbagtig; mér sýnist siðr 

err, velkligr ok mjök eyðiligr Flat. 

, 31215, * 

veikr, adj. Ívag, eftergivenbe; sá er eigi 
var eðli heldr staðligr stolpi sann- 
leiksins Bp. I, 7249: setr þú þína vån 
í brotnum reyrsprota Egiptalands, þeim 
er svá er veikr, at þegar brotnar, ef 
maðr styðst á 54. 6419; Einarr tók 
bogann ok dró þegar firir odd örina, 
hann mælti: ofveikr, ofveikr allvalds 
bogi Flat. I, 4863; ek em lítilmagni 
ok veikr til góðgerninga Barl. 1007; 
engi er svá veikr at aflit skorti, ef þú 
(0: guð) vilt styrkja Barl. 1193; sögðu, 
at hann mundi preklitill vera, er hann 
varð svá veikr við slíka tidendasö 
Flat. II, 872!. Knútr setr fagran 
sigann fyrir yðr, enda verði þér mjök 
veikir firir fénu ok óstyrkir Flat I, 
2901, 

veilan, f. Samren; veinan ok veilan He- 

. 1, 440%, Qvf. velan, væla. 

veilendi, n. Svagbheb af Sygdom eller Saar. 
Grg. I, 56". 619. II, 31"; þeir skera 
synda veilendi með tungu knifinum 
Homil. 1203. yf. velendisgangr. 

veill, adj. 1) fvag af Sygbom eller Saar; 
Magnus var veill á fótum, ok lifði 
hann skamma hríð Fm. VII, 229"; By. 
I, 4625; Hom. 123". 2) usfel, fom 
itte buer til noget; svá flýði fjándinn 
hinn helga Job styrköan med guðligri 
trú, en enn veila Judam, er týndi sinni 
trå, batt hann hertekinn sinum fjånds- 
ligum böndum Heag. I, 80"; illa er 

ér nú farit, hinn veili Parceval, er 

på spurdir ekki um spjótit eða gang- 
anda greiðann Ridd. 329. 

veina, v. (að) jamre fig, = kveins (bl. 
vei); vendu þessir þá heim aftr o 
veinuðu mjök ok hörmuðu mjök, er 
þeir máttu eigi finna hann Flat. Il, 
6859; heyrði at einnhverr bóndi vein- 
aði mjök, er hann hafði mist konu sina 
Fm. V, 122": hón — tók at gráta, 
cepa ok skjalfa, veina ok kveina eilag 
I, 3323. 3418. veina sik illa DN. IV. 
90; veinaði hön sér Jamund pangat 
komanda Kim. 2988; veina sér Hom. 
1909; Heilag. I, 606": þú bræktir sem 
geit blæsma ok veinar sem merr, 

at þú I hafir eina vöðvaskeinu litla Flat. 


, 











i veinan — veita 


veinan, f. Jamren; vóru þar varðveittir 

í böndum hinir herteknu menn ok var 

angat at heyra óp ok veinan Flat. 
437, OHm. 96%. 


veipa, /. et Glag8 Ægi. SE. II, 4941. 
veisa, f. Gump, pt, Samling af fille: 
ftaaende Band. Flat. III, 158"; Nornag. 


67* (Flat. I, 354"); hann ríðr å veisu 
einni eda diki er grafit var fyrir útan 
borgina, ok skýtr honum þar í, svá at 
hann stóð fastr í allt til beltis —, en 
er menn sjá þetta — ok mæla svá —: 
nú er keisarasonrinn í keytu fallinn 
Konr. 81", 823;. þat hefir på merking, 
sem hann standi við veisu nökkura 
djúpa, ok megi þegar óvinr hans fella 
hann öfgan aptr i veisuna Heilag. II, 
6247; vegrinn var vátr ok ein veisa 
mikil yfir at fara —, haf til litillæti at 
ek bera þik yfir fen þetta —, færðist 
á fætr út å díkit Grett. 202"17:2, Syf. 
Tilnavnet veisugalti Þ.hAræð. 15. Som 
veisan er Navnet paa en tjörn í Gaar: 
ben Helvigs Udmart paa Lifter, og var 
Navnet paa bet diki fom i Bergen av: 
flilte Holmen fra ben indre Del af Sta: 
den Fm. VIII, 1917 (jvf. P. A. Munch 
d. n. Folks Hist. II, 437. 718. III, 155), 


forefommer veisa ogfaa fom Gaardanavn. 


baade í Norge í. Ex. EJ. 465!" og paa 
S8land: Ljósv. 23", 24, 

veit, f. (N. PBL ve) 1) Grøft til Afled- 
ning af Band (bf. veita), = veita 2. 
DN. IV, 198. 2) trang eller fmal 
Gabe i Kjøbftad, gjennem bvillen der er 
Afløb for Regnvandet eller bet af ben 
fmeltebe Sne fremfomne Vand, Gybe. 
Byl. 6, 4; Mk. 88. 

veita, f. 1) Kflebning af Vand; vid þessa 
vatna veitu þurra vötnin í fjallinu 
Þ.Jón. 409. 2) Grgft til Bands Afleb: 
ning. Grg. II, 95". 3) vanbet Eng; 
þingmenn slá hestum sínum í veitur 
bóndans Bp. II, 1389. 

veita, v. (tt) 1) lede, føre, tjær om Band 
jom gives Afløb i en vis Retning; hann 
Veitti sjåinn i gögnum håfa halsa Alex. 
98% svá víða sem veitir (uperf) vatn 
(0: fom Vand løber) til sjöfar Heid. 83 
(3819). vötn öll skolo renna svá sem 
at forno hafa runnit, veita þat engi af 
bæ eða á bæ annars o. f.v. Gul. 85!; 
veita vatn á engi Grg. II, 95" jvf. 97'5; 
m. Dat. menn eigo vötnom þeim at 
Veita er upp spretta Grg. II, 97"; 
mikit díki lét hann ok grafa firir útan 
borgina ok færa brott moldina ok veita 
vatni í eftir Flat. II, 1243; höfðu mikit 
erfiði fyrir at veita ánni allri ór enom 
forna farveg Heilag.1, 224*; ogjaa om at 
fælbe eller føre anbre Gjenftande: Ektor 


Btigner: Drbbog. III. 
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hefir nú einvígi framit við hinn ágæt- 
asta kappa Girkja ok hefir hann undan 
veitt (vent Hauks. 2144) Troj. 24 (66?) ; 
veitast, v. r. gaa: gefr (upert) honum 
lita å nökkurri nátt utganganda af sinni 
sæng einn stjörnuveg undarligs mikil- 
leika, hverr upp riss af sjö Frisie ok 
veittist miðil Theothoniam ok Galliam 
Klm.129?. 2) indrømme en noget paa 
bans JØnfte eller Begjæring, lade ham faa 
bet, tillabe ham bet; djöflarnir gefa honom 
þess háttar svör, at þeir skyldi gjarna 
veita honum, hvat er hann girntist, ef 
hann vildi gefast þeim til þjónustu- 
manns Mar. 771"; Þ. beiddist at sjá 
gri ina, ok þat veitti hön henni 
(983): veitti hann þeim at vigja Jón 
Birgisson til erkibiskups Fm. VII, 240"; 
ekki má ek þat veita, at þér drepit 
Hildibrand Didr. 2879, senniliga er þat 
með öllu engi glæpr, at þú girnist at 
eiga eina hluti ok aðra, þvíat ekki 
örir þú þat meðr þeirri ástundan, at 
bú hirðir ríkr at vera, —, ok til hins 
annars, at þú mant betr ok sæmiligarr 
veita þat sem annarr heldr ílla ok af- 
leitliga Stj. 1499; ger þú svá mikit 
tillæti þínum mönnum, at þú veit þeim 
viðmæli (0: at bu [aber bem faa tale meb 
big) Stj. 536 (2 Sam. 19, 7); sagði jarl 
at hann vil biðja hann einnar bænar, 
ef hann vil veita honum Didr. 2891“. 
bað hann orlofs til brottferðar, konungr 
veitti honum þat Gunl. 9 (2877); körs- 
bræðr skulo veita herra erkibiskupi 
alla virðing, hlýðni ok eptirlæti, svá 
sem skylda þeirra er til DN. III, 899; 
þessa þjónustu eru þeir skyldir kon- 
ungi at veita Kgs. 60"; vilja þeim ok 
allt annat heilagrar kirkju embætti 
veita lifandum ok framfarandum DN. 
IV, 141'“; veita e-m vist Sturl. II, 120; 
lofaðr sér þú, almáttigr guð, er svá 
miskunnsamr ert, at þú veitir úverðum 
eilífa sælu um allar aldir Heilag. II, 17? 
ivf. 8%. 148. veita mönnum fyrirgefning 
synda Mar. 1102'% veiti maðr veslom 
þat, er guð hét sik myndu gjalda Hom. 
hi påtti bæði gótt at þiggja ok veita 
Fm.lV,109. 3) gjøre, tilføre en noget, 
fom han nødig vil have; veita e-m mein- 
gerð OH. 2159; var henni þá engin 
eptirför veitt Fld.I, 443; veita heim- 
ferð at e-m Flat. II, 1867; veita mikinn 
úfrið Dönum Fm. VI, 53%. 4) bjælpe 
en (e:m), tomme ham til Gjælp; þessi 
mål fóru til þings, ok var Ári fyrir 
svörum, en þeir veittu honum Þorleifr 
beiskaldi ok Böðvarr Sturl. I, 196*'; bað 
Halfdan veita sér med allan sinn afla 


Sturl. I, 363*; skriðnaði hann öðrum 
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fæti ok studdi sik með hendinni, þá 
mælti hann: veitti nú höndin fætinum 
SE. I, 8682. bpöat jarl verði landit 
fyrir útlendum vikingum, på er land- 
herrinn veitti honum Flat. 1, 2182. 
ætlaði hann, ef hann kæmi sjalfr til, 
at margir mundi þá honum veita Flat. 
II, 822”: svá ferr oss ok, at vér föll- 
um ok fám eigi upp risit frá fallinu af 
váru afli útan veitandi guðs miskunn 
Heilag. II, 648"; þeim Eiríki veitti enn 
seint atsóknin o: be fit fent Nytte af fit 
Angreb, Flat. I, 4919; veita e-m at e-u 
2: bjælpe en í eller meb noget: ef þú 
vill eigi þat, þá verum allir samt ok 
veitumst at málum þessum Ljösv. 2": 
margir vóru veitendr at málum með 
Þorbirni Håv. 102; þess get ek, at 
nú verdi nökkurr veitandi at þínu máli 
Háv. 169; vil ek því heita þér at vera 
at veitandi um þetta mál Sturl. I, 196'9; 
vera skal ek at veitandi bæði með 
framkvæmd ok ráðum slíkt er ek fær 
at gert Eb. 27 (43%). % bjælpe en 
trængenbe meb noget, fom ban behøver 
(e-m e-t); synjat er på fars, ef leigo er 
metit på er veita skyldi Gråg. 454. 
enn þriði var Guðmundr gríss, er fleira 
veitti fyrir guðs sakir en flestir menn 
aðrir Sturl. I, 1087 jf. Heilag. I, 434"; 
hann spurði hvat ek hefða til skipleigu; 
ek svaraða honum svá: ekki nema þór 
vilið veita mér farit Heilag. I, 487'; 
uben Dbjelt: vil veitari þínn þik örvan, 
ok sá er gefr, at þú hafir, býðr hann 
at þú veitir, ok svá mælir hann: gefi 
ér, ok mon yðr gefit vera Hom. 30", 
) Beværte en med Mad o Drile; píla- 
grímrinn veitti honum með nógum kosti 
ok góðum vilja Bev. 2227; fagnaði vinr 
hans honum vel ok veitti honum með 
óðum fagnaði þrjá daga Heilag. I, 
81. 7) underholde, opholde, jvf. veit- 
ari 2; par medr styrist ok stjörnast, 
skipast ok veitist öll sýnilig skepna 
Sty. 803; hón fóstraði ok snauðan svein 
þann er Ketill biskup veitti By. I, 2072. 
síra Hafliði veitti þessi góðu konu Þor- 
grímu allt til dauðadags Bp. I, 7902. 
nú veitir maðr manni fyrir guðs sakir, 
þeim er hann er eigi fyrir laga sakir 
skyldr fram at fora, þá — Landsl. 5, 
23% 8) gjøre, forrette, ubføre noget; 
veita embætti DN. III, 198"; var síðan 
búit til veizlu mikillar í Osló, ok var 
veitt brúðlaup unga konungs ok frú 
Ríkizu Fn. k, 4719 við þetta allt 
saman sýndist Snorra goða at gipta 
honum konuna, ok veitti hann brúð- 
kaup ia um vetrinn þar at Helga- 
felli Æð. 29 (501); sat þar um vetrinn 


veita 


ok veitti þar jól sín Flat. III, 274”, 
tíðafarir ok kirkjusóknir eigum vér at 
kostgæfa nú, ok skoloþ ér þat vita, at 
nú er eigi minna i veitt ena rúmhelgo 
daga tíðir at sækja heldr en löghelga 
daga útan föstu Homil. 1099, mér þikkir 
oss þá í veitt (2: bet fhne8 08 ba godt, 
nyttigt) at hann sé vårr fóstbróðir 

, 6: þeir hafa nú látit líf fyrir 
skömmu, er mér þikkir eigi í veitt at 
lifa Jómsv. 76". — 9) bave en til Gjæft í 
veizlu; einn dag veitti hann (nl. Ólafr 
konungr) liði sínu ok leiðangrsmönnum, 
var þá drukkit fast — Flat. I, 4565. var 
þar veizla hin stórmannligsta ok var 
veitt allkappsamliga Flat. 11, 801; var 
þá veizla fjölmenn ok veitt með inni 
mestu rausn Siurl. IT, 234”; þat var Gyð- 
inga siðr, at hverr bóndi, á er hann 
klipti sauði sína, skyldi veita vinum ok 
húskörlum, ok kölluðu þat hjarðar- 
veizlo eða ullarveizlo Stz. 484: hafði 
konungr þann dag Uriam í boði síno 
ok lét honum með kappi veita, at hann 
yrði ofdrukkinn Sty.514?; nú vígr maðr 
ármann konungs, þá skal gjalda hann 
aptr 15 mörkum, nema hann vígi hann 
fyrir borði konungs, þá er hann veitir 
honum (jvf. OH. 116%) Gul. 170; prestr 
hverr er at veizlukirkju sitr ok ferr 
fyrr brott en hann veitir (nl. biskupi), 
hann skal gjalda þeim er til kirkju 
kemr (9: fin Eftermanb) mörk fyrir ár 
hvert er hann hefir setit (nl. at kirkju), 
síðan er hann veitti Stat. 8092. 10) 
overlabe, overbrage en noget til Brug 
fom veizlugjöf; eigi skal hann (nl. her- 
togi) ok gefa jarðir þær sem konungr 
veitir honum, veita má hann þeim sem 
honum líkar, meðan hann hefir vald 
yfir Hiröskrå 18 (4015; viljum vér at 
allir hlutir standi þeir úbrigðiligir, er 
vér hafum veitt eða gefit Maríu kirkju 
DN. I, 181; jvf. II, 25%; engan skatt 

lt hann annan, firir því at Dana- 

onungr veitti honum skatta alla, på er 
hann átti í Noregi til starfs ok kostn- 
aðar o. f. v. Flat. I, 107. 11) veita 
e-m erfitt, þungt >: bolbe en Ulempe, 
falbe en til Befvær eller Uleilighed; þótti 
hertoganum sér þá heldr erfitt veita 
sættin Sturi. I, 3189, Dönum veitti þungt 
atsöknin (hvorfor be vare ubfatte) Flat. 
I, 4887; uperf. veitir e-m þyngra: þar 
varð harðr bardagi, veitti Hákoni þyngra 
Flat. I, 8772. því síðr vannst nökkut 
léttir á váru máli, at oss veitti þá hvat 
þyngra en fyrra tíma Kim. 167", veitti 
ýmsum léttara Æb. 57 (1061). 12) 
uperf. veitir e-m e-t >: ber gibeð, han: 
beg noget, en faar noget; ef honum veitir 








veitall — veizla 899 


þat (nl. óhapp) optarr, at hann etr kjöt 

å frjádögum, þá — Gui. 203; man þá af 
minni vangæzlu deyja sála mín eilifliga, 
því at þat veitir þeim öllum er eigi 
varast eða viðr sjá fjándans prettom 
Bari. 204”; þat veitir sjaldan, optliga, 
stundom 0: bet hænder, {aalebeð gaar 
bet 0. f. 9.: sjaldan veitir bat, at ríkir 
menn þurfi fátækra Bari. 822. sú með- 
ferð ok þat athæfi, er menn sjá at höfð- 
ingjanom fellr hellzt í skap, þá leita 
flestir við því at fylgja Barl. 1787. 
þat kann ok stundum veita, at sá eldr 

eifisk til jarðar Kgs. 85 v. 1. 1; veitir 

e-m seigt, erfitt m. Inf. 0: bet falber 
en vanffeligt, møtfommeligt: kvezt þat 
ætla, at seigt mundi þeim veita at 
kristna Ísland Flat. 1, 862; svá erfitt 
sem nú veitti þremr höfðingjum með 
úflýjanda her at sigra hann við svá fá 
skip sem hann hafði Flat. I, 4803; veitir 
e-m vel, betra o: bet gaar en vel, bedre: 
mun oss betr veita, ef vér leitum á 
útstrandirnar Fm. VI, 148: honum 
þótti eigi vel veita við Skútu Vem. 297. 

veitall, ad. villig til at mebbele; veitall af 
ningum (2: gavmild paa Penge) Fl. 

443; jvf. Bp. I, 415". 

veitandi, m. (eg. Bræj. Part. af veita) = 
veitari 1: veitandi fjár SÆ. I, 456". 

veitanligr, adj. faaban fom fan giveð, meb: 
bele8; honum veittist eina jólanótt þat 
at sjá —, sem eigi var mannligt heldr 
firir guðs miskunn sálinni veitanligt 
Mar. 1979. 4923. 

veitari, m. 1) Giver; ver þú staðfastr, 
kristinn madr veitari, gef þú þat, er 
þú takir Hom. 809ivf.1ð. hinn hæsti 
veitari himneskrar ambanar Heilag. II, 
224" gud allra miskunna veitari Stat. 
2719. — 2) Dpholder; þeir þora marga 
þá hluti at lasta ok lýta í þessarri ver- 
öldu, hverrar skapari ok veitari al- 
máttigr guð er St. 28?. 

veitlengi, n. Engftylte fom bvanbeð. Håv. 
8526 b 88? 


veizla, f. 1) Snbrømmelfe, Ybelje, faavel 
om $Qanbdlingen fom benð Gjenftand; 
munt þú lofa mér at sjá hringinn —; 
þat er þér lítil veizla —, ok skal þat 
vist låta eptir þér, ok fékk honum 
hringinn Fid. I, 257; þá sagði jarl, at 
hann vildi biðja hann einnar bænar, ef 
hann vildi veita honum —; þá sagði 
konungr, at jarl er ekki makligr af hon- 
um veizlu, en þó vill hann veita honum 
þessa bæn Didr. 2891. 2) Overbra: 
gelfe hvorved en faar noget, hvad en faa: 
lebed mebbeleð; höfum vér veitt síra 
Sigurði á Re landskyld kirkjunnar hér 
með yðr árlengis —; þí biðjum vér, 


at síra Sigurðr fyrnefndr komist at 
þessarri várri veizlu ok láni vel ok 
eiðuliga útan alt hindr DN. IX, 116; 
þeir fundu svá mikit mannvit með þess- 
um guðs mann Ántonio, ok þar með 
gnógliga veizlu guðligra tákna, er þeir 
sá sínum augum fyri hann fremjast 
Heilag. I, 108"; ef hann hefir mikit 
veitt þér, ok gerir þú því mikit gótt, 
at er hans veizla Heilag. I, 4687. 
essu næst er þat greinanda, hversu 
lezuð feðgin unga Nicholai ömbunudu 
ði sagðar veizlur ok velgernin a með 
þeim hætti, at — Heilag. II, 64% vildi 
ann eigi hlýða guðs boðorðum, f 
vi ræn(f)isk hann veizlu eilífrar sælo 
omsl. 463. vér eigom at elska heldr 
þá hluti góða í öðrom, es vér höfum 
eigi at veizlu guðs i oss sjolfom Homil. 
211*; veizlur ok gjafir þær sem þeir 
hafa at halda af kirkjunnar halfu DN. 
I, 1817; gaf hann þessum syni sínum 
stórar gjafir ok veizlur, veitti hann 
honum þat land, er Ethan heitir S4. 
64% veizla heilagrar renningar (2: 
hvad ben hellige T. giver) Hom.207%; eigi 
skal göngomönnum veita húsrúm, þeim 
er eigi er elði mælt, ok engar veizlur 
nema til skúa eða fata Grág. 257"; 
geri guði þakkir fyrir — allar veizlur 
er hann veitir oss Messusk. 163!5, veizla 
ölmusugerða (= lat. largitio eleemo- 
synarum) „Hom. 8; lagði hann af frå 
þeim degi fyrir veizlu várrar frú at 
erre å Mar. 10580. 3) 
Unberftøttelfe, Qjælp, = liðveizla; Þ. 
svarar: mér ýkkir þú íllt ráð haf 
upp tekit, at leggja sæmd sína í virð- 
ing við eins manns mál útlends, ok sé 
þó látinn nú — ok mun ek Guðmundi 
veita. Á. mælti: kynlig veizla, ok at 
illu mun verða Ljósv. 27. 4) Gjæfte: 
bub; hann hefir þá verit á veizlu á 
bæ þeim er á Sóla heitir; Erlingr hélt 
veizluna — Flat. I, 184 þat var ok 
mælt, at hvárr þeirra skyldi öðrum 
veita veizlu — Flat. II, 177"; var þar 
veizla hin störmannligsta ok var veitt 
allkappsamliga Flat. II, 801"; hvárr 
þeirra skyldi öðrum veita veizlu ok 
skyldi jarl fyrri sækja til Þorkels á 
Sandvik, en er jarl var þar at veizlo, 
þá var veitt it kappsamligsta OH. 95"; 
ón bauð til sin öllu stórmenni at 
þiggja veizlu, er hón gerði fagnaðaröl 
i mót syni sínum Flat. II, 34"; Ólafr 
konungr var á veizlu með Ástu móður 
sínni Flat. II, 68!; veizlan fór vel 
fram, ok var veitt með miklum kostnaði 
Sturl. I, 2622; konungr veitir veizlu 
þessa með miklum rikdöm ok metnaði 


ö7* 
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Vatsd. 12 (21%); þeir koma til kongs- | 
bæjar, þar sem veizlan var sett, ok 
sátu menn þá við drykkju Jvk. 259; 
nú eyddist veizlan firir Sveini kongi, 
ví at hann vill, at Palnatóki sé at 
oðinu Jvk. 23"; var þá veitt fö 
veizla; þá er hón hafði staðit þrjá 
daga, andaðist kongr, ok var útferð 
hans gjör sæmilig; þá var ok aukin 
veizlan' Bev. 2663: bauð hann þangat 
Brynjolfi frá Hváli, Þóri af Steðja; þar 
var fjölmenni mikit ok veizla góð Sturl. 
II, 106": bauð hann Þorgilsi til veizlu 
út til Hofs at Geisladegi; reið Þorgils 
út til Hofs ok þeir tíu saman, fén 
þeir þar ina beztu veizlu Sturl. II, 
188". 5) Underholdning, Beværtning 
fom DØvyrighebden havde Met til at Iræve 
bog fine Unbergivne (Kongen hos fine 
Sysfelmænd, lendir menn, årmenn, Bi: 
floppen boð Bræfterne, Sysfelmændene 
t ben fidfte Tib endog hos Almuen) paa 
dens Dmreifer í Landet eller Qanbffabet, 
— skyldarveizla; þá hóf Ólafr konungr 
þegar ferð sína ok lét bjóða upp firir 
sér veizlur, ap sem konungs bu vóru 
firir Flat. Il, 38%; en er Þeim Ólafi 
konungi endust veizlur eigi fyrir fjöl- 
mennis Sakir, på lét hann par bændr 
til leggja at auka veizlur, þar sem hon- 
um þótti skorta Flat. II, 65%: fór jarl 
á veizlur til bónda upp eptir Stjöradal, 
en er Ólafr konungr kom inn til Stein- 
kera, þá tók hann upp veizluna ok lét 
bera á skip sin Flat. Í, 40'%gg.: sendi 
hann marga menn til Upplanda með 
þeim eyrendum at bjóða veizlur firir 
sér, ok ætlaði hann at fara um vetrinn 
at veizlum yfir landit, þvíat þat hafði 
verit siðr hinna fyrri konunga at fara 
á veizlur upp í nánd markbygðinni 
Flat. O, 64"88-+ OH. 59%f99.. konungr 
vildi hvárki korn né malt né mjöl 
þaðan í brott láta selja, lét hann þat 
ok boði fylgja, at hann mundi þangat 
koma með lið sitt at fara at veizlum, 
svá sem siðvenja er til Flat. II, 1989; 
eigi hafði svá langt liðit, síðan hann 
hafði farit þar at veizlum, sem lög stóðu 
til eðr vandi konunga hafði verit Flat. 
„Ál, 2923; taka veizlur Fsk. 11; kæra 
slíkt margir fyrir oss bæði þeir er í 
sýslum sitja ok þeir er bú vár varð- 
veita ok ármenning halda ok veizlur 
skulu búa á móti mér ok liði mínu 
Flat. 11, 198; hóf Ólafr þegar ferð sína 
ok lét bjóða upp veizlur þar sem kon- 
ungsbú váru OM. 95! jvf. 569": bat 
kærðu ok sumir lærðir menn, at bi- 
skupar tóku veizlur eða lausnir af 
prestom, þótt þeir kæmi eigi í fylkit 


veizlubúnaðr — veizlugerð 


Fm. X, 21 (ivf. veizlukirkja); om jaa: 
ban veizla ber ffulbe ybeð Sysfelmanden, 
fe DN. I, 218. 6) Forlening af Em: 
bebe eller Gienbele, føm Kongen over: 
drager mob ben Forpligtelfe at ybe ham 
veizla 5 (jvf. NS. V, 75). Fsk. 11; hann 
hafði áðr haft alla sýsluna suma at 
veizlu en suma at léni (láni Fm. IV, 
275) Flat. II, 287": OH. 128". 
Indtægter fom nogen bar af fit Embebe; 
kærðu bændr mjök um þat, at biskupar 
tæki tíundir af kirkjum ok aukaði með 
veizlur sínar, eða tóku sjalfir til sín 
Fm. X, 2175. húskarlar, er hafa fé af 
konungi í veizlur sínar, sumir tolf aura 
en sumir tvær merkr o. f. b. Kgs. 60": 
skulu lendir menn ok veizlumenn allir 
halda konunginum til trausts 5 menn 
með våpnum af 15 marka veizlu, hverr 
þeirra um 8 mánaði á sinn kost, fleiri 
ef meiri er veizla Hiröskrå 36; kan- 
celer skal hafa fyrst í veizlu 10 marka 
böl fyrir allra peirra manna bréf, sem 

urfu til ýmissa réttinda eptir lögum, 

ar til skal hann hafa 3 marka ból 
Hiröskrå 21. 


veizlubúnaðr, m. ilberebelje til Qjæfte: 


bub; N. lætr gera allt at einu virdul: 
veizlu, en konungr bannaði eldivið til 
veizlubúnaðarins Fm. VI, 1461. 


veizludagr, m. Dag paa byillen ber bol: 


beð Gjæftebub, beværteð Gjæfter; halda 
veizludag DN. IV, 167; Bp. I, 7912: 
þat var háttr Sæmundar, at hann hafði 

vern vetr veizludag Nichulasmessu, 
ok bauð til öllu stórmenni þar í sveit 
Sturl. I, 245. 


veizlufall, n. Wnblabelje af at gjøre veizla, 


at ber indtræffer noget fom foraarfager 
eller medfører, at ber ille holdes veizla 
faalebeð fom bet burde; konungr fór til 
bæjar Þorkels með fjölmenni, svá at 
hann vissi enga vån í, því at konungr 
vildi at honum yrði veizluföll, en þat 
fanst ekki á Fm. VI, 959; þar skorti 
eigi mungát, en mjöðr var i einum 
verpli, ok sá hón, at þar mundi verða 
veizlufall Mar. 1098ivf. 13. 


veizlufé, n. Gobtgjørelfe for veizla 5, fom 


ybebeð i Tilfælde af at den ille ngbeð 
paa Stedet; fjórða sumar þá er kon 

menn skyldu koma til veizlu, rak Aðli 
jarl þá á brott með ósæmd, ok vildi 
eigi hafa þeirra ofsa, bað konung taka 
sjalfan veizlu sína eða veizlufé Fsk. 


11% jf. Fm. X, 184". 


veizlugerð, f. at ber bolbeð Gjæftebud; 


þeir Þorsteinn ok Ingjaldr héldu upp 
AE hætti um heimboð ok veizlu- 
gerðir Vatsd. 7 (18%). 








veizlugjöf — vel 


veizlugj te fom 1 af noget til en 
fom deg fom i efibbelfe deraf (ivf. 
veizla 2, mobí. gjöf) I, 25. 

veizlugjöld, n. pl. = veiet; tök kon- 
ungr på gisla af lendum mönnum ok 
bóndum, hann tók veizlugjöld norðr 
ór Dölum ok víða um Heiðmörk Flat. 
II, 689; bað konung taka sjalfan veizlu 
sína eða veizlugjöld Fm. X, 184", 

veizluhöll, f. Gjæftebub8hus. Fm. X, 154. 

veizlujörð, . Jord fom er overbragen 
nogen til Denyttelfe der en Tid (jvf. 
veizla 2). Gui. 1 

veizlukirkja, f. Kixte Hvis 8, Værge eller Breft 
var féylbig at ybe Biftoppen veizla 5, 
naar ban vifiterebe (Kalfsk. 87 fg.; Stat. 
3097). DN. HI, 39. 

veizlumaðr, m. 1) Berfon ber er í Befib: 
belje af veizla 6. Hirðskrá 36 (je unber 
veizla 7). 2) Berjon fom unberbolbeð 
af en anden (e-s); kvezk honum þikkja 
eigi örvænt, at Porgils mundi hafa 
stórmennsku at veita Agli vist ok hans 


skuldaliði; Egill kvez eigi þurfa at 
vera hans veizlumaðr Sturl. I, 1203. 
Fris. 46 


veizluskåli, m. Gjæftebubsftue. 
Hkr. 583 


veizluskylda, f Forpligtelfe til at Yde 
veizla 5; útan veizlusk yldu þeirri er 
erkibiskup á „þar at take er hann vitjar 
DN. MI, 10", 
veizlustofa, f = veizluskáli. Fm. VI, 
439!%, 440*. VII, 317. 
veizlusveinn, m m. Dreng, fom er eng veizlu- 
maðr 2. Nj. 8 (13%). 
veizlutaka, f. Qanblingen at taka veizla, 
fe under veizla 4 og 5. Fsk. 32 (20%). 
veizluu phald,n. Underholdning; skal hann 
enni (nl. kirkjunni) hvergi skerða 
þvárt sem hér til hefir verit, hvárki til 
NE 1 Paggi sér eða annarra hluta 


” (vakti) 1) væfte, opvætte. OM. 
8-; þeir sá at þar sváfu menn 
Þ. mælti: hvárt viltu at við vekim 
þá? Per 147 (2535); svá sem hann væri 
r svemni vakiðr Post. 2 iv. Ghv. 4 
vakinn o: Yaagen: Hm. 99; Laxd. 
(1439; om Dpvæltelje fra Døden: Jesus 
Kristr vekr bik — ris på upp Post. 
45617, 2) fætte í Bevægelfe; ger ei 
þat at þú vekir þá, er þeir hafa áðr 
á horfit Nj. 78 (115'!), vekja e-n til 
guðs minningar tj. 47; ek vakta o på 
reiði þína í gn Johanni Post. 464 
ilmr þínn va tr E fýsi mína Post. 4651; 
vekja sér blóð o: bringe fit Blob til at 
finde ub: nú vekja þeir sér blóð ok 
áta renna saman dreyra sínn Í þeirri 
moldu — en síðan féllu þeir allir á 
kné ok sverja þann eið, at hverr skal 


vekja, v 
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annars hefna sem bróður síns (Gísl. 
11%; Eystein setti dreyrraudan, svá at 
honum mætti nær einum fingri dreyra 
a Fm. VII, 145"; vekja blóð o: for: 
aarag Blodsubgybelfe, Borg. 1, 18; 
1,87; vekja styrjöld ost. 488"; 
telia víg Landsl.4,8; Stj. 597", vekja 
orrostu Heilag. II, 3815. vekja bardaga 
Sturl. II, 54". 2158, munu þeir vilja 
bjóða mér bætr fyrir húskarl minn, er 
Gunnarr drap í fyrra sumar; orkum 
eigi á fyrri, en verjum hendr várar, ef 
þeir vekja fyrri við oss Grett. 98”; 
vekja mål o: bringe en Sag paa ale, 
Fm. VI, 89": vekja bónorð við e-n 9: 
enbenbe fi "til en med et örteri, Nj. 
(179); vekja til e-s við e-n 9: tale 
til en om noget: vakti Halli berserkr 
til þess við Vermund, at hann mundi 
fá honum kvánfang Eb. 25 (10: vekja 
til um e-t við e-n b. f.: vakti Njáll til 
um bönordit ok bad örhöllu til handa 
Helga syni sínum Ný. 27; S. konungr 
vakti þá til um eyrindi sítt við Sigurð 
jarl ok bað hann fara til orrostu með 
sér Ný. 156 (2715); vekja til o: tage til 
Drbe: hann vakti til ok spurði Fm. VII, 
106; vekja upp 1) = vekja 1. Ni. 23 
(3519); Ég. 52 (1089). 2) — vekja 2; 
vekja upp boða Fm. X, 324"; vekja 


upp tro "Borg. 2, 251; uperf. vakdi 
upp fyrir þeim at nýju harm, er Ha | 
dóra hafði beðit Sturl. II, 418 


vekra, v. (rd á að) apr út (ivf. vakr); 
þetta — er nú ve mar 
góðra manna OHm. 122*; mr inn 
hefir vekraðar upp með mér eilífar 

irndir Post. 434". 

vekt, f. Bægt; hann skal låta ganga slikt 
silfr sem vér látum ganga bæði at 
stinnleika, vekt ok skirleika NL. II, 
482. 

vekta, v. (kt) veie op imob noget, være 
lige god fom, m. Dat. svá mykit í sk óg. 
inom sem vækter halfuæ marka bóle 
DN. V, 342. 

| vekva, f. Te vökva. 

vekvi, m. je vökvi. 

A f. br ki hóll Heilag. 

ng 

vel, adv. 1) {aalebeð at anbre bermeb fan 

pære tilfreds eller at man felb vifer fig 

tilfreb8 med noget; vilja vel ok kunna 

vel Ný. 26 (10716); "David konungr bauð 

Svein; at sækja konu hans i Orkneyjar, 

en fá honum slíkar sæmdir i Skotlandi, 

at hann mætti vel við una Flat. ll, 4717; 

taka vel við e-m Ég. 61 (189'); "heilsa 

e-m vel Eg. 62 (14319; låta sér vel 

. 61 (1898). vel sýnist mér 

þeirra a æfi — hefir mér vel litizt á 
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konunginn Fm. X, 296; låta vel yfir 
e-u 2: ptre hø tilfreb8 meb noget, Fi. 
II, 528"; bjó þá at öllu vel af hendi 
Flat. II, 509"; ef hón (jom af forræðis- 
maðr tilfpørge8 om hun vil antage et 
Giftermaalstilbub) svarar vel eða þegir 
Frost. 3, 22* jvf. Ný. 88 (48%); honum 
fórst eigi vel með fé Flat. II, 78"; vel 
man þér fara, segir G. Nj. 88 (499): 
maðrinn var hinn vaskligsti ok vel 
stiltr, pot hans væri eigi vel leitat 
Flat. 11, 78%; bæði er nú, at jarl þessi 
mun vel vera, enda þikkir yðr þat eina 
vera, er til hans veit Flat. ll, 471*; 
allt svá véla, at vel væri ok lögligt 
DN. I, 477! vera vel at sér Ný. 129 
(1985). 38 (49%); Flóam. 15 (134); vera 
vel við e-n 9: bære vel ftemt imob en, 
Heilag. I, 672"; vera vel til e-s b. {. 
Eb. 15 (88%); sér hann ok å hverjum 
manni, hvárt til þín sé vel eða ílla 
Ng. 71 (106!%). þá er vel, ef hann ferr 
til ok heyrir eið at honum Gui. 80!; 
er þú svá vel, félagi, at þú halt sætt 
Þessa Nj. 75 (11119); gerit nú svá vel, 
óði herra! þeg mitt heilræði Fm. 
II, 157" jyf. Alex. 120"; geri guðin 
på svå vel, låti mik eigi bida — Alex. 
067; væri svá vel at vit stædim hér 7 
guds ást), meðan vit liföim Heilag. 11, 
8. 2) uben Banflelighed, Letteligen; 
sagði svá, at hann mætti vel kyrr sitja 
um deilur þeirra Ólafs digra OH 188"; 
þá mælti Sigríð dróttning: þat mætti 
vel verða þinn bani Fyis. 188"; svá 
þurfu þau (nl. hengivígskörð) ok fjarri 
anga, at menn megi vel vega með 
öllum vápnum niðr millum — Kgs. 
8977. 8) fulbt ub, tigeligen; faðir 
hennar hafði vel fé Vígagl. 14?, hann 
bað Sigurð konung låta vega féit — 
ok vóru vel vegnar 6 merkr Fm. VII, 
146"; sem Bevers hafði vel etit ok 
drukkit, sá hann — Bev. 222"; vel var 
þat mánað heilan Heilag. I, 4433. þeir 
öfðu vel 20 skip Fris. 364" vel fyrir 
6 aurum DN. X, 74; E. hafði eitt lang- 
skip ok þar á hundrað manna eða vel 
svá (2: vel faa meget, lidt mere) Eg 58 
(118'%); á milli hans augna var vel svá 
alnar Didr. 1867; fær forftærtenbe til 
Abjeltiver: lærdr vel Bp. I, 94"; vigr 
vel Ný. 9 (16!5). tók — mjöðdrekku eina 
vel mikla Æg. 46 (923). hann reiddi í 
knjám ser kistu vel mikla Æg.61 (18917); 
vel auðigr at fé — vel styrkr maðr 
Ný. 9 (1682). tók fyrir hafr einn vel 
Jðan Fris. 9915» vel flestir o: be aller: 
fee Bp. I, 187"; Bret. 10; Hiröskrå 
6; Homil. 25"; vel fullmikill Hym. 16; 
vel hverr 2: enhver, hver entelt, hvillen: 


vél — véla 


fombelft: vel hverri sinni girnd = lat. 
qualicunque desiderio suo, Heilag. II, 
357*; treystandi guðs miskunn í vel 
hverjum háska lag. I, 1283. vel 
hverr svifr at sínni eigu ok berr saman 
í einn stað Alex. 117; hón (nl. geo 
metria) kennir, hversu mæla skal hæð 
eða dýpt, lengð eða breidd vel hvers 
hlutar Post. 58? jvf. Heilag. I, 115”. 
586!5. 655“ 


vél, f. (R. BL -ir & -ar) 1) Kunft; nú vit- 


um vér þessa hluti til viss, ok eigum 
kost þegar um vetrum er snjár er, at 
sjá gnótt þeirra manna, er þessar vélar 
ok listir kunnu Kgs.20*ivf."", 2) Sneb, 
Rift hvorved man befnærer en; ef maðr 
feldr sér til vélar við konu (for at be: 
fnære hende) Grág. 176! (Grg. II, 47"); 
ef þat er gert med list ok vél, þótt 
þat sýnist litit, þá kemr þat band eigi 

mina fætr SÆ. I, 110": skulut Ólaf 
með öngu móti láta vita þá vél er þér 
görit honum Flat. I, 2179; gera svá 
vél ok svik þeim einföldum mönnum 
sem til skripta ganga við þá DN. IV, 
141 (132); bann (nl. Loki) hafði þá 
speki umfram aðra menn, er sl 
heitir ok vélar, til allra hluta SÆ. I, 
104"; lastar hann Loka með slægð 
sína ok vélar Post. 1468. gefa sigr 
sem Oðinn gaf með vélum en ön 
valdi Flat. I, 388“; samþykkjast djöf- 
ulsins vélum Post. 927; fjándinn hafði 
sín vápn ok vélir í móti honum til at- 
göngu Barl. 155"; gera vélar til e-s 
o: før at opnaa noget, Hým. 6; hefir 
hann sök á hverjum manni ok vélar 
lengi haft Ljósv. 149, Kristr vårr gerir 
eigi vél, ok eigi verðr hann véltr, sá 
er á hann trúir — þeir er hann göfga 
gera aldrigi vélar Heilag. I, 2694. 
vil ek ok eigi vélum beita jöfra brúði 
Sig. 1, 30. 3) Maftine, Tunftig Ind: 
retning hvorved man føger at opnaa 
eller ubrette noget. Kg. 89". 90; fiski 
eða hvernastæði eda nökkur önnur vél 
DN.1,581'5. vél til at taka fiska SÆ. 
I, 182. If. veiðivél, vigvål. 


véla, v. (að) fe væla. 
véla, v. (lt) 1) befnære, overlifte; íllt er 


vin véla, þanns þér vel trúir Am. 90 
(92); þau véltu mik í verfangi Heir. 13 
jvf. Grág. 306"; eigi líkjumst vér þeim 
er með kossi vélti dróttin sinn Hom. 
115": véla e-n (Grág. 1983"; heldr 
vélir hverr yðvarr annan, ok svá 

ör, ok verðit opt véltir af öðrum Hes- 
Jag. I, 2689. véla konur manna með 
legorði Aneed. 81! jf. Kgs. 779; véla e-t 
frå e-m 9: fralifte en noget, Hårö. 20; 
OH. 231": véla e-n ór viti Hárð. 20; 
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fékk hón ráð til at véla um hann þat | vélalauas, adj. redelig, uben Svig. Frost. 
2 


er heldr var úráð Bær. 1099: skyldu 


, 


þeir mågar vélast um norðr þar báðir vélamaðr, m. utebelig, føigefuld Perfon; 


Sturl. I, 8183. þetta mål skal fara 
úvélt af minni hendi o: jeg paa min 
Side {tal ille begaa nogen Svig i benne 
Gag, Laxd. 12 (19). 2) véla um e-t 
o: give fig af med noget, være fysfelfat 
bermeb, have bet under fin Behandling; 
er þeir véltu um dóminn á Alþingi 
Sturl. I, 2182; er þeir véltu um hana 
ibet be vilbe fletta hana silkikyrtli nær 
alfdauda) Bær. 87"; keisari — bað 
binda Bæring ok véltu par um margir 
Bær. 110! jyt. v. 1.; spurði hann bæjar- 
menn, hvárt þeir vildu honum nökkut 
lið veita eða vildi þeir at hvárir véldi 
um sína kosti Fm. VIII, 399! jof. Kgs. 
61%; ef nökkurr ómagi — finnr á þess- 
kyns lík, þá skal sá er býr á næstum 
eignum fara til — ok véli um sem 
nå var mælt NBKr. 8": allt svá um 
(fjósit) véla at vel væri ok lögligt — 
svá at vel sé um vélt allan þann þek- 
julin DN. I, 477; véle hvar um sinn 
lut (af Qufene) svá at vel sé ok hvargin 
hafi skaða af DN. IV, 283'49-; þá var 
hön (nl. kirkjan) búin til nidrfalls ok 
hafði um hana vélt DN. IV, 616"; 
torveldligr um at véla 2: banffelig at 
bave med at gjøre, Kgs. 20'; er um e-t 
at véla 9: man bar meb noget at gjøre: 
gerðist þar nú svá hörð seta á berginu, 
at lítit var til matarins annat en þeir 
hjoggu svarðreiða sinn ok bjoggu þat 
til matar, ok var um þvílikt at véla til 
jölavistar Fm. VIII, 4407; fám þykkir 
slægr til at gista hér um tíma, mantu 
hafa heyrt getit um hvat hér er at véla 
Grett. 829; þeir segja henni um víg 
Þorkels ok um hvat véla var Gísl. 57*?; 
sveinarnir segja henni, hvat um var at 
véla ok allt eptir því sem var um farar 
sínar Gísl. 1449; eiga, hafa um e-t at 
véla o: have meb noget at gjøre: þér 
munið þar um konungborinn mann 
siga at véla, sem Norðbrikt er Fm. 
, 1447: hann hefir engi nauðsynja- 
mál um at véla Kgs. 66'; aldri hafði 
hón svá litit um at véla o: om hun 
havde aldrig faa libet meb at gjøre, 
mellem Saænberne, Mar. 81", 
vélaboð, n. Avindb8bub; skal sá sverja er 
Jörð vil selja, at honum er svá við boðit 
sem hann metr, ok er þat eigi vélaboð 
ólaksur tig Qandbel; engi má 
Velakaup, nm. Ívigagtig Qanbel; engi m 
gefa arf undan Sðrum úttan löggjafir, 
rélakau skal at vettugi hafa Landsl. 
„12; 


kaup Post. 8797. 


fyrir því at þú vart mér óverðum góðr 
ok lézt eigi vélamann þenna blekkja 
mik Heilag. II, 40*. 
vélan, f. Jamren; konur ok gamalmenni 
ógust i merkr ok skóga med vélan 
ok veinan Flat. II, 408". re 
vélarefni, n. falff, fvigagtig Anledning; 
hafa vélarefni til sakargiptar Mar. 18?. 
vélasamliga, adv. meb fvigefulb Senfigt, 
unberfunbigen; vélasamliga berr þú upp 
slíkar gátur ok vandmæli Herv. 289“. 
vélasókn, f. Gggðmaal fom er anlagt med 
Svig eller i foigagtig Qenfigt. Lands. 


vélaverk, n. Gjerning ubført í urebelig 
Denfigt. Gul. 2835, 

velborinn, adj. af god, fornem GQertomit, 
= velburðugr. Am. 21; HE. II, 74. 

velburdugr, adj. 5. f.; vitrir menn ok vel- 
burðugir, reyndir i sóknum Mar. 514", 

veldi, n. 1) Magt, Mbndighed; engi endir 
er á mikilleik þíns veldis Barl. 181"; 
þarf eigi þat (goðorð) til tíundar at 
telja, veldi er þat en eigi fé Grg. II, 
2067. blötmenn kunno illa, er þeir sá 
brotin skurðgoðin, en þeir máttu ekki 
veldi hafa i gegn fjölda kristinna manna 
Heilag. I, 815; hann vildi eigi undir 
þann vanda ganga ok létz eigi þess 
veldis verðr, fyrir því var annarr maðr 
til biskups kosinn Mar. 65'%; í þeim 
stað var Íyrstr konungr Nimbroth, þar 
hafði síðan veldi Ninus Hó. 889. 2) 
hvad ber er en$ Magt og Mynbigbeb 
unberlagt; eigi myndi Ólafr svá djarfr 
vera, at hann myndi taka undir sik 
þat veldi er jarlarnir höfðu átt OH. 
48!8. barðist hann ok eigi at eins við 
búkarla á Serklandi, heldr við sjalfan 
konung í Affrika, ok fékk sigr ok eign- 
aðist víða veldi hans Fm. VI, 1407; 
Íaalebeð ille alene Noregs veldi, Svía 
veldi, Dana veldi, men ogfaa biskups 
veldi Flat. II, 69%: ja enbogfaa: i 
Straumi er liggr í Stamnes kirkjusókn 
ok í Vossa veldi DN. III, 543; Leyr- 
ems veldi, Geitems veldi 2: ben til Qeir: 
eim, Geitheim børende Forbftræfning, 
vab ber ligger under disfe Gaarde, DN. 

81. IV, 760; Asveldi DN. III, 669 

ivf. VIII, 286 (320). 3) Betydning; 
stafr hefir þrenn tilfelli, nafn, gúru, 
veldi eða mått SÆ. II, 70 (jøf. 74). 

veldisboð, m. Magtbud; Augustum keisara 
fékk almáttigr guð til þessa veldisboðs 
Mar. 26% 


1. 853; okr ok allskonar véla- veldisengill, m. Grieengel; níu ero engla 


sveitir pær er helgar ritningar nefna, 
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veldisgjöf — velja 


þat ero ærir ok höfuðærir, kraptar ok | vélfinni, f. b. f. Jómsv.* 63"; Stj. 177”. 


veldisenglar Leif. 60*%> Hom. 1777 (jvf. 

Eph. 1, 21. 3, 10). 

veldisgjöf, f. Magtfymbol; Neptunum set 
ek guð yfir þessum heimi at ráða ok 
þar með veldisgjöf krók þriangaðan 
Trój. 1 (6") 


veldishringr, m. 1) Etraalefranb8, Glorte: 


sá hann upp yfir sik í ráfit, at þar 
var pentaðr gu sjalfr ok veldishringr 
hans Flat. II, 297": Heilag. I, 7095, 


2) Magtomraade: i veldishring guðs er 
lokit hvatvetna þats nakkvat er (maje- 
state dei concluditur omne quod us- 
quam est) Leif. 15" 

veldislykill, m. Magtnøgle; postolinn (Petr) 
tekr önd munksins gripandi sinn mikla 
ok hinn þunga veldislykil með ógurligu 
afli reiðandi ok lýstr þann djöfulinn 
stórt högg Mar. 1068%. 

veldisstóll, m. Qerfterfæde, Trone. Post. 


veldissæti, n. b. f.; hann mundi af ávexti 
kviðar hans setja mann yfir veldissæti 
hans Post. 90*: hér må sjá annan 
leonem hjá veldissæti ådaudligs Salo- 
monis Post. 482", 
veldisvöndr, m. Gcepter, = rikisvöndr. SU. 
3957. 
vélendi, n. Gpiferør, Madpibe; vid hjartat 
liggr bæði barki ok vélendi SE. II, 44. 
vélendisgangr, m. Svalme, Dplaftning; 
maðrinn var þá å öfra aldri, ok var 
þó hraustr, en kendi nökkut innan 
meins, var pvi eigi mjök svå matheill, 
ok nökkut vandblættr at eta slåtr, 
pviat hann blés svá af, sem hann hefði 
vélendisgang Sturl. I, 17%, a- 
velfararminni, n. afflebðitaal ; om Bárðr 
eptir þeim með horn fullt ok bað þá 
drekka velfararminni sítt Æg. 44 (86). 
velfaraðl, n. Affled8gilbe. DN. III, 954. 
velfarandi, m. b. f.? biðr þá drekka vel- 
faranda sinn Fm. III, 191. | 
velferð, f. Belfærb, Belgaaende; þat er öll- 
um ljóst, at meira má mildi ok mis- 
kunn allsvaldanda guðs heldr en öfund 
ok íllska fjándans ok hans eyrendreka, 
þeirra er um sitja ok öfunda allra 
manna velferð Flat. II, 4347. gefi guð 
ei velferð til En ok þr I, 7907, 
velferðugr, adj. tetfærbig, = fagrferdugr; 
velferðu fs Stj.141%; faðir Þor. 
láks hét Þórhallr, en Halla móðir, þau 
vóru vinsæl ok velferðug By. I, 264%, 
vélfimi, f. Runftfærbigheb, Kløgt; skulum 
vér leita at smiðum ok láta virki gera 
harðla styrkligt ok ramgert ok búa 
síðan með þeirri vélfimi, at helzt megi 
duga til varnar Hrolf. 6. 182 (FU. 
111, 90,5); jvf. málfimi, våpnfimi. 


1787. 
velflestir, be allerflefte je vel, 2. 
velgerandi, m. Belgjører; Bonifacius þýð- 
ist velgerandi Heilag. I, 190”. 
velgerð, f. Belgjerning; þakka allir herra 
Þiðrik sína velgerð, er hann birti við 
eimi Didr. 124"; góðs vårt ok sannr 
góðvili skal yðr styrkja svá lengi, sem 
várr herra þolir, at þér þurfit várra 
velgerda Thom. 8715. 420"; Post. 501?. 
velgerning, f. 5. f. Didr. 124'; OHm. 43”. 
velgerningr, m. b.f. Flat.I, 1836"; Ný. 83 
(128); at hann megi — gjalda guði 
skynsemd af pvi velgernings pundi, 
sem hann hefir honum veitt S%. 151%. 
velgja, v. (gð) opvarme; ek ætla, at hann 
(ní. grautrinn) sé full velgðr, sagði hón, 
en þó. er hann svá heitr, at er 
öngum manni ætr — Fid. MI, 389". 
véli, n. Stjert paa Fugl. Fla. I, 487. 
488! (Heru. 2643) 


vélifiðri, n. coll. Qalefjebre; Óðinn brázt 
þá í vals líki ok flö á brott, en kon- 
ungr hjó eptir ok af honum vélifidrit 
aptan, ok því er valr svá vélistuttr 
ávalt síðan Herv. 344". 

vélifjöðr, m. Qalefjeber; hann þóttist — 
verða at fugli svá miklum, at nef hans 
tók austr vi landsenda, en vélifjadrar 
hans töku nordr i Finnabu Fm. ,10". 

vélindi, n. Svig, Kneb, Pud8; kom ek, 
þá er brudina skyldi innleiða, lögðumst 
ek þá niðr á strætit, ok ætlaða ek 
gjöra henni nökkur vélindi Fid. MI, 


vélinn, adj. fvigefuld, tilbøielig til at an: 
vende Svbig; — lat. mendax Anecd. 20; 
vélinn í skapi Homi. 142". 

vélinsamligr, adj. unberfunbig, fvigagtig 
(ivf. vélasamliga); biskup Gillibert leynir 
sik með lymsko refligrar slægðar undir 
biskupligum búnaði, því at meðr sjalfs 
síns vélisamligo uppkasti vendir hann 
sino sendiboði um sem honum líkar 


vélistuttr, adj. forthalet; valr vélistattr 
Herv. 344" 


velja, v. (valdi) vælge, ubtage ved Balg; 
velja e-t til e-s a: ubtage noget til et 
vift Brug, til en vis Gjerning, Grág. 
4139; guð hefir þik til valit at leiða 
margan lýð honum til handa Flat. Í, 
117. velja e-n til svínagæzlu Vatsd. 
44 (7123). velja e-n til fylgðar við sik 
Eg. 20 (88'%); velja skóg o: bed Qugft 
ubtage entelte Trær, Grág. 4733; eiga at 
velja um två kosti o: have to ZTing at 
vælge imellem, Gísl. 19; um två kosti er 
at velja Heilag. II, 617; of två hluti 
mon ek yðr velja låta Heilag. II, 211"; 











velkja — vellyndr 


er gótt um at velja o: ber er not at 
bælge imellem, Nj. 2 (83%; velja e-m 
"góðar gjafir, hnossir Flat. II, 2882; 
Gha. 28, velja e-m hörð ord Flat. Il, 
37614: hafa valit lið Ný. 14 (24); så er 
ritat hefir tal allra valdres manna sinna 
á lífs bók Hom. 6877; veljast til e-s o: 
give fig i Færd med noget: er nú þegar 
svá komit hans kosti, at maðr velst til 
at biðja dóttur hans Hetlag. II, 717. 

velkja, v. (kt) jvf. valka 1) þeir velktu 
Tuma lengi, þvíat sumir mæltu hann 
undan Sturl. I, 2523. velktr í íllsku 
saur Heilag, I, 661 uperf. velkir e-n i 
hafi Flat. II, 108": Ég. 82 (66'); velk- 
jast úti 2: tumle8 omlring paa Qavet af 
Bind og Strøm, Flóam. 21 (142"). 2) 
overveie; velkja råd Bp. I, 628*: velkja 
e-t fyrir sér OH. 196* (Flat. IT, 322"). 

vélklókr, adj. flu, liftig; ef þú veizt 
nökkura vélklóka menn af þeim vera, 
þá gör þá forsjómenn yfir mínum hjörð- 
um St. 228" 


velkominn, adj. velfommen; er þeir kómu 
at neðan, þá féllust þeim allar kveðjur 
er fyrir vóru. S. mælti: allir sé vér 
velkomnir. H. stóð í anddyrinu — hón 
mælti: þat mun engi mæla sá er fyrir er, 
at þér séð velkomnir Nj. 92 (140'%98.): 
gerði hann bréf í móti erkibiskupi — 
at hann skyldi guði velkominn ok svá 
honum Fm. IX, 373"; setr hana niðr 
í hjá sér ok biðr hana vera guði vel- 
komna Clar. 232 (jvf. senda e-m kveðju 
ðs ok sína). 
ve pet, 1. Fordel, mobf. þungi. DN. 


, 8. 
vell, n. Gulb; fun i Boefi og í Sammen: 
{ætninger, jvf. vellauðigr. 
vella, v. (vell, vall) 1) fpruble, boble fom 
Bæbfle ber er i fogende Tilftand; tóku 
þeir mat sinn ok létu í katla ok festu 
upp ok gerðu undir eld, en er vella 
tok, þá — Heilag. I, 2743. vellanda 
vatn Bp. I, 40?; Kgs. 90*. brunnr, 
kelda vellr Alex. 61": Kgs. 34"; vell- 
anda hik, viðsmjör Fm. VII, 282; Post. 
4569; vellanda blý Hom. 1387; sjórinn 
tók svá at vella — sem verðr í katli 
eða grýtu Mar. 1428: var þar mikill 
eldr ok tók allt stålit at vella Kim. 
18: vellr nú ór járni allt þat er deigt 
er Didr. 797; hverr, ketill, panna vellr 
Hm. 84; Guör. 3, 6. 9; Post. 445%: DN. 
IV, 694!5: Heilag. II, 80!; fig. vellandi 
reiði Ridd. 85". 2) ubvelbe; blånadi 
þó áðr allr líkaminn ok ullu ór ormar 
— Fm. X, 3801; men ijær vella e-u meb 
ben Gjenftand bvoraf noget ubvelder, ub: 
flyber fom Subjett: þá varð hans líkami 
svá skærr ok alheill sem å ungum 
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sveini, er áðr vall allr vági mili hæls 
ok hvirfils St. 617/19; þat segja sann- 
fróðir menn, at Tölar verpill fúnaði 
kvikr i sundr ok vall möðkum Fm. XI, 
280; hann lét drepa börn í Bedleem 
ok vall lítlu síðarr möðkum i hel Pr. 
903; Heilag. 11, 33”, 

vella, v. (ld) bringe paa og, bringe til at 
fybe og boble; vella mat För. 51; veld 
tjara . 90%: vella lauk ok önnur 
grös saman Flat. II, 8659; G. smiðr 
veldi (þau sverð) 7 vetr í afli Klm. 40* 
ivf. Fm. IX, 1742. vella í katli bik ok 
viðsmjör Heilag. I, 368". 

vella, f. 1) Boblen, Kogen, Sprublen; nú 
er sound Fáa pre ákafi á vellu 
eirra (nl. keldurnar), at þær spýja langt 

p lopt upp vatni ór sér Kgs. på. hann 

sauð Í katli miklum ok hafði þá upp 
fært ór katlinum, en vellan var sem 
áköfust Ny. 146 (247%). þat er helvíti, 
í hverjum aldri þverr né þrýtr óð upp- 
ganga steikjandi vellu Kim. 260*; vella 
er komin å e-t 9: noget er fommet paa 
Kog, til at foge, Flat. II, 1629, Fid. 
III, 389. 2) fogenbe Masfe, hvad ber 
er í fogende Vilftanb; bauð hann at 
vella i katli bik ok viðsmjör ok þar i 
setja sælan Herasmum —, er hann var 
i vellu þessi — Heilag. I, 368"; nú 
stendr pannan i einum loga glöandi 
Utan en vellandi innan —, sitr eg 
barnit i vellunni glatt ok úsakat Hea- 
lag. II, 802. 

vellandkatla, f. fogende, fprublenbe Kilde 
eller Brønd. Nj.105(163%); þeir Gizurr 
fóru nú til þess er þeir kómu í þann 
stað hjå Olvusvatni er Vellandkatla 
heitir Fm. X, 208 But 

vellauðigr, adj. egentlig tig paa Gu 
(vell), meget tig. Flat. å 1185, 188*; 
Sturl. II, 2287: Vatsd. 42 ET Eg. 41 
(817%, Maafle tunde man og aa fam: 
menftille Orbet med vella (vall), altfaa 
ligelom: foulmendbe rig. 

véllauss, adj. fri for Svig. Homil. 1582. 
Grg. I, 4114. 782. 

vellheitr, adj. toghed, faa varm fom noget 
ber er i fogenbe Eilftanb; þetta olma 
dýr — verpr af sér vellheitu driti, því 
er brenn af hvat sem fyrir verðr Hei- 


lag. 1, 534?. 
vellingr, m. Belling, Suppe (ivf. ertra- 
vellingr Stz. 160), „St. 1602; = pul- 
mentum $tz. 165" (1 Not. 27, 4); i 
þessum 8 hlutum må réttliga skiljast 
allr jarðarinnar frjóleiki — öll potagia 
ok vellingr fyrir viðsmjörit Sty. 1662. 
velluketill, m. = vellandi ketill. Post. 
44 . 


vellyndr, adj. velfinbet. OHm. 30”, 
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velmenning, f. at nogen er í Befibbelfe 
af gode Egenftaber, er vel mannaðr; því 
Hår þú fyrir mér so mjök atgjörvi 
ákonar fyrir mér ok velmenning Flat. 
II, 367”. 
vélóttr, adj. = vélinn; hinn ílli ok hinn 
eitrsfulli dreki, sá sem úvinr er alls 
mannkyns ok ekki veit sér verra ok 
vélóttara né illgjarnara Post. 912". 
vélprettr, m. bebragerift Kneb (jvf. vél- 
ræði); svá skjótt sem fjándinn bjuggi 
sínar snarur nökkut honum til vel- 
retta — Barl. 156". 
vélrådr, adj. = vélinn, vélóttr; er kon- 
ung, sjá brögðóttr ok vélráðr OM. 


vélræði, n. fvigagtigt pride unberfunbigt 
Naaftud (jvf. vélprettr); var þat yðvar 
óhöfðingligt at fara því einu fram, er 


vélræðum sætti, ok liggja þar fyrir 
undir margs manns ámæli Fm. VI, 
261'; at hann hefði meira tóm til at 
gjalda Þrændum þau svik ok vélræði, 
er þeir höfðu gert við hann ok Erling 
jarl föður hans Fm. VIII, 167%. 
vélsamligr, adj. fvigagtig; hann vildi veiða 
i mörkunni tvifætt dýr með vélsamligri 
færð Didr. 2453. 
vélsamr, adj. = vélinn; þeir vissu at 
Numidi vóru vélsamir ok jafnbúnir til 
nótt ok dag ef 2789. A óð 
velskapr, m. Ynbeft; vera með e-m í góð- 
um velskap (= í góðu yfirlæti) Fm. 
vár Ei á til at f Vep. 25 
velspår, adj. bygtig til at fpaa. Vep. 25. 
vélstuttr, adj. = vélistuttr. Herv. 2643. 
velta, v. (velt, valt, ultu, oltinn eller volt- 
inn) 1) rulle; koppr, ker veltr Herlag. 
50514. 506*%*: hnotin valt aptr af 
höfði Flat. III, 4063: bat (nl. farsælu 
hverfanda hvel) kann opt undan velta 
å er minnst varir Flat. I, 93”: þá 
om á vindr hvass, ok sneri höllinni 
sem mylna ylti Kim. 472" (jvf. Grott. 
12); í veltanda vatni lýsast valbaugar 
Ghe.30; engi var beirra aflamunr, ok 
ultu bådir ofan fyrir brekkuna ok lågu 
ýmsir undir Vatsd. 28 (42%); jvf. Frs. 
98"! (Flat. I, 381"); gókk maðr í kirkju, 
var hann snjöugr allr, hann var lågr 
ok kollóttr at sjá, en på gékk hann 
heldr en valt Sturl. IT, 187?. 2) gaa 
over í en anden, forfljellig Stilling; sé 
nå í hverja vesöld þú ert voltinn St. 
36" jvf. Alex. 95; oltinn' i svá mikla 
heimsku (— orðinn svá heimskr) Post. 
839'; Herlag. I, 29; skipan er voltin 
eigi sem hann hugði til Fm. XI, 486; 
ultu allir dómar til stríðrar refsingar 
Kgs. 1243. wuperf. veltr til vanda o: 
bet tager en flem Benbing, Fm. VIII, 


velmenning — venda 


408; Ljósv. 14; veltr þangat sem vera 
vill o: bet gaar fom bet vil, Ubfalbet 
bliver fom beftillet er, Gunl. 3 (2014; 
ef svá veltr til at — 2: om faa flal te 
at — Mar. 2994: um voltinn o: tulb: 
taftet: nú er umvoltinn så víðfrægð 
Heinriks konungs o: nu er bet forði 
meb 0. {. b., Thom. 8889; utvoltinn >: 
ubløben, forbigangen, om TidbsSrum eller 
Tibölgb: þvíat fyrirætlud rás timanna 
var enn eigi útvoltin á jarðríki Post. 
540"; eptir útvoltnar 8 stundir dags 
Post. 659", 


velta, v. (lt) vælte, fætte í en rullende Be: 
vægelfe; þá sagðist hann lúta niðr ok 
velta manna búkum frá fótum jarl 
Flat. 1, 4957; lét Þóroddr þá færa 
undir hann brot, ok við þetta kómu 
þeir honum upp ór dysinni; síðan 
veltu þeir honum á fjöru ofan Eb. 68 
(1157); velta steini Landsl. 7, 30; skal 
— velta báðum megin at ósekju torfi til 
(nl, brúargerðar) Grág. 4538" velta 
gridti (0: Svernften) Grott. 12 (jvf. Kim. 
72; optliga veltir lítil þúfa miklo 
hlass! Alex. 182'*; bar sjórinn í seglit, 
ok hallaði þá svá skipinu at inn féll 
sjórinn, ok því næst velti (uperf. = 
v. å. hvelfði) Fm. IX, 8207; veltast, 
v. r. vælte fig; hestr veltist Grett. 29; 
Hrafnk. 7"; lingrinn veltist 
inn yfir (presköldinn) Flat. II, 388"; 
veltast ór jarldómi, konungdómi, kei- 
saradómi o: aftræbe fra, opgive fm 
AS þe Í. på Sp 
troltet bentet fra en jymbo andli 
Flat. Í 572; Hkr. bg. Fris. 41%, 
Flat. I, 222" (Hkr. 68%; Frss. 53"); 
Eg. 8 (83%); Fm. X, 8907 (Agr. 299; 
. I, 6529: meðan sól veltist um 
8 ættir Kgs. 14, 
veltiligr, adj. fom tan vælteð eller rulleg; 
sem peir koma ok pröfa steinana, er 
þeir með guðs vilja svá léttir ok velti- 
igir — eilag. I, 707”; veltiligt hjól 
Heilag. I, 6953; Post. 554". 
velting, f. Dmbreinin , Rullen; hans (nl. 
festingarhimins) velting ok umturnan 
SG. 153. var nýkominn af sjó ok þeim 
gu, er verða kann á lítlum báti 


m. 3592. 

velviljaðr, adj. velvillig. Homil. 120"; 
ri 1 aði. (villig, vel findet, lat 

velviljugr, adj. velvillig, ve 
benevolens; þeir vóru honum velvil- 
jugir Thom. 276}. 

vend, s. Ravn paa Bogftavet v: SE. I, 
400*2 


venda, v. (nd) 1) vende, breie noget å en við 
Retning, = snúa (jvf. vinda), m. Dat; 
at þeir varist ok viðr sjái, at þeir víki 

















venda — venja 


eigi eðr vendi of mjök nökkurum þeim | vengi, n. = vangi. 
guðs orðum eðr | vendværr, 


hlutum einkannli 
gjörðum í sínum hjörtum 94.5"; vendi 
sínum hernaði í annan stað Fsk. 82; 
vendi S. aptr herinum Fm. VII, 182; 
vendir sínum vegi austr til landsenda 
Fm. XI, 4253. venda sínum miskunnar 
augum af e-m Barl. 1182; m. %W. venda 
bak mót úvinum sínum Í orrostu Trój. 
21 (549); en ef um snýr ok vendir annat 
at sólu eða hengir út á helgum dagum 
Borg. 14 (NL. Í, 8497). at ek kynna 
på kvistu helzt til mín venda ok at 
velja, er mér væri til nytsemdar Kgs. 
9419 so at eptir gud sjalfan vendi þér 
hinn mesta kærleika til sjalfs yðars 
ok yðars heiðrs NS. V, 188; venda e-t 
til sín o: tilegne fig noget: beir lifa 
eptir, er hvårttveggja venda til sín úhóf 
ok ranglæti, öfund ok íllvilja NL. 1, 
4443. 2) forandre noget {anlebeð, at 
bet bliver til noget andet end bet bar 
været; ek hefi tynt huggan minni ok 
fagnaði ok um snuit af sjalfs mins 
glæp virðing minni ok vent tign mina 
týning — Ridd. 1172. guð vendi þí 
svá ok sneri fyrir þá grein til góðs, 
at hann vildi mik hefja ok heiðra — 
St. 2899; mun guð því til góðs snúa 
ok venda NS. V, 188; vendast um í 
e-t o: forvanbleð til noget, Leif. 187” 
(jvf. 18779). 8) intr. vende fig for at 
tage Beien et Gtebð ben; samnar hann 
her ok ferr meö Haraldi ok vendir 
fyrst móti Haka upp á landit Fris. 
88M. vendu þá á þat fjall, er kallat 
er Vazfell F'm. , 96; man ek nú 
venda til minnar óðaljarðar Stz. 420 
vendi jarl þaðan til heimfarar Flat. 
II, 4218; venda heim Barl. 101": venda 
aptr Fm. VII, 801", VIII, 16; Fsk. 32; 
ris. 8837. 4) være vendt eller ftrætte 
fig t en við Metning; norðan at því liggr 
it mikla haf, en sunnanvert vendir 
þat ok vikr til Blálands Stj. 77. 
venda, v. (að) foranbre, == venda (nd) 2; 


Rómverjar venduðu siðum sínum —|. 


eptir því sem Trójumenn höfðu haft 
E. I, 20. 


vendiliga, adv. = vandliga; var på svå 


vendiliga hroðit þat skip, at hverr maðr | 


var drepinn Fm. VI, 318"; hlýðit nú 
vendiliga, hvernig ek skipa til atlög- 
unnar . VIII, 8155. skal ek sjal 
vendiliga þik vísan gera sanninda þar 
nil "aði om í dilig akt 
vendiligr, adj. gelig; vendili an 
HE. 1 4101 8968 5 
vendismadr, m. — vændismaðr. Harð. 81. 


vendræði, n. — vandræði. By. I, 841; 
OH. 48%, 
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Guör. 1, 12. 


aði. vanffelig at være fammen 
med; mundu, sagði hann, vendværan 


gest haldit hafa Mork. 72" (ivf. Fm. 
853 


venja, v. (vandi) 1). vænne, gjøre en vant 


(ibf. vanr) til noget; venja sik årvak- 
ran, hryggvan o: vænne fig til at være 
aarvaagen vo. f. 0. Kgs. 5”. 7"; venja 
e-n e-u: gestrisni vandi hann sik Hes- 
dag. II, 2802, vandist hann því þegar å 
unga aldri at ræna ok at drepa menn 
OH. 212"; optliga skaltu fylkja liði 
þíno, at þat nemi bardaga list ok venist 
våpnfimi Alex. 4"; lengi hefi ek nå å 
skipum verit, en nú mun ek verða at 
venjast hestinum um hríð Fm. IX, 585; 
venja fé í akra Fm. VII, 857; venja e-n 
við e-t: fór bóndi þangat til (tjarnar 
ok vandi þá við sund Flat I, 132 
ivf. Fm. I, 787; venjast við e-t (f. Er. 
íþrótt, leik, skot) Flat. I, 182”. II, 118"; 
m. VI, 6; venjast á e-t Homal. 525; 
venja e-n af e-u o: bænne en fra noget, 
af meb noget: þá var hann af brjósti 
vaninn Fjóam. 24 (148). hafði af van- 
izt (0: vænnet af meb) styrjöld ok úfniði 
Alex. 17" jvf. Leif. 489; venjast m. Int. 
o: bænne fig til (at gjøre noget): vandist 
Einarr optliga at ganga til tals vid 
Egil Eg. 82 (2059) jvf. Fm. VII, 1015 
(Hkr. 67119)» Heilag. I, 269", 2) øve, 
oplære: a) temme Dor: þar keypti 
Audun eitt bjarndyri vel vanit Fm. 
VI, 2988. sendi hann yðr einn hvítan 
fugl vel vandan, ok bað venja enn betr 
heðan i frá Fsk. 21”; þat var hvita- 
björn fulltíði ok vandr ágæta vel Krók. 
231. b) opbrage Barn; var þat almælt, 
at e börn væri svá vel vanin, sem 
þeirra börn í öllu heraði By. I, 1299; 
arn var ek ok ílla vanit, er ek hlýdda 
ráðum úvita Km. 1979. 
get til Sædvane; venja göngur, komur, 
til e-s stadar Mar.143!5, Vatsd. 18 (313); 
Eb. 22 (3519); Flat. I, 308"; venja komur 
af o: afftaffe, faa at bet ille vebbliver 
at være nogen Gæbbane, Flat. II, 149), 
enja e-t af e-m 9: bænne en af meb 
oget, Bp. I, 687"; venjast á o: blive til 
Sadvane: þat vandist å at Þórisstöð- 
um, at par hurfu gymbrlömb 2 - 
kollótt hvert vår Þorskf. 68!9; hlýzk 
betra af þér en ver hugðum, ef slíkt 
vensk opt á Sturl. II, 270; venjast 
saman: einn þjónustusveinn föður henn- 
ar gerist henni mjök kærr af heimol- 
leik ok nákvæmi þjónostunnar, þar til 
er þat vandist saman, ok gengr út í 
holdliga ást með fullu verki milli karls 
ok konu Mar. 298" jvf. v. ð.; helgir 


3) gjøre no: 
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menn venja svá at þeir kviðja sér opt 
lofaða hluti Herlag. I, . 
venja, f. Bane, hvad en er vant til eller 
pleier at gjøre; þat var venja hans, at 
hann lét skösvein sinn leiða sik úti 
um daga Flat. II, 85"; höfðu nú venju 
Birkibeina, ok létu (menn) sverja sér 
trúnaðareiða, at — Fm.VIII,328?; Hrol- 
leifr hafði venju sina Vatsd. 22 (36), 
Bari. 110; Pamfil. 1859, at venju o: 
fom fædvanlig: einu sinni var þat, at 
osue dvaldi sólina mjök langa stund, 
svá at hón gékk eigi fram at venju 
Pr. 789: . 1778 (Pr. 5028). á varga 
venju o: paa Míveð Ms, Hom. 38"; 
draga, taka e-t i venju 9: gjøre g 
noget til Gæbvane, Barl. 86". 9814; 
jörn er hönd á venju o: man er ftrar 
fætbig til at gjøre bet, hvortil man en: 
gang er bleven vant, Grett. 174. 
venjubragð, n. Afvigelfe fra ens VBane 
(bregða venju sinni o: afvige fra fin 
Bane); ok er Rafn(i) kom í hug venju- 
bragð sitt, þá er hann var á leið kom- 
inn, mælti hann við förunauta sína: 
legizt hefir mér nökkut í mínni venju, 
ek gáða eigi at taka blezan af biskupi 
By. I, 781!. 
venjuligr, adj., -liga, adv. fæbvanlig, fom 
man pleier at gjøre; brutu kaupmenn 
of Laurentio fjötur, þegar þeir kómu 
í haf, sögðu þat eigi venjuligt at flytja 
menn i prísund eða fangelsi um stór 
höf Bp. I, 8223; Finnbogi lét hitt þó 
venjuligra at hitta hann fyrst ok segja 
honum tíðindi Vatsd. 81 (527), Heilag. 
II, 76"; Mar. 1135"; vandisk mikit 
folk ok fjöldi at samnast til venjuliga 
á hverjum tolfmánaðom til hátíðligrar 
tignar þess hins helga nafns Sér. 687. 
venzl, n. på. = vandi 2; hann kvaz ætla 
at mjök vel mundi hann þeim mönnum 
fagnat hafa, er minni venzl mundi á — 
OT. 7; engan greiða mun ek á því 
gera, at ek sé þar í meiri venzlum en 
aðrir menn Ljoösv. 28%; Fm. VIII, 266, 
Fld. III, 59; Ivk. 304. 
venzlalauss, adj. — vandalauss 2; eru 
þær ok tengðir med okkr, at hvåggm 
samir þat betr at veita lið óðrum, n 
venzlalausir menn eru í móti Flat. II, 
415"; Stj. 1799: Sturl. II, 1192. 
venzlamaðr, m. = vandabundinn maðr; 
erðu þeir orð til alþingis, at vinir 
þeirra ok venzlamenn skyldu ríða í 
mót þeim By. I, 217. 4898, 4943: Dorskf. 
64; Sturl. I Pil Ni. 158 9. I 
veptr, m. — veftr, vipta. . v.ð.; 
För. 91, 888. 


ver, n. (0. PL -ja) Sted ved Qavet hvortil 
man føger for ben ber falbenbe Fangftö 


venja — vera 


Styld (jvf. eggver, fiskiver, selver, sild- 
ver, útver). „ II, 240. 242. 


ver, n. Dyertræt, hvad ber er lagt over no: 


get for at bæfte (verja) bet; hann kastaði 
a sér safalaskinnum, på hann hafði 

r sér, en verit var a ve Í 
af Alexandria, en B. tók upp En 
Kim. 495" hön fal skurðgoðin ulfalda 
verjom (Vuilg. subter stramenta cameli) 
Stj. 1819 (1 Moi. 31, 84); beðr med 
bydeskt ver DN. IV, 217 jvf. V, 146. 


vera, v. (Bræf. em, ert, er, eru, Præt. var, 


Nræt. Part. verit) 1) være i No og Fred; 
låt mik vera ok ger mér ekki illt Bev. 
239"! ibf. v. 1.; lát vera hjörtinn Flow. 
184'S, lát vera hana (= dimitte illam) 
St. 6142 (2 Kong. 4, 27); ker var inn 
pr) gripr, vera lét hann (þat kyrt til: 
øier v. í.) Konr. 75": bað hann vera 
láta o: fade bet ugjort, unblabe bet, 
Heilag. I, 29"; A. vildi höggva annat, 
en B. bað hann láta vera Sturl. IT, 88% 
taka þeir þat embætti í forboði, ok er 
þá verr tekit en vera låtit DN. IX, 186 
(187), — 2) være til, være forbaanden, 
være Tilfælbe, finde Sted; ef ek skal 
segja sem er OH. 104"; væntu sér 
sigrs svá sem fyrr hafði verit Py. 322! 
eru þeir fáir at þat sýndist Pr. 321"; 
ef nökkurir vær þeir menn er þyrfti 
þeirra lidveizlu Gísl. 209. var bar bú- 
skortr Nj. 11 (18%); drykkja skyldi vera 
at hvårratveggja Gísl. 27; þat var einn 
dag at Gísli bad — Gísl. 267 jvf. 94. 
6145. OH. 1953. þat var langa hríð at 
hvárrgi þeirra kom sári å annan Flat. 
I, 852”; ábóti sagði þá til hans: elskar 
þú sveininn? hann sagði at þat var at 
visu Heilag. II, 522'; kann, må vera at 
— 9: bet er muligt, bet fan faa være 
eller træffe at —, Gisl. 10”. 26"; Pr. 
8237; OH. 186". 191%; Eb. 20; Ný. 112. 
113; kvað þat vel mega vera o: at bet 
not var muligt, Grett. 79; ef vér dvel- 
jum, sem vera kann (>: fet fan fle), 
slíkum hlutum at trúa Heilag. I, 65", 
3) være í b med, være fyöleal med, 
m. Inf. v eir allan dag upp at 
brjóta Fld. III, 218; kvað hann vers 
at telja silfr Hitd. 70; uperj. þat er 
at segja frå ferd Ölafs, at hann — 
OH. 189" jvf. 198*; nú er þar til máls 
at taka at — o: nu flal vi fortæle 
berom at —, Ný. 9 (167); var Helgi st 
græða hann Sturl. I, 1955; A. var 

at fylkja liði Sturl. I, 827"; korkodnili 
kómu jafnskjótt ok eru at sleikja hans 
líkama útan alla grimd Heilag. II, 6127; 
þá er þvílíkt er at hræra Kim. 1879; 
segir staðarmönnum hvat tala er Post. 
706; við slíka sem eiga var Bp.I, 





vera 


6304. 4) være ben angjælbende; svá 
skyldir sem vér erum til, þar er aðrir 
eru helgir menn, þá erum vér þá miklu 
skyldari at virða postolana of alla menn 
aðra fram Post. 774". 5) befinde fig, 
være paa et eller andet Sted; honum var 
sagt, at hann var þar Nj.8 (15%. 6) 
være, meb et følgende Bræbilat fom ber: 
veb forbindes med Subjeltet; ek ynna 
þér allvel, at þú fengir sem mesta virð- 
ing af, ef þú ert sterkari G481.26"*; ber: 
unber hører Anvenbelfen af vera med 
Bræt. Bart. i bvilfen er og var ille alene 
tjener til at ubtrylte ben fuldbragte Hand- 
ling (Verfectum og inn NT MS 
em ek hér kominn Ny. 12 (219); 
ef svá mart ok herligt folk, er hér er 
saman komit, skal burt fara Flat. I, 
8748. sem nú er sagt OH. 1798. hann 
var kominn til þings Gísl. 1016, juf. OH. 
76%. 1887; er menit var fest við OH. 
138, jvf. Flat. I, 8759: er lengi var 
setit Flat. I, 8763: svá sem mælt var 
OH. 77, jvf. 768; men ligefaa ofte tie: 
ner til en Omflrivning af Bræfens o 
Præteritum (Aorift): nú er hátíð miki 
haldin OH. 73", jvf. 1447; hvárt sem 
til er gört vel eða ílla Pr. 3227; er 
messan var upphafin OH. 73%; var þar 
komit til kaupskipsins ok spurt OM. 
1443. síðan vóru vird fé Ný. 13 (247), 
ivf. Pr. 287. 826; og vera tjener jaa: 
Iebeð lige faa vel fom verða til at banne 
Pasfiv, f. Ér. þú munt vera gefin Ný. 
10 (171) = þú munt verða gefin Ni. 
12 (19%), — vor þat eller et lignende 
Orb er Subjelt, men Mræbifatet ftaar i 
Blurali8, retter Verbet vera fig efter 
bette: þat eru friðmenn Pr. 322"; vóru 
þat skútur OH. 1819; vóru þat kölluð 
vébönd Eg. 57 (128); slíkt eru kon- 
ungsmenn OH. 198. — Som $Præbilat 
flaar ofte et Adverbium: þessu man S. 
valda, ok væri vel, ef eigi fylgdi meira 
illt Ng. 12 (21%; mun sjá einn blutr 
svá vera at — Ný. 76 (1129; þú skalt 
heita þræll ok svá vera Fm. VI, 346. — 
Af de Forbindelier hvori vera foretom: 
mer med forftjellige Bræpofitioner mær: 
fed ber følgende: á: vera å 2: være for: 
jaanben: var á hregg Bp. I, 339", jvf. 
0 — af: 1) vera af e-u 9: være ube 
af, = vera ór; vera af klæðum Háv. 24. 
2) være borte, være forbi: til þess at 
sjá skuld væri af með öllu o: afbetalt, 
Mar. 1887; varð hann missáttr við einn 
ríkan mann er G. hét, ok er þat (nl. 
missætti) var af nökkut svá, þá — Post. 
1198. er af myndi þriðjungr af nótt 
Grett. 884. — at: 1) vera at e-u 9: 
bære tfærd med noget: maðr var at sýslo 
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ok reiddi tað å akrland By. I, 348": 
verkmenn våro at arningo Bi . I, 850"; 
vera at námi 2: bære í Lære, Stole, Fm. 
IX, 241; Bær. 90%; menn vöru at at 
tjalda kirkju By. I, 8408. 29) vera at 


9: bære nær foreftaaende: vissi hverr 


sem einn at vera sina endalykt Heilag. 
II, 451!%. 8) vera at 2: bære at ubjætte 
jvf. finna at, þykkja at): bezta er ór 
ar leyst, en þat er at, er þú svarar 
engo Þjóðolfi Mork. 97", — eptir: 
vera eptir: bære tilbage, tiloverð efterat 
bet øvrige er borte: var ekki eptir þeirrar 
forneskju utan dust eitt Heslag. I, 6298. 
sumir lágu úti á fjöllum með bú sín, svá 
at aleyða vóru bæirnir eptir Sturi. II, 
6419: A. kvazt vilja vera eptir ok hvíl- 
ast Sturl. II, 218%ivf.%, — frá: vera 
frá 1) være Borte, modf. vera hjå: ef 
maðr talar til fråveranda manns, svá 
sem við hjåveranda mann SE. II, 204?. 
2) være unbtagen, ille medregnet: hann 
var göfgastr allra i Syria, þegar kon- 
ungr var frá Stj. 616". 8) ubmærte fig, 
bæve fig over bet fæbbanlige: eigi vissu 
menn hvárt meirr var frá, sællih hans 
eða brjóststyrkt hans Pr.312?!; var þat 
igi minnr frá, hve skjótt þá eyðist ok 
erliga, en þat hve skjótt ok kænliga 
hann hafði aflat Heilag. II, 46”, — 
fyrir: vera fyrir e-u 1) foreftaa, ftyre, 
ftaa i Spidfen for noget: vera EN búi, 
heraði ri. II, 79“. 81%, 2) bebube 
noget, være Forbarjel for noget: þat 
py ki mér likast um draum penna, at 
ann mun vera fyrir kvåmu nökkurs 
manns hegat i land Fm. VII, 168". 
3) være í Veien, til Hinder for noget: 
ekki er mér fyrir því Mag. 25"; fór 
eim svá sem mörgum, at minna þykkir 

rir at heita en at efna Sturl. II, 497. 
4 vera fyrir e-t o: tjene til noget: vilda 
ek nú, at guð væri yðr fyrir våpn ok 
vörð Sturl. II, 205% — í: vera í o: 
pære paa Færbe: spurði hvat er í hafði 
verit með þeim kumpånum Flat. I, 
340“. — til: 1) vera til o: bære til, 
pære forhaanden: skal ek svá eyða allri 
lifandis skepnu, er ek görða ok til er 
å jarðríki St. 57%. hón bað þá enn 
son sínn færa sér ker, en hann kvað 
eigi til vera Stj. 618%. 2) vera vel, ást- 
samliga til e-s o: bære gob, velfinbet, 
Hærligfinbet mob en, Flat. ÍI, 109; Fm. 
VI, 876. VII, 108. — um: 1) vera um 
e-t o: bære í en eller anden Dmítæn: 
bigbeb, ftillet í et eller andet Forhold, 
bvoraf man nær bergreð: lætr — sem 
hann eigi um ekki at vera Gísl. 30*; 
sagði på Þorgilsi um hvat hann ætti at 
vera Sturl. ll, 226; seg mér — hvat 
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hefir þú um at vera (lat. quid habes o: 
bvorlebeð bu har bet) Heilag. II, 659": 
ábóti spurði, hvat hann ætti um at vera 
i veröldinni? hann lézt eiga son einn; 
far på, sagði ábóti, ok kasta sveininum 
ána ok gerst síðan munkr Heiag. 
II, 666. segir honum um hvat vera 
er (o: hvorledes bet bar fig, hvorlebed 
man er ftillet) Gísl. 36'%. 54%. 2) e-m 
er mikit um e-t 2: en f9ne8 godt om 
noget: var Þórði på mest um at leggja 
norðr til móts vid þá;. Teiti — var 
meira um at leita suðr á Breiðafjörð 
Sturl. IT, 26"; þá var Gunnsteini ekki 
um þat (2: ba jynteð G. ille berom) 
Sturl. I, 2707: þeir spyrja: er þér 
nökkut um, at vér rannsökum þik ok 
hús þín? já, sagði R., þat vil ek gjarna 
Gísl. 53". 8) vera um o: bære paa 
ærbe: en er Ölafr vissi, hvat um var 
lat. I, 465" jvf. 84. 618". 626". — 
undir: 1) vera undir e-m 2: være i 
en8 Befibbelje: skolo erfingjar þess, er 
erlendis andast, stefna þeim manni er 
féit er undir Grág. 71%. 2) vera undir 
e-m 9: ftaa í en8 Magt: þat er undir 
mér at gefa honum tignar nafn Mork. 
833, 3) vera undir e-m o: være en 
Unbermanb, være ringere enb en: hvat 
er þat faðir — at vera undir öllum 
Heilag. II, 666%. 4) vera undir e-u 9: 
være Örunben til noget: jarl spyrr hvat 
undir kveðju sé Fld. III, 607, var þat 
undir með annarri meingirni djöfulsins, 
at — Heilag. II, 1147. 5) vera undir 
e-u 2: bære at føge, finbe hos eller í 
noget: vårt traust er alt undir guði — 
en eigi undir liðs fjölda Fm. VIII, 185; 
ekki er traust mítt undir herklæðum 
Stj. 4642. örlög vår eru eigi undir 
orðum þínum Kim. 889'5; hans lif er 
ok stendr þar undir (2: om han ftal 
beholbe fit Liv beror paa), hversu medr 
sveininn er gört St. 2197; svá var 
ávísat, sem undir væri bani ykkarr 
beggja (>: fom bet vilbe mebføre eber8 
begge8 Død), ef ið brálla kvæmid Am. 
12. 6) mikit, ekki er undir e-u 9: 
meget, intet beror paa en Ting, ben er 
af nogen, ftor, ingen Jnbflybelje eller Be: 
tbdning, Ljósv. 22; Flat. II, 2419 (jof. 
H. 12716 Fm. IV, 283); Grett. 166. — 
uppi: vera uppi 2: fætte fig í Bevæ- 
get: við skolom lifa til þess unz Anti- 
ristr er uppi Heilag. II, 18% (83%); lið 
itt lætr sem þat sjái þik aldrigi, en 
at þjónar Roðbert einum fóstbróður 
ínum, ok er þat þegar allt uppi, er 
ann vikst nökkur Konr. 54"; hétu 
því allir Porgilsi, at hverr skyldi þegar 
uppi, er manna þyrfti við Sturl. II, 1897. 


vera — veraldarfolk 


2) være í Follemunbe, omtaleð, ille gaa 
i Forglemmelfe: margar gersimar h 

ð þik låtit óðlazt í þessi ferð, ok er 
Þat auðsét, at hann vil þessa þína ferð 
uppi láta vera Konr. 79%. 3) være til, 
finbe8: mér var sagt, at engi mundi 
nú sá lifandi u på at fræknari væri 
en på Partalop. 9". — úti: vera uti 
o: babe taget Ende, faa at der ille er 
mere tilbage: eigi litast hann fyrri um, 
en úti er enn síðasti peningr Heilag. 
II, 188"; af því at úti er viðræða æðru 
ok hugrekkis, þá byrjast hér önnur 
ræða Heilag. I, 452"; gefr eigi u 
fyrr en úti eru allar vånir Heslag. 
705” er úti var sá tími sem settr var 
til Mar. 1179", — við: vera vel, ílla 
vid e-n 2: være god, flem mod en, Pr. 
98“; Gísl. 41; Flat. I, 411”, — yfir: 
vera yfir eu 2: foreftam noget: þetta 
fjall var búit hvårumtveggje megin 
med sålna fjölda, fallt eiðiligum 
djöflum, er yfir váru þeim pislum Fy. 
454* , I, 8853) 


vera, f. 1) Bæren, Dpholb paa et Sted; 


ósnotr maðr þikkist alt vita, ef hann å 
sér i vå veru Hm. 25; seg mér, hversu 
marga vetr er þú berr nú á baki, ok i 
hverjum staðum þín vera er Barl. 79. 
2) Stilling, Tilftanb; eptir þetta skaut 
hann í hug honum snarpleik ok vesöld 
sínnar veru Barl. 1967. 8) $vile, No; 
slíkt er válaðs vera Hm. 10; heima- 
menn stukku ór eldhúsinu — ok höfðu 
hvárki á pi kveldi ljós né steina ok 
enga þá hluti, at þeir hefði neina veru 
af eldinum. Æð. 54 (100); þar var gör 
laug til þess, ef nekkverr vildi sækja 
vero þangat Heilag. II, 216''; himinn 
ok jörð mun um líða svá sem mynd ok 
fi at veru ok undirstöðu Post.624?. 


veraldarauðæfi, n. på. verbölige Goder. 


Leif. 528 


veraldarblómi, m. Berbenð $erligheb og 
r 


Glæde; må þá svá vel fara, at þú n 
af veraldarblöma ok nytir på eili 
sælu Ridd. 157*, 


veraldarbúningr, m. verbålig Dragt; kast- 


búningi ok tók nunno 
vigslo ok þjónaði guði Heilag. I, 241”. 


aði hón veraldar 


veraldarbygð, f. ben beboebe Berben. Sý. 
4649. 648“ 


» Heilag. I, 10%. 


veraldarfagnaðr, m. verbålig Glæbe nog 


år ok annars 


Qylle; þau áttu gnótt år 


veraldarfagnadar Ridd. 


veraldarfolk, n. = veraldarmenn; L. var 


vinr konungs mikill ok hafði lengi með 
veraldarfolki verit, ok fyrir þá sök vildi 
ábóti ok munkar hann eigi kjósa Mar. 
1119. 














veraldarfriðr — veraldligr 


veraldarfriðr, m. evig Wreb; þenna frið 
kölluðu þeir veraldarfnð, så friðr skyldi 
standa allan aldr Fók. 128. 

veraldarfrægr, adz. verbenBbergmt, beljenbt 
eller berømt over ben hele Berben. Mar. 


. fulb af verbålige Be: 
ti tliahebee. . II, 66% 


veraldargirnd, f. Hiærlighed til Berben og 
Begjærlighed efter G0od8. Flat. II, 8013. 
versidargle i, f. verbalig OGlæde. Heilag. 
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veraldarglys, n. Berben8 glimtenbe For: 
fængeligbeb; ljót þótti honum veraldar- 

ys, ok lítils virði hann móti guðs 

ástum þessa heims dýrð Hom. 146”, 

veraldargoð, n. Gud fom raaber over hele 
Berben; om dreg: Yngi. 18 (Hkr. 12). 

veraldargöz, n. G0b8 jom hører benne 
Verden til. By. I, 8623: Si. 1613, 

veraldarhöfðingi, m. Werbålig Qøvbing. 
Heilag. II, 1883. . 

veraldarklerkr, m. Geiftlig fom ille er bun: 
ben ved Klofterløfte (jvf. veraldarprestr; 
nýt. weltgeistlicher). Kim. 2753; mob: 
fat hreinlifr klerkr DN. VIII, 67. 

veraldarlån, n. verbålige Gober; en hinn 
sem meiri mentan en annat veraldarlån 
hefir fengit, þá hafi mikilliga studeran 
ok ástundan til þess at partera hana 
svá út af sér, at hans náungar verði 
honum vel viljandi Stj. 151”, 

veraldarlíf, n. Qivet í benne Berben, modi. 
t ben tillommenbe. Heilag. I, 351"; 
Post. 4678, 

veraldarlifnadr, m. b. fi heilagir menn 
taka þenna veraldar ifnað svá sem út- 


veraldarfullr, 


legð ok erlending „Stz. 228%. 
vera darlög, n. på. verdslig Lov. Stat. 


veraldarmaðr, m. Berfon fom ille er bun- 
ben til $lofterlivetð Regler, = veralds- 
maðr (jyf. veraldarfolk); þat byrjar 
eigi, at bræðr sé ölmusumenn ver- 
aldarmanna, þeir er þjóna guði nótt 
ok dag Bp. 1, 86219; hans (nl. Muntens) 
atferd gékk svá af réttu, at hann átti 
barn með konu ok hafði sik at mörgu 
öðru sem veraldarmenn Mar. 88*; Barl. 
118; Stj. 416". 

veraldarprestr, m. Breft fom ille er bunben 
beb Klofterliveta Regler (iof. nýt. welt- 
priester; Íat. sacerdos secularis, mobi. 
reglubrödir). By. Í, 8407. 

veraldarprýði, f. verdslig Herlighed; par 
mátti sjá mikla veraldarprýði í veizlu 
keisarans Bær. 102. | 

veraldarråd, n. Beftyrelfe af verdålige An: 
liggender; biskupinn reiknaði Kodran 
I banni; var sú sök hans reiknuð, at 
hann hafði bræðr á Möðruvöllum látit 
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hafa vald i veraldarráðum Bp. I, 880”. 
868! | 


veraldarriki, n. 1) verbBligt Qerrebømme, 
verbålig Magt; heldr samtengir guð 
sjalfr saman veraldarriki ok embætti 
heilagrar kirkju Amecd. 94; Flat. II, 
2984. Heilag. II, 647, 2) Berdensdrige; 
varð Augustus einn keisari yfir öllu 
veraldarriki Pr. 898. 

veraldarrikr, adj. overvætteð rig; hví setr 
þú mér svá þungan gys, at þú munir 
vilja eiga mik svá fátækan svein, svá 
veraldarrík sem þú ert, ok stendr til 
mestu sæmda í þessi halfu landsins 
Mar. 2088; Heilag. IL, 1803. 565". 

veraldarsjör, m. BerbenShavet, Dceanet (jvf. 
umsjór, útsjór). 86. 1" 

veraldarskömm, f. verbålig Stam; ek vilda 
flytja þik til eilifs fagnaðar, en þú hefir 
fengit mér veraldarskömm ok vanheilsu 
Ridd. 1703. 


veraldarspekingr, m. = veraldarvitringr. 
Heilag. I, 147, | 

veraldarspekt, f. verdslig Bi8dom. Post. 

veraldarstada, f.= heimstaða; sú bók berr 
svá blezaðan faðm —, at hón höndlar 
sex heimsaldra, þat er at skilja ver- 
aldarstaða öll af degi Adam til enda 
Post. 477". 

veraldarstarf, n. Arbeide fom man har at 
gjøre í benne Berben; at loknu veraldar- 
starfi mega ek eilifliga hvílast með þér 
ok þínum helgum Kgs. 184? 

veraldarsæla, f. verbålig Sulte, þú missir 
þá skjótt auðæfa ok veraldarsælu þessa 

eims en tekr í móti eymd ok eilífa 

helvítis pínu annars heims Flat. I, 367". 

veraldartign, f. verbölig ?Ete, UAnjeelfe. 
Hom. 54*. 

veraldarválað, n. Berbenð Usfelbom; sorp- 
haug nemni ek dauðligan likam ok 
veraldarvåladit Leif. 47%. 


veraldarvirding, f. at man fætter bøt Bið 
paa Verden og ben8 Ting. Flat. II, 391%. 

veraldarvitringr, m. Berdåligvid, gilofof 
(nbt. weltweiser). St. 984. 2712. 

veraldarvizka, f. verbólig Bi3bom, Kunb: 
tab; spektarmål ok veraldarvizka sú 
er hön hafði numit af heiðnum bókum 
Kidd. 1993. 

veraldligr, adj., -liga, adv. verbálig; færði 
hann sik a fram til veraldligs metn- 
aðar ok lét taka sik til konungs går 
mörgum þjóðum Assiriorum SE. I, 107; 
veraldlig auðæfi Barl. 48%; veraldligt 
ord eda gålaust By. I, 207%; veraldligr 
hlutr ok andligr By. I, 862"; så sem 
þann löst elskar at lofa manninn ver- 
aldliga (í bet jorbiffe Liv), brytr ritn- 





912 veraldsmaðr — verða 


ingar boðorð svá segjanda: ne lauda- 
veris hominem in vita sua Mar. 168”. 
veraldsmaðr, m. = veraldarmaðr; hvat 
lærðum manni sem þat er, klaustra- 
maðr eða veraldsmaðr DN. II, 97. 
veran, f. Bæfen; öndin sé gör af guðligri 
veran ok undirstöðu Sí. 819; sannaði 
hann vera eiginligrar ok einnar ver- 
anar með, guði feðr Heilag. I, 993; 
þessir 8 hlutir eru ein veran ok eitt 
if St. 19; dygðarfull dæmi er hann 
drýgði í veran ok verki Heilag. II, 891'*. 
verbr dir, m. Svoger. DN. V, 388. VIII, 
49. 
verð, n. Betaling for noget fom tjøbes; 
falaði konungr på skipit at Halldóri 
ok keypti, galt hann þegar verðit í 
gulli ok brendu silfri Fm. VI, 248?; 
eggja verð í staðinn (før bet man tager) 
Ný. 47 (732). Hænsn. 5 (140); få e-t 
lítlu verdi o: for liden Betaling, Heilag. 
I, 682"; þetta eru þrenn verd o: 8 
Gange faa meget fom Tingen er vær», 
Laxd. 37 (96"); halda e-u til verðs 2: 
ubbybe til Salgs, Flat. II, 2483, hafði 
sá hinn ungi maðr marga staði kann- 
aða, ok iðuliga við verði seldr verit 
ok keyptr Fm. V, 2217; marka verð 
å e-u 2: faftfætte Brilen paa noget, bur: 
bere, tarere, Grg. I, 1099; leggja verð 
á e-t b. f. By. I, 2483. 
verða, v. (verð, varð, orðinn eller vorðinn 
1) gaa affteb; er hón heyrði þetta, b 
henni mjök við, verðr í brottu skjótt 
Heilag. 11,566!2; bað hann Pemen verða 
í brottu Heilag. II, 681? jvf. Sturl. I, 
2748. út bit, verðit út, þótt pit vilit 
eigi, því harðari pínu fái þið sem þið 
seinkið meir Heilag. I, 4457; bad hann 
órð úti verða Sturl. II, 63%; verd uti 
o: fe til at Tomme big ub, pak big paa 
Dør) ok drag öngan spott at oss Ný. 
8 (16%; sá er trúir á fóður ok son o 
á helgan anda, ef hann verðr dauðr 
heðan, på mon hann lifa Heilag. II, 
2159, 2) þe, fomme frem; at þvi 
sem hans æfilok urðu o: efterfom bans 
Endeligt nærmebe fig, Heilag. I, 2418; 
uper(. heimamönnum Hávarðs þótti hon- 
um seint heim verda För. 8. 3) fom: 
me til et Sted, í en Stilling, hvort man 
berefter befinber fig; hann gaf klæði sin 
fatlausum mönnum er á götu hans urðu 
Heilag. I, 1097; þat megom vér of finna, 
at vér verðom þá leidd í freistnina, svá 
at oss gygvir geigvænliga er vér erom 
áðr óvarir Homil, 1081 4) forefin: 
beð; hafði slíkt af fé ok mönnum sem 
á leið hans varð OH. 1813; Þórðr — 
snýr upp i dal þann, er verðr skamt 
upp frá Árnesi Sturl. II, 61"; hann 


ékk upp å bergit þat sem þar verðr 
kr. 614". 5) inbtræffe, forefalbe, han: 
beð; þá varð óp mikit at lög berg! ok 
óhljóð Ný. 8 (15); hafa mörg dæmi 
orðit í forneskjo OH. 73"; ef þat verðr, 
þá man hann — OH.74'. ætluðu allir, 
at þeir myndi tala um mál sítt, en 
þat varð ekki Ný. 8 (15%; sá atburdr 
varð, at son einnar göfugrar ekkju 
fékk kverkasull OH. 196", þá varð 
hitt at lyktum, at hann leiddist eptir 
fyrirtölum hennar OH. 1917; ef svá 
verðr, at — Alex. 20; Þórbirni þótti 
verða mega (2: mente bet funbe hænbe, 
ivf. má vera), at kerling sæi Grett. 182; 
varð þat um síðr at — Sturl. II, 112". 
6) vebderfare8, tilftøbe en (e-m); slikt 
verðr opt ungum mönnum Sturl. II, 
1113: ek veit, at ek hefi svá trausta 
menn i mínu föruneyti ok mjök ör- 
ugga, at hverr mun heldr vilja falla 
um pveran apnan, en mér verdi né 
eitt Sturl. I, 81"; þat er oss harmr 
mikill, ef þér verðr nökkut Mork. 46" 
ivf. 85%; hann (nl. turturinn) leitar eigi 
annars til lags med sér, ef beim verör 
nakkvat er honum hefir fylgt Homd. 
825. sjaldan verðr víti vörum Hm. 6; 
þat varð Skarpheðni, at stökk í sundr 
skóþvengr hans Ny. 93 (1487), ogfaa 
om bet fom nogen fommer til at gjøre 
(ivf. verda fyrir); heyr på —, hve óvitr- 
liga þér varð at spenja þann hingat, 
er þú hafðir ekki í mót Heilag. II, 125 
(6%). 7) fomme over noget, ftøde paa, 
træffe, faa, = hljóta 2; kváðusk okkr 
hafa orðit bæði Oddr. 24; yrða ek pik 
kvikvan Am. 22; ýmsar (nl. farar) verðr 
er margar ferr Ég. 38 (75!%. 8) tomme 
til at gjøre noget paa Grund af tom: 
gende Nødvendighed eller Omftændighe- 
berne8 Mebfør (jvf. venire í rom. Sprog 
og Dialekter efter J. Storm i Filolog. 
Tidsskr Å oe N. L lk at 8 í 
jast Si r vi 1 Sig. 1, 24; jví. 
Hým. 16; Guör. 1, 9; vår höfum ordit 
bæði til at hætta lifi ok sálu, hefir 
margr maðr saklauss orðit sitt at láta 
fyrir oss Flat. II,35"; urðu þeir at taka 
við kristni OH. 1057; verð ek nú flýja 
OH. 1883; ek verð í borgina, áðr lýsir 
Mag.* 1543; maðr má eig lifa við brauð 
eitt, hann verðr at lifa við orð þau 
sem koma ór munni guðs Heilag. I, 
6119. verðr vid þat heim at fara Gi 
43": nú verðr fyrst at segja af kvomu- 
mönnum Bp. I, 628"; kvað hana mundu 
verda at segja Mar. 154"; verðr nú 
hverr at vera par sem staddr er Amal. 
937> munu vér nú verda at gera annat 
ráð fyrir oss Ánal. 1297; Íér verðit 











verda 


(minu) at ráða, herra! Anal. 195'; 
áta þeir þar líf sitt fyr því at 
deyja verða allir ór heiminom Homil. 
155". 9) ftøbe an mob noget; þá varð 
Herodes úglaðr fyrir sakir eiðs síns, ok 
vildi hann eigi verða heit sitt heldr 
sendi hann menn til myrkvastofu Hom. 
14519, 10) vorbe, blive med følgende 
Bræbifat; varð hann mjök glaðr Barl. 
29!6. verðr hann þá fjörbaugsmaðr Grg. 
I, 74*; ogfaa med Præt. Part. fom Præ: 
bifat, ba ber ved Hjælp af verða banneð 
Basftv af andre Berber; ef á gögn þau 
verðr kveðit er í dóm þann eru komin 
Grg. I, 73%. þær sakir er fyrra sumar 
varð eigi um dæmt Grg. I, 73%; sá 
salmr varð eigi fyldr eðr luktr, er þá 
var upphafðr Heilag. I, 48. varð hon- 
um litit (2: han fom til at fe) upp å 
gnipu, på er yfir munklifinu var, ok 
sér hann par sitja å gnipunni två djöfla 
Heilag. I, 633%; Ny. 76 (11219); þeim 
varð síð aptr farit Æb. 15 (1819); áðr 
borgin 1 unnin Pr. 91%: verða ekki 
fundnir Gísl. 56; þóat honum yrði fer- 
liga gert Mar. 86%, — Dgfaa med Adv. 
fom Præbilat: má þetta verda vel, þótt 
hitt yrði ílla Ny. 18 (23%); varð Eyjolfr 
på framarliga Sturl. II, 1639; verða 
viðskiptin) opt verr en til er stýrt Þr. 
21. så es margr atfundoll ok áleit- 
inn of annarra hage, er vid hvert orð 
verðr ílla, þat er honum er til áleitni 
lagt Homil. 107”. 11) verða e-m e-n 
veg o: blive gjort af en paa en við 
Maade: mart mun þér þykkja mér lítil- 
mannliga verða Sturl. II, 211"; varð 
peim par illa vid Sturl. II, 38%; vard 

eim sumum ósvipt vid Sturl. II, 38%; 
úvitrliga hefir ykkr frændum vorðit 
Vatsd. 33 (54'*). 12) vije fig at være, 
regne8 for at bære noget, = verða at 
e-u 4; eigi verðr þat fals Kim. 184; 
må ekki vita hvárt þat verðr nökkut 
annat en kvennvélar einar (ísl. 44. — 
Med Præpofitioner: å: verda å o: inb: 
træffe, tfær om noget vanfteligt: af því at 
meira vóro metin orð hans en annarra 
manna, þá vildo menn ok at hann 
sæti fyr vandendom þeim er á urðo 
Homsl.18!9; af hendi munda ek þikkjast 
leyst hafa, ef ek hefða gefit þér skipit, 
hvat sem á yrði síðan Flat. III, 4143. 
kölluðu þat mjök hafa vorðit á fyrir 
fóður sínum, at hann tók hann til sin 
Vatsd. 22 (8519 jvf. Frs. 1648), — af: 
1) verða af e-u 9: blive Enden paa, Ud: 
faldet eller Refultatet af noget: hvat varð 
al hånum minum Völ. 80; varð ekki af 
atlögu búanda OH. 184": ekki mun af 
sættum vårum verda nema ek råda 


grigner: Ordbog. III. 


lifi 
ok 
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einn Flat. I, 126% jvf. 134; var um 
rætt, at hans skyldi leita fara, en eigi 
varð af Æð. 16 (199; kann margt af 
mörgu at verða Sturl. I, 23; af Jösteins 


skotum varð ekki o: blev uben Følge, 
Sturl. I, 3549; ekki verðr af oss Ný. 78 
(1157); bað þá eigi við skiljast fyrr en 


þeir vissi, hvat af yrði barninu Jómsv. 
3 jf. Mag. 26%. 309; Partalop. 5?; 

. fékk stemshögg — ok varð síðan 

tit af honum Sturl. I, 3854". 9) verda 
af o: blive Enben, Udfalbet: verðr þetta 
af, at hann tekr við sveininum Flat. 1, 
180"; eigi mun þér þann veg af verða 
o: bet vil ille gaa big jaalebeð, Klm. 
197”. — at: 1) verða at e-u 2: blive 
til noget: at undrsjónum þú verðir, er 

ú út kemr Skírn. 28; varð þat (högg) 

egar at vígi Sturl. I, 43"; þótti þat 
sár lítit at sjá, en þat varð at miklu 
Sturl. TI, 2199. 2) uperf. verðr at e-u 
o: bet fommer bertil, til ben Ende, bet 
Ubfald: at því varð at — 02: bet gil 
faa at —, Sturl. II, 847; man þeim at 
öðru verða, en at allir menn muni til 
þeirra standa Sturl. I, 3563. 8) verða 
at o: inbtræffe, = verða 5: lá hann í 
hvílu mikinn hlut enna fyrsto missera 
eftir es at hafði orðit Bp. I, 3447; Ing- 
olfr segir mikit vera at vorðit Flóam. 
8 (12217), 4) vife fig at være noget: 
eigi eitt orð verðr at hégóma þat er 
hann talar nema heldr at sannleik ok 
visendum 86. 442: skal hann brenna 
vita at fim skipum —, ef hann brennr 
eigi vita ok verða þau at herskipum — 
Gul. 811; varð litit at tali Sturl. II 
185; þá mun Ólafr ræðask ok svá 
menn hans, ok svá munu guð hans ok 
at engu verða OH. 38 (24'); må verða 
at þvi at — o: bet er muligt bet fan 
forbolbe fig faa, at, = må vera at — 
Leif. 77" verðr at því at — 2: maa: 
fle, jeg tan tænte mig bet muligt at —: 
verðr at því, at hverr (= lat. fortassis 
unus quisque) yðarr mæli svá Leif. 
23" jyf. 1537. — eptir: verða eptir 9: 
blive tilbage, tilover8: upp å þann hátt 
mundi þær lifandis eptir hafa orðit i 
veröldinni meðr feðr sínum at auka 
mannkynit Stj. 124*!; synir Ísraels hafa 
— slegit sverði spámenn þína, svá at 
ek em einn eptir vorðinn $ty. 69519 


verðr mest eptir sik o: have be pigtigft Li 
kle 


Jølger: munu fáir vetr líða, áðr þat! 
mun mælt, at þar sé mest eptir sik orðit" 
Sturl. I, 8428; kvað þar mundu mest 
eptir sik verða, er þá var mestr upp- 
gangrinn Sturl. I, 3498. — fram: verða 

am (fe fram 9) o: þá er fram var orðit, 
på sungo þeir þenna salm Heilag. II, 
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212!. — fyrir: 1) verða fyrir e-m 9: 
fotefindeð af en, møbe: hann varð fyrst 
fyrir liði þeirra Eyjolfs Sturl. 11, 190; 
svá mikill logi stóð ór húsinu, at hann 
— sveið allar sålur, er fyrir urðu — Hei- 
lag. I, 341”: kvað alla menn undrask, at 
Kolbeini varð ekki fyrir; på gengr Pörör 
í stofuna ok mælti: nú skal sjá hversu 
mikit þér verðr fyrir Sturl. II, 2497. 
2) verða fyrir e-u o: blive ubfat for, 
unberfaftet noget: búandkarl nökkurr 
mildr ok meinlauss varð fyrir klöndum 
ríkra manna þar í heraði sem hann 
bjó Hom. 1579 (OHm. 111); prestr einn 
varð fyrir vandræði miklu Bp. Í, 341“; 
verða fyrir goða reiði Vatsd. 17 (29%) 
jvf. I (3 2 ) verða fyrir e-m o: fomme 
om Forbub om noget: sagði mér Ölvir 
óndi, at þat yrði fyrir stórfundum Ný. 
73 (107?4. 4) verða fyrir e-m o: veber: 
ateð: af hví varð þér þat fyrir at 
rella prest minn ok taka af honum 
tíðagerð? Mar. 1273, hví varð þér þat 
fyrir nú at spenjann Heilag. II, 638 jvf. 
12!; verða fyrir >: fomme tilftebe, inb: 
træbe, foretomme: þótti þat eina fyrir 
hafa orðit, er lítil hefnd var í Sturl. 
II, 1785; veitka ek nú, hvat fyrir verðr 
Heru. 241", 5) verða fyrir 2: tomme 
i Veien, blive til Hinder: slikt er þótt 
klæði verði å millom eða brynja eða 
hjalmr, ef á hann mundi koma, ef eigi 
yrði þat fyrir Grg. I, 1477; taldi, hvat 
onum varð fyrir, áðr hann mætti því 
máli til laga koma Ísl. 5; því meira 
sem oss verðr fyrir, pr harðara skulu 
þér niðr koma Fm. VI, 381. — í: 1) 
verda i e-u 9: eigi verd ek í blóði yðru 
bónda, heldr far þú hingat ok vita, ef 
þú næðir at deyja í blóði konungs- 
manna Flat. II, 868“. 2) verda í = 
verða á: tókust nú upp leikar sem 
ekki hefði í orðit (Gísl. 26% — til: 
1) verða til e-s o: blive til noget: varð 
hann nú sem fyrr til lýsanda leiðar- 
visis Stj. 2869. 9) verða til e-s o: 
volde, foraarfage: þeir ugpo —, at þeim 
myndi nekkvet til meins verða, ef þeir 
görði þat Heilag. II, 44", 3) verða til 
m. Snf. = verda 8; hverr sem til verðr 
um síðir at koma þeim á réttan veg 
Flat. I, 273", jvf. Mag. 53". 4) verða 
til o: blive til, fomme tilftebe (jvf. vera 
til): ærr i skapi svá at eigi varð verri 

- maðr til Stj. 4825. — við: 1) verða við 
e-m 9: tage fig af en: la oi p. þat til 
ráðs með Gretti, at hann beiddi Snorra 
ásjá, en ef hann yrði eigi við, bað hann 
Gretti fara vestr Grett. 112; bið ek 
þik, ef þat má vera, at þú verðir við 
mér, þó at engi sé verðleiki til Barl. 


verða — verdleikr 


5914. 2) verða e-n veg vid e-t >: flilfe 
Ag paa en eller anden Maabde ved, í An: 
ledning af noget: hvernig varð hann vid 
Asbjörn, þá er þér ruddut skipit OH. 
116”: húskarl Bjarnar mælti: eigi vildi 
ek svá verða við blödlåtit, fiskbleikr 
sem þú ert; ek ætla, segir hinn, at 
þú myndir verr við verða ok údreng- 
ligar Fm. VII, 269; hann varð vel við 
skaðann Ný. 48 (75). 

verða, v. (að) fortjene; eigi fæ ek á 
fundit, at ek hafi verðat mér mikla 
óblíðu vårlangt Bp. II, 45"; þar fyrir 
verðaði hann sínni sál eilifa birti and- 
ligrar gleði Mar. 1054". 

verðaurar, m. pl. bvab ber gives í Beta: 
ling for noget, Betalingsmidbel. DN. 
I, 89; MK. 150; gjalda fénað, hross 
verðaurum Landsi. 7, 37. 

verðgangr, m. Banbren om paa Betleri 
for at faa fin Føbe; sá maðr er eigi 
arfgengr er i verðgangi er alinn Grg. 
I, . 2253; Helgi hefr upp aðra 
stefnu ok stefnir Bolla um verdgang 
Laxd. 84 (286"); Mar. 883. 

verðgeta, f. hvad bex giveð en at fpije, = 
verðr; ekki mun þetta ráða verðgetum 
þínum, ok þarftu eigi svá orðvönd at 
vera Vígagl. 129. 

verðgjöf, í. bab man giver en at fpife; 
rétt er ok mat at sjóða helgan dag 
þá til verðgjafa Grág. 32". 

verðkaup, n. Betaling for gjort Tjenefte, 
Belgnning, = verðlaun; skulu þat allir 
vita, at þeim manni skal ek gjalda 
makliga ömbun ok mikit verðkaup, er 
verðr banamaðr jarls Flat. I, 237”, 
hón- mundi eigi missa verðkaups af 
vårum lausnara Heilag. II, 522". 

verðkeyptr, adj. fjøbt; verðkeyptr þræll 
Flat. I, 284". 

verðlaun, n. på. = verðkaup; sé nú hversu 
smásmugliga ok strangliga bæði gerist 
góðra verka verðlaun ok illra Stj. 155"; 
hann vil syndir sínar þá skriptbornar 
af segja sér ok framleiðis sik af þeim 
halda ok tjá honum verðlaun sin Stat. 
255? v. 1. 8. 

verðlaun, f. b. f. Stat. 255". 

verðlauss, adj. uben Betaling; hafa jörð 
verðlausa (ul. 2679. nu Á 

verðleikr, m. Bortjenefte nú vildi gud í 
slíku birta verðleik Ólafs konungs, þó 
at hann vildi sjalfr leyna Flat. Í, 469; 
þó veit ek at sönnu, ef eigi hylpi mér 
guðs miskunn, þá væri minn verðleikr 
at þola slíkar pislir sem þeir Heilag. 
I, 851; vér várom langt skildir frå 
heilagleik þeirra fyrir verðleik ennar 
fyrsto syndar Hom. 69"; þér vikit ok 
vendit hans dáligum verkum yðr til 








verðligr — verja 


mildleiks verka ok verðleiks ávaxtar verðskyldugr, 


Stj. 1573. sem hann heyrði svá vin- 
gjarnlig orð hans ok með svá miklum 
manndómi án sins verðleika Barl. 
59%ivf.14. lægðir þú ok léttir ok með 
þínni miskunn minkaðir gjald ok verð- 
eika syndar hans Barl. 64”. 89%; eptir 
verðleikum o: efter Fortjenefte, Ljósv. 
22; með verðleikum b. {. Bari. 18; 
verðleikum betr o: bedre enb fortjent, 
Þorskf. 48!. 
verðligr, adj. anfeelig, værbifulb, = verð- 
uligr; verðlig sæmd Barl. 1215; verð- 
ligr vitnisburðr Bp. I, 99", 
verðr, m. (6. -ar) Mad, Koft, Maaltiv, 
hvad ber gived en at fpife; árliga verdar 
skyli maör opt få, nema til kynnis 
komi Hm. 82; þótti hárum Hrungnis 
spjalla verðr Hlórriða vel fullmikill 
ým. 16; Hitd. 27; sitr maðr rétti 
sínom, ef hann er vísvitandi at verði 
Grág. 852". 40! (Grg. I, 319). yf. dag- 
verðr, náttverðr, búðarverðr. 
verðr, adj. 1) værb, m. Gen.; mikils, lítils 
verðr 2: betbbelig, ubetybelig, Sturl. II, 
106. Fm. VII, 158; N7.47 (74%); mikils, 
litils, enskis er vert, mikils þikkir e-m 
vert um e-t o: noget er af Betybenbeb, 
en anfeer noget for at bære af Betybenhed 
eller bet mobfatte — Elucid. 63" (1099); 
Ridd. 140*, 185"; Heilag. I, 1778. Sturl. 
II, 8718. Hom. 1198. 2) værbig, for: 
tjent til noget; þú værir þess verdust 
kvenna, at fyr augum þér Atla hjoggim 
Sig. 3, 32; þótti þér hann eigi dráp- 
unnar verðr Gunl. 9 (287"); dæma e-n 
til dráps verðan „Stj. 4969; ek em ekki 
at þér gjafa verðr Hítd. 55. 38) i Be: 
iðbelfe af ftor Fortienefte; ef þeir halda 
sik vel í kostan þeirri — þá þykkja 
þeir guði ljúfir ok verðir Hom. 199", 
„verðr, adj. fammenjætteð meb Abby. innan, 
útan, austan o. be8l. for at banne Mb: 
leftiver, ber betegne mob bvilfen Kant 
noget vender eller ftrætfer fig. 
verðskuld, f. = verðkaup; nú gjaldi guð 
þér makliga verðskuld fyrir þá mis- 
unn er þú sýndir mér Stj. 481". 
verðskylda, v. (að) fortjene; verðskylda sér 
pínu Stat. 2499; ogfaa: sá verðskyldar 
sér mikinn glæp er gerir Kim. 140", 
verðskyldan, f. Jortjenefte; Constantino- 
„ polis, sú borg sem Norðmenn kalla 
iklagarð, hver er af miklum völdug- 
skap ok margri verðskyldan er í marga 
staði samvirðandi sjalfri Röma Stg. 88*'; 
skal ek til þílíkrar verðskyldanar 20 
ár verit hafa meðr þér Stj. 181; bid- 
Jandi þar með at hans verðskyldan 
ok velgerningr væri vel ömbunaðr St). 


915 


adj. fortjent; verðskyldu 

hefnd I, a. vg 
verdugast, v. r. (25) værbiges, lat. dignari, 
m. 3nf. DN. VIII, 1021, 1728, þú skalt 
fulla trú ok ván ok ákall hafa til 
allzvaldanda Bs at hann verðugist 
FYR) nl a þér öll þín afbrot Stat. 


verðugr, adj. 1) = verðr; ef nökkurr 
elskar — sá er ekki verðugr min Barl. 
1223; þola þíslir af verðugum tilverk- 
um Heilag. I, 843". 2) fortjent, jaa: 
ban fom man bar fortjent; illgerdar- 
menn skulu upp rísa til verðugs dóms 
Barl. 823; frá því er ok verðugt at 
segja at — Flat. IT, 3903; lofuðu allir 
guð sem verðugt var Flat. II, 3403: 
eiga slíkra sæmda ván af konungi sem 
honum þótti verðugt Fm. IX, 485; at 
verðugu o: efter Fortjenefte, Mar. 52815, 
1040; Heilag. II, 128"; Vatsd. 3 (81). 
verðuliga, adv. efter Fortjenefte; verduliga 
þolum vér þetta eftir sjalfra vårra til- 
skyldan St. 213": verðuliga er fallit 
á mik þetta íllfelli Barl. 115", 
verðuligr, adj. fortjent, = verðugr 2, 
jald ( mb.) verðuliga starflaun Bar- 
aam hinum helga — Barl. 1482. 
verdung, f. Krigerflare. Hund. 1,9; Helr. 
11; Sig. 3, 41. 
verfadir, m. Gvigerfaber. DN. V, 446. 
verfang, n. Svinbe8 Giftermaal (modi. kvån- 
fang). Helr. 18; hafa Cornelie ekki 
giptusamliga engit verföngin, þó at 
n sé nå fridla þín Pr. 1963. 
verga, v. (að) tilimubfe; ek hafða hreinan 
serk, en hennar var vergaðr Tyist. 11 
(6. 60%; menn riðu hart um daginn 
ok hleypti þrællinn hjá Þórarni, sv 
at klæði hans verguðust Ljósv. 82". 
vergastr, adj. superl. fmubfigit (jvf. verga, 
agf. werg); vinna hit vergasta Am. 59. 


vergjarn, adj. manbgal, giftelyg (om Kvinde). 
Lok 17. 26; Hamh. 13; . XI, 21. 


-veri, eller bet bertil fvarende Mom. Plur. 
-verjar betegner fom ben fibfte Del af 
fammenfatte Ord (f. Er. skipverjar, Röm- 
verjar, Vikverjar) Mænd fom inbehave 
noget, have et Sted eller en Egan i fin 
Befibbelfe fom fammes Jndbyggere, jvi. 
G. d. d. Spr. 781 n. 

vering, f. = veran; guðdómsins verin 
= (at. divina substantia, Heilag. II, 
3557. 

I. verja, v. (varði) = got. vasjan: 1) om: 
give, omflynge, bebætte en Ting med no: 
get (e-t e-u); þat ek æva kenni me 
né konu, nema þeirri einni, er mi 
armi verr Hm. 164; ein nam þeirra Egil 
at verja fögr mær fira faðmi ljósum 
Völ. 2; verja e-n, e-a blæju (om Mand 
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og Kvinbe fom dele Seng med binanben) 
Óddr. 7; Guðr. 3, 2; verja.liki blæju 
Am. 101; lögmálsörk var gulli varið 
útan Pr. 78'; skutill silfri variðr Rig. 
29; hjalmr gulli variðr Didr. 316; sverð 
varit gulli Hjörv.8; helgir dómar varðir 
(0: bevarebe, henlagte) í einu gullkeri 
Symb. 12; fáir brauðleifar ok þurrir 
varðir með salti (v. 2. ridnir = Íat. sale 
aspersa) Heilag. II, 397. 2) fvinge, 
bnge, = reiða, sveipa 1, veifa; svá 
skyldi hverr öörum verja til aldrlaga 
sverði sårbeitu, at sér né striddit 
Hamd. 8; Þ. hafði bjarnsviðu í hendi 
ok hljóp at Óspaki ok lagði til hans, 
en Ó. laust af sér lagit; en er Þ. hafði 
sér mjök til varit (at reizt v. l.), en 
eigi vard fyrir spjötinu, på féll hann 
å knén ok laut áfram við Eb. 58 (109"); 
görði Þ. bligr skeið at skerinu ok 
vildi leggja spjóti til Þorleifs kimba —, 
lagit kom í skjöld orleifs, en med 
p at hann varði sér mjök til, spruttu 
onum fætr å jakanum þeim hinum 
halla — ED. 45 (86%); hann gékk mjök 
út å virkit, er hann kastaði steinunum; 
þat var eitt sinn, er hann varði sér 
mjök til ok kastaði steini í flokk Sturlu 
Eb. 62 (11319. 3) omfætte, anvende, 
fælge noget for berveb at faa noget igjen 
eller ubrette noget; fóru þar i nálæga 
borg, at þeir verði (= lat. distraherent) 
því, er þeir höfðu iðnat allt árit út 
Heilag. II, 5019. hvar eru fararefnin, 
hversu versk fénu (fom bertil ffal an: 
venbes, hvorfor bu flal fjøbe bet) Fm. 
VI, 238": kom til hans sá maðr er 
Jón hét at nafni, hann býðst til þess 
at kaupa með fé Sigurðar gersimar 
til handa honum —. Sigurör pektist 
boðit ok tekr Jón við fénu ok verr 
Flat. II, 138" (jvf. OHm. 56%88.); nú 
leggja menn félag sitt saman ok verja 
ur einum sjóð Jb. 406; verja e-u vel, 
illa o: anvende noget vel, ilbe: veit ek, 
at því mun vera öllu bezt varit, er ek 
hefi gört til þakka yðvarra Eg. 16 (28%); 
ek hefi fram komit ferðinni fer er 
þú batt mik til, vænti ek ok, at ek 
hafi því vel varit; þú munt þat muna 
hverjum hlutum þú hefir mér heitit 
þar í mót, þykkjumst ek nú til þess 
aups kominn Laxd. 65 (190'%); þykkir 
honum því ílla varit, er hann hafði 
fengit honum afla til slíks — Fm. XI, 
58?; því valdi verr hann svá, at guði 
sjalfum verðr til dýrðar ok — Mar. 
620”; minni ek þik á, at þú verir svá 
þema varningi, er nú hefir þú í höndum 
ítla hríð, at þú takir þar ávöxtinn er 
þér þykkir síðan allt ærit vera Barl. 


verja 


687: e-u er svá varit at — 9: bet for: 


older fig faalebes meb noget, at —: 
onum var svå varit, at hann var undir- 
hyggjumaðr mikill Völs. 89* (Fld. I, 
1219). svá er mér varit, at ek nenni 
eigi at vera i loðkápunni Flat. III, 240 
ibf Þorskf 65%: e-u er svá til varit at 
— Í. f.: heiminum er svá til varit at — 
Ridd. 177; e-u er e-n veg varit b. {.: 
er slíkum konungum ílla varit, sem til 
enskis annars eru Fld. II, 83; e-u er 
e-n veg við varit b.{.: hversu við varit 
er um þeirra búnað Kim. 3283; verja 
fé sínu f e-t o: lægge fine Penge, fin 
Formue í noget: hann varði fé sínu, 
sem hann mátti, í lauseyri ok fékk sér 
hafskip ok bjó ferð sína til Íslands Eg. 
30 (60"); kæmr til hans einn maðr — 
býzk at fara með fé hans ok kaupa 
honum gersimar — hann ferr við fénu, 
verr sumt Í gripi, ok varð vel varit 
OHm. 585 (jvf. Flat. II, 188); hann 
hafði í þat eina (nl. hjarðir ok kvikfé) 
varit drjú allri sínni eigu St. 257?! 
ivf. DN. ÍL, 1541: verja aurum sínum 
Í gimsteina Post. 4593; er seint (fot 
be baanbgangne Mænd) til þeirra (nl. 
vápna) at taka, er heima eru, hvers 
sem við þarf. ok meira i varit (>: mere 
at betybe, tefifere) þar sem líf konungs- 
ins er ok hans góðra drengja, en vápn 
þau sem ryðr eða veggjalyss eða molr 
eta heima Hirdöskrå 35”; verja e-u til 
e-s 9: ubgive noget í et eller andet Øie 
meb for berveb at flaffe fig noget: tók 
pessi madr fé af gydingi ok vardi til 
aupeyris ok skips Mar. 8978 jvf. Flat. 
II, 289*: £5.13 (15%); Eg. 19 (35%); verja 
vinnu sinni sér til atvinnu Heslag. 
58518. selr nú jarðir ok verr fénu 
útanferðar Laxd. 38 (104%); hann tók 
við fé því ok varði til ávaxtar Heilag. 
II, 423: varði Ingolfr þá fé sino til Ís- 
landsferdar Fm. I, 288'"; sveinninn varði 
þessu fé til ávaxtar, ok varð síðan ágætr 
aupmadr Fm. V, 1941; F. gaf henni 
ing þann er stóð 6 aura, bad hana 
at hafa fyrst ok verja því til bjargar 
sér Find. 46! (c. 24); ef þeir menn verða 
sæhafa font ar ar hafa til Gren 
ands 9: Jom bave forjynet fig meb ka 
eyrir til Grønlanbårette 6, II, 197: 
uben nogen til Præp. føtet Gen., hvor 
benne fan fupplereð af Sammenbhængen: 
Fm. VI, 870" verja fé til musteris >: 
bortgive Penge til Klofter: varði hann 
ar fé sinu til musteris ok fal sik undir 
Þeirra bænir By. I, 642'; Eiríkr kon- 
ungr varði í þessarri ferð stórfé, þar 
sem vóru klaustr eða aðrir helgir staðir 
Fm. XI, 299; áttu svá til varit of menn 
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(0: er faa vel forfynet meb Mænb), at 
þú munt ekki mín at slíku þurfa (0: 
at bu ille {tal behøve mig dertil) Ny. 36 
(551); eiga til e-s varit 2: have Forub: 
fætningerne til noget: kvad þat bæði 
vera, at son Melkorku var sköruligr, 
en á hann til þess varit Laæd. 21 (53 
ivf. Fm. IV, 257" (OH. 114*). 
II. verja, v. (varði) = got. varjan: 1) holde 
borte, holde tilbage, hindre fra at tomme 
frem (e-u); bauð oss með því sigrmarki 
verja djöflum ok öllum vettum Hó. 32”; 
Birkibeinar vörðu eldinum ok féngu 
slökkt Fm. VIII, 8768; tveir hundum 
verja (= varða Herv. 348") Herv. 2579; 
ef maðr krefr mann fjár, þá má hann 
svá kröfu verja at kveðast þá skuld 
öðrum goldit hafa Hák. 111; meyjar- 
ástum muna þér verða of varit Alv. 8. 
2) værge, forfbare noget (e-t); ver þú 
pil Brynjolfr, bviat ek vil eigi níðast å 
ér Ni. 39 (605). 78 (1169); verja hendr 
sínar 2: ubgbe Gelvforjvar, Landsi. 4, 
8%: Find. 50" (c. 27); verja e-t fyrir 
e-m 9: forfvare noget mob en Angri: 
ber: hann sparði aldri sinn líkama at 
verja erfö hins krossfesta fyrir heid- 
inna manna ágangi Heilag. I, 690; 
verja land fyrir útlendum her OH. 35! 
ivf. Flat. I, 2188: El. 79%, 81": verja 
e-t við e-u b. f.: þau fjöll sem austan 
ganga at Gallia verja hana viðr sólar 
ita Stj. 929; verja e-t e-m b. f.: ætla 
ek at verja þér riki mitt Fm. IX, 424*; 
verja skip austri 0: veð Øsning af bet 
inbftrømmende Band bindre Fartøi fra 
at fynfe, Gul. 310; Frost. 2, 36; áttu 
at verjast öllu senn eldinum ok atsókn 
þeirra harðri Mork. 89; þá mætti hann 
nngalkni ok varðist pr lengi Nj. 120 
(188); verja e-t oddi ok eggju OM. 
849, Grg. I, 146!3 jvf. Heilag. I, 6483" 
verjast sök (Dat.) >: værge fig jaalebeð 
mob en Anklage at man gaar fri: A 
telr mjök å hendr jarlinum ok åvitar 
hann um þat, er hann skal dæmdan 
hafa til dauða þann mann —; Pilatus 
verr sik sökinni, kvað Gyðinga sjalfa 
eina þessu valdit hafa Heilag. II, 2893; 
er hann um þat útlagr — nema hann 
geti þann kvið at —; þá versk hann 
sökinni Grg. I, 48": er hann variðr 
sökinni, ef hann getr pann kvid Grg. 
I1,36!?. vera varðr máli 2: være frigjort 
for bet Anfvar man í en Retöjag har vil: 
let paaføre en, Grg. I, 74", 8) verja 
sakir o: optræbe til Forjvar í en Meta: 
fag, mobf. sækja sakir, Grg. I, 666: 
verja mål b. f.: var málit hvárki sótt 
né varit þaðan af Nj. 24 (87%), Arn- 
kell goði varði målit fyrir Geirríði 


systur sína Æð. 16 (1974. 4) forbybe, 
forbinbre; verja e-m e-t o: førbybe en 
Adgangen til noget, holde ham borte ber: 
fra: andskotar þeirra vildu verja þeim 
vígi þingvöllinn Ísl. 7 jvf. Eb. 9 (107); 
E. varði dyrrnar ok drap þá flesta, er 
út leituðu Eg. 46 (9812) jvf. Elueid. 663; 
þú ætlar at verja oss veiðina Vatsd. 
22 (67%; å hann kost at verja honum 
lyritti förna, hvárt er hann vill at lög- 
bergi eða at skipi Gg. II, 15"; verja 
land lýritti o: neblægge Forbub mob at 
en tommer i Befibbelje af Jord, Gg. IT, 
811420 831119 verja e-m land lýritti b. f. 
Grg. 11, 83". 84", Grág. 462"18.; verja 
lýritti fyrir land Grg. II, 81"; verja 
lyritti um bústað e-s Grg. I, 8873. verja 
mál lyritti >: neblægge Forbub mob 
en Gagð Foredragelje eller Behandling, 
Grág. 3562; verja e-m (goða lýritti) 
m. nf. >: forbyde en veb Lobligt Wor: 
bub at —, Grg. I, 108!5. 104S10. No. 56 
(1877), 144 (239); Grg. II, 1518. öllum 
var varit út at ganga Flat. II, 417", 

verja, f. bvad man bruger til at lægge 
over eller tafte om noget for faalebe8 at 
bebætte bet; fal skurðguðin undir ulf- 
alda verjum (>: be flæber fom lagbeð 
under Ramelfabelen, = Lat. stramenta 
cameli) Stj. 1817 (1 Mof. 81, 84); lögðu 
niðr baggana (hvort be havde fljult 
grösin) — var annat verja, en annat 

it mikil Svarfd. 22*; hann hafði yfir 

sér verju saumaða saman af mörgum 
tötrum För. 92%ivf."føg., 

verja, f. 1) orfvar, = vörn; um tilhjolp 

álogalands verju móti guðs úvinum 

DN. VIII, 79". 2) Bærge, Forvaring; 
hafa i verju Bolt 2. 

verjandi, m. ben fagføgte (modi. sækjandi). 
Gul. 266 


verk, n. 1) Gjerning; illt verk Draum. 
1329. slik verk hafa verst verit unnin 
Nj. 121 (184). eptir slik verk o: efter 
at have gjort bette, Nj. 54 (85); falla á 
verkum sínum 0: falbe paa fine egne 
Gjerninger, Eg. 86 (2205); þar urðu engi 
hlaupaför, eðr á unnin verk, at sinni 
með þeim Sturl. I, 8157; falla í bann 
af sjalfu verkinu o: paabrage fig Ban 
ved fre egne Gjerninger uden eller inden 
ber finber nogen Banjættelfe Sted, Stat. 
281'*.2877, DN.IX, 113fg.; hann eirði 
öngu hvårki i orðum ne verkum við 
hvern sem hann átti Ny. 120 (1849). 
2) Arbeide; I. jós af flotit af katlinum, 
ok var på nökkuru meira verk en hön 
hugði Bp. I, 6119; nå vil sveinn eigi 
nema ok leiðist honum bók, þá skal 
færa hann til annarra verka (rg. I, 
18*; vera á verki o: være paa Arbeide, 
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fysfelfat med Arbeide, Eg. 88 (2233; 
skipta verkum med húskörlum Laxd. 
24 (64!); kaupa verk at e-m o: [ete 
fig en til Arbeide, Landsi. 8,22; liggja 
at verkum o: ligge til Gængð, faa at 
man intet Arbeide fan gjøre, Grg. I, 
18415: 


verka, v. (að) arbeide, i Forbindbelferne: 
verka (sér) til e-s o: ved fine Gjer: 
ninger fortjene, forfiylbe noget, Frost. 
4, 1 (Hák. 14); OHm. 111; Hom. 126"; 
Alex. 106; Grg. I, 1457. 182'3; Mag. 4". 

verkaefni, n. bvad en har at gjøre, beftille; 
fengin vóro þeim í fyrstu Önnur verka- 
efni För. 11%. 

verkafall, n. Bortfalben af Arbeide (fom 
tunbe, burbe være gjort); verkafall ok 
nytfall (af Svæg fom er tilføiet Stade) 
skal bæta Landsl. 7, 87. 

verkakaup, n. — verkkaup; bað þá elda 
þar baðstofur ok taka at verkakaupi 
slíkt, er þeir vildu Fm. VIII, 200”: e 

oð yður eru svá máttug sem þér segit, 

þá munu þau gefa yðr eilífa sælu í 
verkakaup Flat. I, 318"; vel mun þeim 
verða á hinum efsta degi, er ræðisk 
guð, ok man vera verkakaup hans ei 
ok ei Hom. 263. 

verkakona, f. Svinbe fom er i Arbeide, i 
Ljenefte bo8 en. Fm. VII, 233": Flat. 


verkalaun, n. pl. Arbeid8løn: bróðir hins 
líkþrá biðr hana þrásamliga, at hón 
græddi hann af þessarri sótt, bjóðandi 
henni í verkalaun, hvat er hón vildi 
helzt af honum þiggja Mar. 1115"; 
hvat muntu fram leggja at verkalaun- 
um? hann mælti: hundrað silfrs mun 
ek fá hverjum yðar Svarfd. 27. 

verkalýðr, m. Arbeidbsfoll. Pr. 2742. 

verkamaðr, m. == verkmaðr. Æð. 20 (8873). 

verkamær, f. Bige fom er í en8 Arbeide. 
Eb v. Í. 5). 


. 20 (33 

verkan, /. Sotfatterftub; eftir samanlesnar 
12 visur af verkan Nicholai Post. 6512” 
(if. 509!8fg.). 

verkanauð, f. Unbertryftelje ved haarbt 
Arbeibe; hann lagði svá þungar ok 
erfiðar verkanauðir upp á þá, at þar 
af skyldi þeir fyrirleggjast ok ekki til 
sambúðanna fýsast Sí 2473. 

verkasveinn, m. Æræl fom er í en8 Ar: 
beibe. Gul. 69. 


verkatjön, n. = verkafall. Landsl. 7, 


v. I 
verkdagr, m. Arbeidb8bag. Flat. IT, 884? 
gud skapadi alla skepnu senn, en hann 
sýndi hana å sex dögum, ok heita pat 
verkdagar, hinn sjaundi heitir hvildar- 

da at. III, 475". 
verkfåkr, m. Arbeidsheft, 


verkhestr; 


verka — verkmaðr 


reið ek å einum svá harðreiðum verk- 
fák, at náliga hristist ór mér allar 
tenn, svá skók hann mik Klim. 8283. 
om $uð: Flat. II, 2183?. 
verkfæri, n. Arbeibórebftab, Berttgi; laust 
hann (nl. verkmaðr) örninn med verk- 
færino, er hann hafði í hendi Bp. 1, 
830. DI. I, 420; Vem. 15%, 
verkfærr, adj. arbeibsbygtig, arbeidsfør. 
Gul. 71 (879); sjá maðr het å enn sæla 
Porlåk, at hann skyldi lina augnaverk 
ans, ok mætti hann verkfærr verða, 
þvíat þat var mest til bj honum 
ok börnum hans Bp. I, 836"; gött þykki 
mér at fara til vistar með þér, en vita 
skaltu þat, at ek nenni ltt at gefa 
fyrir mik, bviat ek em vel verkfær 
Eb. 50 (93%). 
verkhúsbryti, m. Nerfon fom flal babe 
Eilfyn med verkmenn. Frost. 4, 10". 
verkhestr, m. Arbeid8heft. DL I, 418". 
verki, m. 1) Digten; på kvad Hallfreör 
orkell bað hann hætta verk- 
(Flat, I, 500). %) 
Digtning; ek hefi litla stund hér verit 
ok hefi ek he visurnar; låt mik 
heyra, segir Kolfinna, hvernin verki så 
er, at mér er kendr Frs. 105! (Flat. I, 
4493). Gr. II, 183": Post. 511”; SE. 
I, 470", 672", 
verkja, v. (kt) virkja I; ekki er så 
heill er í augun verkir För. 64% (Flat. 


vísu: — 
anum Fyg. 1119 


, . 

verkkaup, n. Løn, Betaling for gjort Gjer: 
ning eller ubført Arbeide, = verkakaup; 
því at fyr utan þá hlýðni taka e 
verkkaup verkin, þótt góð sé köllod 
Leif. 5". 7617. så er þat mælir, reyniak 
eigi gört hafa verk fyrir ást guðs, heldr 
fyrir verkkaupi þessa heims sælo Hom. 
18". 453. hér eru þrjár merkr silfrs, 
er þú skalt hafa at verkkaupi Guni.3 
(1999); Flat. II, 274"; Stj. 1563. 1775, 
mátti hann (>: Kristr) sjalfr gefa verk- 
kaup dauða síns þeim sem hann vildi 
Etucid. 122", 


verkkona, f. = verkakona. Hítd. 29. 
verklaun, n. pl. = verkalaun. Gui. 215. 
verklauss, adj. fmertefri: ber ek æ sidan 
hallt höfuð, ok verðr aldri verklaust 
Flat. I, 400"; sár verklaus Hom. 156". 
verkligr, adj. vitljom, þrattift; verkligt 
líf mobf. upplitningarlif Post. 187. 
verklundarmaör, m. arbeibfomt, virfjomt 
Mennefte; Þorsteinn var iðjumaðr mi 
—; Grettir var lítill verklundarmaðr, 
ok því fór litt skap þeirra saman Grett. 
122". 
verkmaödr, m. Arbeider. Gul. 70; KD. 
(68"); 0H.2125: verkmadr mikill Ljósv. 
2257. Heilag. OI, 669"; verkmaðr góðr 








verkmeistari — vermsl 


För. 88!8; verkmaðr e-s >: Berfon fom 
er í en8 Arbeide, Gul. 693; Vatsd. 31 
(511); Landsl. 8, 22; verkmaðr guðs 
Heilag. I, 76%; verkmaðr íllsku Hetlag. 
II, 75”. 


verkmeistari, m. WArbeidsforftanber; fom 
Tilnavn: DN. V, 8222. 

verknaðr, m. Arbeide, Virljombeb; nú er 
svå til farit, at ek vil hafa verknad af 
þér —, nú mun ek verk fyrir þik leggja, 
er þér er litit erfiði í Eg. 212"); 
mælti Jörunn, at frillan mundi upp 
taka verknað nökkurn eðr fara í brott 
ella Laxd. 13 (22%; hann hafði með sér 
húskarl í vist þungan ok þrjótlyndan; 
var þar hvártki at sjá til værleika n 
til verknaðar By. I, 3419; halda verk- 
naði á hendr e-m o: bolbe, fætte en til 
Arbeide, í Virtjombheb, Vigagi. 6. 95". 

verknaud, f. = verkanaud. Stj. 247 

verkóði, adj. ilbe plaget af Smerter, 
óðvirki; var hön síðan verkóða nótt 
alla, en morgonirin eftir var heitit firir 
henni á enn sæla Þorlák biskop, ok 
tók þá verk ór augom henni By. Í, 

340'!?. ek er svá verkóði, at ek má 
ekki kyrr vera Gísl. 1839. 

verkr, m. (6. verkjar, %. MM. verkir) 
Smerte. Hom. 105'% lýstr í (sárit 
verkjum (uperf.) Fm. VIII, 339; jvf. 
Flat. I, 2227: ef kona er með því 
barni, er laungetit er, ok kemr verkr 
å hendr henni Borg. 2, 14; heldr var 

' vorgrinn at ákafari í augonom Bp. Í, 


verkreki, m. YGrenbjvend, Tjener; nökkurir 
klerkar, peir er djöfulsins verkrekar 
mego heldr heita en klerkar Thom. 
5613. 332", 

verksfæri, n. = verkfæri. Heid. 18. 

verkshåttr, m. Arbeidb8maabe; spurði Þ. —, 
hversu hann skyldi haga verkshåttum 
sinum Æð. 30 (5223). 

verksmíðarmaðr, m. buelig og briftig Ars 
beiber; engi var hann verksmíðarmaðr 
Band. 38. /' 

Verksmiðr, m. Átbeiber; Barði hafði verk- 
smið mikinn — ok fóru vel verk fram 
um sumarit Heið. 16 (3219). /7.:- 

verkstjóri, m. JFormanb for, Béftyrer ved 

. et Arbeide; um várit spurði Þorsteinn 
verkstjóra Þórarins, hvat kostat hafði 
Þórannn, er hann hafði haldit menn 
svá m Fm. V, 815": Loðinn hét 
maðr, hann var verkstjóri Þorkels í 
Brattahlíð, hann var góðr verkmaðr 
ok veiðimaðr mikill Flat. II, 2067; 
Vigagi. 13}. 

verkstjórn, f. Beftyrelfe af et Arbeide; 
ekki er ek vanr við verkstjórn, en þó 
vil ek skipa til vinnu Bp. I, 711'%; hann 
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ékk í eldahús ok at þeim manni, er 
þar hafði verkstjórn ok fjárforráð með 
kallagrimi Eg. 40 (79%). 
verkviðr, m. Gavntræ, Emnedved, Træ fom 
er tjenligt til beraf at arbeide noget. 
Landsl. 7, 10. 
verkpræll, m. Træl fom holbeð til Arbeide; 
Loðinn hét verkþræll í Brattahlíð, hann 
var verkmaðr góðr För. 88!5. ef eigi 
kemr fé þítt til þín a nefndum degi, 
þá skal ek vera verkþræll þínn alla 
æfi síðan Mar. 884. 
verkönn, f. Travelhed, travel Sysfelfættelfe 
meb Arbeide. Homil. 164*. 
verlauss, adj. 1) uben WManb (verr); er 
faðir hennar andaðist, þá var móðir 
hennar verlaus eptir Mar. 1061". 2) 
uben Betræt eller Dvertræf (ver); dún- 
beðr verlauss DN. IV, 457. 
verliðar, m. pl. Mennefter (jvf. verþjóð, 
veröld); vinr verliða Hym. 11. 
verma, v. (md) varme, opvarme; dagrinn 
rann upp ok konungr kom til eldanna, 
ok vermdu menn sik par um hríð Fm. 
IX, 383!. Petrus — sat við glædr ok 
vermdi sik, fyrir því at veðr var kalt 
Post. 285"; Eg. 89 (2269); sól hefir 
fengit jólskylt embætti, þviat hón skal 
lýsa allan heim ok verma Kgs. 100; 
hón var leidd til sængr Davids kon- 
ungs, til þess at liggja nær honum at 
verma hann Kos. 18614. ef så er sannr 
ud, er sólina hefir skapat til þess at 
irta ok verma verðldina Flat. Í, 488!. 
vermaðr, m. $Berjon fom opholber fig í 
eller veb ver for ber at drive Fiftert 
eller jøge anden JFangft. Landn. 1, 77 
v. l.; Band. 4. 
vermi, m. Varme; skip braut allt i spán, 
en fé máttu þeir ekki bjarga; urdu 
þeir at leita sér verma Ný. 154 (2675); 
avid skyldi taka verma af blóma 
hennar ok blauta hörundi ok af girnd 
fagrar meyjar Kgs. 165", Stj. 548", 
verming, f. Opvarmning. Heilag. II, 358", 
vermir, m. == vermi; í henni (nl. sólinni) 
eru þrjár greinir: eldr, birti ok vermir 
Flat. I, 307 
vermir, m. pl Snbbyggere af Vermland. 
Fm. IX, 8575. 


vermóðir, f. USfgtemand8 Moder. DN. 
III, 406. VI, 319. VIII, 234. 

vermonandi, adj. tillommenbe; vermon- 
andi dýrð Homil. 48%, 

vermskr, adj. tommenbe fra, tilbørende 
Bermland; er Egill kom til, på flýðu 
þegar hinir vermsku Eg. 78 (189"); 
vermsk lög DN. HI, 308. 

vermsl, n. pi. Kilde fom vælber frem af 
Dybet (og holder fig barm ved Vintertid; 
Folfefpr. vesl, vermsl Aasen 924b); van- 
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heilsa dóttur þínnar er mikil, ok þykki 
mér þat líkast, at hón hafi lagizt at 
vermslum nökkurum at drekka — Fm. 
VI, 350. Herodes lét flytja sik út yfir 
Jórdan til vermsla nökkurra Gyð. 84", 
verna, v. (að) forfvare. St. 39. 1789. 
vernd, f. 1) Beftjærmelfe, = vörn 1; slíka 
vernd sem hann veitti Grikkjariki með 
fullþingi síns heilagleiks Fm. VI, 146? 
ætlum vér at hóti heldr skal yðr þetta 
hreystiraun, þótt Danakonungr sé litils- 
háttar, at berjast við hann með fylktu 
liði, en at taka kalf eðr kið eðr gripi 
manna, þar sem ekki er til verndar 
Fm. VI, 260! svá mikit var honum 
skjól at vernd dróttins —, at — Flat. 
11,889"; þeir sem brenna með illvilja 
heilaga kirkju — eða þau herbergi, 
sem standa innan kirkjugarðs ok þess 
víðernis, sem heilög kirkja á vernd at 
veita umhverfis sik Stat. 2867; Agu- 
landus sitr undir sínu höfuðmerki, eru 
þar settar tvennar verndir eða þrennar 
umbergis Klm. 2540. 2) Forjvar for 
Retten, = vörn 2; sér varla sitt færi 
einum við slíka höfðingja, en í máli 
váru engar verndir Band. 227; bat 
sýnist mér —, at vér heyrum hvárs- 
tveggja mål sækjanda ok verjanda ok 
heyrum vernd hins er ásakaðr er Flor. 
22 (5823). vernd ok verja DN. VII, 352'?. 
877!0. kómu fyrir oss með allr sinni 
vernd ok skilríki sik at verja ok or- 
saka DN. IV, 546. 3) Ubflugt fom 
anvendes for at unddrage fig noget, und: 
ftyldbe fig í noget, eller flippe vel ifra 
en Forlegenhed (jvf. Follefpr. vend?); 
standa par til verndar i möti ok vilja 
eigi mínum örskurdi hlíta DN. I, 157; 
nu å ek hér nökkura vernd å (nökkuru 
heimilla) at veita nökkura frían, er þeir 
misgera vid mik, en þá eigi er þeir 
hötuðust við guð Fm. V, 58, 
vernda, v. (að) 1) beffjærme; eigi myndi 
Magnús konungr svá djarfliga hafa 
engit einnsaman hlifalauss í egnum 
fylkingar sinna uvina ok koma þ aptr 
til sínna manna úsárr ok heill, útan 
hann væri verndaðr föðurligu fulltingi 
Fm. VI, 70%; varðr ok verndaðr með 
eldligu sverði St. 687. 2) unbftglbe 
Berjon eller Ting meb noget (e-t e-u); 
mátt þú ok eigi því vernda þik, at 
þinn formaðr þegi yfir þínum (mis- 
ellum), pviat bæði hefir per veizt eptir 
skyldu löglig åminning ok hjalpsamlig 
áminning Thom. 898!?; venjuliga glæpi 
eða verndaðar íllgerðir hirti hann ákaf- 
ligast Heilag. Il, 825, með hverjum 
hætti sem hann kemst at því — at 
hann verndist móti réttindum, svá at 


verna — verpa 


kirkjunnar dómari fái eigi tyktat hann 
af sinum lýtum Stat. 280", 
vernda, v. (að) omfætte noget (e-u) í no: 
get andet fom man vil erhverve fig, = 
. Verja 8 (ibf. venda Aasen 919 b); sakir 
þess at ek kenna engan mann ok ekki 
torg veit ek hér, på bidr ek fyrir guðs 
skyld, at på verndir peningunum fyrir 
mik ok fáir mér kostinn 219 v. L 
verndan, f. Anvenbelfe af noget fom lb: 
flugt, Baaftub, Undbftyldning. Stat. 2453, 
vern arbréf, n. Elka on fin Betu þr 
ongen giver Tiljagn om fin 3 
NL. 2681 


verndari, m. Beitjærmer, Forfvarer; sér 
þú, blezud (nl. guðs móðir), oss öruggr 
verndari, forstoð ok formæli móti á- 
sakan ok rógi várra úvina Mar. 64? 


(23 | 

verndarlauss, adj. forívarðlgð; konur 
verndarlausar o: Svinber fom er uben 
Forfvarer, HE. I, 237". 

verndarmaðr, m. Perfon fom flal varetage 
en anben8 bedite, tage ham i Forfvar og 
beffjærme ham. HE. I, 408"; Stat. 272"; 
páfinn tók alla krossaða menn undir 
sítt vald, ok vernd Petrs ok sjalfs síns, 
ok öll þeirra skuldahjöu ok allar þeirra 
eignir, skipandi biskupana um alla 
kristni verndarmenn þessum mönnum 
til allra réttra måla Bp. I, 699"; þú 
vart í dag verndarmaðr sanninda 
144%, 

verndarskaut, n. lig, Slæbe fom tjener 
til Beftjærmelje; fg. samna mönnum 
undir sítt verndarskaut St. 83"; fela 
sik undir e-s verndarskauti Mar. 716". 

verndarstaðr, m. Gted hvor man finber 
Beftyttelje. Thom. 227". 

verning, f. Beftyttelje. Heilag. II, 358”. 

verpa, v. (verp, varp, orpinn eller vorpinn) 
2) fe m. Dat. varp hann þeim á lopt 
ok færði niðr at höfðinu Fm. VI, 212”; 
þessi ero 5 lögmætt framhlaup, ef maðr 

öggr til manns eða leggr eða skýtr 

eða verpr eða drepr Grg. I, 1449 (jví. 
Grág. 2969); ef þú — dæmir range 
dóma, på mun þér orpit í þann eld- 
inn, er í eikistokkinn er lagör Fm. VII, 
87%: Gunnarr lá mjök langa hríð ok 
varp af sér skildinum, ok var honum 
varmt mjök Ný. 62 (95!); hestrinn fell 
ok varp honum af baki Fim. X, 408"; 
vörðust þeir svá vel, at þeir urpu sér 
jafnan meðal viðanna Ny. 86 (126); 
verpa sér í södulinn ok riða brott Nj. 
54 (831; verpa e-u af sér 2: fafte noget 
af fig: hann varp af sér klæðum heldr 
moædiliga Fm. VI, 226*. VII, 167"; varp 
hön af sér auðkymli konunnar ok tó 
þrótt karlmannligs skaps Heilag. II, 





verpi — verr 


218!9. verpa orðum á e-n 9: tiltale en: 
þessi varp orðum á konung ok spurði, 
várt hann ætlaði at herja í Suðreyjar 
Fm. X, 35"; erkibiskup verpr orðum 
å þá ok segir svá: — Heilag. I, 692”; 
væntir mik þess, at margir verpi þar 
góðum orðum á mik, ok njótit per min 
en gjaldit hvergi Ný. 119 (178 }; hvat 
er þat manna, er í minum sal verp- 
umk orði å Vafþr. 7; er B. vaknaði, 
v hann mæðiliga öndinni Nj. 157 
(27229); verpa e-n inni o: inbejlutte no: 
en, ligefom man ringer Fift tinde í en 

ot: urpu Danir Norðmenn inni ok 
kómu fyrir útan höfnina, áðr Haraldr 
konungr varð varr við Flat. III, 359"; 
konungr leggr sinum skipum um þveran 
váginn ok verpa Svein þar inni Jómsv. 
627 jbf. Fm. XI, 638": uperj. nú rekr 
við eða hval upp eptir ósinum ok verpr 
å svardfast land Grág. 5129; þar varp 
út ódaun miklum Harð. 15 (469), verp- 
ast vel vid e-t o: optage noget paa en 
god Maade: urpust (v. I. urdu) flestir 
vel við orðsending Dana konungs Fm. 
VII,300”., 9) iflanbbringe, opføre no: 
get ved at fafte flere Ting fammen paa 
et Sted: verpa haug eptir e-n Fld. II, 
292. 530; Flat. I, 106"; Gisl.31:; Stj. 
366*; konungr má byggja almenninga 
hverum sem hann vil, en hinn skal 
verpa um garði, er tekr fyrstu 12 mán- 
aði Landsl. 7, 622. 38) bebætte noget 
med faabant fom berpaa er laftet; köf- 
uðu þeir til ok fundu at allt var sand: 
orpit By. I, 08%; ef tré ero i flædar- 
máli, þótt sé sandi orpin Grg. II, 1247; 
Sól. 49; kýs ek þann konung, er frægstr 
er, — þótt hann sé mjök aldri orpinn 
(0: gammel) Fld. I, 1432. 4) rende 
(Bæv; jvf. varp Aasen 901 b 5); er orp- 
inn vefr ýta þörmum Nj. 158 (276"). 
5) verpe, lægge 2g; kvenndyrit (nl. 
af cocodrillus) verpr þáleiðis eggjum 
sem fuglar á landi 54.77"; gåshauka 
alla ok vali alla þá er í bergum 
verpa, þá á landsdróttinn Landsl. 7, 
62"; örninn gerði svá mikit búrán (nl. i 
USgveret) —, at fuglinn varp nær engi, 
en sá er varp, þá bar örninn undan 
Jamskjótt Bp. I, 350. 6) tafte meb 
Not; ef menn fara í sildfiski, þá skal 
bæði verpa á akr ok eng ok hvar sem 
vil at ósekju Landsi. 7, 49!; jvf. verpa 
e-n inni unber No. 1. — Med Præp. å: 
verpa å 2: giðje, antage, formobe: verpa 
menn svá á, at látizt hafi 9 menn By. 
I, 5309; verpa menn svá á, at hann 
muni hafa fengit aukit 200 hundraða 
Bp. I, 6277; var á því orpit, at í flokk 
þessam mundi vera átta hundruð manna 


ve 
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Sturl. II, 1849; var orpit á þat, at lið 
órðar mundi vera á átta hundraði 
i. 11, 857; hafði hann þá svá mikit 


lið, at orpit var á tolf hundruð manna 
Sturl. II, 35%; Þorgilsi hafði gefin verit 
öx góð, ok tekr hann Þórðr til öxar- 


innar ok litr á, ok spyrr hvers þeim 
þætti verð öxin; en þeir urpu á tvær 
merkr Sturl. I, 221. — aptr: verpa 
aptr o: Tafte igjen: gékk Herlaugr kon- 
ungr með 12ta mann í hauginn, síðan 
lét hann verpa aptr hauginn Fm. X, 
1869. — undir: undir orpinn e-m 9: en 
unbertaftet, unbergiven: Raab portkona 
(merkir) heilaga kristni snúna ok valda 
af heiðnum þjóðum, er fyrr var þjón- 
ostufull ok undirorpin sínum unnastum 
Sti. 8169, — upp: kvad hana eigi upp- 
orpna (= uppgefna o: forlegen, for- 
Ívarðlg3) fyrir einum Fld. III, 226; vér 
munum eigi uppi orpin fyrir sveitar- 
mönnum hér, ef vér höfum þitt traust 
Lazxd. 36 (95); jvf. ekki eru vér u 

næmir, þótt nökkurr sé liösmunr Í. 


i, n. Sted hvor man pleier at trælte 
ot eller Vad, = varpa 1. DN.I, 127. 


verpill, m. 1) ar med Bund í begge En: 


ber til beri at opbevare flybenbe, bril: 
fende Barer; hann rendi ok af verpli 
vænan drykk i stört stéttarker ok tök 
síðan til matar Vatsd. 3 (5); skyldi 
ker standa við siglu, er drykkrinn var 
Í — en sumr drykkr var í verplum, ok 
var þaðan bætt í kerit, svá sem ór var 
drukkit 5. 39 (69!8). mjöðr var í ein- 
um verpli Mar. 1097; Fm. VI, 263”. IX, 


855". XI, 34"! 233", 2) Terning, = 
teningr; kasta verplum til fjár sér Grg. 
II, 16921, 


verpilstala, f. Subiltal. Algor.368 jvf. 358. 
verpilsvöxtr, m. Zerningform. Algor. 3584 
verplakast, n. Zerningfaft. 
verr, m. (6. -s, %. BL -ar) 1) 


G'rg. 11, 1697. 
and. Vsp. 
43; Vafpr.55; Lok.46. %) 2Egtemanb. 
SE. II, 22; Hým. 15; Sig. 3,9; Am. 72; 
Grág. 850"; koma í vers hvilu (Gg. Í, 
2017; ganga með veri o: gifte fig (om 
Kvinbe) Guðr. 2, 27. 


verr, adv. pomp verst, adv. superl. værre, 
2 


værft (jvf. i 
eirra, er mest sótti at honum ok verst 
ék við hann Fm. VI, 2123; verða opt 
verr en til er stýrt Pr. 321"; líkaði 
Pordisi þetta verk verr en illa 2: fær: 
eleð ilbe, Sturl. II, 25%: hafa hinn 
versta hlut af Eg. 52 (104'% jvf. K. 
Gislason í AnO. 1879 6. 198; vér 
erom hér 5 Konungar, ok er engi várr 
verr ættborinn heldr en Ölafr OH.61'; 
því verr o: be8værre, EJö. 181": DN. 


; greip på höndum þann 





922 


IX, 186; es verr var b. f., fom ilbe var, | 


Post. 1465. 
verrfeðrungr, m. Berfon fom er værre 
enb fin Faber (of. betrfeðrungr); hví 
er þú svá mikill verrfeðrungr at segja 
eigi, at hón er brunnin Ljós. 238 
Leifr strengdi þess heit at vera eigi 
verrfeðrungr Flóam. 2 (12119). 
verri, adj. comp., verstr, adj. superl. 1) 
ond, flem, ilbefinbet; þetta landsfolk er 
oss verra fyrir at hitta, ef vér låtnm 
skip vår, en hit versta heidit folk Fm. 
VIII, 1305, vildu bændr nú því síðr jåt- 
ask undir hann, sem öllum þótti hann 
nú verri maðr en áðr af verki þessu 
Sturl. II, 2487, sjaldan vægir hinn verri 
Stj. 544?: K. konungr er verri en dauðr 
lov. 1381. 2) mindre, ringere, af 
mindre Bærb; hverr annarra gefr fyrst 
gått vin en síðan it verra Homil. 188“; 
eilagr fadir Anastasius åtti einn texta 
þann er eigi var verri en áttján 
aurar silfrs Heslag. II, 588! jvf. 534!?; 
skjöld þann at versta kosti (2: í bærfte 
ætlfælbe, í bet ringefte) er leggja skolo 
jårnspengr þrjár um þveran Gul. 3095; 
snúa framferd e-s til verra o: nebjætte 
en8 Wbfærb, DN. VIII, 67 (89%; maðr, 
drengr at verri >: minbre Mand, Frost. 
II, 9; Landsl. 5,8; Laxd. 14 (269); eigi 
verri til fylgðar en röskr maðr Ny. 71 
(106: 


vers, n. Ber8. Stj. 511", 2883 Clar. 288. 
Maríu vers >: Ave Maria, By. I, 2523, 
vér skiptum bök i capitula, en capitula 
í klausur eða vers, en klausur i máls- 
greinir SE. II, 66. 

versa, v. (að) 1) fætte i Verd; versa sögu 

lex. 30. 9) gjøre, forfatte Verð; 
var klerkr góðr, bæði diktaði hann val 
ok versadi Bp. I, 2893. Clar. 287. 
versabök, f. Bog fom indeholber Verd; las 
versabök þá, er heitir Ovidius de arte 
Bp. I, 238", 


PD. 3, 

versagerð, f. Jorfattelfe af Vera, lat. versi- 
ficatio; versagjörð ok bökalist By. I, 
127"; kenna söng eða versagjörð Byp. 
I, 168. 

versaskipti, n. Afverling af Verð; mælast 
við med versaskipti 2: jaalebeð at hver 
figer fit Ber, Heilag. I, 47". 

versgerð, f. —= versagerð; fékk hann til 
a sönglist ok versgerð Bw. I, 


versi, m. Berð, = vers. Klim. 544": Leif. 
191. Clar. 22. 
verskr, adj. í Rómverskr, Víkverskr o. 
8 


eðl. 
versna, v. (að) ogfaa vesna. 1) blive værre 
eller mere ond; þá er hann sá, at æ 
vesnaði folkit, þá vildi hann med sinni 


verrfeðrungr — veröld 


miskunn enda á koma illskunni, at eigi 
týndist allt mannkyn Barl. 24": ero 
allra helzt úskírð hugskots eyru þess, 
er vesnar af annarra orðum Hom. 86”, 
2) blive mindre god; árferð versnar Flat. 
I, 2277. versnar frásögnin Laxd. 68 
(1887); hlutr e-s versnar o: en faar 
bet minbre gobt, bang Villaar forringes, 
Eb. 30 (53%); Flat. I, 554”; hvårki s 
bins blutr vid batna né versna Gråg. 
87*; vera kann at ekkjunni þykki versna 
at kyssa þik Heid. 31 (3691%; versnar 
e-m 9: bet gaar tilbage meb en, med 
jane Qelbreb, Post. 716“; versnar með 
eim o: Forholdet, Forftaaeljen mellem 
bem bliver mindre god, Vem. 25. 
versystir, f. Ggtemanb8 Søfter. Mk. 165". 
versæll, adj. fyttetig meb Qenfyn til fin 
Ægtemanb. Sig. 3, 54. 
verzlan, f. Sjøbmanbftab hvorved man 
føger at forøge fin Formue (jvf. verja 
fé til ávaxtar). Hom. 9. 
verþjóð, f. Mænbeneð Hof eller Stare (jvf. 
veröld); vitka líki fórtu verþjóð yfir ok 
hugða ek þat args aðal Lok. 24. 
veröld, f. 1) Tibsalber bvort man lever, 
ber leveg, = öld, fat. seculum; þeir er 
hann valdi fyrir veraldir o: førend ber 
var nogen veröld, Post. 9307; um eptir- 
komandi veraldir St. 294": í veröld 
veralda o: fot evig, lat. per secula se- 
culorum, Trtst. 16; Hom. 151”: yfir, 
of veröld veralda b. f. Hom. 1684. Ha- 
lag. II, 79; í veraldir b. i. Su. 8025; 
um uendaligar veraldir Heilag. II, 125”. 
2) Verden; fyrsta veröld, þessi veröld 
Mar. 18778- jf. v. 1.; ek veit eigi með 
hverjum hégóma eda skröksögum þeir 
segja aðra veröld eptir þessa Barl. 112%. 
8) ben nærværende Verben, hvori vi leve; 
er þessi hlutr undarligr ok úheyrðr 
fyrr í veröldu Mar. 1867, þótt ýmislig 
eða sundrgreind sé mannlig tign í ver- 
öldinni Heilag. I, 109"; láta veröldina 
9: bø Mar. 8187; engi annarra, annarr 
í veröldu Didr.8079; SE. I, 362'*. spek- 
ingr, konungr af veröld Heilag. I, 1017. 
109": engi konungr i veröldu var jafn- 
auðigr Didr. 308": svá víð sem ver- 
öldin er Flat. II, 8298 jvf. Heilag. IL, 
127" rekast víða veraldar Stj. 485; sá 
er sannr guð, er sólina hefir skapat til 
þess at birta ok verma veröldina Flat. 
„488!8. um veröld innan Messusk. 163"; 
dugðu svá vel sem þeir skyldi alla ver- 
öld vinna Flor. 83". 4) Menneftene 
fom [eve í benne Berben; gerðist Sigurör 
jarl eptir veraldar virðingu jarl Ólafs 
onungs Flat.1,229': stynr ok kveinan 
"veraldarinnar Heilag. II, 126. 5) bet 
verbBlige, hvad ber hører benne Berben 











vesa — vesla 


til; hafnan veraldar Fm. V, 239; mjök 
var hann mektugr til veraldar med 
gnógum auðæfum Heilag. II, 59* 

vesa, V. = vera. 

vesala, v. (28) førringe, = vesla; biskop 
vildi heldr hætta lífi sino en vesala 
staðinn með svá miklo fégjaldi Mork. 
199%. 

vesaldarauki, m. Jorøgelje af Elenbigbeb ; 
þat var hans vesaldarauki, at allir menn 
0 þat satt vera, er hón sagði Æf. 


vesaldarklædi, n. pl. Slædber ber bæres af 
ulyffelige; hversu munum vér syngja 
guð dróttins lofsöng í útlegð ok ann- 
arra manna landi, heldr klæddust þeir 
sorgsamligum vesaldarklæðum 84.50", 

vesaldarpina, f. Nine, Qtbelfe fom gjør en 
vesall. Heilag. II, 107". 

vesalingr, m. WU8ling. 1) Berfon fom er í 
Nød eller í en Stilling fom gjør ham 
ulyftelig; þá er vesalingar kómu til 
húss þíns ok báðu gefa sér almosu 
Hom. 68" jvf. Heilag. I, 882"; hefn þú 
nu, dröttinn, eigi må vesalingr minn 
Bn. I, 533". 2) DBerfon af nederdræg: 
tig, [av Tænte: eller Qanblemaade; Atli 
var maðr minstr ok vesalligstr, ok svá 
er sagt at þar eftir vær! skaplyndi 
hans, at hann var hinn mesti vesalingr 
(ivf. níðingr) ok var þó stórra manna 
ok svá auðigr, at hann vissi varla aura 
sinna tal Háv. 40. 

vesall, adj. (vesöl, vesalt, N%. MI. vesalir 
og veslir) 1) = vesæll, u8ðfel, ulvifelig, 
elenbig, í nødlibende Stilling, modi. sæll; 
bat eina er veslom til vilnadar at vita 
sinn hlut fyrr en siöarr, þvíat svá skal 
böl bæta at bíða meira Alex. 57"; 
vesall karl Flat. II, 3853; þat er bæn 
min við yðr ríka menn ok úríka, sæla 
ok vesala, þegna ok þræla — Flat. 1, 
550. OH. 126"; Mork. 2169; fyrir hví 
skolom vér hér vera vilja vesalir ok 
ánauðgir Alex. 96'%; var hann svá lágt 
kastaðr, at hann er öllum vesalari o 
lægri Barl. 287; er ekki samfært kvein 
ok kviða vesals manns ok dramb ens 
sæla með vårkunnarleysi Alex. 95": 
sloðruðu þeir þá vestr a heiðinni, svá at 
menn héldu lífi, en urðu sem vesalstir 
Sturl. TI, 187; í þessi veslu veröld 
Stz. 5019 vesalt heit Mar. 1178!; vesöl 
arfasáta Ny. 125 (1949). 2) vesall 
e-s >: ulyffelig, ubelbig meb Qeniyn til 
noget; þess mun ek mest iðrask, er ek 
hefi bik fengit, ok er ek vesall eigu 
Håv. 421: vesul ery vér konungs, segir 
hón, ok vei verði oss, er eigum kon- 
unginn bæði haltan ok ragan Fat. III, 

9; vesall þóttisk hann sinnar ógæfo 
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ok harmaði mjök við svá bótlaust áfall 
Hom. 161”. 3) í Betlagelje (ftaltelð); 
skildu eigi þat veslir menn ok vitlausir, 
at gud — Barl. 25": vitu þér ógerla, 
veslir menn, til hvers ér erot dvaldir 
OH. 1513 (Flat. II, 271%); konungrinn 
varð varr, at þessi inn vesli lýðr (9; 
bidfe ftalfel8 Mennefter) var af hans liði 
Alex. 94!5. vei mér vesalli 54.528" 

vesallåtr, adj. tarrig (ivf. vesalingr Håv. 
40). Fld. III, 122". 


, 

vesalligr, adj., -liga, adv. 1) faaban at 
man berveb eller beri er vesall; lifa í 
vesalligri utlegd Leif. 15"; fyrir hvi 
girnist på nå aptr til ættjarda pinne 
vesalligra Fid. III, 672"; vesalligar 
syndir St. 515; deyja vesalliga Post. 
1423: hafði þessi kona ekki annat efni 
en heim at krjúpa vesalliga Klm. 73?; 
fagnaðr er hann hafði sik vesalliga frå 
skilt Barl. 23", 2) = vesall; hann 
er vesalligr ok andvani sannra góðinda 
Leif. 17. 3) uanfelig; litill vexti ok 
vesalligr Fiat. I, 5407; Find. 44" (c. 
28); Håv. 40. 

vesalmannligr, adj. 1) = vesalligr 2; var 
maðrinn eigi skjótligr á fæti, var hann 
bæði vesalmannligr ok ljótr at sjá Háv. 
419. 2) jaaban Jom man fan vænte fig 
af vesalmenni. Grett. 28 v. I. 

vesalmenni, n. Berfon fom ilfe buer til 
noget. Grett. 1199; Laxd. 85 (2379); 
Fi. Tee igbeb Got 

vesalmenska, f. Sarrigheb (jvf. vesalingr 
Háv. 40%). Grett. 188". 

vesast, v. r. ? austmenn vesuðust ílla (0: 
bar fig ilbe, jamrebe fig), er þeirra þyrfti 
at bíða, bræðra Þorsteins, ef byrr kæmi 
å Þ.hvít. 408. Maafte Feil for væluðust ? 

veski, n. Bælffe, Bofe; ek mun fá þér í 
hendr hesta svá magra ok baksára, ok 
þar með klyfjar á ok ostar í veskjum 

jósv. 6. 58 (Íslend. sögur 1880); ny 

bg. (Íslenckar fornsögur I, c. 187) har 
svå ok par med klåfa å, ok osta i ok 
vårskinn. 

vésköp, n. pi. bellige Love, Beftemmeljer. 
Vsp. 63 (Stedet findes fun i Papiraf: 


er). 

vesl, n. flæbningsftylle (= verja?); Sig- 
urðr stóð upp ok var reiðuligr, varpaði 
veslinu ok mælti: — Fm. VII, 207. 
hann hafði vesl yfir sér tvískipt, svart 
ok hvítt Vigagl. 16%; vesl hafði einn 
yfir sér ok slæður af góðu klæði Vatsd. 
81 (5177; dýrligt klæði, þat er vér köll- 
um vesl eða slagning å vára tungu Fm. 
X, 225" jvf. Flat. I, 79!. 

vesla, v. (að) = vesala; byskup sagði, at 
hann vil eigi svá vesla stað sinn Hkr. 
7103. 
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veslast, v. r. (að) blive uðfel, blive ringere; | 


borgarmenn sjalfir eigu tal sín á milli 
ok segja, at staðr þeirra mun ekki 
veslast við, at Jamgóðr höfðingi kæmi í, 
heldr margum hlut at ríkari Didr. 41%, 
vesligr, adj. = vesalligr. Thom. 2697. 
veslingr, m. 1) Berfon fom ber er libet 
ved, fom libet bar eller libet formaar, 
Gtaflel; honum þótti konungs menn 
veslingar ok lítilmagnar, ok væri þeir 
úverðugir at fylgja svá ágætum kon- 
uhgi Flat I, 3971 jof. Fm. VII, 32; þat 
er pér engi frami at drepa hann, vesl- 
inginn, sli ofrgarpr sem þú þykkist 
vera (rett. 156". 2) fom er í en 
bettagelig Stilling; þar vóru komnir 
sveinar tveir, veslingar, kalnir ok mátt- 
dregnir mjök, svá at komnir eru at 
bana Flat. I, 1819. Flor. 22 (60"); 
ðs veslingr = guðs aumingi Mar. 
61'3. 3) af flet Tænlemaabe; Gestr 
hafði it mesta kvånriki, þvíat hön var 
mannæli mikit ok veslingr Find. 5'6 
(c. 8); hvat hefi ek slíkt heyrt at taka 
á sér mútu sem pútur ok fé sem vesl- 
ingar Flat. II, 1977. 
veslingsmadr, m. = veslingr 1; svá skalt 
þú við búast —, sem þar sé eigi vesl- 
ingsmönnum hent at vera (Grett. 79?. 
veslugr, adj. = vesall 1; sælir ok veslugir 
Flat. II, 240"; fátækr ok veslugr tj. 
2123. stafkarl veslugr Fld. III, 525”. 
vesning, f. Bæfen, = veran; med goðligum 
föður í einum vilja ok í einni vesningu 
Homil. 46%, 116"; Leif. 4". 13", 
vestagarðr, m. = vestri garðr. DN. I, 
616. III, 315. 
vestan, adv. 1) veftenfra; fann hann þá 
laf Tryggvason firir vestan haf ok 
gerðist hans maðr, fór hann vestan 
með Ólafi konungi til Noregs Flat. I, 
2867; riðu síðan hina sömu leid vestr, 
sem Peir höföu vestan ridit Laxd. 65 
(188). 33 (81*%); vestan ór Affrika Alex. 
1589. 2) paa Beftfiben. Flat. I, 286", je 
ovenfor 1); vestan at henni (nl. Tracia) 
gengr Macedonia Stj. 88": vestan ána 
Siro EJb. 1609, m. Gen. vestan bæjar 
Hamd. 18; vestan vatz E£Jb.156: vestan 
fjarðar EJb. 264; vestan um haf Flat. 
I, 2479. 
vestanmaðr, m. Berjon fom er tommen fra, 
har fit Qjem í veftenfor liggende Egne; 
gékk Guðmundr Þórðarson af þinginu, 
er mest var fyrir vestanmönnum Sturl. 
I, 863". TI, 72%. 1384, Þorskf. 45”. 
vestanveðr, n. Beftenvind. Kb. 45 (8417). 


veslast — vestrheruð 


hafi 94.75": hlaupa þeir Högni í vestan- 
verða arðinn Þið 325. hit þriðja 
bú átti hann við sjóinn á vestanverðum 
Mýrum Eg. 29 (689). 
vestanvindr, m. Beftenvinb, = vestanveðr. 
Stj. 69"; Kgs. 10. 
vestar, adv. comp. 1) længere mob Beft 
Band. 21. 2) å veftlig Netning. DN. 
, 616. 
vestarliga, adv. 1) = vestar 1; i ey 
einni vestarliga fundu þeir kornhj 
af tré Flat.1,541*. 2) = vestar 2; 
héldu vestarliga Bárð. 6. 
vestastr, superl. fe vestri. 
vestfirdingr, m. Merjon fra be veftlige 
Fjorbe. "Sturl. II, 57%. 
vestfold, £. Qanbftab í Norge, nemlig Gtræt: 
ningen beftenfor DBlofjorben eller Fol- 
ben, fammentrulfet af vestan foldar; — 
Vestfalen? var Bæringr kosinn til kon- 
ungs yfir allt Saxland ok Vestfold ok 
Hollsetuland Bær. 120". 
vestmadr, m. Berfon fra vestrlönd, om 
olfene fra Landene veftenfor Havet eller 
orbføen (nmodf. austmadr). Landn.1,7; 
N. III, 188. 


vestmusteri, vestmystr, n. Weftminfter í 
Qonbon. Heilag. II, 3277; Thom. 63", 
58%, 1982. 


vestna, v. = vesna, versna. Bari. 24”. 
vestr, 1) n. ben veftlige Qimmelegn. Elucid. 
56", 75"; af vestri 2: mob Beft, Stj. 83. 
85%: at vestri b. f. 54. 92"; til vestrs 
b. {. Stz. 99; så ek fljúga fugl ór vestri 
Gunl. 2 (196); frá vestri ok til norðrs 
SE.1, 122. 2) adv. í Beft, mob Bett; 
hvert sinn er þú ríðr vestr eða vestan 
Laxd. 33 (81%); ridr hón vestr; — þikki 
þér eigi gótt vestr par Nj.6 (1127; austr 
ok vestr með útsjónum Stj. 74*; vestr 
af Cappadocia Stg. 817, ætlaði Þórðr 
vestr Langavazdal Sturl. II, 187; jvf.21”. 
vestrferd, f. Reije mob Bett, til be veftlige 
Gone, = vestrför; vestrferð Haral 
konungs Hkr. 614'; Sturl. I, 816. 
vestrför, f. b. {.; þat er hit fyrsta mitt 
ráð, at þú gerir orð til Haralds kon- 
ungs ok annarra vina þínna, at þeir 
fái þér í vár lið ok skip til vestrfarar 
Flat. II, 4507, III, 388”, 
vestrhalfa, f. 1) ben veftlige Del; hón (nl 
nds) er endimark landsins (nl. India- 
lands) af vestrhalfu (= af vestri) Sí. 
68%> vestrhalfa heimsins Alex. 157. 
158"; Trój. 12 (8015). 2) ben veftlige 
Del af bet romerfle Rige; nú er þessir 
tveir keisarar höfðu ríki, Diocletianus 


vestanverðr, adj. beliggenbe eller venbenbe| i austrhalfu, en Maximianus í vestr- 
mob Beft. Þ.Sið. 7 (Pr. 499); hón| halfu — Heilag. I, 648". 708!. 
(nl. Syria) liggr austanverð viðr ána | vestrheruð, n. pl. be veftlige Þereber eller 
Eufraten, en vestanverd at váru mikla| Bygber; af J8Ianb: Sturl. II, 163. 











vestri — vetrardagr 


vestri, adj. comp., vestastr, adj. superl. | 
ve figere, veftligft; hann Heg þat sumar 
í hina vestri úby ygð Flat. I, gi pN. 
II, 282. IV, 20912, 577; 


vestrlandavig, n. Drab fom fo Íoregant il 


vestrlönd. Gråg. 2 

vestrlönd, mn. pi. 1) andere veftenfor Nord- 
sen. Flat. I, 482"; Flóam. 15 (1882). 
á vestrlöndum fyrir norðan Valland 

. 888! 2) Dccibenten; för hann 

(nl. Petrus) på til predikanar å vestr- 
lönd í orlofi, þvíat Nero var Þá eigi 
fullkominn i sínni illzku Post. 

vestrmaðr, m. Berjon fom bører sjenme i 
vestrlönd eller vestrhalfa, — vestmaðr. 
Heilag. I, 3135. 

vestrsveit, På veftlig Bygd; um haustit 
vísiteraði biskup um vestrsveitir By. 

9123 

vestrvegr, m. be veftlige Egne eller Lande 
veftenfor Óavet eller Norbdjøen; Ingi- 
mundr var vikingr mik ok herjaði í 
vestrveg A ord 

vestrverskr, bjemme á stönbe i vestr- 
lönd eller hoe RAF eilag. I, 8188. 

vestrviking, /. %itingsferd, prøveri i 
vestrlönd; leggjast, falla, herja i vestr- 


208. Korm. 2 , Eg. 70 (167); Flat. 
265* 
vestrætt, f. = vestr 1; lita i vestrætt 


Ni. 126 (194*%); 
ætt firir nesit Flat. I, 5397; 
liggr i vestrætt Heilag. I, 3801. 
vestræna, f. Beftenvinb; sem þar hefir 
reitt um stund, lætr vestræna sem hón 
se alråöinn byrr beggja skauta — By. 


þeir — stefndu i vestr- 
fsland 


, 4832. 
vestrænn, adj. 
vestrænir 
vesæla, v. (ld) gjøre uafel eller ringere; bi- 

skup sagði, at hann vildi eigi svá vesæla 
stað sinn Fm. VII, 186, jvf. vesala. 
vesæll, adj. = vesall 1; þú vesæll maðr 
munt hvårki vilja reka minnar skammar 
né þínnar Flat. I, 547"; vesæll maðr 
má þannog hellz gera sek sælan Alex. 


pe Å fra Beften; vindar 


95 fof. 12. ok gamall, vesæll ok 
Ff Ör. hr. 1059; * så er vestll, er ekki 
8%, 


vesælliga, adv. = vesalliga; betr er at 
deyja sælliga en at lifa vesælliga Hei- 
292*. 


vest 7 „f-{ð.-aldar) Stilling, Bilfaar vori 

man liber onbt eller er vesall; hugðist 
hann víst at hann skyldi firirkoma því, 
at engi maðr nyti þess fagnaðar, er 
hann hafði sik vesalliga frá skilt, ok 
aukaði í því sína vesöld, er hann vildi 
firirkoma mannsins fagnaði ok eggja 
hann í móti guði at gera Barl. 283; 
öngum manni ótti aumligt um vesöld 
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hans nema kristnum mönnum, er þar 
lágu bundnir með honum, þeir hörm- 
uðu ok grétu hans mein Flat. II, 884"; 
allt mannkynit hafði voltit ok fallit i 
fullkomna vesöld ok eymd „Stj. 50%; 
Þorgils þessi hefir vert í vesöld ok 
naud Flóam. 25 (14919); í slíkum stormi 
skaltu vera, ok þó lengi í válki vera 
ok kveljast í vesöld ok háska, nema 
þú gerist minn maðr Frs. 179"; hafa 
erfiði ok vesöld Stj. 45%; nå kæmr 
þér í hug æfi þín hin fyrri, ok skam- 
ask þú nú válaðs þíns ok vesaldar, er 
nú er yfir þik komin Post. 185; hvat 
er örvænt um þann sem alls gengr and- 
vana nema vils ok vesaldar Flat. I, 
211"; er oss mikit undir, at heldr 
ættim vér fögnoð fyr höndum en ves- 
öld eftir heim þenna Homil. 88”. 

vetlingr, m. í bandvetlingr, af vöttr. 

-vetna, adv. bængeð í Enden af Pronom. 
hvat (hvet) og by. hvar í Betydningen: 
fom belft og fyneð være en forfortet 
Form af Gen. Plur. med beftemt Urtiftel í 
vættanna (af vættr); jbf. ekki vettanna 
Didr. 2999, 

vetr, m. (6. vetrar, N. PL vetr) Vinter. 
E. I, 510; á vetri o: í fibfte Binter, 
Flat. 1, 8197; í vetr b. f. Anal. 178?; 
um miðs vetrar skeið Flat. I, 204? ; 
miðs vetrar blót Flat. II, 1859; vetr 
verðr mikill o: bet liver en ftræn 
Binter, Bp. I, 878 jvf. Sturl. I, 1107. 
II, 259". vor vetr brugeå í Tida eller 
Wlberð Angivelfer maa berveb í Ulminbe: 
ligbeb forftaaes ille blot Minteren men 
bet hete Har: DN. II, 17. IV, 115; Grág. 
487. 817; 845. 693. 

-vetr, adj. i tvivetr, þrívetr. 

vetra, v. (að) blive Binter; líðr fram haust- 
inu ok tekr at vetra Flat. II, 6963; líða 
nú stundir ok vetrar, gerir veðr "hörð 
Ftnb. 623 (c. 34). 

vetradagr, m. Binterbag, = vetrardagr; 
vetradagr hinn fyrsti DN. VI, 148. 

vetrahöll, f. Binterha all; vetrahöllin í bi- 
skupsgarðinum í í jörgvin DN. II, 409. 

vetramessa, f. l4be Ditober, = vetrnætr. 

„ 11, 583. IV, 734. 

vetramessuaptann, m. l3be Ditober. DN. 
VIII, 2287. 

vetramessudagr, m. = vetramessa. DN. 
I, 182. IV, 809. 635", 

vetranétt, f. Binternat; vetranótt hin 
fyrsta Flat. I, 199 

vetrardagr, m. = Í vetraðagr. Borg. 1, 14; 
þetta var mikil håskaferd á Vefrar. 
degi Fm. VIII, 50; þat var of vetrar- 
dag í frosti miklo. — Heilag. I, 535*; 
hann ræðst nú í hernað á vetrardag 
Guyð.63!5; fyrsti vetrardagr DN. I, 275“. 
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vetrarbraut — vetrveðr 


vetrarbraut, f. Bintervei, Bei fom man vetrhringr í m. Melteveien, = mjölkhringr. 


benytter om Vinteren; mýrar lå 


illa, måtti på „tyllask 'á vetrarbrautum vetrhús, . Binterbolig, mob. sel. Flat 


Sturl. II, 1212 
vetrarfar, n Vinterens Deftaffenhed, 
vetrfar; hón fór á veizlur ok sa 
mönnum fyrir um vetrarfar ok for og 
sin Fld. 1 1951, blótuðu þeir þá ti 
friðar ok vetrarfars góðs Flat. II, 185". 
vetrarhús, n. Qu bor 1 man opbolber fig 
om Binteren. Frs. 1 
vetrarlangt, adv. nt fom Binteren 
varer; nú skaltu fara í friði fyrir mér, 
hvert er þú vilt, vetrarlangt, en far 
þú at sumri út til Islands (Grett. 94". 
vetrarmegn, n. ben baarbefte Tid af Vin: 
teren; þá" var vetrarmegn, ok Eg ð 
hann eigi á haf at h da 2 (4). 
vetrarmykr, f. Mg gem eg om Bin: 
teren. Landsl. 7 
vetrarnauð, f. Baniteiig eb for at bjerge 
fig om Vinteren; er þar snæsamt ok 
leggr å vetrarnaud mikil Vallalj. 2”; 
eir hafa vetrarnaud mikla ok munu 
eir reka hingat fé sítt Hænsn. 10 (1559). 
vetrarriki, n. Binteren8 22; EÐ. vetrar- 
ríki var mikit För. 22; Eb. 61 (111%). 
57 (10619); Sturl. II, 9 
vetrarstefna, f. Fermin er inbtræffer om 
Vinteren; vill hann til vetrarstefnu jörð 
sele 18 15 vetr, þá skal þat kaup halda 
276 
vetrartid, f Bintertib. Heilag. I, 608". 
vetrartimi, m. b. í. Stj. 6981. 97%. Bp. 
I, 324'5. Thom. 361* 
vetratal, n. Antal Bintre fom nogen bar 
oplevet; vóru fyrr rosknir at afli en 
vetratali Fm. I, 30; jvf. VI 
vetrfåkr, m. eft fom gaar ude om Bin: 
teren; 'stirör vetrfåkr Klm. 1968. 
vetrbjörg, f. Ubtomme Vinteren over; ke 
sér e-t til vetrbjargar Sturl. I, 165". 
vetrgamall, adj. en Binter gammel; fom bar 
overlevet en Vinter; vetrgamalt vedrar- 
lamb St. 279"; Porm ðr var rir 
amall, på er Koðrán var inn 
m. VÍ, 8875. vetrgamalt naut SF 63 
(160); 'DN. V, 207; Grág. 106"; Grg. 


gum fyrir 


ver: 
„ap over 


vetrgata, f. Bintervei; í skó 
ofan vetrgötu - Eg. 87 (221 

vetrgemlin Be ber fom 
[evet en inter. gq. TI, 24 

vetrgestr, m. Gjeft fom opþolber per fly Din Bin: 
teren over bog en (e-s). 

1088. Fi. II, "546; Ég. 85 


veg ið, nv. = vetrvist; þú munt bjóða 

rolfi mági þínum hér at vera, en 

på Egill munum hafa eitt vetrgrid 
báðir Æg. 48 (9773). 


Sturl. II, 
(6917), 


I, 449"; Laxd. 35 (90); Landsl. 7, 56. 
= | vetrlangt, adv. = vetrarlangt. Fm. VIL 


Bjørn fom gaar i fit an: 

I, 590; bruges ofte fom 
Berjonnabn ivf. Sumarliði. 

vetrligr, adj. vinterlig, af Binterenð Urt 
eller Tilbehør; biðr þá vera glaða med 
sér Í sínum fagnaði ok létta vetrligum 
sorgum Kgs. 10%; a var var 
settr á hátt fall åtanvert, o 
útan var leirslétta ok full af eige 
vötnum Pr. 2597, 

vetrlægr, adj. figgende i i No Binteren over; 
verða vetrlægr í hverri höfn DN. VIN, 


1239. 

vetrnåttahelgr, 7. Blái Søndag i Bin: 
teren; ráð skyld takast med peim 

alli o gi! jör vetrnáttahel 

Sturl. II, 1442. ál á 

vetrnåttaskeid, n. Æiben omkring vetrnætr 
eller l4be DHober ; sigldu um vetrnátta- 
skeið at Hörðalandi í miklu fjúki ok 
ofviðri Gísl. 96!; Laxd. 48 (12319. 


vetraætr, f. 2 ført førfte Binterdag eller fæ 
1804, DN II, 582; Gr XI rt Grág. 
4209, 423 19.. 

á m. Binterrug. Gul. 75; Landsl. 


vetrseta, f. Dpholb Binteren over; var 
hann bar til konungs tekinn ok settist 
um haustit í Niðarósi ok bjó þar til 
vetrsetu Flat. II, 47“; Vatsd. 14 (25'%). 

vetrseta, adj. fom op older fig et Sted 
Vinteren over; verðr hann vetrseta útan 
lands fyrir vilja sinn Frost. 8, 12* 


"| vetrseti, m. Nerfon fom oppholder fig et 
Sted Vinteren over. Rd. 47 (6. 120. 
64 (150%); om ubenfanbfte $isbmænb 
om bliver Vinteren over í Bergen DN. 


I, 

68 | vettstaða, f. „Marðbenftand; svá mörg 
vetrstaða" sé mælt ok stödd til upp- 
lyktingar sem mör verða þíshundroð 
marka út játoð DN. V 

vetrsætr, adj. = vetraeth; sem — hér 
ero vetrsætir Rb. 921. 


vetriði, m. u på 


ið veirtaka, f- f. Mobtagelfe til Vinterophold. 


| vetrteksmadr, m. = maðr tekinn i vetr- 
vist. Vem. 18; Grett. 48", 
vetrungr, m. Dyr fom er vetrgamalt; vetr- 
unge bukkskinn 2: find af aarsgam: 
Bul, gr V, 207; tfær om Kalv 
SE. I, 48 
vetrveðr, n. "Heirliget om Binteren; hvárt 
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sem vetrveðr váru betri eða verri Laxd. 
24 (62%). 
vetrvist, f. Dpbolb boð en Vinteren over. 
Vatsd. 40 (63%); Eg. 65 (1849); Grg. 
I, 185". 136"; OH. 428. Flat. I, 341"; 
Fris. 10" (Yngi. 16). 
vett, s. = vitt? Lok. 24. 
vett, f. og n. fe vætt. 
vettfangr, vettrim, vettvangr, fe vættfangr, 
vættrim, vættvaggr. 
v ar f. fe vættrdf “ 
vexa, v. (xt) overdrage, oberfmøre med Bor 
(vax); er på hefir þetta mælt, þá bittu 
munn hans með örpræði þreföldum 
vextum ok snúnum Hetlag. II, 275"; 
mun ek vexa vel blæju at verja þitt 
líki Am. 101; vexa kyrtil Fm. XI, 420; 
vexa stálhúfu Rb. 2, 10. 
veykliga, adv. = veikliga; man hann þá 
á marga vega sér breyta ok veykliga 
láta Konr. 61%, 
veykr, adj. = veikr. SE. I, 530", 
við eller viðr, præp. med Dat. og UM. 
1) ved, í Nærheden af; i Tuftum sem 
liggr við prestbólit EJb. 3217; salt- 
ketilssåtin viðr Moss EJb. 2248. viðr 
brú, viðr bakka er Gaardånavne EJö. 
313. 347; lágu akrar við veginn Flat. 
II, 8803: Germanie eru tvennar, hin 
efri er liggr viðr norðanvert åthafit, ok 
hin neðri er liggr vid Rin St. 83'% 
Sveinn liggr sinom flota sudr vid Sjö- 
land Mork. 55%; sat hann við stýri å 
bátinum Eg. 60 (186), Egill — gékk 
egar fyrir konung, er hann sat við 
kkju Eg. 55 (115'); gerðu menn 
þat vel, meðan konungr var við (2: i 
Nærbheden, tilftebe) Flat. II, 380%, 
208; við Þorgrím bjó systir hans För. 
9. þeir vildo eigi vesa hér við heiðna 
menn Ísl. 1 (4*); ferr Þorkell til Þor- 
grims mágs síns ok byr við hann (ísl. 
15. hann var uppfæddr við henni Fm. 
X, 421; hér er ok Sigurðr Ribbungr 
við jarli Fm. IX, 327; vox dag frá degi 
hans vegr við guð ok menn Heilag. , 
1683, 38) langs meb; leggja e-n við 
Jörðu, velli Fm. V. 50. 4) í JFølge 
med; hann hafði ok marga smiðu við 
sér Fm. IX, 877"; þeir fóru við honum, 
er eptir vóru á skipinu Fm. IX, 3403. 
5) lebfaget af; på aud hann göfgum 
mönnum at bjóða honum þangat vid 
öllum förunautum sínum Konr. 487: 
þeir ríða til Corbuil við vænligu liði 
v. 144?5, Þórðr fór suðr yfir Breiða- 
fjörð við heimamenn sína Sturl. II, 385. 
bráðliga eptir víg þessi reið Gizurr 
við nökkura menn vestr til Langadals 
Sturl. II, 1754; bjóðum vér þér, jarl, 
við Hákoni konungssyni þangat Fn. 


IX, 252!; ferr hann nú heim við sínum 
mönnum Vem. 27; géngu (þeir) í móti 
líkinu — við krossum ok helgom dóm- 
om Mork. 10'9: jarl hljó opp vid sverdi 
í linklæðum Fm. IX, 340"; kendut þér 
pann hinn mikla mann, er bar féll af 

estinum vid hinn blå kyrtil ok hinn 
fagra hjalm Hkr. 618% (Fyis. 247); nú 
kæmr H. konungr — við sínum her 
Mork. 55%; Þórr fór við flokki allt 
Mori hváratveggjo Mork. 1825; ferr E. 
heiman við hinn tolfta mann Gísl. 721. 
konungr — för síðan við hinn þriðja 
mann ok kom — 56. 4919. Dpl. 11; 
Nicholas fór til við 8 menn Heilag. II, 
27"; koma við marga menn By. I, 860. 
9) Forening meb; eiga börn við konu 

eilag. II, 130"; Bárðr átti son við konu 
sinni Æg. 8 (1477), hafa ambátt, mein- 
konu við sína konu Gul. 25; leika, 
kaupa við e-n, fe under biðje Drb; hann 
kæmr á konungs fund firir bardagann 
ok býðr sik at berjast við konunginom 
OHm. 91 (69"); Fm.IX, 8828. 7) ved 
Hjælp af; kenna e-t við e-t, fe under 
kenna 5; kom svå um sidir vid um- 
tölur góðra manna Ný. 154 (2679). 
hvers manns þrágirni mundi svá mikil 
vera, at eigi mundi mýkjast við sætt 
mál hins ágætasta konungs Fm. V, 
2899: bar fundu þeir undir húðina, ok 
var sem hón væri skorpnuð við eld Ný. 
183 (20819); Haukr sér þar eina dyrliga 
skikkju, sú var öll við gull búin Fm. 
X, 199; hón (nl. skyrta) skal gör vera 
af silki ok saumuð við gull Fl. II, 
5299. 8) med Heniyn til; vid sik, fe un: 
ber sik; A. hafði låtit göra klæði þat 
við vöxt Egils Æg. 70 (1687). 9) í 
Anledning af; þat er sem mælt er, at 
eigi fellr tré við it fyrsta högg Ný. 104 
(1639); Önundr hrataði vid lagit Eg. 
60 (185%); hann vaknar við þat, at 
skipit skalf allt Fld. II, 1167; varð 
hann bryggr við þessi tiöendi Eg. 24 
(469); Ásgerðr varð mjök úkátr við på 
sögu Eg. 56 (1199; Gísl. 72. 10) un: 
ber Tilftebeværelfe af; við þat fór H. heim 

erv. 228": kom við nótt til þeirrar 
konu St. 491; kömo þeir norðr til 
Dofrafjalls við vetr sjalfan Fm. II, 97'%; 
så hann einn stein mikinn vid sölar- 
setr Fld. I, 614": við þat sjalft o: i 
bet Øieblil, Fm. XI, 432; Auðgisl var 
vid aldr ok ekki styrkr maör Fm. II, 
81%: ef menn bera barn til hæginda 
kirkju, ok er þat við dauða Borg. 1, 
10': ekki var þetta ráð gört við sam- 
þykki Þóris bróður hennar Eg. 34 (68); 
er þat at vánum við skaplyndi Þorgeirs 
Nj. 147 (255); sigldu þeir at hömrum 
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nökkurum, hlóðu seglum við mikinn | 
háska Korm. 1689; sigla við stjörnuljós 
Fm. I, 24; við þann kost Grg. I, 238; 
við svá buit Fris. 1687; ekki skal hann 
við örkumbl lifa Nj. 59 (921); hver vån 
er, at ek muna lita við harm þenna? 
Eg: 81 (196!%); fasta viðr vatn ok brauð 

rost. 2, 41; þat skal eitt inn bera, er 
neyta skal viðr hjörð ok viðr hjún 
Frost. 2, 35. 11) be til, ben imob; 
lita við e-m $tz. 6099; koma vid e-t, 
fe unber koma vid 5; horn glóa við 
himin Hund. 2, 36. 12) imob, paa 
fiendtlig Maade for at afværge eller 
mobftaa noget; laust við laginu öxinni 
För. 102; brá skildi við högginu Dpl. 
25; verja hann viðr sólar hita Stj. 92%; 
þat dýr við stendr sterkum filum St. 
69%: drepa hendi við e-u o: flybe noget 
fra fig, forftøbe, forimaa, Alex. 75. 162; 

Homsi. 1123. By. I, 6386 hann þóttist 
sét hafa — þann óhreinan anda, er 
hann átti eigi stað við at sjá Sturl. II, 
215!5: eigi mátti Haraldr onungr at 
heldr gera við dauða sínum, þótt hann 
væri allra vitrastr ok ráðspakastr Flat. 
I1,389*. Vatsd. 12 (28%); Laxd.43(1265); 
Nj. 129 (19819). 18) lige ved, lige god 
fom; þetta er við mikla fémuni Hrafnk. 
19; virða e-t við e-t, fe unber virða 4; 
Org. II, 198fg.; eigi vil ek veðsetja 
virðing mína til móts við fllgirni þína 
ok ranglæti Æðb. 31 (56!); fannst þat å 
í öllu, at honum þótti sik skorta við 
oss Ný. 58 (9071); var þar í sveit gött 
til sterkra manna í þann tíma, en þó 
hafði engi afi við Skallagrím Eg. 40 
(779), hann var nær eigi minna virðr 
af alþýðo en við konunginn Fm. XI, 
45%, 14) å Bytte mod noget; ek man 
selja pér kåpuna — en på skalt gefa 
mér við verjuna För. 92; kvaðst mundu 
gefa honum við annan víngarð 54.600"; 
selja við verði Fm. V, 221. 15) ub: 
tryfter bet at en Egenílab eller Tilftand 
finder Sted, en Handling foretage8 med 
et vift HQeniyn eller í et vift Forhold til 
noget; åfastr, sampinga vid e-t; vanr, 
varr vid e-t; harðr við e-n; til móts við 
e-n; ræda, tala við e-n; miðla, skipie 
við e-n; skilja, sættast við e-n; fylgð 
við e-n; ráða atför við e-n; e-m er vel 
við e-n o. fl. í. boorpaa Grempler vil 
finbeð under be Drd meb bvilfe við faa: 
ledes er forbundet. 16) i Dverensftem- 
melje meb; féngu peir sér róðrarskip, 
er við þeirra hæfi var Eg. 25 (487); 
vera við alþýðuskap Vatsd. 40 (63). 
17) í abverbtal Betydning findes bet í en 
bel Mængbe Forbindelfer, f. Er. bregða 
við, hann þagði við, verða bilt, felmt 


við — viða 


við, kveða við, gjalla við, vera við 
staddr o. m. fl., fe under biðje Ord. 


vid, f. (G. viðjar, N. PL viðjar) Baanb 


(af Metal, feig Kvift m. m.) fom er bøtet 
eller fnoet faalebeð fammen, at bet ban: 
ner en Ning eller Løfte; tunsvin bat er 
bringr eda knappr eda vid sé 1 rans 
Grg. II, 1217, viðjar vóru å þeim (rökk- 
unum) af gulli, ok spennt gullhring um 
hals hvårum Fld. III, 45, jvf. Hær. 907; 
vóru (skúturnar) sambundnar (v. Í. sini 
bundnar), ok engi saumr í en viðjar 
fyrir kné Fm. ,„ 216; Thom. 4725. 


við eller vit, pron. pers. Dualið af 2ben 


Berjon: vi to = mid. 


vida, v. (að) flaffe Bed (viðr) tilveie; ef 


fleiri menn búa í húsum saman en 
einn, på skolu þeir viða at hjúnatali 
en eigi at jarðarmagni Landsl. 7, 167; 
viða heim öllum sumarviði Hrafnk. 6; 
viða til sels DL I, 4763, viða heim til 
eldibranda Flat. I, 3415; viða björn 
inni o: inbeftænge Bjørn i Hiet ved at 
tilluffe Inbgangen med Træer (jvf. Gul. 
94), Frost. 18, 6; þeir viðuðu þegar 
fyrir dyrr allar ok lögðu eld í þek- 
juna víða Bp. I, 672". 


vida, f. 1) Maft, = viðr 3; lét hann leggja 


seglit ok svá viðu OH. 170"; lét hann 
reisa viðuna ok draga seglit OH. 170": 
reistu þeir viðu ok settu upp segl sin 
OH. 165"; takit nú þá ok reisit við- 
urnar, dragit síðan seglin Fm. VII, 
8107. VIII, 1467; Fris. 376", M. kon- 
ungr lögðu segl sin, er þeir kómu inn 
um Holmi ok létu skipin renna at við- 
um at Eyrum Fm. VIII, 161". 2) Stof 
anvendt til Opførelfe af en Stiladd midt: 
fib8 paa Krigsfartøt (jvf. vigåss) faavel: 
fom benne Gtillab3 felv; leggja hátt 
viður ok gera undir viðu fjögur gagn- 
skeytilig lid svå mikil, at einn madr 
eða tveir megi rúmliga hlaupa með 
öllum vápnum sínum gögnum, en gera 
með bryggjum Utan två vega slétt 
stræti til ástigs hjå viðum Kgs. 86; H. 
hafði brokkit fram ór lyptingunni ok 
á mitt skipit fyrir aptan siglu undir 
viðurnar; — var hann uppkominn á 
viðunni hjá siglunni Fm. VIII, 388; 
síðan stóð konungr upp á viðuna ok 
bað Fm. VIII, 881; eigi vóru viðurnar 
upp reistar á konungsskipum, en þat 
8 Bag ar ok ætluðu at kaupskip væri 
Fm. VIII, 417; Sverrir konungr hljóp 
upp á viðuna Fm. VIII, 139. 3 lig: 
nende Stilladd tillandå paa Hu8? hleypr 
hann þegar út yfir viðuna 1. I, 408. 
4) Tømmer, Træmatertalier coll., = viðr 
5. DN.IH, 113. V,65. Ivf. borðviða. 











- 


víða, v. (dd) ubvibe, gjøre þibere eller rum: 
meligere; hestr lá í ísi — ok mátti eigi 
upp koma, þá var sótt sleggja ok brot- 
inn íssinn ok vidd vökin By. I, 3192. 

vida, adv. 1) í bib Ubftrætning; P. för vida 
um mörkina Eg. 10 (191); fóru víða 
Rómverja höfðingjar um heiminn Frss. 
Bb” (Yngi. 5); treystist hann eigi at fara 
vida eptir slíkt stórvirki Flat. II, 192"; 
víða veraldar o: vibt omkring i Berben, 
Stj. 483; var þar stórmikill herr saman 
kominn, svá at víða lands huldi jörðina 
Stj. 490"; hann skal svá víða va 
heita, sem víðast er veröld bygð Grág. 
406'f8-; sem menn víðast varga reka 
Heið. 38 (3811; víðast um veröldina 
fannst eigi sá maðr SE. I, 4*; vóru 
þeir því ágætari ok vidfrægri, sem þeir 
óru víðara Flat. II, 118": Hrafn sendi 
þá menn upp til Möðrufells ok víðara 
á bæi Siurl. I, 2273; engi kostr þótti 
þá þvílíkr — í öllum Borgarfirði ok 
víðara annars staðar (Gunl. 4 (2067); 
herr mikill var saman dreginn um 
Agðir — ok víða til samnat Ég. 9 (5); 
nú breðr þar víðara, en hann vildi 
Grág. 474?. 2) fra fjernliggenbe Ste: 
ber; (borg) audig at öllum kaupskap 
þm er viða var þangat færðr Heilag. 

, . 

vidakaup, mn. Sjøb af Tømmer, Træma- 
terialter.  Vem. 97. 

vidan, f. Qjembringen af Ved, Træer; viðan 
til husa DI. 1, 419. 

viðarbúð, f. Bedbod, Bebftjul. DN. VI, 84. 

viðarbulungr, m. Bedftabel; batt Abraham 
son sínn ok lagði hann upp á viðar- 
bulung þann, sem hann hafði yfir altar- 
inu gört SY. 182; viðarbulungr stóð 
fyrir dyrum úti, ok tók hann þar af 
birkirapt mikinn ok reiddi um öxl Æð. 
„63 (1187). 

viðarbyrðr, f. Byrbe af Bed eller Fræ: 
materialier; hann sá mann ganga med 
„Vviðarbyrði Vem. 25%, 

viðarfang, n. 1) jaa megen Beb eller Brænbe 
fom man þa en Sang fan bære mellem 
Armene. Flai. II, 363". %) viðarföng, 
n. på. JForraad af Træ, Træmaterialier; 
sýndist öðrum mönnum tillög vera mikil 
til kirkjugjörðar at hverjum misserum 
bæði í viðarföngum ok smíðakaupum 


— Bp. I, 81" 
viðarfla i, m. Gtillab8 af Træ; hann hafði 
áðr látit gera viðarflaka ok smíðat þar 
„á skipit B.Jón. 40. 
vidarflutning, f. Transport af Ved eller 
„ætæmatertalier. Grág. 518". 
viðarhestr, m. Qeft fom bruges til Kjørfel 
af Træmaterialier. Ed. 35 (63%). 
viðarhlass, n. Qæð %eb; så þeir fara 


Brigner; Ordbog. III. 


víða — viðarverð 
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nökkura menn útan um Steinbjörg með 
viðarhlöss nökkur Fm. VIII, 174, Eg. 
75 (18275). 
viðarhögg, n. at ber hugge Beb eller Fræ: 
heyrði viðarhögg Fm. II, 84; Ö. var 
skögi at vidarhöggvi Eg. 87 (222"). 
vidarhögstr, m. Drequofi, Brænbehugft. 
Landsl. 3, 1; DN. II, 202. 
vidarköstr, m. Dynge af Jammentaftet Bed. 
Landsl. 7, 10; Flat. Í, 4207. 
vidarlauf, n. Løv fom er boret paa Fræ. 
án þínu valdi ok vilja má eigi minsti 
fugl á jarðríki sik hræra ok eigi viðar- 
lauf til jarðar falla Heilag. II, 739; hann 
sagði sögu frá sameign Girkja ok Trója- 
manna ok ritaði (å) viðarlaufi Hd. 5". 
vidarljös, n. Jaltel, brændende Tyriftilke. 
„Jón. 40. 
viðarmark, n. Mærte paa ZTræ; rétt er ok, 
at maðr vaði til, ef tré er svá mikit, 
at hann kæmr þvi eigi ór flæðarmáli, ok 
merki þat viðarmarki síno Grág. 5115. 
viðarrif, n. Opriven af Træer, Adgang ber: 
til; på Þórð rauð ok Hámund skildi á 
um viðarrif á fjalli uppi, ok mart varð 
þeim til óþyktar Sturl. I, 1981. 
viðarrót, f. £rærob; íkorninn fór jafnan 
þar sem þröngstr var skógrinn, stund- 
um í viðarrætrnar stundum í limar uppi 
OH. 859. 
viðarrunnr, m. grat; guð vitraðist honum 
þá í einum viðarrunni þeim, sem hann 
så at logaði St. 2587. 
viðartág, f. finere Trærob; Ólafr konungr 
lét gera flaka af viðartágum ok af 
blautum viði ok taka í sundr vanda- 
hús OH. 203. 
viðarteinungr, m. ungt Træftud; vex viðar- 
teinungr einn fyrir vestan Valhöll, sá 
er Mistilteinn er kallaðr SÆ. I, 172". 
viðartaka, /. Borttagelle, Zitegnelfe af Trær 
materialter. DN. V, 65; Grág. 513". 
vidartalga, f. Tilhugning af Træmaterialier; 
ú veizt, at engi minna manna er jafn- 
ænn Í vidartalgu eða svá hagr á tré- 
smíði sem Sydonii Stj. ö61'; fást í 
skógarhöggi ok viðartalgu nótt ok dag, 
at eigi standi búit bert í hagli ok kulda 
Mar. 1050”, 
viðartré, n. Tømmerftot; å vatninu (er) 
hvárki skip né floti ok ekki viðartré 
til Heslag. I, 444". 
viðarval, n. = vidaval; er våradi var buit 
skip Ingimundar með farmi þeim er 
hann kaus ok því viðarvali er bezt fékk 
Vatsd. 16 (27). 
viðarverð, n. Bærbi af Træmaterialier; ef 
hvalr kæmr á land ens unga manns 
eða viðr, par skal hval láta virða — 
ok svá viðarverð þat er af því gengr, 
er þar þarf at hata til húsa Grág. 809. 
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viðarverk, n. Sfouhugft, Bebhugft; kvóðusk 
vilja fara í skó til viðar —, varð ekki 
ór viðarverki Sturl. I, 14441 


viðarðx, f. Bebgr, Jømmerør. Flat. I, 
1883. Vem. 25”: Mar. 1050": Nj. 110 
(1689); Laæd. 64 (187%). 


vidarvöxtr, m. nýð opvorne Træer, Ung: 
flov, mobf. forn viðr; hverr maðr å 
viðarvöxt í skógarmarki síno, meðan 
hann å fornan við par nekkvern Grág. 


477. 

víðátta, f. Bibbe, Vbftræfning (jvf. vidd, 
víðerni); nú hafi þit brotit lög ok sátt- 
mál við guð, ok vil ek eigi halda ykkr 
frelsi lengr í opinberri víðáttu, sem 
fyrr höfðu pit Kgs. 1079. með því at 
hann sá eigi Adam staddan á sléttri 
víðáttu — Ke 108'5. farit nú á við- 
áttu jarðar Kgs. 117", 

víðáttuskáldskapr, m. falbteð bet ef maðr 

kir um engi mann einkom, ok ferr 
at þó um herad innan (irg. II, 185. 

viðaval, n. Ubdvalg af, Porigning meb Træ: 
materialier; hann vil afla sér húsaviðar, 
kvaðst þykkja mikit undir, at hann 
fengi gótt viðaval Laæd. 29 (72). 

viðband, n. Baanb fom er fnoet af Bibjer. 
Grág. 82!%. 47316, 

viðbára, f. Jnbfigelfe, Jndvending; látið 
engar viðbárur koma í móti þessu váru 
boði Heilag. I, 4003. II, 482" (paa fibfte 
Sted har Gober maafte viðberjur). 

viðbein, n. Sraveben, Nøgleben; hjó til 
hans, ok kom å öxlina ok tök i sundr 
axlarbeinit ok viðbeinit Ný. 146 (2455) ; 
Bp. I, 1197. 

viðbeina, n. b. f. Bp. I, 6489. 119v. 1. 1; 
Find. 749 (c. 37). - 

viðbitull, m. Bibfel af VBibjer; Sigurðr 
krafði hann opt at söðla sér reiðskjóta, 
ok eitt sinni teygði hann at sér alihafr 
einn mikinn ok lagði á hann viðbitul 
ok slöngir å hann söðli OHm. 7", 

viðbjóðr, m. Lede, Mffty, mér er viðbjóðr 
um e-t 2: jeg fyne8 tilbe om noget, Fm. 
II, 229: mer er viðbjóðr við e-u 9; jeg 
føler Af for noget, D.hræd. 17; Sturl. 
II, 117%, 


7 
viðbjörn, m. Ganbbjørn,=hidbjörn, skögar- 
arbjörn, urðbjörn. Grg.II, 189; så þeir 
björn mikinn harðla ok grimligan, þat 
var viðbjörn mikill ulfgrár at lit Flat. 
I, 1385; Vigagi. 38% v. 1.3 Sturl. II, 117%, 
viðbland, n. Gammenblanbing, Tilfætning. 
E. II, 34 


,„ 34%. 
viðborði, m. ben mob Fienden vendte Side 
af et Fartøi; vera, hafa sik å viðborða 
9: være, Íætte fig í Fare: lét N. sina 
menn vera náliga fyrir útan bardaga 
— en spardi eigi Grikki til, at þeir 
hefði sik á viðborða Fm. VI, 1379; var 


viðarverk — vídd 


konungr ok Markus minnr á viðborða, 
en Sigurðr jarl með sínar sveitir ok 
lendir menn meir við háskann Fm. 
VII, 2921, Alex. 1289. 
viðbragð, n. 1) Bevægelje fom man fore 
tager fig í en vis Anledning eller for at 
gjøre noget; gékk Hyrrokkin å fram- 
stafn nökkvans ok hratt fram i fyrsta 
viðbragði SÆ. 1, 176": Stigandi vakn- 
aði við þetta ok bregðr nå engum við- 
brögðum (0: foretager fig intet), þvíat 
88 (10%; bjoggust þeir at 8 skeiði 
* bjoggus ir at 8 skeiði, 
ok sá þat allir menn, at hlið var á 
milli ok Magnús hafði viðbragðit 3: 
Borfpranget ork. 197"> Fris. 307"; 
iof. Fm. VII, 1719; Haraldr Gilli var — 
skjötligr í öllu viðbragði Fm. 175"; 
nökkut seinligr í viðbragði Grett. 21"; 
harðligr í öllu viðbragði Ingv. 9 (AR. 
II, l48a'%). 9) Mbjeenbe, Ubvortes; 
pit eruð þeim mönnum líkir á vöxt 
ok viðbragði Fm. VI, 12! skolbrúnn 
ok nökkut grimmligr i viðbragði Fm. 
VI, 181"; leiddi hana undir því vid- 
bragði sem «skylda konu St. 252": 
svá talandi með röksamliga reiðu viðr- 
bragd (Mine) Mar. 4573. 
viöbrekt, adj. n. gaaende mob eller opab 
Batten (modf. forbrekkis); var viðbrekt 
at ríða at bænum II, 5095: jpf. 
Mork. 161*%: Konr. 66%, 
viðbúnaðr, m. %ilberebelfe til end Mob: 
tagelfe, Maade hvorpaa man mobtager 
en; í þessum viðbúnaði me vér 
reyna hans störmensku ok ríkdóm Fm. 
VII, 875; þar var virðulig veizla bæði at 
manna skipan ok viðbúnaði at djákns 
eins göfugs Heilag. I, 51"; viðbúnað 
hjarta mins heyrði, guð, eyra bitt Ha- 
lag. I, 4619; vetrar viðbúnaðr o: For: 
berenelfe Foriyning til Vinteren, Bp. I, 


viðbúningr, m. b. f.; þeir géngu í hús 
eitt, þar vóru hirðir í dýrgripir kon- 
ungs, hann hafði þá hafðan viðbúning 
mikinn, sem vandi hans var til, at 
heimta saman dyrgripi at gefa hit 
åtta kveld jöla Fm. VI, 3785; spurdist 

norðan ór Bitru víg Þóris ok viðbún- 
ingr så er Óspakr hafði þar Æð. 61 
(1119); vita þeir allt til yðar, þeir hafa 
nú ok viðbúning mikinn ok ætla 
at yðr at leggja, er þeir eru búnir 
Nzj. 30 (44!%). 

vidd, f. Bibbe, Ubftræfning; er lengd 
landsins —, en breiddin ok viddin ór 
austri ok i vestr frå Eiðaskógi ok til 
Englands sjóar Fm. X, 2723; víðr sem 
stakkgarðs vídd væri Bp. I, 669”; þat 
var svá vitt land at þat var mikil 








víðerni — 


borgar vidd Fld. I, 289; om Qarbanger: 
vibben DN. I, 9477. 

viderni, n. Udftrælning; innan þessa vid- 
ernis JKr. 12 v. 1.; Stat. 2369; víðerni 
veraldarinnar Post.882*: víðerni kirkju 
Heilag. I, 708*; jyf. IT, 55%. 1469, 1877. 
Mar. 336", 


viðfaðmr, adj. af vidt Omfang. Fm.V, 
344 v. 1. 4; Bp. II, 44", 


0. 6. 4, DP , 

viðfall, ». 1) Nedlæggelfe af Makt it 
ombord paa et JFartøi; þat (veðrit) var 
svá hart, at þegar rekr på undan ok 
öngu náðu þeir vidfalli 9: 
Maften nedb, Fid. I, 515 (1807). Som 
Stedånavn foretommer viðfall EÐ. 10, 
viftnok om et Sted hvor Stoven er fæl: 
bet. — 2) beldigt Udfald; síra A. náði 
öngu viðfalli um erendi Jóns biskups 
Ér. I, 9119; væntir ek, at eigi fái þeir 
viðfall þaðan af Kim. 2839. 

viðfang, n. 1) at man bar noget meb en 
at gjøre (iví. fást við); hön var röskli 
kona ok góð viðfangs Sturl. II, 1757; 
sögðu, at honum myndi Sveinki reyn- 
ast harðr viðfan Fn. VIL, 208; eptir 
penna fund tök Þórir skapskipti, görð- 
ist hann þá mjök íllr viðfangs Þorskf. 
791. 2) Forraad, bvad man bar at 
gribe til, foriyne fig med for et Tilfælde; 
er þat örugt vígi, meðan er oss vinnst 
vist, en er bat tr, på mun íllt til 
viðfanga Fm. VIII, 3849": hönd kom 
þar út — ok tók ör, er lá å þekjunni, 


ok myndi eigi út leitat vidtanga, ef 


gnógt væri inni Ný. 78 (1157). 
viðfellinn, ad. føielig, forefommenbe. Hitd. 

41. hann var siðugr ok viðfellinn ok 

Þokkaðist hverjum manni vel Flat II, 


víðfleygr, adj. fom flhver, fpreber fig vidt 
omfring; eigi er mér kunnigt, hversu 
vidfleyg er vár ræða vill gerask um 
våra daga eda eptir Kgs. 198. hugr 
viðfleygr Pr. 831?. 

víðfrægð, f. vibftralt Berømmelfe; sann- 
liga má segja, at nú er umvoltin sú 
víðfrægð Henriks konungs — Thom. 
8883. 

vidfrægja, v. (gð) gjøre vibe befjendt eller 
berømt. sog rand; ok víðfrægjandi þessa 
jartein Byp. I, 3297: þar fyrir elskaðu 
hann jafnvel þeir, er fyrir ránum urðu 
af Sveins mönnum, ok víðfrægðu lof 
hans góðleika Bp. I, 371; man nafn 
þitt viðfrægjast um veröldina Flat. I, 


vidfrægr, adj. 1) vide befjenbt eller berømt; 
vóru þeir því ågætari ok víðfrægri, sem 
þeir fóru víðara Flat. II, 118; báðir 
vóru þeir vidförlir ok framkvæmdar- 
miklir í athöfnum ok ráðum ok urðu 


vidka 


af sliku vidfrægir ok 
4317. 
bvab ber 
t Berben. . 
viðför, f. Medfart, Behandling; hverjar vid- 
farir sem peir gerðu þeim bæði her- 
viligar ok leiðiligar Barl. 104; vita 
þykkjomst ek, at þú kant segja her- 
viligar viðfarar minna manna Alex. 57'*; 
å fær þú eptir lítinn tíma ljótar vid- 
arar ok langar pinur Heilag. I, 409", 
víðförli, f. vibløftig Omfaren paa Neifer; 
er svå sagt, at hann kæmi til heims- 
enda ok gerði þar mikla stólpa til 
marks víðförli sinnar Troj. 12 (30"). 


víðförull, adj. fom færbeð vidt omkring. 
Fm. VI, 481 fe unber vidfrægr; Her- 
oules enn sterki ok enn víðförli Alex. 


vidga eller víðka, v. (að) ubvibe. Mar. 
998!5> víðkast fætr gud oss nå ok vaxa 
í veröldinni St. 168. Mar. 1145”: 
DN. I, 923 


, I, 92%, 
viðganga, f. Tilftaaelje, Erfjendetfe, = vidr- 
ganga 2. Jó. 173; viðganga syndanna 
o: Gynberneð Beljenbelfe, Leif. 387. 
viðgorðarmikill, adj. farlig; veðr var hvasst 
ok viðgerðarmikit Flat. I, 420" 


viðgerningr, m. hvad bet ene Mennefte gjør 
mob bet andet, Manbe bvorpaa ben ene 
behandler ben anden; faðir minn átti 
geitr margar ok mjök óspakar, var ek 
til þess fenginn at geyma þeirra, ok 
allt gerða ek, þat er til féll ok ek 
komst höndum undir, en viðgernin 
var léttr, ok ílla var ek klæddr Fld. 
III, 812; hann seldi Må son sinn til 
fóstrs Þórði, ok óx Mår þar upp, ok 
på ílla góðan viðrgörning Sturl. I, 95. 
viðgjöld, n. på. = mundr? (jf. gagngjald; 
= pe er vid er goldit Grg. I, 228"; 
fe V. Finsen den islandske Familjeret 
i AnO. 1849 6. 250fg.). Grg. I, 222". - 
viðhjal, n. Samtale. Sturl. I, 377. 
viðbjalp, f. $iælp, Unberftgttelje. Mar. 


vidhögg, n. = viðarhögg. Flat. 1, 8423. 
-vidi, n. í småvidi. 
víðihæll, m. Tøjrepæl af Bibje; ortu bændr 
egar å um bardaga, en þó brann brátt 
eirra hlutr við, ok hrukku þeir þegar 
fyrir sem vidihæll Fm. IV, 250 jvf. VI, 


öðdfg. AN 
víðir, m. Bibjetræ, Bibjerið. SE. II, 482. 
566; sjå dalr er mjök víði vaxinn, 
köllum hann Víðidal Vatsd. 14 (255). 
viðja, f. = við, f.; nú ef brestr or byrði 
eða barði eða brestr röng eða viðja 
slitnar eða bátsfestr Byl. 9, 16. 
viðka, fe vidga. 
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ágætir Fm. VI, 

2) fom er vel underrettet om 

finbeð eller sjoregaat rundt om 
Symb. 82 


59* = 
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viðkenning, f. 1) Bemærtelfe, Betegnelje 
fom og aar berbeb at noget er kent við 
e-t. SE. I, 534”. 2) Grljenbelfe (ví. 
viðganga); koma til viðkenningar sann- 
leiksins Halag. II, 335%.. | 

viðkoma, /. Berørelfe. Didr. 68. an 

viðkomandi, adj. tilfommenbe; veråndi ok 
viðkomandi DN. I, 51. 

viökominn, adj. tommen í Stilling af jaa: 
ban Beftaffenbeb, fom angived ved et til: 
føiet Adv. illa viðkominn Flat. II, 66'. 

viökomning, f. Anger, lat. compunctio, 
= viðrkomning; þekkilig féhirzla er 
í hjarta spaks manns skjótleikr við- 
komningar Hom. 183. 

viökunnr, adj. vidt befjenbt (jvf. vidfrægr). 
Skirn. 28. 

. Viðkvað, n. krig fom ubftgbeð i en given 

: NOMnlebning; galta viðkvöð Flat. II, 27", 

viökvåma, f. = viðkoma; eigi þótti hon- 
um hón svá íll viðkvámu, sem hón var 
hrimuglig at sjá Fid. II, 150", 

viðkveð, n. = viðkvað; Baglar heyrðu 
viðkveðit mannsins ok spurðu, hvat 
verðinum væri, er hann lét svá hátt 
Flat. II, 666. 

viðkvæmiligr, fe viðrkvæmiligr. 

viðkæmiliga, adv. paa en pasfende, tjen- 
lig Maade; til þess at oss megi ljóst 
verða, hversu viðkæmiliga vár frú 
sancta Maria gerði þenna fáheyrða frið 
með guði Mar. 468". 

viðköstr, m. = viðarköstr. Fm. II, 195; 
Flat. I, 290"; Sturl. I, 2845. Eb. 31 
(54''), Porskf. 607. 

viðlaga, f. 1) — viðrlög 1; þar var mann- 
helgr mikill ok miklar viðlögur við 
manns aftak Fm. X, 8919. veitandi 
þeim þar í móti harðar húðstrokur ok 
myrkvastofur undir dauðans viðlögu 
Post. 390!. 2) bvab ber jætteð paa 
Spil; kast um viðlögur Kgs. 7". 

viðlagning, f. Æilfgielje; Pleonasmus er 
hégómlig viðlagning orðanna um þat 
fram, sem fullu máli heyrir SE. II, 124!. 

viðlátinn, ad;. forberedt paa, rede til; 
hann kveðzt síðar mundo betr viðlát- 
inn um gjöldin Heilag. II, 488; kvezt 
eigi mundu í annat sinn betr viðlátinn 

t. I, 1072. Þorgils kvaðst lítt vid- 

látinn at vera með konungs hirð Flóam. 
12 (1303): ár er svá viðlátit at — 9: 
bermeb fotbolber bet fig faalebes at 
Flat. I, 204", 

viðleggjanligr, adj. fom fan tilføtes, 
fat. adjectivus; viðleggjanligt nafn = 
at. nomen adjectivum SE. II, 90. 423?. 

vidleiki, m. Bibbe, Ubftrætning, = vidd; 
af þessum stöpli segir Josephus, at 
hans víðleiki var svá sterkligr, at þeim 
er nærri váru sýndist hans hæð ok 





viðkenning — viðr 


lengd lítils verð tj. 677. 897: ek sé 
nú ok land at víðleika með vexti, ok 
ef þar fylgja kostir, þá má vera, at 
hér sé vel byggjanda Vatsd. 15 (25%). 
viðleitni, f. For|øg, Beftræbelfe; þikkir mér 
öngum manni ofgaman of skemtan at 
sjá, hversu langt í milli berr íþróttar 
ðvarrar ok ófimligrar mínnar vidr- 
eitni Flat. I, 4623 (Fm. II, 2719); SE. 
vidleitinn, adj. tilbøielig til at gjøre For: 
føg å viðleitinn um allar íþróttir 
2 


víðlenda, v. (nd) ubvibe meb Geníyn til 
Sands Ubftrætning; víðlenda ríki sitt 


Kgs. . 

vidlendi, n. vibtlgftig Qanbftræfning; viljum 
vér taka oss þar bústað við ána, sem 

ógt er viðlendi Stj. 6182; treystist 
ann víðlendi sínu ok fjölmenni Di 

1463; víðlendi ferðar Fm. X, 8953. 

víðlendisferð, f. vidtløftig Retje. OHm. 

víðlendr, adj. í Befibbelje af vidtftralte 
Lande; hön mat konunginn af háska- 
samligu starfi, því er hann hafði, meðan 
hann gerðisk víðlendr Kgs. 98"; hann 
var eigi svá víðlendr sem rikr at kvik- 
fé Stz. 6109; þú vill taka af mér land 
þetta, sem mitt eríðaland er, fyrir þá 
sök at þú þykkist eigi til víðlendr Fw. 
VI, 949; viölendr höfðingi Flat I, 2263. 

viðlifi, n. Dpførfel fom man ubvifer mod 
en; veitti hann makligt formæli sonum 
sínum fyrir bat viðlífi, er hvárir höfðu 
haft við hann Pr. 71?. 

vidlikr, fe viðrlíkr. 

viðlit, fe viðrlit. 

viðmæli, n. 1) Gamtale; veita e-m við- 
mæli Stj. 536": góðr viðmælis o: gob 
at tale med, Flat. II, 174?; guðs við- 
mæli o: Gamtale med Gub, Pr. 78". 
2) Aftale; þótti honum eigi haldizk 
hafa viðmæli þeirra um vistafar brennu- 
manna Sturl. II, 1712. 

viðmæliliga, adv. í munbtlig Gamtale. 
Post. 111?. 

|viðmæltr, adj. fagt lige til en Berfon; við- 
mælt falbe8 oratio directa i Modfætning 
til hliömælt (2: oratio obligua) SE. 
II, 118; hunda sleiking må ok merkja 
viðmælta tungo hölbera Leif. 38”. | 

viðnám, n. Mobftanb; nå brestr flótti i 
liðinu, svá at ekki varð viðnám Flat. 
II, 128". 

viðr, m. (OG. -ar, N. PL -ir, A. PL -u Á -i) 
1) Zræ paa Roben, lat. arbor; hann så 
einn íkorna í viðum uppi Flat. II, 169"; 
sól rýðr á viðu á morgin (jvf. sól rýðr 
fjöll) Trist. 3; hinn þriðja tók hann 
höndum ok hengði þar å viðinum EL 





viðr — viðrganga 


268: engi 
né lúta Mag. 18*iof.; ef maðr hög 
skýlihögg á viði Grág. 4749. ef viðr 
vex of þjóðbraut vera Grág. 476" 
2) Tømmerftof, Æræftol. DN. V, 61” 
(= sperra 62'!15). hafði keypt marga 
viðu til skálagerðar Sturð.1, 289; rjáfrit 
gékk í sundr, bæði viðirnir ok þekjan 
erin Grett 85"; ef viðr kæmr (0: bri: 
ver í Land) á fjöru manns Grág. 510'; 
díkin — váru brúar ok lagðir yfir 
viðir Ég. 72 (1729; viðir om Zrævirket 
å JFartøi Mar. 9432 (jpf. innvidir). 383) 
Maft, = vida 2, tré, siglutré; reistu 
þeir viðu ok settu upp segl sín OH. 
1657; Fm. VIII, 146 v. 1. 4) Story; 
hann villist á viðum Post. 2003. lé 
hann fara til skógarins ok ríða må 
heitu å limar ok kvistu viðarins Fm. 
VI, 153"; vér riðum ór viði einum 
Ei. 63"; sól gengr til viðar (0: gaar 
ned, jvf. sól gengr í ægi og bet færgifte 
sólin ferr til viðar i Antiqu. Tidskr. 
1849—51 6. 67. 307; gj. um nat — 
siþan sol ær undir viþi Østg. Refst. 
12:pr.). Alex. 60. 5) coll. Træma- 
terialier; H. åtti skála å velli ok vildi 
kaupa til góðan við —, hann ferr nú 
ok falaði viðinn at austmanni Vem. 963 
ivf. Vatsd. 16 (27); Ný. 2 (47); Grg. II, 
2107; tendradist eigi skjótt, því at 
viðrinn var hrár — —, kom Á. inn 
með viðum Flat. I, 342" jf. Sturl. I, 
234'f8.; Grg. II, 11199.; Fm. IX, 4416 
Grág. 475; eitt hundrað vidar hafði 
eptir orðit Sturl. I, 28%, 
vidr, præp. fe vid. 
viðr, adj. id, rummelig, af ftor Udb 
ning; Finnmörk er störliga vid 
(267); var þar mýrlendi mikit ok skógar 
víðir Eg. 28 (5677; viðr ok rúmr sjór 
Stj. 783. kyrtill með víðum ermum 
DN. IV, 564; vid (— breið) öx Sturl. 
1,48": skjöldr þykkr ok vidr Stj. 4612. 
víðs fjarri 0: langt borte, SE. Í, 844. 
viðra, v. (að) 1) blæje; þeir tóku út 
landnyrðing ok viðraði þat löngum 
um sumamt Æð. 47 (91%), fjöld um 
vidrir o: Vinden dreier fig ofte om, Hm. 
73. %) fnufe, ved Lugten opfpore (juf. 
draga vedr at e-u); hön gengr nökk- 
urum sinnum andsælis um húsin ok 
vidrar i allar ættir, ok setr upp nas- 
irnar (físl. 33”; einn var apalgrår ux- 
inn, hann viðraði mjök Hard. 29 (89%); 
á daginn viðruðu þeir út um skógar- 
runna karls Fld. I, 4; hón viðraði í 
allar ættir ok snuðraði undir hverja 
eik Fld. II, 417", 
vidråtte, f. = viðskipti, samaneign. DN. 


I, 


æt: 
14 


933 


viðr né eik vil yðr þjóna | viðrauki, m. Tilvært; guð gefr oss hér 


viðrauka í góðum atferöum Homtl. 1115. 


viðrborði, 3. = viðborði; hann hefir görz 
forkolfr í því úráði, er hann hafði. 
saman bundit með sínum félögum, er 
ví trúat, at ek hafa látit hann vera 
viðrborða ok leynt mér Alex. 1282. 
viðrbragð, {e viðbragð. 
viörbunadr, m. 1) = viðbúnaðr; settu þeir 
með sér 8 nátta grið til ráðagerðar ok 
viðrbúnaðar hvárumtveggjum Flat. I, 
108'%; hann hafði þá hafðan viðrbúnað 
mikinn, sem vandi hans var til OH. 
178. Stj. 604". 2) Hegel bvorefter 
man bar at vette fig. DN. II, 34%. 5313. 


t | viðrbúningr, m. = viðrbúnaðr 1, við- 


búningr; vér höfum viðrbúning góðan 
fyrir vápna sakir ok klæða, en þetta 
er veðr kalt Flat. III, 3749, hann var 
nú i viðrbúningi ok í mikilli önn uppi 
við merkrnar ok hafði þar mannsamnað 
mikinn Fm. IV, 1192. om et Mennefteð 
Forberebelfe til Døden: Bp. Í, 371". 
viðreign, f. 1) bvab et Mennefte far med 
et anbet at gjøre, = viðrátta, vi skipti 
viðreignar Didr. 171*; SE. 
2) fienbtligt Gammenftgb; 
viðreign Sigmundar ok Haralds Flat. 
I, 14197; viðreign konunga Magnúss 
ok Sverris Fm. VIII, 158"? ) le: 
Bg Omgjængelfe med VBæfen af for: 


illr, harðr 
kj 


elligt SKjøn; sér þú, Helga, samei 
eirra hana ok hænu? Helga svarer: 
vers er pat vert, segir hön. Svå må 
vera, segir Þ., annarra viðreign. Ger- 
ast nú „góðar samfarar þeirra Flóam. 
8l (156 ivf.*), 
vidreki, m. Drivved eller Sted hvor Træ 
briver i Land. DILI, 476": Grág. 415?. 
viðrek, n. b. f. Bolt 141". 
viðreldi, n. Aflom man faar af fit Kvæg. 
Gul. 8; JKr. 19; vidreldis tíund Frost. 
2, 18 (jvf. undireldi). 
viðrétta, f. Opreisning for lidt Stade eller 
Bedrøvelfe (int. rétta við); svá hefir 
nú angrsemdar broddrinn smogit hans 
hjarta, at einskis kyns viðréttu fær 
hann innan svá langs tima Mar. 4267; 
hina sem honum hölðu mótsnunir verit, 
rak hann ór landi, meiddi eðr drap, 
svá at engir féngu nökkura viðréttu 
Vatsd. 9 (189. 
viðrfang, n. = viðfang 2; þarf ek stórra 
viðrfanga of féit, því at fjölmenni er 
mikit Mork. 83". 
viðrganga, f. 1) Mobftanb; þeir allir er 
sannir urðu at áverkum við Þorgils 
eðr viðrgöngu, skyldu útan fara Sturl. 
II, 256!. 2) Tilftaaelje, Erfjenbelje. 
Kalfsk. 79b*; DN. II, 1219; veita e-u 
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viðrgöngu 
IV, 360 jví. 

viðrgan , M. = Viðrganga 2. DN. III, 
113; ann skal — nauðgaðr viðrgang 
at veita, at hann hefir fyrir syni yðrum 
fals framborit Barl. 1037. 


viðrgarningr, m. ion. Godtgjø: 


viðsgöngubrót. n. Bró, Dofument der tje: 
DK er Bevig for Filftaaelte, Ertjenbelfe. 


viðrgön dere n. Bidne om afgiven Til: 
ftaaelje, Erljendelfe. DN. X, 27 

viðrhending, f. fibfte Linjerim i en Bera: 
ed (i benneð næftfibfte Stavelfe). SE. 


vidrhjal, n. = = viðhjal. Fm. IX, 527. 
viðrhjalp, f. = hjalp; fékk ek enga viðr- 
, fyrr en ek komst yfir ána með 
kl vási Kim. 2861; Stj. 18%, 19%. 
„viðri, n. í farviðri, ofviðri, hafviðri, heið- 
vidri, landviðri, våtvidri. 
vidrjafna, v. (að) fammenligne en Ting med 
en anben (e-t e-u), fremftille ben fom 
jevngod bermeb, fom noget ber fan jtaa 
ved Siben deraf; ar sem hann nefndi 
Judam år vidrja nadi leonis hvelpinum 


1 við e-u DN. I, 223. | 


viðrlörniligr, adj. faaban fom man maa 
tage fig nær, fom gaar en til Hjerte, = 
viðrkvæmiligr 2, þat efni er þú girmist 
af mér, er harðla grætiligt ok viðr- 
kenniligt ok hit hörmuligsta Mar. XVI”. 
viðrkenning, f. 1) = viðkenning; kona 
er ok kölluð beðja, mála, rún búanda 
síns, ok er þat viðrkenning SE. I, 5386, 
2) Gynbð Erfjenbelle; hann hét síðan 
með viðrkenningu á hinn sæla Þorlák 
biskup Bp. I, 8043. hann svaraði með 
viðrkenningu ok miklu lítillæti: fi 
Er mik hvergi i nåndir födur minum 
I, 707. 8) at man gjør vel iptob 
en, , alf hvorved bette fler; hver ein kirkja 
små eða stör er skyldug til viðrkenn- 
ingar móðurkirkjunni DN. III, 633: þá 
var veizla búin ok mönnum til boðit ok 
allar viðrkenningar gestum til sæmdar 
Post. 184. 
viörkomandi, ad. viðkomandi. Str. 
30!*; DN. X, 4 
viðrkomning, f. *) Sulommeile; vir. 
komning guðs miskunnar 
2) Unger (of. viörkenning 2), ar — 
punetio By. I, 1163. 8877, Hom. 17". 
8; iðran ok viðrkomning síns hjarta 
Mar. 1655, jvf. St. 880". 
viðrkveð, n. %%b, Ski fom er fremtalbt 
ved en eller anben mlebning, = vid- 
kveð. VII, 354". 
viðrkvæmiliga, adv. viðkvæmili 
manndómsins upphaf, svá sem maðrinn 


viðrgangr — viðrlit 


tók at neyta ok njóta þessa veraldar 
ljóss í eier hin. samvirðist vel ok viðr- 
hinum fyrsta d á hver- 


Fe er guð gerði ljósit St. 25". 26. 
vi rkvæmilig eller viðrkæmiligr, adj. 
pasjende, belvem; nå vil ek beiða len 


nafns af yör, en Veita yðr þarímót mitt 
traust, viðrkvæmiligar sæmdir, réttar- 


bætr ok Sr Fm. VI, 5410. Bari. 
Bb”: DN. IV, 188. IX, 186 
KN Ned ' = „viðrkenniligr; t sem 


þú spyrr af mér, er harðla g tligt ok ok 
vidrkvæmilig ok hit hörmaligasta 
viðrlaga, f. 1) bvab man Jætter paa Spil 
veb noget; kast um viðrlögur Kgs. (Br.) 
102. 2) Tilføielfe, Tillæg af noget (e-s); 
þat målt er fyrir tortrygd var tekit frå 
efanda manni, veittist nú ok aftr 


med viðrlögu spåleiksanda rét um 


manni Post. 863"; útan alla vidrldgu 
Thom. 62%. 383) Addition. Algor. 37 
viðrlagning, f. = viðrlaga 3. Algor. 256 


viðrleitinn, adj. ivrig, ombbyggelig for at 
faa noget ubrettet. Hirðskrá 29. 
víðrlendisferð, f. før víðlendisferð, fe bette 


Ord. 

viðrlífi, n. iv8ophold, Midlene dertil; 
bessa hluti alla, er nå sé pit, på 
ek gkkr til viðrlífis ok forræða Fr 
106; Mk. 10. 

viðrlifnaðr, m. b. f.; tveir vóru kostir til, 
annarr — eða drepa faraskjóta sína 
til matar sér ok viðrlifnaðar folkinu 
Flat. I, 111”; skaut upp jörðu dag 
frá degi, svá at af skömmu bragði 
fékk allr fénaðr nógt gi gras af jörðu tal 
viðrlifnaðar Flat. Í 

viðrlíking, /. Sammenþilling, at man tager 
noget og fliller ved Giben af noget an: 
bet meb "Benín til Lighed mellem b 
eptir manna dæmum ok viðrlíking 


viðrlíkjast, v. r. (kt) Íætte fig i Lighed med 
en (e-n); hann vildi jafnast € viðr- 
jast sjalfan guð Sg. 7 
vidrlikr adj. 1) faadan, li neibe Rb. 41. 
77; DN. IV, 188; verdi gröptr þinn 


viðrlíkr þínum verðleikum 

8963; hugsið eigi minn litilleik viðlí 

lifnaði ft feðra Heilag. II, 411". 

2) 2 al þ faadan at bet fer ud til; 
því er vidrlikt er at betta 

skildi vita DN. VIII, 17. 

viðrlit, n på Seen ben til noget og hvad 

man betbe faar fe; þeirra auge skjóta 

af sér eldligom örom, þeirra rödd er svå svå 

sem grenjan hinna 6 0 å 

vidrlit gera SN ok anda 

Homil. 1503. tibfeenbe; 

allan hug at fegr vidrlit þitt Hí Hag 





viðrlitning — viðrtalan 


I, 464"; = andlit Heilag. I, 454": — 
- fat. vultus Heilag. II, 567?, jvf. SE. I, 
538; H. var í viðrliti bjartlitaðr Didr. 
175", viðrlita mikill o: ftor at fe til, 
Fild. III, 387. 1 a i 
vidrlitning, f. Breftuelje; með skyrleik 
skilningar en eigi með Kvassleik viðr- 
litningar sér man guð Heilag. II, 355". 
viðrlægr, adj. nærliggende; var på vidr- 
lægt at — o: bet var ba nær ved, ber 
fattebeð ba libet paa at —, Stj. 394%. 
Fl ht Da á ri 
viðrlög, n. på. traf (jvf. leggja viðr); 
er rétt at hann lýsi el fjárins á þingi, 
ok eru in sömu viðrlög Grg. I, 203. II 
2181. 2887. 2) bvad ber under Straf 
er forbudt. Gui. 7. 
viðrmæli, ns. 1) Samtale; þe at kon- 
ungr talaði linara til bænda, þá linad- 
ist hugr þeirra, fór þaðan í frá likliga 
með þeim allt viðrmæli ok sáttgjarn- 
liga lat. I, 315*: Heilag. I, 386". 2) 
obtagelfe, Gjenmæle, hvorved en for: 
fvarer fin Mening eller Sag; viðrmælis 
er hverr maðr verðr Gui. 102; Håk. 112. 
viðrnám, n. Mobftanb, = viðnám; hann 
dró saman útalligan her — ok veitti 
viðrnám Israels folki með allan sinn 
styrk ok afla Sé. 406"; borgarmenn 
láta þegar drifa skot á þá, ætla þeir, 
sem þeir gera, at veita hart viðrnám 
Alex. 11". 
viðrnefni, n. Eiínayn fom en bar faaet af 
noget, hvorved ban er falbet efter noget 
(isl. viðrkenning, örnefni); kannast þá 
margir við, ef heyra viðrnefni mítt, em 
ek kallaðr slegfall Fsnb. 79" (c. 40); 
víst ertu vandræðaskáld, en minn maðr 
skaltu þó vera ok hafa samt viðrnefnit 
Flat. I, 326"; hét annarr Eugenius at 
vidrnefni antigraphus Post. 501", 
viðrorð, n. Abverbium. SE. II, 114. 180. 
viðrreikning, /. Dpgjør af Regnftab eller 
Mellemværende. DN. IV, 288. 
viðrræða, Í Samtale, = viðrmæli 1; 
skamt ífrá svefnhúsi hennar í gras- 
garði einum setto þau fund sínn ok 
ht sína Str. 625. 
vidrsjö, f. at man bogter or noget 
e-s), = vidrsjön; á ól NA verka 
dag. I, 459. 
viðrsjón, f. at man vogter fig þr noget, 
bvad man vogter fig for (jvj. sjá við 
e-u), = viðrsjó, viðsýn, viðrsýnd; h 
er hann hataðr ok hafðr at viðrsjón 
Barl. 60"; mæta því at öðrum skal 
til viðrajónar verða DN. II, 108. 
viðrskipti, n. hvad man har meb binanben 
at gjøre, = viðreign, viðskipti; a) A 
Wienber: eru vår viðrskipti úmaklig 
fyrir því at vér höfum til móts við þá 


935 


göfugmenni o. f. 0. Fm. VIII, 186"; þess 
eina minnizt þér nú, Magnús konungr, 
hverr yðarr skaði er orðinn í váru viðr- 
skipti Fm. VIII, 155. b)i Rjærlighed : 
þair hinn sama dag kom upp viðrskipt 
eirra ok funnu menn þau bæði saman 

* Str. 104. 
viðrskotull, adj. tilbøtelig til Mobfigelfe, 
ftiflenbe (jvf. skjóta orðum við e-n); 
stórlyndr ok viðrskotull í orðum Heilag. 


viðrslag, n. Slag hvorved Qug afparereg; 
í þeim leik skalt på við leita at nema 
hæfilig högg ok nauðsynlig ok hald- 
kæmlig ok góð viðrslög Kgs. 84%. 

vidrstandandi, part. tilftebeværende. By. 


, . 
viðrsýn, f. = viðrsjón; skulu bit alla 
hluti neyta, sem bit vilit fyrir útan 
alla viðrsýn Kgs. 107, 
viðrsýnd, f. b. f.; þat var þar at viðrsýnd 
ert, at útlendir konungssynir skyldu 
Bar ekki líðast eðr vald hafa Fm. VI, 
134 v. 1. 7; at þeir mætti þaðan af auð- 
veldliga nema viðrsýnd íllra hluta en 
draga sér til nytsemdar öll þau góð 
dæmi sem verit höfðu St. 5%. 
vidrtaka, 7. 1) at man tager imob en (ifte: 
betfor at vife ham fra fig); biðr Jörund 
þar viðrtöku, ok hann tekr við honum 
Sturl. I, 183. sækja e-n til viðrtöku 
barns o: til at mobtage, vebljende fig 
bet fom betð Fader, Frost. 2, 19; Staðar- 
Kolbeinn var þar við, ok eggjuðu þeir 
báðir Brand viðrtöku sveitanna Sturl. 
II, 66: fór Þorvaldr til fundar við 
Rafn ok skoraði á hann til viðrtöku, 
ví at hann var þá félauss ok ráðatafa- 
auss, en Rafn var góðr viðtakna við 
mönnum By. I, 654", 2) Tilflugt, ben 
joð bvem man fan finde Zilflugt; þú, 
óttinn! ert min vidrtaka Heilag. I, 
4691: þegar er hans vidrtaka búin, er 
lýti eru af færd Heilag. I, 464%. 3) 
Mobftanb, = viðnám; Heklungar gerðu 
harða viðrtöku — Fm. VIII, 2255, Hek- 
lungar féllu þar margir, varð nú ok 
en 1 Viðrtaka Fm. „1807. 333, Pr. 
viðrtakari, m. Mobtager; 
takari syndugra manna 
viðtaka 2). 
viðrtal, n. Samtale, = viðrmæli 1: sendi 
.Eirikr Noregs konungr herra a bi- 
skup — upp í Kaupmannahöfn til viðr- 
tals, ok skildu þeir svá, at engri sætt 
varð å komit með þeim Bp. Í, 7802. 
viðrtalan, f. Samtalen; í hans viðrtalan 
ok þess ens góða manns fortölom þá 
mælti hann við hann með þessom orð- 
om Fm. X, 892". 


óðgjarn viðr- 
ar. 124" (jof. 
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viðsjál við orði vándra manna, því at 
hon, treysti vizku ok vinsældum Grett. 






















viðrtekt, f. = viðrtaka 1; þormóðr kemr 
þá jafnan í Ögur ok hefir þar viðr- 
tektir góðar t. II, 154", 

viðrtækiligr, adj. antagelig, velbehagelig, 
= viðtækiligr; til þess at hverr sem 
einn taki þann helzt ok veli, sem hann 
vil ok honum verðr viðrtækiligstr St. 
419; verðugr ok viðrtækiligr Sú. 8 
blu (nl. hit dauða haf) er gun pe 

lut viðrtækiligt sem líf er medr St. 


viðsjámaðr, m. Berjon for bvillen man 
maa bogte Ra; var ek på haför at vid- 
sjámanni Sturl. II, 126". 

+ | viðsjármaðr, m. b. f.; læt ek at brugðit 
sé öllu ummæli okkru, því at þú hefir 
mik at viðsjármanm um mál Rossi en 
til einskis trúnaðar Ljösv. 15” 


„| viðsjáverðr, adj. fom er Umagen værb at 
vogte fig for; þikki mér Vera mega, at 
nökkurr rísi sá upp í sveit, at honum 
sé viðsjávert Ng. 100 (1563). 


vid Skumadr, m. Berfon fom bar at 0 
bære noget (e-s) paa enð 13 gne. I. 
I, 1057. IX, 186 (1873. 


1881). 257, 
vi Á = viðvaran; pínsl ok dauði | viðskilnaðr, m. Adflillelje, Affled; gef ek 
er ok viðrvaran Elucid. 120 þér i viðskilnað várn til skotpennings 
viðrvera, f. Nærværelje, = viðrvist 1;| mörk af Kf brendu gulli Trist. &. 659 (Udg. 


K66. 1878). 
viðski) an, { Styret; om Guds Styrelfe: 
Hei 


viðskipti, AJ = vidrskipti; = vidr- 
eign 1; er Úspakr heldr ý yer viðskiptin 
Band. 117; etta folk er illt viðskiptis 
Fm. VII, 198: 2) fienbtligt Sammen» 
fiød; sagði peim frá ferðum sinum 
ok viðskiptum þ; rra Ásgrims Ný. 187 
(2217); þú mundir ei i sigrast, í okrom 
viðskiptom OH. 2175, fær þú nú þat 
reynt, áðr en lokit sé yðru viðskipti 
Dadr. 2853. 3) fjærligt Forhold mellem 
Perfoner af forftjelligt Kjøn; með því 
móti at Þorsteinn væri kona ena ní- 
undu hverja nótt ok átti þá viðskipti 
við karlmenn Anal. 175% (Pr. 49"); 
ðskotaílir, adj. lem i Gammenfisb; ha 
viðs otai r, a gm i E ammenitøb; hann 
var úsöngvinn ok trúlaugs, styrfinn ok 
viðskotaillr Grett. 77". An 
viðskraf, n. Gamtale, það ar; segir r hón 
Erex alt þeirra viða Er. 283. 
víðakygn, a 20 langjynt; varr ok víðskygn 


segjandi sik þat þungliga þola munu 
at þarnast hans viðrvero ok návistu 
Mar. 1134”. 
vidrverandi part. tilftebeværenbe. By. I, 
vidrvist, fl) Nærværelje ved noget. Landsl. 
Bjark. 283. 2) = viðrlífi; öll 
skopúa Önnur var sköpuð manninum 
til viðrvistar ok skemtanar Kgs. 809; 
„Sverrir konungr hafði þá ekki annat 
sínu liði til viðrvistar en þat, er þeir 
féngu ór Þrándheimi Fm. VIII, 159 
L 3. 


viðrvistarmaðr, m. Berfon fom bar været 
nærværende ved noget. Bjark. 284. 
viðrværi, n. = viðrvist 2; Italia er eitt 
hardla gótt ok fagrt land at öllum 
hlatum, einkannliga þekkiligt ok lysti- 
ligt af“ jarðarinnar ávexti ok frjóleik 
þar meðr af ncægð allskostar mönn- 
um til viðrværis ok skemtiligs viðrlífis 


St. 898. 
viðr þurft f. Behov, Fornøbenheder. DN. 
II, 308. 


vidræss, adj. vidtløftig i fin Omitreifen. 

Heilag. I, 455"; ek 1 rða hversu hann 
mætti ad nt kvikendi) geyma, er svá 
váru olm ok víðræs Ridd. 797. 

viðræða, f. = viðrræða; þat varð í við- 
ræðum þeirra, at Ólafr onungr spurði 
— Fm. V, 226": Barl. 1 


víðsa, f. Á kváðu Pompsjom vi (goð- 


viðsmjör, m. Dlie; viðsmjörstré merkir 
miskunn, þvíat svá sem viðsmjör er 
háleitra hverjom legi, svá er ok miskunn 
umfram alla krapta Stj. 4081, smurðr 
helgu viðsmjöri Bp. I, 144*. 

viðam smjdrsbrunnr, m. Dliefilbe. Heilag. I, 


vidennjörshorn, n $orn til at have Dlje 
i; Samuel tók viðsmjörshorn sitt o 
smurði hann — til konungs yfir Israel 
Stz. 46073. 

; | viðsmjörsker, n Kar til at t have Dlje í 
Stj. 625 Heilag. I, 188 

viðsmjörskvistr, m. Dijegren; lítlu síðar 
lét Nói út fljúga dúfu af örkinni, hón 
kom aptr at aftni dags ok hafði í 
munni sér viðsmjörskvist með grænu 
laufi Pr. 709; Post. 323. 


unum) æðra á víðsu Pr Aa 

vidsjå, f. „gr tigbeb of sjå við); vóru 
þá miklar dylgjur ok viðsjár með Ga 
en hvårigir da å aðra Eb. 42 
synda víðsjá o: at man bogter fig, øk 
Gynber, Hom. 92%; veita viðsjá við e-u 
Fm. VIII, 18; Sty. 4103. 

viðsjáll, adj. forfigtig, faa at man bogter 
fig for noget (við e-u); þau Þorsteinn 

ldu fram hinu sama ok váru eigi 








viðsmjörstré — vífa 


viðsmjörstré, n. Dljetræ, = olivatré. St. 
408' je unber viðsmjör; 54. 899“; Heilag. 
I, 1887. 
viðspell, n. Samtale; er nå B. í kirkju 
kominn ok fjölmenni at heyra þeirra 
viðspell Heilag. I, 52%. 
viðspjall, n. b. |. Heilag. II, 596. 
viðstaða, f. Mobftanb; så Birkibeinar at 
eir höfðu eigi viðstöðu ok flýðu Fm. 
4015. þeir höfðu lið svá mikit, 
at Ölvir hafði enga viðstöðu, ok komst 
með hlaupi undan Æg. 4 (6'); eptir þat 
fékk hann enga viðstöðu, ok eignaðist 
hann síðan land alt Eg. 9 (15%). 
viðsýnd, f. = viðrsýnd. Fm. VI, 184% 
fe unber viðrsýnd; mun illa siðu til 
viðsýndar, en alla góða siðu til nytja 
sjaltum þér ok öllum þeim, er af þér 
vilja nema Kgs. 92. 
víðsýnn, ad). af ben Beftaffenhed at ber: 
fra falber við Ubfigt; menn vóru úti 
staddir á haugum nökkurum, þar sem 
víðsýnt var Fn. VI, 1204; gengr út á 
stræti ok víðsýna vegu Mar. 1635, 
viðsæming, f. Billigelfe, Samtykke, at man 
finder fig í noget (jvf. sæma við); veita 
e-m viðsæming Bp. 1, 898; litillåtr ok 
hægr viðsæmingar Bp. I, 812?. 
viðtaka, f. 1) Mobtagelie hvorved man 
piper en Adgang til Dphold í fit Hus; 
iðja e-n viðtöku Laæd. 52 (154"); tæra 
e-m ómaga til viðtöku Grág. 112; ef 
maðr handsalar faðerni at barni ok 
viðtöku Grág. 192"; fékk hann góðar 
viðtökur af V. konungi Flat. I, 1169! 
jvf. II, 2517; veita e-m góðar viðtökur 
Flat. II, 39%; Þórarinn sýndi honum 
orðsendingar ok jarteignir Ólafs kon- 
ungs til viðtöku Hræreki konungi Flat. 
II, 90% (jyf. OH. 76%; vera góðr við- 
takna o: være villig til at mobtage bem 
fom tommer, Laxd. 62 (1797). 2) Mob: 
tagelfe af en til Ógvbing eller Konge, Un: 
berfaftelje under bam; þeir ætla undir 
sik at leggja Danmörk ok beiða sér 
viðtöku af landsmönnum OH. 160"; 
biðr þá búendr sér viðtöku til konungs 
yfir landi OH. 35%; fékk hann þar enga 
viðtöku eðr uppreist Fm. VII, 207", 
3) Mobtagelfe, Oppebørfel af Menge eller 
hvad ber er Venge værd. g. I, 867. 
Grág. 2163. 4) Mobftanb; sagði, at 
þar var féván, en líkligt, at þar mundi 
vera viðtaka, er bæjarmenn væri Eg. 
47 (94!%) > vildi hann berjast, ef mönn- 
um þætti þeir nökkur föng á hafa; 
Otta hertogi fýsti heldr viðtöku OH. 
240%: varð þá lítil viðtaka af Sveins 
mönnum ok bóndum Fm. VI, 867; er 
landsfolkit varð fyrir hernaði ok fékk 
eigi styrk til viðtöku OH. 1602. 5) 
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Modtagelfe af Fange; ef syslumadr eða 
— synja viðtöku o: vægre fig for at 
mobtage ben Fange fom bringes bem, 
Landsl. 4, 8. 


9 

viðtakandi, m. = viðtökumaðr. Grg. I, 
196*. 19915, 200. 

viðtakari, m. PBerfon fom tager en anden til 
fig å fit Gu; svá at hann vili vera við- 
takari vårr eptir þetta líf Homsl. 215", 

viðtal, n. — viðrtal. Flat. Il, 1903; Sturl. 
II, 2308; Vatsd. 3 (8"). 

viðtekja, f. Modtagelfe, = viðtaka 1; fá 

óðar við tekjur OH. 1483. Fris. 69%: 
m. III, 71. 

viötekning, f. Mobtagelje af noget (e-s); 
eptir viðtekning bænarinnar liföa e 
eigi lengr en fimtån daga Post. 505”. 

viðtækiligr, adj. vefbehagelig; nú es við- 
tækilig tíð ok nå ero heilsodagar 
Homil. 1043: St. 8", 

viðtökumaðr, m. VBerfon fom bar at op: 
træve Venge. Grág. 215", 2165, 

viðvaran, f. Advarjel; sýndist þeim þetta 
vera öðrum nytsamligt dæmi til við- 
varanar ok ótta pviliks glæps Mar. 
0 Elueid. 120"> viðvörun Mar. 


viðvarinn, adj. = varinn; hversu vidvarit 
er um (2: bborlebeð bet ftaar til med) 
þeirra bunad Klim. 326". 

viðvarnan, f. Wfbolb fra noget (e-s); við- 
varnan fæzlu, likamligs saurlífis Hom. 
28. 32": Homil. 78", 

viðverandi, part. = viðrverandi. 
7": Mar. 165", 

viðvindill, m. Gaprifolium. Str. 66; Pr. 
431"; SE. II, 483. 

viðværi, n > vibrværi; munu vit med 

s vilja þat átækjast dóm á at leggja 

með órskurði, ef bræðrnir skulu "gi 
ná at hafa þá rentu ok viðværi, sem 
reglan býðr Bp. I, 862"; OHm. 78; 
Heilag. II, 69*; Post. 473". 

viðværiskostr, m. Levnet8midler. Heilag. 
II, 1117; svá berr til einn tíma, at munk- 
lifissins naudsyn ok nytsemd beidir —, 
at opt nefndr cellarius fari ut af klaustr- 
anum þess erendis af fylla sítt starf 
ok sýsla nökkurn viðværiskost sínum 
bræðrum Mar. 2897. 2469: v. staðarins 
Bp. II, 20%, 

vielet, n. Ylpiel (eng. velvet)? = violat; 
eitt vielets kaprun DN. IV, 217. 

vif, n. 1) Kvinbe. Hm. 101; Hund. 2, 13; 
Sig. 1, 46.51. 2) Quftru; vif ok brúðr 
ok fljöd heita pær konur, er manni eru 

efnar SE. I, 536". 

vifa, í JForbindelfen: koma at vifandi (svif- 
andi?) o: fomme til plubfelig eller til: 
fældigvi8: þann tima kom at heilagr. 
Apollonius vifandi ok eggjar hvårn- 


Post. 
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treg A fa fast, il fridarins Heilag. II, 


vífinn, adj. — =  krenasamr; vífinn um konur 
Fsk. 66; Konr. 64", vifinn ok kvenn- 
samr Krök. 11 (bg. 1866). 
vifl, f. Bantetræ, Træ Som er inbrettet og 
bruge til bermeb at bante Banbet ubaf 
vaffebe Klæber (jvf. sveipa); hön 
út af herberginu ok hefir vifl í 
Fi ] str å helluna Fm. VIII, 2431. 
; Vem. 22. 
víg n. Í) Kamp; Tanni ræðst í móti 
arða, tekst þar víg afburða fræknligt 
Heil. 31 (3697); hvar sem hón riðr til 
, þá å hón halfan val en halfan 
Ó inn SE. I, 96; hann á víg móti 
Tý, ok verðr hvárr öðrum at bana 
SE. I, 190"; hefi ek lengi mælt, at við 
myndim mjök jafnfærir til vígs Ný. 
63 (9719); verja e-t vigi: hann lét verja 
vígi b arsporðana lat. I, 4263, þá er 
ek óttuðumst, at sik mundi vígi verja, 
svá sem opt kann til handa bera þeim, 
sem vel eru våpnum búnir Heilag. I, 
6487; lézk vígi mundu vera, ef biskup 
vildi til koma Sturl. I, 241 2) Drab; 
sættist konungr vid frændr hins vegna, 
ok hélt bötum upp fyrir vigit Fm. VI, 
6”; vega víg fe unber vega. 3) Kriger: 
are; nú standa ei fleiri upp i þessi 
öll, þeir er vápnfærir eru, en hengir 
fj örir Pidrekr ok Hogni med sitt vi 
Hildibrandr ok Gislher í öðrum stað 
Didr. 8317. 


viga, v. = vega. Gul. 160. 
vigandi, m. = vegandi. NL. I, 118. 
vígaferð, f. = vígaferði, vigaferli; mann- 


dråps vigaferdir Landa. 1, 8; Hák. 6. 
vigaferdi, n. b. Í. ; Gul. 32". 
vigaferli, n. Drabðjan. rent nd. 2; 

Kgs. 58v.1.; man þetta upp! haf viga- 

ferla þinna Ni. 55 (8619). i er sagt 

frå holmgöngum hans eða vigafe erlum, 
síðan hann staðfestist her å fslandi 

Eg. 81 (2003); Sturl. II, 1 
vigahugr, m. = vi hugr. vallak; aði. 


vígamaðr, m. K: on fom bar gjort 
tig "rap (víg 2). —Vigagi. 1 

vigåss, m. Stot, Bjælle fom anvendes til 
eraf at banne en Oorftanddning; per 
höfðu fígósa í Í li Bp. I, 548" 


Sturt, I , 279", 3 
raud „n. Br til Snboietfe i Mesfen, 
(terbrød EJt. 1 


vigdjarfr, briftig til Ramp; Achilles 
Gar af ad å er eir börðust við 
Trójam, vigdjarfastr Alex. 81; pagalt 
ok hugalt sk yi þjóðans barn o vig- 
djarft vera 

vígðr, adj. inbottt "tær til Breft); Þ. 


vifinn — 


vighestr 


kvadst Önga på menn vilja vera láta 
þar í sveit, er honum vóru ótrúir, hvárt 
sem eru vígðir eðr óvigðir Síwrl. li, 145*; 
hví hefir þú kringsluskurð á hári sem 
klerkar, ek hugði at þú værir ekki 
vigör maðr Flat. II, 196; þar (må) 
engi syngja messu midr vig r maðr 
en biskop Hð. 4 
i | vigdrött, f. tig gar Hm. 99. 
vigfimi, f. Færdighed í at bruge Vaaben, 
fjæmpe bermeb; lærði hann at list ok 
kurteisi ok herskrúði, vápnaburð ok 
vígfimi Flat. I, 899, sýndi Helgi vig- 
fimi sina ok kastadi upp skildi sínum 
ok sverði ok tók sverðit vinstri hendi 
ok hjó til Hjarranda Dpl. 24%; tók 
hann þá til vígfimi sínnar ok kastaði 
upp í lopt skildi sínum ok sverði ok 
pti svá um í höndum sér Fm. II, 117". 
vi aa færdig. bygtig i at bruge 


205 vir hann sé få- 
lidr rir, AE munu på 


ar ván ei 
snarprar varnar, på at olli er b 

sterkr ok ví Laxd. 55 (61, 

Ögmundr v isk vel, þvíat hann var 

er ok vel vid Bor 1 1449. 

m. tormtag, orffanbsning; 

örðu þeir vigflaka af röptum Sturl. 


vi 


, 2423. Bp. I, 513% 
vigeki, m. Í) = ali. Sturl. I, 242 
13. 2) = víggyrðill; vér skulum 


færa út á borð vigfleka ok verjast sem 
bezt en vega lítt í mót Flat. I, 542. 
vígfrekr, adj. begjærlig efter Kamp eller 


rab. ). 
Å mobig, tapper i Striden. 


vigfrælin, a 
Hand. 33 fampbygtig. Gui. 2184 
vigfærr, adj. tampbygtig. Gul. 2184. 
vigg, n. Delt Car ða 18 LL 
SR 
víggyrðill, m. ekabjbnin hvormed 
man omgav Glibe til Bærn mod Fienden 
i GSøflag. Bjark. 1698; Fm. VI, 263; 
töku på reksauminn, bann er konungr 
hafði fengit þeim, ok festu svarðlykkjur 
allt innan í borðunum, settu þar í 
stuðla ok festu þar við viggyrölans 
Fm. VIII, 2165. jf. vígfleki 2. 
víggyrðla, v. 5020) for gne I fete á med vig- 
lar; pann ami á skip at 
afa til varnar: map el ok 
æsa rammliga — s. 86"; Fm. 
182. 216; ; men ogjaa om 
lignende gorfntaning tilandé : vig- 
gyrðluðu jugardinn með opt 
um or bjuggust þaðan til varnar Sturl. 


h tr, m. 1 om er bygti bruges 
vighestr, m. 1) på Vy ts) 9 tri: 
beft. Mött. 4 








vighugr — vígsakaraðili 


vighugr, m. Spft til at vega vig. Fm. VI, 
; Sa91 ef å arð allreiðr móð vi hug 
öl nökkurs manns Fm. XI, 429" 
vek brå honum opt vid sidan, å Fe 
dn var á honum Vigagl. 7" (jvf. 


Er n. (8. BL vígja) 1) Sted fom er fillet 
til berfra at forfvare fig med Fordel mod 
en angribende Fienbe; klettrinn var vidr 
ofan ok vigi gött Flat. I, 128; pe 
bjuggu um náttbólstað sinn, beir skip- 
uðu vögnum hverjum um annan firir 
útan herbúðirnar, grófu þeir díki stór 
firir innan, var þat þá vígi svá mikit, 
sem borg væri Flat. II, 880"; þeir 
höfðu vígi örugt, þar sem bakkinn var 
þriggja spjótskapta hár, er þeir stóðu 
å — Fm. IX, 4056; tak þú hirdsveitir | ví 
mínar ok ' sæk eptir Seba sem hardast, 
at hann seti eigi svá undan oss, at 
hann ae styrkum borgum eðr öðrum 
Vige Stj. 541", var par götuskard i 

ka ok vígi gótt Frs. 90“; Fris. 1819; 
orskf. 52%. 2) et Stagå Standfe: 
ædning fom anvenbtes paa Handels: 

fartøter. til råd å Ak mob GSøen8 Bold: 
om í þvi kemr áfall annat svá 
mikit, at yfir gékk þegar skipit ok 
ofan drap Hagin ok af bædi vigin 
ok útan borðs seglit By. I, 422"; þeir 
tóku þar kugga 2 ok austfararskip 7, 
tóku þeir á Mm ok háboruðu ok 
þildu á bitum Fm. IX 
vigiliudagr, m. Dag fom gaar umibbelbart 
foran felve Feftbagen. Mar. 1833 
me 1 ndvielfe, = vígsla. 


Vigismunr, m. Jorfljel å be firibende Bar: 
terð Stilling; þar var svá mikill vigis- 
munr, at ekki mundu pe eir með atgöngu 
få sv bergit Fm. VIII, 427" (Kon- 

ung. 19 

vígja, v. (æði vie, indvie; vigja e-n kon- 
ungsvigslu Fm. VI, 158; vigja lau 
Borg. „12; vigja Fn ok mungát Fids. 

4 vígja e-n ifær om at inbie til 
gig Embebe og Bærdighed: fyrir eins 

sakir, þess er þú hefir sagt 
mönnum, at þú hefir átt tvær end 
ori ek eigi at vígja þik án orlofi ok 
ostuligs ti p, I, 283!; vígja 

ti prests, biskups Ísl. 9fa.; 

e-n til stóls Ísl. 10; vígja e-n til Pk 
o: til fom WVreft at betjene Kirke, Grg. 
I, 184; óvígðr maðr =— leikr maðr, 
ólærðr maðr, Fm. VI, 158; vigja e-n 
fram Å uke en til høiere der 

en GE eilag. II, 84%; nú vi 

p opåir NE eng ákvæði ok kid Å i 

sem Óðinn fyrir mælti Flat. I 

vígja kirkju Gul. 14; Borg. 1, 10; kon. 


Borg. 1, 


939 


VEN på ug dve att hen Utan steins 


asaxi H ; ek vigi svå 


virda dauda, at ø skuluð allir iggja 
Sn með draugum í dys fúnir Herv. 
vigkoæni, f. = vigfimi. Kgs. 87*; El. 40", 
vigkænn, adj. = vigfimr. Flat I, 1983. 
vigkænska, for = vigfimi, vígkæni. El. 409. 
venn orfvarsføshed; vigleysi lands 
Sig. 2 
víglið, n 


ál á Kriga: 
ra 
vigligr, om jer u at være vigr. 
Am. 51; veit ek, at vera munu gr. 
með yðr per menn, 
þykkja vi 
„em Eg. 


er ekki munu 
å velli at sjå, en ek 
(156); Heilag. II, 200". 
én, Hr not til at man fan fe at 
Tjen e; ga vigljöst er um morgin- 
JA eir saman skip siu ok ber- 
jast þann dag allan Flat. I, 161", 
viglysing, f. at Drab8manden lýsir vígi á 
endr sér, funbgjør at Drabet er band 
Gjerning. Gul. 156; Landsl. 4, 11. 
viglfsingsrvitni, n Bibneðbyrb om at en 
far lyst EÐ á hendr Kr Gul. 156; 
andsl. 4, 
vigmaödr, m. Stdsömanb = Ea miles. 
Heilag. 1,232*; Post. 309: Leif. 121991. 
vigmålugr, adj. "tilbgielig til at tale om 
Kamp, Drab; hann var maðr — vig- 
målugr ok illmålugr Håv. 2" 
vigmannliga, adv. med Zapper åå en 
at fast ok vigmannliga Fm. 
Má gi adj. træt af at bruge ine Paa: 
en í Kampen; sögðu Birkibeina nú 
mundu vera svá sára ok vigmóða en 
marga fallna, at nú mundi engi dugr 
í þeim vera Fm. VIII, 41129, 
vignest, n. poet. Bet. for Stjold. Hjörv. 8. 
vigr, adj. 1) Jampbygtig, modf. úví 
skulu vér nú fa ft út eptir ál. 
unum ok hafa með oss alla víga menn, 
þá er vér fám nå II, 839: 04.206"; 
vel, illa vi Tip 19 (29*)). 25 (3829); 
Vígagl. 22 å eiga vígt um o: være 
berettiget til at veg sg um, Gul. 32; 


ar ; Grg. I, 
vígreiðr adj. faa er at man ille fan 
ry at bruge fine Vaaben. Ny. 148 


vigrisinn, adj. tapper. Sig. 1,18; Gha.29. 

vigrisni, f. Zapperheb. Lok. 2. | 

vigrod, n. røbligt Stjør ber varsler om 
foreftnaende blodig omg, vigroði lýstr 
á 8 agi óð en blóð kemr á jörðina 
grod m. Í. 1 da um vik 

k | vigrodi, m * verpr vigroda um vik- 
Ån a Hund. 2, 17. í 
vígsakaraðili, m.  Sagføger i en Drabdfag. 
Sturl. I, 226"; Grág. 334". 


940 


vígsakarbætr — vígvöllr 


vígsakarbætr, f. pl. Bøder i en Drabsfag, | vigslumadr, m. = vigör maðr; hann mun 


= vigsbætr. ða 
vígsbætr f. pl. b för 9 Bd ron på vestr 
Fjörðu ok bord sér fjár til vige- 
bótanna Sturl. II, 1538. vigsbætr al 
þær sem dæmdar vóru fyrir vig Þorgils, 
255 di þorvarðr vel ok sköruliga Sturl. 


vigsgengi, n. Qjælp í Strid; veita e-m 
 vigsgengi E På at (353); Sturl. I ; 8178. 
vigsgjöld, n. Betaling fom ubrebeð i Bob 
- for begaaet Drab. Sturl. I, 14%, 334”, 
vigskår, adj. tilbgielig til, ubjat for Over» 
ald (jvf. herskår); ykr mun Atli e gjar 
rjóða, munu vigskå of viða eidar 
1 


vígskarð, n. Aabning í en Forftanbaning 
nbrettet til berigjennem at bruge Baaben 
mob Angriberne. Flat. II, 8807. Fm. 
III, 37. VI, 149; Didr. Bað 
vígskarða, v. (að) forfyne med vigskard. 
m. X, 158 v. .; vigskördud borg (= 
(at. munita civitas) ewag. II, 3694. 
vígskerða, v. (rd) b. f.; vígskerð porg 
Stj. 6114; vigskerör vagn (ivf. Flat 
IT 880") Stj. 
vígsla, f- gielfe quboielfe. Gul. 14: „Borg. 
g. I, 187; Sturl. I, 2437. 
vígslóði, m. ben Del "af Qoven ber handler 
om Drab og Straffen berfor. Grág. 
2917; Grg. I, 144!; føl. 10. 
vígsludagr, m m. ” Sndvielfesdag. Heilag. I, 


vigslueidr, m. & fom nogen aflægger ved 
fin Jnbdboielfe; ek i er um þetta at tala, 
at ek muna rjúfa mina vigslueida fyrir 
bleyði sakar, svá at ek miðla fyrir því 
landit þér, Sverrir Fm. VIII, 155"ivf.2gg.. 
vigslufadir, m. Berjon fom har ivet no: 
gen (e-s) hang Jndvielfe. „ 782"; 
ag. 
vigsluferd, Fá nbpielfeðreife vir hann 
sinni vígsluferð til Noregs Bp. II, 45". 
vigslu gerð, f. = vígsla; sýnandi honum 
ok insigli —, er hann hafði skrifat 
um kosning ok vígs erð hins heilaga 
Jöns Bp. I, 288'; HE „ II, 79". 
vigslugjarn, adj. tthøietig I til at foretage 
Bieljer. By. II, 96". 
vigslugull, n. Ming fom fættes paa Kongens 
rang på veb i Kroning eller Jndvielje. 


vígslahráir, m. inbviet Bæbber. St7. 310". 
vigsluhönd, f. inbvienbe Ýaand; leggja 
vigsluhendr. yf yfir e-n i höfuð e-m 2: 
indvie en, By. I, 850": Thom. 439 (jvf. 

1 Thim. 6, 22). 
þá n. Betaling for VBielfe. Grg. 


vígsluklæði, n. på. Ýgittb8flæber fom nogen 
er tført ved fin Inbvielje. Fm. X, 15 fa. 


enga útrúleika lýsa, ef hann le 
sín ok gerðist vígslumaðr Fu VÅL 
269": skikr vigslumadr sön ng aldri messur 
sem hann var Kim. 514”. 
vigslupallr, m. - Jnbbiejektsn, HE. 1,67 
Mar. 1 %, TI, 347. 
vígsludkráð, n He ved Qadvielte bruge 
kåre Søitoddragt: par tök hann 
rönuna ok gul Ívöndinn, er hann = 
vigör með, ok allt vígsluskráð hans 
(nl Kong Magnu3'3) VIII, 193", 
vígsluson, Nerfon fom par pg 
dvielfe "af en Geiftlig. 
jvf. vigslufadir. 


vigslusverö, n. Krontngsfoærd. Hiröskrå 
9. 81; Fm. X, 15 v 
vigsluvatn, og 'Bicvand, ap. II, 1302. 
vígsluþjónasta, f. tixtelig Forretning, hvor: 
veb en inbvteð til geiftlig Stilling. Ha- 
lag. II, 79%. 


vigsmål, n. Bd eng angaaende Drab. Ni. 
45 (71% 8 Sturl. 1, 4035; Vem. 24%: 
Grett. 116! 


vigspår, adj. fpaaende om Kamp. Vsp. 28. 
vigspjall, n. Tidende om Kamp eller Drab 
vig). Hund. 2, 10; Grott. 18. 

vi stöpull, m. til Befæftning ørende Taarn; 
at er kastali er bæði hefir vegg ok 

vígstöpul Leif. 155". 

vigviti, n. Gtraf for begaaet Drab; nå eru 
2 viti å hendi pér, annat t vigsvitit en 
annat bordaviti 

vi so, f. Drabsfag. ry. og 1671. I, 

; Grág. 751. 83815; føl. 5. 
vigtól n. Drabsredflab; sjá þeir, at å 
golfinu undir honum li ja tvau járn- 
virki hamarr ok bryntröll; ok hví 
vígtól svá harðfellig váru samankomin 
þar — Thom. 4445 
vi iðnn f. Óugtanb. Fld. 1, 214. II, 244 
121; om Menneffeta Øientand: Frost. 


rige f Paafund, tlggtigt Middel hvor: 
ved man føger at flaffe fig verhaand í 
Kamp, Krigðpubð, Krigdma sidan 
barðist hann å borgina o görði tal 
margar áð féll ok gat unnit um siðir 
Fm. Í 103”; féllu þá sumir fyrir sjalfra 
sin våpnum 'ok vígvélum Fm. VI, 697; 
heiðingjar höfðu vagna járnvarða, mik- 
inn fjölda á hjólum at hleypa á fylk- 
ingar sínna úvina, ok margháttaðar 
þeir aðrar fn gvelar Væringjum 
skaðvænar Fm. VI 


eat Í gå b. sj gördu til mörg vígvél 


vígvöllr, m. ette bvorpaa Strib føres, 
Kamp foregaar; Zoroas hleypr ör kerr- 
unni ok at konungi ok höggf til hans 
med sverdi — ok helgar sv BE Ollian 


vigvölr — 


með konungs blóði Alex. 48"; eptir þat 
kom flótti í lið Sveins konungs, en 
fjöldi féll þar á vígvellinum Fm. XI, 
3721. annan dag géngu konungarnir 
á vígvöllinn ok börðust SE. I, 484"; 
kom Ljótr fram á vígvöllinn ok segir 
upp holmgöngulög Ég. 67 (1619; Laxd. 
4 (1497); Nj. 184 (2129); Troj. 21 (54). 
vigvölr, m. Stol, Sjæp fom bruges til Ban: 
ben. Grg. I, 147"?; hafði hinn minni 
fjándinn fjöl sína fyrir vigvöl Pr. 4159; 
eptir þat hélt maðr á manni ok lét 
ganga (hverr) þat er til hafði í vig- 
Völu, ok vóru allir ölóðir Fm. VIII, 


vígþrima, f. Kamplarm. Hund. 1, 6. 

vigprot, n. Kampen8 Ende. Vafþr. 51. 

vigæsa, v. (st) forjyne, befætte meb vigåsar. 
Kgs. 86" 


98. . 

vigör, f. et Glagð Kaftevaaben; þeir börð- 
ust um stafna, ok máttu þeir einir 
höggum við koma, er í stafni váru, 
en þeir lögðu kesjum, er í fyrirrúmi 
váru, en allir þeir er aptar váru, skutu 
snærisspjötum eða gaflökum eða vig- 
örum r. 5373, 

vik, f. (6. vikr, N. BL víkr) Vig, liden 
Dugt af Sø eller Vand; síðan snúa þeir 
til hafs ok róa fyrir framan margar 
vikr Flóam. 24 (1469); róa vik á e-m 
5: tilføte nogen en Jdmbgelje, Hrafnk. 
13; P.Jon. 48. 

vika, f. 1) Uge. Ísl. 4; DN.IV, 115; hin 
helga vika o: Ugen fom begynber med 
Pintfedagene: stefna skal um eindagat 
é um ena helgo viko, ef hön er um ping 
til alþingis Grg. I, 989; at å laugar- 
dag i helgu viku muni Thomas electus 
vigjast allt til prests, en å trinitatis dag 
næsta til biskups Thom. 8189; aðrir 
imbrudagar eru á helgu viku eptir 
hvítasunnudag AKr. 188!, bvillet Gttat 
tilligemeb Mar. 1086" jevnført meb 1036%. 
1087% tybelig not vifer, at ben angivne 
Betydning er ben rette, uagtet der DI. 
I, 593"! fige8: hin helga vika er vikan 
fyrir hvitasunnu (hebdomada sacra eða 
septimana sancta); efsta vika o: fibfte 
Uge í Faften eller Ugen før Paafte: DI. 
I, 599%g.. trinitatis vika o:; WUgen fom 
begynber med trinitatis dagr (Thom. 3189 
fe ovenfor) Mar. 1036; nú líðr sumarit 
til átta vikna o: inbtil ber er 8 Mger af 
famme tilbage, Ný. 60 (9875); var Rútr 
heima — til sex vikna Ny. 6 (10%); 
dröttinsdaginn at fjórum vikum Flat. 
III, 5693; lagði þegar hríðir á at fimm 
vikum Flat. III, 570"; um haustit at 
fimm vikum Vígagl. 24". 2581, 2) Eg: 
mil, = vika sjófar; en er ey sú var 
komin 2 vikur frá þeim, þá sá þeir enn 


víkingr 


eldinn brenna Heilag. I, 274%; 
var halfrar viku breitt Fm. VIII, 32"; 
þær (eyjar) liggja út á firðinum halfa 
aðra viku undan Reykjanesi Grett. 
113"; Flor. 9; vika sjófar (jvf. mbt. 
& nt. weke sees Mhd.Wb. V, 659a; 
Breysing Seebuch XLfg.): dynbjöllur 
svá at heyrði yfir til Skarfsstaða halfa 
viku sjáfar Grett. 122; síðan sigldi 
eir firir þat torleiði 6 vikur sæfar 
at. I, 186'9; frá Reykjum er skammt 
til eyjarinnar, ok er þat vika sjós 
Grett. 1603. 
vikhvarf, n. liben Big, = vikrhvarf; þeir 
Håkon sneru sínum skipum norðr at 
landinu, ok er þar vikhvarf nökkut 
komit af árstrauminum Fm. VII, 260?. 
víking, f. Dverfalb paa fagesløfe Mænd, 
jvf. hernaðr; = Lat. latrocinia Hom. 50" 
jvf. 1223. tfær paa Søtog: gördist hann 
på ríkr maðr ok fjölmennr, var opt á 
sumrum í hernaði ók hafði útboð firi 
landi, en allmisjafnt varð til fengjar í 
vikingunni OH. 92”. 
vikingabæli, n. ZTilbolbåftebd for Vikinger; 
á dögum Haralds ens hárfagra — bygð- 
ust Orkneyjar, en áðr var þar víkinga- 
bæli OH. 90%: héldu þeir Þórolfr hð- 
inu til Brenneyja, þar var í þann tíma 
víkingabæli mikit, þvíat þar sigldu 
kaupskip mjök í gegnum eyjarnar Eg. 
48 (96%) 


víkingaherr, m. Ýcær, Glare af Bilinger 
eller Ggrgvere. St. 402". 

víkingahöfðingi, m. Bilingehøvding, Sø- 
røveranfører. Fm. VI,389": Flat. 11, 1327. 

víkingakonungr, m. b. f. Fid. II, 132. 

víkingalið, n. coll. Bilinger, Sørøvere. St. 
634”: Fid. II, 194; Heilag. I, 303". 

víkingaskeið, f. = víkingaskip; herjaði 
hann alla Aðalsýslu — ok tók 4 vík- 
ingaskeiðr af Dönum ok drap allt af 
Fris. 154?. 

víkingaskip, n. Milingeftib. Korm. 286". 

vikingligr, adj. 1) af Ubfeende fom vikingr; 
sjá maðr var svarteygr ok hinn viking- 
ligsti Laxd. 63 (184 ) 2) eienbom: 
melig for víkingr; skolum vér ástunda 
at sigra víkingligan olmleik reiðinnar 
Heilag. I, 65*.. 

vikingr, m. 1) Biling, Sørøver, Fribytter. 
SE. I, 528; Gul. 814; Flat. I, 222"; 
Fm. XI, 830. 2) Røver í Almindelig- 
bed; å því sama ári herjaðu nökkurir 
víkingar af ríki Moab á Israelitas St. 
6341; Hom.85!8, Leif. 17", Grág. 884*; 
par kom til þeirra så maðr, er Hrafn 

ét, ok var kallaðr vikingr; hann var 

einn íllgjörðamaðr ok hafði legit úti å 
norðrströndum Æð. 59 (1099). Heilag. 
I, 2262. St. 4638. Fris. 348". 3569. 
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vikingsefni, n. Perfon fom har Betingelfer 
for at blive víkingr; Bera kvað Egil 
vera he þer ok kvad at mun " 
fyrir liggja, þegar hann heiði aldr til, 
Å ga væri fengin herskip Eg. 40 
vikingskapr, m. faaban Yremfærb, Leve- 
maabe fom tilhører ingr; sumum 
stökti hann sterkliga å burt þeim er 
með valdi ok vikingskap hafði setz, í 
skattlönd — Flat. I, 901; síðan réðust 
þeir í hernað Ingimundr ok Grímr, ok 
óru vel með víkingskap sínum Vatsd. 7 


(18), slá í (0: flaa fig paa) vikingskap 
Stj. 400 


5. 400. 
víkja, v. (vik, veik, vikinn, í DN. jepn: 
lig Jnf. vika) 1) flytte eller bevæge af 
Stedet; m. Dat. sveinninn mátti hvergi 
víkja höfðinu, på er hann heyrði hvin- 
inn öÖrvarinnar Flat. I,'436'% er hann 
heyrði at öxin þaut, veik hann sér hjá 
durunum, en D. hjó í ásinn, er fram 
tók ór vindskeiðunum Vatsd. 39 (627). 
hann sat kyrr, svát hvergi gat ek hon- 
um vikit Flat. II, 1363. vík higat keri 
þínu, at ek drekki þar af St. 1869; þá 
gátu þeir vikit jarleskipinu ok lögðu 
at á stjórnborða Fm. VIII, 3862. bið 
þú nú guð þínn þarflátliga, at hönd 
mín mýkist ok mega ek vikja henni 
sem fyrr Sí. 581'; enginn — skal þér 
í móti víkja eða neigja hvárki hendi 
né fæti St. 2049. féll hón til jarðar 
ok höndlaði fætr hans; G. gékk til ok 
vildi víkja henni frá Stj. 6143; vik þú 
þér af út annathvárt til hægri handar 
eða vinstri Stj. 4972 jvf. By. I, 8616; 
vik frá moldunni högliga Mar. 8122; 
víkja e-m frá sér o: flybe en fra fig, 
Fm. IX, 243 v. 1. 5; uperf. veg hans 
veik þar i nánd, er þeir báru þenna 
blótskap Heilag. II, 894*; leiðin liggr 
fram með halsinum, en feninu víkr at 
Upp; ok er þar hamarr fyrir ofan Ég. 
78 (1882); fyrir norðan Noreg er Finn- 
mörk, þaðan víkr landi til landnorðrs 
ok svá til austrs, áðr komi til Bjarma- 
lands Aa. 289'; fig. víkja e-m at hendi 
o: afvife en med bang Begjæring, Flat. 
II, 4593. Eb. 86 (649); víkja e-u af sér 
o: féybe noget fra fig, vægre fig ved at 
fave noget bermeb at gjøre, Eb. 26 (43%); 
axd. 20 (449); víkja ráðum undir e-n 
o: benflybe noget til ens Afgjørelfe, Flat. 
I, 2733. víkja (e-u) til ráða e-s o: ben: 
vile en Sag til nogen8 Kfgistelje, Ed. 
41 (74). var því vikit til atkvæða 
Marðar Ný. 182 (2072. viku þeir til 
Hallvarðs málinu Fm. VII, 169"; hinn 
sjúki — varð alheill ok veik sínum 
veg til veraldar (ad diversorium rediit) 


Heilag. II, 848“; skylda ek mö 
hlutum eptir þínum vilja víkja 
I, 8203 jbf. St. 47; med ubelabt Dat. 
(fen Adferd): hét hann þeim — afar- 
o er eigi vildu vikja eptir hans 
ordum I, 8125: mátti Þ- eigi víkva 
skapi sínu til Magnús Fm. 4l1>. 
guð sjalfr hefir í hendi þann hjálmar- 
völ, er hann hneigir ok vikr með hjört- 
um stórhöfðingja Kgs. 102"; víkja tali, 
ræðu, máli til e-s >: henvende fig til 
nogen meb fin Tale, Pr. 4319; Flat. I, 
8192. 245, 2924: NL. I, 445; med 
ubelabt Dat.: Úfeigr á dóttur, er 
heitir, megu vér þar til víkja, ef þú 
vilt Grett. 6”: enn er at víkja aptr til 
Sturlu o: endnu igjen maa vi tale om 
6., By. I, 6299: þessu veik hann til 
Snorra goða o: bermeb figtebe ban til, 
fenþegose ban paa S., Eb. 19 (301 fvi. 
. VI, 169*'> hefr hann svá kvæðit, 
at hann víkr til (2: omtaler) Ólafs kon- 
ungs Fm. VI, 38; uperf. nú vikr sög- 
unni aptr til Breiðafjarðardala Nj.1(1%); 
men ogfaa: víkja svá bækr til at — 9: 
Bøgerne fige faa at — Kim. 547”, ein- 
kannliga víkr þessi ræða til eins þjón- 
ustumanns er — Heilag. II, 140"; 
veik til við Glúm, at hann biði konu 
til handa honum Véígagl. 115; vikja (nl. 
ræðunni) á e-t >: omtale noget: veik 
hann stundum á þat fyrir þeim, at 
þeim mundi — Laæd. 10 (15%); Por- 
móðr vikr å nökkut í Porgeirsdråpu 
å mispokka þeirra í þessu erendi: — 
För. 247. víkja á við e-n = víkja til 
við e-n: hón veik á við Önund at hón 
vildi kvæna Ólaf frænda sinn Grett 157; 
uperf. víkr e-u svá við 2: bet bar fig 
faalebeg meb noget: svá veik viðr veg- 
inum, at þar var hraungata mikil Pr. 
411"; uben tilfgiet Dat.: nú veik svá 
við at liðit fór yfir eina á mikla Fm. 
VIII, 383: víkr svá af o: bet gaar jaa: 
lebeð: en þar veik annan veg af Fm. 
VIII, 60? — vikjast, v. r. bevæge fig: 
at er mitt råd at vikjast aptr hingat 
atsd. 22 (87%), eigi viltu vikjast eptir 
atferðum- enna fyrri a þinna 
Vatsd. 2 (4'%). víkjast undir e-t o: tage 
fø noget til Efterretning: Þ. flutti djarf- 
iga guds erendi, en flestir menn vik- 
ust litt undir Bp. 1, 5*, Þ. lét lesa 
skipunarbréf sitt ok kvaddi menn til 
ferðar með sér, vikust menn vel undir 
þat Sturl. II, 1189; allir Íslendin 
öfðu þá vikizt undir hlýðni við M. 
konung Fm. X, 1573; þó at þér vilit 
nú ekki víkjast undir mina nauðs 
Flat. I, 284"; segir hann vel hafa undi 
vikizt sína nauðsyn Flat. I, 1095 (jf. 








víkjanligr 


Fm. XI, 29%): víkjast undan e-u o: 
unbflaa eller unbbrage fig for noget: 
veikst hón eigi undan A ráðahag, 
ok „giptist Þorgerðr Herjoli Laæd. 7 
(112). miklu er um mælt meira en þú 
megir undan vikjast Fm. XI, 94" nenni 
ek eigi at víkjast undan við þik (0: 
give big Ufflag), alls þú hefir 
til nökkurrar ásjá ætlat Laxd. 14 (262), 
vikjast við e-t 2: tage fig noget til Ef: 
terrettelfe, jætte ng t Bevægelfe til et 
woretagenbe, í Anledning beraf: sendi 
hann orð öllum —, at þeir skyldi ríða 
til þings; vikust menn vel við þat Sturl. 
II, 2379; kvað hann vel hafa vikizt við 
sína nauðsyn Fm. XI, 292 (jyf. Flat. 
I, 1095; við þessi ord — vikst ríki 
maðr mjök giptuliga Heilag. II, 58"; 
hann veikst við skjótt ok kvaddi upp 
menn sína Hrafnk. 18"; hann vikst 
eigi viðr at láta af sínni úgæfu DN. 
VIII, 165. 2) intr. bevæge fig fra 
Sted til Sted; biðja þeir, at — N. — 
viki til fundar við Fustachium jarl 
Heilag. II, 100"; þeir S. viku aptr ok 
leita þeirra Fm. IX, 64%; Þórir veik 
aptr til Jomalans Flat. II, 257%; höfðu 
au braut með sér mæðgin ok viku 
á í Eystridali, ætluðu þaðan norðr til 
råndheims Fm.IX,238'9; þeir — víkja 
egar eptir þessum mönnum Find. 84" 
c. 41); öll önnur (skipin) viku inn til 
afna af leiðinni Fm. IX, 810; víkr 
hann einshvers staðar út å borgar- 
vegginn Fm. X, 238"; víkja til e-s 
1) vende, ftræfte fig, gaa í Retning mob 
noget: þat ríki er heitir Vendilskagi 
ok víkr til norðrættar Fyn. XI, 230*. 
2) gribe til noget, fom man vil give fig 
af med: nú 1 aptrkaup þeirra daga 
viku helgir feðr til bindandi ok þarn- 
anar níu vikna föstu St. 497. 3) tage 
noget í fin Befibbelfe: hann skuldi vika 
til alz þess góz er mit bræðr åttom å 
Valdresi DN. II, 426"; verðr ok nökkut 
úfrelst firir aðra hvariom víki þá hvar 
til síns DN. II, 618! jyf. IV, 6778. 
víkja eptir e-m o: gjøre efter en8 Er: 
emþel, efter vad man jer for fig at en 
anden gjør, Fm. V, 819. VII, 165*; víkja 
eptir e-u 0: give efter for noget, lade 
fig þaavirte af noget: er maörinn vikr 
efter teygingo fjåndans Hom. 216". 
vikjenligr, adj. fom let (aber fig bevæge 
eller bringe til at give efter; þaðan af 
megir þú skilja, hversu víkjanligr ok 
auðráðr hann vil vera öllum þeim, er 
hann virða ok vegsama Flat. I, 3208; 
„Post. 5898. Thom. 4419. 4585. 
vikna, v. (að) 1) give efter for BMaatryt; 
veitum þeim fyrst harða árás ok freist- 


— víkving 
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um, ef þeir vikni fyrir Fm. VIII, 683: 
veitum þeim þaðan áhlaup sem harð- 
ast, ok vænti ek, at þeir vikni vid Fm. 
VIII, 3565. 2) vikna fyrir o: labe fig 
berolige, føte fig, give efter: er skjótt 
at greina, hversu så fundr för, at þar 
skorti eigi vid slægðir, undanfærslur 
ok sakverndir, svá at byskup af Ruðu- 
borg viknar fyrir Thom. 4529; Heilag. 


vikóttr, adj. ffalbet paa Forhovedet over 
Tindingerne; vikóttr ok nökkut tann- 
berr Laxd. 63 (181%); rauðbleikr å hár 
ok vikóttr snemma Æð. 12 (149). 

vikr, f. PBimpften; 116 vikr mikil á bæinn 
i Næfrholt Flat. IIT, 545'3; vikrina rak 
alt vestr á Mýrar Flat. III, 565%; Bp. 
I, 803%:; DI. I, 245. 

vikrakast, n. Pimpitensregn. Flat. III, 
o 


víkrbarmr, m. inbjluttet Big? síðan sigldu 

þeir i by dina ok kómu í einn vik- 
arm Krök. 145 

vikrhvarf, n. = vikhvarf. Grett. 128. 

vikrnes, n. Næ8 ved Mundingen af en Vig? 
Bárð. 7", 

vikskart, adj. n.? Mangel paa Fjorbe eller 
Qandingdfteb. Post. 234"; jvf. skarðr. 

vikudagr, m. Ugebag, Dag í Ugen. Bp. I, 
2813. af því es enn fyrsti hverr viko- 
dagr kallaðr dróttinsdagr, at dróttinn 
várr sýndi á þeim vikodag flest rök 
sínnar dýrðar bæði fyrir burð Krist ok 
eptir Homil. 25%f9.; á sjaunda vikudag 

eilag. I, 6775. 

vikufrest, n. á vikufresti o: veð Ubløbet af 
en lUge, Grg. I, 73%; OH. 203'% Vatsd. 
83 (53%). 

vikuför, f. faa langt fom man fan reife 
paa en Uge. Symb. 15". 

vikuhald, n. til kora skal hverr ok ganga 
um allar tíðir sem annarr vicarius, en 
ekki vikuhald hálda DN. IV, 115%. 

vikumatarland, n. EJ. 19, 28 

vikumatr, m. Yjerbebel af mánaðarmatr; 
vikumatr smærs DN. IX, 186 (188%-%), 

vikustef, n. en lgeg Frift, Egill hét ferd- 
inni, ok var kveðit å vikustef nökkut 
Eg.61 (1388); lagði til vikustef um fund 
þeirra Ég. 52 (1067); skal hann leggja á 

og skemra mål en vikustef Gråg.509". 


viku ing, n. Ting af en Uges Barighed. 
Grg. I, 96". 
vikva, v. = víkja. Fm. X, 411. 


vikverjar eller vikverir, m. på. Snbbhggerne 
af Sandffabet Bilen. Flat. Í 44" NL. 


, 4488. 
vikverskr, adj. fra Lanbffabet Bilen (om 
Berjoner). Korm. 2; Flóam. 16 (1369). 
vikving, f. Bigen til Siben; dvaldi hann 
(nl. ben af Qunden forfulgte Óare) dauð- 








944 


ann í víkvingum (= lat. crebris flex- 
ibus) Heilag. I, 5685 (jvf. vekving). 

vil, n. på. Inbbolbe; þau vil er fúnat hafa 
af sællifis kråsum Leif. 119; er hann 
sundraði gridunginn, knytti hann två 
knúta á viljunum (lat. viscera) Pr. 1879. 

vil, n. Qpft, Attraa, Begjæring (jvf. vilja). 
BE. IT 223; ráða roma ; vi e-m (9: 
en til Behag) Laxd. 33 (821); segja e-t 
i vil e-m Alex. 30. 

vil, n. Nød, Befvær, Møie; vil ok erfiði 
- DN. VI, 166". 11, 166"; Hårb.58; SE. 
II, 22"; vil ok vesöld Flat. I, 211". 

vil, n. = vill. Mar. 582". 5892. 

vild, f. 1) fØnfte, Begjæring; begar prestr- 
inn heyrði þeirra vild ok bænarord 
Anal. 2863; þú verðr at leita þíns 
máls at tómi, ef þér sýnisk, ok vita, 
ef þú hittir eitthvert sinn í þann tíma, 
at vild þín megi fram ganga Kgs. 67"; 
var oss því hæ at haga kostum 
þeirra eptir vårri vild Fm. VI, 2619; 

gs. 67 v. 1.5; af guðligri vild o: paa 
Grund af GudB Vilje, Heilag. II, 636; 
með, af vild e-s >: med, paa Grund af 
en8 Vilje, Fm. XI, 97. X, 372. á) Bel: 
vilje; skulu þeir allir af oss vild ok 
vináttu ok fullkominn gödvilja DN. 
II, 12. 8) Anfeelfe, Gobbeb, Fortrin- 
lighed; eptir bónda vild en eigi eptir 
jarðar magni Frost. 2, 23. 

vildarfolk, n. = vildarlið; munum vér 
koma með 60 manna, várt vildarfolk, 
ef yðr pikkir þat eigi of mart vera 
Clar. 58. 

vildarklæði, n. på. Gtabötlæber (jvf. Kgs. 
66%); leggjum niðr våpn ok vildarklæði 
en skrýðumst herfiligum hárklæðum 
Stj. 5995. 

vildarlið, n. coll. Benner, Tilhængere, = 
vildarmenn; hann hafði hirð sina ok 

, Vildarlið Fm. VIN, 1695: konungr hafði 
í Vermaland 5 hundruð ok 20 vildar- 
liðs Fm. IX, 353 v. 1. 8; héldu Ribb- 
ungar undan ok féll þar mikill hlutr 
vildarliðs þeirra Fm. IX, 8923. 

vildarmadr, m. Ben, Tilhænger; Kongen 
tager í fin vernd alla hans (nl. ben flaal: 
boltite Biftop Jon Haldborføn8) sveina ok 
vildarmenn ok allan annan varnad DN. 
VIII, 1449; settust þeir i hvirfing í 
halminn, konungr ok Einarr ok mart 
vildarmanna, drukku þeir på ok vóru 
kátir Fm. VI, 2793: skolu þér leika 
fyrir konungi þenna strengleik ok 
vildarmönnum hans ok hirðliði Sir. 
68"; par féll mart vildarmanna af 
Ribbungum Fm. IX, 4087. 

vildarmær, f. Bige fom hører til eng vildar- 
lið; dróttning við allar sínar vildar- 


vil — vili 


meyjar stóð út í garðinum fyrir hall- 

Å inni Mag.* 307. 

vildismaðr, m. — vildarmaðr. Sturl.1, 17", 

vildr, adj. 1) behagelig, fom er efter Dnfie; 
era sá vinr öðrum er vilt eitt segir 
Hm. 125. 2) comp. vildri eller vildari, 
superl. vilztr og vildastr brugeð alm. í 
famme Betydning fom betri, beztr: bedre, 
bebft; bóndi skal taka å ambott sinn: 
hinni vilstu (= beztu &. 7) halfan annan 
eyri Gul. 1989; sú kona er skartsöm, 
er samir at láta biðjast lengi ok metast 
ok myklast, at maðr hyggi hana þeim 
mun vildri sem hón synjast lengr Sir. 
916. engi var veiðimaðr vildri með kon- 
unginum Str. 88": í engu landi finnst 
vildra sverð Kim. 3323 jvf. 384: hann 
gékk på inn ok klæddist nökkuru 
vildara klæði, því er hann var vanr at 
hafa þá er heilagt var Heilag. II, 554"; 
vildari búnaðir vóru eigi í heiminum 
Mött. 87?í6-, hinn vildasti vinr Sér. 10". 
123. leitast um, hvar vildast væn at 
fara Pr. 8109. 


vilgali, m. Borførelje, = fagrgali; hve 
kinn vilgalá sá maðr mælir mönn- 


um es þat sannar Homil. 1157. | "nyre 


vilgi, adv. 1) forftærtenbe Partitel; - vilgi 
mjök (2: færbele8 meget) Ba. I, 398”; 
ef þú ættir vilgi mikils vald (>: Magt 
over nok faa meget) Hárð. 25. 2) ingen: 
lunde, albele8 ifte; hann vissi þat vilgi 
örla, hvat honum væri vinna sæmst 
tg. 3, 13. 
vilgis, adv. = vilgi 1; hvat vanda er mér 
við yðr, segir konungr; madrinn 
svarar: ekki herra vilgis mikill nema 
firi konungdóm yðvarn Mork. 245; enda 
er úsýnt, at við finnimst svá vilgis opt, 
at mitt sé vænna Mork. 50"; vilgis 
margir Homtl. 1267. 
vilhallr, adj. þartift, følgende fin Zilbøte: 
tigbed under Tilftbefættelje af hvad ber 
er ret eller fandbt; segja vilhalt Flat 
II, 1247; Klm. 3831. Vígagl. 12". 
vili, m. (6. -ja) 1) jöníte, Attraa, Begjæring, 
tær om Íaaban Begjæring ber fører til 
Kjønsdriftens VTilfredsftilelfe; aptr ek 
hvarf — visum vilja ; hitt ek hugða, 
at ek hafa mynda geð hennar alt ok 
gaman Hm. 98; hann vil hafa hennar 
vilja (jvf. hann á lag við hana . 15) 
Didr. 247"; dóttir Lucii Rómverja 
konungs, er heitir Lucinia, man mjök 
freista þín, ok margar aðrar, þvíat 
vilja þínum vilja nå Bær. 1069 ivi.*. 
þangat leit Oliver opt, sem mærin sat, 
ok tók at unna henni mikit ok mælti: 
vildi guð, at ek hefða þík á Frakk- 
landi, på mundi ek mega hafa minn 
vilja af þér Kim. 4729: rennr honum 








vilja — viljandi 


skjótt hugr til hennar, ok veitir nú 
hvárt öðru fægilig faðmlög ok blíða 
kossa, ok eigi ganga þau þ þaðan brott, 
fyrr en Jason mit vilja sínn 
við hana allan Trój. 10 (24%); leið på 
út, at vér kennim þá ok gerim várn 
vilja með þeim Sé. 121" (1 í. 19, 5); 
El. 15“. 2) Sin elag, Stemning imod 
nogen; vera e-m með góðum vilja Sturl. 
II, 877. 8) Sindelag, Forfæt fom be: 
ftemmer en Adferd og Handlinger; gef 
mér mátt ok vilja, at ek fylgi ei 
h óma heimsins heðan í frá Barl. 
1002; hafa vilja til at gera e-t Homil. 
115; viljalig eru þau (h heit) er maðr 
heitr með vilja sínum JKr. 387; þeygi 
ero þess verk es viþr eþa þolir eþa á 
hendr berask, nema vili þess sé til es 
vipr eþa þolir — kona verðr því at eins 
karlmanns sauri saurug, ef hennar 
vili es til Homil. 1152: jf. Fra. 845. 
om GudB Bilje: Barl. 1005: kvaðst þat 
allt, sem hann Bol til vilja vinna at 
samningr yrð I, 746", ef þat er 
þinn vili sem pen mant på nå segja 
Nj. 18 (2419); munað at vilja versæl 
gefin Sig. 3, 54; vaki hann at vilja 
Sø å 5; en þón at ilja v vilja frö 
24: vadin at a vark meðan 
ek lifðak Sig. 8, 55 
vilja, v. (vildi viljað) 1) ønife, attraa, be: 
gjære, ville have; vaðst vilja samfarir 
við hana Fm. XI, 25; vilja e-m e-t o: 
ønffe en noget: bændr vilja pér eigi 
verr en Sæmundi Stærl. 11,89": elskaðu 
þeir sjalfa sik 7 mest, bviat þeir vildu 
sér bezt S Si. 72. viljast e-t o: gníle 
fi Bi N. VIII, 86%: viljast e-s 
N. VIII, 8713; 
in vek mann feigara en þik Svarfd. 
207 å vil eigi guð mér reiðan Heilag. 
2. i hann gjarna feigan 
Å 155 99); ai Aðalráðr konun 
hann ekki þar Fm. XI, 419 vildi al- 
þýðan hann til konungs Fm. IX, 8; 
tu at ek fara til eyjanna Flat. I, 
222%;, hvat viltu mér? ek vil at ú 
angir á götu með mér Svarfd. 28 
þeir géngu fram báðir ok spurðu, hval 
ón vildi þeim Eg. 22 (40"); þal 7 var 
ván at þér mundi sæmdin vilja Kim. 
2809; hvat vill sér þat? o: hvad vil bet 
fige, þyorlebeð bænger bet bermeb jammen, 
fat. quid hoc sibi vult, Homsl. 188”. 2 
ville, have i Sinde, agte, m. Jni. uben 
at: hefir þú hverjo sinpi logit at mér 
en viljat mér ekki satt frá segja um þítt 
it mikla afi SG. 417"; þat vildu allir 
gjarna gera Barl. 1789; ofte med ube: 
dt Jnfinitiv fom maa fupplereð af Say: 
menbængen: út vilja vegar þínir til 


Frigner: Ordbog. III. 


viljadr, 


meb 2 MR. : hann : 


viljagóðr, adj. í 


viljamaðr, m. = Vildarmaðr; 
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lands Flat. I, 222%; staðr varð á bænd- 
um, ok vildu varla fram Fm. IX, 892. 
8) ille have; takandi eitt mörbjúga 
framberandi fyrir líkneski Þorláks 
skups þessum orðum talandi: viltu ? 
andi! þú ert útan af Íslandi By. 
L 8117; þeir er þó vildi féit, þótt mikit 
ætti áðr Band.* 9": eigi vil ek annan 
mann, ef hann vill mik „ 89%; allar 
falsast sínum bónda ok vilja þann sem 
nýr er Mött. 219; kvazt eigi vilja stoð 
(0: Stav), på er 'guð hafði gefit henni 
heilsu Thom. B43!fg.; konungr vill 
enna kost Jómsv. 6919: viltu heldr 
óminn Herv. 235? (jvf. 9842), 
|. ubruftet med Bilje, Vilbøte- 
lighed a en vis Veflafjenhed; þat skal 
enn vita of enn vel viljaða mann, at 
hann nýtr eigi þess eins es hann sjalfr 
erir Homil. 120"; þér eruð allir vil- 
Jaðir til líkamans en eigi til sálarinnar 
Barl. 69; sagði at allir menn mundu 
vel til viljaðir at styrkja hans ríki Fm. 
VIII, 104; engi skal vera viljaðr betr 
en ek at vera óþarfr þeim búðöndum 
OH. 2099; hafa menn þat fyrir satt, at 
eir hafi eigi mjök verit å at viljaðir 
at. I, 68"; nú væra ek á þat viljaðr, 
at vér eldim ós arliga í Hvammi í nótt 
Sturl. I, 561": vel, illa viljaðr e-m 1) vel: 
villigen, ilbe ftemt mob en, Fm. 
IX, 324; Stj. 169, Ljósv. 2. 2) behagelig, 
ubehagelig; ; sagdi A., at þeir skyldi fyrri 
berjast við jarl, en 'jåtta vi nökkuru, 
er er fom. væri eigi vel viljat Fm. IX, 
445"> veit ek, at þú hefir þat eitt 
eyrendi til Hákonar gamla sem honum 
er vel viljat Flat. Í, 75". 438"; Barl. 


1781. Sy. 1873. Chananei váru mjök 
þungir 0 ok ílla viljaðir feðr hans af hin- 
m hans bardögum St. 169"; 


e-m er ér lítt viljat til e-s o: en fynes 
ilde om nogen, Stj. 16913, 

Bebba, af god Bilje, 
= góðviljaðr. Thom. áð 


viljalavss adj. glæbelgð. va. 11 (ivf. 29); 
; | viljaleysa, f. Mangel paa Bilje; kemr få- 


frædi vår til pess en eigi viljaleysa 
Post. 420”, 


viljaleysi, n. b. f. Lands. Jndl.; þú virðir 


mér eigi þat til harðbrystis "eða vilja- 
leysis, at ek kom eigi fyrr Heilag. I, 
4107. 


viljaligr, adj fribilig, = = viljanligr; vilja- 
tig heit Jr. 


hvårt sem 
pat ero vinir eda viljamenn Barl. 1222. 


"fre SÅ fom er efter eng nt Die; 


ú ert viljandi miskunn til vár eilag. 
190. lita viljandi í syndum Leif 72 
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viljanligr, adj., -liga, adv. frivillig, fom | 
fler med e ens frie 2 EA SE II, 280"; 
; Flat. I, 318%: 


ant I, ode” or, 
viljanliga Brok. — váro þeir postola 
guðs harðla kærir Post. 647": hér eru 
Tf ór vísunni þessor orð SE. 


viljari, adj. comp., viljastr, adj. superl. = 
vildari, vildri, vildastr (comp. og super). 
til vildr 2). E:ds. 1, 22; konungrinn 
valdi honum hina viljastu meistara Barl. 
12%; þigg ek af þér í mót ný klæði ok 
m klu viljari Bari. 98"; þetta hefi ek 
viljast funnit af öllu Bar 1217. skol- 
om vér síðan með allra várra sam ykt 
hit viljasta kjósa Barl. 1263. 174". 
viljugliga, adv. berebvilligen; seðr nú bóndi 
viljugliga så ga sinn kvið með þeim djöfulliga 
ar ad; Erl illig, tebeb ilj 
viljugr, tebebon; viljugir 
skulu vér vera til alla þess Fm. V, lt 
2) overenSftemmende med eng Bilje; 
var mér ok viljugt at heyra ekki br EH 
Bp. I, 861": konunginum var viljugra 
en nökkurum öðrum gótt at gera Kim. 
6439. var sú bæn guði viljug Post. 4847. 
viljuliga adv. na Vljugliga. N. IX, 1228. 
vill, m. Sør, Nonneflør, lat. velum; réttir 
likneskit hægri hönd ok tekr brott 
vilinn af höfði hennar Mar. 319": hón 
öðlaðist vil sinn í annat sinn Mar. 3203: 
taka vil 2: blive Monne, Frost. 3, 3. 
villa, v. (lt) 1) foraarfage at nogen tommer 
paa Afvet, vilblebe faavel í legemlig fom 
aandelig orftand; nótt hefir mik villt 
Heilag. II, peir leida marga på 
aptr guði il h handa með réttri trú, es 
antikristr hefir áðr villta Homi. 15516: 
så — er villt hefir konungsson Barl. 
1883; villast, v. r. fare vilb. Org. II, 
156“; villast um, í eyðimörk Heilag. 
II, 358* 18. röktu þau (nl. sporin) þar 
til er þeir villtust (2: iffe [ængere havde 
Rebe berpaa) Vatsd. 41 (66%; villast 
vegar 2: Tomme i Vildfarelje, faa at 
man ille længere bar Nede paa Beien, 
Flat. I, 3897; villast farsins b. f. F. 
II, 3846: villast af, frå veg 2: veb Bi. 
fazelje fomme bort fra en Bei, EL 68'; 
Barl. 113"; hafði hann villzt 'ok snúizt 
frá guði Flat. II, 8923 jf. SE. I, 2247, 
hann leitaði ávalt heilsu viltra Hom. 
76*, 2) bringe bet bertil med noget 
(e-t), at en (e-m) ille fan have Nede ber: 
paa; villa járnburð, skirslu OH. 1408 
Sturl. I, 492. villa heimili sitt Frost. 
10, 26; villa fé á heimildir o: gjøre bet 
utlart 'bvem ber er Gier af fé, Ljósv. 14; 
þeim öllum villtist sýn, at engi þeirra 
mátti finna hann Flat. II, 3857; villtist 


ha. 


viljanligr — villigöltr 


hann mér, ok mátti ek eigi finna hann 
Km. 8099; ; ef — villast þeim lýsingar- 
våttar, er málann á Grg. II, 99?. 


Post. 9080: villa, f. Bilbfarelfe; om Bildfarelfe fra 


áfræði (= fat. 
sneri 


Sandheden: villa o 
error et ignorantia) Kgs. 134"; 
vi í villu, er hón hafði mælt Nj. 103 
161'); ifær om Vildfarelje fra ben frifte: 
ige Ganbheb í Tro og Qevepið: anti- 
krists villa Homil. 155%; heiðinna þjóða 
hégómi ok vánda villa . 263; 
på hluti sem heyrðu til villu, skyldi 
onungr einn sektir af tak 'svå ok 
um þá sem sjalfir týndu sér Bp. I, 
718", á þeim málum sem heyrðu ti 
heiðni eðr villu, svá ok ef menn töpuðu 
sér sjalfir By. I, 723*. Ordet fynes |vare 
til lat. secta Post. 2312. 235 (Ap. Si. 
24, 14. 28, 22). 2) Dplevelje, Tilftand 
hvorunder et Mennefte itte er fig felv 
mægtigt, bar Gyner ber ille ftemme over: 
en8 meb Birfeligheden, bærer fig ab paa 
en Maade fom fele er bet naturlig, For: 
tryllelfe eller sjönhverfing; var hann svá 
hræddr, at hann hugði, at þat væn 
villa Heilag. I, 499": Fm. X, 3797%6.: 
Partalop. 4 44 er 72, 93 "1619, 196. 
villåtta, /. Forvilbelje, at man er fommen 
langt bort í úbygðir, bvor man bar Ban: 
flelighed ved at fomme frem eller finde 
tilbage; ef nökkurr gengr i villåttu i 
mörk uti Eids. 1, 29 jvf. 2, 25. 
villibráð, f: Bildt fælbet paa Jagten of. 
blóðug ráð, mbt. wiltpråt); hann f 
jafnan góða réttu af þeim illibráðam, 
sem hann veiddi ok færði feðr sínum 
Stj. 1608. Fld. III, 2747, Dm Nov: 
byreneð Bytte: St. 80 fa. 
go n. vildt Í Dyr; villdýr er fæðask 


öllum. A 135: Barl. 81%; St. 
; Kidd. 85*. 
Dio pg m. = lat. arena; villi- 


dýragarðr, sem menn etja dýrum til 
skemtanar eða láta þau sundr rifa ein- 
hverja sér fengna bráð, ok heitir sjá 
staðr arena Post. 916", 
villieldr, m. uubfluftelig 30, eng. wildfire; 
så er Logi hét, þat var villieldr, ok 
brendu hann eigi seinna slátrit en 
trogit SE. I, 162. 
villifygli, n. coll. vilde ugle. Kim. 473". 
villifærr, adj. fliftet til at fare vilb; var 
þeim villifært til bæjarins, því at skamt 
var eigi Hitd. 53. 
villigraðungr, m. vilb Stub, fann ek í 
skógum nökkurum vi ligraðunga ok 
leoparda, þetta barðist med hræðilig- 
$ Ridd. 789, 
viligakr m. vild Galte. Kim. 472"; St. 
Didr. 801; Str. 45 villigaltar 
hold Bev. 2109, 


} 








villinaut — villumaðr 


villinaut, n. vildt Nød; så hann hvar villi- 
naut hlupu í í mörkinni Heilag. II, 4299, 
villinaut merkrinnar Heilag. I, 6281. 

villiråöa, adj. raabvilb; liðit för villiráða 
bæði um fjöll ok skóga Pr. 226"; dreif- 
ast þeir ok manu þá fara mjök villi- 
ráða, sem þeir saudir er sér hafa engan 
hirðingja Thom. 155 

villisauðr, m. vilbt aar; flýja sumir til 
skjóls í fylking liadas, en sumir á 
fell í brott sem villisaudir Klm. 246", 

villiskögr, m. vilb Stov. Kim. 715. 

villiský, n. Sy fom forvilber, gjør noget 
utfart for en; honum drap aldri villi- 

ský í hugskots augu, þó at hann sæi 
á guðdóms sól dróttins Hom. 79*. 
villistígr, Sti paa bvillen man farer 


pild. 8. 1; ari. 5019. St, 6 
Post. pr 485". 
villistjarna, /. . Blanet. Post. 78". 


villisvín, n. Bildfvin. Fld. 111, 35 

villisvinahundr, m. Pier fom brugeð til 
Bilbívinejagt. 

villr, adj. 1) bilsfarde fom ille er paa, 
eller fan finde, ret Bei; hann för villr 
um stórar merkr ok ókunnar Fm. VIII, 
181”: Bergr varð þeim fråskila ok för 
villr Sturl. II, 1503; fór hann þá ok 
svá villr, at hann vissi eigi hvert hann 
horfði Æb. 40 (735); ráða þeir þó á fjallit 
með lítlu ráði, fara vilt ok li Ege uti 


Flat. I, 1817. El. 683; Heila , 80877 
2) uben Rede paa eller EN om en 
Ting; dægra villr Eids. 1, 24; urðu 


villir å hvåra hönd pe sjór skyldi 
gja Landn. 3, 15; fara villr vega 
#9 A opt verðr villr er geta 
skal 3) afvigenbe fra bet 
rette eller janbe; bera vilt upp Trist. 11. 
villuandi, m. vilbfarende Hand; på manu 
allir villuandir undir verða troðnir Stj. 
407. 
villuåtrånadr, m. falft, vilbfarende Tro. 


Øk ; n. Bildfarelfen8 VBaand eller 
Lænte; bann lýð er hann hafði áðr allan 
tíma haldit hertekinn í villuböndum 
sinna bölvaðra skurðgoða Flat. I, 4219. 

villubiskup, m. uvetmæstig, fehismatift eller 
hæretift Biftop; ek veit eigi, hví sá hinn 
vándi villubiskup gerði mik svá æran 
ok blindan, at — Fm. VIII, 8697; Hei- 
tag. I 2931. Post. 638”, 

villu oðorð, n. falft, forfsrift Bub; þeir 
hafa villuboðorð í munni, því at þeir 
lóða þat rangt er rétt er — Anecd. 


villubók, f. Bog fom aibeholder falft Lær: 
dom. ' Heilag. 

villudömr, m. Afar. Hb. 15'*. 

villudraumr, m. vildledende Drøm; ger 
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nd af villu- 
in — ok sé 
nnar er öllum 


svå val at vakna sem 
draumi ok opna au 
hvernig ljós guðs mis 
boðit ok búit Bari. 108“. 

villndýr, n. vildt Dyr. Bjark. 64, hón 
kvaðst hafa ætlat at snúa þar um 
landslagi öllu, en þér ærðizt allir ok 
yrðit at gjalti eptir å vegum úti med 
villudýrum Vatsd. 26 (437). 

villuefni, n. Anledning til Bilbfarelfe; kon- 
ungr vildi eigi, at kristnir menn varð- 
veitti nökkut af þeim sér til vánd- 
skapar ok villuefnis Flat. I, 409“. 

villufåi, m. bebenffe Billeder; gékk A, út 
ok braut í sundr öll skurð oð — ok 
tók hann af hofinu allan villufá, þann 
er þar var skrifaðr Post. 7503. 755" 

; | villufortala, f. falft Qærbom; meðr rang- 
ligo banni eðr öðrum villufortölum 
Anecd. 87. 

villufullr, ads. fulb af Bildfarelje; dirfðist 
hann — at sanna sína villufulla aftrú 
fyrir hinum helga feðr með háttuðu 
munnskalpi Heilag. II, 468", 

villugata, f. vilbfarende Bei; på er hann 
rennr of ýmsar villugötur ok fyrlitr 
mál guðs ok setning aga Leif. 1'. 

villuglapstigr, m. = villustígr. Stj. 49", 

villuhellir, m. Bilbfarelfens Hule; Theodas 
snerist nå heim aptr i eydimörk ok til 
villuhellis síns Barl. 154 

villukarl, m. Mand8perfjon fom er villu- 
maðr; skjótt skal hann hafna þeim 
hégóma, er þessi villukarl hefir firir 
honum talt Barl. 1028. 

villukast, n. feilagtigt Kaft. „Æf. 897. 

villukeisari, m. fjættert Ketfer; Valens 
villukeisari Post. 921 

villuklæði, n. pl. Bilbfarelfenð Klæbebon ; 


kasta þeir villuklæðum en skrýðast 
heilagri trú Heilag. I, 6963. 
villukristr, m. falft Kriftus; villukristar 


ok villuspámenn munu upp rísa — ok 
gera mikil tákn, svá at valdir menn 
munu í villu leiðast Post. 619", 

villulauss, adj. fri for Bilbfarelfe; þú hefir 
nu visat mér réttleiðis til þeirrar fylgðar 
ok félaga rétta leið ok villulausan veg 
at ganga Barl. 99%, 

villulýðr, m. vilbfarenbe Mennefter; ek 
skylda eigi af láta at boða orð hans 
ok snúa villulýð til iðrunar Post. 3475. 

villumaðr, m. vilbfarenbe eller vilblebenbe 
Mennefte; eptir þetta fóru þessir villu- . 
menn langan VE í hinar ýztu eyði- 
markir Barl. 149 Theodosvus — var 
hamarr villumanna Post. 4979; úvinrinn 
Cerinthus villumaðr var svá údæmis 
djarfr, at hann flýði eigi Effesum, þótt 
sjalfr Johannes sæti innan staðar Post. 
4799. — hereticus Heilag. II, 468!2. 518". 
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villumeistari, m. Qærer fom fortynber falft 
Rære. Post. 475”. 
villumyrkr, n. Bildfareljens Mørke. Post. 


villanótt, f. Bilbfarelfenð Mat. Hom. 787. 

villupåfi, m. falt Bave. Thom. 3193. 

villupostoli, m. falt Apofiel. Post. 1912. 

villupredikar, m. Berjon fom forfynber, 
praditer falt Lære. Post. 616 

villuráð, n. Beflutning, tapende fom 
ubgaar fra en Bilbfarel e; stíga í villu- 

necd. 

villureykr, m. = villuþoka, villum 
virduligr Johannes eyddi villurey sed 
bölfaðra orma brott af kristni Ásiana 
Post. 4804. 

villusamligr, adj. vilblebenbe, forførtff; með 

 rango banni ok bölbænum eðr villu- 
samligom fortölum Anecd. 7*;, villu- 
samlig slægð s. 1128. 

villusamr, ad å hann gaf henni vit 
ok et á at rekja ok breiða net 
villusamt Bart. fart 

Mrofet. Stz. 598; 


villuspámaðr, 
Post. 1919 Bio å fe under villukristr). 
villu- 


villustigr, m. = villistigr; ganga å 

stiga Amnecd. 77%; ek skal sýna þér ok 
birta at forðast villustíg ok þann ílla 
veg er hér til hefir På gengit úsynju 
Barl. 145"; St. 637%. 

villutrú, f. falt Tro, skal sá — snúast til 
várrar trúar ok játta sik yfirkominn ok 
sína villutrú enskis virða Barl. 1083. 

villuvåpn, n. Baaben fom man bruger til 
goro: for eller Udbredelfe af Vild: 
areljer; hann herklæddist með villu- 
vápnum sínum móti réttindum sannrar 
trúar Barl. 1493. 


villuvegr, m. uret Bei, Bilbfareljens Vei; 
ef þú t á hann réttliga ok varð- 
veitir dýrliga hans boðorð, þá munt þú 
mör öðrum vísa af villuvegum heið- 
ins átrúnaðar Å jartar götur réttrar 
trúar Flat. I, 


villuverk, n. Bjerning fom bar fin Grund 
i villa; virðu rétt, hvat villa er, eda 
hvat villuverk megu heita Heilag. II 
2309; Post. 787". 7895, 

villuþjónn, m. Bilbfareljens å Tjener; villu- 
þjónn Cerinthus Post. 4 

villuþoka, f. Bilbfarelfen8 Tage (ivf. villu- 
myrkr, villunótt). Landsl. 2, 8?; slik 
villuþoka blindaði þessa konungs augu, 
at hann rak alla ok rækti på, er sann- 

pir å þjónaðu Barl. 3 ; Heilag. 1, 

1947 2547. 


tilllþorn, m. Bilbfarelfena Torn. Heilag. 


viet n. Tale fom er en til Behag (jvf. 
mæla í vil é- m). Sig. 3, 12. 


villumeistari — vílsiðr 


vilmæli, n. 1) = vilmål. Hm. 86. 2)= 
vinmæli. var þar komit, erSteinn heimti 
þessi vilmæli at Ragnhildi Flat. II, 2647. 
vilmælisvitni, n. Bibneðbyrd fom er til Be: 
bag eller jorbel. Heilag. 
jr . fom pleier fate en efter De: 
jag (mæla í vil e-m); einskis vörnuðu 
ungar þess er hann krafði, pött I hann 
væri þeim eigi vilmæltr Pr. 298”. 
vílmögr, m. utgtfetigt, elenbigt Mennefkr. 
Hm. 135, Skérn. 85 
„rílna, v. (að) 1) gjøre en (e-m) noget fom er 
til hans Fordel, Begunftige elje; er honum 
mikit vilnat í þvi, er hann fórst fyrr 
en hann kæmi fram svá mikilli Ei 
lastan til æxlingar kvala sinna 
195"; svöruðu allir í einn veg, at þau 
ein kaup höfðu þeir við ázt, at þeim 
var eigi vilnat í Ölk. 1. 2) uperi. 
e-n vilnar e-s 2: en gjør Negning paa, 
gjør fig Qaab om noget: vilnar 
nökkut þess, at þú munir få svá dýr- 
ligt faðmlag Heilag. I, 464?; vilnast, 
v. r. gjøre fig Qaab om "noget: mun ek 
þess vilnast, at hamingja mun fylgja 
atsd. 13 (23%); vilna ist hann jafnan 
guðs miskunnar Flat. II, 3877; vilnumk 
ek þess nú, at ek við Völund dæma 
VOL 29; viljom vér vist vilnask þess, 
ð myni honum þat láta verða at 
el verri líkn Homil. 77. 20989. m. 
AR.: vilna vitni DN. II, 646fg. ið. 
vilnaðr, m. 1) Qaab (modi. örvilnan); finn 
ek þar sett dæmi vilnaðar ok iðranar 
far augu hugar várs Homil. 76%. 2) 
hvad ber er til ens Gavn;, þat, eina er 
veslom til vilnadar at vita sinn hlut 
fyrr en síðarr Alex. 57. VP orn-— 
vilnan, f. = vilnaðr; 1) vera'i góðri vilnan 
at — 02: have gobt $Haab om at — Kgs. 


895; Judas misgerði af illsko en iðraðisk 
af örvilnon — Petrus misgerði af ó- 
styrkt — okiðraðisk með vilnon Homil. 


68%: så gaf henni þann styrkleik viln- 
onar, er henni gaf heilso fyr vilnon 
Leif. 81" (jyf. Luc. 7, 48). 2) = viln- 
aör 2; ; heljarmaðrinn er harðr við at 
eiga, så er hann væntir sér e 
vilnanar, ef hann kemr í vald Grina 

sinna Alex. 109. 

vilráðis, adv. paa uret Maade. DN. V, 
633*. 610? 


vilreitni, f. 'Dpmuntring, røft, hvad ber 
fremtalber Haab; lesom heldr på vil- 
reitni es bædi es heilög ok falslaus, ok 
tökum på vid pessi falsvilnon at — 
Homil. 115*, 
vilsidr, m. = vílsinni; mörg þessa heims 
meinsemi sótt ok dauði, sorg ok umb- 
Fr: ok þorsti, válað ok vílsiðr 
32?! 











vílsinni — vináttumark 


vilsinni, n. lib og Slæb, Nød og Fare, 
I; margr þolir firir vílsinni ok 
nauð mikinn háska ok marga vásbúð 
Barl. 60". 687. 1829; Gha. 37; til þess 
vildi hann vinna alla luti bæði í mann- 
hætti ok lítillæti, í mildi ok vílsinni 
Didr. 176". 
vilstigr, m. Bei paa hvillen bet falber myi: 
fommeligt og befværligt at færbeð. Hm. 
99; margan vilstig vard hann at ganga 
ok han menn at troða, áðr — Fm. 


vimpill, m. et Stagö Klæde fom Kvinderne 
bære om Dovedet (ivf. eng. simple, Glgt; 
t. wimpel). SE. II, 4 
vin, m. fe vinr. 

vin, f. (6. vinjar) Eng Gr en winja A 
mine, agf. wine. b 
1175; P. Á. Munk Norge" Beskr. 
Å 8); vinjar spann, toddi fe biðje Orb; 
fore ommer ellerð fun í Stedånavne f. Gr. 
in EJ0. 198. 482. 482; oftere BL. Vinjar 
EJb. 306, tfær í bet norbenfjeldfte Norge; 
pgfan i "fammenfatte GSteb8navne fom 
injarskåli EJb. 186; Vinjarvalr EJ. 

267. 445; Björgvin, Skodvin, Toðvin. 
vin, . Bin (lat. vinum). Grimn. 19; Rig. 
29; Hamd. 21; féngu þeir (á Englandi) 
óða kaur stefnu, hlóðu skipit með 
veiti ok hunangi, víni ok klæðum, ok 
héldu a ér um gå vini í 17 (3119; 
Påll biskup för på ut til fan ds — ok 
kom i Eyjafjörð, veitti hann þá dyrliga 
veizlu Brandi biskupi ok öðrum sínum 
vinum þeim er þar var við kostr, vín 
at drekka ok öll önnur þau atföng 
sem mest máttu virða Bp. I, 1303. 
hafði Ingimundr prestr farit vestr til 
Englands kaupferd ok kom vestan at 
hausti, ok för på til Björgynjar; en er 
þeir kómu af Englandi með "mikilli 
gæzku víns ok hunangs ok hveitis ok 
margs annars på — Bp. I, 438"; um 
yderska menn er higat eru komnir 
mikill fjöldi — ok ætla hedan at flytja 
smjör ok skreið — en hér kemr i stad- 
inn vin Fm. VIII, 251 jf. 248"; mátti 
hér hvårki vin få né aðra hluti, er vin- 


um sínum væri sendanda, kom aldri 
af Flándr né Englandi so mykit at 
eitt ker af rauðu, hvítu né sæto vini, 
útan slíkt sem kom a VIP 1555. landi, 
vínum de Reno DN. 15557 (Brev 


fra Bi top aalfon i Bergen til Biftop 
Jon i faal olt af 149e Juni 1838), vér 
skyldim y 


ðr vin hafa syslat —, ef pess 
hefði efni gefizt; er slíkt sama vínleysi 
hér sem með yðr, ok bræðr várir nú öll- 
ungis vínlausir, útan þat at vér féngum 
eim eina pípu hvíta af Rín, þó raun- 
ýrt; blekti bat flestalla, at menn 
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væntu hversdagligs bata ok umbóta, 
en þyðeskir tappaðu ok drukku meðan 
slíkt sem til var, þó þat mest sem 
varla mátti vín kalla DN. IX, 226"fø8. 
(Brev fra Biftop Qaakon i Bergen til 
Biftop Salomon í Oslo af 4de Novbr. 
1340); þat var it átta kveld í jólum 
at drukkit var allra fastast, var þá 
drukkit vín er á leið gn fr 
á Hváli í Sogn) Sturl. 
kveldit áðr hann fór at afa le lét hann 
kalla á Sturlu, ok er hann kom, kvaddi 
hann konung ok mælti: hvat vili þér 
mér? herra! Konungr bað taka silfrker 
fullt af víni ok drakk af nökkut; fékk 
síðan Sturlu ok mælti: vín skal til 
vinar drekka Sturl. II, 271; vinit villir 
hugi manna Alex. 87; gera vín af kræki- 
berjum Bp. I, 135". 

vina, f. Veninde, = vinkona (jvf. vinr); 
hamingjan hefir hér i heldra lagi synt 
honum þat, at hön vill engom trygg 
vina vera Alex. pt min kæra vina, 


ver þar af ae Å vi at ek skal bik 
frelsa Ridd. 1199. Mar. 1160%: Leif. 
67! 


vinaboð, n. Gjæftebub Í Bið man famler 
fine Benner. Sturl. fI 81%: Vatsd. 83 
(5419). Ný. 1 (29); Flat. ll, 185}. 2275 
hafa vinaboð saman (0: inbbyrbeð fot 
bverandre) Vatsd. 7 (12%). 

vinaskipti, n. Bytte af Benner, faa at man 
fliller ps ved en og tager en anden til 
Ben i hans Sted. Sturl. I, 314". 

vinátta, 7. Benftab; binda, halda vinåttu 
við e-n Flat, II, åre 281 vinátta nå- 
ægra sýniligra hluta Sé. 18 

vináttuboð, n. Tilbub af Benftal; senda 
vináttuboð til e-s Flat. I 

vináttubragð, n. Foretagenbe þet har fin 
Grund í og vidner om Venffab; gera 
skal ek þat vinåttubragö þér, er yður 
sæmd skal öll við li lg en ekki mun 


ek til döma ganga 140 (2288. ' 
vingttukell, 1 n. Søtt, tiljagn om Benftab. 
m. 
vináttukveðja. f  venftabelig 


Qiljen, > vóru 
aði Sturl. 


vináttukærleikr, m. Tjærligt Benffab. S4. 
I m. Benftabeligbeb. NS. 
64 
vináttumál, n. Tale þvori 1 br 0; Nj 
pifeå Benftab 0 
10 (18%; Sturl. II, 253”; Flat. I, Ía. 
vináttumark, m. Benftababevið ; i 'besso 
vináttumarki, er konungr gerði til Ís- 
lands, bjuggu enn fleiri hlutir 


1r er 
síðarr urðu berir OH. 1289 (iða II, 
2397). 


engar vinátbukveðjur at ski 
87", 
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vináttumerki, n. b. f. Fm. IV, 2807. 

vinåttusamligr, adj. venifabelig; vináttu- 
samlig orð Bp. I, 172*; görði hann 
vinåttusamliga samsætt vid herra erki- 
biskup NL. II, 469", 

vinavandr, adj. ngteregnenbe i Valget af 
fine Benner. Ný. 19 (303. 

vinaveizla, f. — vinaboð. Sturl. II, 1063: 
Fm. IV, 254; Bp. I, 838". 

vinbein, n. = viðbein; prestr hét Þórðr 
ok féll á ísi ok lestist vinbein hans, ok 
varð hann trautt tíðafærr, nema hann 
léti hefja höndina frå siöunni Bp. I, 
367*. 

vinbelgr, m. Binfæl (jvf. lat. uter); om 
Berjon: OH. 2428. 

vínber, n. Minbrue; tók ek þá vinberin 
ok sprengða ek niðr í kerit, gaf ek 
síðan mínum herra konunginum at 
drekka Stj. 200: ek fann vínvið ok 
vínber Flat. I, 540"; om Rofiner: DN. 
X, 9748. 

vinberill, m. Sar til at bevare, føre Bin i: 
Gabaons menn taka sér vinberla (Vulg. 
utres vinarios) brotna ok bundna saman 
SG 866” jvf. 367'% (Jof. 9, 4); Flat. II, 


vinberjaköngull, m. Druetlafe. Karlsefn. 
7 (Aa. 140. 172). 
m. Berjon fom iftjænter VBin. 
Klm. 102. 
vinda, v. (vind, vatt, undinn eller vundinn) 
1) vinde, fno; vinda sima Hårb. 18; 
vinda basttaug Heilag. II, 5909; 0. vatt 
ljåinn f sundr milli handa sér Flat. I, 
. 622": hann tók þá til fjötursins, er å 
fótum honum var, ok vatt hann í sundr 
sem muru Fm. XI, 2899; vinda klæði 
o: vride (vaabe) Klæder for at presfe 
Bandet ud af dem, Laxd. 15 (29%); Eg. 
45 (8718), Trist.6; þat er margra manna 
siðr at vinda vöðva í klæðum ok kalla 
þat soðit, en mér þykkir þat þeirra 
siðr, er líkari eru vörgum en mönnum 
FU. II, 194": vinda sik — vinda klæði 
sín, Eb. 54 (100*). 2) ved VBridning 
af noget beraf ubpreðje en Bæfte; reyfit 
var svå fullt af dögg, at hann vatt par 
ur skål fulla vatz SG. 89215. 3) be: 
væge noget ved Qjælp af vindåss (fe bette 
Ord); tökum vér strengina ok berum um 
ásendana, en festum aðra endana um 
steina ok snúum í vindása ok vindum 
af ræfrit af skálanum Nj. 78 (1187) 
vinda upp akkeri Flat. ITI, 384; vinda 
segl 2: brage Seilet op mob Toppen 
af Maften, Flat. I, 4317. 4) flette, 
flynge; vinda vef o: føre Jflettet (vind- 
urnar, veftinn) ind mellem Nendbingen8 


vinbyrli, 


vinåttumerki — vindandi 


vandahus, vöndr), Vsp. 42; vinda rúnar 
Sigrdrif. 12. 5) fætte noget í en 
frebBformig Bevagelfe, breie, foinge; ein- 
hverr maðr skyldi fara upp í limarnar 
ok bera þar á strenginn ok svá var 
ert; síðan sveigðu þeir tréit allt til 
ess er limarnar vóru komnar allt at 
Jörðu, ok undu svá tréit allt at rótinni 
Flat. II, 1283, höfði vatt þá Gunnarr 
ok Högna til sagði: — Ghe. 6; svá 
segja menn at Fri A hafi undit eld- 
skiðu í næfrarnar II, 87; svipti hón 
blæju af Sigurði ok vatt á vengi Guör. 
1, 12; E. vatt þá miklu horni í hönd 
Sveini Flat. II, 452"; þar er eigi vå- 
skeytr vili sá er ýmso vindr fram la. 
103; ifær vinda upp 2: fafte, lynge op: 
eip á stafni, vatt með austri upp 
ögfáki Hym. 27; í iðukastinu fyrir 
neðan borgina vóru allir (stokkarnir) 
uppundnir Mag.* 158; vinda upp brú 
Kidd. 12"; hón vatt upp skriðljósi Ný. 
99 (162, }; vindr upp sjóðnum Band.“ 
1175. Ulfarr vatt við skegginu Eb. 32 
(6775 uperf. vindr kynliga við — vikr 
ynliga vid Fld. III, 615; vindast, v. r. 
fafte fig, fætte fig í en Ereböformig eller 
balvfrebðformig Bevægelje; undust hest- 
ar af götu ok vöföusk i taumum Heilag. 
I, 566*. 6225: er Helgi så þat, þá vi 
bann undan þeim 2, er honum vóru i 
mót ok til þangat er hann sá at — 
Fm. VIII, 75 v. 1. 12; í því bili viz 
|. I. vazt) fillinn við hart ok hleypr 
rá hiði sinu Konr. 73": þá kom ut 
— hinn þriði ok var þat Hrolleifr; J. 
kendi hann gerla ok vazt við hart, ok 
féll skíðahlaðinn Vatsd. 26 (42%): í því 
kemr Po erðr inn, ok vizt Helgi við 
fast o fellr ofan af þilinu Gísl. 47”; 
þat lag kemr í hrygg orminum, ok nú 
vizt hann við hart, svá at spjótit gékk 
af skaptinu Fld. I, 239"; er minnst er 
vónin, vizt Gísli við ok hleypr upp á 
hamar þann, er — Gísl. 709; nú segir 
Ö. — ok þat með, at þeir hefði þegar 
í brott farit með yxnin; þá vazt við 
iðkona ein ok kvazt hafa sét yxnin 
stöðli um daginn Vem. 11%. 6) ? 
ferr ut á bátinn ok rær frá landi, ok í 
ví tók veðrit at vinda ok rekr hann 
1 haf út Partalop. 32". 
vinda, f. 1) ben yrebne Del af et ið 
Gibe ved betð Stavn. SE. Í, v. Í. 
2) a Traad fom bruges til Sflæt; 
vindur er hafa skal i vef För. 31". 
vindabrú, f. Binbebro; så hann einn turn, 
ok fyrir turninum var ein vindabrú 
Ridd. 127. 120!. 


ætanbe, N7. 158(277"); salr undinn orma- | vindandi, f. Anvendelje af VBogftavet v 


hryggjum o: flettet af Drmerygge (ivf. 


(vend) foran r í Begyndeljen af Ord; 














naðarblástr — vindr 


vindandin Íorna SE. II, 134 jvf. Æð. 
XLIX. 


vindarblåstr, m. Bindpuft, Blæft; lauf vid- 
arins er skulfu ok blakaðu hæ liga af 
hæfiligum vindar blástri Barl. 161. 

vindásdokka, f. = dokka 2. Fld. III, 


vindáss, m. 1) Nas, Gtof fom flynges om 
et eller ftifleð mellem flere Reb for at 
fno famme og berveb bevæge noget af fit 
Sted; lét hann vera strengi í kafinu 
milli skipanna —, rær nú jarlinn fram 
í sundit milli skipanna, — nú lætr 
Ólafr draga upp strengina undir kjöl- 
inn snekkjunnar ok vundu með vind- 
ásum OHm. 21 (jvf. Fsk. 89); töku vér 
strenginn ok berum um ásendana en 
festum aðra endana um steina ok snú- 
um í vindása ok vindum af ræfnt af 
skálanum Ný. 78 (115*'). 2) Spil, 
Gangfpil; rekkja í rúmi undir vindåsi 
Bjark. 172; jvf. Fld. III, 281 fg. 536. 
vindaspik, f. = vindásdokka. Bósas. veb 
Jertczek 6. 60 v.1.; Fld. IO, 232 v. I. 
vindaspikuna. 
vindauga, f. Binbue, Aabning hvorigjennem 
Qp3 og Quft fan trænge ind, = vind- 
luggr. Eids. 1, 24; svá var r háttat 
úsinu, at tran våru vindaugu å hlöd- 
unni Ljósv. 2 
vindbára, f. Bølge fom VBinden fetter i 
Bevægelje; vatsins vindbárur Stj. 
vindbelgr, m. Blæjebælg; undir ógum 
hestanna settu gudin två vindbelgi at 
kæla på SE. I, 5 
vindblaka, f. = "ve rblaka; ef ek ræð 
nökkuru um heilsufar Grettis, hvat má 
á kalla örvænt, at ek ráða vindblöku 
eirri, er á leikr um stundir Grett. 1827. 
norðanvindr fægir vægiliga andlit him- 
ins með svalri ok léttri vindblöku Kgs. 
53 v. 1. 8 
vindblåsinn, a 
blåsit segl 
vindblåstr, m. bla Barl. 1382. 
vindböllr, m. Bindbofdb; allt veldi manna 
fr sem vindböllr sé blåsinn — Heilag. 
291” 
vindfullr, adj. fulb af Bind, = vindsfullr; 
harðla seinfærr ertu, Frosti minn! ok 
tak þú undir belti mér; hann þóttist 
vindfullr verða, svá fór hón hart Fld. 
III, 6362. 
vind rluggr, m. = vindauga; hann kom 
rostustaði ok sunnan "undir húsin, 
ok at vindglugginum, ok sá inn í húsit 
indgul. åg Bind; li dgul 
vin sn. Íva nb; var litit vin 
SA fj ördinn Fm. VIII, 382. öl 
vindbeimr, m. Luften (= veðrheimr SE. 
IT, 596). Vsp. 61. 


Ga udfpændt af, Vind; vind- 
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viadhjalmr, ben bhvælvede Himmel. 
Hund. 2 

vindill i HAdiL. 

vindingr, m. Gtrimmel af bet Slagö hvor: 
med man omvillede Læggen fra Knæet 
til Antelen (jvf. ræma, spjörr; V. Hehn.? 
1587; Ahlfeld Vestfinska Spr. Kultur- 
ord 180fg.; * Pf. Germania XIII, 108; 
gfar. win ing, gbt. winting); fékk honum 
drymbu nýja, stakk ok hettu ofan í frá, 
vindinga ok á fæti hriflinga Ridd. 410. 

vindkaldr, adj. tolb af Bat Hamd. 18. 

vindla, v. (að) banne Ulden í faadanne 
Ruller fom man gjør, før ben {tal fpin- 
beð; þú sitr yfir ulllaupi konu þínnar 
ok vindlar ull, ef hón kembir til klæða 
ykkr Tó). 13 v. I. 

vindland, n. ”Bendland; vindland er vestast 
næst Danmörk Hd. 11: 

vindlauss, adj. fri for Bind, uben Bind; 
vedr var "vindlaust ok sjåkyrt Fm. VL 
262; Bp. II, 224%. 

vindlendingr, m. Mand fra Benblanb. 
Grett. 223. 

vindli, m. = — visk? stundom fauk hann fyrir 
sem vindli Mork. 41'* (jf. Fm. VI, 2123). 

vindligr, ad) benbhørenbe til Vind, beftaa: 
enbe af Bind; vindligar fjaðrir (= lat. 
pennae ventorum) K; gs. 1823; úvindligt 
veðr För. 

vindlitill, adj. fom ifte har eller giver me: 
gen Bind; höfðu andviðri ok þó vind- 
litit Fm. IV, 277; veðr vóru vindlitil, 
fjallvindr um nætr ok hafgola um daga 
Eg. 59 (132!%); skúraveðr var å, ok var 
hvasst vedrit, på er rauf, en vindlitit 
þess í miðli Laæd. 18 (369). 

vindormr, m. Ætebiebagð Feber; pröngör 
af vindorms meinsemd (= fat. tertiano 
typo, id est febre, gravissime vexa- 
batur) Heilag. II, 347!** 

vindr, m. (6. -s & -ar, N. PL -ar) 1) Bind; 
vindr var á norðan o: Bind blæfte fra 
Nord, bet var Norbenvind, Sturl. I, 64%; 
vind mun á vita 9: bet flal betyde, varsle 
om Bind, Mar. 1057; höfðu andviðri 
ok þó lítinn vind OH. 124"; egn 
miklu veðri ok vindi ok straumi pi 
388”: olmleikr vinds ok vågs Hell 
I, 5315, 2) Luft, = veðr (jvf. vind- 
ær); lét bera í vind klæði þau er hón 
hafði haft áðr Eg. 75 (188%; gékk svá 
milli óvina sinna nåliga sem hann æði 
vind Mork. 118; sveinn einn ungr féll 
í sýruker —; sá er fyrstr kom til kers- 
ins leitaðist fyrir ok kendi brátt skyrt- 
unnar, er vindr hafði hlau it å milli ok 
sveinsins Bp. í 336”; þvílíkum orðum 
verpr hón í vind o: taler hun forgjæves, 
uben at have nogen Birtning, Mar. 227" 
ivi. 4289; Thom. 179": at eigi sýndist 


47 
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vindr — víngarðsdróttinn 


hinn sæli Petras til lítillar nytsemdar vindþurr, adj. vinbtør; viðr. vindþurr Völ.9. 


fram bera Krists predikan e 
sá sínum orðum, tendraði hinn helgi 
andi — Post. 79"; kastar hann nú 
dygðinni út í vindinn 9: fafter ben bort, 
tyver Den en got: Dag, Mar. 300". 
anbe, = önd; í því er hann kostar 
p at risa, gar vindr ör filnum 
Åker. 144, rappe, Binbeltrappe 
(fo. vind); snstr af stokanni er berg 
ok austan vidr bergit er vindr upp at 
19 pallar, å bergit $ ke 

ann n hyggr at um steina nökk 
er svá lágu sem vindr er gjörr Dr. 34 hv 
vindr, adj. fljæv, vreben; ör onathe flaug 

aldri vint eda skeift St. 495 

vindr, Nøt et Beboere af vinland. 


víndiskkinn, aa berujet af Bin. Sig 
1247, 4288. Post. 21; Heilag. I, 702 

vindrúm, mn. Rum hvorigjennem. Vind fan 
trænge ind. Sg. 91% 

vindrykkja, f. Bindrifen; er menn såtu 
i vindrykkju Fm. VIII, 248"; þat vil 
ek þér ráða —, at þú látir eig Pol 
anarsama vindrykkju få of mikit vald 
á þér Alex. 67. 

vindrykkr, m. Drif Bin; vildu þær hans 
hrygð ok mæðu meðr vindrykkinum 
mýkja Stz. 124%; Thom. 1539; hann 
kvað á, hvat þeir höfðu at verði, ok svá 
hversu marga, vindrykki þeir drukku 


Heilag. I, 1663!. 
vindsblær, m. Binbpuft. Sg. 168. 782. 
dat tj. 608; Mar. 


4 Fi m. Dindbyge 

vindsfull, pr = > vindfallr. Fld. 11, 1502. 

vindsgnyr, m. Bragen af Bind; kom vinds- 
gnyr mikill å stufuna Lazd. 76 (21819). 

vindskeid, f. Bindfted (paa Enden af Qufetö 
Tag). Gul. 807; Landsl.7,3; er Lambi 
kom at durum, þá hljó "hann inn ok 
rak aptr hurðina; 8. hj ið eptir honum, 
svá at sverðit stóð fast í Í vindskeiðunum 
Eg.88 (2242). Vatsd. 39 (6237); Gul. 807. 

vindskeiða, v forfyne ($u8) med vind- 
skeiðir. DN. I, 477. 

vindstæði, n. Binbenð Retning med Henfyn 
til ben Sant, Egn hvorfra ben blæfer; 
þá bar kallit svá nærri mér, at ek hafða 
vindstæðit af þeim Fld. Í, 14 v. I. 4. 

vindsvalr, adj. tjglig af Blæft; hirðmönn- 
um pinum pikkir heldr vindsvalt hafa 
verit í skálanum i nótt Fld. I, 78 v. 1.2. 


vindugr, adj. flat for Blæft; vindugr 
meiðr Hm. 189. 
vindverska, f. venbift Sprog; þá skildi 


tulkr sá, er kunni vindversko, hvat höfð- 
ingi sá mælti Frís. 318"; Fm. VII, 192. 

kr Mr pendift, fra vindland. 
Flat. I, 2891g. 


a í vind | vindæðar, f. pi. Norerne ti Quben; tekr 


kuldinn at stemma vindæðarnar (ví. 
vindr náði þá smám ok smám at renna 
í æðarnar Alex. 23 


3) vinfår, a TE 04 fvarfont for forfynet mó 


vinfasr trofat í i Benftab. Flat. IN, 
2445 > Fas. 18 (28%); Ný. 1 19 (05. 

vinfat, n. Binfuftage, Binfab. Rb. 2, 10. 

vinfengi, n. Benftab; tekst þá féla eie 


por els ok mikit vinfengi Flat. 

er þat líkast, at hann snúist til ell 
ættar um vinfengit Nj.24 (880); mæla 
til vinfengis við e-n Bp. I, 657" 
vinferill, m. vel feilagtigt for vinberill. 
Hjm. "gl. 

vinfesti, f. Xtofaftheb í Benflab; hann var 


málanjalir ok öruggr at vinfesti Bp. 
víndaki, m. Stormtag, = = Íat. vinea. Pr. 
2924, 309! 
vingaðr, 


: fraaende í t Benftabaforbindelje 
vl 


med en e-n); vel var Sveinn jarl 
vingaðr við lenda menn, honum 
gótt til liðs Flat. II, 41"; hann åtti 


vingött vid höfdingja i innan lands Fw. 
VI, 397. 
vingåfa, f. — gt DN. I, 807. II 
763. dr II, 691 IV, 758. 786. IX, 
311. 


vin ) Snðfræbe I t, Snptten af ven 
og For indelje med en; þá gerdist 
honum vingan við hann Kim. 17“. á% 
Benftab, — vinátta; honum þótti mikit 
undir um vingan hans Flat. I, 179; 
vildi konungr einn saman hafa þat 
allt ok virða þá lítils vingan sína við 
Guthorm Flat. II, 879"; hafa guðs 
vingan ok gödra manna "Grág. 404", 
vinganarheit, n. Søfte om Benftab; fyrir 
þessi vinganarheit Þorsteins Hitd. 51}. 
vinganarmål, n. Benftabsytring, Benftab8: 
forfilring, þá urðu ok fleiri menn til at 
veite | honum þessi vinganarmål Lazd. 


vinganarorð, n. b. f.; hann sótti þangat 
með vinganarorðum til mágs sins 0; 0 
var honum par vel fagnat , II, 469? 


vinganarsvi r, M. bvad ber røber Ben 
enftabðbeviðning; sýndi konungr å ser 
nökkurn vinganarsvip Einars 
VI, 2791, 
víngarðr, m. Bingaard, Binhave. Flat. I, 
24!, Noe tók þenna tima eptir fl6dit 
jördina at yrkja ok hana at få 
gar ard at penta, ok vin at gjöra 63"; 
etlag. I, 1928. II, 2 


víngarðsdróttinn, m. Bingaarböder Leif. 

















vingarðsfágandi — vinna 


víngarðslágandi, m. Bingaarb8mand. Leif. 


vingarðsfágari, m. b. {. Post. 472”, 
vingarösverk, n. Arbeide i Vingaarb. Hei- 
lag. 11, 648% 


. II, . 
vingast, v. r. (að) inbtræbe í venitabelig 
forði lie meb en; vingast við e-n Flat. 
3, 1687; vin ast til os Fm. VIL 106, 
vingjarnligr, adj., -liga, adv. venftabelig; 
víngjarnlig orð Barl. 592. Flat TI 518. 
Sturl. II, 2581. Vatsd. 6 (119); vin- 
jarnligt erendi Vatsd. 28 (45%; lét 
ann fá, at ek gerða vingjarnliga til 
hans Mork. 177"; hygg ek Helga kon- 
ung eigi búa við oss vingjarnliga Fi. 
II, 79?. 
vingjöf, f. Bennegave, fom giveð en paa 
rund af et gb Ben: 
ftabsforhold eller for at iftandbringe og 
efæfte et faabant; med því sama sverði, 
er fyrr gaf hann Gislher at vingjöf Didr. 
330": Eb. 25 (417 jvf. 40%); mart hefir 
ú mælt ok mjök djarfliga, at ek munda 
eim manni gera sæmd, er drepit hefir 
son mínn, ok væri sjá maðr heldr dauða 
verðr en eigi vingjafa Vatsd. 5 (or): 
konungr haföi veitt honum vingjafir 
eptir orrostu ok heitit vinåttu sinni 
g. 18 (24); Ölafr konungr hafði sent 
vingjafir mörgum höfðingjum til Íslands 
Flat. II, 239; hann á at gefa vingjafir 
at lifanda sér ef hann vill Grg. I, 247?; 
Aðalsteinn konungr vill fá honum at 
vingjöf skilling silfrs af plógi hverjum 
um allt ríki sitt ok vill, at þeir leggi 
með sér vináttu Eg. 52 (106!) jvf. Mork. 
175? (Fld. II, 84%49.); sendi hann kon- 
ungi vingjafir ok góð orð móti vináttu 
hans Fm. I, 53; at vingjöf ok ást heil- 
agri þogot ér helgan anda, enda skolot 
ér félaust veita Post. 13839; brugt veb 
Dpgjør af Melemværende forekommer 
bet: DN. I, 81. II, 713. IV, 842. X, 49. 
vingóðr, adj. god mob fine Benner; vin- 
óðr maðr var Í. við alla góða menn 
Þatad. 17 (3019); vingóðr maðr 9: ven: 
lig Mand, fom bet er godt at bave til 
Ben, Vem. 4" jvf. OHm. 30"; heldr vil 
ek gjalda féit, ok mun vingött i möti 
koma Vallalj. 3"; er sá einn allvel at 
sér er bæði er vinfastr ok vingóðr Flat. 
ITI, 2449. vingótt er með þeim o: be 
er gobe Venner, Flat. II, 66": Eg. 70 
(1678). eiga vingótt við e-n o: ftaa í 
godt Benjtabaforhold til en, Fm. IX, 219. 
vingretta, f. talbeð bet ef menn kasta 
vápnum sínum ok fær hvárrtveggja í 
hár óðrum Gul. 195. 
vingud, m. vingudinn er Bacchus heitir 
Alex. 6" 


vingull, m. eftend Avlelem. Flat. 11, 382. 
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vingæfr, adj. fom giver, flaffer Benner; 
mun oss sjå sigr ekki vingæfr, pvi at 
vér munum hér týna mörgum vårum 
mönnum Pr. 16, 

vingæði, n. Benftabeligbeb, Belvilje mob 
anbre Mennefler. Pr. 176). 

vinhallr, adj. 1) partiff; vinhallr undir 
höfðingja o: tilbgielig til at tage Ógv: 
bingerð Parti, By. I, 1429. megum vér 
þat ætla, at hans árnaðarorð man verða 
mikil hjalp við allsvaldanda guð, ef eigi 
er þat, at erkibiskup hafi nökkut vin- 
hallr verit í málinu Fm. VIII, 1003. 
IX, 331 v. 1. 5; Flat. II, 4819; vinhallr 
til e-s Fm. VIII, 842. 2) = vingóðr. 
Anal. 1711 (Pr. 44), 

vinhollr, adj. 1) hengiven mob fine Benner. 
Fm. VII, 108!. 2) venligfinbet mob en 
(e-m). Fm. VI, 265; Vatsd. 7 (13%). 

vinhus, n. $9u8 hyori ber jælgeð, ubftjænteg 
Bin.  Ridd. 1697. 

vinhöfugr, adj. tung, fulb af Bin. Ghe. 34. 

vinkaggr, m. Minbunt; þar hefir hann sin 
plögg ok einn vinkagg Sig. þögl. 36. 

vinkaup, n. Grhvervelfe af Ben; honum 
þótti í þér mest vinkaup Flat. IT, 2897; 
gaf — Ljótr þem í vinkaup (= vin- 
gjöf) 8 aura DN. X, 16616, 

vinker, m. Binbæger, Bæger med Vin. 
Heilag. II, 556!*, ' 

vinkjallari, m. Binfjælber a) hvort ber op: 
bevareð Bin, Heilag. II, 227?. b) Yyoti 


ber ubffjænteð Min, DN. II, 513. 
vínklifi, m. = vinkjallari. Heilag. I, 
1922123 


vinkona, f. Beninbe, = vina. Stj. 2601; 
Fm. V, 231; Gunl. 11 (260); Heid. 21 
(369%), 

vinland, n. Navnet paa bet af Nordmæn: 
bene opbagede Wmerifa. Flat. I, 538fg. 
542”, 54497, 

vínlandsferð, f. Reife til vinland. Flat. 
I, 544" 


vinlandsför, f. b. f. Flat. I, 5419. 544", 

vinlaukr, m. et Glagð Græd eller Utt. 
Völs. 1882. 

vinlauss, adj. vennelgð. Vem. 26%. 

vinlauss, adj. blottet for, uben Bin. DN. 
IX, 1268 


, . 

vinleysi, n. Sinmangel. DN. IX, 126*. 

vinmål, n. = vinåttumål. Flat. II, 255; 
Stj. 5034. 

vinmargr, adj. tig paa Benner. Sturl. I, 
388%, II, 144”, 

vinmæli, m. vinmål, vilmæli. OH. 
133"; OHm. 17. 47; Sturl. II, 1383; 
Flat. I, 63. 

vinna, v. (vinn, vann, unninn, eller vunn- 
inn) 1) gjøre; pat verör hverr at vinna 
er ætlat er Nj.6 (107); eigu þeir kost 
at vinna, hvårz sem þeir vilja, at hafa 
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sakir til alþingis eða til várþings Grg. 
I, 993. eigi mun ek bjóða per sudr- 
göngu, kvað konungr, slíka menn þarf 
Á landi at vinna þat allt, er konun r 
ikkist þurfa ok en ugandi maör 
vill vinna Flat. II, 066: þeir unnu 
þat sem fyrir þá var lagt Bp. I, 7117, 
vér skolum halda dröttinsdag —, svá 
at þá skal ekki vinna nema þat er — 
Grg. I, 239; þat eitt skal þú vinna er 
þér likar heðan af Nj. 53 (83); hvat 
er þér hentast at vinna? segir hón; 
ek em akrgerðarmaðr ok mart er mér 
vel hent at gera, segir hann Ny. 86 
(54%); þrællinn vann allt bat, er hann 
(nl. Otkell) vildi Ný. 47 (787); þat var 
undr mikit —, at hann skyldi liggja 
fyrir fótum þeim, svá at þær mætti 
eigi vinna verk sín Eg. 89 (2269), þat 
munu margir mæla, at ek hafa þetta 
verk fyrir yðr unnit at hefna hirðmanns 
yðars Ný. 156 (2707); þér hafit mikit 
stórvirki unnit Ný. 181 (203'%) jf. Fm. 
X, 2327; vinna e-t til e-s o: fortjene 
noget ved fin Gjerning: ekki er at hopa 
undan —, fyrir því at enga ógn býð 
ek þér at sinni, en þú veizt til hvers 
å hefir unnit Gunl. 11 (253); skaltu 
etta eigi til eingis vinna 2: bet flal 
u title bave gjort for intet, forgjæves, 
uden at have noget ER deraf, S4. 
4169, jvf. Fm. I, 166"; Egill kom ser 
síðan i sætt, svá at hann skyldi þat til 
(sættarinnar) vinna at koma o. j. 9. Fm. 
IV, 36916: hann för med her þann til 
Vindlands ok vann þar mikinn hernað 
Fm. XI, 3012; vinna eið Fm. VI, 217; 
Gul. 136"; Ný. 74 (1107). vinna sær 
Fm. VI, 94; vil ek —, at þú látir mik 
vita, hvárt þú ert sjúkr, eða berr annat 
til, ok mega ek bætr á vinna Æg. 71 
(168); vinna lyktir á e-u o: fulbføre 
noget, Bp. I, 641": vinna sigr å e-m 
Heilag. I, 604% Barl. 1633; vinna mikit 
å e-u 9: anvende megen Umage paa no: 
get for at bet fan vinde Fremgang, Herv. 
2911. vinna údáðaverk á konu Gul.57*, 
vinna verk å e-m 9: foretage fig fienbt: 
ligt Angreb paa nogen, == vinna áverka 
å e-m: ef maðr hleypr lögmæto fram- 
hlaupi til manns å þeim vetvangi, er á 
unnin verk verða með mönnum Grg. 
I, 145" jvf. 146!; vinna áverka á e-m 
b. f.: hjóna skilnaðr skal hvergi vera 
alandi hér, nema þar er biskup lofar, 
nema því at eins at þau skilist um 
ómaga sakir eða þau vinnast á þann 
áverka er in meiri sår metist Grg. II, 
40!; vinna á e-m (uben Dbjeltðafulativ 
b. f.: eitthvert sinn er vit hittumk 
förnum vegi, på veitta ek honum at- 


med pann hug 


vinna 


hlaup, ok vilda ek vinna á honum 
Sturl. I, 36%: hvar þess er menn fara 
at å mönnum vilja vinna 
Grg. I, 1459. Ný. 75 (110) jf. Ljóst. 
6. 1689; Gg. I, 1479. Sturl. IT, 1492. 
maðr á sin at hefna, ef hamn vill, eá er 
á unnit Gry. I, 1479, jvf. Sturl. II, 
211 ef fé viðr á fé Grg. I, 1923; grið. 
ungr er úheilagr við áverkum, þegar 
hann viðr á mönnum, ef hann er þre- 
vetr eða ellri Grg. IT, 188. 2) gjøre 
en (e-m) noget (e-t), Íabe en faa noget 
(fom tjener ham til Gavn eller Stade); 
vinna e-m reiðu o: betjene en med Sa: 
tramente, Heilag. I, 25%; vinna d 
enom heilsamligsta Olafi konungi OT. 
1*: vinna e-m beina Heilag. I, 25"; 
vinna e-m grand Sig. 1, 49; fyrri en 
hann gæti unnit Þorgeiri nökkurn geig, 
þá — Ný. 147 (253'%; sjå gengr einn 
til at vinna oss úsæmd Vatsd. 19 (327); 
vinna e-m bana Korm. 116; vinna e-m 
illt Fid. I, 5284: vinna e-m þörf >: 
være tilftrælkelig for en, faa at ban tile 
behøver mere: því at eins vinnr honum 
þörf þeirra leyfi, ef — Grág. 259"; så 
enn sami er veitti Helia spámanni, at 
válaðri ekkjo mætti þörf vinna lengi 
at ærno lítit mjöl í skjólo ok litit við- 
smjör í bolla — Heilag. I, 261", 3) 
vinna e-m 0: betjene, = þjóna; hón var 
fengin til at vinna Pormödi Flat. I, 
206”: Höskuldr bað hana vinna þeim 
hjönum ok gæta þar vid sveins sins 
Laxd. 13 (22%); tók hön (nl. María) við 
enum sæla Johanni baptista, er hann 
var fæddr, ok hóf hann af jörðu ok vann 
honum nýfæddum Mar. 24"; heima- 
menn vunnu líkinu Sturl. I, 8285 fvf. 
II, 396"; þær fæddu fyrr en þær (nl. 
nærkonurnar) kæmi til þeirra, ok hefði 
vit til at vinna sér sjalfar þann tíma 
sem þær urðu léttari Stj. 2487; ek 
sýnda yðr, hversu yðr byrjar at vinna 
ok tæja váluðum ok sjúkum Post. 2985. 
4) nytte, være til Nytte; margir lögðu 
þar gótt til, ok vann þat ekki Sturl. I, 
2288: veit ek eigi hvat þat vinnr (= 
mun tjöa Mork. 1943 Fm. VII, 160”; 
ekki vinnr lengr at dyljast fyrir Ni 
cholas Heilag. II, 94”; þat er hann — 
ásakar — vinnr engum daudligum manni 
at afsaka Post. 537"; sér þú eigi, at 
þér vinnr þetta (nl. at þú sópar mfit 
r með hendi þínni) ekki, því at þat 
sezt jafnskjótt aptr á Ljösv. 6. 2637; 
eigi skal þér vinna, þótt þú skríðir í 
skumaskot undan mér Mar. 1056; 
vinnr Nicholas alls ekki annat at flytja 
Heilag, Il, 78?. 5) bearbeide; vinna 
akr Mar. 1049; så ok sem við skal 








. . 


taka húsinu skal láta vinna um várit 
áðr teigu vára ok så DN. II, 244*; 
vinna upp jörð (at akri ok eng) o: op: 
dyrke Jord, Frost. Jnbdledn. 18; vinna 
(ok erböa) jörð Stj. 3079 vinnit hana 
(nl. jörðina) ok plægit St. 1879; vinna 
skóg Eb. 33 (6979). (63). 6) ar: 
beibe, ubføre Arbeide; vinnumenn kærðu 
. at þeir mætti eigi vinna, ef þeir skyldi 
missa matar Flat.1,55?; vinna á jörðu 
Heilag. I, 2863; vinna á akri ok plægja 
Mar. 1158*; ekki skal vinna, hvárki 
fiskja né fygla, ok hvårki vinna å akr 
né eng Gul. 16%9.: sá er kunnr ok 
sannr verðr at því, at vinnr å sunnu- 
degi Gul. 169; ef vinnr man manna 
úlenskt firi útan dröttins- ráð, på — 
Gul. 16; vinna í skógi Landsl. 7, 22; 
vinna fyrir e-m o: arbeide til Nytte for 
en: ef þrot sækir þau — þá skolo 
börn þeirra vinna fyrir þeim, meðan 
þau lifa Gul. 66'%. 7) faa gjort en til 
noget, m. 2 AR.; tilræði bróðurins vann 
hann blindan með öllu Mar. 1056'%: ef 

oði vinnr eigi dóm fullan áðr sól komi 

þingvöll Ér . 1, 60%; ef hann viðr 
eigi heimilt (feit) Grg. IT, 1428; mun 
ek segja yðr þat, er nýliga hefir at 
borizt nökkurum af várum bræðrum, 
at fyrirfarandi dæmi vinni yðr varari 
Heilag. II, 357"; m. AU. og bertil fa: 
rende AM. Bræt. Part.: vinn mik holp- 
inn (= lat. salvum me fac) Heilag. II, 
4879. at þeir vinni (garðinn) lagðan å 
þrimr sumrum Grg. ll, 907; eigi ábyrg- 
ist eigandi, þóat rutr göri skaða, er 
hann mátti eigi heimtan vinna Grág. 
281”> vann hann yfirkominn Harald 
Gunnhildarson Fm. X, 257"; vann 
væltan hann af slægð sinni Post. 760"; 
vann þat sannat at — Post. 2381”: m. 
AU. Neut. af Bræt. Part. brugt uper: 
fonligt: ef sá maðr heimilar honum er 
forráð á aura sínna, ok hann hyggr at 
sá mætti honum heimilat vinna þann 
grip en eigi elligar Grg. II, 164". 8) 
naa frem; smíðuðu einn stöpul — þann 
er þeir ætluðu at vinna skyldi til him- 
ins SE. I, 84; ifær vinnast: Íllugi elti 
hann, meðan eyin vannst (2: over hele 
Øen faa ftor fom ben var) Grett. 1727. 
festi spjótit i brynju hans, ok bar hann 
af hestinum svå langt sem spjötskapt 
hans vannst, ok kastaði honum i vaðit 
El. 35!5. festrin vannst eigi til jarðar 
Fm. IX, 3"; var þá höggvit bi Kolf- 
innu húsfreyju ok etið meðan vannsk 
Sturl. II, 188"; meðan dagrinn vannst til 
nætr Fl. II, 4"; allan þenna 3 daga 
tima vannst þeirra vegr St. 1819; ríki 
Sicioniorum — vannst um 9 hundruð 
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ára ok 70 ok eitt år Stz. 140”, 9) 
vinbe, tilvinbe hø, faa i fin Magt eller 
Befidbelfe; vinna land Flat. II, 18; vinna 
borgir St. 602". 641"; vinna skip Fm. 
VIII, 202; nú hefir på unnit gödart hest 
Flov. 30%, A. lagði råd til með Þóri, 
hversu hann skyldi vinna hellinn Vals 
vikings Þorskf. 49"; þann einn samir 
mér mann at eiga, er þess rekr réttar 
ok viðr sér frama á Hildibrandi Húna- 
kappa Fld. II, 4729; vinna aptr o: vinbe 
tilbage: gef mér þá nökkut lið til for- 
ræðis ok skip, ok vita ef ek mega aptr 
vinna þat ríki, er látit er Fm. X, 2317, 
10) faa Magt, Overmagten over en, over: 
pinbe en; så mun vinna allar þrautir ok 
låta yðr stiga allar kvalir Heilag. 

, 8709. þeir ætla, at þeim muni ílla 

sækjast at vinna oss Ny. 129 (198); 
megu þér nú vel bíða þess, er eldrinn 
vinnr þá Ny. 180 (2017); vinnr Sig- 
mundr hann skjótt ok verðr hans bana- 
maðr Flat. I, 140": fáir váru menn svá 
—, at Egill ynni þá eigi flesta menn 
í leikum Eg. 40 (78%); hafði hann nú 
unnit alla sina úvini Bev. 2663; skaltu 
mega sjá, at vér vinnum þá (nl. Gyð- 
inga) St. 598!7: þó at hann væri gjarn 
at vinna J ugurtham Pr. 2627; svá segir, 
at þessi Kirjalax — hafi unnit stóra 
risa ok marga dreka ok dyr Pr. 403", 
11) bringe bet bertil med noget, at man 
bliver ben vinbenbe, feirende; vann ek 
åtta orrostur ok vartu i öngarri Fm. 
VII, 1237; vann Árni Einarsson mál 
þeirra sira Einars föður síns ok Por- 
ils sæls fyrir erkibiskupi Flat. III, 

15%; vinna stríð DN. IX, 127. 12) 

være tilftrættelig; vinna e-m: skolu beir 
svå midlast husrum vid; ef eigi viör 
peim báðom, på å så fyrst heimil fjár 
ås 8 nætr — (Grág. 498"; .ef þeim 

vinna eigi báðum innihús Grág. 498!%g. ; 
man okkr eigi vinna rúm báðum í gröf- 
inni — Heilag. I, 281; legg ást í móti, 
þat hefir þú til, ok þat vinnst þér 
Heilag. I, 460; tók hann sótt þá er 
honum vann at fullu (jvf. þurfti hann 
ekki fleir (högg) til bana Dpi. 175) 
Flat. I, 98' (Fm. XI, 2"); vinnast 5. {.: 
setti hann Porgils it næsta sér å pall, 
ok svå hans menn sem bekkrinn vannst 
Sturl. II, 185; svá mart manna sem 
stofan vannst Sturl. II, 1812. at drykkr 
så, sem sæmiligr er tignum manni at 
veita, taki þann vöxt, er at nógu megi 
vinnast Mar. 1071'%; láta eigi vinnast 
o: ille labe bet være nok, ille give tabt 
eller opbgre: láta eigi vinnast virðing 
at veita (= [at. non cessabit honorem 
deferendo) Heilag. I, 515"; vinnast e-m 
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o: være tilftrækkelig for en: svá mikla 
vápna gnótt — at vinnast mundi LXX 
(sjau tigum) þúsunda manna Post. 708 ; 
hann þykkist þí síðr tveim völdum 
vinnast, at hann kennir sik varla einu 
nægjast (= fat. ipse vix uni, nedum 
duobus officiis poterat sufficere) Thom. 
55": vinnast m. $nf. 2: være iftand til, 
formaa: så mun vinnast at ærnu öllum 
at hjalpa Heilag. I, 460%; þó at ek 
vinnumst eigi at dyrka þítt nafn Barl. 
1812. vinnast til e-s >: være tilftrætteli 
til noget: vannst honum þat skjótt ti 
bana (nl svá at hann pr i eigi meira 
Flöam. 34 (1807; nú vinnst eigi Í 
veganda bæði til Þegngildis ok bóta 
Landsl. 4, 127; vannst honum varliga 
lengðin til (þess), at jörðina tæki sporðr 
ok höfuð SE. I, 164": m. Gen. ubelabt 
men unberforftaaet: ríta enskir menn 
enskuna latínustöfum öllum þeim er 
réttræðir verða í enskunni, en þar er 
þeir vinnast eigi til, þá hafa þeir við 
aðra stafi SE. II, 12"; ef þeir (nl. 
drengmenn) vinnast eigi til, þá skolo 
bændr fara Gul. 29958.-: vinnast til e-s 
o: være god for, í Stand til, formaa 
noget: engi vinnz til þess — at kanna 
öll (klaustr) Heilag. II, 406"; skal ek 
å leggja slíka reiði sem ek vinnsk til 
Sturl. II, 128% jvf. 204", 18) vinna 
e-u 2: gjøre Modftand mob, lægge Qin: 
bringer í Veien for noget (= vinna vid 
e-u); vinna sköpum Hund. 2, 27; Sig. 
1, 53; Am. 46; ek vætr honum vinna 
måttak Völ. 39; vanntattu vigi Hund. 
2, 26. 14) fværge; vinna eið, særi, 
je unber Nr. 1; þeir unnu honum land 
ok trúnað »: tilfvore ham —, Fm. X, 
401" jf. Flat. III, 2621%0., 15) = 
våtta? koma fleiri menn jafn nánir til, 

á skal skipta með þeim at jafnaði í 

nerunna alla, þeim er lög vinna til 

ar Gg. I, 241%0f.7, — Med Mræp. á: 

) vinna á e-u o: Íægge Arbeide paa 
noget; í eg. Forftand: vinna á akri, 
jörðu fe unber vinna 6; í ueg. Forftand 
2: lægge Bind paa, gjøre fig Umage for, 
lat. operam dare: þú munt mikit á 
þessu vinna Herv. 329'%8.; þó höfum 
vér mikit å unnit í vårri ferð Fm. XI, 
264". 2) vinna á e-m 2: overfalde en 
med VBaaben, fe under Nr. 1. — at: 
1) vinna at e-u 2: være fysfelfat, i Ær: 
beibe meb noget: vinna at heyi Æð. 50 
(932), unnu at svínum Rig. 12; Þorgils 
vann at sauðfé um vetrinn á gerði firir 
sunnan garð ok var góðr verkmaðr Dyl. 
16%. 292) vinna at e-m = vinna á e-m 2: 
Sturl. II, 2477; þat var markat å tjald- 
inu, at Sigurðr vann at Fáfni Flat. III, 


vinna 


244*. 3) vinna at e-u o: faa ubrettet 
noget ved en Sag til dens Fremme: ekki 
munu þér få at unnit svá búit (jf. 
mátti engu á orka £. 5). Fm. VII, 270"; 
fóru menn í millum þeirra ok vannst 
ekki at um sættir Sturl. II, 16, ámæltu 


þeir i hertoga ok kvóðu ekki at 
vinnast ir honum Flat. III, 2983 
(Fm. VI, 1887. 4) vinnast at eu >: 


pære tilftrætterig til noget: mun þat at 
litlu vinnast f. 17179 (04. 6, 7); 
sumum þikkir hann vel segja (söguna), 
en sumir vinnast minna at (= sumum 
fannst minna um Fm. VI, 355) Mork. 
738. — fyrir: 1) vinna fyrir emo: 
arbeibe til Forbel for en: ekki unnust 
au Kotkell mjök fyrir (2: be arbeibebe 
He meget for Tilvetebringelfe af fine For: 
ngbenbeber), en hvártki þurftu þau um 
vetrinn at kaupa hey né mat Lazd. 
86 (9531). 2) láta fyrir vinnast o: give 
tabt, = láta vinnast (fe under År. 12): 
mikils þykkir nú við þurfa, er pit erut 
tveir í móti mér —, en þó skal enn 
eigi láta fyrir vinnast Fm. VII, 116"; 
láta fyrir vinnast um e-t o: opgive en 
Sag, ie længer give fig af med ben, 
Bp. I, 3419; Vem. 22"; léta þeir þá 
fyrir vinnast at færa hann til kirkju, 
ok dysjuðu hann þar, sem þá var hann 
kominn Grett. 78", — til: vinna et 
til e-s 1) gjøre noget for berveb at til: 
veiebringe, opnaa noget: vildi hann vinna 
þat til sátta með þeim Fm. IV, 17"; 
ann (nl. Magnus Erlingsson) hirti eigi, 
hvat hann vann til, ef hann fengi þat 
er hann var eigi til kominn Fm. X, 7"; 
M. — eggjar einart Skarphedin ok på 
at drepa Höskuld —; gera skal pér 
kost á þessu, segir S., ef þú vilt fara 
með oss ok gera at nökkut; þat vil ek 
til vinna, segir M. Nj. 111 (170%; vil ek 
þar mikit til (= til þess mikit) vinna, 
at þú sér með mér í ráðum Flat. Í, 
128!3. þat vinn ek til engis (>: bet 
gjør jeg for ingen Mrið) at svíkja þá, er 
mér trúa Band. 317 jvf. Laæd. 20 (45% 
2) ved fine Gjerninger erhverve, paa 
drage fig, fortjene eller forflylde noget: 
hversu ek skal ná fé því, er ek vann 
til, på er ek felda Ljót Æg. 71 (1685); 
spurði hví sá maðr skyldi hafa mál 
fram, er áðr hafði til óhelgi sér unnt 
við Þorgeir Ni. 66 (1015; tekit þann í 
brott með valdi, er sjalfr hafði unnt 
til dauða Sturl. II, 118"; þvíat þessar 
hendr unnu til alls þess er ek 
ok förunautar mínir Post. 298*-. hugd- 
ist hann nú á skammri stundu at vinna 
bæði til fjár ok frægðar Grett. 1729. — 
um: vinna um e-t o: tilenbebringe, ful: 














vinna — vinsending 


byrde: var þeim þangat kastat, þvíat 
ormrinn vann skjótt um þeirra iflåt 
Flat. III, 304", — undir: vinna e-t 
undir e-n 9: bringe noget under eng 
Qerrebømme: vil ek binda þat með 
svardögum at vinna Noreg undir yðr 
Flat. Í, 847. — við: vinna e-t við o: 
give noget til Mobftanb imod noget: 
vat muntu ríkr vinna við Húna harm- 
brögðum? Ghe. 15; vinna við e-u 9: 
ftaa imob noget: þeygi vit máttum við 
munum vinna, nema ek hélt höfði við 
hringbrota Oddr. 23; mátti hann ok 
eigi við sköpum vinna né sínu aldrlagi 
Völs. 1879 (e. 80 80). — yfir: vinna yfir 
e-n eller vinna e-n yfir o: overvinde en: 
ef svá úlíkligt verðr, at þú vinar yfir 
dýrit Find. 36" (c. 17); engi vinnr hann 
vår ef hann veit á því vánir (0: bvig 
He man fommer uforbarenbe over ham) 
Bev. 2109; så okkarr er annan vinnr 
jfr skal — Bev. 262", ef þetta sjå 
retar at — hann mundi skjött verda 
yfir unninn Partalop. 15?. 
vinna, f. Arbeide; Å vóru ar fed ar tveir 


at vinnu Fm. VI 6. eir vilja 
eigi leysa hann, þ 7 em Ein menn at 
hann vinni af På ar sem hann fær 


vinnu þeim til skuldar er å Landsl. 
8, 5?) kurruðu bændr um þat, er kon- 
ungr vildi taka vinnur af beim Fris. 
78" (Flat. I, 55%), 

vinnari, m. Berfon jom gjør, ubretter noget. 
SE. I, 21 


gjorde; skulut pér 

alla Egiptalands jörð lægja ok vinna 
ok sá akra, svá at þér megit sem 
mestan vinning ok“ árbxt þar af taka 
Stj. 2259, Mag.* 62"; þat sé ek, at 
þér mun lítill vinningr at skattyrðast 
við karl þenna Mag.* 66*; veraldligr 
vinningr Post. 37 

vinnufullr, adj. „fulb af Arbeide; aldr vinnu- 
fullr St. 25! 

vinnufærr, adj. rseibenpotig Byl. 7, 18; 
Landsl. 8 

vinnugóðr, aði. buelig til Arbeide; hón 
Bi kona ok vinnugéð Vatsd. 18 

vinnugreifi, m. ir * vinno- 
greifar onungs þeir sem fyrir vóru 
öllum starfa Stj. 570". 

vinnuhjún, n. pl. Mrbeids fort jom ere í eng 
Æienefte og $u8; hann var maðr ódæll 

—, svá at trautt mátti faðir hans halda 

vinnuhjön fyrir honum Ljösv. 85. 

vinnulitill, ad. i Befibbelie“ af liden Ar: 
beibðbbgtig eð; hann var huskarl ok 
heldr úgæfr ok vinnulitill; P. bað hann 
starfa betr, ella kvezt hann mundu 
lemja hann Grett. 1014 


vinningr, m. Binbing, 
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vinnumaðr, m. 1) Berfon fom mob Beta: 
ling ubfører Arbeide for andre eller i 
bereg Tjenefte, = verkmaðr. Landsi.8, 
lfg.; vinnumenn kærðu, at þeir mætti 
eigi vinna, ef þeir skyldi missa matar 
Flat. I, 552: ett. 101. 2) Sjauer, 
Berjon fom i jøbftaden giver fig af med 
at transportere Barer fra Sted til andet, 
tjær op fra Bartøterne (bvilfet faldes at 
vinna). Rb. 2, 10; af faabanne ffulde 
ber í Bergen være 200, Rb. 13, 10. 
vínóðr, adj. berufet af Bin (ivf. víndrukk- 
inn); Heli ætlaði hana vínóða ok mælti 
til hennar: létt af þú um lítla stund 
at drekka vín, svá at þú gerir þik ginta 
Stz. 428%, 
vinörar, f. & m. Pl Berufelfe af Bin; hann 
var allmjök kkinn, en um mor 
PEN sem af honum létti vínórum 
— Å 
vínpottr, m. otte Bin. Fm. VIII, 2487. 
vinr, m. (ogfaa N. Sing. vin f. Ex. Post. 1. 
Flat. I, 45%; Bp. I, 760*, figefom son, 
mun fot sonr munr; 6. -ar, men úvins- 
ins Mar. 258"; %. å -ir, M. PL -i) Ben; 
vin sinum skal madr vinr vera, peim 
ok þess vin; en óvinar síns skyli engi 
maðr vinar vinr vera Hm. 42, vinr em 
ek vinar míns Ný. 88 (128!'%); hverr å 
sér vin með úvinum Flat. Í, 32814 (Fra. 
96!1); OH. 62"; missa vinar i stad 9: 
blive fluffet i fin Forventning, Grett. 
146"; gera sér marga vini Flat. II, 
2394: hann var mikill vinr til munk- 
lifisins Mar. 117. 
vinraun, f. Benffabsbevis; hann tók all- 
vel við orkatli ok kvað slíkt vinraun 
mikla Dpi. 23? 
vinræði, n. pl. Benffab; bad hann vinræða 
við Svein konung Flat. I, 163". 
vinsamligr, adj. -liga, adv. venffabelig; 
för hann þegar heim ok sagði Snorra 
oða, at fundrinn hefði orðit á Vigra- 
kr i um daginn, litt vinsamligr Æð. 45 
(877), sagði onungr sik spurt hafa vin- 
samlig orð Högna til sin Fm. VI, 278'9; 
Pr. 3021; lét hann þá, at ek gerði vin- 
samliga til hans Fm. VII, 1297; allt tal 
fór með þeim vinsamliga Flat. I, 458'. 
vinsemd, f. = vinsemi; heldr hann nú 
fram sama með vinsemdum miklum 
Fm. XI, 428”. 
vinsemi, f. Benftab, Benftabsbevisning; ef 
þat er, at þú hefir eigi hitt Ólaf ok 
ört þessa vinsemi við 088, þá, skaltu 
hér vera vel kominn OHm. 428. 
vinsending, f. 1) bvab ber íenbeð. en af 
Benftab, fom Benftaböbevið. Grett. 1602. 
2) Ubfendelje jom fler í eller af venftabe: 
ligt Gindelag mob ben ubfendte (modi. 
forsending); hygg ek Helga konung 
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eigi búa við oss vingjarnliga, ok mun | vintunna, 


hann sent hafa oss Öngva vinsending 
Fid. II, 79?. 
vinskapr, m. Benflab, = vinátta; en þá 
sloknar ok versnar allr vinskapr Hm. 
50; bikki mér þat likligast nú, at sjá 
sótt myni skilja vára samvisto ok vin- 
skap Mork. 462. fór með þeim allt i 
makindum ok í vinskap, en sumt með 
hræðslugæði Eg. 10 (19%); DN. IV, 498; 
fyrnist vinskapr sem fundir Flat. I, 8925. 
vinslit, n. på Dpbævelje af Benflaböfor: 
old: verða e-m at vinslitum o: bevirke 
fbrybdelje af bet med en Perfon beftaa- 
enbe Benffabsforhold, Gunl. 5 (2175). 
vinspell, n. Jorftyrrelfe af Benjtabsforbolb. 
Guðr. 1, 24. 


» 49 

vinstri, adv. comp. venftre (mobi. hægri); 
flaug hin fyrsta (kesja) firir útan hægri 
síðu honum, en önnur með sama hætti 
á vinstri hlíð Flat. I, 4929, þær snero 
öngan veg sf hvárki til hægri handar 
né vinstri Stj. 4887; Hom. 1403; djöf- 
ulig slægð snýr optliga til vinstra 
vegar þat, sem gert er með góðum 
vilja Mar. 1201%. gyðingar gerðusk 
rn menn å om. 140”. 

vinsyra, f. Bineddike; ga u beir, segi 
hann, í mina fæðu ok Fe mfnn 
þorsta með vinsýru Post. 580?3. 

vinsælast, v. r. (ld) blive Ynbet, elftet af 
en (e-m); sveinninn var vitr ok vaskr, 
pok aðist ok vinsældist öllu konungs 

irðliði Str. 88. 

vinsæld, f. Ynbeft hvori en ftaar hos an: 
bre; Sigriör átti gótt bú, en þó ekki 
stórauðig, en vel auðig at vinsældum 
Flat. II, 206'*; tóku við slikt at vaxa 
vinsældir hans, kom svá at Orkneyingar 
stunduðu ekki annat en hafa Hákon at 
höfðingja ok hans afspringi Flat. OI, 
4367; hann var góðr drengr ok um- 
fram alla menn aðra þar í sveit at 
vinsældum ok harðfengi Æð. 12 (14). 

vinsæll, adj. elffet, ynbet; hann var frå- 
ligr maðr ok vinsæll ok lítill hávaða- 
maðr Flat. II, 206": hann var vinsæll 
ok årsæll sem faðir hans Fyris. 8" 
(Yngi. 12); på ert maðr miklu vin- 
sælli en ek ok átt vini fleiri Vatsd. 34 
(569); þeir vóru mjök vinsælir af kaup- 
mönnum Sturl. I, 8803. Gunl. 1 (1909). 

vintengör, adj. Ínyttet ved BenflabBforbolb 
til en (vid en) Þ.Jón. 26. 

vintré, n. Binftof, = vínviðr. „Stj. 39914; 
vintré merkir son guðs, sem hann sjalfr 
sagði: ek em sjalfr satt vintré Stz.403?; 
å nökkurum degi hafði hríð mikil spillt 
vingarðinum, svá at få víntré vóru eptir, 


.vinskapr — virða 


f. Kønde Pre der er Bin, Sin: 
tønde. By. I, ; Stj. 499". 4837 
Heilag. I, 192“. 
vinveitliga, adv. venftabeligen; hann æt- 
laði þá, at honum myndi þat fara via- 
veitliga sem annat Nj. 186 (2179. 
vinveitligr, adj. af Íaaban DBeftaffenhed 
fom vidner om Benflab. Hitd. 38". 
vinveittr, adj. 1) gjort af Benftab eller 
i Benftabeligbeb; eigi er på vinveitt 
gjöfin Fm. VI, 238*; Ulf þótti uvin- 
veit skemtan konungs Fm. VI, 347"; 
Vatsd. 21 (34%); Ev. 21 (349); Lard 
18 (369. 2) venlig, venftabelig; om 
Nerfon: hann var ok svá úvandblætr 
ok vinveittr at þeim veizlum, er drykk- 
jur váro, at hann sæmdi við þat allt 
er sæmanda var ok eigi samdi ílla Bp. 
5 398 vinfastr ok wnveittr Flóam. 


vinvidarskögr, m. 
Binftokke. Kim 
vínviði, n. coll. Binftolte; vinvidisteinungr 
o: ungt Binrankeftud, St. 2007. 
vínviðr, m. Binftol. Stj. 2007; Flat. |, 
640!*, síðan ganga þeir upp á brekk- 
una ok klifa í vínvið einn, ok sást um 
„ El. 407. Í » 
PA. Å Binperfe. St. 620: Heilag. 
vinþurfi, adj. trængenbe til eller manglende 
en Ben; er þat gótt —, at þú ert vin- 
þurfi, skaltu með mér vera Grett 55). 
vinza, v. (að) fafte Korn, befri fra Avnerne, 
ferr hann til iöju sinnar at vinza korn 
Thom. 484", 
vinzari, m. = bismari (jvf. vindser i Mol- 
bechs danske Dial, Lexicon). Bjark. 108. 
violat, n. = vielet; skarlaki, violat eximi 
ok aðrir dýrir vefir Pr. 434". 
vipr, f. pl. Segetgi, Bagateller; þann tima 
þótti allt barna vipr (barna vipr einar 
Fm. II, 21") þat er aðrar konur höfðu 
at skarti hjá henni Laxd. 32 (90); þat 
ótti allt sem barna vipr, er aðrar 
onur gjörðu hjá því sem hón gjörði 
Ridd. 1897. bikkir honum ok alt sem 
, ungmenni8 leikr ok barna vipr þat sem 
hann hafði áðr numit hjá klerkdómi 
meistara Peri Clar. 2”. Drbet fynd 
at bøies i Analogt meb ertr, f. Plur. og: 
faa ertr (Gen. ertra); fe ellerð om vipr 
K. Gislason AnO. 1876 6. 317—323. 
vipta, f. = veftr, veptr; parmar ór mönn- 
um fyri viptu ok garn Nj. 158 (275). 
viravirki, n. Arbeide fom er gjort af Metal 
traabde, Filigranarbeide. . 4347; DN. 
II, 147; Clar. 9". Swf. Dies etymol. 
Wörterb. d. rom. Spr. I virar. 


Lov fom er opfylbt med 
. 8263. 


442, . 
þau er ávöxt mætti gera Heilag. I, 1925; | virða, v. (å) 1) agte en vær eller værbig, 


Alex. 16519, 


meb bet fom Tingen eller Perfonen a 

















virða 


værd tilføtet í Gen.) virðir þú mik aldri 
fyrr svá mikilligs nafns Heilag. I, 334?; 
virða e-t mikils, lítils, engis o: agte 
noget for at være af ftor, liden, ingen 
Betydenheb: mikils vil ek þat virða í 
málinu o: ved Sagen8 Nfgjørelfe vil jeg 
tillægge bet ftor Betbbenhed, Jndilydelfe, 
Vatsd. 44 (74). mun Þórir mikils virða 
orð þín Ég. 35 (69%); virði konungr 
hann mikils Fm. VI, 132"; vildi kon- 
ungrinn hafa beggja þeirra hluta ok 
virði á vingan sína lítils við hertogann 
ok félagskap OHm. 1049; mikils es 
virðandi miskunn guðs Homil. 88'%; nú 
mun sem optarr, at þér munu bera mik 
ráðum, synir mínir, ok virða mik engis 
Nj. 129 (198'%); virð enskis við þá es 
þer gera mein (>: tiltegn iffe, gaa ille 
t Rette med bem fom gjøre big imod), 
vi at allir misbjóðum vér guði Homil. 
1”> einskis virði ek yðra hluti alla 
góða ok ílla hjá eilífom hlutom bæði 
góðom ok illom Heilag. 1,262!, = 
virða e-t mikils 2: lægge megen Bægt 
paa noget, tillægge bet ftor Betybenhed 
eller Sndflybdelje; mun ek þat fyrir satt 
hafa, at þér virðit í (málinu) fornan 
fjándskap, ef þér vilit eigi gera mér 
kostinn Nj. 38 (497; væni engi maðr 
Ólaf hinn helga því ór landi farit hafa, 
at hann þorði eigi — heldr skal hitt 
til virða, er miklu er sannara, at hann 
vildi kristni sínni í þyrma ok lífi þeirra 
er — Hom. 1483; Rafn vildi eigi þat 
>: ganga at Þorvaldi ok drepa hann), 
ví at ann vezt vilja virða til enn 
eilaga Jacobum 


ostula ok berjast 
eigi við Þorvald Bp. I, 668; á hitt 
er at líta, hvat í er, at virða orð Jökuls 
ok dygð mannsins at ganga å vald 
pitt Patad. 5 (10%); ek skal lauss allra 
måla, ef hann kemr ei svá út, eðr 
mér virðist eigi skapferði hans Gunl. 
5 (2179); hygg at ok virð meðr þér 
sjalfum (9: betent bo8 big felv fom en 
Sag af ftor Bethbbenheb), medr hvilikri 
sorg ok sút er þú átt at sjå til þeirra 
manna Stj. 143"; megum vér vissuliga 
vita ok hjartaliga virða meðr hvilikum 
miskunnar mikilleik vér erum af fjánd- 
ans freistanum frjálsaðir Sty. 145"; virð 
með sjalfum þér, hvat hann man mega 
með síns herra fulltingi Kim. 542", 
virða e-t við e-n 2: tiltegne en noget, 
faa at bet ved Dpgjør tommer ham til 
Stade eller gode: guð virði vid hann, 
undir hvilikum punga hann å at standa 
af sínum mótstöðumönnum By. I, 8214; 
góða fórn færir sá goði, er hann virðir 
eigi við annan sakar o: ben fom ille til: 
regner Mæften Dvertræbelfe, bringer Gud 
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et godt Offer, Homd. 519; virða um e-t 
við e-n b. f.: biðju vér, at þér takit 
vára dvöl eigi til nökkurrar þrjózku, 
virðandi við oss um leiðar lengð ok 
harða veðráttu DN. ITI, 808; virða litt 
um 9: brybe fig líbet om noget: at þeir 
er — virði lítt um hvat staðinum beri 
at hendi DN. II, 95'%. 3) agte, anfe 
for noget; myklu ljótari ok leiðiligari 
ok vesalligari virðist vårt lífi þeim 
öllum, er skilja ok skynja eilífa dýrð 
Barl. 74"; virðist konunginum hann 
afbragðsmaðr Hítd. 4; virða e-t til e-s 
o: agte noget for noget, tilregne en (e-m) 
noget fom noget: þess vil ek biðja yðr 
— at eigi virði þer þetta mér til bráð- 
skeytis eða til þess at ek vilja stöðva 
ræðu yðra Kgs. 587 jvf. Ölk. 20" (c. 4); 
þau önnur tiltæki er hans óvinir — 
virðu til útrúleika við konung Fm. IX, 
4289 jf. Mar. 5608. virða e-t vel, ílla 
0. f. 9. o: bedømme noget forbelagtigt 
eller uforbelagtigt, være eller vife fig til: 
freb8 med noget, fætte bet høtt eller lavt 
t fit Ombømme (= virða e-t vera vel, 
illa): af öllum hirðmönnum virði kon- 
ungr mest skáld sin Eg. 8 (129). þeir 
(nl. guðs pislarvåttar) reka fjánda frå 
mönnum ok af allskyns söttum gera 
menn heila, svå at allir kristnir menn 
virða val ok dyrka bæði þeirra klæði 
ok allt þat, er líkamum þeirra hefir 
nálgast Barl. 50"; virði jarl hann vel 
Gunl. 12 (2649); virðist hann hverjum 
manni vel Ný. 31 (46?) jf. Flat. I, 6814; 
fór hann landa á milli ok virðist hver- 
vetna vel þar sem hann kom Gumni. 5 
2085); e-t virðist e-m vel til e-s o: en 
yneð vel om en forfaavidt angaar noget: 
nå virðist „þeim Eymundi ok Ragnari 
vel allt til konungs, en eigi verr til 
dröttningar Flat. lí, 1207: virðist öll- 
um mönnum þar vel til hans o: alle 
ge be godt óm ham, Guni. 4 (2051) 
vf. Flat. II, 898”; virða e-t vel, ílla 
fyrir e-m 2: tage en noget vel, ilbe op: 
allmikinn hug leggr på å godin, ok er 
at illa virðanda fyrir þér Frs. 948 
Flat. I, 3275); mun þat vera vel virt 
yrir þér, konungr! ef þú gerir svá 
sem ek bid Klim. 99"; virða svá at — 
o: være af ben Mening at —, Flat. II, 
4377, svá virði ek sem — 0: bet fore: 
fommer mig, fer faalebe8 ub for mi 
fom —: svá virði ek, Óttarr! sem þú 
sér fyrir okkr fóstbræðrum Frys. 84"; 
virðu þeir P. sem Spå-Gils hefði nökk- 
urar sneiðir stungit Máfahlíðingum um 
mál þessi Æð. 18 (22%; honum virðist 
sem — b. f. Mar. 621; abfol. virða o: 
bebgmme: nú stóð áðr til svá mikils 
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váða, at þat kann engi virða nema 
guð einn Fm. VII, 144"; rétt er mælt, 
en þó er því at lýsa, ef þú vilt várt 
mál virða, at þar í mót mun mitt vin- 
fengi koma Vígagl. 11”. 4) vurbere, 
tarere, = meta; allir menn töldu ok 
virðu allt fé sitt ok sóro at rétt virðt 
væri Ísl. 10(16'%); virða við bók hverrar 
fulgo ómaginn þikki verðr þau misseri 
Grág. 122%8.; siðan vóru virð fé Hall- 
gerðar Nj. 18 (24); meta ok virða 
e-m jörð til aptrlausnar DN. I, 1763, 
ef fyrrnefnd jörð virðist eigi (vera) í 
fullri bygging DN. I, 176"; virða e-t 
til e-s o: beð Tarering anfætte Bærbien 
af en við Bare eller Vengefort: DL I, 
199. 208; virða skip til vöru Grg. II, 
687; virða e-t til brends silfrs år . 
2871. virða e-t til smærs DN. II, 98; 
virða saman 29: fammenbolbe to Ting 
for at bedømme bet indbyrbdes Forhold 
af bere8 VBærdi: tekr þessi vesli maðr 
saman at virða ok sundr leitast vesöld 
sína ok himneskan fagnað þessa ens 
háleita konungs Heilag. II, 1823; virða 
e-t við e-t o: bedømme hvad noget er 
værdt í Sammenligning meb en anden 
Ting: allar sakar ero smár ok får þær 
er órir bræðr gera við oss, við þat at 
virða (0: í Sammenligning med bet) es 
vér gerum við várn almátkan fóður 
Homal. 819. 
„virða, f. í svívirða, vanvirða. 
virðar, m. på. Mand. Hund. 1, 54; Sig. 
1, 12; . 32. 38; jvf. SE. I, 528. 
virði, n. Bætti, hvad ber er faa meget 
værd fom noget (e-s); laups virdi DN. 
VIII, 174; jvf. andvirði. 
virdiligr, adj., -liga, adv. 1) fom gjør en 
(e-m) 62, fom en bar re af; Pat 
er þeim sé virdiligt við at taka Didr. 
315”. 2) anfeelig; virdiligr maðr Fm. 
X, 2455. 880! (Ágr. 85); virðiligr gripr 
Eg. 38 (7419); virðiligr bústaðr Eg. 41 
(819; lærisveinar hans grófu líkama 
hans virðilega Homsl. 183; kalla ek 
þann mann virðilega halda uppstigu- 
ag dróttins síns, er Homil. 20%. 
virðing, f. 1) Mening fom man bar, Fore: 
ing fom man banner fig om en Sag; 
itt munda ek ætla, at þá virðing hefði 
Erlingr faðir hennar á (o: om ben Sag 
Flat. II, 1947; í öllum löndum er s 
virðing á, at ekki sé minna vert at 
hlýða prestsmessu nývígðri hinni fyrstu, 
heldr en biskupsmessu einhverri By. 
I, 181"; var þat ok manna virðing, at 
þrændir hafi mestan styrk þar í Noregi 
OH. 282!6. at mínni virðing Fm. VIL 
26117, 2) Qandlingen at virða e-t 


virða — virðingamunr 


mikils, ftor Betybenbeb fom tillægges en 
Sag, Anfeelfe fom man lader en nyde í 
fit Ombømme; så gerir heldr rangt vid 
sik er úsæmiliga hluti leggr í virðing 
Heilag, I, 4559; jarl lagði mikla virðing 
á þor el fyrir þessa för Vatsd. 43 (70%); 
hafa virðing af e-m 2: agteð byit af 
en, ftaa í Anfeelfe hos en, Vallalj. 2"; 
fæddist þar upp með mikilli virði 

ok ást af föður ok — Gunl 3 vm; 
hann var í mikilli virðingu með Eiríki 
konungi Flat. II, 71”; mestr maðr at 
virðingu á Íslandi Flat. II, 60; ef 
nökkurir eru þeir hlutir í mínu valdi — 
er þú vilt þiggja þér til framkvæmdar 
en báðum okkr til sæmdar ok virðingar 
Eb. 25 (39%; hann ottaðist sæmdar lát 
ok virðingar By. I, 764*; sitja yfir e-s 
hlut ok virðing Bors óð“. 3) Bær: 
bigbeb, anfeelig Stilling; tign ok virðing 
Barl. 98%: engi um aldr skal nökkurs 
kirkjunnar virðing þiggja af verald- 
ligum höfðingjum Mar. 212'3, þakkaði 
mönnum framgöngu sína —' ok hét at 
auka virðing þeirra Eg. 9 (15%) fvi. 


Flat. I, 491; siðan (efter Faberen8 Død) 
tök Guömundr riki vid vi ingu Vallal). 
212, 4) 2Eresbevi8ning, Handling hvor: 


ved nogen vijeð Mgtelfe eller PSrbødighed; 
með allri þeirri sæmd ok virðing er i 
þessu landi mátti veita By. I, 123"; 
ýðr at hvern laugardag gerist virð- 
ing vårri frå sancte Marie — um alla 
kristni med fullm tíðagerð ok håtid- 
ligri messu Mar. 212!%; páskadag inn 
fyrsta skolom vér halda með allri virð- 
ing sem framast kunnu vér 4Kr. 154" 
engar eru þat gfrbætr, at hann nái 
at eiga dóttur þina, pviat ekki er hann 
verr mannaðr en hón, ok á hitt firir 
at koma hans svivirding, at þú gerir 
honum þá virðing at bjóða dóttur þína 
firir sína þröngving ok mæðu, er hann 
hefir sköruliga borit Flat. IT, 196*. 
Tarering, Vurdering. Grág. 75". 504*. 
505"fø-1*> bauð þeim lausafé undan þrí- 
hyrningi eða land annat at löglign 
virðingu Nj. 69 (1081). 
virðingamaðr, m. Berjon af UAnfeelje, fom 
er å Befidbbelfe af høt Stilling eller me: 


en Agtelfe. Eg. 65 (15319; Flóam. 30 
(1569; Þorskf. 425; Blur. virdings- 
menn Eg. 88 (677); Nj. 18 (22); 


75": Fm. VI, 113*; Sturl. I, 1634. Lard 
69 (199%. | 
virdingamikill, adj. af ftor Anjeelfe; vird- 
ingamestr Harð. 4 (9'%). 
virðingamunr, m. Forfljel í Bærbigbhed, at 
ben ene af be to er en fornemmere Man» 
en pen anden, = virðingarmunr. OM. 








virdingarbæn — virkisgarör 


virðingarbæn, f. Bøn fom læfes, bebeð til 
en8 AEre, Bborbeb man vifer nogen fin 
VErbybigheb. Post. 5069 (jvf. 504%). 
virðingarfé, n. Öob8 fom í Betaling 
mobtageð, hvis Bærbi Ra MT 
derpaa fat Taxt. Grg. II, 1923. 
virdin arfor, f. Reife bvoraf man har 2Ere; 
at mål manna, at engi hafi meiri 
virðingarför farin verit ór Noregi en 
essi var (nl. Sigurbö Sa em ferð) 
m. VII, 992. Sturl. I 
virðingargjárn, adj. etgjertig 'Vanoij 2%. 
virdingargjöf, f. VÆteðgave. Heilag. I, 


at 


vidigang ein, f. Art, Beftaffenhed af en 
bessi hans virdingargrein 
er svå ae ok måttug, at hön leggr 


undir sik stör riki veraldarinnar — 
Heilag. 1, 690". 

virðingarheimboð, m. bæberlig, bæbrenbe 
Indbybdelfe. Sturl. I, 88 

virðingarhlutr, m. hvad Ber tjener til at 
forøge en8 Anfeelie; hafa virðingarhlut 
af e-u 9: have, Gre, faa UAnfeelfe af 
noget, Ljósv 

virðingarhæð, På bøi Stilling, fom giver 
benð Snbehaver Anfeelje. Post. 5047 
Heilag. II, 7 

virðingsrkona. Kvinde af UA Stand 
eller ftor Anfeelfe. Sturl. I 

virdingarkyn, n. Art af Haber, gerbighed: 
nú er sýnt oss þat virðingarkyn at 
kenna v sannan skapara — Post. 


virðingarlauss adj. ubædret, uanfelig. Hei- 
lag. I, 805", Pr. 3 

virðingarmaðr, m. Fareringðmanb, Berjon 
fom {tal vurdere noget, fætte Lagt ber: 
paa. Grág. 88 

virðingarmunr, m. = = viröingamunr. Fm. 
IV, 287, VI, 359! 

virðin arnafn, %. SEre8navn, Hadersnavn, 
af þeirra frægð gáfu eptirkomandi 
menn sér þeirra virðingarnöfn SE. I, 
20"; dróttinn tekr virðingarnafn af 
sínum herradémi Heilag. II, 74”. 

virdingarråd, n. 1) Beilutning fom tjener 
en til 2Ere, bidra Pen til at forøge eng 
Anfeelje. Fm. VI 2) anfeelig 
Vormuedforfatning. Karlsefn. 3 (Aa. 


virðingarstaðr, m erft, Dyrtelieð: 
fteb. Heilag. T 703, 7 
Virðin arvænligr, adj. jaaban' fom fynes 
le forøge ad sinfeeti; pott på 
iðinga vani at at gengjast vid Vatns- 
dæla Vatsd. 2 
virðingarvænn, 2 b. í.; þóttist Þorbjörn 
sjá, at eigi myndi annat virðingarvænna 
rt ink sættinni Grett. 1009; Bret. 7 


„ Frigner: Ordbog. II. 
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Flat. 


virdisamr, adj. indbildft, forfængelig, æres 
fog. Didr. 967. 

r | virðning, f. : Verbøbighed, fø. vörnad; med 
allri auðmjuk vyrðning DN. IX, 
186 (1877). 

virduliga, adv. paa faaban Maade at man 
berveb hæbrer fig felv eller andre; kveðja 
e-n virduliga Íaæd. 12 (199; búast, 
sk rydast virðuli a Sir. 8214; Flat. L 

(Fm. I, 147); þjóna e-m virðuliga 
Konr. 45 v. 1. 7. 68 v. 1. 7. 

virduligr, adj. anfeelig; virðuligr búnaðr 
Bari. 104*; virðulig gjöf Flat. 1, 90"; 
(þeir) drógu ok leiddu hina virðuligo 
guðs þjónustumenn Barl. 104'*, þessir 
var — hinn virðuligsti ok hinn vin- 
sælasti Sir. 812, hinn virðuligi herra 
Hákon konungr Landsi. 4, 2", Str. 19; 
å setta åri ok 20 vårs virdulige herra 
v fa með guðs náð o. f. v. DN. 


ear adj. = virdisamr. 


virgill, m. Gtrilfe hvori Perfon hænges for 
at ille am å meb Livet, = virgull. 
, Fm. VII, 18"; Pr. 414417 
Þr. Fre 'OHm. 111213, 1199; baugr 
er handar virgill SE. II, 429. 
virgilnár, m. Mennefte fom bar funbet fin 
„Dk veb at bængeð í virgill. Hm. 158. 
ll, m. = virgill. Mar. 630?%fg.> 
eilag. II, 1817. Hom. 1579; Flat. IL 
330*, 389", 
virki, m m. Berfon fom gjør noget, í einvirki, 
íllvirki, spellvirki o. f. 9 
virki, n. 1) Gjerning, = verk; þeir hy yggja 
sér þat til góðs virkis —, at þeir firir- 
láta konung sinn Anecd.8*; svá mikla 
fjárhluti lögðu Væringjar til ok allir 
liðsmenn ti 1 pess helga virkis (nl. Kir: 


fen) OHm. 105*; jvf. kirkjuvirki, illvirki, 
spellvirki, störvirki, rekvirki. %) De 
fæftning. Flat. 45fg. 412f 


62; Vatsd. 11 Í). Fm. VII, 180: Bp 
I, 6717, 672*%8. > St. 5095 

virkisarmr, m. Sg, yberfte Ende af en 
Befæftning (ivf. fylkingararmr); ganga 
þeir feðgar å land ok þar til sem þeir 
sjá, hvar virki stendr, ok sýnist þeim 
þat harðla rammgjört; Flóki gékk þá 
åt Å virkiserminn — Fld. I, 2508. 

virkisbúð, f. þeir Flosi hörvuðu ofan á 
milli árinnar ok Virkisbúðar Ng. 146 
2479). 

virkisdyrr, f. på Jndgang til en Befæft: 
ning. Flat. I 

virkis arðr, m. Gjert Mur fom omgiver 

efæftning; færðu þeir dóminn austr 

í Íraunit hj Byrgisbúð ; þar gæta gjár 
þrimmegin, en virkisgarðr einummegin 
Sturl. 1, 267. 
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virkismaðr, m. Berjon fom hører til Manb: | virktamadr, m 


flabet í en Vefæftning, var þá virkit 
upp gefit, ok gångu VE å vald 


Snorra goda 62 (1133) 
virkisveggr, m. = virkis ardr. Eb. 62 
(11319); Omri. I, 276", II, 149", 


virkja, v. (kt) fmerte (af verkr); eigi er 
heill, er i au verkir För. 64 
(Flat. II, 155); sårit virkti bann mjök 
Str. 58; virkir mik i höfuðit SY. 614 
ivf. Kim. 56"; hann virkti í bry 
Heilag. II, 1512; virkti i lifrina, SV at 
hann mátti trautt standa i bæn sinni 
Heilag. II, 629"; Post. 75!% 


virkja, v. (kt) være þar tgaelig (virkr) fot 
noget; kollan er þar 18 sår, virkti sår 
sítt ok kærði angr sinn Sir. 4? 

virkr, ad; 1) ombyge gelig for noget (at e-u); 
er hann svá å r at henni ok kærr, 
at hann lætr þar ekki við koma Kgs. 
815; hann var virkr at hestinum ok 
þótti góðr Vatsd. 34 (65 |. 2) elffet 
af en (e-m); kærr ok virkr konungin- 
um OHm. 104 (Hom. 150"), þeir menn 
vóru þeim NE virkastir, er mestar 
údáðir gerðu Hb. 23", ekki er þat, er 
mér sé virkara í þessu lífi en bróðir 
minn Heilag. I, 279?! (jvf. 2799). 

virkr, adj. 1) henbørende til Arbeide (verk, 
virki), = yrkr; virkr dagr 9: Arbeida: 
bag, = sykn dagr ,„ mobi. heilagr dagr, 
Gul. 266 (8731), 2) arbeibenbe, virt: 
fom, í góðvirkr, harðvirkr, mikilvirkr, 
stórvirkr. 

virkt, f. fjærlig Ombu; e-m er virkt á e-u 
o: en fætter Pris paa, har Í for 
noget, Fm. VI, 178; Barl. 101"; le gja 
virkt å e-t 9: ”fætte Bris paa, bære 
forg for noget, Sturl. II, 2273. biðja 
e-m virkta o: gnfte, bebe at bet maa 
gaa en vel, Nj. 7 (1419); Vatsd. 47 (80'%). 
Fris. 834, Ásdís bað honum margra 
virkta Grett. 323; biðja e-n virkta e-m 
2: bebe en om at være gob mod nogen, 
Flat.1,62?; biðr Palnatöki Vagni virkta 
ok mælti þar um mörgum fögrum orð- 
um, ok sýnir í því at honum þótti mikit 
undir um Vagn, at þeir gjörði vel til 
Vagns Flat. I, 1759; biðja e-m virkta 
við e-n b. {. Jömsv. 68! 6. af virkt, virkt- 
um >: med Ombu, Flid, Beftræbelfe for 
at noget fan blive faa godt fom muligt, 
Bær. 106'%; Konr. 50%; hann lét gera 
skip af virktum Halfs. s. 67 (oe. 6); 
með virkt, virktum b. f. Post. 457", 
Fm. X, 370": Klm. 2867: virkta vel 
2: íærbeleð vel, Alex. 47. 

virktahús, n. Gtuberbærelfe ? göngum við 
í virktahús okkart, þar sem allr stjörnu- 
gangr er í Post. 6013 (1302). 


virkismaðr — vísa 


mn. eo fo nogen (ea har 

bilfen han ftaar í fortroli 

ER 130')* Fm. V VR 
pörod kvað kvæði ok 

* skemti rælunum, en þeir kváðu hann 
vera virktamann ok gáfu honum kerti 

o. Í. v. OH. 1527. 

virktelid, n. = virktamenn; Porbjörg 
heilsaði vel Herði ok bauð honum til 
sin ok virktaliði hans; vildi hón at hann 
skildi við harkalið þat — Harð.30 (91"). 

virktaråd, n. godt Raad eller Forfæt; gæt 


fjær, til 


þú vandli tungu þinnar, þvíat þat 
er virktaráð, fyrir ví at tunga pin má 
sæma 


ik, ok tunga pin må dæma å 
Kgs. 7 2 


virktarvinr, m. — virktavinr; af 
harmi rann heipt saman millum virkt 
vina Sol. 13. 

virktavinr, m. fortrolig, fjær Ben; pikki 
mér mikit af gjört vid mik, at drepinn 
er Porgrimr mågr minn ok félagi ok 
virktavinr Gísl. 35%; sidan bað hann 
virkta öllum sinum frændum ok virkta- 
vinum Vatsd. 47 07% Heilag. II, 95”. 
1360 Ridd. 142 A A 

virkuliga, adv. meb Hi og Om u; þjóna 
e-m Firkuliga 0 B 45%. pe 
ráð kendi Aristotiles Aloxandio. sem 
nú er sagt, ok öll varðveitti hann þau 
virkuliga sér í brjósti Alex. 7?. 

virtr, n. Vørter, Ut, a altegtratt til vl: 
brygning. Sigrdrif. 8 

virzla, f. Vurder ng, Zarering, = == virding 5; 
klæða virzla DN. I 

vis, visa, visi, visu forsfommer fom et til: 
fynefadende neutralt Subftantiv í føl 
gende Forbindelfer (ivf. Rydqv. V, 156j3.): 
öðru vis >: anberlebeð, paa anden Maade, 
DN. I, 134; Landsl. 7,51" ek veit at 
öðru vis er, sagði hann St. 213"; viltu 
vel launa, bå em ek því feginn, en ef 
öðru vís verðr, þá er þat þítt Mork. 
194"; öðru vísa b. f.: nú vil hann vel, 
þá er gótt — nú vili hann öðru visa, 

á er þat hans Flat. III, 282”; okkr 

tjår ekki at gjöra öðru vísa, en hann 
biðr Fld. III, 1257; öðru vísi, b. }.: 
af mætti vissuligar vitat verða, hvárt 
er öndin væri meðr öllu viðskild lík- 
aminn, eðr væri hón öðruvísi svæfð 
SG. 2872. öðru vísu b. f.: þat er næsta 
kristnispell skiröum mönnum at eta 
hross, þeim er öðru vísu megu lengja 
líf sítt Flat. I, 111”; Bret. 12 v. å. 

visa, v. (að) 1) vije en noget (e-m e-t); 
vísa e-m leið Hárð. 55; Sig. 1, 4, 
Sturl. II, 1489; sem þér vísit at þér 
leggit nú hug å HE. I, 250}. 2) give 
noget (e-u) på bið ved tilføtede Drb an: 
given Retning; visar þú augum á oss 








vísa — vísan 


Hyndi. 6; brá ek sverðinu ok vísaða 
ek oddinum at brjósti mér Hetlag. I, 
442%: er eigi nú sem þeima guðs dómi 
visa ek í garð minn o: jeg laber benne 
Gudådom ramme mig felv, Heilag. I, 
439", 3) anvife en (e-m) í hvilken 
Retning eller til hvillet Sted han fral 
aa, tilftonbe, brive en til at gaa ben 
et eller berhen; nú leigir maðr þræl 
manns, hann skal hann ábyrgjask, at 
hann vísi honum eigi á ár ufærar eða 
á ísa úfæra né til bjarnar híða — eða 
á annat forað Gul. 69! jvf. Grág. 870; 
var þeim félögum vísat fyrst í gestahús 
til herbergis SE. I, 2889; vísaði kon- 
ungr honum til sætis milli þeirra — 
Eg. 8 (18%); vísaði Skallagrímr Óleifi 
til landskostar fyrir sunnan Hvítá Ég. 
29 (69%), mæltu þeir yfir grefti hans, 
sem siðr var til heiðinna manna, ok 
vísuðu honum til Valhallar Fyis. 849. 
muntu mörgum öðrum visa af villuveg- 
um heiðins átrúnaðar á bjartar götur 
réttrar trúar Flat. I, 117"; munum 
vér ok ekki rasa í helina opna, þótt 
Hreidarr vili þannig oss å visa Fm. 
VIII, 4372. hittu þeir alla þá staði, 
sem þeim var til vísat Kgs. 112”; 
þeim er til ílls gerðu — visar hann 
(ní. dómarinn) með fjándanum til alls 
úfagnaðar Barl. 33%; ef búandi — vísar 
honum (nl. leigumanni) ór vist Gul. 70? 
ivf. 70": hitta ek hann ok vísaði hon- 
um til yðvar (o: jagbe at ban ftulbe 
gaa til eder) Fm. VI, 1997 jvf. Sturl. II, 
1483 vill Magnus einn í ríki setjast, 
sem honum visar með rétti til skipan 
fóður hans Fm. X, 419! (Ágr. 92"); 
muntu vilja fylgja mér á götu ok vísa 
mér til annars bæjar Vatsd. 40 (64!) 
vísaði honum skjótt af höndum (>: fra 
fia) Vatsd. 40 (60 visa e-m frå sér 
Grett. 1123; ef maðr visar ómaga sin- 
um eptir eldi (o: fenber ham affieb for 
at bente 3100) Landsl. 7, 279; hann vis- 
aði hundinum i nautaflokkana Flat. I, 
1523; því líkast sem veiðimaðr så er 
hunda fæðir ok elr þá val firir sakir 
- veiðiskaps eða hauka, ok lætr kærliga 
r þeim, áðr en þr taki þat sem 
eim er å visat — Barl. 1079. kallaði 
onungr til hinn snarpasta hund Víga 
ok klappaði um hann ok vísaði at hin- 
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þeir hafa. báðir samt at verit, þó at 
ér sé eigi greiniliga frå sagt Flat. II, 
4317; svá visa helgar ritningar til at — 
Messusk. 165"; svá vísa helgar bækr 
til, at í öndverða kristni urðu optliga 
þau dæmi Post. 2728; uperf. svá vísar 
til, at — Post. 2708; frekt eru þá tekin 
orð mín, herra! en þó skal ganga við 

ví, at ek hefir þannig heldr á vísat 

m. II, 2608; vísa e-m af, frá o: afvife 
en med bans Begjæring, afjlaa ben, Mar. 
514"; Gunl. 5 (2141); Vigagi. 119; 
Flat. 1, 1762. 4) fætte en til, tilflynde 
en til (at gjøre noget), m. Jnf.; spurði 
hverr honum hafði visat at rekkja hjå 
dugandi mönnum Fm. VII, 166; í 
blómi aldrs mins er æska mín vísaði 
mér mart at forvitna Barl. 577; ef full- 
tíða maðr vísar Ömaga annars manns 
at gera þat, sem mönnum verðr mein 
at Landsl. 7, 277. 


vísa v. (st) b. f.; hann vísti honum í brott 


tr. 6637; mælti þá konungrinn, at 
riddarar skyldu leiða þessar meyjar 
til þeirra svefnlofta, er hann hafði til 
víst hinum fyrrum meyjonum Str. 78? ; 
hefir þú heyrt, hvat atburð oss hefir 
hingat vist Str. 817. 


vísa, f. ottelinjet Vers eller Strofe (= 


erendi). SE. 1,600'5. Mork.228**: OH. 
1615; Flat. I, 3295: Sturl. I, 2207: Ég. 
30 (6128), 70 (168'%). Ný. 136 (216: 
Band. 24% Vatsd. 26 (41%. 423); fjór 
ungr vísu 9: Yjerbedelen eller 2 fammen- 
bængende Linjer af en Strofe, SE. I, 598; 
einstaka visa o: enfelt Verd, ber ikke ub: 
gjør nogen Del af et ftørre Digt, SE. I, 
6127, half vísa o: en af Strofens to 
Galvbele, = visuhelmingr, SE. I, 598; 
laus vísa — einstaka visa, SE. I, 66614 
v. I. lausavísur); vísur var bet Navn 
vormed man betegnede et Digt, hvori 
ber ille fanbteð GStev (stef) i Modfætning 
til dråpa: hann (nl. Kolbeinn Tumason) 
orti — sæmdarlof Johanni evangeliste, 
þat er hann kallaði Jónsvísur, þvíat 
verki sá er eigi stefsettr, en þó kvæði 
svá langt, at þat hefir 40 eyrenda ok 
7 umfram Post. 511? (jvf. 509%. 510"); 
faa og gamanvísur Fm. VI, 169, ber- 
söglisvisur OH. 2389: austrfararvisur 
Fsk.78; vestrfararvisur OH.160?: Elfar- 
vísur Fm. VII, 2678. 


um klæðlausa manni Flat. I, 387*; ef| visa, adj. inbecl. við, filter, — viss; í For: 


maðr vísar at manni olmum hundi eða 
alibirni Grág. 870" (Grg. I, 1569); ef 
konungr vísar gestum at úvinum sínum, 
ok verða þeir drepnir er at er visat 
Kgs. 59% vísa svá á, til at — 2: an: 
give, ubfige, henpege faa at —: fleiri 
eru þau tiöendi er kvæðit visar á, at 


Hiröskrå 36 (42 
Æ, 


yrir 2: 018 Jnbtægt, 
); Thom. 563. 1598; 
vån Mar.229*: Thom. 
9 1759, .- 


bindelferne: vís 


. 4815 vis 
160'%: Sturl. 


vísan, f. Anvisning; skulu þér fara eptir 


vísan minni þar til sem vatn er firir 
yðr Flat. I, 74". 


61* 
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visbending, f. Bint, Signal; er þeir géngu 
at sofa — þá gerði Steinn vísbending 
þeim Óttari Fm. II, 5”. XI, 832; hér 
verðr þú niðr at fara, hvat sem kostar; 
gjör mér vísbending, ef þú kemst fram 
undan húsunum (Grett. 200", 

vísdómr, m. 1) Bisbom, mobf. heimska, 
vér mælum mart å síðkveldum, þá er 
vér fórum at drekka, bæði vísdóm ok 
heimsku optsinnum Klm. 477 v. I. 18 
jvf. 477”. 2) Kunbffab om noget (e-s); 
vísdómr annars heims hluta Heilag. II, 
8417. 8657; bera fullan, sannan vísdóm 
á e-t o: have filter Kunbffab om noget, 
Flat. I, 4958. II, 126. 3) Kunbffab om 
Fremtidens Hændelfer. Flat I, 8881. St. 
491 v. 1. 4921. Thom. 276": Post. 158". 

visdömsfullr, adj. fulb af Visdom, vis; 
þú konungr ert svá vitr ok visdöms- 
fullr, sem så guds eyrindreki er alla 
hluti skilr ok skynjar St. 624". 

visdömskona, f. Gþaafvinbe; sendi Joab 

á menn — eptir einni visdömskonu, 

er hann vissi målsnjallasta St. 5223. 

vísdómsmaðr, m. 1) tløgtigt Mennefte, BIS: 
mand. Fm. I, 1419; Æf. 78". 2) 
Gpaamanb; fóru Philistei með öllum 
hlutum, sem þeirra vísdómsmenn ok 
meistarar höfðu ráð til kent ok til 
skipat Stj. 4883. 

visdömsmeistari, m. visdómsmaðr 2; 
hann hefir látit drepa ok má af jörð- 
unni alla visdömsmeistara ok utiseto- 
menn St. 4925 

visend, f. = vísindi; hafa visend af guði 
Barl. 73". 

visendi, n. pl. — vísindi. 

visendr, m. pl. fortlareð faalebeð: vegandi 
eða veganda sunr skal reiða alla bauga 
nema hann hafi vísendr til, en þess er 
spurt hvárir svá heita, ok hér segir: 
ef lifir faðir veganda, sunr eða bróðir; 
föðurbróðir eða bróðursunr, bræðra- 
synir eða eptir bræðrasynir, þá heita 
þeir vísendr allir; en fyrir því eru þeir 
svá kallaðir at hvárr þeirra er víss til 
at bæta þeirri bót er þeir standa í, 
ok þarf eigi vegandi eða sunr hans 
bæta fyrir þessa menn ef þeir eru til 
Frost. 6, 2. 

viseyrir, m. Rongen8 viðje Fnbtægter fom 
GSysfelmanden bavde at opkræve (jvf. 
P. A. Munch d. n. Folks Hist. V, 511. 
536; R. Keyser d. n. Kirkes Hist. I, 
812). Hiröskrå 36; Rb. 30; NS. I, 152; 
DN. II, 539; og bvoraf det vigtjafte for: 
uben Lanbitylben var leiðangr Rb. 29. 
42. 55. 84; jvf. visa. 

viseyrisstefna, f. Møbe fom afbolbes for 
berunber at opfræve Miðgren. DN. V, 


visbending — visindi 


visi, m. age Ógvbing. Hjörv. 28; Hund. 
1, 6. 10. 14. 


9 
visindabök, f. Bog hvoraf man bar hentet 
Oplb8ning; fróðir annálar ok aðrar vis- 
indabækr Pr. 403%, 
visindakona, f. = visdómskona. 54.522": 
Flat. IL, 27": Post. 220"; Karlsefn. 3 
(Aa. 1099). 
vísindamaðr, m. = visdömsmadr: 1) einn 
vísindamaðr skal leika fyrir oss i dag 
Mag.* 967. 2) Saul tók af lífi alla 
vísindamenn ok eyddi af jörðunni öll- 
um fjölkunnigum mönnum ok draum- 
spekingum Stj. 4919; Fl. 1, 5 v.1. 11; 
visendamenn or austrvege Hbmil. 57”. 
visindasvör, n. på. Svar fom giver Dplyð: 
ning om noget; pegar er hann fékk vis- 
indasvör af Evu —, ok hann heyrði at 
þeim var dauða heitit — Kgs. 113”. 
visindatré, n. funbftaben8 Træ (jvf. vizku- 
trå). Kgs. 1063. 
visindavegr, m. funbffabenð eller Ganb: 
eben8 Bei; viku þeir aftr af þeim vis- 
indaveg, er þeir vóru á di 
erði staðliga hluti 8 
úm så 8813 j gv 
vísindi, n. på. 1) Kunbflab, Underretning 
om noget; hafa vísindi til e-s 9: have 
Kundffab om noget, Sturl. I, 86"; Mar. 
8207: kómu engi vísindi (v. Å. tíðindi) 
bráðliga til Noregs af (o: om) þeirra 
erendi, hvert orðit var Fm. VIII, 902; 
taka vísindi af e-m o: hente Sunbftað, 
Underretning om noget fra en (fom ber: 
om fan give Befted), Frs. 116": Flat. 
II, 4259 jvf. Sturl. I, 86"; ef þau eru 
nökkur dæmi, at hann megi af þeim 
taka vísindi Kgs.106 v. 1. 2; hann (nl 
Mimir) er fullr af visindum, pvi at 
hann drekkr (visindi) af brunninum 
SE. I, 68%; svá er sagt i fornum vis- 
indum at — svå sem segir i Völuspå 
SE. 1, 50%; dyrka på ok hafa fyrir guð, 
er þeim gáfu veg ok vísindi til þess 
lífs, er þeim likar Barl. 107"; eigi 
veit ek þat með vísindum at segja (2: 
faalebes at jeg felv ved ret Beiteb, har 
paalidelig Kundftab berom) Pr. 418. 
2) Aabenbaring fom Gub giver Menne 
flene. St. 4912 (1 Sam. 28, 6). 454? 
(1 Sam. 14, 87); urðu mörg vísindi 
sýnd mönnum í draumum Fsk. 201"; 
at eru vísindi hvárstveggja lögmáls 
eilag. I, 147. vísindi einnar trúar 
Barl. 38%, 3) Xroldbomstunfter, der 
fætte en í Stand til paa overnaturlig 
Maade at fomme til Kundftab om bvab 
ber ellerð er Menneftene ubeljenbt; Óðinn 
hafði spádóm, ok af þeim visin 
fann hann þat, at — SE. I, 24"; af 
vísindum þeim vissi hón (nl. Gunn- 











visinn — viss 


hildr), at Hákon hafði fjör Fsk. 26": 
fara með vísindum ok spádóm Flat. II, 
425". 

visinn, adj. viðjen, fortørret; honum synd- 
ist sem 7 öx fögr ok fallfengilig yxi 
upp å einn halm, ok önnur 7 mjå ok 
mjök visin Í annan stad Sty. 201. þeir 
bera frændmey sína í fjórum skautum 
svá visna, at hón mátti sik hvergi 
hræra, því at allir hennar limir vóru 
jönustulausir sakir aflleysis Heilag. 

, 1177; lítill var uppvöxtr hans, o 

traulla måtti hann ganga einn saman, 
svá var visinn annarr fótrina Fm. VII, 
289!!- visnir spenar Heilag. I, 462"; 
þat (nl. hjarta hins sæla Augustini) — 
sýnist í fyrstu visit sem vón er — Heilag. 
I, 1481; þurr ok visinn í höndum ok 
fótum Heilag. II, 1502. 

vísir, m. 1) = vísi. Hyndi. 25; Hund. 
1,10.  %) ben ubviflebe Spire, Toppen 
af en Bæxt; ek þóttist sjá einn vinvid 

ir mér, á hverjum vóru 8 vínviðis 

teinungar eða sprotar, ok sýndist mér 
vísirinn vaxa smám þeim berandi sínn 
blömstr ok allan ávöxt St. 2003. 


isitera. 0. (að) vifttere; om Biftop: DN. 

„ 449. 

visitering, f. Biftteren, Bifitata (iv. vitjan). 
DN. ÍK, 2774. 


visk, f. Bift, Dot; í halmvisk, sefvisk. 
vísleikr, m. Sunbffab, Jndfigt, = visdömr; 
sú trúa hefir öngan verðleik, er mann- 
lig tilraun má prófa með sínum vísleik 
Post. 9083. jvf. úvísleikr. 
visliga, adv. 1) vifeligen; hann fór óvíss 
visliga ok ólærðr spakliga (lat. recessit 
scienter nesciens et sapienter indoctus) 
Heilag. I, 2007; þá runnu þeir vísliga 
eptir villubókum sinum ok brendu þær 
allar Heilag. II, 2769. 2) meb Bished; 
vita visliga Flat. I, 78"; St. 617). 
visligr, adj. við, fiffer, utvivlfom; var hann 
å kominn svå håskasamliga, at hann 
så visligt sitt ofanfall ok bana Flat. 
I, 465; bikkir mér vísligra at fara 
aptr í ríki mitt Flat. II, 282". 
visna, v. (að) visne, bentgrreð, fammen:- 
mpe; hann hafði fingrna alla krepta 
I lófa ok höndina mjök visnaða Bp. I, 
1239. hönd hans, sú sem skotit hafði 
í fingrinn komit, tók þá at skjalfa ok 
visnaði Bp. I, 7813: þá visnaði allt 
hjarta hans ok megn hans Kim. 8417; 
tók hann í brott eina sin ór hans læri, 
ok þegar í stað var sem hann visnaði 
(lat. emarcuit) Stj. 1849, 1857 (1 Moi. 
82, 25. 32); allt veldi manna er sem 
vindböllr sé blásinn, er svá sýnist sem 
fullr sé ok pråtinn, en hann visnar 
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| allr, þótt einni nálo sé stungit á hon- 


um Heilag. I, 2913. 

viss, adj. 1) oplyft, unberrettet, å Befib: 
belfe af Kunbftab om noget (e-s eller af 
e-u); þess varð Ólafr ok viss at — 
Flat. I, 206" jvf. Nj. 6 (112). einskis 
urðu þeir vísir um hana „1, 21916, 
er E. var viss orðinn þessarra tíðinda 
Eg. 62 (142) juf. 27 (54%); báðu at einn- 
hverr mundi fara heim fyrir ok vita 
hvers viss yrði Nj. 78 (114); Oddr 
spyrr, hvers hann hafði viss orðit um 
sauðahvarfit Band. 14" (jvf. Band.* 6"); 
uperf. þessa mun aldri vist verda 2: 
dette vil aldrig blive befjenbt, Flat. I, 
554 jvf. Heilag. 11,576*; þá er þú kemr 
Igniacum, man þú viss verða af ábóta- 
kosninginum Mar. 497"; vár áhyggja 
ok åstundan er forsjå at veita folksins 
såluhjalp ok våra undirmenn visa gera 
af þeim hlutum sem þeim væri nyt- 
samligir at vita Stat. 2291": ef konungr 
verðr víss, at vit erom hér, þá höngu vit 
báðir å þessom degi El. 77%; til þess 
er þeir yrði vísir, hvar Gói væri niðr 
komin Flat. I, 219" farit til ok verit 
(v. I. verðit) vísir, hvar þessi hinn våndi 
maðr er Stj. 619": B. sendi mik at 
verða víss —, hvárt hann man heill 
verða Stj. 623": meb Werfonen eller 
Grunben, hvorfra man faar fin Oplya- 
ning eller Kunbifab, tilføtet ved Præp. af: 
ek man þessa brått viss verða af kon- 
ungi Eg. 18 (25') jvf. Stg. 628948-; af 
þvi em ek vis (>: beraf veð jeg), at hann 
mun upp rísa, er (2: forbi) almenningr 
riss upp Heilag. 1, 5227; ogfaa Tingen, 
Sagen Hvorom man faar noget at Vibe 
tilfsie8 med Vræp. af: O. spyrr, hvers 
hann varð af (nl. því) viss 0: hvad han 
berom fil at vide, Band.* 617. viss vit- 
andi o: meb Bibende, faalebed at fen 
ved bvorlebeð bet har fig eller hvad han 
gjør, Grág. 17”. 1015. > Grg. I, 
24318, II, ás. 509. 587, 7813. Sæ. 898. 
2) tunbftabarig, inbfigtsfulb, v18; í Vana- 
heimi skópu hann vís regin Vafpr.39; 
hvat er þat alfa, né ása sona, né víssa 
vana ? Skírn. 17; hinn vísi sagnamaðr 
Josephus Sty. 483; hann görði visa menn 
af úvitrum 86.191"; þess í milli nam 
hann eitthvat at fóstra sínum Ingjaldi 
manna fræði eða tungur at tala, þvíat 
I. var enn vísasti maðr í öllu Fld. II 
5053, þeir menn heyrandi frásagnir af 
þessarri eðr öðrum guðligum ritning- 
um, sem minnr eru til bækrinnar vísir, 
varist ok viðr sjå, at — Sty. 59. 8) 
betjendt; at vísum þessum dómi 9: ba 
benne Dom var bleven befjendt, Post. 
1289; nú liðu 6 vetr at þetta varð ekki 
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vist Gunl. 3 (2008); viss (2: aabenbar) 
jöfr Fm. VII, 1151. 4) filter, tilfor: 
adelig, fom ikke flaar feil eller fluffer; 
vis vån SE. II, 16. 24; Laxd. 14 (25%), 
viseyrir, fe bette Drb; å vísum timum 
o: til visfe, beftemte Tiber, Mar. 8845. 
kom på ok fadirinn sveinsins ok kunni 
illa vanhyggjo sinni en liflåti sveins- 
ins, es honum þótti på vist vera Bp. I, 
837"; þótti honum ser þá vísari dauði 
en líf Bárð. 16": viss sendiboði HE. 
I, 408!%; vist, adv. fom Forfilring: visfe- 
igen: þat vil ek vist, segir hann Nj. 
28 (417); menn draga þó meiri líkindi 
til þess, í þessum eldi er á Íslandi er, 
at þar sé vist píslarstaðir Kgs. 33"; 
víst er hón djöfull Didr. 3339 jvf. 1579; 
at vísu b. f.: G. er at vísu daudr Didr. 
8828. ek skal vera at vísu í orrostu 
OH. 2098; svá at viso gefr oss dominus 
noster syndir órar Homil. 47" jvf. Lazd. 
14 (243); Flat. I,540'% hit visasta b. f.: 
hit visasta man hann taka miskunn af 
mildi guðs Hom. 12""; fyrir vist b. f.: 
fyrir vist vil ek sjå hann Vatsd. 5 (119); 
faðir minn vill fyrir vist drepa þik Sty. 
469!: vita e-t vist o: meb Miðbeb, Stiler: 
eb, Nj. 129 (1993); vita e-t at vísu b. Í. 
1. 77'; vita, sjå e-t fyrir víst b. f. St. 
449!8, 213": kenna, sjá, vita e-t til viss 
b. f. Bær. 112%; SE. I, 1369; Fm.X, 
3801. 5) tilbgielig til, med Tenbenð 
til, í be fammenfatte Abjektiver: bragd- 
viss, bölviss, hundviss, uggviss. 
vissa, v. (að) pantfætte, = setja at veði, 
vedsetja. DN. I, 427. 


vissa, f. 1) við Kunbffab, filter Unberret: 
ning; kom þá enn sú vissa norðan at 
— Bp. I, 824%;, gera vissu heim at — 
Flat. 111, 316" jvf. Grett. 68!9; allir vita 
sina fulla vissu at — (2: vide meb fulb 
Vished at —) Rb. 30; hafa vissu af e-u 
o: have við Underretning om noget, Styg. 
12!. Flat. 1,1179. 3284. útan alla vissu 
af mannligri tilvisan 54.6". 2) Bor: 
gen, bvad ber tjener til Sillerhed eller 
Garanti for noget, = borgan, varzla; 
gera, setja e-m vissu fyrir e-u DN. I, 
480. V, 109; NL. II, 336". 

vissuligr, adj. -liga, adv. filter, tilforlabe: 
lig; vissulig målsrödd (= lat. certa 
vox) Stj. 815; vissuligt sannanarmark 
Stz. 2083; vissuligr sannleikr St. 81; 
vissulig vån 84.4; vita vissuliga (= 
at vísu) 0: meb Bished, Stj. 915. 1458. 
DN. VIII, 955. 

vist, f. 1) Opbold, Bæren paa et Sted (af 
vesa = vera); nú mun eigi vera vistin 
jafnglöð sem í Noregi, en eigi þarf nú 
at minnast á þat, þvíat margir góðir 


vissa — 


vist 


drengir eru hér enn saman komnir til 
amans, ok gleðjumsi enn eptir til- 
öngum Vatsd. 14 (251); hvergi fékk 
hann vist né veru Grett. 142; skulu 
koma sektir austmanna, at þeir skulu 
hér ekki eiga vist né væri Flat. I, 
4537: sagða ek honum, at ek ekki vilda 
vistir hans hér í landi . 71 (1707) 
jvf. Flat. II, 438: A. hafði vist sína í 
þeim stad er — Heilag.11,565'. 2) Dyp: 
olbåfteb, Bolig; vera vistum med út- 
ögum manni (0: være fammen med —) 
Gul. 2024. hermenn kómu i herad 
pat, er kona Eustachii var vistum Ha- 
ag. II, 1982. margar eru vistir i húsi 
föður mins Heilag. I, 249" (Leif. 126"; 
Job. 14, 2); Hel kastaði hann i Nifl- 
heim ok gaf henni vald yfir 9 heimum, 
ok hön skipti öllum vistum með þeim 
er til hennar vóru sendir SÆ. I, 106“; 
margar eru þá (er brendr er himinn ok 
jörð) vistir góðar ok margar íllar SE. 
, 1989. öðlast eilífa miskunn af goði 
feðr firir þitt heilagt árnaðarorð ok 
himinríkis vist Post. 1447. 3) Zilbold 
og Underholdning í anben Manda Guð; ef 
bóandi vill eigi halda mála við leigu- 
mann sínn ok vísar honum ór vist, 
skal hann krefja með vátta två vistar ok 
bjóða verk sin Gul. 70*jvf. Landsl.5, 15*. 
8, 223; ef verkmaðr gengr í fyrstu vist 
ok tekr fulla leigu þá — Landsl. 3, 
11%; festir maðr Umaga í vist Gul. 705: 
Þorbjörn mælti til Einars (hans Søn), 
at hann myndi leita sér vistar nökk- 
urrar, því at ek þarf eigi meira forvirki 
en þetta lið orkar, er hér er, en þér 
man verða gótt til vistar, því at þú 
ert mannaðr vel Hrafnk. 5179. Einarr 
leitar til vistar við Hrafnkel Hrafnk.5>; 
S. bauð Ólafi heim til sin til vistar Eg. 
29 (69%); veita e-m vist o: tnbrømme 
en Ophold boð fig, Vatsd. 7 (139); taka 
sér vist með e-m Flat. I, 4105; ráða 
sér vist o: flaffe fig Tilhbolb, Hrafnk. 
5% jvf. Homil. 201%16- fara til vistar 2: 
reife etftebs ben til en for ber at pave 
fit Opbhold: hann för til vistar til Hlíð- 
arenda Ny. 28 (409); Svartr skyldi leita 
fyrir sér, ef hann kæmi eigi fram verk- 
inu, en ella fara til vistar sinnar Vatsd. 
40 (639); skal hann fara til vista sinna 
inna sömu Grg. 1,91; hafa vistir sínar 
o: bet Tilbold fom han Jar betinget fig. 
Grág. 3890%- yf. 1503. vera å vist 
með e-m Flat. IL, 1015: Hrafnk. 18; 
Anal. 1758. 1603 (Pr. 497) til vista 
var eigi gótt o: bet var ille gobt at 
finde noget Gteb, bvor man funbe faa 
ilboldb, SE. I, 144; e-m verðr gótt 
til vistar Hrafnk.5!'"”, 4) Mad; vist 











vista — vistartekja 


matar ok drykkjar Mag.* 2; hold mitt 
er sannliga vist ok blod mitt er sann- 
liga drykkr Post. 102, hafði með sér 
bæði vist ok drykk Flat. II, 40%. hvat 
hafa Einherjar at drykk, þat er þeim 
endist jafngnógliga sem vistin SÆ. Í, 
1288. vinnst oss sjalft bæði vist ok öl 
SE. I, 8884; lét bera þangat vist ok 
drykk Æg. 62 (146!%); skorti på hvårtki 
våpn né vistir ok eigi drykk Fm. VIII, 
323”: fá e-m vist um haf o: Mab til 
Rifte paa Reijen over Qavet, Guni. 3 
(1999; skulu menn ok höggva bi eða 
taka aðra vjst sem — OH. 206'%, bera 
vist fyrir e-n »: fætte Mab for en, at 
han fan æbe, Fm. II, 98"; vóru borð 
upp tekin — ok sett å vist; pvi næst 
kömu inn sendingar, ok våru på settar 
fyrir Egil sem fyrir aðra menn Ég. 74 
(1799); VPlur. vistir o: Levnetsmidler: 
er pat mitt råd at leita eptir vistunum, 
ok veit ek, hvar så maðr byr, er mik- 
inn mat å Flat. III, 453" síðan taka 
þeir rekaldit, ok eru þá vistir nógar 
óam. 24 (1451); gengr frá húsi með 
öxi sína ok þat vista sem hann kunni 
få Mar. 1050: Hrapp þraut vistir i 
hafi Ný. 88 (1287); nema vistir þær er 
hægindisprestrinn þarf er hann ferr til 
fylkiskirkju Frost. 2, 45". 
vista, v. (að) 1) flaffe nogen (e-m) vist 1; 
nefgildismenn ok bauggildismenn skulo 
fylgja ómaga (fom er bleven útlagr) af 
landi at órsekju á konungsveldi annat 
ok vista þeim þar Frost. 4, 34. 2 
inbjætte en paa et Sted hos en, hvor 
ban fan have $uðly og Unberbolb (jvf. 
vist 8); er hann þar um vetrinn við 
nökkura menn, en suma vistaði Sæm- 
undr annars staðar þar í nánd Sturl. 
I, 2481; hann ríðr heim á Mel ok er 
þar um vetrinn ok vistar kaupmenn 
nær skipi Korm. 190 jvf. Fm. IX, 192; 
er halfr mánaðr leið, vóru prir menn 
vistaðir Flat. I, 4103: vistast, v. r. tage 
Dpbolb, opholde fig; þeir austmenninir 
vistuðust þar um vetrinn ZLjösv. 14; 
Hreiðarr sagði honum, at hann vildi 
hér vistast um vetrinn Vigagl. 1. Gunil. 
2 (1921); DN. VII, 1047. 38) forfhne 
en med Levnetamibler, tær til en Retje ; 
þat var þá háttr, at menn vistudu sik 
sjalfir til þings, ok reiddu flestir mali 
„um söðla sína Grett. 297. 
 Tistabyrðingr, m. Wartgi (byrðingr) fom 
er (abet med Sevnetömibler; H. konungr 
hafði tvá hundruð skipa, ok umfram 
vistabyrðingar ok smáskútur Fm. VI, 
„4027, VII, 810", 
Vistafang, n. JForraab af Levnetsmibdler; i 
þessi ferð þoldi A. biskup mikla neyð 
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í vistafangi ok fékk mikinn skyrbjúg 
i munninum Bp. Í, 781!!. var bar gött 
vistafang ok góðr drykkr Brandkr. 623; 
vistaföng pverra Flat. III, 453 
vistafar, 2. Dpbold fom en faar eller bar 
taget i anden Mand8 $Qus (jvf. vist 3); 
sækja må ek láta varning þínn, en 
erum síðan sem sýnist um vistafar 
atsd. 40 (64ivi.2). ráða fyrir vista- 
fari sínu 2: felv bære raabig over hvor 
man vil tage fig Opphold, Grág. II, 226?: 
þú skalt eigi hafa bústað né vistafar 
ér í heraði Æg. 86 (220'%). 
vistafår, adj. fattig paa, flet forfonet med 
Qevnet8mtdler; herrinn hafði vistafátt 
Fm. X, 138"; henni var vistafátt Flóam. 
21 (1489 jvf. Post. 2789. 
vistaferli, n. b. f.; leita um vistaferli sin 
o: føge fig vist 3, Grett. 112"; ráða 
sínu vistaferli Flat. II, 983. 
vistafæð, f. Mangel paa tiltcæfteligt Fors 
rana af Levnetsmidler; hann lét af 
öllum húðunum gjöra „búkreka“ sem 
flesta ok létti sem mest vistafæðinni 
Pr. 3807". 
vistagjald, n. Ubredelje af Levnetamidler; 
krefja e-n vistagjalds Flat. I, 432”; 
leggja vistagjald å e-n Fm. VII, 152. 
vistagnótt, f. Dverfløbighed af Levnets- 
midler. 54. 571. 
vistalauss, adj. Blottet for, uben Levnets- 
midler. Flat. I, 111”, 
vístaleysi, m. Mangel paa Levnet8midler. 


) vistamalr, m. Madpoje; mér hefir tekizt 


til gálausliga, ek hefi tynt vistamal 
minum; G. svarar: eindæmin eru verst, 
ek hefi ok týnt mal þeim, er ek átti 
Grett. 297. 

vistarfar, n. — vistafar; H. hafði ráðit 
sik at vistarfari vestr i Saurbæ Sturl. 
I, 677; fara vistarfari til e-s = fara å 
vist til e-s Flat. I, 256", 

vistargerð, f. Mabftel, Anretning af Mad, 
ivf. matgerð; eigi er hér vönd (= hér 
er úvönd, úvönduð) vistargerð o: ber 
er bet fimpelt med Maben, ben Koft man 
faar er ille lætter, Grett. 1127. 

vistarlaun, mn. pl. Godtgjørelfe fom man 
ar givet for Ophold í en Mandd Quå 
vist 3); nå er hér å at lita vistar- 
aunin —; þat var skikkja, ok pell 
dregin yfir skinnin ok gullbönd á 
tuglum Ljoösv. 181; Vatsd. 18 (313). 

vistarmaðr, m. Werfon fom bar Ophold i 
en anben Mands $u8; kvað sér þat 
ofrefli at taka Þorgils sér til vistar- 
manns Sturl. II, 1209. 

vistartekja, f.'Qanblingen at ftaffe fig Dp: 
pol, $us og Koft boð en Mand. Fm. 
, 814" H. bauð Eyjolfi marga kosti 
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vistarveizla — vit 


um vistartekju 2: gjorbe bant mange | vit, n. 1) Bejøgen, Dpføgen (jvf. vita 1. 7; 


Borflag om bvor han funbe taka ser 

vist, Vígagl. 2?. 

vistarveizla, f. Snbrønmelfe, hvorved man 
giver nogen Dpholdb í fit Quð; er þeir 
vóru farar búnir, þakka þeir Sigrfljóð 
vistarveizlu ok allan velgerning þann, 
er hón hafði þeim veittan Flat. II, 
1019; Fm. VI, 8458. 

vistaskip, n. Jartøt fom bruge8 til berpaa 
at føre Levnet8midler (jvf. vistabyrdingr). 
Flat. III, 3883. 

vistaskortr, m. Mangel paa tilftrætteligt 
Forraad af Levnetdmidler. Flat. I, 1123. 
þeir taka rekaldit undir sik, ok er þá 
eigi vistaskortr um vetrinn, ok er vårar 
er mjök uppi vistin Frs. 177". 

vistataka, /. Dppebgrfel af fornøbne Lev: 
net8midler; þat er rétt vistataka å 
hverjum mánaði, í tylft hverja pund 
byggmjöls ok 8 laupar þriggja punda 
smcers Landsl. 3, 9; hann lét skrå 
lendum mönnum ok sveitarhöfðingjum 
eyris lönd til vistartöku Fm. X, 1465. 

vistatökumaðr, m. Berjon ber bar Husly 
og Underholdning hos en, paa et Sted; 

lir starfsmenn ok vistatökumenn þeir 

er konungsgarði heyra til DN. VII, 895, 

vistaprot, n. $nbtræbelje af Mangel paa 
Revnet8midler.  Landsj. 3, 13. 

vistfastr, adz. faadan fom bar faft Zilbolb 
paa et Sted (= heimilisfastr). Gry. I, 
63%. II, 215"; DI. I, 174; Mk. 7. 


vistlauss, adj. faaban fom ille er vistfastr. 


fj 


Grág. 185"; Nj. 36 (547). 
visVliga, adv. = vissuliga. Fm. I, 185, 
visuhelmingr, m. Qalvverð, = half visa 

(Grág. 3929). SE. I, 610. 611. 620. 

6507. 662 


vísulengð, f. Qængbe af en vísa; vísulengð 
saman 2: en Gtrofe helt igjennem fra 
Begynbeljen til Enden. SE. I, 656!f9.. 

visundr, m. (6. -s eller -ar, N. YU. -ar) 
DBifonore (gðt. wisunt, mbt. wisent, fr. 
bison, fat. bison, gr. Bíowr jvf. G. d. d. 
Spr. 429). Völs. 1582 (c. 20); Didr. 230. 
Som Skbånavn forefommer Drbet oftere, 
f. Er. Nj. 108 (16076); om et af Olaf b. b. 
bygget SLib, hvis Fremftavn havde et vis- 
undshöfud eller visundarhöfud gulli búit 
OH. 1585 jvf. Flat. II, 2759; Fris. 178%, 

vísuorð, n. Berslinje. SE. I, 5949, 59841, 
6089, 61252. 6481-99, 650163 66231334 

visvitadr, adj. faadan bhvorom man bar 
fuld og filter Kundffab; þat er visvitat 
at — 2: bet ved man med Vished, at — 
Stj. 4375, 6083, 

vísvitandi, adj. med fulbt og filfert Vibenbe 
om Forholdet. Grág. 17. 

vit eller vid, Vron. perf. 1 Perf. Dualis 
(ogfaa mit eller mið). 


vitja 1); jarl sneri þangat á vit 
eirra (= at leita þeirra) Fm. IX, 310; 
ór hann þess ráðs á vit (= at leita 
þess ráðs) OH. 1929. ætlar hann ok 
at lyfja þeim sítt ofbeldi, er fyrstir 
gerðust til þess at rísa í mót honum, 
nema þeir riði skjótt á vit søn Aler. 
103. konungr verðr þessu reiðr mjök 
ok kvaðst þat ætla, at margir Íslend- 
ingar mundu kenna á sínum hlut, nema 
þeir riði sjalfir å vit sín Laæd. 41 (1199). 
2) Sjemme, Sted hvor en bar at føge 
og finde noget; rannsökom vit Simonar 
"ok vitum hvat vér finnum þar Post. 
134": fannst engi hlutr sá í vitum 
hans Flat. I, 329": hafa e-t í vitum 
sínum Vápnf. 9; Heilag. I, 3888; Post. 
184. varðveita e-t í vitum sínum Bp. 
I, 197”. 3) Drgan eller Mebftab, hvor: 
ved man fommer til Kundffab om noget, 
Sandferebffab: ekki vit manns heyrir 
nema eyru SE. II, 124"; skolum vér 
vardveita andliga skurdarskirn i hjört- 
um várum ok likamum — vér megom 
varðveita umskurdarskirn dröttins å 
öllum vitum ens ytra manns ok ens 
iðra Hom. 86”: ek hefi heilt brjóst 
innan í önd minni, ek fæði ok þaðan 
öll vit líkams mins Heilag. I, 4" (9); 
puð gæti 5 líkams vita várra, sýnar ok 
eyrnar, bergingar, ilmingar ok kenni- 
semi Homil. 1093 jf. Heilag. I, 519". 
4) Forftand, Evne til rettelig at opfatte 
og bedømme be Ting og gorpold, bvor: 
-meb man tommer i Berørelje; þat er 
minn vili, at på takir tal vid Hrefnu, 
ok væntir mik, at þér þykki þar fara 
vit eptir vænleik Laxd.45(181%); spakr 
at viti Fris. 9179; Hákon jarl var — 
spekingr at viti Flat. I, 65”: bat vildi 
ek at på segðir mér, hvárt nökkut vit 
ætlar þú í honum mun verða Fm. IV, 
83!2, guð gaf þér vit, ætlan ok minni 
Heilag. I, 460. hann (Qunden Såmr) 
hefir manns vit Nj. 71 (106'%); sauð 
austmadr fiskinn, på mælti hann við 
Sighvat, at hann skyldi fyrst eta höf- 
uðit af fiskinum, kvað þar vera vit 
hvers kvikendis folgit . III, 2434; 
láttu hér kominn son þinn, hvárt sem 
hann stýrir meira viti eða minna Flat. 
III, 4023; þau hin spakligu fræði, er 
Ari Þorgilsson hefir á bækr sett af 
skynsamligu viti SE. II, 127; vel viti 
borinn o: forftanbig, Flat. IL, 109” jvf. 
2449. ganga af vitinu o: tabe Forftan- 
ben, gaa fra Forftandben, blive affinbig: 
hann vard svå hræddr, at hann gékk 
nåliga af vitinu ED. 87 (67) jvf. 
4687; på gékk hann náliga af vitinn 








i 
lp. 
fa 


" tyni eigi liði sínu Kim. 106", 


vita 


Bev. 241%. 267"; er þetta sér A. kon- | 
ungr, li gr honum við at ganga af 
vitinu „ I, 929; en hirðin upp með 
því ópi ok hlátri, sem af vitinu mundi 
anga Mag. 299; vera af vitinu o: være 
ra Sorftanben eller affindig: hann var 
fyrir reiði sínnar sakir mjök svá af 
vitinu Barl. 1022: taka vit sitt o: faa 
n Forxftanb igjen (om djöfulóðr, vit- 
auss maðr) Heilag. I, 95? (jvf. gb. havæ, 
mistæ sit vit Ær. 85. L. 3.36; vitæ sit 
vit sva 9: bære faa forftandig, Er. 27. L. 
85). 5) Bevidfthed, Gang og Sam: 
ling; pat var banasår hans, en på hafdi 
hann vit sitt ok beiddist prestfundar 
Sturl. I, 218"; ek em svá hræddr at ek 
hefi valla vit mitt Æl. 777 — ek veit 
varla vits mins El. 77": skal hann 
nefna våtta at því áðr, at hinn må 
eigi mæla, eða svá ef hann mælir eigi 
af viti Grg. I, 151": vita vits síns o: 
ave fin Bevidfthed, være ved Ganb8 og 
amling: varð ek svá fegin, at ek 
óttumst varla vita vits mins Heilag. 
, 4893; þeir lágu sem dauðir, en vissu 
vits síns Heilag. I, 527; má hverr 
maðr (sjá), sá er vits er vitandi, at 
þessi augu hafi í einum hausi verit 
æði Flat. II, 76% vera í viti sínu o: 
være ved fulb Bevtbftbeb, Bjark. 145 
6) Bibenbe (jvf. vitord); vera á viti e-s 
o: være en befjendt: en þat eigi á váru 
viti, hverr þann fjárhlut hefir þar látit 
Stj. 2167. lét hana varðveita leyniliga 
í Í undunum um 7 ár, svá at þat var 
á fárra manna viti Bret. 9 (144'9, 7) 
Mening; þat er mitt vit, at þá sé fyrir 
landsmönnum bezt hugat, — ef þú verðr 
biskup Sturl. I, 87", 8) = vitni? með 
vitum ok með váttum Frost. 5, 18'0. 


vita, v. (veit, vissi, vitaðr) 1) gaa, reife 


(byoraf veita, ber fvarer til vita fom 
æra til fara; = gjar. givítan, agf. 
gevitan, jvf. G. d. d. Spr. 890 n.); þat 
ráð viljum vér eiga með feðr várum, 
at hann viti til landa sínna aptr ok 
2) faa 
en við Ubgang, et vift Udbfald; þú ger 
sem ek býð, ok kann vera at þér viti 
vel Post. 766": vita e-s eller til e-s o: 
tage en jaaban VBending, at noget bliver 
Enben eller Udfalbet: kann vera at þér 
viti vegs, ef þú gerir sem ek mæli 
Post. 753%> þá gleði er viti til meins 
(0: fom bliver til Gabe for) oss eda 
öðrum, þurfum vér — at varask Homil. 
1087; hann mældi grundvöll undir hús; 
þat var þeirra átrúnaðr, ef málit gengi 
saman, þá er optarr væri reynt, at þess 
manns ráð mundi saman ganga, ef mál- 
vöndrinn þyrri, en þróast, ef hann vissi 
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til mikilleiks Korm. 89. 3) være vendt 
t en við Retning fra eller mob noget; öll 
hans segl vóru sett pellum bæði þat er 
aptr vissi ok fram F'm. VII, 949; röktu 
panget sporin sem klaufirnar höföu vitat 
gengit Flat. II, 272%) af hreinsfit- 
junum (9: be forfulgte Sporene í ben 
Retning fom anviftes al ben Stilling fom 
Kloverne havde í Forhold til fitjarnar) 
OH. 152%, vissu þá grundvellir upp á, 
en vígskörð ok veggir í jörð niðr Kya 
142"; lýstr á þunnvangann þann, er 
upp vissi SÆ. I, 1488: snaraði svá at 
fætr vissu upp Eg. 68 (1652); orma- 
höfuð öll vitu inn í húsit SK. I, 2003; 
í þann hlut garðsins er fram vissi til 
bæjar Sturl. I, 3077; vörðu þann hlut 
arðsins er til fjalls vissi Sturl. I, 807?7; 
þar sem hestr hans lá á honum, ok 
vissu í lopt upp fætrnir Bær. 1188; 
svá var þat, er vissi námunda Muspelli, 
heitt ok ljóst SE. I, 4215; sá bekkr er 
vissi móti sólu Fm. VI, 489; fylkingar- 
armr — så er vissi at dikinu Fm. VI, 
406! jvf. VIII, 115“; þeim megum sem 
at vissi borginni Hedag. I, 693“; reru 
Baglar skútunum fram um Hlaðhamra, 
ok lögðust þaðan undir, sem at veit 
bænum Fm. VIII, 8777; þat er vissi 
til nordrættar SÆ. 1, 42. 4) benbøre, 
Funne henføred til noget (e-s eller til e-s); 
jarl þessi mun vel vera, enda þykkir 
vår pat eina vera er til hans veit Flat. 
I, 4719. bat er til heidins siðar veit 
(v. 1. horfir) E:ds. 1, 24; sökin veit til 
landslaga en ekki til Bjarkeyjar réttar 
Fm. VII 130" > uperf. þar sem. holta 
vissi 0: hvor ber fanbte8 „holt“ Karls- 
efn. 9 (Aa. 148); allt þar er honum 
þótti lái vita, þótti honum við gull 
glóa Konr. 73%, 5) benpege paa noget, 
være Tegn til noget, varsle om noget 
(e-s); ekki vita slik ord litils Svarfd. 
1978, hlær þú af því, at þér góðs viti 
Sig. 8, 31; jvf. Barl. 20"; hræzlu þat 
vissi Am. 97; Þorsteini (þótti) nökkut 
svá vita ofsa þarvist þeirra ok eigi með 
fullri forsjö Vatsd. 7 (13%); þat mun eigi 
öngra tíðinda vita (— v. 2. mun benda 
fyrir tíðindum) Nj. 54 (88?!). 6) have 
noget til fin Grund, være Frugten eller 
Følgen af noget; segit nú, — hvat vissi 
lagafrétt sú, er Eymundr spurði ígjár 
Flat. II, 1708, hvat veit hrygð þessi, 
er þú po Stzj. 600: hvat veit óp 
þetta Fm. VIII, 141 jvf. Stj. 4345. 4487. 
4579; veit ek eigi hvat þat veit Vatsd. 
3 (6%); Mött. 16%. 1) tillienbegive, 
aabenbare; ekki vita på draumar þeir, 
er mik hafa dreymt í nótt, ef — Sturl. 
II, 235!5, þessir mosagarðar munu vita 
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herliðs ván Jvk. 68%, 8) føge at fom: | 
me til Kunbftab om noget; beid hann 
par ok vildi vita lengd bænar hans 

eif. 685; vildi vita, hvat hann gerði 
eða hvert hann færi Leif. 68; báðu, 
at einnhverr mundi fara heim fyrir ok 
vita hvers viss yrði Ný. 78 (1149); ef 
hann skerr kross at skilum ok kæmr 
eigi i nåttstad réttan, på skal hann 
eptir fara ok vita å hverjum hendi 
stóð ok stefni þeim þing Frost. 2, 22%; 
bad þá vita, hvat af Gretti yrði Grett. 
46*; játar at vita hvernig til vill takast 
Vem. 29%; vit ok með þér, hvárt þú 
þykkiz ónytsamligr þræll pins lausn- 
ara Heilag. II, 693"; förum í valinn 
ok vitum, hvárt Leborius er dauðr 
Bær. 1003: beiddist at fara útan ok 
vita hvé til tækist, ef hann hitti Sigurð 
— Vatsd. 42 (6910); så skal vita, er á 
strenginum heldr, hvárt hann skelfr 
af þvi, at vér hrærum hann Flat. II, 
1299. ætlaða ek at finna Njål ok S. ok 
vita, ef þeir vildi með mér taka Nj. 36 
(5425; þat er erindi mitt hingat, at ek 
vil vita, ef þú vilt veita mér far til 
Grænlands i sumar För. 62; ferr — 
at vita, ef hann mætti lána honum silfr 
til gjaldsins Heilag. IT, 615"; nú em 
ek til þess kominn at — ok vita, ef 
gud gæfi þann tima at — Sturl. II, 6%; 

að hana vita, ef hön kendi höfudit 
Hitd. 684; Porkell skyldi hlaupa i 
saur, en adra stund inn, ok koma vid 
klæði Silfra ok vita, ef hann reiddist 
Vatsd. 42 (68%); vita e-t af e-m >: føge 
at faa noget at vide af en: låt kalla 
saman alla þína höfðingja ok vit af 
þeim sina (2: bere8) ráðagerð Partalop. 
43%; vita e-t við e-n b. f.: bad på — 
vita við Böðvar, hvernig honum væri 
gefit um tilskipan hans Sturl. I, 8509; 
mun ek vita við skipverja mína, hvat 
þeim sýnist ráð För. 62. 9) forføge 
paa, gjøre fig Umage, beftræbe fig for; 
vil ek fara ok vita, at ek mega bjarga 
honum Post. 458": må ek vita, at ek 
fái af hennar kunnáttu nökkurn vis- 
dóm St. 4917: ek mun ríða — ok 
hitta Uspak ok vita, at hann vili sætt- 
ast Band. 149; gakk þú inn ok vit, at 
þú náir sverði því, er — Dpi. 288; 
vér skolum hlaupa at fylkingu þeirra 
ok vita, at vér komumst svá í gegnum 
Flat. I, 1401. vildi ek, at við færim 
fyrst til Noregs ok vita, at vér næðim 
Sokka vikingi Fm.1l,5!. 10) forføge, 
prøve, underføge; taki menn glimur 
stórar, ok viti, ef mönnum hitnar við 
þar Sturl. II, 17"; vitit nú på —, ef 
ér fåit valhngtr Mork. 165'; hann 


vita 


juna, en 


leggst niðr ok vill vita, ef hann gæti 
sofit Gísl. 67%; kómu til helgir englar 
ok vildu vita, ef þeir mætti nökkut full- 
ting veita öndinni Mar. 76* jvf. Fm. 
, 4971, 6918, 3549. 11) fornemme, 
tomme til Følelje eller Ertjenbelfe af 
noget; lif ero tvenn, annat pat er vér 
vitum, en annat þat er vér höfum eigi 
reynt, annat dauðligt en annat andligt 
Leif. 152; nú (ba jeg gav ham Bane: 
faar) veit hann (>: fil ban føle) þat, er 
þeir hjuggu bú mitt í sumar — Fm. 
179" (Fris. 311"); eigi munda ek vita, 
nema blóðrefillinn hans Vagns kæmi 
við mik littaö í gær, er ek laust hann 
kylfuhöggit Jömsv. 75". 12) fomme 
til Kunbffab om noget, faa bet at vibe; 
þat hefi ek vitat menn hafa gört, ef 
if þeirra hefir við legit, at menn hafa 
blandat saman sjó ok hlandi Flóam. 
24 (1479: nú skaltu eta ok drekka, 
síðan skaltu vita þítt erendi Find. 319 
(c. 14); vera kann, Kalfr, at þú vilir 
sættast, en ekki friðsamliga pikki mér 
ú láta, en hversu fúss ertu at vita þinn 
luta, ef vit komumst heilir í brott 
Flat. 11, 353! vita skaltu þat, at ek 
em draumamaðr mikill Anal. 180"; þá 
þóttist Þorkell vita (>: ftjønne), at Grimr 
var þar Dpi. 34", hann gékk inn í 
skálann ok vissi, at skíðahlaði var við 
dyrr, þær er til fjóss váru Dpl. 29%; 
petta mun enn våndi Ögmundr vitat 
afa Fld. II, 535": ef ek hefða vitat 
þat, på mundi eigi kyrt með öllu 
verit hafa Vatsd. 25 (417); sem prófa 
mátti af þeim gröfum, er þann tima 
máttu vitaðar vera ok fundnar H Å 
I, 117: er þetta var gert ok vitat SÆ. 
1,172": þat er mælt en eigi sannreynt, 
at hann sé konungborinn, en þat er 
vitat at sjá maðr er afbragð annarra 
manna Fm. VI, 1447; þat er eigi vis- 
liga vitat (2: berom er man ille fommen 
til filter Kunbffab), hvárt þeir hafa verit 
optnefndri Astríði sambornir í báðar 
ættir eðr eigi Flat. I, 782. 13) vide 
bvor noget er, hvor bet er at finde (jví. 
vera í vitum e-s; hafa e-t í sínum vitum); 
Sturla kvað Lauga-Snorra vita bryn- 
órð — sverðit Sturl. I, 3607. 
14) vibe Befteb om noget, tjenbe, = vita 
til e-s; þeir sem gud nitta ok eigi vilja 
vita skapara sinn Barl. 124”; þat (nl. 
skynlaust kvikendi) kennir þann er þat 
fóstrar, en eigi vilt þú vita guð þann, 
er þik gerði Barl. 166; Caldei vildu 
eigi vita guð Barl. 1319; engi vissi 
skapara sinn útan þeir einir SÆ. I, 10"; 
vita e-t með e-m 2: være en8 Mebvider 
i noget: höföu med sér heimamann sinn 











vita 


þann er vissi þau ráð með þeim Hom. 
155": Pamfil. 1873?9; vita e-s = vita til 
e-s: barna veiztu þinna Ám. 81; vita 
geðs (2: vide fig bevidft = vita til geðs 
Hm. 11) Hm. 19; vita vits síns (= vita 
til sin) Heilag. I, 4893, þótti honum 
svá illa, at hann vissi sin varla (o: at 
ban næften tabte Beviditheden) Lufem. 
7*, er hann margs vitandi Vsp. 20; 
SE. I, 747. hann var hvártki vitandi 
né valdandi þessa verks Fm. IX, 4127; 
viss vitandi, je unber viss. 15) vide; 
vita s á e-m 2: fjende en, bvem han 
er, Grág. 4042: Fm. XI, 823"; vita 
skynjar á e-m b.f. Flat. I, 1847. 207", 
T. kvaðz eigi vita skyn á, hverir lög- 
menn væri mestir Ný. 189 (223!); vita 
vån at o: have Ubfigt til, finde bet janb: 
fynligt at — Eg. 88 (2289); vita ekki 
vån til e-s 0: have ingen YAnelje om, 
Sturl. I, 3909; vita eigi ván, vánir e-s 
o: bave ingen Anledning til at tænte fig, 
vænte noget, Heilag. I, 263"; G. vissi 
slíks matar þar ekki ván Ný. 48 (759; 
eir vita sér einskis ótta vánir Flat. 
, 3619. þeim er fyrða fegrst at lifa 
er vel mart vitu Hm. 53; þat vita allir 
menn, at — Sturl. II, 2283, svá lengi 
sem váttar hans vitu, at hann tók ser 
arðar mála Landsl. 7, 1*; máttir þú 
þat vita áðr, at þú mundir enga sætt 
af mér få Eg. 62 (144*), hvar viti 
menn slíku bellt við konungmann Ég. 
62 (1448); þeir vissu þat sannast fyrir 
guði Hák. 77"; fáir hygg ek at sik 
viti saklausa, ef hit sanna kemr upp 
Eg. 12 (229); hvat muntu vita, at e 
heiti Oddr „11, 5284. var úvitandi 
at þessi spurning væri með svá mikilli 
vél Fm. VII, 2003; eigi veit ek, at ek 
eigi nökkura peninga nema — Flat. I, 
6144: hann vissi eigi, hví er konungr- 
inn hafði svá gert Barl. 20'5. undarligt 
þykkir mér, er Kolbeinn vill gipta systur 
sína skilgetna hórkonusyni Snorra, en 
þat er satt er mælt er, at sjalfr veit 
görst, hverjum varningi verja å Sturl. 
, 8149; eigi vissu þeir, hvárt hann fékk 
þat af þeim steininum DN. II, 128; 
vat veit ek, hvárt menn munu aldri 
hætta lygisögum — en — Flat. I, 1849; 
sem vita mátti (2: naturligvis, fom man 
not funbe vide, Folfefpr. maa veta): var 
þetta hans bani, sem vita mátti St. 
541?!» misti hann þar hers síns, s. v. m. 
Flat. I, 480". 6) være í Befibbelje 
af Bevidfthed eller Ganba og Gamling, 
med nærmere Beftemmelje angivet belg 
ved et Adv. bela ved ekki, litit, nökkut: 
vitandi o: ved fulb Forftand eller Be: 
vidfthed (jvf. vits vitandi) Fsk. 87; varð 
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hann þá sleginn, svá at varla vissi hann 


Flor. 17; ef annat hjóna hefir fé til, 
þá skal þat færa annat fram, nema 
annat viti eigi vel Grg. II, 26"; nú 
skaltu reyna, at við vitum vel (= erum 
eigi gengnir af vitinu) Post. 8107; vér 
höfum átt opt um at ræða —, hvárt 
maðr vissi nökkut, ef hann væri all- 
skjótt höggvinn, þá er höfuðit væri af, 
en þat mun (vera) til marks, at ek mun 
vísa fram knífinum, ef ek veit nökkut, 
ella mun hann niðr falla Jömsv. 7598. > 
hann var enn eigi örendr, en vissi þó 
ekki Flat. II, 453”; hann þóttist nær 
ekki vita fyrir hræzlu Fm. VII, 142; 
faðirinn vissi ekki lengi, svá þótti hon- 
um mikit Bp. I, 3692, var hön (María) 
hrædd, ok vissi litit ok trúði fyrir því 
Jesum brott tekinn, þar sem hón fann 
hann eigi Hetlag. I, 528". 17) efter 
Kaldelfe være Vibdne til noget; þat veit 
gud 2: bertil er Gud mit Vidne (jvf. þat 
segi ek guði Grg. I, 1927), Mork. 2281; 
þat veit Maghun herra konungr (jvf. 
svá hjalpi mér Maghun 6. 795) El. 62"; 
þat veit postuli minn, er pílagrímar til 
ganga El. 19* jf. 147; þat veit höfuð 
mitt El. 271. 62519; pa veit mitt hit 
hvíta skegg El. 203; þat veit trú min 
(= fyrir trú mina Klm. 241?!; jvf. sverja 
við trú sina Klm. 2'*; segja e-t upp á 
trú sína Fm. XI, 285) Ridd. 82'; El. 
808. 4917. Partalop. 86!?; Str. 31!%. Den 
jevnlige Brug af veit i beðlige fværgende 
Ubtryf mebførte, at bet brugte8 ogfaa, 
bvor Drb fom betegnebe Berjonen, hvor: 
ved man fvor, var et Pluralis, iftebetfor 
at Ívare bertil med Henfyn til Numerus, 
noget fom blev bet almindelige bed menn: 
þat veit menn Ridd. 62”, 96"; Part- 
alop. 388”; veit menn Mar. 681%; menn 
veit Kim. 98"; Ridd. 812. 129" 18) 
tilfjenbegive, ubvife; vitni ritninganna 
vissu, at Jesus var guð Post. 349, sá 
er þeim völlr vitaðr Vafpr. 18; vita til 
e-s, fe unber vita til. — Med Præp. og 
Xdv. af: vita af e-u 0: vide, have Kund- 

ab om noget: ekki vissi A. af kaupi 

eirra Vem. 12%: Ö. spurði, hvárt hann 
vissi nökkut af, hverir vera mundi Sturl. 
II, 8778. — at: 1) vita at e-u o: vende, 
være bendt í Metning mob noget, fe un: 
ber vita 8. 2) vita e-t at e-m = vita 
e-t eptir e-m: hvat íllt mun Þ. þess 
vita at sér eda döttur sinni, at hann 
vill gefa hana sliku fifli ok glöp sem 
Porkell er Find. 55" (c. 80). — eptir: 
vita e-t eptir e-m o: vibe en féblbig í 
noget, fom fan læggeð ham til Laft: þeir 
er eigi vitu störsyndir eptir sér Leif. 
592: er þeir vissu eptir sér glæp slíkan 
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Heilag. I, 566*; létu þeir sér þat sjalfir 
orðna mikla pie) er þeir vissu eptir 
sér ordinn svå mikinn glæp Heilag. I, 
6227. — frá: vita frå sér — vita 16, 
þessi Frankismaðr er ærr ok veit ekki 
rá sér El. 56": ek var svá syfjaðr, at 
ek vissa fátt frå mér Gísl. 61. — 
fram: vita fram o: vibe: vissi hann 
vel fram sem vanir aörir Hamh. 15. — 
fyrir: vita e-t fyrir o: vibe noget for: 
ub, eller førend bet fler: Örlög sín viti 
engi maðr fyrir Hm. 55; fjörvi yðru 
skyldut ér firðir vera, ef ek vissa þat 
fár fyrir Sig. 2, 7; guð vissi fyrir, at 
madrinn mundi syndaliga falla Stj. 
18%: vita fyrir óorðna hluti Barl. 15%; 
mundi hann vita þat fyrir, er hann vissi 
dauða sinn Nj. 64 (9819). — í: vita í 
e-u o: fjende til noget: vér trúum á einn 
ð, en sjá Silvestr veit ekki í lögum 
ann, er þrjá goða göfgar Heilag. II, 
2603. — með: vita med e-m o: være 
en8 Mebviber (jvf. unber vita 14): tök- 
um við langskip 4 ok förum at Njáls- 
sonum ok drepum þá, þvíat þeir munu 
vitat hafa með þráni Ný. 90 (1361). — 
til: 1) vita til e-s o: gaa ben til et 
Sted, fe under vita 1. 2) vita til e-s 
2: være vendt í Retning mod et Sted, 
fe under vita 3. 3) vita til e-s o: hen: 
børe, funne benføres til noget, fe under 
vita 4. 4) vita til e-s 0: henpege paa, 
varsle om, fe under vita 5. 5) vita e-t 
til e-s 2: vibe noget om en Ting, ogfaa 
uben Objeft: hann spurði —, hvat menn 
vissu síðast til flokksins Hafliða Sturl. 
I, 325 jvf. II, 58": Partalop. 43; þá er 
ek vissi til guðs Flat. I, 1189; minna 
viti þér til konungsríkisins en vér Flat. 
II, 2283 ek veit þat til forellris pins, 
at þér er eigi augum upp sjándi, ef ek 
villdi segja þat DN.II, 123; hann vissi 
ekki til manna bygda Heilag. IT, 434*; 
hvat måttu vita til pess, hvar vér erum 
frå Heilag. I, 274"; spyrja þeir, ef hann 
pættist nökkut til vita, hvat af Þóri 
var orðit Vem. 14%: folkit vissi ekki 
til, hvat Jonathas barst fyrir 54.482); 
þá mælti hann við Kolbein —, svá at 
ændr vissi ekki til OHm. 887; ekki 
vissu landsmenn til um ferð Þórolfs 
Eg. 19 (851); vitast til >: bave Unber: 
retning om binanben, faa at ben ene veb 
vor ben anden er, hvorledes bet gaar 
am: vissust til jafnan i hafinu t. 
I, 248" vóru þeir Þórir allir sjaldan 
samt, en vissust þó til jafnan Flat. II, 
256": vita ekki til sín o: have tabt 
Bevibftbeden, iffe vide bvorlebeð bet er 
meb en felv: tók hann þá einn þeirra 


vita — vitafé 


vissi ekki til sín Fm. VI, 1109; vissi 
på ekki til sin löngu Bp. I, 335" jví. 
dat. II, 3899. vita fått til geðs síns 
o: bave liden VBevidfthed eller Ganb 
og Samling (jvf. vita geðs, vita vits 
sins, under vita 14), Hm. 11; vita ekki 
til manna 9: have tabt Bevibftheben, 
fom om man er ube af Berben, bort 
rhlfet fra de Mennefter, af bville man 
er omgiven: hneig hön aptr ok vissi 
ekki til manna, en er henni höf 
öngvit, þá — Hitd. 68”; þeir urðu 
svá hræddir við þetta —, at þeir féllu 
þegar niðr til jarðar ok vissu ekki til 
manna Heilag. I, 875", Imogen féll 
svá nær brottferðin, at hón vissi nåligs 
ekki til manna Bret. 7 (180'%); gengr 
blóð út um nasirnar ok um munn 
Heimis, ok veit hann nú náliga ekki 
til manna Didr. 197? jvf. Bp. I, 354"; 
vita ekki hingat b. f.: kom at honum 
síðan at baugpaki brotfallit, en hann 
vissi lengi ekki hingat Bp. I, 3367; jvf. 
hann vissi hvårki í þenna heim né 
annan Bp. I, $17121%, — um: 1) vita 
um e-t o: fe eller forhøre fig om noget, 
for at faa eller finde bet: Þ. fór å 
Eyjolfs — at vita um heraðsvist norðr 
par Vem. 20%; sendi Syrpa bónda sinn 
at vita sér um brúngras Find. 5"* (c. 3). 
2) vita um e-t o: vbibe Befted om, kjende 
til noget: eigi veit ek um gaman þetta 
Grett. 67". — við: 1) vita e-t vid e-n 
o: føge at faa vibe noget af en, fe under 
vita 8. á) vita e-t við e-n = vita et 
með e-m: ef maðr tekr grið með manni, 
sá er í fiski ferr, ok varðveitir þat ekki, 
ok vitust þeir þat við málamunda þann 
— Grg.1, 1819 jyf. Grág. 267. 3) vita 
vid o: pege í en við Retning, være af 
en við VBeffaffenhbed: Knútr konungr 
svarar, at þat mál vissi allt annan veg 
við OH. 199?; eigi veit þannig við >: 
bet bar fig iffe fanlebeð, Ny. 120 (180); 
lex. 106?. 


en ef ööruvis veit við Á 


vita, v. (tt) 1) ilægge nogen Bøder eller 


Bengeftraf; på skal hann bæta f 
þat aura 3; hvervetna þess er þing- 
menn verða víttir í Gula, þá skal þat 
fé þar verða reitt Gul. 3 (57); sá er 
kunnr ok sannr verðr at því, at hann 
etr kjöt á frjádegi, þá skal hann bæta 
aurum 8 biskopi, nema duldr æti hann 
—, þá skal hann víttr vera Gul. 2; 
á ero allir ölhúsmenn vittir Gui. 1879. 
) ilægge en bordaviti; eigi hefi ek opt 
verit vittr fyrir borðs tilgöngu Fm. ið 
155!8. víttr ertu nú skáld, er þú kemr 
eigi undir borð ok ert þó konungs 
skáld Fm. VII, 355'? jvf. VI, 242". 


(manna) ok varðist með, þar til er så |vitafé, n. vitterlig Gjæld, hvid Rigtighed 
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ite fan beftribeð; pa er allt vitafé, er | víti, n. 1) Straf; skapa e-m viti fyrir e-t 


våttar vitu Gui. 49; pat er vitafé er 
fest er fyrir bre o. f. 0. Frost. 10, 
19—22 jvf. Landsl. 8, 19. 


vitafjall, n. Sl vorpaa ber holdeg viti 2. 
DNI ág 


vitakarl, m. ant við Forretning bet er 
at holde Bagt ved viti 2 og í Tilfælde 
antænbe ben. Fm. VII, 188. 


vitand, RE Bibenbe, Kunbftab om noget, = 

vitord. Heilag. I NM v at ört 
með yðvarri 9 and "Å ráði I, 
805: í því ráði ok vitand hafdi verit 
H. Fm. IX, 452; hin minsta synd at 
vitand gor 'Elucid. 1349, vitand verk- 
anna = lat. conscius animus Pr. 3813 
(Sall. Catil. 14); hafa vitand með sér 
o: have Bevidfthed, Mar. 1046!. 


vitanligr, adj. beljenbt; er hans ætt var 
honum vitanlig orðin Ær. 7". 
vitavörðr, m. Bagt fom bolbeð ved viti 2. 
an rap å p di fylgd 
vitazgjaf, m. au god u mest 
Þverárlandi — þat Gar akr, er kallaðr 
var Vitazgjafi, þvi at hann varð aldregi 
úfrær Vigagi. 7“ jvf. 87 (og 6. 91 
vor ben falbeð Fitjaskafi); Drbet fore: 
ommer fom Navn paa en Fjord å Hå- 
logalandi Fm. II, 114" jvf. 115” med 
Barianter, mebenð Vitazgjöf er Navnet 
paa en Gaard, po þe Auðsmala 
kja í Bilen EJb 
vitend, f. = vitand. 
vitfirring, f. Sinds forvirring, li bigpet; 
hann tók vitfirring, ok 
jölanöttina fyrstu — la Bi hann knífi 


ir brjóst sér — By. Í, 8719. Flat. 
I, 4027. 
viti, m. 1) æegn, Mærte; meðan þeir 


máttu nökkurn vita sjá til fóstrjarðar 
sinnar Alex. 12; þat sýndist honum 
góðs viti Vatsd. 10 (207); hann 
sigldi fyrir sunnan Ísland ok hafði 
vita af OH "758. jvf. veðrviti. 2) 
Signal, navnli om Brændeftabel, ber 
antænbteð for jaalebeð at give varið 
om fiendtligt Jndfalb í Landet (jvf. Z 
f. d. Kulturgeschichte III (1858), 6 
621); brenna, elda, kveikja, kynda vita 
Landsl. 3, 4; Flat. I, 551", II, 4586. ; 
skjóta upp vita Flat. TI, 458? — skjóta 
eldi í vita Fm. VII, 188; tóku eld ok 
görðu seyði ok bál mikit þar á e nn 
er vissi til Atleyjar, lögðu þar I € 
ok görðu par vita Ég. 45 (881) Deaf 
vitafjöll og bet endnu brugelige Navn 
Bitafollen paa Fjelde í Aterð og Lardal 
Preftegjelde. 

fu j N. Gang, Tid; hvert viti er maðr 
festir útlegðareið Frost. 4, 8".I '--.1- 


9: paaføre en Straf, ftraffe en for noget, 
Lazxd. 35 (89" jof. 91%); Fm. VII, 1 
fa, taka víti o: faa Straf, Fm. VI, pit 
VII, 219; tók ek þegar viti å mér, þá er 
ek — o: fil jeg trar unbgjælde berfor, 
da jeg — Post. 145", láta sér annars 
víti at varnaði Nj. 13 (23); Bari. 51": 
rn 1,57". 2) Døde, Multt, Benge: 
frraf „= févíti. Grág. 164“ 1. ef eiðrinn 
llr þeim, þá felld til 15 marka vítis 
hverjum Grág. 187"; gjalda viti Grág. 
255%9.. 3)  Etraf fom man paadrager 
fig í Qirben ved Tilfidejættelfe af be ber 
iælbenbe Love eller gjængje Sitte, í. Ér. 
orðvíti þó at þik hendi viti, at þú 
komir eigi til borða eðr kirkju sem 
aðrir menn Fm. II, 579 (Frs. 97); gera 
mönnum víti (0: þaabrage, paaføre. Soll 
faabant víti) Fm. VI, 2428, segja upp 
víti Fm. VI, 2423; drekka víti o: briffe 
af vitishorn, Fm. 24218- 3136. fora e-m 
viti 2: bringe en bet vitishorn, bvoraf 
ban ffulbe brite, Fm. VI, 242", 
vitishorn, n. Dritfeborn bvoraf den Qirb: 
mand flulbe brilte, ber havde þaabraget 
fig þorði, eller lignende viti. Fm. 
242 jf. S 156. 
vítislauss, adj. ftraffet; skal þetta nú 
vítislaust, er við mik er afgert Flat. 
II, 3083: þeir einir skulu vitislaust 
Alexandrum fyrlita, er litlir ero Alex. 


62; Pr. 2547; Heilag. II, 285%. 
vitisleysi, n. Gtrafløshed; vítisleysi glæp- 
anna Pr. 2539. 


t | vitja, v. (að) fare hen til et Sted, bejøge, 
opføge; er þat mitt ráð, segir hön, at 
þú farir á brott fyrst —, vitja þá hingat 
er mér þætti vænst — Vatsd. 24 (38917); 
Hallfreðr kvaðst eigasbú ok konu í 
hans skattlandi, ok vil ek þangat vitja 
Frs. 103; tók hann þat ráð at vitja 
eigi optarr til Íslands Bp. I, 48'; guð 
dróttinn vitjaði til Saram, eptir þí sem 
hann hafði heitit Stz. 127; tveim dög- 
um síðan vitjaði konungrinn til sonar 
síns Barl. 1103; meb følgende Gen.: 
fare ben til et Sted, hvor noget er, eller 
for denne Zingð Gtlyld, fom man vil fe, 

ave Tilfyn meb, omme å Befidbelje af: 
å vitjar nå ok kemr nå hér til okkar, 
ar fyrir munum vér vitja pin å döms- 
egi Stj. 153*9.; hann lézt hennar vitja 
mundu ok lét eptir fé mikit at veði 
Flat. III, 4008; síðan fór Zacharias 
heim ok vitjaði konu sínnar Homil. 
1197; hann fór til Svipjödær at vitja 
Auðgils sonar síns ok fjár síns Frs. 
1139; em ek nú kominn at vitja fjár 
þess — ok krefja þik — at þú greiðir 
mér í hendr Æg. 68 (163"); þeir vitja 
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graðungsins, en selja Kormaki baugi 
Korm. 2189; hann tók på at fýsast at 
fara í Noreg ok vitja frænda sínna ok 
fóðurleifðar Flat. I, 206"; vitja ráða- 
hags, ráðs, ráða or inbfinbe fig for at 
tomme í Befibbelje af ben Huftru, Kvinde, 
bvorom ber kg „ft Tiljagn, Flat. L 
99%. Gunl. 9 (2419); Jömsv. 554: vitja 
heita o: fomme for at faa bvab ber er 
(ovet, Flat. II, 325; Eg. 62 (1417); vitja 
einkamála o: fomme for at fræve Dp: 
fylbelfe af bvab ber er aftalt, Fm. VI, 
288; vitja heilla figeð Gpaafvinbe bet 
biftaar en meb Ærolbbom, Korm. 206*- 
med Gtebetð Gen.: vitja heilagra staða 
Fm. V, 2248. med Perjonen8 Gen. fom 
man beføger ifær í fiendtlig Henfigt: vit 
þat til sanns, at ek ætla í sumar norðr 
at vitja yðvar Háleygjanna Flat. 1,884*; 
þurfu vér eigi at dyljast við þat 
at Knútr konungr mun koma o vitja 
vår i sumar Flat. II, 804"; hann (nl. 
305) hafði vini, på er hans vitjudu, en 
min vitja dyr af eydimörku, au er 
brott gripu sonu mina Heilag. II, 1985; 
meb Berjonenð Gen. fom man opføger, 
føger: af þessum svörum þóttust þeir 
vita, hvar hans var at vitja á þeirri 
nótt Fn. VII, 203!6: til hvers þings ok 
móts kemr sjalfr almáttigr guð ok hans 
helgir menn, vitjar guð góðra manna 
ok réttra dóma; svá kemr ok fjándinn 
ok hans árar ök vitja vándra manna 
verka ok rangra dóma Fm. VII, 37; 
guds ambått skildi skjött, at hans var 
af guði vitjat Heilag. II, 4127; vit- 
janda heilögum anda 9: under ben bel: 
lige Aand8 Belga, Mar. 1045”, útan 
veizluskyldu þeirri er biskup á par at 
taka ér ann vitjar (0: biltterer) 
DN. HI, 10; m. At. þat er eigi undar- 
ligt, þótt uð vitjar manninn Mar. 532“. 
vitjan, f. Beigg, med ben Beiggenbe i Gen.; 
af vitjan þessa hins helga manns Barl. 
114" (jyf. 1021); hafit þér — veitt oss 
veraldliga sæmd með vitjan vövarrar 
tignar Fm. VII, 88'%; meb be Bejøgte i 
Gen.: því at þú kennir eigi tíð vitjanar 
pinnar Leif. 698 (Luc. 19, 44); om Mile: 
grimåferd : DN. VIII, 6710 (ivf. 679; 
Leif. 698 
vitka, v. (eð = = magna (ivf. vitt, vitki) i 
finnvitka 
vitkast, v. pr. (að) 1) faa fin tabte Forftand 
tilbage; ærir, djöfulödir vitkast Homil. 
204; Heila ag. Å I, IO jøf. Pr. 83%: om 
Ko fomvar efat jag. 1,591*, 9) 
omme til fig fele Hag fra en bevidft 
løs Zilftand (uvit); þar hangir hann 
ok veit ekki til sin, ok på er hann 
vitkadist, på — Flat. III, 4108 jvf. I, 
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344": Fm. VI, 230. 3) tomme til Gt: 
tertante, til Sandhedend Ertjendelfe eller 
til dg i fit goe hafi? Homd. 297; 
Heilag. 022. , 651": Leif. 8431: 
Post. 408 
vitki, m Goldman» fom giver fig af meb 
visindi (ivf. vitka, agf. vitega, vi 
vizago, fe Germanist Studier em OG 
Lok. 24, Hyndl. 3 
vitlausa, = = vitle sá. 
vitlauss, adj. 1) affindig; hann hleypr 
egar sem hann sé vitlauss Lazd. 
2859); Heilag. I, 95". 516%; — lat. in. 
sanus tj. 6253 (2 Kong. 9, 11); = = [at 
amens Heilag. II, 8602. 2) bevibftl #8 ; 
Ovir I lá þar vitlauss, en Bárðr veginn 
Eg. då BE i PP p. I, 3717; Leif. 8”; 
eilag. I, 672"; skurðgoð andlaus ok 
vitlaus Heilag. I, 179. 8) uforftanbig; 
þar stóð hjá mikill fjöldi meistara ok 
visdömsmanna, þeirra er vitrir hugðust 
vera ok vóro þó vitlausir, þvíat 
skiptu trú sínni ok guðs dýrð í villu 
skynlausra skurðguða — Barl. 127"; 
Fm. IX, 3859; Bp. I, 127". 
vitleysa, f affinbigbeb, Banvid, Galftab; 
segir hann brædrunum vitleysur sinna 
drauma Mar. 829”. 1198. Nj. 135 
(2142). 
vitleysi, m. b. f.; er konungr var í laug- 
unni, — þá þótti honum renna fiskr í 
kerinu hjá sér; þá sló á hann hlátri, 
svá at því fylgði stadleysi ok vitleysi 
Fm. VII,150'%, Barl.114*; Heilag. I, 95". 
vitleysingr,m m.  uforftanbigt Renneite Flat 
Vígagl. 6. 972! 
vitlaysisfulr, adj. fulb af Galffað, ubefin: 
big; så mikli fjöldi æddist svá med sin- 
um vitleysisfulla ákafa, at þeir brendu 
hús byskups síns Mar. 639". 
vitlitill, adj. libet begavet med gjortand 
eller WanbBevner. Flat. I, , Mar. 
1427; Heilag. I, 635?!. 
vitmannligr, adj. vibnenbe om Forftand, 
forftanbig, Høgtig. Supplement 13- 
landske Ordbøger ved Jón Þorkelsson; 
jøf. úvitmannliga. 
vitmenni, mn. forftanbigt Mennefte, forftan: 
bige Menneffer; hér horfir til stórra 
vandræða með mönnum, ok eigu þeir 
menn í hlut, er vitmenni eru báðir ok 
þó kappsfullir Ljösv. 11%. 
vitmilaill, adj. meget forftanbig. Draum. 
vitna, v. (að) 1) benftybe noget fom en Sag 
bvorom ber flal vibneð; vitna e-t å e-n 
o: falde en til Bidne paa noget, DN.I, 
89; vitna e-t undir e-n b. f. Byl. 7, 14; 
Landsl. 8, 12"; vitnat kaup Gul. 40 
2) aflægge Bibneðbyrb om eller í en Sag 
Landsl. 7, 54'""- vitna mål Alex. 125 











vitnalaust — vitnisburðr 


vitnalaust, adv. uben Bibnerð Nærværelfe 
(ved en Handling, Begivenheb); nú sem 
viðrganga heyrist, at hann tók i fyrstu 
af gyðinginum fé at láni, þótt vitna- 
laust segi hann lukt vera — Heilag. 
II, 186. 

vitneskja, f. Tegn, Mærte; skyldi reisa 
upp á daginn háfa stöng til vitneskju, 
en taka fyrir mark á nóttina reyk eða 
eld Alex. 88; lét þat myndu vera tíma- 
dag, er þeir höfðu lent við Sælu, ok 
kvað þat vera myndu góða vitneskju, 
er svá hafði at borit OH. 26”, 

vitni, n. 1) Udfagn bvorved en befræfter 
Sandheden af noget, Vibnesbyrd, = 
vætti. Grág. 92'48-; eptir vitnum ok 
gögnum skal hvert mål dæma Gul. 
59!+ vænast vitnum til e-s 9: gjøre Reg: 
ning paa at funne affe VBidnesbyrd om 
eller for noget, DN. II, 110. 119; hand- 
selja e-m sitt vitni at — 0: give en fin 
Qaanb paa at ville bevidne at — DN. 
IV, 124; nefna vitni 2: opgive Mibneð: 
bye) fom man agter at fremføre, Gul. 
2668. Frost. 12, 82; nefna vitni at e-u 
o: flybe til Mibne paa noget. Íræbe eng 
Bidnesbyrd om noget, for bet Tilfælbe 
at bet fenere ben behøves fom VBevis- 
mibbel, Grág. 89": Grg. I, 238. 240; 
taka vitni fige8 Sysjelmanden, naar han 
lader Vidne aflægge fit Bibnesbyrd for 
bam, DN. VIII, 156; hafa vitni til e-s, 
um e-t Gul. 864; Grág. 921" flytja, 
færa, bera, hafa fram vitni o: tomme 
frem med Bibneðbyrd, fom man vil lade 
Bidner aflægge til Fordel for fig t en 
Sag, Fm. VII, 142; Gul. 86!-8. 26697: 
267": Frost. 12, 838. leiða vitni sin 
b. f. Gul. 2667: låta ganga vitni b. f. 
DN. II, 208; bera vitm 1) aflægge Bib: 
neðbyrb (til e-s, um e-t), Gui. 865”, 
59“. 60"; Landsl. 8, 123; Byl. 8, 457; 
bera vitni svá at — 2: aflægge faabant 
Bibneðbyrb at, — bevidne at —, Gui 
598. láta bera vitni — bera eller færa 
fram vitni, Gul. 8616 2) = låta bera 
vitni, bera eller færa fram vitni, Gul. 
861-9, 266%720, 2671 3) tjene í Gtebet 
for VBidne til Stadfæftelfe af eller Bevis 
for noget; skal skögr bera vitni um, ef 
hann kemr i skög Gul. 207; nu hittir 
maðr hval, þá skal hann þann hval 
fyrir váttom skera eða láta liggja eptir 
, hrygg ok höfuð ok sporð, på skal þat 
honum vitni bera, ef hann hefir eigi 
vitni tl Gul. 149*; bera vitni með e-m 
o: ftabfæfte, befræfte en8 Udfagn, Eg. 
15 (28%; Fm. VI, 1942; svá er ef einn 
berr vitni með manni sem engi berr 
Gul. 59!; bera vitni e-u o: ftabfæfte 
Ganbbeben af noget: berr þat (0: chiro- 
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graphus) kaupi þeirra vitni, ef eigi eru 
vitni til Landsl. 8, 119; bera e-m gótt 
vitni o: give en et godt Vibne8byrd, Ný. 
6 (11%); hugskots vitni o: Bibneðbyrb 
fom Hjertet8 Tanker nfgive om en Sag: 
veita i hugskots vitni lof skynsamligum 
målum Heilag. II, 259; allra böka vitni 
sannar at ero ærir ok höfuðærir Homil. 
88”: vitnit mikla >: Gub8 Vibne3byrd 
afgivet veb Jernbyrd eller anden Guds 
bom: þá er så bani er hann segir sögn 
á hendr, nema vitnit mikla hjalpi honum 
Gul. 136 (jvf. Frost. 4, 5"). 2) Til 
ftebeværelfe af nogen fom falbeð, opfor: 
breg til at være Vidne, í paafommende 
Tilfælde at aflægge Bibnesbyrb om en 
Sag, betræfte ben; kjósa með vitni o: 
i Bidner3 Dvervær, Grg. I, 239!; binda 
e-t vitnum >. f. Fm. VI, 1497; guð nefni 
ek í vitni at — o: jeg falber Gud til 
Bidne paa at —, Flat. II, 4067; at 
guðs vitni 2: faa at Gub var, tunde 
være VBibne bertil: vóru þau hardla 
langan tima svá ásamt at guðs vitni 
útan hjuskaparfar Heilag. II, 477*; svá 
sem þú hefir áðr heitit mér at guðs 
vitni Ljósv. 153 (jvf. 15?) jvf. Didr. 194 
v. 1. 12; við guðs vitni o: faalebeg at 
man Talber Qub til Bibne: nema því 
heitir þú vid guðs vitni — Didr. 1948. 
þar veit lifandi guð —, at nú rétt 

essum degi skal þat fram koma, sem 
ek hefir þér heitit við guðs vitni St. 
ö50** (= fyrir guðs nafn 549%), í guðs 
vitni b. f.: skaltu játa mér i guðs vitni, 
at þá skalt — Mar. 10303. 3) = 
mark, Tegn hyoraf man fan vide, hvor: 
paa man fan fjende noget; var par orp- 
mn så haugr til vitnis Homil. 203". 
4) Berjon fom aflægger Bibneðbyrb, berr 
vitni, = váttr. Gul. 211"; Landsl. 8, 
42, 5) = testamentum (fom en8bety- 
benbe med testimonium jvf. vitaisbúð). 
hit forna vitni (= vetus testamentum) 
Heilag. II, 718 jyf. v. l.; tjaldbúð lög- 
máls eða vitnis Heilag. II, 2961. 
ellige Tabernakel 
under bereð Vandring í Ørtenen (= sått- 
målsbud, tjaldbud lögmåls eda vitnis; 
tabernaculum testimonii 2 Mof. 27, 21. 
40, 22). „Stj. 3108. 


vitnisburðarmaðr, m. Berjon fom flal af: 


[ægge Bibnesbyrd om noget (if. vitnis- 
maðr). Heilag. II, 3053. 


vitnisburðr, m. 1) Qanblingen at vidne 


(bera vitni). Gul. 69; Fm. VI, 194"; 
Grg. I, 54"%8.> færa guð til vitnisburðar 
um mál manna Fm. X, 22", 2) Be: 
við for, Stabdfæftelfe af noget, hvorved 
Tvivl berom forebyggeð eller tilintet: 
gjøres; til sanns vitnisburðar settom 
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mér vár insigli fyr þetta bréf DN.IV, 

1849. 49. 54. 124. 

vitnisbærr, adj. vibne8før, fillet eller beret: 
tiget, til at aflægge Bidne8byrd. Landsl. 


, 87. 
vitnisfastr, adj. gobtgjort, betræftet ved Bid: 
neðbyrb; verda vitnisfastr Flat. I, 4463 
(ivf. Ísl. 7); Landsl. 8, 12". 7, 57. 
vitnisfjall, n. = Vulg. mons testamenti 
(ivf. vitnisbud). Hom. 146 (Efaj. 14, 13). 
vitnislauss, adj. ifte gobtgjort ved VBidner, 
mobi. vitnistastr; vitnislaus saga Fm. 


, . 
vitnismadr, m. Perfon fom aflægger Vid- 
neðbyrb, = våttr. DN. I, 51; Heilag. 
II, 3805"; Grág. 95", Mar. 3563. 
vitnissanur, adj. overbevift ved BVBidner. 
Landsl. 7, 85. 
vitnisörk, f. Pagten8 Art (jvf. vitnisbúð), 
= sáttmálsörk. Stj. 311; Elucid. 1584. 
vitorð, n. 1) Kunbifab om noget; tók at 
vaxa vitorð of hann ok svá metorð o: 
ban blev efterbaanben mere beljenbt og 
anfeet, Fm. X, 8919! (Ågr. 331%9.); koma 
í vitorð e-s o: blive befjenbt for en, Hei- 
lag. I, 698"; ekki var margra manna 
vitord á hans ætterni Fm. X, 391! 
(Ágr. 32"); vera á e-s vitorði o: være 
en Defjenbt, Ný. 142 (2319); Flat. II, 
; Vera með e-s vitorði b. {. Flat. 
II, 1783. vera í e-s vitorði b. f. Fm. 
VI, 1844: fyrir vitorð eða vilja e-s 
2: imob Bibenbe og Vilje, Grág. 508". 
2) Medviberi í en Sag; enga hluti skalt 
þá þá forvitna við höfðingja þínn, er 
ú sér, at hann vill at leyniligir sé, 
nema hann kalli þik til vitorðs með 
sér Kgs. 81%: vera í ráðum ok vit- 
orðum með e-m um verk Æg. 80 (609); 
fékk hann eigi skírt sik frá vitorðum 
Pr. 2879 jf. 2863. 
vitorðsmaðr, m. Verfon fom er vibende 
om noget, Medviber. DN. V, 61ðfg.. 
Post. 5469: Heilag. II, 70", 
vitr, adj. forftanbig; honum virðist mærin 
vitr ok hæversk Fm. VI,57; þeir hugð- 
ust vitrir vera ok váru þó vitlausir Barl. 
127"; kvenna vitrust ok vænust Fm. 
VI, 119. 
vitra, v. (að) 1) unberrette, oplyfe; må ok 
skuggsjön nökkut vitra oss af váru viðr- 
liti Heilag. I, 4543. vitra e-m syn Hei- 
lag. I, 1102. II, 194?fg.. kemst hann 
við með góðfýsi ok er vitraðr þegar 
af guði Mar. 322 v. 1. 2. 2) aaben: 
bare, gjøre fynlig; eigi skaltu um palla 
upp stiga til altaris, at eigi vitrist 
ljötleikr þinn „Stz. 8018 (2 Mof. 20, 26); 
så er lysir öll fylskni myrkra ok vitrar 
öll leynd råd hugskota Hom. 120; engi 
veit hugrenningar manna nema guð 


— vitrliga 


einn ok þeir es hann vitrar þat Elucid. 
60”; vitrast, v. r. aabenbare fig (om 
ubbommelige Bæfener ov. beðl.); opt 

ótti Svíum hann vitrast sér (fyrir sér 

ris. 89), áðr stórar orrostur yrði Hér. 
10; vitruðumst ek á jörðu fyrir heilsu 
mannkynsins Heilag. II, 194”: mikit 
er um fyrirburdi slika, er hann sjalfr 
vitrast okkr Ný. 79 (1199; Fm. V, 
210'837. Homil. 202”. 2087. 3) for: 
tynbe, funbdgjøre a) noget fom {tal fe; 
eptir sex daga var vitrat biskupi þeirrar 
borgar: — Heilag. II, 218*; vitraði 
fyrir honum andlát hans Heilag. I, 240* 
ivf. II, 2393. b) noget fom en ftal gjøre; 
vitrudu bat gu s vinir einum byskupi, 
at hann léti kirkju gera „guði til dýrðar 
ok þeim Heilag. I, 653”: eptir þessa 
vitran för húsfreyjan til fundar vid 
Sighvat ok sagði honum, hvat konun 
hafði vitrat henni Fm. V, 2102: Hom 
203!8- 


vitra, f. 1) Forftanb, Klogffab, Jndfigt, = 
vitrleikr, vizka. Hom. 567; Heila. , 
2339. Stat. 2297: taldi þá hafa lítla 
vitru sýnda í sínum ráðum Fm. 
168". 292) Kundflab om noget (e-s); var 
vitra góðs eða ills í bönnudu epli 
Elucid. 65". 

vitran, f. 1) Aabenbaring; var firir þessa 
vitran Ölafs konungs þat ráðit af vitr- 
um mönnum, at hann skvldi halda til 
Noregs Flat. II, 29%; Fm. V, 2109. 
Heilag. II, 195". 2) Dplysning; til 


þeir er hann fengi nökkura vitran af 


eirri villu er — Partalop. 3". 

vitranardraumr, m. Drøm bvori nogen 
aabenbarer fig, bvort man faar en Ha: 
benbaring; gamlir menn skulu få vitr- 
anardrauma Post. 1637. 287% (Ap. Gj. 
2, 17). 

vitranarstaðr, m. Sted for en Aabenbaring. 
Heilag. II, 195%. 

vitring, f. = vitran 1. Homil. 203", 

vitringr, m. forftanbigt Mennefte; tók þá 
lögmannsdæmi eptir hann Þorgnýr 
son hans, ok var hinn mesti vi 
Flat. II, 808; Barl. 1278. Heilag. 
384!8. Ný. 141 (2857). 

vitrleikr, m. = vitra 1, vizka; engi vik- 
ingr var þá jafnfrægr sem Palnatóki 
at hardfengi ok vitrleik Fiat. I, 1655; 
lauk dróttning svá sinni tölu, at allir 
lofuðu hennar snild ok vitrleik Flat 
I, 1194; Fm. X, 254"; Didr. 3282 * 

vitrleiksmaðr, m. forftandigt Mennefte, = 
vitringr, vizkumaðr. Gísl. 48. 

vitrleysi, n. = vitleysi. Barl. 114 ve. 1.5. 

vitrliga, adv. meb Worftanb eller Sljøn: 
fombed. Flat. II, 186**; Vatsd. 25 (40%); 


Kgs. 168 





vitrligr — vorðinn 


virligr, adj. totftanbig, vitrlig haldin- 


Trå Kgs. 81%; vitrli ig andsvör Barl. 

l 

vitrmåll, 120 Lorftandig í fin Tale. St. 
4607 „1283; Thom. 8003. Æ, 938. 


vitsmutir, m m. å. 1) Ganba, = vit Tt ri 
vitsmuna várra skulum vér skírn taka 
bæði augna, heyrnar o. f. b. Homil. 565. 
2) Forftand, = vit 4; ek skal út ganga 
með þér, ok mun nú "betra at hafa vits- 
muni við Nj. 49 (76%); Eyjolfr prestr, 
er bædi hafði höfðingskap mikinn ok 
lærdóm góðan, gæzku ok vitsmuni 
gnægri en flestir menn Bp. I, 90%: heill 
i sínum vitsmunum o: veb fuld Sandå 
og Gamling, DN. VII, 783. V, 758; 
koma å vitsmuni vid e-n 9: oberlifte 
en, Ljösv. 15". 

vitstola, adj. affindig, = hamstola; hón 
gerðist öll blá sem hel, en sinnaði um 
TIP 9908 hlut, sem hón væri vitstola Fid. 


vitstolinn, adj. b. í.  NBKr. 17; hann 
misti minnis, å þótti nær sem vit- 
stolinn Fm. VI, 1989, Stj. 158!8. 

vitt, n. Erolbbomdmibbel (= vett Lok. 
24); hafa í húsi sínu vitt eða blót Eids. 
1, 24; vitta vettr Yngl. 16. 23. 

vítt, adv. (AM. S. n. af vidr) = vida AN 
Sophus Bugge om Røkstenen 6. öl? 
hann var einvaldskonungr yfir Noregi 
svå vitt sem Haraldr hinn hårfagri hafð! 
átt Fm. V, 238; så hön vitt ok um 
Vap. 28 (vidt og bredt) of veröld hverja 


sp. 
vitta, v. (tt) = magna (if. vitka). PE 25. 
vittugr, adj. trolbfynbig. Vegt. 4 


vitugr, adj. forftanbig, = vitr; hann var 
vitugr ok snjallr m. VIII, 390 v. 1. 12; 
Grág. 322"; Fsk. 2 


vitukunnigr, adj bet tjen nof til at funne 
vibes. DN. 

vitull, adj. i mannvitall. 

vitund, f. fe vitand. 

vitvandr, adj. fom Iræver ngie Jnbfigt, 
ob Forftand; pat er vitvant at varast 
ans tálar Konr. 575 

vitvænn, adj. faaban fom fyned at bære 
forftandig. eller ved fuld Forftand. DN. 


víxl, n. Bevægelje af 2 Gjenftande, hvor: 
ped begge gaa pinanden forbi í mobfat 
Retning, fe gjafavixl; tun i Udtryttet: 
á víxl o: 1) forbi þinanben í í mobjat Met: 
ning: hann lét leiða två yxn saman 
undir að ok leiða á víxl Ég. 38 
(75), Mag. bryggjur vóru þar yfir 
ána — svá breiðar at aka mátti vögnum 
á víxl OH. 203; er þeir riðust á víxl, 
stakaði Þ. mjök svá af baki Flóam. 34 
(1592), 2) forðvið over hinanben: hafði 


Brikner; Drbbog. III. 
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lagt hendr á víxl í kné sér Sturl. II, 
Þ. stóð á vixl fótunum Sturl. I, 
sara 


víxla, v. ðí bytte, verle, = skipta. Sig. 
1, 87.42 (jvf Völs. 148); vixtr for vixlir 
o: bortbyttet fom vixlingr: svá kom, at 
menn tóku þat ráða, at hann myndi 
víxtr vera ok eigi svá vitandi sem hann 
skyldi Fsk. 37". 

vixlingr, m. 9 ptting, Berjon tilhørende be 
utthórjorblte, fom biðfe oe lagt í Stedet 
for et borttaget Menneitebarn, = vixtr 
madr, skiptingr, t. weichselbalg. Didr. 
127*; Flov. 152%, 

vizka, f. Yorftand, vitra, vitrleikr; 
skildi konungr þat af vizku sínni Flat. 
II, 1807: gæ fumaðr ertu mikil Si hvatr, 
ok er þat eigi un ae at gæfa fy 
vizku það Å. 287"; þér gerom vér 
þakkir, ok þínum hinum háleita krapt 
ok vizku inni, vårom herra Jesu Krist 
Barl. 99 ; Hei 1. TT, 2241. vizka ok 
vísdómr Barl. 17 

vizkr, Ga begavet né öotftanb; vel vizkr 


j 

vizkubragð, n. Mogt, for er Ubfeende; 
hafði snemmendis viz ð á sér 2: 
tgbebe tiblig at ban bar ' ”Befibbelfe af 
op Forftand, Flat. I, 550". 

vizkuliga, adv. meb Forjtand, fogeligen; 
fyrir pvi hæfir, at på geymir val ok 
varðveitir vizkuliga þín hin fögru fyrir- 
heit Barl. 9878. 

vizkumaðr, m forttanbigt Mennefte, 
vitrleiksmaðr. Fris. 87"; Fm. VI, 204; 
Flat. I, 563%, 

vizkumunr, m. Jorftjel í Forftand, hvorved 
en overgaar en anden; mikill er vizku- 
munr ordinn, segir Höskuldr, ok man 
eigi Gunnarr einn hafa um ráðit N. 
28 (362). 

vizkusamligr, adj. forftanbig, fom røber 
Borftand; vizkusamlig varygö Thom. 


viskutré, n. Kunbifabð Æræ; vizkutré milli 
g0ds og ills (= visindatré, jvf. vitra 2) 

ilag f. = vindskeið; vizskeiðin á 
syðri stofonni DN. VI, 2911, 

vóð, f. Seil, = våd; pe at hefi ek spurt, 
peir spentu vóð (2: jóð) i Spania vestr 

iddara Rímur 6. 177; spenna vóð 

(0: fróð) Riddara Rímur 6. 437. 

voga, v. (að) vove. Bp. I, 8682. Fld. 1, 
450; Grett. 157. 

voldugr, adj. fe völdugr. 

volka, v. fe valka. 

von, f.; útan garðs ok innan vónn (? 
vötn) ok veidistadi DN. II, 159, fø ván 2. 

vordinn, Bræt. Bart. af verða forefommer 
fom Adjektiv í Betydningen: bannet, be: 


62 
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flaffen, í. Er. halfr vorðinn sem maðr 
en halfr sem asni Stj. 85"; vorðinn 
sik, svá vorðinn sik sem — 92: faalebeg 
dannet fom —, 94. 857. 2491 2508. 
2947: svá vorðinn sik, svá ljótliga vorð- 
inn sik at — 0: af faadan 6 aning, 
af „a a føsligt ubfeende at — 
1, 794, 234", 2921, 204; 

gerandi allan sinn ávöxt eptir því kyni 
sem þat er vorðit sik til (juxta suum 
genus) Sí. 14". 

vyrði, fe virði. 

væ = ve (jvf. vei); vesöl erum vér ok 
væ er oss Fsk. Í 

væda, v. FR tæbe, are Klæder (váðir). 
Hm. 60; jvf. hervæða. 

væðislauss, adj. fot veðslauss. DN. I, 163. 

vægð, f. Staanfel; minnsk nú, dróttinn 
mínn, at ek em gorr af ústyrku efni 
svá sem breyskr leirpottr, ok þarf ok 
meir 1167. 1988. Í vægðar þinnar 


Kgs. 116". 1259. 24-58. Sg 6782, 
Barl. 1187. SE. I, 484 fell = 
vægðarlauss, Fan aan ellød. 98. 
110**, 1255. ER 2) beftig, 
voldfom, = åkafr; viegðarlausa stormr 

Bær. 92". 
vægðarlaust, adv. uden GSkaanfel.  Kgs. 
+ Heilag. I, 
vægi, m. Bægt, Betbbenheb (ivf. litil- 


vægiligr, ofvægiligr); vera litils vægis 
Draum. 16. 


vægiliga adv. 1) meb Gfaanjombeb. Sú. 
2) med Lempe, fagtfærdigen; at 
þú flytir vægiliga pitt erendt en ER 
med ákefð F I, 18! jvf. Kga. 11? 
vægiliga ok mjåkliga Barl. 73 


4 ad 25 1 faanfom; sætiligr dómr 


væginn, adj. flaanjom; så maör — er 
eigi þykkir væginn eða linr Flat. III, 
381"; at þér selt vægnir ok miskunn- 
samir landsetum staðarins Mk. 7"; 
hefir nú ok sá maðr sýslu ok yfirsókn 
å í gy er ekki þykkir væginn Fm. 
377 
vægja, v. (yð) 1) give noget (e-u) en af: 
gjørende Setning for berveb at forebygge 
Gammenftgb; þóttist annarr þurfa, at sá 
vægði göngunni er á móti honum gékk 
Flat. 1, 487. 2) moberere, lempe noget 
(e-u), faa at betð Heftigheb eller Streng: 
eb forminbffe8, vægja reiði sinni, dómi 
8. 126", 45%. vægja sínu regluhaldi 
eilag. I, 1198; 'vægja orda atkvædum 
Fm. , 20; eptir þat vægðu bændr 
sjalfum sér ok héldu lög eptir konungs 
orðum Mork. 66", betra er at vægjast 
til virðingar við hinn bezta höfðingja 
en bægjast til vandræða Fm. VII, 25 
ivf. Eg. 88 (22519); betra er at vægjast 


vyrdi — vægr 


til góðs en bægjast til ílls Bp. I, 7292; 
vægjast til við e-n — vægja til við e-n 
(unber Nr. 5) OH. 519, ek mun þó við 
vægjast 0: jeg vil bog holde mig tilbage, 


Post. 287% (2 Cor. 12, 6 3) ffaane, 
[pare (e-m); þykkir oss at "rá de at 
ann (tí. guð) vægir yðr svá lengi 


OHm. fri! væg þú önd minni, væg 
þú íllsku mínni ók öllum syndum mín- 
um Leif. 185%s-, jvf. Heilag. Í, 810; 
herra vægit fóður mínum ok drepit 
hann eigi Flat. I, 390"; bað orkell) 
jarl vægja bóndum Flat. I, þá 
eigu dómar at vægja honum Kgs. 146"; 
þar sem dómarinn vægir eptir málavöxt- 
um þeim er misgerði Landsl. 4, 20 
4 intr. vige til Siden for noget hd 

Åm. 25; hafit vægði þeim ok gaf "4 
i gegnum sik at ganga Barl. 26"; 
menn sigla med landi i samfloti, p å 
skolu þeir vægja er ýtri sigla, svá Ri 
MÁ þeim á land er inztir sigla By på 


5) vife fig eftergivende. Åm. 
ok vær sjaldan 


99; leg um niðr þessi þráyrð 
áðir Bar > 
vægir inn: verri Stj,544*, jafnan vægir 
hinn vitrari Fm. „ 220; vægja eptir 
e-u o: lempe fig efter noget: báðu þeir 
mik vægja eptir beiðni folksins (jví. 
sveigja til við lýð þenna 2. 16; si pe- 
titioni illorum cesseris 1 Kong. 12,7 
7. 578. væ yrir e-m 9: trætte fig 
dg gaa a eten * for nogen: þótti 
þeim hann hafa ofmikinn af kon- 
ungi, en H. vildi ekki vægja firir peim 
Flat. I, 3277; létu þeir bræðr hit olm- 
ligsta vid Bolla, en hann vægði í öllu 
fyrir þeim Laxd. 52 (15519); varast 
þat, at eigi ætlir þú hóf fyrir 
eppist við þér meiri menn, en eigi 
muntu fyrir vægja at heldr Eg. 6 (10* 
po kvadst aldri vægja fyrir alger 
. 87 (579); vægja við e-n 2: 
í efter en: væri þat mítt ráð, at é þá 
vægðir við þá, er þar búa næstir þér 
— ok bið þér bygðarleyfis Vatsd. 18 
(819); vilda ek, at hvárir vægdi við 
aðra Vatsd. 29 (473 jvf. 499; þú skalt 
ok í öllu fyrir (Wbg. har mindre rigtigt. 
allt við) honum vægja Konr. 44". 
vægja, v. (gð) bringe pe å væfte eller 
dype ubgibe vågr; up rf. vægði kalfa 
ans allan mil née ok ökla Post. 
776; hendr hans hafði vægt ok fætr 
Leif. "668; vægdi tå hans Fm. VII, 219; 
hafði vægt ór augun bæði By. L 196", 
vægleiðinn, adj. = væginn; vera væg- 
leiðinn við e-n Bp. I, 7101. 
vægr, adj. villig til at helde fnart til ben 
ene fnart til ben anden Side (jvf. vægja, 
vega); annarr þeirra hafði skálir með 








vægsl — vænkast 


at fara, þær sýndust honum svá vægar, 
at ef eitt litit hár væri þar lagt í, at 
þó mundu þær eptir láta Ægs. 141. 
vægsl, f. = vægð: þú vildir enga vægsl 
hafa við þítt blóð ok barn Barl, 1169. 
vækka, f. Bæftle, Bæbe, = vökvi. Hom. 
02". 108!; kviðr tekr við vego sem 
sær við vötnom Elucid. 61" me 
væla, v. (að) jamre fig; grátandi ok væl- 
andi er ek gefin í útlegð þessarrar ver- 
aldar Leif. 1903. vælaði hann ok grét 
blautliga kvaldr af úleyfðri ást Heilag. 


vælan, f. Jamren, Bellage. Flat. II, 408". 
vælindi, fe kviðvælindi. 
væna, v. (nd) 1) give en Ubfigt til, Qaab 
om noget; þess bid ek, at þú látir eigi 
gipta konu frá mér; því væni ek þer 
Vígagl. 148. var honum vænt af Áu- 
gusto keisara öllu Gyðingalandi Mar. 
42%: ogfaa væna e-m e-s: vændi hon- 
um enn með því miskunnar ok eilífrar 
dýrðar, ef hann hafnaði sínum ókynn- 
um ok neitti andskotans áeggjan . 
II, 3923; vænast e-u o: mene at funne 
faa eller flaffe fig noget f. Ér. liðveizlu 
Sturl. II, %. heimildarmanni Gui. 
254; vitnum DN. II, 110. 119; Mk. 1569, 
2) bave en mistæntt, beffylbe en for no: 
get (e-n e-u) jvf. giv. Schlyter 7302; 
væna e-n lygi Nj. 89 (134); Flat. III, 
4027; Kgs. 191. lýrittareiðr skal fyrir 
legorð hvert, nema maðr sé vændr konu 
þeirri er hann vinnr údáðaverk á, þá 
er séttareiðr Gul. 579; þat er fullréttis- 
orð kono, ef maðr vænir hana hóri ok 
kallar hana hóru Gul. 196; vænast e-u 
o: rofe fig af noget: ef hinn vænist þvi at 
hann hafi drepit hann Grg. I, 1499; nú 
vænist sá maðr því er drap, at hinom 
yrði ásýnt þar er eigi varð Grág. 8028; 
ef maðr vænist því, at hann hafi legit 
með konu Landsl. 7, 29", venist eigi 
góðr maðr því, þó at vándr maðr vænist 
góðum konum SE. II, 22f8.. 3) for: 
mode, antage, finde janbjynligt med AR. 
og Snf.; væni engi maðr Ólaf hinn 
helga því ór landi farit hafa Hom. 
1487. meb at og følgende Konj.: væni 
ek ok, at lið þeirra reynist enn sem 
optar útraustara en Norðmenn Fm. 
, 8129; væna å e-t o: fætte fit Ónab 
til noget, Thom. 188'%. 4) uperf. e-n 
vænir at meb følgenbe Konj. >: en for: 
mober, antager, vænter at —: nú vænir 
mik, at vald pessa lands man komit 
undir mik Fm. VIII, 229 v. 1. 14; vænir 
mik nú, at þeir hafi aptr snúit Fm. 
VIII, 3981. 
vænd, f. Ubfigt til noget; skal hann stefna 
hinum um þat, at hann hafi legit með 
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konunni, ok í þær vændir komit, at 
þau mundi barn ala, ef þeim væri þat 
skapat Grg. II, 522 

vændisfolk, n. coll. = vændismenn. Fm. 
ar! höfði. i, m. flet Ögvb di 

vændishöfðingi, m. flet Søvding; vændis- 
höfðin jar mundu slíkt kallaðir á váru 
landi Flat. III, 422". 

vændiskona, /. letfærbig Rvinbe, Stjøge (jvf. 
Flat. I, 158 og bet under úkvenska 
citerebe Sted af Fsk.); þú nidist á 
drykkju vid gamalmenni ok hleypr at 
vændiskonum um siökveldum Fn. VI, 
2411, | 

vændismaðr, m. Sjbgjerningåmand, = íll- 
virki. Kim. 71": Fm. IX, 380 v. I. 


8! | vængbrotinn, adj. meb brubte, Inærfebe Bin- 


ger fundu förumenn kjúklinga dauða 

AR ok heimgæss vængbrotnar Grett. 

vængi, n. Otte, Bæng paa et mindre Far: 

tør Gof vængr 2). SE. I, 584. 

vængjadr, adj. bevinget, foriynet meb Bin: 
ger; hann sá ok nökkura fiðrða ok 
vængjaða, þeir hófust upp ok fýstust 
til himins at fljúga Heilag. I, 977. 

vængknúi, m. Bingen3 Ledbøining; gammr- 
inn fæsti klærnar i pu prælsins, 
en setti vængknúann við e Bosa, 
svá hann féll i óvit Fld. III, 2127. 

vængr, m. (6. -gjar, N. ML -gir, UA. PL 8) 
1) inge; vélífjaðrar ans (nl. fuglsins 
tóku norðr í Finnabú, en með væng 
junum huldi hann landit allt Fm. VII, 
10%; Heiö. 38 (8817); Alex. 21; Homil. 
201618, 2) Ndbygning paa et Hus (jøf. 
vængi, eng. wing); med skytjunni ofan 
at ok vænginn utan at DN. VI, 84; 
tær paa Kirke (jvf. stúka): DN. II, 412. 
489. VI, 350. 163. 3) Forhæng? einn 
vængr med strik ok annat stafat silki 
Kalfsk. 83a. 

væni, n. == vån, vænd; þótti honum væni 
á, at eigi mundi alt trúligt Fm. ÍX, 
4755, þótti öllum mikils ills af væni 
(vån v. å.) SE. I, 1043. 

væning, f. Qanbling at vofe fig, ffrybe af 
noget; hann orti mansöngsdråpu um 

stríði —, þat kvæði var mjök ort ok 

hélt við væningar (>: í bette Kvæde var 
brugt ftærfe Udtryk faa at bet næften 
bentybebe paa en Kjærlighedsforftaaelfe 
mellem bem, jvf. SE. 11, 22 under væna) 
Flat. III, 241%. 

vænkast, v. 7. (að) antage et forbelagtigt 
Ubfeenbe; hér kenni ek landsleg, o 
vænkast nú mjök Vatsd.15 (25); þykkir 
þeim vænkast um sinn hag Fld. III, 
174 jvf. Pr. 4123. 
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vænleikr, m. legemlig Gljanheb ; hann hafði 
verit afburðarmaðr at vexti ok væn- 
leika Flat. II, 186"; hón hefir hvíti ok 
vårbragd vårt Myramanna, en ei væn- 
eik Ólafs pá Gunl. 3 (2015; þá var 
þeim eintalat um Helgu, ok lofaði hann 
mjök vænleik hennar Gunl. 10 (2455); 
mær þessi væri ekki svá búin at væn- 
leik ok vizku, sem þeim var sagt Fm. 
VI, 57%, 

vænleiksmaðr, m. valffer Mand; Búi var 
ekki vænleiksmaðr, en þó var hann 
vörpuligr ok garpr enn mesti i alla 
staði Fm. XI, 78%. 

vænliga, adv. paa en Maade fom vælter 
obe JForhaabninger eller har godt Ub- 
eenbe; Mörðr tók vænliga á ok veik 
undir Gizur hvíta Ný. 118 (178"); þetta 
mál, er nú hafið þér talat um hrið —, 
sýnist oss vænliga sett Fm. XI, 243", 

vænligr, adj. 1) = vænn 1; ræddu nú 
þetta sín á milli; hvat vænligast væri 
til sætta Heið. 35 (3842). — 2) Jom giver 
Anledning til at haabe godt Ubfalb, fynes 
tjenlig eller benfigtsmæsiig; kallaði þat 
annarr "råd, er öðrum þótti vænligt 
OH. 169": skulu við snúa ofan með 
Skaptá ok felast þar sem okkr pikkir 
vænligast, medan leitin er sem åköfust 
Ný. 152 (263"); jvf. Kgs. 70'9; þótti þá 
vænligt um þeirra vináttu Fm. IX, 292. 
8) af godt Ubfeenbe; om Berjon: var 
mikill maðr snemma ok vænligr Flat. 
I, 16779; var annarr þeirra tolf vetra 
en annarr tíu, ok hinir vænligstu menn 
Eg. 27 (5418). om Qeft: kveðst eigi sét 
hafa vænligra hest Fm. VI, 99". 

vænn, adj. Í) faaban fom bar WUbfeenbe 
til noget, giver Anledning til at vænte 
noget (e-s, til e-s); kölluðu þat greina 
vænt (2: fagbe at bet vilbe give YAnled- 
ning til Tviftigheber) milli konunga Fm. 
X, 107; så er vænstr er til vits o: fom 
iynes at have bedift Forftand, Fm. VII, 
279; vænn til skila Hák. 19; þykkir 
hann vænstr til at geta unnit Lundúna 
bryggjur Flat. II, 22", þykkir herra 
Jóni þar vænst til uppreistar Klm. 5423; 
ráð þau er oss bykki vænst at dugi 
Flat. I, 124"; er þó vænna, at nú sé 
hann farinn at hamingjunni Fm. VI, 
414!8 jf. Stj. 4417. 2) faadan fom 
fer ub til at ville blive flilfet til noget 
(e-s); þau áttu einn son ungan vænan 
til höfðingja sakir vaxtar ok fríðleika 
Mar. 10389 (jvf. 10885). 3) faaban fom 
man bar Grund til at vænte vil blive god, 
tjenlig; þeir eru oss vænstir til land- 
varnar Fm. VI, 144”: hann rendi ok 
af verpli vænan drykk Vaisd. 3 (5"). 
4) af godt Ubfeende, Lat. venustus (jvf. 


vænleikr — væra 


Geschichte d. d. Spr. 653fg.); vænn at 
yfirlitum, áliti, sjónum Ný. 19 (29%). 
20 (3077); By. I, 80”; Vatsd. 1 (3); 
döttir hans — væn at sjå Vatsd. 16 
(28%); Helga hin væna Gunl. 10 (24619); 
hann var allra manna vænstr Flat. I, 
1673. Sveini konungi lítz allra bezt å 
þá brudina, er Sigvåldi á, ok pikkir sú 
vera vænni en sín kona Flat. I, 179"; 
sá ek alpt eina væna ok f. Gunl. 
2 (194); gyrðr sverði með hjölt ok 
meðalkafla svá vænan, sem þat bæn 
purpuralit Kim. 542; hér ferr vænt at 
o: ber gaar bet gobt, Ny. 143 (2329); 
nú er vænna um 2: nu fer bet bedre 
ub, har bet bedre Ubfigter, Konr. 59"; 
ótti þeim um hit vænsta, er þeir sá 
ann þar kominn Fm. VI, 211”. 
vænta, v. (nt) 1) give en Udfigt til, Haab 
om noget; ek vænti þér sættinni, en ek 
heit eigi Harð. 10 (27%); uperf. m. Gen. 
(og arr): þess væntir mik at o: bet 
vænter jeg at, Flat. I, 1297. þat væntir 
mik at — b. f. Klm. 4179; væntir mik 
at — 92: jeg vænter at — Kim. 167”: 
Fm. VIII, 187; nú væntir mik at vald 
essa lands man komit undir mik Fm. 
II, 2297. 2) formobe, baabe paa, 
vænte; m. Gen.: Håkon konungr sat í 
Björgyn heldr fámennr ok vænti jafnan 
nökkurra orðsendinga norðan ór landi 
Fm. IX, 4753, vænta sér liðs af e-m 
Ný. 136 (2199; væntu þeir lítillar ving- 
anar af Baldvina hertuga Fm. XI, 28"; 
m. Ulf.: så göfugliga frú minnist hans 
"i hans ákalli, fyrirgefning væntandi 
Mar. 509?; vænta sér hjalpræði Heilag. 
I, 6887; vænta til e-s o: gjøre fig For: 
hbaabninger om noget, Flat. IIT, 4484; 
vænta í e-u o: fætte fit Qaab til noget, 
Mar. 167?. 550", 662", Hetlag. II, 116". 
vænting, f. Udbfigt, Qaab; vörð mun ek 
halda — til væntingar (>: i bet Qaab 
at) at dróttinn sýni mér — Heilag. II, 
7816. hafa vænting til e-s 2: have $aab 
om noget, Bp. I, 838; hafa vænting å 
e-u b. {. Stz. 487", 
væpna, v. (nt) væbne; svá væpnir hann 
síðan alla sina limu Heilag. II, 61”; 
væpndr, væpntr 2: bevæbnet, Sty. 205”. 
226!8: þúsund væpndra riddara vaks 
nátt ok dag Clar. 2%. 
-væpni, mn. Í alvæpni. 
væra, f. Sbage, Barme; þeir er eld tendra 
upp, gráta fyrr fyrir remmu reyksins, 
áðr en þeir nái væru Heilag. II, ; 
höfðu hvårki á því kveldi ljós né steina 
ok enga þá hluti, at þeir hefði neina 
væru Go. . verma) af eldinum FEð. 34 
(1003). þar var gör [lajug til þess, 














værð — vætta 


ef nökkverr vildi sækja være þangat | 


Heilag. II, 216", 
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allir mjök væstir Grett. 90"; Karlsefn. 
4 (Aa. 122). 


værd, f. Ro, Hvile; samfarar þeirra vóru | væta, v. (tt) gjøre vaad. Gul. 2687; Bjark. 


eigi med værðum Sturl. I, 94” 


væri, n. 99, Opbold (jvf. vidværi); peir|væta, f. 


áttu hvárki vist né væri í Víkinni né 
Upplöndum Flat. III, 52. 453", 
A n. = værin jar; RA 
yrir, yfir væringjaliði Ny. 82 (1211); 
Fm. VI, 135, 5 ? 
væringjaseta, f. ben Del af Staben hvor 
Bæringerne har i Tilholb; hann kemr 
út í Miklagarð; hann var litla hríð þar, 
áðr hann kom sér i væringjasetu Lazxd. 
78 (2115); í Kipr er borg er Bessa heitir; 
þar er væringjaseta Symb. 27". 
væringjar, m. pi. faldte8 be Mænb fra 
Norden fom vare í ben græfte Keifer8 
Tjenefte (ivf. P. A. Munch d. n. Folks 
Hist. I, 1, 88; G. Storm Sagnkredsene 
v. f.v. 6. 91—93). Fm. VI, 135; Didr. 
247. 82. 177*, 181 v.7. 185"! (jvf. 302 v.l.). 
værleikr, m. Wreb, No, jvf. uværi; hann 
hafði med sér húskarl i vist þungan 
ok þrjótlyndan, var þar hvártki at sjá 
til værleika né til verknaðar Bp. I, 
3418. 
værr, adj. af faaban Beitaffenhed, at man 
fan være, = verandi, fun i Neutr. uperf., 
ofte meb en tilføiet nærmere Beftemmelje; 
verit er nú medan vært er Æð. óð (102!? 
ivf. v. l. og 1021 v. 2); þér er ekki vel 
vært hér í landi fyrir Haraldi konungi 
Fm. VI, 218. eigi er mér hér vært 
Heilag. I, 1949: at honum væri sú vist 
uppi látin, er honum væri vært við at 
vera Grág. 77%; eigi er ykkr saman 
vært Flat. I, 3297; nema búar bæri 
þat, at barni væri eigi vært at fóstrinu 
Grág. 134"; þau fóru á bæ Hrúts ok 
erðu þar seið mikinn, en er seiðlætin 
ómu upp, þá þóttust þeir ekki skilja 
er inni váru, hverju gegna mundi —. 
Kári hét son Hrúts — Kari sofnaði nær 
ekki, því at til hans var leikr görr, 
honum gerðist ekki mjök vært Lazxd. 
37 (992); Þ. — gefr honum kinnhest; 
far þú nú, ef þér er nú værra (= betra 
277); nú skal fara, segir G., þótt nå 
sé verra (Gísl. 111; SE. II, 22". 
værugjarn, adj. begjærlig efter Qvile, Bar: 
me; ganga munu vid til hvilu okkarrar, 
segir Njáll, ok leggjast niðr, hefi ek 
lengi værugjarn verit Ny. 180 (201*). 
væsel , adj. = vesall, vesæll. Thom. 138. 
væstr, part. ubilibt af Bæbe og Anftræn- 
gelje (vås); konungr ok hans menn 
ómu væstir til bæjar, — Flat. I, 405” 
féngu þeir íllviðri mikit med fjúki ok 
frosti, ok tóku nauðuliga land eitt kveld 


6; Bp. I, 4031; Fm. VI, 322. X, 53”, 3152. 

1) Bæbe, Fugtigheb; loptit — 

yknar af þeim vætum — sem up 
eggr — of öllu saman jördunni ok 
vatninu St. 17!%; ef vatni má eigi nå, 
þá skal skíra í hvers konar vætu, er 
ná má, en ef engri nær vætu, þá skal 
rækja í lófa sér Gul. 21": ausa á mann 
saur eðr vætu Jó. 101. 2) vaadt Meir, 
NRegnveir; væta var á um morguninn, 
síðan þingit var sett Flat. II, 190; 
veðr görði hvasst, ok væta mikil ok 
þoka Eg. 27 (565; væta var úti um 
daginn Grett. 102". 

vætr, n. indecl. 1) Bæfen (jøf. vættr). Hom. 
195". 2) nogen, noget; né mæli svá 
mær bergrisa, ef vissi vitt vætr til 
hennar Grott. 10. 3) ingen, intet. 
Völ. 39; Sig. 1, 39; Lok. 24, Hamh. 26. 
28; meb tilfgiet Gen. partitivus: vætr 
véla Am. 5; vætr hjóna Am. 94; vætr 
manna Hårb. 23. 

vætt, f. 1) Bægt í Alm., = våg; reiða 
rangar vættir Grg. II, 169"; þat fé 
allt er at vættum skal kaupa Gg. I, 
238. 2) Tyngde af en við í Genitiv 
angiven Bægt; half åttanda Yris vætt 
með Parísar silki DN. III, 344%; æyris 
vætt minna en eitt pund hvals auka 
DN. III, 344", 3) í Norge: "4 Del 
af et skippund. Landsi. 8,29; DN. II, 
17. 44. IV, 392; Bolt 111. 113; EJb. 
228. paa Jalanb: en Bægt af 80 Z 
(fe under fjórðungr 5 jvf. Vidal. 628). 
Grg. I, 24: Grett. 141; vætt matar 
Gísl. 465. Jf! Av 

vætt, n. balvrundt eller ophøiet Laag (ban 
Kifte); tekit var harðri hendi undir fóta- 
hlutinn á mér, ok strengðr niðr í kist- 
una — skellt aptr vætt ok settr láss 
fyrir Pr. 412'5: tók upp vættit af há- 
sætiskistunni ok tók þar upp mörg 
sverð — OT. 58%; þér skuluð göra 
kistu ok skal ekki vætt yfir vera, skal 
breida „fr kistuna dýrligt pell Flat. 
III, 9008. Mag.* 118; en yfir uppi vett 
vaxit sem ræfr, ok þar af upp höfuð 
ok khurst, ero á vettino lamar å bak 
FLT LAN fyrir OH. 235 (jvf. Flat. II, 

vætta, v. (tt) = vænta; 1) uperj. fár maðr, 
vættir mik, at frá kunni segja SE. 
140" jof. Fm. XI, 296. 2) peri. dul 
vættir ok vil, at lina muni erfiði ok vil 
SE. II, 223; er ek i reyri sat ok vættak 
míns munar Hm. 95; hann hafði þar 
komit vápninu, er hann vætti engom 
manni skaða af Grg. I, 166; hvers 
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vætti pit, hvárt mér mon at nökkverri | 


hjalp verda, ef ek kæmk å fund Petrs 

postola Post. 1385"; vætta e-m e-s 9: 

vænte at noget jfal beberfareð en: varð 

hön siðan heil á einom mánaði, þar 

er Fy vætto peir henni trautt lifs Bp. 

; grátandi Grimhildr greip við 

KE er burum sinum bölva vætti 

2, 82. 3) haabe; þat er hann sér eda 

he ir, hyggr eda hrædist eda vættir 

H0.34*; þat es trúa at vætta þess er 
eigi må sjá Hetlag. I, 238" (Heir. II, 1); 
þat er nattúra mannsins at vætta fagn- 
aðar en kvíða við harmi SÆ. II, 120!. 

vættfang, n. — vættfangr, vættvangr. 
Landsl. 4, 19. (65 v. 1. 27); Stz. 453"; 
Sturl. I, 274 v. I. 4; ftrevet vettfang 
Mar. 627; Hrafnk. 28. — Den neu: 
trale Form er viftnot opftaaet berved, 
at man benførte ben fibfte Qalvbel af 
Ordet til fang, ba man intet ufammen: 
fat Ord fanbt fom fvarebe til bet í vætt- 
fangr liggende fangr. 

vættfangr, m. (Forvanfining af ið 32 87). 
Kampplab8. Mork. 1559; Heið. 32 (87 
Korm. 825, Hitd. 67"; Nj. 113 (279) 
bvor bet dog oversett trives vettfangr. 

vættfangsbjargir, f. pl. veita e-m vætt- 
fangsbjargir 9: paa Kamppladfen ybe 
dem Hjælp, fom bave anfaldt, gaaet [ø8 
paa binanden, Sturl. I, 38 

vættfangsbúar, m. pl. = vættjangsbúar. 
Nj. 113 (1725). 

vætti, n. Bibneðbyrd fom våttr aflægger, 
har at aflægge; våttum er skylt at bera 
vætti þau öll er þeir hafa verit Í nefndir, 
ef þeir eru svá kvaddir, sem í lögum 
er mælt Grg. I, 58" jvf. Il, 1929, Flat. 
I, 249%; rétta vætti 0: affatte Bidnes 
byr å í ben en orm hvori bet ffal aflægges, 


vættki, h. Sg. vættkis, vættugis, Dat. 
vættugi) intet, = ekki vætta; vegr er 
vættki treðr Hm. 120; hafða ek þess 
vættki vifs Hm. 101; vættugis verðr 


Fm. VI, 263; Á Heilag. Jan hj vætt- 
ugis neytr Fid var þeim 
vættugis vant ór gulli“ Vi . 8; verða, 
dæmast at vættugi Barl. 708; Hom. 


1049, NBKr. 17 v. í; hafa e-t at 
vættugi Gul. 58?; varr at vættøgi Am. 


38; at vættugi nýtr Heila og. I , 280"; 
vættugi nytr Flat. I, 523 eigi er 
skírn þín betri en vættugi Kim. 


ogfaa abverbialt: aldeles ille: Am. 10. 99. 
vættr, f. (N. BL -ir) 1) levende Bæfen i 

-— Ýllm.; nú sá þér hverjar vættir er þess 

hafa neytt, mýss ok ormar QHm. 38; 

hvat montu þá er på hefir sigrat allt 

mannkynit, nema 

dýr eða berjast vid aðrar vættir Alex. 


vættfang — vætudrifa 


1827; skaut Ö. spjóti í móti henni (9: 
ginni) ok Faust hana svå, at så 
in illa vættr sprakk þar OHm. 14"; 
vi segi ek þér, vesöl vættr Hom. 1913; 
egi þú, rög vættr Lok. 59. 61. 63; vei 
ttu at geyma þessa búnaðar (2: Qe: 
gemet), at eigi saurgist né týnist — því 
at en aumasta vættr ertu, ef þat hendir 
þik Heilag. I, 4619: ertu maðr eða andi 
eða önnur vættr Ridd. 69". 2) over: 
mennefteligt eller gubbommeligt Bæfen 
i Gærbeleðheb; sá hjalpi þér hollar 
vættir, Frigg ok Freyja ok fleiri goð 
Oddr. 10; b óta å heiðnar vættir Frost. 
8, 15; blóta heiðnar vættir Gråg.27"f8-; 
Ni. 156 (272). 3) nogenjombelfi Ting: 
ekki kannaði hann sik eðr kirkju vætt 
vider (o: noget jaa meget fom) eitt 
peningx ból DN. VIII, 286 (3185); tfær 
Gen. Blur. vætta (ogfaa vættanna 
299 v. I. jvf. vetna) fom partitiv for: 
anden é Ry nökkut 28 ekki (ogfaa gfv. 
Schlyter 736 
og dig Spy dl 927a): nökkut 
vætte 9: 9 ogtiompelt, St. 164". 1812. 
763; ekki vætta o: intet: 
fomper Fm. VIII, 18. XI, 90"; Sg. 
2797 Heilag. I, 343%; ogfaa abverbialft 
i Betbdningen: aldeleg ille: hann var 
ekki vætta hræddr 56. 1543: hinum 
kastar hann brott ok ansar ekki vetta 
sem ættlerum Stj. 81%. — Se DM? 


40819. ; DGr. III, 8. 784fg., Rydgr. II, 


fø 
vættrim, f. halvrund Stribe eller EA 
ning fom gaar lang8 begge Sider a 
Sverd midt imellem begge betð Egger. 
SE.1,568. II,560; Sigrdrif.6; Korm. 88. 
vættvangr, m. 1) Rampplabs, Sted hvor 
man vegr 2963. 2971, 
2983. BO, lete: oj turl. I, 974": ef 
madr er veginn å vættvangi innarla í 
húsi eða útarla í húsi Frost. 4, 14" 
þat skal vættvangr vera, er öro má 
skjóta á 4 vega ór þeim stað er it 
rsta hlaupit varð, hvárt sem þat er 
úti eða inni, ok skal þat vættvan 
vera, þóat t þeir hafi viðara farit á 
þeir ero skildir Gråg. 304". 305'; skal 
ann kveðja 5 af þeim búum — er 
næstir ero vættvangi þeim er frå var 
kvatt Grg. I, 69! (jvf. Ný. 118 (1279). 
2 Sted vor Misgjerning er gjort i Alm. 
I kvedja 9 bua heiman frå vættvangi 
(fe. þeim er maðr hefir le k með kon- 
unni) Grág. 1832 (Grg. 


vættvangsbúar, m. pl. = búar þeir er 
næst búa eller næstir ero vættvangi. 
Nj. 136 (2361). 


ást við en olmosto vætadrífa, f. Sn beftaaenbe af vand 


Sne. Fyris. 











vætulopt — vökva 


vætulopt, n. ben baabe af Fugtigheb eller 
Bandpartiller Kg) ag Quft. Sg. 17". 
vætusumar, n. vaab, fugtig Sommer. Flat. 


væzka, f. = væta. Stat. 297". 
væðr, adj. fom fan vabeð, = ædr; fara 
eir fram í sker þau, er þurt mátti 
ara, ok var þá sund til Hrognkelsins, 
ok var þat eigi vætt Bp. I, 610%. 
væle, 0 = véla 2. DN. I, 477. II, 482. 


vödull, m. (N. PÅ. vöðlar) Sted, Gtrætning 
bvor ber tan eller maa vabeð, == vaðill; 
var flæðr sævar ok eigi reitt yfir vöðla 
Sturl. II, 38%. 394. 

vödvaskeina, f. Stramme í bet tölle af 
SKjødet; þú bræktir sem geit blæsma 
ok veinar sem merr, þó at þú hafir 
eina vöðvaskeinu lítla Flat. II, 364%. 

vöðvasár, n. Gaar i bet tolke af Kjøbet. 
Frost. 4, 17; Grg. I, 1484. 

vöðvi, m. Muftel, bet tylte af Kjøbet paa 
bet byriffe eller menneftelige Legeme (jvf. 
Soltelor vodve Aasen 941; gjv. vaþve, 
gbt. wado, nbt. wade); skal hann sår- 
bótum bæta — eyri par sem vöðva 
skerr Gul. 1855; Grettir hjó til hans 
á lærit hægra, svá at ór tók allan 
vöðvan (rett. 189" jvf. El. 1298. Didr. 
187!; kom (höggit) á handlegginn uppi 
við öxl, en sverðit rendi með beininu 
ok skar ór allan vöðvann allt ofan í 
ölbogabót Sturl. II, 384; bat er margra 
manna siðr at vinda vöðva í klæðum 
ok kalla þat soðit Fld. II, 194. $%vf. 
aflvöðvi. 

vög, f. 1) Qøfteftang, Brætftang, lat. vectis; 
lut. vegr. Fm. III, 430. 2) Plur. 
vagar 2: ete (jvf. Jågir 203) Es 
vögur; solfelpr. vaga en . A 
ET ANN { 


vögguhvitill, m. Gængetæppe (hvitill) hvor: 
paa Jan [ægger Barn i Bugge. DN. 


vögn, f. (N. BL vagnir) Hval af bet Slaga 
Ís i Follefproget Talbeð vagn, vang, 
vagnhund (delphinus orca Miller; jvf. 
Leem Finmarkens Beskrivelse &.303fg.). 
Kgs. 29 v. 1.; SE. I, 581. 

vögnhvalr eller vögnuhvalr, m. b. f. Kgs. 


vögur, f. på. Baare (vel i Alm. Qeftebaare), 
= vagar (fe unber vög 2), vågir; tóku 
þeir hest ok lögðu vögur á ok ætluðu 
at aka heim kúnni By. I, 835"; Björn 
var úti å tunvelli ok smíðaði vögur 
Eb. 47 (907). vf. vagabora. 

vök, f. (6. vakar, N. PÅ. vakir) Habning 
í, Qul paa Jfen; var iss å ánni mjö 
våkr, jarl för af baki ok veik hestinum 
í vök eina ok lét þar eftir möttul sinn 
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Flat. I, 235"; M. konungsson stýrði 
því skipi, er yzt lá i vökinni ok næst 
út vatninu Fm. VI, 887!, hann hélt 7 
skipum í vök þíðri í Níð fyrir konungs- 
arði Em. VII, 278 (Hkr.636%). VIII, 416. 
I, 858": Bp. I, 346"; Flóam. 24 (1457. 
146%. 1809; Kgs. 40: Grág. 532", 
vöka, f. fe vökva, f. 
vökna, v. (að) blive vaad eller fugtig; Sig- 
urðr hafði haft á sér eldsvirki, o 
fnjóskinn í valhnotarskurn innan, ok 
steypt um útan vaxi — at aldri mátti 
vökna Fm. VII, 225"; þat fylgði ok 
þar með, þó at dögg væri mikil á 
örðinni —, at hvárki vöknuðu skór 
ans né klæði, þó at hann væri síð- 
klæddr Flat. I, 466"; Kim. 167'%. 5453, 
vökr, adj. vanbrig; bið ek at þú gefir 
mér nú vökva jörð (terram irriguam 
aquis) Stj. 879*, líkamir vökvir ok 
vatir Stj. 98". 
vököttr, adj. fuld af Sul eller Xabninger 
(om 38). Fm. I, 210. 
vöktun, f. = vaktan, varðhald; höfðu 
eir mikla vöktun å sér sakir heid- 
mgja Bev. 234 v. I. 
vökuaptann, m. = messuaptann. Heilag. 
II, 775'* (jøf. Flat. 11, 3799). 
vökudagr, m. = vaka 3; um ottosöng 
Ólafs vökudag hinn síðara Flat. II, 3869. 
vökufugl, m. Magtfugl; þann tima sem 
sofa skal, er skift til vökufugli at halda 
vörð Æf. 898. 
vökulið, n. coll. Wolf fom føger ben til 
vaka 2. Fm. VII, 310; jf. P. 4. Munch 
d. n. Folks Hist. III, 499 n. 
vökumaðr, m. Perfon fom bolber Bagt om 
Natten. Fiat. 1, 2828. þeir hefði sofnat 
vökumenninir, en á þeirri stundu hefði 
lærisveinar Jesus stolit líkam hans í 
náttmyrkri Heilag. I, 529”, 
vökumikill, adj. inbeholbenbe megen Hug: 
tigbeb; taka þetta hit þokufulla lopt o 
hit vökumikla meðr vötnunum 56. 17". 
vökunótt, f. Nat í bvillen ber vaageð; fyrir 
okkarn elskuga hefek fellt margt tár 
ok haft marga vökunótt (>: Mat bvori 
jeg tffe bar faaet fovet) Bev. 2194; þá 
var sumartíð ok hátíð mikil, Jónsvöku- 
nótt — — þar töpuðu allir sínni vöku- 
nótt ok gå u enkiss, nema sjá á fegrð 
ok fríðleika Bærings Bær. 115%. 
vökusamr, adj. fugtig; sýndigt sem 7 kyr 
fagrar ok stórar ok mjök feitar gengi 
upp ór ánni ok fæddist þar meðr grænt 
gras, sem våtlendi var ok vökusamt St. 


vökuskortr, m. Mangel paa Fugtighed. S4. 


vökva, v. (að) væbe, gjøre vaad; er (nl. 
áin Nilus) um landit flýtr ok fellr, 
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vökvar þat svá ok frjóvar meðr sínni 

dogge gvan, at mikill partr af veröldinni 

ist af því hveiti sem þar vex S4j. 77". 

Aage. hann hellti vatni i munnlaug at 
vökva palmviðinn Heilag. II 

v vökva, v. (kt) = vekja; er Bann lá í 

vöggu, vökti Sif upp höggorma at 

sveininum (2: Herkules) ró). 2; vökva 


sér blóð Fld. III, 376. |/ a: 
vökva, vekva, vaka, f. Be , Bædfte, ug: 
heb, lat. humor, — vökvi, vekvi; taka 


a af vökunni ok af vatninu næring 
Stg. 11; eigi gengr vatn á þat (skinn) 
né Í önnur he 0 Bær. 119; af jardar- 
innar ok hafsins vökum ok vætum 56. 
183. vökva (vavkva) reyfisins merkir 
frjóleik móður dróttins Sí. 897; verðr 
hrýfi útan á skinni, er út brýtsk“ Na 
ok óhreinyndi frá iðrom Leif. 38 
sumt féll á hellu ok þornaði, því at 
þat fékk enga veku Hom. 102"; þeir 
afa eigi ástar veku sér í brjósti, er 
ðs sæði mætti þar rætask Hom. 1087; 
viðr tekr við veku sem sær við vötnom 
Elucid. 61%: sú vaka er sez með mann- 
inum í eiginlig iðr eða æðar Heilag. 
IL, 4575. 


vökvi, vekvi, m. = vökva; kvidr tekr vid 


vekva Elueid. 1071; ; þar var grunnlendi 
ok engi vekvi (v. L vökva) Ba arl. 18%; 
fyrir utan vekva (v. I. vökva) ok vatn 
Barl. 11851, 

Stg. 88 


völdugleikr, m. Magt, Anjeelfe. 
„1. 4. 2083. hvat yðvarr völdugleikr 
5 eberð Majeftæt, $Høibed) vill dæma 
láta um þenna mann Mar. 856". 

völdugr, adj. mægtig, formaaenbe, anfelig. 
Stj. 2982. fyrir þessum sveini birtust 
stórir draumar, sem jafnan kann verða 
fyrir þeim sem síðan verða mjök völd- 
ugir ok mikils ráðandi Fm. VIII, 7 v. 2. 
18; at eigi muni hann vera svå völdugr, 
at ek mætta taka firir þat af honum 
visendi Flat. II, 425”; Barl. 375: Hei- 
lag. II, 86", 

völdugskapr, m. = völdugleikr; Constan- 
tinopolis, hver er af mörgum völdug- 
skap er í marga staði samvirðandi 
sjalfri Róma Stj. 8371. 

völduliga, adv. Búa faaban Maade fom 
völdugr maðr; Sigurðr konungr reið nú 
völduliga at borginni Fm. VII, 87", 94%, 

völduligr, adj. mulig, fom ftaar í en8 Magt, 
jan at ban formaar bet; hvetvitna er 
„þér máttuligt ok völduligt Barl. 187", 

völlr, m. (Gen. vallar, N. å vellir, Å. BL. 
völlu) fatt og jevn Jorbvolb. Ghe. 13; 
El. 6079; Ný. 54 (84%); Band. 17%; = 

II, 5652; modf. akr: 
8 (mobi. 

dsl.7,9*; 


(at. campus Heilag. 
ef hann grefr völl til i innan 
sår vetrrug par sem akr er) Etna 


vökva — völva 


om Engmarl: slá átta stakka völl Flat 
I, að bóndi þótti þurfa at láta gera 
rd um tún sitt fyrir | ingmönnum, at 


beitti þeir u Vem. 15%» 
å 78 (1147. 169» Si Sighvatr um 


völl sínn upp frå h húsum Sturl. gu 
þat var þá skírsla í þat mund, at 
skyldi undir jarðarmen, bat to 
ristin ór velli; skyldu endarnir "torf. 
unnar vera fastir í vellinum Laæd. 18 
Ei + sléttir vellir Fm. VII, 567, Ber. 
El. 918. SE. I, 2049: Gual. 12 
20810. vöru fyrst sléttir vellir ok par 
næst mörk mikil Flat. II, 257; komast 
á víðan völl o: paa fri Mart, Sturl. 
192*; stendr hann úti á sléttum velh 
SE. 1, 2046 jf Bev. 2428. hús e-s 
liggja. við velli o: ere nebfalbne, Flat. 
I, 410%8.; munklifi þat — var með 
öllu nidr brotit ok at velli lagt Hei 
I, 547; B. kastaði sér niðr við v 
inum, en spjótit fló yfir hann fram. Ni. 
88 (581%); om vigvöllr: hasla, vita e-m 
völl Herv. 282?; Vafþr. 18; þar var einn 
völlr (v. å holmr) sem beir skyldu ber- 
jast Bev. 2624, verða þá opt skeinu- 
samir, ef menn varast på eigi, en eru 
lausir å velli, ef við þeim er horft Ég. 
54 (112); Svíar munu ekki fastir á 
velli (2: ifte bolbe Stand, naar be blive 
angrebne) Flat. I, 140" jyf. F'm. XI, 2469, 
leggja e-n at, við velli 9: fælbe en, lade lade 
ham bibe í Græsfet, Ný. 79 (1177), Flat. 
II, 2453, vígligr á velli at sjá Ég. 66 
156"; jvf. vallarsyn. 
völr, m. (0. valar, %. PL velir, M VL 
völu) rund Rip, rundt Æræftylte (jvf. 
valr, adj.); hón léði honum — staf sinn, 
er Beitir Gríðarvölr SE. I, 2861: Sar- 
torius G. d. d. Hanse II, 38 n. 2. Ji. 
handvölr, hjalmvölr, jårnvölr, riðvölr, 


völsfumá, n. franft Sprog, = valska; 
þér 8 kyldud få mér ór Frannz einn 
ertekinn fátækan mann, at kenna mér 
völskumál (= Frankismál 8. 86) El. 597. 

völuleiði, n. De ae ao poor en völva er 
jorbet. 

vö or hår n. Bal nt labyrinthus, 
hvert er sumir kalla völundarhús SY. 
85!" jvf. Frump. CVI. 

völundr, m. nom. propr. (= agi. Weland). 
Völ.; fom ppellatis betegner bet en 
tunftfærbig Arbeider i Alm.; hann var 
völundr bædi at tré ok at jårni Bp. I, 
6403; Fróði konungr åtti två smiði er 
völundar vóru at hagleik Fi. L 14"; 
bækr ofnar völundum Hamd. 7; ist 
Zeitschrift f. d. Alterthúmer IX, 168. 

völva, r 4 völu) Spaatvinbe. Vsp. 26 
Fld. I, 5. 10. II, 506"; SE. I, 2767; 





vömb — vörðr 


Fyis. 119 (Yngl. 17); Vegt. fl. 

Hund. 1, 37 19 Karlsefn. g (Aa. 104); 
fjölkunnigar konur þær er vér köllum 
völur skyldu seiða honum seid Didr. 
304; fóru þá um landit völvur, er kall- 
aðar vóru spákonur ok spáðu mönn- 
um aldr Flat. I, 358*; så er segir spár 
sínar sem völur ok skrattar forðum 
Hb. 819. spåkona sú er sagði fyrir 
ørlög manna ok líf, falbeð völva Flat. 
II, 28%9.4. Finna ein fjölkunnig er 
spáði hverjum eptir því sem gékk, tal: 
beð völva Vatsd. 10 (19111619). fjöl- 
kunnig seiðkona falbeð völva Völs. 94. 
993 (c. 7 | 

vömb, f. (6. vambar) Bug (jvf. kviðr, 
magi); sitja vid bakelda ok kyla vömb 
sína á miði ok mungáti Vatsd. 2 hr 
til annars fórum vér hingat en at kýla 
vömb vára Herv. 2693 (Fu I, 4985); 
úhermannligt mål er slikt at kurra at 
konungi sínum, þó at þér þenit eigi 
svá vömbina, sem verkmenn við þúst 
Fm. VIII, 4363. 

vömm, f. (6. vammar) Banære. SE. I, 
1045. tjáir honum alla þá vömm ok 
vesöld, sem hann þoldi þenna dag Æf. 
4214, 


vöndla, v. (að) binde fammen fom i et Ýg: 
fnippe (vöndull); ek þóttumst fara upp 
eptir Breiðdal ok hafa svá mikinn faðm, 
at ek þóttumst mega vöndla upp alt 
heraðit P.S:0. 113 (Ér. 523), 

vöndr, m. (6. vandar, %. PI. vendir, U. PL 
vöndu) 1) Sjæp, mygt Stub (af vinda 
jvf. svigi); tams vendi ek þik drep, en 
ek þik temja mun, mær! at minum 
munum Skírn. 26; þeir snúa vönd í 
hár þeim víkingum Flat. I, 197"; rennr 
upp einn blómberandi vöndr — upp 
ór legstaðnum Mar. 2224; eru þeir 
fleiri, er smá vöndu hljóta af mannvits 
kvistum heldr en stórar greinir Kgs. 
94; þeir láta bera fyrir sér fagran 
vönd af tré því er oliva heitir, þat var 
öruggt fridartåkn i þann tima Alex. 
691; ef leiglendingr ferr af jörðu ok 
hefir uppslitit stöðugarði, þá skal hann 
reiða vönd ok staura til garðs Frost. 
18, 272. hreinsa hveiti með vendi (jvf. 
barði hveiti af halmi „Stj. 8809) St. 
897. sverdit beit eigi heldr en vendi 
berði um OHm. 92"; jvf. gullvöndr, 
ríkisvöndr. 2) Stribe i Sel. SE. I, 
584; stafat segl með vendi, fe under 
stafadr. 

vöndull, m. fammenvunbet Knippe Qø faa 
ftort fom man pleier give en Ko av 
Gangen; gefa vöndul heys af kýrfóðri 
hverju Bp.1,187*; tóku þeir þar vöndul 
heys fyrir hvern hest Sturl. II, 148", 
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Steder; | vör, f. (8. varar) 1) Brygge af bet Slag 


fom paa begge Siber indeflutte en Baab: 
ftø eller Lanbingsplab8 (Folkefpr. vor 
Aasen 945a); deraf Blur. varir (-ar) Banb: 
ftø, inbgjerbet Qanbingsfteb. Karisefn.5 
(Aa. 176) Pörolfr hefir njósn af at- 
höfn Halls um daginn, ok er staddr i 
vörum um kveldit på er þeir Hallr 
koma at landi Laæd. 14 (257); Vémundr 
kom nú til Grímseyjar, ok dró upp skip 
i varar Áskels Vem. 85; áðr þau kæmi 
at landi, þá sá þau liggja á steini þeim 
es næstr var vörom å å steini i lå- 
öröunum Bp. I,317%) knýtiskauta By. 
, 3875, sigla ór vörum By. I, 461", 
2) Kjølvand, Fure fom Fartøiet gjør í 
Søen under fin Fart; hann tók eitt 
stórt kefli ok batt þar um blám þræði, 
ok dró þat eptir skipinu í vörina Fld. 
ITI, 8179; Gunnarr kastar sér á kaf ok 
drepr þegar vör undir sik Fljótsd. 6. 
783. 3) = vörr, m.; er þeir höfðu 
fár varir róit frá landi Fm. VIL, 217 


v. 1. 9. 
vör, f. fe vörr, f. 
vörð, f. (MN. BL. varðir) Kvinde. 


Lok. 33 
(ivf. S. Bugges Anm. bertil i NFkv. 
118b); Meri. IT, 58 (4n0. 1849 6. 57); 
Herv. 387" (Fld. I, 471). Qof. Guör. 
3, 8 og Bugges Unm. í NFkv. 426b. 


vörðr, m. (6. varðar, N. ML. verðir, U. PI. 


vörðu) 1) Bagt hvormed ber gives Agt, 
tage8 Bare paa noget, lat. custodia (jvf. 
verja, vörn); er goðinn skyldr at nefna 
annan í dóminn þegar, svá at ryðjand- 
inn sjái, ef hann vill vörð halda til Grg. 
I, 49"; haltu vörð á, ef hann (nl. yrm- 
lingrinn) leitar ut munninn Fm. VI, 
351*! jvf. OH. 58% (Flat. II, 63"); hverr 
skal halda vörð þessa nótt af vårum 
mönnum Didr. 311”: hafa þar sætt 
ykkr síðan í gær kveld ok haldit vörð 

r ykkr alla nótt, at þit skyldot eigi 
i brott komast Æl. 735; þeim sinnum 
sem þeir eru innan hirðar staddir með 
konungi, þá halda per ok alls kyns 
vörðu yfir konungi Kgs. 60"; eiga vörð 
o: flulle holbe Bagt, Hyrðskrá 469; ganga 
til varðar 2: gaa paa Bagt for at be: 
gynde fit Bagthold, Hirðskrá 46%; vera 
å verdi o: bære paa Vagt, Bagthold, 
Hiröskrå 46%; ganga á vörð: 1) = 
ganga til varðar (om varðmaðr) Ég. 
22 (892). 2) inbfinbe fig ber hvor ber 
bolbeð Bagt, høre til bereð Tal fom ere 
varðmenn Hiröskrå 48'%18. taka menn 
af verdi með valdi Hirðskrá 465; sofna 
å verði Gul. 311; veita vörð e-u o: tage 
bare paa noget, = varðveita e-t, Gul. 
115 o. fl. €t.; hundr bundinn til varðar 
Grg. 11, 1879. — 2) Bægter, Berjon fom 
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Soren Bagt, ogiaa coll. om be fom i 
orening ere paa Magt; þeir höfðu å 
sér vörðu; Sverrir konungr hafði fengit 

jósn af, hvar verðir þeirra vóru Fm. 


II, 3647: nå hefir dröttinn sjalfr 
sendan mik til in til þess at ek 
skyldi vera vörðr pinn Heilag. I, 898"; 


hafa á sér vörðu o: have Foll fom ftulle 
bolbe Bagt for at man ille flal blive 
overrumplet, Ridd. 1514, Fm. VIII, 854 
fe ovenfor; Heimdallr er vörår goda 
SE. I, 1007. 3) Qund ber ffal holde 
Bagt; hundar hlaupa út ok geyja svá 
ákaft sem þá at góðir verðir sækja 
ákafast Mag. 21”. 
vörn, f. (G. varnar, N. PL. varnir) 1) For: 
var, mobf. sókn; ekki er nú tóm til 
ess, herra, því at eigi mun bikkja 
of þykkskipat til varnarinnar, ok er 
jafnan munr undir manns liði By. I, 
526''; þeir Þórir höfðu engan liðs ost 
til varnar móti fjölmenni pri, er Þór- 
olfr hafdi Eg. 19 (86%); mikinn öldung 
höfum vér nú at velli lagt, ok hefir oss 
erfit veitt, ok mun hans vörn uppi 
medan landit er byggt Ny. 78 (1179. 
2) Tiljvar í Rettergang, bosrbeb ben fag: 
føgte værger fig mob en Antlage, hvad 
ber anføres til sForfvar for ben fopføgte; 
sökn skal fara fyrr fram hvers måls en 
vörn, nema þat sé allt eitt, ok sé bat 
annars máls vörn er annars er sókn 
0. f. b. Grg. I, 68%og.. A. hafði mål at 
sækja á þinginu, | var erföamål; 
grimi tökst svå til sem sjaldan var vant, 
at vörn var í máli hans, en sú var vörnin, 
at hann hafði nefnt 5 búa, þar sem 
hann átti 9 at nefna; nú hafa þeir þetta 
til varna Nj. 60; þá bauð Á. til varna 
um vigsmålit — , Þorgils gékk at dóm- 
inum —, hann leitaði til varna í málinu 
Grett. 64; fallast at allri vörn o: intet 
pave at anføre til fit Forfvar, DN. II, 


vörnuðr, m. Forfigtighed, Barfombed (ibf. 
varnaðr); bjóða vörnuð 

vörpuligr, adj. anselig, at på Ubfeende: 
þá stóð upp maðr å Pingino mikill ok 
allrörpuligr OH. Þorvarðr var 
enn vörpuligsti maðr Pr. 67"; Flat. 
I, 257"; Laæd. 73 (2099); Mork. 1717, 

vörr, f. (G. varrar) Læbe; hann brå vid 
skildinum, ok hljóp af sverðit í andlit 
honum ok kom á fanngarðinn ok tók 
af vörrina neðri Dpi. 25", jarl mátti þá 
ekki mæla —, varrar jarls váru ókyrrar, 
ok var hann þá kominn at bana Fm. 
VIII, 98'*; mun ek hringa nasar þínar 
sem svins rana, en láta taum í varrar 
þínar ok leiða þik Stj. 644?!; SE.1,846; 
tunga þessa líkams ok varrir skyldu 


vörn — vöxtr 


vera prestar várir Anecd. 1*; skemdist 
mjök í andliti af því vápni — svá at 
í sundr hlupu báðar varrirnar Bp. I, 
3605, unbertiben í Formen vör. 

vörr, m. (Q. varrar, %. PI. verrir, %. BL 
vörru) Aaretag, Harebrag, bet Style et 
Etib ffriber frem ved hvert NHaretag; I 
einum verri brýtr hann sundr b 
árarnar ok af keipana Didr. 313”; er 
þeir höfðu fá vörru róit frá landi Fm. 
(111, 217. ríkuliga hygg ek på vörru 
þeysa o: jeg tror be ro Eraftigen, Fsk. 5". 

vöruhlaði, m. Lag af oplagt, opftablet 
vara; hann fór síðan upp í milli sekk- 
anna í vöruhlaðann ok sat þar Vatsd. 


8 (6*ivf.1ð), 

vörukambr, m. = ullkambr? Rb. 2, 10 
(15%). 

vörukaup, m. ? svá þótti mönnum ok 


unkt undir at búa ólögum þeim er 
eir gera á um skófata kaup meirum 
en í nökkurum tíma hefir, verit at 
jöfnum vörukaupum Röð. 2, 
vöruklæði, n. et S1agå þlæbeðvare (= 
vöruváð). DN. V, 766. 
vörulérept, n. et Slagð Rærteb ; halfrar 
merkr lag af vörulerepti DN. Ill, 497. 
vörusekkr, m. Gæf meb Ulb (jvf. vöru- 
hlaði). Gunl. 4 (204"). 
vörusmidi, n. Arbeide í Zræ eller Metal 
Grg. II, 194? (jvf. Vidal 628). 
vöruváð, f. et Glagð Klæbeðvare (jvf. vöru- 
klæði); 30 pakker vöruvådar (jvf. pakka- 
vaðmál) D N. VI, 169. 
vöruváðarkufi, m. kufl gjort af vöruvåd. 
Harð. 26 (807). 
vöruvådarkyrtill, m. „ru gjort af vöru- 
váð. Ni. 22 (82 
vöruváðarstakkr, m. Stall 
váð. Fld. II, 848. 
vöruvirðr, a . beregnet í vara (jvf. virða 
til vöru g. II, 1087); tolf gs 
vöruvirð HE. II, 106; H. gerði fyrir 
áverkann átta tigi hundraða þ þriggja 
alna aura vöruvirð fé 0. f.v. Sturl. I, 
vörzlulauss, adj. ubebeftet med Gaution; 
veðrslauss ok vörzlu DN. V, 1917. 
vörzlumaðr, m. Gautionift, = trúlofanar- 
maðr, handsalamaðr, borganarmaðr. 
Borg. 1, 123: Str. 72"; Bp. I, 77%; 
Heilag. , 463, 47'; Mar. 8809-%, 
vöttr, m. (8. vattar, R. PL. vettir, Å. BL 
vöttu) Bante, jam ; sá ek einn ungan 
mann inn Í ok dró þar á sik 
vöttu sína (Grett. ett. 1600; hafði Halir 
vöttu á höndum, er hann dró akkerit 
Ljösv. 29; Fm. "I, 176. 
vöxtr, m. (G. vaxtar, N. BL vextir, Å. PL 
vöxtu) 1) Tilvært, Tiltagende, Forøgelle 
vormeb noget bliver ftørre, mere end bet 
ar været, mobí. þurðr; þessir hlutir — 


r gjort af vöru- 




















burð gl 


vöxtuligr — ýfa 987 
Flat. II, 2273: tók hann öll þan skip, 
er nökkurr vöxtr var á Sturl. II, 25" 


i allir jafnskjótir at vexti eða 
gs. 14'; er áin vön ákafliga at 
or með miklum vexti ok víða ór 
at ganga sínum farveg Heilag. I, 73! 
jvf. 72% (jøf. vatnavöxtr); fara, ganga 
i vöxt o: tiltage, vore, fotggeð, — vaxa: 
jarl skipaði svá atlögunni til bæjarins, 
at hann lét fyrst fara skip sitt, Vár 
næst þau 2 er næst vóru, þá 3 
ok fór svá í vöxt æ meðan til ind 
Fm. IX, 4804; missætti Jörundar erki- 
biskups ok kórsbræðra gékk svá Í vöxt, 
at þat snerist upp í fullt hatr Bp. Í 
802" færast í vöxt b. f. Heilag. I, 4459. 
7900! taka vöxt b. {. Heilag. I, 65?7; 
vera versdagliga með vexti 9: tiltage 
bagligen, Barl. 1699; vöxtr sólar Kgs. 
2) Hflaftning, Udbytte fom vin: 
deg af en Eiendom fom gjøres frugtbrin- 
gende. Grág. 1303. 701; taka fé til vaxta 
o: for at gjøre bet fru frugtbringende (ivf. 
ávöxtr) iði 72'; seldi hann Staðar- 
hól til lausafjár ok hafði þat fé á vöxt: 
um (9: gjorde bet frugtbringenbe), áðr 
hann gerði búit (í Hjarðarholti) Sturl. 
I, 19 3) Størrelfe eller Stiltelfe i 
Sím. (ibf. mannsvöxtr); sýnist þar í 
liggjandi allr byskuplig skrúði svá 
litils vaxtar, at hann mátti allr liggja 
i i þeim lítla buðk Mar. 1997; om Far: 
þat var haffæranda skip at vexti 


Y. 


ýbogi, m. m. Bue af Tartræ eller Barlind (ýr). 
a. 18. QJvf. Hehn.? 459fg.; Brand 
Observ. II, 256". 257“. 260; yewbow 
Percy y Reliqz. 0 of ancient Engi, poetry 
(Zauðnigs Eb.) Í 
Va eller  Jövarr, Pro. poss. % Rex. 
ur. 
ydde, v. OG ftilfe Dbben eller Spibfen 
(oddr) ub; Þjóstolfr skaut broddi at 
þeim manni, er Áskell hét —, ok laust 
undir kverkina, svá at | Yddi út um 
hnakkann Fm. VIL, 2 Sölvi lagdi 
pegar sverdinu i Bum hann, svá at 
út yddi um bakit Fm. VIII, 382! Eg. 
60 (1353); Flow. 1749. 
-ýðgi, /. Subftantiverð Gnbelfe foarer til 
-Udigr i Adjektiver. 
om å Dat. og AU. pl. af pron. poss. % Per: 


fa € v. (fð) gjøre uvenlig, ftribig (åfr?); ýfa 
e-n til rangs máls 2: bjemføge en med 
ugrundet, uretfærbigt Søgsmaal, Landsl. 

„6. 8,8 (hvor nogle HQaandflr. har 1 IV. 
for yft ivf. Hertzbergs Glossar 


jvf. I, 3421; om Menneffer: sveinninn 


var sprækr, þó at lítill vær vöxtrinn 
Fm. IX, 241"; Eg. 7 (10). 8 (18%). 70 
(1687); "mikill! leil vexti Ný. 1 (2); 


By. I, 6463; Ég. 1 (11), 4) Skittelfe, 
Form; skrin pat var svå gert bædi at 
mikilleik ok óðrum vexti — OH. 285"; 
þat átti vöxt saman járn þat er hann 
tók af höfði Tristams ok skarðit í sverð- 
inu Trist. 9; bit erut þeim mönnum 
mjök likir å vöxt ok vid ragð Fm. VI, 
12%. 5) Beftaffenhed af-en Ting, Dm: 


. ftænbigbeb ved en Sag; Hafliði sagði 


upp vöxt fjárins o: hvorledes bet ffulbe 
pære meb Pengene, Betalingen, Sturl. I, 
38% sagði í alla vöxtu á því máli Hei- 
lag. II, 208% ; sagði honum alla vöxtu, 
sem å váru Laxd. 15 (309 jf. Klm. 
391*; sjåm hverir vextir å eru Flat. II, 
3431. eigi er svá við vöxt o: bet for: 
holder fig ifte faalebeð, Flat. IIL 183"; 
svå er mål med vexti at — 9: bet for: 
folder Í fig faalebeð at — Ljösv. lBfg.; 
g8 „ Svf. málavöxtr. 


vöxtuligr, ad nå, 2 ftor Bært eller Størrelje. 
vözt, f. (G. OG tar, N. VL tir) Siter 


Gul. 174; 


plaps paa Bøen. 
* SE. I, 1687, 57414. 


; Gísl. 48 


ht 730) jvf. DN. VIII, 417; ýfa mál o: 
bringe frem, at en Sag, f. Er. bón- 
orð, Fld. II, 489"; fyrir hverja skyld 
sýndist yðr, "svá friðgjörnum mönnum, 
at ýÝfa vald hans ok riki svá mjök at . 
fyrirkveða honum jafnaðarkaup, þar 
sem per sitit undir handarjaðri hans? 
; Ýfast, v. r. bppe Kiv, Te: 

dragt padle nogen (vid e-n), vife fig uvil: 
lig mob en; tók Sigurör konungr þá 
vel við frændsemi hans, en Magnús son 
hans ýfðist mjök við Harald Fm. VII, 
165"; væri nú betr fallit, at þér héldið 
trausti vina yðvarra, — heldr en ýfast 
við þá Fm. Vi 367: vel hafi þér oss 
veitt ok fagrliga, hefir Baldr bóndi 
eigi við oss ýfzt Fld. II, 70"; brátt 
þótti mér sá örninn, er fyri var, ýfast 
mjök, er hinn kom til, ok börðust þeir 
snarpliga ok lengi Gunl. 2 19519); Hir- 
canus ýfist af þessu med ok stefnir 
Herodi til sín at svara sökum fyrir sik 
ð. 70%; hugr e-s ýfist við e-t o: eng 
Sind bliver opirret ved, forarget over 








988 


noget, Fm. VII, 2; tók at yfast med | 


þeim >: ber opftob Kiv, Tvedragt, Uven: 
tab mellem dem, Sturl. I, 264. 
yfingr, m. et GSlag8 Fugl. SE. II, 489. 
ýfinn, adj. tilbøielig til at yfast: sidan 
varð konungriun nú svá óðr ok fönn, 
at ekki vetta mátti við hann koma 
yfir, græp (jf. of, um) 1 bf 
, præp. (ivf. of, um ovenover, mob}. 
undir, m. Al. og Dat.; setja grundvöll 
yfir björg Elucid. 54”, sýnisk yðr eigi 
sem sjá sjalfr djöfuls maðr lýsi vår 
fjölkyngi sinni ok flærð í sinom orðom 
Post. 184?; setja boð yfir ofdyri Gul. 
131; hvers manns alvæpni hékk yfir 
rumi hans Ég. 22 (40%); imar tóku út 
r skipit OH. ; lagði yfir hann 
vít skinn — ok stigu upp yfir borð 
til matar síns Kim. 20%, heyrðu allir 
upp í loptit yfir sik kluknahljóð OH. 
2413. norðmenn bundu yfir sik flaka 
af viði Fm. IX, 4219; tók Skaði eitr- 
orm ok festi upp yfir hann SE. I, 184!. 
Pörolfr snýr á brott eptir þat, en þeir 
félagar Halls styrma vår honum Laæd. 
14 (251); hann veit þar engra þeirra 
manna ván, er skjóli muni skjóta yfir 
hann Laæd. 14 (25%); styrmdu þeir þá 
yfir Ólafi dauðum Fld. II, 407; standa 
yfir e-s höfuðsvörðum, fe unber höfuð- 
svörðr; sitja yfir e-u, fe unber sitja gr; 
féngu þeir þar góða höfn ok tjölduðu 
yfir skipi sínu Æg. 60 (138'); limar 
dreifast yfir heim allan ok standa yfir 
himni SE. I, 68"; yfir uppi, mobf. undir 
niðri, OH.235. 2) benover noget (e-t) 
i beta bele Vbftræfning; H. fór þá yfir 
rikit Herv. 227*; þess í milli er hann fór 
yfir herad at örendum sínum Sturl. II, 
2283; þar er hann fram yfir påskaviku 
Sturl. I, 99; sátu þeir um fram 
yfir jól Laæd. 83 (2325). 3) benover 
noget (e-t), faa at man fommer binfibeð 
beraf; hann skal fara yfir fjöll eða yfir 
fjörðu Gul. 73; koma vögnum, leggja 
veg fram yfir urð OH. 187; fór þaðan 
vfir skóg þann sem leið liggr OH. 1899. 
fór sumt um eyðimerkr ok optliga yfir 
vötn OH. 201"; veltist þar inn yfir 
(þresköldinn) OH. 244'*. fóru yfir vatnit 
ok svá um mitt landit Kim. 18"; ríða 
yfir ána Klm.17'9, Kári hleypr yfir eina 
slá Ný. 85 (125). er þeir kómu fram 
yfir Bjarkey Flat. II, 2593; hleypti þá 
hverr yfir annan fram Sturl. II, 286; 
hverr maðr hljó annan fram af 
skipunum Sturl. II, 268", — 4) ubover, 
forbi noget fom er pasferet, over paa 
ben anden Gibe; hann gékk inn yfir 
mark þat, er hólmstefnan skyldi vera 
Eg. 67 (1602). er hann kom suðr yfir 


yfingr — yfir 


Fjalir Fm. III, 369; einn biskupsmaðr 
komsk ór kirkju ok yfir um á Stwri. I, 
2427: eptir jólin bjösk Þorgils at ríða 
norðr yfir (nl. fjall) Sturl. II, 244. riða 
þeir Þorvarðr þá í brott ok skildusk 
Espihóli Stærð. II, 2286. yfir i 
Aga DN. I, 99; yfir á Strönd DN.I, 
137. 165; gerði menn yfir til Borgar 
Hkr. 798"; þeir — höfðu kaupferðir 
yfir å Spania Pr. 119": Hrafnk. #; 
ara yfir å Katanes Flat. II, 508"; sér 
hön nú yfir (nl. Gulvet) at honum Grett. 
1707. 5) udover et Maal fom over: 
ibeð; ef þér vilit gja várn vilja, 
er yðr ekki yfir, til hverra hluta er 
ér vilit með váru ráði Bær. 1093: yfir 
vit mítt er at skilja, hversu mikit 1 
sveinn mun verda i guds augliti Post. 
868": yfir fram o: overvættes: var hann 
kåtr yfir fram Sturl. II, 233”; hér yfir 
fram 2: beðforuben: hér yfir fram hafði 
sá góði mann ágætt siðferði By. I, 850*; 
þat yfir fram, þat nú var kistan læst 
með sterkan útlás, en lykill fanst eigi 
Bp. II, 15"; ok þat orð yfir fram, at 
— Bp. II, 633; fram yfir alla þessa 
hluti (0: foruben) Mar. 421*, 6) mere 
enb noget; Moyses litr þá ótöluli 
flokka ok fylkingar heilagra engla skin- 
andi yfir sólar geisla Heilag. I, 680"; 
feginn yfir aðra Mött. 81”; einn yfir 
öllum Pamfil. 181"; maðr — völdugr 
ok mikils håttar upp yfir alla sina 
frændr ok heraðsmenn Heilag. I, 707%; 
svá vel sér likandi yfir allar þær, er 
honum „höfðu fyrr hugnat Sir. 245; 
skjótr ok vaskr ok einkenniligr yfir öll- 
um dauðligum hestum Sir. 789; elskaðu 
þeir hann af sjalfri nattúrunni yfir alla 
luti fram Sg. 720. í þenna tima spurð- 
ist af einum mektugum meistara át Í 
Arabia — frábærrar speki ok vizku 
yfir fram alla menn í veröldinni Clear. 
158, 7) ubover et vift Tidspunkt, naar 
et Tidsrum er tilbagelagt; lik skal eig 
standa yfir fimt Gui. 23; må hann ekki 
eitt augnabragö lifa yfir þat fram Elu- 
eid. 1577. 1427. 8) tiloverð eller til 
Dverftud, = ofan á; lokit fførste sal 
ok seneste, ok ool ther i millum oki 
koo uth yfir DN. VIII, 424; gaf en 
þá optnempder Bianne optnempdom 
elghe ifir at 2 stikkur kledes ok eitt 
húdalagh DN. VIII, 208. 9) over 
noget fom man flal tage vare paa; sat 
hann lengi dags yfir málom manna 
OH. 86%; je vibere unber sitja yfir, 
vaka fé Eg. 60 (18419); hverr vakti 
yfir öðrum fyrir vandlætis sakir Fm. Í, 
92. sex menn af landsmönnum skyldu 
vaka yfir skíðgarðinum hverja nótt 











„ Jausa 


yfirafligr — 


. IV, 2990. sitja yfir e-m, fe sitja | 


Fm 
yfir 2. 10) med Magt og nbftybelle 
over; setti Haraldr Rögnvald jarl yfir 
Mæri hvåratveggju Eg. 4 67 ætlar 
hann at gerast konungr bæði yfir Mörk- 
inni ok Hálogalandi Ég. 17 (32%); hafa 
samlenda konunga yfir sér OH. 25%: 
hann mundi staðinn í Lýbiku gefa upp 
í hans vald, svá at bann væri þar yfir 
bæði höfðingi ok herra Fm. X, 48!6; P. 
er þá var vår Skagafirði Fm. X, 61"; 
hann setti bróður sinn yfir Víkinni Fm. 
I, 29. 11) over hvad ber er Gjenftand 
for noget; hann sagði meira fagnað vera 
r leidréttom syndgom en yfir rétt- 
átom Leif. 59% kom ótti yfir heið- 
ingja Fm. VII, 1958; mér sýnisk svá 
mikit yfir þér, at mér býðr þat eitt i 
skap at þú verðir meira stýrandi By. 
I, 4673. vil ek eigi hafa flimtan hennar 
né fáryrði yfir mér Ný. 84 (60%); at eigi 
liggi sjá íllska lengr yfir þeim Fm.'X, 
265; kitja yfir hlut e-s, fe unber sitja 
1; menn þóttust eigi vita, yfir hver- 
jum brögðum hann bjó FU. I, 290"; 
allir þeir er nökkurr þrifnaðr var yfir, 
leystu sik á þrem vetrum Fm. III, 18; 
opt hafa orðit þvílíkar jarteinir yfir 
heiðnum mönnum Fm. VII, 195; lýsa 
vår e-u Bp. I, 95; Fm. II, 25. XI, 6. 85; 
esa yfir e-m, syngja yfir líki Fids. 1, 
47 jvf. Gul. 23; þegja yfir nafni sínu 
Elucid. 545. 


yfirafligr, adj. overmægtig, overlegen; ek 


jåta mik svå sekjan af glæpum ok 
illum verkum, at fjöldi synda minna 
fyrirdæma mik, nema ek njöta vid 
várafligs fjölda miskunnar þinnar Kgs. 


yfirband, n. Baand fom binbeð over, om 


noget; féll Auðunn á fram, ok varð 
undir honum skyrkyllirinn, ok gékk af 
yfirbandit Grett. 66% jof.16, 


yfirberiligr, adj. fom overgaar, ubmærter 


fig fremfor noget anbet, = fråberiligr 
(ivf. bera yfir e-t); så heidr er þó er 
yfirberiligr öllum öðrum, at af hans 
ætt skulu komnir vera svá ágætir menn 
o. f. v. Flat. I, 5719, 1," - 


yfirberligr, adj. overorbentlig, = yfir- 


på 


pæriligr; vid fordimst par fyrir enda- 
völ helvitis pínu, þvíat þar er 
eigi yfirberlig iðran Heilag. II, 5025. 

, adj. = yfirberligr; vinnr hón 
svá sitt mál með yfirberri snild ok 
álitligri undirstöðu, at byskupsins hugr 
anígr nökkut eptir manns nattúru Post. 


yfirbiskúp, m. Dpperftepræft; þaðan vóro 


allir yfirbiskupar Gyðinga ór kyni Árons 
hverr eptir annan, þar til er kristinn 


yfirbót 989 


kennimannsskapr hófst Pr. 1067; 94. 
5423 


yfirhjóða, v. (-baud) beherfte, regjere, m. 


Dat.; því öllu megi bön vitrligar ok 
forsjáligar ríkinu (erten bar rikit) yfir- 
bjóða Mar. 422 v. 1. 3; m. AU.: Mar. 
422”; mun ek hjalpa honum til, at 
hann fái aptr sinn heiðr —, svá at 
hann megi yfirbjöda alla menn í þessi 
borg ok svá byskupinn Mar. 10989: 
hón yfirbýðr alla helvízka anda Mar. 
570??. yfirbjóðandi 80 riddara Mar.617'. 


yfirboð, n. Myndighed, Magt til at bybe 


og taabe; vera undir yfirboði e-s DN. 
I, 156; Heilag. I, 444"; leggja e-n undir 
e-s yfirboð Stj. 1679, þeim þótti yfir- 
boð hans hart Fm. X, 390'% með því 
at þetta folk er höfðingjalaust, en hefir 
þa áðr lengi rangligt ríki ok yfirboð, 

á vil ek — Fm. I, 220"; gáfu sik 
undir hans vald ok yfirbod Fm. III, 
45!; þóttist konungr sjá, at hann 
kunni illa öllu yfirboði Fm. IV, 226". ' 


yfirboði, m. Berjon fom bar yfirbod over 


anbre (e-s); folki þínu ok alþýðu gef 
þú kunnustu ok vilja at elska þik 
sannan guð ok rétta hlýðni við sina 
yfirboða hafa Kgs. 1849: Leif. 97; Sy. 
85%: Hirðskrá 14; By. I, 1963. 233%; 
Kgs. 133%, 1521, 


yfirböt, f. 1) Jbldeftgjørelfe fom giveð eller 


jøre8 for begangen Uret, tilføtet Kræn: 
elfe (jøf. yfirbæta, bæta yfir Homil. 
1899): Æsir buðu henni sætt ok yfir- 
bætr, ok hit fyrsta at hön skal kjösa 
sér mann af Ásum SE.I, 212": vil ek 
at þú sættist á fyrir mina hönd, en ek 
get eigi at mér, þó hefir ek áðr synjat, 
at bjóða þeim yfirbætr Heið. 17 (8271); 
em ek því hér kominn at bjóða firir 
hann sætt ok yfirbætr Flat. II, 2333 
óskaddri í þessum atburð viðrkvæmi- 
ligri yfirbót herra erkibiskupi fyrir sakir 
hans æru ok návistar NL. IT, 473"; ef 
þeir gera við oss ílla, ok beidumst vér 
af þeim yfirbóta, þá segja þeir svá, at 
þeir eigu oss engu at svara né viðr 
oss at bæta Anecd.3!9; engar eru þat 
vfirbætr, at hann nái at eiga dóttur 
ína, þvíat ekki er hann verr mannaðr 
en hón Flat. II, 196?; Óðinn gerði þat 
til yfirbóta við hana, at hann tók augu 
Pjassa ok kastaði upp á himin SÆ. Í, 
214" > jf. Frs. 953; Homil. 81 ivi? 
ifær om Bob, Gtraf fom paalægges en 
Gynber til Udfoning af hans Brøde for 
at ban fan undgaa ben evige Forbøm: 
melje: fékk David mikla iðrun, en guð 
lagði refsing á hönd honum til yfirbótar, 
þá at Afsalon sonr hans gerði uppreist 
í mót honum Pr. 807: hórdómr horfir 





990 yfirbragð — yfirbæta 


til písla nema yfirbót hreinsi Hei bra smikill, Rr af anfeligt Ydre; 
L 6887; : þurfu at få yfirbót ánamarl | pt Er han um, en på var 
KN Post. 871; yfirbót syndanna| hann ran Son il ok Lorinn á sik 
Mar. 1087%; ga nga til yfirböta 2: er:| vel Sturl. II, 104”; Konr. 534. 
fære fig villig til at giøre Bob, Frost. | yfirbreizl, n. 1) Sæn ebæffe, = åbreizl. 
3, 24*100.%, Hom. 105". — 2) Mellemlag | Frost. 9,9 (Håk. 75). 2) vad en faar 
í "Bytte, — ábætr. DN. IX, 307. óbenþaa, i Zilæg til noget anbet (e-s), 
yfirbragð, n. 1) Ubfeenbe, om alt hvad ber| = yfirgjöf, þak; gékk íllt ok íllu verra 





med Jenfyn til en ÆingB Veftaffenhed 
falber andre í Øinene, tan feed og be: 
bømmes af bem; ifær om Mennefter: 
leit jarl på til prælsins ok så hans 
bragð ok ásjónu mjök dökna ok 
itverpast Flat. „2 öllum þótti 
mikils um Ingimund vert, bæði um håttu 
hans ok yfirbragð Vatsd. 7 (14%; mér 
sýnist minn herra jafnan þín konunglig 
ásjóna með blíðu ok björtu yfirbragði, 
útan þá er þú gengr í hofit ok færir 
fórn goðunum, þá sýnist mér þú með 
dökku yfirbragði ok óhamingjusamligu 
Flat. I, 89:91" hann dreymdi eina nátt, 
at Þórr kæmi at honum með íllu yfir- 
bragði Flóam. 20 (140), Þorgrímr 
var hljóðr um vetrinn ok jafnan “með 
bygg yfirbragdi (0: faa tantefulb ub) 
I, 825; så menn at hann sat með 
miklu vanmegni ok þun gu yfirbra ði 
Fm. VII, 156"; vera með miklu 
bragði o: have et anfeligt Dere, 
VII, 219; Magnús var vænn mað re — 
ok allra manna sköruligastr í öllu 
yfirbragði ok látgæði By. I, 76'; om 
Ting eller Æilftanb: vóru þar öll til- 
föng stórmannlig, borðbúnaðr, ölgögn 
ok stofubúnaðr, allt var þetta fornt ok 
fémikit ok með miklu yfirbragði Fm. 
VI, 842; brunnr döggvaði allt jarðar- 
innar yfirbrag ð (Dverflade) ok ásjónu 
Stj. 80%, ð Ubjeenbe hvormed man 
føger at fuffe andre og fljule bet virte: 


lige Forhold; skyldu þeir þá starfa firir | 


þeim slíkt er þeir vildu með ráði lands- 


manna, en gera bragð á, at 

sendimenn væri ve Balðnir Fla 
2717. á ið fundi lét Haraldr Ar kon 
ungr svikliga drepa Einar ok Eindriða 
son hans með sáttgjarnligu yfirbragði 
Fm. III, 63"; fyr því at hann sá ákafa 
eirra å hönd honum at höfðingja ráði, 
á sneri hann svá til, at hann fyrkvad 
eigi í nekkverom hlut í Járpragði til 
Bari við þá Sr grberli hverf 
rbragðligr, adj. berligr; verfit 
heim lítla hríð ok hreinsit yðr nú með 
fyrir maki iðran, at þér verðit þar 
yrir makligir i slmåtige guðs stórmerk- 


um Heilag. 
yfirbragðslíttll, adj. af uanfeligt Ydre; þetta 
er fagrt kvæði, sem Hrafn er sjalfr at 
sjá, yfirbragdslitit Gunl. 9 (237"). 


yfirbreizla, f. = 


yfirburðr, m. Dve 


yfirbæriligr, adj. 


yfir Gyðinga fyrir sínn glæp, — þar 
til er at endalykt gaf þeim "yfirbreizl 


ZTopmaalet) allra sinna harma ok kvala, 
å erd erusalem var upptekin af Róm- 

verjum Post. 1 

rbreizl 1; bölvaðr sé 

sá maðr, er sefr með konu föður síns 

ok sýnir yfirbreizlu rekkju hennar SY. 


yfirbuga, v. (að) obergaa, lat. superare; 


hafði Breði veitt miklu meira ok fleira 
en Sigi, hvat honum líkaði störill ok 
segir, at gik undri, at einn þræll s 
sik yfirbuga í dýraveiði FU. I, 11817 
ee Se mmer ille í bet gamle Sprog, 
Stedet er í Originalhbaandftriftet ulæje: 
ligt, og fulbftænbiggjort efter nyere Ur 
ftrifter, jvf. Bugge í Völs. s. 6. 84). 
b, hvad ber overfrider 
et vift Maal; efir hann eigi minna 
| -Pårburd um "þat er lögin segja, en 
ferr með snekkju tvítugsessu — 
Fm. VIII, 278. at hinn eldri hafi 
raust ok yfirburð (Overlegenhed) gud- 
ligra måla, en hinn yngn læring ok 
þjónustu Mar. 1054”: om bvab ber føres 
paa et Fartøi ubover ben beftemte Laft, 
fom hver háseti er berettiget til at føre 
meb fig: nú hitta menn i storma, 
skal öllum yfirburði fyrst kasta Byl 9, 8. 


yfirbæniliga, adv. overorbentligen; hann 


er með hníganda yfirbragði ok þó yfir- 
bæriliga ljóss á á sitt hörund Kim. 5423. 
klerkr segir, hve ær hón var 
skýrð Post. 388" ( Æf. 11 

fom overga bar Por: 
trin fremfor andre Ting (jvf. yfirberi ii 
yfirberr); sá heiðr or er þó er yfirbærili 


öllum öðrum — X, 185"; hversa 
sveinsins yfirbra ur rbærili ann- 
arra ungbarna SM ; abj. fær: 


beleg ftor: fyrir þann Manndóm“ sem 
hann tók á eiginligan guðdóm, lét hans 
yfirbæriligt vald sér sóma at hjal 
mönnum po A vínnr hón sá sitt 
verk með yfirbæriligri snild ok ålitligri 
undirstöðu Post. 3890: yfirbærilig tign 
Post. 4898. 


ir v. (tt) give Fylbeftgjørelfe for 


noget (e-t) hvorved man bar lr ag Á 
ek skal y firbæta minn bráðan 2, 
svá at þú skalt sæmdr vera Klm. 496; 
om Fhldeftgjørelje for Synd imod Gu»: 











yfirdómandi — yfirgangr 


hvat sem maðrinn misgerir ok vill hann | 


iðrast ok sættast ok yfirbæta sinn glæp, 
på mun hann holpinn vera fyrir guði 
ar. 68!; yfirbæta syndir sínar ok 
misgerningar Hom. 188"; svá at sömu 
rennr ok góðgerning þess manns frá 
honum, er ger i höfuðsyndum ok vil 
eigi afláta né yfirbæta Hom. 105?. 
yfirdómandi, m. Dverbommer? AKr. 2182. 
yfirdómari, m. b. f.; þeir vóro yfirdómarar 
um skilning heilagrar trúar ok nauð- 
synjar alls heimsins Kgs. 101 v. I. 2; 
NL. IH, - El. 179. 
yfirdömr, m. bgiere, enbelig Afgjørelfe af 
en Sag, = yfirdæmi; slíkt it sama vilja 
ir segjast undan minni þjónkan ok 
inum yfirdómi „tz. 440 v. å. 17. 
yfirdrepskapr, m. Jorftillelfe hvorved man 
ftjuler fine Tanler og Óenfigter for an: 
bre; hón hafði list til at gjöra skjól ok 
yfirdrepskap fyrir alþýðu Ridd. 1489. 
vera 
allan klókskap Herodis ok yfirdrep- 
skap Post. 915"; Bp. I, 7272. 
yfirdrifast, v. r. låta drifast o: med 
Forfagthed og Uvirtfombhed labe fig over: 
vælde eller tilintetgjøre af andre. By. 
I, 621"; Flat. III, 485; alla þá nótt 


kann, at hón hafi eigi kunnat | yfi 
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dom; ef ér vilit heldr hinn kost at hafa 
land vårt til yfirferðar, þá skal þat 
heimilt, ok vilið ér fara landveg í ríki 
yðvart norðr í Noreg OH. 166"; hann 
veitti þeim — til erðar útskaga síns 
ríkis St5. 406!3; veita e-m yfirferð o: give 
en Æillabelfe til at [ægge fin Bei over en 
Eiendom, DN. II 2) Reife om: 
kring í en Egn; om Biftlopd Retfe om: 
kring í fit Bifpedbømme, Borg. 1, 10; By. 
I, 84!. ætlaðist hón til ferðar (9: 
hun agtebe fig til at reife omfring) ok 
biðja sér matar By. I, 198”, 83) Vil: 
fyn med, St sal af et Qanbifab, í bviftet 
man í ben Qenfigt maa foretage Reiler, 
= yfirsökn; hann veitti Haraldi at 
veizlum ok yfirferð Halland Fm. VII, 
180". XI, 348! 
yfirferdarillr, adj. vanffelig at beretfe; 
Fljótsdalsherað er yfirferðarillt, grýtt 
ök ok blautt Hrafnk. 4”. 
og, n. at noget baftigen tommer over 
en; skjótt bergði hann, svá gerir hann 
allt sítt embætti meðr skjótu tilbragði 
sakir sendinga illra engla, þat er mein- 
ligt yfirflog hégómligra hugrenninga 
(perniciosus vanarum cogitationum su- 
perventus) Thom. 35", 


vakir hann ok harmar sína úgiptu, ef| yfirfæriligr, adj. pasfabel, fom man lan 


hann skal hér yfirdrifast Æf. 95%, 
yfirdröttning, f. Overbronning; Maria yfir- 
dróttning allra dröttninga Heilag. I, 
407%. 4897. 510%; þessi mun bin brudr 
vera ok Jårdröttning ok deyja i enda 
heims Æf. 5”. 
yfirdylja, v. (-duldi) lægge Stjul paa no: 
get; hann fann at hann vildi fela fyri 
sjalfum honum ok yfirdylja sitt verk 
(Terten har yfirhylma) Stj. 42 v. I. 8. 
yfirdyljari, m. Berfon fom lægger Stjul paa 
noget. (e-s); yfirdyljari eiginligs hugar 
ok meistari slægrar vigvelar Post. 915 
v. 2. 3 (Verten FÅ 15 bar yfirdylmari). 
yfirdylma, v. (md) = yfirdylja. Sg. 42; 
umlíða e-t með yfirdylmandi augum 
DN. IX, 1173. så sik eigi mega yfir. 
dylma þessa hluti án nsemd með 
samvitzku NL. II, 4697 jf. 4685. 
yfirdylmari, m. = yfirdyljari, fe bette Ord. 
yfirdæmi, n. = yfirdömr. Stat. 808; NS. 
V, 150; Sg. 440", 
yfirengill, m. verenget, Erleengel, = höfuð- 
engi I; heilagr yfirengill Gabriel Barl. 
28!. Mar. 1815: Leif. 612. 
yfirfaðir, m. = höfudfadir. Elueid. 759; 
- Hom. 2063; Homil. 733. Fld. III, 671. 
yfirfat, n. Dverflæbning, Yherflæbning, mobi. 
nærklæði, — yfirklæði; ek gef þér mitt 
yfirfat Bær. 220%, 
yfirferð, f. 1) Reife hvorved man farer over 
eller gjennem et Land, en Egan eller Gien: 


fare over; var áin mikil ok óyfirfærilig 
j. 3687 


Sti. . 

yfirför, f. 1) = yfirferð 1; Lappir vildu 
banna em yfirför, ok tókst þar bar- 
dagi Flat. I, 219, þar er land er svá 
illt yfirfarar eða tiltarar Grg. I, 217; 


er land pat fåtækt ok illt yfirfarar 
Flat. II, 628. 2) = yfirferð 2; skal 
så (nl. biskup) hafa yfirför um Norð- 


lendingafjördung 2: bereije N. Grg. I, 
195: hafa yfirför um sýslu sina Bp. I, 
40 


yfirgåfa, f. = yfirgjöf. DN. IX, 8565. 
yfirganga, f. 1) Gaaen benover et Gteb 
(ivf. yfirferð 1, yfirför 1); yfirganga ens 
rauða hafs Homsl. 221. 2) Derflribelje 
af noget, at man gaar vibere end bette 
ælter fig; yperbola er yfirganga sann- 
eiks, um pat fram sem trúanligt er 


yfirga. IT, 17 1 5 1, yårför 1 

rgangr, m. 1) = erd 1, rl; 

náði 0. þvílíkum yfirgang (2: fil Ð. Ab: 
gang til at fare frem hvor) sem hann 
vildi Fm. X, 2377, 2) Fremgang hvor: 
veb en overvinder alle JQindringer og 
bringer alt til at bøie fig under hans 
Magt og Jndflpdelje; på er konungr så 
sik svå miklu fram koma i yfirgan 
sínum, þá stýrir hann afar miklu liði 
til Miklagarðs Mar. 141; hvé len 
ætlar þú at kapp þeirra Haukdæla o 
yfirgangr muni vera svá mikill? Gísl. 
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117; þeir bræðr — våro óeirðarmenn 
miklir um kvennafar ok höfðu því svá 
mikinn y Jfirgan , at fáir tre stust at 
ganga i m eirra vilja Ljósv. 1 
8) porbfomt Dvermob; mobf. högværi 
Heilag. II, 512 > hann setr aptr sonu 
sina at geysingom öllum ok yfirgangi 
Fm. XI, 8173 (jvf. Jómsv. 65"). 4) Un: 
dertryttelfe; var um þeirra æfi í Noregi 
sultr ok seyra ok hverskyns íllr yfir- 
gangr Fm. X, 3885" (Ágr. 20%; allir 
vildu heldr þjóna Magnúsi frjålsliga 
en þola lengr Danskra ofsa ok yfir- 
ng Fm. VI, 2633 þær hinar miklu 
onur (nl. af risa ætt) veittu því folki 
mikinn yfirgang ok úmakan Flat. I, 


yfirgangsmaðr, m. overvældig Mand; er 
þetta sér Hringr konungr, eggjaði hann 
erinn, at eigi sækti einn maðr yfir 
alla, þvílíkir yfirgangsmenn sem með 
honum vóru Fld. I, 383", 
" yfirgefa, v. (-gaf) opgive, opofre; þau yfir- 
géf fu allt, þat er þan áttu fyrir guðs 
skyld Heilag. I, 322 
yfirgerð, f. Qøidepuntt, ftørfte $øibe; hverr 
er at sönnu vinnr einn saman börf upp 
at rétta skynsöm ok guði góðfús hug- 
skot til hæðar kraptanna eða yfirgerða 
algörvinnar (= deo devotas mentes ad 
virtutum culmen erigere et at per- 
fectionis fastigia concitare) Heilag. II, 


yfirgirnd, f. umettelig Begjærlighed Hær 
efter Magt og 2Cre; drambsamlig 
girnd Kgs. 96". 1127; svá var mikit 
ns ríki ok yfirgirnd við sér ríkari 
menn, at hann þoldi engis höfðingja 
undirmaðr at vera, nema hann hefði 
alt þat, er hann beiddist, ríki ok aðra 
hluti Fm. 111, 45", 


yfirgjarm, adj. begjærlig ifær efter Magt | yfir 


og Gre; þat er ok siðgæði — at vera 
eigi áburðarsamr eda yfirgjarn eða 
öfundsjúkr Kgs. 92%, 
yfirgjarnligr, ad). ærbeleð ar ke ; kenna 
rgjarnligan hug á sér Fsk. 1 ví 
neytti hann yfirgjarnligrar sinku, er 
hann kom Evu ti þess at eignask 
er 20 hafði áðr bannat henni pe 
yfirgjöf, f. bvab ber ved Dpgjørelje af et 
Mellemværenbe gives, tilftaneð en ubover 
fang ggentlige Æilfommnenbe (jvf. yfir- 
reizl 2; þekja, vingjöf DN. III, 
691. IV, ag Ma. jákvæði DN. TIl, 
935; Glæðir 
DN. V, 517; min YAfhandling i Kri- 
stiania Videnskabs Selskabs Forhand- 
linger 1880), = yfirgåfa. DN. I, 718. 
785. 795. III, 691. 741. 767. 831. 875. 


yfirgangsmaðr — yfirklæði 


985. 1078. IV, 625. 710. V, 529. VII, 
411. VIII, 258. 255. IX, 194. 195. 356. 
XII, 2813, 

yfirgnæfa, v. ae) 1) bænge over; þessi 
þoka er yfirgnæfði öllum fyrr greind- 
um löndum Kim. 128", 2) true (fom 
noget overhængende) med at fomme over 
en (e-m). Stat. BR betra væri skjótt 
at deyja en þá g æpi at sjá er yfir- 
EI pa Heilag. I, Ån ivf.*. 1749; Flat. 

yfirgrípa, v. N -gre FA 100 overtage, overfomme, 
formaa. 

yfirgyðingr, m. Søbernes Pverfte, Bjari: 
fæer. Post. 1617. 2991 258": Hí 
I, 514"; Hom. 1187; Mar. 41%. Leif. 
577. 58?; Gyð. 632. 

yfirhafnarlauss, adj. uben Kappe eller ber: 
Hæbdnin | Brhöfn); vóru þeim þá grið 
gefin, skyldu þeir ganga út vápnlausir 
ok yirhafnarlausir Fm. X, 478: Flat 
I, 8117. Kgs. 683. 

yfirhlaup, n. = yfirganga 2; yfirhlaup 
mani verða í ráði þinu um réttar götur, 
þat er þá er þú hverfr frá réttu ok 
tekr upp rangt Anal. 1769 (Pr. 50%). 

yfirhófs, adv. = yfirvættis. DN. VII, 100 
(1175). 

yfirhús, n. $u8, Bærelje fom er opført 
ovenover et anbet; steinhus öll med 
rigg þeim er þar ero yfir DN. 
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yfirhyljandi, part. fom bør tilbylles; eigi 
er yfirhyljanda með þögn (at forbigaa 
med AE þat dásamliga stórmerki 
Heil 

vérhyima, v. (md) fljule (jvf. yfirdylja). 


sirðjining, /. 6 f. Stjulen, Bordølgelje; sår 
mingar s fat. dissimula- 

tionis umbra, år er 925. 

höfðingi, m. Dverhøvbing; å þriggj 

vetra fresti náði hann Jómsborg å Vind- 

landi ok varð þar yfirhöfðingi Fm. V, 

246". 


yfirhöfn, f. Dvertlæbning, Klædningsfinke 
fom bæres ubenpaa ben alm. Dragt (tær 
skikkja); engi þeirra hafði fleiri klæði 
en línklæði ok eina yfirhöfn Fm. II, 
67". VI, 1872. Flat. II, 8878. OH. 70 
(ivf. Fiat. II, ' 85%: Kos. 66 v. í. 68; 
virk nimaðr,m. pperftepræfi. Gyð. 5 
r ennima: rm. epr 
8. 41%9- - 104 ÞR bysku a . 40". 
yårklerkr, m. en ere Geiftlig; klerkr 
biskups Bzp. I, 


gaf Ólafi yfir einn hest | yfirklæði, m. icrbningå ytte til at Tafte 


ubenpaa be øvrige Klæder, yfirfat; 

tök hön nå sitt yfirklædi ok gékk til 
herra Bevers Bev. 249; þótt mér sé 
djörfung í, vil ek beiða at þér sýnið 








yfirkoma — yfirmaðr 


mér yðvart lítillæti, ok skiptim við | yfirlesning, f. Gjennemlæsni 


klæðum Fm. VI, 186": St. 596": 


ean II, 642%; Vermundr flo af sér | yfirlíðandi, Brei. 


yfirklæði sitt, þat er hann hafði ýzt 
Sturl. I, 3823. eigi seinna en meistari 
hrærir sik til brottgöngu eptir vana, 
er sveinn uppi, greiðir yfirklæðit ok 
þar meðr skóklæðin Æf. 87%, 
yfirkoma, v. (-kam) overvinbe, overvælde; 
ek mun með guðs miskunn yfirkoma 
þik Kim. 4629. ek mun få mann til 
af mínu liði at reyna íþróttir við bik, 
ok ef sá fær þik éirkomit í þeim 
íþróttum —, þá skaltu trúa á sannan 
ð dróttin Jesum Christum Flat. Í, 
1": ef hann getr yfirkomit þenna 
fjánda Fm. II, 75"; yfirkominn 2: over: 
vunden, Fiat. I, 463%, II, 1277; ef ek 


fæ þér eigi þessa två menn yfirkomna 
ok bundna, þá gef ek þér höfuð mitt 
Klim. 414?. 


yfirkomandi, adj. tilfommenbe, vorbenbe; 
hlýðni at veita veranda eða yfirkom- 
anda boði síns herra Heilag. I, 68”, 
yfirkonungr, m. Konge fom er over andre 
Konger; yfirkonungr í Noregi Flat. II, 
3719; hann mun vera yfirkonungr flestra 
annarra 2: bpperligere Konge end be 
flefte andre, Fm. VII, 95; Eiríkr kon- 
ungr ætladi at vera yfirkonungr allra 
bræðra sinna o: alle fine Brybreð Dver: 
Tonge, Flat. I, 42 jf. Fm. XI, 2018; 
vår onungr Rómaveldis Post. 126%; 
ulius Cesar var fyrstr Rúmverja yfir- 
konungr alls heims Pr. 897; yfirkon- 
ungr á Írlandi Fm. X, 415. 
yfirkussari, m. Rorfarhøvbing, Unfører for 
Ggtrigere. Hkr. 666. 
yfirkyrtill, m. Sjortel fom man er tført 
ubenover andre Klæder, = lat. pallium. 
Heilag. II, 557", 
yfirland, n. Land fom ligger binfibeð; sneru 
peir yfir til Munkabryggju ok nær yfir- 
andinu Fm. VIII, 264?. 
yfirlåt, n. Maabe bvorpaa en bliver be: 
egnet, Wnfeelje hvori en ftaar, Ugtelje 
om bevifeg en, = yfirlæti; höfðu minnst 
yfirlåt, þvíat þeir þóttu vera dragmålir 
ok tömlåtir Fld. I, 3823; þar vóru fleiri 
útlendir menn, ok hafði Sigurðr minnst 
Fårlåt Fm. VII, 219; Þórr var i miðjo 
úsinu ok hafði mest yfirlát Fm. V 
. 82316; þeir höfðu þá mest 
Eiriki konungi ok Gunnhildi Eg. 49 
(98%); hafði hann í Englandi gött yfir- 
lát, sem vert var Fm. XI, 206"; var 
ek minnstr fyrir mér um atgerfi ok 
yfirlåt Fld. I, 151". 
yfirleðr, n. Dverlæber (paa Sto); þeir átu 
skalpana af sverðum sínum ok yfirleðr 
af skóm sínum Fm. VIII, 4365, 


Srtgner: Drbbog. III. 


rlát af 
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* yfirlesnin 

kristinligra böka Heilag. Í 1168. 5 
art. fom bør forbi: 


gaaeg; eigi er yfirliöanda þat dyrliga 
tåkn Heilag. I, 550". þat dyrlig 
yfirligr, adj. bimmelff, fom er oventil, — 
lat. supremus; yfirlig mildi Hom. 7*; 
yfirligr fagnaðr Hom. 7"; yfirlig fóstr- 
Jord Hom. 189; yfirlig spekt Homil. 
yfirlit, n. Ubfeende, hvad ber ved en Ting 
falber í Øinene; konungr tók at virða 
ðs þræl af jartein, þann er hann hafði 
ör litils virðan af yfirliti Heilag. I, 
2228; brúðirnar falda sítt, svá at úgerla 
må sjá þeirra yfirlit Fm. XI, 106". 144; 
Fid. I, 234; at líkams yfirliti Pr. 440!3. 
þá sá ek yfirlit hans: hann var vígligr 
maðr, fölr i ásjánu — Fm. VI, 1819; ifær 
i Blur. Hrói var auðkendr sýnum frå 
på sem flestir menn aðrir í yfirlitum, 
viat auga hans var annat blått en 
annat svart Flat. II, 73%: likr feðr 
sínum at yfirlitum ok skaplyndi Ég. 20 
(8811); ekki hefir þú þat bragð á þér 
sem hérlenzkir menn, hvárki með yfir- 
litum eða máli Fm. X, 2267. Kormakr 
heyrir, hvat þær tala til yfirlita hans 
Korm. 18. 


yfirlitr, m. b. {.; með fögrum ok hvítum 
yfirlit Sør. 40% 
yfirlæti, n. = ýfirlát; vera með e-m í 
yfirlæti miklu, góðu yfirlæti Klm. 414}. 
Flat. II, 60*; veita e-m mikit, lítit, gótt 
yfirlæti Fm. VI, 345; Kgs. 98": Helag. 
,„ 895!!; hann hafði it mesta yfirlæti 
af konungi ok dróttningu Fm. 1, 96; 
tók síðan at vaxa vitorð of hann ok 
svá metorð ok alt yfirlæti Fm. X, 892". 
yfirlögmadr, m. þeir langfeðgar höfðu, 
þar verit yfirlögmenn um marga kon- 
unga æfi á Tíundalandi Fm. IV, 1563, 
fe lögmaðr. 
yfirmaðr, m. 1) Berfon fom bar at bybe 
eller raabe over noget (e-s); géngu på 
allir bændr undir Porgils ok jåttu 
honum til yfirmanns Sturl. II, 236": 
ekki vil ek gerast lendr maðr, medan 
faðir minn lifir, því at hann skal vera 
yfirmaðr minn — Lg. 5 (725). Stat. 2429; 
Ólafr er betr til yfirmanns fallinn en 
mínir synir Lard. 21 (54!%). yfirmaðr 
þess heraðs Vatsd. 1 (4); yfirmaðr 
atnsdæla Vaisd. 15 (26'%); Antipatr 
setr son sinn yfirmann i Jerusalem 
Gyd. 699. mobj. undirmadr Heilag. I, 
1812. 2) Berjon fom er en anden 
overlegen, har Forrang for ham; eigum 
vér på — at vera yfirmenn þeirra sakir 
ætta — ok atferða Fm. IX, 5093: upp 
nú Böðvar bjarki, ok mínn yfirmann! 


63 
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yfirmannligr — 


yfirstórmerki 


ella mun ek brenna húsit ok sjalfan | yfirskipan, f. Mynbigbeb; hafa vald ok yfir- 


þik Fld. I, 1082. 
yfirmannligr, adj. af Wbfeenbe fom yfir- 
maðr; þessi maðr er svá mikill ok yfir- 
mannligr, at hans maka þóttist hann 
aldrigi sét hafa Didr. 100"; Konr. 61%, 
yfirmeistari, m. 1) Derfon fom bar at 
fige eller ranbe over noget; yfirmeistari 
allrar vinnu 56.510"; yfirmeistari allra 
kappa Stj. 537! — 2) øverfte, fornemfte 
Qærer; at hann sé ågætastr í öllum Paris 
næst yfir meistaranum Mar. 10882. 
yfirmysteri, n. í Rómaborg ero 5 yfir- 
raner Hb. ar h hals ok 
ort, n. = ofdyri; hann setr hals o 
herder undir grpori > Stj. #5. 
andi, m. on fom bar Raabdighed 
over noget (e-s); yfirrådandi skipanna 
var Håkon jarl enn ríki Vigagi. 97". 
yfirreið, f. Miben over noget, = yfirferð 
til Heft; om Biffops (jvf. yfirferð 2). 
Post. 4798. By. I, 879": HE. I, 411. 
yfirseta, f. 1) at man fibber inbe meb no: 
get (jvf. sitja yfir); yfirsetan å land- 
skyldinni DN. VI, 320. 2) at man 
giver fig af med noget, Gjerning, Sysfel; 
at eigi taka ek fyrir etta verk pínu 
sakir ofdirfðar heldr aflausn andmarka 
fyrir yfirsetu ok eptirlæti með yðr Post. 
850!5. ekki ætlaða ek, at þat væri min 
yfirseta at dæma milli þeirra Fm. IX, 
334. 3) Gibben boð en Gyg for at 
pleie og bjælpe ham; hón var öngruð 
sårliga um langan tima med hrygð ok 
yfirsetu bónda síns ok annarra åstvina, 
en fékk öngan létti Mar. 1041? hann 
mæddist mjök á vökum ok yfirsetu 
meyjarinnar Post. 84012, 4) Baagen, 
Bagthold over Lig? gerðu slíka likfylgju 
ok veittu yfirsetu heima i herbergjum, 
sem vandi er til Heilag. I, 117* 
yfirsetukona, f. Sorbemober, = nærkona 
(ivf. sitja yfir e-m); yfirsetukonan sagði 
svå til hennar (sem hön skyldi léttari 
verda): óttast eigi, pviat hér mantu 
son fæða St. 1899. 
yfirsjón, f. 1) Úbfeenbe; at yfirsjón manna 
o: faavidt Menneffene kunne fe eller 
fljønne, Mar. 67; taldi hann til ríkis 
í fyrsta sinn ok kvað likt tilfarit ríkinu 
yfirsjónar (0: af Ubjeenbe) ok aldri sin- 
um Flat. 11,70". 2) Tilton med, Dp: 
figt over noget; ger þik aldrigi drukk- 
inn, þvíat iðuliga må svá at berask, at 
þú sér þá kallaðr til måla manna ok 
til yfirsjónar Kgs. 815; hafa yfirsjón å 
jörðinni DN. VIII, 238. 
yfirskikkja, f. = skikkja; hann klæddist 
ok med inum bezta gudvef, en i yfir- 


skipan til at stjórna öðrum Stat. 234". 
yfirskotligr, adj. urigtig, feilagtig; eigi 
mego góðir menn ón of are rol a 
mennina, mun þat ja otli 
svå sem kr an of vera eigi 5 
góða Homil. 1669; jvf. skjótast . 
yfirskygnari, m. Tiljynsmanb, Dpfyns- 
mand ið firskygnari mikils fjár Heilag. 
; 148", 
yfirsloppr, m.=sloppr. Stat. 2425. 265 fg. 
yfirsókn, f. = yfirferð 3; hugðust menn 
aðan mundu föng fá, er Haraldr hefði 
ar lén ok yfirsökn Flat. I, 847; hann 
gaf Guðróði yfirsókn, þar sem kallat 
er Raumaríki, at verja land firir vík- 
ingum Flat. I, 576*ivf.*. hafði hön 
fengit honum ármenning ok sýslu á 
ofanverðri Heiðmörk, hafði hann ok 
yfirsökn um Fystridali Flat. II, 2927, 
OH. 1745; Sveinn konungr gaf honum 
jarldóm ok fékk honum Halland til 
rsöknar Fm. VI, 295". X, 196; Sturl. 
, 2478. þeim biskupi er þar á yfir- 
sókn Grg. I, 18%, 
yfirsóknarmaðr, m. Øvrighebåperfon; þeir 
yfirsóknarmenn, er þar eigu sýslur bæði 
af konungs hendi ok biskups Gul. 30; 
þat er aftekit at binn sami maðr sé 
yfirsöknarmaör ok kennimaðr HE. I, 


yfirstaða, f. Nærværelje veb enð Begravelfe 
(ivf. yfirstöðumaðr); gaf ok afhendi — 
í testamentum ir vax ok offr ok 
yfirstadum DN. 213". 

yfirstaplan, f. = yfirstöplan, lat. præ- 
varicatio; yfirstaplan sannleiks er at 
taka mútur í dómum Hom. 89?ivf.?, 

yfirsterkari, adj. comp. ftærtere, overlegen, 
= sterkari; nú verða vårir uvinir y 
sterkari Kim. 349", Bp. I, 804", 

yfirstíga, v. (-steig) overftige, overgaa, = 


stiga yfir. Heilag. II, 324**; tiginn 
= yfirkominn. Flat I, 3625: St. 933; 
OT. 66", 


yfirstiganligr, adj. fom fan obervinbeð, 
overgaaeå; uUyfirstiganlig predikanar 
röksemd Stj. 877*. 

yfirstigari, m. Overvinber; dróttinn hugar 
síns er sterkri en yfirstigari borga 
a. spd fe úyfirstigl ' 

yfirstigligr, adj. fe úyfirstigligr. 

yfirstigning, f. 1) Dvervindelfe; djöfull 


harmaði frstigning (= sik yfirstiginn 
fev. 2.) Heilag. I, 315". 2) yperbalon 
er nökkur tigning ordanna, så er 


hætti bregör SÆ. II, 174". 
yfirstörmerki, n. overorbentlig fort Tegn; 
öll önnur dröttinlig teikn lúta þessu 


skikkju vissi engi hvat klæði i var Klm.| —yfirstörmerki almáttigs guðs Bp. I, 
8977, 071?! 








yfirstöðumaðr — yfirvættis 995 


yfirstöðumaðr, m. = maðr er stendr yfir 
grepti e-s. Thom. 445", 
yfirstöplan, f. Dvertræbelfe; yfirstöplun 
ös laga Elucid. 687 ud hversu 
ann glatadi honum fyrir yfirstöplan 
bess bóðorðs Hom. 41?. P 
yfirsýn, f. 1) Ubfeenbe, = yfirbragð 1, 
rlit; fríðr at yfirsýn OH. 2491: fór 
líðliga með þeim at yfirsýn (9: efter: 
jom bet faa ub til, faavidt man kunde 
fe) Fm. IX, 4833. Björn hafði augna- 
verk mikinn ok sér litt hans yfirsýn 
OHm. 43?. | 9) = yfirbragð 2; tjáði 
sjalfs síns verk undir annars yfirsýn 
(sub alterius persona) >: omtalte fine 
Gjerninger paa en faaban Maade at 
bet jynteð at være en anbdben8, Heilag. 
11, 377. 3) Stjøn, Bedømmelfe; e 
skyldi bæta með samþykki skynsamra 
manna ok yfirsýn, hvat ek þykkir brotit 
hafa við heilaga kirkju Sturl. II, 233”. 
yfirsýnd, f. 1) = yfirsýn 1; hann spyrr 
ok — frá yfirsýndum manna ok bún- 
ingi ok sið margra þjóða Fld. III, 666"; 
hann hafði vert ekki lítill maðr vexti 
ok þykk, meirr í móðurætt sína yfir- 
sýndar (= at yfirsýn) Fm. IX, 631?; 
ljótr yfirsyndar Icel. sag. IT, 232; mikil 
þykkir honum hann vera í Jfirsyndum 
ok stórmannligr Didr. 123”, 2) = 
yfirsýn 8? ábóti var þar til yfirsyndar 
sårer rr aði. et Hbfeenbe rimelig, I 
rsýniligr, adj. efter Ubjeenbe rimelig, lat. 
probabilis; Beimskli ir dómar mann- 
anna, ok þó at þeir verði stundum 
sannir eða yfirsyniligir, þá fallérast 
þeir þó opt at hváro ok úsjaldan Thom. 
7 


yfirsögn, f. afgjørenbe Kjendelje; Porvaldr 
varð får við þetta bréf, ok sagðist aldri 
hirða hvat hann sagði, vildi hafa yfir- 
sögn Jörundar biskups Bp. Í, 813", 
yfirsöngr, m. Ggngen over noget a) fore: 
tagen for berved at fremtalbe overnatur: 
lige Birtninger (jvf. galdr); om ZTrold- 
dbomsfang: at öllum líkaminum snúast 
eir um ok verða at dýrum, hvárt sem 
þat verðr heldr af galdraligum orðum 
ok yfirsöngum, eðr er þat af nökkurum 
eitrligum grösum ok galdrasamligum 
Stj. 914; sverðit beit ekki, því at Kol- 
bakr var svå magnadr af yfirsöngum 
Grimu, at hann bitu ekki våpn För. 32?; 
mörg merki urdo at vazvigslum hans 
ok yfirsöngum Bp. I, 4817. b) ved 
Daaben: yfirsöngr kennimanns Heilag. 
I, 466%. c) ved lokfers Jndvielje: 
Messusk. 1643. d) ved igferb: Karls- 
efn. 5 (Aa. 128. 130); þat er skipan 
mín, at ek vil láta færa mik í Skála- 
holt, ef ek önðumst ór þessi sótt —, 


yfirvaldsdróttning, f. Ýerfferinbe, regje: 
8= 


veit ek ok —, at þar munu nú vera 
kennimenn at veita mér yfirsöngva Æð. 
51 (95%); Bp. I, 8183. e) over Berfon 
fom flal banfættes: vita þykkjumst ek 
nú —, at biskup á Hólum hefir harða 
yfirsöngva yfir okkr í dag Bp. I, 853?. 


yfirtak, n. Dvertræbelje, = yfirstöplan; í 


yfirtökum guðs boðorða Elucid. 1112. 


yfirtaka, v. (rót) fulbbringe, fulbfgre. Rb. 


25 (NL. II, 76!); hugði hann at erendi 
Brúsa skyldu eigi lyktut eðr yfirtekin, 
þá er hann kvæmi á konungs fund Fm. 
V, 2240. uperf. lylfeð, fomme til et 
godt Refultat: Hrærekr hafði fyr því 
tekit á öxl konungi, at hann vildi vita, 
hvárt hann væri í brynju, ok vildi eigi 
til ráða, nema hann ætlaði, at yfirtaki 
Fm. IV, 1748; kveðst nú vænta, at nú 
mundi ka, ef auðna vildi til falla 
með þeim Fm. XI, 2677; skal nú ekki 
afdraga allra bragða í at leita, at yfir- 
taki Fl. I, 967; þeir munu allt til 
vinna, at yfirtaki vid oss Nj. 129 (19819). 


yfirtyrma, v. (md) overbælbe; kardinalinn 


Manfredus var sendr af herra påfanum 
til Menelasborgar at eyða ok yfirtyrma 
villumenn kristninnar Mar. 1015%, 


yfirvald, n. 1) Qerrebømme, Gerffermagt; 


Sveinn jarl hafði yfirvald i Noregi ok 
ríki Grett. 402. 2) Bold, Anvenbelje 
af Dvermagt; bera e-t af e-m med 
yfirvaldi DAN. IX, 1927; hann púsaði 

osvenam með yfirvaldi útan hennar 
vilja Bev. 239, 3) Øvrighed, Porig 
Hepsperfoner; yfirvald staðarins By. I 


9 


yfirvaldsdröttinn, m. Qerffer; yfirvalds- 


dróttinn allrar gæzku Heilag. II, 125". 
rende Dronning; rómaborgar yfirval 
dróttning Ridd. 1025. 


yfirvarp, n. = yfirbragð; mun ek gera 


mér jafnkært við báða ykkr at yfir- 
varpi Vigl. 67”. 


yfirvesanligr, adj. = Vulg. supersubstan- 


tialis (Matth. 6, 11). Homil. 30%. 


yfirvettugis, adv. i Dvermaal, í færbeleg 


bøt Grad; hann hafði drukkit yfirvett- 
ugis Mar. 1170* dróttningin angraðist 
af þessu yfirvettugis Mar. 11059; ljóst- 
andi mítt brjóst með höndum ok and- 
varpandi yfirvettugis af hinum innstum 
hjartarótum Mar. 897%7; varð hann ótta- 
fullr yfirvettugis nærr sem vitlauss Mar. 
92 


yfirvinna, v. (-vann) overvinbe; þeir sem 


eptir vóru, flýðu, er þeir sá sina höfð- 
ingja yfirunna Bev. 251"; Bp. II, 59%; 
Heilag. I, 3243. 679%, 


yfirvættis, ad). & adv. fættéð foran Abj. 


etbbningen: overmaabe, fær: 
63* 


og Adv. í í 
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ýgjast, v. ( 


beleð: sveinbarn þetta var yfirvættis 
vænt St. 251'8. yfirvættis illa St. 156*; 
foran Subftantiver i Betybningen: fær: 
beleð megen, overmaade ftor: hann mis- 
erði medr ofmetnaðinum ok fastheldi 
í ofneyzlu ok öðru yfirvættis eptirlífi 
Stj. 1657: meðr öllum sínum yfirvættis 
þunga Stg. 14"; kom þá „Jfirvættis frjó- 
eikr ok ávöxtr Stj. 2117; veitandi þar 
í mót svá miklar yfirvættis gjafir He:- 
lag. II, 1498. 


yfirvættligr, adj. overmaabe ftor; veitti 


veizlu med yfirvættligum kosti Post. 
7025 


ýfisorð, n. uvenligt Drb; þó at nökkur 


Yfisord fylgi, på er par þó traust 
Vallalj. jus p 


yfrinn, ag ftor, megen, = ýrinn, ærinn; 


leitaðu þeir at taka sér eld, þvíat yfrin 
var þurft til, ef fást mætti Fm. VIII, 
66 v.3.1; var þeim yfrinn hugr undan 
at róa Fm. VIII, 378; gaf hann lítinn 

um miði eða víni. þóat honum væri 
þess yfrin gnótt Fm. VIII, 18; vér 

öfum yfrit mikit lið ok fritt Fm. VIII, 
187"; yfrin er nauðsyn til at vér takim 
oss höfðingja Fm. IX, 359; þér hafit 
aflat mikit í þessi snertu, ok er þat 
sumt er yfrit er Fm. VIII, 230; nú 
eru ok yfrin efni til, bviat ekki skortir 
oss lið Fm. VIII, 2197; þat mundi ek 
ætla, at hér mundi um hríð hafa verit 
eldsneyti yfrit Fm. XI, 2399; kuldinn 
hefir þar fengit yfrit afl sitt Kgs. 45"; 
lézt þá hafa yfrit lengi rekizt fyrir land 
fram Fm. VIII, 420"; þeir vóru ok 
miklir bogmenn ok yfrit djarfir Fm. 
VIII, 4323, 


JEg, v. (gð) = ugga 2; hann ygði sér 


jót eða fjårrån >: han frygtebe for at 
fandant flulde veberfareð fig, Crg. II, 
189% þó on 
. (æð) blive vilb, bifter; var stokkr- 
inn af hornum hans, er å hafði feldr 
verit, er hann tók at ýgjast Æð. 63 
(1181); þjóðir ygdust ok báru ónýt 
orð saman (Vulg. fremuerunt gentes 
et populi meditati sunt inania) Post. 
166? (Ap. Gj. 4, 25). 


ygla, v. (ld) forbreie, vrænge, tynfe; klökkr 


hann af harmi hugar með stórum regn- 
élum, yglir augu yfir tárdöggu skeggi 
Kgs. 52", sýnir hann skjótt lunderni 
með stríðri reiði, yglir heldr hvassliga 
brýnn Kgs. 52*; hann æsisk af harmi 
reiðs hugar ok yglir brúnum undir 
folgnum skrúfi Kgs. 527; yglast, v. r. 
fotbreie fine Unfigtöstræt, fætte op et bart 
Anfigt paa Grund af indbvorte8 Ginba: 
bevægelfe eller for berveb at gjøre Ind: 
tryf paa andre: bar Åsta til hans enn 


y 
e 
y 


yfirvættligr — ykva 


gsta son sinn er Haraldr hét —, 
onungrinn ygldist å hann, en sveinn- 
inn så upp í mót honum OM. 63%; 
hann hafði uppi nasarnar ok var ygldr 
(2: barff af nfigtubtrgf) ok spurdi, 
hvat komit væn Flat. I, 1381”. 354*; 
er ek ok hræddr pegar menn yglast 
(fer barff) å mik Fld. III, 293" jvf. 178*" - 
ærist honum höndin en Ulien höfudit, 
ok sem þat er borit at honum, yglist 
hann á höfudit, blæss hátt ok s : — 
Kim. 2293: er konungr så in 
koma, þá ygldist hann á dyrverðinum, 
er hann hafði inn látit ganga Halag. 
„ 591! 


yglibrún, f. tyntet Øienbryn; Sighvatr 


varð um fár, ok horfði å hann lan 
stund; en Gizurr stóð kyrr ok horföi 
einarðliga í móti. Sighvatr tók på til 
orða, ok heldr stutt: ekki er mér um 
yglibrún þá! Sturl. I, 2627. 


ýgr, adj. bifter, fom ubvijer fiendiligt Gin: 


belag; snýr hann fyrir likneskju sæls 
Nicholai sjándi gnmmum au ok 

1 ásjónu móti henni Heilag. IT, 144"; 
F hann vissi eigi, at griðungrinn var 
gr Stj. 802" fø8.-: Grág. 373!6; Úspakr 
er heldr ýgr viðskiptis Band. 117; bann 
var þeirra bræðra mjök miklo yngri 
ok var snemmendis ýgr ok æfr ók Íllr 
viðskiptis Fm. XI, 82. 


ýja, v. (úð) bære opfyldt af noget (e-u) i 


ftor Mængbe, vrimle, hyre af noget; vall 
ok úði maurum sú rifa, en þeir váru 
allir í stari ok undir byrðum Heilag. 
I, 4433. hvert vatn úði af fiskum 

28 (581) v. 1. Migtigere er bet vel at 
opftille ua fom Jnfinttiv enb ýja. 


ski, n. 1) OQverdrivelfe, hvad ber er over: 


orbentligt, ujanbígnligt; hverr er þetta 
kallar lygiliga sagt eða telr slíkt með 
ýkjom, þá lesi fyrr en fæli librum Ma- 
chabeorum Alex. 22"; Sturlaugi vannst 
at með ykjum (2: 6. gjorbe fig over: 
ordentlige Anitrængeljer, bet gif over: 
maabe baardt ind paa ham), ok varð 
honum saxit laust Fld. III, 832"; ýki 
fjár = of fjár Fid. IIl, 339”. 2) Be 
ffylbning fom inbeholber noget urimeligt 
eller umuligt; þat er ýki, ef maðr segir 
þat frá öðrum manni eða frá eigu hans 
nökkorri, er eigi må vera, ok gjörir 
þat til háðungar honum Grág. 398) 
fvf. Gul. 138. 


ykkarr, pron. poss. 2 Nerf. Dual. eberð 


m to 


0 ' 
pe v. (Præt. Part. fkvidr) = víkja (jf. 


sýkva = svikva); ýkvið ér hvelvögnum, 
haptr er nú í böndum Ghe. 28; öxn 
hljöpo fram hart, svá at hinir mátto 
eigi ýkva vagninum af honum Heilag. 





ýla — ýmiss 


II, 48%; skútan rendi langt fram ok 
var seint at ýkva Fyris. 323; þess get 
ek um þá Dani, at þeir ýkvi þan at 
flotanum til, sem — Mork. 58; Fm. 
VI, 244 v. 1. 2. VIII, 386 v. 1. 

ýla, v. (ld) byle. Karlsefn. 11 (Aa. 152'); 
pla sem vargar Kgs. 27%, þeir (nt. 
velpar) ýla þegar er þeir missa mjolkr 

ór þurröm spenom Alex. 819; ýldu 
þeir sem hundar eða vargar Fm. VII, 
192; Flov. 1328, Fi. II, 211; æpa þeir 
ok ýla ákafliga Flat. II, 25"; Post. 525". 

la, Fr 996 heyrði ýlur ok örvilnan Fm. 


9 
ýlan, f. Qylen; eilifr gråtr ok ýlun Post. 
4263, svá mátti ok heyra ór mann- 
inum kveinan ok ýlan þess hins mikla 
fjölda Heilag. I, 387”. 
ylda, f. Sugt af Forraadnelfe; þat kalla 
ek råd at rjufa skålann ok låta leggja 
út daun af líkum þeim er inni eru ok 
ýÝldu, er lengi munu legit hafa Flat. 
II, 447; slær ýldu ok óþefani ok 
hverskyns illom fnyk af likamanom 
Hkr. 67", 
ylfa, v. (fö) ylfa e-n til rangs måls, fe 
unber ýfa; yldi honum rangs máli DN. 
en 06 | J Eivind 
gja, f. = ylgr. Jón. 29; Eivindr 
j ylgjusonr ÉJ. ad 
ylgjast, v. r. (gð) antage et truenbe lib: 
feenbe? tekr veðrit at ylgjast í norðrit, 
ok dregr upp ský dökt ok dimt Fm. 


XI, 136. 

ylgr, f. (9. ylgjar) Ulvinde. Fld. 1, 125fg.; 
SE. I, 4789, hann var grimmr sjalfr 
en hann hafði þá konu fengit er ek 
veit mesta ylgi á norðrlönd komit hafa 
Ridd. 1198. 

ýling, f. $ylen; þar heyrði hann ýlingar 
ok aumligan grát vesalla sálna Flat. 
1177: Alex. 3197, 

ylja, v. (að) opvarme, = verma; hön (nl. 
sól) rennr upp ok niðr sezt, yljar ok 
vermir með hæfiligom hætti — Barl. 
133%. 

ylmast, v. r. (md) blive eller vije tig ond- 
ftabsfuld, fienbligfinbet (olmr). Bp. I, 
496!%: er hann fann þat, ylmdist hann 
í móti ok fjándskapaðist til hennar 
Mork. 2289 (jøf. Fm. X, 420": Ágr. 
957fg.); vilda ek at þér legðit eigi fjånd- 
skap til mín eða yðarr aptr ylmdist 
eigi til vårrar tignar Fm. X, 289%: þá 
ylmdist allr herr at móti þeim Post. 
22031, 

ylmr, m. = ilmr. Anecd. 2}, 

ylr, m. (6. yljar, N. DL ylir) Varme; at 
miðjum degi sýnir sunnanvindr sik 
efldan vera með yljar auðæfum Kgs. 
10%: nú veiztu þat, at sól er mund- 
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anga heit á Hálogalandi, ok er þó litla 
hríð pa á sumrinu, er hón hefir ýrinn 
l 8. 177; hlið verðr å isum fyrir 
ræring gjalfrsins, en eigi fyrir ylja 
sakir Kg3.44""; at reykrinn (er stundum 
sýnisk fylgja norðrljósi) kæmi heldr 
af yl en kulda Kgs. 487; ylr var í 
hinu vinstra herðarblaði hans, ok fyrir 
því vildu þeir ekki grafa hans líkam 
at þeir kendu hér vermann Pr. 4507. 
kuldi nálgaðist hörund hans svá, at 
klæða yl mátti hann eigi heitr verða 
eða varmr St. 048": Kgs. 165", 
ylsamligr, adj. varm, varmenbe; þá er 
sól tekr út at steypa ylsamligum geisl- 
um yfir andlit jarðar, þá tekr jörð at 
þíða frosnar grasrætr 8. 12%, L 
rudagr, m. = imbrudagr. By. 
Jorn. Dost. 8523, ? 
ýmisleikr, m. inbbyrbeð forftjellig Beftaf: 
fenbeb; þat er i hneyking ok hneisu 
þessa heims yfir hennar eymd ok ýmis- 
eik 547.538"; svá hófust öll önnur skurd- 
oð ok féngu nafn af skurðgoðum Belo, 
þó at þat sé ýmisliga nefnt eðr neigt 
sakir þjóðanna Ymisleiks ok þeirra 
málsháttar St. 1029; Heilag. II, 1278. 
ýmisliga, adv. paa afverlenbe Maade, fnart 
paa ben ene, fnart paa ben anden Maade. 
Stj. 1025; er ymisliga kallat quercus 
eðr therebinthus St. 189" jvf. ýmist 
under ymiss. 
ýmisligr, adj. inbbyrbes forftjellig; er ok 
eigi líkt, hvárt sannligri er þessi saga, 
er svá er tilkomin röksamliga, eðr hinar 
aðrar, er ýmisligir menn hafa fyrirsagt 
Fm. VIII, 1"; SE. I, 107; Konr. 45"; 
þeystu þeir inn ótaluligr fjöldi fjånda 
ok fylltu allt húsit með ýmisligri líkn- 
eskju leona ógorliga rautandi ok yxna 
háskasamliga beljandi með hvetjandum 
hornum Barl. 53%; Stj. 32. 9819. 
ýmiss, adj. (meb faaban Bøining at hvor 
denne forøger Ordet med en Stavelfe í 
Enden ofte foregaar en Kontraktion, hvor: 
veb bet foran s ftaaende i bortfalder, og 
Kvantiteten af y forfortes, men ogfaa 
faadban Kontraltion fan ubeblive, jaa: 
[ebe8 at man f. Er. i Blur. har baade 
Formen ýmsir og ymisir; iftebetfor bet 
regelmæsfige Ýmis í Mom. & UA. n. pl. 
foretommer almindeligvis ýmsi fom fyneð 
opftaaet beraf med en Omjetning af is 
til si: létu þau ýmsi eptir SE. I, 2148. 
talaði við þau ýmsi Fm. X, 236; þeir 
fara hvert sumar í hernað á ýmsi lönd 
Jómsv. 64? (Fm. XI, 76%); flaug (hann) 
å ymsi lönd Fris. 12%: ogjaa ýms, en 
Form ber fandiynligvis er foranlediget 
"ved en Misforfianelte af Ýmsir fom af: 
ledet af ýms í Mom. 8. m.: postular 
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skyldu fara á ýms lörid Post. 1643; 
stundum brást hann í ýms líki manna 
eða kvikinda Post. 186“), afverlenbe, inb: 
byrbeð forffjellig, fnart ben ene og fnart 
ben anben, ben ene her ben anden ber: 
réttir ýmissa fingrna fram i ljósit Hei- 
lag. II, 6429: sumir hræddusk háð ok 
spott, ef þeir gengi sér einir at vegum, 
en sumum gékk til þrályndi ok illska 
með ýmsum girndum XKgs. 1'%; þeir 
sem bera skyldu skrin heilagrar guðs 
móður Marie — um ýmis heroð ok lönd 
Mar. 640"; sumir våro ok skiptir í 
ýmis kvikvendi Barl. 25"; ýmist hón 
ugdi Sig. 8, 14; verandi í ýmsum 
stöðum sem vallarar St. 113; höfðu 
ýmsir sigr Fris.4'% jvf. Vatsd. 26 (422); 
Flat. I, 85%; dvaldi hann ferð konungs 
austan at sigla ok fann til ýmissa hluti 
(2: og tom frem fnart meb bet ene fnart 
meb bet anbet Paaftud) Flat. I, 474*; 
fóru þá allir postolar í brott til ýmissa 
landa Post. 177" jvf. 4691; rak kaup- 
ferðir til ýmissa landa OH. 50" jvf. 
68%. 9317. veik konungr þessu máli til 
ýmissa manna OH. 155"; margir þeir 
er sjúkir váro ýmissa kynja sóttom 
Homsl. 204?!, sagði på vera drepandi 
með ýmsum (v. 2. ýmissum, ýmisligum) 
pislum Post. 33"; höfðu þeir H. haft 
Jafnan andvidri ok dvalzt í Ýmsum höfn- 
um Ég. 22 (429); kvað ýmissa vandræði 
mundu verða (>: at fnart ben ene, fnart 
ben anden vilde have Fortræd deraf), ef 
eigi réðist bætr á Ísl. 5; hugrenningar 
ær es bera huginn í ýmsa staði, sem 
ætr bera likam Homil. 186"; dreifðust 
þa í ýmsa staði Homil. 207"; hefir 
ú farit fremdarför mikla, en þat er 
mælt, at ýmsar (farir) verðr, ef margar 
ferr (2: at ben fom er ube paa mange 
Reifer, er ube for fnart bet ene fnart 
bet andet Glagð) Kg. 38 (7519); tala nú 
með sér hljóðliga efandi hvárt þetta 
mun satt vera, ok hafa ýmsir ýmissa 
ætlan hér um (o: have hver fin Mening 
berom) Mar. 8308: einir ok ýmissir (for 
einir ok aðrir ýmissir o: baade bisfe og 
ine, ben ene og ben anden afverlenbe 
inbbyrbeð; jvf. einir ok aðrir Ymisligir 
Stg. 92): skipa einar ok ýmissar þjóðir 
á hennar nöfnom sem þeim likar Sty. 
%. þér erut spejarar ok komit til af 
einum ok ýmissum löndum Stj. 2189; 
hans veggir vóru af einum ok ýmissum 
ágætum steinum görvir Stz. 2049; þær 
sendu þegar í stað sína sveina til hans 
með einum ok ýmissum dýrmætum gjöf- 
um Stj. 2087 þeir skyldu árinnar vatn — 
veita um eina staði ok ýmissa St. 2477 ; 
hann býðr henni þiggja af sér í blót- 


ymja, v. (umdi) give £yb fr 


ýmisuligr — ymni 


skap eina hluti ok ýmsa Flat. I, 191"; 
eitt ok Ýmist (for eitt ok annat ýmist): 
er ábóti bauð inum hlýðna bróður eitt 
ok ýmist at gera Heilag. II, 6122, ýmsir 
ok aðrir (for ýmissir einir ok aðrir) 
. Í.: at þeir skuli heita á helga menn 
ok nefna upp ýmsa ok aðra Mar. 788”: 
stundum bregð ek á mik kykvenda líki 
ýmissa fogla eða orma, fiska eða dýra 
0. f. b. Post. 1338: hann gerði ýmist 
hjó eða lagði Ny.5 (82): þá er B. var 
eigi heima í borginni, þá er ýmist 
hvárr, T. eða son hans, fæn of nótt til 
húsa Bruti ok legðist með konu hans 
Pr. 386!!. ýmist — eða — (for ýmist 
annat hvárt — eða —) o: belg — belg, 
fnart — fnart —: ek hef verit ýmist 
með heiðnum mönnum eðr kristnum 
Flat. II, 1879, hann var ýmist heima 
með föður sínum eða heimamaðr Kol- 
beins at Flugumýri Sturl. II, 31%; þat 
er með smáhringum ýmist hvítum eða 
svörtum 567. 80% fara þeir ist á 
skipum eða hestum Flat. I, 32”; ýmist 
augum lítandi aptr til skálans eða fram 
til bróður síns Mar. 6117. ef maðr å 
hús í kaupangi ok bú í heraði ok ferr 
på á millum, ok er ýmist (nl. i kaup- 
angi eða í heraði) Frost. 7, 11; G. var 
nú ýmist at Borg med Porsteini eör 
Ílluga föður sínum á Gilsbakka Gunl. 
5 (20919) jvf. Laæd. 70 (2001); N. var 
þessa nótt i Þórolfsfelli ok mátti ekki 
sofa ok gékk ýmist út eða inn Ny. 70 
(1041); Haraldr er ýmist var kallaðr 
Dofra fóstri eða lufa Vatsd. 8 (167); H. 
sté þá á skíð, ok rennr fram um hlíðina 
ýmist upp eðr ofan Flat. III, 4087. 


ýmisuligr, adj. = Smisligr Á með vmis- 


uligu ákalli DN. VIII, 67 


; fra fig (jvf. emja); 
grét sårliga ok umdi Hom. 155”; svá 
ar hann prúðliga (sóttina), at engi 
maðr heyrði hann ymja OHm. 54; þá 
umdu þeir er á heyrðu ok hlógu at 
OHm. 102; umdu ölskålir Ghe. 34; 
mja mun í báðum eyrum þeim er á 
heyrir Stj. 488; ymr ið aldna tré Vsp. 
48; ymdu ulfheðnar Fsk. 13 v. í. 7. 


ymjan, f. Slagen; þat byrjar staðföstum 


manni at drepa (? drúpa) eigi, 

er nökkut gengr í móti láta þeir 
hvárki ymjan eða umgnaddan vísa sér 
af réttu Heilag. I, 452" 


ymni, m: Qbmne, Lovfang (lat. hymnus); 


syngjandi psalma ok helga ymna Bari. 
619. hann söng fyrst Credo ok Pater 
noster, eptir þat er hann hafði signt 
sik, ok ymna: „Jesu nostra redempcio 
—“ By. I, 108"; um ymna fyrir Magni- 
ficat Bo. I, 3827; tekr Ambrosius söng 











ymni — ýr 


at fremja ok semja við tíðir bæði | yndisbót, /. 
2. 


antefnur ok ymna Heilag. I, 
TD f- Í. å fi petta alt boðar þessor ymni 
p. I 
ymr, m. 260; ymr varð á bekkjum (he. 
38; aldri heyrðu þeir å sína daga þess- 
háttar hljóð fyrr með svá sætum són 
ok undar ym Flat. O, 26 Vi 
fylgði ymr mikill ok ill læti Fm. 
1509; þá. verðr mikill ymr í herinum 
Alex. 1249; varð ára ymr ok járna 
glymr Hund. 1, 27; heyrðu þau ym 
mikinn ok gný SE. I, 1447; Flat. I, 
7 
ýÝmsiligr, adj. = fmisligr; grös gróandi 
meðr hverskonar lit ok margskonar 
kraptum, ok með allskonar kvikvendom 
ýmseligra hátta Barl. 222. 
ymta, v. (að) omtale, ytre; allir báru þat 
skjótt, at þat hefði ymtat verit Nj. 75 
(111 v. 2). 
ymtr, m. hvad Menneftene fige, føre i 
Munden; um ymt þann, er á lék, at 
Haraldr myndi vilja taka frekara en 
skilyrði þeirra stóð til Fm. VI, 194"; 
þegar var A á 382? Dana, at þeir 
ærðu — 
yndi, n. ed ber gjør et Mennefte glad 
og tilfreds, hvad bet finder Behag i, jvf. 
unad; litit yndi hefi ek haft i konung- 
dóminum Fm. VIII, 2197; eru til þjón- 
ustu við hann sköpuð öll önnur kyk- 
vendi ok til yndis ætluð Pr. 65"; minn 
sæti son! — mitt it kærasta yndi Part- 
alop. 237, ofmetnað allan skolom vér 
niðr leggja, fyr því at vér megom eigi 
elligar til þess yndis koma, es enn fyrsti 
engill tapaði fyrir ofmetnað Homil. 
2108: nema yndi o: give fig tilfreba, 
finde fig forngiet (paa å Sted), Flat. I, 
535'%; festa yndi b. {. Grett. 21; 
þeira samfarar urðu ekki at yndi Bp. 
418"; gíðan samdi guð konu fagra 
ór rifinu ok gaf hana karlmanninum 
til samveldis ok yndis, þess at af þeim 
mætti menn alast Pr. 665; þess bid ek 
ik, dýrðarfullr dróttinn, at þú gef 
essu þínu folki, er þér einkannliga á 
endi (er) folgit, hjalp ok heilsu, frið 
ok farsæld, ár ok yndi ok alla góða 
hluti Flat. I, 4098. 
yndi(s)fall, n. Forftyrrelfe af eng 2ylle; börn 
virðulig með góðum efnum til skaða- 
bóta þeim, er mest yndifall er vordit 
í andláti biskups Páls Bp. I, 146 v. 1. 3. 
yndiliga, adv. bebageligen; beirrar skemt- 
anar, er honum yndiliga  hugnaði Str.67. 
yndiligr, adj. bebagelig, fornøielig; var 
ón ok herra hennar mjök lengi með 
myklom fagnaði ok yndiligo lifi sæmi- 
liga saman Str. 
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bvab ber tjener til at gjøre 
en mere fornøiet, forøge hans Qylle; nu 
mun þat verða upp at kveða, er ek 
veit Ne at þér sé yndisbót i Flat. 


yndisstaðr, m. Sted hvor man fan føle fig 
tilfreb8 og Iylfelig; yndisstaðr sá var 
err i austanverðum heimi er Paradísus 
eitir Pr. 6578. forefommer ligefom Ba: 
rabis oftere fom Stedsnavn. 

ynglingr, m. ungt Menneite; of k þikkir 
onum þat lítil skömm, ann svá 
gamall ok roskinn skal þiggja liðsemd 
af þessum yngling Kim. I fn 

nil adj. el elig: fagrir ok ynniligir 
feðgar ok samvistiligir í í lífi síno skildu 
eigi í dauða Stj. 4959 (2 Sam. 1, 23); 
hver frægð er þér í at hafa komit 
enom fyrsta manni brott ór paradíso 
enn slægasti ormr, ef þú skalt þenna 
mann láta fá með valdi þann ynniliga 
stað ok innvirdiliga Alex. 155"; guð 
gerði ok einn elskuligan stað, er hann 
allar Paradísum, plantaði í honum 
allskonar ynniligan ávöxt Barl. 28"; 
ynniligr guði ok þægr Homil. 1083. 

ynnisam gn, adj. tjærlig; ynnisamlig åst 


roper ið (pt) 1) Tutfe op, aabne, = lúka 
upp; út gékk hón síðan, ypti lítt hurð- 
um Am. 44. 2) bæve í Veiret, løfte; 
yppa merki Kim. 296”. 3) tunbgjøre, 
labe blive befjenbt (jvf. koma í lopt); 
alla vega brott í frá henni þjóta söng- 
færi, þau er með ýmissum háttum yppa 
fagrliga hennar lofi Alex. 71"; Fm. 
8721. vil ek þar með yppa minu máli 
Mag * 88" yppa fyrir alþýðu úgæfu 
e-g Ölk. 2018 ; yppa sinu ofmetnadar- 
kappi Thom. 281". 4) gjøre anfelig, 
ap til QÆre, berømme; ek sá illsku- 
fullan mann mjök yptan ok háleitliga 
sæmdan Barl. 170": hann yppist við 
mjök 2: ban gjør fig i ben Anlednin ng 
ftore Tanker om fig felv, Band.* 14". 

yppimannliga, adv. paa en faaban Maade 
at andre faar fe, at en gjør fig ftore 
Zanter om fig felv; konungr ltr nå 
til ok sér upp úr þeim stölpa ríða 12 
menn upp á glerhimininn, ok sátu 
hvárir móti öðrum ok létu hit yppi- 
mannligasta Mag.* 985. 

ýr, m. 1) Barlind, lat. taxus (ght. iwa, agf. 
iw, eng. yew, nbt. eibe); menn kalla y 
einn vid SÆ. II, 50: jo. oe bere 
ogjaa Ýdalir Kalfsk. 28 mn. 
5 (jvf. SE. I, 102. 266). 2) Bue, = 
Sbogi; sveigja $ Höfuðl. 15, yr dregsk 

Ed. 620", 3) Navnet paa en Rune (u) 

SE. II, a 2 pot. P. A. Munch nord. Rune- 
skrift 6 
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yr, præp. ubaf (= ór, úr, ör); yr helju | 
onr. 77". 78" er yr er tekinn raddar- 
stafrinn ór nafni hans SÆ. II, 38! jvf. 
82"; hann tekr af henni hennar pung 
ok yr (v. 1. ok ór hennar pussi) þat 
sem í var Didr. 243"; þeir eta yr 
frækornit Anal." 246": fara með mér 
landi Konr. 479. mátti hön eigi 
yr hvernom komask Bp. I, 8429. 
yra, v. (rð) labe falbe í fine Draaber; 
ýrðist dögg å reyfit Stj. 3979. 
-yrdast, v. r. í skattyrðast. 
„yrði, n. i fáyrði, stóryrði o. f. b. 
ýrinn, adj. = yfrinn, ærinn; prestr skal 
fá biskupi mat ok mungát yrit Etds. 
1, 823: er þó lítla hríð þat á sumrinu, 
er hön (nl. sól) hefir ýrinn yl Kgs. 17"; 
fá þó saum ýrinn til Frost. 7, 6; nú 
skal smiða til krefja alla þá er innan 
fjórðungs ero, unz ýÝrnir ero Gul. 306", 
yrki, n. Arbeide, = virki; högum vér 
halft yrkjum Am. 57 (61). 
yrkisefni, n. ?Æmne, Stof til et Digt; 
sögðu hirðmenn, at Halli myndi eigi 
yrkja slíkar vísur; Halli svarar: eigi 
er ek jafngótt skáld sem Þjóðolfr, en 
þá mun mér first um fara, ef ek er 
eigi viðstaddr yrkisefnin Fm. VI, 362", 
yrkja, v. (orti) for virkja; 1) artbeibe, be: 
arbeide, = vinna; yrkti þá ok únáðaði 
kynsmenn Sém, at þeir skyldu öðrum 
vilja stjórna 5g. 66!?; eigi var ok 
ökkurr maðr til þá hana (nl. jörðina) 
at yrkja eða vinna Stj. 29"; sá maðr 
er engit á í annars landi, hann skal 
þat láta fyrst yrkja, nema hann vili 
tödu sína fyrr yrkja Grág. 464"; skal 
hann ok hjú taka sér, at hann geti 
ortar vel engjar fyr þær sakar, ef hinn 
yrkir eigi landit sem þarf — Grág. 
499/%8.* umboðsmaðr má ekki leyfa o 
ekki sjalfr yrkja holt né haga Frost. 14, 
8!; yrkja skal maðr næfrar ok börku 
af leigumála sínum til húsa þaks Frost. 
13, 49; skyldu allir búendr vera hans 
leiglendingar, svá þeir er mörkina ortu 
ok saltkarlarnir ok — Eg. 4 (6), hinn 
bæti landnámi er í orti (2: gjorbe fig 
ftyldig í áverk paa en8 Eienbom) Gui. 
75%: yrkja å e-t o: lægge Arbeide paa 
noget, give fig i Færð dermed, begynde 
paa noget: ortu bændr þegar á til bar- 
daga t. II, 1929, KE. jarl orti því 
ekki á at berjast við Erling, at hann 
var frændstórr — Flat. I, 5379; OH. 
272. ef 2 ganga i senn í eina slåttu, 
hafi báðir þat er þeir slá, en ef þá 
skil á hvárr þeirra fyrr orti á, hafi sá 
sitt mål er Landsl. 7, 62"; yrki á 


yr — yrkjunautr 


svá sem dæmi finnast til, at á ortist 
um mannfallit (0: at bet tog en Begyn- 
belje med Manbfalbet) Mork. 1185; þá 
tók at falla lið Erlings, ok þegar er á 
ortist (um mannfallit) ok uppgangs 

erðist á skeidina, þá féll hverr um 
þveran annan Flat. 11, 309' (OH. 1887; 
yrkja á e-n o: tage fat paa en (= 
vinna á e-n); þeir drápu mannfolkit, 
en hvártki eldr né járn orti á þá, 
þat er kallaðr berserksgangr Fris. 6'*; 
yrkjast á o: give fig í faft, i Strid 
meb binanden, angribe binanben: sidan 
fylktu „þeir liði sínu ok ortosk á þegar 
ok barðusk OHm. 1055 (Hom. 1527); 
yrkja orða á e-n ov: tiltale en (= taka 
e-n orðum): reið konungr sjalfr firir 
ok orti orða á bændr ok bauð þeim 
at taka við kristni Flat. II, 188. IT 
(0H.78". 1079; Fm. VII, 227. VI, 109?!; 
yrkja á e-n b. f.: hinn vándi Rodean 
orti fyrst á hann: hvat riddara ert 
þú, kvað hann, er ríðr svá einn saman 
El. 233, hann er svá orðhagr, at hann 
mun yrkja saman rárendana, svá at 
fastir sé . 826, {. forfatte (i Mob: 
jætning til at førive, fremfige) — lat. 
dictare (jvf. dikta); þó at þessi nt 
sýnisk litt målfimliga saman sett, på 
vittu hit visasta, at þau ero ort af 
afli heilagrar ástar Hom. 27; ijær om 
Bifer eller Digte: þá orti Egill alla 
dråpuna ok hafði fest svá (nl. i minni), 
at hann mátti kveða um morguninn 
Eg. 62 (1469; orti Ölvir mörg man- 
söngskvædi Eg. 2 (3; þessi visa var 
ílla ort, ok skal ek kveða aðra betri 
Fm. VI, 416; yrkja nið um e-n Nj. 45 
(70); Grág. 393"; yrkja hådung um 
e-n Grág. 393"; yrkja mansöng um 
konu Grág. 393*; hvårtki á maðr at 
yrkja um mann lof né löst Grág. 3927; 
ekki hefi ek við því búizt, at yrkja lof 
um Eirik konung Eg. 62 (1469); visu 
skaltu yrkja Mork. 2277 (Fm. vb 372); 
settu ok orktu dyrliga söngva til dyrdar 

udligri þjónustu Heilag. I, 33"; yrkjast 

vísur 2: tiltale binanben meb impro: 
viferebe Vifer (ivf. Follefpr. stevjast) 
Ljósv. 88. abfol. eller uden Objelt: ek 
gef honum skaldskap, at hann skal eigi 
seinna yrkja en mæla Fld. ITI, 38"; kon- 
ungr mælti: ertu- skald? hann svarar: 
kann ek at yrkja Fm. II, 39 (Flat. I, 
3177); hann tók at yrkja þegar er hann 
var ungr Ég. 82 (2059; hann orti (3: 
var skáld) ok var níðskár Stwri. I, 2803; 
K. var spekingr mikill ok kærr kon 
ungi ok orti vel Flat. II, 4278 


(þing) at kyndilsmesso ok hafi öll átt | yrkjunautr, m. rbeibdfælle, rbeibötame: 


at miðfösto Landsl. 3, 12*; gerist nú 


vat. Frost. 4 Fnbl. 











yrkr — 


yrkr, adj. = virkr 1) virffom i lítilyrkr. 
2) "fom fan bruges til Arbeide; aldri er 
grein með honum, hvárt yfir standa 
108082 sunnudagar eda yrkir timar Mar. 


yrmi, m. coll. i illyrmi. 

yrmla, f. liden Orm, fibet VARA 
yrmlingr. Heilag. I, 330". 

yrmlingr, m. liden rm; at hön hí hafi lagizt 
at vermslum nökkurum at drekka, ok 
mun hön solgit hafa yrmling nökkurn 
lítinn Fm. VI, 8503; lét konungr taka 
hann, ok bauð at einn yrmling léti 

eir "skríða í munn honum —; tóku 
eir orminn — Fm. X, 3257; Sty. 979; 

Post. 874”, 8753; Korm. 82. 

yrmsla, f. = yrmla. Heilag. I, 3448. 

yrmt, adj. n. 1) opfylbt med Orme, ubjat 
for Orme; hér er víða yrmt, ok ætla ek 
at hón muni hafi solgit yrmling nökk- 
urn lítinn Flat. III, 355. 2) ubfat 
for fiendtligt Anfald; hljöpo þeir upp 
jafnan konungsmenn eftir strandhögg- 
om, en hvert sinni lágo eftir 5 eða 10, 
svå var yrmt fyrir å landino af um- 
såtum Håkonar Mork. 92" (Flat. III, 
376), 

ýsa, å 91 485 Kolje, gadus aeglefinus L. 


saker v. (kt) = = cæskja; nú er sá dagr 
kominn, er vér höfum ýskt at koma 
skyldi Alex. 337. 
yss, m. Støt, arm fom gjøres af Menne: 
fler; þer skulut falla fyrir hinum er 
til sækja, ok gert sem mestan ysinn 
ok låtit sem þeir hafi betr Fm. VIII, 
484'; þá gjörðist yss mikill å þinginu, 
en allir menn váru þar vápnlausir Eg. 
ö7 (126'), feldu þeir þar Ljót; þá var 
;ss mikill í skálanum Háv. 3114: Fi. 
IT, 532. 
ystast, v. r. (st) blive til Dft; þat renn 
saman af blóði þess dyrs ok ystist 
sem mjolk Pr. 4723. 
ysta, f. = justa. DN. II, 163. 
ýta, 'v v. (tt) 1) fætte ud fra Land; taka 
skiparar þat fljötast fangaráð at ýta 
báti ok hafa sik út til skips Mar. 1054*; 
géngu til skips, var på ytt skipinu, ok 
afði þeg gar fyrir hvassviðri, ok géngu 
menn heim aptr Sturl. II, 485; ýta e-m 
o: bære en Debjælpelig meb at iíybe ub 
fra Land ben Baad fom han flal bruge 
til en GSøretje: þrælarnir skulu róa at 
veiðifangi, en Bs bryti skal ýta 
ok vera síðan hjá þóreyju Flóam. 23 
(1447 jvf. 176"). å tage ub fra et Sted 
ved Begyndelfen af en Søreife; hvaðan 
ýttu þér? hvar tóku þér land? Fm. VI, 
360"; þá spyrr 
hefði út látit — — ; O. sagði: þat skal 


konungr, hvaðan þeir yxin, þr = PR yxni. 


yxin 1001 
ek yör kunnigt era, at vér yttum af 
Noregi Laxd. 21 (5117%). 3) ræltte 
noget frem, jætte noget í Bevægelje ben: 
imob en, forat ban fan gribe, tage bet; 

ékk gyðingrinn til sjalfr ok sá stokk- 
ínn, hvar hann flaut, ok óð til ok vildi 
taka, en er hann rétti hönd sína til, 
þá var sem ýtt væri at honum Mar. 
917; ok sem ungi maðr kemr í skálann, 
ýtir hann gullpeninginum i í hönd meist- 
ara Mar. 1038!. 


ýtar, m. på. Mænd; ýta synir Hm. 27. 67. 
ýtersir, adj adj. supert. = yztr. DN. V,404; 


ýtri, adj. comp. ýztr, adj. superl. hbre, 
bderft (mobf. inni, innstr), fom er læn- 
ere ube, længft ude. Grg.I, 212", 2149. 
vårt vildu heldr, fóstbróðir, ganga 
fyrri ok sitja iðri (paa Langbæntken í 
Gtuen) ok svara öllum konungs spurn- 
ingum ok annarra manna, eða sitja ýtri 
ok ganga síðarr, ok sjá ek fyrir spurn- 
ingum ok svörum Konr. 49'; þat er 
yðr sannast at segja herra, at eigi brá 
þar sér meirr við hinn ýati maðr ok 
inn minnsti heldr en Böðvarr bjarki 
Flat. II, 1879; Þorberg sat útar frå 
honum, sátu þeir ra ýztr Arinbjörn ok 
— Flat. II, 298"; enn ytre maðr (mobi. 
ipre madr &. 26) Homil. 1169; ýtn 
áhyggjur (= lat. exteriores molestiæ) 
Hom. 2'3, M. bygði einn sér í hinni 
ýtri eyðimörkinni þeirri er full var 
af bræðra bygð innarmeirr Hei 
560'% hit ýtra >: paa ben bdre Side, 
ubenom: hann setti allt grindum eda 
skotum hit ýtra umhverfis innan i 
mysterino, svå at hvergi måtti koma 
vid veggina Stj. 5629: Sturla gékk um 
it ýtra (2: ubenom Gjerdet) Sturl. I, 
308”; gékk hann þá af skipum ok lét 
fara með skipin hit ýtra Sturl. II, 29%; 
og faalebeð fætteð hit ýtra i Betydn. af 
Søveien eller Veien langs Kyften jevnlig 
t Mobjætning til hit efra, ber betegner 
hvad ber ligger høtere oppe eller længere 
inde i Landet: ef rånsmenn fara it efra 
eda it ytra at brjöta borgir —, på megu 
þeir engan veg undan víkja, at eigi 
megi sjá, ef þeir við snúast at berjast 
Kim. 823"; fór njósn fyrir Jaðar bit 
efra, en konungr sigldi it ýtra Flat. 
II, 808"; tekr mörkin náliga allt hit 
efra suðr, svá sem Hålogaland hit ýtra 
Eg. 14 (267); 2) ýztr = síðarstr; hafi 
rr borit fyrsta pening ok ýzta 'DN. 
344; gera sina ýztu skipan 9: gjøre 
fit Teftamente, fin fibfte Bilje, DN. I1, 94. 


SE. I, 486 v. L 2: 
Stj. 446 
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yxn, m. pl. Dyer (føarende fom Blur. til 
Ging. uxi); så hann at auxn 8 géngu upp 
ór sænum hvítir — — så var annarr 
draumr at honum þótti en 8 yxn ganga 
ór sænum Jomsv.56%86-: drógu arxninir 
(Ubgaven urigtigt öxninn) þat land út á 
hafit SE. I, 80"; þeir tóku hann upp 
ór gröfinni ok lögðu hann í sleða o 
beittu fyrir tvá sterka yxn ok dró 
hann upp á Ulfarfellshals, ok váru þá 
þrotnir yxninir Æð. 84 (627%09.); skal 
gjalda korn ok yxn Gul. 223*; yxninir 
stóðu við fast Fm. VI, 69%; yxn ero 
par tveir ór eiri blasnir Troj. 9 (22); 
nytja þau saman yxnina Tro. 10 (26"); 
pr þegar yxnina ok höggr hvårn- 
tveggja i små stykki Sig. 446 v. í. 15; 
lét reka heim yxn mjök marga, er hann 
ætlaði til höggs Eg. 38 (74%); gékk 
hann til með exina konungsnaut ok 
hjó yxnina báða senn Eg. 38 (75%; át 
Sifjar verr — yxn två Hymis Hym. 15; 
húsbóndi talar til Petrum snimma 
messudags morgininn, at hann taki 
två yxn ok fari út á akrland at erja 
um daginn Mar. 5087. 
yxn, n. b. f.; þrju yxn Flat. I, 101%; 
Stj. 446%: S. falaði yxn tvau rauð at 
Örnolfi sex vetra gömul Vem. 11jvf.4- 
beir hafa drepit yxn mitt, er mest ger- 
semi var Svarfd. 22”. 
yxna, adj. parrelpften (om K0). 54.250; 
leida ku yxna til gradungs Grág. 2867. 
yxnaflokkr, m. fe oxnaflokkr. 


yxn — på 


yxnakaup, n. Qandel bvorved Drer blive 

- Vjøbte. Vem. 11%. 

yxnaliki, n. Dreftiltelie; hön brå þeim í 
yxnalíki Yngl. 5 (Hkr. 7 jvf. Fris. 5". 

yxnamykr, f. Somøg; ábóti sendi hann 
í næsta bæ, sem nauðsyn krafði til 
klaustrsins, eptir yxnamyki Heilag. II, 
5295, 

yxnaréttr, m. er þeir vóru vid yxnarétt- 
inn, kom Björn par ok var med Kol i 
greizlum Sturl. I, 362". 

yxnatal, n. bvab ber regneg for Dre; nú 
er þjórr i yxnatali þar til er hann er 
5 vetra gamall Landsi. 4, 22". 

yxDi, %. = yxn; yxni 5 vetra gamalt 
Heid. 18 (3307; Harð. 21 (69'%); eigi 
vildi Hörör láta neyta yxnisins — Hard. 
21 (70%; ætlaði ek þá annat, er ek tók 
yxnin frá konungi, en — Fid. IL, 232 
(Örv. 1207). 

yxnisbógr, m. Boy af flagtet Dre. Hed. 
a en flagtet Dre; tók upp al 

yxnisfall, n. flagtet Dre; tók upp alt saman 
yxnisfallit ok kastaði á bak sér Svarfd. 
22% p. I. 

yxnishúð, f. Drehub. Hard. 22 (71%. 

yxnishvarf, n. en Dreð Forjvinben, at en 
bliver af med en Ore; þikkir mönnum 
sem Kolgrimr hafi viljat forvitnast um 
yxnishvarfit Hard. 22 (715). 

yxnismaðr, m. Dremanb: yxnismenn tal: 
beð nogle Dretype fom havde gjort fig SK 
af ben ftjaalne Orehud. Hard. 22 (7119). 

Yztr, adj. superl. fe under ytri. 


p 


þá, f. inelgð og ufrosfen Jord; hlass þat 
er einn eykr må draga å på å sléttum 
velli Grág. 516"; þeir reka spor sem 
hundar bæði å þá ok hjarni Flat. I, 43". 
þá, adv. 1) ba, paa ben Tid; þá för Au- 
ustus keisari med myklum her til 
etlehem Hom. 60'9 Ívf.12fg. 6191-29-59» hón 
gékk þá út eptir honum Heilag. I, 2979; 


þorpkarlar at undrast tákn, 


á tóku 
þett Heilag. I, 6139, er þeir sá lið 
onungsins, þá tóku þeir at tengja 
skipin ok — OH. 39" jvf. 3891-37> ber: 
næft, berefter: fór hann fyrst vestr í 
Garðaríki ok þá suðr i Saxland Yngl. 
5 (Hkr. 6%); eptir þat vann hann eið, 
á sagði hann fram sök — þá lét hann 
era  ýsingarvætti — Nj. 74 (1109). 
56 (87%; på er o: paa ben Tid da: 
hann syndist postolom —, yå er þeir 
- sátu yfr mat Hom. 125"; Y. var með 
Þorvaldi, þá er Einarr var veginn Sturl. 


I, 196" jvf. Hom. 81": þá er hinn 
helgi maðr hugði at ágæti þessa dags 
eptir hins helga anda kenning, þá orti 
hann þetta vers um: — Hom. 124" jf. 
106?*% sannliga var tími. þá er (>: 
paa byillen) þú vart eigi Leif. 1948. 
på ok þá: a) ba og ba, nu og ba, baade 
en og flere Gange: mætti Martinus um 
dag veiðimönnum nökkurum, par er 
hundar eltu hera á viðum velli, ok var 
heranum at komit þá ok þá, at hann 
mundi tekinn verða Heilag. I, 623*; 
féngu þeir harðla mikil áföll af brött- 
um bylgjum, þat ætlandi þá ok þá, at 
skipit mundi kefja undir þeim Mar. 
788!5. hann heitr på ok þá at selja 
fram Jonathan í vald Simone (Gyå. 
109. b) om ille ben ene faa bog den 
anden Gang, til ben ene faa bog til ber 
anden Tid: þótti honum sem þá ok þá 
mundi hann af götunni steypast Konr. 











þaðan 


775; ponum þótti við því búit, at þá 
ok på mundi hann falla Konr. 76": 
létu sem þeir mundi fara norðr þá ok 
þá at Hákoni Fris. 855"; hyggjandi 
at þeir mundi mik þá ok þá gripa 
Mar. 8058; þótti vis ván at kirkjan 
mundi þá ok þá hrapa til jarðar Mar. 
755?3; vér væntom þá ok þá yðars boðs 
— um þetta DN. I11,80%. 2) i bet til: 
fælbe (varende til et ef í en betingende 
Saætning); þykki mér þá vel sýslat, ef 
þú heyrir orð Svíakonungs OH. 585: 
ef þér vilið hlýða því, er ek hefi nú 
talt, þá skulu þér — Hom. 66": svá 
sem hann myndi þá, ef hann komi til 
kirkju, pviat þá biðju allir kristnir 
menn fyrir þér, ef þú biðr fyrir þeim 
Hom. 1226. jvf. 8079:31. ef maðr stelr 
hundi manns eða ketti —, þá er hvinzka 
Landsl.9,10; mættir þú finna þá skugg- 
sjón, er —, þá væri þat undarligt ný- 
mæli Heilag. I, 454%; er V. eða — 
rýfr þessa sættargerð, sem —, þá skulu 
sektir þessar — upp lúkast DN. I, 8177; 
viltu vel launa, på verð ek feginn F'r:s. 
3047 pgfaa efter faabanne betingende 
Saætninger, hvor Udtrpfsmaaden er af 
en anden Beftaffenbed: en god þín, er 
af eiri eru gjör, þá væri þar nytri ker 
ór gjör til gagns mönnum, eða ef þau 
ero ór steini, þá væri — Heilag. I, 17*%s.; 
svá mikla pinu sem ek ber á mínum 
líkam, þá er mér þat þó meiri sótt — 
Gyð. 25; sá maðr er ekki kann sjalfan 
sik (2: om nogen iffe fjenber fig felv), 
på þrátnar hann af metnaði móti guði 
Gy. 258; sá er trúir å mik (0: om 
nogen tror paa mig), þá må hann lifa 
Hom. 22!'%, så er eigi vill —, þá verðr 
hann — Anecd. 10 (18!); så einhverr, er 
—, þá láti hann allt þat er hann hefir 
Anecd. 21 (27%). 3) altfaa, derfor (fom 
Overgangspartifel); varðveitum vér ok 

å kerfningar guðspjalligra orda Hom. 
81%. 4) pleonaftift foran Berbet i en 
Gætning, fom bermeb begbnber; fyrir 
sakir fyrr sagðra afbrota þá gékk V. — 
til sáttmáls við herra Þorvald — — 
en lagasektir allar þær, sem — þá 
gaf hann upp DN. I, 81'8%. gerðust 
þá hvárirtveggju móðir ok sárir, ok í 
einnihverri hvild, å lét konungr enn 
bjóða þeim grið . VII, 193"; eptir 
allt þetta þá fastaði sjalfr Jesus Kristr 
Hom. 1079; nóttina næsto eptir þegar 

á þóttisk hann sjá — Hom. 1594. 

eir aðrir er upp stóðu þá vætto sér 
enskis annars en — Hom. 1525; en liðs 
þeirra þá var svá mykill munr, at — 

om. 151"; en forengi fyrir því liði på 
var næmdr Kalfr Arna sonr Hom. 1498; 
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af öllum þeim her, þá var engi svá 
djarfr Eb. 113"; þessarrar bygðar på 
er Indialand ýzt Hó. 6'; allt þat er 
íllum er veitt, på er þat veitt góðum 
mönnum til gagns en vándum mönnum 
til dóms Heilag. I, 4587; er þat nú 
opinbert at klæði ok dauðaband er 
guð leysti af andliti Lazari í gröfinni, 
þá er nú bundit um andlit lærifeðra 
várra Anecd. 3%: hverr sem einn karl- 
maðr biði sinn kompán ljá sér bæði 
gullkerin ok silfrkerin, ok á sömu leið 
ver sem ein ebresk kona, þá biði bæði 
klæðanna ok keranna af sínni egiptzkri 
vinkonu Stz. 277 (2 Mof. 11, 2); bann 
byskops pat sem hann gerir, på må 
þat ræðast Anecd. 47, allir þeir menn 
er handgengnir eru konungi, þá eru 
húskarlar Amnecd. 579; þessir hlutir 
allir er — þá ero öll skrifað í einni 
bók Anecd. 21" jvf. 20"; áðr M. kæmi 
pangat, þá vóru öngir þeir menn er 
nni nafn dröttins Heilag. I, 618?; 
Ir fénaðarins frumburðr, så sem vel 
var viðrkæmiligr at offrast, þá vóru 
kennimanna offr Stj. 28312; så er eigi 
vill veita konungi fullan trúnað eðr 
tign, þá værðr hann firir guði afspyttr 
eilífri sæmd Anecd. 108; bæði höfud- 
verkir hans ok deyfi þá héldust Heilag. 
I, 297?; konungr ok Jósi — på vóru í 
vigskörðum El. 1049, auga sér allt, ok 
sér þó eigi sjalft sik, ok þó at auga 
sé í andlit skipat, þá fær þó eigi andlit 
séð Heilag. I, 454”; foglinn varp nær 
engi, en sá es varp, þá bar örninn 
undan jamskjött Bp.1, 3508. 5 = 
þá er; ferr nú til Arna, þá konungr 
er þar at veizlu Flat. III, 352", drifu 
nú þangat mennirnir, sem jamt er, þá 
nökkut er til nýnæma Sturl. I, 3982. 
skyldi þessar kýr ei gefast — né í 
nökkur önnur skipti koma, er nú er 
sagt, þá guð kallaði hana heðan til 
sín DN. V, 80275 


þaðan, adv. ubtryfler enten alene eller meb 


efterfølgende Præp. af, frá bet jamme 
fom biðje Bræp. forbundne med þar eller 
Dat. af bet bemonftr. Pronomen 1) ber: 
fra, om Gtebet hvorfra noget tageð, faaes, 
fommer; guð hafði þá þaðan leysta 
Homil. 1042; þaðan koma döggvar 
Vsp. 19 jvf. Vafpr. 14; þaðan eigu 
vötn öll vega Grimn. 26; þaðan af 
falla ár þær er svá heita SÆ. I, 128”; 
padan för hann til Munkapverår Bw. 
, 89859; þaðan héldu þeir suðr til 
Danmerkr Nj. 80 (49%); hann hafði 
aðan njósnir norðr í Noreg ok fékk 
aðan þá eina spurn at — OH. 2009f9.: 
ú skalt stela þaðan mat á tvá hesta 
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Ný. 47 (741); þaðan af sér Sverrir, at | 
— Fm. VIII, 114; kendu þaðan sætan 
ilm Flat. Í, 83%; hann fór brott þaðan 
ór sveit (= ór“ þeirri sveit) Vem. 57; 
at þeir megi p aðan af nema, hversu 
— Elucid. 1883; at þér skilit þaðan 
af hve — Heilag. II, 369"; þaðan 
beið þengill unz þíngat kvámu halir — 
Hund. 1, 22; farit nú til skógar — — 
ok bíðit mín þaðan OT.6'%, 2) ber: 
fra om Stedet eller Tiden, hvorfra no: 
get tager fin Begyndelje; Padan af allt 
til suðrættar er Africa Stj. 64"; hón 
var skamt þaðan å veieluð Ni. 5 (919); 
nökkurir vetr liðu þaðan Heilag. I, 3127; 
þaðan byrjaðist hins fjórða heimsaldrs 
morginn af hinum fræga konungi David 
Stj. 2623. Þaðan af o: fra ben Tid af: 
þaðan af batnaði honum, svá at hann 
varð alheill Heilag. Í, 3835; þar bygðu 
guðin ok ættir þeirra, ok gerðust þaðan 
af mörg tíðindi ok greinir bæði á jörð 
ok í lopti SE. I, 544; þaðan af varð 
hann hinn grimmasti ok verst skap- 
lundaðr Fris. 24", Flat. I, 40"; þaðan 
frå, í frå b.f.: ef menn vildi Þaðan | I 
í frá varðveita þá ok sér í nyt færa 
Stj. 65; DI. I, 620"; ekki kól hann 
Ban frá, es hann hafði heitit Bp. I, 
0": þaðan frå mælti hann eigi 
höfukt já prestinum Bp. I, 341"; á 
12 månudum enum næstum þaðan ífrá 
er kirkjan lestiz Grág. 15"; var þat 
fyrir höndum at hann mundi veita 
Gregorio beldr en þiggja þaðan ífrá 
Heilag. I, 3882". 3) berfra, om Gtedet 
hvor en hører bjemme; þat mun þik 
skipta engu ok öngan þann' er þaðan 
er Ný. 37 (567). 4) deraf, om Marjagen 
til noget; er vér erom áðr óvarir ok 
sjóm eigi við færonom þeim er þaðan 
gerisk freistnin af Homil. 108'9; þaðan 
af kallast hann minni heimr Stj. 207. 
viti hann sik þaðan af vera úti lyktan 
af heilagri kirkju Stat. 2307; bað hann 
sýna sér ok á minna, hvat hann vildi 
helz, at hann læri heilagra ritninga, 
at hann yrði þaðan af búnari ok hæfi- 
ligri guðs miskunn at þiggja Heilag. 
I, 135". 5) berom, om Gjenftanden for 
end Tale; þaðan segir David Homil. 
162%; annars kann ek þér þaðan segja 
SE. I, 1281; þaðan segir svá i guð- 
spjallinu Leif. 151: rðr Snorra- 
son frå þaðan orðróm (>: hørte Tale 
berom) Bp. I, 6524, segir sér þaðan 
gótt sagt, at þeir sé blíðir við börn 
Af. 26". 6) fremfor bet, mere end 
bet; ekki er betta reykelsi, en þaðan 
af es þetta æðra ok enn dýrligra Bp. 
I, 3403; er þat þá eigi betra en annat 


pagall, aði tau8, tiende, = 
4 (15 
þaganligr, 


þaðra — þagga 


vatn eða þaðan af verra (>: eller enbog 
værre end faa) Kgs. 38"; þá mun 
skyggja náliga allan helming húsins 
eða þaðan af meira Kgs. 16%; þaðan af 
fleiri >: enbnu flere, tid. 347, þaðan 
af meirr Ný. 143 (2367). 


þaðra, adv. ber, = þar; konung drápum 


fyrstan, kurum land þaðra Am. 97 (99); 
þar monom vér skína sem sól ok ávalt 
oss una, ok þaðra mon Kristr sýna oss 
alla dýrð sina Homil. 49"; þar var 
Adam ok allir höfuðfeðr ok spámenn, 
þaðra var pokusamt Heilag. Il, 1”; 
sigla nú — austr til Holmgarðs ok 
herja þaðra um eyjar ok annes Flat. 
I, 140; gerist svá brátt, at þaðra (= 
þar Jómsv. 68'% ero konur í bo 

2 nóttom saman eða 3 Fm. XI, 998 


19). 


þáfjall, n. Fjeld bvor Jorben eller run: 


ben ikke er froðjen eller inebæftet. Hm. 
89 (90). 
þaga, f. í endrþaga, fe bette Ord. 
þögull. Hm. 


ad). taus (af þegja); at hans 
mum töku menn fyrst at elska — 
harðlifi ok hárklæði, þögn ok allskonar 
athald, — — friðsemd ok fålyndi med 
baganligu (v. å. EE hreinlifi Post. 
9083. yf. pagnarhald, þagnartími. 


þagat, adv. = þangat 1) berben, til bet 


Sted; Ólafr konungr hafði sent þagat 
(= þangat &. 6) menn ir með þeim 
erendum, at — V, 1599, 
sendi til þess orð, Þórolfr skyldi 
fara þagat ok veita honum lið Eg. 14 
(26%); menn Skallagríms tóku bátinn, er 
eir höfðu pagat haft Ég. 27 (53); bjó 
per til veizlu mikillar ok bauð þagat 
fjölmenni miklu Eg. 9 (18); skulu þeir 
Bárðr sækja norðr þagat å Sandnes 
Eg. 8 (14'%); at kveldi eins dags heyrði 
hann við feldan ok reið þagat eptir 
Frs. 1019; gerði þegar njósnir alla 
vega þagat sem Jóns var at ván 2: 
mob ben Kant hvorfra man væntebe Jon, 
Flat. II, 445"; þagat til b. f.: Þorgils 
hleypr þagat til ok höggr þegar til 
annarrar — Flóam. 24 (1777); pagat 
undir = þar undir: i þeim heruðum 
er þagat lágu undir (o: undir þá borg) 
Post. S5 19 2) indtil ben Tid; hvårr 
peirra s å fyrirláta öðrum þat er 
mis ert efir með annan þagat til 
Gyð. 


þagga, v. ad bringe til Taus aa hå at 


> betra er hverjum fn en 
annarr hafi þaggat SE. Í 4955 h h versa 
fær þú borit gauðyrði barna þessarma, 











þagna — þakksamliga 


svá 
1,5 
þagna, v. (að) blive taus, forftumme, op: 
Fare meb fin Tale: jarl pagnadi ok tók 
seint til máls OH. 99? (Flat. II, 1819; 
á þagnaði Brynhildr ok gékk heim 
E. I, 3864"; þagna við e-t 9: fvare 
intet til noget, Ný. 8 (6'%); konungr 
þagnar hvert sinn er Þórolfs er getit 
Eg. 13 (24%); þann draum réð 0. — 
svá at allir myndi þegja, meðan hann 
mælti at lögbergi, en síðan er hann 
þagnaði, at þá myndi allir þat róma, 
er — Ísl. 4 (7'5); þá varð kliðr mikill 
ok háreysti; þá mælti höfðinginn: sá 
maðr væri ráðleitinn, er svá gæti gert 
at lýðr þessi allr pa naði Fm. VI, 374"; 
eptir bat pagna i barnit ok somnaði 
brått p. , 3424. 
þagnarhald, n. Jagttagelfe af Tausbhed; 
hafði stein í munni sér, at honum 
vendist þagnarhaldit Heilag. II, 6819. 
þagnarmark, n. Lau8hedB Tegn eller Mærte; 
teiknandi ok bindandi með þess háttar 
agnarmarki, at allir þegði um þat (2: 
at alle ffulbe tie, ingen flulbe tale berom) 
at — 5tj. 2507. 
þagnarstund, f. Tid bbori man forholder 
tg tau8; eptir þagnarstund tekr bi- 
skupinn svá til orðs Æf. 25'%?. 
þagnartími, m. Tid í byilfen man ille flal 
tale (nl. efter Klofterreglerne). Stj. 158"; 
Bp. I, 8912. 
þak, n. Bedælkning, ek ber bruges til 
dermed at bebætte (þekja) noget og fær: 
Ligen 1) Gengebætte, åbreida, yfir- 
breizl, blæja; H. sagði at bit þjóðrekr 
undir þaki svæfit ok léttliga líni verðit 
Guör. 3, 2. 2) = yfirgjöf, baugþak. 
Grg. I, 195". 3) Lag, u8tag 0. 
keypti við at þeim til þaks á kirkju 
sinn: Sturl. I, 236"; var umbuizt å 
húsum uppi, reistr upp borðviðr å útan- 
verðum þókum, svá sem viggyrlat væri 
Fm. VII, 374": var einart þak å hús- 
inu ok ekki gróit (= einart húsit þakt 
ok ekki gróin þekjan Laxd. R. 538!) 
o: Qufet var alene tælfet meb Næver, 
uben at berpaa var noget græsgroet Jord: 
bætfe (jvf. husagras) Lard. 64 (1875). 
4) Næver fom bruges til Hustælning, = 
aknæfr. DN.III,1119'%9.1% (War 1529); 
denne Betydning er Ordet maaffe ogfaa 
brugt Landsl. 7, 28"; Rb. 917, hvor pak 
nævne8 umibbelbart efter timbr, meben8 
bet bog er ligefaa fanbdiynligt at bet ber 
er = þakviðr, ber forefommer fom Va: 
ttant paa bet førftnævnte af biðje to 
Steder. 
þakindi, n. pl. Feil Flat. I, 317% for 
þægindi, fe dette Ord. 


at på þaggir þau ekki? Heilag.|pakka,v. (25) 1) lønne, betale; þessi sparir 
79“. 
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ekki at þakka þeim svipurnar, drátt 
ok keppingarnar með blóti ok beiskri 
blistran Mar. 564"; guð þakki yðr alla 
vínáttu —, er vér höfum jafnan af yðr 
reynt DN. VIII, 116! jf. 117". 123". 1817. 
146!; guð þakki yðr fyrir kærligt bréf, 
er vér féngom næst af yðr DN. VIII, 
124 jvf. 1857. 146!. 2) talte; firir út- 
skrift daghþinganar — ok allan annan 
vinskap, kærleika ok góðvilja oss jam- 
liga téðan, þökkum vér yðr mykiliga 
af hjarta DN. VIII, 1257 jvf. 126". 188}. 
136!. 1159; Atli reið heim af þinginu 
ok þakkaði Þorvaldi vel fyrir liðveizlu 
sína Grett. 1003: þakka e-m e-t 9: 
talfe en for noget, Flat. II, 857. 150! 
F. þakkaði honum sína fylgð ok með 
fögrum orðum Find. 91%1of.37. þakkaði 
udi jartegn þessa Mar. 707. Heilag. 

, 255"; Gyð. 172, 

þakkan, f. Talfigelfe; Lazarus bar sína 
fåtækt med Pakkan utan öfund ok 
íllzku Barl. 36. 

þakklátligr, adj. fom fommer af eller vib: 
ner om Zatnemmelighed; þakklátlig tår 
Mar. 6603. 

þakklátr, adj. talnemmelig; hinir er minni 
eru skulu vera þakklátir ok þjóna hverr 
sínum yfirmanni með góðum vilja ok 
eptir sínum efnum Fm. VIII, 253?. 

þakklæti, n. Zafnemmeligheb; söng hann 
þá út messuna með miklu þakklæti 
við gud (for Bønbøreljen) Bp. I, 3224; 
skildi hann því, at iðran bræðra mundi 
ávöxtuð ok þakklæti þegit Heilag. II, 
484! 

þakklætisandi, m. Zalmemmeligheb8 and, 
Nand fom driver Menneftet til Talnem: 
melighed. Heilag. II, 56". 

þakklætisbragð, n. = þakklætisgerð. Kgs. 
132 v. 1. 8. 

þakklætisgerð, f. Gjerning fom Þevirte8 
af og vidner om Zaemmeligheb lét 
reisa eitt stórt musteri með góðum 
kosti í þakklætisgerð viðr heilagan 
Jacobum Klim. 1329; Heilag. II, 72%. 

pakklætismerki, n. Tegn paa, Bibneðbyrb 
om Lalnemmelighed. Kim. 132%, 

þakklætisorð, n. Ord fom ubtaler Tal: 
nemmelighed. Kim. 263%, 

pakknæmr, adj. talnemmelig; eigi skyldu 
þeir vera úþakknæmir við enn hæsta 
sigrvegara Alex. 36!9. 

pakksamliga, adv. med Kal eller Tatnem- 
meligheb; A. konungr hafði sagt up 
herinum pær lagasetningar, er —, ok 
allir tóko því þakksamliga Alex. 88%, 
Eg. 88 (67%); bar Pörolfr Eiríki kon- 
ungi kveðju Skallagríms ok sagði, at 
hann hafði þakksamliga tekit sending 





1006 


konungs Ég. 41 (817); tók Þorgils þat | 
tóku 


akksamliga (2: meb Glæde og Æilfrebð: 
eb) við honum Ég. 24 (46); þeir báðu 
þess þakksamliga Fm. XI, 2889 juf. DN. 
„ 20. 

þakksamligr, ad). 1) fom vibner om Tal 
nemmeligheb; honum þykkir ekki þurfa 
til slíkra hluta at hneigjast eðr gjalda 
þakksamlig orð móti Fm. VII, 95"; ek 
skal gjalda yðr fyrir þetta þakksamliga 
vináttu St7. 4967. þakksamlig tár Mar. 
6603. 2) fom fortjener Fat, bvorfor 
man maa være tatnemmelig; tidendi — 
þau er mikils eru verð ok mönnum 
munu vera þakksamlig >: fom Rolf maa 
børe med Tal og Tilfred8hed, Fm. VIII, 

100, jvf. pakksamliga Eg. 24 (46%). 
þaklauss, adj. fom er uden Tag, mangler 
ag > eitt eyðihús mjök þaklaust Thom. 


þakka Sturl. II, 2849; þeir 


þaknæfrar, f. på Næver til Tagtælning. 
Landsl. 7, 527. 


þakvana, adj. = Pet rignir blóðit 
niðr yfir hann, þvíat húsit var þakvana 
Thom. 3557. 


þakviðr, n. Træmatertalter til Hustag. 
Landsl. 7, 28 v. 1. 29. 

påleidar, adv. faalebeg, = þáleiðis; sváfu 
hjá honum hin elri hina fyrri nóttina, 
en hin yngri hina síðarri, ok gátu þá- 
leiðar báðar sínn son hvár þeirra meðr 
sínum feðr Stz. 1243. 

þáleiðis, adv. b. í. St. 1"; ein tunga 
engr meðr öllu þessu folki, er þá- 
Íeiðis er talat sem einn samlendr lýðr 
Stj. 67. 

pambi, m. Aslakr pambi Bolt 428; Pamba- 
skelfir. 

þána, v. (að) optøe, = þíðna. Hárð. 56 
(58) jvf. NFkv. 503. 

þanan, adv. = þaðan (agf. ponan, jvf. nbt. 

- dannen DWb.11,746). Hb.6* 121,16". 

þang, n. Vang, lat. fucus (jf. pöngull); 
i hlíðþang (>: Tang fom vorer í Fielb: 
fiberne), bvillet foretommer fom poetift 
Betegnelje for Stoven Alv. 28; jvf. giv. 
þangbrekka Schlyter 743a; Porskf.'72*. 

þanga, þanguna Fid. II, 518 v. I. Gtriv- 
feil for bringuna. 

þangat, adv. (ogjaa þagat, begat, þengat, 
þingat, fe under bisfe Ord) fom bet fy- 
ned fammentrukfet af þannig at, ligefjom 
annig (fe bette Ord) og pannveg (Heilag. 
I, 2897 jvf. v. 1.) bruges í famme Be: 

tbbning fom pangat. 1) bertil, berhen; 

að om Gtebet bvorben: lét þangat kalla 

menn Svía konungs Flat. II, 49; sem 

B. sá hana þangat komandi Sir. 34"; 

fljóta þar allir hlutir þeir sem þangat 

eru látnir Stj. 767; (Adam fór) þangat 


þann, 


þakksamligr — þann 


er hann var skapaðr i Ebron Elueid. 
665, K. myndi enga menn þangat senda 
OH. 1319, báro þeir síðan sveininn 

angat es ljóst var Byp. I, 337?; ef þeir 


på a þangat hlýðni Post. 215”; med 


følgende Bræpofition, ber har Betty bning 
af Bevægelie ben til et Sted: å: var 
auðsýnt at þangat mátti (tréit) á falla 
Heilag. I, 6123; at: M. gékk þangat 
at sem hann lá o: til bet Sted Hvor 
ban laa, Heilag. I, 662"; gengr H. 
þangat at sem Þorkell sitr Gísl. 55"; 
til: ferr þangat til er biskup hvílir 
Heilag. I, 4993. þangat til kvåmu menn 
Ísl. 7; ferr þú pangat til landa sem 
på vilt (= til þeirra landa sem —) 
r. 673”; b) om Gjerning jom man 
vil foretage fig: hann vill munklifi reisa 
låta af sínum eignum, ok þangat ætlar 
hann sér til, þá er hann fær leyfi — 
Heilag. I, 6662; c) om et inbdtræbenbe 
Tidspunkt: þat skal ek þá til leggja 
við þik at taka þik af válaði pangat 
til fyst, er þú ert heill maðr ok þinn 
hagr léttist; ok nú líða stundir þar til 
er hún fæðir sveinbarn Flat. I, 157”, 
2) ber, = þar, a) belg hvor ber í Gat: 
ningen8 Berbum kan finbeð nogen An: 
lebning til at bruge þangat: vér sækjom 
þangat (nl. í firlen) guðs miskunn, þá 
es ver kómom i heim Homil. 99": hann 
heyrði þangat manna mál Gísl. 15"; 
er mér ei er lofat þangat at sjå Flat. 
II, 287; b) belð hvor faabant ille fynes 
være Tilfælbet: åtti hann brottsöng á 
þann bæ er å Marbæli heitir; þangat 
söng hann einn hátíðardag Stwri. I, 
1077; med fglgenbe Rræp. undir: þat 
var borg Gabaon ok 3 aðra er þangat 
lágu undir (0: vare [agte derunder?) St. 
367% jvf. Post. 251%, fe under þagat. 


þangatterð, f. Reile berben, til bet Sted; 


at þeir menn er þar vær, bæði 
eim þangatferðar, er eigi væri til 
ess Íænr, þá skyldi þat ekki stoða 
lat. 1, 166 


þangatför, f. b. í.3 er Balak konungr vissi 


þangatför hans, ok er þeir fundust Sy. 
B355 Heilag. I, 572? 


pangatkoma, f Antomft til bet Sted. 
F 


t. I, 213”; Hom. 207", 


þangatþingsóknarmaðr, m. Mand fom bø: 


rer til bet Tinglag, = maðr er sækir 


i t, Gul. 266 (885). 
pan (885) 


ti, m. flybenbe fammenvillet Tang; 

vindgul litit lå utan eptir inum, 

hann så hvar bangflota rak Utan eptir 
ok at botninum Krök. 21". 

penn NW. Sing. í bet fenere Sprog 

= Nomin. så: herradæmi ok vfirbod 

yfir þegna ok almuga å — þan sem 














þannig — þar 


at réttri erfö er til Noregs ríkis kom- 
inn DN. I, 303" (Mar 1347); þá var 
þann dagr DN. II, 2127; i þann tima 
sem heiðnir menn höfðu vald yfir Róma- 
borg — ok þann sem þá var keisari 
yfir þeim lét pina ok drepa kristna 
menn Heilag. I, 3223. 
þannig, adv. Itgefom þannúg Sammen: 
bragning af þann veg (Heilag. Il, 289") 
- 1) faalede8; mun ek ákveðit gera, hverir 
þar skulu vera, eðr hví þannig er til 
skipt Heið. 24 (346'%); Þorkell Trefill 
granar nökkut, hvárt þannig mun farit 
ar þá fat bani Laxd. 18 (37%); 
var þá fyrst á þannig (å þann veg Fm. 
V, 401) virt sem Ólafr ar hefði 
svá miklar læknishendr, sem mælt er 


— OH. 1974. 2) berben, í ben Met: 
ning, = þangat 1. DN.I, 141"; þessi 
tíðindi vóru áðr komin þannig Fn. 


VIII, 283"; Grág. 520"; ek kann vel 
segja yðr veg þannig Bev. 2303, freistit 
ok farit niðr þannig (= þann veg 8. 19) 
St. 212 v. 1. 5. 
þanniginn, adj. faalebe8, paa ben Maabe, 
= þannin, þann veginn. Thom. 465", 
þannin, adj. jaalebe8, = þannig 1 (je bette 
Drb); sem þau akast þannin á Kim. 
5529; þeir segja ok kvoðu få verða 
þa við dauðann Flat. ITI, 2583; 
annin er farit, at — Krók. 2"; þannin 
sem þú segir je frå >: faalebeð fom 
bu figer at $orbolbene ber er, Krok. 4! 


þanns for þann es, þann er. Hm. 120; 
Hym. 39. 
þannug, adv. 1) faalebeð, = þannin, 


2) berben, — þangat 1, þannig 2. Mar. 
117%:2, 1213. 12918. bannog Bær. 734, 
1107, Alex. 207. 51". 


þar, adv. 1) ber, paa bet Gteb; skal hann 
láta bera heimstefnu þar þegar Gul. 
859; eigi er þá undarligt —, þóttu 
sigrist í bardögum, er þú ert í þess 
manns vináttu, þar er sólinni sagði svá: 
stattu ok stóð hón på Heilag. I, 44% 
at var þar na — at ek var sendr til 
fóstrs Konr. 557; þar sem hér Flucid. 
709; margir þar o: mange af be ber: 
værende, Heilag. I, 6587: þar sem er 
2: paa bet Sted bvor, Gul. 353; Gråg. 
15": Grg. I, 74”, 132"; SE. 1, 985. 
Stj. 264'8-; Didr. 203%: þeir þóttust 
þar eiga allt traust er hann var Fyis. 
45 (Yngi. 2); þóttust menn hafa iðgjöld 
Ketils þar sem Þorsteinn var Vatsd. 7 
(139); hvervetna par sem Landsi.7, 40": 
ofte þleonaftift ved Anticipation (ligefom 
hann foran et Berfonnavn), faa at Stedet 
efter førft at bære betegnet ved þar í bet 


pan 1. Alex. 16". 88%: Grág. 204!8 


VI, 414; 


1007 


følgende nærmere eller beftemtere angiveg : 

ar var á því landi — Flat. II, 289; 

ar kemr niðr örvaroddrinn í strenglag 

innar örvarinnar Flat. III, 4058; þar 
í Danmörk Fm. XI, 19%, 2) i bet Vil: 
fælbe, í ben Stilling, under de Omftæn- 
bigbeber, naar bet er fommet dertil: lýkr 
þar viðskiptum þeirra Þorsteins Egils- 
sonar Eg. 88 (224); nú skal þar til 
máls taka er Böðvarr bjó í Tungu 
Sturl. I, 48%. liku vér þar Brennu- 
Njáls sögu Ný. 160 (2801); vænleikr 
Absalons væri par (0: í Sammenligning 
bermed) ferlíki Elued. 75'; ek såk 
aldri betri segl ok hefi ek þar goðo 
nitt Mork. 75“; kom þar at því, sem 
mælt er, at — Flat. II, 4693. hann 
sagði hann hafa viljat fjallskerða konu 
sína; þar hefir hann viljat hvíla með 
henni Krók. 35”; kvað honum eigi 
annat duga, þar sem þá var komit 
Sturl. IT, 176!8. þar er maðr tekr sókn 
eða vörn fyrir annan Grg. I, 1259 ef 
hann firir rægir fjörvi hans eða fé, 
þá hefir hann þar sínu fé firi rægt 
Gul. 1377; hafa skal ek vilja til at få 
þér þar fylu er þú fær mér fola Gísl. 
2123. bar at eins er sá maðr arfgengr, 
er á verðgangi er alinn — ef faðir hans 
eða móðir géngu eigi fyrir ómensko 
sökom Grág. 99"; eru menn hér nú 
vel til fallnir at vera váttarnir, þar sem 
við H. erum, at þú takir við málinu 
o: í mig og $. haveð Mænd ber er vel 
ftiltebe fom Bidner paa, at bu paatager 
big Sagen, Nj. 189 (2259); þótti Özuri 
þar vel komit fé sitt, er Oddr tæki 
viðr 0: Özurr fgnteð at band Godd var 
vel anbragt, naar, Sturl. I, 57"; þá fóru 
móti þeim tveir menn, par var Viðarr 
ok Þórir enn fjölkyngi Sturl. I, 46"; 
hann kvezt öngan mundu heim sækja 
né neinum þjóna öðrum, en þeim er 
ríkastr er í öllum heiminum, en þar er 
stólkonungrinn sjalfr Konr. 489; maðr 
var þar innan hirðar, er ekki fanst um 
ok átti öngan hlut í bjali þessu, en 
þar var Hákon jarl Fm. XI, 19%; på 
vað maðr vísu á bekkinn, par var 
Halli Fm. VI, 163; maðr reis upp við 
ölboga er lá í pallinum, þar var Þórðr 
inn lági OH. 1578. kendu þér þann 
inn mikla mann er þar féll? þar er 
konungr Norðmanna, sögðu þeir Fm. 
þar sem, þar er eller þars 
a) til famme Tid fom: en æ pars einn 
var höggvinn, þá kómu tveir í staðinn 
Fm. VII, 72 v. 1. Mork. 155*; himinrikis 
menn einir ok helgir menn hafa guds 
ást ok nåungs — pars aðrir kostir allir 
mego bæði vera í góðra manna fari 
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ok vándra Pr. 4699: sá hann kórónor 
ofan farandi af himni 89, ok hugði, hví 
sætti, er einni var miðr, þars þeir vóro 
40 Heilag. I, 2198; skal ek enda þat 
er ek hét þér, bars ek em nú tilkom- 
inn Fm. XI, 65%; þar sem hann så 
marga menn merkiliga, på vissi hann 
eigi, hvar Vígfúss mundi vera Vígagl. 
6tfa.; hversu má þetta vera at — par 
sem þú skömmu áðr sagðir at — Barl. 
82%: hví ertu kominn til min, pars ek 
em þræll þinn Hom. 622 (Mattbh. 8, 14). 
b) ba, efterfom, fordi: nú par sem allir 
lutir vurðu fyrir þetta guðs orð, þá er 
auðsýnt at ljósi varð ok fyrir þetta 
sama guðs orð S4j.4%; hón mátti auð- 
mjúkligar akta þá hluti, er hinum sjúka 
hentu, en þeir bræðrnir, þar er hón 
var í fjölmennri borg Heilag. II, 5221; 
Björn kvað ána Öfæra, þar er hön lá á 
bökkum uppi Sturl. II, 897, hón trúði 
fyrir pri Jesum brott tekinn, þar sem 
hón fann hann ekki Heilag. I, 5281; 
hví skaltu leika við skynlaust kykvendi, 
ar er þú skyldir at guði einom hyggja, 
ars þú skinn í helgom jarteinom? 
Post. 45916, c) hvad bet angaar at —: 
þar er þú bautt mér fé ok klæði ok 
minum félagum, på undra ek þat, því 
at — Barl. 82", par sem þer þótti 
frestast kváma hans til þín, pa get 
ek ekki merkja heimvån þina . VII, 
108. d) uagtet, enbffjønt: þú gerir þík 
góðan, par sem þú hefir bæði verit 
þjór ok morðingi Ny. 48 (74!8); mun 
losi annat ráð taka en ríða fyrir 
augu mér, þar sem hann hefir drepit 
Njål föðurbróður minn Ný. 182 (20719). 
8) = þar er; þar þú hefir oss heim 
sótta — ok starfar í svá góðu ráði, vil 
ek vera tjónaðarmaðr yðarra fjölskylda 
Mork. 1579. 4) = þangat, om Stedet: 
sem Judas kom par ok sá konuna St. 
1979; var þat ákveðit, nær konungr 
skyldi þar koma Æg. 11 (20%; Unnr 
för heim með föður sínum, ok kom 
aldri vestr þar síðan Ný. 7 (147); jvf. 
þar til. 5) = þangat, om Tiden: nú 
om þar misserum Fm. XI, 19; jvf. þar 
til. 6) = oblique Gafuð af bet bemon: 
ftrative Pronomen, a) i flere Forbindelfer 
. Er. par nær, næst: Apulia er Norð- 
menn kalla Pul liggr ok þar nær (0: 
i Nærbheden beraf) St. 91; í öðru önd- 
vegi gegnt honum sat Björn digri ok 
par næst gestir Flat. 11, 48'5, kristin 
Og ok þau boðorð er þar (>: þeim) 
fylgðu Flat. II, 51% jvf. Barl. 86?!. b) í 
Forbindelfe med Mræpofitioner: þar af: 


þarabrúk — þarbygðarmaðr 


til þess at hann skili ok undirstandi þar 
af, hversu vanmegn ok herfiligr hann 
er þar af vorðinn Sty. 207; þar at: hann 
gat færzt þar at, sem óx eins þeirra 
lå Fm. VI, 15"; þar eptir: skal ek af 
höggva höfud pins sonar ok par eptir 
sjalfan þik banahöggvi höggva Didr. 
2084. Þar fyrir: Íann hefir sjalfan 
djöfulinn í hendi, ok má ek eigi þar 
fyrir standa ok engi annarra Didr. 
2037; DN. VIII, 100"; þar í: grafa 
gröf á kirkjugarði ok leggja þar barnit 
i Eids. 1, 6; þar með 2: beðforuben: 
ess sverjom vér Íyrir þik ok krapta 
ina ok våra þar með, at þú leiðir 
ann eigi hingat Heilag. II, 49; þar til: 
einn hlutr er hit vestra Gautland ok 
Vermaland ok Markir ok þat er þar 
liggr til Flat. Il, 69%; er þar pi 
Svia ok sækja þeir þar til (2: berhjen) 
um alt landit Flat. II, 69"; bar til 
gengr hann ok fær sér eld Didr. 10"; 
gripr nú Eugenius virðingarnafn sem at 
erfðum, þar til guð niðrar honum Post. 
5015; riðr langa leið þar til er hann 
finnr Didr. 10'9; höggr í sundr hvert 
spjótskapt at öðru þar til er nú hefir 
hann leysta alla sina menn Didr. 2037 ; 
lát (barnit) hjå mér vera þar til er þér 
komit aptr Bev. 248”; þar úr: en god 
þín er af eiri eru gör, på væri bar 
nýtri ker ór gjör Heilag. I, 177; 
vid: fékk snuit upp egginni, færdi hann 
par vid bakit Fm. VI, 15"; þar yfir: 
ann hafði þar sett yfir 2 sýslumenn 
Flat. II, 62"; undir þeim byskupi, er 
par er yfir, eru 9 hundruð kirkna Flat. 
I, 69%: Eids. 1, 6. 


þarabrúk, mn. ftor ff af Tang eller 


Tare fom er optaltet af Søen langs 
Qapitranden. By. I, 526%. 527"; För. 


parakvåma. f. Snbbrivning af Tang eller 


Tare fom opfafteð paa Stranden. DI. 
I, 404", 


þaralátr, n. Sted hvor ber opfafteð og neb: 


lægge8 þari; beraf þaralátrsfjörðr Stærl. 
I, 977; Ed. 59 (1099). 


þarborgarmaðr, m. ber, í ben By, hjemme: 


ørende, boende Mand eller Borger, Jnd- 
bager af ben Stab; sagdi — hversu 
hart hann hafði niðr komit við par 
pOrgarmenn Post. 320" > eigi at eins 
þarborgarmönnum eða sínum samsveit- 
ungum (= civibus et provincialibus 
suis) — sagði hann fyrir — óorðna 
hluti Heilag. II, 3413» beir vóru allir 
parborgarmenn Heilag. ll, 41". 


konungar gerðu svá mikinn metnað | þarbygðarmaðr, m. ber boende Mennefte 


hans, at þar af sættust þeir Flat. I, 45'%; 


Alex. 173". 





þarfa — þarfnan 





1009 


þarfa, v. (að) være fornøben for en (e-m); | þarðausa, f. = þarfleysa; ef yðr sýnisk 


fékk svá mikinn fjárhlut sem honum 
þótti sér þarfa Flat I, 20837; 
skyldi geta kost sæmiliga sem hon- 
um þartaði Flat. I, 2118, þarfast v. 
1) = þarfa; vil ek gefa þér ski 
með mönnum — ok þvilíkri at öfn 
sem þér þarfast Flat. 1, 213. DN. I, 
29572, barfadist oss naudsynsamliga, 
ef þér "mættir með nökkoro móti ráð 
firir gera, eitt siglutré til sjalfs várs 
skips DN.VIII,1199. 2) = þarfnast, m. 
Gen. at hón þarfist eigi þeirrar skyldu, 
er hön á at forno at hafa DN. II, 104}. 
þarfagangr, m. Úrin, GErerementer (jvf. 
gangr); drekka sinn  parfagang SG. 1 042 
(2 gong. 18, 27); Frs. 24 (180); 
óhreinn andi var nefndr å brutt at 
fara frá enom óða ok var honum ei 
lofat ur munninum at fara, þá fór 
hann brutt með þarfagang (= vald- 
gang 561%. 6159) Heilag. I, 584", 
barf, adj. trængenbe til noget (e- s), = = 
þurfi; hann skal — bjóða út leiðangri 
um allan Noreg til liðs við sik, þá er 
hann þykkist liðs þarfi vera Fm. XI, 
241; máls er þarfi Sig. 1, 2; ef hann 
pikkist hreppstundar þarfi Gg. II, 173?. 
þarfindahús, n. 1) fornødent Hus fom man 
tffe fan unbvære; hann skal ryddia 
iordina uppather ok ggra ther uppa 
tarwindahús swá at gódhom mönnom 
er vider bóandhe DN. V, 1179 (Mar 
1443). 2) Fatt A = spítali. Rb. 
25 (NL. HII, 78" 
þarfindi, n pl. Fornøbenbeber, hvad man 
behøver til bermeb at beftribe, afbjælpe | þ 
fine Forngbenbeber; innti hann ok þat, 
hversu! mörg þarfindi eir (nl. Jamtr) 
mætti hafa ór Noregi Fm. VII, 1017. 
færði hann í umræðu við þá, hve mikil 
makyndi þeim væri hingat at sækja 
þarfyndi Mork. 166"; keypti sér mat 
ok önnur þarfindi Fm. „VII, 2757 (Flat. 


II, 6369); ef landsdróttinn leyfir manni parfeysuuppllau, 


nökkur þarfindi at vinna i mörku sinni 
Frost. 13, 12"; í öllum stöðum þeim 
sem menn skolu sér til þarfinda vinna 
Landsl. 4, 13?. 

þarflálliga, adv. ybimygeligen, 1 med Beljen- 
belfe af fin Trang, Nød, = parfliga; 
fyrir því bið ek þik nå þarflátliga — 
at på — Mar. 731”; Stj. 5803. kalla 
til e-s þarflátliga Sú. 1557. 

þarflátr, adj. ybmyg; sendir til Metellum 
með þa átum orðum (fat. cum suppli- 
cibus verbis), at þeir biði honum at eins 
lífs ok sonum hans Pr. 266" (Sall. Jug. 
c. 46); sá er góðr er, biði af öllum hug 
fyr sér ok öðrum, en syndugr gerisk 
þarflátr í bæn sinni Homil. 50 


Frigner: Dróbog. III. 


honum bart 


slík forvitni parflausa Ks. 56%. 

ausligr, adj. uforngben, ungttig, util: 
børlig; hyggst með sínu þarflausligu 
ofbeldi eigi at eins vera meira verð- 
leiks en aðrir hans bræðr Mar. 8769; 
sýnist þessi bæn mjök þarflauslig ok 
óvitrlig Mar. 8265. 

þarflauss, adj. unbttig, Ísugteðlað kon- 
ungr sagði — at Á. mundi þarflaust 
eyrendi þangat hafa (Vulg. non esse 
necesse ut vadat tecum) Sty. 521? (2 
Kong. 13, 26); komit er starfi ok sveita 
þr í barflaust Heilag. I, 707, þarí- 
aust, adv.: takandi med sér två yxn 
farandi út af þorpinu til akrlendsins 
ok mjök þarflaust — Mar. 508"; a 
þarflausu (= lat. frustra) St. 4883" {1 
Rong. 25, 21); at þarflausu starfar þú 
eðr væntir þér hjalpar, því at þú ert 
— gefinn í vald djöflinum Mar. 878" 
jvf. 8918. Hom. 25". 

parflausubugsan, f. wunpttig, 
Tante. Mar. 107" 

parflausutal, mn. unbtiig, utilbørlig | Tale; 
er slikt þarflausutal Sturl. I, 

barfleysn, lk 
tigt. 
aged edr 
samlig athöfn 


utilbørlig 


vad ber er bent ungt: 
i. 4, 18"; Kgs. 56 v. 1. 8; 
arfleysa mobíætteð nyt- 
eilag. II, 6352; at barf- 
leysu — at parflausu (fe under parf- 
lauss) DN. IT, 109. 
þarfleysi, n. b. f.; barfleysi (v. å. >Parfleysu) 
ætla ek þat vera Gunl. 4 (2079). 
parfleysuerendi n. = ranet erendi. 
Stj. 5219; Heilag. II, 131". 
eysuforvitni fi= Þarflaus forvitni. 
"Flat I 400%. 
þarfle sugleng i unbttigt Vja8; görði 
Þorbjörn at þessu hit mesta gabb; 
margir tóku undir, at þetta væri þarf- 


suglens Grett. 87". 
par ysutal, n. = þarflausutal. Flat. I, 


= barflaust upp- 
hlaup 


þarfliga, adv. = Ge fåtliga: biðja þarf- 
liga SE I, „210; Flat. II, 144", Tandsl 
arfligr, ornøden, n ttig. ndsl. 
p 4, 183, Å. I, 262. III, 118. 284 
barfna, v. (að) være forngben, = arfa; 
fékk svá mikinn fjárhlut sem honum 
por sér þarfna Fn. III, 91" (jøf. Flat. 
208%); jarl skipaði, at honum skyldi 

efa kost sæmiliga sem hann parfnadi 
Fm. ; þarfnast, v. r. fatteg, 
Fare: rek 'på brottu, svå at vit 
arfnimst eigi alla góða hluti fyrir 
Þeirra ódygð Byp. I, 40%; jf. þarnast. 
[parfnan, f. Forfagelfe bvorved man be: 
fvemmer fig til at undvære noget fom fan 
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være en behagelig, Nøifombheb, Tarvelig: | 
ned; i aptrkaup þeirra daga viku helgir 
eðr til bindandi ok þarfnanar níu vikna 
föstu Stj. 4070. bar: 

þarfr, adj. gavulig, nyttig; vér höfum 
lengi verit yðr þarfir ok lagizt ekki 
undir höfuð þat sem þér hafit viljat 
firir oss leggja Flat. II, 79%. Sw. 
úþarfr. 

þarisamliga, adv. tilbørligen; upp hinn 
stóð, íllt hann hugði, eigi var þarf- 
samliga þegit Sól. 5. 

þarfsælligr, adj. gavnlig, nyttig; hann 
hafði verit umfram flesta höfðingja at 
drengskap ok framkvæmd allra þarf- 
sælli fyrirheita við sina menn Fm. 
In, óð“ sved man fan kjøt í 

parfvinningr, m. hvad man fan bjælpe fig 

p meb; bat er fyrr var óhóf ok ofgeytla, 
er nú inn minnsti þarfvinningr Heilag. 
II, 656!?. 

þarheraðsbændr, m. pl. Beboerne af ben 
Egn (lat. habitatores loci). Heilag. II, 
409 


þarheraðsmaðr, m. Berfon fom bar Hjem í 
bet Herred, í ben Bhgd eller Egn. Sturl. 
II, 2309; Heilag. II, 307", 8458. 


þari, m. Tang, Tare, lat. alga. Grág. 
510, 514"; Grg. II, 131"; þarabrúk 
var um hólminn allan; grefst þormóðr 


niðr milli tveggja steina ok berr å sik 
ofan parann För. 108?7; hinn pridi var 
bergino ok brendi þara Fris. 
ð 


Fm. VI, 


uppi å 
255" Ívf.3 
parkoma, f. = pangatkoma. 
1927!fg.; Barl. VA - 
parkominn, part. fommen berhen, anfom: 
men. Post. 448. 493: Heilag. 1, 53291, 
þarkváma, f. = þarkoma. eilag. II, 
1323. 


þarlandshöfðingi, m. — þarlenzkr höfð- 
ingi. Hkr. 6ll*. 

þarlandsmaðr, m. arlenzkr maðr. 
Grg. II, 1953, Fris. 2418. Pr. 1208. 
408!6, 

þarlendr, adj. = parlenzkr. Heilag. II, 
2876. 


— 
— 


parlenzkr, adj. hjemmehørende i, fommen 
fra bet Sand; maðr hverr er til Íslands 
færi skyldi gjalda landaura, þarlenzkr 
ok útlenzkr OH. 2279 (Flat. II, 370"; 
setti hann yfir þat fátæka folk, sem 
eptir var í landinu, einn greifa, er hét 
Godolia, hann var þarlenzkr Stj. 654", 
parmr, m. (6. -s, N. Pl. -ar) Farm. SE. 
I, 184”; Pr. 472"; sidan opnaði Brúsi 
kvið á Ásbirni ok náði þarma enda 
hans ok knýtti um járnsúluna ok leiddi 
Ásbjörn þar í hring um, en ékk 
einart, ok röktust svá á enda allir hans 
þarmar Flat. I, 527 jvf. 5308. þar 


barfr — 


þat 


féll jarl í þeirri atlögu ok mart lid 
með honum, ok í þessu drap Bróðir 
Brján konung, en Öspakr bróðir hans 
tók hann ok hleypti út þörmunum, ok 
leiddu hann of eik eina, ok dó hann svá 
Pr. 44" (Anal. 171"8-) jf. slógu þeir 
å hring um på Bróður ok feldu at 
eim viðu, var þá Bróðir höndum tek- 
inn; Ulfr hræða reist á honum kviðinn 
ok leiddi hann um eik ok rakti svá ór 
honum þarmana, ok dó hann ekki fyrr 
en allir vóru ór honum raktir Nj. 158 
(2758), Som Gibeftylte til faadan gru- 
fom Behandling fan anføres, at í Maret 
1586 et Par Stotter, fom havde bræbt 
Bræften í Solberg (Bohuslen) med Fa: 
milje, ubþplynbret Bræftegaarden og ber: 
paa fat Jb paa famme, bleve efter fenere 
at være grebne førft ophængte for en 
Gtunb i Røg, men berpaa fil fine Mawver 
opffaarne og Tarmene fæftede til en Mæl, 
om bvilten be ba jagebeð indtil alle Fnb: 
volbene vare ubrevne, fe Holmberg Bo- 
huslåns historia och beskrifning* III, 
109*499.. Paa lignende Maade ftal, efter 
hvab ber indeholbed í en af Bave Gregor 
ben nienbeð Buller, Tavafterne have plå- 
gat jaga sina til kristen domen affallna 
röder omkring sina heliga tråd tills 
de förlorade hfvet, fe M. A. Castrén 
resor och forskningar III, 2083 jvf. 1, 79. 
arna, adv. je under -na. 
arnan, f. fe unber þarfnan. 
arnast, v. r. = þarfnast; þeirra stafa 
má þarnast, ef vill, í váru máli SÆ. II, 
34"; þó at þau bréf sé, er réttliga sé 
aflað, ok þarnast þau skilvisliga dag 
nær þau vóru gör, þá skolo enskis vera 
verð Ánecd. 21"; hefi ek nú þat mart 
til eptirlifis, er þörnuðumst ek útan 
allan óróa heimligs atbæfis Heilag. II, 
656!'9; þau lönd megu halfu siör þarn- 
ast þeirra hluta sumra, er hedan flytjast 
Flat. I, 286!?; Gul. 28 (15%); Post. 4918. 
pars, adv. for þar es, þar er, fe unber þar. 
Pr. 469. Fm. VII, 78 v. 1. XI, 65; hví 
ertu kominn til mín, þars ek em þræll 
þinn Homil. 139 (Matth. 3, 14). 
þarseta, /. Opbhold paa bet Sted. Landsl 


; 40. 

þarsveitarmaðr, m. Verfon fom tilhører 
ben sveit. „Sturl. I, 3212. 

þarvist, f. Nærværelje paa bet Sted. Ny. 
15 (26%; Stj. 1803; Fm. X, 417" (Ágr. 


þat, n. s. fbarenbe til m. så og f. så; var 
kallat å Sturlu menn, at óvinir þeirra 
væri komnir å bak þeim, ok vóru Kol- 
beins menn þat Sturl. I, 3875", 
eller bun Gry. II, 42”, Landsl. 4, 3 (51%; 
þat er 2: hvad bet angaar at —, Fn. 





þatki — þefja 


VII, 108; fom færegne Anvenbdelfer lan 
mærte8: 1) faa meget, = svá; sagðist 
hann mundu par koma — ok vera peim 
þat úþarfr sem hann mætti Sturl. I, 
2464: elliptift ligefom svá efter et fore: 
gaaende abverbialt Udtryl, ille alene hvor 
dette er et AM. n. af et Abjeltiv, men 
ogfaa í andre Tilfælbe, f. Er. hrærdi 
höfudit litt þat By. I, 320; ek þóttumst 
nær þat (= nær svá o: faa nær, at 
ber fattebeð libet) vaka Heilag. I, 6391, 
2) at, = at, t. dass; sagði sönn tidendi 
af ferðum Þorgils ok þat hann hafði 
eltan Hrafn á fjöll upp Sturl. 1, 2409; 


þaularvá 
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Heilag. 11, 89; Sörla þáttr Flat. I, 275" 
jvf. 538!9, Alfgeirs påttr Harð. 32 (97); 
þáttr af Nornagesti Flat. I, 346" 

atz for þat es = þaz. Leif. 4". 81%, 
atztu for þat es þú Am. 88. 

aul, f. (MN. PL. þaular) bvad ber er ind: 
villet og langvarigt? mæla sik i paul, 
i paular o: forfnalfe fig, tale faalebeg 
at man bliver ftaaenbe faft í fine egne 
Ðrb og maa give tabt, tlfe fan fomme 
videre, Heilag. II, 2647; Flat. I, 3487. 
, m. Baag, Bugt hvori man let 
fan blive jaalebeð indefluttet, at man 
ille fan flippe ub igjen; róum út ór 
þessum þaularvági Fm. VIII, 130?. 


þat má ek vel gera at segja þér þat 

ann hyggr at vera keisari yfir Mikla- 
garði Partalop. 85". 

fpatki: at þatki er at >: at iffe: brendi 
hann svá at þatki var at aska hans 
sýndist Heilag. I, 157": sýnir svá sik 
vera hversvitna dróttinn, at þatki sé 
at inir íllo menn sé fyr útan hans 


þausk, n. Støi, Tummel; þá gerði mikit 
þausk ok brökun ákaflig til at heyra 
Konr. 76% jvf. v. I. 

þausn, f. dbfir på varð úvirð tiginna 
manna sveitin ok eptir margar þausnir 
ok þrætur Pr. 290% Vid: á - 

þausnalauss, adj. rolig, fredelig, uben 


skipan Leif. 4"; þatki at >: naar ille: 
til hvers skal ek bjöna honum lengr, 
þatki at ek fá måla minn falslaust 
ork. 48"; þatki at o: ille faa meget 
fom: berbeinn þú stendr ok hefir braut- 
inga gervi, þatki at þú hafir brækr 
þínar Hárð. 6. Jbþ.a.. - 
þatna: er þatna 3: juft faa er bet. Post. 
45921, 


þáttr, m. (G. þáttar, N. BL þættir, X. PÅL 


þáttu) 1) en af be Totter fom jammen: 
inoebe banne et Meb; skar í sundr 8 
þáttuna i festinni, en einn var úskorinn 
Bp. I, 599", 2) fig. en af be Dele 
fom tillammen ubgjør noget belt; hana 
(åstina) skal halda at sumum hlut vid 
gud en sumum vid kristna menn, på 
två þátto ástarinnar skal eigi einn ve 

halda, þann þátt es til guðs tekr, ska 
svá halda at — Homil. 113'; lifið einir 
ér þátta ættar mínnar Hamd. 4; kon- 
nungligt vald setti svá mikinn þátt í 
kosning þenna o: tog faa megen Del 
i bette Balg, Thom. 313*. 3) en af 
be Dele byoraf en Lovbog beftaar (jvf. 
bölkr); kristinna laga þáttr Grg. I, 
36"; lögsögumanna- og lögréttu påttr 
Grg.1, 208. 211; landbrigða eller lauda- 
brigðis þáttr Grg. II, 76; Grág. 506"; 
erfða þáttr Gråg.389; festa þáttr Grág. 
152; Þingskapa þáttr Grg. 1,38. 4) 
en fortere biftortt eller myttit, jagnbi: 
ftortjt Fortælling om en Berjon, hvis 
Navn tilføies í Genitiv eller ved Præp. 
af; þáttr Stefnis Þorgilssonar Flat. I, 


pausnir; var nå eigi albingit pausnar- 
laust (ba bet tvertimod nu fom til Kamp) 
Fld. III, 229". 


eðan, adv. = þaðan. Gul. 37. 292. 

efa, v. (að) 1) Tugte, give Sugt; illa þefar 
líkit, því at nú hefir hann fjóra 
í jörðu legit Heilag. 1, 528%. 2) have 
QSugten af noget, Íugte noget; hendr 
hennar vóru bundnar, en matr svá 
nærri, at hón þefaði af — Bárð. 317; 
ferr Þ. um hríð ok þefaði sem hann 
rekti spor sem hundar Flat. I, 553", 


på for þat es, Það er, = þatz. Am. 87. 


daga 


þefaðr, adj. fom bar Sugt, giver fra fig 


Qugt af en við Beitaffenbeb, = befjadr; 
var på likaminn rotinn eptir likendum 
ok illa þefaðr Fm. X, 208"; minta 
styrkir kvið ok gerir munn vel þefaðan 
Pr. 473”. 


þefan, f. Rugt; drepr hann þá með einni 


saman sínni þefan St. 93%. 


þefgóðr, adj. vellugtenbe; gékk Grettir 


á í hauginn, var þar myrkt ok þeygi 
efgótt Grett. 3791. 


þetja, v. (að) 1) lugte, fornemme ved Qug: 


ten8 Ganb3; nasar skyldu þefja ok ilma 
sætleik réttlætis Anecd. 1. 29) lugte, 
give fra fig Lugt; min fæzla þefjar betr 
hverjum ilm Klm. 1387 


þefja, v. (þafði) ftampe (Grød); hann hafði 


þá enn eigi þafðan sínn graut ok hrærði 
å enn i katlinum Eb. 89 (70%; jvf. 
S. Bugge t Bezzenberger Beitråge zur 
Kunde der indogerm. Sprachen III, 
1llfg. (jvf. þæta). 


285% jf. 107%. 2492, 2887. 29917. 8083. | þefja, f. = þefr; sumir vóru alfúnir, svá 


8598. 3788. 38715. 393. 4093, 416", 4187. 
4293. 4351. 4563, 521". 5618. 5771. II, 
541. 705, þáttr niðrstigningar Krists | 


at þeirra fúl þefja ok bein vóru eptir 
Fn. Ah 164* (viftnok rigtigere efja, fe 
v. Í. 3). 


64* 
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efjaðr, adj. = þefaðr; epli sætt ok vel | 

P befjat Kgs. 113%, 

þefka, v. (að) — þefja (að); cipressus er 

" öllum apöldrum þefkar betr Heilag. I, 
800'3. nasar pefka daun en eigi ilm 
eðr sætleik Anecd. 2". 

þeflauss, adj. fmagløs, uben Smag; sú 
(fæða) er þurr ok peflauss Thom. 145?. 

þefr, m. 1) Qugt; þetta er þó mjök ú- 
máttoligt, at maðr sé iðuliga hjá eld- 
inum ok kenni þó eigi þef af reykinom 
Barl. 498. 2) Gmag; hafði þat þann 
pet mest i munninum —, sem sjalfum 


Legend. 7858. 
bega, f. Modtagelje, Gave; nyt þér þessa 
ýrliga þegu Heilag. I, 4637; hvårki 
med gjötum eðr þegum ÆAmecd. 17. 
þegar, adv. 1) ftrar, uben at ber førubd gif 
nogen Tid ben; leggst þegar til jarðar 
Barl. 885; lystr hann nefa sínum við 
eyra honum, svá at þegar féll hann í 
svima Didr. 1075, leggr upp þegar it 
fyrsta lær oxans SE. I, 2103; gar i 
agan (= þegar dagaði) OH. 182", 
þegar í sólarroð (= þegar sól rýðr 
fjöll) Fm. VIII, 2029; auðsæ var guðs 
gipta meðr honum þegar á unga aldri 
o: fitrar (allerebe) í hans tibligfte Ung: 
bom, Bp. I, 217"; þegar i stad o: ftrar 
i famme JØieblik, 547. 260!%; þegar at 2: 
faa fnart fom, Flat. I, 33; Grett. 81; 
egar er eller pegors b. f. Barl. 81. 89*; 
þesar leið o: ftrar, uopbolbeligen, Barl. 
175'5:8. Stj, 94". 114; þegar um leið 
b. {. Barl. 1579. þegar leið sem 0: 
faa fnart fom, = þegar sem, St. 101. 
2) = þegar at, þegar sem: Jómsv. 631; 
Nj. 6 (10%). 7 (187). 41 (631); Kgs. 383. 
3) uben mellemliggenbe Afftand í Rum; 
bar merkit þegar eptir honum Ég. 54 
(113), — 4) ganfte nylig; frå pi er på 
talaðir þegar igjår ok hinn fyrra dag 
hefi ek bæði stirða ok seintalaða tungu 
Stj. 2608. 
þegars for þegar es, þegar er, je unber 
þegar 1. 
þegat, adv. = þangat, þingat, þagat, 
þigat; komandi þegat optliga sjalfr 
Mar. 1123; begat ok hegat 2: bid og 
bid, Barl. 827. 
þegja. v. (þagði, þagat og þagt Kgs. 120? 
Áneed. 3!) tie; þann draum réð Ósyfr 
— svá at allir menn myndi þegja, 
meðan hann mælti at lögbergi, en 
síðan es hann þagnaði, at þá mundi 
allir þat róma, er hann hafði mælt 
Ísl. 4; hón gékk þegjandi at Flosa 
Ný. 117 (176*);, bað hann (Loka) svara. 


onum líkaði bezt Stg. 293" jvf. Fornsv. | 


þefjaðr — þegn 


upp munn minn, þá er betr gegnir at 
mæla en þegja, en þú byrg hann, þá 
er betr er þagat en mælt Hom. 134'%8-; 
ef nökkurr þegir við ok vill eigi sam- 
kvæði gjalda á þann dóm, ok er þat 
þings afglöpun ok, þegir hann í fjör- 
baugsgarð Grg. I, 75" (jf. mæla sik 
i paul); þegjanda logn mobf. þjótandi 
vindr Kgs. 52*; nu piki mér sem þegja 
muni (je. vindr) Vápnf. 21; þegi þú 
þeirra orda o: tal ille faabanne Drb, 
amd. 18; vilja þegja af guðs lofi 2: 
ville undlade at [ove Gud, Mar. 8315: 
mannkynit þagði af glædissöngum til 
guds St. 509; þegja yfir e-u 2: fortte, 
unblade at omtale noget, Fm. VI, 273 
(Laxd. 13 (22%); Stj. 520%; Kgs. 120" 
Anecd. 3". 
þegn, m. (gbt. degan, agf. þegen) 1) Manba: 
perfon, Mand, — sveinn (jvf. ght. degan- 
kint, = sveinbarn); hvat þegna er .sjé 
hinn orðfæri maðr Post. 2219 (Up. Sj. 
17,18); spurði greifinn hvat þegna (r. 1. 
manna) hann væri Post 227" (Ap. Sj. 
21, 38); jvj. hverr er sá sveinn sveina, 
karl karla Hárð. 1 fg. 2) en af be 
frie Mænd fom ere Hylbige at tjene fin 
Konge eller Fyrfte (dróttinn); vårum 
þrír tigir, þegnar vigligir Am. öl (jvf. 
Völs. 174"), a) í Mobjætning til Fyrften 
felv; hann vill vera vövarr dróttinn, ef 
ér vilit vera hans þegnar OH. 126; 
þér eigið góðan konung, en hann þegna 
ílla Fm. IV, 341. b) í Mobjætning til 
Trællene; allir menn eigu åfang jafn- 
mikit bæði þegn ok þræll Gul. 92?; 
þat er bæn mín við yðr ríka menn ok 
úríka, sæla ok vesala, þegna ok þræla 
ok alla alþýðu, unga menn ok gamla 
ok konur, at þér låtit kristnast o. {. v. 
Flat. I, 55?; stefna saman þegn ok 
þræl Flat. II, 235”; 5t9.579%: lét hann 
skera upp herör at þeim Birkibeinum 
ok bjóða þangat þegni ok þræli Fm. 
VIII, 614. 3) Tjener i Alm. — lat. 
servus; eru sumir englar myrkra, er 
menn kalla djöfla ok þegna fjåndans 
Heilag. I, 350%; Daniel guðs vinr ok 
hans hinn bezti þegn Hb. 19"; ek 
em þínn son ok enn heldr þegn ok 
þjónn (= servus tuus et filius tuus 
ego sum) Stj. 638" (2 Song. 16, 7); fvf. 
þegna, þéna. 4) Songen8 Tillom: 
menbe bo8 ben fom havde bræbt hans 
þegn, = mannsgildi, þegngildi Landel. 
4, 14 (jvf. 129; DN. V, 887. 2808: lúka 
oss fullan þegn ok 8 merkr i friðkaup 
DN.1, 2978; gjaldi konungi halfan þe 
(= halft mannsgildi, halft þegngildi 
Eids. 1, 3) Eids. 2, 3". 


en Loki þagði SE. I, 284%. lúk þú! þegn, f. = þegn (m.) 4. DN. III, 692. 








þegngildi — þekjull 


þegngildi, n. = þegn (m.) 4. Fids. 1,3 
v. 1. 28; Frost. 2, 4; Landsl. 1, 5. 4, 
2%8; sú var orðsending konungs, at 
hann beiddi Íslendinga, at þeir skyldo 
við þeim lögum taka sem hann hafði 
sett i Noregi, en veita honum af landino 
pegngildi ok nefgildi pening fyrir nef 

vert OH. 141%, 

þegnskaparlagning, f. at nogen forfifrer 
om eller forpligter fig til noget ved at 
leggja þat undir þegnskap sinn Grg. 

48 


þegnskaparlagningareiðr, m. Eb ber af: 
læggeð med þegnskaparlagning. Grág. 
165". 


þegnskaparmaðr, m. Manb ber ved fin 
Dpførfel lægger for Dagen at ban er 
fom þegn bør være. Grett. 63. 
þegnskapr, m. fribaaren Mandö Stilling 
og den Opførfel fom fømmer fig for ham 
(ist. (at. liberalitas); honum eyddist fé 
yrir þegnskapar sakir (o: forbt han 
vilde vife fig fom en Mand) Vápnf. 3; 
hann var vel fjåreigandi, en htill i 
þegnskap För. 197; leggja, fela e-t 
undir þegnskap sinn o: fætte fin 2Ære 
i Pant for noget, Grg. I, 4744. 50'; 
Ný. 98 (1501). 
þegnskylda, f. ben Forpligtelfe fom paa: 
pute þegn i Forhold til hans Kyrfte 
dróttinn). Frost. $nbl. 19; Lands. 
2, 2; DN. IV, 515. 


þeima, dat. sing. masc. á plur., = þessum- 


(jvf. þvísa). Landsl. 3,3; OH. 1063; 
Fm. VIII, 173. 219; þema b. f. OHm. 
þeimon, þeimun = þeim mun, í ben Grad, 
faa meget; rek nú þeimon harðara 
hernaðinn en fyrra sumar, sem nú hefir 
ú liösaflann bæði meira ok betra en 
Þá Jömsv.* 503, Homil. 98”. 
eims for þeim es, þeim er. Hm. 3. 
Þeir þær, þau, pron. dem. plur. be, (barer 
faavel til Sing. så, sú, þat, fom til Sing. 
hann, hön (þat). GSom færegne Anven: 
beljer fan merkes, at biðje Pluralier 
1) befynderligen þeir oftere bruges i For: 
binbelje med et følgende Adv. (eller en 
Bræp. med ben8 Komplement) paa famme 
Maade fom ben græjfe Artifel f. Ér. þat 
er erendi mitt, at færa þér heim sann- 
inn, því at þeim norðr þar þykkir þú 
"hafa of lítinn áðr Ljósv. 7*; Ásgrímr 
spurði, hvers trausts Kári myndi ván 
eiga af þeim fyrir austan árnar Ný. 
133 (2109); þeir í Orkneyjum (= Orkn- 
eyingar) Ny. 156 (270). 2) fættes ple: 
onaftiff, tilbelð fammenfattende foran 
en følgende nærmere Betegnelje af be 
Nerfoner eller Ting fom bermeb meneg; 
mátti þar líta sjaldsena orrostu, er þeir 
eldr ok vindr géngust í mót Hetlag. 
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I, 6135; G. fagnar vel Öfengi ok þeim 
félögum hans Ljösv. 7; börn þeirra 
Hildigunnar ok Kára váro þeir Stark- 
aðr — ok Flosi Nj. 160 (282'%). 3) fæt: 
teð foran Navnet paa en enkelt Perfon 
med faaban Betydning, at berved betegnes 
Berfonen tilligemeb bem fom ere i fana 
Bølge i peir Oddr >: Ðbb og han8 Mænd, 
"mm. VI, 379. 


þeirs for þeir es, þeir er. Hm. 165. 


þeisti, m. Tejfte, columbus gryla L. SE. 
II, 489; Heilag. I, 280". 

þekja, v. (þakti) 1) bebætte en Ting med 
noget faalebeð at ben fljules deraf; þar 
(nl. i hauginum) er þakiðr krypplingr 
Flat. IT, 247; þat (hús) var gert útan 
hvítum steini, en innan var þat þakit 
gullspöngum, svá at ekki var at sjá i 
ræfrit nema gull eitt Pr. 819: jörðin 
var þökt (v. 7. alþakin) af líkum þeirra 

. Bev. 2497; sjórinn var viða þaktr af 
herskipum Flat. I, 479"; lét þekja 
sundit allt með skipum Ny. 157 (2789) 
jvf. Alex. 85"; þú spurðir, hvárt landit 
væri þitt eða eigi, eða væni þat isum 
pakt sem hafit Kgs. 43!fs.; hón (nl. 
gjallarbrú) er þökt lýsigulli SÆ. I, 1787; 
skjöldum er salrinn þakiðr Grimn. 9. 
2) tælke, overbæfte en Gjenftand med no: 
get fom fan tjene til Beiltyttelie; þekja 
skip Ný. 157 (2787; flugu fuglarnir — 
at vitja hreiðra sinna ok unga, er þeir 
áttu í húsaþekjum, þar sem þakt var 
reyr eðr halmi Fm. VI. 153" var næfr- 
um þakit um ræfrit Æg. 22 (408), 3) 
forgge en Ddelfe, et Beløb ved Tillæg af 
yfirgjöf, pak eller þekja. Grg. I, 196". 
20019:17.22 

þekja, f. 1) Tag, lat. tectum. Fm. VI, 
löðfg.; Kgs. 138"; Mar. 1051%; þetta 
sama herbergi, heilög guðs ritning, 
hefir þrennar greinir eða halfur, þat 
er grundvöll, vegg ok þekju 54. 15 
if. 2!; ogfaa í Befynderlighed hvad ber 
er lagt over Laget Ærævært og fulb: 
ender Qujetð Dæfning: rjåfrit gékk í 
sundr, bæði viðirnir ok „pekjan frerin 
Grett. 85", jvf. Eg. 22 (40%). 2) bvad 
ber betales fom Tillæg til den egentlige 
Betaling (Kjøbefum, Bob o. beðl.), lige: 
jom lagt ovenpaa benne (ofan á) og 
bælfer ben (jvf. þekja, v. 3), — þak, 
yfirgjöf (fe berom min Forklaring over 
dette Ðrb8 og beflegtebe Ubtryfs Betyd- 
ning í Kristiania Videnskabsselskabs 
Forhandlinger 1880 Nr. 16 6. 6fg.). 
Gloss. VI, 10. 

þekjull, m. bebæftet Omgang eller Sval 
om en Bygning (= forþekjull DN. V, 
368)? DN. I, 477. 502. V, 442. 


1014 þekjuræfr — þénari. 


þekjuræfr, n. = þekja 1; renna upp 
vendir tveir blómgaðir —, sem þeir 
upp Í gegnum þekjuræfrit Thom. 
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þekkiligr, adj. faaban fom man fan fyneg 
obt om, tæftelig, behagelig; kom fram 
ór helli þeim, er var í bjarginu trjóna 
mikil ok eigi bekkilig Fm. VI, 1484; 
þá er guð sá iðran Davids ok heyrði 
svá þekkiligar bænir hans Kgs. 1593. 
NL. V, 137; Heilag. II, 362". 
ekkinn, adj. í glöggpekkinn. 

Þókkja, v. (-kti, ogjaa þátti Oddr. 18) 
1) blive var, faa Die paa; er þeir géngo 
inn aptr, på pekti konungr mann, ok 
þóttist finna, at eigi hafði frama til at 
ganga fram at hitta hann Mork. 63; 
er guðs þjónostumenn þektu hans ferð, 
renna þeir í móti honum Heilag. II, 
3687; Mar. 91'; Flat. III, 366"; Alex. 
31; Hamh. 31; Guör. 2, 13; Svarfd. 15. 
2) ftjønne, forftaa; mátt þú nú þat 
þekkja, sem fyrr sagða ek þér í okk- 
arri ræðu Kgs. 101; fyrir því gerðisk 
þessi dómr réttvísi svá stríðr við Saul, 
at guð þekti görla nattúru hans Ægs. 

'153!S. 3) fienbe (noget for bvad bet er 
til Forftjel fra andre); þekkir ek þik 
görla —, þikkir mér göótt til þín at 
spyrja Fid. Il, 2392: svá váru þeir 
líkir, at hvárngan mátti þekkja frá 

öðrum Bev. 260%. Mar. 7343. Ridd. 

25%, 5971, 4) gjøre en noget til Be: 

jag (iof. þekkr); dauði þekti henni 

mikit embætti, er þik tók Hom. 1927; 

þekkjast, v. r. tælfes, behage: megi þér 


mitt líf þekkjast ok eilifliga sælo hafa | 


Barl. 1488. 5) þekkjast, v. r. tæfleð, 
tage til Takle med noget, modtage (hvad 
ber tilbybeð) med FTilfredshed (þökk); 
Gunnsteinn þektist boð þat ok dvald- 
ist með Ölati Flat. II, 2607; Þoroddr 
Snorrason bauðst til þessarrar farar —, 
þat þektist konungr — Flat. II, 271"; 
ef þú vill mína umsjá þekkjast, þá mun 
ik fátt skorta Fm. VI, 104", 
þekkr, adj. behagelig, = þekkiligr; at 
ekkr ok pægiligr mun verða hinum 
æsta himna konungi Flat. II, 24"; så 
er gerir miskunn, hann færir ærit 
ekkja fórn guði Hom. 115; NS. V, 187. 
bekt, f. Belbehag; þeir er gröfina grófu, 
luku upp kistu hins sæla Jóns biskups, 
ok bauð þeim mikla þekt, er þeir sá 
likit Bp. I, 208!; engi pekt mun mér á 
beim vera, pviat þeir munu biðja þín 
rs. 8819. undrudust allir þessa sama 
bróður höfsemd ok högværi, pekt ok 
þýðleika, þar sem hann var fyrr hvårs- 
tveggja andvani Heilag. II, 399". 
þekta, v. (kt) bringe til at tie, — þagga; 


þat fær engi gört at þekta þik af pri 
sem þú tekr upp, svá ertu fylginn þinu 
máli, en nú til þess at þú þagnir, på 
mun ek — Bp. I, 5677; hann þekti 
menn af orðum þessum Nj. 92 (1417); 
på gerðist óhljóð mikit ok styrjöld af 
mönnum, því at allir vildu þekta Símon 
ok máttu eigi Post. 175". 


pel, n. 1) Grund, Bund i Tøj, bvorpaa 


noget er fat forat gjøre bet fmulkfere eller 
varmere (tel Aasen 805b); bel er hlutr 
feldar SE. II, 18. 2) Sratt (tel Aasen 
1. c.)? pel er á hnefa bundnum SE. II, 
18; jvf. náttarþel. 


þél, f. Fil. SE. II, 183. Velent ferr nú 


til smiðju ok tekr eina þél ok þélar 
etta sverð allt í sundr í svari eitt 
dr. 79%; sem þél þjónar járni þann 
tima sem þat er sorfit ok hreinsat St. 


60*. 
þéla, v. (að) file, = sverfa. Didr. 799; 


Gloss. IV, 25. 


þelahögg, n. Redftab til at bugge frosjen 


Jord (þeli) med; i Skålaholti brotnaði 
þelahögg, er gröf skildi gera Byp. 1, 
31977, 


þelalauss, adj. uben og t Jorben; þar 


eru störar merkr ok illt vfirferdar, på 
er þelalaust er Fld. III, 3". 


elhögg, n. = þelahögg. Kalfsk. 83. 
eli, m. JFroft í Jorden; þá var þevr ok 


snælaust á jörðunni, var svad å þelanum 
Fm. VIII, 3987; var þá allr þeli ór 
jörðu, ok svá blautlent, par sem Birki- 
beinar géngu. at leirrinn tók í kné eða 
meirr Fm. IX, 611": ef jörðin væn 
án aflan verma eða yl, þá væri hón 
öll í einum þela frá ofanverðu ok niðr 
til hinna neztu grundvalla Kgs. 487; 
Bp. I, 8198. hann þíddi þann mykla 
þela ór brjósti þeim Hom. 146" 


þelli, n. foarer til þöll, fom birki til björk, 


espi til ösp. SE. Í, 630 


þellisafi, m. Bæbdfle fom ftiger op mellem 
öll); 


Bart og Træ af ung Fure höfðu 
engi mat, Gema þeir átu pellisafa ok 
sugu birkju við Fm. VII, 33 sr. 1. 7. 


bellividi, n. Furetræer, Fureved (jvf. þöll). 


Kalfsk. 85 


þéna, v. (að) 1) tjene, = þjóna: hann 


énaði mér með mikilli ást fyrir mínu 
altari opt knéfallandi ok mik sætliga 
heilsandi Mar. 763*; skal ek alla hluti 
vera eptir hans vilja gerandi ok honum 
æ ok æ þénandi Mar. 1083*; aldri skal 
ek til hans þéna Bev. 225". 2) op: 
varte, = þjóna 2; var mönnum í sæti 
skipat, ok þéntu par kurteisir junkerar 
ok hæverskir hotmenn Fid. II 


þénar, m. Zjener. Mar. 763". 1029"; 


Post. 672"; DN. I, 407. 








þénasta — 


þénasta, NÅ æienefte, jönasta 1. HE.| 
I, 5617; nema með því einu at hann 
leggi af þénustuna við hinn naddverska 
ok jóni mér Mar. 1088", 
engat, adv. = bangat, bingat, þegat. 
p Gul. 19; Hom. Bö 173) gat, beg 
þengill, ko Fyrfte. Sig. 1, 25. 41; jvf. 
á 


ngull. 
þenja, v. (þandi) ubftrælfe, ubjpænbe; lét 
nn þenja hörstreng á milli hæla 
tveggja Heilag. I, 264" jvf. v. 1.; penja 
nautshúð Mar. 730" jf. Fld. 1, 2891. 
því líkast sem blaut húð væri þönd um 
smákvistu Barl. 81”: flögu af (hross- 
inu) skinn ok þöndu um Klaufa Svarfd. 
16 (1549); tók hön hinnu þunna eða 
roð af fiski ok þandi of andlit sér Post. 
1293; pvertré þat er hendr dróttins 
várs vóru út á þandar ok á negldar 
Hb. 33"; festit þér hann i stagl ok 
þanit allan líkam hans, en er hann 
var upphafðr ok þandr í stagli Heilag. 
II, 822"; þenja vömbina sem verkmenn 
við þúst o: æbe med Graadighed fom én 
Taærifter, Fm. VIII, 436. 
benkja, v. (kt) = ætla; 2 stykki sem 
þenkt eru upp å einn messoserk DN. 


penn: fe pann. 
ennig eller þennog, adv. = þannig, 
þannug. Går 21*; DN. IV, sðs j 
þénustumaðr, m. = þjónostumaðr, þénari. 
Mar. 7112. 
þér, pron. pers. 2 Berfon Plur. fvarende 
til Mom. Sing. þú, = ér; brugeð ogfaa 
i Æiltale til enkelt Perføn tjær af høiere 
Stilling (jvf. Kgs. 717). 
þerfiligr, adj. nbttig; peir sína sik þerf- 
iliga skurdarskirn tekit hafa allra hluta, 
er varðveita hjarta sítt í góðom hlutom 
Homil. 56?. 
þermlast, v. r. (að) 1) favne, være uben, 
ilfe have noget; þeir eigo at gjalda 
pingfararkaup, er skulda hjöna hvert 
efir höfut kú skulda lausa — ok bús 
boluti alla þá er þat bú má eigi þerm- 
last Grg. I, 159"; þar er maðr þermlast 
sins gripar Grg. II, 164'; þær báðar 
gjafar koma saman ór himni ofan í 
þenna heim til þess at engi hlutr þerm- 
isk þær báðar Leif. 8", 2) afvige, 
fjerne fig fra, m. Dat. mål þat er þerm- 
last alþýðu orðtaki ok er skrýtt hird- 
ligri målsnild SE. II, 182. 
þermsligr, adj. fornøben, nyttig; bjóða 
eim öllum heim til vistar, þat væri 
ermsligt Heid. 36 (3877). 
þerna, f. 1) Gøfvale, Terne, sterna hir- 


undo. Grág. 607". 2) Tjeneftelvinde. 
Stj. 1881. 1727. 6164; Mag* 9 


þerra, v. (rð) 1) tørre, gjøre tør; þerra 


þerrir 1015 


hey Grg. II, 107; rétt er at þerra úti 
föt eða vöru, þótt dróttins dagr sé 
Grág. 29"; þat kalla menn sandhöf, 
á er sólin hefir lengstum þert sanda 
essa með sínum hita, ok blási síðan 
vindr á Alex. 50%. 2) aftgtre noget 
ved at fjerne ben paa Dverflaben væ 
rende Bæbdbile; þó fætr hans í tárum ok 
erði hári sino Leif. 809; griðkona 
þorði fætr sína á þúfu Flat. I, 268"; 
er På þrasi Fafn. 25; 
erdi sik á hvítum dúk Vatsd. 3 (59): 
erði postolinn kinn hans ok augu af 
gráti b: faa at Graaben borttørreded) 
Post.330%; ogfaa þerra sér ved en Ellipje 
(ibet hönd, likam eller et andet Ord er 
underforftaaet fom Objelt): par kem ek 
å enn, er ek þerri mér meirr å miðri 
erro Fris. 2319 (Hkr. 597% júf. Fris. 
2308. Fm. VI, 3227); um kveldit er þeir 
géngu frå borði mælti S. við konu þá er 
honum þerði Sturl. II, 949. 3) bort: 
tørre, ved Vørren borttage, Dortvifte; 
hann þerði blóðit af andlitinu Flat 
II, 859" jvf. Heilag. I, 2623; finna þau 
par Höskuld veginn — — hön tök 
skikkjuna ok þerði með blóðit allt 
Ny. 113 (1719; vér skolum þerra af 
oss synda dust med iðranar hendi 
Homil. 92%; á þér munu þau þerra 
þat (hróp ok róg) Lok. 4. 
þerra, f. Klæde til at tørre fig paa, = 
handklæði; Flosi tók laugar ok lið 
hans; Flosi hugði at þerronni, ok var 
þat raufar einar —, hann kastaði í 
»ekkinn ok vildi eigi þerra sér á Ný. 
117 (176 v. l.); vatns er þörf þeim er 
til verðar kemr, þerru ok þjóðlaðar 
Hm. 4; Hkr. 5979, 
þerraleysi, n. Mangel paa ZTørte eller Tør: 
veir. . I, 14414 
berridagr, m. Tørveirsbag, Dag paa hvil- 
fen man bar god Anledning til at tørre; 
kom þá góðr berridagr ok veðr kyrt 
ok þunnt, svá at hvergi sá ský á himni 
Eb. 51 (94?) 
þerrileysusumar, n. baab Sommer, í hvil 
ten bet er vanfteligt at faa noget tørt. 
Flat. III, 5515. 
berrir, m. 1) Tørren, Tørken; fest vóru 
út klæði manna til þerris Laæd. 67 
(1937). vér munum bera å land up 
einhvern dag skrúð vár ok lérept o 
aðra góða gripi ok breiða til þerris 
För. 64"; breiddu þeir niðr klæðin til 
erris Fm. III, 1847. breiða e-t vid 
þorri För. 54", 2) Tørk, Veir hvori 
man tan faa noget tørret; þá er þerrar 
vóru, vann hön at þurru heyi i töðunum 
Eb. 60 (93%); sumar var heldr úþerri- 
samt, en of haustit kómu þerrar góðir 


errir Gram á 


1016 perrisamr — þeygi 


Eb. öl (94%; um kveldit görði þerri pesspåtten fe under håttr. 

góðan, ok þornaði blóðit skjótt å hey- | þessi, pron. dem. m. á f., þetta, n. benne, 
. inu öllu ÆD. 51 (94%); þá var vedr bykt, | bette; þessi enn nýi klerkr Mar. 162"; 

ok hugði hann at glepjast mundi þerr-| hverr bletzaði pessom, en bölvaði hinom 

irinn £ð.80 (53%; ek get, at eptir þat| Elueid. 70"; hverr þessu ok þessu hefir 

mun verða gótt til þerra Æ6. 30 (527).| stolit Mar. 162"; skolu þessi mál fylgja 
þerrisamr, adj. flilfet for Ægtting; hversu | bónda rétti um sektir: kvennamål ok 


honum segði hugr um sumar, hversu 
þerrisamt vera mundi Æð. 30 (527); 
sumar var heldr úþerrisamt Æð. 51 (949). 
þess, Gen. Sing. m. & n. af Vron. bem. 
så, sú, þat bruges i flere jaabanne For: 
binbeljer, at bet fyne8 faa en abverbial 
Betydning: 1) af den Beftaffenhed (naar 
bet nemlig forbinbeð meb eller ftyres af 
et fpørgende Mronomen eller Mdverbium 
og be dermed fammenfatte Ord, eller af 
engi): þú mátt engi veg þess hverfa 
at guðs miskunn sé eigi fyrir þér Hom. 
196"; ekki var þess í lífi Marie er vándir 
menn hafa Hom. 170 ef nökkut er 

ess, at þér farit på ósigr, at engi 
pe Ári fyrir vör Flat: Í 837; hvat 
manni ertu þess, at ek muni láta þik 
fyrri yfir fara Klm. 16%, jvf. St. 2635. 
401"; skýri í hug sér á hvern veg þess 
megi vera, at vér berim Krist sem María 
bar Homil. 1523; jvf. Flat. I, 1789. 
hvar þess er heilagr dómr hans kom 
Homil. 2053; jvf. Grg. I, 1452. hvar- 
vitna þess er maðr spyrr lögspurning 
annan Grg. I, 41%, jvf. Gul. 3; þeir 
megu hvergi þess sendir vera, er eigi 
hafi þeir guð fyrir augum sér Hom.1828: 
hve lýðnnn skyldi lifa þess er guði 
mætti vel lika Homd. 1057; hugsar hann 
með sér, hversu hann mætti honum 
þess haga, at honum sjalfum vyrði 
nökkur nytsemd at Mar. 953, jvf. St. 
1665; Flat. II, 907. 2) þess er (at) 
o: forfaavidt fom, fun at: hön var allra 
kvenna kurteisust at öllum hlutum, þess 
er hann hafði spurt Didr. 1589; þar til 
vil ek vinna alla þá hluti er ek má, þess 
er mér skyli eigi vera skömm at Didr. 
194"; tekr Egill sóttina svá harða sem 
þeir menn er harðast féngu af, þess er 
eigi gékk önd or honum Flat. II, 1446 
nú gjalttu oss syndir várar sem þér 
líkar, þess er fyrir þína miskunn frelstu 
oss nú at sinni (v. 4. þess þó at þú 
frelsir oss fyrir þína miskunn) 567. 404", 
3) befto (ved Komparativer), = því; þó 
at guð veitti henni þessa hluti, þá mat 
hön sik eigi mikils, heldr var hón þess 
at lítillátari Hom. 169'%; þess — þess 
— 9: jo — befto —: þess meirr er hinn 
drekkr, er þá sótt hefir, þess meirr 
pystir hann ok verör aldrigi fullr, svå 

ess fleira es þú hafðir, þess fleira 
girndist þú Hom. 1907. 


þessorr, pron. dem. benne, = þessi; 


þet, = þat, 1) fom 


meineiðar — Frost. 3,2; í þessu (i bette 
íðieblif) stumraði karl upp å hauginn 
til hans Fm. II, 60": féngu Bretar sigr 
í þessi (fe. ferð) Bret. 41 (8. 113%). 
Om Drbetð Hprindelfe fe Soph. Bugge i 
Nord. Tidsskr. f. Phil. og Pædag. IX, 
111—121; Rydqv. V, 124. 211 fg. 


þessir, pron. dem. Mom. Sing. m. = þessi. 
Hom. 603 


om. 


þessliga, adv. faalebe8; þessliga hafa mér 


draumar gengit sem þit munit berjast 
Flat. I, 2807. 


þessligr, adj. af faabant Ubfeende, Be 


Í: 
fenbeb, = líkligr; muntu vera kotbóndi 
nökkurr, því at þessligr er varningr þinn 


« Ljösv. 181: er maðrinn eigi úþess- 


ligr (>: fer Íaalebeð ub) at yfirbragði, 
at hann muni yfir brógðum búa Kim. 
4928. eigi þótti Suörmönnum vísan 
óþesslig, at þeim mundi ógreitt takast 
ferðin Fm. VI, 3769. 

essor 


hans háttr Thom. 219 jvf. 22*19. 3016. 74" > 


„þeirra nöfn ero þessor: — Hom. 56? 


ivf. 1972, þessor er hin fjórða bæn 
Hom. 1977. 

ronomen: þet visstu 
þeir fyrir sannyndi DN. X, 891; þet 
sama samþykkti G. DN. X, 90". 2) 
fom Gonj. = at, t. dass: heyrðu þeir 
þess getit, pet — DN. X, 897. gékk 
optnefndr O. tolfr mannæ svøre — þet 
hann var — DN. X, 90" 


þéttligr, adj. af faadan Beitaffenbed elfer 


faadant Ubjeende, at ber tffe er nogen 
æt at befrbgte; sagði at skipin væri 
búin, en ekki sagði hann mönnum sýn- 
ast þéttlig Fm. IX, 380", 


þéttr, adj. tæt, mobf. lekr; þann dag er 


Páll biskup skyldi þar koma kirkju at 
vígja, var vátviðri mikit — en hús eigi 
þétt Bp. I, 3169; ferjumaðr var i skinn- 
brókum þéttum Bp. I, 3303, Didr. 708; 
skipit var þétt sem bytta Krok. 27”. 


þexla, f. Zverør, Starør, Follefpr. teksla, 


dixl, t. deichsel. Heilag. I, 341% (jvf. 
Aa. 270 


þeygi, conj. alligevel ille, bog ille, — þó 


eigi; sveik þú þann konung, segir Karl, 
er þér var Miklu meiri vandi í en við 
mik; Kalfr segir, þeygi mun ek svíkja 
þik Flat. III, 2598: en þeygi skamm- 
ast þeir þess, heldr fa HEN 


eir hjalp 
sínni Elucid. 77"; gékk inn i húsit 








þeyr — þiggja 


síðan ok sá ljósit ok göfgaði þeygi guð 
heldr óð hann — Heila gl, 188 on 
Gyðingar heyrðu, þá ægðu þeir 
pislum, ok þorðu þeygi at pina þá ost. 
> Benediktus tók við hleifnum 
þakksamliga, en þeygi leyndist honum 
vert grand i hleifnum var Heilag. I, 
164* jvf. 1653. Post. 186"; svá es o of 
en illo verk, at þeygi ero þess verk 
es viðr eda þolir eða á hendr berask, 
nema vili þess sé til es viðr eða þolir 
Homil. 1157: ofte forjaavibt pleonaftift, 
fom bet i þeygi liggende þó ogfaa fættes 
færflilt, faa at ber ved begge biðje þó 
fun ubtryfteð et og bet famme: þótt hann 
væri eigi å þeirri tíð, at hann mætti 
pindr vera fyrir guðs "nafni (0: at han 
funbe blive et virteligt Blodvidne), på 
missir hann þeygi dýrðar guds våtta 
Heilag. I, 605*;- stendr så å meðal 
yðvar, er 'ek vera þeygi verðr at leysa 
skóþveng hans, þótt ek læga allr við 
jördo rakiðr fyr honum Homil. 12%; 
nú ferr at firr ok þá, at þess njóti es 
annarr neyðir (2: er bet faa meget min: 
bre Tilfælde, at bet fan tomme et Men: 
neffe tilgode, naar en anben nøber bet) 
til at gera, þótt et góða sé unnit, at 
þeygi nýtr þótt viljandi vinni (9: fom 
bet alligevel ilfe tommer tilgobe om bet 
gjør bet med fri Bilje) nema með ást 
vinni Homil. 117%, eigi er ar rúnanna 
kostr, þó at þú lesir vel eða ráðir vel 
at líkindum — enda er þá eigi örvænt, 
eygi |esa ek vel eda minn maki, 


sf dd. II, 
beyr, m. (6. 4. gt. BL -ir, M. VL -i) Æg: 
peir; var þeyr ok snælaust á jörðunni 


Fm. VIII, 398"; svá gera þeir vindar 
ok iðuliga um vetrum góðan þey, þóat 
aðrir vindar sé svá kaldir, at frost 
standi af ok ísa leggi Kgs. 4921, Gul. 
33; peir biskup höföu vötn ófærilig 
ok þevi mikla Sturl. II, 1892. 
þeysa, v. (st) 1) brive frem meb Storm 
eller ftært Fart (jvf. pausn); sidan þeysti 
Egill upp ór sér spýju mikla, ok gaus 
í andlit Ármóði Ég. 74 (179); taka 
riðdarar Metelli at blása í lúðra sína 
ok setja upp merkin ok þeysa reiðina 
Pr. 2878. 814?; þeysti hann lið sitt at 
þeim fram ok skutu á þá sem ákafast 
m. VIII, 876'*; þeysir hann herinn 
út af sínu ríki til móts við mág sínn 
Didr. 1608; Klm. 8905; m. Dat. nú verðr 
hörð orrosta firir útan borgina, því at 
H. konungr þeysir út óvigum her ó 
borginni Didr. 28; óþökk hafi þér firir 
þat, at þér þeystuð svá miklum her í 
vårn stað Didr. 42, þeysast, v. r. ftot: 
me frem eller affteb: þeystisk of bekki 


þ 


: 
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Am. 25; lét hann upp setja merkit, ok 
sneri å leid lidinu, År, beystist eptir 
allr múgrinn Fm. V 20128: höfum 
vér þess vid notit, segir hann, er eigi 
agn allr senn þessi mugr á oss Fm. 
II, 415" 2) = peysast; Birki- 
beinar höföu áðr út snúit skipum sín- 
um ok sezt við árar, þeystu þá sem 
harðast at þeim Fm. VII, 4179; þeystu 
þeir inn ótaluligr fjöldi fjánda ok fylltu 
allt húsit Barl. 53%. 
opa v. (tt) bringe til at lyde (þjóta); 
eyttu i móti þeim skeggbrodda þína 
—; géngu þeir út ok blés Þórr fast i 
kampana ok peytti skeggraustina Flat. 
1,296"98-; þeyta nú hvårirtveggjo lúðra 
sína ok herhorn, svá at byll í öllum 
Follum þeim er i nánd ero Alex. 359; 
tj. 3923; þeyta organ Konr. 83!7; beyta 
med hornum Stz. I 
eyviðri, n. Ægveir. Sri II, 236!2. 
= = pri (fe dette Ord). St 28. 
id eller bit, pron. pers. 2 Berj. Dual, 


0. 
bida, v. (dd) optø, bringe (Sne eller frofen 


pidinn, adj. = pidr; 


Gjenftanb) til at fmelte; síðan vóru eldar 
gervir, ok þídd klæði manna Vatsd. 32 
(527); För. 14'9; Jökull kvaðst eigi inn 
vilja ok þíða á sér snjó Vatsd. et 
íða manna hjörtu til ástar SE. 
iddi pann mikla þela ór brjósti þeim 
Hom. 146", 
váro aldrigin svá 
mikil íslögin um vetrinn, at eigi var 
þíðit um skipin OHm. 157. > 


þíðna, v. (að) optgeð, fmelte (om Gne eller 


p 


bvad ber er frofet). JKr. 1; hulit af 
snjó þeim er eigi kann þíðna Alex. 
155'*: þíðnar hjarta Stj. 3629; sorgir 
þíðna hv. 20. 
för, adj. ille frofen. Grg. II, 93'*, å þíð- 
um sjá Flat. I, 4897; hvårt landit væri 
Mg eda eigi Kos. 4810; í vók þíðri Fm. 
þá tók af snjó allan ok var 
lengsti pitt ok vötn mikil Sturl. II, 
1407; brestr upp bál mikit i bylgjunum 
svá at þíð höfuðskepnan (9: bet baade 
Glement) logar vida Heilag. II, 92” 


þiðurr, m. (G. ður, N- N. BL . bidrar) Tiur, 
tetrao urogallus L. Landsl. 7, 60; SE. 
II, 489; Hehn.* 318. 


ATR adv. = = þegat, þingat, pangat. DN. 


þi 


iggja, ; (ig , på, pågum, þeginn) 1) faa, 

omme i Å dbelfe af noget fom begjereg, 

give8; þiggja bæn St. 272", þótti bæð ði 
gótt at Piggj gja ok veita Fm. IV, 1 

í morgin biðr ek at pie ist 2: at leg 

maa faa bet, Stj. 270%ivf.? oe iddist grida 

af Haraldi ok svá líkama föður síns ok 
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bikkja — pilja 


þá hvårttveggja Fm. X, 408"; þiggja þilfið), re at be Bræbber fom danne pili. 
; By. m. III, 


jöf af e-m Ni. 6 (10!%). För. 70! 
ja 76%: þiggja eið af e-m SE. I, 172 
váru hér nökkurir — ok þágu mat at 
mér Fm. X, 218"; þiggja leyfi af e-m 


(= hafa leyfi Frís. 99%: Flat. I, 340?9) 
Fm. 1, 79; biggja jarlsnafn af e-m 
Fm. X, 408”; hann orti drápu tvituga 


um hann å einni nött ok på bar fyrir 
höfuð sitt Æg. 62 (1469; þiggja e-t at 
gjöf, at linfé SÆ. I, 398". 362"; þiggja 
e-n undan o: faa en fri eller fritagen, 
Ny. 105 (163); Fm. X, 2981. XI, 1527; 
tréit pegit undan upphöggvi Leif. 86" 
(Luc. 13, 8fg.); haf þú mik undan þeg- 
inn Leif. 48?. 519 (Quc. 14, 18fg.). 2) 
tage imob noget fom bybeð; bauð I. hon- 
um heim með sér, ok þat þá Snorri 
Eb. 17 (207) jvf. Ný. 31 (46%); Vígagl. 
6902. bå S. hest góðan af honum 
Kgs. 1487 jvf. 144%; baug ek þiggak 
Skírn. 22; þóttist jarl på vita, at Öðinn 
mundi þegit hafa blótit Fm. 1, 181; 
bauð til sin öllu stórmenni at þiggja 
veizlu, er hón gerði fagnaðaröl — Flat. 
II, 34!; hinn vetr þá hvårr heimboð at 
öðrum Ný. 35 (51). 8) mobtage, = 
taka 19; þá vóru öll heruð þegin í grið 
Fm. VI, 3418: þiggja grið með e-m 
Grg. II, 13777, á) veberfareð nogek; 
nú hefir hörð dæmi hildingr þegit 
Hund. 2, 2; hann gékk fyrir ríka menn 
ok þá af þeim mikla sæmd (o: blev 
meget bæbret af bem) Ny. 159 (281'%). 
5) abjol.: mobtage í $u8 og Forpleining; 
A. jarl fagnar þeim vel — ok bauð 
honum þar at þiggja Mag. 149; þigg 
þú hér Sigurðr Sig. 1, 5. 6) optage 
noget paa en eller anden Maade; þiggja 
e-t illa o: optage noget ilbe, faalebes at 
man enten Íyneð tilbe berom eller at man 
[ønner bet ilbe: sveinninn var eigi at- 
hugall, en Þorgils þá heldr ílla Sturl. 
II, 1068!, Ólafr er óslyngr við þat er 
hann skyldi göra; enda þiggr Már ílla 
Sturl. I, 10": hann seldi son sinn til 


fóstrs Þórði, ok óx Már par upp ok. 
9 
, 


på ílla góðan viðrgörning Sturl. 

óndi mælti at þeir skyldi þiggja vel 
at þeim húsfreyju ok taka höndum til 

þess er þær þyrfti Flat. I, 1829; konur 
undu sár Más; hann 10188 þat illa, 
ok lítlu síðarr sprettr Mår upp ok at 
honum Porsteini ok vegr hann Sturl. 
„1128 

ikkja, v. fe þykkja. 

il, mn. = pÞili; gera sér nú skála allir 
saman ok þverþili, búa nú sínum megin 

hvårir þilsins Flóam. 22 (174. 

þilfar, n. be til et Fartøi hørende þiljur. 
Fm. IX, 33; Fld. III, 377. 


þilja, v. (þildi, 


«| pili, n. 1) Bræddevæg, bvorved to Rum 


afdeleð eller ere flilte fra binanben; þili 
er á millum búrsins ok þess, er Helgi 
lá í —; klífr Helgi upp á þilit, ok sér, 
at þar var manni matr deildr Gísl. 
47%fg.. þat mátti heyra til húss sub- 
djáknsins, því at pil: eitt var á miðli 
Heilag. I, 227”; skálinn var um endi- 
langt þilinn, en ekki öðrum piljum, þau 
þili héldust allt til þess er — För. 445. 
Gizurr Þorvaldsson ok þau Gróa lágu 
á vinstri hönd innar í skálanum við 
þilit, þat er næst var kvennaskálanum, 
en Hallr sonr hans ok Ingibjörg lá 
þar fyrir útan pilit næst i stafnrekkju, 
ok var gluggr kringlóttr å þilinu mill 
rúmanna Sturl. II, 1619. 2) Bæg ba: 
genfor Gæbe eller Bæn; síðan hneig hón 
upp at pilinu ok mataðist ekki Ljóst. 
137; paa bvilfen man pleiede at have fine 
Baaben og andre Redffaber bængenbe: 
er Njåll var kominn i rekkju, heyrdi 
hann at öx kom vid pilit ok söng hátt 
vid, en lokrekkja var önnur, ok hén 
þar å skildir Ný. 44 (68%); tók skjöld 
af þili Sturl. I, 64*: tók vad af þili 
Band. 4"; þanne veg var nætrbjö 
þeirra, at sumir kömust ór brókum, o 
héngu þær (nl. brækrnar) um nóttina 
á pili frernar, ok lögðust þá til svefns 
Hitd. 54?, Þ. bað menn sína brjóta 
upp pilit ok nå gaflstokkum ok brjöta 
svå skjaldbilit Eg. 22 (40%); viltu hvila 
vid stokk eðr þili Sturl. 1, 208" Por 
steinn lå í milli þilis ok hans Fatsd. 
3 (79. 3) Betlædning af Bræbber, = 
lat. tabulatum; hann pildi alla veggi 
hússins með þrennum þiljum å hæð- 
ina St. 562" jvf. 563!? (2 Kong. 6, 5 fg. 
15). 4) Gulvbelægning (ist. golfþili, 
þilja 3); þeir géngu í anddyrit ok lit- 
uðust um, vóru þar hús stór ok pil 
nýskafin, skáli var á aðra hönd — Fat. 
I, 881"; þeir tóko Guðmund í hvilo 
sínni ok drógo hann ofan eptir hús- 
unum; hann lætr hendr eða fætr í 
dyristafi eðr þili By. I, 508?. 


bilikr, adj. = þvílíkr. , Stj. 11”. 1695; 


þilikast sem Stj. 354. 


þiliviðr, m. Trævært fom banner þili; váru 


markaðar ágætligar sögur å þiliviðinum 
ok svá á ræfrinu Tard. 29 (74). 

ildr, þilinn eller pilidr) 
1) afbele ved þili (jvf. þrerþili) skálinn 
var um endilangt þilinn För. 44* (67%. 
2) forfyne meb Bellæbning af Bræbber, 
fe pili 3; stegar þeir sem á hvelum 
standa — ok þildir neðan vel Kø. 
889, 3) forigne med Gulvbelægning, 








þilja — þing 
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meb Bebælning til at træbe paa (ivf. | þiljuþófi, m. Teltbærte fom Iagbeð over 


þili 4, golfþili); Alfr skal þilja einn 
saman gar an (2: garðinn) allan af 
nýju DN. IV, 288; var (for at bolbe 
u8 borte) freistat at fella innan kof- 
ann allan ok þilja sem vandligast By. 
I, 1949; lét jarlinn byrgja hann i 
enum myrkvasta stað þeim er hvössu 
su var allr innan þildr Heilag. II, 
24!?. bat grjót er höllin var þilin með 
Klm.60; þar vóru öll hús mjök vönduð 
at smíð, forskálar allir alþildir til 
stofu at ganga Sturl. II, 1689. ef þau 
(nl. goðin) eru ór steini, þá væri betra 
stræti pilit með þeim, at eigi vaði 
menn leir Heilag. I, 179. 4) belægge 
med Kiljer (þilja); lét pilja skipin ok 
tjalda OH. 1038 jvf. 1789. þeir tóku 
ar kugga 2 ok austfararskip 7, tóku 
ar frá vigin ok håborudu ok þildu á 
itum Fm. IX, 447, 
þilja, f. en af be Dele fom tiljammen fulle 
danne løft Dæt í et Fartgi, og til famme 
Tid fom be tjene til Gulv for Mandftabet 
under betð Gang ombord, tillige navnlig 
i førre JFartøier funne tjene til Skjul og 
Dæking af Laften; ef maðr tekr árar 
eða þiljur frá skipi manns eða annat 
reiði þat er þar fylgir Grg. II, 679; Heid. 
33 (3825); Gísl. 4618. Bær. 1192: Fm. 
VIII, 74; hljóp upp ok brá sverði ok 
hjó höfuð af manninum er sat fyrir 
honum á þiljunum Didr. 3135; var hann 
einn saman í mötuneyti ok bjó á þil- 
jum frammi #0. 39 (70!; settist hann 
fram á þiljur Sturl. II, 2709ipf.2420. 
höggit höfuð af hrossinu — berit síðan 
höfuðit út á bátinn ok komit undir 
piljur niðr svá at eigi megi sjå Fm. 
I, 4469; þeir fluttu lík konungs til 
skips leyniliga ok settu kistuna undir 
þiljur niðr, kistu þá höfðu þeir ok með 
sér er grjótit var í, settu hana í ski 
svá at allir máttu sjá — —; þeir (nl. 
biskupsmenn) tóku bar róðrarskútu ok 
lögðu at skipi Þorgils, báðu få sér lik 
konungs; þeir Þorgils tóku kistu þá 
er uppi stóð á þiljunum ok báru í 
skútuna OH. 225 fg. (Flat. II, 468fg.); 
éngu á skip ok köstuðu Elis undir 
þiljúr niðr í milli hestafóta, ok byrgði 
ann þar bundinn Æl.47": M. lét på 
leiða hest sínn undan þiljam upp ok 
útan af skipum á land Æl. 57*; þá 
(efterat Ormen var rannsakadr ok ruddr 
af líkum dauðra manna) var Þyri dröttn- 
ing leidd upp undan þiljum Flat. I, 
4963. 


iljufar, n.? JKr. 38 v I. 17. 
iljufat, n.? JKr. 38 v. I. 17. 
iljungr, m. panelet Bærelfe. „Æf. SON! 


þiljur for at gjøre Dætlet tæt? By. I, 
667 v. I. 1 


þiltré, n. Bjælte fom tjener til Unberlag 


for Qalvloft i skáli? (jvf. Eg. 22 under 
þili 2). Sturl. I, 288 v. I. 1 


þing, n. (jvf. fundr, mót, stefna) 1) Yor: 


famling, Gammenfomft af Mennefter til 
en Forhbandling, et Foretagende eller i 
anden lignende Anledning. Heilag. II, 
1005; Flat. II, 529'%; Thom. 158*; kon- 
um fyrirbjóðum vér í guðs nafni, þeim 
er i skilum vilja vera, at veita atdrått 
til slíkrar únytju (at menn taka konur 
með herfangi, nauðgar) með veizlum, 
þingum eðr öðrum hlutum, ok egna 
sér svá út undir vald hins, at eigi er 
forsjáll, þegar slíkt vald hefir í hendi 
HE. I, 244"; þingmenn kómu at vanda 
sínum ok máttu þá eigi þingit heyja, 
er formaðrinn var engi Ljosv. 919. (ivf. 
95%; ef búandi ferr eigi til þings þess 
er menn skulu skip láta gera Frost. 7, 
6 jvf. 7. pf. hreppstjórnarþing, hus- 
þing, manntalsþing, störping.” Som 
rdet í fin Betydning fvarer ligefrem til 
gt. ovveywyn, bruges ogfaa ping Gyð- 
inga om SQøberneg Synagoge, = lat. 
synagoga Post. 2943. 2957 (Ap. Gj. 9, 
10. 13, 14) jvf. þinghús, ligejom lat. 
secuti sunt Paulum Ap. Gj. 13, 43 gjen: 
giveð Post. 2967 ved: fylgðu Páli postola 
af móti þessu ok þingi. 2) Forfam- 
ling fom efter giælbenbe Lov holbeð til 
retlige Gagerð Afgjørelfe, og fom belg 
funbe være almenniligt þing DN. II, 
2659, almennilig þing DN. III, 277%8- 
(jøf. almannaþing, almennilig stefna), 
ber afbolbteð til viðie beftemte Tider og 
paa bvilfet man da funbe faa fine Netd- 
jager behandlede (Hertzberg 114 fg.), belg 
funde være fammenfalbt í en færegen 
Anledning (Hertzberg 118); kenna þing 
2: fammentalde Ting, Gui. 9.161; krefja 
ings b. f. OH. 45", Fsk. 265; kveðja 
ins b. f. Flat. II, 271, stefna þing 
b. f. Borg. 1, 17; Flat. II, 49; gera 
ing b. f. Eids. 1, 30. 38; skera upp 
þin á e-n 2: ved herör fammentalbe 
Ting for paa bette at anklage (sækja) 
en, DN. V, 109; heyja þing >: holde 
Ting, Grg. I, 106fg.; setja þing >: fætte 
Ting, begynde bet, Borg. 1, 17; Flat. 
II, 1918; Og. 121": slíta þingi 0: op: 
æve, flutte Ting, Grg. I, 1081, þing 
geð at være fast faa længe fom bet 
endnu bolbes, Grg. I, 1028; laust ber: 
imod naar bet er hævet eller opløft, Gr. 
I, 102*. 1087; segja þing laust o: ertlære 
Jing for bævet, Grg. I, 1072. Stjønt 
þing og mót oprinbeligen ere entydige 
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Ord, abitilte bog Sprogbrugen forfaavibt | 


bereð Anvendelfe, at þing i Alm. beteg- 
nede Lanbåbygben8, mót berimob Kjøb- 
ftaben8 retlige Gammenfomft. Saabanne 
Ting fil færegne Navne, beld efter Øie: 
mebet hvori be holdtes, f. Er.: mann- 
dråpsping, söknarping, belð efter Maa- 
ben bvorpaa be fammentaldtes: Örvar- 
ping, belg efter Jurisbicttonen fom be 
omfattebe: lögbing Fm. VII, 142"; 
heraðsþing NL II, 5281; þriðjungs- 
ping, halfuping, ålyktaping, fylkigpin , 
3 fylkna þing NL. II, 5237%3.; 2 fjórð- 
unga þing DN. II, 282; 2 bygða þin 

DN. II, 30 ; Heiðsævisþing Fm. VII, 
136. 139; belg efter Gtebet hvor be hold: 
teð: Frostuþing, Gulaþing, Borgarþing, 
Eyrarþing, Pråndarnesbing o.beðl. 3) 
= þin hå, þingsókn. Gg. 1, 108'. 388. 
8679. hann stefndi saman bóndum ok 
krafði leiðangrs allt um hinu næstu 
þing Flat. II, 325'7; vera í þingi í e-m 
stad o: have fit tetðlige Forum paa et 
Sted, Grg. I, 43"*; vera í þingi med 
e-m (goda) 9: tilhøre en8 Jurisdiction, 
Grg. I, 439, 108"; nú skal í dag seg- 
jask i þing með inum delga Petro 
postola Sturl. I, 3237. 4) Sogn, Kirle- 
logn (= sókn, kirkjusókn). Grg.I, 20%: 
HE. II, 48fg. 855. 1288; By. I, 3303. 
5) Ting, Eienbel (om Qyðgre); síðan tók 
hón þing sín, en Þorsteinn tók hornin 
Hvitinga Fm. VII, 195; Grettir sneri 
aptr ok tók upp þing hans, sem Gísli 
hafði niðr kastat Grett. 1879, skal — 
E. af taka fyrst eitt mannsverk jærder 
i landum ok æitt þing þer til, hwilket 
han vil, horn ædher silfuerker DN. II, 
571!9, hón sagðist hafa eitt þing, annat 
Porkel bóndi hennar, 3 (>: þriðja) Hal- 
varðr son hennar svá þeim vel nægði 
fyrir jörðina Skeið DN. IL, 656; eigandi 
mikit hús gnógliga gætt gulli ok silfri 
— — ok allra handa þingum Heilag. 
II, 1435, rannsaka allan hans reiðing 
ok allan hans klæðnað ok þing Sturl. 
II, 2573. geymir öll ping sín Vigagl. 
6. 1014; skal maðr skilja þing með 
frændkonu sinni ok svá heimanfylgju 
NBKr. 25, jvf. Hák. 54; DN. I, 108. 
6) Gamfvem mellem Mand og Kvinde í 
Kjærlighedsforftaaelje; örindi min vil ek 
öll vita — nær þú å þingi munt enum 
þroska nenna Njarðar syni (— Njarðar 
syni unna gamans v. 89. 43) Skírn. 88; 
lék ek við ina línhvítu ok löng þing 
háðak, gladdak ena gullbjörtu, gamni 
mær undi Hårb. 30; vera í þingum við 
konu o: have Kjærlighebsforbindelje med 
Kvinde: hefir mik þat grunat lengi at 
Kolbakr hafi þótz vera í þingum við 


þinga — þingamaðr 


Pordisi, en nú hefir hann sýnt mikla 


fölsku, er hann hefir unnit á þormóði 
— fyrir vandlætis sakir ok fært svá 
ámæli á hendr Pordisi — Fbr. 33" 
ivf. Harö. 38 (1119; Gísl. 62. 


þinga, v. (að) 1) holde Zing (eiga þing); 


ingá, f. = pb 
ingadeild, f. = þingdeila. Ísl. 5 (89. 
ingadómr, m. Net fom 
aff 


onungr dvaldist i hverju fylki o 
pin aði við bændr, en á hverju þingi 
ét hann upp lesa kristin lög Flat. 
514 2) afbanble, forhandle, famtale 
med binanden; ekki veit ek, hvat þeir 
þinga, en þat hygg ek, at þeir þræti 
um, hvárt — Gísl. 66"; en er þinga 
skyldi um mál manna, þá géngu hvårr- 
tveggju gar til, er dómrinn var settr, 
at flytja fram sannindi sin Eg. 57 (123%); 
Ljösv. 16"; höfðingjar báðu eigi dreif- 
ast lið sitt ok þinguðu um hvat at 
skyldi gera Fm. VI, 283: þat er sidr å 
Íslandi á haustum, at bændr þinga til 
fátækra manna (>: angaaenbe be fat: 
tige) Flat. III, 4219; hann kvez optliga 
heyrt hafa, på er fjåndr þinguðu, at 
eir talaði á þenna hátt: — H 

I, 512*; Özurr hét sá maðr, er ríkastr 
var af bóndum, ok talaði af þeirra 
hendi; var þar lengi þingat, en at 
lyktum festu bændr í dóm Erlings 
Fm. VII, 8029: hann spurði þá, hvat 
menn sæi til bænda; hans menn sögðu, 
at þeir þinguðu öðrum megin árinnar 
Fm. XI, 26916 þinga við e-n Heslag. 
I1,3'8 (9%); OH. 46 (Flat. II, 519; Fm. 
VI, 191; DN. IX, 224. 

inghá. Flat. II, 184", 


aa Zinget flal 
e Dom. Grág. 262) 


ingakona, f. fe under þriðjungskona. 
ingakvöd, f. ZTiltaldelfe af kviðmenn paa 
2670, 


Ting. Grg. I, 1 


þingamaðr, m. 1) = sóknarmaðr 2, þingu- 


nautr 2. Stat. 254 v. I. 5. 2) en af 
be til pingmannalid hørende Mænd; tfær 
i Plur. om be Qustropper fom var í 
Kjenefte bog Svein Tjugeftjeg og hans 
Gfterfølgere t England: sumir mæltu 
þat, at England er ríki fjölmennt, þar 
var ok þát lið er kallat var þingamenn; 
þat hafði valzk af mörgum löndum 
ok þó mest af danskri tungu, ok svá 
eru þeir reyndir ok vanir við orrosta, 
at eins lið þingamanns var betra en 
tveggja Haralds manna Fsk. 1998: 
bingamenn settu þau lög, at engi 
skyldi kvittr kveikjast ok engi vera 
um nótt á brott — Flat. I, 2033. 205"; 
lagðist landit enn víða undir Aðalráð 
konung, en þingamenn ok Danir héldu 
mörgum borgum OH. 21". Ff. hus- 


þing. 





þingmannalið — þinghá 


þingmannalið, n. oll af de Qustropper | 


fom falbteð þingamenn. Flat.I 
jvf. 204fg.; E. var i ingmanhaliði í 
Englandi Vallalj. 9; Kalfr Arnason — 
var ok í Englandi ok var um hríð fyrir 
þingmannaliði Flat. II, 4202. 


þingan, F a Bp. I, 350"; 
Heilag. I 
Mod de  Sognepref (paa ag jelanb). 
. II, 215; ; Bp. I 


ingasaga, f. = pin aptr, ingasaga 

p milli Sigurðar konungs a ingu 
konungs Mork. 174", 

þingat, adv. = pangat, þigat. Barl. 882. 
923. Didr. 75"; Gul. 212. 255. 266; 
Eids. 1, 11; DN. VI, 69; hingat ok 
þingat Fm. VII, 39. 219. IX, 381. 

þingatollr, m. Mfgift fom paa J8land pbe: 
beð Preften eller Kirten af Sognemæn: 
dene (jøf. ping 3). HE. II, 509; DL. TI, 

6. 


þingaveð, n. Quftruen8 Tilfommenbe i 
Jællesboet for bet Gods (jvf. þing 5) 
hun ved fit Giftermaal mebbragte fom 
fin færitilte Giendbom (NB Kr. 25), eller 
ben Gilferbeb, bet Pant fom berfor var 
benbe givet. DN. III, 3417. IV, 227 jvf. 
Bolt 77"; þeir brede lögðu út með 
hana tolf mamata ból í Hyllini í halft 
þingaveð hennar, en halft þeir aðrir 
peningar er hón sagði sik eiga í garði 
Orms bónda síns DN. II, 281; þeir 
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upp þingboð OG 2816 
pingbod Landsl. 7 
þingbrekka, 7. Brae, arte paa eller 
ved FTingftedet (hvor Kundgjøreljer, Step: 
ninger flulle foregaa). Grg. I, 99. 107". 
II, 158; Eg. 86 (2195); Vígagl. 245 
Sturl. II, 1463; Anal. 1749 (Pr. 4719, 
þingbýr eller -bær, m. Gaard paa hvilken 
ber holdes Ting. DN. I, 486. 
þingdagr, m. beftemt Dag paa bvilten der 
al forhandeg a om en Sag; stefna e-m 
ingdag Mar. 30 
þingdeila, f. Tvilft åa Tinget mellem ben 
ber tilftedeværende Almue. Flat. Í. 443. 
þingdeild, f. b. f.; eigi er hér getið þing- 
deilda hans, at hann ætti stórmálum 
at skipta við menn, þvíat hann varð 
samhuga við flesta 'menn ok úágang- 
samr Vatsd. 17 (29'; Laæd. 70 (2009). 
þingfararfé, n. Betaling fom be Tinget 
føgende Mænd flulde have af be bjemme: 
blivende til bermeb at beftribe Omtoft: 
ningerne ved bereð Metje (iv. farareyrir). 
Landsl. 1, 2 (NL. II, 12"). 
þingfararkaup. n. b. {. Grg. I, 4?. 44. 
106%. 159; Jb. 1,2; vér jun gjalda 
skatt eða "þingfararkaup 20 alnar sem 
lögbók váttar Rb. 62. 
þingferð, f. = þingför; er Egill kom á 
ræður við Grím um þingferðina, þá 
taldi Grímr þat allt af. ok sat Egill 
heima um þingit Eg. 89 (2277). 


hefja upp 


— átto aptrlausn á optnemdu tolf I þingfesti, f. Sjemftavr unber et vift Ting: 


mamata bóli i Hyllini er hön sagði í 


fag. I, 3. 48. 182. 1409 


liggja þingaveð sitt, en í halfri sagði þingfærr, adj. 1) i Befibbelie af ben til 


hón aðra peninga sína í liggja 
II, 232; málakona á at hafa þinga- 
vedes aura ór arfagarði DN. II, 282"; 
Porleifr gaf Ingibjörgu i tilgjöf sex 
merkr gulls ok lagdi pingaved hennar 
ok tilgjaferved i jarder sinar ok lausa- 
góz allt þat er hann átti ok eigande 
vyrði DN. IV, 217"; gaf þá Gyða upp 
ingaveð þat sem hón kallaði sér þar 
i skilt DN. II, 2517. 
þingaþáttr, m. en Epifobe i Si igurd Jor: 
falafarerð og Eyfteinð Saga. ts. 295". 
þingbera, v. (-bar) føre frem paa Tinge, 
hann skilr því görr, hversu ástundan 
konungsins er djúp ok meinlig kristn- 
inni, at hann lætr sér engan veg líka, 
útan bingbera hennar niörbrot ok 
vansa Thom. þóat menn skjóti 
þingbornom skotoin á hvala í vökom, 
ok eigo þeir engo heldr en aðrir menn, 
þóat dauðan reki á land Grg. II, 1835. 
þingboð, n. Jnbfaldelje til Tingö; par um 
landit var pingbod nökkut, at allir 
menn skyldu Á pi þings koma Flat. I, 
150"; bera þingboð Frost. 2, 23; skera 
þingboð Gul. 161; OH. 12116; skera 


en FTingreife fornødne Kraft og Førlig- 
heb; hestr skal koma til heimilis þess 
er kvaddr er, sá er vel sé þinglærr 
Grg. I, 1199. 637; sá maðr er þing- 
færr er hann má ríða fullum dagleiðom 
— Grg. I, 160'% þá tók hann þyngð 
svá mikla, at hann rétti ekki ór rekkju, 
ok hann var eigi þingfærr Bp. I, 69". 
2) eiga þingfært 9: have fri Adgang til 


at føge Ting. Grg. I, 175 (= eiga 
binggengt). 

þingför, f. Reife til tingð. Grg. I, 4418, 
62". II, 65:19 Grág. 


þingföt, n. pl. hvad gn ører meb fig 

paa fin Reife til Tinget. Gry. I, 24%. 

bingganga, f. at man gaar til Tinget. 
l. 156 


þinggengr, adj. eiga þinggengt 2: have 
fri Adgang | til at føge Tinget, = eiga 
. pingfært, H. 

binghå, f. kr det til et VYygdeting 
børende Diftrilt; hann stefndi saman 
buöndum ok krafdi leidangrs allt um 
ena nörztu þinghá OH. 198”; herbod 
för å 7 nöttum frå hinum synsta vita 
í hina nörztu þinghá å Hálogalandi 
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Fsk. 32", Fm. VIII, 1839; hann fær ór 

pin inghå sinni sjautigi manna Hrafnk. 

; paa Qebemarlen: DN. I, 556. II, 

709; t Sundhordaland: DN. VI, 4248: 

i Gubbrand8dalen: DN. I, 637. II, 794. 

III, 759. 762. 772. 807. Vi 333; í Beft: 
Agder: DN. IV, 882. 948; 966 fg. 

þinghámnaðr, m. Mand fom Fal føge Tinget, 


232 þingheyjandi. Grg. I, 6371-20 (jpf. 

3” 

binghaugr, m. Tinghøt | (ivf. þingbrekka); 
paa Fof8 í Undal: DN. V, 957. 


bingheimr, m. Tingalmue, = = þinglýðr; 
handsalaði Njáll — þat sem þessir 12 
menn dæmdi, ok mátti svá atkveða at 
allr þ PS yrði þessu feginn Ný. 
123 (1885); ætla ek at láta bera kist- 
urnar til lögberga, þá er þar er fjöl- 
mennast; síðan ætla ek at sá silfrinu 
—; ætla ek, at þar mundi þá vera 
hrundningar eðr pustrar, eða bærist at 
um síðir, at allr þingheimrinn berðist 
Eg. 89 (2277); þetta sjá góðgjarnir 
menn, at þau vandræði mundi af standa, 
ef þingheimrinn berðist, at seint mundi 
bætr bíða Hænsn. 14 (1727); Alex. 156. 
þinghelgr, f. 1) Tingfred, den Tinget til: 
hørende Fredhellighed; var þá þat mælt, 
at Oddr mundi tjalda å brottu ór þing- 
helgi, en ganga til dóma ok at nau 
synjum sínum, fara með sik spakliga, 
syna enga | þrjózku, né hans menn Hænsn. 
14 (1721); þat er ok til at telja, at 
ið ok friðr er settr um þingit, ok 
Pinghelgen stendr yfir Sturl. , 241: 
irta ek aldrigi, þótt þú dræpir hann 
i kirkjufriði eðr þinghelginni Sturl. I, 
243. 2) ben Forretning at Íyle Ling: 
freden (helga þing). Grg. 1, 972. 279, 
þinghestr, m. Í jo, bruges paa Ting: 
reife. Grg 17 
þingheyjan m. jf af be Mænd fom 
jøge og holde Farget | (ibf. inghámaðr). 
Grg. I, 27. 44. 52. II, 158; þingheyjan 
stödvar þrætor alþýðo ok leiðir til 
einnar skynsemi mörg atkvedi þræt- 
anda lýðs Leif. 1299 (Heilag. I, 2369). 
Pene m. LingkredB. Gul. 240. 


inghús, n. 9u8 bvori ber Í gs Ting | 


eller Met, Dombuð. Flat. II, 4981, op 
Søberneg Gynagoge (Borfamiingapua) 
Leif. 85" (Luc. 13, 10); Hei lag . I, 3624? 
Mar. 1115. 728": Post. 90 " þinghús 
andskotans — lat. synagoga Satanæ 
Thom. 74". 

þinghúsamenn, m. pl. nökkurir af þing- 
húsamönnum Gyðin Ef 2931 9 quidam de 
synagoga, Heilag. Il, 298! (Ap. Gi. 6, 9). 


þinghámaðr — þingmannadagleið 


-þingi, alþingi. 

þing ållendr, m. pi. Heilag. 11, 284", = 
lögspeking gar Heilag. II, 26018. 

þing nå n. „ft for pingfararkaup. 


bingi, m. hva ber fortælleð paa 
Tinget. Sturl. I, 25". 

þingkostr, m. = bingveizla; Porsteinn 
lét leiða til búðar Egils yxn ok 

" lét höggva til þingkostar honum Eg. 
(Finnur Jonssons bg.) S. 308 o. 1. 2. 

binglag, n. Beftemmelje paa Tinget om 
hvordan en Gjenftand ffal være for at 
være ghldigt Betalingsmiddel eller i i hvil: 
fet Bærd det flal ftaa. Grág. 61". 

þingla Seen m. SJØre af bet VBærd hvor: 
for arten er fat i þinglag. Grg. II, 


binglagshestr m. Qeft fom er fulbgylbigt 
Betalingdmiddel efter binglag. DN.I, 


binglausnadag, m. Linget8 Slutningadag. 
Grg. I, 212". 
þinglausnardag r, m. b. {. Sturl. I, 279”. 
inglausnir, pl. Æingetð Dplgðning 
g. I, 44": á þingi um sumarit lýsa 
þer Gizurr sekt hans at lögbergi, en 
Ör þinglausnir vóru, stefndi Gizurr 
ra úvinum Gunnars í almannagjá 
Ný. 76 (1139; at þinglausnum í þing- 
brekku Anal. 174? (Pr. 47"). 
binglogi, adj. fom ubebliver fra aftalt, be 
rammet Møbe; ok er at nefndom degi 
kom, þeim er boðsmenn skyldo koma, 
på varð jarl eigi þinglogi. ok mikit 
ið með honum Fm. XI, 482. 228. nú 
býz Ulfr við veizlunni, ok er konungr 
ferr frá boðino þaðan frá Arna, 
verðr hann eigi þinglogi ok sækir heim 
Ulf hinn auðga Mork. 66?7. 
þinglok, n. pl. Enbe, Glutning þaa et 
Ling, et Møde; þat er öllum mönnum 
kunnigt hver hér hafa orðit þinglok, at 
vér höfum eigi náð lögum Eg. 57 (127). 
að m. Æingalmue. DN. II, 282. 
ingmaðr, m. 1) en af bem fom møde paa 
Tinget. Gul. 266 fg.; Landsi. 4, 17"; 
Nj. 8 (15%); Bp. I, 755"; ogjfaa om en 
af dem fom tommer fammen til anben 
Glagð Møde: Ljósv. 9. 2) Perjon 
fom Loe til en Gobed Þingla. Grg. 
Þorsteinn E ilsson jölmenti 
mjök til várþings, ok kom þar nót 
fyrr en aðrir menn, ok tjölduðu búðir 
sínar, ok þingmenn hans, er þar áttu 
búðir Eg. 85 (2159). 
þingmál, mn. NRetsfag ber behanbleg paa 
Tinget. Gul. 2682. 


þinghúshöfðingi, m. Synagogeforfiander, þingmannadagleið, /. faa langt Style Bei 


= Íat. archisynagogus. Post. 251* (Ap. 
Gj. 18, 18); Leif. 85? (Luc. 13, 14). 


fom þingmenn tilbagelægger om Dagen. 





þingmannadómr — þínn 


þingmannadómr, m. Dom affagt af þing- 
menn; hverr sem þetta rýfr, þá liggr 
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I, 58": Frs. 1109; réttr þingstaðr DN. 
II, 617. 


honum slikt vid, sem þeim er rýfr þingstefna,/ Å SJnbftevning til Tings. Landsl. 


lögmanns, órskurð ok þingmannadóm 
Ánal. 2 


þirgmannaleið, f- Bet fom man tager, føl: 


ge naar man teijer til Tings. Hrafnk. 


þingmark, n. 1) Grænbje fom adfliler Ting: 

fred fra beta Deler; t Blur. Grg 
1085, ingftebet je å indenfor 

bennt Grænbje. Grg. I, 44? 5. for: 
itjellig fra þingvöllr Grág. 36 3) bet 
til et Ting hørende Diftrilt; ef maðr 
tekr hjú ór öðru þingmarki Grág. 261", 

þingmót, n. = þing 2, koma þeir veinki 
á þingmótit, setjast í einn hring ok 
höfðu 10 hundrað manna Fris. 2667; 
Mork. 1789, Post. 535". 

pinner n. = þingveizla, pingkostr. Eg. 

innur Jonssons Ubg.) 6. 306. 

þingreið, f. Riben til Tings. „Hrafnk. 11; 
Nj. 115 (1749; Grág. 283". 

þingreiðr, adj. eiga þingreitt o: have Ab: 
gang til at ride til inget, Grg. 1, 150". 
1492. 174. Grág. 355'S; jvf. eiga þing- 
fært, þinggeng t. 

þingríkr, adj. í Befibbelje af „tot 3nbfly: 
1 paa Tinget. Þ.hræð.* 99, Sturl. 


bingrof, n. Bryden, Dplpsning af Ting; 
bera þingrof aptr á þing Frost. 10, 30*. 
þingsafglapan, f. Forftyrrelfe af ben veta: 
lige Orden paa Tinget; þau mål skulu 
her i koma, segir Á jáll, um alla þings- 
afglöpun, ef menn bera ljúgvitni ok 
ljúgkviðu Nj. 98 (1501). 
þingsboð, n. þingboð. Gul. 131; 
Frost. I, å. 2, 28. å, 12. 
þingskaparbálkr, m. Del af Loven ber 
banbler om þingsköp. Flat. III, 538?. 
ingskapaþáttr, m. b. f. Grg. I, 38. 
ingskot, n. pl. Gagð Genfty en, Qenvið: 
ning til Tinget for ber at paadømmes. 
Frost. 1, 2. yf. Hertzberg 186. 
þingsköp, n. pl. ben Orden fom A 
veb TingetS Forhandlinger. Grg. 
hann (nl. Þorsteinn Egilsson) réd par 
þingsköpum mest, þvíat svá hafði verit, 
meðan Egill fór með goðorð ok manna- 
forråd Eg. 85 (216 
þinssókn, f 5 m. = 5 in gmaðr 1. Post. 2233. 
ingsókn, f. = þinghá. Gul. 258; þá 
var landinu skift í fjórðunga, ok skyldu 
vera 8 þing í fjórðungi hverjum en þrjú 
höfudhof i þingsókn hverri Flat. I, 24 
þingsóknarmaðr, m. Mand fom hører i 
et ZTinglag (jvf. pinghåmadr); þeir er 
eigi ero þingat ingsóknarmenn Gul. 
266 


þingstaðr, m. Zingfteb, = þingstöð. Fld. 


30; ; er þat ok mest undir 
þessi minni ni þin stefnu, at ek vil at 
verr taki sitt fé þat er átt hefir, en 
A þat eignast, er af gengr Vatsd. 
4 (9! 

þingstefnuváttr, m. Perfon fom bevidner 
at em er ftevnet til Tinga. Frost. 10, 3. 

bingstefnuvitni, n. Vibnesbyrd om end 
SJnbfteoning til Tings. andsi. 8, 


þingstöð, f. Vingfted, = ingstaðr. Gra. 
I, 1119; Gunl. 2 (198. å Vigagl. 27%; 
Post. 1835; DN. IV, 


bingtak, n.  Bebtagefe hi vinge. Landsl. 
„{- -tók) vedtage til Tinge. Rd. 


bingunautr, m - 1) en af bem fom børe til 
famme Tinglag. Grg.I, 86916, 97%, 107%: 
Ísl. 5 (9); Fm. VIL 138. 2) pingu- 
nautr prests 2: en af Breftenð Gogne: 
folt, = þingamaðr. Grág. 6057; Stat 
24210, 2828. 

þingveizla, f. Gjæftebud jom bolbeð paa, 
unber Tinget, = = bingkostr, þingnest. 
Eg. 85 (21 

þingvika, KR ge hvori ber boldes Ting. 

Gråg. 


þingvist, på = þingfesti. Grg. I, 40", 

bingviti, n. Brøde hvort man gjør fig flyl: 
big ved at ubeblive fra Tinget, Bøder 
Derfor; er så vittr at sex aurum, er 
heima sitr um ping (fom er fammen: 
faldt í Unledning af at en ukjendt Mand 
er funben bræbt í Gfoven); þat heitir 
þingvitit mikla Gul. 161. 

þingværr, adj. eiga þingvært o: have Ad: 
þa Het til at være paa ZVinget, Grg. 


pin ngtaka, o 


þingvöllr, m. Tingplads, flad Mark hvor: 
paa Tinget holdes. Gg. I, 1179; Frost. 
1,2; Flat. I, 191; DN. IV, 379; mob: 
jætteg pingmark, fe under bette Ord. 
binig e eller þinnig, adv. kar berben. Hund. 
34. 48; Sigrdrif. 3; jvf. Vegt. 9 (14). 
þinn ín, pitt, pron. poss. bin; þá er 
þat ítt >: ba er bet din Sag, ba ftaar 
bet til big, Hkr. 6919; jvf. vårt Hom. 
1047; bruges i forftjellige Forbindelfer 
med Gtjældsord: hundrinn þínn (2: bu 
bin Qund! bu fom er at agte for ille 
bedre end en Qunb) Hænsn. 15 (176); 
viltu hafa grið, þóat úmakligt sé? þá 
svaraði jarlinn: eigi af hundinum þin- 
um! Fsk. 192; Áldjarfr er þjófrinn 
þinn, er þú talar svá til vár Fm. VII, 
710. kann þinn heljarkarl ekki betr 


at kveða Flat. I, 212; þitt illmenni 
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treystir trollskap móður þinnar, ef þú 
ætlar at verja oss veiðina einn öllum 
Vatsd. 22 (362). þinn skelmir treystir 
töfrum móður þínnar, ef þú ætlar at 
vera oss vandrengr með öllu Frs. 166*; 
hvat er nú, frændi! hvárt hefir vöknat 
dyðrillinn binn? Fm. II, 2797, klifar 
bi nakkvat jafnan mannfýla þín Nj. 
54 (85%); hird ekki þú þat milki þinn, 
hverr ek em Ný. 120 (1822). hvat mun 
jófr þinn vita til þess Ég. 23 (375). 
elgi kvað enga ván í at hann hrykki 


eigi við, ok mun lítill frami í at bera | 


af fretkarli þinum Flóam. 34 (1605). 

þínsliga, adv. paa en Maade fom pasfer 
for, fom man fan vente fig af big; þetta 
er óþinsliga mælt — slikr maðr sem 
þú ert Gunl. 3 (1987). 

þínsligr, adj. fom pasfer fig for, fom man 
fan vænte ig af dig; þetta er mikil 
íþrótt, sagði konungr. med þeima hætti 
sem er þínslig Fm. V, 336 v 

þinull, m. Telne paa Garn, Taug fom 
omgiver Garnet og hvortil betð yberfte 
Maifter ere fæftebe (jvf. Soltelpr tenel, 
telna Aasen 807a); ferr þá Loki fyrir 
netinu, en þá hann sér at skamt var 
til sævar, þá hleypr hann u r 
þinulinn SE. I, 1825 pp Jú 

þinurr, m. 1) febt FRA (if. tinar Aasen 
816a). SE.II, = þinull. Grág. 
5149. 3) ? fidrinn skaut bogann með 
bildör ok kom í þinurinn ok brast í 
sundr boginn OT. 59 (Fm. X. 362; juf. 
kom á miðjan bogann — ok brast í 
sundr boginn Flat. I, 4869). 

m. = þjarfr (2) maðr. SE. 1, 530. 
irr, m. == bræll, þjónn. SE.I, 532. 562. 
Sel S. Bugge í Kristiania Videnskabs 

elskabs Forhandlinger 1872 6. 317. 


pie, v Bognftang (ght. dihsila, åt deich- 
sel, gfv. pist. Per Ísl. 8. II, 
389. Ge S Bugge í dl. f. Phil. 


og Pæd. VI, 98; ng Rætte I, 271. 


þistill, m. Tidfel. "Skírn. öl; Stj. 635!*, 

pit, adv. = þangat. DN. 1 545. VII, 
360. X, 89. 170. 

pit, adv. fot þvíat. DN. X,8 


þjá, v. (áð) behandle fom Fræl, mbertr te 
i Trældom (jvf. þý, þjónn); mart þat 
folk, er tekit hafði verit í konunga- 
hellu, var lengi síðan þjáð í Vinlandi 
Fm. VII, 1957; þjá e-m undir þræl- 
dóm Flat. I, 28918. Reas þjáði ok 
þrælkaði orgils til vinnu Flat. I, 795. 
þjá sinn hkama Flat. II, 431", 

þjáka, v. (að) ubmatte (jvf. tjaaka Aasen 
8184); þjákaðr af göngu ok erfiði 
Flat. III, 3662; þjákaðr af kulda Bp. 
I, 331 ivf. Bárð. 17; hann var þá mjök 


pinsliga — þjóð 


móðr ok þjákaðr af umfangi þeirra 
Fld. II, 45 
bjalmi, m. Snbretning til beri at fange 
nogen, Snare: ann bróðirinn ser 
svá marga illgjarna anda með ymis- 
ligum þjalmum sínna flærða, óttast 
hann stórliga mjök Mar. 5067; egna 
þjalma fyrir fætr e-m Thom. 361"; 
egndi hann sér ok oss bisku unum 
þær snörur, at ef vår vizka hefði eigi 
skilt þá sömu þjalma, myndi þessi 
mál enn til verri lykta leitt hafa 
Thom. 367". 
þján, f. Undertryktelfe, Tyranni (jvf. þræl- 
an); friða ok frelsa landit af þján 
útlendra höfðingja OH. 1898: hann 
leiddi þá af Egyptalandi undan þján 
ok þrældómi Pharaonis konungs $tj. 
639!5. suma hefir hann af landi rekit 
fyrir öngvar tilgörðir, en alla lagit í 
jån ok í þrælkan Fm. XI, 2535, mart 
at folk — var lengi síðan í Vindlandi 
1 þján Hkr. 7172. Svf. áþján. 
þjáning, IA Trængfel, Nød, = þróngving 2; 
vel gerðir, þú leitar guðs fulltings i 
þinni þjáning Kim. 5422 
þjapel, n. = sappel; hön hefir á höfði 
þjapel af lauro Alex. 707. 
þjarfr, adj. 1) flau af Smag, fmagløé, 
blottet for Bijmag fom pirrer Ganen, 
JFoltefpr. kjerv, tjerv Aasen 365 (mobi. 
saltr, surr); bauð hann björfum (0: 
ferfte) vötnum fram at fljöta af andliti 
jarðar með bröttum forsum Kgs. 137"; 
skolo þér eta hold þess (>: Baajtelam: 
met8) — "við þjarft pi ufyret) braud ok 
akrsúrur Hom. 11816. 83", 2) flau af 
Tænlemaabe, i fin Dpfgrfel (jví. birfingr). 
a noa (ju 
arka iv, Trætte (jv ta udr) 
p) Am. 49; SE. I, 544; Hí 0 
þjó, n. bet tolkefte af oa acðbale 
lét hann taka strigadúk ok ríða á þrjá 
knúta ok draga 2 menn milli þjóanna 
á sér Flat. I, 212; Grg. I, 1483; þú 
varðar þat eigi it lítla skarðit sem 
er í milli þjóa þér Ölk. 219; hælarnir 
liggja við BL (paa en Krøbling) Mar. 
640% jvf. OH. 246"; fótrinn (paa blót- 
naut) Í kk af með öllu þjóinu Flat. 
I, 2627; hjá þjói hestsins Stærl. II, 262". 
þjóð, Í TN. í. -ir) 1) Flot, Stare (jvi. 
folk, flokkr); þær þjóðir er turmas 
heita, ok 30 manna eru Í hverri turma 
Pr. 2697; þjóð eru 30 SE. I, 534 
2) Mennefter, Foll tagne fom et mindre 
eller ftørre Rompler deraf; þjóð veit ef 
rir ero på kallaði öll þjóð 
ost. 18215; e er Geir kómu i auglit kon- 
ungs ok allrar þjóðar (v. 1. alþýðu) 
Post. 782"; hann vill alla þjóð svíkja 
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til helvítis Hó. 18?; missæl er þjóðin| par í hlið, sem þeir koma at, en ef 


(0: bet gaar ilfe Holl altid lige gobt) 
Grett. 203”; Tyrkir ok Blökumenn ok 
mörg önnur ill þjóð Flat. II, 126%%.; 
hann var kominn í Garðaríki með mik- 
inn her ok marga ílla þjóð Flat. II, 
127?!. eru þér kristnir menn með engu 
móti skilrikari en önnur þjóð (2: end 
andre Mennejter) Heilag. II, 184; öll 
kristilig þjóð >: alle triftne Mennefter, 
Landsl. 2, 1”. 3) Folfeflag, JFolkeferd, 
Nation; þar sem allar þjóðir þjóna yðru 
valdi ok óttast yður stórvirki Pr. 117"; 
samnaðr af öllum þjóðum ok tungum 
Pr. 119"; sú þjóð heitir Saraceni Post 
766": eptir sið sinnar þjóðar Heilag. 
I, 5503; svaraði å þá tungo, sem (9: 
fom om) hann hefði með þeirri þjóðo 
fæddr verit Heilag. I, 2487. 4) í 
Betybning af bebenft Folkeflag; ljós til 
vitranar þjóða ok dýrð kyni Ísrael 
Homil. 83% (Luc. 2, 32); höfðingjar Gyð- 
inga ok rikismenn þjóða Post. 183". 
þjóðá, f. $ovebelv, Govebflod; ór þeim 
brunni renna þjóðár fjórar hingat í 
heim — þeirra er ein Ganges o. í. %. 
Pr.65?; Vafpr. 49; nú heita þat þjóðár, 
er svá eru stórar at flotrennar eru, ok 
eigi má brúum upp halda þó at yfir 
sé gorvar Landsl. 7, 47. 
þjóðann, m. Qøvding (jvf. herjann, drött- 
inn); Gotna þjóðann Ghe. 20; hjarta 
skal mér Högna i hendi liggja blödugt 
ór brjósti skorið syni þjóðans Ghe. 21; 
þjóðans barn, kona, mál Hm. 14. 147. 
115; ek þótta ok þjóðans rekkum 
hvern hæri Herjans disi Guör. 1, 19. 
þjóðár, n. Kronaar, færdeles frugtbart Har; 
vetr 7 mundi koma med þjóðári —, en 
eptir þá 7 vetr munu koma aðrir 7 vetr 
með svá miklo óárani, at — Pr. 752. 
þjóðarmál, n. ? á þingi eðr þjóðarmáli 


DN. VIII, 331. 
þjóðbraut, f. Wlfarvei, = þjóðvegr. Grg. 
11,91"; hón lét setja skála sinn á þjóð- 


braut þvera, ok skyldu allir menn ríða 
þar i gegnum Eb. 8 (95). 

þjóðdrengr, m. Mand af fortræffelige Egen- 
flaber, ubmærlet Karakter; þessi er þjóð- 
drengr i öllum hlutum ok man vera 
konunga ættar Flov. 140%, 

bjödgata, fi óðbraut, þjóðvegr. Landsl. 
3,3; DN. I, 180; Vatsd. 3 (5); Laxd. 
óð óði Mag; fig. Am. 61 

j r, adj. bpperlig. Am. 61. 
jödhagi eller KN adj. færbeles funit- 
færbig; þeir vóru vaskligir menn ok 
þjóðhagir Sturl. II, 25%; Mag. 14%. 

þjóðhlið, n. Hovedindgang, Qovedport; nu 
er eitt til marks, hvårt petta eru hér 
heraösmenn, at þessir menn munu ríða 


grigner: Ordbog. III. 


lengra eru at komnir, på munu þeir 
ríða í þjóðblið, ef nökkurir eru merkis- 
menn 1 förinni Ljósv. 6, 

þjóðkonungr, m. 1) Konge fom beberfter 
et helt þjóðland (mobj. fylkiskonungr, 
skattkonungr); ef hann vill þat áðr 
göra firir mina skyld at leggja undir 
sik allan Noreg —, þvíat på þikki mér 
hann þjóðkonungr mega heita Flat. I, 
4018 ( Fris. 39); eigi má þá kalla þjóð- 
konunga, er skattkonungar eru SÆ. Í, 
4544. 2) — þjóðann. Sig. 1, 1. 3, 
35 fg.; Hamd. 4. 


' þjóðkunnr, adj. almindelig befjenbt. Sig. 


þjóðland, n. Qovedland, Land fom beboeð 
af et belt Folteflag. SE. I, 454, síðan 
för Knútr konungr til Danmerkr ok 
hafði eignazt Noreg orrostulaust, réð 
hann nú firir þremr þjóðlöndum Flat. 
II, 3077; Knútr enn ríki tók skatt ok 
skuld af þeim þjóðlöndum er auðgust 
vóro á Norörlöndum OH. 130”, Hó. 
117. 24.. 

þjóðleið, f. Hovedvei, almindelig Bei fom 
be flefte fare, Qeb. Landsl. 3, 3%6-; 
Symb. 16"; Grg. II, 1219; Gul. 3127-; 

llhringr lá marga vetr á þjóðleið å 

Ýalangrs heiði Fm. XI, 418”; tóku þá 
höndum ok bundu ok leiðdu inn á 
Gaularás, reistu þar galga ok hengðu 
á þar, er sjá mætti útan af firði af 
jóðleið OH. 468; er þeir sækja suðr 
i land, þá fóro þeir meirr útleið en 
þjóðleið OH. 116“; hann siglir þjóð- 
eið hit ýtra Fsk. 76; sigldu þá þjóð- 
leið til Líðandisness Ég. 1 (36%); lagdi 
Egill skipi sinu til hafs, ok hélt i ut- 
ver bat, er Vitar heita, ut frå Alda; 
þat er komit af þjóðleið Eg. 59 (1325). 

jóðleiði, n. = þjóðleið. Bp. II, 1097, 

jödleidr, ad). almindelig afftvet eller for: 
adt. Gudr. 1, 24. 

) Sg f. ftor Qøgn. Mag. 178. 

jóðlöð, f. venlig Jndbydelfe. Hm. 4. 

jödmenni, n. bpperlig Mand, bpperlige 
Mænd; vóru allir þjóðmenni, þó at 
einn bæri af öllum Bp. I, 55 v. I. 1. 


þjóðmærr, adj. jærbeleð ubmærtet. Fjölsv. 


þjóðráð, n. bpperligt Raad, Anflag, For: 
fæt; þetta þykkir mér þjóðráð, ok mun 
uppi, meðan landit er byggt Eg. 89 
(2272); þætti mér ráðligt, at nökkurr 
vitr maðr færi á konungs fund af liði 
váru með sættarboðum, ok mætti þá 
skynja fjölmenni hans eða ráðagjörð 
hans, hvat hann ætlast fyrir; þetta 
þótti mönnum þjóðráð Fm. XI, 2633. 
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þjóðskáld, n. Gtalb eller Digter af De: þjófshaka, /.? 


thbenbeb, af færdeleg Dygtighed eller 
Bergmtbeb. Fm. VI, 3664. 3865, Flat. 
I, 218", 

jóðsmiðr, m. Arbeider, Qaandværker af 
10 Fa kg eller Anfeelfe. D.hræd. 


bjödstefna, ED = í slménnilig stefna (fe un: 
ber stefna 2). Gg. I, 206". 
þjóðsýn(i)liga, adv. aabenbare, i t alles Paa: 
- fn; munu vér gera raun til ok róa 
undan eyjunni þjóðsýniliga, ok munu 
vér þá vísir verða, ef fjölmenni er í 
eyjunni Vigagl. 2788. Laxd. 68 (185). 
þjó synlilig 3 aabenbar, tgtnefalbenbe; 
ar mátti í heyra þ. ákall Alex. 123, 
þjóðvegr, m. Qovebvei, Alfarvei (= þjóð- 
leið, bjóðbraat, þjóðgata). Landsl. 7, 
45; "Þat heita allt þjóðvegir er renna 
eptir endilöngum bygðum, ok þeir er 
renna frá fjalli ok til fjöru Landsl. 7, 
46; skal Dagr fara ok hans lið it 
nörðra ofan eptir dalnum, en ek mun 
fara út þjóðveginn OH. 206 
þjóðvegsgrind, f. Grind bootmeb ber ful: 
feð for hlið paa þjóðvegr. DN. X, 105. 
þjóðvel, adv. færbeleð vel; Ingimundr segir 
Sæmundi mart þjóðvel gefit Vatsd.8 (17 
þjófa já (að) talbe en Tyv, = byfa. 


þjófa kr m. Del af Loven fom handler 
bveri; her hetr þjófabalk ok se 


of maðr stel Lands. 9, 1 Dverftrift.1'a 


þjófafærslur, /. på Tyv8 Trandport. Landål. 
9, 2 Dverjtrift. 
þjóffolginn, adj. itjult, bortgjemt fom Tywve- 
fofter. Frost. 15 nb. 
þjóflaun, f. Dølgen, Gfjulen hvormed Tyv 
tager Bare paa fit ftjaalne God8; leyna 
u þjóflaunum Grg. II, 163": ; Dp 2.14, 
þjófligr, adj. af tbfeenbe! Beftafeng eb fom 
ay eller Tyveri. Fm. V,3 III, 


þó g m. Kyveri. Flat. II, 2922. 
ófr, G. -s, N. MI -ar) Typ. Landsl. 
A hann taka morðingja ok þjófa 

ok refsaði svá ríkum sem óríkum rán 
ok pyfskur ok öll óknytti Flat. II, 4819; 
ertu þjófr eða hví mör þú svá óðli, a 
ok um nætr? Klim. 378*; þat er vi 
inga háttr at afla sér fjár með ránum 
eðr svörfum, en þat er þjófa háttr at 
leyna eptir Flat. I, 4123. 

þjófráð, n. „Eiitynbelt, AT til Tyveri. 
ráða þjófráðum Grg. II, 163", Jb. 417. 

þjófsauga, n. faabant Øie fom er eten: 
bommellgt, egent for Tyve. Fm. II, 
1951; ærit fögr er mær sjå ok munu 
margir þess gjalda, en hitt veit ek 
eigi, hvaðan þjófsnigu eru komin í 
ættir várar Nj. 1 (2'9) 


þjóðskáld — þjóna 


jófsnef ? hann rak 
hnefann á nasir Jökli svá þjófshakan 
brotnaði en ór hrutu tennrnar Fm. III, 
92 

þjólskapr, m „Eger. Grg. II, 163"; 
Homil. Vem. 18. 

þjófsnara, f ýð „Btritte hvori Tho bænges. 


þj ófsnafn, n. Havn ber tillæggeð ben ber 
bliver faldt Tyv. Flat. I, 4138. 
bjöfsnautr, Ti erfon fom er i  ebtog meb 
en Tyo. |. 48 (757); ef hann þiggr 
eða kaupir Vísvitandi þjófstolit — 
er þjófsnautr Grg. II, 163?! jvf. Jb. Ar 
þjófsnef, n. = þjó shaka? féll hann þá 
ok stakk niðr nösunum ok brotnaði í 
honum þjófsnefit ok 4 tennr FW. III, 
189. Yvf.: þjófstennr Blomstrvalla saga 
ed. Möbius (Lipsiæ 1855) 6. 27". 
þjófsök, 7. Beitylbning, Sag hvorved nogen 
anflage8 for Tyveri. Grg. I, 857. 1879. 
II, 168!*15. bua pjöfsök å hendr e-m 


Vigagl. 183. 
Þa f.þ.1.; gefa e-m þjófssök. Flat. 
þjófstolinn, . ftjaalen. Gui. 254; Grg. 
II, 163?! 2 , 208; Landsl. 9, 7. 
þjóbnappr, m. Av3balle. Flat. I, 3018. 


d. I, 93; Stj. 512*; 
28 (487); Hítd. 67. 
pjokkliga, adv. ofte; på er þat varð eigi 
„svá þjokklige sem hann vildi, þá — 
Bp. 431%. Qvf. Rydqv. V, 152: 
:bjokkr, adj. ogfaa bjukkr, | þykkr. 1) ti 
moðí. þunnr; löggarðr er 5 feta þjokkr 
við jörð niðri Grg. II, 905; de isar 
eru sumir svå flatir, sem beir hafi frosit 
á hafinu sjalfu, annathvárt fjögurra 
alna þykkvir eða fimm Kgs. 40}. 1. 
5215: sá hjalmr var görr af hino harð- 
asta stáli, rendr stórom naglom, pjukkr 
ok polinn Didr. 97", D. aker van: 
I á at 9 rögr Flat. 
I, 40%; Barl. 9; ór Landsl. 7, 
AN myrkvi kor ; b. veðr Eb. 


bjelke adr, adj. tæt bejat me sol, 
mobí. punnskipadr. Mork. 

bjöknappr, m. = þjóhna appr. Sturl. å, 1997, 

- | þjó ól eggT, m. Laarben. Bp. I, 344"; Grett. 


þjóna, v. (að) 1) tjene; þjóna e-m 9: tjene 
nogen, være hang Zjener (þjónn), Hei 
I, 457”, II, 644!%9., Sturl. II, 79 
hann hefir "yðr lengi at ok verit 
í öllum hlutum Ægs. 155% er 
AGA allt hans kallat, på at Ivo hina sé 
miðlat, er honum þjóna með ást eða 
með skyldu Heilag.1, 157; hurfu undan 
honum margar þjóðir þær er langa æfi 
höfðu þjónat Rómverjum Heilag. I, 302; 








þjónan — þjónosta 


1027 


þó guði Flat. II, 649; Stj. 4408: | þjónanarmaðr, m. = þjónostumaðr. Post. 


jóna til e-s a) = þjóna e-m Heilag. 
II, 5239; Sturl. II, 1192. I, 85614. b) ar: 
beibe for noget fom Løn, fortjene; launar 
hann hundraðfaldliga þeim öllum er til 
hans þakka þjóna Barl. 68"; löngu 
þjónaðir þú til þessa písla, en eigi 
skaltu at sinni þola þær (= lat. mer- 
eris quidem sed modo non patieris) 
Heilag. I, 8352. aldri þjónaði hön 


587"; Mar. 1161; Fld. I, 375%, 


jönappar, fe þjóhnappar. 
Jónasta, f. fe þjónosta. 
Jönka, v.. (28) tjene, = þjóna 1. Elucid. 


þjónkan, f. = þjónan. Flat. I, 1177; Fm. 


VI, 94; Stz. 3762. 4081, 4403; þjónkan 
við en lat. 1, 315”: Homil. 599; Stz. 
424 


til bviliks erfiðis sem nú hefir hón af | þjónn, m. (G. -s, N. PL -ar) Træl; heitir 


pe hlotit Ridd. 36'9; Alexander launi 
eim er mik hafa svikit, sem þeir hafa 
til þjónat Alex. 113". 2) være til 
Nytte; hvárt sem þeir hlutir, er guð 
hefir játt, þjóna þér eða hinum, er Þér 
öllu er þér þessu jått, ok allt 
jönar þetta í þinar nauðsynjar ok þitt 
embætti Hetlag. I, 457?f9.. nú skaltu 
dveljast með mér ok þjóna mínum 
þurftum framleiðis El. 18'%; hafði hann 
ok tolf þræla undir sér sem Kjaran, 
ok þjónuðu þessi öll búin undir þat 
er hann sjalfr hélt kostnað af á Geir- 
mundarstöðum Sturl. I, 3%7. 3) be: 
tjene en meb, i noget (e-m e-t); veitti 
hón honum allt eptirlæti — ok þjónaði 
honum sjalf alla hluti Mar. 1201. 
Hallgerðr var vel til Sigmundar — ok 
þjónaði honum eigi verr en bónda sín- 
um, lögðu margir þat til orðs ok þóttust 
eigi vita hvat undir mundi búa Ný. 41 
(62%8.); lét konungr þá gera honum 
laug ok þjónaði honum sjalfr Fm. VI, 
303; hón trúði öngum manni at þjóna 
essinu Arundinel nema sjalfri sér Bev. 
2255. þjóna inni helgu Ólafs kirkju 
Hom. 163? jvf. By. I, 1797; hefir legit 
þeim prestum til landskyldartekju er 
þjóna kapellu várri á Steig DN. II, 
3385; ironiff: nú skal ek þjóna þér (>: 
bræbe big) med sjalfs þíns sverði Æl. 
315; mætti hann öngum svá dramb- 
látum riddara, at eigi þjónaði jörðin, 
er þeir skildu Partalop. 413; þjóna at 
konungs borði Flat. II, 428%: þjóna 
fyrir borði Fm. VII, 84; þjóna at altari 
DN. IV, 115. 4) fortjene noget; litir 
(b. e. lítið) ok til hans med jafnligu 
skipti þarfligra klæða eptir efnum, vil 
hann þat þjóna ok skylda með sjalfum 
sér DN. VII, 166”, 
þjónan, f. Tjenefte, = þjónosta 1; hefir 
þessi maðr engi laun tekit af mér fyrir 
svá mikla ok langa þjónun Mar. 1019: 
liföu sidan vel ok hreinliga i dröttins 
, síns þjónun Mar. 325"; þá er vér erom 
allir saman, skal ek vera fyrirmaðr í 
allri heilsan ok þjónan ok at sæti Fris. 
2007; Kim. 517"; Stj. 424 v. 1. 8; 440 
v. í. 16. 


ok þræll kefsir, þjónn, önnungr, þirr 
SE. I, 582; ef þjónn manns etr kjöt í 
langafastu, þá er hann åtlagr ok skal 
vera i valdi skapdröttins hans er å 
Eids.1,28*; ef honum fylgja 5 ambáttir 
ok 8 pjönar, er fadir minn gaf mér Völs. 
161 (c. 31). Naar Gul. 198 þjónn og 
bryti nævneg fom be to fornemfte Trælle, 
maa ved þjónn janbjynligvið forftaaes 
ben fom Herren havde til fin perfonlige 
Opvartning (jøf. skósveinn). Dfte bruges 
þjónn í Forbinbelje med þræll, = lat. 
servus faalebeð, at bet helit fynes at 
maatte forftaaeð om en fri Tjener: skal 
hann ok sýna guði litillåtliga, at stå 
pykkist hann par vera kominn fyrir 
né guði sem þræll eða þjónn Kgs. 
129); kallaði á þræl sinn herstiliga ok 
mælti: kom þú, djöfull! ok leys skúa 
af mér; þegar es hann hafði þat mælt, 
þá losnuðu skóþvengir svá skjótt, at 
þat var auðsætt, at sá var tilkominn 
es nefndr var; en es prestr fann þat, 
þá óaðisk hann ok bað niðing braut 
fara: við þjón minn mælta ek en eigi 
við þik Heilag. I, 2293-35 jpf. 6627 jof.2* 
Flat. IT, 387"; guðs þjónn Bp. 1, 850; 
Fm. X, 277 ul Landsl. 3, 1. 


þjónosta, f. 1) Zjenefte hvori, Gjerning |: 


mönnum i þjónostur Flat. II, 48'; vera 
í e-s þjónostu Flat. II, 1982: lagði hann 
alla stund å at gera guðs þjónostu (9: 
at tjene Gud) OH. 1898; býz heilagr 
Johannes til at hafa þjónostu frammi 
manndóms ok gestrisni við oss at gera 
(= lat. officia erga nos humanitatis 
atque hospitalitatis) Heilag. II, 3483; 
þessi er ambun þínnar þjónastu 0: ber 
bar bu Søn fom forftyldt, ET. 25%. 2) 
= [at. officium i firtelig Betybning, belg 
med belð uben tilføiet guðs, vér eigum 
engum manni át synja kristins dóms 
ok guðs þjónostu Hom. 137*!; allt þat 
er til kirkju búnings eða til þjónasto 
þarf at hafa Hom. 135": þjónostu mess- 
unnar Heilag. I, 701*'; skírnar þjónosta 
Stz. 371; graptlig þjónasta Bp. I, 683'9; 

era þjónustu o: forrette Gubdstjenefte, 
turl. I, 2172, gera, fremja alla þjón- 


65* 


bvormeb man tjener nogen (e-s); skipal.““" 


mm 
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ostu 9: alle gubátienftlige. Forretninger, 
Sturl. I, 2222; skipaði til prestum ok 
kennimönnum at veita þeim kristni ok 
alla þjónastu Hom. 1477; fyrirbjóða 
e-m alla guðs þjónustu Sturl. I, 214"; 
fékk Aron alla guðs þjónustu (nl. fom 
tilfommer en bgenbe) ok eptir þat and- 
aðist hann Bp. I, 638", honum veitist 
så pjönosta sem 'kristnum mönnum er 
skipud til hjalpar ok miskunnar i fram- 
ferðartíma Heilag. II, 124?. 3) At 
teren8 Gaframente i Beiynderlighed, — = 
embætti 2, húsl, (at. corpus domini; 
söng biskupinn bar messu nefndan da 
ok gaf þjónostu öllum lýð Heilag. 
6999; vígja þjónostu, guðs þjónostu 
Stat. 260. 267; Barl. 20588: efa e-m 
bjönostu Sturl. I, 323!*; taka jönostu 
ag. I, 3947; Fm. VII, 83; Bp. I, 
189. NG Kr. 22; vilja hafa þjónostu 
Heilag. I, 33219; taka helga þjónostu 
Hom. 1196; om ben indviede ni 
Heilag. I, 394%; prestr skal hafa (færa) 
jönostu með sér Stat. 265, haíði 
elga þjónostu með sér Str. 769, 
þjónosta, v. (að) betjene en; syngr hann 
sjalfr messu ok þjónostar almennings 
folk bæði með guðs líkam ok lífligri 
pr redikan Post. 4937; tjær betjene en med 
tereng acramente (== húsla). Bp. II, 
2294: Thom. 4632. 
þjónostubundinn, adj. forpligtet til at tjene 
en (við e-n); sagði, at þat var hugboð 
hans, at allt folk í Noregi myndi enn 
verða þjónostubundit við hann ÓH.188*. 
AR ol n. Tjenere, Tyende. SY. 2827. 
jönostufullr, adj. tienftvillig, = þjón- 
ostusamr; gerizt nu hollir ok trur ok 
pjönostufulli ir konungi yðrum Fm. VIII, 
2359. Stj. 87619. 4768. 
þjónostugerð, f. Udførelfe af kirkelige For: 
retninger (þjónosta 8). Bp.I, 440*; Mar. 
; Heilag. I, 308. 6983, IT, 1241; 
Sturl. I, 2167. 29317. 
þjónostugjöf, f. Mebbelelje af Alteren8 Ga: 
Tu (ivf. gefa þjónostu). Hetlag. 


þjónostugjöld, n. på. Qøn for ybet Tjenefte; 
ef verk þetta, herra, pikkir yðr öllum 
móti skapi ok mikils vert, þá vænti ek, 
at eigi taka ek mikit í min þjónostu- 
gr annat, ef ek fæ eigi þetta Flat. 

231! 

þjónostuker, n. Kar Ay anvendes ved 
Gubdstjeneften. St. 

þjónostukona, f. siendfetvinbe, Tjenerinde. 
A 1129. Flat. I, 246'; DN. II, 68 

601; Mar. 1187, 

þjónostulauss, adj. 1) ubygtig til Tjenefte; 
allir hennar limir vóru þjónostulausir 
fyrir sakir aflleysis Heilag. II, 1172. 


þjónosta — þjóta 


2) ille betjent med Alterens Saframente. 
Borg. 1, 12": Mar. 887; Fm. VIII, 203. 
3) uben Gubstjenefte; 5 på standi kirkjan 
þjónostulaus A Kr 


þjónostuleysi, n. ticndibpatigbeb. Heilag. 
II, 117 v. 1. 1. 

þjónostumaðr, m. Tjener, Perfon jom er 
å en8 Zieneite, tjener en (e-s). SE. 1, 
1448. Flat. II, 86": Eg. 4 (6%). 46 (92); 
Sturl. II, 270116, 

þjónostumjúkr, . villig til at gjøre 
frævet eller pligtig Tjenefte. Fid. OI, 


bjónostumær, f. Tjeneftepige; miklu er 
pér ok betra at ganga til akrverks 
með hans þjónostumeyjom en — Sig. 
2287 I pjönostumeyjar dróttningar Fw. 

, 477 

bjönostusamr, adj. — þjónostufullr; 
skolo vera sjalfráði um alla hluti 
hverjum manni, en vera konungi einum 
ok dróttningu þjónostusamir Fm. VI, 
136!2. 


jónostusemd, f. Tjeneftagtighed. El. 10". 
jönostusveinn, m. Zjeneftedreng. 54.490"; 
DN. II, 89; er bann kom til bæjarins, 
þá sá hann, at þjónustusveinar géngu 
frá eldaskála með skutildiska ok báru 
inn í stofuna Eg. 46 (92%). 

þjónostutekja, f. Modtagelje af Alterens 
Gaframente. Bp. I, 189”, 441*; Hom. 


þjónostuverk, n. Gjerning Jom nogen gjør 
i fin Tjenefte. Leif. 64 
þjórr, m. (G. -s, N. PL dv, ) Tyr (if. Å: grad 


ungr, stutr, uxi). 


þiós, f. = fjós í „ Jb. 9,3. 
jöstr, m. Qeftigbeb, Boldjombed; å þýtr 
af þjósti Am. 25; andsynningr blæss 
af þjósti Kgs. 581; andvarpar af pjösti 
miklum, svá sem syrgjandi eptir ný- 
fenginn skaða Kgs. 527; hön svarar 
með myklum þjósti Flat. I, 5477. 
þjóstsamliga, adv. = af þjósti; hann blærs 
þjóstsamliga hreytandi slefu Kgs 
þjóta, v. (þýt, þaut, þotinn) tube, give å 
fig en tært Lyb; at mínu bordi må 
eyra þjótandi strengleika með sætum 
ok fögrum tóna Kgs. 1387; víða þaut 
Jörðin af þeirra hljóðan Stj. 484*; í því 
er hann téll, þá þaut mjök ok glumdi 
miklum dyn 6. 46%, þat var til tid- 
enda um morgun, er menn hvíldu í 
skála, at öxar tvær þutu hátt á öxa- 
tré, þá vóru þær ofan teknar —; þær 
putu eigi at síðr, þótt á þeim væn 
aldit Sturl. I, 1515, þórir veitti hon 
um þá tilræði, ok er hann heyrði, at 
öxin þaut, veik hann sér hjá dyrunum 
Vatsd. 39 (62%); þeir lágu úti å vell- 








þjótandi — þó 


inum um nóttina; vindr kom á þá ok 
þaut mjök í spjótunum, vakna þeir þá 
við þytinn Sturl. II, 70; þýtr (0: bet 
blæjer, jvf. þegja) fyrir regni Stj. 5948; 
á þýtr af þjósti Am. 25; þjótanda haf 
Kgs. 54“. 137#, er sveinninn tók við 
honum, þá þaut í sárinu Vatsd. 22 (37%) 
jvf. För. 111"; nú þýtr undin Völs. 
162 (c. 31); om Æorben: þá mant þú 
sjá eldingar ok reiðar þrumur þjóta 
Ridd. 80"; því líkast sem leones raut- 
aði eða ulfar þyti ok graðungar geldi 
Kim. 140", jvf. Gha. 7; om Mennefter: 
på þutu (fore) upp allir ok kváðust þat 
jarna vilja Grett. 164; margir menn 
Butu upp ok sögðu hann njösnarmann 
vera Sturl. I, 398%7: þjóta å >: fomme 
paa, fomme over en, = dynja å: eigi var 
mér vån at skjötara myndi å þjóta en 
svá Fm. VII, 125 v. 1. 2; hefir þetta 
skjótara at borizt en ek hugða, ok 
varði mik trautt, at svá skjótt mundi 
á þjóta, sem nú er Fm. XI, 1157. 
þjótandi, f. er Navnet paa en Blobaare; 
Rafn tók henni æðablóð í hendi, í æði 
þeirri, er hann kallaði þjótandi Bp. |, 
644", yf. vindæðar. 
jukkr, adj. je bjokkr. 
jörkudrjugr, adj. tivagtig; vera eigi præt- 
inn né þjörkudrjúgr, vera óðlega å bæn- 
um ok elska helgar kenningar Homil. 
1429. 
þó, adv. 1) alligevel, beðuagtet; hafit, er 
iðuliga þrútnar ok svellr af stórum 
bylgjum, gengr þó ekki yfir sitt endi- 
merki Barl. 78'*; Styrbjörn frændi vårr 
kúgaði hann ok görðist Haraldr hans 
maðr, en Eirikr sigrsæli faðir minn 
steig þé yfir höfuð Styrbirni þá er — 
OH. ó7%; þeir urðu heldr síðbúnir ok 
sigldu þó í haf Ny. 140 (2819). eigi 
var skegglauss Porvaldr bóandi þinn 
ok réttu þó honum bana Ny. 35 (529); 
ek braut þik á bak ef ek vildi, ok var 
þú þó vetri ellri Fm. VII, 1198. 2) 
beðnben, bertil med, tjær med foregaaenbe 
ok, belð jaalebeð at man berved fun vil 
betegne bet følgenbe fom noget mere man 
bar at ubfige, belð faaledes at bette be: 
tegnes fom en bderligere Beftemmelje ; 
bæði var hann þjófr ok þó um annat 
stórilla fallinn Vatsd. 28 (44%; Þorgils 
varaði við því alla menn mest, at göra 
Böðvari nökkut grand ok sonum hans— 
sakir mágsemdar ok þó vináttu Sturl. 
II, 1987, í Noregi er lítil bygd ok þó 
sundrlaus OH. 57”: bundinn var hann 
þar ok þó (2: og bet) med silkidúkum 
Heilag. II, 184*; þótt hón så konungs- 
barn, þá er ambátt móðir hennar ok 
þó vindversk OH. 87"; lézt nú aflat 
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hafa fjárins ok þó nökkurrar sæmdar 
Mork. 16%; í því félagi eru sumir 
úkristnir ok þó (o: ja enbog) illlifir 
hórdómsmenn o. {. v. Heilag. I, 4579; 
ærr var ek þá ok þó verr (2: og bet 
faa meget værre, faa meget galere), er 
ek vilda þat eigi at — Ölk. 17% (c. 2); 


„sagði nu enn herra ábóti sik eigi þessa 
* verðaura upp vilja taka nú heldr en 


fyrr, útan lögmaðr í Osló ok ráðsmenn 
kallaði gilt vera ok þó fyrnemdri land- 
skyld æ fyr lokne DN. II, 198”; á Pufn 
sem liggr i Odinsey ok þó i Rodo sókn 
DN. 1V, 498; i Degranes sókn ok þó 
i Nakkæimæ krokæ DN. III, 362; i 
Bleikini syðræ ok þó í næröræ garð- 
inum DN. I, 3477 jvf. EJb. 1605 og 
mange anbre Steder. Stundom findes 
ogfaa þó uben foregaaende ok brugt i 
famme Betydning og paa famme Maade: 
sýndist mér hann eigi guð heldr maðr 

ó (2: ja endog) våndr Post. 1767; í 

aku þó í nærðræ garðina DN. IV, 
7289; í Snapanum þó austan garðs DN. 
111, 719; í Kinnudal sem liggr á Var- 
teigum þó í Tuna skipreiðu DN. X, 
828. 3) uden Óenjyn til hvorledes bet 
faa end bar fig, hvad man end fan ville 
fige, hvad ber end ellerð fan være í Beien 
(ba Berbet faagobt fom altid fættes foran 
Subjettet); på undrast Eiríkr hversu 
vitr konungr var ok mælti: þó (>: ja 
í Ganbbeb) er mikil ok háleit ok óyfir- 
stíganlig þín spekt Flat. I, 819; Eiríkr 
mælti: þó er mikill guð sjá er görði 
himin ok jörð Flat. I, 309; Sigurör 
bað henni friðar: þó hefir hón (2: 
bun bar jo dog) mitt traust sótt Mork. 
2049; er þat drengskapr at gefa hon- 
um frest — þó hefir hann (2: han bar 
io bog) at sjalfvilja sínum farit hingat 
— ok vænti sér af því friðar Eg. 63 
(14735), er þó >: ba — jo bog: Þ. bað 
föður sínn at hann gæfi eigi Birni þetta 
at sök, er þó hafði hann tekit við Birni 
Eg. 34 (69); må ok vera at ek hafi 
sét skjótari hesta, er þér þrevtið þetta 
mål þó svá mjök Fm. VII, 1692; kvazt 
hjá bóndum skyldu vera, er þó buðu 
þeir honum svá góða kosti Fm. IX, 
398!8. 4) conj. þó at, þótt, uagtet, 
omenbifignt; jarðarinnar kraptr fyrir- 
ferst eigi, þó at hann fyrnist Barl. 787; 
þenna eið skulu jamvel biskopar ábyrg- 
jazt við guð, þó at þeir sver eigi Gul. 
27; eigi virði ek til úvirðingar, þótt vér 
fóstrim honum barn Mork. 29; hann 
var staddr í Niðarósi at Ólafsmessu, 

ó at af alls öngum góðvilja Heilag. 

,„ 1819; unbertiden abftilleð þó og at 
ved mellemjtudte Gætninger: kalt skal 
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ala 3 nætr, þó er rétt at nýta hann | 


at sé fyrr skorinn Grág. 439. Gat: 
ningen meb at fan ogfaa fættes foran, 
og þó inbflybes í ben følgende Sætning: 
at þeir samþykkist allir, at því sem 
sýnist, þá eru þeir þó með ýmsum 
háttum sundrpykkir sín í milli Post 
1173; unbertiben brugeð þó alene uben 
at: þó hann kæmi ungr ok einmana 
inn í landit Flat. II, 534". 
þóf, n. 1) = þröng 1, þröngving 1; varð 
þröng mikil; Skarpheðinn mælti: leiðiz 
mér þóf þetta Nj. 59 (92%); Grett. 136!. 
2) at man trænger ind paa en for at 
bevæge ham til noget. tilvenbe fig noget 
af ham, Paatrængenhed. „Sturl. I, 80*; 
konungr býðr fé, en Vigfús krefr enn 
heilræði, ok þar kemr enn þófinu, at 
konungr lætr til Fm. XI, 4295, 
þófahattr, m. Filthat, Dat af fammentovet 
utd. Fm. IV, 76%. IX, 4455 
ófahöttr, m. b. f. Ný. 119 (1797). 
ófastakkr, m. SKufte Gtakkr af Hilt (jvf. 
Bp. I, 667). Sturl. I, 320". 
þófi, m. 1) Filt; þeir er eigi höfðu bol- 
hlífar aðrar, skáru sér stakka ór þófum 
(v. 1. þiljuþófum) Bp. I, 667" jvf. þófa- 
stakkr. 2) Dætten af Filt fom brugtes 
til at lægge unber Gabelen mellem benne 
og Qeften8 Ryg; gengr at ok sprettir 
söðulgjörðunum ok léttir söölinum upp 
af þófanum Sturl. 11, 2587; hann tekr 
staf í hönd sér, beizl ok þófa Hrafnk. 
62. tekr hann hestinn ok slær við 
beigli, lætr þófa á bak hestinum undir 
sik Hrafnk. 79; guðvefjarpell var at 
ófanum Án0. 1850 6. 77. 
þoka, v. (að) 1) flytte, = færa; H. þokaði 
nú bústað sínum Laæd. 19 (43“; þoka 
garði Frost. 14, 8; þokast, v. r. bevæge, 
flytte fig; Barði tekr við harðsteininum 
ok tekr tygilknif af halsi sér, ok þokast 
þá nökkut steinaseyrvit, er hón hafði 
átit á hals honum Heid. 25 (3481%), litt 
þokaðist á (o: bet gil Iibet fremad, jvf. 
ekki orkadi å Flat. I, 491*) um mann- 
fallit Fm. II, 328". 2) forandre; eigi 
skal fornum samkvámomálum þoka, 
nema allir verði á sáttir, þeir er í repp 
búa Grág. 260'; Grg.1,213%. 3) intr. 
ptte fig, = þokast; draugrinn hafði 
okat at (2: nærmet fig, fommet nær: 
mere til) Þorsteini um þrjár setur við 
hvert ópit Flat. I, 417; þokum at 
skóginum — ok látum hann hlifa á 
bak oss Æg. 53 (110%); Elis var hraustr 
riddari — ok þokaði hvergi undan hon- 
um El. 1083; mælti Bergþóra til Hall- 
gerðar: þú skalt þoka (o: flytte big 
og give Plads paa Bæntken) fyrir konu 
þessi; hön mælti: hvergi mun ek þoka, 


þóf — þokkamaðr 


pri at engi hornreka vil ek vera Ny. 
, jvf. Hard. 14; Fm. V, 8157; þoka 
fram 2: gaa, flride fremad: sidan þokaði 
hvergi eldrinn um fram þat, er hann var 
þá kominn Hom. 163%; þokar áleiðis, 
afleiðis um e-t o: bet gaar fremab, til: 
bage, bliver bedre, værre, med noget: hús- 
karlinn kvað vel þoka áleiðis um heilsu 
manna Vápnf. 30% taldi hón afleidis 
þoka of kurteisi karlanna Bp. I, 340?. 


þoka, f. Taage (jvf. myrkvi). Vigagi. 19; 


Ljösv. 25; Stz. 3067; Flat. I, 212; Eg. 
27 (565); Laxd. 21 (4837); Nj. 12 (213. 
154 (2675). 


þokka, v. (að) 1) oppfatte, bedømme (Drd 


eller Ting) paa en vis Maade, banne 
fig en Mening berom; þessi ord Páls 
postola skal með varygð fram bera. ok 
með réttri skilning (>: Forftaaelfe), ok 
trúa eigi svá sem sumir vilja þokka, 
at hann vildi eilífliga í kvölum vera 
fyrir várar sakir Post. 2719; ýmsa v 

þokka menn þat (= ýmsar getur hafa 
menn þar å Flat. I, 504!% Fm. HI, 59, 
hvárra liðsmenn pokkudu með sinum 
höfðingja Fm. VI, 220, jvf. Hítd. 42; 
þokkast e-m >: blive jaalebeð bedømt 
af en fom et tilføiet Adv. tilfjenbegiver: 
þokkast e-m vel >: bebage en, falbe i 
eng Smag, vinde en3 FA beft, Flat. 1, 
3153. 3383. II, 86'%. 1092. uperj. vitum 
þá hversu Frey þokkast til pin >: hvor: 
(ebeð F. fyneð om big, Flat. I, 3877. 
2) fynes vel om noget, bedømme bet for: 
belagtigen, have en gob Mening berom; 
sé ek nú, at konungr pokkar ekki mitt 
mál Mork. 47”; þokkaðr e-m o: yndet 
af en, bam velbehagelig, Homil. 323. 
1444; þokkast e-m >: behage en: vér 
skulom på kennimenn hafa sem oss 


pokkast, þat er forn réttr SKr. 17. 
po 


kaböt, f. Bob, Babe hvorved man vin: 
ber fig ben fornærmebes eller forurette- 
beð Belvilje (jvf. giv. pokkabot Schlyter 
753a); ef maðr bregör manni þvi, at 
hann væri stafkarl eða riðr honum 
kinn, bæti honum halfa mörk, þat er 
þokkabót hin mesta, eyrir hin minsta 
Bjark. 31; ef stel járni af arðri eða 
af plógi, þrigildi þat er hann stal við 
þann er átti, ok 6 aura í þokkabót en 

onungi 2 merkr silfrs Landsl. 7, 17%; 
þat er allt fullréttis skaði, er menn meta 
til halfrar merkr silfrs, en ef minni 
er, þá er þokkabót 2 aurar silfrs þeim 
er skaði er gorr Landsl. 7, 277. vi. 
skaðabót. 


okkagóðr, adj. venlig. Bp. I, 727, 
okkagæði, n. Benligb 

okkakona, f. Gifterinbe. Flat. III, 237". 
okkamaðr, m. Gifter. 


eb. om. 211", 
Klm. 179. 


þokkamót — þola 


þokkamót, n. Ubjeende af Benlighed; mælti 
hann brosandi nökkut, en hvårki fylgdi 
hans måli hlåtr né stemi svå, at til 
lastar þótti, heldr þótti þat vera með 
blíðleik ok þokkamóti Heilag. II, 8163. 
A asanr å adj. yndet; pokkasamr af e-m 


þokkasæld, f. Ynbeft vori man ftaar boð 
fine Medmennefter, Qytte til at vinde ben. 
Ísl. 8. 1, 47 v. I. 1; jf. úþokkasæld. 
þokkasæll, adj. heldig til at vinde eller 
Bejibde 6 ix ner Vnbeft. Fm. 
2467; OH 71'% þokkasæll 
af alþýðu "Eg. 49 (987). 
þokki, m. 1) Mening, JForeftilling, fom man 
gjør fig om noget; er með þessi grein 
niðrbrotinn margs manns úskynsams 
úskynsamligr þokki Post. 881". 2) 
Belbehag, Yndeft; þat es mannsins kynni 
at virða þat allt ílla gort es eigi verðr 
sjólfom í skap, en hitt alt vel gort es 
þokkinn legsk" á Homil. 119"; er þeir 
dæma svá allt at réttu, en ekki at 
þokka né at öpokka, på — Hom. 179'; 
engi þokki var Glúmi í hans arkvámu 
Flat. 1, 8848. konungi féllst vel í 
þokka (= þokkaðist vel) til þormóðar 
Flat. II, 2087; leggja þokka á konu 
9: ibneg gobt om, Fre Kjærligheb til 
Kvinde, Karlsefn. 4 (Aa. 114); Sturl. I, 
8818. lagði hvárt þeirra góðan þokka 
til annars bráðliga Anal. 140*!; mér 
er þú vel í þokka, þóat vit megim 
eigi njótast sakir trúar þínnar Flat. Í, 
5295; ekki var Eiríki margt til orgila, 
ok var vistin með mínna þokka veitt 
n Þorgils. hugði Flóam. 24 (1487) p. 
kva st eigi hirda um hans pokka e 
hót, ef hennar vili væri til Flóam. 18 
(13819). 3) Uvilje, Uvenftab (jvf. þótti). 
Fm. XI, 15 (jf. upokki Flat. I, 1055). 
þokkuligr, adj. behagelig; hlutr þokkuligr 
at heyra Homil. 143 


þoknanligr, adj. faaban fom man finder 
Behag i; så er sonr minn elskaðr — 
hann er mår poknanligr Post. 413* 
(Matth. 17, 


þoknast, v. r. {aði bebage, være en (e-m) 
pebagelig; laapel om m Berjon jom Ting: 
8567”: Hiröskrå 29 

(42%), Stj. 4893 55810; þá prýddi hver 
sik eftir mætti, sem hver skyldi sem 
bezt þoknast fyrir konungs augum 
Heilag. I, 464"; þessi er minn son 
elskaðr, í þeim bo nadist mér; annarr 


guðspjallamaðr segir: þessi er minn 


son elskaðr, í þeim þoknuðumst ek mér 


Post. 894!8fg. (Marc. 1 
Quc. 8, 22). 


pokufullr, adj. taaget, taagefuld; þat hit 


1, 11; Matth. 3, 17; 
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Boken lopt milli himins ok jarðar 
11? 
bokúlausa, adj. fri for Taage; var þá þoka 
mikil um herad en þokulaust um fjöll 
Sturl. I, 2872. 
þokumyrkr, n. Mørte fom foraarlageð af 
Laage. Flat. L 377; 51. 1 
bokumyrkvi, m. = — þoka, yrki. Fm. 
, 141 
ee? „ad7. = þokufullr. Heilag.11, 1". 
okutýsdagr, m. anben urddag efter Ban: 
fle (DN. IV, 6.739)? DN.II, 193. 818. 
983. 1156. V, 132. 908. 
Þokuvísur, n. taaget Beir. Mar. 70%, 
okuvisur, f. pl. talbeð be Mijer fom Por- 
leifr Jarlaskåld fvab i Qaafon Jarl8 Hal 
for pe ber at tilvetebringe Mørte. Flat. 1, 


þol, n. Hbholbenheb t at taale eller vænte ; 
leggja hann fæð ok fjándskap, en 
hann hafði við gótt þol ok mikit; þær 
sögðu þol hans af bleyði ok fram- 
kvæmdarleysi Flat. IT, 3987; vér mun- 
um þessarra mála leita fyrst með hóg- 
væri ok góðu þoli, ef þess er kostr 
Fid. TIL, 77?; þykkir mér litit þol í 
þeim mönnum sem drekka verða um 
nætr (2: fom tfte bedre fan taale FTørft 
end at be maa op om Natten for at 
drikke), meiri raun munu þér verda at 
þola þú er þér komit til Aðils konungs 
Fid. I, 79% kann ok vera, ef guð litr 
mina mædu, at hann ömbuni mér með 
einhverju góðu, ef ek hefi þol við Sty. 
5292: B. gaf optnefndum Halvarði da 
ok þol (0: Uvjettelle „með Betalingen) 


til påska DN. II, 5179; þat er enskis 
manns 2 0: dit fan intet Menneite 
taale, III, 190 


þola, v. (þoldi, "Þolt & þolat) 1) taale, 
lide, vederfare8, være unberfaftet noget, 
at. pati; þola högg Fm. X, 360?; 
mannraun Fm. VI, 195; pola áfelli 
X, 226; þola valk ok vás Stj. bl4m: 
bola vandræði ok vesaldir El. 88; ola 
þröngslir ok pislir Barl. 177; þol 
dauða Mar. 201'; OHm. 323, þola art 
o: lide onbt, Bp. I, 2015. Nornag. 7 75!5 
(Flat. I, 357 18) þola sem verst Stz. 247. 
2) funne ubbolde, ubftaa noget; reyna 
hvårt hann pyldi í jårn eda eigi Fm. VII, 
2507, eigi 8 kyldi kristinn maðr s jalfr 
leita at hefna sín — heldr þola fyrir 
guðs sakir brigzli ok meingerðir Bp. 
I, 45"; heldr þol þeir spjót ok skot 
Húna en sverð þeirra Didr. 825"; þola 
við e-u 2: ftaa imod noget, ftaa fig mob 
noget, Heilag. II, 525?. 637"; var þá 
åör våpnaburör å skipi —, svå at menn 
poldu eigi vid Sturl. Å 589. 3) taale 
noget, finde fig beri; ek þolda eigi, er 
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þeir kölluðu okkr raga Bp. I, 45”; hön|  Kgs. 134"; með guðs þolinmæði ábóti 


vill eigi svá búit þola sér til smånar ok 


at Munklifi DN. I, 441 jvf. Stat. 2817. 


sínum áttboga Mar. 2759; hann kvezt | þolinmæði, m. b. í. DN. VII, 1035. VIII, 


eigi lengr nenna at þola háð ok spott 
hirðmanna hans Guni. 12 (265); þetta 
pola höfðingjar illa Post. 1599; segist 
ann eigi lengr mundu þola skrópun 
hennar Mar. 2203; þola illa o: være 
utaalmobig, N7.130(199%); hversu þoldi 
Skarpheðinn í brennunni Nj. 156 (2702); 
skal þeim þola meingerð, sem Kristr 
þoldi Judas; íllum er Þolanda í kristni 
en engum eptir líkendi at gera; hve 
lengi er þeim misgerðir þolandi? El- 
ucid. 138%a., þola e-m e-t >: taale no: 
get af en, finde fig í at veberfareð noget 
af en, Flat. I, 2838: Hav. 18"; på 
munu vér veita yðr atgöngu ok drepa 
yðr hér þegar á þinginu ok þola yðr 
eigi lengr úlög ok útrið Flat. II, 84' 
ivf. 3777; þola e-m lög o: finde fig í at 
bet Mellemværenbe man bar med en bliver 
afgjort efter Loven8 Regel, Eð. 22 (3570) 
ivf. Ný. 56 (87%); þola her, þola e-m 
her (o: fiendtligt Ðverjalb) Nornag. 65" 
(Flat. I, 38531); Fm. XI, 3? (jof. Jómsv. 
5519); þola e-m réttindi 2: finde fig i 
at en baandhæver Retfærdigheden, lader 
ben have fin Gang, OH. 1904; þola e-m 
e-t vel — þola e-m e-t, SE. I, 1509; 
eigi er þat þolanda at — 2: man fan 
itte finde fig beri, taale bet, at — AKr. 
36". 4) tillabe, tilftebe; gjarna vildir 
på nú hafa drepit mik, ef guð hefði 
olat þér El. 31. 5) være í Mo; på 
æðiz svá dýrit, at þat þolir hvergi nema 
renn til trés eða staurs Pr. 4722. rekr 
Grettir hrossin, ok þolir Keingála eigi 
i haga Grett. 25”; kistan þoldi uppi 
sem fyrr (ba ben ille vilbe blive liggende 
paa Hefteryggen) eðr nökkuru verr By. 
1, 712; þar fylgði mikill verkr, svá at 
hann mátti hvergi kyrr þola (o: tffe 
funbe forbolbe fig rolig, ttfe bave Ro 
paa fig) Grett. 179"; Bp. I, 634", 
þolanligr, adj. fom fan taales, fom man 
fan finde fig i; er þat ok ei rétt eða 
þolanligt, at „þetta hit fátæka land 
standi eigi undir einum lögum ok þar 
Bp. I, 281; Stat. 230". 
þolinmóðliga, adv. taalmobigen, med Taal- 
mobigheb; svá sem vér skolum þolin- 
móðliga bera óskil þau er aðrir bjóða 
oss Hom. 139; skaltu þat ráða konungi, 
at hann taki þessu vel ok beri þolin- 
móðliga fyrir guðs sakir F'm. IX, 278", 
þolinmóðr, adj. taalmobig, íagtmobig. St. 
158"; hann var — þolinmóðr um sínar 
mótgerðir Flat. II, 261%; hann var litil- 
låtr ok þolinmóðr Heilag. I, 257". 
þolinmæði, f. Taalmodighed. DN. I, 195; 


124; Bp. II, 17, 


þolinn, adj. ftært, í Stand til at taale 


meget; nu er þat annathvårt, at þú ert 
frá því þróttigr ok þolinn sem aörir 
menn, ok muntu sýna þá af þér karl- 
mensku þó at síðar sé, þvíat í annan 
stað værir þú ekki svá bleyðimannli 

í bragði Flat. I, 335"; hann var þrek- 
inn ok þolinn við vás ok erfiði Pr. 3307; 
om Ýjelm: þjukkr ok þolinn Didr. 977. 


þolleysi, n. Utaalmobigheb; nu úneyttist 


skírslan fyrir sakir þolleysis þíns Grett 
9423. Post. 471? 


þolligr, adj. fom fan taaleð, — þolanligr. 


Thom. 375?; sýnist herra páfanum þessi 
ofdirfö á engan veg þollig Thom. 400"*; 
þat er úþolligt, at þú lifir lengr Thom. 
440 


þollítill, adj. utaalmotig; þollítill við e-n 
4 


Heilag. Í, 440! 


bollr, m. Zræ. Vsp. 20; Hým. 13. 
polraun, f. Prøve paa eng Taalmodighed, 


eller paa hvad en fan taale; ek þolda 
eigi er þeir kölluðu okkr raga. Biskup 
mælti: þat var lítil þolraun, þó at þeir 
lygi þat, at — Bp. I, 45" 


popta f. Tofte, Rorbænt. Gul. 314; Flat. 
, 8967. 
þopti, m. Berfon ber har Plads med en 


paa famme Rorbænt, í famme halfrými; 
þopti er halfrýmisfélagi SÆ. I, 536. 


þoptugjald, n. Bøder fom Bønderne maatte 


udrede, naar be forfømte at bindre Ud- 
retfen (lemja för) for ben Mand, ber 
bhggebe langskip í Bygden uben at ville 
gjøre Rebe for HQenfigten bermed. Gui.314. 


þora, v. (þorði, þorat) vove, turbe; engi 


mundi þat þora at segja sjalfum hon- 
um þau verk Hkr. 2; þorði hann þó 
ekki at synja þeim gistingar För. 19%; 
get ek, at hann hafi ekki þorat at 
koma á minn fund För. 33*!; var engi 
svá grimmr, at hann þyrði á hann at 
ráða Flat. I, 387?; et þeir fá þann 
bjargkvið, at þeir mætti eigi ganga 
eða pørdi þeir eigi Grág. 3998; vildi 
jarlinn gjarna láta Joan postola ok 
guðspjallamann í frelsi á braut fara, 
ef hann þgrði fyr keisaranum Post. 4379. 


þoran, f. Mob, Dygtigbeb; buðu þeir bi- 


skupi, ef hann hefði nökkura þoran til 
eðr nökkut traust á guði sínum, at 
hann skyldi reyna við þá íþróttir Flat 
I, 269!9; hafða ek tóm til at spyrja en 
þoran eigi, hverr hann væn eða hvaðan 
Alex. 169: styrktu þeir hvern eptir 
megni, er til þess bar þoran at halda 
stríð við hann Kim. 156“. 











þoran — þorp 


þoran. n. b. jf. Mar. 195", 49117; 
486!3 


þoranraun, f. Boveftylle; þú munt þykk- 
jast hafa gert meiri poranraun en tala 
við konur Lazxd. 23(60'%), ny Ubg. S. 812, 
þorfsamliga, adv. for pyrmsamliga (juf. 
þornsamliga) Fm. XI, 116. 

þori, m. Mængbe, Masfe; hann hafði haft 
allan þora landsins til liössafnadar Fm. 
VII, 177 v. 2.2; allr þori liðsins Trist. 
12 (66); mestr þori e-s 0: ftørfte Delen 
af noget: þá snerist mestr þori manna 
eptir sínum losta Barl. 27": Hiröskrå 
28 (4187); Alex. 28%; Bev. 2562. at 
miklum þora o: for en ftor Del: må 
hann oss þjóna at myklum þora firir 
halfan lækni DN. VIII, 1155 

porn, m. (6. -s, N. PL -ar) 1) Spibs, Od, 
Mebitab hvis ene Ende løber ud í en 
Epib8; brynklungr er ok gótt våpn, 
görr af góðu járni med stålhördum | 
pornum ok bjúgum Kgs. 897. 2) i 
Beiynderlighed Maal, fom tjener til at 
forbinde begge Ender af en Rem, et Belte, 
en over Gfulbrene faftet Kappe, begge 
Kanterne af GSyplitten i et re 





itbfte, hvad enten ben udgjør et Rebitab 
for fig felv (fom dålkr) eller er anbragt 
i en sylgja; hön þóttist taka þorn einn 
ór serk sér, en er hón hélt á honum, 


þá óx hann svá, at þat varð teinn, 


mikill, svá at annarr endir tók hátt í 
lopt upp Fris. 36"; Þ. togaði sverðit, 
ok þeir er með honum vóru, þar til er 
þorninn gékk í sundr í sverðsfetlinum, 
var þá laust sverðit Sturl. IT, 141: 
þorninn í belti Pr. 4312. 3) tornet 
Bært, = byrnir. Heilag. I, 206%-%- 
Post. 7509 (= 7619); borngerd var 
dregin á höfuð honum, at vér forðað- 
imst bölvan þorna ok þisla Heilag. I, 
283" jörð sú er bölvað vas ok græddi 


þorna ok þistla, þá verðr hön ey af! pornsamliga = 


guði blessuð Elucid. 729; með þorna 
ok klungr skal hön (>: jörðin) ávaxtast 
ok gróa Stj. 38!; sem Kain — leyndist 
— milli þorna ok klungra St). 47; 
gerða mon ek götu hennar þornum ok 
setja vegg fyrir stigum hennar Leif. 
533. 4) Bogftavet p; staf þann er 
flestir menn kalla þorn, þann kalla ek af 
því heldr the, at — SE. II, 38!8 jf. 365. 
porn, m. VTørrehuad til Korn eller Malt, = 
kylna? (jvf. Folkefpr. torn, fe Aasen 
8262)? er þá úskipt mikla stofa — — 
eldhúset, baðstofan, þornen með öllum 

eim tuftum er þessor hús á standa 

N. VI, 8455i0f.2, yf. sonn boð Ross. 
þorna, v. (að) blive tør, mobí. vökvast. 
Stj. 8978. om Bæbfte fom udtørres faa- 
lebeð, at man ille længere fan fornemme | 


Thom. ' 


— —— EEE EE 7 EE en 








þorngerð, -gjörð. f. Tornekrone. 
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noget bertil eller beraf: ár allar ok 
bekkir þorna þó eigi at jafnan renni 
Barl. 78" jvf. St. 5893. 3648, um kveldit 
görði þerri góðan, ok þornaði blóðit 
skjótt á heyinu Æð. 51 (94%) jyf. Gul. 
8l; er enn eigi heilinn þornaðr á 
(sverðinu) Heid. 30 (3649). svá er hann 
iðinn, at sveiti þornar sjaldan á hon- 
um Mar. 1050%; om Gjenftand, fom er 
bleven vaad: bræð þat (nl. skipit) á 
öndverðu sumri ok lát þorna siðan 
Kgs. 87; om Gjenftande ber inbeholde 
Jugtighed og Ívinbe ind ved benneð Bort: 
tørren: at engi kvistr þorni eða hrörni 
Kgs. 185*; þá deyr haslinn ok því næst 
viðvindillinn ok berr hvárki lauf, nema 
þorna ok firir verðast bæði Sir. 66%: 
om Veiret: på var bæði á hregg ok 
rota — þá hét M. búandi á enn sæla 
Thorlák biskop, at veðr skyldi þorna 
o. f. v. Bp. I, 339'f6g.: om bgbe Men: 
nejter8 Legemer eller Lemmer: å engum 
hlut eða lim hans líkama mátti sjå 
nökkurs konar þat mark, at hann 
þornaði né þyrri — heldr svá sem lif- 
andi mundi þessa manns dauða líkami 
vera Mar. 202! jvf. 2015. Fm. 1, 2297. 
Pr. 2398. om levende Mennefter fom 
fvinber ben a) af GShadbom og best: 
mödir sveinsins var lostin eldingu, ok 
þornaði hón upp ok dó Post. 3591 
þetta líf þornar af hita en þrotnar at 
sóttum Heilag. I, 821'% b) af Sorg, 
Græmmelie: i Forbindelfen: morna o 
þorna Hitd. 69": Fld. II, 235”: Barl. 
163"; fyrleit hann heim þenna svá sem 
pornadan Heilag. I, 200”. 

2 Heilag. 
1, 2832. AR. II, 4162; Symb. 22". 58"; 
Heilag. I, 2838; Homil. 173". 


pornrunnr, m. Zornebuft; þeir leiða hann 


— í pornrunna nökkura Æf. 95". 
pyrmsamliga. Flat. I, 
1837, 186 v. I. 


þorp, n. 1) Flot, Stare (jvf. þyrpast; fyneg 


jvare til lat. turba, turma); þorp heitir 
ef þrir ero (jvf. lat. tres faciunt colle- 
gium) SE. I, 532. 2) Gaard paa 
andet; margir vóru búendr þar í 
þorpinu (ór porpunum Flat. II, 271%), 
ok drukku þeir allir samt um jólin; 
annat þorp var þaðan skamt OH. 151? 
fóru þau um kveldit í annat þorp skamt 

adan er hét í Viðum (jvf. bæ OT.5?; 

kr. 1259) Hkr. 125 (Fris. 972), bað 
hann þau fara til skógar er skamt var 
frá þorpinu Fm. X, 217" jvf. 2187; 
munu þau vera herbergð her nökkur 
í þorpinu (þorpunum Flat. I, 73%) Hkr. 
126"? (Fris. 979); um þorp = lat. per 
rura Heilag. II, 8892. — (at. villa 
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Homii. 163%%8- (Matth. 22, 5); = lat. 
vicus Heilag. 11, 391" (3927). — at. 
castrum Heilag. I, 2088. 209! (Leif. 
145102) ofte betegner Drbet en By eller 
Kjøbftabd, f. Er. þat þorp eðr kauptún 
Stj. 1835; Samaria — tók nafn af þorpi 
nökkuru eðr borg 547. 76!9. borgir ok 
þorp Fm. X, 2319; þorp ok borgir 
Flat. II, 1823; þorpin stóðu á brygg- 
junum (í London) ok mikit fjölmenni í 
þeim þorpum OHm. 10; Orbet forefom: 
mer byppigen fom Gaarbånavn (ligefom 
bær) tjær i Oslo Stift navnlig betð pit 
lige Del, fe EJb. 764fg. og Regiftrene 
til DN., men ogfaa í nævnte Gtiftð veft: 
lige Del, f. Er. Brunlanes EJð. 30. 47; 
Ývaraneð EJb. 48, Andabu DN. X, 72; 
Ganbeberreb £Jb. 206; Vaala EJd. 73; 
Qallingdal DN. IX, 166; Miðfebal Fm. 
VIIL 521; í Banje Sogn paa Lifter have 
ogfaa en Gaard af dette Navn; ligeleded 
forefommer bet í fammenjatte Gaardsa- 
navne, f. Er. prestþorp EJd. 354": 
frembeleð forefommer bet fom Bygdenavn 
bel8 ujammenjat Þórp DN. II, 535, belg 
i fammenfatte Ord f. Er. Vestþorp. 

þorparaligr, adj. eienbommelig for þorp- 
ari; fått gótt kantu þér, þat er þorp- 
araligt at væta allan senn dúkinn Fm. 
VI, 3222. 

þorparalýðr, m. tjener til at overjætte Lat. 
lixae; leikarar ok trúðar vóru margir 
í herinum, en þorparalýðr sá er þar 
var, spillti ökrum manna ok fóro í 
þorpin ok ræntu fé Pr. 1322 (Sall. 
Jug. c. 44). 

porparaskapr, m. Bæfen fom er etenbom: 
meligt for porpari; ef þessir menn vilja 
eignask þau nöfn, sem þeim eru gefin 
með húskarla nöfnum, þá verða þeir 
at flýja allan þorparaskap ok alla 
úhævesku Kgs. 63, 

þorparasonr, m. Ggn af þorpari; 1 for: 
agtelig Betydning: Fm. VIII, 221. 

porparasveinn, m. sveinn fom tilhører þorp- 
ari; þat harmar oss, er þér hlaupið 
sem porparasveinar Fld. I, 150". 

pborpari, m. Berjon fra Landet; þorparar 
ok verkmenn Flat. II, 848”;  [at. 
colonus Pr. 3852" (Sall. Cat. c. 59); = 
lat. miles gregarius Pr. 1327 (Sall. Jug. 
c. 45); mobf. hæverskr maðr Kgs. 63%; 

ikkir mér þess vån, at vér hafim komit 

i meiri raun en berjast vid búandkarl- 
inn eða þorparann í Þrándheimi Fm. 
II, 48% (jyf. Flat. I, 3259). 
orparligr, ad). = þorparaligr. Hkr.597?. 
orpkarl, m. en af be fimple Landbboere; 


væntir mik, at vér höfum svá umbuit |, 


i sumar, at þorpkarlinn viti, hvat hann 


þorparaligr — þot 
Thom. 88; Pr. 1822 (Sall. Jug. c. 44); | 


skal vinna í sumar bæði á sjó ok landi 
á Skáney Flat. II, 2823. mobí. riddari 
Didr. 231", = heiðnir menn: þar höfðu 
langa æfi blót verit, ok var enn fjöldi 
þorpkalla, þeirra er blótuðu ok trúðu 
å þessa villu Heilag. I, 165”. 
þorpkarligr, adj. = þorparligr, þorpara- 
ligr. Fs. 231? 
þórr, m. Guben Tor; Óðinn var konungr 
í Krít, þá er hann át hold sona sínna 
—; mjök villast þeir, er Þór son hans 
ætla eldingum styra — Heilag. IL, 230'; 
Rumverir blótuðu Romulum, en Kritar- 
menn Þór Elucid. 151? jvf. 155*'> kritar 
örr Troj. 2; annarr guð þeirra er 
upiter er Þórr er kallaðr Barl. 135" 
ivf. Hö. 16%; hvárt hefir þú vid tekit 
villu kristinna manna ok blindat a 
þin í heimsku þeirra, en hafnat al- 
mátkum Þór, Baldr ok Freyju — Ha- 
lag. I, 4175; þá varð glaðr Maximianus 
ok fór með fagnaði — til hofs þess, er 
órr var blótaðr — þar var líkneski 
órs gort ítarliga ok tólf alna hátt 
eilag. I, 3679i9.; veit þú eigi ódauðli 
guð vera Óðin, Þór ok Frey, Frigg o 
Freyju, er konungar göfga Heilag. II, 
308!0fg., djöflar kómo ok at freista hans 
— í líki Þórs eða Óðins eða Freyjo 
Heilag. I, 569"; Þór kallaði hann 
heimskan, en Óðin deigan, en Frevjo 
portkonu Heilag. I, 569*: kölluðu þeir 
Paulum Óðin en Barnabasþór Post. 220*. 
þorri, m. var Navnet paa ben fjerde Binter: 
maaneb. SE. I, 510"; Hænsn. 4; Gråg. 
4817. 
þórsdagr, m. Zorðbag. Gul. 266; helgi 
órsdagr o: rifti Qimmelfart8bag (Lapp. 
ella-doresdah; fv. hela-tuorstai; giv. 
hælgha þorsdagher; eng. holv thurs- 
day) Hák. 7; NG Kr. 1; Frost. 2, 31", 
Eids. 1, 9. 2. 8. 
þorskr eller þoskr, m. Torit, gadus morrhua 
L. Grg. II, 1257; SE. I, 579". 
þorstadrykkr, m. Drit til Gluftelje af Tørt. 
Heilag. 11, 19%, 
porstafullr, adj. tørftig. Heslag. II, 187”. 
borsti, m. Zørft. Elucid. 1208; vóru henni 
at meini hitar miklir ok þorstar Fm. 
VI, 350. | 
þorstlátr, adj. tilbøielig til at tørfte; við 
þat ef maðr er þorstlátr, tak cent- 
auream ok stappa við vatn ok drekk 
flött Pr. 471". yf. uborstlåtr. 
Porten adj. utgrit. Fld. I, 466. 
ot, n. tun í Worbinbeljen: sitja, standa 
i bot o: ftaa í faabant Forhold til a 
(við e-n) at man vænter at blive an: 
teben? sitja menn par um daginn i 
bot við þetta troll, ok varð mönnum 
fått til gamans Fld. Ill, 177!; per 











A 


þótt — þráleikr 


Árni Bassason ok Árni Bjarnason stóðu 
í bot ok reiða upp vápnin Sturl. I, 665. 

þótt, con7. (fammentrulfet af þó at) om: 
enbitjønt, omenbogjaa, uagtet; var þá 
sem opt ero raunir, þótt lið mikit komi 
saman, er menn få slög stör ok láta 
höfðingja sína, at — OH. 184. þat 
munu menn ætla at halda réttindum 
sínum fvrir þér, þótt þú sér kappi 
mikill Fm. VII, 116"; skorti þar eigi 
mjolk ok aðra hluti, þá er þeim vóru 
skjótastir til lífs, þótt hann hefði vitað 
fyrir, hvers við þurfti Frndb. 17* (c. 8). 

þóttabragð, n. Tilljenbegivelfe af fuld 
Uvilje, Brede; er optnefndr burgeiss 
sér pvilikt þóttabragð völdugs herra 
Nicholai — Heilag. Í 1828. 

þótti, m. 1) = þokki 1; þú sér ok ráð 
þitt, en miklu mun hér um skipta 
minn þótta, hvárt þú gerir Vígagl. 11% 
2) Uvilje, Misnøie, Brede, = þokki 2; 
svellr þat mjök med frúinnar hjarta, 
ok hón snýr fullkominn þótta til kon- 
unnar — Mar. 275"; höldum þat sem 
í fyrstu var talat, at engi þótti né ofr- 
kapp gangi inn vár í miðil um þetta 
mal Kim. 2103. 

þóttr, m. 1) — þótti 1, þokki 1; Eiríki 
óx úvinsæld því meirr sem aðrir görðu 
sik kærra við Hákon ok heldr höfðu 
sér traust at mæla sínn þótt Flat. 1, 
580”. 2) = þótti 2, þokki 2; brenn- 
andi meðr þungasta þótt í mót Ni- 
cholao erkibyskupi Heilag. II, 903, 

þrá, v. (að) længeð; sneið hann þá ok 
reif klæðin af sér ok klæddi sik hár- 
klæði, sytandi sun sinn ok þrándi eptir 
honum langan tima St. 1957; slá ekki 
slíku á þik at þrá eptir einni konu 
Gunl. 11 (2509), Mag.* 16%; Ber. 231104 
alls þú þrást å holmgöngu þessa, þá 
skal ek få mót þér konung kórónaðan 


> Klm. 90%; hversu lengi ætlar på at 


-| þrást í móti boðorðum konunga Heilag. 
1,54; þrást eigi móti mér, at þar fyrir 
hifi Heilag. I, 


tapir þú heilsu þinni ok 
10%; þá skal ekki lengi þrá til þess, 
er þó skal ekki tjá Gísl. 99%. 


„. þrá, f. Længfel, Savn; handar em ek 
ER Í en þú hróðrs vitnis, böl er beggja 
rt 


rá Lok. 39; ljótar nornir skópu oss 
anga þrá Sig.3, 7; margr fær þrá fyrir 
lítla stundarfýst Mag.* 2518; leggja þrá 
á e-t Flor. i AnO. 1850 6. 77. 
þrá, n. Stridighed, Ubøielighed, Trodfighed; 
R. harðnaði í sínu þrái við biskup Bp. 
I, 761'%. veðr gékk þeim í þrá Flat. 
I, 426; gera e-t í þrá e-m o: í Zrod$ 
mob en, OH. 943; Boy. I, 50% (Sturl. I, 
5227); þat er ok ei i þrá minnar gerðar, 
þó at þú fáir sæmd af minu góðzi Mar. 
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303. reiddist hann, er hann så þrá 
sítt eigi mundu fram komast við þá 
Heilag. II, 321, 

pråbeiting, f. vebbolbenbe Krybsning. Byl. 
9 


pråbæni, f. Bedholbenhed, PBaatrængenhed 
t at bebe; þrábæni sú, er mönnum verðr 
opt leið, likar vel dómara várum Heilag. 
I, 3888. 

þrábænn, adj. vebholbenbe, paatrængende 
i at bebe; Joseph hugsaði þat, er hón 
fyrirleit hvern karlmann ok hataði, at 
aldrigi mundi hön þá þrábæn eðr of- 
blíð viðr hann vera Stz. 2068. verum 
vér þrábænir við guð, til þess at hann 
leysi oss frá ógurligum dauða ok háska 
Heilag. I, 388”; er þeir vóru þrábænir 
við guðs postola lifs sveininum Post. 
MR 

þráðariða, f. ? Gul. 308". 

þráðr, m. (6. þráðar, Dat. þræði. NA. PL 
þráðu; ogjaa N. & AW. PI. þræðr) Traad; 
vert sinni er þú ferr í haf, þá haf þú 
— — nálar margar ok ærna þræðr 
eða sviptingar Kgs. 8"; þér vituð sið 
í landinu vera, at hofmenn bera með 
sér nål ok þræðr Pr.411'% var þráðr 
bundinn við sporð orminum Fm. VI, 
296?8. örlagsþráðr Alex. 79"ig.> silki- 
þráðr OHm. 99%, 

þráfylginn, adj. vebbolbenbe, haarbnaftet 
i at brive paa en Sag; pråfylginn því 
sem hann tók upp Fld. III, 195*. 

prågirni, f. Gtivfindethed, Viljens Ubøie- 
fighed; ok enn jötunn um afrendi þrá- 
girni vanr við Þór senti Hym. 28; hver$é 
manns prågirni mundi svå mikil vera, 
at eigi mundi mykjast við sætt mål 
hins ágætasta konungs Flat. III, 2463. 

þrágjarn, adj. fttvfinbet, ubøielig; læga ek 
síðan, né sofa vildak, þrágjarn í kör 
Guðr. 2, 43. 

prågjarnliga, adv. uben at ville afftaa fra 
fit fattede Forfæt; hón brå borða, ok 
buri heimti þrágjarnliga þess at spyrja, 
hverr vildi son systur bæta Guðr. 2, 17. 

þráhalda, v. (-hélt) med Ubøtelighed holde 
faft ved noget; konungr så jarl prå- 
halda á sinni villu Flat. I. 2283. 

þráhaldr. ad). paaftaaelig; þráhaldr á sínu 
máli Flat. I. 297”. 

þrái, m. = þrá (n.); á þeim fundi mundi 
friðr formerast millim hans ok Hein- 
riks konungs, ef hans prål ok þver- 
lyndi væri eigi Thom. 182%. 

þrálátr, adj. ftridig, haardbnaffet; prålåtr 
å sina illsku Stj.449% hann var harör 
ok úvæginn prjözkum mönnum ok þrá- 
látum í öllum stöðum Flat. IT, 2612. 

þráleikr, m. Bebbolbenbeb; þráleikr þorp- 
araligs siðferðis Alex. 119. 
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þráliga — þrautlaust 


þráliga, adv. ftabigen, uafbrubt; ef þú vill | þrárækligr, adj. haarbnaltet, fat. obsti- 


halda ríkinu pråliga, þá er þér så til 
at gerast hans maðr t. II, 507. 

pråligr, adj. uafbrubt; på at hann megi 
eigi medr tungunni sitt mál skýrt o 
skiljanligt göra, þá fær hann alt at 
eins meðr sinni þráligri ljóðan St. 808. 

þrálundaðr, adj. = þrályndr. Fsk. 39". 

prålyndast, v. r. blive balsftarrig eller ftiv- 
findet; vér höfum þat freistat, en yfir- 
bætr hafa frestazk, ok veldr því vansi 
sumra, ofskap ok þrályndi þeirra er í 
öllu þrályndask Sturl. I, 224? 

þrályndi, f. Gtivfindetheb; þrályndi sína 
þeir Baglar á berginu, er þeir gefast 
eigi upp Fm. VIII, 436": Sturl. I, 224. 
af þvilikri þrályndi NL. IT, 2318. 

þrályndi, n. b. j.; hélt honum aptr forn 
siðvenja ok mykyt þrályndi Barl. 125*; 
Fgrdl. 58'. 

þrályndr, adj. ftivfinbet; þrályndr ok ótal- 
hlýðinn Fm. X, 1777, Stg. 2303. 

þrálæti, n. Ubøielighed, Stridtghed; rís up 
nú, vesæll maðr, — skaltu nú hafa 
nökkut fyrir þitt þrálæti — Klm. 540! 
halt eigi svá lengi á þrálæti þínu, at 
på fellir par fyrir á þik vára reiði 

eilag. I, 409?. 

þramlast, v. r. (að) blive flilt ved, blive 
af med (jvf. premlast); reiknaði H. hvat 
hann hafði pramlast af sjalfs síns góðze 
vinnumönnum DN. I, 317. 

þramma, v. (að) trampe; sýndist sem 
björninn þrammaði fyrir tjaldinu Pr. 
433”: Fld. III, 275; jvf. þrömmun. 

pråmæli, n. Baaftaaelighed í Ord eller 
Tale; lifa mun þat eptir á landi hverju 
þeirra þrámæli Am. 103. 

þrap eller þrapt, n. Prat. SE. 1, 544. II, 
468. 550. 613. 

þrár, adj. vebholbende, beftemt paa at holde 
faft ved noget; miklu er hann ráðgari 
ok þrárri å þat, sem hann vill framfara 
Fm. VI, 3821; þeir er þráastir vóru á 
sitt mål vildu enn berjast Fm. VIII, 
411"; V. var því þrárri sem hann var 
meirr pindr Heilag. Il, 8247; þótt þú 
sér sva þrár, at þú vilir engis manns 
ráði hlýða Sturl. II, 1312, þrátt, adv. 
= þráliga: hefir jarl talat um, hvat 
við munum tala svá þrátt á kveldum 
Fm. VI, 394” úlíkir eru þér þeim, er 
í forneskju eru sögur afgervar, er veittu 
svá þrátt umsátir at eyða fjándmönnum 
sínum, at fúnuðu af þeim klæðin Fm. 
VIII, 4365. 

råreip, n. feigt Reb? Sol. 77. 
rårækiliga, adv. med Haarbnalfethed; fyrir 
hví færist þú undan þessu svá þrá- 
rækiliga at fara nú til kirkju með mér 
Mar. 7347, 


natus; borgarmenn er þrárækligan hug 
gn til at glata Pr. 336” (Sall. Cat. 
c. 36). 
þrárækr, adj. vebholbenbe, ubøtelig; vent 
nu staðfastir ok þrárækir í þessum boð- 
orðum Post. 434?. 
þrasa, v. (st) fnyfe (jøf. prösun Fi. 1, 
434); hví þrasir þú svá? Þórr! Lok. 58. 
pråsamliga, adv. med Ubbolbenheb, uben 
at give tabt; å þeim dögum 2 var B. 
á bænum pråsamliga Heilag. I, 173”; 
ér hafit þrásamliga eptir sótt i dag 
Heið. 30 (863'%); ok at lokinni messunni 
spyrr hann eptir mjök þrásamliga, ef 
hann vissi nökkurn ann mann, er hon- 
um væri líkr í dikte ok letre Mar. 
1125%. 
pråseta, f. vedvarende Dpbhold paa et Sted; 
munu því allir fegnir verda várir menn, 
at sliti þessa þrásetu Fm. VIL, 441", 
þráttnefndr, adj. oftnævnt. DN. I, 394. 
II, 531. III, 260. 465. X, 84. 
þraut, f. (N. PL -ir) 1) Styrkeprøve. Troj. 
9fa.; engi maðr dirfðist fyrr at visa 
djöflum til þrautar við mik Flat. Í, 
2079; eru þeir jafnan sniðhvassir í 
fyrstunni, en verða æ údrjúgir í allar 
þrautir Fm. VIII, 134"; skyldu þeir 
ittast i Elfinni ok berjast par til 
þrautar eðr sættast ella Fm. VI, 256"; 
"nú skulu þeir til þrautar leggja hesta- 
atið Vígagl. 185. 2) Nød, Friftelje, Til: 
fælbe bvori ens Velfærd ftaar paa Spil; 
öruggr verðr hann mér í allar þrautir 
Flat. I, 2972. ek vænti, at hann sé 
þér sinnaðr í þraut Flat. II, 78"; jafn- 
margar þrautir ok pínslir hafa þeir 
ar þolt, sem sagt er ífrá, at sálur 
ola í helvíti Kgs. 233; svá er sagt, 
at Alexander hafi hvergi meiri þrautir 
Sg en i pessarri ferð Alex.92'%. 3) 
røve, nøtagtig Underjøgelje; mun ek þó 
nú eigi optar þraut til gera Ljóst. 21%. 
þrautarlaust, adv. uben Mobítanb allvel 
pykkjumet ek tilkominn at hafa þann 
ost — ok seint mun ek þat láta af- 
takast þrautarlaust Fm. VI, 1609; ef 
nafn þetta væri eigi gótt, på myndim 
vér þrautarlaust neita þvi Heilag. I, 
2921. 
þrautgóðr, adj. gob bvor bet gjælder, í 
Nød og Fare udholbdende. löam. Í 
(1619 jvf. Frs. 1949; hann er þraut- 
góðr, ef menn þurfa hans Vigagi. 16" 
(ivf. Flat. II, 78%; gerstu í öllum or- 
rostum þrautgóðr (Zerten góðr þrautar, 
v. 1. þrautargóðr) Kgs. 85 v. Í. 6. 
þrautlaust, adv. — þrautarlaust; vita hvárt 
ið vilið koma til hólmstefnu eðr láta 
rautlaust, þat er eptir er Fld. IT, 476". 











þrautleiki — þrekmikill 


rautleiki, fe preytleiki. 
ráviðri, n. vedkolbende Bind fra famme 
Sant. DN. IX, 1268. 

þráyrði, n. pl. Paaftaaelighed í Ord eller 
Lale; leggjum nú niðr þessi þráyrði 
ok hégómligt margmæli Barl. 1253. 

þref, n. Gulv fom er lagt over Bjælterne 
t et Quð, bet ovenover famme værende 
Rum; Galleri, Hjel; þrefit yfir forstof- 
unni DN. I, 275". V, 3842"; í húsum 
er þá stóðu á þeim sömum tuftum sem 
stofa frú Ingiriðar með .... 4 klefom 
ok einu þrete DN. VI, 84 (7918). sire 
Þþórðr skal eiga ok fylgja þeirre øfra 
stofunni með kofom ok prefeno sem 
þar er viðr fest DN. V, 707"; kemr 
nú á þref um draumana o: Drømmene 
fomme nu frem, Gísl. 44" (jyf. 1292). 
Jvf. þrefi 2. 

refalda, v. = prifalda. Kgs. (Br.) 3788. 
refaldr, ad). = þrífaldr. Heilag. I, 275*; 
Flor. 28?. 

þrefbúð, n. Bob fom er forfynet med þref; 
með þrefbúðinni austan fyrir garðenom 
fyrir norðan loptit DN. VI, 2917. 

þrefi, m. $0b af 24 (eller et nærliggende 
Antal) Kornbaand eller Meg. SE. II, 491. 
2) raunlitit kemst opt å prefa >: intet 
er faa Lidet at bet jo fan fomme frem ? 
Målshdttakv. (ed. Möb.) v. 4 jvf. Anm. 

. 26. 

þreifa, v. (ad) tage paa noget med Haan: 
ber (jvf. þrífa); þreifa i hönd e-m 9: 
tage en 1 Haanden (fom til handlag), 
Gunl. 4 (2079); G. jarl preifadi i sårit 
ok bad hann höggva annat Sturl. II, 
2657; gékk til S. goði ok preifadi um 
fótinn ok fann at spjót stóð i gegnum 
fótinn Æð. 45 (87%); på þreifaði S. goði 
um kverkrnar á honum ok fann at ör 
stóð um þverar kverkrnar F6. 45 (885); 
Poroddr vill nú þreifa um þá ok þóttist 
görr vita, hvat þeir vóru Vem. 309; tfær 
bruges þreifa um e-n om ben Befglelje 
af en Perfons Legeme ber flulde gaa i 
Strid, hvorved en Kvinde føgte at fomme 
til Runbffab om, hvorvidt og hvor han 
var faarlig: ådr en hann för heiman 
vildi fóstra hans þreifa um hann, ok 
þóttist hón þá gorst vita hvern veg 

onum mun farast Vem. 5!%S. fóstra 

Helgu var því vön at þreifa um menn, 
áðr en til vígs færi; hón gerir svá við 
Ögmund áðr hann fór heiman; hón 
kvað hvergi stórum við hnita Korm. 4 fg. 
jf. Heid. 28 (3427. 3439; Fm. III, 735. 

þreifanligr, adj. 1) fom fan tages eller 
føles paa med Ýaanben; preifanligt 
klæði fyllir hans báðar hendr Mar. 558". 
2) fom man fan gribe med Ýaanben. 
Post. 5919. 857. 
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|prek, n. = prekr; þat mátti vera um 


röskvan mann, þann er vel væri at 
þreki búinn, at hann mætti standast 
piningar Fm. VII, 2279. 
þreka, v. (að) trænge, trytte, øve et jaa: 
bant Tryll paa en, at ban maa give 
efter berveb, at bang Kraft eller Egen- 
vilje fvæffeð; ekki skal fresta sættar- 
görðinni, lengi hefir at prekast um 
vårt mál Mork. 1842: fyrir þat er þú 
rekar mik til þessar ferðar St. 387"; 
þrokaðr mjök af kulda By. I, 355" jøf. 
turl. II, 181: þrekaðr mjök af harðri 
knúskan ok böndum Flat. I, 344". 
þrekaðr af matleysi Fm. VI, 825. 
þrekinn, adj. ftært, ubbolbenbe; þrekinn 
ok polinn vid vås ok erfiði Pr. 3307. 
þrekkóttr, adj. tilmubfet; vurdu öll klæði 
Ásgríms vát ok þrekkótt Flóam. 38 
(1587), þar var blautlent ok leirugt 
mjök, ok varð maðrinn mjök þrekkóttr 
á fætinum Flat. III, 239", 
þrekkr, m. Gtarn; þeir skyldu bera þrekk 
ok leir í laupum í brott frá öllum bæ- 
jum ok strætum St. 2477. fannst i 
þeim þrekk sem undir einsetumannsins 
ofa útgékk Mar. 514*; varp hón hon- 
um dauðum niðr í einn djúpasta þrekk 
(= djúpasta kamar Mar. 161) Mar. 163". 
þreklauss, adj. (vag, frafteðlgg, afmægtig 
(jøf. þróttlauss); þat vissa ek, at vera 
mundi nakkvarr sá maðr inni, er þrek- 
lauss mundi vera: er þér ílla saman 
farit — leitar á þrek annarra manna 
vi at þú ert þreklauss sjalfr För. 
111*98- (Flat. II, 364); reyndir þú 
mik í nökkuru preklausan Heilag. I, 
4235. 
þrekleysi, n. Gvagbeb, Krafteðlgsheb ; hann 
lætr skattlönd sín undan sér hverfa at 
eljunarleysi ok þrekleysi Flat. IT, 847. 
prekliga, adv. med Kraft eller Gtyrke; 
gnera ek i sundr þrekliga öll malm- 
hlið sterkra borga Kgs. 138!. 
þrekligr, adj. af ftært, fraftig Cegem8bhg- 
ning; stóð upp maðr — mikill vexti 
ok prekligr Fm. VII, 19"; eigi eru 
bre svá håfir, sem þeir eru furduliga 


rekligir Didr. 177"; ængir karlar vóru 
æri ok prekligri Didr. 226%, 
prekmadr, adj. Perfon fom er begavet 
meb ftore Rræfter. Heilag. II, 12?; hann 
var styrkr maðr ok staðramr, fatprúðr 
ok fyrirleitinn, prifsamr ok þrekmaðr 
mikill Post. 744'. 
prekmannliga, adv. fraftigen, uben at røbe 
Svaghed, = lat. patienter et indefesse; 
bad ham bróðurinn bera sik þrek- 
mannliga Heilag. II, 4983ivf.%, 
prekmikill, adj. meget fraftig, = bröttigr; 
svá må vera, sá sé hér nakkvarr maðr 


1038 


í hlöðunni inni, er ekki sé þrekmikill 
För. 111% (Flat. II, 364%). 
þrekr, m. Gtyrte, Kraft, faavel paa Legeme 
fom paa Gjæl. SE.I,540; mikill þrekr 
(v. 0. styrkr) ok afi hefir týnzk å þeima 
degi Kys. 1599. vant er at sjå, hverr 
sá maðr er, at þrek ok hugborð hafi 
til at þiggja fulla liðveizlu af sér meira 
manni Ér. VII, 1437, bat lét hann 
fylgja, at þat mætti vera of góðan 
reng, þann er vel væri á þrek búinn 
ok hreysti Fm. VII, 858? För. 111? 
(Flat. II, 364*). drýgja þrek Hárð. 48. 
þrekraun, f. bvab ber Fetter eng Legems: 
eller Aandakraft paa Prøve. Sturl. II, 


rekuligr, adj. = þrekligr. Hkr. 653". 
Pekar adj. blottet for Kraft; varð 
hann þrekvana til at segja þar til síns 
misfellis Heilag. II, 182?. 
þrekvirki, n. Gjerning fom ublræver, vijer 
ftor Kraft eller Styrke; þetta er hit 
mesta prekvirki, segir hann, ok munu 
hér mörg eptir fara þín afreksverk 
Flat. I, 1333. II, 1298; St. 4119. 
þrenning, f. 1) Trehbed; skulu þér trúa å 
helgan anda einn guð í þrenn- 
ingu ok einn í einingu Flat. I, 284”; 
þrennum jarteinum lét guð helgask 
eina hátíð, at hann sýndi sik einn vera 
í þrenningo ok þrennan í einingo Hom. 
892. 2) Freenighed; hón vakti ok í 
kirkju heilagrar þrennin ar í þeim 
stað, er Fuscanum heitir Mar. 10297 fg. * 
þrenningar trú Flat. I, 4233. 
þrenningarmessa, f. Trinitatisfeft. Fm. 
7 


prenniskyns, adv. tre Glagð; sýnt er þat 
öllum mönnum at prenniskyns folk er 

í þema heimi Bari. 131?. 
þrennr, adj. trebobbelt, = prifaldr; hann 
sýndi sik einn vera i þrenningo ok 
prennan i einingo Hom. 89*; hann grét 
sårliga glæp þrennar neitingar Hom. 
228: jvf. Post. 149. 152. 1718, — Blur. 
þr þrennar, þrenn o: tre inbbyrbeð 
orffjellige: þrennum jarteinum lét guð 
helgask eina hátið Hom. 891; þrenna 
lífs anda skapaði gud Heilag. I, 2359; 
af því at ormrinn misgerði meðr þrenn- 
um greinum fékk hann ok þrennar böl- 
vanir þar í mót Stj. 87; prennar ni- 
undir meyja Hat. 28; fjör þrenni Rekst. 
þrep, n. 1) fjats, noget fremflybende hvor: 
ved bet jevne eller glatte afbrybeð; var 
sem nökkut þrep kendist å leggnum, 
par sem meættist hit nýja beinit ok 
it fornara Bp.1, 8768. %?) — bref; 


er på úskipt miklu stofu ok stein- 


þrekr — prettånsessa 


(nl. inbenfra Koret) yfir durum kirk- 
junnar, hvar fjándinn sitr á þrepi einu 
Mar. 1765 (— 4703 jvf. 114579). 3) op: 
pøiet Unbderlag, hvorover noget er opført, 
vorpaa noget er bygget, = þrepi; garðr 
axlhår af þrepi medalmanni Hák. 101 
ivi. Grág. þrer 3. lögarð 5 í 
repi, m. = þrep 3; lö r er 5 feta 
p bjokkr við jörð niðrí — taka í öxl 
manni af þrepa Grg. II, 905. 
þrepskjöldr, m. = þreskjöldr. Grett. 
57; Fm. II, 149 v. I. (AM. 53 fol); 
Korm. 148. 
reskeldr, m. = presköldr. För. 687. 
reskingarmaðr, m. Zærjfer. DN. VI, 196. 
reskja, v. (kt) tærffte. DN. VI, 196. 
reskjöldr, m. (G. -jaldar, Dat. -ildi) Tær: 
flel, = þresköldr, prepskjöldr (DGr. 
III, 431); er þeir kvömu til kirkjugarðs- 
hliðsins på steig sá yfir þreskjóldinn 
þann er í hliðinu var Flat. II, 382"; 
Barl. 167 v. 1. 8. 
þresköldr, m. (G. -skaldar, Dat. -skeldi, 
N. PI. -skeldir, %. PI. -sköldu) 1) Zange 
fom banner en Bei ud gjennem Bandet 
eller tvers over famme, og naar bette 
porer, bliver overfvønmet beraf; var þar 
svå til farit, at prösköldr lå i sundinu, 
en djúpt at två vega, var bar riðit at 
fjörum en eigi flóðum; en er þeir S. 
kómu at sundinu, lögðu þeir skipum 
tveim megin hjá þröskeldinum ok æt- 
luðu inn at grýta á þá, svá at þeir 
næði eigi útan at riða; en er fjara tók, 
herðu þeir Kolbeinsmenn á ok riðu 
útan á prösköldinn Sturl. II, 28'%98. 
2) Grændje fom beler mellem to Rum; 
í dyrum þess tjalds setr hann einn 
limitem — þat köllum vér þresköld 
Clar. 1582 jf: 167. 3) Dørtæritel í 
Befynberligheb, = lat. limen. Gui.30"; 
S Kr. 80! Barl. 167: OH. 244": Få. 
43 (787), Post. 739". 4) at man 
Laber et følgende Ord begynde med jam: 
me Bogftav fom ender bet umiddelbart 
foregaaende. SE. II, 122. 
þreskr, m. = þresköldr 1; osseth mith 
i præsckænum hæfuir legit til SÍ 
af aldher oc oll 4 vadar varppen vid 
bræssken oc sua væster med strand- 
enne til eyn bækk som suarar jamth 
Katacross ladhu o. f.v. DN. VIII, 249f.. 
þrettán, num. card. tretten. DN. III, 310; 
Thom. 8", 
þrettándi, num. ord. trettenbe. Hm. 159; 
DN.IV, 198; Post. 9279. 8928. p. dagr 
o: trettende Dag Jul, hellig tre Kongeré 
Dag, Hom. 96; DN. VIII, 16. IX, 186 
(189), Bp. I, 1809. 353%, 


kjallarinn undir klefum ok þrepit yfir | prettånsessa, f. JFartøi med tretten Nor 
i 


forstofonne DN. VI, 84! sjåndi fram 


bænte. Gul. 301; Fm. IX, 4708. 





þretugti — þriði 


þretugti, num. ord. = pritugti. DN. IV, 
3437. 


þrettugandi, num. ord. trebivte, = pri- 
tugti: Homil. 559; Heilag. II, 3857; Post. 
7643, 

þrevetr, adj. tre Bintre eller War gammel, 

rivetr; þeir vóru þrevetrir Sturl. 
I, 17; Mork. 1298. Grág. 373!8. 4487, 
4491; Grg. I, 1935. Eg. 31 (622); 
Elucia 1499; OHm. 77: Ísl. 9; Stj. 

þreyja, v. = þrá. Skírn. 44; Hyndl. 44; 
Fid. II, 386fg. 

þreynging, f. = þröngving. Flat. II, 


þreyngja, v. == þröngva, fe bette Ord; 
þreyngjast fram o: trænge fig frem, 
Sturl. II, 270%. 
þreyta, v. (tt) 1) anvende al fin Kraft paa 
noget, for at bet fan bave Fremgang, 
drive paa noget (ofte = reyna f. Gr. 
Vatsd. 22 (367)), nú skulu vér þreyta 
hölmgöngur várar Vatsd. 35 (57%); góða 
þraut hefir þú þreytt Heilag. I, 414*; 
ótt hafit þit þreytt ok lokit vel erfiði 
eilag. I, 289"; sæll faðir P. svá sem 
sannr guðs Kappi þreytti mikit stríð (= 
lat. certamen bonum certavit) langan 
tíma móti ákefð óhreinna anda Heilag. 
II, 548!19?7. þreyta e-t við e-n o: an: 
vende al fin Kraft paa noget under Mi: 
valiferen meb en for at blive hang Over: 
mand i Striben, Kappeftridben: vill hann 
þat taka til at þreyta drykkju við ein- 
vern mann SE. I, 154": svá var ok 
of leikana, er þér preyttud við hird- 
menn mína SÆ. I, 162; Þjalfi þreytti 
rásina við þann er Hugi hét SE. 1, 
1627: kvad hann þá vita mundu, við 
hvern hann hafði þreytt sundit Bp. |, 
182. kom þar um síðir, at þeir þreyttu 
kappmæli með sér Fm. VI, 2692. þreyta 
kappsiglingar Fm. VI, 3609 jf. v. 1.; 
þá varð Þórr reiðr, setr hornit á munn 
sér, ok drekkr sem åkafligast má hann, 
ok þreytir sem mest á drykkinn SE. 
I, 1589; þreyta heim o: gjøre fit bebfte 
for at tomme hjem, Grg. I, 267; en er 
þeir þreyttu at komast í borgina, þá 
smugu þeir milli spalanna SE. I, 150", 
2) ftribeg meb en om noget; meirr þreytti 
Rútr þat með kappi en með lögum 
Ni. 21 (319); preyta hamingju vid e-n 
Vatsd. 33 (54%); par til þreyttu þeir 
þetta mål, at þeir veðjuðu um Fm. VI, 
9; þeir bræðr E. þreyttu þetta með 
kappi Flat. I, 44? jvf. Fra. 119; þreyta 
lög um e-t o: firibes om hvad Loven 
figer angaaende en Sag, Fm. VII, 138219; 
abfol. eller uben Objelt: þreyta við e-n 
Fm. VII, 222. Vatsd. 22 (36%); Bp. I, 


— 
— 
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18!. þreyttu fyrir keisara með afli ok 
styrk en þjónuðu guði með sannri góð- 
fýsi Heilag. I, 6469; þitt er himinriki, 
ef þú vel þreytir å jarðríki Mar. 5627 
(= þitt er himnaríki ef þú stríðir karl- 
mannliga Mar. 563“). 3) bolbe ud 
til bet fibfte; vill dróttinn svá vera láta, 
at staðfesti réttlátra megi vel þreyta 
fyrir hans nafni Post. 649; þann tima 
erir sá jarteinir er drepr ok deyðir 
nl. Antikrist, pestifer), en hinn engar 
er þolir ok preytir Heilag. I, 712}. 
4) anvende fin Kraft paa en for at drive 
am til at gjøre fin Milje, = þreka; 
reyt hann til blóta Heilag. I, 4258. 
reyta hest sporum Klim. 92"; þreytti 
ann ást til þess (jvf. lat. caritate 
cogente) Heilag. I, 197*. - 5) ubmatte 
en, tage baardt paa en, faa at ban bli- 
ver ilbe mebtaget, fvæltet (jvf. prekadr); 
reyttr hestr — þrotinn hestr, Sturl. 
I, 20"; lögðu þeir frá þreyttir ok 
sárir ór skotmåli Flat. I, 483”; breytt- 
ust öflin af mædinni Bret. 4; preyta 
at e-m 9: gaa en nær, fare ilbe med 
en: skulu vér nú fara þegar at finna 
Njál ok væntir mik at honum fari vel, 
þótt hann sé mjök at þreyttr Ny. 43 
(64) jf. 55 (857). 
þreytleiki, m. Trætbebd. Leif. 75", Heilag. 
I, 178%. II, 486"; Stj. 490 v. I. (Sam. 
30, 10). | 
þríangaðr, adj. trefpibjet; Krökr priang- 
adr 2: Neptun8 Treforl, Troj. 1 (6). 
priboginn, adj. bgtet í tre Krumninger; 
nef hans (var) brotit i prim stöðum, 
ok vóru á því stórir knutar; sýndist 
þat af því pribogit sem horn á gömlum 
hrútum Bárð. 29", 


þríbreiðr, adj. af trebobbelt Bredde (fe F. 
Magnusen i Nord. Tidsskr. f. Oldk. 
II, 156. 164 n.). Rb. 120; DN. I, 410. 

prideila, v. (ld) bele i tre Dele; vér skipt- 
um personum svå i þrenningu, sem 
vér segjum prideilda speki í einum 
manni Heilag. Í, 2827. 

þrídeili, n. Trebjebel. Borg. 2, 10, NBKr. 
2615. jbf. NL. II, 528!'!. 

þrídeilingr, m. = þriðjungr; þat sem 
váttar um fjugura þrídeilinga ból jarðar 
DN. I, 3709. 8588; halfr annarr (mån- 
aðamatr) ok fjórir þrídeilingar Kalfsk. 
40b* 


þriði, num. ord. tredje; vildi ek nú svá 
koma í þriðja sinn, at — Fm. VII, 116'; 
einn, annarr, pridi Flat. II, 171'%; pridi 
dagr. (= lat. feria tertia) — tysdagr 
(forfortet for þriði dagr viku Bp. I, 180" 
ivf. 1659) Flat. II, 473; þriðju nótt 
næstu fyrir þingit Sturl. I, 69%. 
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þriðjabræðra, inbecl. beflægtebe í Ste Led. | 


Grág. 113; Grg. I, 194; Grág. 140, þat 
sumar á alþingi var þat í lög tekit, 
at frændr hinna kristnu manna skyldu 
sækja um þá goðlöstun, nánari en þriðja- 
bræðra, ok firnari en næstabræðra Bp. 
I, 103. %Yf dette Udtryk, fom eg. fun er 
Gen. Blur, er afledet þriðjabræðri, m. 
beflægtet i Ste Led, Grg. IT, 26. — Sv. 
V. Finsen í AnO. 1849 6. 281 fg. 

pridjavaka, f. 8be Juli eller Seljumanna- 
messa (DN. IV, 6. 255. 909; P. A. 
Munch d. n. Folks Hist. IV, 2, 274 n. 
292n.). DN.I, 213. 355. 368. 477. 850. 
II, 744. 769. 817. ITI, 371. 418. 502. 575. 
873. IV, 185. 269. 303. 651. V, 312. 372. 
485. VI, 188. IX, 1515 

þriðjungaskipti, n. Deling å tre Dele. SE. 
I, 8", Fris. 33; Fm. IX, 336. 


þriðjungr, m. 1) Tredjedel. SKr.41*: Grg 
I, 1854. Fm. IX, 336; Eg. 72 (1725 
Flat. II, 178"; briöjungar heims ero 
Asia, Afrika ok Europa Elucid. 1197; 
Skotland var kallat þriðjungr ríkis við 
England Ég. 51; þat vóru lög með 
Kvenum, at konungr skvldi hafa ór 
hlutskipti þriðjung við liðsmenn Eg. 
14 (269); et öreigar tveir koma saman 
at lands lögum ok aukast þeim fé, 
hafi hann tvá hluti, en hón þriðjung, 
bæði í landi ok lausum eyri Frost. 
11, 8; jf. Gul. 64; hön skal hafa 60 
hunðraða ok skal aukast þriðjungi í 
þínum garði, en ef þit eigit erfingja, þá 
skal helmingarfélag með ykkr Ny. 2 (38%); 
ef þau hafa eigi lagt fé sitt saman, på 
á hón at gegna þriðjungi fyrir ömaga 
þeirra ok svá at gera dætr heiman, 
en hann at tveim hlutom Grg. II, 46", 
2) en vis Landsinddeling (jvf. halfa, fjórð- 
ungr, áttungr). Frost. 2,7; Gråg.I, 45". 
103fg. 3) forefommer fom Bygbenavn 
EJO. 5775. 

þriðjungsauki, m. ben Ærebjebel fom til: 
fom Quftruen af Fællesboet eller af ben 
Formue 2Ggtefoll erhvervede under dbereg 
Samliv (fe Frost. 11,8: Gul. 64; Nj.2; 
G'rg. 11, 46" under þriðjungr). Frost. 3, 
6. 17.22. 11,4. 14. 16. Ff. R. Schröder 
Geschichte des ehelichen Gúterrechts in 
Deutschland lfte Tbeil og Anmeldelfe 
beraf í Gött. g. Anz. 1864 6. 833fg. ved 
Kraut; ogjaa R. Schröder de dote se- 
cundum leges gentium Germanarum 
antiquissimas Berlin 1861. 
riðjungsfélag, n. fe þriðungsfélag. 
riöjungsfriökaup, n. Tredjebelen af bet al: 
minbelige Jriökaup (jøf. pridjungstiund). 


þriðjungskona, f. Quftru fom ftal babe 
þriðjungsauki (men iffe ftaar í helmings- 


þriðjabræðra — þrífa 


félag): þriðjungskona ok þinga DN. 
V, 129 


þriðjungsmaðr, m. en af be i þriðjungr 2 
boende Mænd. Frost. 2, 7; Grg. I, 
38". 4191, 

þriðjungspeningr, m. Benge af bet Slags 
bvoraf ber gif 3 Marker paa I Mart 

„ brænbt (jvf. Schive & Holmboes Norges 
Mynter 6. XXII)? måtum mér þetta 
lausagóz at forngildu til pridjungspen- 
ings DN. IV, 328. 

þriðjungstíund, f. tredje Delen af ben 
virkelige Tienbe? at korntiundir greiðist 
í sumum kirkjum þriðjungstíundir en 
í sumum tveir hlutir tíundar sakar fá- 
tækra kirkna ok þyrftar lærðra manna 
DN. V, 43. 

þriðjungsþegn, m. Ætebjebelen af alminbe: 
lig þegngildi (jvf. þriðjungsfriðkaup). 
DN. I, 4734. 


þriðjungsþing, n. Æing fom boldes for 
riðjungr 2, Ísgeð af be beri boende 
ænb. NL. II, 323. 
þriðungr, m. = þriðjungr. DN. TI, 1087: 
Fris. 38; Rb. 33. 
þriðungsfélag, n. faabant JFormuesfæles- 
flab mellem YGgtefoll, at Huftruen flal 
have þriðjungsauki í Boet. DN.I, 108. 
pridægra, f. Kafte af 3 Døgna Barigbeb 
(if. ferdægra, sexdægra). Heilag. II, 
531! 


priengör, adj. = þríangaðr: þríengðr 
krókr maa Hetlag. II, 632" være = 
tridens, fom er miðforftaaet í en anden 
Rec. eller Overfættelfe Heilag. II, 632”, 
naar ber ftaar hafandi prennar tenn 


eldligar. 
þrif, n. pl. ofte, Belferb; þar skal nú 
þrif þin við liggja, at þú hæfir skip 
allvarðs Fm. VIII, 385 v. 4. 6; trúa 


eigi peim er mér eigo at launa sin 
þrif ok þroska Alex. 103%; faðir hans 
sagði honum þat firir þrifum standa, 
er hann var svá illa við þau Flat. I, 
3878 þeir biðja allir í guðs nafni, er 
annars heims þrifa ok gæða biðja Homil 
96?; verða at þrifum 2: faa Lye, blive 
(yffelig, Flat. I, 548"; þat er reynt at 
engi maðr heldr sínum þrifum til alls 
endis Flat. I, 2927. 
þrífa, v. (þrif, þreif, þrifinn) paa bet nær: 
mefte, = grípa, taka. 1) tage, gribe, 
unbtageljeðvið om Dyr; í þessarri svipan 
rífr hinn mesti drekinn Orm lang eðr 
ránd lang ok fló með hann ut ór 
ellinum Þorskf. 519; men alminbelig: 
við om Mennefte, fom tager, griber me 
Qaanden; þrifu þeir þjóðgóðan Am. 
61; Kalfr preif Hallfreð, ok menn með 
honum, ok settu í fjötur Frys. 95"; 
J. — hljóp ofan af húsinu ok gat prifit 


þrifa — þrifnaðr 


Hrolleif Vatsd. 26 (42%), þrífa e-n hönd- 
um (jvf. taka e-n höndum) Fris. 995; 
S. sprettr upp ok þrífr skjöld ok sverð 
Fm. V, 183; (hann) þreif sverðit báð- 
um höndum Þorskf. 59%; hón þreif 
lurk í hönd ser Ny. 125 (194'!); nökk- 
urir menn hljópu inn ok þrifu ofan (nl. 
neb af Bæggen) sverd nökkur Sturl. II, 
1982. 2467: Ingolfr spratt af baki ok 
hljóp í gil nökkut — ok pþrifr upp 
hellur tvær Vatsd. 41 (6619); þreif upp 
spjót ok skaut á skip Rúts Vatsd. 5 
(82). 54 (842); hann finnr barnit, þrífr 
upp síðan Finb. 8 (5?%); þrífa á e-m o: 
lægge Qaand paa en, Lok. 5lfg.; þrífa 
eptir e-u 9: føge at faa fat paa noget, 
b. 32 (58%); þrífa i e-t 0: gribe efter 
noget, Grett. 96!; brifr síðan vinstri 
hendi í hárit Heilag. II, 1549; þreif i 
feldinn stundarfast (Grett 848; hann 
þrífr i skikkjuna Flat. III, 409"; þrífr 
i tána Hrafnk. 15! (jvf. tók í tána 187); 
þrífa til e-s o: gribe efter noget, f. Er. 
til sverðs Didr. 8138; Þorskf. 519; til 
våpna sinna Ný. 147 (2 li ætlaði hann 
þá upp at standa, en 
til hans ok keyrði undir sik Flat. Í, 
8803: Vatsd. 3 (79; þreif til hennar, 
hón brást við ok rann undan Eg. 40 
(79); þrífa um e-t 2: gribe om noget: 
reit um fótinn Fm. VIII, 886 v. 1. 7; 
ig. hvat þrífum við nú til ráðs Heilag. 


I, 4422. 2) þrífast, v. r. have Frem: 
gang, = takast (f. Ér orrosta, kaup- 
stefna, ráð); er mannboðit þreifst, på lek 


mærin vel fyr konungi ok boðsmönnum, 
á mælir Herodes við meyna: kjóstu 
omil. 13%; þat væri mikit happaverk, 
ef menn léti þann flokk aldri þrífast 
Fm. VII, 293"; ef þeir verða nökkur 
nedan å likamann — slegnir ok upp 
til höfuðsins, på þrifst hann (nl. eitr- 
ormrinn) ekki til skriðsins ok rásar- 
innar Stj. 98%: þat haust er vin þrifist 
á Alex. 42. 8) þrífast, v. r. tomme 
fig, bave god Fremgang; um morgininn 
eptir var hön (at. kýrin) fullkomliga 
heil ok þreifst allvel Bp. I, 615; þrif- 
semi guðs kallast dróttinn Jesus Kristr, 
því at af honum ljóta allir þrifnað, þeir 
„ er þrífast mego bæði á himni ok á 
jörðu Hom. 101; biðja e-n aldri þrífast 
o: bebe en gaa JFanben í Vold, gnite en 
til Óelvebe, Fm. VIII, 1391; Ný. 125 
(1947). 12 (19%); djöfull hafi þeirra 
hróp! þrífist þeir aldri Sturl. I, 356”. 
þrifa, v. (að) = brifa (þreif) 1; hleypr 
hann á hest einn er hann fékk þrifaðan 
Alex. 81". 


þrifgjafari, m. Yreljer. 


þa? f. Frelje. 


prifmannligr, adj. = pri 
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rifaldliga, adv. tredobbelt. Post. 747%. 
rifaldr, adj. tredobbelt (ogjaa prefaldr). 
Flat. I, 423”: DN. III, 198%; guðsifjar 
eru prifaldar NBKr.23?; þriföld brynja 
o: Íaaban Brynje bvori 3 Ringe altid 
gribe ind i binanden, Flov. 235. 


þrifgast, v. r. (að) = þrífa 2; hann skal 


eigi i sinum hug prutna i drambvisi i 
þeirra prætto, ok par af sidan þverra 
fyri guði, hvar af er hann skyldi þró- 
ast ok prifgast Thom. 69". 

Mar. 23. 363! 
(Luc. 1, 47); Jesus þýðist þrifgjafari 
f. 1522. 


eðr græðari Leif. 


þrifgjafi, m. b. {. Mar. 23%. 3639; Homil. 


1408 (Luc. 1, 47). 

Á jar mi bt 2 
rifinn, adj. 1) virtjom; þrifit byflygi Bp. 
I, 0 heilagr biskup Jón var hinn 
þrifnasti ok hinn iðnasti í því at sníða 
af mönnum löstu Bp. I, 238". 2) af 
gobt Udfeendbe; vænn ok þrifinn af sin- 
um likam Mar. 1201": styrkr maðr 
prifinn af sinum likam ok mjök frægr 
af sínum röskleik Mar. 1162”. 


allfreðr þreif | þrifla, v. (að) gribe for ng og faaledeg 
e 


le (ivi. gripla, 
þreifast); verða þeir allir — blindum 
mönnum líkir, er ganga þriflandi um 
veggi Barl. 70; því líkast sem maðr 
gangi, sá er sjá hyggst ok sér þó ekki, 

riflandi um sik alla vega Barl. 123", 


ligejom føle fig frem, fam 


þrifleytingr, m. faaban Qeft fom fan bære 


frem (fevta) 3 Perjoner paa fin Ryg. 
DN. VIII, 5687 


þrifliga, adv. meb Birtfomhed og Dygtig- 


eb; kristnir menn — taka drengiliga 
móti ok standa fast ok þrifliga Kim. 
160"; Stj. 283*; Heilag. II, 96%, 9733. 
eta þrifliga Mag.* 154. 


þrifligleikr, m. gobt, forbelagtigt Ubjeende; 


svå sem fyrir vænleiks skyld ok alls 
prifligleiks væri hann ungr ok å æsku 
aldri St. 225” 


prifligr, adj. af godt Ubfeende; prifligr 


maðr Flat. I, 3599; Grett. 67; var allra 
kvenna prifligust (v. 7. vænst) ok fríðust 
Mar. 227": er þat (nl. barn) miklu þrif- 
ligra at sjá en okkr sé likt Find. 3 (67); 
eitt af þeim (nl. skipum) var prifligr 
dreki Flat.1,477%; prifligt ráð OHm.17. 

igr (om Men: 


nefte). Mag.* 88. 


þrifnaðarlauss, adj.jammerlig, uðjel. Clar. 
8 


þrifnaðarmaðr, m. Tyfleligt Menneite; um 


várit fékk konungr honum góðan kaup- 
eyri, ok varð hann síðan þrifnaðarmaðr 
Fm. VI, 356" 


þrífalda, v. (að) gjøre trebobbett (ogfaa|prifnadr, m. 1) = þrif 1; prifsemi guds 


þrefalda). „Stj. 551"; Heilag. II, 867. 
grigner: Ordbog. III. 


kallask dróttinn Jesus Kristr, því at 


66 
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af honum ljóta allir þrifnað Hom. 101"; | þríhyrning. m. Trefant, Triangel. 


Homil. 83%; þeir sem út vóru leystir 
ok aptr kómu í Noreg til óðala sinna, 
. vurðu allir at minna pþrifnaði en áðr 
Fm. VII, 1967, ek hefi hér upp setz at 
ér ok tekit hér þrifnað Ljósv. 137; 
þar skal nú — Hit dage þinn við 
iggja at — Fm. VIII, 3855 2) ot: 
feng gobe Gaver; fæddi hann hana með 
sínum þrifnaði Post. 704% jvf. Sl. 2835, 
þrifsamligr, adj., -liga, adv. helbbringenbe; 
= Íat. salubris, salubriter. Hom. 188, 
Íeynir synd dagr Homil. 215"; sá er 
ir syndum sínum ok skammisk at 
játta þrifsamliga, på — Hom. 20", 
þrifsamr, adj. í god Gtilling, begunftiget 
af Syffen; hann var styrkr maðr ok 
staðramr, — þrifsamr ok þrekmaðr 
mikill Post. 744", 
þrifsemi, f. Qplte, Gelb, Velferd; ekki er 
ek fémikill sagðr, en er þó skjótt afi- 
andi á verkum mínum ok þrifsemi 
Njardv. (Laxd. 1826) 6.366" í guði 
er brifsemi min ok dýrð (= Vulg. in 
deo salutare meum et gloria mea) 
Hom. 75 (Quc. 2, 30); nú lætr þú þræl 
þínn fara í friði, því at ek sé friðinn 
sjalfan, því at augo min å så å prifsemi 
þína Hom. 1003; Homil. 83 
þrifsemd, f. b. f.; lát þér Þörf vinna at 
skýra orð Johannis heilagri kristni til 
nytsemdar en þér sjalfum til prifsemdar 
Post. 7098. 
þrift, f. = þrif, þrifnaðr; þess vil ek 
biðja þik, Sigmundr, at ef þú fær 
framkvæmd með höfðingjum, at þú 
munir nafn mitt ok komir mér í þrift 
ok í sætt við sveitunga mina Flat. I, 
1367, þat var einn tíma, er ek hélt 
þann mann, sem konungr hafði reiði 
á, ok var við sjalft, at e myndi eigi 
í þrift komast Fm. VI, 11519; Hák. 21. 
rifuliga, adv. — þrifliga. 4. 238 v. 13. 
rifættr, adj. forfynet med % Ben eller 
Føbdber; fyrir GT 2108 fjalbögg mikit 
ok brifætt Våpn 
þrígarðaðr, adj. Fel adende af 3 Gaard: 
brug (garör). DN. III, 765. 
prigilda v. (1d) erftatte tredobbelt eller med 
Lingeng tredobbelte Bærdi. Landsl. 7, 
17; Flat. I, 565? 
þrígreindr,, adj. tvebelt. Stj. 67". 67%: 
Post. 4 
prihendr, Må faaban (háttr) at ber er 8 
aðalhendingar (inbbyrbe8 abflilte ved en 
Pave) i 2ben og 4be Berslinje. SE. 


64 
þríhúsaðr, adj. ? Örkin var svá smiðat, 
at hón var tvíhúsat ok ali St. 578. 
prihyrndr, ad). tretantet; allrinn var pri- 
hyrndr Fm. III, 


þrifsamligr — þriskja 


Pr. 


þríhöfðaðr, adj. jom þar, tre QHoveder. 
Skírn. 31; Heilag. II, 6*% 
þríkvíslaðr, adj. trettøttet (jøf. þrigreindr); 
þeir (nl. ormar) réttu halsana med þri- 
víslaðri tungu, Alex. 168": Klm. 2993. 
Heilag. I, 335”. 
prima, f. Larm, Torden; í bet poettfte 
Sprog jevnligen anvendt med Gen. af et 
Ord, fom betegner noget Slagö Baaben, 
for at betegne Kamp; jvf. vígþrima; bru: 
ge ogfaa uden faadan Forbindelje í jam: 
me Betydning fom vigprima. SÆ.1,563. 
primenningr, m. Beflægtet i tredje Seb (at 
þriðja manni), = næstabrædri. Landsl. 
5, 719. Flat. 1, 2878, DN.I1II, 302; Sturl. 
li 160!!. 1941: hefir madr primenning 
sinn at líkams losta AKr. 140. 
primennr, adj. fom ubgjør, beftaar af 3 
Perfoner; om Heftbyrde DN. VIII, 568" 
(ivf. þrífleytingr). 
þrímerkingr, m. Zing fom veier 3 Marker; 
om baugr. Grg. Í, 1932. 
þrímútaðr, adj. fom tre Gange har Stiftet 
jædre; ll fugl Kim. 10". 
þríning, f þrenning. Barl. 22", 84". 
12316 IF 
pr f. Tro paa Treenigheden, 
3 imbrudagar fjörum sinnum haldnir 
merkja þriningartrú, þá sem oss er 
synd í fjórum guðspjöllum #0. 37", 
þrínættingr, m. Møbe med tre Nætters 
Varfel; svá skal vitafé sækja sem allar 
skuldir, beiða út þrysvar ok þó fullt 
at um sinn sé, ok leggja rán við, ef á 
er haldit, ok stemna honum þing, nema 
hinn stemni rínætting innan fimtar, 
så er vörn á Frost. 10, 24*. 
prinættr, adj. 3 Nætter gammel. SE. Í, 
276 v. 1. 7; gera e-m þrínætta stefnu 
o: ftevne en med 3 Mætterð Barjel, DN. 
II, 140; þing þrínætt Hák. 51. 
ríparta, v. (eð) = = þrídeila. ÆJð. 2928. 
rir, þrjár, þrjú, num. card. tre. 
rískafinn, adj. tre Gange poleret; þrískafit 
sverd Fld. I, 826; jvf. Jönn tviskafinn. 
priskeptr, adj. treffjeftet, vævet meb tre 
Gtaft; þrískept vaðmál Grg. II, 246”. 
þr f. Ættangel. Langeb. "Script 


þrískipaðr, adj. befat med 3 Glagð Boll, 
kristni var kallað triclinium, þat þýðir 
þrískipað eða þrískift hús, því at þrjár 
eru kristinna manna skipanir Heslag. 
I, 466?. 

þrískipta, v. (pt) bele í tre Dele, m Dat. 
Borg. 1, 30; 56. 451'%; Eids. 1, 4; 

priskj, 6 AG braskja, bryskre. RF 
riskja, v. (kt) — preskja, skva. Fm. 
VILL 96. ) ry 








pritidungr — þrjóta 


þrítiðungr, m. treaarsgammelt Nøb; oxi | 
pritiöungr Gul. 58%. 303*; Landsl. 3, 188. 
þritugandi, num. ord. trebifte, — þrítugti; 
engi konungr væri svá ríkr í veröldu, 
at hón vildi því kaupa at eignast hinn 
þrítöganda hlut ástar hans móti mey- 
dómi sínum Fm. X, 194" å þrítögunda 
ok öðru ári hans aldrs Post. 1257; 
hyggja menn af því, at hann væri þá 
hit ritogunda år upphefjandi Post. 
922. 
þrítugr, adj. fom inbebolber tre Tiere; 
kirkja þrítug at lengd By. I, 672. þrí- 
tugr nótr köpheldr DI. I, 597; þrítug 
dråpa Draum. 18; ifær 30 Mar gammel: 
rítugr at aldri Hom. 96"; Stj. 66" 
ritugt skip (= skip þrítugt at rúmatali 
at. II, 4789) Gul. 3815; Fm. VIII, 139. 
þrítugsmorgunn, m. trebifte Dagð Morgen; 
hvárt sem gera vil (öl) at sjaund eða 
at pritugsmorni eða enn sidarr, þat 
kalla menn erfiöl Gui. 23", jvf. 1221. 
Svf. Jydske Lov 1, 3, 23. 
þrítugsessa, f. Gtib meb 30 Rorbænte; 
langskip tvau, annat tvítugsessa en 
annat þrítugsessa Nj. 29 (429). 
ritugt, f. 1) Antal af trebive; hafði 2 ár 
ok þrítugt >: var 82 Mar gammel, St. 
624'9: 3 vetr ok þrítugt Heilag. I, 187. 
2) Bønner for afdøb Merjon 1 be fgrfte 
80 Dage efter hans Død (jvf. Heilag. 
I, 3884"; Captt. Herardi apud Balue 
Tom. 1 col. 1291: Ut exequiae mortu- 
orum cum luctu secreto et cordis ge- 
mitu fiant, et psalmos ignorantes Kyrie 
eleison ibi canant; et ut triginta diebus 
amici et parentes pro eis agant) DN. 
II, 70. 255, C. Langes de norske Klo- 
stres Hist. 6. 77068. 2; Fr - 
pritugti, num. ord. trebifte, = 
DN. IV, 369". V, 206 
brt, ad je pritugandi. 


ritugandi. 


rítögr, adj. = þrítugr. Ísl.9; Stj. 5548. 
rítögnátti, m. af 30 Nætter8 Jndhold eller 
Barigheb; månodr 12 þrítögnáttar Ísl. 4. 

þritögsaldr, m. Trediveaarsalder; vera å 
þrítögs aldri Post. 630". 
rivetr, adj. je þrevetr. 
riæri, n. Tid af 3 Aar; þríæris land- 
skyld DN. II, 193. 

þríærr, adj. tre Aar gammel; þríær geit 
Stj. 111%, 

þröingðr, adj. tredelt, tretføftet, — þri- 
engår, þríangaðr; priöngör soðáll Sé). 
4303. 


þrjátigi, num. card. trebive, = prir tigir. 
DN. III, 141. 

þrjátvgti, num. ord. = pritugti. DN. 
III, 205. | 

þrjóta, v. (þrýt, þraut, þrotinn) 1) þrýtr 
e-t o: noget tager Ende, opbører, faa at | 
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bet bermeb er forbi; þraut orrostuna 
Heilag. I, 576%> veizluna þrýtr Lazxd. 
7 (109); Flat. I, 1829; þrýtr þar nú 
ríki Ísrael Stz. 640! jvf. 657'; þeir Dör- 
isl fóru upp eftir ánni til þess er 

raut bæinn Flat. II, 3699 jvf. Eg. 27 
(567. 58%); Ný. 23 (3519). nú er vænt at 
rjóti okkra samvistu Flat. I, 5654": er 

rotin ván þótti þess o: ba Haabet 
berom bar ude, man ille [ængere havde 
nogen Udbfigt bertil, Eg. 85 (21419) jvf. 
OT. 87; er enn eigi þrotin ván at 
hittist ráð til at vinna hana Fm. VI, 
152*; þrotin var öll mannlig hjálp Mar. 
6678. 2) þrýtr e-n >: en tommer til 
at mangle noget (e-t); íllt er þat, ef 
fóður minn þrýtr drengskapinn Ljósv. 
42: brjóta mun okkr bræðr íllsku við 
ik Flat. I, 5473; er menn M. konungs 

raut grjót Fm. VIII, 139? er munka 

raut vatn Leif. 1699, þraut uxann 
gönguna o: Dren funde ille gaa længere, 
Grett. 114; hann þraut örendit SE. 
I, 156"; e-n þrýtr at e-u b. f.: ef hann 

rytr at veraldar auðæfum Leif. 52; 

rýtr hann at fé Grág. 182; er Birki- 

einar vóru þrotnir at drykknum Fm. 
IK, 41" jyf. v. 1. 9. 3) þrýtr e-n 0: en 
tommer til at mangle be forngbne Kræt: 
ter, bliver ubbgtig, m. Inf. ásar er styðja 
ræfrviðu, merkja biðlund þá er styðr 
vån våra, at eigi Þrjóti oss at vætta 
miskunnar af guði Hom.153; þrýtr mitt 
hjarta ok tungu at telja dýrð þínna 
dygda Mar.1103"'; Trójumenn så sjalfa 
sik protna at vega sigr å Grikkjum 
Tröj. 25; abfol. aldri þrýtr þau né 
moædast Heilag. I, 402 jvf. v. l.; seint 
prytr þann er verr hefir Fm. VIII, 412; 

ann var þrotinn mjök en litt sårr eða 
ekki Sturl. II, 8763; höfum erfiði ok 
ekki örindi, mara þraut óra á megin- 
fjalli Hjörv. 5; Kolbeins menn tóku 

á drjúgum menn af Þórði, er hestana 

raut Sturl. IT, 2119 jf. 268"; hestrinn 
var þrotinn Fm. VI, 211 jvf. Æð. 34 
(62%); hafa þrotna hesta Sturl. II, 20*"': 
er okkr vel fallit at mathst hér ok 
hvílast nökkut, at eigi þrjóti okkr á 
leiðinni Heilag. I, 167; er allir vóru 
þrotnir å at biðja hann til Bp. I, 1287, 
eigi fyrir því at hann væri af verki 
þrotinn, er skapaði með orði Messusk. 
170, er riddarinn þá með öllu prot- 
inn af biðstundinni Mar.517?%; er tolkit 
þrotit af biðstundu langri Heilag. I, 46". 
4) þrýtr e-n >: en fommer í Mangel paa 
bet forngbne til Underholdning for fig og 
fine (jvj. þrot); ef þess er vån at þau 
þrjóti Grg. II, 65; ef hinn er 
er fram færir ómagann Grg. II, 103. 
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þrjótkast, v. r. (að) vife fig opfætfig, gjen: 
er ftridig (= þrjózkast, jf. þrjózkr). DN. 
III, 1982. 


þrjótliga, adv. fendrægtigen, vrangvilligen ; 
þrjótliga horfir um e-t >: en Ting har 
ringe Fremgang, Mag.*52; djöflar rægðu 
eigi at síðr enn helga Antonium, marga 
luti hvatvísliga ok prjötliga honum i 
gegn ljúgandi Heilag. I, 96"; optliga 
för svá þeirra í millum, at Saulus leitar 
vandra spurninga við Stephanum, en 
hann leysti þær vel ok vitrliga, en 
Saulus ret þá móti þrjótliga Heilag. 
II, 287!%. spurði Saulus opt þess þrjót- 
liga, er Stephanus leysti tiguliga Post. 
33 


þrjótlyndi, f. Brangvillighed; hann lagði 

så oss í móti þrá ok þrjótlyndi Post. 60817, 

þrjótlyndr, adj. vrangvillig, gjenftribig af 
Gindelag; hann hafði með sér húskarl 
í vist þungan ok Þþrjótlyndan Bp. I, 
8415. Finnr var — hlutsamr ok hávaða- 
mikill en stundum þögull ok þrjótlyndr 
Flat. I, 3872. 

þrjótr, m. (G. -s, N. PL -ar) gjenftribigt 
Mennefte. Gul. 87; Landsl. 3, 6; Rb. 
02; DN. IV, 70; hví skylda ek svíkja 
minn kæra unnusta hertoga Hugon við 
verra mann en hann er, ok aldri man 
hann slíkr verða sem sjá illi þrjótr 
Klm. 532; bjóða e-m prjöt o: bybe en 
Trods, vife fig opfætfig eller gjenftridig 
mod en, Gul. 719. 81%; Frost. 13, 17. 

þrjózka, f. Dpfætfighed, Modvillighed, Gjen- 
tribigbeb; er honum nú betra en síðar 
at snúa áleiðis sínu ráði með sæmd 
en bíða eigi hneisu með prjözku ok 
þrályndi Fm. VII, 21; verðr ok of- 
metnaðr af þrjózku Hom. 48"; Landsl. 
2, 8; DN. II, 1983. 

þrjózkr, adj. vrangvillig, gjenftridig. DN. 
IV, 239; Mar. 664" 

þrjóz kufullr, adj. = þrjózkr. By. 11, 897; 
NL. II, 482", 

prjözkumadr, m. = þrjózkr maðr. Hom. 


1473, 
þró, f. (N. ke prær) ubbulet Gtof eller 
Sten (jvf. brydja). 1545. 1369. 178", 
þróast, v. r. (að) tiltage i Omfang eller 
Gtørrelje; mun hön solgit hafa yrmling 
nökkurn litinn, ok mun sá hafa þróazt 
í kviði hennar Fm. VI, 351"; Haraldr 
var på æskumadr at vetra tali, en full- 
gerr at þroska afls ok mikilleiks, ok 
þróaðist langa hríð hér eftir sem eðli 
ok aldr visar til Fn. 177"; vér 
trúum þínn kvið hafa þróazt af helgum 
anda Mar. 204? jf. 2415. þróast í góð- 
um verkum Mar. 7073. bat (nl. forsjá 
ok ráðvendi) þróaðist seint með honum 
hvårttveggja Heilag. II, 47, svá sem 


prjötkast — þrot 


hann tök at proskast, svå tök hann ok 
at þróast í háttum heilags siðferðis 
Heilag. 11, 2239. 
þroskamaðr, m. = þroskamikill maðr. 
Flat. II, 2435. 
proskamikill, adj. vel ubviflet ifær i [e- 
gemlig Qenfeende. Flat. I, 341”. 
proskamunr, m. Joritjel, Forttin med Gen: 
iyn til þroski; var så proskamunr (= 
munr afla Flat. I, 181'% þeirra at — 
Fm. IL, 97", 
proskasamr, adj. anjelig; munu langar 
vera samfarar ykkrar, ok mart manna 
mun frå ykkr koma proskasamt bjart 
ok ágætt, sætt ok ilmat vel Flat. I, 
544", 
þroskast, v. r. (að) ubville fig til Manbö 
Mobenbeb; hann fór þá heim til föður 
síns, ok nú fór svá fram um hríð, at 
hann þroskaðist heima Þorskf. 61"; 
Hallfreör var — margbreytinn, þegar 
hann var nókkut þroskaðr Flat. 1, 302"; 
var hann vel þroskaðr bæði at viti ok 
afli Flóam. 12 (130). 
þroski, m. 1) Ubvilling til Manda Moben: 
ed; vóru þá menn á ungum aldri, ok 
ó fullkomnir at þroska Eg. 49 (98%); 
var hann fyrr algörr at viti ok afli 
ok öllum þroska en áratali Flat. I, 
898. sveinninn var snimma með miklum 
þr Vatsd. 7 (12%). 2) Fremgang, 
orfremmelfe med Heninn til Livsvillaar; 
ek em þér fegin orðin ok því fegnust, 
ef þínn þroski mætti mestr verða OH. 
33" jvf. Flat. I, 91*; Halli þótti Ing- 
jaldr lítt vilja sitt ráð hefja til þroska 
Laæd. 14 (23%). 
roskr, adj. ftært, fraftig. Skírn. 38. 
Þroskuligr adj. af faabant Ubfeende fom 
vifer en forbelagtig Udvikling af Legemetö 
Evner; þeir vóru þar i góðo yfirlæti 
7 vetr eðr 8, ok gerðust menn þrosk- 
uligir Fm. II, 47; Å var snemma prosk- 
uligr, mikill ok sterkr Flat. I, 302". 
þrot, n. Mangel (jvf. þrjóta 1) paa noget 
(e-s); er sagt at þar sé ok öll selakyn 
i því hafi, ok fylgja þeir mjök isum 
þessum, svá sem par sé ekki þrot ær- 
innar átu Kgs. 40%; guðs maðr tekr at 
hafa harðangr mikinn fyrir vista þrot 
Heilag. II, 5719; Leif. 48"; þrot sækir 
e-n Gul. 66". 1181; til prots >: faa at 
man berved fommer til at lide Mangel, 
Gråg. 128" (Grg. II, 189; verða, koma 
at þrotum o: fomme í faaban Mange 
paa Midler eller Kræfter, at man tie fan 
bjælpe fig felv, Gul. 63!?; þeir vóru allir 
at þrotum komnir fyrir matleysi Fw. 
VIII, 4419; þeir eru mjök at þrotum 
komnir sakir föstu ok mikillar mædu 
Stj. 895", 4147, 








þrota — þrumr 


þrota, v. (að) 1) = þrjóta 1; ef þik þrotar | 


fyrirföng Flat. IlI, 4039; ráðin þrotar 
fyrir honum 2: ban fer fig i Forlegenbeb, 
i Nød, Alex. 105. 2) = þrjóta 3; engi 
láti sik prota i upptekinni góðri fyrir- 
ætlan Heilag. I, 62%. 

þrotamaðr, m. Berjon fom Liber Mangel paa 
bet fornødne, rotsmaðr. Frost. 9, 13. 

þroti, m. 1) Qævelje, $ovenbeb; var kom- 
inn þroti mikill í kné honum, svá at 
bæði bolgnaði leggrinn ok lærit upp 
ifrå OH. 125"; tók þegar allan þrota 
ok sviða af sárinu Lazxd. 58 (168%); frå 
þeim tíma mátti ekki kenna í kviði 

ennar prota Bp. I, 358?*ivf.18. fig. setti 

hann á mót þeim gödgjarnliga dæmi- 
sögu ok þröngði sårligom þrota i hjört- 
um þeirra Leif.58". 2) Gtivfind, ala: 
ftarrighed; þrjózkufullr þroti Bp. 11, 89", 

þrotna, v. (að) 1) tage Enbe, fvinde ben 
faa at bet er ube, forbi med Tingen; så 
at þeirra kostr mátti brått þrotna (v. 1. 
minkast) Fm. VIII, 436"; på mun så 
hlutr árinnar (nl. Jordanar), sem niðr 
er frá þeim, protna ok þorna af St. 
354%; gud lét trú hans úþrotnandi Mar. 
6653; þetta líf þornar af hita ok þrotnar 
af sóttum Heilag. I, 281'%; hann mun 
hér deyja ok þrotna 507.327. 2) blive 
afmægtig, ubygtig, þessa jörð skulum 
vér aldri upp geta, ok engan hlut annan 
heðan ífrá, þann er Cantuariensis kirkja 
á með réttu at hafa, þótt vér þrotnim 
aptr at kalla (>: om vi enb ere ubaf 
Stand til at teclamere famme) Thom. 
3533, 

þrotnaðr, m. Ophør; lægjast til þurðar ok 
protnadar St. 376 v. 1. 6. L.a: 

protnan, f. b. j. 50.376"; nú fellr mér 
þat allt þyngra, því at vöxtr minn er 
i protnan ok þyngist heldr gangan 
Ljösv. 22" v. I. 

þrotráði, adj. forlegen, hjælpelø8, ngbli: 
benbe. Grg. II, 20; við mörgum mönn- 
um vanheilum ok félausum tók hann, 
þeim er þrotráða vóru, ok hafði með 
sér á sínum kostnaði Bp. I, 643”. 

þrotsmaðr, m. = þrotamaðr. Gul. 118; 
Vem. 1882. 

þróttigr, adj. traftig; hann var ústerkari 
ok úþróttkari í leiknum en — Hkr. 809 
( Yngi. 38); þróttigr ok þolinn Flat. 1, 
335"; þat vissa ek at vera mundi hér 
inni nökkurr maðr sá, er eigi mundi 
þróttigr reynast Flat. II, 3643. 

pröttlauss, adj. fvag, frafteðlgð, magtes- 
[ø8; er þér illa saman farit, er þú finnr 
at prek annara manna, er På ert prött- 
lauss sjalfr Flat. II, 364*. 

þróttleysi, n. Gvaghed, Kraftesløshed (jvf. 
brekleysi); konungr kveðst enginn 
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læknir vera, ok kvað öngvan mann 
kenna Agli þróttleysi Fm. V, 3253. 

þróttliga, adv. med Kraft, — þrekliga; 
gnera ek í sundr þróttliga öll malm- 
hlið sterkra borga Kgs. 138 v. I. 9. 

þróttmikill. adj. = pröttigr; sýnist þér 
svá, félagi, sem þeir sé eigi þróttmyklir, 
er hér eruinni. Já, segir hann, svá sýn- 
ist mér, sem hér sé flestir menn of þrek- 
lausastir saman komnir Flat. II, 3647, 

þróttr, m. (6. þróttar) Kraft (jvf. þrek); 
ek vil biðja þik, at þú hafir þrótt við, 
ok verði því meiri hefndin sem lengr 
er Ljösv. 18%; sannliga er skekinn 
þróttr ór yðr, ok dett ek eigi niðr 
milli dægra við skraf þetta Grett. 792 
Sturl. II, 207*!; þverðu þeir þrótt sinn 
at þriðjungi Hamd. 16; nú géngu þeir 
eptir eggjun Atla konungs at Högna 
ok skáru ór honum hjartat, ok svá var 
mikill þróttr hans, at hann hló, meðan 
hann beið þessa kvöl, ok allir undruðust 

rek hans Völs. s. 177" (c. 37). 

þróttsinni, n. b. f.; Egill hafði huggæði 
sem þér, en meira þróttsinni en allir 
menn aðrir Fm. V, 3265. 

þróttöflugr, adj. traftig, ftært; þróttöflugr 
kom á þing goða, ok hafði hver, panns 
Hýmir átti Hym. 39. 

þrúðhamarr, m. = þrúðinn hamarr; þér 
skal minn þrúðhamarr Mjöllnir mål 
fyr nema Lok. 57. 

þrúðheimr, m. eg. ben fraftige Bolig; í 
þrúðheimi skal Þórr vera Grimn. 4. 

þrúðinn, adj. = þrúðugr; ek kenna þik 
þrúðna þursinn Fid. I, 373. 

þrúðmóðugr, adj. modig, fraftig i Manben; 
ek drap Þjassa enn þrúðmóðga jötun 
Hårb. 19. 

þrúðugr, ad. ftært, mægtig; þá kvad þat, 

órr, þrúðugr áss Hamh. 17. 

þrúðvaldr, m. mægtig Qerifer; þrúðvaldr 
goða FHårb. 9. 

þrúðvangar, m. pl. = þrúðheimr. SE. 
I, 8812, 1662. 27616, 

þrúga, v. (að) true, m. Dat.; par a 
til at greiða tíundir . IV. 
óþrúgaðr Bp. I, 820". 

þrúgan, f. Trudfel; þrúgan laganna By. 
I, 8572. 


þeim 
141; 


þruma, v. (md) være eller blive í Ro paa 
et Sted. Hm. 12. 16. 29; Grimn. 8; 
Fjölsv. 35; Sól. 71. 
þruma, v. (að) larme, brage; þat er lítil 
vá, þótt lúðr þrumi, er mær konungs 
möndul hrærir Hund. 2, 3. 
þruma, f. Larm, Bragen; tjær — reiðar- 
þruma. SE.1.274;, Kgs. 224; Stj. 2879. 
þrumr, m. Ketill hét maðr ok var kallaðr 
rumr Njardv. (Laxd. 1826) 6.364; jvf. 


rymill. 
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þrut, f. ? þá er haga garðr rétt feldr | þrymlóttr, adj. fuld af Knuder (þrymill), 


er þrutir taka limu Gul. 82"; NL. II, 
498%. 

þrútinn, adj. oþpbopnet, opfvulmet (jvf. 
þroti); hann var allr þrútinn ok blár 
Grett. 1517; þrútinn í andliti Sturl. 
II, 97!?. kjötit var þrútit Mar. 9899. 
þrútin bára PamfAl. 1329; fig. þú fjándi 
ert þrútinn með dul ok drambvísi Mar. 
5579; þrútin reiði Alex. 78 jvf. unber 
belgja, svella. 

þrútna, v. (að) 1) hovne, fvulme op, vore 
i Omfang faalebes at Overfladen hæper 
fig ud over bet tidligere Standpunkt, = 
svella; gull var þrútnat upp í millum 
þeirra Konr. 74%: þá nam stadar 
straumrinn upp frå þeim ok þrútnaði 
Stj. 35419; ef eigi verðr rétt at drukkit 
kerinu, på hverfr drykkrinn allr, en yr 
kerinn þrútnar upp kastali jafnhátt 
kers þreminum Konr. 79?!; tjær om bet 
menneftelige Legeme eller betð Lemmer: 
ef maðr lystr mann svá at blått eda 
rautt verðr eptir eda þrútnar hörund 
manns eptir Grg. I, 149" tók at þrútna 
hold þeirra ok leysast af kulda Heilag. 
II, 2161"; þá var vafiðr fótrinn ok í 
liðinn færðr ok þrútnaði allmjök Gunl. 
10 (2479; allt andlitit snaradist ok 
þrútnaði Mar. 667", þrútnaði kviðr- 
inn á henni Fm. VI, 350"; tók på 
(sårit) at svella ok þrútna Fm. IX, 276; 
tók at þrútna mjök ok blåna í andliti 
(af Brede) Fm. VII, 1782. 2) tiltage, 
vore; hefir hér lengi at þrútnat um 
újafnaðinn (uperf.) Sturl. I, 825. 3) 
blive bopmobig; svá hefir hann þrútnat 
nú af því mikla valdi, er vér höfum 
honum fengit í hendr, at hann vildi nú 
konungr vera Alex. 125"; at engi yðarr 
— þrútni þaðan af til metnaðar eða 
fyrliti aðra Heilag. 1, 76". 4) foulme, 
bevæges af Brede; þrútnaði honum mjök 
möör til Bolla Laæd. 53 (1262); uperf. 
þrútnaði þá með þeim þar til er — 2: 
ber opftod ba faadant Uvenftab mellem 
dem at — Sturl. II, 2359. 

þrútnan, f. Hovnen, Dpjvulmen; hafit með 
þrútnan sinni ok aptrdrått Barl. 130; 
Ljósv. 22" fe under þrotnan. 

þrútuligr, adj. af hovent, boumobigt Ud- 
feenbe; heyr å þenna þrútuliga drambs- 
mann, er mælir hörðum orðum við 
höfðingja vårn OT. 82. þá stendr upp 
maðr — mikill vexti ok ofsa þrútuligr 
Fris. 2669 (jvf. Mork. 1378). 

þrymill, m. Knube, Ujevnbed; hann var 
eigi nema hrufur ok prymlar einir å 
millum hæls ok hnakka Fld. III, 642. 

prymja, v. (þrumdi) =þruma (md); prymr 
um öll lönd örlögsimu Sig. 2, 14. 


fnubret; sá menn þann hennar legg 
mjórra ok skinn hvítara ok óþrym- 
lóttara Byp. I, 387". 


þrymr, m. Bragen, 2arm; þetta blj 00 heitir 


gnýr eða þrymr SE. II, 469; þrymr 
alma Hund. 1, 16. 


þryngva, v. (þryng, þröng, þrunginn) 1) 


trænge, trglle, preðje, m. Dat.; verðu 
sem þistill, så er var þrunginn í önn 
ofanverða Skírn. 31; dynr var i garði, 
dröslum of þrungit Ghe. 32. 2) be: 
trænge, unberfafte Trængijler eller Gjen- 
vordigheder; hví þegit ér svá, prungin 
goð! Lok.7; ræddu ok rýndu, rekkju 
görðu þræll ok þýr þrungin dægr Rig. 
11. 3) fylde en Ting med noget (fom 
tryffeð berind); hår er þítt, Helgi! hélu 
þrungit Hund. 2, 42fg.; þá tók Edda 
ökvinn leif — þrunginn sáðum Rig. 4; 
prunginn af metnaði Stj. 505. 4) 
intr. trænge fig frem, = þröngvast; ok 
er liðit þröng í milli skipanna ok vildi 
drepa Þormóð, þá brast niðr undir 
þeim íssinn Flat. III, 376%. 


þryskva, v. = þreskja, þriskja. Fm. VIII, 
96 v. å. 
þrýsta, v. (st) 1) trylle, øve Tryf paa no: 


get (e-u), lat. premere, = þröngva; 
skulu þér enn allt framarri þrýsta 
þeim ok þröngva með erfiðis verkum 
Stj. 2647; þröngva eða þrýsta með afar- 
kostum Barl. 116*; pröngr er (vegr 
sålunnar), ef hón þrýstir viljanligum 
vandfystum (lat. quum voluptatibus suis 
repugnat) Heilag. Il, 357“, at sumri 
Poe bændr saman (>: fammenpres: 
ebe, jvf. þrýsting) ríki Eiriks en mikl- 
uðu Hákonar megin Fsk. 26; ven fót 
þinn at þrýsta fast ístöðum með réttum 
leggjum Kgs. 845: þá hlaupa niðr sleda- 
höfuðin, þvíat steinninn þrýstir fast at 
Mar. 636": fig. B. þrýstr at Eyjolfi 
fast o: trænger baardt ind paa ham for 
at bevæge ham til hvad han flulde gjøre, 
Gísl. 427. 2) ved Zryk drive noget 
frem í en við Netning; stakk blod- 
reflinum fyr brjóst honum ok mælti: 
gör på annathvárt, at ek þrýstir ótæpt 
lödreflinum ella gakk þú við faðerni 
at mér Flat. I, 2603 jyf. 1492; gékk 
hann at honum ok vakti hann þrýst- 
andi sinni hægri hendi á hans síðu 
Mar. 7023: skalt þú þá í staðinn í 
rönga gröf þá er alla vega þrýstir at 
ér möðkum ok moldu Barl. Al v. å. 4; 
okaði konungrinn at altarinu ok þrýsti 
nénu ok þvi er sárast var við stein- 
inn Fm. V, 2247. 3) fig. drive, tvinge 
en (e-m) til at gjøre noget; H. setti lög 
ok gætti vel sjalfr ok þrýsti til at 














þrýstiligr — þræta 


halda Flat. I, 563" (Fm. X, 170); á | þræll, 


biskup at þrýsta þeim sem elligar vilja 
vanrækjast JKr. 165, 

þrýstiligr, adj. før, traftig bygget; gékk 
ona i túnit mikil jok brystilig Sturl. 


I, 8703: Ljösv. 215 
rýsting, f. f. ærgt, Toan. Bp. II, 132}. 
svar, adv. tre Gange; på er jörd komin 


rysvar undir snúð ok undir snældo 
Gul. 275; Borg. 1,2; Vsp. 25; fór svá 
tysvar eda þr svar, at — Stj. 619!%; 
By. I, 355"; níu eru þrysvar å Elucid. 
58; brysvar sinnum Ánecd. 8; Vatsd. 
44 (74%); þrysvar hefir allt orðit forð- 
um (2: alle gode Ting ere tre) Greit. 
200; kveðst hvert mål bikkja til skila 
fært, Je þrysvar er reynt F'm. V, 324". 
. kann optsögð Brynhildr Jörund 
til "ífa at þryta (o: overleve Jörund) 
DN. II, 442. (Mon itte þreyta 5?). 
bak m. pl. je unber þráðr. 
tæi v. (að) falbe en Træl (jvf. þjófa). 


prætaefni, A pl. Berfoner ber ftulle blive, 
gjøres til Trælle; kveðst hafa at „selja 
honum þrælaefni tvau e; I, 
þrælafolk, n. coll. Zrælle; þar s kyldi 
TA ok íllþýði fara eptir ský 
72" 


þrælatala, f. hafa e-n í þrælatölu >: holde, 
behandle en fom Træl, Flat. I, 289". 
þrælaætt, f. Kræleæt; sú kona er eigi 
þrælaættar Laxd. 43 (125"). 
prælborinn, adj. af Trællehertomft; hitt 
mun mér ördigra bikkja at lúta til 
Selþóris er þrælborinn er í allar halfur 
Flat. IL II, „198 9.1, 2233; þrælborinn fantr 
2. 107 
brælbaugr. m. jaadan baugr fom VTræl 
ffal mobtage í Bøder. Grg. I, 202. 
prældömr, m. Trældom; varð þat um 
síðir, at konungr lét at bæn þeirra ok 
neyddi Ulf ekki undir þrældóm Fm. 
, 9473. (þeir) er þá fra undir 
pjån ok þrældóm Stj. 639: þeir váru 
drepnir eða í þrældóm teknir Kim. 
182; þjá e-n undir þrældóm Flat. I, 


þrælka, v. (að) gjøre til Træl, bringe í en 
ufri Stilling, = þjá. Trist.6; Haraldr 
hafði allan lýð í landi þját ok þrælkat 
Flat. I, 492; þrælkast, vr. blive Træl, 
leve í Frælbom, Stj. 282! 

þrælkan, f. at man gjør nogen til Træl, 
Undertryfkelje, Tyranni, — þján. Trist. 
6, veit ek skaplyndi alþýðunnar at 
komast undan prælkan útlendra höfð- 
ingja þegar traust beri til Flat. II, 35%, 
frelsa sik frá ánauð ok þrælkan Flat. 
II, 352'8; leiða e-n í ánauð ok þrælkan 
Fm. X, 224%, 
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m. (0. -s, N. PL -ar) Fræl, lat. 
servus, = bjönn. Gul. 56fq.; Flat. II, 
228fg.; illt er at eiga þræl at einka 
vin Ny. 49 (77%); gera e-n at præli 9: 
regne en for, behandle en fom Træl kg. 
præla), Ný. 38 (58%); guðs þræll K, 
1967 konungs þrælar F'ris. 265?. 3140 
VIL 185; ek skal taka hæðiyrði 
a ag sem þú ert þræll fastr á 
råtne” 17 (277), om ormodninger 
om bette ”rda Dprindelfe og førfte Be: 
tybning fe Gjessing í om Trældom i Norge 
i AnO. 1862, 6. 313—316. 
rælsefni, n. = leo Flat. I, 130". 
þrælsgjöla, n. pl. bab Drab8manden "havde 
at betale Herren til Erftatning for hang 
bræbte Træl. Nj.37fg.; Eg. 85; Vígagl. 
497» Eb. 43 (79). 44 (819). 
prælsjafningi, m. Berjon jom er jevngod 
með en Træl. Fm. VI, 104. 
rælskona, f. Træl8 Quftru. Sturl. I, 1. 
Þrælsligr. adj. fom tilbører Træl, er eien: 
bommelig for VTraæl; brælslig hræzla 
Hom. 27" öprælsligt auga Fld. I, 22; 
þrælsligt verk Mar. 508?. 
prælsnafn, n. bera Þrælsnafn o: talbeg 
Ttæl, Laæd. 6 (7); Svarfd. 14 (1481). 
rælssonr, m. Frællejøn. Fm. VII, 225. 
Pre leverk, n. Trællearbeibe, þetta er mér 
prælsverkit skapfelt at glima Fm. VI, 


110. 
rælverk, n. b. f. Pr. 76", 
ræta, v. (tt) beftribe, mobfige, ved fin Ban: 


ftand benegte; Ingjaldr bad hann ei 
ræta Laxd. 14 (27); med Dbjeftet til: 
giet i Gen.: eigi mun þú þess þurfa 
at þræta, því at ek þykkjumst vita, at 
þú ert þessa verks sannr Flat. I, 556" 
jvf. Bp. I, 704“; Laæd. 13 (217); þræta 
Í móti 2: mobfige: prætt mun vera i 
móti, ef eigi vita vitni áðr hvat þér 
hafit saman átt Ný. 53 (82%); sem kon- 
ungrinn þrætti í hug sínum móti þess- 
um tveim fangarum heiminum ok hans 
hafnan Barl. 1489, þræta við e-n (9: 
disputere med en, — lat. contendere) 
E.1,28'; þræta um e-t o: bære uenige, 
tviftes om en Sag: um þetta þrættu 
þeir, ok tóku Gunnlaug til órskurðar- 
manns a ar eggjU um þetta mál 
Gunl. 8 (233); þræta menn um 
má ok má þá ryðja lögréttu til 
I, 2183; þrætast å um e-t 9: 

het tes om noget, Stz. 55910 

þræta, f. 1) sm obfigele bvormeb nogen 
imøbegaar en8 Paaftand. Fm. VI, 373 
(ivf. 8697); þar sló í þrætu, vildu sumir 
til at duga sínum mönnum, en sumir 
vildu heldr á land upp Fm. VIII, 3387; 
brjóta niðr med myrkrafullri prófan 
yðarrar þrætu it sanna ljös ok alla 
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góða luti Heilag. I, 108'; halda þrætu | þrætuteigr, m. omtviftet Forbftyfte. 
180. 


í móti e-m Post. 491, 2) Lviftigheb; 


síðan fóru þeir vestr heim, ok er fokit prömmun, f. Trampen (af þramma). 
17. 


þrætum þeirra Marðar Nj. 8 (16); vekja 
þrætur Mar. 757”, 3) Parti; 

Judas Galilæus sá er einn var af þrætu 
Esseorum Post. 31%, 4) forefommer 
fom Navn paa en Gaard (EJb. 316"), 
ber viftnol er blevet falbet faa paa Grund 
af en om Gaarden forefalden Tviftighed, 
ligefom þræta bar jaaban Betybning i 
be mange dermed fammenjatte Navne paa 
Sorbeienbomme, f. Ér. þrætuhagi, þrætu- 
teigr, EJb. 2903; DN. V, 118; FTræte: 
vold under Omland i Banje Sogn o. fl. 
rætinn, adj. trættefjær. Homil. 1422. 
rætni, f. Trætteljærhed. Bp. I, 2407. 
rætta, f. ræta. DN. V, 57. 
rætubök, f. Skift om Dialettiten eller 
Disputertunften. Alex. 3 

þrætudagr, m. Dag paa ývilten en Dig: 
þutatð finder Sted. Post. 497. 

þrætudolgr, m. Berfon fom a t Strid 
meb nogen ee -s). SE. I 

prætufullr, ad. ftært í at modige andres 
Baaftanbe; á fastheldi Heilag. II, 544". 

þrætuhagi, m. Qabnegang bvorom ber ftriz 
beð; viljum vér ok at allir menn viti 
um áköll þau er Norðmenn hafa til 
Ælftrunda ok um þrætuhagann, at þeir 
hafa þat app sem þeir þrætto um 
NL. 

þrætaklefk, m. = þrætinn klerkr. Mar. 

1570 


— 
— 


þrætukýr, f. 80 om bvillen ber trættes, 
poem, ber eter ben; modi. vis kýr. Kalfsk. 
öl a 

þrætuligr, adj. fom henbgrer til Disputeren 
(præta), har famme til Øiemed eller Mid- 
bel; þrætulig íþrótt >: Disputerfunft, 
Heilag 1,106'; þrætulig pröfan Heilag. 

prætuligr samburör orda Hei- 

lag Í 1088. 

þrætumaðr, m. 1) Berfon fom giver fig af 
meb at bisputere; Stephanus taldi trú 
fyr gydingom, þá risu upp þrætomenn 
i gegn honom ok hugðosk hann mundo 
málum mæla, en þeir mátto eigi Homil. 
125? (jvf. Ap. Gj. 6, 9. 2) Ediðma: 
tifer. Heilag. I, 116"; villumenn ok 
prætumenn Thom. 4216. Homil. 715 

prætumål, n. Tviftemaal, Sag fom er Gjen: 
rand for Trætte eller Disput. Fm. VII, 


prætupåfi, m. id matif Pave (jvf. villu- 
åfi). Thom 


prætusamligr, aði hørende til eller forbun: 
ben meb þræta; þrætusamligt orð Thom. 
6513. þrætusamligr háski Thom. 75". 

prætusterkr, að) panftaaelig í i Disput eller 
Tvift. Mar. 68 


prætinn — pröngbrjöstadr 


DN. 
Åm. 


þröng m. et Glagð Fit. SE. I, 579. 
römr, m. (6. þramar, Dat. þremi) 1) 
Kant, Rand i Alm.; gékk steinninn allt 
upp Yfir gjárbakkann ok bar út yfir 
röminn annan veg Pr.4ll?'; við jarðar 
remi Hyndl. 34; eigi erum vér svá á 
eljar þröm komnir, at þú hafir allt 
ráð várt í hendi Heilag. , 657'%; gils 
þrörar Laxd. 48 (1457); Dyl. 23. 2 
anden af et Kar i Særbeleðbeb. Gra.II, 
1988; Hyjm. 34; Stj. 564*. Konr. 799, 
bröng, f. 1) Tryf bvorved en 'trænges, for: 
ulempe8, faa at ban derved binbreð 1 
in Gjerning; vér viljum önga þröng 
afa af yðr, meðan vér ryðjum skipit 
OH. 115'*, þat sumar var þröng il 
at dómum Bp. I, 31'%, jf. vinpröng, 
þröngving. 2) Trangbeb, Mangel paa 
Rum; ef eigi megu allir inni vera ok 
föt þeirra fyrir þröng Gul. 100. 3) 
Trængjel af Mennefter eller Dyr, fom er 
tæt fammenpaltede, trænge og trykte bin: 
anden, = þóf; þeir pæfast nå við um 
daginn ok reidir pröngina ymsa vega 
eptir vellinum Vápnf. 16; þá dreif 
þingat svá margr lýðr, (at) eir máttu 
eig, komast fyrir prön iki fylgdu 
báru þeir barar me mikilli þrön 
Heilag. I, 27% jf. II, 4887; TÉ 
129; svá mikil er þröng þar um, at 
þeir er drepnir eru megu trauðla falla 
til jarðar Didr. 326; ; gékk ek í þröng 
manna Heilag. I, 501 ; ef fé tredz i 
þröng Grág. 4961. 4) trangt Sted, 
trang Pasfage, Snævring; ljópu sumir 
i dikin ok vóru þar drepnir, en sumir 
vörðust í pröngunum Pr. 2788. jvi. 
DN. II, 882. 5) Trængfel, Qibelje, 
Gjenvordigjed, = þröngsl, þröngð 2; 
alla þá þröng ok nauð er hann Íoldi 
í eyðimörku „Barl. 195"; senda þeir 
boð á alla vega frá sér ok láta Gyð- 
inga vita, í hverjar þröngvar þeir % 
komnir fyrir heidingjum Stj 446! 
alda fk Ócæsheb, = þröngð 8. 
jf. þröngbrjóstaðr; er hann vildi til 
máls taka, þá setti at honum (hósta) 
ok þröng mikla, svá at hann fékk öngu 
orði upp komit Flat. I, 2853. 330", 
Þröngbrjóstaðr, adj. inæverbjertet; úþrifnir 
menn ok þröngbrjóstaðir láta sér undir 
öngo jafnmikit þikkja sem at lifa lengi 
Alex. 151”; muntu ekki svá þrö 
brjóstaðr, at þú vilir eigi bera han 
höfn mína fram til kirkjunnar, er mér 
verðr mjök þung sakir síns vaxtar 
Heilag. II, 137", 








þröngð — þröngva 


þröngð, f. 1) = þröng 8; eptir þetta slitu 
þeir þröngðinni, ok fóru þeir Geitir til 
esta sinna Vápnf.17?. 2) = þröngð. 
Barl. 195 v. 1. 6; þér skulut þola í 
þema heimi margar þröngðir ok þunga 
afarkosti Barl. 2037. 3) = pröng 6. 
Fm. I, 282. 11, 59 (jvf. Flat. I, 2855. 33019). 
pröngfærr, adj. trang, fnæver at paðjere; 
om Bei: med því at ökuvegrinn var 
ekki breiðr ok þröngfært ut ifrå, på — 
Fsk. 2795. 
prönging, f. = þröngving; svá sem vin 
erist af mörgum vinberjum ok kre(i)st- 
ingum, svá samtengist likamr Krists af 
mörgum réttlátum mönnum fyrir þröng- 
ing manna Elucid. 1278. Jesus Cristr 
frelsti mannkynit frá djöfla þrældómi 
ok þeirra þröngingum 54. 397". 
röngingartið, f. Trængjelstid. Mar. 752). 
röngingartimi, m. b.i. Mar. 752 v. 1.7. 
röngja, v. je þröngva. 
röngleikr, m. Zranghebd, Anaphed; sakir 
pröngleika timans Fm. XI, 431. 
þrönglendi, n. fnævert Terræn; nú hefir 
Darius ok valit sér til vígvallar rúma 
staði ok slétta, ok firi þá sök man eigi 
þrönglendit at sinni sem fyrr gefa oss 
sigr Alex. 68"; Stj. 6182. 
prönglendr, adj. trang, fnæver (om Ter: 
rænet); þar er svá þrönglent Alex. 32; 
ivf. Þorskf. 1. 
þröngliga, adv. í betrængt, vanftelig Stil 
ling; svá þröngliga er nú komit málit, 
at annattveggja stendr firir dyrum lík- 
ams tjón eda bin (2: sálar) Heilag. I, 
4429, 
Pröngmegin, adj. betrængt. Pr. 4517. 
röngr, adj. (AH. m. s. þröngvan og 
röngan) 1) trang, fnæver; þröngr vegr 
m. IX, 366; þröngr dalr Alex. 262; 
stigrinn var mjór ok pröngr Flat. I, 
1837; skalt þú þá (naar du bør) i stad- 
inn í þrönga gröf Barl. 417; ermar 
þröngar Fm. VI, 440%: skyrta þröng 
1g. 15; þér hafit klæði svá þröng at 
eigi verðr af yðr komit Æb. 45 (879); 
þótti nær (kyrtillinn) svá þröngr vera 
sem saumaðr væri at honum Ny. 135 
(2147); vefjarupphlutr þröngr Lazxd. 55 
(163; allt jarðríki er Íþrótt ok litit, 
ef þat er samjafnat himinríki, er meira 
er en þat hafi nökkut endimark Heilag. 
I, 639; Þ. stýrði ok hafði aktaumana 
um herðar sér, því at þröngt var á 
skipinu Lazxd. 18 (367); sú á — féll þá 
miklu þröngra ok var djúpari en nú 
er Eg. 23 (449). 2) tæt, vel fammen: 
palfet, faa at be enkelte Dele eller Gjen- 
ftanbe flutte fig nær til binanden; þröngr 
skögr >: Stov bvort Træerne ftaa hin: 
anden nær: G. — lét kanna sköginn, ok 
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finna þeir hann ekki, því at skógrinn 
var mikill ok þröngr (v. 2. pjokkr) Ný. 
88 (1801); skógrinn var bæði þröngr 
ok myrkr Fm. I, 1117: ikorninn fór 
jafnan þar sem þröngstr var skögrinn 
OH. 85"; standa þröngt OH. 206% 
(Flat. II, 340%); ganga þröngt Ny. 129 
(1979). 3) faadan fom lægger ftærte 
eller indfnævrende Baand paa end Fri: 
eb, gjør en8 Gtilling vanitelig og ube- 
agelig; pröngr þrældómr Stj. 441" 
veldi Alexanders væri par (>: vilbe ber 
(i Qimmelen) være at anje fom) þröngt 
varðhald Elucid. 78": ef prestr ryfr 
skript — på sé hann af tekinn vigsl- 
um — ok verði settr í hit þröngvasta 
klaustr Stat. 2577; veldr slíkum at- 
burðum þröngvar nauðsynjar, þat er 
úáran Kgs. 73", þröngt sýnist, at yðr 
mun verða jarðir eða gripu at kaupa, 
meðan þér skulut yödr til ilagrímsferðar 
— svá skjötliga búa DN. VII, 146", 
þröngsl, f. (N. VL -ir) Trængfel, Page, 
Nød. Barl. 10!8 3215. Kgs. 739. 
A f. Þ. í. „Stj. 4953. 
röngva eller þröngja, v. (gð) = þryngva 
1) trgffe, perfe, temme; m. Dat. hön 
haföi sofandi svå pröngt syni sinum, 
at hann var dauðr, er hón vaknaði Stj. 
5587: m. YA. hann tók at þröngva 
mik mjök Fm. X, 3314; þröngvast, v. 7. 
trykke, pakke fig fammen, trænge fig: S. 
mælti —, at þeir skyldi fara varliga, 
er þeir kæmi í búðina, þreyngvast eigi, 
gangi sá fyrstr út er siöarst gengr inn 
OH.156”. 2) ved Zryt bevæge í en vig 
Retning, m. Dat. gestir vildu pröngva 
Åsolfi ór læginu Fm. IX, 257; hön 
(asnan) þröngði fæti Bilaams við garð- 
inn „St. 336?;, Elis þröngðu þeir at 
gröf einni El. 54!; þröngvast, v. 7. 
trænge, trylfe fig frem: nú þröngist 
hverr í móti öðrum Alex. 799. runnu 
nú til borgar, hverr sem fara mátti, ok 
röngðust nú í liðit Flat. II, 302* jyf. 
erlag. I, 5019. sem hann predikaði, 
þá þröngðist folkit at honum Post. 39; 
Þar þar þröngzt at öllumegin, er margir 
vildu heyra, hvat sagt var Sturl. I, 345: 
þetta sjá Veisumenn ok réðuz í móti 
ok þröngðuz at vaðinu Ljösv. 24", 3) 
tvinge; m. Dat. hana lét hann setja 
eina sér ok þröngja henni svá mjök, at 
— upp sagði hón allt þat — Sir. 352; 
þröngva e-m til járnburðar Fm. IX, 
280"; mér erom þröngðir til kirkjur 
upp at gera Anecd. 2 jvf. DN. I, 1223. 
sem Pharao var svá þröngðr til ok 
vingaðr, þá sendi hann sína menn 
tj. 2827; (m. UM) þá þröngði hann 
nauðsyn til meiri dirfðar við dróttn- 
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þröngvegr — þungan 


ingina Kgs. Br. 1199; líkamlig nattúra | þröstr, m. (G prastar) Troft Drosjel, lat. 


röngvir honum svå at hann må eigi 
Pla — — hvarvetna par sem naud- 
synjar þröngva manni til sekta eða 
lögbrota Kgs. Br. 176!3-16. þröngva e-m 
undir sik 2: ved Tvang bringe nogen 
ind under fin Magt eller Myndighed, 
Sturl. II, 17: Flat. I, 293”: Bær. 8678; 
hann þröngði undir sik Jökulsdals- 
mönnum til þingmanna Hrafnk. 4"; 
þröngva konu með naudung 9: volbtage 
inbe, Bp. II, 227; þröngva e-t út af 
e-m o: ubpreðje noget af en, aftvinge en 
noget, Thom. 437". 4) bringe noget i 
en vanftelig, miðlig, trængjelsfuld GStil- 
ling, = þryngva 2; er sóttin tók at 
þröngva honum, þá var H. fremstr í 
allri þjónostu við konung Fm. VI, 3953; 
þvíat ek vænti þaðan gæfunnar, sem 
nú gafst, er þér váruð, en áðr mjök 
þróngt kostinum, er mér var engi 
dugnaðarmaðr hér í ókunnu landi Fm. 
VI, 1187; er Ribbungar sá at alla vega 
þröngði kosti þeirra, sendu þeir gísla 
til konungs Fm. IX, 408"; tekr mik 
at þröngva ofsi ok ágangr illra manna 
Flat. I, 242"; þá varð Josvena þröngð 
af bráðri barnsótt Bev. 2467: ek hefi 
lengi verit þröngð af miklum vandmætti 
Fm. VI, 1667; uperj. mér þröngvir nú 
mjök o: jeg er nu í en ftor fnibe, For: 
legenbeb, Stz. 4929; þröngði svá sóttar- 
fari konungsins at hann misti málsins 
Fm. X, 148!6; þröngvast af störskuldum, 
misfellum eðr öðrum lögligum nauð- 
synjum DN. VII, 162". 5) trænge 
fig frem, — pröngvast under No. 2; 
pröngvir at prestinum svå strangr logi 
— at — Mar. 104514 fig. er nú mjö 
þröngt at mér (= mér þröngvir nú 
mjök) Gísl. 43", 6) fylbe, = þryngva 
3; (guð) þröngvir þó öngan stað eða 
minkar ekki rúm, þó at hann sé í 
Mar. 52”, 
þröngvegr, m. ? mér vårom í hjá i Halmzs 
engi þröngvegenom á Þronos DN. 
III, 348“. 
þröngving, f. 1) = þröng 1; nú er hitt 
til, Asbjörn, at þér gangit á land, ell- 
igar færu vér yðr útbyrðis, þvíat vér 
viljum önga þreyngving af yðr hafa, 
meðan vér rydjum skipit Flat. II, 2292. 
2) Mage fom paaføres en; lyktaðist 
þessi tala ok fyldist í þeirra þröngving 
ok mæðingu $Stg. 1129. skulu vér meiri 
röngving ok átelli þér veita en hinum 
tj. 1219. 


þröng vingarþél, f. Mobgangens Fil. Homil. | þ 


þrösköldr, m. = þresköldr. Sturl. II, 
2815-19. Heilag. II, 409?. 4327. 


þúfa, f. Tue; merkti hann þúfu 


þula, f. Tale, Ramfe (jvf. þvlja). 


pbungaiullr, adj. 1) tung; 


turdus. 


þú, pron. pers. (G. pin, Dat. þér, YTE þík, 


N. Dual. pit, þið eller it, 16, N. Pí. per 
eller ér) bu. 

å, er 
griðkonan þerði å fætr sina Flat I, 
2687: þar er þeir vóru staddir, vóru 
ber á einni þúfu Flat. II, 347?, þeir 
tóku höfuð Þorgeirs ór belgnum ok 
settu þar á þúfur upp ok hlógu at 
För. 57"; þá rennask þeir å, ok verðr 
þúfa fyrir fótum Porgilsi, ok fellr hann 
Sturl. I, 2749; opt veltir litil þúfa miklu 
hlassi Sturl. I, 281"; Alex. 132; sitja 
á smala þúfu Konr. 64?. 


þukla, v. (að) 1) beføle meb Kingtene; fór 


konungr höndum um kverkr sveinsins 
ok þuklaði sullinn (sullinum OH. 196 
Flat. 11, 3233; hann þuklaði á saxi ok 
vildi þá leggja at Bjarna Þ.stang. 35. 
2) fætte í VBevægelfe; þuklar bróðirinn 
jårnteininum at eldinum sem hógligast 
Mar. 1056": hön — hefir at hendr um 
eina stund ok þuklar limu aptr í lag 
Thom. 4778. var þá leitat um sættir 
milli þeirra, ok var svá til þuklat, at 
hvárirtveggju undu vel við Vatsd. 45 


(7611). 

FU. 
III, 205". 2069; Rigs þula SE. IF, 496"; 
Þorgríme þula SE. I, 4807. 
ularstóll. m. Talerftol. Hm. 111. 
ulr, m. Taler. Hm. 135. 
umalfingr, m. Zommelfinger. Flat. II, 
3708; Grg. I, 57; Sturl. I, 2841. 
umalsfingr, m. b. f. Borg. 1,2. 
umaltå, f. Zommeltaa, Stortaa. Ny. 146; 


Stj. 310 


þumalöln, f. Wen faa lang fom fra A: 


buen til Zommelfingerens Spidfe (mbt. 
dumelle DW». IL, 881). Grg. IL 192"; 
Frost. 13, 21. 
umli, m Pörör pumli Bp. I, 635). 
umlungr, m. 1) Zommelfingerbyliter paa 
and; hanzka pumlungr Lok. 60, jví. 
E. I, 146. 2) Tomme (fom Maal 
PE 59; Grg. II, 1939; AR. II, 419b?. 
422b”. 


þunga, v. (að) lade, belæsje, betbnge ; þunga 


skip sitt Flat. II, 288? 


þungaðr, adj. frugtfommelig, = úléttr (jv. 


yngör unber þyngja); Þórey var mjök 
unguð Flöam. 22 VA 

þungafullr svefn 
2) bebrgvet, betymret. Flor. 


8 (28). 

ungan, f. hvad ber falber en til Byrd 

eller Ulempe; pat var kirkjunum ofmikil 
ungan, ef engi electus skyldi fyrr vig- 

put! en — Mar. 461", di 


Mar. 95". 
1 











þunganarfullr — þungligr 


þunganarfullr, adj. be(værlig, byrbefulb; | 
hann var mér þunganarful r ok úhægr 
at bera Post. 399%. 

þungavarnaðr, m. tunge Barer; enn muno 
vér letta skip vár, segir konungr, skal 
nú fyrir borð bera þungavarnað bæði 
malt ok hveiti Flat. II, 3427; Fm. VI, 
8757, 

pungavarningr, m. 5. f. Rb. 49 (NL. II, 
1221). 

þungbýll, adj. befværlig, vanftelig at holde 
Quð; var hann ågangssamr við nábúa 
sína, veik hann stundum å þat fyrir 
þeim, at þeim mundi þungbýlt verða 
i nánd honum Laæd. 10 (15%). 

þungbærr, adj. tung at bære, taale; þung- 
bærr harmr Flat. II, 1071; þetta efni 
er þú kærir, varð mér ekki Pete been 
Heilag. II, 563"; þat verðr flestum 
mönnum þungbært, en þó mun ek 

- koma þér í sætt við konung at sinni 
Eg. 45 (89% varð Qnundi þungbærr 
skjöldrinn Æg. 60 (185"). 

1 adj. Ívagfynet. Hitd. 58. 
ungfærast, v. r. blive þungfærr; konungr 
tók at eldast ok pungfærast Fld.1, 3883. 

þungfærr, adj. tung í fine Bevægelfer, fom 
bet falder befværligt at røre fig; þá var 
H. konungr áttræðr at aldri ok gerðist 
hann þungfærr, svá at hann þóttist 
eigi færr at fara yfir rikit Flat. I, 47%; 
þórir var gamall ok þungfærr Fm. VII, 
59; í elli hans gördist hann þungfærr 
Eg. 89 (2252). 

þunggengr, adj. e-m verðr þunggengt 9: 
bet falder en befværligt at gaa, Fm. IX, 
öll v. I. 13. 

þungi, m. 1) Zyngbe, VBegt, = höfgi 1; 
smyrslit var libra at máli eda þunga 
Heilag. I, 525”, 2) tunge Gjenftanbe, 
Begt, — höfgi 2; Ginnungagap þat er 
vissi til norðrsættar, fylltist rneð þunga 
ok höfugleik íss ok hrims SÆ. 1, 421; 
skulum við nú draga hana í brottu, 
færa niðr í jörð ok bera á ofan sem 
mestan þunga Flóam. 13 (132), ek 
orka tolf punda þunga Bær. 1162. 
8) Labning, Varer bvormed et Fartøt er 
laftet, = höfgi 8; spurði hvat þunga 
A. hefði á skipi Flat. II, 229" (OH 
1157), skip vár ok allan þunga, þann 
er vér megum eigi eptir oss flytja (paa 
vor Reife overland), vil ek senda austr 
o. {. b. Flat. II, 285% (OH. 1705); hafði 

. fart fyrir sök þá at kaupa þar 
unga, malt ok hveiti ok hunang Eg. 

19 (85%); var þar á (o: í Gfibet) til 
þunga hveiti ok hunang.ok enn mikit 
fé annat í öðrum varningi Eg. 65 (154'). 
4) Tilftand, Dmftænbigbeber bvoraf et 
Mennefte tan føle fig befværet, trykket, 
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bebyrbet, forulempet, = höfgi 4; verðr 
mér heldr at því þungi en gagn St%. 
5284. gud virði við hann, undir hvi- 
líkum þunga hann á at standa af sín- 
um mötstööumönnum Bp. I, 8217: 
þetta hit ágæta skip — gékk fram með 
miklum torveldum ok þunga Fm. X, 
368?3. síðan felldi sóttina at honum, 
reið Ormr af þinginu í Skálholt ok 
við mikinn þunga Sturl. II, 841: þá 
„fékk hón engan létta á sínum þunga 
(fom hun (ed, ba hun iffe funbe blive for: 
løit) Mar. 2798. 5) Søvnighed, Søvn 
i Gærbeleðbet, = höfgi 5; síðan láttu 
hann hlýða messu, þótt þunga eðr 
eispa slái á hann Fm. VI, 199! sigr 
á hann léttr þungi (v. I. höfgi) Mar. 2822. 
þungleikaaldr, m. Alder bort Menneftet 
bliver þungfærr; elli er þungleikaaldr 
Stz. 27. 
þungleikr, m. 1) — þungi 4; evð þú 
þung eik ok snerpi þessa frosts Heilag. 
I, 1163; af þeim dal gékk svá fúll 
daunn með allskonar bitrleik ok svá 
með sjúkum þungleik, at — Heilag. I, 
835!": lendir menn ok hirðmenn, ef 
beir letjast at herförum ok vilja heldr 
elska bú í herudum fyrir nökkurs þung- 
leiks sakir Kgs. 622; er hann sá at 
þetta skip vildi honum ekki hlýðit vera 
— heldr sýndi þat mikinn þungleika af 
sér ok erfiði — Fm. X,368”. 2) = 
ungi 5; nú sem dróttning kendi sér 
þan leit þá kendi mærin miklu meira, 
ok sofnaði þá dróttning ok hallaði 
höfði sínu Str. 49?. 
pungkfr, adj. bejværlig med Óenjyn til 
Qivet; punglift var Skeggja ok sofnaði 
hann undir borðum D.hræd. 55. 
þungliga, adv. paa faadan Maade at noget 
falber en tungt, at ban lider berunber, er 
miðforngiet bermeb; mega þungliga 2: 
være meget vg, have bet ondt, lide meget, 
Mar. 1532. 156"; vera þungliga haldinn 
b. f. Ég. 75 (182'; hans mål mun þung- 
liga til lvkta leiða um síðir fyrir sakir 
retta hans ok útrúleika Fm. VI, 2785. 
eir höfðu þungliga (2: faaledes at de 
derved havde fortjent ftor Straf) misgert 
móti guði Mar. 9408, H. spyrr þessi 
tíðindi, honum líkar heldr þungliga 
Lazxd. 21 (46); G. sagði Njáli frå 
kaupum sinum, hann tök pessu pung- 
liga Mi 88 (949) jvf. OH. 677 (Flat. II, 
8221); hann svarar þungliga um sættina 
OH. 68" (Flat. II, 83%); þungligar (end 
du foreftiller big) er til farrt, bróðir minn 
á þessa konu (faa at jeg tlfe fan faa 
bende) Fm. VII, 104%, 
þungligr, adj. jaabdan fom bet fynes van: 
ffeligt at taale, finde fig i; veit ek ekki, 
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hvárt mér er þungligra angrlyndi föður 
ins eðr eptirlæti við hann Gísl. 857; 
óat vér segim þvílíka luti frá Hákoni 
jarli, er svá þungligir ok harðir mego 
þykkja, på — Fm. X, 265"; eigi lizt 
mér þetta mål bungligt Band. 21". 
bungmeginn, adj. í faaban Stilling at en 
føler fig befværet (ivi. mega pungliga, 
pröngmeginn); máttu þeir ekki við 
standa, vi at þeir vóru fáir ok þung- 
megnir Kedd.23'8; andvarpa með þung- 
megnum anda Heilag. I, 687. Quf. 
þunnmeginn. 
þungr, adj. 1) tung af Begt, tung at bære 
eller løfte; tak ok öxar þínar báðar — 
ok haf þá i hendi er þyngri er Anal. 
1825 (Pr. 55% jvf. 56%; þótti hann (nl. 
hjalmrinn) mér nökkurs til þungr Lazxd. 
88 (8311); jarl fékk eigi yfir hlaupit, því 
at hann var þungr á sér Sturl. I, 91: 
ivf. Flat. IIT, 378"; þungr å baki o: 
tung for Óeften at bære, Fm. VI, 210%- 
pung verða gamalla manna föll Fm. 
II, 1897, 2) tung at fætte eller holde 
t Bevægelje; om Fartøi: þungr undir 
árum Fm. VI, 262!'% VII, 249; Eg. 67 
(1272). 3) tung, træg til fin Gjerning, 
fin Tjenefte; mér er fótr þungr (>: jeg 
er tung paa Foben, bet falber mig be: 
fværlig at gaa) Laxd.37 (984; honum 
vóru augu þung Ölk. 159 (c. 1); hús- 
karl þungr ok prjötlyndr Bp. I, 3415 
4) bejværlig, fom falber tung og er for: 
bunden med Møie; ferðin var þung 
Vallalj. 5"; þeim varð mikill farar- 
tålmi at hestunum, en mannfærðin var 
hin þyngsta Ég. 74 (1782), hafa þungan 
matarafla o: bave Møte med at tilveie: 
bringe Mad, Flóam. 24 (1467), ivf. No. 
21 (81); þungt starf Kgs. 59; þungt 
andvarp Bp. Í, 821"; berit upp fyrir 
hann þunga spurning (2: Gpørgsmaal 
fom bet er vanjteligt at befvare), ok ef 
hann leysir hana vel, på — Post. 4028. 
5) faaban, fom volder Glade, Ulempe, 
Qibeljer, og fom man gjerne vil afvende; 
pe olge hafa mér draumar gengit, sem 
it munit berjast ok drepast niðr, ok þó 
muni þar annat þyngra á koma Flat. 
I, 280": veita þungt o: gjøre Gtabe, 
blive til Skade: veitir þeim Sigvalda 
þessi hríð þungt Jvk. 447; uperi. veitir 
e-m tungt o: bet gaar en ilbe, Flat I, 
87". 108": fá þungt af e-m o: lide 
Dverlaft, blive haardt behandlet af en: 
fékk hann þungt af Hrafni, þvíat hann 
var kappgjarn í leikinum Fm. VI, 105$; 
hafi þer, Norðmenn! (eigi) svá þungan 
hlut af oss, at þér værit eigi verra 
verðir Fm. VI, 9*; ertu sem þeir er 
oss vilja þyngst, ok mun ílla farast, 


þungmeginn — þungræðr 


ef — Frs. 172; biskupinn segist ok 
þat hyggja, at Kolbeini muni nógu 
þungt at höndum, þótt hann beri eigi 
með sér saklaust blóð Bp. II, 68*; mer 
er þungt 2: jeg befinber mig ilde, Vallals. 
835101 hitt mun oss þungt falla, ef vér 
berjomk til mædi, svå at menn verdi 
fyrir því úvígir OH. 2103, jvf. Dorskf. 
54"; oss munu öll vápnaskipti þ 
ganga við þá Ny. 130 (201); kvað ser 
þó þungt segja hug um, at nökkut 
mundi at sök hafa Æð. 30 (53%); sem 
konungr var kominn í hásæti sitt, sá 
menn at hann sat með miklu vanmegni 
ok þungu yfirbragði Fm. VII, 156": 
Sigurðr konungr lá í lypting á skipi 
sínu með þungum hug Fm. VII, 165". 
6) ubehagelig, fom bet falder tungt at 
finde fig i; bid ek þunga daga, ef ek 
skal þat biða, at PD. væri drepinn Sturl. 
II, 180"; hann kvað þar þungt af at 
segja Sturl. II, 130"; Odda-verjum 
þótti þungt, at Haukdælir hæfisk 

til ríkis fyrir austan Ár Sturl. I, 2459; 
er þungt at heyra þvt smábarna Bp. 
I, 40}; þó er þungt at þola lengr allar 
þeirra illgerðir Bp. I, 40"; þung tið- 
indi DN. X, 9; þungar fréttir Dorskf. 
17; þungt, adv. = þungliga: kon- 
ungr tók heldr þungt hans máli Ég. 56 
(1237); líkaði Kalfi allþungt Flat.I, 
(Frs. 969), 7) uvenlig eller fiendtlig 
findet mob en; réð A. honum þat, at 
staðlestast ekki í Noregi, meðan ríki 
Gunnhildar væri svá mikit, þvíat hón 
er allþung til þín Eg. 56 (120*)); lengi 
hafa þau Ljótr ok Þóronn þung vent 
til vår För. 1019; hann talaði ok svar- 
aði þungliga um sættina ok veitti jarli 
þungar átölur ok stórar Flat. II, 83”; 
hafa þungan hug å e-m Eg. 36 (71%); 
Laxd. 58 (1699). Fm. VI, 1908. VIL 
118'; Anal. 1809(Pr.54!%): hafa þungan 
hug til e-s Æb. 47 (919); vóru þeir — 
þungastir Laurentio, þvíat hann hafði 
áðr lesit bannsetningarbréf á kór vfir 
þeim Bp. I, 8192; St. 1699. leggja 
þungt til e-s Flat. O, 176"; þyngjast 
tók imed konunginum ok jarlinum, ok 
hafði þó lengi at dregit, en þó kom 
þyngra eptir Bp. I, 6323 


bupgreidr, adj. faadan at det er tungt, 
e 


lværligt at tibe; einn dag var væta 
mikil — ok görðist geysiliga blautt 
ok þungreitt Fld. I, 64". 


þungræðr, adj. beiværlig, møtfommelig; 


hina fyrstu 10 vetr — vóru honum allir 
hlutir hagfeldir ok farsælir, en síðan 
vóru honum ráð sin þa æð (þung- 
rærð OH. 1957; Fm. år ok tor 
sótt Flat. II, 321. 














þungyrkr — þurfa 


þungyrkr, adj. baard, ftreng; hann var | 
sáttgjarn ok svinnr, en móðugr ok mjök 
þungvrkr við þá er eigi vildu sik vel 
siða Fs. 1853. 

þunnbygðr, adj. tynbt, fparfomt bebygget. 
Kgs. 11", 


bunneggjadr, adj. tynb i Gagen. Fm. 
unngeði, f. Letfindighed. SE. I, 5427. 
unngeðr, adj. letfindig. Sig. 3, 40. 
unnhårr, adj. tynbhaaret; manna var 
hann fridastr sýnum, heldr þunnhárr 
ok þó vel hærðr Fm. VII, 199", 

punnhevrör, adj. begavet meb flarp, fin 
Dørelle; eyra þunnheyrt Barl. 30%, 53 
v. 1. 8. 

þunnleitr, adj. fmal í Unfigtet. Bp. I, 
797", 


þegin, adj. (vag, aftræftet. Sér. 892. 

unnr, adj. 1) tynb, mobf. bjokkr; þunn 
öx Fm. VI, 305 (jf. þunneggjaðr); þú 
hefir haus þunnan, en ek hefir öxi 
þunga Eb. 57 (1079); par sem hón 
afði brunnit, var å komit nytt skinn 
þunnt ok fagrt Bp. I, 3239 jvf. 3517 
2) tynb, [et fiydende; hann gat torvelliga 
ok med miklum sårleik gengit hinnar 
þynnri þurftarinnar Bp. I, 383". 3) 
grifen, faadban at be enkelte Dele ere fiil: 
lede i nogen Afftand fra hinanden (mobi. 
tæt eller pjokkr); þunnt hår Fm. VII, 
2899: þunn fylking OH. 204; bunt 
myndi vera um merkistöngina ef — 
OH. 2063 (Flat. 11, 3409), mobf. þröngt 
2067: fylkja þunnt Fm. VI, 406; þunnt 
veðr o: flart Meir, För. 148. Ed. 51 
(94). Bp.I,172". 4) af ringe Omfang 
eller Storfe, ubetybelig; þegja þunnu 
hljödi Hm. 7; vér undirstöndum kær- 
leikann þunnan vera yðar í millum DN. 
IX, 186. 

þunnskafinn, adj. tyndffrabet; armleggir 
hans vóro mjök þunnskafnir ok skarpir 
mjök Barl. 15"*, 

þunnskipaðr, adj. fvagt, tynbt bejat med 
Soll; er þunnskipat, svá at einn maðr 
er i halfrými, þar er mest er Fm. VIII, 
8169, Þ. lagði þat til, at þeir skyldu 
um kveldit æpa heróp, en ganga eigi 
at fyrr en um morgininn, ok lézk ætla, 
at þá mundi þunnskipaðra á húsunum 
en um kveldit Sturl. I, 2208. 

þunnvangi, m. %inding (ght. dunewengi, 


agf. punwang, punwenge DGr. III, 402). 

SE. I, 408; hón létti af höfði honum 
mötlinum, setti naglann á hans þan 
vanga þann er upp horfði Stj. 388"; 
Kim. 611". 

punnvengi, m. b. f. DN. II, 123. 
urdr, m. (G. -ar) Forringelje, Aftagen (af 
þverra), mobf. vöxtr; þessir hlutir — 
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eru eigi allir jafnskjötir at vexti eða 
þurði Kgs. 14"; ek veit þat skaplyndi 
igurðar mágs míns, at hann mun eigi 
optarr þessa kveðja en svá at ek hirði 
þetta eigi til þurðar at færa Flat. II, 
13%: stóð hans ríki með myklum styrk 
en öngum þurði Flat. II, 845; mun þat 
heldr horfa til þurðar ríki þínu en til 
framgangs Flat. III, 3217; svá nögligr 
Arykkr, at engan sá þurð á, þá er allir 
vóru vel haldnir ok druknir Heilag. II, 
2267; þú munt sjá hvern þurð þú hefir 
drukkit á sænum SÆ. I, 1645, kom þá 
vestan Þórðr — ok sagði mikit frá, ok 
sögðu sumir, at hann færði eigi mjök 
i burð no: at ban í fin Fortælling ille 
tog noget fra, gjorde ille mindre af bet 
enb bet var, Sturl. I, 303%. 
þurfa, v. (þarf, þurfti) behøve, tiltrænge, 
ave forngben, m. Inf. eigi þarf sá maðr 
ann eið at vinna, er — Grg. I, 192; ef 
menn þurfu hey at kaupa Bp. I, 7236; 
m. Gen. hann mun nú ok biðja firir oss, 
ok munu vér þess mjök þurfa Flat. II, 
8403. ek byrfta nú guðs miskunnar 
Flat. II, 3889; Barl. 57%: Stj. 1485. 
m. Af. fé þurfum vér ok eigi vilja mínir 
menn vinna til matar eins Flat. I1,126!; 
ek mundi heldr þurfa yðra hjalp ok 
vináttu Flat. II, 8103; meb Perjoneng 
Gen.: behøve en8 Hjælp: góðr við öl- 
musur ok alla þá er hans þurftu Anal. 
1719 (Pr. 442). uperf. þess þyrfti at — 
o: bet funbe være fornøbent at — Guni. 
10 (2449); þætti mér þurfa at — 2: bet 
flulbe fyneð mig fornødent at — Grett. 
24%» bu lætr eigi þurfa i váru máli 
þessa níu raddarstafi SÆ. II, 16!9, eng- 
um manni þarf tysvar í vatn at drepa 
Borg. 1,2"; þurftu um þat sár engi 
umbönd þaðan í frá, svá greri þat 
skjótt OH. 2199. e-s þarf vid o: ber 
ubfræveð noget, Barl.58"; Flat. I, 3175. 
II, 10819; abfol. eller uben Objekt: være 
trængenbe f. Er.: veitti hann þeim sem 
öðrum — þat sem þurft beiddi, eigi at 
þeir auðgaðist, heldr at þeir þyrfti þá 
eigi eða væri minnr þurfandi Heilag. 
I, 146?f.. ironift og elliptift: þurfti hann 
eigi fleira (2: han per faaet not, ber 
ftulbe ille mere til for at gjøre Ende 
paa bang Liv) Vigagl. 6. 927 jvf. c. 831. 
ivf. Fm. XI, 1449; ofte betegner ogfaa 
þurfa med tilføiet Nægtelfe, at noget er 
uforngbent, overfløbigt, at man gjerne 
fan unblabe bet, fordi bet intet fan bjælpe 
eller nytte: ekki þurfti på griða at biðja 
Eg. 54 (1139); hann lét lausa öxina 
(fom ftob í Gaaret), því at hann ætlaði, 
at eigi mundi þurfa um at binda (>: 
at Saaret var bybeligt) ok vildi forða 
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sér Grett. 17!; var þat alþýðu mál, at 
engi maðr mundi þurfa at berjast við 
Magnús konung Hkr. 5366. 
þurfamaðr, m. trængenbe Berjon. Byp. I, 
8348, DI.1,218, Grág.47'*, Post. 185. 
þurfamannatíund, f. Tiende fom tilfalder 
be fattige. Grg. II, 2143 (jf. DN. II, 
11749). 
þurfi, (-a) adj. trængenbe til noget (e-s); 
fæða þá menn es þurfa ero Homtl. 211. 
2133: Flat. II, 3889; Vafþr. 8; Hár. 
32; Heilag. II, 427; Bjark. 577; Barl. 
441. 57%; Kim. 351%, 
þurfsamr, adj. bjælpfom; þurfsamr öllum 
þurföndum Barl. 1922. 
þurft, f. 1) Trang, Behov; Jamir sjalfir 
bådu ok beiddu honum sina pjönostu — 
ok kölluðu þat þurft sina ok nauðsyn 
Fm. VII, 1019, jvf. Barl. 599; seg mér 
hverr er þú vilt mér vera í mínni þurft 
eða hverja hjalp er ek skal eiga af þér 
vón Barl. 58"; leitaðu þeir at taka 
sér eld, þvíat ærin var þurft til, ef 
fást mætti Fm. VIII, 56'; gleyma þurft 
sálar sinnar Barl. 56*; hafa e-t til 
urftar e-m o: til eng bebfte, til at af: 
jælpe en8 Trang, Grg. I, 87'%, 1158; 
aupa e-t til þurftar e-s Grág. 227"; 
of þurft ifram o: mere enb fornødent, 
Homil. 56". 2) Hjælp, Gave; hann 
vildi líf sitt fram leggja þeim til þurftar, 
er þeir þóttost þess þurfa Barl. 57%, 
8) Afføring af be menneftelige Ercre- 
menter, tjær Urinen (jvf. parfagangr); 
lå steinn i hrærunum, så er stemdi 
purftina Bp. I, 8103; ef maðr sitr å 
orði ok gengr þurfta sinna Frost. 4, 
17 (jvf. Bp. I, 38877: Mar. 879; ganga 
hinnar þynnri “þurftarinnar 0: labe 
Bandet, Bp. I, 383"; beiðast þurftar, 
sækja þurft >: føge at faa labe Bandet, 
By. I, 3267. 644", 
þurftargjöf, f. Gave fom vbes for at af: 
bjælpe anbre8 Trang. Heilag. I, 354". 
þurftarliðr, m. be fvinbelige Kjøndbele (mobi. 
lostaliör om be manblige). „Stj. 3383. 
þurftugr, adj. 1) trængenbe til noget (e-s); 
nú em ek þurftugr yðars fultings Bp. 
I, 4799, þú pikkist þurftugr, at hann 
sé forstjörnarmadr þíns ráðs Vígagl. 
16". 2) trængenbe, nødlidende; er þat 
nú drengskapr at veita gömlum manni 
ok þurftugum Hrafnk. 169; alt þat 
sem þurftugum verðr gefit Barl. 359; 
Alex. 47, 
þurftuligr, adj., -liga, adv. forngben, gavn: 
lig; í engom lut let ek þat á skorta, 
er ek kunna at gera eða mæla, er ek 
vissa yðr þurftuligt ok guði þægili 
Barl. 191'; Fsk. 273, Landsl. 4, 179; 


þurfamaðr — þurrfasta 


ðs kærleiki vel dreifðr ok urftaliga 

EN steyptr í várum hjörtum Lesf. 190". 

þurka, v. (að) tørre, tørke; þurka hey, 
malt Æ£5 30 (589. 51 (94'5). DN. TI, 156; 
þurka klæði Eg. 43 (839); gerðu þeir 
mikinn eld ok þurkuðu sik Fm. VIL, 
56; svá úmáttoligt sem þér er at ná 
höndum til himna eða þurka hafit Barl. 
1159 m. Dat. þurkaði hann sér á mið- 
jum dúkinum Fm. VI, 322. 

þurka, f. 1) Zørte, Lørhed; eim 1 
gras af þurku ok sólar hita Stj. 591'; 
váttandi sik með öngu móti tilfæran at 
bera lengr þvílikt erfiði með þorsta ok 
þurku brjóstsins Mar. 2502. — 2) Vør: 
tæbe, = þerra. Sturl. II, 94", 

þurkan, f. Tørren, Optørring; lagði við- 
inn á bjarg eitt til þurkanar „L 
5459; hvat er öngum mun síðr sýnir 
eptir loptsins nattúru þurkanina þá 
þegar til hafa tekit Stz. 62%. 

þurkusamr, adj. jom fører Tørke med fig; 
þurkusamt sumar Bp. I, 245", 

þurr, adj. tør; mob. hrár: hvárt sem þat 
er hrár viðr eða þurr Grág. 475", pvf. 
Eb. 35 (63'5). mobj. vátr: þurr klæði 
Flat. III, 4089; þurr matr Sturl. I, 323'; 
Grg.I, 36!?; þurr fæzla Heilag. II, 299* 
eta þurt = eta þurran mat JKr. 25, 
Stat. 293. þurr leið Hrafnk. 4*: þurr 
Jörð er áðr var þyrst, náir nú at drekka 
varmt blóð nógt Alex. 77*; samnist 
saman i einn stað vötn þau sem undir 
himninum eru, at þurr grandi megi 
sýnast „$t;. 14"; slíkir háskar bikkja 
þar vera á þurru landi sem svelgr í 

afi — Aler. 509: ganga þurrum fótum 

um mitt hafit Stj. 2879, ganga, hlau 
burt >: uden at blive vaad, Grg. I, ; 
Fm. VI, 679 enda må ek þó ei purt 
af halmi (holmi?) bera at ek hafa ekki 
um talat Flat. III, 402: fasta við þurt 
o: faalebeð at man etr þurran mat 
Frost. 2,31; Fm. II, 150 jvf. Stat. 2947; 
spyrr biskup Þorgils, hvárt nökkurir 
hans menn fastaði Burt Sturl. IT, 1347; 
Laxd. 45 (1329); Stat. 2932. 294" hafa 
þurt = eta þurt Stat. 294”; hafa ein- 
mælt ok þurt Stat. 294" hafa tvimælt 
þurt Stat. 293"; um sum íllvirki þeirra 
er pat sumum mönnum eigi tvimælis- 
laust, hvárt þér munið þurt hafa um 
setið allar vitundir Sturl. II, 2277; báru 
af þurrum Jórdanarveg á þurt land 
Post. 8753. 

þurrafrost,n. tør JFroft. Vallaly. 7; Flat. 
I, 134”. 


, 

þurrfasta, f. JFafte fom beftaar beri at mar 
ttfe nyber anden Mabd' end Kill og vegt: 
tabilft Føde (þurr matr Grg. I, 36": jvi. 
under Íasta, v.). By. I, 209". 874). 





þurrfjallr — 


þurrfjallr, adj. iført tørre Klæder; margr 

på fróðr þikkisk, ef hann freginn erat 

ok nái hann þurrfjallr þruma Hm. 29. 

þurrfætis, adv. uben at væde Føbberne; 

ganga þurrfætis yfir fenit Fris. 2443, 

purrleikr, mm. Ægtbeb; þurrleikr garðsins 
|. 897 


þurrlendi, n. tørt Land; kallaði hann þá 
þurrlendit jörð, en allt saman vatnanna 
megin kallaði hann höf Stg. 14"; þurr- 
lendi jarðar Heilag. I, 7085. 

þurrlendr, adj. tørlendt; jörð þessa heraðs 
— var þurrlend Heilag. II, 4215. 

burrligr, adj. af tørt Nbdjeende eller Be: 
ftafjenheb; vedr gótt ok þurrligt Háv. 26. 

burrvidri, n. tørt Beirligt (mobj. våtvidri). 
Fm. X, 49 v. 1.5. 

þurs eller puss, m. (N. BLÅ. -ar) 1) Trold, 
Halvtrold (DM.?487fg.) ; þursa líki þikki 
mér á þér vera Alv. 2; braut af þjóri 
þurs ráðbani (>: Þórr) hátún ofan horna 
tveggja Hým. 19; Hrimgrimnir heitir 
þurs Skírn. 35; pursinn skautst inn í 

jargit Halfs. s. 7'%8- (c. 5); var þuss- 

inn þá öngum likr nema sjalfum sér 
Fid. III, 5479, við skulum ginna þá 
alla sem þursa Ny. 152 (26319); blend- 
ingr, þuss einn sá er Þórir hét Grett. 
141. líkari eru þeir þursum at vexti 
ok at sýn en mennskum mönnum ÆÉg. 
25 (48'%); Þórir þurs Eg. 25 (48%). 2) 
Runen fom betegner þ (jvf. F. Magnu- 
sen Lex. Mythol. 6. 708; DM.* 487). 
Skírn. 36. 

þursligr, adj. af Udfeende fom Trold (þurs); 
mikill maðr ok sterkr ok svartr ok 
pursligr Karlsefn. I (Aa. 137"; jvf. Fid. 
II, 2407 


urtuliga, adv. for þurftuliga? Leif. 1907. 
Þúshursirað, n. = þúsund. St. 50. 2829. 
Barl. 125"; Kalfsk. 108; DN. II, 115. 
IV, 167. 169; þúshundrað þúshundraða 
Stz. 1381; pås undrað folks Post. 484", 
þúst, f. Plejel, Tærjteftav; sem þél þjónar 
járni — ok þúst korni Stj. 1609; tók 
hön þúst ok barði korn af halmi SG. 
4239; þó at þér þenit eigi svá vömbina 
sem verkmenn við þúst Fm. VIII, 436*. 
þústr, m. 1) Stav; gripr hann mikinn 
þúst berjandi likneskjuna bæði hart ok 
titt Heilag. IT, 144"; var ek barðr med 
þúst ok þungum orðum Heilag. II, 1455; 
arði hann engan mann líkamliga, eigi 
með þust né Énefa né einfaldri hendi 
Heilag. II, 8275; ganga þau upp á kleif- 
arnar, þar sem vígi er bezt, ok hefir 
hvárr akra þúst (Ubg. þusl) í hendi 
Gísl. 68!5. í þenna tíma — skyldi hann 
ór takast þessu lifi undir þungan þúst 
snarps dauða Magn. 486%. 292) Uven: 
tab; þeir Ólafr ok Úsvífr heldu sínni 
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vináttu, þótt nökkut væri þústr å með 
hinum yngrum mönnum Laxd.46 (1339); 
þótti honum mjök vaxa þústr milli 
manna í heraðinu Laæd. 47 (12 
góðr þikki mér landskostr en illr þikki 
mér þústr så er vår í milli er Flat. I, 
5472: ulfúð ok þústr Homil. 21%, 
þúsund, f. (MX. BL -ir) Kufinbe (alm. ftørt 
Tufinbe eller 10 ftore Hundreder). Flat. 
I, 95%: Hom. 61!. 101; hans félagar fóru 
påshundir (v. í. vóru þunnheyrðir) til 
ans viðræðu, ok kom þegar dynr fyrir 
dyrr Barl. 53%, “ 
þúsundatal, n. Tal af Tufinbe, Tælling í 
Kufinbevið; þann fjárhlut gat hann eigi 
með þúsundatali greint Pr. 225". 
þúsundfaldliga, adv. í, med tujtnde Fold. 
Mar. 2387. 
pvå, v. (þvæ, þó, þógu, þveginn) 1) bort: 
vaffe (Urenlighed af en dermed befmittet 
Gjenftand); þó af sér tjöruna Fm. VI, 
195; ef nökkut mætti þá þessi svívirð- 
ing af þváz þeirra máli Vem. 14%; þess 
bið ek, at þváist af syndir þess manns, 
er les píslarsögu mina Heilag. I, 4801; 
hann þvær af mönnum í skirninni allar 
syndir Flat. I, 295?. 2) renvafte, veb 
Baiten eller Toen rengjøre; m. A. þvá 
sår manna OHm. 91%: För. 110; þvá 
hadd sinn SÆ. 1, 3627; tóku þá klæði 
af líkino ok þógu likit OH. 224"; þvá 
sik Vatsd. 3 (5). m. Dat. tóku þá 
klæði af likino ok þógu því Flat. II, 
867?; þvá sér Gunl. 11 (2599); Fm. 
13 


VIII, . 
þváll, m.(?) Sæbe; fv. tvál. SE. II, 430. 
514. 634. 


þvara, f. Tvare bvormed man omrører 
Grøden, naar ben toger. Kb. 39 (7019); 
sleikti um þvöru Flóam. 88 (15919). 

þvari, m. Stang, tot. Hat. 18; jvf. 
brynþvari. 

þváttari eller bvåtteri, m. Bafter, Balfer 
(fullo). Thom. 8588; Heilag. I, 22431:35 
(Leif. 9311), 

þváttaptann, m. Qørbagsaften (if. laugar- 
kveld). By. I, 420". 

pvåttdagafasta, f. Fafte fom olbeð om 
Qørdagen; þváttdagafðstur skaltu upp 
taka ok syngja hvern laugardag Mar. 
155". 

våttdagr, m. Qgrbag, = laugardagr. Gul. 

p 266; Ýr. VII, 30; Grg. já gg, Grág. 
8759; — fat. sabbatum Leif. 85182g. 
(Que. 13, 7. 14fg.). 

pvåttkona, f. Baftertone, Kvinde fom giver 
fig af med at vafte læder. OHm. 46 (345). 

þváttnótt, f. Natten efter Lørdag (fom 
Heilag. 1, 636% talbeð dróttinsnótt) 
Heilag. I, 6029. Grg. I, 888; Bo. Í, 
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þváttr, m. (6. -ar, Dat. þvætti) 1) Toen, 
Tvætten, VBaften; konur höfðu gleymt 
(nl. Skjorten) í þvætti Sturl. I, 333"; 
þreif hann upp eitt tré — ok laust 
við Öxinni með viflinni, er konur váru 
vanar at hafa til þváttar Vem. 223; 
skulu þér hér reisa við ána vaðmeið, 
ok er konum hægt til þváttar at hreinsa 
stórföt, en heimabrunnar ero vandir 
Vígagl. 262; kona nökkur fann hann, 
er fór með klæði til þváttar Fm. V, 
1817. EJb. 439”. 2) Klæder fom ba: 
fles. Fids. 1, 20. 
þváttsteinn, m. ubhulet Sten fom bruges 
til Baftefar. By. I, 640". 
bvåttvifl, f. Bantetræ (vifl) ber bruges ved 
Klævders Vaftning. Post. 740"; Eb. 53 
(99 v. 1.5); juf. Vem. 22% under þváttr. 
bveit, f. (agi. þvítan, = afftjære, holl. 
duit? jf. ogjaa öngþveiti); [skal ok 
virða þær jarðir allar er systr Ívars 
höfðu heiman bú ok þveit (2: $oveb: 
gaarde og mindre Jordftylfer?) DN. II, 
813 half brei smærs Bolt 114fg.; fore: 
tommer ofte fom Gaardbanavn: i þveitinni 
DN. III, 387; þveitar kirkja DN.1,459. 
þveita, v. (tt) bugge, ftøbe (jvf. fv. tveta 
Rietz 766a);, þrifr teininn ór eldinum 
ok þveitir glóanda framan i augat 
Jötninum Mar. 1056!5, þveitandi hvass- 
eggjat grjót í hans blessaða höfuð 
Post. 6047. 
þei" f. et Glagð Øre. SE. I, 569. 
veiti, mn. (6. BL. þveitna overalt i Kalfsk. 
unbtagen 6. 11. 12* hvor bet ligejom 
Bolt 111. 118 heder þveita) 1) en við 
Mængde efter Maal eller Hægt, þveiti 
mjöls Bolt 111. 113. 2) en vis Benge: 
enbeb eller Bærdibeftemmelfje bvorom fe 
P. A. Munch í Kalfsk. 91; Schiwes 
og Holmboes Norske Mynter 6. XXI; 
höfuðbaugi fylgia 6 aurar baugþak ok 
veiti 8 ens fimta tigar (Gg. I, 1935 
ivf. lignende Ubtryk Grg. I, 193fag. 202; 
ef madr stelr minna en þveiti þá skal 
heita hvinn um aldr síðan Frost. 14, 
12; tveggja þveitna toll langskipinu til 
umviðar, þveitis toll til framreiða en 
mælis toll til segls umbötar DN. III, 
465. Qvorvibt þveiti {tal tage8 í benne 
Betydning eller opfattes fom — pveiti 
mjöls eller beðlige fyne8 tvivlfomt, hvor 
bet forefommer í Angivelfe af en Jord: 
etenbomå GStørrelje eller Landityld Í. Er. 
þveitis leiga Kalfsk.13aðfe.. tvau þveita 
eiga Kalfsk. 122": í Mardali tvau 
þveita leiga Kalfsk. 16a8; í Vallartún- 
um þveitis leiga, 2 þveita leiga Kalfsk. 
1lað!jpf.?4. tveg ja pveita, þveitna leiga 
Kalfsk. 1291517-2-3%43, 1413. tíu þveitna 


leiga Kalfsk. 28b"; tíu þveitna ból 


þváttr — 


þverdalr 


Kalfsk. 282"; í inrum Davikum halfr 
fimti (laupr) ok settungs þveiti Kalfsk. 
9a7 jvf. lla7. 15a”. 162”: i bergi sett- 
ungs þveitis leiga Kalfsk. 14b" jvi. 
láa'. 18a*; i Sagonesi tveir (laupar) ok 
tveggja settongs þveitna leiga Kalfsk. 
28b!8. í Kolsætri tveggja setto(n)ga 
pveitis leiga Kalfsk.8a. 3) = þveitis 
eiga eller þveitis ból; ottongs þveiti í 
folum Kalfsk. 11a* jvf. Ba!'S; í hellis- 
vági tveir aupar) ok tvau þveiti Kalfsk. 
8a% (í lundi) tvau þveiti Kalfsk. 8a". 
8b?. 12b, 12b!4fø!%, 18að. 14bé?. 
162519, 22a!t, 28b7. 29al. 
þveitr, m. Jnbfnit frembragt ved Øre tvers 
over et Træ fom man vil have delt í to 
Gtyfter (jvf. skor), Qug, Slag; þú rakt 
eim illan þveit F'm. XI, 188; jvf. hjörva 
pe Mött. 82b. 54b!. 
þvengjarskúfr, m. Kvaft fom hører til en 
þvengr. Eb. 43 (78%). i 
þvengr, m. (6. -gjar, N. BL -gir, A. PL -g1) 
Rem; tök dvergrinn pveng ok knif ok 
vill stinga rauf å vörrum Loka ok vill 
rifa saman munninn SE. I, 344"; Egill 
hafði skúfaða skóþvengi, — ok hafði 
losnat annarr þvengrinn ED. 43 (78"; 
Fid. I, 2895. hann — fær honum skúa 
ok dró úr pvengina Fld. III, 9*; Draum. 
116; Karlsefn. 3 (Aa. 1079. Qof. skó- 
þvengr. 
þverá, f. Tverelv, Bielv. JKr.59;, Flal. 
I, 26719 Frost. 3, 19; Sturl. IT, 2128; 
foreftommer fom Navn paa Bielve og 
berveb liggende Gaarde f. Er. EJð. 14. 
Svf. pverdalr, þverfjörðr. 
þverast, v. r. (að) vende fig paa tvers, 
til Giben; þótti honum undarligt, er 
munkar höfðu lága skia ok rauðar 
hosur, ok þveraðist við ok gékk ekki 
nær þeim Fm. VIII, 358"; þveraðist 
Steinarr fram í bakkann Æg. 84 (224). 
þverbak, n. binda þeir hana sáluga upp 
á einn asna um þverbak (>: paa tberð 
over Ryggen af et Afen) með þeim hætti, 
at þeir setja eina fjöl undir konunnar 
líkama, hrökkva hann síðan brott Mar. 
6343. 
verbrekka, f. fom Stedsnavn Flat. I, 344. 
Prorbresti, m. Glavant ber tommer paa 
tverð eller er til Qinber; svá spyrst mér 
til sem þverbrestr muni á vera, þó 
at kostrinn sé góðr Korm. 58; 
(Kaalund) 112". 
þverbrot, n. fulb Uenighed, fuldftænbdigt 
Brud paa ben gode Forftaaelfe; kom 
aldri allt å samt með þeim öllu, ends 
urðu aldri þverbrot með þeim í talinn 
Sturl. II, 244". 
þverdalr, m. Gibebal, fom løber ud fom 
Gibegren til Hoveddal. Sturl. 1, 2845, 
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pverdalså, f. Na, Ely fom gjennemftrømmer þverlyndr, adj. mobvillig; Ljötr kvadz 


Gibebal. Sturl. I, 28! 

þverfeta, v. (að) gaa efter Siden, med An- 
Í venbt lige imob bet man pasjerer 
orbi; B. þverfetar innar eptir höllinni, 
því hann var hræddr mjök Fld.111,311?. 

þverfingr, m. Jinger8 Bredde; var þá tek- 
inn knifr ok vafiðr, ok ætlað af meirr 
en þverfingr Sturl. I, 845, 

þverfjarðarmenn, m. pl. Berfoner fra þver- 
fjörðr. Sturl. II, 262. 

þverfjörðr, m. Tverfjorb, Bifjorb. Landn. 


, 23. 

þvergarðr, m. Gjerbe fom er opført paa 
tvers: over Elv: Landsl. 7, 48; over 
Bei: DN. I, 616. 

þvergyrðingr, m. Snbretning paa SKE til 
betteð Beityttelje mod Søftyrtninger; nú 
skulu vér svá viðbúast, sem veðr nökkut 
illt ok mikit muni koma; nú færðu þeir 
þvergyrðinga á skipin Fld. II, 1803. 
515%, 


pverhus, n. Bærelfje, $u8 fom er opført 
yfir þveran garðinn . 83. 

pverhöggr, adj. tverbrat; þar var forbrekt 
ok prerhöggt mjök niðr fyrir Fld. II, 


þverknýta, v. (tt) afflaa med Beftemthed ; 

en alls ek hefi þat mælt at ek munda 
annathvárt ganga með Konráði keisara- 
syni eða engum ella, þá mun ek þetta 
eigi þverknýta Konr. 53!8; tók Eyjolfr 
eigi fyrir útanferð at sumri, en þver- 
knýtti at láta herað fyrr en þat væri 
konungs vili Sturl. II, 213" jof. II, 1887. 

þverkominn, adj. tommen í en ubefvem 
Stilling; pverkominn vid málit Ísl. II, 
8179 jvf. 483 a!?. 

þverkyrfa, v. (fð) afbele (9u8) paa tvers 
(mobí. deila at endilöngu). Grg. 11, 88". 

þverliga, adv. paa en Maabe fom afftjærer 
enhver Adgang til Haab om Føitelighed; 
M. neitaði þverliga bóta fyrir manninn 
Fm. VI, 214; tók hann á engu þver- 
liga því (0: jagde ban iffe net til noget 
af det), er bændr beiddu Flat. II, 462; 
hann svarar þverliga Sturl. IL, 208%; 
viljum vér þverliga þessar rannsóknar 
synja Eb. 18 (22%); Þorskf. 566"; SE. 
I, 220: tókst þá enn tal með þeim 
herra Erlendi, ok horfði allt þverliga 
af beggja hendi, svá at þeir skildu 
ósáttir Bp. I, 786!. 

þverleiki, m. Zverhed, Brangbeb; iðrandist 
geysi mjök yfir sínum þverleika Mar. 


þverlyndi, f. Mobyilligbeb; ek uggi, at 
oss líki verr, ef þú vilt þverlyndi við 
hafa Gísl. 85"; D. segir, at þau lýsti 
mikla þverlyndi ok ákaflyndi í þesso 
OH. 1443. 
grigner: Drbbog. III. 


eigi einn vera mundu pverlyndr i sliku 
Vallalj. 4", 
þverneita, v. (að) = neita pverliga; Þ. 
þverneitti því, at leggja þann af, er 
skorinn var Grett. 61”: hann er allr 
hinn sami sem fyrr, þverneitandi nú í 
síðuztu at gjörast byskupinn Mar. 4059. 
þverpallr, m. Bænt fom gaar tvers over 
Stuen langs Gnbevæggen, mobf. lang- 
bekkr. Fm. VI, 193; kona sjúk lá í 
pverpalli Eg. 75 (1827); Sturl. I, 155. 
8488, II, 199, Grett. 103. 140.,7'. a: - 
þverr, adj. 1) ftillet, gaaenbe, tagen í en 
faaban Retning fom er mobjat Længden 
af en Ting, modf. endilangr; hann hjó 
til Þorgeirs um þvert andlitit Flat. II, 
855” (OH. 2179), lágu fyrir útan um 
þvera höfnina á herskipum Flat. II, 
2873. mun falla hverr um þveran annan 
Flat. I, 8457; lå hverr um þveran 
annan Fm. IX, 81; tjaldat var um 
þveran skálann Bp. I, 41"ivf.15. gvá 
langt at þvers fótar sé (0: en Fobdbred 
langt) Klm. 11216, drógu vagninn yfir 
hann þveran Heilag. II, 39%; Ólafr kon- 
ungr hjó til þóris hunds um herðarnar 
þverar OH. 218" jf. Grett. 25"; var 
armrinn þverrar handar breiðr Laxd. 
68 (184% jvf. Svarfd. 14 (1472). var 
sá premr þverum fingrum minni en 
spannår at lengd Bp.1,876?. 2) mob: 
fat, mobvendt, lat. adversarius; þvert 
veðr 9: Mobdvind, Eg. 62 (1427); Fm. X, 
150; Bp.1, 7503: Grett. 129; um þvert 
með e-m o: tberg, lige over for en: slík 
itenz sem um þvert gefst DN. IV, 
67!7. þeir sem um þvert sitja med 
biskupi DN. II, 115"; af þveru = 
þvers: ef nökkurr þeirra så annan, på 
gékk hann þegar af pveru frå (nl. hon- 
um) Heilag. I, 4841; þótti þat af þvero 
frå likindom o: tvertimob hvad vimeligi 
funbe være, Bp. I, 347; mér sýnist hæta 
þveru af því o: jeg er af en aldeles mob: 
fat Mening, Pr. 2999; sýndist oss, sem 
er, vera nærsta halfs fjórðong(s) bugh 
suðr brot frå Birkivatne af því sem 
beint ok þvert skildi vera niðr i sjón 
DN.X,24%. 3) tvær, mobvillig, uvil: 
lig til af føie fig efter en anbenð Ønite 
eller Begjæring; hann kvezt ekki þverr 
vera i því at setja skipit, ef — Ni. 
150 (2591%; biskup flutti ákafliga, en 
órðr var inn pverasti Sturl. II, 1416 
vårrtveggi var hinn pverasti ok hvárrgi 
vildi til Íáta annan Bp. I, 7602; átti 
á margir menn góðan hlut at —; var 
orgils þá svá þverr, at — Sturl. II, 

* þat er þvert af Kolbeini at gefa 
sektir upp Bp. II, 679: setja þvert nei 
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fyrir o: vægre fig med Beftemtheb for 
noget: Þyri setti þvert nei fyrir, at 
hón myndi giptast gömlum konungi 
ok heiðnum Flat. I, 372"; Ólafr bað 
hann við taka hrossunum —, Kjartan 
setti þvert nei fyrir Lard. 45 (1297); 
vera e-m um þveran hug o: bære imob 
en8 Bilje: bóndinn segir sér þat mjök 
um þveran hug at — m. 476% fara 
þverr á fæti at e-u o: være uvillig til 
noget: ferr þú lítt þverr á fæti at 
fjåndskap við oss Ölk. 19% (c. 8); þá 
ór hann ekki þverr á fæti at (>: vifte 
an fig ilfe uvillig, ok þjónaði hann 
eim er dröttinn kallar Mammona 
Heilag. II, 47% (jvf. 47%). 
þverra, v. (þverr, þvarr, borrinn) aftage, 
forminbdffeð, mob|. vaxa; verðr þat, at 
tungl þverr ekki ok stendr fullt jafnan 
Hb. 14%; hringr vaxandi til miðs ok 
síðan þverrandi til endalykta Fm. V, 
343?8. í mjaðarverpli þvarr ekki, þó at 
af væri drukkit Mar. 1097 jof. SE. I, 
1562, eigi fyrir því at steinarnir hefði 
vaxit heldr fyrir því at mannfolkit 
hafði þorrit Post. 8759. Hrappr hafði 
skaplyndi hit sama, en orkan þvarr 
Lazxd. 17 (84'%)- honum þurru lausafé 
Lard.47(189?): af hennar sökum þvarr 
úfriðr við kristna menn Pr. 98%; eigi 
verr enn heimskan þín, ok ætla ek at 
å sér fífl eðr afglapi Flat. I, 8895; þá 
er föng tæki þverra á staðnum Sturl. I, 
2524: nema fe hans bverri eða vaxi 10 
tigom Grg. II, 2079 jvf. 20813. skal sú 
virðing standa í jarðar leigu er fyrsta 
ár er virð, hvárt sem síðan vex eða 
þverr (leigan ?) Landsl. 5, 147; í þenna 
tíma þurru mjök vinsældir Valdimars 
konungs Fm. X, 1602, nú vilja ungir 
menn gerast heimaelskir ok — ok þverr 
því karlmennska ok harðfengi Vatsd. 
2 (4!!)- sá vex, er hans (nl. guðs) boð- 
orðum þjónar, en sá þverr er hafnar 
Leif. 10": óx jafnan styrkr ok afli 
Davids dag frá degi, en þvarr í hverri 
måttr ok afli sveitunga Sauls St. 4987; 
mjöl í steinkeri man eigi þrotna ok 
viðsmjör í koppi eigi þverra Sty. 590'9; 
verðr hinn sjaunda dag flæðr í fjöru 
stað, fyrir því at hinum sjaunda hlut 
vex hann, þegar hann tekr at vaxa, 
ok með hinum sama hætti þverr hann 
aðra sjau daga, þegar — Kgs. 14 
jøf. 187. 
þverra, v. (rð) forminbfte, bringe til at af: 
tage. Hamd. 16; Heilag. I, 822. 207". 
21219 Sturl. I, 2522. 
þverring, f. JForringelfe, Aftagelje. Heilag. 
II, 1233. 


þvers, adv. (eg. Gen. af þverr) i lige mob: 


þverra — þvertaka 


fat Retning; svá vitnaðo ok endimerki 
millim Noregs ok Gautlands í Nauð- 
ingja 00s ok af Nauðingja ok þvers í 
Gamlastigh NL. II, 4883, lætr tréit 
riða — þvers af út á þann veg sem 
lýðrinn stendr flestr undir Heilag. II, 
1133: hljóp hann þá vers á brott at 
fela sik Fm. VI, 303*; snýr þvers å 
braut í skóginn frá þeim SE. Í, 150"; 
hann sn vers af leiðinni þeirri er 
þeir höfðu áðr farit Ny. 89 (132?%. 
vísaði hann þeim nú öllum þvers frá 
vi sem þau vóru Fm. I, 725. sneri 
á Ú. — þvers annan veg frá liðinu 

m. VII, 56%; höfðu þeir þvers farit 
frá því sem þeir skyldu Fm. „055; 
sigldi jarl sunnan, en er hann kom á 
Harðsæ, þá sá Baglar ok reyru suðr í 
móti — — — en er Baglar kómu í 
skotmál, þá víkja þeir þvers út eptir 
firðinum . IX. 435; fig. þvers í móti 
yðarri hugsan Flat. I, 513"; þvers í 
móti svá góðum siðum sem heilagra 
feðra setningum Stat. 245"; nú er þar 
þvers á móti gert Bp. I, 740!. 


pverskeytingr, m. Gibevinb fom gjør bet 


fornøbent at Geilftjøberne ftrælfeð mob 
Jartpietg GStavner under Seiladjen? Fm. 


, 


þverskipa, adv. tver8 over Gtibet. Flat 


II, 259”; Hær. 785". 


þverskurðr, m. Gnit fom gjøre8 paa tvers, 


tverð over noget. Grett. 25 v. Í. 2. 


rerskytningr, m. = þverskeytingr. Hhr. 
þverslag, n. Slag paa tvers, tvers over; 


E. veitti honum pverslag i möti undir 
skjöldinn å brjöstit 7. 833. 


þverstigr, m. Tvervei, Tvergade; far þú 


å stræti ok å pverstigu borgar (in 
plateas et vicos civitatis) Leif. 487 (Luc. 
14, 21). 


verstræti, n.b f. Fris. 145 (Hkr. 5247. 
versök, f. Kontraføgsmaal. 
verst, n. bet fete og magre Ynderljød af 


Gul. 250. 
en val, fe Arkiv f. nord. Fiuologs 9, 


þvert, adv. (eg. AM. n. af þverr) 1) beitta 


á sem þverast austr fyrir landit allt 
til þess er fjörðr varð fyrir þeim Eg. 33 
(679). — 2) mobvilligen; taka e-u þvert 
o: optage noget paa jaabar Maade at 
man røber fin Uvilje, Modvilje, Eg. 71 
(1702). Fm. IV, 194. 8) = þvers; 
hann vísaði nú öllum þeim þvert fra 
því sem þau eru folgin Flat. I, 74"; 
neðan ór ánni nyrðri fyrrnefndri ok 
so þvert upp i Birkivatn DN. X, 24". 


þvertaka, v. (-tök) afflaa meget fom be: 


giæreð, = taka e-u þvert). SE. I, 116. 
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þvertré, n. Tvertræ, Tverbjælke; paa Kors | 
(ivf. Fornsv. Legend. 89"): Hó. 33!% 
Homal. 1257. í 9u8: Hom. 133". 1359; 
OT. 31; Ny. 104. 180; Grett. 83; OH. 
153?. 

þverúð, f. VBrangvillighed. Fid. II, 151; 
Grett. 49. 


þverúðliga, adv. med Brangvillighed. Hei- 
lag. II, 3547. 
pvervegr, m. 1) Svervei, Bivet (modf. þjóð- 
vegr); allir aðrir vegir er renna til bæja 
manna þat beita þvervegir Landsl. 7, 46. 
2) Brebbe, Tvermaal. Fld. II, 372. 
bverbili, n. Zverpaneling í skáli. Lands. 
7, 10; Grett. 83”; Flóam. 22. 
því, adv. & conzj. (eg. Dat. af þat) 1) ber: 
for; Jugurtha frændi yðvarr er svá vel 
reyndr í óllum orrostum ok ráðagörð, 
at hann er þar fyrir kærr oss ok öll- 
um Rómaborgar höfðingjum, því eigut 
þér honum val at fagna af sinum verð- 
eikum Pr. 1127; af þessi dvöl vænti 
Aulus sér nökkurs tignarnafns — ok 
því herðir hann hug sinn o. i. v. Pr. 
129", þikkiz hann þó eigi til færr at 
berjast með þeima her, ok sat hann 
ví um kyrrt at þessu sinni í Róm Pr. 
30%; því ætla sendimenn þat skrök 
er sagt er Pr.320%; m. følg. at: þessar 
eyjar kallar Isidorus Chrisen ok Argiren 
o því svo at Önnur hefir o. f. v. Pr. 
400': Því ætla ek hann saman hafa 
haldit Rómverjum ok sendimanni Ju- 
urtha at hann vildi ov. {. 9. Pr. 325*; 
vi at 2: forbi, ti: gáttir allar, „áðr 
angi fram, um skodask skyli; pviat 
víst er at vita ov. j. v. Hm. 1 jvf. 6; 
Ólafr konungr görði eigi atgönguna 
fyrr, því at hann beið Dags ok þess 
hös er honum fylgði OH. 2158; ef 
hann vill bat göra — —, þvíat þá 
pikki mér hann þjóðkonungr mega 
eita Flat. I, 4079; hyggja nú allir at 
þetta muni vera hermenn er brent hafa 
astalann, því at mikill lúðragangr ok 
vápnabrak var at heyra á þeirri nótt 
Didr. 109. 2) fordi, ti, = því at; 
ei er nú til fallit at fara á skiðum, 
því segir hann nú er snjálaust ok 
svellótt ok hart mjök í fjallinu Flat. 
III, 408. væntir mik at vér snúum 
aptr heðan, því nú höfum vér várt 
erendi at vér höfum yðr hitt Didr. 
12". 3) befto, faameget, ved Kompa- 
rativer; en at þér skilit því gjörr hví 
vér hafum svá bolkunum skipat o. f. 0. 
NL. II, 89; meb efterfølgende sem og 
Komparativ: Ribbungar vóru því djart- 
ari sem þeir sá at bændr vóru hræddari 
Fm. IX, 870; glæmi engi veittri tid 
íðronar, ok órcki engi varðveizlo sina 


meðan hann má vel gera, þvi at lausnari 
várr mon því görr heimta allt at oss 
í dómi sem hann hefir þolinmóðari 
verit við oss fyrir dóm Pr. 4673; því 
öllu betra mun mér við yðr at eiga 
sem þér eruð vitrari en hann Fm. VI, 
210; allir menn segja, at löndin sé æ 
ví heitari sem sunnar ferr Kgs. 215, 
vi meirr sem — þvi — 2: jo mere — 
befto — (jvf. þess — þess —): því meirr 
sem ek hefir hafiz af minum frama- 
verkum því verra þikki mér at þola 
vansæmd af Adherbale Pr. 121*; gallar 
jóðir munu hæða yðr, ok því skemm- 
lligarr sem hverr görir, þá er hann því 
öruggari Pr. 1263; þvi minnr sem þér 
þyrmið yðr því öruggri eru þér Pr. 
328”; hinn góði maðr, er einarðr er 
í guðs trú, því heldr er hans er meir 
kostat, því bettri er hann ok því nær- 
meir guði Hom. 1993. 4) í bet Til- 
fælbe; þvi er öldr baztr at aptr of 
heimtir hverr sítt geð gumi Hm. 13; 
ek em þér fegin orðin ok því fegnust 
ef þínn þroski mætti mestr verða OH. 
33"; gjör þat því eina, at þú sér engi 
önnur föng á OH. 75%; engan skal til 
lausnar nefna ok því at eins umskipti 
á gera, at þeim gangi löglig forföll 
firir er fyrr var nefndr NL. II, 134; 
Fm. V, 329”; ero þeir flestir höfðingjar, 
at því at eins koma til yðvar, at þeir 
sé sigraðir af yðr i orrostu Pr. 1167; 
på at eins — ef — o: fun í bet Vil: 
ælbe at —: en sá er minna á en sex 
kúa bú eða sex sálda sáð, på skal hann 
på at eins öl gera, ef hann vill Gul. 69; 
ví at eins skal vígsakar aðili baug 
taka, ef hann á eigi vigsbætr at taka 
Grg. I, 1949; nema, útan því at eins 
at >: mebminbre at, unbdtagen í bet Til: 
fælbe at — DN. II, 146. VI, 238. 5) 
for hví 0: hvorfor? (bo8 J8lændingerne i 
den filbigere Tid). Flat. III, 402”. 367"; 
Elucid. 156", 163"; Partalop. 14", 282. 
3817, 401; Jvk. 4983. 


þvígit for því-gi at. Rig. 3, 58; Oddr. 8; 
4 


For. 1087; Heilag. I, 454. 


þvílíkr, adj. jaaban, = þilíkr, slíkr (jvf. 


þessligr); boðaði þessi atburðr firir, 
sem Þorhallr sagði, ok margir hlutir 
pvilikir þenna fagnaðartíma — Flat. I, 
421"; vetr 7 mundu koma með þjóðári 
svá miklu víða um lönd, at engi maðr 
mundi muna þvílíkt fyrr Pr. 75"; al- 
drigi fyrr hafði hann þvílíkan fagnað 
sét Barl. 779. Didr. 107%; DN.IV, 167; 
annat þvílikt >: en Gang til jaa meget: 
ef ek verð enn síðarr féþurfi, þá skulu 
þið fá mér annat þvílíkt — Flat. III, 
3458. þvílíkt, þvílíkast (eller vel rettere: 
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því líkt, því líkast) sem o: fanlebeð fom, 

ligejom om: þá nam staðar straumrinn 

upp frá þeim ok þrútnaði, þvílíkast 

sem fjall stæði svá hátt — Sty. 85416, 
Barl. 88%; Flat. I, 4233, Heilag. 11, 
1472. 

þvinga, v. (að) 1) bejvære, plage; hvelp- 
arnir klóra mæðrinnar kvið, svá sem 
hann er þvingaðr ok fullr af burðinum 
Stj. 8079; vér þvingumst (lat. affligimur) 
å sex dögum ok prim tigum Sty. 148”. 
2) tvinge, nøbe; vårum vér þvingaðir 
til at fara til Alexandriam eftir svå 
miklu hveiti Heilag. II, 1089; görit svá 
vel at þér þvingit mik eigi til at vera 
byskup Mar. 4047. 3) fpæge; þving- 
andi hann (líkamann) meðr marghátt- 
uðum mædisamligum háttum Thom. 25?. 

þvingan, f. 1) Befvær, Plage; þótti mikil 
þvingan at halda svá margar hátíðir 
Stj. 497, 213. vér þolum dagliga pvingan 
sakir langs vatzburðar Heilag. II, 114? 
frjáls af þvingan ok þrældómi Heuag. 
II, 140; Bp. I, 720*> er lýðrinn heyrir 
orð Aristodimi enn til nökkurra þving- 
a(na) við postolann, bölvar honum hver 
tunga Post. 659". — 2) Gpægelie; hår- 
klæði upp á sinn líkama honum til 
þvinganar takandi Thom. 22"; Post. 
6103. 

pvinganarekki, m. nagenbe Gorg; hon 
skar mat fyrir hann ok gaf honum at 
drekka med leyniligum pvinganarekka 
Bev. 219%. 

þvis, Snterjeftion; hvis, pvis, af tjöldin! 
Bp. I, 4207, 

þvísa, pron. dem. Dat. Sing. Meutr., = 
þessu. NL.II, 89; hyggit ér at þvísa, 
góðir bræðr — Pr. 467*; í þvísa ljósi 
Hom. 201; Barl. 1432. 

bvit for því at (jvf. svát for svá at). Post. 
464”: Heilag. I, 2599. 498”, II, 1573. 
1584. 239%, 

pviti, m. töku peir mikinn stein ok skutu 
enn lengra i Jörðina, så heitir þviti SE. 
„1127. 

þvætta, v. (tt) = þvá (jf. þváttari). Barl. 
159 v. I. 


þvætti, n. ffarp Bæfte fom bruges til Tvæt: 
ning, faafom Lub, Urin (Aasen 856; jvf. 
E. Sundt om Renlighedsstellet í Norge 

b 6. 346. 382). Der þa 6. hví, þ 

$, conj. eller Dat. af þat, = því, pi. 
DN. II, 559. 594. VI, ke 661. 

by, f. (Gen. þýjar, N. PL þýjar) Treæl- 
fvinbe, = ambátt (jvf. eð nn). Gísl. 
132 (iof. 46); Hund. 1, 35. 2,2; Am. 
3 


bybarn, n. = þýjar barn. Herv. 274! 
(if. 273%8'). 
þýborinn, adj. født af en ufri Kvinde. 


þvinga — þýða 


Gul. 578 (jf. 577). 104*4. Frost. 10, 
47"; Eg. 56 (1227 jvf. 122”, 1239). 
þýða, v. (dd) 1) bringe í god Forftaaelie, 
ftemme en til Benlighed, gjøre en venlig: 
findet (jvf. þýðr) mod nogen (e-m); fór 
Magnús konungr með miklu liði suðr 
til Danmerkr ok ferr víða um land ok 
þýddi sér folkit Flat. III, 2728; þýðast 
e-n = þýða sér e-n: sagði at hann 
mundi få virðing mikla af konungi, ef 
eir vildi hann þýðast Eg.5 (8%); kemr 
ú þar sem konungr er fyrir staddr 
með þeim erendum er þú vilt þýðask 
hann, þá skaltu spyrjast um vandliga, 
hverir þeir menn eru með konungi, er 
optast eru vanir at flytja mál manna 
fyrir konungi —, en þegar er þú verðr 
sannfróðr, hverir þeir eru, þá skaltu þá 
fyrst þýðask ok gera þér at vinum Kgs. 
6509. (Br. 7688-); mér spyrst á þann 
veg til um alla þá, er bakverpast vilja. 
við honum ok þýðast eigi hann með 
vináttu Eg. 6 (91%); vildu þeir heldr 
þýðast Noregs konung en stunda til 
via konungs Fm. IV, 8157 (jvf. OM 
142'"; Flat. II, 26219); þýddust hann 
(2: Harald) margir menn rikir engum 
mun síðr en Magnús Fm. VII, 175"; 
nú er þat mitt ráð, at þér setit svá 
yðrar fylkingar, at þeir (af edber8 Manbd- 
tab) þýðist eigi svá skjótt skóginn (2: 
[øbe ind í Gfoven) sem þeim er titt 
til Fm. VI, 628; í Befynderlighed om 
Kjærlighebsforftaaelje mellem Mand og 
Svinde: par var hugr Olivers optast 
sem hön var, en mærin vildi hann 
blíðliga þýðast, ef hön þættist me 
fyrir feðr sínum Kim. 4818, ek þý 
umst engan annan unnanda nema hann 
Heilag. Í, 15*; eigi pikkir mér annarr 
maðr kurteisligri en þú, ef ek skal þat 
verða upp at taka at þýðast karlmann 
Fld. I, 189; sá er fvr sýnar sakir þýðist 
konuna, þá er óskirð sýn hans ok þarf 
hann at taka skurðarskirn sýnarinnar 
ok af at sníða þarfleysuna Homil. 567; 
lítlu síðarr þýddist hana annarr maðr, 
ok varð hön vanheil af þeim Bop. I, 
8759, sá ek fljúga annan fugl — ok 
settist á húsin hjá alptinni ok vildi 
þýðast hana Gunl. 2 (1959; om Gobo: 
mitteri: tók hann þá at þýðast karla 
ok framdi við þá lostasemi Bret. 10 
(1507) jvf. Stj. 584": þýðast e-m (= 
þýða sik e-m) o: flutte fig til en med 
Benftab, Qengivenhed: Haraldr var vin: 
sæll af sínum mönnum, honum þýddust 
gamlir menn með spekiráðum ok ásjá 
fyrirætlunar Flat. I, 567? þýðast til 
e-s b. f.: hann var mikill höfðingi 
pyddust til hans margir höfdingjar af 


þýða — þýfi 


þýðast | 


öðrum löndum Fm. IX, 4507; 
undir e-n o: unberfafte fig en meb $en- 
givenhed: vildu þeir heldr þýðast undir 
hans konungdóm en undir Svíakonung 
OH. 142; bydast e-t o: tilegne fig 
noget (f. Gr. ráð, heilræði, dæmi) faa: 
(ebeð at man tager bet til „Giterrettelie, 
Flat. I, 404%; Bp. I, 90, Kgs. 102". 
2) ved "fin Dpfatning, ubiydning, 18- 
tryfðmaabe fætte en Ting í Forbindelje 
meb en anben; björg ok stein þýddu 
þeir móti tönnum ok beinum kvikinda 
SE. I, 4"; nú skulum vér fyrir því 
dýrka einn guð — ok biðja til hans 
með einföldu atkvæði, at eigi þýðist 
flærösamir guðar til vårra ákalla (0: 
at bet ifle opfattes faaledes fom om vi 
paafalbe be falffe Guber) fyrir þat at 
vér margföldum atkvæði åkalls gudligs 
nafns Kgs. 70” jvf. v. l. 6 (Br. 81") 
þýða, v. (dd) 1) ubtybe, fortolte; þýða ed 
e-n veg 2: ubtybe, fortolke noget paa en 
eller anben Maade: hann minntist hversu 
þeir draumar höfðu þýddir verit af vitr- 
um mönnum, er hann hafði dreymt Fm. 
VIII, 1275. uperj. þýðir e-t e-n veg o: 
noget er at forftaa paa en við Maade: 
lét hann fyrst lesa sér latinubækr, en 
á þótti honum mikil mæda i, hversu 
þat þýddi Fm. X, 147 v. 1. 8, þat (2: 
biðje fatinjte Ord) þýðir svá: på mun 
på þekkjast o. }. v. Frump. LXXXID6: 
irðmaðr þýðist svá sem hirzlumaðr 
ok gæzlu Kgs. 637; svá þýðist nafn 
kirkju sem þinghús Kgs. 1719; borg 
þe skalt þú þýða við þenna hégóm- 
a heim Barl. 62%; þýðast e-t >: for: 
ítaaeð, fortolfeð fom en8tydigt med no: 
get: Simon þýðist hlýðinn en a otrus 
ok Cephas þýðist steinn Post. 23; 
(nl. Justina) er á vára tungu at på. 
ast réttlát Heilag. I, 245”; oratio þýð- 
ist bæn Hom. 2062. 2) betyde, = 
merkja; hvat ætlar þú þenna draum 
þýða Lazd. 74 (211) jvf. Fm. VIII, 10 
v.1.5. V,341'', communio þýðir sam- 
neyti Hom. 2099; ite þýðir farið á braut 
ér Hom. 205'?; collecta þýðir somnon 
Hom. 2063: Josefus segir Ísraels nafn 
þýða heilagan engil Stg. 1848: dreki 
sá inn grimmligi ok hinn ógurligi 
hann þýðir helvítis djúp Barl. 57'* (jvf. 
571019) > þá var spurt, hvat orðskviðr 
þessi hefði at þýða Mar. 4967. skili 
svá hvat er þat hefir at þýða, er guð 
hvíldist á hinum sjaunda deginum St. 
287; hafa ekki at þýð a o: være betyb: 
ningðlp8: gáfu þeir bræðr ok þá aptr 
bréf þat er þeir höfðu af Bárði ábóta, 
er ekki hafði at þýða DN. II, 1215; 
finnist ok nökkurir deilissteinar gamlir 
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ofan ok neðan at þessom steinom — 
A skulu þeir ekki hafa at þýða DN. 
4273. þó at ek hafi nökkot svorit 
í dag þar um, þá hefir þat ekki at 
þýða DN.X, 234; kalla slík iköst ekki 
afa at þýða honum til undanlausnar 
Mar. 870". 
þýða f. Benttab, Ko JForftaaelfe, — pyd- 
leikr.  OHm. 109 (Hom. 1559; Kgs. 80 
(Br. 95%). 
-þýða, f. i alþýða. 
þýðerska, f. Tyjtland, — þýðerskuland, 
pydverskuland, þýðverska 2. Fm. IX, 


þýðerskr, adj. OG = - Pydeskr, I AA 
þýði Siskr. 
2482, X, me 
Ke = þýðerska. Bev. 20915, 
ýðeska, f. do ýðerska, þýðverska) 


Stil, Gæbvane; kista jårnad 
á nese DN. IV, 217%. 2) 3, 
Gprog; mæla þýðesku Heilag. 1, 243 
Leif. 1377. 


þýðeskr, adj. = þýðerskr. DN. II, 74. 
III, 37. IV, 217; Fm. X, 45 v. 1.; Didr. 
23131, 3308. 

þýðing, f.D) Fa A 2 Sy. 


; Barl. 29%. 
Íbring Mening (af et Udtryk, et ATA 
ar Barl. 57?. 59%; Anecd. 21; Fla. 

þýðiskr. adj. = þýðeskr, þýðerskr. DN. 

22. 


þýðleikr, m. = þýða, f. Post. 61%, 1298; 
Heilag. I, 3410 (=1, 62 fe under þýðlæti). 
a å adj. af venligt Ubfeende. Flat. 


þýðlæti, n. venlig Adferd (jvf. þýða, þýð- 
leikr); kemr Justina ok leggst undir 
fót honum i náttserk einum ok hefir við 
hann þýðlæti ok blíðu Heilag. I, 52". 
þýör, venlig. Fm. VII, 1029; Bp. I, 


býðsórska, f. 1) tyft Sædvane, — þýð- 
eska 1; raka jaðarskegg å þýðversku 
Kgs. 66? (Br. 777). 2) Tyjtland, = 
þýðeskuland, Ye 4583 þýðversku- 
land. Flat. 


JAN ad). 
eskr, þýðiskr. 
(Fid. I, 332 v. l.). 

pydverskuland, n. land, = = Boð Far 

2, þýðerskuland ap 5 
II, 548%. 571”, 576! 


to , = þýðerskr, þýð- 
idr. 3579, Nornag. 68" 


þýfa, v. (ft) = þjófa. Klim. 8787. 
þýfð, í Da = ; Psfska, „ þ ft. Grág. 2202. 
2) = þýfska 2. I Grág. 


þýfi ] A Eyveri, þýfð 1, þýfska 1. Gul. 
. 1385. 3vf. skóggangsþýfi. 
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þýfigjöld, n. pl. Gritatning, Bøber for| 
begaaet Tyveri. Grág. 2597. 

þýfr, adj. tuet, befat eller opfyldt med 
Tuer; þar var þýft mjök Flat. 1, 6227. 

þýfska, f. 1) Tyveri, — þýfi, þýfð 1, þýtt. 
Heilag. II, 4965; Flat. II, 4319; Landsl. 
4, 4. 9,7. 2) Tyvekoft, = þjófstolit 
fe, þýfð 2. Gul. 253". 

þýft, f. Tyveri, = þýfð 1, þýfska 1, þýfi. 
Gul. 253fg.; Landsl. 9, 7. 
ýiskr, adj. tylt, = þýðverskr. Bev. 2439. 
ykkbýll, adj. tæt bebygget. Flat. 11, 467". 
ykkbyrör, adj. hafa pykkbyrt 2: bave 
tblt og godt Pantfer, Hkr. 765? (jvf. 
Fris. 353?) fe byrða, v. 

pykkfarinn, adj. gera bykkfarit o: fomme 
tit og ofte, ben ene Gang efter ben an: 
ben, Kb. 20 (33). 

-pykki, í samþykki, sundrpykki. 

þykkja, v. (þótti) 1) fones; forefomme en 
(e-m) med følgende Knf.; þat þótti Por- 
katli mest af bregða Vatsd. 46 (77); 
mér þótti allt skjalfa i nándir Ný. 134 
(2121); Þótti Ingjaldi Hallr litt vilja 
sik semja o. {. 9. Laæd. 14 (23%); þótti 
honum hann vekja sik Nj. 82; þótti 
hann vera kátr ok kveða i hauginum 
Ni. 79 (11819). vor bette Infinitiv er 
vera, finbeð bet alminbeligvið ubelabt, 
faa at þykkja forbindes umiddelbart med 
den Del af Præbifatet fom ftulde følge 
efter bette vera, fom altfaa maa unber: 
forftaaes, Í. Er. þat þykkir oss (vera) 
nýnæmi OH. 85%; mun konungi ek 
þykkja ekki (vera) orðsnjallr Ég. 24 
(4716), Þótt þú látir þér engis þykkja 
vert (vera) um dráp Bárðar, þykkir 
mér» eigi (vera) svá þó Eg. 18 (985); 
þann er oss þykkir (vera) bezt til fall- 
inn OH. 89'%; mönnum þykkir þat hér 
í landi (vera) mikill vandi at sitja hér 
konunglausir OH. 162!; þykkir honum 
sending i (vera) OH. 1259; tjær veb 
Præpofittonerne: at: A. lét sér mikit 
þykkja at skömm bróður síns o: blev 
meget fortrbbelig over ben Gfam fom 
var vederfaret hand Broder, Pr. 2617: 
eigi þikki mér kynligt þótt þér. svifi 
af þessum ættjörðum, ok læt ek mér 
eigi at því þikkja Vatsd. 11 (217); látit 
yðr eigi at þykkja Heilag. I, 46%; ef 
þú vildir eigi svá góð ráð, þá mundi 
mér at þykkja (o: vilbe jeg være util: 
freb8 med bit orehavenbe) Flat. Ill, 
413! (jf. Fm. VI, 8023; Mork. 63%, 
hefir ek nökkut þat gjört at þér þikki 
við mik at (því) >: at bu berfor er mið: 
forngiet med mig, Gísl. 16“; þótti mönn- 
um mikit at um víg Kjartans Laæd. 49 
(1508) (jvf. telja at e-u); fyrir: mér 
þykkir meira fyrir en öðrum mönnum 


þýfigjöld — 


þykkja 


(>: jeg bar mere end andre Mænd imo») 
at vega menn Nj. 54 (85%); Þorgilsi (jvf. 
Lex. poet. under kveða) kvazt nú fyri 
bikkja at fara Flóam. 20 (1425); jvf. litit. 
mikit er fvrir e-u 2: ber er libet, meget í 
Beien, til Hinder for noget; um: honum 
þótti svá mikit um (2: ban tog fig faa 
nær) fall Ólafs konungs, at Frs. 1129; 
þótti mönnum mikit um lögleysur þær 
er konungr gerði Flat. II, 168"; undir: 
mikit þótti spökum mönnum undir því 
at — (2: vije Mænd fandt bet meget 
magtpaaliggende at —) Lazxd. 14 (24%); 
hvárt þykkir þér undir því mest at 
við sém sem vitrastir Nj. 152 (2637); 
þykkir mikit undir at — Heid. 24 (343). 
— Úperjonlig: hvergi þvkki mér við 
hníta, svá at ek finna stórum Heid. 23 
(3435); þótti mér undarliga við bregða 
o: jeg jbnteð bet gif unberligen til, Ny. 
184 (2117): þótti mér nú ekki vænkast 
um (2: bet forefom mig fom bet nu ille 
blev bedre bermeb) Pr. 4122: þótti sinn 
veg hvårum >: bver bavbe fin Mening, 
Laxd. 14 (2419); segir sér mikit þvkkja 
at láta eignir sínar Eg. 73 (175); oss 

ikir ekki verr at þú sér litt heil 

br. 837 vel þvkki mer Heið.28 (3435); 
þykki mér þvi líkast sem nökkurr angr 
sé með honum Barl. 1012: man svá 

ykkja þeim — sem úfriðar muni af 
þr vån vera OH. 97%; þótti honum 
sem ein svört dúfa flygi fram Barl. 
881; Þótti gem sem É. mundi eigi 
aptr koma Ég. 45 (88"); honum þótti 
sem þeir hefði þá engi föng at ber- 
jast við Ólaf OH. 41"; þótti mér sem 
undan sé gaflveggrinn Nj. 128 (1977); 
eigi þykki mér sem vér munim i þess- 
um dal bunad reisa Vatsd. 15 (25"). 
Naar þykkja jaalebeð bruges uperionlig 
bar bet ofte efter fig en afbængig in: 
finitiv Sætning med Gubjeltet í Nomti- 
nativ: þótti mér þeir sækja at Nj. 6l 
(9515), klökliga þotti på mér fara Þr. 
4112. Þótti honum þeir engan styrk 
hafa Fm. IV, 103"; mér þótti vit vera 
í hellinum Flat. I, 2359; þótti mér 
stökkva vargarnir Nj.61 (95); þykkir 
(þeir) vera ílla haldnir Heid. 15 (321"; 
ivf. Herv. 309'f69., med AM. harm ljötan 
mér þykkir í því Hárð. 13. %f mange 
foran anførte Grempler fan feed at 
þykkja í uafbængige GSætninger ofte 
fættes í Konjunktiv tftebetfor, fom mar 
ftulbe vænte, í Indifativ (fe beðuben Pr. 
41275. No. 128 (1979; Gísl. 35; Had. 
26 (3529) noget fom formentlig tommer 
beraf, at man bar Iabet bet fubjeltire, 
fom allerebe tilftræfteligen er ubtrylt í 
felve VBerbet8 Betybning, til Overflod og: 














þykkja — þyldúkr 


faa finde Ubtryk í ben anvendte Modus. | 


— þykkjast o: þykkja sér: engi þóttist 
verða saddr af ásýn hennar fegrðar ok 
skinanda búnaði Barl. 879; þar 
umst ek vera staddr Heid. 26 (352"ø8.) ; 
þóttust þeir eigi hafa styrk til at — 
OH. 162”; 
(1973). ek þóttumst hafa hjalm á höfði 
Lard. 33 (837); hversu mikinn styrk 
folkit þykkist af honum hafa S I, 
149; bykkist hann mjök (vera) fy rir 
öðrum mönnum Lazd. 14 (24"); bi- 
le óttist nú kominn til kaups við 
Vatsd. 46 (77"). 2) fynes, 
por af en eller ANA Mening, have en 
eller anden Foreftilling, med Berjonen 
fom Gubjeft (ligeiom vi nu fige „ieg 
fynes" for bet gamle sýnist mér, „jeg 
Iifer“ for bet gamle likar mér, jvf. mlat. 
visi sumus fot nobis visum est, quod rex 
facere visus est for quod regi facere 
Eri 38 je Zeitschr. f. vergl. Sprachf. 
863“); ek (mér Flat. I, 238) ) þótti 
sem vid værim báðir á einu skipi Fm. 
I, 216; en at engi þætti svá sem kon- 
ungligt vald minkaðist við þenna pata 
Alex. 17. 
þykkja, f. 1) Mening, Dom fom nogen 
par, ubtaler om en Ting, í en Sag, 
esus hirti på um þessa þykkju ranga, 
er þeir höfðu á þjónustu Marie Heilag. 
I, 526": honum þótti mestu varða um 


yðra bykkju Flat. I, 360%; þér munut 


ráða, hvern þér vilit mínn (kost) gera, 
en ek má ráða þykkju minni Fat. II, 
96!!; vera sér einn á þykkju o: være 
alene om fin Mening, ftaa alene med fin 
Mening, By. I, 781'8; stóðust þeirra 
þykkjur fjarri) Sturl. II, 200*; störlangt 
var i millum þeirra bykkju Eb. 10 
(1115). fóru þeirra þykkjur saman 0: 
bereð Meninger faldt fammen, Grett. 
113. 2) Fortrhdelfe, Uvilje, Mianøie 
(jøf. þykkir at e-u); leggja þykkju å 
e-n Vígl.58; hvårirtveggju lögðu å mål 
etta mikla þykkju Sturl. II, 237. 
þy Vi > r. (kt) blive fortrdelig, vred. 


bykkudráttr, m. Uvilje, Fortrydelje; Por- 
geirr kvað úvarligt at fara þannig eins- 
liga vid slikan pykkjudrånt sem þeirra 
í milli var Finö. 47" (c. 27), Mag.* 40. 
Pykkjulauss, adj. ubaf Gtanb til at blive 
vred eller fortrybelig. Mag. 12%. 
þykkjumikill, adj. vrebagtig, vreblaben; 
Sigurðr kápa var vænn maðr ok sið- 
látr, þögull ok Þykkjumikill Flat. I, 
167; þykkjumikill ok þungr hefir 
hann mér orðit Grett. 28% 

þykkleikr, m. 1) Zgtfelje. 84.57. 2) 
Tætheb; hans hårvöxtr má jafnast við 


þykkna, v. 


pri kkr 


þykkskipaðr, ad). 
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silki at fegrð, en þar við mátti ekki 
jafnast at hæð né p kkleik nökkurs 
manns hår Flat. 1, 567' 


ótt- þykkleitr, adj. tgt, fylbig i Anfigtet, modi. 


þunnleitr. 


Hard. 11; Laæd. 63 (184!%); 
Sturl. II, 


9532, 


ek þykkjumst sjá Ný. 128 | þykkliga, adv. meb Fortrybelfe, paa jaa: 


pe aade fom røber Vortrydele; svara 


kklig a Flat. I, 209! 


pykkmikdl, adj. meget tt; veðr var þykk- 


mikit Sturl. I, 252! 
(að) blive tyf eller tyllere; 
vatnit snýst léttliga til loptsins svá 
sem þat þynnist, loptit snýst ok á 
sömu leið audveldliga til vatsins svá 
sem þat þykknar St. 175; tók veðrit 
at þykkna Flat. II, 2107; Sturl. 11,137?; 
Vallalj. 68. ; Anal? 202", 

adj. = þjokkr, þjukkr 1) tot; 
ykk hönd Kim. 185"; þykkr í andliti 
Burt II, 957; þykkr íss Flat. III, 548; 
sá dalr var mjök djúpr ok fullr glóandi 
glóða, ok var lok k á h honum sex alna 
þvkkt Heilag. I, 3358. 29) tæt; pykkr 
skögr Mar. 24941. ykkt veðr Mar. 
70%: hljópu menn þá á milli þeirra 
svá by ”kkt — Sturl. II, 1148. 


þykkr, m. Fortræb, alt hvad ber egner fig 


til at gjøre en miðforngiet; gerði hann 
meyjunni þann þykk at hón grét þegar, 
en sveininn lék hann miklu harðara 
Svarfd. 11; veitir honum áverka svá 
næsta mikinn, at honum var þat gildr 
þvkkr Heið. 15. 


pykkröggvadr. ad). tæt befat með röggvar 


(je rögg). Ljös 


þykksettr, adj. tæt ballet, þykksett þoka 


Mar. 2219; bækr hafði hann til sinnar 
kunnastu bæði margar ok stórar, allar 
hlaðnar ok pykksettar með bölvaðum 
listum bannsettrar flærdar Post. 571'2. 
tæt bejat; ekki er nú 
tóm til þess, herra —, því at eigi mun 
bikkja of þykkskipat til varnarinnar, 
ok er jafnan munr undir manns liði 
Bp. I, 526", 


pyk! skýjaðr, adj. tæt bebættet med Skyer. 
þykku Arraði, adj. fom bar tolke Læber. 
II, 20. 


Fm. 

ykkvaxinn, adj.tætvoret, tæt. Trist.100". 
ykt, f. 1) Toltelje, = þykkleikr. Algor. 
372", féllu Varbelgir þar svá þykt, at 
3 eda 4 lágu å þyktina Fm. IX, 522? 
hann lét fylkingina vera langa ok eigi 
meirr en 5 menn á þyktina Fm. VI 
2759. 2) Tæthed; mergå, þistla ok 

ykt þyrna Heilag. II, 6525. 


þykt, f. = þú Bp. I, 745. 
þyldúkr, mg 


einn þyldúkr á Maríu altari 
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þylja, v. (þuldi) tale, ubfige eller fremfige | 
noget; mál er at þylja þularstóli at 
Hm. 111; tíær om at mumle noget for 
fig fete: köpir afglapi er til kynnis 
emr, þylsk hann um eða þrumir Hm. 
16; hann fór opt frá öðrum mönnum 
einn saman ok þuldi Ný. 101 (1567); 
hann lá þar ok horfði í lopt up 
gapti bæði munni ok nösum ok ali 
nökkut Karlsefn. 7 (Aa. 142); þylja i 
aupnir Fld. 111, 183; þylja i feld sinn 
at. I, 253"; Sturl. 1, 2. 
þyna, /. ? er hann sá uxann þá var hlaup- 
inn ofan bógrinn ok slitin þynan, fystu 
flestir at drepa skyldi Bp. I, 370%, 
Pyige x v. (að) = = þvinga. Bev. 2700 DN. 


þyngan, f. = þvingan. Mar. 273%. 4593. 
Thom. 371; Post. 513!%. 624", 65997, 
pyngö, f. 1) Bejvær, Ulempe, Uleilighed; 
síðan er vér mistum skipa várra, er 
oss hefir öll þyngð af staðit Fm. VIII, 
181". 2) Gygeligheb; H. tók þá þyngð 
mikla ok lå þó eigi Gunl. 13 (2745) 
ynging, f. = byngjan. HE. I, 407*. 
yngja, v. (gd) 1) gjøre noget tungt, faa 
at bet falber eller bviler med tung VBegt; 
þyngðist hönd dröttins yfir Azotos SG. 
436*; byngja hennar mål med mörgum 
lognum hlutum Mar. 901”; eigi ulikr 
peim luta mannsins aldrs ok æfi sem 
onum þyngist ok honum hallar af 
röskleikinum til ellinnar St. 27"; jvf. 
uperf. þyngist e-m fe unber Nr. 6; uperf. 
eptir þat þv? ni Bi sótt hans svá at af 
þeirri sótt hann bana Fm. VII, 
1749; med mat sóttinni þyngði eigi ví 
síðr, 'ok andaðist hann litlu síðarr Fm. 
X, 738. 2) betynge en; sóttin þyngir 
hann Bev. 256; augu þeirra þyngðust 
af tárum Heilag. II, 288"; þyngðr með 
burði Mar. 902". 3) gjøre bet be: 
fværligt for en, falbe en til Byrbe, for: 
træbige, plage, = þvin a, þynga; skal 
ek í engum hlut yngja, heldr í 
hvern stað auka ina sæmd ok riki 
Fm. VI, 787; varir mik at hann þyngi 
mér meirr en öðrum heldr en veiti mér 
réttliga amban, þótt ek sýni honum 
nökkurn góðvilja Fm. VI, 3423; mon 
mér eigi þyngja þetta erfiði Elueid. 
5478. er i brotto allr sjúkleikr ok 
úhægindi, er okkr hefir áðr þyngt ok 
þreyngt Flat. I, 4239. 4) tvinge, 
ngbe en til at gjøre noget, = þvinga, 
röngva; báðut mik til ok nåliga 
yngðut í fyrstu guðs orð fram at 
bera Mar. 2513. 5) uperf. þyngir 
e-m 0: en føler fig trylket, Íættet me mere 
libenbe (jøf. Nr. 3); pyngdi Finnbirni 
svá at hann var eigi færr Sturl. II, 228" 


(ivf. 2261); ef — þær sé þá nökkuru 
sóttminni en áðr, eðr þeim þyngi ekki 
við, er þær eru svá hrærðar at — 
Flat. I, 423: læknar vóru kallaðir ok 
alls í leitat, ok yngði æ viðr Bp. Í, 
836!. 6) up þyngir e-m 2: en 
bliver føvnig, er = höfgar e-m; 
honum þyngði lítt þat, ok på heyrðu 
þeir gnýinn af liði bóandanna; þá gékk 

innr — til konungsins ok vakti n 
OH. 897; þyngist e-m á. j.: þá tók 
honum at þyngjast ok lagðist niðr ok 
sofnaði OHm.124'%; dróttning kendi at 
henni þyngðist nökkut Sir. 494. 7) 
þyngjast o: blive værre? verðr ok þess 
at geta, at þyngjast tók með konung- 
inum ok jarlinum, ok hafði þó lengi 
at dregit, en þó kom þyngra eptir 
Bp. I, 6323. 


þyngjan, f. Kg Ve Bejvær. Mar. 


2132. 188 


byngsl, n. = þyngð 1. DN.II,22; Kon- 


Pyngal, f. > 


ung. 77" Døtre e-m pyn I Kalfsk. 119. 
DN IV. 54, þola — 

pyngslir ok Íþröngslir, er þeir færa at 
yðr firir minnar sæmdar sakar Barl. 44?. 


þynna, v. (nt) 1) gjøre tynd (þunnr) eller 


tynbere; hann vakir ok fastar ok þynnir 
líkamann með allsháttar þröngving Ha- 
lag. II, 644?. 2) gjøre mindre tæt; 
bynnir köf, þoku (uperf.) Kgs. 47*; Barl. 
172%; byntist skipanin å bordunum 
Flat. 1, 44"; þynnist hér bæði útan 
húss ok svo innan til góðra umboðs- 
manna DN. VIII, 105", 


yrja, v. = þysja. Skírn. 10; Ghe. 13. 


p ) 


yrma, v. (md) 1) fpare, flaane; pyrmdi 


því öllu er þeim þótti fagrt — en drápu 
allt þat ope var afleitt“ Stj 456”: må 
vera at þeir — þyrmi eigi heldr kon- 
un inum en öðrum mönnum Fm. VII, 
; ivf. Alex. 14". 16% hann þyrmdi 
eigi eingetnum syni sínum heldr — 
Heilag. å 61% jvf. Homil. 1574; Sy. 
132; byrma sér 2: fpare fig i Striden: 
dýrligir riddarar, þyrmum oss eigi Kim. 
3699; því minnr sem þér pyrmid sår yör 
því öruggri eru þér Pr. 323" 
b. {. Fm. VIII, 463. 2) afbolbe tig fra 
at frænte Berfon eller Ting (e-u) ved 
Tilfidefættelje af ftylbig Agtelje eller til: 
børligt Genfyn; þyrma vel yfirmönnum 
í orðum Homii. 137%. þeir er eigi 
þyrma körlum heldr en konum eða 
misþyrma | kvendum ferfættum (nl 
ved Utugt) Homil. 1874; þyrma eiðum, 
særum = halda eiðum o. f. v.) Sig. 1, 
47; Pr. 288"; þyrma griðum Grg. I 
2051; þyrma lögum Kgs. 78"; þ 
dögum, frjådögum ok istnum ómi, 
helgi Gul. 17.20; Frost. 2, 34; þyrma 
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kirkjum ok kirkjugörðum JKr. 123; 
þyrma rétti heilagrar kirkju A Kr. 40"; 
eptir þat týnir hverr frændsemi við 
annan ok gjörisk sifjaspjall ok þyrma 
menn engum leytum Kg 8. 76% (Br.88*); 
er ek biðjandi lítillátliga þá menn sem 
etta verk eru heyrandi ok vel skil- 
Jandi, at þeir þyrmi minni fáfræði, på 
er þeir sjå atfyndiligt Heilag. II, 49 
guðsifjar ero sex, er vér skolom þyrm- 
ast við svá sem frændkonum vårum; 
nú er ein — setta at leiða kono i 
kirkju, þessar einar (nl. guðsifjar skal 
þyrma við konona Gul.26. 3) 
ast, v. r. í fin Adferd tage tilbørligt en- 
fon til hvad man jfblber en; åstvinir 
konungs ok mikit folk géngu i millum 
ok biðja bændr þyrmast vid konung 
Fsk. 291; konungr (nl. Jarisleifr) bað 
hann (nl. Harald Sigurðarson) — at 
hann skyldi pyrmast við Magnús kon- 
ung Flat. III, 306"; í Befynberlighed om 
bvad leysingi flblber fin skapdróttinn; 
ef bóndi vill kaupa mann til frelsis eda 
skiparar i förum uti, på skal så maör 
við engan þyrmast Frost. 9, 13; tveir 
skulo o þeir feðgar þyrmast við hina tvá 
; þyrmast við hjúnskapi Eids. 


byrmiliga, adv. lemfældigen, med Gtaan: 
fombed. Hitd. 41. Jvf. úþyrmiliga. 
yrmiligr, 20). fe úþyrmiligr. 
yrmliga, adv. = þyrmiliga. Bp.1, 821. 
yrmsamliga, adv. b.f. Fm. XI, 146 (Flat. 
I, 196%). 
yrmsl, n. pl. = m. Skarfon jon 
yrmslama r, m. Perfon fom er i þyrmsl- 
um við annan, ftaar í et vilt Afhæen- 
gighebsforhold til en, order po visfe 
enfyn. Frost. 4,4. 45; fe Maurer 
ie Freigelassenen nach altn. Rechte 
Sitzungai erichte. 1878. 6. 80fg. 
þyrmslar eller þyrmslir, f. på. Stilling fom 
mebfører at man ilfe fan gjøre fom man 
vil, men maa tage visfje Óeníyn, afholde 
fig fra viðje Ting; konungr var í þyrmsl- 
um eptir blóðlát sitt Kgs. 1408. pb. 
leysingja við skapdróttin Gul. 61. 66; 
rost. 9, 10. 14. 11,23; Gjessing i AnO. 
1862 6. 269—280;, en þær ero konur 
aðrar er enn ero i meirom þyrmslom 
við oss (= er vér skulum enn meira 
þyrmast vid; jbf. þyrmast við) Gul. 24. 
pyrnafullr, adj. fulb af Torne; grænar 
ekrur ok þyrnafull jörð taka nú kveina 
um þat er verkfæri skulo hvíld taka 
Alex. 525. 
yrnigjöf, f. Gave af þyrnitré. Klm. 546". 
yrnihjalmr, m. Tornefrone, Hjelm eller 
Krone flettet af Torne. Hom. 63! 
þyrnikóróna, f. Zornefrone. Mar. 7o19, 


þyrnikrúna, /. b. f. Klim. 545", 

pyrnir, m. Tjørn, Tornebuft. Stj. 396" - 
Hom. 102"; Post. 750%, Kim. 546!5; 
Mar. 3878. 1085!. 

þyrniskóróna, f. = þyrnikóróna. Bp. I, 
792. 


yrnitré, n. = þyrnir. Kim. 5459. 
yrpast, v. r. (pt) flotteð, ftimle fammen 
(jøf. þorp 1); vildu allir bjarga kon- 
ungi, ok þyrptisk ingat mikill fjöldi 
drukkinna manna Fsk. 47; þegar hann 
kom í stofuna, þyrptust menn at hon- 
um Flat. I, 391 19. lið þeirra Túnsbergs- 
manna nam stað ok pyrptist saman við 
þessa sýn Fm. VIII, 405"; menn þyrp- 
ask at manni Kgs. gn. 

bysiden m. liden Torit (porskr). SE. 

9 


pyrskr adj. = þýðverskr. Flat. 1, 540", 

yrsta eller þvsta, v. (st) gjøre tgritig; 

þar þyrstir jörðina til (>: efter) döggvar 
Alex. 507; öll þessi skrimsl fóru rem- 
jandi, hvert eptir sínni nattúru ok raust 
ok með gapanda gin, svá sem þau þyrsti 
öll til blóðs þessa réttláta manns ok 
hann at svelgja Heilag. I, þá pi Hom. 
177; på er mik pyrsti, gr 
mik at drekka Barl. 85'; rof. Sí 18. 
uben tilføiet AM.: mun på eigi síðan 
þyrsta né hungra Elucid. 41%; er sölin 
etr, þyrstir æ þess at meirr Eg. 81 
1965; þyrstandi eyðimörk Heilag. II, 


byrstr. eller þystr, adj. tørftig (ivf. porsti). 


Vafpr. 8; þeir Ölvir vóru þyrstir mjö 
ok supu skyrit Eg. 43 (84%; Elucid. 
76; þyrstr til e-s (a: efter noget) Mar. 
2411: ekki er ek þyrstr i (0: efter) líf 
bitt Fid. I, 498. 

pyshöll, f. Hall, $u8 bhvort ber foregaar 
Dpløb, Gtgi, Tummel. Ghe. 2 

þysja, v. (þusti) = þeysa 2; by sa Róm- 
verjar þar at, en þeir Numidie menn 
— taka at flýja Pr. 273"; stóðu upp 
allir bændr — ok bustu at allir — 
Flat. II, 83; OH. 135%; SK. 11, 589; 
Fin, VIII, 4045; Er Í, . ord. k 
skr eller þýzkr, adj. t „= verskr; 

på skir byrå Fla FY þýska ríki 


idd. 151%; klæðakista bis DN. IV, 
3565. 


þysmikill, adj. ftgienbe, larmenbe; þat iki 
mér ok von, at þá muni heldr 
mikit i haugi — þvíat hvårki mun ér 
pikja på 2) ótt né kyrt Fm. X, 213* 
(Flat. I, 

þyss, m. Bit, Tummel ef þausn); 


skósveinn Gunnhildar — fram í 
þysinn ok í ok alla: sf; to onungs 
ananum FI 61 honum líkaði 


stórilla þat ar "laadsherrinn hafði gert 
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at honum þys á Upsala þingi — Flat. 
II, 1093. en (er) morna Er hætti 
bysnum í bænum Fm. VI, 1629; Börkr 
spyrr, hverju gegndi þyss sjá eðr kliðr, 
er var hjå Þorkeli (Gísl. 56%; = = (at. 
tumultus Pr. 285% (Sall. Jug. c. 66) ; 
þyss eru 13 SE. I, 532. 

ysta, þystr, fe under þyrsta, þyrstr. 
yt m. ftært Lyd; þytr vatna SE. II, 64; 
veðrs bytr Post. 163"; er bungt at 
heyra þyt småbarna Bp. I, 40%; var 
bar — hinn mesti tr, AR at hj 
ok langt 1 lopt u ist þessi þytr 
Stj. 385?3. tók húsbón di ei i einn hamar — 
ok laust á borðit, svá at þeir menn 
sem uppi váru Í turninum heyrðu þyt- 
inn. Ridd. 77". 

þýverska, f. = : þýðverska 1. Mar.1038S- 82 

Kim. ; Flat. II, 5379; Kgs. 66 


l. 13. 

þýverskr, adj. = þýðverskr. Flat. 1, 355“; 
Bev. 243 v. l. 4. 

þæga, f. fe þega. 

þægiligr, adj., -liga, adv. behagelig; var 
þessi hans förn gudi svå pægilig, at — 
Stz. 60% 58817; þekkr ok þæsilig r Flat. 
11,24!. skulum vér hér í mót veita hon- 
um makligar þakkir ok þægilig laun 
Fm. VIII, 229; samir mér — búa 
udi líf mitt þægili t annars heims 
agnaði El. 8*ivf.%. lifa þægiliga ok 
lögunum samþykkiliga Heilag. ll, 605. 


þægindi, n. på. Belbehag; mikils mun við 
þurfa at gera þeim (goðum) til þæg- 
inda, til þess at þan vili þiggja mína 
þjónustu Fm. II, 4 

þægia, v. (ES) D er velbehagelig; þeir 
(nl. englar guðs) en bænir ok efla oss 
á sínu arnaðarorði Hom. 1823. svá sem 
allar fórnir helgast yfir altari, svá helg- 
ast ok þægjast öll góð verk í ást Hom. 
1345; hverri önd fylgir engill så er hana 
eggjar ávalt til góðs ok þægir öll verk 
hennar guði Elucid. 159". 2) trötte, 
m. Dat.; gengr Ólafr út, en Mår vill 
hlaupa e ár honum. Þorsteinn hleypr 
upp ok heldr Mávi ok þægir honum 
í bekkinn Sturl. I, 117; u FA þæ já 
honum á öxareggina Sturl. 1, 274}. 
vóru þessir vörzlumenn — ef nö kút 
væri konunginum eðr erkibiskupi þægt 
(2: om ber rn være fleet Kongen eller 
Griebiftoppen noget ti Jornærmelfe) i 
hans meðferðum Bp. I, 7719 m. 
på réttsýnum mönnum — verði völ 

óst, hversu syrgiliga Kolbeinn þægði 

saman sínar sakir mÖti kirkjunni ok 
féll i a Bp. ll, 7 

pægr, adj 1) petbebagelig: „gi 

454?. 


) Å på 
I, 444 jof. Post. ) 80 ' 


þysta — 


bökk 


brugbar; er på nökkut þægt (= hæft 
For. 2815) i várri vörn Flat. 11. 108". 
þæri, n. = skammrif? í sauðarþæri, öxar- 


bæri. 
pæfa, vr. (fö) = þröngva (jvf. Våpnf- 1619.; . 


af þóf). Svarfd. 24”; þæfði hön þá 
ofan til árinnar — Grett. 1519; æft 
til e-s o: trænge frem, tvifteð og 


fi 
Hamre8 for at faa Óbgang til noget, 
Gísl. 16; þæfast við o: tvifteð eller 
tlamteð med binanden, Vaåpnf. 16. 
þæfa, f. Tvift, Trætte, Klammeri; áðr 
höfðu verit langar þæfur höfðingja i 
milli Bp. I, 15925 Fiat. II, 2073; þræta 
ok þæfa Barl. 58%. 65*. 150!; DN. V, ð7. 
æfð, f. b.j Vápnf. 16", 
æfni, f. Syft til Trætte og Rlammeri 
setti þá átölur við hann um þæfni 
sína ok ranglæti Ljós. 2471, 
þögn, f. Tien, Tausbhed; nú skaltu kjósa 
sögn eða þögn Sigrårif. 20; slær þógn 
á e-n o: en forftummer, Fsk. 76; setja 
e-m þögn (>: HVA en Fausbheb) um 


mål e-t DN. I 

þögull, adj. taus, tilbøietig til at bolbe fig 
taug, = pagall. Hm. 6; Flat. I, 167%; 
Klm. 338! 


þökk, f. (GQ. þakkar, N. BL þakkir) 1) Til 
fredshed; er þat þeim þökk til guðs >: 
derved gjøre be bvad ber er Gud vel: 
bebageligt, Fm. VIII, 2293, bat væn 
rådligra at dæma rétt ok satt — ok 
hafa þar i mót þökk ok öfúsu hyg nna 
manna ok réttsýnna Band. 19“; Ai 
er mér å pinni hérkvåmu FU. Til 250. 
eigi lagði (uþerj.) jafnt í þökk við alla 
(0: bet var ilte lige meget til alles Zil: 
freb8hed) þótt góðu væri til varit Bp. 
I, 4317 (Sturl. I, 104"); vel lagði Egil 
í "þökk skaldskap sinn við marga menn 
o: vandt manges Tilfredshed med fin 
Digtning, Eg. 31 (64'%); kunna e-s þökk 
D: være tilfreds med noget: ef faðir 
pinn lofar, på fvt ek pik gjarna å 
rott, ok kann ek þökk mild. a at þú 
farir "þá Vígagl. 18; hón kunni þess 
enga þökk Hitd. 241. hann kvazt þökk 
kunna þess at svá væri Flat. II, 62. 
ivf. Vatsd. 14 (24!%); kunna e-m kk 
fyrir e-t: Í. sagðist honum enga þókk 
fyrir þetta kunna Vatsd. 10 (20''); skolu 
þér ok heðan ífrá optar vitja staðarins 
fyrir mína þókk ok vináttu Heilag. I. 
698'9; firir útan sína þökk o: hvor me: 
get ban end havde berimod, hvor Tibet 
tilfreds ban end var dermed, Ber. 251 
v. 4. 1; fyrir útan alla þökk þína, Í. {. 
Barl. 1181; sigldi austr gögnum Eyrar- 
sund ok í gögnum veldi Danakonu 
fyrir útan gögn þökk OT. 483. fyrr 
e-s þökk o: imod eng Bilje: upp skal 
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þó viðrinn í biskups garð fyrir hvers| þörf, f. (6. þarfar, N. VL. þarfar) Trang, 


manns þökk DN. II, 389"; varð kongr- 
inn fyrir sína þökk af hestinum at falla 
Ber. 256! jvf. 2515. 2617. 2) Løn; 
guðs þökk hefir hann fyrir erfiði sitt 
Grg. I, 17'%; þeir munu taka af guði 
þökk ok öfúsu af hinum helga S(viðuno) 
ok þeim helgum mönnum er sá staðr 
er helgaðr DN.1,51%; haf þökk fyrir 
Heið. 33; haf fyrir mikla guðs þökk 
þína gjöf (jvf. haf guðs laun Didr.316'9) 
Didr: 3143; til e-s þakka o: for berveb 
at vinde eng Løn, blive [ønnet af ham 
berfor: veit ek, at því mun vera öllu 
bezt varit, er ek hefi gert til pakka 
yðvarra Ég. 16 (30); þat fé þarf eigi 
til tíunda at telja, er áðr er til guðs 
þakka lagit, hvárz þat er til kirkju 
lagit eða til brúa eða til sæluskipa 
Grg. II, 205"; skal hann gera tíund til 
guðs þakka, til þess at þeir níu hlutir 
skulu vel þrífast er eptir ero Hom. 
1898 jvf. 1882: ala gesti ok ganganda 


með góðum hug til guðs þakka Hom. | 


1237; biðja sér ölmusu til guðs þakka 
Hom. 66'%, af verðkaupi öllu ok af öl- 
musu þeirri, er hann þá, þá tók hann 
þat í vanda sínn at gefa jafnan til 
Maríu pakka Mar. 819 jvf. Bp. I, 600". 
3) Tal, JTalfigelfe; gera guði þakkir 
fyrir e-t o: talte Gud for noget, St. 
1879; gera guði þakkir af e-u b. Å. 
Heilag. I, 7027; veita guði þökk, þakkir 
o: talfe Gud, Fm. VIII, 229 med v. l. 
þöll, f. (6. þallar) ungt Fvyrretræ, Toll 
(jøf. þelliviðr). Hm. 49. 
bömb, f. Bueftreng; Þórir pömb Grett. 40!8 
jvf. Fm. IX, 260; jvf. pambarskelfir. 
bön, f. Eyiler eller lignende hvorved man 
ubitrætfer (jvf. þenja) Gfinb til Tørring; 
eir töku gærur af pönum — ok båru 
ar i eld ok tjöruna Sturl. 11, 164". 
pongull, m. Zangftengel, Tangftamme. Flat. 
Il, 477"; Fm. VI, 876; fyrr muntu 
spenna um pönguls höfud å Breidafirdi 
en ek handsala nauðigr land mitt Lazd. 
75 (2179). 


Fornøbenhed; e-s er þörf o: noget til: 
trængeð, er forngbent: må þat (vera) at 
vår sé mest bæna þörf Flat. II, 8403; 
ón kvað þess lítla þörf Gunl. 3 (1981); 
nú er þörf mikil Sig. 3, 43; e-m berr 
þörf til o: en tiltrænger noget: sem 
enni bar þörf til at selja DN. V, 1092; 
e-m er þörf á e-u >: en trænger til at 
ave noget: enga þörf ætla ek mér á 
vi Fm. VI, 386; þá er þörf verðr 0: 
naar faadant behøves, Grág. 52; kunna 
þörf m. gn o: føle Trang til at gjøre 
noget: ef hann kunni þörf at biðja 
konunginn nökkurra hluta Heilag. I, 
585": sem vér kunnum oss þörf til o: 
fom vi føle o8 trængende til, Heilag. I, 
673”; þola þörf e-s 0: lide, unbertafte fig 
Mangel paa noget: fjår sins, er fengit 
hefir, skylit maðr þörf þola Hm. 39; 
bíða langa þörf Bp. I. 8627; þat eina 
hafði hann matar ok klæða, er menn 
hugði honum þegjandi þörf Heilag. II, 
1827. vinna þörf o: være tilftrætfelig : 
þörf má þar vinna til fullrar skynsemi, 
ef vér vitum at postolar várir hafa 
boðit Heilag.1l,248%; berr þat kviðr at 
— þá viðr honum þörf til varnar Grg. 
II, 1097: tveir váttar vinna þörf um 
testamenta þau Stat. 2369; þörf vinnr 
munk at sofa eina stund nætr Heilag. 
II, 6317, þörf vinnr hverjum presti at 
segja eina messu å dag Stat. 242", 
vann honum eigi þörf at vega með 
tungunni at eins, ok því vildi hann 
vápnanna neyta Alex. 1259; eigi pikkir 
þat þörf vinna, at hann hafi látit áðr 
2 sono sína, nema hann missi nú ok 
ens þriðja Alex. 298. ef görast þarfar 
þess o: om faabant er fornødent, Skírn. 
36; láta þarfar ráða e-u >: labe noget 
være afbængigt af bvad Fornødenheden 
tilfiger, Sig. 3, 43; þörfum meirr 9: 
mere end fornøbent, Lazxd. 46 (137%); 
ganga þarfa sinna = ganga nauð- 
synja sinna (jvf. þurft, parfagangr), 
Gul. 240. 


Æ. 


æ, Snterjeltion fom ubdtrylter Beklagelfe; 
æ er veinan SÆ. II, 50 jvf. Jömsv. 764. 
æ, adv. 1) altid, = ey 1, ei 1; þat er 
kallat ey eða æ er aldri þrýtr SE. II, 
366; Hjörv. 6; Hom. 146!%. 1898; æ ok 
æ 9: uaflabeligen, Fm. VII, 270; Kim. 
181”; Mar. 540"; Heilag. I, 17%, 11, 
5869; æ med Komp.: hlutr ykkarr feðga 


mun æ því verri, er deildir várar standa 
lengr Ég. 86 (220); St5. 40.69; æ foran 
sem tjener til at forftærfe Ubdtrykket jaa: 
lebed at berved betegnes, at Forholdet er 
faa ngie overensftemmenbde ned betð Be: 
tegnelje fom muligt: æ sem fyrst 9: 
faafnart fom muligt, Stj. 2218; DN. II, 
449: æ sem tidast o: faa tibt fom 
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muligt, Klm. 240; vóru menn greiddir 
til at taka þá æ (2: juft, efterbaanben) 
sem þeir kæmi inn Klm. 20; æ foran 
et fpørgende Bronomen eller pronominalt 
Adverbium tjener til faaledeg at forftærte 
Udtrykket, at berveb tillfjenbegives at alle 
Ting eller Tilfælde tages med i Vereg- 
ningen: allt vaxit sem fellr, æ hverso 
þat til kæmr E£Jb. 187”; hvat er þér, 
Atli! æ, Buðla son Guör.3, 1. 2) å 
bviltet fom belft Tilfælbe, hvorledes bet 
faa end gaar; æ verðr þú at leysa vápn 
herra mins Didr. 143%; ef þann mann 
finn ek er þat sverð berr, þá verðum 
við æ nökkot við at talast Didr. 1541; 
æ mun ek þora nú at sjá vápn á lopti, 
þó at ek mega litit vinna með þeim 
at svá búnu Alex.2. 3) iffe, = eigi, 
ægi (jvf. aldri = aldrigi). Vafpr. 36; 
om. 3! 


æð, f. Mare, = ædr; af sannri lifs æð 
Barl. 84; sumar æðer Barl. 72! (jvf. 
vazæðer 72"). 

æðablóð, n. Blod fom rinder í Marerne; 
maðrinn hefir i sér líkindi fjögurra 
höfuðskepna, ok má þat marka á æða- 
blóði Anal.? 2023. 

æðarblóð, n. b. f.; taka e-m æðarblóð o: 
aarelade en, Bp. I, 644. 

æðarfugl, m. Gbberfugl, — æðr. Fld.1, 485. 

ædr, /. (G. æðar, Dat. á A. æði, N. PL 
æðar) Aare. a) Blobaare; er blóð hans 
var allt ór æðum runnit — Fld. I, 
426"; vindr náði þá smám ok smám 
at renna i æðarnar Alex. 287; æðr sú 
er pulsus heitir Alex. 161%; Rafn tók 
henni æðablóð í hendi, í æði þeirri, 
er hann kallaði þjótandi Bp. I, 644". 
b) Banbaare; skipaði guð grundvöllu 
jarðar með tilsogligum æðrum, at fljót- 
andi vötn mætti fremja úaflátliga boðit 


ædruord, n. Ðrb fom røber Frhgt, 2Eng: 
ftelje; þikkir reynt, ef engi þeirra mælir 
æðruorð þegar þeir sjá banann opinn 
fyrir sér Flat. I, 1978 jvf. Fm. XI, 

æfa, adv. 1) nogenfinbe. Ge. 39 (jvf. æ, 
got. aiv DGr. III, 30. 51) fe hvaðan æfa 
unber hvaðan. 2) aldrig, = æfagi 
Hm. 28; Skírn. 26; Völ. 39. 3) ifte. 
Vsp. 3; Gísl. 33". 

æfagi, adv. aldrig. Hým. 31; Hm. 20". 

æfar, adv. = afar; æfar vel Flat. II, 401; 
æfar illt Klm. 404%. 529; æfar reiðr 
Kidd. 164"; eigi æfar langt Didr. 165. 

æfi, f. (G. æti á æfar) 1) Liv, Levetid:; å 
síðasta vetri konungs æfar Landsl. 2, 
12; um æfi Ólafs ens helga konungs 
OH. 3. hafði vent í hernaði hinn 
fyrra hlut æfi sínnar Vatsd. 1 (37); vil 
ek at þú segir okkr frá æfi pinni hvat 
þar hefir um liðit Flat. I, 134"; þá 
er upp leið á æfi gyðinga Pr. 82"; at 
öndurðri æfi Abrahams Pr. 71": fullr 
af æfi ok ellidögum St. 1907; lauk 
svá hans æfi Pr. 1567, kveðja e-n frå 
æfi 2: lade en tage af Dage, Flat. I, 
29777. 2) Tid, ZibBalber; kennimanns- 
skapr höfst i inni fornu æfi, sidan Aaron 
var biskup kallaðr yfir gyðingum —; 
i inni nýju æfi var fyrstr i biskups. 
veldi Jakob postoli Pr. 106; sú fyrni 
æfi = hin forna æfi, Hom. 1882: alla 
æfi o: altid, Pr. 1099. DN. HII, 34 
(6. 37%). 35 (6. 39%); aldr ok um æfi 
b. f. DN. III, 35 (6. 40%); um aldr ok 
æfi b. f. DN. IT, 35 (6. 3919). langa 
æfi OH. 68". 319. Post. 1421, jyf. jårn- 
æfi, úæfi. 3)— æfisaga; hann ritaði 
svá sem hann sjalfr segir æfi Noregs 
konunga OH. 1'!; St. 63014; Vatsd. 9 
(179; Mar. 6227. 


embætti Kgs. 1379; Stj. 15; Barl. 165!!. | æfidagr, m. Sevedbag; sjá upprisa var 


ædr, f. (G. æðar, N. PBL. æðar) = ædar- 
fugl. SE. II, 489; Fld. I, 485 v.l.; 
Grág. 5072. 

æðra, f. $rygt, Betæntelighed, Mangel paa 
Frimodighed; höldum svá fram búanda 
hernum, at þeir megi eigi á oss finna 
ædro OH 214%; Heilag. I, 447; mæla 
æðru = mæla æðruorð Ny. 130 (200); 
þú munt úsigr fá, hvárt sem þú hættir 
å æðru eðr dul Gyd. 443 jf. 10714. 

æðrast, v. r. (að) finde eller føle Betænke- 
ligbeber ved noget, faa at man berved af: 
holbeð fra at befatte fig bermeb; ef vér 
æðromk nú nökkut, er helzt skolum 
vera forstjórar liðs várs — OH. 214"; 
Baglar réðust at um uppgönguna, ok 
varð þat drjúgara, at þeir æðruðust 
Fm. VIII, 376"; æðrast í e-u OH. 16" 
æðrast med Inf. Fm. II, 101. 


prófuð með sannindum ok öllum lifs- 
mörkum ok með löngum tíma eptir- 
komandi æfidaga Heilag. I, 5255. 
æfiliga, adv. ebinbeligen, til evig Tid, = 
æfinliga. St. 2098. 4817. 
æfiligr, adj. evigvarende. St. 1158. 
æfilok, n. på. Sivsende, Hfilutning af end 
Qiv8løb. Aler. 368; þau vóru æfilok 
hans at — Fm. V, 181; Ný. 160; at 
því sem æfilok hans urðo, þá starfaði 
ann meirr af nauðsynjom í jarðligri 
sýslo en af fýst sínni, en es nálgaðisk 
andlåt hans, på — Heilag. I, 243” (Lei. 
7"). 
æfin og æfins (jvf. got. aiveins) fætteå foran 
Gubftantiver og Hbjeftiver med Betyb: 
ning af æfinligr, æfinliga. 
æfinleikr, m. Gvighed. Leif. 1979. 
æfinlengð, f. Levetib8 Længde; þat sem 
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af æfinlengð ok ellidómi hinna fyrri | æfisaga, f. Sevnetöbeftrivelfe; segja sina 


manna finnst skrifat Stj. 65%. 

æfinliga, adv. = æfiliga, æverðliga. St. 
64'; DN. I, 8. 174; Landsl. 2, 3. 

æfinligr, adj. ftebiebarenbe. Flat. I, 1284; 
Stj. 46. 279; Fm. X, 114. 

æfinrunar, f. på. Runer fom ere ftebfeva: 
rende eller angaar hele Menneftet8 Leve: 
tid? æfinrúnar ok aldrrúnar Rig. 40. 

æfinsåttr, adj. forligt for ftedje, med urolfe: 
ligt Forlig; aldrsåttr ok æfinsåttr DN. 
I, 200. 

æfinsborg, f. = fat. manens civitas Hebr. 
13, 14; enga höfu vér hér æfinsborg, 
heldr leitu vér hinnar er úkomin er 
Heilag. I, 4543. 

æfinsdagar, m. pl. Gvighedena Dage; um 
aldr ok æfinsdaga DN. V, 533. 

æfinsskipti, n. Deling ber ffal have ftebfe- 
varende Gyldighed; skiptr til æfisskiptis 

I, 444. IV, 334 


æfinsvist, f. ftedbfevarende Opholb; på er 
heimili þitt fyrir höndum, er við þér 
tekr til æfinsvistar Heilag. I, 4503; 
vel þér til æfinsvistar eilifa fóstrjörð 
Heilag. II, 448", 

æfintrygödir, f. pl. trygdir fom ftulle være 
af uroffelig Veitandigheb; aldrtrygðir 
ok efintrygdir Grág. 4069 (Ísl. s. II, 


æfintýr, n. (fr. aventure. mnl. áventúre, 
mbt. åventiure Mhd.Wb. I, 67fa.) 1) 
hvad et Mennejte oplever, hvad ber bæn: 
beð bet í Livet, Livshændeljer; þeir vissu 
eigi sítt eptirkomanda æfintýr o: fin 
tillfommenbe Gfjæbne, Sly. 777; réð hann 
okkra drauma eptir þí sem hvárs okk- 
ars auðna ok æfintýr gékk síðan 584. 
2003. 2) Begivenhed, hvad ber er, an: 
tage8 eller ubgives for at være fleet. Pr. 
381'%, þessi Jonithus så fyrir nökkur 
þau tíðindi ok æfintýr, er löngu síðarr 
ómu fram $t;. 6497. sagði henni mörg 
æfintýr þau sem útanlands höfðu gerzt 
Flat. I, 5072. 3) Gjerning, = athöfn; 
fékk ek henni eigi síðr önnur æfintýr, 
at hón ynni mér Heilag. II, 6292. 4) 
Fortælling om virkelige eller opbigtebe Be: 
givenbeber. Flat. I, 353. IT, 226": Post. 
4912. 707": Heilag. II, 95%. 5) bvad 
nogen har lagt, figer, har at fige; mun 
ek frétta þik at hvåru eins æfintýrs, 
ess er i guðspjallinu er skrifat Heilag. 
, 524!8. hvé nær sem bræðr kómu at 
frétta hann eptir um æfintyr Heilag. 
II, 5685. 
æfintýrr, m. = æfintýr 2. Flat. I, 207", 
II, 186"; Klm. 551*, 
æfinvist, f. — æfinsvist; buðu allir (hon- 
um) sínn kost ok klaustr til eiginligrar 
æfinvistar Heilag. II, 460! 


æfisögu Flat. I, 134", Mar. 622". 
æfr, adj. fe æfr; jvj. NFkv. 421 a. 
ægir, m. 1) $avet; sér hön upp koma 

Jörð ór ægi Rig. 40; sól gengr i ægi 

Alex. 67; Flat. II, 43", ægis sandr St. 

2112. 2) Qavjætten (Qavguden); ægis 

dættr >: Bølgerne, SE. I, 324; Hund. 

, 26. 
ægisandr, m. Ýavjanben, ægis sandr. 

Barl. 269; Pr. 7510. Stz. 1832. 
æja, v. (áði) bvile med fine Hefte og ber: 

unber [abe bem græsfe. Grág. 432%99.; 

Heið. 38; med tilfgiet Dat.: hrossum 

sínum Bp. I, 89; hestum sínum Vatsd. 

35 (379). hesti sínum Flat. II, 1614; 

jvf. Mar. 39%; Laxd. 84 (235). 
ælifliga, adv. = æfinliga, æverdliga. Hirð- 

skrå 1; DN. I, 8. 
ælifr, adj. evig; ælif lög o: Naturen8 Lov, 

mob! Gubda: eller Mofe:Lov. Flucid. 

(háð 
æligr, adj. vinge, uðfel; drápu allt þat 
sem var afleitt eða ælegt, hrumt eða 
herfiligt Stj. 4569. munt þú på minn- 
ast, hvat ek hefi nú talat ok veita mér 

miskunn þinni æligri ambátt Sty. 4841; 

Hom. 1917 
ænta, fe ænta. 


ær, f. (Dat. & Al. á, N. VL. ær, Dat. PL 
ám) Qunfaar. Gul. 149; Grg. II, 193. 
195 ; Bp. I, 834; Jómst. 76"; Grág. 231. 
236! 


æra, f. re. NL. II, 469'; sæmd ok 
æra Pr. 404"; DN. VIII, 118; heiðr 
ok æra DN. VII, 89. 


æra, v. (rð) ære, bæbre; æra ok sæma 
DN. VIII, 117 (182). 

æra, v. (rd) to (af år o: Mare); æra verðr 
með árum undir dolga fundi SE. II, 
216; fig. æra undan e-m o: bige for en 
og Ínalebeð undvige GSammenitøbd med 
am: Hkr. 750% (Mork. 2344), Sturl. 
, 55 jvf. v. 1. 4; gengr inn til valds 
herra Alexander påf, er åvint mun æra 
um söxin bædi af ofbeldi Römverja ok 
peim stormi, er standa mun nordan 
af Anglia Thom. 3013, 

æra, v. (rd) frugtbargjøre; uperf. því veldr 
år, at ærir akr bumanna spakra SE. 
II, 2169 jf. ært. 

ærendi, n. fe erendi. 

ærgin, 8. er en Fornorflning af gael. 
airidhean, Ylertal af airidh, n. Sæter; 
til auðnaselja nökkurra þeirra er heita 
Ásgríms ærgin Flat. ll, 511”; fe S. 
Bugge i AnO. 1875 6. 241 jvf. An- 
derson Orkneyinga 8. 6. 187. 


-æri (af år o: Mar) i hallæri. 
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æriligr, adj. bæberlig, = ærligr; æriligr | 
maðr DN. IV, 141, ærilig frú DN.: 
VII, 89. 

æring, f. &w. Leif. 1984 | Ste 

-æringr (af år >: Hare) í seværingr, ått- 
æringr, teinæringr. 

ærliga, adv. bæberligen; taka ærliga við 
e-m Fm. VIII, 203 v. å. 

ærligr, adj. bæberlig, anjelig; æ. slekt 
NS. V, 133; ærligr maðr DN. III, 493. 

ærr, adj. af en við Beitaffenheb meb Hen: 
fyn til Maretð Grøde; sagði sem satt 
var at hallæri mikit var norðr í landit, 
en oss er sagt, at hér sé vel ært Flat. 
II, 2287; þá var ært illa í landi Ný. 6. 

ærr, n. Ar, = örr. OHm. 109 (Hom. 156"). 

ærtog, f. Tredjedelen af eyrir faavel i 
Vægt fom Penge, = ertog, ærtog, örtog. 
Gul. 227jg. 232. 284fg.; at, eptir att- 
ærtoga (2: átta ærtoga) smæri, til att- 
ærtoga smærs DN. III, 141. V, 61. 69; 
at tíu ærtoga salti DN. II, 119, jvf. 160 
(135). 

ærtogr, m. b. f. Frost. 6, 6. 

ærulauss, adj. ærelp8, uærlig. Greit.194%, 

æruligr, adj. = ærligr; æ. lif Frump. 
CV 14 ' 

æs, f. Qul å Ranten for Traaden hvormed 


æsta, v. (st) begjære; æsta e-n e-s o: be: 
gjære noget af en, Hamd. 25; Gul. 81; 
æsta e-m e-s 9: begjære noget for en, 
Heilag. I,550'%; Post. 5079. Homil. 53%, 
þeir gleymdu at æsta sér guð undan- 
vámu o: be forfømte at ubbebe fig Frelje 
af Gud, Heilag. I, 5497; æstu gud gjafar 
við sik Post. 1405, 

-æsting í taksæsting. 

-æta í mannæta. 

„æti í úæti. 

ætið, adv. altid. Kgs.*807; Magn. 4647: 
fann Þorgils at hann vill ætíð ríða 
seinna Frs. 170". 

ætla, v. (að) 1) foreftille fig noget í Zan: 
ferne, tænte fig; ætlom vér hve fegnir 
vér monom verða Hom:l. 529: muntu 
þat ætla mega, at alt man svá fara 
sem Njáll hefir sagt Ný. 76 (112); þat 
má eigi ætla (2: derpaa fan man tfte 
tænte) meðan hundrinn lifir Nj.72 (1075); 
hann sagði henni ok í trúnaði af ferð 
þeirra jarnar ok erendum ok spyrr, 

vat hón ætlaði, hversu Svía konungr 

mundi taka p máli Fm. IV, 1387; 

trautt kann ek at ætla, hversu rassinn 

mundi sveitaz ok erfitt hafa ordit i 

þessi ferð Ljösv. 19", 2) beregne; 

eigi komtú þr en ek ætlaða Ljósv 

19'0- hann gékk til kistu einnar ok lauk 

upp ok ætlaði sér byrði af gulli ok 

góðum klæðum Kim. 23, er þat eng- 


| 
man fyr. SE. I, 346. 


æriligr — ætla 


um manni bleydi, at hann ætli höf 
fyrir sér ok sinum mönnum Fm. X, 349; 
sýndist öllum, at guð hefði nær ætlat, 
hvat hann mundi bera mega Bp. I, 
1399, 3) overveie, betænle; eigi ætla 
lærisveinar Krists lengi fyrir, hvat þeir 
skulu tala í augliti rikismanna Heilag. 
II, 2319. 4) mene, bolbe for; ek æt 
at ek muni eigi þurfa — II, 637; 
ef ek å svá mikit vald å þér sem ek 
ætla Nj. 6 (10); þat hafða ek ætlat, 
at þessi kumpånn minn skyldi nærr 
koma Þóru Skagadöttur Flat. I, 199; 
nú var eigi þat, at þú — ætlaðir, at 
hann mundi vera svá mikill ættleri, 
at — Eg. 86 (2199). ætlaði hön, at 
væri mundi hundr eða köttr Bp. I, 
8367: ætla ek (o: bet er min Mening), 
at þú skalt hafa 2 hluti Flat. II, 1818. 
ætla ek, at hann hafi siglt vestr til 
Englands Eg. 17 (32"). 5) anfe, agte; 
ætla þú eigi mik ambátt þina sem ein- 
hverja af dætrum eða blótkonum Bilial 
Stj. 4287: Heli ætlaði hana vinóða St. 
428? tóku margir meinsamir menn at 
ætla munkinn eptir sér (2: at bevømme 
Munken efter fom be felv vare) Heilag. 
II,522". 6) have noget i Sinde; kvezt 
hafa ætlat ferð sina til Röms Fm. 
155"; spurði Þórarinn Glúm, hvárt hann 
ætlaði útan sem hann var vanr Ný. 13 
(227), er þeir vóru þar komnir ok 
ætluðu vfir fjörðinn Flat. 1, 1027; þeir 
ætluðu ekki lengra i kveld Ny. 147 
(2527); eigi er at eyrindi mitt til 
kirkjunnar at ætla í kirkjuna Heilag. 
I, 403. hann ætlaði, at hann skyldi 
riðit hafa með honum Ny. 41 (63'%; 
eigi þarftu nú at ganga yfir ána, ef 
på ætlar at eigi skuli harðna sættin 
in ór því sem þú játar nú Sturl. I, 
405!8; på ætlar eigi þitt mål ræða 
mega Kgs. 65%; ætlaði at dreps på 
alla eptir um morguninn Nj. 157 lars . 
ek ætla nú ór vöndu at ráða Ný. 147 
(22215); hann ætlaði at biðja Ingigerðar 
OH. 57"; Oddr ætlar at drepa þik 
Band. 14": maðr einn skauzt at ok 
ætlaði at höggva fót undan Kára Nj. 
151 (26219); hann varð við þat reiðr 
mjök ok ætlaði at láta meiða eða dre 
ossa landa fyrir Ísl. 7 (10). be: 
flutte, beftemme; strákar þrir er ætlaðir 
vóru til at geyma hesta Suri. II, 127'; 
sagði honum hvat ætlat var Ny. 10 (17); 
hitt hafða ek heldr ætlat at hætta kaup- 
ferðum Nj. 13 (22); eftir því sem hann 
hafði ætlat DN. VIII, 113 jvf. VII, 160; 
tfær om GSkjæbnen8 Beftemmelje med Gen: 
fyn til et Menneffeð Livsløb eller Livs: 
gang; þat verðr hverr at vinna sem 


ætlan 


ætlat er Nj. 6 (107); þótti þat mönnum 
vera fyrirspá mikil, þá er þat kom fram 
um hvárn þeirra er ætlat var Sturl. 1, 
949; allt mun þat ætlat fyrir Sturl. I, 
207: þat mun verda um forlög okkur 
sem áðr er fyrir ætlat Sturl. I, 2081; 
ef gud hefir svå fyrir ætlat Fm. IX, 
507; ekki man mér þat stoða —, ef 
mér er dauðinn ætlaðr Ný. 41 (629). 
8) tildele en noget, tiltænte en noget (e-m 
e-t) fom bet han har at gjøre; hann æt- 
laði þrælum sínum dagsverk Flat. I, 
5385; þér ætla ek at fyrirkoma Hem- 
ingi á sundi í dag Flat. III, 4077; þar 
sem menn veittu veizlor várum herra 
Jesu Kristo, var Martha köllut til 
þjónostu af allra hendi, pviat hön æt- 
aði svá kost sem hin visasta húasfrú 
ok hin röksamasta ráðskona Heilag. I, 
514": om Gfjæbnen: Porgilsi var lengra 
líf ætlat Flöam. 18 (1312). 9) til: 
tænte en noget jom bet han jfal faa eller 
ubføre; keypti þar pell ágætt, er hann 
ætlaði Ólafi konungi sér til tignar- 
klæða Flat. II, 559: hann ætlaði henni 
líf en sér dauða Sturl. II, 1659; þetta 
er hit versta verk orðit, hafða ek Oddi 
ætlat en eigi þér (fagbe Mípafr til Bale, 
ba han havde tilføiet Vale et Qugfaar 
fom var tiltæntt Odd) Band. 14; þat 
sæti eptir hans dag ætladi sér hverr 
sona hans, en hann sjalfr ætladi bat 
Eiríki, en Prændir ætlaðu (þat) Halfdani 
svarta Fris. 58'%98.; legg ek þat á við 
pik, at på megir engri munud fram 
oma við konu þá er þú ætlar þér å 
Íslandi Ný. 6 (101); þarftu þat ekki 
öðrum mönnum at ætla (2: have an: 
bre miðtæntt berfor) Eg. 85 (2147); þér 
mundi þat engi maðr ætla o: bet jfulbe 
ingen have væntet af big, Ný. 76 (1127); 
alla hluti ætluðu þeir guði (>: tilftreve 
be Gud fom Dpbavimanb) Post. 8742. 
10) ætla sér eller ætlast >: agte fig til 
at gjøre noget, have í Sinde; ef hann 
ætlar sér at keppa vid oss Flat. II, 
1227; hann sk i eigi ætla sér bat 
at fara norðr til sveita Sturl. I, 2789; 
B. gékk tregligar at öllu såttmåli, en 
mælti þat eina um at hann ætlaði at 
halda Flat. II, 180": ek ætlaðist at 
fara niðr á Egiptaland Stj. 162"; hann 
ætlast at fara til Jömsborgar Fm. XI, 
88" > suðr ætla ek mér at ganga Flat. 
111,410'; þangat ætlar hann sér Heilag. 
I, 6669, Jjósv. 18; hann ætlaði ser 
eigi aptr inn næsta vetr Sturl. II, 224'5. 
þá ætlaðisk flokkrinn at brenna bæinn 
upp at hringom Fm. X, 388"; ef þú 

tlast ví at fella ást á þessa hluti 


Heilag. I, 454", 11) give noget (e-u) 
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en við Beftemmelfe; hristir digrt spjót 
ok ætlar því gegnum Balam 517. 1983. 
Sturla sendi Þau orð Órækju, at hann 
þóttist þess víss orðinn at honum var 
ætlat norðr með Kolbeini mági sínum 
Sturl. I, 405. — Med Præp.: eptir: 
ætla eptir o: gjøre fine Beregninger, 
Glutninger angaaende en forefalben Be: 
givenheb efter be forhaandenværende Dm: 
ftændigheder: ef maðr verðr þrimr våpn- 
um úsambærum veginn, þá má eptir- 
ætlandi kenna þat vig primr mönnum 
Frost. 4, 23; jvf. Heilag. II, 522" under 
Nr. 5. — fyrir: 1) ætla fyrir sér o: 
foreftille fig, tænte fig forud: þat er þó 
satt at mart verör annan veg en madr- 
inn ætlar fyrir sér Flat. I, 199* jf. Fm. 
VII, 1412. 2) ætlast e-t fyrir o: have i 
Sinde at gjøre noget: vér skulum halda 
til njösn, hvat Ölafr ætlast fyrir Flat. 
II, 40" júf. Ný. 153 (26679); ritningin 
segir sjalfan gud samvinnanda vera 
eim öllum, er gótt ætlast fyrir Heilag. 
, 641; gpurði B., hvat hann ætlaðist, 
fyrir Ég. 32 (6517). — til: 1) ætla til 
e-s staðar o: agte igen til et Sted: 
sigldu nú ok ætla til Myklagarös Flat. 
I, 299; Helgi hljóp upp í því er hann 
varð varr við áfriðinn. ok ætlaði til 
duranna Sturl. II, 349; hann vissi hvar 
skip stóð ok ætlaði hann þar til Sturl. 
II, 48%, 9) ætla til e-s 2: agte fig til 
noget fom man vil gjøre: A. — lézt 
ekki til brautlaups ætla Fm. V, 265; er 
pann veg buinn sem på er hann mundi 
ætla til stórræða nökkurra Håv. 24"; 
hafði lið þat ætlat til fundar vid Por- 
olf Eg. 22 (421; hann ætlaði til upp- 
göngu Fm. VII, 254. 3) ætla til e-s >: 
piøre Regning paa noget: þá minntist 
ann hvar til trausts var at ætla Mar. 
1825; ætlom enn til þess at svá muni 
vera meðan heimrinn stendr Homil. 
166? jvf. 217; þar skulu ætla til heys 
en eigi til haga, svá sem þeir ætla 
réttast Grág. 503*%9- jvf. Hænsn. 5 (140); 
eigi þarf ú til þess ætla, at ek ganga 
vi ændsemi við yðr Fm. XI, 61"; 
ekki er til þess at ætla at Fm. XI, 
88!'; ætla sér til e-s o: gjøre fig $Haab 
om at faa noget, Sturl. 1, 3079. 


ætlan, f. 1) Foreftilling fom man gjør fig 


om noget (jvf. ætla 1); meiri fjöldi en 
hægt væri at telja eða ætlan á koma 
Stj. 865?3. svá langt umfram í öllum 
hlutum, at öngri má samvirðingu til 
koma ok öngva má ætlan á hafa Mar. 
658. 2) Mening, Tanke; ef ek skal 
segja mina ætlan, på hygg ek at — 
Flat. II, 240"; hverja ætlan hafi þér 
um úfrið þenna Flat. II, 569; skildi 
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af því at honum hvarfaði hugrinn ok 
EÐ i ætlaninni o: vibfte ikke 
vad ban fulbe tænke, Fm. X, 270}. 
3) Tænfeevne; hann (guð) gaf þér vit, 
ætlan ok minni Heilag. I, 4605; hann 
gaf þér ætlan at hyggja gótt ok vilja 
at vinna ok megin Heilag. I, 4682. 
4) Beftemmelfe om hvad man vil gjøre; 
síðan keyptu þeir sér skip gótt ok réðu 
þar menn til, ok sigla nú til Noregs, 
ok kómu í Sogn til Galta ok sögðu 
honum sina ætlan Frs. 859: brást sú 
ætlan sem áðr var gjör um atlöguna 
Fm.1X,507", þá tóku þeir ætlan sína, 
ok sú laukst illa er verr var Kim. 488. 
5) Klogiftab, tog Adfærd; þat er engi 
ætlan, segir Ölvir Ný. 29 (41%); er bat 
mikil ætlan skynlausrar skepnu, at sjå 
svá vel við komanda stormi um vetr- 
inn Kgs. 12", 6) Anordning f. Ér. 
ved et Gjæftebub til Gjæftens Mobta: 
pela Beværtning; nú koma menn til 
rúðhlaups, þá mælti Þorkell til Orms 

fóstra sins: ek mun vinna mönnum 
beina ok vera fyrir starfi ok til ætlanar 
Vatsd. 44 (72'!). 

ætlanarmaðr, m. Berjon fom har Gtyrelje 
í Qufet og over Qusfolfene (jvf. ætlan 6) 
navnligen at ætla mönnum verk ok mat 
(ivf. ætla 8), = bryti, ráðsmaðr, rædis- 
maðr? Flat. III, 3539 (Mork. 67"). 

ætlanarverk, n. Gjerning fom er en tildelt, 
fom bet ber er ham paalagt at ubføre; 
hann ætlaði þrælum sínum dagsverk, 
ok gaf þeim síðan stundir til ok orlof, 
at þeir vynni sjalfum sér, þá er þeir 
höfðu lokit ætlanarverki Fm. III, 185. 

ætni, f. Begjærlighed efter at æbe, Graa: 
bigbeb, Jraadfert; hann býðr sér fyrir- 
búa dyrligri fæzlor en beidi naudsy n 
líkams eða tignar hans, eða hann tekr 
meira i åti eda i drykk fyri girnd 
óstillingar sinnar en stoði heilsu hans; 
af þeirri ætni gerisk óstilt gleði Hom. 
499. Kgs. 115". 

ætnildstr, m. YFraadferi; hafði hann svá 
sterkan búk til bindendi allar stundir 
síðan, at eptir 2 daga samfasta fýsti 


hann eigi til fæðu; fékk hann þessum 
hætti yfrstigit ætnilöstinn — Heilag. 
II, 4923. 


ætr, adj. ipifelig, fom tan eller tør fpifes. 
Grág. 3745. Grg. II, 1657; Bárð. 32"; 
fyrr skal hér í garðinum etið ok drukkit 
allt þat er ætt er í garðinum — Sturl. 
II, 116!'; två titlinga þá er ætir væri, 
skyldi færa lifandi í fórn tj. 3185; 
sópaðist hón um fast, tók bein ok allt 
þat, er henni þótti ætt, ok sló í munn 
sér Flat. II, 274". 

ætt, f. 1) Gimmelegn, = átt; meðan sól 


ætlanarmaðr — ættarbætir 


veltist um 8 ættir Kgs. 149fg.; eptir þat 
sá þeir sól, ok mátti þá deila ættir Flat. 
I, 4317; drifr snær ór öllum ættum SE. 
I, 186 v. 2.5; flugu þau í brott bæði 
samt í sömu ætt Gunl. 2 (196*ivf.+1), 
St. höfudætt, norðrætt, suðrætt, austr- 
ætt, vestrætt. 2) Slægt, Slægtlinje; 
rn eru komnar þræla ættir Rig. 13; 
á er þeir Angantýr ættir rekja Hyndl. 
44; öll þótti ætt sú með yfirmönnum 
Hyndl. 18; hann er orðinn stórum kyn- 
sæll, þvíat til hans telja ættir (2: regne 
fin Herfomft) flestir inir göfgustu menn 
á Íslandi Æb. 6.126"; leiða e-n í ætt 
(= ættleiða) Gul. 58"7; saman bjog 
þau ok sér undu, ættir jöku ok aldrs 
nutu Rig. 87; stríddi hón ætt Buðla 
Am. 72; Þrym drap hann fyrstan, 
þursa dróttin, ok ætt jötuns alla lamdi 
Hamh. 31; eru frá honum komnir As- 
birningar í Skagafirði ok mikil ætt 
Eb. 65 (12391); prælborinn í allar ættir 
OH. 1125; sambornir í báðar ættir 
Flat. I, 78%; hann var sænskr at ætt 
Þorskf. 53”, hón spurði hann at nafni 
eða ætt SE. I, 1783. kvað hann í mesta 
lagi ór sinni ætt o: at ban í bet mefte 
vanflægtebe fra fine Forfædre, Sturl. |, 
1019; fig. níunda er þat at reka til 
hinnar fimtu kenningar, en ör ættum 
er ef lengra er rekit SE. I, 612. 3) 
Glægtleb; ek em dróttinn gud vövarr 
styrkr kappi, vitjandi illzku feðra å son- 
um ok í ætt ina þriðju ok ina fjórðu 
þeirra er mik hata (Vulg. in tertiam 
et quartam generationem) Stj. 301" (2 
Moi. 20, 5); þá skolu þínir synir allt 
til fjórðu ættar eignast ríki ok sitja 
yfir tignarsæti Ísraels Stj. 6308 (2 ong. 


ættadr, adj. ved fin JQerfomift udgangen 

. fra et Sted, en Perfon eller gamili = 
æzkaðr; ættadr af Auströgðum Flat. 
II, 54*; hön var ættuð ór Morstr Fri. 
61"; alla þá menn er þaðan eru ætt- 
aðir Flat. III, 255?; vel ættaðr o: af 
god Herfomit, SE. I, 74?. 

ætta- eller ættarbalkr, m. = ættleg ; 
játtaðo allir fyrrnefndir þrir ættabolki 
at allir o. f. 9. DN. II, 226 (191). 

ættarbragð, n. Wamilietræt, noget fom vi- 
fer at man tilhører fin Slægt; þetta er 
ættarbragd en eigi æsku Fm. VI, 220; 

ú hefir mikit ættarbragð af móður 
inni 2: bu flægter meget paa bin Mober, 

Laxd. 21 (52*. 

ættarbætir, m. Berfon fom bidrager til at 
førge for Glægten8 Anfeelfe, modi. ættar- 
spillir; svá sem Gregorius var ættstórr 
ok kyngöfugr, þá gerðist hann þó enn 
mesti ættarbætir i alla staði Heilag. Í, 














ættarferð — ættborinn 


3797. sjå enn helgi ættarbætir Clemens | 
Post. 1429. | 
ættarferd, f. $erfomft, Slægtffabsforhold; 
jörðu þat þeir menn, er tæðu máli 
Þorstein at vilja Gests, er vissu ættar- 
erð Porsteins Ísl. s. II, 481). 
ættarfylgja, f. Stytsaand fom tilhører en 
Glægt. Þ.hræð. 31, faabanne Gtyts: 
aanber omtales Flat. I, 4208. Fld. II, 
448; Vatsd. 36; Vigagl. 9; Ljösv. 30. 
ættarfoærsla, f. = ættfærsla. „St. 481 v. I. 
ættargipt, f. Lytte, Qeld fom tilhører, føl- 
ger en Glægt; mun nú verda at vita 
várt ek hefi nökkut af ættargipt várri 
Fid. II, 1708; jf. 50915, 
ættargripr, m. Familieftylke, i Slægten ned- 
arvet Klenodie. Blauss. 
ættarhaugr, m. Ýsi, Haug hvori en Slægt 
bar fin Familiebegravelfe; engi á at 
grafa i annars ættarhaug, nema vili 
sekjast öfundarrétti við erfingja hins 
dauða Eids! 2, 39. 
ættarhögg, n. Óug bvorveb er frembragt 
ættarskarð. Þ.hræð. 485. 
ættarmót, n. Slægtftabsforbinbelfe; er þat 
ættarmót með okkr Fm. VI, 388; ef 
maör gengr konu at eiga, hann skal 
eið vinna at hann veit eigi ættarmót 
með þeim Grg. II, 37?. 
ættarnafn, n. Navn, VBærbighed fom til: 
bører en8 Glægt; nú vil ek beiða ættar- 
nafns af yðr, en veita yðr þar í mót 
mitt traust Fm. VI, 54", 
ættarréttr, m. Ret fom følger Slægten; til 
ríkis eftir Hákon jarl steig Ólafr Trygg- 
vasonr —, er ættarrétt åtti af Haraldi 
hárfagra Fm. X, 8907. 
ættarriki, n. Rige fom tilhører en8 Slægt; 
þá er guð sendir mik aptr í Franz ok 
ek kem i mitt ættarríki Klm. 2877, 
ættarskarð, n. at ber (ved Drab eller Død: 
fald) bortrylfeð en af Slægten. Frost. 
snbl. 8; ef hinn ágjarni ok hinn úspaki 
verðr drepinn fyrir sína ágirnd, þá 
virða svá heimskir frændr, þeir er eptir 
Lfa, at þeim sé í því görr mikill skaði 
ok ættarskarð Kgs. 77%, 
ættarskömm, f. Berjon fom beffjæmmer 
Bele fin Slægt. DN. II, 226 (1917); ek 
efi sýnt þér nú bækr, ok hefi ek þessar 
flestar allar numit, ok veit ek, ef þú 
vilt eigi vera grey eða ættarskömm, 
þá munt þú nema vilja þvílíka atgjörfi 
sem hefir einn kvennmaðr Ridd. 1413, 
með því at þú vill halda á þessi villu 
lengr, þá send þú heim ættarskömm 
á, er ílla er at manni orðin þar hjá 
ér Ridd. 1498. Qvf. frændaskömm. 
ættarspillir, m. Berfon ber forringer fin 
Slægts Anfeelje, mobf. ættarbætir; svá 
illt ok svívirðiligt sem þat var at selja 


grigner: Drbbog. II. 
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sinn dröttin, þá var hitt halfu háðu- 
ligra at gerast svá íllr ættarspillir ok 
skemdarfull skræfa at vilja eigi aptr 
hverfa til sannynda Flat. I, 323? (jvf. 
Fm. II, 47). 

ættarsvipr, m. JFamilielighed, Ligheb fom 
vifer at nogen bører til famme Slæ 
(ætt); mér sýnast lik augu þeirra o 
mikill ættarsvipr með þeim Ridd. 71"; 
vera kann þat — at nökkvarr ættar- 
svipr væri með okkr Tryggva konungi 
Mork. 1083! (Flat. 111, 379"). 

ættartal, n. Glægtregifter, Genealogi, Dp: 
regning af en8 Qerfomift; vér finnom 
ættartal vårt til beirra ritat i annålum 
Alex. 29%; jvf. Fsk. 6. 17 

ættartala, f. b. f.; skrifaða ek þessa of 
et sama far fyr Utan ættartölu ok 
konunga æfi Ísl. Ynbl.; þetta er kyn bi- 
skopa Íslendinga ok ættartala Ísl. 11; 
DN. OI, 122; vera i ættartölu við e-n 
o: at funne regne fin Deo, Stagt 
fra en (= telja ætt sina til e-s) Fm. X, 
131; eiga ættartölu til e-s b. f. Fm. X, 
255; vera i annarri ættartölu 2: høre 
til en anden Glægt, Fm. X, 273. 

ættardx, f. Ør fom bar tilbørt en Familie, 
er gaaet í Arv; Þ. gaf — Olai í vin- 
semd 1 breiööxi, sem hafði verit fyrr- 
nefnds Ólafs ættaröx DN. X, 203, 

ættbalkr, m. Glægt, de fom høre dertil, 
= frændbalkr; allt forellri Alfhildar 
móður hans ok allr ættbalkr (var) kom- 
inn frå Alfi gamla Fld. I, 3872; vóru 
þeir ok svá margir ættmenn Bjarnar, 
at engi ættbalkr var þá jafnmikill í 
Breiðafirði Eb. 9 (105). 

ættbarmr, m. (for ættbadmr, jvf. höfud- 
barmr) b. f. SE. I, 584 jvf. v. I. 

ættbogi, m. Glægt, Glægtlinje; S. var 
útlendr at ættboga Heilag. II, 2879 jví. 
146*; var þessi ættbogi þá mestr ok 
göfgastr á Hörðalandi, er kominn var 
af ætt Hörðakára Flat. I, 2873. son 
Bárðar var Þórarinn, en dóttir hans 
Guðný, er átti Hallr son Víga-Styrs, 
ok er frá þeim kominn mikill ættbogi 
Laæd. 25 (65%). 

ættborinn, adj. 1) ved fin Qerfomit be: 
rettiget til noget (til e-s); var ekki 
undarligt, at landsmenn væri þeim lýð- 
skyldir, er þeir vóru hér ættbornir til 
ríkis Flat. II, 498. ættborinn til lands 
Fm. VII, 18%, 241. ættborinn til kon- 
ungdöms í Noregi Fm. VII, 2803. 2) 
= ættaðr; ættborinn af þeirri borg 
Post. 13, ættborinn í Þrándheimi Fm. 
IX, 231; vel ættborinn — vel ættaðr 
o: af god GQHerfomft, Familie, Fries. 619; 
þó at mér þykki —, sem Ásgerðr 
muni þykkja ættborin miklu betr en 
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Gunnhildr kona þín Eg. 56 (1223). 
3) veb fin Føbdfel tilbørende en Familie ; 
sonr skal taka arf eptir föður sinn, ef 
at sköpum ferr, ok svá ættleiðingr sem 
ættborinn, en ef ílla verðr, þá tekr 
faðir eptir son sínn, ef hann á eigi 
borinn arfa Frost. 8, 1; ættborinn maðr 
Gul. 71; kona ættborin Gui. 68. 259; 
Frost. 2, 1; Bjark. 127; jvf. frjålsborinn, 
arborinn, arfborinn. 
ætterni, n. 1) Qerfomit; sygnskr, sudr- 
eyskr at ætterni Vatsd. 7 (15"). 40 (63); 
telja ætterni til e-s 2: regne fin Qer: 
fomft fra en, Fm. X, 389. 2) Slægt, 
Familie, be bertil hørende Perfoner; var 
ar nökkut ætterni hans Fm. X, 3915; 
ar var ok mikit ætterni hans um 
oldina 0H. 80"; eigi er þat siör ætt- 
ernis vårs at gefa ok taka aptr Bær. 
938. þar er ætterni hans alt 2: der 
bar han bele fin Slægt, Eg. 12 (239. 
ættfolk, n. = ætterni 2; var hann svá 
fullr af æfi ok ellidögum fluttr ok færör 
til síns ættfolks ok jarðaðr af sunum 
sínum St. 1903. 
ættfróðr, adj. fom bar Kundftab om Glæg: 
ter og Glægtregiftre; þeir sjá ekki lengi 
í augu mönnum, ok vápn þeirra eru 
ekki ættfróð Fm. VIII, 235 v. I. 9. 
ættfærsla, f. Moption; nå nálgast þeir 
dagar, segir dróttinn, er ek man eyða 


ok af nema pinn frændastyrk ok ætt- |- 


færslo föðurhúss þíns Stj. 481?3. 
ættgangr, m. Arvefølge; Herodes skipar 
ok ekki byskupinn eptir ættgang eör 
lögum Gyðinga Gyd. 818. 
ættgeigr, m. Stade, Ulytfe fom RF 
fig i eller følger en Slægt. Vápnf. 5. 
ættgengr, adj. fom følger, holder fig eller 
jæbvanlig foretommer i enå Slagt; e-t 
er e-m ættgengt Flat. II, 264%: By. 
I, 119%; er Agli of mjök ættgengt at 
sjást litt fyrir ok verða fyrir reiði kon- 
ungs Eg. 45 (897). 
ættgæði, f. god, fornem Gertomft. Magn. 
434 (c. 2). 


ættgöfugr, adj. af anfelig Qerfomft. Ghe. 

ætthagi, m. Egn hvorfra en er ættadr eller 
hvorfra han har fine flefte Glægtninge; 
ætlar nú — at gera Sigurð Hranason 
útlægjan þar norðr í sjalfs síns ætt- 
haga Fm. VII, 134, Veseti litli ok 
Porgisl slyðra báðu hertogann fara 
austr í Vermaland í ætthaga þeirra 
Fm. IX, 526": Didr. 1499. 

ætthringr, m. Glægtregifter; þenna ætt- 
hring skrifuðum vér fyrir því, at þeim 
er eptir oss koma verði kunnigr sínn 
ættbogi Isl. s. I, 8576 

ættingi, m. Slægtning, = áttungi, ætt- 
maðr; heldr vil ek þetta manndráp 


ætterni — ættmaðr 


bæta við guð en verða fyri hatri ok 
hafnan allra minna ættingja Str. 165, 
48%» fari Aaron nú til framliðinna ætt- 
ingja sinna Stj. 332; Klim. 3183. 


ættjörd, f. Fædreland, Land poor man har 
fin GSlægt og Familie; ill var nå 
vinr konungsins ok för til ættjardar 


sinnar OHm. 55 (41%). 

ættkvísl, f. Slægtlinje, Sten af en Familie. 
Landsl. 5, 7* (jvf. 6, 1). 

ættland, n. = ættjörð. Flat. I, 2065. 
flaka, * 21; Post. Fel 3 

ættlegð, f. sú er mikil virdin þessa 
manns Philippi, ef hann hefir ann 
fyrstan kallaðan til föruneytis af engri 
ettlegð Post. 735, dsl. 6,8 

ættleggr, m. Slægtlinje. Landsi.6, Sfgg.; 
DN I, 187. 3 St. 437. 

ættleiða, v. (dd) Íbje (uægte Barn) í Kuld 
og Kjøn, leiða e-n í ætt (Gul. 58). 
Landsl. 5, 8; DN. I, 238. V, 169. 

ættleiðing, f. Qanblingen at Ivfe í Sub 
og Kjøn. Landsi. 5, 8; Gul. 58; Frost 
9, 1; DN. I, 253. V, 169. 

ættleiðingarbréf, n. ffriftligt Dokument om 
at egen er Íyft í Kuld og Kjøn. DN. 


ættleiðingr, m. = ættleiddr maðr. Frost. 
3, > å 1; Landsl. 5, 72. 8; DN. I, 253. 
, 169. 
ættleifd, f. hvad ber er eller flulbe være 
- gaaet i Arv til en fra hans Forfæbre, tjær 
om Rand eller Jord; þeir menn hafa 
setit yfir eignum vårum ok ættleifd 
Flat. I, 241": óðalborinn til ættleifdar 
Flat. II, 51%, 1806; Heilag. II, 2989; 
erfð himneskrar ættleifðar X, 280. 
ættlera, adj. vanflægtet. Bret. 19 (6.188); 
lítils háttar konungr muntu bikkja ok 
mjök ættlera, ef þú þorir eig at halda 
sæmd þínni firir öðrum höfðingjum 
Flat. I, 472", 
ættleri, m. Perfon fom vanflægter fra fine 
Forfædre; hitt var miklu herfiligra at 
gerast svá mikill ættleri ok skræfa 
at vilja ekki aptr hverfa til sanninda 
Fm. II, 479. 2927; mínir frændr þeir 
er mannvænligir hafa verit, skulu nú 
vera svá myklir ættlerar, at öngrar 
svívirðingar skal reka þeirrar er á ætt 
vårri er ger Flat. I, 85"; verðum ver 
eigi þeir ættlerar, at Eymundr þurfi 
oss ráð at kenna Flat. I, 1723; Alez. 
2; Stj. 648. Heilag. II, 2332. 
ættmaðr, m. = ættingi, kynsmaðr; þar 
var ok mart ættmanna hans um Foldina 
Flat. I, 83"; satt er þat at mjök er 
nidrfallit ríki Haralds hins hárfagra, 
er engi hans ættmaðr er yfirkonun 
í Noregi Flat. I, 87'5; St. 64%. 414". 
4967. 5023. 














ættnafn — æðistraumr 


ættnafn, n. Navn fom tilhører en8 Slægt; 
ekki er þat vårt ættnafn Flat. IT, 237". 

ættrif, n. Glægt, Aftom; ættrif þeirra 
Adams ok Evo Mar. 283. Homil. 23; 
en beir, er sem beinbrot hafi, er mis- 

yrma frændkonum sínum, af því at 
at eru bein vår er vårt ættrif er, ok 

skamt å hvårtveggi til eins manns at 
telja Frump. LXXIP, 

ættska, ættskadr, fe æzka, æzkadr. 

ættsmår, adj. af ringe Hertomit, tilhørende 
en uanjelig Slægt, mobj. ættstörr; Þórir 
var maðr ættsmår Flat. II, 2278; Eg. 
77 (10%); Fm. VII, 166. 

ættstórr, adj. tilhørende en fornem, anfelig 
Slægt; ættstórr maðr ok auðigr Eg. 
23 (44%): Flat. II, 543, Fm. VII, 108. 

ættstæri, f. YEtftorheb, fornem Herfomit; 
sidan kalladi hann til sin leyniliga einn 
höfðingja, er honum var mjök kjær 
bæði firir ættstæri[s] sakar ok vitrleiks 
Barl. 189. 
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ættvig, n. Blobbeynabrab. Fm. X, 15215, 
ættvisi, f. genealogift Kunbitab, Ajendftab 
til Slægtftab3forholb; mannfræði ok 
ættvisi Fm. VIL, 1027; By. Í, 91%. 
ævangr, m. = áivangr; fom StebSnavn: 
EJb. 179; DN. I, 151. 111, 201; Kalfsk. 
752”, 
æverðliga, adv. for ftebfe, til evig Tid, = 
æfiliga, æfinliga. DN. I, 287. 
DN. II, 


æverðligr, adj. evigvarende. 
226. 


ævi, ævinligr o. Í. v. fe æfi, æfinligr 0. Í. 9. 

æzka, f. Glægtifab; vera í æzku við e-n 
Fm. IX, 390. 

æzkaðr, adj. — ættaðr. OH. 49!6: Pr. 
457!8. Post. 227'+ Hom. 146", 

æzli, n. Jøde, Mad. Guðr. 2, 8; nú er 
örninn gamli floginn á æzlit á Örlygs- 
staði Ko. 37 (66); hann fal öngul 
þann, er horfinn var agni ok eigi sjå 
mátti, í æzlino því er i gildrona var 
lagit Heilag. II, 49. 


(E, 


æða, v. (dd) gjøre tafenbe eller affindig 
(óðr); tók óhreinn andi at æða einn 
mann af hjúm bónda, en sá tók þegar 
at grenja ok gnista tönnum ok bita 
til manna Heilag. I, 5849; ifær æðast, 
v. r. blive uftorlig, faa at en bbverten 
beherfter fig felv eller lader fig beherite 
af andre; þá æddist hann ákafliga, o 
í sínni æði bauð hann sínum mönnum 
grimmliga at pína þá Barl. 1058: eigi 
ædumst ek né ærumst Post. 263": 
hvårrgi måtti annars ån vera fyrr en 
þeir æddusk fyr einni konu „Sól. 11; 
ædast á hendr e-m 9: blive rafende 
paa en, Heilag. I, 809%> ædast í móti 
e-m Í. f. Alex. 29. om $eft: hann less 
sik fram með (hrossit ótamda) ok fær 
þrifit halsinn, en þat cæðist við ok 
leypr viða um völlinn Svarfd. 272; 
en er hestrinn kendi hvat hrossi þetta 
var, þá æddist hann ok sleit sundr 
reipin SÆ. I, 186"? jvf. Fm. VIII, 35 2 v. I. 
æði, f. 1) Banvid fom fætter et Menneite 
ud af Stand til at ftyre fig felv; nú er 
þat því at eins óðs manns víg eða 
verk, at hann brjótist ór böndum ok 
at skynsamir menn viti sanna æði á 
honum Landsl.4,9", 2) fibenitabelig 
Heftighed fom beherfter et Mennefte og 
briver bet frem mob bet forefatte Maal; 
ef hón (nl. reiðin) eigi er stilt, snýst 
hön í æði, svá at maðr verðr ómáttugr 
hugar síns Hom. 51" jvf. Barl. 1053 


unber æða; Aler. 42"; æði er ok úlund 
SE. I, 544; om Brynbe eller vellyftig 
Qibenffab: æði ok óþoli Skírn. 36; 
Heilag. I, 342". 

æði, n. hvad ber udgjør end Natur, hører 
meb til hang Bæjen, fom er ham eien: 
bommeligt, = eðli; seg på þat ef bitt 
æði dugir Vafpr. 20. 22 jvf. 4; er þörf 
þeim er til verðar kemr — góðs um 
æðis Hm. 4; or þat ok ekki vid pitt 
æði (at hafa litit i hug?) Laxd.69(199); 
hverr er þessi Jesus er með æði sínu 
ok guðligum bænum kallar dauða menn 
til lífs Heilag. II, 195; sýnir hann þat 
af sér, at hann er í æði sínu rétt sem 
aðrir menn Nj. 7 (13%); hann var kátr 
ok lítillátr í máli, leikinn ok hafði ung- 
mennis æði Fm. VII, 291”; hann hafði 
mjök á sér kaupmanns æði Vatsd.13 (24). 

æðifullr, adj. tafenbe; hann var nátt- 
drykkjumaör — bráðr ok æðifullr Barl. 
873. 


æðisamligr, adj. fom tilhører, røber æði (f.). 
Thom. 245". 440", 

æðistormr, m. rafende, voldfom Storm, 
eldr man koma brennandi i hans aug- 
liti en umhverfis hann æðistormr Barl. 
385. 

oædistraumr, m. heftig, voldfom Strøm; 
reið síra Valver at ánni ok så, at svá 
var djúp at hvergi sá grunn ok rann 
með æðistraumi, svá at bárur féllu sem 
á sjó Ridd. 66". 
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1076 ædivedr — cliligr 


æðiveðr, n. rafende, volbfom Vind; um | ægiliga, adv, nt; låta ægiliga yfir 


nóttina gjörði á æðiveðr útsynning Eg. 
40 (80%; Laæd. 66 (192). 
ædiverkr, m. rafenbe, voldfom Smerte. 
Barl.52"; Band.* 19; Bp. 1,3405, 3447. 
æðivindr, m. = æðiveðr. Barl, 1507. 
æðr, adz. fom fan gjennembabeð, = vædr; 
váru vatnföll tvau — ok óæð óknám 
mönnum Bp. I, 849*; er hann kom til 
Rinar, på mátti hann eigi yfirkomast, 
ví at hón var eigi æd, ok engi var 
rú eða farkostr yfir Kim. 41" 
dri, adj. comp. ærtr, supert. 1) høiere, 
byieft, modi. lægri, lægstr, ivf. úæðri. 
2) overlegen, feirenbe í Gtrid, jvf. lat. 
superior; Sveinn ok Þórir héldo þangat 
liði sino ok börðosk við þá Sigurð ok 
náðo uppgöngu ok urðo æðri Fm. X, 
412. 3) ved Egenftaber, Stilling bæbet 
over andre, fom ere ringere, ftaa tilba 006; 
A. sagði inn ellra eiga ædra vera Het 
lag. 1I, 1898 jpf. 558"; svá sem maðr 
er lægri en englar ok æðri en kyk- 
vendi, svá hefir hann ok hlut af enni 
æðri skepnu ok enni óæðri Heilag. I, 
235%fg.. einn er faðir allra, sá er ö Íum 
æfri er ok öllum æðri um aldir alda 
Heilag. 1, 278"; likåmi heitir einn 6 
enn æþste (2: enn óæzte) hlutr mannz- 
ins ok enn ytste . en sá heitir ænd. es 
bæpe es iþre ok øpre . en sá heitir 
ande es miklo es øpstr oc gæfgastr 
oc innstr Homil. 116'%98. ik 11716: 
viljum vér biðja, at þú gerist höfðingi 
yfir þessum flokki ok k bidir svá æðri 
tignar Flat. I, 2873; Elucid. 58"; aðrir 
ero öðrum æðri, ok öfundar engi annan 
Leif. 64?; var B. leiddr í borgina Se- 
bastiam er æzt er í Cappadocia heraði 
Heilag. I, 260*; þar er æzt kirkja Bene- 
dicti Symb. 25; þó at þeir væri miklir 
PA ser — bå urðu þeir þó undan at 
a jamt sem aðrir, fyrir því at så 
var þeim meiri ok æðri er í móti var 
OHm. 28; svínbeygða ek nú þann sem 
æztr var af Vazdælum Vatsd. 38 (5319); 
skipuðu þeir P. ok S. bekk annan, 
þann er æðri var, en bodsmenn Guð- 
rúnar hinn úæðra bekk Laxd. 68 (197). 
4) fortrinligere, fom bør foretrætteð frem: 
for andet, bedre; hitt mundi æðra jörl- 
ikkja at — Guör. 3, 1 jvf. "Sól 
52; ig. 45 (48); Sig. 2, 12; ædri dyrd 
Elucid. 74. 
æfmaðr m. Bolbamanb (jvf. æfr, ýfast). 


æfr, adj. MA A heftig, voldfom; æfr i 
skapi Fla æfr ok ærr Fm. 
IV, 142; Or mundr jåtar vi, ok annan 
dag eftir töku þeir til bardaga; var 
hann bæði æfr ok strangr Fld. I, 2967. 


e-u Pr. 3 ivf. Fm. X 

ægiligr, adj. ”apgtelig, zedfom; bylgja 
ægiligs sjöfar Heilag. II, 

ægir, m. Mr ente Bérfon eller Ba: 
en; er þú felt hefir inn flugartrauða 
jöfur, þann er olli ægis dauða Hund. 
1,54; Engla FL kúgar þegna til frið- 
mála Hkr. 629 jamne ægir, brauzt 
Aldeigju Hkr. 199 gr Eydana stóð 
und árhjalmi Hkr. 104 

ægisheimr, m. Benævnelje paa benne Ber: 
ber; syndir því valda, at vår hryggvir 
förum ægisheimi ór Söl. 30 jvf. 33. 

ægishjalmr, m. frygtelig, ffrælindjagenbe 
$ielm. SE. I, 536; ægishjalm bar ek 
um alda sonum, medan ek um menjum 
låg Fafn. 16 fa.; ; ormrinn mun vera 
kórónaðr ok bera ægishjalm sér á höfði 
Konr. 70“; bera ægishjalm í augum 
Flat. I, 282; bera ægishjalm yfir e-m 
9: inbjage en Gtræt, holde en i Frygt og 

orfærbelfe, Sy. 65%. Ndtrytket hólm. 
jöturs hjalmr — ægishjalmr (Vellekla, 

Hr. 144") vifer, at man har forverlet 
ægir og ægir. Jvf. Mannhardt Germ. 
Mythen 88fg.; DM.? 217. 

a, v. (æð) 1) gjøre frygtelig, fremftille 
sr frygtelig; mjök hafa fee SE 
verit í frásögnum Fld. 2065, 
211". 2) indjage Frygt, gjøre bange 
ægir mér ekki betta fégjald, ef — 

: 285; e-m ægir (uperf.) 2: han bliver 
bang e: mun honum ægja at råds 
å sjálfan en k, ef hann ætti sin at hefna, 
þótt hann vissi sik begar höggvinn eptir 
Konr. 68"*, 65"; Heilag. I, 3087; Vi d. 
4%- Hítd. 47; láta sér ægja m. nf.: 
þat lætr hann sér eigi ægja at 
fyr guðs sakar, es hann bæði vil 
skilr at guði líkar Homil. 1189. 
true; ef logit væri þat, at hann ægå, 
ranglåtum, þá væri þat ok eigi satt, 
er hann hét réttlåtum Heilag. I, 254" 
þat lét hann eigi fram fara (2: gaa i 
Dpfylbelfe), þótt hann ægdi Heilag. I, 
2167; meb Midlet tilføtet i Dat.: drött- 
inn ægði eilífri kvöl syndugum mönn- 
um Heilag. I, 254*, hann ægði þeim 
banni, ef "þær bættist eim He 
216; ægja e-n pislum, bana 
1659, Heilag. I, 1'%. 181". 


ogr. Ei. 80 ftættenbe, frygtelig, = ógurligr. 


æli r, adj. ringe, uðfel; ælig er sú fórn 
om. 1917; eller8 ftriveg bet æligr. 
æliligr, adj. flilfet, værbig til at unber: 
bolbeð, opfgbeð; segir allæliligan ok 
kvað verða mundu ágæta naut, ef upp 
væri alinn Æð. 63 (116'9). 
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efter) ok girnast at sjá, hversu — Thom. 
2983. ærast, v. r. o: blive findöforvirret, 
Fm. VII, 182, om Qeft: blive forftyrret, 
ftabe fig gal Ny. 53 (82%. 

ær), adj. comp. bngre (jvf. S. Bugge i 
Tidsskr. f. Philologt og Pædagomk VI, 


æll, adj. 5. f.; sá maðr er Öæll til dóms | 
er vegr mann 0.1. 6. Grg. I, 145"; 
Grág. 1598. 2981. 

ællepti, num. ord. = elliufti, ellefti (jvf. 
ellugu). DN. XI, 975. 998. 

æmta, v. (mt) fige, ytre, ymte; hann gengr 


inn; kerlingin æmtir við í húsinu —: 
hverr ferr þar nú, segir hön Heið. 23; 
tær med Berjonen eller Talen, hvortil 
man btrer fig, i Dativ: Håv.5"; Sturl. II, 
261”: aldri berr hann svá fyrir augu 
Asbjarnar, at hann láti sem hann sjái 
hann, ok æmtir honum hvárki vel né 
ílla Find. 83 (c. 4); konungr stóð upp 
móti jarli ok bauð boð fyrir Gunnolf 
—; jarl æmti því lítt Fm. IX, 2893; 
Partalop. 16?! v. 1.; ek ænti ekki Ein- 
driða ærum o: brybbe mig om, tog Mo: 
tice af, DN. I, 89. IX, 97" (juf. IX, 982 
sinna); æntir hann ekki at endrbæta 
på hluti Heilag. II, 3665. 


ænta = æmta. 


ærpa, v. (pt) raabe (af óp); þá æptu þeir 
allir 0 ok mæltu, at Ólafr skyldi 
aldri þaðan komast — Flat. II, 188%; 
konungr bauð þeim kristni, en bændr 
æptu í móti ok báðu hann þegja ok 
erðu þegar gny mikinn ok våpnabrak 
lat. II, 235"; æpa skulu þeir (varð- 
menn) við hvern almenning er liggr 
um þveran bæ várn Byl. 6, 3; at þessu 
erindi varð rómr svá mikill, at allr 
bóndamúgrinn æpti ok kallaði at — 
Fris. 66'; ulfi hæra hygg ek þik æpa 
munu, ef þú hlýtr af hamri högg Hár. 
47; barnit æpti á leið fram Bp. 1,342'; 
þar sem lið kemr saman ok skipat með 
tvennum fylkingum, ok æpa hvárir- 
tveggja heróp åkafliga — Kgs. 27", 
kómu þeir þar fyrir dag ok slógu mann- 
hring um bæinn, æptu síðan heróp, ok 
vöknuðu þeir við, er inni váru Ég. 19 
(36%); konungrinn — skriðnaði öðrum 
fæti á þiljunni — ok féll á bak aptr; 
þetta sá Birkibeinar ok æptu þegar 
sigröp Fm. VIII, 141"; mjö åtandi 
ok æpandi syndir sínar Heilag. I, 389"; 
æpa upp 9: give fig til at raabe: Herv. 
297”: Nj.53; æpa å e-n 9: raabe paa 
en, Bær. 898; Heilag. II, 3227; Mar. 
487?3. oæpa at e-m 2: raabe efter en, 
Eg. 40; Sturl. I, 3732. 
æra, v. (rð) gjøre en findsforvirret (cærr). 
Kgs. 35%; sem hann kemr aptr með 
sigri ór þessi herför, þá ærir óhreinn 
andi Saul sem mest Stz. 469; margir 
eir er óhreinir andar ærðu Heilag. II, 
8753; SE. II, 18; ofmetnaðrinn ærdi 
hann, svá at hann vildi jafnhátt sitja 
skaparanum Aler. 154"; æra huginn 
Hom. 879; hón þóttist æra (blive ivrig 


101 Í8g:; gb. úrá Eriks sj. Lov 3, 31); 
SE. II, 1819; þóat eigi sér på æri at 
vetra tali Didr. 339"; er engi maðr, 
sá er honum fylgir, ellri en tvitögr at 
aldri ok engi æri en 18 vetra gamall 
Fm. XI, 903. 93! (= yngri Jömsv.67%19); 
at eigi skyldi ær djáknar þjóna en half- 

ritögir í musteri guðs Heilag. I, 2023; 

á önduðusk þeir er ellri váro, en enir 
æri tóko meiri vigslor Heilag. I, 2129; 
Leif. 108". 


æriliga, adv. paa en Maade fom vibner om 


Gindåforvirring; låta æriliga Gísl. 49. 


ærinn, adj. tilftrættelig, faa rigelig at man 


har not, ifte behøver eller ønfter fig mere; 
ærna mælir så er æva þegir staðlausu 
stafi Hm. 28; sumr er at sonum sæll 
— sumr af fé ærnu Hm. 68; kona pin 
sú fari með búkot þat, sem þið hafið 
áðr haft, mun henni þat ærin fram- 
flutning Fm. VI, 327'%; Barl. 68!!fg.; 
hann fór til föður síns með 60 manna. 
Grímr mælti: ætlar þú eigi nú, föst- 
bróðir, at feðr þínum þykki ærnir gestir 
Vatsd. 7 (15); at þeir með lið sitt 
gangi út til borgar ok fylki þar í ærnu 
(Terten góðu) tómi Fm. VIII, 88 v. 2. 3; 
um morguninn eptir at ærnu degi 9: 
ved fulb Dag, Thom. 712; illa er þat, 
herra, er yðr mislíkar, en ella væri 
þetta verk hit bezta unnit, þvíat ærin 
var nauðsyn til þessa verks Fm. IV, 
2623: vera ærit eitt o: være faa til: 

ftræffeligt, at man iffe behøver mere enb * 
bet alene: er þat ok ærit eitt, at þau 
stórviðri ganga, at hvergi er fært hver 
nauðsyn sem á er Grett. 1824; Haraldr 
konungr veitti honum sár þat, er ærit 
mundi eitt til bana Eg. 24 (47%); gera 
e-m einn ærinn storm 9: janbant An- 
falb, at en beri har not, iffe behøver 
flere: létu þat líkara, at Dönum myndi 
pikkja Norðmenn gera sér einn ærinn 
storm, er þeir ættist íllt við Fm. VI, 
487; vera sér einn ærinn o: bære fig 
felv not: mætti þá vita, hvárt hann 
væri sér þá einn ærinn, er hann vill 
enskis manns mál meta Fm. XI, 267? 
Band. 17; Stj. 3943. vinna at ærnu 
o: blive fulbt tilftræftelig: válaðri ekkjo 
mætti þörf vinna lengi at ærno litit 
mjöl í skjólo ok lítit viðsmjör í bolla 
Heilag. I, 261"; til ærins o: nof, til: 
ftræftelig: ekki eru ord min skreytt 
með hannarmæli — heldr hrósa hér 
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mannkostirnir sér sjalfir til ærins Pr. | 


302!; ærit bruge fortftærtenbe foran 
Adj. for at betegne, at Egenffaben er 
tilftebe i faa bæt Grad, at man Ilke vil 
funne begjære mere: ærit fögr er mær 
sjå, ok munu margir þess gjalda Ný. 
1 (21%); ek ætla þat nú vera ærit mikit 
sannefni Flat. II, 77%; ærit ertu girn- 
iligr maðr Flat. II, 77", ærit (= hölzti 
OH. 1877) fjölmennr Fm. IV, 297. 
ærligr, adj. etendommelig for et finböfor: 
virret Menneffe; ærligt óp Mar. 564?. 
ærr, adj. 1) findsforvirret (jvf. órar); ef 
ærr maðr viðr á manni ok skal þat því 
at eins óra verk meta, ef Grg. 1, 1873; 
ærir vitkast Homtl. 204?3. lét sem hann 
væri óðr ok ærr Fm. VI, 3387. 2) be: 
tig, volbjom; æfr ok ærr Fm. IV, 142. 
ærska, f. for æska; så Barlaam hann 
med fagri åsyn ok blömanda andliti 
ungrar ærsko Barl. 199". 
ærsl, n. pl. 1) Bildelje, Gindsforvirring; 
hann ætlaði at forða sér svá frá mann- 
drápi, at folkit skyldi því um kenna, 
at hann gerði þat í ærslum, en eigi 
eptir illsku Kgs. 154; hver ærsl eggja 
þik, konungr, at berjast með þann mann, 
sem kominn er af risunum sjalfum Alex. 
7121. taka ærsl >: blive finbåforvirret, 
= ærast, Laxd. 17 (35%); Landn. 2, 19. 
2) Heftighed, Bolbjombeb; kom å stormr 
mikill med ærslum Fm. X, 135. 
ærsla, f. Bilbelje, Galitab fom foraarfager 
at man iffe bar Rede paa hvad man gjør; 
er móðir sveinsins heyrði på ena miklu 
ærslu síns búanda Mar. 725; slikt er 
hin mesta ærsla Barl. 167"; vei mér, 
kvað hön, hví dey ek eigi, hví vildi 
ek eigi trúa helgum ritningum, hver 
ærsla sveik mik? Heilag. Í, 3488; er 
þat ærsla at draga undan at elska 
þann, er svá mikit ann ok svá stórum 
gefr Heilag. I, 4563, ástar úvit ok ærsla 
Str. 25%, | 
ærslafullr, adj. rafende; ærslafull grimd 
Stj. 626%, 
ærslasótt, f. Gindb8iygbom. Eids. 1, 26. 
282, v. (st) fætte i heftig eller voldjom Be: 
vægelfe; jafnan vildi hann firra menn 
vandræðum, heldr en æsa þá fram at 
óhöppunum Vem. 16!9: Þorbjörn mundi 
hafa unnið nökkurum óhöppum færra, 
ef hön (han8 Guftru) hefði hann eigi 
fram æstan Krók. 2; jungfrú eina æstu 
verkir svá ákafliga, svá menn féngu 
varla hana geymt Bp. I, 1183, jvf. 873; 
æsti hug konungssonar til lostasemdar 
Barl. 155*; æsa e-n e-s 2: tilflynde en 
til noget: mælta ek þetta meirr til 
raunar við yðr, en ek æsi þess nökkurn 
af alvöru Flat. I, 8123; vindr æsir eld 


ærligr — æsingr 


SE. 1I,80!% vindar æsa sæ Anal.” 201"; 
æsti (uperf.) storminn svá, at — 9: 
Stormen blev faa voldjom, at — Fm. 
X, 1859 jvf. Kgs. 527; m. Dat. sumir 
menn æsa böndum ok fyrirbjöda at 
sækja prófastastefnu Kalfsk. 109; æs- 
ast, v. r. fætte fig í volblom VBevægeltfe. 
fare volbjomt frem: vötnin æsast Sg. 
58*: OH. 18*; eldrinn tók at æsast 
Völs. 27 (Fld. 1, 185); hestrinn æstist 
ok hljóp í brott Fm. VIIL, 3523 jvf. 
vw. l.; KR. ok E. stöðvaði nökkut dit 
par til er —, þá tók at æsast allt 
iðit OHm. 89; sem fjåndinn heyrði 
staðfesti hans —, þá æstist hann því 
öllu meirr Barl. 53"; þá veit ek at 
hans reidi æstist fullkomliga med allri 
ákefð Barl. 94 jvf. Kgs.126"; þá kveikt- 
ist hugr hans ok æstist með mikilh 
reiði ok åkefö Barl. 143; með æstum 
hug Kgs. 1263. 
cesi fætteð foran Abjeltiver og Subftantiver 
í Betydningen: meget, megen; æsi mikill 
Kim. 492"; æsi hvatligr Klm. 501"; 
æsi fólska Flov. 152"; æsi frost Bp. 
I, 3608; æsi gnýr Pr. 371. 
æsiliga, adv. beftigen, volbfomt; æsiliga 
reiðr Flat. I, 2525; falla vötnin æsiliga 
OH. 17; blæddi æsiliga ok varð eigi 
stöðvat Bp. I, 3062; vóru þeir menn 
margir saman ok vápnaðir mjök ok 
fóru æsiliga Eg. 25 (509); ríða æsiliga 
Eb. 18 (247). 
æsiligr, adj. 1) beftig, volbjom; æsili 
harmr Mar. 3378, æsilig gerð By. Í 
34019; æsilig sótt Bp. I, 808". 318. 
æsiligt mein Bp. I, 1167; æsiligr sullr 
Bp. I, 845”. 2) frygtelig, rædjom; ef 
ér væri kunnigt þat lið — þá mundi 
ér þat æsiligt (v. 2. mikit) pykkja Kim. 
4197. blés (drekinn) eldi ór sér með 
æsiligum augum Barl. 56". 
æsing, f. 1) at noget fættes í beftig De: 
vægelfje; urðu peim draumar slikir — 
mikil æsing ok auki þeirrar öfundar 
Stj. 1929. 2) Geftighed, Bolbjombeb; 
héldust vötnin með bpiliku yfirvættis 
djúpi ok æsingu halft annat hundrað 
daga tirætt frá þeim fyrsta degi sem 
Noe hafði gengit í örkina Stj. 58 e. 1. 
10; langskipit gékk miklu mest frá 
öðrum skipunum, þat er Erlingr var á; 
lafr konungr sá nú æsingar Erlings 
OHm. 69%, 
æsingr, m. = æsing 2; par fylgdi aldri 
æsingr né vanstilli Bp. I, 106"; fór 
hön (sóttin) með svá miklum æsingi, 
at stundum greip hann til vápna ok 
vildi öngu hlifa Bp. I, 7469: lauk svá 
þeirra skipti, at Högni féll fyrir Hró- 
mundi, ok í því kom Jökull at, ok tók 

















cesir — oæxla 


i annat sinn æsing sinn inn mikla 
Vatsd. 29 (487) 

æsir, m. Perfon fom fætter noget i vold: 
om VBevægelfe; sá bóndi er æsir var 
essa samnaðar Fm. VIII, 57. 

æska, f. 1) Ungdom (af æri) eg. ben Tid 
ba et Mennefte endnu ille er Tommen 
til Gfjelð Har og Alder eller er bleven 
sjalfrædi; hefir þú vanvirt i æsko þinni 
elli mína Barl. 111"; hvárt sé nú þá 
aumlegra elli hans eða æska mín, ef 
mér skal saklausum varna lífsins Alex. 
129: oæska þín mun aldri elli kenna 
Stj. 2108; öllum mönnum ero kunnig 
vandræði þau er við höfum ok svá 
æska, er þú ert 5 vetra gamall en ek 
þriggja Fm. VII, 220"; sakir æsku 
minnar tók J., bróðir minn, konung- 
dóminn fyrr en ek Fm. VI, 92"; allan 
tima dröttinligrar bernsku, sveindöms 
ok vaxandi æsku Mar. 474": þá er 
ván at maðr fái haldit sik helzt sjalfr 
til mannvits eðr íþrótta, þegar hann 
tekr sjalfræði, ef hann verðr ávita í 
æsku, meðan hann er undir ráðnin 
Kgs.7", 2) = æskugledi? þú elskaðir 
Jafnan meirr leik ok æsku en mentan 
þína Mar. 1040!. 

æskiliga, adv. jaalebeð fom man maa gnfte 
bet; öll var hön æskiliga vorðin Ridd. 
77”; hennar likamr var svá æskiliga 
vaxinn sem laukr eða lind væri Pr. 
406'. 

æskiligr, adj. 1) ønfftelig; æskiligr hlutr 
Mar. 614'"; þótt gömlum manni sé 
æskilig hvíld eptir fangt erfidi Heilag. 
I, 636". 2) ubvalgt; æskiligr sonr, 
= óskasonr, æskingarsonr Fm. II, 196. 
X, 221. 2262. 

æskingarsonr, m. antagen Søn, = óska- 
sonr. Post. 63%, 1087. 

æskja, v. (kt) ønite, begjære; æskjum vér 
ok gerna vita vildum ok bidjum at — 
DN. VIII, 103; heldr æstu (for æsktu) 
þeir hvern dag, at Bæringr væri þeirra 
öfðingi Bær. 1l6ðivíf.53. Í ess æski ek 
at ek öðlist eilift líf eptir dauðann 
Flat. I, 819; hann æskti þess at hann 
væri skjótt drepinn Stz. 48": cæsktu 
sér slíks yfirboða allir landsmenn, ef 
kosti ætti Bp. I, 136!9, meðr þessum 
orðum æskir Jacob Joseph himinsins 
dögg ok jarðarinnar ávöxt St. 235"; 
munda ek ok kunna at æskja annan 
veg minn mann 9: at min Mand ftulbe 
være anberlebeð, OH. 59 (Flat. II, 63"); 
æskja sér e-t til handa Homil. 119", 

æskualdr, m. ben Tid ba man er æsku- 
maðr, jvf. æskuskeið; hann var með 
nökkurum ågætum meistara, nemandi 
þar ókunniga fræði, svá at hann týndi 
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allri þeirri, er hann hafði á æskualdri 
numit Bp. 1, 2283; vera af æskualdri 
no: ille længere bære æskumadr, Mar. 
1154"; þú ert einn småsveinn, en hann 
hinn mesti ok hinn mátkasti kappi ok 
hefir vanizt vigfimi allt frá æskualdri 
Stj. 4637: æskualdr er ljósari — því 
at mart sjá ungir vel, en fleira vitu 
gamlir vel Pamfil. 135*. 

æskublömi, m. Ungdommen8 blomftrenbe 
Alder; medan ek var í æskoblöma 
aldrs mins, var ek mjök til veraldar- 
innar viljaðr Barl. 5% jvf. Fm. X, 23216, 

æskubragd, n. Gjerning fom røber at nogen 
er æskumaðr; þat er satt, sem mælt er, 
at brådged er bernskan, vil ek, frændi 
þetta eigi öðruvís virða, en þetta væri 
æskubragd Fm. VI, 220%8.. 

æskufullr, adj. ungdommelig; kann þat 
at henda blauða menn ok æskufulla 
Kgs. 27", 

æskugledi, f. hvad ber tjener til Ungbom: 
men8 Fornpielfe; ek lagða å ekki hug 

at er mér var mentan i at nema, 
eldr å einasaman æskugledi ok gá- 

leysi Fm. II, 267". 

æskumadr, m. ungt Menneffe; ek em æsku- 
madr, ok kann ek fått at tala Fm. VI, 
259; leiðir hann fram ljósan dag svá 
sem fagran æskumann Kgs.11%; öfund- 
sjúk elli fyrirdæmir tiltæki æskumanna 
Pamfl. 133, 

æskumót, n. ungbommeligt Bæfen; sér 
húsfreyja brátt, at mikit æskumót er 
á framferði bónda hennar, þvíat hann 
vill halda rausn alla eptir fóður sinn 
Fm. XI, 4223. 

æskuskeid, n. Ungdoms8alber; vera af 
æskuskeiði o: være til Aars, fommen 
ub í Marene, Grett. 95"; Þ.hræð. 15. 

æskusynd, f. Ungboms8fynd; minnz þú 
eigi, dróttinn minn, á æskusyndir minar 
ok óvizkur Heilag. I, 541". 

æst, adv. eg. Præt. Part. AN. S. af 
æsa, = æsiliga; fara æst Fm. XI, 275. 

æx], n. abnorm Udvært paa bet mennefte: 
lige Legeme,; L. hafði æxl mikit å hendi, 
ok var ætlat til at læknar skyldi skera 
þat Homil. 205" (Heilag. II, 603); jvf. 
Post. 6029 (Heilag. II, 289). 

æxla, v. (xlt eller xt) forøge, formere, modi. 
þverra; föðurleifð þína — hefi ek heldr 
æxta en þverða Heilag. I, 4337; kaup- 
maðr var sá er mikinn auð hafði æxtan 
í kaupum sínum Heilag. II, 38; Post. 
223"; Gul. 64; dvergrinn bað hann 
taka eigi af sér bauginn ok lézt mega 
æxla sér fé af bauginum, ef hann héldi 
SE. I, 8547; æxla eld Heilag. I, 2467; 
T. æxti þat (nl. Römverjariki) mjök 
Pr.92!9. bat æxlti mjök óþokka þeirra 
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Pr. 741. æxtu einmæli Am. 1; cæxti | æxli, n. — cæxl. 


æxla — öfund 


Post. 6028. 


hön öldrykkjur at erfa bræðr sína Am. | æxling, f. Jormerelje, Tilvært; án allri 


71 (75); nár varð þá Atli, niðjum stríð 
æxti Am. 102 (105); æxla svá ættir 
sínar hverr í sínu kyni ok tigund Kgs. 
121; A. byskup vildi æxla gjaldit ok 
bafe, spann undan 15 kúum Flat. II, 
2910. 


æxla, v. (að) b. f.; æxladi mjök ríki sitt 
Fsk. 244; H. æxladi viðsmjör Stj. 61215, 


æxlingu eda þurði Mar. 283. at sjå 
hlutr verdi eigi til minkunar pinnar 
dýrðar heldr til æxlingar Helag. I, 
000 ef åttar „xi Abrahams var 
irætluð eðr heitin Isaa etlag. 
19016: en hann först fyrr en hann ul 
fram svá mikilli guðlastan til æxlingar 
kvala sinna Post. 1959. 


Q. 


öðli, n. — eðli 8; veiztu ef ek öðli ættak 
Lok. 43; segja mun ek til nafns mins, 
þótt ek sekr sják, ok til alls öðlis 
Hårb. 9; sjá var jartein mjök í gegn 
öðli Bp. I, 3359; þat öðli manndöms 
fór í dag til himins Pr. 4657, sál hvers 
manns er ágætari at öðlis skepnu en 
likamrinn OHm. 122. 

öðlast (að), fe óðlast. 

öðlingr, m. Se Hat. 13. 27; öðlings 
floti, skip, Hjörv. 13. 27; und öðlingom 
Hund. 1, 27; hann var óðlingr af Serk- 
landi Flat. II, 486": Valdemar Knuts- 
son var på 17 vetra gamall, hann var 
öðlingr Fm. XI, 350 v. I. 

öðruvegs, adv. ab anden Vei; er engi 
annarr vegrinn en hér fram at rida 
um þenna skóg, ok engi vón er at þú 
komir öðruvegs Didr. 185. 

öðruvís, adv. anberlebeð, paa anben Maade. 
Stj. 213; DN. I, 87. 184; Mar. 2748, 
Stat. 2347; Mork. 194". 

Fld. III, 125; Flat. 

III, 282”, 


öðruvísi, adv. b. f. „Stj. 287; Mar. 274". 
öðruvísu, adv. db. f. Bret. 12 v.1.; Flat. 


öðruvísa, adv. Í. |. 


öfga, v. (að) ftille, bevæge paa en Maabde 
iom er bagvendt, mobfat ben rette (jvf. 
öfugr 1); allir stafir ero öfgaðir þess 
nafns (Eva) ok gert af Ave Mar. 20"; 
öfga orð e-s Gyd. 61": m. Dat. öfga 
vápni at manni Bjark. 21. 81. 

öflgast, v. r. (að) blive, vije fig ftært; engir 
sterkir borgarveggir mega móti öflgast 
(2: beftaa mod) tilkváma guðs postola 
Klm. 1319; fyr þeirra verðleika láti 
allsvaldandi guð með sinni miskunn 
enga íllsku öfundarfullra sinna úvina 
öflgast í gegn sínum rétttrúaðum mönn- 
um Fm. IT, 288 

öflugr, adj. ftært, mægtig (jvf. afl); hann 
var mikill vexti ok öflugr Ni. 99 (15279); 
på kemr hinn ríki at regindómi, Sfugr 
ofan, sá er öllu ræðr Þap. 63; harðr 


var Hrungnir ok hans faðir, þó var 
Pjass: þeim öflgari Grott. 9; vér vetr 
niu várum leikur, öflgar alnar fyr jörð 
neðan Grott. 11; öflugr hiti Kgs. 11'9; 
öflugr hungr Heilag. II, 1 öflug 
kenning heilsu (= lat. assidua salutis 
prædicatio) Hom. 34": leggja öflga 
önd á e-n o: lægge volbjom Haand paa 
en, Bp. I, 905%. Sturl. II, 174". 
öfugr, adj. (got. ibuks, gbt. abuh, mbt. 
ebeh; Í. avugher Rydqv. IV, 248. V, 
256) 1) bagvenbt, vendt í en Retning 
fom er mobfat ben naturlige eller fæd= 
vanlige; þar vóru hreinstökur nökkurar, 
ok bundu öfgar å fætr sér Flat. 11, 
272": ef maðr er veginn öfgum våpnum 
Gul. 240; kálfar á beinum fram eða 
augu í hnakka aptan ok öfgu líki öllu 
Etds. 1, 5 (jvf. Borg. 1, 1); er hön kom 
i virkit, hljóp at henni gyltr mikil, 
ok svå hart i fang henni, at hön för 
öfug út af virkinu Þorskf. 73", þat var 
bragð hans, at hann gékk öfugr ok 
hendi sporin Find. 24" (c. 11); hann 
stökkr út af virkisvegginum öfugr ok 
kemr standandi niðr Flat. I, 146” eigt 
mun ek öfugr at ganga í dag Flat. iL 
516"; slá ein var um þvert skipit, ok 
bljöp Gunnarr aptr yfir öfugr Nj. 30 
(44%); Grett. 177; þat gékk öfugt um 
húsit ok andsælis Æð. 52 (98%; dre 
höggva öfgri hendi Ljösv. 13; Fm. 
367. 2) uvenlig, fiendtlig; æfin hefir 
öfug verit Vatsd. 3 (8 v. 1.); mæla öfugt 
orð til e-s Sturl. I, 361; hvårigir lögðu. 
öðrum öfugt orð Grett 118; varð þat 
öfgu heilli er Julia fell ifrå Pr. 181". 
öfund, f. Avind, Misundelje (lat. invidia) 
Fienditab, Qad. Hom. 41; hön hefir íllt 
lunderni hlotit af íllum tilbrigðum, pviat 
öfundin er hennar móðir Alex. 1587; 
við hann ok við hans konu Sophiam 
var Narses öldungr rægðr af Röm- 
verjom fyrir öfundar sakir, svá at þau 
tóku af honum öll metorð fyrir róg 











öfunda — öfundarmaðr 


våndra manna Pr. 98%; e-m leikr, vex 
öfund á e-u o: en bliver miðforngiet 
med noget, faa at han ilfe tan taale at 
fe bet: ætla ek, at konungi muni leika 
öfund å auð mínum ok ågirnast fé mitt 
meir en at hófi Fm. VI, 3429; Grett. 
1422"; þar sem víða annars staðar kann 
til bera, at þar er höfðingjar útlendir 
hefjast mjök til ríkis eðr svá mikillar 
frægðar, at þat verði umfram innlenzka, 
at mörgum vex öfund á þí, þeim er 
eigi eru góðgjarnir Flat. I, 91%, fyldust 
yfirgyðingar öfundar í gegn honum (= 
reiddust honum £. 14) Heilag. I, 2839; 
hann gaf þá rúm öfundinni (= [at. 
date locum iræ) o: ban [ob fin Uvilje, 
Brede fare, Heilag. I, 1642 (Rom. 12, 19); 
hann drap hann ófundarlaust með réttri 
refsing, en eigi med öfund, sem Kain 
drap Abel bróður sinn Kgs. 173"; allt 
þat er manni verðr með öfund mis- 
þyrmt Landsl. 4, 219; verk þat var 
með hinni mestu öfund (>: var Qjen: 
ftanb for ben ftørfte Uvilje) bæði þar 
um Upplönd o. }. 0. Fm.IV,384!%, OH. 
176% (Flat. II, 38029); D. varð fyrir 
öfund vándra manna Pr. 837; engi 
öfund né illvili var með þeim Barl. 


öfunda, v. (að) 1) blive, være miðforngiet 
meb, vred over noget, faa at man ille 
fan finde fig beri eller taale bet; margir 
menn ósannorðir öfundudu þat, hversu 
Ólafr var kærr konungi ok eigi síðr 
dýrt metinn af dróttningu Flat. Í, 91%; 
hófðingjar Gyðinga öfunduðu þat, at 
postolarnir boðuðu nafn Jesu Post. 
165"; enn forni fjándi öfundaði ást 
annars Heilag. I, 2012. Elucid. 64%: 
þá öfunduðu illir menn þess, er margir 
menn fylgðu honum Heilag. I, 283; 
uperf. með því at þik öfundar þá sælo, 
er mér hefir til handa borit Barl. 116!; 
þat öfundaði keisara mjök, er þat var 
mælt at Rögnvaldr kynni framar íþrótt 
en hann sjalfr Mag. 8'; hann öfundar 
byskupinn ok hans æru ok vildi fyrir 
koma honum Gyöd. 227. 2) gjøre en 
til Gjenftand for, lade en føle fin Uvilje 
eller Brede; at årmanns rétti skal bæta, 
ef maðr öfundar man konungs þat er 
frir bú hans vinnr Gul. 1983; hver- 
vetna þess er maðr er öfundaðr eða 
lostinn, þá á konungr — Gul. 2003; 
geym ok þess, at þú sér vel við hann 
ok öfunda hann ekki, þótt guð ge 
honum skilning, sem oss þykkir góð 
ván í Fm. XI, 4279; þaut mikill hvirfil- 
vindr uppvaktr af þeim er öfundar alla 
dugandi menn Heilag. I, 5403%. II, 580"; 
engi sá ek ok, er sik fann staðugan 


1081 


ok styrkan til guðs þjónustu, öfundaði 
þann er hann sá breyskari verae Barl. 
5081. öfunda e-n við e-n o: nedfætte en 
t anden Mand8 Omdømme, føge at flille 
jam ved hans Agtelje eller Ynbeft, Heilag. 
I, 323, Sturl. I, 383". 3) miðunbe en 
noget (e-m e-t); ekki må verra vera en 
öfund så er kvelst af annars góðu ok 
öfundar öðrum at hafa þat er hann 
hefir eigi sjalfr Hom. 418. 

öfundarandi, m. fienbtligt Ginbelag, Habeta 
WManb; þá fylltist hans lærisveinn af 
öfundaranda í móti honum Mar. 1123", 

öfundarblóð, n. Blod fom er udgybdt ved 
fiendtligt Dverfalb (jvf. ef blod vekkir 
með öfund Ætds. 1, 37, modf. öfundar- 
laust blóð Frost. 2, 10). AKr. 28. 

öfundarbót, f. Bob for fiendtlig Begegnelfe. 
Landsl. 7, 17. 

öfundarbragð, n. Handling hvorved man 
pifer en Sienbfta . Grett. 54. 

öfundardrep, n. Glag tilføtet af öfund. 
Gul. 189. 

öfundareyrir, m. ? honum kvadst mest i 
hug at fara heim, taldi þat sízt öfundar- 
eyri, ok allir mundu honum þar bezt 
sæmdar unna Vatsd. 6 (125). 

öfundarflokkr, m. YFlot, Stare af öfundar- 
menn; reisa öfundarflokk í móti e-m 
Kidd. 1557. 

öfundarfullr, adj. babefulb, hadft. Flat. 
I, 444 


öfundargrein, f. fiendtlig Tvift; gjörðist 

þegar sundrþykki ok nökkurar öfundar- 
reinir med þí folki er farit hafði móti 
onungi Stj. 540}. 

öfundarhatr, n. bittert Hab; ef Philistei 
hefði fyrir fornan fjándskap ok öfundar- 
hatr viðr þeirra frændr ok forfeðr meðr 
bardaga móti þeim risit St. 2842. 

öfundarhögg, n. Qug jom tilfgieð en i 
fiendtlig Qenfigt. Gul. 238. 

öfundarkendr, adj. fom bar, føler Avind 
eller Qab, = öfundkendr; e-m er öfund- 
arkent til e-s o: en bærer Nag til nogen, 
Fm. VI, 186. 

öfundarkrökr, m. med Klggt ubtæntt eller 
ubført öfundarverk; Án sagði, at honum 
þætti vel, at þeir gjörði þeim nökkurn 
öfundarkrók, sem oss eru settir til 
meins FA. II, 3558. 

öfundarlauss, adj. fri for öfund; gjöfin 
var eigi öfundarlaus >: bet var ille frit 
for at jo Gaven var miðunbt, Flat. II, 
2913: öfundarlaust blóð >: Blod fom 
ikke tr ubgybt í fiendtlig Qenfigt, Frost. 


, 10. 
öfundarmaðr, m. Wienbe, Avindamand; K. 
var svá vinsæll, at hann átti sér öngan 
öfundarmann innan hirðar Flat. I, 
8253: var ek jafnan um þat hræddr, 
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at mínir óvinir mætti par nökkut til 
finna, er mér stæði háski af, þvíat þá 
var sem nú at eigi skorti öfundarmenn, 
þá er mér vildu fyrirkoma Fm. IX, 
2628. Pr. 83": Sturl. I, 903. 

öfundarmål, n. Tale fom bar fin Grund i 
Misundelje; slikt er eigi nema öfundar- 
mál eitt, unni hón engum manni at 
njóta Eb. 51 (96!) 

öfundarréttr, m. tilfommende Fyldeftgjørelfe 
for öfund. Landsl. 7, 87 here 

öfundarsamr, adj. = öfundsamr % & 3. 
Sturl. I, 253". 


öfundartönn, f. Misundeljend, Gabetð Tand; | 


bita e-n med öfundartönn Sitat. 238”. 
öfundarsýki, f. Hoinbfuge, Misundelje, = 
öfundsýki. Heilag. II, 2025. 
öfundarverk, n. Gjerning hvortil man bri: 
veð af Had eller Fienditab; ef bat kann 
at henda, at þú spyrr þeirra manna 
líflát, er þér var áðr fjándskapr á, ok 
å vildir vist öfundarverk å vinna, ef 
ú ættir kost å — Kgs. 95", 
öfundarpåttr, m. b. f.; fallinn i herra 
páfans bann fyrir öfundarþátt ok á- 
verka Fm. XI, 442. 
öfundfullr, adj. = öfundarfullr; var enn 
i Danmörku greifi nökkurr illr ok 
öfundfullr, ok hvårki ræddisk hann 
guð né menn Hom. 153" 
öfundkendr, adj. = öfundarkendr; e-m 
er öfundkent vid (2: bærer Hvinb til) 
e-n Fm. VI, 145. 


öfundlauss, adj. — öfundarlauss. OM. 
173 (jvf. Flat. 11, 2913); þat fé (bvori 
Betaling præftereð) skal öfundlaust vera 
(2: faabant at man berbeb ille foruretter 
Mobtageren) Grg. II, 1768! 


öfundsamliga, adv. med öfund; at þeir 
girntist at nema edr eptirlikja hans 
meðferðir, heldr til þess at hugsa öfund- 
samliga, ef þeir mætti í nökkuru hann 
lasta Post. 8897. 

öfundsamr, adj. 1) avind[yg, miðunbelig; 
hverr öfundsamr kvelsk 1 hug, ok þaðan 
er góðr batnar, þaðan kvelsk öfund- 
samr Hom. 41", 2) forhabt; var þetta 
verk öfundsamt Fm. XI, 242. 3) mis: 
unbt; hann gjörðist på höfðingi mikill, 
en ríki hans var mjök öfundsamt, þvíat 
þeir vóru margir, er eigi þóttust til 
minna um komnir fyrir ættar sakir 
Eb. 15 (17%); Snorri goði bjó í Tungu 
20 vetr ok hafði hann fyrst heldr öfund- 
samt setr, meðan þeir lifðu stórbokk- 
arnir Æð. 65 (122"). 

öfundsjúkr, adj. avinbjyg; vera eigi åburd- 
arsamr eða yfirgjarn eða öfundsjúkr 
Kgs. 92"; må vera, at ek reynumst 
eigi svá údyggr, sem öfundsjúkir menn 


öfundarmál — öfynda 


hafa yðr flutt Fm. VI, 967; Teitr hinn 
öfundsjúki Pr. 3827. 
öfundsýki, f. Ævinbjpge, Misundelje, = 
öfundarsýki. Barl. 42", 
öfúsa, f. (jvf. unfúsa) Belbehag fom man 
finder í, rið fom man fætter paa noget, 
faa at man føler og gjerne vifer fig er: 
fjenbtlig berfor; þakkaði hón honum 
godvilja hans með mikilli öfúsu Sæ. 
19. vér ætlum at hér mun guði öfúsa 
á vera NL. I, 446"; ef yðr er 
nökkur öfusa á Flat. III, 141; var 
mönnum mikil öfúsa å því Flóam. 4 
(12819) jvf. Flat. III, 2627; lagði ekki á 
nema öfusu Sturl. II, 1068: nú vil ek 
eigi verr hafa en þú, er þú býðr mér lið- 
semd þína, at leggja eigi þar at móti 
þökk ok öfúsu OH.155? (Flat. 11. 2453) - 
viljum vér öfúsu gefa þeim Fm. VIII, 
250 v. 1. 8 (Æerteh: viljum vér þakka 
þeim); þess at meiri öfúsu kann maðr 
(2: befto ftørre Bris jætter en paa) at få 
gött sem hann hefir lengr bedit Leif. 
16'%; kunnu vér nå öfúsu, at þér gerit 
hans för góða hingat Eg. 25 (48?%); þat 
er ok aptrtakanda, ef maðr veitir mikit, 
ok kann sá lítla öfúsu, er þiggr, ok 
hvergi verðr at hafa langar staðfestur 
mikillar gjafar, þegar hann kann eigi 
rétta ófúsu fyrir, ok tekr þá gjöf aptr 
frá honum skynleysi ok lítil sannsýni 
sjalfs hans Kgs. 1699%Ígg.. vil ek kunna 
yðr þökk ok öfúsu fyrir þat OH. 56”: 
öngva skepnu lætr skaparinn missa 
sinna gjafa, en í þeirri einni byggvir 
hann, er öfúsu kann honum þess er 
hann gaf Leif. 4*; Egill segir, at 
hann kynni þess mikla þökk ok ofusu. 
ok hann vill þenna kost gjarna Eg 
71 (169). hann kunni guði almått- 
kum öfúsu sigrs þess er hann hafði þá 
fengit Flat. II, 547"; þér kunnut min 
lítla öfúsu, hvert sinn er ek kom Didr. 
127% (jvf. öfusugestr); þakkaði hön 
honum ok kunni honum mikla öfusu, 
at hann vil fara — at leita sunar 
þeirra Str. 64“, þeir allir — er — 
munu taka af guði þökk ok öfúsu af 
hinum helgum S. ok þeim hel 
mönnum er sá staðr er helgaðr DN. 
I, 51; i Rongebreve: eptir því sem þér 
vilit hafa þökk ok öfúsu af oss DN. 
I, 84 jyf. Ill, 71 (78%). 246, eptir því 
sem þér vilit taka ömbun af sjalfum 
uði ok hinum helga Ólafi konungi ok 
þar með öðlast af oss þökk ok öfúsu 
N. III, 81%, 
öfúsugestr, m. velfommen Gjæjt (jvf. Didr. 
127% unber öfúsa), mobf. andvaragestr). 
Vallalj. 6"; Grett. 164. 
öfynda, v. (nd) = öfunda. Homil. 42". 68". 


ögn — öld 


ögn, f. (G agnar, N. PL agnar & agnir 
Avne; par munu renna akrar, ÁN 
hugðir ána, ok er vér göngum akrinn, 
nema opt stórar agnir fætr vára Fld. 
I, 212; þat kann til bera, at sá bóndi, 
er vanr er góðu brauði ok hreinni 
fæzlu, þurfi nökkut sinni at blanda 
agnar ok sáðir við brauð bæði sjalfs 
sins eða hjóna sinna Kgs. 78'5; útindu 
korni með sauri ok sáðum ok ögnum 
Post. 886}. 

ögr, m. (fot augr? jvf. SE. I, 254 v. 1.) 
Rødfifl, Mer, perca marina L., — karfi. 
SE. Í, 578. 

ögurr, m. ? Hårb. 13 cod. 

ökkvinn, adj. tyt, fyldig. Rig. 4; Flat. 
IT, 384*, if. S. Bugge i Bezzenbergers 
Beitråge II, 115. 

ökla, n. Anfel: hertuginn fékk ok brodd- 
högg i gögnum fötlegginn við óklat 
(v. å. öklann) Fm. IX, 528"; DN. IV, 90 
(88%); Post. 24; om Fodftyltet paa en 
Gøjle: undir þessum håva steini er 
Piramis heitir å latino, stóðu 4 stolpar, 
per er svá vóro görvir, at öklun á 
eim vöro af eiri, leggirnir af silfri — 
Alex. 116; öklu ok iljar ET. 59. 

öklaeldr, m. I(d fom naar en til Ankerne. 
Flat. I, 4169. 

öklaliðr, m. Anfelleb; hjó á fótinn svá at 
af tók í öklaliönum Þorskf. 75; slær 
undan honum annan fótinn í ökla- 
liðnum Mar. 508%, 

ökli, m. = ökla. Fm. IX, 528 v. I. fe 
under ökla; óðu þeir þar i ökla Flat. 
III, 304", 

ökulbrækr, f. pl. Bentlæder fom naa ned 
til Anklerne; hann var í stuttum feldi 
ok i ökulbrökum F'd. III, 412, Mork. 
385, 

ökulsköadr, adj. ført Gfo fom naa en til 
Antlerne. Fm. IX, 512. 

ökuvegr, m. $jgtevet. Fsk. 279. 

Ökvisi, fe aukvisi. 

öl, n. (Dat. ölvi, agi. ealu, Gen. ealað; 
Wilda das Gildewesen 6.22") 1) ØL (jvf. 
mungát, björr); heita öl Ég. 81; gera 
öl (ivf. ölgerð) Gul. 585 (almindelig fy: 
ne8 gera öl at flulle betyde ben Handling 
vorveb man bringer ben tillavede Børter 
mungátsefni Bp. I, 3397 til at gjære 
jvf. Bp. I, 1978. 389789. 3945); bera öl 
um eld Fris. 256" (jvf. SE. I, 396712.) 
er ölit mælti með þeim, þá varð eigi 
betr stillt Flat. II, 442"; öl er annarr 
maðr Flat. I, 181": Grett. 489; Fm. 
X, 1123. 2) Driltelag (ivf. erfiðl, 
mælisöl, t. gildebier í Weftfalen efter 
R. Willmanns i Z. f. Kulturgeschichte 
n. 8. 111, 82, erbbier å Øftangel å Søn- 
beriyllanb efter Buch der Welt, Gtutt: 
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gart 1872, Nr. 21 6. 491); hví eru þeir 
svá seinir? ek ætla at þeim þikki ekki 
til öls boðit Ljösv. 20 (65*); vér skul- 
um ok vera menn sáttir vár í millum 
ok samværir at ölvi ok at áti Heid. 
83 (3807), lögfesta ómaga á þingi eðr 
þjósarmáli, í kirkjudurum eðr í öl DN. 
ITI, 331. 


ölbekkr, m. Bænt bvorpaa man fibber i 
Drilfelag; sitja å ölbekk Fm. VII, 227. 

ölbogaböt, f. Qulbeben af ben indre Side 
af Albueledet; höggr orkell af honum 
— báðar hendr 1 ölbogabótum Flat. 
I, 1998. Ný. 63 (97). 

ölbogaskel, f. AIbueftjel, patella L. (Ola/- 
sens Reise 6. 1017; Strøms Søndmørs 
Beskr. I, 199); framan um andlitit å 
hettunni vóru skillingar ok ölboga- 
skeljar Mag.* 63", 

ölbogi, m. Ylbue, = ölnbogi; tök på 
konungr um höndina hægri ok strauk 
upp um ölboga OH. 176"; mér bikkir 
ekki til koma, at sveinar hlæi at pér, 
þótt på sitir mjótt við eld eda gnúir 
ölboga þína (= ok gnúir saman lærum 
þínum Band. 38") Band.* 16"; hann 
færði þik mest undir ölboga (>: unber: 
fuebe big) ok lét þik engu ráða heldr 
en svein sinn Flat. II, 610'% jvf. RA. 
147" Ynm. 

ölbúð, f. Bryggerhus, = hrostabúð? DN. 
II, 228 (1867): Sturl. I, 3008. 

öld, f. (G. aldar, N. PI. aldir) 1 Men: 
nefter, Stare af Mennefter (jvf. ver- 
öld 1); þat mun æ uppi meðan öld 
lifir Vep. 16; himin hverfa þau skolu 
hverjan dag, öldum at ártali Vafþr. 
23; í aldar rök hann mun aptr koma 
Vafþr. 39; morgindöggvar þau sér at 
mat hafa, þaðan af alt ir alask Vafpr. 
45; öld eru 8 tigir SE. I, 534; bær lif 
kuru alda börnum Vsp. 20; era svá 

ótt, sem gótt kveða, öl alda sona 
Hm. 11; þvíat einu sinni skal alda 
hverr fara til heljar heðan Fafn. 10; 
ósnotr maðr er með aldir kemr, þat 
er bazt at hann þegi Hm. 26; jåttum 
vér hann vera dómanda allrar aldar 
Hom. 748: svá víða sem aldir elda 
kynda Grg. I, 2067. 2) Mennefte: 
flægt, TibSalber, = veröld 2; þessi öld 
var skömm, ok þótti þó landsmönnum 
frit löng, fyrir því at þeir kölluðu 
onung áhlýðinn, en dróttningin var 

hin íllgjarnasta Fsk. 24; ár var þat 
alda Vsp. 8; Hund. 1, 1; of öld alda 
= lat. per secula seculorum Eluecid. 
768: at alda öðli o til evig Eiendom, 
Grg. I, 16fg.; til alda óðals Mk. 80. 
89; DN. III, 88. I, 8% El. 4"; alda 
åstvinr (jvf. aldavinr) Flat. III, 379*; 
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um allar aldir alda Mar. 2491; lifir 
hann of allar aldir SE. I, 389; Anal. 
2914; þann sem fyrir allar aldir var 
fæddr óumræðiliga af guði feðr Mar. 
10999. mér er sú öld í Noregi, at ek 
treystumst ekki at halda ykkr hér Frys. 
849, er sú öld kölluð gullaldr SE. 
I, 623. 8) Hronologiit (aftronomifð) 
Gyclu8; mikla öld o: ben viltorianfte 
Periode (Ideler Handb. II, 277 fag.) Flat. 
III, 477"; gamla öld = mikla öld? 
Flat. TIX, 4808. 49219. 5132. jvf. påska- 
öld, sólaröld, tunglöld. 

öld, n. (agf. alað, ealað) — öldr; je erfða- 
öld, sáluöld. 

öldr, n. 1) ØL; tak rugbrauð eigi blandað 
við annat korn ok brjót í vin eða öldr 
Pr. 4701. 4717; varmt öldr Fm. VII, 
266; véar hverjan vel skolu drekka 
öldr at Ægis eitt hörmeitið Hym. 39. 

2. 2) Drilfelag, = drykkja. Hm. 

12fg.; at öldri ok at åti Grg. I, 2063; 
at öldr(i) né at åti Gul. 54. 

öldrhus, n. Gilbeftue. Gul. 59. 71. 157. 
187; Frost. 2, 5. 

öldrhúsvitni, n. Gilbehusvidne. Frost.11,8. 

öldrida, formodentlig feitagtigt for kvöld- 
riða — kveldriða. Fld. III, 650", 

öldrmål, n. Samtale fom føres í Drikke: 
lag; þótt med seggjum fari öldrmål til 
öfug, drukkinn deila skalattu vid dölg- 
viðu Sigrdrif. 29. 

öldrukkinn, adj. berufet af ØL (jvf. vin- 
drukkinn). Æð. 19 (31"). 

öldrykkja, f. Driffelag; æxti hón öl- 
drykkjur at erfa bræðr sína Am. 71; 
hafði Snorri goði inni haustboð mikit 
— þar var öldrykkja ok fast drukkit 
Eb. 37 (659). 

öldrykkjar, m. på. Berjoner fom ere tilftebe 
ved, beltage í Drilfelag; sessar manns 
beri vitni með hanom, eða matunautar 
eða násessar eða öldrykkjar, ef eigi 
ero hinir við; þat skal standa er þeir 
bera Gul. 187. 

öldúkr, m. ? skulu þeir (skutilsveinar? 
taka hölds rétt ef þeir hafa öldúk 
halsi Frost. 4, 60. 

öldungr, m. 1) Gtub (ældre enb 3 War). 
Landsl. 3, 139; byrjar mér at hafa á 
brott ór þínni landeign enn mikla öld- 
ung, þann er vel kann arðr at draga 
ok vagn Heilag. II, 380*ivf.*> hann (nl. 
göltr einn) var svå mikill sem hinn 
stærsti öldungr Fld. I, 463"; SE. 1, 
588. 2) Qøvding, anfeet Mand 80. 
aldung Eriks sj. L. 2, 54; fe Lund 5; 
A. D. Jørgensen i Aarb. 1872 6. 290— 
298; jvf. Steenstrup í Studier til Kong 
Valdemars Jordebøger I, 202); Alex- 
ander hét öldungr einn i Jörsalaborg 


öld — ölhita - 


Heilag. II, 302”; heilagr Maurus var 
ens göfgasta öldunga kyns Heilag. I, 
659*; Grett. 112; mikinn öldung (om 
Gunnarr) höfum vér nú at velli lagt 
Nz. 78 (117'9). mikinn harm vekit þer 
mér, er þér talit til hinna fyrri öldunga, 
þeirra er ek hefi til komit, því at þat 
má rétt segja, at þeir sem nú bera 
tignarnöfn, mega at réttu svínfætr 
kallast hjá hinum f höfðingjum 
Mag.* 698; kallaðu saman lýðinn firir 
mitt auglit 70 höfðingja lýðsins, þá er 
ú veizt at meistarar ero ok öldungar 
ýðsins St. 323!9. 3969; om be tomerfle 
Genatorer: Bret. 23; Pr. 256 fg. o. m. 
fl. St.; senatus þat má kallast öldunga 
sveit á norræno Alezx. 8 jvf. Kjaln. 14. 
öldungshúð, f. $ub af öldungr 1. Grg. 
II, 194fg. 
öldurmaðr, m. Høvbing (agi. ealdorman); 
Haldórr Eysteinsson öldurmann í sancti 
Nicolai gildi DN. VIII, 410. 


öldurmannligr, adj. af Ubjeende fom en 
svbing (öldurmaðr), = fyrirmannligr; 
ngi konungr var mest aldri farinn — 
ok þótti hann af öllum þeim öldur- 
mannligastr Mork. 151"? (Fm. VII, 63%; 
var maðrinn enn öldurmannligsti Fid. 
II, 552*; Kjaln. 14. 
öleysill, m. Sop til at gje Øl med; tekr 
hann þeirra hausa ok li ok 
silfri ok gerir af tvau mikil borðker 
ok af herðarblöðom gerir hann öleysla 
Didr. 89}. 
ölföng, n. på. Drilfevarer; þar var mikill 
mjöðr blandinn, ok öll ölföng önnur 
sem bezt mátti verða Bp. 1, 78 v. 4.1. 


ölfærr, adj. t Stand til at beltage i Drit: 
felag; hestfærr ok ölfærr Gu. 126; 
Þ.Jón. 58. 
ölgagn, n. Øllar; vóru þar öll tilföng 
stórmannlig, borðbúnaðr, ölgögn o 
stofubúnaðr Fm. VI, 342". 346fa.; Rb. 
2, 10; DN. IV, 580; konu skal kenna 
til alls kvennbúnaðar, gulls ok gim- 
steina, öls eða víns eða annars drykkjar, 
— svá ok til ölgagna — SE. I, 334". 
ölgerð, f. 1) Ølbrygning; Alrekr konungr 
mátti eigi eiga þær báðar fyrir ósam- 
þykki þeirra, ok kvezt þá þeirra eiga 
skyldu, er betra öl gerði mót honum 
þær keptust um ölgerðina Halfs. s. 
1: (c. 1) (Fi. II, 25); Sturl. II, 1972. 
2) Afholdelje af Drittelag. Gul. 7. 23; 
Landsl. 7, 52. 


ölgerðarmaðr, m. jØlbrygger. Sturl. I, 
ölhita, /. Ølbrygning. Grett 10; er hann 


viðaði í skógi til ölhitu lítlu fyrir jól 
Landn. 3, 15 v. 1. 9. 








ölhorn — öln 


ölhorn, n. Dritfehborn, Qorn til at brille 
af; H. konungr sendi Hrollaugi gótt 
sverð ok ölhorn Fm. II, 1917. 

ölhúsmaðr, m. en af Gjæfterne í en Gilde: 
ftue. Gul. 157. 187. 

ölkátr, adj. = ölteitr; ölkåtir vér sátum 
ok å fleyskipi fórum Flat. I, 5287. 

ölkelda, f. mineralft Silbe (af en lets 
lignende Smag); Heim eru keldur å því 
landi en ein, er ölkeldur eru kallaðar 


Kgs. 38". 
ölker, n. tar, Sar bvori ber er ØL 84. 
11 


311. 

ölkerald, n. b. f. SE. II, 513%. 

ölkjóll, m. Bryggeliebel; þat er til kostar, 
ef koma mættið út ór óru ölkjól hofi 
Hým. 33. 

ölkona, f. Kvindbe fom fælger eller ud: 
ftjænter ØL. Byl. 3, 8. 

ölkrás, f. ubføgt Gpife fom nybeð til Øllet 
i Drilfelag; melta knáttu, mödugr! 
manna valbrådir, eta at ölkråsum ok 
i öndugi at senda Ghe. 36. 


öllungis, adv. aldeles, tilfulbe (jvf. gj. all- 
ungis); ifanalaust er på djöfullinn med 
þeim, því at þeir drýgja þá allyngis 
ans vilja Hom. 1043; ef þú varðveitir 
(gull ok auðæfi veraldar), ifanlaust 
glatar þú; en ef þú veitir, öllyngis 
montu hafa þau ei ok ei (lat. omnino 
habebis eas æternaliter) Hom. 80!“ ivf.80 
féngum vér öllungis með fullnaði ok 
greiðskap — eptir því sem vér kröfð- 
um DN. VIII, 96; at áskilnaðr — er 
nú öllungis svæför ok til lykta endaðr 
DN.IX, 119; vissi hann fyrir fall sítt? 
öllungis eigi (0: nei, aldeles ille) Eluctd. 
5891, 6638. 
ölmál, n. = öldumál; segðu þat —, hvat 
hér inni hafa at ölmålum Sigtifa synir? 
Lok. 1; þat var haft at ölmálum ok 
teiti manna á milli Fm. XI, 19. 


ölmóðr, adj. fvæltet, betagen af for megen 
Wlbriften eller Nydelfe af ftærte Drilte; 
Numidi våro ölmödir ok vöknudu eigi 
við góðan draum Pr. 150", 2445 


ölmusa, f. 1) Almisfe; svá sem vatnit 
slökkvir likamligan eld, slikt hit sama 
slökkvir ölmosan synda bruna SÆ. II, 
2023; munu þér nökkura ölmusu vilja 
mér gera fyrir guðs sakir Fm. VI, 284*!. 
2) Usgling, Gtallel, = veslingr; eru pår 
þó ölmusur hjå mér Flat. 1, 39719 ivf.14 
má ek ekki við menn eiga, því þeir 
eru ölmusur einar ok meiðast strax, 
þá við er komit Fld. I, 55"; nenni ek 
víst eigi at ölmusur sparki í andlit mér 
Vatsd. 18 (819); íllt er þeim mönnum, 
er ölmusur eru at vexti ok fráleik Vatsd. 
25 (4122). því miskunna þú, guðs maðr, 
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ok fullting veit þessarri ölmusu Heilag. 
II, 1178. Kriste ölmusur Heilag. I, 15". 

ölmusubarn, mn. fattigt, hjælpeløk Barn; 
er þú vart borinn, på vartu kastaðr 
fyrir kirkjudyrr ins helga Sendinis, ok 
vartu þar fundinn sem ölmusubarn 
Kim. 4008. 

ölmusugefari, m. Amisjeubbeler. Mar. 
702%, 


ölmusugerð, f. Almisfeubbeling; at hann 
leysi ok lækni svá þær sínar skað- 
semdir meðr ölmusugerðinni, sem hann 
fær eigi rætt fastandi Stj. 149%: vöktu 
þau ok föstudu ok fálust á hendi guði 
almátkum með ölmusugerðum ok góð- 
um bænum Flat. II, 390; konungr 
hafði jafnan mikla hjalp veitt í öl- 
musugerðum fyrir guðs ást Fm. VI, 
234 


ölmusugi t, f. bvab ber gives í Almisje. 
DN. li, 16. 


ölmusugjarn, adj. villig til at give Almiðfe 
(jvf. ölmusugóðr); margir ríkir menn 
ungir í trúnni ok ölmusugjarnir at 
styðja kennimenn ok klerka Flat. I, 
3637; Homal. 1087. 

ölmusugjöf, f. = ölmusugipt; fastan er 
vissuliga góð í guðs augliti, en þó er 
ölmusugjöfin fyrir hans sakir gör enn 
betri Stz. 1492: hér er sagt, at ölmusu- 
gjöfin kalli sik vatn Krists SÆ. IT, 2003. 

ölmusugóðr, adj. = ölmusugjarn; hann 
var maðr ölmosugóðr ok armvitegr vid 
fátækja menn at því öllu, es hann hafði 
færi á Bp. I, 356". 

ölmusugæði, f. Gobbed mob fattige, Vel: 
vilje til at give Almisje; hvat drambar 
jörd ok aska, bviat dreifisk af vindi of- 
metnadar pat, er synisk saman samnat 
í föstum ok ölmosugæði Hom. 16", 
2817, svá eignumk vér miskunn guðs 
ok lausn synda várra í miskunnsemi 
við auma menn ok ölmosugædi Hom. 
30"; Elucid. 156! 

ölmusuker, n. Kar fom brugeð til beri at 
famle Amisfe eller milde Gaver; eitt 
ölmusuker með massing DN. V, 148. 

ölmusukona, f. fattig Kvindbe. Bo. Il, 1355. 

ölmusumaðr, m. Menneite fom lever af 
Mmiðfer; hann minntist á æfi sina 
fyrri ok svá á þat, hverr brugðit hafði 
hans ríki ok sælu en gert hann at 
ölmusumanni Flat. II, 85%: DN. II, 
16. VI, 163. 

ölmusumoli, m. ringe Almisfe; marga 
Lazaros hafi þér nú þá hér, sem fyrir 
durum úti liggja ok mjök eru þurfandi 
þeirra ölmusumola o. f. v. St. 1579. 

ölmæli, n. — ölmál, öldrmál. Hitd. 55. 

öln, f. (ð. alnar, N. Pí. alnar á álnir), = 
alin: 1) Meberarmen fra Abuen til Fin: 
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geripibferne (jøf. þumalöln, ölnbogi), lat. 
ulna; taka í öxl manni af þrepa þeim 
er gildar alnar ok faðma hefir Grg. 
II, 907. 2) Men fom Maal (om bvis 
Rængbe handles Vidal. Aa Ka pol 
96. 98; öln vaðmáls Flat. 
fom Bærbibeftemmelfe, = = öln vaðmáls. 
öln né penning hafðir þú þess aldregi 
vanréttis vesall Lok.40; Gul. 285; Borg. 
1,12; Eids. 1, 48; 6 alna silfr DN. IV, 
625. Om Forholdet mellem öln (vad- 
måls) og be PA øv Myntenheder fe 
Gul. 235 (OH. 141%), og 
lögeyrir 1, Flat alna dig (under eyrir). 
ölnbogaböt, L. Hulningen paa Armen ved 
Albueleddet (jvf. knésbót). Sturl. II, 383. 
ölnbogi, m. Albue, = ölbogi; med undar- 
ligum hætti er nå um åsfreyju våra, 
pviat nå orglast hön upp við ölnboga 
ok þokar fótum sinum frá stokki Flat. 
1,543%; hann hefir á hinni hægri hendi 
bring di digran firir ofan ölnboga Flat. 
302! 


ölóðr, aðj. berufet; ganga þeir sjalfir í 
myrkrum sem blindir ok gera sik líka 
drukknum mönnum ok ölóðum Barl. 
1489; sátu þeir þá við drykkju; hitta 
ek einn af húskörlum, ok var sá öl- 
óðr ok sagði, at hér skyldi eigi minna 
drekka en at Bergönundar Eg.60(133?); 
hélt maðr á manni, ok lét ganga (hverr) 
þat er til hafði í vígvölum, o 
allir ölóðir Fm. VIII, 2497. Sú; 1, 
af því at hann var þess háttar drykk 
úvanr, ok hann vissi eigi vinsins megin 
ok styrk, varð hann ölóðr St. 681. 

ölr, adj. b. f.; ölr ek varð, varð ofrölvi 
at ins fróða Fjalars Hm. 13; ölr ertu; 
Geirröðr, hefir þú ofdrukkit Grimn. 
51; ölr ertu, Loki, svå at på ert örviti 
Lok. 47; ; eigi veit ek hvaðan óðr eðr 
ölr kemr at Sturl. II, 1583. 

ólr, m. Dr, Older, Elle, lat. alnus, = alri, 
elri, elrir (ibf. erði); spjót svá seigt ok 
hart, at eigi kunni at rotna, segist at 
skaptit væri af þeim viði er ölr kallast 
Kim. 196. 

ölreifr, adj. munter, oplivet ved Rydelfen 
af ØL eller anden ftært Drit; kallara þú 
síðan til knjá þinna Esp né Eitil öl- 
reifa två Ghe.37; glaumr var i höllu, 
halir ölreifir Hamd 19 

ölrúnar, f. pl. et Glag8 Huner. Sigrdrif. 


ölselja, f. Kvinbe fom bærer Øllet om til 
Gjæfterne, dróttning ok Bårör blönduðu 
på kkinn úlyfjani, ok báru þá inn; 
signdi Bárðr fullit, fékk síðan ölsel- 
junni; A hón Agli ok bað drekka 


Eg. 44 
ölside. m. GN, Sædvane fom følges ved 


ölnbogabót — ölværd 


Driltelag; hitt er ölsiðr meiri, at menn 
eri sér gaman Fm. VII, 119*. 

ölskál, f. Staal bvoraf man brifter þí 
eller anden ftært Drif; umdu ölskálir 
Atla vinhöfgar, þá er í höll saman 
Húnar töldusk Ghe. 34; styrr varð í 
ranni, stukku ólskálir, í "blóði bragnar 
lágu Hamd. 24. 

ölstofa, f. Drilleftue, ver hvori bolbeð 
Drittelag. Flat. II, 45 

ölstr, n. Dretrat, Guefrat? nå em ek svå 
litil sem lauf sé opt i ölstrum, at jöfur 
dauðan Guör. 1, 19; maafte læjeð for 
í ölstrum rettere: jölstrum Dat. Plur. 
af jölstr, f. >: Sftervibje (jvf. ilstm). 

öltappr, kg Øtudftjæntning (jvf. björtappr). 


Ölteiti, f. yfir i Dritfelag. Band.37; 
hitt er ölsiðr meiri, at menn geri sér 
ga man, ok fám oss ölteiti nökkura Fm. 

II, 119"; þat var þar haft til ölteiti, 
at menn kváðu vísur Eg. 31 (63%). 

Ölteiti, adj. oprømt fom af Drif; kemr 

heim til kerlingar svå gladr sem ölteiti 
po 24, 8975, 


Mar. 1049%; 

öltól, n. = öl agn; þér frændr hafit 
dregizt með konunga þignir, sem nú 
má hér sjá í mör bæði 13 öl- 
tólum ok húsbún aði Fla. Ei 
(ivf. Fm. VI, 346); ker var inn ae 
gripr, þat var ágætligt öltól Konr. 75", 

ölúð, f. Oprigtighed, oprigtig Belvilje, = 
alúð, ölværð; þektist hann þat ok sitr 
þar at veizlu með sæmd ok allri ölúð 
Flat. I, 99", 

ölúðarvin, m . oprigtig Ven; gerdist hann 
sidan ölúðarvin Ólafs konungs, ok þar 
með frændr hans ok vinir eir er eptir 
honum hurfu Flat. II, 2511 

ölunn, s. et Glagð Fift (More? jvf. alna- 
váð, alnavågr, öron). 578. 

ölvaðr, adj. berufet, = ölóðr; er drukkit 
lengi á nátt fram; en er þat þraut, 
ganga menn ölvaðir at sofa Fm. XI, 


ölvi, a adj. b. f. í det fammenfatte Drb ofr- 


ölviðr, m. = Ölr, elri? SE. II, 482”. 

ölværð, f. = ðlúð; ok er hann kæmr 
við Danmörk, þá spyrr Haraldr kon- 
ungr, ok verðr hardia feginn, ok fær 
egar til móts.... með fullri ölværð 
m. XI, 2778. tök hann vid konung- - 
inom með allri ölværð Fm. XI, 
nú er tekit við Þiðrek ok hans félö 
með mikilli ölværð Didr. 124 v. 1.3; 
spyrr, hversu Frakka konungr hefir 
herra Thomam aptr tekit í alla ölværd 
ok blíðu Thom. 4148. þeim var heim 
boðit með mikilli ölværð at konungs 
ráði Konr. 483. 882. 








ölværliga — önd 


ölværliga, adv. med eller af Belvilje; stendr | 
Njáll úti ok býðr þeim gisting öllum 
ölværliga Heið. 25 (3485). 

ölværr, adj. befjælet af Beluilie; ölværir 
urðu ok elda kyndu, hugðu vætr véla 
er þeir váru komnir Am. 5. //7 ++ 

ömbun, f. Søn, hvad en faar “for noget 
(e-s) efter fin Fortjenefte; ef þeir mætti 
hafa ömbun erfiðis síns Flat. I, 435": 
urðu þess í ömbun styrktir af guði 
Elucid. 619; þeim manni skal ek gjalda 
makliga ömbun ok mikit verðkaup, er 
verðr banamaðr jarls Flat. I, 237”; 
tvær ero réttar ömbunar, önnur þá 
er góðu verðr gótt launat, en önnur 
på er íllt kæmr fyrir illt, en hin þriðja 
ómbun er sú er heita má frumgjöf, 
sú verðr þá er í skírninni verðr fyr 
gefit alt it illa en veitt it góða; — en 
of hina ömbun er ómildir menn launa 
illo gótt — Leif. 599. 

ömbuna, v. (að) = ambana; guð vildi 
ömbuna honum sitt erfiði Heilag. II, 
279!; ömbunaði hann þar í móti þrjá 
tigi pakka vaðmáls Bp. I, 872"; þeim 
skal ek ömbuna góðu, er eigi fara 
fljötara en ek Flat. I, 4749. pinir sik 
i iðrun fyrir gjörva afruni ok bætir yfir 
í góðum verkum, ok sá ömbunar sina 
píning er svá gjörir Messusk. 174", 

ömbunari, m. Belgnner; ömbunari góðra 
hluta Klm. 1389; Heilag. I, 540", 

ömstr, m. Gtaf, oplagt Dynge (jvf. korn- 
amstr). SE. II, 493". 

ömurligr, adj. mobbydelig, afftpelig. Frump. 
71; stundom í dreka líki þess, er ömur- 
ligr er ok ógurligr ok illigri á allar 
lundir Heilag. II, 3'%, 91, 

önd, f. = anddyri (jvf. önn); gékk hus- 
freyja eptir golfi ok útar í öndina 
Ljösv. 18"; er þau koma fram um 
dyrr, gékk hön í öndina gegnt úti- 
dyrum Eb. 20 (3277). 

önd, f. (6. andar, N. PÅ. endr & andir) 
And, lat. anas; fundu þeir par andir 
margar ok kölluðu Andakíl Eg. 28 
671); þar váru — trönur ok gæss, 
æns ok påfuglar pipradir, endr ok 
elptr ok allskyns villifygli Klm. 4723 
på så hann hvar flaug mikill fjöldi 
anda, ok eptir einn valr ok hafði lostit 
eina öndina svá at hón féll á jörð 
Ridd. 38"9.. 

önd, f. (Ø. andar) 1) Kanbe; hrundu þeir 
Vinga ok í hel drápu, exar at lögðu, 
meðan í önd hixti Am. 89; allir kvel- 
jurar mæddust — ok þefoðu, svá at 
þeir drógu nær einsvegar önd, at þeir 
reyndi sik meir kvalda en guðs vin 

eilag. II, 3223. þeir vissu óglöggt, 

hvárt lif var með barninu, en er barnit 


1087 


skaut öndu upp ok allúmáttuliga, þá 
— OH. 1223: þegar er vatnit kom 
innan tanna sveininum, þá varð roðmi 
í kinnum hans, ok því næst skaut 
hann upp öndu ok mælti: — Heilag. 
II, 820, öndin fige8 at være niðri, 
naar man bar draget Aanden til fig 
men enbnu ille bar blæft ben ud igjen 
(skotit upp öndinni) By. I, 8783. tók 
hann önd í kafi svá at hann drakk ekki 
Bp.1, 3553; hann tók aldri til andar o: 
ban drog ille mere Wanbe, fnappede ikke 
engang mere efter Bejret, By. II, 2251 
på vóru húsin full af reyk ok af svá 
mikilli remmu, at varla máttu þeir 
draga öndina nema þeir byrgði fötum 
yfir höfuð sér Kjaln. 5; en Ármóði var 
við andhlaup, ok er hann fékk önd- 
unni frá sér hrundit, þá gaus upp spýja 
Eg. 74 (180): verpa, varpa Öndu o: 
futt: kona varp öndu en konungr fjörvi 
Sig. 8, 29; var hann på i håsi nökkuru 
einn saman ok varpaði mæðiliga önd- 
inni Fat. II, 4263; en er Bróðir vakn- 
aði, varp hann mæðiliga öndunni Nj. 
157 (2729). 2) Gjæl; at öndverðom 
föstodegi tök gud önd heilags Alexii frå 
likam hans Pr. 448; aldri hafði önd 
min två líkami Fm. IV, 121; þangat 
fí Paradis) kom engi maðr fyrr en J. 

ristr leiddi þangat önd þjófs þess er 
lif sitt lét á krossinum Pr.67?; signdu 
þau sik ok sveininn ok fálu guði önd 
sina á hendi Ný. 180 (201'5. 3) Sivet 
forfaavidt fom bet er betegnet ved Mande- 
drættet eller Gjælens KTilftebeværelje i 
Qegemet; ef guð krefr oss andar Rb. 25 
(NL. III, 79 Ji ok sver ek þess í dag, 
at guð skal kalla hann, annathvárt at 
hann skal falla í bardaga fyrir úvinum 
sínum eða krefi guð hann andar sínnar 
Kgs. 1578, lá 4 vetr körlægr maðr áðr 
en guð kveddi andar hans DN. HI, 
165; færa önd sína í háska o: fætte fit 
Qiv i Fare, Heilag. II, 2478. týna öndu 
o: mifte Livet: þik kvad hilmir hitta 
vilja, áðr itrborinn öndu týndi Hjörv. 
37; þat mun ok verða þvígit lengra, 
at Atli mun öndu týna, sælu sínni, ok 
sofa lífi Sig. 3, 58; spilla önd sínni 9: 
tage Livet af fig felv: mann hvern skal 
til kirkju færa er daudr verðr ok grafa 
i jörð helga nema — ok þá menn er 
sjalfir spilla önd sínni Gul. 23; fara 
öndu e-s o: bræbe en: annars dags láttu 
hans öndu farit, ok launa svá lýðum 
lygi Sigrdrif. 25; skal hann heldr eta 
kjöt en fara öndu sínni Grg. I, 883. 
þá skal hann eta kjöt ok bjarga svá 
öndu sínni, af því at heldr skal hann 
hund eta en hundr eti hann Gul. 20; 
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svá skal hann eta at hann ali önd sína | 
við en eigi skal hann hyldask á Grg. Í, 
83! láta önd sina o: tilfætte, mifte fit 
Liv, Heilag. I, 2838 (1 306 3, 16); þá 
sé (0: seig) á hana óvit svá langt at 
engi hugði hana önd munu hafa Part- 
alop. 40"; þá tók enn dauði önd o: fom 
ben bøbe igjen til Live, Heilag. I, 2279. 


önd- før and-, bvor et følgende u eller v 


foraarjager Omlyd 


vD. 
öndöttr, adj. faft eller fæftet meb Fafthebd 


mob hvad ber er lige overfor (jvf. önd- 
verðr, fat. adversarius); hví eru öndótt 
augu Freyju, þikki mér ór augum eldr 
of brenna Hamh. 27. 


öndugi, n. fe öndvegi. 
öndurðr, adj. = öndverðr. Am.50, Fm. 


, 


öndurr, m. — andri; jvf. önduråss SÆ. I, 


268; öndurdis SE. 1, 94; öndurgud SE. 
94 


öndvegi, n. Qøjfæde; eigi er sjå på sæmi- 


ligr i öndveginu tötrabassinn Vigagl. 
3!» einhvern dag at veizlunni er þat 
sagt, at Þorgerðr sat á tali við Þor- 
stein, bróður sinn, í öndvegi Gunl. 3 
(200"*); par sem våru konungsbi ok 
veizlustofur, váru dyrr á báðum endum 
stofunnar, en konungs hásæti var á 
miðjum langbekk þeim, er vissi móti 
sólu, sat þar dróttning á vinstri hönd 
konungi, ok var þat kallat öndvegi, 
ok sá sess vegligastr hvárntveggja veg 
út ífrá til karla ok kvenna, er næst 
var öndvegi, en sá úvegligastr, er næst 
var durum Fsk. 219; jvf. Fm. VI, 439; 
þá skal arfi í öndvegi setjast Landsl. 
5, 12; Gul. 115"; Hák. 72; ef hann finnr 
hann (nl. búanda) innan ekrugerðis, þá 
stemni hann honum inn til andvegis 
med kvöduvåttum sínum Frost. 10, 2 
ivf. 8; skal presti bjóða ok konu hans 
til erfis ok manni med peim, sitja skal 
hann i öndvegi ok kona hans hjå hon- 
um Fids. 1, 38; þér man skipat å hinn 
óæðra bekk gegnt öndvegi Rúts Ný. 
22 (32%); jarl gékk inn í stofuna, var 
þar inni fjölmenni mikit, þar sat í 
öndugi maðr gamall OH. 66"; kon- 
ungr lætr liggja rúm í öndvegi á inn 
úæðra bekk ók hundrað manna útar 
frá Jómsv. 58% (jvf. Flat. I, 164); konur 
skulu ræsta húsin ok tjalda ok búa 
Flosa öndugi Ng. 117 (176), kvåmu 
þeir til boðsins, ok var þeim Illuga 
ok sonum hans skipat í öndvegi, en 
þeim Þorsteini Egilssyni ok Hrafni 
mág hans ok sveitinni brúðguma í 
annat öndvegi gegnt Illuga Gunl. 11 
(250); af öllum hirðmönnum virði kon- 
ungr mest skáld sin; þeir skipuðu 


önd- — öndverða 


annat öndvegi Eg. 8 (12%); Maximus 
setr þá öndugi rikis síns (v. 2. öndugi 
sítt) í Treveris borg Heilag. 1, 36”; 
merkiligt er guðs sonar verk, at kalla 
þann tíð örninn háfleygan upp í himin 

áleitrar dýrðar, sem kallast öndvegi 
ársins ok sólin gengr hæst í krafti 
sínum Post. 493. 


öndvegishöldr, m. — öndvegismaðr. 1) par . 


eru % menn, sagði karl, ok heitir ann- 
arr Sigurðr en annarr Sjölfr, þeir eru 
öndvegishöldar konungs ok hinir mestu 
bardagamenn Fld.11,261'. 2) þat flytz 
ok með fyrri grein, at María Magdalena 
hafi brúðr verit, en Saulus öndvegis- 
höldr, er síðan var Paulus Post 544", 


öndvegismaðr, m. 1) Berfon fom bar fit 


Gæbe lige overfor en paa ben anden 
Bænt; Starkadr var mest metinn af öll- 
um þeim (köppum) ok kærastr konungi, 
par hann var öndvegismaðr hans ok 
ráðgjafi ok landvarnarmaðr FU. III, 
31; þá var titt höfðingjum at bera öl 
um eld ok drekka å öndvegismann 
sinn, en þat var í þann tíma mikil 
virðing at sitja fyrir konungs ádrykkju 
Fsk. 219; fór Egill ferðar sínnar ok 
kom aptan dags til hirðar Arnviðar ok 
fékk þar allg: dar viðtökur; var þeim 
förunautum skipat næst öndvegismanni 

. 77 (1850). 2) = Vulg. archi- 
triclinus. (305.2, 9); Homd. 1883; Post. 

44 


öndvegissúla, f. en af be til Højfædet bø: 


rende Gtgtter. Gísl. 1407: eptir þat 
létu þeir í haf; þá kastar Ogmundr ut 
öndvegissúlum sinum; þeir kómu útan 
at Miðfirði, þar vóru áðr komnar önd- 
vegissúlur hans Korm. 6; Ingimundr 
kvað sér fýst á at vita, hvárt hann 
fyndi hlutinn eðr eigi, þá er grafit væni 
fyrir öndvegissúlum hans Vatsd.12 (22); 
þar lét hann reisa hof, ok var þat mikit 

ús; vóru dyrr á hliðvegginum ok nær 
öðrum endanum; þar fyrir innan stóðu 
öndugissúlurnar, ok vóru þar í naglar; 
þeir hétu reginnaglar E5.4(6'9), Landn. 
1, 6 (Fm. 1, 2392). 2, 12 (Æð. 4). 4, 9. 


öndverða, /. Begywbelie, komi þér nå vel 


signaðir til mins föður ríkis, er búit 
var móti yðr fyrir öndverðu heims 
þessa Hom. 1962 jvf. NL. I, 459; kalla 
menn, at borg sú muni af mönnum 
bygd hafa verit fyrir öndverðu Konr. 
845. Adonias gerði fyrir öndverðu, sem 
þú munt heyrt hafa, at hann gerði u P- 
reist móti feðr sínum Kgs. 162; För. 40. ht 
Grg. I, 834. II, 1427; bvor fyrir önd- 
verðu, fom í be anførte Erempler, ftaar 
uben Genitiv, fan bet muligens opfatt:8 
jom Dat. Neut. Sing. af öndverðr. 








öndverðr — önn 


öndverðr, adj. 1) mobvenbt med Bibegreb 
af Kienbffab (lat. adversarius, jvf. önd- 
óttr, andskoti); konungr — mælti svá: 
öndurðr horfir þú við í dag Erlingr; 
hann svarar: öndurðir skolo ernir klöast 
OH. 183 (Flat. II, 8109: verð ek í önd- 
vert at leggja áðr en ek fá sigrat hann 
Konr. 498. 2) fremad vendt, foran 
værende; i öndverðri fylkingu o: i 
Spidfen, ben forrefte Del af Fyllingen, 
Fm. VII, > Pr. 352; í öndverðu 
höfði Pr. 4809. 3) børende til Be: 
gynbelfen eller bet førfte; á öndverðum 
vetri o: i Beghnbelfen af Binteren, Fm. 
, 208; i öndverðan vetr b. i. . 
18 (21%); öndverðan vetr b. j. Gunl. 
9 (286!); kómu heim ok váru heima of 
vetrinn, en of várit öndurt fór P. suðr 
at fjárfari sínu Anal. 181" (Pr. 71%; 
hefir hann bat sagt, at H. — mun vera 
i kaupstefnu öndurða þessa viku Hetð. 
24 (3449); hann var ok at kirkju mikinn 
luta nátta, bæði öndverðar nætr ok 
ofanverðar o: baabe ved Nattens Begyn- 
belfe og beng Ende, Bp. I, 431; sagði 
erkibiskupi ok öllum kórsbræðrum frå 
öndverðu til ofanverðs (>: fra Begyn: 
beljen til Enden), hverja miskunn hann 
hafði þegit af almåtkom guði Hom. 
1581. af öndverðu o: fra Begynbelfen 
af, AKr. 104!; at öndverðum föstudegi 
Pr. 443! jf. 712. of. fyrir öndverðu 
unber ett: föro b 
öngð, f. Trængfel (jvf. öngving); fóro þeir 
allir — ok Mom» til myrkra staða, er 
allir vóro fullir af daun ok ferligom 
knyk, þar var ryggleikr með öngð ok 
angri Barl. 162"; stundlig öngð ok 
líti bröngd — afla oss ok auka eilifa 
sæmd ok sælo Barl. 2028. 
öngja eller öngva, v. (gd) — þröngja, 
pröngva; ek em eigi svå öngör med 
úfriði né úvinum, at ek vili þessa bæn 
jåtta þér Str. 14!3. hön öngvir honunm 
ok hann angrar Str. 25%; takið þessa 
kono ok látið öngja henni til þess er 
hón upp segi, hví þetta dýr hatar hana 
Str. 84%» öngði þetta ok þröngði svá 
mjök orkoefni þeirra, at þeir þóttost 
eigi mega gera eptir sínum vilja þat 
mysteri Bari. 65!5; þeir munu öngva 
er, at eigi muntu svá mikit hafa af 
ínu ríki, at þú haldir höfði Flov. 
644. 
öngleiki, m. Trængfel; greint var, at þeir 
vóru dreifðir í þeim öngleika, sem á 
kom í drápi Stephani Post. 46”, 
öngliga, adv. paa en faadan Maade at 
man ér i Brængfel, Forlegenhebd, Nød; 
öngliga staddr Str. 75%. 
öngr, pron. indef. = engi; öng er sótt 
drigner: Drbbog. III. 
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verri hveim snotrum manni en sér öngu 
at una Hm. 94; Sig. 2, 26. 
öngr, adj. trang, fnæver, lat. angustus; 
öngt garðshlið ok þröng gata er sú er 
leiðir til lífs Barl. 45"; jafnan síðan 
hafði hann tortrygð á henni ok lét 
halda hana í öngri gæzlo fyrir alls- 
engan misverka hennar Sir. 16?. 
öngu ,„ m. Angel, JFiftetrog; dró meærr 
$mir mödugr hvali einn å öngli upp 
senn två Hym. 21; ef landgangr verðr 
at fiskum, ok skolo menn taka —, eigi 
skal net hafa við né öngla Grg. 1, 825; 
því er líkast þessa heims lífi, sem þat 
sé net fjåndans eða öngull, en agn 
essa önguls er skemtanar lífi — Barl. 
2387, 
öngva, v. (að) trænge, tlemme; greip hann 
spjótit tveim höndum, ok lagði fyrir 
brjóst Hrolfi svá hart, at hann öngvaði 
saman Fld. III, 253. 
öngvar, f. pl. Trængjel, Forlegenhed; hann 
þóttist ór öngum aka Hitd. 525; aldri 
fyrr kom hann ór þvílíkum öngum Kim. 
196 


öngving, f. Trængfel, Nød (jvf. pröngving); 
nú kom ek at miskunna þér, hugga 
þik ok græða ok styrkja þína eymd 
ok öngving Bw. I, 2017. 
öngvit, n. bevtibftløs Tilftand,=uvit. Hitd. 
8; þat fékk sveininum svá mikils, at 
hann féll í öngvit Fm. VI, 2808; eigi 
veit ek þat gjörla, hvárt þat var öng- 
vit, ómegn eðr svefn By. II, 230", 
öngværa, v. (rð) forurolige, forftyrre; ef 
ann hittir þik öngværðan í andligri 
orrostu firir komanda fjándans flærð 
Heilag. II, 499; þar af tekr hann at 
öngværast mjök i hjartans hugrenn- 
ingum Heilag. II, 500". 
öngværr, adj. grætten, gnaven; så var 
önnur kona, er hafði innanmein —, at 
hön spjö löngum blóði; varð hön við 
öngvær ok auðkumul Bp. I, 328”; 
Heilag. II, 440", 
öngþveiti, n. flem Gtilling; skolo vér 
rændr þínir veita — þér styrk til 
þess at (þú) komir aldrigi síðan í slikt 
öngþveiti OH. 1209; Laxd. 61 (1773). 
önn, 7. (ð. annar, N. PÅ. annir) 1) Hver, 
Anitrengelfe, Arbeide eller Virfjombhed 
fom ubiræver Anftrengelfe, ubføres med 
Sver; hann var nú i viðrbúningi ok í 
mikilli önn uppi við merkrnar ok hafði 
ar mannsamnað mikinn Fm.IV, 1192; 
á e-m önn o: flaffe en noget at Gjøre, 
Hym. 8; fara skaltu i sumar út til Ís- 
lands —, en enga önn né starf skaltu 
hafa fyrir umbúnað þínn, skal ek þat 
annast Laxd. 22 (55%); Gisl. 17"; skul-. 
um vér nú önn hafa, at langvistir órar 


69 
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skildi aldrigi Homtl. 209; henni var 
mikil önn á um ferðir Arons Bp. Í 
539”: um haustit snýr biskup heim í 
Skálaholt, tók hann þá einkanliga at 
bera alla önn firir staðinn ok hans 
eign Bp. I, 6863. . 2) Blur. annir o: 
Hrbejbátið, ben Æib af Haret ba man 
fa meft at gjøre; of, um annir Bp. I, 
93. Grg.1, 1825. 188%; anna í millum 

Landsl. 7, 44; á meðal anna Grág. 450. 

önn, /. fot önd, — anddyri? verðu sem 
þistill, sá er var þrunginn í önn ofan- 
verða Skírn. 81. 

önnkostr, m. å Zalemaaben fyrir önnkost 
o: meb porlæt, forjætligen sigldi por 
steinn skipi sínu á sker fyrir annkost 
(v. 2. andkost, öndkost, önnkost) ok vildi 
brjóta Fm. VIII, 867; ok þó hafa ek 
fyrir önnkost frá ritað SE. I, 24; Grg. 
I, 2123: (fyrir öndkost) Grág. 230", 
854*: Grg. I, 117}. 

önnugr, adj. virljom, fysfelfat; ek hefir 
verit mjök önnugr i annarri sýslu 
Heilag. II, 1217. 

önnungr, m. Perfon'fom bar tungt Arbeide 
at ubføre. SE. I, 532. 562. 

önnungsverk, n. tungt Arbeide; þat er 
önnungsverk er maðr vinnr hvern dag 
þat er bóndi vill Grág. 44% (Grg. I, 35%). 

ör, f. (G. & MM örvar) 1) KM (ví. 
broddr, kolfr, bildör, krókör); tók Dor- 
móðr töngina ok kipti å burt örinni, 
en á örinni vóru krókar — Flat. II, 
865%3.: skaut Finnr hinn litli öru, ok 
kom sú ör á Þórð miðjan ok fékk 
hann þegar bana Flat. II, 88", Grg. 
I, 148%; Nj. 63. 78; hann setr ör å 


streng ok ætlar at skjöta i egnum 
radunginn Mar. 542". 2) Bu ftilte 
om fljære8 og ubjenbeð í Bygden eller 
andet for at fundgjøre noget blandt 
Amuen, fammenfalbe ben til Ting8 eller 
til %anbetð Forfvar mob fiendtligt Dver: 
falb (ivf. herör); skera ör, skera ör 
upp Gui. 151. 160. 814; Fm. IV, 206; 
bera, fella ör o: beforbre, unblabe at 
beforbre faaban Bubttille, Gul. 151; Hák. 
31; Perfonen fom efterlyjeð, nævneð fom 
Drab8mand ved Ubdfendbelje af den Bud: 
ftilfe, ber falber til Ting i Anledning af 
begaaet Drab, fige8 vera lagðr á örvar, 
fylgja örum, Gul. 151; Hák. 156; jvf. 
leggja örvar í e-n Hák. 8l. 
ör, præp. = ór, ur; fe ór. 
ör- ør-. Flere Ord fom rettelig burbe fri: 
veð með benne Forftavelfe, ere mindre 
rigtig opførte under 0 og flrevne ór-, 
navnlig følgenbe: ørbjarga, greigð, ør- 
eigi, øreign, ørendi, ørendr, ørferd 2, 
ørfiri, ørfjara, ørhjarta, grhóf, grhæfi, 
ørkn, ørknselr, ørkeypis, ørkola, ør- 


önn — örðigr 


kosta, grkostr, ørkuml, ørkumla, ør- 
kumlalauss, ørkumladr, ørkunnast, ør- 
kvisi, ørkymbli, grkymsl, ørlagsprådr, 
ørlendast, ørlendi, ørlending, grlendis, 
ørlög, ørlöglauss, ørlögsima, srlögþáttr, 
ørmul, ørnafn, ørnefni, ørsaudi, ørsekr, 
ørskamma, ørskemd, ørlöstr, ørskemm- 
iliga, ørskiptamaödr, ørskipti, ørskiptr, 
ørtaka, ørugga, øruggleikr, øruggliga, 
Øruggr, Ørvilnan, ørvitna, ørvitnast, ør- 
vinan, ørviti, ørvæna, ørvæni, órvænliga, 
ørvænn, ørvænta, ørvæntan, ørvænting, 
ørvætta, ørbrifråda, grþrifsráði, øræh. 
örð, f. (G. arðar, N. MM. ardir 1) Avlin 
Grøde; örð rötföst (2: fom endnu i 
er afmeiet) Gul. 80. 2) Aar (hvor ber 
janbleð om SGorbleie, jvf. arðarmáli). 
rost. 14, 6; Landsl. 6, 17. 
örðga, v. (að) vende opab, løfte op; kon- 
ungr leit yfir lýðinn, örðgaði augum 
ok sá umhverfis sik á pallana Fm. VIL 
156; dröttinn örögar upp bundna ok 
leysir fjötraða Post. 531; örðgast upp 
o: reife fig faa at man antager en op: 
ret Stilling: lýðr sjå mun upp rísa sem 
leena ok upp mun hann ördgast sem 
leo Stg. 837"; rís upp þú heill —; hann 
örðgaðist upp þegar Heilag. 1, 6683. 
örðigr, adj. 1) ftillet paa Ende, indta- 
enbe eller inbebavenbe en opret Stilling; 
Þórr — keyrði hestinn með sporum, 
en hestrinn var óðr ok kornfeitr, ok 
bregðr hann á leik — ok rís nú upp 
örðigr undir honum Fm. XI, 280'9; hón 
— stilti at selnom ok laust í höfuð 
honum, en selrinn reis upp örðigr Bp. 
I, 3867; liggr herra biskup nökkut 
örðigr viðr hægindit í sænginni ok 
gefr blessan Bp. II, 820"; þeir skulu 
reisa kistuna ördiga til halfs Pr. 4189. 
2) ftveng, baarb, villig eller ivrig til at 
gaa lø8 paa andre med Angreb eller 
ftille fig i Oppofttion mob bem; ef mér 


* væri lofat at disputera, skylda ek eigi 


at eins örðigr vera heldr ok þrætu- 
sterkr í móti Mar. 6823; þótt sumt 
þykkir heldr örðigt í orðum Inga kon- 
ungs til Sigurðar — þá hefir hann í 
marga staði nökkut til síns máls Fm. 
VII, 221; einn munkr — ranglåtr ok 
ills lifnaöar en mjök örðigr o - 
talaðr (2: oppofittonsinften, vrang, tl: 
bøielig. til at bppe b) Mar. 1026"; 
ivf. Flöam. 11 (1291); Æsa hin örðiga 
Þorskf. 53"; Steinarr mælti við Bersa: 
viltu reyna sund við mik; hann segir: 
niðr hefi ek lagt sund, en til mun ek 
fara; B. ferr örðigr ok leggst hart 
Korm. 116. 3) vanftelig at taale eller 

jøre; hinu öðru skal játa at ek gen 

at lostigr at beygja hals fyrir yðr, 


ördrag — örlyndi 


herra, en hitt mun mér örðigra þikkja 
at lúta til Selþóris Flat. II, 1987: áðr 
ek hefi svá örðigt verk (2: før jeg be: 
gynder paa et faa vanfteligt Arbeibe) ok 
ágætt, vilda ek freista min í hinum 
lægrum hlutum ok smærrum verkum 
Heilag. I, 4379; hefir hann notit þín 
at þvi, er ek hefi látit hann vera hér 


í landi, en nú mun mér örðigt þykkja, |. 


ef þú heldr hann til þess, at hann 
gangi á vini mina Eg. 56 (123!) 

ördrag, n. Bileftub, — örskot; forefommer 
fom bette fun anvendt fom Længbemaal 
(svá sem lengst mátti ör draga Kim. 
3767); så skal vetvangr vera, þóat þeir 
fari víðara, til þess er þeir ero skildir, 
en þá ero þeir skildir, ef þeir ero 
aðrirtveggjo lengra á brott farnir en 
ördrag ór þeim stað er þeir hljópust 
síðarst til Grg. I, 1482, segit svá kon- 
ungi, at Sveinki mun eigi flýja eitt 
ördrag Fm. VII, 25*; þá förum vér 
dreift með skip vár, látum milli ör- 
drag eða lengra hvers skips Fm. VIII, 
382'; konungs skip fór nökkuru fyrr en 
önnur skip Birkibeina ok eigi skemra 
frá öðrum en ördrag Fm. VIII, 385*; 
drógo straumar hann ok vindar út frá 
landi mjök svá ördrag allt Heilag. I, 
207*; R. sneri þá aptr hesti sínum um 
tvau ördrög Kim. 16% (jvf. 171). Om 
Nileftubd fom Længbemaal fe: RA. 60; 
A. Hoefer í Bartsch Germania XVIII, 
15 nr. 5, Nicolaysen Norske Forn- 
levninger 8, S. Grundtvig D. gq. d. 
Folkeviser I, 8983. 

örendi, n. = erendi, fe bette Ord. 

örfalr, m. Qulbeb (falr) et fom 
omfilutter bet beri fatte Pileftaft; Hem- 
ingr skytr eptir ok um fram öllu svå 
at örfalrinn lå å spjötsoddi konungs 
Flat. III, 406! (jvf. Icel. sag. I, 3527). 

örga, v. (að) = örðga; m. Dat. örgadi 

augunum Hkr. 6879 (jvf. Fm. VII, 156 

under örðga); örgaðist hann (nl. ormr- 
inn) upp Heilag. I, 4785. 

örgáti, m. bvab ber tjener til at gjøre en 
aalebes tilgobe med Mad og Drikke, at 
ban maa finde fig vel meb ben ham ybebe 
Gjæftfrihebd (jvf. gát Lex. poet. Kgs. 65; 
get på válaðum vel Hm. 185 (NFkv. 
60 a)); hér munu menn vel við oss taka 
— ok mun hér ekki afsparat at veita 
oss allan örgáta, þann er til er Fm. 
XI, 341"; hön — býðr sínum mönnum 
at sýsla um tilföng veizlunnar sem 
bezt búandi allan örgåta Mar. 1071"; 
hverr er örgáti þeirra Andaðar at hús- 
um Haralds? Fsk. 6. 6" (thi faalebeg 
bør ber vel læfeð efter B.). 

örglast, v. r. (að) reife fig paa Ende, hen: 
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imob ben oprette Stilling, = örðgast; 
af baki skaltu nú verða at stiga, þótt 
bædi sér på digr ok feitr, ok aldri 
örglast héðan af å þína stirðu fætr 
m. 1911; nú örglast hön upp við 
ölnboga ok þokar fótum sínum frá 
stokki Flat. I, 548. hón örglaðist upp 
ór sjónum hátt ok allt af grunni neðan 
Fm. IV, 56", Halfdan sér þá, hvar J. 
lá í kerrunni, hann örglaðist þegar á 
fætr Fid. III, 574 v. 1. 2. 
örk, f. (G. arkar & erkr) Kifte, lat. arca; 
vóru på föng Þórgunnu borin af skipi; 
þat var örk mikil læst — ok svipti- 
ista Ed. 50 (93!%); gengr Vigdis inn 
ok til erkr þeirrar, er Pörör åtti Laæd. 
35 (319); konungrinn lét gera fjórar 
arkir af tré — Barl. 214; Eids. 1, 24; 
För. 31; om Pagtens Ark: 51. 806; 
örk guðs Kgs. 1642; om Noa Art: Sy. 
56fg.; örk Nóa Hom. 257; Pr. 409? jvf. 
Barl. 248. SE. II, 9; om Liglifte: Petrs 
örk Symb. 245. 
örkufótr, m. Sifteben, Kiftefob (bannet af 
et Gubft. arka, f. = örk). OH. 152! 
(= arkarfótr Flat. II, 272*). 
örlåtr, adj. gavmilb í Bæjen og Adferd. 
Hiröskrå 29; af því at konungr var 
örlátr, þá þikkir honum svívirðing í at 
fella þat niðr sem hann hefir áðr haldit 
„ 1318, 
örleikr, m. Gavmilbheb; þeir fyrir sunnan 
Porskafjörd gjörðu Þóri at fyrirmanni 
yrir örleiks sakir ok allrar atgjörvi 
Bara 45 (c. 2); fór ek þá víða um 
önd ok vilda ek reyna örleik höfð- 
ingja ok frægðir kappa þeirra Flat. IT, 
186"; því ætla sendimenn þat skrök, 
er sagt er, at Rómverjar sé fégjarnir 
sem sagt er, en Sillam ætla þeir vera 
hinn bezta sinn vin af gjöfum sínum, 
því at mörgum var úkunnigt í þenna 
tíma um svá mikinn örleik Pr. 321: 
honum þætti eigi sýnt at annarr maðr 
væri betr til konungs fallinn í Íslandi 
fyrir sakir örleika hans ok stórmensku 
— hann hefir sagt konungi mart frá 
örleikum hans Mork. 69'%9.. 
örliga, adv. 1) tunbeligen, tigeligen, over: 
fløbigen; med þeim sama hætti birtir 
ðs ljós örliga mildi sinnar miskunnar 
arl. 70%. — 2) velvillig; biðr bróðir 
jarlsson sinn ábóta orlofs, ok þat veitir 
hann honum örliga Mar. 3097. 
örligr, adj. rigelig, overflgbig; örligr ávöxtr 
eilag. II, 452", 
örlyndi, f. gavmilbt Ginbelag. Homil. 12, 
þá mælti Brandr: þú skalt þiggja at 
mér skikkju þessa —; hann svarar: 
eigi hefir þú enn tapat örlyndinni, ok 


vil ek gjarna þiggja Bp. I, 53". 
69” 





1092 


örlyndligr, adj. benbørenbe til, vibnenbe 
om örlyndi; þetta boðorð mun flestum 
mönnum ærit örlyndligt bikkja Homal. 
12 


örlyndr, adj. af gavmilbt Sindelag; Pan - 
brandr prestr var maðr örlyndr o 
hafði mannmart með sér Flat. I, 8689; 
svá fær örlyndr maðr sjúkom bót unnit 
ok auðkyfingr öreiganom Alex. 58. . 

örlæti, n. gavmildt Bæfen. Sturl. I, 1032; 
er Þangbrandr så, at hann mátti eigi 
halda uppteknum hætti um örlætit, þá 
tekr hann at herja á heiðna menn 
Flat. I, 363", 

örmalr, m. Wiletogger, örmælir; þat 
var båningr Odds hversdagliga, at hann 
hafði — Örmal sinn å baki en boga í 

hendi, engi hafði hann önnur våpn Fla. 

II, 5068. 


örmálugr, adj. aabenmunbet, fritalende, = 
örorðr; hann var hávaðamaðr ok újafn- 
adarmadr mikill — örmålugr ok åkasta- 
samr Vígagl. 17*, 

örmælir, m. iletogger, = Örvamælir, ör- 
malr; hön (nl. Diana) hafði boga ok 
örmæli ok margskonar veiðivélir Barl. 
187", 

örn, m. (6. arnar, N. PÅL ernir, Å. PL 
örnu) Ørn, = ari; snapir ok gnapir er 
til sævar kemr örn å aldinn mar Hm. 
62; þéf er, Sinfjötli! sæmra myklu 
gunni at heyja ok glaða örnu, en — 
Hund. 2, 21; flugu móti oss ernir tveir, 
ok gékk ek móti öðrum — en annarr 
arinn — Herv. 2095; klófogla skolo 
menn eigi nýta, þá er hrækló er á, 
örnu ok hrafna eða vali Grg. I, 341; 
SE. I, 208fg.; på så ek, at örninn var 
svarteygr ok jårnklær vóru å honum 
Guni. 2 (1959; öndverðir skulu ernir 
klóast Flat. II, 8108; rísta örn á baki 
e-m Hkr. 71; Fid. I, 292. 

örna, Gen. Plur. for erinda í Zalemaaden: 
anga örna sinna 9: gaa et Sted ben 
at forrette fin Nøbtørft, By. I, 1898, 
Landn. %, 12. 

öron, s. et 1448 Fit? (jvf. ölun); tunna 
öron DN. III, 688. V, 597. 

örorðr, adj. = örmálugr. Hitd.34; hann 
var skjótorðr ok örorör Flat. IT, 2273: 
örorðr mantu heima vera OH. 1148. 
hann var örorðr maðr ok úgegn Eb. 
23 (8677). 

örr, n. Arr, Marte efter tilgroet Saar; lét 
biskup þann flek skera ór með holdi 
ok blóði; síðan var þat sår grætt at 
heilu, ok mun örr þat sjá á fæti mér 
meðan ek lifi Flat. I, 4007. sló með 
einu refði á brún honum, svá at hón 
sprakk í sundr, ok æfinliga mátti sjá þat 
örr meðan hann lifði Klm. 61, Homil. 


örlyndligr — örva 


216!3, Pr.460*; Heilag. II, 199? Leif. 
223. Hom. 156"; Bp. I, 330". 

örr, adj. 1) raft, burtig; stjórnarmaðr 
mikill var hann um alla hluti í sínni 
sveit, ok örr tilfara allstaðar þar er 

urfa þótti hans tilkomu Bp. I, 1289; 
ón fylgði þá ísinum, en hann rak svá 

ört, at innan 7 daga kom hón með ís- 
inum til Grænlands Bárð.9; bogi þinn 
er nýbendr ok því örvari, sem hann 
hvilist betr i linan strengsins Post. 
598%. er mér svá frå sagt konungi, at 
hann sé hinn mildasti ai fégjöfum við 
menn sína, ok eigi síðr þess örr at 
gefa þeim framgang ok veita ríki þeim, 
er honum þykkja til þess fallnir Eg. 6 
VE 2) gavmild; vaxa man eiga þín, 
ef þú veitir vel; vill veitari þínn þik 
örvan Hom. 30"; hann var störlyndr 
ok störgjöfull við vina sína, en örr ok 
ölmusugóðr við fátæka menn Bp. I, 
817; hann var örr maðr ok gjöfull 
Eg. 10 (19%). 3) ört, adv. rigeligen, 
fulbt; eptir alpingi reið Smiðr norðr 
um land ok með honum margir Sunn- 
lendingar, ok eigi ört halfr fjórði tugr 
manna Flat. Ill, 566. 

örröttr, adj. ftabet eller vanfiret af Arr. 
587. 8018: hann rétti fram sínar hendr, 
ok vóru þær örróttar ok heldr dökkvar 
af blóði ok vápnabiti Fid. II, 471; 
hafði hann verit vikingr ok víða af því 
örróttr, ok af því var hann kallaðr örra- 
bein Flóam. 10 (128). 

örskot, n. Bileftub, = ördrag; Reinbaldr 
hvarf aptr um tvau örskot, báðir váru 
þeir vel vápnaðir ok lustu hesta sina 
sporum ok riðust at — XKim. 17": 
Frankismenn töku herbergi sin varla 
eitt örskot frå turni minum Kim. 286". 

örskotshelgr, f. Gredbelligheb fom tiltom 
en inben et Pileftuds Afftand fra bans 
$jem; hann skaut þá skot svá langt 
af handboga, at fall Arnar vard i ör- 
skotshelgi hans Landn.5, 4 (2885); Grg. 
I, 90'6:19" örskotshelgr er nú 2 hundruð 
lögfaðma tolfræð á sléttum velli Grág. 
8523; eigi firr garði en í örskotshelgi 
við garðinn Grg. I, 84?. 

örskotslengð, f. Skileftuba Qængbe, = ör- 
drag, örskot. Grág. 352?. 

örskreidr, adj. fom ftriber frem meb raft 
Fart; skipin vóru örskreið ok töldu 
vel firir vindinum, skörut skjöldum á 
bæði bord Flat. I, 91%, 

örtug, f. = ærtog. St. 1368, DN. I, 
151. II, 119 jvf. 160. 

örugð, f. GSifterhed. Heilag. IT, 4135. 

örva, v. (að) brive frem, tilitynbe (jvf. 
örr 1); frå hennar var på örvað ok 
tendrað þeim úróar eldi Sér. 8". 











örvadrif — öskurligr 


örvadrif, n. Bileregn ; margt gótt sverð | 


brotnaði sundr í þessum bardaga, 

spjótin stökkva svá hart ok tíðum, at 

því var likt sem örvadrif Klm. 2478, 

ug þá spjót sem í örvadrif sæi Kim. 
2? 


örvadrifa, f. b. f.; fyrir þessum flota var 
svá at sjá á sæinn, sem þá er stórregn 
eru í logni; þessi skúr leið skjótt yfir, 
ok var þat örvadrífa, þurfti þá skjóldu 
við Fm. VIII, 222. 

örvaflaug, f. b. í. Frankismenn hafa svá 
ru gar hlífar, at engi hlutr gengr á 


varki spjótlög ne þykk örvaflaug 
rim. 160%4. 
örvamalr, m. = örmælir, örmalr; leitar 


Oddr at skeyti sínu ok fann örvamalinn 
ok svá boga sinn Fm. II, 5379. 5286. 
örvamelr, m. b. f. Fi. II, 541fg.; svá 
var hennar búningr, er hón kom frir 
konung, at hön hafði tvau skeyti i 
hægri hendi en örvamel í vinstri Alex. 

121'9, Kim. 3489. 

örvamæli, n. db. Í.; þetta kemr eigi vel 
við, þvíat örvamæli mitt ok ST 
lá eptir við skip niðri Fid. II, 218 
177. 


örvamælir, m. b. f. Kim. 3057; Fld. II, 
170 v. l.; Heilag. I, 4407. 

örvarboð, n. Bubjtab 'fom frembæres ved 
uppskorin ör (fe ör 2); létu þeir fara 
örvarboð fjögurra vegna frá sér ok 
stefndu til sín liði um öll hinu næstu 
herud Flat. I, 433?. 

örvarbæm, n. ? Sturl. I, 170 v. í. 7. 

örvardrag, n. = ördrag; 'Otvel laust hest 
sinn með sporum ok reið örvardrag 
fram frá öllum mönnum sínum Kim. 
456!!. 

örvarhánn, m. $ileftaft; hann á örvarhún 
at hafa, skapt jamlangt hendi manns 


Gul. 1503. 

örvaroddr, m - Bileppida. Fm. VII, 192; 
Gul. 1491: Landsl. 7 

örvarskapt, n. Pileftaft; 'var hann lostinn 
með öru i síðuna vinstri, braut hann 
af sér örvarskaptit OH. 2222, 

8 f- = örskotshelgr. Grg. 

1123 

örvarskurðr, m. gan anblingen at skera upp 
ör (fe ör 2). 1. 160; var þat fyrst 
til ráðs tekit at skjóta upp vitum ok 
örvarskurðum ok skipferðum Fsk. 58. 

örvarþing, n. Yorjamling, Ting fom er 
fammentalbt ved örvarskurðr. Gul. 156. 
160; DN. X, 62; OH. 1899. 

örvasi, adj. affælbig, affræftet; þá er ek 
var ungr ok í víkingu ok vann nökkut 
til frama; nú veit ek eigi hvárt ek 
mætta þá við þik jamnast, en nú 
halfu síðr at ek em gamall ok örvasi 
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Vígagl. 68; gamall ok allnær örvasi 
at aldri Kgs. 1629; gamall ok af elli 
örvasi Flat. I, 777, konungr gerðist 
nú gamall, en "þó meirr örvasi en aldr 
stóð til Stj. 548"; å örvasa aldri Flat. 
I, 8182. Kgs. 162 v. l.; öÖrvasar ok 
ómagar Frost. 5, 13. 

örvendr, 00 Hjevhaandet, fejtaanbet. Fr. 
8410, 90; Flat. II, 

örverpi, n.? ar oa kalli kem at ör- 
verpi 2: bet tager en Gang Ende med 
bver Mand8 Dogtighed, Flat. 1, 211", 

öskra, v. (að) 1 udftøde et Strig; „þar 
var með uxi ógurliga stórr ok illiligr 
— hann öskraði ó irliga ok lét mjök 
illiliga Flat. I, 261: hjó Hrolfr þá af 
Röndolfi aðra höndina —, hann veifaði 


stúfinum ok öskraði sem yriðun Fla. 
I, 3249: sem þessi frú hafði heyrt 
á öskraði 


pass bin kynligo tíðindi, 
ón ok óttaðisk þenna atburð Sér. 321. 
eir æptu jafnan ok ok öskruðu með 
ess kyns látum, sem þeir er af þessu 
dauðans drepi pinast eru vanir at hafa 
Mar. 656"'*. 2) öskrast, v. r. blive bange 
for; eigi öskrast hann eða óttast fyrr 
hið údæmi at fremja ok fullgera Mar. 


öskran, f. Gftig; heyrast þaðan um langan 
veg ramar raddir ok djöfulig öskran 
Heilag. II, 1153 

öskranligr, adj frygtelig, ræbjom; öskr- 
anlig sýn Bp. I, 2569; heyra þeir óp 
eitt svá mikit ok öskranligt, sem líkara 
var óvinarins rödd en nökkuss manns 
Mar. 1054?. 

öskubakaðr, adj. ftegt í Uffe; eta þeir 
öskubakat brauð sem hveitistump Mar. 
883! 


öskudagr, m. Aiteonsbag, = Öskuóðins- 
dagr. Fm. VIII, 27 v. 1. X, 71; Mar. 
1160». 

oe deler adj. beftrget med Mile. Sturl. 

öskufall, n. Afteregn. Flat. III, 559. 

öskufölr, adj. aftegraa (jvf. fölski); Högni 
var manna ljötastr ok öskufölr at lit 


Mag. 29! 
öskuhaugr, m. Aftehob, Aftebynge; Þor. 

i 
— öskuhaugr var 


steinn var svå mikill, at hann 
millum setstokka, 
á aðra hönd honum en eldr á aðra 
Svarfd. 15: ED. 20 (839). 

öskuóðinsdagr, m. = öskudagr. Fm. X, 
71 v. I. 89; III, 3844; Mar. 1161". 

öskurliga, adv. að site ta rebjomt; æpa 
öskurliga Flat. I, 4174. I D jafnan 
er hann (nl. graðungrinn) Þeiaði, lét 
hann stórum öskurliga E0. 68 (117 v. t. 5). 


öskurligr, adj. frigtelig, ræbfom, — öskr- 
anligr; kom til þeirra helvítis höfð- 








1094 


ingi leiðtogi dauðra í líking hræðiligs 
dreka ok mjök öskurligs Heilag. II, 18%; 
þessir bölvuðu blótmenn dýrkuðu með 
öskurligri aftrú einn djöfuligan krapt 
Heilag.I1,394%, sagði kvikvendit undar- 
liga mikit, ok sagði oss eigi bera mega 
hans öskurliga viðrlit Heilag. IT, 4078: 
eptir þat var Skaðivaldr í oxa líki ok 
beljaði öskurligri röddu Bær. 1193. 

ösnuligr, adj. = lat. asinarius (jvf. asna); 
ösnuligr steinn ( Vulg. mola asinaria) 
Heilag. I, 353 (Matth. 18, 6). 

ösp, f. (G. aspar) Afpetræ, populus tre- 
mula L.; einstæð em ek orðin sem 
ösp í holti Hamd. 5; SE. II, 483; DN. 
IX, 284 


ötufærr, adj. anvendelig til Qeftetamp (af 
etja); hans hestr var nå ekki ötufærr 
Vem. 235. 

öx, f. (G. öxar, ftunbom axar, AM. öxi, 
N. BL. öxar) Øre. Flat. I, 342; Sturl. 
II, 264*; tak ok öxar þínar báðar Jarls- 
naut ok Piörandanaut Anal. 182"; hann 
hafði öxina Steinsnaut Sturl. I, 489. 
B. hóf upp öxina er hann hafði ok 
laust til Einars Sturl. II, 197%6.; A. gaf 
Víkingi öxi þá sem kerling heitir DN. 
I, 200; hrundu þeir Vinga ok í hel 
drápu, exar at lögðu, meðan í önd 
hixti Am. 89; hann hugði frið boðinn 
— en eigi sverð ok exi sem meðr or- 
rostu Heilag. I, 6908; hann hafði — 
mikla öxi í hendi Flat. II, 2509; hann 
gékk við eina öxi stóra Mag. 1198. 
öxin var snaghyrnd ok mikil ok gull- 
búin, uppskellt skaptit með silfri Ég. 
88; öx gullrekin Laæd. 29; Anal. 170"; 
þá vildi Þórir grípa til exar Gunl. 6 
(219); hafði í hendi öxi mikla er hann 
átti vafinskeptu Ny. 11 (1959; hann 
hafði borit öxina á öxl sér ok laust í 
móti Ný. 11 (191); hann hafði exi ljósa 
um öxl Laæd. 63 (184): hann hafði 
öxi víða ok lágt skaptit í Sturl. I, 48!8; 
ganga með öxi Sturl. II, 95%; styðjast 
á öxi sína Sturl. II, 72%; styðjast með 
öxi Ánal.? 204", Borfrjellige Dele af 
Øren vare: feti, hamarr, hlýr, hyrna, 
kverk, munnr. Forftjellige Glagð Øre 
vare: bolöx, breiðöx, skeggöx, talgöx. 

öxa, v. (að) tilbugge meb Øre; öxa kirkju- 
við Flat. I, 442? 

öxaregg, f. Íóren8 Eg. Sturl. I, 274". 

öxarhamarr, m. Ørehammer (JØren8 Bag: 
del, modf. munnr, egg). Flat. II, 2482. 
þótt vér sém eigi lögmenn, þá munu 


ösnuligr — öxultré 


öxarhamarshögg, n. Slag med Ørehammer. 
Fm. IX, 489; Landsl. 4, 18 v. å. 3; 
Ljösv. 24 (879). 
öxarhyrna, f. fØreblabet8 GQjørne. OH. 
1849; Flat. I, 3427. 
öxarskapt, n. $öreffaft. Flat. II. 1297; 
m. VI, 212; Dorskf. 627. 
öxartalga, f. Tilbugning med Øre; hvergi 
heyrðist í húsinu, meðan þat var smidat, 
hamarshögg né öxartalga ok til engra 
smiðartóla Stj. 563 v. Í 2. 
öxarbæri, n. ben Del af Lorften fom inbe: 
utter be til ben8 Qoved fløbende Finne: 
en. GLandabr. 67. 
öxatré, n. Træ fom er anbragt paa Qua- 
væggen til berpaa at ophænge Øre; öxar 
tvær þutu hátt å öxatré Sturl. I, 151”. 
öxhamarr, m. = óxarhamarr. DN.1, 215. 
öxl, f. (G. axlar, N. PÅ. axlir) Axel, ben 
gverfte Del eller Kant af Stulderen paa 
bet menneftelige Legeme (adftilles i Alm. 
fra herðr Find. 26 uagtet styðjast å 
axlir e-s o: lægge fig paa en8 GSkuldre 
for at bæres af ham, er = styðjast å 
herðar e-m Mar. 250"); höfðu menn 
dragkyrtla latz at siöu, ermar 5 alna 
langar ok svá þröngar, at draga skyldi 
at við handtygil ok lerka allar at öxl 
Fm. VI, 440; Ba lar féngu einn manninn 
at fótunum, er hann vildi í borgina, en 
Birkibeinar vildu hlífa honum ok þrifu í 
axlirnar Fm. VIII, 363"; engi maðr tók 
betr en í öxl honum (2: naaede ham 
længer end til Stulderen) Fm. V,67?; svá 
var handleggr hans digr meðal axlar 
ok ölboga, sem lær manns væri Bp. 
I, 640; slær sverðinu á öxl Grími ok 
klýfr hann í herðar niðr Find. 49 
(c. 27); hann hafði öxi um öxl Lard. 
63; sitja upp við öxl (i Gængen) Fápnf. 
29; Þórdis reigðist nökkut svá við 
honum ok skaut öxl við Pormööi, sem 
konur ero jafnan vanar at gera. þá er 
eim likar ekki alt við karla För. 38; 
ón skaut í skjalg augunum ok sá 
nökkut um öxl til Þormóðar För. 38; 
estr litr nökkut um öxl til Pormödar 
br. 82; knifs axlir o: be Afjatfer fom 
Knivsblabet banner ved betð Sammen: 
ftøb meb tangi By. I, 885*. 2) Fjeld- 
Inube (jvf. aksl 2 boð Aasen). Fid. I, 
53 jvf. £ð. 52fg.; jvf. fjallsöxl. 3) = 
öxull. Kgs. Töð. 
öxn, fe ii (R p 
öxull, m. Are, lat. axis v Er 


II, 39); 
veltast sem hvel um öxu 5 


476. 


vér eyða målit með öxarhömrum Vatsd. | öxultré, nn Tra fom bruges til $julare. 


37 (617). 


Kgs. 0 
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Førfte Bind*). 


Side IXa, &. 35: Cod. 4 qv. (æð: Cod. 2 qv. 
2b, = 2: 17) (æ8: 7). 
15a mellem afli og aflima inbílybeð: 
aflífa, v. (að) = taka af líf. Kim. 77 v. 1. 
16b afrek: afreks vel færbeles vel Laxd. (Kaalunds Ubg.) 100 v. I. 14. 
18a afspringi, m. ubgaar, ba ber Barl. 182** bør læjeð afspringr. 
21b, £. 2: við e-n (æð: vid e-m. 
—- : 8; 10% (æg 10", 
23b mellem ákall og ákallaðalauss inbffhbeð : 
åkalla, f. = ákall 8. Didr. 45”. 
26a mellem ákúfóttr og ákvama inbditybes: 
åkurun, f. == kúrhugi. Eg. (Finnur Jonssons Ubgave) 34". It. 
nvislandft få ákúrur møde Bebreibeljer, faa en Næfe. 
28b mellem ålavirki og ålbelti inbflydes: 
albata, adj. fulbfommen helbredet; batt um sár manna, ok vóru þeir 
skjótt grónir ok albata Ísl. s. II, 4695; gerði hann slíkt et sama 
ok varð heill (albata Cod. Holm. 3 folio) Heilag. II, 307". 
50b ama, tilfgieð: 
fóstra barnsins vildi ama byinu o: holde Bifværmen borte fra Barnet, 
Ambrosius Saga Cd. Holm. 3 folio 768 (jvf. Heilag. I, 291"), 


— 53), &. 56: Vafpr. 8 Iæ8: SE. I, 5813, 
— 592, = 39: 4) [æ8: 5). 
— 60a, :+ 6; 5) — 6). 
— —- 1 18: 6) — 7) 
— —b, : 338: 7) — 8). 
— —- s 86: 8) — 9. 
— 70a, - öl: Kauparfr (æð: Gauparfr. 
— —- rs 57—58: Vågsarfr DN. III, 402. 589 [æ8: Vágsarfr DN. III, 598, 
Vågasarfr DN. V, 403. 
77a, = 29: sötkan áss læ8: sótkum ási. 


87b, : 41: atgerðar æð: atgerðir. 
90b, : 54: skip áttrætt læð: skip åttært Eg. 28315" (F. Jónssons Ubgave). 
92a mellem auðherbergi og auðhóf inbflydes: 
auðheyrt, n. adj. part. let at høre, Mart. Laæd. 227" (Kaalunds Ubg.). 
97a augusteinn ubgaar, ba Formen maa bero paa Sktrivfeil ti Coder. 
107b, 2. 37: Klm. 165" [æ8: Klm. 164", 
118b, - 46: brottfallit [æ8: brotfallit. 
181a mellem bergups og bergvörðr inbjlybeg: 
bergvel, adv. over al Maabe vel. DN. VII, 173; jvf. bjargvel. 
— 132a berjavin, f. læ8: berjavin, n. 


*) Man jævnføre Rettelfer og Trytfeil, førfte Vind S. 835—36 famt andet Bind 6, 967—68. 
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Side 
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186a, £. 31—33 ubgaar, fe bænbifast Rettelfe ebenfor. 

1480, : 35: Flat. II, 390% (æg: Flat. 

156b, - 54: ferðar sínar (æð: farar fint 

157a, - 52: altarinn (æg: altarinu. 

159a blótamaðr (æg: blotamaðr, m. bløbagtig Berjon. SE. I, 530 (jvf. Oldn. 
Skjaldekvad ved Konr. Gíslason, Kbh. , XII). 

163a, &. 42: efter D.stang tan inb tpbeð: er þeir (Hrölfr konungr ok Åsmundr) 
ætluðu at ganga til hallarinnar, kom at þeim kerling ein mjök 
gömul ok bogradi med (gékk við Fld. III, 152") två stafi Hrolf. S. 
Gautreks sonar or 73" (nei Fornaldarsögur herausgegeben von Dr. 
Ferdinand Detter. Halle a. S. 1891). 

165a bólast lægð: bælast Heilag. I, 2847; bet Óaanbftrift fom ber er aftrytt 
bruger alminbelig ó = æ; Drbet bælast inbitybes altjaa S&S. 2262 
mellem bæla og bæli. 

169a, &. 38: 2) (æð: 8). 

178b, = 5: II, 2797 (æg: I, 271. 

177a, : 56: 3) læs: 2). 

178b brattleitr, adj. fom bar fremftaaenbe Panbde (mobf. réttleitr, hvor pPanden 
og Næfen banner en næften ret Linie, græft Brofil). Flat. I, 5 

210a ag Sætervold ubgaar; ber er nemlig í Diplomet Tale om en 

erbo 

227b mellem bænatraust og pærheyrår inbitybes: 

bænbifast, v. (að) lade fi 2 e ved Bønner; bændr svöruðu, en 
bænbifast på hverg a Pálms Pálsson i Nord. Tids- 
skrift for ílologi ng Sa VII, 68). 
237b, &. 6: Didr. 252" (æð: Þeðr. 374" (Lazd. bg. 1826). 
2402, : AÐ (id e-t) læð: (við e-u): daufheyrðist hann við bakmælum Heilag. 


255b, ; 51: å: dragast å e-t, [ove halv om halv, give Saab om. 

2729. - 86: við umboð [æå: vid umbodi. 

289b foran eðlislög inbffybeð : 
eðliborinn, adj. ægte født. Laxd. 26 (6. 90? Kaalunds Úbg.). 

2904, &. 1: ef eigi væri (æð: er eigi væri (of. Njåla II, 1008(1)). 

— b, * 27: efter 780 indftybes: Fm. VI, 164 

2952. eið, f. bør ubgaa, ba Eiðar í Blur. er at rettere i Lighed med be mange 
andre Neutra, ber fom GtedSnavne i Blertal gaa over til Feminina 
(Húsir, Nesjar, SR Holtar, Birkjar, Landir ov. }. v.). Bemærfning 
mebbelt af Prof. R 

296 a, 8. 19: om Tafemaaden eigi verðr einn eiðr alla fe Script. Histor. Ísl. 
4, 349 og Lexicon Poet. under eidr. 

810b, : 35: 178 (æð: 128. 

313b mellem eintrjånungr og einvala inbffybeð: 
einurð, „Í einörð. Laxd. 6. 1488 (Kaalund); Eg. 44" (Finnur 

ónsgon 

318a, 8. 52: eldbera, f. ubgaar, thi eldbera er paa begge be anførte Steder 
Nufativ af eldberi, m. 

82la, - 35: kómu f gir [æ8: kómu suðr um. 

333b foran endimerki indflpbes: 
endimarka, v. (að) begrænbfe. SE. II, 91”. 

352a mellem ernligr og erriligr inbilybes: 
err, 1. fe örr. 

353b 8. jr etiadi bør ubgaa, thi etiat Post. 408" er Strivfeil i Gober for 


367b fåi, å mt. "Bil, Figur; sverð hafði hann í hendi, at því vóru hjölt af 
gulli, ok var kveiktr fái á Konr. Saga Cd. Holm. 6 qv. Blad llla 
(Ubg. fb. 1859 6. 17!2 har pái). 

368b, &. Ft Flat I læs: Flat. 

3970, : 55: feðgin tilfgie8: 2) Faber og Datter. DN. X, 207" (ffrevet fedgan). 

3992 feikn, n æg: feikn, f. — feiknar kuldi Fld. II, 78%. 

420 a mellem fisking og fiskióss inbilybeð: 
fiskinn, adz. flint til at fifte; Ketill hinn fiskni Laxd. 3' (Kaalund). 


Side 


Side 
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421a mellem fita og fitja inbilybeð: 
fitfugl, m. Gugi med Svømmehub. Kgs. 39". 

455b forkr, m. for Baadshage, (æð: Kjep, Stav (í Følge Konr. Gislason bar 
Forkr bverten havt Betydningen Bort eller Baababage, Njála II, 984(1); 
fe ogfaa Aasens Ordbog unber fork). 

463a &. 18—19: Fm. IX, 1831 (æð: Fm. IX, 182. 

487b : 50: elífenbe Mand og Kvinde (æð: Forældre og Børn. 

487b, &. 52: hvárt þeirra (æð: hvert þeirra. 

—- 2 3: efter Post. 138 tilføt: Placitusdråpa, Str. 58 (ved Finnur Jons- 

n, Opuscula Philologica, $bh. 1887, &. 221”). 

498b frómr. adj. í málfrómr, úfrómr ubgaar; biðje Ord høre unber framr, 
målframr, úframr. 

520b fyrirlåtr, adj. forfømmelig, ftjøbe8lø8 (æð: eftergivenbe, mild, jvf. úfyrir- 
átr 


åtr. 
5332, %. 3: 5918 [æg 5816. 
öððb, = 45: gengr upp [læ8: gengin upp (ivf. Laxd., Kaalunds Ubg. 40"). 
565b, : 25: tilføt: hurðin spratt pp å gått 2: paa vibt Gab, Osv. 60", 
568 a, * 24: Hb. 163 (æð: Hb. 19 
586 b, * 41: 9) í denne Betydning tun Blur. gerðar. of. Njála II, 187. 188. 
617b gnógr, adj. 2) tilføi: í gnóg, i tilftræltelig Mon; var þar innan kirkju 
vatn, i gnóg til allrar þjónostu Heilag. 1, 6999; Vili var i gnóg Kim 


618a gnupleitr: for meb bøiet Hoved vo. Í. v. læd: med et barftt, flummelt An- 
figt fat Panden8 nedre Del, brunarbein, med Brynene Iuber frent over 


jØinene). 
652 a grunnleitr for tynb, inbfalben i Anfigtet [æ8: hulgiet. Hkr. 171" (Fris. 
674a háð, f. (æð: háð, n 
735a, &. 27: þók þá æð: tók þá. 
Töla mellem heggr og hegla ilpilbeð: 
hegja, Fi Begiven ned, oventus, fatum. Meri. 2, 20 (AnO. 1849 6. 
45"). yf. Njála II, 852—58 
. 19: 188b (æð: 1892. 
22: 150a — löða. 
35: 194a, %. 29 [æ8: 1952, &. 49. 
s 40: 338a, Q. 2 (æð: 838a, 2. 22. * 
48; Mhd.Wb. I, 555 læ8: Mhd. Wo. I, 565". 


DD 
[TT TS 
"wu DØ 


Andet Bind*). 


248 hneig, n. 0. f. 0. Hele benne Artikel uDgGAr; hneig er nemlig ber Bra: 
teritum af Berbet hníga: hvert þat hneig b. e. hvorhen, í hvilten Ret: 
ning bet gil, poor, bet beftob. Denne edelt flylbes Reltor Jon Thor- 
kelsson í Reytiavil. 

38b, 2. 7: 473? [æ8: 475". 

43b hornsil, f. — hornsil, 

47a mellem bradbyrja og hradfeigr inbifgbeð: 
hraðfara, je raðtara. 

115a, 8. 17: hvárngan fót [æ8: hvárngi fót. 

121b, = 3: Bemærfningen under a) at hvat fan forbinbeð med famme Kafus, 
bar ingen LS for bet gamle Sprogd Beblommenbe, ben falber 
altjaa bort; 684" maa ber læjeð Ögmundi (iffe Ögmundr), 
Cod. Holm. 7 av. ar Navnet forkortet, Cod. Arn. Magn. berimob 
Dativformen fulbt ud flreven (bf. Örvarodds Saga berau8ggb. von 
Boer Seiben 1888, 6. 88'%). Saandftriftet af Partalopa Saga er ille 
gammelt, og ber bør filfert læfe8: hvat konu ertu, og hvat mönnum 





#) of. Rettelfer og Trytfeil, anbet Vinb S. 907 —68. 
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Side 


127a 
152a 


187a, 


— b, 
212 a, 
832b, 
388b 


335 b 


4223, &. 20—21 


435 a, 
463a 
486 a 
517b, 
587 a, 


562 a, : 


590 a, 


616 2, 
641 b 
677b 
681b 
736a 
145 a, 
829 a 


837 a, 
839b 


854 a 


865 b 
866 b 


894 a 
905 a 
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þat væri, bet fibfte fhne8 ogfaa at beftrteð ved Barianten hvaða 
mönnum. Det paa Jöland nu brugelige hvaða er maafle opftaaet 
faalebeg, at nan“ bar føgt at forklare fig benne Dativ ved efter hvat 
at tænte fig Præpofitionen at fom ftyrenbe benne Kafu8, hvat at er 
ba bleven til hvaða, fom fiben er bleven forbundet med Nominativ, 
hvaða maðr, figefom tyft vas filx ein Mann. 
foran n hvekking inbitybe8: 
vakk) = hvika. Ágr. 15". 
ellen hækiliga og hæla inbífybeð : 
hækinn, adj. gtaabig. Merlinsspå 2, 16 (AnO. 1849 6. 44a). vif. 
2. ir ti Bendi f h hendi o: hver fin T fter bin: 
tilføt: at hendi ogfaa: hverr at hendi o: byer fin Tur, efter 
anden, Fm. I, 1802; Mar. 1619. 
: á og 7: å hönd (æð: í hönd. 
8: innifli, m. pl. (æð: innifli, n. på 
14: Hom. 207" (æð: Hom. 2041. 
mellem EA og kosningi i indflnbes: 
kosning, f. osnin m. VIII, 268 v. 1. 2; IX, 2278. 
kostgæfi ogfaa / f. Homil. hor 35 By. I 166. 
: sanna á sér (æð: sanna á sik. 
z 1; livlige, fpillende (æð: uftabige, flygtige. 
Íeiðmot m. 1) (æð: leiðmot, n 
mellem léskråpr og lesningr, m. inbftydes: 
lesning, f. = lesningr, m. Hom. 7 
&. 16: stakkaðr ubgaat og neberft paa Siden inbjættes : 
stakköttr, stakkúttr, adj. fort, tnap o. f. v. fe stökkóttr. 
= 4: tilfgi: lita af o: flaa Óaanben af, opgive, Icel. sag. I, 379" (Hauks- 
bók, Ubg. 3427). 
= 18: Loftur Ormsson ubgaar; bet i Brevet omtalte Sted Gufunes 
ligger paa J8land (ikke i Rofylte), og Manden er J8lending. Jftedet 
funbe inbjætteð Loptr hinn gamli í Gøndfjorb 9be Warhunbrede 
Landn. 6. 38. 295. (Rettelje mebbelt af Mrofeðjor Rygh). 
= 38: lækn, f. æð: lækni, f., Gen. læknar, fe Heimskr. ved Finnur 
Jonsson 6. 134 v. 1. 8; bvið man ille tør antage læknar fom Striv: 
feil for læknanar. 
: 44; må e-t (æð: 2) må e-t. 
mellem mannfædi og manför inbífybeð: 
mannfærð, f. Føre, Fremkomft for Mænd til 3058. Eg. 261" (Finnur 
Jonssons Ubg.). 546 (Arn. Magn. Ubg.). 
mengi, f. (æð: mengi, n 
neberft: meskinn, fe úmeskinn, tilfgi: ekki meskinn, iffe ngieregnenbe 
Lazxd. 128 v. 1. 22 (Kaalunds WUba. 
neberft: vera til móts a: være famftemmenbe meb, imøbefommenbe: Örn 
var til móts, en mestr hluti manna mælti í gegn Laxd. 21 (48). 
&. 82: í þann mund (æð: i þat mund, fe Laæd. (Kaalunds "dg.); þann 
er altjaa Trykfeil í ben ældre uUbgave. 
mellem nógtamaðr og nón inbífybeð: 
-nomsi, fe fullnomsi. 
Q. 18: beitill (æ8: beytill. 
mellem núligr og numinn inbffybeð : 
-numi, fe fullnumi. 
gverft inbdfætteg : 
nætta, v. = nåtta, overnatte; pa er mitt råd, at vér nættim þar 
Fm. III, 74% (Hauksbók 45119). 
óðlast (æg: gðlast. 
mellem óðviðri og of inbifybeð: 
óðvirki, adj. fom føler tafenbe Smerter; hann kvezt svá óðvirki vera 
af beinverkjum, at hann mátti ekki kyrr vera Gísl. 48}. 
órbjarga (æð: ørbjarga. 
óreigð, óreigi (æð: øreigd, øreigi. 
óreigi, Öreign, órendi, órendr (æð: øreigi, øreign, ørendi, ørendr. 


“ 


“ 
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Gibe 905a örferd xd: i Betydning 2) læå: ørferd. 

— — Örfri, órfjara (æð: ørfiri, ørfjara. 

— 905b órgrynni, órhilpr, órhjarta, órhóf, órhæfi (æð: ørgrynni, ørhilpr, ør- 

jarta, grhóf, grhæfi. 

— 907b órkeypis, orkn, orknselr, órkola, órkosta (æð: ørkeypis, ørkn, ørknselr, 

ørkola (Hænsn. 4 (1349) bar Membranen avrkola), ørkosta. 

— 908a órkostr, órkuml (æð: ørkostr, ørkuml. 

— 908b órkumla, órkumlalauss, órkumlamaðr, órkunnast [æ8: ørkumla, ør- 

kumlalauss, grkumlamaðr, ørkunnast. 

— 909a Öörkvisi, órkymbli, órkymsl, órkynja, órkynjast, órlagsþráðr (æð: ørkvisi, 

ørkymbli, grkymsl, ørkynja, Pr njast, grlagsþráðr. 

— —b Öörlauss Iæ8: ór lauss (fe Eg. veb Finnur Jonsson 6. 306%19), 

órlendast, órlendi, órlendingr, órlendis (æð: grlendast, ørlendi, ør- 
lendingr, grlendis. 

910a órlof læð: orlof. 

— b órlofa, órlofsbréf, órlofslauss, órlofslaust (æð: orlofa, orlofsbréf, orlofs- 
lauss, orlofslaust. 

órlygi [æ8: ørlygi. 

91l1a örldg, órlöglauss, órlögsima, órlögþáttr æð: ørlög, ørlöglauss, ørlög- 
sima, grlögþáttr. 

912a órmul (æð: ørmul. 

— b órnafn (æð: ørnafn. 

913a Örnefni, óróf (æð: ørnefni, gróf. 

914a Örsaudi, órsekr [«8: ørsaudi, ørsekr. 

— b órskamma, órskemd, órskemdarlöstr, örskemmiliga, órskiptamaðr, ór- 
skipti, órskiptr (æð: ørskamma, ørskemd, ørskemdarlöstr, ørskemmi- 
liga, grskiptamaðr, ørskipti, ørskiptr. 

916b órtaka, órugga, óruggleikr (æð: ørtaka, ørugga, øruggleikr. 

916 a Öruggliga, ruggr [æ8: øruggliga, øruggr. 

— b órvilnan, órvilnast, Örvinan, Örviti, Örvæna, Örvæni, Örvænliga lægð: ør- 
vilnan, ørvilnast, ørvinan, ørviti, ørvæna, ørvæni, ørvænliga. 

917a Örvænn, órvænta (æð: ørvænn, grvænta. 

— b örvæntan, órvænting, órþrifráða, órþrifsráði, óræfi (æð: ørvæntan, ør- 
vænting, grþrifráða, ørprifsrådi, øræfi. 

— 951b mellem prettviss og prika inbftpbes: 

prika, f. Stang; spjötsprika Laxd. 288? (Kaalunds W»bg.). 
— 967, &. 11: 148b, &. 25 [æ8: 143), 8. 23. 


FTredie Bind. 


Side 91a réttleitr, fø brattleitr ovenfor S&S. 10961. 
— 95b reygjast ffriveð rigtigere reigjast, fe bette. 
— 130a mellem rosa og rósaligr inbitybeð: 
rosi, m. Gtormbyge; laust å rosa svá miklum (ofviðri svá miklu Fid. 
III, 1189, at þegar skilði með skipunum Hrolfs Saga Gautr. 8. 
6. 32% (Zwei Fornaldarsögur herausgegeben von Detter). 
— 150a foran röksamliga er ubeglemt: 
røkkr (røkr), n. Tusmørke, Mørtning. Flat. I, 538"; OH. 28"; Hyndl. 
1; tóko fæzlo bæði saman vid røkr Heilag. I, 218", 
røkkva (røkva), v. (Bræf. røkkr, Partic. røkkvit); eigi verðr þat allt 
at éli, er røkkr í lopti Isis. II, 292”; røkkr at éli randa Fm. V, 
57": tók at røkkva at éli or bet mørtnede mod Uveiret, Flat. I, 1922: 
þeir riðu um Brattabrekku ok kómu er rgkkvit var (2: ba bet var 
leven myrtt) i Norðrár-dal Sturl. I, 8959; reið á vargi er rekviþ 
var Hjörv. ð5?, eitt kveld på er halfrgkkvið var orðit Alex. 54?; 
fenere blev ogfaa Drbet bytet fvagt: kómu þeir um kveldit, er 
røkkvat var Grett. 183". 
— 207a, 2. 51: únýsamliga (æð: únytsamliga. 


1100 


Gibe 


210b, 
9a, 


350 a, 


375 a a 


887b 


429a 


4729, 
5124 
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60: esss (æð: sess. 
23fg.: ældre Skrifter vife, 1 á i Telemarfen oprinbelig bar 
bebet Seljugerði: EJb. 7". . I, 139", XI, 168. 242 o. fl. 
St. (Bemærkningen belt af tofiðlor Rygh). 
= 36—42: UArtilel 5) udgaar, da skírari og skirt maa jtrive$ skýrari og 
p skår Ne Vi unber skýrr 2). 
mellem skrafkarl og skråmleitr inbffybe8: 
skráma, v. (md) ffinne; sá er einn staðr í hvamminum, at ávalt er 
ek lít þangat, þá skrámir r þat ljós fyrir augu mér, er mér verðr 
ekki at skapi Sturl. Í, 4 
. 8. er inbjtydes: 
> járn adj. ag, ftrøbelig; skrjúpt er líf lyda barna Merl. I, 65 
An0. 1849 87); varð skrjúpr í því, beri vifte ben fig fvag SE. 
II, 2027 (bí. Frebje og Yjerde Gram. Afbandling í Snorra Edda 
ubg. af Bjørn Magnusson Olsen, $bh. 1881, 6. 255). 
skræma o. f. 0. ubgaar, fe ovenfor skråma; Kr. Kaalund mebbeler nemlig 
i Arkiv for Nordisk Filologi II, 6. 314, at Membranen Sturl. I, 4 
tybelig har skråmir og ille skræmir. 
mellem sléttibaka og sléttlendi inbilybeð: 
slettiliga, adv. nebjættenbe, med Gtænt paa end Karakter; margir ero 
illz fúsir å kvenna at mæla slættilæga Didr. 57% (ivf. sletta 2). 
Q. 57: 9) læs: 
mellem stað rommi og staðtaka inbitbdeg: 
-staðsi, fe eptirstadsi. 


Nn 


— 1080b foran öfugr inbfætteg : 


øfri, adj. comp., øfstr, adj. superl. — efri, efstr (jvf. of, yfir) 1) øvre, 
øverft (mot. agðr neztr) DN. I, 223”. 92) filbigere, ftlbigft. Gui. 











BHemærlninnger 


af 


Sophud Bugge. 





Det vil, fom jeg haaber, funne gjøre nogen Nytte for flere, fom benytte nær: 
værende Drdbog, naar jeg í bet følgende, beðværre uben Forberebelfe, mebbeler nogle 
Bemerkninger om, hvorledes Drbbogen ved Betegneljen af visfe Lyb í bet gamle 
Sprog forholder fig til gamle Haanditrifter og til be nyefte Grammatiker. 


I. 
Ø og 0. 

Gammelnorft og bet ældfte JSlandft har í mange Orbformer tort ø, fom er 
forftjelligt paa ben ene Eibe fra bet forte 0 (u-Dmlyben af bet korte a) og paa den 
anden Gibe fra bet lange æ (i-Dmlyben af bet lange 6). I nærværende Ordbog er 
ø å Regelen ille adftilt fra 0, men begge er å Regelen efter fenere iðlanbjt SKI 
betegnebe ved ö. I enkelte Drb er bog ø her betegnet ved æ, uagtet bette Tegn i 
Drbbogen í Regelen betegner ben lange Vokal. Frembeleð er ø í Drbbogen undertiden, 
ligefom ofte í be gamle Haandilrifter, betegnet veb ey, uagtet bette Tegn her í Regelen 
betegner ben egentlige Dipbthong. Endelig er i nogle Drb (ijær i Gammenjætninger 
med ør-) ø ille abffilt fra ó eller o. 

For at man fan faa nøiere Kundbftab om, bville Ord og Ordformer (foruden 
be, fom inbebolbe Dipbthongen øy) í bet gamle Sprog har havt Lyben ø, oþregneð 
be vigtigfte af bisfe i bet følgende, meb Tilføielfe af enkelte Ord, ved hvilte bet er 
tvivljomt, om be har havt ø eller 0, eller ved hvilke bet fynes benfigtömæðfigt ub: 
tryttelig at bemærte, at de har havt Q og ille ø. 


bersogli, neppe bersøgli. grøri = greri af gröa. 
beggi (bjoggi) Præt. Conj. 3 Perf. af búa. | gogn = gegn (Præp. og Præfig). gøgn 
døggva, døgda, men doggva (dogga),| 1 GL nott Homiliebog. 


ggvada, af do 


Å í: . gognu 
døkkna, døkkr, døkkva. Norfte Dialetter | Heimskr. 


fynes at vife, at ber har været en Side: 
form dokkr. 

frør — frer (frgra = frera Bræt. Ind.) vg 
frørinn = frerinn Vræt. Part. af frjósa. 


gløggr. Ubtaleformen gloggr tan jeg ille | gøra = gera, ældre 


filtert paavtfe. 
gngri = gneri af gnúa. 


Se f. Er. Ól. s. h. 
Kap. 70, bvor Drbet, fom i 
Gtodb. Oftr. er flrevet gognum, banner 
Geltim med Rognvalds; gognom Gul. 
83. gøgnom í GL norft Ýomiliebog. 
Norft ogjaa giagnum, giognum. 

gørva (gjorva) = 
gerva, v. Qigelebeð í Mflebninger af dette 
Verbum. 


um = gegnum. 
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gorla og gørla (gjorla), gerla. 
gorr, adj. og gørr (gjorr), gerr. 
gørr, gerr, adv. comp. (ifte gorr). 
gorsamlega og gørsamlega = gersamliga. 
gørsemi = gersemi. 
gørst = gerst, adv. superl. 
gørstr = gerstr, adj. superl. (ille gorst 
og gorstr). (gi 
gorva og gørva 
gorvallr og gørvallr (gjorvallr) = gervallr. 
gørvi (gjorvi), -f. = gervi. 
andngrð, hanngrð = hannyrð, hannerð. 
hlør = hler. 
hlgra = hlera. 
hnøggr, adj. hnoggr tan jeg ifte paavije. 
hnøggr, 8. 
hnøg a, v., hnøggving. Men Præt. hnogg. 
hnøkkja? (norff, iffe t8lanbift) = hnekkja. 
I Drbbogen ffrevet bnækja. 
hnøri = hneri. % Ordbogen hneyri. 
hnøtr = hnetr, Hlextal af hnot. 
hrødask = hrørask. % Ðrbbogen flrevet 
hrædast. 
hrøkkva, v., Bræf. hrøkk, men Bræt. brokk. 
hrøkkva, v., Præt. hrøkta. 
hrøkkviss. 
hrør = hrer. % Orbbogen hrær. 
ligr (ftrøbelig) Fm. IV, 93. 
hrgrask. % Ðrbbogen hrærast. 
hrørna. 
høgg, Præf. Jnd. og høggva, Præt. Conj., 
8 Peri. høggvi, haggi thjoggi) af hoggva. 
Men Bræt. Jnd. hogg, Bræt. Part. hogg- 
vinn, hogginn, Subf. 
elgi. 


orva), gerva, adv. 


hrør- 


ogg. 

hølgi = 

holkn = helkn. En Gibeform hølkn jyneð 
itte at være paavift. 

holzti (jvf. nynorft Dial. hoste med aabent 
o) og hølzti — helzti. 

hørfi (norf, ilfe 181.) = hyrfi, ræt. Gonj. 
af hverfa. 

kløkkna. 

kløkkr. 

kløkkva, v., Bræf. kløkk, men PBræt. klokk. 

kløkkva, v., Bræt. kløkta. 

kløkkving. 

kvøko, Gaf. obl. af Subft. kveykva, kveik- 
ja. Ge Drbbogen under eldskvæka. 

kvøkva = kveykva, v. 3 Orbbogen flrevet 
kvækva. 

køm = kem, $ræf. Jnb. af koma. 

køptr (kjoptr) = keptr, kjaptr. I Ord: 

ogen keyptr. 
kør (kjor), n. % Drbbogen ke 


køri, kørum, Bræt. Fnb., køri, kgsi, Bret. 


Gonj. 3 VBerf., kørinn — kerinn, Præt. 
Part. af kjösa. 
køri, m. = keri. 


mølva, mølda. 
mønde = mundi, møndo = mundu, møne 
= muni, af munu. 
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| mørginn, Rom. PÅ. mørnar. I Ordbogen 


meærginn. 

mørkvi (mjorkvi) = myrkvi. 

møssa (norjt, ille i8l.) =— messa. 

nøkkleikr. 

pøkkorr, nøkkverr = nokkurr, nekkverr. 
Dat. Sing.n. nøkkvi = nekkvi, no 

ngkkva, v. 

nøkkvidr, At. Sing. m. nøkpan, nøktan. 

nørdri. 3 Ðrbbogen nærðri og neyrðri. 


'| mgrztr. 


ofþegli, neppe ofpøgli. 

rok, men ogfaa røk. 

røkkja, v. (norff, ilffe iðl.), Prat. 3. Sg. 
røkkr, men Bræt. rokk, rakk. 

røkkja, f. = rekkja, riokkja, riukkja. 

røkkr (røkr), n. Se Rettelfer S. 1099. 

røkkra, v.. Bræf. røkkr. Se Rettelfer S. 


røkkvit (rekvit). Ge Rettelfer S&S. 1099. 

røksamliga, røksamligr. 

røksamr, røksemd. 

røpta = rypta? 

rgra = rera, af róa. 

røskvi, f.? Men roskr. 

sannsogli, f., neppe sannsøgli. 

skrøk, Dat. skrøkvi, med Sammenfæt: 
ninger. Men ogfaa skrok. Dm bet til: 
fvparende Berbum baade har havt Formen 
skrøkva og skrokva, er ubift. 

sløkking, sløkkva, sløkkvir. 

sløngva, v., slangða. Men slong Præt. af 
slyngva, slyngja. 

sløngva, f. | 

slöru, men mulig ogfaa slæru = slógu, 
Nræt. 3 Perf. PL. af sló. 

smør = smjor. 3 Drbbogen smær. 

sngggliga, snøggr. Bel ogjaa snoggr. 

snør, f. Ge snor i Drbbogen. 


snøra = snera, af snúa. 
stødr = steðr, Mom. og AU. Flertall af 
stod. 


støkkva, v., Bræf. støkk, men Præt. stokk. 
støkkva, v., Præt. støkta. 

støkkvi- í SGammenfætninger. 

svøfn, sømn (norft, iffe i8l.) = svefn. 
søf = sef, Bræf. Ind. af sofa. 

söfn (norft, ille i8l.) = svefn. 


søkkr, m. 

søkkva, v., Ber søkk, men $Bræt. sokk. 

søkkva, v., Præt. søkta. - 

søkkvi, m. 

-sømd (norft, ilfe i8l.) í Sammenfætninger 
= -semd, f. Gr. skynsømd. 

søni, Dat. sing. = syni og sønir Rom. på. 
= synir, af sonr. % 645 4to sønr. 

sgra = sera, af så. 

sorvar eller sgrvar? Qvf. syrvar í Lex. 
poet. 

sørvi. 

trød = treð, Præf. Fnb. af troða. 
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tøgr=tigr. -tøgr i fanmenfatte Abjettiver. øy (norit, ilfe iðl.) — ellipti. 


vidforli, neppe viðfgrli. 
vøkva, v., Pratt. vøkta. 
vøkva f og vøkvi, m 


volundr. Gormen Vølundr er ille paavift. 

GE | 

rgngð. 

rongr, adj., fjelden prøngr.  GComp. 
brøngri, Superl. prøngstr. 

røngs 

Ep , Præt. prøngda. Men þrong, 


Prat. af bryngva, þryngja. 
røngving. 
røskoldr = þreskoldr. 


ølöa — þylda, Præt. Gonj. af þola. 
ørda = þyrða, PBræt. Gonj. af þora. 
ørs (norft, ilfe i8l.) = þærs, þess, Gen. 


af s 

ødla — eðla? Men i æyðlur Ól. s. h. 49 
6. 29 fyneð æy at maatte betegne en 
virkelig Dipbth 018. 

eðiask, A te ødlask. 3 Drbbogen óð- 
last. Qvf. Sievers í Berichte d. Kgl. 
5 120, Gesellsch. d. Wiss., 14 Juli 1894, 


S. 1 
ødli = eðli. 
Qölingr og audlingr, ilfe ødlingr. 
øfri — efri, øfstr, øpstr = efstr. 
bogen fri, æfstr. Jvf. Tillæg. 
øfrinn — yfrinn. 
øftir, øptir (norit, iffe iðl.) = eptir. 
økkvinn (økvinn). 


I Ord: 


ør; ll engi; Af. Sing. m. øngvan, o. Í. b. 

ongr og øngr, trang. ongleiki (øngl.). 
ongliga (øngl.). 

øngva, v., Præt. øngda. 

ør- Í mange Sammenfætninger. Se Ket: 
telfer 6. 1098. % Drbbogen ór-. De 
flefte Sammenfætninger paa ør- fyne8 
at have havt norfte (men itte islandfte) 
Gibeformer paa ör- eller or-. am: 
mel mnorft Qomiliebog ffriveð faalebed 
Öræigi, oræiga, orgrunni, orvilnan, or- 
vilnase (Wadstein 6. 74); í Gul. 171, 
301 orseckir; í Etðs. II, 82 oræigha 
D.1. 0. Aasen bar fra nynorfte Bygde: 
maal mange Sammenjætninger med or- 
({uttet o) eller aar-, hvor bet gamle Sprog 
bar ør-. Qvf. ureyndr (b. €. urøndr), 
úruggr. 


ørendi — erendi 


. ganga ørna sinna. 
ørkn = erkn. ørknselr. % Drbbogen 
orkn, orknselr. 


it (norft, ifte i8l.) = erni, Dat. Sing. 

af orm 

rr, nm. = err. Udtaleformen orr fynes 
tffe at være þaavift. 

ørtog. Ge Rettelfer. 

ørvi, f. Gavmilbbed? Men orr, gavmild. 

øØss = 088, til vér, vi. 

ØX. ØXA. 

øxn, Mom. og AM. Plur. af oxi, uxi. 


Deðuben fan ber mærles nogle Navne, fom ille er opførte í benne Ordbog, og 
nogle poetifte Appellativer, fom finbeð i Egilssons Lex. poeticum. 


Bøggvir — By gr. 

doglingr, ilffe døglingr. 

-frødr t Navne — -fredr, f. Er. Hallfrødr. 

Holgabrúðr, men 1 ogfaa Hølga- 
brúðr. lIlolgi o 

hølkvir eller holkvir? te bulkvir. Se 
Sievers (í ben under odlask anførte Af: 
banbling) 6. 145. 

Hørvir, neppe Horvir. 

Hour eller Høsvir? 


vn i 


SAM A FA meb 11088: Se Gislason i | Olvir. 


løra. Ge Egilsson unber leyra. 

Norvasund og Nørvasund (Njorva-). 

Norvi og *Nørvi = Neri. 

Ödrørir = = Odrerir. 

-rødr i Navne, f. Er. Guðrgðr, Gen. Gud- 
rødar. Men ogfaa Geirrgðr, Gen. Geir- 
radar. 

Rognir, iffe Røgnir. 

stødvir, men stodva. 


Sørkvir. 
Bel ogfaa Ølvir. 


orit findes 
Aulfuir, Aulir, Gylfuir, ride 


Il. 
Ord og Drdformer med Langt m og ó iftedenfor 
Orbbogen8 á. 
Af denne Ordbog fan man, naar man fammenbolder ben med en Grammatik, 
i Regelen, men ille overalt, fe, bville Ord og Drbformer í bet ældfte norft-islandfte 
Sprog bar havt ben af å ved Jndflydelfe af o, u eller v opftaaede lange omlydte 
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Vokal, fom í be ældfte Haandflrifter betegnes paa flere forftjellige Maader (á), 0, a0, 6, 
0. Í. 9.) og fom bar været ubtalt fom langt å. Det fynes benfigtömæðfigt her at 
fammenftille be vigtigfte af be Drd og Drdformer, fom ifølge be ældfte Haandftrifter 
bar havt u-Ðmlyben af bet lange å. For benne vælgeð ber af typografifte Grunde 
Betegnelfen = (uden Streg over), uagtet Lyben fonfekvent flulbe betegnes ved 6, naar 
man bruger 9 fom Tegn for u-Dmlybden af bet forte a. I bet følgende betegner > 
altfaa overalt ben lange Bokal. 


Det lange m fan blive til 6 (famme Lyd fom í fór, Præter. af fara). Dm be 
Betingelfer og Forhold, under bville benne Lybovergang finder Sted, tales ber hos 
Noreen Altisl. und altnorw. gramm., %te aufl., $ 71, 6, $ 72, 2, $ 73, 2 og $ 79, 
famt í be ber anførte Afhandlinger. 


I bet ældfte norft:islandfte Sprog forefommer = for ben i Drbbogen brugte 
Rormalform8 á: 


1) Qvor o eller u findes í ben følgende GStavelfe. F. Er. molom — málum, 
Dat. PL af mål; hætto = håttu, AM. VL af håttr; sotom — sátum, VPræt. Ind. 
BL af sitja; mælogr = målugr, o. í. v. Mært stolufur Dipl. Nore. I, 6. 253 
= stálhúfur. 

2) Óvor toftaveljeð mo (mu) er jammenbraget til én GStavelje. %. Er. som 
= såm, Præt. Ind. 1 Bert. PBL af sjá; om = ám, Dat. Pi. af å, f. Elv; nongr 
= nåungr. % Hom. ofte nangr == nåungr; en Gang nounga. 

3) % Nom., AM. og Dat. Sing. af ftærte Subftantiver af Qunljøn. FK. Er. 
øst, f. Nom., AM. og Dat. (= ást), men Gen. ástar og í Gammenfætning åsthuge, 
ásthúþ o. f. v. spå, f., men Nom., AM. PÅ. spår, og spåcona, spåmapr. dæþ, dóþ, 
men dåplauss. ætt (= ætt), men Plur. åtter og í Gammenfætning åtboge, åtlere. 
S flere Sammenfætninger er bog Forholdet forfljelligt. GSaaledes.m (6), f. Elv, Rom. 
AH. Dat. Ging., år Gen. Sing. Nom. AM. PL. Deraf ostemma — åstemma, oveþe 
= åveidi í Reykj. måld. (Ér o í oveþe paavirlet af v.?). Juvf. í bet følgende 
under nótt. 

4) % Mom. Ging. Fem. af Abjettiver. F. Er. log = låg, af lågr. 

5) I Mom. og AM. PL af Subftantiver af Jntetljøn. FH. Er. mol — mål, 
Rom., AM. VL af mål; sør, Nom., AM. MI. af sår. 

6) I Nom., AR. PL Neutr. af Adjektiver. F. Er. log, Nom., A. PL af lågr. 

7) Qvor í Afledninger eller Kafusformer af Drb med u (0) í Afledningsendbeljen 
bette u (0) er trængt ud. FR. Ér. mætker — måttkir, Mom. VL. af mættogr = 
måttugr. 

8) Qvor ber í ufammenfatte Drd følger et v. FH. Er. hva, hóva = háva, 
UR. Sing. f. og AR. PL. m. af hær, hór = hár, yi. 

9 I Mom. og AM. Ging. af Hankjønsftammer paa -u. FJ. Er. blostr = 
blåstr, blæst = blåst, berimob Gen. Ging. blástar, hættr, höttr — håttr, men 
Gen. Sing. háttar, Gen. PL. hátta, í Gammenfætning háttnæfr (fe Egilsson). spönn, 
i Gammenjætning spánýr. Afvigendbe i Gammenjætning blostsvalar Frump. 176 
(o ved JIndflpdelfe af sv?). osmundar Grimn. 49 i Cod. reg. 


Óvor ben fæbbanlige Form bar å, friveð í be ældfte Haandflrifter 6 í 1 Peri. 
BL Bræj. Jnd. af Berba paa -jå, f. Er. siöm — sjám, af sjá, fe. Frembeleð i Dat. 
DL af JntetljønSord paa -é. F. Er. 
knióm = knjåm, Dat. PL af kné. 
triöm = trjám, af tré. 3 norffe Qaandftrifter ogfaa å Mom. AM. VL trió, treo. 
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Særlig mærte8 følgende Ord: 


ambött, ombótt = ambátt. Men Gen. ambåttar. Dog Gen. amböttar Frump. 171, 
ambottar Hvlg. Hund. II, rofa; VL. amböttir Sig. 70 og oftere. 

blár, ifte blær. 

fár, adj., paucus, ifte fær. I gl. norft Som. 1 Gang fot, men 8 Gange me å 
(Wadstein &. 76). 

frór = frår (Sup. fråvastr), frófærr, fróleicr. 

grár, ille grær. 

hænom, hönom, Dat. af hann. 

hær, hór = hár, bhøi. Reutr. hætt, hótt. AM. Sing. m. hövan. I Sammenfæt- 
ninger hætip, hótiþ; hóleitr; Høcon; Hælogaland o. f. 0. Guperl. héstr (i 
gl. norft Som. 1 Gang høsto). hep, Høide (i gl. norft Hom. 1 Gang hød). 

hrár, ille brær (i gl. norft Som. 1 Gang ræt). 

mænopr, mönopr = mánaðr, AW. Sing. mønop, mönop, Nom. AM. Vi. mænopr, 
mónoþr. Men Gen. Sing. månapar, Dat. Sing. mánaþe, Gen. PI. mánaþa. 

. Senere í Norfl Øen. Sing. mönadar, mónoðar. 

mór = már, Maage (Gen. PL. måva); Gen. Sing. mós. Dgfaa fom Mandnavn. 
I Gammenjætning möstallr (fe Egilsson). 

nå-, nær: någranne, nålægr, nåvesendr, návist. Men nögranne Frump. 177. 

nælgasc, nólgasc = nálgast. — 

nótt, Nom. AM. Dat. Sing., nátta, Gen. PL. % Sammenfætning náttsongr, nåttverpr, 
men nóttorþr. Dog i gl. norfl om. notmessa. 

óbóti = ábóti, Abbed, Frump. 142. 

øl, ól, f. = ál, men Gen. álar. 

on, Ön = án, uben. 

ræ, ró, Braa; Rom. PL rår, fenere róar. 

sjó, f. í Sammenfætninger = -sjå. 


Følgende Navne mærteð : 


Jórdan, Jórdón = Jórdán. 

Qlfr (= Álfr) Íslendingabók, Helg. Hund. I, 52. 
Poll, Poll = Páll. 

Gopiscöler (= Goðskálkr) å Íslendingabók. 


Ill. 
Drdformer med Nafalvoktal. 
følge ben ælbfte islandfte grammatiffe Afhandling fra c. 1140 hørtes Nafal- 
vokal (Bokal, fom ubtaleð gjennem Næfen) dengang í følgende Drdformer: 
hår, Qat (men ille í hår, Haar). 
ro, Braa (men ille i ræ, Naa paa et SKY). 
þél, Fil (men ille í þél, ben ulbne Bæv f. Er. í en Kappe). 
fær, Bræfens af få (men ille í fær, n. Faar). 
í, í, foran Præt. sá (men ille í ísa, AM. VL af iss, I8). 
órar, vore, Mom. AR. VL f. (men ille í Örar, Banvib). 
æra, yngre, Meutt. af ære (men ille í æra, forvirre). 
Brigner: Drbbog. IL. 70 
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þúat, Particip?*) (men ille i þú, bu, foran Hbverbiet at). 
sýna, vife (men ille i sýna, Gen. PM. af sýja). 

Se herom ,Den førfte og anden grammatifte Afbandling í Gnorreð Ebba ubg. 
af Dablerup og F. Jonsfon", GS. 5, 6. 26 og 6. 70—72 famt be ber anførte Af: 
banblinger. Den nafale Udtale betegnes í ben gamle Afhandling ved en Pril over 
Bolaltegnet. 

Forholdet mellem sýna (vife) med Nafalvokal og sýna (Gen. PL. af sýja) uden 
Nafalvofal godtgjør, at en Vokal umiddelbart foran en nafal Konfonant ubtaltes 
gjennem Næfen, undtagen naar den nafale Konfonant førft ved Synkope fperielt i 
Rorbift var fommen umidbelbart efter Bolalen. Med nafal Bolal udtalte8 faaledes 
ogfaa ramr, råmr, mona (d. e. mun eigi), möna (Mama) og flere anbre i ben gamle 
Afbandling 6. 6 (28) anførte Ord, í hvilke en nafal Konfonant følger umiddelbart 
efter Bolalen. Derimod fan bet ille af Afhbandlingen fee8, at ogfaa den umibbelbart 
efter ben nafale Konfonant følgende Vokal udtaltes gjennem Næfen. 

Følgerigtig maa Nafalvotal have været hørt i mange andre analoge Drbformer, 
bvor en nafal Konfonant, ligefom í i, fær (Præf.) o. f. v., í Urnordift eller Úr: 
germanft bar fulgt efter Vokalen. F. Er. i Jnfin. få (af fanhan), í Præpofitionen 
å (af an) 0. f.v. Se herom navnlig Noreen å Arkiv f. n. Fil. III, lfg. 

Ogfaa gamle norfte Runeinditrifter vife, at Nafalvotaler hørtes í Gproget. 


IV. 
Drbformer med Lonfonantifl u forfltjelligt fra v. 


Rogle af be ælbfte iðlanbite Qaanditrifter (fra c. 1200) flrive foran Vokal u 
efter h, q, s, t og þ å famme Gtavelfe, f. Er. huaþan, queldet, sua, tueir, þuerar; 
berimob v foran Bolal í Begyndelfen af Ord, f. Er. vas, vesa, vica. Dette vifer, at 
man bengang ubtalte u foran Vokal efter h, q (k), s, t, þ i famme Stavelfe fom ben 
labiale Qalvvokal, berimob v foran Vokal i Begyndelfen af Ord fom ben tonende 
GSpirant.  mipuica ubtalte8 med Qalvvoktalen paa Grund af bet forangaaende þ. 
Ge L. Larsson „Aldsta delen af cod. 1812 4to gml. Kgl. samling“, &. XIV fa. 
Ogfaa efter d i famme Gtavelje maa man foran Vokal famtidig have ubtalt Halv- 
vokalen u, f. Er. í duergr. Ligefaa janbíynlig i ufammenfatte Ord ogfaa efter flere 
andre Konfonanter i Jndlyd, f. Er. å hoggua. 


V. 
Ordformer med fort o (u) í fvagt betonet Stavelie 
for Ordbbogen8 a. 


De Qankjønsord, ber í Ordbogen fædvanlig ende paa -naðr (Gen. -nadar), ender 
i be ælbfte iSlandite Qaanditrifter paa -nopr (-nudr), i AM. Sing. paa -nop (-nud), 


*) a dg bar: Þar vartu at er fiadr klæðit bvat. Seg formoder nu, at 
orfatteren bar frede þar vastþú at es feaprelépet uarpuat. D. e.: Der 
var du tilftebe, hvor Dynen blev fylbt med Dun“. uarþúat (med VPril over ú) 
férevet efter Udtalen i Dennes mmenjengen for uarþ dúat (med Pril over ú). 
Jeg formober, at ber ved Giben af dunn af Stamme döna- engang har 
været brugt et Verbum *dúnwön, „fylbe meb Dun“, deraf *dúwön meb nafatt å, 
oldbn. *dúa med nafalt ú. Vaa tilfvarende Maade fan franft duvet „Dun“, 
gfranft Verb. duver (gjøre dunet), fom vel er Laan fra Nordift, mulig forflareð. 
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og bette o (u) omlyber et foregaaende a eller å. Derimob ende be í Gen. Sing. paa 
-napar, í Dat. Sing. paa -naþe. Gaalebeð fognopr (fognudr) — fagnadr, men Gen. 
Sing. fagnapar, Dat. fagnape. 
Qigefaa bl. a. búnoþr, dugnoþr, fornopr = farnaðr, getnopr, iofnopr = jafnaðr, 

clæþnoþr, mænoþr == månadr, metnoþr, somnopr (sofnudr), trúnoþr, brifnopr. 

De af Berba aflebebe Qunkjøndord, ber í Drbbogen fom Regel ende paa -an 
(Gen. -anar), enber í be ældite Qaandikrifter paa -on (-un, fjelben -0n), Gen. -onar 
(-unar) eller -anar. Dette o (u) omlyber et foregaaende a eller á. 

Gaalebeð bl. a. gloton = Drbbogen8 glatan (jvf. glötunarsonr); iþron, Gen. 
iþronar og ipranar; skipon, o. Í. 0. 

De ordinale Falabjeltiver for Tyverne, fom i Drdbogen ende paa -tugandi, 
bar í be ælbfte Haandikrifter følgende Former: prettogonde, fertogunde, fimtøgunde. 

Qer fan endnu mærkeg Subft. munop, f., Gen. munopar og munadar; Drd- 
bogen8 munúð retteg til munud. 


VI. 
SanfjønSord paa -ere. 


Til Drbbogenð Kankjøndorb paa -ari, Gen. -ara, jvarer í be ælbfte Haand- 
itrifter Former fnart paa -are, fnart paa -ere, f. Er. scapere, Gen. scapera. 


VII. 
Forffkjellige Bokfalforhold. 
Ogfaa í førfte GStavelfe har be ældite Qaanditrifter ille fjelben o for Ord: 
bugen3 u. Gaalebeð bl. a.: 


korteiss = kurteiss. skolo = skulu. 
mono = munu. smogall. 

monr og munr. tottogo = tuttugu. 
nomner = numnir af nema. porfo. 


I andet Led: miskonn — miskunn. 


I Hom. foretommer ilfe bløt cuma, stuða, studir, men ogfaa 1 Gang cuna = 
kona og hverscunar. Mært Hákun = Hákon. 


Af gamle Ordformer med i for Ordbogen8 e mærkes: 
miþal i Ágrip = meðal. 
rinna Hom. 
Omvendt hengat Heilag. II, 208, hængat Hom. = hingat. 
bæði í enkelte Qaandftrifter for bæði. 
troll og troll: jvf. F. Jönsson Aarbøger 1890 €. 260 og Kahle Sprache der Skalden 
6. 302. 
froskr og froskr Kahle €&. 303. 
fyndr ogfaa fom fundr, ,Sammentomft, Møde", Frump. 28. 
Med Heniyn til Votaler8 Kvantitet bemærkes følgende. 
Foran 1 + f (b), g, k, m, p (s í háls) forlænges ofteft Bolalen í gammel 
Jölandft. Dgfaa í norffe Qaandflrifter findes háls, kålfr. 
70* 
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Ved følgende Drb rette3 eller fulbftændiggjøred Ordbogen8 Angivelje af Bolal- 


Pvantiteten. 


abbáti. 

af. 3 norfte Qaanbftrifter ogfaa ál. 

arinn. Gjelben å 

arsali, arsalr fnarere end ársali, årsalr. 

biblia, biflía. 

biláti. 

bildr efter iðlandff Ubtale. Jvf. í nynorfte 
Dialekter bíl, íspíl. 

blíat. 

brimir. 

élivågar. 

eta og éta (í i8l. Qaanbfir. ieta). 

fårbauti. 

fjordår, fjorSgamall. 

foren, órinn 


fót Tyvelkoft. 
fætter fort 
gi pg. 


SR Gutalag fuli, fom forub: 
Bolal. 


eðan (i i8. Saanbffr. hieðan), ille héðan. 
Def: „heðinn, í8 hjeðinn og heri, il. 


hjer 
herað ti 381. flrevet hiera ), ille hérað. 
Berfet Fm. XI, 311 


lítill, beftemt litli og jæbvanligere litli. 

lúða (Raanord fra nedertyft liden). 

lædugr (2aanorb fra Æyft, mnt. lödich, 

lætec). 

måriualtari DA andre Gammenfætninger 
med Måria. Ge F. Jónsson i Festskrift 
tal Vilh. Thomsen 6. 215. 

nåttura. 

Noregr og Nöregr. 

néti, Mage, Ligemand (Laanord fra Reber: 

olía 

088, Pronomen, men (i Hom.) ogfan ós. 

pardún. 

plata og pláta. 

prédika. 

prísund. 

prólaga. Sigefaa pró- í andre Sammen: 
fætninger. 

råbita, råbitr. wf. F. Jönsson t Fest- 
skrift til V. Thomsen 6. 2 

rideri. 

roðra. 

róskering. 


al læje8ð med | rýfi 


;gilsson hollvinr "herjar, iffe hollr um | rýgr 


héruð. 
hnipinn, hnipna med [ort i. 
hrisla. Ubtalen i nynorfle Bygbemaal fot: 
ubfætter Fort i. 
hvåptr. 
hvata. Gerunber er í Drbdbogen forenet 
to forfljellige Berber: hvata med fort a, 
fremflynde, ile. hvåta med langt á, føde, 
ftilte, flaa. Ge Jón Thorkelsson Su 
ment, 2ben Samling, unber hvåta. pf. 
hvátinn (gjennemftungen) Hálfs s. Rap.6, 
i nynorfte Dialekter *hvæta (udtalt kvæte, 
etæ) flille (f. Er. en Bæl i Sorben), 
fe pent? pøta i Øs ve (Tskr. f. 
II, 262). Ge ogfaa hóta Rb. 71", 
Hd eini lig er famme Ðrb. 
hvé, hvégi, hvénær. 
hvél, hvéla. Om tillige hvel meb fort 
„Bót bar været brugt, fynes tvivlfomt. 


í 
illr og, fom bet fynes, tillige íllr. 
og jarn. 


kardinåli. 

kárína eller karina? 

köma = kvåma; kómumaðr. 
kommin. 

kúrhugi. 

legáti. 


rýnni. 
seðu, „je!“ med Port e. 
sífra. 


siklåt. 

sil meb kort i, jvf. silvetni. 

silungr, men efter Ubtalen i nynorffe Dia: 
letter ogfaa silungr. 

síma, sími. 

síment. 


sira meb tott i, fe F. Jónsson í Festskrift 
tsl V. Thomsen . 


, 213, 219 

skémadr, skímaðr. 

skitkarl. Jor Ubtalen meb fort i taler 
skitmenne meb aabent i i nynorfle Dia: 
letter. 

skrýtingr. 

starkil (æð starkill, m., en fmal Bugt, hvor 
ber vorer Stærgræð. á Sei. af Störkilo- 
"dale Aslak Bo 


svími "Þebifeð af Skíðar. 128. Dgfaa ný: 
norfte Fl : forubfætte svimi. 

tiginn. tin. 

tregróf ? Paafir ætte af Gorger“, jvf. 
stafröf. 

útan, fenere utan. 

valir, fjelbnere vålir. 

vesall, i Hom. vesåll. 

þú. Entlttift med forkortet Bokal 
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VIT. 
Forikjellige Konfonantforbolb. 


Óvor Drbbogen bar d i Jndlyb og Udlyb, har be ældfte HQaanditrifter þ (uh: 
talt 5) eller 5, bl. a. í følgende Drb og Drbformer. 

I følgende Subftantiver af Qunljøn med Sammenfætninger: fremp. girnp 
(ogjaa girnd). grimp = Drdbogens grimmd. Hulp. huilp (og huild). lengþ. 
-quæmþ. -semþ. skemp. synp (med Afledninger). sælþ (i Gen. sælþar). sæmþ. 
vesolþ. þyngþ. Men sculd, sculld og vild. I Hom. hæmðar = hefndar og 
Nræter. hæfni. 

I følgende Gantjønsord: fiolpe = fjöldi. holþar, Mænd. culþe = kuldi. vanþe, 
Gæbvane, af vanr (men vande, Banftelighed, forpligtende Baand, af vandr). stulþr. 

I Jntetljønsorbene elþe, ynþe. 

I Præterita paa -mþe efter Bolal, I eller r, fom framþe af fremja, dreymbe, 
ilmþe, vermþe. %aa -lpe efter fort Botal, fom hulþe af hylja (men vilde eller 
villde af vilja, skylde af skulu, selde af selja). %Yaa -nþe efter fort Bofal, fom 
vanþe af venja, munpe af muna, erindre (men mønde, mynde af mono — munu). 

I tilfvarende Former af Præt. Part., f. Er. hulþr = hulepr, af hylja. Og: 
faa gullhyrnþar. 

Mært Folklenavnet Vinðr — Vindr, Vindir, Gen. PBL. Vinpa (Vinda), ogfaa 
Venda; beraf Vinpland — Vindland Vendland (Arkiv II, 228 fg.). 

Óvor Drdbbogen har t í Indlyb og Udlyd, har be ældfte Haanditrifter þ eller 5 
(ubtalt fom tonløs Spirant) bl. a. å følgende Ord og Drbformer. 

3 $Huntjønsorbdene dypp. eycþ. lycö, málalycð. ræcp, óræcþ. secþ. specþ. 
styrcþ. virep. pbecp, óþecþ. þýfþ. 

I Præterita paa -cþe, fom racþe = rakti af rekja, glicpe af glikja = = líkja, 
mercþe. 

I Præterita paa -pþe (-pði), fom æppe af æpa. Men keypta. 

I Participia paa -cþr og -ppr, fom hræcþr. scappr. 

De ælbfte Qaandftrifter bar regelret i Mom. Sing. af Nomina þr for nur, 
ogfaa hvor Drbbogen ikke ved Siden af nor har dr. F. Er. cupr = kunnr, fámeðr. 
Sigefaa tilbels i Rom. AM. VL, f. Er. kipr af kinn, teþr af tonn. Ligefaa i Bi: 
ningsformer í Inblyb, f. Er. Gen. VL. cuþra. Tilbelð ogfaa i Præfend af ftæxte 
Berber, f. Ér. viþr, Præf. af vinna, fiþr. 

Gamle Haandftrifter bar fædvanlig llz (Iz) for Ordbogend lls. F. Ér. allz, alz 
(fjelben aldz, alls) = Drbbogens alls. illzka. kallz, kallza. 

Gamle Haandfkrifter har í Regelen nnz (nn ofte betegnet ved N) for Ordbogen3 
nns. $. Ér. mannz (manz), Gen. af maðr, men mans, Gen. af man. ómenzka. Dog 
f. Er. muns, Gen. af munnr í Hauksbók. 

I be ælbfte Ónanbffrifter findes ofte fat, ogjaa fenere ft for Dróbogen8 pt, 
f. Ér. efster = eptir. 

Jor Dróbogenð fs finbeð undertiden ps, f. Er. repsa. 

Mavnlig í Pronomener flrives í gamle Qaandftrifter ofte ð í Fremlyb for 
b, og man maa have ubtalt Vronomenerne baade med tonlgft þ og med tonenbe 
. (ftemt) 8. Man har havt Udtaleformerne og Skriftformerne du, dinn, dat, desse, dar, 
ðaðan ov. f. 9. 

Dgfaa i Begyndelfen af andet Led iynes þ i flere fammenfatte Ord i Ubtalen 
at have gaaet over til ð (fom bet fan flrives). F. Er. íðrótt — íþrótt fynes tilbelð 
at have været ubtalt meb tonenbe (ftemt) 3. 
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Ale norfle Haandfkrifter bar faagobtfom overalt í alle Drd 1 for hl, n fot hn, 
r for hr. Derfor tan f. Gr. nufa være norft Form for hnúfa. Denne Strivemaade 
findes ved enkelte Drd, f. Er. lutr og lyda, ille fjelben ogfaa í endel iðlanbfte 
Haandftrifter. 

I flere Gbbabigte foreftomme, fom Alitterationen vifer, ældre vr (ubtalt med 
$Qalvvolalen v) for r í vrangr, vreidi, vreidr, vreka. 

Óvor Drdbogen har fn, findes í Haanditrifter, ifær í øftnorfte Qaanditrifter, 
jævnlig mn (tilbels fjelbnere foran Bokal), f. Er. namn — nafn. Gjeldbnere (iSL og 
norff) mfn og mpn, f. Er. namfn og sampnaþe i Ágrip, iamfnt ved Giben af iamt 
i Cod. AM. 1812, 4to. % i8l. og veftnorite Qaandftrifter tan flrives fn for Ord: 
bogen8 mn, f. Er. gafni — gamni, Dat. af gaman. 

Foran Konfonanter bliver mn fædvanlig til m, f. Ég. iamt. Men ber flrives 
endog namfs Heilag. I, 270 = nafns; neft, nefdr Dipl. Norv. VIII Nr. 47; nafs 
Frump. 110. 

For Drdbbogen8 lf, rf forefommer undertiden lb, rb, f. Ég. kölbr, hverbr. 

mjog fenere Form for mjok. 

Til be Berba, fom bar ældre Former paa -va, bugre paa -ja, føte8 syngva, 
ældre Form for syngja. 

For Drdbogen8 dl har Qaandftrifter ille fjelben 11, f. Er. silla — síðla, 
traulla = trauðla. Omvendt har de ælbfte Qaandiftrifter bevaret miþle, miplom for 
Orbbogen8 milli, millum. 

Jor Drdbogend rl har Qaandflrifter ille fjelben 11, f. Er. iall — jarl, framalla 
= framarla. 

Jfær i norfte Qaandflrifter ss for Ordbbogen8 rs og omvendt rs for ss, f. Ér. 
þærs — þess. Sigefaa s for rs foran Konfonant, f. Er. vesna. 

Af Orbformer, å hvilken en af tre fammenftaaende Konfonanter fan mangle í 
gamle Qaanbilrifter, uben at bette er nævnt í Ordbbogen, mærtes: 

frænkona, frænnkona = frændkona. hallkvæmr = haldkvæmr. Gammen: 
fætninger med and-, f. Gr. annes = andnes; ansvor, annsvor 0. Í. 9. Former med 
ll for ldl, f. Eg. verallegr = veraldligr. syngir, Jlertal af syndugr. 

harla = harðla, jarligr = jarðligr, stirna — stirðna. 

lars, Gen. af jarl. 

kars, Gen. af karl. 

berska — bernska. 

girtis, Bræter. af girnask. 

krisna = kristna; krisni. 

hess og hæst, Gen. af hestr; Kriss, Krist, Criz af Kristr; prez, prest af prestr. 


I norfte Qaanbdilrifter flrives stn for sn, f. Ér. stnúa — snúa. 

Af Omfætninger mærte8: beils — beisl, beizl; pils — písl, o. fl. lign. 

Med JHenfyn til Forholbet med enlelt eller dobbelt Konfonant mærtes bl. a: 

hinnig, bift (Betydning 1—83), men binig, bid (Bet. 4—8). 

fram og framm. ramr og rammr. 

manheimar, iffe mannheimar.  Svf. mannen i Maneimen (Menneflet i Men: 
nefteverbenen) í ben telemarkfte Bife om Benbil og Harolilja. 

manvit rigtigere enb mannvit, jvf. monvit og got. manaseps. 

kven- er í flere Gammenfætninger, f. Er. kvenkendr, maafte en ældre Form 
end kvenn-, jvf. got. qina-kunds. 

þykja, þikja, fenere for þykkja, þikkja. 
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